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D I G T I O N NA I R E 


ESPAGN OL-FR ANC^OIS. 


A 


, Premi&re lettre de VAlpKaWt Es- 
pagnol , se prenonce comme en Fran^ois, 
mais plus clairement. Elie sert depr^posi- 
tion , et marque tant6t le datif : exemple , 
d Dios $c ha de dar la adoracian. On doit 
donner Fadoralion i Dieu; tantot 1’accu- 
«atif, amo d Dios. J’aime Dieu; et tan- 
t6t le lieu oh Fon va; voi d Homa ; je 
\ais k Rome. A , se met encore devant uu 
infinitif qui est r^gi par un autre verbe. 
Pamos a passear , d comer , d cstudiar , 
alloos promener , diner , ^tudier. 

A,pr£chdc anrsi plusieurs adverbes , et 
fageos de parier adverbiales. A sibien- 
das , tout exprks , de propos dt/lib^re. A 
truSco , en £change. A bra\o partido , 
k partie egale. A vista de ojos , k vue 
dVril. Ainsi de beaucoup d*autres expres- 
sions tr^s-fr^quentes dans la langue Es- 
pagoole. 

A, serf encore k marquer le tems. A 
las doce dei dia , k midi. A deshora, a 
bcure indue. A la tarde , au soir. A la 
nochc , a la nuit. 

Quclquefois Au-sert d*interjection , et 
d’cxclaraation ; a* Senor ! AU 1 IVIon- 
«ieur! d padre mio / Ah ! mon pkre 1 

A, entre encore dans la composition de 
plusieurs verbes qui se forment de noms 
iubstautifs, adjectifs , ou neutres. Abo- 
car , aboucher , de boca , bouebe , abra¬ 
sae , embraser , de luasa , braisc. 

La lettre A se joignoit anciennement h 
beaucoup de mots, pour leur donner plus 
de force; mais aujomd’hui cela n’est plus 

d’usagr*. 

A , s*empIoie encore pour les particules 
en , en , ou dans ; por , ponr , ou par ; 
para , pour , afin que ; scgtin y sclon , eu 
«uivant; hdcia , vers ; s :, si, et sinon } 
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sinon , excepte ; d vista de tal cesa , h la 
vue dc telle cbose; en vista de , et dans la 
vue de. A fucria hi[0 tal cosa, pour 
dire , por fuer^a hi{o, et il fit, ou il a 
fait telle cbose par force ; como convicne 
d todos , pour dire como convidne para 
todos , comme il convieut k tous; como 
sc hi\o tal contrato d las Icyes dc Cas- 
tilla , pour dire , como se h:\o tal contrato 
segun las leyes de Custilla, comme Fon 
fit , ou Fon a fait tel trait£ suivant les 
loix de Castille , sc fud a cllos , pour 
dire scfud hdcia cllos ; il alia vers eux, 
d no hacer esto , pour dire sino hac:r 
esto, sinon faire cela. 

A B 

AB A y subs. fiim. Petite mesure de 
la surface des terres, contenant denx 
aunes, en nsage dans les reyauraeS d’Ara- 
gon , de Valence, et dans la principaot^ 
de Catalogne. L. Mensuret genus, quod 
ulnas duas continet . 

ABABOE . Voyez Amapdla . 

ABACERIA , s. f. Boutiqae oh Fon 
vend en d£tail Fhnile , le vinaigre , le 
poisson sec et mouill^, ct diverses sortes 
d*<$piceries, merccries , etc. Lat. Penus 
publica raum maxime vulgarium , quee ad 
victum spectant. 

ABACEROy RA, subs. masc. et f. 
Fcrmier ou particulicr qui afferrae ct 
s’oblige de pourvoir les Abaccrias de rout 
lcnr n^cessairc , de les vendre ou faire 
vendre au prix du tarif convenu. Voyez 
Abaceria. Lat. Penarius , vel Penator. 

ABACJAL 9 ad). d’une terminaison. 
Abhatial , alc , qui appartient a 1’Abbd , 
coiciuo mensa Abhatial , manso Abba- 


tiale , campo Abacidly eliamp Abbatia! 

L. AbbatiaUs. 

ABACO y s . m. Terme d\Architec« 
ture. Abaque , tailloir, c*est la partie su- 
p^rieure ou le couronnemcnt du cbapi- 
teau de la colonue. L. Abaetes. 

AB AD y s. m. Abb£; titre qne Fon 
donne aux Snp^rieurs de qnclques Com- 
muuaut^s religienses, ou Chels dc quel- 
ques Eglises coll'giales. Cn donne aussi 
ce uom k des cbefs de confrairie , ct k des 
laiques qui possident des Abbayes s£cu- 
laris<^es. L. Abbas. 

Abad bendito y Abb£ bdni , qni a droit / 
de jurisdictiou Episcopale. L. Abbas so - 
lemni ritu inauguratus. 

Abad mitrado , Abb£ mitrd. Celui qni 
a droit de porter la mitre et les autres or- 
nemens des Ev^qucs.L. Abbas utens mitra . 

AB AD A , s. f. Abada , la femelle do 
Rhinoceros. L, Rinoccros jwminci.' 

ABADEJO y s. m. Merluche; esp^ce 
de moruc que Ton fait secher pour gar- 
der. On Fappelle anssi Bacallao , Cura - 
dillo y Trnchudla L. Asccllus. Morua . 

Abadejo. s. m. Cantharide, sorte d’in- 
sectc venimeux ; on Fappclle aussi Esca - 
rabdjo , Moscarda L. Ca tharis. 

Abadejo y s. m. Roitelet, petit oiscau* 

L. Trochilus Regulus. Cauda tremula . 

ABADE^NG O y s. m. Abhatial , tcut. 
ce qui appartient en g6n£ral k TAbb^. Il 
est principalement d’usagc cu style de 
Chanccllerie , no consicnic el derccho que 
las personas legas tengan en encomienda lu- 
pares de los obispados , ni de los abaden• 
gos. Le droit ne permet pas aux Laiqu 5 
d’avoir en commande des lieux appart.* 1 -* 
nans aux Ev^cbes, ni aux Abbayes, Lau 

Abbatia* 

A 

















X A B A 

ABADENGO , GA , ad}. Abbatiai, 
ale : ce qui appartient k 1’Abbd oii k 
1’Abbaye , tierras abadcngas , biencs aba- 
dengos, terres abbatiales, biens abba- 
tiaux. Lat. Ad Abbatem Jpectaas. 

ABA DES , s. ra. Nom que les ma- 
rdehaux donnent aux mouches caatlia- 
rides. Lat. Cantharides . 

ABADESA , s. m.Abbesse; titreqoi 
se donne a plusieurs Sopericures de Com- 
munantds religieuses , de mdme qu’k celles 
qui possident des abbaves. L. Abbatissa . 

AB ADI A , s. f. Aobaye ; Monastdre 
drigd en prolature , ou maison de Reli- 
gicux ou de Religieuses , rdgi par un 
Abbd ou une Abbcsse. Lat. Abbatia. 

Abadiado , s. ra. Le mdme qu 'Abadia, 
se precd pour lc territoire de FAbbaye. 

ABA HA R. Voyez Avahar ,* 

ABALANZAR , v. a. Contrebalan- 
cer, egalcr avec. des poids; mais il n’cst 
en usage qu’au figurd. Mettre en balauce, 
comparer une chose avee une autre ; et 
encore en ce seos qa dit balancear . Lat. 
Ponderare. 

ABALANZAR . Attaquer avec furic, 
impdtuositd : mais en ce sens il est peu 
en usage. Voyez Abalan\arse. 

AB A LAN Z ARS E , V. r. Se jeter, 
$*elancer, se laaccr avec impdtuositd en 
quclque endroit ou sur quelque chose, et 
aussi se hasarder a dire ou a faire quel¬ 
que ehosc sans rdflexion , oser , avoir la 
hardiesse , ctc. Lat. irruere , inccnfidc- 
rate loqui aut agere. 

ABALANZADO y DA , P . P .Cpntre- 
fcalaned, de, 6tc. Lat. Comparatus. Pon¬ 
deratus. 

ABALDONAR , voyez Abandonar. 

ABALEAR , V. a. Nettoyer, cribler; 
ou pariant des grains. L. Vanno purgare. 

AB ALE AVO , p. p. De Abalear. 

ABALGAR , s. m, Terme ancien ; 
sorte de mddicament purgatif.' Lat. Me¬ 
dicamen quoddam expurgans. 

ABALLAR , v. a. Terrae ancien. 
Ab at t r e \ feter par terre. Lat. Humi af¬ 
fligere t profirare. 

Abalar. Mqner, cooduire avec prdei- 
jiitation les tronpeaux d’un lieu k ua 
uutre. Lat. Pecus abigere. 

ABALLADO , DA , p. p. Abattu , 
ne. Lat. Humi affictus. Prostratus. 

A B AIA E ST R A , v. a. ITaler un 
cable , terrae de Marine. Lat, Rudentem 
tiahcre. 

ABALORIO , s. m. Graia de verre , 

diverses coulcurs, comme paten6tre , 
grain de cbapelet, de collier , au fig. 
chose de peu de valeur. Lat. Globulus, 
yitreus. » ^ 

ABANAR, v. a. voyez Abanicar. 

ABANDALIZAR , v. a. voy. Aban- 
deriiar. 

AB AND E RADO f s. ra. Porte-dra- 
peau , soldat qui porte le drapeau a cotd 
de Fenseigne. Lat. Vexillifer . 

ABANDERAD OS. Terrae en usage 
dans la ville de Salamanque , Guidoas 
dans les processions du Vendredi-Saint, 
et du jour dc Pkqnes; cc sout des per¬ 
formes de disti^ictioa. 

ABANDERIA , s. f. voy. Banda. 

ABANDERXZADOR , s. m. Celui 
qui excite , qai famente une dm$ion , 
ev;a sidiiion. Lat. Failivsus, 
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ABANDERISAR t v. a. Soalever 
le peuple , cabaler , former des partis , 
des factions. Lat. Seditionem facere , ro- 
care in partes. 

ABANDERIZADO , DA , P . P . 
Soulevd , ee. Lat. In partes divisus. 

ABANDONAMIENTO , sub. m. 
Terrae peu en usage. Voyez Abandono. 

ABANDONAR , v. a. Terme pris 
du Fran^ois ; Abandonner, quitter , d 6 - 
laisser , laisser , renonecr. Lat. Derelin¬ 
quere. Deserere. 

ABANDONARSE y v. r. s*abandou- 
ner, perdre courage , se ddbaucher , se 
prostituer. Lat. Elanguere. Animum des¬ 
pondere. 

ABANDONADO , DA, p. p. Aban- 
donne , dc Lat. Derelictus. Desertus . 

ABANDONO, s. m. Abandonne- 
meut, abaadon , ddlaissement, debauche , 
prostitution. Lat. Desertio y Derelidio. 

AB AN ICAR y v. a. E venter , agiter 
l’air , faire du vent avec un ^yetitail, L. 
Refrigerare flabello ; 

ABANICADO y DA y p. p. Even¬ 
ti , ^e. Lat, Flabello refrigeratus. 

4BANiCO t s. ra. Eveatail, iastru- 
ment qui sert aux femmes pour adventer. 
Lat. Flabellum. 

Abanica , Eveatail de papier de figure 
ronde , dont les hommes se servent en 
Etd pour se donaer de l’air.*Lat. Flabel¬ 
lum . 

Abanico. Le haut des rideaux d’un pa- 
villon de lit qui forme une esp^ce d’^veu- 
tail onvert et renversS. L. In flabelli pa¬ 
pyracei formam complitatus lectulus. 

AB AN IC OS DE CULPAS. Phrase 
hasardee et burlesque , en pariant des 
Alguazils, qui signifie proprement es- 
pions, rapporteurs de ce qui se passe. L. 
Sufurrones , Delatores. 

ABAN1LLAZO , s. m. Coup d^ven- 
tail. Lat. Ictus flabello impactus. 

ABANII.LO, s. m. dim. d f Abdno, 
Petit Eveatail. Lat. Flabellum. 

ABANILLO, s. m. Godron , piis 
roods qu’on faisoit autrefois aux fraises 
qu’on portoit au coi. Lat. Luga . 

ABANINO y s. m. Garoiture de gaze , 
esp^ee d^ruement qne les Dames du Pa- 
lais portoient ancienuemeot autonr du 
collet de leurs habits. Lat. Linteus colli 
amictus. Ccesitiutn collo ornando linteo¬ 
lum. Collaris amictus. 

ABANO t s. m. Esp&ce d^ventail ao- 
cien , dont on se sert eacore ea plusieurs 
lieux d’Espagne ; il' est pendu au plan- 
cher des salles a maagcr pour faire du 
veot et chasser les mouches qui incom¬ 
modent ceux qui.sont k table. L. Flabrum. 

ABARATAR, v. 9 . Rabaisser , ra- 
mender, diminuer le prix d’uae chose qui 
est k vendre. L. Pretium rerum minuere. 

AB ARA TAD O , DA , p. p. Rabais- 
s£, ^c. Lat. Vilius emptus, venundatus. 

AB ARCA , s. f. Esp£ce de ehaussure 
fort ancienne dont les paysans se servent 
en Espagne , priocipalcraent les Mon- 
tagnards. 

ABARCADO , DA , p. p. Embras- 
se , 6 e. Lat. Cinctus, Circumdatus. 

ABARCAR , v. a. Embrasser , cora- 
prendre , eavironner. L. Ulnis complecti. 
Su luxuria mancilld i cl mundo, y 
in arari sii abarcy tvdas las cusas 3 sa 


ABA 

luxurc a souille tout le raoude , et soa 
avarice a tout embrass^. 

ABARCON , s. m. Cercie de fer qui 
joint le timon du earrosse au train. Lat, 
Retinaculum. * 

ABARQUILLAR y v. a. Faire une 
chose ea forme de gondolc. Lat. Cur¬ 
vare. Flectere. 

ABARQULLLADO . DA, p. p. 
Fait en forme de eoodole. Lat. Curvatus. 
Flexus. 

ABARRAC ARS E , v. a. Terme de 
uerre , Baraquer , se baraquer, faire des 
araques. Los soldados sc abarrdearon por 
falta de tiendas . Les soldats se bara- 
qu^rent faute de tentes. Lat. Tuguriolis 
se protegere. 

ABARRACADO , DA . p. p. Bara- 
qud, ^e. Lat. Tuguriolis protectus. 

ABARRADU , DA , adj. Terrae aa-^ 
cien du Royaume d’Aragon , ray6, de, 
ondd, de , ce terme ne sVmpIoie qideu 
pariant de ce qui est mal teint. Lat. Va¬ 
riegatus. 

ABARRAGANAMIENTO , s. m. 

Terme peu usitd. Voy. Amancebamiento. 

* ABARRAGANARSE , v. r. Termo 
peu usit(5, Voy. Amancebarsc . 

ABARRAQANADOy DA y part. p. 
Voy. Amancebado. 

ABARRANCADERO , s. ra. Che¬ 
mia bourbeux, creux , rabotcux , rempli 
de trous , dc mauvais pas, prdeipiee d*oii 
il est difficile de sortir. Lat. Anfractus , 
(prcccipitium *) Il se dit au figurd , des 
choses embrouillees , difficiles a dclaircir. 
Lat. Locus difficilis. 

ABARRANCAR y v. a. Crcuscr , mi¬ 
ner , faire des trous , des creux , rompre 
un ehemin. Ce qui se dit en pariant du 
ddbordement des rividres, des pluies , 
des inondatioas , et mdtaph. jcter, plon- 
ger , mettre qnelqu’un dans 1’embarras , 
1’embarquer dans de mauvaises affaires ; 
yo abarranque d fula.no : Je jetai, oii jo 
mis un tel dans 1’embarras • cl rio abar - 
ranco' el camino , la riviere a ereusd , a 
rompu le ehemin. Lat. Impedire • 

ABARRANCARSE , v. r. Se jeter, 
tomber dans un £rou, dans un creux, 
dans un prdeipiee, et mdtaph. se four- 
rer , se mettre dans Fembarras , s*embar- 
quer , s’engager dans des affaires dont on 
ne peut sortir. L. Induere se in laqueos. 

ABARRANCADO , DA , part. P . 
Creusd, de. Lat, Impeditus. In laqueos 
conjectus . 

ABARRENAR t v. a. voy. Barrenar . 
ABARRER , v. a. voy. Barrcr . 
ABARRISCOy adv. indiffdremment, 
sans distinction , confusdment, sans ordre t 
pdle-mdle. L. Indiscriminatim. Promiscue. 

ABARR OTA R , v. a. Garroter , liet 
fortement , serrer gvec le garrot. Lat, 
Stringere , arctius premere. 

ABARROTADOy DA , p. p. Gai- 
rottd, de. Lat. Strictus. Arctatus. 

ABARR OTE y s. m. Petit ballot faifc 
pour remplir les vuides dans le chargc- 
ment d’un vaissean , terme de Marine. L, 
Meictum fasciculus. 

ABASTADAMENTE y adv. Abon- 
damment , copieusemcnt , soffisamment , 
terrae peu cn usare. V. Abiindantemcnic. 

ABASTAMfEMTO y S. HU Telia» 
ancieu. Voy. AUuntancin, 
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ABASTANZAy s. f. Terme ancien. 
Voyez Abundanda. 

ABASTAR , v. n. Terrae ancien ct 
peu en usage. Voy. Proveer ou Abastecer. 

ABASTAR , v. n. Terme ancien. V. 
Bastar. 

ABASTADO , DA , p. p. V. Pro - 
rei do. 

ABASTARDAR, v. a. Voy. Bas- 

Mrdear. 

, $. m. Esp£ce de 
Pourvoyeur qui s*oblige h fournir uoe 
ville ou village de tous les vivres dont 
elle a besoin, moyenuant un certain prix. 
Lat. Annonat curator. 

ABASTECER , v. a. Pourvoir ,mu- 
nir de vivres , ou cTautres choses n<£ccs- 
saires , une ville , un village , une mai- 
son. Lat. Curare rerum copiam necessa¬ 
rium , vel utilium. 

ABASTECIDO , DA 9 p. p. Pour- 
Vu , ue. Lat. Refertus. 

ABASTECIMIENTO, s. m. La 
charge , Pemploi , Pobligation dc pour¬ 
voir , de fournir, de raunir une ville 
ou village de tous les vivres n^cessaires , 
jn£me d’autrcs clioses aux prix convcnus. 
Lat. Rei frumentariae , vel aliarum rerum 
cura , procuratio. 

ABASTIONAR , v. a. Constrnirc 
des bastions dans une place pour la for- 
tificr, Lat. Propugnacula construere , 
ABASTO , s. m. Provision de vivres 
et des autres choses n£cessaires pour la 
coQscmmation ct Pentretien d’une ville 
ou village. Lat. Hei frumentaria , vel 
altarum quarumcumque rerum copia, abun 
dantia. 

ABAT > s. m. Voyez Abad. 

ABATANAR y v. a. Terme ancien. 
Voyez Batanar. 

ABATE , subs. m. Terme Italien ^ 
Abb£, £pith&te qui se donne h tous ceux 
qui portent le petit ccllet , et qui vont 
cu habit court. Lat. Abbas. 

Abate Esp&ce d’interjection , eris qu'on 
fait pour avertir quelqu*un d’un mauvais 
pas, d’un danger, qui est la meme chose 
que quaod nouS disons gare , prends 
garde. Lat. C ave , cavcsis. 

AB AT EA R , v. a. Terrae ancien et 
hors d*usage. Voyez I.avar . 

ABAT IDA MENTE , adv. Basse 
ment, d'une iuaui£re basse , abjecte , 
vilainemcnt, lax-hcuient, Lat. Abjecte. 

AB A T/ D i SS1 U , AEA , a. s un 

Tr£s-abiiss£ , ee , tr£s-humilid, 6e , tres- 
humbie, tr£s-$ouuiis yise.L. Abjectissimus 
ABATIMlENi O , s. m. Abattc- 
ment , fcible^e, manque de force d*es- 
prit , de cauragc L. Dejectio animi. 

Abatimientj Kassesse, £tat bas et obs- 
cni. Lat. (Hscuti natales. 

ABATIR , v. a. Abatre , renverscr 
dcmolir , faire toir.be r, jeter par terre 
Lat. Dctutbare. Dciutrc. Erertcrc. 

Abaur y cbaitirse , se preud souvcnt 
pour descendre, biisser , abattre , s’a- 
battre, fondre sur quelque cliose. Lat 
Signa demittere , vela deprimere. 

Abanirsc , v. r. S'abaisser , s'avi!ir 
s’haniitier , s’abaitre , perdre coarage 
miQoucr dc foice, Lat, Animum desp^n- 
d.re. I 'Hcscere. 

ABa7'IDO , DA. p. p.AbattUj ue. 
Lat, Abjectus. Demissus, 


Abaiido , signi&e encore , vil , m£pri- 
sable, abject. Vilis Abjectus . 

ABAXAMIENTO , s. ra. Terrae 
peu en usage. Abaissement, diminution , 
rctranchement de bautcur. Lat. Dejectio , 
Depressio. 

ABAXAR, v. n. Voyez Baxar . 
ABAXO , adv. Dessous, en bas. L. 
Infra. Deorsum. 

ABAZ y s. ra, Voye 2 Aparador. 
ABDIC A CION , s. f. Abdication , 
renonciation volontaire. L. Abdicatio. 

ABDICAR y v. a. Terrae ancien, en 
usage dans le Royaume d’Aragon, dter , 
revoquer, annullcr. Lat. Auferre . 

ABDOMEN, s. m. Terme d\Ana- 
tomie. Abdomen , metnbrane qui enve- 
loppe les entrailles. Lat. Abdomen. 

ABECE 9 s. m. Alpbabet , croix de 
par Dieu, petit livre qui sert h apprendre 
alire auxenfans. Lat. Alphabetum , Prima 
litterarum elementa. 

ABECEDARIO y s. m. Ab^c^daife , 
titre qu'on donne h tous les ouvrages dc 
litteratore, qui suivent Pordre alpbab6- 
tique, II se dit aussi de la table d’un 
livre. Lat. Index alphabeticus . 

ABEDULE, s. m. Arbre plus on 
moins gros , snivant le terrein ob il 
croit , aoquel on attribue des proprietas 
singuliores. 

ABEJA, s. f. Abeille , niouchc a 
miel. 

On donne aussi ce nom & une constella- 
tion qui est pres du p6le Antarctique , 
composec de quatre ^toiles connues, et 
TuDe des douzc que les Ancieus n’ont 
point observies. Lat. Apis. Apicula , 

ABEJysR t s. ra. Voyez Colmcntir. 
ABEJERA , s. f. Voyez TorongU. 

ABEJERO , s. m. Celui qui £l£ve des 
raouches h. rcicl, qui a soin des *uches. 
Lat. Apiarius. 

ABEJERUCOy ou Absjantco , s. m. 
Oiseau d’un tr&s-Scau plumagc , qni 
mange les Abeilles et d^truit les ruches. 
Lat. Merops. Et m^taph. il se dit d’un 
Komrac hardi , effronti , de mauvais as- 
pect , qui s’introduit par-tout saos 6tre 
connu de persoone. 

ABEJUN , s, ra. augra. d 'Abe]a. 
Bourdon , fr^lou , taon, grosse mouche 
ennemie des Abeilles. Lat. Fucus On 
donne aussi ce nom k un jeu qui est en 
usage entre les gens du comraun , qui 
consiste a se donnef des soulflets , et 
eviter d’cn rccevoir de ceux k qui on les 
donne. Lat. ytlapxrum ludus. 

ABbJORROy 6 Abbjarron , s. m. 
Gu6pe , grosse mouche qui est presque 
semblable a une Abeille. Lat. Asitus. 

ABLJL7NO y NA , adj. qui a rap- 
port aux Abeilles. Lat. Aparius. 
ABR1.EA y s. f. Voyez Abeja „ 
ABLILACAR , v. a. M^priser , Uvi- 
lir , Lat. Defpiccre . 

ABELEAR , s. m. Voyez Cohnenir 
ABEIEEROy s. m. Terme ancien 
du royaume d’Aragon. Voyez Abejcro. 

Aii EM 01 Ali y v. a. Terme hasard£ 
dans la musique. Mettrc en b^mol, pour 
dire mod&rcr , adoucir , accorder sa voix. 
Lat. Vocem demittere, f cetere mol¬ 
liter. * 

AB E MOLA DO ,}DX , p* p. Mis en 
: ben:oI, Lat. Molliter infexus car.tu . 
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ABENUZ t subs. m. T. Ar. Ebene, 
arbre. Lat. Ebenum , vel Ebenus. 

ABENULAS , s. f. Terme ancien» 
Voyez Pejlatias. 

ABER t V. Haver 
ABERENGENADO , DA, adj. 

Qui est de la coulcnf des Melongenes on 
raayennes, esp£ce de violet ou de jaspe. 
Lat. Subviolaceus. 

ABERNARDARSE , v. r. T. bur- 
lesque employ£ par Quevedo , Faire le 
brave, le vaillant , s*irriter, s'emporter» 
Lat. Furiari . 

ABERNUNCIO , Voy. Abrenuntio. 

ARERTERO y RA 9 adj. Terme da 
royaume de Valence. Voyez Abridero. 

ABERTURA y subs. f. Ouverture , 
br^cbc, crevasse , fente qui se fait natu* 
lellemcnt, ou avec le canon , ou avec la 
pioche , ou quelqu^utre instrumcut. Lat. 
Fissura , Hiatus. 

Abcvtura. Ouverture , Taction d^uvrir 
ce qui est fcrm£ , comme la bouche , les 
yeux , une lettre , ou autre chose. Lat. 
Reforatio. 

On dit aussi JIablarCon abertnra , parier 
ouvertement, franchement, a coeur ouvert 
sans d^guisement, Lat. Clare f perspicue t 
propaVun dicere. 

ABES y adv. Voye 2 Apends. 

ABEZANA y s. f. T. du royaume 
d’A odalousie \ attelage de boeufs de la- 
bonr. Lat. Boum paria, 

ABETERNO. Expression latine cn 
usage daus la langue Espagnole , qui 
signifie de toute 4ternit^. L. Ab cetuno. 

ABE TOy s. m. Espice de pin , grand 
arbre qui sc trouve dans les montagnes 
de Balsain, lieu de plaisancc des Rois 
iPEspagne, qui produit une certaine lA- 
sine liquide , ou esp£ce dc t^r^benthine 
que les anciens n’ont point connue , et 
qui est propre a gu^rir plusicurs sortes 
de maladics. Lat. Abies. 

ALETVNAR , v. a. Voyez Embe * 
tunar. 

A B E U RREA y s. f. Marque que font 
les Biscayens dans un cmplacemcnt oil 
iis veulent bitir. 

ABEYA , s. f. T. ancien. V. Abeja. 
' ABEYERA , s. f. T, ancien. Voyct 
Abejera 6 Colmenar, 

ABEZAR , v. a. Voyez Avetar . 

ABIERTAMLNTE , adv. Ouver¬ 
tement , franchement , librement , sani 
dSguisement. Lat. PeiSfieue, Palam. 

ABlLrARRAR . v. a. Bigarrer , 
mettre , employer diverses couleurs sur 
une etoffe. Lat. Ahqu-d rariare t distine 
guerc ( V . G. coloribus s floribus y gem¬ 
mis ) var.egare. 

ABIGARRADO y DA, P . p. Bi- 
garr6 , ^e. Lat. Variegatus. 

A BIGE, AT O y s. m. Abigeat , vol , 
larcin dc troupeau. Lat. Abigeatus cri¬ 
men. Abactio. 

ABIGEO, s. ra. Voleur de trou,* 
peaux , ou d’animaux. Lat. Abactor. 

ABIGOTADO , adj. Terme bur- 
lesque. Qui a dc grandes moustaches. L. 
Magnis mistae ibus , rei supeiioris barbet 
alis instructus. 

ABI I1ARES , s. m, Narcisse, fiect 
blanche ct jaraie- Lat. Narcissus > 

AhlNlCIO. Expression pnreraent la- 
dnc ; qui siguijic d^s le coram;nceWut 9 
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ct en termes badius et vulgaires , An¬ 
tique. Lat. Ab initio , ab origine t ab ovo 

ABIfilTESTATO Expressionlatine; 
Abiutestat, se dit d*une personae morte 
«taas avoir fait de testamcnt. Lat. Ab in¬ 
testato , non scrr^fo testamento. 

A BIS MALES , s. m. et adj. Longs 
clous qui retieonent le timon^un car- 
rosse ou d’un charriot, ce que nous appe- 
Jous cheville ouvrikre. Lat. Clavi oblongi 
temonem currui conn.cterites. ^ 

ABISMAR , v. a. abimer , jeter , pr£- 
cipiter dans uu abirne. Lat. Praecipitare , 
jacere , ou mittere praecipitem. 

ABISMO , s. m. abime , gouffre pro- 
foud oh l’on se perd , d’oii on ne peut 
sortir. L. Abismus , au figur£ , chose pro- 
fonde , imp£n4trable. L. Profundum. Alti¬ 
tudo. II se dit aussi de PEnfer. L. Infer¬ 
nus. Orcus 

ABISPADO , adj. soupsonneux , de¬ 
fiant , prudent. 

ABITAQXJE , s. m. Terme Arabe. 
,Voyez Quarton. , 

ABITO. Voyez Habito. 

AB ITONES . Voyez Escoteras. 

ABIZC OCHAD O , DA , a. Sec , dur 
comme du biscuit de mer. L. Biscoctus 

ABJURAR , v. a. Abjurer, se re¬ 
tracter, reooncer solemnellement k quel¬ 
que mauvaise doctrine. L. Abjurare. 

Abjurar de Levi , ou de Vehementi. 
Terme'de Plnquisition ; se.justifler, se 
laver , se purger par sermeot des erreurs 
ou crimes dont on a 6t6 accustS, ou soup- 
conne. Lat. Abjurare dc levi » aut vehe¬ 
menti suspicione violata fidei divines , 
quam aliquis incurrit. 

ABJURAVO, DA , P . P . Abjur^e; 
*etract£, £e, L. Abjuratus. 

ABLANDADURA , s. f. Terme peu 
en usage. Amoilissement, ce qui reud une 
chose molle. L. Mollitudo. Mollificaiio . 

ABLANDAR , v. a. Amollir, atten- 
drir , rendre moins dur. L. Mollire. Le¬ 
nire. JMit gare 

Ablandar. Humecter , tremper , monil- 
ier , rendre fluide une mati&re endurcie , 
3iqu£Aer. L. Liquefacere . 

Ablandar. Temperer , adoucir , appai- 
ser. L. Emnllire. Lenire. Mitigare . 

ABLANDANTE, p. a. AmoIIissant, 
adoucissant, qui amollit, qui adoucit. L. 
Emolliens , leniens. 

ABLANDADO , DA , p. p. Amol- 
3i,ie; adouci, ie. Lat. Mollitas. Miti¬ 
gatus. 

ABLANDATIVO , a. qui a la vertu 
«Tadoucir. Lat. Emolliens. 

ABLAIWECER, v. a. V. Ablandar. 

ABLANO f s. m. V. Avellano. 

ABLATIVO , s. m. Ablatif, terme 
«le Gramtnaire , sixihme cas de Ia d£cli- 
tiaison du nom. Lat. Ablativus. 

ABLENTADOR , s. m. Terme an¬ 
cien. Voyez Avent ador. 

ABLENTAR, v. a. Terme ancien. 
Voyez Aventar. 

ABLENTADO , DA , p. p. Voyez 
Aventado. 

ABLUCION , s. f. Voyez Lavatorio. 

ABNEGACION , s. f. Terme As- 
c^tique. Abndgation , renoncement h toutes 
les choses mondaines , h ses passions , h 
ses plaisirs, a ses int^rdts, Lat. Abnc - 
gatio. Sui abjectio. 
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ABOBAM1EUTO , s. m. V. Em - 
belesamiento. 

ABOBAR , v. a. Terme peu cn 
usage. Voyez Embobar. 

ABOBADO , DA , p. P . V. Em - 
bobado. 

ABOBAS , adv. Terme peu en usage. 
Voyez Boba & neciamcnte, 

ABOCADEAR , v. a. Prendre une 
bouch^e. Lat. Morsu carpere. 

ABOCAMIENTO, s. m. Abouche- 
ment, entrevue , pour-parler, confe- 
rence. de vive voix, rendez-vous. Lat. 
Conventus. Congressus. Colloquium. 

ABOCAR , v. a. Abouchcr, aborder 
quelqu*un , lui parier, et anssi s*abou- 
cher , s’assembler, se joiudre dc concert 
en quelque lieu , conferer avec quelqu’un. 
L. Convenire. Congredi. 

Abocar. Terme de cbasse. Piller, mor- 
dre, prendre quelque chose avec les deuts. 
Lat. Ure premere , vel capcrc . Dentibus 
stringere. 

Abocar la artilleria. Braquer , pointer 
le canon. Lat. Tormenta bellica dirigere, 
On dit aussi, abocarlas tropas. Poster, 
placer, mettre /des troupes eo quelque 
lieu. 

ABOCADO f DA 9 p. p. Aboucb£,£e. 
Lat. Und compositus. Directus . 

ABOCARDADO , DA , adj. Eva- 
s6 , <5e, en forme du pavilloo <Tune trom- 
pette j et qui se dit d’une espkce de ca¬ 
non , soit d’escopettc , fusil, pistolet 
dont la bouche en a la forme. Lat. In 
Tuber formam compositus. 

ABOCJiQRNAR , v. a. Etouffer de 
cbaleur, brfiler , rdtir , griller, L. Adu¬ 
rere. Torrere. 

ABOCHORNARSE. M^tapb. S’6- 
chauffer , s’enflammer de colare. Lat. 
Excandescere, 

ABOCHORNADO , DA , part. p. 
Echauff^ , ee; eoflamm^, 6e de colare , 
irriti, , etc. Lat. Adurens. Torridus. 
Austus. Inflammatus. 

ABOCINADO , DA y adj. Terme 
d J Arcbitecture. Surbaiss^ , 6e , en pariant 
d’uu arc , d’unc voiite. L. Divaricaius. 

ABOFETEAR , v. a. Souffleter , 
donner des soufflets. L. Alapis cetdcrc 
ABOFETEADOy DA t p. p. Souf- 
flet£ , £e, Lat. Alapis casus. 

ABOFETEADORy RA>s.m.etf. 

celui qui donne un soufflet , il se prend 
aussi pour celui qui fait une injure quei- 
conqne. Lat. Alapis cadens. 

ABOGACIA y s. f. Avocasserie , pro- 
fession d’Avocat. Lat. Patroni , vel Cau~ 
fi dic i munus , officium. 

ABOGADO y s. m. Avocat, homine 
savaut en jurisprudence. Lat. Patronus, 
Causidicus. 

Abogado t da % Avocat, te. Patron , ne. 
Intercesseur, Protectcur, trice. L. Advo¬ 
catus y Patronus. 

ABOGADOR , RA , adj. Terme 
peu cn usage. Voyez Abogudo . 

Abogador , s. f. Voyez Munidor de 
cofradia. 

ABOGAMIEHTO , s. m. Terme 
ancien et hors dhisage. Voyez Abogacia, 

ABQGAR , v. a. Avocasser, plaider, 
faire la profession d*Avocat. Lat. Agere 
inforo. Causas agere. Orare. Dicere. 
ABOLENGU , s. m. V. Avolengo, 
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AB OLO . LA , adj. Voyez Avolo. 

ABOLOklO y s . m. V. Avolorio , 

ABOLICiONy s. f. Terme de Prati¬ 
que. Abolition , r^mission , grace , lettres 
de pardon du Prince. L. Abolitio , Re¬ 
missio. 

ABOLIR y v. a. Terme de Pratique. 
Abolir, abroger, annuller , an^antir , ef- 
facer de la jn<5moire. Lat. Eradere , Obii- 
terare. Abrogate . 

AB OLIDO , DA , p. p. Aboli. Lat. 
Abrogatus. Obliteratus. ^ 

ABOLLADURA , s. f. Bosse, en- 
fon^ure qui se fait par hasard dans quel¬ 
que pi&ce de m^tal flexible. L. Contusio . 

ABOLLAR , v. a. Bossuer, bosseler, 
faire une bosse a de la vaisselle j mais ii 
n'est pas fort en usage cn ce sens , mais 
bien cn celui de travailler en bosse sur 
de la vaisselle, sur de Pargeiiterie. Lat. 
Oblidere . Obterere. Contundere quidpiam % 
Argentum aurumvc malleo cx artis peritia 
ducere. 

Abollar. M^tapli. Chagriner , fadguer , 
6tourdir , rompre la tdte. Lat. Alicujus 
aures ineptiis obtifridcrc. 

Abollar Confondre , convaincre, fer- 
mer la bouche , ne savoir que dire , que 
r^pondre. L. Convincere. Ad incitas re¬ 
digere, Occludere os alieni. 

ABOLLADOy DA , p. p. BossuS, 6e. 
Lat. Contusus . Oblisus. 

ABOLLONARy v. a. Terme hors 
d’usage. Voyez Abollar . 
ABOLLONADOy DA, p. p. V; 

Abollado. 

ABOLOyLAy s. m. et f. V. Abuelo. 

ABOLSADO y DA , adj. Pliss<$, 
fronc 6 , £e , qui fait des piis comme ceux 
d’une bourse. Lat. Follicatus. Rugatus , 
Complicatus. 

ABOMINABLE , adj. m. et f. Abo- 
minable, affreux, dtkestable. Lat. Abo¬ 
minabilis. Detestabilis. 

ABOMINABLEMEN TE , a. Abo- 
minablemeot, d^testablement, affreuse- 
ment. Lat. Abominande. Exccrabiliter . 

AB OMINA CION , s. f. Abomina- 
tion , horreur , d^testation. Lat. Abomi¬ 
natio. Det. statio. Exccratio. 

Abvminacion. Abominacion signifie aussi 
la chose ou la personne meme, abomi- 
nable. L. Abominabile. Detestabile. Exe- 
cratior.c dignum. 

AB, OMIDADOR , s. m. Terme peu 
en usage. Celui qui deteste , qui hait , 
qui conser\ f e une haine implacablc. Lat. 
jDctcstator. Abominator . 

ABOMTNA K, v. a. Abominer, vieux 
mot qui n’est plus guerre en usage, avoir 
boireur, d<$tester. L. Execran. Detestari. 

ABOMITADO y DA , P . P . Abomi- 
n6 y ee , detest^, ^e. L. Detestatus. 

AB ONAMIENTO y s. f. Tenue peu 
en usage. Abonnement, trait£ ou conveu- 
tion par lequel on abonne. L. pro aliquo 
Sponsjo. 

ABONANZA y s. f. T. hors d’usagc. 
V. Bonania. L. Serenitas. Tranquillitas. 

AB ONANZAR , v. u. Se rasserener, 
s’appaiser, se calmer. L. Sedari , Sudum 
fieri y II se dit du tems. t 

siBONANZADQ , DA , p. p. Ras- 
serenc* , ce. Lat. Sedatus. Serenus. 

.ABONAR y v. a. Approuver , garan- 
tir, assurer une cbose pour bonae et 
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Y&Iable J en terrae dc eomraeree , passer 
cn eompte. Lat. Dare prorues pro aliquo , 
yel pro aliqua respondere. 

Abonar a otro, Repondre de quelqu’un , 
lui servir de rcpondant. Lar. Spondere 
vel fide jubere pro aliquo. 

ABONADO, DA , p. p. Approu- 
v6, ^e, Lat. Probatus. 

hombrz abonado , Homme de credit , 
homme riehe. Lat. Prxdires, pecuniosus 
homo. 

Tcstigo abonado , T^moin irrepro- 
chable. Lat. Testis omni exceptione ma¬ 
jor , rei legitimus . 

A.BONVAMIENTO , s. m. Terme 
aneien. Voyez Abundamicnto. L. Abun¬ 
dantia. 

ABONDANCIA , s. f. Voyez Abun¬ 
danda. 

ABONDAR, v. n. Ter\ne aheien et 
peu en nsage. Voyez Abundar. L. Abun¬ 
dare. AJjluere. Exubetare. 

ABONDARSE , v. r. Terme bors 
tVusage. Voy. Abundarse. 

ABONDADO , DA, p. p. Voyez 
Abundado , da. 

ABONDO, adv. Terme familier et 
bas. Voyez Abundantemente. 

Abondo , s . m. Terme an?ien. Voyez 
Abundanda. 

ABONDOSO , SA , adj. v. Abun¬ 
dante . 

ABONO, s. m. Approbation , t^moi- 
gnage que Ton donne de 1’estime qu*on 
iait dWe ehose et de sa bontiL L. Pro¬ 
batio vel approbatio . Assertio . Probata 
cautio. 

Abono en las euentas. Cautlon , sfirete , 
garantie pour les artieles en souffranee 
d’un eompte. L. Cautio. Sponsio. 

Abono. Billet ou reyu de Pargent que 
l’on devoit, ou qu*on rejoit. L. Charta 
solutionis testificatoria. 

ABON OS. Terme hors d’nsage. V. 
Mejor as. 

ABORDAGE , s. m. Abordage, Pac- 
tion d’abordcr. L. Narium aggressio. 

ABORDAR , v. n. Terme de marine. 
Aborder , aller a bord d*un vaisseau , 
s’approcher Pun de Pautre , de fa^on qu’on 
puisse passer de Pun k Pautre. L. Appel¬ 
lere. Nares applicare. 

Abordar. Approeber, joindre. L. Ap¬ 
plicare. 

ABORDADO, DA, p. p. Abor¬ 
tia , dc. L. Appulsus. Applicatus. 

ABORDO, s. m. Terme de marine. 
Abordage. L. Navium applicatio 

Abordo. Terme de marine, Bord qui 
signifie un Navire. Lat. Naris. Fuimos 
abordo , nous fumes k bord ,• llcvar abor¬ 
do , porter k borri ; traher 6 sacar de 
abordo , porter ou tirer du Navire. 

ABOKDONAR , v. a. Terrae peu 
cn nsage. Voyez Bord<mcar. 

ABORRASCAR, v. a. p. us. Cau- 
scr , exciter une tempdte. L. Procellant 
excitare. 

ABORRECEDERO , RA , adj. 

Terme peu en nsage. Odieux , cuse , hals- 
sable. Lat. Odiosus. Tadiosus. Fasti¬ 
diosus. 

ylBORRECEDOR , s. m. Qni hait, 
qni a de Paversion , qui a de Phorreur. 
Lat. Osor. 

ABORRE CER, v. a. Halr , detes- 
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(er , abborrer, avoir en borreur. L. Ab¬ 
horre) e. Odisse. ' Odio habere , rei prose- 
qni. Ce verbe snit Pirrdgularitd des verbes 
qui se terminent en ectr , et fait Aborcsco 
au prdsent de Pindieatif. 

Siborrecer. Avoir de Paversion , de la 
rdpugnance , du ddgoftt ponr quelque 
ehose, abandonner. L. Abhorrere. Fasti¬ 
dire. Refugere. 

ABOKRECIDO, DA, P . P . Hai, 
‘ic. Lat. Odio habitus. 

ABORRECIBIE , a. m. et f. HaTs- 
sable , ddtestable, odieux. Lat. Odio¬ 
sus. 

ABORRECIBLEMENTE , adv. 
Terme peu en usage. Odieusement, d’une 
manidre odieuse. L. Odiose. 

ABOKRECIMIENTO, subs. m. 
Haine , aversion , horreur. L. Odium. 

ABO RRESCENC i A , subs. fem. 
Terme aneien. Voyez Abonccimicnto. 

ABORRIDO, DA, adj. Terme an- 
eieu. Voyez Aburvido, da. 

ABORTADURA, s. f. Terme an¬ 
eien. Voyez Aborto. 

ABORTA R v. a. Avorter, faire 
une fausse eouche. L. Abortum Jacere ,* 
il se dit aussi au fignrti , Avorter , 
£chouer, manquer. Lat. incussum abire. 
Este negodo aborto, eette affaire avorta , 
4ehoua , manqua. 

Aboriar . Mctaph. et en termes po^ti- 
ques , signifie Crcver , rorapre , s’ouvrir 
avee effort et vioienee , eu pariant de la 
mer, des montagnes , des nues. L. Dis- 
rumpi. Findi. 

ABORTADO, DA, p. p. Aver¬ 
ti, 6e. 

ABORTIVO , VA , adj. Avfrtif, 
qui est venu avant terme. II se dit des 
enfans, et de toutes les ehoses precoces. 
Lat. Abortivus. 

ABORTO, s. m. Avortement, fausse 
eouebe , aceouehement avaut terme. Lat. 
Abortus. Abortio. 

Aborto. Se dit aussi fr^quemment des 
Prodiges et effets surprenaus. L. Mons¬ 
trum. Portentum. 

ABORTON , s. m. Avorton , qui 
est avaut le tems, ct spricialemeot il 
se dit des agneaux, faon , et de tout ani¬ 
mal quadrupede. L. Factus abortivus. 

ABORTONES. Se dit encore de la 
peau des agneaux selon Covarruvias; mais 
il se dit aussi de eelle des antres ani- 
maux. Lat. Pelles. 

ABORUJARSE v. Se couvrir , 
s’envelopper. L. Inrolri, implicari. 

AB OTA GARSE, verbe relatif. V. 
Hinc ha > se. 

AB OTA G AD O , DA , p. p. Voyez 
Hinchado. 

ABOT1NADO , DA , ad}. Juste, 
qui scire bien. L. Ad pedem aptus. Ce 
terme nc s^emploie proprement qu’en par¬ 
iant de souliers. Xapatiilo abotinado : 
petit seulier mignon , qui serre bien le 
coude-pied , qui vient juste. 

AB OE ONaDOR, s. m. Tire-bou- 
ton , instrument de fer dont es Tailleurs 
se servent k boutonner un habit. L. Glo¬ 
bulorum restis innexor. 

ABOTONADURA , s. f. Terme 
peu en usage. Voyez Boionadura. 

ABQ1 ONAR, v. a. Boutonner un 
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liabit, une* veste. Lat. Vestem globulis 
committere , substringere. 

Abotonar. Mdtaph. Bourgeonner , pous- 
ser des boutons en pariant des arbres. L. 
Germinare. . f 

Abotonar el caballo. Donner de iVpe- 
ron a un cheval, lui enfoncer 1’^peron 1 
dans le ventre , piquer des deux. L. Equo \ 
calcaria subdere. 

ABOTONADO , DA,-?, p. Bou-^ 
tonn^ , £c. L. Globulis commissus, subs- * 
trictus. 

ABOVEDAR, v. a. Votiter, faire 
une voute , une areade. Lat. thomicem K 
inducere. • 

ABOVEDADO , DA, P . P . VoA- 
t<5 , £e. L. Fornicatus'. Cameratus. 

ABOYADO, DA, a. Se dit d’uue r 
ferme ou possession qui a des bceufs pour 
pour le labourage. Lat. Boarius. * 

ABRA , s. f. Terme de marine. 
Mavre , rade, baye , lieu oii les vaisseaux 
sont a Pabri des veuts. Ouverture. Lat. 5 
Ora. Portus. 

ABRAC1JO, s. m. Terme aneien. 
Voyez Abraio. 

ABR4H0NAR , v. a. Serrer avee 
foree les bras a quelqu’un. Lat. Arctius 
complecti. 

stBRASADAMENTE, ad. Terme 
tr&s-peu usitcL Voyez Esfonadamentc. 

ABRA&ADIS&IM0,MA y adj. sup. 
Tres-embrase, ^e , trks-eufiamm6 , ee* ' 
Lat. P.rustus. 

ABRASAVOR , RA. Brfilaut, te , : 
ardent, te, qui embmse, qui r^dnit en 

eendres; il se dit comimindment du ton-_ 

nerre, ou de la foudre. Lat. Vrens. 2 or* 
ridus. ) 

ABRASAMIENTO, 's. m . Terme 
peu en usage. Voyez Qucma. 

ABRASAR , v. a. JEmbraser, brliler , 
eonsumer, 'r^duire en eendre. Lat. Cre¬ 
mare. Exurere. 

Abrasar. Mctaph. Cousumer, d^truire, 
ruiner, dissiper, d^penser son bien cn 
folies. Lat. Dissipare. Dilapidare. 

Abrasar. Piquer quelqu’un au vif par 
des paroles sensibles offensantes. Lat. 
Aliquem pungere. 

% ABRASARSE , v. r. S’embraser , 
s*enflammer , brfiler d’amour, de colere, 

L. Inardcfcere. Inflammari . Excandescet e. 
ABRASADO , DA, p. p. Enibra- 

, ^e. Lat. Ustus . Exustus. Crematus 
ABRAZADERA , s. f. Cerele, es- 

p^ee d’anneau ou dc virole defer, ou de 
tout autre mtkal, qui sert a lier et k ren- 
foreer quelque ehose. L. Compago. Nexus . 1 

ABRAXADOR. Terme de IVIeca-* 
nique , moreeau de bois ou de fer> qui 
sert pour les maehines Hydrauliques. 

Abia^ador , s. m. Celui qui embrasse* 

Ce terme n est gu^re en nsage que paritu 
les Bobt^miens , pour designer le boulreau , 
paree qu^il les embrasse avant que de les 
ikrangfcr. Lat. Carnifex . 

ABRAXAMIENTO, s. m. Terme 
aneien. Embrassement. Lat. Amplexus . • 

Il est peu en usage. 

ABRAZAR , v. a. Embrasscx, ser^r » 
entre les bras. Lat. Amplecti. Complecti. 

Abradar. Entourcr, eovironner, se dit * 
m<5t£pber. des ehoses inanimecs. L. Ci;i«* 
gere. Circumdare. La r id abrasa el olmo; 

Le cep de la vigne ejubrasse Porrae. 
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Abradar, Aeeepter , admetire, rece- 
<voir, saisir. Lat. Amplecti. Abradar una 
jiroposicion , un partido , un consejo ; em* 
brasser , aeeepter , admettre , reeevoir 
aioe propositio» , un parti, un eooseil. 

ABRAZAR.SE , v. r. S*cmbrasser rd- 
ciproquement. Lat. Complecti . In ani- 
plexus rutve. 

ABRAZADO , IM, p. p. Embras- 
sd , de. Lat. Innexus* Cinctus* Circum¬ 
datus . 

ABRAZO , s. m. Embrassade, aceo- 
lade, eiubrassement , earesse. Lat. Am¬ 
plexus : il sigaiSe aussi brassde , ee^qu’on 
peut porter eutre ses bras. Lat. Fascis. 
Fasciculus. 

ABREGO, s. m. Vent d’Afrique , 
veat austral. Lat. Africus. 

AB REN U NCIO , Mot tird du latin, 
<jui s’emploie comme interjection et dd- 
sigae de la baine pour quelque chosc. 

ABREVADERO , s. m. Abreuvoir, 
lieu ou Fon abreuve les chevaux ct les 
troupeaux. Lat. Aquarium. 

slBRE VADOR , s. m. Terme pea 
msitd. Celui qui mdne boire les auimaux, 
arrose ou mouille quelque chose : et aussi 
abreuvoir. Lat. Adaquator. 

ABREVAR , v. a. Abreuver, rneuer 
Loire les chevaux, le bdtail. Lat. Ada¬ 
quare. 

ABREVADO , DA , p. p. Abreu- 
vd , de. Lat. Adaquatus . 

ylbrevado. Terme de Tarmeut. Mouilld, 
imbibi, humectd. L. Udus , Madidus , 
Madefactus. 

ABREVIACION , s. f. Abrdgd, 
sommaire , Epitome , extrait. L. Epitome. 
Compendium. Breviariam. 
A3REV1ADERO, V. Abrcviador. 
ABREVIADOR , s. m. Abrdviateur , 
celui qui abrdge , qui extrait, qui rac- 
eoureit un ouvrage. Lat. Auctor epitomes. 
Breviator. 

Abiciiador , Expdditif, prompt, dili¬ 
gent dans ce qu’il fait. Lat. Diligens. 

Abrcviador , Abrdviateur ; emploi ho- 
jiorable dans la Nonciature : celui qui 
«xpddie les fcrefs. Lat. Litterarum Apos- 
toUcarum Notarius. 

ABREVIADOS. Terme burlesque. 
Bktards. Lat. Norbi. 

AB RE VIAD URA 9 s. f. V, Abre- 
yiatura. 

ABREVJAMJENTO , s. m. Ant. 
ahbrcviation , abrdgd. Lat. Compendium . 

ABREV1AR , v. a. Abroger , accour- 
cir , raecourcir , resserrer. Lat. Aliqtt d 
contrahere, coarctarc , in angustum ad¬ 
ducere^ 

Abreviar. Hkter, agir avee prorapti- 
tude, se presser, ddpdeher. Lat. Accele¬ 
rare. Festinare Properare . 

Abreviar. Conelure , hnir, terminer un 
discours, une ehose. Lat. Paucis com¬ 
plecti. Verbo dicere* 

Abnviar . Ddtenir , contenir , arrdter 
Vaction, le mouvement d’une cbose. L. 
Morari. 

ABRP V1ARSE , v. r. Se retreeir, 
se rendre petit. Lat. Arctari. Comprimi. 
'Tenuari \ ct au figurd , s*bumilicr, s’a- 
baisser, s*avilir. Lat. Submittere se , se 
abjicere. 

ABREVIAVO , DA, P . p. Abrd- 
£& 9 Oe* Ei compendiat n redactus , 
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ABREV1ATURA ,s. f. AtrlvUlion 
retranebement de quelques lettres dans 
un mot pour ferire plus vite, ou ea moins 
d’espaee. Lat. Compendium. 

ABRIBONARSE , v. r. S’abandon- 
ner, s^donuer a Foisivetd , k la faindan- 
tise, a gueuser, a trueber, a mener une 
vie libertine ct vagaboude. L. Vitae li¬ 
beriori se addicere. 

ABR1BONADO , DA, p. P . Aban- 
donad , de. Adonnd a Foisivetd, Lat. 
Vitae liberiori addictus. Perditus. 

ABRIDERO, RA , adj. Faeile k 
ouvrir, qui s*ouvre de soi-mdme. Lat. 
Fissilis. 

ABRIDOR , s. m. Terme gdndrique 
que les Espaguols emploieut pour designer 
tout artiste qui se sert du burin. L. Ca¬ 
lator f Sculptor. 

Abxidor f Fer qui servoit k former les 
godrons des fraises qu’on portoit au cou 
aucienuement. Lat. Ferreum instrumentum 
rugandis collaribus oliin inserviens. > 

Abridor , ra , s. m. et f. Aperirif, se 
dit d’un remdde qui ouvre les voies et fa- 
cilite le eours des bumeurs. 

ABRIGANO , s. m. Terme de ber- 
gers. Abri, lieu ou iis se retirent dans les 
mauvais tems. L. Secessus. Apricus locus. 

ABRIGAR y v. a. Mettie a eouvert, 
couvrir , garantir du froid. Lat. Fovere . 
A Jrigore tutari , protegere , obtegere. 

Abrigar , signifie aussi m£taph. D£fen- 
dre , prot^ger, soutenir. Lat. Patroci¬ 
nari. Putari 9 Protegere. 

ABR1GADO y DAy p. p. Couvert, 
te. L. Obtectus . A frigore iulus , munitus. 

ABRIGO , s. m. Abri, lieu oh l’on 

f eut se mettre k eouvert des injures de 
'air. L. Secessus, Locus apricus. 

Abrigo y bgur. Defense , protectio» , 
lieu de suret^. L. Patrocinium, Refugium. 
Tutela . 

ABRILy s. m. Avril, le seeond mois 
de Fannie Romaiue. L. Aprilis y ou men¬ 
si^ Aprilis 

Abiil. Se dit m^tapli. d*une cbose jo- 
lie, ou d’nne personne qui a Fair jeime , 
ou qui est bien parde. Lar. Lep.dus. Ve¬ 
nustus. Ore floridulo r.iiens EstS hcchoun 
abril: il est beau eomme le Printems. 

ABR1R , v. a. Ouvrir. L. Aperire• 
Pandere. Reserare. Ce verbe est irrdga- 
lier, et prend \\ aprds Vi dans quelqu’uns 
dc ses tems : eomme abneron , iis ou- 
vrirent : abricra , il ouvriroit; et dans le 
passif au lieu de di; e abri do y on dit abicr- 
to , ouvert. Dan abierto la puerta y iis 
ont ouvert la porte. 

Abvir. Graver ; alrir en cobrc ii o tro 
mctal : graver en cuivre , ou en quel- 
qu’autre mdtal. Lat. Sculpere Cee lar e. 

Abrir Brecha. Faire une brecbe , une 
ouverture a un murj et Bgur. Fai^e une 
proposition a une personne, tenter qnel- 
qu’un , tkeher de le faire tomber dans ce 
qu’on veut exigey de Ini. Lat. Aliquem 
tentare. Tentare vadum. 

Air/ camino. Ouvrir le chemln , 3e 
passage. L. Viam aperire y Vare aditum; 
et fignr. Avaneer, faciliter , donner le 
moyen de rdussir , frayer la route. Lat. 
Viam fncert. 

Abrir el concurso , el congresso. Ou¬ 
vrir Tassemblde , le congrds. L. Congres¬ 
sus, Colloquii t eu Dicendi initium facere. 
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Abrir el juicio . Ouvrir les aodiences 
de justiee. L. Litigantibus locum dare. 

Abrir el tiempo. Expression figurde , 
pour dire que le tems s’delaireit , se met 
au beau. Lat. Serenari. Sudutn fieri. 

Abrir en canal. Partager en deux; ee 
qui se dit d’un eochon qu’on partage en 
deux pidees du hant en bas pour le saler. 
Lat. Partes in ambas findere. Les Espa- 
gnols se servent aussi de eette expression 
par metaphore , pour dire piquer une per¬ 
sonne fortemeat, la ddeoneerter. L. Ali¬ 
quem protelare. 

Abrir la Cabe\a d alguno. Ouvrir , 
feudre la tdte k quelqu*un ; ct mdtaph. 
Etourdir , fatiguer par des diseours en- 
nuyenx, des paroles mena^antes. Lat. 
Aures obtundere alicui , Minis aliquem 
territare. 

Abrir la mano. Ouvrir la main , faire 
des gdndrosites. Lat. Largiri , profundere : 
et aussi dtre prdt k en reeevoir : k se lais- 
ser corrompre par des prdsjens. Lat. Cor¬ 
rumpendum se muneribus permittere , 

Abrir las piernat. Ouvrir les jambes ; 
phrase pour exprimer que quelqu’un ae- 
corde enfin ce nu’il y a longtems qu’i! 
refusoit , ou qtril avoit rdpuguance de 
faire, qu’il se rend aux sollieitatious. L. 
Suaderi y Adduci. Descendere in senten¬ 
tiam. 

Abrir los oidos. Ouvrir les oreilles, 
deouter avee attention , avec plaisir. L. 
Auribus bibere. 

Abrir su pecho a otro. Faire des ou- 
vertures de eoeur a un autre, lui faire 
une eonfidence. Lat. Arcana committere 
alicui , 

Abrir lienda. Ouvrir boutiqne, ee qui 
se dit de tout marcband qui s T dtablit. L. 
Mercaturam instituere Et au figurd d’une 
courtisanne qui fait eemmeree de prosti- 
tution. Lat. Vulgare corpus. 

Abrir se las velario nes. Ouvrir le tems 
des ndees, des dpousaillcs. Lorsque la 
probibition de les eeldbrer e» certaius 
tems ecssc. Lat. Cel.brandis nuptiis ndi- 
tum date. En un abrir y cerrar de ojos , 
en un eliu d’cf*il. Lat. In instanti , uno 
temporis puncto. 

AliliIRSIi , v. r. S^uvtir, se fendre, 
sVnlFouvrif. Lat. Eindi. Riwas agere. 

slB ft R'FO , 7 A y p. p. Ouvert, te, 
L. Apertus. Fissus. Passus. Patens. 

Abittto Frauc , siueere. L. Apertus* 
Sincerus. Sine fuco. 

Abierto , ta. Ddeouvert , te, uni, ie. 
spacieux, euse, dtendu, ue. L. Apertus. 
Petens. Liber. 

C antar A libro abierto : Chanter k livre 
ouvert; possdder la musique a fond» Lat. 
Pelle, praxim musices. 

Credito abierto : Crddit ouvert , bon 
crddit. L, Bcr.um nomen. 

1 ugar abierto • Lieu ouvert, place oa 
ville sans enceinte. Lat. Locus patens , 
ou muris nudus* 

Ver el ciclo abierto : Voir le eiel ou¬ 
vert , dtre sorti d’une affaire dpineuse , 
d’nn danger. Lat. Vota consequi. Voto¬ 
rum esse compotem. Expediri. libcia*i. 

ABROCHADURA , s. f. Terme 
peu en usage. L’aetion d’agraffer , de 
lceer , de boutonuer. Lat. Infibulatio* 
ABROC HA MI E N20,s.m. Terme 
, ateieu et liors dVsa^e. L*action de 
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convrir de sa rondacKe. Lat. Sub scuta 
protectio. 

ABROCIIAR , v. a. Agraffer, la¬ 
cer , cordenner, boncler en pariant d’ha- 
billement on d’autre chose. Lat. Infibu¬ 
lare. Fibulis nectere. 

ABROCHADO , DA, p. p. Agraf- 
fd, de , Lat. Fdmlis innexus . 

ABROGACION , s. f. Abrogation , 
rdvocation, annullemeut , cassation. L. 
Abrogatio. 

AB ROGAR, v. a. Abroger, annui- 
ler , rdvoquer, casser , ddrqgcr k une 
lei , k un privildge. Lat. Abrogare, Res¬ 
cindere. 

ABROGyiDO, DA , p. p. Abro- 
ge, de , annnlld, de , etc. L. Abrogatus # 
Rescissus. 

ABROGILLO, s. m. Dim. de Abro¬ 
jo.~La.t. Panus tribulus. 

ABROJO, s. m. Fruit que porte la 
piante appelde Tribulle, espece de char- 
doo. L. Tribulus. 

Abrojo . Chausse-trape, instruraent garni 
de trois ou quatre pointes disposees en 
triangle; on en sdrae plusieurs dans un 
champ oii la cavalerie doit passer , afin 
qu*elles se fichent daus les pieds des che- 
vaux , et les en elavent. L. Ferreus murex , 

Abrojo. Se dit aussi de certaines pe- 
tites pointes d*argent, ou d’autre mdtal, 
qn’on met au beut des disciplines , pour 
fairc sortir le sang avec abondance. I*at. 
Stimulus. 

Abrojo , Se dit encore des Ecueils , ou 
pointes de rochers qui se trouvent ca- 
chds seusles eaux. Lat. Brevia. Syrtes . 

ABROMARSE , v, r. Terme de 
marine. Se piqner, se ronger de vers , 
se gfiter , se pourrir, en parlaint d’un 
vaisseau. Lat. Cariem contrahetc. Carie 
exedi. 

ABRO MADO, DA , p. p. Piqud, de. 
de vers. Lat. Cariosus. 

ABROQUELARSE, v. r. Se cou- 
vrir du bouclier , de la rondache pour se 
ddfendre. L. Clypeo , ou scuto se protegere * 

AbroqucUrsc. Se convrir, se ddfendre , 
seprdvaleir du crddit, de la protection de 
quelqu*un dans un eas d’honueur, et dans 
celui d’nne dispute sur quelque matidre 
que l'on veut soutenir, de raisons ou 
cTargumens qni prouvent la chesc qu’on 
a avaoede. L. Aliquem appellare. Tueri 
$e patrocinio alicujus. 

ABROQUELADO , DA % part. p. 
Couvert, te. L. Tutus , Munitus. 

ABROTANO , subs. m. Auronno , 
herbe medicinale. L. Abrotanuin. 

ABRUMADOR , RA , adj. Pi¬ 
sant, te, qui pdse beaucoup : il se dit 
des personees et de toute autre ehose. L. 
Gravis. 

Abrumador. Mdtaph. Pesant, cbagri- 
nant, facheux , importun, incpmmode. 
Lat. Gravis. Molestus. Importunus. 

ABRUMAR, v. a. Accabler , abattre 
par la pesanteur, snrcharger. L. Gra¬ 
vare. Opprimere. A quien no abrumara 
carga tari pesdda ; qui ne seroit pas ac- 
cabld d’une charge si pesante? 

Abrumar. Mdtaph. Accabler , aggraver , 
Oppriiuer , vexer , par des tribnts , des im- 
pots ct autres cbeses qui causent des af- 
flictions, des peines, i,af, Qiayare* Op¬ 
primere, Vexare. 
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AT) RUMA DO, DA, P . p. et ad|. 
Accabld, de. L. Gravatus. Opressus. 

ABSCESSO y s. m. Abcds , tumenr 
contre nature. L. Apostema. 

ABS CONDER, v. a. Terme ancien. 
Voyez Esco uder 6 occultar. 

ABSCENCIA. Voyez Ausencia. 

ABSENT ARSE, Voyez Ausentarse. 

ABSENTE. Voyez Ausente. 

ABSIT , Mot latin empleyd quelque- 
fois dans 1’Espagnel comme interjection , 
lorsqubine chose parolt extraordiuaire. 

siBSOLVCION, s . f. Absolution, 
rdmissiou, pardon de quelque ddlit* Lat. 
Absolutio. Remissio. Venia. 

Absolucion gcncral. Absolution gend- 
rale, se dit coramundment de celie que 
les Pdres de la Merci et de la Trinitd 
denneut, par permission du Saint Sidge , 
dans leurs Egtises , aux fide lies en cer- 
tains jours de 1’aunde. L. Indulgentiarum 
solemnis communicatio , 

Absolucion sacramental, Absolution sa- 
cramentale que donne le Confesseur dans 
le tribunal de la pdnitence. Lat. Sacra- 
mcntalis absolutio. 

ABSOLVTAMENT&y adv. Abso- 
lnment jsouverainement, despotiquement. 
Lat. Absolute, Summo /ure. 

ABSOLUTO, TA, adj. Absolu , ne , 
sonveraiu , ne , dospotique , Jibre , indd- 
pendant, te. Lat. Summus, supremus. 
Podcr absoluto , pouvoir absolu. 

Absoluto. Entdtd , emportd , absolu 
dans se s sentimens , entier, opiniktre , 
vioieut. L. Cqrebrosus. Pertinax. Abso¬ 
luto en sus dictamenes : entier dans s es 
sentimens, dans ses opinions. 

ABSOLUTORIO , RIA , adj. Qui 
absout , il se dit de la sentence qui dd- 
clare absons un coupablc. 

ABSOLVEDERAS , 9. f. Terme 
burlesque et familier qui n’est en usage 
qu’au pluriel. Facilitd d’absondre , ce 
qui se dit d’un Confesseur qui absout fa- 
cilement. L. Indiscreta peccantes absol¬ 
vendi facilitas. 

ABSOLVEDOR , s. m. Terme peti 
en usage. Celei qni absout des eas rdser- 
vds , et qui a le pouvoir de relever des 
censores eccldsiastiques. Lat. Pcenitcn* 
tiavius. 

ABSOLVER, v. a. et irrdg. Ab- 
soudre , pardonr.er , remettre la peine 
mdritde , ddebarger d’une accusation. L. 
Absolvere. 

Absolvet. Anciennement signifioit Rd- 
soudre , terminer, dclaircir, lever les 
difficultds. L. Resolvere. Solvere. Expli¬ 
care. Explanare. 

Absolvcr sacramentalm,ente. Absoudre , 
remettre les pdchds dans le tribunal de la 
pdnitence.. Lat. Absolvere. 

ABSORVENTE , p. a. Absorbaut. 
Lat. Absorbens. 

ABS ORTA R , y. a, Ravir , snspendre 
les foections des se as. Lat. In admira¬ 
tionem rapere. Incutere stuporem. 

ABS ORTO, TA, p. p. Ravi, ie , 
L. Stupens. In admirationem raptus. 

ABSORVER , v. a. Absorbcr , des- 
sdeher , dissiper 1’humiditd. L. Absorbere . 
Ce verhe ne s’emploie gudre qu*en chy- 
rale et en mddecine. 

Absorvcr. Appesantir , boueber , offus- 
quer, obscurcir, E<. Qbscurerc. Obtundere 
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ABSTENERSE , v. r. S^bstenir, 
se priver , se contenir , rdprimer ses vo- 
lontds. L. Abstinere. Ce verbe suit, dan* 
sa conjugaisoo, 1'irrdgularitd du verbe 
Tener. Tenir. 

ABSTENIDO , DA , p. p. Abste- 
nu , ue. L. Abstinens. Temperans. Mo¬ 
deratus. 

ABSTERSIVO, VA , adj. Termo 
de mddecine. Abstersif , ce qui purge ct 
dessdehe rbuniiditd. Lat. Emunctorius. 
Absicrsivus . 

ABS TlNENCIA, s. f. Abstinence ; 
vertu par laquelle on se mocl&re dans le 
boire et dans le manger. L. Abstinenda. 
Il se dit aussi de la privation des viandes 
que 1’Eglise pies erit ea certains jours. L, 
Absti .entia ab esu carnium. 

ABSTINENTE , adj. Abstinent , 
tempdraot k 1’dgard da beire et du man¬ 
ger, sobre , retenu, moddrd; il se dit 
aussi d’un homme pdndtrant. L, Absti¬ 
nens , Continens . Temperans. Moderatus . 

Abstinente signibe aussi Sfir , fidelle , 
incapablo d’aucune fraude ou fripouncrie* 
L. Abstinens Fidus. Parcus; 

ABS TINEN TEMEN TE , adv; 
Avec abstioence. Lat. Abstinenter. 

ABSTINENTISSIMAMENTE , 

adv. sup. Avec une trds-grande terapd-^ 
rance, trds-moddrdmeQt, avec beaucouj* 
de retenue. Lat. Continentissime. Mode¬ 
ratissime. Parcissime. 

ABSTINENTISSIMO , MA, adj. 
sup. d'Abstinente* Trds-abstinent, te f 
trds-moderd , de , trds-retenu , ue , etc* 
Abstinentissimus , etc. 

ABSTRACCION , sub. f. Abstrac- 
tion ; terme didactique; il se dit aussi 4® 
1’action d’nu homme qui fuit la socidtd* 
L. Abstractio. 

ABSTRACTISSIMO , MA , adjV 
sup. d y Abstracto. Terme peu en usage* 
Trds-abstrait, te, trds-dlevd , de , et trds** 
profond dans ses pensdes. Lat. Valide 
sublimis. 

ABSTRACTIVAMENTE , adv. 

D’une manidre abstraite. Ce terme est eit 
usage seulement dans le langage philoso- 
phique. L. Abstractive. 

ABSTRACTIVO , VA , adj. Qiu 
rend abstrait, Lat. Abstractivus. 

ABSTRACTO , TA , adj. Voyea 
Abstrahido. 

Abstracto , s. m. Terme philosophi que*’ 
Voyez Abstracciim* 

ABSTRAllER , v. nent. Sdparer 
mettre une chose de c6te , omettre de 
dire ou de faire une chose pour le prd- 
sent , pour de certaines raisons que l’on 
peut avoir. Lat. Omittere. Praetermittere. 
Missum facere. 

Abstrahet, v. a. Abstraire , faire uno 
abstraction , un ddtachement de toute 
les qualitds d'une chose pour ne considd- 
rer que son esseuce. Abstrahere. 

ABSTRAHERSE , v. r. Se sons- 
traire j il se prend aussi quelquefois pour 
abstenerse , s*abstenir de faire une chose , 
de la conticmer, s’eu dloigner. Lat. Se 
substrahere. Abstinere ab aliqua re. Me 
abstraho de tal dictamen : je m'dloigne do 
tel sentiment , co n’est pas ma pensde. 

ABSTRAHIDO, DA , p. p. Abs* 
trait, te ; il se dit aussi d’un boaime 
fuit la socidtd. h* Abstractus, 
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ABSUELTO, TA, p. P . Absous , 
1 oute , Lat. Absolutus. 

* ABSURDlDAD , s. f. Terme peu 
eu usage. Absurdite. Lat. Absurditas. 

ABSURDO , D/4 , adj. Absurde ; 
ce qui clioque le sens commun , qui est 
impertinent, incroyable. Lat. Absurdus , 
Absonus 

Absurdo , s. m. Fait ou Dit qui offense 
la raison , et qui est liorS de propos. L. 
Res absurda . Paradoxtint. 

ABSYNTHO , s. in. Piante. Ab- 
synthe. Lat. Absynthium. 
f ABUBILLA , s. f. Hupc , oiseau. L. 
Upupa 

ABUCASTA . Yoyez Avucasia. 
ABUELO , , Voyez y4™eZo. 

ABUHAMIENTO , s. m. Terme 

liors d’u$age. Taciturnitd , aversion du 
«roonde, «51 oignenient des compaguies. L. 
Mor oditas. 

ABUFIARSE v. r. Terme peu en 
usage. Se cacher, se retirer, fuir la lu- 
mifere comme le Jiibou ; s^loigner du 
raoude, des compaguies. L. Segregare se. 

* Lucem fugere. 

AB U1IADO , DA , p. p. Cache, <5e , 
comme le blbou. L. Segregatus. Lucem 
, fugiens % 

Abuhado signifte aussi Pkle ? bouffi. 
L. Mccstus , Pallidus. 

ABULTAR , v. a. Grossir, augmen- 

* ter, esagtSrer les cboses. L. Augere 

ABULTADO , DA , p. P . Gros¬ 
si , ie. Amoncele. L. Ructus. 

Abuhado signihe aussi Gros , grand , 
6pais. Lat. Corpulentus. 

ABUNDADO , DA , adj. Terme 
ancien. Abondant , te, opulent , te , 
"richc. L. Dives I.ocuplex. Opulentui. 
ABUNDAMIENTO , s. m. Voyez 
Abundanda. Ce mot , considere comme 
terrae de Pratique, est eucore fert en 
usage pour exprimer Approbation , afur- 
mation, angmentation, obligation de ga- 
rantie , suret£ ^ assurance , pr^caution. 
Lat. l idcs. Securi\flS II est toujours pr£- 
cede de mayor, plus grand. Y d mayor 
nbunddinientopor tapresente constituturos. 
orJenamas y cstablccemos , ctc. et pour 
plus grande suret6 , par la pr^sente nous 
constituens , oi donnons et etablissons, etc. 

ABUNDANCIA , s. f. Abondance , 
fcuson,’ grande quantite-, affluence 
plnsieurs choscs eq un m£tne lieu. Lat. 
'Abundantia. Copia. 

ABUNDANTEMENTE Abon- 
damment \ en abondance. Lat. Abundi. 
Copiosi Affluenter. 

, ABUNDANTISS1MAMENTE , 

adv. sup. Tr^s-abondammcnt , avec une 
tr^s-grande abondance. L. Affluentissime, 
Copiosissimi. 

ABUNDAR , v. n. Abonder, avoir 
eu abondance. L. Abundare . 

ABUNDANTE , p. a. Abondant. L. 
Abundans. Affluens. On s’en sert aussi 
pour dire gros, gra*i, £pais , qui a de 
Pcmbonpoiut, pulssant. L. Pinguis. Cras¬ 
sus. Obesus 

ABUNDOSAMENTE , ad.-Terme 
peu en usage. V. Abundantemente, 

AB UNDOSO , SA, Terme aucien 
#t peu en usage. Voyez Copioso. Abun- 
da.nte. 

^ ABUNVELAR , v. a. Faire des 
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bigoets et autres choses semblables. Lat. 
In lagani Jormam componere. 

ABUNUELADO, DA , p. p. Faire 
en bigeet. Lat. In lagani formam compo¬ 
situs. 

ABURAR , V. a. Terme bors d*usagc. 
Brfilcr, embraser, r^duire en cendres. L. 
Adurere y Cremare. Comburere 
ABUHADO , DA , p. p. Brfil£,<5e. 
Lat. Adustus. Combustus. 

ABUkELADO , DA, adj. Tan- 
n<5, <5e, brun, ne, couleur de bure , 
£toffe grossidre. L. Colore bureo tinctus 

ABURR1MIENTO , s. m. ennui , 
inquietnde, tourment. L. Talium, Fas¬ 
tidium. 

ABURRIR , v. a. Chagriner, faeher , 
irriter, dd*piter, d£se$p£rer, causer d£- 
pit. L. Molestiam , ou Tadittm afferre , 
Creare. In desperationem conjicere. 

ABURRIDO, DA , p. p. Chagri- 
n£ , £e. L. Sui pertaesus. In desperationem 
adductus. 

ABURUJAR , v. a. fam. Rouler, pe- 
lotoner. L. Glomerare , convolvere. 

ABUSAR , v. n. Abuser , faire mau- 
vais usage de quelque chose. L. Abuti. 
Abusar de la cleincncia : abuser de la 
cl«5mence. 

ABUSION , s. f. Voyez Abuso. 

Abusion. Erreur , et vulgaircment su- 
perstition , mauvais augure , diviuation. 
Lat. Superstitio. Error. 

ABUSIRO , adj. Abusif. L. InAbif 
sum inductus. 

ABUSO , s. m. Abus , mauvais usage. 
Lat. Abusus. 

ABUTARDA. Voyez Ayutarja. 
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AC A , adv. Le lieu qui marque l'ea- 
droit ou l’on est, ici , de^k, de d^ 5 k. L. 
Jltc. Huc. Hac. Hinc. 

Aca sert aussi k appeler quelqu’nu. L. 
Istuc. Vcnid aca : venez ici. 

Aca est aussi un -adverbe de tems , 
comme daus ccs exemples : Desue tal su- 
ccsso aed , no se si es muerto u si es vivo: 
Depuis telle aventure je ne sais s’il est 
mort ou vivant. Desde un tnes aed no le 
ht visto : Je ne l*ai poiut vn depuis 
un mois. L. Exindt. Ex quo tcmpoie. 

Aca como alia. Ici tout comme la , de 
la m6me fa^on , de la meme maniore. L. 
Illic non secus atque hic. Andar de aed 
para alld , 6 dc aca para aculla : aller 
par-ci, par-la J £tre erraut, vagaborid. 
L. Uagari. Discurrere. Circumcursare 
f Aca y alia. Ici et lk, pour dire qu’unc 
personne est tantdt d*un sentiment et tan- 
t6t d’uu autre, ou tant6t d’un cot^ et 
tantdt d*un autre. Lat. Huc et illuc. Hoc 
vel illo modo. 

. ACABABLE , adj. ra. et f. Qui a une 
fin , uo terme, qui doit finir. Lat. Fra¬ 
gilis. Caducus. . ^ 1 

AC AB ALAR , v. a. Egaler, rendre I 
6gal , rendre semblable , achever , finir , 
cTonrier la derniere main. Compl<5tcr. L. 
Aequare. Perficere. 

ACABALADO , DA , p. p. Ega- 
li, ^e, acbev^, de.Compldt^ e^, L. ALqua- 
tus Perfectus. Comple itS. 

ACABALLADERO , s. m. Tems 
auquel les cKcyaux et les kues cbercbent 
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k s’accoupler ; il se dit aussi du lien 
m£me oii iis s*accouplent. Lat. Locus, 
tempusve quo equ . coeunt. 

AC AliAl.LsiD U , DA, adj. Ap- 
prochant, qui approchc , qui a dn rap- 
poit et de Ia rcssemblance du chevaJ , 
qui cn a la figure. L. Equi .us. Cara aca- 
ba.ldda : Physionomie dechev.il. C uerpo 
acabullddo : cerps scrnblablc k cclui d’uu 
chcval. Narius acabatlddas ; nez de 
cbeval. 

Acaballado. Qui a un poulin , mal v4- 
n<5rieu. L. Faedo inguinis ulcete laborans „ 

siCsiBALI.siji , v. a. Saillir une ju- 
ment. L. Cum equa coire. Inire equam. 

ACaBALLADA , p. p. On ne s^ur 
sert qu T au feininin. Couverte , saillic. L. 
Imta. Lsta yegua estd ya acaballdda : 
cette jument a d«5jk ^t^ couverte , ou 
saillie. 

AtABALLERAR , v. a. Faire que 
qnelqu’un paroisse noble , ou qu’il pr6- 
sume de P^tre ne Petant point. Lat. In 
equestrem ordinem teferre , adsciscere. la 
introduccion de Mayora\gcs y vinculas 
‘ , no siri en mas que de acaballtrar 

la gente plebeya vulgar y me.dnica : Pin- 
troduction des Majorats et substitu- 
tions de peu de valeur, ne sert qu*k 
faire passer pour noble le roturier , et k 
lui en faire preodre les airs. 

AC AB ALLER AD C) , p. p. Qui fait 
le noble , qui se donne des airs dc no- 
blosse. L. Equestri viorc se gerens. 

Acaballcrado. Qui a des maniores , 
nbbles, polies, dans ses mcpnrs, dans 
ses actions. L. Ingenuus. Nobili ct ge¬ 
nerosa indole prctditus. Estd mui aca - 
ballerado en sus modos , en sus ac - 
cidnes : il est fert poli, fort noble dans 
ses maui&rcs , dans ses actions. 

ACABAMIENTO , s. m. Aclikve- 
meot, fin d’nn Ouvragc , d*nn terme, la 
perfection qu’on donue a une chose. C» 
Finis. Terminus. 

Acabamiento se dit figur. de la mort. 
L. Mors. Imcritus. 

ACABAR , v. a. Achever , fiuir , ter¬ 
miner , conclure, accomplir, perfection- 
ner , meitre fin k nne chose. Lat. Absol¬ 
vere. Perfcere. 

Acabar, Achever , finir , mourir , ter¬ 
miner sa vie. L. Mort , Interire. 

Acabar, Tomber cn d«5faillance , nian- 
quer de force , cTiminuer par instant , 
mourir petit k wetit. Lat. Dejicere. Vi¬ 
ribus destitui. Extingtti. Si bien la cn- 
fermeddd oecia y las fuer^as se acabavan : 
de fa^on que la maladie augmentoit, et 
les forccs diminnoieot k cbaque instant. 

Acabar. Obtcnir, r^ussir, parveuir , 
engager^ determiner. L. Oblinere. Impe¬ 
trare. Consequi. Entrambos d dos acaba - 
ron con cl Obispo a que lo hicicsse : Pun 
et Pautre determinarent PEv6que a 1« 
faire. 

Acabar se prend aussi quelquefois pour 
verbe auxiliaire en y joignant la parti- 
culc de. Lat. Absolvere. Acabar de leer: 
achever de lire* Acabar de comer : ache¬ 
ver de manger. Acabar depredicar : ache¬ 
ver de pr£cliei. 

Acabar con alguna cos a. Mettrc fin k 
quelque chose. L. Dissipare Dilapidare. 

Acabar con alguno. Tner quelqi/uu , 
le perseenter , la r;juor, le perdre. L. 

Oczidere, 
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Occidere . 'Secare, Perdere . /fcaia me «*o 
/a vida , el entendimiento , /a paacncia : 
cela me tue , me fait perdre Tesprit, la 
patience. L. Hcee me angunt, conficiunt. 

ACABADO , DA , p. p. Achev6,6e. 
L. Perfectus. Absolutus. 

Acabado. Parfait, accompli. L. Abso¬ 
lutus, Perfectus. Exactus. 

Acabada. Docte , savant , capable , 
ccnsomm6 dans les Sciences. Lat. Con- 
Jummams, Numeris omnibus absolutus. 

Acabado t se prend aussi quelquefois 
en mauvaise part; il se dit alors de tout 
ce qui est vieux , us6, comme des hardes, 
des meubles y m6me d*un homme malade 
ct ext6nu6. Lat. Consumptus. Detritus. 
Viribus defectus. 

ACABDILLADAMENTE , adv. 
Terrae ancien et militaire, qui signiiie 
en bon oidre. Lat. Acie instructa. 

ACABDILLADOR. Tenae ancien. 
Voyez Acaudillador. 

ACABDILLAMIENTO , s. ra. 
Terme ancien. V. Acaudillamiento. 

ACABDILIAR , v. a. Terme an¬ 
cien. Voyez Acaudillar. 

ACABDILLADO y DA . P . P . T. 
ancien. Voyez Acaudillado . 

ACABELIADO , DA , adj. Cha- 
tain clair , en pariant des cheveux ; de 
couleur de canelle a l’6gard des etoffes. 
L. Subjlavus. Pelos acabellados : che- 
veux chatains clairs. Seda acabeUada: 
soie de couleur de canelle. 

A CABO y s. m. Terme ancien. Yoy. 
Acabamiento. 

ACABRONADO y DA , adj. Ef- 
fronte , 6e , bardi , ie, fier, 6re , dd- 
vergond6, 6e , qui porte la tete haute, 
elev6e. Lat. Audax. Effrons . 

ACACIA y s. f. Acacia , ou gagie , 
arbre 6pineux qui crott en Egypte , d*oii 
fiOrt la gomme arabique. Lat. Acacia. 

Acacia , se dit aussi du suc que les 
Apotliicaires tirent des prunelles. Lat. 
Acac'a. 

ACADEMIA y s» f. Aead6mie , lieu 
011 , dans Athknes, Platon enscignoit la 
Philosophie ; on donne aussi ce nom aux 
Universitas, tclles que celles de Sala- 
manque , dVAlcala , de Valladolid, etc. L. 
Academia. Universitas. 

Academia. Acad6mie se dit aussi des 
assembl6es de personnes savantes , qui 
travaillent de coneert au progr&s des 
Eelles-Lettres , des Sciences ct des Beaux 
Arts, et du lieu ou se tiennent ces as- 
semblees j comme sont les Acad&nies 
d’Espagne , d’Italie , d’Angleterre , de 
Fi ance , de Portugal, et d^utres endroits. 
L. Academia. 

Academias de Pintura , Escultura , 
de Musica , y de otras artes liberales. 
Acad6mies de Peinture , de Sculpture, de 
musicjue ct d’autres arts lib6raux. 

ACADEMICO 9 s. m. Aca.d6miclen , 
l*nn de ceux qui composcnt une Acad<S- 
iyie. L. Academicus. 

Academico y ca , ad. Acad6mique. Ora- 
rion academiea , discours Acad6mique. 

AC A ECEDERO , adj. qui peut arri- 
ver , qui est possiblc. Lat. Quod evenire 
potest. 

ACAECER t v. imp. Echeoir, arri- 
ver inopin^ment, tomher par hasard. L. 
Accidere. Contingere. Ce vccbe n’est en 

Tom. I. 
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usage qu’anx troistemes personnes, ou en 
quelque teras de ce verbe , comme esto 
acaece , cela echet ou arrive ; esto acaccio , 
cela est 6chu ou arriv6; esto huviera acac- 
cidoy ccla seroit 6chu ou arriv6. 

ACAECERSE, v. r. et ancien. Se 
trouver par hasard dans nn lieu ou on 
■ n’6toit pas appel6. L. Adesse. Interesse. 
Intervenire. 

ACAECIDO y DAy p. p. Terme peu 
en usage. Arriv6, 6c par hasard. L. Ino¬ 
pinatus. Insperatus, fortuitus. 

A CAECIM1ENT0. Voyez Acontc- 
cimiento. 

\ ACAESCER. Voyez Acaecer. - 
\ ACAIRELAR v. a. v. Cairelat. 

ACAIRELADO y DAy p. p. Voyez 
Cairclado. 

ACALLAR, v. a. Appaiser , faire 
taire , empccher de pleurer par caresses , 
ou autrement. II se dit commun6meut 
d*un enfant qui pleure. L. Placare. Se - 
dare. Mitigare. 

Acallar^ M6taph. Adoucir, tranquil- 
liser, appaiser, pacifier. Lat. Placare. 
Sedare. Mitigare. 

ACALLADO m y DAy p. p. Appai- 
s6, 6e. L. Placatus. Sedatus. Mitigatus. 

ACALONARyV. a. Aeuser quelqu’un. 
Voyez Calumniar. * 

ACALORARy v. a. Echauffer , r6- 
chauffer, raniraer, donner dc la cbaleur. 
Lat. Calefacere. Fovere. 

Acalorar , M£taph. Fomenter , encon- 
rager, exciter, favoriser, soutenir, pro- 
t^ger, appuyer , L. Fovcrt. Tueri. Pro¬ 
tegere. 

ACALORARSE , v. r. S*echauffer , 
travailler avec vivacitd, avec prompti- 
tude, se donner de la peine. L. Incales¬ 
cere studiosius in aliquid . Et M£taph. 
SYcbauffer dans une dispute , perdre son 
sang froid , s’enflammer. L. Effervescere. 
Commoveri ve/ieme/iftus. 

ACALORADO, DA, p. p. Ecbauf- 
f<5, 6c , r<*chauffe , 6e , etc. L. Agitatus . 
Inflammatus. Commotus . 

ACAMPAMENTO y s. m. Campe- 
ment de troupes. L. Castrorum metatio. 

ACAMPAR 6 ACAMPARSE y y. 
n. Caraper, se camper. L. Castra metari, 
ponce. Figere tentoria. 

ACAMPADO , DAy p. p. Cam- 
p<$, ^e. Lat. Intra vallum, ou castra po¬ 
situs. 

ACAMUZADO y DAy adj. Qui est 
de couleur de ehamois. Lat. Fulvus. 

Les modernes disent Agamu\ado\ mais 
ces deux mots ne sont plus en usage. V. 
Gamu\ada. 

AC ANA y s. f. Arbre des Indes , qui 
abonde sur-tout dans 1’isle de Cuba. L. 
Arbor indica. 

AC ANALAR y v. a. Caneler, creuser 
des lignes sur quelque superficie plane , 
faire des rigoles , des canaux. L. Striare. 

ACANALADO y DAy p. p. Cane- 
16 , 6e. L. Striatus. Imbricatus. 

Acanalado. Epith6te qu’on donne k ce 
qui sort ou coule d*un endroit dtroit , 
resserr6 , comme d’un tuyau ou d*un petit 
canal. L. Per canalem ductus. 

ACANAI.ADOS , se dit de lVchine 
du cheval, lorsqu’il est gras , qi^il a les 
reins doubles , qui forment une csp6ce de 
canal depuis le garxot jusqu’k la croupe. 
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Lat. Lumbi equini in canalis modum exii• 
berantes. 

ACANDILAR , v. a. Faire , oil 
mettre une cbose en forme de bec de 
lampe. L. In lyckni vulgaris formam ef 
fing.re. Componere . 

A CAh D1LADO , DA f p. p. Qui 
est fait en bec de lampe. Lat. In lychni 
vulgans formam efflictus. Compositus. 

ACANELARy v. act. Terme ancien, 
Voyez Acanalnr . 

ACANELADO y DA , p. p. Voyez 
Acanalado. 

Acanelado , da , adj. Qui a Ie go&t , 
Fodeur, la couleur de canelle. L. Cin¬ 
namomi naturam referens. 

ACANILI AD O , DA , adj. Mal 
tissu , ue , mal fabriqu6 , 6e : il ne se 
dit que des 6toffes. L. Mali textus. Vi - 
tiose fabricatus. 

ACANTALEAR, v. a. Terme bas 
du royaume d*Aragon. Voyez Grani{ar , 
ou Apcdrear. 

ACANTARADO y adj. Mesure par 
pots, par cruch6es, par broes. Lat. Ad 
Amphorarum numerum exploratus. 

ACANT1ADO , DA , adj. Terme 
de Marine , se dit des c6tes de la mer 
dont Ie fond est de roebes bris6es. Lat. 
Constratus saxis. 

AC ANTIO y s. m . Pl. Acanthe dont 
les feuilles sont semblables k celles dc 
l’aube-6pine. L. Acantkium. 

ACANTOy s. m. Pl. Acanthe o» 
branche ursine , ainsi appe!6e k cause de 
la pr6tendue ressemblance de ses feuilles 
avec la patte de 1’ours. L. Acanthus. 

Acanto-salvage , s. m. Pl. Acanthe 
sanvage qui rcssemble fort aux petiti 
chardons. L. Acanthus erraticus. 

ACANTOBOLA , s. f. Pincette, 
instrument de chirurgie qui sert a tirer 
quelque cbose de la gorge. - 

ACANTONADO , DA , p. p. et 
adj. Cantonn6 , 6e , L. In stativa missus . 
Ductus. 

ACANTONAR , v. a. Cantonner les 
troupes. L. In stativa mittere , ducere . 

ACANTYIIDISy s. m. Chardonne - 
ret , oiseau. L. Acanthys. 

AC AN AVERE AR , v. a. Tirer, 
lancer , blesser, tuer quelqiPun a coups 
de traits , de cannes. L. Jaculis petere. In - 
tcrficere. 

ACANAVEREADO , DA, p. p. > 

Bless6, 6e , tu6 , 6e k coups de traits de 
cannes. L. Jaculis impetitus. Vulneratus. 
Occisus. 

AC AN ONE AR , v.' a. Canonner , 
tirer le canon. L. Tormentis bellicis im¬ 
petere. Concutere. Quatere. 

ACANONEADO , DA , p. p. Ca¬ 
noni , 6e. L. Tormentis bellicis impe¬ 
titus. Concussus. Quassatus, 

ACAPARROSADO , ' DA , adj. 

Eleu verdktre de la couleur des capres 
ou plut6t couperose. L. Subviridis. 

ACAPIZARSE , v. r. Terme bas 
du royaumo d’Aragon. Se battre , se 
prendre aux cbeveux. L. In capillos sibi 
invicem involare. 


ACAPOEADO y DA , adj. Qui res* 
semble k nn chktr£, soit dans la voix on 
dans la mine. L. Ad spadonem pertinens. 
Spadonem referens. Vo{ acaponada , ios • 

B 





io A C A 

tro ncaponado : voix de chktri, visage 
de chktri. 

ACAPTAR, v. a. Terme ancien da 
royaume d’Aragon. Voyez Comprar. 

AC ARAR , v* a. Terme ancien qui 
n*est en usage que dans le royaume d’Ara- 
gon. Voyez CarSar- 

ACARDENALAR ,v. act.Meurtrir, 
froisser, faire des eontusions, des menr- 
trissures. L. Livore 6* vibicibus foedare. 

ACARDENALARSE , v. r. Se 
meurtrir, se couvrir de rougeurs sem- 
blablcs a des meurtrissures. Lat. Livi' 
dum fieri . 

ACARDENALADO , DA, p. p. 

Meurtri, ie , couvert, te, de rougeurs, 
de meurtrissures , ete. L. Lividus. 

AC AREAR , v. a. Voyez Cariar . 

ACARICIADOR , s. m. Qui est ca- 
ressant. L. Comis , ou blandus allocutor. 

ACARICIAR , v. a. Caresser, flat- 
ter , donner des marques de tendresse , 
d’araiti£, d’affection , de bienveillanee. L. 
Blande , ou comiter alloqui, excipere. 

ACARICIADO , DA , p. p. Cares- 
$6, ie. Lat. Blande ou comiter habitus , 
Exceptus. 

ACARRAZAR , v. a. Terme bas 
du royaume d*Aragon. Embrasser quel- 
qu’un indicemment. Lat. Amplecti inur¬ 
banius. 

ACARREADIZO , Z^,adj.Por- 
tatif, qui se peut voiturer, transporter 
facilement. L. Portatu facilis. 

ACARREADOR , s. m. Voiturier 
qui conduit des bites de somme avec 
leurs charges d’un lieu k un autre. Lat. 
Vector. Advector. Convector. 

- ACARREAMIENTO , s. m. T. 
peu usiti. Voyez Acarreo. 

ACARREADURA , s. f. Terme 
liors d’usage. Voyez Acarrto. 

ACARREaR , v. a. Voiturer, char- 
■rier, conduire , porter , transporter une 
chose sur des bites de somme , ou dans 
une \oiture , ou sur les ipaules. L. Ve¬ 
here. Advehere. Convehere. 

Acarrear. Mitaph. signifie acbeminer , 
„ «ccasionner, causer quelque adversite j 
quelqucfois il se dit anssi des hons suc¬ 
cis. L. Afferre. Creare. Parere. 

ACARREADO , DA , p. p. Voitu- 
tu , ce. Lat. Vectus. Advectus. Impor 
latus. 

ACARREO , s. m. L*Action de cliar- 
ricr , de conduire des voitures sur des 
roues , ou sur des bites de somme. Lat. 
Vectio Advectio. 

Cosa de ocarre'o. Cbose portative , fa- 
eile k voiturer , k transporter. 
ACARRE2'0 , s. m. Voy. Acarrto. 

ACASO , s. m. Evincmcnt succis 
imprivn , accident , disastre , disgraee , 
infortune, malheur. Lat. Casus. Casus 
fortuitus. 

Acaso , adv. Par basard , par aven- 
ture , inopiniment , par accident , c'*- 
$ucllement. L. Casu. Fortuito. Inopinato. 

Acaso. Employi comnie interrogation , 
signifie Si, est-ce-que, eb quoi , savoir 
■si , quoi donc. Lat. An. Anne. 

ACASTILLAGE , s. m. Terme de 
marine , ilivation qui est sur le tiliae du 
vsisseau k la proue et k la poupe , le 
raillard d’avant , le gaiUard d’arrieie. L. 
Nayis propugnacula. 
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AC A TADAMEN TE, adv. Respee- 
tucusement , avec considiration , vinira- 
tion. Lat. Reverenter. .«v 

ACATADURA, s. f. Terme bors 
d*usage. Voyez Catadura. 

ACATAMIENTO, s. m. Respect, 
considiration , civiliti , igard , ou poli- 
tesse envers quelqu*un. Lat. Reveren¬ 
tia. 

Acatamiento , signifie aussi Prisence 
dans certains eas. Lat. Ccetus. Con¬ 
ventus. Conspectus. En acatamiento de 
toda la gente. Eu presence de tout le 
monde. 

ACATAR, v. a. Respecter, hono¬ 
rer , avoir de la difirence. Lat. Reve- 
r.ri. Colere. Observare. II signifie aussi 
Regarder , examiner avec soin , faire 
attention. Lat. Curiosiits inspicere. Pon¬ 
derare. 

AC ATAD O , DA, p. p. Respec¬ 
ti , ie. Lat. Honore habitus. Cultus. Ob¬ 
servatus* • 

ACATARRARSE, v. n. S'cnrbu- 
mer , prendre un rhume. L. Pituita flu¬ 
xum contrahere. ' 

ACATARRADO, DA , p. P . En- 
rhumi, ie. L. Pituita fluxu laborans. 
Gravedine oppressus. 

ACAUDALAR , v. a. Thisauriser , 
accumuler des riebesses , amasser de 
grosses somnies d*argent. L. Opes acqui¬ 
rere. Comparare. Coacervare. 

Acaudalar. Mitapli. Acquirir se faire 
un grand nom, une grande riputation. 
L. Facere sibi nomen . Famam comparare , 
sibi parare. 

ACAUDALADO , DA, p. p. Tki- 
saurisi, ie. L. Opibus affluens. Locu¬ 
ples. Opulentus. 

AcaudaUdo. Se dit aussi d’un bomme 
riebe, opulent. Lat. Prctdives. Locuples. 
Opulentus. Pecuniosus. 

ACAUDELLAR, v. a. Terme hors 
d’usage. Voyez Acaudillar. 

ACAUD1LLADOR , s. m. Terme 
peu en usage. Commandant, Cbef d’une 
troupe de gens de guerre. Lat. Dux, 
Ductor. 

- ACAUDILLAMIENTO , s. m. 
Terme ancien ct peu.en usage. Comman- 
dement, conduite, gouvcrncment de gens 
de gnerre. L. Impetium 

siC AUDII LAR , v. a. Commander, 
conduire , gouverner des gens de guerre. 
L. Imperare , Ducere copias, agmen. 

ACAUD1L1ADO ,DA , p. p. Com¬ 
mandi , ie. L. Ducis alicujus imperio ob¬ 
sequens. 

ACAUTELARSE, v. r.^Agir avec 
retenue, riflexion , crainte dc surprise , 
se tenir sur ses gardes. L. Cavete. Caute 
agere. * 

ACCEDER , v. a. entier dans 1’opi- 
nion de quelq^un, itre de son avis. L. 
Accedere 

ACCENDE R , v. a. Terme qui n*est 
plus en usage. Voyez Enccnder 

ACCESblBLE , distanda 6 linea. 
Terme de giomitrie. Distance ou ligne a 
laquellc on peut atteindre on arriver. L. 
Lin a , ou distantia ad quam pertingi 
potest 

ACCESSION, s. f. Accord , terme 
cmployi en pariant des traitis de Paix. 
L. Accessio . 
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Accession , f. f. Terme de Mideciue. 
Accis, redoublement de fiivre. L. Febris 
accessio. 

Accession . Conjonction cbarnelle. L. 
Coitus. Mais en ce sens ce terme est peu 
en usage. 

ACCESSO, s. m. Aecis, d*un accis 
facile ou difficile , L. Accessus, aditus. 

Accesso , s. m. Se dit du monvement 
du Solcil lorsqu*il s*approchc de l’iqua- 
teur. L. Accessus Sofis ad equatorem. 

Accesso, s. m. Conjonction cbarnelle 
dc 1’homme avee la ferume. L. Coitus. 

Accesso. Aetion, droit, pretention sur 
quelque cbose. Lat. Jus ad aliquid. 
ACCESSORIAMENTE, adv. Ac- 

cessoircment, incidemmeut, par suite , 
par connexiti , par occasion. L. Per tran¬ 
sennam . Data occasione. 

ACCESSORIO , R IA, adj. Acces- 
soire. Ce qui n’est point de Tessence 
d’une cbose , mais que Pon y joint co.mnis 
un accompagnement. L. Accessorius. 

Accessoria , s. f. Accessoire, dipen- 
dance du prineipal • ii sc dit communi* 
inent d’une petite maison jointe k une 
grande , qai seit k loger le doraestiqne. 
L. Domus alteri adjacens . 

ACCIDENT AD O . DA , adj. Inr 
firme, valitudinaire. Lat, Infirmus. De¬ 
bilis. 

ACCIDENTAL , adj. Des deux 
genres. Accidentel , qui n’est pas de 1'es- 
scnce d’une cbose, ce qui est indiffirent 
k un sujet. Lat. Accidentalis. Adven- 
titius. 

Accidtntal. Fortuit, contingent , ino¬ 
pine. L. Fortuitus , Inofinaius . Improvi¬ 
sus . Gloria. accidentSl , gloire aceiden- 
, tclle , pariant de la gloire mondaine. L. 

: Gloria fluxa , ou caduca. 

AC t IDEN TALME N TE , adv. A o 
cidentellcment, easuellement, fortuite- 
raent, inopiniment, par aventure , par 
basard. L. Casu. Fortuito• Improviso . » 
ACCIDENTARIANENTh , adr. 
Terme ancien. Voyez Accidentalmente. 

ACClDEN7E t s. m. Accident, 
terme de Philosopbie, mode ; ce qui sur- 
vient a la substance ct qui ne lui est pae 
essentiel. L. Accidens. 

Accidente Accident, cas fortuit, ivi* 
nement inopini. 

Accidente . En termes de mideetne , 
signifie Sympt6me, signe, accident , r&- 
volntion qni ditermine le genre de la ma- 
ladie. Lat. Symptoma. 

AC CION, s. f. Aetion, opiratioti 
de la puissance active. L. Actio Acius. 

Accion. Aetion , fait hiroYque. L. Pra- 
clarum facinus. Protelari facium. 

Accion. En terme de pratique , action, 
pritention , droit qu’on a de demander, 
de poursuivre en justice. L. Actio. 

Accion Action , acte , mouvemcnt , 
geste, mine , contenance. Lat. Actio. 
Gestus. Motus 

. Accion de gracias. Action de graces 
que Pon rend k Dieu pour quelque bon sn»- 
cis. Lat. Gratiarum actio. 

ACCTONES. Actionsj genre dccom- 
merce itabli en Hollande, en Angleterre 
et autres endroits. 

Estar en accion . Etre en action, cn 
, mouvemcnt, ct spicialcment on se sert 
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de cettc phrasc pour exprimer un fait mi- 
litaire. LaC. Pugnare . Proeliari, 

ACCLONAR t v. d. Mouvoir, gesti¬ 
culor, dtre toujours cn mouvcment, cn 
actiom Lat. Moveri, Agitari, 

ACCIONaDO , DA , p. p. Mu , ue. 
L. Motus. Agitatus. 

ACEBADAMIENTO , s. m. D«5- 
gofit, rdpldtion , maladie des chevanx qui 
ont trop maagd d*avoine, L. Jumentorum 
morbus ex saturitate nimia projectus. 

ACEBADAR , v. a. Rehntcr , d£- 
gouter un cbeval k force de lui douner 
trep d*avoinc. Lat. Saturitate nimia ju¬ 
mentis nauseam creare. 

ACEBADADO , DA , p. p. Ddgofitd 
d’avoir raaug£ trop cPorge eu pariant des 
chevaux. L. Nimia saturitate nauseabun¬ 
dus. 

ACEBO , s. m. Terme arabe, Houx, 
arbrisseau. L. Agrifoliuin , 

ACEBUCHE , s. m. OliYier sanvage. 
Lat. O/castcr, 

ACECHADOR , RA , s. ra. et f. 
Guetteur , espioa, curieux, qui regarde , 
qui observe , qui examine quelque chosc 
avec soin. Lat. Rimator y Curiosus obser¬ 
vator. 

ACECHAR , v. a. Gucttcr , dpier , 
observer , examiner les actions ct dd- 
marches de quelqu’nn. L, Rimari. Scru¬ 
tari. Curtosihs observare. 

ACECHE, adj. Unc sorte de min^ral 
noir, terre noire, de laquelle on fait de 
Tenere. L. Terra. 

ACECHO s s. m. Aguet , action de 
guetter , d’epier les d^marches de quel- 
u*un ; ce mot vieillit et ne s*emploie que 
ans le comique , et rarement dans le 
uoblc. L. Curiosa observatio. 

ACECHON f NA y s. m. et f. Voyez 
Acechador, 

ACECINAR , v. a. SaTer de la viande 
pour la conserver. L. Sale inspergere , 
Condire. 

ACEC1NARSE , v. r. M<5taph. Mai- 
grir , devenir maigre , see comme de la- 
chair salde. L. Flaccescere. Tenuari. 

ACECINADOy DA , p. p. SaU, ie. 
L. Sale conditus. 

AC EDAR y v. a. Aigrir, faire deve¬ 
nir aigre. L. Acidum reddere. Exacerbare. 

Accdary M£taph. Troubler , causcr du 
d^gofit, de la peine , du chagrin. L. Tur¬ 
bare, Creare fastidium , ou molestiam. 
Alguafilcs y Corchitcs nos accdaron les 
jrostrss : les Alguasils et les Recors nous 
troublercut le dessert. 

ACEDADO , DA , p. p. Aigri, ie. 
L. Acidus, Exacerbatus. 

ACEDERA y s. f. Oseille, herbe 
potag^re. L. Acetaria. 

ACEDERA Silvestre. Oseille sau- 
vage. L. Acetaria erratica. - 

Acedcra de las Jndias. Oseille des 
Indes; herbe medicinale. Lat. Acetaria 
indica. 

ACEDIA y s. f. Acidite , aigreur , 
qualite de ce qui est aigre an gofit. Lat. 

Acedia. M£taph. D^gofit, d^plaisir j 
m^contcntement occasioni par la mani6rc 
rude et s£v£rc avep laquelle on traite unc 
personne. Lat. Angor. JEgritudo. Mo¬ 
lestia, 

Acedia , s. f, Carrelet, poissoa de mer. 
Lat. Soleola, 
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AC EDO y DAy adj. Acide, aigre, 
piquant, te. Lat. Acidus. 

Acedo. Metaph. Se dit aussi d*une per- 
sonue dure , rude , kpre, peu affable , in- 
traitable. L. Austerus. Acerbus . Severus . 

ACEDURA y s. f. Ce qui est aigre. 
Ce terme n*cst plus en usage. 

ACEFALOy LA y adj. Acephale, 
qui n*a point de cbef. L. Acephalus. 

AC DITE. Voyez A{eite. 

ACE1TERA, Voyez Aieitira. 

ACEITUNA. Voyez A\cituna. 
ACELERACION , s. f. AcdUx^ 
tion , prScipitaticn , promptitude. L. Pro¬ 
peratio. Festinatio. 

ACELERADAMENTE , adv. Prd- 

cipitamment, k la hate, vivoment, promp- 
temeut. L. Festina. Properanter. 

ACELERAMIENTO , s. m. Voyez 
Aielcracion. 

A CELE RAR , v. a. Accirer, hkter, 
diligenter , presser Fexecution dc quelque 
chose. Lat. Accelerat e. Festinare. Pro¬ 
perare'. 

ACELERADO , DA , p. p. Acci - 
\iii y ie. L. Aproperatus , Tumultuarius. 

AC E EGA , s, f. Poir^e , herbe pota- 
g£re. L. Beta. 

ACEMILA y s. m. Terme Arabe. 
Bdtc dc somme; cc qui s*entcnd du mulet 
seulemcnt, L. Jumentum. 

Acemila. Terme du royaume d*Aragon. 
Trihut qoi se payoit anciennemcnt de 
chaque bdte de somme qu’on avoit. L. 
Vectigal ex jumentis . 

ACEMILAR y adj. des deux gcnres. 
Qui a rapport au mulet et au muleticr , 
ou k celui qui les conduit. L. Muliarius. 
Vicndo que me escuchaba dc bucna gana , 
le conti lo passddo de los huevos , y de la 
hnmareda que procedio dcl sacrificio ace- 
rnilary voyant qu’il nTecoutoif volontiers, 
je lui contai ce qui s*£toit passd au sujet 
des oeufs , ct de la fum£e qui sortit du 
sacrifice du mulet et du ranletier. 

ACEM1LERIA , s. f. Ecurie , conr 
ou endroit ou l’on met toutes les h£tes 
de somme cnsemble. L. Jumentorum pc- 
' cuaria. 

ACEM1LERO y s. m. Muleticr on 
homme qui a soin d*unc bete de somme. 
L. Mulio. 

AC EMIT A , s. f. Terme du royaume 
d\Andalousie. Pain de pur sou, ou de son 
gras. L. Furfuraceus panis. 

ACEMITE 9 s, m. Son pur ou son 
gras dont on fait le pain bis..L. Furfur. 

ACENDRAR , v. a. Affincr, puri- 
fier, 4purcr un m^tal dans le creusct. L. 
Purgare. Expurgare. Excoquere. 

ACENDRAPOy DAy P . p. Affi¬ 
ni , ie. L. Excoctus. Expurgatus . 

Acendrado. Metaph- Ce qui est pur, 
net , sans tache ni d£faut. Lat. Purus. 
Nitidus. Perjcctus. Immaculatus. 

ACENSAR y CENSUAR , v. a. 
Cr£er, imposer, constituor une rente sur 
ses biens , les hypotb^quer. L. AEre alieno 
fundum gravare, K 

ACENSADO y ACENSUADO , 
DA y p. p. Chargd de rentes. -&re alieno 
gravatus. 

ACENSO y SA , p. p. Terme anclen 
et Jiors d’usage, 

ACENTO y s. m. Accent. El^vation 
ou abaissemeut de la voix, soa ouvert 
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on ferm^, long ou bref qui rdgle la quan- 
tit 6 des syllabes. L. AcccntuSy Sonus, 

Acento-musico. Accent musical , ca 
termes de musique , est unc inflexion, 
ou modification de la voix , selon les 
r&gles et les notes dc la musique. L. Mo¬ 
dulatio. «. 

Acento . Accent, en termes de gram- 
maire est une marque qu*on met sur les 
lettres de ccrtains mots pour prononcer 
avec plus ou raoins dc force les syllabes. 
dont ces lettres font partie. L. Accentus. 

ACENTUAR , v. a. Acceutuer, 
raarquer les syllabes avec des accens pour 
avertir commeet il faut les prononcer. 
Lat. Accentu notare. 

Accntuar, Tenne dc musique. Chanter 
avec art et m^lodie. L. Modulate canere, 

ACENTUADO , DA , p. p. Acceu* 
tu£, £e. L. Accentu notatus . 

ACEN A y s. m. Terme Arabe, Mou- 
Un k eau. L. Moletrina aquaria. 

AZENERO y s. m. V. Moliniro. 

ACEPCION y s. f. Le m$me qu *Accp- 
tacion. Acception, le scas dans lequel se 
prend un mot. L. Acceptio . Sensns . 

Acepcion , Acceptation , consentemcnt 
de celui qui accepte, qui rejoit, qui 
agrtSe. L. Approbatio. 

Acepcion dc personas, Acception de 
personues ,• consid^ration qu'on a pour 
quelq^un j?lut6t que pour un autre. Lat. 
Personarum ratio. 

En la comun acepcion. Selon le senti- 
ment coramun , pour dire qu'nne chose 
est admise et g^n^ralemenf approuv^e. 
L. Juxta omnium astimarionem , 

ACEPILLADURA^S. f. Copea» 
que le rabot Uve du bois sur lequel i| 
passe. Lat. Scovia. 

ACEPILLAR y v. a. Rabotter, po- 
lir, unir, avec le rabot. L. Runcina expo¬ 
lire y Levigare. 

Acepillar. Brosser , verge ter un habit 
avec une brosse. L. Detergere. 

Acepillar. Metaph. Fa^onner , polir , 
donner de l^ducation. L. Excolere. Ln- 
formare. Instruere. 

ACEPLLLADO, DAy p. p. Ra- 
bot«$, £e, verget^, ^e. L. Runcina expo¬ 
litus. Levigatis . 

ACEPTABLE , ad. des deux genres. 
Acceptable, rccevable , ce qu'on nc peut 
raisonnablcment refuser. L. Acccptabilis, 

ACEPTA C IO N y s. f. V. Acepcion . 
X/action de recevoir. L. Acceptatio . 

Aceptacion de H<.rencia. Acceptation , 
Addition d’b^r^dit6. Lat, Hareditatis ad¬ 
ditio. -* 

ACEPTADOR y s. m. Acceptenr , 
qui accepte. L. Acceptator . Approbator . 

ACEPTAR y v. a. Accepter , ad- 
mettre, recevoir, agr^er. L. Acceptare , 
Approbare, Gratum habere. 

Aceptar una lettra. Accepter uue lettre 
de change ; s’obliger a la payer k son 
£cheance. Lat. Litteras Catnbii solven¬ 
das suscipere. ' 

ACEPTANTE f part. act. et adj. 
Acceptant , qui re^oit, qui admet on 
consent k unc offre , ou k une propositioo. 
L. Acceptans. Approbans , 

ACEPTADO , DA, p. p. Accep- 
ti , ie. L, Acceptatus . Approbatus , Aq- 
ccptusJ Gratus. 

ACEPTLSIMO y MA, adj. sup. 

B z 
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Ce qui est tris-recevable, tris-agriable , 
tris-estimi , ie , tris-bien veiiu, ue. L. 
Acceptissimus. Gratissimus. 

ACEPTO , TA , adj. Agriable , 
♦stimi , ie , bien venu , ue , airai, ie. 
Lat? Acceptus . Gratus. 

AC EQUI A i subs. f. Terrae Arabe. 
Canal qui conduit les eaux des riviires 
dans les terres et dans les moulins dVau: 
ces canaux sont grands et spacieux, et 
se font pris des riviires d*oh iis prennent 
Ieurs eaux. L. Incile. Fossa incilis, 

ACEQUIADO , DA , adj. Entou- 
ri , ie d’un canal. L. Incilibus frequens. 
Cinctus. Era el ardid derramar un no por 
■el llano dondcestaban los Espanoles aquar- 
tclados : lo qual era mui facil por estar 
todo el acequiddo : la ruse ou le dessein 
itoit de faire couler les eaux d*une riviire 
qui itoit voisine de la plaine oh les 
Espagnols se trouvoient eampis, a&n de 
• les y submcrger : ce qui itoit facile , 
itant entourie d*un canal qui facilitoit 
«ette exicution. 

ACER , subs. m. Erable , arbre. Lat. 

Acer. 

ACERA , s. f. Le haut cdti du pavi 
d’une rue. L. Platect pars interior. 

ACERARy v. a. Acirer , garnir un 
Cutil d’acier. L. Adjuncto chalybe ferrum 
indurare. II signifie. aussi Teindre des 
«anx et d’autres liqueurs avec la teinture 
d’acier. L. Ardentem chalybem in liquo¬ 
rem immergere . 

ACERADO , DA , p. p. Aciri y ie. 
L. Adjuncto chalybe , induratus. 

ACERBAMENTE , adv. Aprement, 
Vudement, rigoureuseraent , sivirement , 
eruellement. L. Acerbe. Aspere. Dure . 

ACERBIDAD , s. f. Apreti , ai- 
grenr, et fig. Rigueur, durete, siviriti, 
eruauti. L. Acerbitas . Severitas. 

ACERBISIMO , MA , adj. sup. 
Tris-kpre , tris-vert , te , en pariant des 
fruits. Lat. Acerbissimus ; et fig. tris- 
cruel, le, tris-sivire , tris-dur, dure, 
L. Acerbissimus. Crudelissimus. 

ACERBO , BA y adj, Apre, vert , 
disagreable au gofit, amer, rc. L. Acer¬ 
bus ; et mitaph. dur , re, sivire , ri- 
goureux , euse , cruel, le. L. Acerbus, 
Austerus. Severus. Asper. 

ACERCA , adv. Pris , aupris , proche, 
environ , autour, a 1’entour, touchant 
«eia , sur cela. L. Prope , Juxta. Secun¬ 
dum. Ad. Apud. Circa . Circa hoc , Quo- 
circd. 

ACERCAMIENTO , s. m. Terrae 
pen en usage. Approche, Paction par la- 
quclle une cbose est rendue proche ou 
voisine d'une autre. L. Accessus. Apul- 
sus, Approximatio . 

ACERCAR , v. a. Approcher, mettre 
une chose aupris d’une autre. L. Appro¬ 
ximare. Admovere. 

ACERCARSE , v. r. S’approeher 
l’un pris de 1’autre. L. Accedere. 

ACERCADO , p. p. Approchi, ie. 
L. Approximatus, Admotus. 

ACERCEN , adv. Tout ras , tont pris , 
tout contre. L. Penitus. Radicitus. 

ACER1CO , s. m. Petit oreiller de 
Iit que l*on met sur les grands oieillers. 
L. Cervical. 

Accrico 6 Acerillo . Pclote^ ou peloton 
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qui sert aux femines k mettre des ipingles. 
Lat. Aciarium. 

ACERO , s. m. Acier, raetal qui 
eroit dans les veines de la terre. Lat. 
Chalybs. 

Acero. Aeier, se dit aussi de toutes 
armes blanches, et spicialemcnt dePipie. 
L .'Ferrum. Ensis. Gladius. Sacar el ace * 
ro, tirer 1’ipie. 

y^ceros. Mitaph. Foree f courage, va- 
leur, audace. L. Virtus. Audacia. Vigor. 

Acero. Acier , remide fort en usage et 
que Pon donne aux personnes opiiecs ; 
c*est en cbyraie le Crocus Martis. 

ACEROLA , subs. f. Acerole, fruit 
aigret, mais agriable au gofit ct k la 
vue , par sa 'belle couleur rouge. Lat. 
Mespilus. 

ACEROLO , 6. m. Azerolier, arbre 
fruitier qui produit les azeroles. L. Mes¬ 
pilus. 

ACEROSO, SA , adj. Terme an- 
eien. Apre , ardent, te, piquant , te. L. 
Fungens. Acerbus. Asper. 

ACERRAR , v. a. Terme dc Bobi- 
miens, Saisir , arr£ter une personne , 
happer , accrocber , prendre au eollet. 
L. Apprehendere. Comprehendere. 

ACERRAD O , DA , p. p. Saisi, ie. 
etc. L. Apprehensus. Comprehensus. 

ACERRADOR , Terme de Bohi- 
miens. Huissier, sergent, archer. Lat. 
Apparitor. 

ACERRIMAMENTE , adv. Forte- 
ment. Fermement. Opiniktrement. Lat. 
Acerrime. 

ACERRIMO , MA y adj. s. Trks- 
ferme , trfes-constant , te , trfes-opiniktre , 
trfes-ent^ti , ie, dans ses sentimens , dans 
ses risolutions , iuebranlable. L. Acerri¬ 
mus. Pertinacissimus. 

ACERTADAMENTE , adv. Fort 
bien , k propos, justement, k teras, avec 
riflexion , prudemment. L. Probi, Scite. 
So Urter. Prudenter. 

ACERTADISIMO , MA , adj,. 
sup. Tr^s-adroit, te , tr£s-habile , tr6s- 
ingt^nieux , euse , trfes-prudent, te , tr£s- 
sage , trfcs-avisi, ie : il se dit des per¬ 
sonnes et des choses inanimies. Lat. 
Scitus. Prudentis simus. Solertissimus j 
coup tris-adroit. Tiro acertadisimo. 

ACERTADOR , s. m. Tircur qui 
est adroit , habile a tirer au blanc ou a 
la chasse. L. Peritus collimator. II se dit 
aussi de celui qui est adroit, habile k 
dichiffrer les choses, les inigmes les plus 
obscures et cachies; dichiffreur qui rius- 
sit dans tout ce qu*il entreprend. L. So~ 
Icrs. Rem acu tangere peritus. 

ACERTAJO , s. m. Mot rustique. 
Voyez Accrtijo. 

ACERTAJON. Aug. de Acertajo. 
V. Accrtijo. 

ACERTAMIENTO , s.m. Acicrto 

ACERTAR , v. a. Riussir avoir 
nn heureux succis. L. Scopum attingere : 
ce verbe est irregulier, employant P/ 
avant IV dans quelques personnes des 
tems priscus , comme yo aciei to , tu 
aciertas , aquel aderta j je riussis , tu 
riussis , iis riussit ; et au pluriel, acer- 
tamos , acertais , acicrtan , nous riussis- 
sons, vous riussissez, iis riussissent ; a 
Pimpiratif acierta , aciertc t riussis, qu’il 
reussisse^ au tems prisent du subjouctif 
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yo acierte , tu aciertes , aquel acier t . 
que je riussisse, que tu riussisses, qu’i 
riussise. 

Acertnr. Toucber , frapper au but , 
donner dans le blane. L. Acopum attin¬ 
gere. Accrto d dar en el blanco , il frappa, 
tl donna dans le blanc, pour dire qu’il a 
riussi dans son entreprise. 

Acertar . Arriver, venir k Pimproviste. 
L. Accidere, Evenire. Contingere. A certo 
d passar et Medico ; il arriva heureuse- 
raent que le Midecin vint k passer. 

Acertar . Deviner, privoir , conjecturer 
ce qni peut arriver. L. Divinare . Con¬ 
jectura assequi. Y muchas veces acicrta 
enalgunas cosas dc estas con las quales se 
acrcdita ; et souvent il devine quclquVnes 
de ces choses qui Paccriditent beancoup. 

ACERTARSE. Terme ancien. V. 
Hallarse. * 

ACERTADO , DA, p. p. Riussi, 
ie. Lat. Perite. Prudenter comparufus. 
Sage, discret, prudent, juste. L. Sa¬ 
piens. Prudens. Soler s. 

Rcsolucion mui acertada : Risolution 
tr£s-sage, tris-juste. Patecer acertado : 
Conseil prudent. Hatnbrc mui acertado : 
Horame tris-juste , tris-discret. 

ACERTlJO , s. m. Espice dVnigmc , 
question , proposition obscure et envelop- 
pie, difficile a dibrouiller, k deviner. L. 
AEnigma. 

ACERTOTILIS.T. dont se servent 
les cnfans lorsqu’ils jouent a deviner ; iis 
appellent ainsi cclui qui a devini la chose 
proposie. L. Divinus. Hariolus. 

ACERXJELO , s. m. dim. dMccro. 
Ce qui a peu d’acier \ il signifie aussi 
ipie courte , petite ipec.. L. Ensiculus. 
Gladiolus. 

ACERVAR , v. a. Amasser, accu¬ 
muler. L. Acepvarc, 

ACERVO , s. m. Tas , amas , mon- 
ceau; assemblage de diffirentes choses. 
L. Acervus 

ACETABULO, s. m. Mesnre dont 
les Apothicaircs,. se servent pour les li- 
quides. L. Acetabulum 

ACETABULO , Anat. Acitabule , 
qui se dit des cavitis de quelques os, 
dans lesquelles d’autres os sont placis 
pour faire leurs mouvemens. L. sxceta- 
bulum. 

AC ET AR , v. a. Terme quelquefois 
en usage dans la poisie. Voy. Aceptar. 

ACETO y TA y Voyez Aceptc, 

ACETOS1LLA Piante. L. Alcluya. 

ACETRE , s. m. Binitier portatif en 
usage dans les Eglises. L. Urna lustralis . 

sicetre. Se dit aussi du Goupillon , selon 
Covarrubias; mais il est hors d’usage. L. 
Aspcrsutium. 

Acetre , % se dit encore de Penfant de 
choeur qui porte le binitier dans les Pro- 
eessions. L. Lustralis urnae minister. 

Acetre, est aussi un petit chaudron k 
bec qui sert k puiser de Peau d*un puits 
ou d’uu tonneau. V. Tinaja, L. Situla. 

ACLTRERIA , o ACETRlA , s. 
f. Terme au cie n. V. Cctrcrta 

ACETRER O , s. m. Terme aneien. 
Voyez Halconero. 

ACEYTADA , s. f. Terme bas, 
Quantiti d’huile qui est ripanduc par 
terre ou sur quelque ehose, ou lorsqu^il 
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y rna trop dans nn ragout ou fricassde. 
Lat. 014 copia, effusior. 

ACEYTAR , v. a. Huiler, enduirc 
dMiuile, raettre de Fhuile dans quelque 
chose. L. Oleo ungere , perfundere. 

ACEYTADO , DA, p. p, HuihS , 
£e> etc. L. Oleo unctus , perfusus. 

ACEY TE , snbs. m. Huile, liqueur 
u*on tire des olives; on en tire anssi 
e plusieurs sortes de choses, comme 
des fienrs , des graines et des fruits. L. 
Oleum, olei. 

Cundir conio mancha de aceyte r S’<S- 
tendre comme nnc tache d’huile, pbrase 
metapb. pour exprimer que Finfamie, le 
dcshonneur et toutes choses mauvaises se 
communiquent, s*etcndent dans le monde 
comme Fhuile fait snr une 4toffe oii elle 
est tomb^e. L. Indelebili macula notari. 
Maculam indelebilem inurere* 

Echar aceyte al fuego '• Jcter de Fhuile 
sur le feu, pour dire attiser le feu de la 
discorde , au lieu de l’£teindre. Lat. 
Oleum igni adjicere. 

ACEYTERA , s. f. Huilier, vais- 
seau a mettre de Fhuile. Lat. Lecythus 
Guttus. 

AC EYTERO y s. m. Huilier, on- 
vrier en huile , ou marchand d*huile. L. 
Olearius. 

Aceytero. Terme de berger. Est Une 
grande corne de boeuf, dans laquellc iis 
mettent de Fhuile. L. Corneus rastarum 
L cythus. 

ACEYTOSO , SA , adj. Hnileux , 
euse, gras comme de 1’haile. L. j Pinguis. 
Oleosus. 

AL E YTUNA , s. £. Olive, fruit que 
produit Folivicr. L. Olea. Oliva. 

Aceytunas \apaturas . Olives de sou- 
liers, pdur dire des olives pass^es, gk- 
tces, qui sentent la savate. Lat. Olea 
marcida y vilis. , 

Llegar & las aceytunas : Arriver aux 
olives. Phrase pour exprimer qn’une per- 
soane vient trop tard pour diner, ou pour 
telle autre chose que ce soit, parce que 
c*est le dernier mets qn’on sert dans nn 
repas. L. Ad vitulum accedere. 

ACEYTUNADU , DA , adj. Oli- 
vitre , couleur rampue ; ce qui se dit de 
certains visages d’unc couleur obscure. L. 
Suboleaceo colore unctus. 

AC EY7 UNERO t s. m. Celni qui 
recueille des olives, ou les vend par les 
rues. L. Uleaiius institor ' 

ACEYL UNI , adj. Terme ancien. 
Voyez Aceytunddo. 

ACEYTUNO, s. m. V. Olivo. 

ACEZA R , v. n. Terme ancien , res¬ 
pirer difficilement. Voyez Jadear. 

AC EZO, s. m. Terme ancien , respi- 
•rarion difficile. Voyez Asina. 

ACEZOSO , SA y adj. Terme an¬ 
cien. Voyez Asmattco. 

ACHAtADlZO , Z A y adj. Terme 
ancien. V. Sunulado, Fingido, y Ma¬ 
litioso. ~ 

ACHACAR > v. a. Imp uter , attri- 
buer , imposer, accuser quelqn*un srur des 
pr^somptions l£g£res ou malicieuses. L. 
Calumniari , Fals6 insimulare . 
f ACHACARSE y v. r. S’approprier , 
s attribuer , s*appliqner, s’arroger les ac- 
ticQs et m&ups tFaufrui, Lat, Falso sibi 
asciscere. 
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ACRACADO , DA, p. p. Impu¬ 
ta , 6c. L. Attributus. Imputatus, 

ACUACOSAMENTE , adv. Lan- 
gnissamment, foiblement , d’unc sant<£ 
ioible, cbancelante. Lat. JEgre. Imbe¬ 
cilliter\ 

ACHACOSISIMO ,MA y adv. snp. 
Tr£s-maladif, ve , tr£s-mal sain , ne , 
tr£s-val<$tndinaire. L. Infirmissimus . Nli- 
mium affecta valetudine utens. 

ACHACOSO , SA y adj. Maladif, 
ve, mal sain , vaUtudinaire. L. Infirmus. 
Debilis. Infirma valetudine utens. 

ACHAPARRADO , DA, adjec. 
Touffu, ue , feuillu, ue , branchu , ue , 
en pariant des arbres nains et des plantes. 
L. Patulus. 

Achaparrado . M4taph. Se dit d’une 
personne petite et fort grosse, repl&tc. 
L. Obesus. Crassus. 

ACHAPARRARSE , v. r. Se tapir, 
se baisser , se coller contre terre pour 
n^tre vu de personne.. L. Se abscon¬ 
dere. Caput vix attollere. 

ACHAQUE , s. m. Infirmis , ma- 
ladic du corps, indisposition continuelle. 
L. Morbus, JEgra valetudo : il se dit 
aussi des mois d*une femme, Ordinaires. 
Lat. Menstrua. Menses. Fluxus mens¬ 
truus. 

Achajae. M^taph. Occasion , motif, 
pr^texte. L. Locus, Occasio. Obtentus. 
Pratexrus. 

Con achaque, Sons pr^texte. 

Achaque. En terme de Pratique, Ac- 
cusation, d^nonciation secrete. L. De¬ 
latio. 

ACHAQUXAR , v. a. Terme ancien 
du royaumtT d’Aragon. V. Achacar, 
aCHAQUIENTO , TA , adj. V. 
Achacoso. 

ACRAQUITO, dim, de Achaque. 
Petite raaladie, indisposition legare. L. 
Morbus levior. Infirma valetudo. 

ACRlCADuRA, s. f. Rap<kisse- 
ment , diminntion , amoindrissement; ce 
terme est peu en usage. Lat. Curatio. 
Coarctatio. Imminutio. 

ACHICAR , v. a. Ap^tisser, rap6- 
tisser, diminuer, amoindrir. L. Coarc- 
tare. Contrahere. Imminuere ce verbe 
suit rirr£gularit£ de ccux qui se ter¬ 
minent en car. 

Achicar el agua dei navio. Tirer , dimi¬ 
nuer, pomper Peau qui est entr£e dans un 
navire. L. Navem aqua exonerare. 

ACHICADO , DA, p. p, App^tis- 
s6 , L. Coarctatus. Contractus. Im¬ 
minutus. 

ACHICRARRAR. Rissoler, frire k 
grand feu, dess^cher.. L. Torrere. 

ACH1CUARRARSE, v. r. Fig. 
Se brfiler , se r6tir, se griller par l’ar- 
deur du feu , ou du Soieil. L. Igne , 
ou Sole torreri. 

achicharrado , da, p . p . 

Rissol£ , 6c. L. Tostus. 

A C HIC ORIA, s. f. \.Escar6la, 
6 endivia silvestre. 

ACRINESIA, s. f. Terme d’Ana- 
tomie. Le Tendon d^chille. L. Achi - 
nesia 

ACHIOTE , s. m. Achiote , grand 
arbie des Indes qni est semblablc au 
citronnicr , le fijiit sett a la teiu- 

tuxe. 
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ACHOCAR , v. a. Choquer, heur- 
ter , frapper une chose centre une autre. 
Lat. Allidere. Ce verbe suit Tirr^gularit^ 
de ccux qui se terminent en car. 

Achocar. Terme du royaume d’Anda- 
lonsie et d*autres endroits. Rompre , cas¬ 
ser la t6te k quelq^un. L. Caput alicui 
contundere. 

Achocar. Entasser dc l’argent dans un. 
coffre. L. Nummos coacervare. 

ACROCADO,DA,y. p. Choqu4, 
6e. L. Allisus . Pressus. Contusus. 

AC HUC HAR. Terme vulgaire et bas. 
Ecraser , d£truire, briser nn corps par le 
poids et la dnret£ d’un autre. L. Alli¬ 
dere. Comminuere. , 

Achuchar, M6taph. Convaincre, per- 
suader, confondre quelquVn par la force. 
d*un argument. L. Aliquem protelare. 

ACHVCHADO , DA. p. p. Ecra- 
se, £e. L. Allisus, Comminutus. 

ACHUCRURRAR , v. a. Terme vulr 
gaire et bas. Voyez Achuchar. 

ACIA , adv. Voyez Hacta. 

ACJAGO , GA , adj. Malbcureux , 
euse , disgracieux , euse , de mauvais 
augurc. L. Infaustus. Ominosus. O dia 
acidgo ! arrebatado fin ! 6 jour malheu- 
reux! 6 fin disgracieuse 1 

Aciago, M^taph, Triste, m^lancolique. 
L. Cuperatdfronte incedens. Casa acidga : 
visage triste , melancolique* 

ACXAL, Voyez Acidi. 

AC1AL , s. f. Moraille ; instrnmcnt 
de mardchal, qni sert k serrer le nez du 
chcval pour empficher quUl ne se tour- 
mente lorsqu’on lui fait quelque opdra- 
tion. L. Pastomis. 

ACIBAR. sub. m. Suc amer que Fon 
tire de F aloes succotrin ou autres plantes. 
L. Aloe. 

Acibar. M^taph. Se dit de tout ce qui 
est ficheux, desagr^able, amer, qui fait 
de la peine , qui canse du chagrin. Lat. 
Res acerba , amara. 

ACIBARAR, v. a. MMer, mettre 
du succotrin dans quelque chose L. Aloe 
aliquid inspergere. Et metaph. Troublev 
la tranquillit^ de 1’csprit, causer dc Famer- 
tume. L. Creare agritudinem, tcedium 
molestiam, 

A CIBA RADO, DA, p. p. W61c 
de succotrin. L. Alce, on amaritudine 
inspersus. 

ACIBARRAR , v. a. Terme pen en 
usage. Lancer, jeter quelque chose avec 
vjolence contre une autre pour la casser. 
L. Allidere. Illidere. 

AC1BARRADO , DA, p. p. Lan- 
c£, he , jet4, £e , avec violence. Lat. 
Allisus. Illisus. 

ACICALADOR , s. m. Ouvrier qui 
fonrbit, qui polit, qoi. nettoye les armes , 
et les instrumens ir«w hans et pointus. 
L. Armorum faber , ou opifex. 

Acicalador , s. m. Polissoir on polis- 
soire, instrnment qui sert k nettoyer , 
polir les t^p^es et antres cboses. L. Ins¬ 
trumentum , quo arma expoliuntur. 

ACICALADURA , s. f. Fonrbis- 
snre, Faction de fonrbir, nettoyement 
des armes , polissuxe. L. Armorum expo¬ 
litio. 

ACICALAMIENTO, s. m. Tcrmp 

peu eu usage. Voyez Acicaladura. 

ACICaLAR , v. a. Foni.Ur, polir, 
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nettoycr, affiler les armes piquantes et 
tranchantes. L. Arma expolire , detergere. 

Acicalar. Metaph. Fardcr, se servir 
de fard , de p&te , d’cssence ct autres 
drogues pour blancbir la pean. L. Fu - 
eare , ou pigmentis oblinire. 

ACICALADO , DA, p. p. Fourbi, 
ie , Lat. Expolitus . 

ACICATE , s. m. Eperon h la gc- 
»ette. L. Calcar Arabicum. 

ACICHE 9 s. m. Hachette , instru- 
ment dont les carreleurs se servent pour 
tailler les carreaux. Lat. Instrumentum 
ferreum cocequandis lateribus inserviens. 

ACIDATES , s. m. Tenne ancien. 
Voyez Acirates. 

AC ID IA y s. f. Paresse , noncha- 
Unce , mollosse , fainAantise; il signifie 
aussi Paresse l’un des pAcbAs mortels. L. 
Pigritia . N egligentia. Inertia. 

ACIDO 9 s. m. Terme de chyraie. 
Acide : sel piquaut ct dissolvant. Lat. 
Acidum. 

Aeido y da , adj. Acide , ce qui est 
aigu , $Ar , piquant, aigre. L. Acidus. 

A CIEN/jO y s. m. T. a. Voy. In- 
cienjo. 

ACIERTO , s. m. Reussite , bon 
succ&s dans uoc affaire ou entreprise , 
adressc , habiletA , industrie , prndence , 
sayoir, esprit. L. Prosper eventus. In- 
dustria. Solertia. 

Acicrta , Sc prend aussi qoelquefois 
pour cas fortuit, basard, sort , aven- 
ture , casualite. L. Casus. Sors. 

ACIES, s. m. Terme ancien. Ba- 
iaillon , troupes , legion. L. Acies. 

ACXJE y adj. T. Arabe. Y. Actcko . 

ACIGUATADO , DA y adj. Terme 
Mexicain , introduit cn Andalousie , qui 
se dit de ccux qai ont une cspAcc de 
jaunisse , qui sont blAmes , piles. Lat. 
Pallens , icterica morbo laborans. 

AC IMBOGA y subs. f. Terme des 
royaames de Valcncc et de Murcie. Ce- 
drat, espfcce de citronnicr dont le £ruit 
est extraordinaireraent groset odorifArant. 
L. Citrus. Malum Medicum. 

ACIMFN TARSE , v. r. Terme peu 
.en usage. V. Ave}indarse 6 Establecerse. 

ACIMIENTO degradas . Y. Jiaci- 
uniento de gracias. 

ACINA. V. Uncina. 

ACINAR. V. Hacinar, 

ACINO. Y. Hacino. 

ACION y s. f. Etrivi&re, courroie de 
cuir par laquelle les Atriers sont saspeji- 
dus. L. Locum stapeda inserviens . 

ACIPENSER , s. m. Estur^eon , 
gros poisson ; on 1’appelle aussi Sollo 6 
Asturion. L. Acipenser. 

ACI P RES . V. Cyprcs. 

ACIP RESTE , s. m. Terme hors 
4’usa^e. Voyez 4\r preste. 

ACIRATES y s. m. Lisi&res , bornes 
qui font la division des champs , des bA- 
ritages entre les propriAtaires. L. Ter¬ 
mini. Limites. U se dit aussi cbez les 
Jardiniers y des platesbandes ou plancbes 
de fleurs qui sont mAnagAes le long des 
uiurs d’un jarilin , ou au eAtA des par- 
terres, bordAes do buis. L. Pulvini. 

AC1TARA y s. f. Cloison simple , 
faite de briqnes posAes de cote Pune sur 
1’autre , et enduites de plltre par-dossus , 
des dea* c$tAs. L. Lateritius paries . 
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Acitara , en que-quos endroits , se dit 
aussi des inurs mitoyens , ou dc ceux qui 
forment les cdtAs d’une maison. L. Paries 
communis . 

Acitara . Signifie encore Parion d’une 
selle , mais il est peu en usage en ce 
sens. L. Ephippii arculas. y 

ACITRON y s. m. Citre , espAce de 
gros citron que l’on coupc ordinairement 
par quartiers , pour en faire une confi- 
ture sAche. L. Citrus. 

ACIVILARy v. a.. Avilir , rendre 
une chose basse ct mAprisable. Lat. In 
contemptum adducere . Malhaya quieti aci- 
vita tanto nuestra lengaa : mal arrive , 
ou mandit soit celui qui mAprise tant 
notre langue. 

ACIVILADOy DA, p. p. A vili, 
ie. L. Abjectus, Contemptus. 

ACLAMAC ION y s. f. Acclamation, 
cri de joie, applaudissement. L. Accla¬ 
matio. Plausus. 

Aclamacion epiphonema. Figure deRhA- 
torique.^ Exclamation Apipboneme : c’est 
une espAce d’exclaraation qu’on ajoute 
souvent & la fin d’un discours. L. Excla¬ 
matio. Epiphonema. 

ACLAMADOR y s. m. Applaudis- 
seur, qui applaudit. L. Plausor. Que no 
faltan aclamadorcs que authoii{cn las ac- 
cidncs venas : qu*il ne manque jamais 
d'applaudisseurs qui applaudisscnt^les ac- 
tious vaines. 

ACLAMAR y y. a. Proclamer, pu- 
blier , applaudir, faire des eris de joie , 
battre des maius. Lat. Proclamare. Pro¬ 
mulgare. 

ACLAMADOy DA , p. p. Proda- 
me , te. L. Promulgatus. Plausucxccptus. 

ACLARAR ,v. n. S^claircir , deve- 
nir clair ; il sc dit ordinairement du tems , 
lorsque d*obscur qn’il Atoit il commencc 
h s’£lever, et lors*du lever du soleil. L. 
C larcsccre. 

ACLARAR y v. n. Eclaircir , dissi¬ 
per , chasser les tAnAbres , PobscuritA. 
Lat. Caliginem , ou tenebras discutere, 
pellere, depellere. 

Aclarar . Se dit aussi pour DAcouvrir, 
manifester ecqui Atoit occulte et masqud. 
Lat. Aperire. Manifestare. Patefacere. 
Assi se dcscabria cl engaha y se aclaro 
la verdad : ainsi Pon dAcouvrit la seper- 
cherie, et la vAritA se manifesta. 

Aclarar, Eclaircir, expliquer, dAbrouil- 
lcr ce qui est obscur ou doateux. L. Ex¬ 
plicare. Explanare. Exponere. 

Aclarar. Clarificr des ingrddiens , 
comme les liqueurs et autres choses. L. 
L. Clarificare. Defcecare, 

Aclarar la ropa. Terme de Blancbis- 
seusc. EguAer, tremper du linge en eau 
claire pour cn tirerqout le savon. L. Lin¬ 
tea purgare , mundare. 

Aclarar la vo{. Eclaircir la voix , faire 
que Pon parle nettement. L. Vocem ca¬ 
noram , ou nitidam reddere. 

ACLARADO y DA , p. p, Eclair- 
ci, ic. Lat. Nitidus* Limpidus. Clarus. 
Manifestus. 

ACLARECER y v. a. et n. Terme 
peu en usage. Yoyez Aclarar, 
ACLARECIDO, DA, p, p. Yoyez 
Aclarado. 

ACLOCARSE , v. r. 6 Enclocarse. 
Tenne d» royaumt^Aragoa. Courtrt j 


ACO 

qui se dit des pooles lorsqu*clles couvcnt 
leursoeufs. Lat. Ovis incubare. Et mAtaph. 
S’asseoir, etre toujours assis, en par¬ 
iant d’une fyume paresseuse. L. Desident 
s edere. 

AC OBARDAR y v. a. Intimider , 
dpouvanter, consterner, faire peur. L. 
Terrere y alicujus animos frangere. 
ACOBARDARSE , v. r. S*intimi- 

der , s*cffrayer, perdre conrage , apprA- 
hender , Atie consternA. L. Terreri. Abs¬ 
terreri. Animum despondere. 

ACOBARDADO , DA , p. p. In-" 
timidd, ie. Lat. Territus . Absteiritus. 
Timidus. 

ACOCEADOR , RAy adj. Rneur, 
ouse , qui rue , qui donne des coups de 
picds comme les chevaux, les mules ; 
et jl sc dit aussi d'un homme en colAie 
qui donne des coups dc picds h nn autre. 
L. Calcitrosus. 

ACOCEAM1ENTO, s. m. T ft rmc 
peu en usage. L’actiou de ruer, de rion- 
ner des coups de pieds. L. Calcitratus. 

ACOCEAR , v. a. Ruer comoie les 
chevaux, les mules , ct donner des coups 
de meds : il se dit des bommes comme 
des betes. L. Calcitrare , pedibus impetere* 

Acocear. MAtaph. Maltraircr, mepri- 
ser quelqubm. Lat. Conculcare. Habere 
despectui \ il se dit encore pour TrApi- 
fjner, frapper des picds par colAre. Lat. 
Terram pedibus quatere. 

ACOCEADQ y DAy p. p. Maltrai* 
td , ie. y etc. Lat. Calcatus. Despectui 
habitus . 

ACOCBINAR y v. a. Terme bas en 
asage entre les bas Officiers de Justice* 
Accommoder secrAtemeut une cause cri- 
minclle avec les parties pour de 1'argent. 
L. Causam componere clandestino . 

ACOCHINADO, DA, p. p. Ac¬ 
commode, ie pour de 1’argent. C. Clam 
compositus. 

ACOCOTAR y v. a.Terme peu usit£* 
Yoyez Acogotar. 

ACODADURA , v. a. Terme peu cn 
usage. L*action de s’accouder, de s’ap- 
pnyer sur le coude. L. Actio cubitu inni- 
tentis. 

Acodadura. L’action de Marcotter des 
scions de vignes , ou des jets d*autres 
plantes, pour les faire provigner, on. 
prendre racioe. L. Geniculatio. 

ACODAR y v. a. Terme peu usitfe 
en ce sens. S’accouder, s*appv»yer sur le. 
coude. L. Cubita inniti. 

Acodar. Terme de Jardinier. Marcotter, 
provigner, coucher en terre des scions de 
vignes ou jets de quelque piante , pou r 
leur faire prendre racine. L. Geniculare m 

Acodar . Terme de cbarpenterie et de 
menuiscric. Ajouter , asseoir , mettre deux 
petites r&gles sur les deux cxtrAmitAs 
d'une piAcc de bois, d’une solive pout 
TAquarrir. L. Ad perpendiculum inspicere . 

ACODADO y DA , p. p. Accou- 
dA , ie. L. Cubito innixus. 

ACODILLARy v. a. Plicr ou tordre 
qyelque chose en forme d’anglc ; se dit 
principalement des clous et du fer. L. 

In cuneum flectere. 

ACOD1R y v. n. Terme ancien et 
Voyez Acudir. 

AC ODO , s. m* Terme de Jardinier. 
Marcotte, branche oa jet que l’ou d£q 
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taclie dn corps dc la tige pour le coucher 
en terre pour y prendre racine. L. Ge¬ 
niculus, 

ACOGER, v. a. Aecueillir, rece- 
voir chez soi quelquhin, donner loge- 
raent. L. Excipere. Cc verbe est irfegu- 
lier; en certains tems, pronant IV par 
pfeferenee atix autres avant tout autre 
voyelle , comme acogia il accueilloit, 
acogi6s<! il $*aceneillit, acogi6 il accueillit. 

AlCOGER, Prendre, saisif , arrt ter. 
L. Capere, Prehendere. Ce terme est hors 
d*nsage en ce sens. 

Acoger el ganado. Admettre, recevoir 
dans un p&tis ou p&turage , un tronpeau 
pour y paitre. Lat. Pascuis admittere , 
excipere. 

ACOGERSE, v. r. Se retirer , se 
fefugier en qnelqne lien. Lat. Confugere 
aliqu6. Il signifie anssi se couvrir de quel- 
que pfetexte pour dissimuler , ce que 
l'on pense, ou ce que l’ou sait. L. Simu¬ 
lare. Dissimulare. 

Acogerse , Sc tenir \ ce qu’un autre 
dit , c^der , sc conformer a son senti- 
ment j ce terme est ancien cn ce sens. 
L. Accommodare sc ad alicujus arbitrium. 

Acogerse. SVnfuir , sfevader , s*echap- 
per avec quelque chose que Ton a pris. 
Aufugere. 

Acogerse a la Iglesia. Se retirer ou se 
refugier dans TEglise. II se dit aussi de 
cclui qui, pour ne pas travailler ou payer 
le tribut du Prinee, prend lfetat Eccfe- 
siastique. L. Ad aras contingere. 

ACO GE TA y s. f. Terrae bas et bur- 
lesque. Escampettc , dvasiou, dehappa- 
toire. L. Effugium , Diverticulum, 

ACOGIDA , s. f. Retraite , refuge , 
asylo, prntection. L. Rejugium, Receptus. 

Acogida. Amas , concnurs de diffe¬ 
rentes ehoses dans un nfeme licu; ce qui 
se dit proprement en pariant des eaux. L. 
Confluentia, Confluvium. 

ACOGIDO , DA , Accucilli, ie , L. 
Exceptus. 

ACOGIDOS , Se dit des troupeaux 
<?trangers que le maitre d’nne terre laisse 
pattre dans ses pAtis , ou p^turages , pour 
le tems qu*il lui plait. L. Greges pascuis 
excepti , admissi. 

ACOGIMIENTO , s. m. Accueil, 
traitemeut, feeeption gracieuse. L. Lx- 
ccpito y Hospitium . 

AC OGOLLaR , v. a. Couvrir les 
plantes d^Iicatcs pour les garautir du 
froid et dc la pluie. Lat. Plantaria cir¬ 
cumtegere . 

ACOGOTAR , v. a. Egorger, tner , 
cnfoneer un couteau ou un paignard dans 
la noqne dn cau de quelqu’un , comme 
on fait aux boeufs , vaches et taurcaux. 
L. Per mediam cervicem aliquem confodere. 

ACOGOTADO , DA , p. p. Egor- 
g£ , 6e , tud, 6e , d’un caup de couteau 
ou poignard dans la nuque du cou. L. 
Per occiput cor fassus. 

Acogutado. Opprimi, serfe, pressi. L. 
Pressus. Oppressus. Acogotado le ticnen : 
iis le tiennent serfe, opprimi. 

AtOiTA , s. f. Terme ancien. V. 
Acuitarse. 

AC OLAR , v. a. Terme de blason , 
joindre, fennir. L. Conjungere, 

AC OLCHAR. Voyc ztolchnr. 
ACOLYTO 7 s. m. Acolyte, jeune 
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Clere qui sert k l’autel imnfediatement 
au dessous du Sous-diaere , et qui a le 
pcemier di gfe des qnatres Ordres mi- 
neurs dans 1’Eglise : il se dit anssi des 

1 'ennes Enfans de choeur destines k servir 
es Messes , qui portent le snrplis, quoi- 
que non tonsnfes,.et qu*on appelle en- 
core Monacillo : voyez ee terme. Lat. 
Acolytus. 

Acolyto. Acolyte se dit eneore d’une 
personne qui en aecompagne une autre 
partont; qui lui sert de compagnie , de 
second. L. Minister , Fautor. Adjutor , 
Guapo acolyto trahe : il mene avec lui 
un brave acolyte. 

ACOLLADOR , s. m. Terme de ma¬ 
rine. Driesse , cordage qui sert k Elever 
on k amener la vergue le long du m&t. 
Lat. Funis nauticus stringendis antennis 
inserviens. 

ACOLLARAR , v. a. Mettrc une 
espfcce de collier aux bStes qui doivent 
labourer ou tralner la charrette , charriot 
ou carrosse, lorsqu*on les atfele. L. Jugo 
subjicere. 

ACOLLARADO , DA, p. p. Mis, 

ise, en pariant du collier qu*on passe 
dans le cou d’une b6te d*attelage. L. Jugo 
subjectus. 

A COMANDAR , v. a. Terme an- 
eien , en usage dans le royairme d*Ara- 
gon. Yoyez Encomendar. 

ACGMANDADO , DA, P . P . V. 
Encomendado. 

ACOMBAR , Vofez Combar. 
ACOMENDADOR , s. m. Terme 
ancien. Celui* qni aide , qui favorise 5 qui 
seeourt, patrou, protecteur. L. Fautor. 
Auxiliator , Patronus. 

ACOMETEDOR , s. m. Assaillant, 
aggresseur , qui attaqne , qui provoque 
au combat. L. Invasor. Aggressor. 

ACOMETER , v. a. Assaillir , at- 
taquer vivement. Lat. Invadere. Aggredi. 
Adoriri. Impetere. 

Acomctcr. Entreprendre nne chose avec 
fermefe. L. Aggredi. Adoriri. Acomctcr 
un hccho heroico : entreprendre un fait 
hdroique. 

Acometer. Tenter , ^prouver la fide- 
life 3e quelqu’un par des pfesens. Lat. 
Tentarc donis, 

Acomctcr la cnfcrmed&d , el Suciio u 
otro qualquUr accidente 6 passion dcl 
anima 6 dei euerpo , commencer a se 
sentir attaquer de maladie, de sommeil , 
ou de quelqu*autre accident ou passion 
dn corps et dc Tesprit. L. Instare Ur¬ 
gere. Appetere. 

ACUMETIDOy DA , p. P . Assail- 
li , ie. L. Appetitus. Impetitus. 

ACO MET ID A , subs. f. Attaque 
prompte, vive. L. Invasio , Impetus. 

A C OMETIMIENTO , s. m. Yoyez 
Acometida. 

Acamctimiento. Attaque , tentation , 
persuasion. L. Tcntatio. 

Acometimiento. Terme d^scrime. At¬ 
taque vraie au feinte, c*est lorsqu^on fait 
semblant de visex h une partie du corps , 
et qu’on tire k 1’autre. L. Invasio. 

Acometimiento de tnfermtdad. Attaque 
de maladie. L. Accessio. 

ACOMODABIE , adj. ra. et f. 
Terrae peu en usage. Accommodable , 
convenable. L. Aptus, Congruus, 
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A C OM ODA CION , s. i. Accom- 
modation, connoitre une chose par Tiifee 
d’une autre. L. Aptaiio. 

ACOMODAVAMEHTE , adr. 
Commod^mcnt, k Taise, ais^ment, sans 
peine. L. Commodi. Facile. 

Acomcdadamenie. A propos , avec 
ordre, avec poids et mesure. Lat. Apti, 
Commodi. Opportuni. Convenienter. 

A C OMODA DISSIMAME FI TE , 
adv. sup. Tr^s-commod^ment , tres-k 
1’aise. L. Facillimi. Commodissimi. 
ACOMODADISSlMOy MA, adj. 

sup. Tr£s-commode, tr^s-convenable , 
trls-propre, cn pariant de b&timent, de 
situation de maison. Lat. Aptissimus, 
Valdi opportunus. Il se dit aussi <Tui?e 
personne trds-accommcd£e , trfcs-riche , 
L. Prcedircs. Locupletissimus. Ditissimus. 

No solo acomodadissimo, sino pode- 
\6so, y por-consequcncia soberbio y eruti 9 
nan seulcment tres-richo, mais tfes-puis- 
sant, et par cons^qncnt superbe et cruel. 

ACOMODADOR , s. m. Celui qui 
ordonne, qui accommode, qui ajuste: 
qui arrange une chote avec une autre. 
L. Aptator . Concinnator, 

Acomodador Alguazil , celui qni est 
charc£ de fairc plaecr les femmes dans 
la ca{ncla de la comedic. Voy. Calida 
L. Lictor feminas in sc^nd collocans ut 
spectent eommode. 

ACOMODADORA, s. f. Meneuse,, 
celle qui a Temploi de chercher des nour- 
rices aux enfans. L. Nutricum conciliatrix. 

ACOMODAMIENTO , s. m. Ac- 
ccmmodemeut , ajustement x r^concilia- 
tion, aceord. Lat. Pactio. I ransactio^ 
Compositio. 

ACOMODAR , v. a. Accommoder, 
ajuster , agencer, arranger, mettre les 
ehoses en ordre. Lat. Aptare. Oislinarc, 
Concinnare. Componere. 

Acomcdar. Placer, ranger quelqu*un 
dans un endeoit. Lat. Collocare. Com¬ 
ponere. 

Acomodar. Donner ou procurer de 
Pemploi k qu«Iqu’im. L. Muneri- aliquem 
addicere. 

Acomodar. Accommoder - , ajuster , 
accorder, terminer une affaire , nue que** 
rellc. L. Litem componere. 

Acomodar. Accommoder , pourvoir 
quelqu^un de ce dont il a besoin. Lat. 
Subministrare Sufficere. 

A C OM.ODA R S E , v. r. $*accom- 
moder, sc pfeter, se conformer aux sen- 
timens d’un autre. L. In alterius, arbi¬ 
trium concedere, 

^co/no<inrje al tttmpo. Se- conformer 
au tems. L. Servire tempori. 

ACOMODADO, DA , p. p, Acr 
commodi, ee. L. Compositus. Aptatus, 

Acomodado Qui est commode , conve¬ 
nable. L. Aptus. Commodus. Opportu¬ 
nus. Congruens. 

Acomodado . Mod^r£ , juste , raison- 
nable en pariant du prix d’une chose. 
L. Mediocris , Alodcratus. 

Acomodado. Riclie , ais£, quine mau A 
que de rien. L. Dives , Locuples., topiis- 
ajjlucns. 

Acomodado, Se dit aussi Je celui qut 
aiine ses commodifes, ses aise.v, son re— 
nos. L. Sibi considens. Inserviens $,id$- 
, commodi/. 





i6 ACO 

Acomodado ds ropa limpia. Riche cn 
liuge blanc, se dic ironiqucracnt d’uiie 
persouae dont les affaircs sont en mau- 
vais (itat, ou qui manque de santi. Lat. 
Damno , Incommodo Auctus . 

ACO MODO , s. m. Tcrme vulgairc. 
Voyez Convenienda. 

A C OMPANAD OR , s. m. Com- 
pagnon , eelui qui accompagne, ou q\ii 
iait compagnic h. un autre. Lat. Comes , 
Socius. 

ACOMPANAMIENTO , sub. m. 
Accompaguement, cortige que Pon fait 
a une personne par amitis ou par devoir. 
L. Affectatio . 

. Acompanamicnto . Accompagnemeot se 
dit des instrumens qui accompagnent ce- 
lui'qui chante, et du parier qui contient 
les parties noties. L. Numeri ad lyram 
voci objequentcsj 

ACOMPANAR , v. a. Accompa- 
guer , itre , ou aller de compagnie , 
marcher de compagaic. Suivre. L. Comi¬ 
tari. Assectari . Stipare. 

Aconipauar . Assortir , joindre une 
chose avec uae autre pour lui servir d’or- 
nement. L. Adjungere. 

Aconipauar. Ea terme de peinture. 
Orner, decorer une peinture de quelques 
agrimeas qui Pcmbellissent. Lat. Tabu¬ 
lam ornamentis decorare. 

Acompaiiar. En tcrme de musique. 
Chanter par aecompagnement , jouer , 
louchcr des instrumens qui accompagnent 
la voix. L. Vocem muneris sociare. Con¬ 
tinere. 

ACOMPANANTE , part. act. de 
Aconipauar , Accompagnant , celni qui 
accompagne. Lat. Comes, Socius , il se 
dit anssi en tcrme de musique. L. Con¬ 
cinens. 

Acompanado , da, part. act. Accom- 
pagni , ee. L. Comitatus. Stipatus. 

Acompanado , se dit aussi d’on Juge , 
d*un Ecrivain ou Notairc , et d’nn Mede- 
cin appelle pour adjoint dans une affaire , 
ou dans une maladie. Lat. Socius ad¬ 
junctus. 

ACOMPLEXIONADO , DA , adj. 
Coraplexionai, ic , qui a une bonae on 
mauvaise complexion , soit du corps , ou 
de Pesprit. Lat. Bene, ou male affec¬ 
tus. 

ACOMULAR. Voyez Acumular. 

ACOMULADO. Voyez Acuinu- 
Ifldo. 

ACONCHADILLO , s. m. Petit 
ragoftt, frieassie , petit piat bien assai- 
souni. Lat. Suavius , ou Delicatius con¬ 
dimentum. 

ACONCHAR, v. a. Terme marin. 
Accommoder, ajuster, disposer un vais- 
seau. L. Componere. Concinnare. 

ACONCHADO, DA , p. p/ Accom- 
modd, ie, ajusti , ie , etc. L. Compo¬ 
situs. Concinnatus. 

ACONDICIGNADO, DA , adj. 
Complexionni , ie, qui a une boone ou 
mauvaise complexion, soit du corps ou 
de Pesprit. L. Bene ou male affectus , il 
se dit aussi des choses qui ont de bonnes 
ou mauvaises qualitis. Generos bien 6 
mal acondicionados y marchandises bien 
•ou mal conditionnees , qui sont en bon 
ou mauvais itat. 

ACONGOJAR , v. a. Opprimer, 
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chagriner , fatiguer, affliger. Lat. Cru- 
ciarc. Molestiam afferre. No te acon- 
g6jes, hermana Camila ; ne tc cbagrine 
pas , ma soeur Camille. 

ACONGOJADO, DA , p. P . Affli¬ 
gi , ie. Lat. Cruciatus . Excruciatus. 
Anxius. 

ACONHORTADO , DA , adj. T. 
ancien. Consoli, ie , conforti , ie , for- 
tifii , ic , corrobori , ie , eneouragi., ic. 
L. Corroboratus. Confortatus . 

ACONITO , s. m. Aconit, lierbe 
venimeuse. L. Aconitum. 

ACONSEGUIR , v. a. Terme an¬ 
cien. du royaume d\Aragon. Voyez Con- 
sdguir. Alcan^ar. 

ACONSLJADOR , sub s. m. Qui 
conscillc. Terme peu nsiti. Voyez Con¬ 
se jcro. ' 

ACONSEJAR, v. a. Conseiller, 
donner des conseils. L. Consilium dare. 

ACONSEJaDO , DA, p. P . Con- 
seilli , ie. L. Alterius consilio adjutus, 
excitatus. 

ACONSOIAR , v. a. Terrae ancien 
ct usiti dans lc royaume d’Aragon. V. 
Consolar. 

ACONTAGIAR, v. a. Infecter , 
corrorapre , souiller. L. Inficere. Conta¬ 
minare. Polluere : ce tcrme est peu en 
usage. 

ACONTAGIADO, DA, part. p. 
Infecti , ie. L. Infectus. Contaminatus. 
Pollutus. » 

ACONTAR , v. a. Terme ancien 
usiti dans le royaume d’Aragon. Voyez 
Comar. 

Acontar. Terme bors d’usage. Voyez 
Apuntaldr. 

ACONTADO , DA, p. p. Voyez 
Contado, et apuntalado. 

AC ONTECER , v. irap. Avenir , 
icbeoir , arriver , succider, surveair ino- 
pinement. L. Accidere. Evenire . Contin¬ 
gere : ce verbe soit 1’irrigulariti de ceux 
qui sc terminent cn ecer. 

Aconteccr. Arriver, succider , verbe 
qui ne se prend pas toujours pour nne 
chose arrivee inopiniment , mais bien 
avec riflexion, et dans ce sens on lui 
joint les pronoms me, te, lc, comme 
acont&cemc, il nParrivc , acontecctc , il 
Patrive, acontecele, il lui arrive. Lat. 
Mihi, tibi, illi usu venit. 

Hacer y aconteccr , hare y acontccerS , 
phrases vulgaires, fairc et cxicuter j je 
ferai et j’exicuterai pour marquer une 
ditermination prieipitie, violente et cons¬ 
tanto de faire du bien on dn mal h. qucl- 
qu T un , le meuacer , promettre bcaucoup. 

ACONTECIDO, DA, P . P . Ave- 
nu, nc. L. Improvisus, inopinus. 

ACON TECIMIENTO , 6 ncaeci- 
miento. Cas, accident, ivinement im- 
priva. L. Casus. Eventus. 

ACONTENTARSE , v. r. Tcrme 
ancien. Voyez Contentarse. 

ACONTRASTAR, v. n. Terme 
ancien. Voyez Contrastar. 

ACOPADO , DA , adj. Arrondi, ia , 
qui a la fonue d’une coupole. Lat. Or¬ 
biculatus. Sphericus , il se dit ordinaire- 
ment des arbres dont la cimc est extra- 
ordiuairemcnt touffue , serrie , epaisse. 
Me entre a reposar en aquel accpadp y 
florido dosel j| j*cutrai pour; me reposej; 
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dassons cet ipais et charmant fcnillage , 
qui formeit nue espice de dais. 

ACOPETADO, DA , adj. Qui est 
fait, te, en forme de demi-cercle , eu 
toupct de cheveux. L. Cincinnatus. 

ACOPIAMIENTO, s. m. Ripartn 
tion , division , riglement d’un tiibut que 
"l’on iinpose sur plusieurs particuliers, ou 
sur lc commun des villes et villages, etc. 
il se dit aussi des troupeaux que l’on 
met dans les pitis ou p&turages. L. Dis¬ 
tributio. Partitio. 

ACOPIAR , v. a. Nommer , conip- 
tcr. L. Recensere. Describere : il sc ait 
proprement des troupeaux lorsqu’ils en- 
trent dans les p£tis ou p^turages, pour 
cn savoir le nombre. 

Aeopiar. Ripartir , diviser, distribuer 
un impit, une taxe, ou telle chose que 
cc soit, comme le sci et autres, sur 
les pcuplcs. L. Describere . Distribuere. 

ACOPI ADO, DA, p. p. riparti , 
distribui. L. Numeratus. 

ACOPIO , s. m M T. peU cn usage. 
Voyez Acnpiamicnto. 

ACOPLAR , v. a. T de menuiserie. 
Ajuster, asscmbler , unir , joindre une 
piicc avec une autre. L. Copulare. Con - 
jungere. Connectare. 

ACOPLARSE , v. r, T. cn usage 
dans lc royaume d’Aragon. Sc joindre , 
s*unir, s*ajustcr, se conveuir , fraterni- 
ser. L. Convenire invicem. 

ACOPLADO , DA , p. p. Joint, te, 
L. Copulatus. Junctus. 

AC OQUINAR , v. a. Epouvanter , 
intimider , fairc pcur , rendre timide , 
Ucbe , poltron , de fa 9 on qu’on ^osa 
branler, se rerouer. L. Terrere. Perter¬ 
refacere. 

Creycron con sus amena*as y ficros> 
acoquinar me,* iis crurent avec lcurs me-? 
naccs et bravades m’iponvanter.‘ 

ACOQUINADO t DA , p. P . E P ou-< 
vanti, ic. L. Territus. Perterritus. Pa* 
vtfactus. 

ACORAR , v. a. Suffoquer , itouf- 
fer , Lat. Suffocare : ce terme n’est 
en usage que dans le royaume de Murcie* 

AC OKCHAK , v. a. Terme anciei» 
du royaume d’Aragon. Dessoler un che- 
val. L, Equum discalceare. 11 se dit aussi detf 
fruits qui perdent leur saveur. L. Arescere • 
ACORDADAMENTE, *adv.D’ac- 
cord , par acco*d, de commun consen- 
temont, tout d’unc voix. Lat. Commune 
consensu. Uno ore. Una. voce. 

AC ORDADIS IMA ME N TE, ad v. 
sup. Tris-d’accord , tr&s - unanimeinent* 
L. Conjunctissime. Concordissime.* 
ACORDADISIMO , MA , adj, 

sup. Tris - d’accord , tres-unanime eu 
tout. L. Cone rdissimus. Conjunctissimus. 

ACORDAMIENTOy s. m. Terra» 
peu cn usage. Voyez Conformiddd, Con* 
sonanda, Concordia. 

ACORDANZA , s. m. Terme am* 
cicn. V. Consondncia. 

ACORDAR , v., a. Accorder, di- 
terminer , risoudre une chose uniformi- 
ment. L. Communi consensu sancire. De¬ 
cernere : cc verbe est irrigulier dans les 
tems prisens, et en quelques personnes 
il prend les voyelles ue au lieu de Po. 
Acuerdo , acuerdas , acuerda, acorda- 
:m»s, actrdais, acuerdan; j’accerde , tu 

accordes, 
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accordes, il acecrde , nous accerdons , 
vous accordez , iis accordent. 

Acordar. Se dit aussi pour Convenir, 
rousentir, se conformer, £tre d’accord. 
L. Convenire, II se dit encore pour rl- 
cl er , ajuster une chose avec une autre. 
L. (■ onformare. 

Acordar. Signifie aussi se ressouvenlr. 
Rappeller une chose k sa ra^mnire. Lat. 
Recordari. • Reminisci. 

Siemprc los hombres quando cstdn en 
a ] guna adversidad se acuerdan de Dios ; 
les .hommes se ressouviennent toujours 
<le Dieu lorsqu*ils se treuveut dans qucl- 
que sdversit4. 

Acordar. Par allusion. SMveiller, re- 
verir k soi comme d’une lethargie. Lat. 
Exptrgisci : ce qui s*applique aux per- 
sounes nonchalantes dans leurs propres 
affaires qu’elles avnient rorame abaadon- 
necs. Acorddron tarde d socorrcrle, iis 
Vcvc-illttrent trop tard pour le secourir. 

Acordar los instrumentos musicos 6 las 
voces. Accorder les voix avec les ins- 
trumens , les mettre au rnSme unisson. 
L. Concinere. 

ACO RDADO , DA, p. p. Accer- 
d£ , Ie. L. Concors. Conformis . 

Io Acordado. Terme des tribunaux 
supeiieurs pour exprimer qu*une chose 
est r^solue ou ordonn^e, comme qui di- 
roit arr£t, jugement. Lat. Jussum, De¬ 
cretum. 

ACORDE , adj. des deux genres. 
Conforme, qui est parcil. L. Conformis , 
sc dit aussi de la consonance de voix et 
cTinstrumens. L. Consonus. 

Acorde. Consentant, qui est d*accord, 
du m£me sentiment. Lat. Concors, Con- 
sentiens. 

Y como yd estaban acordes, se prosi- 
guio la empressa, et comme iis £toient 
dejk d'accord , on peursuirit Pentreprise. 

AC ORNE AR , v. a. Donuer des 
coups de corne, ce qui s t attribue aux 
unimaux cornus. L. Cornu ferire. 

Acornear. M^taph. En terme vulgaire, 
3Maltraiter quelqu un. L. Mali accipere. 
Ex agi rare, vexare. 

ACORO, s. m. Flambe , piante; il 
y en a dc differentes sortes. L. Acorna. 

ACORRALAR , v. a. Enfcrmer des 
tvoupeaux dans des hasse-cours , dans 
des bergeries , ou d’autres endroits enclos 
de raurailles, de hayes ou de claies. L. 
Intra septa concludere. 

Accrralar. M^taph. Presser, confondre, 
etourdir, rtiduire une personne au point 
de ne savoir que r£pondre k ce qu’on 
lui a demande ou propos<$, ou a ce qu’clle 
a ayanc£ elle-m6me. L. Protelare. 

ACORRALARSE, v. r. Terme de 
Bohemiens. S*enfuir , se sauver , se mettre 
en lieu de surct£, Lat. Effugere . Con¬ 
fugere. 

ACORRAIADO, DA, p. p. En- 
fermd, £e. L. Conclusus. 

AC ORRER , v. a. Terme ancien et 
peu eu usage. V. Socorrer. Ayudar. 

ACORRIDO, DA, p. p. Voyez 
Socnrrida. Ayudaio. 

ACORRO, s. m- Terme ancien. V. 
Socorro. 

ACORRUCARSE. Yoyez Accur- 

tucarsc. 

ACORTADIZO , s. m. Terme du 

Tom. I, 
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royaume d’Aragon. Rognure dYtefife, de 
linge, do papier, de gants, etc. Lat. 
Segmentum. 

ACORTAM1ENTO , s. m. Terme 
d*astrouomic. Difference entre la distancc 
du centre du monde au centre d*une pla¬ 
ncte , et cclle du centre du monde au 
point de l\$cliptique oft Ton suppese la 
plancte. L. Curtatio. 

ACORTAR , v. a. Accourcir, rac- 
courcir , abroger, resserrer, mettre en 
peu d’espace, en peu de paroles, rl- 
duire. L. Contrahere. Resecare . 

ACORTAR. Emp&cher, arr&ter, r& 
primer, reienir , suspendre. Lat. Repri¬ 
mere. Morari. Inhibere. 

ACORTARSE , v. r. M<*taph. S’in- 
timider, se troubler, s’embarrasscr dans 
ses pareles, avoir de la honte. L. Tur¬ 
bari. Harcre. 

ACORTADO, DA, p. p. Accour- 
ci , ie. L. Breviatus. Decurtatus. Rcsc - 
catus. Contractus . Repressus. 

ACORVAR , v. a. Terme peu en 
usage. Voyez Encorvar. 

ACORVADO , DA, p. p. Voyez 
Encorvado. 

ACORZAR , v. a. Terme bas du 
royaume d’Aragon. V. Acortar. 

Acordar. Terme du royaume d’Aragon. 
Ilabiller , mettre en robe un erifant , 
T6ter du maillot. Lat. Cunis dimissis , 
puellulum primum induere. 

ACOSADOR, s. m. Persecnteur , 
peursuivant , qui poursuit, qui presse, 
qui chasse, L, Insectator. Agitator. Per¬ 
secutor. 

ACOSAR, v. a. Poursuivre , et me- 
tapb. Pers^cuter , fatiguer , molester , 
vexer, tourmenter, maltraiter. L. Per¬ 
sequi. Insectari.'Agitare. Exagitare. 

Tuvo muchos Imulos, que por rodo 
cl largo curso dc sifvida le acosaron : 
il eut beaucoup d’envieux qui le pers^cu- 
t&rent tout le tems de sa vie. 

ACOSADO 3 DA, p. p. Ponrsuivi, 
ie. L. Insectatus. Agitatus . Exagitatus. 

-ACOSTAMIENTO, s. m. L’Ac- 
tion de se coucbcr. L. Cubatio. 

ACOSTAMIENTO , s. w. Terme 
ancien. Solde, paye que Ton donnoit an- 
cicuncment k ceux qui servoient lc Roi, 
ou quelque Seigneur dont on suivoit le 
parti. L. Stipendium. 

ACOSTAR, v. a. Coucber , mettre 
quelqu’uti dans le lit; ce verbe est plus 
en usage au passif, comme Acostarsc , 
se coucher. L. Cubitum ire. In lecto se 
collocare f componere, il est irr£gulicr eu 
qnelques personnes du tems du pr£sent, 
prenant les vnyelles ue , au lieu de Po , 
cemmc yo mc acucsto , tu te acucstas , 
aqutl sc acuesta , nos otros nos acosta- 
mos, vos otros os acostais , ellos se acues- 
tan, je me couche , tu te coucbes, il se 
couche , nous nous couchons, vous vous 
ceuchez, iis se coucbent. 

Acosiar. MtStapli. Pencber, incliner, 
menacer ruine , comme une maisen , un 
eclihce qui penche , qui menaee ruine. 
Lat. Labascere. Rimas agere. Ruinam 
minari. 

Acostar. Signifie encore Engager qucl- 
qu’un au Service d’uu Prince, a £tre k 
sa solde. L. Stipendiare. Stipendio con¬ 
ducere* 
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Acostar, v. n. Suivre le parti, le sen¬ 
timent , Poninion dc quelqu’im , y ad- 
h£rer. L. Adhcrre alicui. Pare.: alicujus 
fovere. Ire in sententiam* aUcujus. 

ACOSTARSE, v. r. V. A.crcarsc. 

Acostarsc. En terme de marioc. Co— 
toyer , 5’apprecher de la cdte. L. Oram 
legere . Appellere littori. 

✓“Icostarsc cl peso. S^ncliner, incliner, 
pencher plus d*un cdt^ que do Pautre 

en Z a J ] A n nJ' un P° ids * L ‘ ^clinare. 9 
ACOSTADO, DA, p. p. Couche, 
ie. L. Jacens. Engag,*, ie/Lat. Siipcn- 
dio conductus. 

ACOSTUMBRAR, v. a . Accoutu- 
mer quelqu un k faire souvent une 
chose. L. Assuefacere . 

Acostumbrar , v. n. S’accoutumer, 
s habituer , se faire k quelque chose. L. 
Assuescere. Assuefieri. 

ACOSTUMbRARSE, V. r. A.oir 
coutume, 4tre en usage, faire ordinalre- 
meut quelque chose. L. Solere. In usu 
esse. 

ACOSTUMBRADO, DA, p. p. 

L ‘ A ssue tu, ‘ Assuefactus. 

ACOTACION, s. f. L’action <f e 
poser des bornes , des limites pour dis- 
tmguer les hdritages, ponr savoir k qui 
iis appartiennent. L. Finium descriptio. 

Acotacion , Signifie aussi Annatation. 
ou note que Ion met en marge d’un 

d un bvre, d’un papier, ect. L. / 

ACOTAR v. a. Poser, planter des 
bornes qui sdparent les' hdritages. Lat. 
Lines, limites ponere : il signiMe aussi 
marquer , annoter un registre, uu livre 
un papier, des deritures , etc. Lat. iVo- 
tarc Annotare. Notis distinguere. 

Acatar. Admettre , accepter quelqne 
chose pour le prix qu^elle est taxee. L. 
londicio pretio entere. 

A COI ARS E v. r. Se retir.r', 
s dehapper craintc d’dtre cempris dans une 
anaire. L. Aufugere : ce terme est fort 
en usage dans le royaume de Murcie. 

, AP°> VA , p. p. Abornt?, 

ee. L. Limbus distinctus. Notatus. An¬ 
notatus. 

■ V - Cote > ar - 

OTOLAR ., v. a. Termo vulgaire 
et bas du royaume d’Aragon. Maltraiter 
qnelqu un , lui faire du mal. Lat. Male 
habere , accipere , excipere. 

ACOTOLADO, DA, p. p. Mal- 
trait4 , ie , etc, Lat. Mali babiius . 
exceptus. * * 

ACOrUNDAK, v. a . Termo peu 
en usage. Atteler los bo-u/s 1 h char- 
ruc. Lat. Sub jugum mittere. Juno sub- 
pccre. 0 

ACOrUNDAVO . DA , n. p. At- 

te.d , ee , a L chamie. Lat. Jugo sub . 
jectus. b 

ACRE, adj. des deux genres. Acre, 
plqnant, acide. Se dit des fruits verds 
et de certaines herbes ; 1 GS Mddecins so 
servent aussi de ce terme pour dire une 

A™bus 6t V1CieUS °- L - AC "> As P (r ’ 

Acre. Acre se dit encore, fig. eu 
pariant d nne porsoone dnre et choquanto 
dans ses fa 9 ons, qni est aigre et mor- 
dicaute dans ses expressions, L, Asper, 
Acerbus, Austerus , 
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ACRECEUTADOR , s. m. Celni 
«jui augmente les choses , ou donne lieu 
k les augmenter. Augmentateur, ampli* 
ficatcur. L. Propagator. Amplificator* 
ACRECENTAMIENTO , s. m. 
Accroisseraent , angmentatioa en toutes 
sortes de choses. L. Incrementum, Pro¬ 
pagatio. 

ylCRECENTAR , v. a. Accroitre , 
augmenter , amplifier , exagdrer, faire 
qu*une chose paroisse plus grande qu’elle 
tPcst. L. Augere* Amplificare . Propagare. 
Anciennemcnt il s’dcrivoit Acrasccntar. 
Ce verbe est irrdgulier en quelqu’unes 
des personnes du present de Pindicatif 
oh if prend 1’/ avant Pe, comme Yo 
acreciento , tu acrecientas, aquel acre- 
eienta , nos otrot acrecentamos , vos otros 
acrecentais, ellos acrccentan. 

ACRECENTADO , DA , p. p. 
Accru , ue. Lat. Auctus. Amplificatus. 
Jrropagatus. 

At RLCE R , v. n. Croitre , accroitre , 
augmenter. Aneienncment il s’dcrivoit 
Acr sccr. Lat. Crescere. Augeri.' Il snit 
Tirrcgularitd des verbes terminas en ecer. 

Lferccho de acreccr. Terme de pra¬ 
tique , droit d’accroissement. Lat.- Jus 
accrescendi. 

AC RECIDO , DA , p. p. Cru 3 ue , 
augmentd , de. E. Auctus, Adauctus* 

AC RbCIMIENTO , s. m. Terme 
pen ou point en usage. Yoyez Acrecen- 
tamiento ou Crecimiento* 
ACRED1TAR, V. a. Accrdditer , 
donner du credit et de Pautoritd , mettre 
en reputation. L. Confirmare* Fidem fa- 
•cre aheui rei. 

Airtditar. Cautionner une personne , 
rdpondre d’clle de telle fa^on que ce soit. 
L. Spondere, fidejubere pro aliquo* 
Acreditar. Acrdditer, concilier, atti- 
rer de Pestime , de la vdudration , de 
Pautoritd k quelqu*un. L. Nomen , fa- 
metm alicui facere, parare , comparare. 
Existimationem conciliare* 

ACREDITARSE , v. r. S’acrddi- 
ter , s’acquerir du credit, de la'rdpu- 
tatioc. L. Nomen , famam sibi facere , 
parare , conciliare sibi existimationem* 
ACREDITADO , DA, p. p. Acrd- 
ditd, de. L. Certus. Confirmatus* Vul¬ 
gatus. 

ACREEDOR , subs. m. Crdancier , 
telui k qui il est dA quelque chose. Lat. 
Creditor. 

Acrecdor. S’entend anssi d’une per¬ 
sonne qui par ses Services marite «Petre 
rdeompensde. L. Homo mercede dignus. 
Siendo verdaderamente por sus grandes 
servicios digno acrecdSr de las mercedes, 
que el Rey se sin id de conferirle , dtant 
vdmablemeut (par ses grands Services) 
frds-digne des graces que le Roi a eu 
1* bontd de lui accorder. 

Comurso de acrcedores . Conconrs de 
crdanciers, cessicn qu*un ddbiteur fait 
*Jc tous ses biens entre les rnains de la 
Justice au p^ofit de ses crdar.cicrs. Lat. 
.Bonorum cessio in gratiam creditorum. 

AC REE R , v. n. Terme ancien. Prd- 
ter , donner a crddit , ou prdter sur gages. 
Lat. 'Commodare. Dare m tuo. 

• ACRLMENTE6ASPERAMEN- 

TE y ^adv. Aprement , vertement , aigre- 
meot', rudepient , sdvdrement , avec 


Acretd. Lat. Acriter , Aspere. Acerbi. 
Severi. 

ACRIBADURAS, s. f. Criblnres , le 
meem grain qni reste aprds qu’oa en a 
retird le meilleur par le grand crible. Ce 
terme s’emploie toujours au pluxiel. Lat. 
Cribro excreta. 

ACRIBAR, v. a. Cribler , nettoyer 
tontes sortes de grains avec le criblc. 
Lat. Cribrare. Cribro purgare. 

Acribar. Mdtaph. Percer, faire plu- 
sieurs trous dans quelque chose. Lat. 
Fqrare. Perforare. 

ACRIBAVO, DA, p. P . Cribld , 
de. L. Cribro purgatus. Perforatus. 

ACRlBILLAR,v. a. Cribler, trouer , 
percer comme uq crible. L. 7 ransfodere. 
to fodere. 

Acribiilar . Mdtaph. Presser, fatiguer, 
molester , persdeuter, poursuivre uue per- 
soone sans relAche. L. Urgere . Instare. 
Persequi. Vexare. Me acribillan losacrec- 
ddres , los pretendientes , etc. les crdan- 
cievi, les prdtendans me presseat , me 
persdeuteut , ou me harceleut. 

ACRIB1LLADO , DA , p. p. Cri- 
bld , dc. L. Transfossus . Confossus. 

ACRIMINACION , s. f. L’action 
| d’aggraver na crime , de 1’exagdrer 
mdme , dc le supposer,.de Timputcr a 
quelqu’un. Lat. Accusatio* Criminatio. 
Criminii aggrava.io. 
ACRIMINaDOR, s. m. Celui qui 

aggrave ua crime, qui exagdre sa aoir- 
ceur pour qu*il en soit fait punition. Ac- 
cusateur , ddlateur , persdeuteur. L. Ac¬ 
cusator. Delator* Criminator* Calum¬ 
niator. 

A CRIMINAR , v. a. Imputer h 
crime ce qui ne Pest pfcs , ou exagdrer 
un crime, 1’amplifier, le faire plus grave 
qu’il n^est. L. Calumniari . Crimen am¬ 
plificare. 

ACRIMINADO , DA , p.p.Impu- 
td , de a crime. Accusatus* L. Insimu¬ 
latus* 

ACRIMONIA , s. f. Acriraonie, 
aigreur, Acretd. Lat. Acrimonia. Aspe¬ 
ritas. Acerbitas. Il se dit aussi mdtaph. 
lorsquVo exagdre quelque chose avec ai¬ 
greur, riguenr cootre quelqu T un. L. Aspe¬ 
ritas. Acerb tas. Severitas* 

Acrimonia. Mdtaph. Bnergie , force , 
vdhdmence dans le "discours. L. In di¬ 
cendo vehememia. Con lania fucr^a y 
acrimSnia en las paldbras amplifica el 
cndjo de Dios , il peint et amplifie 
dans son discours le courroux de Dieu 
avec grande force et vdhdmence. 

ACR1SOLAR , v. a. Affincr, pu- 
rifier, passer par le crenset. L. Exco¬ 
quere. Igne purgare. Il se dit aussi pour 
donner de la splendenr, du lustre a 
quelque chose. L. Splendorem addere. 

ACR1SOIARSE , v. r. Mdtaph. Se 
purifier , manifester la pnretd de ses ac- 
tious et de ses vertus par les souffrances 
et les persdeutions. Lat. Splendescere. 
Enitere. Splendore augeri. 

ACRISOLADO, DA, p. p. Affi- 
nd , de. L. Igne purgatus* Splendidior 
factus. 

ACROSTICO , CA , adj. Terme 
grec. Acrostiche. .Vers dont les lettres 
initiales de chacun formeut nn nom mar- 
ginal. L. Acro&ticus. 


ACRONYCTO , TA , adj. Terme 
grec et astroaomiqne. Achronique se dit 
a ua astre ou d’un peint du ciel qui est 
opposd au soleil dans son lever ou daus 
son coucher. L. Vespertinus. 

AC ROTER A , s. f. Mot grec , T. 
d’archit. Acrotdres , Pinacle , faite Tu» 
ddifice. L. Pinnaculum. Fastigium. 

ACROY, s. m. Terme bourguignon , 
admis dans la langue EsjJagnole , qui 
signifie Gentilhomme de la Maison du 
Roi , sujet au Grand-Mattre. L. Regii 
famulatus assecla. 

ACTAS, s. f. Actes, ddlibdrations 
pnbliques et particulidies , insdrdes dans 
les registres. Lat. Acta. Il se dit de 
radrae des assemhldes ou censistoires des 
villes et communaotds sdeulidres et rd** 
gnlidres. 

Actas de los Santos . Actes des Saints , 
ou . proeds-verbaux touchaat leurs vies 
et leurs morts. L. Acta Sanctorum. 

ACT1TADERO , R^,adj. Terme 
de Pratique , en usage dans le royaume 
d’Aragon seulement, pour dire qu'uue 
cause , uu proeds est k son commence- 
ment. L. Foro aptus. 

ACTITAR , v. a. T. du royaume 
TAragon. Actionner , intenter un proeds. 
L. litem intendere. Ducere in jus* 

AC TITADO , DA, p. p. Aetion- 
nd , fe* Lat. In jus ductus, raptus, 
tractus. 

ACTIV1DAD , s. f. Activitd, verte 
d*agir proroptement ; il se dit aussi md¬ 
taph. du feu de 1’esprit, de la diligence* 
dans lc travail , et de la proraptitude dans 
Paction. L. Diligentia. Vis . Celeritas* 
ACTIVO , VA, adj. Actif, ve, 
agissant , te , comme le feu, les rayons 
du soleil, etc. L. Potens. Ejficax* 

Hombre activo , Homine actif, dili¬ 
gent , prompt en tout ce qu*il fait. L. 
Homo diligens , impiger* 

No tener vo{ activa , ni passiva y 
N’avoir point de voix active ni passive. 
L. Privari suffragio. 

Verbo activo , Verbe actif. L. Ver¬ 
bum activum • 

Vida activa , Vie active. Lat. Vita, 
activa. 

Vo{ activa , Voix active. Lat. Jus 
ferendi suffragii* 

ACTO , s. m. Acte , action , oeuvre , 
opdration , exdeution. L. Actus* Actio. 

ACTOS. Actes juridiques, se disoit 
anciennement de tous les papiers ou pro- 
cddures que Pon produit en Justice ; ce 
qu*on appelle anjourd’hui Autos. Lat. 
Acta. Instrumenta. Voyez Autos* 

Actos de Caballcria. Faits de Cheva- 
lerie , actlons hdroTques. Lat. Egregia , 
preeeiara facinora. 

Actos dc Comcdia. Actes de Comd- 
die , qui s’appellent commundment Jor- 
nadas. L. Actus. V. Jornadas. 

Actos dc los Aposto es. Actes de* 
Ap6tres, Livre saerd. L. Actus Apos¬ 
tolorum. 

Actos de /msesion. Actes de pos- 
session , cdremonies juridiques qui con¬ 
cernent une prise de possession. Lat. 
Actus possessorii. 

Actos de universidad , Actes d’Uni- 
versitd , theses que Pon soutient. Lat. 

1 Acta. Thesium propugnatio - 
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Actos distintivos .Actes dietinctifs, qui 
distinguent le noble <Tavee le returier , 
pour les postes , offiees ou emplois. L. 
ylctus , quibus nobiles i pltbeis discer¬ 
nuntur» 

sicros positivos. Actes positifs, ou 
preuves de noblesse et de eatholieife 
ancienae , que les Chevaliers de Maltke 
et des trois Ordres militaires de Saint 
Jaeques , Alcantala et Calatrava , soat 
obligas de faire avant d’£tre re^ns, et 
^galement pour les eanonicats de Tolede J 
et de eatholieife aneienne pour entrer 
dans les quatre Colliges majenrs de 
1’Universife de Salamanque , et des deux 
majeurs d’Aleala et de Valladolid j eomme 
aussi pour £tre adruis a quelque poste 
ou emploi de 1’Inqnisition. Lat. Acta 
honous assertiva. 

Actos publicos. Actes pnblies ou so- 
lemnels, eomme ceux des Etats g£n<5ranx 
assembfes , ceux de Pinquisition. Lat. 
Conventus publici» 

£star cn acto : £tre en aetion , en 
monvement. L. Moveri. Exerceri . Agere. 

Tener actos positivos : Avoir des ae- 
tions positives se dit ftfetaph. d'une per- 
sonne d’un marite reeonnu , et digne 
par ses talens de Temploi auqnel elle 
aspire. L. Beni audire . II se dit £gale- 
inent par ironie d’une persoane d’une 
vie scandaleuse ct perverse. Lat. Mali 
audire . 

ACTORo Comcdiante t *.m. Actenr, 
Confedieu. L. Histrio. Et en terme de Pra¬ 
tique , Demandenr qui forme uae demande 
ou traduit quelqu’un en Justice. Lat. Qui 
alium vocat in jus . 

ACTUALy adj. des deux genres. 
Aetuel , qui est en effet, r4el et elfeetif. 
L. Actualis . Actu existens . 

AC2'XJs1LIDAD , s. f. Etat present 
et aetuel de qnelqne ehose. L. Prasens 
rei status . 

ACTUALMENTE f adv. Aetnelle- 
ment, feellement, en effet, L. Actu. 
In prpesenti. Reipsd . Reverd. 

ACTUARy v. a. Extenter une op£- 
ration , pfeparer , disposer, diriger ee 
que Pon doit faire. L. Agere. X'acere. 
Parare. Moliri. Disponere. 

Actuar. T. de pratique. Instrnire un 
procas y proe^der en Justiee. L. Litem f 
ou Causam disponere , persequi. 

ACTUANTE , part. aet. Litferale- 
ment , celui qui instruit un procas; mais 
plus propreinent il se dit d’un dtndiant , 
d’nn Ecolier qui fait son eonrs dans les 
Universitas , ^ui soutient nne^ tlfese pu- 
bliqnement. Lat. Litigator . Propugna¬ 
tor . 

ACTU AVO y VA , P . p. Pr<5par£, 
£e, ete. L. Factus . Paratus . Disposi¬ 
tus. Instructus. 

ACTUARIO , s. m. Eerivain ou 
Notaire. Ce terme n*est en usage que 
dans le royaume d’Aragon. L. Notarius. 

ACTUOSO , SA , adj. Aetif, ve, 
diligent , te , laborieux , euse , appli— 
que, ee. L. Diligens. Promptus. Iinpi- 
yer. 

ACUCHILLADIZO , Z A , adj. 
V. Acuchiltador . 

ACU C HI IL ADOR , RA , adj. 

Querelleux , ense , ou querellenr , qui 
ehereke aoise 4 a se battre , et prppre- 
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raeut un brettenr , un ferrailleur. Lat. 
Digladiator . 

ACUCIULLAR, v. a. Balafrer, 
sabrer, taillader qnelqn’nn. L.^ Cicatri¬ 
cibus deturpare. 

Aeuchillar. Decoupdr, d£ebiqueter , 
taillader des dtoffes. L. Pestes ornamenti 
gratia cisttris variegare* ' 4 

ACU C HILLA RS E , v. r. Se tailla¬ 
der , se sabrer, se balafrer les uns les 
autres. L. Confligere. Mutuis ictibus se 
petere. 

ACUCHILLADOy DA , P . P . Ba- 
laffe, £e. L. Cicatricibus deturpa tus» 

Acuchillado . hfetaph. Expf rynenfe , 
expert , versd en fontes sortes de choses. 
L. Usu doctus y peritus. For la expe¬ 
rientia que ticnen como hombres acu - 
chtllados : par la eonnoissanee qiPils 
ont eomme des liommes experimentis en 
tout. 

ACVCIAy s. L Sollieitude , soin , 
diligence. L. Cura. Diligenda. 

siCUCIAR y v. a. Hiter , diligen¬ 
ter, aiguillonner, rendre plus vif. Lat. 
Acuere. Excitare. Stimulare. 

ACUCIDADO y DA , p. p. H£fe, 
£e. L. Excitatus , Stimulatus• 
ACUCIOSAMbNTE , adv. Di- 
ligemment, promptement. L. Diligen¬ 
ter. Cito. Piopert, 

ACUCIOSO f SA , adj. Diligent, 
te , proropt, te , appliqud*, £e. L. Promp¬ 
tus. Diligens. v 

ACUDIR y v. n. Venir a tems, ae- 
eourir k propos. L . - Oppprtunc advenire. 

Acudir, Avoir soin , assister, secOnrir. 
L. Auxiliari. Subvenire. Suppetias ferre. 

Acudir. Reeourir, implorer l’aide de 
qnelqu’un , demander du secours^ Lat. 
Concurrere ad aliquem. 

A eu dio Don Fernando en caso tan ar¬ 
duo al patrocinio dei Vtrrey : dans un eas 
si s^rieux Don Fernand implora la pro- 
tection da Viee-roi. 

Acudir. Hanter , frequenter , aller * 
souvent dans un endroit. L. Frequentare. 
Acudio m u:ha gente a tal festa , il vint 
beaueoup de moude ^ eette fete. 

ACUENT. O y adv. qui ne s^mploie 
qu’avee le verbe auxiliaire estar 9 btre j 
et ainsi on dit. No me estd aeuento : ce 
n*est pas mon compte , pour dire , il ne 
m’est pas eonvcnable. Lat. Non in rem 
meam est. 

ACUERDO . s. m. Deiiberation , r^- 
solution prise avee toute maturife et fe- 
flexioa. L. Consilium. 

Acuerdo, Avis , resolntion prise dans 
les tribunanx a la pluralife des voix. L. 
Senatus consultum. Decretum . 

Acuerdo, Jugement, eonnoissanee, ca- 
paeite, usage de la raison. L. Rationis 
usus . 

Acuerdo. Memoire , ressonvenir de 
eboses pass^es. L. Memoria. Recordatio. 

Acuerdo. Figur. se dit de la salle ou 
se rendent les Magistrats des Cours, sou- 
veraines , pour d^lib6rer et juger : Au- 
ditoire. Il se prend aussi jiour le eorps , 
1’assembfee des Juges. L. Judicum con¬ 
sessus . 

Acuerdo* de asesor. Avis, sentiment 
d’un assesseur , sur lequel un Juge d£ter- 
mine , condamne ou approuve une ehose. 
L. Sententia. 
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Aeuerdos dei Remo . Avis, sentimens , 
remontranees , propositious que les Etats 
du Royaume font au Roi. L. Regnipla-i 
cita. 

Estar fuera de su acuerdo : Etre hors 
de soi-nfemc, de sentiment, de connois- 
sanee, de raison. L. Sui 9 ou mentis non. 
esse compotem. 

Libro de aeuerdos ; Livre ou registre 
des fesolntiohs prise» dans un tribunal , 
commnnaute., ete. L. Acta Senatfis , Ca¬ 
pituli , etel 

. JPor ultimo acuerda : Pour derafere fe- 
solution. L. Djruque. Tandem. 

Quedar ,6 estar * de acuerdo : Etre ou 
demeurer d^aeeord, se conformer , ^tre 
d*un m^me sentiment. L. Convenire inter 
se. Idem sentire . 

Tomar acuerdo : Se consulter avec un 
antre avant A que de se determiner. Lat. 
Sententiam , consilium alicujus exquirere. 

Volver en su acuerdo : Re venir k soi- 
meme, reeouvrer ses sens. Lat. Animum, 
recipere. Sui fieri compos. 

A CUERNAR, v. n. En usage eutre 
les Toreadores qni eombatrent contre les 
taureanx h pied ferme. Baisser , peneker , 
incliner les cornes a droite ou h. gauehe, 
en pariant du tanreau , lorsqu*il vient i 
eux. Lat. Cornu minari . El toro aeuerna 
'eon el derecho : le taureau incline les 
cornes a droite. 

ACUESTASy adv. Sur ses epaules, 1 
sur son dos. L. Super humeros. 

* Ll .var acucstas d oiro , porter qnelqn un 
sur ses ^paules. 

ACUITARSE y v. r. Perdre eou- 
rage , s’abattre , se d^sister d’un engage- 
ment par manque de eourage , foiblesse; 
d’esprit , s*intimider , sYpouvanter. Lat, 
Deterreri. Despondere ammum. 

AC ULLA y adv. Par-la , de ee c6te- 
la, en ee Heu-li*. L. IUie . Illine. Illuc. 
Illae. 

ACULLIR , v, a. Terme du royaume 
d’Arag°n. Logcr, retirer quelqu’un chez 
soi. L. Hospitio excipere. 

ACULLIDO , DA , p. p. Log4, £e / 
ete. Lat. Hospitio exceptus . 

A CUMBRAR. V. Encumbrar .' 

ACUMBRADO , DA , p. p. Voyez 
Eneuinbrado. 

ACUMEN, Terme peu usife dans Ia 
langue Castillane. V. Agude\a. 

ACU MU LAC ION y s. f. Aeeumm- 
lation , amas de plusienrs choses , et en 
terme de Pratique, r^onion des pfeees 
d’nn proe^s. L. Cumulatio. Congeries , • 

AVUM U LA DOR. Celui qui aeeu- 
tnule , qui entasse les choses ou les faits; 
il ne se 'dit gu&re qn’en terme de Pra¬ 
tique. L. Accumulator, t 'f 

ACUMULAR y v. a, Aeeumuler 
entasser , amasser , assembler , joindre 
plusienrs eboses ensemhle ; il signifte aussi 
ajouter , augnienter , imputer, attribuer', 
imposer, accuser, exag^rer. L. Exa - 
gerare. Imputare. Insimulare . 

ACUMULADO , DA , p. P . Aceu- 
mufe , £e. Lat. Cumulatus . Coacervatus. 
Impwatus. 

ACUNACION , s. f. L’action de 
frapper , de marquer la monnoie , ete. L. 
Actus cudendi nummos, 

ACUNADOR, s. m. Monnoyenr qui 

c % 




A D A 


20 


ACU 


frappe, qui bat la monnoie. L. Moneta. 
i cusor . 

ACUfiARy v. a. Frapper, marquer 
la monnoie , des jetons , ou des m^daiiles. 
L. Cudere, 

Acunar. Mettie des coins dans des ou* 
Tertures qui se £ont au bois, ponr les 
lemplir. Lat. Cuneis impactis firmare. 11 
'signifie anssi le fendre avec des eoins. L. 
Cunas findere. 

Acunar. M^taph. Amasser, entasser 
dc Pargent dans ses coffrcs. L. Cumulare. 
Coacervare» Acuha /os doblones , il en- 
tasse les louis d’or. 

ACVNADO, DA, p. p. Frapp<$, 
£e, en pariant de la monnoie. L. Cusus. 
Cuneis fissus. 

ACURADO , VAy adj. T. ancien. 
Snigne. Lat. Accuratus. 

ACURADAMENTE , adv. a. Avec 
soin. L. Accurate. 

ACURRUCAKSE, V. r. S*aecron- 
pir , se couvrir contre le froid , se ramas- 
aer en nn peloton. L. In se convolvi. 

ACURRULAR, v. a. Tenne de ma¬ 
rine usit«S snr les gal£res. Amarrer , plier 
les voiles aux antennes. L. Vela con¬ 
trahere. 

ACUSACION s. f. Aeeusation , d<$- 
«laration , dcnonciation d*un crime a la 
Jnstice. L. Accusatio. Delatio. 

ACUSADO , DA, p. p. Aceus6, 
de, Lat. Accusatus. Culpatus. Delatus. 


Confessus. 

ACUSADOR , s. m. Accusateur, 
d^lateur , d6noneiateur. Lat. Accusator. 
Delator. 

ACUSADOR , R A, adj. T. bors 
d’usage. Chose d^noncee en Justice, ou 
ailleiiis. L. Accusatorius. Delatorius. 

ACUSAM1ENTO , s. m. T. a. 
Voyez Acvsacion. 

ACUSANZA , s. f. T. a. V. Acu- 


s&cion . 

ACUSAR , v. a. Aeenser , intenter 
tme action criminclle contre quelqu’un. 
L. Accusare. Crimen deferre. II signifie 
anssi reproeber , blkmer , declarer les d6- 
fauts de qucUpPwn. L. Vituperare. 

ACUSARSE , v. r. Se confesser, 
«'accuser de ses p£ehes. L. Peccata con¬ 
fiteri. 

Acusar la concienda a uno. Charger 
la conscience de qnelquYn. L. Objurgare 
conscientiam. 

Acusar cl rectbo' de alguna carta , 6 el 
uviso , 6 noticia de alguna cosa. Accu¬ 
ser Ja r^ception cPnnc lettre , d’un avis 
©u nonvelle de quclque cbose.L. Denun¬ 
tiare. Significare. 

ACUSAN TE , part; aet. Teime pen 
nsit^. Accusant, celui qui aceuse, Lat. 
Accusans. 

ACUSATIVO , s. m. Accusatif, 
terme de Grammaire, le quatrikme cas 
des noras qui se declinent. L. Accusati- 


ACUSATORIO, RIA , adj. Qui 
accuse , comme ddnonciation , acte d'ac- 
Kusation. L. Accusatorius . 

ACUTANGULO. V. Oxigonio. T. 
de Geom6trie. Triangle oxigone, ou qui 
a les trois angles aigus. Lat. Acutan- 
ru/ut. 

ACUTISSIMO , MA , adv. snperl. 
antica, Voyez Agudissinie » 
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AD. Pr6position Latine, usit^e an- 
ciennement, mai$ qu*on a retranch^e de 
la langue pour substituer en sa place Yd 
prtSposilion. Voyez d. 

ADAFINA 6 ADEFINA , s. f. 
Esp£ee de mets ou de ragoht, dont usoient 
les Juifs. L. Judaicum condimentum. 

ADAGIO , s. ra. Proverbe , seatence , 
maxime, adage. L. Adagium. Prover¬ 
bium. 

ADAGUAR, v. a. T. du royanme 
d’Aragon. V. Abrcbar b Abrevar. 

ADAGUADO, DA, p. p. Voyez 
Abrebado b Abrevado. 

AD AH ALA , s. f. T. ancien. Voyez 
Adchdla. 

AD ALA , s. i. Terrae de mar. Tuyau 

1 >ar oh oq tire 1’eau d’nn bktimcnt avec 
a pompe. Lat. Exoneranda navi canalis 
inserviens. 

ADAL1D , snbs. m. Terme Arabe. 
Guide , conducteur , capitaine de gens de 
guerre; ce terme n*est plus en usage que 
chez les Poetes qui s*en servent quelque- 
fois. L. Dux. Ductor. 

ADAMADILLO , LLA , dim. de 
Adamado Joli, ie, gentil, le, darae- 
ret,te. L. Bellus. Bellulus. 

ADAMADURA , s. f. Voyez Ada¬ 
ma mi ento. 

ADAMAMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Affectation de vouloir pa- 
roitre femme dans ses maniores, dans ses 
actions. L. Effeminatio. 

ADAMAR , v. a. Terme peu en 
usage. Aimer, ch<$rir avee passion. Lat. 
Adamare. Deperire. 

ADAMARSE , v. r. SYimer, affec¬ 
ter les airs , les manikres d’une femme , 
faire le daraoiseau , le dameret. L. Effe¬ 
minari. II se dir aussi d’uue femrae qni 
affecte de faire la Dame , la delicate. 

ADAMADO , DA, p. p. Peu en 
usage. Aim4, ie. L. Adamatus . 

Adamado , da , adj. Mol, le , eff^rai- 
n6 , 6e, qui a Fair , les maniores femi- 
nines. L. Mollis. Effeminatus. II sc dit 
aussi n , une personne jolie , agr6able , 
qui a l’air Dame. Lat. Bellulus „ Com^- 
tulus. 

ADAMASCADO, DA, adj. Da- 
mass^, ^e. L. Opere Damasceno dis¬ 
tinctus. 

ADANlS’MO , s. m. Employi par 
Qucvedo. Concours de gens nuds , bommes 
et femines, ainsi que les Adamites. L. Nu¬ 
dorum hominum muiierumtjoe concursus. 

ADAPONER, v. a. Terme anc. du 
royaume d*Aragon. Pr<5senter, manifes¬ 
ter , repr^senter, exbiber. L. Exhibere. 

ADAPTAR y v. a. Adapter, appli- 
quer, ajuster, accommoder une cbose 
k une autre. L. Aptare. 

ADAPTADO, DA, p. p. Adap» 
td , 6e. L. Aptatus . 

Adaptado. Habile, capable de plu- 
sieurs cboses. L. Solers. Peritus. In¬ 
dustrius. 

ADARGADANTE , s. m. Terme 
ancien. Celui qni pare et se couvre de 
sa rondache , de son bouelier. L. Scuto 
Se protegens. 

AD ARGA } s. f, Ecu , bouelier, 
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rondache, ce terme n’est plus en usage 
que dans les tournois ou carrousels. L. 
tlypeus , Scutum , Parma. 

. ADARGAMA , s. f. Flenr de farine 
de froment, avec laquelle on fait le pain 
moliet. L. Similago. 

ADARGAR , v. a. Couvrir qnelquc 
cbose d*un bouelier , <Tun ieu ©u ron¬ 
dache. 

ADARGARSE , v. r. Se couvrir de 
son bouelier, de son deu , de sa ron¬ 
dache. L. Scuto , clypeo , parma se pro¬ 
tegere. Se pr^cautionner contre de mau- 
vaises affaires , et aussi contre les cala¬ 
mitas que le tems peut amener. L. Sibi 
cavere, providere, consulere. 

ADARGADO , p. p. Couvert, te, 
d*un bouelier. L. Scuto, clypeo pro¬ 
tectu, y. 

AD ARME , s. m. La seizi&me par- 
tie d*une once , ou la moiti£ d’une dragme. 
L. Semi-drachma. 

AD ARMENTO, s. m. Terme anc. 
Troupeau de gros b£tail. L. Armentum. 

ADARVA R , v. a. Terme peu en 
usage. £tonner , ^tourdir, stupefier. L. 
Stupefacere. 

AD ARVE , s. m. Esyace ou cbemin 1 
qui r^gne snr les murs aneiens d*une ville 
ou d^ne forteresse , borde de crencaux. 
L. Pinnis mari via subjecta. 

Adarve . Terme ancien. V. Alarbe. 

ADEFESIOS, s. m. On emploie 
toujonrs ce mot au pluriel, sottise , chose 
dite hors de propos. L. Nugce. 

ADEFUERAS, adv. Terme pen en 
usage. V. Afuira. 

ADEHALA , s. f. Terme Arabe. 
Gratifieation , pot-dc-vin que Pon donne 
de surplus d’un march^. Lat. Addita¬ 
mentum. 

ADELANTACION , s. f. Vieu* 
mot. V. Adelantamiento. 

AVELANTADAMENTE , adv. 
V. Anticipadamente. 

ADELANTADO, s. m. Poste ou 
office qui correspond k la cliargc de pre- 
mier President d’un Parleraent en France, 
ou d’un Gouverneur de Province , St$ud- 
ehal on grand Bailli ; il est le chcf dc la 
Justice dans les endroits oii il reside. L. 
Prceses. Prafectus. 

ADELANT A MIEN T O ; snbs. m. 
Avancement de fortune. Lat. Honoris , 
Dignitatis incrementum. 

Addantamienlo. Nom qui se donne a 
la dignir^ , et au d^partement de YAde- 
lantado. Lat. Prtrfectura. J?rafccti ditio. 

ADEL-ANTAR , v. a. Devanccr, 
courir , gagner de 1’avance sur quelqiPun. 
L. Anteire. Pratergredi. Et aussi avan- 
cer en bonneur , en dignitas, en r^com- 
penses par pr^f^rence k un autre. Lat. 
Praeferre. Anteponere. 

Adclantar. Augmenter, ^tendre. Lat. 
Propagare. Adclantar el Imperio, la 
fama , la reputacion : Itendre , angmeri- 
ter 1’Empire , la renomm^e , Ia r£putation. 

Adclantar. Anticiper, avancer de Pan¬ 
gent sur des appointemens , des gages , 
ou autre cbose. L. Anticipare. Etm^taph, 
Ajourer , augmenter. L. Addere. 

AVE1ANTARSE , v. r. SYvancer , 
se mettre devant , prec^der, aller de- 
vant. L. Anteire, Praeire» Prargrcdi. Pfac¬ 
currere. 
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Adelamarse. Surpasser , devaneer 1es 
autres dans les Sciences ou toutes antres 
choses. L. Prceire. Superare. Antecehert. 

ADELJKTADO, DA , p. p. Avari¬ 
ci , <*e. L. Progressus. Pralatus. Anu - 
r/parus'. 

A DEI ANTE f adj. Avant , en avant, 
ci-devant, devant , auparavant, plus 
avant , plus loin , au-delk. Lat. Ante. 
Vhra. Viceritis. Antea. De aqui addantt: 
J’ici en avant, k 1’avenir. 

ADELaNTRE, adv. T. a. Voyer 
Adclante. 

ADELFA , s. f. Lanrier-rose , arbris- 
scau. L. Ncrium. 

ADELGAZAMIENTO , s* m. T. 
pea en usage. L^etioo de rendre menu , 
d<5li<£. L* Tenuatio. 

ADELGAZAR , v. a. D<5grossir , 
amenuiser , rendre d£li£ , menu , minee , 
pointu. L. Tenuare. 

Adc ga\ar. Snbtiliser une matiore , ra- 
r£fier. L. Tenuare. Et m^taph. Dispu¬ 
ter , discourir avec subtilitS, approfon- 
dir nn argument. L. Subtilius de aliqud 
re disserere. 

Adelga\ar. Diminner, ddeharner , amai- 
grir. L. Tenuare. Attenuare. 

ADEIGAZARSE , v. x. SVmenui- 
ser , sVimoiDdrir , devenir plus d£Iid , 
plus minee. L. Tenuari. Subtilius Jieri. 

ADLLGAZADO , DA , p. p. Ame- 
nnis£, £e. L. Tenuatas. 

ADEL1NARSE , v. r. Tenne peu 
•n usage. V. Alitiarse . 

AVELltfADO , P . P . V. A lina do. 
ADEMAN , s. m. Geste, action , 
maintien , posture, mouvement, mioe. 
L. Gestus. Actio . 

ADEMAS , adv. Outre , de plus , 
bors cela , en vain , avee exc£s , exces- 
sivement, trop. L. Froetered. Frustra. 
Nimis. Nimium. 

ADENSAR , v. a. V. Condensor. 
AD ENS AD O, DA y V. Condtn- 
sado. 

ADENTELLADAS. Voyez Den- 
tcllada. 

ADENTEELAR y v. a. Mordre , 
prendre avec les dents. Lat. Mordere. 
Mordicus apprehendere. 

Adentellar una pared. Laisser des 
pierres d*attente dans un mur pcur en 
faire la liaison avec celui qu’on a des- 
sein de bktir aupr6s. L. Nectendo novo 
parieti projecta muro relinquere. -■ 

ADENTELLADO , DA , p. P . 
Mordu , ue. L. Morsus. Mordicus oppre - 
kensus. 

ADENTRO y adv. Dedans,ande- 
dans , en dedans. L. Intra. Intro. Inths. 
Int . ruis. 

ADEQUACION, s. f. £gaiit<, P ro- 
porlion. L. Adcequatio . AEqualitas. 

AD EQUAD AMENT is, ad. Egale- 
ment, avee £galit£, avec proportion. L. 
AdzquaU. AEquali ( er. A da que. 

ADEQUAR , v. a. Egaler, .propor- 
tioDner , ajuster nne cbose avec une 
autre. L. JEquare . Adaquare , 

ADEQl/ADO , Da , p. p. EgaU, 
ce. L. ALquatuS. Adaquatus. ^ 
Adequado y Se dit aussi dVine persenne 
quo lVm tronve capablc , propre , en 4tat 
de remplir un poste , un emploi par ses 
uleas et m£ytcs > il se dit de d’uae 
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personne capable de tont mal. L. Habilis y 
Aptus , Idoneus. Hombre adequado para 
esta y otras maldades mayores : homme 
capable de cette m<5cbaneet£ , et d’autres 
plus grandes. 

ADERECHAS. 

Andar S dtrichas. / 

A tuertas, 6 d dirichas. > V. Dereeho. 

No hacer eosas a 

chas. J 

ADERENC1A. V. Adhtrlncia. 
ADEREZADURA , s. f. V. Adt- 
rero. 

ADEREZAMIENTO y s. m. T. 
ancicn Voyez Adert\o . 

ADEREZAR y v. a. Ranger, ajus¬ 
ter, orner, parer , embellir , enjoliver , 
agencer. Lat. Ornare . Adornare , Con¬ 
cinnare. v 

A derepar. Accommoder, raccommoder, 
r^tablir quelque chose qui £toit gat^e r 
rompue , ect. L. Sarcire. Reparare. Res¬ 
taurare. 

Adere\ar. Apprdter, accommoder , pi¬ 
parer, disposer , nettoyer. Lat. Parare . 
Mundare . Instruere . Aderc\ar la comida: 
appr^ter le din£. Adere^ar la casa : net¬ 
toyer la maison, etc. 

ADEREZARSE , v. r. S’accoramo* 
der , s’ajuster , se parer, se farder. L. 
Commonere vultum , fucare. 

ADEREZADO , DAy p. p. Ran- 
g^ , £e. etc. L. Paralus. Ornatus. Mun¬ 
datus. Instructus. Compositus . 

ADEREZO , s. m. Aceommode- 
ment, ajustement, embellissement. Lat. 
Apparatus. Ornatus. Et aussi Coiit, prix 
de Taccommodage , de 1’ajustement. L. 
Merces. 

Adereiode me\a. Service de table, s^n- 
tend de tont le necessaire pour garnir , 
couvrir une table. L. Ferculus . 

Adere\o de diamantes. Assortiment , 
garniture de diamans, sVntend de tous 
les diamans dont nne femine se pare. L. 
Adamantinus ornatus. 

Adere^o de casu. Amenblement d’une 
maison , s’entend de tous les meubles 
n^cessaires pour accommoder, parer , 
orner une maison. L. Suppellex. 

Adcre^o de caballo . Harnois de cheval , 
s*entend de tout lYquipage qui le con¬ 
cerne , soit pour le taire tirer , soit pour 
le monter. L. Ephippium. 

ADERRA y s. f. Terme en usage 
dans le royaumo d’Aragon. Esp£ce de 
corbillon piat , fait de nat te de jonc , 
qui sert a ruettre les olives sous la presse 
dans les mouliDS k hnile. L. Corbis. 

ADESHORA , adv. A heure iodue, 
bors de saison , mal - k - propos , a 
contrc-tems. L. intempestive Importune. 
II signifie aussi a Timproviste , sans y 
penser , inopiD^ment. L. Inopinato, /m- 
proi iso'. 

ADESTRADOR , PA, S.m.etf. 
Conducteur, trice, guide. Lat. Dux , 
Ductor. 

ADESTRAMIENTO , s. m.Terme 
peu eo usage. L^ction de gnider , de 
mener , de conduire quelqu’un eu qnel- 
que endroit. L. Conductus 

ADI STRANZA y s. f. Terme peD 
en usage. Euseignement, ce qu’on montre, 
ce qu’on appreud aux autres, instructiori 
que Tua doane. L* Institutio, Excrciffilio. 
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ADESTRAR , v. a. Guider , con¬ 
duire , mener par la main quelqu’un qui* 
est aveugle , ou qui marcha dans un licu 
obscur. Lat. Ducere. Manuducere. Cc“ 
verbe est irr^gulier, et prend Yi avaut 
l’c au pr^sent de Vindicatif, et du sub- 
ionctif; comme yo adieslro , que yo adies- 
tre y je guide, que je guide , et quelques- 
nns le conjuguent en entier avec IV. 

Adestrar. Enseigner, rendre habile ea 
quelque art ou profession. Lat. Docere , 
Erudire. Instituere. 

Adestrar. M£taph. Conseiller, mon- 
trer , enseigner, instrnire. L. Monere. 

ADESTRARSE , v. %. Se rendre- 
adroit, s^xereer, s^tudier , s^pprendre- 
k soi-m^me. L. Exerceri. Exercitari. 

ADESTRADO , DA , part. pass- 
Dress4 , ie , guid^ , ^e. L. Manuductus. 
Eruditus . Institutus. Monitus. Exerci¬ 
tatus. 

ADEUDARSE , v. r. S*endetter , 
contraeter des dettes. Lat. AEre alien # 
gravari . 

ADEJJDADO , DA , part. pass. 
Endett^, ee , etc. L. JEre alieno pressus r 
gravatus. 

ADEUDADO. T. a. Oblig^ , par 
dette on par reconnoissauee d^n bienfait. 
Lat. Officio t ou Beneficio devinctus. 

ADE UDAD O. Anpareut<L Lat. Cog¬ 
natione conjunctus. Quk esta mni bien 
adeudado , qui est tr£s-bien apparenti 
ou alli£. 

ADEVINACION , s. m. T. a. V. 
Adivinacion . 

ADE VINADER O , RA , adj. T. 
a. qui pr^sage , qui pronostiqne. Lat. 
Prcrfagus. 

ADEVINADOR , Y. Adivinador. 
ADEVINANZA , s. f. T. a. Voyen 
Ad\vinan\a. 

ADEVlNARy v. a. T. a. V. Adi - 
vinar. 

ADEVINO y s. m. T. a. Voyez 
A divi no. 

ADEXAR , y. n. T. hors d’usage* 
Voyez Dexar. 

AVHERECER , v. a. V. Adherir. T. 
bors d’usage , adh^rer, prendre, tenir , 
^pouser le parti , le sentiment de quel— 
qu’un. Lat. Alicui , ou alicujus fenten- 
t ice adhterere. 

ADHERENCIA , s. f. Adh^rence, 
atfaebement , liaison. Lat. Adhcesio. 
Conjunctio Necessitudo. 

Tener adhercncias. Avoir des amis y 
des parens qui nous protegent, qui nous 
mettent en r^putation , qui nous don— 
nent du renoni. Lat. Cognatis •, amicis 
poli ere, 

ADHERIR , v. n. Adh^rer , s^tta— 
cber , 6tre joint et nni. Lat. Adhcerere. 
Conjungi. 

Adherir al dictamen de uno. Adb^rer , 
suivre le sentiment , 1’opinion d^ii 
autre. Lat. Scn’entict alicujus adhce¬ 
rere. 

ADHERENTE , part. act. Adh^rent, 
te. II se dit commun^ment d’un ami , 
d’un 'parent. Lat. Amicus , cognatus , 
cliens. Necessitudine conjunctus. 

Adherente. N^taph. Se dit de tont ce 
qni cenrient h une chose que l’on en- 
treprend , que l’on fait. Lat. Adminicur 
lum, II s’applique cnco^e k Ia cujLsiae y 
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ct signiftc assaisonnemiMit, iogridieos. 
Lat. Condimentum. Gtrsar la comida 
can todos sus adherentes : accomoder le 
manger avec tout son assaisonnement , 
tous ses ingridiens. 

ADHESIUN , s. f. Adhision , adhi- 
rence , attache , jonction , liaison , 
union <Tune chose k une autre. Lat. 
SidhctSio . 

ADiADO , adj, m. Prifix, marque, 
fixi , ajonrni. Lat. Victus . Definitus. 
Vino al dia adiado : il vint au jour 
prifix , au jour marqui. 

ADIAMANTAVO , DA , adj. 
Dur, re , qui a la qualiti et la dureti 
du diamant, Lat. Adamantinus. 

ADICION , s. f. Addition , aug- 
mentation , suppliment. Lat. Additio . 
Sidditamcntum. Appendix, 

Adicion. T. de Jurisprndence. Addition 
d*hiriditi. Lat. Hctreditaus additio. 

ADICION ADO R , s. m. Commen- 
tateor qui ajoAte , qui met des addi- 
tions a nn livre, k un ouvrage. L. An¬ 
notator. 

ADICIONAR , y. a. Ajofiter , 
angmenter k ce que l’on ierit. Lat. Ad¬ 
dere Augere. 

ADItIONADO , DA , part. pass. 
Ajouti , ie , Lat. Additus. Auctus. 

ADiCJ O , TA. adj. adonni , 
porti k quelque chose, Lat. Addmus , 
diditus. ~ 

ADINERAVO , DA , adj. Celui qui 
a beancoup d’argent. V. Acaudalado. L. 
Pecuniosus f bene nummatus. 

ADINTELADQ. T. d’Archit. Arc 
allongi , et presque igal sur une mime 
ligne. Lat. Arcus valde protensus , ef 
fere planus. 

ADIR , v. a. T. a. du Royaume 
d*Aragon. Distribuor , repartir. Lat. Di¬ 
videre. Disiribueie. Partiri. 

ADIT AMENTO , s. m. Augmenta- 
tion , addition que l'on fait k des 
icritures. Lat. Additio , Additamen¬ 
tum . 

ADIVA i> ADIVE , s. m. Adive, 

anima) d'Afrique . qui ressemble a un 
chien de cliasse , et a un renard. Lat. 
Venatorius canis , Africus , vulpina 
gaudes. 

ADlVAS 6 ADINASf s. f. Avives, 
maladie de cheval qui survient a la gorge. 
Lat. Struma. 

ADI PINAD OR , s. m. Derin , qui 
prodit , qui croit deviuer 1’avenir. Lat, 
Divinus , Hariolus t Pates. 

ADIVINACION , s. f. Pridiction, 
divination , oracle , augure , prisage. 
Lat. Divinatio . Prctdiciio. Vaticinatio. 

ADIFINAMIENTO 6 Adivina- 
oion , s. m. T. peu en usage. Art de de- 
eviner par enenautement. L. Divinatio . 

ADXVINANZA , s. f. Voyez Adi- 
vinacion, Acertijo. » 

ADIPINAR , v. a. Deviner , pri- 
4 voir , prodire , prisager , pronostiquer. 
L. Divinare. Vaticinari, Hariolari. Pra- 
diccre. Prmsagirc. II siguifie aussi Dicou- 
vrir une chose cachie , obscure et incon- 
nue , pinitrer , juger , dicouvrir ce 
qne quelqu’un a dans la peosee. Lat. 
Divinare . Conjicere. Conjectura assequi 

ADIVINADO , DA , part. pass. | 
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Devici , ie , ect. L. Vaticinio aut con¬ 
jectura pradictus. 

ADI VIN O , NA f s. m. et f. Deviu , 
devineresse. L. Divinus. Hariolus, Pates 
Divina. Fatidica . 

ADIPINUS, Devins, Magcs dont les 
Princes se servoient ancienuement pour 
determiner leur actions. L. Magi. Ha¬ 
rioli. Fatidici. 

ADJETIVACION , s. f. Fa 9 on 
d*approprier les termes dans no discours , 
ct d^accorder les noms adjectifs avec 
les substantiis. Lat. Pcrborum cons- 
tructio . 

ADJET1PAR , t. a. Construire, ac- 
corder une chose avec une autre , com- 
'me dans la grarumaire nn substantifavee 
un adjectif. L. Verba conSfracre. 

Adjetiva bien. II accorde bien , sc dit 
de celui qni arrange , qui compose bien 
un discours , qui s*explique avec £nergie J 
et dans le sens contraire on dit no adje¬ 
tiva bien , pariant de celui qui dans 
le discours explique ou arrange mal 
ses paroles , ses termes , ses propo- 
sitions. 

Adjetiva para peras. Se dit par d^risien 
d*une personne qui arrange et ordonne 
mal un discours j ce qui veut dire qu’il 
n*cst bon que pour arranger des poires. 
Lat. Pessime , barbare adornare ora¬ 
tionem. 

ADJETIPADO f DA , part. pass. 
Construit , ite , Lat. Constructus, 

ADJETIPO. T, de Grammaire. Ad¬ 
jectif, nom qui ne peiit 6tre empIoy£ 
scul dans le discours , sans ^tre joint 
a un substantif exprimi on sous-entendu ; 
ii sert aussi a expliquer la qualit^ des 
choses. L. Nomen adjectivum. 

ADJ(JD1CACION , s. f. Adjudica- 
tion. L. Adjudicatio, Alegaba que la pos- 
seta por adjudicacion solemne y hercdica : 
ii all^guoit qn’il Ia poss£doit par adjudi- 
cation solemnelle ct d’b6r6dit«S. 

ADJCJDICARy v. a. Adjuger , juger 
en faveur de qnelqu’un , lui accorder 
sa pr^tention , 1’envoyer en possession 
d’une chose contest^e. Lat. Adjudicare. 
Addicere. 

ADJCJDICARSE , t. r. S*adjuger, 
s*approprier une chose , Pusurper. Lat. 
Sibi arrogare , vindicare. 

ADJUDICADO, DA, part. pass. 
Adjug6, 6e. Lat. Adjudicatus. Addictus. 

ADJUNCl ON, s. 1. T. a. du royaume 
d’Aragon. Jonction , cemposition. Lat. 
Adjunctio. Conjunctio. II se dit aussi 
lorsque plusieurs Jnges s*assemblent pour 
d^cider d’une affaire ; ce que nous ap- 
pellons chambre assembl^e, Lat. Con¬ 
sessus. 

ADJUNG1R,v. a. T. a. du royaume I 
d’Aragon. Joindre une chose avec une 
autre , lier , assembler , ajouter , atta- 
cher , affecter. Lat. Adjungere. Conjun- 
gere. 

ADJUNTO , TA , adj. Joint, te, 
uni , ic , li£ , £e ensemble. L. Adjunc¬ 
tus Ccr.junctus 

ADJUNTOS. Adjoints , nom que 
l’on donne kceux qui se joignent ensemble 
par commission particuli^re , ou par pri- 
vil^ge , pour connoitre , juger d une af¬ 
faire civile ou criminelle , et spt‘ciale- 
ment dans les Cbapitres d’Egli$es ca- 
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th^drales lorsquUl y a quelques plaiutes 
contre un des Chanoines ou autres d£- 
pendans desdits Chapitrcs. Lat. Judices 
advocati. 

ADJCJRARLE , adj. des deux gen- 
res. CequVm peut adjurer pour donner 
un plus grand poids k son serment , par 
la majesti de celui dont on prend le 
nom : c*est ainsi que les Payens juroient 
par le noni de Jupiter. L. Aduirandus 
ADMINICULAR , v /a. T. ’ a. 
Aider , secourir , assister. L. Adminiculari 
Juvare ,adjuvare , opem , auxilium ferre. 

ADMINICULADU , DA , part/ 
pass. Aid6 , 6e. Lat. Juvatus , sidju- 
tus. 

ADMINICULO , s. m. Aide , se- 
cours , adminicule. Lat. Adminiculum . 
Auxilium . Con otros adminiculos que 
nunque menores hacian tnucho al caso : 
avec d’autres adminicules qni, quoique 
plus foibles, faisoient bcaucoup a l'af- 
faire. 

ADMINTSTRACION, s. f. Admi¬ 
nistratio» , gestion, conduite , gouvcr- 
nement des alfaires , exercice de la Justice 
distributive ; il se dit aussi de Ia r£gic , 
du maniement et dircction des biens d’ua 
mineur et autres. L. Administratio. 

ADMlNlSTRADOR,s. m. Admi, 

nistrateur, celui qui r£git , gouvcrne les 
hiens de quclqn^n , qui est charg^ du 
soin de leur administration. L. Admi¬ 
nistrator. 

ADMINISTRAR , V. a. Adminis¬ 
trer , r£gir , gouverner les biens , les af- 
faires d’nne r^publique , d’nne commune , 
d’un particulier. L. Administrare. 

Administrar. Jlanier une arme, jouer, 
touclicr un instrument. L. Vibrare. Et 
gen<$ralement on s*cn sert pour offrir ses 
Services' ou autre chose k quelqirun , 
sp<$cialemcut en ce qui regarde le Ser¬ 
vice de TEglise, ct celui de table comme 
pour encenser , donner de Tenceus , 
Pcncensoir. L. Ministrare. 

Administrar la Justicia. Administrer, 
rendre justice. L. Jus dicere. 

Administrar Sacramentos. Adminis¬ 
trer , confcrer les Sacremens. L. Sacra¬ 
menta administrare. 

AVMINISTRADO , DA, P . p. 

Administri , ie. L. Administratus. 

ADMIRABLE, adj. desdctix gcnres. 
Admirable, digne d’admiration , surpre- 
nant , merveilleux. L. Mirabilis. Mirus . 
Mirandus . 

ADMIRABLEMENTE , adv. Ad- 

mirablement, parfaitement, avec admi- 
ration. L. Miri. Mirum in mndutn. 

ADMIRACION , s. f. Admiration, 
mouvement, passion de l’ame, action 
qui nous fait regarder one chose avec 
plaisir ou itonnement. Lat. Admiratio. 
Stupor . 

'Admiracion. Merveillc, bcaute, per- 
fcction, en pariant d*une personne oa 
autre chose qui mirite d’6tre louie. L. 
Res mira. On dit es una admiracion ; 
c T est nne merveillc, pour dire une beanti. 

Admiracion. En terme de Grammaire , 
c*est ce que nous appellons Admiratif, 
ponctuation qui marque qu'il faut admi- 
rer. L. Admirationis nota. 

ADMIRANDO, DA, a. T. peu oa 
point e» usage. Admirable. L. Mirandus . 
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ADMIRAR , v. a. Causer de l’ad- 

iratiori. L. In admiraiionem rapere, kl 
Templo de San Pedro admira d quantos 
lo \6n ; le Ternple dc Saint Pierie causc 
de 1’admiratioQ a tons ccux qui le voient. 

Admirar. Admirer , considerer avec 
surprise , regarder avee dtonnement. L. 
Admirari. Mirari. A dmiiaron justamente 
nuestras Espaiiolcs la primtra vista de 
este mercado : nos Espagnols admirdrent 
a^c justicc et surprise lc preniier coup 
d’oeil de ce marchd. 

ADMlRARSE , v. r. SMmcrvciller, 
se pkiuer, s*cxtasier k Ia vuc de quelque 
chose extraordinaire. L. Mirari. Stupere. 

ADMIRAVO , DA , p. p. Admi- 
rd, ee. L. Admirationi habitus. 

ADMIRATIVO , VA „ adj. Tcrme 
ancien. Etonnd , de , surpris , se , frap- 
pe, dc «Tadmiration. L. in admiration.m 
raptus. 

ADMISION , s. f. Admission , rd- 
ccption. L. Admissio. X d su admisidn 
se opiiso iodo cl Areopago : et tout 
1’Areopage s*opposa k son admission. 

ADMLTlh , v. a. Admettre, rece- 
Toir, donner entrde k quelqu*un , ou k 
quelque cliose. Lat. Admittere. Reci- 
pere. 

Admitir. Accepter, admettre. L. Ad¬ 
mittere. Accipere. Admitio cl consSjo que 
Camllu le dio , y sin phd*da de tiempo le 
puso en cxecucicn : ii accepta le conseil 
que Camille lui donna , et sans perdre 
de tems il le mit en exdeution. 

ADMIlIDO , DA , p. p. Admis , 
isc. L. Admissus. Acceptus. 

Admitido. Accordd , octroyd. L. Con- 
sessus. 

Rien admitido : Bien venu , bien re^n. 
Mal admitido : Mal venn , mal regu. L. 
Rene vel male acceptus. 

ADMONIClON , s. f. Admonition , 
avertissement , action par laquclle on 
admoneste, on avertit, on prdvient. L. 
Admonitio. Monitum. Et en style cano¬ 
nique , Monition , monitoire. L. Moni¬ 
tum. 

ADMONITOR , s. m. Terme peu 
usitd. Directcur , Pasteur qui admoneste , 
qui avertit, qui previent de ce qn’on doit 
faire ou Eviter. L. Monitor. 

ADNATAy s. f. Terme d’Anatomie. 
Tuniqne qui enveloppe la partie intd- 
rienre de Poeil , iqptmddiatement k la ra~ 
cine. L. Adnata oculis tunica . 

‘ ADO. V. Adonde. 

ADOBAR , v. a. Accommoder, rac- 
couimoder, reparer , rapetasser , rapideer, 
rayauderj et en terme de marine , radou- 
ber. Lat. Sarcire . Reparare, Restaurare „ 
Insiauran. 

Adobar. Tanner, corroyer les pcaux. 
L. Pelles coneinnjrc. 

Adobar. Prdparer , accommoder, as- 
saisonner , fricasser , L. Parare. Condire. 
Adobdron las viandas abondosamentepara 
todos : iis accommodarent des viandes 
suffisammentjpour tous. 

ADOBADOy DA , p. p. Accom¬ 
modi , de. L. Sartus. Reparatus. Restau¬ 
ratus, Concinnaius . Conditus. 

Adobado. Petit sali , ou chair de 
porc , que l*on conserve dans ia sau- 
u-.urc. L. Suilla caio sah: condita. 
ADOBE , s. m. Gazon ou espece de 
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brique, ou de motte de terre , meli avec 
de Ia paille haehie qu*on laisse biea si- 
cber et cuire au soleil seulement. Lat. 
Later. 

ADOBERIA , s. f. T. dii royanme 
d’Arag0n. Tuilerie , briqueterie , lieu ou 
Ton labrique les tuiles et les briques. 
L. Lateraria officina. 

ADOBIO , s. m. Terme ancien. V.' 
A dabo. 

ADOBO , s. m. Saumure faite avec 
du sel , du vinaigre et de fines herbes, 
pour conserver la viande ou Ic poisson. 
L. Condimentum. • 

Adcbo . Se dit aussi du fard dont se 
servent les femines. L. Fucus. Pigmen¬ 
tum. 

Adobo. Se dit igalement dc la parare 
des hommes, de lears trains et iquipages. 
L. Ornatus. Supellex. 

Adobo. Se disoit anciennement d*ua 
traiti sccret , elandcstin et frauduleux, 
L. Dolosa et clandestina Conventio. 

ADOCENAR , v. a. Veodre , dibi- 
ter, compter par douzaine : il se dit 
aussi mitaph. des personnes , comme 
des cboses de peu de valeur. L. Vili- 
pendere. Nihili ctstimaix. Que no se han 
de adocenar los. buenos con los malos 
como las truchas , chica con prande : 
qu*on ne doit pas compter k la douzaine 
les bons avee les mauvais , en pariant 
des hommes, ainsi que les tiuites les 
petites avec les graodes. 

ADOCENADO , DA , p. P . Ven- 
du , ue a la douzaine* L. Vilis, Nihiii 
(esiimaiits. 

ADOLECER, v. n. Etre atteint 
de maladic , itre malade , dtre indisposi , 
languir , souffrir. L, jEgrotare. Decum¬ 
bere. Affecta uti valetudine. Cc verbe 
suit l*irrigulariti de ceux qui se ter¬ 
minent eu ecer , et fait k la premiire 
personne de 1’iudicatif Adolc\co , je 
souffre ou jc suis malade. Il s*icrivoit 
aaciennemeat avec une $, adolescer. 

Adoleccr. S’affectionner , sc passion- 
ner pour une personae ou quplque chose : 
mais ce terme est peu en .usage en ce 
sens. L. Deperire. 

Adoleccr , v. a. Nnire, endomma- 
ger , faire du tort, porter prijudice au 
corps ou k la santi. L. JVocere. 

ADOLECERSE , v. r. Terme peu 
usiti. S’affliger , avoir de la douleur , 
de la compassion de quelqu*un , du mal 
d , antrui. L. Condolere. Misereri. 

ADOLESCENC1A , s. f. Adolcs- 
ccnce , la fleur de la jeunesse , l*Sge qui 
suit l’enfance. L. Adolescentia. 

ADOLESCENTE , s. m. Adoles¬ 
cent , jeune homme depuis l*kge de qua- 
torze ans jasqu’a vingt ou vingt-ciuq. 
L. Adolescens. 

AD OLO , adv. V. Ado on Adonde. 

ADOLORADO . Terme aaciea. Y. 
Condolido. 

ADONDE t adv. Oh, Lat. Ubi* 
Ubinaml Qucl Quonam l Adonde csta- 
mos : oii sommes-nous ? 

ADON1CTVA. T. poitique, mais 
peu cn nsage. Epithite qui se donne k 
Mars a cause du meurtre d*Adonis* L. 
Adonidis occisor. 

AD OPCION , s. f. Adoption y action 
par laquelle ou L. Adoptio ♦ ' 
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ADOPTADOR , s. m. Pire adop- 
tif, celui qui adopte, qui rejoit, qui 
admet Penfant d’un autre pour itre sien, 
L. Pater adoptivus. 

ADOPTAR y v. a. Adopter, recc- 
voir, admettre , prendre un ‘ itranger 
pour le mettre dans - sa famille , le re- 
connoltre pour son enfant. L. Adoptare.. 
Il se disoit aussi anciennement pour en- 
ter, greffer nn arbre* L. Inserere. 

ADOPTANTE y part* act. Voycz 
Adoptador. 

ADOPTADO y DA y p. p. Adopti r 
de. L. Adoptatus. 

ADOPTIVO y VA. adj. Adoptif, 

ve; celui oa cellc qu*on adopte. L .adop¬ 
tivus. 

Adoptivo. Mdtaph. Ajoutd , empruntd, 
dtranger , postiche. L. Adscititius. Con 
el eabcllo adoptivo : avec des cbeveux 
postiches. 

ADOR y s. m. T. usitd en Aragon* 
Heure marqude pour arroser les bleds. 
Lat. Irrigationibus agrorum pr a fixum 
tempus. 

ADORABLE , adj. des deux genres 
Adorablc L. Adorandus. 

ADORACIONy s* f. Adoration L* 
Adoratio. 

ADORAD OR , 9 . m. Adorateur , 
celui qui adore. Lat. Adorator, Cultor. 

ADORAR t v. a. Adorer , rdvdre* 
avec ddvotion , rendre on hommage sou- 
verain avec la plus profonde soumission* 
L. Adorare. 

Adorar . Adorer, pricr Dien , dtre ca 
oraison. L. Orare. Precari. Mais en* cc* 
sens ce terme est peif en usage. 

Adorar . Adorer signifie aussi hyperbo- 
liquement, avoir beaucoup d*amonr pour 
une personne. L. Adamare. 

ADORADO r DA y p. p. Ador^, 
de. L. Adoratus. Cultus. 

ADORA TORIO ,‘ s. m. Temple de» 
faux Dieux de la Nouvellc Espagne , ok 
iis dtoient adords* Lat* Idolorum tem¬ 
plum. 

ADOR ME CEDOR , s. m. Assou- 
pissant , qui endoit, soporatif, somni~ 
fire. Lat. Somnifer. Soporifer r 

ADORMECER , v. a. Assoupir 
endormir, exciter le sommeil. Lat. (So¬ 
pire, Soporare. Soporem inducere. Il $• 
dit aussi mdtaph. pour calmer , suspen— 
dre , assoupir. Lat, Sopire. Placare. Se¬ 
dare. 

Adonneccr. Endormir , assoupir les 
sens , les nerfs , suspendio la douleur 
que l*on peut sentir. Lat. ‘Sopire. Stu~ 
pefaccrc. 

AD ORMECERSE , v.r. S*endormir r 
avoir sommeil. Lat. Sopiri Dormitare. 
Il sc dit aussi pour s’cngourdir , en part¬ 
iant des membres. Lat. Stupefieri. Se le 
adormecio la pierna : sa jarnbe s*engour- 
dit , on s*est engourdie. 

ADORMECIDO , DA , p. p. As- 
soupie, ie , endormi , ie , engonrdi, ie^ 
Lat. Soporatus. Sopitus. Placatus. Stu¬ 
pefactus. 

ADORMECIMIENTO, s. f. En- 

gourdissement, assoupisscmcnU 3L. Som¬ 
nus. Sopor. 

AD ORMIDEKA. s. m. Favet, phinfs? 

, qui procuro lc SonuneiL LaU PapavCr. 
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yiDORMIENTO , .s. m. Voyez 

'Adormccimiento. 

ADORM1R , v. a. Voyez Ador- 
mcccr. 

ADORM1RSE , t. r. Voyez Ador- 

mccerse. 

ADORMIDO , JCL4, p. p. Voyez 
Adormecido , </a. 

^PORH^itfLENTO , s. m. Orne- 
mcnt, parement , embellissemcnt Lat. 
Ornatus. 

ADORNAR , v. a. Orner, parer , 
embellir une personne, une chose, un 
discours. L. Ornare. 

ADORNADO , DA , p. p. Om6, 
ea, par6 , , L. Ornatus. 

ADORNO , s. m. Ornement, ajuste- 
inent, embellissement ^ assortiment ; il 
se dit aussi en terme de parure, de pein- 
ture, d^rchitectnre , de po£sie et de rh6- 
torique , et pour tout ce qui sert k Fem- 
bollissement de ces differens arts, Lat, 
Qr natus. 

A DOS \ v nne 

Ados por tres. f * 

ADOTAR , ADOTADO, ADO- 
TIVO. Mots anciens. Voyez Adoptar , 
Adoptado, Adoptivo. 

ADQU1R1DOR , s. m. Celui qui 
acquiert quelque chose par son travail 
ct son industrie, Lat* Acquisitor. Com¬ 
parator. 

ADQUlRJRy v. a. Acqu<5rir, gagner 
du bien par son travail , par son indus¬ 
trie. L. Acquirere. Parare sibi. Compa¬ 
rare. Ce verbe est irr£gulier dans ses 
tems pr^sens , recevant l’e ensuite de l’i, 
comme yo adquiero , j*acquiers. 

ADQU1R1R. Metaph. Acqu£rir , se 
fajre de la r6putatiou , du credit, etc. 
Lat. Acquirere. Sibi parare, Compa¬ 
rare. 

ADQUIRTDO , DA, p. p. Aequis, 
se. L. Acquisitus. Comparatus. 

ADQV1S1TO, TA , p. p. Ce terme 
est peu en usage. V. Adquirido. 

ADQU1S1CION , s. f. Acquisition , 
Faction dc gagner par seu travail ; par 
son industrie. Lat. Acquisitio. Compa¬ 
ratio. 

ADQU1SIDOR, RA, s. m. et f. 
Voyez Adquiridor. 

ADREDANAS , adv.T. a. V. Adrede 
6 Adrcdcmcnte. 

ADREDE , adv. Expr£s , k dessein. 
Lat. Dedita, operd . De industria. Con¬ 
sulto. 

ADREMENTE , adv. Expresseraent. 
Voyez Adrede. 

AD RES O, s. m. Adresse , snppli- 
que , requ£te , placet , m^moire , re- 
pr£sentation que l’on fait ou que l’on 
pr^sente au Roi , terme introduit et qui 
rdest en usage que dans les gazettes. 
L. libellus supplex. 

ADREZAR , v. a. Voy. Adere^ar. 

ADREZADO , p. p. Voyez Ade- 
re\ado. 

ADREZO. Voyez Aderc{o. 

ADRIANES , s. m. Cors, durillons 
qui se forment sur les cloigts des pieds. 
L. Calli in pedibus enati. 

ADR OLLA. Voyez Hadrolla. 

ADRUBADO , DA , adj. T. a. Con- 
trefaite , te , bossu , ue. Lat. Gib¬ 
bosus. 
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. yiDSTRICCION , s. f. Voy. As- 
triccion. 

AVSTRING1R , y ADSTRIN- 
GEUTE. Voyez Astringit , y Astrin• 
gente. 

AD U AN A y s. f. Denane , maison ou 
l’en per^oit les droits royaux. Lat. 
Domus persolvendis vectigalibus desti¬ 
nata. 

ADUANA. Entre les bandits signifie 
licu de d^baucbe , et 1’endroit oh iis 
mettent leurs vels et larcins. Lat. Lu¬ 
panar. Prostibulum. Locus furtis reponen¬ 
dis destinatus. 

ADUANERO , s. m. Douanier, fer- 
micr ou commis de la donane , qui per- 
joit les droits du Roi. Lat. Homo vec- 
tigalibus exigendis pretpositus. Publi¬ 
canus. 

ADUCAR y s. m. Cabanc de berger. 
L, Attegi/p. 

ADUCAR y s. f. Espece d*etoffe fa- 
briquSe de grosse soie ou de filoselle L. 
Pannus sericus crassior. 

ADUCHOy CHAy adj. T. a. Voy. 
Dicstra . 

ADUCIR y v. a. T. a. Voy. Traher. 
Emmcner , conduire. 

ADUCIDO y DA , part. p. Voyez 
E rabido. 

ADUFE y s. m. Espece de tambour 
de basque. Lat. Tympanum. Voyez Pan• 
dero. 

ADUFERO , s. m. Qui fait des es- 
pkces de tambour de basqne. L. Tympa¬ 
norum. fabricator . 

ADULA y s. f. T. dn royaume d’Ara- 
gon. Territoire qui ne s*arrose pas , faute 
d’avoir nn bemme destine pour y cen- 
dui re les eaux. Lat. Locus irrigationibus 
carens. 

Adula. T. du royaume d’Aragon. 
Voyez Diila. 

AiJULACION , s. f. Flsttorie , 
adulation. Lat. adulatio. Assentio , 

ADULADOR , s. m. Flatteur , 
adulateur. Lat. Adulator. Assentator y 

ADULAR y v. a. Flattcr , louer 
avee exc&s , caresser , cajoler. Lat. 
Adulari. Assentari. Palpare. 

ADULARSE. Se flatter, se com- 
plaire , avoir de la conbance en soi-m^me. 
L. Sibi blandiri . Plaudere . 

ADULADO y DA y p. p. Flatt* , de, 
L. Adulatione obececatus. 

ADULEAR y v. n. T. bas , isit^ 
dans le royaume d*Aragon. Crier k pleine 
gorge, come font ceux qui gardeut les 
troupeaux. L. Vociferari , 

ADULERO y s. m. T. du royaume 
d’Aragon. V. Dulcro . 

Adulero . Terme bas du royaume d*Ara- 
gon. Criailleur, piailleur , brailleur. L. 
Vociferator. Clamosus. 

ADULTERACJON , s. f. AltSra- 
tien , corruption , falsificatien. L. Adul¬ 
teratio. 

ADULTERADOR , RA , s. m. et 
f. Adulture , celui ou colle qui commet 
lc crime de Tadultfere. L. Adtilnr. 

Adulterador. Metaph. Sc dit aussi de 
celui qui corrompt , qui falsifie une 
chose , corrupteur , falsibcateur. L. Adul¬ 
terator. 

ADUL2ERAR } v. a. Adultdrcr, 


adv 

commettrex 1’adultere. Le premier n*est 
gu^re cn usage en ce sens dans notre lan¬ 
gue. L. Adulterium committere. 

Adulterar. 3\I<kaph. Corrompre , falsi-s 
fier , alterer , sopbistiquer. L. Adulterare. 

ADULTERANTE y p. a.AduItkre, 
qui commet actueUemcnt Tadult^rc. Lat. 
Adulter. 

ADULTERADO y DA , part. pass. 
Adulteri , &c , falsifitS , ce. Lat, Adul¬ 
teratus. 

ADULTERINAMENTEy adv. T. 
peu usit6. En adnlt&re , avec adultero. L. 
Adulterino modo. 

ADULTLRINO , NA , a. Adul- 
t6rin , ine. Fils ou fille qui sent d*ua 
adultlre. L. Adulterinus. 

ADULTERIO y s. m. Adultkre , 
p^cb^ qui se commet par des personnes 
marites , contre la foi qu*iU se sont pro- 
niise. L. Adulterium . 

ADULTERO, RAy s. m. et, f. 
Adultbre , horame et femme adultkre. L. 
Adulter . 

ADULTO y TA , a, m. et f. Adulte, 
qui est narvenu k un Age de discretion. 
L. Adultus. 

Adulto. Crue , croissance , augmenta- 
tion de grandeur. II se dit des cboses 
anim^es et inauim^es ; mais ce terme; 
n’est gucre en usage que dans la po<5sie. 
L. Incrementum. 

ADULZAR, v. a. L. Endul^ar. 

ADUNAR y v. act. T. peu en usage. 
Joindre , reunir divers sujets, diverses 
choses cnsemble. L. Adunare. 

ADUNARSE , v. r. Sc joindre, 
s*unir , se conformer. L. Adunari. 

AD UNAV O y DA , part. pass. Joint, 
te , r^uni*, ic. L. Adunatus. 

ADUNCO y CA , adj. T. de poesie. 
Crochu , ue, tortu , ue , Lat. Aduncus. 
Curvus. 

ADUNIA, a, T. arabe. Assez , bcau- 
coup , suffisamment , en abondance. 
Abunde. Affatim. 

ADURAS t adv. Voyez Apenas. 

ADUSTlONy s. L Adustion, brb- 
lurc. L. Adustio. 

ADUST1VO, adj. md. Qui a la 
vertu de brblcr, L. Ustivus . 

AD US T O y TA j'adj. Aduste , brule , 
qui se dit du Sang et des humeurs. Lat. 
Adustus. 11 se dit cncore d'un pays , 
d’un endroit fort cxpos<^ au soleil. Lat. 
Adustus , Torridus . Et m6taph. du g£nie 
et caractkre peu traitable d’une per- 
sonne, L. Acer. Vehemens. 

ADUTAQUE , s. f. La pure flcux 
de farine de froment. L. Similago . 

AD VENA y s. m. Etranger, forain, 
pdlcrin. L. Advena. Peregrinus. 

ADVENEDIZO y Z A. Etranger, 
re, forain, aiue, nouveau venu de terres 
£traug&rcs, s’cntend dc gens vagabonds, 
errans, de basse oxtraction , sans arts, 
ni m^tier, qui viennent seulcment chcr- 
cbant lcnr vie. L. Advena. Peregrinus . 
Extraneus. 

Advenedi{ 0 . Sc dit aussi des Maho- 
mdtans ou autres Sectaires qui se con¬ 
vertissent a la foi catholique. L. Prose¬ 
lytus. 

ADVENlDEROy RA, adj. Qui 
doit venir, qui est k venir. L. Venturus. 
Imminens. 

ADVENIMIENTO , 
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ADVEMMIENTO, s. m. T. a. 
V«ycz. Vcnida. 

ADVENIR , T. a. Voyez Vtnir. 
ADVENTICIO y CIA , adj. Ad- 
vcmif, ive. Se dit des biens qui arriveut 
k quclqu*un , soit comme un pnSseut 
dc Ja fortune , soit par succession col¬ 
laterale. L. Adventitias. 

ADVEUACION , s. m. T. a. du 
royaume d’Aragon. Affirmation , asser- 
tlou , assuraucc. Lat. Asseveratio, As¬ 
sertio. 

ADVERAR , v. a. Terme aueienne- 
ment usit£ dans le royaume d’Aragon. 
Assurcr , affirmer f sontenir. L. Ajfir- 
mare . asseverare. Assero c. 

ADVERBIO y s. m. T. de gram- 
maire. Adverbe. C’est une des parties 
d’oraison , qui ne se ddcline ui ne se 
conjugue , et qui se joint aVec Ies verbes 
ou Ies adjectifs, pour expliquer la ma¬ 
niore d’agir ou de souffrir, et pour cn 
marquer Ies differentes circonstances. L. 
Adverbium. 

ADVERSAMENTEy adv. Terme 
peu cn usage. Malheureusemeut, avee 
eontrarfefe, d’uue maiifere oppos^c. L. 
Infeliciter. Adversante foitund. Adyerso 
Marte. Malis avibus, 

ADVERSARIO y RIA , adj. Con¬ 
traire, oppose , 6 e, adverse. Lat. Ad¬ 
versus. 

Adversario , s. m. Adversaire , an- 
tagoniste , ennemi. Lat. Adversarius. 
Quales las fuer^as dc nuestros adversa¬ 
rios : quelles sout Ies forces de nos en- 
nemis. 

ADVERSARIOS , s. m. Usife 

tonjeurs au pluriel. Tablettes , journal, 
agenda, bronillon plumitif. Lat. Com¬ 
mentar ii. 

AD VERSATIVO y VA t adj. Ad- 

versatif, ive. Terme de grammaire. Sc 
dit d’ une particule ou conjonction adver¬ 
sative qui marque qnelque dtfference ou 
opposifion eotre ce qui Ia suit ct ce qui 
la pr£c£de. L. Adversativus. 

ADVERS1DAD , s. m. Advcrsife, 
disgrace , malbeur. Lat. Ites adversa , 
angusta. 

ADVERSION , j. f.' Terme bors 
d’usage. Avis , conscii , instiuction. L. 
Monitum. Consilium. 

ADVERSO y SA , adj. Adverse ; 
contraire , oppos£, £e. L. Adversus. Con- 
tiarius. Oppositus. Obversus. 

ADVERTENClAy s. f. Applica¬ 
tion , attentiou , iCflexion. L. Adverten¬ 
tia . Animadversio. 

Advcntla. Conseil , avis , le$on , 
instruction. Latin , Consilium. Moni¬ 
tum. 

ADVERTIDAMENTE, ad*. Ex- 

pr^s , de propos d£lib£r£, de dessein pr^- 
nfeditd , avee rdflexion. Lat. Consultb. 
De industria . Dedita opera . 
ADVERTIMIENTO , s. m. At- 

tention , consideratio» , r^flexion , aver- 
tissement, instruction, avis, conseil. 
L. Animadversio• Consilium. Monitum. 

AD VERTIR y v. a. Rcmarqucr , 
faire une atteotien particulare , s’appli- 
qner, feffechir. L. Advertere. Animad¬ 
vertere. Ce verbe est irfegulier; ii re- 
9°it au tems pfesent et autres Vi avant 
l ’e, comme yo advierto , je remarque , 
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yo advierta , ie reraarquois; en d’autre9 
tems il perd re , comme dans Ie g£rou- 
dif advirtiendn , remarquant; et dans Ie 
proterit imp^iatif du subjonctif yo adyir - 
tiera , je remarqnerois. 

Advertir. Avertir, instruire, ensei- 
gner, faire ressouvenir , faire savoir , 
doooer avis, consciller. Lat. Monere. 
Commonere. Docere. 

Advertir . Signifie encore voir, remar- 
quer , appercevoir, regarder , quoi^u’en 
ccs sens ii soit peu en usage. L. 2 ueri. 
Intueri. 

ADVERTIDO , DA , p. p. Re¬ 
marque , ec. L. Animadversus. Commo¬ 
nitus. 

Advertido , dit. Pfenfedife , ee, fait 
avee reflexiou , avee d£lib£mion et pleine 
connoissance. L. Deliberatus. De una 
indecenda que le parecid advertida : d’une 
indecence qui lui parut primCdifee. 

Advertido. Avise , sage , prudent , 
circonspect, edaire. L. Prudens , exper¬ 
tus. Industrius. Disponicndo quanto le 
tocdba como advertido y cutdddoso capi - 
tan : disposant tout ce qui le regardoit 
ou touchoit comme nn Capitaine pru¬ 
dent et avise. 

ADVIENTO y s. m. Avent, tems 
qui prec^dc la fete de Nod. L. Adven¬ 
tus. 

ADVOCACION , s. f. Titre sous 
leqncl une Eglise est dedfee. L. Invo¬ 
catio. 

Advocacion. Terme aneien du royaume 
d’Aragon. Voyez Abngacia. 

ADVOCADO y s. m. Terme ancieu 
du royaume d’Aragon. V. Abogado. 

ADVOCAR y v. a. Terme peu en 
usage. Appeller k soi, mander, faire ve- 
nir. L. Vocare. Advocare. 

Advncar. Voyez Abogar. 

ADYACENCIA , s. f. Voisinage , 
proximife. L. Proximitas. 

ADYACENTE , adj. des deux 
genres. Adjacent, ente, contigu, ue ; 
situe , ee aupr&s. L. Adjacens. 

ADYUTORIO y s. m. Terme peu 
en usage. Aide , secours , protcctiou. 
Lat. Adjutorium . Auxilium . Juvamen . 
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AEC1JADERO , s. m. Lieu oii l’on 
c-rible le bled. L. Locus purgando fru¬ 
mento destinatus. 

AECHADOR , s. m, Cribleur , qui 
crible Ie bled. L. Fiumcnti purgator , 
excrctor. 

Ah CHADVRAS , s. f. Criblures. 
L, Frumenti purgamenta y excreta. 

AECHAR y v. a. Cribler- Se dit sp<5- 
cialcment en pariant du bled. L. Cri¬ 
brare y purgare , excernere. 

Aechar. Mdtaph. Perfcctionner, finir , 
achevcr. L. Perficere. 

A E CHADO y DA , p. p. Cribld , 6e. 
L. Cribro purgatus. Perfectus. 

AHRhU, AEREAy adj. Aerien , 
enne, Ether6 , ^c. L. JEihcrcus. Es- 
pdcios aereos : espaces adriens. Regidn 
aerea : region dthdrdc. 

Aereo . Se dit figur. de ce qni n’a 
pas de consistence. Titulo aireo : titre en 
l’air. Dignidad acre a : dignitd en l’abr» 
Proincsa aerea ; promesse cu l*air. 
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AEREOMANCIA , s. f. Adroman- 
cie y Tart de deviner par le raoyeu de 
l*dir. L. A er comantia. 

AE KEuMANTICO , s. m. Celui 
qui professe 1’Adromancie. Lat. Aereo- 
mantes. 

AEREO PII ILACIOS , subs. m. 

Grandes concavitds dans la terre, pleines 
d’air, lequel commnniquant par diffdrens 
canaux aux cavitds rcmplies d’eau et de 
feu , pour enflammer les unes et pous- 
ser l’eau des autres, les aide par ce 
moyen h monter par divers conduits qni 
forment plusieurs fontaines. Lat. Aeris 
subterranei meatus. 

A ESCARRAMONCHONESy ad*. 

Voyez Ahorcajada. 

AESCONDIDAS , adv. En cachette, 
secrdtement. L. Clam. Occulti , In abs¬ 
condito . 

AESCONDIDILLAS , dimiu. de 
Escondidas. Trds - en cacbette , trds-se- 
crdtement. L. Clanculum. 

AESCURASy adv. Sans lumidre, 
obseurdment, sans clartd.’Lat. In tene¬ 
bris. 

Aescuras. Mdtaph. Incoosiddrdment, k 
la ldgdre, en dtourdi, sans connoissance 
ni rdflexions. Lat. Inconsiderate. 

'Aescuras. Avee incertitude, h t^tons. 
Lat. Incertb. 

Aescuras . Mdtaph. Se dit des obscu- 
ritds , des iacertitudes que les illusioas 
causent dans la conseieuce. Lat. Illu¬ 
siones. 

Dexar 4 uno aescuras Phrase mdta- 
phoriqnc. Laisser un homme dans 1’obs- 
curitd, pour dire le tromper, se moquer 
de lui. 

AESQUADRA. Voyez Esquadra. 

ALXCUSO , adv. T. a. En secret, 
en cachette, h la d^rob^e. Lat. Clam . 
Occulte. Clandestino . 
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AFABILIDAD y s. f. AffabilitJ; 

politesse f courteisie , honndtet^. Lat. 
Affabilitas. Comitas . Humanitas. 

At A BILIS IMO, MA t adj. sup. 
Tr6s-affable , tr^s-poli , ie , tr£s-hoan£te« 
Lat. Valde comis. Perhumanus . 

AFABLE y adj. des deux genres. Af- 
fable , doux , civil, honu^te , engageant. 
Lat. Ajfabilis. Comis, Humanus. Un 
hombre afable , un homme affable. 
AFABLE MENTE t adv. Affable- 

ment, civilement , poliment , honn£te- 
ment. Lat. Comiter. Humane. Benigne. 

A FACI MI LN T O , s. m. T. a. Fa¬ 
miliari^, liaison etroite , amitis. Lat Fa¬ 
miliaritas. Necessitudo. 

AFALAGAMENTOy s. m . T. a; 
Cajoleric, caresse, flatterie. Lat. Blan¬ 
dimentum. Blanditiae. 

AtALAGAR t "v. a. T. a. Voyez 
Halagar. 

At AIEGER y v. n. Terme aneien. 
Voy. Fallecer. 

AFAMARSE , v. r. T. peu en usage. 

Se rendre famcux , acquerir de la rc- 
nommCe , se faire de la reputation. Lat. 
Nomen sibi facere. Famam assequi, 

AFAMADO y DA , part, pass. Fe- 
meux, euse # celebre, illustre, reuom- 
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md, de. Lat. Illustris . Celebris. Famo¬ 
sus. 

AFAN , s. m. Travail excessif, peine , 
tourment, fatigue, embarras , sollicitude. 
Lat. Labor improbus. Anxietas. 

AFANADAMENTE , adv. Avec 
inquidtude, avec embarras, avec peine, 
avec sollicitude , avec embarras , avec 
peine , avec sollicitude. Lat. Anxie. 
ASgre. 

AFANADOR , * adv* qui travaille 
avec peine. Lat. Anxii labori incum¬ 
bens. 

AFANAR , v. n. Travailler avec pei* 
»e , faliguer, Lat. Fatigari . 

AFANADO , DA , part. pass. Fati- 
gud , de , peind , de. Lat. Fatigatus. De¬ 
fessus. 

A FANO. T. a.du royaume dlAragon. 
Voyez Afan. 

AFASCALAR y v. a. T. d*agricul- 
ture , en usage dans le royaume d’Aragon. 
Gerber , engerber , mettre ea gerbes. 
Xn fasces componere. 

AFE. Voyez Fe. 

AFEADOR , s. m. Diffamateur , qui 
diffanie , qui noircit , qui ternit les ac- 
tions d*autrui. Lat. Calumniator. 

AFEAMIENTO , s. m. T. peu cn 
usa^e. Denigrement, bl&ine , fldtrissure, 

’ taebe a la reputation. Lat. JLJemgrario. 

AFEAR, v. a. Noircir, g&ter, ddfi- 
gurer, enlaidir. Lat. Deformare. Detur¬ 
pare. Et mdtaph. Denigrer, blUmer, dif¬ 
famer, ddsljonorer. Lat. Culpare . Deni¬ 
grare. 

AFEADOy DA, part. pass. Noirci y 
ic,, ctc. Lat. Deformatus. Deturpatus. 
Culpatus. 

AFECCION , s. f. Affection, pas- 
sion , inclination. Lat. Affectus. 

Afcccion . Signifie aussi Union , jonc- 
tion d*une chose avec une autre , il se 
dit spdcialement des Beodfices annexds ou 
ou affectas a de certaines personnes, oa 
dignitas. Lat. Unio. 

AFECTACION , s. f. affectation, 
ddsir dont on fait pareitre trop de mar- 
que au-dehors ; il se dit aussi de certai¬ 
nes maniores de parier ou d’agir, qui 
n’ont rien de naturel. Lat. Affectatio. 

AFECTADAMENTE , adv. Avec 
affectation , d’une maniore affectae. Lat. 
Affectate. 

AFECTADOR , s. m. Qui affecte, 
qui s*attache a quelque chose avecunsoin 
trop dtudid. Lat. Ajfetator. 

AFECTAR , v. n. Affecter , faire 
les choses avec desscin , avec artifice. 
Lat. Affectare . 

Affectar. Affecter, attacher , unir , 
joindre une chose k une autre. Lat. 
Adunare. Conjungere. 

AFFECTADO, DA , Affeci , de , 
qui use d’affectation dans ses paroles , 
dans ses actions. Lat, Affectator, 

AFECTILLO, dim. d’Afecto. Pe¬ 
tile affection qu’on prend pour quelqu’un. 
Liat. Levis affectus . 

AFECTlSSIMOyMA, adj. «uperl. 
Trds-affectionnd , de y Lat. Devotissi¬ 
mus-. 

AFECTlVOy VAy Affecti f , ve, 
qui, affecte, qui.touche, qui excite.. Lat. 
Affectivus. 

AEECTOf s. m. Affection, passion , 


ientiment, inclination. Latin, Affectus , 
Amor. 

AfcctOy T. de mddecine. Affection, 
mal, douleur. Lat. Passio . 

Afecto , Se dit aussi en terme de pein- 
!ure, pour exprimer la convenancc et le 
rapport que les couleurs ont les uoes au- 
prds des autres. Lat. Concordia. Et aussi 
Expression, reprdsentation naturelle de 
ce que l*on veut faire voir. Lat. Vivida 
expressio. 

AFECTO , TA, adj. Affectd, de, 
annexd, de, nni, ie. Lat. Annexus. 

Afecto. Affectd , enclin , sujet k qqel- 
que passion ou a quelque mal. Lat. Obp 
noxius . Propensus . Proclivis. 

Afecto. Qui a de 1’amitie, de 1’incli- 
nation , du penehant pour quelqu*un ou 
pour quelque chose. Lat. Clinicus. Bene 
affectus. 

Afecto. Obligd, hypothdqud , affectd. 
Lat. Addictus . Oppigneratus. 

AFECTUOSAMENTE, adv. Af- 
fectueuseinent, passionndment. Lat. Ami¬ 
ci. Amanter. Emictlrn. 

AFECTUOSO y SAy adj. affec- 
tueux , euse , affable , obligeant, te. Lat. 
Amicus. Benevolus, 

AFECTUOS1SIMAMENTE y 
adv. sup. Trds - affectueusement, trds- 
obligeamment. Lat. Peramici. Peraman¬ 
ter. Amantissime. 

AFECTUOSISIMO , MA , adj. 
superi. Trds-affectueux, euse, trds-affa- 
blc , trds-obligeant , te. Lat. mimicissi¬ 
mus. Benevolentissimus. 

AFEITADAMENTE , adv. Ter. 
peu en usage. Artistement , avec beau- 
coup d’ornement , d r enjolivement , de 
propretd, poliment, d’unc manidre nette , 
nolie, Lat. Ornate. Industrii. 

4 AFEITADOR , RA t s. m. et f. T. 
hors d*nsage. Voyez Barbero. Vellera . 

AFEITAR y v. a. Parer, orner, 
polir , peindre, cmbellir , farder , em- 
ployer 1’artitice pour faire parottre une 
chose plus belle qu*elle n*cst. Lat. Parare , 
Ornare. 

Afeitar . Farder , appliquer du fard 
sur sou visage. Lat. Lucare. Pigmentis 
oblinere . 

Afeitar. Par analogie. Raser, faire la 
barbe , accommoder les cbeveux. Lat. 
Tondere. 

Afeitar los jardines, Polir, embcllir 
des jardins , les bien entretenir, teuir 
propres. Lat. Excolere. 

Afeitar los caballos y mulas y otras 
caballerias. Tondre , faire le crin aux 
animaux , comme anx chevanx , et spd- 
cialement aux mules, etc. on leur coupe 
le poil sur le dos , depuis la tdte jusqu’h 
la queue. Lat. 2 onderc. 

AFEITADO , DA, part. pass. Pard, 
de, rasd, de, fardd, de, tondu, ue. Lat. 
Ornatus. Comptus. Tersus. Fucatus 
Tonsus. 

AFE1TE y s . m. Fard t composition 
dont les femmes font usage pour parottro 
belles. Lat. Fucus. 

AIEMINACION , s. f. Effdmina- 
tion , action, maniere des femmes. Lat. 
Efjrrminatio, 

AFEM1NAR , v. a. Erd.niner,amol- 
lir, abaisser , aUoibEr le couragr , le 
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goAt , Inspirer les foiblesses d'une femme. 
Lat. Effceminare. Enervare. Mollire. 

AFEMINADO , Da , part. pass. 
Effdmind , de , Lat. Effccmmatus. Mollis. 

Afeininado . Effdmind , qui est d’une 
complexion foible , ddbile , qui a peu de 
couragc. Lat. Infirmus. Debilis . 

AFERESy s. m. plur. T. a. du royaume 
d’Aragon , et nullement en usage dans 
celui de Castille. Affaires de peu de con- 
sdquence. Lat. Nugct. , 

AFERMOSEARy v. a. T. a. Voyez 
Hermosear. 

AFERRADOR, s. m. T. de Bohd- 
iniens. Archer, Sergent , Recors qui ar- 
j^te, qui fait des prises de corps. Lat. 
Apparitor . a 

AFERRAMlENTOy s. m. T. de 
Bohdmiens. L^ction d’arrdter , de pren- 
dre, de saisir quclqu*un. Lat, Compre¬ 
hensio. 

AFERRAR , v. a. T. de marine. An¬ 
erer , jeter Tancre , assurer un bfitiment 
de mer, ou de rividre. Lat. Anchoram 
jacere, fundare. 11 signifie aussi Prcndrc , 
saisir , arrdter quelque chose avec force. 
Lat. Comprehendere. Tenere. 

Afferrar puerto . Prendrc port. 

AFERRARSE y v. r. Seprendre, se 
saisir , s’accrocher; il se dit ordinaiic- 
ment d’un navire avec un antre pour 
monter a 1’abordage. Lat Uncis ferreis 
sese mutuo retinere. 

Afcrrarse. Mdtaph. S’opiniStrer , s*at- 
tacher fortement, ne point ddmordre d’un 
sentiment. Lat. Adhctrcre sententia perti¬ 
naciter. 

AFERRADO , DA , part. pass. 
Ancrd, de. Lat. Comprehensus. Anchoris 
fundatus. 

AFERRAVELASy s. f. T. de ma¬ 
rine. Rabans , petites cordes qui servent 
h. serrer les voiles aux vergues. Lat. Fu • 

: nes nautici quibus vela antennis alli¬ 
gantur. 

AFERVENTAR , v. a. V. mot. V. 

Hervir, 

AFERVORARSE, v. r. Voy. En- 
fervorharse. 

AFER VORIZAR , r. r. T. pc« 
usitd. Voy. Enfcrvorirar. 

AFERVORIZADO , DA y part. 
pass. Voy. Enfervcri\ado. 

AFlANZARyVy a. Cantionner, ga- 
rantir , rdpondre pour quelqu’un. Lar. 
Spondere. Fidejubere pro aliquo . 

Afianiar, Assurer une chose , un b&ti- 
ment, Tdtayer. Lat. Firmare. 

Afianiar. Lier, attacher, garrotterfor- 
tement un criminel que l*on applique a la 
question. Lat. Alligare. 

AFIANZADO, DA , part. pass. 
Cautionnd , de. Lat. Securus. Firmatus. 
Alligatus. 

AFICE , s. m. Vieuxmot. Inspecteur, 
Visiteur , Examinatear , Maitre et Garde 
Jurd de mdtier. Lat. Ins^ecfor. 

AFICION , s. f. Affection , inclina¬ 
tion , penehant, amour , volontd , atta- 
chement que Ton a pour une chose ou 
pour quelqu^n. Lat. Affectus .. Amor. 
Propensio. Studium. 
AFICIONADAMENTE r adv. Af- 

fectucusement, passionndraent. Lat. Ami¬ 
ci. Amanter. Studiose.. 

AFICIONAD1SIMO .. MA» adj. 
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superi. Trfcs-affectiount$, <5e , tr£$-atta- 
ch 6, 6c, tr£s-devoue, , etc. Lat. Ami¬ 
cissimus. Propensissimus . Studiosissimus. 

AFIClONAR , v. a. Affectionner , 
avoir dc Taffccfcion pour quelque chose , 
oo pour uue personne , s’iut£resser. Lat. 
Studio , ou amore afficere. 

AFICIONARSE , v. t. S’affection- 
■er, sc passionner , s’intt$resscr pour 
quelq^un, ou pour quelque chose. Lat. 
Studio , ou umore affici, stidcrc. Deperire. 

AFICIONADO , DA , part. passif. 
Aficctiouu^ , 4e. Lat. Amicus, Stu¬ 

diosus. 

AFIG1R , v. a. Vieux mot du royaume 
d’Aragou. Voy. lijar . ; 

AIlXO y XA , part. pass. Voyef 
Fijado. * 

AF1JADO y DA, s. m. et f. V. mot. 
Yoy. Ahijado. 

AFlJARy v. a. Voy. Fijar • 

AFlLAR y v. a. affiler , aiguiser, 
douiier le fil k uue ^pde , un courcau , 
un rasoir, etc. Lat. Acuere. 

Afilar el ingenio. M6taph. Aiguiser, 
fa?ooner, cnltiver Tesprit par les Scien¬ 
ces. Lat. Acueret 

AFILARSE , r. r. Devenir d6li£, 
menu , amaigrir , diminuer , s’amenuiscr , 
Lat. Tenuari. Extenuari . 

AFILADO t Da, part. pass, AffiI6,£e, 
Lat. Acutus. Subtilis . 

AFILIGRANADO, DA. adj. Qui 
est fait en filigrane. Lat. Subtilicn opera 
compositus. Et mtstaph. il se dit d’unc 
personne delite, menuo, ddlicate. Lat. 
Gracilis. Delicatus . 

AFILLAR, v. a. T. bas du royaume 
d’Aragon. Voy. Adoptar. Prohijar. 

AI IN , adv. Voyez Fin. 

AFIN , s. m. AIli£, parent par allian- 
ce, comme bcau-pere, beau-frere, etc. 
Lat. Affinii. 

AFINACION y s. f. Perfection , 
achevement, derni^re main qu’on donne 
a uoe chose. Lat. Perfectio . Exactio. 
Manus extrema . v 

Afinacion . Aflmage des m^taux. Lat. 
Excoctio. Purgatio. 

Afinacion. Accord qui resuite de la 
tensiou des cordes d*uu instrument de 
xnusique. Lat. Harmonia. 

AFINADAMENTE , adv. Vieax 
mot. Parfaitement, artistement. Lat. Per¬ 
fecte y Exacti. 

AFIN ADOR , s. m. Affineur, qui 
affine les metaux. Lat. Exeoetar. Purga¬ 
tor. II se dit dgalement de cclui qui rend 
un onvragc, une chose parfaite. Lat. 
Exactor. 

Afinador , se dit de la clef dc fer qui 
sert a accorder diff6renls instruments , tels 
que le clavessin , la harpe etc. Lat. 
Clavis . 

AFINADURA , s. f. Affinement, fi- 
nissement , • ack&vemcnt, dcrni&re main 
qu’on donne aux ouvrages qu’ou affine. 
Lat. Perfectio. 

AFINAR y v. a. Affincr, perfection- 
ner , donner la demiore main k un ou- 
vrage , on tclle chose que cc soit. Lat. 
Perficere. 

Afinnr los metales. Affincr les metaux. 
Lat. Metalla excoquere t purgare . 

Afinar un instrumento musico . Ajus- 
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ter, accorder un instrument de musiqoc. 
Lat. Fides ad harmoniam deducere. 

Afinar la yo{. Accorder la voix. Lat. 
Concnere. 

AFlNADO y DA , part. pass. Af¬ 
fini , 6 c, Lat. Perfectus. Exactus. 

Afinado Vieux mot. Voy. Fenecido. 

AFINCADAMENTE y adv. Vieux 
mot. Iostamment, fermement, fixement, 
opini&tremcnt, constamment. L. Enixe. 
Constanter. Pertinaciter. 

AflNCAMIENTO, s. m. V. mot. 
Effort que Pou fait pour clouer quelque 
chose. Lat. Nisus. Conatus. Et metaph. 
Insrauce , fcrmet£ , opiniltret^. L. Cons- 
taniia. Pcrtinacitas. 

Afincamiento . Peine , angoisse , afflic- 
tion , chagrin mortcl. Latin, Angor, 
jEiumna. 

AFIN CAR f v. a. £tre fixe , 6tre 
constant dans une chose, s*opini&trcr, 
perseverer. Lat. Perseverare. Instare. 

AFIN CADO, DA , part. pass. Fix£, 
le. Lat. Perseverans. Fixus . Immotus. 

AFINCO, s . m. V. mot. Voyez 
Ahinco. 

AFIN ID AD, s. f. Affinite , parenti, 
allian ce , liaison. Lat. Affinitas. 

Afinidad. Metaph. Affinite, aoalogie 
ou ressemblance d’une chose avee unc 
autre, rapport. Lat. Affinitas. Similitudo. 

AFINOJARSE, v. r. V. mot. S*age- 
nouiller, se mettre k genoux. Lat. Ge¬ 
nua fiectere. 

AFINOJADO , DA , part. pass. 
Agenouill^, ce, Lat. Genibus flexus. 

AFIR y s. m. Esp£ce dc m£dicament 
dont se servent les mar^chaux, compos^ 
avec la graine de geni£vre. Lat. Liquatez 
juniperi lacryma. 

AFIRMACION , s. f. Affirmation, 
assertion , assurance , protestation , ser- 
meat. Lat. Affirmatio , assertio. 

AF1RMADOR, s. m. Qui assure, 
qui affirrae. Lat. Asseverator. ' 

AFIRMAMIENTO, s. m. V. mot 
du royaume d’Aragon. Aetion de s*enga- 
ger au Service de quclqu'un. Lat. Opera 
locat o. 

AFIRMANZA, s. f. V. mot. Voy. 
Estabihdad, seguriddd, et Firmc^a. 

AIIRMAR , v. a. Affermir, ap- 
puyer, fortifier, soutenir. Lat. Firmare. 
Stabilire. * 

A FIRMA R , r. n. En terme du 
royaume d’Aragon , s^tablir en quelque 
licu. Lat. Domicilium eligere, figere. 

AF1RMAR, v. a. Affirmer, soutenir 
qu*une chose est v^ritablc , assurer. Lat. 
Affirmare. Asserere . 

A FI RMA RS E, v. r. $’affermir , s As¬ 
sarer sur une chosc. L. Niti, inniti . 

Afirmarse. Se maintenir , soutenir ce 
qu’on a avanc6 , ratifier, confirmer ce 
qu*on a dit. L. Ratum habere. Insistere. 

AFIRMANTE , part. act. V. mot. 
Affirmant, assurant, etc. L. Affirmans. 
Asserens. Asseverans. 

AFIRMADO , DA, part. pass. Af- 
fermi, ie. L. Assertus. Firmatus. Stabi¬ 
litus. Innixus. 

A FIRMA TIVAMENT E , adv.' 
Affirmativement L. Affirmative 

AF1RMAT1VO, VA> adj. Affir- 
matif, ve. L. Affirmativus . Assertivus . 



AFISTOLAR, a. Ulcdrer, enveni- 
mer, rendre unc plaie fistulcuse. Lat. 
Exulcerare . 

A FIS TOLADO, DA, part. pass. 
UIc^r£, 6 e, L. Exulceratus . 

AF1XAMIENTO ,v$. m. Ce qui est 
fixe, stablc. L. Stabilitio. 

AFLECHATES, s. m. T. dc ma¬ 
rine et ancien. Voy. Flcchastes. „ 
AFLETAMIENTO , s. m. T. a: 
Voy. Flete . 

AFLETAR , v. a. Voy. Fletar. 

AFLICCION, s. f. Affliction , cba- 
grin, peine , d£solation. L. Affiictio. Tri¬ 
bulatio. Airumna. 

AFL1CTOy TA , adj. T. a. Voyea 
Afiigido. 

AFLIGIDAMENTE , adv. .Avec 
chagrin, avec peine , avec affliction, etc. 
L. Calamitose. Airumnosi. 

AFLIGIMIENTO , s.m. Voyex 
Afiiccion. 

AFLIGIR , v. a. Affliger, tourmenter, 
vexer, opprimer, pers^cuter, chagriner, 
L. Vexare . Molestiam creare . 

AFLIGIDO f DA y part. pass. Af¬ 
fligi, 4e. L. A flictus. Calamitosus. 

AFLOXADVRAy s. f. T. pen en 
usage. RelUchement, ^largissement. Lat. 
Relaxatio . Solutio. 

AFLOXAR , v. a. L&cher, rel&chcr, - 
d^gager, desserrer, ddbandcr, d^tendre , 
baisser. Lat. laxare Relaxare . Solvere. 

Afloxar . Sonlager , adoucir , moderer 
sespeines, ses travaux , donner du reli- 
che , n£cr£er sou esprit. Lat. Animum re¬ 
creare. Remittere. 

Afloxar . M<5taph. Affoiblir, diminuer, 
perdre de sa force ct de sa vigueur. Lat. 
Minuere. 

AFLUENCIA, s.f. Affluence, abon** 
dance , concours , grande quantit^ Lat. 
Affiuentia. Copia. 

■ Afluenda . M^raph. Prolixit6 dans le 
discours , fi$condit6 de 1’imagination, 
abon^dance dc biens , de richesses. Lat. 
Copia. Abundantia . 

AFLUENTE , adj. des deux genres. 
Affiuent, te ; il se dit d’une rivi^re ra¬ 
pide qui cotile avec ahondance. Et 
taph. d*unc personne. Laf. Afluens. 

AI O y s. m. Caverne, autre , lieu son ; 
terrain, grotte. Lat. Antrum. Caverna . 
Spelunca. Specus. 

AFOGAR , v. a. Voy. Ahogar. 

AFOLLARy v. a. T. bas. Soufllcr lc 
feu. Lat; lgr.au excitare. Ce verbe est 
irr<$gulier, et prend uc pour o cn quelqucs- 
nns de ses temps :yo afuello, ajuella tu, 
jc soufHe, soume toi. 

Ajolaf. V. mot. Maltraiter, faire du 
tort, affoiblir. Lat. Nocere . ^oiTump.re. 

Afollar. T. dc ma^onnerie. Construire 
nne muraille hors de son a-plomb , sans 
r^glc. L. Murum gibbosum struere . 

AFOLLAVO, DA , part. pass. Souf- 
fU, £e. Lat. Excitatus. 

AFOLLADO, adj. Se dit d’nnc es- 
p^ce de grande culotte a la Suisse. Lat. 
Rugata. JBracca . 

AFONDARy v. a. Couler k fond, 
oouler bas, enfoncer ou faire p^rir un 
vaisseau ou autre chose. Lat. Deprimere* 
Submergere. # 

Afondar . Voy. Ahondar* 

AFQRADOR, s. m. Jaugeur, offi- 
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cier de ville qui sait Tart dc jauger, Lat. 
Voliorum mensor. Dimensor. 

AFORAMIENTO, s. m. L’action 
de prendre ou de recevoir k redevance 
Nodale quelque fonds. L. sub. feudi 
gibus contracta pactio. 

AFORAR , v. a. Donner ou prendre 
i redevance fdodale quelque fonds , ou 
se soumettre ou les autres aux loix mu¬ 
nicipales d*une province. L. Sub feudi le¬ 
gibus fundum accipere vel concedere. 

Aforar. Signifie aussi jauger le vin ou 
autre cbose, reconnoltre, taxer, pour ce 
qui regarde les droits du R 01 . Lat. Dolia 
metiri , dimetiri. 

AFORADO t DA y part. pass. Don- 
ti6, 6e , a redevance Nodale. L. Sub lege 
missus Mensu % Dimensus. 

AFORISMAy s. f. Maladie de bes- 
tiaux, qui pour les hommes s*appellent 
andvrisme. 

AFORISMO ,*. m. Apborisme ou rk-' 
gle gdndrale, principe d*une Science ; il 
ne se dit gukre qu’eo mddecine ou enju- 
jisprudence* L. Aphorismus. 

AFOROy s, m. Jaugeage , Paction de 
jauger, Lat. Doliorum dimensio , com- 
mensuratio. 

AFORRAR y r. a. Doublar, mettre 
une doublure a uu babit ou autre cbose. 
L. Pannum alteri insueye , inducere, 

Aforrar. T. a, Voy. Ahonar. 

AFORRARSE , v. r. Se garnir , se 
fourrer, se cbarger d’habits; et mdtaph. 
Bien boire , bien maoger, se reraplir , 
se farcir le ventre d*alimens. Lat. Cibo 
potuque se infarcire . 

AFORRADO, DA, P . P . Dou- 
bli , de. L. Altero panno intextus. 

AFORRO } s. m. Doublure de telle 
cbose que ce soit. Lat. Pannus alteri 
insutus. 

AFORTUNAR, v. a. Terme peu 
tn usage. Faire la fortune de quelqu*un, 
le rendre beureux. L. Beare. 

AFORTUNaDO , DA , p. P . For¬ 
tune , dc. L. Fortunatus. Beatus. 

AFRA TEI ARS E , v. r. Terme bnr- 
lcsque et basardd. Fraterniser , sympa- 
tiser , vivre en frdres. L. In societatem 
admitti , adscisci. Desea afratelarse , y 
no le adniiten. Il ddsire fraterniser, en- 
trer dans la compagnie , et iis ne le 
veulent pas admettre. 

AFRECHO , subs. m. V. mot du 
royaume d’Andalousie. V. Salvado. 

AFREN T A , s. f. Affront, outrage , 
insulte t ddsbonneur , infamie , bonte , 
ignominie, opprobre. Lat Injuria, i ontu - 
melia. Probrum. 

Afrenta . Signifioit anciennement Assi- 
goation, protestation , admonition de 
Justice , bl&me. L. Monitio. Admonitio . 

AFRENTAR , v. a. Diffamer, faire 
affront, outrager quelqu*un, blSmer. L. 
Injuriis 9 probris , contumeliis af icere. 

AFRENTARSE , Avoir bonte, se 
faire honte k soi-mdme , rougir de boute. 
L. Pudere. Erubescere. 

AFRENTADO DA , P . p. Dif¬ 
fama, de, ect. L. Probris y contumeliis 
affectus. 

AFRENTOSAMENTE, adv. Igno- 
jnioieusemeut, bosuey*sement, L. Igno- 
vuniost* 
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AFRENTOSISIMAMENTE , 

adv. sup. Trds-bonteusement , tres-igno- 
minieusement. L. Ingenii cum probro et 
dedecore. 

AFRENTOSO, SA 9 adv. Hon- 
teux, euse , ignominietur, euse. L. Igno¬ 
miniosus. Probrosus. 

AFRETAR , v. a. Terme de ma¬ 
rine. Faubertcr , balayer, nettoyer une 
al£re , un bkriment de mer avec un fau- 
er , avec un vadrouille. L. Navem pur¬ 
gare , mundare. 

AFRICANO y NA. adj. Africain , 
ne, qui est d^frique. L. Afer , Afri¬ 
canus. 

AFRICO. Voyez Abrego . 

AFRISONADOy DA , adj. Fa?on 
vulgaire de parier j ce qui a de la res- 
semblaace avec le cbeval frison, pour 
dire qu’une personne ou une cbose est 
dpaisse , massive, grossiere. L. Pinguis, 
obesus. 

AFRONTAMIENTO , subs. m. 
Front, impudence , bardiesse , temdritd. 
L. Frons. Audacia. Impudentia. 

AFRONTAMIENTO. Se disoit 
anciennement d’une assignation , d*une 
protestation , d’une citation , d*uae accu- 
sation en Justice. L. Monitio. 

AFRONTAR y v. a. Terme ancien 
de Pratique et hors d*usage. Requdar, 
adraooester, appeler, citer en Justice, 
reprdscnter. L. Monere. 

AFRONTARSE. S’affronter , se 
mettre en prdseuce Pun de Pautre, faire 
front, attaquer bardiment. L. Frontem 
obvertere. 

AFRONTADO , DA, p. p. Re- 
quis, ise. L. MonitUs. Adversus. 

AFRUENDA 6 AF RUENT O , s. 
f. ct m. Terme ancien. Protestation , 
rdquisition , admonition faite judiciaire- 
ment. L. Monitio. 

AFRUENTAR y v. a. Terme de 
Pratique , et ancien. Requdrir, admo- 
nester. L. Monere. 

AFUCIAR y v. a. /T. a. Donner es- 
p^rance, encourager. L. Excitare, in- 
citare. f 

AFUER y adv. Selon la coutume , le 
droit, Pusage , le privil^ge, ect. Lat. 
More Usu. Jure. Ex insiituto. 

Afuer de hombxe de bien. A titre d’hon- 
u^te bomme. 

Afuer de mi tierra. Sclon Pnsage de 
mon pays. 

AFuERA y adv. Hors , debors , au- 
dela , outre , ext^rieurement , bors 
d’ceuvre. L. Extra. Fo as Ultra. 

AFUFAR t Terme de Bob4miens. 
Fuite. L. Fuga . 

AFUFA y AFUFARSEy v. n. 
Terme burlesque. V. Huir . 

AFUFOLAS b AFUFELAS. Voyez 
Escapbse ou Escapeme. 

AFUFON, s. m. Terme de Boh£- 
miens. V. Escape. 

AFUhlADA , t. f, T. a, Voyez 
Ahumada . 

AI UMAR y r. a. Terme ancien. 
Voyez Ahumar. 

AFUSTE , s. m. Afffit de canon. 
L. Tormenti bellici fulcimentum. 

4.1 UYENTAR ,v.a. Terme ancien. 
Voyea Ahuyentar. 
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AGACHADIZA , s. f. Petit olsean 
semblable k la b^casse , qui ne se trouve 
que vers les ^tangs et marais , et ne vit 
que de vers. L. Palustris avicula. 

AGACUARSE , v. r. Terme bas 
ct vulgaire entre les chasseurs. Se bais- 
ser , se courber , se tapir , se cacber , 
s’accroupir. L. Curvari. Inclinari. 

AGACHADO y DA y p. p. Baissi , 
6e ,accroupi , ie.L. Curvatus. Inclinatus. 

AGALLA y s. {. Noix de galle , excrois- 
sance qui nait sur le cbkne. Lat. Galla. 

A galla 6 Agallas. Termes d*Anato- 
mie. Les amigdales , petites glandes qui 
sont aux c6t£s de la gorge. L» Cr/an- 
dulce . Tonsilla. 

Agalla 5 Agallas. Ouies ou bran- 
cbies des poissons. L. Branchia. 

AGALEONES, S. m. Gros grains 
d’argent percis comme les grains dc 
chapelet , dont les nonvclles mariies de 
village fout des colliers, L. Globuli ar¬ 
gentei perforati. 

AGAMITAR , v. a. Terme de V£- 
uerie, Coutrefaire le bramc du Daim. 
L. Dama vocem imitari. 

AGARBARSE , v. r. S’icbapper , 
se sauver, s^nfuir; il se dit commune- 
ment des liivres. L. Fugere. Aufugere. 

AGARBADOy DA , p. p. Echappi, 
6e y ect. L. In fugant versus. 

AGARICO, s. m. Agaric, esp&ce 
de cbampignon qui croit sur le tronc 
des arbres. L. Agaricum. 

AGARRADOR , s. m. Qui prend , 
qui arr^te , qui saisit fortement avec la 
main. L. Comprehcnsor. 

AGARRAMA. V. GarrSma. 

AGARRAR , v. a. Prendre, arri- 
ter, saisir, attraper , piller , emporter, 
prendre de force. L. Compre/icmfcre. 

Agarrar. Mitapli. Attraper , obtenir , 
emporter , gagner. L. Assequi* Obtinere. 

Se Agarrara de un hierro ardiente , 
se dit d’un bomme intripide ; il empoigne- 
roit un fer rouge. 

A GARRAN TE t part. act. Prenant, 
saisissaut, qui prend, qui saisit , qui 
arrelejil s’entend communimeut d*unAl- 
guazil , et aussi ri’une personne qui sub- 
tilise , qui ne perd aucnne occasiou de 
faire son probt en ce qu*eUe peut. L. 
Rapter. Comprehcnsor. 

AGARRaDO, DA y p. p. Pris, 
ise, arriti, 6e , ect. L. Raptus . Com- 
prehensus. 

AGARRADO y DA y Obstini , de. 
eut^ti , ie, opini&tre et aussi avare, 
chicbe , vilain , etc. L. Tenax. Avarus. 

AGARR O f s. m. Terme vulgaire 
ct burlesque. Rapine , ce qu’on enlkve 
par force, par adresse, ou subtiliti. L. 
Rapina, Raptum. 

AGARROCHAR , v. a. Lancer , 
tircr un dard , un javelot au taureau, 
ou a une bite sauvage, la blesser. L. 
Jaculo vulnerare. 

AGARROCHADO, DA, p. p. 

blessi, de, d*ua dard , d*uu javelot. L. 
Jaculo vulneratus. 

AGARROTAR , v. a, Garroter , 
attaeber fortement quelque cb03«» Lat. 
stringere. Constringerem 
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AGARROTADO , DA, p. p. 
Garretd , de. L. Constrictus. 

AGASAJADOR , s. m. Qui caresse , 
qui fait bun accueil , amitid , qui re¬ 
gale. L. Blandus, coniis , urbanus hospes. 

AGASAJAR , v. a. Caresser, faire 
amitid , bon accueil, idgaler, faire des 
prdsens. Lat. Blande , comiter, urbane 
excipere . 

AGASAJADO, DA, p. p. Ca- 
ressd, dc. L. Blande, comitir , urbane 
exceptus. 

AGASAJO, s. m. Accoeil , traite- 
roent gracieux, caress®, bienveillance , 
sunitid. L. Comitas. Urbanitas , Blanditia. 

Agasajo. Prdsent que Ton fait en signe 
d’amitid. L. Munuscula. II se dit aussi 
de la collatien que l’on prdscnte les 
aprds-dtud* k la compagnie que Von a 
cnez sci. L. Bellaria. Ddr el agasajo ; 
danner, servir la cullation. 

AGASTAR, Terme anciea. Voyez 
Gastar. 

AGAT A, s. f. Agatbe, pierre prd- 
«ieusc. L. Achates . 

AGATAS , adv. A quatre pattes; 
ir agatas , aller k quatte pattes, en ta- 
pinois comme les cbats. Lat. Manibus 
tepere. 

AGAVANZA, s. f. Arbtmsier ou 
Arbeisier, arbre pertant fruit k peu 
prds comme la cerise. L. Arbutus. 

AGAVILLAR , v. a. Gerber, en- 
geibcr , mettre en gerbes, betteler , fa- 
goter, mettre eu bette, en faget. Lat. 
in fasces colligere. 

Agavillar > Mdtapb. S’attrouper , s*a- 
meutcr, se mutiner, se jeindre en- 
semble. L. Adunari. Turmatim coire , 
concitari. 

AGAVILLADO , DA, p. p. Ger- 
bd , de, attroupd , de. Lat. }n fasces 
compositus. Turmatim collectus, con¬ 
citatus. 

A GAZAPAR , r. a. Cdler,cacher 
quelque chose, L. Celare. Occultare. 

AixAZAPARSE , v. r. Se tapir , 
se coucher par terre , se cacher, se 
racceurcir, se resserrer , comme font 
les lapins dans lenrs terriers. L. Occul- 
tare se. Sternere se humi. 

AGAZAPADO , DA, p. p. Celd, 
de, tapi, ie , etc. L. Celatus. Occul¬ 
tatus. Himti siraius. 

AGEDRE7 . V. Axedre *. 

AGEGADO , DA, adj. V, mot. 
Voyez Agregddo. 

AGENaDO. V. Ajenado . 

AGENADOR. V. Ajcnador. 

AGENAR. V. Ajenar 

AGENCIA , s. f. Agence, soin , 
eraplui de celui qui fait les affaires 
«Taurini. Lat. Administratio. Procuratio. 

AGENCIAR , v. a. Solliciter, faire 
des diligences, procurer ua bon succis 
dane uue affaire , dans une prdtention, 
L. Studiose procurare. 

AGENCJADO , DA , p. p. Solii- 
citd , de. L. Studiose procuratus. 

AGtNcIOSOy SA, adj. Officieux, 
-♦use, qui chercbe k rendre Service, qui 
sollicite ayec empressement ce qui lui 
est recemnjandd. 'L» In negotiis proca- 
randis studiosus. 

AGE NO. V. .Ajeno. 
AGfiJSQLLARSE > v * Yiflux mot 
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du royaume d\Aragon, Voyez Arra- 
dii lars e. 

AGENTE y s. m. Agent, caose qui 
peut produire quelqnc effet. Latin , 
Agens . 

Agente. Homme d*affaire qui sollicite 
les affaires' qui Iui sont recommanddes, 
solliciteur. L. Procurator. 

AGENUZ y sub. f. Nielle , piante 
sauvage. L. Nigella. Melanthium. 

AGESTADO BIEN 6 MAL 
AGESTADO , adj. De bonne on dc 
mauvaise mine , ou d’un visage agrdable , 
prdveaant, ou ddsagrdable et differme. 
L. Facie liberalis ou dijformis. 

AGIBLE y adj. des deux genres. 
Vieux met. Faisable , qui se peut faire. 
L. Facilis. Possibilis. 

AGLGANTADO y DA, adj. Gigan- 
tesque , qui tient du gdant, et mdtaph, 
predigieux, euse, surpreuant, te, qui 
surpasse en tout le ceramuu des autres, 
ea scieuce , ea saveir et en force. L. 
Giganteus. 

AGIL , adj. d’une termmaison. Agile, 
prompt, ldger , dispes , souple , alerte. 
Lat. Agilis . Alacer. Promptus. Expe¬ 
ditus. 

AGIHDADy s. f. Agilit6, l^rete, 
souplesse , ve)ubilit£. L. Agilitas. Dex¬ 
teritas y celeritas. 

AGILITARy t. a. Rendre agile, 
seuple, prempt , exp^ditif. L. Vires, 
robur expedire. 

AGILLTADO, DA, p. p. Rendu, 
ue agile. L. Alacer. Promptus. Expe¬ 
ditus. 

AGILMENTEy adv. Agilement , 
d*une maniore agile , avec souplesse , 
l£g£rett5. Lat. Celeriter. Prompte. Ex¬ 
pedite. 

AGIRONAR , v. a. Garnir un habit 
de pisces rappurt^cs , d^coup^es , dd- 
chiquetdes', tailladdes. L. Ornare ves¬ 
tem taeniolis. 

AGIRQNADO , DA, p. p. Garni, 
ie dc pi&ces rapportdes, ddcoupdes , etc. 
7'aniolis ornatus. 

AG1TACION , s. f. Agitation , 
mouvemeut , remuemeat , secousse. L. 
Agitatio. Motus. 

AGITAR , v. a. Agiter, secouer , 
mcuveir , dmnuvcir , brauler, fatiguer, 
tcurmenter, baletter. L. Agitare. Mo¬ 
vere. Commovere . 

AGITANTE , part. act. Agitant, 
te, qui agite , qui met en mouycment. 
L. Agitans. Movens. 

AGITADO , DA , p. p. Agitd, de. 

^ A GLAYARSE , v. r. Vieux mot. 
S*dtenner , §e pkmer, s’dpouvanter. L. 
Stupere. 

AGLATADO, DA, p. p. Eton- 
nd, de. L. Stupens . Stupeficens. 

AGEAYO , s. m, Vieux mot. Epou- 
vante , sxisissement , frayeur. L. Stupor. 
Horror. 

AGNACION, s. f. Agnation, pa¬ 
rente du c6td paternel. L. Agnatio . 

AGNA CION RIGVROSA. Terme 
de pratique. Agnation rigoureuse, des- 
cendance de m&le en m&le, depuis le 
Fondatcur du Majorat. L. Agnatio. 

AGNACION ARTIFILIGSA , 
Agnation feinte , introductien du mkle le 
plus pxoebe ea degiC daos U descendaoce 
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fdminine lorsque Ia masculine est dteinte 
dans le Majorat. Lat. Agnatio ficta. 

AGNADO , DA , s. m. et f. Agnat, 
parent , te du c6td paternel , mais dans 
une autre ligne. Lat. Agnatus. 

AGNOCASTO, s, m. Agnus castus- 
Amerina. Sabina . 

AGNOMINACION , s. f. Vienx 
mot. Suraom , nem de famille, Lat. Ag¬ 
nomen. 

AGNUS DEI , s. m. Agnus Dei 9 
pite benite , qu*on porte par ddvotion- 
Lat. Imago Christi sub agni figura bene¬ 
dicta. 

Agnus Dei. Espdee de monnoie , dela 
valeur d*un denier , qui dtoit en usage 
sons le regne de Henri III. Roi de Cas- 
tille. Lat. Nummi genus . 

AGOB1AR , v. a. et AGOBlARSE y 
v. r. Courber , se conrber, se plier , se 
relrdcir , s^incliner. Lat. Curvare , Incur¬ 
vare . Inclinare. Curvari . Incurvari. In¬ 
clinari. 

Agabiar. Mdtapb. Accabler , abattre, 
affliget , opprimer , oppressor, charger r 
surcharger. Lat. Opprimer:. Dejicere. 
Consumere. A quien agobiarSn mas los 
pesares que los aiios : que les cbagrinsr 
consnrcdrent plus qne les anndes. 

AGOBIADO , DA, part. pas. Cour-r 
bd , de , etc. Lat. Incurvatus. Oppressus - 
Consumptus. 

AGO LAR , v. a. T. de marine. Fer- 
ler , plier , lier les voiles aux autennes , 
aux vergues. Lat. Vela contrahere. 

AGONAL O FIESTAS AGO¬ 
NALES , adj. Fdtes qne cdldbreient les 
Remains k Tbcnneur duDicu Janus. Lat- 
Agonalia, 

AGONIA r sub. f. Agonie. II se 
dit aussi d’nae graude afflictio», d*uue 
peine excessive , d’un contretems fdebeux- 
Lat. Anxietas. Agonia. jEgritudo. , 

AGONIS TA , s. m. Vieux met. Qui 
est agenisant , qui est k 1’agome, qui se 
mcurt. Lat, Animam agens. In extremis 
positus. 

AGONIZAR , y. n. Ageniser , dtre 
en agonie , dtre prdt de raourir. Lat. 
Animam agere. 

AGON LZ AN TE , part. act. Ago- 
nisant, qui est a 1’agonie. Lat. Anitnam. 
agens. In extremis positus. 

Dernier combat de la nature contre Ja 
mort. Lat. Agon. 

Agoni^ante , Metaph. Se dit de celui 
qui sollicite avec empressement quelque 
affaiie qui Fwtdressc. Lat. Amicus sol¬ 
licitus. 

AGONIZANTES , s. m. p. Agoni- 
saus espdcede religieux etablis kMadrid f 
dom 1’emplei est d’as$ister les malades 
qui sent a Vagenie. 

AGORA. Voyez AhSra. 

AGORADOR , s. m. Vieux mot^ 
Voyez Agaret' 0 . 

AGORAR y \r. a. Augutet, conjec* 
turer , deviner , prddite les choses fotures- 
Lat. Augurari* 

AGURLK1A, s. m. Vieux mof. Ai^ 
gure , prdsage , divination de bons ou do 
manvais succds. Lat. Augurium. 

AGORERO , s. m- Augnre , tfevik, 

?ui prddit , qui pronostique les chosc? 
utnres. Latia. Augur 
Agorero, Augure , ^pitbHc que Icy 
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'Poetes donneni ^ de certains oiseaux qa'ils 
protendent annoucer les choses. funestes 
iatidiques. Lat. Fatidicus. 

AGOSTADERO , s. m. Licux ou 
■pltis , ou 1’on mene paitre les troupeaux 
enOtd , quisontordinairement les champs 
oii 1’on vient de couper les grains. Lat, 
Pascua astiva. 

AGOSTARjV, a. Sdcher, dessdcbcr, 
fauer. Lat, Torrere . \ 

Agostar. T. d’agriculture du royamne 
d*Aragon. Labonrer les terres dans le 
mois d*Ao6t , leur donner le dernicr la- 
bour. Lat. Augusto mense terram arari 
Proscindere. 

AGOSTAR EL GAFJADO. Me- 

ner , faire paitre les troupeaux dans les 
terres d*oii Pon vient de couper les grains. 
Lat. Cr reges in astiva pascua deducere. 

AGOSTADO , DA , part. pass. Se- 
cbO , de. Lat. Caloribus exustus . 

AGOSTERO , s.m.Journalier, des- 
tinO pour servir les scieurs de bleds , ou 
moissonneurs. Lat. Messoribus datus 
adjutor. 

AGOSTIZO y ZA , adj. m. et f. 
Cei ni ou celle qui est nde au mois 
d’Aout. On appelle ainsi les chats et 
les cbevaux qui naissent dans, ce mois. 
Lat. Augusto mense naius. 

AGOSTO , s. m. Ao6t, le huitidme 
des mnis de 1’anude , appelle ainsi cn 
jndmoire d’Auguste , Erapereur Rnmain. 
Lat. Augustus Mensis , Augustus Scx- 
lilis. 

Hacer su agosto . Faire son Ao£t , 
Booissanner. Latin , Metiere. jrfesses 
colligere. II se dit aussi lorsqu une per- 
sonne fait quelque gain extraordinaire sur 
ce quelle entreprend. Lat. Uberem pro¬ 
ventum Jacete. Rien hace su agosto : U 
fait bien sa moisson. 

AGUTAR , v. a. Epuiscr , vuider , 
tarir, sdcher, dessdeher , dtancher. Lat. 
Exhaurire. 

Agotar. Mdtaph. Epuiser , raettre a 
beut Pesprit , la patience , la raison. 
dOpenser mal-k -propos , ddtruire son 
bien, ou oceasienner des pertes, des 
tlommages. Lat. Ad incilas redigere. De- 
coquere. Dilapidare. 

AGOTADO , DA , part. pas. Epuise, 
de , Exhaustus. Ad incitas redactus. 

AGRACERA ,s. f. Boutcille onvase 
a mettre du verjus. Lat. Vas omphacii. 

AGRAC1AR , v. a. rendre agrdable. 
Donner de PagrOment, de la beautd. Lat. 
Vcpustatem conciliare. 

AGKACIADO , DA, part. pass. 
Rendu , ue, beau j belle. L. Decorus . 
Venustus . 

AGRADABLE , adj. Agrdablo , 
qiiplatt. Lat. Gratus , jucundus. 

AGRADAMIEFJTO , s. m. Vieux 
met. Voyez Agrado. 

AGRADAR , v. a. Plaixe , agrder , 
complaire , contentex , donner du plaisir. 
Lat. placere. 

AGRADADO , DA , part. pass. 
Agrde, de, Lat. Gratus. Jucundus. 

aGRADECER , v. a. Reconnoitre , 
avoir de la gratitude, remercier , rendre 
graces ; saveir grd , payer , recompenser 
ka Service; rendu , confesser un bienfait , 
avec plaisir, Lat- Gratiam re- 
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ferre , agere. Par pari reddere. Ce verbe 
suit 1’irrdgularitd des verbes termines cn 
ecer , et iait a la premidre personne de 
Pindicatif, agradesco , je reconnois. 

AGRADECIDO , DA y part. pass. 
Reconuu, ue ,reeompensd> de Lat. Bene¬ 
ficii memor. 

Agradecido, da , Mdtaph. Se dit en 
arlant d’unc terre , d’une vigne , d’un 
dritage , quand son preduit correspond 
b la culture qu*on lui donne. Lar. Uber. 
Pinguis. Fertilis , Tterra agradecida : 
terre trds-bonne , d\m grand produit , 
fdeonde , fertile , abondanre ; il se dit 
aussi des animaux domestiques , lorsqu*ils 
marquent par leurs caresses dE la recon- 
noissance des soins que Pon prend d’eux. 
Caballo , perro , gato , agradecido ; cbe- 
val, cbien, chat reconnoissant , care*ssant. 

AGRADEC1DISIMO, MA , adj. 
superi. Trds-rdcounoissant, te. Lat. Gra¬ 
tissimus. 

AGRADECmiEWTO,s. m. Re- 

connoissance , gratitude d’un bienfait. 
Lat. Beneficiorum memoria. Sotnos mas 
Jacilcs d la vcnganpa , que al agradeci- 
miento : nous sommes plus portds a la ven- 
geance qu*k la reconnoissance. 

AGRADO, s. m. Agrement, bonne 
grace , douceur. Lat. Venustas. Decor. 
Me\cle ( el Principe ) la magestdd con el 
agrado y la justicia con la clemenaa ; le 
Prince doit accorder la majestd avec la 
douceur , et la justice avec la cldmencE. 

AGRAMADERA , s. f. Broye , ins- 
trument dent on se sert pout rorapre le 
chanvre , et le tiller plus aisement. Lat. 
Instrumentum macerando cannabi inser¬ 
viens. 

AGRAMAR , v. a. Brnyer, tailler , 
tiller le chanvre , c’est sdparer , tirer la 
filace de Pdcorce. Lat. Subigere. Macc- 
rare . 

AGRAMIZA , s. f. La tige du chan- 
vre. Cdnnabaceus calemus. 

AGRANDAR , v. a. Aggrandir , 
augmenter, amplifier. Lat. Augere . Am¬ 
plificare. Con poco trabajo agrandaran el 
agujero y pudieron salir sin ser sentidos : 
avec peu de peine iis aggrandirent le trnu, 
et purent s*Ochappcr sans dtre entendus. 

AGRANDADO, DA, part. pass. 
Aggrnndijid , Lat. Auctus. Amphficatus. 

AGRAVAMIEDTO , s. m. Vieux 
mot. Poids , charge ,fardeau. Lat. Onus. 
Fascis. Gravamen. Et En terme eccldsias- 
tique , aggrave, censure. Lat Aggravatio. 

AGRAVANTEMbNTE , adv. Pe- 
samment , lourdcment, gravement. Lar. 
Grat iter. 

AGRAVAR , v. a. Aggraver, aug- 
menter, charger, surcbarger , opprimer, 
accabler. Lat. Grjv^irc. 

AGRAVAR 6 AGRAVARSE. 

'Mdtaph. Aggraver , 5’aggraver , empirer, 
en pariant d’une maladie et dc crime. Lat. 
Ingravescere. Agravosc tanto la en fimi,- 
dad que murio : la maladie s’aggrava tant 
qu’il mourut. 

A&RAVANTE , part. act. Aggra¬ 
vant , te , Lat. Gravans . 

AGRAVADO , DA , part. pass. 

' Aggravd, dc. Lat. Gravatus. Ingravescens 
aGRAVATORIO , RIA , adj 4 

Lettre dc ccmpulsoirE , ddpdch® de Chan- 
ce.Uer;e quiobu^e une persodae d^xecytex 
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ce qu*on lui ordonne. Lat. Compulso - 
rius , 

AGRA VIAD A MENTE , adv. Vienx 
mot. Eflicacement, avec force, avec poids. 
Lat. Majori conatu . 

AGRAFIADOR , s. m. Offenseur, 
qui outragE , qui injurie , qui offense. Lat. 
Injuriet itlator. 

AGRA VIAMIENTO , s. m. Vieux 
mot. Voyez Agravio. 

Agraviamiento , s. m. Vieux mot. 
Charge , fardeau , faiac poids , endosse, 
surchargc. Lat. Onus. Fascis. Gravamen. 

AGRAVIAR , v. a. Injurier, offeu- 
ser, insulter, ddshonorEr, diffamer, faire 
du tort a une personne , en son honueur^ 
en ses biens. Lat. Inferre injuriam • Dam¬ 
no , injuria afficere. 

Agraviar. Vinux mot. Voyez Gravar. 
Agraviar Mdtaph. Aggraver, augnien- 
ter,iendre plus coupable. Lat. / tugere . 

AGRAVIARSE , v. r. Seplaindrc, 
sc piquer , se fieber , se croire offeusd. 
Lat. Sibi facere injuriam. 

AGRAVIADO DA , part. pass. In- 
jurid, de , offensd, de, ect. Lat. Damno 
injuria affectus. Auctus. * 

AGRAVJO , s. m. Injure , offense f 
dommage , tort qu’on rejoit ou qu*on fait 
a un autre. Lat. Injuria. Damnum. De¬ 
trimentum. 

AGRAZ , s. m. Verjus , espeee do 
raisin ; on appelle de mdme la liqueur 
qu*on en tire. Lat. Uva acerba. Omplia- 
cium , 

AGRAZADA , s. f. Eau de verjus 
oomposde avec le suc du verjus et du suere. 
Lat. Aqua omphacio et saccharo tcmpe~ 
xata . 

ACRE , adj. des deux genres. Vieux 
mot. Voyez Agrio. 

A GREGACION , s. f. Agregation , 
association , jencrion , union, assembla- 
ge , amas. Lat. Aggregatio, unio. Con¬ 
junctio. 

AGREGADO , s. m. Jonction , 
union , assemblage , amas. Lat. Acervus. 
Congeries. 

AG RE GAR, v. a. Agrdger, associer, 
admettre , amasser , unir , joindre une 
chose avec une autre. Lat. Aggregare . 
Adunare. Conjungere. 

AGREGADO , DA, part. pass. 
Agrdgd , de. Lat. Aggregatus. Adunatus. 
Conjunctus. 

AGRESSOR , s. m. Agresseur, qui 
attaque le premier , qui commence la 
querelle. Lat. Agrcssor. 

AGRESTE , adj. de deux genres. 
Sauvage , ce qui vient sans culture. Lat. 
Agrestis. 

Agreste. Mdtaph. Agreste se dit d*un« 
personne rustique , grossidre sans politcs- 
se. Lat. Agrestis. Rusticus. inurAa- 
nus. 

AGRETE , s. m. Aigrdte , liqueur 
agrdable , composde d’dpine vinette, de 
grenade ou de verjus. Lat. Subacidus 
liquor. 

AGRIAMENTE , adv. Aigrement, 
aprement, Lat. Acerbe. Aspere . 

AGRICULTOR , s. m. Laboureur, 
qui culti ve la terre , qui laboure. Lat. 
Agricola. * * 

AGRICULTURA # s. f. Agricul^ 




AGU AGU 


A G U 


Cute , art de cultiver la terre , de Ia ren- 
dre fertile. Lat. Agricultura, 

AGRIDULCE t adj. des deux genres. 
Aigre-doux , qui a le gout m&16 de doux 
et d’aigre ; il ne se dit gu£rc que des fruits. 
Lar. Subacidus. 

AGRIFOLIO , s. m. Le houx, es- 
p£ce d'arbuste , qui a les feuilles piquan- 
tes. Lat. Agrifolium. 

AGRILADO , DA , adj. Enchain6 , 
de y lid , de , attacb6 , de, avec des chal- 
nes. Lat. Compedibus Wnctus. 

AGRIMONIA y s. f. Piante medici¬ 
nale. Aigremoine. Lat. Eupatoria, 
AGRIO , GRIA , adj. Aigre, acide, 
qui se dit de certains fruits , comme ei-, 
trons , oranges vertes, ete. Lat. Acidus. 
Afper . Il se dit aussi mdtaph. en termes 
de morale. Lat. Asper. Durus, Aus¬ 
terus. 

Agrio. Aprc , montagnenx , roide , 
escarpd , difficile , mal-aisd , pdnible. Lar. 
Arduus. Entrd al fuerte por lo mas 
agrio : il entra dans le fort par Tendroit 
le plus escarpd. Il se dit encore d’une 
ersonne peu polie , peu civile , dbine 
umeur sauvage , bisarre, Lat. Asper . 
Austerus . 

Agrio. Aigre , se dit aussi des mdtaux t 
lorsqu*ils se cassent facileraent. Lat. Jn* 
tractabilis. Et de la peinture , en ce qui 
re&arde le coloris. Lat. Durus. Injucun¬ 
dus. Esse c lori do es Agrio , de mal gusto: 
ce coloris est dur , mal assorti, de mauvais 
gotit. 

AGRO y GRA , adj. Terme peu usitd. 
Voyez A gravia dor. 

AGRI PALMA , s. f. Planta semc- 
jante d la o rtiga : agripaume, piante qui 
ressemble k 1’ortie. 

AGRURA , s. f. T. peu en u sage. 
Acretd, aerimonie. Lat. Acrimonia, Accr- 
b itas . 

AGU A , sub. f. Eau Pnn des quatre 
dldmens, corps clair et liquide. Lat. 
Aqua y unda. 

AGUARDIENTEy s. f.Eau-de-vie. 
Lat. Aqua ex vino vaporata. 

AGUA-BEN DITA , s. f. Eau-bd- 
nite. Lat. Aqua lustralis. 

AGUACHIRLE , sub. f. Piquette , 
mauvais vin , ou trop chargd dVau , il 
se dit anssi de toute liquenr foible qui 
ue sent pas ce qu’elle doit sentir. Lat. 
Palato ingratus liquor. 

AGU A DE CEPAS. Ean de cep , 
our dire du vin pur ; mais ce terme est 
as, quoique fort en usage. Lat. Merum, 
A GUA DE CERRA TAS. Ean d*une 
espdce de chicorde sauvage , qui n*est 
bonne a rien. On se sert de cette expres- 
sion pour marqner que la chose dont on 
parle , ou que l’on propose^ est inutile, 
Lat. Inanis opera* 

A G UA DE ESPIRITU SAN TO.. 

Eau d’esprit saint , eau baptismale. Lat. 
Aqua lustralis ou baptismatis. 

A GUA DE PIE. Eau courante. SVn- 
tend de rividre ou de fontainc. Lat. Jugis 
equa. 

A GUA FUER TE . Eau fJTrte , ou eau 
ardente on caustique, L=t. Aqua stygia, 
AGUA ILUV1A Eau de pluie qu^n 
ramassc quand il pleat, Lat. Aqua plu¬ 
vialis,. 


AGUA MANOS. Eau que Tondonne 
pour laver les mains. Lat. Aqua deter- 
gendis manibus inserviens. 

AGUA MIEL . Eau mdlde de miel , 
espdce d’liydromel: il sc dit aussi de Tcau 
avec laquelle ou lave les pains de miel 
lorsqu’on les tire des ruches, et qu’on en 
a tird tont le miel. Cette ean sert k diffd- 
rens remedes. Lat. Mulsa. Hydromelis. 

AGUA NIEVE. L’eau qui tombe 
du ciel mdlde avec la neige , eau de neigd 
fondue. Lat. Aqua nivalis . 

AGUAPIE. Piqnetre , eau que Ton 
jette dans le mare du raisin aprds qu*il 
a dtd pressurd , et qui sert de boisson 
aux gens raal-aisds. Lat. Lora. 

AGUA VIVA y AGUA MUERTA . 
Eau vive er eau dormante. Lat. Jugis 
aqua , aqua stagnans. 

AGU AS. Sc dit des ondes marqudes 
ou imprimdes sur la moire et autres dtof- 
fes onddes. Lat. Undulae.' 

AGUAS FALSAS. Eauxfausses ,qui 
sourdent dans les puits profonds , qui ne 
viennent pas de sources. Lat. Aquct pu¬ 
tea les . 

AGUAS FIRMES. Eaux vives , e aux 
de sources , qui viennent dans les puits 
par leurs eonduits naturels. Lat. Aquce pe¬ 
rennes. 

AGUAS MAYORES y MENO- 
RES. Eaux grosses et raenues , terme 
dont les Espagnols se servent pour ex- 
primer poliment la sortie de rexcrement 
et de 1’urine , comme il arrive dans les 
£vacuations violentes aux malades. Lat. 
Excrementa. 

AGUASVERTIENfTES . Eaux de 
pluies qui descendent du haut des mon- 
tagnes , ou des toits des mai^ons. Lat. 
Aquarum divortia. 

AGUAS VIVAS. Eaux vives. Se 
dit des eaux de l*Oc6an , lorsqu*elles 
croissent, c’est-k-dire ,.le flux de la mer, 
Lat. Maris astus. 

Estar o' andar enfre Ia cru{ y el agua- 
bendila : £tre entre la croix et l’eau b<5- 
nite , pour dire que l’on est en grand p£ril, 
en danger de mort. Lat. Inter sacrum et 
saxum stare. 

Haec agua el navio: le navirefait eau , 
ce qui d^note un p£ril prochaiu. Lat. Na¬ 
vis aquam admittit . 

Hacer aguas : aller uriner, pisscr. Lat. 
M ciere. 

Hacer uno agua :* faire ean de tout , 
se dit d’un fanfaron qui se loue , qui vanre 
ce qu’il dit ce qu’il fait , et ce qu’il est. 
Lat. Ostentare. 

Hai mas que agua : il y a plus que de 
l’eau j fa 50 n de parier ponr exprimer 
qu^nne maisonest riche , puissante , abon- 
dante etc. Lat. Abundare. Ajflucrc . 

Llevar el agua d su woJini» acbeminer 
Eeau a son moulin , pour dire qu’une per- 
sonne vcut tout pour elle, sans s’cmbar- 
rasser des autres. Lat .Sibi soli vivere on 
consulere . 

AGUABRESSA s. f. Vieux mot 
du royaume d'Aragon. Tnyau de descente, 
qui conduit les eaux pluviales d’un com- 
hle en has. Lat. Impluvium. t 

AGUACATE , s. m. Emeraude* , 
moins parfaito que les autres , et d’une 
iigure rondo ou alloug^c. L. Smatagdus. 
i» AQUACERO , s, m. Eluie forte ... 


impetueuse ^ temp^te subite , Innonda- 
tion. Lat. Fluvies . Nimbus, 
AGUACIIA , s. f. T. vuig. du royau^ 
me d’Aragon. Eau corrompne. Lat .Aqua 
vitiata. 

AGUACHINAR , v. a. T. bas du. 
royaume d’Aragon. Voyez Enaguarar* 
AGUACIL. Voyez Alguacil , 
AGUAC1VERA , s. f, T. du royau~ 
me d’Aragon. Eau qu*on donne a une* 
terre ou cuamp aussltdt qu’on ach£ve de 
1’ensemencer parle moyen des a^equias, 
pour que le grain germe plus prompte- 
ment. Lat. 3 'erra post sementem irrigata.. 
Voyez A{cquia. 

AGU AD A 9 s. f. Aiguade ou provi- 
sion d’eau que l’on fait dans nn vaisscau- 
Lat. Aquce dulcis in navem importati o. 

Aguada . T. de peinture. Lavis , cou- 
leur simple , ddtrempue avec de l’eau , 
comme dans la peiuture a fresque. Lat. 
Color aqua leviter subactus. 

AGVADANAy s. f. Voyez Gua - 
dana. 

A G UADERAS, s. f, Macbinede bois 
ou d’osier , qui sert k mettre six cruches 
ou autres vaisseaux qu*on charge sur le 
dos d*une b^te de somme , pour porter 
de 1’eau k vendre par la ville , ou autres. 
liqueurs. Lat. Aquarium vectabulum, ' 
AGU ADERO y s. m. Voyez Agua.- 
dor. ^ 

Aguadero . Abreuvoir mare , ^gout r 

^vier. Lat. Aquarium ^ 

AGU ADOR y s. ni. Porteur d*eau^ 
Lat. Aquarius. 

AGUADUCHO , s. nu V. mot. Voy. 
Aguactrn.' 

Aguaducho. T. du royanme d’Anda— 
lousie. Buffet oii l’on met de- la vaisselle* 
Lat. Fictilium positorium.. 

AGU AGE , s. in. T. marine. Cou- 
rant , rapide. Lat. Undarum impetus. 

AGUAITADOR , s. m. T. hors 
d’usage. Espion qui observe avec mau- 
vaise intention , qui tend des pinges pour 
pour voir et entendre ce que l’on dit , eo 
que Ton fait. Lat. Insidiator . 

AGUAITAM1ENTO , s. m. Vieux 
mot. Embuehcs , embuscade , pi£ge. Lat. 
Instdicx. 

AGU AIT AR y v. a. Vieax mot et 
peu en usage. Dresser des embuche.s , 
tendre des pieges , espionner. Lat. In¬ 
sidiari. 

AGUAMANIL , s. m. aigui^re r 
vaisseau rond , propre k servir de l*eau. 
sur la table. Latin. Aquarium vas. 

AGUANOSIDA1) , s. f. S^rositd 
amas d*eau qni se forme dans de certaincs 
parties du corps , et qui se convertit eu. 
numeurs pituiteuses. Lar. Aquosus humor., 
AGUANOSO y SA , adj. liumide 
aqueux , euse. Lat. Aquosus. 

AGUANTAR , v. n. Souffrir , ro~ 
l<5rer , supporter, endurer , avoir patien— 
ce. Lat .Pati. Tollcrare . Substincrc, Pa¬ 
tienter ferre. 

AGUANTADO , DA , parr, pas?.. 
Souffert, te. Lat. Toleratus. 

AGU AN TE y s. m. Force , fermetu^ 
courage , vigucur , r^sistance ; il se dit 
des Koxr.mes et des animaux. Lat.. Rvlur... 
Fortitudo. > 

AGUAR. v: a. Mettre dereun'dan 5 J 
le vin, ou le tremper daus d'aqucs 
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queurs. Lat Vinum, aqua diluere , tem¬ 
perare. 

Aguar. Mdtaph. Tourner un plaisir eo 
ddplaisir , eo peine , ea chagrin , en tris- 
tesse. Lat. In luctum risum vertere. Se 
hau aguado los gustos : les plaisirs se sont 
tournds eo tristesse. 

AGUARSE , v. r. Se raorfondre , 
devenir fourbu , en pariant d’un cbeval 
on d*autres animaux de soo espdce. Lat. 
Ex astu et frigore nimio debilitari. 

AGUADO , DA ? part. pass. Trera- 
pd , de. Lat. Aqua dilutus , temperatus . 

Aguado. Bnveur d*eau ,- qui ne boit pas 
de vio. Lat. Abstemius . 

AGUARDADA , s. f. Attente , ac- 
tion d*attendrequelqu’un. Lat Expeciatio. 

AGUARDAR , v. a. Attendre , es- 
pdrer , compter sur quelque chose. Lat. 
Expectare. 

Aguardar. Donoer , accorderun terrae, 
un ddlai a soo ddbiteur. Lat. Debitori 
moras concedere. 

Aguardar. Arrdter , suspendre sa mar- 
cbe , attendre quelqu’un. Lat. Expectare. 

AGUARDADO , DA , part. pass. 
Attendu , ue. Lat. Expectatus. 

AGUARDENTERO, RA , s. m. 
•t f. Vendeur , euse d*eau-de-vie. Lat. 
Aqua ex i mo vaporata venditor. 

AGUARRAS , s. f. T. de peinturc. 
Esprit de terdhentine , qu*on cmploie dans 
les verois. Lat. Spiritus terebenthinus 
gummiriotiibus inserviens. 

AGUATOCHA , s. f. Petite pompe a 
*ncendie, sdringue d*une extrdme grau- 
deur et grosseur, dont on se sert en 
Espagne pour dteindre le feu. Latin. 

Sipho. 

AGUAVA. Cri qu*on est obligd de 
fairc k trois reprises , lorsq^on jette tclle 
chose que cc soit par unc fcndtre de jour 
ou dc nuit , qui corrcspond k notre garc 
Reati. Lat. Cave , Cavete. 

AGUAEA , s. f. Humeur aqueuse qui 
se forme eutre cuir et cbair , et dont il 
rdsulte des tumeurs. Lat. Aqua intercus. 

AGUAZAL , s. ra. Mare d’eau. Lat. 
Aqua stagnans. 

AGUAZO , s. m. T. ’de peinturc. 
Eau dc diffdrcntes couleurs , dont on lave 
les toiles destindes pour peindre dessus. 
Lat. Aquarius subactus in pictura. 

AGUC1A. Yicuxmot. Voyez Ansia. 
AGUCIOSAMENTE , adv. Vieux 
inot. Ardemment , passionndment, Lat. 
Ardenter cupide. 

AGUDAMENTE. adv. Vivement , 
snbtileraent , ftnement, iugduieusement. 
La. Acuti, subtiliter. Ingeniose. 

AGUDEZA , s. f. Subtilitd , ddlica- 
tesse , finesse , pointe d'esprit ; il se dit, 
aussi de 1’action d’afiler , d’aiguiser les 
armes et instrumens pointus 3 aigus , trab- 
cbans. Lat. Acumen. 

AGU DIS1MAMENTE , adv. su- 
pcrlat. Fort subtilemeut , fort ingdnieu- 
sement, trds vivement. Lat. Vehementis . 
sime, ingeniose. 

A G UDIS IMO , superi. Tres-aigu, 
trds-vif , trds-subtil , trds-ingenieux : il 
$e dit de 1’esprit. Lat, Acutissimus. 

AGUDO , DA , adj. Aigu , ue , per^ 
$nnt , te , pointu , ue , tranchant , te , 
aiguisd, de , Lat. Acutus. Et mdtaph. 
fin , subtil, ingdnieux , satyrique , mor- 
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dant. Lat. Acutus. Ingeniosus. Mordax . 

Agudo. Ldger , prompt, dispos. Lat. 
CeZer, Promptus. 

Agudo como piinta de colchon , u de 
volo : aigu comme la pointe d’un mate- 
las oud*uaebQule : pbrase ironiqae , pour 
dire qu’une personne a peu d*esprit , est 
stupide , Lat. Hebes. Stupidus. 

Voces agiidas. T. de rausique. Voix 
perfantes , dessus. Lat. Voces acuta.' 

AGUELO. Voyez Avuclo. 

AGUERA , s. f. Terme d’agriculture 
dn royaurae d*Aragon. Rigole que l’on fait 
pourattirer les eaux d*un cbcoiin dans les 
champs semds. Lat. Elices Sulci aquarii. 

AGUERAR , v. a. Voyez Agorar. 

AGUERO ,s. m. Auguredes anciens, 
divination par le ehaut et le vol.dcs oi- 
seaux. Lat. Augurium. 

AGUIJADA , s. f. Espdce de ganlc 
pointne par le bout , dont les bouviersse 
servent pour piquer leurs boenfs. Lat. 
Stimulus. 

AGUIJAR , v. a. Exciter, pousser , 
piquer, aiguillouoer, persdeuter: cc ter¬ 
me s*emploie dans le senslittdral et fignrd. 
Lat. Instigatus. Incitatus. Stimulatus. 

AGUIJADOy DA, p. p. Excitd , 
de , etc. L. Instigatus. 

AGUIJON , s. m. Pointe de fer , qui 
se met au bout d’uae espdce de gaule et 
dout les bouviers se servent pour piquer 
leurs boeufs. Lat. Aculeus. Stimulus, 

Agnijon. Aiguillon des abeilles. Lat. 
Stimulus. Cuspis. 

Aguijon. Mctaph. Aiguillon , peiue , 
chagrin ,affliction. Lat. Stimulus , A^gor. 

AGUIJONEAR , v. a. Voy. Aguijar. 

AGUIJONEADO , DA , part. pass. 
Voyez Aguijado, 

AGUll A , s. f. Aigle, Roi des oi- 
scaux. Lat. Aquila . 

Aguila. Aigle , Pune des vingt-deux 
constellations cdlcstes. Lat. Aquila. Is 
como una aguila : il est comme une aigle , 
phrase fort en usage pour ruarquer la vi- 
vacitd subtile d’uu gdnie supdrieur. Lat. 
Vir acutissimo ingenio. 

AGUILAS ROMANAS. Les aigles 

Romaines , cbaque ldgion avoit une aigle 
pour enseigne. Lat Aquila Romana. 

AGUILLENO , NA , adj. Aquilia , 
dpithdte qu\ra douae aux nez qui sont 
courbes par le bout comme le bec d’uoe 
aigle. Lat. A quilir.us , aduncus. 

AGUIIUCHO , s. m. Aigle Mtard. 
Lat. Aquila degener. 

AGU IN AID O , s. ra. Prdsent, rd- 
gal , dtrennes que Ton se fait les uns aux 
autres pour les fetes de Ncel enEspagne, 
comme nous faisons en France pour le 
premier jour de l’an. Lat. Strena. 

AGUISAR , v. a. Vieux mot. Ajus- 
ter, accomoder , raccommoder , agcncer , 
arraoger , ranger , etc. Lat. Parare. Ap¬ 
tare. Ordinare. Concinnare. Componere. 

AGU IS AD O , DA , part. pass. 
Ajustd , de. Lat. Aptatus, paratus. Or¬ 
dinatus. Compositus. 

AGUJAy*. f. Aiguille a coudre.L. Acusx 

Aguja , en terme d\Architccture. Ai- 
gnille , obdlisque , pyramide extrdme- 
ment hautc , aigue* ou pointue. Lat. Py¬ 
ramis. Obeliscus. 

-4gujd , s. f. Aiguille , poisson dc mer. 
Lat. Acus. Belong, Raphis, 
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Aguja. Espdce Tde petit pbtd long et 
ddlid , et fort ddlicat. Lat. Acus artocreas. 

Aguja. T. d’AgricuIture. Greffe que 
Eon prend d’un arbre pour eo ter sur un 
antre. Lat Surculus. 

AGU)AS. Les cdtes anterienres de 
Paoimal. Lat. Costce antetiores. 

Agujas de hacer media. Aigailles k tri- 
cotter. Lat. Aciculm texendis tibialibus 
inservientes. 

AGUJA DE MAREAR. La bous- 
sole , aiguille aimantde. Lat. Acus nau¬ 
tica, Sab^r bien la aguja de marear : co- 
tendrebien la boussole , Part de naviguer; 
il se dit aussi d’unc personne d’esprit, 
fioe , adroite , subtile , rusde , qui en- 
tend ses affaires. Lat. Sibi solerttssimi 
prospicere. 

Vino de Agujas , vin piquaot. 

AGUJAZO , s. m. PiqAre d*ai- 
guille. Lat. Acus ictus. 

AGUJERAR 6 AGUJEREAR , 
v. a. Percer, trouer , forer. Lat. Forate . 
Terebrare. 

AGUJERADO , DA , part. pass, 
Percd , de , troud , de , ford , de , etc, 
Lat. Foratus. Terebratus. 

AGUJERERO , s. m. T. vulgaire du 
royaume d’Aragon. Celui qui fait et vend 
les aiguillcs. Lat. Acuum fabricator , ven¬ 
ditor. 

AGUJERO , s. m. Trou , ouverture 
cu tellc cbose que cc soit. Lat. Foramen. 
Rima. 

Agujero. Etui a mettre des aiguilles. 
Lat. Servandis aciculis tabulus inserviens 

AGUIETA , s. f. Aiguillette , la- 
nidre , baude dc cuir , dont les enfans se 
servent pour fouetter le sabot , Ics paysans 
pour attaeber leurs culottes ct leurs sou- 
liers. Lat. Lorum , I.igula. 

Agujeta. Se dit aussi dc ce qu*on donne 
pour boire au postillon lorsqu’on court la 
poste. Lat. Veredarii cursorts stipendium. 

AGUJETEKO , s. m. Atguillctier , 
celui qui fait et vend les aiguillettes et 
lauidres. Lat. Ligularum propola. 

AGUJON , s. m. Aug. de aguja. 
Grosse aiguille. Lat. Acus grandior. 

AGUZADERA , s. f. Mcule de 
coutelier. Lat. Cos. 

AGUZADEROS. Ce qui sert an 
sanglicr a aiguiser ses deots. Lat. Ubi 
apri dentes acuunt. 

AGUZADOR s. m. Vieux mot qui 
se prend commundment en mauvaisc part. 
Celui qui engage , qui poussc ,.qui ex¬ 
cite , qui aiguiilonnc , boutc-leu. Lat. 
Instigator. Stimulator. 

AGUZADURA , s. f. Voyez Aguja- 
miento. 

AGU7AMIENTO , s. m. Aiguise- 
meut , 1’action d’aiguiscr. Lat. y^cumi- 
natio. Et radtaph. aiguillonnement , iu- 
citation. Lat. Instigatio. Stimulatio. 

AGUZANIE VE , s. f. Hochequeue 
ou bergeroonette , oiseau. Lat. Motacilla. 

AGU7jAR , v. a. Aiguiser , affiler , 
donner le fil. Lat. Acuere. Et metapb. 
piquer , aiguillonner , animer, exciter , 
inciter , pousser , presser quelqu’un de 
faire quelque chose. Lat. Instigare. Inci¬ 
tare. Stimulare. 

. Agn\ar cl ingemo. Aiguiser Vesprit, ea 
augmenter la force ou Taction. Lat. In - 
ge jiiini acuere ♦ 

A&i\ar 
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Aguysr tas orcjaS. Dresser les oreilles, 
en pariant des chevaux et autres aniniaux 
de mdme espdce. Lat. Aures arrigere. 

Agu^ar las orejas. Prdter les oreilles 
a ce qVon dit , deouter avec atteation. 
Lat. bibere auribus. 

AGULADO , DA , p. p. Aiguisd , 
£e , ctc. Lat Acutus. Acuminatus 

a a 

AH ! Interjection qui marque Ia joie , 
)a doaleut , Fadmiration , Tamour , sui- 
vant la dilidreuce des sujets. Lat. Ah ! 
Heu t 

AHAJAR. T. peu ta usage, Voyez 
Ajar. 

AHAO ! interj. Hola! OK ! Criqu\>u 
faii Iorsqu*on veut appeller qiielqu*un qui 
est un peu eloigud.Lat. Heus tu. 

A HASTA , adv. Vieux mot. Voyez 
Hasta. 

AHE ! interj. Vieux mot. Comme si 
l’on disoit voicl , voila. Lat. En. Ecce. 
AHECHADERO. Voyez Aechaderu. 
AHECHADOR. Voyez Aechador. 

A HE CUAD URAS. Voyez Aecha- 
d liras. 

AHECHAR. Voyez Acchar . 
AHECHAD O. Yoyez Aechado . 
AHECHO, Fa$on adverbiale , indif- 
fdreinmeut, indistiuctement, saus choix , 
sur le cbamp , sans diffdrer. Lat. Indis - 
criminatini. Stadm. Extemplo. 

AHED O, s. m. Rocher escarpd , mon- 
tagnes hautes et rorapues. Lat. Rupes. 

AHELEAR,\. a. Rendre une chose 
amere comme fiel. Lat. Felle inficere. 

Ahelcar, v. n. Etre amer , avoir de 
Famertume. Ce verbe est peu en usage. 
Lat. Fel sapcrc. 

AHELEADO , DA , part. pass. 
rendu , ue , amer comme du fiel. Lat. 
Felle infectus. 

AHEMBRADO , adj. T. grossier. 
Effemind, Mou. Lat. Mollis , Effemina¬ 
tus. 

AHERROJAMIENTO a s. m. At- 
tache , lien , chatnc , menote et toutes 
sortes de ferremens dont on se sert pour 
condaire un criminel en sfirete dans Ics 
prisons. Lat. Catena . Vindula . Compe¬ 
des. 

AHERROJAR , v. a. Lier , garrot- 
ter , enchatncr, mettre les fers aux pieds 
et aux mains d’une personue. Lat. Imin- 
cula conjicere. Catenis ou compedibus Wn- 
cire , constringere. 

AHERROJADO , DA, part. pass. 
Lid , de. Lat. Compedibus vinctus. In vin¬ 
cula conjectus. 

AHERRUMBRARSE, v. r. Avoir, 
prendre la couleur et le gofit du fer on 
du cuivre , en etre impregnd. Lat. Fer¬ 
rugine tingi. 

‘ AHEkRUMBRADO , DA , part. 
pass. Qui a la eoulcur et le go&t du fer. 
Lat. Icrrugine tinclus. 

AHERVORADAMENTE , adv. 
Ardemment , forveraraent , avec feu , avec 
ardenr , avec chaleur. Lat. Ardenter. Cu¬ 
pidi. Fervidi. 

AHERVORARSE,v. r. Sebrfiler, 
se griller de la trop grande ardeur du so- 
leil , ce qui se dit eu pariant des bleds. 
Lat. JEstu torreri , aduri. 

Tom. I. 
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AHER VORAVO , DA, part. nas», i 
Brfild , de , grilld de , en pariant des bleds. 
Lat. Caloribus exustus. 

AHI , adv. Par-lk oh vous dtes, Ut , 
en cet endroit. Lat. Illae. Istac. 

Ahi fucra clio. Ce seroit \k. Ahi sera 
cito : ce sera U , fa^on de parier lors- 
qn’on craint le mauvais suecds de quel- 
que chose. Lat. Hoc opus, hic Inbor est. 

AHIDALGADAMENTE , adv. 
Vieux mot. Voyea Hidalgadamcnte. 

Ali ID A L GAD O , DA, adj. Quia 
les fa£ous nobles , qui en a Ies manieres. 
Lat Nobilis. Ingenuus. 

AUIGADADO,DA , adj. L. bur* 
lesque et hasardd par Qjuevedo . Ressem- 
blant a un foie 3 qui en a la couleur. Lat. 
Jecori similis. 

Ahigadado. T. burlesque et basarde 
par Quevedo . Brave , vaillant. Lat. Strc- 
nuus. Lidiador ahigad&do , mo^ode manos 
y buen compahiro : combattant de grand 
coeur , honime de main et bon com- 

DSPUOU♦ 

AHIJAMIEXTO # s. m. Voyez 
Prohijamicnto. 

AH1IAR , v. a. T. peu en usage. 
Adopter le fils d’autrui pour le sien. Lat. 
Adoptare. 

Ahrjar. Attribuer , imputer h quelquhin 
ce qu’il n’a pas fait. Lat. Tribuere , /in- 
putare. Sabundo Clcoboro que le ahijaban 
el asasinato, se presento en el Senado: 
Cleobore ayant su qu^n lui attribuoit 
Tassassinat , ii se prdseuta au Senat. 

Ahijax el ganado. Joindre Tagueau h sa 
mere" pour le faire teter. Lar. bubremarc . 

Ahijar. v. n. Pulluler , pousser , crol- 
tre, en pariant des herbes et des plantes 
lorsqu*elles commenceut k pousser. Lat. 
Pullulare. Germinare. 

AHIJADQ , DA, part. pass. Adoptd, 
de. Lat. Adoptatus. Imputatus. Tributus. 

Ahijado , da. Fillenl , le , celui ou 
celle qn’on a tenu sur les fonts de bap- 
tdme. Lat. Levatus d fonte baptismatis. 
Les Espagnols dtendent ce terme' aussi 
a ceux dont iis sont parrains dans les sa- 
crements de eonfirmation , de mariage , 
et la c^ldbration des premidres messes } 
ct aussi a ceux dont iis sont parrains dans 
quelqnes cerdmonies ou fetes , mdme dans 
les ducis. 

Ahijado. Se dit encore pour protdgd , 
favorisd dc quelquVo. Lat. Cliens. 

AHILAR , v. a. T. peu en usage. 
Affoiblir , diruinuer les forces , causer 
un dvanouissement. Lat. Vires , robur 
tenuare, 

Ahilar. Aller Vun aprds Fantrc , se 
suivre , aller vite. Lat. Vestigiis olicujus 
insistere. Instar alicui. Ahiluban unos tras 
o tros conio desaforados : iis alloicnt les 
nns derridre les autres , courant comme 
des fous , des dtourdis, des possddds. 

AHII.ARSh , v. r. Se pimer, s’dva- 
nouir , tomber en defaillancc , faute do 
prendre des alimens. Lat. Deliquium pali. 

Ahilarsc , fig. Se p&mer , s^extasier 
de plaisir , d’admiration. Lat. Stupere. 
Stupescere • 

AHILADO , DA , p. p. Affoibli, 
ie. Lat. Te naius. 

AH1LARSE. ToyezA cedar se 6 Avi 
r.ngrarsc . 

A UllO ,s m. Ddfaillanco a foiblesse, 
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dvanouissement, pamoison , maaquc d^U** 
ment. L 3 t. Deliquium. 

A HIN A. Voyez Aina. 
AHINCADAMENTE , adv. los- 
tamment , ardemment , fervemment, ef- 
ficacement , avec ofiort. Lat. Atdeniiu 
Cupide. Enixi. 

AHINCAtfZA , s. f. Vienx mot. VI 4 
tesse , diligenco , promptitude , cdldritd. 
Lat. Diligentia . Celeritas. 

AHINCAR y v. a. Faire effoit , s*ef- 
forcer , t^cher, presser, pousser les cho- 
ses ^ bout. Lat. Niti. Conart. Tanto los 
ahincd , que los sometiS al senorio de 
Carthago : il les pressa tant , qu*il les 
soumit k Ia domination de Cartbage. 

AHINCO s. m. Instance , vdbd- 
raence , force , ardeur , diligence. Lat, 
Nisus. Conatus . 

AHINOJARSE, v. r. Y, mot. Voy, 
Arrodillarse. Hincarse de rodillas. • 

AHINOJADQ , DA, p. p. Vieux 
mot. Voyez Arrodillado . 

AHIRMAR 6 AHIRMARSE , r, 
n. Vieux mot. V. Afirmar 6 Afirmaisc . 

AHIRMADO . DA . p. p. Vieux 
mot Voyez Afirmado. 

AHITAR , v. a. Manger trop , se 
ebarger 1 ’estomac, ne pouvoir digdrer ce 
qu’on a raangd. Lat. Cibis irinurnitare. 

AHII ARSE , v. r. Avoir une indi- 
gestion , devenir malade de trop manger, 
Lat. Cibis gravari. 

AHITADO , DA, p. p. Mangd | 
de avec exeds. Lat. Cibis ingurgitatus f 
gravatus. 

AHITERA', s. f. Indigestion forte. - 
Lat. Gravior cruditas , Indige tio. 

AHITO , TA , adj. Qui a trop 
mangd. Lat. Crudus. Opplctus . 

Ahito. Mdtaph. Lassitude , ermui, dd- 
gofit , ddplaisir qu’on a de quelqu^un ou 
de quelque chose. Lat. Tcedio affectus . 
Alicujus rei perteesus . 

Ahito , s. ra. Cruditd , indigestion f 
difficultd de digdrer. Lat. Cruditas. 

Ahito. Voyez Hito. 

ARO , interj. Voyez Ahao. 
AHOBACHONADO , DA , adf. 
T. farailier. Lent , te , paresseux, euse , 
nonchalant , te , raol , le , I^che , indo- 
leot, te , efiemiud , de. Lat..Segnis. Ineis. 

AH OCINA RSE, v. n. sMtrdcir, se 
rdtrdcir , resserrer , faire des tours , des 
ddrours , en pariant d’une rividre qui 
coule entre des valides , des raontagnes. 
Lat. Coarctari. 

AHOCINADO , DA , p. p. Etrdci* 
ie , etc. Lat. Coarctatus* 

AROGADERO . s. m. Lacet ou pe¬ 
tit.cordou ddlid dont se sert le bourreau 
pour dtrangler plus promptement ceux 
qu’i! pend. Lat. Laqueus. 

Ahogadero. JSIdtapb. Suffocation, op- 
prescion , etouffement 5 ce qui s’entend 
lorsqu*on est dans une grande foule de 
monde , ou qu’on est ^ressd d’ouvrage. 
Lat. Suffocauo. Negotiorum molestia. 

Ahogadero. Grand collier de perle ou 
de grains d*or , OD d’autres choses , quo 
les femines portoient autrefois au cou, 
Lat. Torques aureus ou gemmis ornatus. 
Ce terme est peu usitd en ce sens. 

Ahogadero. Sous - gorge , lanidre de 
cuir qui passe sous la gorge du cbeval, 
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et qui s*attache avec une boucle a la t£- 
tikre. Lat. Collare. 

AHOGADIZO , ZA . adj. Saffo- 
«aut , te. II se dit de certaias fruits d’an 
godt fort acide qui semblent vous £tran- 
gler quand oo les avale , tels qne soat 
nos poires d’lStraaguillons. Lat. Palato 
dfpcrior . 

ACHOGAMIENTO , s. m. Voyez 
Congoja . Ajliccion 6 Ahog o. 

AHOGAR , v. a. Suffoquer , £traa- 
gler. Lat. Suffocare. Premere fauces. 

Ahogar . M4taph. Fatiguer , importu- 
ner , presser, pers^cater , accabler , et 
anssi £teindre , noyer. Lat.. Molestiam 
ajfrre. Creare . Premere. flexare. Per¬ 
dere. 

AHOGARSE , v. r. SVtouffer , se 
suffoquer , se noyer, s’dtrangler , perdre 
la vie , faute de respiration. L. Suffocari . 

Ahogar se de calor. Etouffer de cba- 
leur. L. astu suffocari. 

Ahogarse de gente, Etouffer dans la 
foule du moade , daos une presse. Lat. 
Plebis concursu suffocari. 

Ahogarse el grano. Etouffer le grain 
par Taboadance des berbes qui ont crb 
avec lui. Lat. Ptrire. 

Ahorgarse en paca agua. Se aoyer dans 
peu d*eau ; phrase vulgaire qui se dit de 
ceux qui s^touneat de peu de cbose , 
013*011 riea afflige. L. Curare de nihilo. 
Minimis curis obrui. 

Ahogar las pendendas. Phrase burles- 
que. Ettindre , etouffer , ooyer les que- 
j-elles dans le cabaret en buvaot. Lat. 
Crebris haustibus lites componere. 

Nadar , nadar , y ala orilla ahogar, 
prov. Faire tous les efforts pour obteuir 
qnelque chose et cependant ne pas r6ussir. 

AUOGADO f DA , p. p. D’Abogar 
dans toutes ses acceptions. Etouffe, 4e , 
etc. L. Suffocatus. Oppressus. Vexatus. 

AHOGO , s. m. Etoufferaent , acca- 
blement , angoisse, peioe , etc. L. Suffo¬ 
catio'. Angor . Angustia. 

AHOJAR , v. ji. T. du royaume 
d*Aragon. Brouter des feuilles d’arbre$ , 
ce qui s*eutend des troupeaux que Fon 
met dans les bois en pkture. L. Arborum 
f oliis paset. 

AHOMBRADA , adj. f. T. peu en 
usage. Hommasse,se dit d’une fetnme vi¬ 
rile , robuste , forte au dessus de son 
sexe. L. Virago. 

AHOMBRO. Voyez Hambro. 

• AHONDAR , v. a. Fotiir , crenser, 
fouillcr. Lat. Podere. Et nuStaph. Appro- 
fondir , p£n4trer. Lat. Scrutari. Rimari. 
Ahondar la materia: approfondir la ma¬ 
tiore. 


AHONDADO, DA y p. p. Foui , 
ie, creus£ , ^e. L. Fossus. Scrutatus. 

AHORA, adv. A cette heure, ia- 
continent , k pr^sent , maintenant. Lat. 
Nunc. Jam. Modo. 

Ahora bien. A pr^sent bien. L. Age. 
Agite* O ah6ra bien pues esto se ha de 
haccr , vamos d hacerlo : oh ! a pr£sent 
bien , puisque cela se doit , allons le 
faire. 

AHORCADOR , «. m. T. bnrles- 
qne. Bourreau , celui qui pend , ou celui 
qui fait pendre. L. Carnifex. 

AHORCAIADAS 6 AHORCAJA - 
DILLAS , adv, A califourchon , jzmbe 
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de- 9 h , jambe de-lk. Latia. Diductis 
cruribus. 

AHORCAJARSE , v. r. Monter k 
califourcboa. L. Cruribus diductis , ou di~ 
varicatis insidere. 

AHORCAR , v. a. Pendre , exoculer 
uq bomme k mort. Lat. In crucem agere , 
Tollere. II se dit aussi de lelle chose qne 
ce soit. Lat. Suspendere. Ahorcar & un 
clavo : pendre a uo clou. Ce verbe suit 
Firr4gularit4 de ceux qui se terminent 
en car. 

AHORCARSE , v. r. Se Pendre , se 
ddfairc soi-m6me. Lat. Vitam finire sus¬ 
pendio. Laqueum collo innectere. Ahorcar 
los habitos : pendre les habits au clou , 
se dit d’un Audiant qui rcnonce aux Stu¬ 
des , ou d’une personne qui entre en re- 
ligion , et qui y renoace et s*eafnit. Jet- 
ter le froc aux orties. Lat. Studio , ou 
Vita religiosa nuntium remittere. 

Que me ahorquen : Fa^oo de parier 
pour affirmer ce qu*oa dit. 

Que me ahorquen , si no fuere lo que 
digo. Que l*on me pende si ce que je dis 
n*est pas vrai. 

Que fe ahorque : Qu*i! se pende , f3- 
9 on dc parier lorsqu*uoe personne est 
daas uti embarras , et qu’oa ne le veut 
pas retirer , quoiqn*on le ptkt faire. Lat. 
Abeat in malam rem. 

AHORCADO , DA , p. p. Pendu, 
ne. Lat. Strangulatus. In furcam arctus. 

Prov. En casa dei ahorcadono se ha de 
inentar la soga. On ne doit jamais parier 
de corde dans la maison d*un pendu. 

AliORMAR 9 v. a. Ajuster , former, 
donner la forme , mettre en forme ou en 
moule. Lat. Aptare . Conformare . 

Ahormar. Dresser , former , instruire, 
polir , civiliser. Lat. Informare. Insti¬ 
tuere. Yo le ahormsre coti el castigo : 
je lc dresserai par le chktiment. 

AHORMADO , DA, p. p. Ajust£, 
<?e , e\f. L. Aptatus. Conformatus. In¬ 
formatus. Instructus. 

AHORNA GAMIENTO, s. m. T. 
peu en usage. Broine , qui brhle les biens 
de la terre , soit par les cbaleurs oq les 
geUes excessives, ou les vents. Carbun¬ 
culatio. 

AHORHAGARSE , Etre en cbar- 
bon , £tre brhl6 , brujb6 , bavi , en par-r 
lant des biens de fa terre. L. Carbuncu¬ 
lari. 

AHORNAR , t. 5». T. rj peu en usage. 
Voyez Enhornar. 

AHORFIARSE , v. ». SeljTfiUr, il 

se dit en pariant du pain dont la crofrte 
est brfil^e sans dtre cuit en dedaas , se 
ha vir. L. Ustulari 

AHORNADO, p. p. BdiU, ect. L. 
Ustulatus. 

AHORQULLLAR , v. ». Etayer , 
^tanconner , soutenir les branches d’mi 
arbre qui sont trop charg^es de fruit, de 
crainte qu’elles ne serompent. L. FurciL 
lis sustinere» 

AHORQUILLADO , DA , p. p. 
itay^ f 6e. L. Furcilis sustentatus. 

AHORRAR 9 v. a. Affxanchir, met¬ 
tre en liberti nn esclave. L. Manumittere , 
Asserere in libertatem. 

Ahorrar. £pargncr , m^nager la d^- 
peuse , le travail dans une aftaire , dans 
une chose. L. Labon^ sumptui parcere . 
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Alwrrar .En terme de paturage. Accor- 
der , doaner au maitre berger d*uu trou- 
peau , le pouvoir de faire paitre frauc et 
libre un certain uombre de montons k 
lui , parmi les troupeaux de son maStre. 
L. Pecudum capita aliquot exempta facere 
a solutione pascuorum. • 

AHORRARSE , v. r. Se racheter 
soi-m^me de Tesclavage. Lat. Se redimere. 
Vindicare se in libertatem. A/o ahorrar se 
con nadle , ni co,i su padre : ne c^der a 
personne , ni k son pkre ; phrase qui se 
dit d’un homme ent^t^ daas ses r^solu- 
tions. Lat. Nemini concedere. 

AHORRADO , DA , p. p. Affran- 
chi , ie. L. Manumissus . 

Ahorrado Debarrass^ , libre de ce qui 
embarrassoit. L. Expeditus. 

AHORRATIVO , VA , adj. Sor¬ 
dide , ebiebe , vilaia , qai ^pargne ^us¬ 
que dans le n^cessaire. L. Tenax. Sor¬ 
didus. * 

AHORRO , s. m. Epargne , retran- 
chement de depense. L. Parcimonia. 

AHOYADURA , s. f. T. hors 
d*usagf. Voyez Hoyo. 

AHOYAR , v. a. T..peuusittJ. Fouir, 
crcuser, fouiller , faire des trous, des fos¬ 
ses en rerre. L. Podere ou Fodere scrobes. 

AHUCHAD OR. Celui qui Epargne 
et garde son argeut avec soin. L. Num¬ 
morum studiosus reconditor . 

AHUCHAR , v. a. Serrer garder l*ar- 
gent qu*on epargne 7 lc mettre de cot^, 
en stiret£. L. Nummos recondere. Infe- 
li{, para quien ahuchas ! Miserable para 
quien athisovas 1 Malhenreux pour qui 
gardes-tn ton argeat ? Mis^rable pour qui 
th^saurises-tu ? 

AUUCHADO , DA , p. p. Serr^ , 
ee , en pariant d’argent. L. Reconditus. 

Ahuchado. Rclir^ , serr£ , cach^ , qui 
ne se montre point. Lat. Occultus , (Je - 
cultajus. 

s AHUCIAR , v. a. V. mot peu en 
usage. Voyez Espcrantar . 

AHUECAMIENTO , s. m. Enfon- 
cement , concavit^, profondeur. L. Ca¬ 
vus. Altitudo. 

AHULCAR , v. a. Creuser , rendre 
creux, faire profond , caver. L. Exca¬ 
vare. Et aussi Ilerser , 6mottcr , casser 
les mottes d J un champ. L. Glebas fran¬ 
gere. Ce verbe suit Tirrdgularit^ des ver- 
bes terminas ea car. 

AHUECARSE , v. r. M4tapb. S*cn- 
fler 9 bonffer , se bouffir , se goafler, 
s^norgueillir, L. 1 nfiari superbi d. 

AHUECADO , DA, p. p. Creus^, 
4e. L. Excavatus. Superbia inflatus. 

AllUELO, LA , s. m. et f. Ayeul, 
le. L. Avus. Avia. 

AHUMADA „ s.f. Si^nal, feuou fu- 
mde que 1’on fait sur des hautenrs ou sur 
des tours qui sont le loog des c6tes de la 
mer, pour avertir de quclque cbose. L. 
Datum igne et fumo signum. 

AiiUMAR , v. n. Fumer, jetter de la 
fum£e. L. Fumum emittere. 

AiiUMAR , v. a. Fumer , enfnmsx 
des nandes , comme jambbns et autres. 
II se dit encore lorsque quelque chose 
est an fen , comme soiipe , ragoUt, etc. 
er qu’il sent la fum^c. L. Infamare. 

Ahumar. Parfumer, brtiler des parfunw 
pour ckasser le piauvais air. L. Suffire. 
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AHUMADO, DA, p. p. Fum<5, ic. 

L. Infumatus. 

AUVMO DE PAJAS.Noy. Humo. 

AHUN , adv. Encore , jusqu^ pr<5- 
sent , jusqu*ii cctte heure. Lat. Adhhc . 
Hactenus. 

AHUN NO . Non, pas encore. Lar. 
Nond&ur. 

AHCJNQUE y adv. Encore que , bicn 
que , quand mdme , quoique , combien 
que. II s’i5crit aussi sans h aunquc. Lat. 
Quamvis. Etiamsi. 

AHURTADILLAS , En cachette , 
clandesttnement , k la d^robde , sourde- 
mcnt, furtivemeut, sons niaiu. Lat. Clam. 
Furtive. 

AHUSADO , DA , adj. D«5li<5 , 6 e , 
fin, ne , menu , ue, poiotu , ue , comme 
un fuseau. L. Tenuis , Acuminatus. 

AHUYENTAR , v. a. Cbasser , 
mettre eu fuite , donner la cbasse. Lat. 
Fugare. Ver ter e in fugam% 

Ahuyentar. Mdtaph. £loigoer nue pas¬ 
sio n , un vice , un mal , le chasser de sa 
pensae. L. Abigere , removere. 

AHUYENTADO y DA , pare. pass. 
Chass^ , £e, mi$, ise cn fuite. L, Fugatus. 
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AIDORO , $. m. V. mot. Aidc , 
assistance y secours. Yoyez Ayitdad Asis - 
tene ia. 

AINA 9 adv. T. vulgaire. Vite , 
proraptement, a Ia h&te , incessamment, 
incontioent, aussi-t6t. Lat. Cird. Ptastb. 
Staimx. 

A1NAS , adv. Peu s*en est fallu , 
peu , presque point , gu£rc. L. Parum 
abfuit . Ferly Peni. 

AIR ARS E , v. r. S’irriter , se mettre 
en col&re , so courroucer. L. Irasci. 

AIRADO y DA > p. p. Irriti ,<52. 
L. Iratus. 

Vida a ira da , Vie de baedit , vic dis- 
solue , d£rang£e , vagabonde. L. Vita 
perdita. 

AISLAR , v. a. Ceinurc , enceinJre, 
border , environner , entourcr d’eau un 
lieu , une maison. Lat. Aqua cingere t 
circumdare. 

Ais lar. Isoler , faire qu’un biliment 
nc tienne a ancun antre. Lat. Omni con- 
ttguitate eximere. 

AISLADO , DA , parf. pass. Ceint, 
isol6 , ^e , etc. Lat. Scptatus. Cinctus . 
Circumdatus. 
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AI AD A y s. f. Esp^ce de sauce ponr 
manger le poisson. L. Condimentum. 

AJAMIENTO , s. m. Maniement 
d’one chose qui lui dte son lustro. Lat. 
Attectatio . Etmetapb. Injure, ou trage , 
insulte , brusquerie , offenee , affront , 
honte , injustice , violence , loree. Lat. 
Injuria. Contumelia. 

AJAR , r. a. Tcuchcr , manier une 
chose souvent , lui faire perdre son lus- 
tre. Lat. Ratrectare, Et m<$taph. Mahrai- 
ter de parole , injurier , offenser en Phcn*- 
neur, en la personae, Lat. Injuria ., con¬ 
tumelia afficere. 

Ajar la hermosura , fo la b:lle{x. Md- 
taph. Giter , ternir la heaut<5 d*une chose, 
lui dter son lustrc j ce qni se dit commi}- 
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ndment des anodes. Lat. Pulchritudinis 
florem ladcre. 

AJADO yVA yV . p. de Ajar. Tou- 
chd , de , etc. Lat Atrectatus. Laesus , 
Injuria affectus. 

AJENADOR , s . m. V. mot. Voyez 
Enajenador. 

AJENAR, v. a. Yieux mot. Voyez 
Enajcnar . 

AJENO , NAy Qui est a autrui. L. 
Alienus. Porque nadie puede disponer 
de lo ajSno : parce que personne ne 
peut disposer de ce qui est k autrui. 

Ajeno. Ignorant , ou qui manque de 
connoissance d’une chose dont on Iui 
parle. L. Ignarus. Inscius. Estoi ajeno 
dc esso : je suis ignorant de cela. 

Ajeno. Etrange , contraire , opposd , 
<5loign<5. L. Alienus. Contrarius. Esso 
cs ajeno de la verddd : cela est con¬ 
traire ou dlozgnd de la verird. 

Ajeno de si. Hors de soi-ra&mc, trans¬ 
pone , hors de raisou. L. Sui 9 ou mentis 
impos. No hai hotnbrc tan ajeno de si 
mismo , $ue no ame su tierra : il n*y 
a poiot d’homme si liors do raisou , qu*il 
u*aime sa patrie. 

AJETh*y s. m. Aii verd , tendre, 

; nonveau. L. Allium tenerum. Il se dit 
aussi d une sauce faite avee de l*ail. 
L. 6'ond:m?nrum. Embamma. Tome dei 
ajete : prenez de la sauce, ou de cctte 
petite sauce j c*est un terme familicr. 

AJICOLA , s. f. Coile enite , et 
composte de rognures de peaux de garnls 
avee de l*eau, qni s^rt sux Doreurs. 
L. Gluten ex allio et pelliculis. 

AJIUMOGE y s. m. ou AJILI- 
MOJILI. Esp6ce de sauce faite avee 
force poivre et ail. L. Condimentum ex 
allio ct pipere. 

AJILLO , dim. de djo. V. Ajete. 

A J ILLO y MOJILLO. V. AjiV* 
mSje. 

AJOy s. m. Ail, piante assez com¬ 
mune , et dont il y a diverses sortes. 
L. Allium. 

Ajo. Se dit aussi de tontes sortes de 
sauces. L. Cor.dtmentum. 

Aj( Mdtaph. Fard que les femmes 
se mettent au visage. L. Fucus. Pig• 

; meritum. 

Ajo Porruno. Poireau , 'Ugumc pota- 
g£re. L. Porrus . 

Ajo sylvcslre 6 castanuelo. Ail sau- 
vage qui sert de rem£dc coutre les vers. 
L. Allium sylvestrc. Aphroscorodon . 

Ajo d? vatdestillas , Expression fami¬ 
liare pour designer lc clinquant et Ia 
depense superflue. 

Dar 6 llevar su ajo : Donner ou re- 
cevoir sa sauce. Phrase vulgaire , pour 
exprimor qne l’on donne ou xe^oit du 
chagrin , de l’eraharras de quelqu*un L. 
Molestia afficere vel affici. 

Str un villano hario dc djos : £trc 
un vilain , un rustique , un mangeur 
d’azl. Phrase vnlgaire et injurieusc, m<5- 
prisante, pour exprimer qu*un homme 
est un malotru, un grossier, un rus¬ 
tique. L. Rudis y agrestis haberi. 

1 itso como un djo : Fort comme un 
ail. Phrase vulgaire pour exprimer qu*unc 
personne est forte , qu^lle a de la vi- 
gueur. 

AJOBAR , v, a, Charger quelque 
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chose de pesant sur soi , s*efforcer k 
porter un laidcau. L. Onus suscipere . 

AJOhOy s. m. Poids, fardeau, 
charge. L. Nisus. Onus . 

AjO.HO , s. m. Espece de sauce 
composde d*ail , d’huile et de safran. L. 
Condimentum. 

AJONJE y s. m. 6spdce de gln dont 
on se sert pour prendre les oiseaux. L. 
Viscus. On dit aussi Aljonjc , et com- 
muneraeut Liga. Voyez ces termes en 
leur lien. 

AJONJERA y s. f, Camdldoo blaDC , 
piante sauvage d*oii Fon tire une espdce 
de glu. Lat. Chaniceleon albus . On dit 
aussi Aljongera on Aljungera. Voyer 
ces termes en leur lieu. 

AJONJOLI 9 s . m. V. Alegria. 

AJORAR , v. a, Terme pen usitd*' 
Conduire , mener par force aevant soi 
une troupe de gens ou de bdtail. Lat. 
Agere. Abigere. 

AJORaDO y DA y p. p. Conduit, 
te par force. <L. Actus. Abactus. 

AJ ORCAS. V. Axorcas. 

AJORDAR , v. n. Terme da royanme 
d’Aragon. Crier , criailler, gueuler f 
piailler. L. Vociferari. Deblaterare. 

AJORNALADOy DA , adj. GagV 
lond pour travailler k tant par jour , 
par raois , et mdme par an. L. Mtr~ 
cenarius. Mercede conductus. 

AJORROy adv, Terme pen en nsage* 
V. Aremolco. 

AJUAGAS y s. f. Esparvin, javart, 
maladie commune entre les chevaux', 
et autres animaux de leur espdce. Lat. 
Equorum fumor ulcerosus. 

AJUANETADO y DA y adj. Qui 
a des oignons anx pieds , on gros calus. 
L. Callis in pedibus vexatus. 

Cara ajuanetdda : se dit mdtaph. d*un 
visage dont les os des joues poussent trop 
en dehors. L. Facies prominentibus gt~ 
narum ossibus deformata . 

AJUAR. V. Axuar. 

AJ VICIA R , v. n. Montrer du ju- 
gement , de Fesprit , de la sagesse dans 
s es actions , dans ses procedas. L. /u- 
dicio maturescere. 

AJUICIADOy DA , p. p. Montr<5, 
«5e en pariant de Fesprit du jugement. 

AJUNTAMIEN TOy s. m. Terme 
peu usit<5. V. Ayuntamiento. 

AJUN TANZA , s. F. Yieux iqot. 
Voyez • Aynntania. 

AJUNTAR y AJUNTARSE , v ; 
a. et r. Yieux mot. Voyez Juntar et 
Jnntarsc. 

AJUNTADO y DA , p. p. Voyex 
Ayuntado , <5 /un£c*. 

AJUS1ADAMENTE , adv. £ga- 
lement , avee justesse, justement. Lat, 
jFquahur. Ex aequo. 

AJl/STADOR , s. m. Camisole , 
chemisette , gillet. L. Strictior thorax. 

AjUSTAMLENTOy s. m. Voyez 
Ajuste % 

Ajustamicnto. Egalit6, proportion, par- 
tage ^gal. L. Aequalitas. Aiquaproportio. 

sijustamiento. En termes de morale , 
Arrangeraent, conformation, disposition t 
ordre dans les choses. L, Conformatio. 
Ordinatio. 

Ajustamiento de euentas. Liquidatioi» 
d*un compte. L. Rationes liquida. 
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AJUSTAR , v. a. Ajuster, dgaler, 
rendre £gal , nnir , conformer, rendre 
conforme , balaneer , contrebalancer , 
pesex, contrepeser. L. AZquarc. 

Ajustar d uno la golilla : Ajuster la 
cravate k quelquhin, phrase vnlgaire , 
corriger quelqu’un, le rdduire k Ia rai- 
son , le iaire changer de vie. Lat. Ad 
meliorent Jrugem reducere aliquem, 

Ajustar cuentas : Ajuster, liqnidei 
un compte, Lat. Rationes confcne , ou 
Inire cum aliquo, 

Ajustar el precio de alguna cosa : 
Ajuster , eonvenir du prix d*une chose. 
.L- De pretio convenire. 

Ajustar el vestido , jubon , casaea : 
Ajuster , accommoder un babit, faire 
qu*il prenne bien la taille, qu'il soit 
bien fait. L. Vestem corpori aptare, 

Ajustar la vida : R^gler sa vie , vivre 
chrdtiennement. Lat, Rationem vivendi 
sibi constituere. 

Ajustar paces , negocios , pendendas: 
Faire la paix, r£gler des affaires, ajus¬ 
ter des diff^rends , des bruits , des que- 
relles. L. Lites , discordias componere. 

AJUSTARSE , v. r. S’ajuster, se 
eonvenir, se concerter, «'accommoder. 
L. Convenire. 

Ajustarse, Vieux raot du xoyaume 
d*Aragon. Se joindre, s’unir , s’assem- 
bler, L. Convenire . Adunari. 

Ajustarse al tiempo, 6 con el tiempo : 
S*ajuster , s*aecommoder au tems. Lat. 
Servire tempori. 

Ajustarse con su concienda : S’ajnster 
avec sa conscience, prendre sur soi , 
se charger d’une chose, en eourir les 
risques. Lat, Conscientia, suet periculo 
aliquid in se suscipere. 

AJUSTADO , DA, p. p. Ajuste, 
de. L. JEqualis. Conformis, 

AjuStado. Serrd , vilain , raescjuin , 
misdrable , cbiehe, ladre. Lat. Tenax, 
Parcus . Sordidus . 

Ajustado , Droit, dquitable , integre. 
L. JEqaus. Integer, tiombre ajustado : 
homine droit. Dictdnzen ajustado : sen- 
timent juste, £quitable. 

AJUSTE , s. m. Aecord, traitd , 
pacte , convention , contrat, raarchd , 
promesse , aceommodement, L. Foedus. 
Pactum conycntum. 

AJUSTICLAR , v. a. Justicier, 
exdeuter un homme a mort par arr£t ou 
sentence de Justiee. L. Supplicio capi¬ 
tali afliccrc. 

AJUSTICIADO . DA, p. p, Jus- 
tieid, de, etc. Lat. Capitali supplicio 
affectus . 

A L 

'AL , art. du datif. An , qui provient 
de 1’Arahe , et qui correspond a i ei, 
a lui ; cet artiele est fort en usage dans 
Ia langne Castillanne. 

Al , Au , quelquefois sert d’accusa- 
satif, comme ii arrive avec les verbes 
actifs lorsqu’il est employd devant la 
personne de qui on parle , comme , 
como comiene castigar al delinquente , 
comme il eonvient de ch&tier le delin¬ 
quant. Dios ajuntd al hombre con la 
mugtr en este Sacramento : Dien a joint 
Phomme avec la fenune dans ce Sacre- 
inent* 
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Al, An , qnelquefois est adverbe , et 
correspond a hdcia , vers. Lat. Versus, 
Comme d donie vas , oii vas-tn ; Voi al 
no, je vais vers la rivi£re. Mas me 
quiero ir, Sancho al eido , que Gobcr- 
nad6r al inferno , j*airae mieux , dtre 
Sancbe au ciel , que gouverueur dans 
1’enfer. 

Al, Au , employd avec Pinfinitif de 
la plupart des verbes, aceompagnd de 
quelques noms, marque le tems praeis 
oii Pon fait la chose , ou qu’on la doit 
faire. Lat. Cum. Cum primum. Comme 
al salir dei sol, au lever du soleil ; 
al anochecer , a la brune ; al fin se 
canta la gloria , a la fin on chante la 
gloire ; al acabar la vida , a la fin de 
la vie. 

Al. Aii , employd devant quelques 
noras, ddtermine le lieu precis ou la 
chose arriva, oii elle s'exdeuta. Me vi 
tan junto al cielo , que no havia de mi 
a cl palmo y medio , je me vis si pr&s 
du ciel, que de lui a moi il n’y avoit 
pas un pan et demi. 

Al, Au , mis devant un nom, marque 
la fa^on dont est faite la chose , ou 
qu'on la doit faire J comroe al vivo , au 
vifj al naturdl, au naturel ; al tcmpfe , 
ea ddtrempe ; al olio , k Thuile; al 
fresco , k Iresque , en pariant de peiii- 
ture. 

AL Au, est 50 uvcnt syncope de cora- 
position , faite de la pr^positien a , et 
de 1’article elle, lui, pour 4*viter Ia dis- 
sonnanee qu*il y auroit dans la proaon- 
ciation des deux voyelles d, e, ou pour 
abreger et faciliter Ia prononciation , 
comme Ton voit sur les dessus de Icttres 
oii est supprimi 1Y, comme al Serior 
Obispo de tal , au lieu de d el Senor 
Obispo de tal, a M. PEv£que de, etc. 
al Senor Gobcrnaddr de , etc. au lieu 
de d el Senor de , etc.’ a M. Ie Gou- 
verneur de, etc. Mais il n’en 6st pas 
de m£me pour le f^minin et les pluriels j 
car il faut dire d la Scuora de , etc. k 
Madame de, etc. d las Senoras de, etc. 
aux Dames de, etc. d los Senores de, 
etc. k Messieurs de, etc» 

Al. Au, pronom ancien de la langne 
Casdllanne, eraploy£ comme tel par plu- 
sieurs antenrs, et qui signifie orro, autre, 
otra cosa, autre cnose; diverso , divers ; 
contrario , contraire , 'tilgo , quelqne 
chose. L. Alius, Alter » Aliquid, 

AI A, s. f. Aile , Ja partie de Voiseau 
qui r^Uve et le soutient en l*air, il se , 
dit ^galement des insectes et de tous 
les animaux volans, comme des dra- 
gons , cbauve-souris , etc. Lat. Ala, 
Penna, 

Alas. Terrae de marine. Voiles latines. 
L. Vela latina. 

Ala, Aile , se dit des bords du eha- 
peau. L; Galeri ota. 

Ala, S^veronde ou subgronde , «aillie 
d’un toit sur la rue, lorsqu'iI n'y a point 
de goutti^res. L. Stibgninda. 

Alas dei exercito, Les ailes d’one a> 
mee. L. Alce Cornua. 

Alas. Ailes, M^taph. Protection, fa- 
veur. L. Patrocinium. Prasidium. hstar 
debaxo de las dias dei Rey ; 6tre sous 
la protection du Roi. 

Alas dd cora\on, preillottes du coeiu* 
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Terttie anatomiqne. Lat, Cordis cur;- 
cula. 

Alas dei desco, Ailes du d^sir , des 
sonhaits. Phrase ra^taph, qni exprime la 
l£g£ret£ des homraes inconstans dans 
leurs d^sirs. L. Vehemens et impatiens 
desiderium. 

Alas dcl pensamiento , Ailes des pen- 
s^es. Phrase mitaphoriqne , pour expri- 
mer la vivacit^ des pens^es. L. Cogi¬ 
tationum velocitas. 

Alas dei v.enta. Ailes du vent. Phrase 
m^taphorique , pour exprimer la l£g<$ret« 
et la v^locit^ a une chose. L. Vento¬ 
rum ala , penna. 

Cactse las alas dcl cora{6n : Les ailes 
du ccenr lui tombent. Phrase m^tapho- 
rique , ponr dire qu’une personne tombe 
d’elle-meme, que les forces, la valeur , 
Ie courage Vabandonnent. Lat. Anima 
deficere. Despondere animum. 

Ddr dias : Donner des ailes. M£taph. 
Dooner du courage, de la hardiesse. L. 

; Animos addere. Cortar 6 quebrar las 
alas : couper, regner les ailes. 

Ponersc en*ula : Se mettre en file , 
border Ia haye J hacer dia, faire une 
aile , une file , une haye ; abrirsc en 
alas, s’ouvrir on file. L. In fla modum 
ex :endi, 

Tomar dias : Prendre des ailes , 
sYmaneiper, faire plus qu'on ne doit , 
se fier sur ses protections , devenir in¬ 
solent. L. Audere. Animo efferri. Sumere 
cornua. Y de aqui tomaron dias para 
el levantamiento : et de-l£ iis prirent des 
ailes pour le souUvement. 

ALA, s.m-T. Arahe. Dieu. Lat. Deus. 
Valga me Ala ; Dieu m’aide. 

ALA, s. f. Piante. Aunee ou Enule , et 
selon quelques-uns Saune , Lat. JEnula , 
cainpana. Helenium. 

ALA , interj. Eh 1 hola, qui marque 
admiration , comme une personne qui croi- 
roit n’avoir qn’un denier dans sa hourse, 
et qui y trouveroit une pistole. Lat. Ha 1 
Luge I 

Ala. Hola. T, mena^ant. L. Heus ! Ohe 1 
Ala ! como habla v. m. con essa libertdd: 
hola ! comment parlez - vous avec cette 
liberti ? Ala ! que es esso : h^las ! qu*est- 
ecci, ou qu’cst-cela? 

ALABADISSIMO, MA , sup. Tr^s- 
lou6,^e,Lat. Laudatissimus. Alabadi » 
sima y nwi estimada fu6 cn aqttcllos ticm- 
pos essa invencion : cette invention lut 
tr^s-Iou^e et tr^s-estim^e en ces temps-la. 

ALABADOR t s. m. Gelui quiloue, 
qui donne des louanges avec sine^rit^, a 
distinetion du flattenr. Lat. laudator. O 
to dixo como grnn alabador , 6 como gran 
lisongdro : ou il 1’a dit en homme qui loue 
avec sine^rite , ou en grand fialteur. 

ALABAMIEjNTO , s. m. V. mot. 
Louange , dloge. Lat. laudatio. 

ALABAChRO, RA , adj. T. pe* 
en usage. Flattenr, eus« , et proprement 
un adulateur, un loueur , un Iouangeur 
qui loue tout cc qui voit. Lat. Adulator, 
Assentator. 

ALABANCIOSO , SA, adj. Vain , 
pr^somptuenx , vanteur, ostentateur de ses 
propres faits. Lat. Ostentator , jactator, 
oris. 

AIABANDINA , s. f. Magnesie , es- 
p&ce de pierre minerale de la cculcur de 
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1’aimant, dont se servent eeox qui fa- 
briquent le verre et le cristal , pour 
le purifier et leblaaehir. Lat. Magnesius 
lapis. 

ALABANZA, s. f. Louange , dlogc. 
L. Laus. £ logium . 

AI/lBAR, v. a. Louer, donner des 
louaugcs , faire des dloges , prdeoniser, 
priser quelqu'un ou quelque chose. Lat. 
Laudare. Prcdicarc. 

ALABARSE , ▼. r. Se louer, se ran- 
ter , s*dlever, se glorifier. Lat. Gloriari, 
sese jactate , ostentare. El mismo se ala- 
taba de sus delitos : il se vantoit lui-mdme 
de ses crimes. 

Alabo cl gusto : Je Ione votre go6t. 
Pbrase ironique , pour donner k enten- 
dre qn*on ddsaprouvc Tactiou , le choix 
de quelqu’nn. L. Egregium yerb facium. 

Alabo la llane\a : Je loue votre fami- 
liaritd, votre franchise. Phrase ironique, 
qui se dit vulgairement lorsqu’une per- 
sonne sNSmancipc plus qu’elle ne doit. L» 
Egregie perfectb, et familiariter. 

No te iras alabando , 6 no se iri, ala- 
bando : Tu ne t*en iraspas en te van- 
tant. Ou il ne s’en ira pas eu se vantant, 
Phrase^ pour menacer quelqu*un qui a 
offensi, comme si Ton disoit, tu ne 
t*en vanteras pas long - teras. Lat. Non 
impune feres. Non inultus abibis. 

ALABAD O , DA, part. pass. Loud, 
de, Laudatus . Celebratus. 

Alabado . Pris substautivement avecPar- 
ticleci, le, se prend pour le motet qui 
se chantc k PEglise lorsqn’on resserre le 
S. Sacrement aprds la benddiction. Lat. 
Sacro-Sancta Eucharistia chcomium. 

ALABARDA , s. f. Hallcbarde , arme 
offensive que portent ordinairement les 
Scrgens d’infanterie, et les Suisses. Lat. 
Hasta securiclata. 

ALABARDAZO ,s. m. Coup d’bal- 
lebarde. Lat. Hasta securiclata ictus. 

ALABARDERO, s.m.Hallebardier, 
soldat de la garde du Roi qni porte une 
hallcbarde comme nos Cent-Suisses, et 
fait le mdme Service. Lat. Hastatus. 


ALABASTRINO , NA, adj. C. pod- 
tique. De coulcnx d’AlbAtre. Lat. Alabas- 
tritis referens. 

ALABASTRINAS , adj. subst. Pier- 
res d’aIb&Cre qu’on taille extrdmcment 
minces , et qui servent de vitrages spdcia- 
lement dans les Egliscs, Lat. Alabastrina 
lamina. 

ALABASTRO , s. m. Albitre , es- 
pdee de marbre blanc , moins dur que le 
marbre ordinaire; il s*en trouve de diver- 
ses couleurs , et mdme d’aussi rouge que 
le corail. Lat. Altastristes . 

. Alabastro . Alb&irc. Mdrapb, Blanebeur 
extreme. Lat. Niveus candor , oris. Sus 
labios corilts , perlas sus di entes, alabas - 
tro su citcllo : ses ldvres de corail , ses 
dents comme des perles , et son coi 
comme de TalMtre. 

ALABEAR, v. n. T. de menuiserie.. 
Se courber, se tordre, se ddjeter, plier, 
fldcbir, travailler, en pariant du bois. 
Lat. A norma, a perpendiculi deflectere. 
ALABEGA , 5 . f. Voy. Albahdca, 

ALABEO, s. m. T. de menuiserie. 
Vice que prend le bois lorsqu*il esc tra- 
▼ailld natant pas entidrement sec , de se 


ddjeter, de se courber, de s^ouvrir. Lat. 
A norma, a perpendiculo dcjlcctio. 

A LABES A, s. f. Hampe , fit, bois 
d’une lance , d’une pique. Lat. Hastile . 

ALABEZ , s. m. Vieux mot. Les cd- 
tds on borduxe d’un bouclier. L. Scuti , on 
clypei orte. 

ALACAP O , s. m. Vienx mot. Voy. 
Laciyo . 

ALACAYUEI.O , s. m. dim. Vieux 
mot. Voy» Lacayuilo. 

ALACENA, Voy. Alhacena . 

ALACHA. Voy. Alecha. 

ALACRAN , s. m. Scorpion J petit 
animal venimeux. Lat. Scorpio. 

Alacran . Crocbet qui tient le mors a la 
genette attaehd k la xdtiere. Lat. Freni 
pars extrema . 

Alacrancs . Petits cbatnons en forme 
d*S , que joignent deux petits boutons qui 
servent a attacher des manchettes. Lat. 
Globulorum aneus nexus . 

ALACRAN CEBOLLERO, s. m. 
Espdce d’insecte semblable k la cigale , 
qui uait dans les terres humides , dont la 
morsure est trds-venimeuse. L. Scorpitts 
palustris. 

Alacran tnarino , Poisson de mer, assez 
semblable au scorpion. Lat. Scorpio ma¬ 
rinus . 

No le fiara un saco de alacrancs : Je ne 
lui ficrois pas un sac de scorpions. Pbrase 
vulgaire qui marque la grande mdfiance 
que l’on a d’une personne. 

ALACRANADO , DA , adj. Piqnd, 
de, mordu , ue dn scorpion. Lai. Scor¬ 
pionis morsu Iasus. Mdtaph, se dit d^ne 
personne iufcctde de quelque vice, Lat. 
Infectus , Estan alacranados de vicios ; iis 
sont remplis , infectds de vices. 

ALADOR , s. m. Vieux mot qui se 
dit de certaine parurc anciennc, dont les 
femmes omoient leurs cbcveux sur les 
tempes,et de certains ingrddiens quVl- 
les y mettoitnt pour les noircir lorsqubls 
dev'fenoient blancs. Lat. Capilli temporum 
calamistrati , tincti. 

ALADO t DA , adj. Aild , de, Lat. 
Alatus . Pennatus. Diera quanto tenia 
por volvcr me Icaro alSdo : je donnerois 
tout cc q^e j’ai pour devenir Icare aild. 

ALAVRADA , s. f. T. bas d*agrieul- 
ture du royaujnc d’Aragon. V. Surco . 

ALADHO , s. m. T. bas du royaume 
d’Aragon. Voy. Arado . 

ALADROGUE , s.m.Ancbois frais, 
qui n*est pas sald. Lat. Apua nondum 
salita. 

AZAFIA , s. f. T. Arabe. Pardon , 
misdricorde. L. Venia. Pedir alafia : de¬ 
mander pardon , misdricorde. Lat .Herbam 
porrigere. Manus dare. 

ALAGA y s. f. Espdce de bled de fro- 
ment. Lat. Alica. 

ALAGARERA , s. f. Vieux mot. 
Voy. Habladora 6 AlgarSra. 

ALAGARTADOy DA, adj. Cou- 
leur de ldzard , c*cst-k-dirc, de diverses 
coulenrs. Lat. Varius. Variegatus. 

ALAGREZA, s. f. Vieux mot. Voy, 
Alegre\a 6 Alegria. 

ALAGUNA , s. f. T. a. Yoyez La- 
guna. 

ALAHILCA , s. f. T. Arabe et an- 
cien.Voy. Calgadiira. 
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ALAICA, s. f. T. du royaume d\Ara- 
gon. Voy. Aluda. 

ALA)A , ALAJAR , ALAJADO , 
ALAJUELA. Vov .Alhaja, Alhajar , 
Alhajado, Alhajucia. 

ALAJU , s. m. Pkte faite avec des 
amandes , des noix , des pignons , mie de 
pain rotie , poivre , gingembre , cloux de 
gdrofle, canelle , et.le tout pdtri avec d« 
miel. Lat. Panis cx farina, ec meile tes¬ 
sellatus. 

ALAMA, s. f. T. du royaumo d*A- 
ragon. Toile d*argent , cspdce de moire 
ou moture d’argent. Lat. Textus sericus 
et argenteus. 

ALAMAR , s. m. Espdce d^grdmeat 
d’or, d^rgent, de laine et de soie , que 
l’on met sur les habits en guise de bou- 
tonnidres. Lat. 1'ibula aurea , argentea 
vel serica , globulo instructa. 

ALAMBAR , s. m. Vieux mot. Voy. 
Ambar. 

ALAMBICAR , v. a. T. pen en usage. 
Voy. Destilar . 

Alambicar. Mdtaph. Alambiquer l’es- 
prit , la cervelle , se donner la tortnrc 
pour savoir une cbose. Lat. Torquere 
ingenium. 

Alambicar. Mdtaph. Alambiquer, exa¬ 
miner avec trop de profondeur les cho- 
ses, subtiliser trop, Lat. Rimari aliquid 
subtilius . 

ALAMBICADO , DA, part. pass. 
Alambiqnd , de. Lat. Per distilationan 
expressus . 

Alambicado. Cbiehe , araro, qui donne 
les choses tirdes h Palambic. L. Tenax . 
Parcus . Sordidus. 

ALAMBIQUE, s. m.AIambic , vase 
distilatoire , il se dit aussi de tous les 
autres vases qui 1’accompagnent dans ses 
operations. Lat. Distilatoria cucurbita. 

Alambique ciego. Alambie aveugle ou 
sans bec. L. Distilatoria cucurbita absqus 
cmissitivo canaliculo. 

Alambique de cabe^a de tureo. Alambie 
de tdte a la Turqne , ou de Maure , le 
mdme que Talambic avengle. Por alam¬ 
bique , par 1’alambic, phrase vulgaire, 
pour exprimer qu’une cbose a dtd fort 
examinde , ou qu'elle tarde beaucoup k 
se faire, k venir. Lat. Parrt. Tarde. Ad¬ 
modum. 

ALAMBOR , s. m. La partie con¬ 
vexe des voutes, d'un toit et des chemi- 
ndes. L. Fornicis pars convexa. 

ALAMBRE , s. m. Airain , bronze , 
cuivre, fonte, mdtal, mais proprement 
c*est ce qu’on appelle cuivre et laiton. 
Lat. JEs. 

Alambre. Se dit aussi des fils que Ton 
tire de tous les mdtaux. L. Metallum in 
fila deductum. 

ALAMEDA , s. f. Proraenade oulien 
plantd de peupliers ou d‘autres arbres, 
ou qui y sont erus natnrellement. L. Po¬ 
puletum. Vlmcntutn. Por la tarde haxaban 
d pasearsc a una apacible alameda : iis 
descendoient les aprds-dfnds se promener 
dans un lieu paisible et plantd de peu¬ 
pliers. 

ALAMIN, s. m. Nom que Ihra don- 
noit anciennement aux Juges, et quire- 
pond k intdgre, droit, etc. Lat. Judex 
aquus ct integer. 

AI A MINA, subs.f. Espdce d’amcndo 






aneienne que l’en faisoit payer aux potiers 
de tefre loisque lcurs ouvrages n^tcient 
pas bien eonaitionnds. L. Imposita figulis 
Ttiulctii- 

A LAMI RE , s. f* Second ton de mu- 
sique qne pratiquoit Guy Aretin. 

ALAMO , s. m. Peoplier, arbrc qui 
croit Ic long des rivi^res oa lieux aqnati- 
ques. L. Populus. m On eo distingue de 
trois sortes: dlamc blanca , pcuplier blaue; 
/Hamo negro , peuplier noir ou tremblej 
dlamo hbica, peupjier lybique. 

ALAMUD , s. ra. T. Arabe. Ver- 
rouil, p£ne, barre de fer, qne 1’en met 
derri£ie les portes et fenStres, pour le9 
tenir iuienx ferm^es. L. Pessulus. 

ALANCEADOR , s. m. Archer,qni 
lanee des javclots; il se dit aussi de ceux 
qni avee dextdritd et ldgdret£ s^laoeent 
et comhattent eontre de9 taoreaux, san- 
gliers ct autres auimaux sauvages avee la 
lance ou autres annes pointues. Lat. Ja- 
culator. 

ALANCEAR , V. a. Pereer, donner 
de la lanee, eombattre a coups de lance, 
ec qui se pratiquoit aocienueoient eontre 
les Maures et dans les Tournois. L. Lan - 
ted pugnare , impetere. 

ALANCEADO , DA , part. pass. 
Pcrcd, ee d’un eoup do lanee. L. Lancea 
confossus. 

AZANCEL, s. m. T. ancien. Voyez 
Aiancel. 

Al.AlfDAL.Voy. AUiandcl. 
ALARIA, s. f. Voy. Alhdnia. 
ALANO , NA, s. m. et f. Chien, 
alan, esp&ee de dogue, gros ehien. Lat. 
Molossus. 

ALANTOIDES, s. f. T. Anatem. 

Allantoide , tunique, rnembrane qui en- 
veloppe le fcetus. Lat. Intestinalis tunica. 

slLANZaDA, s. f. T. d*Agrieolture. 
Certaine mesure de terre , eomme l’ar- 
pent, journal , setier 'de terre, ou sete- 
ree. L. Jugerum. 

ALANZAR , v. a. Vieux mot. Voy. 
Lan{ar. Anajar' Tirar. 

ALANZADO , DA, part. pas s. Y. 
Ian\ado t etc. 

ALAQVEQUES. Voy. Alhaqueques 
et AlfaqiAques. 

ALAR ., v. a. T. de marine. Voyez 
Ilalar. 

yiLARA, s. f. T- Arabe. Preeece, 
avance, h&tif, prdmatard. Lat. Praecox , 
Immaturus. Il se dit seulement de l’oeuf. 
Hueyo en aldra : oepf prdeoee, se dit 
d’uQ ceuf qu’une poule pond avee sa 
premifcre peau seulement. Lat. Ovum sine 
testa. 

ALARACA. Voy. Alharuca. 

/iLARAQUJENTO. Voy. Alhara- 
quienta. 

ALARBE , s. m. Paysan, mauant, 
villageois , rustique , grossier et b£te , 
barbare, fdroee , cruel, se dit par allusion 
aux Arabes qui ont possddd l’E?pague. 
Lat. Homo agrestis , miis, ferox , im- 
mansuetus. 

ALARDE , s. ra. Reyue ou moutre 
des gens de guerre ; et en terrae de Bohd- 
miens et gens de leor sorte , e’est la vi¬ 
site que le Juge fait des prisonniers, Lat. 
Resccnsio. Inspectio. 

Alarde . Montre , Parade, ostentation , 
vppit<L L. Ostentatio, 
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ALARDEAR , v. q. Vieux mot. 
Faire la revue , passer cn revue. Lat. 
Recensere. 

ALARDOSO , SA , adj. Tenne hors 
d'nsage. Vantd, do, inentrd, de, prd- 
seotd , de avee ostentation. L. Ostentatus. 
Venditatus. 

ALARES, s. pl. Lacets, lacs , filets, 
pidges ponr preodre les perdrix ou autres 
animaux. Lat. Laquei. Et en termes de 
Bohdmieos, eo sout des espdees de en- 
lottes k la Suisse. Lat. Braccae. Femo¬ 
ralia . 

ALARGAMIENTO, s, m. T. peu 
en nsage , si ee a*est en pratique. Ddlai, 
remise , snrfaee , prorogation , retarde- 
ment , dloigueraent. Lat. Prorogatio. 
Prolatio. 

ALARGAR , r. a. Alonger , prolon¬ 
ger, filer, tirer en longueur, dtendre, 
produire , augraenter , entreteoir, faire 
durer. Lat. Ducere. Prorogare. 

Alargar la conversacion. Alonger la 
eonversatiou. L. Sermonem producere. 

Alargar el discurso . Etendre le di»* 
conrs. L. Sermonem producere. 

Los dias se alargan • Les jours ang- 
mentent, alongeot. L. Dies crescunt. 
y Alargar el salario. Augmenter le sa- 
laire. L. Augere stipendium. 

Alargar. Renvoyer , lieeneier, congd- 
dier, laeher, mettro en libertd. L. Mit¬ 
tere. Dimittere . Solvsre. 

ALARGARSE, v. r. S*dcarter, s’dloi*“ 
gner, ehanger de ronte ou do rnmb , en 
pariant dc marine. Lat. Recedere . Di- 
gredi. 

Alarga alia. Phrase de marine. Eloi- 
gne-toi, ee que les vaisseaux se disent en 
mer lorsqu*ils s’approchent trop les uns des 
autres. Lat. Altum tene, pete. 

Alargar cl passo. Alonger lo pSs, avan- 
cer, sc hater. L. Festinare. Properare. 

Alargar ia bolsa . Alonger la bourse ; 
s’entend la garnir , la rcraplir d’apgcut 
pour quelque ddpeuse extraordinaire. L. 
Rummos condere in loculis. C*est anssi 
uu terme de voleur , comme : alarga. la 
bolsa: donno la bourse. Lat. Crumenam 
redde. 

ALARGAD O, DA, part.pass. Aloo- 
gd, de. Lat. Ductus. Productus. Prola¬ 
tus. Extensus. 

ALARGAS, s. f. L. pea ea usage. V. 

: Largas. 

SlLARGUEZ , s. m. Arbrisseau dpi- 
neux etsauvage, qni porte une fleur sem- 
blable a la rose. L. Aspalathus • 

ALAR1DO , s. ra. Cri , eriaillerie , 
elaiucur que font les barbares lorsqtOils 
eorabattent; il se dit aussi de leur cri de 
joie en guerre. L. Clamor vehemens. 

Alarido. Piainte aigue, gdraisseraent, 
cri de dqulcur, de peine ; d’afflietioo. L. 
Planctus . Quixsms. Ululatus. 

ALAR1IADGO 6 ALARIFAZ- 
GO , s. m. T. Arabe. Ma^onnerie , ju- 
risdiction qui concerne les b&tiruens. Lat. 
AEdiliias. 

ALARIEE * g, ra. T. a rabe. Archi¬ 
tecte , qui a Tiospeetion sur les b&timeos, 
il se dit plus commundraont pour maitre 
ma^on. Lat. JEdilis. 

ALA RIXES , s. f. T. arabe. Espdce 
de gros raisin rouge. Lat. Uva purpurea . 

ALARIA A , s, L AI arme , signal q^on 
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donne par des eris , ou par des instrumeus 
de guerre, ponr faire prendre les armes. 
Lat. Ad^arma exhortatio . 11 se dit aussi 
figurdment de toutes sortes d’apprdhen- 
sious biea ou mal fonddes. Lat. Pav*r. 
Formido • 

AT, ARS E , r. r. T, de Bohdmicns. 
S’en aller , ddearaper , fuir. Lat. Fugere. 
Aufugere. Se proripere. 

ALASERAR , v. a. Vieux mot. Les- 
tcr j mettre le lest au fond d*ua vaisseau. 
L. Elavem saburra onerare. 

Alastrar . T. de Mardehal. Coucher, 
baisser le9 oreilles , en pariant des ehe- 
vaux et des autres animaux d» leur es- 
pdeo , ce qui est cn eux un signe de vice. 
L. Aures dimittere . 

ALASERARSE , v. r. T. de vendrie 
et de faueonnerie. Se jeter , s’abattre , sc 
eoueher, se tapir eontre terre , eo par¬ 
iant des oiseaux et autres aoimaux, lors- 
qu’ils ddeouvrent le chasseur ou quelque 
oiseau de proie. L. Humi se dimittere. 

ALASTRADO , DA , part. pass. 
Lestd, de, Lat. Saburra oneratas. Humi 
demissus. 

ALATON. T. peu usitd. V. Laton. 

Alaton . T. a. du royaume d*Aragon* 
Fruit de Talisier. L. Lotus . 

ALATON ERO, s. m. T. du royaum» 
tTAragon. Vov. Ahne\. 

ALATRON , s. m. LVcume du saL- 
pdtro oa du nitre. L. Aphronitrum. 

ALAZAN , adj. T. Arabe. Aldzao, 
ebeval qui preod son nom de soo poil , qui 
est d’une eoulenr touss^tre, Lat. Fulvus . 
Rufus. 

ALAZO, s. m. Coup que les oiseaux 
se donnent avee leur ailes lorsqu’ils se 
hatteut : on dit eommundment Aleta^o. 
L. Alarum ictus. 

ALAZO R, s. m. plur. T. Arabe. 
Cartame. L. Carthamos . 

ALBA , s. f. Aube du jour, anrore, 
i crdpuscule da matin. L. Aurora . AI rtir 
' dei Alba : au point du jour. 

Alba. Auhe , vdteraeut dontles Prdtrec 
se revdteat pour dire la messe. L. Sacer¬ 
dotalis interula. Alba. 

Alba. T. de Bohdmiens. Draps de lit. 
L« Sindon. 

ALBACARA , $». f. T. Arabe et an¬ 
cien. Le moufle d’uoe poulio , ou pidee 
do hois qui enferme le rouet. L. Trochlea. 

ALBACEA, s. m. T. Arabe. Exd- 
eutenr testaraentaire. L. Is cui committi¬ 
tur exeeutto postretnet voluntatis . 

ALABACEAZGO , s. m. Charge, 
fonction d’un Exeenteur testamentaire. 
L. Postremae voluntatis exequendee munus. 

ALBACORA , s. f. T. Arabe. Figue- 
fleur, figne h4tive. Lat. Grossus. Ficus 
praecox. 

ALB AD A , s . f. T. du royaume d*A-< 
ragon. Aubade , symphonie que les jeunes 
gens daas les villages donnent aux filles i 
1’aube dn jour, en forme de eadeau. Lat. 
Rustica symphonia prima, luce puellis <i 
juvenibus exhibita . 

ALB AH AC A. T. Arabe. Basilic, 
herbe odorifdrante. Lat. Ocimum ou O^y- 
mum. 

Albahaca de arroyo 6 aquatica. Herbe 
aquatique qui ressemble au basilie, et 
qui jette uu espdee de lait lorsqu*on la 
rompt. L. Erjnus. Ocimum aquaticum, 
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Albahaca salvagc 6 silvestre . Basilic 
. ssuvage. L* Ocimum agreste, 

AlBAtlAQUERU , s. m. # Vase ou 
pot de terre ob Pon piante le’ basilic. 
Lat. Vas testaceum ocimo reponendo in- 
seniens. 

Al BAHAQVIILA DE RIO . s. f. 
dim. de Albahaca. PariAtairc , ou espAce 
de ealarcent. Lat. Parietaria . Aquatica 
calammlha. 

Aj BaLSE , s. m. T. de BobAmiens. 
(Eu/ que pnud une poule. L. Ovum. 

BAl.A , s. m. Acquit, Jbillet de d£- 
cliarge , quittance , passavant poiy la mar- 
chaudisc dAclarAc aux douanes , ou dont on. 
paie les droits; termes peu usitAs en Cas- 
tille, ctbeaucoup dans les royaumes d’A- 
ragon ct de Valence. Lat. Cedula so- 
lutianis fidem faciens. 

ALBANADO , DA , adj. T. de Bo- 
bAmiens. Endorml, ie. Lat. Sopitus. 

ALBANEGA , s. f. T. ancicn et 
Arabe. Coeffe de toile ou a rezcau, bon- 
net, sous lcquel on raraasse tous les che- 
veux ensemble; il sert aussi de bonnet de 
nuit. L. Rcticii/um. 

Albancga, Panncau, espAce de rets ou 
filet, que les chasseurs portent pour pren- 
dre les liAvres et lapins, et a d’autres 
chasses. L. Plagte. Retia. 

ALBANEG UER O , s. m. T. de Bo- 
bemiens. Joucur de dez. h. Aleator. 

AEBANES , s. m. T. de BohAmiens. 
Voy. Albancg aero. 

ALBANtSESy s. m. T. de BohA- 
miens, Voy. Dados , * 

ALBAfifAR , s. m. Cloaque, Agout , 
conduit des immnndices d*une maison , 
d’une ville. L. Cloaca, 

ALBA&1L , s. ra. T. Arabe. Ma$on. 
L. Ccementarius. 

ALBaNILERIA , s. f. Ma^onnerie. 
L. Ais ccementaria, 

ALBAQUIA, s. f. Yienx mot Arabe. 
Restant d’un compte, reliquat. Lat. Rc- 
liqua. 

ALBAR, adj. des denx genres. Blanc, 
d’une couleurblancbe. Lat. Albicans. Al¬ 
bidus. 

ALBARAN>s. m. T. bas du rnyaume 
d’Aragon. Feuille de papier. L. Charta. 
Et en terme de pratique, dans le rnAme 
royaume, Acrit, hillet que l’on fait sous 
seing - privA. Latin , Scriptocontractaia 
obligatio. 

ALBARAZADO , DA, adj. Ladre , 
fachA , Ae de taebes blanches, espAce de 
lApre qui vient aux personnes et aux ani- 
xnaux. Lat. vitiligine alba affectus, 

ALBARAZADA. EspA ce de raisin, 
qui vient dans le royaume d’Andalousie, 
qui est de la coulenr dnjaspe. Lat. Uya 
jaspideo colore infecta. 

ALBARAZO , s, m. T. Arabe. La- 
drerie, taebes blancbcs , espAce de 1A- 
pre, qui vient aux personnes et aux ani- 
maux. L. Alphon. Alba vitiligo. 

AJLBARAZ.OS , Voy. Albara\o. 

ALJSARCA , s. f. Vieux mot. Voycz 
Ab urca. 

A J BARDA , s. f. T. Arabe. EspAce 
de bSt, qui se met dessusles betes de 
comme. Lat. ClitrlUx. 

Albaria sobre albarda. Bftt sor Mt 
potir dire qu’une cbose est faite grossiAre- 
meet, piAce sut piAce, et aussi rApAti- 
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tiou d*unc mArae cbose dans un discours 
ou con\Orsation. Lat. Botologh. Repe¬ 
titio. 

Bestia de albarda : BAte a porter lc 
b£t, s’entend d’un Ane oubourrique. Lat. 
Asinus clitellarius. Phrase foit en usage 
dans les sentcnccs des causes criminelles 
dont il resuite une peine afflictive.. 
Sea Uevado 6 sacado enbdstix de albarda: 
qu’il «oit montA et promenA k cbeval 
sur ua &ne; c’est la wonture des cri- 
minels qui s.ont condanuuAs au fouet par 
les rues. 

Es ISstima no ccharle una alb&rda : c*est 
dommage de ne lui pas cbarger un b&t sur 
le dos, pbrase vulgaire qui se dit d’une 
personne grossiAre , sans esprit , qui ne 
dit que des pauvretes, des sottises. Lat. 
Dignus qui clitellas ferat. 

Fulano es una albarda : un tel est un 
bdt 9 pnur dire qu^ne personne a la con¬ 
versatio» lassante , fatiguante , ou qu’elle 
n’a pas plus d’esprit qu un fine. L» homo 
bardus* Stupes. 

Llcvar la albaria : porter le bat , 
pbrase vulgaire, qui se dit de ceux qui 
tnlArent et souffreut tout ce qu’on leur 
dit , ou qui supportent tout le faix , 
foute la charge de leur famillo , ou 
d’antres. L. Clitellas ferre. 

Merecc que le pongan u na albarda 
il mArite qu’on lui mette un bdt , phrase 
vulgaire, pour dire qu*une personne a 
dit on fait quelqne cbose avec peu d*es- 
prit , sans rAflexion. L» Dignus qui cli¬ 
tellas ferat. 

ALBARDAVy sub. m. T. Arabe. 
Boufon , fainAant , parasite, piqueur de 
table , iutrigaut , qui vit d’iutriguc , de 
faire le boufon dans les compagnies. L. 
Scurra. Parasitus. 

ALBARDANIA , s. f. T. ancien. 
Niaiseric , boufonnerie , folie , baliverne , 
fadaise. L. Scurrilitas. Nuga. 

ALBARDAR , V. a. Voyez Enal- 
bardar. 

Albardar. Terme dc cuisine. Glaccr 
les viandes , comme on fait les biscuits 
avec un composA de farinc , d^ufs et 
de suere. L. Crustula glaciare. 

ALBARDADO , DA , p. p. Voyez 
Enalbardddo. 

Albardado. MAtapb. Se dit des tau- 
reaux, vaebes et autres animaux qui 
ont le poil du dos de diffAxentes cou- 
leurs que celui du reste du corps» Lat» 
Varius. Variegatus. 

ALBARDERIA , s. f. Boutique de 
b&tier; il se dit aussi dn mAticr m6me. 
L. Clitellaria ars, ofjicina. 

ALBARDERO , s. m. B&tler, qui 
fait les b&ts. L. Clitellarum opifex. 

ALBARDIU.A , s. f. dim. de Al- 
barda. Petit b^t. L. Clilellulct , arum. 

Albardilla. Cbaperon dVn, mur , quii 
est fait de pHtre ou de brique. L. Ea- 
ichtium muri tegmen. 

Albardilla. EspAce de laine qui croit 
l’biver «ur lc dos des brebis et aes juou- 
tons, lorsq^elles sont maigres , ct qn’on 
ne peut coupcr par sa duretA, que lors- 
quVUes deviennent grasses. Lat. Lana 
erassior dorso ovium pree inacte adnata* 

Albardilla. Beue ou terre qui s’attacbe 
autour du $oc de la cbarrue en labou- 
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rant quand la terre est trop Iiumide. L. 
Lutum. 

Albardilla. EspAcc dc massepain, com¬ 
posA de farine , d’oenfs ct de socie. L. 
Panis ex farina , oleo et saccharo. 

ALBARD1LLAS. Pctits ebemins ou 
sentiers que forment les gens de pie-d 
sur le revers des fossAs, que Pon fait 
le long des grands ebemins pour ernpe- 
cber les voitnres et cbevaux dVntrcr 
dans les champs labourAs qui les bordent* 
L. Semites . 

ALBARDJN , s. m. Piante, espAc<>* 
de gramen semblable au genAt. Lat. OVa- 
men sparteum. 

ALBARDOMy s. m. Pannean, cs-i 
pAce de selle platte, sans arjon. Lat. 
Sella. 

ALBARD ONCILL O , s. m. dim* 
de Albardon* Petit panneau, espAce de 
petite selle platte , sans ar^on. Lat* 
Sellula. 

ALBAREJO , dim. deAlbdr. EspAce 
de bled foit blanc et fort commnn dans 
le pays de la Mancbe. Lat. Frumenti 
genus. 

ALBARICOQUE , s. m. Abricot, 
fruit participant de la pAcbe et de la 
prune. L. Armeniacum malum. Il se dit 
aussi de 1’arbre qui le porte, que nous 
appelons abricotier. L. Malus armeniaca, 

ALBARJGO t ndj, V. Albare]o , 

ALBARILLO , s. m. EspAce d’abri- 
eot blanc qui croit en Andalousie. II 
est plus petit que les coramnns , et il 
est fert odorifArant, Lat» Malum arme-, 
niactim odoriferum. 

Albarillo. Son joyeux qu*ou tonebe 
sur la guittarre, pour danser, ou cbanter 
des cbansons qu’on appelle roniances, 
qui sont extrAmement longues et tou- 
jours sur le inAme ton, L. Citharce sonus 
hilarior. 

ALBARRADA , s. f, T. Arabe. 
Enclos ou mnraille faite de pierre sAche, 
sans mortier, ou de levAcs de terre. L. 
Septum Vallum. 

ALBARRAUy s. m. Vieux raot et 
Arabe. Nem que l'on donne aux gar- 
90 us qui nWt point de domicilc, ni 
feu, ni lieu. L. Caelebs . 

AEBARRANA , s. f. T. Arabe. 
EspAce de poirAau sauvage, propre pour 
guerir les angelures, L. Schilla 

Albarrana. Tour que les Siaures fabri- 
quoient A certaine distance de leurs 
places , pour les dAfendre et pouvoir dc^ 
couvrir 1’enncmi. L. 2'urris. 

ALBARRANE O , adj. Vieux mot 
Arabe , ea usage dans le royaume d’Ara-* 
gon. Forain, Atrauger. L. Peregrinus. 
Extraneus. Advena . 

AEBARRAEJLA , s, f. Vieux mot 
Arabe, ihat libro d’une personne qui 
nVst point engagAo dans le mariage , 
qui n’a aucun etat. L, Coelibatus. 

ALBARKAZy Termo Arabo. Voye* 
Hicrba PiojLra. 

Albarraz. T. Aiabe. V. Albardz 0 . 

ALBA TARA , s. f. Terme Arabe*" 
Caroncule , espAce de raaladie qui vient 
aux femmes daus les parties naturellcs, 

L iijrcrcscens in 0 re uteri caruncula. 

sxLBATOZA , s. f.' T. liors d’usage, 
EspAce de bAtiment de mer, ou barqijc 
couverte. L. Emphracta tiZiis, 
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AIB/1YA1DADO , IM , adj. 
Farcte , c$c , peint ou peinte avec dc la 
c^rusc. L. Cerussatus. 

ALBAYALD1 b , s. m. T. Arabe. 
Ceruse , blanc de plomb. L. Cerussa. 

ALBAYDA , s. f. Piante ou petit 
arbrisscau de la hauteur de deux pieds 
dont on se sert dans le royaume de 
Murcie , pour faire monter les vers k 
soic. L. Gramen Ramosum serieis ver¬ 
mibus inseniens. 

.4LBAZANO i ISA , adj. Terme 
Arabe. Bai , ch&tain ; il se dit ordinai- 
rement du poil des chevaux. L. Ex badio 
nigricans. 

ALBAZO , s. m. Vicux mot. As- 
saut, attaque , lersqteon est en guerre. 
L. In hostes invasio . Congressus. 

ALBEAR. V. Blanquear. 
ALBEDRIADORy s. m. V. mot. 
Voyez Arbitrador. 

ALBEDRIAR , v. a. Vieux met. 
V. Arbitrar. 

ALBEDRIADO ,DA, V . p. Terme 
ancien. V. Arbitrado . 

ALBEDRIO , s. m. Libre arbitre. 
L. Liberum arbitrium. Libertas . Dios ha 
dada al hambre el libre albedria por el 
qual se debe rbgir : Dieu a doDnd k 
Pbomme. son libre arbitre pour diriger 
scj actions. 

Albedrio. Scntence que des Jnges ar¬ 
bitres proncncenr. L. Arbitrium J.di- 
cum. Sententia. 

Albedrio. Liberte que des personoes , 
communautes , provinccs , royaumes ont 
sons ce nem pour faire ce qu*ils veulent. 
L. Libertas. Licentia. 

Albedrio. Aetion volontaire que cba- 
cun exacute a sa fautaisic. L. Volun¬ 
taria actio. 

ALBEDRO , s. m. V. Madroha. 

AI.BELLON , s. m*. Vieux mot. V. 
Albanar. 

ALBENDA , s. L Esp£ce de ta- 
pisserie dc fil , travailtee en dentelle j 
les paysans en font des tenturos de lit. 
L. Opus ex lino reticulatum. 

ALBENDERA , s. f. Nom que l’on 
doune aux femmes qui travaillent ces 
espfeces de tentures. L. Operis ex lino 
reticulati textrix. II s’applique aussi 
ntetaph. aux femmes paressenses, et qui 
n*aiment que leurs divertissem ens s leurs 
plaisirs , mauvaises travailleuses. Lat. 
Loncursatrix. 

ALBENDOLA , s, f. Esp£ce de rets 
ou filet de fil ttes-fin , pour preudre les 
petits poissons. L. Rete. 

aLBENGALA , s. f. Espfcce d'dteffe 
de soie fort minee, dont les Maures en 
iispsgne se faisoient des turbans. Lat. 
Pannus sericus tenuior. 

A1BERCA , s. f. fteservoir , bas- 
sin d’eau , qui sert a arroser les jardins , 
ou a d^utres usages, L. Fisciiid. Vi¬ 
varium. 

Albcrca. Cloaque , £goht, ccnduit des 
eaux et immondiees des maisons et des 
rues. L. Cloaca. 

ALBERCHIGA 6 ALBERCHIGO , 

s. m. Mirlicotou, sorte de grosse pSclie 
jsuine , et de pavie jaune, qui infirit 
£tir la fin de Pautomne. Lat. Maluin 
persicum. II se dit aussi de Parbro qui 
per te ce fruit, L, Malus persica. 
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ALBERLNGENA. Y. Berengena. 

ALBERGADA , s. f. Vieux mot. 
Esp&cc d’encle$ ou de muraille de terre 
ou de pierre s&che , que Pon fait pour 
se d^fendre ou attaquer, retranebemeut. 
L. Septum. Vallum. Aggtr. 

ALBERGADOR , s. m. Terme an¬ 
cien. Hdtelicr , quidonne a leger. L. 
Hospes ♦ 

ALBERGAR , v. a. Loger les pas- 
sans , les voyageurs. L. Hospitio exci¬ 
pere. 

Albergar, v. n. 6 Albergarse , v. r. 
Se loger , se mettre a ceuvcrt , k 1’abri 
contre les injures de Pair. L. Contra 
inclementiam catli munires c. Y para a.l- 
bergaise aquclla noche hUieron una eho\a 
de ramas y bro^a : et pour le mettre k 
couvert cette nuit, iis fireat une ca- 
hnte avec des branebes d’arbres, qu*ils 
couvrirent de brossailjes. 

ALBERGADO , DA y p. p. Log6, 
de. L. Hospitio exceptus, 

ALBERGUE , s. m. Terme Arabe. 
Auberge, bdtellerie, et g^ndralement il 
se dit dc tout lieu oh on se retire centre 
les injures du tems. L. Diversorium, Re- 
fugium, 

Albcrgve, Hospice ou hApital, oh on 
re^oit les voyageurs , p^lerius, etc. L. 
Diversorium. 

Albcrguc. Auberge se dit aussi dans 
1’Ordre de Malle du quartier affecte aux 
Chevaliers de cbaque langue, L. Con¬ 
tubernium, 

ALBERGUERIA , s, f. Voyez M- 
bergue. 

ALBERGUERO , s. m. Vieux mot, 
V. Mesonero , Ventero , Posadiro. 

ALBEYXAR , s, m. Terrae Arabe. 
Marechal , artisan qui panse les che- 
vaux ct les autres Betes de somme et 
de monture , lersqu’ils sout malades. L. 
Veterinarius. 

ALBEYTE , s. m. Vieux mot. V. 
AlbCitar, 

ALBEYTERIA, f. Profession 
dc mardebal, ou l’art de panscr les che- 
vaux lorsqteils sent malades , et les 
autres bdtes do leur espdce. Lat. Ars 
veterinaria. 

ALBLHAR , s. m. V. Ojo de buey 
6 ManraniUa loca.' 

ALB1LLAS , adj. Esp£c* dc raisin 
blanc qui mfirit le premier , et qui est 
excelleot a manger et au gefit. L. Uva 
praecox. 

ALBILLO r adj. Espdce de vin 
blanc , fait arec le raisin blanc, appelld 
albillas, L. Vinum ex uvis praecocibus. 

ALBIN, s. m- Sanguine, espice de 
pierre ronge , qu’on t ire des minea de 
cuivre , qui a la vertu d’dtancher le sang. 
L. Sanguinarius Lapis. 

ALeINA , s. f. Terre creusc, oh 
se ramassent les eaux en hiver , et qui 
se sdehe l’dtd, laissant la place blaa- 
ch&tre et salitreuse. L. Aestuarium. 

ALBINO y NA y adj. Se dit d’une 
personne blanche u«Je de parens noirs. 
L. Albinus. 

ALBIXANA , s. f. Terme de ma¬ 
rine. Courbe, madrier empleye dans 
la construction d’un vaisseau. T. Trabs. 

ALBO , BA y adj. Blanc, che. L. 
Albus, Candidus. Venia sobre un pala- 
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freti tan albo como una nieve : il ve- 
noit monte dessus uu cheral d’un poil 
plus blanc que la ncige. 

ALBOAYRE, s. m. Terme nneien 
et d’arcbitecture , pris de 1’Arabe. Lzm- 
bris dc carreaux dc flollande ou de 
faTance , dont on ornoit les chapelles 
ancicnnement. L. Vermiculatum opus. 

ALBOGUE , f. Instiuracut de mu- 
sique, espdcc dc flhte ou de baut-bois. 
L. Tibia, fistula. 

ALBOGUERO , s. m. Celui qui 
joue ou qui fait des cspfcces de flhtcs 
ou hant-bois. Lat. Tibicen . Tibiarum 
artifex. 

ALBOHERAy s. f. Terme bors 
d*nsage. V. Albufera. 

ALBOHOLy s. m. Liseron, ou li- 
set , piante qui s^entortille autour de 
ce qteellc rencontre, et dont les feullles 
sent scmblables k cellcs du lierre. L. 
Convolvulus. Smilax levis. Scammonea 
parva. 

ALBOLGA , s. f. Vieux mot ea 
usage dans le royaume d’Aragon. V. 
Alholva. 

ALBONDIGA , s. f. T. Arabe. 
Andeuillette ou boulctte de cbair ba* 
ch6e. L. Offa. 

ALBONDIGUlLLAy s. f. dira, de 
Albondiga. Petite audouillette ou bou- 
lette de cliair hachec. L. Offula. 

ALBOR f s. m. Blancbenr. L» Albor • 
Candsr. Albedo. Et aussi grande lu-* 
mtere, splendeur , tclle que forment les 
rayons du soleil lorsqu’il se leve. Lat. 
Diliculum, 

ALBORADA , s. f. La pointe du 
jour, 1’aube du jour. L. Diliculum. 

Alborada. En terme de guerre. As-» 
saut , attaqne qui se fait k la pointe du 
jour. Lat. Anttlucana oppugnatio. Il sa 
dit aussi de la Diane ou revei! des sel*? 
dats. L. Militaris symphonia matutina. 

Alborada. Itejouissance , aubade que 
Pcn donne avant le jour , a la peinte du 
jour. Lat. Lactantium antelucana sym- 
phonica. 

ALBORBOLA 6 ALBORBORA , 
d ARBORBORA . s. f. R^jouissance , 
eris dc joie ; il se dit aussi pour crierie, 
piaillerie , bruit confus en bien comme en 
mal. L. Jubilum. Inconditus clamor. 

ALBOREAR , v. n. Lever de Pau- 
rore , faire jour, commencer k faire jour. 
L. lucescere. * 

ALBORECERy ▼. n. Voy. Alborear • 

ALBORGA, s. f. Esp&ce de chaus- 
surerustique , en ferrae de sandale, faite 
de jenc teduit en filasse. Lat, Sparteum 
calceamentum. 

A LB ORNI A , s. f. T. arabe. Jatte 
de faTance de figure rt>nde ou ovale, qui 
sert a laver les rnains , on Pappelle aussi 
Aljofaina , Ajofaina , Z afa , et Algebena t 
L. Fictilis pelvis . 

ALBORNOZ , s. m. Terme arabe. 
Esp£ce de drap exttemement grossier et 
velu , dont les Maures se servent pour 
faire leurs manteaux k capucbe ou gaban. 
L. Pannus laneus pilosus et crassior. 

Alborno^. T. Arabe. Sorte de mantea* 
a capuche dent se servent les bergers , 
et bien des gens aujourd hui pour se ga- 
rantir des injures du tems dans les cam-r 
pagn^s. L .Endromis Penula. 

ALBORONIA , 
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ALBORONlA f. T* Arabe. Es- 
pice dc mets compos^ de legumcs qu'ou 
appelle Tomdtc o Berengena , calaba^a , 
y pimiento. Voyez ccs tenues en leur lien. 

L. Mortium. ' 

AfBOROQUE , s. m. T. Arabe. 
Conrtage , pr^seut, dou que Pon fait k 
une personoc ou k un courtier qui s’est 
en tremis daus uoe affairc, dans un mar- 
cbe puur le fairc r£ussir ; cc qu’on ap¬ 
pelle en Fran$ois Put-de-viu. L. Proxe¬ 
neticum tniinus. 

ALBOROTADAMEXTE , adv. 
S^ditieusemcnt , inconsid£remcnt , con- 
fus^ment , sans ordre , p£le-m6lc , tur- 
bulcmmcnt. Lat, Confusi. Seditiosi. Tu¬ 
multuarii. 

ALBOROTADITO , TA t dm. 
dc Alborot&do , p. p. Voyez Alborotddo. 

ALBOROTADOR , s. ra. Perfur- 
batenr , s^ditieux , facticux , brouillon , 
boutefeu. Lat. Seditiosus , Publicet tran¬ 
quillitatis perturbator. 

ALBOROTAMIEXTO , s. m. V. 
mot. Soulevemeut , tumultc , sidition , 
Irouble , emeute , bruit. L. Turba. Tu¬ 
multus. Seditio. 

ALBOROTAR , v. a. Troubler , 
souldver , ameuter , brouiller , remuer, 
raouvoir, agiter , exciter, inciter , pous- 
ser , animer , dmouvoir , suit k la joie 
soit a la tristesse. L. Seditionem , turbas 
facere , turbare , tumultuari, perturbare , 
commovere y cenature. 

Scgui cl camino real assombrado d los 
pas-sancros, alborotandi perros, y excitan - 
dolos a ladrar : jc suivis le cbemin royal 
£pouvantant les passans , ameutant les 
chiens tt les excitant k aboyer. 

Albcrotar el palomar , el rancko , el 
cortijo. Alt6rcr , troubler le colombier , 
la chambre , la bassc-cour. Phcase vnl- 
gaire pour dire troubler , mettre en d6- 
sordre une assembl^e , une corapagnie , 
renverser ce quiy a M r£solu , tferanger 
oqc conversation , faire dn bruit , ex¬ 
citer des querelles , et aussi de la jcie , 
inciter k se divertir. Lat. Turbare. Tur¬ 
bas facere. 

ALBOROTADO , DA , p. P . 
TroubltS , le , araeutd, 6e , etc. L. Tur¬ 
batus. Commotus. Concitatus. 

ALBOROTO t s. m. T. Arabe. Tn- 
multe , bruit , trouble , 6mcutc , $6ditiou , 
agitation , £motion , alteration , inqui<$- 
tude , murmure , bruit confus , corano- 
tion. L. Turbet. Seditio. Commotio. Tu¬ 
multus. 

AlBOROZADOR , s. m. Vienx 

mot. Hbnuue gai , amusant , rdjouissant, 
divertissant , qui est de bonne humcur, 
jovial. L. Homo jocosus , hilaris , jocu¬ 
lator. 

ALBOROZAR , v. a. Egayer , re- 
jouir,r^erder , divertir. Lat. Exhilarare. 
Gaudium afferre, parere. On donnoit aa- 
cicuncment k ee verbe joutes les signifi- 
cations du verbe Alborotar. 

ALBOROZADO , 1)A , part. pass. 
Egay£ , 6e , ctc. L. Exhilaratus . Hilaris. 

ALBUROZO , s. m. Gaiete , en- 
jopement , rejouissance , belle bumeur , 
gaillardise. L. Gaudium. Latiiia. Iitia- 
riras. Et ancieonement il signifioit la 
m£me chose* que Alboroto. 

ALBRlCiAS , s. L pl. Etrennos , 

Tom. I, 
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pr£sen{ qne l*on fait aux personnes qui 
portent de bonues nouvelles , ou que l*ou 
exige de cclles auxquelles ou rend quel- 
ques serviccs. L. Strena. 

ALBUDECA , s. f. T. Arabe , en 
usage dans le royauinc de Valcncc, et 
en Catalogne. E$p£ce dc melon qui a la 
cbair fort tendre, et qu’ou appelle Badia 
dans le royaumc dc Castille. L Pepo. 

ALBUFERA 6 ALBUERA, s. f. 
T. Arabe. Lac , grand amas , grande 
dtendue d’eau. L- lacus. Stagnum. 

ALBUR , s. m. T. Arabe. Gardon , 
poissoo de riviire. L. Gobio , ou Gobius. 

ALBURA . s. f. Voyez Blanchra. 

1 Albdr. 

ALBURES , s. m. pl. du jeu de 
eartes , en usage dans les Indes, qui re- 
pond k notre lansqucnct* L. Chat tarum 
ludus indicus. 

ALCABALA , s. f. T. Arabe. Droit 
royal qui se paie sur tout ee qui se vend 
g«5udralemcnt , k tant pour ccnt. L. Tri¬ 
butum. Vectigal. 

Alcabala. Se dit aussi du foud ou cen- 
tre des rets ou filets des P£cheurs. Lat. 
Interior retis piscatoris sinus . 

Alcabala dei viento. Droit dc vent , 
droit de passage ; c*cst un imp6t que Pon 
paie de toutes les marehandises qui en- 
trent dans les villes. L. Portorium. 

ALCABALATORIO , s. m. regis- 
tre ou sont ferites les loix et ordounan- 
ees , apparteaant au droit de YAlcabdla. 
L. Vectigalis codex. 

ALCABALERO y s. m. Nom que 
l’on donne a cclui qui afferme le droit de 
VAlcabala d'une province ou d*nne ville : 
il se dit aussi de ses commis. L. Publi¬ 
canus. Ponorii exactor. 

ALCABOR , s. m. Voyez Alambor. 
ALCABUZ , s. m. Voyez Arcabui. 
ALCACEL 6AICALER, s. m. T. 
Arabe. Nom que Pon donne h toute sorte 
de graine , lorsqu’elle n*est cncorc qu*en 
herbe , et specialcmcnt de Porge eu verd 
qu’on donne aux chcvaux et aux mulets, 
abn de les purger et de les engraisscr. 
Lat. Hordeum viride. Hordeacea farrago. 

ALCACERIA , s. f. Vieux mot. 
Voyez Alcaiccria. 

ALCACHOFA , s. f. Piante. Arti- 
cliaut. Lat. Cinara. Articolum. Il se dit 
aussi de la t6tc du ebardon , et de tout 
ce qui ressemble k Pun et k Pautre. Lat. 
Strobilus. Carduus. 

ALCACHOFADO , DA , adj. Es- 
pece de manger composc d’articha«ts J il 
se dit aQssi d'i;iic esp&cc d^toflcqui porte 
des figures d’artichaut. L. Cinaram re¬ 
ferens. 

ALCACHOFAL , s. m. Champ 
plantd d’articbauts. L. Locus cinaris ccti- 
situs. 

ALCAClL , s. m. Voyez Arcacil. 
ALCAlAR , s. m. Vieux mot Arabe. 
Capara$on dc cheval. L. Equi phaleret , 
stragula. 

siLCAHAJj , s. m Terme Arabe. 
Cage d’osier qui sert anx oiselcurs pour 
cuiernier les oiseaux qu’ils preaucnt en 
vic dans les campagnes , ct a les purter 
au inarchi ; il sc dit aussi de graodes 
cagcs de bois qui servent k mettre la 
volaille qu’on veut eegraisser. L. Cavea. 

ALCaHaZADA , §. f. T. peu en 
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usage. Volaille mise en c*^e pour Peu 
graisser. L. avis cavea inclusa . 

A LCAHAZ>A R , v. a. T. peu usile. 
Enfermer, mettre de la volaille eu cage 
pour Pengraisser. L. Aves saginandas in 
caveis includere. 

ALCAHAZAD0 7 DA , p.*p. Terme 
>cu usitd. Enferm6 , £e dans une cage. 
L. Cavea inclusus. 

4LCAHOTAR , v. a» Vieux met. 
Voyez Alcahuetar. 

ALCAHOTERIA s s. f. Vienx mot. 
Voyez Alcahueteria. 

ALCAHXJETE , TA , s. m. ct f. 
T. Arabe Maquereau , elle , qui tient 
unlieu de prostitution , qui fait m^tier de 
d^bauchcr des filles. Lat. Zeno, lena. 

ALCAHUE TEAR y \. a. Maquignon- 
ner , faire le m£tier de maquereau , de 
d£bancher des femmes et des filles pour de 
Pargent. L. Lenocinari.Lenocinium facere. 

ALCAHUETERIA , s. f. Maque- 
rellagc, Paction dc d^baueber des femines 
et des filles pour dc Pargent. Lat. Leno¬ 
cinium. 

Alcahueteria. Mdtapb. Cacbette , re¬ 
trahe , ou reeelement d’une personne , 
afin qu’elle puisse ox^euter ce qu f elle uc 
veut pas qu on voie , ou que Pon saebe. 
L. Latebra. 

ALCALDADAyS.f. Aetion irapru- 
dente et inconsid^rde , faite par PAlcade 
par autoritd de Justice. L. Imprudentia. 

Alcaldada, an figunL Aetion faite avec 
affectatio» d’autorit<5 ct de souverainct£. 

ALCALDE , s. m.T. Arabe. Alcade , 
Juge ^^abli pour administrer la justice 
dans un lieu ; c’cst proprement un Cailli , 
S6n4ehal , ou Pr£v6t. L. Prator . 

Alexide alxmin. V. mot. Juge pour les 
arts et m^tiers. Voyez Vcedorts y ' Exa - 
mtnadores. 

Alcalde de al^adas. Jnge d^pcllations. 
L. Provocationum judex. 

Alcalde dc casa , corte y rastro. Alcade 
de la Maison et Cour dn Roi; ces Alcadcs 
portent la robe de m£me que les Juges dc$ 
Cours souveraines , et ont a la main la 
verge de justice , qu’ils doivent toujours 
porter publiquement. Lat. Regict domus 
ct Ctirtx Prcttor. 

Alcatdes dei crimen. Alcades dn cri- 
minel , il tPy en a que dans les Cbancelr 
lcries des villes de Valladolid , Grcoade , 
Barcclone , Saragoce et Valencc. Lat. 
Prcctorcs capitales . ’ 

‘Alcaldcs dc gradas. Alcadcs des dcghfs J 
il n f y en a que dans la ville de S6villc , 
ou iis forment une ehambre pour lc cri- 
miuel : ils^oot uu departemcut marqu^. 
L. J ogati Prcttous conventus juridfci His¬ 
palensis. 

Alcaldes de hijosdalgo. Alcades des 
nobles j iis resident dans les Cbancclle- 
ries de Valladolid et dc Grenndc , et for¬ 
ment une chambre qui conuoit unique- 
ment des causes et piivildgcs dc la no- 
blesse. L. Pratores nobilium litibus di - 
rimendis preepositi. 

Alcalde dc hijosdalg o. Alp:rt>es des no- 
blcs ; Juge ordinaire 4tabli dans les vil- 
lages pour joger les proces entre les gen- 
tilsliommcs , sacf appel. L. pratores no¬ 
bilium litibus dirimendis prctposhi. 

Alcaldcs dc la hermandad. Alcades de lx 
fijiteruit^ j on en nomine deus dans cha.’* 

f 
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qnc ville , bourg et village , dont Vim 
est ordinairdtaent ponrlcs nobles : iis con- 
noissent des vols et assassinats qui se cora- 
mcttent hors des villes. L. Judex publi- 
4 is grassatoribus eocrcendis praposizus. 

Alcalde de ia. Mesta. Alcade de trou¬ 
peaux*; il*est nommi par Tassembl^e des 
marchands de troupeaux de bites hlaine, 
et con&rmi par le Conseil, pour connot- 
tre des causes quinaissent entre eux a ce 
sujcr. L. Judex rei pecuaria prapositus. 

Alcalde de notho. Alcade de nuit : ce 
sont des Juges Stabiis dans certaines 
villes pour y faire la ronde pendant la 
nnit. L. Judex in nocturnis grassatoribus 
prepositus. 

Alcalde dc obras y bosques. Alcade des 
b&timens et forets , avec jurisdiction ci¬ 
vile et criminelle , pour ce qui regarde 
les maisons royales et forets hors Madrid. 
L. Judex recuperatorius in regiorum ne- 
morum villarumque ditionibus. 

Alcalde de sacas. Alcade de sorties ; 
Juge commis pour vciller qu’il ne sorte 
rien du royaurae de tout ce qui est di- 
fendu par les IoTx. L. Judex mercibus ex¬ 
portandis prapositus. 

Alcalde mayor. Alcade majeur ; il a ju¬ 
risdiction ordinaire comme assesseur ou 
Lieutcnant du Corrigidor. L. Pratoris 
Urbani Assessor. 

Alcalde mayor. Alcade majeur se dit 
aussi de ceux que les Seignenr^ nominent 
dans les villes qui lenr appartiennent. 
L. Judex Provocationem. 

Alcalde mayor entregador. Alcade ma¬ 
jeur des remises pour ce qui regarde les 
troupeaux des bites k lainc. L. Pecuaria 
rei rrapositus inquisitor. 

Alcalde Ordinario. Alcade ordinaire dont 
la jurisdiction est annexae k sa charge , 
soit qu*il soit nommi par le roi , ou par 
»n Seigneur ; il connolt de toutes les 
causes en premiire instance. L. Judex 
ordinarius. 

Alcalde pedaneo. Alcade de pied , itabli 
dans les villages , et d’une jurisdiction 
limitie. L. Minoribus causis prapositus 
judex. 

AL CALVI A, s. f. Dipartement, ter- 
ritoire ct fonction de Juge d’un endroit. 
JL. Judicis ditio. Territorium. Munus. 

ALCALLER , s. m. Vieux mot. V. 
Alfahdrcro. Alfarcro. 

A Laller. V. mot. Voyez Alfahdr. 

ALCAM j s. m. T. Arabe. Piante 
medicinale. Coloquinte. L. Colocynthis. 

ALCAMIZ , s. m. Vieux mot Arabe. 
Ibivre on registre oh l’on ierit les noms 
des soldats. L.Militarium copiarum recen¬ 
sio codice comprehensa. 

ALCAMONIAS , s. f. pl. Divers 
genres de graines que l’on emploie dans. 
le manger , comme sont Panis , la co¬ 
riandre , etc. Lat. Aromata. 

AJLCANCE # s. m. Poursuite, atteinte. 
L, Consecutio. 

Alcance. Reliquat «Tun compte , res¬ 
tant d’un compte , debet. L. Reliqua. 

Alcancc. En terme d*artillerie. At- 
teinte , portae du canon , du fusil, etc 
L. Jactus, Ictus . 

Alcance. se dit aussi pour atteinte 
d’uu cheval , quaud uu de ses pieds tou- 
1'autre , ou quand il en rejoit d’ua 
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autre cheval qui marche trop pris de lui. 
L. Pedum in equa collisio. 

Despachar un alcance : Dipicher un 
courrier sur un autre pour quelque motif. 
L. Cursoren} cursori addere. 

No le puedo dir un alc&nce ; Je ne le 
puis atteindre , attraper, tronver , rencon- 
trer , nonohstant toutes les diligences que 
je fais a cet elfet. Lat. Vix ac nc vix 
quidem illum ajfcqui convenire pojfiiin. 

No tiene alcance : Il n’a point de force, 
il est foible , timide , Dche , dc peu de 
courage , pusillanime. Lat. Imbecillis est 
et timtdus . 

Seguir el alcance : Suivre la poursuite. 
Phrasc qui se. dit en gnerre lorsque les 
vainqueurs ponrsuivent les vaincus qui 
fuient» Latin , Fugienti instareNo pu - 
dieron los vcnccdores seguir• el alcance 
por las tihieblas dc la nache : les vain¬ 
queurs ne purent continuer la poursuite 
k cause de Fobscuriti de la nuit. 

ALCANCIA . s. f. Tirelire de terre , 
espice de vaisseau de terre , de figure 
sphirique qui a nne fente au baut par oh 
on met 1’argent dont on veut faire un 
petit amas. 

Alcancia. Boule dc terre cuite au soleil, 
de la grosseur d’une orange , qu’on rem- 
plit de cendre ou de fleurs , au d’autres 
choses que Ton se tire les uns aux autres 
en courant a cheval, et que l’on tache 
dVviter en se couvrant la tite d’un bou- 
clier contre lequel cette boule se brise. 
Lat. Globulus petilis in ludicris exercita¬ 
tionibus usitatus. 

Alcancia. Vieux mot. Pot-h-feu ou gre- 
nade , maebine de guerre qui se tire k la 
main.Lat. OVa manualis ignita etjncen- 
diaria. 

Alcancia. Entre les Bohimiens, signifie 
Pire, souteneur de mauvais lieux.L. Leno. 
Mango. \ 

ALCANCIAZO y s. m. Coup que 
donne Yalcancia ou boule de terre , sur ' 
lc houclier de celui qni court. L. Ictus 
globuli petilis et ludicri. 

ALCANVARA , s. f. T. Arabe, 
Bloc ou perche sur lequel les Fauconniers 
portent les faucons lorsqu’ils vont a la 
chasse. L. Ames. 

ALCANVIA. Piante semblable k celle 
du millet, et qni produit une esphee de 
grain qui ressemble au cbenevis , mais 
qui est plus gros. L. Siligo. Rrance. 

ALCANJJIAL , s. m. Nom de la 
terre oh l’on sime cctte esp&ce de grain. 
L. Siligineus ager. 

ALCANVIGA , s. f. V. Alcandia. 
ALCANDORA , s. m. V. mot Arabe. 
Voyez Hoguera. 

Alcandora. Esp&ce de vitement blanc , 
fait cn fa£on de chemise , assez en usage 
dans les carapagnes. Lat. Subucula. In¬ 
terula. 

ALCANFOR , s. m. T. Arabe. Cam- 
phre , gomme fort blanche et odoriferante. 
L. C amphora. 

AI CANFORAVO y VA , adj,Cam. 
phr^ 6e. L. Camphord intinctus. Aguar- 
diente alcanforada : eau - de - vie cam- 
phrie. 

ALCANTARA y s. f. V. mot Arabe. 
Voy. Pucntc. 

AL CANTAR ILLA , s. f. dim. d 'Al- 
cuntara. Petit pont itroit. L. Ponticulus « 
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AICAXZADIZO , ZA, adj. T. 

peu usiti. Facile k atteiadre , a attraper. 
L. Assequibilis. 

Alcan\adi\ o. Mitaph. Qui feint de ne 
pas entendre , qui fait la sourde oreille ; 
ce terme est peu eu usage. L. Ve indus¬ 
tria surdus. 

ALCANZAVOR , s. m. T. peu en 
usage. Poursnivant , qui court apris un 
autre. L. Insecutor , insectator. 

ALCANZAMIENTO , s. m. T. 
bors d’u$age. Voy. Alcance. 

ALCANZAR y v. a. Atteindre , at- 
trapex , joindre , parvenir , arriver k ; et 
aussi Acquiri r , gagner , obtenir , venir 
a bout, arriver k son but , parvenir k ses 
fins. Lat. Assequi. Consequi. Comprehen¬ 
dere. Obtinere . Impetrare. 

Alcan-qar . Mitaph. Avoir , possider , 
jouir , avoir du pouvoir, de la force , du 
cridit. Toucber , prendre part, intiresser. 
Su/Ere , itre sufiisant. Savoir , entendre, 
comprendre , connoltre. Lat. Frui , te¬ 
nere y possidere. Plurimum posse. Attinere. 
Pertinere , sufficere. Sat esse. Ingenio as¬ 
sequi. Comprehendere , fcire , cognoscere. 
Quanto uno alcdn\a mas , mas desea : 
plus on en a , plus on cn veut avoir. 

Vebe alcan\ar el dinero remitido y para 
pagar 4 todo el exercito : L’argent qui a 
iti remis doit suffire pour payer toute 
1’armie. 

Ciccron con sola la rajdn natura/ alcanm 
6 algo dt esta Philosophia: Ciciron , par 
a seule raison naturelle , acquit quelque 
chose de cette Philosophie. 

Alcan^ar de rabones. Finir , termi¬ 
ner par des raisons bon^es et valablcs , 
convaincre quelquun par des argumens 
solides. Lat. Aliquem convincere. 

Alcan\ar en dias. Survivre , vivre plus 
qu'un autre. Lat. Alicui esse superstes. 

Alcan\ar en la cuenta. Demeurer crian- 
cier contre quelqu’un , pour le riliquat 
d r un compte. Lat. Ve redditis rationibus 
actionem habere in aliquem. 

Alcan^ar victoria. Gagner la bataille , 
remporter la victoire. Lat. Vincere , vic¬ 
toriam reportare. 

ALCANZARSE , v r. Se donner des 
atfeintes, mettre les pieds les uns sur les 
autres , en pariant des chevaux , mules et 
mulets , etc. Lat. Pedibus se pungere. 

AL CANZAV O y VA . p. p. Du 
verbe alxan\ar dans toutes ses acecp- 
tions. 

ALCAPARRA y s. f. T. Arabe. C4- 

prier , arbrisseau qui porte des c&pres y il 
se dit aussi dn fruit. L. Capparis. 

ALCAPARRAVO , VA , adj. FrL- 
cassie , on sance faite avee beaucoup de 
c£pres. Condimentum capparaceum. 

AI LAFARRAL , s. m. Lieu pianti 
de c^piiers. L. Locus capparibus consitus. 

Aj CAPARRON 9 s. m. augm. d 'Al- 
caparra. Grosse c&prc. Latin. Cappaijs 
major. 

Alcaparrcn. Espice de garde ou mon* 
ture ancicnne. Lat. Capulare. 

A1CAPARROSA. V. Caparrdsa. 
ALCARA11UEYA , s. f. Vieux mot 
du royaume d’Aragon. V. Alcaravca. 

ALCARRAVAN y s. m. T. Arabe/ 
Oiseau. Espice de hiron , butor ou gal- 
lerand. Lat. larus. Ardeola spuria. 

ALC ARA VE A , s. f. T. Arabe/ 
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Piante. Carvi , esp^ce de cbervi ; il se 
dit aussi de sa graioe. L. Carcum, tarvis. 
^LCARCENA , *. f. Voy. Ycrvos. 
AI.CARCIL , s. m. T. du royauine 
d’Andalousie. Esp&ce* d’artichaud sauvage 
dont lc gofit n*cst pas si agr^ablc que ce- 
lui des artiebauds cultivds. Lat. Agrestis 
Cinara. 

ALCARIA , s. f. T. Arabe. M^tairie, 
cense , ferme , domaine. Lat. Villa . 

ALCARRACERO , s. m. Poticr de 
terro. Lat. Figulus. II se dit aussi du 
lien ou dc la houtique ou on vend les 
pots et crucbes de terre. Lat. Figulorum 
taberna . 

ALCARAZA . s. f. Petite crucbe ou 

f >ot dc terre blaucbc , travaill£ avee de- 
icatesse, qui sert k boire de 1’eau , et 
a la conserver fraicbc L. Fictilis urceolus. 

ALCARTAZ , s. ru. Comet de papier 
k mettre des «Spices. L. Chartaceus cucul¬ 
lus. 

ALCATARA , s. f. Yieux mot. V. 
Alquitara. 

AICAT1FA , s. f. T. Arabe. Tapis 
de Turqnie qu’on £tead sur le planchcr. 
L. Tapes. 

Alcatifa. En terme de ma 90 nncric. 
Mortier qui sert k dgaliser un plancber 
qu’on doit carreler. L. Arca gypsata. 

ALCATRAZ , s. m. Onocrotale , oi- 
seau aquatiqueet sauvage, qui a la taille 
et la couleur du cignc, qui se trouve dans 
les mers de PAmdrique , et dans les isles 
Espagnoics et de Cuba. L. Onocrotalus. 
Truo. 

ALCAUCIL , s. f. Voy. Arearcll. 
ALCAUDON , s. m. Esp£ce d’oiseau 
de la grosseur d*un moineau , et que les 
piseleurs ^lfcvent pour les menex avee eux 
i la pipde , parce qu’ils leur servent de 
pi£ge poilr attirer et prendre les autres 
oiseaux aux filets. Lat. Caudata avicula 
Dostrct aut Pclaret feri similis. 
ALCAVALA. Voyez Alcabala, 
ALCAVALATORIO . Voy. Alea- 
balatorio. 

ALCAVALFRO. Voy. Alcabalcro . 
ALCAYATA , s. f. T. Arabe. Cro- 
cbet qui sert a suspendre et k lever des 
fardeaux L. Uncinus, 

ALCAYCER1A , s. f. Lieu ou en- 
droit clos , rempli de boutiques dc mar- 
cbands de soie erue , en botte , qu*on 
ferme tous les soirs : ces Alcayctrias ne 
se conservent au/ourd’hui que dans les 
villos de Tolfcde et de Grenade. L. Serici 
crudi Jbjrum. 

ALCAYDE , s. m. V. mot Arabe. 
Alcalde ; le gouverneur d’un cb&teau ou 
forteresse, ou d’une ville ou bourg , pour 
le Roi ou pour quelque Seigneur , auxquels 
il pr&te serment de fid£lit£ , comme font 
les gouverneurs de Place aujourd^ui. L. 
Arcis custos. 

Alcaydc , Se dit aussi du coocicrge ou 
geolier d’une prison. L. Publici carccris 
custos. 

ALCAYDESA , s. f. Terme peu en 
usage. La femine de TAlcaide , ou celle 
du conciergc ou geolier, L. Uxor custodis 
arcis vel carccris 

ALCAYDIA , s. L Gouverncment , 
d^partement, jurisdiction dc 1’Alca‘ide ou 
Gouverneur- L. Manus cuatcdfS arcis 3 vel 
carcerts • 


a l c 

ALCAYDIADO , s. m. V. mot du 
royaume d’Aragou. Voy. Alcaidia. 

ALCAZABA , s. f. T. Arabe. Cbk- 
teau , forteresse , fort inexpugnable. L. 
Arx. 

ALCAZAR , s. m. T. Arabe. Forte¬ 
resse , maisdn forte , cbkteau , palais de 
Roi fortilic 4 . L. Arx. 

Alca^ar. En terme dc marine. Le tiliae 
d’un navire. L. Stega. 

ALCAZUZ . Voy. Alcu\cu\. 

ALCEDON , s. ra. Voy. Halcyon. 

ALCHERMES , s. m. Cochenille , 
petit ver qui sert a la teinture d’ecarlate 
et k plusieurs rera^des dans la Pharmacie. 
L. Loccixs. Coccineus vermiculus. 

A I.CHI MIA. Voy. Alquimia. 

ALCIBIADIO , s. m. Piante. Vipe¬ 
rine ou Buglose sauvage, langue de boeuf. 
L. Echium. Agreste buglossum. 

ALClNO Voy. Albahaca salvage. 

ALC ION,\ oy. Halcyon . 

ALCOBA , s. f. Alcove, partie d’unc 
cbambre s£parde par une estrade , et an- 
tres ornemens , pour placer un lit. Lat. 
Zeta. Dormitorium, 

Alcoba. Fleau , pifcce de fer ou de bois, 
oh s*attachent les bassins d*une balance. 
L. Libret scaptus. Jugum. 

Alcobas . En terme de collige. Asscm- 
blees et concours qui se tiennent par di- 
vertissemens et r<5cr£ations dans les ap- 
partemens des Rectenrs des grands col¬ 
liges de Salamanque et de Valladolid , 
h la Noel et dans le Carnaval. Lat. Fe¬ 
rio. in collegiis variis celebratct. 

ALCOBILLA , s. f. dim. d*Alcoba. 
Petite Alcove. Lat. Zetula. 

ALCOBITA. Voy. Alcobilla. 

ALCOCARRA , s. f. Vieux mot, 
Voy. Gestos. 

ALCOFA , s. f. Terme bors d’usage. 
Voy. Espuerta. 

ARCOFOL ,s. m. V.mot du royaume 
d’Aragon. Voy. Alcob6l. 

ALCHOELA , s. f. T. Arabe Voy. 
Escarola. 

ALCOHOL , s. m. Antiinoine, pierre 
minerale mitallique de couleur noirc , ct 
qui tireun peu sur le bleu; ellc se trouve 
; dans les mines d*argent. L. Stibium. 

Alcohol • Ea terme de Chymistes et 
d’Apotbicaires , c'est cette meme pierre 
•rectifiie et riduite cn liqueur , et en pou- 
dre tres-subtile ,et proprek plusieurs cbo- 
ses. Lat. Stibium arte Chymicd purgatum. 

ALCOHOLAR, v. a. Peindre , tein- 
dre quelque cbose avee la teinture de Pan- 
timoine , et qni sert de fard auxfemmes, 
ct k leur teindre en noir les sourcils ; les 
hommes s’eu servent igalement. L. Stibio 
fucare , oblinere. 

Alcoholar. Entre les Chymistes et Apo- 
thicaircs. Extrairc , rcctifier , distiller , 
par Palambic 1’esprit dc quelque liqueur , 
Ia volatilliser. L. liquoris spiritusdistila- 
torid cucurbita, elicei c. 

ALCOHOLADO , DA , p. p. Pcint, 
te , etc. L. Stibio fucatus t o blinitus, Dis- 
tillawrid cucurbita elicitus. 

AICOLIA , s t F. V. mot. Vase k 
mettre des liqueurs , spicialcmcnt la tein¬ 
ture de Taniimoine. L. Urceolus. 

ALCO MENI AS. Voy. Alcamonias , 

ALCON. Voy. Halcon. 

ALCONERA, Voy. Hale onera. 
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ALCONERO. Voy. Halconcro. 

ALCOR , s. m. Vieux mot , ct bors 
d’usage. Voy. Cerro ou Catiado. 

ALCORaN , s. m. T. Arabe. Alco- 
ran , livre qui coutient la Loi dufamPio- 
pb^te Mahomet. L. Alcoranus. 

ALC ORA Nlb TA , s. m Celui qui 
professe la loi de JMabomet , Mahomd- 
tan , Musulman. L. Malio indicat legis 
sectator. 

ALCORC1 , s. m. V. mot. Joyau 
ou ornement de femmes. L. Ornamcntam 
muliebre. * 

ALCORNOCAL , s. m. Bois ou fo-* 
rit de li<?ge. L. Subcracca sylva . 

alcurnoque , s :«. u^o, ar - 

bre d’une* moyenne bauteur , ressembiant 
beancoup au ebine-verd. L. Suber. 

ALCORNOQUENO , NA , adj. 
De liigc , ce qui a du xapport au liige» 
L. Subcraccus. 

ALCORQUE, s. m. V. mot et pea 
en nsage. Sorte de cbaussure ancienne qui 
n*avoit que la semelle qni itoit de liige , 
et qui s 1 attaeboit avee de petites cour- 
roies comme les patins anjourd’hui ; ce 
sont proprement des claques ou galoebes, 
L. Suberaccis soleis instructa crepida. 

ALCORZA, s. f. Pkte de suere dont 
on fait plusieurs ouvrages tris-delicats ; 
il se dit aussi du glaci qu f on donne k 
certains biscuits et conbtures siebes. L, 
Sacchari condimentum. 

Alcor^a. Mitapb. Dilicatesse , mignar- 
dise , minauderie. L, Blanditia. Mol¬ 
lities. 

Parccc hecho de alcor^a : Il parott itre 
fait de suere. Phrase fort en usage pour 
louer tout ce qui est beau , bon , bien 
travailli , bien fait , d^licat , miguou , 
poli , allusion k ces ouvrages de sucrerie 
qui sont fort estim^s. L. Delicatulus. 

ALCORZARj v. a. Couvrir, glacer 
une cbose de suere. L, Saccharo condire , 
incrustare. Et m^taph. Polir, parer une 
cbose , la rendre propre et agr^ablc. L. 
Ornare , fucare . 

• ALCOKZADO, DA, p. p. Cou T 
vert , te dc supre. L. Saccharo incrus~ 
tatus. 

ALCOTAN, s. m. Lasnier on Em&* 
rillon , oiseau de proie* L. Nisus. 

ALCOTON , s. m. Vieux mot du 
royaume d’Aragon. V. AlgSdon. 

ALCOTONIA , s. f. Terme peu en 
usage. V. Colonia. 

ALCREB1TE , s. m. V. Antfre. 

ALCUCERO , s. m. Celui qui fait 
ct vend des huiliers ou vases de terre 
a mettre de 1’huile. L* Lecythorum pro- 
pola. ' 

ALCUNA , s. f. Racc, lignee g 
extraction , famillc , naissancc , origine, 
gendration. Lat. Origo • Genus. Gens, 
Progenies. 

ALCUZA , s. f. Huilier , vase a mettre 
de 1’huile, de relle sorte ct genre qu’il 
soit. L. Lecythus. 

ALCUZA DA , s. f. La quantitdi 
d’huile que contient un builier ou autro 
vase. L. Oleo pLnus lecythus. 

AICUZCUZ , s. m. Terme Arabe. 
Esp£ce dc pate faite de farinc de bled, 
qu on cmploie, ^tant cuitc , en diii&- 
rpntes sauces , spdcialement paimi les 
Alaures. L. Massa farinacea, 
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ALCUZCUZU , s. m. Vieux mot. 
V. Alcuichi. 

ALCuZuN , s. m. Jarre , grand 
vase ^ terre vernissl en dedans, propre 
h raettre de 1’huile. L. Vas olearium . 

ALDA. Voyez Halda. 

ALDABA , s. f. Marteau de porte, 
qui*sert a avertir ceux de la maisoo de 
la venir ouvrir. L. Cantharus. Afanus 
exterior. II se dit aussi de certaines pilees 
de fer qui servent k fermer Ies portes 
et fenetres. L. Pessulus . Sera. ^ 

Asii se 6 agarrarse de las aldahas : Se 
saisir, s’attacher au marteau d*one porte. 
Phrase metaph/pour dire qu*une personne 
s’entlte a ponrsuivre une affaire , on k 
faire uoe cnose. L. Alicui rei pertina¬ 
citer insistere . 

, Caballo de aldaba : Cheval d’attache que 
les Rois et grand s Seigneurs gardeut 
dans leurs ecuries par parade seulement, 
k canse de sa beautl et perfection. L. 
Equus generosus ostentationi solilm in¬ 
serviens. 

ALVABADA , s. f. Coup qn’on 
donne a une porte avec son propre mar- 
teau, pour appeler. L. Pulsatio. II se 
dit aussi mltaph, d’uue crainte ou peur 
subite ,* d’une frayeur qui. saisit une per¬ 
sonne, d^n pressentiment inopini de qnel- 
que malheur ou disgrace , qui touche , 
qui frappe le cceur , fame. L. Alonitum. 
Subitus pavor. Alens mali praesaga. Es 
yerdad que la muerte de uno es alda- 
bSia de muchos : il est vrai que la mort 
d*un , est un coup de marteau pour plu- 
sieurs , pour dire que la mort d\m seul 
homine doit servir d’avertissement k tous 


ceux qui la voient , pour s’y preparer. 

ALDABAZO , s. m. augm. d'Al- 
dabdda , Grand coup de marteau d’une 
porte. L. Impactus ictus cantharo. 

ALDABILLA , s. f. dim. d 'Aldaba. 
Petit marteau de porte. L. Pessulus. Et 
aussi petite fiche, petit gond ou fer- 
meture de porte , de fenlfre. 

ALVABON , s. m. augm. d’ Aldaba. 
Grand ou gros marteau de porte. Lat. 
Cantharus major. 

ALDEA y s. f. Village; ii se dit aussi 
iTune grosse ferine, d*une mltairie , 
d*une cense , etc. L. Pagus . Villa. 

ALDEANIEGO , GA , adj. Ce qui 
a rapport a un hameau; il se dit aussi 
d’une personne ville, basse, abjecte, 
L. Paganus. Rusticus. Agrestis . 

ALDEANO, NA , adj. Tout ce qui 
a rapport k un village ; il se dit aussi 
des personnes qui rhabitent, villageois, 
se. L. Paganus. RuSiicus. 

ALDEA R. V. Haldear. 

AIDLBARAN , s. m. Ltoile de pre- 
milre grandeur dans le sigae du tau- 
reau , que plusieurs appellent 1’ceil aus- 
Iral du taureau. L. Oculus tauri aus¬ 
tralis. 

ALDEGUEI.A , ss f. dim*. de Aldea. 
Petit hameau j on dit aussi Adcilla. L. 
Villa 

ALDEORRIO , s. m. Terne de 
mlpris pour exprimer la panvreie et la 
misere d'un village et do ses habitans, 
village pauvre , mislrable. Lat. Pagus 
inops. Villa omnium egens. 

Aldeorriu II se dit aussi quclquefois 
^uue ville ou d’un bourg doat les ha- 
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bitans sont peu civilisls dans leurs fa- 
Sons , mceurs et maniores. L. Oppidum 
agreste , rusticum. 

ALDERREDOR , adv. Autour , a 
fentour, tout autour, aux environs. L. 
Circa. 

ALDIZA , s. f. Sorte de jonc fort 
menu , dout on fait des balais dans le 
royaume de Tollde. L. Juncus. 

ALDRAN y s. m. Qui vend du vin 
dans les paturages, L. Vinarius in pas¬ 
cuis. 

ALDUCAR , s. m. Filoselle ,' esplce 
de fleuret ou grosse soie. L. Sericum', 
ou Bombycinum filum crassius.. 

AID UDO y DA. V. Haldudo. 

ALEACION y s. f. Alliage , mHange 
de mltaux. L. Metallorum^ commixtio, 

A LEAR , v. a. AUier , fondre dif¬ 
ferens metaux cnsemble. Lat. ATetalla 
commiscere. 

AUar y v. n. Mouvoir les ailes , s’es- 
sayer k voler. L. Alas agitare . Pennas 
experiri . Et nfetaph. Mouvoir, tendre 
les bras ; ce qui se dit proprement defc 
enfans qui fout ces gestes en signe de 
joie k la vue de leur mire ou de leur 
nourrice. Lat. 'Brachia movere , pro¬ 
tendere. 

Alear . Respirer, prendre baleine, tk- 
cher d’arriver. L. Respirare. Spiritum 
recipere. Tendere. Aspirare. Et nfetaph. 
Reprendre, recouvrer ses forces apris 
une nialadie , se rltablir. Lat. Vires 
recipere. Refici. 

ALEBRARSE y v. r. Se coucher , 
se tapir contrc terre , comme font les 
lilvres ; ce qui se dit de tous les ani- 
maux lorsqu*ils apprehendent pris. 

L. Humi jacere. 

Alebrarse. Mltaph. Avoir penr , man* 
quer de courage, s*intiinider, Lat. Pa- 
.vere. 

ALEBRASTARSE 6 AZEBRES- 
TARSE , v. r.,V. Alebrarse. 

ALEBRASTADO y ALEBRES - 
TADOy p. p. Coucbe , £c. L. tyumi 
jacens. Terrefactus. 

ALEBRONARSEy v. r. V. Ale¬ 
brarse. 

ALECHE. V. Haleche. 

ALECHUGAR , v. a. Plisser , fron- 
cer, godronuer , fraiser , faire des fal- 
balas , allusion au^ feuiiles de laitues 
pozumees, qui s^ppellent I.echuga. L. 
Rugare. 

ALECHUGADO, DA, part. pas. 
Plisse , ee. L. Rugatus. 

ALEC YOR1A , s. f. Alectorienne, 
pierre pr^deuse , transpatente et luisante 
comme le crystal , qui se trouve quel- 
quefois dans le* jabot d’un coq ou d’un 
chapon. L. Alectoria gemma. 

ALEDA , s. f. T. Arabe. Sorte de 
matiore gluante qn^n trouve a Pentr^e 
des rnches k^miel. Lat. Propolis. 

ALEDANO , s. m. Vieux mot. Li¬ 
mite , conhns , terme , borne. Lat. Limes. 
Terminus, 

Aledaho , adj Procne , voisin , conti- 
gu, qui confine, qui est frontfere, limi¬ 
trophe. Lat. Vicinus, Limitaneus. Con¬ 
terminus. 1 * 

AIEFRJS , s. m. T. de marine. 
Mortaise, eutaille, ouverture quVn fait 
dans une pfece de bois, pour y joindre 1 
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ou en emboiter une autre. Lat. Cavus. 

ALEGACION , s. m. Allegation , 
citation d’une loi , d’une autorife , d’un 
passage. Lat. Allegatio. Citatio. 

ALEGAMIENTO, s. m. T. peu 
usitd. Voy. Alcgacidn. 

ALEGAR , v. a. Alfeguer , citer, 
nominer, apporter un exemple , produire, 
proposer. Lat. Allegare. Citare. 

ALbGADO y DA , part. pass. Alfe- 
gife, ^e, etc. Allegatus. Citatus. 

ALEGATO y s. m. Ecrit, papier, 
eonsnltation , indmoire eji droit , dressd 
par uo Avocat en defense d*une cause. 
Lat. Allegatum. Allegatio. 

ALEGORLA , s. f. Alfegorie, figure 
de rhdtorique. L. AUcgofta. Translatio. 
ALEGORLCAMbNTE , adv. AI- 

fegoriquement , d'une manferc alfego- 
rique, figur^ment. Lat. Allegorice. 

ALEGORICOy CA, adj. Alfego- 
rique , qui tieot de» Pallegorie. Lat. Ai - 
legoricus. Translativus. 

ALEGORIZAR , v. a. Alfegoriser, 
caercher un sens all^gonque dans un 
passage. Lat. Allegorico sensu explicare. 

ALEGORIZADO y DA , part. pass. 
Alfegoris^ , le , etc. Lat. Allegoricl 
sumptus. 

ALEGRAM1ENTO, s. m. Vieux 
mot. Enjouemcnt, gaietl, belle humeur. 
Lat. La titia. Hilaritas . 

ALEGRAR , v.'a. Rljouir, Igayer, * 
rendre gai , rlcrler , divertir; il se dit 
des choses inanimles. Lat. Exhilarare. 
Recreare. 

Alegrar. T. de chirurgie. Dlcouvrir 
l*os, ouvrir la tlte, trlpaner. Lat. Ad 
vivum resecare. Despues, en la batalla de 
Munda me sacaron un ojo y me alegraron 
los huessos de la cabcia : ensuite , dans la 
bataille de Munda iis ndarracherent un 
oeii et me trepanlrent. 

ALEGRARSE, v. r. Serljouir, s*l- 
gayei , se rlcreer, se divertir. Lat. Latari. 
Animum recreare. Etcn terme de pratiqne 
ancienne du royaume d’Aragoa , profiter 
de 1’occasian, se couvrir d*un privifege , 
l^alfegner en sa dlfense pour s’cxempter 
de la peine xulritle. L. Tueri se. Pro 
se allegnrc. 

ALjsGRADO y DA t part. pass* 

D 'Alegiar dans toutes les acceptions. 

ALEGHEy adj. des deuxgenres. Gai, 
ie , enjoue, le, joyeux, euse , gaillard , 
arde, agrlable , charmant, te. Lat. Lre- 
tus. Hilaris. 

* Alcgrc. Metapb. Se dit des choses ioa- 
nimees. Lat. Latus. Serenus. Gratus . 
Jucundus. Campo alegre , campagne agrea- 
ble , charmante. 

Alegre dc cascos ‘ Gai de tlte, gail¬ 
lard , ponr dire qn’uue personne est prise 
de vin. Lat. Temulentus. It se dit aussi 
d’nne jeune personne extrlmement gaie , 
enjoule, et encore d’une tlte folle qni 
entreprend , qui fait, qui dit tout ce qui 
lui vieut en fantaisie , sans s*embarasser 
de ce qui peut en xlsolter. L. Levioris ju¬ 
dicii Acmo. 

Cuentas alegres . Comptes joyeux, pour 
dire a la leglre, qu^n fait inconside- 
rlment lorsqu’on dlpense plus qu*on a de 
revenu. Lat. .Rationes leviori judicio sub¬ 
ducta. 

ALEGREMENTE , adv. Gaiement, 
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joyenscment, gnillardemcnt f avcc en- 
joueinent. Lat. i citi, Hilariter. 11 signifie 
aussi ioconsiderdment , saos rdtlexion. 
Lat. Inconsiderati* inconsulti» Gasta ale - 
gremente , il depense joyeusement , et 
aussi il depense iraprudemment et sans 
rdflexion. 

Al EGRlAy s. f. Joie, alldgrcsse, con- 
teutement intdrieur qui se manifeste par 
Fcxidricur. Lat. Gaudium . Laetitia. Hila¬ 
ritas. Alacritas. - 

Alegria. Piante. Sdsame, jugioline, 
bled d’Inde ou dc Turquie , qui produit 
des grains dont on lait du paln; il se^it 
dn^grain dgalement. Lat. Sesamum. tru- 
mc:it*m iidicwn. 

Alegria. T. de Bobdmiens. Tavcrrfe, 
cabaret. Lat. Popina, 

ALEGRIAS , Udjouissauces publiques 
qui se font pour quelques bons succis 
ou pour la naissaoce d’un priuce. Lat. 
Dies festi in gratiam publica latitia ce- 
Icbrati. 

Alegrias . Nogat, especc de pkte faite 
avec de la farine de bled d’Indc, des 
noix pilees , des avelines, des amandes, 
des pigaons entiers , et m&me des che- 
uevis. Lat. Conjectum ex sesamo edu¬ 
lium. 

- AlEGRISSIMOyMAy adj, snpcrl. 
Tr£s-joyeux, euse , tr&s-enjou£ , <*e , tres- 
«greable, tr£s-gai, ie; il se dit<5galement 
des choses inanim^es. Lat. Latissimus . 
Latitia , Hilaritate perfusus. Amanissi- 
mus. Jucundissimus. Dia alegrissimo : 
jour tr£s-gai, tr£s-joyenx. Ctelo alearis¬ 
simo : eiel tr£s-agr£able , tr^s-gai, beau 
tems. 

ALEGRON , s. m. AlUgresse sou- 
daine , joie inopinae d’uoe bonae nouvelle 

? pj*on nous aononce,et qui souvent est 
ausse , qu’ou fait courir par raillerie , 
plaisanterie. Lat. Falsum ex commentitio 
nuncio gaudium. 

Alegron» Feu clair, feu de paille, de 
fagot , de sarment. Lat. Momentaneus 
ignis. 

Darse un alegron : se don^er un plai- 
sir, une joie , un divertissement , ime 
satisfaction , un Contentemeut. Lat. Sibi 
blandiri , Animum recreare. Indulgere 
genio. 

ALEGUSTR E , s. m, Le troene, 
arbrisscau. L. ligustrum. 

AIEJAMIENTO , s. m. Eloigue- 
ment, distance d*un lieu k un antre , on 
1’actiou. de sYloigner dYne personne , 
dYu l»en, dYoe alfaire. Lat. Distantia . 
Elongatio. 

ALEJAR , v. a. filoigner, separer, 
letircr, dearter. L. Removere. Separare. 
Elongare. 

Ai EJARSE y v. r. SYloigner, sYcar- 
ter , L. Abscedere. Et mdtaph. se deta- 
cber , se ddsunir , sY*carter du scotiment 
desauties, sYloigner de leur opinion. 
L. Ab aliquo dissentire. 

ALEJADOy DAy part. pass. £loi- 
gnd, de. Lat. Remotus* Procul dissitus. 
Elorgatus. Separatus. 
t AhLJUR Voy. Alaju. 

ALEI.I. Voy. Alhdi. 

ALELUYA T. Hdbren. Alleluya, 
Dieu soit loud. L. AlUluia. 

Aleluya % s. f. Joie, rdjonissance, con- 
tcnteme&t, L. Gaudium, Exaltatio, 
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Alcluyas . Petitcs images ou embTdmes 
qui convierinent k la rdsurrection du Sei- 
gneur, et que du haut des vo6te$ des 
dglises, on jettepar des trous Ie samedi 
saint k ccux qni sout dans lYglise aussi- 
tdt qu*on a entonne Pallcluia k la grand- 
messe. L. Imaguncula dominica resurrec¬ 
tionis. 

Aleluya , s. m. Pain de concou, petite 
berbe qu’on mango eu salade, et que les 
jardiniers appellent alleluya. L. Allcluia. 
Oxys alba. 'Trifolium acctosum. 

ALELUYADO y DA , adj. T. bur- 
lesque. Rdjoui, ie , joyeux , euse, gai, 
ie, qni a de la joie , du contentemeut. L. 
Latus. 

ALEMANISCO , C A , adj. Qui est 
d\Alleraagu.e , terme hasard£, qui se dit 
d’une certaine toile ouvr<5e k petits car- 
reaux , apport^e d T Allemagne , qui sert k 
faire du linge de tahle. L. Germanicus. 

ALENTADAMENTE , adv. Vive- 
ment, eourageusement, avec vitesse. L. 
Alacritir. 

ALENTAR , V. n. Respirer, prendre 
haleine. L. Spirare. Respirare , Duce re 
halitem. Ce verbe a 1’irr^gnlarit^ de preo- 
dre l*i devant l'c en quelques personnes 
de ses tems pr^sens. Yo aliento , tu alien- 
tas , aqncl alienta : je respire, tu respi¬ 
res, il respire , alentamos , alentais , alien .- 
tan : nous respirons, vous respirez > iis 
respirent. 

Alcntar , v. a. Encourager , animer, 
conforter, fortiber, douner des forces , 
inciter, pousser. L. Confortare. Incitare. 

ALENTADOy part. pass. Encourag^, 
ee. L. Confortatus. 

Alentado. Courageux, vaillant, r^solu. 
L. Fortis. Firilis. 

* ALEPHANGINAS , adj. T. de phar- 
macie et Arabe. £sp£ee de pillules purga- 
tives. L. Pilula purgatoria. 

ALEP.A , s. f. ou ERA , qui est‘le 
terme le plus usite du royaume dVAragon, 
Aire , place bien battue et pr£part5e pour 
battre les graius dans la campagne. Lat. 
Plana superficies. 

AUra. T. de prailqne du royautnc d*A- 
ragon. Droit de pfiturage, que des cotn- 
raunes ont les unes sur les autres. L. Jus 
pecora pascendi areis praefinitum. 

AT.fi RCE , s. m. Espfece de grand c£- 
dre , arbre incorruptible. L. Cedrus. 

ALERO y s. m. Extremit^ d*un tolt , 
qui avance pour rejeter Te*au de la pluie 
loin du pied de la muraillc. Lat. Sui>- 
grunaa. 

ALEROS , Esp£ce d’ailes; que les 
anciens carrosses ou coches portent atta- 
chees k cot6 des porileres , pour defendre 
cenx qui sout dedans des eclaboussures. 
L. Rheda subgrundee . 

Alcros. T. de chasse. Esp^ee depinge, 
qn’on tend anx perdrix pour les faire toiu- 
ber dans les filets. L. Decipula. 

AI ER TA , adv. Avee vigilance , soi- 
gneusement, avec attention. L. Alacriter, 
yigilantef. Diligenter. 

Ojo alerta : oeil alerte , phrase ponr 
avertir quelquYn de quelque perii on de 
quclque danger qni le menaee. JL.Vrfeus, 
cave t Lvigfla l 

AIERTA y v. a. T. peu en usage. 
Veiller, survcillcr, 6tre attentif. L, Ex¬ 
citur., vtffttere. 
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ALERTARSE , v. r. Prendre garde 
k soi, 5tre alctte , se pricautionoer. L» 
Sibi cavere, 

ALER2'ADO , DA , part. pass.. 
Veilld, de. L. Vigil. Attentus. 

ALERTUy TA y adj. Alerte, vigi¬ 
lant , te , seigueux , euse. L. Alacer. Di¬ 
ligens. 

ALESNA y s. f. Aldne , pointe d*acier 
emmanchde , qui sert k plnsieurs ouvricrj. 
tels que sont les tordonmers, bourrelicrs , 
etc. L. Subula . 

ALESCAR y v. a. T. ancien. Polir r 
brunir quelque chose , rendre uni. Lat» 
Expolire. Levigare. 

ALESNADO , D A , part. pass. Poli, 
le , bruni, ie. Lat. Expolitus. Levigatus, 

ALETA y s. L dim, de Ala . Aileron. 
L. Axilla. 

Aleta. Voy. A Iero. 

ALET AS. Nageoires de poissons. L d 
Pinnae. 

Altlas . T. de marine. Courbes d’a'x- 
casse. L. Incurva puppis membra. 

ALETO , s. m. Faucon , Ndblie, oi- 
seau de proie, qui vient des Indes. Lat. 
Haliatus. Nisus. 

ALE TRIA , s. f. T. Arabe , en vsage 
dans le royaume de Murcie. Vermicelli, 
pkte qu T on tire en filets fort ddlids. L. Su¬ 
bacta farina fila vermiculata. 

ALE VE y adj. des deuxgenres. Hau- 
vais , aise , perfide, trattre , esse ; il se 
dit des hommes comme de leurs actions. 
L. Infidus. Perfidus. 

Alere y s. m. T. ancien et peu nsitd , 
Voy. Alevosia 6 Traicio.n. 

ALEVO, s. m. Voy. Ahijddo. 

ALEVOSAMENTEy adv. Traitren- 
sement, mdebamment, infidellement , dd- 
loyalement, Lat. Infide. Perfide. Pro¬ 
ditorie. 1 

ALE VOSIA y s. f. Ddloyautd , trahi- 
son , mdchancetd , perfidie. Perfidia. 
Infidelitas . 

ALEVOSO , SA , adj. Traltre , dd- 
loyal, infidelle , perbde , mdehant. Lat, 
Infidus. Perfidus. 

ALEXI) AS y s, f. T. Arabe, Especc 
de bouillie , faite avec de la farine dYrgcr 
mondd , des anlx et de 1’buile , le tout de- 
layd avec de l’eau , an lieu de lait. Lat. 
Hordeaceum pulmentum. 

ALLXIPHARMACO y CA y adj. 
Mdd. qui a la vertu de prdserver du poison 
ou d’en corriget les effets. L, Alexiphar - 
macum. 

AJFABEGA y s. f, Voy. Alalcga 
Alhytbcga et Albahaja. 

ALIA * s. f. Alpha, A, premidrfe 
letrre de Talphabet gr$c , et dans la saiuto 
Ecriture E alpha se prend pour commeace- 
ment , priocipe de tout. 

ALi ABEI ICO , CA y adj. Alpba» 
bdtique , qui est selon 1’ordre de Valpha- 
bef. L. Alpluibeticus. 

ALa! Ali EI O y b Abecedario y s. ni. 
Alph. disposition des lettres d'une lan¬ 
gue ; il se dit anssi pour lc livrct, alph. oti 
croixde Jdsusqui se denne aux petits cn- 
far.s, pour apprendre k \ire.L. Alphabetum. 

AJ b SiDkA , 3 . f. T. Arabe et aueien» 
Don , prdsent. L. Durum:. Munus. 

Al lstGEME . s. m. T. Arabe. Vcv« 
Barb&ro. , 

. ALFAHAR. j s. ra. X. A*abc. Licu qf» 
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se'fait, et oh l’on vcnd la poterie et vais- 
gelle de tefre. L. Figuli na officina. 

ALFAHARERu , s. m. T. Arabe, 
de terre. L. Figulus. 

ALFAJA , s. f. T. ancien. V- AlkSja. 

ALFAJOR , s. m. Voy. Alaju. 

Alfajor. Espkce de boisson fahe avec 
du via ct autres ingr^diens ; c’est une 
espkce d’hypocras. L. Vinum aromatibus 
conditum. 

ALFALFA , s. f. T. A. V. Mielga. 

ALFALFAR , s. m. Champ ©h l r on 
sfemc et cultive V alfalfa. L. Ager herbam 
medi eam ferens. 

ALFAFEZ , s. m. T. ancien du royau- 
me d’Aragon. Voy. Alfalfa. 

ALFA AIA R , s. m. Grosse couverture 
de laine , couverture piqude , lodier. Lat. 
Lodix. 

ALFANA , s. f. Cheval corpulent, 
fort et robuste. Lat. Equus robustus , ge¬ 
nerosus. 

ALFANEQUE , s. m. Fancon blanc , 
oiseau de proie. L. Falco. 

Alfaneque. T. ancien. Tente de cam- 
pagne. L. Tentorium. Tabernaculum. 

AFAFJAZO > s. m. Coup d*cstra- 
ma^on , de sabre , tailiade. L. Acinacis 
ictus. 

ALFANJE 6 ALFANGE > s. m. 
Sabre , coutelas on ciraeterre. L. Acinaces. 

Alfanje , s. m. Voy. Pei tspada 6 Es- 
p&dcivt c • 

ALFANJONAZO, s. m. Grand sa¬ 
bre, estrama^on. L, Acinaces grandior. 

ALFAQUE. Banc de sable que la 
xner fait sur ses bords. L. Syriis. 

ALFAQUEQUE , s. m. T. Arabe. 
Ridempteur d’esclaves , celui qui est 
charg£ de les raebeter de leur esclavage. 

Captivorum redemptor. 

ALFARACES , adj. T. Arabe. Ge- 
oets, espkce de chevaux que monte la ca- 
valerie 16gkre des Maures. L. Levis arma¬ 
tur ce equi apud Alauros. 

ALF ARVA, s. f. T. ancien et Arabe. 
Tribut qu*on fait payer aux etrangers qui 
vivent en un pays dont le Prince est en 
guerre avec le lcur. L. Tributi genus ex¬ 
traneis belli tempore impositum. 

Alfarda. Dans le royaurae d’Aragon est 
un droit qui se pale pour Parrosement des 
terres et des jardinages. L. Vectigal pro 
agrorum irrigatione impositum. 

ALFARDAS. Poutres, solives, bois 
de charpente, qui servent a la construc- 
tion des bktimens. L. Tigna. Trabes. 

ALFARDE RO , s. m. T. du royaume 
d^Aragon. Celui qui re^itjc droil de 
P alfarda, receveur d’impots. Lat. Vec¬ 
tigalis pro irrigatione agrorum impositi 
exactor. 

ALFARVILLA , s. f. dira, d’ Alfarda, 
Petit droit qui se paie pour le nettoyement 
des a\cquias , qui servent a arrosetr les 
chanu)S ct les jardinages, outre celui de 
VAlfarda. L. Pars quadam vrctigalis pro 
irrigatione agrorum impositi. Voy. Alfarda 
€t Aiequids. 

ALFARVON, s. m. T. dn royaume 
d\A.ragon. Anneau de fer , passd dans 
Pessieu d’un chariot ou cbarrette ponr 
emp6cher 1’approche du moyeu de la 
roue contre le corps de la charrette, 
rondelje. Lat. Mobitis W ferreus 
aimulus. 
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ALF ARE ME, s. m. T. Arabe. Espice 
de voile qui sert a couvrir la tdte; on met 
encore un bonnet par dessus. Lat. Velum. 
Voy. Almai{ar . 

ALFARGE, s. m. Moulin k huile, 
ou le bassin oii se pose la meule on rou- 
leau dc pierre, qui sert a deraser les oli¬ 
ves. Lat. Mclaria meta. 

Alfargc. T. Arabe. Plancher d*un ap- 
partcmeht ouvrag^ ou lambrissd. Ce terme 
n’est cn us3ge que dans la ville de Sdville. 
L. Contignatio. 4 

AI F ARGIA, s. f. Pi6ce de bois de 
cinq doigts d’6paisseur, snr septde large, 
qui sert ordinairexnent aux chawbranles 
des portes et fenStres. L. Tignum. 

ALF ARMA, s. f. T. Arabe ct du 
royaume d’Aragon. Piante , espkce de 
rhue sauvage , abondante dans le royaume 
d’Aragon. L. Agrestis ruta. Harniala. 

ALFA YA , s. f. T. ancien. Voy. Al¬ 
fa} a 6 Alhaja. 

ALFAYATE, s. m. t. Arabe. Y. 
Sastre. ' 

ALFEIZA, s. m. Ouverture ou baie 
d’une porte ou d*nne fcn&tre , ce qni forme 
son chassis ou tableau. Ce terme csf arabe, 
mais en nsage dans Parchitecture et dans 
la mafonnerie. Lat. Janua vel fenestra 
apertura. 

ALFEJSfA , v f. T. ancien. Voy, 
Alheiia. 

ALFEtfADO, VA , adj. T. ancien. 
Voy. Alkcfiddo. 

•ALFEfflC AVO , VA, adj. M^tapb. 
Doux , tendre , agrtiable , charmant, 
complaisant. L. Blandus. Mollis. Y al 
fin te dice eon tono m-lifuoy alfihicddo : 
et enfin il Ini dit d*un ton deux et tendre. 

ALFENIQUE , s. m. Pkte de suere , 
faite avee de Phuile douce et du suqye 
pil6 , dont on fait de petites pastilles nro- 
pres pour le rbume. L. Penidium. Sac¬ 
chari gluten. 

Es como un alfenique» Se dit M^tbaph, 
de toutes cboses dont on exagkre la blan- 
cheur , la d^licatessc , la douceur , la fra- 
gilit6, allusion k des pastilles qui le cas¬ 
sent facilemcnt. L. Albus. Blandus. L ru¬ 
giris. Tener. 

ALFERAZGO , s. m. Le poste de 
Porte-enseigne dans un r^giment. Lat. 
Vexilliferi munus. 

ALFERECIA, s. f. T. demddecine. 
Epilepsie , maladio conyulsive. L. Epi¬ 
lepsia . 

Alfcrccia. T. badin , ponr exprimer lc 
poste de Porte - enseigne dans un r6gi- 
ment. L. Vexilliferi munus. 

ALFEREZ , s. m. T. militaire. En¬ 
seigne, et aussi Porte-6tendard. Cornette. 
Vexillifer. Signifr. 

Alferc{ mayor. Grand-porte-enseigne, 
dignit^ Eminente, c’dtoit anciennement le 
Chef de la milice qui pprtoit le drapeau 
ou ^tendard royal. Aujourd’bui YAlferc\ 
mayor , en Espagne , porte encore cet 
^tendard dans les proclamations des Rois. 
L. Magnus Vexillifer. 

ALFEREZAVO > s. m. T. ancien 
Voy. Alferaigo. 

ALFiCOZ , s. m. Voy. Cchombro. 

ALFIL, s. m. T. Arahe. L’*ne des 
piices du jeu des 6checs, Peldpbaut. L. 
Elephajxs in lud* Inirunculorum i 
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Alfil. Augure , pr^sage , superstition. 
L. Augurium. Omen. 

ALFILEL , s. m. Terme ancien et 
arabe. Voyez Aljllcr., 

. ALFILER , s. m. Terme Arabe. 
Epingle , petit brin de fer ou dc laiton, 
qui sert a attaeber des habits, du linge , 
£ coiffer, et k autres usages. L. Aci- 
cula. 

Alfilcres dc las sehoras : les ^pingles 
des Dames , pension que Pou.donnc aux 
Dames pcur leurs menus ulaisirs, ou 
pour leur entretien. Lat. Minutioribus 
nobilis matrona sumptibus destinata pen¬ 
sio. 

Estar 6 ponerse de veinte y cinco alfi- 
Ures : etre tird k vingt-ciuq ^pingles, 
pour dire qu’une personne est bien pa- 
r^e , bien ajuste-e. L. Ornari , ador¬ 
nari curiosius. 

Pedir 6 ddr para alftlercs : Deman¬ 
der ou donner pour des 6pingle$ , pr£- 
sent en don qu’on fait anx domestiquos 
d T une maison oii Pon a couch6 comme 
passager , ^tranger ou ami. L. Hospi¬ 
tum in diversoriis pro famulis munus¬ 
culum. 

ALFIRECIA , s. f. Terme ancien. 

Voyez Alfrecia. 

ALFIREZ , s. m. Terme ancien et 
Arabe. Vovez Alfcrccia. 

ALFITETE , s. m. Compositio* 
d’une pkte semblable k celle du vermi- 
celli ou de Palcnzcuz. L. Offa variis 
condimentis composita. V. Alcu\cui. 

ALF OLI , s. m. Magasin , grenicr , 
d6p6t de bled pour le public , il se 
dit aussi du grenier k sel. Lat. Hor¬ 
reum. 

ALF OLLA , s. f. Espkce de tiss* 
de soie ct or. L. Textura ex auro ct 
serico. 

ALFOMBRA , s. f. Tapis de Tur- 
quie, dont on couvre les planchers. L. 
Tapes. Il se dit metaph. des pr6$ lors- 
qn’ils sont verds ct 6maill6s de diffe¬ 
rentes fleurs. L. Variis distincta foribus 
herbae'Ll m^mc dc la rougcole qui vient 
aux peiits enfans , k cause des marques 
rougcs dont leur peau se couvre. Lat. 
Ignis sacer. 

ALFOMBRAR , v. a. Couvrir le 
plancher de tapis de Turquic. L. Ta¬ 
petibus insternere. 

ALFOMBRAVO , VA , p. p. Cou- 
vert, te de tapis. Lat. Tapetibus ins¬ 
tratus. 

ALFOMBRILLA , s. f. dim. d y Al- 
fombra. Petit tapis. L. Tapes. II se dit 
aussi m6taph. de la rougeole qni vient 
aux petits enfans. L. Ignis sacer. 

ALFONVEGA 6 ALFONV1GA , 

Terme ancien. V. Alhondiga. 

ALFONSARIO , S. m. V. Cemen- 
terio. 

ALFONSEARSE, v. r. Terme d* 
royaurae d*Andalousie. Jouer , badiner , 
folktrer les uns avec les autres , dire 
les cboses en riant, mais non sans raa- 
lice , ou prendre en riant et sans ma- 
licc ce que Pon dit s^rieusement. Lat, 
Colludere , Jocari. 

ALFOUSI y adj. Espkce de monnoie 
de cuivre , fabriqu^e sous le rdgne d*Al- 
pbonse , et dont 1’usage est entikremeit 
aboli, L. Alphonsinus teruncius. 
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ALFONSIGOyS.m. Pistachier, arbre 
qui porte des pistaehes. Lat. Pistachium* 

ALFONSlNA , s. f. Alphonsine, 
th£se solemnelle de Thtiologic ou de 
M^decine , qu’on soutient dans l’Uni- 
versit£ d’Alcala avec graud concours. L. 
Alphonsir.cc theses. 

Tablas Alphonslnas : Tables Alphon- 
sines qne eomposa le Roi Alphonse 
dixi^me , surnomin£ le Sage, touchant 
1’astronomie et Pastrologie. L. Alphon- 
simr tabula, 

ALFORJA , s. f. Termo Arabo. 
Besaee , que les Moines mendians portent 
sur leur eou lorsqu^ils vont k la qir&te , 
«t que les voyageurs k pied et a cheval 
portent dgalement. Lat. Nantica. Fera, 
Saccus. . 

AIFORJADO , DA> adj. Bossu , 
ne, devant et derrilre , se dit par allu- 
sinn k une personae qui porte urie be¬ 
saee pleiae , passae dans le cou , ce 
qui lui fait uue bosse devant et une 
derri£re , il se dit aussi de toute per- 
sonne raal-faite ou cDntrefaite. L. man¬ 
tica formam habitu referens, 

ALFORJERO , s. ra. Celni qui fait 
♦t vend des besaees. Lat. Manticarum, 
sartor. 

Alforjero. Se dit anssi d’un ehien de 
chasse dresse k garder les besaees oh 
les eKasseurs mettent leurs provisions de 
bouche. L. Manticarum canis custos . 

ALFORJ1TAS , s. f. dim. d 'Alfor-. 
jas. Petites besaees; on dit aussi Alfor- 
jucla. L. Duplicis fundi sacculus. 

ALFORZA , s. f. Terrne Arabe. 

Rempli, grand pii ou repli qu*on fait 
au haat des jupes des femines , pour 
les pouvoir xallojager quand il est n£- 
cessaire. L. «Sinus. Plicatura. 

ALFOSTIGO , s. m. T. aneien. V. 
Alfonsigo. 

ALFOZ , s. m. Terme Arabe. D4- 
partemeot, district , territoire , eontree. 
L. Ditio . Territorium. 

ALGA f s. f. Algue , herbe qui crolt 
au fond de la mer , et qu’elle arraebe 
dans ses temp&tes , et jette sur ses bords. 
L. Alga. 

ALGALABA , s. f. Piante. T. Arabe. 
CoulevrtSe. L. Vitis agrestis . 

ALGAL1A , s. f. Civette , animal 
dont la sueur produit le musc. Lat. Felis 
odorata, 

Algalia , s. f. T. de ehirurgie. Alga- 
lie, sonde creuse de raiStal , dont les 
cbirurgiens se servent pocr sonder dans la 
vessie. Lat. Chirurgica fistula. 

ALGALIERO y s. ra. T. peu en usage. 
Celui qni commcrce , qui vend le musc 
de civette, ou celui qui s*eu frotte pour 
sentir boa. L. Pulveris odorata felis pro¬ 
pola. Pulvere odorato inspersus. 

AlGARy s. m. T. Arabe. Cave ou 
«averne. Lat. Spelunca. 

ALGARA , s. f. T. Arabe qui n*est 
plus en nsage. Troupe de geus a cheval, 
qni eourent et pillent le pays et les terres 
de Pennenti, Lat. Preedatsres hostilis 
soli. 

ALGARABIA , s. f. Langue, idieme 
arabesque. L. Lingua Arabica. 

Algarabia. Piante sauvage, dont ou fait 
des Lai ais. Lat. Arbustum componendis 
scopis inserviens . 
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ALGARADA, s. f. T. Arabe. Alga- 
rade, eri qne les troupes faisoient ancicn- 
, nement Iorsqu’elles marchoient, et se jet- 
toient k Pimproviste sur Pennemi pour le 
combattre ; il est encore en usage panni 
les Maures. L. Hostilis inconditus clamor. 
11 signifie aussi eourse impr^vue , stra- 
tagerae, ruse de gqftrre. Lat. Stra - 
t agema. 

ALGAREAR , v. a. Terme aneien et 
peu eo usage. Crier, bausser la voix , en 
poursuivant ou en menajant quelqu’un. 
L. Vociferari . 

ALGARERO , RA , adj. T. aneien 
et peu en usage. Inquiet, turbulent, qui 
lpa pas de repos, qui se piat t dans les 
assembldes tumultueuses. Lat. Inquies . 
Tumultuosus . 

ALGAR1NO , NA , adj. Qui est ca- 
ch£, qui eberche les eavernes; il se dit 
ordinairement des traupeaux qui sont a l’a- 
bandon 4pars dans les raontagnes , qui 
n’ont persoune qui les garde. L. In specu¬ 
bus abditus. 

ALGARRADA , s. f. T. Arabe qui 
n’est plus en usage. Baliste , Catapulte , 
machine de guerre avec laquelle nn jet- 
toit ou lan^oit des pierres k Pennemi, et 
dans les villcs et forteresses. L. Balista, 
Catapulta. 

Algarrada. Condnite oa entr£e des tau- 
reaux dans JMadrid pour la grande eourse 
daus les r^jouissances publiques. On Iui 
a donne ce nom k canse du concours tu- 
multueux de peuple qui se trouve k cette 
entr£e. L. Festa taurorum in publicum 
circumductio. 

ALGARROBA , s. f. Carouge on Ca- 
robe y fruit bon k manger et m^diclftal. 
L. Siliqua. 

Algarroba. Vesce , graioe qni sert 
d’aliment aux pigeons, et aux baeufs et 
vaebes lorsquelle est eonvertie en farino. 
L. Vicia. 

ALGARROBO, s. m. Carabe ou ea- 
roubier, arbre qni produit les earonges ou 
carobes. L. Siliqua. Xyloceras. 

ALGAYDA , s. f. Terme Arabe et 
fiors d’usage. Bois, ballier, buisson. 
L. Sylva. Nemus . Saltus. 

Algayda. Montagne de sable sur les 
rivages de la mer, que les vents en 
un instant menvent et ebangent d’un 
lien k un autre. L. Arena mopilis mon- 
ticus. 

ALGAYDO y DA, adj. Toit cou- 
vert de paille ou de chaurae. L. Paleis 
culmis textus . 

ALGAZARA , s. f. T. Arabe. Grande 
clameur et erierie que font les Maures 
dans leurs eontrats ; il se dit aussi d’nn 
bniit de voix confus, en t^moignage de 
r^jouissanee , £galement d’unbruit turaul- 
tuenx de gens qui.se grondent ou qui se 
battent. L. Vociferatio* Conclamatio* In¬ 
conditus clamor. 

ALGEBLNAy s. f. T. Arabe, en 
usage dans le royaume de Murcie. Esp&ee 
de cuvt tte , saladier ou coinpotier de faTen- 
ce. L. Pelvis fictilis. 

Al.GhBRA y s. f. T. Arabe et de ma- 
thematique. Algebre , Science qui sert k 
£claircir , h ^tendre et k perfcctionner 
Parithm6tique , la g^om^trie , et toutes 
les parties des math&natiques, JUat. Al~ 
gtbra. 
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Algebra. T. de cbirurgie. L’art de re- 
nouer et reniettre les membres disloqu4s^ 
L. Ars luxata membra suis quaeque locis 
reddendi chirurgia . 

ALGEBRISTA , s. m. Algdbriste; 
hoxnme qui sait on qui enseigne l’alg6bre fc 
L. Algebra peritus. 

Algcbrista. Bailleul ,'cbirurgien qni a 
Part de renouer les membres disloqu^s* 
L. Chirurgus. Peritus luxata membra suis 
quaque locis reddendi. 

ALGECER1A , s. f. T. du royaumo 
d’Aragon. PlAtrihre , carrihrc d’oii on tire 
et oh on vend le pl&tre comme il sort do 
la carris re. L. Gypsaria officina , fodina, 

ALGE CERO , s. m.Pl&trier, ouvrier 
qui prdpare et qui vend le pl&tre, qni le 
tire, le euit, le bat et le voiture. Lat. 
Gypsariiis; 

ALGEM1FAO, s. m. Mercier. T. pen 
en nsage. Voy. Buhonero . 

ALGER1FE , s. m. T. aneien et 
arabe. Rets, filet k p&cher dnpoisson. L* 
PEcatorium rete. 

ALGERIFER O , s. m, P^eheur avec 
le rets appelli algerife L. Piscator. 

ALGEZ y s. m. T. Arabe et en usago 
dans le royanme de Murcie et k Cartha- 
gene. V. Hyeso ou 

AI.GEZAR . s. m. T. en usage dans 
les royaumes d'Aragon cr de Murcie. 
Platrtere , earri^re d’oh ou tire Je plA- 
tre en pierre. L. Gypsaria fodina, of¬ 
ficina. 

ALGEZON, s.m. Gravas ou gravois,' 
plitras qu’nn tire des d^molitions d'une 
muraille construite dc pl&tre, et qu’on 
recuit pour en faire du nouveau , qui 
s’emploie k faire des plancbers. Lat. 
Rudera. 

ALGIBE , s. m. T. Arabo. Voy. 
Cisterna. 

Boveda de algibe. T. d’Arcliitec. Voy* 
Esquifada* 

ALGIM1FRADO , DA, adj. T. ha- 
sard£ et peu usage. Voy. Afeitddo y 
Arrebolddo. 

ALGO , s . m. Chose , nom gen^ral 
qu*on donne k tout ce qui est en nature ,' 
et qu’on determine dans le langage des 
loix , pour signifier les biens , les facultas, 
les richesses. L. Res. 

ALGO.Vr onora, quelquechose, quel- 
que peu. L. Aliquid . Alga hai : il y a 
quelque chose ; algo he oldo : j^ai Cn- 
tendu quelque chose ; algo 6 nada : quel- 
q\ie ‘cbose ou rien. 

ALGODON , s. m. Terme Arabe. 
Coton , eotonnicr , arbre qui porte le 
eoton. L. Xilon. Gossipium. 

ALGODONES. S’emploie an pluriel , 
signifie le coton , soio ou laine qu’on 
raut dans un encricr avec do Pencre. 
L. Peniculus . 

Tener d uno entre algodones : tenir 
qnelqu’un dans du coton t fa^on do 
parier pour marquer la mollessc , la 
delicatesse avee laquelle on £l£ve quel- 
qu’un ‘ il se dit aussi quelquefois par 
raillerie. L. Mollius ac delicatius ali - 
qu.m init it uer e. 

AZGODCNADO , DA , adj. Co- 
tonn£ , ^e, qui ,est garni de coton. L, 
Gossipio sartus. 

ALGODON^L } s . m. Li<Ai pianti 
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de coton on de cotonniers. L. Locus ubi 
provenit gossijnum. 

.ALGODuHERO , s. m. Celtii qui 
veud et fait lc trade' de coton. Lat. 
Gossipii propola . 

ALGORFA , s. fV Terme Arabe et 
hors d’usage. V. Granero. 

ALGOiiiTMO , s. m. T. Grcc. 
Algorithine, scienec des uombres. Lat. 
Arithmetica. 

ALGOSO , , adj. Qui est pleia 

dVlgue , herbe qu*on ramasse sur les 
bords de la nier. L. Algosus . 

ALGRLNAL , s. 1 Q. Terme ancien. 
Espece de coiffure que les femines por- 
loient ancicuuemcut. Lat. Genus quod 
dani calantica mulierum capitis orna¬ 
mentum, 

ALGUACIL , s. m. Terme Arabe. 
AlguaziI. Huissier , sergeut, archer. L. 
Accensus . 

Alguacil de Casa y Corte. AlguaziI de 
la Maison et Cour du Roi ; il a quelque 
autoriid de plus que les autres , mais 
U a les memes fouetions. L. Accensus 
Domus Regis. 

Alguacil mayor. Grana AlguaziI ou 
Huissier; il y eu a un daas ckaque Tri- 
buual supSrieur, comme dans les villes 
et hourgs , qui sont geus de distinction 
et dautoriU : il V en a m£me dout 
cet emploi est hdreditaire. Lat. Magnus 
Accensus 

Alguacil de la Monteria. AlguaziI de 
la Venerie; c’est colui qui a a sa cbarge 
les toiles et tout ce qu’il faut pour la 
chasse , et le soin de nourvoir de tout 
le nieessaire ,*comme cnarriots ct betes 
de soinme k cet effet. L. Regia vena¬ 
tionis administer. Accensus. 

Alguacil de moscas. Insecte. AlguaziI 
de mouches, cspkee d'araign6e qui ue 
file point , et qui va coutiouellcnieat k 
la cbasse aux mouches. L. Araneolus. 

Cala uno tietie su Alguacil. Chaeun 
a soq AlguaziI , pour dire que chaeun 
a sa peine et son tourment. L. Quisque 
suos patitur manes. 

ALGU A ClLAZGO , sub. m. Office 
d*Alguaril. L. Accensi munus . 

aIgUAQUJDA , s. f. T. Arabe 
peu en usage. Allumette que comratf- 
niraeut on appelle Pajucla. L, Sulphu¬ 
ratum. Festuca sulphurata. 

ALGVAQVIDERO, s . m. Terme 
Arabe , et peu cn usage. Veudeur d’al- 
lumcttes. L. Sulphuratorum propola.* 
ALGUARIN , sub. m. Terrae du 
royaume d’Aragon. Bouge , espece de 
petit cabioet ou lieu £troit , petit, qui 
est ordinairement dans le bas des mai* 
sons au-dessous d'un escalier'; il sert 
k conserver differentes chescs. L> Cel¬ 
lula servandis variis rebus inserviens . 

ALGUAZA , s. f. Terrae de ser- 
xprene du royaume d’Aragon, et Arabe. 
Gond , penture , fiche k vase , couplets 
de coffre , etc. L. Uncus. Lardo. * 
ALGUILN , pron. rp)at.. qui n’a 
point de pluriel , qui siguiGe quclque 
personne sans designer son genre. Lat. 
Aliquis. Quidam. AlguUn hi {0 esto : 
quelqu f un 6t cela, 

* AlGUINIO , S. m. T. a. du royaume 
d’Aragoi}. Panier d’osier de veudangeur. 
b», yfnaemiatorius calathus^ 
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AIGUIRVALDA , s. f. Terme liors 
d’usage. V. Guivnalda. 

AlGUH , pronoin qui est toujours du 
genre ma.se ulin. Quelque , quclqu*un. L. 
Siliquis, Quidam. Algun Angcl *: quel- 
qu’Ange. Algun hombre : quelqu*homme. 
silgun tiempo : quelque tems. 

Algun tnc di mu esto. QuelquVo me 
dit cela. 

ALGUNO, NA , pron. relat. Quel- 
qu’un , quelqu’une. L. Aliquis . Euedc 
ser que alguno vaya tnahina & tal parte : 
peut-Stre que quclqu’ua ira demain en 
tel endroit. 

AlAlABEGA. Voycz Alfabega. 
AUIADIDA , sub. f. Terme de 
cbyioie. Cuivre brule. Lat. JEs com¬ 
bustum. 

ALHAGAR. V. Halagar . 

ALllAGO. V. liaUgo. 

ALHALLI , s. m. Terme Arabe. V. 
Alhcli. 

ALH ALTE , s. m. Terme Arabe ct 
ancien. V. Joya. 

ALHAJA. Nom gdndrique qui com- 
irend tous les mcnbles d*une maison , 
rardes , ornem*us, fourniture' de m£- 
nage ; on s’e« sert aussi pour exprimer 
u'uue cbose est pretieuse, 'cousi^drable, 
e valeur , ct 6galement pour dire qu*une 
cbose est mnuvaise. La diff^rence de 
ces deux derniers seus se decide par le 
ton, Ia fa^on de dire la chos‘e. L. Su¬ 
pellex. 

Buena alhdja , peut signiGer un beau 
yau, une bdle pi^ee , et de memc une 
chose mauvaise; et par iroaie il se dit 
d’une personae menteuse , trorapeuse . 
pleinc do fourberle. 

ALHAJAR . v. a. IMeubler , orner , 
parer une maison. L. Domum instruere , 
parare , ornare. 

ALHAJADO , DA , p. p. Menbl^, 
ee. L. Supellectili instructus t ornatus. 

ALHAJEME , s. m. T. Arabe et a. 
Voy. Ravbero. > 

ALHAJVELA , s. m. dim. de Alhdja. 
Petit joyan , petit meublc, ou cbose de 
peu de valeur. L. Quisquilia. 

ALKAMAR , s. m. T. Arabe. Lo- 
dier , Couverture de lit d’une grosse laine 
rouge. L. Lodix. 

ALHA7lfEL 9 s. m. T. Arabe en usage 
dans le royaume d*Andalousie. Cheval de 
bkt. L. Caballus. EquuS sarcinarius. Et 
aussi un Porte-faix, ou crochcteur. Lat. 
Bajulus. 

ALHANDAL , s, m. T. de Pliarma- 
eie , Arabe. Alhandal ; en s’en sert pour 
signifier des troebisques compos^s de co- 
loquinte. L. Pastilli ex colocyntidc . 

ALH AN IA , s. m. T. Arabe. Voyez 
Alcoba. 

ALH A QUE QUE , s. m. T. Arabe. 
Voy. Alfaqueque * 

ALHARACA , s. m. T. Arabe. Cri , 
avoles que la passion fuit proferer, L. 
nconditus clamor. 
ALHARAQULENTO , TA , adj. 
Ciiailleur , euse , clabaudeur , euse , 
piailleur , euse , qui ne fait que cricr. 
L. Clamosus. 

ALHARGAMA , s. f. Terme Arabe. 
Rbue sauvage. Piante. L. Agrestis ruta. 

ALLIA E ARA , s. f. T* Arabe ct 
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ancien. certain droit qui se payoit dant 
les moulins a bras de boville. L. Molen¬ 
dinarium vectigal. 

ALHA VEGA, s. f. T. du royaume 
de Murcie, Voy. Albakdca. 

ALHAGENA , s. f. T. Arabe. Ar- 
nioire , tablette m^na^e dans la muraille ; 
il se dit aussi de ccfie qui est portative. 
L. Riscus . Loculus . 

ALHELGA , s. f. Terme Arabe, Voy. 
A r mella. 

ALHELI , s. m. T. Arabe. GirofhSe, 
fleur. L. Ieucoium. 

ALH E FtA , s. f. T. Arabe. Tro£ne , 
arbrisseau. L. Ligustrum. 

Alheua. Se dit aussi de la nielle , pluie 
ou brouillard qui gkte les bleds qui sont 
pr£ts k mGrir , lorsque le soleil vient 
aussit6t a frapper des sus. L. Rubigo. 

ALHENAR , v. n. Teiudre avec la 
poudre de tro£ae. L. Zigustrino pulvere 
tingere , injicere t fucare. 

ALHEN ARSE , v. r. Se«ieller,sc 
gkter par la nielle , en parlaut des bleds. 
L. Rubigine injici. 

ALHENADO , DA , p. p, Teint , 
•te avec la poudre de tre£ne, L. ligustro 
tinctus , injectus, fucatus. Rubigine in¬ 
fectus. 

ALHOGIGO f s. m. Voy. Alfonsigo. 
AI.HOJA , s. f Esp&ce de petit oi- 
sean comme l’alouette. L. Alauda. 

ALHQLBA , s. f. Piante. Fenugrec , 
ou Senegre*. L. Fenum gracum. 

A L HOLI , s. m. T. Arabe. Vovez 
Alfoll. 

ALHOLLA , s. f. Voy. Alfulla. 
AIHOMBRA , s. f. Voy . Alfombra. 
ALHOMBRAR , v. a. Voyez Alfom- 

ALHOMBRADO , DA. Voy. Al- 

jombrado. 

ALHONDTGA , s. f. T. Arabe. Ma- 
gasin publie ou greuier k bled pour la 
provision d’une ville. Lat Horreum pu¬ 
blicum. 

ALHONDIGUERO , s. m. Garde 
des magasius ou grenjers publies. Lat. 
Horrei publici custos Curator. 
ALHORI y s.m. T. A. Voy. Alfoll. 
A LUOR RE 9 s. m. Gourmc ou espec:; 
de galle qui vient ordinairement aux pe- 
tits eufans , presque aussi-t6t qu’ils sont 
n£s. L, Lactea crusta. 1 

ALHOJiRE , etancienncnicnt Ahorro . 
T. Arabe. Lettre de libertd qidoo donuoit 
aux esclavcs pour retourucr chez cux. 
Lat. Manumissionis testimonium scripto 
confirmatum. ♦ 

ALHQR7jA ^ s. f Voyez Alfor*a. 
ALHOSTIGO , s. m. ou Alhocigo . 
Voy. Alfonsigo. 

ALH 07 y s. m. Voyez Alfa?. 
AIA1URRECA f s. f. Eeume sal£e, 
qui s’attache comme une espece de laine 
aux herbes et aux roscaux des marais , 
pendant la s^chcressc; et sclon d*autres , 
Eeume de la mer qui se forme en pclo- 
tous , qn’on trouve sui ses boids, et qui 
s^emploie daos la Pbarmacie. L. Adarca. 
Calamochnns. 

AIMUZEMA f s. m T. Arabe. V. 
E spiego. 

ALA AC AH , s. ra. T. Arabe , en 
usage daas lc royauiue de Murcie. 

Janniiie, 
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Jannlsfe, plles-coulears. L. Ictericus rJtor- 
bus. 

ALIACANADO , DA , adj. Qui 
a la'jaunissc , les pkles-coulcurs. Lat. ic¬ 
tericus. 

ALIACRAN , i. m, *T. Arabe. V, 

AI.IANZA , s. f. Allianee union , 
ooofdddration , parentage. Lat. Fotdus, 
Societas. Consanguinitas . Affinitas . 

ALIAR , v. a. Allier , confdddrer , 
liguer > joindre , unir , contracter une 
amitis. L. Consociare . Eoiiere , armei- 
tid, njftnifnre co/i/ungere. 

ALL4RSE , v. r. S*aIUcr , fairfc al- 
liaoce , se liguer , se confdddrer, s’unir. 
L. Fcxdus inire . Facere amicitiam. 

ALIADO , XM, p. p. Aiiid, de, 
L. jPadtrraf uj. 

ALIAGA , s, f, Terme aiabe. V. 

AI.IARA , s. f. Vase £ait de la 
corne d’un taureau , boeuf ou vache , 
et qui sert aux borgers de gobelct pour 
boire , ct de ruesure aux luitidrcs pour 
▼endre leui lait. L. Vas corneus. 

ALIARIA , s. f. Piante. AlUaire , 
qui a Todear de l*ail. Lat, AUiaria 
herba. 

ALICA , e. f. Bouillio qui so fait 
avec differens ldgumes et sur-tout ave® 
de 1’epeautre. L. Pulmentum ex spclta 
co xiitunt. 

f Alica , s . f. dim. de Ala . Petite aile. 
d'oiseau. Lat. Pennula. 

ALICAIDO , DA , adj Ce terme, 
littdralement , signifie qui a Pailc abat- 
tue , il est peo en usage en ce sens , 
xuais figurdment il se dit d’une personne 
infirme , inalade , debile, foible ; ct aussi 
d’unc personne qui a dtd daus l’opu- 
Icnec , ct k qui la Fortune a tourud le 
dos. L. Infirmus . Debilis . Humilis. Ja¬ 
cens t adversa fortuna, conflictatus. 

ALICANXE , s. m. Espdce d e Cou- 
l®uvre qui se tiouve dans les cnvirons 
de Sdvilic, elle est longue de six pieds 
et de la grosseur de la jambe ; elle 
attaque les hommes , les abat ct les 
ddvore : son venin est mortcl. L. Scr- 


pens monstruosus. 

ALICANTJNA y s. f. Terme de 
Bobdmiens t et de gens de bassc extrac- 
tion. Habiletd , adresse , subtilitd , finesse, 
dextdrite , souplesse , ruse , fourberie , 
tonr d’esprit . tromperie. L. Industria. 
Subtilitas. Fraus . 

ALICATADO , s. m. Terme de 
mafOBuerie. Larabris de cliamb^e et d*es- 
calier, k hauteur d’appui , fait avec de* 
oarreaux dc faTcnce ou dc terre ploru- 
bde de differentes couleurs. Lat. Opus 
tessellatum. 

ALICATES , sub. m. Pctitcs pin- 
cettes qui out les pointes aigufcs, dout 
se servent les Orfcvres et autres arti— 
sans, pour tordre le fil d’argent , de 
fer et d'archal, * Lat. Forcipes ad fila 
area torquenda. 

ALICIONAR , v. a. V. Enschar. 

AlICIONADO y DA y p. p. Yoy. 
Ensciiar. 

ALlCOp A, Y. Aliquot a. 

AL1DADA y s. f. Alidade , r6»le 
mobile qu’on applique siu U4 aitrolaho 

Torn. L 
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et autres instrumens de Gdomdtrie. L. 
Versatilis regula. 

ALIENsiCION, s. f. Terme peu 
usitd. V. iina/enarion. 

Ahenacion. Mdtaph. Abstraetion des 
sens. L. A ■ sensibus abalienatio. 

ALIE F AD O y DAy adj. T. . peu 
usitd. V. Euajenbdo. 

Alietiado , M<$tapb. Abstrait , bors de 
soi. L. A sensibus abstractus . Sui , ou 
mentis impos. 

ALIENDE y adv. Torme anciea. V. 
Allende. 

ALIEDTO y s . m. Haleine, respi- 
ration , souiBe. L. Anima. Halitus. Spi¬ 
ritus. Hai Poeta cSinico que' se Ueva 
de un aliento tres pliegos de un Romance : 
il y a des Poetes comiqucs qui d’un 
souifle ou d’une haleiae font trois fcuilles 
da Romance. 

ALcnto. Entro les Poetes y se dit 
qnolquefois de la voix. L. Vox. Sonus, 
Aliento sonor6so , voix ra^lodieuse. 

Alicnto. Signifie aussi force, vigucur, 
courage, valeur. L. Virtus. Fortitudo. 
Animi robur. 

ALIER . Terme ancieu de marine. 
Soldat qu’on chargeoit du soin des plats- 
bords 'd*un navirc. L. Ad navis lacera 
collocatus miles. 

ALITAFE y s. m. Terme Arabe et 
de man^ge. Courbe , tumeur dure et 
callense , qui vient aa-dedans du jarret 
du cheval , semblablo a des oeufs de 
pigeons ; il se dit ^galement k l’egard 
des autres animaux dc son espccc. Lat. 
Morbosus tubercultts 

Alifafe. Terme Arabe. Habit fourr£, 
ou doub !6 de peau ; il se peut entendre 
aussi d^une courte^pointe de Iit. Lat. 
Vestis pellita r ou Lectuli stragulum. 

ALlFARy v. a. Terme dela Manche. 
Polir , brunir, planer , raboter, unir, 
rendre uni, lisser. Lat. Expolire . Le¬ 
vigare. 

ALIFARA y s. ra. Terme de pra¬ 
tique qui vient do PArabe, ancienne- 
ment en usage dans le royaume d'Ara- 
gon. Dtner, ou sa valeur en argent , 
ue celui qui achetoit £toit obligd de 
ouner k celui qui vendoit, outre le 
prix de la chosc vendue, sans qaoi le 
contrat do vente 6 tolt nui; c*est pro- 
prement ce que nous appelon 9 boire le 
viu du maicn<$ : ce terme ne s'emploie 
aujourd’hui famili^rement que pour sieni- 
fier un repas , uue collation. L. Man¬ 
tissa. * 

AIIGACION y s. f. Liaison , nnion , 
jonction cfe plnsicurs clioscs cnsemhle , 
pour en faire une seule. L. Vnio. Con¬ 
junctio. Alligatio . 

ALIGAMIENTO , s. m. Torme 
ancien. V. Aligccion . 

ALIGAR y v. a. Lier, attaeber une 
cbose avec une autre. L. Alligare. Con¬ 
jungere. £on/iecfere. 

Aligar. Mtkaph. Obliger, engager , 
s^ttirer , s’attacber quelqo’uct par des 
bienfaits , des graccs. Lat. Beneficiis 
devincire. 

AL1GADO , DAy p. p. Li«, ee, 
attach^ , 60 , ete. L. Alligatus. Con¬ 
junctus, Connexus . X?cvmc/usr. 

AUGERAR y v. a. D^cKarger, 
vider, $tec sa. cbarge M d£Uvier # d^ga- 
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ger, toulagor. L. Exonerare. Onere le¬ 
vare. Et ' metaph. Bloderer , tempSrcr sa. 
colare , adoucir sa rigueur. L. Lenire . 
Mitigare. 

ALIGERADO y DA, p. p. D 
charg^ y 6e , vuid«i, de. L. Exoneratus. 
Onere levatus. Placatus. Mitigatus. 

ALIGERO y RA , adj. Ldger, dre f 
aild , de. On ne se sert de ce dernier 
qu*cn podsic. L. Aliger. Penniger. 

ALIJAR y v. a. Terme de marine. * 
Alleger , ddeharger un navirc , mettre 
les marchandiscs k bord , ou les jeter 
dans la mer lors d*uae tempdte. Lat. 
Elavem exonerare. 

ALIJADO, DA, P . p. Alldgd, 

de, ete. L. Exoneratus . 

ALIJO, s. m. Alldgcmcnt, ddcbarg» 
d*un navire. L. Navis exoneratio. 

ALILIAS, s . f. pl. dira, de Alas # 
Petites ailes. L. Pennula. 

ALIMANlAy s. f. V. AUmana. 

AZIMAEtA y s. f. Terme ancienj 
Animal , nom gdndrique qu’on donne k. 
tous les animaux j mais il n’est en usage 
aujourd’hui qu T entre les gens rustiques* 
L. Animal. Animans. 

Alimaha. Animal , autrefois les cbas- 
seurs et les gens rustiques comprenoicnt 
sous ce nom les animaux qu’on ne pour- 
suivoit peint a la chasse , comme les re** 
nards , les couleuvres, ete. Les ra&mes 
aujourd’hui entendent par ce nom, seu-* 
lement les animaux qu’on cbasse. Lat. 
Fera. 

ALIMARAy s. f. Voy. Almenura. 

ALIMENTAR , v. a. Alimcuter,* 
substanter , nonrrir, entretenir, mainte- 
nir qnelqu^n j il se dit aussi tles animaux 
ct des plantes. Lat. Alere. Nutrire . Pas¬ 
cere. Mdtapli. Entretenir, fomenter des 
troubles , des dissentiens , des querclies , 
des inimilids j et aussi 1 'amitid, l’uuion # 
ete. L. Alere. Pascere, Fovere. 

Alimentarse dc esperan\as : S’aUmen- 
ter, se repaitre, se nourrir, s’entrcteui£ 
tTespdrances. L. Spe pasci. 

A L IME N TAD O , DA , part. pass, 
Alimentd , de , substantd , de , Lat. Ali¬ 
tus. Nutritus. Pastus. 

ALIMENTOy s. m. Aliment, nour* 
ritnre, sobstacccj il se dit des hommes 
ct 4es animaux. Lat. Alimentum, Pabu¬ 
lum. Cibus. EscUy Vtctus . 

Alimento . Aliment, se dit figurdmente» 
moiale. L. Alimentum. Pabulum. 

Alimenta de la curiosidad. Aliment dc la 
curiositd, La confem^/mrion es el alimenta 
dd spiritu : la contemplatiou est 1 ’aliment 
de Tesprit, ‘ 

Alirnentos• Alinicns , assistanccs d’ar- 
gent, peusion que les vbres donneut k 
Icurs eii^ans dans les colldgcs ou ailleurs, 
ou le mari a sa femme 'lorsqu*elle est sd- 
parde dc lui; les aluds de famillc qui pos* 
sedeat les Majorasqucs, k leurs fidres 
cadcts. Lat. Alimenta. 

Vivir dc alirnentos ; Viyre d’alimcns , 
pour dire qu'une personne nc vit que de 
Tassistance qu’on luidonue. L. Mendicato 
vivere. 

A L1MPIADE ROyS.m, T. a. Egofit, 
condnit d’immondices, cloaqne. Latie, 
Cloaca. * 

ALIMPIADOR y s. m. T. a, Yoy* 
Labandtro ou Labandera . 
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ALIMPIADURA , s. f. T. qni n’est 
plus en usage. L’action de laver,-de net- 
toyer. L. Abstersio . Purgatio» 

ALIMPI AMENTO, s. ra. T. a. 
Nettoiement. L. Abstersio. Pingario. 

ALIMPIAR , v. a. Voy. Limplar . 

ALIMPIADO , DA, part. pass. V. 
ZimpiSdcu, da» 

ALINDADO , IM, adj. Poli, ie, 
jolie, ie, propre, par£, 6c. L. Ornatus . 
Expolitus, Formosus. 

ALINDAR , v. n. Confiner, £tre pro- 1 
che des limites d’un hdritage , d’un champ. 
L. Adjat.re. Esse conterminus. 

• ALINDAR , v. a. Terminer, plan¬ 
ter, mettre des bornes, des limites dans 
nn champ , d’uu h^ritage , d’un Heu a un 
autre. L. DcJinirc..Terminarc. Fines , tcr- 
mirtos ponere. 

ALINDADO, DA, part. pass. Ter¬ 
mini , ec. L. Terminatus. Finibus des¬ 
criptus. 

ALINDE , s. m. Miroir concave qui 
grossit les objets; et aussi Miroir ardeot 
qni exposd au soleil , brikle tout ce qui 
lui est present^; il sert aussi \ grossir les 
©bjets. L. Speculum concavum.. 

ALlftADOR , s. m. T. a. Adminis- 
trateur, Directeur, Conunis, Intendant 
de maison, Agent. L. Curator.. 

ALINAR , v. a. Orner, ajuster, pa¬ 
rer , embellir, appr£ter, accommoder, 
judparer , disposer. L. Parare. Ornare. 
Adornare. Concinnare. 

Alinar. Anciennement signifioit, Gar- 
der, avoir soin , ddfendre, protdger. L. 
Custodire . Tuen. Curare. Protegere. 

Ahuar. Eu terme du royaume d*Anda- 
lousie. Fricasser, faire des fricassdes. L. 
Condire.. 

Alinar. Metaph. Ajnster , embellir , 
orner un diseours , une chose. L. Ornare. 
Fucare. Sabe la malicia , la envldia , 6 la 
lisonja alinar de manera una mentlra , que 
parc^ca verdad : la malice , 1’envie, la 
flattcrie, savent si bien ajuster une mente- 
rie, qu*clle paroitra une vdritd. 

ALlNADO , DA, part. pass. Ornd, 
de, etc. Lat. Paratus. Ornatus. Ador¬ 
natus. Concinnatus. Conditus.. 

ALlNfO, s. m. Ornement, ajnste- 
ment, parure , trubellissement. Lat. Or¬ 
natus. 

Quegentit aliiio \ Quel joli ajostement! 
Phrase ironiqne, pour exprimer qu'une 
chose ne va pas sclon qu'cllc doit aller, 
qu*elle. n*cst pas conforme.. Lat. Hem 1 
Helii se habet 1. 

ALIN 02,0 , SA , adj. Soigncnx , 
euse, appliqud, de, avisd, de, babfle, 
rntendu , uc , en ce qui regarde sa maison , 
ses, affaires, etc. II signifie aussi Poli, 
ie, ajustd, de. Lat. Pioyidus . Curiosus. 
Industrius. Comptus. 

Al JPTE , s. m. T. grec. Parfiimeur 
qui avoit soin de parfumeur , d’oiudre 
«rhuile et d*ongnent aromatique, ceuxaui 
sortoient du bain , les malades et les. 
othlctes. L. Aliptes. Uncior. 

ALIQUANTA, adj. des deuxgenres. 
T. d’arithnidtique. Aliquante. Panida 
nliqranta : partie aliquante , cVst-k-dire, 
qu*dtant prise plusieurs feis, elle ne rae- 
sure pas entidrement son tout. Lat. Pars 
aliquanta.' 

ALI QUID AR , v. a. T. peuen usage. 
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Pronver, vdrifier, examiner, informer. L. 
Examinare. Discutere. Expedire. 

ALIQUOTA , adj. des deux genres. 
T. d’arithmdtiquc. Aliquote , partie qni 
est comprise plusieurs fois exactement 
dans un tout. L. Pars aliquota. 

ALIRONES, s. m. T. du royaume 
de Murcie. Voy. Alonts . \ 

Al.lSADURlAS , s. f. Copeaux , cou- 
peaux ; il sc dit du bois qn*on rabotc , ct 
des pierres qu*on taille, recoupe. Lat. 
Assulcr. Segmina. 

ALIS A K , v. a. Erunir , polir, planer, 
raboter , unir, rendre uui , lisser. Lat. 
Expolire. Levigare. 

ALIS AD U , DA, part. pass. Eruoi, 
ie /poli, ie. Lat. Expolitus. I evigaius. 

AllSMA , s. f. Alisma, piante aqua- 
tique dont les feuilles sont seniblables k 
cellcs du plantam. Lat. Aquatica plan¬ 
tago. 

ALISONGEADOR, $. m. T. a. 
Voy. Iisonglro. 

ALISTADO, DA, adj.Rayd, de 
de diffdrentes couleurs j il sc dit cu par¬ 
iant des dtoffes ct des rubans. Lat. Va- 
riegarus. 

AIISTAR, v. a.Enroler, engager un 
homme pour le Service du Roi. L. Militem 
conscribere. 11 signifie aussi prdparer, dis¬ 
poser les choses , les tenirprdtes pour s’eu 
servir dans le besoiu.. Lat. Parare» In 
promptu habere. 

ALISTARSE , v. r. Mdtaph. S’en- 
gager , entrer dans un Ordre Religienx , 
se convertir a la foi catbolique, atjurer 
une secte. Militia sacra nomen dare. 

ALISTADO , DA, P . p. Enr6ld, 
de, etc. L.. Conscriptus. 

ALITERAC10N , s. f. Figure de 
Rhdtorique. V. Anominacion. 

ALI VI ADIS IMO , MA , adj, snp. 
Trds-soulagd, de, tris-alldgd, de. Lat. 
Valdk levatus, exonerpius. 

Al IVI ADOR , i. m. Terme peu 
en nsage. Cclni qui soulage , qui aide 
k porter nne charge , soit corpmelle ou 
dVspritj ct aussi qui console dans Paf- 
fliction , f consolateur.. L. Levator. So¬ 
lator. 

Aliviador. Eo terme de Boheraiens , 
Recelfiur d*un vol. L. Furti receptor. 

AHlVIAR , v. a. Alldger, soula- 
gcr,,aidcr h porter la charge. L. Jc- 
\arc..Ailcvarc, Et mdtaph. ddlasser, sou- 
lagcr les membres las et fatiguds, don- 
ncr du xepos au corps. L. I evare. 

Aliviar. Mdtaph. Consoler, rdjouir , 
divertir, diminuer la pcinc, le chagrin 
de quelqu'un. L. Levare. Animum re¬ 
creare. 

Aliviar. Accdldrer, diligenter,. pres¬ 
ser , hftter , avancer , ddpdchcr, aller 
\ite.. Lat.. Properare.. Fcstmorc. Acccr 
Icran.. 

Aliviar. Prendre ,.\ r oler*, ddrober. L. 
Rapere. Furari.. 

AL1VLADO, DA, p. P . Alldgd, 
de , soulagd, de, L. Levatus.. Suble¬ 
vatus. 

E sta mas aliviSdo. Il est plus sou¬ 
lagd , en pariant d'un malade. L. Alci 
lius se habet. 

Al 1VIO , s. nj. Soulagement, alld- 
gement , adoucissement , ddlassement. 
Lat. Lcracneu. Et cn. terme de Bohd- 
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mielis, Ddfense qne fournit nit prison- 
nier pour se justifier : il se dit dgale- 
ment de son ddfenseur ou Piocureur. 
L. Defensio. Excusatio. 

ALIXARES , s. m. Les dehors d*nne 
ville ou village, qui servent de prome- 
nade au^peuplc. L. Poinccrium. Et an¬ 
ciennement le palais des Rois, ou mai- 
sons de plaisance des Rois Maures. L. 
Villa Regia. 

ALIZACE 6 ALILAQUE, s. m. 
Terme ancien et Arabe , et de ma^nn- 
nerie. Ouverture , tranchee , fossd qu^n 
fait dans un terrain pour y construire 
les fondemens d’un bAtiment, d’une rau- 
raille. L- Fossa exeasata ad ponenda 
adifieii fundamenta. 

AL1ZAR , s. m. Terme Arabe et 
ancien. Lambris de petits carreaux de 
fatcnce, en usage chea les Maures. L. 
Tesselatum opus. 

ALIZERLS , s« m. V. AlixSrcs. 

ALJABA , s. f. T. Carquois k mettre 
des fldchcs. L. Pharetia. Rien se co- 
noce de que aljaba salen las flechas : 
on connoit bien de quel carquois sortent 
les fldehes. Phrase pour dire que Pan 
connoit bien d’ob part le coup , d\>k 
provient la disgrace. L. Cujus consiliis 
res geratur, agnoscitur . 

AU ABIRE , s. m. Terme Arabe 
et ancien. Fripier. L. Sartarum vestium 
propola. 

AU AMA , s. f. Terme Arabe et 
ancien. Lieu s^pard , quartier qu*an- 
cieuncmeDt les Juifs et les Manres ha- 
bitoient dans les villes d’Espa^ne avant 
qn*ils eu fussent chassds. L. Judaorum 
Maurorumquc habitationi destinatus locus. 

ALJAMIA, s. f. Langage , idiome,, 
baragonin dont les Maures usoient entre 
eux avant leur sortie d‘Espagne. Lat. 
Arabum inter Hispanos degentium pro¬ 
prium idiema. 

ALJaMIADO, DA, adj. Epithite, 
nom qu’on donuoit aux personnes qui 
babiroient ou demeuroient dans le quar¬ 
tier des Juifs ou des Manres , et qui 
parloient leur langage lorsqu’ils 6toient 
encore en Espagne. Lat. Arabico-His- 
vanus.. 

ALJARFA 6 ALJARFE,, sub. f. 
Terme Arabe. Elpfcce de rets gnudronud 
qui sert a la.* piche du poisson. Lat. 
Piscatotium rete. 

ALJOFAYNA, s. f. Terme Arabe. 
Jattc de> falence qui sert k laver les 
mains , ou a autres choscs. L. Pelvis 
fictili s. 

ALJOFAR , s. m. Semence de perles 
fines; tt< aussi perles fines de icbut, 
le tout m£l£ ensemble, qui servent k 
differens ouvrages , et sur-tout en bro- 
derie d’orncmeusj. d’Eglise. Lat. Minu¬ 
tiores margarita.. 

Aljofar. En terme podtique , se dit 
des gouttes d’eau , que produit la rosde 
que les Poetes comparent aux perles. 
L. Gutlcr. 

AI JOFARAR , v. a. Garnir quel- 
que cbose de perles , broder avee des 
perles. L. Margaritis inc^ergere , cruare. ' 

ALJOFARADO , DA, part. pass. 
Garni , ie , brocM, 6e avee des perles, 
L. Margaritis inspersus , ornatus. 
ALJOFlFAy S. f* Terme Arabe. 
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Lrvette ou torchon qui sert a laVer 
ou essuycr , ou k ^tancher 1’eau d’un 
plancher qu*on a lav£. L. Scopa. 

, ALjOtlfslR , v. a. Terme Arabe. 
Frotter, laver un plancher. L. Pavi¬ 
mentum scopis mundare , verrere . 

ALJOFiFaDO , DA f part. pass. : 
Frotti , io , lav£ , 6e. L. Scopis mun¬ 
datus. 

ALJONGE . Y. Ajongc. 
AiJONGEROy RA , ad;. Cha- 
meleon , esphee de chardon , piante dont 
il y a de deux sortes , le blanc et le 
Hoir. L. Chamaleon albus , vel niger. 

ALJONIOLI. V. Aljonjoli y Alegria. 

ALJUBA , s. f. Terme Arabe. Espkce 
d'habillement fait en fajon de casaquin, 
dont usoient les Maures. L. Thorax. 

ALKALI , s. m. Piante. T. Arabe. 
Kali , qu*on appelle autrement Soude , 
des cendres de taquelle on se sert pour 
fondre le verre, et fairc le sel alkali' 
L. Kali. 

Alkali. Terme de Chymie. Alkali, sel 
vuide et porcux , oppos6 k Pacide. L. 
Principium in physicis porosum et ab¬ 
sorbens. 

ALKANQUIGI 6 ALKAQVIN- 
Gly 6 ALJLAKENGI, s. m. Terme 
Arabe. Plaute. Alkekenge ou V^sicaisc. 
L. Halicacabus. Solanum . 

ALKERM&S , sub. m. Confection, 
Alkerm^s. Terme de M^decine. 

ALLA 9 adv. de lieu, Ik , en cet en- 
droit-lk. Lat. Illic. Illuc. Illinc. Illae. 
Como aUa me ire donde tu estas : comme 
}’irai la ou tu es. Passo alia y rcco- 
bro la victoria , con su venida : il passa 
la , et par sa renue il recouvra la vic- 
toire. 

ALLANADURA , 9. f. Terme hors 
d’usage. Applanissement , 1’fictiou d’ap- 
planir. Lat. Explanatio. Complanatio. 

ALLANAM1ENTO , s. m. L*Ac- 
tion et Peffct d*applanir , suj^tion, ser¬ 
vitudo L. Complanatio. Subjectio. 

ALLANAR , v. a. Applanir, unir, 
£galer , nivcler. L. AEquare. Explanare. 

Allanar. IVletanh. Assujettir , vaincrc , 
sermonter , applanir les difficultas , les 
obstacles , les inconveniens. L. Superare. 

Allanar . M£taph. Reduire \ vaincre un 
peuple , un pays , par les armes ou par 
industrie. L. vincere. Subjygarc. Armis 
subigere. 

ALLANARSE , v. r. Se rendre , 
sVssujettir , sc soumettre , acquiescer. 
L. Imp.rio alicujus se subjicere. 

Allanar la casa. Forccr une malson. 
Phrase pour exprimer que la Justicc est 
entr^e de force dans uue raaison pour 
en tircr un criruinel , ou extenter quel- 
que acte de Justicc. L. Vim injerre 
ecdibus. 

A eso mc ailano : Je me induis k 
cela, je nPassujcttis k cela, je conviens 
de cela, j*en passe par-lk, j*y donne 
les maius. Lat. Eo manus. Concedo/ 
Assentior. 

ALLANAEO , EA , p. p. Appia¬ 
ni, ie. L. JEquatus. Explanatus. Victus. 
Subditus. 

ALLARIZ , s. m. Esp6ce dc toile 
de lin, qni se fait k Allariz en Gallice. 
I,». Linteum. 

ALLEGAEIZO, ZA, adj. Terme 


peu en nsage. Amasse , ramass^ , 
de c6t4 et d*autre. L. Collcctitius. 
ALLEGAEOR , s. m. Celui qni 
cherche , qui tkche d*amasser , d’acqu«5- 
rir des richesses. L. Collector. 

ALLEGAMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Amas, entassement, as- 
semblage , arriv^e , venue , approche , 
acc&s , eatr^e , unioa , liaison , amitis. 
Lat. Acervus. Collectio. Coarcervatio. 
Congeries. Accessus. Necessitudo. 

/ILLEGANZA y s. f. Terme an- 
cien. Parectage d*aiEnit£, de proximit^. 
L. Affimtus. 

ALLEGAR , y. a. Amasser, raraas- 
ser , amonceler , entasser , accumuler , 
acquSrir, , cneillir, recueillir , joindre 
les choses ensemble, cbercher k gagner. 

L Colligere . Jungere. Porque mas pru¬ 
dentia quiere el guardar lo ganado , que 
el allegar,lo incierto : car il y a plus 
de prudence k garder ou conserver ce 
qu*on a gagn£, qu’a cbercher ce qui ert 
iocertain. 

Allegar. Terme peu fen usage. Ap- 
procher unc chose d*une autro. L. Ap¬ 
plicare. Admovere. 

Allegar , v. n. Terme peu en usage 
aujourd’hni. V. Llegar . 

ALLEGARSE. Terme ancien. S*as- 
sembler, se joindre, s’allier, s'associer, 
s‘aggr4ger. L. Convenire. Adunari. Con¬ 
gregari. 

AUe^ar. Terme kncien. Durer un tems. 
L. Eurare. Perseverare. 

ALLEGAEO t EA , p. p. Amass£ , 
^e, etc. L. Collectus. Junctus. 

ALLEGADOS , au pluriel , pris 
snbstantivemcut, signihc Parens , amis , 
allies, proches; et aussi Doracstiques 
de confiancc. L. Parentes . Affines. Pro¬ 
pinqui. ~Necessarii . Familia. 

ALLENEE , adv. de lien peu usit£. 
De 1’autre c6t &, plus avant , ontre , au- 
dela ; et encore , de plus , davanjage , 
outre cela. L. Trans. Ultra. Prcetetea. 

ALLI , adv. de lieu. Lk, en ce lieu- 
la. L. Illic. Illuc. E stando en Madrid 
llegdron alh unos hem&rcs : etant dans 
Madrid quelques homines arriv6rent-lk, 
en ce lieu-la, pour dire dans cet en- 
droit, ou en tel endroit. 

ALLICO y s. m. Espice d*herbe qni 
croit parmi le lin , qnon croit ^tre la 
linaire ou osyris. Lat. Herba quee inter 
linum provenit. 

ALLOZA y s. f. T. Arabe. Amtmde 
verte. L. Amygdalum immaturum. 

ALLOZA K y s. m. Terme Arabe. 
Lieu pianti d’amandiers. L. Locus Amyg¬ 
dalis consitus. 

Al.LOZO , s. m. Terme Arabe. 
Amandier sauvage qui ne porte ni fruit , 
ni tleurs, mais des 4piucs. L. Amyg¬ 
dalus agrestis. 

ALMA y subs. ro. Ame , esprit qui 
donne la vie au corps, qui le fait mou- 
voir. Lat. Anima. Animus . Spiritus. 
Mens. 

Alma. Conscience , sentiment intime 
dc l’ame f qui lui fait counoitre le bien 
ou le mal. L. Conscientia . 

Alma. Vigueur , vivacit^ , ^nergie , 
expression , ame. L. Energia. Spiritus. 
Gravitas. 

Alma. Soin , attention, applicatioa a 


tontes cboses. Lat. Cura. Diligentia l 
Studium. 

Alma. Figur^ment, Ame, personne, 
iuoividu. L. Homo , inis Ahqu s. No 
partee ni se ve un alma en la pla^a : il 
ne parolt , ni on ne voit une ame sur 
la place. 

Alma . Ame, le creux et onverture 
du canon , lien oh Ton met la poudre , et 
par oh il tire. L. T 01 menti bellici os* 

Alma. Ame , chez les Sculpteurs et 
Fondenrs, se dit d*un noyau ou des 
fignres de terre on de platre, qui servent 
k former celles qu*on jette en bxonze ; 
on le dit aussi g£n£ralement de tout 
ce qui est moul£ , qui sert k former queL» 
que chose. L. Exemplar. Typus. 

Alma, dc caballo . Ame du cheval 
pour dire qu*nne personne est sans cons¬ 
cience , hi crainte de Dieu. L. Ilornm 
Patuin religiosus. 

Alma de cantaro . Ame de cruche j 
pour dire qu T une jpersonne est stupide , 
qu’elle n’a ni esprit, ni talent, qu’ella 
n’cst bonne k rien. Lat. Homo obtusi 
ingenii. Stupidus. 

Alma en pena. Arae en perne, Tam© 
qui souffre dans le Purgatoire. L. Anima 
purgatoriis Jlammis addicta. Et m^taph. 
Personne retir^e , m^lancolique, qui va 
tnnjours seule et r5vant. L. Homo so¬ 
livagus. 

Alma mia . Expression <Tanim£. Mont 
amie , mon coeur. L. Anima mea. Cor - 
culum meum. ) 

Amigo dei alma : Ami de mon ame 
de mon coenr , expression d’amitU. L. 
Amicus dilectissimus. 

Cuerpo sin alma : Corps sans ame 9 
fafon de parier pour exprimer le peu 
de sentiment d’une personne en tout c© 
qu’elle fait, son peu d*esprit , de vi- 
vacit4 , sdn indolen/e. L. Homo hebes r 
stupidus. 

Dar el alma : Rendre Pame, mourir* 
L. Mori. Animam agere , efflare. 

Ear el alma al amigo : Donner Fame 
k un ami, pour dire le favoriser, fairo 
tout ce qu*on peut en sa favear, sacri- 
fier tout pour Iui, Lat. Amare aliquem 
Medullitus. 

Es un Juan de buen alma : C*est ntt 
Jean de bonne ame, pour dire un simple , 
un idiot qui souffre tout. Lat. Homo 
simplex t sine dolo. 

Irse con el alma en los dientes . S*en 
aller avec 1’ame sur les deuts, pour dir$ 
qu’une personne s’en va extr^raement en 
colere , hurs dVlle-mdme , avcuglde dc 
colare. L. Vehementer commotus abscedere* 
ALMA CEN.V. Alma\ene C Almaqcnar « 

ALM AC AERO y s. m. Pecheur , 
dc ceux qui p^chent avec des bateaux 
appel^s Alnuincebcs , sur la rivi£re do 
S4ville. L. Piscator. 

ALMACERIAy s. f. Enclos de mn- 
raille, de jardins , de pares , ou de mai- 
sons do campagne. L. Maceria. Paries. 
Murus. 

ALMACIGA y s. f. blastic gomme 
ou r^siue , parfum qui sort du lentisque , 
arbre qui croit cn Afrique , cn Asie , 
ct sp^cialemcut dans 1’isle de Chio. L. 
Mastiche. Lentisci lacryma . * -{ 

Ahnaciga. Lieu s£pard dans des grand* 
jardins potagers, ou les Jardiuiers siment 
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dans des plancbes, k 1’abri du mauvais 
tems , ce qu’ils veulent transplanter en- 
suite dans d’autres 'endrgits , coucbe. L. 
Plantarum heminarium* 

ALMACIGAR , \\ a. Parfumer des 
rases a mcttre de l’eau , avec de la 
gomme qui provient do lentisque; ce 
ui est iort en usage dans le royaume 
'Andalousie. L. jMastiche suffire* 
ALMACIGADO, DA , part. pass. 
Parfnm£ , 6e. L. Mastiche suffitus. 

ALMACIGO , s. m. Piant entier, 
t\c6 d*nne plancte de semence , pour cn 
former des planetes dans un jardin on 
marais. L. Planta ex seminario alibi 
inserenda. 

XLMADANA, s. f. ou ALMA- 
DP.tfA ct ALMADILiA. Masse de 
fer qui sert k fendre les pierres. Lat. 
Marra, 

ALMADEV , s, m. Terme Arabe. 
Mine ou miniare , veine de mltal, mais 
coramun£ment il s*entend'de la mine de 
vif-argent qni est au hont des montagnes 
de Cordoue, prks do village appel£ AI- 
maden. A cause de la mine, L. Me¬ 
talli fodina, 

ALMADEHA , s. f. V. Almaddna. 

ALMADIA , s. f. T. du royainne 
cTAragon. Train , esp&ce de radean , 
assemblagc dc poutres , de solives , de 
bois de charpente , qu’on forrae sur les 
rivikres, pour les conduiro et voiturer 
plus fac il ement ou l’on veut. L. Ratis. 

ALMADlNA , s, f. V. Almsddna. 

ALMADRABA , s. f. T. Arabe. 
Tbonnaire, grand filet dont on se sert 
pour prendre des thons. L. Rcie thun¬ 
norum piscatori inserviens 

ALMADRABA j Terme ancien et 
qui n*cst plus gufcre en usage , qui signi- 
fcoit Thuilerie, licu ou se fabriquent 
les briques et les tuiles. L. Lateraria 
mfficina. 

ALMADRAQUE , s. m. T. Arabe. 
V. Colchdn f Coxin et Almohdda. 

Almadraques.Espbce de cannevas qu’on 
brodoit cn soie ou en laioe , pour cnu- 
vrir les carreanx des estrades des Dames. 
la. Tela crassior , ornandis pulvinaribus 
inserviens. V. Estrado. 

ALMADRENAS , s. f. Sabots , 
tliaussnre de paysans el de montagnards. 
L. Soccus. 

ALMAGAZEN, s. m. Terme pris 
de la langue Franjoise. Magasin. Lat. 
Apotheca. V. Ahnaien . 

ALMAGRA 6 ALMAGRE , s. f. 
ou m. Ocre rouge qui sert a teindre en 
cette couleur. L. Rubrica. 

ALMAGRAR , v. a. Teindre, ron- 
^ir 9 marquer avee de l*ocre. Lat. Ku- 
trica injicere. 

ALMAGRADO, DA , p. p. Teint, 
je , rougi, ie avec de Tocre. L. jRu- 
bricd injectus. 

ALMAIZAL, s. m. V. Almai^ar. 

Alma\\al. Ecbarpe qu’oo met sur le 
con du Pretre pomr prendre le Saint 
Sacrement au tems de donner la bt^nd- 
diction , et au Soudiacre pcur tenir ou 
Elever la patkne aux Grandi/Messes. L. 
Veium. Fanon. 

ALMAlZAR , s. m. Terme Arabe. 
Esp£ce de cocffurc de gaze rayie de di- 
jsrcrscs coulma } dv&t les Maures usoieot 
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ancienueraeat , et qui leur peodoit jos- 
qn’aux genonx. L. Rica. Calyptra. 

ALMAIZO, s. m. V. Alm$\. 

AL MALAE A , s. f. Terme Arabe. 
Espkce de capote ,,mante ou voile que 
les Manres portent par - dessus leurs 
vStemens. L. Velum Arabicum. 

ALMALAQUE, s. m. T. Arabe. 
Espece de manteau que-les Manres portent 
par-dessus leurs Tdtemens. L* Arabicum 
Pallium. 

ALMANAK 6 ALMANAQUE , 

s. m. Almanach pour le civil, et Ca- 
lendrier pour rEccWsiastiqne, L. Calen¬ 
darium. Fasti . 

ALMANCEBE, s. m. T. ancien. 
Train , «Squipage de p^cbcur dans la ri- 
vikre de GuadalquivLr, prfcs de S^ville. 
L. Instrumenta piscatoria . 

ALMAGUENA, s. f. V. Almdgra 
cu Almagre , et Alma\arron. 

ALMANTA , s. f. V. AlmSciga. 

ALMAR , v. a. Terme du royaume 
d’Aragon. V. Avahar. 

ALM AD O 9 DA, part. pass. Voy. 
Avah&do. 

ALMARADA, t. f. T. Arabe. Esp^Ce 
de poignard triangulaire qui n’a point de 
tranebant, stilet. Lat. Triangulus pugio, 
Stylus . 

ALM ARCUA, s. f.T. Arabe. Villos, 
bonrgs J villages , tameaux siiu^s eu piat 
pays. Marche ou contr^e. Lat. Vicus. 

ALA1ARIO, s. m. Armoire, raeuble 
de bois portatif, qui sert a serrer des ha- 
biis, des tardes, du linge , et cnfia ce 
que Ton veut. Lat. Armorium. 

ALMARJAL, s. m. Licu oh crolt 
1 ’berbe appelUc soude. 

ALMARJO, s, m. T. Arabe. Soude, 
herbe qui croit sur le bord ‘des riviires ; 
clle cotrc dans la compositiou du verre. 
L. Vitraria herba. 

ALMARO 6 MARO, s. m. Plaute. 
Espece de tbymbre. L. Marum. 

ALMARRAXA, s. f. Espece d^rro- 
soir de verre, qui sert fc asperger avec de 
1’eau de senteur uue compagnie. L, As¬ 
persionis vas. 

ALMARREGA , s. f. T. ancien du 
royaome d*Aragou. Espece dYroffe faite 
de poil de bourrique, ct dont ou fait les 
couvertiircs de nuit des cbevaux, et h. 
d’antres animaox de leur espece : on di t 
aujourd^ui ASarrtja. L. Pannus lpilis ju¬ 
menti contextus. 

ALMAR7AGA , 8. f. Litbarge d*ar- 
gent, plomb qui emporte les scories de 
Targent quaud on 1'afixuc. L. Lilhargyrus , 
Argenti scoria. 

Almartaga. Sorte de licol de cteval et 
d*aatrcs bfites de son espece, qui est fait 
de laine ou de cbanvxe, et sert k 1’atta- 
eber a la mangeoire dans l^curie, ou k le 
conduire. L. Capistrum. 

ALM ARTE G A. Voy. Altnaricga. 

ALMARTIGA. Voy. Almartaga. 

AIMARZEN , s. m. T. ancien do 
royaume d*Aragon. Voy. Alma^en. 

ALMAS TE CH , s. m T. ancien du 
royaume d’Aragon. V. AlniSstiga. 

ALMASTlGA, s. f. T. anc. peu en 
usage. Voy. Almdciga. 

ALMASTRERO , s. m. P^cbenr 
avec le grand reti ; qui sert a prendie les 
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aloses et les merlucbes on metlus. Lat. 
Piscator. 

ALMAZARA, s. f. T. Arabe , v en 
usage dans le royaume de Grcnade. Mou- 
lin a tuile. L. Olcana moletrina. 

ALMAZARERO, s. m. Terme des 
royaumcs de Grenade ct de Murcie. Mai- 
tre ouvrier dans un moulin k huile , qui a 
la direction du travail. L. Oleari* mole¬ 
trina inspector. 

ALMAZARRON, s. m. Woy.AlmS- 
gra ou AlmSgre . 

ALMAZhN, s. m. T. Arabe. Magasin 
public ou particulier de toutes sortes de 
choses , soit pour vendre ou pour £trc gar- 
d£es. Lat. Apotheca. 

Gastar mucho alma*en : d^penser bcau- 
coup en mag ( asin, pbrase ironique, pour 
dire qu’une personne aboude en eboses dc 
peu de valeur. Lat. Rebus nihili abundare. 
11 se dit aussi d’un grand parleur, qui dd- 
bite avec empbasc des minuties. Lat. bla¬ 
terare. 

ALMAZENAR ,\. i. Garder, amas- 
scr des provisious , faire des magasins. L. 
Recondere. 

ALMAZENADO,pait.y3iss Gardd, 

, ama ssi, ^e. L. Reconditus. 

ALMEA , s. f. LVcorce du storax 
rouge. L. Storax. 

AI me a, s. f. Voy. Llanten ou AVsma. 

ALMEAR 6 ALMIAK, s. m. Mtule, 
tas , amas dc paille ou de foin , que les 
laboureurs font dans les chainps les plus 
proebes de leurs babitations. Lat. Meta. 
Acervus . 

Al.MEJA , s. f. Moule, petit poisson 
de mer, enferm^ dans une cuquille bleuk- 
tro ou noirktrc, et qui a trks-bon goht. 
L. Cochlea marina, 

ALMELLE, s. f. T. anc. da royaamc 
d*Aragon. V. Almaidra. 

AiMERiA, s. f. Crcueau , tourcllx 
dont on bordoit ancicuocmeot les murailles 
d’un cbiteau pour sa defense. Lat. Muri 
pinna, 

AT.MENADO, DA , adj. Crencld, 
£e, entour^ , de crencaux , de tourcllcs. 
L» Pinnis instructus , munitus. 

ALMEKARA, s. f. T. Arabe. Fcn 
que 1 ’oq fait sur le haut de certaines 
tours construiies k quelque distauce les 
unes des autres sur IcVcAtcs, pour aver- 
tir les gens du pays de la d^couverte de 
quelques bktimens suspects ; on fait ces 
feux a proportion du nombre de bknmens 
que l’on decouvre. Lat. Datum fumo sig¬ 
num i speculA. 

Almtnara, R^cbauds de fer, qu’on at- 
tschc acx eoius des rues , on au miliea 
dans les endroits que Ton veut illuminer: 
on remplit ces r^cbauds de mtil^se, bois 
r^sinnux, et on y met le fcu , qu’on a soin, 
d*entretenir tout le tems qu^on veut qu’ils 
^clairent. L. Tceda. Fax. 

Almenara . T. d«.royaume d^ragou. 
Rigole qui sert k faire £couler les eaux de 
Tacequia vers la rivikre d’oh ellcs pro- 
viennent , lorsqn’elles y viennent avec 
trop d’abnndance , ou que les terres n’cn 
ont pas besoin. L. Aquarius sulcus. 11 se 
dit anssi de 1’ouvertujc pratiqu£e dans le« 
pierres pour retenir l’eau des accquias, 
ou la distribuer au joui qu*il appartient. 
Voy. Aicfuia, L*t. Paratus aqua in ag¬ 
gere exitus. 
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AUhenttra, Espfece de grosse Iampe k 
pied de chandelier, et d’ok ii sort plu~ 
sieurs mEches qu*on pose sur une tabie 
pour £clairer une chambre. Lat. Lychnus 
multifidus. . . 

ALMENDOLA t t. f. T. ancien du 

TlZnd*Jlm7Ulm?sdos, 

s. m. T. anc. du xoyaume d\Aragon. Voy., 
Ahnidon. 

ALMENDRA , s. f. Amande, fruit 
de 1’amandier. Amygdalum. Nux gr#c&, 
ALMENDRAS* Amandes, semen ce 
de tous les arbres k noyau. L. Nucleus. 

. Almendras. T. d^il^vrerie on de la- 
pidaire, Diamans taill^s en forrae d a- 
mande. Lat. Adamas amygdali figuram, 
reficiens . 

ALMENDRAVA, «. f. Lait do¬ 
mande , mel£ avec des jannes d*oeufs et 
du suere. L. Succus ex amygdalis expres¬ 
sus, ovisque et.saccharo conditus , 

ALMENDRAL , s. m. Lien plantd 
d’amandiers. Lat. Locus amygdalis con¬ 
situs. 

Almcndral. Voy. Almcndro. 
ALMENDRERA , s. f. Tenne du 
foyaume d’Aragon. V. Almcndro. 

ALMENDRICA , s. f. dira. <CAl- 
mendra . Petite amande. L. Amygdalum 
immaturum. 

ALMENDRO , s. m. Amandier, ar- 
bre qui crott (frdinairement dans les pays 
chauds et en lieu sec , et produit les 
amandes. L. Amygdala. 

ALMENDRuLON , s. m. augm. 
d' Ahncndva. Y. Almendruco. 

ALMENDRON, s. m. Voy. Almen¬ 
druco • 

Ahnendron. 3\Utaph. Bourde , raent^rie 
ou exag£ration de quelque chose. L. Co/n- 
mentutn. Gerra. 

ALMENDRUCO, s.f. Amande verte, 
qu*on raange avec son 4corce en compote 
et en confiture sfecbe. L. Amygdalum acer¬ 
bum , immaturum. 

ALMENILLA , s. f. dim. d f Almcna. 
Petits creneaux, ^petite tourelle. L. Muri 
pinnula. 

Almenilla. Se dit par allusion de cer- 
tains orneraens que les femrues portoient 
anciennement autour de la gorge , consus 
snr leur habillement, et qui £toient faits 
en fa<joa de crencaux. Lat Tctnia collaris 
vesti assuta et in pinnularum fiiguraih com¬ 
posita . x 

ALMENORETE , adv. T. burles- 
que. Au moins, pour le raoins, a tout le 
moins. Lat. Ad minimum. Encjtme de 
que me llamd vieja de quarenta y ocho 
anos almenorite : je me fEchai de ce 
qu’elle m*appella vieille de quarante-huit 
ans au moins. 

ALMENOS f adv. Au moins , pourle 
moins, k tout le moins. L. Saltem. 

ALME TE 9 s. m. Heaume, armure 
de tEte. L. Galea . Cnssis. 

ALMETOLI, s. m. T. Arabe. Voy. 
Alcu\a 6 A\c'\tera. 

ALMEXIA , s. f. Sorte dVtoffe Ene 
de EloseUe , dont les Dames s’habilloient 
anciennement. Lat. Bombycinus pannus 
tenuissimus. 

ALMEZ 6 A1ME7.0, s. m. Alisier. 
arbie qui produit un fruit tris-bon k taan - 

jer u a r«lojaac, L. Lotus* 
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ALMEZA f s. f. Alise, le fruit de 
l’ali$ier. L. Lotus. n- 

ALMIAR. V. Almear. 

ALMIBAR , s. m. T. Arabe. SnCre 
clarifi£, fondu avec de l*eau, et au feu, 
sirop. Lat. Saccharum liquatum. II se dit 
aussi ces confrtnres liqnides de telles sor¬ 
tes qu*elles soient. Lat *Condita saccharo 
bellaria. 

ALMIBARAR , v. a. Littdralement, 
signi&e couvrir les confitures de sirop , en 
remplir les pots, pour qu*elles se conser¬ 
vent ; mais il n*est cependaut point en 
usage en ce sens, et sa v^ritable sigui- 
fication est adoucir, appaiser, flechir , 
moderer. Lat. Verba lenire , emollire. 
Blandiri* 

ALMIBARADD , DA , part. pass. 
Adouci , ie* , appaisE , de , ete» Lat. 
Blandus. m 

ALMI BA R IS IMA ME NTE , adv. 
T. hasardd et burlesque.Tr&s-savonreuse- 
ment , trds-flatteusement pour le goEt. L. 
Quam blandissime. 

ALMIDON , s. m. Amidon*, empois. 
Lat. Amylum. 

ALMIDONAR y v. a. Empeser, ap- 
pliquer de 1’empois on de Tamidon snr du 
linge, pour le rendre ferme. L. Amylo 
lingere, inficere. 

ALMIDONADOy DA , part. pass. 
Empesd , de , Lat. Amylo tinctus , in¬ 
fice tus. 

Almidonado f da. Mdtaph. SigniEe une 
personne fardde , tirde k quatre dpingles. 
L. Comptus . Ornatus . Fucatus. 

ALMI FOR y s. m. T. de Bohdmiens. 
Cbeval. Lat. Equus. 

ALMIFORA , s. f. T, de Bohdmiens. 
Mule. Lat. Mula. 

AIMIFORRERO , s. m. T. de Bo¬ 
hdmiens. Voleur de chevaux et de mules. 
L. Jumentorum abactor. 

ALMILLA , s. f. Camisole , cberni- 
sette d’homme, gilet et aussi corset de 
femme. Lat. Thvrax. 

AlmVla , Echinde , pidee de chair d’nn 
cochon, qui se ldve sur le dos. L. Lumbi 
suilli. 

ALMINCANTARAT , s. m. T. 
Arabe et d’astronomie. Almucantara, al- 
micantara , cercie parallele k l*horison , 
qu’on s’iraagiue passer par tous les degrds 
du mdridien. Lat. Barallclus in spheera 
horizonti circulus. 

ALMIRANTA , s. f. Amiral, vais- 
seau que monte le grand Amiral. Lat. 
Prtetoria naris ♦ 

A L MIRAN TADGOoA L MIRA N- 
FAZGO y s. m. Amirautd, charge d’A- 
miral * il ne sc dit plus en ce sens. II Sig¬ 
niEe le droit qui se paye k 1’amirautd j on 
dit anjourd’hui Almlrantia. L. Classium 
praftttura . 

AIMIRANTE , s. m. T. Aiabe. 
Grand Amiral, Chef et Juge de tout cc 
qui concerne la marine. L. Classiumpra- 
fiectus. 

Ahnirante general. Amiral gdndral , 
celui qui gonverne et commande une ar- 
mde navale: c*est Ia premidre personne 
aprds le Capitaine gdndral ou grand Ami- 
ral. L. In classe legatus* 

Almirante real u de esquadra Amiral 
Royal ou d*Escaclre : c’e$t un Chcf d’Es- 

. Lu tJayibni Diuc% 
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ALMIRANTIA , s, f. Amirautd, 
cbarge , emploi et dignitd du grand Aiai- 
ral. L. Classium projectura. , 

ALMIREZ , s. m. T. Arabe. Pe t 
mortier de bronze , ustensile de cui- 
sine, qui sert au mdme usage en Espa- 
gne , que nos dgrugeoirs en France. L» * 
Afortcrium. 

ALMIRON , s. m. Herbe , chicordo 
sauvage. L. Endivia. Intubus, 

ALMIS OR , s. m. T. de Bobdmiens, 
Cheval. Lat. Equus . 

ALMIS ORA , s. f, T. de Bohdmiens* 
Jument. Lat. Equa. 

ALMISORERO 6 AtMISOTE - 
RO , s. m. T. de Bohdmiens. Volenr de 
chevaux et de jumenS. Lat. fumentorunt 
abactor. 

ALMIXAR , s. m. T. Arabe, hors 
d’usage. Voy. Pasil 6*Pasil de higos. 

ALMlZCLADOy DA,ad]. JVIusqud, 
de, qui sent le musc. Lat. Moschu imbu¬ 
tus, injectus , perfiusus. 

ALMIZCLE , s. m. Musc, parfurti 
qu*on trouve dans Ia vessie d’un animal 
qui porte le mdme nom. L. Moschus. 

aLMIZCLENO y NAy adj. Yoye* 
Almt\cllro . 

ALMIZCI.ERO, RA , adj, Musqud, 
de , qui sent ou qui a 1’odeur du musc. L* 
Moschi odorem spirans*. 

Almi{dcro , s. m, Espdce de rat d^an, 
dont la peau sent le musc. Lat. Mus 
odoratus. 

ALMOCADENy s. m. T. Arabe.' 

Nom qu’on donnoit anciennement a nn 
Capitaine de gens a pied , dont le princi- 

f ial exercice dtoit d^scorter les fourrageurs 
orsqu’i!s sortoient de la place, L. Eques¬ 
tris turrtix dux , ductor. 

ALMOCAFRE , s. m. T. Arabe. 
Sarcloir, inStrumeut de fer dont se ser¬ 
vent les jardiniers pour sarcler les terres. 
Lat. Sarculum . 

ALMOCARABES , s. m. T. Arabe 
et de de raticienne architecture et sculp* 
ture. Lambris dont on ornoit les planchers 
anciennement. L. Laquear ligneis torne- 
matibus distinctum* 

ALMOC AVI , s. tn.T. de chirurgie* 
Moello des os, et spdciaiement il se dit 
de Ia cervelle. L. Ccrebunus. Medulla* 
ALMOCELA , s. m. T. ane. Capu- 
chon , coqueluchon, capuche , couverture } 
de tdte, L. Cucullus . 

'A1MOCREEE , s. m. T, en tisage 
seulement cn Portugal. Muletier, voitu- 
rier qui conduit des bdteii de somme. Lat. 
Mulio. Asinarius 

ALMODON, s. m. T. anc. FleurJ 
farine de frement. L. Simila. 

ALMODROTE , s. m. Sorte de ra- 
gout composd de mdloogducs, d*huile, 
d’ail , de froinage, de vin, de farine et 
d^pices. L. Maretum. 

ALMOFAR, s. m. T. anc. E$p£ce 
d^rmure de t^te. L. Loricce pars galeam 
protegens. 

AlMOFARIZ , s. m. T, anc, Voy; 
Almire\. ' 

ALMOFIA, s. f. T. Arabe. Voy. Alt 

jnfdyna. 

ALMOFREX , s. m. T. Arabe. Mallo 
k mettre un lit, grande malle qu’oil met 
derri£re nue chaha'ou^ caxrosse, 
riot, L> Culeus. Btppopcra* * ' * ^ & 




ALMO GAMA t s. f. T. de marine. 
L* demiore pi£ce de bois employde k 
Ia poupe et k la proue d*an vaisseau : 
il parolt que c*est 1’estambor et le taille— 
mer. Lat. Puppi atque prdrce trabs ultimo 
imposita* 

ALMOGA VARES , s. m. T. Arabe. 
Vieox soldats experimentis dans le mitier 
de la gnerre , qu*on employoit ancienne- 
ment dans les plaees et forteresses. Lat. 
.Veteranus. 

Almogavares , s. m. T. Arabe. Nom 
qu*on donnoit aneieuneraeDt anx cavaliers 
ct soldats exprimentes dans 1’art mili- 
taire , et qn*oD ditachoit de Tarraie avec 
un ehef pour aller a la diconverte chez 
les enoemis, et y faire le dig&t. Lat. Ex¬ 
ploratores* 

ALMOGOTE , s. m. T. anc. Corps- 
«Tiufanterie forme en oidre de bataille, 
Tiataillon. LUt. sjguien. 

ALj)i OH AD A , s. f. T. Arabe. Oreil- 
ler de lit, coussio, carrcau de lauteuil ou 
de cbaise. L. Cenical* Pulvinar. 

Almohada. T. d^rcliitcelnre." Carrean. 
pavi des cbambies, des sales, des egli- 
ses , qui sont taillis en forme de carrcaux 
de ebaises ou de tauteuils. Lat. interes 
quadrati* Consultar 6 haccr la cucum con 
la almohada : eonsulter, faire sou compte 
avec son oreiller, c*est mediter, penser 
bien la chose avaut que de l’en!repreudre. 
Lat. Aliquid ponderate , considerare ma¬ 
turius. 

ALMOHADILIA , s. f. dim. d'Al- 
tnohuda. Petit oreiller de lit j il se di t 
«.ussi d*oo petit oreiller ou est attachi une 
espiee de bourse qui sert aux femines 
pout travailler. L. Pulvillus . 

Alnichadilla. T. de bourrelier. Coussi- 
ret q^on attaehe sur le garrot des ebe- 
vaux de. earrosse pour empieber que le 
Larnois ne los blesse. L. Pulvillus* 

Almohaailla* Callositi ou carnositi qui 
se forme sur le garrot d*un cheval et au¬ 
tres animaux de son espiee , par le di- 
faut de la selle ou du barnois qui le blesse. 
Lat. C alium . 

A MOHADILLADO , DA , adj. 
T. cfarebiteeture. Coussinet, ornement 
du ehapiteau ionique , ct autres otnemens 
cTarchiteeture faits en bossage. h. In pul¬ 
villi medum compositus. 

ALM011A l ER 6 ALM03A TER. 

Se d t du sci amniOniac. L. Annoniacum. 

ALMOHA r flUi } s. m. EspeeO de ci- 
nabre miniral qui eoutient du vi f argent, 
et duquel les orievres se servent po^r fon- 
rfre et pnrifier 1’or; quelques-uns Pappcl- 
lent mercure sublimi , et d*autres arsenie 
sublimi. L. Mercurius sublimatus* 

ALMUHAXA , s. f. Etrille, espice 
de peigne de fer, qui sert k pauser les 
ejievaux et autres animaux de leur espice. 
L Strigilis ou strigtlum* # . 

f ALMOHA/jAR.) x* a. Etriller, pau¬ 
ser un cbeval ou antre animal de son es* 
piee avee 1’etrille. L. Strigili defricare* 
ALMOHAZADO , DA * part. pass. 
Etrilli, ie , pansi, ie, Lat. Strigili de¬ 
fricatus* , 

ALMOJABANA , s. f. T. Arabe. 
Espice de tourte ou beignet % ou gaufre, 
faite avee de la farine , du beurre , des 
aufsdy f^omag^et ijisqcre» Lat. Ea- 
genum* 


ALMOJAMA, s. f. Tronpon ou mor- 
ceau de tbon , poisson qu'on fait sieber k 
l’air, au soleil ou k la fumic apris Tavoir 
sali, il s*appelle aujourd’hui mojama. L. 

'Thunni sale conditi jrustum. 

ALMONA y s. f. T. Arabe et anc. 
Voy. Xaboneria. 

Almona* La piehe ou lieu oh se pro¬ 
minent les aloses , poissons de mer. Lat. 
Alesarum piscar a. . 

AEMUXDIGA* Vcy. Albondiga* 
ALMONDlGUlUA 6 AlMON- 
DEGV1LLA* Voy. Albondiguilla. 

aLMOXEDA , s* f. Enean , vente 
publique de meubles, qui se fait par au- 
toriti de justice au plus offrant et dernier 
eoehertsseur. L. Bonurum emptio , pros¬ 
criptio , sub hasta venditio* 

ALriUXEDAR , v. a. Subhaster , 
vendre k Veneam L. A ctiorcorr. Auctio- 
nenifacert. Sub hasta vendere. Et raitapb. 
parier haut, criailler, piailler , comme il 
se pratique dans les eocans. L. Vociferari . 
Rixari* Jurgare. 

A±MutvADUX6 MAYORAXA , 
s. m. Piante Tcrme Arabe. Marjolaine. 
L. Amaracus. Sampsucus. 

ALMuKI 6 AEMIERI , s. m. Cer¬ 
ta ine composition qui se fait ave'e de la fa¬ 
rine , du sel , du miel , des dattes et au¬ 
tres ingridieos tfont ou fait des tourtes 
qu’nn appelle manger de rois. L. Pla¬ 
centa genus 

Ai MORRAXA ., s* m. HimorroTde9, 
maladie qui vient au fondeiuent par une 
abondance de sang. L. Marisca. 

AJMORRAMLENTO , TA , adj. 
Terme burlesquo , ponr dire qu^une per- 
sonne a les bimorroides. Lat. Mariscis 
laborans , 

AI.MORREFA , s. f. T. aoeien qui 
r^est plus en usage. Voyez Enladrillar 
con a\alejoS* 

ALM ORTAS , s. f. Pois carri , de 
rnauvais acabit , qui crolt dans la Man- 
ehe. L, Pisum * 

ALMOREADA , s. f. Jointie , me- 
sure d*avoine , de sou ou d^rge , ce que 
peuvent ccntenir les deux maius jointes , 
qu ? on donne a une bito de somme le ina- 
tin. L. Quantum alicujus rei ambabus velis 
complecti quis potest. 

ALMURZAR , v. a. DijeAner. Lat. 
Jentare. Vorbe irrigulier qui ehange k soo 
indieatif Po en ue conune yo uhnuer^n , 
tu almuer\as , aqucl almuer\a , et au plu- 
riel il jreprend Po comme nosotros almor- 
{amos , vosotros aboor{ais , aqttellos al - 
muer^an : je dijeinc , tu dijeines , il 
dijbAne ; nons dijefinons , vous deje&nez ; 
iis dijeknent. 

ALMORZADO , DA , p.p. Dijed- 
; ni, nie , L. Jentatus. 

ALMOSNA , s. f. Terme aneiea du 
royaume d % Aragon. Voy. Limosna . 

ALMOSfTA , s. f. Terme ancien du 
royanme d’Aragou , et aujourd^ui. Mosta 
ou Muesta. Voy. Aimorrada. 

ALMOTAZhX , s. m. Officier de 
ville , qui a inspection*sur les mesures et 
les poids , qui donne le prix aux choses 
qui se vendant, et qui reconnolt et exa¬ 
mine la qualiri. L- Abdilis. Mensuram et 
ponderum curator. 

ALMOTAZEXALGO 6 ALMO- 
i. w. Le dxoit ct PoX- 


fice de PAlmotazen , itabli dans cbaqne 
ville , bourg et village. Voy. Almota^an. 
L. JEdilitas* 

ALM OXARIFADGO 6 A LMOXA* 
RIFAL.GO, s. m. T. Ancien. Vo y*Al- 
moxarifa{go* 

ALMuXARLFAZGO ,s. m. Espice 

de droits qui se paieut au roi, sur tontes 
les marchaodiscs qui entrent et sortent de 
son royaume par mer. Lat. Portorium* 
Il se dit aussi de la charge et office de 
eelui qui peryoit les droits. Lat. Scrip¬ 
tura. 

ALMOXARLFE , s. m. Noin qrdon 
donne k celui qui^per^nit les drnits d*almo- 
xanja\go: e*est proprement le trisorier 
ou reeeveur de ce droit. L. Portorii exac¬ 
tor* Voy. AlmoxartJd{go* 

ALMUD , s. m. fispece de.mesnre de 
gram9*et de fruits secs , qui eoutient la 
douziime partic d*uue Janega. L. Medi- 
mr.us. Voy. Fandga. 

ALMDDADA , 9. f. Espace de terre 
qui se peut eosemeneer avec la quantiti 
de grains eontenoe dans un Almud* Lat. 
Agri portio medimno conserenda. Voyez 
Almud. 

ALMUDEJO , 9. m. Tccme en nsage 
dans la ville de Siville. Vo y. Almud. 

ALMUDENA . s* m. Greuier, ma- 
gasiu public de bled ; on dit aussi Al¬ 
mona 6 AUnuna : i Altnunia : e*est selou 
les provioces. L. Honeumpublicum. 

ALMUD ERO , s. m. Celui qui a la 
garde des mesores des choses s&ehes , 
comme bled , olives noix , ete. dans la 
vilie de Siville , et qui dniveot servir de 
rugies pour eelles partieuliferes. L. Mcm 
Surarum custos. 

ALMUD1 , 9. m. T. des royaumes 
d’Aragon , de Murcie et de Valence. D6- 
p6t , grenier , magasin de grains et d’au- 
tres chose9 qui doivent £tre vendues en 
public. Lat Horreum. Apotheca. 

Almtidi, Terme du royaunte d*Aragon. 
Mesure de plitre 3 qui confient sixcabitz 
qui font six ebarges.de b£tcs de somme. 
L. Mensura quatitor et viginti gypfi me¬ 
dimnos continens. Voy. Cahi\. 

ALMUEDANO , s.m. Terme Arabe 
et ancien qui n*est plns en usage. Sacris- 
tain ou celui qui avoit pour office dc con- 
vnquer et appeller le peuple k la prikre, 
de vive voix ou avec un porte-voix du 
haut cTune tour avant qu*il y efit des clo- 
cbes , comme le pratiquoient les Manres 
entEeux. L. Convocator* Invitatdr* 

A/.MUERZA , s. f. T. en usage 
entre les mar^cbaux et leurs eompagoons. 
V. AlmorTada. 

ALMUERZO , s. m. Dejefini , pre- 
mier des quatre repas que Thomme prend 
dans la journee. L. Jentaculum. 

ALMUEZA , s. f. T. anc, Voy. Al- 
mar\dda. 

ALMURCA ,sf. Lie^oumare d’huile , 
icumc ou ordure qui s*amasse dessus , au 
qui reste au fnnd du vase. L. Amurca. 

ALMU TAZjAF , s. m. T. du royaume 
cTAragon. Voyez Almctaicrz* 

ALNA et ANAy s. f. T. du royaume 
de Valence. Aune , raesur& de la lougueur 
d’unc eoud^e qui sert k mesurer les 
ctoffes. L. Ulna. 

ALNADILLO , LLA , s. m. et f. 

VAlnada* Pctit-beaurfils „ ou- pe- 
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rite belle-fille, ce qui se dit pat rapport 
i Ia petitcsse dn sujet, tant pour I’kge , 
que pour la bauteur , et d’ordinaire par 
m<:pris qu^on fait de la personae. L. Pri- 
Vignus pjtfio. 

ALNADO , DA , s. m. et f. Enfans 
que deux personnes veuves , qui se marient 
ensemble , ont eu de lenr premier mariage, 
beau-fils, belle-fille. L. Prnignus. 

ALNAFE , s. m. Fourneau portatif,.de 
terre ou de fer. Lat. 1' ornacula.- 

ALNO , s. m. Voyez Aljso. 

ALO , s. m. Voyez Consuelda^ 

ALOUAVADO, DA , adj.Mordh, 
uc du Ioup , ou qui a des apostumes. Ii 
se dit orainairement des animaux. L. A 
lupo morsus. 

ALOBAVO , DA , adj. T. anc. 
Voyez LobSdo. 

ALOBUNADO > DA , adj. Qui a 
de la resseiublance du loup , qui est de 
la coulcur de son poil. Lat. Lupi colorem 
referens* 

ALOCADO , DA , adj. qui a l*air 
fou, folle, dvapord , de. Lat. Commotus. 
Mentis parum compos . 

ALODIALES , adj. T. de pratique. 
Allodiaux, franc-alen , bien qui n’est su¬ 
jet a aucune charge ni, redevance. Lat. 
AUo dium. 

ALOE , s. m. Aloes, arbre qui crolt 
dans les Indes. Lat. Agullochum. 

Aloe , s. m. Aloes ou suc de cette 
piante. Lat. Aloe* 

ALOGADORy s. m. Terme ancien. 
Fermier, preneur admoniateur , celui qui 
loue ou ailerme quelque chose d’un autre 
pour un tems marqu6. L. Conducior. 

ALOGAMIENPO , s. m. T. anc. 
Yoy. Alquiler , 6 Arrcndamiento. 

~ALOGAR, v. a. Terme ancien. Voy. 
Alquilar 6 Arrendar . 

ALOGADO , DA , p. p. T. ancien. 
Voy. Alquilado 6 Arrendado, 

A LOGUER. T. anc. Voy. Alogucro. 

ALOGVERO , s. nu T. anc. Voyez 
Arrcndamiento 6 Alquiler. 

ALOHARIES , s. f. T, anc. d’arcKi- 
tecture. Voyez Pechinas. 

ALOJAMIENPO , s. m. La con¬ 
chae , Iogement qu*on donne au» soldats 
lorsquMls sont eu route ou en quartier 
chcz Ie bourgeois j ii se dit aussi pour 
gUe , lieu ou on va, et d’oii on sort. Lat. 
Jiospitium. X)ivers<2i7t/m. Manfio. Et en 
terme de guerre , campement. Lat. Cas¬ 
trorum metatio.Castra. Hasta haver movido 
con su campn de aquel alojamiento : jus- 
qu’k ce qn’il ent changd son. camp , du 
campement ou il dtoit. 

ALOJAR , v. a. Loger , demeurer , 
habiter , camper. Lat. Hospitio excipere. 
Castra metari. 

Alojar 6 Alojarse , v. r. Se loger , se 
retirer , prendre poste quelque part. Lat. 
Divertere. Divcrsari. 

AI OJADO , DA , p. p. Logd , de. 
carnpd , de , ctc. Hospitio y caftris ex¬ 
ceptus. 

ALOMAS . Voyez Mas.- 

ALOMENOS. Voyez Irfenos. 

ALON y s, m. Aile d*un oisean, d’une 
volaille avec plame ou sans plume. Lat. 
Ala t ('Cuna. 

Alon. T. de Bohdmiens , Lspdce d’in- 
terjcctiou t ude dc la langue 1 rau^oise, 
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AllonS , marchons , allons Tite. Lat. Euge. 
Age. Agite. Eamus. 

ALONDRA , s. f. Cochevis , petit 
oiseau gros' comme une alouette , qui a 
une hupe sur la tdte , et qui chante agrda- 
blement. Lat. Alauda. CnJJita. Galerita. 

ALONGAMIENPO t s. m. Terme 
ancien et peu en usage. Prolongation , 
alongement de tems. Lat. Prorogatio. 
Prolatio. Et mdtaph. dloignement, con¬ 
trarii, oppositiou, antipathie de gdnie. 
Lat. Avcrjio. 

ALONGANT^A ,s. f. T. ancien* Voy. 
Distanda. 

ALONGAR , v. a. T. anc. Eloigner, 
sdparer, dearter. Lat. Disjungere. Sepa¬ 
rare. Removere . amovere Ce verhe a l’ir- 
rdgularitd de changer l*o en ue e& quel- 
ques-nns de ses tems et personne* , com¬ 
me* aluengOy aluenguas , aluengue , j’tloi- 
gne , tu dloigne , ii dloigne. 

Alongar t Alouger, dteudre , aggrandir , 
angmeuter un domaine , une jurisdic- 
tion , etc. Lat. Dilatare.propagare. Pro¬ 
ferre* 

Aloagar. ProrogCr ,pro!ouger, retarder, 
diffdrer de faire une chose. Lat. Ducere. 
Differre. Prctrahere. Prorogare* 

Alongar. Etendre , allonger son corps; 
Lat. Se extendere , porrigere. 

ALONGADO , DA, p. p. Eloigne, 
de , allongd , de ,.etc. Lat. Sejunctus. 
Propagatus* 

ALOPECIA 9 >s. f. Alopdeic , sorte 
de maladie , qui fa.it tomber le poil de la 
tdte , et quelquefois dos autres parties du 
corps. Lat. Alopecia. 

ALOQUE , Espdce de vin clairet , 
vin pailltt, vin mdld de blanc avec du 
rouge. Lat. Pinum helveolum. 

ALOSA , s. f. Alose , poisson de mer. 
L. Alosa. II se dit aussi d*une autre es- 
pdee d‘alose qui se pdehe dans les rivid- 
res , qui est d’un excellent gotit , mais 
remplie d’dpines , qu*ou appelle commu- 
nemeut Sdpalo. Voyez SabSha , sabalo. 

ALOTOHES , s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Voyez Alme\ , arbre. 

ALOXA , s. m. T. Arabe. Boisson 
d*dtd , et trdsen usage, qui se vend chez 
les Iimonadiers ; elle est composde des 
citrons qui ont servi k faire la limonade , 
qu’on fait bouillir dans uue grande chau- 
didre avec du miel et des dpices. Ouprc- 
teud cette boisson fort saine. Lat. Aqua 
mulsa. 

AL.OXERIA y s. f; Boutique de Li- 
monadier, ou Tcuvend toutes sortes d’eaux 
glacdes', mais aucune liqueur.-Lat. JHufsat 
aq\itt taberna. 

ALOXERO , s; m. Limonadier , le 
mdme qui fait et vend Yaloxa , et les eaux 
glacdes. Lat.- JMulsarius. Itlulsx aqua 
propola. 

ALPARCERIA , Terme ancien et 
peu en usage. Compagnic de gens de coni- 
merce. Lat. SocUtas*On dit aussi Parcma 
ou Slpparccria. , u 

ALPARCERO , sl m. Voy. Paredro. 

ALPaRGATA , a* f. Voyez Alpar- 

S atc ' .. 1 1 * 

C ompaiiia de alpargdta*T?hrase prover¬ 
biale du ioyaume d’Aragou , qui signifie 
Compagnic de gens viis, sans coeur , qui 
abaudonnent les leurs quand iis ont be- 
£oba d’t'ux , qui Ucbent le pied dans Bcc- 
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dasion \ et laissent les an tres kvec qui 
iis sont dans Tembarras. Lat. Infida so¬ 
cietas* 

ALPARGAPADO , DA , adj. Qui 
est en forme ddalpargatas. Lat. In scul- \ 
poncarum formam confectus* Voyez Al~ 
pargate. 

ALPARGAPAR y v. a. Faire des 
alpargatas, Lat. Sculponeas conficere. 
Voyez Alpargate, 

ALPARGAPE , s. m. Espdce dc i 
chaussure piate , faite toute de chanvre 
ou d'esparte. Lat. Scnlponea , Calceus 
ex f anibus eannabaccis confectus. V. Es*- 
parto. 

ALPARGATERO,s . m. Celui qui 
fait et vend les alpargetet. Lat. Sculpo¬ 
nearum sartor* 

ALPARPAZy s. m. Terme aocien.’ 
Armurc , cotte de maille ou jaque de 
maille , espfece de chemise on ^toit atta- 
ch4 un bonnet , le tout tissu de petits an*- 
neauxde fer. Lat. Lorica .* 

ALPECHIN , s. m. Eau crasseuse ,, 
noire et vilaine', qui sort des olives lors^ 
qidelles sont amonceUes , en attendant 
qu’on les r^duise en huile ; ii se d!r 
aussi de celle qui reste apr^s que les oli-» 
res sont converties en huile. Lat. Amurca. 

ALPESPRE y adj. des deux genres, 
Terme poetique pour exprimer Ia blan- 
cheur de la ueige des Alpes. L. Alpinsy 
Niveus. 

ALPEZ 
Alopecia.. 

ALPHON, s. m. Voy. Alhard\ o. 
ALPICOZy s. m. T. de la piovincc' 
de Ia manebe , du royaume de Valence 
et de Murcie. Concombre ,. Ugume. Lat*< 

Cuc umer. 

ALFISPE , s; m. Alpiste , esp^co 
oemillet , Ie plus petit de tous les grains , 
et qui sert de maugeaille aux oiseaux , son 
£pi resscmble a la queue du renard. Lat«- 
Vulpina cauda. 

ALPISPELA 6 ALP1SPERA , s ;> 

f. Esp£ce de g^teau fait avec de la farinc 
de inillict , rles oeufs , de 1’huile , du su¬ 
ere , ou du miel. Lat. Placenta genus 
ex mrtfjo, ovis , oleo saccharoque confecta « 
ALQUERIA y s. f. M^tairic , ferme 
mi cense au inilieu d’une campagne. Lat,» 
Villa.' 7<//rt-cum p radium* 

AL-QUERQUE , s.m. Terme Arabe»* 
Esp^ce de jeu de damesv Lat. Calculorum ^ 
ou Scruporum ludus.• 

ALQUEZ y s.^.* Terme Arabe. Me-* 
stre de vin qui contient quatte-vingt douze’ 
piutes.- Lat.- Mensura nntiagima et duv 
sextarios continens *• 

ALQUIBLA , sC f. Terme Arabe/» 
et qui n’est plus en usage. La partie qui; 
regarde le midi.-Lat. Plagn ad meridiem.^ 
yersa. Meridies.- 

'ALQUICEL 6'AEQUICER , s: C 

Terme Arabe. Certaine couverture ou ta-* 

.pis de table , tissu sans couture comme' 

Ues couvertures de Iaine, ou les tapis dc- 
Turquie. Lat. Papes puniens» 
ALQUILADlZO, ZA, adj. Quiesr* 

a louer , qui se peut Ioifer. Lat. Conduc-' 
titius. Meritorius. , 

AX.QUU.ADOR y s. m.^Loueur, cc-* 
lui qui loue quelque chose , qui donne Jt- 
louage, ou a ioyer. Lat. Locator . Et an-' 


Si m. Terme ancien. Voy#** 
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eieunement il signifioit celui qui prcnoit 
k louage ou k loyer. Lat. Conductor. 

ALQULj.AMIENTO , s. m. T. peu 
eu usage. Lat. Veyez Alquiler. 

ALQUILAR , v. a. Luuer, prendre 
ou douncr k louage , ou a loyer. Lat. Lo¬ 
care. Conducere . 

Al.QUILADO , DA , p. p. Loud , 
de , dcnnd de a lcnagc , a loyer. Lat. Lo- 
catus. Conductus . 

ylLQUILh , s. m. Voycz AlquiUr. 

y4X^t//X£iJ, s. m.Louageouloyer 
prix de la cbcse qu*on loue. Lat. Locatio. 

> .Aferccs er Jccarion*. 

-4/QC//XCW, ALd y adj. Terme vul- 
gairc. Ce <jai.se donne k louage ou k loyer. 
Lat. Ccnduciitius. Meritorius. 

ALQlfIMLA, s. f. Alchymic, art de 
purifier et de transraucr les mdtaux. Lat. 
Ckymia. • 

Al^utmia. Se di t aussi do bronrc > du 
iaiton et dn cnivre transmud par Vart de 
la chymie. L. Ais arte ehymica consta¬ 
tum, 

ALQUIMJLILA y s. f. Piante. Al- 
chimille , pied-de-Lion. Lat. Alchimida, 
Aster atticns, 

ALQUlMISTA y s. m. Alchymiste , 
Cbymiste qui exerce la Cbymie et PA1- 
chymie. Lat. thymicus, 

ALQVlNAL , s. m. T. Arabe bors 
tPusage. Voile ou cbose qui sert k couvxir 
une autre. C. Velum. Tegmen, 

ALQUITARA , s, f. Terme Arabe. 
.Voyez Alamliyuc. 

ALQUIT1RA y s. f. Gomme adra- 
gant, qui ddcoule par incision , d’un ar- 
brisseau dpineox appelld , selon quelques- 
nus , j tpine de bouc' ou JLir^f-renarrf. 
L. 2'ragaaanthc ou Tragacantha, 

ALQVITRAN y s. m. T. Arabe. 
Goudron , composition de poix d’Espagne, 
ou de poix noire , mdlde avec du suit et 
dos dtoupes , ou de vieux cables battus : 
en s^n sert pour enduire les navires , 
cables , cordages, ou a calfeutrer. Lix. 
jNaphta nigra. Es un alquitrdn r^est un 
goudron , pbrase mdtaphorique ponr cx- 
prinier qu*une perscnne est coldrique , en_ 
flammde de colare. Lat. Homo storna_ 
eho sus, 

ALQUITRAN AR , v, a. Goudron- 
*er , enduire de poix un bktimcnt de raer 
et de rividre, poisser telle choso que 
Ut soit. L. linire y oblinire. 

ALQVITRANADO y DAy p. p. 
Goudronnd , de , poissd , de , ctc. Lat. 
Lice linitus , oblinitus, 

ALQVIVAL y s. m.Terme aneien du 
royamuc d’Arag- 011 . V. AlquiUl. Alquinal . 

ALSINE y s. f. Heibe. Mouton dont 
Jes oiseaux sont fort friands. L. Alsinc, 
Muris auricula. 

ALTA t s. f. Danse inrroduite par 
des Allemands de la baute Allcmaguc: 
c*est pourquoi ou la nomme alta, haute , 
ponr la distinguer d*Une autie dansa 
<Ai*on appelle baxa , basst», que les ba* 
A11 era an ds ont aussi introduite. L. Ger¬ 
manica Saltatio. 

Alta, Terme de Bolidmiens. Tour , 
fenitre. L, 2’nrrrs. Eencstro, 

* Echar el alta : Danser L bsutc danse, 
fdte qu# le Maltce de danse donne i 
sts deoliers dans sa salle , qui se rd- 
tljiU k danser toutes sortes de danses. 
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L. Chorea solemmor coram magistro sal¬ 
tatorio. 

ALTABAQUE y s. m. Terme du 
royaume d\Andalousie. Panier, corbeillo 
d’osier blanc ou de paiile , ardstcment 
travailld. L. Fiscella. Corbis. 

ALTAMAR t s. m. Haute mer, 
parage profond, dloignd de terre. Lat. 
Altum. 

^ALTAMENTE , adv. Hantement, 
courageusement, hardlment , profonde- 
ment , d*nno maniere dlcvde , d’une fa- 
^on soblime. L. Alti . Auda,tcr . Stre¬ 
nui. Elate. 

ALTAMERON, 9 . m. Terme de 
Bohdmien9 , signifio Volcur de mon- 
tagnes. L. Fur montivagus. 

ALTA MI A y s. m. Terme Arabe et 
ien. Lcaello de faicnce, grande jatte 
bguie ronde. Lat. Fictilis scutula. 
Lanx. 

ALTAM IS A y f. V. ArtemUa. 

ALTANA y s. f. Terme de Bohd- 
roiens. ^glise. Lat. Templum . ASdes 
sacra. 

ALTANADO y DAy adj. Terme 
de Bohdmiens. Maxid , de N en face de 
Pfiglise. L. Juxta ritum ecclesiasticum 
matrimonio copulatus , conjunctus. 

ALTANEKIA , s. f, Chasse ao vol 
avec les faueons. Lat. Aucupium. Et 
mdtaph. Prdsomption , orgneil , fierte , 
hauteur. L. Animi elatio. Superbia. 

ALTANLRU , RA y adj. Hau», 
te , dlevd , de ; il se dit ordiuairement 
du faucon ou d’autrcs oiseaux de proie , 
qui ont le vol baut, elevd. L. Stltiva. 
gus. Et mdtaph. Hautain, ne, vain, 
ne , superbo , orgueilleax , euso , fer , 
^re , arrogant , te. L. Animo fumens , 
datus. Superbus. Arrogans . 

ALTANTO. V. 1 anto. 

ALTAR y s. m. Antei, tabfe snr la- 
quelle on cdl&bre la Messe; il se dit 
dgalement de tous les ornemens qui 
Taccompagnent, ct anciennement il se 
disoit de la table sur laquelle on faisoit 
les sacrifices. L. Altare. Ara. 

Altar mayar. Lc grand autcl d*uno 
hglise , et selon quelqnes-uns le maltre- 
autcl. L. Ara maxima. 

Altar. Autcl , reposoir qu’an fait dans 
lai rues par oti passe la procession du 
Saint Sacrement , comrue celle de la 
F6te-Dieu. L. Repositorium. 

ALTARERO y s. m. Macbiniste qui 
dresso, qui fait des anteis postichcs 
daus les Egliscs, des reposoirs daus les 
rues. L. Altarium structor , ornarer. 

ALTARICOy s. m. dim. de Altar. 
Petit autel de chapelle. L. Ara minor. 

ALTERABLEiy adj des deux genros. 
Terrae peu en usage , ct moderue. Al- 
t^rable , mnablc , qui peut £tre alt»Jr4, 
chang^. L. Mutabilis. 

A1.TEHACION t s. f. AJtiration , 
action qui corrompt , qui change la 
nature de quelqae chose. Lat. Alu- 
ratio. 

Alteracion. Altdration, agitation extra- 
onlinaire occasionn^e par quelque ’raa- 
ladie subite, commo E6vre ou autre ac¬ 
cident. L. Commotio. 

Alteracion. Alt^ration , <?motion d*es- 
prit , de colare. L. Animi perturbatio . 

Alteracion . AU&ratiou, sedition* tu- 
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multe , Iruit, d iso rdre , trouble. Lar..' 

Motu*. Seditio. Turbae* 

AUeracicn de moneda* CUaugement 
dans la monnoie , augmentation, dimi- 
uution de sa valcur ou de sa qualitd. 
Lat. EstinuiUoins rei nummariae immu¬ 
tatio. 

AL7'EKADOR , s. m. Corrupraur, 
qui corrompt , qui change, qui altfcrc , 
qui trouble , qui sophistique. Lat. Cor¬ 
ruptor. Vitiator. 

ALTER^4Ry v. a. Altirer, cban- 
ger , corrompre , tronbler , mouvoir , 
6 mouvoir , inettre en coufusion. L. Al¬ 
terare. Tutbarc . 

Alterar la moncda* Atigmenter, dirai- 
nuer la valcur , la qualite de la raon- 
nnie. Alterer. L. Rei nummaria cstima - 
tionem immutare. 

ALTE R ARS E y ▼. r. S’alt<Srcr , 
s*agiter, sVmouvoir, se troublcr, s’Lr- 
riter, se ficber.x L. Commoveri. Tur¬ 
bari. 

ALTERADOy DA. p. p. Ah^id, 
de. L. Commotus. Turbatut. 

Caldo allerado : Terme de mddccine. 
Bouillcn altdrd; c’cst une composition 
dc bouillon luddicinal, avec des herbes 
ct autres ingrddicus. L. liabis aut me¬ 
dicamentis confectum jusculum. 

JLTERCACION , s. f. Alicrca- 
tion , ddbat , contcstation , disputc # 
diffdrcnt, querellc , ddmdld. L. Aticr- 
catio. Contentio. Rixa. 

ALTERCAR y v. a Disputer, con- 
testcr , querellor , opinifitrer. L. Alter¬ 
cari. Jurgari. Rixari. Contendere. 

ALTERCADO , DA , p. p. Dis- 
pntd, dcjcontestd, de, etc. L. Dis¬ 
ceptatus. , t 

• ALTERNACIONy s. f. Alterna- 
tive, cbangement, vicissitude. L. Alter¬ 
natio. Vicissitudo. 

ALTE UN AD AMENT E , adv. V. 

Alter nativamentt. 

^ ALTERNAR , v. a. Faire tantdt 
Pun , tantAt Pautre , agir altcrnative- 
raent, allcr tonr k tour , se relever Pun 
Pautre dans le Service , rouler. Lat*. 
Alternare. Alternis vicibus agere , Ser¬ 
rare vices . 

Altnnar. Terme d’aritbmdtiquc. Chan- 

f ;er les termes d'unc proportion , pout 
es comparer les uns avec les autres , 
comme le premier terme «Pnnc propor- 
tion avec le troisidme et lo secoud avec 
le quatridme. L. Alternare. 

ALTERNADOy DAy P . P . Chan- 
gd, 4e, rclevd , dc. etc, L. Alternatus. 

ALTERNATlVA^ , s. f. Voix 
altcrnative , ou tour qu’une persoune ou 
commuuautd ont, par privildgc ou insti- 
tut , dc prdedder dans une election ou 
dans une collation de prdbeudcs. L. Al¬ 
ternatio. Vicissitudo.. 

ALThRNATlVAMENTE. adv. 
Ahcrnativeirent, Pon aprds Pautre. L. 
Alternis vicibus Vicisslw. 

ALTtRUATiyO, VA, adj. AI- 
ternatif, ve , qui sucedde Pun k Pautic. 
L. Alternus. 

ALTERNO y NA y qdj. Posd, de, 
placd , de Pun aprds Pautre, cntremdld, 
de successivcment , tour k tour , tantdt 
Puu , tantAt Pautre. L, Alternus. Al¬ 
ternis vicibus , ou Fer vices factus . 

ALTLZA. 
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'ALTEZA, 3 . f. V. AUAr*. 

Alte\a. filevation , jrouverainetd, Su¬ 
periori^, grandeu/, dignitd. L. Celsi¬ 
tudo. Supcnoritas. Dignitas. 

Alte\a. Altesse , tltre qu’on donne 
aux Princes du sang royal. Lat. Celsi¬ 
tudo. 

ALTIBAXO , s. m. Qui est haut 

et bas , inegal , moutagneux, rempli de 
colline*. L. locus montuosus. Et m£- 
taph. Trarerses , accident de fortune , 
qui tantdt vous £l£vent, ei tant6t vous 
abaissent. Haut et bas. L. Fortunet 
vices. 

Altibaxo. Termo anc. Espdee d\Jtoffe 
ou de velours ramage , dont on faisoit 
des habits anciennement. L. Hcteromal- 
lum picto schemate distinctum. 

Altibaxo. Tcrme ancien et d^scrlrae. 
Coup d’estrama 9 on , coup qui prend de- 
pnis le baut jusquVn bas, qui partage 
en deux. L. Ictus casiin impactus. 

ALTILOQUO , QUA , adj. Termo 
hors d’usage. Eloquent, te dans le par¬ 
ier , fecond , de, abondant, tc en ex¬ 
pressi ons cboisies. L. Ahiloquus . Diser¬ 
tus. Eloquens. 

ALT IME TRIA , s. f. Partie de 
la-g^omdtrie pratique , qui enseigne a 
«aesurer la bauteur. L. Altimetria. 

ALTISONANTE , adj. des deux 
genres. Qui sonue haut, qui a un son 
de voix clair. L. Altisonans. 

ALTISONO^ NA % adj. Termo 

hors d’usage. Qui sonne haut , qui re- 
tentit; ii se dit aussi des paroles haules, 
dlev^es , sublimes, de haut-style. L. 
Altisonus. Altiloquits. 

ALTISIMO , MA , adj. sup. de 
Alio. Tr&s-haut, te , trfcs-£lev£ , «ie , 
tr^s-suhlime. L. A Ilis si mus. Celsissimus. 

Altisimo. Par antonomase , se dit de 
Dieu et de ses divins attributs. L. Al- 
tissimus . El Altisimo ; le Tx^s-haut , 
pour dire Dicu. 

Altisimo. M^taphor. signifie Tr£$- 
digne , tr£s-sup6ricur, tr&s-valeureux , 
dc tr6s-grand merite. L. Eximius. Su¬ 
blimis. 

ALTI TUD 6 ALTURA , s . f. 

Hauteur , 6l£vation , ^minence , gian- 
deur , soit de corps ou d’esprit. Lat. 
Altitudo , 

A L T1VAMEU T E , adv. Superbe- 
rnent , arrogamment, orgueillcuseiueut , 
fi&rement , aveo hauteur. Lat. Elati. 
Superbi. 

ALTI VECER , v. a. Terme an- 
cien. 6norgueillir r rendre ficr , euflei , 
remplir quelqiFun de vanit^. L. Efferve. 
Extollere, hiatum , supabum , tumidum 
reddwc. Ce verbe snit rirr£gularit£ de ceux 
qui se terminent eu ecer. 

ALTIVEDAD , s. f. Terme an¬ 
cien. V. Althe\. 

ACTIVEX , s. f. Arrogance, fiertt>, 
insolence , suffisancc , hauteur. L. Su¬ 
perbia. Arrogamia. Animi tumor. 

ALTIVU , VA , adj. Fier , hic , 
arrogant , te , hautain , ne , superbe , 
alnei, hxe , imp^rieux , euse , presomp- 
tueux , euse , in$olent, te , orgueilleux , 
ense , suffis an t , te. L. Tumidus. Su¬ 
perbas. 

ALTO , TA , adj. Haut , te , grand , 
do # ^Iev£ , he , il se dit des peisormes* 

Tom. I. 
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et de toute autre chose. L. Altus t Cei- 
sus. Excelsus. Procerus. 

Alto. Mtkaph. Haut , suhlimc, £lev£, 
incompr^hensible , myst^ricux , profond , 
cach£ , obscur. L. Excelsus. Sublimis. 
Incomprehensibilis. Alto mysterio : haut 
myst&re. Alto pensarjiiento : haute pen¬ 
sae. Alto discurso : discours sublime. 
11 s’entend aussi de Pesprit , du juge- 
ment , do la capacitd , et de toat ce 
qui est perfection ou qualit£ de Hame 
et de Pesprit. Lat. Eximius. Egregius. 
Praestans Excellens. 

Alto. Haut, signifie aussi grandeur, 
£normit£ d’un crime. L. Ingens. 

Alto. Haut , en terme de musique , 
s’entend d'une voix haute , £lev£c. Lat. 
Altus. Acutus. Ton alto : tou haut , 
£lev£. Vo^ alta : voix haute. 

Altos. Hauts , se dit des dtages des 
maisons, de la hauteur des planchers. 
L. Camacula. Et en fait de campague , 
co soiit les monts , collines , coteaux, 
et tout ce qui est haut et dlevd. Lat. 
Alta. Montes. Colles. 

Alto. Esp£cc d’interjection. Paix, si- 
lence , eri que les Huissiers des Cours 
de Justice iont pendant les plaidoyers, 
pour faire observer le silence. Latiu. 
Heus, silete. 

Alto. Halte , arrdt, pausc que font 
les gens de guerre dans leur marche. 
L. Pausa. 

Alto , y alto de aqui , li de ahi. Fa- 
90 n impdrieuse de parier , pour dire k 
une personue : Allez , marchez, sortez 
d*ici , allez-vous-en , poursuivez votre 
chemin. L. Abi. Hinc te amove. 

Brocado dc tres altos : Brocard , dtoffe 
de soie; ouvrage, broche de fleurs et 
d’arabesque. Lat. Pannus Sericus triplo 
filo contextus. 

Conssguir por alto : Obtenir par en 
haut, c’est-a-dire, ohtenir ce quon dc- 
mande sans passer par les formalitds or- 
dinaires , a cause des fortes protections 
qu’ou a. L. Prceter ordtnctn consequi , 
nancisci , adipisci. 

Echdr d uno tan alio : Jeter une 
personae aussi haut , c*est proprement 
envoyer ‘ promener quelqu*un qui de- 
mandp quclque chose , le renvoyer avec 
des paroleS rudes , retuser ce qu'il de- 
niande avec de mauvai«es f» 9 ons. Lat. 
Duri abnuere. Increpitum aliquem d se 
repellere. 

Entrar por alto : Entrer par en haut, 
c^st introduire des marchandises de 
contrebande dans un royaume , dans une 
ville , ou faire entrer furtivement des 
marchandises sans payer les droits aux- 
quels clles sont sujettes. L. Maces ve - 
tiias clam introducere. 

Hablar alto i Parier haut, c*est dire 
sa pensee avec vivacitd , se plaindre 
avec hauteur , parier hardimeut. L. Au¬ 
dacter dien c. 

Haccr alto. Pbrase militaire. Faire 
halte, s^axr.^ter sur Ia marche, ne pas 
mouvoir jusqu’k un second commande- 
ment. Jj. Con?ist<.rc. 

Lo alto : Le haut , s T eutend du ciel. 
Lat. Alium . Cadum. Esso viene de lo 
alto : eela vient d*en haut, pour dire 
cela vient du ciel. 

Pasarsc , 6 irse por alto ; Se pas- 
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ser , s’en aller de la m^moire. L. Mc • 
morid elabi. 

Tomar de mas alto una cosa : Prendre 
la chose de plus haut, en chcrcher Tori- 
gine. Lat. Rem aittus , ou ab origine^ 
repetere, 

AlTO-BORDO , s. m, Terme de 
marine. Haut-hord , 6phh£te qu*on 
donne aux grands vaisseaux. L. Eayi* 
cataphracta. 

Al.TOR , s. f. V. Altura. 
ALTOZANULO , s. m. dim. de 
Alto\ano. Perite hauteur , petito col¬ 
line, petit mont. L. Monticulus . Colli¬ 
culus. 

ALTOZANO, s. m. Terrae ancien. 
Terre , ^minence , mont d’une moyenne 
dUvation. L. Monticulus. Colliculus. 

ALTRAMUCES. Espdcc de petits 
colimacons que # ron joint avec de petitos 
ftves blanches , faites d’os ou dYvoire, 
qu*on donue ^ ceux qui out voix dans 
des Chapitres , lorsqnVn procede k quel- 
que ^leetian ; ce qu’ils ex^cuteat en je- 
tant dans une hourse un de ces colijna- 
9 ons on une dc ces f^ves. La f^ve marque 
Papprobation, et le colima 9 on la r^pro- 
bation. L. Suffragia. 

ALTRAMUjft , s, m. Lupin , 1<5- 
gume, sorte de pois sauvage. L» Lupinus 
ou 1 upinum. 

ALTURA , s. f. Hauteur, 4Idva- 
tion , prqfondeur , hauteur de maison , 
tour , montagne , profondeur de Ia raer, 
d’nne rivi^re , dbm foss6. L. Altitudo. 
M^taphor. Grandeur d’ame , sublimit^ 
d*esprit , elevation , maguanimitd , graud 
courage. L. Magnanimitas 
, Altura de la vista . Le point de vuc. 
L. Visus. s 

Altura dd polo . La hauteur , IVl^va- 
tion du p61e. L. Poli devotio. 

Altura de un astro. La hauteur, 
vation d ? un astre. L, Astri elevatio. 

Altura viva dei apua. Terme d’hy-r 
drom^trie. La hauteur vive de Teau per- 
pendiculaire qui se tire depuis la super- 
iicie de Peau jusqu’au fond de la rivi^re 
ou canal qu’on m.esure. L. Aquce alti¬ 
tudo. 


Esidren grande altura : Etre en grande 
£l6vation de dignit^ ou d’empIoi , £tro 
en grand credit , avoir la faveur du, 
Prince. L. Auctoritate pollere. 

ALUBIAS , s. f. Termo Arabe. V. 
Judias. Judigitlos. Frijolcs. Majocas 
habicuelas. 

AI.UCIAR , v. a. Terrae ancien. y, 
Alustrar. 

AI.UCIEDAD , s. f. Terme ancien. ^ 
V. 1 ut 6 Resplandor , 

^/r/cOA T ,s. m. Esp^ce de Chouette, 
de chev^che , de ehat-huant , de hibou , 
oiseau de uuit. L. Noctua. 

ALUDA , s. f. Fpurmi ail£e : les 
Pccheurs s*en servent pour p^cher. Lat, 
Alata formica Pescar con aluda : p£- 
cheir avec la fourmi. 

ALUDIR , v. n. Faire allusion k v 

? uelque chose. L. Ad aiquid alludere. 

orno aliide d tu notnbre : comme il 
fait allusion h. ton nom. 

Ai UDO t DA t adj. Terme bas et. 
rustique. Aile, £e, qui a des ailes. L* 
Alatus. Pennatus . 

ALUENGAR,v. a.T. a. V» Alargar» 
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ALUFRAR , v. a. Terme bas du 
royaume d*Aragon. Voir, apperccvoir, 
tteconvrir, envisager. L. Videre . Tueri. 
Contueri. Conspicari. 

ALUGAR , v. a. Terme ancien. V. 
Alogar 6 Alquilar. 

ALUMBKADO , DA , adj. Mix- 
tionn6 , d*alnn.L. Aluminosus . Agua 
alumbrdda : eau alumineuse. 

ALUMBRADOR , RA , s. m. e; 
f. Personne ou chose qni £claire , qui 
illumine, qui £daiicit ce qui est obs- 
cur. L. Illuminator. Explanator. 

ALUMBRAMIENTO, s. m. T. 
peu usit£. Lucar, clart£, illumination 
naturelle on artificielle. L. Illuminatio, 
Lux. .Sp/emfor. 

ytf/um&ramiento. Illusion, tromperie , 
fanatisme. L. SlUsio. Error. 

Alumbramiento. Accoucbcment. Lat. 
Partus . Pios /e de buen alumbramiento: 
Dieu lui donne un henreux accouche- 
meat. 

ALUMBRAR , v. a. £c1airer, illu¬ 
miner, donner du jonr, faire hriller , 
faire ^elater. L. Illuminsre, I uce col¬ 
lustrare, Et m^taph. Enscigner , ins- 
Jruire , rendre clair, ^claircir ce qui 
est obsenr. Lat. Explicare, Explanare , 
Obscuris lucem addere. Illustrare, 

Alumbrar. Donner un heureux accou- 
eberaent. L. Puerperae favere. Mais il 
nc se dit que par compliment & une 
femme grosse et prfite d’accoucher. Dios 
la alumbre con bien : Dieu 1’accouche 
avec bien , pour dire Dieu vous donue 
nn heureux acconchcmcnt. 

Alumbrar, Bincr , donner une seconde 
fa;on a la vigne. L. Repastinare, 

Alumbrar y v. a. En terme de tein- 
ture , xnettre les draps dans de l’eau 
impregn^e d’alun pour les pr^parer a la 
teinture. L. Aluminate. 

ALUMBRADO , DA , part. pass. 
Eclair£ , 6e , ete, L. Illuminatus , Il¬ 
lustratus. 

ALUMBRE , s. m. Alan , espfece 
dc sel fossile et hlanc , alun de pierre , 
de roche. L. Alumen. 

Alumbre carino. Alun en piat , on 
sel de soude; alun artificicl. L. Alumen 
facticium, 

Alumbre de pluma , 6 amianto. Alun dc 
plume la pierre appelle amiant:. Lat. 
Amiantus. 

Alumbre Zticanno, Alon Succbarin fait 
en pain de suere, L. Alumen faetnium, 

ALUMBRE A , s. f. Terme ancien. 
du royaume d’Aragon j et qui n’cst plus 
en nsage. V. Alumbre. 

ALUMBRERA , s. f. Mine d’alun. 
L. Aluminis fcdina. 

'ALUMINOSO, SA , adj. Alumi- 
rvcux ' 9 qui est de natare d*alun , qui 
lient de 1’aluu. L. Aluminosus. Tierras 
aluminosas : terres almmueuses, 

ALUMNO y s. m. Nourrisson , 6l6ve , 
enfant qu T on a instruit, qu’on a £lev£. L. 
Alumnus, Tu conto madrcj emienda d tu 
alumno , toi comme m£re, corrige ton en- 
£aut, ton £l£ve. 

ALUN y s. m. Voy; Alumbre. 

ALUNADOy DA , adj. endommag£ , 
£ e , atteint, te, frapp£ , 6e de la lune , 
L. Iuna Ursus. 

Alunado, Lunatiqae, fou, qui se sent 
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de la lune en son croissant. Lat. luna¬ 
ticus. 

Alunado. Se dit d’un cheval qui a une 
coutractiou de nerfs dans tout le corps ou 
ea quelque partie. Lat. Contractione ner¬ 
vorum affectus. 

Alunado. Se dit encore d’un vieux san- 
glier dont Us defenses sont deveuues si 
grandes , qu*elles forment un croissant. 
L. Iunatis ientifcus. 

ALUQUETE y s. m. T. Arabe. Voy. 
Pajuila ou Alguaquida, 

Aluquete. T. anc. V. Luquete. 

ALUSION y s. f. Allusion; c’est une 
figure qni se fait par un jea de mots pres- 
que scmblablcs. L. Allusio. 

ALUSIVO y VA , a3j. Cbose qui 
correspoud i une autre directement ou 
indirecteraent, qui lui fait allusion. Lat. 
Alludens. 

ALUSTRAR , v. a. Lustrer, donner 
du Instre k une chose , polir, hrunir, ren¬ 
dre clair ct luisant. L. Nitorem , ou Splen¬ 
derem addere , conjerre , conciliare. 

ALUSTRAD O , DA , part. pass. 
Lustri, io y poli, ie, etc. Lat. Splendi¬ 
dus. Nitidus. 

ALUTACION y S. f. SJparation de 
I’or avec la terre dans les miues. Lat. 
Alutatio. 

ALUTRADO , DA , adj. T. anc. 
Plombd, 6c , livide , jaunitre ; allusion 
i la loutre qui a cette coulcux, Lat, 
Uiidus. 

ALVA. Voy. Alba. 

ALVAR Voy. Albar. 

AL VE A RIO y s. m. Anat, concavi^ 
de 1’oreillc. Lat. Alveare. 

ALVE Oy s. m. T. en usage seulemcut 
dans la G^ographie et la Pofcsie. Lit d’uue 
rivi^re. Lat. Alveus. 

ALVERJA, s. f. Vesce sanvige , ou 
vesceron qni crolt dans les hlcds , ct 
m£me lcur fait du toxt. Lat. Vicia , 
Aphaca. Aphace. 

ALVERJANAy i. f. V. Alverja. 

AL VERJONy s. m. Espfece de grosse 
vesce, pSture commune des boeufs et au- 
tres animaux , et des personnes, lors- 
qu^elle est verte. L. Vicia. 

AL VJDRIAR , v. a. T. du royanme 
d’Aragon. V. Vidr ar . 

ALVIDRIADOy DA, p. p. Voy. 
VtJriado, 

AI VO, V. Albo. 

AIVOR. V. Albor. 

AJVURA. V. Albura. 

AjlYSO y s. m. Aune , trVe, Lat. 

Alnus. 

Alyso. Alisier, arbre. L. Lotas* 

AI/A y s f. T. de cordonmer, Haus- 
sc, morceau de cuir qui s*aplique sur la 
forme avant d*y attacher 1’empeigne du 
sonlier. Lat. Corium ampliando caleto in- 
serxiens. 

AI 7ACUEIS O y s. m. T. anc. et 
peu en usage. Espfcce d^ornoQJcnt ancien 
que les hornmes comme les femmes por- 
toient autour du cou ; il se dit aujoind’hni 
du collet que portent les eccl^siastiques. 
Lat. Collare. 

ALZADA , s. f. T. a V. ApelaciSn. 

Aliada . T-.de la priucipaut£ des Astu- 
ries. Ville, Lonrg , village, blitis sur une 
raontagne, snr une haateur. L. Oppidum 
in alto y ©u in excelso positum. 
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ALZADO y s. m. T. d’architectare, 
Flan orthographique , ou ^lcvatiou d’un 
bAtiment, d’un ouvrage. L. Graphica loci 
descriptio. 

ALZADURA, s. f. T. peu en usage. 
L’action de lever , relever une chose tom- 
b£e. Lat. Erectio. 

Al\adura de barbeeho, Premier labour 
qn*on doone a une terre en jacbGres. Lat. 
Soli pros cisio. 

Al\adura de obra. Ccssation , disconti- 
nuation, interruption de travail, d’nu ou¬ 
vrage. L. Ab opere cessatio. 

ALZAMIENTOy *. m. Voyex Re- 
btlion. 

ALZAPIE , s. m. Lacet, lacs , filet, 
piege, panueau qu'on tend , qu’on dresse 
au gibicr. L. Laqueus. Pedica. 

ALZiAPRIMA , j. f. Pioce , levier 
qui sert a lever quelque chose dc lonrd, 
de pesant, comme les pierres , et k d^- 
aver les rues. Lat. Vectis. Et m£taph. 
lachination , cabale , tramc , mentes 
sourdes , artifice dont on se sert pour 
supplanter une persoune, lui faire perdre 
son emploi, son poste. Lat. Machina • 
Dolus. 

ALZAPRIMAR , r. a. Mouvoir, le¬ 
ver, soulever , hausser, arracher, d^raci- 
ner quelque chose avec la pointe, le le¬ 
vier. Lat. Erigere. In altum promovere. 
Tollere. Extollere. 

ALZARy v. a,‘ Hausser, exhansser , 
monter, lever , elever , lever eu haut. L» 
Tollere. Extollere. Erigere. 

Al\ar, Proclamer, publier, exalter. L. 
Proclamare , in sublutu Principem ex¬ 
tollere. 

ALZAR y v. n. Se relever, se ranias* 
ser. Lat. Surgere. 

Ab x ar. Serier, rctirer, garder. L.5er- 
vare. Recondere, 

Al^ar. Oter, emporter, prendre. Lat. 
Tollere, Auferre, Rapere. 

Al^ar. Pardouner, ahsoudre, d^livrer, 
quitter. L. Absolvvt, Condonare. Remit¬ 
tere. 

Al\ar a Dios . Lever Dica au saiut Sa¬ 
crifice de la Messe. L. Sacrosanctum Do¬ 
mini corpus elevare, 

Tocar al al\ar : Soanerla cloche h 1*^- 
l£vation de 1’hostie; ce qui se dit de la 
grosse cloche quon sonue ordinairement 
au tems de rilcvatlon dans le9 Grand’- 
Messes, 

Al\ar por Rey, Proclamer Roi. L. Pro¬ 
clamare, salutare, 

Al\ar y cortar , partir t dividir la bar- 
raja. T. du jeu de «artes. Coupcr. L. Di¬ 
videre, Separare, 

Al{ar barbeeho, Donner lc premier la* 
benr a une terre en jach&res. L. Solum 
proscindere aratro. 

Al^ar cabeia., Lever, hausser la t£te; 
expressian m^taphorique , pour dire qu*une 
personne esi relcv^e de maladic ou d'ac- 
cideflt fSchcnx, d’une disgracc, ou de la 
misere oh elle ^toit torab^e, L. Emergere •» 
Refici. 

Al\ar de eras. Finir PAoht , finir Ia 
moisson , serrer la paille et le graiu chcx 
soi. L. Mcss.m absolveic. 

Al^ar dc obra. Cesser , laisscr le travail 
pour le reprendre. L. Opus intermittere • 

A/^ar el gallo. Hausser la voix comme 
le coq. Pbrasc pour exprimer Torgucil, 
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I*andaee, 1’arrogance d r une personne. Ii. 
Vocem, tollere. Confidentius loqui. 

Al\ar cl grito. Hausser la voix, parier 
haut, soit par colAre ou autrement. Lat. 
Vocem tollere. Edere clamores. 

Al\ar cl rcal. Lever le camp, dAcam- 
per. L. Movere castra. 

Al\arfigura. T. d*astrologie jndiciaire. 
Faire dresser un thAme de nativitA par le 
secours des planetes, des astres. L. Gene- 
thiacum thema describere. 

Al\ar hervor. Commencer a botiillir, 
bouillonner. L. Effervestcre. 

Al^ar la mano. Lever la main, frajp- 
per, chktier. L. Ictum minari. Et mAtaph. 
Ahandonner une personne, se laver les 
mains d’une chose , n*en vouloir plus en- 
tendre parier, cesser de protAger. L. Ab 
aliqua re desistere. 

Al\ar la mesa. Lever la table , das- 
servi r, Ater la table. L. Mensam tollere, 
auferre. 

Al\ar las manos al cielo. Lever les 
mains au ciel, prier, implorer la divine 
misericorde. L, Manus ad caluin tendere. 

Al\ar la tienda. Fermer boutique de 
force ou volontairement. Lat. Mercatura 
valedicere. 

Al^ar la tienda. T. de guerre. Dresser , 
tendre la tente , la planter. L. Tendere. 
Tentorium erigere. 

Al\ar llamas. Sortir , s*Alever avec im- 
pAmositA; s*Atendre, embraser tont, en 
pariant des flammes. L. Erumpere. . 

Al\ar los ojos al cielo . Lever les yeux 
au ciel. L. Oculos ad calunt. tollere. 

Al^ar los preciosy el valor de las cosas. 
Augmenter, hausser le prix des choses, 
los renchArir. L . Rerum pretium augere. 

Al^ar velas. Tendre, lever les voiles 
pour naviguer. L. Dare vela ventis. 

Ab x ar velas. Lever les voiles. Phrase 
mAtaphorique , qui se di t d’une personne 
qai disparott tout d*nn coup , avec tous 
ses effets , dn Heu oh elle Atoit: c’est pro- 
prement faire banqueroute fraudulcuse. L. 
Evadere. 

ALZARSE , v. r. Se rAvolter, se son- 
lever contre son Prince , contre la Justice, 
faire rebellion. L. Rebellare. 

Al^arse, T. anc. V. Apclar • 

Al^arsc. Entre les joueurs, c’est lever 
le piquet apr&9 avoir gagnA , emporter le 
gain qu*on fait sans donner revanchc. L. 
A ludo desistere. 

Al^arse con el banco. Enlevcr la ban- 
que, faire banqueroute frauduleusc. Lat. 
Creditoribus decoquere. 

Al^arse a mayores. Faire le maltre , le 
le raechant entre ses camarades , prendre 
tout pour soi sans rien laisser aux antrcs. 
L. Erimus affectare. 

Al{crse con el Sancto y la limosna. 
Emporter le Saint ct Faumdne , s*emparer 
d’un bien qn’on avoit en administration 
ou direction , ou en dAp6t. L. Prcrdiimt et 
reditus sibi vindicare. II se di t aussi de 
ceux qui s*emparent tellement des bonnes 
graces et de la confiance de lcurs maitres 
ou supArieurs, qu*ils deviennent encore 
plnv maitres qu’eux dans la maison. Lat. 
Domi ct domino dominari. 

ALZADO , DA , p. P . HanssA, de, 
etc. L. Erectus. StAdatus. Servatus. Re- 
tqnditus* Ablatus . Kaptus» 
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AMA , s. (. Nourrice qui donne k tet- 
ter k un enfant. L. Nutrix. 

Ama. Se dit aussi de la maltresse du 
logis , ct de celle qui est maltresse ct pro- 
priAtaire de quelque bien. Lat. Domina. 
Hera. Mi ama empe\aba d confiar de mi: 
ma mattresse commcnyoit it avoir de la 
confiance en moi. 

Ama de liares. Femine de charge dans 
une maison, maltresse des clefs , gouver- 
nante. L. Rei familiaris procuratrix. Ad¬ 
ministra. 

AMABILIDAD , s. f. AmabilitA , 
affabilite, douccur , complaisancc. Lat. 
Amabilitas. 

AMABLE , adj. Aimable, digne d*Atre 
aimA , doux, honnAte, complaisant. Lat. 
Amabilis. 

AMABLE M E N TE , adv. Affable- 
ment, poliraent , civilement , honnAtc- 
ment, tendreraent, affectueusement. Lat. 
Amabiliter. Amici. 

AMACA , s.f.V. Ham&ca. 

AMACENA , j. f. EspAce de prune 
de Damas , fort grosse. Lat. Prunum 
Damascenum. 

AMACHAMARTILLO, adv. Soli- 
demeet , iramuablcment , fermement, 
constamment ; on le dit des choses comme 
de 1’esprit. L. Firmiter. Constanter. 

AMADOR y s. m. Amateur, amou- 
reux, qui aime. L. Amator. 

AMADR1GARSE , v.r. Fuir, «*en- 
fuir, s’Achapper, se retircr dans son ter- 
rier, pariant des lapins. Lat. In caveam 
recipere. Et mAtaph. Se refugior sous la 
protcction de quelqu*un. L. Confugere ad 
aliquem. Et aussi fuir lo travail, rester dans 
FoisivctA d’une retraite apparente. L. La¬ 
borem f gere. Torpescere in otio. 

AMADRlNAR y x. a.Dompter, dres- 
scr un cheval, mule et autres aniraaux 
de leurs especcs , les rendre maniables, 
les assujcttir a ce qu*on veut. Lat. Equum 
domare , assuefacere. 

AMADRINADOj DA y part. passif, 
DomptA , Ae, dressA, Ae , ctc. Lat. Vo¬ 
mitus. 

AMADRTADES.V. Hamadryades. 

AMAESTRADURA , s. f. Banne 
de toile ou d’Atoffe, qua les Marchands 
mettent tout lo long de leur auvent, en 
dehors, pour Ater le grand jour dans Ienr 
boutique , et faire paroitre lenr marchan- 
dise , ou dissimuler leur dAfaut. L. Fucus 
mercibus d propolis inductus. 

AMAES2 RAMIENTO f s. m. En- 
seignement, instruction, Aducation , dis- 
cipline. L. Disciplina. 

AMAESTRAR y v. a. Montrcr, en- 
seigner, apprendre , instruire , fajonner, 
dresser, en pariant des personnes comme 
des animaux. Lat. Docere. Erudire. In¬ 
formare. 

A3IAESTRADO , DA , p. p. Ins¬ 
truit, te, etc. Lat. Edoctus. Eruditus* 
Informatus. 

Amaesirado. ComposA , disposA , ac- 
commodA avec art ct superchcrie, pour 
tromper la vue , comme les bannes que les 
Marchands mettent en dehors de lcurs bou- 
tiques, attachAes a leurs auvent, pour don- 
9£i uu fuu^-jouj t et cacber les des 
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inarchandiscs qu*ils vendent. L. Faciendo 
fuco accommodatus. 

AMAESTREARy v, a. T. anc. Voyv 
Amaestrar. 

AMAESTREAR , v. n.T. dn royan- 
me d r Aragon. Couper , taillcr av\ 3 C adres- 
se, avec habiletA, comme font les Tail- 
lours , lorsqu’ils veulcnt mAnager FAtoffe k 
leur profit. L. lucrum perite jacere. 

AMAESTREADO , CoupA , Ae,‘ 
taillA , eeavec art. L. Ex artis usu Exac¬ 
tus. Perfectus. 

A M AGAR , v. a. Menacer, faire de» 
menaces, lever la main sur quelqu’un 9 
faire mine de fiapper. L. Minari • 

AMAGARSt y v. r. T. du royaume 
<TAragon. V. Agacharsc. 

Amagar y no dar : Menacer, et no» 
frapper. L. Minas intra subsistere. 

AMAGADO, DA , p. p. MenacA, Ao 
de la maio. L. Minis interritus, 

A MAGO y s. m. Menaee, demons- 
tration de vouloir frapper. L. Mi net . 

AMAJADAR , v. n. T. du royaumo 
d*Aragou. Demeurer , arrAter , passer la 
nuit dans les champs oh dans les berge- 
ries en pleine campagne , c*est en pariant 
des troupeaux. Lat. Intra caulas per¬ 
noctare. 

AMALGAMACION , s* f. T. do 
Chymie. Amalgamation , calcination do 
quelque mAtal par le moyen du meicure. 
L. Amalgamatis compositio. 

AMAMANTAMlENTOy s. m. T. 
anc. L’action de donner a tettei k un eu- 
fant. Alaitement. L. Lactatio. 

AMAM AN TA R , v. a. T. anc. Alai- 
ter, nourrir un enfant h U mammelle. 
Lat. Lactare. 

. AMANARyX. a. T. du royaume d*A- 
ragon. PrAparer, apprAter, disposer les 
choses de fa$on qu’ellcs se trouvent sous 
la main loisqu*on en a besoin. Lat. Ad 
manum parare. 

AMANCEBAMIENTOy s. m. Con- 
cubinage, commerce illicite d’nn bomme 
avec une femme. L. Concubinatus. 

AMANCEBARSE , v. r. Vivre en 
concubicage. L. In concubinatu vivere. 

AMANCEBADO , DAy p. Qui 
vit en concubinage. L. Concubinus. 

AMANCEBADO , DAy s. m. Con* 
cubin, concubine. L* Concubinus. 

AMANCILLAR , v. a. Taeher, souil- 
ler, noter, ternir la rAputation. L .Alacu*- 
lare. Nota inurere. 

AMANCILLADO, DA y pan.passv 
TachA> Ae, etc. Lat. Maculatus. Nota 
inustus. 

AMANE CE R y v. n. Commencer Jt 
faire jour. Lat. Lucescere. Illucescere. Co 
verbe suit FirrAgularitA do ceux qui so 
terminent en eccr. 

Amanccer. Arriver a la pointe du jonr 
en quclqne endroit. L. Diluculo adesse. 

Amanccer. Parettre , apparoltre, se ma¬ 
nifester , se dAcouviir subitement, promp- 
temeijt. Latin , Apparere. Anianccid el 
campo lleno dc tropas : la campagne parut 
tout d’un coup remplie de troupc9. 

Amanece r. MAtaph. Commencer k pa-* 
rottre, se dAcouvrir, se manifester, don¬ 
ner des premieres marques de conccption 
et de capqcitA, en pariant d*une jeuno 
personne. Lat. Illucescere. Pu s luego que 
apianfdi %n cl la lu\ de la ra\6n , Ui% 
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evidentes s nales de su generoso tsplrivj : 
k peiae la lumidre de la raison com¬ 
menda k paroStre en Ini , qu’il donna des 
marqaes Evidentes da grand esprit qui 
ranimoit. 

AMANE CER ES , s. m.T* quelquc- 
fois en usage, ponr expriracr 1 aurorc, 
# Taube ou point do jour. L. Aurora, Di¬ 
luculum. 

AL AMANECER , adv. Au point du 
jour. L. Diluculo. Sub auroram. 

En amaneciendo Dios : Phrase ponr 
dire en commeabant le jour , a la poicte 
du jour, ou k Taube du jour. Lat. Dt- 
luculo. 

AMANE CIENTE. T. anc. Espdce 
cTadverbe. V. Al amanecer , 

A MANO. 

A mxno derecha. 

A mano itfuierda, 

A manos Uenas. 

AMANSADOR y RA t adj. Qui ap- 
paise , qui pacifie , qui calme , qui trau- 
quillise les esprits irritas, pacihcatcur , 
il se dit aussi de ccux qui apprivoisent 
les atumaux qui les te.updrcut, qui lcur 
6tent Jeur idiocitd. Lat. Pacificator. Mo¬ 
derator. 

AMANSAR , v. a. Apprivoiscr, ren- 
dre doux, ^aiuble les personnes comme 
les aniraaux. Lat. Pacificare. Mitigare. 
Moderati, hlpi aior para amansar y do- 
mar un p iro , mas usa de la saavidld y 
alhigos , que de la severilad y el castigo : 
Fdeuyer , ponr apnrivoiser et dompter la 
fdrociid d'un jeune chcval , se seit plus 
de la doueeur ct des caresses , que de la 
sdvdritd et du cbAtiment. 

Amansar. Adoucir , appaiser , tempe¬ 
rer , calmcr , fldchix , tranqoilliser , mi¬ 
tiger y moderer la colere de quelqu’un. 
Lat. Placare. Mitigare. Sedare. Lenire 
Flectere . 

AMANSADO , DA y ». p. Appri- 
*ois£ , 4e. Lat. Placatus. Mitigatus. Se¬ 
datus. C icuratus. 

AMANTE , p. a. du verbe Amar. 
Aimaut. L. Amans. Amante de la verddd , 
amante de los libros : aimaot la vdritd , 
aimant les livres. 

Amante. Amant qni aime avec passioo 
Lat. Cupidt amans. Que d un amante 
fina y verdaiero nada se le hace tmpo- 
sible ; qn*k nn amant veritable ct sincere 
- rien ne parott impossible. 

AMANTEN1ENTE 3 adv. Forte- 
ment, a deux mains. Lat. Italide. Toto 
nisu, lierir amameniente : frapper forte- 
ment , a deux mains. 

AMANTES \ a. m. T. de marine. 
Amarres, cables , cordages qui servent k 
amarrer ou k lirer queique chose d’un 
vaisseau. L, Maschala,. 

'AMANTIIJAR , v. a. T. de ma¬ 
rine. Amarrer, attacher les bonts des ver- 
guea du navire. L. Antennas coll-gaic. 

AMANTI1 LO , s. m. T. de ruaiinc 
qn’oa cmploie ordinairement an pluriel. 
Cordages qui passent de la hune aux ex- 
trdmitds des vergues. L. Anquina . 

AMAN DE NSEy a. m.Cammis, Ecri- 
vain , copiste qui copie d^aprds quelqu^n. 
Lat. Servus d nutmt. Scriba. Amanuensis. 

AMANARSE , v. r. s*accommoder , 
♦Vcoulumer , s^babiUcx , se disposer a 
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faire une cbose avec adresse. Lat. As¬ 
suescere. 

AMANADO y DA , p. p. Aecou- 
tumd , , etc. Lat. Assuetus. Assue¬ 
factus. •* 

AMAN OS t s. m. pluriel. Pr^paratifs, 
pr^parations , appareils , apprets. Lat. 
Apparatus 

• AMAPOLA . s. f. Coqnelicot , flenr 
rouge faite co forme de pavot simple, 
qui croit daus les bleds. Lat. Papaver 
erraticum. 

AMAPOLARSE , v. n. T. hasard6 
et bors <Pu$age. Se farder , se mettre du 
rouge au visage. Lat. Fuco pigmentis fa¬ 
ciem oblinere . 

AMA R y y. a. Aimer , cb^rir; tl se dit 
g£n4raleraent des personnes ct des choses 
pour lesquelles on a de Taffectiou , de 
rarnour et de rinclinatioo. Lat. Amare. 
Vthgere. 

AMADOf DA, p. p. Airai , ^e. CK6- 

ri , ie. L. Amatus , dilectus. 

AMARACINO f s. m. Onguent , 
huile ou essence dc marjolaine. L. Ante - 
raeinum unguentum. 

AMARACO y s. m. Voy. Mejorena 
et Almoradux. 

AMARANTHO , s. m. Amarantlie, 
flenr on passevclours , fleurs d’araour ; il 
y en a de rouge et de jaune. Lat. Ama- 
ranthus. 

AMARGALEjASy s. f. E^ee dc 
prnnc fort aigre , prunelle. Lit. Aspeta 
pruna. 

AMARGAMENTE , adv. Am6rc- 
ment , ai^rement. Lat. Amari. 

A}1ARGAR y v. n. Etre amer , fipre 
aa gout. Lat. Amarum esse. Et m£taph. 
Causer de 1’amertume , du d^gotit. Lat. 
Nauseam , fastidium creare. 

Amargar. T. ancien. S’attristcr , s'af- 
fliger , souffrir. Lat. Contristari . Angi. 
Crudari . 

Amargar. T. baa dn royamne d’Ara- 
gou. Ofleuscr quclqu’uu dc iait et de na¬ 
rde , battre. Lat. Exacerbare. X*di. *. 

AMARO AD O , DA , p. p. Rendu 
amer. Lat. Amaritudine injectus. 

AMARGO y GA y adj. Amer, Ire , 
Apre. Lat. Amarus. Et m^taph. Senrible, 
p^nible , douloureux, amer , brc f TAcheux, 
cuse. Lat. Amarus. Acerbus. Molestus. 
Amarga vida: vieamkre. Muertc amargai 
mort flcheuse ct scusible. 

AMAEGON y s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Esp^ce de cbicorde sauvage. 
Lat. Intybus . 

AMARGOR y s. m. Amertnme , 
aigreur , kpret^ , verdenr. Lat. Amari¬ 
tudo. 

AMARGOS O y SA , adj. V. Amarga 

da 11^'ses deux sens. 

AMJRGUISIMO , MA , adj. 5 u- 

perlatif. Trks-amer , ere , trfes-doulou- 
reux , euse , tres-cbagrinaut, ante , etc. 
Lat. Valdi amarus. Acerbissimus. Mo¬ 
lestissimus. 

AMARGVRA , a. f. Voy. Amargor. 
Et mdapb. peine, doulear , cbagrin > en- 
nui , amertume , malbeur. Lat. Acerb^- 
bitas. 

AMARICADO , adj. Voyez Afimi- 
nddo. \ 

AMARILLE AR , v. n. jaunir , de- 
> .\enir jaiuie ,, et aussi pAlix ^ pcidxe sa 
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eoulenr naturelle , soit par maladie , 
lancolie ou autre cbose. Lat. fallere. 
Pallescere. 

AMAKILLEZ y s. f.. Pkleur ou e$- 
p^ce de teint jaunktre , livide. L. Pallor. 

AMARILLO , adj. Jaune , qni iraite 
l*or , il y en a de diverses especcs les 
uns plus fonc^s que les autres. Lat. Pal¬ 
lidus. 

. AMARRADERO y s. m. Lien ob 
oa amafre Ics bAtimcns, Lat. Locus alii- 
gandii navibus aptus. 

AMARRAR y v. a. Llcr , ittachcr 
quelquc cbose fortement avec des cordta , 
det cbalnes t et plus propremenl amar¬ 
rer , en pariant de vaisscaux. Lat. Alli¬ 
gare. 

AMARRADO , DA, p. p.Li*, £e, 
amarr^ , de , etc. Lat. Alligatus. 

A MARRAS y s. f. T. de marine. 
Amarres , cables ct cordagcs. Lat. Ru¬ 
dentes. 

1'ener buenas amarras : Avoir dc bon- 
nes amarres , phrase pour expiimer 
qu’uuc persoruc a dc puissantes protec- 
tions qui la soutienuent. Lat. Firmis uti, 
ou niti prasrdiis. 

AMARRA/jON y s. f. Grosses arair- 
res oa cables , ave c lesquelles on amaire 
ou attaebe les bAtimens daos le port. L. 
Rudentes. 

AMARRIDO , DA y adj. Triste , 
cbagrin , affligd. Lat. Tristis. 

AMARTEI A Ry v. a. Attircr, ama- 
doucr , cliarmcr, carcsscr , flattcrqael- 
qn’un , spdcialcmeut une femine , pour 
s S cn faire aimer. Lat. Allicere blanditiis. 

AMARTELADOy DA , p. P . At- 
tird , dc , etc. Lat. E Un ditiis allectus. 

AMARTILLARy ▼. i. Bandcr un© 
arme k fcu , coiume fus/1, pistolet , cto. 
L. Parrarc. 

AMA11T1LLAD0 , DA , p. p. 
flandi, de , prdt k tirer. Lat. Ad ictum 
paiatus. * 

A MAS . 1 

A mas correr. > Voyez Mas. 

A mas tarda. \ 

AMAS ADOR , RA , s. m. ct f. 

Celui ou celle qui boulaoge , qui pdtrit 
la fariae pour en faire du pain. Lat. Pis¬ 
tor. Ptstrix. 

AMASADURA , s. f. L*action de 
boulaagcr , de pdtrir, de faire du pain. L. 
Ars pistoria. Farina subactio. 

AMASAR y v. a. Boulanger, pdtrir, 
faire de la pAte avec de la farine ct de 
Feau y pour ea faire easuite du pain ; ii 
re dit aussi des terres grassos et onctueu- 
ses qu*on rerouc et qu’oa presse avec le* 
pieds et les mains , pour en faire diffd- 
ren« ouvrages; il se dit encorc on termes 
de ma^ounerie pour gAcher le plAtie ou 
antres matidres pulvdrisdes , pouren faire 
un ciment au liaisoa des pierres d*un bk- 
timent. L. Depsere. Subigere. 

Amasar, Mdtapb. Prdparer , disposer , 
dirige r une afiaire. Lat. Parare . Dispo¬ 
nere. Con particulae recreto , cuidado y 
habiliddd iba t urtado amasando y dispo- 
mendo torfo lo necestrio para el logro de 
un negdeio tan importante : avec grand se- 
cret , beaucoup de soin ct d’habiletd , 
Furtado alloit , prdparant et disposant 
tout le ndcersai^c pour xdussir dans uns 
affaiie si importante. 
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AMASADO , DA,?, p. P<5trl, ie, 
gachd , d£ , Lat. Subactus. Paratus. 
Dispositus. 

AMASjJO , s. m. La pkte qai a dtd 
pdtrie dans la huche pour en faire du 
pain. Laf. Massa farinacea» 

Amasijo. Mdtaph. Mdlaoge de plu- 
sieurs choses ensemble , qui n’ont nulle 
connexion 1’une avec 1’kutre. Lat. Mixtio , 
t’ongrrics. Como este papcl’ es un ama>- 
stjo de textos , que no vienen al caso : 
comme cet dcrit n*est autrc chose qu*nn 
mdlange , unc confusion de texte qui ne 
correspond nullemeat au sujet. 

A MATA K , v. a. T. ancien. Voyez 
Matar. 

Amatar. Eteindre , dtouffer , amortir 
le feu , la lumidre , Ia soif , la faim. L. 
Sedate. extinguere. ' 

AMATADO , DA , p. p. Eteint, 
te , etc. Lat. Sedatus, Extinctus. 

AMATISTA , s. m. Amethyste , 
pierre prdcieusc. L. Amethystus. 

AMATORIO , RIA , adj. Amon- 
reux, euse , cc qui concerne et a du rap- 
port a Tarnour* L. Amatorius . 

AMAYNAR , V. a. T. de marine. 
Caler, amencr, baisser les voiles d’un 
navire. L. Contrahere , colligere . 

Amaynar. Mdtaph. Relkcher, pardon- 
ner, se ddpartir , sc ddsister , adoucir, 
moderer , dimiaaer. Lat. Condonare. Re* 
mittere. 

Amayne , VM. la colcra. Appaisez, 
radoucissez votre coldre; fagon, hurlesque 
et familiere de parier k une personae qui 
se fkche sans raison , ou qui prend la chose 
sur un ton qui ne lui appariient pas. Lat. 
Bona verba , queeso. r 

AMaYNADO , DA , p. p. Cald, 
de , etc. Lat. Contractus* Collectus, Con¬ 
donatus. Remissis . 

AMAYTINAR , y. a. Recbercher 
avec soiri, examiner soigneusement, dplu- 
cher cxactement, observer, regarder avec 
attention. L. timosius investigare , con¬ 
siderare . rimari. 

amaytinado, da , P : P . R e - 

cherchd , de , exaraind , de avec attention. 
L. Curiosius investigatus , consideratus. 

AMBAGES , s. m. V. mot. Amba¬ 
ges , amas confus et obscurs de paroles 
dont on a de la peine k deviner la signifi- 
cation. Lat. Ambages. 

. Ambages . Aociennement signifioit tours, 
ddtours d’un cherain , d’uue route. L, Am- 
bag s . Ctrcuitus. Anfractus . 

AMBAR y s. m. Anibre , gomme on 
rdsine odorifdrante. Lat. Electrum. Suc- 
tinum. 

AATBARINO t NA yZ&j.Amhrty 6c, 

ce qui a rapport k 1’ambre, L. Succhcus. 

AMBItlON , s. f. Ambition , passion 
extrdrne , desir immoddrd , empressement 
pour les dignitds, les ernplois, la gloire et 
les richcsses. L. Ambitio. 

AMBItlONAR , v. a. Ambitioaner, 
desirer, rechercher avec passion les hoa- 
ncurs , les • emplois, les richcsses, Lat. 
Ambire . 

AMBICIOS O , SA , adj. Ambiticux, 
euse, desireux, ense , 'passionnd , de pour 
les hoiuteurs, les emplois et les richesses. 
Lat. Am. itio$us< 

AMB1DEXTRO, TRA, adj. Am- 
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bidextro, adroit , te de la malu gauche 
coiuiue de la droite. L. Ambidexter. 

AMBIENTE ,s. m. Air doux, zdpbir. 
Lat. Tjephirus. 

AMblGlJAMENTE , adv. Ambi- 

guement , confusdmcnt , douteusement, 
obscurement. Lat. Ambigue. 

AMBiGVEDAD 6 AMBIGUI - 
DAD , s. f. Ambiguitd, doute , inccrti- 
tnde, obscuritd , confusion. Lat. Ambi¬ 
guitas. # 

AMBIGUO , GUA\' adj. Ambigu , 
ue , donteux , euse , dquivoqce, incertaiu , 
oe , obscur, re. L. Ambiguus . 

Gtncro ambiguo. T. de gram. Genre 
ambigu, qui 5’entcnd de ce qui comprend 
les deux genres. 

AMBITO y s. m. Environnement, 
circuit, contour, cnceinte, circonvalla- 
tioo , ciieonfdrcnce , orbe , pdrimdtrc. L. 
Ambitus . Circumferentia . 

AMBI ADOR, s. m. T. ane. Voy. 
Andador. . v 

AMBLAR y v. n. T. a. Ambler , aller 
1 ’amble , ce qui se dit comunindraent des 
bdtes. L. Ire. Grandiri . 

AB LEO, s. m. Cierge, flambcau 
dc cire. Lat. Funalis cereus. 

AMBL1GONiO* V. Obtusangulo* 

AMBOS , BAS, adj. Tous deux en- 
semblc , Lat. Ambo . 

Ambos a dos . Pldonasme fort cn usage 
dans la langue Castillane. V.Ados. + 

AMBROLLA 6 EMBROLLAy s. 
f. Embrouillement, confusion, tromperie. 
L. Confusio. Turbatio . 

AMBROLLADOR, RA y s. m.Rap- 
porteur, se menteur , brouillonne , se 
mauvais esprit , qui nc clierche qu J k em- 
broniller les choses, k semer des dissen- 
sions, k brouiller les uns les autres : on 
dit communemetit Embrollar» L. Turba¬ 
tor. Perturbator. 

AMBROLLAR , v. a. T. pea en 
usage. Embrouillcr, brouiller, confondre, 
troubler , mettre en ddsordre, jeter de 
Ia confusion. Lat. Turbare. Perturbare. 
Confunde re. 

AMBKOLLADO , DAy p. p. Em- 
brouilld , de , etc. L. Turbatus. Perturba¬ 
tus. Confusus. 

AMBROSIA , s. f. Ambroisie, bols- 
son ou viande ddlicieuse <ju’on servoit k la 
table des Dieux , et figurdment il se dit de 
toutes viandes , mets et boissons exquises. 
Lat. Ambrosia. 

Ambrosia , s, f. Plaute. Ambroisie, qui 
a Podeur du vin, espdce d’armoise. Lat, 
Ambrosia. 

AMBROSIANO y NA, adj.Ambro- 
sien , enne , tout ce qui a rapport a Saint 
Ambioisc. L. Ambrosianus. misa ambro- 
siar.a , messe arabrosienne , canto ambro- 
siano , cliant ambrosiea. 

AMBULAR , v. n. T. poetique. Mar- 
cber, aller doncement , se promener. 
Lat. Ambulare. x 

AMBULANTE , part. act. T. peu en 
usage, marcbant, allant, promenant, qui 
sc promdne. L. Ambulans . 

AMB UI.ARIOS y s. m. Espdce d’ha- 
bUlemens longs, qui descendent jusqu’aux 
pieds, qu’ou appelle ainsi par rocpris lors- 
qu’ils sont vieux et ddcbirdsF Lat. Trites 
y est es ct lacera . 

AMB ULA2 Il* r O, V A , adj. Ambn- 
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lant,*te 9 xmbulatoire , errant, tc, in- 
constant, te, inquiet, tc, Lat. Inquies* 
Inquietas. E spiritu ambulativo : esprit 
inquiet, qui va toujours {k ct Ik , qui esf 
toujonrs en mouvemeut. 

AMEBEOy s. m. Sorte de vers , ou 
composition mdtrique eu dialogue. Lat. 
Vcrsiis amoibaus. 

AMECER y v. n. T. anc. V. Meiclar. 

AMECHAR. V. Mechar. 
AMEDRENTAR, v. a. Effrayer,- 
dpouvanter, faire peur , donner de la ter- 
reur , intimider. L. Terrere . Tcrrefacerc « 

AA1EDRENTADO , DA , p. P . 

Effrayd, de, etc. Lat, Territus. jPertcr- 
ritus. 2'errefactus. 

AMEJORAR y v. a. et n. Voy. Me* 
jorar. 

AMELECINAR, v. a, T. a. Voy, 

Mcdicinar. 

AMhLGAR , v. a. Faire de petita 
fossds antour d*un champ pour eu marquer 
les limites. L. Scrobibus' distinguere. 

AMELGADO, DA, p. p. Marqud 
par de petits fossds qui servent de limites. 
Lat. Sciobibus distinctus. 

AMELI.ON, s. m. T. a. du royaume 
d*Aragon. Voy. Almidon. 

AMELO y s. m. Piante. Espargoute. 
Lat. Aster acticus . 

AMELONADO , DA, adj. qui a la 
figure du melon, cc qui se dit de la tdte 
d’une personne, d*une hgnre ovale. L. In 
peponis formam compositus. 

AMEN. T. bdbreu , inddcHpable, 
qui sert de conclusion k toutes les prid- 
res d’dglise, et signihe ainsi soit-il. Lat. 
Amcn. 

Amen. T. afhrmatif, pour exprimet 
qu’une cbose est ainsi. C*cst un pldonasme 
lort eu usage pour exprimer la force avec 
laquelle on assurc nae chose. Lat, Ita * 
Etiam. 

Amen , anien y alcielo llega. Ainsi soit-» 
il, ainsi soit-il, et jusqu*aa ciel arrive. 
Pridre rdpdide qui exprime la grande en- 
vie d r obteuir quelque chose, Lat. Ita Deus 
jaciat* 

Amen de esto* Phrase yulgairc, qui 
signifie de plus, en outre , ontre cela. L. 
Praterea. Pratcr . Le condenaron por scis 
anos S gallras , amen de dueienics' a^otes 
que llevaba en las espaldas : iis le con- 
damndrent eu sixans de galdres , ontre les 
deux cens coups de fouets qu^l avoit ddja 
regus sur les ''paulos. 

AMENAZAy s. f. Menaee , peurqu f on 
veut donner a une personne ponr 1’exciter 
ou porter au bien. Lat. Atina , Ningund 
amena\a maydr , que un silentia mudn : il 
,n’y a-pas de plus grtinde menaee qu’ua 
silence muet. 

AMbXAZADOR , s. m. Menaceur, 
quoiquc peu en.nsage, qui menaee J il 
se prend aussi adjeclivement , et sigoific 
mena^ant, ante. Lat. Atinarum jactator f 
Afinax. Ttmla el golpe dc la flecha ame - 
na\adora : Il craignoit le trait dela fidebe 
mena^aute. 

AAIEEAZAR , v. a. Menacer, faire. 
peur , faire des mcnaccs. Lat. Minari • 
Atncnd{ole ton pena de muerte ; il le me¬ 
naea sons peiae de la vie. 

Amena^ur ruina. Menacev rume, dtre 
prdt a tomber. L. Ruinam minan. 
i AMENAZANTE , part. act. T. pen 
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en usage. Mena^ant, qui menaee. Lat. 
Minax. 

AMENAZADO , DA, p. p. Mena¬ 
ei, ie. L. Minis ferri tris. 

AMENGUAVOR f s. m. T. anc. 
Celui qui diminue , qui retranebe , qui 
raccourcit, qui amoindrit les choses. L. 
Imminutor. 

AMENGUAMIENTO , s. m. T. 
ancien. Amoiridrissement , accaurcisse- 
ment, dirainution. Lat. Minutto. Immi¬ 
nutio, 

AMENGUAR , t. a. T. anc. Yoy. 
Mcnguar: 

siMENGUADO 9 DA , p. p. Yoy. 
Menguada, da, 

AMENIDAD, $. f. Arainiti, ficon- 
diti, bcaute d^ne campagne, d f un lieu 
enpli de beaux arbres, de plantes , d’her- 
es, etc. Lat. Amamtas. II se dit aussi 
figurement de la ficondite d*esprit , de 
lVtcndue du genie , de la variite du 
choix , de l*eligancc d*expression dans uno 
personne. L. Amanitas. Urbanitas . 

AMENISIMO, MA , superi. dV- 
mino, Tris -agriable , tris-beau, tris- 
belle, tris-cbarmant , te, tris-dilicieux, 
euse, tris-ficond , tiis-fertile et tris- 
•bondant, te. L. Amcenissimus . 

AMEN1ZAR , v. a. Embellir , don- 
»er dc Pagriraent k quclquc lien. Lat, 
Amanum jacere : II se dit aussi d’un dis- 
Cours. Lat. Urnare, 

AjMENO, NA , adj. Agr^able , beau , 
belle, charmant, te, dllicieux, ense. L. 
Amanus. 

AMENTAK , v. a. T. anc. Lier, at- 
teteher avec nne jenurroie. Lat. Amenta 
stringere , vincire, 

AAfENTO , s. m. V. Amtento . 

AMENUDO, adv. T. bas. Fr^quem- 
ment, souvent, maintefois. Lar. Sape. 
Crcbrb , Frequenter. 

AMERA ti, r. a. T. bas du royame 
«PAragon. Miler Peau avec le vin , trem- 
per le vin , mettre de Peau dans lo vin. L. 
Vinum aqua diluere, temperare, 

AMERICANO, NA, adj. N 6 eu 
Am^rique ou qui lui appartient, Am£ri- 
•ain , ne. Lat. Americanus. 

AAIESN A DOR , s. m. T. a. qui nVst 
plus en usage. Soldat de la garde du Roi. 
X#at. Protector. Stipator, 

AMESNAR , v. a. T. a. Faire la 
garde , detfendre , garder quclque chose. 
Lat. Stipare. 

AMESURAR , v. a. T. anc. Pcser, 
examiner, mesurer les cboses, les re- 
duire, les raraener k leui juste point, L. 
Ponderare . 

AMETALADO, DA , adj. Ce qui 
a rapport au metal, m6tallique. Lat. Me¬ 
tallicus. 

A MIA, s. f. Yoy. Bonito 6 Bi%a. 

AMlANTO, s. m.Amiante, alun de 
plume, qui br6le ef ne se consume pas. 
Lat. Slmiantus. 

A MIC ICIA , s. f. Yoy. Amistad. 

A MIC ISI MO, MA, adj. sup. d 'A- 
migo, Tr£s-ami, ie. Lat. Amicissimas. 

AMiDON, s. m. T. anc. Yoy. Al- 
midon. 

AMIDOS, adv. T. a. A regret,k 
contre-copur , avec peine , difficilement, 
involontairemrnt, dc mauvais gr4, Lat. 
re. Vix, lllibcjiter , 
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AMIENTO, s. m . Esp^ce de cour- 
roic qui 6toit attach^c k uno derai-Iance 
ou nn javelot et servoit a le retirer a soi 
apr£s Pavoir lanc£. L. Amentum, 

AMIESGADO , s. m. Plaute. Ter. 
anc. Fraisier, il se dit aussi du fruit. L. 
Er agar ia. Fragum. 

AMIGA, s. f. eu quelques endroits, 
sur-toiit en Andalousie, se dit de P^cole 
des petites filles, comme on y joint Par- 
licle la on prononce lamtga, pour Eviter 
la cacopbonic , et ce n*est que par cor- 
ruptiou qu*on dit Migtl. Lat. Puellarum 
schola . 

AMIGABLE , adj. des detrx genres. 
Aimable, doux, gracieux. Lat. Amicus. 

Amigablt composicion, Amiable compoi 
sition , qui se fait d’un consentement mu- 
tuel. 

AMIGABLEMENTE, adv. Araia- 
blcmcnt, en aini. Lat. Amici . 
AMIGAJAS. Y. MigSja. 

AMIGAR, v. a. T. peu cn usage. 
Lier, contractor ainiti^ avec une per¬ 
sonne. Lat. Amicitiam cu.m aliquo jun¬ 
gere , inire, 

Amigarse , v. r. T. familier. Se lier 
d f amiti6, £tre en concubinage. L. Pellici 
se jungere, 

AMIGADO, DA, u. p. U6 , te 
d’amiti^, qui est en concuninage. L. Con- 
junctus amicitia. Pellici junctus. 

* AMIGO , GA , s. m. et f. Ami, ie. 
Intimo. Lat. Amicus, 

AMIGO, GA. Signifie aussi coucu- 
bin , concubine. L. ConcubtnariuS. Ami¬ 
ca. Pellex. 

AMIGUILLO, Z.LA , diminntif d*A- 
migo % se dit par m£pris. L, Amiculus, 

AMIGUISIMO, MA , superi. Tris- 
cher, ^re , tris-ami, ie , tr&s-intimc. L. 
Amicissimus. 

AMILANAR , r. a. Effrayer, <?pou- 
vauter, intimider, faire peur. Lat. Ter¬ 
rere. Perterrere . Terrcfaccre . 

AMILANADO , DA , part. passif. 
EfTrayi, ^e, etc. Lat. Territus, Per¬ 
territus. 

AMISTAD , s. f. Amitis , tendresse , 
amour, liaison , familiaritd, sympathie. 
Lat. Amicitia. Necessitudo, 

Amistad, T. de pratique. Plaisir, se- 
cours. Lat. Beneficium . Dans les actes les 
Notaires emploient cette clause. Par ha- 
ccramistad ,y buena abra : pour faire plai¬ 
sir et bonne truvre. 

Amistad. Siguifie aussi concubinage. 
Lat. Concubinatus. 

AMISTANZA , s. f. T. anc. Yoy. 
Amistad. 

AMISTAR, v. a. R^unir , reconci¬ 
lier, racommoder , rejoindre des amis 
brouilles ou desennemis, lesrendre amis. 
Lat. Reconciliare. 

AMISTARSE , t. r. Yoy. A man¬ 
ce ba rse. 

AMISTAD O, DA, p. p. Rduni, 
ie, r^concilie, ^e, etc. Lat. Reconci¬ 
liatus. 

AMISTOSAMENTE , adv. Yoy. 
Amigablemente. 

AMISTOSO, SA , adj. Ami , ie, 
ofHcieux , ense , bienveillant , te. Lat. 
Amicus. 

AMITO, s. m. Amict, libgebeni, 
dq figuxe quaxr4e ^ qbq les Ecclesiasti- 
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qnes mettent sur Ia tetequand iis doivent 
se rev^tir d’une anbe pour celebrer. Lat. 
y^micfus. 

AMMI, s. m. Piante. Esp^ce de cu- 
min. Lat. Ammi. 

A MN ISTI A , s. f. T. grec et a. On 
disoit autrefois Amnestia . Amnistie , par- 
dDn g^neral , accord^ k des sujets rebel¬ 
les ou a des deserteurs. Lat. Ainnisiia % 
Venia . 

AMO, s. m. Maltre de la maison. L. 
Dominus, Herus. 11 se dit aussi du mari 
de la Nourrice. Lat. Nutritius. Et ancien- 
nement il se disoit d’un gouverneur dVn- 
fant , d*un mattre d^cole, et d*un prd- 
cepteur. L. Praceptor . Padagogus. 
AMODITA, s. f. Esp<ice de ser^ 

pent ou de vip^re , qui naft dans les 
sables , et dont le venin est aussi dan- 
gereux que celui de la vip£re, L. Con- 
chrias. 

AMODORRARSE. v. r. S’assou« 
pir , sVndormir , succomoer au sommeil. 
L. Somno sopiri , 

AMODORRADO 6 AMODOR» 
RIDO , Da , p. p. Assoupi , ie, etc, 
L. Somtno sopitus . 

AMOVORRIDO , DA, P . irr<*- 
gulier. Terme peu en usage. V, Am%~ 
dorrada. 

AMO HI NAR , a. F&cher, irrN 
ter, mettre en colare. L. Irritare. Sto¬ 
machum movere alicui. 

AMOUINADO, DA , p. p. F^ 
ch£, 6e, etc. L. Irritus, Irritatus. 

AMOJAMADO, DA , adj. Maig.e, 
sec comme de la cbair sal6e. L. Macer . 
Macilentus. 

AMOJONADOR , s. m. Celui qui 
piante , qui pose des bornes aux lirmios 
d*un royatime , d’une province, d’un 
b^ritage , d’nn champ : c^est proprement 
nn arpentenr. L. Terminorum , finium 
arbiter. 

AMOJONAM1ENTO , s. m. L’a<* 
tion dc marquer des limites. L. Limi* 
tatia. 

AMOJONAR , r. a. Borner, ter-» 
miner, planter des bornes, marquer lea 
limites d’uu royatime, d’une province, 
d’un cbamp, etc. L. Limites, terminos 
ponere. 

AMOJONADO , DA, p. p. Bor* 
n^ , 6o, L. limitibus circumscriptus. 

AMOIADOR, s. m. Eraouleur , 
gagne-petit, L. Ferri exacutar. Et m6- 
taph. i! sc dit aussi d’un mauvais co* 
cber. L. Ineptus auriga. 

A MOLAR , v. a. Emoudre , aigui-» 
ser , effiler , donner lc fil k un instru-» 
ment tranebant. L. Acuere. 

AMOLADO , DA, p. p. Emoulu, 
uc, aiguis^ , ce. L. Acutvs. 

AM 01 DA R , v. a. Mouler , jetet 
en moule. Lat. Ad exemplar exigere, 
effingere. Et m6taph. r^primer les vices 
d’une personne , d’un enfant ddrangd , 
lc r6duire a la raison J le reformer. L, 
Ad mcliarctn frugem reducere . 

Amaldar. Marquer ebacun sou tron-» 
eau avec de Pocre , pour le recoanoltre* 

.. Nota insignire . 

AMO ID AD O, DA, p. p. UoM, Ie; 
jete , Ie en raoule. L. Ad exemplar exac¬ 
tus , effictus. Ad meliorem frugem revexi 
sus. 
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AMOLLEWTADVRA , s. f. Terme 
ancien. Voyez Blandura. 

AMOLLEMTAR , V. a. Terme qui 
n’est plus en usage. V. Ablandar. 

AMOMO, s. m. Amorac, arbrisseau 
dont le bois est odorifdrant. .L. Amo- 

VlU AMOMDONGADO , DA , adj. 
Gros, se, gras, se, grossier, £ie. L. 
Grassas. Pinguis. 

AMONEDAR , v. a. Terme anc. 
Monnoyer, faire de la monnoie. Lat. 
Cudere. « 

AMONEDADO , VA, p. p. Mon- 
novd, de. L. Cusus. 

AMOXESTACIOX, s. f. Avis, 
avertissement, rcmontrance, conseil, L. 
Monitam . Monitio. II se dit aussi des 
baus de mariage qu’on publie pendant 
trois jours de fetes dans les dglises, a 
la grand’messe. L. Futurarum nuptiarum 
praeconium. 

AMONESTAVOR ., s.m. Qui aver¬ 
tit, qui reprend amiablcmcnt, qui con- 
seille, couseiller. L. Monitor. 

AMOXESTAMIEXTO , s. m. 
Terme ancieu. Voyez Amonestacion. 

AMONESTAR , v. a. Rcmontrer, 
conseiller , prier , aVeitir , donuer avis, 
engager a faire. L. Admonere. 

Amonestar. Publier dans Teglise les 
bans de mariage. L. Futurum conjugium 
ex ccclesiet proscriptione edicere , de¬ 
nuntiare. 

AMONESTADO, DA, P . p. Re- 
montrd, io. Lat. Admonitus. Denun¬ 
tiatus. 

AMONIACO. V. Sal. 

AMONTARSE , v. r. Se retirer 
dans les montagnes , mener uue vie so- 
litaire , fuir le monde; il se dit dgale- 
ment de cclui qui pour les forfaits est 
obligd de fuir , de sVchapper dans les 
montagnes , et aussi des animanx do~ 
mestiques qui s*dchappent, qui fuient 
vers les montagues. L. In montes et 
loca deserta aajagere. Secedere. 

AMO&TADO , DA, p. p. Reii- 
rd , de dans les montagnes. L. In mon¬ 
tibus et desertis locis degens* 

AMONTONAMIENTO , s. m. 
Amas , monceau , tas , entassement, 
assemblage confas dc plusieurs cboses. 
L. Acervus. Congeties, 

AAIONTONAR, v. a. Amodceler, 
amasser, entasser, assembler , accumu¬ 
ler. L. Congerere. Coacervare. 

Amontonar. Mdtapb. Entasser, assem- 
blcr sans cboix , sans ordre , des textes , 
des autoritds , des citations , ete* Lat. 
Congerere. Coacervare. 
AMONTONADO , DA, p. P , 

Amonceld , de , tntassd , de. L. C on¬ 
gestus. Coacervatus. 

AMOHTOXES. V. Montfm. 

AMOR , s. m. Amoar , tendressC , 
ddsir ardent : il se prend en divers sens 
selon les objets qui determinent la vo¬ 
lenti. L. Amor. - 

Amor. Araonr , arbre dont les fleurs 
sont d’un boau rouge , er se conser¬ 
vent loug-tems : comme il est agrdable 
k la vue , on lui a donnd ce nom. L. 
Arboris amoenissimae genus, 

AMORES, Amours lascifs , %jncmi$ 
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propbanes. L. Amores illegitimi, pro¬ 
hibiti • v 

Amor pl.itonico. Amour platonique ,' 
amour sinedre , -amour decent , amour 
des Sciences. L. Amor' platonicus. 

Amor de Dios. Amour de Dieu , cha- 
rite parfaite, pur amour. L. Caritas. 

Amor proprio. Amour propre, emour 
de soi-mdme. L. Amor sui. 

Por am6r de Dios : Pour Pamour de 
Dieu , fa 9 on de parier fort en usage , 
lorsqu'on demande quelque cbose avec 
instance , avec priore. L. Per Deum. 

Amor de hortclano. Amour de jardi- 
nier, piante que nous appelons bardane , 
glouteron on lappe raajeure. L. Lappa. 

AMOR AD U X , s. m. Voyez Almo- 
radux 6 MayorSna . 

AMORATADO t DA , adj. Violet, 
plombd , de , noir&tre, en pariant dn 
teint, et de la couleur du visage. L. 
Lividus. Plumbeus. 

AMORDAZADOR , s. m. Terme 
aucien. V. Mordd\ 6 Maldicisnte. 

AMORDAZAMIENTO , s, m. 
Terme ancien. Diffamation , calomnie , 
mddisance. L. Obtrectatio. Calumnia. 

AMORDAZAR , v. a. Terme anc. 
Mordre , diffamer , ddsbonorer , eriti- 
quex, calomnier , ddebirer la rdputation 
de quelqu’un. L. Calumniari . Famam 
alicujus Isrdere. 

‘ AMORGADO , DA, adj. Terme 
peu en usage. Aloribundo d Cercano 
a la mnerte. 

AMORGONAR , v. a. T. 4’Agri- 
culture du loyaume «TAragon, Voyez 
Amugronar. 

AMORICONES , s. m. Terrae du 
vulgairc. Gesticulations, gestes , marques, 
demonstrations , actions dont on sc sert 

f tour temoigner k une personne Tainour, 
'amitis, I.. Petulantes Rlanditiee. 

AMORIO 6 AMORIOS , s. m. 
V. Amor 6 AmSres. 

AMOR OS A M E A7 TE , adv. Amou- 
reasement , affertueusement , tendre* 
mont. L. Amanter. 

AMOROSISIMO , MA , sup. 
Ties-amoureux, eusc , fr^s-tendre , tris- 
affectueux , euse. L. A mantis simus. 

AMOROSO , SA, adj. Amoureux , 
euse, tendre, affectueux, euse. Lat. 
Amore ardens. 

AMORRAR , r* U. S^obstiner , 
s’opini£trer a ne pas r^pondre de bouche 
k ce qu’on nous dit, baisser la t£te 
seulement. L. 'Fai<.re* obmutescere * 
AMORRADO , DA, p. p. Obs¬ 
tina , a »e pas r^pOndre qu’cn bais- 
sant la t^te seulement , en signe qu’on 
vous entend. L. Silens. Tacitus. 

AMORTAJAR , r. a. Ensevelir ttn 
un corps mort. L. Sudario involvere. 

AMORTAJADO , DA , p. P . En- 
seveli, ie. L. Sudario involatus. 

AMORTECERSE , v. r. S\5va- 
nouir , pMir, se p&mer, perdre vigueur , 
rester comme mort. L. Deficere. Pati 
deliquium. Ce verbe suit l T irr£guIarit£ 
de ceux qui se terminent en ecer. 

AMORIEC1DO , DA , p. p. 

Evanoui, ie , pime , , i deiui-mort, 

te. L. Exanguis. Semianimus. 

A MORTE CI MI EXT O , sub. m. 
Evanouissement, d^faUJance , pamoison , 
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abattement de force, perte de vigueur* 
L. Deliquium. 

AMURTIGUAMIENTO , s. m. 
Morti&cation , mod^ration. L* Affec¬ 
ti animi moderatio , cohibitio. 

AMORT1GUAR , v. a. Eteindre, 
«touffer, amortir. Lat. Extinguere. Et 
metapb. abolir, detruire , dissiper, as- 
soupir , appaiser. Lat, Extinguere. So¬ 
pire. 

Amortiguar. T. de peinture. Amoi> 
tir , melanger, temperer les couleurs, 
L. Temperare. 

AMORT1GVADO , DA t p. p* 
Eteiut, te, etc. L. Extinctus , sopi* 
tus , temperatus. 

AMORTIZACION , s. f. Amor- 
tisseraent. L. A caduatau liberatio. 

AMORTIZAR , v. a. Terme de 
pratique. Amortir un bien, un b^ritage* 
L. Jure caduci absolvere. 

AMORTUjADO , DA, part. p. 
Amorti, ie , etc. L. Jure caduci abso¬ 
lutus. 

AMOSCADOR , s. m. Terme anc. 
V. Mosqutaddr. 

AMOSCAR , r. a. 'Cbasser les 
mouches. L. Muscas abigere. 

AMOSQUEARSE , v. r. Terme 
ancien. V. Mosqucarse. 

^ AMOSTAZARSEy v. r. Se f^cbexj 
s’irriter, se conrroucer, se piquer, se 
mettre en colare , se sentir monter Ia 
moutarde au nez, Lat. Irasci. Exacer¬ 
bari. 

AMOSTA7.ADO', DA, p. p. F4- 
ch^, ee, irriti , Ce. L. Iratus. Exacer¬ 
batus* 

- AMOSTRAR , ▼. a. Terme anc. ’ 
V. Mostrar . 

AMOS TRADO , part. pass. Voyez 
Mostrddo. 

Amostrado. Moutr^ , cnseign^ , ins¬ 
truit, morig^n^, 6o. L. Edoctus. Infor¬ 
matus. Morigeratus. 

AMOT1NADOR, s . m. Mutin , 
s^ditieux, factieux. Lat. Homo sedi¬ 
tiosus. 

AMO TlNAR , v. a. R^volter, son-* 
lever, dmouvoir k s^dition , porter k la" 
r^vohe; et metapb. exciter, animer, 
soulever les sentimens , les passious de 
l’ame. L. Concitare. Commovere. 

AMOTUSADO , DA , p. p. R*- 
volt£ , de. L. Concitatus. Commotus. 

AMO VIBI E , adj. Amovible , ce 
qtii peut s'6ter , se rdvoquer, sc trans¬ 
porter. L. Amovibilis. 

AMPA . V. hampa* 

AMPARA. Terme de pratiqne dn 
royaume d*Aragon. Saisie de Mens , 
meubles, Tacrion de les sdquestrer. L. 
Bonorum mobilium Sequestratio. 

AMPARADOR , s. m. Protccteur, 
ddfenfeur, patron. Lat. Protector. Pa¬ 
tronus 

AMPARAMIEVTO, s. m. T. a # 

v. Amparo. 

AMPARADOR , RA } s. m. et f. 
Protecteur , eelui qui protege. Lat. Pre«" 
tector. 

AMPARANZA , s. f. T. anexea, 
Voyez Amparo* 

AMP ARAR , v. a. Proteger , dd- 
fendre , accorder sa protection , ccuvrir 
de son crddit, ajidex , favoriscr, $out»xdx 
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quelqu’un. Lat. Tueri 9 Protegere. Et ea 
terme de pratiqne du royaume d*Aragon , 
Saisir les bieus, les meubles, les mettre 
ea sequestre. Lat. Stquestrare. 

AMPARARSE , v. r. Se pr^valoir 
de la protection de quelqu’un , se raeltre 
ea s6ret«S coutre les surprises, cherchcr 
de Tappui. Lat. Tueri se patrocinio 
alisujus. 

AMPARADO , DA , part. pass. 
Prot6g<* , ee , etc. Lat. Patrocinio de - 
rt sus. , 

AMPARO , s. m. Aide , seconrs , 
protection, defense, appui , soutien. 
Lat. Protectio , Patrocinium , Prxsidium. 
. AMPHIBIO , V. 

AMPHlhOLOOlA , Voyez v4rn/i- 
bolvgia. 

AMPHIBOLOGICO 9 Voye* 
bologico. 

AMPHISBENA , s. f. Arapbisb^ne, 
serpent qui a deux t^tes , il va en avant 
et en arri^rc , sa piquure est semblable 
it celle de la gu£pe. Lat. Amphisbena. 

AMPHlSCiOS , s. ra. Terrae de 
/^ographie. Auiphisciens , peuples qui 
habitent la xonc torride. Lat, Anwhiscii. 

AMPHITEATRO , V. siir/rouro. 

y4AfPL2i.VO , s. ra. T. a, qui n*est 
plus cn usage. V. Abrado. 

AMP Lt/lCXON , s. f. Taction d’aug- 
tQcnter , d'£tendre. Lat. Amplificatio. 

AMPLL4MENTE , adv. Ample- 
ment , d’une maniore dteaduc. Lalin , 
Late , Cophsc , Diffusi. 

• AMPLIAR , v. a. Amplifier, ac- 
«roltre , agrandir , £tendre , augmeater , 
Cxag4rer, Lat. Ampliare.’ 

AMPLIFICACION , s. f. Ampli¬ 
ficatio», accroissement , augraentation , 
agrandisseruent, exag^ration. Lat. Aug¬ 
mentum , Incrementum , Amplificatio. 

AMPLI f ICAR , v. a. Ampliter, 
Itendrc , augruenter , dilater , 6largir, 
accroltro , agrandir , exagiter les choses. 
Lat. Amoliare , Amplificare. 

AMPLIADO y part. pas. «Tarapliai , 
4(endu. Lat. Ampliatus. 

AMPLIFICADOy DAy part. pass. 
Amplih^ , f augmenti, 6e. Lat. Am¬ 
pliatus , Amplificatus. 

AMPLIO , IA , adj. Ample , vaste , 
etendu , ue , spacieux , euse , graod, de , 
large. Lat. Amplus, 

AMPLISIMOy MAy superi. Tr£s- 
ample , tr&s-vaste , trks-etcndu , uc , 
tr£s-spacieux, euse, tr^s-graud , de, 
tr&s-large. Lat. Amplissimus. 

AMrLITUD , s. f. Grandeur , dten- 
due , espace , capacit<£ , d*un lieu , d’une 
cbose. Lat. Amplitudo . 

Amplitud ortiya , T. d*Astronomie. 
Araplitude ortive , c’est Tarc de Bborizon 
qi\i se trouve eutre le point ou se leve 
un astre , et celui du vrai orteut. L. 
0(ien3 ampljtudo. 

Amplitud occidua t T. d^stronomie, 
Amplitude occidentale , c*est l’arc de 
1’horizon , termini par le point oix 1’astre 
se couclie, et le point de Toccident <iqui- 
uoxial. Lat> Amptliiudo occidua. 

AMPO \ subst, m. Blancheur dcla- 
tante , 6blouissante. Lar. Candor. Es mas 
blanca \ que el ampo de la nieie : elle 
esj plus bla^cbs ^ue Ijla^diviu 4? la 
licige. 
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AMPOlLAy s. f. Petite bouteille 
qni a un con long et 6troit, et un corps 
rond , Phiole ; il se dit aussi de certaines 
petites 'bouteilles ou euflurcs pleines de 
vent, qui se font sur Teau lorsqu’il pleut , 
et de m£me de cellcs qui se forment sur 
toutes les autres liqueurs agit^es. Lat. 
Ampulla. Bulla. 

Ampulla , Ampoule , petite vessie ou 
dlevation qui se fait sur la peau , et 
qui est pleine d*eau ou do pus. Lat. 
res cula t Tumor. 

AMPOILARSE , v. r. T. peu en 
usage. S*enfler , sc remplir d’arapoules , 
de petites vessies , de tumeurs. Latin , 
Intumescere. 

AmpolUrse , Se dit cocore , raais 
rarement, pour exprimer 1’^buIUtion de 
Peau par les vents qni lui font former 
des £&vati 0 ns comme si c^toit de pe¬ 
tites* bouteilles ; comme aussi quand 
il pleut. Lat. Intumescere. 

AMPOLLADO , DA , part. pass. 
Enfi£ , 6c , rcmpji , ie d’ampoules. Lat. 
Tumens. Tumidus . 

AMPOLLETA , s. f. dim. d^m- 
polla. Petite pbiole. Lat. Parva ampulla. 

Ampolleta. Horloge-sable , et com- 
rauu^ment Sablicr* Lat. Arenaria c/cp- 
sidra . 

AMPRAR , ▼. n. T. d^Aragon, 
Empruatcr, Lat. Cum redditionis onere 
petere. 

AMPRICIAy s. f. T. a. du royau- 
mc d’AragOn. Somuiaire , prcuvc som- 
maire. Lat. 'Summaria causce probatio. 

AMP UTAR f v. a. T. a. du 
royaume d’Aragon. Couper , tailler, 
roguer , trancher , retraucher , tronquer , 
mutiler , £monder , 61aguer , 4brancher , 
Lat. Amputare. Resecare . i 

Amputar. Finir , terminer, arr^ter, 
conclure, donuer nue fia do compte, 
un arr^t^. Lat. Rationes claudere. 

AMUCHACHADOy DA t adj. Qni 
a l’air jeunc de toute fa?oa , c’est-a- 
dire de corps et d*csp?it. Lat. Paerilis. 
Juvenilis. 

AMUCIIIGUARSE , r. r. Terme 
ancien. S*augmenter , s’accrottre , s*agraQ- 
dir, se multiplicr, se peupler. Latin, 
Multiplicari , Crescere. 

AMUCIIIGUADO y DAy participe 
pass. Augmenti , , ctc. Latiu, Mul¬ 

tiplicatus. 

AMUFAR y v. n. T. peu en usage. I 
Mugir , beugler comme lc tanreau. Lat. 
Edere mugitus . 

AMUGhRADOy adj. T. hasardA 
Eff£min6 , damerct, hentme qui ressem- 
ble a une femme en tcutes ses actious. 
Lat. Muliebriter effeminatus. 

AMUGE RIEGAS , adv. En femme 
sar uac scllc. Latin , Muliebriter equo 
insidens . 

AMUGRONAR , v. a, Provigner 
une vigno , faire des provins , l^s cou- 
cber dans . terre pour renouveller les 
soucbes d^uue vigne. Latin , Vineam 
propagare. 

AMULATADOy DA , adj. Ba- 
sann^ , 6e , oliv&trc , couleur de mu- 
1 htre. Lat. Subniger. Fuscus. 

AMULETO y s. m. Amulette, re- 
sup^suueu» pom gu^ur ou pr4- * 
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sen^er do certaines miladicJ. Lat, Amu¬ 
letum. 

AMUNICIONAR , pourvoir dc 
munitions , approvnsionner. Lat. Munire. 

AMUmtWJSADO , DAy pour- 
vu , nc,Lat. Munitus. 

A MURA DAS , s. f. T. de marine, 
les bauts c£t<Ss du navire en dedans. Lat. 
Interiora navis latera. 

AMURAR y v.. a. T. dc marine. 
Amurer. Lat. Vela colligere. 

A MUR AS y s. f. T. de marine. Amar- 
xes, certains cordages qui servent b atta- 
cher les voiles. Latin , Funes quibus vela 
colliguntur. 

AMURCA y s. f. Lie , mare, brice 
qui resto des olives picssurdes, Latin, 
Amurca. 

AplURCAR y v. a. T. peu en usage, 
Donner des coups de comes en pariant 
du taureau. Liit. Cornu peierr. Ce verbe 
suit PirnJgularitd dc ceux qui se ter¬ 
minent en car. 

AMURCO y s. ra. T. peu en usage. 
Coup de comes d’un taureau. Lat. Ictus. 

A MUSCO y 6 MUSCO , CA , adj. 
Sorte de coulcur do musc ou uiarron. 
Lat. Pallus. 

AMUSGAR t y. a. Dresser les oreilr 
les , tordre la bouclie , denner des sig¬ 
nes , des raarques de vouloir raorc!»« 
ou rucr ; il se dit des bites, et iga- 
lcmeut de* persoaues. Latiu, Morsum 
minari . 
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ANA y *. f. Aulne , mesure qui sert 
h mesurer les tapissaries, les dtoffes. Lat. 
Ulna. 

Ana. Cbiffre dont se servent les mi- 
decins pour raarqoer qn’ils demandenl 
igalo quautit^ do chaquo drogue. Latin , 
Ana. 

ANABAPTISTA 6 ANABA- 
TISTA y Anabaptistc , Liritiaue qui 
croit qae l’on ne doit baptisee lijs on- 
fants qne quand iis sout en Ago do 
raisnn. Lat. Anabaptista . 

AN AC ALO y LA , *. m. et f. T. t 
arabe. Valet ou servante de four bannal, 
qui sout obligas d’aller chercher dans lc< 
maisons des particuliers le paiu en p^te , 
le porter au four , et le rapporter lors- 
qu’il est cuit. Lat. Furnarius famulus • 

ANACARDlNA y s. f. Confcctioa 
qui se fait avec lc fruit de Tanacarde. Lat. 
ylnacardii confectio. 

AN AC ARDO , s. m. Anacardc , fruit 
d^ne espace d*arbre qui croit dans les 
Iifdcs Orientales , dont la 6guro rossem- 
blc a celle d’un coeur. Latin , Atiacar • 
dium. 

ANACENOSIS , s. f. Figure de 
RKAorique par laqnellc se confiant dane 
la justice de sa cause , on la consulto 
avec les Juges qui la doiveut juger. Lat, 
Anacenosis. Communicatio. 

ANACEPHALL OSIS , s. f. Terma 
grec et figure de Rhcthorique, R^capi- , 
tulation , <5pit6me , anaqephaUose. L*t. 
AnacevhaIceosis . Recapitulatio. 

ANACORETA y s. m. Anachor&te , 
solitaire , qui vit dans la retraite. Lat. 
Solitarius. Anachoreta 

ANACOREIICO y CAy adj. Tout 
ce qui a, rapport et qui concerne un 

anachoteie 
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annchardte , ou la vie d*anachordte. Lat, ^ 
Anachoreticus. 

ANACRONISMO , s. m. T. grcc. 
Anachronisme, erreur qu’on fait dans 
la supputation des tems. Latin , Ana - 
chronismus. 

ANA DE , subst. m. Canard, canne, 
oiseau aquatique. Lat. Anas. 

ANADEAR, v. n. Canneter, mar- 
cbcr , allcr en dandinant comme les 
canues , marcher avec affectation , se 
quarrer. Lat. Anatum more incedere. 

AN AD INO , NA , s. m. dim. de 
Anade. Canneton , jenne canard, jeune 
canne. Lat. Anaticula . 

ANADIPLOSIS , s. f. Figure de 
Rhdtorique. Rdpetitian , ledoubJement 
d’iHi mdme mot. Latin, Anadtplosis , 
Reduplicatio. 

AN ADON , subst, m. dim. Voyez 
Anaie. Pato . 

ANAFAYA , subst. f. Espdce de 
toiles de coton > qn’on fabriquoit ancien- 
nement dans, le royaume de Valence , 
et qui se fabriqne k prdsent en soie. 
Lat, Telct genus . 

ANAGAL1DE , s. f. Piante sau- 
vage. Anagalis , monron qui porte des 
fieurs rouges. Lat. Anagallis. 

ANACrlLlIS , s. f. Anagyris. Bois 
puant. Lat. Anagyris. 

ANAGLIFOS , s. m. Terme grec. 
Vases , ouvrages ciselds , taillds , rele¬ 
vas en bosses, qui ont des figures en 
reliefs. Lat. Anaglypha. 

ANAGOG1A , s. f. Anagogie , sens 
mystique de 1’Ecritare sainte , et Fdld- 
vation de Fesprit anx cboses cdlestcs 
et dternelles. Lat. Anagogia. 

ANAGOGICA MENTE , adv. Mys- 
tiquement , mystdrieusqment. Latin , 
Anagogici. 

ANAGOGICO , CA , adj. Anago- 
gique , mystique , spirituel , cachd , 
ldservd , mystdricux , qui dleve Fesprir 
au*; cboses cdlestes et divines. Latin , 
Anagogicus . 

A N AGRAMMA , s. m. Anagramme, 
arrangement des lettres du nom d’une 
persanne , cn sorte qu’elles lassent un 
autre sens. Lat. Anagramma . 

* ANAL , adj. V. Anal et Anual . 

slNALEMMA , s. m. Analdme, 
te*mc de gnamanique , prnjcction ortho- 
graphique de la sphdre sur les colures 
des solstiees, supposant que son plan 
convient avec celui du mdridien. Lat. 
Analcmma. 

ANALEPTICO , CA f adj. Terme 
de mddecine. Analcptique , restauratif, 
propre a restaurer le corps coosommd 
et extdnud , ou par la longueur de quel- 
que maladie , ou par le ddfaut de nour- 
riture. Lat. Analepticus Restaurativns . 

ANALES , s. m. plur. Annales , 
bistoire chronologique. Lat. Annales. 

ANALISlS, s. f. T. grec. Ana- 
lyse , rdsolutioo , division , rddnction 
d’une cbose cn ses principes. Lat. 
Analysis. 

ANALISTA , s. m. Annaliste, his- 
torien qui derit les annales. Lat. Anna¬ 
lium scriptor , 

ANALITICA , S. f. L’art ou la 
Science de rdsoudre les cboses dans leurs 
principes. Lat. Ars analyticp. 

Tom . L 
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ANALOGIA , s. f. Analogie , rap- 
port propartian , ou convenance que 
qnelqiM* ehoses ont ensemble. Latin , 
Analogia. 

Analogia . Terme de mathdmatique. 
Analogie , compa**ison de plusieurs 
grandeurs , entr’elles. Lat. Analogia. 
Comparatio. ' 

ANALOGICA MENTE, adv. Ana- 

logiquement , proportionnellement, rela- 
tivement. Lat. -Analogice. 

ANALOGICO, CA , adj. Analo- 
gique , proportiannd , de. Lat. Analogus. 

ANALOGO , s. m. Analague , propor- 
tionnel , semblable , conforme , qui a 
du rapport , de la convenance. Latin, 
Analogum . 

ANAPELO t s. m. Herbe venimeuse 
qui crott entre le eresson. Etrangle- 
loup. Lat. Lapicida. 

ANAPESTICO , adj. Anapestique, 
qui se dit d’un vers particulidrement 
composd d*anapeste. Lat. Anapcesticus. 

ANAPESTO , s. m. Anapeste, 
pied de vers latin , composd de deux 
syllabes brdves , et d*une longue. Lat. 
Ahapcestus. 

ANAPHORA , s. f. Figuxe de Rbd- 
torique. Reprise ou rdpetition de mots 
dans une periode, comme Dios es pia- 
. doso , Dios cs justiciero : Dieu est mi- 
sdricordieux , Dien est jnste. Latin, 
Anaphora. Repetitio-. 

ANAPHORICO , CA , adj. Rdpdtd, 
de plusieurs fois dans une pdriode. Lat. 
Anaphoricus. 

ANAQUEL , s . m. Terme Arabe. 
Planche ou tablette , de pUtre oh de 
bois , qu’on fait le long des murailles 
dans des cuisines , gardes-mangers et 
offices, pour mettre des peteries de 
terre , de la faience , verres et a utres 
ustensiles. Lar. Pluteus. Repositorium . 

ANARANJADO . DA , adj. Cou- 
lenr d’orange. Lat. Aurei mali colorem, 
praeferens. , 

ANARQUIA , s. f. Anarchie, Etat 
qui n*a pas de cbef vdritable. Latin, 
Anarchia. 

ANARQUICO f CA , adj. Anar- 
chique , qui est dans 1’arnacbie , qui est 
sans chef. Lat. Anarchicus . 

ANASCOTE , s. m. Serge d’escot, 
dtoffe eommune et legdre de laine croi- 
sde. Lat. Stamineum textum pertenue . 

ANASTOMOSIS , s. f. T. d’ana- 
tomie. Anastomose, jonction d’une veine 
avec une autre, ou avec une artdre , au 
1 ’ouverture par oh elles se communi quen t j 
rellchement de Forifice dc$ vaisseaux. 
Lat. Anastomosis. 

ANASTOMOTICO, CA , adj. 
Anastomatique , ce qui n rapport , on 
ce qui concerne 1’anastomose. Lat. Ape¬ 
riendis retiarum ostiis aptus. 

ANASTROPUE , s. f. Inversion 
de mots sans ndcessitd- Lat» Anastrophe. 
{Serborum inversio. 

ANATA , s. f. Annate : le revenu 
d*une annde d*un bdndfice eccldsiasti- 

? ue J et dgalejncnt d*un cmplai sdeu- 
ier. Lat. Annuus reditus , proventus. 
Ordcno , qne no pagasen andtas en 
Roma las Obispos : il ordonna que les 
Evdqncs ne payassenj plus d’annates k 
Roiue. 
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Media annata : Demi-annate , c^st 
la moitid des revenus d’nne anude des 
Bdudfices eccldsiastiques ; et elle s’dtend 
aussi sur les emplois , graces et digni- 
tds que les Rois d’Espagne accordcnt : 
mais iis en font grace a qui il leur 
olait , sur-tout quand ce soot des tilres 
tonoraires qui ne rapparteut aucun re- 
venn. Lat. Annui proventas pars dimidia . 

ANATEDrtA , s. m. Anathdme , 
excommnnication. Lat. Anathema. 

ANATEMATIZAR , v. a. Ana- 
tbdmatiser , excommunier , sdparer quel- 
qu*un de la societd de T^glise. Latin, 
Anathemate frire. 

Anatemati^ar . Maudire , soubaiter dtf 
mal k qnelqu'un. Execrari. 

ANATEMATIZADO , DA , part. 
pass. d’ Anatematiiar. Anathdmatisd, de \ 
excommunid , de, “ Latin , Anathemate 
proscriptust ^ 

ANATISTA , s. m. Officier de la 
daterie romaine , qui tient rdgistre du 
paiement jdes demi-annates. Lat. Data¬ 
ri ce scriba. 

ANATOCISMO, s. m. Terme grec. 
Anatocisme , renouvellemeot d’u$ure # 
intdrdt de Fintdrdt, conversion. Lac. 
Anatocismus. 

ANATOMIA , subs. f. Anatomie , 
Science qui donne la connoissance des 
parties du corps humaiu, par la dis- 
seetion , et mdme celle du corps des 
animaux. L. Anatomia. 

Anatomia ou Anotomia , Anatomie. 
Mdtaph. Squelette , persoooe cxtrdrae- 
ment maigre. L, Macie confectus horna. 

Haccr anatomia : Faire . anatomie» 
Phrase mdtaph. Examiner, sonder, creu- 
ser , approfondir une cbose. Excutere » 
Rimari. Scrutari. - 

ANA TOMICAMENTE , adv. Con- 
formdment anx rdgles de Fanatomie. L. 
Anatomici. 

ANATOMICO , CA , adj. Ana- 
tomique , ce qui a rapport ou appartient 
k Fanatomie. L. Anatomicus. 

ANATOMISTA , s.m. Anatomiste, 
qui professe la Science anatomique, qui 
enseigne Fanatomie. Lat. Anatomicus • 
Homo peritus anatomia. 

ANATOMIZAR, v. a. Anatomiser, 
faire Fanatomie. L. Secare. Dissecare, 

ANCA , s. f. V. Cadirc . 

A T o sufre ancas : Il ne souffre rica 
ea croupc. Phrase pour exprimer qu^ne 
bdte ne veut rien sentir derridre elle en 
croupe. L. Posticam sarcinam rejicit. Et 
mdtaph. il se dit de la marmite , lors- 
qu*elle ne contient que ce qu*il faut 
pour la noorriture de la famille qui la 
met, L. Sumptus soli suppetit familia. 

ANCHA , s. f. En terme de Bohd- 
micn. Ville. L. Urbs. Civitas. Oppi¬ 
dum. t , 

ANCHAMENTE ,adv. Amplement, 
largement, spacieusement. L. Lati . 

ANCHAR1A , s. f. Terme ancieu 
du royaume d’Aragon. V. Anchura . 

- ANCHLZA , s. f. Terme ancien da 
royaume vFAragon. V. Anchura . 

A NC HIC ORTO , TA , adj. Large 
et court. L. Latus sed brevis ,, 

ANCHISIMO , MA , super, de 
Ancho. Trds-Iarge, trds-spacieux, euse. 
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trhs-<£tendu , ne, tris-araple, L. Amplis* 
simus. Latissimus. 

ANChiO , CHAy adj. Large, 4tendu 
ce, spacieux , euse , ample. L. Amplus. 
Latus . 

Ponerse mui ancha : Se mettre fort 
an large , pour dire qu*une personne esr 
enflee de sa fortune , quVile se m£con- 
nolt. L. 'Efferri. Intumescere. 

Vida y concienda ancha : Vie et cor.s- 
cience large , se dit d*nne personne qni 
vit sans crainte de Dieu. L. Tfjtenata 
licentia. 

' ANCHORy s. m. V. Anchura. 

ANCHORA. V. Ancora. 
ANCHOVA ou ANCHOA , s. f. 
Anchois , petit poisson de mer. Lat. 
Apua. Aphya . ~ >s - 

ANC 11 URA , s. f. Largeur, latitude , 
etendue en largeur. L. Latitudo. * 

Vivir 6 andar 4 sus anchtiras : Vivre 
et marchcr au Urge, ponr dire vivre a 
sa liberti , licencie\isemcnt. L. J r tvcrc 
liberius. * 

ANCHUROSO , SA y adj. Sna- 
cieux, euse, large, itendu, ne. Lat. 
Latus. In latitudinem patens. 

ANCHUSA ,s. f. PUnte. Orcaoette 
qui sert a Zeindre. Latin , Anchusa. 

ANCI ANA ME LITE , adv. T. an- 
cien. Voyez Ar.tiguamente. 

ANClANIA , s. f. T. ancien et peu 
#o nssgc. Voyez Ancianidcd . 

ANCIANIDAD , s. f. Ancicnnete, 
ige avanci , vieillcsse. Lat. Antiquitas 
Vetustas , Senectus. 

ANCIANiSIMO , MA , superi. 

Anciano. Tris-ancien, rr£s-&g£ , tr£s- 
rieux. Lat. Antiquissimus. Vetustissimus 

ANCIANO , NA , adj. Ancien , 
ne , igi , ee , vieux , vieille. Lat. 
Senex. 

Anciano , na. Se dit raitaph. de tou- 
tes choses ancicnncs , vieilles , antiques. 
Lat. Antiquus. Priscus 

ANCILA , s. f. Voyez Esclava ou 
Si erva. 

ANCLA y s. f. T. de marine. Voy. 
Ancora. 

ANCLAR , voyez -'fncorar. 

ANCON y s. m. T. dc marine. Havrc , 
ctit port , mouillage , ancrage, rade, 
aie , abri pour les vaisseaux. Lat. 
Navium statio. 

ANCORA , s. f. T. de marine. An¬ 
ere , grosse piice de fer qni par un 
bout est courbee , ct forme deux poinres, 
pattes ou * crochets , qui aboutissent 
des deux c6t£s en arc , et sont sera- 
blables h un hame^on , Lat. Anchora. 

Eekar ancoras : Jetter les aneres. Lat. 
Jacere atichpras. 

Estar en ancoras : Etre.a l’ancre. Lat. 
Stare in ancftorts. 

Levar ancoras : Lever 1’ancre. Latin , 
Wela facere. 

ANCORAGE , s. m. Ancrage , lieu 
oh on peut jetter 1’ancre. Lat. Locus 
jaciendis anchoris opportunus. II se dit 
aussi d’un droit qu’on paie en certains 
endroits pour anerer. Lat. Jus anckorce. 

ANCORAR t v. a. Termc de marine. 
Anerer , jetter , mouiller 1’ancic. Latin, 
Anchoras jacere 

ANCORANO , DA , part. passi/. 
Ancti , 6c , etc. Lat. Anchoris firmatus. 
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ANCORCA , s. f. T. de peinture. 
Couleur jaunStre. Latin , Color fulvus. 

ANDABATAS , s. ra. Andabates , 
gladiateurs qui combattoient les yeux 
fcrmis , ou avec un casque sans visiere. 
Lat. Andabata. * 

ANDABOBA, s. f. Piperie , filon- 
terie au jcu. Latin , Fraus lusoria. 

ANDADA , s. f. Tcrme ancien. V. 
Andan\a . 

ANDADAS , Terme de chasse. Em- 
preiutes , pistes , voies , traces. Lat. 
Vestigia. 

Volier a las andudas : Suivre ses an- 
cienncs traces, pour dire Rctoiirner dans 
ses vices , dans ses mauvaises contumes. 
Latin , Ad mores pristinos reverti. 

AN DA DER A 9 s . f. Voyez Man- 
dadera . 

AND ADERAS. Promenoir d’eufans, 
machine qui sert h leur apprendre h 
marchcr. Latin , Machina ambulatoria 
infantibus inserviens. 

AND ADERO , s. m. Messager , 
commissionnaire qui fait les commis- 
sions d’un couvent, d’une maison , d’un 
bureau , portenr de lettres. Lat. Cursor 
famulus. 

ANDADO , DA , s. m. et f. Voy. 
Alnado , Antenado . 

ANDADOR , RA , adj. Marclieur, 
cuse , qui raarclic Lien , qui va vite , 
agile , alcrtc , leger , ire , prompt , te, 
courcur , cuse y il sc dit des persounes 
ct des animaux. Lat. Citus , Velox. 
Agitis 

ANDADORES , s. m. Lisiires ou 
cordons qui s f attachcnt au dos du corps 
ou de la robe d’un cnfant, pour lui ap- 
preodre h marcher , ct le conduire. Lat. 
Fasciola dirigendis infantium passibus des - 
tinata. No a menesttr de andaderes , i 
/ruc^e andar sin andadores ; il n’a pas be- 
soin de lisicres ou il peut marchcr sans 
lisiires. Phrase pour expriiner qu’une 
personne est habile , qu’el!c sait dc 
tout , quVlle peut allcr senle , qu'e!!c 
se peut conduire en tout. Lat. manum 

e rui* subduxit. 

ANDADORIS1MO , MA / superi. 
de Andador. Tris-grand raarcbeur, euse, 
tris-grand coureur , euse , iris-liger, 
ire , Latin , Velocissimus. Citissimus. 

ANDADURA , s. f. Allure, grand 
pas , pas pricipiti d’un cheval d’nne 
mule , etc. Lat. Ambulatio. Festinatio. 

ANDAMIO , s. m. Erhaffaud qu*on 
dresse dans des fites publiques j il se dit 
aussi de toutes sortes dVchafaudagcs. 
Latin, Tabulatum. 

Andamio Voyez Alaovques. 

AND AN A , s. f. Ordrc de quclque 
chose mise en ligne , raug, bordee , rao- 
gce. . Lat, Ordo , Series , Una casa 
titne dos 6 tres andinas de balcones : une 
maison k deux ou trois ordres ou rangires 
de balcons. Un ravio a dos anddras dc 
pietas dc artilLria : uo vaisseau a deux 
rangdes ou hordies de canODS. 

ANDANZA , s. f. T. a. L’action et 
fa 9 on d’agir d’uue personne , succis , 
ivenemeut , issue boune ou mauvaise. 
Lat. Eventus. Exitus , Bien 6 btiena 
andan^a , o mata undata : bon ou mau- 
vais succes , boune ou juauvaise foi- 
tu»e. 
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ANDAR , v. a. Marcher, aller,ch©- 
mincr ,voyager. L. Ire , Ambulare . Pro¬ 
gredi. Ce verbe est irrigulier, et fait au 
pritirit parfait de 1'iadicatif , Andiive , 
Anduvimos : j’allai , je ra arc ha i , nous 
allinies , nous marchimes. Au suhjonc- 
tif , Anduxicra ou Anduviesse : j*irois ou 
je marcherois. Anduxiere : quand j’aurai 
etd , ou marchi ; et anciennement ou 
disoit'>/ndd pour Anduvo : il alia , il 
marcha. 

Anda acL : Marche ici , fa 9 on vul- 
gaire d'appeller une personne , comme 
qui diroit ; Viens ici. Lat. liuc adsis . 

Anda con Dios : Marche avec Diea ,• 
fafon dc prendre congd d’uce personne , 
c*est-h-<lire du sopdrieur envers Tinfe- 
rieur , et d r dgal h dgal , comme qui di¬ 
roit , Sans adieu , au revoir. L. Vale. 

Anda en buenakora ; Marche en bonne 
heurc , fa 9 on gracieusc de prendre congd 
dhine personne, comme qui diroit : Dicu 
vous priserve d’aucun accideut ; je vous 
souhaite na heureux voyage. Lat. Bonis 
avibus naviga. 

Andar a ca\a de alguna cosa. Aller 
a la chasse dc quelquc chose , pour x 
dire PoursuivTe , briguer , solliciter unc 
chose , une prdtention avee chaleur. Lat. 
Aliquid aucupari , consecrar/. 

Andar a degas. Aller a titons , aller 
avcugldment , ne pas prendre garde k co 
qu’on fait. L3t. Andabatarum mere agere. 

Andar a torso. Aller cn course , cou- 
rir les mers. Lat. Piraticam exercere . 

Andar adclantc. Aller en avant , 
poursuivre ce qu’on a entrepris. Latin, 
Pertendere. 

Andar a escuras. Voyez Andar 4 
cicgas , ou Andar d tientas. 

Andar a gatas. Marcher h quatre pat* 
tes comme les chats , c^st-a-dire , se 
courher , plier , aller sur le ventre , s’e- 
chapper le mieux qu’on peut d’un mau- 
vais pas ou ou sVst engagd. Lat. Repere . 
Reptare. 

Andar a grillos , 6 a ea^a de gangas . 
Chercher dc grillons , on aller a la 
chasse d’oiseaux de marais. Phrase pour 
dire qu’une personne eraploie inutile- 
ment son tems dans une chose qa’elle 
poursuit on qu’4]le entreprend. Latiu , 
Operam perdere. 

Andar a la arrebatina Arrachcr quel- 
qoe chose de la main d*un autre ; il se 
dit ordinairement des choses k manger, 

3 u’on s’arrache les uns aux autres dans 
es r^jonissanccs publiques. Lat. Eripere . 
Extorquere e manibus . 

Andar a la fior dei berro. Aller cher- 
chant la flcur du cresson , c’est mener 
une vie libertine. Lat. Immergi volupta¬ 
tibus. Vivere perditi. 

Andar a la gandaya , a la briba , 6 
ala que salta. C'est gueuser, mener 
une vie fain^ante , libertine. Latin , 
Mendicare * 

Andar a la sopa. Aller a la soupc f 
gueuser. Lat. Stiptm mendicare. 

Andar a las bueltas. Disputer , se 
battre , couper le cherain , prendre ler 
devans, les d^toors, gagner le dessus 
j)Our attaquer, vaincre. L. Contendere . 
Pugnare. Proeliari. Digladiari. 

Andar a la ventura de Dios , 6 a 
Dios te la depart bitena. Aller k 1’avcn- 
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ture de Dteu , ou Dien te Ia donne 
bonne } c*cst s*abandoaner k sa bonae 
ou niauvaise iertune, ou souhaiter que 
Dieu Ia dione bonne a uu autre. Lat. 
Fortunet sc committere 

Andar al cstricole. Aller pMe-mele , 
se mcler les uns avec les autres ea 
se disputant , ou en sc battaot les' uns 
coutre lcS autres. Latia , Contendere. 
Jurgari. Rudi. 

Andar al morro 6 ala morra. Phrase 
vulgaire. Se gronder , se disputer , se 
fAehcr , se battre les uns centro les 
autres. Lat. Jurgari Rixari 

Andar al paso dei buey. Marcher a 
pas dc boeuf , c*est aller doucement , 
marcher a petit pas , itre paresseux , 
lent dans ce qn*on fait. Latia , Tes¬ 
tudinis gradu inccd.rc. 

Andar al pclo. S’arracher les che- 
veux. Lat. In capulos involare. Andar a 
pescucfo : se prendre au collet. Lat. Im¬ 
minete faucibus. Andar d mia sobre tuya : 
se jetter Tua sur 1 ’autre. Lat. Irruere ad 
invicem. 

Andar al rededor. Marcher a Ten- 
tour , tourner autour d’une chose , Ia 
marchander. Lat. Circumire. 

Audar al uso. Se mettre k la mode , 
suivre le tcraps , s’y conformer. Lat. 
Tempori servire. 

Andar a monte. Marcher a la mon- 
tagae , se sauver de quelque mauyaise 
affaire , se cacber , £tre fugitif. Latiu , 
Sarcinas colligere. 

Andar a palos , a punadas, a cuchil¬ 
la das f a escopctaigs. Aller k coups de 
b&tou , pour dire se donaer des coups 
de bAton , des caups de poings , des 
coups d’estrama^on., des coups de fusil. 
Mutuis ictibus se conjicere. 

Andar a porfia 6 en porjia. Aller par 
ent£lement , s’opiniStrer , ne vouloir 
pas dimordre de ce qu’oo veut. Latiu, 
Tenere aliquid mordicus. 

Andar arrastrado Aller rarapaat ] d£- 
cbir£ , c’est £tre dans une grande pau- 
vret£ , misere , £tre errant, fugitif pour 
dc mauvaises affaires. Latio , Adversa 
fortuna conflictari. 

Andar a sumbra de tejado . Aller h 
1 ’ombre des toits. Phrase pour exprimer 
une personae qui a des dettes , qui craint 
dVtre arrt't< 5 e , qui oe marche que de 
nuit. Latin,, Hominum oculos fuga e. 

Andar a sus anchuras. Vivrc large- 
tuent , avec profusiori , etre k sem aise , 
faire grande ch6re. Lat. Sumptuose , 
opipare vivere. 

Andar a tientas. Aller i t&toos , mar¬ 
cher . cheminer doucement ; et mitaph. 
Perdre Tesprit , ne savair ou on en 
est, manquer des lumi&res necessaires. 
Latin , Cacutirc. ' 

Andar a una. Marcher ensemblc , de 
compagnie. Latin , Una inc.dcre. 

Andar bcbiendo los .vientos. Aller bu- 
vant les vents , pour dire marcher a 
grande hAte , faire des diligences ex- 
iraordinaires pour obtenir quelque chose. 
Latin , Aliquid appetere. 

Andar calle aniba y calle abaxo. Aller 
rue en haut, rue en has , phrase pour 
exprimer la vie d’uc personne qui passe 
le temps k sc promener , qui uo s’oc- 
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cape k rien. Latia , H\ne inde cur¬ 
sitare. 

Andar con el ttempo.'Aller selen le 
temps , vivre en politique , loucr au- 
jonrd’hui;ce que Toa condaumc demain. 
Latin , Servire t empori. 

Andar con la cara descubierta. Mar¬ 
cher a visage d^couvert, £tre slns tache 
qui puisse noircir la rbputation. Latin , 
Nullius oculos pertimescere. 

Andar con inosca. Avdir la mouche / 
£tre ea colkrc , fAehe , ddsirer la ven- 
gcaacc. Latia, Indignari. Stomachari. 

Andar con piet de plmnp. Cheminer 
avec des picds de plomb , preadre garde 
k ce qu’on fait , aller avec poids et 
mesnrc dans tont ce qu*ou fait. Latin, 
Caute , providi, maturi agere. 

Andar con reserva. Aller avec re- 
serve , cacher sa pensee , £tre discret. 
Latin , Caute procedere. 

Andar con segundas. Aller avec mau¬ 
vaise foi , faire les choses avec dupli— 
citi , une secande intention , etre dou- 
hle. Latiu , Versute , dolosi agere. 

Andar dc gorra. Aller en bonnet , 
escornifler dos dlners. Lat. Aliena vivere 
quadra. Mensas circuirc. Hoinbrc dc gorra : 
homme de bonnet , penr dire hotnme 
qui cherche k dlner aux dtSpeas des 
autres. 

Amdar de mala con uno. Etre mal 
avec quelqn’un, £tre brouilU , £tre en 
colare. Lat. Irasci alicui. Alicui minus 
betii velle. 

Andar dc mano en mano una eosa. 
Pasrer de main en main quelque chose. 
Latin , Per manus circumjerri. 

Andar dc priesa. Aller vtte ; il se 
dit aussi de celni k qui le tems manque 
tonjours ponr faire soa devoir. Latin , 
Festinanter agere. 

Andar dtrecho 6 a derechas. Aller 
droit , expression meoa^aate. d*ua su- 
p^ricur k son inf^rienr , lorsqu’il ne 
fait pas sou devoir. Yo le har6 andar de - 
rccho ; je te ferai marcher droit. Lat. 
Ex a quo vivere. 

Andar descnbierto. Aller d^couvert , 
etre sans chapeau sur sa t^le. Latin, 
Nudo capite incedere. II se dit aussi <f uue 
personne k qui il est dft heaucoup , et 
qui est cn ptSril de perdre sa dette, Estoi 
yd dtscublerto dc tanta canddad : je suis 
k decouvert de telle semme , sans savoir 
oh la prendre. 

Andar cl diablo suelto. Le diable va 
dccbain^ , phrase pour exprimer des* 
tcouhles , des seditions , des querelles , 
des barteiies, que tout est ea desordre. 
Lat. Omnia verti . 

Andar cl mundo al reves , Le raoude 
va a rebours , phrase pour dire que 
loctes les^ choses vont dc travers , que- 
lc monde est reavers^ , que ce qui 
doit aller k droite va k gauche. Latiu, 
Omnia v.rti. 

Andar cn buenos pasos. Marcher 
dans le bon chemin , ktre vertueux. Lat. 
Jb x p r crseripio ra rienis vivere. 

Andar c n evenios. Exciter—des trou- 
hles , occasionner des s^dftions , des 
querelles. Lat. Serere discordias. Jurgia 
Jacere. 

Andar en cueros. Etre nnd , ^tre dd- 
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pouilU de tout ce qu’oti avoit. Latiu 
Nudum , spoliatum recedere. 

Andar en dias de parir. Etre pr 4 te 
d*accoucher. Lat. Parturire. 

Andar cn dimes y dirctes. Aller ea 
dis - moi , et je te dirai , pour dire 
6tre en dispute , en contestatioa sur uoe 
chose 5 perdre soa tems en.demande et 
r£ponse , en alUc et venue. Latin , Con¬ 
tendere. Jurgari. 

Andar enjermi{0. Etre maladif , va- 
Utndinaire , avorr peu de saatb. Latin, 
Ijifrnui valetudine uti. 

Andar 'cn la maroma. Marcher sur 
la corde , pour dire 6tre sur les rangs , 
c*est-k-dire, £tre du nombre des pr£tea- 
dans a quelque b^n^hee ou quelque em- 
ploi. Latin , Ad munus aliquod aspi¬ 
rare. Muneris alicujus candidatum se 
profiteri. 

Andar en malos pasos.' Etre ex 
mauvais chemia , etre abandona£ a .scs 
passions , a sejt vices. Latin , Perditi 
vivere. * 

Andar en un ptc. Aller sur ua pied, 
pour dire se depecher , aller vite , prornp- 
tement , sans s^rriter. Lat. Festinare • 
Agere festinate. 

Andar'cn $clo . Etre jaloux , avoir 
de la jalousie. Lat. Zelptypia laborare* 
11 se dit aussi du tems que les ani- 
rnaux seat eu chaleur. Latio , In vene¬ 
rem ferri. 

Andar errado. Etre en erreur. Lat. 
Eri are. Falli. 

Andar escas 0. Etre en n£cessit£ , £tre 
miserahle , se refuser son necessaire. Lat* 
MisAt v ivere. 

Andar falto de medios. Voy. Andar. 
cscSsn. 

Andar floxo. Etre liche , paresseux 
indolent , n«Sgligent jnsques dans se« 
propres affaires. Latia , Pigrescere. 
'Tarpisccrc. 

Sindar hoinbro a hombro. Mare hei? 
d’epaule k bpaule , vouloir s’bgaler avec 
un autre. Lat. Atiqualitatem affectare cum 
aliquo. 

Andar la barba sobre cl hombro. Met¬ 
tre la barbe sur lVpaule , . pour dire 
regarder de c6t^ , ea considerant atten- 
tivement quelqu’un , nu regarder par- 
dessus 1’epaule , avec m^pris et decfain. 
Latin , Fastidiose , ou averso vultu ali - 
jut/n Intueri. 

Andar a uno cn los otcan\cs. Aller 
derri£re une personne , la'suivre , la 
poursuivre , la talonaer } Tobscrvcr de 
pres , la reduire a la derniere nbcessiti 
de so rendre. Lat. Vestigia alicujus pre* 
mere. Instare alicui. 

Andar ptc con boja. Aller avec des 
boules aux pieds , pour dire sc 
nager , vivre avec r£gle , ^conomio , 
selen ses moyens. Latin , 6 uo se modulo 
metiri. 

Andar por redeos. Aller par de- 
tcurs ■, ne pas aller droit dans ce qu’on 
fait , user de supercherie , de rSserve. 
Latin , Dolose agere. 

Andar, por tierra. Aller par terre , 
btre terrass^ , abattu , meprisb. Latia , 
Despectui esse , haberi. 

Andarse por Ius ramas. S*attacher 
aux branches , pour dire qu’uuo per- 
sonne laiss» lo solide pour s’attache* 
I Z 
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£ ce qui ne 1’est pas. Inanis sejui , 
sectari. 

Andar sobrc avisQ. Etre sur ses gar- 
des , se pr^cautionner contre ce qui 
pourroit arriver de mauvais. Latin , bibi 
eaverCy providere . 

Ande la lo\a . Marche la vaisselle de 
faience , Pest jeter les pots, les plats, 
les assiettes par les fen£tres, les rorapre 
en signe de reiouissance , comme quand 
. nous cassons, brisons les verres, en bu- 
vant & la sant 4 de quelqpun. Lat. Indui - 
geamus. 

Estaren un andar : Etre de plein-pied , 
pour dire qne les chambres d’un ap- 
partement sont an niveau les nnes aux 
auties. Lat. AEqua contignatione con¬ 
sistere. 

No andar bucno : Ne se pas bien 
porter, 6tre indUpos£. Latin , Infir- 
mus. 

ANDANTE , part. act. d * Andar. 
ATant , marchant , cheminant , ete. 
Lat. Errahundu*. Vagabundus. 

Caballctia andante : Chevalerie er¬ 
rante. 

CabalUro andante j Cbevalier er¬ 
rant. 

ANDADO y DA , part* pass. Alje , 
ic f raarchd , £e. Lat. Peragratus. 

Andado . Tems pass£ , tems 6conl6 , 
Latin , Elapsum tempus. 

Andado 9 Chemin battn , ebemin fort 
passager. Lat, Via trita. 

ANDAR y s. in.L’action de se mou- 
voir, de marcher, demarche. Lat. in¬ 
cessus. 

Como en cl andar le conoci: Comme je 
Ie connus £ sa marche. En el andar sepa- 
r(ce d Pedro : a sa demarche on diroitque 
Pcst Pierre. ^ 

ANDARIEGO , GA , adj. Ambu¬ 
lant , te , coureur, euse, batteur cuse de 
pave, errant, te, Lat. Errabundus. Va¬ 
gabundus. 

ANDARIN, s. xn. Coureur. L6ger 
a la course. L. Cursor. Celer. 

AN DARIO y s. m. Oiseau du plu- 
mage et de la grosseur dn Courlis , qui 
halTite le long des rivibres. Lat. Mo- 
t ac illa. 

ANDARIVEL, s. m. T. de marine. 
Cable ou cordage qui prend du grand 
nat au trinquet , funia, Lat. Kcstis. 
Eunis. 

ANDASy S. f. pkr. Brancard qui sert 
i porter snr les <$paules le Saint Sacremcnt 
en procession , ou une chasse de reliqnes, 
ee qui se pratiquoit anciennement avec 
les Princes, et se pratique encore anjoui- 
d hui avec les Papes. L. Tensa. 

Andas. Civifcre qui sert £ porter les 
jnorts en terre. L. Feretrum. 

ANDEN, s. m. Portiqne , dessous 
Icquel on peut se promener. Corridor. L» 
Porticus. Xystus . Ambulacrum* * 

Anden. Signifie aussi qnelquefois une 
armoire pratiquee dans le mur f et dont 
il ne paroSt que les portes. Lat. Arma¬ 
rium. 

AND ERO y s. m. T. peu en nsage. 
Barre d’une cKaise a.porteur, barre de 
brancard, d’une chaise roulante, d’une 
litiire , d*une berliue , etc. Lat. As¬ 
seres. 

AND ID O, DA y adj. T. a. Passf, 
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<$e, arrivd, ie. Lat. Factus. Elapsus . 
Prceteritus. 

ANDITOy s. m. Corridor qui en- 
toure un £difice. Lat. Pergula . 

ANDOLA y s. f. T. hasard^, qui n*a 
aucune signification certaine , et que les 
Poetes seulement emploient cn refrxin 
daus des chansons burlesques , comme 
dans nos vaudevilles le lon lan la y qui ne 
signifie rien. 

ANDOLINA 6 ANDORINAy s. f. 
Voy. Golondrina. 

ANDORINAy s. f. T. de marine. 
Esp&ce d*agr£s, qui sert k tenir attachee 
la grande voile au grand mat. Latin , 
Rudens. 

ANDORRA , s. f. T. barbare. Voy. 
Andorrlra. 

ANDORREROy RA , adj. T. bas. 
Vagaboud, de, qui erre et \h, qui 
court de c6td et d’autre, Lit. Errabundus. 
Vagabundus. 

ANDRAJERO, s. m. Voy. Trapcro. 

ANDRAJO y s. m. Cbiffon , guenil- 
lon , baillon. L. Pannosus . Lacinia . 

ANDRAJOSAMENTE , adv. Pau- 
vreraent, par lambeaux , en guenilles. L. 
Miseri. «Pannos?. 

ANDRAjOSOy SAy adj.Malv£tu, 
ne, couvert, te de guenilles, de liaillous, 
Lat. Pannosus. 

ANDR 1 NA y s. f. T. a. qui Pcst 
plus d’usagc. Voy. Endrina. 

ANDRINO y s.vjn. T. a. qui n*est 
plus en usage. Voy. Endrino. 

ANDROGENO 6 ANDROGYNO, 

adj. T. grec.*Androgyne , hermaphrodite, 
qui a les deux sexes. Lat. Androgynus. 
Hermaphroditus. 

ANDROGYNOS , adj. Nom que 

donnent les astrologues aux planitcs qui 
ont deux qualitas cbandes et humides, 
comme Mcrcurc qoi est sec et chaud 
Iorsqu*il est pr&s du soleil , et humide 
lorsqn*il est pr&s de la lune, Lat. An¬ 
droginus. 

ANDROMEDA y s. f. Andromede, 
l’nue des vingt-deux constellations c 4 les- 
tes septentrionales. L. Andiomeda. 

ANDROMINA y s. f. T. vulgairc et 
bas. Menterie, bourde, faussc excuse. 
L.«Commuta. Gcrree. Fraus . 

ANDROSAGES , s. f. Androsace, 
herbe am6re r sans feuillcs, qni crolt en 
Syrie. Lat. Andmsaces. 

ANDROSEMOy s. m. Andros£mum, 
piante dont le sue iesscmble au sang. L. 
Androsazmum. 9 

ANDULARIOS t s.m. V£tcment mal 
fait, rempli de pisces et de morceaux , 
mal prepre, mal bAti. Lat» Vestes lactrce 
et pannos*. 

ANDULENClAy s. f. T. burlesqua 
Voy. Andan\a. 

AN DU RRIALE S y s. m. pl. Lieux 
scabreux, mauvais, au*on traverse qnel- 
quefois, quoiqu’ils naient ni chemins, 
ni sentiers. L. Loca invia. 

ANEAGE y s. m. JMarque qu’on fait 
aux pisces d^toffes, qui indique la quan- 
tit^ a’aunes q^elles contiennent. L. Sig¬ 
num quo ulnarum numerus indicatur. 

ANEAR j v. a. Anner, mesurer avec 
Taune. L. Ulnd metiri. 

ANhlsLARy y. a. Voy. Ameblar 6 
Atiublar . 

/ 
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ANEBLADO y DA y part. pass, V. 
Anteblido y da y 6 Anublado t da , 
ANECIARSE , v. r. T. hasardd. Se 
rendre ennuyeux, devenir niais , a cbarge. 
L. Fastidium creare. Nescium fieri. 

ANEGADIZO , Z A y adj. Facile ou 
sujet a fetre noy< 5 , inond^ , comme il ar- 
rive a certaines terres basses, vallons, tcls 
que le pays dc la Hollande. L. Submer¬ 
sioni obnoxius. Paludosus . 

ANEGARy v. a. Noycr , inonder, 
submerger. Lat. Submergere, Mergere . Ei 
navio se anegd en la mar: Te uavire s’abima, 
et fut submergC dans la mer. 

Anegar . Se dit anssi quclquefois pour 
d^truire, ruiner. L. Obruere . 

ANEGARSE y v. r. Sc noyer, £tre 
$uffoqu£ par Teau ou autre chose liquide. 
L. mergi. Submergi . 

ANEGADO y DA y part.pass. Noy£ , 
£e, inond£, , etc. Lat. Mersus. Sub¬ 
mersus. 

ANEMONE y s. f. Anemone, fleor, 
espice de pavot. L. Mnemone. 

ANEMOSCOPIO, s. m. Anemos- 
cope, machinc pour connottre le change- 
ment de Tair et du vent , ou lc beau ou 
mauvais tems , deu* ou trois jonrs avant 
qn^il arrive: Pest un petit hoinme dc bois , 
ui sVUve et s’abbaisse dans une colonne 
e verre oii il est cuferm^. Lat. Anemos- 
c opium. 

ANEVRISMA , s. m. T. de thirurg. 
tumeur qui provient d’un reUcbemcnt 
ou de la rupture d’une artare. Latin , 
Tumor. 

ANEXAR , y. a. Annexer, joindre, 
unir, agreger , attaeber. Lat. Annectere. 
Adjungere. 

ANEXIDAD y s. f. D^pendancc ap- 
partenante d T nuc cbose. Les Notsires se 
servent souvcnt de ces mots dans lcur» 
actcs, pour dire circonstances et d^peu- 
dauces. Anntxa . 

ANEXIONy s. f. Union , agr^gation, 
jonction d’u«e chose k une autre. Lat. 
Annexio, 

ANEXOy XA y adj. Annexi, 6 c , uni, 
ie, ou joint, te, dependant, te. Lat. 
Annexus. Adjunctus. 

ANEXOy s, m. Annexe, Benefice uni 
et dependant d’un autre qni cn est le chef- 
lieu. Lat. Annexum. 

ANFIBIOy BIA y adj. Amphibio, 
qui vit tant6t dans Tcau , tantdt sur terre 
Lat. Amphibius. 

A N FI B OLO G 1 A , s. f. Araphibolo- 
gre, fa$on de parier artificieuse et £quivo- 
que, double sens. L. Atnphibologia . Am¬ 
biguitas. 

ANFIBOLOGICO, CA, adj. Am- 

phibologique, ^quivoque, ambigu, a dou- 
ole sens, captieux, etxse, L. Amphibolo- 
gicus . Ambiguus. 

ANFITUEATRO y S. m. Amphit^- 
tre Heu ou se donnoient ancieunement les 
spectacles. L. Amphitheatrum. 

ANFlON y s. m. Espice dc confection 
ou potion medicinale, qui rend le corps 
inscnsible aux douleurs et tourmen*, cn 
amortissant les sens. L. Medica potio stu¬ 
porem sensibus inducens . 

ANFRACTO y s. m. T. anc. Che- 
min sinueux, tortueux , qui a plusiours 
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s et d^tours , clicmin dangereux. Lat. 
factus. ■ - 

ANGA HILLAS , s. f. f. plur. Bar ou 
civi£re rcufonc?e , qvi sert k tranporter 
des pierres et autresmat^riaux. L. i raha • 
Vectabulum. 

Anganillas. Macbine de bois, qui sert 
k porter de Peau dans des crucbes ou de 
grands eoqueinarts dc cuivre sur un mu- 
let ou autres h£tes de somme. Lat. Vec¬ 
tabulum . < 1 

Angarillas. Certains grands paniers dont 
la superficie est. composte de quatre lis- 
teaux de bois percas , oksont attach^es des 
cordes qui font une esp&ce de r6t$ ou filets , 
et qu’on charge sur une b6te de somme , nn 
de chaque c6td , pour transporter de la po- 
terie de terre , de faTence , de verre et au- 
tres cboses sujettes k se casser. L. Cala¬ 
thi clathrati. 

k En angarillas : Fa9oa adverbiale, et 
znltaph. c’est se mettre les poings snr les 
hanches par colare, en mena9ant une pej- 
sonne , ou luidisant des in jures. L. Ansa¬ 
tum ct minabundum incedere. 

ANGARO , s. m. Feu qu’on fait sur 
des hauteurs le long des c6tes de la mer 
ou autres endroits , en signe de quelque 
danger. Lat. Signum fumo in montibus 
datum . 

ANGEL t s. m. Ange, esprit celeste. 
Lat. Angelus . 

Angel custodio 6 dc la guarda, Ange 
gardien. L. Angelus custos , tutelaris. 

Angel bueno , y Angel de lu\. Bon 
ange , ange de lumiere. Lat. Bonus an- 
gclus. 

Angel malo 6 Angel de tinieblas. Mau- 
vais auge , ange de t£n6bres, le diable. 
L. Diabolus. Damon". 

AngelET. d*artillerie. Ange, boulct k 
deux r£tcs , bonlet k cbaine : ce sont deux 
boulets attachds ensemble avec ime petite 
barre ou chaine de fer, et qn’ou charge 
dans le canon ,• poar couper les mkts d\m 
na vire. L. Globulus duplex ferreus utrin- 
qui connexus. 

Angel . Ange, poisson de mer. Voy. 
Raya. 

Es un angel : Cest un anjge, expres- 
sion pour marquer la docilitc, la bonte 
d’nne persoune,. Lat. Angelicam indolem 
redolet. l 

Tener su dngti* dc guarda : Avoir son 
bon ange, c*est m^taph. avoir un pro- 
tecteur , un ddfenseur. Lat. Patrocinio 
alicujus. 

ANGELICA f s. f. Piante Ang^lique. 
L. Angelica . Smyrnium. 

ANGELICAE , adj. Ang^lique 9 ce 
qui a rapport k Pange. L. Angelicus. Era 
en extremo hermosa 7 dc un angelical na¬ 
tur hl y insigne vinud : elle £toit extr£me- 
ment belle , d’un naturel ang^Uque, rem- 
plie de vertu. 

ANGELICALMENTE , adv. An- 
g^liqnement , avec nne doncenr d’Ange. 
L. Mirifice. Mirutn in modum. 

ANGELICO , CA y adj, Voy . An- 
gelicSl. * .<* 

SalutaciSn angllica ; La salutation an- 
g^lique, PAve Maria. L. Angelica sa¬ 
lutatio. | 

AGUA ANGELICA , Eau Ang^li- 
qne., m^dicaraent purgatif, compos? de 
manae clarifiee, infusie dans une d£coc- [ 
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tion de cbicorec. Lat .Aqua angelica yulgb 
» dicta. s .a . ; J U v.t 

ANGELICO 6 ANGELITO , s. m. 
dim. d y Angel. Petit ange. L .Puellus. 

ANGELO t s. m. T. ancieu<Vo)\ 
Angel. u * . • * 

ANGELOTE , s. m. augm. d’ Angel. 
Statue d’un ange en grand , pos£e , plac^e 
dans un ritable d*autel. L. Angeli grandis 
figura in opere anaglypho prominens. Et 
m£taph. II se dit d’un enfant gros et gras , 
poteU et doux. Lat. Bene nutritus et mo¬ 
rigeratus puer. , » * .- i 

Angclote. Angelot, esp£ce de monnoie 
d’or ancienne. L. Victoriatum. 

ANGEO y s. m. Espiee de grosse toile 
qui vient de la province d’Anjou. L. Tela 
andegavensis crassior . ^ 

ANGINA, s. {. Squinancie, inflam- 
mation du gosier. L. Angina. 

ANGOoTAR , v. a. £tr£cir, r^duire 
iP^troit, Serrer, resserrer. L. Arctare. 
Coarctare. Et m^taph. Tonimenter, affli- 
ger, attrister, fkcher, inquidter , cbagri- 
ner. L. Angere. 

ANGOSTARSE 9 v. r. Se r£tr< 5 cir, 
se resserrer, se l^duire. L. Arctari. Coarc- 
tari. Contrahi . 

ANGOSTADO, DA , part. pass. 
d'Angostar. ttr^ci, ie , etc. Lat. Arc¬ 
tus. Angustus , entrada angosta : entr£e 
(Stroite, , 

Venir angosto : Venir ^troit , pbrase 
m^taphorique pour exprimer que rien n*est 
sufiisant pour satisfairePambition, Pcsprit r 
le courage ou le marite. L, Explendot cu¬ 
piditati non sufficere. 

ANGOSTURA y s. f. £tr<*cissement, 
r<ki£cissement, defiU , gorge de monta- 
gne. L. Angustiet. 

ANGRa y s. L Voy. Bahla *6 Ense- 
nada dc mar. e 

ANGUILA • s. f. Anguillc y poisson. 
L. Anguilla. 

Anguila de cabo. Nerfdebopnfdont on sq 
sert pour frapper les for9ats, ainsi appell? 
parce qu’il rcssemble k une anguille. Lat, 
Flagrum.'Flagellum. 

ANGUlLAZOf ». m. Coup d’an- 
guille , coup de nerf de boeuf que le 
comite d’uoe gal6re applique aux for9ats. 
L. Flagri ou fiagelli ictus. 

ANGULAR y adj. des deux genres, 
Angulaire , qui a des angles. Latin, 
Angularis. n* c 

Picdra angullr : Pierre angnTaire ou 
fondameittale , qu’on met k la premi^re 
assise d’un bStiment , qui fait Pangle 
ou le coin; et en termes de 1’tcri- 
tnre , c J est Jesus-Christ qui est Ia piexre 
angulaire de l’£glise. Latin , Lapis an¬ 
gularis. 

ANGULARMENTE , adverbe. Eu 
angle , en forrae d’angle. Latin , Ad 
angulum 

ANGVTEMA , s. f. Toife d’An- 
goul^me. Lat. Tela cngolismcnsis. 

Macer anguUm&s : Faire des simagrfe , 
des gestes avec affectation d^amiti^ 
pour tromper quelqu’un. Lat^ Mentiri 
blanditias. Captiosi llandtri 

AN GULO y s . m, Angle y coin, 
encoignure. Lat. Angulus . 

Angulo, Terme de g£om£trie. C r est 
Pinclinaison de deux lignes Pune snr 
Pautre, enfia se coupent et forit 
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1’angle au point de leur intersectlonv 
Eat. Angutus. .* * 

Angulo recto. Angle droit, forme par 
•uno iigne qui - totnbe. ;perpeudiculaire*r 
ment sur. nne, autre* Latin , Angulus 
rectus.' i ^ » l , 

Angulo cissoidc , ehederacio 6 de 
hiedra. Angle cissoide est 1 ’angle intd- 
jieur qui se fait de deux lignes circu- 
laires convexes qui.se coupent, Latin, 
Angulus cissoides. v A i-. 'v v ( t y 
Angulo . curvilineo. Anglq curvilignq, 
qol se fait de .deux lignes courbes. L* 
Angulus curvilineus. 

Angulo espherico . Angle spluSrique y 
.qui se fait sur un ‘globe par Pintersec- 
tion de deux cercles. Latin , Angulus 
sphericus • 

Angulo lunular. Angle lunaire, qfli 
est cn forme d*un croissant , qui se 
fait r : de. deux lignes courbes qui se 
coupent , dont[ Pune est convexe , ct 
Pautre concave. Lat. Angulus Ittnularis. 

•Angulo ,agudo t Angle aigu.‘,C*est 
quand une ligne tombe obliquem em sur 
une autre. Lat. Angulus acutus. 

Angulo obtuso. Angle obtus , grand 
angle form6 par une ligne qui tombe 
obliquement sur une autre. Lar. Angu~ 
lus obtusus. 

Angulo pelccoide. Angle p&icoTde v 
qui a la figure d*une bache. Lat. Angu¬ 
lus pclicoidcs. 

Angulo plano. Angle plan est celai 
qni se fait sur uue superficie unie. L* 
Angulus planus. 

Angulo rectilineo. Angle rcctiligne* 
est eelui qui se forme de lignes droitesr 
Lat. Angulus rectilineus. , 

Angulo sistxoide. Angle sistroido, 
qui a la figure d’un sistre , instrument 
k corde d’Italie , esp^ce de lath. Lat. 
Angulus sistroides. 

Angulo solido. Angle solide, qui se 
fait de deux superficies inclin^es Pune- 
vers Pautre. Lat. Angulus solidus. 

Angulo dcl centro de un polygono. 
Terme de fortification. L’anglc du cen-*- 
tre . de polygone. Lat. Angulus centri in 
polygono . 

Singulo dei fianco dc Ia cortina 
T. de fortification. L’angle du flanc do 
de,la courtine. Lat. Angulus cortinam 
Angulo , dcl polygono exterior. T m 
dc fortification , Pangle de polygone 
cxtt 5 rieiu*.' Latin , Angulus polygoni 
exterioris. * 

Angulo det polygono interior. Termo 
de fortification. L’angle du polygone 
int^rieur. Latin y Angulus polygoni 
interioris. 

Angulo jtanqueado. Terme de fortia 
fication. Angle flanqmS, Lat. Angulus 
propugnaculi. 

Angulo fianqueante exterior d de les 
tena\a. Terme de fortifioation. L^ngle 
flanquant ext<$rieurou Pangle de te?-- 
naille. L. Angulus decussationis. 

Angulo flanqueante interior. Termo* 
de fortification L’aogle flanquant int^ 
rieur. L. Angulus defensionis interior • 
Angulo saliente v d Angulo vivo. T. 
de fortification. Angle saillant, ou angle- 
vif. L.- Angulus prominens. 

Ah GURUXA , s. f. V. Sandla y 
Badda d Melon de agua. 

< 
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ANGUSTIA , ». f. Chagrin, ennni, 
aogoUsc , tristisse , • affliction., peine , 
dauleur, aecablement d’esnrit.» L. An- 
gvstia y Angor . Anxietas. Il.se dit anssi 
<i’ua lien etioit, dbn petit espacc , 
<Tun difiU , et encore pour indigence , 
pauvietc , n6cfe$sit4. L. Angustiet. 

sing iStia 6 Angustias. T. de Bohemiens. 
Priso* , gal&res. Lat. Carar. Triremes. 

ANir USTlADAMhNTE , adv. 
Tristemeut ,■> avec inqniirude , chagrin , 
doulouieusemeut, ^troitement. L. Adgrl. 
Anxie. ♦ r 

ANGUSTIAR , v* u. Affliget, cha- 
griner, cansei^ de la peioe. L. Angere. 
Molestiam creare , ajjerre . 

ANGUS T1ADO , DAyf. p. Af¬ 
fligi , ie, chagiine , ie, etc. L. Anxius. 
Molestia affectus. 

Angustiado. Mitaph. Arare , vilain , 
enesquia , taquin, ladre,' misirable. L. 
Avarus. Sord;dus. 

ANGVSTIOSO x SA y adj. Dou- 

loareux , euse , chagrinant , tc , affli- 
geant, te. L. Molestus. 

ANUELAR y v. n. Respirer avec 
peine , flaleter, itre bors d’halcine , 
essouffli. L. Anhelare. Et mitaph. d&- 
sirer , hrigner , arabitionner , solliciter 
«• *vcc chaleor f aspirer k une chose. L. 
Anhelare. Ambire, 

ANHELANTE , p. a. d’ Anheler. 
Halctant , respirant avec difficulte. L. 
ysnhelaris. Anhelus. 

ANHtllTO, s. m. V. Respira■ 
cion y Aliento. 

ANHELO t s. m, Ambition , ex¬ 
treme y desir iraraodire, grand empres- 
semeut. L. Ambitio. Cupido. 

ANIAGA , s. f. Terme usite daas le 
royaume de Murcie. Salaire o» gage qu’on 
donne chaque annie aux valcts dc char- 
rues, qui labourent les terres. L. Mcrces- 
annua. 

ANlDAR , v. n. B^tir un nid , fairc 
$on nid , nicber : il te dit coramuni- 
menr des oiseaux. L. Nidificare. Nidu¬ 
lari. Que ni sujrio dos cab£{as un go- 
bierna , ni se aniddron hien dos puxaros 
juntos en un agujero : qu*un hon gou- 
vernement ne souffre point deux tetes , 
de rairae que jamais deux oiseaux ne 
nichirent bien ensemble dans uu mirae 
Iron. • 

ANIEBLARSE , v. r. ttre nielli , 
«e gftter , se brAler par la iiiclle ; en 
parhot des bleds. L. Pruina corrumpi . 
ANIHILA R y v. a. V. Aniquilar. 
ANULO f s. ra. Petit anneau , pe¬ 
tite bague , annelot , anneau nuptial , 
petit cercie. L, Annutus. 

AN ILLOS y s. m. Fers, ceps qu’oa 
jnet aux pieds et aux mains des pri- 
«onnicxs , menottes. L. Compedes. f 

Amllo tfstr(;nom?£ro. Anneau astrono- 
mique , petit anneau de ractal , divise 
en degris , que l’on tient snspendu p»r 
tm anneau plus petit , pour prendre , 
a 1’aide d’une alidade , la bauteur des 
•wtres L. Annulus astionomicus: 

Anillo delpf cador. Anneau du ptebeur, 
Ceesn avec lequel on scelle les brefs apos- 
toliqnes. Lat. Annulus piscatoris. 

Anilla de Saturno. Terme astronorai- 
que. Anneau de Saturne , cercie lumi- 
jieux qui eavij-onue cette plane^te ^ et qu’ou 
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d^eouvre avec le t^lescope. L. Annulus 
batumt. * > P 

Anillo a niversal. Annean , univcrsel , 
horloge solairo , composee de deux petits 
anneaux perpendicubires entFeux , dont 
l’un sert de m^ridien , et l’autre contient 
des heures astronomiques. Lat. Annulus 
horas indicans. 

Obijpo d: t an.llo: Ev£qne d’annoaQ est 
celui qui a nn titre d’tiv4chi dont le dio- 
c^se est occup^ par les inidellcs , ct qui 
lai sert ponr etre coadjuteur d’un aufre. 
L. Titularis Episcopus in partibus infi¬ 
delium. ' « 

Vitne como anillo al dede : 11 vieot 
juste comme uno bague au doigt, pbrasc 
vulgaire pour exprimer qu*une chose con- 
vient , qn*elle est juste , propoitionnde. 
Lat. Aptijftmc congruit . 

ANlMA , s. f. Vo rcz Alma. 

Anima. Terrae d*artillerie. Lbraa , le 
creuxon Ia coucavite d*un canon. L. Tor¬ 
menti b e Vici cavus. 

ANIMAELB 9 adj. des deux gcnrcs. 
T. peu en n sage. Qiu anime , qui f ait 
vivre , qui donne la vie , la respiration. 
Lat. simmans. 

st NlMAClON y s. f. Aniraation , 
1’infusion de 1’ame , Tacttoo d*auimer. L. 
Ammath. i 

ANIMADOR , s. m. Qui airae, qr.i 
donne la vie , Tarae , le couragc , qui vi- 
vilie. Lat. Animator. 
ASIMADVLRSION , s. f. Ani- 

niadversion , atteution , considdration, ob- 
servation , romarqne t i^flcxion. L. Ani¬ 
madversio. Observatio. 

ANLMAL y s. m. Animal , corps ani- 
ra^ , qui a du senriment , dn raouveraeot. 
L. Ammal. Animal raisonnable. 

Animal t Animal se dit d’un lourdaud , 
grossier, stupide , etc. L. Animal bipes. 
Stolidus. «Stupidus. 

Animal amphibio. Animal amphibie , 
qui vit sur rerre et dans l’eau, comme le 
crocodile, le castor , etc. L. Animal am- 
phibium. 

Animal aquatil. Animal aquatique , qui 
vit dans l*eau. L. Animal aquatile .palusti e. 

Animal quadrupedo. Animal quadrupe¬ 
de. L. Quadrupes. 

An:mal reptil. Animal rampant , rep¬ 
tile. L. ReptMs. 

Animal terrestre. Animal terrestre. L. 
Animal terrestre. 

Animal rolatil. Animal volatil . Lat» 
Volucris. 

Animal , adj. des deux genres. Animal, 
tour ce qui a rapport a un corps sensirif. 
L. Animalis. Spiritus animales , esprits 
animaux ; operaciones animales , op^ra- 
tions animales. 

ANIMALEJO y dim. dbnimal. Petit 
auimal. Lat. Animalculum. 

ANIMALIA y s. f. T. a. V. Animal. 
ANIMALON , ANIMALAZO , 
ANIMALOTE , Grand animal; il se 
dit ^g&lement dt-s persounes sottes , niai- 
ses, lourdes , qui u*ont pas d’cspiit. L. 
Fragrande animal. Ingens btllua. 

ANIMANTE y s. m. Ce qui vit, qui 
a une ame , qui est aninu5. D. Animans. 

ANIMaR , v. a. Animer , donner 
l’ame k un corps , vivifier , inspirer le 
raouvement. L. Animare. Vivijicare. 

Animat. Rulaios ,* eucouiager , exci- 
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ter, inspirer de la valeur. L. Aninws Ex* 
citare. 

Animar . M£taph. Se dit des cboses ina- 
nimties , ranimer , donner une nouvella 
vigueur. L, Vtrcs , vigorem reddere . Yd 
la pvimavera animaba los drboles desnudos. 
Deji» le printems rauiraoit les arbies d£- 
pouilUs. 

ANIMARSE y v. r. s’animer , s*en- 
courager , sVfforcer , sancirer k faire, k 
outreprendre une chose* Lat. Excitari • 
Stimulari. 

ANIMADO , DA , p. p. Animi y 
6e , etc» L. Animatus. Incitatus, 

ANIME , s. f. Anime , gomme qui 
vient des Indes , et qui a bomue odeur , 
csp£ce de parfum,encens. L. Ammoniacum. 

AN IME RO y s. m. Qu^teur pour les 
amesdu purgateire , c*est-a-dire pourleur 
fairo dir* des messes , dds pri&res. Lat. 
Eleemosynarum pro dejunctorum suffragiis 
collector. 

ANIMO , s. m. Ame, esprit, ce qui 
fait raisouner et raouvoir les unimaux. L. 
Anima. Animus. 

Animo. Coorage , valeur , hardiesse , 
audace, bravaure , resnlutiou. L. inimus. 
Estaren animo de hacer una cota : &trt 
en risolutiou de faire uue chosa. Lat. 
Statuere. Decernere. 

Dar animo , Donner courage. Lat. 
^n/mos addere. • 

Bolver el animo. Tonrner son esprit, 
ion attention. Lat. Animum adjicere ad 
aliquid. Vvlvio el animo dias cosas de la 
Repuhlica : il tourna toutc son atteution 
vers les chnses de la ripubliqne 

ANIMOSA MENTAE , adv. Coum- 
geusement , fortement , vaillamment , vi- 
gourcusement , fermement. Lat. A’£rcnu?, 
Fortiter Animosamcntc se bebid la muerte 
Socrates y Socrates but lc poison cou- 
ragensement. 

AN1MOSIDAD , s. f. Hardiesse , 
audace, assurance , intripiditi , effort, 
valeur. Lat. Animus. Foititudo. Stre¬ 
nuitas. Virtus. 

aNIMOSISIMAMENTE , adv. 
sup. Tr£s-courageusement „ tri»-vaill«m- 
ment , ti^s-fortemcut , tr&s-vigourense- 
ment , tr^s-fexmement. L. Strcnuissimi. 
Forti % simi. 

ANIMOSO y SAy adj. Courageux , 
euse ; hardi , ie , brave, vaillant , te, 
intrepide , entreprenant, te , inip^tueux , 
euse. L.^ Animosus. Sirtnuus. Fortis. 

ANINARSE y v, r. llajeflnir , faire 
Penfant , vouloir paroitre plus jeune 
qu’on n T est. Lat. Repuerascere. No se 
antri e hcrmdna , que sobre cinqucnta na - 
vidades anda : ne faites pas Tenfant , 
ma so?ur , car' vous marcher sur cin- 
quaute nativitas , pour dire vous allei 
sur cinquanto ans. 

AN IN AD O y DA y p. p. Rajeuni, 
ie, qui fait 1’cnfant. L. Repuerascens. 

ANIQUILACLON y s. f. An<bntis- 
sement , destruction d’uue cbosc , r^duc- 
tion a rieu, au neant. L. Annihitatio. 
Ad nihilum redaciio. 

ANIQUILAR y v. a. An^nntir, do- 
truire , ravager , ruiuer, r^-duire une 
cbose k licu. L. Annihilare . Ad nihi¬ 
lum redigere. 

ANIQUILARSE , v. r. SWantir, 
so d^truire, se ruiuer, se iiduif« a rien* 





\ 
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i nihilum redigi. Et en terme de 
5 , $’hnrailier, s’abaisser , j*anlan- 


L. Ad 

morale, 

tir devant Dieu. L. Sentire de sc ipso 
abjectissimi. 

ANIQUILADO , DA, p. P* Annan¬ 
ti , ie. Lat. Annihilet%s. Ad nihilum 
redactus. 

Amquilado*" R4dhit k une extreme 
paurrete, ruine , perdn. L. Afflictis , 
ou Perditis rebus jacens. 

ANIS, s. m. Piante. Anis. Et anssi 
Anis, meuuc dragde. L. Anisum, Ro¬ 
manum feniculum. 

Llegar d los anis es : t Etre aux anis. 
Phrasc pour exprimer qu'on arrive tard 
pour obtenir ce quVn deraande. Lat. 
fardius advenire. Aliusioii aux fepas 
Esp 2 gnols , oh l’on sert a la hn , pour 
dernier mets , des anis apres le des- 
sart. f ' 

ANISILLO , s. in. dim. d'Ants. Ce 
sont de petits auis fort hns , ou nempa- 
reilles, petites dragies extremement fines 
ot mennes. L. Anisum minutius. 

ANIVERSARtO, s. m. Anniyer- 
saire, OfHcc funiraire. L. Anniversarium. 

ANNO , s. m. T. a. Voy. Ano. 

ANO , s. m. Terme de raidecine. 
Anus, 1’oriGce du fonderaent. L. Annus. 
Podex. 

AN OCHE, adv. Hier au soir , ou 
la nuit derni&re. L. Hesternd nocte. 

ANOCHbCER , v. n. Faire nuit , 
devenir nuit , commenccr a faire nuit, 
fmir le jour. L» Contenebrcsceic. Noc¬ 
tem appetere. 

ANOCHECERSE, v. r. Terrae 
poitique. Sd faire nuit , s*obscurcir , 
toraber , cn pariant du jour. L. Tene¬ 
am circumfundi. 

Anocheccrse , Se eaeber , £tre couvert; 
ce qui se dit vulgairement du soleil 
. lorsqu’il se couchc ou qu’il fait un tems 
sombre et obscur. L. Caligine obduci. 

Anochccer y no amanecer , d anochecio 
y no amanecio : Paroitre de nuit , et 
disparoitre dc jour; il parut a la nuit 
ct disparut au jour , pour dire qu’une 

f ersonne a de mauvaises affaires qui 
obligent dc se tenir, cach^e le jour.L. 
Clam se proripere. 

AL ANOCHECE K , adv. A la nuit, 
vers le soir. L. Si.ro. Vespere • Appe¬ 
tente nocte. 

ANOCHECIDO, DA , p. p. Obs- 

curci , ie , tqmbi , te , eachd , ie de 
nuage. Lat. Obtenebratus. Obscuratus. 

Anochecido. Mitaph. s’emp!oic quel- 
qnefois pour exprimer la couleur noiie. 
L. Niger. ± 

ANODINO , NA, adj. Terme de 
midecine. Anodin , ne , qui se dit des 
midicaraens lenitifs. L. Leniens. Ano¬ 
din us. 

ANOMALIA , s. f. Terme de gram- 
maire. Auomalie sc dit dc Firrigulariti 
de la conjugaisoa de plusieuxs verbes. 
L. Anomalia . 

Anomalia. Anomafie, en terme d’as- 
tronomie, signifie une irrigulariti appa¬ 
rente dans le mouvcraent des planetes. 
L. Anomalia. 

ANOMALO , LA , adj. Terrae de 
gramraaire. Anomal, il sc dit des noms 
comme des verbes qui, dans leur dicli- 
rraison comme dans leur conjugaisou 
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ne snivent pas la r&gle des autres. L. 
Anomaliis . 

AN QMINACION, s . f. Figure de 
Rbitorique. Allusion a un mot , jcu de 
paroles. Lat. Annomatio. Paronomasia. 

ANOTAClON , s. f. Anuotation , 
note, marqne, remarque, obsefvation. 
L.' Annotatio. Observatio. Nota. 

AN OTAJDOR , s. m. Celui qui fait 
o» qui met des notes, ou qui fait des 
'remarques , censeur, leviscur. L. An¬ 
notator. Animadversor. Censor. ’ 

'ANOTAR , v. a. Annoter, marqner, 
remarquer , ‘observer , iairc cfes notes. 
L. Annotare/ Observare . 

ANOTADO, DA , p. p. Anno¬ 
to , ie , marqn^ , , etc. L. Annotatus. 

AN UNA , s f. Anon , fruit des 
Indes , csp^ce dc coing de la grandeur 
et de la figure d*une poire'; ou l’ap- 
pclle* aussi Guanabane, L. Malum co- 
neum Americanum.' - 

AN0NADAC10N, >. f. Abaisse- 
ment,,, bumiliation ,' an^an^issement de 
soi-m 4 mei L. Sui ipsius abjectio. Dar 
d emender no solamcnte su mhigud y 
anonadacion , sino su vile\a donner k 
entendre non seulemeut son burailit^ et 
son ancautissement, mais encorc sa bas- 

SeS ANONADAMlENTO, s. m. V. 
AnonddaciSnA 
^ ANONADAR , v. a. Diminuer , 
araoindrir , 1 abaisscr, ap^antir,' r^duire 
une chose a rien! Lat. Annihilare. Ad 
nihilum redigere. * - 

AINONADARSE ,,v. s. SMiumilier, 
s’abaisser , s*avilfr , s*aaCantir. L. Sese 
abjicere , deprimere, exinanire. Se abaxo 
6 cnonado ; il s’abaissa , il s’an<5antit. 

ANONADO , DA, p. p.''Diminui, 
, amoindri, ie , annanti , le . 1 L. An- 
nihilatus.' Exinanitus. Abjectus. - 
ANONADO, DA, adj. Syncope 
de Anonadado , da. Abaisse , 6e , hu¬ 
milio, , avili , ie , annanti, ie, di¬ 
minui, ic , amoindri, ie, riduit , te a 
k rien. L. Exinanitus. Abjectus. 

ANONYMO y 7>IA , adj. Anonyme , 
qui iTa point de nom. -L. Anonymus. 

AN ORIA y s. f. Terme' ancien. V. 
Notia. . \ ' 

ANOTOMIAV. Anatomidi 
t ANSAR y s . m. Oye , gros oiseau 
domestique, bon k manger. L. Anser. 

ANSaRINO , NA y adj. D’oye, 
qui concerne les oyes. L. Anserinus. 

ANSARON y s. m. dim. d 'Ansar. 
Petite oye. L. Anserculus , 

ANSl , adv. Terme ancien. V. Asi. 
ANS1A , s. f. Anxiiti, peine , tour- 
ment, embarras , grande inquiitude d’es- 
prit , oppression de cceur. L. Anxietas. 
11 signifie aussi souhait, disir , passion , 
et quclquefois passion illicite. Latin , 
Cupido. 

Ansia. Terme de Eohimicns. Eau. L. 
Aqua. Et aussi la torture, le tourment, 
la qnestiou qu'on donne aux criminels. 
L. u ortura. 

ANSIAS. Terme de BoHimiens. Les 
galires , .peine de certains dilits. Lat. 
Tr vernes. 

Ansias de mucrte/ Angoisses de mort , 
agonic. L. Mortis avgustiee. 

. Cantar «n el uusia ; Chantes dans le 
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tourment. Plirase de Bobimiens, pon* 
dire Confesser k la question. L. Crimen 
fateri inter formenfj. * . N ♦ 

ANSIA R , v 9 a. Aspirer, disirer , 
soubaiter , convoiter , bri^uer , ambU 
tionner , avoir cnvie de quelque chose. 
L. Aspirare. Ambire. 94 • ' 

AN SIA DO y DA , p. p. Aspiri j 
ie, L. Ambitus. 

Ansiado. Avide , convoiteux, desi- 
reux ,* ambitieUx , avaricieux.’ L. Avidus • 
Cupidus.-'' A " U 3 -» di , 

ANSINA., adv. Teruie ba5 ct ancien. 
\f-Asil- y * K 

‘ANSJOSAMEN TE y adv. Pioible- 
ment , avee cbagrin , fatigue , soin , in- 
quiitude*/ sollicitude. L. s£gri. Anxii. * 
^n^/ojnmcnte. Avidement, ardemmeut. 
passionnoment, vi v ement. L. Vehemen¬ 
ter. Avidi. Cupidi. ' ■*<*. * 

ANSIOSOy SA., adj. Euvieux , T ense, 
jal.oux , se, inquiet, 'te, >giti , 

‘affiige , ie , tfccabli , ie , tourmenti # 
ic. f. Angitis. Pollicitus. Avidasp-Cti- 
~pictus'. ' v '" *' 1 : * 1 * 

ANT/A ou DANT A , .Animal dei 
Indes qni ressemble a une tnnle , maii 
qui "n*a pas de queue. Lat. Animal 
indicum. 

Anta's. f.* Terme d^rchitecture, 
Pilastre , colonne. L. Pila columna. 

ANL'AGONISTA l^s. m. Antago- 
uiste, celui qui est ^’an‘ parti oppos5 
a un aut re , qui .lui r est ceutraire. Lar. 
AE/mulus. Adversantis:) ^ J * ‘ s ' 

Antagonista. En terme de midecine. 
l\Iuscles antagonistes, ceux qni ent des 
fonctions contraires kux^autres. L. Mus¬ 
culi ar.tagonistiti. 

ANTaNA. Terrae qui* n’a d’usage 
que dans la phrase llamarse antana ; 
que d’autres disent Andana. Nicr hvec 
opini^treti ce que l’on a dit ou offert , 
se ritracter*, , chaotcr la palinodieV’ Xat. 
Recantare catiere palinodiam. K , ’ 

ANTANAZO , Fa^ou adverbiale et 
vmlgaire , il y a beaucoup dc tems , 

-il y a long-tems, depuis long-tems. L* 
Jamdiu. Jamptrdcm. 

ANT-ANO , s. m. L^nnde proce¬ 
dente , Fannie passic. L. Annus supe¬ 
rior , 'ou proximi 'elhpsiisi V 
/INTANONA-; adj. Terme bur-* 
lesque. Vieillotte , qui 'commence k vieil- 
lir. L. "Vetula, ' J p ' 7 > 

ANTARCTICO , adj. Terme d’as- 
tronomie. Aotarctiquc , c*est Pipithite 
du pole miridional , qui vest oppose au 
pole arctique , on septentrional ; il se 
dit aussi de tout ce qui a rapport au 
pole antaictiquc. L. Antarcticus. Aus¬ 
tralis. , t . , .L ? 

■ ANTARES , s. m. Terme d’astro- 
nomie. £toile dc la premiire grandeur 
dans le signe du Scorpion , qu’on ap¬ 
pelle Catur du scorpion. Lat. Cor scorpii # 
ANTE , prip. Devant, en priscncc. 
Lat. Ceram. PareciS ante los Cardcnd - 
les ; Il parut devant les Cardinaux. 
Ante yii cl infracscripto : devant v raoi 
jte soussigni; terme de Notaire. 

ANTE y adv. Terme ancien. Voyez 

A ?f'- d .. 'V . sia,• ,.f 

.j, Ar.te. Avant. Lat. Ante. Ante todas 

cosas : avant toutes cboses. 

ANTE } s. yn. Eliui, animql qua- 


s. 






.drup'dde , espdce do tuflc ; ct selen 
tTautrcs , Anc sauvage se trour^ 

dans 'les Indes. Lat, Bubalus, II sedit 
aussi de sa peau on ^ es collets 
ou bnflcs pour la , cavaleric > et qui est 
M forte qu’une dp.de a dela peine a la 
percer. Lat. Corium Imbalinutn . 

Ante - ou jentes. Entrde ou entrdes 
de tablc , qui sont des frnits qu’on sert 
cndiaaircment pour premiers mets eu 
Hspagne, au dlner ou au souper. Lat. 
Promulsio. , 

ANIEADO , DA , adj. de coulenr 
de cbamais au dc peau d’Elau prdparde. 
Lat. Subpallidhs. 

• ANTEANTEAYER , adv. II y 

a quatre jaurs, depuis quatre jours. Lat. 
Nudius quartus. 

ANTE , ANTE' NOCUE, adv. 
II y a quatre mrits , depuis quatre nuits. 
Lat. Quatuor ab hinc noctibus. 

1 ANTEA VER , adv. Avaut-Her. 
Lat. Nudus ' tertius . ' 

ANTEBRAZO , s. m. Anat. Ajvant- 
Ijras. Lat. Pars- brachii anterior. 

ANTEC AMARA , s. f. Anticham- 
bre , cbarabrc qui est avant cellc,dn 
lUaitre. Lat. Anterius ’ conclave. 

ANTECANTO , s. m. Voyez Invi- 
tat aio. . 4 

ANTECEDENTE •, ai}. E,ici- 
dent, qui precdde qui va devant. Lat. 
Antecedens.* r , 

ANTECEDENTE , s. in. Terme 
de logiqne , et de geomdtric. Antece¬ 
dent , c*est la premiere proposition d’un 
rntbymdmc ; et en gdomdtiic , c’cst 
le premier tcirne d’nnc propoition. Lat. 
Antecedens. 

. ANTECEDENTEMENTE, adv. 

Antdeddemmeut , premidremeut t • prece- 
deiriment , antdrieuiemcnt , avec prdfd- 
’ience. Lat. Ante cedenter. Primb. 

ANTECEDER , v. n. Prdcdder, 
,£tio devant , aller devant , marcher de¬ 
vant , ddvancer , surpasser, passer. Lat. 
Antecedere. Praeire. 

ANTECEDIDO , DA , part. pass. 
Qui a prdcddd , de, ddvance, de, ctc. 
Lat. Quod praeivit , praecessit. 

ANTEC ESOR , s. m. Prdddces- 
seur 5 devaucier. Lat. Antecessor. 

Antccesor , ra , se dit aussi d’une 
cbose qui prdedde une autre, qui va de¬ 
viant. Ayant-courcur , avant-coureuse , 
Lat. Antecedens. Pravius: 

Antecesores ; rrdddcesseurs , aicnx, 
anedtres, ceux qui dtoient avant nous. 
Lat. Avi majores, 

-}* ANTECHINOS , s. m. Moulnre , 
cizelurc , sculpture , gravnre , travail 
qui se fait- r avec lc cizeau y sur tn ou- 
vrage relevd cu bosse. Lat. Toreuma. 
- Anaglypkum. 

f ANTECHRISTO , s. tn. Antc- 
ebrist , sdducteur , ennemi et persdeu- 
teur de*la vraie rcligion.' Lat. Anti - 
chiistus. 

ANTECOGER , v. a. Pousser, 
cbasser quelqu’un , uu troupeau y on 
autre cbose devant *soi. Lat. Prae se agere. 

ANTECOGIDO , DA , part. pass. 
Ponssd , 6e , cbass6 , devant soi , etc. 
Lat. Abactus. 

ANTECORO , s. m. Pi^ce d’ou 


l’on passe’ dans lc ccenc d*nnc ^glisc. 
Lat, Oiorus ajitcrior. 

ANTEC OS i s*. m. Terme de g^o- 
graphie. Anticiens ou Ant 6 ocicns , ceux 
qui habitent sous le m£me’ meridieu , 
ruais dans un parallele opposti h une 
^gale distance de lVquateur, les uus 
dans rh£misph&re m^ridional y Ic^s antres 
dans le septentrional. Lat. Antaeci. 

ANTEuATA , Subs. f. Antidatc , 
date falsifice ct ant«$rieure i la vraie 
date. Lat. Editar scripturae praelatus dies 

ANTEFERlR y v. a. Pr 6 f 6 rer , csti- 
mes d’avantagc , dnnner la pr^fcreuce, 
faire plus dc cas. Lat. Anteferre . Ante¬ 
ponere. Praeferre . 

ANTElGLESlA y ». f. Porcbe oa 
vesribule d’une ^glise. Lat. Ecclesia 
porticus , Vestibulum . Et dans les Pro- 
vinces dc la Biscaye il siguite un bameau. 
Lat. Pagus. 

ANTELACION , s. f. Primani, 
nr^s^auce , prcftSrcnce d’uue chose h 
une autre. Lat. Anielatio. Praeferentia. 

ANTEMANO > s. m. Pisent, 
don qu’aa fait h quelau’un par avance , 
pour )c rendre favoraMe k nos pr«*ten- 
tioas. Latin . Anticipatum Donum , 
Munus. " 

ANTEMANO, adv. Par avance, 
aupaj^vant, avant, devant. Latin, Ante. 
Antea. 

ANTEMERIDIANO y NA , adj. 
Ce qui sc fait ou atrive avant midi. 
Lat. Antemaidianus. 

ANTEMULAS , s. m. Terme bur- 
Icsque. Avant mule , pour diro' Valet 
d’ecurie , qui a soin des mules , et qoi 
est oblig^ dc les snivre a pied maicbant 
devant elles , lorsqne le maltre les 
monte peur aller en quelqu^ndroit. L. 
Mulio. * 

ANTEMURAL , s. m . Boulcvart , 
rempart, roeber , montagne , ou tellc 
cbose que ce seitqui sert de defense, 
de garde a un ddifice ou forteressc. Lat. 
Propugnaculum. Antemurale. 

ANTE-MURO, s. m. Avant-mur, 
faussc braye. Lat. interior mari/s. 

ANTENA , s. f. Terme dc marine. 
Antenne ou vergue. Lat. Antenna. 

ANTENADO, DA , s. m. ct f. 
V. Alnhdo on Andhdo. 9 

ANTENOCHE y adv. Avant-bier an 
scir , depuis deux nuits. Lat. Duabus 
ab hinc noctibus. 

ANTEOJOS , s. m. Luncttcs que 
portent sur lc nez les vieillards , ou 
ccux qui ont la vue coorte. Latin, 
Conspicilla. 

Anteojo binoculo. Binocle , lunette 
qui a deux tuyaux foints ensemble , 
par lcsqucls on peut observer des deux 
yeiix en m£mc tems -un objet ^loigno. 
Lat. Tclescopium bitwculum. 

Antecjos conservativos. Luncttes , 
conserves , qui servent k censerver la 
vuo seulement. Lat. Conspicilla visui 
conservando inservientia. 

Aneojos concavos. Lunettes conca¬ 
ves qui diminnent les objets et les fent 
paroltrc plus clairemeut. Lat. Conspicilla 
concava. 

Anteojos de allende. Luncttes d*ap- 
proche. Lat. Fistulare conspicillum. Sicm- 
pre miran las cosas con antc6jos de alieni 


de, que hacen grandes las cosas peque- 
iias : iis regardent toujours les chosc* 
avee des lnnettcs d’approche qui gros- 
siss^nt extr^mement les objets trds- 
petits. 

Anteojos • convexos. Luncttes conve¬ 
xes, qui grossissent les objets, loupes. 
Lat. Convexa conspicilia. 

Anteojo de corta 6 pequeha r ista. Mi- 
croscope , lunette h puee , qui sert i 
d^couvrir les plus petites parties des 
objets qu*cllc grossit extraordinairement. 
Lat. Microscopium. 

Anteojo de larga vista . Tdlescnpe, 
lunette k longuo vne, qui 'approche les 
objets, et les.grossit; on Tappelle aussi 
Lunette d^Hollande , de GaliUc. Lat. 
Telvscopium. 

Antecjo de puno . Lorgnettc. Latin, 
Pugillare. Tclescopium. 

Antecjos pclyedros , 6 de carillas. 
Lunette*poly&die ou h facette , qu^n 
appelle aussi Lunette d*avaricieux , qui 
multiplie antant de fois Tobjet quVile 
a de facettes. Lat. Conspicilla polyedra. 

ANTEOMNIA . Fasen adverb. fort 
en usage. Avant toutes cboses. Latin, 
Anti omnia. 

ANTEPASADOS t s. m. Devau- 
ciers , pr4d£cesseuis, anc^tres. L. Avi. 
Majores. 

ANTEPECIIO , s. m. Parapet. L. 
Lateritia lorica . 11 se dit anssi de la 

portare d’uu cocbc de terre , voitur* 
publique*, carosse ancieu. 

Antepccho. Poitrail , partio du barnois 
du cheval on d’une mule , bande de 
cuir cui bat sur lo poitrail , et qoi 
emp^cne que la sclle ne tambe en ar- 
rUre , ou qui sert pour tirCr lo carosse. 
Lat. Equorum antilena. 

ANTEPENULTIMO , MA , adj. 
T. de grammalre. Ant 6 p£uulti 6 me. L. 
Antepenultimus. 

ANTEPONER , ▼. a. Pr^rer , 

donnee la premifere place , la pr^f^rence , 
estimer plus l’un que 1’autro. Lat. An¬ 
teponere. Anteferre. Prctferre. Praeponere. 
Los onimos generosos deben anteponer 
el semcio de sus Reyes , y el benefi¬ 
cio publico de sus posidnes 6 intereses. 
particulares : les ames g<$a£reuse$ doivent 
r&Uret le scrvice dc leur Rei, et le 
ien public , a lcurs passions ou int&» 
r^ts particulicrs.. 

ANTLPONERSE ,, v. r. Se pr£- 

fercr k un autre , prendre la premiere 
place , s*avancer devant, s’estiracr plu 4 
qu’un autre. Lat. Prcejcrrc se alicui. 

ANTIPULSTO , TA y part. pas. 
VrKirb , 6c. Lat. Pralatus , Antepositus. 
Prepositus. 

ANTEPUERTA , s. f. Porte de 
drap, porte battante, double perte, por- 
tiere. Lat. Cortina. Obductum januae, 
velum. 

ANTERIOR , adj. des denx genres. 
Ant^rieur , pr^c<5dcnt, premier. Lat. An¬ 
terior. Prior. 

ANTERIORIDAD , s. f. Ant^rio- 
rit£ , pr^fcrencc , pr^s^ance , L. Priori- 
tas. Antecessio . Excellentia. 
ANTERIORMENTE, adv. Ant^- 

rieuremeut, prdcedemment, aut^eddem- 
ment 1 , auparavant, avant, ci-devant. L. 
Anteccdemer. Antcriiis. Piiils. 

slNTES, 
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ANTES f adv. Auparavant, avant, 
devant. L. Anu. Antea. Prius. 

Arnes. Propositiori adversative , et la 
mOme chcse que le premier, plus, ou 
plut6t, avaut. L. Ante. Prius. Potitis. 

Antes con antes. Vite , vite , ou le 
plutdtsera le meilleur. Lat. Prcesto. Citb. 
Proper}. 

Antes dei dia. Avaut le jour. L. Ante 
dicm f lucem. Antelucano tempore. 

Antes que. PrOposition conjooetive. 
Avant que. L. Antequam. Priusquam. 

Antes que cases, mira loque haccs , prov. 
Ne rien entrepreudre qu’aprks de mfires 
rOtlexions. 

ANTES AIA, s. f. Avant-salle, pikce 
qui est avaut la salle ; c'est pro^rement 
une seconde autiehambre. Lat. Conclave 
anterius . 

ANTESCES s. m. V. infero*. 
ANTESIGNANO , s. m. Soldat qui 
est preposO k la garde du drapeau ou de 
TOtendard , garde-drapeau , garde-Oten- 
dart. L. Signifer. Vexillifer. T,t ea ma¬ 
tiore dYeole, il se clit du premier Ocolier 
cTune elasse , c’est-k-dire , qui excelle le 
plus , le plus habile. L. Antesignanus. 

ANTESTATURA, s. f. T. de for- 
tifieation. Antestature, traverse ou petit 
ictranchement qui sefait kla hkfce , promp- 
teiuent, avee faseiue, saes k terre, char- 
riots , ee que Ton trouve, ou premier re- 
traneheraeot d’un camp. L. Tumultua¬ 
rium munimentum. 

ANTETODO ,adv. Avant tout, au¬ 
paravant tout, en premier lieu , d’abord. 
L. Ante omnia. Primb. 

ANTEVEDIMIENTO , s. m. T. 
ane. PrOvoyanee , prOeaution. Lat. Pro¬ 
videntia. 

ANTE VER , y. a. Voir auparavant, 
prevoir, voir par avanee , conjecturer les 
clioses avant quVlles arrivent. L. Praevi¬ 
dere. Prospictre. 

ANTE VIS TO , p. P . Vu, ue, prO- 
vu, ue , etc. L. Prasisus. 

ANTE VISO, adj. T. ane. AvisO, 
qui counoit , qui prOvoit les ehoses avant 
qu’elles arrivent. L. Prccvisor. 

ANTE VISPE RA f s. f. La surveille , 
le jeur d f avant la veille. L. Ante per tigi¬ 
llum. 

ANTHROPOLOGIA , s. f. T. de 

th£e!ogie. Aothropologic, figure par la- 
quelle 1’Oeriture sainte .ttiibue a Dieu des 
actions, des affections humaines. L. An- 
tropologia. 

ANTHROPOPHAGO , s. m. An- 
tropophage, mangeur de ehair humaine. 
L. Anthropophagus. 

ANTHIPOPHORA , s. f. Figure 
de rhOtorique. L. Antipophora. 

ANTIA, s. f. V. Lampuga. 

ANTSBACHIO , s. m. AntibacM- 
que, pied de vers latius, eomposO de 
deux syllabos longucs, et d’une breve. L. 
Antibacchius. _ 

AN TIRO , s. m. T. bas du royaume 
d^ragon. Rejalllissement, ou engorge- 
tuent de Teau , lorsqu’on veut arrOter son 
cours dans un eanat , pour lui en faire 
prendre un autre ou elle est nOeessaire. L. 
Aqua refluentis impetus. 

ANTICHRESIS , s. f. T. de Droit. 
Antichrese ou eontrat pignoratif, ou de 

Toni. L 
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ventp a facultO perpOtuelle de raehat. L. 
Antichresis. 

ANTICHTONES, s. m. T. de gOo- 
graphie, Antiehtones, Antipodes. Lat. 
Antichtones. 

ANTIC1PACION , s. f. Anticipa- 
tiou , avanee. L. anticipatio. 

Anticipacion. siguifie aussi Prolepse, 
figure de RhOtorique,' par laquelle on prO- 
vient ce que les adversaires pourroient ob¬ 
jecter. L. Prolepsis. Anticipatio. 

ANT1CIPADAMENTE , adv. Par 
avanee. L. Anti. Anticipati. Mas quieren 
los hotnbres ignorar los danos futuros , 
que tem er/os antieip adament e : les liorn- 
mes aiment mieux ignorer les dangers fu- 
turs que de les craiodre par avanee, ou 
avaut qu’ils arrivent. 

ANTICIPABOR , RA , adj. Qui 

prOvient, qui antieipe, qui devance. Lat, 
Anticipator. 

ANTICIPARj v. a. Anticiper, pre- 
venir, faire une eliose avant tenis , empiO- 
ter. L. Anticipare. Pruventre. 

ANTICIPARSE , v. r. S*avaneer , 
aller le premier, aller devant. Lat. Prcci- 
re, Praevenire. Preriniindole , anticiposc 
Alexandro , y con unadaga le hirio : Alexan- 
dre lepreveuant, s^avan^a et le hlessa avec 
son poigeard. 

ANTICIPANTE, p. a. d* Antieip ir. 
Antieipaut, qui s’avanee , qui prOvient. 
L. Praeveniens. Anticipans. 

ANTICIPABO , DA , part. pass. 
AutieipO , 6e , etc. L. Anticipatus. Prcr- 
ventus. 

ANTICOLAS , s. m. T. a. V. Anticos. 
ANTWO TARIO, s. m . Lieu oh les 
Apothieaires ont eo rdserve ou conservent 
les eordiaux et leurs antidotes. L. Anti¬ 
dotorum apotheca. Livrc de pharmaeie. 
L. Pharmaeopea. 

ANTIDOTO, s. m. Antidote, prd- 

servatif, cootrepoisou , il s*emploie aussi 
eo matiOrc de morale. L. Antidotum , ou 
Antidotus. 

ANTIFAZ, s. m. Voile dont on se 
eouvre le visage. Lat. Obductum vultui 
velum. 

ANTIFONA. Voy. Antiphona. 
ANTIGVADO , DA , adj. Voy. An* 
tiquado. > 

ANTIGUALLA , s. f. Antiauaille, 
chose vieille , ancienne , qui n f est plus pro- 
pre k rien , ruine, vestige , monumeot 
d’antiquite. L. Vetus monumentum. Il se 
di t aussi en teime burlesque et parironie , 
d’un vieil homme et d’une vieille femme. 
Senex , anus capularis. 

ANTIGVAMENTE , adv. Aneien- 
oement. L. Antiquitus. 

ANTI G UA MI EN TRE, adv. T. a. 
qui n’est plus eu usage. V. Antiguamente. 

ANTiGUAR , v. n. Devenir ancien , 
v^tcran , doyen dans un corps ou commu* 
naut£. L. In album veteranorum adseribi , 
referri. 

AN TIGUEDAD , s. f. Aneiennet 6 , 
antiqnite, tems passe. Lat. Antiquitas. 
Hombte de grande ingenio y innehas le- 
tras , y singular notlcia de toda antigue- 
.'/dV, horarac de grand genie , possidant 
les lettres, et une grande eonnoissanee de 
toute Tantiqnit^. 

ANTIGUO, GUA , adj. Ancien, 
enne, antique. L. Antiquus . Priscus. 
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ANTIGUOS , s. m. plur. T. dont on 
se sort pour exprimer le» auteurs ancieus , 
tant sacras quo profaues. Lat. Veteres • 
Antiqui . 

ANTILOGIA , s. f. Antilbgie, con- 
tradietion de deux mets Ou de deux textes 
d*un auteur. L. Contradictio. 

'ANTIMETABOLE , s. f. Figure 
de rhdtorique , quand les m^mes mots se 
r^pbteut dans un autre seus , comme No 
vivo para comer ; sino como para vivir : 
je ne vis pas pour manger, mais je mange 
pour vivre. L. A nt ime tat h es is. 
ANTIMETATHESIS , s. f. Voy. 

Antimetabole. 

ANTIMONIAT ., adj. des deux gen- 
res. Antimonial. Ce qui a rapport k Tauti- 
moine. L. Ad stibium pertinens. 

ANTIMONIO , s. m. Antimoine, 
corps min^ral, qui approehe de la nature 
des m^taux, parce qu’il se trouve pres 
des mines des uns et des antres , et 
surtout dans celles d^rgent et de plomb : 
on lui donhe differens noms., Lat. Sti¬ 
bium 

Antimonio eritdo. Antimoine crud. L. 
Stibium crudum . 

Antimonio preparado. Antimoine prd-* 
par 6 . L. Stibium temperatum . 

Aiafrdn , 6 Mgado de antimonio : $a* 
frau , foie ^antimoine. L. Hepar stibii. 

Flores dc antimonio ; Fieurs d’antimoi- 
ue. L. Stibii flores. 

Mantica de antimonio : Beurre d’anti* 
moioe. L. Stibii butyrum. 

Regulo de antimonio : Rdgule d*anti- 
moine. L. Stibii fxx , ou sedimentum. 

Vidriode antimbnio: Verre d’antimoine 
L. Stibii vitrum. 

ANTINOMIA , s. f. T. de Droit. 
Antinomie , eOntrari 6 r£ de loix daus le 
Droit £erit, ou de deuxchefs d’unem^me 
loi. Lat. Antinomia. 

ANTINOO , s. m. L’une des vingt- 
deux constellations e 6 lestes , appell^es 
Bcrialcs. Lat. Antinous. 

ANTI PAPA f s. m. Antipape*, con¬ 
current du Pape, ehef de parti , qui a 
fait schisme dans 1’Eglise catholique pour 
d^troner le Pape l^gitimemeot 41u. Lat. 
Anti papa. 

ANTIPA RA,$. f.Yc[\e6pais , grosse 
eourline, esp^ce de paravent qui a la lorme 
d’un aoeien <^cran de eheminec. L. Velum, 
spijjius janua obductum. 

Antipara. Esp^ee de chaussure ordi- 
nairement faite de peau , en fagon de 
bottine sans genouilRre , e^st-k-dire, 
qui ne vient qu’au genou. Lat. Tibialia 
ex corio. 

ANTIPARASTASIS , s. f. Figure 
de rhdtorique , quand I’aeeus 6 apporte des 
raisons pour prouver qu’il dcvroit plut 6 t 
^tre lou 6 que hlkme , s’il ctoit vrai qu*il 
eut fait ce qu’on lui imputoit. Lat. Anti- 
parastasis. 

ANTlPASTO, s. m. Pied de vers 
latin, eompos 6 de deux syllabes longucs 
eotre deux brfcves L. Antipastus. 

ANTIP ATIA , s. f. Aotipatliie , op~ 
position , eentraridt^ , inimiiib naturelle 
qui se rcucontre dans ecrtains corps , dans 
des personues , dans des aoimaux. La p. 
Antipathia. 

S, ANTIPATICO , CA , adj. Arni- 
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pathique , qni vient de Pantipatbie. Lat. 
Repugnans. Contrarius. 

ANTIPERISTASIS , s. f. AutipA- 
ristase , action de denx qnalitAs contraires, 
dont Fune excite la viguenr dc Tautre, 
comme le ctiaud et Te froid. Latin, 
Antiperistasis. 

ANTIPOCAy s. f. T. de pratique dn 
royaume d’Aragon. Obligation juridique , 
xeconnoissance , titre nouvcau de eens et 
rentes. Lat. Professio per tabulas censui 
solv ndo se obnoxium. 

ANTIPOCAR , v. a. Terme de 
pratique du royaume d’Aragon. Recon- 
noitre, passer de nouveaux titres , s*obligcr 
de aouveau au paiement d’unc rentc , d'un 
cens. Lat. Censui solvendo obnoxium se 
profiteri, 

Antipocar. T. bas da royaume d’Ara- 
gon. Recommcncer , faire de nouveau 
ce qui avoit AtA fait. Lat. Aliquid ins¬ 
taurare y renovare. 

ANTIPODES , s. m. Antipodes, 
habitans dc la terre , diamAtralement 
©pposAs les uns aux autres. Latin , 
Antipodes. 

Aniipoda . Antipode , se dit figurA- 
ment de FincompatibilitA , de Tcloignc- 
ment qu’on a pour uoe ehose , ou pour 
une personne. Lat. Aversio • 
ANTIPTOS IS , s. f. Antiptose , 
figure de grammaire et de rhAtorique , 
lorsqu’oa emploie un cas ponr un aulre. 
Lat. Antiptosi.s, 

ANTIQUaDO. adj. Ancien ,passA , 
ab oli , inusitA. Lat. Antiquus. Priscus. 
Abrogatus. Inusitatus. 

ANT1QUARIO , s. m. Antiquairc , 
curieux de cboses antiques. Monumento¬ 
rum veterum scrutator , Studiosus. 

ANTIQUIS IMO , MA , adj. 
superi . d 'Antiguo. TrAs-ancien , enne , 
trAs-antique. Lat. Antiquissimus. 

ANT1SPODIO , faux Spode , con- 
fcction ou ptisaoc composte de differen¬ 
tes herbes. Lat. Antispodium. 

ANTISTROPHE , s. f. Antistrc- 

pbe, figure qni se dit quand de deux 
termes on cboses eonjointcs ct dApcn- 
dantes Fune de Fautrc , on fait la con- 
version on lc renversement reeiproque , 
comme.^1 amo dei criSJo , y el criSdo 
dcl amo : le serviteur du maitre , et le 
maitre du serviteur. Latin , Antistrophe. 
Conversio . 

Antistrophe. Antistrophe , cbez les 
Poetes lyriques anciens , Atoit une cspAce 
de danse en usage cbez les anciens qui 
portoient Icurs pas tantAt b droite , et tan- 
tdt a gaucbe , par des rctours ou eon- 
versions redoublAes. Latin } Conversio. 
Reversio . 

ANTITESIS y s. f. AntithAsc , 
figure de rhAtoriqnc , qui consiste en 
Un jeu on opposition de mots , ef dc 
membres de pAriodes. Latin , Antithesis. 
Oppositio. 

ANT1TYPO , s. m. Terme grec. 
Antitypc , qui est la meme cbose qne 
type ou figure ; il se dit aussi 'd^nc 
copie que Fon tire d’un original. Lat. 
Antitypus. 

ANT IYER , adv. Vovez Ante ayer. 
ANTOJADIZAMENTE , adv.* 
Avee envie dAsordonnAe , h la volAe , 
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capriciensemcnt , lAgArement , fantas- 
quement. Lat. Inconstanter. Lnitcr. 

ANTOlADIZOy ZAj adj. Eovieux, 
ense, convoiteibc, cuse,quinteux , euse , 
capricienx , euse , fantasque, qui convoite 
tont ce qu*il voit. Latin , mobilis . In¬ 
constans. 

ANTOJARSE , v. r. Avoir envie , 
convoiter , dAsirer, s*imaginer , se met- 
tre quelque cbose dans la fantaisie , avoir 
des fantaisies , se persuader lAgArement. 
Lat. Aliquid appetere ^sibi leviter persua¬ 
dere y animo fingere. 

ANTOJAI) O , DA , part. pass. 
ConvoitA , Ac , etc. Lat. Appetitus. 

Antojado. En terme de BohAmiens. 
Prisonnier qui a les fers anx pieds et aux 
mains. Lat. Compedibus victus. 

ANTOJERAyS. F. Etui de Lunettes , 
Lat. Ocularis vitri theca. 

ANTOJO y s. m. Fantaisie , envie , 
caprice , desir , quiute. Lat. Subitanea 
& insana cupiditas. 

Antojo . Jngement lAger qu’on fait 
d’une cbose. Latin , Leviterprccconcepta 
opinio. 

ANTOJUELO , s. m. dim. d 'An- 
tSjo. Petite envie , lAger desir. Latin , 
Levis animi commotio , Leve deside¬ 
rium. 

ANTONOMASIA y s. f. Figure de 
rhAtorique , antonomase, par laquelle on 
se sert d’un nom appellatit au licu d’un 
nom propre , comme el Apostol , por 
San Pablo : l\ApAtre,pour dire Saiut 
Paul. Lat. Antonomasia. ^ 

ANTOR , s. m. T. de pratiqne du 
royaume d^ragon. Yendeur de qui on 
achAre de bonne foi une cbose volAe. 
Lat. Rei furto ablatat venditor. 

ANTORCHA , s. f. Flambeau de 
cire blanchc , coraposA de quatre mAclies 
torses. Latin , Fax , Tada. II se dit 
au£si de tonte sorte de clartA. Latin , 
Emicans exhalatio. 

ANTORIA f s. f. T. dc pratique du 
royaume d\Aragon. L’acrion de nommer 
le premier vendenr d*une chosc volAe. 
Lat. Rei furto ablata primi venditoris 
appellatio. 

ANTRO y s. m. T. de pratique. 
Antre , caverne , grotte , taniArc y Lat. 
Antrum. Spelunca. Caverna. 

ANTRUEJO , s. m. T. ancien , bas 
et vulgaire du royaume de Castillc. V. 
Carnestolendas. . , ^ 

ANTUVIADA , s. f. Terme de 
BohAmiens. Coup qu*on se donne soi- 
mAme en benrtant contre quelque cbose, 
ou qui est dounA par un autre.- Latin, 
Offensio. 

ANTXJVIAR t v a. Kiter , avancer , 
presser , depAeber hors de saison , a con- 
tre-tems. Lat. Intempestivi properare , ac¬ 
celerare. Et en termes de BobAmiens , 
frapper , blesser subit ement. Lat. Ino- 
pmatb fe ire , pertutere. 

ANTUVIADO y DA , part pass. 
d *Antuviar. H&tA , Ae , avance , pressA , 
Ae , bors de saison , et. Lat. Intempes¬ 
tivi properatus , acceleratus. 

ANTUViON 9 s. m. Coup, attaque 
imprAvue et adverbialement , inopin<r- 
ment. Lat. Inopinarb. 

Jugar de antuvion : Jouer avee prAci- 
pitar.Oii , e^cst gagner les devants h son. 


ANU 

ennemi , le prAveoir. Lat. Adversarium 
occupare , antevertere . 

ANUAL , adj. des deux genres. An- 
nnel, qui revient tous les ans , quf ne 
dorc qu un an. Lat. Annuus. 

ANUALMENTE , adv. Annnelle- 
ment. Lat. Quotannis. Singulis annis. 

ANUO , UA , adj. Voyei Anual . 

ANUBLAR , v. a. Obscurcir, rendre 
sombre. Latin , Obscurare. Nubibus 
obtegere. Et mAtapb. Obscurcir , dimi- 
nuer t retraneber , altArer , ternir 1’Aclat 
de quelque action. Lat. Obscurare . Im¬ 
minuere. Porque empacha, y anubla las 
vir tu des : parce qu*il couvre et obscurcit 
les vertus. 

ANUBLARSE , v. r. Se nieller , se 
brfiler , se faner , devenir sec , en par¬ 
iant des grains, fruits et lAgumes. Lat. 
Marcescere. Et mAtapb. Disparottre , s’A- 
vanouir, se dissiper , se passer , se per- 
dre , venir k rien , $’Aventer , s’cn aller 
en fumAc. Lat. Evanescere. 

ANUBLADO , DA , part. pass. 
Obscurci , ie , etc. Lat. Obscuratus 
Marcidus. 

ANUDAR , v. a. Nouer , faire des 
nceuds , assurer quelque choseiavec des 
no?ud$. Lat. Nccterc. Nodis colligere 
implicare. » 

Anudarse la vox. S’enrouer , avoir 
la voix embarrassAe. Lat. Vocem faucibus 
heerere. Qulse hablar y anudose la ro{ 
d la parganta : je voulus parier , ma 
voix s cnroua dans mon gosier. 

ANUDADO , DA , part. ^>ass. 
NouA , Ae , ect. Lat. Nexus. JNodis 
collectus , implicatus. 

ANULAtlON y s. f. Abrogation , 
cassation , abolissemcnt , suppression. 
Lat. Abrogatio. Abolitio. 

ANIJLAR , v. a. Abroger , annuller , 
casser , abolir , supprimer , Ateiudrc , 
anAantir. Lat. Abrogare. Irritum facere. 

Anular, adj. de deux genres. Anou- 
laire, c*est une ApithAte qu*on donne au 
qnatrieme doigt de la main , parce qu*on 
y ract ordiuaircraent les anneaux , ba- 
gnes. Lat. Annularis. 

ANUJ.ADO y DA , part. pass. 
AnnullA, Ae , etc. Latin, Abrogatus. 
Abolitus. 

ANULOSO y SA y adj. ComposA , 
Ae , d’anneaux cyi de cboses semblables. 
Lat. Anmdis constans. 

ANUNCIaCION y s. f. Annonce , 
message, Lat. Annuntiatio. Et par auto- 
nomase , 1’ambassadc de FAnge Gabricl 
h la Sainte Vierge. Annonciation. Lat. 
Beata Virginis Marict annuntiatio. 

ANUNCIADOR 9 HA f s. m. et f. 
Celui ou cclle qni anoonce , qui apporte 
des nouvclles , qui fait des messages , des 
commissions , qui pronostique # qui prA- 
sage de bons ou mauvais succAs. Lat. 
Nuncius. 

ANUNCIAMIENTO , s. m.T.an- 
cien. Voyez AnunciaciSn. 

ANU.N CIAR , v. a. Annoncer, rap- 
porter , apporter , dAbitcr des nouvelles. 
Pronostiquer , prAdirc de bons ou de ma«- 
vais succAs. Lat. Nunc ia re. 

ANUNCIADO y DA , part. pass. 
AnnoncA , Ae. Lat. Nunciatus . 

ANUNCIO , s. m. Annonce , non* 
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velle qa*on dit , qu’on publie. Latin , 
Nuntium. 

Anuncio. PrtSsage , conjecture , pro- 
nostic qu’on fait d'une chose , augure. 
Lat. y^ugurium. Omen. 

ANZOLEitO ,s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Celuiqui fait et vend les hame- 
$rons. Lat. Hamorum fiber. 

ANfUELO y s. m. Hame^on , petit 
fer erochu , harpen qu*on attache a des 
ligues pour prendre le poisson aveo l’ap- 
pit qu’on y met. Lat. hamus. Et mdtapli. 
Attrait , amorce , appit , finesse , ruse. 
Lat. Hamus. Illicium. Blandimenta. 

Caer c n el aniuelo : Se prendre a l’ha- 
raefon , tomher dans les filets ; et mdtaph. 
Tomber dans le pi£ge qu’on nous dresse. 
Lat. Hamum vocare. Impedi)e se in la¬ 
queos. > 

Koer el an{ue'lo : Ronger Thame^on ; 
ct m^taph. S^chapper d’un dauger, d’un 
pdril. Lat. Expedire se. 

Tragar el an\uelo : Avaler 1 ’hamecon , 
se laisser surprendre , se tromper soi- 
m£me. Lat. Hamum vorare. 

ANA , s. f. Esp£ce de renard d\A- 
merique, Lat. Vulpes Indica. . 

ANADA , s. f. Tenne ancien du 
royaume dVAragon. Cours dhine annde , 
Lat. Annuum spatium , curriculum. 

ANADlEls CIA , s. f. Termc an- 
cieu du royaume dVAragon. Voyez Aha- 
didura. 

ANADIDURA , s. f. Addition, aug- 
meutation, surcrolt , accroissement, ap¬ 
pendice, supptement, ce qu’on ajoute k 
quelque chose. Lat. Additio , Appendix, 
Additamentum. 

ANADIMIENTO , s. m. Voyez 
Ahadidura . 

ANADIR % v. a. Ajouter , augmen- 
ter, accrottie, amplifier, exag6rer. Lat. 
Addere. 

Anadir. En terme d’<£cole. Mettre des 
additions a un ouvrage , k ud livre. Lat. 
Notas , corollaria addere. 

ANADIDO , DA , part. pass. 
Ajoutd , de , et. Lat. Additus. Auctus. 
Amplificatus. 

ANAFIL , s. m. Trompette , instru- 
nicnt de musique dont usoient les Mau- 
res. Lat. Punica tuba." 

AN AFUERO , s. m. T. peu nsitd. 
Trompette , celui qui sonne de la trom¬ 
pette cbez les Maures. Lat. Punicus 
tibicen. 

ANAGAZAy s . f. Attrait, app&t , 
amorce dont se serveot les chasseurs pour 
surprendre et prendre toutes sortes cToi- 
seaux avec les filets , ou les tircr k coup 
sAr. Lat. Illicitum . 

Ahaga^a. M<$taph. Artifice , ruse et 
finesse dont on se sert pour attraper quel- 
qu*un. Lat. Illecebra. 

Hacer auaga\as , Faire des ruses , des 
stratag£mes. 

ANAL , adj. de deux genres. An- 
nuel , elle, qui ne dure qu’un an. Lat. 
Annuus. 

Anal , s. m. Bout de 1 ’an , Service 
qu’on fait faire solemnellement pour nn 
d^funt au bout de Fannie de sa mort. 
Anqiversaire. Lat. Annua oblatio pro 
d functo. 

ANASCAR , y. a. T. anc. Brouiller, 
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embrouiller , troubler , exciter la con- 
fusion , mettre du ddsordre. Lat. Miscere . 
Turbare . Tprbas fac ere. 

ANALMES y s m. T. ancien. Voy. 
A x orcas , Argo lias ou Manili as. 

AN EJARSE , v. r. Vieillir t devenir 
vieux , pariant des choses inanim^es qui 
passeiit une anu£e comme le vin. Lat. 
Inveterascere. 

1 ANEJADO , DA , part. pass. 
Vieilli , ie. Lat. Inveteratus. 

ANEJO , JA , adj. Vieil , vieux , 
vieille , qui passe un an , coiume le vin , 
lc froniage , Thuile, ect. L. Vctustus. 
[ ANlCOSy s. m. Petits morceaux , 
fragmens , miettes , parcelles d’une 
chose qui se rompt, qui se casse , qui 
se brise. Lat. Fragmentum. II se prend 
aussi pour diminutif. de Ano. L. Anni. 

HacJr mil ahlcos , ou hacerse ahlcos : 
Faire mille petits morceaux , ou se met¬ 
tre en petits morceaux. Phrase ponr ex- 
primer la col&re , la fureur , 1’impatience 
d*une personne qui rompt , qui hrise et 
met toiit par petits morceaux. Lat. Sus- 
deque omnia vertere. 

ANII y s. m. T. arabe. Guede ou 
pastel , azur , bleu. Lar. Glastum . 

Ahii. En termc de peinture. Voyez 
Indico. 

ANINES y s. m. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Etoupe de filasse , de 
lin. Lat. Stupa linea. 

AN IN ERO , s. m. Marchand de 
peaux d*agneau. Lat. Agninarum pellium 
mercator. 

AN IN OS 9 s. m. . La toison d’un 
agneau d’un an. Lat. Agninum vellus. 

ANIti s. m. Terme ancien. Voyez 
Anil.~ 

ANO , s. m. An ou annde, mesure du 
tems que le soleil ou la lune emploie pour 
revenir an m6me point du zodiaque. Lat. 
Annus . # 

Atio astronomico astral. An astro- 
nomique , c’est le tems que tarde le so¬ 
leil a rctonrner au mhie point d*oii il 
est sorti. Annus astrononucus . 

Ario btsiesto. An bisscxtil , ann 4 e de 
trois cent soixante-six jours , qui ar- 
rive de quatre ans en quatre ans. Lat. 
Annus /ntcrca/ar/«s. 

Aho civil y politico. An civil et 
politique , doot use chaque natton en 
particulier. Lat. Annus civilis. 

Aho elimat trico. Au climatdrique , 
qui se multiplie par sept ou neuf ans. 
Lat. Annus elimaterteus. 

Aho de Jubilcj. An de Jubila , an- 
m$e qne celebrent les Juifs tous les qua- 
rante-neuf ans. Lat. Annus Sabbatrcus. 

Aho de methon. Voyez Aureo nu¬ 
mero. 

Aho de probacion. An d^preuve , 
ou de noviciat des Religieux. Lat. Annus 
probationis. 

Aho emergente. Ere ,, c^st lVpoque 
d’ou l’on commence a compter quelque 
tems. Lat. AEra. Epocha. 

Aho Juliano. Voyez Periodo Juliano. 

Ano lunar astronomico. Ann^e lu- 
naire astronomique ; elle est composde 
de 354 jours, o heures , et pr£s de 49 
minutes. Lat Annus lunaris. 

Aho Mahometano. An J&Iahometan. 
Yoye? Hegira, w 
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Aho nuevo. An nouveau , ou pre« 
mier jour de l’an. Annus oriens. 

Aho'Platonico. Ann£e Platonicienne, 
r^volution de 36000 anndes, Lat. Annus 
Platonicus. 

Ano Sabatico de los Judios. L*an 
du Sabbat des Jnifs ; c’6toit l’annde que 
les terres restoient en jacb^re. Lat. Annus 
Sabbaticus. 

Aho santo. Annde sainte (|ui arrive 
tous les vingt-cinq ans, pour louverture 
du grand Jubild. Latin , Annus magni 
Jubila i. 

Anos ha esto. Fa5on vulgaire de 
parier , pour dire il y a long-tems , il y 
a plusieurs anndes de cela. LaU Pluribus 
abhinc antiis. 

Aho y ve%. An et une fois. Phrase 
pour exprimer qu\>n ne doit semer une 
terre que Ton veut conserver , que tous 
les deux ans , c*est-i-dire lui donner un 
an de repos apr&s qu*elle a 6td semde, 
Lat. Alternis annis, 

Cabo de aho : Bout de l’an. Voyez 
Anal. 

Mal aho : Esp£ce d’interjection qui 
siguifie Mauvais an , mauvaise ann^e ; ter¬ 
me fort en usage lorsqu’on veut expri- 
raer une mauvaise volontd contre quel- 
qu t un , mal-encontre , mal - peste. Et 
aussi lorsqu\>n veut louer et exagdrer son 
savoir , son babiletd , son adresse. 
Mal aho , y mala ventura para cl : 
mauvais an et malheur , ou mauvaise for- 
tune lui arrive , pour dire. Je lui soubaite 
une mauvaise ann6e et toutes sortes de 
malheurs. Mal aho si sabe su negdeio , mal 
aho que es capa% entiende mas dcl ordi¬ 
nario i mal-peste qu’il sait , qu*il entend 
ses affaires ; il en sait plus que 1’ordi- 
naire L 

ANOJO , s. m. Veau d’un an. Lat* 
Vitulus anniculus . 

ANOSO y SAy adj. Vieil, eille, quia 
dur6 plusieurs anndes , qui est tres-ancien. 
Lat. Annis gravis , Grandaevus. 

ANUBLAR , v. a. T. peu usit6. 
Voyez Anublar. 

Anublar. Mctaph. Offusquer , obs- 
curcir, dblouir. Latin , Obscurare. Te¬ 
nebras inducere. 

Anublar. T. de Bob6miens, Couvrir, 
cacher , receler. Lat. Operire. Ce’are. 

, ANVBLARSE , v. r. Voyez Anu- 
blarse. 

Ahubtarsc . M6taph. S*attrister, per- 
dre sa bonne bumeur , cbanger sa joie 
en tristesse. Latin , In luctum et matro- 
rem verti. 

ANUBLADO , DA , part. jjassif, 
Obscurci y ie. Lat. Obscuratus . Tene¬ 
bris obductus. 

Ahublado. T. de Bohdmiens. Aveu- 
gle. Lat. CcecuS . 

AN UBIO y s. m. Bruine ou nielle 
des grains. Lat. Robigo. 

ANUDARy v. a. Voyez Anudar. 

• Ahudar los labios . M6taph. Nouer 
les l£vres , pour dire faire taire , emp£- 
cher de parier , imposer silence. Latin , 
Os opprimere. 

ANUDADO y DA , part. pass. V* 
Anudado , da. 

ANVSGAR y v. a. T. peu en usage. 
Fitcher, mettre en coUre , chagriuer, 
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attrister. Lat. Tadiutn vel molestiam 
afferre. 

ANUSGARyANVSGARSE , v. r. 
Etrangler, sYtrangler , avoir le gosier 
embarrass£ ; avoir soif, dtouffer de co¬ 
lere. Lat. Premi faucibus . 

AJSUSGADO , DA y p. p. du v. 

tnusgor. 

A O 

AOCAR . Voyez Ahuccar. 

A OCHO. Voyez Ocho. 

AOJADOR , $. m. Enchantenr, cbar- 
meur , cfpfece de sorcier qui fascine , qui 
cnsorcelle , qui charine par son regard. 
Lat. Fascinator. 

' AOJAMIENTO , s. m. Aetion d*en. 
chanter par la vue , enchanteraent. Lat. 
Fascinatio. 

AOJARy v. a. Fasciner , enchanter, 
cliarmcr paria vue. Lat. Fascinare. C on la 
vista , que aojaban y mataban : avee la 
rue iis cbarmoient et rnoient. 

Ao}ar. MiStaph. enchanter, se dit aussi 
des choses inseusibles. Lat. Fascinare. 
Inebriare. 2 Vo son pocos en aqucllos a qu>. 
aojan sa fortuna : il y a beaucoup de gens 
que )a fortune enebante , et a qui elle 
iascine les yeux. 

AOJADO , DA , part. pass. Fas¬ 
cine, £c, enebantd , £e , etc. Lat. las- 
sinatus . Ebrius. 

AOJO , s. m. Enchantement , ensor- 
cellcment par Ia vue , par le regard. Lat. 
Fascinas . y 

AOJO , adv. Voyez Ojo. 

AORA. Voyez Ah 6 ra . 

AORTA y s. f. Aorte , grosse art&rc 
qui sort du cdt£ gauche du cceur , et 
qui distribue le sang par tout le corps. 
Lat. Aorta. 

AORZA. Voyez Or^a. 

AOSADAS , adv. Terrne ancien. V. 
Osadanunte. 

Aosadas. Certaiaercent. Lat. Certe. 
Profect 6 . Aosadas qae no harias tal cosa: 
certainement vous ne feriez pas telle 
chose. 

AOf^ADO y DA, adv. Ovale. Lat. 
Oratus x Era el lugar d mndo de am- 
phiteatro cn forma aov&da : le lieu £toit 
en amphitWatre , de fignre ovale. 

AO VAR y \. n. Pondre , laire des 
«eufs , se dit des poules et de tonsiles 
•iseaux. Lat. Ora parere , edere t ponere. 
/ 
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APABIIAR y v. a. Prdparer la inv¬ 
ehe d*une bougie ou cliandelle pour 
qu'elle s*allume plus aisement. Latin 
i^andel» filum aptare. 

APABIIARSE y v. r. $*^teindre , se 
consurner peu h. peu , mourir : ce terme 
cn ce sens est peu en usage , niais bien 
m£taph. en pariant d’un rnalade qui se 
jneurt comme une chaudelle qui tire h. sa 
fin* Lat. Emori. Extingui. 

Apabilarsc. Se nourrir , s*alimenter , 
se repaitre , s^infatuer de quelque chose. 
Pasci. Ali . 

APACAR , v. a. T. peu cn nsage. 
Appaiser , pacifier , inettre cn paix. Lat. 
„ Pacare . Sedare. 

APACADO r DAy part. pass. Ap- 
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pais 4 , £e , pacihl, £e , et. Lat. Pacatus . 
Sedatus. 

APACENTADOR , s. m. T. peu 
en usage. Voyez Past 6 r. 

APACEftTAMIENTO , s. m. Pi- 
turage , pature , 1 ‘action de paitre. Lat. 
Pastus. 

AP ACENTAR , v, a. Paitre, faire 
>aitre , nourrir , mener paitre , p&turer , 
urouter. Lat. Pascere. Ce verbe est irr«$- 
gulier, et prend Yi dans les tems pr£- 
seus de 1’indicatif, iuip^ratif et subjonc- 
tif, comme yo apacicnto , tu apacientas 9 
aqitel apacicnta : je pais , tn pais , il 
pait. 

‘ Apaeentar. Metaph. Enseigncr , ins- 
truire , comme font ccux qui euscigncnt 
les v^rirds de‘la religion , les Pr^lats ct 
les Predicateurs. Lat. Docere. 

Apaeentar. Metaph. Recider , r£- 

jouir , donner du plaisir , comme la mu- 
sique , la po£sic , les Sciences. Latiu , 
Delectare. 

APACENTADO y DA , part. pass. 
P$tur 4 , de , ect. Lat. Pastus . Ductus. 
Recreatus. 

APACIBILIDAD , s. f. Humanite, 
affabilitd, doucear , bon naturcl , humeur 
douce , uaturel paisible , trauqnillitd. 
Latin , Humanitas. lenitas. Alorum 
sua vitas. 

APAC 1 BILISIMO y MA , adj. 

superi. Trds - trauquille , trds - paisible , 
trds-affable , trds-docile , trds-doux, ce , 
trds-agrdable. Lat. Humanissimus. Mi¬ 
tissimas. Placidissimus. 

APACIBLE y adj. des deux genres. 
Paisible, doux, ce , tranquille, alfable , 
agniablc ; il sedit aussi des choses inani- 
mdes. Lat. Placidus. Amatnus. Dlaapa- 
••iblc : jour paisible, doux , agrdablc. 
Sitio apacible : lieu , situation agrdablc. 

APACIBLE ME N TE , adv. Paisi- 
blemcnt , agrdablement , doncement , 
traoquillement. Lat. Placide. Benigne. 

APACIGUADOR , s. m. Pajjica- 
teur , rdconciliateur , celui qni pacifie , 
qui arrdte les dissentiens , qui procnre la 
paix , qui reconcilie , qui raccommode 
les gens qui sont mal ensemble. Latiu , 
Pa ator. 

APA CIG U 4 MI E NTO , snbst. m. 
Adoucissement , 1 'action de caltner , d’a- 
doucir , d’appaiser , de pacifier , re¬ 
concilier. Latin , Placatio. 

APACIGVAR , v. a. Appaiser , pa- 
ciSer , tranqnilliser , calmer , adoucir , 
rdconcilier , accorder, mettre d’accord. 
Latin , Placete . Reconciliare. 

APACIGUADO , DA , part. pass. 
Appaisd , de, paciSd , de , etc. Latin, 
Placatus. 

APADRINADOR , s. m. Patron , 
ddfenseur , protecteur, celui qui protdge , 
qui favorise , qui aide , qui ^ecourt. L. 
Protector , Patronus. 

APADRIHAR , v. a. Profdger , 
ddfendre , favoriser , aider , appuyer , 
scutenir les interdts de quclqu’un , l'as- 
sister dans ses besoins. Lat. Protegere, 
Et metaph. embellir , orner , parer , en 
pariant des choses inanimdes , quoique 
rarement. Lat. Ornare. 

APADRINAD O y DA y p2rt. pass. 
Protdgd , de , ect. Latin , Protectus. 
APAGABLE j adj. des deux geures. 
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T, peu en usage. Qui peut s^teindre , 
comme le fcu , la luiuicre. Latin , Ex - 
tinguibilis. 

APAGADOR , RA , s. m. et f. T. 

peu usitd. Qui dteint , qui dtouffe , qui 
amortit le feu , la coldrc , les passious, 
Lat. Dxtinctor. Domitor. 

Apagador . Eteignoir , petit morccati 
de fcr-blanc, tourn£ en c6ue , qu*on met 
au bout d’un bAton pour dteindre des 
cierges. L. Fxtinctortum . 

APAGAMIEHTO , s. m. Extinc- 
tion , Tactiou d’dteindre une chose , 
comme le feu, une lumidre. Lat. Ex - 
tinctio. Et aussi une passion qidoa sur- 
monte , qu*on ddtruit. Lat. Sedatio. 

Apagamicnto. Metaph. Dexamicnto . 
Voyez ce> terme. 

APAGAPENOLES , s. m. termes 
de marine, cordcs attachdcs aux extrd- 
mitds des voiles , qui servent a les 
ployer ou d^ploycr. Lat. funes. 

APAGAR y v. a. Eteindre , dtonfTcr , 
amortir , ce qui s*entcnd rdguli^rcment 
de tout ce qui est feu materiei et artifi- 
ciel. Lat. Extingucrc. 

Apagar. Appaiser , calmer , arrdter , 
tempdrer , pacifier , calmer , arrdtcr , 
tempdrcr , pacifier , tranquilliser. Lat. 
Extingucrc. Sediirc. 

Apagar. Mdtaph. Ruiner , dltruire , 
abolir , andautir , araortir. Lat. Evertere. 
Destruere. Si elpecado es mortal , dcl todo 
apaga la cariddd ; y si cs venial , apSga 
el fervor dc la cariddd : si le pechd est 
mortel , il ddtruit , il ruine enti^rement 
la charitd ; et s’il est vdniel , il en aniot- 
tit 1’ardcur. 

Apagar la sed . Mdtapli. Appaiser , 
etancher la soif. Latin , Sitim sedare , 
restinguere . 

hPAGARSE , v. r. sVtoindre , s*d- 
vanouir , se dissiper , sc detruire , se 
passer, se perdre, s*dventer , s*en aller 
en fum£e : il sVntcud du feu et de toutc 
aetre chose. Lat. Extingui. Dissolvi. 
Evanescere. 

APAGADO y DA , part. pass. 
Etcint , te , ect. Latin , Extmctus. 

Apagado. Se dit aussi d’unc personne 
timide , de peu de courage , irrdsolue. 
L imidus. 

APAGUILAR , v. a. T. vulgaire du 
royaume d’Audalousie. Frapper quel- 
qu’un , lui porter un coup a l’improviste , 
scit avec un bSton ou autre chose. Lat. 
/«(pinato ferire y perent rc. Et metaph. 
Snrprcndre , embarrasser une persoune 
prr quelque demande prompte et vive , 
a laquelle clle ne sait que dire , ni que 
r^pondie, 1 'arrdter tout court. Latin, 
Aliquem protelare. 

APAlNELADOy adj. T d*architec- 
ture. Qui □ Ia figure dbxn are , d*uue 
moyenne^ ellipse lorm^e sur son grand 
axe, Latin , Arcus mediam ellipsim re- 
ferens. 

APAJADO, DA y adj. T. basardd 
et burlesque. Empailld , 6e , couvert , 
garni de paille , ou qui en a la couleur. 
Lat. Palea , coopertus. Color apajddo: 
de couleur de paille. 

APALABRAR , v. n. Prendrcqucl- 
qu*un a sa parole , donner , engager sa. 
parole, Lat. Promittere. Ce verbe est 
plus en usage , dtant joint' b l’uu de&. 
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rerbcs anxiliaires scr ou estar ; ttie , ou 
tener , avoir , et ainsi on dit «foi apa- 
labrddo , je suis ea parole donn^e , lengo 
apalabr&do , j*ai parole donu^e , *j*ai en- 
gag£ raa parole. 

APAEABRADO , DA, part. pass. 
Engagd, 6 e dc paroles. Lat. Promisso 
obligatus. 

siPALAMBRARSE , r. r. T. vul- 
gaire et familier. Avoir faim , et plus 
cammun^mcnt avoir une grande seif, une 
grande chaleur , ajoutant les mots de 
sed , soif , ou calor , chalenr , Lat. 
Siti ou calore extingui uri . Ainsi *on dit 
me cstoi apalambrada de sed , j*ai une 
grande seif, je suis fort alteri ; me estoi 
apalambrado de calor , j T ai une grande 
chaleur , qni est la raeme cbose que 
quand nous disons , je meurs de soif , 
je meurs de chaud. 

APAI.AMBRADO , part. passif. 
Alt^r£ , £e, tonrraent6, de de la soif. 
Lat. Siti , calore exustus , cxtinctus. 

APALANCAR , v. a. Lever , haus- 
ser, soutenir quelque poids avec lclevier 
ou pinee de fer. Lat. Suppositis palangis 
tollere , extollere. Ce verbe suit rir- 
rdgularitd de ceux qui se terminent en 
car. Et mdtaph. quoique peu en usage , 
supplanter, agirsecrdtement contrc quel- 
qu’un. 

APALANCADO , DA, part. pass. 
Lcvd , ee , haussd , de. Lat. Phalangis 
elatus ♦ v 

APALEADOR , s. m. Celui qui 
donne des coups de bkton , des coups de 
canne , Lat. rustuartus. 

Apalcador, Remueur , manieur jour- 
nalier , qui remue le bled. Latin , Fru¬ 
menti ventilator. 


Apaleadoi^de Sardinas, Terme dc Bc- 
hemiens. Batteur de sardines , pour dire 
far^at , galdrien. Latin, Damnatus ad 
triremes . 

APALEAMIENTO, s. ra.Eastcn- 
nade , Taction de donner des coups dc 
bkton. Latin, Plagarum grando , Es ur. 
apaleamicnto continuo en esa casa : c’esl 
une bastonnade continuelle dans cette 


maison. 

APALEAR , v. a. Ektouncr, donner 
des coups de bSton. Lai. Fuste cccdere . 

Apalear. Battre , rertiuer les grains 
avec la pelle dans les greniers. Latin , 
frumentum ventilare, 

Apalear. T. de Bobdmiens. Ramer , 
tirer la rame sur les gaUres. Latin, Re¬ 
migare. 

Apalear doblones, Blirase metapho- 
rique et du vulgairc. Remuer les deus 
avec Ia pelle , peur dire qu*une per- 
sonne est extrdmeraent riebe , qu^lle a 
bcaucoup d’argent. Lat. Nummis abun¬ 
dare, 

APALEADO , DA , part. passif. 
BAtonne , ee, etc. Latin, Fuste caesks. 
Ventilatus, 

APALMADA , adj. T. de blason. 
Main tendue , posde droite en pal, la 
paume en face. Lat. Manus exporrecta 
in gentilitii) stemmate volam offerens. 

APALPAR , v. a. T. pen en usage. 
Voyez Palear . 

APALPADO , part. pass, T. peu en 
usage. Voyez Palpado . 

APAliAQl i T* ancieA ct kojs- 


dbisage , pris du Fran^ois. Apanage , ali— 
meut, subsistance , rente viagdre qu’on 
donne k un parent ou k un domestique , 
pour son entretien sa vie durant. Latin. 
Pensio. 

APANCORA , s. f. Espece de lima- 
£on de mer , qui sc trouve attachd aux 
rochers. Latin , Cochlea marina. 

APANDlLLAR , v. n. Fomenter 
des dissentions , former des partis. Lat. 
Partes fovere. Serere discordias. Et en 
terme de Eohdmiens , frauder au jeu 
de cartes. Lat, Chartas lusorias dolo 
pervertere. 

APANIAGVADO, DA , adj. T. 
a. V. Paniaguado. 

APANADOR , RA , subs. m. et f. 
Rccdlcur, qui met en ordre les choses, 
qui les garde, qui a soin de les conser¬ 
ver. L. Rerum administrator, 

APANAR , v. a. amasser ramas- 
ser,, garder avee soin les cboses , les 
tenir bien serrdes. Lat. Capere. .Serare 
sed iilii. 

Apahar. Arracber, ravir, 6ter , en- 
Icver , prendre par force, avec violcnce. 
Lat. Rapere . Vi atifcrre . 

Apahar. Disposer, prdvcnir , accom¬ 
moder , prdparer , garder les cboses 
avec roin pour 1’occasion , les tenir 
en ordre. Lat. Parare. Ordinare . 6’cr- 
vare sedulo . 

Apahar. Envelopper quelque chase , 
remuer , emmaillatter un enfant, 1’en- 
velopper dans ses Ianges. Lat. Recon¬ 
dere. Involvere. 

Apanar. Mdtap. Agir avec rdserve , 
prdnrcditer , mdditer , dtudicr , penser 
les choses avant de les dire, de les 
faire. Lat. Cauti , consultb agere , loqui. 
Pienso que apaha las ra{ 6 nes , que ha 
de decir : je pense qu’il mddite , qu’il 
etndie les raisons quii doit dire , qu’il 
doit all^gucr. 

Apahar. Terme vulgaire et bas des 
royaumcs d*Aragon , dc Valence et de 
Murcre , signifie accommoder, raccom- 
moder, rapideer, ravauder. Lat. Res¬ 
taurare, Sarcire. Resarcire. 

APAN AD O , DA, part. p. Amassd, 
te , etc. Lat. Captus. 

A PAN () , s. m. Rapine , proie , 
volcrie , d6tention injuste de quelque 
cbose. Lat. Furtum. Mais en ce sens 
il est peu en usage , et s*emploie plus 
cornmunement pour habilet£ , adresse , 
industrie , dispositron , arrangement, 
ordre. Lat. Dispositio. Tiene buenos 
apaiios : 11 a de bonnes dispositions, 
de bons arrangemeiis. 

Apailo . Terme des royaumes d^ra- 
gon , dc Valence , et de Murcie. Rac- 
coruodage , ravandage, raccoutrement dc 
cboses vieilles. Lat. Restauratio . 

APANUSCADOR , RA , s. m. et 
f. Terme burlesqne. Qui manie , qui 
chiffonne entre ses mains tout cc qu’il 
trouve ou peut prendre. Lat. Ad nutum 
omnia fingens, 

APAPAGAYADO , DA, adj, Qur 
tient du perroquet. Latin, Psitaci inge 
niuin referens . 

Apapagayado , Fait en bec de perro¬ 
quet , en pariant du ncz. Lat. Aquilinus 
Aduncus. 

AP 4 PAG/IYAB.SZ , v. i. T bw- 
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lesque. Se mettre en perroquet , sc 
v6tir de verd. Lat. Viridem colorent 
induere. 

APAR , Voyez par . 

APARADOR , s. m. Buffet de 
table , cr^dence , petite table qu’dn inet 
de chaque c 6 t <5 dc 1’autel , ou l’on pose 
les chaudeliers , bassin , buiettes et' 
autres orpements qui servent au sacri- * 
fice et aux c^remonies de 1 ’autel. Lat. 
Repositorium. 

Aparador . Lien , place , armoire oit 
les artisans conservent letirs outils pone 
travailler , et ni&me ou iis travaillent. 
Lat. Officina, - 

APARAR , v. a. Tendre le coin de 
son manteau , d T ua tahlier , ou soit 
mouchoir, ouvrir ses poehes pour rece- 
voir ce qn’on veut nous donner ou jetter 
du haut d’une fen^tre. Lat. Pallio 9 
linteo , manibus apetere. 

Aparar. Pr^parer , appr^ter, disposer 
les cboses. Lat. Parare . 

Aparar. Terme dc cordonnier. Coudre 
1’empeigne d*un soulicr avec le quar- 
tief. Latin , Assuere. 

APARARSE , v* r. Terme ancien. 
Se disposer , s’appreter k recevoir lc 
m&le , pour dire entrer en cbalonr , en 
pariant des b^tes. Lat. Alas appetere . 
In venerem furi. 

APARADO , DA , part. pass* 
Tendu , ue , etc. Latin , Paratus . 
Apparatus. 

APARATADO , DA, adj. Dis- 
pos^ , <£e , appr^t^ , ^e , pr£par<5, ^e r 
mais il n*est guere en usage en ce sens, 
a moins d*y joindre les adverbes bierr 
ou mal , qui ont Ia m£me significatiou 
en Fran f ois. Lat. Benl vel mali affiectus * 
De sorte qu’on dit fuldno estd mal apa- 
ratado : un tcl est mal dispos£, pour 
dire un tel est de mauvaise humcur j, 
il signifie aussi indispos^, pr6t k tomber 
malade. 

APARA 1 O , subsr. m. Apparcil t 
appr^t , pr^paratif. Latin , Apparatus . 
Donde con grande apardto celebro las' 
hanras dc su padre : ou avec un grand 
apparcil de pempe et de magnificence 9 
il c^l^bra les fnnerailles de son p6re. 

Aparato. M^tapb. Appret , appareil , 
subtilit<S , ruse , finesse , tromperie r 
qu’une personne medite pour r^ussir 
dans ce qu’elle veut entreprendre. Lat* 
Praeparatio. Molitio. 

Aparato , Terme de m^decino. Sc dir 
d’une mauvaise disposition d’huineurs- 
amassSes dans un corps qui d^notenc 
une dangereuse maludie. Lat. Praepa¬ 
ratio. Prahe grande aparato de cnfcr- 
medad ; il a une grande disposition k 
une maladie s^rieusc. 

APARATOSO , SA, adj. Termer 
peu en usage. Splendide , somptueux, 
euse, brillant, te, ^clattant } tc , mag- 
uifique. Latin , Splendidus . Magnificus * 
APARCERlA , s‘. f. Soci^t£, coni- 
pagriie , union de plusieurs personnes 
qui entreprennent une affaire k perte' 
ou a gain. Lat. Societas. Consortium- 

APARCERO , s m. Terme ancien„ 
Associe, compagnon , participant , qui 
a part daus uue affaire avee d'autrcs« 
Lat. Socius. Consors. 

, APARCIAR i v, a. Terme ancie» 
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Irors d’usage. Associer , admetire 
queiquhin dans une affaire. L. Societatem 
cum aliquo inire contrahere. 

APylRCIADO, DA , part. pass. 
Associa , de , admis, ise , dans une 
aifuirc.- Lat. Socius - Consors. Particeps. 

AP4REAR, v. a. Apparier, dgaler, 
dgaliser, ajuster , rendre dgal. Latin, 
A ; quare. 

APAREARSE , v. r. Se joindre , 
allcr enserable de compagnie. L. Una 
tncedere. 

APAREADO , DA , part. pass. 
Apparii , de , etc. Lat. Adcequatus , 
Junctus. Conjunctus. 

APARECER 6 APARECERSE y 

v. n. Apparoitre, paroitre, se montrer, 
se prdscntcr , se faire voir. Latin , 
Apparere. 

Aparcccr . Etre , paroitre. Latin , 
Exisrere. 

Aparccer. Se prdsenter , se montrer, 
se trouver. Lat. Abesse . Comparare. 

A PARE C ID O , DA , part. pass. 
Paru, ue, apparu , ue. Lat. Visus. 

APAREClMlENTOyS. m. Appa- 
rition , manifestation , ddceinrerte. Lat. 
Apparitio. 

.AFAREJADJSlMOy MA , adjec. 
snperl. Trds-pret, te, trds-disposd , de, 
tr£s-prdpard , do , trds-en ordrs. Latin, 
Paratissimus. 

APAREJADOR y s. na. Apprdtcnr , 
qui apprete , qui arrange , qui met en 
oxdre , qui prdpare , qui ajuste , qui 
equipe le ndeessaire. Lat. Instructor. 

Aparejador . _Appareilleur , principal 
ouvrier qni est dans les ateliers de 
ma;onnerie , Lat. Operi faciundo prre¬ 
positus. 

• APAREJAMIENTO , s. m. T. 
ane. V. AparJjo . 

APAREJAR , v. n. Apprdter , 
disposer , prdparer , mettre cn orire. 
Lat. Parare. 

Aparejar. Entrc les voitnriers et 
gens de campagne. Attcler , Harnacher, 
xuettre les harnois convcnables a des 
chcvaox, a des^ bdtes de sorurae , ponr 
perter on tirer. Lat. Stragulis instruere. 

APAREJADO y DA y part. pass. 
«pprdtd , de, attcld , de , etc. Latin, 
Paratus. 

? JiPAREJO y s. m. Apparcil , prd- 
prratff, apprdt , disposition de tout ce 
qni est adeessaire pour ce qu*on a besoin 
de faire ou d’agir dans une chosc. L. 
Apparatus. 

Aparejo. Se dit aussi commundment 
dc £tout l’attirail ndeessaire a charger 
on k nionter des bdtes de somme ou de 
aeile. Lat. Stragula. 

APAREJOS. Se dit aussi de tous 
les attirails ndeessaires pour faire quel- 
«jor* ouvragcs, comme sont ceux d’agri- 
eaitnrc , de ma^onnerie , arts et mdtiers. 
Lar. Instrumenta. 

• APARELLAR y t. a. Terrae anc. 
da royaume d’Aragon. V. Aparejar. 

APARENCIA y subst. f. Voyez 
A pavienda. 

APAREXTADO y DA , adj. T. 

peu en usage. V. Emparcntado. 

APARENTE , adj. des deux genres. 
Apparent, tc, ce qui est visible , cer- 
tain, evident , vraisemblable , et aussj. t 
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ce qui est faux , qui parott d’nne fa$on 
et qui est de Tautrc. Lat. Apparens. 

Aparente. Prepre , convcnable , avan- 
tageux. Lat. Aptus. Idoneus. 

Aparente. Apparent, se treuve aussi 
employd , cn terme ancien , pour beau, 
qni a bon air, bonne mine, belle pres- 
tance, d’un bcau port. Latin , Elegans. 
Liberalis. Ingenuus . Gravis . 

APAREjSTEMENTE, adv. Cap- 
tieusement , d’une manidre apparente , 
illusoirement, fanssement. Lat. lllusorte, 
Captiose. FaUb. 

APARICIONy subst. f. Yoyez Apa- 
recimiento. 

APARIENCIA y s. f. Apparonce, 
la surface antdrieure des choses , co <|ni 
d’abord frappe les yeux. Latin, Exterior 
species. A o ju{gucs por la apar uncia , 
sino por la verdSd : ue jugez pas par 
Papparence , mais par la vdritd. 

Apariencia. Apparencc , probabilitd , 
vraisemblance , feinte , dissimnlation , 
etc. Lat. Species. Probabilitas. Veri¬ 
similitudo. Simulatio. 

Apariencia. Apparence , perspective , 
ddeoration de theatro. Latin , Sccna 
prospectus . 

APARIRy v, a. Terme ancien et 
rustiqne. V. Aparcccr. 

APARTADAMENTE , adv. T. 
peu en nsage. Sdpardment, h part, en 
particulier. Lat. Scorstm. Scparatbn. 

APARTADIJO o APARTA- 
DIZO , s. m. dimin. d’ Apartado. Potit 
cabinet on retranchement qu’on fait dans 
une chambrc. Lat. Recessus. 

APARTADIZO y ZAy adj. T. 
ancien. Retird , de, qui fuit la commu- 
nication des autres , particulier, dre. 
Lat. Solitarius. 

APAR1ADOR y s. ra. Celui qui 
sdpare une chosc d’avec une autre : 
c’est proprement un appareilleur, en 
terme de bounetier , et d’antrcs arts et 
rndtiers. Lat. Separator. Segregator. 

APARTAMlENTOy s. m. Sdpa- 
ration , division dc qnclquc chosc. L. 
Separatio . Divisio. 

Apartamiento . Terme de droit. Ddsis- 
tement , divoree , sdparation entre mari 
et femme. Lat. Divortium. 

APARTAR , v. a. Sdparer, diviser, 
partager. Lat. Separare. Segregare. Divi¬ 
dere. Et mdtap. dissuader, rctirer , diei- 
gner. Lat. Dimovere. 

Apartar la mano de uno , u de algi{na 
cosa. Abandonner une personne , nne 
rdtention, une chose , la laisser, l’ou- 
licr , s’en ddsistcr. Latin , Cedere 
aliqua re. 

Apartar las mientes. Eloigner les 
pensdes , bannir de sa mdmoire . tout res* 
scutimeut qui pounoit empecher de juger 
librement , saus prdvention et contrc 
Pdquitd. Lat. Alib mentem avertere. 

APARFARSE , Terme de pratique. 
Se ddsister de 1’action , prdtcntiou , droit, 
intentd en jugement contre quelqu'uu. 
Lat. Actione ou jure suo cedere. 

Apartarse de la op : nion de otr o r i de 
su dictamcn. S’dcarter de 1’epiuion et 
du seutiment d*un autre , lui dtre 
contraire. Latin, A sententia alicujus 
discedere. 

Apartars: uno dc st txiivv-9. S’dloi- 
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gner de soi-mdme , vivre licentieusc» 
ment , eu ddsordre , donner un cours 
libre h tcutes ses passious s^abandonner 
aux vices. Lat. A recta ratione deviare. 

APARTADO 3 DA , part. pass. 
Separe , de , divise , de, Lat. Sepa¬ 
ratus . 

Apartado . £laignd , distant , rctird ; 
il sc dit aussi d'un appartement , d’une 
chambre sdpardc d’un corps de b^timent 
qui en est dloignd. Lat hemotus. 

APARIEy adv. A part, sdpare- 
ment , k 1’dcart. Latin , Se- 

paratlm. 

Aparte. A part se dit aussi de Pactcur. 
lorsqu^l parle seul sur le thdatre , ct 
qu*il ne croit pas dtre eutendu. Latin, 
icorsim. 

Dcxar una cosa aparte : Laisser une 
chose k part, dc c6td. Latiu , Aliquid 
omittere. Dcxamos esto d parte : lais- 
sons cela k part , nVn parlons point. 

Escribir 6. parte : ficrire k part , c’cst 
derire en marge d’nn ouvrage quclque 
annotation. Lat. Seorslnt notare. 

I lamar S uno d parte : Appeller quel- 

u’un a part, cn particulier ; hablaile 

parte : lui parier k part, en secret, 
i 1’dcart. Lat. jfcorsl/n aliquem vocare. 

APARVAR , v, act. Terme peu eu 
usage. Amasser , raraasscr , entasser , 
amonccler , mettre en un tas , faire un 
tas , un nionccau : il s c dit conimund- 
ment en pariant des gerbes , aprds avoir 
dtd battues ou broydes sur Paire , dont 
ou forme un monceau ponr sdparer la 
paille d’avcc lc grain. Latin , In metas 
componere. 

APARVADO y DA y part. pass. 
Amassd , de , etc. Latin , In metas 
compositus . 

APASCENTAR , v. a^Terme auc* 
V. Apaccntar. 

APASIONADAMENTE , adver. 
Passioudment , amouieusement , affec- 
tucuscracnt. Lat. Ardenter. .Cupide. 

APASIONAR y v. a. Donner de la 
passion , de Pinclination , de Paffection 
pour quelqu*un ou pour qneli^ue chose. 
Lat. Amore , cupiditate , desiderio , injlain- 
mare , incendere. 

Apasionar. Fatigner, molester , tonr^ 
menter , exciter , dmouvoir , animer. L. 
Commovere. • 

APASIONARSE , v, r, Se passion- 
ner , s’affectionner , s’inclincr pour qucl- 
qu’un , pour quelque chose. Lat. Ainore y 
cupiditate , desideria , o dio 9 ira incendi , 
inflammari. 

APASIONADO , DA, part. pass. 
Passiund , de, Lat. Desiderio incensus. 

Apasionado. Terme de Eohdmicns. 
Le gdolier d’unc prison. Latin , C arceris 
CUStUS. 

APASTAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez Pastar. 

A P ASIA DO )DA\ part. pass. V. 
Pastado. 

APASTO , s. m. Terme peu cn 
usage. Piture, nourriture propre k cha- 
que animal. L, Pabulum. 

AP Ai USCAR , v. a, Terme bas 
dn royaume d’Aragon. Bousillcr, save- 
ter , fuire uuc chose k la hkte , la faire 
mal-proprement. Latin , Inconcinne de- 
pi operare. 
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APATUSCO, s. m. Terme bas, 
Biais fort en usage dans le burlesque. 
Ornemcnt, parurc , ajustement, aJi.juot. 
Lat. Paratus. Ornamentum. 

Apatusco . Terrae bas du royaume 
d’Aragon. Bcsogne mal faite , savctde , 
bousillage. Latin, Inconcinne depropc- 
ratum opus. 

APAYSADO, DA , adj. Peint, 
te eo paysage. Latin, Ruris imaginem 
referens. 

APAZOTE , s. ra. Piante. Espdce 
de basilic qui vient des Indes. Latin, 
Planta Indica. Clinopodlum Indicum. 

APEA , s. f. Entraves , liens qu’on 
met aux pieds des cbevaax, mules , 
mulets, etc. Lat. Cotnpedcs. 

APEADERO , st. m. Pied-k-terre, 
appartement qiPon prend en attendant 
qu’on soit fixd en ville. L. Diversorium. 
Montoir , pierre qui sert a monter et k 
descendre de cheval , qu’on place k Tcn- 
trde des maisons, Lat. Scandalum. 

APEADOR , subst. m. Arpenteur , 
ofRcier qui fait 1’arpentagc des terres. 
L. Mensor. 

Apeador. Se dit aussi de celui qni 
aidc a quelquhin a descendre de car- 
rosse ou de cheval. Lat. Is qui alium 
juvat , ut d curru vel equo defiliat. 

APEAMIENTO , s. m. Dcscente 
de chcval, de carrosse , de charrette , 
etc. Lat. Descensus, 

'Apcamicnto dc los cdificios. Etaie- 
ment d*un ddifice , d’un mui qui me¬ 
naee ruine. Lat. Fulcimenta. 

Apcamicnto de una heredad. Bornage 
d’une terre-, d’un champ , qni sc fait 
juridiquement. Latin , Slgri juridica di¬ 
mensio. 

APEAR , v. a. Arpenter , borner , 
planter des bornes k une terre , k un 
champ Lat. Agrum metiri. 

Apcar. T. du royanme d’Aragon. Ar- 
rdter les roues d*un carrnsse , d’un cba- 
riot avec des pierres , pour qu*ellcs ne 
roulcnt point. Lat. Rotas subscudibus 
S ufigere. * 

APEARSE , v. r. Descendre d’nne 
voiture ou de chcval. Lat. Curru , 
equo , etc. Desilire .— 

Apear alguna difieuhad. Mdtapli. Apu- 
rcr une dimcultd , la ddbrouiller , Td- 
claircir, la raettre en sou jour. Latin , 
Difficultatem sohere , explanare. 

Apear a alguno de un emples. Mdtaph. 
Oter Templo! k quelqu’un , le rdvo- 
quer. Lat.. Dignitate , munere privare 
aliquem. 

Apear cl no. Passer la rividre k gud. 
Lat. Fluvium vado trajicere. 

Ap.arsc dei concepto , 6 Juicio que sc 
haformado. Mdtaph. Revenir d’uu mau- 
vais jugeraent , d uae id«Se qu’on s’dtoit 
formee d’une chose , sortir de son er- 
reur , sortir de doute. Lat. Senten¬ 
tiam , errorem , opinionem praeceptam de¬ 
ponere. 

Apear un caballo , mula , ect. En- 
traver un cbeval , une mule , cct. leur 
mettre des entraves. Lat. Equum conji¬ 
cere in compedes. 

Apear un cdificiv. Toiser uu ddifice , 
nn ranr , etc. le mesurer. Ce lermc 
est du royaume d’AndaIousie. Lat. Do¬ 
mum , ades eemmensuvare. 
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Apear un edificio , casa , pared. 
Etayer im ddifice , une maison , un mur , 
etc. Lat. Domum , murum fulcit e. 

APEADO , DA , part. pass. Ar- 
pentd f de 9 bornd , de , etc. Lat. Di¬ 
mensus. Commensuratus. Fultus. 

APECHUGARy v. a. Embrasser , 
serrer entre les bras. Lat. Amplecti. 

Apechugar . Metapb. signifie Embras¬ 
ser une affaire avec ardeur , intrdpiditd , 
la prendre i coeur. Latin. In aliquid se¬ 
dulo incumbere. 

APEDAZAR , v. a. T. peu en usage. 
Ddpdcer , ddehirer , mettre en pidees. 
Lat. Dilaniare. Discerpere . 

APEDA7AD0 y DA, part. pass. 
Ddpdcd , de , etc. Latin , Dilaniatus. 
Discerptus. 

APEDAZOS. Yoyez Peda\os. 
APEDERNALADO , DA , adj. 
Dur , rc comme pierre k fusil. Latin , 
Siliceus. 

APEDREADERO , s. m. Terme 
du royaume d’Aragou, Lieu ou les en- 
fans s’assemblent pour se battre k coups 
de pierres , avee des frondes. Latin , 
Locus ubi frequenter pueri lapidibus stse 
mutuo obruunt. 

APEDREADOR , s. m. Termo 
peu en usage. Celui qui se bat a coups 
de pierres. Frondcur. Lat. Lapidibus 
rem gerens. 

APEDREAMIENTO , s. m. T. 
peu cn usage. L*action de jeter des 
pierres , lapidation. Lat. Lapidatio. 

APEDREAR f v. a. Fronder , jeter 
des pierres avec la fronde , lapider. Lat. 
Lapides jacere. Lapidibus obruere. \ 

Apedrear. Grdler. Lat. Grandinare . 
Et mdtapli. Offenser, injurier, insulter 
qnelqiTun de paroles. Lat. Afficere ali¬ 
quem probris , contumeliis. 

APEDREADO y DA, part. pass. 
Frondd, de , etc. Lat. lapidibus obrutuSy 
Contumeliis t probris lacessitus. 

Rostro 6 cara apedreada : Visage pi- 
cotd , marqud de petite vdrole. Lat. Os 
varivlarnm cicatricibus maculosum. 

APEGAMIENTO , s. m. Ce qui 
est colld , joint k une autru chose avec 
de la colle. Et mdtaph. Attachement , 
inclination , affectioa k quclque chose , 
union , liaison bonne ou mauvaise. Lat. 
Adhasio . Propensio , Proclivitas. La 
oira causa es el apegamiento i la hacicnda ; 
Tautre cause est 1 ’attachement qu*on 
a aux biens, aux richesscs. 

APEGAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez Pegar. 

APEGARSE y v. r. Voyez Pegarse . 

APEGADO, DA, part. pass Voy. 
Pcgddo , da. 

AP EGO y s. m. Voyez Apegamiento. 

APELACION , s. f. T. de prati¬ 
que. Appellation , appel , plainte qu’on 
fait devant un Juge supdrieur , de la 
scntence d’un Juge infdrieur. Lat. Ap¬ 
pellatio. Provocatio* 

Apelacion. Recours , remdde , expd- 
dient pour scitix d’une affaire , d’un 
mauvais pas. Latin , Evasio . Effu¬ 
gium? 

Apelacion, Entre les Mddeclus 5 c’est 
lorsqu’ils sont appellds pour visiter quel- 
ques malades hors de leur rdsidenre or- 
dinaire. Lat, Aledici extranei adwcatio . 
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Apelacion dialectica. Appellation dia¬ 
lectique , c*cst la ddtermination fixe 
d’une expression qui peut souffrir plu- 
sieurs sens. Lat. Dialectica appellatio. 

Mddico de apclaciSnes : Mddecin d*ap- 
pellations ; ce sont des Mddecins qui sont 
gagds par le corps des Communes , pour 
rdsider chez eux avec obligation d’en vi¬ 
siter gdodralement tons les malades , de 
debors toutes et quantes fois qu’ils se- 
ront appellds. Lat. Aigrotoruin extraneo¬ 
rum Medicus. 

APELAMBRAR , v. a. Tanner, 
mettre les cuirs dans le tan , pour en 
faire tomber lc poil on la bourre. Latin, 
Querneo cortice coria perficere . 

APELAR, v. n. Appeler , rdclamer 
de la sentence d*un Jnge infdrieur , de¬ 
vant le supdrieur. Lat. Appellare . Pro¬ 
vocare. 

Apelar . Reconrir , implorer, appeler 
k son secours, demander aide et iaveur. 
Lat. Implorare* Invocare. Advocare. 

Apelar el enfermo. Appeler, en par¬ 
iant d\ra malade , de la sentcncc de 
rnort que le Mddecin avoit prouonede 
contre Jui en vue de sa maladie. Etre 
dehappe du danger. Lat, Mortis immi¬ 
nentis discrimen evadere. 

APELAjNTE , part. act. d* Apelar. 
Appellant , qui appelle d’une seutcncc. 
Lat. Appellans. 

APELADO , DA , part. pass. 
Appelle, de, reclamd , de. Lat. App.l- 
latus. Imploratus. Invocatus. 

APELATIVO y adj. Appellatif , 
terme de grammaire , nom qu’on donne 
k une espece, ct qui est opposd au nom 
propie qu’on donne k cbaque individu. 
Lat. Appellativus. 

Apelativo. Surnom pour distinguer 
quelqu’un plus precisdment , ou qu’ou 
a aequis par quelque action. Latiu , 
Cognomen. 

APELDAR , v. n. T. ancien et en 
usage dans le bmlesque. Echapper, fuii* 
en diligence, craiote d’dtre arrdtd. Lat. 
Effugere. 

APE1.DE, s. m. Fuite, dvasion prd- 
cipitde. Lat. Fuga. 

Apelle. Premicrs coups dc cloche qui 
se donnent avant le jour , ou a Ia pointe 
du jour, dans TOrdrc de Saint Fran^ois , 
en mdmoire d’un mort qui apparut dans 
un couvent de cet Ordre , demandant des 
pridres pour le repos de son ame. Lat. 
Campana signum antelucanum. 

APELIGRAD O y DA y adj. Qui est 
en pdril , en danger. Lat. In periculo, 
ou discrimine postius. 

APELIOTES. Voyez Subsolano. 

APELLAR y v. a. T. de corroyeur. 
Corroyer , domier la dernidre prdpara- 
tion au cuir. Latin , Corium unguine 
mollire. 

APELLIDAR , v. a. Appeler, pro¬ 
clamer k haute voix , convoquet , assem- 
bler du monde tumultuaircment. Lat. 
Convocare Proclamare. El vasallo que , 
teniendo Emperador , appcllida d otio, 
no solo agraria u su Principe , pero pe- 
sadamento ofende al que apellida : le vas- 
sal qui ayaut un Empereur , cn proclanie 
un autre , n*offense pas seulemcnt son 
Pxince , mais encorc plus celui q;Til 
proclamc. 
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Apellidar oa Apllidarse. Nomraer , 
suruoramer , dooner nn titre. Latin , 
Vocari. Appellari. Dici, Christiano Ca- 
ballero tres t Gu\mdn te llaman , Bravo 
te appellldas : vous Ates C.hevalicr Chrd- 
tien , vcus vous nammez Gazman, et 
Fon vous surnorame le Bravc. 

Apdlidar. T ancien de pratique du 
aoyaume d’Aragon. Invoquer , reclamer 
)a puissance du Juge. Appeler. Lat. Opem. 
Judicis implorare. 

ABELUDANTE , part. act. d*A- 
pcllidar, T. de palais. Appellant, se 
dit de celui qui appelle de la sentence 
d*un Jnge infdricur a uu Juge supdrieur. 
Lat. Opem Judicis implorans. 

AFhLLIDADO , DA , part. pass. 
AppeU , de. Lat. Convocatu*. Vocatus. 
Appellatus . 

APELLIDO , s. m. Tenne ancicn. 
Appcl , soramation , convocation. Lat. 

Convocatio . 

Apcllido. Surnom. Lat. Cognomen. 

Apellido Sumam , titre qu'on ajoute 
aux noras de quclques Rois. Lat. Cogno¬ 
mentum. 

Apellido. Cri dc guerre , signal qni se 
donnoit aoeiennement dani les arntees , 
pour qu’ou ffct prdt A prendre les arnjes 
Iorsqu’il seroit ordonne. Lat. Signum. 

Apellido. T. ane. ct de pratique dans 
le royaume d’Aragon. Cri , clamenr, aide, 
faveor qu*on idclame aupxes d’un Juge. 
Imploratio . Invocatio. 

APELLUCAR , APELLUSCAR, 
APELLUZCAR , v. a. Araasser , ra- 
xnasser , joindre une chosc avec unc 
autre, la presser , la serrer , en former 
nne masse ; mais ces termes sout ac¬ 
ciens et hors d’nsage. Lat. In unum 
cogc>c, stringere. 

APELMsiZAR , v. a. Endurcir, ren- 
dre dur , dnrcir , applatir , fouicr une 
cliose avec les pieds , iteexiser , Ia ren- 
dre piato. Latin , Densare. Durare. 
Et metaph. Molester , capser d*£ Ia 
peine , donner du chagrin, L a t* Molestia 
tjjiccrc . 

APELMAZARSE , V. r. SVndur- 
cir , devonir dur , pesant , comme la 
pAte lorsqn’elle est trop chargde de fa- 
rine. Lat. Densari. Durescere Et paral- 
lusion , Devenir paiesseux , pesant, non- 
chalant. Lat. Pigrescere. 

APEI.MAZADO , DA , part. pass. 
Eudnrci , ie. Lat. Densatus . Molestia 
affectus. 

APELO , adv. A propos , li point , 
justement , dan$ le tems qu’il faut. Lat. 
Commodi. 

APEX AS y adv. A peine , avec peine , 
difiicileraent , Lat. Vix. 

Apenas. A propos, ii^point norami , 
j?u m^me instant t tout aussi-tot , a tems. 
Lat. Opportune . 

Apenas. A peiue , presqu*aussi-tAt. 
Lat. Vix. 

Apenas ha sapido dei cascaron . A 
peine est-il sarti de la eoquille ; expres- 
MOn qui signifie vouloir faire Ie mattie 
avant Ie temps. Lat. Vix diitn spirat. 

APEXDICE 6 APEXDIX, S. rn. 
Appendice , addition , augmentatien , 
pupptement qu*on joint a un ouvrage , 

qni en conlient <pielque cxplication , 
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on quelqne suite ou ddpendance. Latin , ] 
Appendix. 

A PESfUSCAR , v. a. T. vnlgaire, 
Prendre , serrer , presser , empoigner , 
gAter , chiftonner une cbose entre ses 
mains. Lat. Terere manibus . Ce verbe 
a Tirrdgularite de ceux qui se terminent 
en car. 

APEftUS CADO j DA 9 part pass. 

Pris , ise cntxe ses raains , cniffonnd, 
dc. Lat. Manibus tritus. 

APEOy s. m. Arpentage , raesurage 
d*une terre , d'un charap. Lat. Agri dis - 
'terminatio. II se dit aussi de Pacte ou 
proefes-verbal de Parpentage qui stest 
tait. Latin , Agri tabulis mandata dis¬ 
ter minat io. 

APE OS. T. de raa 9 onucrtc. Etaycs , 
grosses pteces de bois de charpentc , qui 
servent a ctayer ce qui menaee un« chute 
proebaine. Lat. Fulcimenta. 

APEONARy v. n. Allcr, marcher 
vfte , trotter j il sc dit ordinaliement des 
oiseaux , et spccialemcnt des perdrix. 
Lat. Currere. 

APERADO R , s. m. Metayer , qui 
euhive et fait valoir des terres, Latin. 
Villicus. 

Aperador . Signifie aussi dans le 
royaume de Murcie et dans Ia province 
de Ia Manrhe, et autres eudraits d’Es- 
pagne , Charron de campagne. Latin , 
Rusticus faber. 

APERAR , v. a. T. du royaume dc 
Murcie , ct terres de !a Manclic. Faire 
Ie ntetier de Charrou de campaguc. Lat. 
Fabrum rusticum se profiteri. 

APURADO % DAy part. pass. Qui 
est fait de charranage , ou par un Chai- 
ron. Lat. Fabrefactus. 

APERCEBIMIENTO 6 APER- 
CIBIMIENTO y subs. m. Appareil , 
apptet , pr^pamtif. Latin , Apparatus. 

Apercebimiento. Disposition , prepara- 
tion , arrangement. Lat. Praeparatio . 
Dispositio. 

Apercebimiento. Ordre , commande- 
raent , avis. Lat. Jussum. Imperium. 
Monitum. 

Apercebimiento. Tcrme de pratique. 
Averlissement , ajournement , somma- 
tiuu , commandement , jussiou. Latin , 
Monitio. 

APERCEBIR 6 APERCIBIR , v. 
a. ApprAter, pr<£parer , dispover, don- 
uer des ordre»* L. Parare. Disponere . 
Edicere. 

Apcrccbir a uno. T. de pratique. 
Avertir quelqu’un judiciaireuient , lui 
protestcr les torts , dommages et intd- 
rdts, Lat. Juridice monere. 

APERCEBIDOyAPERCIBIDO , 

DA , part. pass. Ptepard , ke y ct Lat. 
Paratus, monitus. 

APERCOLLAR , v. a. T. bas et 
vulgaire. Saisir , prendre quelqu*un au 
callet , a Ia gorge , le colleter. Latin , 
Faucibus /fremere. Et m^taph. Prendre 
avec subtilite , attraper quelque ehose 
en cachette. Lat. Clanculum subripere. 

APERCOLLADO , DA , part. pass. 
Saisi , ie au callet , cellet^ , 4c. Lat. 
Pressus faucibus. Clam ablatus. 

APERITIVOy VA y adj. T. de 
ntedecinc. Aperitif , ve , diuretique. Lat. 
Diureticus, 
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APERNAR , v. a. T. de v^nerie* 
Prendre , saisir , happer , accrocher Ia 
bete par les pieds ou par les jamhes. 
Lat. Crure apprehendere. Ce verbe est 
irr^gulier , et prend IV dans le^ tems 
presens , comme yo apUrno , tu apiernas , 
a qticl apierna : je prends la jambe , tu 
prends Ia jambe , il prend Ia jambe. 

A PE RNADO y DA , part. pass. 
Pris , ise par Ia jaoibe. Crure appre¬ 
hensus. 

APERO y s. m. Equipage , attirail 
n^cessaire aux b6tes de labour ; il sc dit 
aussi des outils et instrumens u^cessaires 
h tout artisan pour Texereicc de son art 
ou mdtier. Lat. Instrumenta. 

Apero. Se dit encore de Ia cabane des 
pastcurs, des pAtis oix paissent leurs 
traupeaux. Lat. Caula . Pascua. 

APERREADOR , RA , adj. T. 
burlcsque. FAchoux, cuse , chagrinant, 
te , incommode , iraportun , ne , fatigant, 
te. Lat. Molestus. 

APERREAR , v. a. Peiner , fati- 
guer , lasser , tourmenter. Lat. labore 
fatigare. Mais ce verbe est plus en 
usage au passif. Apernarsc. 

Apcrrear , v. a. Jeter que!qu*uu aux 
chiens. L. Canibus mittere . 

APERREADO , DA y part. pass. 
Pciite , £c , fatigud , ^e , tourmente , , 

etc. Lat. laboribus dejessus. 

APERROQUIADOy DA , adj. T. 
bas. Voyez Parrochiano . 

APERSONARSE , v. r. T. anc. 
ct hors d’usage. S*accommoder , se parer, 
s’ajuster , se fa^onuer. Lat. Liberalis et 
ingenui i xVx* sp cient induere. 

APERSONADO , DA , part pass. 
Accommode , 6c , pare , ^e. Lat. Zi- 
berahtlr , ingenue ornatus, 

AP ESA D UMBRA R , v. a. Cha- 
griner , causer de Ia tristesse. Moles¬ 
tiam , terdium creare Mais ce terme est 
plus en usage au passif , ct signifie se 
chagrincr , s'ennuyer , s*attrister , s'aftli- 
ger. Lat. Angi molestia. Taedio'affici. 

APESADUMBRADO yDAy part. 
pass. Chagrin^ , ec , ete. Lat. Anxius. 
Tcedio , molestia affectus. 

APESARADAMENTE , advcibe. 
Tristement d’uue maniore triste , fA- 
cb^usc , affiigeante. Lat. Mcestl. Do¬ 
lenter. 

APES ARAR y v. a. Ennuyer , f&- 
cher , chagriner , affliger. Lat. An¬ 
gore f molestia , terdio afficere. 

APESARADO , DA f part, pass. 
Ennuy^ , de. Lat. Angore , m Icstia , 
taedio affectus, 

APLSGAMIEXTO , s. m. T. qui 

ntest plus en usage. Pesantcur , affais- 
sement, poids. Latin , Depressio. Gra¬ 
vatio. 

APESGAR y v. a. Cbarger , affats- 
ser , appesantir , rendre lourd , rendre 
pesant. Lat. Gravare , Onerare. 

APESGARSE , v. r. $’anpdsantir , 
devenir pesant , lourd , sp cbarger de 
; graisse. Lat. Onerari. Gravari. 

APES GADO y DA , part. passif. 
Appesanti , ie. Latin , Oneratus. Gra¬ 
vatus. 

APES TAR y v. a. Empester , in¬ 
fecter , gAtcr, corrom^re , empoisonner. 
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Lat. Infectare . Inficere . C/rc /eve'Wente- 
cillo , apesta los finitos : Un simple petit 
vent infecte ct gkte Ics biens de la 
terre, ' < * * " * 

Apestar . Mdtaph. Cerrempre , per 
vertir , infecter. Latin , Inficere . Cor¬ 
rumpere. Pervertere* Con cl mismo victo 
apestan los e/itendimientos humanos : 
avec le iudme vice iis cerrempent Fen- 
tendement, ou Fesprit humaia. 

AP EST AVO , DA ,' part. pas. Em- 
pestd , de , infecti , de. Lat. Infectus , 
corruptus . ‘ ' 

APETECEDOR ,RA , adj. subs. 
Terme peu en usage. Ambitieux ,* euse , 
envieux , euse , desireux , euse; L. Am¬ 
bitiosus. Appetens. 

APETECERy v. a. Ambitionner , 
ddsirer fert , souhaiter ardemment , re- 
chercher avec soin , aimer passienndment. 
L. Ambire. Appetere. Ce verbe a Firre- 
gularitd de ceux qui finissent en ecer , 
et re^eit Ie{ dans le tems prdsent, comme 
yo apefqco , yo apete\ca : je ddsire , que 
je ddsire ; j’ai envie, que j*aie envie. Ua 
Animo grande apetece lo mas alto j el flaco 
se cr.cOgt , y se ju{ga indigno de qualquier 
honor* Un grand courage ddsire ce qu*il 
y a de plus dlevd ; le roible sc lesserre 
en lui-mdme , et se croit indigne de tout 
hoiineur. 

APETECIDO , DA , part. pass. 
Ddsird , de , etc. Lat. Appetitus* desi¬ 
deratus. 

APETECIBLE y adj. des deux gen- 
res. Appetissant , ddsirable, Lat. Desi¬ 
derabilis. 

AP ET EN CIA , s. f. Ddsir, envie, 
empressemeut , passien , ardenr , appdtit, 
L. Appetitus 

APETIBLE , adj. T. hors dbtsage. 
Voy. Apetecible* 

APETITE , s. m. T. burlesque et 
tamilicr. Appetit , certaines sauces pi- 
quantes qui aiguisent 1’appdtit. Lat. Pa¬ 
latum irritans condimentum. 

APETITIVO , VA t adj. Appdti- 
tif , ive , se dit de la facultd qui est eii 
nous appdtitive , ou cencupiscible. Lat. 
Appetendi capax. ^ 

APETTTO , s. m. Appetit, ddsir , 
passien , ardeur, empressement , envie, 
cupidite , convoitise, concupiscencc, faim. 
L. Sippetitus. 

Apetito. Mdtaph. Appkt, amorce, at- 
trait, qui sert a attraper les hemmes , a 
les attirer a faire quelque chese. Lat. 
Illecebra* 

APETlTOSOy SA , adj. D^sira¬ 
bie , s eu h ai tabi e , appetissant , te. Lat. 
Optabilis, Desiderabilis. Illecebrosus. 

Apetitoso . Desireux , qui ddsire , qui 
souhaite , qui sc passiounc peur quelque 
chose. L. Appetens. Avidus. Cupidus. 

APHA CA , s. f. Piante. Vcsceien , 
cspece de vesce qui vient sans sc^mer 
dans la campagne. L. Aphaca, Agrestis 
vicia. 

APHEIIO , s. m. Tenne d’astreno- 
inie. Aphdlie, selen les Coperniciens , et 
sclon les autres hypothdses , Apegde. L. 
Apheltum. Apogeum. 

APHERLSiS , s. f. Figure de rhd- 
torique. Aphdrdse , retraochcmcnt d’une 
syllabe au eommenccment d’un mot. L. 
Apfuresis* Ab scissio* 

Tom* L 
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AP1ADARSE , v. r. Avoir pitid , 
compassion , s^meuvoir, a 5 attendrir. L. 
C ommoieri. ' ' 

■ APIADADO yDA y p. p. Emu,ue, 
attendri , ie , ctc. L. Commotus.'Mise¬ 
ricordia affectus. 

APIASTRO y s. m. Piante. Melisse. 
L. Apiastrum.' Melis sa. * 

-APICARADO , DA y adj. Terme 
burlesque et familier. Fin, ine , rusd, de, 
qui-en sait long , bardi , ie ^ effronti , 
de, Lat. Versutus.'Callidas* Perfric.x 
frontis. • ■ , 

APICE y s. m. Faire, cemble,haut, 
somraet d’une cbese. Lat. Apex: Fasti¬ 
gium. Culmen. II signifie aussi un rlcn , 
uu fdtu. Lat. Nihilum. Las ordenan con 
tal habiliddd y ptim6r , flue no discrepa 
un apice la una de la ctra : ils les ajus- 
tent avec une telle babilet 6 et fajon \ 
que l*un ne passe pas Fautre d’un rien , 
a un f^to. 

Estar en los apices : Cest dtre au faite 
d*une chose } £tre aa comble , n*en rien 
ignorer. Lat. Apprime nosse , fcncre. 

A PICOS PARDOS . Yoy. Picos. 
A PIE JUNTILLAS. Voy. PU. 

A PIERNA SUELTA . V. Pierna. 

AP1LAR , v. a. Empiler , amouce- 
ler , entassci , former une pile , un tas 
de quelque chose. Lat. Coacervare. In 
metas componere. 

■ Apilarse la gente. S’amasser , se join* 
dre , se presser , 6 tre en foule , s*en- 
tasser les uus sur les autres. L. Turma - 
tim congregari , adunari. 

APILADO , DA , p. p. Empild , £e , 
amencel£ , C*e , entassd , £e , ctc. Lat. 
In meta compositus. 

AP1NADURA, s. f. Terme peu en 
usage. Presse , foule , entassement; il se 
dit des chese’s anim^es et inaoimdes. 
L. Turba. 

APINAMIENTO , s. m. Y. Apma- 
dwa. 

APlNAR y v. a. Jeindre plusicurs 
choses ensemhle , serrer, presser , entas- 
scr. L. Coacervare .*- 

Apitiarse la gente 6 los anmalcs : Se 
joindre , se presser , se serrer les uns 
contre les autres , flie en foule , il se 
dit des hoHimes conime des betes. 

APIN AD O , DA , part. pass. Joint , 
te , serr£ , Ce , presse , Ce , etc. Lat. 
Coacervatus. 

APIO , s. m. Ache. CClcri , herbe 
qu*on cultive dans les jardins , et quVn 
maoge en salade. L. Aptum. 

APIOl Aii t v. a. Eulacer , entraver, 
mettre des jets ou eatraves aux pieds , 
comme il se fait aux faucons et autres oi- 
seaux de proie ; et aussi Apparier la 
cbasse qu’on a tuCe , joindre deux pieces 
de m 6 me nature ensemhle , comme deux 
perdrix , deux lapins. Lat. Compedibus 
vincire. Juga>e. 

. Apiar , MCtaph. ct en terme de Boh£- 
micus. Prendre , saisir , arrdter , tuer ; et 
si c’cst un lacs , Etrangler. Lat. Laqueo 
suspendere , necare. 

APIOLAD O y DA , p. p. Enlac 6 , 
6 e , etc. Lat. Compedibus vinctus. La¬ 
queo necatus. 

APIQUE , adv. Presque , quasi ,j>eu 
s*cn faut, sur le poiot, au point. L. Iere. 
APISONAR , v. a. Unir, aplanir’, 


battrfc la terre avec des maillcts. Lat. 
AEquarc. 

- APISONADO y DA, p. P . Uni, 
ie , apiani ^ ie , battu, Ue‘, avec lfc mall- 
let. Lat. Pavicula aquatus. ' 

APITONAMIENTO , s. m. T. 
hors d^sage. Emportement , colare su¬ 
bite , promptitude., saillie. Lat. Impetus. 
Furor. * * v * *■ *- 

APITONAR y v. a. pousser , sortir ^ 
des cornes aux animaux cornus , com- 
mencer b. paroltre. Lat 4 ' Erumpere.' 

APlTuNAR f v. a Piquer , percer , 
rompre quelque’cbosc avk un ©uti! pein- 
'tu ; il se dit aussi des poulcs et autres 
animaux qui rompent la coque de leurs 
a?ufs avec le bcc , pour aider k leurs pc- 
tits d’en sortir. Lat, Pungere. Forare. 

9 APITON ARS E , v. r. prendre feu', 
s’emportcr , se mettre en colare , se pi¬ 
quer , se dire des iejures/ Lat. Excan¬ 
descere. 

APITONADO, DA y p. p. Piqu4, 
de, etc. Lat. Punctus. Foratus. 

APLACABZE ,' adj. des deuxgenres. 
Terme peu en usage. Facile k appaiser, 
qu’on peut adeucir , fldehir. Lat. Pla¬ 
cabilis. 

APLACACION y s.’ f. des deux gen- 
res , mais un peu en usage. L’action d’ap- 
paiser, de fldcbir , d’adoucir. L. Placa-, 
tio. Sedatio. Mitigatio. 

APLACAD O R , s. m. Celui qui 
appaisc, qui adoncit , qui pacifie. Pacifi- 
cateur. Lat. Pacator. 

APLACAMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Voyez Aplacacidn. 

APLA C AR . v. a. Appaiser , pacifier ,' 
mitiger , adoucir , calmer , fidebir , tran- 
quiliser ; et mdtapb. il se dit des choses 
inanimdes. Lat. Placare. Sedare. Apla- 
car la furia dei tnar l calmer , appaiser 
la fune de la mer. Aplacarse cl tiempe : 
adoucir le tems. Ce verbe est irrdgulier. 

APLACAD O y DA , pait. pass. Ap- 
paisd , de, pacifid , de , Lat. Placatus . 
Sedatus. 

APLACENTAR , v. a. Terme An- 
cien. Voyez Alcgrar . 

APLACER y v. n. Plaire , agrder , 
faire plaisir. Lat. Placere. Como cosa 
nueva , que apiace mucho : comme chose 
neuvelle qui plaft beaucoup. 

APLA CIBI,E , adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. Voyez Apaciblc. 

A PIA CIENTE y adj, des deux gen¬ 
res. Terme Ancien. Cemplaisant , doux, 
affable , agrdable. Lat. L entis, 

AJPLANAM1ENTO , s. m. Terme 
peu eo usage. Aplanissement , Faction 
d’aplanir , udgaler , de rendre uni. L. 
Complanatio. 

Aplanamiento. Renversement , ddmo- 
lition , destruction , ruine d’uu ddifice, 
d^ue muraille , etc. soit par main d’ou- 
vriers ou par ddfaut des fondemeus. Lat. 
Ruina. 


APLANAR y v. a. Aplanir, dgalerj 
rendre dgal. L. Complanare , 

APLANARSE y v. r. S’affaisser , 
4 crouler, tomber en ruine. L. Desidere. 
Et Mdtaph. S’dtonner , se pamer , rester 
en suspens , lester court , ne savoir que 
rdpondre: L. Stupere. 1 

APLANADO, DA, p. p. Apioni $ 
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ie , «ScronU , ie , tombe , tombee. Lat. 
Complanatus. Stupefactus. 

APLANCHAK , v. a. Re^asser du 
linge, ou autxes choses. L. AEied lamina 
perpolire. 

APLsiNCHADO , DA , part. pass. 
Repa$s£ , it. Lat. ALrcd lamina perpo¬ 
litus. 

APLANTILLAR , V. a. Terme de 
inenuiserie. Egaler, rendre £gal , juste k 
la mesure qu\>n a prise , mesurer , dres- 
ser , rapporter , proportionner , compas- 
ser. Lat. Ad normam exigere. 

* APLANTILLADO , DA, p. p. 
*EgaU , ie , mesure , ie. Lat. Ad nor¬ 
mam exactus. 

APLASTAR , v. a. Applatir , £cra- 
ser , fouler aux pieds , faire une pite 
dure. Lat. Obterere . 

APLASTADO , DA , part. pass. 
Applati , ic , ctc. Lat. Obtritus. 

APIAUDIR , v. a. Applaudir , bat- 
tre des maius pour t£moigner qu’on ap- 
bronve quelque chose. L. PlauJere. 

A PLAUDI DO , DA , p. P . Ap¬ 
plaudi , ie, etc. L. Plausus. 

APLAUSO y s. m. Applaudissement, 
approbarion qu*on fait de paroles , ou 
par un battemeut de mains. L. Plausus. 

APLAP^AR , v, n. T. du rayaume 
dWragon. D<5border , sortir de son lit , 
se r^pandie sur Ie rivage , inonder , en 
pariant d’unc rivikre, d’uu ruisseau, etc. 
L. Exundare. 

APLAIAWEXTO , s. m. Convo- 
cation , ajournement , citatiou , assigna- 
tion , siguiheatiou, sommation , denoncia- 
tion. L. Monitio. 

APLAZAR , v. a. Convoquer , citer, 
ajourncr , assigner , signifier , somnier , 
denoncer, fiurevenir en justice , appeller 
devant Ic Juge. L. Diem dicere. Agere 
in jus. 

APLA7.ADO , DA , p. p. Citi , de , 
ajourue , ie , ctc. L. Citatus. 

A PLEBEI Ali , v. a.Avilir , abais- 
ser , abktardir , rendre bas et ranipant 
les.esprits , les sentimens. L. Deprimere. 
Dejicere. 

- APLEGAR , Terme Ancien du ro- 
yaunie d’Aragon. Approcher , mattre au- 
pris. L. Applicare. sidtnovcrc. 

API ICABIE , adj. des deux genrcs. 
Applicable , cc qu*on destine , qu’on 
peut appliqner a quelque chosc. L. Qui 
potest ad alia transferri. 

APL1CACLON , s. f. Application , 
soin , diligeuce , attention qn on met k 
ime chose. L. Attentio. 

Aplicacion . Application , comparaison 
qu*on fait d’nne chese avee un autre. L. 
Loilatio. Comparatio. Riosc Don Qmxote 
de la aplicaci6a dcl nembre,: Dcn Qui- 
chote. ne put sVmpdchcr de rire dc Ia 
comparaiscn du nosi. 

Aplicacion de bienes , hactcnda , ctc. 
yioyez Adju dicae ion. 

APUCAR , v. a. Appliquer , mettre 
dessus , joindre , approcner , mettre au- 
pr&s. Lat. supplicare. Et aussi comparer 
une cbose avec une autre , Kadaptcr. L. 
Ad aliud transfeir . Que medicina se 
pudo aylicar de igudl % eficdcia ? Qucllc 
medecinc peut - ou appliquer de plus 
grande elBcaclte , ou qui fit un parcil 
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Aplicar. Terme de pratiqne. Voy. Ad- 
ju dicar. 

APLICARSE , v. r. S*appliquer, sc 
donner du soin , dn mouvemcnt, de la 
peine. L. Animum intendere. £t ru^tapb. 
Savoir faire valoir son industrie , ses ta- 
lens. Lat. Sibi providere. 

Aplicar d uno d alguna cosa ; Appli- 

3 uer une personne k quelque chosc, lui 
onner de remploi , de 1’occupation , lui 
faire apprendre quelque chose. L. Mu¬ 
neri ou arti alicui aliquem addicere. 

Aplicar el oidc^: Appliquer, ou prSter 
1 ’oreille k ce qu*on dit , 6tre attentif , 
<5couter avec attention. Lat. Aures Adji¬ 
cere. 

APLJCADO , DA 3 p. p. Appliqn£, 
6 e. L. Applicatus. 

APLOMADO , DA, adj. Pcsant , 
te , lourd , de , comme le plomb. Lat. 
Gravis. 

Aplomado. Plomb<5 , qui a la couleur 
du plomb. L. Plumbeus. 

APLOMAR , v. a. Plomber, souder 
quelque chose avec du plomb. L. Plum¬ 
bare. Et m£taph. quoique peu en usage. 
Approfondir, p^udtrer, assurer une chose, 
un discoius. L. Urgere ulterius. 

AP LOMAR&E , v. r. s’appesantir, 
s*arr£ter , rester court, demeurer interdit 
ne savoir que rdpondre , ni donuer une 
solution k une dimcultl. Lat. Stupere. AV 
mutire quidem posse. 

APLOMADO , DA y p. p. Plorn- 
bi , ee , etc. Plumbatus . 

APOCA Voyez Apocha. 
APOCADAMEm E. adv. Mod«?r4- 
ment, frugalemcnt, sobrement, avec ti^- 
deur , retenue, reservo. L. Parci. Me¬ 
dici. Sobrtc.Et m^taph. Mesquinement . 
vilainemeut , chichemcnt , basscmtnt, 
lkcbemcnt, d*une maniore basse , mdpri- 
sable. L. Abjecte. Sordide. 

APOCADOR , s. m. Celui qui di¬ 
minue , qui amoiudrit , qui rctranche , 
altore les choses. Falsihcateur. Lst. Mi¬ 
nuens. 

APOCALYPSIS ,s. m. Apocalypse, 
livre sacr£ ct canonirjue ; il conticnt les 
r<5v^htions de S. Jeau TEvangoIiste , ct 
plusieurs rayst^res. L. Apocalypsis. 

APOCAMIENTO , s. m.Diuiinu- 
tion , retranchement , amoludiissement. 
Lat. Diminutio. Ce terme est bors d*usagc 
en ce sens \ et motaph. Docouragement , 
lkchet^ , bassesse d’ame, de cceur , man- 
que dc courage. Lat. Pusillanimitas. 

APOLAK , v. a. Amoindrir , dimi- 
nner , rendre moindre , amenuiser , ap¬ 
petissor , reudre plns petit , afioiblir , re- 
trancher. Lat. Minuere. Ce veibe est ir- 
regulier. 

Apocar. Signifie aussi arr^ter , tenir , 
contenir , retenir 7 emp^chcr , modtrcr, 
repiimer, reduirc, ranger a la raison , 
d(-truire , abattre , cbkticr. L. Coerceie. 
Reprimere. Luve por mejdr el apocar 
sus intentos : je jugeai plus k propos 
de detruire ses id(*es. 

APOCARSE , v. r. Diminner , 
s’amoindrix, se ieduirc. L. Minui. Apu- 
cosc tanto la gente, que fui necessario 
tratar de nuevv con las ciudddes, que 
enviascu suplemento de. ella : Ia troupe 
dimimia si fort , qn’on fut ob!ig£ dc 
^traitex de uouvcau avec les viiles y poni j 


qu’elles envoyassent de nouvelles re- 
ciues. 

Apocarsc , M<5tapb. S’humilier, s*abaij- 
ser, s’abattre , se m£pri$er, reconnoitre 
son n^ant. L. Abjicere se. Apocarsc es 
lirttid, es poder, es humilddddexarse 
apocar , es viU{tk , es delito : se md- 
priscr soi-m^mc est vertu, grandeur et 
humilita ; se laisser mtipriser est lkclie- 
te , bassesse , et ni£mc crime. 

APO CADO , DA , p. p. Diminue , 
ie. L. Minatus. 

Apocado. Pusillanime , homme de peu 
dc couragc , vil , abject , bas, mepri- 
sablc , rampant , taquin , vilain. L. Ab+ 
jectus. De rico tornar pobre , de alegre , 
triste t de generoso apoeddo : dc riche 
devenir pauvrc, de joyeux devenir triste , 
de gdn^reux devenir taquin , vilaiu. 

La \cngdn\A es de animo apoeddo : 
La vengeance est la prcuve d’uue am* 
basse. 


APOCEMA y 6 APO CIMA , s. fi 

Terme ancien. V. Pocima. 

APOCHA y s. f. Terme gree ct de 
pxatique , dans les xoyaumcs de Cas- 
tillc, Axagon, Valencc ct Catalogne. 
Fin dc compte, air4t<i , quitanec, ac- 
quit , re?u L. Apocha. 

APOCOPE , s. f. Terme gree* 
Figure de rhitorique. Apocope , re- 
traneberaent de quelque cfiose a la fin 
d*nn mot. L. Apocope. Amputatio. 

APOCR1FU , FA y adj. Terme 
grec. Apocryphe, douteux, se, inccr- 
tain, ne, fabulcux, cusc. Lat. Apo- 
ctyphus. 

APODADERO , s, m. Terme bur- 
lesque liasard<5 et inusit^. Risible, digne 
d*Stre bern4 , bafou^. L. Ridiculus. 

APODADOR ,. s. ni, Discur de 
bons mots , gatisscur , railleur , facitieux., 
plaisaKt, agrdable. L. Derisor . Irriter. 
Jocator. Fuldno es grande apodador , 
y mui chistoso : un tel est un grand 
diseur de bons mots , ct fort agr^able. 

AP OVA R , v. a. Comparer , appro- 
prier , ajustcr mi terme , une chase k 
une chose : dire un bon mot , railler 
f.ncnicnt , avec gracc. L. Conjerrc. R - 
aere. Irridere. 


APODENCADO , DA, adj. Qui a 
rapport ou qui rcsscmble a un cfiien cou- 
chant;L. Stationalium can».m referens. 

A P O D E ti A R , v. a. T. a. Consti¬ 
tuor, donner pouvoir k quelquhin , substi- 
tuer , le mettre en son lien ct place, le 
rendre mattre d’unc chose. Lat. Procura- 
toiein constituere. Que le apoderasen en- 
teramente de tvdo el C ondado luego , y de 
tedas sus rent is : q^on le mit cn posses- 
sion aussi-tot de tout le Coiutd et de tou- 
tes ses rentes. 

APODERARSE , v. r. S*cmparer 
preiidre possession *de quelque cbose , s’ta 
rendre maitre. Lat. Sibi vcndicare.Occu¬ 
pa i c. 7 ras esto se apoderaron dc las villas 
de Lcrma y de Iara : aprks cela il sVlTlr- 
pararent des valles de Lerma et de Lara. 

APODE RADO , DA, p. p. Cons¬ 
titui, oe , substitui, ie, ctc. Lat. Cons¬ 
titutus. 

Sipcdcrcido.. Celui qui est chargd du 
pouvoir cu de la procuration , Pxocureur.. 
L. ad negotia. Procurator. 

APO DO,, s. m- Comparaison gia— 
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deme dVine chose avec unc autre , raille- 
rie fine et delicate, joyeuse, agrdahle , 
bon mot, plaisanterie. Lat. Jocus. «Scom¬ 
ma. Facetia. 

. APODOSIS, s. f. T. grec. Apodose , 
figure de rhdtorique , par laquelle les 
derniers memhres d’uue periode foat un 
jeu oppose aux premiers. Lat. Apodosis. 
Contrapositio * 

APOGEO , s. m. T. d^stronomie. 
Apogde, point du ciel qui est a Fextre- 
mitd de la ligne qu*on appelle des absi- 
dus , dans lequel le soleil ou les autre# 
planettes se trouvent dans leur plus grand 
dloignement de la terre. L. Apogaum. 

APOL1LLADURA /s. f. Corrosion , 
mangeure de teigne, de vers ; c*est la 
xrarque que laisse cette vermice sur ce 
qu’elle a rongd, mangd. Lat. Itbsio. Cor¬ 
rosio. 

APOLILLAR , v. a. Corroder, ron- 
ger petit k petit; il sc dit de la verminc 
comme sont la teigne , les vers k 1 ’dgard 
des dtoffes et des grains. Lat. Rodere. 

Apelillar . Mdtaph. Gueuser, meodier, 
trucher, quemauder, faindanter : ces ter¬ 
mes s'appliquent a ceux qui vont gueusant 
pour ne pas travailler. L. Stipem corro¬ 
dere, cogere. 

Apoldlarse la hacicnda , los hiem s : 
Mdtaph. Detruire, diminuer peu-k-peu 
ses biens , devenir k rieu par le peu d’d- 
conomie de ceux qui les possedent. Lat. 
Minui. Absumi. 

APOL1LLADO , DA, p. P . Cor¬ 
rodi, de. L. Corrosus. Detritus. 

APOLLAR , v. a. T. peu en usage. 
V. Empollar los huevos el ave. 

APOLOGETICO, CA , adj. Apo- 
logdtiqne, discours qui coutient une dd- 
feuse , une apologie. L. Apologeticus. 

APOLOGlA , s. f. Apologie, ddfen- 
se , livre ou discours pour justifier quel- 
qu’un. L. Apologia. Defensio. 

APOLOGISTA , s. m. Apologistc, 
celui qui derit unc apologie. Lat. De¬ 
fenser. 

APOLOGIZAR , r. a. T. hasardd. 
Ddfendre ou attaquer un ouvrage , un 
derit , derivant pour ou contre. Lat. De¬ 
fendere. 

APOLOGO, s. m. Apologue, ius- 
truction morale qu*on tire dc quclquc fa- 
ble. Lat. Apologus. 

APOLOGADO, DA, adj. Ce qui 
concerne Fapologue. Lkt. Ad apologum 
pertinens. 

APOLTRONARSE , v. r. T. fa- 
uiilier introduit de Fltalien. Faindanter, 
dtre faiudant , s’adonnor k Foisivetd, dtre 
lAchc , poltron, mener une vie libertine. 
Lat. Dcsidem vitam agere . Ce terme n’est 
pas du bel usage. 

APOLTRONADO , DA, P . p. 
Adonnd, de k Foisivetd , L. Ignavus. 

APOMAZA R , v. a. T. de peinture. 
Poncer avec la ponce , marquer sur du 
papier ou des dtoffes des lignes ou des 
desseins. Lat. Pumicare. 

APOMAZADO , j DA, p. p. Poncd , 
dc. Lat. Pumicatus. 

APONER , v. a. T. a. et hors d*u- 
tage. Imputer, calomnier, accuser, re- 
prochcr, jetter une faute sur qticlqdun. 
Lat. Calumniari. Ce verbe est irrdgulier. 
/iPOPHASIS , S. f, T. grec , figare 
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dc rbdterique. Rdpulsion , lorsqu’onse fait 
k soi-mdroe une interrogation , et qu’on y 
rdpood. Lat. Negatio . 

AP OPH1S1S , s. f. T. de mddecine. 
Apopbyse ; dminence qui s*dldve sur la 
superficie de l’os aKvec lequel clle est con¬ 
tinue. Lat. Apophysis. 

APOPJ1THEGMA, s. m. T. grec. 
Apophtegtne , parole sentencieuse , ou re- 
marque. L. Apophtcgma . 

APOPLECT1CO, CA, adj. Apo- 
plectique , qui concerne Fapoplexie. L. 
Apoplccticus. * - 

APOPLEGLA , s. £ T. grec et de 
mddecine. Apoplexie. L. Apoplexia. 

APOQUECER, v. r. T. auci Voy. 
Apocar . 

APOQXJECIDO , DA, p. p. T. a. 
Y. Apocddo, da. 

APORCADURA, s. f. T. hors d $ u- 
sage. Levde de terre qu’on fait autour des 
plantes , telles que sont les cardes, cdleri, 
chicorde, pour les blancbir sans les tirer 
de terre. L. Imporcatio. 

AP ORCAR , v. a. Enterrcr, couvrir 
de terre les cardes , cdleri, chicorde et 
autres plantes qu’on veut blanchir sans 
les tirer de terre. Lat. Imporcare. Ce 
verbe est irrdgulier. Il sigoifie aussi. Sil— 
lonner, faire des sillons avec. 1 e soc de la 
charrue. Lat. Sulcare . 

Aporcar. Border , cntonrer un cbamp 
labourdet ensemencd,de levdes ou mottes 
de terre en forme de haie, pour empdcher 
les persoones , les animaux et voitures 
d'y faire des chemins. L. Imporcare. 

APORCADO , DA , p. p. Enterrd , 
de, couvert, te de terre. Lat. Imporcatus . 
Sulcatus. 

APORFIA. Voy. Por/Lr. 

APORISMA , s. f. T. grec et de. 
chirnrgie. Eocbymose , inflammation, en- 
flure qui survient quelqucfois sur la plaie 
ou piqfire d’une saignde mal-faite. Lat. 
Aporisma. 

APORISMADO , DA, adj. En- 
flammd, de d’une humeur survenue sur la 
plaie ou piqfire d'uue saignde. Lat. Apo- 
rismate laborans. 

APORRAR , v. n. T. bas et vulgai- 
rc, et peu en usage. Demeurer , rester 
court dans un discours , demearer la bou- 
che ouverte sans savoir que rdpondre, 
rester embarrasse. L. Jicerere. , 

APORREADURA , s. f. T. bas et 
peu en usage. L’actioa de frapper qnel- 
qu*un. Lat. Percussio. Pulsatio. 

APORREAMIENTO, s. m. Voy. 
Apcrreadura 6 Molimiento. 

AP O RREAR ,v. a. Frapper, battre, 
moudre , donner des ccnps de poing ou de 
bkton. L. Fuste vel pugnis cadere . 

APPORREARSE , v. r. Se frapper 
soi-mdme , et mdtapli. se lasser , se iati- 
guer , se trop appliquer a ce qu’on fait. L. 
Cruciare se. 

Aporr^arsc enlaJaula. Sc fatiguer dans 
sa cagc, phrase metaphorique pour expri- 
mer qu’une personne se donne la tortutc 
inotilemeot pour rdussir en ce qu’elle 
a tntrepris, et qu’elle se fatigue en vain 
comme 1 ’oiseau dans la cage , ponr en sor- 
^ir. L. Frustra cruciare. 

APORREANTE, p. a. d f Aporrear. 
Frappant^ batailUnt, quifrappe, qui ba- 
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taille , qui donne des coops k droite el a 
gauche. L. Percutiens. 

APQRREADO , DA , p. p. Frappd, 
ed , etc. Lat. Fuste vel pugnis casus . La¬ 
boribus fractus. 

APORR1LLO, adv. T. has du vul- 
gaire. Abondammtnt, amplement, exces- 
sivement. Lat. Affatim. Abundi. Co¬ 
piosi. 

APORTADERAS, s. f. Espdces do. 
cuvettes de bois ,.faites en forme de hai- 
gnoire,Avec leurs couvercles ct serrures, 
qui sc chargent sur des bdtes dc somme, 
pour voiturer des bardes ou ce que Fon 
veut. Lat. Vectacula ► 

APORTAR, v. n. Aborder., mouil- 
ler 1’ anere, donner fond, prendre port , 
prendre terre. Lat. Appellere. 

Aportar. Mdtap. Arriver , aborder ea 
quelque licu ou endroit que ce soit lors- 
qu’on s*est dgard. L. Advenire. Accedere . 

Aportar . Causer , occasionner , ap¬ 
porter. Lat. Afferre. Ce terme est peu 
usitd. 

APORTADO, DA ,]>. p. Abordd,* 
de, arrivd, de. Lat. Appulsus. 

APORTELLADO , .. m. T. a. ct 
qui n*ost plus en usage. Nom d’un officier 
ou emploi bonorifique, qui portoit avec 
soi quelque jurisdiction, et que les Roisi 
accordoient anciennement a quelques pax- 
ticuliers. 

APORTILLAR , v. a. Rompre , ou- 
vrir , percer nne muraille , un mur ou 
enclos, y faire une breche par ofi on puisse 
entrer et sortir. Lat. Murum vel septum 
perrumpere. 

APORTILLADO, DA , p. p. Rom- 
pu, ue , etc. Lat. Perruptus. 

APOSENTADOR, s. m. Celui qui 
a soin de marquer et prdparerlcs logemens 
a ceux qn’on lui ordonne. L. Diversorio¬ 
rum descriptor , designator. Espdce de raa- 
rdcbal de logis de la cour. 

Aposentadores de'caminos. Mardchaux 
dc logis qui suivent la cour. Lat. Regii 
officii descriptores. 

• Aposcntadores de casa y corte. Con- 
seillers qui composent la chambre ou con- 
seil dit des logemens de la maison et cour 
du Roi. Lat. Qui regiorum famulorum 
hospitium ingrediuntur. 

Aposentador mayor dc casay corte. C*est 
le Prdsideot de la chambre ou conseil, 
dit des logemens dc la maison et cour du 
Roi. Lat. Qui in consessu prasidet eo¬ 
rum qui regiis famulis hospitia distribuenda, 
curant. 

Aposentador mayor dc palacio. Grand 
major des logis du palais du Roi; il porte. 
la elef double des palais ct maisons roya- 
les , et a soin d*en distribuer les logemens 
ii ceux qui ont droit d’en avoir. Lat. Re¬ 
gia domus prerfcetus. 

APOSENTAMIENTO , s. m. Lo- 
gement, logis assignd. L. Hospitium. 

APOSENT'AR , v. a. Loger, donner 
logement, assigner un logement. L. Hos¬ 
pitium assignare . 

APOSENTADO , DA, p. p. Logd t 
ee. L. Hospitio exceptus. 

APOSENTIllO , s . m. dim. d 'A- 
posento. Petite chambre. L. Cubiculum . 

APOSENTO, s. m. Chambre. Lau 
Cubiculum . 

L z 
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Aposcnto. Signi&e anssi logement. Lat. 
"Ho^phium. Diversorium. 

- Aposcnto dc comcdia. Loge de comddie. 
L. Locus in. spectaculis segregatus. 

Aposcnto dc corte. Logement de conr , 
celni qne le Roi donoe k cnacun deses offi- 
ciers domestiques , Ministres et Magistrats 
<Jes Cours souveraines* qui resident dans 
Madfid. Lat. Domus in urbe regiis famu¬ 
lis destinata. 

Casa de aposcnto : Maison de logement: 
c*e$t le droit que les propri^taires des mai- 
sons de madrid paient au Roi pour le loge- 
ment de ses Oniciers et Ministres. Lat. 
Tributaria pro singula quaque domo pensio 
in urbe rcAa. 

Casa de aposcnto : Maison de loge¬ 
ment , nom qu’on donne au droit de loge¬ 
ment que pervivent les Officiers domesti- 
ques de la maison du Roi, Ministres et 
Magistrats. Lat. Jus regiis famulis compe¬ 
tens pro domo habitanda percipiendi pen¬ 
sionem. ) 

Casa dc aposcnto materiat : maison de 
logement affectif, c’est-i-dire , logement 
qu 011 assigne k un Ofiicier domestique du 
Roi t ou a Ministre ou Magistrat, pour 
<ju*il 1’habite. L. Domus regiis Jamulis 
halitanda. 

Composiclon de casa de aposcnto: Com- 

f osition dc la maison dit logement : c'est 
offre qu’un proprii taire d’une maison 
dans 'Madrid fait an Roi ou k son eonseil 
d’.7posen(o , pour se libarer du dr.oit de 
logement , k uuot cliaquc roaisou est su- 
jette envers les Ofiiciers commensaux, 
Ministre et Magistrats , soit de payer en 
une seule fois Ia valeur de 1’estimation de 
ce droit, soit de constituer une rcdevance 
aunuelle sur ladite maison. L. Pactio pro 
domo regiis famulis habiiaiua. 

Huespid dc aposcnto : Hote de loge¬ 
ment; c’est 1’Ofiicicr, Ministre nu Magis¬ 
trat qui a droit de logement. Lat. Reg us 
famulus cui domus in utbc regia habitanda 
designatur. 

Excncion de huesped dc aposcnto : 
Exeraption d’htifc dc logement : c*cst 
Fexemptiou que le Roi accorde k quelque 
particulior de 1 ut foutnir le logement que 
sA maison lui doit. Lat. A tegio hospitio 
immunitas . 

Junta d • aposcnto : Conscii de loge¬ 
ment, Tribunal 6tabli pour connottre de 
tnut ce qui appartient et coucerne le droit 
de logement qne lc Roi a sur toutes les 
maisons de IVIadrid. Lat. Consessus illo¬ 
rum qni regia curant hospitia. 

* A P OSI OPES IS, s. f. Fignre do rhe¬ 
torique. Aposiop&se , rdticeuce , interrup- 
tion , lorsqu*on feiut de nc vouloir pas 
parier d’une cbose dont on ne dit que deux 
rnots en passant. Lat. Aposiopesis. Rcti- 
C ntia. 

APOSPELO , adv. A rebonrs , con- 
tre-poil. Lat. Pilis inversis. 

APOSESIONARSE , v. r. Pren- 
dre possession de quelque cbose. L. Adire 
possessionem. In possessionem ire, venire. 

‘APOSESIONADO , DA, P . p. 

Pris, ise de possession. Lat. Aliquid pos¬ 
sidens.. 

APOSTA, adv. Expr&s , tout expr£s. 
Lat. Consuhb. 

A 2OSTADAMENTE ir adv. Ter.. 
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pen en usage. Expressimcnt, d£tcrmin£- 
ment. Lat. Expresse. 

AP OSTAL , s. m. Licu, endroit pro- 
pre pour p£cber dans les rivi^res, ou le 
poisson abonde. Lat. Piscaria. s 

AP OSTaLE OS , s. m. T. de marine. 
Madricrs pos£s dans la chambre de poupe , 
ui servent de table, sur lesqnels on met 
ifferentes choses. Lat. Mcnscr . 
APOSTAMIENTO , s.m.T. a.V. 
Apostura. 

APOSTAR , v. a. Gager, faire des 
gageures , parier. Lat. Sponsionem facere. 
Spondere. Sponsione certare. Ce verbe est 
irr^gulier et re^oit les voyelles ue au beu 
de i’o dans ses tems pr^sens. 

Apostar. D^tier a qui fera mienx une 
chose. Lat: Provocare. 

Apostar. T. militairc. Aposter des tron- 
pes , on parti ou des espions. Lat. Copias 
l$carc. 

Apostar. Ancienncment signifioit orner, 
ajnster, parer, embellir, farder. Latin, 
Parare. 

APOSTARSELAS. Phrase expres¬ 
sive. D£fier quelqn*un au travail ou k 
telle chose que ce soit. Lat. Sponsione 
provocare. 

APOSTADO, DA, p.p.Gag£,£e, 
pari4, 6e. L. In sponsionem positus. ~ 

APUESTO , TA, p. p.T. a. Dis¬ 
pesi , £e, ajustd, ic. L. Comptus . 

* APOS I ASIA , s. f. Apostasie, aban- 
tloa ou desertion de la vvaie relieion ou 
d’uu ordre dans leqnel ou a fait profession. 
L. Apostasia. 

. APOSTATA , s. m. Apostat, ren<h 
gat, qui quitte la vraie religion , ou qui 
renonce k ses vopux. L. Apostata. 

APOSTATAR , v. a. Apostasier, 
changerde religioft , renonccr ii sesVoeux , 
k 1’ordre qu’on a embrasse. Lat. Aposta- 
tart. 11 signihe aussi metaph. abandonner 
un sentiment qu*on avoit avance aupara- 
vant, et soutenu avec force. L. A sen¬ 
tentia recodere. 

AP OSTEMA t sA. Apostume, abc£s. 
L. Apostema. Vomica. 

APOSI EMACION , s. f. Tumeur, 
enflure , infiammation causee par 1 ’apos- 
tume. Lat. Tumcr. 

APOSTEMAR , v. a. Canser , occa- 
sionner un abc£s. L. Suppurare. 

AP OSTE MARSE, v. r. Apostumei, 
se former en pns ou en apostume, suppu¬ 
rer. L. Suppurari . 

APOSTLMADO , DA, p.p.Apos- 
tum^ , , suppur^, ^e. Latin , Suppu¬ 

ratus. 

APOSTlA,s. f. T. a. Imposture, 
caloranie , fausset^. L. Calumnia. 

APUSTILLA, s f. Apostille, note en 
marge d*un livre ou d’uji manuscrit. Lat. 
Nota. 

APOST1LIAR , v. a. T. a. Apostil- 
lcr, raettre des apostillcs, des notes ou 
remarques sur les livres , faire des addi- 
tions sur les minutes des contrats , ct dans 
les marges d’un compte. L. Notare. Notis 
inscribere .. 

APOSTOL ,.s. m. T. grec. Apotre , 
disciple de Jesus-Christ. L. i postulus . 

Apostol Apotre, par antonomase , s’eu- 
tend de TApotrc Sainl Paul. Lat. Apos¬ 
tolus. 

AVOSTOEA 7j s. {. T. usite en favci-L 
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du sexe feminin dans les livres de morale, 
pour designer celle qui fait les fonctions 
d’Ap 6 tre. L. Christi nuncia. Dc Samari¬ 
tana la hace Evangdista y A post ala de 
Samaria : de Samaritaine qu*clle 6 toit , 
Notre-Seigneur l’a faite tvang^liste et 
Ap 6 tre de Samarie, 

APOSTQLADO , s. m. Congr<$ga- 
tion, coll&ge des Ap 6 ties. Lat. Apostolo¬ 
rum collegium. 

APOS TOLAZGO , s. m. Apos- 
tolat , titre qu’on donnoit anciennemrnt 
k la dignit4 du souverain Pontife, le 
Pape ^tant consider^ comme Ap 6 tre , et 
comme successeur de Saint Pierre. L. 
Apostolatus. 

APOSTOLICAL , adj. des deux 
genres. T. a. V. Apostdlico. 

APOSTOL1CAMENTE , adver. 
Apostoliqucinent , d’une maniore apos¬ 
tolique. Lat. Apostolicl. 

APOSTOLICO , CA, adj. Apos¬ 
tolique , tout ce qui a rapport aux Ap 6 - 
tres, disciples de Jesus-Christ. Latin , 
Apostolicus. Ce titre se donne encore. 
par antonomase au Saint Pere , comme 
Chef de VEglise catholique , apostolique 
et romaiue, et k tout ce qui lui a rap- 
‘port, comme Eegados apostolicos , Lc— 
gats apostoliques j Ntvicia apostdlico , 
# Nonce apostolique ; Eidas apostdlicas , 
Bulles apostoliques; Notari o apos tolico ,. 
Notaire apostolique. 

APOSIOLiCO, adj. Terme ane. 
Titre qu’on donnoit ancionnement au 
souverain Pontife , qui corrcspond a 
Ap 6 tre. L. Summus Pontifex. 

APOSTOLO , s. m. Terme ane. 
Voyez. Apostol. 

APOSTOLOS, s. m. plur. Apotrcs , 
titre que l’on donnoit ancienuemcut aux 
lettres d^ppellations que les Juges EccU— 
siastiques accordoient k ceux qui appcl- 
loient dc leuis sentences aux Tribunaux 
qui leur ^toient superieurs. Lat. Apos - 
Ltca Ut ter tr. 

APOS 7 ROFE, s. f. Apostrophe, 
figure de rb^torique, par laquelle Pora- 
tettr adresse sa parolc k I)ieu ou k 
quelque peisonne , quoiqu^lle nc soit 
pas preseutc , ct eucore k des choses 
inanim^es , comme a des toinbeaux ou 
autres monuments. L. Apostrophe. 

APOSI ROFO, s. m. Teime de 
grammaire. Apostrophe : c*est unc vir- 
gule qu’on met au-dessus dbme lettre , 
aulieu de quelque voyelle qu*on retran- 
che. Lat. Apostrophus. Quoique dans 
la langue Espagnole ce jetranchemcnt 
de voyelle soit aussi en usage , il ne 
s'apostrophe pas comme daus les lan¬ 
gues Francoise ct Italienne , et ainsi on 
dit dd pour dc el , qui signifie du , dii 
anima pour dc la Anima , de Fame , estotro ,. 
pour esto otro , cet autre. 

APOSEORA, s/f. T. ancien et 
pen en usage. Belle presence , belle 
disposition , belle fa^on , belle taille , 
beau port , bel arrangement , bon ordre 
dans les choses. Lat. Liberalis et elegans 
forma. Apta dispositio. 

SiPOlECA, s. f. T. anc. Bontique 1 
d^apotieaire. Lat. Apotheca. 

APUTECARIu , s. m. T1 anc. 
Voyez BoiicAria, 

APO TOME y s. * m. Terme d*al- 
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g£bre , Apotorae : c’est la difftrence des 
nombrcs incommensurables , dont on 
fait les additions pnur faire les binouo.es , 
trinomes ; et en terme de musique , c est 
la partic qui reste d’un ton. cntier , 
quand on en a oti le demi-ton ma- 
jeur. Lat. Apotomc scissio. 

APOFAR , v. a. Appuyer, sonte- 
nir , etangouner , £tayer. Lat. Fulcire. 
Et st/taph. proteger , autariscr , affer-, 
mir , fortifier , encourager , relever le 
cceur. Lat. Fovere. 

APOYARSE , verbe r. S*appuyer 
contre qnelque chose pour se soutenir. 
Lat. Niti . 

APOYADO , DA , part. pass. Ap- 
puye , £e , soutenu , ne. Latin , Fultus. 
Innixus. 

APOYO , s. ra. Ajppui, soutien , 
arcboutarit, dtai. Lat. Fulcrum . Et 
Laph. protectiori, defense , secours, aide. 
Lar. Patrocinium. 

APRACAR, v. a. T. rnstique. V, 
Aplacar. 

APRECIABLE , adj.^ des deux 
genres. Estiraable , digne d*estime, de 
consid^ration, qui a de la valeur. Lat. 
Laudabilis. 

APRECIADAMENTE , adverbe. 
Avec dloge , avee louange , louablement, 
honn^tement , en borame d'honneur. L. 
Laudabiliter. 

APREC1ADISIMO MA , adj. 

superi. Trks-estimable , trks recomman- 
dable. Lat. Magnopere laudabilis. 

AP RECIADOR , s. m. Estimateur, 
apprdciatcur , priseur , qui jnge de la 
valeur d’une cbose , qui y met le prix. 
Lat. AEsiiniator. 

AprcFixdar. Appr^ciateur, juste esti¬ 
mateur des actians qui maritent l’ap- 
probation ou le bllme. Lat. Virtutum 
aquus etstimator. 

APRECIADURA , s. f. Estimation , 
appr jciation , ^vahiatioa , j»risc*e, taux , 
taxation : ce terme est peu en usage. 
Lat. Aestimatio. 

x APRECIAMIENTO , s. m. Esti¬ 
mation, prix , taxe, valeur qu*on doune 
aux cboses. Lat. AEstimatio. 

APREC1AR , v. act. Appretier, 
estimer, priscr , «ivaluer , taxer , mettre 
lc prix a unc chose— Lat. Taxare. Et 
aussi considerer, examiner , juger, recon* 
noitre , avoir de 1’estime , faire cas du 
marite , de la vertu et des bonnes qualitas. 
Lat. AP.stimarc. 

APRECIADO, DA, part. pass. 
Appr^ciC, ie , etc. Lat. Taxatus. 
APRECJATIVO , -VA , adj. Re- 

commandable , louable , qui marite des 
louangcs , digne d*etre lou^. Latin , 
Laudabilis.- 

AP RECIO , Prix, estimation , valeur 
q^au donne k uue chose. Lat. Aistiina- 
tiv. Et «igalement , .approbation rerom- 
mandation , estime , louange, £loge , ri- 
putation, credit. Lat. Laus. Existimatio. 
Llcmbre dc mucho apricio : c ? est un 
honune d’un grand credit , d’un graud 
marite, hsta alhaja cs de mucho apricio: 
cc joyau est de grand marite , de grand 
prix. 

APREGONAR , v. a. ^erme auc. 
V>. Pregpnar.- 
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APREGONADO , DA, pa^t; pass. 
V. Prcgonado. * 4 r n 

APREHENDER, v. a. prendre , 
saisir , retenir les chose* , pCn^trer., 
concevoir , ce. qui s’appliqne aussi 'h 
Tentendement. Lat. Apprehendere. 

Aprehender. Terme dc pratique. Pren¬ 
dre , saisir , *arr£ter. Lat. Prehendere. 
El Jue[ mand6 i apprehendet & fuldno : 
le Jnge ordouna d*arreter un tel. 

, Aprehenderx T. de pratiqne. Saisir, 
se 'mettre en possession d*un bien ,par, 
sentence ou arr^t. Lat. Venire in pos¬ 
sessionem. i l v i 

Aprehender. Terme du royaume 
d*Aragon , et de pratique. Saisir des 
biens fonds. Latin , Fundum sequestri 
mandare. 

APREHENDIDO, DA, part.pass. 
Pris , iseetc. Lat. Prehensus. 

APRENSO , SA , part. pass. T. 
du royaume d’Aragon. V. Embargudo. 

APREBENS10N, s. f. Apprehen- 
sion , la premi^re idde que Tesprit se 
forme d’une chose avec abstractron de 
toutes ses qualitas. Lat. Apprehensio. 

Aprehension. Terme de pratique du 
dn royaume d’Aragon, Saisie reelle de 
biens fonds. Lat. Sequestratio. 

APREHENSIVO , VA, adj. App r 6 - 

bensif, ve , timide , qui craiutce qui n’est 
guere a craindre , peureux , euse. Hai 
algunos hombres naturalmentc tan apre - 
hensivos , que apinas puedat desasirse 
di lo que una vc{ aprehendert : il y a 
des honames si appr^heusifs , si timides, 
qu’a peine peuvent-ils se gu^rir de la 
crainte quMs ont une fois consue d*une 
chose. Timidus . Pavidus. 

AP REMI AD AMENTE , adv. T. 
anc. et bors d’usage. Forc^ment, vio- 
lemmcnt , avec vigneur, avec contrainte. 
Lat. Per rim. 

APREM1ADURA , fr. f. T. anc. 
et hors d z usage. V. Apremio .. 

APREMiAMlENTO , s.. m.. T.- 
anc. V. Apremio. 

APREMIAR, v.- a. Contraindre, 
forcer , violenter , obliger de foree, 
presser. Lat. Cogere. 

APREMIADO, DA, part. pass.. 
Contraint, te. Lat. Coactus. 

APREMIO *, subs. m, contrainte , 
force , violence , ex£cution , obligation 
farcte. Lat. Vis. Violentia, t 

Apremio'. Terme de pratique. Mande- 
ment de Juge , ajournement personnel , 
citation do camparottre en un tel' jour. 
Lat. Judicis mandatum , edictum. 

APRENDER , v. a. Apprendre, 
s*appliquer k 1 ’etude , ^tudier , acquerir 
de nouvellcs lumieres^, par son esprit et 
par son adresse. Lat. Discere. Addiscere. 

APRENDIVO , DA, part, pass. 
Appris, ise, £tudi£,.ee. Lat. Studio et 
labore comparatus.' 

APRENDIZ subs» m. Termo du 
royaume d’Aragon. Apprentif, commen- 
9 ant. Lat. Tiro. Tirunculus. 

APRENSAR ,. v. act. Caltndrer , 
presser, mettre h la presse ou k la 
calendre , en en pariant des draps,des 
^toffes | etc. Lat. Premere.’ Et- m^taph. 
presser , chagriner ; , inquieter quelqu’un. 
Lat. Premere. 

, APRENSADO f , DA } part. .pass. 
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CalendrS , io , pressi , ^e. Latin, 

■Pressus. 

* APRESIAMENTQ, S. m. Cap¬ 
ture , prise, arrSt d’une personue ou de 
quelque chose. k Captura. Prceda. EL 
apresamienta dc una cmbarcacion : la- 
prise .cTun bktiment. 

APRESAR,'x. a. Arr^ter saisir , t 
rendre par force , et aussi voler , piller 
ntiner, pirater ^ ecumer la mer.. Lat.. 
P vadari. 

APRESADO, DA, part. pass. Ar- 
ret^ , £0 , saisi , ie , vol£ , , pilM ,. 

^e , etc. Lat. Vi captus ♦, 

APRESENTAR , v. a. Terme anc»» 
Voyez Prescntar.. 

APRESENTADO, DA , part. pas*. 
T. a.. V. Presentado , da., 

APRE£TAMO , s. m. r T. ancien. 
V. Prcstamo.. % 

APRESTAR , v. a. Apr^ter , pr^- 
parer , disposcr ,. prevenir , mettre en 
«Stat. Lat. ’ Parare. » Apparare. 

APRESTADO DA , part. pass. 

Appr£te , , preparS y , dispos^, ,4e 

etc. Lat. Paratus 

AP RESTO, s. m. Appareil-, ap- 
pret, pr^paratif, preparation , provision , 
apparat , ornement. Lat. Paratus. 

APRES URACION, s., Yoyctu 
Preste\a. 

APKESURADAMENTE' adv v 

Promptement, vitement , d’abord , dilir- 
gemment,.en diligencc. Lat. Cito. 

APRESURAMIENTO , sub.*, m- 
Vltesse 1 , grande diligence , vivacitd,, 
promptitude , ccI£ritiL Lat. Celeritas.■ 

APRESURAR , v. a; Serrer .de* 
pr^s , poursoivre vivement, faire ins — 
tance , pousscr les choses , contraindre 
tourmenter harcelcr ,. aiguillonner. L. 
Urgere. ■ 

APRESURARSE , v: r. Se Kater , 
se presser , savancer , se donner du 
mouvemenr , avec promptitude , empres- 
semenr , se pr^cipiter, s^mpresscr de 
faire les choses. Lat- Festinare. 

APRESURADO , DA, pajt pass.» 
Serr£ , ^e , poursuivi, ie. ’ Latin, 
Stimulatus.- 

Aprcsurado. Bref conrt , concis 
serre , pressi , succinet. Lat.‘ Brevis. 

Aprcsurado. Inconsidir^, ^tonrdi, qui 
agit avec pr^cipitation , qui se pr^ci- 
pite, qui va trep vite , fougueux. Lat,. 
Praccps. 

APRETADAMENTE adverbe.» 
Etroitement , d\ino maniore serrae ,, 
pressee. Lat. Arcti. Et aussi sdv^rement,. 
rignurcusement , sans* qnartieravec: 
rigucur , dnrement. Lat. Duri. 
APRETADERAS, s. f. AttachV, 

liens , courroies , cordes tout ce qui 
sert k attacher, serrer quelque chose : 
il se dir toujours au pluriel. Lat. Funes. 
Lora. Et metaph. emcacit^s, ferveurs , 
expressions fortes , 'persuasions , engage* 
mens» Lat. Suadentia verba,. Eucrtes 
aprfoaderas tienc V. AI. para persuader y 
obLigar : vous vous servez d’expressions 
fortes pour-persuader et obliger : on ne 
peut tenir contre; 

APRETADlLLOyd iin. dJApretado. 
Terme familier. Un peu serrC, pressd, 
opprime, incommodi. Lat- Nonnihil gra¬ 
vatus. Apretadillc estd fiUano de medioy : 
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nn tel est un peu pressi de ndcessitd 

.AprctaJiUo este dc salud. II est un 
peh hlCOmmoJi , «a «n^ nV«r pa* 
«reilleures. 

apretadisimamente 

*dv. superi. Trds dtroitement , d’nne 
manidre trds-pressde , trds-serrce. Lat. 
Arctissimi. 

APRETADISIMO , MA , adj. 
superi. Trds-pressd, de, trds-serrd, de , 
trds-dtroit , te , et aussi tris-vdhdmeot, 
te, Irds-fnrt, te. Lat. Strictissimus . 

AP RETADOR , s. m. celui qui 
presse, qui serre fortement,'et eo termes 
de paveurs il se dit de celui qui enfooce 
lc pavd avec la demoiselle» Lat. Qui 
pavicula solatum cequat. 

Aprctador . Espdce de hande d*dtnfle , 
-oii sont cousues les lisidres *les pnfants 
qui commeuccot k marclier , qui leur 
tient le corps serrd. Latin , Adstrictoria 
fascia . 

Aprctador . Serre-tdte , bandelctte dont 
les femines se serrent pour serrer leurs 
cheveux la nuit , et qui ancicnnement 
leur servoit d^rnement de joor , et 
k prdseut aux enfans qu*on habille ea 
anges daas les processioos. Lat. Txnia. 
Vitta. 

Aprctador. Espdce d» chemisette sans 
manche, ou corset que les bammes et 
les femmes portent de jour comme de 
«uit. Lct. y^dstrieferius thorax, 

APRETAMIENTO, s. «n. Oppres¬ 
sion , afBictioa , angoise , tiibulation , 
chagria , peine. Lat. Angor. Angustia. 
Et aussi avarice , cliichetd , Usiue. L. 
Avaricia. Tenacitas. Sordes. 

APRETANTISIMO, MA, adj. 
*up. Terme hors d*usage. Trds-pressaat, 
re f trds-fatigant , te envers s es ddbiteurs > 
qui sollicite avec trop dVraprcssemcnt, 
«ni ne danne point de sclitcbe. Latin, 
t/r gentis simus. 

APRETAR , ▼. a. Serrer, oppri- 
mer, persdeuter, poursuivie avec cha- 
leur, accrbler, aggraver nn crime , com- 
primer , lier, attacher, sarrer, resserrer , 
xestreindre, foulcr, contraindre , captiver, 
rdpvimer . dnmpter, solliciter fortemcut, 
insister. Lat. Premere. 


Aprctar a corrcr. Se mettre k cou- 
rir de toute sa force , sYchapper. Lat. 
Fuga s: proripere. II se dit aussi d*une 
personne qui se retire d’une ennversa- 
tioo dans laquellc clle n’a pas «rouvd 
soa compte. Fulano apretd 6. corrcr , 
pcrqtie no tuvo que responder, o perduc 
sc corrid dc lo que lc diyceron : un tel 
se retira promptement, n’ayant rien k 
rdpondre, ou de honte de ce qu*oa 
fui disoit. 

Aprctar con u no. Prendre quelqn’u*, 
lc saisir, Tempoigner , le saisir au collet. 
Lat. Aliquem comprehendere. 

Aprctar el argumento , la difficultad. 
Presser quelqu’un par la force , la sub¬ 
silit 6 d*un argumeat , d^ae difficultd 
qu r oa lui propose. Lat. Difficultatem 
urgere acrius. 

Aprctar la mano. Serrer Ia main , 
«a signe de consenlement. Lat. Manus 
flare. Y para assegurarte de esta ver- 
4dd, apricta la mano , y rccibeme por 
espvto ; pt pour voixs assuxer 4c c$ttp 


vdritd, serrer-moi la main, et recevez- 
moi pour votre dpoux. 

Aprctar la mana. Serrer la main pour 
dire frapper fuit , avec force, ue point 
dpargner. LatrTngemfnarc ictus. Cnmme 
quand oa fonette un enfant on dit , 
apriita la mano : frappez fort , qu*il sente 
les coups de ver^e ; oa le dit aussi au 
bourreau lorsqu*il fouette quelqu*un par 
ordre de la justice. 

Aprctar dc cal\adera. Serrer les 
boutons , f serrer de pr&s quelqu’un , 
conrir vite apr&s quelqu’ua, ne lui pas 
donner le teraps de se reconnoltre. Lat. 
Urgere. 

Aprctar las soletas. Pbrase vulgaire 
et burlesque. presser les semellcs, poor 
dire courir vite , fuir avec promptitude 
Lat. Vare se 'in pedes. 

Aprttar los puuus. Serrer les poiogs, 
pour dire s’appliqucr avec force i quelquo 
chose , Cludior avec application. Latin , 
Afagno ardore in aliquid incumbere. 

APRETANTE, part. act. d*y^rcfar. 
Pressant , pnussaot , qni presse , qui 
poussc , fonlant , qui foule. Latia, 
Urgens. 

APRETAVOy UA , part. pass. 
Pressi , de , etc. Lat. Pressus. 

Apretado . Se dit aussi .d'tin bomme 
chicne , mesquin , peu libdral. Lat. 
Avarus. Sordidus. Et aussi pusillanime , 
peu spirituel , peu courageux. Latia , 
Timidus. Pusillanimis. Et en terme de 
Bohdmicns , c*est ua gilet ou chemisctte 
fort dtroite. Lat. Thorax . 

Lance , cas» , 6 trancc apretado : 
Cas , occasion , cboc , extnhmtd pres¬ 
sante , loree. Lat. Periculum imminens , 
urgens. En los casos apr^tados se han 
de arrebatar , y no tontar los consejos : 
dans les cas forts et pressans il faut 
tout risquer, saus s*amuser a consulter , 
ui a preudre conseil. 

APRETOJN , subst. m. Oppression , 
misdre , dlsette , affiiction , soit de corps 
oa d^esprit. Lat. Oppressio. Angor. 
Angustia. Et aussi impetuositd , effart, 
cboc, attaque , violcnce*, emportemeat, 
fougue, boutade. Lat. Impetus. 

AP RETURA , s, f. Yoyez Aprieto 
et Apretoru 

ARRIESA , adv. Vite, vitement , 
promptement , diligemment , soudaine- 
meut. Lat. Prasto. 

APRIETO , s, m. Ce terme porte 
toutes les mdmes signi&cations qne 
Apreton< dans soa sens natarel, mais il 
est ea usage pour signi&er risque , con- 
tiagence , pdril , ndcessitd urgente, 
oppression , douleui , afflictien, tonr- 
mcot , tribulatio^, Lat. Opressio. Pe¬ 
riculum. Discrimen. Et aussi donte, 
difficultd , engagement foicd , embarras. 
Lat. Difficultas. Periculum. Discrimen. 
Anadio que sabia bien d aprieto en 
que cstdba aquel reyno : il ajnuta 
qu'il savoit biea Poppressipa daas laquellc 
se trouvoit ce rnyaume. 

APRIAfAS , adv. T. a. Premidre- 
ment , aatdcddemment , auparavant , 
avant , devant , plutdt. Latin, Prius. 
Ante. Antea. 

APRIS A , adv. Voyez Apnha. 

APRISARyX. n. T. anc. Prendre 
prooiptejnejit , 5 ’dtc*dxe p s’ayancer , 


gagner , et aussi enseigaer, apprendre. 
Latin , Serpere. Discere. 

APRISCAR , v. a. T, anc. Ramasser, 
enfermer , mettre les troupeaux daus le 
pare , parquer. Lat. In caulas , in oiilta 
pecus cogere. 

APRiSCADO , DA , part. pass. Ra- 
massd , enfermd , de , parqud , de , etc* 
Lat. Intra caulas coactus , congregatus. 

APRISCO , s. m. Pare , cneeinte 
oii Pan enferme les mootaas dans les 
campagnes. Latia , Caula. Oyile. 

APRISQUERO , s. m.-T. peu en 
usage. Voyez Apiisco. 

APRIS ION AR , v. a. Arrdter, 
prendre, mettre ea piisoo, emprisonner. 
Lat. In carcerem conjicere. 

APRISIONADO , DA , part. pass. 
Arrdtd , de , emprisonnd , de. Latia 9 
In carcerem conjectus. Et mdtaph. lid , 
de , attachd , de , gardd , dc. Latin , 
Religatus . 

APROAR , v. a. Terme de marine. 
Tonrner la prnue d*uu vaisseau .pour 
faire route. Latin , Proram dirigere. 

A P ROBACION , s.f. Approba tioa, 
consentement , agrdmcnt. Lat. Appro¬ 
batio. Consensus. 

Ano dc aprobacion : Annde de noviciat 
chez les leligieux. L. Annus probationis, 

AROBADOR , s. m. Approbateur, 
qui appronvc qui agide , qui coosent , 
qui autorise. Lat. Approbator. Censor. 

APROBAR , v. a. Approuver , 
coasentir , ratifier. Lat. Approbare. Con¬ 
sentire. 

APROBADO , DA , part. pastif. 
Approuvd , de. Lat. Approbatus. 

APROCHES , s. m. T. do Guerre. 
Approcbcs. Latin , Accessus. Era cL 
terreno dc la campana tan fragdso , que 
rctardaba los aproches d imposibilitavx 
los ataqurs : le terrein dtoit si pierreux 
et si mauvais , qu’il retardoit les appro- 
ches , et empdchoh les attaques. 

APRONTAMIENTO , s. m. T. 
moderne. Apparcil , apprdt , prdparatif, 
disposition , prdparatioa. Latin , Appa¬ 
ratus. Praparauo. 

APRONTAR*, r. a, T. moderne. 
Prdparer promptement, apprdter , dispo- 
ser. Lat. Parare. 

APRONTADO , DA , part. pass. 
Prdpard, d# , dispose , de , prompte¬ 
ment. Lat. Paratus. 

APRONTO . Voyez Aproniamicnto. 

A P R OPIA CION , s. f. Appro- 
priatioa, 1’action par laquelle an s’appro- 
prie cjuelque chose. Ce terme est horr 
d’usage eu ce sens j mais il se dit pour 
cnmparaison , resscmblance , similitudo, 
etc. Latin , Assimilatio Similitudo. 

APROPIAD1SIMO , MA, adj. 
supnrl. Trds-convenahlc , trds-couforme , 
tres-sdant , te , trds-sortable , trds-pro- 
pre. Latin , Aptissimus . 

APRO PIAR , v. a. Ddsigner , 
marquer , attribuer , adjuger un bien k 
quelqu'un. Lat. Adjudicare. Adscribtre. 

APROP1ARSE , v. r. S*appro- 
prier , se rendre maltre d’une chose, se 
1’attribuer , sVrroger , usurper. Latin , 
Sibi arrogare, 

APROPIADO , DA, part. pass. 
Ddsignd , de ,appropridj de. La(, Ad¬ 
judicatus. Af>tus f 
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APK0T1NQUAK , v. a. T. anc. 
et (Jui n’c$t en usage que <laas le bur- 
lesquo. Apptochcr , Stre proclie , avan- 
cer. Lat. Appropinquate. 

APROP OS JIO, Veyez Propo- 

sito. _ „ _ 

APROVECER , y. n. T.' ancien. 
Vovez Aprovechar. 

APRO VE CHAVAME N TE , adv. 

Utile ment , avautageusement , avee uti- 
lir«$ , profit , avantage. Latin, Utiliter. 
Fructuose. 

APROVECUAMIENTO , s. m. 
Emolument , g*ge , profit, gaid , avan- 
tage , utilit«£ , fruit , int^r£t , bien. Lat. 
Utilitas. Lucrum. 

Aproveckamiento. Prefit , utilite , avan- 
cemcnt dans les Sciences , dans la vertu. 
Lat. Progressus. 

APROVECHAMIENTOS. Com¬ 
munes , certains biens appartenans a la 
commune d’une ville , et desquels jeuis- 
sent les babitans , comme pSiis , bois , 
ctc. Latin , Publici commodi pascua. 

APROVECHAR , V. n. Profitcr , 
faire du prefit, gagner , .et aussi reussir . 
s’avaacer. Latin , Proficere . Progressus 
facere. Aprovechar en la virtud : avancer 
dans la ver tu. Aprovechar t n los estudios , 
artes , ciendas : r^ussir dans les «Studes , 
dans les arts , dans les Sciences. 

APROVECHARSE , v. r. Se prd- 
valdir de son habilet^ , dc sen adresse , 
favoir profiter de 1’eccasion. Lat. Cap- 
lare , arripere occasionem. 

APROVECHADO DA , part. 
pass. Prefit^ , te , ect. Lat. Qui com¬ 
modum cepit ex aliqua re. 

Aprovechado. Se dit aussi d’une per- 
senuo rainag^re , epargeante , mesquiuc , 
qui prefite de teut. Lat. Avarus. Parcus. 
Sordidus , Tenax.- 
APROVECHOSO , SA, adj. T. 
ancicn , qui n*est plus en usage. Voyez 
Pr.QvccliJSO . 

APROVECIMIENTO. T. ancien, 
hors d’usage. Veyez Aprovcchamiento. 

APRO VEER. v. a. T. ancicn. Vey. 
Proveb.- 

APSIDES , s. m. T'. d’astronomie. 
Absides , les deux peints de Perbite 
d’une planete , ct le plus bas p£rigce. 
Latin , Apsides . 

AVTaMENTE , adv. Terme peu 
en usage. A propos , justement , lort 
bien, proprement , cenveoablement. Lat. 
Apti. Commodi. 0 

AP2 ISIAIO , MA , aclj. supeilarif. 
Tris-asserti, ie , tr&s-proportionn^ , «Se , 
ti^s-convenable , tr&s - cernmede , tr£s- 
prepre. Lat. Aptissimus. Commodissimus . 
Congruentissimus. 

APTITUD , s. f. Aptitude , dispo¬ 
situm , facilit£ , hahilet«L Lat. Aptitude. 
Habilitas. 

APTO , TA , adj. Asserti , ie , 
ceavenable , cemmodc , propre , bien- 
stSant , te , capable , habile. Latin , 
Commodus. Congruens 

APTUN O , s. m. T. ancien'et hers 
d’nsagei Veyez Ofo/Io. * 

APUESTA , 3. f. Pari*, gageure qui 
se fait sur une dispute j il signifio ai ssi 
dispute. Latin , Sponsio. Yo apostare. 
una buena apuesta ; je ferai nnt beune 
gageure.. 
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APUESTA MENTE , adv. T. peu 
eu usage. Fort- juste , k propes , a point 
nomm4 , d’unc maniore prepre , cenve- 
nable. Lat. Apti, Commodi. 

APUESTO , s. m'. Terme ancien. 
Apostura. 

APUESTO , TA , part. pass. Vey. 
Apostar. 

APUESTO , TA , adj. Voyez' 
Oportuno. i 4 * m 

APUNTACION , s. f. Note , mar- 
que y remarque , sigue . penctuatien , 
nete de mnsique. Lat. Notet adseriptio. 

APUNTADOR , s. m. Ceutelicr , 
6moaleor , , gagne-petit , qui aiguise , 
qui affile et denne la peinte a teutes 
sorte^. d’eutlls eu instrumeas pointus. 
Lat.' Qui ferri cuspidem exacuit. 

Apuntador. Tireur qui ne manqne 
pas sen ceup , qui tire juste ; pointeur 
qui peinte bien une arrae i feu. Latin , 
Collineator. 

Apuntador .Hnissier. Penctuateur eccle- 
siastique, qui dans les 4glises cath«Sdrales , 
coll^giales et ceramunaut«fs , a le soik 
d’ebserver et de marquer ccux qui ^as¬ 
sistent pas au chceur. Lat.^ Absentium an¬ 
notator. 

Apuntador. Souffleur , celui qui est. 
precbe d*un autre qui rScite 'en public , 
afin dc suppl«5cr k sen ddfaut de nuSmeire , 
ct se dit cemmuncment de celui de la ce- 
medie. Lat. Qui recitanda suggerit. 

Apuntador. Presseur, catisseur, eu~ 
vrier qui ,.dans les fabriques de draps , a 
pour eluce de pleyer les pisces et de les 
marquer. Lat. Pannorum annotator. 

sapuntador . Celui qui a sein d’ajuster 
r«Stalen avec la cavale. Lat. Admissa¬ 
riorum equorum in coitu curator. 

APUNTALAR , v. a. EtayCr,.£tan- 
9 onner , appuyer , soutenir. Lar. Fulcire. 

APUNTALADOyDA , part. pass, 
Etay£ , £e. Lat. Fultus. 

APUNTAMIENTO , s. m. Nete , 
marque , remarque, vls^e. Lat. ^of< 2 . 
Animadversio . 

Apuntamiento. Jl^moire , resseuVenir , 
et determinatien , r^selntien d^jk ^rise 
peur quelqee cbose , et aussi 1’actien 
de marquer, dbndiquer . avec le deigt, 
eu une teuche ; ct cn terme de prati¬ 
que , extrait r«Ssuun$ d’uo acte d’un pro¬ 
cas. Lat. Memoria. Recordatio. 

Apuntamiento. Appr£t , pr^paratif , 
dlspositien , prdparation de teut le n£- 
ccssaire pour une cbese qu’en vcut en- 
treprendre , bien qu*en ce sens ce terme 
est peu cn usage. Latin , Apparatus , 
Prctparatio. 

APUNTAR , v. a. Faire en peinte , 
rendre pointu ua eutil , uu iustrument , 
une arme. Lat. Acuere. 

Apuntar. Neter , marquer, rexnaxqiicr, 
ponctuer. Lat. Notare,. 

Apuntar'. Arrachcr , clcuer une cliese 
l«?g^reracnt. Lat. Leviter afficere. 

Apuntar. Coucher en joue avec une 
arme a feu ou dc trait-, pointer, braquer 
lc canon sur nne cbose. Lat. Colliniare. 
Dirigere.- 

Apuntar. Souffler , suggdrer , rappel- 
ler le seuvenir, teucher qcclque chese 
l^g^renient , comme en passant , !>£’-• 
flcuxer, avertir s cr;tcmeat. Latin , Sag~ 
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gerere. Opifer , summdtim perstringere* 
Clam monere. . . \ 

Apuntar. Peindre , cemmencer k pa- 
ieitre',7aveir ■ quelque atteinte. Lat. in¬ 
cidere. Jn proximo esse. Apunta el dia : le 
jeur peint , le jenr cemmence a pareUic. 
Apunta la enfermeddd ;. il a une atteinte 
de maladie, la maladj^ cemmence a pa- 
rottre , a se faire sentir , k se declarer.- 

Apuntar el bo\ p. Poindre , commem-" 
cer k paroitre , creitre , pousset’, en 
pariant de la barbe. Lat ../Pullulare. 

Apuntar la ra\pn en lo escrito, Neter, 
faire des netes , des remarques sur ut 
euvrage , un £crit. Lat. Notare. 

Apuntar la ropa. Coudre , assembler. 
acceupler le linge qu’on denne k la les-- 
sive. Lat. Filo lintea sordida innectere. 

Apuntar a etro para que no yerre. 
Souffler a quelqubin ce qu’il deit dire \ 
afin qu’il n’erre pas , comme il se pra¬ 
tique a la com^dic envers les actcurs» 
Lat. Dicenda suggerere alicui. 

APUNTARSE , v, r. S’aigrxr , de- 
venir aigre. Lat. Acescere. Et m^taph. 
en terme bas du reyaume d’Aragen ,c’est 
aveir une peinte de vin , cenunencer a 
s^ecivrer. Lat. Intbriari. 

APUNTA DO , DA , part. passt • 
Fait, te en. pointe., penctu^, ee, ect. 
Lat. Cupidatus. A 7 otat«s. Annotatus. 

APVNTADAS. T. de blasen. A P - 
peint£, qui se dit des pisces qui se tou- 
chcnt par les peintes. Lat. In stemmati¬ 
bus gentilitiis ornamenta'sese per cuspi -■ 
dem tangentia. y 

APUNTADO. Piqu£ , aigri l\m 
centrc Tautre. Latin ^ Erga aliquem male 
affectus. 

APUNTO , s. m. T. peu en usage. 
Voyez Apuntamiento. 

Apunto dc comedia, Veix du seufllcur' 
des com^diens sur lo thtiktre. Latin , 
Suggcstoris actio in comedia. 

APUNTO, adv. Veyez Punto. 

APUNADAR , v. a. T. du royaume. 
d’Aragen. Veyez Apunar. 

APUNAR y x. a. Empeigncr , prendre, 
saisir avec la main. Latin , Manu prehen¬ 
dere , apprehendere. 

APUNADO } DA, part. pass. Em- 
peign£ , ^e. Lat. Tdaitu apprehensus. 

APUNEAR y v. a.« Denner des 
coups do poiugs \ battre , maltraiter'k 
coups de peings. L. Pilghis ccedere. 
APUN EADO , DA, p. p. Battu , 

ue , maltrait^, £c a coups do peings.- 
L. Pugnis casus.* 

APUNETEAR y v. a^ Voyez Apu-' 

■ near. 

APUNETEADO , DA ,. p. p. V. 
Avuneado .* ' * 

: APURADAMENTEy- adv. Pure- 
ment,, nettement , proprement , claire- 
ment , simplera*rit, sans r^serve , v^ri- 
rablement certainoiarent ,, Lat. Pure.- 
Eitidl.- 

APURADERO , s. m. Discussion y - 
examen, enqudte.. Lat.. Examen. Dis¬ 
quisitio. 

APURADOR y s. m. IetCrroga- 
teur qui impatiente par de sottes de¬ 
mandes , qui ^p*uise Ia parience , qui 
veut" toilt saveir. L. Importunus' per¬ 
contator .• 

, Apurader. Examinatior , enqii6te«r > 
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inqnisifeilr des actioos .des autres , ou 
.dbutres choscs. Lat. Scrutator. Inqui¬ 
sitor. ** r 1 

APURAMIENTO , s. m. L’action 
«Tipnrer une chose , de Piclairclr, de 
la clarifier en pariant des liqueurs et 
des mitaux. L. Expuratio. 

APURAR, v. a. Epurer, purger, 
uettoyer , purificr , 6ter les ordures de 
quelqne chose. L. Purgare. Expurgare. 
iiarcofutre. Et mitaph. verifrer , exami¬ 
ner chercher , recnerchcr , sVnquirir , 
«'informer avcc exactitnde de ce qn’on 
veut savoir. L. Inquirere. Acrutari. Et 
encore conclure , finir , acbever, ipuiser. 
L. Concludere. Exhaurire. 

Apurar. Terme ancien. Voyez Su- 
purar ou Purger . 

Apurar a uno. Ficher nne^personne, 
1'inquietor , la chagriner , la molester , 
Firapatienter, 1'imter , la mettre en 
colire. L. Aliquem irritare , exacerbare , 
vexare . Le apuran la pacUncia, el sujri- 
inicnto , le hacen perder los estrihos : 
iis loi fent perdre la paticucc, iis lc 
mettent en colare , de fa^on qu'il en 
perd les itriers. f, 

APURADO , DA , Epnri,ie , ctc. 
L. Purgatus. 

Apnrada. £pnri , clair , certain , £ vi¬ 
dent , assuri > indubitablc , iprouvi. L. 
Probatus. 

ApuraJo. Excellent, insigne , imi- 
uent , qualifii , ie. L. Eximius. Egre¬ 
gius. 

APURO , s. m. Terme moderne. 
Examen, rechcrche , prenve, dpreuvc. 
Lat. Examen. Disquisitio. Inquisitio. 
Exploratio. Est aussi itricisscment , 
ipuisement dans les biens ou autres 
choscs. L. Assumptio. 
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AQUADRITIAR , V. a. Asscm- 
bler , /ormer des quadrilles , les con- 
duire , les guider, les mcucr. L. Cater¬ 
vas ccger c. Ducere. 

AQuADRILLADO , DA , part. 
pass. Asscmbli , £c , formi , ic en 
quadrille. Latin , CuUrvatlm coactus. 
Vuctus. 

AQUANTIADQ f % DA , adj. T. 

ane. Enrcgistre , ie , imposi , ie sur le 
registre de ripartitiou dos imp6ts , pro- 
portionnellemcnt k ses facultes ct tencur. 
Lat. In censum relatas. Ccnsitus. 

AQUARIO y s. m. Le versean , on- 
zieme signe du zodiaqua. Lat. A quartus. 

AQUARTELAMIENTO , S.m. 
Departement , logement de trou^es , de 
soldats cn quartier. Lat. Militum con - 
fu jcrnium. 

AQUARTELAR , v. a. Mettre ses 
tronnes en qnartiers , distribuer des quz r- 
tiers h unc armic campae. Lat. Copias 
in contubernia distribuer e * 

A quarte! ar. T. de marine. Cargucr les 
voiles cl'un navire qni va k la bouline. 
Latin, Vela engere. 

AQVARTELADO , DA , part. 
passif. Distribui , ic , mis , mise en 
quartier d’hiver. Lat. 'In hiberna , ou 
in contubernia distributus. 

AQUATIL , adj. Aquatique , qui 
concerne les eanx. Lat. Aquatilis , 
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AQUATISMO y s. m. T. burlesque 
et hasardi. UniversalUi des eaux. Lat. 
Undarum imperium. 

AQUEDADOR , s. m. T. tris-peu 
en usage. Celui qni arr&te , qui retient , 
qui empiche un autre dc laire ou dire 
quelque chose. Lat. Coercitor. Cohibitor. 

AQUkDAR , v. a. T. tris-usiti 
entre les bergers. Arritcr , diteqir, con- 
tenir, retenir, empicher. Lat. Detinere. 
Cohibere. 

AQUEDADO , DA , part. pass. 
Arriti , Ce , d^tenu , ue. Lat. Dctcntux. 
Cohibitus. ' 

AQLDUCTO y s. m. Aqneduc , 
conduit d'cau. Latin , Aquceductus. En 
terme d’anatomie , aqucduc , tuyau car- 
tilaginenx, qui fait nne partte de I'o- 
reille , qui va s’ouVj;ir daos le palais. L. 
Ex aure 'ad palatum decurrens cana¬ 
liculus. 

AQUEJADAMEXTE , adv. T. pcu 
en usage. Sensiblcment , avec peiuc, 
avec ehagrin. Lat. /Egri. 

AQU&JAMIENI O , s. m. T. peu 
cn usage. 1‘laintc, angoisse , tribubtion, 
aflSiction , peine d'csprit. Latin, Angor. 
Anxietas. MoUslia. 

AQUEJAR , v. a. Chagriner , tour- 
menter , affliger f molester , occasionner 
de la peine k quelqu'un. Lat. Angere . 
Cruciare. 

AQUEJADO , DA , part. pass. 
Chagriut^ , ee , affligi , be , lourmente , 
ee , ctc. Latin , Cruciatus. Anxius . Mo¬ 
lestia affictus. 

AQUhJOSAMENTE, adv. T. pen 
ea usage. Avec inqui^tude , avcc cha- 
grin , avec peiuc , soin , fatigue. Latin , 
Algre. 

AQUET.y AQUELLAy AQUEL- 
EO } pronnm s dtmrmstratijs. Lui , ellc , 
celui -Ii . celle-b , il ,* lui-mtTne , elle- 
merue , ee , cette, ce que. Lat. Ille t 
illa , illud : iste , ista , istud. Aquello 
que me dices tne gusta : Ce que tu mc 
dis mc plaft. Aqud mismo : Iui-m£me. 
Aquclla niisma : elle-m^rae. 

AQUELE ,AQUELA ,AQUELO. 

Terme aucien. Voyez Aquel , Aquclla , 
Aquello. 

AQUENDE , adv. T. a. usit£ seu- 
lement en pratique. De-^a , au-dc^a , en- 
defi , par-de$L Lat. Cis. Citra. 

ylQUEO , AQUEA , adj. Aqucux, 
aqueuse , qui concerne les eaux. Lat. 
Aqucus. 

Hum6r aqueo : Terme de rbirurgic. 
Ilumeur aqueuse contenue dans Ics 
yeux. Lat. Aquosus humor. 

AQUESE , AQVtSA , AQUE- 

SO y Pronoms cn usage sculcmcnt dans 
la poisie , 'ct bas daus le discours. Voy. 
Ese , esa , eso. 

AQV1A>T£,AQUESTA,A QUES¬ 
TO , Pronoms deinonstratifs. En usage 
seulemcnt dans la poesie , ct bas dans le 
discours. Voyez Este , esto , esta. 

A QUI , adv. Ici. Latin , Hic. A qui 
se acdba la noehe : Ici finit la nuit. Aqui 
comicn\a cl dia : ici commence le jour. 

Aqui. Ici , signifie aussi h cette heure , 
a pr^sent, jusqu'ici. Latin, Nunc. Hac¬ 
tenus. Mado. Considerar en Dios su 
grandia , dc que hasta aqui havemos 
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tratdda : considerer cn Dicu sa grandeur 
dont nous avons parle jusqu'ici. 

Aqui. Ici , en mettant devant Ia par- 
ticule de , signifie teras , heuro , jonr. 
Lat. DeindE Deinceps. De aqui A mand- 
na : d'aujourd’hui , ou d’ici h demain. 
De aqui vn tres dias : dbujourd^hui , ou 
d^ici a tro»s jours. 

Aqui. Ici, Alors , ponr lors , en ces 
tems-b. Lat. Tunc. Aqui no Jo pud6 
sufrir el sacristan , y Uyantadose en pie 
dix6 y ctc.Alors lc sacristain ne le put 
souffrir , ct se levant debout , dit , etc. 

Aqui. Ici, en cela , it la vue de ccla, 
Lat. Exinde. Inal. Oh. Propter. Aqui no 
sepudo contener Don Quixote sin respon- 
der : k la vue dc cela Don Quicbote ne 
se put contcuir sans r^pondre , etc. 

Aqui. Ici,en lui joignant Tintcrjcctiou 
//e', signifie voyez ici, voyez la , voyez 
ceci , voyez ccla. Lat. En. Ecei , aqui 
la resolucidn de todos los puntos , con¬ 
forme L christianddd : voiU la lisolu- 
tion de tous les points, conforme au 
christianisme. 

Aqui dc Dios. Ici Dieu. Pbrasc ponr 
exprimer qu'on prend Dieu h temoiu de 
ce qu’ou dit , ct dc ce qu’on fait. Lat. 
Deum testor. 

Aqui dtl rey. Ici lc Roi. Phrase 
en usage ]orsqu’on se voit opprimi par 
qnelqubm qui cu vcut b. la vie , aux 
biens , comme qui diroit k uioi le Roi , 
h moi la Justice. L3tiu , Succurrite , 
judices . 

Aqui fue cl caso. Ici fut lc cas , ici 
est 1’afTairc. Pbrasc en usage pour de¬ 
mandor que l'on pi^tc attentien a ce que 
l on va dire. Lat. Hic rerum cardo. 

Aqui fue Troya. Ici fut Trnye. Phrase 
pour diro qu’on ne voit, plus que les 
vestiges d’une chose qui a <:t6 c&obre. 
Et metaph. cllc se dit,d'une beanti £le- 
trie et maltraitie par les anndes. Lat. 
Hic seges est , ibi Troja fuit, 
AQUIESCENCIA , s. f. T. d« 
jurisprudence. Acquiesccment , conscn- 
tement , approbatiou , aveu , agriinent, 
accord. Lat. Assensio , Assensus. 

A QUI E TAR , v. a. Adoucir, ap- 
paiser , calmer , flichir , tranquilliscr. 
Lat. Placare. 

AQUIETADO , DA , part. pass. 
Adouci , ie , appaise , 6c. Latin , 
Placatus. 

AQUIIA ALBA , s. f. Mercure 
donx sublimi , qui sert aux maladies 
viniiicnnes. Lat. Aquila alba. 

AQUILATAR , v. a. Aftiner , rtn- 
dre plus pur , plus fin , plus excellent , 
de plus baut piix , en pariant dc 1’nr , 
dc 1'argcnt et des autres metaux. Lat. 
Purgare. Et initaph. Eprouver, cssoycr, 
examiner, expirimenter , verifier. Latin , 
Probare. 

AQUILATADO , DA , part. pass. 
Afiino , ic. Lat. Purgatu?. Probatus. 

AQUILENOy NA, adj. T. a. Voy. 
Aguileno. 

Aquilcno. T. de Bohemien. Celui qui 
a la taille , 1'air , et la disposition d'un 
bon voleur , subtil , habile , qui a 1'enco- 
lure d’un vrai filou. Latin , Graphicus 
sycophanta. 

AQUILIFER , 6AQUILIFERO, 

S. 





ARA 

s. m. T. hors d’usage. Voyez Alfere\ 
in (tyor ♦ 

AQUILINO , NA , adj. T. poeti- 
que. Voyez AguiUno. 

AQUILLa , s. f. T. de marine et 
hors «Pusage. Voyez Aquilia de navio. 

AQUItON , s. ni. Aquiloo , veot 
du nord-nord-est. Latin , Aquilo . 

AQUILONAR 6 AQUIj,UNAL, 
«dj. des deux genres. Septentrional, ale , 
qui est sitiit, tonrn<5 dn c6to du uord. L. 
Aquilonaris. Septentrionalis . 

AQUIS TAR,\. a. Acqu£rir,’gagocr , 
obtenir. Latio. Acquirere, Parare Con¬ 
sequi. Aquisto crecidos aplausos : il ac- 
quit de grandsapplaudissemens. Porque 
la sangre se hereda , y virtitd se aquista : 
parce qu'ou h^rite lc sang , et que la vertu 
s’acquiert. 

AQUISTADO , DA, part, pass. 
Aequis , ise. Lat. Acquisitus . Paratus. 

A QUIT IBI , s. m. Ici k toi , sobri- 
uet que le cotnraun du peuplc doone a 
es geos revetus de surplis et de bonnets 
quarr^s qu*on Ione pour porter sur les 
dpaules pendant la semaine sainte , les 
repr^sentatious ou figures eu graod de la 
passion de Notre-Scigneur , dans les pro- 
ccssions qui se font en ce tems. Ce mot 
compos^ de Padverbe aqui, ici , et du 
datil latin tibi , k toi . qui comnience le 
ciuqaieme verset du Pseaume Miserere , 
qu’on cbautc daos les proccssions , tire 
soq origine de ce que lorsqn’on entoune 
lc verset tibi soli peccavi, ou leur fait no 
signa] poor arr£ter et se reposer , eo di- 
sant aqni, qui veut dire, ici, et propre- 
ment , arrete ici. 

AQUOSO , SA , adj. Aqueux , 
euse , pleio d’eau, Latin, Aquosus. 
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ARA , s. f. ,Autel , lieu 41ev6 en 
forme de table , sur laquelle les Payens 
sacrihoieot a lenrs fausses divinitas. Lat. 
Ara , Altare . 

Ara. Autel, table consacr<£c sur la¬ 
quelle ou celebre la sainte Messe. Lat. 
Ara. Altare . 

Ara. Antei , Pune des seize eoostel- 
latioos c^lestes , qiPon appelle australes. 
Lat. Ara. 

Acogerse a las aras : Se refugier aux 
anteis , c*cst propremcat 4 se rdfugier , 
preodre asyle , se sauver dans uoe Eglise. 
L. Ad aras confugere . 

Amigo hasta las aras* Ami jusqn’aux 
anteis, expressiou pour dire *qu’on est 
airi jusqu’au point qae le permet la re- 
ligion. L. Usque ad aras . 

ARA , adv, Terme corrompu. Voyez 
A hora, 

ARABE v adj. de denx genres. Arabe, 
Latin , Arabicas. Vo^ Arabe : mot 
Arabe. Lengua ArSbe : langue Arabe. 

ARABICO , CA , ou ARABIOO , 
GA , adj. Arabiquc , Arabesque , d’Ara- 
bie. L. Arabicus. 

Estar en ArAbigo : Ltre en Arabie. 
Phrasc commune , pour dire qu*une 
chosc est fort obscure , embarrass^e , 
qu’on u’en peut eomprendre le seus. L. 
In 'aliqubre cacutire. 

ARABIO , BIA , adj. Voyez 
Arabigo. 

_ Tom. I. 
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ARADA , s. f.-Terre laborir^e. Lat. 
Procissum. Td erra proscissa. - A ' 

A HA DO , s. m. Charnc , instru- 
xncot avec lequel oo laboure la terre. 
Lat. Aratrum. v ^ v* \ 

ARADOR,s. mi Labourenr , celui 
qui laboure la terre. Latin , Agiicola , 
sirater. t <■ 

Arador. Mite , insecte. Latin , Aca- 
rus. i - r *■ ■ 

ARADRO , s. m. T. du royanme 
d^ragon. Voyez. Atado. * * 

AKADUkA , s. f. Labourage , la- 
bour , culture de la terre. Lat. Agri¬ 
cultura. Aratio. 

ARAGAN. Voyez Harugan. 
ARAGONBS , SA , adj. qui est 
d\Aragon , ou qui appartieot a ce 
royaume. Lat. Aragonensts. 

ARAT/.. Voyez Arai {. 

AliALDU, Voyez Uaraldo. 
..ARAM, s. m. T. anc. du royaume 
d’Aragou. Voyez Arambre.- 

ARAMBEL , s m. Toile peinte dont 
oo fait ties tapisseries. Et metaph. il se 
dit d’uo vicux mcuble , de vieux habits, 
de choses miSprisables. Lat. Detritus pan¬ 
nus. hsta hecho un arambel : il est nial 
habilU , mal v^tu , d^gucoill^ , d^chire, 
rempli dc haillons. 

ARAMBRE, s. m. Voyez Alambre. 
A RAMI A , s. f. T. du royaume de 
Galice. Terre labour^e , qui a la der- 
ni^re fa^on pour Peosemencer. Latin , 
Ager. 

ARANA , s. f. Fraude , fourberic , 
tromperie , surprise , supcrcherie. Lat. 
Fraus , Machina, Stropha. 

ARANCEI. , s. m. R^glemeot , or- 
donnaoce , tarif qiPon expose k la vue 
du pnblic dans les bureaux ou endroits 
ou Pon paie des droits. Lat. Portorio- 
■ rum taxatio. Et m^taph. r^glc, plan , 
instruction qu'on prescrit pour agir et 
ex^cuter quclquc chose. Lat. Regula. 
Norma , Prascriptum , Aranccl con que 
ha de andar un Cabailero Indiano en la 
corte : regie ou instructioa quatio Cheva- 
licr ou Gentilbomme Indien dcit suivre , 
observer pour se gouverncr et se compor¬ 
ter k la cour. 

ARANDANO , s. m. T. de la 
principaut^ des Asturics. Corme sauvage , 
fruit. Lat. Sorbum agreste # > 

ARANDELA, s. m. Esp^ce de garde 
ou defense faite en forme d’cutonuoir 
renvers^ , qui couvroit la poigo£e d’une 
lance . pour cmp^chcr que la marn ne 
fi\t olfeosie. Lat. Maniis tegmen in 
hasta. 

Arandela. Uobtche de fer-blaoc, de 
cuivre ou d*argcnt , qu’on nict dans uu 
flambeau ou chandelier pour emp^cher 
que la cire ou le suif ne tombe sur quel- 
que chose. Lat. Sebi ou Cur# decidentis 
in candelabro receptaculum. 

Arandda. Esp^ce de fraise et mao- 
chctles que les-femines portoient aucieo- 
nement, et qui onf^t^ d^feodues par 
reglement du Prince , a cause de leur 
grande depense. Lat. Antiquum rugati 
collaris manuumque ornamenti gehus. 

ARANEA , s. f. T. anatomique. 
Crystalline ou arachnoVde , iufembrane 
xles ^reux tr^s.ddliie , qui cootient l’hu- 
, meur^ crystalline. Lat, Xunica aranea. 

• •• i \ J } ■ 
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ARANZADA , s. f. Arpent de terre 
plantd dc vignes ou d’oliviers. Lat. Ju¬ 
gerum vineis aut olivis consitum. 

ARANA , s. f. Araignde, insecte. 
Lat. Aranea. Et mdtaph. il sc dit d’uri 
homme de grande pr^caution, qui cher- 
cbe, qui amasse ^voc erapressement tout 
ce dout il a besoin. Lat. oedulo sibi pro¬ 
videns. Fuldntr es una arana : un tel est 
une araign^e 1 , pour dire qu^l nc perd 
aucuuc occasiou d’ainasser , d*accumu-< 
ler , qui se donne de Ia peinc pour qu’il 
nc lui manque rien; il sc dit aussi do co¬ 
lui qui porte cuvie a tout ce qu’il voit , 
et tfiche de Pavoir par snpercheric. Lat. 
Clancularius . Latrunculus. 

Arana . Petit ‘poissou de mer ^cmbla- 
ble a Paraigo^e , et qui, selon Cobarru- 
bias , porte pr£s de Ponie nu aiguilloa 
venimeux. Lat. Ai ancus piscis. 

Arana. Lustre, chandelier de bois , 
de m£tal ou de e ry st aux , qu’oa pcod au 
planchcr. Lat. lychnus pensilis. 

ARAN ADOR , s. m. Egratigoeur , 
euse , qui 4gratignc avee les ongles, les 
griffes ou au tres choses , qui fait des 
<£gratigaures. Lat. Qu/ cutem unguibus 
ulcerat. ' • 

ARANAR , v. a. Egratigner avec les 
oogles , les griffes , d^visager. Lat. Cu¬ 
tem unguibus ulcerare . 

Arahar, v. a. amasser, ramasser de 
tous cot6s , faire rafle par voies illiciteS. 
Lat. Rapere. Hinc inde corradere. 

Aranar. M^taph. Solliciter , chercher 
avec empressemcot , application , avi¬ 
di t«^, ce qu*on a besoio. Latin , Avide 
corradere ._ 

ARANADO , DA , part. passif. 
Egratign^ , , etc. Lat. Unguibus ul¬ 

ceratus. Raptus. Corrasus. 

ARANENTO , TA , adj. Terme 
hors d’usage- Rempli, ie do toiles d’a- 
raigot^e , ou cc qui eooceroe Paraign^e. 
Lat. Araneosus. 

ARylNIEGO , s. m. Epervicr , oi- 
scau qu’on prend avec le hiet appelle 
Aratiuelo. Voyez Aranuelo. Lat. Fircos 
plagis irretitus. 

ARANO , s. m. Egratignure , petite 
plaie qui se fait sur la peau quaud ou 
P^gratigoc. Lat. Cutis exulceratio. 

ARANUELA , s. f. dim. d’ Arana. 
Petite araigu^c qui se forme autour des 
ceps dc la vigne , du raisin, et quiy fait 
beaucoup dc dommage. Latin , Aranea 
vites et uras infestans. 

ARAN UELO , s. m. Filet Ir&s-delie, 
et semblable a uoc toile d’araiga£e , dont 
ou se sert k preadre des oiseaux. Latin , 
Pertenue reticulum. 

ARAR , v. a. Labourer , cultiver Ia 
terre. Latin , Arare. 

Arar el mxr . M^tapb. Naviger , na- 
viguer , aller eo mer , expression poeti- 
que. Lat.' Navigare. Mxria sulcare. 

ARADO , DA f part. pass. La- 
bour^ , ee , etc. Lat. Aratus. - 

ARBELO, s. m. T. de g^oui^trle. 
Figure curviligne , composte de trois 
ares ou segmens de cercfes, Latin , Fi¬ 
gura curvilinea tribus circuli segmentis 
constans. 

ARBITANsi. Voyez AMtSna. , 

ARB1TRADOR , s. ra. Juge , ai- 
bitre. Lat. Arbiter. 

M. 
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ARBITRAL , adj. des deox geures. 
T. ancien et peu en usage. Arbitratre. 
Lat. Ex arbitrio pendens . 

ARBITRAMENTO , s. m. Ar¬ 
bitrage. Lat. Arbitrium. Arbitratus. 

AliBITRAR f v. a. Cbercher des 
moyens , preposer de* expidiens pour 
- terminer une affaire. Lat. Modum in me- 
dium afferre, proponere . Lucgo fucron ar¬ 
bitrando l6s medios , que tomaridn para 
perseguir : aussi-tit iis proposirent les 
snoyens qu'ils prendroient pour pour- 
suivre. 

Arbitrar/ Terme de pratiqne. Juger, 
decidet par arbitrage, Latin , Agere 

arbiti ium. 

Arbitrar. Penser , agir librement-, 
sans s’assujettir aux rigles , nesuivre que 
ses idies particuliires. Lat. Ex arbitrio 
statuere , disponere . 

ARBITRANTE , part. aet. T. peu 
cn usage. Vovez Arbitrista. 

AKBITRARIAMENTE , adv. 
Arbitralcment ou arbitrairement. Latin , 
Arbitri more ou jure. 

ARBITRARIO , RIA , adj. Ar- 
Litraire , qui dipend uniquement de la 
volonti d’une personne , Latin , Ar¬ 
bitrarius. Accion arbitraria : aetion ar- 
bitraire. 

Arbitrario. Arbitraire , absoln , in- 
dependant , despotique , libre , sans la 
jnoindre sujition. 

Dominio arbitrario : Puissance arbi¬ 
traire. 

Resolucidn arbitraria : Risolution ar¬ 
bitraire. 

Arbitrario Terme bnrlesqne. Voyez 
Arbitrista. 

ARBITRERO f RA , adj. T. lra- 
sardi. Capricieux , ense , entiti , de , 
litu , ue, opiniktre , qui ne suit que ses 
idies. Lat. Pertinax. Pervicax 

ARBITRIANO , s. m. T. burles- 
que et hasardi. Voyez Arbitrista. 

ARBITRIO , s. m. T. peu en 
usage. Voye 2 Albcdrio. 

Arbitrio. Arbitre , volonti absolue 
et despotique , qui ne connott aucune 
snpirioriti. Lat. Arbitrium . 

Arbitrio. Arbitrage , dilibiration , 
ilectiou , disposition , faculti de risou- 
dre , d'agir. en quelque cbose. Lat. Ar¬ 
bitratus. 

Arbitrio. Inconstance , ligereti. Lat. 
XeviMS , Inconstantia , Sin considerar 
que nuestro poder estSba pen Jient: dei 
arbitrio de los * tentos y de las clas: 
sans considirer q«e notre puissance di- 
peudoit de l’inconstacce des vents et 
des ondes. 

Arbitrio. Avis , moyens irriguliers 
qu*on propose ponr quelques fins parti- 
culiires. Lat. Perniciosum consilium. 

ARBITRISTA , s. ra. Donneur 
«Pavis , de projets , qui propose des 
moyens bons on mauvais pour subvenir 
aux nicessitis de Petat. Lat. Monitor . 

ARBITRO 9 s. m. Arbitre , juge 
convennpar les parties , auquel elles dou- 
nent peuvoir par un coroproniis de juger 
leur diffirend conformiment aux loix , et 
aussi arbitrateur ou amiable compositeur, 
qui nYsf point asservi aux formalitis de 
j^stice. Lat. Arbiter 
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Arbitro. Arbitre , maltre absolu , 
despotique de faire ee qu’il veut chez 
lui , et qui a nn grand cridit , une 
grande autoriti dans la ripnblique. Lat. 
Imperio et autoritate suprema prceditus . 

ARBOL y s. m. Arbre , piante. Lat. 
Arbor . 

Arbol. Arbre , se dit fignriraent d*une 
description et figure d’une ginialogie. 
Lat. Progeniiorum series , Geneth¬ 
liacus. 

Arbol. Foret , ontil doDt les borlo- 
gers se servent ponr percer ou trouer le 
raital. Lat. Catium. Veruculum, 

Arbol. T. de marine. Mits de navire 
on de tel Mtimeut de mer qne ce soit. 
Lat. Malus. 

Arbol. Le eorps d’une cbemise sans 
les maoebes. Lat. Subucula sine manicis. 

Arbol. T. de Bobimiens. Le corps 
bnroain. Lat. Corpus humanum. 

Arbol de fuego. Arbre de feu , feu 
d’artifice qui a la figure d’un cypris. Lat. 
Festa pyra. 

Arbol dei amor. Arbre dYmonr , 
arbre de moyeane grandeur qui a Picorce 
fort unie et semblable a celle du figuier, 
et k qni on "a donni ce nom k cause de sa 
grande beauti. Lat. Arbor d pulchritudine 
amoris vocata. 

Arbol de las ruedas. CPest Pessieu des 
roues d'une montre, d’un carrosse, ete, 
Lat. Axis . 

Arbol enxerto. Arbre enti , greffi. L. 
Arbor insita. 

Arbol pagano. Arbre payen , arbre sau- 
vage qui n’est point enti , greffi , sauva- 
geon. L. Arbor agrestis. 

Arbol dei ptiraiso. Ardre de paradis , 
ou aenus castus : il pousse une fleut 
blancne dont Podeur est fort agriable , 
raais point de fruit. Lat. Amerina , Sa¬ 
lix. 

Arbol seco. Terme de Bohemiens : 
e’est la verge ou baguette blanche que 
les alguazils portent k leurs maius , en 
signe de membro de la justice. Lat. 
Accensi virga . 

ARBOLAR y v. a. Arborer , ilever , 
planter des drapeaux sur uue niuraille , 
snr une brecbe , et en terme de marine , 
arborer le pavillon. Lat. Erigere. Ex¬ 
plicare. 

Arbolar el navio. Mkter ou ilever un 
mkt , et aussi orner , armer un vaisseau 
de tous ses agris. Lat. Narem instruere. 

arbolarse el caballo. 

S» cabrer , s’ilever sur les pieds de der- 
riere , en pariant d’un cheval. Lat. L ri¬ 
gere se in pedes. 

ARBOLADO , DA , part. passif. 
Arbori , £e , etc. Lat. Erectus. Lx- 
pli.atus. Instructus. 

Arbolado. T. de Bohimiens. Grand 
homine , haut et puissant. Lat. Homo 
statura procerus 

ARHOLARIO. Voyez ^Herbolario. 

ARBOLAZO , s. m. augm. d'Arbol. 
Grand arbre gros. Lat. Arbor procera. 

ARBOILLER , v. n. Terme bors 
d’usage. Crottre , devenir grand , en 
pariant d’uu arbre, Lat. Cr.ffert?. 

A RB 01.ICO . s. m. dim. d’Arbol. 
Petit arbre , arbrisseau.. L. Arbustnm. 

ARBOLEDA , s. f. Lien pianti 
d’axbresbosquet , pzomenude allie 
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d’arbres , bocage. Lat. Lucus. Deambu¬ 
latio arboribus consi.a: 

ARBOLETE , s. m. dim. d r Arbol. 
Branche d’arbre qui se piante en terre, 
et qu’on remplit de glu pour attrapor 
les oiseaux. Lat. Arborum ramas. 

ARBOLILLO , s. m. dim. dVArboI. 
Petit arbre , arbrissean. Lat. Arbustum. 

ARBOLISTA , s. m. Jardinier , 
qui a soin de planter , cultiver , tailler 
les ajrbre* , les enter , greffer. L. Ar¬ 
borum cultor. 

ARBOLLON , s, m. Ecluse r bonde 
ou canal, pour ivacner , tarirj*eau d*un 
itang , le mettre a sec , ou autres eaux 
retennes. Emissarius aqutt canalis. 

ARB ORBOLA. Voyez Alborbola. 
ARBOTANTE , s. m. Terme d’ar^ 
chitecture. Arc-boutant qui sert k ap- 
puyer et k soutenir une muraille on les 
citis d'une iglise. Latin , Anteris . 
Erisma. 

ARBUSTO^ s. m. Arbuste ou sous- 
arbrisseau , piante ligneuse ou petit buis- 
son. L. Arbustum . i>umus. 

ARCA y s. f. Grand coffre, caisse. 
L. Arca , 

Arca. Ume , romheau de pierre, si- 
pulcre , monument ob on enferme nn 
cadavre. L. Urna. Sepulcrum. 

Arca. Terme de marine. Cable ou cor- 
dage mis en double dans une poulie pour 
hisser telie choseque ce soit. L. Attrac - 
torrus funis. 

ARCAS. Employi au pluriel ; ce 
sout les trisoreries royales. L. AZrarium. 
Fiscus. 

Arcas. Les flanes ; ce sont proprement 
les creux qui sont au-dessous des cites > 
qui forment un arc. L. Ilia. 

Arca de agua. Dipit, riservoir d*eau. 
L. Aquje receptaculum. 

Arca dcl pan. Terme bas et vulgaire. 
Le ventre. Latin. Alvus. Stomachus. 
Venter. 

Arca dei testamento . L’arcbe d’al- 
liance de Pancien testament. Lat. Arca 
f cederis. 

Arca de Noc u dei diluvio. L^arcbe 
de Noi ou dn diluge. Lat. Arca Noc. 
Et par mitaphore il se dit d*un grand 
coffre eu on peut enfermer beaucoup de 
choses. Lat. Arca res diversi generis re¬ 
cipiens. 

Ilacer arcas : Faire la caisse , terme 
de trisorerie : c*est lorsqu’un juge avec 
un niattre de compte et le trisorier font 
Pouverture des caisses pour les remplir 
ou les vuider. Lat. AErarium inspicere. 

Vena dcl arca : Veine qui provient de 
la veine cave , et qui se divise en deux 
rameaux , veine basilique. Lat. Vena 
basilica. 

Sangrarle & uno de la vena dei arca: 
Phrase vulgaire et burlesque ; c’est sai- 
gner la bourse d’une personne. L. Mar - 
Sii^ium al cujus exenterare. 

ARCABUCEAR , v. a. Arqnebu- 
ser , tuer. k coups d*arquebuse. L. Scio - 
peii ictibus conficere . 

w^YcaAuerar.Fusiller un soldat, le passer 
par les armes, Lat. R um sclopeii ictibus 
conjicere. 

ARCABUCEARSE , v. r. Se bat- 
tre k coups d’arquebuse.- Lat. Sclopeti 
ictibus r*.m gerere.* 

% 
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sfRCABVCEADO , DA , P . p. 

Arquehus<5 , ve , pass<$ , 6e par les ar¬ 
mes. L. Sclopcti ictibus confectus. 

ARCABUCERIA , s. f. Soldats 
arquehusier , qui Atoient arm^s d’arque- 
buses. L. Sclopetarii milites. 

Arcabuceria. D6charge serr6e d*arque- 
buses. L. Sclopctorum densa emissio. 

ARCABUCERO , s. m. Arquebu- 
«ier , soldat armd d’arquehuse. L. Scio - 
pctariiis miles. 

Arcabucero. Arquebnsier , ouvrier qui 
fait les arqnebuses. Lat. Sclopetorum 
faber. 

ARCABUCO y 9. m. Pays rompu , 
montagneux, scabreux , plein de rochers, 
reinpFi de prdcipices cnuverts de bois 
epais , touifus. Lat. Regio confragosa 
virgultisque obsita. 

ARCABUZ y s. m. Arquebuse , ar¬ 
me a feu. L. Sclopetum. 

ARCABUZAZO , s. m. Arquebu- 
sade , coup d’arquebuse. Lat. Sclopeti 
ictus. 

ARCAJDA , s. f. Eavie de vorair, 
soul£vement de coeur, naus^e, vumisse- 
ment. L. Nausea. Estar uno dando ar - 
cadas : Stre dans les efforts du vomisse- 
ment , phrase mdtaphorique pour diro 
que quelqu’un a Ie hoquet , le rSlement , 
et est pret a rendre les derniers sou- 
pirs. Lat. Animam agere. In extremis 
versari. 

ARC ADOR.' \oy. Arqueador. 

ARCADUZ f s . m. Canal ou tuyau 
pour conduire les eaux. Lat, Tubus . 
Fistula.” 

ARCADUCES . Pots de terre atta- 
chds 'a une corde montAe sur une roue 
au dessus d*un puits : cette roue qui 
tourne par le moyen d’uu cheval , fait 
desc£ndre ces pots dans un grand puits , 
qui se remplissant d*eau , la verseot 
daus uoe esp£ce de r^servoir , d’ou elle 
est conduite par des rigoles , et arruse 
de plein pied des marais ou jardinages 
entiers. V* Noria. L. Situlce fictiles in 
tympana affixa , quibus aqua hauritur. 

Arcadii ^. Mctaph. Marque , signe , 
indice , interprete des affections de Fame , 
L. Index. Judicium, los ojos son arca- 
•luces y lumbreras dei alma : les yeux 
sont les miroirs de Fame. 

Arcadu{. Se dit encore nuStaph. d’un 
flntteur > d*un semeur de discordes , 
d’un rapporteur , d’uu corrupteur de 
jeunesse , qui aide , favorise la pros- 
titution , qui en fait m^tier. Latin , 
Lat. Adulator. Assentatorius delator. 
Leno. 

ARCANGEL f S. m. Arcbange , 
substance intellectuelle et incorporelle , 
qui tient un huiti&me rang dans la hi£- 
rarchie des esprits c^Iestes. L. Archan - 
gelus. 

ARCANIDAD , s. f. Terme mo¬ 
derne introduit dans la langue par les 
prlteudus Puristes. Secrct profond , ma¬ 
tiore d’Etat , mystkre. Lat. Arcanum 
consilium. Jiombre de muchas arcanida- 
des \ c'est un homme de grand mystere , 
qui a de grands secrets j ce qui se dit 
par ironie d*uo homme qui affecte d’etre 
en relation avec les Ministres , et qui 
ne parle que myst^ricusement. 

ARCANO y NA y adj. Sccrct , te , 
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cach£ 6e , mystArieux p cuse» Lat. Ar¬ 
canus. ; % 

Arcano. Secret, mystere , chose ca- 
ch£e , sccrctte , particuli&re. Lat. Arca¬ 
num. Los arcanos dc m los Principes no 
son fdciUs de penetrar tii jaflerr.Ies se¬ 
crets des Princes ne sont pas faciles .k 
pdn^trer ni k d^couvrir. 

ARCAZ y s. m. Caisson # colfre fort. 
L, Arca. 

ARCE y s. m. Espkce d*arbre, et aussi 
retranebement , fortification cn pleine 
campagne. L. Arx. Vallum. 

ARCEA y s, f. V. Cocha Pcrdi{ 

ARCEBISPO y s. m. Terme ancien 
du royaume d’Aragon. Voy. Ar\obispo. 

ARCEDIANaTO y s. m. Archidia- 
conat , office de FArchidiacre ; et aussi 
Archidiacon^ , certaine partie d*un Dio- 
cfese , qui est sujette k la visite dbm’ 
Arcbidiacre. L. Archidiaconatus. 

ARCEDIANAZGO 6 ARCE- 
D1ANADGO y s,m.V. Arcedianato. 

ARCEDJANO , s. m. Arcbidiacre , 
titre , dignit^ eccl^siastique. Lat. Ar- 
chidiaconus. 

ARCUA y s. f. Esp£ce d*arme k fAt , 
qui a la forme d’un couteau de Bou- 
cner ; son fer a six doigts de large sur 
deux pieds de long ; c^toit Farme qne 
les Gardes-du-Corps des Rois d’Espagne 
portoieut lorsque Philippe Y est arrivA 
en Espagne , et qu’il a r^form^e. Lat. 
Bipennis. 

ARCHERO , s. m. Archer, soldat 
de la garde principale des Rois d’£s- 
pagne depuis Charles-Quint , Empereur 
et Roi d’Espagne. Philippe V les a rA- 
formAs et incorporas dans le corps des 
Gardes du corps qu’il a dtabli k leur 
place , et dont iis tenoient lieu auprks 
de lui. Iis £toient habillAs en golille avec 
un maoteau jaune hord<$ de la livr^e de la 
Maison d’Autriche , et portoient pour 
armes YArcha. Voy. ce terme. L. Bi¬ 
pennifer stipator . 

ARCHETYPO , s. m. Archetype , 
original , patron , modAlc , exemplaire. 
Lat. Archetypusi Ce terme est peu en 
usage. < 

ARCH1DUCADO , s. m. Archidu- 
cbi , terie qui est £rig£e sous ce titre , 
et qui donne k celui qui Ia poss&de , 
ua rang au-dessus des Ducs. Lat. Ar - 
chiducatus. 

ARCHIDUQUE , s. m. Archiduc , 
titres des Princes de la Maison d’Au- 
triche, Lat. Archidux. 

AKCHIDUQUESA , s. f. Archi- 
duchessc , la femme ou la veuve d’un 
Archiduc , ou celle qui posskde en. titre 
un Archiduch^. L. Archiducissa. 

ARCH1LAUD , s. m. Grand luth , 
instrument de musique k cordes. Lat. 
Grandior cythara. 

ARCH1MANDRITA , s. m. Ar- 

chimaudrite , dignit^ ecclesiastique chez 
les Grecs, et qui se conserve aussi dans 
FEglise cath^drale do Messine dans le 
royaume de Sicile. Lat. Archimandrita. 

ARCH1PIELAGO , s. m. Archipel 
ou Archip£lage , Atendue de mer entre- 
conp6c par un trfes-grand nombre d*isles , 
qu’on nonimoit autrefois lia mer Eg6e. 
L. ASgaum mare. 

ARCHIPOETA % t. m. Terme bui- 
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lesqoe et hasardA. Archipoete , Cori- 
ph^e, Prioce des Poetes. L. Pattarutn 
Princeps. 

ARCHITRICLINO, s. m. Mfttre 
d'hAtel , celui qui a soin d’ordonoer les 
d^penses de la maison , de servir snc . 
taole , de commander aux officiers qui 
servent k la bouche. Lat. Strchitricli- 
nas. 

ARCHIVADO y DA 9 p. p. D4- 
pos6 , Ae dans les arcbives. Lat. In ta¬ 
bulis relatus. 

ARCHIVAR y v. a. Mettre ou gar* 
der quelque chosc des archives, L, 
In tabulario servare. 

A RC HI VERO , a m. Archiviste, 
celui qui garde les archives , qui en a 
soio. Lat. Tabularum custos. 

ARCHIVISTA. Voy. Archiviro , 

A R CHIV O , s. m. Archives , trusor , 
charahre oh Fon conserve les titres er 
papiers d*une maison , d’nne commu- 
naute , d’un royaume. L. Tabula, 

Archivo. M4taph.*se dit du coeur do 
1’homme, comme d^positaire fidelle do 
ses secrets et de ceux qu’on lui confie. 
Lat. Arcani custos. 

ARCILLA y s. f. Argilie , terre gras¬ 
se , terre a Potier. L. Argilla. 

ARCILLOSO y SA , adj, Argileux, 
se , d’argile , oh il y a de Fargile. L. k 
Argillosus. 

ARCIPRESTAZGO , s. m. Ar- 
chipr^tr^ , dignitA eccMsiastique , il se 
dit aussi de son territoire. L. Archi- 
presbyteratus. 

ARCHIPRESTE , s. m. Archipr£- 
tre , dignit^ dans FEglise , le premiec’ 
des Cur6s. L. Archipresbyter . 

ARCOy s. m. Arc k tirer des flfeches. 
Lat. Arcus. r 

Areo. Terme d’architectnre. Arc t 
arcade , arche, roAte. Lat. Camera* 
Fornix. 

Areo » Archet , ce qui sert k tirer le 
son*d , un violon , violes f poches et au- 
tres semblables Instruments de musique* 
L. Pecten.- 

Areo. Se dit vulgairement du cer- 
ceau d’une cuve , d’un tonneau , soit de 
fer ou de bois. L. Circulus ligneus doliis 
Stringendis inserviens. 

Areos . En terme de Poete , sont Ics 
sourcils. L. Surpercilia. 

Areo de circulo. Terme de g^om^trie. 
Arc de cercie , trait de compas qui se 
meut sur un centre , et qui n'acheve pas 
un demi-cercle. Lat. Circuli arcus , ou 
jectro. 

Areo degenerante , 6 a' nivei. Voyex 
Adintelado. 

Areo de pipa. Terme de BohAmicus* 
Voyez Anguilla dz cabo. 

Areo . Arc, se dit aussi g^neralement 
de toutes les choses qui se font en Iigne 
courho , tant en architecture qu’en astro- 
nomie. Lat. Arcus. 

Areo irts Voyez Iris. 

Areo triumphal. Arc de triomphe. L* 
Arcus ttiumphalis. 

• ARCOIA y s. i Terme do. royaume 
d’Aragon. Grosse toile de lin. Lat. Li¬ 
nea tela crassior. 

ARCON , s. m. augm. de Arcet. 
Grand coffre , grande caisse, CoUte fort#, 
L, Arca grandior. 

M x 






/4RCTICO , adj. Terme d'a$troao- 
>nic. Aretiqse, £pithlte du pAle borlal 
ou septeotrional. Lat. Arcticus. Sep- 
tentrional i. . 

ARCTOPHYLAX , 6 ARCTO¬ 
PHYLACE , s. m. Bootes, le gardien 
de Pourse , le touvier , ccnstcilatioa* 
Lat. 2?ootes. 

ARCTURO , s. m. Etoilc de la pre- 
inilre grandeur a la qneue de la grande 
©orse, entre les jambes du Bootes. Arc- 
tcre. Lat. Arcturus. 

ARDA . s. f. EeurcuH, petit animal 
sauvage qui est fort liger , qui vit dans 
les bois. Lat. Sciurus. 

ARDA LEAR 6 RALEAR , v. n. 
Couler, s’eclaircir, venir clair , se sechcr 
ea pariant de raisin , de grappes de raisin 
peu garnies de graius , et mime qui se 
i^chcnt et tombent. L. Rarescere. Esta 
uba fuelc 1 ardalelr : ce raisin a coutume 
de couler, de venir trls-clair, les grappes 
ne soot point gamies. 

A RDENlIA , s. f. Terme de navi- 
gateurs , de marins , dans les mers des 
ludes. Reverbdration qui sort des flots 
lorsque la mer est agitee , et qui est si 
ardeate et si vive , que dans la nuit la 
plus obscure on pourreit lire une lettrc 
k $a lueur. Lat. Lux in fluctibus re¬ 
percussa. 

ARDENTISIMANENTE, adv. 
superi. Tres-ardcmraent , trls-passion- 
nement , vlvcmeut, avee cbalcur , force , 
vigueur', trausport , violencc. Lat. Ar¬ 
dentissime. 

ARDENTISIMO , NA , adj. 
spperl. Tres-ardent , te , trls-brfilant , 
te , trls-ehaud , de , tr^-euflaram^ , 
le , tres-alluml , lc , trls-embrasl , le. 
Et mltapbor. Trls-vif, ve , trls-aoiml , 
le, trls-vlhlment , te, trls-passiocnl, 
ce , trls-amoureux , euse. Lat. Aidcn- 
t is simus. 

Ardentisimo , ma : adj. saperLTrls- 
bouillaat, trls-fougueux , trls-tlmlraire. 
L, Audacissimas. 

* ARDEOLA y s. f. Heron, oiseau ; 
Aigrette. L. Ardeola. 

ARDER y V. o. Brkler , s’enflammer 3 
sjembraser , s^llnmer , Itre en feu. Lar 
Ardere. Ce verbe se perd aussi daos un 
sons actif. Lat. Adurere, Et mltaph. 
Aimer avec passion , vlhlmence. Lat. 
Ardere , deperire aliquem. 

Arder y Arderse. S*enflaramer , s’em- 
braser , brulcr » Itre possedi d’une 
graode passion d’amour ou de veogeance. 
Lat. Ardere En aquel tlempo ard\a la 
Francia en civiles discordias i en ce tems- 
li , la Fraoce s*embrasoit du feu des di- 
\isions . intestines. 

ARD1DO y DA , part. pass. Brkll , 
le , ctc. Ardens , flagrans. 

Ardido . Terme peu en «sage. Voyez 
Agudo } A^isSdo y Resabldo et Advci- 
tldo. 

ARDID y s. m. Ruse , finesse , 
fourberie , adresse , maliee , stratageme. 
I.. Astus. Astutia. Stratagema. 

Ardid y adj. Terme ancien dn royaume 
d\Aragon. Rusi, fin f subtil, cauteleux, 
xnalicieux , fourbe y trompeur J et aussi 
adroit, subtil, ^elair<;, avis^ , penetrant, 
fcireonspect c , entendu . wmjpu dans les 
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affaires , expdrimentd , counoissenr. L. 
sistutus. 

ARDIDEZA y s. f. T. acc. Voy. Ar - 
dimiento. 

Ardidc\a. T. auc. V. Ardid. 

ARD1DOSAMENTE , adv. T. a. 
Courageusement , hardiment, audacieu-^ 
serheur, t^m^raiiement , fiirement, bra- 
vement , va illa minent, vigoureusement. 
Lat. sludacter. Animosi. 

ARDIDOSOy SA , adj. Sage, p.n- 
deot, tc , avise , 4e , fin , ne , rus^, ce , 
subtil, lc , diligent, te , habile; et aussi 
Courageux , euse, prornpt , te, adroit, 
te. L. Astutus. 

A RDIENTE , adj. Ardent , brulant, 
chaud , enflamm£, allume, embras^ ; ct 
m^tapb. Vif, anim^ , plein de feu , v^h*S- 
ment, actif, diligent, prompt : et aussi 
lein d*iudignatiou et de colare, eoUriquc, 
ilieux. L. Ardens. Fervens. 

ARDILNTENENTE, adv. Ardem- 
ment, fervemment; ct m^taph. Vivement, 
vigoureusement, clficacement, affcctucu- 
sement. L. Ardenter. 

ARDIENT1SIMAMXNTE. Voy. 
Ardcntissimamcntc. 

ARDIEN2ISINO. Voy. Arditn- 
t is simo. 

A RDIL.X. Antmo, rator. 

ARD1LI.A , s. f. Ecureuil , petit 
animal rcssemblaut k la fouine. Lat. 
Sciurus. 

ARDINIENTO, s. m.Grand coo- 
rage , valeur extreme, intrdpidit£ , har- 
diesse, force. Lat. Ardor. Audacia. For¬ 
titudo. 

Ardimiento. S’emploie aussi dans la 
po4$ic pour Ardcur , ehaleur , passion , 
desit violent , veh£mence , embrase- 
ment, inceodie. Lat. Ardur. Conflagra¬ 
tio. Incendium. 

ARDITE , s. m. Nom d*nne petite 
monnoie de cuivre , en usage en Catalo- 
gne , de la valeur d*une obole. L. Obolus 
Catalanicus. 

No vale un ardite: II ne vaut pas une 
obole. Phrase pour dire qu’une cbose est 
de tr&s-petitc valeur , et mirae qu*elle ne 
vaut rien. L. Teruncii non facio. 

ARDOR , s. m. Ardeur, cbaleur, 
inflammation, agitation , fermentation. L. 
Ardor. AEstus. Et metaph. D6sir aidcnt, 
valeur, force, bardiesse, activite, viva 
cit6 , promptitude. L. Ardor. Audacia. 

Ardor. Metaph. Ardeur, ehaleur, iin- 
p^tuositd , fougue , conflict. Lat. Impe¬ 
tus. Acerrima contentio. En el maydr ar¬ 
dor dc la batalla : dans la plus grande cha- 
leur de la bataille. En el ardor dc la dis¬ 
puta sobrcvitio tal accidente : dans la fou¬ 
gue de la dispute il survint tel accident. 

ARDUANENTE , adv. Terme peu ea 
asage. Difficileraent , malais^ment , pc- 
nibiemeot. Lat. Ardui. Operose. Diffi¬ 
culter. 

ARDUIDAD, s. f. T. peu en usage. 
Graude difficulte, embarras, fatiguejpeine, 
travail, empdebement , obstaclc. L. Dif¬ 
ficultas. labor. Obex. 

ARDUO, DVA % adj. Difficile, ?£- 
nible , dangereux euse , haut, te, 
^leve , ee , esearp^ , £e , rude, roide ; 
et mdraph. Malats^ , lo , f&cheux , euse , 
^pincux , euse. Lat. Arduus.' Operosus. 
Asper. Difficilis* Nuchas cosas fueron 
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faciles de la experienda , que havtanju\- 
gado por arduas los animos jloxos y co- 
tdrdes : 1’exp^rience trouva faeiles jilu- 
sieurs clioses que des espiits lkchcs ct 
timides avoieut jug^es difficiles et pc- 
nibles. 

AREA , s. f. T. de g<?om£trie. Aire, 
surface , superficie , de qneique place ou 
terrein. L. Area. Superficies . 

ARECtR , v. a. T. peu en usage, 
secher , et seulement penuis dans la 
Po^sie. V. Secar. 

ARENA , s. f. Ai£ne , sablc , gra- 
vier , sablon ; il sigeifie aussi lc lieu , le 
le charap , la place ou se tiennent les 
touruois , les catiouscls, les corabats de 
taureaux , et ou combattoient ancieunc- 
ment les gladiateurs : ar6ne , cirque , em- 
pbith4ktre, L. Arena. 

Dar ca\as dc arJna : Donocrdes hauts 
de chausses , ou des cnlottes dc sahle , 
c’cst frapper quelqu’nn a coups de saes 
3acs lesquels il y a du sablc au fond. L. 
Saccis arena plenis contundere. 

Edificar en arena, escrtbir sobre arlna : 
Construirc , ^difier sur le sable , t crirc sur 
sor le sable. Phrase pour marquer le peu 
de stabiliti qu’une cbose doit a\oir. L. in 
arena aedificare, scribere. 

Scmbrar en arena : Semer sur le sable , 
pour dire qu*oo travaille eu vain , iufruc- 
tueustmcct. L. Arare littus. 

ARENAL , s. m. Lieu, terre sabloo- 
ncuse , rempli de sable, Lat. Locus are¬ 
nosus. 1 

ARENALILLO. s. m. dim. d*^r.- 
nal. Petit espace de terre sablonueuse.' L. 
Agri modicum arenosum. 

ARENCADO , DA , adj. Aride, 
sec , desslchl. L. Aridus. 

ARENCON y s. m. aligm. d 'Arcnquc. 
Gros hareng, poisson qui se plehe dans 
les mers du nord. L. Major ka ex. 

ARENGA 9 s f. Harangue , discouis, 
oraison.X. Oratio. Concio . 11 sedit aussi 
par ironie du long discours qu*une per- 
sunne fait k une autre pour la persuader 
ou la tromper. Lat. Uratio subdola et 
cavillatoria. *- 

ARENGADO 9 DA, adj. T. burles- 

3 ue et peu cn^usage. Qui fait d« loogs 
iscours, des hatangnes raal confues. L. 
Inconditi eloquens. 

ARENGAR , v. o. T. seulement usitl 
dans les actes littlraires. Harauguer , faire 
une harangne en public. L. Orare. Dicere. 
Habere condonem. 

ARENIIL.AS , s. f. plur. Salpltre 
prlparl, reduit eu grain comme la poudre 
a tirer. L. Sal nitrosum in grna tehuissima 
maceratam. 

Arcniltas. T. de medecinc. Pctites pier- 
res , eailloux , gravelle, gravier qui s*ea- 
gendre dans la vessie ou dans les reias du 
corps de Phomme , qui emplche d*uriaer. 
Lat. Calculi 

Arenillas.D&s qni ae sont marques qu*en 
une face , soivant 1’ordre des nombres 
depuis nn jusqu’a six, esplce de jeu 
de hasard. Lat. Tesserarum lusoriarum 
genus. 

ARENISCO, CA , adject. Sablon- 
nenx , sablotteuse , peu propre k semer du 
grain , en parlaot de terre. Lat. Areno¬ 
sus. Sabulosus. 

ARENOSO 3 SA 3 adj. Sablonneux, 
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cuse , qui est renipli de sable. Lat. Arc' 
oesus. Sabulosus . ** 

ARENQUE , s. m. Hareng soret, 
liareng sor. L. Halcx infumatus. 

A RESTA , s. f. Grosse etoupc , ou 
bourre qu’on tire d*. lin. L. Linea stupa. 

A RESTIN, s. m. Galle s<5che ct fa- 
rineiise. h. Scabies furfurosa. 

ARFA R ,.v. u. T. de marine. Rouler, 
se rcnverser sans cesse sur 1'un ou sur Tau- 
tre de ses c6t£s , pariant d’uu vaisseau. 
L. Fluctua e. Volvi. 

ARFIL. Voy. Alfil. . 

ARGADIJO , s. m. V. Arga lilio. 
ARGADILLOy s. m. Deviduir, ins- 
trumeat qui sert k dSvider du fil, dc la 
laine, etc. L. Rhombus. Et mltaph. il se 
dit d*unc personne qui parle trop , qui est 
toojours en mouvement, qui s^ntremet 
en tout. L. Ardelio. 

Argadillo . Pied d’ime statue de la Vicrg£ 
oq buste , qui Texhaussd, la fait parol- 
tre de tigure naturelle, Lat. Meditz iconis 
ligneum sustentaculum. 

ARGADO , s. m. T. de la princi- 
paute des Asturies. Pi&ce qu’on joue k 
quelqu*un , attrape, tromperie. Lat. Ars. 
Machina. Dolus. Esto me parice argddo 
sobre argddo : cela me paroit piece sur 
piece, ou attrape sur attrape. 

ARGAMANDELy s. m. Chiffon , 
drapeau , gueuillon , haillon, guenille ; ii 
se dit aussi des morceaux d6cbires qui 
pendent d’un vieil babit. Lat. Dctrvus 
panniculus. 

ARGAMANDIJO , s.m. T. burles- 
que. Asserablage de plosieurs choses de 
peu de cons^quence , et qu*on veut faire 
paroitre pour quelque chose de considti- 
rable. Lat. Quisquiliarum acervus. Con¬ 
geries. 

ARGAMASA , s. f. Mortier fait 
avec chaux et cinient. L. Arenatum. 

Argamasa. T. anc. Grenier public , 
xnagasin de bld. L. Horreum publicum. 

ARGA MASAR , v. a. Faire du mor¬ 
tier de chaux ct de sable. Lat. Arenatum 
conficere. 

ARGAMASADO , DA , P . P . Fait, 
te de chaux et de sable, en parlaut de mor¬ 
tier. L. Arenatus. 

ARGANA , s. f. Machine, instru- 
ment dont on sc sert pour Elever ou mon- 
ter les pierres d’un b&timent , espece dc 
grue.* L. Grus architectonica. 

Arganas.T. peu usit£.Esp£ce depaniers 
qu*on charge sur une b&te de soinme , et 
daas lesquels on’poitc le manger i ceux 
qui travaillent dans les champs. Latin , 
Calathi. • . 

ARGANEO y s. m. T. de marice. 
Arganeau, Tanneau d’ucc aocre ; il se dit 
£galement de ceux qui servent k arraeher 
les chaloupes , bateaux ou autres h&tiraens 
de mer et de rivi&re , daps lesports ou les 
quais. L. Annulus. 

ARGADO, s. m. Macliine faite en 
fagon de grue, ou esp£ce de ch^vre qui 
sert i elever dc terre ou monter des cho¬ 
ses pesaotes! L. Grus architectonica. 

ARGA VlESO , s. m. Orage subit, 
tempete , bourrasque. Lat. Procella. I cm- 
pestas. 

ARGAYO y s. m i T. en usage dans 
Tordre de S. Domiuique. Gros manteau 
fortlong que les Donuiacains portent ca 
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hyver par-dessus 1’babit de 1’ordre. Lat. 
Cubicularia vestis. 

ARGELy adj. des deux genres. T. de 
man^gc. Argei , se dit d*nn cheval 
qui a une balzane ou marqnc blanche au 
)ied de dcrrifcre du c6te droit, ou au pied 
lors nu moutoir du derri^re ; on lc tient 
cnEspague pour un cheval malheureux. L. 
Dextro pede posteriori alba macula insig¬ 
nis• Et m£taph. infortun^ , malheureux, 
qui n*a pas de boriheur , disgracU dc la 
iortunc. L. Infelix. 

Argei . T. poetique. Se prend quelquc- 
fois pour esclavagc. Lat. Servitus. Cap¬ 
tivitas. • 

ARGEMA , s. f. Taic, t&che qui 
vient daos 1’oeil- L. Arg.ma , Albugo. 

1 ARGLMONE , s. f. Piante. Argo- 
mone qui resserable au pavot sauvage , et 
qui a la propriet^ de gudrir les taies des 
yeux. Lat. Argcmonc. 

ARGEN, s. m-. T. hurlesque et anc. 
Monnoie , argent. L. Pecunia. Nummi. 

Argen, s. m. T. de blason, blanc , 
coulcur d’argent L. Argenteus color . 

ARGENT , s. m. T. anc. duroyaume 
d’Aragon. V. Piata. 

ARGENTADOR , s. m. T. poeti¬ 
que et peu en usage. Doreur qui dore ou 
argente. L. Inarguitator . 

AKGENTAR, v. a. T. peu usit<L 
Voy. Platedr. 

Argentar M^taph. et en T. poetique. 
Prendre la couleur et Feclat de Pargent, 
blanchir, en pariant des ondes. L. Nites- 
cete. Albescere. 

ARGENT ADO , DA , p. p. Ar¬ 
genti, £e , blanchi, ie , etc. Lat. Dear¬ 
gentatas. 

ARGENTERIA , s. f. Broderie d’or 
ou d’a!rgent, avec un melange de clin- 
quant ou d’argent, ou or trait, qui brille. 
Lat. Limbus aureus , ou a4genteus vesti 
praetextus. Et m^taph. 11 sc dit des cho¬ 
ses apparentes qui reluiscnt , qui bril- 
lent , qui ont de 1’ec^at. L. Ad populum 
phalerae. 

ARGENTIFODINA, s. f . Mine 
d’argcot. L. Argentifodina. 

ARGftNTO, s. m. T. poetiqne. V. 
Piata. 

y^r^ento. Argent, monnoie; mais ea 
ce sens il est peu eu usage. V. Piata. 
L. Pecunia. Nummi. 

Argcr.tv . M6taph. se dit de tout ce 
qui ressemble a Pargent, c’est-a-dire, de 
ce qui est blanc , reluisant, clair; mais 
ce terme n’est gu^re en usage que dans la 
poesie. Lat. Argenteus nitor. 

Argento vivo. V. A{ogue. 

Argento rivo sublimado. Argent vif ou 
mcrcure sublimi. Lat. Arsenicum facti- 
tiuin. 

ARGIILA , s. f. T. peu en usage. V. 
Arctlla. 

AR G OLLA , s. f. Gros anneau de 
fer, collicr d’attache , carcan, fer, me- 
notte , L. Tcrques. Collare. Manica . 

Aigolla. Espece de jeu qui consiste a 
faire passer une boule au travers de Pou- 
verture d’une espece de piton que l’on 
fichc en terre. L. Ludus in quo globuli ad 
metam armillarem impelluntur. 

Echarle d uno uria argolta. Mettre une 
personne aux fers. Phrasc m^taph'. pour 
, dire a rcudic de grumis Services k quel- 
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qu’uu , se Tattacher. L. Beneficio aliquem 
obstringere. 

ARGOLLADO , DA , adj. Li<£, ee 
attache , 6e avec des* fers au cofc, anx 
picds , aux mains , garrot^ , £e. L. Vincu¬ 
lis astrictus. 

ARGOLLETA, s. f. dim. d'Argolla. 
Petit carreao, petite boucle , petit anneau, 
L. Parva armi la. 

ARGO AIA , s. f. T. de la princi- 
paut^ des Asturies. Tillcul, arbre. Lat. 
Tilia. 

ARGOMONyS . m. augm. d'Argoma. 
T. de la principautd des Asturies. Grand 
tilleul. L. Tilia crassior. 

ARGO NAUTAS y s. m. T. dc my- 
thologie. Ajrgonautes , h<5ios de la Gr£ce , 
qui passireut a Colchos, ct en rapport^- 
rent la toison d’or. L. Argonautm. 

AR GONA VE y s. f. Argo, ou navire 
des argonautes , constellation celeste. L. 
Argo navis. * 

ARGOS , s. m. Argus , qui a cent 
yeux. Et par m^taph. il sc dit d’une per¬ 
sonne prudente , clairvoyante , qui pa¬ 
vient les choses, qui voit de loio. L. Al¬ 
ter argus. 

ARGU CIA , s. f. T. peu en usage, 
pens^cs fiues, r^ponses delicates, pointes 
d’esprit, plaisauteries agr^ables et ingt^- 
nieuses, subtilitas. L, Astutia . 

ARGUE , s. m. Machine qui sert k 
mouvoir , remuer des choses de grand 
poids, tour, gros cylindre ou essieu qui 
sert ftn la plupart des machines pour dde- 
ver des fardeaux, qui se reraue avec uuo 
roue ou des l^viers, sur lesquei la corde 
tourne. Lat. Axis ercctorius. 

ARGUELLAR , v. a. T. has du 
royaume d’Aragon. Amoindrir, diminuer, 
amenuiser, appetisser , rendre plus petit, 
ou affoiblir. L. Minuere. Tenuare Et me- 
taph. charger un bien de ceus et rentes. 
L. Fundum gravare censibus. 

ARGUElLARSE , v. r. T. bas du 
royanme d’Aragon. Ltre mal-propre , se 
salir , s’affoiblir. Lat. Sordibus inqui¬ 
nari. 

ARGUELLADO , DA, part. pas* 
Amoindri , ie , charge , «*e de cens. L. 
Censibus gravatus . 

ARGOELLO, s. m. T. bas dn 
royaume d’Aragon. Malpropret£, falete , 
et sp^cialement crasse , graisse qui se 
fait autour du collct d’uu habit , Lat. 
♦Sordes. Et m^taph. charge , dette , cens- 
et rcnles que l’on fait, £tat de languear. 
L. Afaacs. Census multiplicati . 

. ARGUE NAS , subs. f. Besaces de 
moines. L. Duplicis fundi pera. 

Argucuas. V. Angarrillas. 

ARGU1R, v. n. Argumenter , dis¬ 
puter , raisonner , all<$guer des preuves r 
faire voir, donner k coonoitre , dicou- 
vrir , manifester , d^montrer, prouver » 
convaincre , reprendre , bUmer , repro- 
cher , accuser. L. Argumentari. Disse¬ 
rere. Arguere. 

ARGUIENTE , part. act. ddAs— 
gdir . Terme dVcole. Arguraentant , dis¬ 
putant contre , ctc. Lat. Argumentator . 

ARGU1DO , DA y p. p. Repris y 
ise, etc. Terme peu en usage. L. Accit* 
1 satus . Convictus. Vituperatus. 

ARGULLOSAMENTE > adi. V. 

OrguttosamcHte» 




ARGULLOSO , SA , Voyez Or- 
guRo/o. 

ARGUMENTAC10N, s, f. Argn- 
mentalion, action* de celui qui argu- 
mente , preuve , explication de la 
preuve, raisonnement qui comprend la 
uison et la conclusion. L. Argumen¬ 
tatio. Argumentum. 

AfiGuMENIADOR, s. m. T. 
qui n’e$t guere en usage que dans le 
style ironique. Argnraentateur, qui a 
couturae de faire des argumens , qui 
dispute sur Ia pointe dWe aiguille: L. 
Argumentator. 

ARGUMENTAR, v. n. T. peu 
usit^. V. Argiiir. 

ARGUMt^NTILLO , s. m. dim. 
d’^rg umento. Terme ironique ct peu en 
usage.. Petit argnment , raisonnement 
futile. L. E utile argumentum. 

ARGUMENTO, s. m. Argument, 
raisdhnemeut, preuve, syllogisme, in- 
cice , conjecture, marque, idmoignaee, 
signe, sujet, sommaire, matiore d V un 
discours. Lat. Argumentum. Indicium . 
Nummarium. 

Argumento 6 Arguyente. Se dit aussi 
de celni qui argnmeute. L. Argumenta¬ 
tor . Futttw es gran argumento z un tel 
est uu grand argumentatenr. 

ARGUMENTOSO, SA,*d\.ln- 

g^nieux, cuse, laborieux, euse, spiri- 
tuel , le, soignenx , euse, diligent, te, 
exact , te, attachd , ee , assidu , ue. 
L. ingeniosus. Accuratus. Diligens* 
ARGUTO , TA , adj. Terrae anc. 
D^li^e , ie , aigu , ue, qui a le son 
clair, per^aut , dclatant. Lat. Acu(us t 
Argutus. 

ARI A. V. ArUta. . 

ARIHAR , v. a. T. bas dn reyaume 
d\Aragon. D^vider la laine , la mettre 
on /cheveau. Lat. Lanam in spiritas 
concinnare. 

AikAXjO, s. m. T. bas du reyaume 
d'Wagen, Devidoir. L. Tornus. Tro¬ 
chus. 

„iRLCAR 6 ARKEJACAR, v. a. 
Labourcr une terre lorsque le grain est 
germd ; ce qui se pratique lorsqu’il a £t6 
aerae trop £pais , pour Peclaircir, et eu 
ddtruire les mauvaises herbes. L. Arare. 
Ce verbe suit Tirr^gularit6 de ceux qui 
•e terminent en car. Arico , aricas, arica , 
ariquemos : je laboure , tu labonres, il 
labourc, nous labouions. Ariquen : qu*ils 
labourent. 

ARIDEZ , s. f. Aridit£, s^chcresse. 
Lat. Ariditas. 

ARIDO , DA, adj. Aride, sec , 
seche, dessdch6 , te, Lat. Atidus. 

Arido. M^tap. Tenue bas du reyanme 
d'Aragon. Dibile , foible , att£nu£ma- 
ladif. Lat Debilis. Inj irinus. 

ARJENZO, s. m, Agneau d*un an, 
Lat. Agnus annulus. 

AklENZO , Dragme , ancieune 
monnoie, et poids d*Espagne. Latin , 
Drachma. 

aRiES, j. m. Bdlier, signe du 
Zodiaque Lat. Aries. 

siRIETA , s. f. Terme Italien , 
Ariette , chant, cemposition de musique. 
Lat. Concitatior modulatio. 

ARIE1E , s. m. Bilier , maebine de 
guerre ancieune, pour battre des mu- 


railles, comme fait F&rtilleric aujour- 
d’hui. Lat. Aiies . 

ARDA , Vo)ea Harija. 

ARDO , JA , adj. terme d'agricnl. 
ture , l£ger, facile k labourer , eu par¬ 
iant de la terre. Latin, Exilis , tenuis 
terra. 

ARILLO, s. m. dim. de Aro. Petit 
anneau, bencles d^reille. Lat. Annulus. 

II se dit aussi d*un petit ccrceau de 
bois ou moule sur lequel on dresse les 
collets que les pretres portent en Espa- 
gne, les rabats n*y 4tant pas en usage. 
Lat. Ligneus circulus. 

A RISARO , s. m. Arisarum , petite 
herbe qui a la raciue grosse et roude 
comme une clive , ses feuillos rcssemblcut o 
a celles du cbiendeat. Lat. Arisarum. 

ARISAHSu , s. m. T. de Bohcmiens. 
Gabau ou casaque de gros drap. Latin , 
Cuculus. Sagum. 

ARISCO y CA, adj.D^daignenx, euse , 
rude sauvage , farouche , hagard , fdroce , 
intraitable ; il se dit des bomraes comme 
des auiraaux. Lat. Eex ox. Hicele el am6r, 
mostrose arisca : dadivas ahlanda penas : 
je lui tis Paraour , elle para dedaigneuse : 
les pr^sens adoucisseni les pierres. 
ARISMETICA , V. Aritmetica. 
ARISNEGRO d ARISPR1LTO , 
s. m. Sarrasin, csp6ce de bled doot la 
barbe de lYpi est uoire. Lat. Sarace¬ 
num frumentum. 

ARISTA , s. f. Barbe ou pointes 
de Pepi de bled. Lat Arista. 

ARISTAS , Terme d’architecture. 
Especes d’angles saillans. Lat. Frojecta . 

ARISTOLRACIA , s. f. T. gree. 
Aristocratie , gouvernement entre les 
mains des nobles et des principanx d’uu 
Etat. Lat. Aristocratia. 

ARISTOCRATICO , CA , adj. 
Arisiocratique, qili appartient a 1’aristo- 
cratie. Lat. Aristocrnticus. 

ARISTOLOCHIA , s. f. Piante. 
Aristolocbe ou Aristolochie. Latia , 
Aristolochia. 

ARITMETICA , s.f. Aritbm^tique, 
Science des uombres qui fait partie des 
Math<;matique$. Lat. Arithmetica. 

ARITMETICO , s. m. Arithm^ti- 
eien. Lat. Arithmeticus. 

ARITMETICO , CA, adj. Arith- 
m^tique , ce qui a rapport h Panthm^- 
tique. Lat. Arithmeticus. Linea arith¬ 
metica : ligne aritbm^tique. 

ARLEQUIN , subt. m. Arlequin, 
principal acteur de la comddie Italienne», 
Lat. Minius. 

ARLO , s. m. Arbuste dont la racine 
est semblahle a celle de la reglisse , et 
sert a teindre les cheveux en couleur 
rousse. Lat. Arbusti genus. 

ARLO T A 6 ALROTA, subs. f. 
fiteupe de lin ou de cbanvre. Latin , 
Stupa. 

ARMA , s. f. Arme , tout genre 
d’instrument qni sert a attaquer et & 
se d^fendre de son • ennemi , comme 
^p^e , fusil , pistolet, etc. Latin , 
Arma. 

ARMAS. Armes , employ<$ au plu- 
riel , signifie Arm^c. Lat. Copia. Exer¬ 
citus. Tas armas de Esparia conquis- 
taron tal provmcifl : les arm£es d’Espa- 
gne conquirent telle proviuce. 


Armas. ^Utapb. Armoiries , blason, 
armes, ^cus d’armes. Lat. Gentilitium 
stemma. 

Arma f Arma. Aux armes, aux armes, 
eri pour averiir le soldat de la vemie 
de rennemi, ou pour qu*il se mette sous 
les armes. Lat. Ad arma. 

Arma arrojadi\a . Fleche , dkrd, 
demi-Iance , javelot. LaUo , Missile . 
fac u Ium. 

Armn de fuegn. Arrae & feu comme 
fusil , pistolet , cte. Lat. Ignita tela . 

Arma falsa. Fausse alarme. Latin , 
Vanus pavor. 

Armas blancas . Armurcs , comme 
sont le easque, la cuirasse, etc. Lat. 
Splendentia arma. 

Armas blancas. Ecu d’armeirie en 
blanc, sans aucune dcvise. Lat. Stemma 
gentilitium purum. 

Armas de la Iglcsia. Les armes do 
r^glise , eensnres cccl£siastiquo$. Lat. 
Ecclesiastica censura. 

Armas dei Rxy. Les armes du Roi. 
Phrase vulgaire , monnoie, argent mon- 
noye. Lat. Nummi . 

Anna vedada. Arme d^fendue , comme 
le pistolet de peche ct le poiguard. L. 
Anna vetita , prohibita. 

Arrojar las armas. Jetter les armes 
k terre , eu signe qu’on ne veut point, 
combattre. Lat. Anna ponere , abjicere. 

Estdr sobre las aruias. : £tre sur lea 
armes. Lat. Stare in annis. 

Ddr aimas contra si. Donner des 
armes contre soi ; il se dit de teut ce 
qu’on peut faire ou dire , et qui peut 
servir contre nous. Lat. Aliquem in sui 
, ipsius perniciem armare, 

Dexar las annas. : Laisser les armes ; 
outre sa signification natnrelle , e’est 
abandonner , laisser le Service du Roi, 
Lat. Militia vale dicere. 

Hecho dearmas : Fait d’armcs, exploit 
militaire. Lat. Facta bellica . 

Jugar las armas. Faire des armes , 
esciimer. Lat. Gladiatorium exercere. 

Maestro de armas : Maltre en fait 
d^rmes , escrimer. Latin , Rudiaria 
pales tra magister. 

Passar por las armas : Phrase neu-* 
vellement introduite dans la laugue. 
Passer par les armes , e’est arque- 
buser un seldat. Latin , ScUjpeti ictibus 
conjicere. 

Pancrse en armas : Se pr^parer k Ia 
guerre. L. Arma parare. 

Ponerse en arma : Se pr^parcr au 
cembat. L. Esse in procinctu. 

Rcndir las armas : Rendre les armes , 
mettre les armes bas , se rendre au vaiu** 
qneur. L. Arma ponere. 

Tocar al arma : Sonner Palarme , se 
pr^parer au combat , battre la g^n^rale. 
L. Canere classicum . 

Tcmar las armas : Prendre les armes 
pour combattre. se mettre sous les ar¬ 
mes pour faire henneur It qui il appar¬ 
tient. L. Armari. 

Tomar las armas contra uno : Pren¬ 
dre les arraes contre quelqu'uu , se de¬ 
clarer son ennemi. Lat. Armari in ali¬ 
quem. 

Velar las armas : Faire sentlnelle aux 
armes, Lat. Anti anna excubare. 
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ARMAC10N ,’s. m. Concert de 
flfaes. L. Tibiarum concentus. 

ARM AD A y s. L Armie navale. 
L. Classis. 

Armada . Terrae pris dn Franjols. V. 
.Ererczto. 

Armada. Terme ancien et de vine¬ 
arie. Troupe , bande de paysans com- 
mandis pour une battue. L. Venantium 
caterva . 

Armada* Terme de Bobimiens. Pipie , 
earte fausse , marquie , qu*ils filent 
fort adroitcment. L. Techna in cartis 
lusoriis. 

ARMADIA , s. f. Train , radeau, 
pieces de bois qu’on lie ensemble , et 
qu'on met sur les riviires pour les voi- 
turer en quelque port. L. Ratis. 

Armadia. Terme de la principauti des 
Asturies. Sourriciire t trape ,-tribucbet , 
piige qu*on tend aux animaux.' L. De¬ 
cipula. 

ARMADIJO , s. m. Piege , lacet 
qu*on tend aux animaux k la enasse. L. 
Laqueus* Decipula . 

ARMADILLA , s. f. Terme de Bo- 
bimiens.* Argent qu’on donne a queb- 
qu*un pour jouer en sa place. 

ARMA VILLO , s. m. Sorte de 16- 
sard des Indes , couvert de fortes 6cail- 
les , qu*il ouvre et ferrae comrae il veut: 
il a Ia queue semblable k cclle d’une 
tortue. Lat. Squamosus et testudineus 
stellio. 

ARMADOR f 9€ m. Armatenr , : 
commandant de quelque vaisseau armi 
en guerre pour courir sur les vaisseaux 
du parti contraire; c’est une espiee de 
pirate , raais qui a pourtant une commis- 
sion o u pouvoir de faire un armement 
L. Navis Instructor. 

Armador. Armateur , se dit anssi de 
cenx qui entreprennent la peche de la 
baleine. L. Piscator • 

Armador. Sc dit encore d’une espice 
de pourpoint ou buftle que les £spa- 
gnols portoient , et que le comrcun du 
peuple porta encore , qui resiste k Fes- 
tecade , faisant plusieurs doubles sur 1’es- 
tomac. Lat. Thorax. 

ARMADURA , s. f. Armure, arme 
difensive , corame sont le casque , la 
cuirassc , etc. L. Armatura. 

Armadura. Terme d*anatomie. Sque- 
lette arti&ciel. L. Sceletus . 

Armadura. Bois de lit k vis , qui 1 sc 
monte et dimonte. Lat. Lecti ligneus 
instructus. 

ARM AMENT O , s. m. Terrae nou- 
veau. Armement , priparation de guerre 
tant par mer que par terre. L. Bellicus 
apparatas* 

ARMAMIENTO , s, m. Terme 
peu en nsage. Corne , bois, defenses 
que portent certains animanx , comme 
sont le taureau , le cerf , le sanglier, 
etc. L. i erarum arma. 

ARMAR,v. a . et rec. Armer, donner 
des armes , les faire prendre , iquiper un 
bomme de guerre , munir , fortifier , 
garnir ou rauni{ dbirmes , les mettre en 
main. L. Armare. Armis instruere . 

Armar . Quadrer , convenir. Lat. Con¬ 
venire. 

Armor. Tricber , piper , tremper , 
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faire le pit6 , jouer de manvalse fol. 
L. Altam fallere . 

Armar ai que jnega. Donner , priter 
de Fargent a celui qui joue. L. Pecu¬ 
nia lusorem instruere. 

Armar a otro. Se dit par jmitapbore. 
Donner , priter de Fargent k quelqu’un 
pour entrer en commerce, entreprendre 
une affaire, le mettre en 6tat de gagner 
sa vie. L. Jure aliquem pecunia. 

Armar caballero a alguno . Armer 
quelqu’un Chevalier f lui confirer un 
ordre publiquement. L. Equitem.cingere, 
balteo donare . ArmSle Caballero cl Rey 
el dia que tntrd en Sevilla : le Roi 
Parma Cbevalier le jour qu*il entra k 
Siville. 

Armar de punta en blanco. Armer un 
bomme de pied en cap , de toutes. pii- 
ces y lui mettre sur le corps une armure 
complette. L. A capite ad calcem armis 
aliquem influere. 

Armar fullona. Cbercber quexelle t 
se battre. L. Movere rixam. 

Armar la balhsta. Bander Farbalite^ 
L. Arcum tendere. 

Armaria' o, \anzad\lla , trampa ,,*etc. 
Tendre , dresser des piiges , des lacs a 
uelqu*un , cbercber k le supplanter. L 
nsi ias parare. 

Armar navios. Armer des vaisseanx. 
L. Classem instruere. 

Armar pleito , pendenda , ruido. In¬ 
tenter , faire nn procis k quelqu*un , 
chercher du biuit, cbercber noise« L. 
Litem intendere. 

Armarse de paciencia. Pbrase familiire, 
S'armer de patience , prendre patience. 
L. Durare. 

Armar traicion. Tramer nn complot , 
une trabison contre la foi jurie. L. 
Proditionem moliri f struere . 

Armor vid s. Echalasser une vigne. 
Lat. Palare vites . 

ARMADO, DA , part. pass. Armi , 
6e. Lat. Armatus . Instructus . 

ARMARIO, s. m. Armoire , meu- 
ble de bois k serrer les choscs. Lat. 
Armarium. 

ARMATOSTE y s. m. Instruraent 
qui servoit k. mettre en arme , ou k 
bander une arbalete. Lat. Vertibulum 
tendendo arcui inserviens. 

ARMAZON y subs. f. Assemblage , 
amas , priparation de tout le nCcessaire 
pour la construction d*une maison on 
autre cbose > il se dit anssi d’une maison 
qni est toute en charpente. Lat. Materia. 
Structura. 

Arma^on. Voyez Arm'diira, 

Arma\on. Squelette du corps buroaih', 
ou des animaux. Lat. Sceletus. Crates 
ossea. 

Artnnion. L’assemblage de toutes 
les piices n6cessaires pour armer un 
bomme de gnerre, ou pour s’armer 
^oi-mSme ; terrae peu usiti en ce sens 
Lat. Armatura. 

Arma{on. Assemblage de tout le n6- 
ccssaire pour ' la piebe de Ia baleine. 
Lat. slrmamenta. 

Armaion de cama , dc tienda , de 
pabillon. Assemblage et piices nices- 
saires pour dresser un lit, une tente , 
un pavillon. Laf. Ad lectum vel tentorium 
; ir.strut.idum apparatus. 
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ARMELLA y s. f. Cercie d’or ou de 
tombac que les femmes portent aux 
bras en guise de brasselet ; il se dit 
aussi d'un anneau de fer ou de metal 
qui tient k un clou , d’un ardillon dc 
boucle , d’nn piton. Latin , Armilla. 
Annulus ferreus. 

ARMELLUELA % subs. f. dim. de 
Armilla. Petiit Anneau de fer ou do 
mital y petit piton, petit cercie. Lat. 
Annullus ferreus . 

ARMLRIA y s . f. Arsenal , lieu oil 
l’on garde toutes sortes dearmes, et 
d’6quipages , etc. L. Armamentarium. 

' Armeria , s. f. Art ou Science bdral- 
dique. L. ars Heraldica. 

ARMERIO , s. m. Garde-magasin< 
d^rtillerie, d*arsenal. L. Armamentarii 
custos prapositus . 

Armero. Armurier, ouvrier en armes , 
Mattres armurier.. Lat. Armorum faber. 

Armem mafor. Gracd Armurier, 
poste honorifique chez le Roi. Le graad 
Armurier a toutes les armes de Tarsenal 
du Roi k sa garde , et commande tout 
les employis de 1’arsenal. Lat. Regii 
armamentarii 'profectus. 

ARMIFERO y RA ^ adj. T.poetique^ 
Arm6, 6c t qui porte des armes offensives 
et d6fensives. J~at. Armatus* 

* ARM1GERO y RA t adj. Belliqueux r 
euse*, guerrier , ire, vaillant, te , mar- 
tial , le., L. Bellicosus* 

ARMILLA y s. f. Terme peu en 
usage Brasselet que les femmes portent 
au bras. Lat. Armilla. 

Armilla , s. t. T. d’arcKitechire; La; 
parde principale de* la base d’une col<Jnc. 
Lat. Pars basis annulis circumdata. 

ARMILLAR , adj des deux geores. 
Armillaire , ou spbire- composie de 
plusieurs ccrcles de carton ou. de puivre, 
qui servent a reprisenter et k explfquer 
pliis sensiblemeut la constitution da - 
. ciel, et les mouvemens-des astres. Lat. 

A i miliaris. 

ARMlNADOy DA , adj. Terme 
. bors d’usage. HerminC, te , qbi a rapport 
k la blancbear de rbermine. Latv Vellus 
Ponticum candore referens. 

A R MINO y s. m. Heimine , animal 
qui se trouve dans les pays froids , qui 
fournit une fourrure pricieuse. Lat. Alus 
Ponticus. Pontica musteUa. 

Blanco como un anmiio : Blanc comme 
une hermine. Pbrase exagirative p«ur 
exprimor une cbose extrimementblanehe. 
Lat Niveus . 

ARMIPOTENTE y adj: des deux 
; genres. T. poetiquei, Vaillant, belliqueux,, 

, grand guerrier. Lat. Armipotens. 

AR M ISTIC IO y s. m. Armistice 
suspension d*arraes. V. 7 regna. 

ARMON1A , s„ f. Harmonie, bon; 
accord. Lat. Harmonia. 

ARMONIACO t s. m. Ammoniac. 
c*est le nom d’une gorame dont on se 
sert cn Pharmacie. L. Ammoniacum. 

ARMONlL O. Voyez Harm6nic o.. 

ARAIONl OS O. V. Harnwnioso. 

ARMUELLb , s. m. Arrocbe t berbe 
potagire , on 1'appelle aussi bonne- 
dame. Lat. Atriplex. Atriphxum. 

ARNA , s. m. Terme du royaurae 
d*Aragon. Ruche de moucbes k miel faite 
de liigc. Lat> Alveare. 
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Ama. T. bas du rovaum e d’Aragon. 
Se dit mitaph. du ventre , de la panse. 
Ventriculus. Stomachus, Baena estS el 
ama : la pabse est bicn picine , pour 
«Hrc qu*uns personne a bieu bu et Dicu 
mange, qu’elle a le ventre plein. 

stRNJb QUIN , subs. m. Manncquiu , 
Alodile , figurc d*hoinme , mobile et cou- 
verte de peati d’agneau , dont les peintres 
et Scnlptcurs sc servent pour copier dhipris 
nature les differentes postmes qu*ils Iui 
iont preudre. Lat. Mobilis imago pic¬ 
tor ibus inserviens. 

Arneqtiin. Voyez Arlequin . 

ARNbS y s. m. Harnois , armure 
¥ "complcttc. Lat. Armatura . Arma. 

bmperiar 6 echar inanj a los arntses: 

} Empoigner , mettre la main sur les 
haroois. Phrase fanfaronne , en usage 
entre les bretteurs , les gens qui ae 
niquent de vaillantise , ponr dire raettre 
Pipie a la main ponr $e battre. Latia , 
Ensem , gladium stringere. 

AliO, s. m. Cercie rond ou ccrceau 
de telle raatiirc et usage que ce soit. 
Lat. Circulus . 

Aro. Espice de gros piton d'une 
•randeur ii pouvoir passer uue houlc au 
travers de son ouverture. Voyez Argilla. 

AROCAy s . f. Espicc de toile de 
lin } propre a faire des draps de lii. 
Lat. Lintee tela genus . 

AROMA , s. f. des deux gcnres. 
Aromate , parfam , bonne odeur , sen- 
teur. Lat. Aromata. 

Aroma, Aromate , petite flcur jauno 
qui a Podeur du musc ; espice d’immor- 
tcllc. Lat. Floris genus. 

'AROMATICO ,‘CA , adj. Aroma- 
tiqne , qni est de Ia nature des aromates. 
Lat. Aromaticus. 

AROMATISAR , v. a. Aromatiser , 
mettre des aromates dans quelqne subs- 
tance ou liqueur , pour la rendre agrea- 
ble au gotit et a Podorjt. Latin, Aro¬ 
matibus condire. 

AROMATlZAVO , DA y p. pass. 
Aromatisi , r ic. L. Aromatibus conditus . 

AROMO , s. ro. Petit arbre qui pro- 
duit Paromate , petite fleui jaune , es- 
pece (1’iramortcllc. 

AROZA y s. m. Le mattre gar 9 <m on 
ouvrier d’une forge. Lat. inter fabros 
fenarios primus. 

ARPA , Instrumcnt de musique. V. 
Jlarpa, 

ARPAR y v. a. Dichircr.L. Lacerare. 

ARPELLA , s. f. Oiseau de pruie 
qui ne vit que do charogae et d’insectes t 
espice dYqpervier. Lat. Accipitris genus 
cadaveribus it insectis vescens. 

ARPI A. Voyez Harpiay 

ARP1LLAR. Voyez liarpillar. 

ARP11 LER.A. Voyez llarpiUrtra, 

ARPON: Voyez Harpon. 

ARQUEADOR , s. m. Lainicr, ou- 
yricr en laine qui apprite les laines 
dans les fahriqnes de draps. L. Lanarius. 

ARQUAGE y s. m. Calcul , suppn- 
tatiou du port d’un navire par ses dimen- 
jions. Lat. Naris dimensio. 

ARQXIEAR y v. a. Arquer , courber 
cu are. Lat. Lunare. Curvare. Flectere. 

Arqucar la lana. Secouer , battre la 
Jaine fivcp das baguettes ou des cordes, 

*z*r* 
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la mettre eu itat dYtre filic. Latin , 
Lanam, carmjnare y pectere . 

Arqucar la nave. Mesnrer , prendre 
les dimeusions d*un vaisseau pour cn 
reconnoltre le port et la capaciti. Lat. 
Navem dimetiri. \ « 

Arqucar * las cejas. Froncer les sour- 
cils. Lat. Frontem contrahere. 

ARQUEADO , DA , part. passif. 
Arqui, 6e , courbi, ie. Lat. Lunatus. 

ARQUEO y s. m. Voyez Arqueagc . 

A RQUERIA y s. f. Ouvrage com- 
pos6 d’areades , de portiques. Lat. For¬ 
nicatum opus. 

ARQUERO y s. m. Arbaletrier , 
homine artn£ d’arbal£te. Lat. Balistarius. 
Sagittarius. 

Arquero . Caissicr qui a la garde , le 
maniement d*uue caisse : et chez les Prio- 
ccs*, Tr^soricr. Lat. Pe^osifariu^. 

ARQUETA y s. f. dira. d*^rca. Pe¬ 
tit cofTre, cofTret , cassette , botte k ou- 
guent. Lat. Arcula. 

ARQUETON , s. m. augra. d y Arca. 
Graud coffre, coffrc fort. Latia , Arca 
grandior. 

ARQVLBANCO y s. m. Esvbce de 
coffre long et etroit , qoi sert de banc 
dans les antichambres ou aiilenrs. Lat. 
Insti uctum scabellum. 

ARQUIEPISCOPAL. Voy. A n c- 
bispdl. 

ARQfJLLLA } s. f. dim. d 'Arca. V. 
Arqucta. 

ARQULLLOy s. m. dim. d 'Areo. 
Petit are , petite vo6te, Latio , Fornix 
exiguus. 

ARQULMESA , subst. fem. Terme 
du royaume d*Aragon. Cabinet, esp^ce 
de petite armoire qui a plnsicurs volets , 
tiroirj, divisions , pour enfermer des 
cboses eurieuses, et sert d*oruement dans 
uno chambrc ; il sert aussi de bureau ou 
de secr£taire pour ferire et conserver 
des papiers. Lat. Scrinium. 

ARQULTA y s. f. dim. d 'Arc. Voy. 
Arquilla. 

ARQULTECTO % s. m. Architecte , 
qui sait 1’art de bkfir , qui donne les 
pians et les dessins d’uo bktimcnt. Lat. 
Architectus. 

ARQV1TECTURA , s. f. Archi¬ 
tectare y Part de bien bStir, Lat. Ar¬ 
chitectura. 

Arquitcctttra militar. V Fortificetrorr. 

ARQUlTRABEy s. m. T/dWhi- 
tecture. Areliitrave, partic de Teatable- 
meot qui est a»-dcssous de la frise , et 
au-dessus duchapiteau ; on Tappelle aussi 
Sabliere f ou maitressc poutre. Latin , 
E pistillum. 

ARRA y s. f. Arrhes, gage qu*on 
donne pour sfirct^ de sa parole en faisane 
uk jnarch£. Lat. Arrha. j 

ARRAS. Arrbes de mariage , eertai- 
nes sommes que Paccorde promet a Pac- 
cordae aa teras des fiar^aillcs , pour su- 
rete de sa parole de P6pouser : c*cst le 
douaire. Lat. Arrha* sponsalitiar. 

ARRAAX 6 ERRAXy S. m. T. 
arabe. Cbarbon de noyaux cPolives , qai 
s’emp!oie Phiver dans les hrasiers au lieu 
de enarbou. Lat. Olearius carbo. 

ARRABALy s. m. Faubourg d’une 
ville. Lat. Suburbana. 

Arrabal. T. burlesque. Le demere 


A R R 

d’uue personoe. Latiu , Nates . Cor.tar 
una cosa con Under os y arrabal ts : conter 
une cbose avee les limites et faubourgs , 
pour dire qu’une personae fait le r£cit 
d*une chose avee toutes ses cireonstanccs , 
saas rien omettre. Lat. Minutiora queeque 
in narratione dicere. 

ARRABLADAMENTE y adv. T. 
ane. Furicusemcut , avee rage , avee fu- 
reur , comme uu enrag^. Lat. Rabide. 

ARRACADAS , snb. f. Pendanf 
d’oreiIIes. Latin , Inaures. Et en terme9 
familiers , Petits cnfans qui restent k 
une femme apris la raort de son mari. 
Lat. Orbi filioli. 

ARRACEAR y v. a. T. ane. accoar- 
eir , amoindrir", diminuer , rendre moin- 
dre. Lat. Miniure. imminuere. 

ARRACLFE , s. m. Voyez Arrtctfe. 

ARRAClMARy v. a. Asserabler y 
joindre , attacher plusieurs cboses en- 
semble pour les pendre , comme ou fait 
des grappes de raisin. Latin , Innectere, 

ARRACLMAVO y DA y part. pass. 
Asse rabii , ie , joint, te , attaebi, ie, ; 
euserable. Latin , Innexus. 

ARRAEZ , s. m. T. arabe. Caoitaine 
d r un bitiment de mer, nautonnier , ba- 
telicr 9 maitic ou patron d*une barqno , 
d*un navire. Latiu , Nauclerus. Ivavis 
gubernator. 

ARRAMBIAR , v. a. T. arabe. 
Courir avee violence , causer du dom- 
tnage , ravager , inonder , emporter^ tout 
ce qui se prisente , cn pariant de Pcau 
d*une ravine , d\u torreut. Latin , Cutn 
impttu ferri . 

Anamblar con todo. Balayer , net- 
toyer , emporter, faire rafle dc tout. Lat. 
Domum converrere. 

ARRANCS y s. f. Arracberacnt d’une 
piante , Paction d’arraehcr , de tirer 
de terre certain fruit qui ne secoupe 
poiut, tel que le liu , le chanvre. Lat. 
Ex humo evulsio . 

ARRANCADA , s. f. Dipart, sor- 
tic pricipitee et foicie f fuite. Latin , 
Avulsio. 

Arrancada. Mouvement violent , em- 
Llee, Lat. Impetus. Los Moros entra - 
ron tras ellos , y los llevaron de arran¬ 
cada les Maures entreient derriire eux f 
et les enlevireut d^mblie. 

Arrancada. T. aneien et de vincrie. 
Vestige , trace , piste , empreinte du 
pied ou de la patte d*un animal. Latin , 
Vestigium. 

ARRACANDERO y s. m.Terme du 
royaume d*Aragon. La culasse d*un ca¬ 
non de fusil , d*une arme k feu. Latin , 
Scopeti amplior capacitas 
ARRANCADURA , s. f. T. pe* 

cn nsage. Arraehemeut , diraeineraent, 
Paction d’arracher, d’6ter quclque cbose 
d’un lieu. L. Avulsio , Evulsio. 

arrancamlento y s. m. y. 

Arranradiira. 

ARRANCAR , v. a. Arracher, di- 
raciner , tirer bors de terre un6 piante , 
un arbre , et tout ce qia tient ferme- 
ment. Latin , Avellere. Evellere. 

* Arr anear. Arracher. enlever, ravir 
avee violence. Latin , Avclhre, Auferre. 
Vi eripere. 

Arrancar. Arracher , tirer avee vio- 
lenpe du fop.d 4« sa poitiine quelqne 

humeur , 
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meur , comme pituite , flegme , etc. Lat. 
Avellere. 

Axrancar . Se retirer, partir avec vl- 
tesse , promptitude. Latin , Se amovere 
Viam ingredi. 

Arrancar a tino ds alguna parte . 
Oter , arracher , dloiguer , separer quel- 
qu’un d*un endroit oii ii dtoit par loree 
et violence. Latin , Aliquem ex aliquo 
loco divellere. 

Arranear de uno alguna cosa. Mdtaph. 
Arracher, obtenir a force d’instance et 
d’importunitd, quelque chose de quel- 
qu*un, Latin , Extorquere. 

Arrancar la espada .Tirer Fdpde, mettre 
l’dpde k la main. Latin, Gladium 9 etisctn 
stringere. " , 

Arrancar las rai^es de alguna cosa. 
Mdtaph. Arracher , ddraciner , 6ter, en- 
lever Ie fondement, le motif, la cause 
tTuoe chose. Lat. Eradicare . 

Arranca pinos. Arraeheur de pins , 
sohriquct qu’ou donne aux hommes dc 
petite taille qni veulent faire les hraves, 
les forts', comme qui diroit : c’est un 
vaillant qui arraebe les arbres avec 
la main. Latin , Homuncio. Homun¬ 
culus. • 

Arrancar se cl alma , el cora\on, 
las t ntranas. S*arracher , se ddebirer 
l’ame , le eoeur , les eutrailles. Phrase 
pour exagdrer la douleur , TalBirtion , 
ou la pitid qu’on ressent de quclque 
chose. Latin , Cruciare se. 

ARKANCADO , J)A , part. pass. 
Arracbd, dc , deracind , dc. Lat. Avulsus* 
Evulsus. 

AHRANCADOS. EtP termes de 
blason. Arrachds , ce sont des arbres 
ou plantes dont la raeine est, ddcou- 
verte , et dos tdtes ou membres d’ani- 
maux qui n’dtanf pas coupds net , parois- 
sent arrachds par forre. Latia , in gen¬ 
tilitio stemmate avulsus. 

Boga arranca : T. de marine. Vogue 
prdcipitde , violente et uniforme , qui 
se fait a force de rames. Lat. V themens 
r ani vatio. 

aRRANCASIEGA , s. f. L’action 
d’arracher le bled ou avoine qui nc se 
peut couper ou scier pour sa petitessc. 
Latin , Evulsio. 

Arrancasicga. Mdtaph. sc di £ en terme 
burlesque pour dispure } querelle, iu- 
/ jures , que des personnes se disent les 
uues aux autres , comme font les ha- 
rangdres entr’ellcs. Latin , Rixet , 
Jurgia. 

ARRANCHARSE , v. r. se mettre 
en rangs , se dit des soldats. Latin, 
In contubernia congregari. 

ARRANQUE ,* s. m. Arrachement ,• 
ddracinemcnt, 1’action d’arrachcr , de dd- 
xaciuer. Lat. Evulsio. Eradicatio. 

Arranque. Mouvement impetucux , dd- 
part prdcipitd , coursc. Lat, Erimus ad 
currendum impetus. 

Arranque. T. d’architecture. Naissance 
d’arc ou de vofite que forment les pre- 
mieres assises. Lat. Fornicis initium. 

Larbon de arranque : Charbon fait de 
racines d’arbres arrachdcs. Latin , Ex 
arboribus avulsis 'carbo. 

ARRAFaR , v. a. Terme tas du 
royaumc dVAragon. prendre , saisir, cra- 
poiguer avee violence, ravir , emporter 

Tom. I. 
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par force , voler avec adresse. Latin ^ 
Rapere. 

ARRAPIEZO . Voyez Harrapie{o. 

ARRAPO. Voyez Harrapo. 

ARRASADURA s. f. T. peu en 
usage. Rasement , ddmolition , aplanisse- 
ment. Lat. Complanatio. 

ARRASAR , v. a. Abattre, jeter k 
bas , renverser , ruiner , raser , ddmolir, 
jeter par ter^e^, ddtiuire. Lat. Eycrtere. 
Diruere. 

Arrasar . Combler , remplir la me- 
sure jusqu f au bord , dgaler , aplanir , 
rendre uni , mettre de niveau , raser ; 
cc terme est. peu usitd en ce sens , on dit 
modernement Raer ou Rasar. Latin , 
Cumulare . 

Arrasar a alguno. M^tapb. Appau- 
vrir , rdduirc une personne a 1 etat 
de pauvre , lui faire manger son bien , 
le mettre k la mendicitl. Latin, De- 
pauptrare. * 

Arrasar una ciudad , fortale\a 6 casa. 
Raser , demanteler , jeter par terre, 
miner nnc ville , une forteresse , une 
maison. Lat. Exscindere. 

Arrasar un pais . Ruiner an pays ; 
la d^truire , le mettre k feu et a sang. 
Lat. Regionem vastare. 

. Arrasarse cl ciclo. Dcvenir ras , uni , 
pariant du ciel dont les nues se dis¬ 
sipent , deveair clair, net. Lat. «Sudum 
fieri. v 

Arrasarse los ojos dc dgua d de la - 
crymds. Avoir les yeux remplis de lar- 
mes , pleurer am^rement. Latin, JLacry- 
mis obortis inundari. 

Arrasar su casa. Ruiner sa maison , 
dissiper son bien. Lat. Rem familiarem 
dissipare. 

ARRASTRADO , DA , part. pass. 
Abattu , ue , ete. Latin , Dirutus . 
Eversus. 

ARRASTRADURA , s.f . T. peu 
en usage. L’action de tirer , de trainer 
quelqne chose par terre par m^pris ou 
autremcut. Lat. Prostratio. 

ARRAS TRAM1ENTO 9 s. m. V. 
Arrastradttra. 

AR R ASERAR , v. a. Trainer, en~ 
trainer, tirer, attirer*, emmener, enle- 
ver , ravir , arracher , prendre par force , 
faire rafle de tout ce qu’on trouve , 
emporter avee \iolcnce. Latin , Reptare. 
Rapere. Hi\o atar cl euerpo muerto d su 
carro , y truxole anxstrando por todo el 
redi: il fit attacher le corps mort k son 
char , et le tralna ainsi par tout le camp. 

Anastrar. Mtaph. Attirer , gagner , 
cnlever , entrainer vers soi. Lat. Ad se 
trahere , rapere. 

Arrastrar a si una causa. T. dc 
pratique. Attirer , dvoqucr k soi une 
cause : c’est lorsqu’un juge sup^rieur re- 
tire une cause des mains d*un juge inf£- 
rieur , qu’il en piend conaoissan.ce, Lat. 
Litem ad se trahere . 

Arrastrar lutos , porter lo dcuil. Lat. 
Lugubres vestes induere. 

Ifaccr alguna cosa arrastrando: Faire 
quclque chose eu tralnant,.la faire con- 
tre son gr^ , et comme par force. Lat. 
Invite aliquid facere. 

Llcvar u traher la soga arrastrando ; 
Porter, tirer la corde aprks soi, phrase 
pom exprimer lc ddrangemeal total d*une 
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personne qui fuit la justice apr6s avoir 
tait un mauvais coup , qui file sa corde. 
Lat. Vindictam publicam fiustru effugere. 

AliRslSTRADU , DA , part. pass. 
Traiu^ , de , ect. Latin , Raptatus. 

ARRAS'IRE, s. m. T. de' joueur 
d’homhre. Coup heureux qui se dit lorf- 
que celui qui lait jouer entraine en deux 
coups toutes les triomphes du jeu. Lat. 
Chartarum felicior jactus . 

ARRAXAlQUE. Voyez Arrcx&que • 

ARRA Y AN , s. m. Le myrte , ar- 
brisseau fort estimd des curieux. Latin , 
Myrtus. 

ARRAYANAL 9 s. m. Lieu plantd 
de myrtes. Lat. Myrtetum. 

ARRAYGADaS , s. f. T. de ma¬ 
rine. Morceau de cordages attachds aux 
hauhans avec d’autres a la poupe du vais- 
seau , auxquels sont attachds fermement 
la grande escoute et le trinquet. Latin 
Fur.ts nautici. 

ARRaYGAR, v. n. Jeter des raci 
nes. Latin , Radices agere. 

Arraygar. T. de pratique. Demander 
caution k un dtranger , quand il est dc- 
mandeur , de payer les ddpens et ce qui 
sera portd par le jugement ; ce qnc les 
Praticiens appellent Caution. Frctdes 
poscere. 

ARRA YG ARS E , v. r. S’dtablir 
dans un lieu , y faire des fonds , y ache- 
ter des hdritages , des hiens immeubles. 
Latin, Sedem figere alicubi. 

• Arraygatse. Miitaph. S’enraciner , se 
fortifier par le bon ou mauvais usage , 
en pariant des vertus et des vices. Lat. 
Agere radices . 

ARRA i GADO , DA , part. pass. 
Enracind , de. Latin , Radicibus nixus , 
firmatus. 

ARRAYGO , s. m. T. de pratique. 
Cautionnement d’ajournement, ou d^ester 
ea jugement. Latin , Vadimonium. 

AtiRE , Voyez Harre. 

ARREAR y v. a. Orner , ajuster t 
accommoder, parer , eoihellir , illustrer, 
dquiper, appreter , prdparer. Lat. Ador¬ 
nare. Pero no le quiso hablar antes que 
se aj citasse y arr eas se : mais il ne lui von- 
lut point parier avant d’dtre rasd et ac- 
commodd. 

A RREAR. Voyez Harrear . 

ARREADO , DA , part. passif. 
Ornd , de , ajustd , de , pnrd , de. Lat. 
Ornatus . 

ARREBAJVADURA , s. f. T. P en 
en usage. Amoncellcmcnt, entassement, 
asscmblage de plusieuts choses enscmble 
pour emporter. Latin , Congeries. 

ARREBANARy V. a, Amonceler , 
entasser , amasser, ramasser , assemblex, 
joindre eusemble , mettre par tas , par 
monceaux , par paquets avec prompti¬ 
tude y pdle-mdle. Latin, Coacervare, -.fl 

Arrebanar. Terme familier. Prendre 
avidement tout ce qu’il y a de reste dans 
un piat, le manger goulument. Latin , 
Iancch converrere. 

ARREBATADAMENTE , adv. 

Rapidement , violemment y, prdeipitam- 
ment, k U hkte , fort vite , comme k la 
ddrobde , inconsiddrement. Latia , Clam. 
Raptim. 

ARREBATADOR , RA , adj. Ra- 

visseur , qui cnleve , qui ra\it , qui 

N 
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eraporte pir fore# , avec violence, Lat. 
Rapax Vorax. 

AllREBATAMIENTO , s. m. 
Ravissement , enlivement, irapituositi , 
rapiditv, actiouPviolente. Lat. Raptus. 
il signifie anssi Imotion , agitatiori , mon- 
▼ement , trouble , inqui£tude , fnreur , 
transport , colare , passiori veh^mente. 
Latin. Mentis commotio. 

Arrebatamicnto. Signifie . anssi qnel- 
nefois ravissement , extase , privation 
e sens, 4Uvation dYspriw Lat. Animi 
a sensibus alienatio. . 

ARREBATAR , v. a. Empoigner , 
saisir , prendre de force , ejnoorter y 
ravir , enlevcr , emraener , arracner. L. 
Rapere. Subripere. 

Anebatur. Aliener , transporter, aveu- 
gler , faire perdre Tesprit a quelqn*un , 
ravir en extase , immobile. Lat. Alie¬ 
nare animum a sensibus. , C*ori/eSi 2 ro.T 
ser esta obra la mas gloriosa , y In que 
mas arrebata y suspende los espiritus : iis 
confesserent que cette cenvre £toit la 
plus glorieuse , et celle qui ^tonne , ra¬ 
vit et stirprend le plus. 

Airebatar . Attircr. L. Allicere . At¬ 
trahere. La hcrmo$u'a arrebata las volun- 
tades , la eloquSncia los entendimientos: 
la beaute excite les d«Ssirs , et l*elo- 
quence entralne les esprits apres soi , les 
inUve. 

ARREBATARSE , Y. r. Se trans¬ 
porter d’admiration , s’cxtasicr , £tre ravi, 
dtre comme priv^ des sens corporeis. L- 
Alienari d s nsibtis. 

Arrebatarse , S<5chcr avant le tems par 
trop grande chaleur. L. exsicari. 

ARREBATADO y DA , p. p. Em- 
poigne , c*e , etc. L. Raptus. AUcctus 
Anebatado. Rapide , intp^tueux , pr£- 
cipit£ , qui se dit du cours des eaux , 
et de la luite des animaux ; el mitaph. 
inconsidere , qui agit avec violence , sam 
r/flexion , aveuglimcnt. L. Velox. Celer. 
Rapidus. Fcsttnns. Subitus. Immaturus. 
PrctccpS. 

Muerte arrebntSda : Mort violente , 
precipit^e , pr^matur^c, subite. L. Mors 
subita. 

ARREBATLXA , s. f. L*action de 
ramasser , de prendre quclque chose avec 
precipitation , force, violence , pillcr les 
uns sur les autres , comme ii arrive 
quelquefois qnaod on jette de 1’argenf 
au peupledaos de ccrtaines rejouissances. 
L. Rapina. / 

ARREROL y s. m. Rougeur, coulcur 
qn*ont quelquefois les nues au coochcr 
ct au lever du soleiI. Lat. Rubor, El 
cielo con arrcboles al anochcccr prones - 
tica sereniddd el dia siguiente : la rou- 
genr des nuages au couchcr du soleil 
pronostique un tems sertin pour le lcn- 
demaiu. • - 

Arrebol . Rouge, fard, vermillou dont 
les femmes se colorent les joues et lts 
)£vrcs. L. Purpurissum. 

ARREBOLAR.y v. a. T. poetique. 
Tarder , peindre , colorer , rendre nne 
chostf biillante , dclatanfe , de couleur 
de pourpre. L. Pnrpurissarc. 

ARREBOLARSE , v. r.'Devenir 
jouge , £tre rouge , rougir, comme font 
les nuages lorsque le soleil se <;ouclie , 
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et aussi se farder , se mettre du rouge, 
du vcrmillon. L. Rubere. Rubore per¬ 
fundi. Fucari. 

ARREBOLADO , DA , p. p. Far- 
di , 4e , peint , te , colori ,*£e , etc. 
L. Rubeus. Purpurissatus. 

ARREBOLERA , s. f. Tasse de 
vcrmillon , dont se servent les femmes 
pour se farder. L. •Pigmentorum vas¬ 
culum. ^ 

ARREBOLLARSE y v. r. Terrae do 
la principante des Asturies. Se pricipi- 
ter , tomber dans un pricipice , se tuer. 
L. Pracipitari. Ruere pracipiicm. 

ARREBOLLADO , p. p. prici- 
pite. L. Pracipitatns. 

ARREBOIADA , s. f. Volie , 
essaia de mouche^ a miel. L. Apum 
examen. 

ARREBOZAR , v. a. couvrir , ca- 
eber son visage de son maoteau , le raet- 
tre sur son ncz it canse du froid ou de 
la pluie , ou afin de n*6tre point connu. 
L. Faciem pallio v lare. V. hmbo\ar. 

Arrebo\ar. Mitaph. Couvrir , cacher , 
celer, fcindre , dissimuler , ne pas faire 
paroitre , masquer. L. Simulare, fingere. 

Airebo\ar. Glacer, couvrir une viande 
d’un glacis composi dVufs battus avec dc 
la farioe ct autres ingredicos. L. Ovis 

t farina incrustare. 

ARREBOZADO , DA , p. P . 

Couvert , te , cache , ie dans son man- 
tcau. L. Pallio velatus.'Incrustatus. 

ARREBUJAR , v. a. Envelopper , 

| entrelarcr, miler , milanger , brouiller. 
L. Miscere, involvere. Innectere. 

ARREBUJARSE , v. r. S’eovelop- 
per , se couvrir bien dans .le lit avec les 
draps et la couverturc , Ia presser con- 
tre ses ipaules. L. Stragulis se invol¬ 
vere. 

ARREBUJAVO , DA , P . P . En- 
vcloppi, ie , ctc. L'. Involutus. Innexus. 
Mixtus. 

ARRECAFE , s. m. Terme Arabe. 
Chardon extremement piquant , chardon 
a cardcr. L. Carduus. 

'ARRECHADURA , s. f. T. hors 
d’usage. L^action de roidir une cbose , 
irection. L. Erectio. 

A It RECHA R , v. a. T. anc. Dres.ser, 
lever, rendre , itendre, baeder , roidir. 
L. Arrigere. 1’cndcre. 

ARRECIAR , v. n. Recouvrcr ses 
forces , engraisscr , s*engraisser , deve- 
nir gros et gras , sc bien porter. L. Jn- 
valescere. Vires reficere. Et aussi crottrc, 
s*accro*tre , s’augmeuter , redoubler cu 
pariant de la fievrc , du vent ct de 
toute autre chose. L. Ingravescere. 
Augeri. 

ARRECIFE , s. m. Terme Arabe. 
Chaussie, cbemin pavi de pierre , qui 
Se fait dans des lieux bas et marecageux 
pour la commoditi du public. L. Via 
strata in paludoso loco. 

Arrecifc. Bancs de sable dans la mer , 
icucil. L. Scopulus. Breiia. Syrtcs. 

ARRECIRSE , v. r. Etre saisi par 
le froid , geler de froid , grelottcr. L. 
Frigore olrigcre. 

ARREC1D O , DA , part. pass. 
Saisi, ic , gele ; ec dc froid. L. Ftigvrc 
obrigescens. 
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ARRECOGER , v. a. Terme anc. 
Voyea Rccoger . 

ARREDOMAR , v. a. Terme de 
Bobcmiens. Joindre , assembler , allier, 
unir , lier. L. Jungere. Colligere. 

ARREDOMARSE , v. r. Terra* 
de Bobimicos* Se scandaliser , se cho- 
quer , trouver mauvais , s’offcnser. L. 
Offendi aliqua re. 

ARREVOMADO , DA , p. p. 
Joint , te , etc. L. Junctus . Collectus. 

ARREDOMADO. Terme de Bo- 
liimiens. Fin , rusi , adroit , subtil , 
madre , habile. Lat. Versutus, palli¬ 
dus. 

ARREDRAR , v. a. Repousser , 
rc/etter^en arriire , faire rcculer , 6ter , 
chasser dc devant soi. L. Rctrb agere. 
Retrb amovere. 

ARREDRADO , DA , p. p. Re- 
poussi , ie , rejetti , ie eo arriire. L.. 
Retrb act s. Retib amotus. 

ARREDRO , adv. Arriire , en ar- 
riire. L. Retrb. 

ARREDROPELO , adv. Confusi- 
raeut , sans ordre , pile-milc. L. 7 «- 
multuarib. Confusi. Et aussi i contre-poil, 
mais en ce seus il est peu en # usage. V. 

Redropilo. 

AR RE GAZA RSE,r. r. Se trousser , 
retronsser sa lobe ou quetque chose qui 
trainc, qui se pent giter. L. Colligere. 
Succingere. 

ARREGAZADO , DA , part. pas. 
Troussi, ie , retroussi , ie , etc. L. 
Collectus. Succinctus . 

Nar’n arregnpda : ncz retroussi, cx- 
pressiou peia cu us^gc. L. Arrecur na¬ 
ns. 

ARREGIARy v. I. Ordonner,ar- 
ranger , ranger , disposcr , rcglcr , luct- 
tre les choses en oidre. L. Ordinare. 
Disponere. 

A R REGI ARS E , v. r. Se riglcr , 
se conlcrmcr , s*arranger , suivic les or- # 
dres dLablis. L. Ad praescriptam regulam 
conformari. Les jucces se arreglaioti a 
lo es tabi, eido , y ebservada sobre tal 
punio : les juges sc riglircnt , se con- 
formeicnt a ce qui itoit ordonoi , itabli 
sur un tel point , telle matiirc. 

' A R RL CrLADO , DA , p. p. Regii , 
Ordonni , ic , ctc. L. Ordinatus . Dis¬ 
positus. 

ARR EG OSXARSE s v. r. Teraie 
bas. Repi ter . continuer , riiterer la 
mime chose qui fait plaisir , s^ffriander. 
L. Aliqua re inescari. 

ARREGOSTADO , DA , p. p. 
Ripiti' , ie , etc. L. Inescatus. 

ARREHENES , s. m. Terme anc. 
Voy. Rehcnes. 

ARREJACAR , v. a. Voy. Aricar. 

A R RE J AD A , s. f. Curctle, iustru* 
ment qui sert k ncttoycr le soc dc la 
charrne* L. Rulla. 

ARRELDE , s. m. Terme Arabe. 
Poids de quatre livrcs. L. Quadiilibre 
pondus. Il sc dit aussi d*uu ccrtain petit 
oiseau qui ne pise pas une once , ct 
qu’ironiquemcut on appelle Sictc arrel - 
des , qut vcut dire viugt-huit livres. L. 
Passerculi genus . 

A Li R ELLANARSE ,v, r. S*asseoir 
a son aise . s’e te d die sujr Thcibe' taut 
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de aon Iong, se vaotrer. Lat. Humi 
se prosternere. 

ARRELLANADO , DA , P . P . 
Assis, ise k piat , vautri, ie, etc. L. 
Humi prostratus. 

ARREMANGAR , v. a. Retrousser, 
relever ses manehes jusques par-dessus 
le coude pour travailler , faire quelque 
ouvrage. L. Manicas colligere . II s’em- 
ploie aussi quelquefois cq terrae burles- 
que, pour dire voler quclquo chosa de pe- 
sant. L. Furari. 

ARREMANGADO, DA , P . p. 
Trouss4 , 6e , etc. L. Succinctus. Furto 
ablatus. Airanangddo de nari\ : nez re- 
troussi ou relevi du bout , il se dit 
aussi des paupieres de certaioes person- 
nes qui les onj extremement grandes et 
relcvies contre le uaturel. L. Erectus. 
Arrectus. 

ARR EMANGO , s. m. Terme bas 
et burlcsque. Retrousseraent de inanebe , 
de robe , soit d’homme ou de femine. L. 
Succinctus. Procinctus. 

Arremango. Pii , replis, qui se forrat 
de soi-mime au bas de la robe ou de la 
jupe d’une ferame. L. Ruga. 

ARREMEDAR , v. a. Terme ane. 
Voy. Renicdar. 

ARREMEDADO , DA , p. p. 
Voy. Remedado , da. 

ARREMETE , s. m. Terme bur¬ 
lcsque et hasardi. Attaque , choc , ef- 
fort. L. Impetus. Incursus. 

ARRE METER , v. a. Attaqner , 
assalllir , fondre sur quelque chose , em- 
poigner , saislr , prendre de force , ra- 
vir , cnlevcr. L. Irruere. Rapere. Arri¬ 
pere. 

ARREMETERSE , r. r. Signifie 
quelquefois s’entreraettre , se meler , 
s introduire dans ce qui ne nous regarde 
pas. L. Se immiscere. 

Arr.mi.tcr et caballo. Pousser nn 
cheval avec vltcsse. L. Equo calcaria 
subdere. 

ARREMETIDA . s. f. Attaque , 
brusque irruption , entree violeute. L. 
Incursus. Irruptio. 

Arremetida. Terrae de manige. L*ac- 
tion de pousser un cheval avec vltesse , 
course , .dipait violent. L. 'Equi im¬ 
missio. 

ARR RMPl/JAT \, v.a. V. Rempujar. 
' ARREMPUJADO , DA , P . p. 
Voyez R^mpujado , da. 

ARREMVECO , s. m. Terme bur- 
lesqtie et vulgaire. Geste , mine, figure, 
et aussi miuauderie , caresse , feinte , 
fiatterie , oii dit adssi Arrumaco. EUa 
si rcsolvio cn decirle que para que rrnn 
tantos crrcmuccos : elle se risolut de Ini 
demander ce or.e vouloient dire tant de 
gestes , tant (le figures ou de carcsses. 
L. Derisio , Ficta blanditia. 

ARKENDABLE , adj. des deux 
genres. Ce qui est afferm£ , ou est pro- 
che d’£tre afiermi. L. Conducibilis. Con¬ 
ducendus. 

ARR.ENDACION , s. f. Terme du 
royaume d’Aragon. Voy. Arrendamiento. 

ARRENDADOR , s. m. Fermier , 
amodiateur. L. Conductor. 

Arr ndador. Termier , qui prend a 
frrmcs quelques droits du Roi. L. Vec¬ 
tigalium redemptor. 
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Arrendadcr 6 Arrendadero. Se dit 
aussi d’un anneau de fer , cloue sur le 
burd des aoges ou mangeoires des cbe* 
vaux , pour les y tenir attachis. Lat. 
Annutus ferreus pretsepio , affixus. Et 
cn terme de Boh^miens , acbeteur de 
choses volees. L. Furtorum emptor. 

^ ARRENDADORCILLO , dim. 
d’ Arrendaddr. Terme dc mdpris. Petit 
fermier , fermier de^peu de consequeu- 
ce , de peu de fonds. L. Comtemplibilis 
conductor. 

ARRENDAJO , s. ra. Espicc d*oi- 
seau qui coutrefait le cbant des autres 
oiseaux. L. Avis aliorum cantum simulans. 
II se dit aussi des personnes qui se m6- 
Icut de coutrefaiic les actions , les fasons, 
les gestes des autres par boufionnerie , 
sigue. L. Minus.' «Scurra. 

ARRENDAMIENTO , s. m. Ar- 
rentement , bail a rente , louage , ad- 
inodiation. L2 Conductio. Locatio. Et 
anssi prix , loyer. Lat. Conductionis 
pretium. 

ARRENDAR , v. a. Arrenter, af¬ 
ferrer , prendre a rente , k ferme , 
louer, prendre a loyer, amodier. L. Con¬ 
ducere. locare. 

Arrendar. Attacher , assurer un cbe- 
val a quelque chosc par le licol. L. Re¬ 
ligare. Arrendo su caballo en una espe- 
sura : il attacha son chfcval dans un bois 
epais. 

Arrendar. contrefaire , imiter la yoix , 
les actions de quclqu^n. L. Imitari. 
Reddere. 

Arrendar. Dans la priucipauti des As- 
turies : Sarder , ichardooncr , arraeber 
les m^cbaotcs herbes d*nn champ en» 
semene^. Lat. Sarculare. Sarculo pui- 
gare. 

ARRENDADO , DA , p. p. Ar- 
rente , ec, etc. L. Conductus. Locatus. 
Religatus. 

Arrcndado , da y adj. Grand rentier , 
qui a deserentes cousid^rables. L. Mul¬ 
tiplicis reditus possessor. 

ARREO , s. ui. Ornement , parnre , 
embcllissement , ajustement , «njoli- 
vement , appareil , apprd , pompe , ar- 
raugemeut , ^quipage. L. Ornatus. Ap¬ 
paratus. Instructus. 

Anco , adv, Succcssivement , de suite, 
l’uu apris 1’aotre , coutinucllement, sans 
reliebe. L. Continuo. 

Lleyar arreo : Porter sur IMpaulc. L. 
In Iium.ros tcllere. 

ARREPASSAR ., y. a. Passer , re- 
passer. L. Hinc et inde ire et redire. Ce 
verbe n’cst guere en usage que dans un 
ccrtaiti jeu d’onfans , ou iis passent d’uo 
lieu a un autre, comme le^eu des quatre 
coins. 

ARREPENTIMIENTO , s. m. 
Repentancc , regret. L. Pamitcnlia. Resi. 
puccntii'. 

J<RREPENTIRSE . Y. r. Se rc- 
pentir , avoir douleur , avoir regret. L. 
Poenitere. Resipiscere. 4 
A RREPENTIDO , DA , p. p. Re¬ 
penti , ic. L. Peemtens. Resipiscens. 

ARREPENTIDAS. Repentics. L. 
Mugeies arrepentidas : femmes repenties , 
qui entrent dans nnmonastire ponr expier 
leuxs pdehis. 
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ARREPISO , SA , adj T. aucien et 
rustique. Voy. Arrepenthse. 

AKREQUIVE , s. m,. Terme Arabe 
Donble arricre -point ou broderia qn» so 
faisoit anciennemeut au bas des habillc- 
raens , au lieu dc galon ou bord qu’on 
# emploie aujourd’bni. L. Taniolaad vrant 
vestium adtexta. 

Anequivc. Mitaph. Ornement, parure. 
L. Ornatus. 

ARRESTAR , y. a. Saisir , 
prendre , arriter , ‘detenir quelqu’un , 
lui ordonner I6s arrits , le meltre 
en prison. Latia, Comprehendere. De¬ 
tinere. 

ARRESTARSE , v. r. Se determi¬ 
ner , se risondre k quelque entreprise , 
entrer bardiment dans quelque affaire , 
entreprendre . avec harefiesse , risquer 
tout , jouer de son reste , s’opinidtrer , 
s’obstiner , demeurer ferme , itre in^- 
branlablc , s’attachdr , s’arriter forte- 
ment k ce qn*on a resolu. L. Audere. 
Aniir.um o bjirmare. 

ARRESTADO , DA , p.p. Saisi, 
ic , etc. L. Comprehensus. Detentus. 
Audax . . 

ARRESTO y s. m. Terme introduit 
nouvellement dans la langue , et pris 
du Fran^ois. Arrit , jugement ferme et 
stable d’une conr souverainc. L. S, natus 
consultum. Et anssi arrit , diteutiou 
d*une persenue. Lat. Comprehensio. De¬ 
tentio. 

Air esto. R^solution pricipitee , temi- 
riti , inuepiditi , entreprise timeraire, 
bardie. L. Audacia. Temeritas. 

ARREVOLVER , v. a. T. anc. V. 
Rev^lver. 

A R REX A QUE 6 ARREXACA , 

s. f. T. arabe. Trident , fourcbe d< 
Fer a trois pointes. L. Tridens . 

Arrexaqttc. Martinet, oiseau , et selon 
d'auties , oiseau dn paradis. L. Apus - 
Cypselus. 

ARREZAFE , s. ra. Lieu couvert 
de broussaillc 3 , plein de buissons , 
dapines , hallier , bruyeres. Lat. Du¬ 
metum. 

ARRIATj y s, m. Terme ancien. La 
poignie d’une ipee. Lat. Ensis capulus. 

si RRIAK y v. a. Terme de marine. 
Ilisser , lever les voiles ou autres choses , 
donner de la corde k 1’ancre lorsqu’on 
la jette en mer. L. Vela dare \entis.. 
Anzhoras jacere. 

Arriar en randa. Hisscr, lever la voile 
de c6ti. L. Vela und tantum ex parte 
sustollere. — 

ARRIATA 6 ARRIATE , s. m/ 
Terinc Arabe. Plate-bande de fieurs. Il 
siguitie aussi cbemin , chaussie. Lat. 
Pulvinus floribus consitus. 

ARAIAZ s. m. Terme ancien. Bou- 
ton ou garde d’un poignard , qui sert 
a le tenir ferme. Lat. Ensis scutula , cu¬ 
ci dea. 

ARRIRAy adv. et pr6p. En baut , 
sur , dejsus , au-dessus , par-desSus, au- 
delk , ci-devant , ci-dcssus. Lat. Super. 
Supra. Unos lirando dc ah lba , y otros 
ayudando de abuxo : les uns tirant eu 
haut , et les autres cn bas. Porque comy 
arrlba tocamos : car comme nous disons 
ci-dessus. A 7 o dare mas de quairo rcahs 
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arrlba : je ne donnerai pasplns de quatre 
x£aux au-delk. 

Agua arrlba : ean en arriire , Lat. 
Adverto flumine . Ir agua arrlba : aller 
contre le courant de Peau , remonter 
Tean , et m£taph. aller contre son gofit , 
contre sa volontd. Lat. Invito aliquid 
fa:.rc. 

De arrlba abaxo : Dn bant en bas. L. 
Surs&m. Deorsum. Rodar una escalera de 
arrlba abaxo : rouler un esealier dn baut 
en bas. * 

Estar arrlba : fetre en }iant , c*est oc¬ 
cuper les premieres places. L. Partes su¬ 
periores obtinere. 

Negociar u d.spacharpor arrlba : C’est 
obtenir nne cbose sans avoir pass£ par les 
formalit£s ordiaaircs , Pobtenir en dtoi- 
ture, d*en bant , dn Prince m^me. Lat. 
Aliquid sine intermedio a Principe ipso 
obtinere. 

Venir una cosa de arrlba : Venir d*en- 
bant, c^s-k-dire, du cici, pax mlracle. 
L. Desurs&m descendere. 

Volvcr lo de abaxo arrlba , 6 lo de ar¬ 
rlba abaxo :Retourner les cboses du haut 
en bas , et dn bas ea bant, les changer 
de forme , de situation , les bouleverscr. 
L. Res sasdeque vertere. 

ARRIBADA , s. f. T. de marine. 
Arriv£e fore£c , abord^e d*nn nayiredans 
le port d’o!i il ^toir sorti, on dans nn au¬ 
tre port, oblig«* par le manvais tems. L. 
Appulsus. Accessus. Adventus. 

ARRIBAR , v.n. Montcr, arriver au 
falte, au plus haut degte. L. Ad apicem 
pervenire. . 

Arribar. T. de mariae. Arriver, snr- 
gir, aborder dans le port. L. Appellere , 
accedere. 

Arribar. Arriver , venir d’un lien k un. 
aut re. L. Advenire . Venire. 

Arribar. M^tapb. Acqu^rir , gagner, 
obtenir, arriver k son but. Assequi. 

Arribar . M«$taph. Reeouvrer, repren- 
dre ses forces, entrer en eonvalesccnce , 
sc remettre. L. Vires reficere. 

ARRIBADO , DA, p. P . AnM , 
«e, mout£, 60 , etc. Lat. QLri venit , 
accessit , appulit , ob.inuit. 

ARRIBO 6 LLEGADA , s. m. 
Arriv^e, abord. L. Accessus. Adventus. 

ARR1CISES , s. f. £trivi&re, cour- 
roie do cuir, par laquclle les 4triers sont 
suspendas.L. Ephippiaria scandulariorum 

ARR1EDRO, adv. V. Arredro. 
ARRIENDO , a. m. Y. Anenda ~ 

mi emo „ 

ARRlERO , s. ra. Condneteur de 
b&tes de cbarge. L. Agaso. 

ARRIESGADAMENTE , adv. 
Hasardeusement, p^rilleusement , avec 
danger. Lar. In omnem, eventum. Dubia 
sorte * 

ARRIESGARy V. a. Aventurer, ba- 
sarder , mettre en p^ril, en danger, ex- 
poser. L. Fortuna committere . In discri¬ 
men adducere . 

ARRIESGdDOy DA,p. p. A ven¬ 
turi , ee , hasard£ , 6 e , expos£ , 6c. Lat. 
Fortuna commissus , permissus. 

Hombre uiricsgada : Homme dangereux, 
qu'on doit fuir. L. Homo periculosus. II 
se dit aussi d’un homme t6tneraire , qui 
meprise le danger, qui s’exposc k tout. L. 
Periculum, conumptor- 
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ARRlE STO y s. m. T. a. duroyaume 
d’Aragon. V. ^rresto. 

ARR1MADERO . s. m. Appni, son- 
tien,*ehose sur laquelle on peut s*ap- 
puyer , sesoutenir, £taie , ^tan^on, po- 
tean , pi&ee de bois , liston. L. i*uZcra/n. 
Adminiculum. 

ARRIMADILLO, s. ra. Esp&ee de 
lambris fait de tissu de fin jonc , qu’on 
met antour des murailles des cbambres 
des dames cn Espagne , c*est-h-dire , de 
leur salle de conversation. L. Textus 
sciraus aularum parietes vestiens. 
ARR1 jMADI7jO y s. m. V, Arrimo. 
ARRIMADIZOy ZA , adj. V. Zr- 
gadi^o. 

A R RIMA DURA , t. f. T. pen ou 
point en usage. Approchc , Paction d*ap- 
proeber une chose d’une antre. L. Ad¬ 
motio. 

ARRIMAR, v. 3 . approeber, ap- 
puyer, accotter, mettre sur, auprtrs y d4- 
poser, remettre. L. Admovere . 

AKRIJllARy. Laisser , abandonner, 
onblier, retirer, ^loigner^ poser les ar¬ 
mes. L. Ponere, Deponere. Deserere. Es 
dijicil arrimar el bastdn el que estU hecho 
a mandar : il est difficile k celui qui est 
accoutumi k commander de laisser le 
biton. 

ARRIMARSE , v. r. s’approcber, 
5’ayancer, arriver , s’appuyer , se soute- 
nir, s^ceoter, se reposer sur. Lat. Ac - 
cedtre . 

Arrimarse. S*aggreger , s*unrr y se join- 
dre. L. Adunari. Consociari. 

Arrimarse. M£t. S’appuyer, sc preva- 
loir, s’aider de Tautorit^ de quelau’une 
des protections qu^n peut avoir, adnlrer, 
s’attaeher k quelqu*un. Lat. Inniti pr a si¬ 
di o alicujus. 

Arrimar S uno. Laisser, abandonner 
quelqubin, ne le plus voir, lui refuscr 
taute protection , tout appui. L. Aliquem 
deserere y a sc depellere. 

Arrimar el clavo al cabn^o^Enelouer 
un eheval. L. Equum clava pungere. 

Arrimar el clavo a una. hl^taph. C*est 
tromper une personne, lui dire une chose 
pour une autre , Pattraper. Lat. Aliquem 
decipere. 

Arrimar el hombro. Pr£ter Pepaule, ai- 
der, secourir, appuyer, soutenir quel- 
qu*nn , le favoriser. Lat. Auxilium ferre 
alicui. 

Arrimar las espttdas al caballo. Piquer 
un eheval , lui donner de lVperon , pi* 
quer des deux. Latin, Equo calcaria 
subdere. 

Arrimarlc S uno otro delita. Charger, 
aggraver, surcbarger un criminel par do 
nouvelles acc#sations ou circonstances. L. 
Crimen aggravare. 

Arrimarse al parccer de otro. AdK^rer , 
snivre le sentiment, Popinion d’un autre. 
Lat* In sentimentum alicujus tre , con¬ 
cedere. 

ARRIMADO T DA, p. p. Appro- 
ch6 , io y etc.,L. Admotus. Appropin¬ 
quatus. 

ARRIMO y s. m Bkton on f6t , eanne, 
appni, soutien qui sert k s*appuyer. Lar. 
Fulcrum. Fulcimentum. Et ra^taph Ap¬ 
pui , soutien , protection , faveur L Fa¬ 
vor. P a trecinium.Prxsidium.Don Quixote 
.se quedi d caballo dcscansandb sobrelos 
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csrrfbos, y sobre el arrimo de su lan\a: 
Don Quichote resta k eheval se reposant 
sur ses 6triers , et sur le ffit de sa lanee. 
Fucronsc , y quede soloy sin arrtmo , que 
mepudiese valer : iis s’en fnrent, et je 
restai seul sans aueun appui ni protection 
dont je me pusse pr^valoir. 

Arrimo. Charge , imputation r sur- 
ebarge , nouvelle accusution. L. Crimi¬ 
num nova imputatio* 

ARRIMON , s. ra. T. burlesque. 
L^action de s’appuyer, de s^ecotter, de 
s*adosser, de se laisser tomber noneba- 
1 animent contre la muruille ou autre 
chose , par lassitudo ou bouffonnerie. L. 
Parieti admotio. 

ARRINCA R y v. a. T. bas de la prin- 
cipaut^ des Asturies. V. Arrancar. 

ARRINCOXAMIENTO , m. 
Littcralement signifie Paetion de metire 
quelque cbose dans nn coin ; cependant 
ce terme est peu en' nsage en ce secs , 
mais bien pour Rctraite, ^ioigneraent du 
monde. Lat. Ab .omnium commrrc/o segre¬ 
gatio. 

ARRINC0JS 7 AR , v. a. Retirer, ea- 
cher quelque cbose dans un coin, dans uu 
endroit, mettre quelque chose k P6cart, 
obliger qnelqu’un de se caeber, de se 
retirer, de ne point paroltre. Lat. In la¬ 
tebram , in angulum abdere , recondere , 
otcultare. Et m^taph. Priver, d^pouiller 
quelqu’un de ses cbarges , emplois , dig¬ 
nitas , lui 6ter ce qu’il a, Pobliger de se 
retirer. Lat. Removere. 

ARRINCON ARS E, v. r. Se retirer, 
se caeber , se bannir de la la soci£t£ 
civile , faire un abandon de ses cbarges , 
emplois , dignitds , pour se retirer dans un 
coin , ue poiat paroltre dans le monde, 
mener une vie privae et tranquille, s*£loi- 
gner des embarras du monde. Lat. Homi¬ 
num commercio se segregare. 

ARRINCONADO r DA y p. p. Re- 
tire , ie, etc/ L. Abditus. Reconditus . 

Arrinconadj. )&loign<$, distant, au bout 
d’un royanme, d’uoc provinee. L. Remo¬ 
tus. Dissitus. Par estar en tierras arrin- 
conudas : pour 6tre dans des terres ^loi- 
gn^es , au bout du monde. 

ARRISCADAMENTEy adv. Au- 
dacieuscment , tdui^rairement, fi^rement, 
bravement, bardiment, vaillamraent, ef- 
frontement, impudemment. L. Audacter. 
Temerarii ► 

ARRIS CADOR , s. m. Journalier 
qui ramasse les olives lorsqu*on secouc , 
qu'on bat les oliviers pour cn faire tomber 
le fruit. L. Oleis colligendis conductus 
mercenarius. 

ARRISCAR, v. a. Aventurer, ha- 
sarder , risqner, exposer au p£ril , au 
danger. L. Sorti , fortuna permittere. Ce 
verbe suit Pirr£gularit£ de ceux qui se ter¬ 
minent en car . 

ARRISCADOyDAy p. p. Aventure, 
et, etc. Lat. Sorti permissus- In discri¬ 
men adductus- 

Arriscada. Audaeienx , bardi, t^mi- 
raire, pr^somptueux , entrepreuant, cou- 
rageux , r^solu , intrepide, d^termin^. L* 
Xn audendo temerarius. 

ARRISOUE y s. m. T. ancien da 
rcyaume d^Aragon. V. Ricsgo. 

AliRITRsiNCA ,,s. f* V* Retrar.ct- 
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ARRlZAR , v. a. T. en usage sor \es 
gaUrcs. Atacber, s’assurerde quelqubin. 

V. A\otar. 

Arrigar. T. de marine. Retirer, cn- 
trer, mettre la chaloupe dans ]e vaisscau. 
L. Lembum in navem introducere.' 

A R ROBA , s. f. Arrobe, poids de 
viugt-cinq livres a seize onces la livre , 
et la quatri&mc partic du qnintal , et 
mesure des cboses liquides. Lat. Viginti 
quinque librarum pondus. , 

Arroba. Terme du royanme d*Aragon , 
et d’agriculture. Esp6ce d’instrument 
qu*on attule a denx chevaux, mnles , 
inulets" ou boeufs, et avec lequel on 
6galise ou rend uni un champ qui est in4- 
gal. L. C arrus cocequando solo inserviens. 

Echar por arcobas : Jeter par arrobes. 
Pbrase pourexprimerrexag£ration quefatt 
une personne en pariant de quelque cbose. 
L. Verbis magnificis efferre , venditare. 

ARROBADOR , s. m. T. peu usite. 
Celui qui mesure et vend par arrobe , par 
grande mesure. L. Amphorarius institor. 

ARROBAL % adj. des deux genres. 
Ce qui coutient ou concerne Parrobe. 
L. Amphorarius. Cantaro arrobal : bxoc 
ou crucbe qui contient uu arrobe.., 
ARROBAMIENTO, s. m.Extase., 
ravissement d’csprit, transport; et pa- 
mbison , admiration , surprise. L. Stupor. 

ARROBAR , v. a. Vendre , peser , 
mesurcr p3r arrobe. V.. Arroba. Lat. 
Ad mensuram amphoras exigere . 

Arrobar. Terme du royaumc d’Ara- 
gon , et 'd*agriculturc. Aplanir , uoir , 
6galer un cbamp , une terre , la rendre 
unie avec Parrobe. V. Arroba. L. Agrum 
cocsquare. 

ARROBARSE , v. Se Transporter, 
£tre ravi, se p&mer, tomber en extase, £tre 
bors de soi. L. Stupere. In extasim rapi. 

ARROBADO , DA , p. p. Vendu, 
ne par arrobe, etc. Lat. Ad amphoris, 
mensuram exactus, 

ARROSERO, RA , s. m. et f. 
Terme peu en nsage. Personae qui 
vend du pain par arrobe. V. Arroba. L. 
Qui viginti quinque librarum panes vendit. 

ARROBINAR , v. a. Terme de 
Bob4miens. Recueillir , prendre , ramas- 
ser, voler. L. Colligere. 

ARROB1TA , s. f. dim. d y Arroba. 
Petite arrobe , fa^on de parier fort en 
nsage en Espagne, qui diminue Pexpres- 
sion d’un gros volume, mais non la 
quantit£ effective ; car arrobita ou ar¬ 
roba , est la m£me cbose, quant aux 
poids , Pun et Tautrc. V. Arroba . 

ARROBO , s'. m. V. Arrobjmicnto. 
ARROCADO , DA» adj. Terme 
ancien. Qui rcssemble k la tete d’une 
quenouille j c*e$t qu’en Espagne les que- 
nouilles sont faites de roseaux , et la 
t6tc cn fa£on de boule t3illadile , c*est- 
k-dire tout a jour : et par allnsion on 
a donnd ce nom k des manches postiebes 
qui se portoient et se portent encore 
avec Thabit de golille , qui sont de ve- 
lours,. de damas ou de taffetas, tail- 
lad^es de haut en bas.. 

ARROCINARSE , v. r. S’abrutir, 
devenir stnpide , b£te , L; Stupescere . 
Brutcscere. 

ARROCINAVO , DA , P . p. De- 
venu^ ue stupide b£tc comme ua chc- 
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val de bkt. Lat. Stupidus, vecors ef¬ 
fectus. f 

Arrocinado. Terme burlt^quc. Qui a 
la figure d’un roussin, qui en a la pby- 
sionomie. L. Asini figuram refrens. 
ARRODILLADURA , s, f. Terme 
eu en usage. L’action de s’agenouiller, 
e se mettre k genoux, ou de tomber 
sur ses genoux. Lat. Ingeniculatio . Gc- 
nu flexio. 

ARRODILLAM1ENTO , s. m. 
Terme peu en usage. Y. ArrodiUadura. 

ARRODILLAR , v. n. S’agcnouil- 
ler , tomber h terre sur ses genoux. L. 
Genua flectere. 

ARRODILLARSE , v. r. S’age- 
nouiller, mettre les genoux en terre. 
L. Genua flectere. 

ARROOILLADO , DA , P . p. 

AgenOuilld, 6 e. L. Genibus Jlexus. 

ARROGACION , s. f. L’action de 
s’arrogcr. II signifie aussi adoption. L. 
Arrogatio , adoptio . 

ARROGAD OR , s. m. qui : s’arroge , 
s’attribne quelque droit L. sibi airogans . 

ARROGaNCIA , s. f. Arregance- 
hauteur , fierte , insolencc , pr<$somp 
tion , suffisance , orgueil. L. Arrogantia. 

ARROGANTE , adj. des deux 
genres. Arrogant, pr^somptueux , hau- 
tain, fier , superbe, insolent, sufiisant, 
orgueilleux , ct aussi brave , courageux , 
fort, robuste, hardi, intrepide, vail- 
lant. L. Arrogans. 

ARROGANTEMENTE, adv. Ar- 
rogamment., insolemment, avec hauteur, 
L. Arroganter.. 

ARROGARSE , v. r. S*attribuer , 
s*arroger , usurper , pretendre , s’appro- 
prier. L. Sibi arrogare. 

ARR OjADAMENTE , audacieuse- 
ment, tem^rairement , avec presomption , 
audace , effront^ment , imprndemment , 
sans «consid^ration. L. Audacter , Impu¬ 
denter. 

A RROJADIZO » ZA» adj. Ce qui 
est facile k tirer , k jeter, lanccr , dar- 
der , comme sont le9 demi-lances , 
dards , etc. L. Missile. 

Arrojudi^o . Audacieux , hardi , teme¬ 
ra ire, prdsomptueux , entreprenant, et 
aussi courageux, resolu , intrepide. L. 
Audax , Intrepidus. 

ARROJAMIENTO, s. m. Vie¬ 
tiori de tirer quelque cbose avec violence, 
ce terme est peu en nsage en ce sens , 
mais bien en celui de pr^cipitation , 
t^m£rit£ , audace , bardiesse , intrepidi- 
t<5, fermet^ de courage dans ce qu T on 
entreprend. L. Audacia. 

ARROJAR , v. a. Tirer, jeter, dar- 
der , lancer, pousser des pierres ou autres 
armes offensantes ,. cOntre quelqu’un. L. 
Jacere . Mittere. 

Arrojar . Lancer ,. jeter, vomir d'cs 
flammes on autres choses* L. Emittere. 
Ejicere. 

Airojar . Aventurer , risqner. L. Sorti ' 
fortuna pciTnittere. Arroje quatro dobl6- 
nes en tsta occasion : j’aventurai quatre 
louis d*or en cettc occasion^ 

Arrojar. Pulluler r germer, pousser, 
botfrgeonner , comme il arrive aux arbres 
et aux plantes. L. Pullulare. Germinare. 

ARROJARSE , v. r.. Se jeter avec 
furie d’un lieu k un autie^ seuuer avec 
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imp^tuositd, s-Vlancer avee violence , 
fondre sur quelque cbose. Lat. Ruere. 
Irruere. Sc immittere, 

Arrojarse. M£taph. Parier avec har- 
diessc , dire le fait k une personne ; et 
aussi parier inconsid£r£ment et sans - 
flexion. L. Audacter dicere. 

Arrojar la vaina : Jeter le fourrcau: 
outre le «ens littdral de cette pbrase , 
c’cst prendre une r^solution vive de 
suivre un engagement jusqn’k mourir , 
de telle nature qu’il soit. Lat. Per¬ 
tendere. 

ArrojemSlas , y arrojesclas : il me 
les poussa , et je les lui poussai, commo 
qui diroit : Il m*en a dit, et je lui en 
ai dit, et ainsi nous sommes contens. 
L. Par pari reddere. 

ARROJADO , DA ,, part. pass. 
tir<5 , etc. Lat. Jactus. Jaculatus. 
Missus. Emissus.. Ejectus. Eortunaper¬ 
missus. 

Arrojado. Audacieux r hardi , t£m£- 
raire, pr^somptneux; et aussi entrepre¬ 
nant , courageux , resolu , intrepide. L. 
Audax ^ 

ARROJADOS , T. de Bohemiens. 
Les culottes. L. Bracca. 

ARROJO , s. m. Y. Arrojamrcnto. 
ARROLLAR » v. a. Rouler, faire 
rouler ,.envelopper, emballcr , entraincr , 
faire rouler des choses pesantes, comme 
les pierres que les d^bordemens des 
eaux emportent. Lat. Volvere.. 

Arrollar. Metaph- Confondre, infer- 
dire , r^duire k ne saveir que r^pondre* 
Lat. Protelare.. Fulano le arrollo y con- 
fundid con el argumento : un tel le con- 
fondit avec l’argument qu*il lui proposa. 

Arrollar. Berccr nn enfant , pour qu*il 
s’endorme. Lat. Ultrb citrbque impdl.rc. 
volvere.. . 

ARROLLADO , DA^ f part.- pass. 
Roul4 , ^e , ctc. Lat. Volutus. Protelatus. 

ARROMADlZARbE , v. r. Se mor- 
fondre , $’eurkumer. Latin , Gravedine 
laborare. 

ARROMADIZADO , DA , part. 

pass. Morfondu , enrhum6. Lat. Gra¬ 
vedine oppressus. 

ARRUMPER , v. a, T. d^gricul- 
ture. D^fricber, donner un premier labour 
k unc terre qui «Stoit en frichc. Lat.. 
Arare. Movere proscindet e. 

ARROMPIDO , DA , part. pass. 
Defricbe , 6e , etc,. Lat. Aratus. Vomere 
proscisus . 

ARROMPIDOS , s. m. Novales ,, 
terre nouvellement d4frichdes. Latin', 
N o valia . 

ARRONZAR » v. n. T, do marine.. 
Lever 1’ancre , mettre k la voile. Lat.. 
Dare vela veniis. 

ARROPAR f .v, a. Couvrir - , cbarger 
une personne de hardes, mettre double; 
habillemeat comme, on fait en hiver » 
mettre double couvertnre k un lir. L. 
Vestibus aut stragulis operire , cooperire* 
■ Arropar el vino. Erelater te vin.. L. 
Vinum medicare* 

Anopate » que sudas v eouTre-toi‘ r 
que tu suei. Pbrase ironique qu’on’ dip 
ordinairemeut aux paresseux ct mauvais; 
travailleurs , prens-garde- que- tu sue.. 
Lat- Pareat manibus ignavus-opifex* 

, Arrogat? con cJl o Coyv^-toii ave?,. 
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Pbrase wlgaire qu’on dij ordioairement 
par rodpris , lorsqu’on pnSsente quelque 
chosc qui n*est bonne a rien , on qn on 
tarde trop a apporter cc qn’on demande, 
comme qui diroit ; Garde. - le je n’en 
▼eux plus , faits-en ce qne tn voudras. 
Lat. Habe tibi . 

ARROPADO , DA, part. pass. 
Frclat£ , «*e , etc. Lat. Mtdi&tus. 

A RROPE , s* m. Vin cuit, raistn£, 
tob. Lat. Sapa. Defrutum. 

Avrope de moras. Sirop de mires. 
Lat. Diamorum. 

ARROPEA , s. f. Fers , cbalne qu’on 
met aux picds des criminels, et en Barbarie 
ana esrlaves. L. Compedes. Vincula. 

ARROPIA, *s. f. V. Melcocha. 

A it R OSCAR, v. a. T. de Boh^miens.' 
V. Enroscar. 

A RROSTRAR , v. a. Admettre , 
recevotr quelque chosc avec plaisir, 
t£moigner qu’tm la ddsiroit. Lat. Libenti 
animo accipere. 

ARROSTRADO , p. p. «Admis , 
ro^u. L. Admissus. 

ARR OKA R , v. a. T. de la princi- 
pant£ des Asturies. Cbauffer lc four, 
iallnmcr , le fairc rougir. Lat. Igne 
furnum candefacere. 

ARRO YA R , v. a. Entraincr , rava- 
ger , ddraciner , inuonder , causcr des 
domroages ; ce qui sc dit de 1’abon- 
dance des eaux causae par les pluies 
continutllcs qui fonuent des torrens. L.* 
iJLr^crr. Vastare. 

ARROYADO , DA, part. pass. 
Entra1n£ , , ctc. L. Mersus* Vastatus. 

ARROYO , s. m. Ruisseau , torrent 
«Teau , tant dans les campagnes que 
dans la ville. Lat. Rivus. 

ARRO YUEI O , s. f. dim. YArr6yo. 
Petit rnissean. Lat. Rivulus . 

ARROZ, s. m. Ris, esp6ce de grain. 
Lat. Ory^a. 

ARROZAL , s. m. cbajnp semd de 
ris. Lat. Ager ory^a consitus. , 

ARR OZAR , t. a. Glacer les eanx , 
les mettre 1* la glace, s*entend de toutes 
/tortes de boissons qu*on ne sert que 
lorsquVlles sont glacres. L. Glaciar . 

ARROZADO , DA , part. pass. 
Glac£, 6 e , en pariant des eaux que 
vendent les Limonidirrs , et dc cclles 
qu’on fait dans les maisons. L. GAates. 
Glaciatus. 

ARRVAR , v. a. T. de v^nrrir. Gm- 
meler, qni se dit du sanglier lorsqtdil 
sent qne les chassenrs lc poursuiyent. 
Lat. Grunnire. Grunnitum edtre. 

ARRUFARSE , v. r. T. ane. Se 
courroncer , grogner, raontrer les dents, 
at dit dc.s chiens. L. Sue censere alicui. 

ARRUFADO , DA , part. pass. 
Comrouc^, bo, ctc. L. Itatur . Commotus. 

ARRUFALDADO , DA , ad]. 
Retrouss^., £c. Lat. Succinctus. Prer- 
tinctus. Al punto se le mostrd cn forma 
de caminante , con capatillo y eair.brcro 
prrufald.xdo : il se niontra sur lc cbxmp 
en forme de voyageur, avec un petit 
manteau et un*chapean retrous*s<L 

Arrufaldado. Metaph. Se dit cTune 
personne. brillante , brave *, magnifique, 
v£tuc a la legare , les manrhes retrous- 
stSes. Lat. Splendidus. Magnificus. Arru - 
fuli&da dy (ara : Bullante dc v]sage, ' 
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ARRUFIAUADO , DA, «dj. Qni 

a la mine , le geste , les fa 90 ns d‘un 
rutEen ; c’esfr-i-dire , bardi , ie , effronti , 
^e , insolent , te , impudent, te. Lat. 
Petulans. Procax. Impudens. 

ARRUGA , s. f. Ride , pii qui se 
forme sur la peau , sp^cialemcnt des 
vieilles gens. Lat. Ruga , 

Arruga. Pii, marque qui reste sur 
une £toffe ou sur du linge quand on 
les a mis en deux ou en plusieurs doublcs. 
Lat. Ruga. 

ARRUGAR , v. a. Rider , plisser , 
froncer , faire des rides. ‘ Lat. Rugare. 
Por^uc arnigas la frente t pourquoi icon- 
ces«tn le front ? 

Arrugar. Plisser , faire des faux piis, 
froncer quelque cbose. Latin , Rugate, 
Corrugare. 

ARRUGARSE, v. r. Se s^cber, 
se rider , comme il arrive aux vieilles 
gens , au a d*autres choses mat«Srielles , 
comme $ont les fruits , chlitaigncs, figues , 
ctc. Lat. Rugari. Et en terme bur- 
lcsquc , Mourir. Lat. Mori. FulSno se 
armg6. nn tel mourut. 

Medias de arrugar : Bas a rouler , 
qu’on portoit anciennement , qui for- 
moient des piis sur la jambe, Latin, 
Rugata tibialia. 

ARRUGADO, DA, part. pass. 
Rid<5,i5e, etc. Lat. Rugatus. Corrugatus. 

ARRUGIA, s. f. Terme de mine. 
Mine d'or ti&s-profondc J il se dit aussi 
des galeries , cbemins , allues qiron 
pratiqr.e dedans pour les fotiillcr en s6ret£. 
Lat. Auri fodina. 

ARRUINAMIENTO, s. f. Terme 
pebenusage. Renversement , destruction, 
ruine , bouleversement. Latin , Ruina . 
Eyersio. 

ARRUINAR , v. a. ruiner , reover- 
scr, bouleverser, dthnolir. Lat. Evertere. 
Diruere. En mui poco tiempo arruinaron 
la mayor parte de las casas : en tr£s- 
peu de tems iis derruisirent la p!ns 
grande partie des matsous. 

Arvuinar 4 uno. Vaincre quclqubin 
dans une bataillc ou combat , le cbasser 
dc son poste. Lat. JJostem promeruere. 
Et aussi Pcis^cuter , rdduire quelquVn 
a la demiore «nisure. Latin , Evertere 
aliquem bonis. 

Arruinar la casa. PJitapb. Ruiner 
la maison , dissiper ses biens, perdie 
les honncnrs qu*on avoit acqnis. Lat. 
Bona dissipare. 

Arruinar un pais. Ruiner un pays , le 
disol?r. Lat. Regionem vastare , populari. 

ARRUINADO, DA, patr. pass. 
Ruind, ce. Latin, Eversus. Dirutus. 
Dissipatus. 

ARR ULLADOR , s.m. Flatteur , in¬ 
sinuant. Lat. Delinitor. Blanditor. 

ARRULLAR , t. a. Betcer , chanter, 
endorniir un *^nfant. Lat. Puerum blan¬ 
ditiis demulcer•. 

, Arrullar. Rouconler , se plaindre ten- 
drement en pariant des tourtcrclles et 
des pigeons. Lat. Gemere. 

ARRULLARSE, v. r. s’endormir en 
chantant , ou se plaignant ccmmc font 
les enfans lcrsqn’ih vculent s’endorniir. 
Lat. Cantando obdormire. Et mitaph. 
Se proveni r pour quelqucs entreprises 
secrete, Lat. Aliquid meditari. 
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I ARRULLO , s* m. Roucoulement, 
g^missement , plainte de la tourterelle 
et de la colombe. Lat. Columbte gemitus. 
11 se dit aussi d’une esp&ce de chanson 
ou d’un ton plaintif dout on se Sert 
pour. endormir les enfants. Latin, 
Nainia. 

ARRUMAC O , caresses qu* Toa 
fair par gestes , par mines. Lat. Blan- 
dientis gesticulatio . 

ARRUMAR, v. a. T. de marine» 
Arrumcr , arranger , mettre quelque chnse 
ca ordre dans un vaisseau. Latin , 
Componere. 

ARRUMAZON 6 ARAUMAGE, 

s. f. T. de marine. L’ac(ian dc distribuer 
^galement lc chargement dn vaisseau. L. 
Navalium onerum excfKUt/o. 

Arruma{On, s. f. Terme de marine. 
Plusieurs nuages enscmble qui paroissent 
sc jaindre , s’cutasser Ics uus sur les 
autres , boiiron. Lat. Nubium in hort¬ 
ante concursus . 

ARRUMBADAS , s. f. Terme de* 
marine. Rambades : ce sant deux portes 
ou exbaussemens aupr&s de lVperon de 
Ia galere et de 1’arbre de triuquet, 
s^pards l’un de 1’autre par le coursier, 
et plus Eleves que le tabourin. Latin, 
latera 

A RRUMPARSE , r. r. T. de marine 
Prendre la hautcur , poursuivrc son 
voyage. Lat. Cursum dir gere. 

ARRU MBA R , v. a. mettre quelque 
cbose de cdt<£ comme inutile. L. Abjicere. 

ARSENAL , s. m. Arsenal , lieu 
ou se fahriqucnt , se reparent et se con¬ 
servent les armes ct cquipages de guerre. 
Lat. Armamentarium. 

ARSENICO , s. m. Arsenic, mi* 
n£ral fort caostique , et poison violent, 
Lat. Arsenicum. 

A R E ALE TE, s. m. Tartelettc,espece 
de petit pat<L Lat. jPnrvu/ri artocreas, 

ARTAR , v. a. T. anc. du royaume 
d’Arragon. Contraindre, forcer, violen¬ 
ter, obliger de force , presser, ponssct 
avec force qnelquun a faire une cbose. 
Lat. Arctare . Coarctare. Cogere , 

ARTL , s. m. et f. Art, prolcssion, m£- 
tier , emploi, occupation , exercice , indus¬ 
trie , ficcssc, savnir-faire, capacit^, inven- 
ticn , adressc , subtili, artihee, min^ge , 
fourberie , ruse , tromperie , iutrigue , 
d^tour , supercberie , m^ticr de la guerre , 
art de la guerre , art de bien parier , 
art de se bien mettic , gentillesse , bon 
air. Lat. Ars. Artificium . Industria. 
Peritia. Astutia. 

Si pudieia cabcr %clos la naturalia, 
los tu\iera det arte : si la nature «Stoit 
capable de jalousie, elle en auroit de 
l’art. 

No tener arte ni parte en a r guna 
cosa : N’avoir ni art ni part dans une 
cbose. Pbrase pour esprimer qu*on n*a 
aucune part dans uue affaire. Latin, 
'Negoiii alicujus nullo uiado ess:particeps. 

Obra de arte mcyor : Cbef-d’oeuvre, 
nuvrage aclicv^. Latin , Opus affabri* 
faetnm. 

ARTEJO , s. m. Article , jointure, 
ncrud du doigt de la main. Latin , 
Articulus. 

AR'l EMJSIA ,s. f. Piante. Aimoise, 
matri cane. L. Artemisia. 
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ARTEMON , s. m. T. dc marine. 
Artimon ; ii se dit aussi d’une .voiture. 
Lat. Artemon* Aratium. 

ARTERAMENTE , adv. T. anc. 
Subtilement , habileraent , finement , 
adroiiement, avec ruse , finesse, adresse , 
subtilit£. Lat. Astuti. Callide . 

Ali TERI A , S. f. Ait&re , vaisseau qui 
conduit le sang du cceur au* extr^mites 
du corps. L. Altera . 

Aspera arteria , traquiarteria : L’£pre- 
art&re , la trach£e-art£re qui sert a la 
xespiratioo. L. Arteria aspera. Trachea. 

ARTER1A 9 s. f. T anc. Habildte , 
subtilit£ , dext£rit£ , ruse , fourbeiie, 
tour (Tcsprit. Lat. Versutia. Calliditas. 

ARI ERIAL , adj. des deux genres. 
Art^ricI ou Art^rieux , qui appartient , 
qui concerne Tartere. Lat. Arterialis. 

ARTEROTOMIA , Artcriotomie, 
cuvertuie , incision dc Tartare. Latin , 
y^rrenoromm. 

Alii bRO , , adj. Adroit, te, 

fin , ne , subtil , le , £claire , 6e , avis6 , 
<Se , p£n£trant, te , circonspect , Je*, 
ms6 , io , cutendu , ue , sage. Latin , 
Astutus. Callidus. 

ARTES A , Hucbe , p<5trin. Latin , 
Mactra. 

Artesa . Terme dc marine. Pirogue , 
canot des Indes , esp&ce de nacelle ou 
esquif, faite d’une seule pi&ce de bois, 
ou trouc d’arbre , que l*on creuse. Lat. 
Lembus . Cymba . 

ARTLSANO , s. m. Artisan , ou- 
vrier qui travaille aux arts m^caniques. 
Latin, Artifex. Opifex. 

A R TES ILLA , s. m. dim. de Artisa. 
Petite huche , petit p^trin. Latin, 
Alveolus /igneus. 

Artesilla. La course de 1’ange pleinc 
d'eau. Lat. Equestris ludi genus, Cette 
auge qui est picine d’eau , est suspendue 
en Tair entie deux poteaux j ceux qui 
font la course sont i cbeval, ayant eu 
main une esp&ce de lance avec laquelle 
iis sont obligas de frapper 1’auge passant 
par dessous, et courant a toute bridr 
pour 5’esquiver de son eau qu*elle leur 
verse sur le corps pour pCu qiTils ne 
scient pas vites. 

ARTISON , s. m. Auge faite d’uue 
pi£cfe qui sert a laver la vaisselle , et 
autres usages. Lar. Rotunda mactra . 

Artesou . T. d*arcbitccture. Plancher, 
plafond Iambriss6 , lambris ancien qiTon 
voit dans les £glises et palais des Rois , 
en pierre comme en bois. L. Laqueat. 
Lacunar, ^ 

ARTESONADO , VA , adj. Lam- 
briss6 , £e. Lat. laqucarlbtis intectus. 
Iii^ose la iglcsia dc fjbtica suntuosa , 
tada de piedra labraa ,‘y el tecka arte- 
sonSdo con farenes derades : o n fit 1\$- 
glise , d’unc construction somptueuse, 
toute de pierres sculpt^es, la votite Iam- 
briss^e et garnie de fleurons dor£s. 

ARTESONCILLO , s. m. dimin. 
d*Arteson, Petite auge. Latin , Parvula 
mactra, 

ARTESUELA , s. f. dim. d'Artesa. 
V. Artesilla. 

AR TETICA , adjec. Voyez Gota 
an hic a. 

ARTICA ou ART1GA , j. f.T v 
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du ioyaume d’Aragon. Novale , terre nou- 
vellement dsSfricb^e L. Novale. 

• siRTICULACION , s. f. La join- 
ture et articulation des doigts. Latin, 
Articulatio. 

Arttculacion de la vo{. 'Articulation 
de la voix, prononciation. distincte des 
syllabes. L. Distincta pronuntiat;*. 

ARTICULAR , v. aet. Articuler » 
prononccr distinctement. Lat. Distinet* 
appellare, pronuntiare. Et en terme dc 
pratique , Dresscr des articlcs , faire 
des arrides. Lat. Articulatim c t per 
capita dividere. * 

ARTICULADO , DA , part. pass 
Articula, ie 9 ctc. L. Distincte pronun¬ 
tiatus. Articulatim distinctus. 

ARTICULAR , ad), des deux genres. 
Articulairc , qui a rapjport a la jointure 
des doigts , a la douleur de la goutte. 
Lat. Articulatio. # 

ARTICULO , s. m. Article , noeud, 
jointure des doigts. Et ea terme dc 
pratiqce , Exception , * defense , contre 
une demande. Latin , Articulus. 

ARTICULOS , Terme de pratique. 
Faits et articles qui forment les inter- 
rogatoires d’un cximinel. Lat. Articuli, 
Capita, 

Articulos. Articles , cn terme de gram- 
maire , sont une particulc dont se ser¬ 
vent la plfipart des langues pour faire 
TinGexion des noms , marquer leur cas 
et leur gcnre. Lat. Articuli. 

Articulos. Articles , chapitres , divi- 
sions d’un livre. L. Articuli,\ Capita, 

Articulos dc la Fc. Articles de la 
Foi. L. Christianae fidei articuli , capita. 

ARTIFARA ct ART LEE , s. m. 
T. de Bohemiens. Pain. L. Panis. 

A RT1FERO , s. m. T. de Bohem. 
Boulac^er. Lat. Pistor. 

A R J II ICE , s. m. Artisan , onvrier, 
maitre. Lat. Art fex. Opijex. Et md- 
taph. Invtcteur, ^uteur de quelque chose 
que ce soit. L. Aucter. Inventor. 

ARTU ICIALy adj. des deux genres. 
Artificitl , clle , qui se fait par art. L. 
Artificialis. 

Artifcial. Artificieux , fin , subtil, 
rusd, double. Lat. Astutus. Versutus. 
DjIosus. , . m 

Dia artifcial. V. DI. i. 

Memoria artifcial'. V. Mcmhria. 

ARTllTCisilMENTE , adverbe. 
Artificicllement. Lat. Arte. Affabri. 

ARTIFICIO , subs. In. Artifice^ 
adresse , iudustric de faire les choses 
avec beaucoup dc snbtilite, dc prdeau- 
tion. Lat. Ars. Artificium. Industria * 
Et mdtaph. Fraude , finesse , fourberic^ 
Lat. Versutia. Calliditas. Dolus.’ 

ARTIFICI OS AMENT E , adver. 
Artistcment , ingenicuseraent , adroite- 
menr , finement, habilcment, finement. 
Lat. industrie. Calliii. 

Ar tific io s ament e. Artificieusement, sub¬ 
tilement , fraudulcusement, avec finesse , 
dissimulation, Latin , Vafri. Callide. 
S ubdolc. 

ARTIFICIOSISIMO , MA , adj. 

superi. Trds-artificieux , trds-ingtnicux , 
tres-industrieux , trds-adroit. Lat. Valde 
industriosus. 

ARTIFICIOSO\ SA , adj. Ingd- , 
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nieux , industrieux ; et aussi adroit, fin, 
subtil, ruse, artificieux. Lat. Ingemo* 
sus. Versutus, Callidas, Subdolus . * La 
respuesta que /os dio j «<? bnve y arti¬ 
ficiosa : La reponse quVlle leur donua 
fut bridve et artificieuse.. 

ARTILLAR , v. a. Munir un vais¬ 
seau d’artillerie. Lat. Navem tormentis 
bellicis instruere, 

ARTILLMRSE , v. r. Terme de 
Bobdmicns. S’armcr , se pourvoir d’armes. 
Lat. Arma juduere. 

ARTILLADO , DA , part. pass. 
Muni, ie d*artilicrie, etc. Lat. Armatus . 
Tormentis bellicis instructus. 
t ARTILLERIA , s. f. Artillerie , 
Tart de diriger les canons et les autres 
inachines de guerre. Latin , Ars rcr- 
menfaria. General de ^artilleria : Gene¬ 
ral de Tartillerie. Lat. Rei tormentarix 
profectus, 

Artilleria. Tout Tattirail de guerre 
qui comprend les canons , les bombes, 
les mortiers, etc. Lat. Machinae bAlica. 
11 se prend aussi pour le corps de ceux 
qui servent a Tartillerie. 

Poncr toda la artilleria. Mettre teute 
Tartillerie en batterie. Phrase mdtapbo- 
rique pour dire qiTil faut mettre tout 
en oeuvre pour obtenir ce qu’on domande. 
Lat. Omnem lapidem movere. Manibus 
pedibusque conari. 

ARI ILLERO t s. m. Canonuier , 
soldat du r^giment d’artillerie. L. Tor¬ 
mentorum bellicorum instructor , director. 

ARTI MANA , s. f. Terme anc* 
Sagacit<$ , sagesse , adresse , babilct<$ , 
industrie , finesse , souplessc. Latin , 
Industria. Sotertia. Sagacitas. 

Artimaha. La qs , pinges , rets , filets 
dont on se sert pour attraper ou preu- 
dre les oiseaux et autres animaux. L* 
Laquei. Plaga. Retia. / 

ARTISTA , s. m. Professeur em 
quelques arts. Latin, Artis Cujuslib. t 
professor. Et modernement ce mot sig- 
nifie Arriste , ouvricr , artisan qui- exer¬ 
ce les arts m^cauiques. Lat. Artifex. 
Opifex. , • K 

Artista. Articn qui ^tudie les heaux- 
arts dans une Universit^ , qui sont ceuxi. 
qui composcnt le cours dc PhilosopLie. 
Lat. i ibernlium artium tiro, 

AR TlZAD O , DA , adj. qui est fait. 
avec industrie , avec art. Lat. A fabri 
factus r 

Arti{ado. Rus<$, fin , malicieux , fourbe r ’ 
trempeur. Ce mot est ancien eu ce sens 
ct hors d’usage. Lat. Astutus. Callidus. 
Dolosus. 

ARTRODIA t s. f. T. d’anatomic* 
Artrodie , esp£ce de join-ture des os. L* - 
Atro di a. 

ARULA , s. f. dim. de Ara. Petit 
autel. Lat. Minus altare . 

ARUNaR , v. a. V. Ararlar: 
ARUNO , s*. m. V. Aratio. 
ARUNON , s. ra. tgratigneur ; «t 
en terme burlesque , Coupcur dc bourse* 
Lat. Fur. latrunculus. 

ARUSPICE r s. m, Aruspice, c’^toit 
cbez les Romains le pretre qui exami— 
noit leS cntraillcs de ses victimes, et 
y cbercbeit les pronosties de 1’avecu I** 
Aruspex* 
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AR USPICIN.-1, subs. f. 1’Art de 
Faruspice. L. Haruspicina. 

aIIVEJA , s. f. Vesce , lAgume. L. 
Ervilia. 

No vale una arvtja : II ne vaut pas 
on grain de vesce. Phrase poar expri- 
inerle pea de valeur d*une chosa , et 
1 e peu de cas qu’on en doit faire. Lat. 
Non facio nauci. 

ARVEJAL , s. f. Lien pianti de 
▼esce. Lat. Satus ervilid locus. 

ARVEJON , s.m. augm. d'Arvija. 
Grosse vesce. Lat. Ervilia grandior. 

ARYTENA , s. f. Tenne grec , et 
aaatomique. Larinx, le gosier, la gorge. 
Lat. Larynx. 

ARZA, s. f. T. de marine. Gros 
cable douhlA , attachA b une poulie 
pour Elever tont«e qn’on vent dans nn 
navire. Lat. Attractorius ou jcrcctorius 
rudens. 

ARZOBISPADO , s. m. ArchevA- 
cbA, proviace on diocAse qui est sous 
la jurisdlction personnell© d*nn PrAlat qui 
a des suffragans sons lui. Lat. Archie- 
piscopatus. T 

Ar^obispado. ArcbiApiscopat, dignitA 
d’archevAquo. Lar. Archiepiscopatus . 

ARZOBISPAL , adj. ArchiApisco- 
pal, qui appartient k ParchevAque. L. 
A rchiepisc opalis. Palacio ar{obispal : Pa- 
lais arcbiApiscopal. 

ARZOPlSrO , s. m. ArchevAqne, 
prAlat mAlropolitaia. L. Archiepiscopus. 

ARZOLLA , s. f. Amande verte. 
Lat. Immatura amygdala. Et dans la 
provinec do la Manebo, Menterie. L. 
Mendacium. Bravu ar^oila ; EAre men¬ 
terie , grande mcuteric. 

AR'£uN , s. m. Ar^on d*nne selle. 
Lat. Equaria sella arculus. Asir^c al ar - 
fo n: $*attacher a 1’srron, se prendre a 
l’ar 9 on comme font les mauvais cavalicrs , 
exainte de toruber. 

A S 

A$> , s. m. As, carte , on fac© de 
dAs marquAe d*nn seul point. Latin , 
Canis. 

• AS A , s. f. Anse , poignAe , manebe , 
ou autre cbosc qui sert a tenir ou k 
maoier plusieurs ustcusiles ; comme pa¬ 
llier , aigniere, etc. Latin, Ansa . Et 
niAtaph. PrAtexte occasion , motif de 
faire qaelquo chose. Lat. Ansa. Occasio. 
Locus. Opportunitas. De aqui tomaron 
dsa, y occasion los Espauolcs : De ccci 
lts Espagnols prirent le prAtcxte } 1’oe- 
casion dc faire ce qu*ils Erent. 

A VAS' Anses en terme de BohAmicns, 
sout les oreilles. Lat. Aures. Auricula . 

Amigg dcl usa , 6 scr mui dd usa : 
Ami dc Panse, c’est Atre ami intime, 
conbdent d’une personne qni est toujours 
a ses cAtAs. Lat. Amicti* consiliorum 
omnium particeps. 

Poncrre 6 andar en Ssas :• Mettre 
les mains sur les cAtAs , se quatrer cn 
marcbant. Lat. Ansatum incedere. 

ASA, s.f. Assa , gonime ou liqneur 
qui distille de Parhre appelA lascrpitium , 
ou assa foetida. Lat. i aser. 

ASAB1ENDAS , adv. ExpressAment, 
de propos dAUbArA , exprAs } avee lAfle- 
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xion , de dessein prAmAditA. Lat. Con- 
sultb. De industria. Data opera. 

ASACAR 6 1NVENTAR, v.'a. 
T. a. Imputer, accuser, charger fausse- 
ment, calomnierquelqu*uu. L. Calumniari. 

AS ADERO , RA , adj. Ce qui est 
propre k rAtir. Assari aptus. 

ASADO , s. m. RAt y rAti, et toutes 
sortes de viandes enites k la broche. Lat. 
Assa caro. 

ASADOR , s. m. Brocbe , instru- 
ment qui sert b rAtir les viandes. Latin , 
Veru. 11 se dit aussi du chien qu*on 
raet dans la roue , d’une esphee de 
tournebroebe a roue. Latin , Assarius 
canis. 

ASADORADA , s. f. T. vulgaire et 
peu en usage. V. A$sadyu\o. 

ASADORAZ O, s.m. toup dc hroebe 
qu*on donue k qnelqtduu. Latin , Ictus 
veru impactus* 

ASADVRAy s. f. Fressnre , partie 
intArieure dc certains auimaux , comme 
le foic , le coeur^ la rate , lo poumon, 
pris enscrable. Latiu , Exta , l^iscera. 

Asadura y Assaduria. Frcssure , 
nom qu’on donne k un certain droit , 
de la *valeur de la fressure entiArc 
d’une bAte , que 1’on paie pour chacune 
de celles qui entrent dans les pStis dVtc 
ou d’biver. Latiu , Vectigal pecuarium. 
Voyez Montaigo , 

ASAVURlLLA ,-s. f. dim. d^j<z- 
dura. Petite fressure. 

ASAETEADOR , s. m. T. peu en 
nsage. Arbaletrier. Latin , Sagittarius. 

aSAETEAR , v. a.Tirer qnelqubm 
k coups de fl&ches ; ce qui se pratiquoit 
ancicnnemcnt. Latin , Sagittis aliquem 
conjoders. 

ASAETEADO , DA , p3rt, pass. 
TirA, eo a conps de fleches. Latin , ; 
.Sngfff/j confossus. 

ASAIETLDA* s. f. Voyea Asa '*>- 

ASALAREAR , ou ASA LA¬ 
RIA R , v. a. Gager, doancr des gages, 
des appointemens ; salarier : co mot ost 
vienx. Latin , Stipendiare. 

ASALARIADOyDA, part. pass. 
GagA , Ac, salariA , Ac-, etc. Latin , Sti¬ 
pendiatus. 

AS ALT ADOR , s. m. Voleur qui 
court les grands chemins. II se dit aussi 
d’un soldat qui monte b Passaut d*une 
place , qui y entre par force d’armes. 
Lat. Aggressor. Invasor , Grassator. 

ASsil^TAR , v. a. Assaillir , atta- 
quer , donner un assant, moater a Pas* 
saut d*une place. Latin , Oppugnare. 
Invadere . 

A saltor. Attaqncr , surprendre quel- 
qu*un , le voler cbez lui ou dans les 
chemins. Latin, Invadere. Aggredi. 

Asaltar. Attaquer , en pariant d’une 
passion , d*un inal , d*une douleur. Lbt. 
Invadere. Occuparo. Ie assalto un doldr , 
un pesSr : une douleur , un cbagrin 
Pattaqua. 

ASALTO , s. m. Assaut qn’on donne 
b une place assiAgAe, soit par brAche ou 
escalade , ct aussi en T. dVscrime. Et 
mAtapb. Attaque , tentation, desir vA- 
bAment de quelque cbose. Latin , Op¬ 
pugnatio. Tcntatio. 

ASAMBLEA , sub. f. Conseil , 
AssemljlAe, Etats, assises , congrA- 
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gation , jouction dc plusieurs personues 
pour qudque fin. Latin , Cietur. Con¬ 
ventus. _ - , 

ASANARSE t v. r. T. anc. Se fb- 
cher , s*irriter, se courroucer , se mettre 
en colAre. Latin , Irasci. 

A SAR , v. a. RAtir des viandes , soit 
b la broche , sur le gril , au four , ou 
d*une autre*fa 9 on. Lat. Assare. 

A SARSE , v. r. se rAtir , $e br&ler 
au feu ou au soleil , se fondre de cha- 
lcur. Lat. t/ri, JEstuare. 

ASADO 9 DA 9 part. pass. RAti , ie, 
etc. Latin , Assus. 

ASA UJS/A y s. f. assemblAe de gens 
que 1’on rAuuit adroitement pour quelque 
desscin. Lat. Cestus. 

ASARABACARA , snbs. f. Piante 
odorifArantc. • Nard Sanvage , cabaret , 
ou Asarum. Lat. Asarum. Vulvago. 

ASARO , s. m. V. Asarabacara. 

ASASINAR 6 ASESIHARy v. a. 
Assassiucr , tuor quelquhin de guet-a-pens , 
on avec avautage. L. Insidiose interjicere. 

4SASIHAD0 y DA y part. pass. 
AssassiuA , Ac. Latin , laridiori xnfer- 
fcctus . 

AS AS ENATO, s. m. Assassinat , 
meurtre. Lat. Homicidium. Ccedis. 

ASAS1NO, s. ra. Assassiu , hemme 
qni tus un autre avec avantage , ou 
qui se loue pour assassincr ou tuer quel- 
qu*un. Latin , Homicida. Sicarius. 

ASAYAR , v, n. Terme du roynume 
d*Aragoo et prls daus la langue Fran- 
9 oise. Essayer , faire un essai , une 
Apreuve , une tentative. Lat. Tcntare. 
Experiri. Periculum jacere. 

ASAZ y adv. Tetrae ancien. Asse* , 
sufEsarameat , trAs-bicn, ahondatnment, 
amplcmcnt , bcaucoup. Latiu , Satis. 
Abundi. 

ASBESTINO , NA, adj. Incom- 
bustiblc. Lat. Asbestinus. Licn{t> asbes¬ 
tino : toile incombustible. 

ASBESTO , V. Alumbre de pluma. 

ASCENDENCIA , s. f. Ascendance , 
suite dc pAres et dYicux qui nous ont 
precAdAs. Lat. Avi. Majores. 

ASCENDENTE y s. m. T. d*as- 
trologie. Ascendant est Phoroscope , on 
le degrA de 1’Aquatour, qui monte sur 
Phorison au point dc la naissance de 
qliclquVn , est appellA aussi .dans le 
thAme cAleste, la premiArc maison , Pan- 
gle oricntal et le significatcur de la vie. 
Lat. Eclyptica ascendens gradus. 

ASCENDERy v. a. Monter, s’Ale- 
ver, arriver, parvenir. Lat. Ascendere. 
Pervenire Ascender d la digntidd , al 
puesto : Montcr , parvenir b nuc dignitA, 
a un poste AlcvA. 

ASCENDIENTE , s. in. Qui monte , 
et terme de gAnAalogie, Ascendant, colui 
dc qui on est nA on desccndu en ligno 
directe. L. Progenitor. 

ASCENCION, subs. f. Aetion de 
monter. Ascension , AlAvation ; il ne se 
dit en propre que de PAlAvation mira- 
culeuse du Sauveur du monde. L. Christi 
D omitti in Cotium Ascensio. 

ASCENSION , Exaltation. Latin, 
Exaltatio. Envi6 al Conde de Priego & 
besar cn su nombre cl pie d su Santiddd, 
y darie la enhorabuena de su ascension : 
le Comto de Ptjrgo envoya une persoane 
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en son nom, baiser les pieds k Sa 
Saintet6, et le feliciter sur son exal- 
tatiou au Poutificat. 

Ascension obliqua. Terme d^astronomie. 
Ascension oblique d’un astre. Latia., 
Asccmio obVqud. 

Ascension recta» Ascension droite Lat. 
Ascensio r cta. . 

stSCENS O , s» nn Grade , degre 
our monter aux dignitas, 6l£vation aux 
onneurs , aux cbarges % aux emplois. 
Lat. Ad honores gradus» 

ASCET1CO , CA , adj. Asc&ique : 
ee terrae a servi de titro. k plusieurs 
livrtfs spirituels et de n^cditation. Lat. 
Asceticus. 

ASCI OS , adj. Asciens , habitans de 
la Zane Torride , qui n’ont point d’om- 
bre a midi. Lat. Ascit. 

ASCLEPIADEO ,s. ra. Asclepiade, 
sorte de yers ecmpos£s d’uu spondae', 
de deux coriambes et d’un ‘iambe. Lat. 
Versus asclcpiadaus» 

ASCO , s. m. D<?goAt , barrear que 
l’on a de quclque ehose de sale , envie 
de vbmir , soulevement de coeur, mal 
eu coeur, naus^e. Lat. Nausea. Fasti- 
dium. Es un dsco : c’est un mal pro- 
re , il fait horreur, il donne du degoiit. 
lai otras piedras tan mal dibujadas , 
qitc es un dsco el verlas cabe las otras : 
il ^ a d’autrc$ pierres si mal travaill^e^, 
qn’elle font mal au coeur aupr&s des 
autres. 

Hacer dscos d ? alguna <osa : m^pri- 
ser , faire m£pris de quelque ehose , 
et pour le contraire en faire cas. No 
hai que hacer uscos : il n’y a pas tant 
a m&priser la ehase. 

ASC ONDER , v. a. Terme anc. V. 
E se on der. 

ASCONDIDO 3 part. pass. Voyez 
Eecondido. 

ASCONDIDAMENTE , adv. T. 
anc. V. Escoriffidamente. 

ASC OK OS O, SA y 6 ASQUE R ON , 
adj. T. peu en usage. D^daigneux , euse, 
sneprisant, te, lebutant , te, d^geutant , 
te , qui d^gofite , qui fait mal au cccur, 
mal- propie. Lat. Fastidiosus 

ASCUolDAD , s. jf. Salet£ , mal- 
propreti , ordure , vilenie , puantcur, 
infectian , sang corrompu qui coule d’un 
ulcere , pus , lic , boue qui cause du 
d<Sgo6t, qui soulcve le coeur. Lat. Sordes. 
Sanies» Immunditia. 

ASCUA , s. f. Terme Arabe. Braise 
«rdente , eharbon alium»*. L. Pruna. 
No quieren que tanga una ascita de 
lumlre: iis ne veulent pas qu’on ait une 
braise allum^e , pour dire , une etincelle 
de fcu. 

ASC UAS , au plnriel. Exclamation 
burlesque. Ouf , que je me brule! L. 
Ea ! Heu ! Cowjo gato por ascitas ; 
comme un cbat sur fa braise , sur les cliar- 
bons. 'Phrase pour exprimer qu’une per- 
socne va vite , s^chappc p6ur avoir ctf 
attrap^e dtijc, ou crainte de Tetre de 
nouveau. Lat. Instar canis nd nilum. 

Estar cn ascuas : Etre sur U braise , 
se eonsumer dans Tattente de quclque 
ehose , £tre sur les opines. Latin , 
Cupidine uri. 

Es'ar hccho un ascita : £tre eomme 
une braise , comme un charbou aljuuni. 

1 om. i. 
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Phrasi pour exprimer une personne qui 
est fort color6e, fort rouge , haute en 
.conleur. Lat. Rubere. Ardere. 

Estar hccho un dscua de oro t £tre 
briilant d’or pour dire qu*une personne 
est magnifiquement habill6e , est toute 
dor^e, et aussi qu’une ehose «st propre, 
bien nette , reluisantc. Lat. Splendere. 
Nitere. 

ASCUSO , adv. T. aneien. Voyea 
Aescondidas . 

ASCFRO ,'s. m. Piante. Ascyrum, 
csp&ce de miliepertuis. Lat. Hypcricum. 

slSEADAMENTE , adv. Poliment, 
proprement, galamment , agr<$abiement, 
nettement. Latin , Concinne. Urbane . 
Eleganter . 

ASEARy v. a. Orner .ajuster ,parer, 
embellir, accompagrier d’orneraent. L. 
Continuare . Ornare. Decorare. 

ASEARSE , v. r. Se parer, s’ajus- 
te* , se mettre de' bon gofit , sMiabiller 
proprement. L. Eleganter sc componere. 

ASEADO , DA , part. pass. Par6 , 
£c. Lat. Compttis. Concinnus. Urbanus» 
Elegans. 

AS t CAS. Fagon adverbiale. St^che- 
ment, eruement, froidement, seulemcnt. 
Lat. Solitm. Sblunvnodb. 

ASECRADOR ', *.m. Espion , es- 
pionneur , guetteur , qui est en embus- 
cade y qui dresse des einbuches, jui tend 
des pinges , qui. est aux aguets. Latin , 
Insidiator. 

ASECHANZA , s. f. Aguet, embu- 
che , embuscade, pi<^g« > surprise, tram- 
perie. Latin , Insidiae. 

ASECHAR , v. a. Epier , gnetter , 
espiOnncr , ehercber a surprendre , a 
tromper. Latin , Insidias parare. 

AS E CEA , s. des deux genres , pen 
en usage. Suivant , qui suit, qui accom- 
pagne. Latin , Assecla. 

ASEDADO , DA , adj. Poli , ie , 
daux , ce qui ressemble h de la soie ; ce 
qui se dit ordinairement de toiles ftnes , 
bien travaill^es. Latin , Mollis. 

ASEDIAR. y. a. Voyet Sitiar. - 

AS E DI AVO , DA , part. passif. 
Voyci Sitiado. 

AS E DIO , s. m. Voyez Sitio. 

ASEGIARADO , DAy adj. EccU- 
siastique qui se comparte en s^culi<^ , 
qui yit en s^culicr. Lat. Profano inore se 
gerens. 

ASEGUNDAR , v. a. Recomm en- 
cer , renouveller , redoubler , redire , r<5- 
p£ter ce que Ton a fait. Latin , Repetere. 
Iterate. Asscgundar los arctes , los gol- 
pes : redoubler les eoups de fouets , les 
coaps qu’on a donn^s. 

ASEGUNDADO , DA , part. pass. 
RedoubU , <Se , etc. Latin , Repetitus. 
Iteratus. 

ASEGURACION , s. f. Cautian , 
assurance f suietd % , garantie , cautinnne-. 
inent , biilet , promesse , obligation , 
cedule , indemuit^. Latiu , Cautio. Se¬ 
curitas. 

, ASEGURADAMENTE , adv. Su- 

rement, certaincment, fermement, eons- 
tamment , hardiment. Latin , CcYtl. In* 
dubitanter. 

ASEGUfiApOfl ,,s. m. Assnrouy, 
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qui assure les vaisseaux snr mer ; il se 
dit aussi de eelui qui assure , qui affirrrie 
une ebose pnur vraie, et eneore r^pon- 
dant , carution , qui eautionne , qui r^- 
poud , qui s’oblige pour un autre de 
parole ou par derit. Latin , Asseitor. 
Sponsor. • ^ 

ASEGURAMIENTO , s. m. Ser- 
ment, jurement , foi, fid^litd , promesse, 
parole , creance , assurance , sauf-cou- 
duit , sauve-garde , caution , cautioune- 
ment. Latin ,■ Cautio. Sponsio. ^ 
ASEGURANZA , s. f. Voyez Se- 
guridui et Resguardo. 

ASEGUR/lR , v. a. Assurer, affir¬ 
mer , protester , jurer, cauliounei , r C- 
pondre d’une ehose. Latin , Asserere. 
Affirmare. 3 , , % 

Asegurar. Assurer ) pr^server do 
danger et de pAril. Latin , Tutum praes¬ 
tare. A periculo immunem praestare. 

'Asegurar la persona. Assurer la per¬ 
sonne , pour dire preudre , arrAter la 
personne , la mettre en prison. Latin , 
Reum in tuto collocarei Et aussi la cacber’, 
la mettre en suret£- pour qu’on ne la 
puisse arr^ter. 

Asegurar las velas al navio. Assu¬ 
rer les voiles au vaisseau , e*est les ame- 
ner., a cause du graud vent. Latin, 
Vda contrahere. . , 

ASEGURADO , DA y part. ^ass. 
Assur^ , ee , affirm^ , 6e , etc. Latin , 
Affirmatus. Asservatas. Stabilitus. In 
tuto colloca'us. 

ASEMEJAR y v. a. Copier, figurer , 
£galer , rendre semblable , donner de la, 
ressemblanee. Lat. Assituilarc. Compa¬ 
rare. » * 

AS E ME J ARS E y v. r. Se ressera- 
bler, avoir dn rappoit , de la^ressem- 
blance Tnn a Tautre. Latin t Aliquem ou, 
aliquid similitudine referre. On dit aussi 
Scmcjarse. , 

ASEMEJADO y DA y part. passif 
Rendu , ue , semblable. Latin , Asst- 
milatus. 

ASENDEREAR , v. a.‘Toursuivre 
quelqu’un , Fobliger de fuir par des d5-j 
troits, des sentiers inconnus. Lat. Per-i 
sequi . Instare. 

ASENDEREADO , DA , part.) 
pass. Pouisuivi, ie. Latin, In fugam 
versus! 

/ ASENGI.ADURA , s. f. Terme^ 
de murine. Cinglage , I<? chemin qu’un 
vaisseau fait en vingt-quatre heures. L,- 
Diu rna na\ igatio, 

AS E OSIOS . s. m. Terme bns et» 
vulgaire. V. Axcnjos. ■ .! 

AS ENS O , s. m. Conscntement ,> 
aveu , approbation , agr^ment, aceord , 
aequiescement. L. Assensus. 

siSENTADA y s. f. Ce terme qui 
v^ritablcmcnt est un nom qui signifie' 
assise, ^tre assis, est plus en usage 
sous celui d’adverbe , cu lui joignant Ja 
particule de , pour dire taut d’i:ne lois,- 
teut a la fois , touf d’un coup, sans 
lever le siege. Lat. Und cana. Uno. 
haustu. Pedvo de una ascntdda comti 
mtdio carneto t : Pierre mangea tcut, 
d’une fois , en un seul repas , la raoitiA 
d’un mauton.- 

AS£N2'ADERAS , s. L Les fes^ 

u 
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$es , la partie chsrnue qui est au der- 
ii&re de 1 homme et dc Ia femme , sur 
laquclle on s'assied. L. Netes. Clunes . 

ASENTADOR , s. m. Onvricr^ui 
assied les pierres de taillc , qui les met 
en cenvre aans les ouvra^es dc ce genrc : 
c*est proprement le ruaitre-garson ma- 
jon , ma$on poseur. L. Murarius faber. 

Ascntador real. Mar^chal de logis de 
Farm£e ; ce terme est hors d*u$age en 
ce sens. L. CWrrorum metator. 

ASEN TAMIENTO , s. m. Enre- 
gistreraent d’une partie dans un livrc 
ou registre. L. Nominis relatio. Et en 
terme dc pratique , Envo» cn possession 
dans les biens du d£biieur , dont le 
Crlancier prend possession cn nantisse- 
jnent de ce qoVl lui doit. L. In pos- 
sessionem missio. 

Asentamiento. * Terme ancicn. Voye» 
Asiento. 

Asentamiento. Terme ancicn. Engage- 
jnent, cnrfilemcnt dc soldats. L. Militum 
coactio. 

Asentamienio dei r:al. Terme ancicn. 
Logcmcnt , campement d'uuc armle. L. 
Castrometatio . 

ASENTAR , v. a. Pr^supposer , 
poser ponr vrai , statucr , ordonner , de¬ 
terminer. L. Punere , Statuere. Con estas 
rratlcujr se ha dc asentar , como 'cosa 
eierta : avec ces nouvclles on doit poser 
cOmme chose certainc. 

Asentar , v. n. Asscoir , sVisscoir , se 
placer sur quclque si£ge. L. Sedere . Ce 
verbe $’cmploie r£gu)i4reracnt avec la 
particule , asent.irse , et quelqoefois 
on le fait actif, et il signific donner un 
si^ge , pr^senter un si£ge , placer qucl- 
qu’on cn quelque endroit oh il soit assis, 
t. Sedem admovere. Ce verbe a aussi 
Pirr^gul^rit^ dc prendre IV avant Pe cn 
quclqnes uns de ses tems pr^sens, comme 
yo me asiento , je m’asscois , asienta te 
alll , assis-toi la , place-toi li. 

Esti ascnt&do a la diestra dc Dios 
padrt : Il est assis k la droite de Dicu 
Ic pire. 

Asentar . Assnrer f affirmer, dnnncr nne 
chose pour certaine, pour vraie ou v6~ 
ritable. L. Affirmare. 

Asentar. Annoter , ferire , enrcgis- 
trer. L. In commentarios referre. Cuyas 
peticiSnes no quise asentar aqui : les- 
quclles demandes je ne voulus pas cnre- 
gistrer ici. 

Asentar. Terme d’orfevrerie. Enchas- 
ser , monter des pierres pr^cicuses cn 
©r ou argent , 'on antres mitaux. L. In- 
cludere. Incastrare . 

Asentar. Loner un domestique , en- 
gager un soldat pour la railice. L. Sti¬ 
pendiare. 

Asentar. Terme ancicn de pratique. 
Envoyer nn cr^ancier en possession des 
tiiens du d6biteur , jusqu'h son entier 
paiement. In possessionem mittere. 

Asentar. FrappCr , cMtier, maltraiter, 
soufHeter , donner des souffieis. L. im- 
pingere, Le asento dos manctados : il 
iui donna deux sonffiets.. 

Asentar bien . Vcnir 'bien , quadrer. 
L. Convenire. Congruere. Asienta bien 
la rapa : Fhabu Ini vient bien. 

Asentar bien. M<5taph. Vcnir bien , 
jCOuveair. L. Decere. A ful&no le asiema 



bien la mitra: la mitre vient bien i un 
tel, elle lui sicd bien , elle lui con- 
vient. 

Asentar casa . Etablir maison f se met- 
tre en ra^nage. L. Domicilium sibi ponet *, 
statuere. 

Asentar la mesa. Mettre le couvert. 
L. Mensqm apponere. 

Asentar con amo. Se louer k un 
maitre. L. «Se in famulatum alicut lo - 
earc . 

Asentar el Juicio • Asseoir le jnge- 
ment , pour dire comraencer k avoir du 
jugement , de la prudence , se former 
1’esprit. L. Consilio , ratione uti. 

Asentar el pie. Asseoir bien ie pied , 
Stre ferme sur sos jambes, marcjicr fer- 
me. L. Pedem firmare. Et ra^tapb. Vivre 
avec prndence et £conomie, avec sagesse, 
reformer sa vie. L. Respicere. Ad me¬ 
liorem frugem se recipere. 

Asentar el rancho. s'arr£ter dans un 
endroit propre pour y loger , dlner on 
s*y divertir, et uussi pour y rester, y de- 
racurer, y prendre domicilc. L. Sedem 
alicubi ponere , figere. 

Asentar la ba\a. Terme du jeu de car- 
tcs. AssurCr , lever ses lev^es , les met¬ 
tre devant soi. L. Reportatam victoriam 
sibi asserere. Et par albision il se dit 
d*une personne qui par son esprit ct ap- 
plication obtient et assure ce qu^elle dd- 
siroit et pr^tendoit. L. Sibi consulere , 
provideri. 

Asentar td espada. Terme d’escrime. 
Abattre le fleuret ou l’6p^e , la poser k 
terre pour se delasser. L. Rude m depo¬ 
nere. Et par allnsinn il se dit d’une per¬ 
sonne qui abandonne 1‘exercice , 1’cm- 
ploi auqncl elle s\>ccnpoit. I*. jfluncri 
vale dicere . 

Asentar la mano 6 el Guante. Ch&- 
ticr quelqn*un , le pnnir par les verges 
ou autrement. L. Pcenas alicui infligere. 

Asentar los reales 6 el campo. Cam- 
per nne arm<5e , marquer le camp. Lat. 
Castra metari • Tentoria figere. 

Asentarpltt{a. S^ngagcr ponr soldat. 
L. AUliticr nomen dare. 

ASENTARSE AIGO EN LA 
IMAGINACION. Se mettre , se for- 
ger quclquo cbose dans la t6te , dans 
1’imagination , imaginer. Lat. In mentem 
sib^ inducere. Se me asienta que fulano 
ha de ser santo : je mVmagine , je me 
suis mis cn t£te qu'un tel sera saint. 

Asentarst el aparejo en las bestias 
de raiTa.$*affaisser, se dit dnb£it snrlegar- 
rot d une b£te de somme , la blesser. L. 
Clitellis icedere. 

Asen:arsc en el estomago algnna cosa. 
S’asseoir , s’appesantir dans 1’estomac , 
en pariant d’nne chose qui charge l’es- 
tomac , ct qu*on ne peut dig^rer. L. 
jEgrc concoqui. Stomachum gravare. 

Asentarsc los liceres . S^asseoir , re- 
poscr , V<5purer , se clarificr , en pariant 
de quelque chose de liquide , comme 
le vin , Teau , lorsqu*ils sont troublcs 
et forment une lie an fond. Lat. Sub- 
sederc. 

ASENTADO , f>A , p. p. Assis , 
ise , etc. L. S edens. Positus . 

Aseniado. Situ£, pianti , fond^. L. 
Positus. Situs. Su principal intento sc en- 
ia ninaba d zomar S Almcrla , ciuddd 


etsentSdd en sitio mas L proposino que Ati- 
laga : Sa principale ictee £toit de pren¬ 
dre Alm^rie , ville situle en lieu plus 
propre a ses desseins que Malaga. 

ASENT1R > v. n. Conscutir , con- 
vcnir , s*accorder , ^tre dc Favis, d^rer 
au sentiment d*un aotre , se rendse h son 
opinion , approuver sa pensae , acquies- 
cer , condescendre, agr^ci. L. Assent iri, 
Co verbe est irr^gulier. 

ASENTISTA y s. m. Fermier, qui 
prend k ferme les droits du roi , et aussi 
entrepreneur des vivres ou d’autres cho- 
ses. L. Vectigalium redempto?. 

ASEOj s. m. Orncraent , ajustement, * 
parure , embellissement, propret^ , nef 
tet^. Lat. Ornatus. Decor. Nitor. 

ASERCION , s. f. Affixmation. L* 
Affirmatio. 

ASERRADERO , s. m. Endroit, 
licu oii l*on scie le bois on a ut re chose. 

L. Locus ubi ligna scrr& secantur. 

ASERRADOR , s. m. Scicur , ce- 
lui qui scie. L. Sera ligna secans. 

ASERRADURA , s. f. Scifire , ac- * 
tiou de ceux qui scient. L. Lignorum ope 
serret sectio. 

ASERRADURAS . Scifire, la pou- 
dre qui tombe du bois que Fon scie. L. 
Scobs. 

ASERRAR , v. a. Scier , couper du 
bois ou autre matiore avec la scie, L* 
Serrb secare. 

ASE RRADO , DA, p. p. Scifi, 
^e. Lat. Srrrtf sectus. 

ASERTO # TA, adj. Anur &, 6e. L. 
Assertus. 

ASESAR , v. n. Devenir sage , pru- 
dent, reveniri soi , rentrer en jugement. 
L. Ad sc reverti. Ad mentem saniorem 
redire. 

ASESOR , s. m. Assesseur , con- 
sciller d’un juge particulier ; il se dit anssi 
do celui qu*un juge non gradufi choisit 
pour examiner les questi&us , dresser les 
jugements , mais il uc si6ge pas avec lc 
jnge. L. Assessor. 

Asesor , ra. Se dit aussi d*une per¬ 
sonne qui persuade , qui conseille , qui 
fait Fempress<5e pour diriger les affaires 
d’une autre : il se prend ordinairement 
en mauvaise part. L. Suasor. Auctor. 

ASESORIA , s. f. Assistance que 
Fasscsseur donne au juge dans les af¬ 
faires de justice. L. Assessoris munus. 

11 se dit aussi de la corte on droit qui 
se paie k Fasscsseur ponr sau assistance 
dans les affaires oh il intervient. L. As¬ 
sessoris stipendium. 

ASESTADERO, s. m. Terme dn 
royaume d’Aragon. Lieu, endroit sfir, ou 
Fon cnferme les troupeaux pendant la 
grande chaleur du jour. L. Caula. 

ASESTAR , v. a. Viser , mirer, 
braquer , pointer , tirer juste , diriger , 
ajustcr une arme a fcu ou autre contre 
quelqu’un ou contre quelque cbose qu*on 
a en yne. L. Co llimare. Collineare • fetum 
dirigere 

Asestar , bl^taph. Tirer par envlc con¬ 
tre quelqn’un , chercher k le ddtrnire , 
tnurner des traits contre lui. L. In ali¬ 
quem dirigi. Todos los tiros dc la cm- 
M dia se asestaron contra fulS.no : t ens 
les traits de Fenvic se toura&icnt contie 
, un tel. 
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asestado, da, p. p. v« ,u, 

tc. L. In scopum directus. 

ASEVERACION , s. f. Affirma- 
tion , assuranco, protestation d*une chose 
qu’on aflirme , qu’on assure certaine , 
lAgitime , vraie. L. Assertio. 

AS E VERAlt, v. a. Assurer , affir¬ 
mer protester , jurer L. Asserere. 

AS E VE RADO , DA , p. p. AssurA, 

i affirmi , Ae , etc. L. Assertus. 

ASI , adv. Ainsi , aussi , anssi-tAt, 
dAs , pareillement , de la sorte , de 
m£me, de cctte fajoa, de cettc maniAre. 
Lat. Sic. 

A si que ligo la notlcia : Aussi-tAt 
que la nonvelle arriva. 

As 1 que salio fuera : Des qu*il sortit 
dehors. 

Eso es a si : Cela est ainsi, Pas$6 asl: 
cela se passa de cette fason on de mAme. 

Asi tu me la pagards : De fa$on que 
tu me Ia paieras. 

Como nsl quisiera , como puedes : Si 
tn vouleis , de mAme que tu peux i pour 
dire si tu voulois faire la chose de m£- 
me que tu le penx , qu*il est en ton 
pouvoir. 

Asi Dios te guarde , que me cnsEics 
el camino : Ainsi que Dieu te garde > cn- 
seigne-moi le chemin. 

Como asi futra yo santo , asi fuera 
euerdo : Tout ainsi que je pourrois Atre 
saint , pl6t k Dieu que je fusse sage 1 

Asl me pagas los bcneficios que tc he 
hecho 1 Est-ce dona ainsi que tu cor- 
responds aux Services que je t’ai rendus? 

Como havia de pasarse asl ? Com¬ 
meat cela pourroit-il se passer dc cette 
fa 90 n ? 

Como asi , mtei bien 1 comme cela , 
trAs-bien , fort bien. 

Asl se hace esto ; Yoilk comme ccla 
se fait. 

Aslsubt6 Roma dsu impSrio : De cette 
xnaniAre Rome Aleva son empire. 

Asl , Asi ; la , la, assez bien. 

Como ase la modestia atrahe , ase' se 
aborrece la disoluci6n : De mAme que la 
modestie attire les gens , de mAme la dis- 
solution les fait fuir. 

Asl que asado : Ainsi ou rAtie , lo- 
cution vulgaire pour dire aussi bien (Tunc 
fa^on que de l*autre. L. Sic an secus fiat, 
nil refert. No habra mas asi que asado: 
il n’y aura ni plus ni moins , la jnemc 
chose Pune que Pautre , dc meme que 
quand nous disons i6t iou bouilli, c’est 
la mAme cbose, 

Asl , como asi sc hau de padeccr los 
trabajos : Ainsi comme ainsi, quoi qu*il 
cn arrive , les peines et les travaux se 
doivent supporter , ou se doivent souf- 
frir. L. Ut ut sit. 

Como asi ! Pourquoi? Par quelle rai- 
son ? A cause de quoi ? Lat. Cur ! 
Quare ? 

ASIATICO, CA , adj. Asiatique, 
qui est d\A$ie, qui concerne 1’Asie. L. 
Asiaticus. 

- ASIDERO, s. m. Anse, manche, 
poignAe , marteau d*unc porte , tout ce 
qui sert k prendre quelque- chose; Lat. 
Capulus. Manubrium. Ansa. 

Asidero. Prise sur quelque chose, 
occasion pour s*attacher a upe chose. 
Lat. Ansa* Occasio, N ' 
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ASlDO , DA, part. pass. Pris , 
ise, avec la main. Lat. Apprehensus. 

Aside. MAtaph. se dit d'une personne 
tAtue , opiniktre, attachAekson opinion, 
entAtAe. Lat. Tenax . Avarus. Sordidus. 
Fulano es mui a sido a su paresecr , d 
su passiSn , d su dincro , etc. un tel est 
bien attacbA k ses sentimens , k ses pas- 
sions , k son argent, etc. 

ASIDUO , DUA , adj. Assidu, con- 
tinuel , perpAtuel , rAgulier , exact , 
soigneux , diligent , attacbA. L. Assi¬ 
duus. 

ASIENTO , s. m. SiAge , meuble 
qui sert k s*asseoir. L. Sedes . Sedile. 
Lieu , place , poste qu’on donne k une 
personne daos nne assemblAe. L. Locus 
in consessu. 

Asiento . Demenre , domicile , hahi- 
tation , maison , sAiour , rAsidence. L. 
Sedis. Domus . Domicilium. Fulano 
estX de asiento en la corte : un tel a 
Atabli sa demeure ou sa rAsidence k la 
cour. 

Asiento* Assictte , situation , position. 
L. Situs. Positio* Tai ciudid trene su 
asiento en tal paraje : tcllc ville a sa 
situation , pour dire est sitnAe en tel 
endroit. 

Asiento. Tenne d’Adifice. FonJement, 
fermetA , suretA. L. Fundamentum* Esta 
fabrica ya ha hecho asiento , esto es , 
ya estd segura y firme : cet Adifice a 
dAjk fait fondement , c’est-k-dirc , est 
ferme , solide , sfir. 

Asiento. SAdimcnt d^ne liqueur # lie. 
L. Sedimentum. Fex. II se dit aussi du 
fond de quelque chose , comme d’unc 
armoire , coffrc , etc. L. Fundum. 

Asiento. Convcntion , traitA , coutrat 
obligation , accord , bail k ferme. Lat. 
Pactio. Conventio. Obligatio. El asiento 
de Ncgros : 1^ traite des NAgres. El 
asiento dcl tabaco : le bail k ferme du 
tabac. * 

Asiento, Note , marque , remarque , 
annotation , observation , collection. L. 
Annotatio. Animadversio. 

El asiento dei estomago : indigestiori 
(Testomac , cruditA. L. Cruditas. 

Asiento de los pies* La piante des 
picds, ct des pieds d’une table , d*un 
lit , d’une chaise , ctc. L. Planta pedis. 
Lienne buenos asientos: pour dire qu*une 
personne marche bien, quelle est ferme 
sur ses jambes. Este bufete ticrte mal 
asiento : ce bureau a de mauvais pieds, 
il «'est pas ferme. 

Asiento dc pa\. TraitA de paix. L. 
Z)e pace conventio. 

ASIENTOS. Terme’ de lingere. 
Sont les cois et poignets de chemises , 
ct aussi les ourlets. L. Taniolat subu¬ 
cularum marginibus ossutx. 

Asientos. Terme de bijouterie. Sont 
des perles plates 4’un c.AtA , et rondes 
de Tautre , perles cn bontons L. Mar¬ 
garita. Tympanlas. 

Asientos. L’cmbouchure ou canon d^n 
mors dc chcval. L. Erant morsus. 

Asientos dc Molino. La meule , armAe , 
arrangAc pour moudre. L. Mola. 

Dar 6 tomar asiento en las cosas : 
Donner on prendre les dispositions uA~ 
cessaires dans une affaire. L. Rebus 
fomponendis aitj.muin intendere 
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Hombrc de asiento : Hoimnc de juge- 
ment , homrae sage , prudent , et sur 
lequel on peut compter L. Mckuri ju~ 
didi vir. 

ASIGNACION , s. f. Assignation 
distribution , dApartement , partage , 
dAtermination , destination. L. Assigna« 
t( 0 . Destinatio. 

ASIGNAR , v. a. Assigner , mar- 
quer , distribuer , dApartir , partager , 
dAterminer , fixer. L. Assignare. De* 
signare. 

ASIGNADO , DA , p. p. assignA ,* 
Ae, etc. L. Assignatus. Designatus. 

ASIGNA TURA , s. f. Terme d’Acole.* 
Programme , on la mati&re dont le pro- 
fesseur doit traiter , et qu*il doit lire k 
ses disciples pendant le cours de 1’annAe, 
ce qui s’annonce au commencement. L. 
Programma materiam co anno a profes¬ 
sore tractandam indicans. 

ASILLA , ou ASIDILIA, s. fem* 
dim. d 'Asa. Petite anse. Et mAtaph. 
Occasion , prAtexte de faire u^e chose. 
Lat. Ansa. Occasio. Tomar Isa , 6 as illas 
dc atgurm cosa: saisir, prendre des occa- 
sions , des prAtextes pour faire quelque 
chose. 

ASIMESMO 6 ASIMISMO , 

comme il sc dit aujourd’hul , adv, Oui 1 , 
de m£me , ainsi de mAme , aussi mfime, 
aussi, ainsi, conjojntement. L. Etiam , 

ASIMIENTO, s. m. L*action de 
prendre , de saisir , d’empoigner qnelqnc 
chose avec la main : ce terme est pen 
en usage en ce sens. Lat. Apprehensio 9 
Comprehensio* 

Asimicnto* CnpiditA , controverse , 
ardeur , dAsir , empresseraent , passion , 
envie , affection , attachement. Latiu , 
Cupiditas. Amor* San Francisco no tuv 0 
asimicnto a cosa dei mundo : Saint Fran- 
yois n*eut aucone passion pour les chosec 
de ce monde. 

ASIM1LACION , s* f. Ressemblan- 
ce , rapport , conformitA. Lat. Simi¬ 
litudo* 

ASIMILAR , v. n. Etre semblable^’ 
conforme , avoir du rapport , de la res^ 
semblance , de la conformitA , se ressem-» 
bler , se rapporter, L. Similem esse# 

ASIM1LADO, DA, p, p. Ressem^ 
blA , Ae , etc. L. Similis. 

ASIM1LATIVO, VA, adj. Termo 
peu en usage. Ce qui a la vertu de ren** 
dre une chose semblable k nne autre. L# 
A ssimilativuSf 

• AS IN, adv. Terme ancien dn royaume 
d’Aragon. Voyez Asl. 

ASININO , NA , adj. Ce qui appar- 
tient ou a rapport avec l’6ne. Lat. 
Asininus. Or^jas asininas : grandes 
oreilles, ©reilles d'kne. 

ASIO, s. m. Y. Mochuclo* 

ASIR , v. a. Prendre avec la main J 
saisir , prapoigeer , Laf. Apprehendere. 
Comprehendere. Ce verbe a 1’irrAgularitA 
de prendre le g en quelques-uns de ses 
ternps prAsens , comme Yo asgo : je 
prens , je saisis. Asgen aquello ♦ : que 
ccux-ci prennent, saisissent. El cobalUro 
lamentador asio S Don Quixote dei hra^o: 
le Chevalier plaintif saisit Dpn (Juichotq 
pas le bras. 
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Asir. M^taph. se dit des plantes lors- 
tjD*eJles prement bfen raciue en terre , 
qn’eHe*s -'nracineDt bien. Enraciner, s*en- 
racincr. Lat. Addere radices . Y rui asen 
y se arruigan sin riesgn de perdersc : et 
ainsi elles prennent et s*enracinent , sans 
aucun perii de se perdre ou de mourir. 

Asirse de esto u de aqucllo. Se saisir» 
prendre ou etripoigner ceci , cela , ou 
saisir 1’occasion , preudre un pr^texte 
pour faire quelque chose. Lat. Arripere 
cc Iasionem. 

AS1SIA , s. f. Tenne anci en de pra¬ 
tique du royaume 4’Aragon. Clause de 
procis, ddposition dc timuius , demandc , 
petition qu*on forme sur quclque incident 
survenu , le procis dija commenci. L. 
Pestium depositiv. 

ASISTENC IA , s. f. Assistancc , 
ptisenqe, 1’action dYtre priseut fi qucl¬ 
que cbose. L. Prcesentia. 

ASISPENC1AS. Moyens, revenus , 
secours pccuuiaiies. L. Pecuniaria sub¬ 
sidia. 

1 ASlSTENCIA . Assistance , aide , 
secours, protection, L. Auxdium. Pra- 
Jtidiu m. 

Asiztencia de Sexitla, L’assistance de 
Siville , Ia Charge houorifique du gou- 
Yemement polilique et economiquc de 
la ville , comme a Paris la privoti des 
marcliands. Lat. Pratoris Hispalensis 
jnunns 

A ASISTENTA s. IU. Assistante , 
nom qn*on donne anx femmes qui servent 
les dames du palais du Roi, cYst-fi-dire 
qui demearent daus le palais avec lcurs 
jmaitresses , et ou le dit igalcment d, 
toutes les > femmes qui soat au servic< 
de la Rcine , qui demeure dans lc palais. 
L. Assistens Jocmina. 

ASIS TENTE, ad j. subs. Assistant, 
qui assiste , qui est pr£sent fi quelque 
chose. L. Assistans. Fr&stns. 

A sis t. rue. Assistant de la ville di 
S^ville , ou corr^gidor : c’est praprement 
ce que nous appellons pr^vdt des mar- 
chands , et le m£me nom se dounc a ussi 
dans quelaucs ordres aux raoines que Ir 
chapitre d’uue province deputo pour as- 
sistcr le gdnt a ral dans le gouverncment 
des affaires de 1’ordre. L. Assistitis. 

ASISTIR , v. a. Assister , £trcpre- 
sent a qnelque chose, paraitre , se treu- 
ver , se faire voir , corrcourir a quelqne 
operatiou. L. A^Bsiere» Adesse. Intcressc. 
Pedro assistio a la fusta : Pierre assista 
fi la ftte. 

Asistir. Assister , accompagner quel- 
qu’un , lui servir de compagnie , d’assis- 
taut lorsqu’il porte la banni^re ou ^ten- 
dard dans une proccssian : c*est un hen- 
licnr que fait eclui qui la porte a celui 
qu’il convie fi cet effet. L. Alicui as¬ 
sistere. Aliquem comitari. 

- Asistir . Assister , servir, 6trc ar.pris 
d*uu maitre. L. Asiist re. ]\lixsi\trarc. 
Pedto as.^Jtr en la ctisadefnldaot Pierre 
sert dans la maison d‘un tcl. 

Asistir a alguna. Assister qucl- 
qu’un , c’cst le sccourir , Ini donner l’au- 
mone. L. Auxiliari , opitulari alicui. El 
Prtlada asiste a fulanj pube e :'*le prClat 
frssistc un tel qui est pauvre ou eu cd- 
ce$sit£. •» 
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prot^ger quelqu v un , lui procurer dc Pem- 
ploi , le faire avancer. L. Aliquem mo¬ 
vere , tueri. 

Asistir a un enfermo . Assister un ma- 
lade , avoir soin de lui , le garder , lui 
donner ses soins. L. Aigrum curare. 

Asistir la ra^an a alguno -Avoir raison, 
bon droit , demander avec justice. L. 
sEquum , jus postulare. 

AS IS'11 UO , DA , p. p. Assisti, 
t£e , e te. L. Cantitatus. 

A^hlA , s. f. Asthme , maladle du 
poumon , courtc halciue , dilHcult^ de 
respirer. Lat. Spirandi difficultas. Asthma . 

ASMsiD UtlA , s. f. Jugement judi- 
ciaire , facult£ de 1’ame. L. Juiicirnn. 

ASMAMIEKTO y s. m. T. auc, 
L’action de juger des cboses douteuses 
ct iucertaincs avec prudcnce et atteu- 
tiou. Lat. Dubiarum lermn prudens ct 
sagax judicium. 

ASMAR t a. Terme ane. Juger 
snr des conjectures. Lat. Conjecturare. 
Arce sagire. 

Asmar . Oscr , entreprendre , avoir la 
hardiesse. Lat. Audere. 

Asmar . Signifioit aussi anciennemeut , 
CoosiJjrcr , peser , examiner, rctldehir, 
m^diter , discourir , sur une chose avee 
ittention. Lat. Attentiiis considerare , 

’ erptndere. 

AS AIATICO , CA } adj. Asmatiquc, 
( mussif, qui a courte haleine. Latin , 
isthmaticus. 

ASNA % s. f. Anesse , bourique, la 
.'eme 11 e dc Pine. Lat. -Asina. 

ASNAS. Chevrous, nom qu’on donne 
iux soliveaux qui sont assis sur les 
oannes qni servent de traverse aux toits 
pes maisons , ct sur lesquels ou clouc 
jes roseaux attadics ou li^s les uns 
uvee les autres , ou des plancbes pour 
asseoir les tuiles 6u ardoises, Latin , 
ligna. 

ASNAL , adj. des deux gcnrcs. Cc 
qui appartient ou a rapport aux fines. 
Lat. Asininus. -Asinarius. Hcrradura 
isnal : Fer d*un fine, Carga, asnal : 
diarge d*un fine. 

Asnal. Siguihc aussi b^tail , brutal. 
Lat. Hillulnus. Brutus. 

ASNAJLES. Bas, propre aux fines: 
terme plaisant pour exprimer un be^au 
bas fm , hien travaillc , d'nne belle 
utaillo , dbiue gran(fe loiigueur ct lar- 
gucur , eufm bas k roulcr ct des plus 
cemplcts. Lat. Majora ct elegantissin.a 
■ ibialia. 

A^NALMENTE, adv, Terme bur- 
lcsque. Comme fine , betemeuit. Latin , , 
Asini more. Asino insidens . Stupide. 
Stolide. 

ASNAR y adj. T. ane. du royaume 
d’Ar3gen. Yoyea Asniil. 

ASjSAZO f- s. m. angra. dVLsno. 
Grand fine. 11 sc dit aussi nictaph. d’un 
hbirrue ignorant , d’un gtnic born^ , 
stupide. Lat. Animal bipes. Stpes. 

ASNERIA y s. f. Troupc , baode 
d’fincs, Lat. AsinOtum grex. 

AB!ER1ZO t s. m. T. liors d’usagc. 
Voyez Earriho ou Anicro. 

ASNERO , s. m. Anier, qui con¬ 
diit des fines y qui les mene paitre. Lat. 
Asinarius. k 

A$2\ICO y s. m. T. bas du royaume 
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d*Aragon. Esp^ce de ckeoct a cran , qui 
sert a soutenir la broche. Lat. Fulmenti 
focarii genus. 

ASIS ILLO y LLA , s. m. et f. di¬ 
minuti! d’^sno. Petit fine, petite fiuesse, 
cetite Lourrique , finsu. Lat. Asellus. 

ASNINO , NA > adj. Ce qui appar¬ 
tient et a rapport a 1’fino et k 1’fiacsse. 
Asinius. Asinarius. 

ASNO y s. m. Ane, baudet, bourri- 
que , Animal quadrupede A longues orcil¬ 
les. Lat. Asinus. 

Catct de su asno : Tombcr de sen fine. 
Phrase pour dire qu*une personne est 
coDvalncue par la raison , est revenue de 
son entetemeut. Lat. Resipiscere. Ad sa¬ 
niorem sententiam reverti , 

ASOBARCAR y v. a. Terme bas, 
soulever , Elever quelque chose de 
terre , le cbarger sur les ipaules. Latin, 
Colligere. Pollere. Ce verbe snit 1’irr^- 
gularit^ de ceux qui se terminent cn car. 

ASQBARCADO , DA , part. pass. 
SoulevtS, , leve , le dc terre , ctc* 

Lat. Collectus. Sublatus. 

Asobarcado. Celui qui porte Ia charge , 
lc fardeau , Crocbeteur, Porte-laix. Lat. 
Bajulus. \ 

ASOCIACION, s. f. Association , 
jonctiou d’un Juge ^tranger dans une 
affairc ; c’est donuer un adjoint k un 
Juge , pour jug*r une affairc. L. Con¬ 
sociatio. Societas. 

AS OCIA R , v. r. s’associer , se 
joindre , s’allier , ^'unir. Lat. CunJO- 
ctare se. 

ASOC1ADO , DA y p. p. Associa, 
£e , joint , te , alliti , le , etc. L. Cori- 
socutas. 

AS OCIAD O y s. m. Adjoint , Juge 
associ6 dans unc affaire. L. Judex ad¬ 
junctus. 

ASOLADOR y s. m. Terme peu 
usit^. Destructeur , ravagenr , qui de- 
truit , qui ravage , qui ruine up pays , 
uue maison , etc. L. Pastator. 

ASOLADURA , s. f. Terme ancien 
Voyez Desolacivn. 

ASOIAM1ENTO, s. m D6s©lation, 
ruinc , dcgfit , destrnetion , abattis» Lat. 
Pastatio. 

ASOLANAR y v. r. Se bruler , 
se nieller , se bi;ouir, pariant des biens 
de la terre , comme les bleds , etc. L. 
Rubigine corrumpi, 

ASOLANA U O , 'DA , p. p. Brfili , 

tc , etc. L. Ruldgine corruptus. 

AS O IA R , v. a. D^truire , ruincr , 
raser , renverser, saccager , desoler , ra- 
^vager , mettre tout eu ddsordic. Lat. 
Vastare. • 

ASOLARSE , v. r. Sc reposer , ras- 
seoir , sYclaircir , sYpurer , en pariant de 
clioses liquides. L. Subsidire. 

ASOIADO , DA , p. p. D^truit , 
te , etc. L Vastatus Perditus. 

ASOLDAM1E N TO , s. m. Terme 
peu en usage. Solde , prix , r^compense t 
salaire , gages , appointements , louage. 
L.' Stipendium, j Merces. 

AS OLDAR , v, a. Gager, donner des 
gages , des appointements j mais plus 
commun^mcnt , lever des tronpes , les 
prendre fi sa solde. L." Stipendiare. Luer- 
Cedt tonduare. 

ASOLDADO y DA y p. P . Gagd, 
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de , etc. L. Stipendio , mcrctde cort* 
dustus. 

' AS OLEAR , v» r* Se h&ler-, se 
bifiler , se noircir , se faner par la grande 
ardeur du soieil. L. Caloribus , cestu uri , 
fucari. 

ASOLEJDO , DA, p. P . HAid , 
de, etc. L. Caloribus ustus, fuscatus. 

ASO MADA , s. f. L r aetion de s’ap- 
procher, de se montrer , et de se rer 
tirer promptcment, afin dc n'dtre point 
apper^u. L. Repentina apparitio. 

ASOMAR , v. a. Apparoitre , pa- 
roltre , commencer a se montrer. L. 
Apparare. Yd assoma el dia : le jour 
commence a parottre , h poindre. 

ASOMARSE , v. r. S’avancer , sor- 
tir , paroftre , se prdsenter , se montrer , 
mettre la tdfe a la fenetre , regarder , L. 
Apparere. Prodire. Exire. 

ASOMAD (X , DA , p. p. Apparu , 
ue , etc. L, Visus . 

• Estar asomddu dc vino : C’est dtre 
un peu pris de vin , avoir la tete echauf- 
fde. L. Vino incalescere . 

Estar asomddo u buena vcntdna: 
Htre a une bonne fcndtre , Phrase md- 
taphorique , pour dire qu*une personne 
est a la veille d’bdriter de grands biens, 
011 d’obtcnir une dignitd , nu emploi con- 
siddrable. L. Amplioris fortuna adipis¬ 
cenda proximd in cxpcctatione versari 
. ASOMBRAD1ZO , ZA t adj. Peu- 
reux , euse, ombrageux , euse , facile a 
dpouvanter, qui s*dpouvante , qui $*dtonne 
facilement J il se dit des homines comme 
des animaux. L. Timidus. Pavidus. 

ASOMBRAMIENTO , S. m. T. 
pen en usage. Terreur , effroi , dpou- 
vante , frayeur , grande peur. L. Terror. 
Timor. Jpavor. 

ASOMBRAR , v. r. Ombrager , 
faire de 1’ombrage , couvrir de son om 
bre , obsciircir , offusquer. L. Obum¬ 
brate. 

Asombrar , Epouvanter , faire peur , 
intimider, effrayer , dtonner. L Terrere . 

yisombrar. Etonner-, causeraTame de 
r^motion , soit par surprise soit par ad- 
miration, ravir, surprendre. L. In ad¬ 
mirationem rapere.• Stupefacere. A soni - 
bra la grandina y sdntuosiddd dei cdi- 
fcio : la grandeur et la somptuosite de 
l'ddifice ravit et surpreud, El pr edic ador 
asombro con su eloquenda d los o yentes : 
le prddicateur ravit son auditoire par son 
dloquence. 

ASOMBRADO , DA , p. p. Om- 
bragd, de, etc. L. Obumbratus. Tu ritus. 
Stupefactus. 

. ASOMBR O , s. f. Terreur , effroi , 
epouvaute , frayeur , craiote , grande 
peur , trouble , ddsordre. , coofusion , 
agitation , inquietudo J et aussi ravuse- 
meut , admiration. L. Terror. Timor. 
Paror. Stupor. Admiratio. 

ASOMO y s. m. Sjgnal , indice , 
marque , ensejgne , signe , preuve , lueur , 
trace , vestige. L. Signum. Indicium. 
Vestigium. 

Tener asomo on ujomos : Avoir des 
espdces de preuves eu des indices , une 
lneur de quelque chese. L. Suspicari. 
Subodorurt. 

ASOJSAiDA , s. f. Rurueur, bruit, 
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murmure sourd , indice de gnerre , de 
querelles , de choses mauvaises. L. Ru¬ 
mor. Los amcna\aban nuevas tempestd- 
des , y asotddas de guerra : de nou- 
velles tejnp^tes et des bruits sourds de 
guerre les mena^oient. 

ASONAMIENTO , s. m. Terme 
ancien. Voyez Asondda . 

ASONaNCIA , s. f. Assonnance ou 
cousonnance , accord d*nne voix avecune 
autre. L. Concentus. Consonantia. En 
terme de po^sie il se dit de la con- 
sonuance des mots qui ont un 111 emo 
son , ou une mbmc terminaison. Lat. 
Consonantia. 

Ttncr asonancia una cosa con 0 tra : 
Avoir assonnance entre une cbose et une 
autre , c*est avoir correspondance , rap- 
port , eonnexion une cbose avec une an- 
tre. L. Inter se convenire. 

ASOMADTADO , DA , adj. T. 
de pctSsie. Assonnant te ; on le dit par- 
ticuli^rement de ccrtaines rimes de vers 
Castillans anciens , et que les modernes 
condaranent. L. Cuncinens. 

ASONANTE , s. m. T. de podsie 
Castillanne. Voyez Asonantado. 

ASONAR , v. a. Verbe qui n’e$t 
plus d*usage.'Lever du » monde pour la 
guerre , faire des lev^es. L. Milites cogere. 
Parare copias. 

ASORDAR , v. a. Assourdir , rendre 
sourd. L. Aures obtundere. 

ASORDADO ,DA , p. p. Assonrdi, 
ie , etc. L. Surdus. 

ASOSEGAMIENTO , s. m. Terme 
ancien et peu eu usage. L*action d’ap- 
paiser , de calmer , de tranquiliser ceux 
qui sOnt en tol^re, de mettre la paix , 
pacification , r^couciliation. L. Pacifica¬ 
tio. Reconciliatio. 

ASOSEGAR , v. a. Terme ancien 
et peu en usage. Adoucir , appaiser , 
ll^chir , calmer , tranquilliser , ^teindre, 
«kouffer , pacifier , arr^ter la colare , 
mettre la paix. Lat. Pacificare. Placare. 

ASOSEGADO \ DA, p. p. Adou- 
ci, ie, apoaisd , ee , etc. L. facetus. 

edatus 

ASOTANADO , DA , adj. Vout^, 
ce /Ventend d’un ^difice , d’une maison , 
qui est batie sur voute.L: Concameratus . 

ASPA, s. f. Devidoir a devider du 
fil', du coton j etc. Lat. Trochus. 

Aspa. Ailes du moulin a vent.'Latin , 
Velatis moletiince alce. 

Aspa de San Andres. Croix de Saiot 
Andr^ , sautoir : croix que les Juifs d’Es- 
pagne qni se cenvertisseiit , sont obligas 
de porter eu forme de Scapulaire , ccmme 
celui que portent Ics Religieux de S. 
llenoit par-dessus leur habillement , ou 
dessous , ou daas uue bague : cette croix 
est rouge sur un fond jaune. Lat. Crux 
rubra in sacco benedicto decussata. 

ASPADO. Se dit de celui qui est 
g£n6 par un babit trop etroit. Latin , 
Oppressus. 

ASPALATO , s. m. Arbrisseau 
neux dont Ie bois est oleagineux et de 
couleur purpurine marquetie , et qui porte 
des fleurs semblables aux roses, Latin , 
Aspalathus. 

ASP ALTO y s. m. Voyez Espalto. 
AS PAR, v, a, Devider , mcjtne du 



fil en 6cbeveau avec le. devidoir, h la. 
main. Lat. Filum in spiras <o;nponcr<r. 

Asp&r. Mettre , arracher quelqu^mi k 
une croix de Saint Andr<5. Martyre , que 
les B arbare s font quelqnefois souffrir aux 
Chritieus. Latin , Decussatam in crucem 
agere. 

Aspar. Metaph. Faire perdre la pa- 
tieuce , tourmenter. Latin , Ad incitas 
redigere. 

ASPADO , DA , part. pass. Qevid^ , 
de en dcheveaa. Lat. In spiras composi¬ 
tus. In crud.m decussatam actus. 

ASPADOS. Pdnitens qui se font lier 
les bras en croix k uue grosse barre de 
fer , avec une grosse corde , les pieds 
nuds et le visage cou^rt d’un voile; 
cela so fait ordinairement dans la se- 
maine Sainte. Latin , Hispanorum pami- 
tentium g<.nus, 0 

ASpAVIEUTO, subst. m. Epou- 
vante , admiration. L. Paror. 

ASPAVJIE DTOS , s. m. Menaces, 
bravades , gasconnades. Latin , Minx. 
Ttrriculx. 

ASPECTO , s. m. Aspect, regard, 
vue , mine , contenance. Lat. Aspectus* 
Conspectus. 

A primer aspecto. A la premidre vue , 
au premier coup d'ceil , au premier as¬ 
pect. Lat. Primo aspectu. Primj. jfronfe. 

ASPJ^RAMENTE, adv. Apremcnt, 
rudement, aigrement , rigoureusement, 
d’une manidre dure, piquante , sevdre 
austdre. Latin , Asperi, oevtti. 

ASPERANCIA , s. f. T. anc. Voy/ 
Esperan{a . 

ASPEREAR , v. a. T. anc. Irriter, 
aigrir, mettre en coldre , piquer , f&cber , 
provoquer, agacer. Lat. Lacesseret Pru~ 
vocare Irritare. 

SiSPEREADO , DA , part. pass. 
Irritd , ee , etc. Latin , Lacessitus. Ir¬ 
ritatus. 

Aspere\a. Apretd , difficultd , duretd , 
rigiditd , sdvdritd , austdritd. Lat. As - 
peritas. Acerbitas. .Sei'er*fu*. 

Aspcre{a en el eslilo. Apretd dans Ie 
style, style dur , &pre , indgal, Latin , 
Oraiioni* asperitas 

ASP L RGES. T. Latin en usage dans 
Ie style burlesquc. Arrosement , aspex- 
sion. Latin , Aspersio. 

ASPERGULA, s. f. Voyez Am6f 
de hortelano 

ASPER1DAD , s. f. T. ancien. 
Voyez Aspere\a. 

ASPERIEGA , s. f. Espdce de» 
pomme de reinette. Latin , Mali genus 
subausterum. 

AIPEK IS IMAM E N TE , adv. sup. 
Tres-£prement , trts-rudemcnt , trds-ai- 
greraent , trds - rigoureusement. Latin , 
Asperrimi. Acerbissime 

AS PE RISI MO 9 MA , adj. superi, 
despero. Trds-Spre , trds-<(ur , re , trds- 
rude , trds-mal poli, ie , tr&s-xaboteux , 
euse , tres-scahreux , euse ; et anssi trds- 
rigoureux , ense , trds-dur , re , trds-sd- 
verc, trds - austere. Latin , Aspenimus. 
austerus. 

ASPER O , RA y aclj. Apre , dur , re , 
rude, mal-poli, ic , brute, raboteux , 
ense , scabreux , euse. Lat. Asper. Et 
metaph. Ri£ouieux , euse , dor, rc , sd- 
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v£re , austere , ficbcux , cuse , desagr&t- 
b]e. Lat. Asper. Duras . Severus . 

ASPERA* Voyez ArtSria. 

ASPERON y s.m. Pierre k aiguiser, 
jncule de coutclier ; de taillandier, et 
de gagne-petit. Lat. Cos. 

ASPERURA y s. f. T. anc. et peu 
en nsage. Voyez Aspere\a. 

ASPERSION 9 s.f. Aspersion , ar- 
rosement. Lat. Arpersio. 

ASPERSORIO y Aspersoir , gou- 
pillon de blnitier. Lat. Aspersorium. 
Aspcrgillum. 

ASPHALTO y s. ra. Bitume de Ju- 
d£e qn*on tire du lac Asphaltite. Lat. 
Asphaltum. 

ASPID , s. ra. Aspic , petit serpent 
fort venimeux : Ja morsure en est raor- 
telle. Lat. Aspis. 

ASPILA1E y s. f. Pierre pflcieose 
de coulcnr de fen qu*nn tfouvo en Ara¬ 
bie dans le nid de certains niseaux. Lat. 
Aspilatcs. 

ASPIRACION y s. f. Aspiration, 
Tespiration , attraction de 1’air en respi¬ 
rant. Latin , Aspiratio. 

Aspiracion. Aspiration , prononeiation 
forte d*nne voyelle , comme de la lettre 
h. Latin , Spiritus asper . Et en tenue 
de musique 9 Repos t soupir. Latin , 
Suspirium. 

ASPIRAR , v. a. Soofilcr , ieter ou 
exhaler , poosser en Fair quelqueVapeur , 
haleine , ou corps subtil. Lat. Spirare. 

Aspirar. Aspirer , pretendre , d^sirer , 
souhaiter , solliciter. Latin , Aspirare. 
Ambire . 

Aspirar. T. ancien. Voyez Inspirar. 

Aspirar . Respirer, attirer et repous- 
ser l’air par Faction de la respiration. 
Latin , Spirare. 

Aspirar . En terme de graramaire. As¬ 
pirer , marquer une forte prononeiation. 
Lat. Aspirare. 

Aspirar. Exhaler , pousser , jeter une 
odenr agriable. Latin , Suavem odorem- 
spirare. 

ASPIRANTE y part. act. Aspirant. 
Lat. Spirans. 

ASQUEAR y T. a. T. pex en usage. 
Dldaigncr , regarder avec dtidaia , reje- 
ter , rebuter , m^priser. Lat. Fastidire. 

ASQUEROSAMENTE y adv. Sa- 
Ipment , vilainement , mal-proprement , 
Fatdl. Spurci. Sordide. 

ASQUEROSIDAD , s f.Poanteur, 
mauvaise odeur , infection , salct£ > or- 
dure , imraondice , mal*pjopret<5 , vile- 
pie. Latin , Spurcitia. Sordes. 

ASQUEKGsISIMOy MA , adj. 
superi. d'Asqttcraso. Tr^s-degnAtant , te , 
tr£s-sa1e , tr6s-malprppre , tr£s-vilain , 
ne. Lat. Sordidissimus. 

ASQUEROSO y SA , adj. Da¬ 
tant , te , sale , raal-propre plein <For- 
dure. Lat. Sordidus. Spurcus Et m^taph. 
Infame , deshonn£te , m^prisahle. Lat. 
Turpis. Contemptibilis. 

' Asqueroso. Dtidaignenx , miprisant , 
a qui tout r^pngne y qni ne trouve rien, de 
bon chcz les autres. Lat. E astidiosus. 

ASTA y $• f. Lance. V. Hasta. 

ASTERISCO y s. m. Terme d’impri- 
merie. Astirisque , petite note faite en 
foirmc d^tcile , qiFou met dans les livres 
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ponr servir de renvoi k la marge * potu 
marquer quelqne commentaire ou expli¬ 
ca tion. Lat. Asteriscus. 

AS TE RISMO , Terme d’astrono- 
mie. Ast<irisme, constellation, assemblage 
de plusieurs £toiles comprises sons une 
certaine figure que les astrologues ont 
tmaginee. L. Constellatio. 

ASTILy s. m. Voyez Hastil. 

AS TILIA y s. f. V. Hastilia. 

ASTILLERO y s. m. Voyez Has- 
till tro. 

ASTRAGALO y s. ra. Astragale , 
espfcce de pois chiche sauvage , ou de 
montagne. Lat. Astragalus. Rusticum 
cicer. 

Astragalo. Terme d’architecture. As¬ 
tragale y ornement de colonnes. L. As¬ 
tragalus. 

Astragalo. Terme d’anatomie. Astra¬ 
gale , os du cou de picd. Lat. Astra¬ 
galus. 

ASTRAL y adj. des deux gcnres. 
Astral , qui appartient, qui concerne les 
astres. L .Ad astra pertinens. A iio astral: 
ann<Se astrale. 

ASTRENIR y r. a. Terme ancien 
du royaume d^ragou. Astreindre, con- 
traindre , forcer , violenter , obliger de 
forcc , presser , pousser , serrer , resser^ 
rer. L. Cogerr. t’o m pellere. 

ASTRICCION , s. f. Astringence f 
1’action de resserrer et ^e rendre les po- 
res plus petits. L. Compressio. 

ASTRICTO y TAy p.‘p. Astrelnt, 
te , contraint , te , y fore^, ^e , violenti t 

, L. Adactus. Coactus. 

ASTRFNGIRyV. a. Terme tr^s-peu 
en nsage hors de la m^decine. Serrer, 
resserrer » comprimer , presser, dteindre. 
L. Astringere. 

ASTRINGENTE , p. p. Astrin¬ 
gent , te. L. Astringens. : 

ASTRINGIDOyDAy p.p.Etreint, 
te , etc. L. Astrictus. Restrictus. Com¬ 
pressus. 

ASTRO y s. m. Astre , corps lumi- 
neux daas le ciel. L. Astrum. Sydus. 

ASlitOS. Astres , s’entend des etoi- 
les fixes du hrmament. Lat. Astra. 
Sy dira. 

ASTROLABIO y s. m. Astrolabe , 
instrament dc math^matique. L. Astro- 
labium. 

ASTROLOGIA y s. f. Astrologie, 
Science de juger de Tinfluence des astres. 
L. Astrologia. 

AS TROLOGICO y CA y *d]. Astro- 
logique , qui appartient i 1’astrologie. L. 
Astrologicus. , 

ASTROLOGO , s. m. Astrologue , 
celui qui connoit les astres , qui juge de 
lcur influence. L. Astrologus. 

ASTRONOMIA ysA. Astronomie, 
coauoissance du cours et d^s mouvemens 
des astres. L. Astronomia. 

ASTRONOMlCOy CA y adj. As- 
tronomique , qui appartient a Vastrono- 
mie. L. Astronomicus• 

ASTRONOMO y s. f. Astronome , 
celui qui observe les astres, qui enseigue 
lcur mouvement. L. v^stronomus. 

ASTROSAMENTE adv. Sordlde- 
ment , vilaiuement, avaricieusement. L. 
Avare. Sordide. 

ASTROSO 9 SA y adj. Sale , cras- 
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SCur , euSe , mal-propre , dechir^ , 4c l 
m<Sprisable , mis<?rah!e. L. *Sori/^us. Ab¬ 
jectus. Vihs. Miser. 

ASTUCIA y s. f. Ruse, tromperie , 
fourberie , fines se , adresse , maUce. L. 
Astus. Astutia. Calliditas. 

ASTUTAM ENTE , adv. Fine- 
ment, Adroitemcnt , snbtilemeut, babi- 
lement , avec rose , finesse. Lat. Astu. 
Astuti . Callidi. 

AS TUTIS IMO 9 MA t superi. 
dV^jfuto. Tr£s-rus<$ j , tr^s-fin , ne , 
tr&s-adroit , te , tr^s-malicieux , euse , 
tr&s-fonrbe. L. Astutissimus. Calidis¬ 
simus. 

ASTUTO , TA y adj. Adioit, te , 
fio ne , subtil , le-, £clair£, 6e , avis5, 
i , p^n^trant , te , circonspect , tc # 
tuj^ y 6e y entendu , ne , cauteleux , 
ense , malicieux ,euse , fourbe , trompeur, 
euse. L. Astutus. Callidus. Fersutus. 

A SUETO y s. m. Jour de congi 
qu*on dnnne dans les Aeoles aux «ico- 
liers ; et aux trihunaux ce qu’on ap¬ 
pelle Fhsta de Corte : F£te* de Cour , 
c*est-k-dire , F6tes dc Palais , vacation. 
L. Ferice. 

ASUETO h TA y adj. Terme bon 
dVsa^e. Voyez AcostumbraJo. 

ASULCAR , v. a. Terme hors d’usage. 
Voyez Asuicar et Surar. 

ASUMIR y v. a. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Preudre , attirer k 
soi, s*attribuer , s’approprier , s*emparer. 
L. Assumere. 

ASUNCION y s . f. Elcvation qu’oa 
fait de-quelque ehose en la mettaut ou 
Elevant en lien haut et £miaeut ; et par 
antonomase, U se dit dc FAssomption , 
fdte qu’on ctiUbre en Thmineur de l'en- 
Uvement miraculeux au Ciel de la Ste# 
Viexge en corps ct en ame. L. Beatae. 
Mariae Virginis in caelum Assumptio. 

Asuncion S la dignidad , Assomption 
a la dignit^ pour dire LUvatinn , elec- 
tion pai aclamation ou autrement , aa 
pontifacat , k 1’empire , ou k un royaume. 
L. Ad dignitatem erectio , promotio. 

ASUNTO y s. m. La mati&rc , le 
sujet d’un discours , d*une harangue , 
d*une pi^ce de po^sie , <l*une conversa- 
tion , ou chose dont on parlc au dont ou 
traite. Lat. Assumptum. Argumentum. 
Thema. 

AS URAR y v. r. Br&ler les mets 
en les nichauffant , faute de bouillon ou 
de sauee. L. Urere . Exurere. 

ASURADO , DA , p. p. Briile , 
faute de sauce , en pariant du raauger. 
L. Ustus. Exustus. 

AS URCA R t v. a. Terme de labour. 
Sillouuer , faire des sillons en labourant. 
L. Sulcare. , 

ASURCADO y DA , p. p. Sillonnc 1 
6e y etc. L. Sulcatus. 

ASUSTAR y v. a. Effrayer , 6pou- 
vanter , causer de la frayeur , faire peur , 
jetter dans rdpouvante , donner de la 
terreur , intimider. Lat. Terrere. Ter¬ 
ritare. 

ASUSTADO y DA y p. p. Effraye , 

<?e , ^ponvant^ , , etc. Lat. Territus . 

Perterritus. 

ASUSO } adv. Voy. Suso. 

AS FLO , s .m, Asile , refuge , lieu 
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desifretd, de defense, de protection. L 
Asilum. Praesidium. V 

ASYMPTOTOS , s. £. Termede 
g£om£trie. Asymptite i qui se dit des 
denx lignes qui sVpprocbent toujours , 
et qui ne se coupent jamais , quoique 
prolongas k rin&ni. Lat. Lineet asypm 
tota. 

A T 

AT A , pr^position. T. aacien. Voy, 
Hasta. 

ATABACADO , DA , adj. Qui a 
Ia couleur du tabac; d’Epagne, Latin , 
Tabaci Hispaniensis colorem referens. 

ATABAL 6 TIMBAL , s. m T. 
arabe. Atabale, tymbala, instrument de 
guerre qni marchc k la t4te de la cavalc- 
rie ; en s*en sert aussi dans la musique 
Latin , Arabicum tympanum. 

ATAB ALE AR , battre des timbal- 
les. Lat. Tympanum concutere. 

ATABALEJO , s. m. dim d 'Atab&L 
Moyenne tymbale , instrument de mnsi- 
que.Lat. Tympaniolum. 

ATABALERO , s. m. Tymbalier. 
Lat, Tympanotriba. 

ATABALILLO ,s m. dim. d 'Atabdl. 
Petite tymbale, instrnment de musique 
L. Tympaniolum. 

ATABARDILLADO , DA , adj. 
Attaqnd, £e , d*une fi&Yre maligne pour- 
pr^e , Lat. Pestilenti febre affectus . 

A TABE , s. m. Esp&ce de soupirail, 
ouverture ou petite porte que les fon- 
teniers font aux tuyaux qui conduiscnt 
les eaux pour voir si elles soot eouran- 
tes, ou ce qui les emp^che de l’4tre 4 Lat. 
Spiraculum. 

ATABLAR , v. a. T. d^griculture 
des royaumes d\Aragon , de Murcie et 
autres. Herser , aplanir la terre. Latin r 
Occare. 

ATACADOR , s. m. Instrument 
d’artillerie , fouloir qui sert k bonrrer le 
canon quand an le charge. Lat. Assercu - 
lus pulveri pyrio in tormentum bellicum 
componendo inserviens. Et £ar m^taph. il 
se dit d’une personne importune , in¬ 
commode , qni est taujours devant vous, 
un solliciteur fatiguant. Latin , Molestus , 
importunus flagitator. 

Atacador . T, de Boh^miens, Poignard, 
Lat. Pugio. 

ATACADURA , s. f. T. anc. et hors 
d’usage. L’aetion d^ttaeher , de lier, de 
uouer ou de boutonner ses culottes, Lat. 
Constructio. 

ATACAMIENTO> s. m. Voyez 
At ac a dura , 

AT A CAR , v a. Attacher , lier, join- 
dre ensemble , nouer. Lat. Adstringcre. 
Ac dis stringere. Ce verbe suit 1’irr^gula- 
rit£ de ceux qui se terminent cn far. 

Atacar. Bourrer une arme k fcu avec 
le fouloir ou la baguette Lat. Sclopctum 
infarcire. 

Atacar. lUdtaph. Presser , serrer de- 
pr£s une personnepar la foree des argu- 
mens qu'on lui propose ; et aussi Foreer, 
obliger , contraindrc k foree de sollicita- 
tions de faire la cbose qu’on d^siic. Lat. 
Convincere . Cogere. 

ATACARSE , v. r. s^ttaeher , lier , 
nouer, boutonner sa culotte. Lat. Vestes 
stringere. Et m^taph. Rester court , ne 
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r savolr que r«5pondre, s^mbarrasser dans 
ce qu*on fait , dans ce qu*on dit , demeu- 
rer court. Lat. llcerere. Hccsitare . 

Atacar una pla\a. Terme moderne , 
Attaqner une place, ouvrir la tranchde. 
Lat. Urbem oppugnare. 

Atacar un exercito a otro. Attaquer 
une arm^e , lui donner bataille. Latin , 
Exercitum invadere. 

ATACADO , DA , part. pass. At- 
tachS, de , etc. Lat. Constrictus nodis. 

Atacado. Se dit figurdment d’nne per¬ 
sonae Uche , de peu de courage , qui a 
l’ame basse , qui a peu d’esprit, qui s’em- 
barrasse de rien , ou qu’un rien embar- 
rasse j et aussi d’une personne avari- 
cieuse , chiche , vilainc, mesquine. Lat, 
Pusillanimis. Ignavus « 

Atacado. T. de Bahdmiens. Poignardd, 
tud k coups de poignard. Lat. Pugionis 
ictibus confossus. 

Calcas atacudas: Cnlottes ancieones oh 
les bas dtnient attaches tont d’une pidee. 
Lat. Tibialia ad coxas usque pertinentia. 

Hombrc de calcas atacadas : Ilomme 
de culotte attachde , se dit d*un homme 
du vienx tems , qui en suit les modes , 
les usages , les cdrdraonies et contumes; 
il se dit aussi d'nn homme droit, franc , 
sinedre , qui conserve 1’ancienne probitd. 
Lat. Homo antiquet frugis. 

ATADERAS , s. f. T. populaire et 
bas. Voyez Ligas . • 

ATADERO , s. m. Petite corde , 
ficelle , cordan , ruban , et tout ce qui 
sert a Iter et attacher quelqoe chose ; et 
spdcialement il se dit de la petite ficelle 
qui sert k attacher les bouts des sau- 
cisses , boudins , etc. Lat. Ligula. Fu¬ 
niculus. 

ATADIJO , s. m. T. vnlgaire et bas. 
Noeud ou lien mal fait Lat. Nodus male 
concinnatus. 

ATADOR , S. m.Lieur , homme de 
jaurnde qu’ou prend pour lier les gerbes 
pendant la moisson. Latin , Qui fasca 
alligat. 

ATADURA , s. f. N«ud , lien , 
union , ligature. Lat, Nexus t vinculum. 
Acudieron luego d quitarle las ataduras 5 
on aecournt promptement lux oter les 
liens qui le tenoieut attache. 

ATADURAS. Ligamens , liens ou 
noeuds qui attachent les uns aux autres 
les nerfs et les os du corps. Lat. Nervo - 
rum nexus. 

A TAFA GAR , v. a. T. bas. Fkcher, 
mettre en colere , embarrasser de plu- 
sieurs affaires , tanner. Lat. Tcedium , 
molestiam afferre , creare. „ 

ATAFAGARSEy v. r. Verbe bas. 
Se mettre en colere , s^nfler de col&re, 
s*estomaquer , se ddpiter , se fkcher, 
s^impatienter , dtre de mauvaise bumeur. 
Latin , Irasci. Stomachari. 

A TAFARRA , s. f. T. anc. Espdce 
de bateuil , partie du harnois d’une bete 
de somme,quilui sert de croupidre. Lat. 
Postilena,- 

ATAFEA , $: f. T. anc. Indigestion , 
cruditd d’estomac, rdpldtion d’estomac. 
Latin , Cruditas. 

ATAHONERO , s. m.Meunier d’un 
moulin a bras qui se tourne k foree de 
bras , ou par le moyen d’iW cb^Y»l. Lat, 
Molendinarius , 
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A TAHONA , s. f. McuKji a bra, 
qui se tourne a foree de bras , on parle 
mayen d’un cheval. Latin , Moletrina. 
Pistrinum. « 

A2'AHORMA , s. (. Terme arabe. 
Sorte d’aigle qni a la queue blauchc, 
Latin , Pygargus. 

ATAIFOR , s. m. T. arabe. Espdce 
de piat profond , propre k seivir des 
fricassdcs qui abondent en sauce ; et selon 
d^utreSjTable ronde.L. Lanx, Plaiitia, 
Mensa. 

ATAJADIXO , s. m. Petit retran- 
chement qui se fait dans une chambre oa 
.autre pi^ce, par une cloison. Bouge, pe¬ 
tit cabiuct. Accessus. 

A TA1AD OR , s. m. Gardp de cdte o» 
de fronti&re, homme qui est oblig^ en 
tems de guerre d’aller, a pied ou k che¬ 
val, k la ddeauverte par le pays ou sur 
les c6tes, reconnoltre si Feunemi n’y a 
fait aucune entr^e ou damraage. L. Lit-~ 
torum , on finium custos . 

Atajador dc ganado. T. peu en usage. 
Larron de b^tail. L. Abigeus , Abactor. 

A TAJ.AR , v, a, Couper, accourcir, 
abreger chemin , prendre le plus ccurt, 
L. Viam contiahert. 

Atajar. Couper , r^duire un terrein , un 
espace en plusieurs marceaux , faire des 
retrauchemens, des eloisonsavee des ais, 
ou charpente lides de ma 90 nnerie , dans 
une salle, sallon on chambre. L. Solum 9 
aulam , cubiculum contrahere. Et m^taph. 
Arr^ter , emp^cber , obvier , moderer , 
r^primer , contenir, retenir , suspendre , 
contraindrc, foreer, obliger, engager 
par foree on par douceur. Lat. Coercere. 
Cohibere. 

ATAJARSE , v. a. Rester court, 
demeurer, s^arr^ter tout court, 6tre con- 
fus, interdit, nc savoir que dire , ni que 
r^pondre. Lat. Hcerere. Stupere . hl des - 
ventiirddo atajose : le malheureux resta 
tout court, il ue sut que r^pondre. 

Atajar d alguno 6 algun animal , que 
huye 6 canyna : Arr^ter, fermer, boueber 
le passage a quelqu’un ou k quelqne ani- . 
mal qui fuit, prendre , gagner les devans 
par quelque sentier, et Ini $oupeile pas¬ 
sage. L .Aditumy cursum intercludere. 

Atajar al qae csta hablando : Couper la 
parole de celui qui parle, Finterrompro 
dans son discours. Lat. Dicentem inter¬ 
pellare. 

Atajar ganado : Phrase en usage entre 
les bergers. Separer du troapeau quelquea 
brebis ou moutons, les mettre k part. L. . 
Segregare . 

Atajar ganado : Voler des moutons 
d’uu troupean. Phrase peu en usage. Lat. 
Abigere, 

sltajar la tierra f los caminos : Conrir 
le pays, battre les chemins , reconnoltre 
si 1’ennemi n*y a pas*fait d’enti^e. Lat. 
Vias , regionem explorare. 

ATAjANTE , p. a. <VAtajar. Cou- 
pant , aecoorcissant, etc. L. Segregans. 
Interpellans. 

Atajantc. Anciennement signifioit Con¬ 
cis, bref; mais ce terme n’est plus cn 
usage en ce sens. 

ATAJADO , DA, p. p. Coupd, ^e, 
abr^g^ , 4e , etc. L. Contractus. Impedi¬ 
tus. Interpellatus. 

ATAJO } s m, Sexttier, trayfr«c $ 
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passage dans des terres pour conper, 
abrd^erIfe chemin. L. C ompendiar,a. 

Aiajo. Sdparation , divisioa , retranche- 
Inent. L. Compendium 

• Aiajo. Monceau , tas , pile , amas. L. 
Stru.s.' Atajo de lena : pile de bois. 

/.itajo de ganaio. Certaia norabre de 
moutons qu*on separe d’un troupeau. Lat. 
Ores a grege semotx. 

Jdek.tr por elati o : Aller par lc sentier, 
la traverse , prendre le plus court che- 
min. Outre lc sens 1 itteral de cette phrase , 
«Ue s*entend aussi d*uue entreprise qu*ou 
fxit on qu*on veut fairc contre veut et 
taaile. L. Compendiariam viam inire. 

ATAJUidL(J , s. ra. dim. d’^ira/ 0 . 
Petit troupean. L. Parvus grex. 

ATAL , adv. A condidon , ponrvu 
que, a teli e fin. L. Dummodb. 

ATALADKAR y v. a. T. qui n*est 
«lus en nsage, V. Taladrar. 

ATALAR y v. a. V. Talar. 

<ATA LA DO y OA y p. p.V. falado y Ja. 

• ATALATA , s. i. T. Arabe. Echau- 
guette , tour construite snr le bord de la 
raer et sur des hauteurs , pour ddcouvrir 
tel bStiment qu*il y ait cn mer. L. Specula. 

At.:l.iya y s. m. T. a. V. CcntmlLa. 

Aialaya. T. de Bobdmicns. Voleur. 
Lat. Fur. 

ATALAYADOR y s. m. T. peuen 
nsage. Celui qui est de garde daus Vota'- 
laya ou tour. L. Sp culator. V. Centineld . 
A T A LA YA MI E NTO, s. m. T. peu 

en usage. L’action de d£couvrir , de rc- 
garder , de reconuoltre la mer , la eam- 
pagne sur des hauteurs , des montagnes , 
dans des tours , des Ecbauguettes. Lat. 
Excubix. 

. ATALAYAR , v. a. Voir, regarder , 
considerer, observer, examiner , espion- 
ner , battre la campagne , la reconuoltre 
aussi bien qne la mer , de dessus des 
hauteurs , des dmineoccs. L. hxcubare y 
Speculari. 

Atalayar. Mdtaph. Etadier , observer 
les actions , les durnarches de <yiclqu’un, 
Jes epier. L. Speculari. Obxervate. 

ATALAYAVO , DA y p. n. Obser- 
vl , le y regardl, lc , etc. L. Ex specula 
prospectus. 

A TALEARy r. a. T. a. V. Atalayar. 

• ATALON , adv. V. 7a/oa. 

ATALVINA , s. f. T. Arabe. Bouil- 
lie faite avec de la farine et du lait d a- 
xnande. L. Puls . 

'ATAMUOR , s. m. T. qui n’e6t plus 
tTusage. V. 'Tambor. 

ATAMlENTO y s. m. V. Atadura. 

Atajnitrto . Mdtaph. Pusillanimitl, man- 
que de courage , dadresse, esprit borud , 
que peu dc chose embairasse. Lat, Pus¬ 
illanimitas. 

AT A ALT, a. V. Tan. 

A rANASIA y s. f. Piante. Li ta- 
ji£sic > immortclle.' L. nTanacetnm, 

Atdnasia. Sortes de caract^res d’im- 
prrmerie , appella saint Athaoase Lat. 
Typographici caracteres , ab inventore 
Athandsiani dicti. 

ATA NCAR y v. a. T. a^Arreter , re- 
tenir , ddteair ; ct selon Cobarrubias , 
Swrrer presser. L. Sistere , ou promere , 
Ce verbe est irrdguliec. 

ATANCARSE. v. r. SVmbarrasser , 
.6*3 sans mquvemeat, s;ms p^uyoir sorfix 
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d’un endroit, sans pouvoir avancer ni re* 
culer; et aussi S*engager dans un dis- 
cours , dans nne conversation d’oh l*on 
ne peut sortir , rester tout court. Lat. 
Hctrere. 

ATANCADO , DA. p. p. Arr^td, 
lc y embarassd, de, etc. L. Interclusus. 
Impeditus, 

A TANES , adv. T. a. V. Hasta. 

A TANOR , s. tn. T. Arabe , Tuyan , 
canal, cooduit dans lequel se peuveut cn- 
fermer et £couler des cnoses liquides , et 
qui sert k conduire Peau aux fontaines. 
Canalis. Tubus. 

ATANQUIA y s. f. Ddpilxtoire, em- 
plitre ou drogue dont on se sert pour faire 
tomber le poit. L. Dropax. Dropacis mus. 
II se dit aussi dc la bourre de la soie. L. 
Crarsior bombicis lana. 

ATANYO , TA y adj. T. a. V. Tanto 
et Tenta. 

ATANTO , adv. T. a. V. Tanto. 
ATAfT EDERO y RA , adj. T. a. 
excepte dans la pratique , Appartenant , 
te, concernant, te, touebant, te, Lat. 
Attinens. Pertinens. 

ATAN E R f v. imp. T. a. et en us?ge 
sculcment daiw les ccritures publiques, 
et chez les notaires ct gens de pratiqno. 
Appartenir , touclicr , regarder , couccr- 
uer. L. Attinere. Pertin.rc. Ce verbe est 
irr^gulier, et prend le g au subjonctif 
euanga , qu’il appartienne. 

Atancr, est quclqucfois cmployd comme 
verbe actlf, et signifte Tenir, retenir, 
diStcuir , arrfter. L. Retinere. Dctfoerc. 

A TAPADOR , s. m. T. ane. Voy. 
Tapador. 

ATAPAR , v. a. T. t a. Voy. Tapar. 
Et mdtanh. Celer , cacher , couvrir. Lat. 
Celare. Tegere. Occultare. * 

Atapar la boca. Ferraer la bnnche. Et 
ra^tapli. Fairc taire, itnposer silencc k 
qnelqu*un sur ce qu’il a vu ou entendu. 
L. Os alicui occlud re. 

A TAPADO , DA , part. pass. CeU , 
le , cach6, lc , ctc. Lat. Celatus. Tec~ 
tus. Occultatus. 

ATAPIERNAS , s, f. T. bas et vul- 
gairc. Voy. Ligas. 

A TAQUE , s. ro. T, rnilitaire. Re- 
tranahement. L. Agger. Vatjum. 

Tener atique con alguno : Avoir du 
bruit, de la dispnte avec quclqu’un sans 
eu venir anx mains, L. Cu\n aliquo jur¬ 
gati , rixari , contendere. 

ATAQUIZAf s. f. Provignement, 
Taction de provigner la vigne. L. Ytncx 
propagatio. 

/ITAQUIZAR , v. a. PiOvigner la 
vigne, faire des provins , les coucher cn 
terre. L. Vineam propagare y frequentare. 

ATAR , v. a. Lier, attacher , ban- 
der une plaie. Lar. Ligare. Et metapb. 
Unrr, joindre , lier une cbese avec 
une antre. L. Nectere. Inccterc. Et aussi 
d^tenir , embarrasser , emp^cber d’agir. 
Lat. Impedire. 

AT ARS E y r. r. Se nouer, se lier, 
s’?ttacher soi-m^me. .Lat. Sese alligare , 
innectere. Et ai^taph. Se troubler, s’ew* 
barrasser 1 soi-mfime en ce qu’on dit, cn 
ce qtTon fait a la yue d’un p^ril , d^une 
difbcultc , d*un affaire epincuse. Lat. 
Turbari . _ , » 

Atarse. Metapb. S*assuj?ttir, ss 16 - 


A T A 

duirc,se restreindre. Lat. Sese addicere. 
Soli alicui rei intendere . 

Atar las tnanof d la lengua : Lier les 
mains ou la langue. Phrase m^taphori- 
que , pour dire R^primer , arreter , con- 
tonir* empecher la langue et les mains 
d’agir mal-h-propos. Lat. 0* manuique 
reprimere , Cohibere. 

sitarsc a la leira. S*attacher a Ia 
lettre , cVst cmteudrc un texte , ou ec 
qu*ou lit mat^riellement, mais sans ea 
comprcndre le sens et la d£licatesse. L. 
J-itterx inharere. 

Loco de atar : Fou k lier, furicux ; 
il se dit d’un liouime de peu de juge- 
inent , qui lait des £tourderies. Lat. 
Homo vecors. 

Ni ata , ni desata t II ne lie ni delie, 
pour dire qu’une personne ne sait ce 
qu’elle dit , comme quand nous diious , 
cela u*a ni queue ni t^te. .Lat. Neque 
pedes , neque caput. 11 se ^dit aussi d’une 
personne qui n’cst bonne k rien. Lat. 
nomo nauci. 

ATADO , DA , part. pass. Li4 , £c , 
attache , le y etc. Lat. Ligatus. Innexus. 
Jniped Jus, 

sitJdo. Li^ , se dit m£tapbor. d*une 
personne crabarrassie en tout ce qu*elle 
iait l qui a peu dc courage. Lat. Ineptus • 
idablis. Pnsillar.ittvs. Es un ho ubre 
utudo : C’est un homme de peu de 
courage , qne tout ipouvante , qui n’est 
bon a rien. 

Atado. Sc dit aussi d’un paquet de 
tellc chosc que ce soit. Latin, Fascis • 
AtUdo de mrdias : paquet de bas. Alddol 
de pcregil : j)aquet dc pcrsil; il signifie- 
aussi ^botte. Atado de cebollas : une 
botte d’oignons. AtSdo 'en leiia : un 
iagot , un coteret. 

, A TARACLA , s. f. Ouvrage bigarr£ 
de diverses eouleurs , diversit^, tachet^ , 
marquet^ , iucrustd. Latin , Variega¬ 
tum opus. 

AT ARACEAR , v, a. Marqueter, 
fuire des ouvragcs de differentes eouleurs 
ct vari^tes deynarqueterie , et pisces de 
rapports. Lat. Variegare. 

^ ATARACEADO , DA y part. pass. 
Marquet^ , de , »tc. Variegatus. 

AT ARANT AD O y DA y adj. Piqud, 
le , de la tarantule , petit animal veui- 
meux. Lat. Phalangio , ou Tarentula 
Istsus. V. Tatdntitla. 

Atarantado. Jddtaphor. Se dit d’une 
personne qui est toujours en mouve- 
ment , qui ne peut rester eu place f ou 
qui retnuc toujours leS pieds ou la tdte 
par vice. Lat. Hlobilis. Totis artubus 
contremiscens. 

ATARAZADO , DA , >dj. Omd , 

de , peint, te de deux eouleurs , ne- 
lan^des avec ddlicatesse et dessein. Lat. 
VariegAtus. Varius . On dit commund- 
ment Taraclado. 

. ATARAZANA , s. f. Forme, lieu , 
oh sc ennstruisent les vaisseaux ct les ga- 
Ures , ou iis se radoubent, et ou se garue 
ct conserve tout le ndeessaire pour leur 
dqui|rfoment ; nn 1’appelle aussi Arsenal. 
Voyez ce terme eu sou lieu. Latin , 
Navale. 

Atara\ana. Se dit aussi d’un lieu ccu- 
y^rt ou l«s cordiets fabriquent les 

cordes, 
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cordes , cables , etc. pour les navires et 
galeres. Lat. Rudentum offi.ina. 

Atara{ana. T. de Boh^miens. Lieu 
ou. les voleurs cachent lcurs vols et lar- 
cius. Lat. Locu» r apinis abdendis des¬ 
tinatus. 

ATARAZANAL , s. m. Terrae peu 
• a usage. Voyez Atara^ana. 

AT ARA LAR , v. a. T. vulgaire. 
Couper , tailler , d<$chirer , rorapre , 
mettre ea pieces, raordre avec les deuts. 
Lat. Scindere. Laniare. Dilaniare. Di¬ 
ripere. 

ATAREAR , v. a. Donner la t&chc 
k uae personae , k un eufant , marquer 
ce qu’ils doivent faire dans la joura^c. 
L. Pensum imponere. 

ATAR EaR.SE , v. r. $*appliquer , 
s’adonner , s*atracher avec trop d*appli- 
cation , de soto et de fatigue au travail , 
prendre trop de peinc. Lat. Labort se 
Jrangerc. 

a TAREADO . DA t p. p. Appli- 

qu£ , £e , attache , £e avec trop de Lati— 
gue. L. Operi tneubens. 

ATARQi/INAR , v. a. Tenne peu 
eu usage. Assaillir , attaquer une per- 
eoune subitement , la surprendre , Tcn- 
tralner ; il se dit aussi du sommeil. Lat. 
Irriptrc. Gliscere. 

ATARRAGAR , v. a. Terme arabe 
•t de mar£chal. Battre nn fer avee le 
marteau , lui donner la forrae selon le 
pied de la b£te qu’ou ferre. L. Soleam 
Jerream aptare. 

ATAKRAYA , $. f. Espece de 
graud rets ou filet k prendre du poissou. 
Tramail. L. Everriculum. Funda. 

ATARREA t s. f. Terrae du royaume 
d’Aragon. Voyez Atahaire et Atrian. 

ATARVGAM1EXTO , S. ra. T. 
bas et peu eo usage. L’action de mettre 
des eoius de bois pour fendre , serrer 
ou presser quelque chose. L. Cuneatio. 

ATAR VGAR , v. a. Cheviller , fi- 
chenr, clouer , eofoncer de grosses che- 
villcs de bois pour unir la charpente 
qu’on emploie en la construction d’une 
maison ; et aussi presser , serrer quelque 
chose avec des eoius de bois , et eucore 
mettre des coins de bois dans les ou- 
vertures qui se font au bois employ^ trop 
verd , lorsqu’il devient $ec. L. Cuncare. 
Cunis adigere. 

Atarugar. Boucher , bondotiner , tam- 
ponner , metue un bonchon a un vais- 
«eau qui coutient quelque liqueur. L. 
Obturare. 

Atarugar. M4taph. Confondre , qnel- 
qu'iui , Tioterdire , le d£f£rer , le d£- 
montrer. Lat. Protelare. Ad incitas re¬ 
digere. 

ATARUGADO , DA , p. p. Che- 
▼ilU* | £e , etc. L. Cuneatus. .Obturatus. 
Protelatus. 

ATARXEA , s. ra. Terrae ancien. 
Cooduit de brique , tuyan de terre qui 
couduit l’eau aux footaiues. L. Canalis. 
Tubus lateritius. 

ATAS AJAD O , DA j adj. Partag4 , 
de , coupd , £e , divisi , *£e en deux , 
«juatre , ou plusicurs morceaux ; ce qui 
t entend d'un cochon sal6 , ou antre ani- 
mil. L. T runcatus. in Jrusta divisus , 
distributus. 

' AI ASCADERO t s. m. Bouxbier , 

Tom. I. 
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marais , foss£ , qui barre le chemin , 
qui embarrasse te passage ; il »e dit 
dgalement dans une ville pour embarras 
de carrosses , de cbarettes , etc. qui 
bouchent le passage. L. Ukex impedi¬ 
mentum. 

AIAS CAR , ▼. a. Etouper , bou¬ 
cher , ferraer avec de l^toupe , les feutes 
qui se trouvent eutre les plauchcs , com¬ 
me il arrive lorsqu’on cardue ou caltatc 
un vaisseau. L. Obturare. Ce verbe suit 
TirregularittS de ceux qui se termineDt en 
car. Et nuhaph. c’est embarrasser , em- 
pScher le succis , la rdussite d’uue af- 
i:aire. L. Obstare. Impedire. 

ATASCARSE y v. r. Se jetter , se 
mettre dans un embarras d’oii on a de 
la peine k sortir , s’embarrasser , s’en- 
tortiller , s f embrouillcr , sVmbourber , 
s^eugager dans un bourbier. L* impedire 
se. Se inducere in laqueos. 

Atascarsc. Se suffoquer , ne pouvoir 
respirer , sYtrangler d’un morceau crabar- 
rassd dans le gosier, L. Angi. Et m£ta- 
phor. sVsmbarrasser , rester court dans 
uq discours , une conversatiou , ue savoir 
que r^pondre , et de mime dans une 
affaire qu*oo a entreprise dont oq ue peut 
sortir. L. Harerc. 

ATASCAVO , DA , p. p. Etoupi, 
&e , L. Obturatus. Impeditus. 

ATAUD , s. m. Terme Arabe. Bi&re , 
cercueil. L. Sandapila . 

ATAURIQUE , s. m. Terme auc. 
et de mafonnerie. Orneraent dc plktre 
dans la frise ou plate-bande le loug d*un 
bktiment et au-dessus des portes. Lat. 
Lateritii operis ornatus in adificiis. 

A T^UXIA, s. f. Terme Arabe. Mar- 
queterie, daraasquinure en or ou argeut , 
ou autres mdtaux. Lat. Fermiculatum 
opus. 

ATAVXAR , v. a. Terme Arabe. 
Ajuster , accommoder , agencer , pei- 
gner , parer , farder,embellir. L. Ornare. 

ALA VIAD O y DA , p. p. Ajustd , 
^e. L. Ornatus. 

AT AVII LAR f v. a.T. du royaume 
d^Aragon. Deplier, donbler une pi^ce de 
toile ou de drap , de fajon que les lisi^s- 
res sortent eu dehors de chaque c6t6. L. 
Extendere. Explicare. 

AI A VJLLADOy DA , p.p. D^plii , 
6e. L. Explicatus. 

ATAVIO , s. m. Oruement , ajus- 
tement, parure, embellissement. L. Or¬ 
natus. Cultus. 

ATE . Prdpos. Terme ancien et bors 
d’usage. Voyez Ante. 

site. Terme bas et rustique. Yoy.ez 
Hasta. 

ATEAR , v. a. Voyez Emen¬ 
der . 

ATEDIA RSE , v. t. S*atti6dir dans 
la devotion j et figurdraent , s^attiedir , 
s’ennuyer , avoir dc la r^puguance pour 
une chose , avoir du d£go&t, ^tre dego6t^. 
L. Tadere. 

A TEDIAD O y DA, p. p. Atti^di, 

ie , d^gofn£ , £e «1’une chose , etc. L. 
Tcedio ajjcctus. 

ATE IS MU , s. m. Ath&sme, opi- 
nion des ath^es. L. Athcismus. 

ATE ISTA , s. m. Ath£iste. Ce 
mot vieillit, et u’est nullement eu usage : 
oa dit ath^e. L» Athcus , 
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ATEfifER , v. a. Terjne aiicien, 
Voyez Temer. 

ATEMORIZAR6 ATEMORAR, 

v. a. Epoovauter , effrayer, itonner , 
iutimider , faire peur. L. Terrere. Ter - 
rifaccrc. 

ATEMORIZADO , DA y p. p. 
^pouvaut^ , 6 e , effray^ , 4e , L. Terris 
tus. Perterrefactus. 

" ATEMPERAR , v. a. Temperer f 
mod6rer , adoucir , calmer, appaiser. L. 
Temperare . Placare. 

ATEMPERADO DA , p. p. 
Terap^, ^e, etc, L, Temperatus. Pia* 
catus. • 

ATEMPLAR , v. a. Terme ancien, 
Voyez .7 eniplar. 

ATEMPRARy v, a. Terme aucteu. 
Voyez Atempcrar. 

ATEMPRADO, DA t p. p. Voy. 

Atcmpcradc. 

ATEXACEAR , v. a. Tenailler k 
arracher , d^cbircr la peau avec des te- 
nailles ardeutes ; geure de mort eu pu- 
nitiou de crimes inormes. Et m£tapb, 
chagrioer, fkcher, importuner , faire per- 
dre patience , faire enrager. L. Cruciat c. 
ingere. 

AT EX ACE AD O , DA , P . p. Te^ 
naill6 , ^e , cbagrin^ , £e , etc. Lat* 
Dilaniatus. 

ATENAZAR , v. a. Terrae pe» 
usit6. Voyez Atcnacear . 

ATENCION y s. f. Attenciou , ap-» 
plieatiou , reflexioo , soio , vigilance. L* 
Attemio. • 

Atcncion. Respect , ob^issauce , con- 
sid^ratiou , recouuoissance , ^gard. L* 
Observantia. Reverentia. 

Atcncion. Contrat d’achat et de veate, 
dont le prix doit ^tre fixd et arbitri paa 
un tiers. L. Pactio. Conventio. Ce term» 
est fort eu usage entre les commerjan* 
eo bestiaux. 

En atcncion a sus maritos. Eu consi-* 
deration de son marite ; formule usit£d 
dans les lettres de provisious dc quelque» 
emplois ou dignitas que le Roi donne* 
L. In gratiam illius in rempublicain 
meritorum. 

Hombre dc buenas atcnciSncs : Homma 
de mdrite , de consid^ration t poli , hoa- 
u6te. L. Homo cora s cf urbanus. 

ATENDAR , v. a. Terme ancien, 
Caraper , dresser les teutes. L. Tendere , 
Tentoria figere. 

ATENDER , v. a. Etre atteotif, 
s’appliquer , prendre garde , donner se» 
soins , faire rtSfiexion , considerer , peser 
ses paroles , faire attention, L. Atten¬ 
dere. Animum intendere. Studiose curare. 
Prospica c. Considerare. Ce verbe a l’ir- 
regularite de prendre IV avaut Te dau« 
ses tems presens , comme yo atundo : 
je considere. 7 u atihides : tu considere. 
Aticnda aquel : quVl considere. 

E'uldno solo attinde a su provecho z 
Un tel n’a du soin et ne pense qu’a son 
pio&t. 

Atender. Signifie aussi avoir ^gard an 
marite d’uue persoone , la favoriser , 1» 
recompenser. L. siliquid habere respectui 9 
ou considerationi. Ei principe le atendiS z 
1 le priac* le i£compeusa. El superio * 
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atendiS d los merites y servteios dc fu- 
l&no : le supirieur eut igard aux marites 
et Services d’un tel. 

Atender . Anciennement signifroit at- 
tendre , espirer , et mime il se trouve 
encore dans quelques Aoteurs moderues. 
L. Expectare. 

ATENDIDO , DA , p. p. Appli- 
qui , ie , etc. L. Attentus. Observatus. 

Atcndido . Estime , respecti , digne 
de viniration. L. Rcvcicntia , obseryan- 
tid dignus. Es mui atendido dc todos : 
II est tiis - estimi , tris - respecti de 
tons. 

ATENEDOR , s. ra. Terme ancien. 
Partisan , sectateur qui se range d’un 
parti , en ipouse les intiiits. L. *SVc- 
tator. 

ATENER y v. S. Terme ancien et 
pea cn usage. Suivre , aller cnsemble , 
marcKcr egalcmcnt , aller le inime pas. 
L. Consequi. Comitari. E ari gressu in¬ 
sedere. Ce verbe suit 1’irrigulariti du 
verbe tener ; dans quelques-uns dc*ses 
tems et persoaoes , comme yu tftengo : 
jc suis . Aquel atenga : qu’il soive. Aquel 
atiene : il suit. Aqucllos atienen : iis 
saivent. 

ATENERSE , v. r. Se tenir k une 
cbose y se fier, se rapporter. L. Acquies¬ 
cere. Atengome a eso : je me tiens a 
cela. Sali6 con su parecer , pues todos 
se atuvicron S el : son sentimeat Tem- 
porta , rar tous s’en rapporterent i lui. 

ATENIDO, DA y P . p. Suivi, 
ie , etc. L. Consciens. Acquiescens. 
ATENTADAMENTE , adv. Pru- 

demment , judicieusement , murement , 
sagement , avee circonspection , pricau- 
tion , attention ; et aussi civilcment , 
courtoisement , galamment , polimeut , 
agriablemeut. Et cn terme de pratique , 
avee nulliti , sans ordre , contre 1'ordre 
ct forme de droit. L. Cauti. Circums¬ 
pecti. Prudenter . 

ATENTADO , DA , adj. Circons- 
pect , te, avisi, de, sage , judicfeux » 
euse , prudent , te , risenri , ie , qui 
xTagit qu’avec riflexion. L. Cautus . Cir¬ 
cumspectus. 

Atcntado. Ce qui se fait avee bean- 
coap de silcnce , sans bruit , petit k 
petit , doucccuent , avee circonspection. 
JL. cr considerati factus. 

Atcntado. Pris substantivement , si- 
guifie attentat ; ce qui se dit d’un juge 
qui procide contre le droit , ou de ce 
qui est fait contre 1’autoriti des «upd- 
xieurs et de leur jurisdiction. L. Juni, 
ou, auctoritatis publica lielatiu. 

ATENTAMENTE , adv. Arten- 
tiveraent , 'soigneuseroeut , fidellemcnt , 
ponctuellemeut , diligeinment , exacte- 
ment ,« murement ; et aussi civilement , 
courtoisement, galainracnt, polimeut. L. 
Attenti. Conjideraii. 

ATENTAR , v. a. Et modernement. 
Tentar. T5*er , tStonner quelque chose 
avee les mains , rorame font les aveu- 
gles pour connottre ce que c*est L. 
i Ventare. Ce verbe est irrigulier et 
prend l’r avant l*c dans quelquesuns 
de se«c tems preseus et personnes de 
de PioScatif , impiratif et subjonctif , 
cp mm e yo atiemo ; je titonae. Tu aticn- 
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tas ; tn titonnes. Attenta tu : tStonnc- 
toi. 

Ater.tar. Intenter, attenter , exicuter 
qnelque cbose avee violencc et contre 
justice. L. Contra jus ct fas aliquid ter i- 
tare , moliri . 

ATENTARSE , v. a. Terme anc. 
et peu en usage. Littiralement , se re- 
tenir, aller doucement ct avee prudence 
dans ce qu on entreprend , et aussi se 
terapirer t se modirer , se riprimer , se 
contenter. L. Cohibere se. Prudenter , 
caur^ , moderati se gerere. 

ATEXTADO y DA y p. P . TUti , 
ie , etc. L. Tentatus. 

ATENTISIMAMEDTE , adv. 
superi. Tris-soigneusement , tris-exacte- 
ment , tris-ponctuellcraent , tres-affec- 
tneusement , tris-poliraeut , tris-civile- 
ment. L. Accuratissimi. Diligentissime. 

ATENTlSIMOy MA , adj. sup. 
d 'Aicnto. Tris-diligent , tris - attentil , 
tris-exact , tris-soigneux , tris-assidu , 
tris-attache. L. Attentissimus. 

ATEDTO , TA , adj. Diligent , 
attentif , exact , soigneux , assidu, atta- 
che. L. Attentus. Accuratus. 

Atento. Respectucux , soumis , plcin 
de respeet pour les supirieuis ; et aussi 
poli , courtois envers les autres. L. Ob¬ 
sequens. Comis. Urbanus. 

ATENTO , adv. D’autant que, at- 
tendu que , vu que , quoi considiri , en 
considiration. L. Quoniam. Quandoqui¬ 
dem. 

ATENUAClONy s. f. Attinuation , 

diminution , affoiblissemeut ; et aussi 
pricision , briiveti. L. Attenuatio . Bre¬ 
vitas. 

ATENUAR y v. a. Attinucr , exte¬ 
nuer , affoiblir , amoindrir , diminuer , 
amaigrir , rendre plus petit , digro^sir. 
L. Attenuare. Imminuere. 

ATENUARSE , v. r. S’attinuer , 
s’affaiblir , s*extenuer , s*araaigrir ; ct 
aussi s^amoindrir , se diminuer , s’exti- 
nuer , en pariant des biens. L. Attenuari. 
Imminui. A 

ATENUADO , DA , P . p. Atti¬ 
nui , ie , etc. L. Attenuatus . Immi¬ 
nutus. 

ATEO , s. m. Atbec , qui cie la 
diviniti , qui no croit pas en Dieu , ui 
eu sa jJrovidcnce , qui n’a point de re- 
ligiou , ni viaic , ui faus>e. Latin , 
Athcus. 

ATERA , i. f. Bouillie de farine 
d’orge. L. Puls hordeacea. 

ATERClANADOy DA , adj. Qui 
a les fiivres tierces. Lat. Tertiandi la¬ 
borans. 

ATERECERSE , v. r.'Tenre bers 
d’usage. Voycz Atcrirsc. 

ATERICIARSE , v. r. Avoir la 
jaunisse. L. Icterico merbo laborare. 

A I ER1C1ADO , DA , p. p. Qui a 
la jauuisse. L. Ictericus. 

A T E RIM1E NTO , s. m. Trem- 
blement de froid. L. Rigor. 

ATERIRSE , v. r. Sc tiansir , s’en- 
gourdir , se roidir de froid , trerubler de 
fioid , avoir grand froid. L. 6c.’u rigere , 
torpere. 

ATERIDO y DA f p. p. Eogourdi , 
ie de froid. L. Gelu rigens , torpens. 
ATERRAMIENTO y s. a, Abais- 
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sement de bien , de fortnne , aniantisse- 
ment , rcuversement , destruction. Lat. 
Fortunarum eversio. Et rnitaph. couster- 
nation , pour , saisissement. L. Teiror. 
Pavor . Timor. 

A TERRA R , v. ?. Terme peu en 
usage. Attcrrer , renverser , jetter par 
terre , abattre , ruiner , ditruire. Lat. 
Evertere. Diruere. 

Atcrrar . Mitapb. Atterrer , abattre 
le couragc , accabler , consterner, faire 
peur , donner de la terreur. L. Tzrrerc. 
Terrore percellere. 

ATERRARSE. T. de marine. At- 
terrir , prendre terre. L. Appellere . 

ATERRADU , DA , p. p. Atterri , 
ie, etc. L. Eversus. Dirutus. Territus . 

ATERRONADO , DA , adj.Rem- 
pli de mottes. L. Glebosus. 

ATE RRORI7jAR , v. a. Donner 
de la terreur , faire peur , intimider, 
ipouvanter , douner de la craiutc , faire 
trembler. L. Terrere. Metum , terrorem 
incutere. 

ATERRORIZADO , DA , P . p. 
Intimidi , ie , etc. L. Territus. Pts^ 
territus. 

ATESAR , V. a. Endurcir , durcir, 
rendre dur ,' alfeiniir ce qui est mou. 
L. Durare. Indurare. Consol/dure. 

ATE SORA R , v. a. Thisauriser , 
amasscr beaucoop d’or ct d’argent. L. 
Nummos copere , congerere. 

ATESORADO , DA , rassemblies, 
amassies , cn pariant des richesses. 

ATESTALION y$. f. Attestation , 
timoiguage par ierit, diposition. L. At¬ 
testatio. 

ATESTADURA l ATESTA- 
MIENTO 9 s. m. L’action d’emplir , 
de remplir une rhose qui est vuide , 
comme un sac qu ’011 emplit dc laine que 
Ton presse , que l*ou foule , pour qu*Ll 
en tienne davantage. L. Oppletio. Re¬ 
pletio. 

ATESTAR y v. a. Emplir, remplir 
une cbose vuide jusqu’& ce qu’elle soit 
pleine et en devienne dure , ferrae. L. 
Opplere. Replere. Farcire. Ce yerbe a 
l’iirigulariri de prendre Vi en quelques¬ 
uns de ses tems et persounes , comme 
Yo atiesto : j’emplis, Atiestatu , em- 
plis-toi. Atiestg aquel qu*il rrmplisse. 

Atestar. Mettre , introduirc , eDfou- 
cer. Lat. Ingerere. 

Atestar. Attester , rendre timoignage« 
L. Testari. Attestari. 

AT E ST AD O , DA , p. p. Empl», 
ie , etc. L. Repletus. » 

ATESTIGUACION , s, f. Timoi- 
gnage , diclaration , attestation , dipo¬ 
sition eu justice. L. Testificatio. Tes¬ 
timonium. 

ATESTIGUA MI EN TO , s. m.V. 
Atestiguscion. 

ATESI IGUA R y v. a. Timoigner % 
rendre ou porter timoignage , certiticr^ 
afcsurer , diclarer. L. 1 cStificari. 

ATESUGUADO , DA f p. p. 

Timoignc , ie , en Justice , ctc. Lat. 
'Testium affirmatione probatus. 

ATET4R , v. a. Alaiter , nourrir 
de lait , donner la mamclle ; il se dit 
plus communiaientcu pariant des betes. 
L. Lactare 
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ATETADO, DA, p. P . AlaitJ, 
ic , etc. L. Lactatus . 

A TE TUEAR , v. a. Terme d*Agric. 
Bichcr la terre aux pieds des arbres , 
pour qu*ils prenuent plus de nourriture. 
L. Terram jodere. 

ATEZAMIENTO. s. m. Noirceur 
ou Pactioa de se noircir , de se barbouik 
ler de uoir. L. Nigritias, Nigri coloris 
infectio. 

ATEZAR , r. a. Noircir , brouiller 
de noir. L. Nigro colore inficere. 

ATEZARSE. Se noircir , se h&ler , 
devenir noir de Tardeur du soleil. L. Ni¬ 
grescere. Nigro colore infici. 

ATE7ADO : DA , p. p. Noirci , 
ie , etc. E. Nigro colore infectus. 

ATIBIAR , v. a. Terme peu usit<L 
Vovez Entibiar. 

ATIBIADO , DA , p. p. Voyez 
Entibiado. 

ATIBORRAR y v. a. Terme dc 
bourrelier et de tapissier. Bonrrer, gar- 
nir y lemplir de bourre un ouvrage , 
comme uue chaise , un Mt. Rembourrer. 
L. Tomento farcite , opplere. Et par iro- 
uie , se bourrer , remplir le ventre avec 
exc&s , manger beaucoup. L. Cibis se 
opplere , ir.fizrcire , ingurgitare. 

AT1BORRADO , DA , p. P . 
Bourre , £e , etc. L. Fartus. Injanus. 
Ingurgitatus. 

ATICOyZd]. Terme d’atchitecture. 
Attique. L. Atticus. 

ATIESAR , Readrc dur , roide, 
raffermir. L. Indurare. 

ATIEMPO , adv. Yoyez Tiempo. 

ATIENTAS , adv. Au basard , a 
1’avtuture , a tktocs , aveuglenient. L. 
inronsuZto. Inexploratb . funeri. 

ATIENTO , adv. Voyea Atientas. 

AT1EST O , s. m. action deremplir 
des cuves , foudres et tonueaux de vin , 
lorsquhls sont en vuidanges. L. Opplctio. 
Repletio. 

ATILDAD URA , s. f. Ponctuation, 
1’action de ponctuer une Meriture. Lat. 
Apicum in scriptura annotatio. Mais plus 
commun^ment ce terme signifie politesse, 
propret<5 , parure , agrdment dans les 
actions et la mani&re de se mettre. L. 
Elegantia. Concinitas. Urbanitas. 

ATIIjDAR , v. a. Ponctuer, mettre 
des points et des virkules , pour marquer 
la divison des membres d’une periode , 
d’un discours. L. Scripturam apicibus dis¬ 
tinguere. 

Atildar. Metaph. Perfectioauer, polir, 
finir , acbevei un ouvrage , y mettre la 
deroiere maiu. L. Ad amussim exigere. 
Esto cstd mui atildado y acabado y he- 
cho con todo primor : cela est tres-thii , 
achev£ ct £ait avee toute la d^licatesse 
possible. 

Atildar. Metaph. Marquer , noter , 
remarquer , observer , blimer, repreudre, 
taxer , ceosurer , critiquer, L. Notare. 
Censoria virgula notare. 

ATII.DARSE , v. r. S’ajuster , se 
parer , s^ccommoder , se mettre propre- 
meat, s’arranger , se pFpater. L. Comi. 
Ornari. Concinari. 

A71LDADO , DA , p. p. Ponctu£ , 
£e , L. Apicibus distinctus. Censoria 
virgulti notatus 9 comptus , ornatus. 


A T I 

AT1NADAMENTE , adv. sage-, 
meat, prudemment, avec jugement, ‘avec 
pr<kaution. Lat. Caute,. Provide. Pru¬ 
denter. 

ATINAR , v. a. Adresser juste , ti- 
rer droit, donner daus le blanc , toneber 
au but. L. Scopum attingere. 

Atinar. Deveuir juste , r<?ussir , tou- 
cber au but'. L. Rem acu tangere. 

ALINADO , DA y P . p. Adressd , 
6e , etc. L. Scopum attingens. Probe, 
excogitatus. 

Atinado. Se dit aussi de celui qui agit 
avec prudeuce , sagesse , disenhion en ce 
qu’il dit et ce qu*il fait. L. Curatus . 
Prudens. Sagax. 

AT INC A R y s. m. Borax min^ral , 
qui sert a souder Por. L. Santerna. 

ATIPLAR , v. a. Terme de musique. 
Elever le ton d’un instrument , lui faire. 
prendre le dessus. L. Sonum acuere. 

ATIPLARSE , v. r. Elever sa voix 
ou un inslrumeut au plu9 Kaut ton , preu- 
dre le dessus. Lat. Sonum ou vocem 
acucie y efferre. 

ATIPLADO y DA y p. p. Elev£ , 
ie y etc. L. Acutum canens. 

AT IRA MAS TIRA, adv. Voyez 
Tirar. 

ATIRICIARSE. Voyez Atcriciarsc, 

ATISBADOR , s. m. Celui qui 
guette , qui cberche , qui observe tout 
ce qu'oa dit , ce quon fait , et propre- 
meut un espion , et par allusioa fureteur, 
curieux qui veut savoir tout ce qui se 
passe cbez les autres. L. Scrutator. 
Investigatur. Observator. Inquisitor. 

A1TSBAVURA , s. f. Terme bas 
et peu en usage. L’actiou de guetter , 
^observer ce qui se passe, cusiosit£ in¬ 
discrete. L. Investigatio. Inquisitio. 

ATISBAR y v. a. Guetter , cber- 
cher , fureter , regarder , observer , exa¬ 
miner secr£temcnt les choses , ce qu^n 
dit, ce qu’on fait. L. Observare . Scru¬ 
tari. Investigare. Inquiret e. 

ATISBADO , DA y p. p. Guette, 
ee, etc. L. Observatus. Investigatus. 

ATIZADOR , s. m. Attiseur , qui 
attise , qui souffle le feu. L. Ignis ex¬ 
citator. Et metaph. moteur , setneur de 
haine , de discordes , de dissentions, qui 
se pla.it k brouillcr les uns avec les 
autres. Lat. Turbarum auctor, conci¬ 
tator. 

Ati ador. Celui qui dans les moulins 
k huile pousse avec un& pelle les olives 
sous la meule. L. Qui in moletrina olea¬ 
ria o leas sub mula trudit , 

Atiiador. Se dit aussi d^n instrument 
qui sert a attiser le feu , pincette , te- 
naille , et d’uue esp^ce de moucbette, 
pour ce qui regarde la lumi&re d’une 
lampe. L. Forceps. 

ATIZAR , v. a. Attiser , iaccommo- 
der le feu 1 *, rapprocher les tisons , tison- 
ner. L. Jgnem excitare , suscitare Et 
metaph. fomenter , exciter de la haine , 
attiser la dissention, allumer le feu de 
la discorde , la faire revivre. L.^iScrcre 
d/jcordias. Turbas facere. Inimicitias ou 
rixas fovere. 

Alicaria lampara 4 el candil . Moucher , 
accommoder la m£che dWe lampe, faire 
ensorte qu’elle ^claire bieu. L. Lychnum 
ou candelam cinungClc, 
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Ati\ar la lampara. ficlairer, allumer, 
mettic de 1’builc dans Ia lampe, phrase 
burlesque pour dire verser , mettre dn 
vin dans uu verre , demander a boire. 
L. Vinum cyathis infundere. 

ATTZADO. Da , j». j». Attici, i« » 

etc. L. Excitatus. Suscitatus. 

ATLZONAR , v. a. Terme de ma- 
^onnerie. Hourder, ma^nner grossitSre- 
meat , boucher les trous , les crevasses ; 
qu*il peut y avoir dans une muraille. L* 
Ruderare. 

ATLZONADOy DA , P . p. Hour- 
de , 6e , L.‘ Ruderatus . Et ma 90 ua<$, eo 
giossi^rement. 

ATLANTE , s. m. Terme en usage 
parrai les Poetes. Atlas , pour exprimer 
une personae qui supporte uu graad poids. 
Metaph. ii se dit des ministres et g6ae- 
raux d*armees , lorsqu*oa les haraugue , 
qu*oa les complimente. L. Atlas. Ls un 
atlante dc la Monarchia: c’est 1’Atlas d« 
la monarcbie. 

ATLANTESy Terne d’arcbitecture. 
Atlantes , figure qu*oa emploie quelque-’ 
fois dans Tarchitccture au lieu de co- 
lonaes dans de certaias ouvrages et bi- 
timens. L. Telamones. 

ATLAN T ICO , adj. Ordre d’arcbi- 
tecture qui differe tris-peu des cinq or- 
dres principaux : au lieu des colonnes 
ou place des atlantes. L. Atlanticus f 
- ATLANTIDES , s. f. Atlaatides , 
Furnoni des cinq hyades ou pl^yades , 
fille d’At!as , constellation composte d« 
sept <£toiles. L. Pleiades. Vtrgilia. 

ATLAS y s. m. Terme de geographie. 
Livre qui renferme les cartes ou tableau 
dc differens royaumes ou provinces. L» 
Atlas. 

ATLETA , s. m. AthUte. L.Athleta. 

ATMQSFERAy s. f. Atmosph&re* 
Partie basse de Pair , ob se r^pandeot 
les vapeurs et les exhalaisons , ou s* 
forment les nu£es. L. Atmosphcera. 

ATOAR y v, a. Terme de marine»? 
Remorquer. L. Remulco trahere. 

ATOADO , DA 9 p. p. Remorqu£ f 4 
6 e. L. Remulco tractus . 

ATOBARSE , v. r. T. du royaumo-- 
d’Aragon. SVtouuer , ravir, surprendre , 
frapper, saisir , s’extasier. L. Stupefacere• 
In admirationem rapere. 

ATOCATEJA , fa 90 n adverbialci 
Terme bas et familicr. Promptement f 
vite , sur le champ , argent au bout du 
doigt, en parlaut du paiement. L *Sfatlm. 
Citb. Prcesn S. 

ATOCHA , s. f. Esp£ce de jonc me- 
nu , extremement fin , qui croit dans les 
campagnes s^cbes et arides, et non dans 
les marais : on s*en sert au lieu depaille 
dans les paillasses ; ou en fait des cor- 
des, des cabas et des nattes pour couvrir 
les plauchers des maisons ct des ^glises. 
L. Juncus. Spartum. On l’appelle austi 
Esparto . Voyez ce terme. 

ATO CIIAL 6 ATOCHAR , s. ra. 
Cbamp , canipagno ou croit 1’atocha. L. 
Spartarium, Vovez Atocha. 

ATOCHAR y v. a. Garair , remplir 
les vuides d’une v caisse de marchandises 
avec de Tatocba , au lieu de rognures de 
papier ou d’autres choses. L. Sparto Jar*. 
cire. Voyez Atocha. 

i ATOCllADO , DA, part. pass* 

P a 
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Gani, it d’Atocha , etc. Lat, Sparto 
fartus. 

ATOCINAR. 9 v. a. Partager , con- 
per nn fochon par moiti* , le saler, le 
fardcr , le conserver dans des magasins 
«u autrcs endroits.L. Pcrium induas par - 
tes dividere 9 distribuere. Er mvtaph. en 
terme bas er vulgaire , assassiner , *gor- 
£er , toer quelqu*un. Lat. Occidere. 
Mactare. 

ATOCIHARSE t v. r. Terme bas 
et valgaire. SHrriter , se mettre en co¬ 
lere , s’oppiuiatrer , s’cntetcr avec raison 
oo sans raison. L. Irasci , animum obfir- 
mare. 

ATOC1NADO, DA , p. p. Partag*, 
£e en deux. L. In duas paites divisus , 
distributus 9 occisus , iratus. 

ATOLE , s. m. Boissoa du Mexique : 
c*est nn peu de raillct qu’on jette dans 
bcaucoup d’cau qu’on fait bten bouillir , 
et apr&s 1’avoir passae , on met u» pea 
«Ie suere dedans. L. Cycnus potionis Ale- 
xteance. 

ATOLLADERO , s. m. Lieux bour- 
beux rcmpli de fange , difficile a passer. 
L. Locus paludosus. Et m^taph. embar- 
sas , erapichement , obstacle. L. Obex. 
Impedimentum. Locus difficilis. 

ATOLLAR , v.* n 5*crabonrber , 
5’engager, se plonger dans nn bourbier, 
n*en pouvoir sortir. L. In luto hxrere. 
Er m£taph. s’embourber, s*embarrasscr , 
90 ploagcr dans des affaires dont on a 
peine a sortir , rencoatrer des difficultas 
difficiles h. surmonter. 

ATOLLADO , DA , p. p Embour- 
b£ , *e , etc. L. In luto hxsitans . 

ATOLONDRAR , v. a Etour- 
dir, rompre U t4te , soit par un mauvais 
eoup qu*on a rc^u , ou par vdhemenet 
du via qu*on a bn. Lat. Caput obtun¬ 
dere. 

ATOLONDRARS E , v. r. Se coa- 
fondre , sVrourdir soi-m£me , se troublcr, 
ne savoir ou on ea est , ui ce qu*oa fait. 
L. Hxrere. Stupere. 

rATOLONDRADO , DA , p. p. 
Etourdi , ie , ctc. L. Attonitus. Stupe¬ 
factus. 

• ATOMO 9 s. m. Atome, petit cor- 
pnscnle de toutes sortes dc figures , qui 
entre dans la composition de tous les 
antres corps 9 tl se prend aussi pour tou¬ 
tes sortes dt petit* corps et grains de 
poassi&re vohigeans , qui sont sensibles 
a la vue. L. Atomus, Hoexccder en un 
atomo : ne pas exc^der d*un atome , ne 
pas passer d nn poiat. Hepata en un Ato¬ 
mo : il remarque jusqu*a un atome , il 
prend garde a uu point, a un rien , il 
remarque tout. 

ATOHITO , TA , adj. P£m4 , <*e , 
extasid , ec , <!toond , £e , interdit , te , 
stupris , ise , Etourdi , ie , L. Attonitus. 
Stupefactus. 

ATOHTADAMEHTE , adv. Stu- 
pidement. Stupide. 

ATOHTAMIEHTO , s. m. Etour- 
dissement , trouble du cervean , ali6na- 
tion des sens. L. Stoliditas. 

' ATONTAR , v. a. Hf^ter , rendre 
b£te , stupide. L. Hebetare. Obtunde re. 
Stupefacere. 

AI OH TA DO, DA, p.p. , 

dc. L. Hebes» Obtusus. Stupcjactus, 
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ATOPA TOLONDRO. Voyci 
Tolondro. 

. ATORADAMEHTE , adv. Terme 
ancien. Voyea Cumplidamcnte et Ccnti- 
nuamente . 

ATORAR.v. s. Serrer , presser , 
faun4r une chose dans une autre , l’y 
faire entrer avec forcc ; boucher , boa- 
donner , tamponaer , fermer renti^e. L. 
Obturare. Premere. 

ATORADO , DA 9 p. p. Seir4 , 
■de , etc. L. Pressus. Obturatus. 

Atorado.T. a. Coatinud, complet , jc- 
compli, achevd. L. Absolutus. Integer. 

ATORGAR , v. a. Terme ancicn 
du royaume d’Aragon. Voyez Otorgar. 

A JTORGADO 9 DA t p. p. Voyez 
OtorgSdo. 

ATORMENTADOR , s. m. Bo H r- 
tean , questionaaire. L. Tortor. Vencio 
la cruelddd dc los atermentadores : il vain- 
quit la cruautl des bourreaua. 

ATORMEHTAR , v. a. Tourmen- 
ter, faire souffrir beaucoup , mettre a la 
torture, appliqner a la questioa. L. Tor¬ 
quere. Excruciare. 

Atormentar. Metapli. Toarmenter , 
faire souffrir, occasionner des doulcurs, 
des tourmens au corps ou 2i 1’ame Lat. 
Torquere . Cruciare. 

ATORMEHTADO , DA , p. P . 
Tourincnt^, 6e, etc. L. Tortus. Excru¬ 
ciatus. 

A TORTOLAR , v. a. Terme bas et 
burlesque. Faire peur, intimider , 4pou- 
vanter, donnec de la craiutc. L. Terrere. 
Terrcfacsre. ^ 

ATORTOLADO , DA , p. p. In¬ 
timide , £e , etc. L. Territus . 7irre- 
factus. 

ATORTUJAR , v. a. Terme bas 
et peu cn nsage. Applanir , applatir une 
•chose, la presser la reudre piate comme 
«ne tortne.L. Premere, com/irfmere. Com¬ 
planare. 

ATORZOHARSE , v r. Souffrir 
des tranchlcs , avoir des traneb^es, 6tie 
sujet aux tranch^es : il se dit ordinairc- 
raent des b£tes. L. Torminibus vexari . 

ATORZOHADO , p. p. Qui a das 
tranchecs. L. Compressus. Complanatus. 
Terminvstis. 

AT OSI G ADOR , s. m. Empoison- 
nenr , qui empoisonne. Lat. Veneficus. 

Atosigador. M^taph. Se dit de celui 
qui presse , qui fatigue et opprime quel- 
qu’un pour qu*il fasse une ehose , sans 
Ini laisser le tems dc respirer , per- 
sdenter , qui tourmente , qui persecu¬ 
te , oni importune. L. Vexator. Stimu¬ 
lator 

A TOSIGAMIEHTO , s. m. Em- 
poisonnement, Taction d*empoisonuer. L. 
Veneficium. 

ATOSIGAR , v. a. Empoisonncr , 
donner du poison. L. Venenum ou fojrr- 
cum miscere , propinare. 

Afosigar. M6taph Lasser, fatiguer, 
tonrmehter une personne , 6tre roujours 
apr^s elle pour 'qu*elle finisse 1’ouvrage 
qu’on lui a donnd. L. Instare. Insistere . 
Urgere. Vexare. 

ATOSIGADO ,DA 9 p. p. Em- 
poisonn^ , ^e. L. Veneno , toxico infec¬ 
tus , vexatus , stimulatus. 

ATRaBAHCAB. j v. a. Terme bas, 


Hiter , presser, avaocer , d^pfcher , di¬ 
ligenter, pousser, accelerer un ouvrage. 
L. Urgere. Accelerare. Deproperare, C« 
verbo est indgulier. 

ATRABILIARIO , RIA , 6 ATRA- 
BILIOS O , SA , adj. Terme de m£- 
decine. Atrabilaire , m^lancolique , bi- 
lieux. L. Atrabili peteitus. 

ATRA BILIS, s. f. Terme de mt- 
dccine. Atrablle. bnmeur bilieuse, bilt 
noire , mdlaacolie. L. A trahitis. 

AT HAC A R , v. a. Terrae de marine. 
Jetterles grappes , accrocher , aburder, 
venir & Tabordage. L. Harpagonibus na¬ 
vem apprehendoc. Ce verbe est irrdgu- 
lier. 

ATRACARSE , v. r. Terme de ma- 
rioe. $*acerocber , sUborder , veuir k 
Tabordage. L. Manus ex navibus conse¬ 
rere. Manu pugrare , 

ATRAlADO , DA , p. p. Saisi , 
ie avec des grapins. L. Harpagonibus 
apprehensus. 

ATRACCIOH , s, f. Attraction , 
action dc ce qni attirc , comme Taimaut 
qui attire le fer. L. Attractio. 

Atraceion. Attiait , force , vertu da 
eonvaiucre , de persuader. L. Illecebra. 

ATRACTIVO , VA ,ndj. Attrac- 
tif, ve , qui attire ou peut attirer. Lat. 
Atractivus. Et m^taphor. attrayant , 
engapeant , pr^vciiant. L. Illecebrosus. 

ATRACTIL , s. m. Piante. Atrae- 
tviis , espfece de charbon b^ni , dont le 
bois sert h faire des fuscaux pour filer: 
cctte piante sert aussi coutre la piqtire 
du scorpion. Lat. Agrestis fusus , CVir- 
thamus. 

A TRAER , v. a. Attirer , tircr h. soi. 

■ L. Attrahere. Et m^taph. gagner , amor- 
cer , charmer , inviter , engager par ca. 
resses , reduire c^uelqu’un a son senti- 
raent ou i ce qu on veut L. Atraliere . 
Allicere. 

A TRAFAGAR . Voye2 Atafagar. 

ATKAGANTAR , v. irr^g. En- 
gouer , ^trangler , boucher les conduits , 
aire prendre la respiration. L. Straugu- 
hre . lauces comprwnre. 

Atragar.tar. Engloutir , absorber , ava- 
)er , humer, boire gloutonncmcat , s*ca- 
'ouer. L. Sorbire. Glutire. 

Atragantar. M^taphor. Engouer , don¬ 
ner du chagrin b une personne , lui faire 
perdre sa respiration de coUre. L. Mo- 
'estid aliquem enecare. 

ATRAGAHTADO , DA, p. p. 
EtrangM , , etc. L. Strangulatus . Mo¬ 

lestia tnecatus. 

ATRAGOS. Voyez Trago. 
ATRAHIILAR , v. a. Mener de« 
chiens en lesse , le* accoupler , lier > 
attacher ensemble ; il sedit aussi des for 
; ^ats ou gal^riens. L. Alligare. Copulare. 
Atrahillados como galgos : attach^s en¬ 
semble comme des chiens qu'on m^ne en 
lesse. 

Atrahillar . M^taph. Opprimer , assn- 
jettir , dompter par le travail , par de* 
peioeset des afflictions. L. Urgere* Pre¬ 
mere. 

ATRAH ILLA DO , DA , ? . p. Me- 
n^ , 6e en lesse , accoupl£ , 4e, etc. L. 
Alligatus. 

AT RAID O , DA , p. p. Attii* , 
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de , tird , de i soi. Lat. Attractus . Al¬ 
lectus, 

ATRAIMIENTO , s. m. Attrait, 
qualitd qui attire. Lat, Illicium, Ille¬ 
cebra. 

ATRAIDORADAMENTE , adv. 
Traitreusement, en trahison. Lat. Pro- 
ditoril, 

ATRAIDORADO , DA , adj. Qui 
agit en traitre , en traitresse, qui a 
les maniores. L. Persidiosus, 

ATRAMPARSE , v. r. Tomber 
dans le piige. L. Decidere in laqueo. 

ATRAM UZ , s. m. Voyez Altramu{. 

ATRANCAR , v. a. Fermer , barrer 
«ne porte,une fendtre avec nne barre de 
fer. L. Pessulo occludere. Et aussi En- 
jamber , marchera grand pas , ailer vite , 
sauter des fossas cn marchant. L. Saltu 
transcendere. 

Atrancar, Mdtapli. Lire vite , sauter 
des mots , passer des articles entiers. L. 
Legendo praterire , omittere, 
ATRANCADO , DA , p. p. Fer¬ 
ini , de , etc. L. Pessulo occlusus. Saltu 
ou legendo praeteritus. 

A IRAPAR , v. a. Terme peu en 
usage , qui ddrive du frangis. Attraper, 
saisir , prendre , arrdter quelqu’un qui 
fuit. L. Apprehendere. 

A TRAPAVO , DA , p. p. Attrapd , 
de , L. Apprehensus. 

ATRAS , advy- En arridre , derridre , 
aprds. L. Post. Raro. A tergo. 

Atras. De plus loin , de tems dloignd, 
de long espace , tems recula. L. Longi. 
Longius. Qucda inui atrds fuldno : un 
rei est fort dloignd , il est restd beancoup 
en arridre. 

Atras. Auparavant , avant , antdcd- 
demment. L. Anti Antea . Supra. Como 
ateds queda dicho : comme il s’est dit 
auparavant. 

Hacia atras : Par-dessus 1’dpanle. L. 
Nugce. Gerrae. Fuldno hubrd hecho tal 
cosa : Un tel aura fait telle chose ; ou 
rdpond avec ironie hacia atrds , par* des- 
sus Pdpaule , pour dire qu’il ne l’a poiut 
fait. 

Quedarse atrds : Rester en atriore , ne 
pas pdndtrer le sens de ce qui se dit L. 
Haerere. Ingenii acie miniis pollere. 

Tornar d rolvcr atrds : Tourner en 
arridre , n*oser avancer comme on $’dtoit 
proposd. L. Gradum referre. 

yolver atras : Retourner en arridre , 
et aussi manquer a sa parole. L. Fidem 
fallere. No se vuelve atrds dei concicrto : 
on ne doit point manquer a sa parole 
dans une marchd conclu. 

ATRASAMIENTO. s. m. Terme 
ancien. Voyez Atrdso. 

ATRASAR , v. a. Retarder, sus- 
pendre , afrridrer , empdcher d’avaneer , 
embarrasser. L. Arcere. Prohibere. Mo¬ 
rari. Retardare. 

Atrasar las pagas Suspendre , retarder 
les paiemens , les arridrer. 

Atrasar el rclox. Retarder 1’horloge , 
une montre t une pendnle. 

ATRAS A RS E , v. r. Reculer , res¬ 
ter en arridre en telle cbose que ce soit. 
L. Cedere. Retrocedere. 

ATRASADO, DA y p. p. Retardo , 
de , reculd, de, etc. L. Prohibitus, De¬ 
tentus. Retarda*»* 
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Atrasado de medios. Arridrd , qui a 
peu de biens , appanvri , ddchu de sa 
fortune , manque de moyens. L. Rei fa¬ 
miliaris egenus. 

ATRaSMANO f pbrase adv. Aprds 
coup , borsmain , bors d*oeuvre. L. Post- 
li mmio. 

AT RASO , s. m. Retard, perte , 
dommage , diminution de biens , ddsa- 
vantage , malheur , infortune. L. Dam¬ 
num. Detrimentum. Jactura. ' 

ATRA VESANO : s. m. Terme de 
charpentier ou de menuisier. Voyez Tra- 
vesdno. 

A TRAVESAR , v. a. Barrer , fer- 
mer , traverser, croiser , percer d*outre 
en outre , transpercer. L. Transversum 
ponere. 

ATRA VESA R SE , v. r. Se jetter 
i la traverse , se mettre dans le milieu, 
boucher le passage. L. Sesc interponere. 
Aditu excludere Et mdtaph. Interrompre 
un discours , suspendre une affaire, em¬ 
barrasser la rdussite d’nne cbose , se rad¬ 
ier d’une affaire , tlcher de la faire rdus- 
sir , s*interposcr. L. Interponere. 

Atravesarsele d uno un nudo en la gar- 
ganta. Avoir un norud dans la gorge qui 
Tembarrasse , c’est-k-dire , s’abstenir de 
parier , de dire son sentiment sur ce 
qu’on sait ou ce qu’on propose pour de 
certaines considdrations. L. Silere. Os 
opprimere. 

ATRAVESADO , DA , p. p. Tra- 
versd , 6e etc. L. In transversum po¬ 
situs. 7Vtfns/bssns. Transverberatus. In¬ 
terpositus. 

Atravesado. Mdtif, sedit proprement 
des chiens engendrds d 5 un cbien et d’une 
chienne de dilfdrentes espdces ; et en 
terme du royaume d*Andalousie , il se 
dit d’un muUtre. -L. tlybris. Hybrida. 

Atravesado. Se dit aussi commun^ment 
d’un louche qui a les yeux de travers. L. 
Strabo. 

Atravesado en un macho u o tra cabal- 
lerta. Assis en femme ou de travers sur 
un mulet ou autre raonture. L. Equo aut 
asino muliebriter insidens. 

AI RA VES1A , s. m. Terme ancien. 
Voyez Travisla . 

ATRAZADERA , s. f. Terme bas 
du royanmc d*Aragon. Voyez Alcahueta 
ou Casamcntera. 

ATRAZAR , v. a. Terme bas et 
vulgaire du royaume d\Aragon. Diriger , 
disposer les choses avec adresse , avec 
subtilitd , artifice. L. Dolos nectere . Do¬ 
lose agere . 

ATRECHOS , adv. Voyez Trcchos 
ATREGUADO , DA , adj. A demi- 
fou , demi-folle , fou ou folle par inter- 
valle. L. Per intervalla dementans. 

ATREGUAMIENTO , s. m. T. 
bors d’iwage. L’action de faire une trdve , 
un accord , une convention , un pacte , 
un accommodement , une sursdance , nn 
d£lai , un sursis. Lat. Induciarum pac¬ 
tio. v 

ATREGUAR , v. a. Faire treve. L. 
Inducias pangere , pascisci. Vinicrvn 'd 
regar al Rey que los perdonase y atre- 
guase : iis vinrent pricr le Roi pour 
qu’il les pardoufldt, et qu’U leur accord&t 
une trdve. 
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ATREVENCIA , t. f. Terme »n* 
cien. Voyez Atrevimiento. 

ATRE VERSE , v. r. Oser , entre- 
prendre , avoir la hardiesse , prdsumer 
trop de ses forces , affronter les dan- 
gers,iisqucr tout. L. Audere. Viniendo 
solo no les parecio que se utreviera & 
llegar alii : venant seul, il leur parui 
qu’il n*auroit pas la hardiesse d’arriver 
jusques-la. 

ATREVIENTE . Terme ancien. p. 
a. d*y4tr verse. Entreprenant, qui ose, qui 
est hardi, i^solu, courageux. L. Audens. 
Audax. 

ATREVIDAD , s. f. Terme ancien. 
Voyez Atrevimiento. 

ATREVIDAMENTE \ adv. Har- 
diment , fi^rement , vaillarament , cou- 
rageusement, effront^ment , audacieuse- 
raent, t^mirairement, impudemment. L. 
Audacter. Confidenter. 
t ATREV1D1LLO y LIA, adj. dim. 

d y Atrevido. Qui est un peu bardi , ie r 
effrontd , 4e , libre de paroles et d’ac- 
tions. L. Audaculus. 

ATREVID1SIMO , MA , adj. 
sup. d’ Atrevido. Tr&s-hardi , ie , frks— 
vaillant, te , tr&s-brave tr^s-courageux t 
euse ; et aussi tr6s-effront6 , 6e , tr£s-td- 
m^raire , tr^s-insolent , te , tris-irapu- 
dent, te. L. Audacissimus. 

ATREVIDO , DA , adj. Hardi r 
ie , t^m^raire , audacieux , euse , fier , 
£re , entreprenant , te , pr^somptueux , 
euse , courageux , euse , vaillant , te , 
brave , intrepide ; et aussi Effronti, y 
impertinent , te , insolent , te , impu- 
dent , te. L. Audens. Audax. Streuuus . 
Temerarius. 

ATREVIMIENTO , s. m. Coura- 
ge , hardiesse , pr^somption , audace r 
t£m£rit4 , i^solution , intr^pidit^ , fer- 
met4 ; et aussi Effronterie , insolence , 
impudence. L, Audacia. Fortitudo. Te- 
meritus. 

ATRIACA j s. f. Terme usit4. Y* 
Tridca. • 

ATRI A QUERO , s. m. Celui qui 
fait la th^riaque , qui la compose et la 
vend. L. Pha,mocopola. 

AlRIBULIONy s. f. Terme peu en 
usage. Voyez Senalanvento. 

ATRIBU1R . v, a. Attribuer , im¬ 
puter , assigner, L, Tribuere . Attribuere . 
Imputare. 

ATRIBU1DO 9 DA , p. p. Attri¬ 
bui , ee , imput<S, <£e , etc. L. Tributus, 
Attributus • Imputatus. 

ATRIBULACION , s. f. Terme 
bors d*usage. Toyea Tribulac?6n. 

ATRIB l/IAR , v. a. Affliger, tour- 
rnenter , vexer , fScber , ennuyer, causex 
de la peine , du cliagrin. L. Augere. Ve¬ 
xare. Molestia ajjiccre. 

ATRIB ULADO y DA , part. pass. 
Affiige , , L. Vexatus. Molestia nf- 

Jectus. 

ATRIBUTAR , v. a. Imposer un 
tribut , nne rente , nne cbarge sur des 
biens , les cliarger de cens , de rede - 
vance. L. Tributum imponere. 

ATRlBUTADO , DA , p r p. Im- 
pos^, e<£, charg^ , de, etc, L, Tributu 
oneratus. 
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ATRIBUTO , s. m. Attribut , qna- 
litd , propridtd d’une cbose ; il sc dit aussi 
des perfections qui coustituent Fessence 
de Dicu. L. Attributum. 

ATRICION , s. f. Attririon , dou- 
leur , detestation , rcpentauce , regret 
d^avoir offensi? Dieu par la crainte qu*on 
a de ses chfitimens. L. Atirilio . 

ATRIL y s. m. Pupitre , lutrin. L. 
Pluteus. 

ATRILERA , s. f. Ldgild , dcharpe 
ou pidce d*dtoffe doot on couvre le pn- 

f itre sur lequel on cbante FEpttre ou 
‘Evangile aux Messes solemoellcs. L. 
Velum. 

ATRINCA DURA . V. Trineadura. 
ATRIN CAR . Voycz Trincar. 
ATRINCARSE. V, Trincar se. 
ATRIN CADO. V. TrincSdo. 

A TRIS Cii E RA MI E N T O , s. m. 

Termc de fcrtification. Retrauchemeut. 
L, Vallum . 

yi TRINCHERARSB , T. r. Termc 
de fortification. Se fortiber , se retrancher, 
se mettre a couvert du feu de Fennemi. 
L. Vellum jacere 9 l^allo , eguere se pro¬ 
terere y munite. 

ATRIN CllERADO, DA , p. P . 
Fortifie , de , retranebd , de , etc* L. 
Vallo y aggere protectus , munitus. 

ATRIO y s. m. Salle , porche, par¬ 
vis , ]portique d*unc dglise; et aussi en- 
trde d uoc maisou , vestibule. L. Atrium. 
Vestibulum. 

A TRISTAR. V. Emehticer. 
ATR1TO y TA y adj. Terme de 
thdokgie. Qui a do Fattrition. Lat. 
Attritus. 

ATRO y adj. Terme poetique. Noir, 
cbscur, tdndbreux , sombre. Lat. Ater . 
Obscurus . Tenebrosus . 

AlROCHARy v. n. Terme bas et 
vulgaire. Traverser leschamps, 1 <h gud- 
rets , les seotiers , brossailler, courir i tra¬ 
vers les bois , les bruydres et biossailles. 
L. btrri per arva. 

ATRuCHE MOCHE. Termo bas 
©1 burlesqne. Espdce d*adverbe. A tort 
et a travers , incousiddrtmeut , aveugld- 
ment , co dtourtii , sans preodre garde h. 
ce qu*on fait , a ce qu’on dit. L. Incon¬ 
siderate. Temere. 

ATROC1DAD , snbs. f. Atrocitd , 
cruautd , inhumanitd y barbarie , dnor- 
mitd. Lat» Atrocitas. 

ATROCISIMO , NA , adj. superi. 
&' Atro\. Trds-atroce , tres-cruel, le, 
tr&s-inhumatD , ne , trds-barbare , tres- 
dnorme. Lat. Atrceissimus. 
^ATROMPA TANlVAj adv. Y. 
Tronpa. 

Atrdmpa y talega , adv. V. Trompa. 
A? ROMPEUAVO y DA y adj. Ce 
qui a la forme , la figure d’une trom- 
jette. Lat. Tuber figuram referens. 
ATROMPON. adv* V. Trompon . 
ATRONADOR. , s. ni. Criailleur, 
piailleur , brailleur, qui eri* , qui braille , 
qui tenipdte , qui dtourdit. Latin , 
Vociferator. 

A'l RONANIENTO f s. m. Terme 
peu en usage. Bruit de tonoerre. L. 
jTomxr#. 

ATRONARy v. a. Tonner , faire 
grand bruit, sonner , retentir. Latin, 
Tonare. Strepere, Et aidtapb. Crior fort 
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baut , faire du tintamare; il se dit anssi 
en parlact des actions qui font giaud 
bruit. Lat. Aures obtundere. Voeijcrari. 

A TRON ARS E , v. r. S’«Stonner , 
s^tourdir , rester sans mouvemeut des 
coups de tounerre qu’on entend , ou des 
grands bruits qui se font. Lat. Tonitruum 
fragore stupefieri. II siguifie aussi sc 
tourner , se gafer , se corrompre par le 
grand bruit du tonoerre ou autre bruit, 
qui ^branle , qut* met en mouvemeut , 
et corrompt. Lat. Fragore corrumpi , 
vitiari. 

ATRONADO y DA y part. pass. 
Tonn£,de, etc. Lat. Tonitru , fragore 
stupefactus y corruptus. 

Atnmar. Criard , piaillard , quicrie, 
qui dlourdit. Lat. Vocijerator. Blatero. 

Atronado. Se dit aussi du sabot d’no 
cheval qui a olfeusd. Lat. Equi 

solea l*sa. 

ATRONERAR , v. a, Peicer une 
muraille , ouvrir des canonni^res , des 
trous dans uu mtir ou dans autre cbosc 
de telle nature qu*elle soit. Latin, 
y Nurum perfodere . 

ATRONERADOyDAy V zit. pass. 
?ercd,£e, en pariant d T un mur ou d*autrc 
chose. L* Perfossus. 

A 7'R OPAR y v. a. Attrouper, assem- 
bler, joindre, amasser.du moude tumul- 
tuairement , sans oidre. L. Tumultuose 
adunari , concurrere • 

A 7'ROPADO , DA, part. pass. 
Aitreupd, de, etc. Latin, Tumultuose 
ccgctus y adunatus. 

ATROPLLLADANENTE , adv. 
Confusement , sans ordre, en ddsordre , 
pdle mdle , Fun avec 1’autre , a la hite , 
avec prdeipitation , fort vite. L. Tumul¬ 
tuose. 7'urmatlm. 

ATROPELIADOR y RA , s. m. 

et f. litourdi , ie , brutal , le , bourru , 
ue , imprndent , te , incoDsiddrd , de. Et 
metaph. Brouillon , qui remuc, qui passe 
par-dessus tout , qai pousse, qui bouL- 
verse , qui brusque , qui fait les choscs 
i tort a travers* Latin) Proculcator. 
Perturbator. 

ATROPELLAMIENTO y s. m. 

Injure, tort, dommage, Idsion qu’on fait 
contre tonte justice ; et aussi Faction de 
pousser, en marchant dans une foule , 
de jetter , renverser le monde en passant. 
Lat. Damnum. Detrime:itum. Conculca¬ 
tio. Proculcatio. 

ATROPEJLAR y v. a. fouler aux 
pieds, deraser , mdpriser , ddtruire , passer 
par-dessus tout , tendre la presse , pous- 
scr , remuer , bouleverser , renverser, 
mettro en ddsordre , faire des iojustices. 
Lat. Conculcare. Habere contemptui. 

ATRO PELI ARSE y v. r. Se pousser 
les uns contre les autres. Lat. Se pro¬ 
culcare. Proterere. Et aussi se lasser , 
se fatigtier, faire plus qu’on ne peut , 
s*excuder. Lat. Laboribus se frangere. 

A TR OPELLADOy DA, part. pass. 
£could, de , etc. Lat. Conculcatus. Con¬ 
temptui habitus. Laboribus fractus. 

ATROPHIA y s. f. T. de mddecine. 
Atrophie, dessdebement du corps ou de 
quelqne partie qui ne prend point de 
nourriture. Lat. Atrophia. 

ATROPHICO , CA , adj. Qui a IV 


A T U 

tropbie , qui tomb* en cbartre. Litio f 
Atrophia laborans. 

ATROZ , adj. des deux genres. 
Atroce , cruel , barbare , inhumain , 
dnorme , borrible , outrageant. Latin , 
Atrox. Ingens. Horrendus. Mentira atroci 
menterie atroce , dnorme. 

ATROZAR y v. act. T. de marine. 
Assurer la vergue au m<lt par quelqucs 
agrux. Latin, Antcnam malo alligare. 

ATR07,MENTE , adver. Cruelle- 
ment , barbarement , outrageusement , 
d'utie maniore atroce J et aussi terrible- 
ment , obstindraent , fortement , avec 
fdrocitd. Lat. Atrociter. Fortiter. 

ATRUENDO y s. m. T. a. Bruit, 
dclat, pompe , faste, parade , ostenta- 
tion , magnihcence. Latin , Splcndsr. 
Magnificentia. Fastus. 

ATRUEQVE. V. Trueque. 

A TUENDO. V, Atruendo. 

ATUFADAMENTE , adver. Eu 
's’estomaquant, en se ddpiraut, en se fA- 
chant , avec empressement, en colere, 
en courroux, Lat. Iracundi. Stomachosi. 

ATUFARSE , v, r. Terme bas. Se 
cowrioucer , s*irriter, se mettre en coldre, 
se fAcher , s’estoinaquer , se ddpiter, 
s*impatienter. Lat. Irasci. Stomachari. 

A7 UFADOy DA y part. pass. Cour- 
roucd , de , irritd , de , etc. L. Iratus. 
Ira tumidus. 

ATUNRO. V. Tumbo. 

ATVN y s. m. Thon , grand poissou 
de mer. Lat. Thynnus. 

ATUNARA y s. f. Lien, endroit 
ou on fait la pdehe du thou, oii 1’o.a 
garde et enferme Jes Instruments pour 
ceite pdehe , et ou on k saU. Lat. 
7'hynnorum piscaria. 

ATUNERAyS. f. Grand hame^on , 
croc ou crochet dont on se sert pour 
pecher le thon. Lat. Hamus thynninus . 
A TU y POR TU. V. Tu. 

ATURADORy s. m. T. ane. Fort 
laborieux , qui fatigue , qui rdsiste ai 
travaillc , qui ne plaint point sa peiue, 
La^ Laboriosus. laboris patiens. 

ATURAR y v. a. T. aoc. Souffrir, 
endurer constamment , patieoter. Lat* 
Durare. Tolerare . Patienter ferre. 

Atuiar. Boucbor, fermer une chose 
lortemour. Lat. Obturare. 

ATURD1MIENTO , S. m. 6tour^ 
disseroetit , etonuement, tronble d*csprit ^ 
engouidisscmerit des sens. Lat. Stupor. 

ATURDIR y v. a. ^tourdir, rompre 
la tdte ou les oreillcs a qitelqu'un, 
rendre sourd. L. Aures obtundere. 

A TURDIRSE. S’dtouner, suffoquer, 
sc confoudre , dtre surpris , dtourdi, in¬ 
terdii , ne savoir co qu’on dit, ce qu*on 
fait , dtre hors de soi. Lat. Stupere. 
Stupefieri. 

ATURDIDO y DA y part. pass* 
Etourdi, io, dtonne, de. Lat. Attonitus 
Stupefactus . 

A TURDIDOS. Craintifs , peureux , 
timides , tremblans , alarmds, dpouvantes , 
dtourdis, dtonnds , hdbdtds. L. Trepidus . 
Pavidus. T\rrore stupens , hebes. 

A TUR R ULLA R y y. a. T. bas et 
vulgaire. Etouidir , fatiguer Fesprit > 
rompre la tdte , rendre sourd ; et aussi 
iaire peur , dpouranter , effrayer , com- 
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fondre. Lat. Aures obtundere. Stupe- 
Jacere. 

ATUSADOR , s. m. T. a. et peu 
«n usage. Barbier, Perruquier qui coupe 
les cheveux. Lat. 2'onsor. 

A JUSAR , v. a. Tondie, couper le 
poil, soit aux homines ou aux betes, 
de fort pres raais £gal, avec des eiscanx ; 
et en terme de Jardinier , Toudre, 
railler les aibres , les buissons , lvs 
haies, etc. L. Tondere. 

Atusar . M6taph. Aiguiser Pentende-* 
Hient de quelq^nn, le raffiner , le lendre 
adroit, subtil , avis^. tatin , Informare. 
Acuere. 

* ATUSADO ,DA , part. p. Tondu , 
ne, coup4 , de fort pres en parlaut 
du poil et des cheveux. L. Tonsus. 

Atusado. Se dit par ironie d’une 
cbose usee , git^e , rase , rompue , d£- 
chif£e» Lat. Detritus . 

Atusado. Se dit aussi pour bien mis, 
propre, poli, qui a des graces. Lat. 
Comptus. 

y ATUTIA , s. f. Tutbie , suie ma- 
tallique, qui est uu rem£de pour la ma- 
ladie des yeux : il y en a de deux esp&ces. 
Lat. Tuthia. 

ATUTIPLEN , adv. Terme bas et 
vulgaire. Aboudamment , amplemcot. 
Lat. Abunde. 
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AU C Aon OCA y s. f. T. du royaume 
d’Aragon. Oye , gros oiseau domestique 
que l’on mange. L. Anser. 

Auca. Jeu, V. Oea. 

AUCTOR , s. m. Terme ancien de 
pratique. Auteur , preraier vendeur , pre- 
mier moteur d*une cl^ose. Lat. Auctor. 
Venditor . 

A UDA CIA , s. f. Audace , bardiesse, 
courage , r£solution , intr^piditti , ter- 
mete, vaillantise. L. Audacia. Forti¬ 
tudo. Magnanimitas. 

AUDAC1S1MO, MA , adj. superi, 
de Audacia . Tr&s-audacieux, cuse, tres- 
bardi , ie , tr&s-courageux , euse , ties- 
iutrepide , tres - vaillant , te. Latin , 
Audadssitnus. 

AUDAX , adj. Audacieux , bardi, 
ttfm^raire , intrepide , insolent f impu- 
dent , effronti. L. uludax, 

AUDIEN CIA , s. f. Audience , 
attention qu’on pr£te a quelque discours. 
Lat. Attentio. 

Audteneia. Audience , celle que les 
Souverains et les Juges donnent. L. 
Consessus, 

Audienda. Tribunal , assembl^e de 
magistrats qui rendent la justice* Lat. 
Senatus. Concilium. 

Audienda. Audience , auditoire, oom 
qu f on donne a la maison ou siegent 
ces tribunaux. L. Furum. Tnbunal . 

Audienda . Commission particuliere que 
les tribunaux supericurs donnent a un 
de leur membre avee assistauce dTIuis- 
sier et GrefEer , eontre ou on faveur 
de quelqu’uo» Latin , Judicis delegati 
munus. 

Audienda ecclesiastica. Audience eccl<5- 
&iaslique , Officialite, Ordin*ire. Latin, 
Ecclesiasticum jt-rum. 

A UDIENC1E R O , s. m. Terme peu 
«j» usage. Miwstre jjof4u$ui des audien- 
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ces ou tribunaux suptSrreurs £ccl£$ias- 
tiques et seculiers , comme sont les 
Greffiers , Notaires , Alguasils. Latin , 
Notarius. Accensus. 

AUDITO, s. m. V. Oido. 

AUDITOR , s. m. Auditeur , Mi- 
nistre royal d£put£ pour entendre les 
parties tant au ervil qu’an criminel. Lat. 
Prafectus a rege litibus dijudicandis 
delegatus. 

Auditor de camara. Auditear de 
la cbambre , Pr(51at qui a une jurisdic- 
tiou , comme Juge ordinaire de la Cour 
Romaine. L. Camara Apostolica judex. 

Auditor de la nundatura. Auditem du. 
Nonce , Juge subd£Ugu£ du Nonce , qui, 
par nomination du Pape , connoit des 
causes eecUsiastiqucs. L. Nuncii Apos- 
t alie i delegatus• 

Auditor de Rota. Auditeur de Rote, 
l*un des douze Pr^lats du tribunal Ro- 
main, qui connoit de toutes les causes 
ecclesiastiques des provinces et royaumes 
Catboliques. Latin , Rotet Auditor . 

AUDITORATO , s. m. L’office , la 
dignitl dPAuditeur , et sptkialement, il 
se dit de 1*Auditeur de la Rote romaine, 
Lat. Rotet Auditoris munus. 

AUDITORIA , s.f.V. Audhordto. 

AUDITORIO , s. m. Auditoire, 
1’assembl^e qui ^coute quelqu*un qui 
parle en puklie, comme dans les chaires, 
dans les places et sur les th6atres k L. 
Concio. Coe us. 

AUGE , s. m. T. d’astrononrie. Apo- 
g£e , point sup^rieur d’une plancte. L. 
Apogeutn. Et melaph. le point le plus 
eleve d’une personne, le fatte de la 
graodeur humaine , la plus haute £14- 
vation. Apex. Fastigium. Estd en el 
auge de su grandera : il est au faite de 
sa grandeur. 

SiUGURES , s. m. plur. Angures , 
devius qui prtSdisoient 1’avenir par le vol 
et par le cbant des oiseaux. Latin, 
Augures. 

AUGUSTO y TA y adj. Auguste , 
y^n^rable , respectable. L. Augustus. 

AUGUSTISIMO y MAy superi, 
d * Augusto. Tr^s-auguste , tr6s-souverain, 
ne , tr£s- v^n^rable , ti^s-respectable. L. 
i Augustissimus. 

AULA, s. f. Cour , palais royal des 
Souverains j et aussi grande pi£ce spa- 
eieuse , grande salle , sallon » classe de 
collige , pi^ce oii s^semblent les-Doc- 
teurs. L. Aula. 

AULICO , CA y adj. Aulique. L. 
Aulicus. Conscjo aulico : Conscii aulique. 
Il signifie aussi Courtisan qui fr£queute 
les palais des Rois. Lat. Aulicus. 

AU LIA DOR , RA , adj. quicrie, 
qui hurle comme le loup , ou le chien 
enferme. Lat. Ululator. 

AULLAR y v. a. Hurler , faire des 
hurlemeus, pousser des eris lamentables, 
faire de grands eris. Lat. Ululare. 
Questus edere. Il se dit des personues , 
eeranie des auimaux , sptScialement des 
cufants lorsqu’ils erient, qi^ils se plai- 
gnent, Aulla la cr ia tura : Tcofaut crie, 
se plaint. 

AULLIDO , s. ra. Hurlement, cri 
du loup et du eliien , lorsqu’il est eu- 
fernu£ , ou qu’il sent quelques douleurs ; 

.il se dit ^laiatos et $ris 
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tables des personnes qui sonfjfrent. Lat,- 
Ululatus. 

AULLO, s. m. V. Aullido. 

A UME N T AC ION , s. f. Augmen-- 
tation , amplifieation , exag^ration. L, 
Augmentum. Auctio. Amplijicatio. 

AUMENTADOR , RA, s. m. et f. 
Atnpliiicateur , augmentateur , celui qui 
augmente , qui amplifio , qui exag^re les 
cboses. Lat. Ampliator. Amplificatur, 

AUMENTAR , y. a. Augmenter,, 
ajouter, anjplifier, accrottre , aggrandir , 
<$tendre , exag^rer, rench^rir snr les^ 
a utres. L. Augere. Ampliare. 

AUMEHTADO , DA, part. pass* 
Augmenti , ^e , etc. Latin , Auctus,- 
Amplificatus: 

A UME A TATI VO , s. m. Augmea** - 
tatif, £pith&te qui se doune aux noins 
augmentatifs , pour les distinguer doa 
positifs. Lat. Augmentativus. 

A UMECTO, s. m Augmen tation ,, 
accroissement, agrandissemeut de biens , 
de fortune', de grandeur, etc. Lat. Aug 
mentum. Amplijicatio. 

AUN , adv. JusquUci , jusquk prl- 
sent, jusqu’;! eette heure , encore., aussi, 
meme nonobstant. Lat, Hactenus. Adhuc . 

AU E A , adv. Ensemble , de compa- 
gnie, conjointement , d’aceord , en nieme' 
lieu , en meme-tems , k ia lois. Lat,- 
Una. Simul. 

AUNAR , v. a. Assembler , unir 
joindre ensemble. Lat. Adunare. Ce ve*b» 
est aussi r^ciproque, 

AUNADU , DA y participe pass k - 
Asseinbll, , joiut, te , ensemble. L.- 

Adunatus. 

AUNQUE , adv. Encore que , quoi- 
que, nonobstant que. Lat. Quamvis* 
Etsi. Tametsi . 

AUPA ou UPA , mot qu r on dit aux 
enfans pour les faire lever. L. Sutge. 

AU RA, s. f. T. potStique. Vent , 
Petit vent, souffle de vent doux , air,. 
z^pbir, Lat. Aura.- Et mefaph. Bien-- 
veillance , faveur, applaudissement. L. 
Aura popularis. 

AURE O , REA , adj. D’or, tiranf 
sur l’or , couleur d’or , dor^ , ee. Lat, 
Aureus. 

AUREO, s. m. Esp^ce de poids d*a- 
pothicairc qui vaut quatre scrupules, L,- 
Quatuor scrupulorum pondus. 

AUREO NUMERO. Nombre d^r 

periode de dix-neuf anndes , cycle chrono-~ 
logique. L. R umerus aureus. 

Rigla aurea : Terme d’arithm4tique^ 
Regie de trois, Lat. Aurea in arithmetica 

regula. 

A UREOLA , s. f. Aureole , couronne' 
lumineuse, eouronne de gloire, diad^me,? 
cercie lutnineux dont on enviroane la t£te 
des Saints. L. Aureola. 

AURLCULAR , adj. des deuxgenre*.. 
Auriculaire, qui s’entend de la coalession- 
secrete. Lat. Auricularis. 

AURIFERO, RA, adj. T. P o<ki- 
que. Doree, ^o , qui porte l’or. Lat*- 
Aurifer. 

AURIGA, s. m. V. Cochdo. 

Auriga. Consteliation c^leste. Voyes: 
Carret'ro.- 

AURORA , s. f. Aurore , aubc fi 
point du jour. L. Aurora. 

. Antora. T. podtique. Conuncnccmcnt ^ 
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■aissance , extraction , origine , orient, 
le lever des astrcs, lever du soleil. Lat, 
Oriens. Urtus. 

Aurora. Aurore, esp&ce de coulenr 
semblable k celle qui parott souvent dans 
les nnes au lever du soleil. Lat. Color ex 
Albo coccineas. 

Aurora boreal. T. astronomiqne. Au¬ 
rore bor^ale , cspece de m£t£ore qui pa- 
xolt en du cot£ du septentrion. Lat. 
Aurora borealis. 

Aurora. £au d’or, boisson qui se fait 
ebez les Limonadiers , daos laquelle il 
entre de l’or battu. Latin , Potio au¬ 
rora. 

AURRAGADO , DA, adj. T. rus- 
tique. Mal Iabour6, &e. Lat. Male et rap¬ 
tim exaratus .. 

A USENC IA t s. f. Absence, retraite 
dn lieu. Lat. Absentia. 

AUShNTARbh , v. r. S*absenter du 
lieu ou l’on est. L. Abire. Discedere. 

AUSEN I I i, adj. des deux genres. 
Abfeot , te, qui est 6loign6, ee. Latin, 
Absens. 

AUSPICIO, s. m. Auspice, augure, 
divinatioo, pr^sage. L. Auspicium. 

AUSU ERAMENTE , adv. aust£re- 
ment, s£v£rement, durenient, rudement, 
rigoureusemeut, aigrement. L. Austere. 

AUSTERIDaD , s. f. Ausrtritd, 
«dvdritd*, rudesse , rigneur, duret*. Lat. 
Austeritas. 

AUSTERO , RA, adj. Austhre, 
advdre , rude, dur, re, grave, sdrieux, 
•use , peu affable. Lat. Austerus. 

Austero. Mdtaph. Austdre, pdnitent, 
dor k soi-mdmc , rigide , Lat. Austerus. 
Durus. Vida oustera : Vie austere , vie 
penitente , rigide , dure. 

AUSU RAL , adj. des deux genres. 
Austral, mdridional, du midi, du sud. L. 
Australis. 

AUSURO , s. m. Vent du midi, du 
tud. L. Auster. Notus. 

AUTAN , adv. En usage parmi 
les gens da commun. Autant , dgale- 
ment , pareillement. Latin , lanium. 
Pariter. 

AUTENTICA , s. f. T. de pratique. 
Authentique , coastitntions des Empereurs 
Romains qui font partic du corps du 
droit, et qui ont force de loi. Lat. Au¬ 
thentica . 

AUTENTICA , Authentique. T. de 
jnrisprudence , qui signifie ua acte rev*tu 
de (outes les formes, er qui est attest* 
par des personnes publiques , et auquel 
on ajoute foi en justice. L. Authcn.icuin 
rescriptum. 

AUTENTICAMENTh , adv. Au- 
thentiquement, Itigalement, fid*lement, 
v*ritablement. Lat. Autoritate publica. 

AUTENTICAR , V. a. Autoriser, 
Idgaliser, authentiquer , reudre un acte 
authentique. Lat. Auctoritate publica ob¬ 
signare. 

AUTENTICIDAD , s. f. Autenti- 
«it* , qualit* de ce qui est authentique. L. 
Auctoritas. 

AUTENTICO , s. m. T. peu «n 
•sage. L*original ou minute d'un acte 
pais* dans soutes les formes , ou copie au¬ 
thentique qu’on en a tir* , qui a la m^me 
force que 1’original. L. Publica auctori¬ 
tate obsignatum scriptum* 


AUT 

AUTILLO , s. m. Oiseau nocturne, 
comme la cbeveche, chonette, bibou, 
chat-huant, etc. L. Ulula. 

Autillo. dim. d 'Auto. Terme pour 
expiimer les actes , ou decrets par- 
tlculiers de Tinquisitiou. Lat, Sententia 
damnationis in tribunali inquisitioni i 
contra reos lata. 

AUTO , s. m. D*cret, ordouoance 
du Juge, sentence prononc*e juridique- 
ment, tant en civil qu*en criminel. Lat. 
JttJic uin. Decretum. 

Aulo. Acte, action , soit par 6crit ou 
autrement. Lat. Actas. 

Auto dc caxon. Acte, ou Meriture de 
tiroir; c*est un acte ou deriture faite 
selou la formule otdioaire par le greffier. 
Lat. Sententia juxta communem Jormtilam 
recepta. 

Auto de fe 6 dc la inquisicion. Acte de 
foi que Tinquisitiou fait en puhlic et oh 
on lit la sentence aux criminels qui y sont 
pr*sens. L. Decretum inquisitionis publice 
et solemniter in reos promulgatum. % 

Auto de oficio. Sentence k la rcqu*te 
du procureur du Roi, qui se donne sans 
fustance de partie, jugement d’oflice. Lat. 
Judicium ex officio judicis latum . 

Auto definitivo. Sentence definitive. L. 
Sentencia decretoria . 

Auto interi oc utor io. Sentence interlocu- 
toire, doot on peut appeller. L. int:r - 
Jantis. 

Auto .sacramentol, Acte sacramenta! 
ou composition dramatique , repr*sen- 
tation publique cn forme de comddie , 
pour le tems de la F*te-Dieu. Latin, 
Publica spectantia in Festo Corporis 
Christi populo data . 

AU7 OS , plur. Ce soat les pisces 
d’un proc&s , et le proc&s eu entier, taut 
civil que criminel. Lat. Litis instru¬ 
menta. 

Autos acordados . Ce sont les r*gle- 
mens que le conseil royal ou la salle des 
Alcades de cour, font pour ce qui regarde 
la police qui se doit observer a la cour , 
c’est-k-dire , dans Madrid, ou en tel au- 
tie endroit oh le Roi tieudroit sa cour. L. 
Edicto publica supremi senatus auioritatc 
cons : gnata. 

AuTOR, RA , s. m. Auteur, qui 
a cr** ou produit qnelque chose; on le 
dit par excelltnce ac Diea m6me; il se 
dit aussi de ceux qui sont les premiers 
inventeurs de quelque chose , des chefs de 
parti, et de ceux qui, en fait de litt*ra- 
ture, ont mis en lutniere quelque ouvragc 
de tel genre qu’il soit. L. Auctor. 

AUTORIDAD , s. f. Autorit* , cre¬ 
dit , pouvoir, force , vertu , estime , re- 
putation , vogue, texte, endroit, passage, 
preuve, t^moignage, sentiment d’un au¬ 
teur , magnificence , beaut£, agreiment , 
faste , gravit^, majesti. L. Autoritas. 
Fama. Nomen. 

AUTO RIXA DAMENTE , adv. 
Fastuenseraent, avec hauteur, pompe et 
magnificence j et aussi Fermement , au- 
tbentiquemeut, afTmnativement , assuri- 
ment , certainemeut , sans le moindre 
doute. L. Splendide. Magnifice. 

AUTOKIZADOR , s. m. T. peu cn 
usage. Celui qui approuve , qui autorise, 
qui afErme , qui certifie , qui lcgalise 
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nae chose. Lat. Auctoritate suA aliquid 

comprobans. 

slUTURIZAR , v. a. Autoriser, cer- 
tifier, ligaliser et approuver, agreer , ap- 
puyer , confirmer , prouver , soutenir , vi- 
riher. Lat. Publici L auctoritate fn mare t 
muniri y obsignare i et encore Illustrer, 
agrandir, douuer du cridit, du pouvoir. 
Lat. Auctoritatem dare. 

AUTORIZANTE , p. a. mais pem 
en nsage. Autorisant , accreditam , anno^ 
blissant. L. Auctoritatem concilians. 

AUTORIZADO , DA, p. p. Au- 
torisi , ie , etc. Lat. Auctoritate fir¬ 
matus. 

Autori{ado. Autorisi , respecti, accri- 
diti. Lat. O ravis. Es hombre autori\Mlo 
cn el pueblo : c*est un hornnie respecti 
parmi le peuple. 

AU7'ObiON, s. m. augm. d*Auctor. 
T. burlesque. Grand auteur. Lat. Auctor 
nobilis. 

AUTUMNAL , adj. des deux genres. 
Automnal, qui est propre a 1'automne. 
Lat. Autumnalis. Equiniccio autumnSl : 
equinoxe autumnal ou d’automue. 

AUXILIAR, v. a. Aider, secourir, 
assister, donner du secours , favoriser, 
accorapagoer , protiger. Lat. Auxiliar:. 
Auxilio esse. 1 

AUXIUADO, DA, P . P . Aid*., ie, 

secouru , ue, etc. Auxilio adjutus. 

AUXILIAR , ou AUXIUATO- 
RIO, RIA , adj. des deux genres. Auxi- 
liaire. Lat. Auxiliaris. Tropas auxiliares: 
troupes auxiliaires. 

Verbo auxiliar: Verbe auxiliatre , celui 
qui aide i la conjugaison des autres ver* 
bes. L. Verbum auxiliare . 

AUXII IO , s. m. Aide, seeours,ai- 
sistance, faveur, protection. Lit. Auxi¬ 
lium. 

AVADARSE, v. r. T. peu usit*. 
S’icouler, baisser, devenir gudable. Lat. 
Decrescere. Vadosum fieri. Nt se pudo 
pasar el rio , hasta que se fui avadando 
il dia sigitiente : on ne put passer la rivi^re 
jnsqa’au joursuivant, qu^lle devint ga6a- 
ble, et que les eaux baiss&rent. 

A VAHAR , v a. Echauffer , richauf- 
fer un piat en le faisant servir de couver- 
cle 'a une marmite qui bout sur le feu ou 
aupr£s. L. Holitu fovere. 

A VA HA DO, DA, p. p. tchauffe, 
ie, ctc. L. Halitu fotus. 

tru{ avahdda : Croix halenie, eroix 
qui se fait avec le pouce sur la houche , 
lorsque l*on bAille de u^cessit* de man- 
ger. L. Crucis signa ab oscitontibus digito 
super os efformata. 

A VALANZARSE , Voyex Abalan- 

icrse . 

A VALIA R, r. a. T. peu eu mage. Y. 
Valuar , 

AVAILAR, v. a. T. peu en usage. 
Fortifier , remparer, garnir une place d* 
palissades J et aussi Entourer, border , 
rcv£tir de haies, de palissades, de tene 
ou de gazon, un champ, une cour, ua 
jardin de campagne. L. Vallare. Cingere. 
Sepire. 

AVALORAR , v. a. Priser, elever, 
exalter, vanter, louer, faire l’*loge de 
quelqu’un ou d’une chose j il signifie 
aussi estimer , priser, £va!uer, taxer; 

mais 
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mais ii est pea en usage en ee seus. Lat. 
Extollere . 

A VALORADO y JDA , p. p. Pris£, 
^e , etc. L. Commendatus. 

AVAEORiO. V. Abalorio. 

AVALuTE , s. m. Terme anc. du 
royaume d*Aragon. Bruit , tumulte, 
Emeate, s^dition entre le peuple. L. Tu- 
mullus. Seditio. I urba . 

At VA LUAR. Voy. Valuar. 

ylVAMPlLS , S. m. Piice qui est au 
bas d’une guetre ou gamache qui couvre 
le elevant d’un soulier : cette piece qui 
fait partie de Ia gamache, couvre pres- 
qu*enti6rement rempeigne du soulier. L. 
'J ibialiuin rusticanorum ima pars calceum 
obtegens. 

A VANCE y s. m. Assaut, altaque. L. 
Oppugnatio. 

siVANGUARDIA, s. f. Voy. Van- 

gudrdia. 

AVANT ou AVANTE , adv. T. a. 
pris du Francis. V* Adtlante. 

A VANTAE, s. m. Tablier que les 
femmes portent par ornement , ou pour 
conserver leurs babits j il se dit ^galcmcnt 
de ceux que portent les ouvriers d’art 
tndeanique. L. Ventrale. 

AVANT REN , s. m. Avant-train, 
partie am<Srieure d’une voiture. L. Pars 
anterior fulcri. 

A VANZA R , v. a. Avancer, appro- 
cher, passer devaut ; poussor , aller vite. 
Et en terme de guerre , Aller, marchcr k 
Tennemi, avancer, attaquer. L. Acce¬ 
dere. 

A vannar. T. de gens cTaffaires ou de 
raarchandises. Avancer, faire des avances 
sur ce qu*on traite , pu qu’on ach£te. L. 
Prctnumeiave. 

A VaNZAD O , DA , p. p. Avanc4, 
.£e, etc. L. Promotus. 

/iVANZADO. S’emploie quelque- 
fois comme nom adjectif. Lat. Promo¬ 
tus. Projectus. Puesto avan\ddd : poste 
(ivanc£. Centinelas a\ an\adas : sen duelles 
avanc^es. 

AVANZO , s. m. Comptes en gros 
qui se font dans les burcaux des finances 
ou des marcbands , pour conooltre d’un 
coup (Toeil la perte on le gain , compte 
par uref £tat. L. Rationum breviurium. 

Avan{o. Gain, surplus , reliquat, qui 
resuite d’un traitti, d’uu compte. L. Sub¬ 
ductarum rationum reliqua. 

A VARAMENTI. , adv. Avarement, 
vilaioemeot, en taquin , ruesquinement. 
L. Avare. Sordide . 

AVARICI A , s. f. Avarice , lesine , 
vilenic , mesquinerie. Latin , Avaritia , 
Sordes. 

AVARIENTISWO , MA , adj. 
yuperl. Tr&s-avarc, tr&s-mesquin , ine , 
tr^s-vilain, aine, tr&s-ladre. Lat. Sordi¬ 
dissimus. Tenacissimus. 

AVAR1ENTO , TA, ad). Avare, 
rvaricieux , euse , intiresse , , Apre a 

1’argent , vilain , aine , mesquin , ine , 
taquin , ine , ladre. Lat. Sivarus. Par¬ 
cus. Sordidus * 

A VARISIMO , MA , superi, d *AvD 
ro. V. Avarientisimo , tua. 

AVARO 9 RA y adj. Voy. Avarier.- 
tv , ia. 

AVARRAZ. V. Albarrai. 

A VASA LLA R, v. a. et r. Somnettre, 

Tom, I. 
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ASSnjettir, suLjuguer, se rendre mattre. 
Lat. Subjicere. 

AV^SALLADO, DA f p. p. Sou- 
mis, ise , etc. Lt Subjectus. 

A VE r s. f. Oiseau , animal couvert de 
plume et qui*vole peu ou beauconp j et 
sp^cialement ii se dit des volailles de tel 
genre qu*elles soient. L. Avis. ^ 

Ave de cuchar. Oiseau de cuiller : 
cc sont les oies , les canards, les cygaes, 
et autres animaux volatiles , qui out les 
pattes'faites en uageoiresi. Latin, Anas. 
Anser. 

Ave Hei para,iso. Oiseau de paradis , 
constellation c<5lestc pr^s dn p6le antarc- 
tique. L. Stvis paradisiaco - 

Sive de rapina. Oiseau te proie. Lat. 
Avis rapax , prcedatrix. 

Avejria. Oiseau froid, vanneau; les 
Espaguols lui donnent ce uom, parce 
qu’il ne j>arolt cbez eux que Tbiver. Lat. 
VancLus. Et 'm6taph. ii se dit dbine pCr- 
sonne de peu d’esprit, indolente. Lat. 
homo' iners. 

sive nocturna. Oisean nocturne , la 
cbouette , le hibou , le chat-huant, etc. 
L. Avis nocturna , on noctivaga. 

Ave sdvesire. Oiseau sauvage L. Avis 
agrestis , immansueta. 

AVECHUCHO, s. m. T. burlesque, 
qui sedit g£n<5ralement de lous les oiseaux 
laids, sales ct mal-propres. Et par metapb. 
De toutes les personneslaides, sales , mal* 
prepres , lidiculcs dans leurs manieres. 
Lat. Deformis. 

A VtCES , adv. V. Vt{. 
t A VE CILLA, A VEC1CA , s. f. dim. 
<h'A\e. Petit oiseau. L. Avicula. 

A VECLNA R , v. a. T. peu en usage, 
Avoisiuer , approeber. Lat. Admovere. 
Promovere. 

A VEC1NARSE, \. r. S’avoisiner, 
s’approeber, se mettre prt;s Pun do l*au- 
tre. L. Accedere. Et metaph. S’uuir, se 
joindre , se lier d’antiti6, d*aftection. 
L. Adh&rere. alicui ♦ 

AVEClNADU) DA) p. p. Avoi- 
sia^ , £e , etc. L. Propinquus. 
AVEClNDAMlEDTO) s. m. De- 

meure, s6jour , habitation ’ dans un en- 
droit fixe. L. Sedes. Domicilium. 

A VECiNDARSE , v. r. S*apro- 
chcr , sVtablir , s'babituer , faire sa 
r^sidence dans un Iicu , y acqtierir lc droit 
de bourgeois. L. Sedem alicubi statuere. 

AVhCiJSDADOy DA) p. p. Apro- 
cbo, 6e ) ^tabli, io, habitui, , etc. 
Lat. Inc r cives adseriptus. 
AVLGADAS V. Vcgada. 

A VEGLDTA RSE,v. a. et r. Se faire 
vieux , paroltre vienx avant de l’^tre. L. 
Scncsceie, 

A VL GENTADO) DA , p.p.Qui se 
fait vieux , qui parolt vieux avant de 1’^tre 
L. Immaturus senex. 

A VELA R , v. a. T. anc. Mettre a la 
voile un vaisseau. Lat. Velis navem ins- 
iiuctc. 

A VELENAR , v. a. T. peu usit6. Y. 
A venener ct Envencnar. 

AVELLANA, s. f. Noisette, ave- 
Iine, fruit du coudrier. L. Avellana. Pon¬ 
tica nux» « 

Avellana indica 6 de la India . Noix 
d’lnde. L. MirobalamtS. 

'1 ener muckas avellanas \ Avoir beau- 
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coup de pr^somptiou et de vanit^. Lat* 
Turgere superbia. 

A VEL PANA R, s. m. Coudraie , lieu 
rempli de noisetiers , ou de coudrier^. L» 
Coryletum, ' 

AVELLANARSE , v. r. Se s^cber, 
se rider , devenir sec comme une noisette* 
Lat. Senescere. Exarescere. 

AV ELLANADO , DA , part. pass* 
S6eb^ , ^e , ride , ee comme une uoisette.* 
Lat. Siccus. Ar du?. 

AveV.anado. Qui est de couleur de 
noisette. Lat. Avellanam colorem referens. 

A VELLANEDA , s." f. T. peu cn 
usage. Voyez Avellatxar. 

A VELlA NE RA , s.f. Vcndeuse de 
noisettes par les ruts. Lat . r Avellanarum 
venditrix. 

AVEJTANO ) s. m. Noisetier ou 
ccudrier , arbre. qui produitles noisettes 
ou les aveliues. Lat. Corylus. 

AVE MsiRIA y s. f. Ave Maria") 
salutation aug^Iique. Lat, Angelica sa~ 
t litatio 1 . ' " ~ 

Ave ’Maria Se dit dc la derui&r© 
heure du jour qu*on sonne 1 y Angelus $ 
Lat. Vesper , 7 enipus serotinum. 

En un Ave Maria : Phrase pour dire 
eu un instant, en un moment. Latin , 
Temporis puncto. No tardo mas ‘que un 
Ave Mana : Il n£ resta que le tems de 
dire nn Ave , pour dire un moment. 
7 ocar cl Ave Ma ia : sonner V Angelus i 
Lat .[Salutationis Angelica re citanda eant - 
pand signum daic. 

AVENA ) s. f. Avoine. Lat. Avena . 
Avena. T. poetique. Instrument do 
musique des Beigers. Voyez Elauta. ' 
Avena. T. de la principant^ des Astu- 
ries. ^lorceanx de mine de fer , tel qnW 
le tire de Ia mine. Lat. Ferrum i fodina 
recens erutum. 

AVkN AD O ) DA , adj. Insons^, 

^e , qui a 1’esprit tronb)6 par intervalles j 
qui a une pointe de folie. Lat. Per inter¬ 
valla dementans. 

A VENAT ., s. m. Cbamp sem£ d*a- 
yoine. Lat. Ager avena satus. 

AVENAMIENTO) s. m. L*actiou 
de donner cours aux eanx. L. Aquarum, 
deductio. ^ 

A VENA R , v. n. Donner cours a des 
eaux stagnantes. Lat. Aquas deducere. 

A VENATE ) s. m. Boisson rafrai- 
chissante et pectorale faite avec de l*a- 
voine. Lat. Avenacea potio. 

AVENENAR b h N VE NE NA R , 

v. a. Empoisonner, se servir de poisou 
coctre quclqu’un , ou dans quelque cbqsc, 
Lat. Veneno inficere. 

A VE NE NA DU , D A , p. p. Empoi- 
sonu6 , £e , ctc. L. Veneno’infectu*. 

A VENENCIA , s. f. Composition ", 

accord , accommodcment, union, bonne 
intelligence. Lat. Concordia . Consensus, 
Consensi o. '* : ' 

A VE NIDA) s. f. D^bordement d*eau f* 
inoudation. Lat. Alluvio. 

Avcnida. Concours du peuple , as«*^f 
semblee , populacc raniassee ; et aussi 
concours, amas de plusicurs cboses'en- 
semble. Lat. Concursus, i urba L on- 
geries. C ollitvics. Et en terme du 
royaume d*Aragon , Accord , accommo- 
dement. Lat. Pactio. Contentio. 
AVENlDAS. Avenues , chemins * 

Q . 
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voies ; il se dit plus commundment en 
termes de guerre et de cbasse; Latin , 

ri*. 

AVENlRy v. a/ Concilier , accor- 
der , ajnster , nnir , rduuir , joindre , 
reconcilier , appaiser , calmer , pacidcr. 
Lat. Conciliare . Pacijicarc. 

AVENIii , v. itxtp. Avvoir , survenir, 
arriver. Lat. Evenire. Accidere. 

AVENIRSE. v. r. S^rrangcr , s’a- 
juster, s*ac commoder , coovcnir , traiter 
avec quelqu’un. Lat. toivjnrrc. Pacisci. 

Alia scio avenga : Locution familiare. 
Qu*il s*accommode , jc. ne m’en mdle 
pias , c*est son aftairc. Lat. Tpsc viderit. 
Illi cur.r sit. 

AVENIDO y DA , part. passif. 
Coacilid , de. Lat. Conciliatus. 

AVEN VADOR 6 AVENTA- 
DERO 9 s. m. Espdcc d’dvcntoir ; c*est 
im petit road de aatte de jonc fort fin 
<ie la grandeur d*un piat cotntnnn, dont 
les cuisiniers ct cuisiuidres se servent 
pour sQiifllerlc feu. L. Sparteum flabellum. 

Avcntador . Espece dc fourche dont les 
laboureurs se servent pour separer la 
paille d'avcc le grain sur Paire , aprbs 
£tre baebde , et lorsque le tout est en 
na tas ou raooceau et qu’il fait du vent. 
Lat. Ventilator. 

AVENTAjAy s. f. T. dn royaume 
«PAragon. Avantage rdciproque entre mari 
et femine ; portion que Pun des deux 
snrvivans a droit de prolever. Latin , 
Pars supellectilis conjugam superstiti com¬ 
petens. 

AVEN TAJADAMENTE y adv. 
Avautageuseineat > avec avantage. Lat. 
Utiliter. 

SlVENTAjAR y v. a.^ AvaoUger , 
augmenter , donner plus 3i Tuo qu’a Pau- 
tre , prdfdrer une chose k une autre ; et 
aussi s’avancer , ddvaacer , passer de- 
vant. Lat. Augere. Proferre. Ce verbe 
est aussi rdciproque. 

AVENTAJaDO y DA y part. pass. 
Avaotagd y de , ete, Lat. Actus. Prae¬ 
latus. 

Avcntajado. Parfait , biea fait , bien 
exdcutd. Latin , Prtestans. Excellens. 
Egregius. 

Avcntajado. Avantagd , rdeompensd. 
Lat. Stipcnd o auctus. Capitdn aventa- 
fddo : capitaine avantagd, c’est-h-dire , 
pensionnd. 

AVENTAR , v. a. Irdg. Eventer , 
fairc du vent sur quelque chose , soufHer 
le feu snr quelque cbose. Lat. Ventum 
flabello excitare. Vo aviento, tu avientas, 
a.iente aqucl. 

Avcntar. Jettcr au vent avec des four- 
cbes ou des pelles y lc bled et la paille 
iamassds en un monceau aprds avoir dtd 
battas sur Paira. Lat Ventilare. 

Avcntar . Mdtaphor. Jeter dehors , 
cbasser t separer , dloigner. Lat. Pellere. 
Expellere. 

AVENTAR. Fuir, prendrela fuite, 
Vdchapper, se retirer : terme propre des 
bergers , lorsque leurs tronpeaux pren- 
nent Pdponvante etsc retircnt du lieu oh 
iis sont en fuyant. Lat. Fugere Diffugere. 

Aycntarsc cl vientre. Se xeraplir le 
▼entre de vents , ou d’autre cbose. Lat. 
Vento turgere. 

AVENTADO , DA J part, passif. 


AVE 

Evente , de , etc. Latin , Ventilatus. 
Pulsus. Amotus. 

A VENTURA y §. f. Cas fortuit , 
aventurc , basard , rencootre iriopinde t 
occasion , cbutc , accident , ddsastre , 
disgrace , malheur , inlortunc , danger , 
perii. Lat. Casus. Eventus. Irsc por todo 
cl mundo consus annas y caballo a buscar 
las averitiiras : s*cn aller par le monde 
avec ses armes et son cheval , cherchant 
les aventures. Esiar en aventura , ^tre 
en danger de se perdre. 

A VENTURA y par aventure , par 
cas fortuit , inopin£ment. Lat. Casu . 
fortuito. 

A VENTURAR y v. a. Aventurer , 
basarder , risquer , raettre en risque , 
en danger, en pdril. Lat. Fortuna cdm- 
mittcrc. 

AVENTURADOy DA , part, pass. 
Aventur^ , , ete. Lat. Fortuna expo¬ 

situs. In discrimen, adductus. 

AVENTURADO. Employi comme 
adjcctif et jnint aux adverbes bien ou tnal. 
Signifie heurcox , fortun^ , qui a du boo- 
heur $ et aussi xnalheurcux , infortuu»S , 
rempli de malheur et de disgrace. Lat. 
Felic. Vo soi y dixo , el tnal aventurddo 
Juan de la Encina : c*est moi , dit-il, 
ni suis le raalbeurcux ou 1'infortund 
ean de la Encina. 

Bien aventurddo : LitttSralcment signi- 
fie bienheureux , titre qui s*applique aux 
Saints. Latiu , Sanctu*, Et par irouie , 
il se dit d’un homine simple , sans iaa- 
1 jce , qui exoit tout cc qu’on lui dit. 
Es un bien aventurddo : c*est un hien- 
heureux , pour dire c’est un pauvre 
bomme. 

A VENTURERO, RA, adj. Etran- 
ger, ere , volontaire , aventuricr , ^re. L, 
Peregrinus . Extraneus. 

A VENTURERQ , s. m. Avcnturier 

? juf* cbercbc la gloirc en servant vc- 
ontaire dans les arm^es. Lat. Sponta¬ 
neus miles. 

Avcnturero. Aventurier , Parasite , 
piqneur de table qui vit aux d^pens des 
autres. Lat. Parasitus. 

A VERAR. T. bas du royaume d\A- 
ragon , prendre un homme en faute , Ini 
faire paycr Pamende. Lat. Deprehendere. 
Mulctare . 

AVERGONZARy v. a. Ireg. Faire 
bonte k quelqu’uo , le faire rougir , le 
confondre , le troubler. Lat. Pudore suf¬ 
fundere. 

AVERGOUZARSE\ v. t. Avoir 
honte se faire bonte. Lat. Pudere. Eru- 
besccte. 

A VERGONZADO , DA , participe 
pass. Rougi, ie , etc. L. Pudore suffusus. 

A VERI A y s. f. Avarie , perte , dora- 
mage eutre marcbaods , et n^gocians , 
et £galemcnt dans les marcbandises qui 
se gatent , qui se corrompent. Latia, 
Damnum. Detrimentum. Jactura. 

Averia. Contrat , trait£ entre les mar- 
cbands toucbant les marchandises qui se 
pcuvcnt g&ter par lenr transport snr mer. 
Lat. Pactio inter mercatores jactura vel 
detrimento mercium. 

AVERIARSE , v, r. S'avarier , se 
g&tcr. Lat. Deteriorari. 

A VERIADO 9 p. p. g&tqvaxU. 
L. Detcriorttus* 
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AVERIGUABLE y adj. des deux 
genres. T. peu en usage. Ce qui se peut 
averer , examiuer , vc*riber. Lat. Perscru¬ 
tati.is. Imcstigabtlis. 

AV ER1GU AC ION , s. f. Ioquisi- 
tion , rccbcrcbe , enquete , Information, 
examen, verification , perquisition. Lat. 
Inquisitio , Indagatio 
A VERIGUaDAMENTE yidvexY. 

Assuremcnt , certes, veritablcraent , cer- 
taiuement , saus doute, iinmanqnable- 
raent. Lat. Ctrtl. banl. Procul dubio . 

A VE RIGUADO R , s. m. Examina- 
teur , enqndtcur , inquisiteur , v^rifica- 
teur. Lat. Inquisitor. Strutator. 

AVERIGUAR 6 AVERARyV. a. 
Cbcrcher, rccberchcr, s*cnqucrir , s*cn- 
qu£ter , s’informci, v^riber, examiuer, 
approfondir. Lat. Inquirere . Scrutari 

AVER1GUARSE , v. r. S’accom- 
moder , s’ajustcr avec quelqu*on ; et 
aussi le r^duirc , le contraiudre , lc for- 
cer , Pobligcr , Pamencr h raison , a ce 
qui est juste. Lat. Convenire. Adigere. 

AVE RIGUADO y DA y part, pass. 
Chcrch<5 , de , vdrifid , de, etc. Lat. In¬ 
dagatus. 6*oncihVif«$. 

A VE RlO , s. m. Bdte de charge, de 
labour. L. Bestivia sarcitiar a. Troupe 
d’oiseaux qui vont par bande * et se 
jettent dans les champs lorsqu^ls viennent 
d*dtrc cnscmcncds. Lat. Avium turba. 

AVERNO , s. m. Tcrmc podtique. 
Averne , lac de la Campanie , 1’eufcr des 
Poetes. Lat. Avernus. 

A VERSAR y v. a. T. peu cn usage. 
Avoir dc 1’borreur, de Paversion , mdpri- 
ser , dedaigner , rejeter , tourner le dos, 
contredire. Lat. Aversari. 

AVERSION y subst. f. Aversion , 
haioe , dloignement , rdpugDance , op- 
position qu’on a pour une cbose. Latin , 
Aversio . 

A VERSO , SA y adj. Adverse , op- 
posd, dc , contraire ct pervers , se , md- 
chant , tc , corrompu , ue; Lat. Perver¬ 
sus. Perditus. 

A VESTRUZ , s. m, Autrucbe , oi- 
seau fort grand , qui digbre le fer. 
Stru thiocam eius . 

AVEZADURA , s. f. T. aocien. 
Voyez Costrumbre . 

AVEZARj v. a. Habifuer , accoutu- 
mer , insinuer , iastfuire. Latin , Assue - 
facere. 

A VEZADO , DA j part. pass. Ha- 
bitud , de , c tc. Lat. Assuctus . Assue¬ 
factus. 

AVI y interj, du royaume d*Aragon 
et terme de justice. A la focce , au se- 
cours , b Paide. Latin , Ferte auxi¬ 
lium , cives. 

AVIAM1ENTO 6 AVIO , s. m. 
Acheminement , disposision , prdparation 
pour se mettre en voyage ou faire rdussir 
une chose. Lat. Apparatus. Praparatio. 

AVIAR , v. a. yachcminer , se met- 
tre cn chemia , disposer , prdparer , don¬ 
ner les mOyens pour que le9 cboses rdus- 
sissent comme on le desire. Lat. Pa- 
larc. 

Aviar. T. fort en usage. Ddpdcher , 
aller vite, presser Pexdculion d'une cbose. 
Lat. Urgere. Deproperare. Aviar f aviar: 
vite, vite, ddpdcbons , ddpdcbons. 
nws ayidnde : allohs , ddpecbons, 
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'AV1AD0 , VA y part. pas*i Aete¬ 
rni nd , de , disposd , de, etc. Lat. Pa¬ 
ratus. Depropcratus. 

AVIClARy v. a. T. peu en. usage. 
Corrompre , gkter, infecter , vicier. L. 
Vitiare. 

AVIDO , DA , adj. Avide, qui dd- 
vore , Apre , passionnd , de pour tout ce 
qu’il voit spdcialeroeut de biens , de ri- 
chesses. Lat. Avidus. 

AV1ENTO , s. 'va. T. du royaume 
dVAragon. Grande fourche qui sert k char- 
ger la paille de Taire daus les charrettes 
ou chariots. Lat. Ventilabrum. 

A VIES AMENT E , adv. T. peu en 
usage. De travers , tortueusemeot, d*ane 
maniore tortue , ioduement , irrdgulid- 
rement. Lat, Flexuose. Tortuose. Mali. 
Prave. 

A VIESO , i SA , adj. Tortueux ,eose , 
qui ne*va pas droit, qui est de travers , 
differme, mal fait , te, mdehant , te , 
malin , ne , vicieux , euse , corrompu , 
ue , daogereux , euse. Lat. Flexuosus. 
Tortuosus. Distortus . Malus. Pravus. 
Hombre avieso , de genio y eostumbres 
Mvicsas : liomine vicieux, qui a 1’esprit 
malfait, et les moeurs extrdmement cor- 
rompues. 

Avicso , d’adj. devient quelquefoissubs. 
et signifie Perte , dororaage , erreur qui 
suit d’un mauvais proeddd. Latio , Dam¬ 
num. Error. + 

A VIGORAR , v. a. donner de la 
vigueur. Lat. Dare vigorem . 

AVILANTEZ 6 AVILANTE- 
ZA , s. f. T. aoc. Audace , hardiosse , 
arrogance rcanque de respect de Piufe- 
rieur envers le supdrieur. Lat. Audacia . 
Temeritas, 

A VlLANAR y v. a. et r. Ddgdndrer 
de ce qu*on est , s*ab5tardir, s*abaisser , 
devenir bas , s*avilir. Lat. Degenerare. 
Vilescere. 

AVILANADO , DA , part. pass. 
Ddgdndrd de , etc. Latin •, Degener. 

Vilis. 

A VILTACION , s. f. Terrae anc. 
Abaissement , mdpris qu’on a pour une 
chose. Lat. Abjectio , Contemptus, Des¬ 
pectus. 

AV1LTADAMENTE , adv. T. 
anc. Yilaioement, bassemeot, vilement, 
Ikchement. Lat. Abjecti. Contempte. 

AVILTAMIENTO 6 ENV1LE- 
CIMIEN2 O, . m. T. a. V. Aviltacion. 

A VILI ANZA y s. f. T. aoc. Voyez 
Aviltacidn. 

AVILTARy v. a. T. anc. Mdpriser 
qnelque chose , en faire peu de cas. L. 
Contemnere. Despicere . 

AV1L1ADO y DA , part. passif. 
T. anc. Mdprisd de , etc. Lat. Con¬ 
temptus. Despectus. 

AVINAGRAR y v. a. Aigrir. Lat. 
Acidum reddere . 

A VlNAGRARSE , v. x. $*aigrir , 
devenir aigre. Lat. Acescere. 

A VINaGRADO y DA y part. pass. 
Aigri , ie , devenu ,' uc aigre. Latin , 
Acidus. 

Avinagrado. Mdtaph. Se dit d*un 
homine d*un juauvais naturel , d*un genie 
aigre , dur, qui est toujours de inauvaise 
huracur. Lat. Asper. Acerbus. 

AyINJENTE y adj, T* as cie a dto 
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royaume d f Aragon. Convenable ,' con¬ 
forme , sdant, sortable. Lat. Congruens. 
Aptus. Opportunus. 

A VIO y s. m. Aprdt , appareil , dqui- 
page , prdparatif de tout ce qui est nd- 
ccssaire pour une chose. Lat. Ornatus. 
Apparatus. Avio de una jlota , de una 
armdda : Apprdt d’une flotte , d’un ar- 
mde navale. 

AVION y s. m. Martinet, oiseau. 
L. Cypselus minor. 

AVI^AMIENTO y s. m. Tenne 
ancien. Y. Aviso. 

AVlSAR y v. a. Anooocer , faire 
savoir , donner avis, rapporter, appor¬ 
ter ou ddbiter quelque nouvelle. Lat. 
Nuntiare, 

Avisar . Avertlr , donner avis d’une 
chose , aviser, conseiller. L. Monere. 
Consilium dare. 

Avisar . Terme de Bohdmiens. Tourner 
de cdte et d’autre, remarquer, voir, 
recounoitre, prendre garde , dtre atteu- 
tif, cousiddrer, observer. L. Observare. 
Advcitcre. Considerare . 

AVIS ADO y DA y p. p. Acnoncd, 
de, etc. L. Nuntiatus. Monitus. Ob¬ 
servatus. ■ 

Avisado. Avisd , pdndtraot , subtil , 
fin , adioit , habile , sage , discret , 
prudent , prdvoyant , rusd. L. Prudens , 
Sagax y Cautus. Et en terrae de Bohd- 
miens, Juge. L. Judex , 

AVISIONaRSE , v. r. T. bur- 
lesque et hasardd. Gesticuler , faire des 
gestes pour leindre, tromper quelqu’un. 
L. Gesticulari. 

AVISO y subs. m. Avis, avertis.ie- 
ment qn’on donne k qnelqu’un sur ce 
qui arrive ou peut arriver, conseil , 
instruetion. L. Nuntius. Monitum. Ad¬ 
monitio. Signifie atio. 

Aviso. Circonspection , prdeantion , 
prdvoyance , prudence, soin. L. Pru¬ 
dentia. Cantio. Provisio. Ha menestcr 
aviso el que comienia , parar mirar en 
lo que aprovecha mas : il faut beancoup 
de prudence et de prdvoyance k £elui 
qui eommence ou entreprend quelque 
chose pour voir en quoi il prohte le 
plus. 

Aviso. Terme de Bohdmiens. Un 
ruffien , un sdducteur de femme. Lat. 
Leno. 

Aviso 6 navio de aviso: Yaissean 
d*avis : c’est no vaisseau que le con- 
seil suprdme des lodes y ddpdche ou 
envoie avec les ordres du Roi * et les 
rdglemens et instructions ndeessaires pour 
le gouverneraeut de ses vastes pays. 
L. Navis nuntia. 

Estdr o anddr sobre aviso : £tre sur 
ses gardes, prendre garde k soi, k ce 
qu’on fait , dtre alerte. L. Cavere. 

A VISON. Terme burlesque et ha¬ 
sardd. Espdce d y adverbc qui signifie 
Alerte , sur ses gardes. L. Cave tibi. 
Evigila. 

A V1SPA , s. f. Gudpe , insecte. 
L. Vespa. 

AVlSPARy y. a. Piquer, aiguil- 
lonner, donner de 1'aiguillon , animer, 
aviver , exciter, pousser , inciter, dmou- 
voir , donner de Tdperon. L. Incitare. 
Stimulare: Et en terrae de Bohdmiens. 
EpouYanter 3 faire peur t sUu/orraer ; 
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observer, cspionner. L. Terrere. Inqui¬ 
rere. 

AVISPARSE. Mdtaph.'S’inquidter, 
dtre inquiet , s*agiter , se mouvoir, 
s^mouvoir , se remuer , dtre en peinc , 
se chagriner. L. Cruciare se. Angi. 

A ViSPADO , DA, p. P . Piqud, 
de , etc. L. Incitatus. 

Avispado. Terme de.Bohdmiens. Fin , 
rusd, avisd, prudent. Lat. Prudcns 9 
Cautus . 

AVISPERO y s . m. Lieu ou les 
Gudpes ddposent leurs oeufs. L. Ves¬ 
parum nidus. 

AVISPONyS, m. Terme de Bohd-* 
miens , Espion , qui remarque , qui 
examine les endroits, les lieux oh Ton 
peut voler. L. 'Speculator. 

AVISTA. V. Vista. 

AV1STAR , v. a. Yoir , regarder,” 1 
considdrer j examiner , decouvrir. Lat. 
Videre. Tueri. Conspicari. Prospicere. 

AVISTARSE y v, s. Se voir, se 
parier, s’aboucher , se communiquer. L. 
ConvemVf. 


AVISTADOy DA } P . P . Vu/ 
ue, etc.. L. Visus . 

AVITAR y v. a. Terme de marine» 
Yirer au cabestan , le faire touroer 
pour amarrer uo vaisseau. 

AVITUALLAR , v. a. Munir, 
pourvoir de vivres une Ville , une place, 
une armde. L. Annona cibaria munire, 

AVITUALLADO , DA , p. p. 
Muni , ie , pourvu , ue de vivres. Lat* 
Commeatibus instructus , munitus, 

A VIVAR , v. a. Exciter, dmouvoir, 
agiter, animer, piquer, aiguillooner , 
donner de Edperon. , donner de la vir* 
vacitd , de Tdclat : Excitare. Urgere , 
Stimulare. ^ 

AV1VADO , Da y p. p. Excitd , 
de, etc. L. Excitatus. Stimulatus. 

AVIZORy s. m. T. dc Bohdmiens. 
Espion , qui regarde , qui observe , qui 
donne avis, qui avertit. L. Speculator. 

Vigil. 

Ojo avi^or : (Eil alerte, expression 
burlesque pour dire dtre alerte, prendre 
garde. L. Virgil esto. 

AVIZ/ORAR , v. a. T. burlesque, 
Voir , regarder , observer , dtre alerte , 
aux aguets , dpier , espionaer. L. Spe¬ 
culari. 

A VOCACION , s. f. T.errae de ju- 
risprudence. Evocatioa d’une cause d‘uui 
trlounal inferieur k un superieur. Lat. 
Evocatio. 

AVOCAMIENTO , s. m. Terme 
de pratique. V. Avocacidn. 

AVOCAR , v. a. JTerrae de Juris- 
prudence. Evoquer, attirer a soi la ccu- 
noissance dbine affaire , ce que les tri- 
bunaux supdrieurs font euvers les tribu- 
naux infdricurs. L. Eiocarc. 


AVOIENGO y s. m. T, a. Racc, 
lignde , extracrion , descendance, fa- 
milte , naissance. L. G’cnur. Ortus. Na- 
tal s. Et aussi patrimoine , biens anciens 
dans une famule, qui proviennent des 
pdres et mdres, et des anedtres. Lat* 
Patrimonium. Paterna heereditas. 

AVOLEZAy s. f. Terme anciet*. 
V. Viti\a , Ruindad , MaldSd. 

AVOLO y IA } s. m* et f, T* 

Y, Avuclo et Ayu6la. 

Q 2 * 
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AVOLORlO , s. m, Voyex ^vo- 

IrngO 

Avolorio. Tenne dn rovaume dVAragon. 
Voyez Patrimonio. ILrdncia de los 
mvuttas. 

AVOS, s. m. Tenne d’arithm6tiqne. 
Fiaction. L. Numerorum in a ithmtticd 
subdivha portio. 

AVUCASTA, s. f. Ponle d*ean , 
ciseau de roarais. L. Gallina aquatilis. 

AVUELO , LA, s. m. et f. ou 
Abuelo , Aleul on grand-p£re , aieule ou 
grand*m£re. L* A tus. Avia. 

Abuelo , la. Nom qu*on donne anx 
homines ct aux feinmes qui sonr vieux , 
desquels on ignore les nonis. Lat. 
Senior. 

AVXJELOS , pl. Aicux , bisaienx, 
ascendans. I.at. Avi. Proavi. Majores. 

AVUTARDA , subs. f. Ou tarde , 
gros ouean. L. Avis tarda. 

A X 


AX y int. Terme ancien. Ab ! ha ! 
Mas ! ehl oufl L. Ah! JJcu ! 

Ax , s. m. Mal, maladie on infirmit£ 
habituelle. Lat. Infirma valetudo. Ce 
terme est plus en usage au pluricl qu’au 
singulior. hstd Ueno d'e axes : il est 
rem pii dc tnaiix , d’infirmites. 

* AXADA , s. L T. a. dn royaume 
d’Aragon. Voyez A\dda. 

AXADON , s. ra. Terme ancien du 
xoyaume d’Aragon. V. A[Sdon. 

AXAMAR , v. a. Terrae ancien. V. 
Llamar , Appcllidar , Invacar. 

AXANAKy v. a. Tcime ancien. V 
Allan rr. 

AXAQUECA , s. f. Terme ancien 
et Arabe. V. Xaqaeca. 

AXAQUECAKSE , v. r. Terme 
burlesquc et peu en usage. Scplaindie, 
sonffrir dc la migrainc. L. Hemicrania 
taborare. 

AXAQUIENTO, TA , adj. T. 
ancien. V. Achcquicnto 6 Achacoso. 

• AXARy v. a. Teimc ancien. Voy. 
AUar. 

AXARABE , subs. ra. T. ancien. 
V. Xardbe. 

AX ARATE , subs. m. Terme anc. 
et Arabe. V. A{otda , Miradcr ou Ter 
rido\ Anddn ou Carreddr. 

AXE, s. ra. Terme ancien. Voyez 
Exe. 

AXEDREA , subs. f. Sarricttc , 
dont la graine sc m6le avee la farine 
lnrsqu’on fait le pain cn quelqnes cn- 
droits d’Espagne, protendant qu*elle lui 
donne un bon goilt. Latin , Saturcia. 
Cunila . ' * 

‘ AXEDREZ, st m. Tei me persan , 
et Arabo , selon tTautres. Jeu des echecs. 
L. Latrunculorum ludus. 

AXEGAR, v. a. T. anc. Voyez 
Allegar. 

AXENGE , s. ni. Terme anc. Voy. 
Piata 

AXENJO , s. m. Absinthe, piante 
fort arn&re. L. Absinthium. 

AXENXJZ. V. Agenu{. 
AXERQUIA , subs. f. T. ancien 
et Arabe. V. Arrabdl. 

•' AXl > s, ra. Voyez Pimienco colo - 
r<idc. 
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AXIMEZ, s. m. Terme ancien et 
Arabe. FenOtre ancienne , faite en arc 
avec une colonne de marbre, de pierre 
ou de bois dans le milicu, qui soutiect 
l’arc. Lat. Arcuata fenestra columella 
inniteris. 

AXIOMA ; sub. m. Termo grec, 
axiome > maxime, ccrtaine sentence ie- 
vue , approuv^e. On donne b P* le son 
du c ou de IV * et non le son guttural 
qu‘il a. L. Axioma. Effatam. 

AXORCAS, s. f. T. Arabe. Bra- 
celcts du cerceanx d*or ou d’argcut que 
les femraes porteut aux bras et au bas 
de Ia jambe cbez les Maures. Latin , 
Armilla. 

AXOVAR , s. m. Terme ancien du 
ioyamne d*Aragon. V. Axudr. 

A XUsi GAo . V. Ajudgas. 

AXUAR , s. ra. Terrae Arabe. Ce 
qu’uuc femine appoitc en mariage a un 
homine , soit argent, biens , meubles 
ct imrceublcs : c*est propremeut la dot. 
L. Vos. 

AXUFA IN A. Voyez Aljofaina et 
Jofdina. 

A Y 

AY, int. Ab! ha, telas ! cb ! L. 
Ah ! Hea l No havin o tro recurso , que 
c/nwr dycs y sasplrns al ciclo accom - 
panados de incunsolabhs Idgrymas : il 
n’y aveit autre rccours que d*cnvoyei 
au cici des hOlas et des soupirs accom- 
pagnOs dc tristes plcurs. 

AYA. V. iiaya. 

AYANQUE , subs. m. Terme de 
raar*ne. Drisse , cnrdagc qui sert a 
bisser , a elever ou a amener la vergue 
le long du mSt. L. Eteciurius fanis - 

A 1 EGAR , v. a* Terme ancien. V. 
E legar. 

AYENO.NA, adj. Terme ancicu. 
V. Ajhrn. 

AYER , adv. Hier, la vcille , le 
jour pr^eddent de celui ou Ton est. L. 
Hcrl. Hesterna die . 

Aycr Ilier se prend qnclquefois pour 
une chose i^cente. Lat. heri. Nupcr- 
timi. 

AYERMADO , DA , adj. Inculte, 
qui est en friche , dn pariant dc terres , 
de cbmps. L. Inculcas. Vcscrtus. 

slYO , YA , s. m. et f. Gouver- 
nenr , gouvcrnante, du prdccpteur d^un 
jeune enfant, d*nn jeune homine. Lat. 
PraiCptor. Moderator. Moderatrix. 

AYODORO , s. m. Terme ancien. 
V. AidSro , Ayudti ou A sistenda, 

AYRE , s. m. Air, dldmcnt. L. Aer. 
11 signibe aussi vent. Latin , Ventus. 
Ayre r&cio : vent fort. Hacc ayre : il 
fait du vent. El ayre v ime dei norte : lc 
vent vient du uord. 

> Ayre corruto. Air infectd , air cor- 
rompu. Lat. Acr corruptus. 

Ayre de musica. Aiis dc musique. L. 
Modus. 

Cantar 6 taner can S)re . Chanter ou 
accorder nn instrument avec grace. L. 
Venuste canere. , 

Crccrsr dei ayre : Cioire en Tair, le- 
gererrtent. Lat. Leviih credtrc. 

Dor dire d una cosa. Donner de Fair , 
de la grace & quelque cbose. Latin, 
Venustatem conciliare . 
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Ddr de butn ayre. Donner 4e bon air, 
frapper fort, avec violence. Lat. Vaiiai 
ferire. 

JDJrle un Syre , 6 tener , el ayre dc o:ro . 
avoir de l*air , ou de Ia rcssemblance 
avec uu autre. Lat. Aliquem teferre. 

Echarsc al u)'rc. Se delasser , se tran- 
quiliscr apr^s avoir bien couru ; et aussi 
devenir calme , en pariant de Tair. L. 
Quiescere. Sedare. 

En el ayre . En Pair , pour dire qu*une 
chose se doit faire promptement, ou est 
faite promptement , avec vivacite. Lat. 
Citissimi y Ocyiis. 

Hablar al dyre. Parier cn Tair. Lat. 
Dare verba ventis . 

Mudarst d qualqnier iyrc. Changer 
i tout veut. Lat. Omni vcnfti moven% 

Mudarse el dyre. Le veut a change ; 
pour dire que la fortune a clmnge de lace. 
L. Vultum mutavit fortuna. 

Qucdarse en el dyrc. Rester en Pair , 
£tre frustr^ de cc qu’on attendoit. L. 
Spe frustrari. 

Te merse dei Syre que passa. Avoir 
peur de Pair qui passe , s ? efiraycr du 
.noindre coutrc-tcms , 6tie toujours en 
transe , avoir pcur de tout. Lat. Ad 
murmur venti tremere. 

Tener bucn nyrt. Avoir bon air , de 
Ia grace en ce que Pon dit , du cc que 
Pon fait. L. Decori , l eruisti incedere. 

Tener la c^be^a liena dc dyrc. Avoir 
Ia tilte picine de vent , remplic d*air , 
de vuide, dc vanite, dc furade, de vaine 
gloire , avoir peu de jugement. L. Fumo 
pdsei. Levem habete mentem. 

7c ner un piS cn el dyrc. Avoir un 
pied en Pair , pour dire que Pon n’est 
point ferrne ni stablc. Lat. Vacillare. 
Parum tutb consistere 

Tvtnar el dyre. Prendre Pair, sortir de 
< hcz soi pour s’aller promener. Lat. 
Egrcdirc. ire joras. 

Tomarcldyre. T. dc cbasse. Prcndre 
Pair du gibkr, se mcttie au dessus du 
vent pour qu’il nc seutc pas lc chas- 
seur ni les chiens. L. Auram fera , vel 
aii praripcrc. 

2’oftwr les uyres naturales .Piendre Pair 
uatal , ce qui se dit d*un maladc lors- 
qo*il entre en couvalescciice, ct qu’on 
tui ordoime d’a]ler p;endrc Pair dc son 
pays. L. Patriam revisere. 

AYREARSE , v. n. Prcndre Pair; 
ce qui s*ordonne qnclquefois aux raa- 
lades , et que qnclquefois ou leur d/feud. 
Lat. Aura rejiigcraii. 

A YR E CILLO , subs. m. dira, de 
Aire. Air doux , z<5pbir. Latin , Aut a. 
Zephyrus. 

A YR ON y s. m. Panache , bouquet 
dc pli.mes du d’antres clioses, qui sVm- 
ploie a divers nsages. L. Galeet apex. 
/ AYROSAMENTE , adv. Eligam- 
raent , d^licatement , ing^nieusement , 
fincraent , poliraent , galamraent , mi- 
gnonDemeot , raignardcment, bravement, 
gaillardcmcnt. Lat. Concinni. Vetuisti. 
Eleganter. 

AYROSIDAD , s. f. Terme peu cn 
usage. Bou air , bonne grScc , gcntil- 
lesse. Lat. Venustas, hlegantia. 

A YROSO , SA f adj. Beau , belle, 
bieufait , te , gracicux } se, galant >tc, 
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exquis , i se, 6Ugant , tc.^Lat. Elegans. 
Venustus. 

Ayroso. Adide , se dit d’une chose 
exposee au grand air. L. Vento patens. 
Es esta torre mui ayrosa : cette tonr 
est fort a£rec. 

AI UDA , s. f. Aide, sccours , 
assistauce. L. Auxilium. 

Ayuda. Clystere , laveraent, rem&de. 
L. Clyster. Et aussi seringue , instru- 
ment avec lequel on les donne. Latin , 
Alcdicus siphon. 

Ayudas, pl. T. de manege. Aides. 
Lat. Leviores in equo domando impul¬ 
siones. 

Ayuda de camara. Valet de cbambre. 
L* C ubicularius. 

Ayuda de costa. Aide, secours d’ar- 
gent qu'on donne h quelqu*un pour qucl- 
que emploi ou Service qu’il rend , gra- 
tificatlon. L. Nummarium juvamen. Con 
ayuda de vecinos : avec 1’aide des voi- 
sins L. Alieno marte. 

Dar u pedir favor y ayuda. Donner 
ou demander faveur et secours k une 
justice pour Pex^cntion d’uue commis- 
sion d’une autre justice , et rakc au 
peuple. L. Auxilium alienum implorare. 

Dios y ayuda : Dicu et aide, fagon 
de parier pour exprimer qa*une chose 
est dilhcile/a faire ou k obteuir. Lat. 
Deo dante , jugante, propitio. 

Pcrro de ayuda : WStin, cbien de 
garde , cbien de ddfense , qui ob6it 
i la voix de son maitre. Lat. Su si¬ 
di ari us canis. 

A r UDA DOR , EA y s. m. et f. 
Celui ou cellc qui aide , qui favotise , 
qui donne du secours. Lat. Adjutor. 
Auxiliator. 

Ayudador. Entre les bergers , c*est le 
second berger , cclui sur qui tombe la 
conduite du troupeau en Pabsence du 
premicr. L. Secundarius ou subsidiarius 
ovium custos. 

AYUDANTE y s. m. Aide, celui 
qui assiste , qui aide h faire quelque 
chose. Lat. Adjutor. Auxiliator. Et en 
terme de milicc , c’est l’aide-major d’uu 
l^gimcnt ou d’une place. Latin , Castro¬ 
rum r refecti vicarius. 

AYUDAEy v. a. Aider , favoriser, 
secourir , assister , donner du secours, 
contribuer. Latin , Auxiliari. 

AYUDAESE , v. r. S’aider , faire 
les diligences con\enablcs pour obtenir 
quelque chose. Latin , Sibi ipsi con¬ 
sulere. 

Ayudar a missa. Scrvir la messe. Lat 
Sacra operanti mmistrarc. 

La fortuna ayuda d /os asados : La 
Fortune aide ceux qui sont hardis , entre- 
preuans , qui ont du courage. Lat. Au¬ 
daces fortuna juvat. 

AYUDORIO , s. m. Terme anc. 
Voycz Ayuda. 

AYUNADOR , s. m. Jcuncur , qui 
jcftue beaucoup. Lat. Jejunator. 

A YUNAR , v. a. Je&ner s’abstenir 
de raanger par d^votion , et anssi faute 
d’alimcns. Latia , ./ junare. 

Ayunar a pati y apua. Jefmer au pain 
ct a 1’cau. Latin , Pane et aqua sclum- 
modb vesci 

Ayunar al traspaso. Jefiner , cVst-h- 
dire ue manger , ni boire depuis le jeiidi 
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saint k midi, jusqu*an samedi saint k la 
m£me beure. Lat. Poto biduo vd triduo' 
sancto cibo et potu abstinere. 

AYVNA tsTE , part. act. Y Ayunar. 
T. qui n’est en usage que dans le style 
burlcsqne. Jefinant , qui je&ne. Latin , 
Jejunans. 

AYUNO, s. m. Je&ue , abstinence 
qui consiste ii se priver de manger de la 
viande , et a ue faire qu*un repas dans le 
jour. Latin , Jejunium. 

Ayuno natural. Jetine natu rei ,' s*abs- 
teuir de boire et manger depuis minuit 
jusqu’au lendemain qu*on veut recevoir 
notre Seigneur. Lat. Jejunium. 

AYUNO , NA , adj. Affamd , de , 
qui n*a rien mangd de la journde. Lat. 
Jejunius. 

Estar ayuno, 6 en aydnas: Etre a jeun , 
expressiou pour dire ne savoir rien de 
ce qui est arrive on de cc qui a*dtd dit , 
de ce qu'on raconte. Latin , Rem penitus 
ignorare. 

Quedarse ayuno 6 en ayunas : Rester h 
jeun , pour dire qu’on ne sait rien dece 
qu’on a dit ou fait , qu’on n*a rien cn- 

tendu , ni vu , qu’on ne sait rien de tout 

ce qu’on dit , qu’on n’en est point iri- 

Iorm6. Latin , In re narratd esse pe¬ 

regrinus. 

AYUNQUE , s. m. Enclume, grosse 
masse de fer qu’on pose sur un gros bil- 
lot dc bois , qui sert aux marechaux , aux 
serruiiers et autres ouvriers qui travail- 
lent les m6taux. Latin , Incus . 

AYUN2ANZA , s. f. T. anc. Voy. 
Ayuniamicnto ou Copula carndl. 

AYUNTAMIENTO , s. m. T. anc. 
et liors d’usage. L*action d*unir , de join- 
dre une chose avec uoe autre. Latin , 
Conjunctio. Adunatio . 

Slyuntumiento. Assembl^e , soci^td , 
congiegation , et aussi le conseil d’une 
ville. Lat. Catus, t orgressus. 

ayuntamiento. Voyez Copula carndl. 

C asa dc ayuntamiento : ISlaison de ville , 
lien oh la ville s’assemble. Lat. Domus 
prertona. 

AYUNTAR y \. a. Terme peu eu 
usage. Voycz Juntar. 

Ai UtS / A DO , DA , part. passif. 
Vcyez Juntddo. 

AYVSO , adv. T. anc. V. Abaxo. 

De Dios in nvu"o. au - dessous de 
Dieu. Lat. Infra Deum. 

A Z 

A7jA. Voyez Ha^a. 
AZABACHADO , DA t adj. Qui 
est semblable au jais , en couleur et eu 
duret^. Latin , Gagatem colore et naturU 
refcrtns. 

AZABACHE , s. m. T. arabe. Jais 
mineral , pierre fossile , fort noire. Lat. 
Gagates. Electrum nigrum. Et parmetaph. 
il se dit de tout ce qui est foit noir. 

AZABACHES. Jais , c’est le nom 
qn’on denne dans les 'villagcs aux orne- 
jpTieus que les femnies poiteut , comme 
colliers, bracelets, ctc. qui sont fabriqu^s 
de ce mineral. L. Axonilia ex gagata. 

AZAPARA y s. f. Terme Arabe et 
peu en usage. V. Zablda ou 7alila. 

slZALUN , s. ru. Terme ancien du 
royaumc d’Aragon. Voycz Xabon. 
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AZACAN , s. m. T. a. V. Aguador» 

A^acan. Nom qu’on donne k tous ceux 
ui s’emploient h des travaux pdnibles et 
e peu de profit , comme porteur d’eau , 
crocheteur , gagne denier. L. Mercena¬ 
rii opera. Andar como un a\acdn , 6 
hecho an a\acdn : marcher, aller comme 
un crocheteur ou gagne-denier, phrase 
pour exprimer une personne qui tfavaille 
beaucoup , qui se donne^ beaucoup de 
peine , de fatigue. Lat. Victum labore 
quarcrc. 

AZACHE , adj. Terme Arabe. Espfece 
de soie qui paroit fort noire. L. Serici 
nigerrimi genus. 

AZADA , s. m. Hoyau , houe , ins- 
trument de fer* et tTagriculture. L. Pas¬ 
tinum. Li t 0 . 

AZADON , s. ro. ang. 'd*A{dda. Es- 
p^ce de houe , plus grande elt plus larga 
que les ordinaires. L. ligo grandior. Bi¬ 
palium. Esso lo acabara la pala y el a^a- 
don : ccla fiuira avec la pelle et la houe, 
phrase pour exprimer qu’une mauvaise 
coutume ou une inimiri6 110 peuvent finir 
qu’& la mort d^sign^e par la pelle et la 
houe , instruroens dont on sc sert pour 
ouvrir une fosse a enterrer. L. Mors sola 
litem dirimet. 

AZjADONADA ,s. f. coup de hoyau 
ou de houe. L. Ligonis ictus. 

AZADONE EO y s. m. Pionnier , qui 
travaille avec la pioche ou la houe. L. 
Fossor. 

AZADONEROS. Pionniers , tra- 
vailleurs, soldats qu*on einploie avec des 
pioches et autres outils ^ remuer la terre* 
L. Calones. 

AZAFATA , s. f. Titre qu’on donne 
a une dame de palais’ , et vetivc qui a 
Poffice de garder les joyaux de la Reinc y 
et le soin d'entrer le matin dans sa chain- 
bre avec la premiire dame d’houneur et 
urte autre dame pour P^veiller. L. i *- 
mina illustris Regina cultui ct ornatui 
pnrfccta. 

AZAFATE , s. m. Terme Arabe. 
Corbeille d’osicr piate , sans fond ; on. 
en fait aussi de paille , tr^s-bien tra- 
vailldes. L. Corbis. Calathus. 

AZAFRAN y s. m. Terme Arabe. 
Safran , piante tr£s-commune , ct quV.t 
emploie dans presque tout ce qu’on mange. 
L. frocus ou crocum. 

A\afran. Sc dit aussi , en terme de 
peintuie , d’un beau jauue dore. L.Cro¬ 
ceus color. 

Ajafran romin. V. Alaioret Sdrrhamb. 
AZAFR AN AL y s. m. Champ ou 
1 ’oq s6me le safran.' Lat. Locus croco 
consitus. 

AZAFRANAR , v. a. Safraner v 
peindre ou teindre en safran ou avec du 
safran. L. C roco tinctus , injectas. 

A^ajrcnado. part. passif. Safrand y 
pour exprimer toot ce qui est de cou- 
leur jaunc ou jaunatre. L. Croceus. 

AZAGAYA , s. f. Terme Arabe. 
Zagaie , dard ou javelot, arme offeusiye t 
ancienne, qui se lance ou se jette avec 
la ir.aiu. L. Jaculum arabuum. 

A7jA.HAR % s. m* Terme Arabe, 
Flear (Torange. L. Citreus flos. 

Apua dc a' x ahdr : Eau de flcur d*oran~ 
ge. L. Aqua emeo flore tincta . 

ALAINADAAUNTE , adv. T. 
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butlesque et basardd. Malicicnsemeut , 
avec dissimulation , d*une maniore dissi- 
inrldc. L. Simulati. Dolosi . 

AZAN ORIA i s. f. T. du royanme 
rTArigoa. Voyez Zanahoria. 

APjANOKIATE , s. m. Terme du 
xoyauine d\Aragoa. Coaliture de carottcs. 
L. Pastinaca, saccharo condita. 1L se dit 
ausii mdtaph. de certaines parole? dtu- 
du'cs , qui disent bcaucoup eo peu de 
inots , et mdrpe piquantes. L. Sales in¬ 
geniosi pungentes. 

. AZaNA. V. Ha^na. 

AZAN E RIA. V. Ha[aneria. 

AZANERO.N. Ha\aficro. 

AZANOSO. V. Ha\ahoso. 

AZAR , s. m. Sort , hasard , desti¬ 
nae , fatalitd , des t in , malheur , accident. 
L. 4>ors. Fortuna, Casus. la fomina 
invidiosa me pone dclanrc mil afttes ; 
le fortuoe eavieuse otire a rua vuc mille 
hasard s , mille fatalites. 

'Fcncr a\ar con alguna cosa : avoir du 
malbeur eo quclque chose. L. Adversi 1 
Jortunb uri in aliqua rc. 

AZARANDAR y v. ». Voyez Za- 
randar. 

AZARsIR , v. a. Terme peu en tfsage. 
Tourner , clianger en mal ce qu’oa at- 
fcudoit en bien, readre inalbeurcux. L. 
Infaustum reddere. Malum omnem por¬ 
tendere. 

AZARBE, s. ra. Terme Arabe en 
usage dans lc royauine de Murcie. Ca¬ 
nui y conduit d’cau. L. Canalis. Incile. 
Aqua ductus. 

AZARCON , s. m. Terme Arabe. 
Ccndre ou terre dc plomb brtild, qui est 
de couleur bleue. L. Plumbum ustum. 
Et eo terme de peiature , couleur d'or. 
L. Aureus color. 

AZARNEFE , s. m. Espdce de poi- 
sou. L. Veneni genus. 

AZAROLLA , s. f. Terme aacien du 
royaume d’Aragon. V. A{Crola. Scrba. 

AZAROSstMENTE , adv. Mal- 
beurcusement , funestement. Lat. Jn- 
Jausti. 

AZAROSO , SA y adj. Malbeureux , 
euse , fatal , le , funeste , qui a nn raau- 
vais succis. L. Infelix. Infaustus. 

AZAROTE y s.m. Sarcocolle , gom- 
me d*arbre , qui resserre les plaies. L. 
Snrcocolla. 

AZCON y s. m. Terrae Arabe. Voy. 
A\cona. 

AZCONA y s. f. Terme Arabe. Arme 
aacienne , petite lance , dard ou javelot , 
qui se jette , qui se lance avec la maia : 
oa s’en sert eacore dans les courses de 
taureaux. L. Telum. Missile. 

AZ CONJI.LA , s. f. dim. d'Ancona. 
Petit javelot , petit daid. Lat. Telum 
breve. 

AZEBIBE 6 AZEBlUy s. f. T. a. 

du rpyaurae d’Aragon. Espdce de prune 
dont ou fait des pruneaux. L. Prunum 
passum. 

AZECHE , adj. Une sorte de mindral 
noir , terre noire , de Iaquelle on fait de 
l’ancre. L. Tena nigta. 

AZEDAR. V. Acedar. 
t AZEDERA. V. Accdera , 
AZEDIA, V. Atidia* 

AZEDO. Y. Acido. 
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AZIJE y adj. Terme Arabe. Voyez 
A{fchc. 

AZIMO y ad;. Sn dit du paio sans 
levain. L. A\ymus. 

AZIMUTH , s. m. Terme d’astrono- 
mie. Azimutb , cercie vertical passam par 
le zdnitb , et coupaot 1’borizon a Taugle 
droit. L. Afrnuth. 

AZI/tlUTHAL y adj. Terme d*as- 
tronomie. Azimutal , qui appartient a 
Paziraut. L . A\imutho pertinens. 

AZASNA CHOyS.xn. Arbre s.auvage , 
semblable au Pin. L. Pinaster. 
AZOFAIFA* V. A\ufaija. 
AZOFAIFO. V. A\ufaifo. 

AZOFAR y s. m. Terme Arabe. V. 
Latjn, 

AZOGAR y v. a. Frotter , employer 
le vif-argent , le mettre ca oeuvre. L, 
Hydrargtro illinere. 

AZOGARSE f v. r. Etre pris de 
vif-argent j ce qui arrive k ceux qui tra- 
vailleut dans les mioes de cctte espdce. 
L. Ex hydrargiro membrorum tremorem 
contrahere. 

Apygarsc. Mdtaph. Etre toujours en 
sursaut , en agitation , trouble , en per- 
ptituel mouvernent. L. Continue agitari . 

A/QGADO , DA y p. p. Frott£ , 
6e , pris, is^ do vif-argeut. L. Hydrav 
giro illitus. 

Temblar como un a^ogddo : Trcmbler 
comuie un bomme pris du vif-argeot. 
PUrasc pour expriraer un bomme qui a 
peur , qoi tremble toujours. Lat. Totis 
artubus contremiscere. Toto corp§re per¬ 
horrescere. 

AZOGUE y s. m. Vif-argent ; c*est- 
le mercure ou hydiargire , qui est le seul 
m£tal liquide le plus pesant apr^s l’or. 
L. Hydrargirum. 

A{Oguc calcinado. Vif-argent , ou mer¬ 
cure calcio^. Lat. Hydrargirum com¬ 
bustum. 

A\ogue sublimado. V. Solimdn. 

A\oguc. M^tapli. Trouble , agitation 
coatinuelle. L. Anxietas. 11 se dit aussi 
des persooocs turbulentes , promptes , 
remuantes. 

ts un a^igue : c*est du vif-argent , 
toujours ca mouvernent. L. Inquies. 

A^ogiic. Terme Arabe ct aacien. Place, 
Heu ou se tiennent les foires ou march<Js. 
L. Forum. 

AZOGUEJO y s. m. dim. d'A{6guc. 
Terme aacien. Petite place , petit mar- 
ch£. L. Forum contractius. 

AZOGUERO , s. m. Cclui qui vend 
le vif-argeat. L. Hydrargiri propola. 

AZOLAR y v. a. Terme de menui- 
serie. Equarrir, polir , planer , raboter, 
uair, readre le bois uai. L. Dolare. Le¬ 
vigare. 

AZOLADO y DA y p. p. Equarri , 
ie , etc. L. Dolatus. levigatus. 

AZOLf^AR y v. a. Boucher , fermer 
nn canal , un coaduit d’eau , avec un 
taropoa ou autre ejiose. L. Obstruere. 
Obturare. 

azol Vado , da , p. p. Boucb6, 

, ferm^ , ^e , etc. Lat. OHiructus. 
Obturatus. 

AZOMAMIENTO , s. f. Terme 
anciea. L*action d’irriter , d’exciter , 
d*agacer ua chiea contre ua autre. Lat. 
Irritati?* F/j.ratio* Instigatio. 
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AZOMAR , v. a. Irriter les animaux,' 
exciter t provoquer , inciter, animer, 
^mouvoir, agiter , agacer. L. Irritare. 
Instigare. Ejferatc. Pdra a{cmar en la 
guerra d les elefantcs , se les suelc poner 
delantc sangre fingida : pour irriter les 
eUpbans dans Ie combat , oa a coutume 
de leur mettre dc l’cau rougie devaut 
eux , comme si c*4toit du sang. 

AZOMADO y DA , p. p. Irriti , 
<?e , etc. L. Irritatus. Instigatus. Effe¬ 
ratus. 

. AZOR t s. m. Faucon , ^pervier ou 
autres oiseaux de proie. L. Accipiur* 
Et cn terme de Bon<^mtea$ , voleur fa- 
meux. L. Fur. Latro. 

AZURARy v. a. Faire beaucoup de 
frayeur , causer de la peur, epouvaater , 
intimider , effraycr , troubler. L, 2 er¬ 
rer e. Turbajc. Perterrefacere . 

AZ.ORARSE , v. r. s^mouvoir , 
s^pouvaotcr , sHutimider , «'effraycr ; ct 
aussi se troubler , sHrriter , se piquer , 
se ffteber , se mettre en coUre, entrer 
en fureur. Lat. Terrari. 2 subari. In¬ 
dignari. 

AZORADO , DA , p. p. Epou- 
vant^ , de , troubld , dc, ctc. L. leni¬ 
tus. Iratus. Commotus . 

ALO RADAS ou AZORANTES. 
Terme do blason. Essorans , en pariant 
des oiseaux qui ouvreat les ailes a demi. 
L. Expansis alis ad volatum se compos 
nen tcs. 

AZORERO y s. m. Terme de Bo*» 
hdmieDS. Rcccleur de voleur , qui ac- 
corapagne le voleur pour emporter son 
vol et le caclier. L. Furti consors , 
particeps. 

AZORRAMIENTO y s. m. Pesan- 
teur de tdte , fluxion , rburae qui.iend 
la tdte pesante. L. Gravedo. 

A/jORRARSE v. r. S*assoupir ,‘ 
avoir Ia tdte chargde , dtre abattu, dtre 
pesant , endormi. L. Gravedine opprimi. 

AZORRADO y DA , part. pass. 
Assoupi , ic , etc. Lat. Gravedine op¬ 
pressus. 

A\orrado . Parcssenx , lent , pesant , 
endorrai , lourd , tardif en tout cc qu’U 
fait. L. Piger. Tardus. 

ATaOTA CALLES y s. m. T. farai- 
lier. Coureur de rue , battcur de pavd, 
L. Circumcursator. 

AZO TADIZOy ZAy adj. T. peu e* 
usage. Fouettd, de, qui se lait fouettcr 
souvent, L. Ferbero. Mastigia. 

AZOTADOR, s. m, Fouetteur, cor-, 
recteur , qui fouette , qui cIiAtie. Lat. 
Corrector. 

AZOTAYNAy s. f. L’action dc fouet- 
ter , de fouaillcr, de doaaer le fouct. L. 
Vapulatio. Verberatio. 

AZOTAR, v. a. Fouetter, donner 
les dtrividres , fouailler, Lat. Flagellate^ 
fagis cadere. 

A\otar. Faire claquer le fouet, fouail¬ 
ler comme font les cochers, charrctiers, 
pour iatiraider leurs bdtes j et aussi les 
fouetter pour quclles marchent et obdis- 
seat. L. Flagello intonare. 

A{otar la vela. T. de marine. C*cst 
quaud lc vent tombe , ct que les voiles 
restent droites , battant contre le m&t. L. 
Malum fagcllare t Flacidum dependere* 
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JIOTADO, DA, p. p. Fouetti, 
ie, elc. L. Ftogillatus. 1‘logis casos. 

A\otado. Fouetli.fustig^par U main du 
bourreau. L. Flagellatus. Flagris caesus. 

A\otado. T. du royanme d'Andalousie. 
P<$uitent qui pendant la Scmaine sainte , 
court les rues en se disciplinam. Lat. 
FUigellans. 

ALO VAZO , s. m. Grand coup de 

fouet. L. Ictus flagello impdctks. 

AZOTE , s‘. m. T. Arabe. Longe de 
cuir qui a la forme d’un cbausse-pied , 
avec laquclle le bourreau fouette ceux qui 
sont coudamn£s aa fouet. Lat. Lorum. 
Scutica . 

A\ote. Fouet, se dit dc telle chose que 
ce soit, qui sert a fouetter, discipline. 
Lat. Flagrum , flagellum. 11 se dit aussi 
du coup qui s^plique avec le fouet ou 
les verges. L. verber. 

A\atc . Fouet qui se donne aux enfans 
avec la main ouverte, ou avec des verges 
ou discipline* L. Flagrum . _ 

A\ote. 3\Ufaphor. se dit d’une personne 
qui lasse, qui fatigue , qui est importune, 
incommode , importun , fatiguant. Lat. 
Mastix . 

A{ote de Dios. Chktiment de Dieu, 
calaraitd publique qn*il envoie , comme la 
peste , la faim, Ia guerre, etc. Lat. Vei 
Flagellum. 

Castigo de a^Stes: Cbktiment dn fonet, 
fustigation qu’on donne ordinairemeut 
aux coupeurs de bourses. L. Flagellatio. 
Fustigaiio . 

Mano de a{6tcs : Fessae k tour dc 
bras qu*on donne aux enfans , aux £co- 
liers. Latin , Vehemens , ou valida fus¬ 
tigat io. 

AZOTEAyS. f. Terrasse, plateforme 
qui se fait au-dcssns d’une maisou , qui 
, tient lieu de toit ou qui en forme une par- 
tie. L. Solarium. 

AZOTINA , s. f. V. A\otayna. 
AZOTON , s. m. angm. d'A{Otc. T. 
burlesque. Grand coup de fouet. L. Crni- 
vis flagelli ictus. 

AZU CAR y s. m. T. Arabe. Suere que 
l’on tire des cannes, et qu’on raffine en- 
suite.. L. Saccharum. 

A\ucar dc pila. Petit pain de sncre pas 
plus gros qn’un gland , qu*on mange en 
guise de drag^e. L. Saccharea glans. 

A\ucar de pilon. Suere en gros pain. L. 
Saccharea mola , 

Aiucar dc lustre . Suere fin qu’on vend 
en poudre. L. Saccharis flos . 

Aiucar dc quelrados. Suere rompu en 
petits morceanx. L* Saccharum nondum 
induratum .* » 

A\ucar de redorna. Suere de bouteille; 
c*est le Suere de divers sirops qni se con- 
gMe au fond des bouteilles. L. Saccharum 
in cantharis coagulatum. 

Aiucarnegro. Suere noir, suere qui est 
«Pune couleur obscure, esp&ce de casso- 
nade, L. Saccharum fuscum. 

A^car piedra 6 cande . Sncre candi. L. 
Saccharum candidum. 

A\ucar rosado. Esp&ce de gktean dc 
suere spongieux, qu’on coupe en forme 
de mouillette qu*on trempe dans un verre 
d’cau a la glace, et qu’ilbmt porter promp- 
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tement a la bouebe , se fondant aussitot 
qu‘il est trempd L. Saccharum favus. 

Aiucar roxo. Suere rouge , £cume de 
suere. L. Sacchari'fex. 

Aiucar ter.ciadif. Suere qui n*cst ni blauc 
ni noir. L. Saccharum nigellum. 

Aiucar y cancla. Suere et cannellc , 
nom qu’on doune au poil d’uu cheval 
blauc pommelti de roux.’Latin, Subtu- 
fus color. 

AZUCARARy v. a. Sueret , glacer 
avec le suere. Lat. Saccharo condire. Et 
m^tapbor. Adoucir ce qu’on ditou ce qu’on 
fait. L. Mellitis verbis condire. 

AZUCARAVO y DA y p. p. Suerd*, 

£e , etc. L. Saccharo conditus. 

A\ucarado. M^taph. Doux, agrdable , 
cbarmant, coinplaisant, honn£te, poli. L. 
Melius. Mellitus. Gratus. Jucundus. 

Falabrcs aiucaradas : Paroles douces, 
obligeantes, flatteuses. L. Verba mellea , 
dolosa. 

AZUCARERO y s . m. Sucricr, vais- 
seau oixTon met du suere cn poudre. Lat. 
Saccharcitm. 

AZUCENA f s. f. T. Arabe. Lis, 
flcur, L. Lilium. Et par nvStaph. il se dit 
de tout ce qui est d'un grand mane , sp£- 
cialcraent en terme de poesie. L. Niveus 
candor. 

AZUDy s. f. T. Arabe et des royau- 
mes d'Aragon et de Valence. Bouche d*un 
canal par oii Pon introduit Teau dbme ri- 
vi&re qui sert k arroser les terres. L. Os 
septi aquarii. 

AZU DA y s. f. Grande roue garnie de 
pots de terre , et avec laquellc on puise 
Peau d’une rivi&re qu’on fait tomber dius 
un grand bassin qui sert k arroser les ter¬ 
res. L. Aquaria rota. 

AZUELA , s. f. Ermiirette, outil de 
menuisier , fait en forme de hache recour- 
b^e , ou d’aissette, qui lui sert a applanir 
et nnir le bois. L. Ascia. 

AZUFAYFA , s. f. Jujube, fruit que 
produit le jujubier. L. Zi\tphum. 

ALUFAYFO y s. m. T. Arabe. Jnju- 
bier, arbre qui produit les jujubes. Lat. 
Ziijphus. 

Ai» UFRADOR , s. m. Instrument dc 
bois , sur leqnel on 4tend le linge mouille 
pour le faire s^cber, et en m£me tems 
lui*donner une fum^e de soufre pour le 
rendre plus blanc. L. Ex siccat orium. 

AZUFRAR y v. a. Soufrcr, exposer 
une chose k la fumie du soufre, pour lui 
en faire prendre la couleur. L. Sulphure 
suffire. 

A{ufrdr. BrAler avec du soufre , mais cc 
terme est peu enusage en ce sens. L. Sul¬ 
phureo igne cremare. 

AZUF RADO, DA y p. p. SoufrA, 
io. L. Sutphure suffitus. 

AZUFRE y s. m. Soufre , min^ral 
fossile , eugendr^ d’une substance ter¬ 
restre , onctueuse et inflammablc. Lat. 
Sulphur . 

AZUL y adj. Blen , couleur. L. Cceru- 
leus color. Et m£taph. Jalousie. L. Zelo¬ 
typia. Aiul cclesic : blcn c^leste. L. Ctx- 
ruleus y ou Cyaneus cvlor. 

A\ul fino o And de Samo Domingo, V. 
^ Genius affiUs* 
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Aiulturqui.b leu turquin. L. Carulcus , 
color eximius 

Aiul obscuro. Gros bleu obsenr. Lat. 
Color ctzrulcus nigricans. 

Folvos agiles : Aznr, poudre, ou sablc 
bleu, qui sc trouve dans les mines d’or 
et d’argent dont on fait une couleur pour 
la peinture. L. Caruleum. 

AZULAQUE y s. m. V. ZuUquc. 

- ALULAti y v. a. Donner une couleur 
de.bleu k quelqne cbose, peindre ou tein- 
dre en bleu. Lat. Ccertilco eoiore tinnere , 
inficere. * 

AZU LAVO y DA y p. p. Donne, £e 
une couleur de bleu k quelque cbose. Lat. 
Carulco colore linctus , infectus. 

AZULEAR y \. a. Avoir une couleur 
bleuktre, devenir bleuktre. L. Carulco 
celofc infici. • 

JZULEJO y S . m. Carreau de faience, 
carreau d^lollande. Lat. lapillus fictilis 
tessellatus . JVo hara casa con a{olejos : il 
ne fera pas dc maison avec des lambris 
de faience. Phrase pour dire qu’unc per¬ 
sonne ne deviendra jamais riene, a cause 
de ses folles d£penses. 

AZUMBAR y s. m. T. Arabe. Sto¬ 
rax, gornme d’arbre odorifer ante. Latin r 
Storax. 

AZUMBRADO y DA y adj, Cc qui 
se mesure pir piute. L. Ad congii mensu¬ 
rum exactus. 

A\umbrado. T. burlesque. Qui a trop 
bu , qui est prls de vin, euivrd. L. Ebrius. 
Temulentus. 

AZUAfBRE y s. m. T. Arabe, mesure 
qui sert par toute PEspagne k mesurcr 
les c bos es liquides , comme la pinte en 
Frauce, ct qui est dc la m£me grandem. 
L. Congius\ 

AZUT y s. m. T. a. du royaume d*Ara- 
gon. Mur d’un canal dout les eaux servent 
k arroser les terres ensemenedes a kur 
saison. L. Murus incilis. 

A\ul. T. anc. Lev^e i ^Uvation de 
terre , dc gazon , qu’on fait dans un cana) 
pour emp£cher le ccurs des eaux, et les 
faire couler dans les terres que Pon veiit 
arroser. L. Agger. 

AZUTEsi t s. f. Yoy^ Tcrrado , on 
A\otca. 

AZUTERO r s, f. T. du royaume 
d’Aragon. Cehii qui a soin dc 1 f A\ut ou 
Aifida. 

AZ UZADOR y. RA , s. m. et f. Ins- 
tigateur, attiseur, qui incite, pousse, 
qui anime , qui excite , qui attisc le feu. 
de la dissention. LaU Instigator. Sti¬ 
mulator. 

AZUZARy v. a. Hk ter , faire courrr 
les chiens sur quelqu’un ou sur quelque 
chose. L. Instigare. Stimulare. 

A{uiar. M£tapb. Agacer, exciter, in¬ 
citer , animer, ^mouvoir, pousser, irrk 
ter. L. Instigare. Stimulare. 

AZUZADOy DA, p. p. Agac£, t 
6e, anim£, , ctc. Lat. InstigatuX. 
Stimulatus. 

AZYMO, MA , adj. Azyme, qi.i 
n’est point lermentd , qn! est sans levain , 
comme le pain dgm on fajt les L. 

Azymus. 
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J3 5 Seconde lettre de Falphabet, et 
la premikrc dss consonncs appelles 
ainsi , parce qu*elles ne se peuvent pro- 
noncer sans le secours d’irne vojelle. 

JJ est une lettre muette dont le son 
finit par c ; on appelle lettres muettes , 
cclles dont le son sourd n’cst pas distinet 
comme celui des autres. 

Les Ii£breux appellent la lette B, bcth y 
les Grecs , beta ; les Egyptiens, bida ; et 
les Latins avee tout POccident, be. 

Cette lettre dans la langue Espaguole a 
tant de conforrait£ avec Pv consonae dans 
Ja prononriation , qu’a pcinc est—il possi- 
blc de s’ea appercevoir; c*est pourquoi il 
ne faut pas s'etonaer si on la voit dans la 
plupart des ^critnres , confondue avec IV. 
Ainsi afin d’6viter toute dquivoqne , il 
faut se servir de cette lettre dans les mots 
qui rPont point l’v consonne dans leur 
origiue , excepti dans quelques-uns oii 
1’usage est contraire. 

Cette lettre a aussi beaucoup d’affinit<$ 
avec Ia letrre p dans les dictions Latines, 
comme Capra % Chevrc ; et cn Espagnol, 
Cabra : Capillus , Cheveu ; en Espagnol, 
Cabella : Apertus , Ouvert; cn Espagnol, 
Abicrto : Cooperire , Couvrir ; en Espa¬ 
gnol, Cubrtr , cte. 

La lettre B dans la Langue Espagnole, 
ne se trouve employde k la fin d*ancnn 
mot , sinon dans ceux qui lui sont £tran- 
gers , comme Joab, Jacob , Job , Ami- 
nadfb , cfc. 

Cette lettre anciennement ^toit nuraiJ- 
rnlej ct faisoit le uombre de treis ceos, et 
avec un petit trait dessus , trois mille. 

B, quadrado , y bcmol. Becarre , bemol, 
notes de rausique. Le B seul dans les 
ioscriptions Latines , signifioit ancienne- 
ir.cnt Bene , bonus , brutus , balbus . Et 
dans la Langue Espagnole il signifie Bc&to, 
bienheureux. 

B A 

BAB A , s. f. Bave , salive, pi tuite , 
qui sort de la bouche, ^cume. L. Saliva, 
Saliver ftior. 

Cacrsclc a uno la baba : La bave lui coulc 
<de la bouchc. Phrase qui se dit pour expri- 
jner la simplicitd, Ia D^tised’un innocent 
qui admire tout ce qu’il entend , Ia bou¬ 
che ouverlc , sans repondre ; il se dit 
aKSii d’un p6re qui contemple avec ccm- 
plaisance ses enfans , par la trop grande 
amitis qu’il a pour eux. Lat. Pr.x admira - 
tione stupens. 

BABA DOR , s. m. Bavettc que Pon 
met aux petits enfans. L. Strophium ex¬ 
cipiendae pueVcrum saliver inserviens. 

BABA RA , s. f. Berline, espcce de 
carrosse a Ia bavaroise. L. Rheda Van¬ 
dalico more instructa. 

BABATEL , s. m. Cbosc mal arraD- 
gde , mal raise, qui pend an coi; ou qui 
cort du mentou comme unc cravate , un 
jabat, une barbe longue, mal peignee. L, 4 


Res el csllo inconcinni pendula. Et m^taph. 
II se dit d'une personae bete, simple , et 
de peu d’esprit ou insensec. L. Stolidus, 
insanus, hamus. 

BstBSi/A , s. f. aug. de Baba. Flux 
immoder^ de have, de salive. Lat. Ingens 
sativae jluor. 

Baba\a. Limace, Lirna^n. L. limax. 

BAhAZURKO , s. m. Sobriquet que 
Pon donne a ceux qui najssent dans la pro- 
vincc d’Alaba en Castille, qui veut dire 
ianocent, simple. Lat. Stupidi et bardi 
cogr.o mentum. 

Bisbu\ono T bas du royaume d\Ara- 
gon. Sot f fat , extravagaot , qui croit 
avoir de Pcsprit, et qui uVa a point du 
tout. L. Homo stolidus , insulsus. 

B A BEAR t Eaver, jetter de la salive 
en pariant, ou par remkdes. L. Salivam 
mittere. 

BABEO y s. m. L’action de braver , 
de jetter de Ia bave. Lat. Saliver fluentis 
emissio . 

BaBERA , s. f. La grille, la risit re 
d’un casque. L. Galeer buccula. 

Babcra. M6taph. Signifie sot, niais, 
diipo, nigaud , ben£t , lourdaut, butor, 
6tourdi, fat. L. Stolidus. Bardus. Insul¬ 
sus. Stip.s. 

. BABERO , s. m. T. peu en usage. 
Voy. Babador. 

BABIA , s. f. R£verie , distractiou. L. 
A re proposita animi alienatio. Estar en 
babia : i tre distrait, rAveur. 

BAB1ECA , s. m. Qu’on donne a un 
niais, h un nigaud. L. hardus. Stupidus. 

BAB1LOJS1A y s . f. Babylone. Et 
mdtaph. Confusion , d^sordre , brnit. Lat. 
Babylonia. 1 urba. Confusio. 

BABORy s. m. T. Fran^ois ct dc 
marine. Babord , le c6te gauche du navire 
quaud on va dc la poupe a la proue. Lat. 
l\avis sinistrum latus . 

BABOSA , s. f. V. Babo\a. f 

habosa. T. de Boheinicns. Soie. Lat. 
Sericum 

BslBOSEAR , v. a. Baver , saliver, 
rendre beaucoup dc salive. L. Saliva de- 
jluti sordideri. 

BABOSO , SA y adj. Bavcnx, euse , 
qui crache beaucoup; cq qui se dit ordi- 
caircment des vieilles gens. Lat. Saliva¬ 
rius. 

Babosa. T. d’agriculture du royaume 
d’Aragon. Vieux oignons qui commcncent 
k germer, et que 1’on piante pour en faire 
des ciboules. L. Cupa seminalis. 

BACA , s. f. T. bas du royaume d’A- 
ragon , en usage entre les lahoureurs. 
Rupture ou crevasse d’une A{eqLia. Voy. 
A\equia. L. Incilis abruptio. 

Jiaca. T. bas du royaume d’Aragon. 
Homme ou femme paresseux , fain^ant , 
pusillanime, de neu de couragc. Latin , 
H*mo nihili , on nauci. EulS.no es gran¬ 
dissimo baca : un tel est uu tr£s - grand 
paresseux* 


BACAS. SPemplolc commnndment an 
pluriel. Baies ou graiues , que produisent 
certaines plantes ou arbres , comme le lau- 
rier sauvage , le myrte , lc lierre , cte. 
L. Bacccr. 

BACALLAO , V m. Merlnche, pois-- 
son sec et sald un peu jaimStre. La.. 
Asellus. 

Es un bacallao : C’est unc merluebe. 
Phrase mdtaphorique , pour dire qu’uue 
personne est maigre et sfcche, extdnude. 
L. Cutis ussibus herret. 

BACEKAy s. f. Opilation , obs- 
truction de la rate. Lat. Obstructio* 
Oppilatio 

BACETA, s. f. T. Franjois nou- 
vellcment introduit. La bass^tte , jc.i 
de cartcs. Lat. Chartarium lisoiiaruir. 
ludus. 

BACHANAL , adj. des deux genres. 
Bachanal , qui appartient an Uieu 
Bacchus. Lat. Bacchanalis. On prononce 
le ch comme s’il y avoit un k , La¬ 
bandi. 

Bachanal. Tigur^ment , signifie un 
homine bachique , qui a un gros ventre , 
graod buveur et grand mangeur. Lat. 
Hclluo . Era el tnensontiro komJ>re ba- 
.hanul , que aanque kavia pavsado en 
csta vida inuchus tragos , ningtino hatva 
sido tiists ni pcnvso : l’h6rellicr dtoit un 
hemme bacliique qui avoit avald bien 
des traits en sn vie , sans qu*aucuu d’eux. 
lui cfit caus6 de la peine ni de Ia 
tristesse. 

B AC HARA , Piante odorifdrante, 
gantel<:e, gand notre Damc. Lat. Bacchar. 

Mtiamprascn. 

BACHlLJLER , s. m. Baccalanreat, 
premicr grade que l*on donne dans les 
universites. Lat. Luccalaurcatus. Et 
oussi Bachelier , celui qui re^oit le grade. 
L. Baecalaurcus. 

Baehtler. Se dit commuu^uient par 
mdpris dun bavard , d*un babillard, qti 
pajle k tort , h travors , sans savoir ce 
qu’il dit. Lat. Blatero. Calle que es ut: 
bachiller : tais-toi, tu n*es qu'ua bavard , 
un ignorant, 

BAChll IEREAR , v. n.Prendre, 
rccevoir lc grade de bachelier. Lat. 
Ad baccalaurcatum provehi , promoveri. 
Ce terme est peu en usage en ce 
sens , quoique ce soit son veritable, 
tnais bien en celui de causer , babiller , 
bavarder , discourir a tort , a travers , 
jaser , jaboter. L. Blatciare. Deblaterer «*. 

B/iClllEl E RlA , subs. m. Babil, 
caquet , conversatio» inutile. Latin , 
Garrulitas. 

BAC IA , s. f. grand bassin de raital, 
soit de cuivrc, (Targent , ou d’autre 
m^tal , propre a differens usages. Lat. 
Edvis. 

lia c in. Bassin de barbier, piat k barbe, 
Lat.' Helvis tonsoria. 

BACIGAy Espice de jen de cartes. 

Le 
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Le trente-un. Lat. Chartarum lusoria¬ 
rum ludus. 

BACILLA, s. f. Talon des eartes 
ui restent sur le tapis , quand on en a 
onn6 ee qu*il faut aux joueurs. Lat. 
Chartarum lusoriarum post distributiorum 
relicuum, 

BACIN y s. m. Terme anc. Voyez 
Bacia. 

Bacirt. Bassin profond qui sert aux 
besoins domestiques , le bassin d’une 
thaise percae Lat. Lasanum . 

BAClNA , s. m. V. Bacia. 

BACINADA , s. f. Excrdmens con- 
tenus dans le bassin de cbambre. Lat. 
Excrementa. 

^BACINERO , s. m, Terme. du 
royaume dVAragon. Offieier d ? hdpital , 
qui re^oit dans un bassin les eharitds 
pour Bhopital , ou dans les villes ct 
villages de son ressort. L. Sitelld sti¬ 
pem colligens. 

BAClNETA. Petit piat OU bassin 
qui sert a reeevoir les charit£s. Lat. 
o it dia. 

BACINETE , s. m, Bassinet d’un 
casque bourguignon. Latia , Galea. 
Cassis. 

Bacinete. Terme ane. et hors d*usage. 
Cuirassier , soldat armd de euirasse. L. 
Loricatus miles. 

BACIEUCA 6 BACINILLA , s. f. 
dim. de Bacia. Petit bassin. Latin, 
Scaphium . 

BACULO , s. m. Biton long dont 
on se sert pour s’aider a maicher. L. 
Baculus. 

Baculp. Metaph. signifie sonlageraent, 
adoueissement , appui. Lat. Prcesidium. 
Solatum. Levamen . Heredem de sus 
bienes , baculo y cspcran\a de sus padres: 
h^ritiere de ses biens, appui , esp^ranee 
de ses p&res. _ 

Baculo 6 emi geometrica. Biton de 
Jaeob , ou radiametre , instrument gdo- 
mdtrique , qui sert pour observer la 
hauteur des dtoiles, et mesurer les dis- 
tances et ^Uvations. Lat. Geometrica 
frux . 

Baculo pastoral. Biton pastoral , 
erosse d’£v&que. Lat. Baculus pastoralis , 
Pedum. 

BADA ,, s. f. Abada. 
BADAJADA , s. f. Coup qne donne 
le battant d’une eloche quaad elle sonne. 
Lat. Campanct pulsatio. 

Badajada. Mdtaph. Sottise , niaiserie , 
arole de peu de sens qu'on fait sonner 
aut , et qui n’a pas de substance. L. 
Nugce. Gerra . No sahe dc\ir ni haccr 
que badajadas dc mucho ruido , y dc 
poca substanda : il ne sait dire et faire 
que des sottises de beaucoup de biuit 
et de peu de substanee. 

BADAJO , s. m. Battant d*unc clo- 
ebe, marteau. Latin , Campanct clava 
ferrea. 

Badaj o, M^tapb. grand parleur , grand 
diseur de rien , bavard , sot , homine 
sans esprit. L. Blatero. Gerra. 

BADAL , s. m. Terme ane. Voyez 
Bo^al. 

Badal. Terme du royaume d^ragon. 
La chair qui couvre les e6tes d*un 
*nouton vers IMpaule , les cotes qui 

Tom. 1. 
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sont du eit£ du cou. Lat. Caro inter 
pectus ct axillam. 

Echar un badal & la boca : Mettre 
une museliere i la „bouehe de qnel- 
qu'un , lui fermer la bouche de fa£on qu*il 
ne saehe que r^pondre, le rendre muet. 
Lat. Os alicui opprimere. Elinguem ali¬ 
quem reddere. 

BADANA , s. f. T. Arabe. Peau 
de mouton ou de brebis , lorsqu*elle est 
passae , basane. L. Aluta. 

Zurar la badana : Tanner une peau , 
et mdtaph. dtriller quelqu*uit , lui donner 
les £trivikres, soit de fait ou de paroles , 
le battre. Lat. Ictibus aut verbis con¬ 
tundere , mali accipere. Por cuya causa 
mi padre despues dc haverme iurrado bien 
la bad&na , me llcvo & casa de un amigo 
suo : aprks que raon pfcre , pour le 
m£me motif , eut bien etrilld ma pau- 
vre peau il me mena avee lui ehez 
un de ses amis. 

BADANAVOy DA, adj. DoubU, 
£e , couvert, te de peau. Lat. Aluth 
coopertus. Tectus. 

BADAZAS , s. f. T. de marine. 
Cordes qui joignent les bonnettes avec 
les voiles. Latin , funium nauticorum 
genus. 

BADEA , subs. f. Espkee de melon 
d*eau bitard , qui a une cliair molle , 
insipide et sans godt. Lat. Peponis in- 
suhi genus. 

Badca. M6taph. Bagafelle , v^tille. 
Lat. Nugce. Genet . Il se dit aussi d*une 
personne molle , inutile, qui n^st bonue 
i rien. 

BADELICO , s. m. T. de Bohd- 
miens. Petite pelle k feu. Latin, 
Batillum. * 

BADEN , s . m. Terme de Venerie, 
Rujsseau k see. L. Torrens. 

BAD1L , s. m. Petite pelle qui sert 
^ reraner le feu d’un brasier. Latin, 
Batillum. 

BAD IN A , s. f. Terme Arabe en 
usage dans le royaume d\A.ragon. Mare 
d’eau. L. Stagnans aqua. 

BADULAQUE , s. f. Frieass^e 
faite avee nue fressure , soit de veau ou 
de mouton , eonpee par petits moreeaux, 
Lat, Minutal. 

Badulaque. Metaph. se dit d*un bom- 
me de peu d’esprit , inutile , niais, qui 
n’est bon k rien. Lat. Homo nauci 
ou nihili. 

BAEANEAR, v. aet. T. bas du 
royaume d’Aragon. Habler , exagerer , 
vanter outre mesure , bavarder, mentir. 
L. Jactare. Ostentare . 

BAFANER1A , s. f. Fanfaronnade , 
bavarderie ou bavardise , hablerie , van- 
terie. Lat. Jactatio. Ostentatio. 

BAFARDERO , s. m. Fanfaron, 
bavard , hablenr. L. Jactator. Ostentator. 

BAGA, s. f. T. du royaume d*Ara- 
gon. Corde qui sert a attachcr et k 
assurer la charge <ju’oq met sur une 
b£te de sorame. Lat. Tomex constringen¬ 
dis Sarcinis deserviens. 

BAGAGE , s. m. T. pris du Fran- 
901S. Bagage , sous lequel nomsont eom- 
prises toutes sortes de voitures , comme 
1’dquipage d’une armde. Lat. Sarcina. 
Impedimenta. 

Bagage , Bagage , sVntcud au«si d’une 
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b^te de somme , qu’on loue ponr char- 
ger ou monter. Latin , Sarcinarium 
jumentum .* 

BAGAGERO , s. m. Celui qui eon- 
duit et -a soin du bagage ou des b£tes 
de somuie , ou de montuie. L. Calo • 

B AGAS A , s. m. Terme arabe. 
Bagasse , prostitute , eoureuse. Latin , 
Meretrix. +> cor tum. 

BAGATELA , s. f. T. pris do Tosean. 
Bagatclle, ebosc de peu de constquence'. 
L. Nugce. Ferree. Res nihili. 
BAHAKADA. V. VaharSda. 
BAHARI , s. m. lipervier , htron/ 
oiseau de proie , espkee de fancon qu*oa 
tlkve et enseigne k ebasser eonime les 
faueons. L. Accipiter . Buteo. A stertas. 

B AHIA ,s. f. Baie, petit port ouvert, 
ou petit golle oh les vaisseaux peuvent 
ttre k Tabri des vents. Latin , Maris 
sinus. Portus. 

BAHO,RRlNA , s. f. T. burlesque. 
Le menu peuple , populace, ou chose 
eommunc, basse , de peu de valeur. L. 
Plebecula. Populi fex. Quisquilia . 

BAHUNO , NA, adj. T. bas et 
vulgaire. Bas, se, mtprisable, vil ? le. 
Lat. Vulgaris. Vilis. Abjectus. Gente 
bahutia : gens mtprisables , petites gens , 
populaee. 

BAHURRERO , s\ ra. T. ane. dn 
royaume d\Aragon. Oiseleur, chasseuraux 
oiseaux. Lat. Auceps. 

Bahurrcro. Voyez Bafantro. 

BA1A. Voyez Bahia. 

BAIBEN. Voyez Vaiven. 

BA1LA 6 BAYLA , s. f. Truite de 
mer , poisson. Lat. Ttnia marina. 

Baila. Terme bas. Voyez Bdilc ou 
Dan\a. 

Baila 6 Baylar. T. de Bobtmiens. Cas, 
tvtnement, suee&s , aeeident inopint, 
avanture , hasard , sort , fortune , inci^ 
dent. Latin , Casus. Eventus. Scrs• 
Fortuna» 

BAILADOR , RA, s. m. et f; 
Danseur, euse , sauteur , euse. Latin 
Saltator. 

Bailador . T. de Bohemiens. Voleut. 
Lat. Fur. Latro. 

BAILAR 6 BAYLAR , v. n. danset 
avec poids et mesure, en cadenee. Lat* 
Saliare. Choreas ducere. 

Bailar. T. de Bohemiens. Voler. L.’ 
Furari. 

Bailar el agua dclante. Danser -avec 
l’eau t^pvant soi , pour dire faire plaisir , 
rendre scrvice k qnelq^un , se prtter k 
toutes ses volontts , aller au devant de 
ee qni peut faire plaisir. Lat. Ad nutum 
ad arbitrium alicujus flectere se. 

BAILARIN , NA, s. m. et f. V. 
Bailador. 

BAlLE 6 BAYLE , s. m. Danse 
aetion de danser, ballet, contxedanse. 
Latin , Saltatio. 

Baile. Se dit aussi d’un intermtde de 
Comtdie. Lat. Chorus. 

Baile, s. m. T. du royaume d’Aragon. 
Juge ordinaire qui rend la justiee, bailli* 
Lat. Ordinarius judexi 

Baile. T. de Bohemiens. Voleur. L« 
Fur. Latro. 

BAILIA 6 BAYLLA, s. f. Terri- 
toire , d^partement , ressort du bailli, 
baillugc. L. Judicii ordinarii jurisiicty* 

R 
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BAILXAGE , s. m. T. pris da 
du Fran$ois. Ballttage , cotmnanderic 
dans Tordro de Malte. Lat. Equestre 
benejiciun. 

BA1LIO , j. m. T. pris du Francis. 
Bailli grade dans Tordre de Malte. L. 
Bencjzcistrius eques* 

BAltlfO,s. m. dira de BSile.T. 
de Boh<5miens. Petit volenr , Coupeur de 
bonrse , tireur de mou^hoirs , escamo- 
tcur , filou. Lat. Latrunculus. 

* BAlLON % s. m. T. de Bchdmicns. 
Vicux voleur. L. Lctro Veteranus. 

BAlNA. Voyez DSma. 

BAINICA. Voyez Vainlca. 

BALN ILLA. Voyez Dainilla. 

BAIVEL , s. m. Sorte d*instrument 
dont usent les taillecrs de pierre, £querre , 
niveau. Lat. Norma. Amussis. 

BALA , s. f. Balle de fusil de pistolet, 
et aussi boulet de canon. Lat. Glans. 
Piia. Globus tonnentarius. 

Balas. Grassos drag^es rondes. Lat. 
Pilulx cx saccharo . 

Bala. Eallot oa balle de inarcbandiscs. 
Lat. Mercium Jasns. Sarcina. 

Bala, petite boule de cire, crense en 
dedans, peime en dehors , reiuplic d’eau 
odorii^raute ou d*eau claire, que les 
hommes galans jettent par divertissemeut 
aux dames qui sont a lcurs fen*tres : 
'oa Fappello aussi Naranjilla , petite 
orange. Latin , Pilaris globulus aqua 
plenus. 

Balas de la imprenta. T. d*imprimerie. 
Balle , instrument creux, rempli de laine , 
couvert d’une peau qu*on trerape dans 
Teucre pour toucbersur les furmcs ou sur 
les planches. Lat. Pila typograpbicx. 

Bala de p'pel. Balle de papier, far- 
deau. L. Papyri fascis. 

Bala enramadi. Boulet rame ou k 
cbatne. Latin, Globi tormentarii fibulis 
Annexi. 

Bala roxa . Bonlet rouge. L. Globus 
rormcnMrius ignitus. 

Como una bala : Comme nne balle oa 
boulet, expression fort cn usage pour 
exprimef la vltesse , la promptitude , la 
diligence extreme ^vec laquelle on fait 
une *chose. Lat. Citirr. 

‘ BALADA , s. L T. de Eoh^miens, 
Concert , accord de frippouuerie. Lat. 
Cofnpa:tuni. 

BAIAVI , adj. des deux genres. T. 
arabe. De peu de cons£queucc , foible , 
peu cstim£ ; il se dit dc toutt* sortes 
de marchandises et ouvra*cs , merae de 
LttiSrature. Lat, Vilis, f ulgar/s. 

BslL.lDhON , s m. Faularon * faux 
brave ; ct aussi Ilableur , babillard > 
*diseur dc rien , bavard. Lat, Blatero. 
Jaciator. O stent aror. 

BALADRONJ DA , s. f. Fanfnron- 
nade , bravade , rodoinoutade. L. Jacta¬ 
tio.^ Ostentatio. 

BAI ADRONEAR , v. u. Fairele 
fanfaroa , lc brave», se vanter, Lat. Se 
fac are. Ostentare. 

BALAGA K , s. ra. Terme de Ia 
pyincipautd des Asturies. Amas , mon- 
ceaa, tas, pile , raculc dc foiu. Lat. 
Aurvus Cumulus. Strues. Mola. 

BALAGO , s. m. Paille de scigle ou 
de fem qui sert a remplir les paillasses, 
ct 'a fairc unfe esp£cc de b&t conuaun 
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a toates les bites de somme , spiciale- 
me.it aux Anes. Lat. Palea. 

Balago. Se dit aussi de Ticurae du 
savon dont on fait les savoftettes. Lat. 
Saponis spuma. 

Menear ct balago : Touetter le savon 
et metapb. Donner des coups de b^tou. 
Lat. Pusie lumbos dolare. 

BALAGUERO , subs. m. Grande 
meule de paille , qui resserablc k un 
colornbier de carupagne , qu’on fait sur 
1’airc mime . apris avoir sipari le grain 
d’avec la paille. L. Palea mala. Strues . 
Cumulus . 

BALANZAR , v. a. Voyez Balan- 
cear. 

BALANZARIO , s. ra. Ajusteur , 
ouvrier itabli daus les cours des mon- 
noies, pour les raatiifes d’or et d’argent, 
ct antres. L. Librator. 

• BALANZO , s. m. Calcul, balance, 
examen. L. Supputatio. 

BALAR , v. n. Bilcr, fairele cri du 
moaton. L. Balare. 

Ar.dar balando : Aller bilant, disirer , 
sonhaiter passionniraent , solliciter avec 
ardeur. L. Aspirare. Inhiare. 

BALAN7*E , p. a. Terme poitique. 
Bilant , te. L. Balans. 

Balante. Terme dc Bohimicus. Mou- 
ton. L. Oris. 

HALAUSTRA , s. f. Balaustes , 
fleur du grenadier. L. Balaustium. 

B A LAUS IRADAyS. f. Balustrade. 
L. Septa. Claustra. 

BALAUSTRE , s.*m. Balustie. L. 
Cancelli. 

BALAUSTRIAD O , DA, ad. T. 

^architectare.'Ce qui est fait en balus- 
tre. L. Cancellatus. 

BaLAUSTRLO , s. m. dira, dc 
Balaustre. Petit balustre. L. Cancelli 
exigui. 

BALAX , s. m. Terme Arabe. Rubis, 
balais , cscarboucle. Lat. Carbunculus 
albicans. 

BAL 4ZO , s. m. Canp de fusil, de 
pistolet ou de canon. L. Glandis tormen- 
tarice ictus. 

BALBUC1ENTE , adj. Bigne , qui 
begaie , qui balbutie. Lat. Balbus. Bal 
butietis~ 

B ALCON t s. m. Balcon , avance , 
conStructiou dc pierre ou de bois , portec 
sur‘dts rolonnes attachies en saillie au-, 
dela du mnr cTon b^timeut , et cufer- 
nlie d*une balustrade de fer ou de bois. 
L. Aicenianum. Projectum. 

BALCON AGE , s. ra. Rang ou file 
de balcons d*une maisou. L. Mmidr.dnim 
ado. Serres. 

BALCONCILLO , dim. de Balcon. 

BALCONERIA , s. f. Voyez Bal- 
conjge. 

BALDA , s. f. Terme Arabe. Chosc 
inntile , de peu de valeur, de peu de pro- 
fit, coquesigrue. L. Res nihili ou nullius 
cesiimaiiams. 

BaLda. Paresse , oisiveti , fainiautise , 
nonchalance , inaction. L. Inertia. Igna¬ 
via. Desidia. 

BAI DA QUI, s. m. Voy. Dasel. 

BAIDAR ,’V. a. Devenir perclus , 
paralitiqnc. L. Paralytico morbo laborare. 
McmbiiS'rigere , ccnirahi. 

BALDADO t DA , p. p/ Dcvenu, 
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ne, perclns. Lat. Paralytice morbo la¬ 
borans. 

BALDE , adv. Terme Arabe qui n’est 
ea usage qu’en lui joignant les particu- 
les de ou en comme de balde, gratuitement, 
gratis. L. GVtirls. En inno: en vaiu , 
vainement iuutilcment. L. Frustra . in - 
casum. Hallan agna , lethe y manteca 
de balde : iis trouvent de Te au , du lait 
et du beurre grJfls. En balde pretien le, 
etc. Eu vaiu , vainement il pritend , etc. 

BALDE , s. m. Voyez Lubo ou tler - 
rada. 

BALDES , s. m. Peau de mouton. 
Qui sert k faire des gants et autres cbo- 
ses. L. Pellis mollior . 

BALDIO , DIA , adi. Oisif, ve , 
vacant, se , L. Otiosas. Vacans. 

Ballio. Anciennemcut signihoit Vain , 
inutile. L iTVanus. Inanis. 

Baldio. Inculte , qu’on ne cultivc poiut 
Lat. Aridus. incultus. Ticrras baliias, 
terres incultes. 

BALDIO , s. m. Commuus , pAtis 
communs d^une ville , d*un villagc, etc. 
L. Ager compascuus. 

BsiJ DO , s. m.JVoyez lallo. 

BALDON , s. m. Opprobro , injure , 
invective, outrage, reprochc. L. Oppro¬ 
brium. Convicium. Probrum. Contu¬ 
melia. 

BALDONAR , v. a. Outragcr , in- 
vectivcr , offenser , dire des iujures , 
reprocher. L. Conviciari . Contumeliis* y 
probi is insectari. 

BALDONADO , DA , p. p. Ou- 
trag£, te, etc. L. Conviciis, probris , 
contu?neltis oneratus. 

Balionada. Anciennement sc disoit 
d*unc prostituee , d*uue lerarae dis^jlue, 
debaucb^e, L. Meretrix. Scortum. 

BAI DOS A , s. f. Ksp£cc de carreau 
de poterie fine , a carreler les chambres. 
L. Quadratus later. 
baidRaque , s. m. T. burlesque. 

Vaurien , ou chose de peu de valeur. L. 
res ou homo nauci , n : h:li. Es unbaldra- 
}iic : cVsrtra vaurien. 

BAjDRES. V. Balder, 

BAI^E.RIA , s. f. Tas de balles ou 
boulets, pile. L. Glandium tormentariorum 
copia. 

BALUURK1A , s. f. Terme de Bo- 
hemiens. Pctites gens, gens du coramun, 
menu peuple. L. Plebecula. Pepuli Jix. 

BALIIJO , s. ra. BAlemeiit des mou- 
•tons. L. Balatus. 

JiALLIA , s. (. Poitc-manteau , va- 
lise , malle. L. Hippopera. Bulga. Di- 
dulus. 

Balija. Gibeci&re , grande bourse de 
cuir qui ferme k clef. L. Pera. 

BAI LINA , s. f. Baleine , poisson 
d^ne grosseur extraordinaire. L. Cetus. 

Bal ena. Baleine, 1’une des seize eous- 
tellations celestes. Lat Cete. 

JPa l cna. Corps de jupe de femrae , 
qui est fait de baleine , et qu*elles por¬ 
tent dessus leur cbemisc pour le bon air , 
et maintenir leur taille. L. Thorax mu¬ 
liebris cx balena censtructus. 

B AII ENATO , s. m. Balenan , le 
petit d’une baleiue. L. Ceti piohs. 

B ALI E NER , s. m. Espfcce dena- 
vire qui a Ia foime d’une baleiue. L. Na- 
yigii genus.. 
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BALLESTA , s. f. ArbaUte , arme 
qui sert b tircr des flcches. L. Balista. 

BALLESTAS. Terme de Boh^miens. 
Eesace. L. Pera. 

t BALLES2 y AZO , s. m. Coup d’ar- 
balete , coup de fl£che. L. Balista , ou 
Sagitta: ictus. 

BALLESTADOR , s. ra. Terme 
peu en usage. Voycz Ballcstero. 

BALLhSTEAR , v, a. Tirer, ruer 
avec Parbalete. Lat. Btlista Jenrc t oc- 
sidcre. 

Ballestear. Sigaifie anssi Epier , guet- 
ter , observer. Lat. Speculari. Obser¬ 
vare. 

BALLESTEADO , DA , P . P . 
Tird , , tu4 , 4e avee Parbalete , L. 

Balista percussus. 

BALl ES TE RA , s. f. Cr^neau dans 
les aavires ou murailles , pour en tirer 
Parbalete. L. Balistanim os. 

BALLESTERIA , s. f. L’art de 
tiret ParbaA^te. L. Ars balistaria. 

Ballesicria. Terme ancieti. Nom cju’oa 
donnoit a Pinfanterie. L. Sagittarii. 

B 'iLLESTERO , s. m. ArbalAJer, 
soldat d^ataniene. L. Sagittarius. 

Ballest<.ro. Arbal£tier , armurier qui 
fait des arbaUtes. L. Sagittarius faber. 

B illestcro. Arbaleticr , celui qui a 
soin des fusils du Roi, et qui est ooiig£ 
de le suivrc b la cbasse. L v Regis Sa¬ 
gittarius. 

Ballcstero de Corte. Terme aaciea. 
Arbaletierde Cour, Huissier de la chara- 
bre,du Roi ct de son Consci!. L. Aulae 
janitor * 

BalUstero de ira:a. Arbaletdicr de 
masse , soldat commis ancieanemeut b 
la garde du Roi , qui portoit pour arme 
une masse d*arnies. Lat. Stipator sagitta¬ 
rius. 

ilierba de tali sttre.: Esp&ce de poison. ; 
Ellebore noir pr£par£ , dont les Arba- 
Utiers frottoieut la pointe de leurs ar¬ 
mes , pour empoisonner les blessures 
qu’clles laisoient aux animaux t et les 
tuer. L. Elleborum nig'Uin. Veratrum. 

BALLhS'I II LA , s. f. dim. de Bal¬ 
lista. Petite arbalete. L. Balista miner. 

BallcstiUa. Balestrille. ArbaUtrille. 
Iastrument de math^matique , qui scit a 
preodrp la bauteur du pole , lorsqu’on 
fait route sur uu vaisscau. L. Instrumen¬ 
tum elevationi exploranda inserviens. 

Ballesttlla. Flamme , esp£ce de lan- 
eette dont les mart$chaux se serveat pour 
saigoer les chevatix , et autres b6tes de 
cettc csp^ce. L. Balista veterinaria. 

BAi LESTOJN , s. m. augm. de 
Ballista. Baliste f niaebine de guerre , 
esp&ce de fronde, raargonr.eau ; ei le ser- 
voit ancienaement b laacer dds pierres. 
L. Balista * major . 

BaVesron. Terme de EoIuSraicns. Est 
une certaine fleur dont se servent les 
filous au jeu de cartes. L. Flos quidam 
lusoribus defraudandis in chartis lusoriis 
inserviens. 

BAILICO . s. m. Ivraie , graine qui 
crolt daas les bleds. L. 1 otium. 

BALLOECA , s. f* T. du royaurae 
d’Aragon. Espece d*ivraie ou folle avoine , 
qui crolt dans les bleds ; elle ressemble 
eulieiemeut b Pavciuc , siaon qiPelle est 
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pios baute, et le graia plus petit et noir. 
L. Sterilis avena . 

BALNADU , s. m. T. aac, ct Arabe. 
Porte d’eatr£e sur la froatiere , passage 
qui donae eatr^e chez Pennemi. L. Porta 
-ad hostem verfa. 

BALON, s. m. Balle ou ballot, far- 
deau de marchandises. L. Fascis. 

Balon , s. ra. Balloa , jeu d’ecoliers. 
Lat. Lusorius follis. 

Balon de papcl. Balle de papier. L. 
Fascis papyraceus. 

Balon , s. ra. Corps spbdrique et creux , 
fait de toile gomnuSe ou autre etof/e im- 
p£n£trable qu’oa rcmplit d’air inflamma- 
ble ou d’air rar£fi<$ et qui par sa l£gt$rct£ 
s^l^vc dans les airs au dessus de uotre 
atraospb^re. L. Follis. 

BALOTA , s. f. dirain. de Bala. 
Petite balle , ballottc , petite boule dont 
on se sert pour doaner la voix daus les 
^lectioas. L. Globulus. 

BALSA , s. f. fiUre d*eau , abreuvoir. 
L. Aqua stagnans. 

Balsa. Radeau dont les Indiens se 
servent pour naviguer sur la mer. Lat. 
Ratis. 

Balsa. Terrae de Boh^miens. Ernp4- 
cberaent, opposition , obstacle , traverse , 
embarras. L. Impedimentum. Obex. 

Balsa dc Sangre Mare de sang , 
terme du royaurae d’Aragon ; c*est une 
mare ou abreuvoir qui a co6t^ beaucoup 
a faire , pour abreuver les troupeaux. 
L. m Stagnum multi sumptus. 

Balsa dc vigas. Train ou esptce de 
radeau de bois carr4 t qu’on fait sur les 
rivi^res pour conduire ou Poa veut. L. 
Ratis. 

BAI S AMICO y CA , adj. Terrae 
de m^decine. Balsamine. Lat. Balsa- 
mtcut. 

BALSAMINA , s. f. Balsamine ; 
piante odoriieraate dont la fleur est sem- 
blable a celle da concombre, et lc fruit a 
une petite citrouillc. L. Hierosolymi¬ 
tanum pomum. Balsamina. 

BALSAMO , s. m. Baurae , arbre 
des Indes. L. Balsamum. 

Balsasiw. Baume, liqueur que le ban- 
rac distille , opobalsamum ou suc de 
baume. L. Opobalsamum. 

Es un balsamo. C*est un baume ; ex- 
pressioa vulgairc pour exag^rer la bonte 
particuIi&rQ d’une cbose. L. Ambrosia 
odorem spirat. 

BA IS ILI A y s. f. dim. de Balsa. 
Petite mare. L. Stagnum minus. II sVn- 
tend aussi d’ua certain genre de radeau 
dc mer dont les Iadieas se servent. L. 
Ratis exigua. 

BA1SOPETO y s. m. Terme bas. 
Esp&ce de bissac , ou grande bonrse ou 
poche, que Pon porte sur soi. L. Pera. 

BALUARTE , s. m. Teime de for- 
tification. Boulevart , fert , forteresse , 
fortin , bastiou/ L. Propugnaculum. 

Baluaitc. IMetapb. Defense contre 
toutc attaque , en ttlle matiore que ce 
soit , boulevart , rempart. L. Propug¬ 
naculum. 

BALUMBA y s. f. Graud amas , as- 
serablagc , voliimc , fatras , ramas de 
plusieurs cboses. Lat. Acervus. Moles. 
Strues. 

BALUMBO 9 s. m. Y# Balumba. 
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BALUX y s. m. Terme aaciea. Peti 
lingot d’or. L. Auri frustum. 

HAIZA , s. f. Baani&re ou guidou 
des Chevaliers Terapliers , lorsquMIs^ub- 
sistoieat. L. Vexrtlum 

BAMBA , s. f. Terme anciea qui 
n*est plus en usage. Cloche.. L, Cam¬ 
pana. 

BAMBAIEAR , v. u. Braaler , va¬ 
ciller , broneber, ebanceier , dandiaer t 
^tre toujours agit^, en mouvement , rc- 
mner. L. Nirarc. Titubare. Vacillare. 

BambaLar. Sc dit m^tapbor. d’une 
personne qui a^st pas ferme , stable daas 
ce qu^IIe fait , dit , ou eutrepreud. L. 
Nutare. Vacillare. 

BAMBALINA , s.f. Tolle de t}ieb- 
tre , qui Ic couvre quand on ne joae pas. 
L. Velum. Aulcum. Albaria baiubalina : 
levor la toile. 

BAMBANEAR y v. a. Voycz Batn-. 
balcar. 

BAMBAROTEAR , v. n. Termo 
bas du royaume d*Aragon. Crier , criaiU 
lier , gueuler , piailler. L. Vociferari. 
Clamores edere. 

BAMBAROTERO , s. ra. Termo 
bas du royaume d’Ara^ou. Crieur , piail- 
leur , qai gueule, qut fait du bruit. Ct» 
Vociferator. 

BAMBA R RIA , s. f. Fclie, sottise, 
niaiscrie , fadaise. L. Nugae. Gerrae. 

BAMBARRIA ou BAMBAR - 
RION. Terme dc jeu dc billard. Coup 
lieureux, coup de hasard, avantageux , 
qui rdussit d’une fa 9 on , quoi|u’on visit 
de Pautre. L. Casus. Eoi tu na. 

BAMBOCHE , s. ra. Terme de peia- 
ttirc. Bambochade ou bamboebe. Espece 
de paysage , repr^sentaat des banquets , 
repas , r^gals , foires , f6tes , etc. L. 
Pictura comivia , fora , etc. rcprxsen- 
tans. 

BAMBOLEAR , v. n. Voy. Bam - 

balcar. 

BAMBOLEO , s. m. Branle , braa- 
lemeat, balaacemeut , mouvcmeat , dau- 
dinemeat, ct roulis ea terme de marine. 
L. Nutatio. Vacillatio. 

BAMBOLLA , s. f. Terrae bas. 
Faste , ostentatioa , vairte gloire. L&t. 
Fastus. Ostentatio. Superbia. 

\BANAR 7 s. ra. Terme ancien du 
„royaume d’Aragon. Seigacur dont le» 
vassaux ^toieut obligas dc suivre les 
eteudards a la guerre. Lat. Dominus • 
Dynasta. 

BANASTA y s. f. Corbeillfi d*osicr, 
panier , etc. L. Corbis, b porta. 

Mctcrse en banasta : Se mettre dans le 
panier, s*catend dc celui qui s’eatre- 
rnet daos une affaire motif. 

B ANAS 7 ERO , s. ra. Conciergo 
ou geolierd^aeprison. L. Carceris cuitos. 

Banasttra. s.m. Celui qui fait ou vend 
des paniers et corbcilles. Lat. Sporta um 
venditor, 

f BA NASTO y s. # m. graad panier, 
raanaequin. Lat. Corbis. Cophinus Et 
en teraie dc Bobemieus , la pgison , lc 
cacliot. Lat. Custodia. Carcer. 

BANcA y s. f. Terme Arabe. Ban- 
celle , espicc de baac sans dossier , sux 
iequel on s’assied. Lat. Scamnumt 

Banca. Banque au jeu de bassette , ss 
dit d£ ^r^cut qui est au milieu do lt 
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lable , appartenant an banquier. L. F7j- 

*US luSOMUS. 

Banca. Etan , petite boutique porta- 
tive dans les murent ou Pon vend toutes 
sortes denr£e$. L. Mensa. 

Banca. Banc de blanchisseuse , sur le- 
quel elle lave son linge a la rivfere, L. 
JLavatorium sedile. 

BANCAL , s. m. Morceau de terre 
unie , qoi se trouve dans des montagues 
quoique rudes et escarpios , ob Pon pent 
faire quelque jardinage. Li Arca in mon¬ 
tibus. 11 se dit aussi des banes de sable 
que la mer forme sur s es rives lorsque 
ses oQdes se retirent. L. Moles arenaria. 
Arenarum cumulus. 

Bancal. Se dit encore, en terme d*a- 
gricultnre , des terjes qui ne sont pas 
Cgalcs , unies , qui forment comme une 
esffcce d’ampbifelUre. Lat. Hortus pen¬ 
silis. 

Bancal. Tapis on convertnres qne Pon 
met sur de grands hanes pour en ca- 
cher le bois , ou dans les letes et cefe- 
monies. L. Stragulum. Sedilis, pp;ri- 
mentum. 

BANCARIA , adj. f. Ce qui con¬ 
cerne ce qui appartient b la banque. L. 
Ad mensam argentariam pertinens. 

BAJNCARKOTA , s. f. Terme bas 
du royanme «PAragon. Banqueroute. L^ 
Fraudatio. 

BANCO , s. m. Banc de bois sur le- 
quelplusieurs.personnes peuvent s‘asseoir. 
L. Scamnum. 

Banco . Espbce de banc sur lequel les 
corroyeurs repasseat les peaux j ii se dit 
aussi de plusiemrs choses faites en forme 
de banc ou Pon ne s*assied pas coinmo- 
dement , qui servent aux ouvricrs de 
plosieurs arts et nfetiers. Lat. Abacus 
operarius. 

Banco. Banc de gaUres ob s’asseyent 
les forgats. L. Transtra. 

Banco. Banque , maison ob l’on place 
spn argent b inferSt. L. Domus argen¬ 
taria , ou nummularia. 

Banco. Signifie quclquefois Banqnier , 
cbangeur. L. Argentarius. 

Banco. Terme de Bolfemiens. Prison, 
cachot. L. Carcer. 

BANCOS. Terme ancien du royaurao 
«PAragon. Les branches d*un mors ob 
sont attach^es les r£nes. L. Freenum. 

Banco de arena. Banc dc sable, lieu 
dans la mer ou il n*y a pas assez d’eau 
pour porter un vaissean. Lat. Brevia. 
Syrtcs. 

Banco pinjado. Macbine militaire , an- 
ctenne, tortae; elle servoit pour bat- 
tre les places avec le b£lier. L. Bellica 
testudo. 

Passar banco : Passer par-les banes., 
esp£ce de cbbtiment que l’on 'fait snbir 
aux fnrgats sur les galeres , comme a Pin- 
fanterie les baguettes , et a la cavaleric 
lfcs courroies. L. Flagellis plecti. 

Passar por los bancos de Flandes : 
Pas sex par les banes de Flandre5. Phrase 
Poqt exprimer qu*on a eutrepris des.cho- 
$es fort difficiles. L. Incsdcre per ignes 
tuppontos cineri doloso. 

Ra^on de pie de banco*: Raison de 
picd ile banc. Phrase pour exprimer qne 
ce qu’ou r£pond a une denunde au- 
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cune i obdite f ni fondement, ni sens. L. 
Absurda et inepta responsio. 

BANDA , s. f. Bande , £charpe que 
les ofiiciers de guerre portent par distinc- 
tion ; elle est ordinairement de la cou- 
leur de la livr^e daprince qu’ils servent; 
les uns la portent en bandoulfere *et les 
antres en £cbarpe. L. Balteus. Militare 
cingulum. 

Banda. Bande , terme de blason, ptece 
honorable de l*ccu. L. Fascia. 

Banda. Terme pris du Fiangois, en 
nsage daas le royaume d’Aragon. Baode 
de fer d’uue roue. L. Roter cantulus. 

Banda. Bande , troupe de gens , de 
soldats , de paysans , ou autres J il sedit 
aussi de tontes sortes Tanimaux volatils. 
L. Turba. Multitudo. 

Banda. Baride , faction, ligue , pard. 
Lat. Latus. 

A la banda : T. de marine. De c6t6, 
pour dire que le navire va de cAfe , afin 

J [ue lfequipage se jette de Pautre , pour 
aire le contrepoids. L?t. Lateri cavetote. 

Caballeria de la banda : Chevalerie de 
la baode, ordre militaire , Itabli par Don 
Alpbonse , onzfeme Roi d‘Espagne : cet 
ordre est iteint et aboli. Lat. Equestris 
ordo fasciatus. 

DSr d la banda el baxil : T. de ma¬ 
rine. Donner de c6td , 6choir ou se per¬ 
die , en parlaot d*un vaisseau. Lat. Mergi. 
Allidi cd scopulos. 

DSr la banda d un baxll : Mettre nk 
vaisseau b la bande , ou le faire peneber 
sur uu c6t6, afin qu’an puissc le cafener 
de Pautre. Lat. Navem in latus inclinare. 

BANDADA, s. f. Troupe, bande 
de gens , multitude , foule.- Lai. Mul¬ 
titudo . 

BANDEAR , v. a. T. anc. Aider, 
prot£ger , secourir. L, Juvare. Auxiliari. 

Bandcar. Conduirc , commander des 
factieux , des rebelles. Latin , Factioni 
praesse. Ducere partes. 11 signifie aussi 
Percer , traverser , txanspercer. Latin 
Transfodere. 

BANDLARSE , v. r. S’aider par 
toutes sortes de voies d’industrie, aY- 
conomie , pour se maintenir avec d^- 
cence. Lat. InJustrtil et diligentia vitam 
tolerare. 

BANDEADO , DA , part. passif. 
Conduit, te , etc. Lat. Ductus. 

BANDEJA , s. f. Piat, bassin d’ar- 
gent ou d’antre m£tal , relevi en bosse , 
plus long qne large ; il sert h pr^sen- 
ter des confitures, du fruit , ou autres 
dans les compagnies. Lat. lanx. 

BANDERA , s. f. Drapeau. Lat. 
Fcxillum. Signum. 11 signifie aussi 
Tronpe de soldats. Lat. Cohors. 

A bandSras desplegadas : A drapeaux 
dcploy^S. Phrase pour exprimer q^on 
fait une chose ouvertement , avec har- 
diesse , a la debandade, Lat.. Palam. 
Publice. 

DSr la bandSra por qualquicra cosa : 
Donner lc drapeau pour tclle cbose que 
ce soit. Phrase pour exprimer que Pon 
c£da le pas, la pzlme b quelqu’un, la 
pr^minence, Pavantage. Fasces alicui 
submittere. 

Hacer frente de banderas : Se mettre en 
f:onr de baudi^re?, faire front. b Pcn- 
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nemi , pr^senter le combat, la bataille, 
Lat. Frontem hosti obvertere. 

JLevantar bandSra : Lever l^tendard, 
conspirer , se soulever contre son Prince 
ou son sup^rienr. Lat. in aliquem /nsur- 
gere , rebellare. 

Militar dcbSxo de la bandira de ol- 
guno , 6 seguir su bandira : Marcher , 
suivre le drapeau de quelqu*un. Lat. Sub 
aliquo merere, stfprndio Jacere. Et m£ta- 
phor. Etre du sentiment de quelqu^un , 
suivre son parti. Lat. Alicui assentiri. 

BANDERADO , s. m. Terme pei 
usit£. Voyez AbandcrSdo. 

BANDE RATA , s. f. dim. de Ban¬ 
dira. Petit drapeau , banderole , petit 
<5tendard qui s'attacbe aux branckes 
d^ne trompette. Lat. Taenia. Fasciola. 

BANDE RIA y s. f. T. ancien. Sou- 
Uvement , rebellion. Lat. Rebellio. 

BANDERILLA , s. dim. dc J^an- 
dtra. Voyez Bandercta. 

Banderiila. Sc dit aussi d’une esp^ce 
dVventail qui a la forme d*un ^tendard 
qui est fort en usage Petd , pour se faire 
de Pair. Lat. FlaLtlli genus. 

Bandirilla. Espbce de petit dard ou 
javelot , garni de rubaos de differentes 
couleurs , que les Espagnob laucent 
adroitement aux taureaux dans les cour- 
ses publiques.. Telum , ou Missile jds- 
ciolts ornatum. 

BANDERfZADA , DA, adj. .T. 

peu usife. Partial, le , factieux , euse ,, 
s^ditieux, euse. Lat. Seditiosus , fac¬ 
tiosus , factioni , ou partibus addictus • 
On dit curmnun^ment. Abandcrhado. 

BANDERilO , s. m. Cabaleur , 
ligueur , un factieux ,. un s^ditieux. Lat. 
Seditiosus , factiosus. 

BANDEROLA , s . f. Banderole , 
petite banni&re que la cavalerie legaro 
portoit ancieiinement au bout de la 
lance , dont la couleur servoit b distin¬ 
guor le parti. qu’elle suivoit. Latin , 

| Fasciola. 

BANDWOy DA, adj. Exife/<$e , 
bauni, ie , proserit, te Lat. Proscriptus. 
In exilium pulsus , ejectus. 

BANDlDO , s. m. Bandit qui se 
jette dans les bois , dans les montagnes , 
qui tient la campagne , en faveur du 
parti de la faction qu’il soutient. Lat. 
Homo factiosus. 11 se dit aossi commund- 
ment d’un voleur et] dhin assassin. Lat. 
Grassator. 

B AND IN , s. m. Certain ban qui 
est. plac£ b droite et a gauche de la 
poupe d’une galbre , oh Pon s’assied. 
Lat. 5cum7ium in navi collocatum . 

BANDO , s. m. Edit , ordonnance, 
d^clxration , mandement , ban. Latin , 
Edictum , Proscriptio. 

Bando. Voyez. Banda dans le sens de 
faction. 

Bando Imperial. Ban de PErapire. Lat. 
Imperialis proscriptio. 

JiANDU1.A , s. f. Instrument de 
musique. Esp£ce de petit Iuth. Latin , 
Minoris genus.' 

BANDOl.ERA , s., f, Eandouli&re 
de cavalerie. Lat. Balteus , Militare rin- 
gulum. 

EANDOLERO f s. m. Factieux, 
s^ditieux , remnant-, celul qui ferme des 
cabales ct des factions , ou qui adh&re , 
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k leur parti. Lat. Factiosus. Rerum na¬ 
rarum cupidus* Et aussi Baadit, Yoleur , 
assasin. Lat. Grassator. 

BANDOSIDAD , s* f. T. ancieu. 
Rebellion , soutevement , r^volte. Lat. 
Rebellio» Seditio» 

BANDUJO , s. ra. Esp&ce de gros 
Boudin qui se fait indifferemment avec 
les tripes on gros boyaux du cochon , du 
mouton ou du boeuf ; on les appelle 
anssi moredn. Latin , Botelli , ou botuli 
penus» Voyez Morc6n» 

B AND ULLO , s. ra. Ventre ou la 
panse de 1'homme ou des bfites avec lears 
intestius. Lat. Intestina» 

BANDURRIA , s. f. Iostrnment de 
nrnsiqne. Esp&ce de luth qui n’a que trois 
cor des, Lat. Trium fidium lyra . 

BANIDO , Da adj. T. anc. pris 
du Frangois , en usage dans le royaume 
«PAragon. Banai, exild. Lat* Proscriptus» 
In exilium pulsus , ejectus* 

B AN OVA, s . f. T. du royaume d’A- 
xagon. Cnurte-pointe , on couvertnre de 
Ut faite de coton ou de lin. Lat*. Stra¬ 
gulum. Lodix . 

BANQUERA , s. f. T. du royaume 
d’Aragon. Endroit qui n’est point clos 
crii Pon met des ruches a raiel plac^es 
sur des banes , arrangdes en tablettes. 
Lat. Alvearium absque maceriei * 

BANQUERO , s. m. Banquier , nd- 
gociant en argent. Lat. Argentarius, 
mensarius» II se dit aussi de celui qui 
lient la banque au jeu de la bassette. 
Lat. Metis artus* 

Banquero, T, de Bobdmiens. Con- 
cierge, ou geolier d’une prison. Lat. 
Carceiis custos. 

BANQUETA , s . f» dim. de Banco*- 
Escabeau, on escabelle , sidge k trois 
pieds dont se servent les cordonniers et 
autres. Lat. Scabellum* Tripes. 

■ Banqueta* T. de fortification. Ban- 
quette , c*est un degrd ou deux qui 
regnent tout le long des parapets pour pou- 
voir tirer par-dessus. Lat. Podium mutis 
appositum 

BANQUE TE , s* ra* Banqnet, fes- 
tia, grand repas.*Lat.. Convivium* Sym¬ 
posium. Epula, 

Banquetc , dira, de Banco* Petit banc 
de bois. Lat. Scamnum.- 

BANQUETEAR , v. a. Banqneter, 
dtre coutinucllement en festin. Latin , 
Epulari . Convivari’*. Comessari. 

BANQUILLO , s. m. Lat. Banquetc. 
BAlSfA f s . f. T. de venerie. Fosse, 
creux, mare d*eau , oii le gros gibier ra 
boire et se baigner. Lat. limosa fossa* 
BANADERA , s* m. T. de marine. 
Ecope , espdce de cuiller- de bois avec 
laquelle on arrose les c6t^s d’un vaisseau 
en debors. Lat. Nauticum cochleare* 
BANAR t v. a. Baigner , laver , 
mouiller , tremper , anoser , bumecter. 
Lat. Madefacere. Irrigare». 

Banar. Couvrir quelque ehose avec 
une antre, glacei , incruster., enduire. 
Lat. Incrustare* 

Banar, Mdtaph. Eclaircir , illuminer , 
donner du jour. Lat. Illuminare. Illus¬ 
trare. El sol bana la tierra con sus luces : 
le soleil dclaire la terre de ses rayons. 

Bariarse en agna rosada. Se baigner 
en eau de roses. Pbxase poui cxprimei 
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le contentement , la satisfaction , le 

?laisir qne ressent une personne. Lat. 
.atari. Exaltare* 

BAfifADO , DA , part. passif. 
Baignd, de, etc. Lat. Madefactus, In¬ 
crustatus. 

BANIL y s. m. T. de vdnerie. Petite 
mare oii se baigne le gibier. Lat. Li¬ 
mosa fossa. 

BANO y s. m. Bain d*eau , dc vin , 
ou antre liqueur. Lat. Balneum. 

Bario* Bain , licu oii nn prend los 
bains. Lat, Balneum. 

Bario. Bain , est aussi la cuve ou bai- 
gnoire oii on se baigne. Lat. Balnei 
labrum. 

Bano. T. de peinture. Lavis, nouveile 
concbe de couleur transparente sur une 
autre deja s&che. Lat. Aquarius tabulce 
subactus. 

Bano. Crdpi , incrustation , enduit ; et 
aussi Glacd qui se donne aux coufifures , 
aux biscuits , etc. Lat. Crusta. Incrus¬ 
tatio* 

Bano* Prison, cachot , oii les mau- 
res tiennent les esclaves enfermds. Lat. 
Ergastulum. Voyez Maynorra. 

J HA OS , s. m. T. de marine. Baux , 
grosses poutres , grosses solives de bois 
employdes au premier pout d*un oavire 
et autres endroits. Lat. Trabes. 

BAP T1SMO , s* m. Baptdme , sa- 
crement. Lat. Baptismus. Baptisma. 

BAPTISTERIO, s» m. Baptistere, 
foQts baptismaux, Lat. Baptis ter-nm 
BAPTI/jAR , v. a. Voyez Bauti\xr* 
BAPTIZABO , DA , v art. passf. 
Voyez Bautirado. 

BAPTIZO , s% m. T. anc. Voyez 
Baptismo. 

BAQUE r $. m. Coup ,, bruit qu’on 
fait en tombant de sa hauteur sur quel- 
que chose. Lat. Casus* 

Boque* T. bas du royaume d*Aragon.. 
Rabais ,- diminution de prix. LaU Pretii 
imminutio , laxatio» 

BAQUETA , s. f. T. pris dn Fran- 
fois. Baguette de fusil ou de pistolet, de 
carabine , etc. Lat. Virga schpctaria. 
II se dit aussi d*une baguette ou hons- 
sine pour piquer un cheval. Lat. Virga*. 

Baqueta. Baguette qni sert a battre 
le tambour. Lat. Bacillum quo tympana 
pulsantur. Mandar & baqueta : comman¬ 
det a la baguette,. 

Passar la baqueta : Passer par les b,a- 
gnettes, cbitiment de soldat. Lat. Virgis 
plecti. 

BAQUETEAR , v. a, Voyez. Passar 
la baqueta» 

.BARAIIA , T. Hdbren en usage en 
qnelques endroits. Oraison , pridre k 
Dien , 1’action de le bdnir. Latin , Be¬ 
nedictio. 

BAR AHUNDA , s. f. T. arabe. Con- 
fusion , tumulte , grand bruit, ddsordre. 
.Lat. Turba.» Tumultus. 

BARAHUSTADOR y s* m. T. do 
Bohdmieas. Poignard. Lat. Pugio* 

; BAKAHUSTAR , v. a. T. de Boh^- 
miens. Poignarder , tuer k coups de poi¬ 
gnard. Lat. Pugione confodere* 

BARAIIUSTADO , DA , part. pass. 
Poignard^ , , tu6 , <5e, a coops de poi¬ 

gnard. Lat. Pugione confossus. 

* BARAUS TE. Voyez Balaustre*■ 
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BARAJA , s. f. T. castillan , anc. 
Confusion , bruit, tumulte, dispute, que- 
relle, etc. Lat. Turba. Rixa. 

Baraja. Jeu de cartes a jouer. Latin r 
Xusoriarum chartarum fasciculus* 

Entrarse 6 echarse cn la bardja :■ 
Jouer , ou mettre ses cartes sous le talon. 
Lat. Chartas lusorias fasciculo supponere* 
Cette phrase signifie anssi m^taphorique- 
ment, Se d^sister d^nne pr^tention , yre- 
noncer , ou d*une entreprise oii l’on con- 
noit sa perte 6videmment, Lat. Incapt0 
desistere. 

Metcrse tn barajas : Se m6ler dans det 
querellcs , dans des disputes, etc. Lat- 
Rixis , concionibus se immiscere . 

BARAJADURA , s. (. Querelle , 
dispute, contestations , d^bat, diff^rond ; 
il se dit aussi des coups qu’on donne 
ou qu*on re?oit dans la mfel^e. Latin , 
Rixa. Jurgium . 

BARAJAR , v, n. Conlester, dis¬ 
puter y chicauer , troubler, quereller. 
Lat. Rixari. Jurgari. 

Barajar , v. a, M6ler , battre les 
cartes. Lat. Chartas lusorias versare 
subigere , subagitarc. 

Barajar. Confondre , brouillcr , m^- 
ler , d^ranger r m^Iasger , troubler , met¬ 
tre en d^sordie. Et m^taph. Embrouiller , 
embarrasser , jefer de la confusion* Lat*- 
Turbare * Confundere*. 

Barajar. R<L f u^er , rejeter , refuser 
Lat. Confutare, Repudiare . 

BARAJJDO , DA , part. passif* 
Contest<£ , ^e , meU , <se , Lat. 2 urba -• 
tus. Permixtus. 

BARALLAR r v. n. Terme ancieiv 
du royaume d’Aragon. Voyez Barajar. 

B ARANDA , s. f. Balustre , ou ba- 
lustrade , que l’on met devact un autel 
une ehapclle , ou lo long de la rampe* 
d*un escalier. Lat. Peribolus. Llathri, 

Echar de b arandi ; Jetcr de Pescalier 
en bas par-dessus la balusfrade. Phrase 
vulgairc pour exprimer qu’une personue 
se vante de cc quellc n’est pas capable de- 
faire ; ce que nous appellons faire , dire, 
des gascoouades. Lat..jTe jactare. Osten¬ 
tare . 

BARANDlLZA , s. f. dim. de Ba - 
randa. Petit balustre , petite Lalustrade*. 
Lat. Clatrata loricula. 

Barandilla. S’entend encore du corps 
des doctcurs du premier ordre dans les- 
universitas , k causo que la place qu*ils 
tiennent dans la salle d’assembl£e, est 
ferm£e d’une balustrade pour les distin- 
guer des autres. Lat, Uucforum in aca - 
dentiis consessus. 

BARAR , v. n. Tirer , retirer de 1»^ 
mer nne chaloupe ou autres petits b&ti- 
mens ponr les cariner , frater , calfeu- 
trer , ou pour leur plus grande suret£ con- 
tre le tems. Lat. Subducere» 

Barar. Signifie aussi , tirer un vaisseau’ 
du chanticr , lancer a la mer. Lat. E na- 
vali producere. 

B A RATA . s. f. Echange , mareh^ 
maticieux , trompeur , fait avec doublo 
intention , fourberie.. Lat. Fraus. Dd- 
lus. Fallacia. Dolosa permutatio. 

BARATAR , v. a. Cbanger , com-- 
muter , ^cbanger, troquer. Lat. Pcrmu~- 
tare* Commutare. 

BARaTERIA , s. f, Subordinationj^ 
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•orroption , sdduction. Lat. Subarnatio. 
Seductio. 

BARATHRO , subs. m. Gonffre , 
«time , fosse , creux , prison , cucbot , 
<^ue les poetes prcanect figur^meut pour 
Fenfer. Lat. Barathrum. Orcus. 

BARATIJAS , s. f. pior. Bagatellcs , 
babioles , choses de^eu de valear. Lat. 
Nugx. KeS frivola. 

BARATILLO . Lieu ou Bon vend 
tolites sortes dc vicilleries , cbifTous , 
vi cilles ferrailles , etc. Lat. Scrutoium 
emporium. 

BaratiBo , lia , dim. dc Barato, Ce 
qoi est vil , le, mlprisablc , k bas prix. 
Lat. Vilis, Vulgaris. 

•BARATISTA , s. uft Terme peu 
wsit«L Voyex Baraton. 

BARATO , TA y adj. Qoi est k 
boo march£ , k vil prix. Lat. Vil i. Dar 
de barato : donner k boo march£ , k vil 
prix. 

BARATO y s. m. T. arabe. Don , 
preseat , qae les joueurs qui gagnent font 
gratuiteraeot aux doinestiqucs qui ost 
tourni les cartes. Lat. Lusorium, tnunus , 

donum. 

BARATO . Voyex Barata. 

Barata. Comme adverbe , sigoi&e k 
bon inarch£ , k boa compte , k bas prix. 
Lat. Vili pretio. 

Dar dc barato. Donner k boa march£ ; 
il sVntend aossi faire gface , accorder , 
laisscr passer nne proposition douteose j 
aiosi dans Ia convcrsation on dit : Doile 
dc barato , que lo quc.mc deeis tea verdad : 
je veux ane ce que vons me dites soit vrai, 
je vous le passe , je vous Taccorde. 

Ilacer barato . Faire boa march£ , afin 
de vendre sa marchandise promptement. 
Lat. Vili vendere . 

Meter la tier a 6 el pais a barato : Faire 
des courscs dans on pays ennemi , le pii- 
ler , lc saccager. Lat. Fines hostium po¬ 
pulari , vastare 

BARATON y s. m. Brocaotenr , ce- 
lui qui fa.it commerce d f achcter toutes 
sortes de choses k bon march^ pour les 
revendie bien cber, et aussi dc troqner 
des choses pour d*autres. Lat. Propola. 
Institor. 

BARBA y s . f. Barbe, poil qoi croit 
au meuton et aox joues L. Barba. 

Barba . Signifie anssi le racaton. Lat. 

' Mentum. 

Barbas. Barbes , filameos quivienuent 
antonr des racines des plantes. Latio. 
Fibrcz. 

BARBA y s. m. Acteurs dc comddie 
qui repr^sente toojours la vieillcsse eu sa 
ndiculit£. L. Dramcticus senex. 

Barba y ou Barbequejo. T. de marine.. 
Gros cables qui tiennent zttach£ le beau- 
pr<5 d’un navire. L. Rudentis genus. 

Barba dc Aarbtu Plaute. Pied de vcan, 
esp&ce de serpentine. L. A rum. 

Barba de baliena. Barbe de balcine. L. 
Cetaria barba . 

Barba Cabruna. Piante. Barbe de booc , 
4e chfcvre. L. Hircina t caprina barba. 

Barba salvana. Piante. Barbe , cspice 
de planiin qui croit dans les bois. L. Syl - 
yalica barla. 

Barba a barba. Barbe k barbe, fagon 
de parier en colare parier face k facc, 
I i» Aud^tUr, Palam, 


A 


B A R 

Barbas honradas. Barbes v^ndrablc#, 
fa 90 n de parier d’unc personae pour qui 
1’on doit avoir du respect L. V*ri inge¬ 
nui. Ve otra manera dixera esto , sino 
mirdra d ias barbas honradas que estan d 
la mesa : je le dirois d’uae autre manikrc v 
si ce nNStoit par rrspect pour les persounes 
respectables qui sont k table. 

A barba regdda : A barbe tremp£e. 
Phrase volgaire. Boire a longs traits. L. 
Majoribus poculis. 

Ilombrc de barba : Homme de barbe , 
pour dire un bomme vaillant, hrave, 
courageux , homme da t£te, honorable, 
vertiieux. L. Vir fortis , strenuus , probus. 

Menttr por tnitad de la barba : Mentir 
k la barbe dcquelqu’un, mentir au nex, 
c*est mentir hardiment, effront£mcnt , 
impudemmeut. L. Mentiri impudenter. 

Ptlarse las barbas : $*arracher le poil 
de la barbe. Pbrase pour exprimer le cha- 
grin excessif de que!qu*uo, la col&re , 
la rage , le d^sespoir. t vellere sibi barbam 
prae luctu y vel f ree dolere. 

Saear d las barbas : Rendre publique 
une chosc cacb£e , la manifester k tout le 
moudc. L. Rem arcanam nUanijestare. 

Sacar la barba o el pii dei ludo : Tirer 
Ia barbe ou le pied de la boue, c*esr pro- 
prement tirer quelqu*un d’uu p6ri 1, anu 
mauvais pas, d nne mauvaisc atfaire. Lat. 
hxpedire. Lrigere. Sub evare. 

Subirse d las barbas i Mouterala barbe : 
cVst propremenr mouter trop haut, avec 
son supdficur, lui perdre le respect. Lat. 
Cum superiore contendere, 

Temblar la barba ; La barbe lui trem- 
ble , expression burlesque qui se dit d*une 
personne qui tremhle de ce quVlle entend, 
dc ce qu’on lui dit, ou de ce qo*eIU va 
faire, ou de peur. L. Lotis artubus con¬ 
tremiscere. 

Tener buenas barbas : Avoir bonne 
miuc , belle physionomie; ce qui se dit 
ordiuairement des jones fenimes. L. 
lacie decora spectandum se preebere. 

L rah*r la barba sebre hombro ; Porter 
la barbe sur Pcpaulc , c*est proprement 
vivre avec inquiet ude, sooci, chagrin. L. 
bibi cavere ab amnibus. 

BABACANA y s. f. T. de fortifica- 
tion. Faussc braie. L. Pcmarium. 

BARBA VA y s. f. Gourraette, pi£ce 
du mors d'un chcval, mule, mulet, ou 
jument. L. Frjrni catenula aistrictoria. 

Barbada. Barbue , poissoa dc mer qti 
n’a point dVScaille; il a la t^te graude, 
la cnair-fort blanch^ et lc gokr de la 
truite : il est en abondance sur les c6tes 
du royaume de Galice en Espagne. Lat. 
Piscis marini genus 

BARBA VAS. Barbades, liqueor, eau 
des barbades; L. £x Insulis Americanis 
advectus liquor. 

BARBaVILLO, LLAy adj. Qoi a 
p6u de barbe , pour dire qui a peu de poil, 
ras.„L. barbatulus. Et en terme d’agn- 
cultore , qui a. neu de racine. L. Moaicce 
radicis . 

BARBAVOy VAy adj. Qui a de Ia 
barbe barbu , bue. L. Barbatus. 

BARB/lVOy Pris substantivement, 
signifie homme. L. Vir. 

Barbauu. Dans le royanme d*Aragon,se 
dit du samient qu*on fait treniper dans 
1’eau, ju5qu 7 k ce qu’il pousse uj^c esp^ce 
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ic racine on barbe pour lo planter. Lat. 
L raduces fibrati . 

Barbado . T. de Boh^miens. Boae. Lat. 
Hir eu r. • 

Cometa ba*bada : Comate barbue. Lat. 
Cometes barbatus . 

BARBAJASy s. f.T. d*agriculture. La 
promiore racine que poussent les plantes. 
L. Fibrate radtcex 9 

BARBALLA O BARBARICA , 
s. f. Piante. Barbe de bouc. Lat. Trago - 
pogon. 

BARBANCA y s. f. T. rustique. Cris 
confus de plnsieurs personoes ensemble , 
crieric , piailierie , brouhaha. Lat. Voci * 
Jtratio. inconditus ciumor. 

BsiRBsiRy v. n. Commencer k poin- 
dre, pariant de la barbe. L. Pullulare. 

BsiKBARy v. a. Terme peu eifusage. 
Faire venir la barbe a celui quin’cua pas. 
L. Barbam provocare. 

BARtfsi RAi EXIS 9 s. f. Faute de 
langage barbarisme, mdlange. Lat. xur- 
bar.ilcxis. 

BARBARAMENTEy adv. Barbare- 
ment, grossi^rement. L. Barbare. 

Barbaramente. Tiim^raircmeut, incon- 
sid^r^ment. L. Temcrl. Incons derate. 

Barbaramente. Barbarcment, inhumax- 
uement, crnelleraent , sans piti<5, sans 
compassion. L. Barbare . Crudeliter . In¬ 
humaniter. 

BARBARERIAy s. f. T. hors d’u- 
sage. V Barbariddd. 

iiARBARESCOyCAy adj. Barbare, 
qui concerne les barbares. Lat. Bar¬ 
baricus. Trage barbaresco : babit k la 
Barbare. 

BARBARIA , s. f. Barbarie, igno- 
rance , grossiercte dans la mani£re , dans 
les mopurs J et aussi Cruaut6, barbarie. L. 
Barbaries. Rusticitas. 

BARBARIVAV , s. f. Voy. Bar¬ 
bana. 

BARBARIE y s. f. V. Barbaria . 
BARBARlEVAVy s. f. Voy. JBnr- 
baria. 

BARBARISMO y s, in. Barbarisme, 
faute grossiore dans la langae. L. Barba¬ 
rismus , il a aussi les significations de Bar¬ 
baria. V. ce teirne. 

BARBARiSlMOy MA , superi, 
de Barbaro. Tr6s-barbare. L. Barbarus . 
Immxnis simus. C rude Ussimus. 

BARBARO , RA , adj. Barbare, 
cruci, le , inhumain , ne , sauvage , gros¬ 
sior , ic , btve impoli, ie, rude, incivil, 
le, her tre, bruta!, lc , opiniktre, tem<;- 
raiic. L. Immanis. Crudelis y Barbarus • 

BARBAZA y s. f. aug. de Barba. 
Grande barbe. L. Prolixa barba. 

BARBEARy v. n. Atteindre , arri- 
ver, toucber k quelque chosc avec la 
barbe, pour dire le meuton, la bocche. 
Lat. Orc ad aiiquid pretendcrc. Il st dit 
cgalement des auimaux, comme des che- 
vaux , des taureaux et des vaches , lors- 
qn‘ils atteigneot quelque chose avec la 
bouche. 

Barbcar. Mt^taph, S^pprocbcr de pr£s> 
arriver proche , cAtoyer , ce qui se dit 
ordinairement d’une arm^e navale, lors- 
qu’clle s’approchc d’une place ou d'un» 
provincc. L. Oram legere. 

BARBE CHACION , s. L Labour, 
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tcnn, saison de donner le premier Lboar 
aax tenes. L. Aratio. 

Usi KBECHAR, v. a. Labourer, f»ire 
le premier labour d*uue terre en jacb^Xe. 
L. Agrum incultum arare . 

BARBECHERA , s. f. Voyez Bar¬ 
be cho. 

BARBECHO , s. m. Le premier la¬ 
bour que l’on donne k nife terre qui est ea 
jacbire. L. Vervactum . 

BARBERIA , s. f. Boutique de b‘ar- 
bier , profession de barbier. L. Totis 
trina» 

BA R BERIL.L O y s. m. dim. de Bar- 
birv» Petit barbier* Lat. Tonsor con¬ 
temptibilis 

BARBE R O, s; m. Barbier, qni rase 
qni fait la barbe. L. 2 onaor. 

BARBE RUE , S. m. Armure de t£te, 
espiee de easque. L. Galeat genus . Quel- 
ques-uns derivent ifa^ro/. 

BARBE1 A , s. £. T. de marine Pou- 
lie de galere, qui sert k monter l’es- 
quif dedans , Iorsqu*eIle est en mer. Lat 
Trochlea. 

BARBICACRO, s. ni. Ruban qui 
tient attaeb^ dessous le meotdn une esp^ce 
ce eolffe que les femmes portent* L. Vitta 
mentum ambiens. 

BARB1CANO , adj. Barbe blanebe 
ou grise , grison. L. BaM incanus. 

BARBItCHO , adj. Qui a la barbe 
rraiehe ou nouvellement faite. L. Rceehs 
tonsus. 

BARBJUNDO, adj, Joli, damoi- 
seau , mignon, dameret, Lat. Bellus. 
■Dellulus. 

BARBULA, s. f. dim. de Barba. 
retite barbe, barbe mal garnie , et aussi 
petit menton rid^ ; ce qui sVntend eom- 
mun^ment de eelui d’nne vieille fer.ime. 

L. Barbula. Barbilla arrugada, petit meu 
tou rid<5. 

BARIjILIE RA, s. f. T. du royiunn 
d Aragon. Filasse , <koupe , boune dt 
chanvre qui se met a 1’ouverture du bou- 
d°u u nne euve , pour que si le vin en cu 
vant sort de la cuve, il puisse conler le 
long du chanvre daus des vaisseaux p0 s-'-- 
expr^s dessons. L. Tomentum. 

BARBI/ UCIO , adj. Joli, poli 7 
genui, propre, bien accommodi L. Ba- 
lus. Bell ut us. 

BARBINEGRO,si\. Noir de barbe, 
qni a Ia barbe noire. L. Barbh nierr. 

BARBLPONIENTE, adj.Vuiala 

barbe naissante , poil follet. Lat. Bar¬ 
batulus. 

Ba-bipomcnie. M-ifapb. Se dit d’un ap- 
prenttf qui commence i appreodre un art 
ou m f ji cr - r. 'Liro. Tirunculus. . 

. BAREIRUMO , adj. Qui a la barbe 

rousse. L. Aenobarbus. 

BAR.BITENIBO, adj. qui a la barbe 
teinte. L. Barba furaius. 

BARB1ZAENO , adj. Qui a h barbe 
' ude > t r P01 dUT • L * Bari, b hirsutus. 

i ARBO , S. m. Barbeau, poisson de 
xiviere ou de mer. L. Mallus. 

BARBON, s. m. augment. de Barba. 
Orande barbe , longuejot «Spaisse. L. Bro- 
lixa barba . 

Barbon. Barbu : dans 1’ordre des ebar- 
treux ce sont les fr£res lais. Lat* I.aicus 
carthusianus barbatus. 

BAR.BON , NA, adj. Batbu, ue , 
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qni » beaucoup de barbe , de poil. velo , 
ue. L, Bene barbatus. 

*' m ' au S m * 

>. Grand barbu : ii se dit ©rdinairement 
d nn honime ancien , vdn^rablc par son 
age et par son savoir. L. Trolixiori barbb. 
conspicuus. 

B*RBOQUEJO,s. m . Brideou li- 
eol , longue Oorde qui sert a attaeher les 
animaux quadrup«des, pour les assujettir 
Ou tenir en bride. L. C apislrum. 

Bcrhoqucjo. Ruban de iil on de soie, 
dont on se sert pour fermer la bnuehe 
aux morts. L. Alenti taenia ad striet oria. 

9 s * m * V* Barberol. . 
BARBUDO , DA , adj.v. Barbin. 
barbudo. T. de Bob^miens. Bouc. L. 
hircus. 

BARBU LIA t s. f* Br^domllement, 
vice de langue , pnJciphation dans le 
parier. Lat. incondita atque absona <rat- 
ruinas . * 

BARBULLAR , V* a. Br^ooiller, 
parier avee difficult^ ou trop vite , arti¬ 
culer mal. Lat. Incondite atque absone 
garrire. 

BARCA , s. f. Bae, graod bateau qui 
a ?rt k passer d’un bord k I’autre dVne 
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. i - —- « i ««ire a une 

rmere et aussi petite barque nu bateau de 
pecheur. L. Cymba. Seapfur. 

BARCADA , s. f. Le passage d’un 
bac d un e6t 6 de la rivi£re k lautre, et 
la efcarge m^me qu’il porte. L. Transvec¬ 
tio. Unus cymbx. 

BARC^UE , s. m. Prix du passage 
d “o naula g e > P^ a g e - E. Naulum. 

BAiAsi/sA , s. f. aug. de Barea. 
Orande barque. 1J se dit aussi d*une esp^ce 
de batiment qni suit toujours les grands 
oavires ou vaisseaux de guerre. Latia, 
scapha. 9 

B ARCET., s. m . T. bors d’osage. 
nson, heuou on enferme lesprisnnniers. 
L. larecr. Custodia. Ergastulum. 

_ ARCELIA , s. £. T. des royaumes 
H Aragon et de Valence. JVlesure de grain , 
qui peut contenir quatre picotins. Lat' 
ensurx gtnus. 

Barectla. T. a. du royaume d’Arag 0 n. 
Mcsure qui peut contenir une demi ebarge 
^ muler. L. Mensurae genus duos modL 

capiens. - 

BARCE TONES, SA, Quiestnatif 
dc Bnreclone L. Barcinonensis. 

BARCINA, s. f. Fspice de rets*ou 
hiet, pour transporter la paille menue. 
O* b albarium rete. 

BARCINO/NA, adj. Roussitre 
tirant sur l c roux. L. Subrufus. * 

’ S * ra * Bar< l ue de mer, petit 
batiment foi t en usage cbez les Maures, 
et dont iis se servent poor faire des cour- 
ses sur Ics e6tes d’Espagne. L. Cymba . 

I inter. Lembus. 

JWo dc una ve\. Barque dc passage , 
batiment maritime pour le transport des 
passagers et des marchandises d‘unport k 
un autre. L. Cymba trapsvcctoria. 

Barco llcno , y Barco vacio. Barque 
pleine et barque vuide, pour exprimer 
le peu de stabihtti quMl y a dans les cho- 
ses mondaines. Lat. Res humatur iluxde ct 
eaduex. 

Barco hwgo. Barqne longue, esr^ce 
de bltjmeat mvit.me, fon eu U s 3 ge 


dans les meis d’Espagne, flfite. L. Navit- 
longa. 

iw£ ccw ’ s - m - aug ' de Barco - v. 

Barda, S. I. Fagot de sarment ou 
epines dont on couvre les murs des 
basses-eours , jardinages et cnelos dans 
les campagnes , pour les garantir de la 

Lhmii ^ ieU de eba P eroo ‘ Lat * Sepes. 

uS? ida: r T * a ' du ro X aurae d^ragoa. 
Haie qm forme un enelos, ou sert de 
mumlfe ou de defeose i des jardios ou 
euamps, qui sont sur les bordsd’un graod 
ebemm on sentier. L. Sanes. 

’ S m; T * de marine. 
Cable attachi au tnnquet d’un navire. L. 
Rudentis genus. 

, s. m. Terre ou booe qui 
se met dessus la eouverture de fagots de 
sarment ou d’dpme d’une tauraille , pour 

Xuf«m SerVer Ct laSSUrCr - Lat - Li ' nus - ‘ 
Bardana me aer , s. f. Piante. Bar- 

bIk r$?l*A oate T- Lat - ylrcium - 

BARDAhlA, s. f. T. anc. et petr- 
en usage. Otsivetd , galanterie , aruoir, 
aniourette , attachement auprSs duoe 
Uame. Lat. Mulierositas. 

1^ B fl\®AR , v. a . Couvrir des rcurail- 
les de fagots , de sarment , dVpine^ l eS 
charger de tetre , de boue , au limi de 
cnaperon. Lat. Murum vepribus ac senti¬ 
bus circumvestire . 

BARDAXE , S. m. Bardaebe , sodo- 

Bathici *s- 

E Terme bas da 

Ew'S'“ 

B ARTU LETA, s. f. Sae, bissae ou- 
ha " e f T f > tesaee. Lat. Mantica. 

BARIuLEYAZA , s. f. aug. de 
Barbitia. Grand sae , bissae , graod ha- 
vresae ou besaee. Latiu , Mantica gran- 

sf c f R / OAR,v - ”• T ' de “ arinc - 

S aceroeher, ce qui se dit d’un navire 
qui s aecroche en vnguant , comme il ar- 
nve lorsqu ils s’abordent ponr combattre. 
o Yi a . r ‘agonibus accedcrc. 

j ARL ?r E *™ Ait - v - n - Tcrme 

de marine. Louvoyer , courir plnsieurs- 
bordees , qnand on a le vent contraire 
pour nepas deriver, ou lorsqu’on attend' 
quelques autres vaisseaux. Lat. Curstm- 
vanare, ht m^tapb. Errer qk et ]\ 

« etre pomt stable. Lat. Vanari Ciri 
cumcursarc. 

BARI OVENTOPs. m. Le dessus. 
RarDMra l entus secundus. 

BARNIZ, s. m. Vernis , liquent’ 
fp aisse e ‘ lu, ^ n ‘e ; il y eu a dc pln-. 

faTym? ' ° U ° 

Barny. Gotmne dc- genevrier. Sanda- 
r aque. Lat. Juniperi laAirymx. 

Ln-nij. Mdtaph. Fard , dont usenf 
les femines P ou/ se reudre le teint relui- 
sant. Lat. Lucus. 

Bamii. Composition de t^rdbentiue et 
dliuile euite avec du noir de forabo •' 
dont les imprimeurs font 1’encre pour. 

I impression. Lat. Liguata oleo resina 
iticbinthina^ 
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BARNIZAR , v. a. Vernir , vernis- 
scr , enduire de vernis. Lat. Diluto ju- 
niperino Illinere , imbuere. 

BARNI7ADO , part. pass. Verni, 
3c , verniss6 , 4e. Lat. Diluto juniperinv 
illitus , imbutus. 

BARO , RA ,* adj. T. arabe , en 
usage dans le-royaume d^Aragon, Sorte 
de drap on £toffe de laine lkcbe qni 
n*est qu*k demi - frapp6. Latin , Rarus. 
Laxus. 

BARO METRA 6 . BA RO ME¬ 
TRO , Barom^tre , instrument M6ca- 
nique et Physique , qui sert k con- 
noitre et k mcsuier le poids de Tair. L. 
Barometrum. 

BARON , s. m. Baron , degr£ de 
nobresse , qui est au-dessus des simples 
geotilsliomraes. L. Baro. 

BARONESA , s. f. Baronne. Voy. 
Baron. 

BARONIA , s. f. Baronnie, teTres , 
licux dont un baron est un scigneur, Lat. 
Baronatus. 

BARQUEAR , v. a. Guidcr, con- 
duire un bac , graad batean piat qui sett 
au passage d’une rivifcre ou <Tune bar- 
que , b&timent dc mer , de transport : 
cc terrae comprcnd les deux sens. Lat. 
Cymbam Jucer:. 

BARQUERO , s. m. Batelier , pon- 
tonnier , celui qui conduit une barque , 
bStiment de mer, de transport. Lat. 
Bdvicularius. Nauculator. 

BARQV1LLA , s. f. Petit bac On 
petite batque de transport. Lat. h'a- 
ricula. Lembus. 

BARQUILLERO , s. m. Oublieux 
qui vend par les rues des oublies , des 
ganffres , et autre pStisserie minee et 
roulle , Lat. Crustulorum venditor. 

BARQUILLO , s. m. dim. de Barco . 
Voyez Barquilla. 

BarquillQ. Oublie , gauffre , et au- 
tres pktisscries minces et rouUes. Lat. 
Placenta. Crustula. 

BARRA , s. f. Barre de fer ou de 
bois , lcvicr. Lat. Vectis. 

Barra. Barre ou lingot de m£tal , scit 
d\>r , d’argent ou autre. Lat. Auri vel 
fligenti massa. 

Barra. Au jeu de billard , se dit de la 
passe ou archcr de fer. Lat. Trudicularts 
arca arcuata meta. 

Barra. Eaire ou banc de sable qui se 
forme k Tentr^c d*un port. Lat. Arena¬ 
rum cumulus. 

Barra. Terme du royaumc d*Aragon. 
Barre , trait ou raie que l’on falt sur le 
papicr aveq dc Tenere. Lat. linea. 

BARRAS. T. de marine. Barres ou 
perches de bois qui servent autour du 
cable sur an vaisscan , pour lever Tancre 
ou faire d’autres maooeuvres. Lat. Lon- 
gurii. 

Barras derechas. Barres droites. Phrase 
on fa 9 on de" parier , pour exprimer 
qu*il faut allcr droit dans toutes ses 
par.oles et ses actions. Lat. Probitas. 
jEquitas , Esso pido , y barras dere¬ 
chas : je demande ccla, ct les barres 
droites, pour dire ,-et de diditure. 

V Tirav la barra : Tirer la barre , csp^ce 
dc jeu. Lat. Longurium ferreum jacere. 

Tirtr la barra ; Jifet la barre ; s’ea« 
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tend aussi Tirer au court b&ton avec une 
personne qui nous est supdrieure ; et 
aussi faire rous ses efforts pour obtenir 
ce qne Pon^ demande. Lat. Cum aliquo 
contendere. 'Pedibus manibusque conari. 

Tirar la barra ; Tirer la barre ; s'en- 
tend eucore de ceux qui profitent d*un 
tems de cberti pour vendre au plus haut 
prix. Lat_ Pretium dolo malo venalium 
augere. 

BARRACA , s. f. Barraque , cabane , 
habitation charap6tre , rustique , faite de 
fagots et de rameaux , ou de brauchcs 
d*arbres. Lat. Casa. Tigurtum. 

BARRACHEL , s , m. T. Italieo. 
Capitaine ou chef des archers , pr£v6t de 
mar^cbauss^e. Lat. Accensorum dux , 
praefectus. 

BARRACO. Voyez Verraca. 

Barraco. Esp&ce de gros cauon au- 
cieu , conrt , et de gros calibre. Lat. 
Tormentum bellicum moduli majoris. 

BARRAGAN, s. m. T. arabe et an- 
ciea. Gar^on fort et robuste , alcrte, 
dispos. Lat. Alacer juvenis. 

Barragan. Bourracan ; ct ancicnne- 
meut Barracan , gros camclot , ^toffe 
tissne de poil dc ch&vre. Lat. Cilici¬ 
num textum. 

BARRaGAHA , s. f. T. ane. Con¬ 
cubine , femine eutrejtenue. Latia, Con- 
cubina. 

BARRAGANADA , s. f. T. anc. 
et peu cn usage. Force , valeur de jeune 
bomme. Lat. Juvenilis vigor, 

BARRAGANETES , s. m. T. de 
marine. Allonges, pUccs , ou membres 
d’un vaisscau qui servent & allonger d’*u- 
tres membres, Lat. Trabes adseititict. 

BARRAGAN IA , s. f. Concubi- 
nage. Lat. Concubinatus. Et ancienne- 
ment il signifioit Faits , actions K4roX- 
ques. Lat. Fortia facta, 

BARRAL t s. m. T. du royaume 
d’Aragou. Grosse bouLeille deverre, vais- 
seau qui contient uue flr^fl. Lat. Lagena . 
Voyez Ardba . 

BARRANCO , CA , a. m. et f. 
T. arabe. Fondri£re ,'chemia creux, pro- 
food , cbemin plein de tours et de d^- 
tours. Lat. Hiatus. Anfractus. 

BARRANCOSO , SA , adjcctif. 
Rompu , rempli de creux , de fondri^res, 
de tours et de d£tours. Lat. Anfractibus 
(ft hiatibus interruptus. 

BARRANQUEAR , v. ». Terme du 
royanme d’Aragon. Sauter , sautillcr , en 
pariant d’une toupie lorsqu*on la tire a 
terre en la jouant. Lat. Subsilire . 

BARRANQUERO , RA. Terme 
bas du royaume dVAragon. Qui trebuchc, 
qui chancelle , qui sautille (h et lk • ii se 
dit commun6ment du sabot et de la tou¬ 
pie lorsqu’on les joue , et qn’ils font de 
petits bonds sur le plancher, Lat. Subsi¬ 
liens, Subsaltans. 

BARRAQVILLA , s. f. dim. .de 
Barrdca . Petite barraque. Lat. Tugu¬ 
riolum. 

BARRAR , v. a. T. peu en usage. 
briser , cass<M» rompre, fracasser, jeter, 
tirer contre un mur , mettre cn ltior- 
ceaux. Latin. Frangere. 

BARREAR ,v. a. Fermer, forti&cr , 
clorre f bouchex ,J barrer , bariicader^ 
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masquer un passage , un lien. L*t. Clam 
aditum obstruere. . 

-Pflrrcflr. Glisser , friser , approeber 
pr^s. Lat. Insinuare. Perstringere. 

Barrear . T. bas du royaume d*Ara- 
gon. Effacer , raycr , biffer , bAtonncr. 
Lat. Deltre. OWifcrflre. 

BARREADO , DA , part. passif. 
Ferm^ , 6e , etc. Lat. Obstructus , obii- 
teratus. 

• BARREDERA , s. f. T. de marine. 
Bonnette cn ^tui, qu’on appelle autre- 
ment coutelas, qui s^ttacne k Textr^- 
mit£ de la grande voile. Lat. Veli nau¬ 
tici genus. 

Red barrede*ra : Grand filet ou rct qui 
traverse une rivi&re et preod tout le 
poisson qn^l trouve. Lat. Verriculum . 

A red barredera : A rets tendus ; fa- 
$on adverbiale, pour dire , qu’on prend 
tout ce qu’ou rencontre , indiff6remment, 
sans distinction. Latin , Indiscriminatim. 

BARRtDERO , s. m. Escouvillou 
d’un four dont se servent les boulangcrs 
et les pktissiers pour le nettoyer. Lat. 
Furni .0 erriculum. 

BARRE DOR , RA , s. m. et L 
Btlayeur , euse. Lat. Scoparius. 

BARREDVRAS , s. f. T. qui s’em- 
ploie toujours an pluricl. Balayeures , 
ordures que ramasse le balai. Lat. «Sor 
des. Purgamenta. 

Barreduras. Restes , ce qui demeur* 
de quelque chose , le surplus , le d^bris, 
et sp£cialemcnt dpluebures , criblurcs. 
Lat. Quis quili at. 

BAkRENAR f v. a. Perccr , forer 
avec le foret ou Je vilebrequin. Latin, 
Terebrare. 

Barrenar. Percer , faire des trous , 
trouer. Lat. Perforare. 

Barrenar. T. du royaumc dVAragon , 

* de fabriquant et de tisseraad. Tordrc mal 
le fil , la soie , de fa^ou que la tramc 
n^n est point ^gale. Lat. Inepti torqiicrc f 

BARjRENaDO , DA , part. pass, 
Perc4, ^e , ctc. Lat. Terebratus. 

BARRENDERO , s. m. Balayeur ; 
celui qui a pour office de balayer les 
eglises , dans les couveots , ebez le Roi , 
eu aillcnrs. Lat. Scoparius. 

BARRENO , s. m. Trou fait avec le 
foret , vrille, le vilebrequin , la tari&rc , 
ou autre outil. Lat. Foramen, 

Barrcno. M^tiph. Vanit£ , pr^somp- 
tion mal-fondie, Lat. Superbia. Elatio. 
Ticnc la cabiyx llena de banenos : ii a 
Ia t£te remplie de vanit£. 

BARRLNA , s. f. Voyez Barreno . 

BARRENO , s. m. Grande terrine 
ou bassin de 'terre qui sert k laver la 
vaissellc et a autres usages dans unc 
maison. Lat Pelvi. 

BARRE R , a. Balayer, nettoyer, 
6ter les ordures. Lat. Verrere. 

Barrer. Balayer , sc dit aussi lors- 
qu*uue grande pluie emporte le grain que 
ron vient de semer, ou le d^couvre , Tar- 
rache , Tentralne. Lat. «Slcrn^rc. 

Barrer se de la memoria , o imaginacion . 
Oublier , perdre la m^moirc , ou le sou* 
venir et 1’idde de quelque chosc. Latin, 
Memoria elabi , excidere. 

BARKEDO , DA , part pass. Ba- 
-lay6 , ee. Lat. Seopis mundatus. Oblitus. 
JJARRERA , s. f» Barafcre , esp^ce 

d© 




B A R 

de fortificatio» militaire pour cOuvnr 
une parte , un ouvrage. Lat. Repagulum, 

Barrera . Barriere , palissade , pien , 
que Pon piante autour d*une place ou 
muraille , ou pour fermer des passages. 
Lat. Ripagulum . Claustrum. 

Bdrrcra . Garriere , se dit aussi des 
limites d’nn royaume. Lat. Fines . Li- 
mites. 

BARRETA , s. f. dim. de Barrd 
Petite barre , petit levier , petite ba- 
guette , petite houssine. Latin , Vectis, 
minor. 

BARRETEAR , v. a, Barrer , as- 
surer une chose avec des barres de fer 
04 de bois. Lat. Transversis sudibus 
obstruere f prcecludere. 

Barretear. renforcer de petites bandes 
de cuir , river , Lat. Taeniolis, interius 
firmare. 

BARRE TE AD O , DA , part, pass. 
2?arr£ , ee. Lat. Sudibus transversis obs¬ 
tructus y praeclusus. Taeniolis interitis 
firmatus. 

BARRI AD A . Voyez Barrio . 

BARRICA , s. f. Esp£ce de tonneau , 
barrique , pipe , cuve, Latin , Dolium. 
Cadus. 

BARRICADA , s. f. Batricade 
de tonneaux , ou d’autres choses pour 
se fortilier contre Pcnnemi. Lat. Do¬ 
liare septum. 

BARRIGA , s. f. Ventre , partie 
de Panimal , qui dans sa capacit£ en- 
ferme les entrailles, Lat. Venter. Alvus , 
Abdomen. 

Barriga . Se dit figur^ment d*une 
femme grosse , grossesse. Lat. Gravider 
uterus. 

Hacer una parid barriga : La muraille 
ou le mur fait ventre Latin , In ven¬ 
trem paries prominet. 

Tener la barriga d la boca ; Avoir le 
ventre k la boucne , se dit d’une femme 
qui est pr£te d*accoucher. Lat. Parturire. 

. VoIverse la albarda a la barriga : Le 
bit Iui tombe sous le ventre ; fa^on 
vulgaire de parier , pour dire qu*une af- 
faire ne r^ussit pas comme on Pesp£roit, 
Lat. Spe dejici , frustrari. 

BARR1GVDO, DA , adj. Ventru, 
ue , qui a un gros ventre. Lat. Obesus. 
Ventrosus. 

BA RRIGUILLA , dim. de Barriga, 
s. f. T. anc. Moliet de la jambe. L. Sura. 

BARRIL 9 s. m. Grosse bouteille de 
terrq , comme nos bouteilles de gr£s. 
Lat. Lagena. Seria. 

BARRIL , Barii , petit vaisseau de 
bois rond en forrae de tonneau. Lat. Do¬ 
liolum. Barrd de polvora : Larii de pou- 
dre. Barril de a^eitunas : baril d’olives. 

BARRILLA y s. f. Piante. Soude , 
dont on fait le crystal. L. Kali spinosum. 

BARRIO y s. ui. Quartier , certain 
canton , ou division d’une ville. Latin , 
Vicus . 

BARRIOHDOy DA t adj.-Tenne 
dn royaume d*Aragon. Acre ,/aigre, 
verd y ^pith^te que l’on donne au vin , 
dont le raisin a £t£ recueilli trop verd. 
Lat. Asper. Acerbus. 

BARRISCAR , v. a. T. ancien du 
dn royaume d’Aragon. Vendre a sa fan- 
taisie , au prix que Pou veut. Ad libi¬ 
tum jendere. 

Tom. I. 
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BARRIZAL y s. m. Bourbier , lien 
on terrein rempli de boue , de lange. 
Lat. Limosum Solum. II sc dit aussi de 
PArgile pr^paree en morticr , dant 
se servent les potiers deterre et les tui- 
liers , pour* iaire des tuiles ou de la 
potorie. Lat. Argilla . 

BARRO , s. m.dloue , morticr , terre 
glaise , argile ddtremp^c d’eau qui sert 
k faire les briques , les tuiles , et au- 
tres differens ouvrages de ma^onnerie. 
Lat. Argilla. t ' . 

~ Barro. Se dit encore de certains va- 
ses d*unc terre rouge&tre et odorifirante , 
dant on se sert en Espagne pour mertre 
Peau, qu’ils appellent bucaro. Latin , 
Urna , sitella , urceolus fictilis. 

BARROS. Taches au marques rou- 
ges qui vieonent au visage. Lat. Papula. 
Pustula. 

BARROSO y SA , adj. Boueux , 
cuse , argilleux , euse. Lat. Argillosus. 
Limosus . Terreno banoso : Terrein 
boueux. Color barroso : couleur d’ar- 
gille , jaun&tre. 

Barroso. Boutonn^ , bourgeonn4 , 
^cbauff^ , cnlumin^ , ^chaubouM , en 
pariant du visage. Lat. Papulis \arie- 
gatus. 

Barroso. Tcrme de Boh&naiens. Pot 
au vin , le broc , la pinte. Lat. Cantharus . 

BaRRO TE y s. m. Grosse barre 
de tcl genre qu’elle soit. Lat.* JMajor 
Longurius. 

BARRUECO , s. m. Baroque , perle 
qui n*est pas parfaitement ronde. Lat. 

; Margarita imperfecta. 

BARRUNTAR , v. a. Soup?onner , 
se douter de qnelque chose , s^maginer, 
se d^fier , pr^sumer, , conjecturer. Lat. 
Suspicari. 

B ARRUNTE , s. m. T. anc. Voy. 
Espla. v 

; BARRUNTOy s. m. Donte , sonp- 
^on , defiance , suspicion , conjecture , 
pr^somption , m^fiance. Lat. Suspicio. 
Suspectio. 

BARUCA , s. f. T. anc. Finesse , 
adresse , ruse , dol , fraude. Latin , 
Dolus. Astutia. 

BARZON y s. m. Promenade oiseuse , 
et T. d’agriculture du roy^aumc d*Aragon. 
Anneau de fer attach<£ au timon de la 
chairue. Latin , Annulus ferreus, 

BASA y s. f. Base , fondement , sou- 
tien , appui , empattement , soubasse- 
ment , pi^destal ; et m^taph. Base , prin¬ 
cipe d\me chose. Lat. Basis . Funda¬ 
mentum. 

BASCAS , s. f. T. arabe. Mal de 
caeur , euvie de vomir, soul^vement de 
caeur , naus^e , d^gotit. Lat. Hausea. 

BASCOS1DAD , s. f. Salet4, mal- 
propret<5, ordure , immondice , impu- 
ret^ , turpitude , luxure. Lat. Foeditas, 
Impuritas. Spurcitia. 

BASE , s. f. T. de g<5om£trie. Hy- 
pot^nuse subtendante. Lat. Basis . 

BASEMIA y s. m. Termo arabe du 
royaume d’Aragon. D^gotit, nauseo , en- 
vie de vomir , souMvement de coenr , 
repugnance. Lat. JNausea. 

BASINEA , s. f. T. de Boh^miens. 
Fourcbe patibulaire , gibet, potence. Lat. 
Crux. Furca. PatibiUum. 

BASILICA )S. f. Easilique , <fglise; 
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et ancienncmenr, PalaiSj raaison royale. 
Lat. Basilica. 

BASIL1CON'y s. m. Basilicon, on- 
guent royal. Basilicum unguentum. 

BASILISCO f s. rc. Basilic , espice 
do serpent cn Afrique , qui tue par son 
regard , a ce qu*on pr^tend. Latin , Ba¬ 
siliscus. 

BASQUEAR , v. n. Avoir des maux 
de coeur , avoir envie dc vomir , etre 
d<5go£it6. Lat. Nauseare. 

BASQUINA y s. f. Jupe , habille- , 
ment de femmes , qui prend dopuis la 
cciuturc jus£u*en *bas. Lat. Muliebris , 
extima tunica . "1 • 

BASTA t s. f. T. de tailleur et de 
couturi^re. B^tf; et en tejme de cardeur , * 
Piquure. Lat. Levi manu assuta sutura. 

BASTAGE , s. m. T. du royaume^ 
d*Aragon , Crocheteur , , porte - faix. , 
gagnc T dcnier. Lat. Bajulus. Gerulus . 

BASTANTE y adj. des deux gen- 
rcs. Suffisant , te. Lat Sufficiens. 

BAS TABI TE MEIS TE , adv. assez , 
sufHsamment. Lat. Satis. Abunde. 

BASTANTISIMAMEXTE } adv. 4 
super. Tr^s-suffisammcnt , en tr^s-grande 
abondauce. Lat. Satis superque. Ajfatlin. 

BASTA R , v. n. Suiftre , ^tre suffi¬ 
sant. Lat. Sufficere. Sat esse. 

BASTARDEAR , v. n. D£g£n£rer, r 
s^hStardir , se gSter , se corrompre ; 
il se dit des hommes , des animaux et 0 
des plantes. Lat. Degenerare . 

BAS TARDELO , s.,m. T. anc. d« 
royaume d*Aragon. R^pertoire , registre 
sur lesquels' les Grcffiers , les Notaires 
ecrivent les brouillons au minutes des 
actes. Lat. Acta Adversaria. 

BASTARDIA , s. f. E&tardise, nais- . 
sauce ou qualit6 de bitard. Lat .Spurium 
genus. Et metaph. Corruption , deprava- . 
tion , m£lange mal concert^ , qui n*est 
poiut proportionnii, Lat. Depravatio. Cor¬ 
ruptio. 

BASTARDO , DA, adj. B^tard, 

d’un adulture, fils naturel , illegi¬ 
time , adulterin ; il se dit aussi des 
choses qui degenerent de leur premier 
etat , cn pariant des^animaux ct des 
plantes. Latin , Spurius. Nothus, Adul¬ 
terinus. 

BASTARDO , s. m. Esp^ce de 
couleuvre ou serpent fort court, et gros 
comme le bras , tres-venimeux, Latin , 
Colubri genus. 

BASTARDA. T. de marine. B*- 
tarde , esp£ce de voile de navire et dc 
galere. Lat. Veli et navigii genus. 

letra bastarda : Lettrc b&tarde. Lat* 
Oblique scriptus character, 

BASTE , s. m. T. du royaume d’A- 
ragon. Bit de mulet. Lat. Claellct. 

BASTEAR y ▼. a. T. de couture. 
Eitir , faire des b^tis. Lat. Levi manu' 
suere. 

BASTECER y v. a. Pourvoir , four- 
nir , garnir , munir de vivres une place , 
une ville , avitailler, Lat. Annona mu¬ 
nire y inttruere, 

BASTECIDO y DA y part. passif. 
Pourvu , ue , Lat. Annona munitus , 
instructus. 

BASTECIMIENTOy s. m. Pro- 
visiou de vivres et de toutes chosei ni- 

s - 
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cessaires qn’on met dans une place , une 
ville , etc. Lat. Annona. 

BASTi.RO , s. m. E&tier , qui fait 
des b&ts. L. Clitellarius cpifex. 

BASTlDA , Bastide ou bastille Ba¬ 
ebiae de guerre des anciens qui servoit 
a battre les mur?illes des villes, enfon- 
cer les pectes avec le belier. L. Vinea. 
Plhteus, 

BASTIDOR , s. m. Cbassis , ouvrage 
de menuisier , qui enlcrme , qni enchasse , 
qui entoure*, qni supporte quelquc cbase. 
L. Incastratio BastidSr d:puerto ; clias- 
sis v de porre Basriddr de vcn$ji'ta : chas- 
sis de fenitre. Bastiddr de piatura: cbassis 
de r peintre ; il se dit aussi figuriment de 
toQte toile appliqude dessu^des cbassis > 
comme sont les dicorations d'op£ra et de 
comidie. 

Bastidor. Metier qui sert a broder et 
h faire de la tapisserie et autres ouvra- 
geV L. Lignei asseres ad Phrigium opus 
dispositi. 

B ASTIILA ,T. de couture. Ourlet, 
large bord , bordi, rcmpli, cousu h grand 
point , b&ti. L. Plicatura ad oram vestis 
levi manu assuta . 

BASTI ME NTO , s. m. Provision 
de' vivres. L. Annona. Cibaria. 

BASTIQN. Tenue de fortification. 
Voyez Baluartr. 

BASTO , f. m. B5t , selle grossiore 
qu*on met sur le dos des bites de somiue.. 
L Clitellae. 

BASTOS. Basta* , Pune des quatre 
couleurs du jeu de cartes Espagnol J ce 
sont des espices de massues ou b&tons a 
gros beuts par le bas, avec des noruds ; 
cette coulcur correspond i nos treBes. 
L. Bacilli in chartis lusoriis. 

BASTO , TA , adj. Grossier , ire , 
brnt , qui n*est point fasonni. L. Rt/dis. 
Indigestus. 

Obra fasta : Oovrage grossier, com- 
*nun. 

Ttla basta : Grosse teile. Pano basto: 
gros drap J et par mitapbore il se dit 
aussi d’une personne grossiore , commune. 
Lat. Agrestis. Rusticus. Es hombie 
basto : c’est un bomme grossier. Es mu- 
ger basta : c*est une femme grossiore , 
du commun. 

Basto. Vovez Vasto. 

BASTON , s. m. Biton, canne qui 
sert & s’appuyer en marcbant. L. Baculus. 
Scipio. 

Boston Eaton , celui d*un Giniral 
d*arm£e. L. Imperatoris baculus. 

Baston. Mitaphor. Commandement , 
gotivernement, spicialement dans la guer- 
ie. L. Imperium. Praefectura. 

.BASTON AD A , s. f. Bastonnade , 
coups de b&tons. L. fustis ictus» 

BASTUNALO , s. m. Grand conp 
de bitan. Lat Fustis ictus graviter im¬ 
pactus. 

BASTONCIII.O , s. m. Petit bi- 
ton , court , mcou , dclid. L. Baculus . 
tenuis . 

BASURA , s.f. Ordures , balayures , 
immondices , salctis qu’on 6te de quel- 
que endroit qu'on nettoic. L. Sordes. 

BASURERO , s ra. Boucux , qui 
laraasse les ordures des rues dans des 
tomfcereaux , et les porte hors de la vi 11 e. 

Purgamentorum collector ct exportator. 
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BATA , s. f. Ropa dc camara , u de 
levantur. T. Arabe. Robe de cbambre 
ou robe de Darae. L. Vests cubicularia. 

Bato. Tcrme pris des Indes. Bourre de 
soie. L. Sericum tomentum. 

BA TACA/jO , s. m. Grande cluSte 
dannie contre terre. L. Lapsus. 

BATAfALUA ou BATAFAIU- 
GA , s. f. Terme Arabe et ancien du 
royaurae dWragon. Voyez Anis ou Na- 
talahuga. 

BATAHOLA , s, f. Terme burles- 
que. Tintainarre , bruit confus de gens 
qui se divertissent , ou se grondent , ou 
se battent , disordre , embarras , trou- 
ble , bouleversemcnt. Lat. Turba. Tu¬ 
multus. 

BATALLA , s. f. Bataille > combat 
entre deux armies , ou entre deux par- 
ticuliers. L. Pugna. Prxlium. 

Baialla. Anciennement le centre d’une 
armee. L. Ale dia acies. 

fatalia. Terme ancien qui correspon- 
doit a baraillon. L. Agmen. Phalanx. 

Baialla Escrime , 1’action ou Pcxcr- 
cice de faire des armes. Lat. Ars ru¬ 
dia r ia. 

Bacalia, lil^tapb. Controverse, d^bat, 
de»nM£ , diit^rend , dispute , querelle. L. 
Controversia. Rixa . 

Baialla. Met. Combat , donte , incer- 
titude , suspension , contention. L. Du- 
l ium. Anxietas. 

BATAlLADOR , s. m. Combat- 
tant , celui qui combat , qui dispute. L. 
Pugnator. Jurgator . 

Jlatallador. Ardent , vif au combat , 
belliqueux , conquirant. L. Pugnax. 

Batallador. Escrimeur , mattre en fait 
d’armes. Gladiator, lanista. x 

BATALLAR , v. n. Bataillcr , com- 
battre , en venir aux mains , aux coups. 
L. Pugnare . Cenare. Proeliari 

Batallar. Escrimer > faire des armes. 
L. Gladiatoriam umbratilem exercere. 

Batallar. Mitapb. Contester , dispu¬ 
ter , debattre une questiou. Lat. Discep¬ 
tare. 

BATALLERAMENTE , adv. T. 
vulgaire du royaurae d’Aragon. Friqucm- 
ment , d*ardinaire , souvent. L. Serpe. 
Frequenter. 

BATA ILO, s. m. Terme bas du 
royaume d*Aragon et de midecine. Ex- 
croissance , loupe , carnositi. Lat. Cae¬ 
nositas. 

BATALLON , s. m. Bataillon , 
corps de cavalerie ou d’infauterie. L. 
Cohors. Turma. 

BATALLOSO . SA , adj. Terme 
ancien Belliqueux , euse , ardent , te 
au combat. L. Pugnax. Bellicosus. Mais 
il signife aussi Opiniitre, titu , ue , qui 
dispute toujours k tort h travers. L. Per¬ 
tinax. Pervicax . 

J BATAN y s. m. Monlin a foulon , qui 
sert h foalcr les draps et autres cboses. 
L. Fullonica effleina. 

BATANAR 6 ABATANAR,x. a. 
Fouler les draps , les mettre au foulon ou 
fouloir. L. Pannos calcare , contundere. Et 
mitanb. Battre quelqn’un bitonner, 
rosser. Lat. lumbos fuste dolare. 

BATANADO , DA , p. p. Fouli , 
de , etc. Lat. Calcatus. Contusus . Fus¬ 
tibus casus. 
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BATANEAR , v, a. Voyez Bata- 
nar. 

'BATANERO , s. m. Foulon, ou- 
vrier qui sert au moulin h foulon. L. 
Fullo. 

BATATA y s. f. Batate ou Palate , 
racine de 1’Amirique , dont on fait des 
confitures j elie sert aussi d*aliment aux 
nigres. L. Batata virginiana. 

BATEA y s. f. Plateau des Indes ou 
de la Chine , qui est d’un bois vernissi 
et peint , sur lequel on arrange les tasses 
h cafe. L. Lignea paropsis. 

Batca. Auge de bois , toute d’une 
piice , qui sert aux ma^ons a g&cber le 
plStre , et a d^utres usages. L. Mactra. 

BATEAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez Bapti\ar. 

RATE AVO y DA , p. p. Voyea 
Bapti{ado et bandi[ado. 

BATEGUELA , s. f. dim. de Ba¬ 
tte. Petite auge. L. Mactra parvula. 

BATEL , m. Terrae de marine. Cha- 
loupe , esquif, petite barque , canot. L. 
Cymba. Scapha, lembus. 

BATELES. Terme de Bohimiens. 
Assemblies de voleurs et de rulBens L, 
Furum et ganeonum cattus. 

BATEO , s. m, Voyez Batismo. 

BATERIA , s. f. Terme dc guerre. 
Batterie de canon. L. Tormenta bellica 
m/ <fM.it/endos- muros disposita. Et metaph. 
Impression qu'une cbose fait sur une per- 
sonne , cousternaiion , abatteincut , ac- 
cablemcnt , terreur , frayour , ipouvante, 
effroi. Lat. Pavor. Terror . Conster¬ 
natio. 

B AT IDA , s. f. Teimc.de vinerie. 
Battue. L. Tumultus venatorius ad ex¬ 
cutiendas fetas excitatus. 

BatiJa. Terme du royaume d’Aragon. 
Grande chiate d’eau , grande pluie en la- 
90 U d’orage , lavasse. Lat. AI.urio . Im¬ 
ber grandior . 

BAT1DERA , s. f. Rabor, instru- 
ment qui sert a cteindre la chaux , h faire 
du morticr , et k d’autres usages. L. 
Lalcaiia ascia. 

B ALIDE RO , s. m Battement, frot- 
tement , froissement , choc d’une chose 
avec une autre , secousse , ibranlement, 
agitatiou. L. Attritus. Conflictas. Per¬ 
cussio. Commotio. 

Battuero. Terrein inigal qui se Tcn- 
contre dans les chemins. L. Solum an¬ 
fractibus interruptum . 

B AT IDE R.OS* Terme de mariue» 
Taille-mer. L. L rianguli nautici. 

BAL1D0R y s. m. Batteur d’estr 2 dc , 
coureur qui va a la dicouverte. L. Ex¬ 
plorator. 

Baiidar deero 0 piata. Batteur d'or ou 
d’argent. L. Aurarius opifex. 

hATIENTE , s. m, Battant, celui 
qni bat , battant d ? une porte. L. Valva. 

BAL IFU1.LA , s. m. Terme ancien 
du royaume d’Aragon. Voyez Buiidor de 
oro d piata. 

BATIHOJA , s. m. Voyez BaiMr 
de uro y piata. 

BA IIMIfNTO , s. m. Terme aoc. 
du royaume d’Aragon. L’action de battre 
quelque chose , d’applanir \ il se dit spi- 
cialement des monnoies. L. Nummorum 
cusio. 

I BATJPORTES , s. m, Terrae d« 
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marine. Seuillet , petit seuil ou planehe 
endent^e, .qui se met sur la partie in- 
ferieure dn sabord , pour eouvrir 1’cpais- 
seur du bordage , et empeeher que Veau 
n’endommage les membres du vaisseau. 
L. Super ostium. 

BA TIH , v. a. Battre , frapper , ebo- 
quer une ehose eoctre une actre ; et aussi 
ruiuer , abattre , jeter par terre , raser , 
mou^Sir, agiter, meler , brouiller. Lat. 
Verberare . Lxdere. Percutere. 

Batir una muralia en ticrra. Jetter, 
renverser une rauraiile par terre. 

Batir kuevos , chocolatc. Reruner , 
brouiller , battre des oeufs , du ehocolat, 

Batir . Terme du royaumc d’Aragou. 
Jetter de Feau par une fen^tre. Latin, 
Aquam e fenestra prejiare. 

Batir banderas. Abattre , baisser le 
drapeau , 1*6tendard ,"le pavillon , saluer 
quelquhin. L. Fasces alicui submittere. 
11 signifie anssi se lendre a Vennemi. L. 
Dare manas. Herbam porrigere. 

Batirsc cl ccbre Battre lc cuivre, pour 
dire serrer , presser une personne avec 
qui on a affaire , pousser une affaire 
qu’on a entre les mains , la faire finir , 
se donner du monvement ; c’est propre- 
ment eomme quand uous disons : Battre 
le fer pendant qn*il est ehaud. L. Rim 
tractare diligenter. 

Batir los hijares » 6 las hijadas. Battre 
les flanes d’un cheval, le ponsser , Iui 
donner de l*6peron , le faire galoper. L. 
Equo calcaria subdere. 

Batir moneda. Battre 'monnoie. Lat. 
Cudere nummos. 

BAT1DO , DA , p. p. Battu , ne , 
etc. L. Vapulatus. Percussus . 

BATOLOGIA , s. f. Figure de 
rhitorique. Batologie , lorig diseours , 
r6p6titions ennuyeuses. Lat.‘ Battologia. 
Verborum redundantia. 

BATUCAR , ▼. a. Terme burlesque. 
M61er, m6langer , brouiller , agiter , re- 
muer . troubler. L. Agitare . Turbare. 
Miscere. Ccmtundere. 

BATUQUERLO , s. m. Terme bur¬ 
lesque. Remuement , raouvement , agi- 
tation d*une ehose liquide. L. Agitatio. 
Commotio . 

BATURILLO , s. m. Terme bur¬ 
lesque. Salmigondis , melange ridieule de 
qnelque chosc , sausse 6paisse , mau- 
vais raisonneraens. L. Insulsum con¬ 
dimentum. Indigesta verba. 

BATUCADOR , RA t adj. Voy. Em- 
bocador . 

PAUL , s. m. Bahut , coffre convert 
de cuir , dont le eouvercle est arrondi en 
dos d’£ne. Lat. Arca , Et en terine bur¬ 
lesque , le ventre. L. Venter. Meter en 
el baul : remplir le ventre. Embaular 
bieti : manger beaucoup , remplir bien 
son ventre. 

BAUPR.JnS , s. m. Terme de marine. 
Bcauprc , e*est. le mat d*un vaisseau le 
plus avanc£ , qni est sur la proue , in¬ 
clini cu eouch6 sur la poulaine. L. In¬ 
clinatus cd proram malus . 

BAUSAN , NA , s. m. et f. Figure 
d*borr.me arm6 qui n*6toit que de paille , 
qu*on mettoit aneiennement entre les cr6- 
neaux d’une muraille de forteresse , pour 
faire paroitre qu*elle 6toit garnie de sol- 
d'4ts. L. Palearius miles in muris urbium 
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collocatus . Et m6taph. 11 se dit d*un 
liomgie sot^,, niais , balourd , stupide , 
sans esprit , homine de paille qui n*est 
bon. a rien. L. Stupidus, i lebes, 

B AUTISMO , s. m. Bapt6me , 'le 
premier des Saeremens. L. Baptismum. 

BAU.I IS TE RI0 , s. m. Voy. Bap¬ 
tisterio . 

BAUTIZAR , V. a. Baptiser , eon- 
fercr le Sacrement de Bapt£me. Lat. 
Bapti\are. 

BAUTIZADO, DA y p. p.Baptisd, 
6e , L. Bapti^atus. * 

BAXA y s, f. 'Rabais , diminution de 
prix , de valcur, d6ehet, d6dnction , sons- 
traetion , retranebenient, d6crois$ement, 
amoiudrisseinent. Lat. Dc.summa ou de 
pretio decessio , deductio. 

Baxa. Esp6ee.de danse introdnite en 
Espagne par les Flamands et les Alle- 
mands de la basse Allemagne L. Bel¬ 
gica saltatio. 

Ddr de baxa ; Terme mibtaire. C*est 
suspendre , arreter la paie dun ofHcier ou 
soldat , faute de s’etre trouv6 h hi revue. 
L. Morari stipendium. 

Dar de laxa alguna cosa : C’est m<5- 
priser , ne faire nui eas ou 6tat d*Une 
ebese , la rejeter , la rebuter. L. Floc- 
cifccere. Vtlipenderc. 

BAXADA , s. f, Deseente , ehemin , 
sentiar par ob on descend d’une bauteur 
rapide. L. Descensus. 

BAXAMANERO , s. m. Terme 
de Boh^miens.Voleur, blon , larron , qui 
a la maln 16g6re , subtil pour voler dans 
les boutiques. L. Homo rapax. 

BAXAMANO. T. de Boh6miens. 
Adverbe. Dessous main , par - dessous 
main, L. Clam. Clamculum. 

BAXAMAR y s. f. Basse mer , reflux- 
de Ia mer , le tems qu*eUe diminue et 
se -retire. L. Maris recessus. 

BAXA MENTE , adv. Bassement., 
indignement , mis^rablenient , honteu- 
sement , vilainement , lScbement. Lat. 
Abjecte . Humiliter, Demissi. Turpiter . 
Indigne. 

BAXAR y v. n. Deseendre, venir en- 
bas. L. Descendere. Delabi. 

Baxar. Baisser, diminuer ^appaiser, 
se moderer , se rallentir , se calmer. L. 
Defervere. Minui. Sedari. • 

Baxar. Applauir , unir , 6galer un 
ebemin , une rue , un terrein , une c6te. 
L. AEquare. Complanare. 

Baxar. Abaisser , r^duire , abattre , 
jeter a bas , renverser , ruiner , dtSmolir , 
jetter par terre , ddtruire. L. Diruere. 
Evertere. 

Baxar . Ineliner , baisser, eourber,, 
peneher. L. Inclinare. 

Baxar. D6compter , d^duire , rabattre 
des, parties dans un eompte , pour en 
fixer le reliquat. L. Deducere. 

Baxar. Baisser, rabaisser, diminuer, 
relieber , lacber , rabattre le prix , la 
valeur d’une ehose. L. De pretio detra¬ 
here. 

Baxar de punto. Deseendre , tomber , 
diminuer de ee qu*on etoit , decbeoir. 
L. A statu pristino decidere. 

Baxar la cabe\a. Baisser la t£te, e’est- 
a-dire , ob6ir sans r^plique , faire ce qui 
est ordouni , ex^cuter sur le chainp, L. 

» Dicto audiens esse. ^ 
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Baxar la cervt\ , las orejas. Baisser Ic 
eou , les oreilles. M6tapL. S^umilier , 
recevoir le joog impos6. L. Demittere se. 
Animos deponere. 

Baxar la mano. Baisser , mod6rer la 
main ; e*est ne point agir avee toute ri- 
gueur dans uue alfaire eontre quclqu*un , 
avoir piti6 , eompassion , faire graee. L. 
Manum sustinere . 

Baxar la ro\. Baisser la voix , le 
ton , parier bas. Lat. Vocem remittere, 
submittere. 

Baxar los lomos. r Baisser le dos , les 
6paules, plier , incliner , se souraettre , 
s’humilier. Lat. Animos deponere , de¬ 
mittere. 

Baxarsc de la querella : Terme de 
pratique. Se d^sister d'uue instaucc cri- 
minelle. L. Ab incoepta lite desistere. 

Baxar tropas 6,gente armada atal pro¬ 
vincia. Deseendre , venir , faire entrer des 
troupes dans nae provinee , un royaume, 
soit pour s^n eraparer ># ou pour le d6- 
fendre. L. Exercitum in regionem ducere. 

BAXADO , DA ,.p. p. Deseendu , 
ue , etc. L. Depressus . 

BAXEI.y s. m. Terrae g6n6rique , 
pour exprimer de grands bitimens de 
mer , vaisseaux , navires , ete. Latin , 
Navis. 

BAXELITO , s. m. dim. de Baxel. 
Petit b^timent de mer , petit vaisseau * 
petit navire. L. Navicula. 

BAXERO , RA , adj. Terme bas 
du royaurae d^ragon , qni se met des¬ 
sous un autre , eomme un jupon qni 
met dessous une jupe , et une veste des¬ 
sous le juste-au-corps. Lat. Interior. 

BAXE TE , s. m. dim. de Baxo. 
Terme de musiqne. Ton mineur , demi- 
basse. L. Vocis tenor gravi proximus. 

Baxete. Fetit homine , basset. L. Ho¬ 
muncio. 

BAXEZA y s. f. Bassesse , Debet^, 
ignominie , deshonneur , infamio, honte , 
opprobre , petitesse , foiblcsse , d6cou— 
ragement, soumission , humiliation, r6- 
signation , et anssi Mesquinerie, vilenie , 
condition basse et abjeete. L. Abjectio . 
Dedecus. 

B AXILLA. V. Vaxilla. . 

BAXIO y s. ra. Terme de marine. 
Banc de sable, 6eueil. L. Scopulus . Are¬ 
narum cumulus. 

Baxia. Rabais , rabaissement , dimi¬ 
nution de prix, de vah * d’mie ebose. L. 
Pretii laxatio. 

BAXISIMO , MA , adj. sup. de 
Baxo. Tr6s-bas , se , tr6s-vilain, ne , 
tr6$-abject , te , tr6s-m<5prisable. Lat. 
Valde contemptibilis. II sVntcnd aussiude 
tont ee qui est bas , peu <$lev£. Lat. 
Demissior. Baxlsima casa: maison tr6s- 
basse , peu 6lev6e. Baxisimo dc etierpo: 
tr6s-petit de eorps. 

BAXO, XA , adj. Bas, se, iofd- 
rieur , re. L. DemEsus. Dipressus . Hu¬ 
milis. 

Baxo . Bas, profond , ereux. Lat. Pro¬ 
fundus. 

Baxo . Bas ; vil , abjeet, eommun , 
ordinairc. Lat. Abjectus Humilis. Vitis. 
Hombre baxo : homine bas , de peu de 
naissanee. Gente baxa : petites gens : 
gens du cOmmun , ordlnatres. 

! J$txo. Baisse ^ inclini pench6. L^at. 
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Inclinatus. Demissus , Cabira baxa , fete 
pench^e. 

Baxo. Terme de musique. Ton bas , 
yoix basse , nne basse. L. Sonus imus , 
gravis, 

Baxo . V. Baxio. 

Baxo . adv. V. Alnix 0 . 

Baxo . Bas, sansbruit, kvoix basse, tont 
doucemcnt. L. Submissi, Submissa voce, 

rBaxo , pfep. V. Deb&xo.' 

• BAXOS , an plur. Les vfctemens de 
dessons , que les femraes portent. Lat. 
Vestes interiores, Voyez Enaguas et 
7,agattjo. 

BAXO DE LEY, T. d’orfevrerie. 
De bas aloi; il se dit aossi des marchan- 
dises sophistiqu£es , alfefees. L. Adulte¬ 
rinus , Spurius. 

Por lo baxo : Pbrase adverbiale. Et 
• nfetaph. en catimini , en cacliette , en 
secret , d’une maniore obscnre , avec 
feserve , avee adresse , circonspection , 
pfecaution. L^Clam. Clanculilm. Occulte. 

BAXON, s. m. Basson, instrument 
de rausique. L. Soni gravis decumana 
tilia. 

BAXONCILLO y s m. dim. de Ba- 
x6n. Petit basson. L. Tibia mediocris. 

BAXURA , s. f. Terme bor* d’nsage. 
V. Baxt\a. 

BAYA , s. f. Eaye*, plaisanterie , 
raillerie , gausserie , raoquerie , d^rision, 
L. Irrisio. -Derisio. 

BAYAS DE LAUREI. X. Bacau 

BaYAL , s. m. L£vicr , long et Fort 
bkton qui sert k lever , par nn bout , les 
pierres. L.. Vectis. 

BAYETA , s. f. Bayette-j espfece 
dfetnffe qui est une reveche d’Angleterr£, 
qui se fabrique aussi k S^gcvie , et qui 
sert k differens usages. L. Laneus pan¬ 
nus crispatus , cirratus . 

BAl ETAS. Bayettes noires , c’est 
ce qn*on emploie pour couvrir le carreau 
ct Testrade snr laqnelle on ^leve et ^ose 
le corps d’un dt»funi dans le chccur d une 
dglise , on sa repfesentatiou. L. Atri et 
lugubr.S panni. 

BAYLADORy ' RA t s. m. et f. 
Dansebr, danseuse. L. Saltator. 

BAYLAR , v. njDanser. L. Saltare. 
BAYLE, 6 BAILE , Danse, bal¬ 
let. L. Saltatio. 

BAYO , YA , adj. Terme dc ma- 
ifege. Bay , conleur de poil d’un cheval , 
que le vulgaiie^ppelle rouge. L. Badius. 

BAYOXE 'i A , s. f. Bayonnette , 
arrae blancbe qu’on donne a rinfanterie 
et aux dragons. L, Sica. 

Bayoneta calada. Bayonnette au bout 
dn fusil. L. Sica sclcpet 0 aptata. 

BAYONETAZO , s. ra. Conp de 
ftayennette. L. Sica ictus. 

BAYUCA , s. f. Terme bnrlcsque 
et de Boht*raiens. Gargote , lien ou min¬ 
gent ordinairement les gens du commun , 
qui ne font point d’ordinaire. L. Popina. 

BAZA , s. f. Terrae de jeu de cartes. 
INlains levies. L. Manus in ludo pagel¬ 
larum. 

Ba\a, Base , principe , fondement d’une 
cbose. L. Basis. Fundamentum. 

Scntida ia bajfi : La base assise. 
Phrase pour dire ce principe pos£ , ou 
itabli , prouv£. X*. Hoc posito. 

\2}A/>0 , s, m. Te«ue d’anatpmi$. 
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Rate ,partie du corps des animanx, situee 
dans 1’bypocondre ganchc , «1 1’qpposite 
du foie. L. Splen. 

BAZO ,'T.A , adj. Brnn , brune , con¬ 
leur. Lat. Adustus . hl color dei Rey 
era ba{a : le Roi £toit brun de visage. 

Pan ba*o : Paiu bis. L. Secundarius 
panis. 

BAZOFIA y s. f. Lie , feces, ma¬ 
re , bourbe , Iimnn de toutes choses qui 
commencent a se giter , et sp£cialement 
des choses qui se mangent. L. Fex. 

BAZUCaR y v, a. llcmuer , nieler , 
nfelanger , brouiller , troubler quclque 
chose de liquide. L. 2 urbate. Miscere . 

BAZUi ADO , DA f p. p. Remtfe, 
60 , etc. L. 'Turbatus. 

B D 

BDELO , s. f. Bdellium, arbre noir 
et odoriferant , de la grandeur d’un 
olivicr , et dont le fruit rcsserable k des 
figues sauvages j il jette une liqueur qui 
s^paissit en gomrae , et qui se noiunie 
Bdellium. L. Bdellium. 
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B£. B^leraent des brebis , moutons 
et agneaux. L. Balatus. 

BEATA , s. f. Beate , femine devote 
qui 5 ’habiHe en religieuse , gardant le 
c^lihat et observant la regie qu’elle veut 
se prescrire clle-m^rac. fl y en a qui 
viveiit en coramnnaufe , qui sortent, et 
d’autres qui gardeot la eloture : il se dit 
aussLales sa*urs de coramanaut^s. L. 
Famina devota , religiosa f pia . 

BbATERIA , s. f. Aetion ,de d^- 
votion , mais en ce sens ee terme a*est 
guere en usage., et bien pour signifier 
action feinte de devotion , bigotterie. 
L. Actio vere vel simulati pia. 

BEATERIO , s. m. Nom qu’on 
donne k la maison ou communaut^ oh 
se retirent ces fenidies devotes ou b6- 
guines , Lat. Piarum feminarum domus. 
Asct Urium. 

BEATJFICACION , s. f. Bdati- 
fication , c<5rcmonic qui se fait k Rome 
pour b£ati6er une personne dvifuute', qui 
a v£cu saiutement , et dont on a des 
iudices sures de sa saintet^. L. Beati- 
ficatio. Inter beatos adseriptio. 

BLATIFICAR , v. a. B<5atifier , 
mettre qnelqu*un au catalogue des bien- 
beureux. L. In album beatorum rejerre. 
Ce mot signifie encore regarder , reputer 
nne chose pour bonne et sainte. Lat. 
Revereri. 4 

BEATIFICADO , DA, p. p. B^a- 

tihe , 60 , L. In album beatorum rela¬ 
tus. 

BEATIFICO , CA , adj. Bdatifique, 
L. Beatificus. Vision beatifica : vision 
beariBque , celles dout jouissent les bien- 
beureux dans le Cici. 

BEA2'IILa , s. f. Espdce de toile 
de lin , extrdmemcnt claire , ou esp^ce 
de gaze dont se servent les xeligieuses. 
L. Linea tela tenuissima. 

BEATISIMO , MA , adj, sup. 
Bienbeurcux , cuse , tv^s-beureux , cuse. 
L. Beatissimus. 

Beatisimo» Bienbeurcux, titre d’Lon 7 


B E B 

neur qu > on donne au Pape , k cause de 
sa dignife. L. Beatissimus. 

BEATITUD , s. f. Voyez Bien- 
aventiirin\a. 

Beatitud . Saintefe , titre d*bonneur 
qu*oo donne au Pape k eau.se de sa di^ 
gnife de Souverain Pontifc , et de Vi- 
caire de Jesus-Cbrist sur terre. L. Sanc¬ 
titas. 

BEATO ,.TA, adj Bienhlfereux , 
euse , qui jouit de la felicife ^ternelle. 
L. Beatus. 

Beato , Se dit aussi de cclni qui est 
raort en odeur de saintet^ , et que le 
Pape a beatiffe. L. Beatus.. 

BEATO , s. m Bbat, d4vot, qui est 
en fepntation de saintet^ , qui porte un 
habit du drap dc quelque Ordre. Lat. 
Homo pius. 

BEBEDERO , s. m. Pot k pigeons 
qui sert k donner k boire aux pigeoos 
et aux volailles, Lat. Aquarium vas¬ 
culum. 

Bebcdero. Abreuvoir , feservoir d’eau 
oh on abrcuve les aniraaux. Lat. Aqua¬ 
rium. 

BEBEDEROS. Terrae de taillenr , 
de cnuturfere. Bande de toile ordinaire 
et commune qu’ils mettent aux extr6mi- 
t 6 s d*une ^tofle pour lui donner plus de 
forcc , de consistance. L. Tcenia Vitta, 

BEBEDIZO , s. m. Pbiltre , hreu- 
vage , qui inspire 1’amour. L. Amatorium 
poculum. ^ 

BEBIDO , DA, adj. Terme bas du 
royaome de Galice. Voyez IBorraclio. 

BEBEVOR . RA,s. m. et f. Bibe- 
ron , grand Buveur , euse. L,- Bibax. 
Bibosus. Potator. 

BEBER , v. a. Boire , ^taneber la 
soif. L. Bibere. Potare. 

Beber a la salud de alguno. Boire k 
la santi de quelqu’nn. Lat. Alicui pro¬ 
pinare. 

Beber la doctrina , el espiritu a alguno. 
Boire , succer la doctrine , Pesprit de 
quelqu’un, 1’iraiter en tout, prendre son 
csprit. Lat, Alicujus doctrinll imbui. 

Beber la sangre. Boire le sang. Pbrare 
pour marquer la plus grande cofere» L. 
Sitire sanguinem. Le quisiera beber la 
sangre : je voudrois boire son sang. 

Beber las palabras , los acentos , los 
semhiantes , y aedones a uno. Boire les 
parolcs , les accents , les gestes , les ac- 
tions de quelqu’Qn j c*cst ^tre attentif k 
tout ce qu il dit, n’eu pas perdre un met. 
L. Dicentis ab ore pendert . 

Beber los v tentos. Phrase m^tapb. Qui 
exprime 1’activife qne l*on ract a faire 
quelque cbose. L. Aspirare Inhiare. 

Beber por 0 n\as. Boire par onces, c*est 
compter ses morceaux crainte de trop d^- 
penser , vivie en vilaiu. L. Parceret 
sordidi vivere. 

Beber sobre Tarja. Boire k la taille , 
vivre k 1’ompruut , ce qui se dit des 
mauvais payeurs , gens d^rang^s , qui 
vivent aux d^pens des autres» L.. Fido 
sua emptum vinum bibere 

Bebcrse las lagrimas. Boire ses larmes. 
Gacber ses peines , ses chagrins ,<les 
renferraer eu soi-m£we. L. Lacrymas 
combibere. 

BEBIDO , DA, p. p. Bu ? »e. L. 
Potus. Potatus*. 
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Bebldo. Qui a bien bn , qui est ivre. 
L. Bene potas. Ebrius. 

BEBIDA , s. f. Breuvage , liqucur 
qui sert de boisson pour ^tancher la soif, 
ou se rafraichir par delice ; ii se dit aussi 
d’une pnrgation , d*unc m^decine. Lat. 
Potio. Potus. 

Bebida. Dans le royaume d*Aragon. 
C*est l’henrc qu*on donoe aux onvriers 
ct journaliers , gens de jonm*e , tna- 
noeuvres et autres , pour Icur repas , pour 
sereposer , L. Operat rctfhssio. Ab opere 
cessatio. 

BEBIENDA , s. f. Terrae bas et 
peu en usage. V* Bcblda. 

BEBLADO , DA , adj. Teime anc„ 
V. Embriagado . 

BEBOKROTEAR , v. a, Terme 
bas. Buvoter , boire a petits coups , k 
petits traits. L. Pitissare. 

BEBRAGE , s. m. Breuvage, po- 
tion qni appartient ordinaireraent k 'la 
m^decine, chose d£sagr£able a boire. L. 
Potio * 

BECA , s. f. Espkce d^rneraent qne 
les pensionnaires de colUge portent snr 
lcurs soutanes autour du cou , c*est-k- 
dire , d’une £panle k 1’autre , c’est une 
bande dc drap dc la largeur d’un quart; 
il y en a de toutes les couleurs. Lat. 
Trabea. Epomis. 

Beca. Bourse , place dans un collige, 
L. Sodalitium. 

Bccas. Se dit encore d’une grande bau- 
de de velours on de damas noir qne les 
cccl£siastique$*mettent par orneraent snr 
le devant de leurs manteaux en guise de 
doubluie , lorsqu’il vont en hatit court. 
L. Focale. 

BECADA y s. f. Terme en usage dans 
royaume d’Aragon. Btlcasse , oiseau. Lat. 
Rusticula major. 

BECAFIGO , s. m. Bec-figue , pe¬ 
tit oiseau , espkce # d’ortolan. Lat. Fi¬ 
cedula. 

BECARDON , s. f. Terme du ro¬ 
yaume d*Aragou. B^cassiue. L. Rusti¬ 
cula minor. 

BECERRA , s. f. Piante, muffle 
de veau. L. >4nt/rr/irnum. 

BECERRJLLO , LLA , s. m. dira, 
de Becerro. Veau de lait. L. Vitulus 
lacteus . 

BECERRO y RA , s. m. et f. Veau, 
g^nisse d’un an. L. Vitulus. I! se dit 
anssi de leurs peaux corroy4es ou non. 
L. Vitulinum cortum. 

Becerro. Registres cartulaires de com- 
munautis , chapitres , maisons de ville 
ct justice , on sent enregistr<*s tous les 
actes f delibdrations , r^solutiofis qui se 
font et se prennent dans le ‘comant de 
chaque anule. L. Acta Commentarii. 

Perccrro marino. Veau marin , esplce 
«Panimal amphibie ; et quadrupede , qni 
vit dans la mer et snr la.. terre ou il 
vient faire ses petits. L. Phoca. 

BECOQXJJN , subs. m. Espkce de 
bonnet avec des oreilles pendantes. L. 
Pileolus auritus. 

BEDEJUDO t ou BED1JUDO. 
Voyez Vtdejiido. 

BEDEI y s. m. Bedeau appariteur 
d’nniversites , poste honorifiqne eu Es- 
pagn», L, Bidellus* Apparitor .. 
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BEDELTA y s. f. Emploi de bedeau 
L. Bidelli manus. 

BEDEN y s. m. T. des royaumes 
d’Andalousie. Bande*de tapisserie. Lat. 
Aulxorum txnia. 

BEDERRE, s. m. Terme de Bohl- 
miens. Bourreau , exlcutenr des bantes 
oeuvres. L. Carnifex. 

BEDURO y s. m. T. de musique. 
V. Beqnadrado. 

BEFA y s. ra. Moquerie , raillerie., 
gausserie , dlrision, brocard. L. Irrisio. 
Ludus. Locus. 

BEFABEMly s. £. Terrae de mnsique 
Bicarre , troisilme colonne ou signe dans 
la musique. # 

BEFAR 9 v. a. Brocarder , piquer , 
tire , railler , se moquer de quelqu’nn , 
s*cn jouer , s*en divertir par mlpris. L. 
Ludibrio habere. 

BEGIN t s. m. T. Arabe. Mous- 
seron , esplce de petit cbarapiguon tr&s- 
deiicat. L. Fungi, genus. Et par allusion 
il se dit d’une peisonne coUrique, qui 
pour un rien se met en eolkre. 

BE METRI A , s. f. NomquVn donne 
a certaiues villes et villages qui avoient 
le droit dc se ehoisir pour seigneur ce- 
lui qui leur plaisoit. L. Municipium apud 
Hispanos plcbanum. 

Behetria. Tumulte , murmure , bruit 
coofns de voix. L. Turba.Tumultus. Vo¬ 
ciferatio. 

BEJUCO f s. m. Esp&ce de jonc 
tr&s-delil et flexible, extrlmement pointu 
dent on sc sert pour faire des liens : il 
crolt autour des marais. L. Juncks. 

Bel y adj.- Syncope de bello. Voyez 
Bello. 

BELDAD , s. f. Beanti, tont ce qni 
est bean , parfait j il se dit des \;hoses 
animees et inanimees. L. Pulchritudo . 
Forma. Decor . 

BELENO , s. m. Piante, jusquiame , 
bannebanne , on mert aux ponles. Lat. 
Hyoscyamus. 

BELFO y FA 9 adj. qni a la llvre 
d’en bas renversle , grosse llvrej Lat. 
Labiosus . 

BELGEZ y s. f. Terme de Boh^raiens. 
Cbosc doniestiqne, qui est d*nne raaison, 
qui lui appartient. L. Domesticus. 

BELiCO y CA y adj. Guerricr, tae , 
qui appartient a la guerre. L. Bellicus . 

BELICOSISIMO , MA , adj. sup. 
Tr^s-belliqueux , euse. Lat. Bellicosis¬ 
simus. 

BELICOSOySA , adj. Belliqneux , 
euse. L. Bellicosus. 

BELIGERO , RA adj. Voyez 
Guerrcro; 

BELITRE y adj. des deax genres. 
Belitte , coquin, gueux , mis4rable , qui 
n’a point d’bonnenr. L. Homo nequam. 
Nebulo. 

BELITRERO , s. m. Terme de Bo* 
h^miens. Filou , qui vole, qui filonte ses 
camarades. L. Fures compilans. Furum 
expilator. 

BELIAC AD A , ,s. f. Terme hors 
d’usage. Assembl^e de coquins , de mau- 
vaises gens , de filous , de trompeurs. L. 
Nebulonum grex.- 

Bellacada. Aetion indigne , vile , in¬ 
fame , bonteuse , dishonorante, Lat. 
^Probrunu dedecus.. 


- * B E L i^r 

DELLACAMENTE , adv. Mali- 
cieusenoent, m^cbantracnt, vilaiiiemcnt , 
bontensemenr , indignement , avec iu- 
famie. L. Indccoil. Turpiter. • 

BELLACOy s.m.Coqnin, vaurien 
scelerat , rabebant , homine rempli de 
toutes sortes'de vices, fourbe , tiom- 
peur , imposteur. Lat. Homo nequam , 
improbus. 

BcVaco. Fin , rusd , adroit , subtil , 
malin, ct qui entend ses affaires. Lat. 
Prudens. Versutus. 

BELLACO 9 CA , adj. M<$chanr, 
te , raauvais , aisc , pervers , se , fourbe, 
menteur , euse , malin, igne. L. Pravus. 
Perversus. Accion belldca : action ra4- 
c bante. 

Bellaco. Pensae raanvaise , perverse* 
L Actio prava , perversa. 

BELLACON , s. m. aug. de Bel- 
Idco. Grand coquin , grand garnement, 
grand fourbe , grand imposteur, troin- 
peur. L. Nebulo. Tenebrio. 

BELLACONAZO , s. m. aug. de 
Bellaco. Voyez B%llac6n. 

BELLA MENTE , adv. Jolimont, 
poliment , avec grace , agr^ablement, 
parfaiteraent , ^gamiuent. L. Belle . 
Eleganter. 

BELLAQUERIA , s. f. M£cban- 
cet^, sc^Mratesse , action indigne , ruse,, 
finesse , duplicit^ , fripponerie f coqui»- 
nerie. L. Nequitia. Turpitudo. 

BELLE GU1N , s. m,- Voyez Cor* 
chete. 

BELLEZA y s. f. Beanti, agrement,, 
cbarme , graces. L. Pulchritudo , Forma . 
Venustas. Decor.- 

Dccir bellans : Dire debelles ehoses,, 
parier avec grace : discr^tion , prudence 
k propos. L. Apte. , aposite dicere. 

BELLIDO . DA , adj.. Voyez Bello. 
Hermoso, Agraciado. y 

BELLIS IMG y MA , adj. sup. Tris- 
bean , tr^s-belle , tr^s-bien fait , tres- 
bien faite ; il se dit des cboses et des 
personues. L. Pulcherrimus. 

BELLO , LLA , adj. Bean , belle , 
bien fait , te , gracieux , euse. Lat* 
Pulcher. 

De su bella gracia : De sa bonno* 
grace , gratuitement , saos interet. Lat. 
•Sponti. 

BELON. V. Velon.- 
BELLOTA y s. f. Gland de cb£ne;; 
on le mange cn Espagnc comme la cbk- 
taigne , il est .fert doux. L. Glans. 

Bellota. Petite boete de sentenr, faite- 
cn fa^on de glaud cn ivoirc. L. Odoraria' 
pixatula. 

Lstar dc la bellhta : Etre de gland ,, 
c’est 6tre gros , gras ct vigoureux. L.* 
Vigere. Bene se habere.- 

BELLOTE y s. m. Clou a tfite , grosi 
clon , grosse cbeville de fer. L. Clavus • 
capitatus. 

BELLOTERO m. Terme peucm 
usage. Arbre qui produit le gland , eh£ue.. 
L. Arbor glandifera,- 

Bellotero. Celni qui recueille^ou vendi 
du gland. L. Glandium venditor.. 

' Bellotero . Gland^c , tems , saison de' 
ramasser le glaud. L. Glandatio. Et aussii 
For6t de cb^nes oii on met les pourceaux^ 
ca pkture pour les engnusser. L. Glan~- 
j darii sylya,- 
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13E7tFOL > s. m. Tenne de mnsiqoa. 
Rimol. 

B EMOLADOS , s. m. Ternae da 
xnusiqne. Cordas qui baissent d’nn demi- 
toa , mineur. 

BENDEClR , v. a. Littiralement , 
signifiebien dire; eependant il n'esr point 
eu usage en ee sens, mais bien pour dire 
binir qnelqne ehose , loner , glorifier , 
souhairer dn bien a q^dq^un, L. Bene¬ 
dicere. 

Vendito Sed el serior de todo lo crhdo : 
Que Dieu soit Ioni d- tout ce qn’ila erii. 

Bcndito sea tal serior : Que Dieu bu¬ 
llisse tel Seignenc. 

BENDIC IENTE , p. a. de Bcnde- 
cir. Binissant , louant , glorifimt. Lat. 
Ber.ediccns. 

VENDITO , TA , p. p. de Bcn- 
decir. Bini , ic , cte. L. Benedictus. 

Vendito. Sedit spicialement ponr hiat , 
bicuhecreux , saint. L. Beatus , El ben- 
dito San Miguel ; le bienheoreux Saint 
Michel. 

Vendite. Se dit ans si ironiquement 
d*un hornme simple , de peu d’esprit. 
L. Simplex , sine dolo. Et aussi pour ex- 
primer une personne raanvaise , mi- 
ebante , L. Nequam improbus . 

VENDfCION , s. f. Einidietion, 
'action de binir. L Benedictio. 

Bendicion. Binidiction , eirimonies ec- 
elisiastiques, etc. L. Benedictio. 

Bendicion pontifical y episcopal. B£- 
nidietiou apostoliqoe , eelle que le Pape 
et les iviques dounent au peuple. Lat. 
Pontificalis , scu Episcopalis benedictio. 

Hacersc alguna cosa con bendicion : 
Faire quelque ehose avec binidiction , 
ponr dire faire quelqne ehose au goht et 
a la satisfaetion de tout le monde. L. 
Auspicato aliquid jacere. 

Hurta que es una bendicion : II vole que 
c*est une binidiction. Phrase vulgairc , 
pour exprimer qu’une personne de son 
• ntploi , vole , prend a sa fantaisie. L. 
Mirum in modum aliena diripit. 

BEND1TIS1MO , MA , adj. sup. 
CTris-bini , ie, tris-saint, te , bienheu- 
«aux, euse. L. Beatissimus. Sanctissimus. 

BENEDICITE , Priire qu’on fait 
«vant le repas. 

BENEDICTA, Eleetuaire , con- 
feetion stomacbale. L. Confectio. 

BENEFACTOR , s. ra. Terme peu 
usiti. V. Bienhtchbr. 

BENEFICENCIA , s. f. Inelination 
bienfaisante , largesse , liberaliti , pen- 
ehant a faire du bien , hnmenr obii- 
geante. L. Beneficentia. El hombre no 
naci6 para la injuria , sino para la 
leneficencia : Hiomme n*a point eti erii 
pour faire le mal, mais pour faire le bien. 
BENEFICENTISIMO , MA , 

adj. superi. Tres-bienfaisant , te , tris- 
libiral , le , tris-obligeant, te , cte. L. 
Beneficentissimus. 

BENEFICIADOR , RA , s. m. et 

f. Eeonome, adroinistrateur , triee , soi- 
gnenx , euse, diligent, te , exact, te, 
Sedulus , diligens administrator . 

BENErlClALy adj. des deux gen- 
ies. Binificial , ale. Lat. Beneficiarius, 

BENEF1CIAR , v. a. Faire da bien 
«i quelqu’un , 1’obliger , lui rendre Service. 
Benefacere . Ucnc mereri • 
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Beneficiar . Cnlriver , proenrer 1’aug- 
mentation des biens au’on a a sa eharge , 
en augnienter le produit. L. Excolere . 

Beneficiar. Aequirir , gagner , obtenir 
ee qu’on sollicite, ee^u’on demande. L. 
Ac quircre. 

BhNEFICIADO y DA y p. p. Obii- 
gi , ee , ete. L. Acquisitus. 

‘ BENEFICIADU , s. m. Bindfieier, 
eelui qui posside un ou plusieurs bini- 
fiees. L. i^ene/rc/nrius. 

BENEFICIO 9 s. m, Bienfait, graee , 
faveor, plaisir-, Service qu*on rend k 
quelqu’un. L. Beneficium.'Eos beneficios 
y aumentos , ^«e recibe dei principe la 
rcpublic&y numJran sus dias : les bien- 
faits du prince en faveur de son peuple, 
rendent ses jours immortels. 

Jiene^cio. Binifiee. T. de jurispru- 
denee. Utiliti , avautage , prodt. Lat. 
Commodum. Utilitas. 

Beneficio. Binifiee , j^ain , profit, avan- 
tage qu’on retire. L. Commodum. Emo¬ 
lumentum . Lucrum . Utilitas. 

Bcnejtcio.Vrtsent qn\>n promet ou qn*on 
fait pour obtenir ec qn’on demande. L. 
iconum. Munus. 

Beneficio. Binifiee ; aneiennement il 
signifioit eharge , eraploi. Lat. ]\lunus. 
Officium . 

Beneficio eclesiastico. Binificc eceli- 
siastiqne , titre en vertu duqtTel 1’ee- 
ciesiastiqne jouit des revenus et bieus y 
attaehes. Lat. Beneficium ecclesiasticum. 

No tierte oficio ni beneficio : II n*a ni 
offiee ni binifiee. Phrase ponr exprimer 
nn homme qui ne fait rien , qui vit 
d’intrigne, d # industrie. L. Nullam vitat 
ac victus rationem habet . 

BE NE FICI OS O , SA , adj. Voy. 
Provechdso , util y benefico. 

BENEFICO , CA y adj. Bienfaisant, 
te , en pariant des ehoses auimies et ina- 
nimies. L. Beneficus. 

BENEMERENCIA , s. f. Service 
rendu a IVtat, et digne de rieompense. 
L. Meritum. 

BENEMERITOy TA, adj. Digne 
de rieompense par ses vertus , son mi- 
rire , ses talents , et spieialement par ses 
Services. L. Bcnl meritus. 

BENEPLACITO f s. m. Bon plai- 
sir , agriraent , permission. Lat. Bene¬ 
placitum. Pidit el bcnepUcito al Rey: il 
demanda 1’agrcraent du Roi. 

BENEVOLENCIA , s. f. Bien- 
veillance, bonne volonti , affeetion , ami- 
tii, inelination k faire plaiiir. Lat. Be¬ 
nevolentia. 

BENEVOLO y LAy adj. Bienveil- 
lant , te , enelin a rendre serviee. Lat. 
Benevolus. 

'BENIGNAMENTE , adv. Binig- 
nement , humainement , doucement, af- 
fablement , obligeamraent , honnetement, 
eivilement. L. Benigni. 

BENIGNIDAD , *. f. Binigniti , 
hnmaniti , affabiliti , doueeur , bonti de 
earaetire et temperature , pureti de Pair 
d*un elimat. Lat. Benignitas. ' 

BEN1GNIS1MAME N TE % adv. 

superi. Tris-benignement , tris-affable* 
ment, tris-obligeamraent, tris-eivilement. 
L. Perbenigne. 

VENIGNISWO+ MA, adj. sup. 
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Tris-affable , tris-doux , ee , tris-liu- 
main, ne. L. Pcrbenignus. 

BENIGNO , GNAy adj. Affable , 
doux , ee, eivil, le, honnete , obligeant, 
te, graeieux , cuse , bienfaisant , te. L. 
Benignus. 

Benigno. Mitapb. Benin , tempiri, 
serein , pur , charmant , en parbut de 
l’air , d’un elimat. L. Benignus. Suavis. 

BENJUI y s. m. Benjoin , sue d’un 
arbrisseau appelli Laserpicium. L. Jaser. 

BE ODEA y s . f. T. aneien. Yoycz 
Embviaguc\. 

BEUDO, DA y adj. T. aneien. V. 

Borracho. 

BEQUADRADO , s. ra. T. dc mu- 
sique. Bfcarrc . 

BEQUE , s. m. Terrae dc marine. 
Latiine , lieu eouirauu , prive. Latin , 
Latrina. 

BERBENA. Y. Vcrb'ma . 

BERBERIS y s. ra. Epine-vinette , 
arbrisseau. L. Bcrberis. 

BERCERO y RA y s. m. «t f. 
Herbier , herbi&re , qui vend les herbes 
potagires dans lcs ( marehis et par les 
rues. L. Herbarius. Olicor. Voyez Ver- 
dulero : ra , qui est le terrae ie plus en 
usage. 

BERDUGO. V. Vcrdugo. 

BER11NGENA, s. f. i>hnte pott- 
gere. Melongine , et selon d’autrcs , 
Mayenne , albergnme , albergine. Cette 
piante est fort commune en Espagne. L. 
Malum m sanum. Mclongcnn. 

BERENGENADO , DA ? adj. 

Qui a rapport aux milongines . soit pour 
le godt ou la eouleur. L. Pomi insani 
colorem refervens. 

BERENGENAL , s. m. Licu ou 
terreiu oh se plantent les milongines, 
L. Xocus pomis insanis consitus. Mctcrsc 
en un berengendl : se mettre entie les 
milongines. Phrase vulgaire pour expri¬ 
mer qu’une personne s*est mise dans nn 
embarras d’oh elle ne peut sorrir. Lat. 
Impedire se. 

BERENGENAZO , s. m. Coup de 
railongeaes. L.Pomi insani ictus. 

BE RGAMOTAr; s . f. Bergamote , 
espeee de poire qui surpasse le beuvri 
ponr le goftt. L. Eergomium pyrum. 

BERGANTE y s.m. V. Picaron. 

VERGANT IN , s. m. Terme de 
marine , Brigantin , petit vaisseau. L. 
My opero. 

BERGANTON , s. m. aug.de Bcr- 
gante. Y. PicarOnS^o. 

BERLlNAy s. f. Espiee de voiture , 
Beiline. L. Rheda. 

BERMA y s. f. Terme de fortifiea- 
tion. Berrae , relais', retraite , lisiire ou 
pas «de souris , largeur de terrein au 
pied du rempart , du eAti de la eanipa- 
gne , destinie h reeevoir les debris que 
le eanon des assiigeans a fait dans -la 
paiapet, ct empieher que ces demoli- 
tions ne comblent le fossi : dWdinaire 
les berraes sont palissadies. L. Ad imum 
murum planities extensa. 

BERMEJEAR, V. r. Rongir , ren¬ 
dre vermeil, roage. Lat. Purpurissar:. 

BERMEJIA y s. f. T. peu tn usage. 
Subtiliti , malicc prejudieiable. Latin , 
Subdola calliditas. 

BhUMEJIZO g ZA , adj. Rougtl- 
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tre : roussUre , qui tir* sur 1« roux. L. 
Subrubens. 

BERMEJO , JA , adj. Rubicood , 
rouge , vermeil, roux. Lat. Rubicundus. 
BERMEJUELA y s. f. Espfcce dt 

1 >etit poisson d’eau doucc , piat, dont 
Vcaille parott dor<5c , et les nagcoires 
rouges. Lat. Pisciculi fluviatilis subrubri 
genus. 

BERMEJUELO , dim. de Bernaj 0 . 
BERMEJURA , s.f. T. ancicn peu 
cn tisage. Rougeur , ronsscur. Lat. Ru¬ 
fus ou rutilus coler . Rubor. 

BBRMELLON , s. m. Vermillon , 
minium , cinnabre , sorte de mindral : 
Tartificiel se fait avec le soufre et le vif- 
avgcnt. Lat. Minium. 

BERNANDlNAS y s. f. Menteries , 
Bravades, fanfaronnades cu gasconnades. 
Latin , Inanes mina. Vana ostenta¬ 
tio. 

BERNEGAL , s. m. T. arabe. Es- 
pfccc de tasse piate comme une assiette , 
vi sert a boire par fantaisie : il y cn a 
e toutes sones de fa$on et de gran- 
deur. Lat. Cyathi patuli genus. 

BERNIA , s. f. Esplce dYtoffe de 
laine , extremement grossiere : on cn 
iait ordinaiiement des couvertures de lit 
cn de gros manteaux. Lat. Eatieus pan¬ 
nus crassior. 

BERNIZ , s. m. T. peu usit£. Y. 
Bcrni\. 

BERRACO. Voyez Vcrr&co, 
BERRA 6 BERRAZA , s. f. Piante 
aquatique. Espice de sisymbrium , dont 
il y a plusieurs esp£ce$. L. Sisymbrium 
aquaticum. 

BERREAR , verb. nent. Meugler , 
mugir, comme un boeuf. Latin , JHugire 
Et metaph. en style burlesque. Dispu¬ 
ter, quereller , criailler , piailler. Lat. 
Rixari. Jurgari. Contendere. 

BERREGUETAR , v. n. Piper les 
cartes , les dez , tromper au jeu. Lat. 
Aleam fraudare. 

BERRIDO y s. m. Mugissement, 
meuglcment , eris des jcunes vcaux. L. 
Mugitus . 

BERRIN , s. m. Grogneur , qui 
crie , qui sc fdehe , qui gragne : il se 
dit conimun^raent des petits eulans , lors- 
qu’ils plcurent, quHls ont de la raauvaise 
Immcur. Lat. Homo vtl puerulus clamosus 
ct ira turgidulus. 

BERRIONOE Z. Vcrrwnde? 
BERR fONDO. Voyez Veniendo. 
BERRO y s. f. Piante aquatiqnc. 
Cresson d*eau , qui se mauge cn salade. 
Lat. Nasturtium aquaticum 

BERROTAL y s. m. Lieu rempli 
de roches , de caillbux , Heu pierreux. 
Lat. locus lapidosus , silicibus 4 sale¬ 
brosus. ** 

BERROQUENA , adj. Esp£ce de 
pierre de taille , dure , d’une couleur 
cendr^e , parsem^e de petits grains noirs. 
Lat. iLapidts subnigri genus. 

BERRUECO , s. m Roche , ro- 
cber fait en pointe , en pain de sncrc. 
Lait. Rupes y Scopulus. Voyez Barrueco. 
PE RRL GA. Voyez Verruga. 
BERRl/GUbl s* ,s f. T dc Bohd- 
miens Kspicc dc Beur dont les escrocs 
sc servent an jeu dc cartes pour trom¬ 
per. Lat. Aleatoria JtaudU genus. 
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BERI LO , s. m. Berril, pierre prd- 
ciense , dont la couleur la plus estim^e 
est le verd de mer. Lat. Beryllus. 

BERZA y s. f. Espfece de chon verd. 
Lat. Brassica genus. 

Estar en ber\a : Les bleds sont en 
verd , c’est-a-dire en herbe , lorsque 
1’dpl ne parott pas encore. Lat. Virere 
sata . 

BESAMANOS y s. m. Baise-mains, 
cdrdmoaie qnt se pratique k la cour d*Es- 
pagne aux fetes du Roi , de la Rcine et 
des Infans , aux jours de leur naissauce , 
et lorsqu'il y a quclques nouvelles favo- 
rables k leurs majestas ou k P£tat. Lat. 
Adhibito maniis osculo consn/iitatio.* 

BESANT, s. m. Besant , esp&ce de 
monnoie d’or ancienne , qui a £t£ en 
usage en France et dans le royaume 
d’Aragon. Lat. Nummi graci genus . 

BESARy v. a. Baiscr, approeber la 
ioue Pune de l'autre , appliquer la 
bouche sur quclque chose. Lat. Oscu¬ 
lari. Deosculari. Basiare. Suaviare, 

Besar la mano. Baiser la main , ex- 
pression dont on se sert en forme de 
compiiment, en ecrivant ou en pariant. 
Lat. Manum deosculari. 

BESADO y DA y part. pass. Baisd , 
£e , etc. Lat. Osculo apperitus. 

BES1 TO 6 BES1CU 9 s. m. dim. Petit 
baiscr que les enfans donnent k leurs 
m£res , ou k ceux qui les eUvent, pour 
les caresser. Lat. Suaiiolium, 

BESO , s. m. Baiser , 1’action d’appli- 
quer la bouchc sur quelque chose. Lat. 
Osculum , Basium. Suavium. 

Besa ds pa\. Baiser de paix , c£r^- 

monie eccUsiastique. Lat. Pacis osculum. 

Bcsj de Judas. Baiser de Jndas , bai¬ 
ser dc trahison. Lat. Osculum prodi¬ 
torium. 

B ES TEZUELA , s. f. dim. de 
Bestia. Petite b£te. Lat. Bestiola. 

PES T1A , s. f. B£te , se dit gdn^rale- 
racnt de tous les animaurx terrestres , vo¬ 
latiles et aquatiques ; mais il sc dit plus 
particulicircmcnt des aniraaux domesti- 
ques. Lat. Bestia. 

Best a de carga. B£te de somme et 
de charge Lat. Jumentum. Et figur<£- 
ment il se dit d’une personne lourde , 
pesante , qui n’a pas d’esprit. Latin y 
Stupidus 

- BESTIAL y adj. des deux genres. 
Bestial , le , qui tient de la nature de 
la b£tc , brutal, lc. Lat. Bestialis. Bcl- 
luinus. Furor bestial : fureur bestiale , 
brutale. 

BhSTIAJIDAD. s. f. Bcstialit^ , 
brutalit^ , rusticit^. Latin , Bestiahtas, 
Rusticitas. 

BES TIALISIMOy MA, adj.snp. 
Tris-grande b6te , tr^s-brutal , le. Lat. 
Supra modum Eclluinus. 

BES T!AIMENTE , adv. Bestia, 
liment, brntalement, comme les b£tes. 
Lat. Mure bclluino . 

BESTlAME , s . m. T. ane. du 
royaume d 5 Aragon. Troupeau de bites , 
bitail. Lat. Armentum. Pecus. 

BEST ION y s. in. Terrae ancien, 
Y. Bastion , aussi augment. de Bestia. 

BESUC ADOR , s. m. T. bas. Bji- 
scur , qui aime k baiser. Lat. Basiator. 
BESUC Ali , v. a. T. yulgaire. 
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sotter , donner des baisers riitiris et frd- 
quens. Lat. Crebra dare oscula. Ce verbe 
a 1’irrigulariti de ceux qui se terminent 
en car . 

BESUGO y s. m. Poisson de mer , 
dilicat , qui se piebe dans les mers de 
Biscaye , qui est presque sans arite. 
Lat. Piscis maritimi genus. 

BESUtrUETE y s. m. Rouget } pois- 
sod de mer. Lat. Rubellio. 

BETA. Voyez Veta. 

BETAS. T. de marine. Bosscs , mor- 
ceaux de corde qui servent k diffirens 
usages. Lat. lunes /mutici. 

BETARRAGA y s. f. Bette ou bet- 
terave , piante potag&re. Lat. Betet 
ladix. 

BETONICA y s. f. Piante. Bctoine. 
Lat. Betonica . 

BETUMEN, s. m. T. pen eu usage. 
Voyez Bcfun. 

BETUNy s. m. Bitume , espice de 
terre visqueuse comme de la poix , qui 
peut servir de mortier. Lat. Bitumen . 

i^efun. Bitume , composition dc poix 
et autres ingrddiens, qui se fond et s’a^- 
m allit au teu , et dont on se sert 
comme de colle k diil^rens ouvrages* 
Latia , Bitumen. 

BEUDO , DA , adj. Tenne anc. 
Voyez Bcrrdcho. 

BEUNA y s. f. T. du royanme d’A- 
ragon. Raisin ronss&tre , avee lequel on 
fait une esp£ce de vin blanc qui tire un 
peu sur le roux. Lat. Uva rubra. 

BEZAR y s. f. B^zoard , pierre qui 
s’engcndre dans les entrailles des ch^vres 
sauvages dans les Indes ; celles qui vien- 
nent du c6t6 de 1’orient sont de couleur 
d’olive et de m^lqng^ne ; cette pierre est 
un excellent contrepoison. Lat. Be{uar!s 
lapis. 

BEZO, s. m. Grosse levre , comme 
les ont ordinaiiement les Maures. Lat* 
Labium. 

BEZUDO r DA y adj. Lippu , ue , 
a la Uvrc sup^rieure plus grosse que l’in- 
ferieure 9 et plus avanc<;e. Latin , im- 
biosus. 

Be\udo. Grosse Uvre , sc dit aussi des 
choses iuanimees, comme des plaics ou- 
vertes , lorsque les Uvres sont entldes , et 
de toutes choses dont les extr^mit^s sont 
plus grosses que le corps. Latin } Oret 
tumida » 

B I 

t 

*BIAZAS y s. f. Voyez 

B1BARO y s. m Bi&vre , csp^ce de 
loutrc ou de castor , animal quadru¬ 
pede , qui vit dans l’cau et sur la terre. 
Lat. Castor. 

BIBLI A y s. f. Bible, livre qui con- 
tient la sainte ecriture. Lat. Biblm 

BIBI IOTHECA 6 LIBRERIA, 

s. f. Eiblioth^que, lieu destinu pour 
mettre des livres ; il se dit aussi d’un 
recueil ou compilation de plusieurs ou-^ 
vrages de meme nature. Latiu , Bi¬ 
bliotheca. 

BIBI IOTECARIO , s. m . Bi- 
bliotb^caire, celui qui est prepos£ pour 
gardei ou pour avoir soin d’uue biblio* 
thfeque. Lat. Bibliothecarius. Bibliotheect 
prajectus, 
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B1CERRA , s. f. Cbatnois , chlvre 
sauvagc, bone sanvage. Lat. Ibex. 

BlCHO 6 BICliA , s. m. et f. T. 
d’architectuie et de peinture. Terme , 
figure dUiomme , de femme ou d*animaux , 
cn demi-corps. Lat. Figurat monstrosa in 
sculpturi ct pidurti eminentes. 

BlCHO 6 B1CHA . Insectes , 
comme sont les petits llzards , viplres , 
scorpions , ete. Lat. Insecta. 

Cara de bicho : Visage de llzard , 
phrase pour exprimer uu visage laid , 
horrible, hideux. Latin , Aspectus de- 
furinis. 

Mal bicho : Mauvais insecte , pbrase 
ponr exprimer une personne qui a de 
mauvaises inclinations. Lat. Improbulus. 

BlCOS 9 s. m. Dentclure d’or, d*ar- 
gent, qui se met a des bonnets 'dc vc- 
louxs ou d*autres Itoffcs. Lat. Aurei vel 
argenti denticuli. 

BlCOCA , s. f. Guerite k mettre une 
sentinelle. Lat. Speculi. 

Bicoca. Bicoquc , place mal fortifile , 
de peu de defense ; il se dit anssi d*un 
petit village , d’un baiucau. Lat. .Vile 
oppidulum. 'Tenuis pagus, 

BICORNE , adj. des deux genres. 
T. poltiquc , qui a deux comes, fourcbu. 
Lat. Bicornis. 

' B1CORPOREO y adj. T. d’astrolo- 
gie. Qui a deux corps. Lat. Bicorpor. 

BIBI DA , s. f. Grande fourche, 
avec laquelle on cbarge Ia paillc hachle 
de dessus Faire dans les chariots , ponr 
la transporter oii on veut. Lat. Vannus. 

BlElDAR , v. a. Separer lc grain 
de la paillc , apris qu*il a etl battu sui 
1’aire et ramassl en un monceau. Lat. 
Ventilare. Vanno excernere. Voyez 
Aventar. ** 

^BlEIDO , s. m. Pelle qui serta 
separer le grain dc la paille sur 1’airc , 
lorsqu’il fait du vent. Lat. Ventilabrum. 
Yoyez Aventar. 

UlEN , s. ra. Bien , sy*nonymc dc 
bon. Lat. Ponunt. Bien en teda su perfec- 
cicn : bien cn tome sa perfection, Bien 
sumo solo es Dios : le socvcrain bien est 
Dien seul. 

Bien. Bien, avantage , utiiite , profit. 
Lat. Bonum. Commodum. Utilitas. 

Bien. Terme burlesque. Signific du vin. 
Lat. Vinum. El copon de bien : une 
tasse de vin' : mais en ce sens il est 
peu en usage. 

Bien. adv. Bien , jnstement , droite- 
ment , Iquitablement. Lat. Bene. Op¬ 
time. Probe. Esta bien rico : il est bi£n 
xiebe. 

Bien. Signifie quelqnefcis menaee : 
collre. Bien esta , bien , bien : voilk qui 
est bien , bien , bien. Lat* Bcnl est. 
Bcnl jiabet. 

Bien. Signific aussi quelquefois quoi- 
que, eucore. Lat. Quamvis. Etsi. 

Bien. Hcurcusemcnt , avec succis. 
Lat. Feliciter. Ex sententia. 

Bien . Vertueusemcnt , honnltement , 
xeligieusement. Lat. Bie. Eroti, honeste. 
Futino rive bien : un tel vit vertueuse- 
jnent. 

Bser. Clairement , nettement , mani- 
festement, Ividemment. Lat. Claic. Pers¬ 
picui. Evidenter , 

Bijn. Asse* ? §B§ 2 astment. Lat, Satis. 
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Sufficienter. Bien fce dexa entendarse este 
temor de faque\a naturdl : on connoit 
assez 'que cettc ciainte provient d’une 
foifclesse natnrellc. 

Bhn : Dc fait. Lat. Sani. Certi. El 
biin puede hacerlo , pero le costard caro : 
de fait , il le peut faire , mais il lui en 
eotitera cher. \ 

Bien. Certainement, fermement, cous- 
tamment. Lat. Certo. Fra comperto, 
Creed bien : croyez certainement. 

Bien. A peinc, di&cilement, encorc , 
k grande peine. Lat. Vix. Vixdum. 
Na cra aun bien acabada la batalla , 
quando asom6 unn tropa dc caballeria : 
la bataille n’ltoit pas encore finie , quand 
il parut nn eorps de cavalerie. 

Bien. De bon cceur , avec plaisir , vo- 
lonticrs. Lat. Sponte. Libenter. To bien 
asisttera y me qucdariaconfula.no , si /ne 
dicra tanto : je resterois et assisterois de 
bon cceur avec un tel , s’il me don- 
noit tant. 

BIENES. Biens , riebesses. Latin ,* 
Bona. E^ulano tienc bienes ifnmensos : un 
tel a des biens immenses. 

Bi.ncs adventicios. Biens adventices, 
biens aequis, qui ne sont point pater- 
nels , ni dc succession. Latin, Adven¬ 
titia bona. 

Bicncs burgeses. Biens libres , qui no 
sont sujets a aucune charge t ni droits 
seigneuriaux. Lat. Bona burgensia. 

Bicncs castrenses 6 quasi castrenses. 
Biens aequis a la guerre , ou dans la 
robe. Latin*, Bona castrensia. 

Bienes eoneegilcs. Biens municipaux, 
revenus du commun d’une ville. Latin, 
Reipublicce vectigalia. Fiscus. 

Bienes do fortuna. Eiens de fortunc , 
biens aequis par ses soins , son in¬ 
dustrie % ses travaux. Lat. Bona for-, 
tunce. 

Bicncs divisibles. Biens divisibles qui 
ne sont point substituis. Latin, Far- 
tiaria bona. 

Bicncs dotales. Biens dotaux , dot 
d’une femme. Lat. Dos. Bona dotalia, 
Bienes emphyteutioos. Voyex Bienes 
forSlcs. 

Bienes cspirituales . Biens spirituels , 
augmentations do grace qu*on acquiert 
par les bonnes oeuvrcs. Lat. Supernatu- 
ralia bona. 

Bicncs cspirituales 6 ecL siasticos. Biens 
spirituels ou eccllsiastiqucs , biens qui 
appartienuent a 1’Eglise ou aux Eccfd- 
siastiques , qui proviennent dc fondatioris 
pieuses. Lat. Bona ecclesiastica. 

Bienes for^lcs. Biens que les Sei- 
gneurs vendent k vie , se reservant tou- 
jours la directe. Lat. Beneficiaria praedia. 

Bienes gananciales . Biens dc commu- 
nautl entre mari et femme, eonqu&ts. 
Lat. Bona viro et uxori communia. 

Bicncs havidos y per haver. Biens 
prlscns ct h venir. Latin , Habita , ha- 
bendave. 

Bienes libres. Biens libres , qui ne 
sont sujets a aucuns droits. Lat. Praedia 
libera. 

Bienes mosircncos. Biens vacans 
dont le Roi s*empare faute de possesseurs 
legitimes , ou d’blritiers connus , par 
dreit de dlshlfence. Latin, Bona va¬ 
cantia. 
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Bicncs mucbles 6 immuebles , o raiecs. 
Biens meubles ct immeubles. Lat. Res 
mobiles. Fundi. Frcedia. 

Bienes parajcrnalcs. Biens parapber- 
naux. Lat. Faraphcrnalia bona. 

hienes profecticios. Biens d’cn£ans , 
provenans dc ceu^ que les pCsres et mi¬ 
res lcur donnent pour trafiquer ct com- 
mcrcer ; il se dit aussi des biens que les 
Eccllsiastiqnes slculiers acquilrent des 
revenus de leiirs blneficcs. Latin fBona 
profcctiiia. 

Bienes troncales. Biens dc sonebes , ce 
sont des biens substituis en faveur des 
niMes. Lat. Bona ad stirpem pertinentia. 

BIEN ESTA. Fa^on de parier , 
pour appronver uue cbose. Voila qui est 
bien , ou c’est bien , cela est bon. Lat. 
Bene. Optimi. Bene est. 

BIEN AND AN TE , adj. des deux 
genres, T. ancieu , et peu en usage. 
Afortunado ,feli\ , yenturdso. 

BIEN AND ANZA r s. f. T. anr. 
Fliicitl , bonheur , prosplritl , fartune , 
sncees avautageux. Latin , Felicitas. Res 
secunda. Prosper eventus. 

BIENA VENTU RAD A MENTE y 

adv. Heureuscment , avec succis , avec 
bonheur. L. Feliciter. Ex sententia, 
BIENA VENTURADO , DA , adj. 
Ileurcux , eusc , bienbeurcux , euse , for- 
tunl. Lat. Beatus. Fortunatus. 

Bicnaventurado. Mltapb. Simple, in- 
noccnt , sans malice. Lat. Simplex. Mi¬ 
nimi malus. Et ironiquement il se dit 
d‘une personne double , fine, rusle, qui 
met tout k son profit. Lat. Wsti/tus. Ver¬ 
sutus. Fulano cs un bicnaventurado : un 
tel est un fin maiois , qui cn sait long , 
qui sait faire son compte aux dlpens 
des autres. 

BIENA VENTURANZA , subs. f. 
Blatitndc , bonbeur , fliicitl, Latin , 
Bcaiitudo. 

Las ocho bienaventuran{as : Les buit 
blatitudcs que le Scigneur a cnseignl a 
ses disciplcs. Lat. Octo bcatitudines . 

BIEN GR AN AD A , s. f. Esplce de 
piante appellle Piment, ou Ambrosia t 
Chcnopodium. Lat. Botris. 

BIENHADADO , DA , adj. For- 
tunl, le , heureux , euse , qui a du bou- 
beur j en ce sens ce terme est hors d*u- 
sage, et iitmiquement.il signific Fin, 
ne , rusi , le , malin , igne , nilebant , 
te , double. Lat. Astutus. Callidus . 
Versutus. 

B1ENHECllOR , s. m. Bienfaiteur, 
bienfaisant , qui aime a fairc^du bien. 
Lat. Beneficus, liberalis, como a su, 
su bienhcchor le fui fiil y rcconocido : 
comme a son bienfaiteur , il lui fut 
fidellc et rcconnoissant. 

BIENIO. L’cspacc de deux ans. L. 
Biennium. No ha sido posible cn esto 
biinia : il n’a pas Itl possible dans l’es- 
pace de ccs deux annles. 

B1ENQUERENCIA , s. f. T. anc. 

Bienveillanee , bonne volanti, affection , 
amitil , inclinatiou k faire plaisir. Lat. 
Benevolentia. 

BIFORME , adj. dc deux genres. 
Qui a deux formes , une double iorme , 
comme les Centaurcs de la fable. Lat. 

BIFRONTE } adj. dei deux genres. 

Qui 
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Qui a deux visages , denx faces , comme 
Janus dans la Fable. Lat. Bifrons . 

BIGAMIA , s. f. Bigamie , second 
mariage avec deux persounes en mfime 
temps. Lat. Bigamia. 

BIGAMO , s. m. Bigame , qui a 
mari£ deux fois , ou qui a eu deux 
femmcs vivantes. Lat. Bigamus. 

BIGARDO , s. m. Begghards, nom 
iajurieux que le vulgaire applique m^- 
chamment aux lleligieux qui manent une 
vie trop libre. Lat. Begghardus. 

BIGARRADO , DA , adj. Voyez 
Abigarrado. 

BIGORNIA , s. f. Bigoroe , cspkce 
d^nclume qui aboutit en pointe , sur 
laquelle on bat le fer, ou autres ma¬ 
tiores , qu*on veut arrondir , limer , po- 
lir , forer , percer. Lat. Incus. 

Los de la bicornia : Gens de bigame , 
pour dire des brettenrs , des ferraillears 
qui font les fendans quand iis soilt plu- 
sieurs ensemble. Lat. Audaculorum et 
congerronum turfoz. 

BIGORNTO. Voyez Guapo. 
BIGOTAZO , s. m. aug. de Bigotc. 
Grande moustache. L. Mystax promihens. 

BIGOTE ,s. m. Moustache, partie 
de la barbe qu*on laisse au dessus des 
Uvres. Latin , Mystax , Superi labii 
barba, % 

Bigotc a la Fernandina. Moustache 
k la Femandine , barbe a croc. Lat. 
Mystax irretorta. 

BIGOTERA , s. f. EspOce d’<ftui ou 
de bourse de chamois, pour conserver les 
moustaches. Lat. Vagmuta qua mystaccs 
involvebantur. 

Bigctcra. Noeiid de rubans que les fem- 
mes partaient autrefois saus la gorge. 
Lat. Nodus in callo lemniscatus. 

Bigotera. Estrapontin , perit siOge 
qu*on met au-devant d’un carrosse eouptL 
Lat. Scabellum in essedo. 

Tener buenas btgoteras , en pariant des 
femmcs , pour dire qu’elles sont bien 
parOes, quVlles sont belles. Lat. Ore 
venusto pollere * 

BILIOSO , SA , adj. Bilieux , co- 
lerique. Lat. Biliosus 
B/IIS , s. f. med. V. COLERA. 
B1LLALDA 6 BILLARDA , s. f. 
billard , espOce de jeu. Lat. Trudicu - 
laris ludus. 

BILLETE , s. f. Billet , petite lettre 
qui sierit familierement k nne personne 
de ses amis. Lat. Scheda. 

Billete. Billet , promesse , lettre de 
cbange , billet k ordre. Lat. Latera 
collybistica. 

BILLETIC O , s. m. dim. de Bil- 
Icte. Petit billet , billet doux , pouler. 
Lat. Schedula. 

BiLORTA, s. f. Anneau de fer qui 
se met entre le bout de 1’essieu d’une 
charrette , et le bout du moyeu de la 
roue. Lat. Annulus jerreus ad axem 
curti, 

BIMESTRE , adj. des deux genres. 
De deux mois , qui a deux mois. Lat. 
Bimestris. 

BliSAR , v. a. T. d'agrictolturc. 
Bmer , dorner un second labour , uue 
sectanda fapou aux terres. Lat. Agrum 
repastinare. 

BINARIO , s. m. T. d’arithmetique. 

Toni, I. 
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Binaire , deux unitOs jointes ensemble \ 
et en termes de musique , Mesure bi¬ 
naire , deux mouvemeus egaux. Latin , 
Binarium. ' 

BINAZON, s.f. Binement , second 
labour, ou seconde fapon quVm donne 
aux terres , k la vigne. Latin, Repas¬ 
tinatio. 

B1NOCULO. V. Antojo Binoculo. 
BINOMIO y s. m. T. d*alg£bre. Bi- 
nome , c*est un nombre produit par Pad- 
ditian de deux nombres ou grandeurs in- 
commensurables. Lat. Binomium. 

BINZA , s. f. T. minee pellicule , 
petite peau minee qui enveloppe le blanc 
et le jaune de l’oeuf, dans sa coquille. 
Lat. Hymen. 

BIOMBO , s. m. Ecran , paravent , 
grands chassis dc bois , couverts de qnel- 
que etoffe , qui sont attachOs ensemble , 
et mobiles. Lat. Umbella. 

BIRAR, v. a. T. de marine. Virer 
de bord , prendre une autre route , virer 
au cabestan. Lat. Navem circumagere. 

BIRIB1S , s. m. Biribi, jeu dejia- 
sard. Lat. Aleee genus. 

BIRLADOR , s. m. T. de BohO- 
miens. Voyez Estafador. 

BIRLA. Voyez Bolo. 

BIRLAR , v. a. T. du jeu de quille. 
Rabattre , c*est reprendre la boule une 
autre fais. In trunculorum ludo jactus 
iterare . 

Birlar. Jeter quclqubin k bas d’un 
conp de fusil , d*escopette , renverser , 
abattre. Lat. Sclopetis ictu dejicere. A fu - 
lano le birlaron : un tel a <St£ jetO par 
terre d’un coup de fusil , pour dire qu*il 
a 6t6 tu6. 

Birlar. MOtapb. Oter, enlever , sup¬ 
planter quelqu'un de son efnploi. Lat. 
Deturbare. Dejicere. 

Birlar .' Terme de BobOmiens. Voyez 
Estafdr. 

B1RLADO , DA , part. pass. Ra- 
battu , ue , etc. Lat. Iteratb jactus. De¬ 
jectus. Deturbatus. 

BIRLESCA , s. f. T. de Bohdmiens. 
Traupe , bande de vbleurs , de filous, de 
rufhens. Lat. Nebulonum et grassatorum 
grex. 

BIRLES CO , s. m. T. de Bohemiens. 
Voleur , filou , brigand, ruffien. Latin , 
Grassator. Nebulo. 

BIRLO , s. m. T. anc. qui n’est 
plus en usage. Boule. Lat. Orbis. Et 
en terme de Bohemiens. Voleur , hlou. 
Lat. Fur. 

BIRLOCkA , s. f. Cerf-rolant de 
papier , jouet d"enfa»t. ^L. Papyracea 
cometes. 

BIRLOCHE , s. m. T. de Bohemiens. 
Voyez Bitlesco. 

BIRLONGA , s.f. T. du jen d’hom- 
bre. Espadille farcOe. Lat. Coacta in - 
ludo chartarum lusoriarum de palnih. 
decertatio. 

B1ROLA , s. f. Virole , anneau 
qu’on met au baut d’un manche ; il se 
dit anssi des bouts qu*on met aux can- 
nes. Lat. Lat. Orbis ancus. Et encore 
d’un fer poiatu qui se met au bout d’un 
baton , ])onr piquer et faire marcher les 
boeufs. Lat'*, Aculeus. 

BIR.RE TA * s. f. Barrette, bonnet 
rouge que le Tape donoe ou enyoio st 
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Celui qu*il a pourvu du eardinalat. Lat^ 
Cardinalitins pileolus. 

BxRRETE , s. m. Bonnet de telle 
nature et genre qu’il sait. Lat. Pileolus. 

BlRRt TINA , s. f. Bonnet de gre- 
nadier. Lat. Pileolus militaris. 

BISABUELO y LA y s. m. et f. 
Bisaieul , le. Lat. Proavus. Proavia. 

BISAGRA , s. f. Gond, cliarni^re de 
porte et de feu£tre. Lat. Cardo. 

B1SALTO y s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Pois , l^gume. Lat. Pisum . 

B1SARMA , s. f. T. peu en usage. 
Hallebarde , arme de. ffit, Lat. Hasta 
seeurielata. 

BISCOCER , v. a. Terme bas dt* 
royaume d’Aragon. Recuire , cuire une 
seconde fois quelque chose. L. Recoquere. 

BlSCOCiDO , DA y part. passif. 
Recuit, te, etc. Recoctus. 

BISEL , s. m. T. du royaume d*A- 
ragon. Biseau d'une glace , d’un diamaDt, 
d’une pierre pr^cieuse, d'un crystal, etc. 
Lat. Ora. 

BISIESTO , adj. Bissextile , qui se 
dit d’une aun£c de trois cent soixante-six 
jours. Lat. Bissextilis. 

BISILABO t BA t adj. Dissyllabe, 
mot campos^ de deux syllabes. Lat» 
Bisyllabus . 

BISOJO , JA y adj. Louche , qui a 
les yeux de travers. Lat. Strabo . 

BISON ERI A y 6 Bisonada , s. f, 
Chase , action qui s*ex^cute t^m^raire- 
ment , ioconsiddr^ment , Lat. Res in¬ 
consulte , temere facta. 

BISON O , NA , adj. Apprentif, 
novice, nouveau soldat. Lat. Tiro. Ti-r 
runculus. 

Bisono. Mendiant, pauvre qui vit d’au- 
raone ou de son travail corporei , gagne- 
denier. Lat. Mere.narius. 

BISPO y s. f. T. anc. Voyez Obispoi 
BISTORTA , s. f. Piante medici¬ 
nale. Bistorte. Lat. Bistorta. Serpentaria. 

BIST RAYER , v. a. Terme anc» 
du royaume d'Aragon. Avancer , payex 
cl^avance , faire les frais par avauce d’uno 
entreprise. Lat. Ante di m solvere . 

BIST RETA , s. f. Terme bas du 
royaume d*Aragon. Avaincement , antici- 
pation de paiement de deniers. Lat. An¬ 
ticipata solutio , pensio. 

BITACORsi } s. f. T. de marine. 
Boite oh l’on conserve la boussole. Latf. 
Nautica pyxis. 

BITAS t s. f. T. de marine. Blttes f ' 
deux fortes piares dc bois pasces de bout 
sur les varangues. Lat. T igna quibus an- 
chorarii funes innituntur. 

BITUMENs. f. T. peu eu usage.' 
Goudron. Lat. Jhit men. 

BIZARRAMENTE , adv. Gaillar- 
dement, splendidcment, a cimi rabi ement f 
excellemment. Lat. Egregii. Splendide . 

BIZARREAR , v. n t Faire Je hrave , 
le galant , faire de la depense , ^tre 
inagnifique eu tout. Lat. Elegantiam etr 
magnificentiam pra se ferre. 

BlZARRlA , s. f. Magnanimia , 
«Slevation , g^n^rositd, grandeur d'ame. 
Lat. Vrlagnanimitas. Animi magnitudo . 

Et ^ussi Magnihcence , pompe , beaut^ , 
bravoure , air galant , grand air. Lat. 
Magnificentia. Elegantia. Et quclqucfois 
D^sordre, Lcence. Lat. Licentia* 






i ^5 B L A 

BIZARRISIMO, superi. 

Tr&s-magnifique , tr*s - brave , tr*s - ga- 
lant , te, tr£s.gen*rcux , cuse , tres-li- 
b£ral, le. Lat. Magnificentissimus. For - 
tissimus , cct. 

BIZARRO , RA , adj. Magnanime, 
g*n*renx, euse , lib*ral, le , maguiSque , 
galant, te rf brave , courageux, euse. Lat. 
Splendidus. Magnificus . 

BlZAZAS , x. i. Sac , besace , ha- 
▼resac , poche de cuir atucbie aux ar- 
$ons d’une selle. Lat. Pera. 

BlZCO , CA , adj. Voyei Bisojo. 

BIZCOCHADA # s. f. Espfece de 
«onpc de biicuiti avec du vin , de la ca- 
tielle et du suere , mets qui ordinai- 
rement sert d’entr*e quand il y a des 
convives. Lat. Pulmentum ex dulciario 
crustulo. 

BIZCOCHERO , s. ra. Barii oh l’on 
met les biscuits de mer. L. Doliolum, 
r BIZCOCHO , s. m. Biscuit fait avec 
de la farine , des orufs et du suere. Lat. 
Dulciarium crustulum. Il se dit aussi de 
celui qu*on porte en incr. Lat. Biscoctus 
panis nauticus. 

BIZCO CHUELO , s. m. dim. de 
Biscocho. Pelit biscuit. Lat. Dulciarium 
cruxiulum exiguum. 

BIZC OTELA , s. f. Esp^ee de bis- 
cnit glac* de tuere par-dcisus , qne les 
Religieuses fant dans leur couvent, qui 
sont fort delicats et fort bons. Lst. Dul¬ 
ciarii crustuli genus. 

BIZMA , s. f. Cataplasme , emplirtc. 
Lat. Cataplasma. # 

BIZMAR f v. a. Appliqner , raettre 
des cataplasmes sur des parties afflig*es. 
Lat. Cataplasmate fowre , medicare. 

BiZmADO , DA , part. pass. Ap- 
pliqu* , 6e , etc. eu pariant de cara- 
plasmc , dVmplitre. Lat. Cataplasmate 
medicatus. 

BIZNAGA . s. f. Fenouil on persil 
sauvage. Lat. Oreoselinum. 

BIZNIETO , TA , s. m. et f. Ar- 
rifcre petit-61s on petite-fille , fils ou 
fille du petit-lils on petite-fille. Latin , 
Pronepos . 

B L 

BLAGO y s. m. T. anc. Voyez J?or- 

don on Baculo. 

BLANCA , s. f. Monnoie ancienne 
de Billou, et qui n’est plus d*usage. L. 
Scmitcruncius. 

Blanca. T. du royanme de Murcie. 
Voyez Pica{a ou Urraca. 

Blanca al millar. Certzin droit qui se 
paic ponr les marchandises qu*on envoie 
aux Indes. Latin , Portorium pro mer¬ 
cibus in Americatn transvehendis . 

Media blanca : Monnoie ancienne qui 
pouvuit valoir un denier. Lat. Moneta, 
nntiquee genus. 

Na tener blanca , ou estar sin blanca: 
N’avoir pas un de«icr , *tre sans un de- 
nier. Lat. Nihil habere in loculis. 

BLANCO y CA y adj. Blanc >f ehe , 
eouleur. Lat. Albus. Conditus. Il sc 
dit aussi, par antonomase , d’une £p*e. 
Lat. Entis. Gladius. Meter n.ano <i la 
blanca : mettre lYp*e a la main. 

JBlANCA y BJanche , note de rcusi- 
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que dont la t6te est Blancbc, Lat. Nota 
in mustch alba dicta. 

Blanca. Premiere feuille d^mpression. 
Lat. Primum folium typis excusum. 

BIANCO , s m. Blanc , ancienne 
moncuic qui n*est plus en usage. Latin , 
Cornatus. 

Blanco. Marque blanehe qn’on met a 
un but , ponr tirer de l’arc ou du fusil. 
Lat. Scopus. Album in meti signum. 

Blanco. Metaph. Bnt auqurl on vise , 
fin qu’on se propose. Lat. Scspus. 

Bl.inco. Blanc , espace qu*on laisse 
pous reraplir dans une Meriture , lacune. 
Lat. Lacuna. 

Blanco de tstuque. Blanc da stuc , 
compos* de cbaux et de poudre de mar- 
bre , dont on fait dei ouvrages qui pa- 
roiiscnt *tre df marbre. Latio , Mar¬ 
moratum. 

Blanco de huevo. Blanc d’oeuf , es- 

*ce de fard fait de eoquilles d’<ruf*, 

roy*es. Lat. Fuci genus. 

Blanco de lechon.. T. du royaumo 
de Mureie. Blanc de cochon, esp4ce de 
boudin blanc. Lat, Hilla. 

Blanco de los ojos. Le blanc des 
yeux. Lstiu , Agnata tunica. Album 
oculi. 

ArmLdo en blanco, on de punta en 
blanco : Arme de toutes pitees , de pied 
en eap , *quip* en guerre/ Lat. Cata¬ 
phractus. 

Darcarta blanca S uno : C*est douner 
earte blanehe a quolqu’nu , pour faire 
ce qu’il lui plaira. Lat, Plenam faculta¬ 
tem alicui jacere. 

Dar en el blanco : Donner dans le 
blanc , dans le but. Lat. Scopum attingere. 
Et m*tapH- Deviner la pensae d*une per- 
sonne , d*velopper un myst£re , une 
chose cach*e. Lat. Rem acu tangere. 

Firma 'en blanca : Seing en blauc. Lat. 
Charta pura Chirographo munita. 

D^xar ea blanco : laisser des lacuues. 
Lat. Aliquod spatium in folio vacuum 
relinquere. 

Dexar tn blanco a uno : Laisser cn 
blanc nne personne ; c*est la laisser avec 
rien , lui enlever tuut ce qi^elle a. Lat. 
Aliquem bonis spoliare , nudare. 

Hombre blanco , muger bUnca : Hom- 
me blanc , femme blanehe. Pbrase jpour 
exprimer la vertu^, la noblesre , Inon- 
neur d*une personne. Lat. Vir ingenuus. 
Mulier ingenua. 

Magia blanca : La magie blanehe , 
Part de faire des cboses extraordinaires 
par la connoissance des sccrets de la 
natnre , et qrfe le peuple attribue au 
d*mon. Latin , Magia licita. 

No dislinguir lo blanco de lo negro : Ne 
pouvoir pas distinguer le blanc d’avec le 
noir , *tre un ignorant en toutes ehoses. 
Latin , Inter album ct nigrum nihil dis¬ 
cernere .. 

No si sifulano es blanco 6 negro : Je 
ne sais si un tel est blanc on noir , pour 
dire qtPon ne connolt pas une personne. 
Lar. Albus sit an ater , plani nescia. 

Poner los ojos en blanc& : Lever les 
yeux au ciel. Latin , Oculos ad astra 
tollere, 

Por.crsc mas blanco qu' el papil 1 De- 
venir plus blanc que dn pepier. Phrase 
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potiT exprimer la grande peur OU CoUre»' 
Lat. Pallere metu. * 

BLANCORy s. m. Terme peu usit*. 
Yoycz Blancura. 

BLANC URA , s. f. Blancheur, qux* 
lile de ce qui est blanc, Lat. Albor, 
Candor. Albcdo. 

BLANDALES. Tenne de marine. 
Cioisettes. 

BLANDAMENTE , adr. Moll#- 
ment , douecment , delicatement , avec 
douceur. Lat. Lente. Placide. 

BLANVEAR , v. n. Branler , cbajy 
celer , peneber , vaciller , *tre *branl* , 
incertain , irr*solu. Latin , Nutart. 
Vacillare. 

BI.ANDEAR , v. a. Emouroir , ex¬ 
citer , porter qoelqu*un a c/unger dc 
sentiment. Lat. Excitare. Impellere. 

Blandiar la lania. Brandir , branler 
la lance , la pr*seater h Tennemi. Latin , 
Hastam vibrare. 

Blandcar con otro. Avoir de Tindul- 
gence pour un autre , s’adoucir , plier , 
c*der au tems. Lat. Alictli indulgere 9 ob+ 
sequi , absecundare. 

BLANDE O t s. m. La bonne on 
mauvaise qualit* d’nne terre. Lat. Soli 
natura. Esios montes tienen buen blan- 
deo : ces campagnes ont le terrein bon ct 
fertile. 

BL^ANDEZA , s. f. T. bors d’usagc. 
Voyea Blandiira. 

BLANDICIA , s. f. T. ane. Com- 
plaisance , condcsceudance , indulgeuee. 
Lat. Indulgentia. - 

BLANDIK , v. a. Nouvoir , agiter , 
remuer. Lat. Movere. Motare. 

BLANDISIMO , MA , adj. mperl. 
de Blando. Tris-doux, ee , tres-affable, 
tris-docile , trfcs-tcudre. Lat. Blandissi¬ 
mus. Lenissimus. 

BLANDO y DAy adj. Mol, Ile, 
tendre , doux , ce , souple , pliant , te, 
maniable , douillct , te , moliet , te. 
Latin , Blandus. Lenis. Mollis. Suavis. 

Blando. Mitaph. Civil , doux , affa- 
blc, honn*tc , obligeant , humain , in- 
dulgent, facile. Lat. Comis. Suavis. Hu¬ 
manus. Officiosus . 

Blando. Quelquefois est adverbe , et 
signiSc Mollement , doucement , avee 
douceur. Lat. Blande. Leniter. 

Blando de boca, T. de man£ge. Bou- 
ehe tendre et dilicate ; il se dit *galeroent 
des mules et mulets. Lat. Ore nimis 
molli. 

Blando de boca. Se dit par raltaphort 
d’une personne facile i dire tout ee 
qu’elle sait , et ee qn’elle devroit faire , 
qui n’a de secrct en rien. Lat. Arcani 
proditor. 

Hombre blando : Homme mol, eff*- 
min* , de pen de force, bon k rien. Lat. 
Mollis. EjTeminotus. ^ 

Llexar blanda la mano : Avoir la maia 
douce , c’est traiter quelqu*un avec dou- 
eeur , bont* , affabilit^ , r*priraander f 
avec douceur. L. Manum xusfiViere. 

Migas blandas : Mie de pain tendre, 
sobriqnet qn’on donne aux persoanes len¬ 
tes, paressenses, l&ches, qui n’Ont point 
de co-ux. L. Homo iners , ignavus. 

Bl.AN D ON y s. m. Flarabeaude cire. 
L. Fax. cereus. 11 se dit aussi d’une es- 
p*ee de grand chnadclier d*arg3nt, fort 
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en usage et tr&s-commun dans Ies dglises. 
L* Candelabrum. 

BLANDULO, 3A, adj. dim. de 
Blando. T. bas. Moliet, te, mollassc. L. 
Molliculus. 

BLANDURA, s. f. Mollesse, d£li- 
catesse. L. Mollitia. Mollities. Et metaph. 
Douceur, humeur douce, affabili^. Lat. 
Lenitas. humanitas. Benignitas. 

Blandura. Mollesse, d^licatesse, foi- 
blesse, negligence , paresse , langueur, 
iuaction; ct anssi Caresses, flatteries. L. 
Langor. Inertia. Socordia. Blanditiae. 

Blandura. Emplktre Emollient qni s*ap- 
pliqne sur nnc tumeux. L. Lenimen. Le¬ 
nimentum. 

Blandura. Esp&co de fard que les fem- 
eftes emplolent punr parottre blanches. L. 
Fucus. 

Blandura de titmpe. Tems doux, mol, 
hunride. L. Temporis suavitas 

BLANDURlLLA s. f. dim. de 
Blandura. Fard que les femines cmploient 
pou* parottre blanches. L. Fucus. 

B LAN QUE ADOR, s. m. Blanchis- 
•eur , crlpisseur qni travaille en stuc, 
stucateur, Larbouilleur en blanc. L. Deal¬ 
bator. 

BLANQUEADURA, s. f. Blanchi-. 
ment, blanchissage , Taction de blanchir 
quolque chose. L. Dealbatio. 
BiANQUEAMIENTO , s. m. V. 

Blanqutadura. Et m£taphor. Apparence 
trompeuse, tromperie, snperchcrie, fonr- 
berie , tour d^dresse. L. Iraus. Fallacia . 
Dolus. 

BIANQUEAR , v. a. Blanchir, ren- 
dre blanc. L. Dealbare. 

BLANQUE A R , v. n. Blanchir, de- 
renir blanc. L. Albescere. 

BLANQUEADO , DA,. V . p. Blan- 
clii , ie , etc. L. Dealbatus. 

BLaN QUECEDOR , s. m. Ouvrier 
qui blanchit les monnoies avant quVIles 
soient frapp^es ou marquees. L. Moneta¬ 
rius. dealbator. 

BLANQUECER , Y.a. T. dWdvre. 
Blanchir 1’argent. L. Argentum dealbare. 
Ce verbe snit rirr6gularit6 des verbes qui 
ie terminent en eccr. 

Blanquceer 6 Emblanquecer , v. n. De- 
Yenir blanc , blanchir. L. Albicare . 

BLANQUECIDO , DA , P . p. Blan¬ 
chi , re, ctc. L. Dealbatus. 

BLAN QUE C IN O, NA, adj. Blan- 
cMtre, tirant sur le blanc. L. Subalbi¬ 
dus. Albicans. 

BLANQUEO , s. m. Cr6pi, cr^pis- 
mre , blanchissage. L. Albarium. 

BLANQUERIA, s. f. T. pris dii 
Franfois. Elancherie, lieu ou l’on blan¬ 
chit les toiles. L. Albaria officina. 

BLANQUER O , s. m. T. du royaume 
d*Aragon. Tanneur, corroyeur. Lat. Co¬ 
riarius. 

BLANQUIBOLO, s. mj, anc. V. 
Albayalde. 

BLANQUICION, s. f. T. de mon- 
noie. Blancniment, fa^on qne l’on donne 
a la pi&ce avant qne de la marquer. L. 
Dealbatio . 

Blanquilla, T. du royanme d*Aragon. 
Esp^ce de raisin blanc. L. Scptorax. 
BLANQUILLO, LIA, adj. dim. 

de Blanco. Qui rire sur le blanc , blan- 
chktrc, bii, bise. L, Subalbidus. Albi- 
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eans. II se dit vulgairement d’une csp£ce 
de bled qui fait le pain bis blanc. 

BLANQUIMIENTO , s. m. Voy. 
Blanqtticion. ' 

BLANQUIZAL , s. m. T. de la pro- 
vince de la Manche. Terres blanches, 
qui paroissent toutes blanches. Lat. Ager 
albicans. 

BLANQU1ZO, ZA, adj. Blanchk- 
tre, pMe, bUm«y blafart. Lat. Subalbi¬ 
dus. Pallidus. Albicans. 

BLAO , adj. des deux genres. T. anc. 
pris du Franfois. Bleu. Lat. Caruleus. II 
n*est en usage nue dans le Blasou. ' • 

BLASFETtlADOR , s. m. T. peu 
usit£. Blasphdmateur, qui blasph£me. L. 
Blasphemus. 

BLASFEMANTE, adv. Avcc blas- 
ph^me, impUtd. L. Impie. In Deum in¬ 
juriose, confume/to*«. 

BLASFEMAR , v. ,n. Blasphemer v 
parier contre Dieu, jurer le saiut nom de 
Dieu , et ses Saints. L. Blasphemare. Et 
aussi m^dire, parier mal. Lat. Conviciari. 
Maledicere. 

BLASFEMATORIO , RIA, adj. 
T. peu en usage BlaspWmatoire , qui 
contient un blasphime. Lat. Blasphema¬ 
tor ius. 

BLASFEMIA , s. f. Blasph^me, 
ex£cration , abomination , impr^cation , 
maUdiction. Lat. Blasphemia. Et aussi 
Injure outrageanto. Lat. Convicium. Ma¬ 
ledictum. 

BLASFEMO , MA , adj. Blas P b<$- 
mateur , trice , qui dit des blasphemes , 
qui jure le saint nom de Dieu , etr de 
la*Sainte Vierge et des Saints. L. Blas¬ 
phemus. 

BLASMAR , v. a. T. anc. pris du 
Fran^ois. Bl&mer , reprendre , condam- 
ner, accuser, parier mal, m£dire. Lat. 
Vtupcrare. Arguere• Accusare. Obtrec¬ 
tare. Maledicere. 

BLASMO , s. m. T. a. pris du Fran- 
fois. Bl&me, reproche , affront. L. -Pro- 
brum. Maledictum. Contumelia. 

BLASON , s. m. Blason, l*art d’ex- 
pliqner les armoiries. L. Ars gentilitia 
stemmata explicandi .tl se dit anssi de l’4cu 
d’armes et de ses devises. L. Gentilitium 
sfemmu. Et m^taphor. II signifie Gloire , 
honneur, illustration ; et encore Vanit^, 
orgueil, suffisance, pr^somption. Latin, 
Gloria. Honor. Decus. 

BLASONADOR, RA, s. m. et f. 
Glorieux, euse, vain, ne , fier, re, suf- 
fisant , te , orgueillcux, euse, pr^somp- 
tueux , euse, L. Jactator , ostentator. 

BIASONAR , v. a. Blasonner, ex- 
pliquer le blason. L. Gentilitium stemma 
explicare. 

BLASONAR, v . n. Blasouner, louer, 
exalter , faire ostentation de son propre 
marite. L. Fastu efferri , se jactare, os¬ 
tentare. 

Blasonar dei ames. Blasonner de l’har- 
nois , faire des fanfaronades , se vanter, 
se glorifier , en tems de paix, des faits 
qu’on n r a point fait en tems de guerre. 
L. Belli facinora innniter jnctare. 

BLA TA, s. f. T. hors d*usage. Nom 
collectifqui se donne k toutc sorte de ver- 
mine. L. Blatta. 

BI.AUCHETE 6 BLANCIIETE , 
s. m. T. Y» Gat9t 
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BLEDO , s. m. Esp^ce de cresson • 
sauvage, ou blette. L. Blitum. 

No imponar , 6 no valer un bledo : Ne 
monter ou ne valoir pas une blette j ex- 
pression tr6s-en usage pour dire qu*ntie 
chose est de tr&s-peu do cons^quence: 
qu*ello importe peu, qu f ellone vaut rien, ' 
comme qnand nons disons : Cela ne vaut 
pas un fetu. Lat. Res blitea , nullius 
pretii. 

BLONDO, DA, adj. Blond, de, 
L. Flavus. 

BLOQUEAR, v. a. T. de guerre , 
Bloquer nue place , occuper les pas- 
sages par oii on am6ne les vivres ou 
ou autres n6cessit6s dans une place. Lat. 
Claudere. Cingere. Circumcludere. 

BLOQUEAVO, DA, p. p. Blo- 
qn£ , £e , etc. Lat. Clausus. Cinctus . 
.Circumclusus. 

BLOQUEO , s. m. Blocus , Taction 
de bloquer une place. Lat. Audituum 
omnium interclusio. 

*• B O 

JBOALAGE , s. m. T. aac. Tribut, 
impAt ^tabli dans Ie royaume d’Aragon, 
sur les bapufs , duquel la noblesse est 
exempte. L. Boarium vectigal. 

BOALAR , s.m, T. anc. dii Royaume 
d’Aragon. Terres oh il est defendu d*en- 
trer , ni de les traverser pour abroger 
son chemin. L. Limes , terminus septus vet’ 
designatus. 

BOATO , s. m. Ton de voix affectd, 
fored. L. Vox elata. 

Boato. Faste , pompe, apparence magnis 
fique , montre , parade , ostentation. Lat. 
Fastus. Pompa. Magnificentia. 

BOBADA , s. f. Fatuit6, sottise, 
impertinence, extravagance. Lat. Fatui¬ 
tas. Stoliditas. 

BOBALIAS, s. m. Terme vulgaire. 
Iitonn4, stupide , h£b£t6, sot , niais. L. 
Homo fatuus , insulsus. 

BOBALICON,s. m. augm. de Bobo . 
Terme vulgaire. Grand niais , grand sof, 
gros lourdaui. L. Stupes. 

BOBALISON, s. m. V. Bogaio. 

BOBAMENTE, ady. Niaisement, 
sottement , lourdement. Larin , Fatui , 
Insulsi. 

Bobamente. Sans soin , sans ^tude , sans 
peine , sahs trarail. Latia , Inopinatb . 
Casu. Sc\lc entr6 bobamente por las 
puertas la fortuna : la fortune lui est ve** 
uue sans qn*il lui en ait cohti ancun soia 
ni peine. > 

JtlOBARRON, s. m. ang. de Bebo.' 
T. burlesque. Y. Bobalieon. 

BOBA riCAMENTE, adv. Voycx 
Bobamente: 

BOBATICO, s. m. Niais, sot, fat, 
^tourdi. Lat. llomO fatuus , iners, 
stolidus. 

BOBAZO, s. m. augm. de Bobo» 
Grand sot, grand ben6t, grand niais. L. 
Stipes. 

BOBEAR, v. n. Extravaguer, faire 
ou dire des niaiseries, des folies, des 
simplicitas ou des choses extravagantes L. 
Desipere. Insipienter et inepte agere. 

Bobcar. Metaph. Niaiser , badiner, 
perdre le tems inutilement, sui>tout au^ 
tour dej femmes. L. Nugari . 

. J z 
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SOSEDA. V. Beveta. 

BOBEDaD , s. f. T. a. V. Simplici - 
et Bobcrla. 

BOBEK1A , s» f. Folie , extrava- 
gance, sottise, L. Frztuitajr. Stoliditas 
BOBELLACO , s. m. T. burlesque 
et hasardi. Feu , malin , qui affecte de Ia 
sirapliciti pour mieux tremper. Lat. Cal¬ 
lidus gerro. 

BUBICULTO , TA % adj* T. burles- 
lesque et petitique , qui sc dit d*nne per¬ 
sonae qui veut paroitre avoir de 1’csprit. 
L. Inepte rngcnioJU5. 

BOBIilS , BOBILIS. Fajon de 
parier adverbiale et burlesque, pr£c<£- 
d&e de la particule de , pour exprimer 
qu’oa veut une chose pour rien , sans 
peine , sans la mariter L. Absque labore. 
Brimo impetu 

BOHIlL O , LLA,$. tn. et f. dim. 
de Bobo. Petit fou, petite folle, petit 
niais , petite niaise , petit sot , petito 
sotte , petit innecent, petite inueeente; 
il se dit «ussi par tendresse k des enfan>. 
Latia, «Stulrulu* 

BOBIl l O , s. m. Espice dc pot de 
falence ou de terre, qui a an gros ventre, 
coqaemar. L. Vas fictile . 

Bob.lla. Tour de gerge que femmes 
portoient ancieaacmeat, dune grande 
dentelle qui tomboit sur le devant en ra¬ 
bat. L. Cvilorts muliebtis genus. 

BOBlhA , s. m. T. piis da Fran^ois. 
Bobine; les Espagnolslui donnent la sigei- 
fication de bobo , qui veut dire simple, 
parce que les lemmes qui se servent de la 
bobine la lont tourner dans leurs mains 
comme elles veulcnt, et comme Pen fait 
des simples. Lat. Humo fatuus , ineptus , 
Stolidus. 

BOBISIMAMENTE, adv. Tr*s- 
follemenl, tr&s - simplcment^ tr^s-sotte- 
jnent , sans entendenient. Latia , Stul¬ 
tissime. 

B OBIS IMO , MA , superi, de Bobo. 
T. familicr. Tris-sot, te, ir^s-aiais , se, 
tris-simple, tr^s-innocent, te, trks-fou, 
tr^s-folle , tr&s - extravagant, te. Latia, 
Stultissimus. 

BOBO, BA , s. m. et f. Sot, te, be- 
n£t, fen, folle, niais, aise , innocent, 
te, simpl?, etourdi, ie, stupide. L. Homo 
stultus , fatuus , ineptus. 

Bobo. Celui qui fait le valet, le plai- 
santou le bouffon dans les iuterm^des de 
2a cem<Jdie. L. Scenicus scurra. 

Bobo . T. de Bolriiniens. Vol xetrouv£. 
L. Furtum domino 

Como bobo : Cemrne nn sot , qui con- 
trefait le fou. Fa$en dc parier ironique, 
qui se dit d^une personne qui a attrapi cc 
qtPelle d£sireit avee sublilitS , adresse , 
comme font les foas. Lat in , Stulte 
scilicet. 

BOBONf s. m. augm. de Bobo T. 
familier et burlesque. Grand sot , grand 
innocent^ grand niais , grand nigaud. L. 
Nimis stultus. 

BOBUFCILLO , LIA , *. m. et f. 
T. familief et burlesque. Petit innocent., 
petite innocente. L. Staltulus. 

BQBOL'E , s. m T. familier et bur- 
lesqne, augm. de Bobo Grand sot, grand 
nigaud , grand niais , mais nullement dans 
aes affaires L. A limis stultul„s f sua vero 
Tiegotta beni gerens. 
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BOBXJUO, VA, adj. T. burlesque 
et hasard£, qui a rapport k sot, te , niais , 
se, innocent, te, simple. L, Ad stultum 
pertinens. 

BOCA , s. f. La bouebe, partie du vi- 
sage de Phemme par oii il respire et prend 
les alimeas ; il sc dit anssi de cettains 
animaux. L, Os. 

Fcntc , euvertnre, entr£e d’une 
cave , d’une cavernc , d’un autre. Lat. 
Hiatus.aditus. Boca de cuera : entr£ed*une 
cave. Boca de la tierra: ouverture , 
crevasse dans la terre. 

Boca. Se dit anssi des euvertures par 
lesquellcs les fleuves se d^chargent dans 
la mer, embouchure. L. Os. Ostium. 

Boca. T. du reyaume d’Andaleusic et 
des previnces voisines. Esp6ce dc peissou 
seinblablc k Increvisse de raer. L. Cam- 
maii genus. 

Boca. T. de Bohimiens. R£al, monneic 
d*argent qui vaut quatre sous de Francc. 
L. Nummi genus. 

Boca de calle de puente. Entree de rue 
qni abeutit i u» pent , ou celle du peut 
mime. L. Vix , eu pontis aditus. 

Boca de ca/ion . Beuche de canon , ou 
d’armes a feu. L. Tormtnti bellici os. 

Bocado de c astal. La bouchc d’uu sac, 
pour dire renvcrturc. L Aocci os. 

Boca dc escorpion. Bonchc de scerpion , 
beuche m^disante, calomnieuse, satyri¬ 
que. L. Os maledicum. Viperina lingua. 

Boca dc espuerta. L^uverture d’un ca- 
bas, ce qui veut dire nne grande bouche. 
L. Os patulum. 

Boca de estomago. LVntrie , Torifice 
de .1’estemac. Latiu , Stomachi , ou ven¬ 
triculi os. 

Boca defuego. Beuche de feu , pour dire 
arme k feu L. Anus ignifeia 

boca dc horno. Bouchc de Feur. Lat. 
Furni os. 

Boca de hucha. Beuche de tirclire, 
pour dire beuche piate L. Os compressis 
labiis. 

Boca de lobo Gueule de leup, pour 
dire Teatrie de la nuit, lersqu^lle est 
fert sombre L. Atra , tenebrosa nox. 

Boca de ^uerfo. Entrie d’un pert. L. 
Os poitus. 

A k*ca : Adverbialemeat. Bouche k 
hpuche. L. Coram. 

A boca de costal : A plcin sac, sans 
mesure. Latin , Nullh inensurx ratione 
habita. 

A boca dc invierno : A Ventr&e de Vhy- 
ver. L ineun chyeme. 

A boca dc noche : A Tentrie de la nuit. 
L. Appetente nocte. 

A bvea llcna : A bouche pleine , eu k 
pleine bouche; fayen adverbiale peur ex- 
primer qu’en a parle a une personne ou- 
vertement, sans diguisement , a bouche 
ouverte. L. Palam. Liberi. 

A pedir de boca : A beuche que veux- 
tu , pour dire a. souhait. Latin , Ex sen- 
tentih. 

Calentarse la boca : S*<5chauffer labeil- 
che , c*est se mettre en colere, parier eu- 
vertement. L. Excandescere. 

Callar la boca : Fermcr la bouche, ne 
point ripliquer k ce qu’on nons dit. Lat. 
Obmutescere. 

C errari unc la boca : Fermer, clorrc la 
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beuche k quelq^un, le faire taire. L. Os 
alicui comprimere. 

Coserse la boca : Se coudre la bouche, 
peur dire garder le silence , lc secret, sur 
ce qu’en nous confie. L. Os tenere. 

Vc manos i boca : Des mains a la ben- 
che , peur signiEer unc chnse faitepromp- 
tement, sans tarder, avec vitesse, a l*ius« 
tant, sur le champ. L. Statlm. Exlemplb. 
Citb. Prastb. 

Estar 6 andar con la boca abierta : £tre 
ou marchcr la beuche ouverte , c*est itre, 
eu aller comme les sots , les niais , qui 
s*arretent a tout ce qu*ils voient ct enten- 
dent , queique ce ne soit point leurs allat¬ 
res. L. h-anti ure stupere. 

Guardar la boca : Garder la beuche , 
c*est observer la diette leisqu*ou est ma- 
lade. L Cibo abstinere. Et aussi garder le 
secret qu’ee neur recommande , eu taire 
ce qu*il faut taire. Latin , Arcanum 
servare. 

Irse de boca : Dire tout cc qui vient k 
la bouche. L. Quidquid in buccam ytnt- 
rit effutire, 

La boca hace jurgo : La bouche fait 
jeu , peur dire qu’il faut tenir sa pa- 
rele, L. Standum promissis. Verba ligant 
homines. 

No decir efa boca es mia: Ne pas dire 
cctte bouche est k mei ; c’cst observer 
le silence dans une cenversatiou , rester 
muct , ne peint parier ni r^pondre. L* 
Silere. Tacere, 

Oler mal la boca : Areir U bouche 
mauvaise , sentir mauvais de la beuche. 
L. Ore fatere. Et m£taph. il se dit des 
ferames accontum£es k demander tou- 
jours. L. Importune efflagitare. 

Poner la boca en- alguno : C’cst 
murmurer , parier mal de quclqu*un 
Lat. Alicui detrahere , maledicere. 

Pon.r el dedo en la boca : Mettre le 
deigt sur la bouche ; c*est erdomicr le 
silence , le secret dans une affaire. L. 
Imperare silentium. 

BOCACA7. , s. m. Ouverture , fossi 
fait pour d^toumer Fcau d’un ruisseau. 
L. Meatus. 

BOCACIy s. m. Boucassin, teile 

ommee, qui est entre le treillis ct le 

eugran. Latin , Subactum a fullone 
linteum. 

BOCADA , s. f. Bouchie , ce que 
peut contenir la bouche. L. Buccella 
BOCADILLO , s. m. EspAce de 
toile fine dent ©n fait des jideaux de 
fee£trcs. L. Lintei tenuis genus. 

Bocadillo , dim. de Bocado . Petite 
bouch^e , petit morceau k manger. L. 
Buccella. Frustum , 

Bocadillo. Petit repas que font les 
gens de travail de la campagne a midi , 
pendant que lenrsb^tes mangent Paveinc. 
L. Tenuis rejectio. 

BOCAHITO , s. m. dim. de Bo¬ 
cado. V. Bocadillo. 

BOCADO , s. m. V. Bocada. 

Bocado dc pan. Petit in Orce au de pain , 
bouch^e. L. Panis buccella. 

Bocado. Morsure de dents , blessnre 
faite avee les dents. L. Morsus. 

Bocado. Ornement , dentellure , di- 
coupure , mouchctuie. Latiu , Tenuis 
scissura. 
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Bocado. Poisou , venin qu’on met dans 
le manger , ou hoisson de la persouue 
qu*on veut empoisonner. Lat. Venenum. 
Toxicum. 

Bocado. Le frein , Pemhoucbure , le 
caDon du mors d’un cheval ou mulet. L. 
Lupatum. 

BOCADOS. Terme de marine. Tam- 
pons qui servent k houcher un vaissexu , 
L presser la poudre quand on chargc le 
cai\po ou autres armes k feu. L. Ubtu- 
r amenta. , 

Bocado sin kueso. Morcean sans os , 
«e dit d*nn b6n£fice , d’un emploi qui rap- 
porte keaucoup , et donue peu de peiae. 
L. lucrum absque incommodo. 

Coti < l bocado en la boca : Ne pas 
donner le tems a la digestion , agir le 
xnorceau a la bouebe. Lat. Statim i 
prandio. 

Contarle d uno los bocados : Compter 
les morceaux a quelqu*un ; c T est lui re- 
proeber son manger , lui douner de 
mauvais cceur. Lat. AZgre , parce alicui 
benefacere. 

No /ener para un bocado : N’avoir pas 
de quoi acheter une bouch^e de pain , 
£tre dans la misere. Lat. Omnium rerum 
egere. 

BOCAL , s. m. Terme peu usit£. 
Bocal , vaisseau qui sert cu Espagne a 
tirer le vin d*une cuve pour le rnettre 
dans d’autres yaisseaux. Lat. Laguncula. 

Bocal . Terme en usage sur les c6tes 
de POc^an. L’entr^e 6troite d’un port. L. 
Aditus angustus in portu. 

Bocal . Bocal , Pembouchure d’une 
trompette , qui ordinairement est d’ar- 
gent , de cuivre , d’ivoire ou de bois. 
L. 7 ubce buccula . 

Bocal > adj. des deux genres. Ce qui 
a rapport a la bouebe , corame Ia cra- 
cion bocal : Priire rocale , comme le 
Pater noster. L. Vocalis . 

BOCAMANGA , s. f. Le bout de 
la manebe de tclle chose que ce soit. 
L. Manicae ora. 

BOCANADA , s. f. Coup , trait , 
gorg£c. L. Haustus. Et m^taph. Troape 
de monde qui vient tout d T un coup toni- 
ber dans na endroit. L. Hominum mul¬ 
titudo. 

Bocanada de viento. Bonff^e de veut. 
L. Flatus verti vehementior. 

Echar bccanadas : Se louer, vanterses 
faits , sa noblesse , son savoir , son pou- 
voir ii pleine gorge , les publicr. Lat. 
Tumide se jactare , ostentare. 

BOCAZA y s. f. aug. de Boca. 
Grande bouche y grande gueule. Lat. Os 
diductum y patulum . 

BOCEL f s. m. Terme peu usit^. 
Les bords , Pextr<$mit^ d'un vase. Lat. 

1 abrum. 

Bocel. Terme d’architecture. Mou- 
lurc ,. cannelure , bordure. L^at. : Labrata. 
margo. 

BOCET.AR , v. a. Bosseler , canne- 
ler , faire des ouvrages en bosses. L. 
Labrum elaboiare. 

B OC E RA y s. f. Graisse rest^e snr 
les levres apr6s le manger. L. Escarum 
in summis labiis vestigia. 

BslCERO. V. Vocero* 

BOCHA 7 «. f. Bcule , une de &e!les 
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qui composent le jeu de boules. L. Glo- 
buius Lign us. ‘ 

Bocha. Terme du royaume de Murcie. 
Pii qu’un habit mal tailU fait sur le 
corps. L. Ruga. 

Pan de bocha. Pain moliet. L. Pri¬ 
marius panis. 

BOCHADO. Terme de Bohemiehs. 
Justici£ , execut£ a mort. Lat. Capite 
plexus. 

BOCHAR y v. a. Tirer une boule , 
la chasser avec une autre. L. Globulum 
alterius ictu pellere. 

BOCHt y s. m. Fossette, petit trou 
cn terre que font les enfans pour jouer 
a la fossette. L. Scrobs. 

Bock . T. de Boh<£mien$. Le bourrean. 
LT Carnifex. 

BOCHERO. Terme de Boh^miens. 
Valet de bourreau. Lat. Carnificis fa¬ 
mulus. 

BOCHISTA y s. m. Terme de jeu 
de boules , bon tireur. L. Globulorum 
Gnarus propulsator. 

BOCH1N , s. m. T. du royaume de 
Valence et de Catalogne. Le bourreau. 
L. Carnifex. 

BOCHORNO y s. m. Vcnt chaud , 
vent de POrient equinoxial. Lat. Vul¬ 
turnus. 

Bochorno. Air^touffant, chaleur «kouf- 
fante. Lat. Vehemens cestus. Et metaph. 
Chaleur int^rieurc et momentanae causae 
par le sang ; et aussi emotion , embra- 
seraent subit de colare qUi paroit au 
visage. Lat Ardor . Calor. Ad os erum¬ 
pens rubor . 

BOCIN , subs. m. Esp£ce de 
natte de jonc , avec laquelle on em- 
botte le moyeu d’une roue de chaise ou 
de cbarrette , pour le conserver. L. Jun¬ 
ceus orbis. 

B OC 1NA , s. f. Instrumcnt de mu- 
sique a vent. Cornet a bouquin , cor de 
cbasse , clairon , comet. Lat. Cornu. 
Buccina. 

Bocipa. Trompette pariante dont on 
se sert sur les vaisseaux. Porte-voix. L. 
Buccina stenterophones. 

Bocina. La petite ourse , constella- 
tion c^lcste composte de vingt ^toiles. 
L. Ursa minor. 

Bocina. Esp£ce de pourpre, poisson 
de mer a coquille. L. Murex. 

BOC1NERO y s. m. Celui qui <lonne 
dn cor. L. Buccinator. 

BOCONy s. m. Grande bouche , 
graude gueule. L. Os patulum. 

BODA y s. f. Mariage , noces. Latin , 
Nuptix. 

Boda de hongos.Noce de cbampignon , 
c’est une noce de pauvres gens. Lat. 
Nuptice paupercula . 

sindarsc dc boda cn boda. Aller de 
noces en noces. Phrase pour exprimer la 
vie oisive d’une persouue. Lat. Con¬ 
cursare. ' 

Perro dc todos bodas : Chi^n de toutes 
noces ; il se dit des personnes qui s*in- 
tioduisent dans toutes les assembl^cs et 
les f£tes sans y ^tre appelces. 

BODA'R y v. n. Terme burlesque et 
hasarde. V. Casarse. 

BOUEGA y s.’f. Cave, caveau, cel- 
licr, L, Vinaria cella , Et dans les ports 
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de mer , c*est le magasin des marchandi- 
scs. L. Mercium apotheca . 

Bodcga. Terme de marine. Fpnd dc 
cale. L. Na\is Jorum 

BODEGON , s. m. Gargotte oii vont 
manger les pauvres gens; il siguifie aussi 
Cabaret cn quelques endroits d*£spagne. 
L. Caupona . Popina. 

Bodcgon. Terme de peinture. Se dit 
d’un tableau qui represente des morceaux 
de viandes , de poissons ct autres ali— 
meus. L. Tabula comedentes compoten - 
tesque reprasentans . 

Echar el bodcgon por la ventdna. 
Phrase menaqante. Se rnettre en col&re , 
menaccr de jetter tout par la fen£trc. L. 
Iracundid efferri. Il se dit aussi d’uue 
persouue qui depense beaucoup plus 
qiPelle u’a. L. Nimios sumptus facere . ■ 
BODEGONEAR , V. n^Gargotter, 
courir les gargottes. L. Popinari. Cau¬ 
ponari. 7 

BODEGONERO , RA , s. m. et 
L Gargotier, iere , qui tient gargote. L. 
Caupa. 

BODEGUERO , RA> s. m. et f. 
Celui ou celle qui a Ie'soiu d'une cavo , 
d’en vendre le vin. L. Cellarius. Vina¬ 
ria eellce pvceposittis. 

BODEGU1I.LA , s. f. dim. de Bo- 
dega. Petit cellier , petite cave ou Pon 
veud du viu. L. Vinaria celh.la. 

BOD1GO , s. m. Petit pain blanc 
qu’on porte k Poffrande dans les ^gliscs. 

L. Similagineus panis.. 

BODIJO, s. m. T. rustique. Noces 
sans appareil , noces champ^tres. Lat. 
Agrestes nuptice. 

B OD OCADA f s. f. Coup de jalet. 

L. Globuli balisiarii ictus. , 

BODOCAZO y s. m. Bruit qne fait 
le jalet lorsquVm le lance avec Paroal&tc. 

L. Globt+li balistarti strepitus. 

BODOLLO y s. m. Terme dn 
royaume d\Aragoa. Serpe , couteau qai 
sert a tailler les arbres. L. Arborea 
Jalx. 

BODOQUE , s. m. Jalet , ou balle 
de terre qu’on lance avec Parbalete. L. 
Globulus balistaiius . 

BODOQUERA y s. f. Mouledont 
ou se sert pour faire le jalet. L. Typus 
quo ex argillS globuli balistarii finguntur. 

Bodoquera. Petite corde a boyau qui 
tient a la corde de Parbal&te , et sert 
d'arr^t au jalet, pour emp6cher qu’il n® 
se torde. L. Funiculus. 

BODORRIO , s. m. T. burlesque. 
Noces ssns appr£t, de pauvres geos. L. 
Nuptice paupercula. 

BODKIO y s. m Soupe qu’ou dounc 
aux pauvres , milange dc dilldrens ra- 
godts„; Salmigondis. L. Farrago. 

BOEMIO y s. m. Petit manfean 
courf que les gardes du corps por- 
toient autrefois. L. Bohemicum pal.io- 
lum. 

BOEZUELO , s. m. Bceuf feint, 
qui est de bois peint ou d*osicr courert 
d’une peau de bocui qui sert ii la chassc 
aux perdrix avec la tonnelle. L. Aucupa¬ 
torius buculus. 

BOIAVA y s. f. Fricassie de tripes. 

L. Pulmonarium condimentum. 

BOFE y s. m. Le pouraon. Le nsou , 









IJO 


B 0 I 


en pariant des betes de boncbprie. L. 
Pulmo. 

BOFETA , on BOFE TAN. Toile 

fiuoqui parotl empes^e parle brnit qa’elle 
fait lorsqu’on la dfyloie. Lat. Tela lir.cee 
tenuissimae genus. 

BOFETADA y s. f. Soufflet , coup 
qn*on donne avec lc piat de la main snr 
Ia joue. L. Alapa Colaphus. 

J?ar una bofelada : Donncr un soufflet. 
L. Colaphum impingere. 11 se dit aussi 
d’un affront qu\>n tait a une persounc. 
L. Injuria aliquem afficere. 

BOFETON s. m. aug. de Bofetada , 
Grartd soufflet. Lat. Ingens , gravis 
colaphus . 

Bofeton. Pikce de dicoration de 
tre ; demi-porte qu’on fait courir d’tin 
cote du th^Stre vers le railien, pour la 
joindre avec une autre qui part en 
mbmc tems de 1’autre cbt6. Lat. Sc.nae 
p&rs+ 

BOFORDAR , V. n. T. ancien. V. 

J5o/iordjr. 

BOFORDO, s. m. T. ancicn. Voy. 
Bohordo. 

BQGA , s. f. Esp£ce de poisson de 
mer qui est blanc et comme argenti. L. 
Piscis maritimi gehus. 

Raga. Poignard coort qni a la figure 
d’une langue de serpent , et tranche des 
deux c6t6s. L. Sica bipennis. 

Baga. Termo de marine. Vogne , 
cours d’une gaUre entrain^e par la force 
des rames. Lat, Navigii reum impulsi 
CUrttlS . 

Jioga arrancada. V. Arrancada. 

Boga larga. Terme dc marine. Vogue 
doucc qui se fait dans un tems calme 
L. Cursus lentus , tardus. 

BOGADA , s. f. Terme de marine. 
Espace qae parcourt nne galero a chaque 
coop de rames. L. Unoquoque remorum 
impulsu triremis provectio. 

Bogada . Lessive. L. Lixivium. 

BOGADOR , s. f. Terme peu nsit£. 
Vogueur , rameur. Lat. Remex. 

BOGAR , v. n. Vogucr , ramer. L 
Navem retnis impellere. 

Bogar a quarteles. Ramer rar qnar- 
tier , c*est ramer par tour , i’un apr£s 
1’autre , alternativemcut. La*. Alternis 
remigare. 

BOGAVANTE , s. m. Vogoe- 
avant. Vogueur qui ticct la queue de la 
rame , le promior de chaque banc de 
rames. L. Erimus quisque remex. 

BOGEl'A , s. f. Terme ancicn du 
royacme d’Aragon. Espece d’hareng , 
poisson de mcr. L. Alecis genus. 

BOHORDAR , v. a. Courir les ba- 
guettes a cbeval ; f&tes anciennes cbez 
les Espagnols k la ft 50 n des Tournois 
L. Equestri cursu ludere. 

BUHORDO , s. m. Masse , espece 
de jonc fort droit et delie , qui porte 
tnie fleur au bout , et le merae dont les 
Es.pagnols s® servoient anciennement 
dans lenrs courses de baguettes. Lat. 
2 ypha. II se dit aussi de la tige du 
chou lorsqu’il est monti en graine. Lat. 
Caulis. 

Bohordo . s.m. Saut , bondisseraent , 
passade du cbeval. L. Saltus . 

BOIL. V. Boyira. 

BOIL1NO , s. m. Tenue ancien 
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du royacme d’Aragon. Espice de retsponr 
pieber, qui est difendu par les loix du 
royaume. L, Retis genus. 

BOL , Bol Armenico , s, m. Terme 
de pcicturc. Bol d*Arminie , que les do- 
reurs cniploient. Lat. Terra Armeniaca , 
Sinopica rubtica. 

BOIA , s. f. Boule , bale , globe. 
L. Pila. Globus. Et en terme de Bohi- 
miens , la fcire , le marchi. L. Forum. 

Vale bala : Donne la boule, ou tonrne 
la boule ; pbrase fanulihrc dont se sert 
nne personne qu’on importune , ccnime 
quand nous disons : Oh bien ! recom- 
mencea jusqu*a demain , ripitez tou- 
jours. 

Escurrir la bola : Phrase vulgaire et 
basse. Couler Ia boule , 5 ’absenter , se 
caclier , prendre la fuite. Lat. Clam se 
proripere. 

Pie con bola : Le pied avec la boule. 
Pbrase adverbialc , ponr dire justement , 
ni trop , ni trop peu. L. Apti. Oppor¬ 
tune. yino pie con bola : il viut juste ou 
justement , tel qu*il falloit. 

Rucd la bola : Roulc la boule. Phrase 
vulgaire entre les gens peu menagers, ou 
d’nue vie libertino , qui iquivaut a r4- 
jouissons-nqus , et que les choses aillcut 
comme elles voudront, ou comme elles 
poutfiout , vogne la galire. L. Genio in- 
dulgcamus , colludamus. 

BOLA DA , s. f, V. BolA^o. 

BOLADO . s. m. Voyez Azucar 
rosddo. 

B OLANTIN , s. m. Espice de corde 
diliie ou de ficelle. L. Funiculus. 

BOLsiZO y s. m. Coup de boule. L. 
Globi lusorii ictus. 

BOLEA y s. f. Volee , pisces de 
bois de iraverse oh on attule les cberaux 
de carrosse : il y a la volic de devant 
ou la volie de derriire. L. Jugum. 

BOLEADOR , s. m. T. de Eobi- 
iniens. C*est un voleur en foire. L. Fur 
nundinarius. 

BOLLAR y v. n. Terme du jeu de 
billard. Jouer sans regio , faire volei les 
boules sur le billard au basard , les pous- 
ser comme on veut. L. Globulus tenzeri 
versare , impellere. 

BOLEAR, v. a. Enfoncer son cba- 
peau sur sa tite. Lat. Galctum capiti 
infigere. 

Bolear. Dans le toyaumc de Murcie, 
signifie Habler , dire beaucoup de inen- 
teries. L. Mer.dacia effutii e. 

BOLEADO y Dsi , p. p. Enfonci , 
ie , etc. L. Capiii infixus. % 

BOI.ERO y s. m. Fuyard , Iibertin , 
enfant qui s*enfuit de Ia maison de son 
pire ou de 1’icole. L. Erro. 

BOLE TA y s. f, Billet qui se donne 
pour entrer en quelque Heu oh il y a 
une f£te, comme bal , cemidie , opera j 
il se dit ^galeinent tPune police qu’on 
donne dans les douanes aux voituriers , 
ponr que les maichaudises qu’ils con- 
duisent puissent* aller librement d’un 
lieu a un antro, acquit k caution. Lat. 
Syngrapha. Symbolum. 

haleta. Eulletin , petit billet de lo- 
gement que Ie^ corps de villcs donnent 
aux gens de guerre pour loger cbez les 
bourgeois. Lat. Militaris hospitii tessera . 
BOLETAS. Potit motccaux de -pa- 
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pier dans lesquels on met du tabac pout 
un sou ou pour deux sous dans les bu- 
reaux oh on le vend par ouce. Lat. 
Schedula. 

Bt)LETAR, v. a. Faire ou couper 
des petits morecaux de papier pour ven- . 
dte le tabac cn ditail, c’est-h-dire , pour 
un sou , deux sous, etc. L. Per schedula 
mimitatlm vendere. 

B OLET IN y s. m. Cidule , bille-t, 
rescriptiou qu’on donue dans les tr4- 
soreries on caisses pour prendre de 
Targcnt sur d’autres trisoieries, caisses de 
marchands , banquiers et aotres per- 
sonnes; ce leime est nouveau cn ce 
sens. L. Nummaria tessera. 

Bolttin. T. ancien. Voyea B oleta , 
Bullctin. 

BOLICHE y s. m. Trou-madame , 
jeu qui se joue avec de petites boules 
sur nne espice de table comme un 
billard. L. Glebularum ludus quidam. 

Baliche . Ccrtains petits poissons de 
mer fort menus. L. Alinuti pisculi. 

Bolicke. T. dc Boliimicns. Maison de 
jeu , acaddmie , brelan. L. Aleatoria 
domus. 

BOLICIIES. Terme de marine. Bou- 
lines , cordes de la civadi&re. L. Funes 
nautici. 

BOLICHERO y RA , s. m. et'f. 
Celui ou celle qui tient jeu public. L. 
Ludi al atorii prajectus . 

BOLICIA , s. f. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Multitnde de diffi- 
sentes personnes , qui se divertissent 
on qui se grondent, qui en viennent 
aux mains. L. Tumultuantium turba. 

BOLILLA y s. f. dira, de Bola • 
Boulette, globule. L. Globulus. 

BOI ILLO y s. m. dim. de Bolo. 
Petite boule , boulette de bois oa 
d’autres maticres , bille dc billards. L. 
Globulus. 

Bal illo. Fusean quL sert k faire la 
dentclle de fil blanc, d*or , d*argent , 
ou de snie. L. Fusus. 

Batillo. Termo dn jen de billard. 
Passe , porte ou arche de fer. L. Tru¬ 
di cularis arcet arcula. 

Bolillo. Forme ou moulc sur laquelle 
on blanchit les manebettes que portent 
les gens de pratique, juges et avocats, 

BOLILLOS . Differentes espices de 
massepains qui se fnnt et se vendent 
choz les conbturieis. Latin, Buli dul¬ 
ciarii. 

BOLIN. V. Boliche. 

BOI IN A y s. f. Terme de marine. 
Voyea Sanda. 

• Balina. Terme de marine. Corde 
amarae vers le milieu de chaque c6t6 
i d’une vnile , qui sert a la porter de 
biais pour prendre le vent de cdt£. L. 
Funis quo velum oblique intenditur. 

Bolina . Terme dc marine. Bouline 
de revers est celle des deux boulines 
qui est sous le vent et qui est largu£<*. 
L. Velum transversarium. 

Ir a la bolina : Terme de marine. 
Aller k la bouline. L. Transversarid. 

Punta dc bolina : Terme de marine. 
Pointe de bouline j c*est aller contre le 
vent. L. Navis cursus centra adversum 
yctitum « 







B 0 L 

Botina. Terme bas et vulgaire. V. 
Bulla . 

BOLINETE , s. ra. Terme de 
marine* Vis d*un cabestan , iTua tour 
ou cylindre. L. Vectis in navi rotundus. 

BOLIS A , s. f. Terme bas du 
royaume d’Aragon. Cendre l(5g&re de 
charbon , ^tincelle , flamm&che. Lat. 
Favilla. Et aussi brin de poil , de 
plume , duvet qni «'attache aux habits, 
ponisiire fine. L. «Sordes. 

BOLLAR , v..a. V. Abollar. 
BOLLADO y DA , p. p. Yoyez 
AbollUo. 

BOLLESCER 6 ABOLLECER , v. 
«. Terme anc. Remuer , se soulever , 
exciter , canser des $£ditions , faire da 
tumulte. L. Tumultuari. Turbas /acere. 

B OLLICIADOR , s. m. T. anc. 
Homine turbulent , inquiet, brouillon , 
remnant , s6ditieux. L. Homo turbulen¬ 
tus y seditiosus . 

BOLLICIO y s. m, Terme ancien. 
Voyez Tumulto et Bullicio. 

BOLLICWSO y SAy adj. Terme 
ancien. Voyea Bullicioso. 

BOLL1CO, s. m. T. dn royaume 
d’Aiagon. Taffetas fronc£, bouffant , 
dont on garnissoit les manches des 
pourpoints, tel qu’on les portoit an- 
ciennoment. L. Bombycinus pannus. 

BOLI IR y ▼. n. Voyez Bullir . 

BULLITO 6 BOLLlCOy s. m. dim. 
de Bollo . Voyea Bol\o. 

BOLLO y s. m. Esp^ce de petit pain 
fait de farine, de suere et d’huile, et 
d’autres ingr£diens. Latin , Dulciarium 
libum. 

Bollo. s. f. Bosse , bigne , qui se font k 
la tdte par quelque coup rc 9 u, ou qnel* 

? [ne cbute ; il se dit 6galement des eu- 
onjures qui se font par hasard aux 
pots , aux plats , ou autre chose de 
tmhal. L. Contusio. 

B OLLOS, frisures , bouclcs ou mar- 
rons que les femines font aujourd’hui 
de leurs cheveux. L* Concinni. 

Bollos de relieve. Relief en besse. 
L. Toreuma. Anaglypha. 

BOLLO MAIMON. Petit pain 
moliet, p^tri arec de la fleur de fa¬ 
rine et du Init. L. Panis stmilagtnus. 
11 se dit aussi des massepains. L. Dul¬ 
ciarius panis. 

BOLLO N, i. m. Clou dor£, dont 
on garnit 1’impdiiale d’un carrosse , et 
autres meubles. L. Auratus clavus. 

Bollon. T&te de clous dores , ou 
auties ornemens de m^tal , dont on pare 
des harnois. L. Bnlla. 

Bollon. Terme d’agriculture du 
royaume d’Aragon. Bourgeon que pousse 
la vigne et autres plantes. L. Gemma. 

BOLLOHADOy DA , adj. Qui 
est garni de clous dor^s , de houpes 
et autres choses semblables. L. Bul¬ 
latus. 

BOLLUELO y s. m. dim. de Bollo. 
Petit pain ou massepain. L. Dulciarius 
panis. 

BOLO y s. m. quille, piice du jeu 
de quilles. Lat. Lusoria meta. Et en 
terme du royaume d’Aragon. Orciller 
a faire de la dentcfle. L. Pulvinus. 

Jucgo de bolos : Jcu de quilles, L 
Metarum ludus . 
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BOLONlO , adj. Sobriqnet qu*on 
donne aux bommes ignorans , sans 
lettres , ou qui ont £tudid, et n’en oot 
pas su profiter. L. Ignarus. Indoctus. 
Illitcratus . 

BOLSA y s. f. Bourse , petit sac 
de cuir ou de toute autre chose que 
ce soit, qui sert k mettre de 1’argent. 
L. Crumena t Marsupium. Loculi. 

Bolsa. Se dit de Pargent mdme. L. 
Nummi * Pecunia ♦ 

Bolsa. Bourse , en matidre de mines 
d’or , est Tendroit oh For se trouve le 
plus fin , et sans mdlange de terre. L. 
Auri vena purgator. 

Bolsa. Terme de cbiiurgie. Bourse , 
poche , petite vessie oh se formeut des 
mati&rcs qui suppurent. L. Sinus. 

Bolsas. Scrotum, peau qui euveloppe 
lej testiculos de 1’animal. L. Scrotum. 

Bolsas. Se dit aussi des piis d’un 
habit causds par la mauvaise coupe du 
tailleur. L. Ruga. 

Bolsa de corporales. La bourse* des 
eorporaux. Lat. Sacrorum linteaminum 
bursa. 

Bolsa de Dios ♦ La bourse de Dieu, 
l’aum6ne. L. Eleemosyna. 

Bolsa de hierro. Bourse de fer , pbrase 
pour exprimer une personne duxe h dou- 
ner , arare. L. Horno parcus f tenax. 

Bolsa rota. Bourse ddeousue, rom- 
pue, ddehirde , pbrase pour exprimer 
une personne prodigue , qui ddpense 
follement son bien. L. Prodigus nepos. 

Castigar en la bolsa : Ch&tier la bourse, 
c’est condamner un criminel h uue 
amende pdeuniaire. L. Aliquem mulc- 
lare. 

Bolsa. Bourse qui dent lieu dc porte- 
fcuille , que les Juges font porter par 
un page lorsqu’ils vont au conseil ou 
audiences : Llevarlo en la bolsa i le 
porter dans la bourse , pour dire mettre 
une affaire dans le porte-fcnille pour la 
rapporter. 

Page de bolsa : Page de bourse , 
est celui qui est charg<£ de porter le 
sac ou porte-feuille dcrri&re ion maltrc , 
lorsqu’il va au conseil ou k Faudience. 
L. Servus h scriniis. 

No poner nada de su bolsa : Ne 
mettre rien de sa bourse , phrasc pour 
exprimer qu*on ne met rien du sien 
dans ce qu’oa dit en faveur ou contre 
une personne , qu’on dit la v£rit£ telle 
qu’elle est, ou telle qu\m Fa apprise. 
L. Nihil dc suo addere. 

Tenerlo como en la bolsa z Le teuir 
comme s’il ^toit dans la bourse ou le 
porte-feuille : 6tre shr de la r^ussite 
d’une affaire , d’une chose qu’on pr£- 
tend ou qu’cm entreprend. L. Rem in 
tuto habere. 

Tener b Uevar lien herrada la bolsa : 
Avoir, on porter la bourse bien fer¬ 
ree , passe pour dire avoir la bourse 
bien garnic , avoir beaucoup d’argent. 
L. Nummis incubare . 

BOLSEAR y v. n. Terme bas du 
royaume d’Aragon. Faire des piis : il 
se dit d’un habit mal fait , d*une ta- 
pisscrie mal tendue , et de tout ce qui 
fait des rides ct des piis. L. Rugare. 

BOLSICA y s. f. dim. de Bolsa . 
Petite bourse. L. Loculi * 
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Botsicalavera , subs. f. Terme buf- 
lesquc ct hasard^. Bourse vuide , alln- 
sion a une t6te de rnort , d’un sqnd- 
fette. L. Nummis loculi. 

BOi.StCO y s. m. dira, de Bolsas 
Petite bourse de cuir , brod£ en or ou 
argent , qui sert h mettre ordinairement 
dss reliques. L. Pasceolus . Er figur6- 
ment il s*enteud aussi dn fond ou dfe 
1’argent qo’une personne peut avoir. 
L Marsupium . 7 rene bucn bolsico : il 
a un bon fonds , il est en ‘argent 
eomptant. 

BOLSILLA y s f. dim. de Bolsa. 
Petite bourse. L. Loculi. Et en terme 
de Bohemiens , certaine petite bourse 
que les pipeurs , les filoux portent 
avee eux lorsqu’ils vont jouer , et ou 
iis cachcnt les caites qu’ils ont pipies. 
L. Pasceolus. 

BOLSILLO y s. m. dira, de Bois*. 
V. Bolsico. 

Bolsillo . Se dit d’un fonds qu« le 
R 01 destine pour les aum6nes et gru- 
rifications partieuliires qu’il veut faire. 
L. Privata Regis pecunia. 

Hacer bolsillo : Faire sa bourse , th«£- 
sauriser. L. Nummos comparare, eoa- 
ccr» axe. 

BOLSITA y s. f. dim. de Bolsa ♦ 
Petite bourse i. mettre dc Targent pout 
porter sur soi. L. Loculi. 

BOLSO t s. ra. Bourse de cuir 'on 
d^toffe , qni sert h mettre de 1’argent 
ou autres choses menues. L. Crumena. 

BOLSON y s. m. augm. de Bolso. 
Grande bourse. L. Majus marsupium. 

BOLSONES. Terme d’architecturc. 
Soramier d’un ceintre, au-dessus du 
pied droit d’unp arcade. Lat. Lapides 
quibus fornix innititur. 

BOMBA y s. f. MacLinc hydra n- 
lique , pompe qui sert h pomper Teau 
d’un vaisscau ou. d’uu autre endroit. L. 
Antlia. Il se dit aussi d’un tube ou 
tuyau qu’on raet dans un flacon pour 
cu puiser le vin ou l’eau. L. Syphon ♦ 

B&mba. Machime de guerre % bombe. 
L. Olla igniaria . 

Bomba marina. Terme de marine. 
Syphon, grain de veut, tourbillon , 
dragon de vent , esp£ce de pyramide 
ou colonne d’ea.u qui s’6Uve dans Ia 
mer, et scmhle monter jusqn’aux nues , 
et met les vaisseaux en danger lors- 
qu^elle rompt ' y ce qui arrive quand le 
vent haisse. L. Atreus vertex. 

Parar la bomba : Arieter la bombe % 
phrasc burlesqne pour dire faire taiie , 
imposer silencc a qui parle trop. Lat. 
Silentium imperare. 

BOMBARDA , subs. f. Maebitre 
de guerre , bombarde , pi^ce d^artillerie. 
L. Bombarda. 

BOMBARDEAR , r. *. Bombar- 
der. L. Olhs igniariis quassare. 

BOMBARDEADO y DA . p. p. 
Bombarda , ^e. L. Ollis igniariis quas¬ 
satus y impetitus. » . 

BOMBARDEO , s. ra. Borobar- 
dement. L. Ollarum igniariarvm dii- 
plosio. Jactus. 

BOMBARDERO , s. m. Bombar- 
dier , cclui qui mire et jette les bembes. 
L. Bellicorum torm ntcrum ' displosor. 

BOMBASI y s. m. Bombasin s fu- 




15 2 B O N 

talne h denx envers , dooblement croi- 
sce. Latin , Pannus bombycinus ■ lanii 
mixtas. 

BOMBEAR , v. a. Voyez Boni - 
lardcar. 

BOMBEADO, DA , P . P . Voyez 
Bombcrieado. 

BON , AV/, adj. Terme aocien. 
Voyez Uu.tjo. 

BONA , s. f. Terme ancien. Voy. 
Ha cienda. 

BONANZA , s. f. Bonace, calme 
en mer. Lat. Tranquillitas . Serenitas. 
fl.<Stapb. Prosp£rit<£, felicit4 , fortune , 
bonhenr. L. Felicitas. Fortuna blanda , 
secunda. 

Ir en bonan^a : Naviguer avee un 
veut favorable. L. Secundo tento navi- 
are. Et mdtaph. Faire ses affaires avee 
onheur, avee succis. L. Secundo vento 
ou ex sententia navigare. 

BONANCIBLE , adj. des deux 
gcnres. Terme de marine. Serein, calme, 
doux, favorable. L. Secundus. Serenus. 
Tranquillus . 

JbUNAZO , ZA y adj. augm. de 
Eueno. Bon , doux , facile , dc bon na¬ 
ture! , de grande probiti. Lat. Bonus. 
Benignus Probitate conspicuus. 

BONDAD, s. L vonte, Pexcel- 
lence ou la peifection de quelque chose, 
et aussi Probiti, iuclipatioa naturelle 
i faire du bien. L. Bonitas. Benignitas. 
Probitas . 

bondad. Bont4, misericorde, attribut 
de Dion. L. Divina bonitas. 

Bondad. Bont£ , vertu , honn£tett£ , 
fnstice , doucenr dc caract^re. Latin, 
Bonitas. Probitas. AEquitas. 

BONDADOSO, SA , adj. Plein 
do bonte, 

B ONETA f s. f. Terme de marine. 
Bonnette , voile qu’on attache au bas 
d*uae autre voile, poor aller plus vite. 
L. Artemon. Velum addititium. 

BONETADA , s. f. Coup dc bonnet 
ou de cbapcau , Paction dc saloer. L. 
Salutatio. 

BO NETE , s. m. Bonnet quarr6 , 
ne portent les gens dYglise , les gens 
e justicc , et les gens de collige. L. 
Pileolus. 

Bone;e. Bonnet, partie de Thabille- 
xient , qui sert a couvrir la tete. L. 
Calantica. Galericulus. 

Bonete.' Bonnet , nom qu*on donne 
aux ecchSsiastiques stSculicrs^, pour les 
distinguer des reguliers, Lat. Sccularis 
clericus. 

Bonete. Terme de fortification. Bonnet 
a prdtre , esp^ce de duuble tenaille: L. 
Munimentum vulgb boneta dictum. 

Bonete. Esp^ce de vase de verre , 
large d*cntr^e , et <$troit du fond , dans 
lequel on met des confitures. Lat. Vi¬ 
treum. vasculum dulciarium. 

Bravo bonete, b gran bonete : Erave 
bonnet , grand bonnet , ce qui veat dire 
ironrquement , grand benet , franc sot, 
grancf ignorant. L. Inscius , rudis. 

BONETERIA , s. f. Lien ou on 
fabriqne les bonnets , et nossi boutique 
do bpnnetier ou on les vend. L. Jri- 
Uorum dffleina , taberna. 

BONE TERO , s. m. Bonnetier, 
L. Pileorum epifex, institor. 
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BOKETIILO , s. m. Jlm. de 
Bonete. Petit bonnet. L. Pileolus Ga- 
l eric uhts. 

BONICAMENTE , adv. MtSdiocre- 
crement , passablemcnt, moyenuement , 
sagemeut. Latin , Mediocriter* Caute. 
Ctrd; n. 

BONICIA , s. f. Terme burlesque. 

V v Bondad. 

BON ICO , CA , adj. dim. de Bueno* 
Assez bob , ne , m^diocremcnt bon , ne , 
joli , jolic. Lat. Utcumque bonus , 
aptus , idoneus. Tomo una casa bonica, 
il prit une maison assez benne. 

ifomeo. Se dit , par antipbrase, d'un 
bomme fin , rus£ , difiicile i tromper. 
L. Cautus. Astutus. Callidus. Bctiico 
es fulano para que le enganen : un tel 
est trop fio pour qu*on le trompe. 

Ionico , adv. Terme peu usit<$. V. 
Bonicamentc . 

BONIFlCAR, v. a. Admettie , rece- 
voir cu compte une partie. L. Rationes 
probare , ratas habere. Ce verbe suit 
Tirregularite dc ceux qui se terminent 
ea car. V. Abonar. 

BONIFICADO, DA, p. p. Ad- 
mis, ise , repu, ue en compte. Lat. 
Admissus. Habitus. 

BONILLO, LEA, adj. dim. de 
Bucno. Joli, ie, gentil, ille , mignon , 
onne , agr^ablc , bellot , te. L. Scllus. 
Bellulus. Et aussi Grandelet , te. L. 
Grandiusculus. 

BONINA , s. f. Piante , Camomille. 
L. C/.amcrmdi genus. 

BONISIMO , MA , adi. snp. dc 
Bueno. Trbs-bon, ne. L. Optimus. 

BONITALO , j. m. Espbce de 
poisson. V. Bor.ito. 

BONITAMENTE ,adv. Midiocre- 
ment , bien , assez bien , passablemcnt , 
et bcllcment, tout doucement, avee soin. 
L. Mediocriter. Leniter. Molliter. 

BON ITO, TA, adj. dim. de Bueno. 
Joliet , te, gentil, ille, assez agnSable. 

L . Jicllus. Bellulus. Lepidulus. 

* BON IT O , s. m. Bonite , poisson 
de mer. L. Amia. Ft en ternic de Bo- 
htimiens. Manteau. L. Pallium. 

BONVARON , s. m. Piante, $e- 
neyon. L. Senecio. 

BONlGA, s. f. Bousc ou bouze, 
fiente de boeuf, de vache et de tau- 
reau. L. Bovtnus stercus. 

BOOTES , s. m. * Le bouvier, le 
gardien de Pourse, conrtellation. Lat. 
Bootes. 

BOQUE , s. m. Terme du royaume 
d’Aragon , pris du Franjois. Bouc, m&le 
de la chbvre. L. Hircus. 

BOQUEADA , s. f. Biillement , 
ouverture involontaire de la bouche , 
qui t^moigne qu^on a cuvie de dor- 
mir , ou qn’on s^ennuie. L. Oscitatio. 

A la primer boqueada : Phrase adv, 

A la premibre ouverture de bouchc , 
pour dire aussitbt , snr le cliamp , i 
1’instant , sans d£lai , sans r^plique. L. 
Statlm. Extemplo. 

Ddr las ultimas doqutadas : Rendre les 
derniers soupirs , btre aux abois. Lat. 
Animam efflare , exhalare 

BOQuEAR, v. n. B&iller , ouvrir la 
bouche , faire des bSillemcns Latin , 
liiare. hiscere. Et aussi Expirer , mou- 
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rir. Latin, Animam efflare , exhatare. Et 
metaph il se dit d’une affaire qui ex- 
piie , qui est pr£te h finir. Latin , Ad 
exitum propt-rare. 

Bcquear , v. a . Profarer , prononcer. 
Latin , Proferre. 

BOQUE AD O , DA, part. passif. 
Prononc^ , baill<$ , , etc. Prolatus. 

Enunciatus. 

BOQUERA , s. f. Bonche , entr<?e , 
ouverture , porte d’uno deluse , d'un ca- 
nal , qui sert a arroser les terres. Lat, 
Incitis os , ostium. 

Boqucra. Terme de la principaut£ des 
Asturies. Entrie , ouverture, porte par 
ou les troupeaux entrent daus les p&tis* 
Latin , Aditus. Hiatus. 

B OQUERA , Espbce de bouton qui 
vient snr les Uvres et gbue Tcuverturo 
de la bouche. Lat. Pustula. 

BOQUERON , s. m. Gtande en- 
tr£e , grande ouverture , grand tron, 
Lat. Ruina ingens In muro. 

BOQUETE , s. m. Petite entree , 
petite ouverture , petit trou. Latin , 
Ruma. Cavus. 

BOQUIABIERTO, TA , adj.^ui 
a la bonche ouverte , beante. Latin , 
Hians ore. 

BOQUIANCHO , C1IA , adjectif. 

Grande bouche, grande entr^e , grande 
onverture. Latiu , Hiantis 1 1 patentis 
oris ou ostii. 

BOQUICONEJUNO , adj. Etrolt 
de bouche , semblable a celle d*un la- 
pin , ce qui se dit de celle d’un cheval 
qui a 1^ bouche peu fendoe. Lat. Oris 
Angusti 

BOQUIFRESCO , CA. adj. se dit 
d'un cheval qui a la bouche fraiche , de¬ 
licate. Lat. Salivosi oris. 

BOQUIFRUNCIDO, DA, adject. 
Qui a Ia bonche petite naturellement ; 
il se dit aussi d'une personne qui , par 
affectation , ressn re ou retr^cit et fronce 
sa bouche en pariant. Lat. Ore compresso. 

BOQU1HENDIVO, DA , se dit 
d’un cheval qui a une grande bouche. 
Lat. Patuli oris. 

BOQU1HUNDIDO , DA f adjcct. 

Qui a la bouchc enfonc^e, et lc menton 
along<L Latin , Oris depressi ct mente 
prominentis. 

BOQU ILI A , s. f. dim. de Boca. 
Petite bouche , bouche mignonne. Lat. 
Os exiguum. Il se dit aussi de 1'onvcr- 
ture des canons , d’une culottc seir^e , 
etroite d’en bas. Latin , Braccarum imus 
hiatus. 

BOQUIMUEJT.E , adj. des deux 
genrcs. T. dc man^ge , qui se dit d*im 
cheval qni a la bouchc ruolle , tendre, 
delicate , scnsible au mors. Latin , Oris 
delicati. Et metaph. il se dit d'unc per¬ 
sonne tres-facile , qui dit tout ce qu*cllc 
f ai t , ou qui accorde facilenient tout ce 
qu*on lui demande. Latin , In loquendo 
aut promittendo facilior. 

BOQU IN , s. m. Esp^ce d’6toffc de 
laine , grossiore ct fort l&che , esp^cc do 
grosse bayette. Lat. Pannus laneus cras¬ 
sior et rarior. 

BOQUlNA , s. f. Terme ancien du 
royaume d’Aragon. Peau de bouc. Lat. 
Hircina pellis. 

BOQUlNEGRO , s. m. Terme du 

royaume 
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fffpaume de Murcie. Esp£ce de coluna- 
9 on. Latin , Limacis genus. 

BOQUIROXO , adj. Voyez Bo- 

quirubio. tt 

BOQUIRRASGADO , DA, adj. 
Qui a un(| grande bouche , et il se dit 
aussi pour grand babiliard , grand parleur. 
L. Blatero. 

BOQUIRRUBIO , BIA , adject. 
Qui a la bouche verraeille ; raais en cc 
seus il est peu en usage j il se dit plus 
commun^mcnt pour exprimer unc per¬ 
sonae vaine , raais simple ct facile k 
tromper. Latin , Inexpertus. Rerum ig¬ 
narus. 

BOQUISECO , CA , adj. Quia 
la bouche s&che , alt^r^e. Latin , Qui 
est aridis faucibus. 

BOQUISUMIDO , DA , adj. V. 

Boquihundido. 

BOQUITA, s. f. dim. de Boco. V. 
Boquxlla. 

BOQUITUERTO , TA , adj. Qoi 
a la bonehe de travers, Latin , Qui os 
obtortum habet. 

BORBOLLAR , v. n. Eouillonnec , 
bouillir. Lat. Ebullire. 

BORBOLLUN \ s. m. Bouillon qui 
se forme de la chute des eaux avec vio- 
lence dans un bassin , comme cerni d’un 
jet d’eau ou d’une nappe d‘eau. Latin , 
5cirturi^o. Scatebra. Et ra^taph. il sc 
dit de tout exces , comme de rire , de 
parier avec imp£tuosit£ , sans $*arr£tci. 
Latin , Impetus. 

A fyorbollones , adv. A gros bouil- 
lons. Latin , Uniathn. Affluenter. Et 
m6taph. Avec affluence , en abondance, 
k foison. Lat. Affluenter . Abundi . 

Hcrvir a borbol’6nes : Bouillir a gros 
bouillons. Latin, Effervescere. 

BORBOTAR , v. n. Bouillonjjer , 
en pariant des eaux qni sortent avec imp£- 
tuosit6 et avec bruit de leur source. 
Latin , Effervere. Spumas agere. 

BQRBOTON , s. m. Voyga Bor- 
bollon. 

Borboton. M£taph. Voyez Borbollon. 

A borbotdnes. Voyez A borbolloties. 

BORCEGUI, s. m. Brodequin , bot- 
tine san? genonillere. Lat. Caliga. 

BORCEGUINERIA , s* f. Bouti- 
que , lieu ou se vendent les brodequins 
ou bottines. Latin, Caligarum officina , 
taberna. 

BORCELLA , s. m. Bordou bordure 
de quelque chose que ce soit cn m£tal. 
Latin , Or<z. Labrum. 

BORDA , s. f. Terme de marine. La 
grande voile d’une gaUre. Latin, Majus 
triremis velum . 

B ORDADO , s. m. Broderie , soit 
en or , en argent ou en soie , etc. Lat. 
Phrygium opus. ^ 

hORDADOR , RA , s. ra. et f. 
Brodcur , euse. Latin , Phrygio. 

BORDADURA , s. f. V. BordUo. 

BORDAR , v. a, Broder , enriehir 
une <£toffe par plnsicurs ouyrages de di- 
verses figures , qu’on fait k 1’aiguille. L. 
Phrygio opere pingere. Et figur^jnent il se 
dit des embeliissemens qu’on ajoute k 
quelque sujet , a quelque matiore. Lat. 
Illuminare. Illustrare. Ornare. 

BORDADO , DA , part. passif. 
Brodb , «Se, ctc. L. Phrygio opere pictus. 

Torn. I. 
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SORDE , s. m. Tenne pris do Fran- 
^ois. Bord , I’extr6niir6 d*une chose , 
soit au c6ti , soit autour , soit en bas. 
Latin , Ora. 

Borde. T. de marine. Le bord d’un 
vaisseau ou de tout autre bktiment de 
raer. Latin , Latus. 

Borde. Bktard , enfant natnrel , qni 
n’est pas n«S d*un legitime mariage. Lat. 
Nothus. 

BORDEAR , v. n. T. de marine, 
virer de bord , cbanger de route , bor- 
dayer, Lat. Navem gyrare. 

BORDIONA , s. f. Femine prosti¬ 
tute , dtbauchte. Latin , Meretrix. 
Scortum. 

BORDO , s. m. T. de marina. Bord , 
bas bord , stribord d’uu vaisseau. Lat. 
Navis latus. 

Bordo. Bord , rebord , parapet, ban- 
quet. Lat. Margo . 

DAr bordos : Phrase maritime. Voyez 
B ordeur. 

DSr bordos : Mttaph. Tourner autour 
d*une chose , tournoyer. Lat. In orbem 
agi , circumfrri. Gyrare. 

EstAr a bordo. Ir A bordo. Voyez 
Abordo. 

BORDON, s. m. Bourdon de ptle- 
rin. Lat. Viatorius baculus longior, 

Bordon. T. de potsie. Refrain , re- 
prise de quelques vers au bout d’un eou- 
plet, d’une chanson , rtpttition. L. inr 
tercalaris versus repetitio. 

Bordm. Grosse corde d’instrniGent. 
Lat. Cithara, nervus major. 

BORDONES . T. de marine. Les 
cablps qui soutiennent les mfits. Latin, 
Rudentes malum adstringentes. 

BORDONCICO , 6 BORDON- 
CILLB , s. m. dim, de Borddn. 

BORD ONE A R , v. a. Frapper , 
donner des coups de bourdon. Lat. Ba¬ 
culo percutere. 

Bordonear . S’appnyer snr an bour¬ 
don ou sur un baton , ponr marcher 
ou se soutenir. Latin, Scipioni , baculo 
inniti . 

Bordonear. T.-de musiqne. 0'est tou- 
cher les grosses cordes d^un instrument 
avec adresse. Latin , Imi seni fidibus 
sciti canere . 

BORDONEADO , DA , partic. 
pass. Frappt, te avec le bourdon , etc. 
Latin , Scipione ou baculo percussus , 
innixus . 

BORDONERIA , s. f. Coutnme , 
vice de gueuser , de raendicr de village 
en village , comme les ptlerins , avec 
un bourdon k la main. Latin , Sordida 
mendicitas. 

BORDONERO , s. m. Fanx ptle- 
rin , qui en porte Thabit et le bourdon , 
vagahond. Lat. Erro . 

Bordonncro. Se dit aussi d*uu homme 
pauvre , indigent t qui n’a rien k donner. 
Lat. Homo rerum omnium egenus . 

BOREAL adj. des acux genres. 
Bortal, qui est du septentrion , du nordj 
Laiiu, Borcalis. 

BOREAS , s. m. Borte , vent du 
nord , vent septentrional , bise , aqui- 
lon. Lat. Boreas. Aquilo. 

BOREO , REA , adj. T. peu nsitt. 
Qui appartient an vent du nord , bo/tal. 
Lat. Borealis . Aquilinius, 
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BORGONOTA , s.f. Bonrguignote, 
arme dtfensive pour couvrir la ttte , cs- 
ptee dc casque. Lat. Cassis . Galese 
genus. * 

A la borgonota : A 1’usage, a la fa^o» 
de Bourgogne. Lat. More burgundteo. 

BORLA , s . f. Hcuppe , gland de 
laine , de soie , d’or , aargeot. LaU 
Apex. Pannicula. 

Borla. IJoupe de laine , que les doc- 
teurs portent sur leurs bonnets : il se dit 
du bonnet mtme. Lat. Apex Doctorum 
insigne. 

BORLILLA , s. f. dira, de Borla% 
Petite boupe. Lat. Apiculus ‘ 

BORLON , s. m. Toile de lin et de 
coton , remplie de petits noeuds , et donf 
on fait des couvertures de lit ou courte- 
pointes d’ttt. Lat. Tela genus panniculis 
variatum. f \ 

BORNE , s. m. T. bors cTusage* 
Bout ou bouton d T une lance de tournois» 
Lat. Hasta extremitas^ 

l5or;ie. Viorne. Bois semblable au 
noyer. Lat. Viburnum. 

Borne. Terme de Bob^miens. La po-« 
tence. Lat. Crux. Furca. Pptibulum. 

BORNEADIZO , ZA , adj. Flexi- 
ble, pliablc , facile k courber , ais^ k 
tourner, mauiable. Latin , Flexilis. Que 
facili flecti et curvari potest. 

, BORNEAR , v. a. Tourner, retoar- 
ner , mouvoir, virer. Lat.- Circumageret 
BORNE ARS E LA M AD ERA: 
Se d^jeter , se conrber , se cambrer, 
en pariant de bois. Lat. Inflecti. In¬ 
curvari. 

BORNEADO , DA , part. passiL 
Tourn^ , , etc. Latin , Ciicumactus. 

Versatus. 

BORNEO , s. m. Tonr, mouve- 
ment circnlaire , Taction de tourner , de 
pironetter. Lat. Orbis. Gyrus. 

BORNERA, s. m. Esp£ce de pierre 
noire , dont on fait les meules qui 
broient le grain. Lat. Nigricans lapis. 

B ORNLRO , adj. Nom qn*on donntf 
an bled qui se mond avec la meule d<y 
pierre noire. Lat. Molitus mola nigrh. 

BORNl, s. m. Esp6ce de faucon f 
oisean de proie qui vient de la Guin^e* 
Lat. Accipitris genus. 

BORNIDO , adj.^Torme de Bob£- 
miens. Pendu. Lat. Cruci affixus. In 
furcam actus . 

BORONA , s . f. Pain de farine de 
millet , qui est fort en u^age dans la 
prineipautd des Asturies , et dans le 
royaume de Galicc. Latin , Miliaceu$ 
panis. 

BORONIA | s. f. Voyez *Alborqnla. 
BORRAyS. f. Laine courte , qui 
reste snr la pean des mnutons , et qui ne 
se peut tondre. Lat, Tomentum . 

Borra. Bourre qne le tondenr tire 
des draps avec les ciseaux. Latin , To¬ 
mentum. 

Borra. Lie, mare de choses liqnides ) 
comme du vin , de 1’buile , etc. Latin . 
Fex. * , 

Borra. La barbe lorsquVlle est^paisse, 
et se dit ^galeraent du poil de la t£te t 
lorsqu’il est court et cr^pn / comme*ce-* 
lui des Maures. Lat. Barba-spissior. Ca¬ 
pilli cirrati ac porriginosi. 

Bprra , Espkce de tribu t ou impdt 5^ 
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les b£tes \ laiae : de cbaqne cinq cras 
il ^en prend une. Latin , Pecuarium 
vectigal. 

Borra , interf. T. bas dn royamne 
d*Aragon , pour exprimer la peur oa 
crainte qn’on a d*une ehose. Ouf l ah l 
prends garde ! fuis ! Latin , H.i ! Heu ! 
Cave 1 

7odo es borra : Tout est boorre > pour 
dire tout ce que vous faites , tput ce qne 
vous dites t ne vaut rieu , est inutile. 
Lat. Nihil ad rem. 

BORRACHA , s. f. Petit ontre on 
bone , vaisseau propre k mettre du vin 
ct autres liqueors. Lat. Utriculus. 

BORRACHADA , s. f. Voyez Bor - 
rachha. 

BORRACHEAR.V, Emborracharse . 
BORRA CHERA , s. f. Ivrognerie , 
Svresse , crapule. Lat. Ebrietas . Crapula, 
Temulentia, 

Borrachcra, Repas de d^banche. Lat. 
Compotatio . Comissatio, 11 sigoifie en- 
eore Folie , extsavagaoce 9 sottise y im- 
pertinenee. Lat Insania Stultitia. 

Borrachcra , s. m. Arbre des Indes , 
dont la graiae euivre. 

BORtiACHERIA , s.f.T. peuusit£. 
Voyez Borrachera, 

BORRACHEZ » s, f. T. pea usitd. 

dvresse y 1’action de 5’euivrer. Latin , 
Ebrietas, Et m£taph. Folie , fureur , 
emportemeat , frenlsie , riverie 9 sot¬ 
tise. "Lat, Insania. Vementia, Furor. 

BORRAClIISlMO,MA 9 *6]. snp. 
Trfcs-ivrogne , tr&s-ivrognesse , qui est 
plong6 dans le vin. Latin 5 Vino im- 
tncrstt*. 

BORRACHO , CHA , adjeetif. 
Ivrogne , esse. Lat. Ebriosus. Vinolen - 
tus. Vjnosus. 

Borracho. Ivre , eaivr£. Lat. Ebrius. 
II se dit aussi d*vme personne poss£d<5e 
«le qnolque passion. Lat. Ebrius mentis 
impos. Borracho dc c6lera , de luxuria : 
jYre de colare , adonn£ k la luxnrc J et 
par mCtaphore , Fou , qnientreprend tou- 
tes choses sans rime , ni raison ; un 
eztravagant , qni ne sait ee qu’il fait, 
fii ee qu’il dit. Lat. .Insanus. Vesanus. 

Cara de borracho : Visage d’ivrogne, 
risage extraordioairement ronge et rem- 
pli de bontoos f trogne eolumin^c. Lat. 
-Vino /acies illuminata, 

Sopa btrracAa : Soupe k l*ivrogne. Elie 
*e fait en Espague , avee des biscaits, 
dit sncre et de la canelle L. Vino tna- 
d ns offa. 

BORRACHON , s. m. ang. de Bor - 
racho. Grand ivrogne, ivrogne «Fhabitude, 
sac a viu j^Ebriosus. 

5 BORKZiCHONAZO 9 s. m. augm. 
de Boriacho. Voyez Borrachon. 

BORRACllUhEO 9 LAyS.m. etf. 
Petit ivrogne. Lat. Ebriosus. 

B ORRAD OR 9 s. m. Brouillon, pa- 
pier sor lequel ou jete ses premteres 
pens^cs en derivant. Lat. Adversaria . 

Borrador Brouillon , livre , joutcal 
«Tun marehand , qu’il transerit ensuite 
dans le livre de compte. Lat. Ratimum 
breviarium. 

BQRRAGEAR y v. a. ferire.sans 
dessein , exercex sa plume, Lat. Sine 
Sfdina scribere. 

p QRRAR f r. a. Raycx, effacer , 
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biffer , bltonner , passer un trait de 
plurae sur ce qui est 6eiit. Lat. Delere. 
Oblitetare. Et m£taph. Obseurcir , effa- 
cer 1’^clat , eaeber , emp^eher de voir. 
Obscurare . 

Borrar y 6 Borrarse de la memoria. 
Effacer une ehose de sa m^raoire , 1’ou- 
blier. Lat. Oblivisci . 

Borrar la pla\a. Cong^dier , effacer 
des registres , r^voquer un homine de son 
emploi. Latiu , expungere . 

BORRADO 9 DA 9 part. passif. 
Ray4 , etc. Lat. Expunctus. 

BORRASCA 9 subs. f. Boursasque, 
gros tems , oiage , ouragan , tempAte , 
tourmente excitae par les vents, la pluie 
'et le tonnerre j il se dit sur terre comme 
sur mer. Lat. Tempestas, Procella Et 
m^taph. Agitatioo, £motion , ioqui^tude, 
troubJe. Latin , Animi commotio. Agi - 
(urio. 

Borrasca. T. burlesque. Voyez Bor- 
raehtra et Embriagu/{. * 
BORRASCOSO , SA , adj. Ora- 
geux , euse, qni excite des temp^tes , 
des orages , tant sur mer que sur 
terre; il se dit aussi moraleraent de 
tout ee qui est sujet aux differens ^v^- 
nemens de la vie. Latin , Procellosus. 

A urbulcntus. 

BORRAXA 9 s. f. Piante. Bourra- 
cbe , herbe potagfere. L. Borrago. 

BORREGaDA 9 s. f. Troupeau 
eoosiderable de bfetes ^ laioe. L. Ovium 
grex. 

BORREGO 9 GA , «s. m. etf. Ag- 
ncau d’un an. L. Agnus anniculus. Et 
Mdtaph. il se dit d*une personne simple , 
ignorante 9 sans lettres , idiote. L. In¬ 
doctas. Ilhteratus. 

BORRE GUERO 9 s. m. Berger qui 
a soin des agneaux d’un an , ou celui qui 
les vend. L. Pastor. 

BORRhGUULA , s. m. dim. de 
borrega. Jeuoe brebis d^un an. L. Agnus 
Anniculus » 

BOR REN 9 s* m. Panneae d T une 
selie I eheval , on coussinet rempli de 
bourre. L. Ephippii culcitra. 
BORRENA ; s. f. V. Bonen. 

BOR RICA DA > s. f. Troupe d^nes,’ 
L. Asinorum grex Mandra. 

BORRICO 9 CA 9 s. m. et f. Ane, 
finesse , boutriqne. L. Asinus. Asina. 
Et par m^taphore , Sot , te , stnpide ; 
ignorant. L. Homo stolidus , hebes. 

BORR1CON 9 s. m. aug. de JBorrlcc. 
Grand &oe , grosse,bourrique. L Asinus. 
Epith&te qui se donne aussi anx personnes 
simples , douces , de boime pAte , qui 
souifrent et endurent tout avee paticnce. 
L. Vir simplex et patiens. 
BORRICOTE 9 s. m. X. Borricon 
BORRIQU.ETE DE PROA , 
s. m. Tenne de marine. V. MastclUro 
de proa. 

BORRIQUILLO 6 BORRIQUI - 
TO , s. m. dim. de B orrico. Anon , 
bourriquet, L ^Asinus, pullus. Ass Ilus. 

BORRO , s. m. Agneau qui a plus 
d’un an mais qui ne passe pas deux 
Borro. Mdtapb. Stupide , esprit gros- 
sier, ^pais. L. Homo stupidas , stolidus , 
hebes. 

BORRON } s. m. Effa^ure } rature , 
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, encre tomb^e par m^garde sur le 
papier. L. Litura. 

Borron.Terme de peinture. Esqnisse , 
ebauehe , les premiersftraits d*un ta- 
bleau , les premi^res id£cs du Peintre. 
L. Tabui ce vel picturae primaria des¬ 
criptio. Et par m£taphore , il se dit d’uee 
action l^cbe qni ternit la boone rdpd- 
tation. Lat. Labes. Probram. Dedecus. 

BORRO NES. Brouillons , minutes , 
manuserits d’un ouvrage de litteratore. 
L. Adversaria. 

BORRONCILLO , s. m. dim. de 
.Borron. Petite £baucbe , l^g^re esquisse. 
L. Linearis futuri operis designatio. 
BORROSO 9 SA , adj. TroubU , 

, plein de lie , bourbeux , euse. L. 
Feculentus. Et en terrae du royaurae 
d*Aragon , c f est un mauyais ouvrier qui 
n*entend pas son m^tier , barbouilleur. 
L. Lneptus artifex. 

Lctra bor rosa : Lettre brouilUe , bar- 
bouilUe , qui n*est pas nette. L. Cha* 
r acteres maculosi. 

BORRUFALLA y s f. Terme bas 
et ancien du royaume d’Aragoo. Reste 
de qnelque ehose , ordore. Et anssi ba- 
gatelles , niaiseries. Lat. Quisquilim. 
Nugae. 

BORRUMBADA y 6 BARRUM - 
BADA , s. f. Terme bas. Action incon- 
sid^ree , t£mdraire , hardie, action d^clat, 
qui fait du bruit. L. Temerarium ctprtc - 
ccps facinus. 

BORUJO f s. m. Terme anc. Mare 
dn raisin et des olives , api&s avoir £t4 
pressds. L. Vinacea. 

B O RUJON 6BUR UJON f s. m. aug. 
de Borujo. Grosmonceau de mare des rai- 
sins et des olives. L. Pumiceorum acervus. 
Etflidtaph. il se dit d’une tumeur, bosse, 
enflurc qui provient des cOupa qu*on a 
re^us , ou de maladies ; et aussi mar- 
qne de coups de fouet. L. Tumor. 

BOSADILLA 9 s . L Tarme peu en 
osage. V. Vomito. 

BOSAR , V. a. Regorger , r^pandre, 
•rejetter , se dit d’un vase ou d’un pot 
quand il est trop plein. L. Redundare. 
Et selon Nebrixa Vomir. L. Vomere , 
Bosar. M^taph. Vomir , se repandre 
en iojures. Lat Probris insectari. Con¬ 
tumeliis evomere. 

jiOSCAGE y s. m. Bocage , bois 
tonffu. L. Sylva. Nemus. Et en terme 
de peinture , Paysage. L. Arboretis et 
campestribus locis illustrata tabula. 

BOSCAR y v. a. Terme anciea- Y, 
Buscar . 

B OS FORO f s. m. BospboTe , d^troit 
de mer. L. Bosphorus. 

BOSQUE y s. irt. Pays rorapu , moa- 
tnenx , bois , foret. L. Nemus. Lucus. 
Sylva. 11 se prend aussi pour la Barbe. 
L Barla. 

BOSQUECILIO 9 s. m. dim. de 
Bosque. Petit bois , petite forfit. Lat. 
Lucus. 

BOSQUEJAR y v. a. Donner les 
premiers conps de pincean , ^baueber, 
e^quisser , eroquer , crayoaner , ombrer 
grossi^remcot. Lat. Adumbrare . Primfc 
nann informare. 

BUSQUEJADO , p. p. Ebauchii , 
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ie , esquissA, Ae , ete. L. Adumbratus. 
J?r//ni manu informatus. 

BOSQUEJU y s. m Terme de pein- 
ture. Esquisse, dessein , eroqnis , projet 
fait k Ia bkte , quon veut peindre , gra¬ 
ver ou tailler. L. Opus prima, manu 
adumbratum . £t mAtaph. II se dit de 
toute ehose commeneAe , et qui n’est 
pas finio. Lat. Opus rude et adumbra¬ 
tum. 

BOSTEZAR y r. n. Bailler , faire 
des bkillemens. L. Oscitare. 

1lusce^ar. S*entr*onvrir , vomit, pous- 
ser deliors , en pariant de Ia terre. Lat. 
Jiiare. Dehiscere. 

BOSTEZAR y v. a. Terme pnAtique. 
Exhaler , jetter , pousser des exhalai- 
sons , des vapeurs. Lat. Exhalare . 

BOSTEZO y s. f. Baillement , ou- 
▼erture involoDtaire de Ia bouche , qui 
tAraoigue qu*oo a envie de dormir, qu’on 
s’ennuye ou qu’on a une grande faitn , 
on une grande lassitude. L. Oscitatio. 

B02A 9 s. f. Bouteille de cuir , 
faite de pjau de boue , et enduite de 
poix en dedans , avee nn petit eanon de 
bois k Ia bouche, fait eomme le bocal 
«Pune trompette , et qui sert k mettre 
du vin ou autre ehose liquide. L. Utri¬ 
culus. 

Beta. Botte , tonneau , baril, vaisseau 
de bois k tenir dn vin et autres ehoses 
liquides. L. Dolium. 

Bota . Botte , ehaussure de cuir dont 
oo se sert quand on monte a eheval. L. 
Ocrea. 

Bota h la dragona. Bottinc k la dra- 
gone. Lat. Levis armatura ocrea. EstSr 
con las botas cal\&das : Atre avee ses 
bottes mises , ponr dire Atre prAt k 
marcher , a faire voyage. L. Prasto , ou 
in procinctu esse. 

BOTADOR y s. ra. Cisean , instru- 
ment qui sert k arraeher les elous ou la 
tenaille ne peut pas arriver. L. Clavus 
ad clavos alios extrudendos idoneus. 

Botador. Davier , instrument de fer 
dont se servent les opArateurs ou arra- 
cheurs de dents. Lat. Dcnticularium ♦ 

Botador. Croe , longue perehe dont 
les mariniers se servent pour Ia con- 
duite des bateaux, et sur-tout Iorsqu*iIs 
s’engraveot dans le sable. L. Contus. 

BOTAFUEGO , s. m. Terme d’ar- 
tillerie. Boute-feu. Lat. Igniarius fu¬ 
niculus. 

BOTALO 6 BOTALCN y s. m. 

Tenne de marioe. PiAee de bois qui est 
dessous 1’Apeion d’un navire , oh est 
attaehAe mne poulie , ct qui serti amu- 
rer le trinquet.' Lat. 'Trabis genus rei 
nautica deserviens, 

BOTAMEN y s. m. Amas, prnvision 
de tonneaux pour charger les vaisseaux. 
L. Urceorum et cupparum copia. 

BOTANA y s. f. Petit moreeau de 
bois iond qui sert k boucher les rrous 
d’nn bouc ou d*une outre. L. Utriculi 
obturamentum. 

Botana. Emplktre qn*on met dessus 
une blessure. L. Malagma . 

BOTANICA , s. f. Botanique , l’art 
de connottre les plantes. L. Herbaria 
rei peritia. Botanica. 

BOTANICO y CA , adj. Tont ce 
qui appartient k la botanique , k la con- 
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noittanAe des plantes. L, Ad rem her¬ 
bariam pertinens. 

B OTANlSTAy s. m. Botaniste, celui 
qui Atudie Ia botaoique. Lat. Botanista. 

'BOTAR y v. a. Chasser, faire sortir, 
arraeher , tircr , pousser dehors , enlever 
de loree , dAraeiner. L. Expellere. Evel¬ 
lere. Extrudere. Et aussi sortir avee prA- 
eipitation , fuir. Lat. Evadere. Erum¬ 
pere. 

Botar. Terme du jeu de balle k Iamaio. 
Servir la balle au rebond avee la raain , 
sans raquette. L. Pilam lusoriam re¬ 
flexam manu jacere. 

Botar. Terme de marine. Gouverner 
le timon , le faire jouer a stribord et k 
bas-bord. L. Natalem gubernaculum in 
dextram sinistramve inflectere. 

Botaralagua. Phrase maritime. Jetter, 
Iancer a l’eau uo vaisseau. Lat. Navem 
mari committ re. 

Botar la pelota , u otra cosa arrojada. 
Bondir , rebondir , en pariant d’une balle 
ou d*une ehose qu’on a jettAq de haut 
avee violenee. L. Resilire. 

Botarse el color. Terme peu ositA. 
Changer , perdie la eouleur , le lustre , 
se dAteindre , se ternir. L, Decolorari. 

BOTADO y DA , p. p. ChassA, Ae , 
poussA , Ae , dehors , ete. L. Expulsus. 
Evulsus. Extrusus. 

BOTARATE. s. m. Terme bas.et 
vulgaire. Homine sans jugeraent et sans 
cervelle. L. Mali sani capitis homo. 

BOTAREL y s. m. Terme de ma- 
Connerie. Appui , soutien , Ataie , sup- 
port. L. Fulcrum. Fulcimentum. 

BOTARGA y s, m. Habillement an- 
cien qui Atoit tout d*une piAce , et qui 
prenoir depuis la eeiuture jusqu’au bout 
du pied , comme les eulottes des Tuics. 
L. Substrictum ad nates subligar. 

Botarga . CarAme - preoant , fou qni 
eourt les rues en habit de masque , dans 
le tems du earnaval. L. Larva. 

Botarga. Figure de paille , habillAe 
en soldat deguenillA , et qu*on expose 
aux taureaux daos les eourses. L. Homo 
palearius. 

Botarga. Gios saneisson de ehair de 
pote , qui se conserve tonte 1’annAe. L 
BotuUus. Botellus. 

BOTASELA y s. m. T. de guerre, 
B oute-selle , Signal pour que les soldats 
montent k eheval. Lat. Buccinse signum 
equos inscendendos denotans. 

BOTE , s. m. Conp violent de quel- 
qne ehose , tel que eelui d*une balle qui 
rcbondit par Ia violenee du eoup qu*on 
Iui a portA. L. Vehemens ictus. 

Bote. Bateau , nacelle , ehaloupe , es- 
quif, eanot , gondolle qu’on porte dans 
un vaisseau pour le besoin qu*on peut 
en avoir L. Cymba. Scapha. 

Bote. Terme de marine. L’aetioa de 
laneer k l’eau nu bitiment. L. Navis in 
mare d.ductio. 

Bote. Pot de faTence qni n*a pdint 
d*ansc ; il sert ordinairement aux apo- 
thieaires k mettre les onguents et dio- 
gues. L. Vas unguentarium. 

Bote. Livre , rApertoire , recueil ofi 
Von Aerit plusieurs ehoses diffArentes. L. 
Miscellanea. 

i ihtc.JPetit trou, fossette que les en- 
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! fsaa font Snr la terre en Jouant. Lat* 
Scrobs. 

Botex de lan\a. Botte, coup de lance* 
L. Lancce ictus. 

De bote en bote : Plein , comble , 
bord k bord. L. Plene. Cumulate. 

BOTES. Petita pots oix les feminea 
conservent le fard , Ia pommade et au¬ 
tres ingrAdiens dont elles se servent 
pour s’einbellir. Lat. Unguentaria rasa* 

B02'ECARIO yS. m. Terme anciei» 
EspAee de tribut qui se payoit pendant 
la guerre pour Ia soutenir. Lat. Vecti¬ 
galis genus ad sumptus belli. 

B0TEC1C0 6 BOTECILLOydlmi 

de Bote. Petit vase k mettre des ehose* 
liquides, des drogues. L. Vasculum. 

BOTELLA , s. f. Bouteille de verro 
k mettre du vin ou' autrea liqucurs'. L. 
Lagenae. 

BOTEQUIN 9 s m. dim. de Bote, 
Terme de marine. Petite ehaloupe, pe¬ 
tit esquif, petit bateau. L. Navicula . 
Lembus. 

BOTERO , s. m. ouvrier en pea* 
de bouc , qui en fait des bouteilles , 
des outres k mettre du vin , de 1’huile 9 
cte L. Utriculorum sartor. 

BOTLCA y s. f Pharmaeie , bouh» 
tique d^potbieaixe. L. Apotheca. Phar - 
macopolium. 

Bctica. AnciennemeDt se disoit aus» 
de toutes sortes de boutiques en gAnAiaL 
L. Taberna. 

B otica. Terme de BohAmiens. Bouti- 
que de meieier. L. Institoris taberna. 

B02 ICAR10 , a. m. Apoticaire. L* 
Pharmacopola. 

Boticario. Terme de Bohemiens. Mer^ 
eier. L. Institor. 

BOTIGA y s. f. Terme aoelen d« 
royaume d*Aragon. Boutique. Lat. Ta¬ 
berna. 

BOTIGUERO , s. m. Terme ane< 
du royaume d*Aragon. Marchand en bon* 
tique. L. Propola. 

BOTIJA y s . f. Jarre on Giarro J 
grande cruche j et aussi baril , barriquo 
qui sert k mettre de l’eau ou autre* 
liqueurs dans les vaisseauxf Lat. Dolio¬ 
lum. Et vulgairement il ae dit d’nn bom- 
me eourt st gros , eouitaud. L. Doliaria 
homo. 

BOTIJERO y s. m. Tpunellier 
qui fait des touueanx. Lat. Doliaris 
faber. 

BOTIJON , s, m. aug. de Botijal 
Grande jarre de terre , extxAmement 
giosse. L. I agena grandior. 

BOTIJUELA , s. f. dim. de Botijai 
Petite eruehe , petite bouteille de terra 
k mettre du vin ou autres liqueurs. L. 
Laguncula . 

BOTJLLAyS . f. dim. de Bota. Pe¬ 
tite bouteille de euir , ou petit bouc II 
mettre du vin. L. Utriculus. 

BOTILLER 6 BOTI1LERO , s; 
f. Limonadier qui vend toutes sortes 
d’eaux glacAes. L. Promus condus. 

B02 ILLERlA , a. f. .Boutique dei 
Limonadier , oh on vend les eaux glaeAes* 
L. Mulsarum aquarum taberna. 

Bodlleria. Terme hors d’usage. E^» 
pAee de tribut. Yoyez Boticario. 

BOTILLO | s. m. petit bouc £ 
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snettre da vin, ou «utres cboses liquides. 
L. Utriculus . 

r>BOTIN. Bntio qui se fait sur Pen- 
»emi pendant la guerre. L. Prctda. 

C BOTlN , s. m. Espfcce de hotine 
conrte, sans genouill&rc , qui se lacc 
comme nn corps-de-jupe de ferome , avec 
«n lacet ou ruban. L. O^rra. 

B UT INERO, s. m. Qui garde le 
butin. L. Prctdx custos. 

B OTIS ES. Botines , chaassure de 
cuir pour montcr a cbeval t il y en a de 
plusieurS fa?oos. L. Octci t. 

Botines . Aoltines de drap , qui s atta- 
cbent avec des boutoas ; clles sont fort 
cu usage daos 1 ’biver. L. Ocreee ex panno. 

BOTINICO , s/ mu dim. de Botin. 
Petite botine eourte Lat. Ocrea, m-nor, 
BOTINILLO , s. m. dim. de Botin. 
V. Botinieo. 

BOTlQUlN 7 s. m. Petit coffre dc 
m^decine , qu’on parte avec soi dans 
lcs voyages , droguicr. L. Meditatoria 
capsula. _ _ 

BOflVOLEO , s. m. Terme de 
jeu de paume. Reavoi de Ia ballc qu on 
prend i la demi -vol£e. L. Pilet ante 
primum sa'turn repulsas. 

BOTO , TA , adj. Emouss 6 , ie , 
qui 11*3 point de poiate , de tranchant J 
H se dit aussi m< 5 taphor d*une persoane 
dontPesprit est bouch£, ^pais. L. Hebes. 
Oblusus. . 

BOTON , S. m. Bonton d babit ou 
d’autres choses. L. Adstrictonus globulus. 

BOTONES. T. de chassc. Pieux 
qn*on fiche en terre , au baut desqucls 
est un gros bouton oh on attachc lcs 
toiles ou filets , larsque lc Roi fait une 
battue. L. Venatorii pali. 

Boton. B outon , poign^e de fer qui 
se ruet au devant d nue porte , et sert 
pour la tirer et fermer. Lat. Janua 
manuarium. 

Boton . bouton , ornement en forme 
d*anucau , dont on garnit lcs portes , ha* 
lustres qu ratnpes , soit cn fer ou autre 
snltal ; et ^alement il se dit de Panncau 
ui est au bout d’uue elef qui lui sert 
e poigu^c pour ouvrir et lermer une 
porte. L. uLibuluS. Clavis annulul. 

Botcn Bourgeon que les arbres pous- 
sent au printems. L. Gemina. G ermen. 
Oculus 

Boton. Boutou , se dir aussi d une fleur 
qui u’est pas eucore t^panouie.L- Llorts 
talyx. 

Boton. Bouton qni se met au bout du 
fleuret h fairc des armes. Lat. Rudis 
globulus. 

Boton,T. de chirurgie , mais pen usitf. 
Bouton , bube ou £levation rooge , qui 
rient au visage ou aux auties patties du 
corps; et g£i\£ralement il se dit de tout 
ce qui a la forme de bouton. L. iurun- 
sutus . Tubcrculifm. 

. Biton de fucgo. T. de ebimrgie. Cau¬ 
tere acruel. Bouton dc fen , iastrument dc 
fer, roivd p‘af le bant, et quon fait rou- 
gix pour ouvrir les cantares; il sert aussi 
h d’autres usages*sux le corps bumain. L- 
Ignitum cauterium. 

Boloaes de muleulla. Petit Morceau de 
feois touin£, qui sert h attaeber les man- 
tcanx des Religieux des differens oxdres. 
L. bbobulLS lentas aastrictorius* 
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BOTONADURA, 1 : f.Garaiture dc 
houtoas. t,. Globulorum adsirictot iorum 
numerus. 

BOTONAZO y s. m. T. d’esciime. 
Bote portae aVee le fleuret. Manus, 
BOTONEROy RA , subs. m. et f. 
Boutonuiex , re, qui fait des boutons. 
L Globulorum adstrictoriorum opifex. 

B()TR YTE , s. m. Esp 6 ee de cala- 
mine artificielle. Lat. Cadmyee genus bo- 
irytts dictum. 

BO VAGE 6 BOVATICOy s. m. 

Ancien tribut qui se payoit en Catalogne, 
par paire de boeufs de labour. L. Bovium 
vectigal. 

1 B O VEDA , s. f. Terme d*arcKitec- 
ture. Votite j il se dit aussi des caves 
souteraines pratiqu£es dans les rochers. 
L. Fornix. Camera. Crypta subterranea. 

Boveda. Cave souterraine , ou caveau 
construit dessous les £glises, qui sexvent 
de s^pnlcre. L. Crypta . 

BO VE DAS. Habitatious souterrai- 
nes , galeries , ehatnbres , qui servent h 
prendre le frais l*^t4* dans les grandes cha- 
Icurs. Lat. Subterranea testudo . 

BOVEDILLA , s. f. dira, de Boveda. 
Petite votite que Pon forme en pltitrc dans 
Pentre-deux des solives des plauchers. L. 
Parvus fornix. 

BOVINO , NA y adj. T. anc. De 
Boeufs; qui concerne lcs bo?ufs et les 
vaebes. L. B ovinus. 

BOS y s. m. Buis, ou*bouis, arbre. 
Lat. Buxus. 

Bux. Bouissc, instrnment de bois sur 
lcqucl les cordonniers cousent &s quar- 
liers de leurs souliers , et font les arrid- 
rei • poiuts. Lat. Sutorrum ligneum /nj- 
trumentum 

Box 6 Boteo. Circuit, cantour d’un 
pays maritime, d*nue islc. L. Circuitus. 
Ambitus. Que tienne de bvx quasi 80 i e - 
guas : qui a prhs dc quatre - vingt lieues 
de circuit. 

B OXA R , ou B OXE A R , r. u. Con- 
tenir, avoir en circait une certainc ^ten- 
due. L. In ambitu patere , protendi. 

B OXA R y B OXEAR , v. n. Envi- 
ronner, entourrer , aller autour , tnesurer 
la citcoiiference de (juelque cbose. Lat. 
Circumire. C ingere. Ambire. 

BOX AD Oy 0 BOXEADO, DA , 
p, p. Environnl , 6 e , etc. L. Ambitus. 
Linctus. 

BOXEDAL y s. m. T. peu usit£. 
Lieu pianti de buis , ou de bauis. Lat. 
Buxetum. 

BOXEO y s. m. L’action de mesurer 
le circuit d*un pays , d'nne islc , dc re- 
eounoltre son ^tendue. Lat. Circuitio. 
Cdmmcnsuraiio. 

BOVy pour Bucy , s. m. T. anc. qni 
se conserve seulement dans le xoyauine 
de Galice. boenf. L. .Box. 

BOYA , s. f. T. de marine. Bou 6 e , 
marque qui s’attache au gros cable de 
Pancre , pour connoStre oh elie est air£- 
t«$e , apr^s 1‘avoir jett^e a Ja mer. Latin, 
Anchorale . 

BOYASy Morcoau de li£ge qu*on at- 
taebe aux filets ou rets a p^cbier. L. Su¬ 
beris frusta, retibus affixa - 

Boya. Terme anc. Boucbei qui tue les 
boeufs. Lat. Lanius. Il sedit aussi en quel- 
ques endxoits du boaucau. L, Carnifex. 
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B OYADA , s. f. Tioupeau de bornfs. 
L. Boum copia. 

BOYANTE , adj. des deux geures. 
Terme de marine. Bon voilier, fiu de 
voiles , qui va J» toutes les voiles. L. Vc- 
licola. Velifer. Et meiaphor. il sedit d’une 
personne fortuu^e qui a le vent cn poupe, 
qui fait bien ses affaires. L. Jiomo forlu~ 
narus. v 

BOYAR , ▼. u. T. de marine. Flot- 
ter, se jnettre a flot, se dit d*un btitiment 
qui .^toit rest£ sur le sable .pendant la 
basse mar^e, et que la baute remet hflot. 
L. Fluitare. - 

B OYERA y s. f, ttable h boeufs, bas- 
se-cour oh on les tient. L. Bovile . 

BOYERIZOy 7A, adj. Ptitre, va- 
eher, vachire , bouvier, i6re, celui ou 
celle qui garde lcs boeufs eu ptiture. Lat. 
Bubulcus. 

BOYEROy s. m. Bouvier qui garde, 
qui guide les boeufs au charriot et h Ia 
eharrue , qui en a soin. L. Bubulcus. 

BOYUNOy NA y adj. De boeufs, qui 
concerne les boeufs. Latin, Bubulus. Bo- 
vinus. 

BOZA , s. f. T. de marine. Bossc, 
certaincs cordes ou agr&s qui servent i 
la manoeuvre des vaisseanx. Lat, Funes 
nautici. 

BOZAIy s. m. Esp&ce dc mnscli&re 
faite de jonc, qu’on met aux animaux 
de labour et aux b6tes de somrae , pour 
les emp6eher de manger ce qu'ils rencon- 
trent en travaillant, et h la gueule des 
chiens, pour les emp£chcrde mordre lars- 
qu'ils sont dangeieux. L. Spartea buccula . 
Pasfomf 

BOZAL. Ornement de grclots ou de 
petites sonnettes d’or au d’argent, dont 
an garnit la t6ti£re d’un cheval. Latin , 
Phaleree. 

BOZAL y adj. des deux genres. Rus- 
tique, sauvage, grossier , farouebe , inci- 
vii. L. Rusticus. Agrestis. * 

Bo^al. Apprentif, uovice, Lat. Xir#, 
Rudis. 

BOZAR f v. a. T. peu en usage. 
Cbercher, rechcrchcr, s^nfarmer, s*ap- 
pliqucr quelejue chase, Iire , examiner 
avec attentiou. L. Attentius prospicere. 

BOZO y s, m. Pail fallet qui com- 
mence h poindre aux jeunes gens. L. La¬ 
nugo. Pubes. 

Bc^o. Le dessus de la l£vre sup^rieure , 
oh commence h parottre le pail follet. L. 
Superius oris labium, 

Bv\o. Licol, museli6re t bride, qui se 
mefaux cbcvaux, rnules, aiulets, tines, 
etc. L. Capistrum. 
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BRABANTE , s. m. Brabant, toile 
de Flandres fort en usage en Espagne. L. 
Brabanunum carbasi genus. 

B RABIO y s. m, Piix qu’on donneit 
aux vainqueurs dans les jeux publies. L. 
Prcemutm. 

BRACEAVAy s, f. Mouveraent des 
bras fait avec force. L. Biachturumagita¬ 
tio. jactitio. 

BKACEAGF , s m. T. de monnoies. 
Brassage. L. Cusio. 

BRACEARy v n. Remuer le bras 
avec force. L. Brachia jactare y agi:are. 
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Bracear. M<kaph. S’arr4ter, rdsister, 
tenir ferrac, lutter contre les adversitli. 
L. Obniti. Obsistere, 

Bracear.T. de maiine. Hisser les voiles 
pour naviguer. L. Vela pandere, 

BRACERO t s. m. Ecuycr qui donne 
Ia' main , le bras h une persoone , qui 
Taide & raarcher. Latin , Brachialis suf- 
fultdr. 

Bracero. Pionnier , travailleur qui 
fonit , qui bdehe, qui remue Ia terrc> L. 
fossor. 

BRACERO , RA , adj* Qoi tire , qui 
lance k force de hras. L. Jaculator. Vi¬ 
brator. Et aussi tout ce qu*on lance avec 
la main , comme ua dard , une lance, etc. 
L. Missilis. 

BRACETE , s. m\ dim. de Bra^o. 
Petit bras. L. Brachiolum, 

BRACILy s. m. La partte du bras, 
depnis le coude jusqu*au poignet. L, La- 
tertus. 

BRACIO , s. m . V. Bra^n. 

BRACIfO 9 s. m. dim. de Bra^o. 
Petit bras, comme celui des petits enfans. 
L. Brachiolum. 

BRACO , CA } adj. T. prisdn Fran- 
vois. Braque, espbce de cbien dc chasse, 
bon guetteur et de haut nez , qui excelle 
parTodorat. L. Simus canis. Et metaphor. 
Camus , use , ornard , de , qui a le nez 
court. L. Simus. 

BRAFONERA, s. i, T. a. Bras- 
iarts, espbce d*annure qui couvroit la 
paitie sup^rieure du bras. L. Brachialis 
armatura. 

B RAGA , S, f. T. bas dtf royaume 
d*Aragoa, Braie , linge qui sert k envelo- 
pex les petits eniants. L B anniculus . 

BRAGADO , DA y adj. Tachet^ , 

, mouchete, 6e 9 marquet^, ie , qui 
se dit communlment de Ia peau des ani- 
maux quadrupedes. L Maculosus. Varius. 
Variegatu*. 

BRAGADURA y subst. f. L’entre- 
jambe , siparatioo des cuisses d*ou com* 
mence a se former le troac du corpi hu- 
main. L. Inguina. * 

Bragadura LVntre-deux d*un haut-de- 
cbausses. L. Subligaculum. 

BRAGAS t s f. Esp 6 ce de haut-de- 
cbausses des p 6 cheurs , des teinturiers, et 
autres ouvriers. Lat. Braccae. 

Bragas. V. Cal\one$. 

BRA GAZAS, s.f. ang m. de Bragas 
Haut - de-chausses fort ample , grandes 
culcttes. Lat. Braccae ampliores . E. m&- 
taphor. il se dit d*un homme sansco?ur, 
lAche, poltron, pnssillani.ne , qui n’a pas 
d’esprit. L .‘Homo iners , ignarus. 

BKAGUt.RO , s. m. Brayer , qu’on 
met aux personnes qui oht des descentes. 
L. Ilium procidentite retinaculum. 

Braguero de artilleria. T. de marine. 
Brague, certain cordage goudronab avec 
leqnel on amarre le canon k son af- 
fut. L. L orum tormenti bellici in nave ad$- 
trictortum. ' 

BRAGUETA 9 s. f. Braryette , la 
fente, rouvertnre d'un baut - de - chaus 
ses , d’une culotte. Lat. Braccarum an¬ 
tica, pars. 

'Hidalgos dc Bragueta : Gentilshommes 
de brayettes ; cc sont les enfans m&les 
qui naissent d*un maiiage Ugitime au 
nombre de sept cocs^cutivemQnt, et qui 
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par priviUge de la loi, sont etempts de 
tous tributs. L. Qu* ob septem liberos le¬ 
gitimos vectigalium r pensione eximuntur. 

BRAGUETON 9 s. m. ang „de Bra¬ 
gueta. Grande brayette , comme celles 
que portent oidinairement les vieillaids. 
L. Braccae ampliores. 

BRAGUILLAS, s. tn. dim. de Bra¬ 
gas ..Petite brayette d*enfant. L. Braccae 
pueriles. Et m^taph. II se dit cTua petit 
homme inal fournb, mal fait. L. Homun¬ 
cio. Homuhculusi • 

BRAHONES , s. m.T . anc. Haut-de- 
manebes froncd qu*on portoit anciennc- 
meet attacfie au poprpoinr L. Ora manica 
superior rugata. 

BRAHONERAS. V. Brafoneras. 

BRAMl y s. f. Rugissement, beugle^ 
ment } .meuglement # mugissement , que 
les bites font lorsqu^IIes sont en cna- 
leur. L. Catulitio . * 

BRAMADERAy s. f. Instruraent a 
cordes dont se servent les enfans , et avec 
lequel iis contrefont le eri des‘animaux. 
L. Bucrorum resticula. II se dir encore 
d*une espbce d’instrument dont se servent 
les bergers pour appeler leurs tronpeaux. 
L. Pastarum resticula II se dit aussi d’un 
iostrument semblable, dont se servent 
ceux qui gardent les campagnes , pour 
erap^cher les b£tes fauves dY commettre 
des doromages. L. Rusticorum resticula. 

BRAMADEROy s. m,T. dev^ne- 
rie. Lieu oix oidinairement les b^tes fau¬ 
ves vont faire leurs eris quand elles sont 
en chaleur. L. Zotrus quo jkrce ululantes 
conveniunt. 

BRA MADOR , RA 9 adj. Criail- 
leur, euse, qui beugle, quimeugle, qui 
mugit. L. UlUlans. Alugiens, 

Bramador.' Mbfaph. f Se dit anssi des 
choses inanimi5es, comme de Ia mer lors- 
qu'elle est agit^e des veuts , etc.'Latin, 
Fremens. Et en tcime de Boh^miens, 
c’est le crieur public qai marche devant 
les criminels lorsqu’on les conduit au 
supplice , publiant leur sentence. Latin, 
Praeco. 

BRAMANTE, s. m. Ficcllc, petite 
corde. L. Resticula. II se dit aussi d’une 
toile blaoche dout il y a plusieurs esp^ces 
L. lintei genus - 

BRAmARy v. a. Bramer , rngir, 
mugir, beugler, meugler, braire , entrer- 
en fureur , ^crier. L. Fremere . Mugire. 
Rugire. Clamare. Uncare . Et m^taph. il 
se dit des choses inanim<5es , comme de la 
mer, des vents, de la terre, Iorsqu’elle 
trcmble , du tonnerre, etc. L. Fremere. 
Mugire. Stridxrr* 

BRAMANTE, p. act. de Bramar• 
Eramant, rugissant, mugissant, beuglant, 
meuglaDt , bruyant , criant , entrant en 
fureur. L. Fremens. Stridens . Mugiens. 
Rugiens. Clamans, 

B RAMID 0 1 s. m. Le brame , le 
mngissement, le beuglement , le meugle¬ 
ment , les eris des animaux lorsqu^ls 
entrent en^^ieur t en rut , ou en cha¬ 
leur. Latin, Ferarum clamor , fremitus , 
mugitus 

Bramido. M<5raph. Cri, fureur d*une 
peisonne en colare , furieuse. L. Fremi¬ 
tus. Il se dit aussi des choses inanim^es, 
comme de la mer, de la terre, lorsqu^Ile 
s ent^ouvre , des vents , du tonnerre, 
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etc. Latin, Fremitus. Mugitus, Stridor. 
Fragor. ^ ; * y 

BRAMIL t s. in. R^gle , outil de 
cbarpentier. L. ligneum instmmtntum, 
•BRAMO , s. m. y. Brainldo. 

Bramo. T. de Bob^miens. Cri, avis, 
Iorsqu’on d^couvre quelque cbose. L* 
Lat, Clamor. Admonitio, , A ’ ♦ 4 

levantar el bramo : Elever la voix de 
cotere , parlei haut, faire grand bruit. L, 
Clamores tollere. Perstrepere, 

BRAMON t s. m. T. de BoMmien».' 
Espion, mouchaid. L, Observator. Spe¬ 
culator, 

BRAMOSAMENTE.y adv. Avec 

fureur, en fnrieux , furieu*sement, avec 
emportement. L. Furenter. 

braAiura s. f v T. ancien. Voye? 
Bramldo. 

B RANCA f s . f, pris dn Francis 
et de Pltalien. Eiancbe d'aibre. Latin, 
Ramu*. 

Branca ursina. Bianche ursioe. Lat* 
Acanthus. 

Jl RANCADA , s. f. Grand filet de 
pecheur. L. Everriculum. - 

BRANCHAS , s. f. T. peu en usage, 
Ouies, uageoires de poissons. Branchies. 
L Branctnx. 

IsRANCO , CA y adj. Terme ancien; 
V. Blanco . 

BRANDAL f s. m. T. de marine, 
Haubans d’un vaisseau. Lat. Funes quibus 
constant navaies scala, 

B RANDAL AGAS , s. m'. T. burles-* 
lesque , qui se dit d’uu grand homme sec 
et rneim, Uche.et mol, L. Homo procerus 
ct laxus . 

B RAN DIS , s.f. Espbce de casaque 
qu*on met par-dessus un babit, surtout, 
L. Amplum sagum. 

BRANDOy s. m. T. pris dc FAn- 
glois. Bianlc , danse. Latin , Salutatio. 
Chorea. 

RRANDOy DA , adj. Terme bas. V« 
Blando y da. 

BHsiND URA y s. f. T. bas. Voyez/ 
Blandura . 

BRANA, 9. m, T. de la princi- 
paut£ des Asturies. Petit hameau situ^ 
entre les montagnes , dans des vallons. L* 
Vilia ignobilis in \allibus sita . 

Bra has. T, du royaume de Galice, 
Pr£s humides et mar^cageux , p&turages* 
L. Paludosa loca. 

BRANXA , s. f« T. de marine. Gro 9 
anneau de fer , oh Ics for^ats sont attach^a 
avec des cbatnes k leur baac. h.' Catena¬ 
rius annullus. 

BRAQUILLO y HA y adj. dim. de 
Braco. Petit chien , bxaque, soit mile ou 
feraelle. L. Catulus. 

BRASA y s. i.Braise , charbon allum^, 
et doni 1’humiditb est consumee. Latin, 
Pruna Et m^taph. signifie Chagrin, en- 
nui, peine, inquibtude , angoisse^ L. An¬ 
gor. Cura. Molestia. sEgritudo. Et en 
terme de Bohdmiens, Voieur. L. Fur . 

hstdr cn brasas : Ltre sur Ia braise, 
6 tre inquiet, en sonci, btre chagrin , 6tie 
en peiae , ^tre sur les bpines. L. Uri. Tor¬ 
queri* Cruciari. Angi. 

BRASERICO t BRASERITO y 
BRSiSERILLO , subs. mascul. din>, 
de Brasero. Pet|t biasier , rechaud /. 
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ehaafferettc, espice «Tencensoir. Lat. 
Manuale ignitabulum, 
f BRASERO f 9 . m. Brasier, grand 
vaisseau large et piat, do fer, de cuivre 
•u d*arge»t , dans lequel oa met de la 
braise en biver , et qui sert pour se 
cbanffer. Lat. Patinarius focus. 

Brascro. Brasier, nora qu'on donne 
k Tendroit oii pn br&le les criminels. 
Lat. Rogus. 

Brascro. M6tapb. Se dit du solcil , k 
eanse de son excessivc chalenr en ^t6. 
Latin , Solis ardor. Et en terrae de 
£oh£raiens , il signibe Vol, larcin. L. 
Fuitum. 

BRASlt , s. m. Bresil , bois rouge et 
pesant, qui est fort sec , et sett a la tcin- 
rure rouge» Lat. Brasilia lignum. 

Brasil. Rouge , couleur oui provicnt 
de la teinture qui sort du bresil. Lat. 
Rubrica. 

Brasil. Se dit anssi du vermillon dont 
les femines se fardcnt. Lat. Minium. 
Purpurissum. 

BRAVAMENTE ,?dv. Bravement, 
eourageuscment , fortemeut , vaillam.- 
jnent , et aussi cruellcraent , iuhumaine- 
meut,avec Brocitd. Lat, Strenui. Forti¬ 
ter. Crudeliter . 

Bravamente. Paifaitemeat. Latia , Op¬ 
timi. Egregii. Et par ironie , DrMe- 
raent , joliment Latin , Belle. Ayuddme 
bravamente fuldno : un tel m’a aidi 
joliment , c’est-k-dire , fort mal, point 
du tojit. 

bravamente. Abondamment , copieu- 
aeraent. Latin , Abunde. Copiosi. Bra¬ 
vamente lo ha llovido : il a plu copien- 
aement. 

BRAVATA , t. f. Bravade , fanfa- 
ronaade , parolc arrogante , pr^somp- 
tueuse. Lat. Feroces mina. 

BRAVATERO, s. m. T. de Bo- 
b£miens. Faafaron , qui parle avec bau- 
teur , avec menaee , qui fait le brave , 
Lat. .Ferociter minax , Feroculus. 

BRAVATO , s. m. T. dn royaurae 
d*Aragon. Voyes Guapo et Valentdn. 

BRA VEAR , v. n. Faire le brave , 
le fiet, le fanfaron , se vanter , se doa- 
ner des airs , menacer* Lat. Ferociter 
insultare, iMinari. 

BRAVERIA , s. f. Voyet Bravdta. 
BRAVEZA , a. f. Furie , coUre , 
f£rocit£ , eruant^ , et aussi Grandeur 
«Fame , g£n£rosit6 , valeor , conrage. Fu¬ 
ror. Ferocitas. Animi magnitudo. For¬ 
titudo. 

Brave\a. Somptuosit6 , magnificence , 
excellence. Latin , Magnificentia. Prxs- 
tantia. 

Brave^a. Mltapb. en pariant des choses 
lnanimdes. Fureur , imp^tuosit£, furie.L, 
Furor. Fremitus. .Stridor. Fragor. 

BRAVIO , IA , adj. Feroce , in- 
dompti , io, sauvage , qualitas qui s'at- 
buent aux taureaux, sangliers , cerfs et 
autres bites sauvages. Lat.* Ferox. Indor¬ 
mitus. 

Bravio. M6tapb. Se dit anssi de tontes 
les plantes sauvages qui vienaeat naturel- 
leraent , et des arbres qni nc sont point 
greffis , entis. Latin , Agrestis. Erra¬ 
ticus. 

BRAVlSlMAMENTE , adverbe. 
suparl. pe* t* V a jt e * Wi- 
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bravement, tris-fortement, tris-con- 
ragensement , tris - violemmenttris- 
opiniitrement. Latin , Fortissime. Acer¬ 
rime. 

BRAVISIMO , MA , adj. superi, 
de Bravo. Tris-brave , tris-courageux , 
euse, tris-hardi , ie, tris-intripide , et 
anssi tris-liroce , tris-fier , rc , tris- 
arrogant , te , tris-orgueilleux , euse. 
Lat. Fortissimus. Strcnuissimus. Fero¬ 
cissimus. , 

BRAVO , VA , adj. Brave , conia* 
geux , htfldi , ie , intrepide ; et aussi 
Cruel, le , firoce , orgueilleux, se. L. 
Fortis. Magnanimus. 

Bravo • Brave , sc dit anssi ironique- 
raent d’uo faux brave , d'un faafaron , 
d’uu bravache , qni se vante lui-rainie, 
Lat. Feroculus. 

Bravo. Signifie anssi magnifiqne , imi- 
nent , merveilleax , ^elatant. Lut. Mag¬ 
nificus. Splendidus. 

Bravo. Furieux, sauvage , en pariant 
des aaimaux , teli que sont les tanreauz, 
lions , tigres , etc. Lat. Ffrox. Truculen¬ 
tus. Indomitus. 

bravo. Affreux , escarpi , raboteux , 
sanvage. Lat. Terribilis. Arduus Monte 
bravo : desert affreux, tierra brava : 
raontagne cscarpic , inaccessible. 

Bravo. T. de Bobimiens, Juge. Lat. 
Judzx. 

BRAVONEL , t. n>. Voyo* Fan- 

farron . 

BRAVOSJDAD , s. f. Terme peu 
en usage. Voycz Brare{a. 

BRAVOTE , s. m. T. de Bohi- 
ralens. Fanfaron, qui fait le brave Lat. 
Feroculus. 

BRAVURA , s. f. Yoyes Brave\a 
et Bravata. 

BRAZA , s. f. Brasse , mesure qui 
contient 1’itcadue des deux bras. Latia , 
Orgya. Hexapeda. 

BRAZAS, T. de marine. Bfas , sont 
dei cordages amarris aux vergues t qui 
servent k les hisser, selon qu*il convient. 
Lat. Funes in navi arrectorii. 

BRAZADA , s. f. Mouvement qu*on 
fait avec les bras loriqu’on les itend , 
qu’nu les ilivc , comme font les rameurs 
quaud iis raraent. Lat. Bracchiorutn ex¬ 
pansio , extensio. 

Bra\ada 6 Btc^ado. Brassie , ce 
qu’on peut porter entre les deux bras. 
Lat. Quanl/lm ambobus ulnis stringi po¬ 
test. Una bra^ada de lena : une brassie 
de bois. 

BRAZAGE , subs. m. Voyei Bra- 
ccagc. 

BRAZAL , i. m. Brassard , arme 
defensive qui couvre le bras. Latin , 
Brachiale. 

Bra\al. Brassard , instrument de cuir , 
danslequelon passe le bras lorsqiFon joue 
au ballon. L^t. Lusorium brachiale. 

Bia^at. T. d*anatomie. Br^chial, mus- 
cle du bras. Lat. Lacertus. 

Bra{al . Brasselet, ornement de perle , 
de diamant , «Tor et d^argent , que les 
femmes portent aux bras. Latin , Ar¬ 
milla. 

Bra\al. Rigole , petit canal qu'on fait 
pour icoulerles ou pour les con- 
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duire ^un grand canal pour moser 1<> 
terres ensemencies. Lat. Incile. 

BRAZAIETE , subs. m. dim. de 
Bra\al. Voves Bra{al. 

BRAZO , s. m. Le bras , partie du 
corps bumain. Latin , Brachium. Et 
mitapb. il signifie Force , valeur , cou- 
rage. Lat. Robur. Vigor. 

Bra^o/ Branche d’un arbre. Latin , 
Ramus. 

Brai o de cru {. Bras de la croix. Lat# 
Crucis brachium. 

Bra^o de Dios. Le bras de Dieu , lo 
pouvoir , la grandeur de Dicu Lat. Di¬ 
vina virtus , potentia. R conociose clara- 
mente , que el bra^o de la o mnipottncia de 
Dios era quien te inovia : on voyoit clai- 
remeat que c*itoit le pouvoir de la toute- 
puissaoce qui le faisoit mouvoir. 

Bra{os de la entena. T. dc marine. 
Bras de Tantenne , les cardages qui amar- 
rent et soutiecncat Tanteune attaebio 
au grand m&t d’nn vaisseau ou d’une ga- 
lire. Lat. Ceruchus. 

Brutos detreino. Les bras da royaumej 
ce sont les trois itats du royaume, 
1 ’iglise, la noblcsse et le peuple ou tiexs- 
itat. Lat. Regni ordines. 

Braio de mar, Bras de mer. Lati» s 
Fretum. 

Bra^o de riu. Bras de riviirc. Latin , 
Amnis ramus. 

Bra;os de siUa. Les brxs d’un fau- 
teuil. Lat. Selltx. fulcra. 

Bra{o ecclesiastico. Bras ecclisiasti- 
que , jurisdiction dc 1’iglisc. Lat. Eccle¬ 
siastica jurisdictio. 

Bra {o militar 6 noble, L*ordre des 
cbevaliers , la noblesse. Lxtin, Eques -» 
tris ordo. 

Bra^ seglar. La bras siculier , jurii^ 
diction royale , siculiire , L. Seculari» 
jurisdictio. 

Dar los braios d uno : Donner , tendro 
les bras k quelqu un , Tembrasser par arai- 
tii , le recevoir avec affection. Lar. In 
amplexus alicujus ruere. 

Echar un braio de agua : Jeterun bra* 
d’eau f pbrase pour marquer Tabondaaco 
d'eau qui sort d’une foataiae. Lat. In¬ 
gentem aquam evomere. 

JVo dar su braio d torcer : Ne pas don¬ 
ner son bras k tordre , c*est soutenir sou 
opinion , ne pas demordre de ce qu*on 
a avanci. Lat. Tenere aliquid mordicits. 

Tener el braio largo : Avoir le bras 
losig , c’est avoir de la puissance , du 
pouvoir. Lat. Plurimum posse. 

BRAZUELO , s. m. dim. de Bra{o. 
Les pieds ou jarrets des aaimaux qua¬ 
drupedes , tels qne sont ceux des bcrufs , 
des veaux et des moutons. Latin , 
Armi. 

BREA 1 s. f. T. de marine. Brai f 
composition qui sert k calfater les na- 
virej. Lat. Navalis pix. 

Brca. Grosse toile de cbanvre , scr- 
pilliire qui sert k emballer. Lat, Vilior 
et crassior stupa. 

BREDURA , s. f. T. pen en osage. 
Enduit , calfas , goudronnage. Latin , 
Picatio. 

BREAR 6 EMBREAR , v. a. T. 

de marine. Brayer , espalmer , enduiro 
na vaisseau de suif , de poix , de gou- 
droi 2 r Latia t Pisare, Et ix^tapbori^u*- 


/ 


/ 
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«ient , Vexer , jpersieuter , tourmenter, 
fatiguer. Lat. Vexare . Exagitare. 

bREADO , DA f part. pass. Brayi, 
4e , etc. Lat. Picatus. Vexatus. 

BREBAGE , s. m. Brenvage disa- 
griable , potions midicinales , qui se 
donnent aux bommes comme aux ani- 
maux. Lat. Medica potio. 

Brtbage. T. de marine. 11 «e dit du 
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plein de trous. Latia, Praerupta loca et 
aspera . 

BREftAL , s. m. Terre inculte , 
remplie de brossailles , de ronces , de 
balliers , de buissons , de rochers , de 
trous. Latin, Dumetum. 'Vepretum. Sa¬ 
lebrosum solum. 

y B RENOSO , SA , ad). Epineux , 
ense , raboteux, case , qui est rempli 
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vin , de la biire , et du cidre. Lat. P o- I de balliers, de buissoas , birissi d*i- 
tio nautica . Et mitaph. de toutes choses pines , de rochers , de chemins rompus. 


aanires, disagriables. Lat. Res ardua, 
molesta. 

BREBAJO , s. m. Voyez Brcbage. 

BRECA , s. £. Albe , ou albette , 
espice de poisson de mer qui a de grands 
ycux rouges. Lat. Alburnus. 

BRECHA , s. f. T. de gnerre. Bru¬ 
che ; il se dit de Pouverture qu*on fait 


aux murailles d’une ville assiigic avec I ornatus. 


Lat. Dumosus. Praeruptus. Salebrosus, 

B RE QUE. Voyez Breca. 
BRESCADILLO , s. ra. Canetflle 
d*or , d’argent ou de soie. Lat# Aureus 
vel argenteus tubulus. 

BRESCADU , DA f adj^ T. anc. 
du royaume d’Aragon. Brodi de cane- 
tilles. Lat. Tubulis aureis yel argenteis 


lc canon ou autres instrumens de | 
guerre. Latin , Quassati muri ruina 
Labes. 

Brecha. Briche , ouverture faite avec 
quelque instrument snr quelque chose ou 
sur un corps ; et aussi la persnasion et 
1 ’impression que fait daas Tesprit la force 
d’un argument et d*un raisonnement 
Lat. Persuasio . 

Batir en brecha : Battre en brichc. L. 
Murum quatere. 

BRECHADOR , s. m. T. de Bo- 
leraiens. Un tiers qui entre au jeu Lat# 
Tertius tn alcb collusor. 

BRECHAR , v. n, T. de Bohimiens. 
Mettre un di faux dans le jeu , filouter , 
tromper au jeu. Lat. Aleam fraudare , 
adulterare. 

BRECHADO , DA , part. passif. 
Filouti , ie . etc. Lat. Alea fraudatus. 

BRECHERO , s. m. T. de Bohi¬ 
miens. Pipeur , blou qui trompe au jeu 
Latin , Collusor fraudulentus. 

BRECHO , s. m. T. de Bohimiens. 
Di pipi ou cbargi , di faux. Latin , 
Adulterina alea. 

BREGA , s. L Dispute , dibat , dif- 
firend , bruit , querelle entre les gens du 
eommun. Lat. Rixa, Jurgium 

Brega. Bataille , combat , dange'r , pi- 
ril inivitable. Lat. Pugna. Praelium. Pe' 
ricuhnn . Y los que se pusitron cn defensa 
fueron muertos en la brega : et cenx qui 
se mirent en defense furent tuis dans le 
combat. 

Brega . Mitaph. en ferme burlesque. 
Raillerie , moquerie , plaisanterie, Lat. 
Jocus . Judus. Cavillatio . 

BREGAR , v. a. Lutter , disputer , 
se dibattre, se quereller, combattre , faire 
sos efforts , s^fforcer , Latin , Jurgari. 
Rixati. 

Bregar et areo. Bauder l’arc. Lat. 
Arcum tendere . 

BREGUERO , s. m. T. peu en 
usage. Querellenr, qui cberche noise , 
querelle , dispute , tapageux. Latin , 
Jurgator. 

BRENCA , s. f. Cbeveux de Vinus, 
capillaire , berbe. Lat. Veneris capilli . 

BREftA , s. f. Lien couvert de bros¬ 
sailles , plein de buissons , d’ipine$ , 
balliers , bruyires , brossailles. Latin , 
Dumetum. Vepretum. 

Brena. Pricipices , rochers , lieux 


BRETADOR r s. m. T. anc# Voy. 
Reclamo et Silvo. 

BRETAN A , s. f. Brettgne, toile 
qui se fabrique ea Bretagae. L. Britanni¬ 
cum linteum. 

BRETE f s, m. Liens, fers , ehat- 
nes quon met aux pieds, au cou , aux 
mains des criminels , entraves. Lat. Com- 
p.des , Vincula. Et mitaph. Ditresse , 
oppression , indigence , pauvreti , extri- 
miti f&cheuse , dure nicessiti. Lat. An~ 
gusti*. Oppressio. 

BRE7 ON , s. m. Le jeune rejet- 
ton d’un cbou. Lat. Cauticulus. Bras¬ 


sicae cyma. 

BREVAy s. L Figue prmtaaiire , 
hStive. Lat. Ficus praecox. 

BRE VAL , s. m. Figuier h&tif, pri- 
coce. Lat. Ficus bijera. 

BRE VE , s. m. Bref apostolique que 
le Pape accorde , ou les Ligats a latere. 
Lat. Breve. Pontificium diploma. 

BREVE , adj. des deux genres. Bref 
ou brief , qui est de petite itendua ; 
court , concis , pricis, serri , petit , de 
peu de durie , aorigi , succinet, liger. 
Lat Brevis Contractus* , 

En breve . Tout dc suite , dans' un mo> 
ment , briivement. Lat. Breviter. 

BRE VEDAD , s. f. Bri^veti, petite 
itendue , concision ; et aussi Ciliriti , 
diligecce , promptitude. Lat. Brevitas 
Contractio. Compendium. Diligentia. Ce > 
lentas. 

BREVPMENTE , adv. Briive 

ment, en abrigi , en peu de mots , suc 
cinctement, dans peu, bientdt, prompte- 
ment. Lat# JBrmter. Brevi. Citb. Di¬ 
ligenter* 

BRE VIA R , v. n. T. de Bohimiens 
Caresser , flatter jpour mieux tromper 
amadouer. Lat. Demulcere . Blandiri # 
BREVIARIO , s. m. Briviaire 
Iivre qui contient Poffice divin. Latin 
Brevwrzum. Horae canonicae. 

Breviario . Abrig^ , ipitome, sora- 
maire , recapitnlation , itat , liste , petit 
registre , bordereau d’un cdmpte , mi- 
nioire de recette et dipeuse. Lat. Brevia 
rium . Compendium. Epitome. , 

Breviario. T. de Bohimiens. Prompt 
leste , qui va vite , qui se bite, qui 
se presse. Latin , Promptus. Festinus 
Properus. 

i , _ _ , _ BRE VION ,s. m. T. de Bohimiens 

raboteux , che^iia* rompus, mauvais pas ^ Carcssant, flatf^ar, cngeolcnr, insinuant 


qui caresse , qui flatte pour mieux trom¬ 
per. Lat. Delinitor. Palpator. 

BREVISIMAMENTE , adv. sup. 
Tris - briivement , tris - promptement , 
tris - diligemment, Iris - succinctcment. 
Lat. Brevissime . Celerrimi. 

BREVIS IMO , MA , adj. superi, 
de Breve # Tris-bref , ve , tris-court 4 
te , tris.concis, ise, tris-seiri , ee, trisv 
succinet , te. Lat. Brevissimus. 

BREZO , s. m. Bruyire , espece d’ar- 
brisseau. Lat. E rica, ou Erict. 

BRIAGA , s. f. Grosse corde d*es- 
pario t 'qui sert * diffirens usages. Lat# 
Spaneus funis. Voyez Espano. 

BR1AL , s. m. Jupon , cotillon de 
femme. Lat. Semicinctium. 

Brial. Tonnelet on tonnelle , esp&ce 
do* demi-jupe que les Romains portoient,’ 
qui prenoit de la ceinture jusqu’aux ge- 
noux. Lat. Semicinctium. 

BRIBA j s. f, Guenserie , paresse* 
Lat. Meridiatas. Ignavia . Desidia. 

BRIBAR , v. u. Gueuser , mendier* 
mener une vie libertine , faire le vaga- 
bond. Lat. Mendicare . Vagari. 
BRIBIA , s. f. Voyez hriba . 

Bribia. T. de Bohimiens. L f art de 
tromper en caressant , flatterie trom-^ 
peuse , supercherie. Lat. Dolosa et frau¬ 
dulenta palpatio # 

BRIB1AT1CO CA , adj. Qui a 
rapport k la gueuserie , i mendier# Lat. 
Circulatorius . 

BRIBION . Voyez Bribon. ‘ 

Eribion . T. de Bohimiens. Celui 
qui trompe en flatant , engeoleur. Lau 
Palpator . Circulator. 

BRIBOM , s. m. Gueax , fainiant , 


et proprement un coquin ; Lat. Mendi¬ 
cus. Nebulo # 

BR1BONADA , s# f. l’action do 
gnenser , de trucher , de tromper , fri- 
ponnerie , coquineiie , guenserie. Lat. 
Mendicitas. Ars circulatoria .• 

BRIBONAZO , s . m. augAi. do 

Bribon. Grand gueux , grand tripon , 
8 *and coquin. Latin , 2 inebrio. II se 
dit aussi par ironie d’une personne dissi— 
mulie , rusi^, fino , adroit£ a tromper# 
Lat. Veterator # 

BRIBON CILLO f s, m. dim. de 

Bribon. Petit gueux, petit coquin , petit 
fainCant, vagabond qui ne veut ni itudier^ 
ni travailler, ni s’appliquer a rien. Lat# 
Nebulo. 

BRIBONEAR j t. a. T. moderne tt 
fort en usage. Voyez B ribar* ' 

Bribonrar. Vivre lieenciensement, s f a- 
donner k toas les vices. Lat. Turpiter et 
dissolute vivere . 

BRIBONERIA , s. f. Voyez Briba 

et Bribia. 

BRJCHOy s. f. Lame d’or ou d^rgont, 
ou clinqua‘nt , dont se servent les reli- 
gieuses et d’autres personnes , pour bro-T 
der des agnus , des reliquaires et d’autres 
ouvrages dc clinquant. Lat. Argentea aut 
cerea lamina* 

BRlDAf s . f. Bride d'un cheval > 
muleou mulet. L. Frcenum. Et aussi l’arf 
d'aller k cbeval. L. Ars equitandi . 

BRIDECU, s. m. T# pris nbuvelle- 
ment du Frangois. Ceintcron qui serti 
porter Balteus. Cingulum r 
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BRLDON , s. ra, Cavalier qni monte 
tin cbeval k la frangoise. II se dit anssi 
du cheval lorsqu^I est harnacbd et brid6 
k la frangoise , et noo k la genette avec 
les £triers courts. Latin , Frenatus 
equus. 

BRIQA , s. f.T, tris -ancien , et qui 
n*est plus eo usage. Peuplade , nomquan 
donnoit aux nouvelles colonies qui s’4- 
tablissoicnt en Espagoe. Latin , Co- 
lonia. 

BRIGADA , s. f. T. de guerre, oou- 
yellemeot pris du Frangois. Brigade , 
corps de eavalerie et d*infaoterie, com¬ 
mandi* par no Brigadier d’armlo ; il se 
dit aussi des Gardes du corps du Roi. 
Latio, Cohors. Caterva. Turma. Agmtn. 
Una biigada de guardias dc cerps : une 
brigade do gardes du corps* 

BRIGADIER , s. m. Brigadier , 
©flicier d’ann6e qui commande uoe bri¬ 
gade. Lat. Cohortis , caterva f, turmx y ag¬ 
mini* ductor. 

BRIGOLA , s. f, Terme aocien da 
royaume d’Aragon. Machioe aocienne de 
guerre , qui servoit k battre los murailles 
d*une ville , espictt de b£iier, Latia > 
Arietis genus. 

BRILLADOR , RA , adj. BriHaot, 
te, £clauot , te, resplendissant, te , 
reluisant, te. Latin , Lucidus. Splendidus. 
Emicans. Et m^taph. Eldganr , tc , poli, 
ie , agreable , 6n , ne , d^Iicat , te , de 
bon gofct , galaot , te , bien mis , ise , 
ajost6 , it , piopre , brave , cnjou£ , 6e. 
Lat. Elegans . 

BRILLADURA6BR ILLA NTEZ , 
s. f. Splendeur , lustre , £clat. Lat. 
Splendor. Nitor. 

BRIILANTE , adj. des deux geo- 
re*. Brillant , luisant , ^datant , res- 
plcndissaot. Latin , Nitens. Radians. 
Emicans. Splendidus. Et m^taph. Noble, 
de naissancc , illustre , de boone maisoa , 
g^oereux , brave , courageux , magna¬ 
nime. Lat. Nohiiis. Illustris. Generosus. 
Splendidus. 

BRILLANTE7j y sobst. m. Locor , 
splendear. Lat. N tor. Fulgor. Splendor. 
Et m^taphor. Verta , valear, conrage , 
vaillaoee , g^n£rosit<L Lat. Animi magni¬ 
tudo. Fortitudo. 

BRILLAR , y. n. Relulre , iclater, 
biiller. Lat. Nitere. Splendere. Micare, 

Brilhr. MdtapH. se dit des qualitas, 
des taleos qui soot mis au jour. Lat. 
JDori^ur pollere. 

BRILLESCO, adj. T. burlesque et 
hasardi. Brillant , reluisant , dclatant. 
Lat. Emicans. ■ 

BR1LLO , s. m. Lueur, splendeur, 
gelatbrillant. Latio , Nitor. Splendor . 
Fulgor. 

BRIN 6 BRINO , s. m. Terme du 
royaume d’Aragon , pris du Frangeris. 
Brio. Hebra dc a{ofran : bria de safran. 
Latin , Crocea fibra. 

BRINCADOR , RA , s. m. et f. 
Sauteur, euse f danseur , guse. Latin f 
Saltator, Saltatrix. 

BRINCAR , v. n. et ir£g. Sauter, 
fretiller , gambader , cabrioler. Latio , 
Saltare. Salire. Ce verbe suit Tirrigula- 
de ceux qni se terminent en car . 
ift krinfue ; je sautai, Nosotrus brin- | 


qulmos , nous sautons. Et m£tapb. Passer 
devant un autre , gagner le devant , ob- 
teoir 1’emploi qu*un autre pr^teodoit , 
s*avaocer prdfgrablement k nn autre. L. 
In adipiscendis honoribus alium antece¬ 
dere , pratergredi. 

Brincar. Se dit encore mgtaph. pour 
sauter , omettre des clauses dans uoe 
proc^dure qu*oa a raj>port£e k Taudieace. 
Latio , Omittere. Silentio praterite. 

BRINCHO , s. m. T. du jeu de 
cartes du quinola. Latin, Verbum in 
chartis insonis irritarum. 

BRINCO , t. m. Saut , llanceraent 
qui se fait par uoe prompte ct violcute 
sccousse du corps, qui Tileve de terre. 
Lat. Saltus , 

Ur/nco. Tremblant de diamant , 
joyau que les Daraes mettoient ancienne- 
ment dans leor coiffure. Latia, Orna¬ 
tus muliebris adamantinus . 

BRINDAR , v. d* Convier k bolre , 
boire k la santd de auelqu’uo. Lat. Alicui 
propinare. Brindo a la saliid dc fulSno : 
je bcris k la* saot£ d*ua tel. 

Brindar. M^rapb. Offrir , prdsenter, 
donner, -convier k uoe chosp. Lit. Of¬ 
ferre, Invitare. 

BRINDADO t DA , passif. 

Convii , , ctc. Lat. Oblatus. In¬ 

vitatus. 

BRINDIS , 9. m. Brinde , Taction 
de boire k la sant£ de quelqu’un , de 
saluer qaelquVa le verre k la main , 
do porter uue santd. Latin , Propinatio. 
Invitatio. 

BRINQUILLO 6 BRINQUItfO. 
s. m. dim. do Btinco, Petit joyau ou 
jolijon d*enfaos , poupee ; et dgalement 
perit joyau dc femme, qui Jui sert d’or- 
nement de tMe , comme le poiogoo de 
diamant, le croissant , le papillon , ctc* 
Lat. Pupet. Crepundia. 

Estd hecho un brinqulrio : C’csf une 
poupee. Pbrase pour .exprimer la propret^ 
d’une personae en ses babillemeos , sa 
parure , ses orocmens, Lat. Muliebriter 
incedit phaleratus. 

BRlO , s. m, force d’esprit , eou- 
rage, vigueur , valeur , efFort , graodeur 
d’ame, a esprit, etc. Lat. Animi magni¬ 
tudo. Fortitudo. 

Brio , Grace , port gracieux , boa air, 
vivacitl, dext^ritd , adresst. Lat. Ele¬ 
gantiaIndustria. 

Baxar los brios a uno : Abaisser le 
trop de vivack£ de quelqu^nn, ses airs de 
vanit<5 , de grandeur, J^t. Alicujus ani¬ 
mos infringere. 

C*of>rai* brios : Reprendre ses forces, 
son courage , sa vigueur. Lat. Vires re¬ 
ficere. yfnimos resumrre. 

BRIOL , s. m. T. de marine, Breuil, 
cargue-fond cordage qui sert a retrous- 
ser la grande voile , pour que le pilotc 
puisse decouvrir la proue du vaisseau. L. 
Funis nauticus quo acatium convolvitur. 

BRlOS/1 MENTE , adv. Courageu- 
semeut, fortement , vaiLlanimcot , vive¬ 
ns eu t , pr^cipitamment f avec coustauce , 
intr^pidit^ , r^solution , force f fermet^ , 
vigueur. Lat. Strenui. Fortiter. 

BRIOSO , SA , adj. Courageux , 
euse , vaillant, te , brave , vigoureux , 
euse j diligent, te , prompt, adrojlt , te , 
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agile, de bon air , qui a des gtaccc es 
tout. Latin , fortis. Strenuus. 

BRISA , s. f. Brise , aquilon, vent 
du nord-est , bise. L. Aquilo. Boreas. 

Brisa , s. f. Raisin fouU , mare du 
xaisin. Lat. Vinacea. Bri*a. 

B RISC A , s. f. T. du royaume d^Ara-* 
gon, tir^ du Fraogois. Brise, petit vent 
alisi , veot frais qui vieot ordinairemcot 
vers le soir. Lat. Aura. 

BRISCAR , v. a. Faire quelque ou- 
vrage avee du 61 d’or , de la soie recou- 
verte d*or et d’argeot. 

BRISCAD0\ DA , p. de Briscar. 
• BRISCOR , s. m T. du royaume 
d*Aragoo. FraJcheur qui provient de pe- 
tits veats frais. Lat. Frigus. 

BRITANICA t s. f. Piante. Cochlea^ 
lia, bistorte.Lat. Britannica herba. 

BRIVA. Voyez Briba. 

BRI VIA , s f. T. ane. V. Biblia f 

Brivia, Voyez BribonaJa , Bribia. 

BRIVON. Voyea Bribdn « 

,BRIZAR , v. n. Bercer un enfant 
dans son berceau. Lat. Cunas agitare . 

BRIZCADO , DA y adj. Fris^ , ^e , 
gresill6, £e , retors , se ; ce qui se dit 
dit ordinairement du 61 d*or ct d^argent 
Lat. Calamistratus. 

BRIZNA , s. f. Miette ou parcelle da 
viande qui se fourre entre les deots eu 
mangeant. Lat. Carnis frustulum . Il sa 
dit aussi d'uoo ^charde , poiote ou petit 
dclat de bois qui entre dans la cbair , et 
de toute autre cbose extr^mement me- 
nue. L. Minutalum cujusvis rr l fragmen* 

BRIZNOSO , SA , adj. Qui se brisa 
en petits morceaax. L. Ramentis plenus, 

BRIZO , s. m. T. Fraugois. Ber¬ 
ceau , manne qu on met dprmir un en» 
fant. Cuna. Incunabula. 

BROCA , s. f. Bobine dont se servent 
les brodeurs pour mettre le 61 d*or , d’ar- 
gent, soie et laine , lorsqu*ils brodent* 
Phrygionum crbicula tesscla. 

Broca. TarUre , instrument qui seift 
k percer , a faire des trous. Latio A 
Terebra. 

Broca. Cion de for k deux t£tej , qui 
sert aux cordoooiers pour assurer le sou- 
lipr sur la forme. Lat. Sutorius clavus. 

BROCADO , s. m. B^ocart , £toffa 
de soie , d*or ou d’argeot. Lat. .Pannus 
auro ef bombyce intertextus . II se dit aussi 
des cuirs dor^s. Lat. -Distincta aureo vel 
argenteo colore aluta. 

BROCADURA , subs. f. Morsura. 
d*ours. Lat. Ursi morsus. 

BROCAL , s. m, Mardelle , graoda, 
pierre ronde et pcrc^e , pos^e k hautcur 
d*appui, qui convre tout lo bord d'ua 
puits. Lat. Puteal. 

Brocal de lota. Instrument de bois 
ou de coroe , fait comme Tembouchure 
d*une trompette ,^qui s’attache k Pembou- 
cHure d’uae bouteille de cuir , pour ver¬ 
ser le vio plus ais^ment , ou boire mem« 
k la bouteille. Lat. Utiiculi os. 

BRO CAMANT ON , s. m. Agraffe , 
crocbet de diamans, garniture de diamans 
que les Dames metteot au baut de leur 
corps pardevant , cn goise de noeuds de 
rubans, noeuds de diamans. Lat. Uncinus . 
muliebris gemmeus. 

MRQCARDICO , s, m. Seotence , 

axiome ^ 
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axfome , aphorisme , maxime. Latin, 
Axioma. Ejfatum. 

BROCaTEL 9 s. m. Brocaielle, pe¬ 
tite dtoffe faite de coton et de grosse soie. 
Lat. Pannus cannabinus bombyce inter¬ 
textus. 

PROCATO y s. m. Voyez Bfocado. 

BROCHA , s. f. Brosse de peiutre. 
Lat. Pictoria scopa. 

Brocha. Voyez Brechc. 

Brocha. Dd pipe , dd de filou , dd 
faux. Lat. Alea subdola. 

BROCHE y subst. masc. Agraffe , 
boucle d*or , d'argent, de diamans. Lat. 
Uncinus. Fibula. 

BROCHON , s. m. aug. de Bfochc. 
Grande agraffe , grande boucle d’or , 
d’argent ou de diamans. Lat. Uncinus , 
ou fibula grandior. 

Brochon. Grosse brosse de peintre, de 
Barbouilleur, de laquelle iis se servent 
pour peiadre les toiles sur lesquelles iis 
doivent faire un tableau. Lat. Rudior pe- 
nicillus . 

BRODlO , s. m. Voyez Bodrio. 

BRO DISTA , s. m. Pauvre qui va 
manger la sottpe a la porte des couvens. 
Lat. Offula mendicus. 

BROLLAR , v. heut. Beuillonner , 
bouillir, jeter des bouillons d’eau ; et 
en pariant des sources , Sourdre , jeter 
de gros bouillons d’eau. Latin, Ebullire. 
Scaturire. , 

BROMA , s. f. Teigne eu tigne , ver 
qui ronge les dtoffes , qui carie le bois. 
Lat. Teredo. 

Broma. Chose pesante , qui pdse beau- 
coup , et qui est de peu de valeur ; il se 
dit egalement d*une persenue pesante , 
ennuyeuse. Latin , Gravis. Ponderosus. 

Broma . Ddcombres de bAtimens , dd- 
molitions , platras , pierre brute , recoupe 
de pierre de taille qu’on remet en oeuvre, 
spdcialcment dans les fondemens d’un 
bAtiment , et dans les raurs. Latin , 
Rudera . 

BRO MADO t DA , adjectif. Ver- 
moulu , ne , roogd , de , piqud, de, 
de vers. Lat. Teredine corrosus. Et aussi 
Pesant , te , lourd , de , fatigant , te , 
incommode , fort k cbarge. Lat. Gravis. 
Molestus. 

BROMO y s. m. Folle avoine, avoine 
sjiuvage , coquiole. Lat. Sterilis avena. 

' BKONC E y s. m. Bronze , mdtal 

composd de cuivre et dVtain. Lat. Ais. 
Et par analogie, il signi&e une chose 
forte , perpdtuelle , dmable. Latin , Pe¬ 
rennis m Perpetuus. Ft metaphor. en terme 
podtique , trompette t renommde , artil- 
Ierie. Lat. As. 

Ser un broncd , d ser dc bronce : Etre 
nn bronze , ou dtre dur , cruel. Phrase 

{ iour exprimer aussi la force , la vigueur , 
e courage d^urie personue , sa constance , 
sa fermttd , son dgalitd en toute chose. 
Latin , Marpcsla cautes. 

BRONCEAR y v. a. Bronzer. Lat. 
ASre ornare. Et aussi Peindre en couleur 
de bronze , avec de la liraaille de bronze. 
Lat. Areo colore pingere , inficere. 

B RONCEAD O , DA , part. passif. 
Bronze , de , etc. Lat. Are ornatus. 
Anco eoiore pictus. 

BRONCHA , s. f. T. ancien. Espece 
de poignard , dague. Lat. Pugio. 

Tom. I. 
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Broncha. Voyez Brocha. 

BRONCHE y s. m. Voyez Brocfte. 
BRONCHIALES , s. m. T. dW 
tomio. Les bronches du poumon. Latin , 
Spirituales pulmonis fistula. J?re/ic/ri<r. 

BRONCHIOS y s. m. T. d*anatomie. 
Bronches , tuyaux de la trachde-artdre , 
qui sont rdpandus dans tout le poumon. 
Lat. Spirituales pulmonis fistula. 

BRONC1NEO , NEA , adj. T. 
burlesque et hasardd. De bronze, d’airaio , 
qui appartient au brooze. Lat. Axanus. 
Ancus. 

BRONCO , CA 9 adj. Brut , te , 
Apre , raboteux , euse , grossier* , dre ; 
il se dit des personnes comme des choses 
inanimdes. Lat. Rudis , impolitus. 

Bronco. Apre , rude , aigre , en par¬ 
iant des instrumens de musique. Latin , 
Asper. Durus. Es nui bronco de natu- 
rdl : il est fort Apre, rude , aigre de son 
na turei. 

BRONQUEDAD y s. f. Apretd, ai- 
greur , rudesse , duretd. Lat. Asperitas. 
Durities. Et mdtapb. Sdvdritd , austdritd , 
grossidretd , impolitesse , mal-honndtetd , 
mauvaise humenr, air chagrin, sanvage , 
rudesse de la voix , d*un instruraent. Lat. 
Asperitas. Acerbitas .Severitas. Rusticitas. 

BROQUEL f s. m. Bouclier , ron- 
dache , arme ddfensive. hat. Pelta. Cetra. 

Broquel. Mdtapb. Ddfense , prDtection , 
bouclier. Lat. Propugnaculum . 

Raja broqucles : Fanfaron , qui fait le 
vaillant a cause de son bouclier. Latin , 
•Feroculus. 

BROQUELADO ,-DA , adj. Voy. 
Abroquclado. 

BhOQUELERO y s.m. Querelleur , 
bretteur , ferrailleur , tapageur. Lat. Jur¬ 
gator. Et celui qui fait et vend des bou- 
cliers. L. Scutarius. 

• BROQUELILLO , s. m. dim. de 
Broqutt y Petit bouclier. Lat. Cetra. Pelta. 
Il se dit aussi de la boucle d’oreille d*une 
femme , ou est attachde la pendeloque 
ou pendant. Lat. Aurium umbilicus. 

BROSLADOR y s. m. T. ancien. 
Voyez Bvrdador. 

BROSLADURA, s. f. T. ancien. 
Vnyez Bordadura. 

BROSLAR y v. a. T. ancien. Voy. 
Bordar. 

BROSLAD O y DA , part. passif. 
T. ane. Voyez Bordado. 

BROSQUIL s. m. T. du royaume 
d’Aragon. Bergerie , dtable k brebis. Lat. 
Caula , Ovile. 

BROIANTES , s. m. T. d’archi- 
tecture. Arcs-boutans. Lat. Arcus extre¬ 
mitates. 

BROTAR y v. n. Germer, ponsser, 
bonrgeonner , bouteuner, jeter des bour- 
geons , produire des rejettons , aboutir, 
en termes de jardinage , en parlaut des 
arbres, Lat. Germinare. 

Brotar. Pousser , sortir avec abon- 
dance , pariant des eaux de source , des 
bontons au visage , comme la petite vd- 
role. Lat. Scaturire. Erumpere. Et encore 
Manifester au-debors ses passions , mon- 
trer , ddeharger sa coldre , la faire paroi- 
tre. Lat. Prodere. Manijiestare se. 

BROTAV0 , part. pass. de ^rotnr. 

BROTE 9 s. m. T. du royaume de 
J Murcie. Voyez Bnyia , Pi\ca et Jtligaja t 
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BROTON t s. m. Terme peu usitd* 
Germe , bourgeon , rejetton , bouton. 
Lat. Gemma. Germen. 

Broton. V. Broche .Brocha. Brochont 

BROZA , s. f. Bressailles, menn bois 
mort qui tombe des arbres , ou qui reste 
dessous. Lat. Bruchus. Et mdtapb. il se 
dit de toutes choses menues , inutiles', 
mdprisables , racaille. Lat. Quisquilia. 

Bro^a. Brosse dont se servent les Im¬ 
prime urs , pour nettoyer leurs moules ou 
formes, aprds qu^ls s*eu sont servis. Lat* 
Scopa. 

Gente de teda bro{a : Gens de toute 
espdce, toute sorte de racaille , de menu 
peuple. Lat. Vulgi fax. 

Hombre hecho d toda bro^a : Homine 
fait k toute serte de travail , qui sert k 
tout. Lat. Ad quamvis operam hemo as¬ 
suetus. 

BROZAR , v. a. Brosser , nettoyer 
les moules, les formes d’impression avec 
la brosse. Lat. Scopis mtfn^rc , de¬ 
tergere. 

BROZADO y DA , part. passif, 
Erossd ,de , etc.L. Scopis mundatus y de¬ 
tersus. 

BROZNO 9 NA t adj. Terme peu 
usitd. Voyez Bronco. 

BRUCES ou BRUZAS ,* subs. m.' 
Les levres , et commnndment celle d^eu 
haut. Lat. Labia superiora. 

BRUETA y s. f. Brouette , petite 
cbarrette, petit tombereau qui n’a quhine 
roue , et qu’un homme* pousse devant lui* 
Latin, Curule vehiculum und rota ms- 
tructum. 

BRUGO , s. m. Cbenille, et toutes 
sortes de vers qui rongent les plantes. 4 
Lat. Bruchus. 

BRULLARSE , v. r. Terme bas du~ 
royaume d’Aragon , pris du Fran^ois* 
Tourner , cailler, pariant du lait sur le 
feu. Latia , Coagulari. 

BRULEO ,s. m. T, bas du royaume 
d’Aragon. Lait tournd , cailld , pour ert- 
faire du fromage. Lat. Coagulatum lac . 

BRULOTE , s. m. T. de mariae f 
Brfilot. Lat. Incendiaria navis. 

BRUMA 6 BROMA y s. f. Le sols^ 
tice d’hiver , le tems le plus rigoureux 
et le plus froid de 1’hiver , brouillard. L. 
Bruma. 

BRUMADOR , RA f adj. Fort pe- 
sant , te , trds-lonrd , de , fort accablant, 
te-, fort fAclieux , euse , trds-incom¬ 
mode , fort k charge. Lat. Gravissimus. 

BRUMAL y adj. des deux genres* 
Bruuial qui appartient au splstice d’hivex, 
k Bhiver. Lat. Brumalis . 

BRUMAMIENTO , adj. T. peu 
nsite. Lassitude , fatigue. Lat. Dcfa - . 
tigatio I 

BRUMAR f v. a. Voyez Abrumar. 

Brumar. Briser , rompre , moudre do 
coups , battre outrageusement. Lat, Ca¬ 
dere. Contundere. 

BRUMADO , DA , part. passif. 
Brisd, de , etc. Lat. Casus. Contusus d 

BRUMO y s. m. Cire blanclie , su¬ 
perline. Lat. Cera purior. 

BRUNETE ; TA , adj. T. piis d a 
‘Fran^ois. Brunet, brunette. Lat. Nigel¬ 
lus. Subaquilus. 

BRUNO , NA t adj. T. ancien, pris 
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du Franjois. Brun , brnne , obscur , re, 
«orabre , noirktre. Lar. Fuscus . 

BRU$ IDOR y s. m. Polissoire , 
brnnissoire , instrument qui sert k bru- 
nir, k polir les m^taux. Lat. Instru- 
mentum quo metalla expoliuntur. 

B R U$IR. v. a. Brunir , polir , fonr- 
bir dos armes , lisser, nettoyer. Lat. 
Detergere. Expolire .- 

Brunir. T. de peiotore. Donuer du 
lustre anx couleurs. Lat. Splendorem ad¬ 
dere. Et metaph. Farder, mettre du rouge 
au vi.sage. Lat. Fucare. 

BRUNIDO , DA , part. passiL 
Bruni, ie , etc. Latin , Levigatus. Ex¬ 
politus. Fucatus. 

BRUSCOy s. m. Piante. 1 Erose , es- 
pfcce de myrte saovsge. Lat. Agrestis 
myrtus. 

Brusco. Se dit aussi de la laine qni se 
perd lorsqu’on tond les brebis, et dos 
grains de raisin qui tombent lorsqu’on 
vendange. Lat, i ructus deciduus. Lana 
decidua. 

BRUSCO, CA, adj. Brusque , rude , 
impoli, ie , grossier, £re ; ct aussi Apre , 
dor ,*re , mauvais , aise. Lat. Asper. 

BRUTAL , adj. des deux genres. 
Brulal , qui a des app^tits ddr£gl6s , nui 
vir en b£tc ; et aussi Grossier , impoli, 
cruel , barbare. Lat. Brutus . Rusticus. 

BRUTALIDAD , s.. f. Brutalit£ , 
bestialitd , nature dc la b£te ; et en par¬ 
iant des hommes, CruauhJ , f^rocitd , 
grossUreti , impolitesse. Lat. - Belluini 
mores. Rusticitas. 

BRUTALMENTE,tdv. Brutalemtnt, 
Vestialement. Lat. Ferino ritu. BeUuarum 
in morem. 

BRUTEDAD , s. f. Voyei Bru- 
talidad^ 

BRUTESCO 6 GRUTESCOy adj. 

T. de peinture ct d’architectnrc. Paysage 
crotesque. L. Tabula rura repreesentans. 

BRUTEZ y BRUTEZA , s. f. V. 
Brutalidady Estolidi^ , et Incapacidad. 

BRUTO , s. m: Brute , b£te k qna- 
tre pieds. Lat. Brutum. En langue Espa- 
gnole ii 1 ’entend commun^mcnt du cne- 
val, mule , molet, 4ne , et du tauieau, 
«t m£taphor. d’uo homme vicieux , sans 
jaisoQ , adonn6 k toutes sortes de pas- 
sions brutales ; b6te •, sans esprit , bar- 
baie , dur. Lat. Homo• durus, stupidus.■ 

En bruto. Fa^on adv‘, En gros. Lat. 
Promiscui. Comprar en bruto. Acbeter 
cp gros. 

hstar una cosa cn bruto : C'est nne 
cbosequi n^st qu*£bauch4e , qui n’est pas 
dans sa perfection ; ce qui se dit commu- 
n£ment des ouvrages. Lat. Opus rude , 
mancum et imperjectum. 

BRUXA , s. f. T. anc. et bors 
dbisage, Oiseau de nuit, chauve-souris. 
Lar. Strix. 

Bruxa. Sorci^re , magicienne , en- 
cbanteresse. Lat. Strix. Saga. Venefica. 

BRUXEA R , v. n. Terme bas du 
Toyanme d’Aragon. Marcher de nnit par 
les rues , courir les rues comme les sor- 
ciers et les sorciires. Latin , Docte 
y agar i. 

BRUXERIA y s. f. Sorcellerie , ma¬ 
lefice , ensorcellement, Lat. Maleficium. 

BR UXO , s. m. Sorcier qui a un pacte 
avec le diable, par Ie xaoyen duquel il 
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ensorc&l6 on charme , jasqu*aux animanx. 
Lat. Veneficus. _ N 

BRVXO , XA , adj. T. burlesquc. 
Effronti , £e , impudent , te, insolent , 
te , qoi est sans retenue , trop bardi , 
ie. Lat. Procax. Petulcntus. 

BRUXULA , s. L La boussole qui 
sert k la navigation. Lat. Acus nautica. 

Bruxula. Bouton qui est au bout d'un* 
arquebuse ou d*une anne k feu , qui 
sert k mirer ou coucber en joue , -mire. 
Lat. Librator ia pinnula. 

Bruxula. Metaph.-Attention partica- 
Hkre k quelque cbose , aguets. Lat. Ob¬ 
servatio. Speculatio. 

BRUXULEAR } v. a. Regarder avec 
soin ct attentioo quelque chose. Lat. Spe¬ 
culari . 

Bruxulear ;. Conjecturer*, imaginer,, 
devinci. Lat. .Conjectare. 

BRUXULEADO , DA ,part. pas 9 . 
Regard^ , £e avec soin , etc. Lat. Ex¬ 
ploratus. Conjectus. 

BRUZA y s.f. Brosse qui sertkpao» 
ser les cKevaux» Lat. Scoper. 

BRUZAS. voyei Bruces. 

BRUZDO , DA y adj. Terme bas do 
royaume d’Aragon. Brun , bruae>j obs- 
cur, . ie. Lat. Fuscus. 

B U' 

BJ7y 5 . m. Expression pour falre pear 
aux petits enfans lorsqu’iIs crient ou font 
les . m^cbaos. Lat. Verbum ad puellos 
terrendos confictum . Mira que riene el bu : 
regarde que le bou vient , comme qui di- 
roit : Prends garde : voici la grande b£te 
qui vienr poor femporter. 

BUAS. V. Bubas. 

Bua. Pustule , petite gale , bouton. 
Lat. Pustula. 

BUARy v. a. T. bas des mootagoes 
du royaume d*Aragon. Limiter , bomer, 
planter des bornes , des limites. Lat. 
Limites ponere , fines statuere . 

BUARO y BUAR1LLO , s. m. 
Brntier , oiseau de proie qu’on ne peut 
dresser. Lat. Avisproedatotia. • 

' B UBA 6 B UBAS , s. f. V^rolc , mal 
v£nt>ricn , counu sous le nom de Mal de 
Naples , et a Naplcs sous celui de Mal 
Frao 5 ois , comme en Espagne j il signifie 
aussi tumeor , bonton» Latio > Venerea 
lues. 

BUBACION , s. i. T. ancien et bors 
d*usage. Veine de pierre qui ^mousse le 
fer , etj qui se trouve dans les mines 
d’aimant. Lat. Bullatio. 

BUBILLAy Dim. de Bubo. - 

BUBOD , s. m. angm. de Buba. 
Bubon , grosse bube ou tnmeur qui 
vient k suppuration ; effet du mal 
v^n^rien, qui parolt dans les aines et 
antres endroits du corps. Lat. Inguina- 
rius tumor. 

BUBOSOy SA t adj. Vero U , , 

quj a la grosse v^role. Lat. Lue venerex 
infectus. 

BUCARAD6BOCACIy s. m. T. du 
r. d’Aiagon. Bougran , toile forte et gom- 
m£e. Lat; Subactum d fullone linteum . 

BU CARITO y s. m. dim, de Butaro. 
Voyez Bucaro. - 

BUCARO, s. m. -Vise d’une terre 
rongektre, extr^memfut fine, qui vient 
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des Indes : on en fait tontss sortes de 
vas es. L. Poculum Americanum ex ar- 
gill\ odoriferX conjectum. 

BUCEARy v. a. Plonger , tirer le 
plongeur hors de Tean , ou autre choso 
qui y sera tomb^e. L. Und:s eripere • 
BUCEADO, p. P . VloagiyUey 
tir4, ^e hors de 1’caU. Lat, Undis 
ereptus. 

BUCEDTAURO , 6 BUCED- 

TORO y s. m. Bucentaurc , nom d'une 
magnifiquo gaUre dont se servent les 
V^nitiens , pour- fajre la cdrdmonie 
d^pouser la mer le jour de PAscension. 
L. Bucentaurus. Il se dit aussi d’uu 
bktiment de mer d’une grande beautti 
ct bien equipd , et m4raphnr. d’une 
chose d*uu grand et magnifique travail,. 
L. Bucentaurus. 

BUCEOy s. m. L’action de plonger 
dans la mer , pour en tirer quelque * 
chose qui* y seroit tomWc. Lat. Uri- 
natio. 

BUCEPHALO , s. m. Bucephale, 
nom que portoit le cheval que montoit 
Alexaodre le Grand, et qui se donne 
aujourd'hui k tout cheval vif, de belle, 
taille, et d’uno cncolure noble. Lat. 
Bucephalus.; 

BUCHA6ZUCHA , s. f. Tirelire 
de terre, petit tronc portatif qui a unc 
ouverture en haut , dans laquelle on 
fait passer de la raonnoie. L.- Fictilis 
crumena . - 

BUCHARy v. a. Garder, conser¬ 
ver, serrer, reserver, cachcr, Latin, 
Servare. Condere . Recondere. 

BUCHE , s. m. Jabot, poche qui 
est pres du coi des oiscaux. • L. in-* 
gluvies. 

Buche. M^taph. L’estomac de Phommc »« 
ct le ventricule en pariant de tous les 
autres animaux. Lat. Stomachus. Ven- ** 
triculus. 

Buche. L^Sne r^cemment ni, pendant- 
qu’il' tetto. L. Asininus pullus. 

Buche de agua y buche de vino. Gor-'* 
gee d’eau , gorg^e de vin , ce qui pent 
contenir dans la bouche. Lat. -Aqua , 
ou vini haustus. 

Buche , M^taph. La poitrine , le se- 
cret da coeur. L. Arcanum. Do le cupo 
cn el buche tSl cosa : il ne put contenir 
telle chose dans sa poitrine , dans lo 
secret de son coeur. 

, Hacer cl buche : Faire jabot, c*est 
bien manger, iremplir le ventre. Lat. 
Cibo et potu ventrem infarcire , ingur¬ 
gitare. - 

Hacer el buche d ofro : Faire le * 
jabot a no autre , c*est sustenter quel- 
qu’un , Ie nourrir , Palimcnter. Lat. 
Vicium alicui subministrare , suppeditare. 

BU CHORDO y s. m, Voyez Bo- 
chorno. 

BUCO y s. m. V. Buqne. 

Buco. T. anc. du royaume d*AragOD. 
V. Buque. 

Buco. T. poetique. .• Flotte , armee 
navale. L. Classis. 

Buco. ■ Se prend aussi quelqnefois 
pour ouvertuie , bouche. L. Hiatus. 

BUCOLICA } subs. f. Bucoliqne, 
poeme cu forme d^eglogue, qu des pas- 
tcuis s’entretienneut cnsemble. Latin, 
Bucolica . 
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Bucolica. Se dit par mdtaphoro cf 
en terme bnrlexque de Taliment ou 
nourriturc journali&re. L. dictus, 
BUCOLICO , C A, adj. Chose ap- 
partenante k Ia po^sie pastorale. Lat. 
Bucolicus, 

BUDION , s, m. Muge ou chabot, 
sorte dc poissou saos ecaille, Latin, 
Capito. 

BUEGA , s. f. T. bas du royaume 
«TAragon. Terme, borne , limite. L. 
Limes. Terminus. 

BUElTRE, s. m. V. JBuyfre. 

BUEN y adj. des deux genres et 
syncope de Bueno. Eon , qui ne s^m- 
i>loie jaraais qu’au singulier , et prdcfcde 
les substantiis. L. Bonus . 

Buen auo : Bonne ann^e. El buen 
Principe ha de scr padre dei pueblo : le 
bon Prince doit 6tre le p6re de son 
peuple. 

Buen alma, Bonne arae, qui craint 
Dieu, qui a de la conscience, de la 
vertu ; et par ironie , la belle ame. L. 
Probitas. Probus animus. 

Buen animo. Bon courage , qne rien 
nVbranle , bonne volont£ , bon naturel. 
X. Liberalis indoles. 

Buen cnra\on. Bon cosnr, bonne vo- 
lonti, bonne inclination , coeur pur , 
droit et sincere. L. Sincerus et non 
fictus animus. 

Buen dia. Bon jour, jour agr£able. 
L. Dies felix t faustus , fortunatus. 

Buen gusto. Bon gofit , uni a de 
Tesprit , qui sait distinguer les choses. 
L. Limatum exqui&itumque judicium. 

Buen hombre. Bon homme , honn£te 
'liorame, et par ironie, il se dit d’un 
‘homine simple , sans malice , un bon 
homine qui rouffre tout. L. Vir bonus , 
probus. Bonus vir. 

Buen hora. A la bonne heure , je le 
venx bien. L. Quod felix faustumque 
sit. 

BUEN A , subs. f. Terme ancien. 
Eiens , richesses, moyens. Lat. Bona. 

Bitenamenie. Commod^ment, sans fa- 
tigue , sans se giner , a son aise. L. 
Facile. Haud agri. 

Buenamente. En quelqne fafon , en 
quelque sorte , en quelque maniore. L. 
Quodammodb. Aliquo pacto* 

Buenamente. Anciennement significit 
bonne volont£, envle , d^sir de faire 
plaisir , de rendre Service. L. Lubens 
animus. 

BUENO , NA, adj. Bon , bonne , 
qui a la bont£ en partage; droit , juste. 
L. Bbnus. Buen ministro : bon mi- 
nistre , droit, juste, £quitable. Buen 
soldado : bon soldat, qui a de la va- 
lcur et de la probiti. Buaia muger : 
bonue femrae , qui est vertuense , 
craignant Dieu. 

Bueno. Noble , gentilbomme de con- 
dition. L. habilitate y ou genere cons¬ 
picuus. 

Bueno. Bon , propre , convenable , 
utile , commode, avantageux. L. Aptus. 
Idoneus. 

Bueno. Sain , qui est de bonne sant£ , 
qni se porte bien , de bon sens , qui 
est en son bon sens. L. Sanus. 

Bueno. Entier, qui a toutes ses par¬ 
ties , sain , qui n’est poiut git6. La'. 


B U E 

Tntcger • Incorruptus. Este vcstUo eita 
bueno , c sta capa est a buena : cet babit , 
ce manteau sont en leur entier , no 
sont point gatds. 

Buenas arces : Arts lib6ranx, que 
des personnes de condition bonn^te 
peuvent exercer. L. Artes liberales, , 
ingenua. 

Buena capa : Bon manteau, se dit 
pour marquer une personne honn^te , 
de bonnes mcenrs , qui s’entretient bien , 
qui vit honnetement. L. Homo inge¬ 
nuus. Es hombre dc buena capa : c est 
un bomme d’honneur qui vit bien, qui 
s*entretient bien. 

Buena fe : Bonne foi , surete dans 
le commeret et dans les paroles qu*on 
donne , sinc£ritd. L. Bona fides. 

Buenas gar.a de comer : Bon appetit, 
carie de manger. L. Esuritio . 

Buena gracia : Bonne grace* beaut6 
t« pariant de femine. L. Forma decora 
et elegans. Affabilit6, honn£tetd. Lat. 
Affabilitas . Urbanitas. 

Buenas Utras : Belles lettres , celles 
que possident les hommes doctes et sa- 
vans , la Science, P6rudition. L. Doc¬ 
trina. Eruditio. 

Buena muerte : Bonne mort s’entend 
dhrne personne qui meurt bien contrite 
d’avoir offensi Dieu. L. Mors pia. Et 
e'est encore celle d’une personne qni 
meurt dans son lit saos agonie et acci¬ 
dens Ltcheux. L. Bona mors. 

Buenas noches , Bonne nuit , salut 
qn*on. se donne les nns anx autres a 
1’entr^e de la nnit. L. Mutua appetente 
nocte salutatio, Vale. 

Buena obra : Bonne oeuvre , secours, 
Service , faveur qu*on fait k une per¬ 
sonne. L. Officium. Auxilium. 

Buena pluma : Bonne plume , per¬ 
sonne qui £crit bien , avec dl^gance et 
vivacit£ d’esprit. L. Scriptor elegans et 
ingeniosus. 

Buenas salidas : Belles sorties ; ce 
sont les dehors d*nne ville lorsqn’ils 
sont beaux et agreables. Lat. Amcena 
suburbia. 

Buena jnn^re : Bon sang , pour dire 
£tre bien n£ , de bonne famille , noble , 
bienfaisant , reconnoissant. L. Ingenua, 
indoles. 

Buena ventura , bonne aventure, Lat. 
Bona fortuna. 

Bueno esta. Voili qui est bien, en 
voil^i asscz , c’e5t assez. L. Sat e st. 
Sufficit. 

Buenos dias . Bon jour , salutation 
r^ciproque , qui se fait journellemcnt 
lorsqu’on fe rencontre dans la matin^e 
jusqu*k midi. Buenas tardes, Bon soir. 
L. Mutua salutatio. Salve. 

A dondt buenol Oil allez-vous? fa^on 
de parier lorsque deux amis se ren- 
contrent. L. Quo vadis 1 

BUENA , s. f. T. anc. Esptce de 
boudin de sang de boeuf ou de vache, 
qui se fait dans les royaumcs de Cas- 
tille , et qui se mange le samedi en 
Espagne. L. Botelli genus. 

BUERAS , s. f. T. du royaume de 
Mnrcie. Ccrtaines pustules qui viennent 
autour de la bonche sur les Uvres. L. 
, Pustula circa tts erumpentes. 
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BUESO, s. m. Homme v^tu ridii* 
culement. L. Homo personatus. 

BUETAGOy s. m. T. anc. Voy. 
Lcvianos. Pulmones 6 Bofes. 

BUES 6 BUEIS , s. m. T. anc; 
V. Buey. 

BUEYy s. m. Bceuf, taureau cMtrd , 
animal quadrupede , utile k labourer la 
terre , et k d’autrcs usages. L. Bos' 
Buty de agua.. Boeul d'cau , terme 
pour exprimer Ia quantit£ d’eau qui 
sort d’une source ou d’un canal , ou. 
d ? un grns tnyau qui s*est crevd. Lat« 
Ingens aqua copia. 

Biity dc ca\a. Tonnelle : c^st un* 
fignre de bcfeuf, faite avec dea plancbes , 
qu'on jpose sur quatre pilliers de bois 
dans rendxoit oh l’on veut chasser , et 
que l’on couvre >d’une toile peinte qni 
imite la peau du boeuf. L. Bos aucu¬ 
patorius. 

Buey marino . Boeuf marin, monstra 
qui naft dans la mer , qui a quel¬ 
que ressemblance avee le boeuf de terre 9 
sp^cialement la t&te. L. Phoca. 

A paso de buey : Marcher « pas 
de boeuf, pbrase m&t. Aller doucement et 
avec r^flexion dans tout ce qn’on en- 
treprend. Latin , Testudineo gradtt 
incedere. 

BUEYAZO , s. m. angm. de Buey. 
Gros boeuf , grarnd boeuf. Lat. Bo+ 
ingens. 

BUEYECILLO , s. m. dim. de 
Buey. Petit boeuf, jeune boeuf. Lat. 
Buculus. 

BUFA , s. f. T. vulgaire. Moquerie, 
raillerie. L. Jocus. Irrisio. 

BUPALO , s. m. Bufie , animaL 
sauvage, ressemblant au boeuf. Latin, 
Bubalus. 

BUFANO , 5 . m. V. Bufalo. 
BUFAR , v. n. Meugler, benglerj 
mugir , bouffer, souffiei , gronder, en- 
trer en fureur. L. Mugire . 

Bufar. Epandre , sonffler , arrose* 
quelque chose avec de 1’eau ou autre 
liqueur qn*on prend dans la bouebe. L* 
Buccis inflatis inspergere. 

Bufar. S’cnfler, retenir la respira¬ 
tio n , se snffoquer. L. Crepare. 

BUFANTE , part. act. Rleuglant," 
mugissant, beuglant, bouffant, etc. L. 
Mugiens. Crepans. 

BUFETE , s. m. Buffet, grande 
on moyenne table, soit pour ferire , 
manger ou autre chose , mais propre- 
ment il $’entend d’une table qui sert 
d’ornement dans une chambre. Latin , 
Mensa. 

Bufetc. Terme familier. Bouffon. , 
plaisant dc com^die , valet. Latin , 
Scurra. 

BUFETILIO , s. m. dim. d% 
Btifcte. Petite table. L. Mensula.- 
BUFl , s. m. T, anc. du royaume 
d^Aragon. Esptce de camelot qui se 
fabrique dans ce royaume. L. Textilia 
undulati gentis. 

BUFlA , s. f. T. de Boh^miens. Bou- 
teille de cuir poui mettre du vin. Lat. 
Utriculus. 

BU FI ADOR , s. m. T. de Bohd- 
mieus. Cabaretier, tavernier. L. Caupo* 

X I 
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BUFIDO , subs. m. Mugissemeut , 
meuglcment , benglement que 1 es ani- 
jnaux font pai colire , par fureur. Lat. 
Mugitus. Et metaph. Parolcs emporti-es 
«Tune pcrsonne en. colere , emportement , 
esp&ce de furie. Lat. Voefiratio. Fre 
mittis. Furor. Et en termes dc Boh^miens , 
Clamcur , cri , gtaud bruit. Lat. t lat sic» 
inconditus . 

BUFO , s. m. T. peu ea nsage. V. 
Bufide. 

BUFOS y s. ra. Bonffoa , valet de 
com£die , joogleur. L. Scurra. Miniarius, 

Bufon . T. anc. du royaume d’Ara- 
gon. Mcrcier de campagne. Latia , Ru¬ 
sticus institor. 

BUFONA DA, s. i . T. qui se prend 
en boane et en raauvaisc part. BoutTon- 
nerie , plaisanterie , subtilit^ cTesprit, 
poiate d'esprit jolie. Lat. Argutia . oc«r* 
riiis jocus. Scurri itas. 

BUFOLisiZO , subst. m. angm. de 
Bujbn . Grand Boolfon , homme bas , 
ju£prisable , qui sert a faire rirc. Latin , 
Homo jocularis. Inficetus jrurra. 

BUFOUCLLLU , s. m. dim. de 
Bufo*, Petit bouffon. Latin , Scurra . 

BUFONEAR y v. r. Bouffnnner , 
plaisautcr , faire TagnSable en compagoic. 
taiin , Jocari. Scurrari. 

BUFOXbRIA , s. f. V. Bufanaia. 

Bufoneria uBuhonena. T. a. du royaume 
iTAragoo. Mercerie de campagae. Lat. 
Merces rustica. * 

BUFONiCISTA , s. m. T. peu en 
usage. Voyez Buf6n. 

SVfOmZAR , y. n. T. peu en 
usage. Voyez Bufonear. 

BUFOS , i. m. Espfcce do coiffare 
qne les femraes portoient , qui leur cou- 
vroit les orcilles , et qui n est plus ea 
usage. Lat. Muliebris ornatus. 

BUGADA , S. f. Lessivc qui sert k 
blancbir le linge sale. Latiu , Lixirium . 

BUGALJ-AS y s. f. Esp^ce de noix 
«le galle, avec lesquelles on tait Tenere 
ou autres teintures. Lat. Galla. 

BUG1A , s. f. Eougie , chandelle de 
cire blanche. Latin , Ltrcus. 

Bugia. Bongeoir , petit chandelier k 
manebe , danslequel on met une bougie. 
Lat. Manuale cande Librum. 

B UGL OSA , s. f. V. Lingua de Bucy. 

BUGVELLADA y s. f. Terme ane. 
^Tsp6ce d*eau composte , dont les fem- 
»ics se lavent le visage , qui leur. rend 
Jc teint reluisant“comme unc glace dc 
miroir. Lat. Fuci genus . 

BUllAR i v. a. T. de Bob^raicns. D<$- 
couvrir , devoilcr , divulguer , reviler , 
declarer. Latin , Detegere. 

BUHADO , DA , part. pass. De- 
couvert, te , etc. Lat. Detectus . * 

B UHA RDA , s. f. Feoetrc dc grenier , 
lucarue. Latin, Fenestra recto imminens. 

BUHARVILLA , s. f. dim. dc 
Buharda. Petite fen£tre , etc. 

BVHERA y s. f. T. anc. Voyez 
Trcrura ou Agujcrn. 

BUHOy s. m. Hibon , cliat-liuant', 
oisean. de j nuit. Latin , lln&j. Et 
en terme de Eobumieni; , Delatenr , d£- 
nonciatetir. Latin , Delator. 

Es un bubo : Cest un hibou. Phrase 
pour exprimer une personne qui se re- 

tii5 de k socihi civile, qui fuit le. 
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monde , les compagines , qui se plait a 
£tre ssnl , enferme. Lat. Vitam degit 
sahta r iam. 

BUtfONERIA y s. f. Boutique , 4tau 
portatif, bolte ou layctte de mercerie dc 
campagne. Lat. Merces rustica. 

BUtiUNhtlOy subst. masc. petit 
mercier dc campagne , qui porte sa bou¬ 
tique pendue ii son cou., sur sou dos , ou 
qui s^tablit au coin des rues. Lat. Vilis 
institor. 

BU1D ADOR j subs. m. Terme du 
royaume dWragon. Fondeur eu cuivre 
et laitoo. Latin , Fusor. 

BUIR , v. a. T. peu en nsage. Po- 
lir , hrunir , fourbir, aiguiser , rendre 
piquanteune arme olfensive : ii se dit 
sp^cialcmcnt d*un poignard. L. Acuere. 

BUlDOy DA y part. pass. Poli , 
ie , etc. Lat. Acutus. 

Ruido. Sc dit par mdtapb. d*une per¬ 
sonne s£che , maigre et aride. Latin , 
Aridus. Exsuccus. 

BU1TAR , v. a. T. aoc. du royaume 
d’Aragon. Tirer , mettre dehors , jeter. 
Latin , Promere. JDe^romere. 

BUJACAy s. f. W+Burjacd ou Butsaca. 
B UJA RASOL , s. ra. T. du royanme 
de Murcie. Esp£ce do figue bUnchAtre 
par debors , et txtr^mcmeot rouge en 
dedans , d’ua goAt d^licieux. Latin, Fi¬ 
cus rubra. 

BULA , s. f. Enseigne , marque-, 
mddaillon ou joyau d’or ou d’argent, que 
les Romains portoient devaut eux pendu 
a leur cou le jour de leur entrec triora- 
phaate a Rome , et qui renfermoit des 
cbuses que la superstition leur persna- 
doit les pouvoir pr^server de Tenvid ct 
autres malebces : les nobles Romains en 
pendoient ^galemcnt au cou de lcurs en- 
ians jti5qu’a l*Age de quatorzc ans. Lat. 
Bulla. 

Bula. Bulle , lettre ou bref qne donne 
le Pape , expddi^c en parchcmiu , et scel- 
Ue eu plomb , qui rdpond aux ^dits , lct- 
tres-patentes et provisions des Princes 
sdculicrs. L. Bulla. Apostolicum diylonui. 
Bula de composicivn . V. Composn-iSn. 
Bula dc la santa Cru\ada. Bulle de 
la saiute Croisade , bulle accordie par 
les Papes aux royaumes d’Espagne. Lat. 
Bulla sancta Cruciata. 

Bulas de obispaJo u de dignidad . Bulles 
d'4v£ch£s ou d’autres dignitas tcclesias- 
tiques. Ce sont celles que le Pape donne 
a ceux qui sout nommds aux £v£chds ou 
auties dignites ecclesiastiqnes. Latio , 
Pontificia diplotruita. 

Echar las bulas a uno : Chargej les 
bulles a quelqu’un , c*cst 1’assujettir a 
quelque cbajge publique , quoique ou«S- 
reuse et peu profitable. Latin , Cujusyis 
rei JaciinJa alicui onus imponere. 

Para todo tiene bula : II a irae bulle 
pofir tont faire,ce qui se dit d’une personne 
qui vit fort licencieusement , et qui saus 
scrupule lait' tont ce qu*il lui piat t. Lat. 
Quidvis sibi licere existimat. 

BUIADO , DAy adj. Bnlk , , 

autoris£ , 6e , confirmd , ie. Latin , 
BullU munitus. 

Bctiefic'o bulado : Binifice bulli , con- 
firmi par une bulle. 

BULAR V, a, Tr* 2 C» Marqucx un 
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es clave au front avec un fer cliaud , alin 
qu’il soit connu pour tel. Lat. Stigmate 
notare. ^ 

BULADO , DA , part. pass. Mar- 
qui , ie d’uu fer cbaud au front. Lat. 
Stigmate notatus. 

BULARIO , s. m. Bullaire , rccucil 
de plusieurs bulles des Papes. Latin ,. 
Buliarium. 

BULBO , s. m. Piante. Bnlbe san- 
vage qui a les feuilles comme les poi- 
reaux , et dc fleurs jauoes, semblables 
k celles du lys ; il se dit des bulbes , 
oignons ou cayeux , de plusieurs autres 
plantes. Latin , Bulbus. 

BULDA , s. f. T. anc. Voyea Bula. 

. BULDERIA , s. f; Parole vile ct 
basse , dont usent les gens du coramun 
loriqu*ils ont quelque querelle ou quelque 
reproebe a se faire Tun a Pautre. Lat. 
Probrum. Contumelia. 

B ULDERO , s. ra. Homme qui an- 
cicnnement portoit ct publioit les bulles 
de la Croisade par les villages ; ce que 
font aujourd'hni les religicux. Lat. Bul~ 
Lirius castor.. 

BULERO , s. m. Commissaire de 
piiti dans les villcs ct \dllages pour la 
nublication ct distribution des bulles aux 
liabitaus , et la rccctte du produit. Lat. 
Bullarum curator , promulgator. 

BULETO , subs. m. dim. de Bula.’ 
Expidition en parchcmin de la chancel- 
lcrie de Rome , bref apostolique. Lat. 
Breve pontificium. 

BULL. Bouteille qui sVleve sur Te an 
lorsqn’il pleut , ou qu*on la remne. Lat. 
Bulla. Ampulla. 

Bulla , s. f. II faut pronoocer les 
deux U comme mouillies. Bourdonne- 
mciit , brnissement , bruit ennfus , mur¬ 
mure que fait ordinairemcot un con- 
cours , une tronpe de personnes assem- 
blees dans ua endroit. Lat. Murmur. 

Bulla. Marque qu’on met aux raar- 
chandises dans les douanes. L. sigillum. 

B ULLADOR , s. m. Battcleur , 
cbarlatan f vendeur d’orviitan , saltim- 
banque , farceur. Lat. Circulator. 

BUl LAGE y s. m. Bruit ccnfns de 
voix d’une popnlace assemblie , ou dc 
plusieurs persennes ensemblc , confu- 
sioo. Lat. Plebi i concursus , tumultus . 

BULLAR , v. a. T. du royamue d’A- 
ragon. ScelleT , marquer des marchan- 
diies dans lc-s douanes. Lat. Obsignare . 
Sigillo munire . 

Bullar. T. de vinerie. Tenir* en' ar- 
rit. C v cst lorsque les chieas tenant en 
arrit le sanglier , le cbasseur vient avec 
son couteau , et lui coupe le jarret. Lat. 
Moran. Sist.re. 

BULLEBULLE. , s. m. Epiihite 
aui se donne a unc personne qni se 
fourre , qui entreprend tout en itourdi, 
et qui ne riussit ea rien. Lat. Ardilo. 
BUl LICLG , s. m. Voyez Bull ige. 
Buticio. Inquiitude , bruit , rumenr, 
trouble , raouvcment, agitation de plu¬ 
sieurs personnes ensemble, soit par di- 
vcrtisKsmcut, colere, imeute ou sidi- 
tion. Lat. Rumor. 2 luba. 2 umultus. 

BV1LICIOSO , SA y adj- Inquiet , 
te, agiti, qui A* a pas dc repos, 
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qui n’est jamais tranquille. Lat. Inquies. 

Bulhcioso. M^taph. sc dit d*un petit 
ruisseau qui coule avec rapidit£ entre 
des rochers. Lat. Murmurans rivus. 

BULLIDO , s. m. T. peu en usage. 
Agitation , commotiou de L’air. Latin, 
Atris commotio , agitatio. 

liULLIDOR , RA , adjcct. Voyez 
jBullicioso . 

BULLIDURA , s. f, Terme peu en 
usage. Voyez Buliicio. 

BULLIGAR , V. n. Terme b?s du 
royaume d’Aragon. Voy. Hcrv r. Bullir. 

BULLIR 6 HERylR, v. n. Bouillir. 
Lat. Ebullire . Effervescere. 

Bullir. Bouillonner , sortir avec im- 
p^tuositd : il se dit de l’eau qui sort des 
sources , et du sang dans les veines des 
jcunes gens. Lat. Bullire. Ebullire. 

Bullir. S*agiter , se mouvoir ,• £tre 
toujours en agitation. Latin, Agitari. 

Bullir . M6taph. seremuer, s’agiter , 
se inouvoir : il se dit de 1’air, dc la ver- 
mine et autres- insectes. Lat. Agitare . 

Bullir . Traiter une affaire avec cha- 
leur et vivacit6 , favoriser , mouvoir 9 
exciter. Latin , Urgere . /nsurc. 

BULLEN2'E , part. act. Bouillairt , 
etc. Latin , Ebulliens. Fervens. 

BULLON , s. m. T. peu en usage.. 
Espece de dague y poignatd , baionnette , 
stylet, couteau pointu , tranchant. Lat. 
Sica. Stylus. 

Bullon. T. de teintnrier. La teinture 
qui bout dans la chaudikre. L. 'linctura 
Jcrvens. 

BULTJLLO f. s. m. dim. de Bulto. 
Petite bosse , petite enllure. Lati. Tu- 
bercidum. 

B ULTOy s. m. Bosse, tas , enflure ,.et 
aussi paquet couvert. Fascis. Moles. 

Bulto. Figure , statue de bois , de 
marbreou d’autres cboses. Lat. Sculptile. 

Bults. Terme du royaume d’Aragon. 
Coussin , espfcce d’oreilIer de lit ou car- 
reau , qu*on emplit de laine ou de paille , 
qui sert de siege aux iemnies k leur es- 
trado. Lat. Lulctira. Voyez cstrado. 

A bulto y adv. Iodistiuctement , confu- 
s£ment , sans ordre , pele-mdle , l’un 
avee 1'autre. Lat. Promiscui. 

lrltnear cl bulto : Phrare burlesque. 
Remuer le paquet , c r cst Jonner des 
coups de bktou a quelqubrn , lui charger 
les dpaules. Lat. Fuste lumbos dolare. 

BULULU. T. hasard£. L*aclion de 
se moquer de quelqu'un k qui on fait 
qnelque attrape. Lat. Fex fi^titix et 
irrisor ia. 

BUNIO y s. m. Espkce de navet sau- 
rage , qu*On emploie en plusicurs m^de- 
cines. 

BUNOLEROy RA , s. m. et f. Celui 
qui fait et vend des beignets. Lat. La¬ 
ganorum venditor. 

BUN-UELO y s. ra.Beignet , certaine 
pktisserie qui se fait avec de la farine , 
des opufs et du suere , qu*on met dans la 
poele avec dePhnile. Lat. Laganum. 

Es buriuelo 1 Es-ce nn beigoet t Phrase 
qui sert a exprimer qu’une chose 
cut pas se faire aussi prompteraent qu’un 
cignct, qu’il fant donner le tems a toute 
chose. Lat. Sat cito , si sat here. 

BUP RESTE y s. m. Bupreste , in¬ 
secte viuimeux tu genre des canthari- 
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des , qui fait raourir les boeufs qui en 
mangent. Latin , Bupr^stis. 

BUQUE , s. m, Creux, concavit4 du 
vaisseauv Latin , Navis alveus. Et par 
analogie il se dit de tout ce qoi est capa- 
ble de contenir beaucoup de choses y qui 
est grand. Lat. Capacitas. Hotnbrc de 
tnucko buqne : homme de grande capa- 
cit6 , habile k beaucoup de choses. Casa 
d . mucho buqtie : grande maison qni. a 
beaucoup d’appartemens. 

BURATU y s. m. Burat , esp&ce 
d*6toffe de laine , semblable en quelque 
fa?oo au drap , mais rude au toucher. 
Latin , Pannus taciu asperior. 

Burato. Burail de soie y cr^pe. Lat. 
Multitia hispida . 

BURBA y s. f.-Esp&ce de rnonnoie 
d*Afrique , de bas aloi. Latin Nummi 
Aficxni et vilioris genus. ■ 

BU RUBIA , s. ra. V. Bula de agua .. 
BURBU1EAR, v. n. Bouillonner, 
former dc petites-bouteilles ou arapoules 
sur les eaux lorsqn*il pleut ou qiPon jetto 
quelqoe chose dedans. L. Jtv bullas erigi. 

BURBUJITA , s. f. dim. de Bur- 
bu}a. Petite bouteille d’eau , ou arapoule 
qui se forme sur les eaux quand il pleut. 
Lat. Bulla . Ampulla. 

BURCHO, s. m. Espece de f^lou- 
que , bitiment de mer a rames. Lat. 
icinbus. 

BURDEGANO y s. m. Mulet,, ani¬ 
mal engendr& d’un cheval et d’une 
iuesse. Lat. Hinnus. Burdo. 

BURDEL t s/m. Bordel , lieu de 
prostitutiori et de d^bauche. Lat. Lupa-, 
nav . Prostibulum. 

Burdel. Se prend quelquefois comme 
adj. et signihe alors debauch6 , effemin^ , 
luxurieux. Lat. Libidmostts. 

BURDO , DA y adj. Commun , or- 
diaaire , grossier, Lat. Filis. Fulgaris. 
Lana burda : laine commune. Pano burdo : 
drap grossicr. 

Carn^Vo burdo • Mouton dont la laine 
est grossiore , k la diff^rence de celui 
qu’on appelle merino , dont la laine est 
hne et esiimee. L. Solox . V. Mertno- 
BUtlELES y s. m. T. de marine. 
Hiloires. 

BURENGUE y s. m. T. du r. de Mur¬ 
cie. Esclave , muU.tre. L . Hybiida svrvus. 

BU REO y s. m. Bureau. C*est Ia salle 
ou s r asscmble lc grand maitre de la 
maison du Roi , avec les maitres d’h6tcl 
de seroainc , contr6leurs et autres chcfs 
de la maison royale , pour tout ce qui 
regarde le gouvernement interieur de la 
maison. Lat. Rcgice ceconomice consessus 
tribunal. 

Burco. Signifie aussi Joie , plaisir, di- 
vertissement , le plus souvent illicite. 
Lat. J udus. Jocus. 

BURGA y s. f. Sonrce d*eau chaude , 
propre h differentes raaladies. L. 1 herma.- 
Calidi funtes . 

BURGALES y s . m. Espece de mon- 
ooie d’©r ,.ancienne , de bas aloi, qui 
n^st plus en usage. Lat. Nummi antiqui 
vilioris genus. 

Bingalcs. Qui est de Burgos, et Nom 
qu’on donue a Madrid et aotres endroits 
d’Espague , k un certain vent froid qui 
vient du c6t^ de Burgos y sita^ au nord. 
Lat. A quilo 
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BURGES , s. m. T. pris nouvelle-*' 
ment du Fran^ois. Bourgeois d’une ville.' 
Lat. Civis. 

B URGES LA y s. f. T. pris du Fran- 
qois y mais peu eu usage. Eourgeoisie. 
Lat. Civitas» 

BURGO y s . m.* T. Arabe , ani sigui- 
hoit anciennemeut un villagc ou liameau, 
et aujourd’hui il se dit du fauxbourg 
d"une ville ou d’un bourg sous le nom do 
Filia. Lat. Suburbium. Pagus. Ficus. 

BURGOMAESTRE , s. m. Bourg- 
mestro, premier Magistrat d’unc ville en 
Suisse , en Hollande ct en AUemagne. 
Lat. Urbanus Senator . 

BU RLE L y adj. Tann£ 9 couleur qni 
ressemble au tan ou a la chktaigne, qui 
est uoe espkce de roux fort brun. Lat. 
Burrhus. 

Buriel. Sorte de gros drap , dont s*ha- 
bille le paysan en Espagne , espece de- 
burat ou bureau , de la couleur du tan 
omdela chktaigne. L. Solocis lana pannus. 

BURIL , s. m. Buria y instrumeut qui, 
sert k graver ou buriuer sur les m^taux. 
Lat. Calum. ’ 

BURLLADA y s,-I. Coup de buriu.- 
I.at. Cotlatura. 

BURILADURAy.s. f. Gravuxe. L. 
Calatura. 

BUlilLAR y v. a. Boriner, graver* 
aveo le burin sur les m£taux. Latin , 
Calare. 

BURILADO y . D'A , part. passif. 
Eurind , 6e , etc. Lat. Calatus. 

B URI AC A y s. f. Havresac qui sert 
aux p6!erins pour mettre leur pain ou 
autre chose , et qu^ls portent en ^charpe. 
Lat. Bursa. 

BURLA y s. f. Pikce, niche y malice , 
plaisanterie , badiaerie , attrape , jcu. 
Lat. Ludus. 

Buria. Moquerie , d^rision , gesfe , 
contorsion qu’on fait pour se moquer^ de 
quelqu’un ou de quelque chose. Lat. 
Gcsfts irrisori ns. \ 

Bvrla. Chose de neu de valeur, jouet, 
brimborion , bagatelle , babiole. Latin ,• 
Nuga» lies nihili. 

Buria s. Niaiscries , bouffonneries ,. 
rnoqueries , railleries , plaisanteries. Lat. 
Ludi. Ridicula. 

Buria burlando. En jonant , en badi-» 
nant ,, fa^ou de parier , pour exprimer 
1’aitihce et dissimulation d’une personne* 
dans une affaire s^rieuse , qui tout en^ 
jouant, en badinant ,.r6ussit et parvient 
k s es fins. Lat. Ludendo. 

Buria pesada. Raillerie pesante ,% 
c’est celle qui est pr£judiciable au pro-* 
chain. Lat. Damncsus jocus. 

DcxamJs las burlas , vainos al caso : 
Laissons les badineries , et allons au fai.V 
Lat. Omisso quaramus seria ludo. 

Echarlo d burlas : Mettre, tcurner Ia" 
chose en raillerie , n’en poiot faiie de* 
cas , la traiter de bagatelle , de pure* 
plaisanterie. Lat. In ludum rem vertere .. 

Hombre de burlas J'Homme qui n’est 
bon qu*k faire rite par ses simplicitas». 
Lat. Homo ridiculus .. 

Por buria , adv. Par raillerie, par ba-* 
dincrie, pour rire. Lat. Joco^per-jociiin.» 
Animi causb jocularis . 

Tener ii buria , 6 por cora de buria:: 
Preudre qpelqu? fait ou r£cit pour naa 
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nullerie, une ris£e , pour nn conto frN 
yoIc t snppos^ , feiut pour diveitir. Lat. 
Joca aliquid ducere . 

BURLADOR , RA , s. m. et f. 
Rieur, eu$*, raillenr, ense , qui airae k 
rire , a railler, L. Jocator. Joculator. 

Burlador f ;\i,adj. Trorapeur, fourbe, 
.tffronteur. Latin , fallax, Subdolus . De- 
(tptor. ' 

t BURLAR y Y. a. Jouer, railler , plai- 
«xnter, badiner, et aussi Abuser, trom- 
per, duper, frustrer quelqu’uu de ses pro¬ 
tentioris, faire avorter, dehouer un des- 
rcin. L. Ridere. Jocari. Ludijicare. 

BURLAR , v. n. Rire, se moquer, se 
jouer, se divertir, bafouer; et aussi Re- 
jcter avec tnSpris, rebutcr avec d£dain. 
L. Irridere. ILudere. 

BURLADO y DAy part. pass. Joud, 
io y moqn4 t da , ctc. Lat, Ludificatus. 
Delusus. 

BDRLERIAy s. f. Tromperie. 
EURLESCOy CAy adj, Burlpsque, 
joyeux , cuse , plaisant, te , gaillard, de, 
L. Rrd/crrius. 

BURLETA y s. f, dim. de \Burla. 
Petite raHIcrie , petite rjs^c, petite .at- 
trape. L. Ridiculum. 

B URL ILLA , s. f, dim. dc J5urla. 

BURLON, NA, s. m. et f. Qui est 
moqucur, raillcur. L. Joculator. 

BURRAy s. f, V, Borricdy Pollina , 
Asnj. 

**Burra de palo. Bourrique de bois , se 
dit burlesqucment d*un vaisscau ou bi- 
timent de mer. Latin , Navis. Navigium. 

Caer de su burra ; Toraber de son 
Snessc, recoonoltre ion erreur, oo la 
faute quon a faite. L. Erratum fateri. 

■BURRADA, s, f. Troupe d’knes 
qu’on menc paitre, L. Asinorum grex. II 
jjgnifie encore sottisc, irapertinenec, pa- 
role ou action incoQsiddrie. Lat. Stolidi- 
tas. Stolida temeritas. Ha dicho una but- 
rada : il a dit une sottise, une chose qui 
ne convenoit pas. 

BURRAGEAR6BORRAGEARy 

v, a. Faire de grandes lettres 3nr le 
papicr, dc grands traits, L. Inscite et 
ineleganter scribere. Et par analogie , 
Faire nui une chose , la faire confuse- 
xnem , de fa^on qu'on n’y connott rien , 
d^figurer. L. Rem deformare. 

BURRAGEOy s. m. Ecriture mal 
faite, mal formae, confnse , mauvaise 
dcriturc. L. Incondita scriptura. 

BURRAJO y s. m. Fumier de, basse- 
eour qu*on fait sdeher au soleil, et dont 
les boulangers se servent pour cbanffer le 
four et cuire Io pain. L. Stercus exsicca- 
Sum fumo calefaciendo deserviens. 

BURREA 9 s. m. T. ancicn, Voyez 
Verdugo. 

BURRO y s. m. V, Asno. Borrico. 

Jjur iv, C*»e valet ou treteanx dont les 
icieurs de Ion£ se servent pour scier les 
planehes. L. Transversa tigna, serranda 
materia inservientia. 

Burro. Esp&ce de jcu de cartes, qui 
se joue avec trois cartes senleruent, et 
celui qui ne fait aucune levde , fait l'kne , 
ponr dire la b6te. Latin, Ludi charta¬ 
rii genus , 

BURROS DE LA M ES AN A. T. 
de marine. Palans de jnizaine. L* Pttli 
nautici. 


BUT 

JBURRUCIIQ, s, ra, T. de laboutenr. 
Petit knon qui suit encore si m£re. Lat. 
Asinus pullus. Asellus. 

BUtiRUMBADA , 3 . L Voy. Bor- 
rumbada. 

BURUJOy s. m. V. Orujo . 

Burujo. Petit paquet de telle chose que 
ce soit. L. Cujusvis rei jartum. 11 se dit 
aussi de la toisou d’un mouton. 

BURUJONy 3 , m. aug. dc Burujo. 
La grosseur, le volurae que peut eontenir 
une chose qui se peut presser avec le 
poing , signine aussi enfiure , bosse , tu- 
meur qui se forme sur quelqi*c partio du 
corps. L, Fartum. 1 umor. 

BUSCAy s. f. Reeherche, soin qa’on 
pread de trouver quelque chose, ou de 
chercher quelqu’un ; et aussi Qu6te , en- 
qu^te , recnprcne, prrquisition , poursuite. 
L. Inquisitio . Perscrutatio. Ando en busca 
dc Pcdro : je vais k Ia qu£te de Pieire. 

BUSCADORy RA. s. m. et f. Cher- 
cbeur, euse, qui cberche, qui tkche dc 
d^couvrir. L. Scrutator. 7 ' 

BUSCAAflENTO , s. m. V. Busca. 

B USCAPIES y s. m. Fus<Se courante , 
serpenteau qui se jette k la inain dans 
des r^jouissances parmi la foule du peu- 
ple. Lat. Alissilc pytobolum. Et mitaph. 
Conte qu’on suppose k double entente, 
que Foo dit pour donner^de 1’inquit tude 
a quclqu’un , le mettre en suspens , ou 
en mouvemcnt. L^t. Fabula malitiose 
adinventa . 

BUSCA R , v. a. Chercher , recher- 
cber , s’enquerir , s’enqu^ter , s’infor- 
mer. Lat. Inquirere. Scrutari. Ce verbe 
suit Pirregularitd de ceux qui se termi¬ 
nent en car . Error de los mortdles , es 
buscar par descamino la dicha : erreur 
des mortels , de chercher Ia f^Iicit^ par 
des chemins d^tourn^s , ou qui lui sont 
oppos^s. 

Puscar. Eotre les voleurs et les filons. 
Voler. Lat. hurari. 

BUSCARRU1DOS . Inquiet, tur- 
bulent. L. Rixator. 

BUSCADO y DA , part. passif. 
Cberche, ,etc. Lat. Qjuasitus. Inves¬ 
tigatus. Furto ablatus. 

BUSCAVIDAS y s. m. Enqu^teur de 
vie , curieux, se dit d*une personne ex- 
trfimement cnricuse , qui emploie son 
tems k s f informer de la conduire des 
antres. Latin, Inquisitor . Curiosus in¬ 
dagator. 

BUSCO y s. ra. T. a. et hors d’usage. 
Trace , vestige. Latin , Vestigium. 

BUSCON y NA y s. m. et f. Cher- 
cbeur, euse ; ce terme n*est plus en 
usage en ce sens, raais pour cclui dc 
filou , escroc , fourbe, fin , adroit, cou- 
pcur , euse de bourse , rus£ , 60 , attra- 
•peur , ense. Lat. Astutus latra. 

BUSIJ IS y s. m. T, fort en usage 
dans le vulgaire , et discours farailier , 
qui signifie le ncrud, le point principal 
d’une chose. Lat. Difficultatis nodus 

BUSTALMOS , s. m. Piante. CEiI 
,de bet-uf. Lat. Buphtalmus . Boaria. 

BUSTO t s. jn. Tronc , buste du 
corps humain , dont on a s^par^ U t^to. 
Lat. Eruncus. 

BUTIFARRA , s, f. Saucisson connu 
on Catalognc. L. Botulus. 

BVTILLO , LLA , adj. T. peu en 
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usage, Espkco do coulcur de cltron ou 
jacino pMe. Lat, Subcroccns , 

BU IRON. Voy ea Buytron. 

BUTYRO y s. m. T. hors d*nsage. 
V. Nanttca de vacas. 

BUXE DO y s.J. Bois rempli de 
buis. Lat. Buxetum. 

BUXERIA y s. f. Affiquets , pararo 
dc ferame , jouets dVnfant , poup£es , 
babioles. Lat. Pupa , Crepundia. 

BUXETA y .s. f.XassoIettc ou bolte 
de senteur, faite de buis. L. Odotijcra 
pyxis. 

B UXETILLA , s. f. dim. dc Buxeta . 
L. Odorifera pyxidula. 

BUXO. Voy. Box. 

BUYES y s, m. T. de Boblmiens. 
Cartes k jouer , Lat. Chartarum lusoria¬ 
rum fasciculus . 

BUYTREyS . m. VantQur , oiseau de 
proie ; il y en a d'aussi grands que des 
aigles. Latin , Vultur . 

BUYTRERA , s. f. Licu cachd ct 
ferm£ y auqucl on ne laisse qu’un ou deux 
trous pour tirer sur les vautours lors- 
qu’ils viennent manger PappSt qu’on leur 
a mis. L .Locus aucupationi vul 1 urum aptus. 

Buytrera. Se dit aussi d’nne bete maigre 
et s&cbc , ,dont la chair n’cst d’aucune 
utiliti , et peut ^ervir que d’appSt 
aux .vautours et k dautres animaox. L. 
Vulturum illecebra. 

BVYTRhRO y RA , adj. Qui ap- 
partient au vautour. Lat. Vulturinus . 
EI sustenta de estas aves son tripas bui - 
treras : Ia nouriture de ccs oiseaux est 
des tripes de vautour. 

Buytrero , s. m. Chasseur an vautour. 
Vulturinus auceps. 

BUYTRON y s. Tn. Nasse , instm- 
ment d’osier propre k p^chcr. L. Nassa . 

Buytron. Grand fourneau oh les mi¬ 
nes d’argent se fondent ct se purihent. 
L, Argentaria fornax. 

Buytron. T. du royanmc d’Aragon. 
Espece de sac £troit du Das , et fort large 
du baut. Lat. Oris patuli saccus. 

BU/j , s. m. Mouvement des Uvres 
d’une personne qui fait une r^vdrence 
outr^c , et affecte une hnmilit£ profondo 
en saluant , une demontration d’amitii 
en pariant , fron^ant les l^vres , et fai- 
sant des mouvcmens pu figures ridiculcs. 
Lat. Inepta ct r id, cula gesticulatio. 

BUXANO y s. m. Voyez Bu\ 0 . 

Bu\ano. T. anc. d’artillerie , Conle- 
vrine , pierrier , etc. Lat. Falco bellicus. 
Bellica colubrina. 

‘ BU7,E y pror.om. T. de fanfaion, de 
fi.er-k*bras. Voyea j^eja mcrc6d. 

BU/.LS. V. Buces et Bruccs . 

BUZO y s. m. Plongeur , qui plonge 
dans la mer ou dans les rivi&res. Latin, 
Urinator. 

Bui 0 , Espfcce de bktiment de mer, 
qui n’est plus en usage, et si ancien 
qu'oo ignore sa forme et structure. Lst, 
Navis antiqua genus. 

Bti^o. T. de Boh^tniens. Volpur sub- 
til , adroit. Lat. Veterata r. 

BUZON y ,s. tn. T. d^rchitecture, 
Conduit , saign^e ou canal artificiel , 
qu*on /ait pour dessecher.^le* .<itangs, 
les vuider. Lat. Incile. 

h VZOS. Voyez BruCfS. 
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C, Trcisiime lettre de 1’alphabet Es- 
paguol , 'comme de toutes Ies langues 
Evantes , et la deuxteme des consoanes. 

Lc C est une lettre numerale qui 
signifie cent, et s’il est pr£c6d£ deTx , 
sa valeur diminue , et ne fait que 
quatre - vingt-dix , et lorsqu’il est seul 
avec un petit trait dessus , il fait cent 
mille. 

Deux CC ensemble avec un 1 au mi- 
liea , et le secoiid C retouin^ , comme 
ClD y fout mille ; ct si on 6te lc pre- 
mier C, comiue 1 J , il ne vaut que cinq 
«ens/ 

C A- 

CA . Quelquefois est emproyi pfckr 
conjonction , et signifie Et. L, Et. 

Ca. A £t6 "aussi cn usage jpour pro- 
nom relatif , et signifioit lequcl , ou qui. 
L. Qui , quae , quod, 

C ABACO , s. m. Termo de marine. 
Bout d’une pikce de bois de charpente, 
qu*on jette parmi les copeaux. L ■ Deci¬ 
duum ligni fragmentum. 

CABAL , adj. des deux genres; Ae- 
compli , ie , fini , ie , aehev^, £e , par- 
fait , te , complet , te , entier , bre , 
juste , 6 gz \, ale; L. Absolutus. Pcrfec- 
tus. Integer. 

Cabat. Se prcnd aussi sabstantivement , 
ct signifie perfection. L. Dos. 

Al cabal : Phrase adverbiale~, pen en 
usa^e. V. CabalmenteC 

Cucnta cabal: Compte jaste, £gal. L. 
Ratio constans dati ct expensi. La data 
yiene cabal con el cargo : la depense est 
dgale a la recette. 

Hombrc cabal : Homme juste, qui d£- 
teste le vice et aime la v£rit£. L, Vir 
justus y probus , integer. 

Pe so cabal : Poids £gal , poids juste. 
Is. JEqua lanx, 

Por sus eabales : Selon les x&gles , 
selon la rigueor des loix. Lat. Seeun- 
dilm jus. 

C AB ALA y s.' f. Cabale , tradition 
parmi les Juifs , regardde aujourd*hui 
comme superstition et magie. Latin, 
Cabala. 

Cabalal Cabale, n£gociation secrete, 
complot , intrigue ; ce qui se pratiqne 
ordinairement dans le palais des Piinces. 
L. Clandestina consilia. 

C AB ALAR , v. a. T. pen usit£, Vi 
/icabalar. 

CABALERO , s. m. Terme ancien 
qui n’est plus en usage. Homme de che¬ 
val ; et aussi cavalier , soldat qui sert 
dans la cavalerie. L. Eques. 

CABAL GADA , s. f. T. a. Cavalcade, 
course , incursion , £vasion , subite , acte 
cThostilitd. L. incursio. 

Cabalgada, S*entend aassi dclaprise 
ou butin que l*on a fait en coarse sur 
Pennemi. L Prceda. Manubia. 

CABALGADOR } s. in. Terme ane, 


Cavalier , bomme qui voya^e k cbeval ; 
et aussi cavalier , soldat qui sert dans la 
cavalerie. L. I:ques. 

Cabalgador. Mgntoir , pierre qui sert 
k monter a cheval, L. Podius, i indi in 
equum conscenditur. 

CABALGADURA , s. f. B£te de 
somme, monture. L.- Vectorium jumen¬ 
tum. * , 

CABALGAR , vi a. Aller k cbeval, 
monter k cbeval, sc proniener a cbeval , 
ou dessus telle bete que ce soit. Lat. 
Equitare, Cabalgar la artill.rla : monter 
un canon sur son affut. L. Tormentum 
bellicum instruere. 

CABALGADO y DA t p. p. Mont£ , 
sur un cheval. L. Eques, 
CABALHUESTE , s. ra; Espkce 
de selle de cbeval ancienne , qui em- 
boitoit un homme pardevant et par der- 
ri&re , de iaqon' qu’il ne pouvoit tom- 
bcr. L. Ephippii antiqui genus. 

CABALGANTE , p, p, Terme an¬ 
cien. Allant, montant k cbeval. Latin , 
Equitans. * 

C AB A LIS IMA ME JS TE , adv.*sup. 
Tris-justement , paifaitement , enti^ie- 
ment , totalement , -sans aucun d^faut. 
L. Integerrimi. Completissimi. Perfecti. 
Affabri: 

CABALISIMO ,'MA 9 ~ adji -sup, 
Tr^s-jnste , parfait , accompli , ie en 
tout. L. Exactissimus . Perfectissimus . 

CABALISTA , s. m. Cabaliste , qui 
fait profession , qui enscigne la cabale. 
*L. C abalista . 

CABALIST1CO , CAy adj. Caba- 
listique , qni appartient k U cabale. L. 
Cabalisticus. 

CABALISTO , TA , adj. Voyez 
Cabahstico. ■ 

C AB AI A A. Cabeliau , poisson de 
mer. L. Piscis maritimi genus. 

CABALLADA , s. f. Troupe de 
cbevaux et de jumens ensemble.L. Equi¬ 
tum armentum. 

CABALLAR f adj. d*une terminai- 
soii. Qui se dit de tout ce qui est pro- 
pre et appartient aux chevaux et ju- 
mens , et qni en a la' forme ou figure. 
L. Equinus. 

. CABAI.LEJO y - s: ml dim. de Ca¬ 
ballo. Petit cbeval, cbeval montagaard , 
bidet , rosse* L, Equus. 

Cabellcjo 6 porto , Chevalet de bois 
qui servoit k tourmenter les martyrs et 
autres personnes. L. Equuleus, 

CABALLEHATO , s.'m. Titre Je 
cbevalcrie , ou dispense que des particu- 
liers possesseurs de b^n^fices simples , 
ou de pensions snr des ^v^cb^s et ab- 
bayes , obtiennent du Pape de les pou- 
voir conserver 4tant marius. L. Jus eques¬ 
tre ad pensiones ecclesiasticas percipiendas 
Caballerato. T. peu usit£. Cbevalerie, 
titre du chevalier, E, Equestris ordinis 
dignitas • • 


CABALLERE&CO , CA , adj. Se 
dit de tout ce qui est propre et appar¬ 
tient k la cbevalerie. L. Equestris . 

CABALLERETE , s. m. dira, de 
CabalUro, Jeune ebevalier qni fait pa- 
rade, ostentation de sa qualit^. L. Eques 
tyro propria nobilitatis \enditator. 

CABALLERIA , s, f. Terrae com* 
mun k toutes les hdtes de monture ou 
de charge. L. Jumentum vectorium. Si 
c’cst un cheval, mule ou mulet , on dit 
Caballcria inayd r , grande monture. Si 
c’est un kne, on dit Caballcria menor , 
petite monture. 

Caballcria, Cavalerie, troape de gaerre. 
L. Equitatus. Equites, 

Caballcria . Cbevalerie se dit gtfndra- 
leracnt de tous les ordres de cbevaUrie. 
L. Equester ordo.' 

Caballcria. S’entend aussi des maniore® 
nobles d’unc personne • ce qui prouve U 
v^ritable noblesse. L. Animi nobilitas . 
Ingenui mores. 

Caballeria. Arf de monter k cbeval,* 
exercice qui convient k un cUcvalier. L; 
Ars equestris. 

Caballeria. Terme da royaume d\Ara- 
gon. Certaines rentes ou pensions que 
les grands du royaamc , qni s^ppelloieut 
pdur lors Ricos hombres , riches homines, 
iaisoleat k lenrs vassaux nobles ou' ro- 
turiers , Iorsqu r ils les suivoieut k la 
guerre. Lati Stipendium ab Aragonia 
proceribus copiis propriis numeratum, 

Caballeria. Nom que l’on donnoit aux 
terres que les ' rois d’Espagne ordon- 
noient de i^partir dans les Indes k cenx 
qui y passoient pour les penfler , apr£s 
la conqu^te qu’ils en firent. Lat. Eundi 
juxta regiam constitutionem victoribus 
distributi . > , „ 

1 Caballcria 'andante. V. Andanie.' 

Andarse en Caballerias: AgiT ea cb^ 
valier , sc dit !orsqu’unc personne failk 
plus de depense qu’cllc ne doit par fan- 
larronnade. L; A 7 o bilium sumptus mores¬ 
que inepti affectare. ‘ 

Libros dc Caballeria : Livres de cbe¬ 
valerie , Iiomans. L. De incredibilibus 
commentitiorum heroum gestis fastidiosa 
volumina:’' 

CABALLERII,y adj. T. peu usite. 
Qni appartient a la 1 cbevalerie. Latin , 
Equestris. ' 

CABALLER1TO , s. m. dim. da 
CabalUro, Jeune ebevalier. Lat, Eques 
tyro. 

CABALZERIZjA , s/f. Ecurie , lo- 
gement des chevaux. L. Equile. 

Caballeri[ai Se dit aiissi de la* quantitJ 
de chevaux \ mnles ou mulets qu’il y 
a dans une ^curie^ L. Equestris pecua¬ 
ria. Tiinc bucna caballcri{a , y biert 
manttntda : il a ‘ une belle Ecurie, et 
bien entretenue , pour dire qu’il a beau- 
coup de cbevaux et autres animaux de 
cette espkce / qui soat en bon ^tat. 
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Caialleriia rcal. Ecurie royale, s*en- 
tend de tous les ofnciers ct domestiqnes 
de Y ’<5cnrie du Roi. L. Regiorum equorum 
ministri. 

CABALLERVLO , s. m. Ecuycr ca- 
valcadoux, chez les Rois et les Princes, 
est cclul qui coDimaade lMcurte servant 
a lwur personne. Lat. Stabuli prerfectus. 

C abalicri\o dei Rcy 6 dc la Reyna.' 
Ecuyer du Roi ou dc la Rcine , poste 
honorifique y c’est cclui qui va b cneval 
dcrrtere le carrosse dc lenrs ihajestds 
qu&od clles sortcnt en public. L. Regius t 
J-.quiso. 

Cabalicri\o mayor. Grand Ecuyer$ ses 
principales pr^rogatives sont de comman¬ 
dor dans toute? les ^curies du roi ct dc 
la leine , mantges et arsenaux de Ma- 
diid, ofliciers , pages et doraestiques qui 
cu dependent. Lati Regiis stabatis Sum¬ 
mus prerfectus. 

CABAELERO , s.ra. CKevalier no¬ 
ble. L. Eques, 

iaballeio. Anciennement signifioit 
cavalier , soldat b cheval. L* Eques . 

Caballcro , ia. Cavalier , cavalidre y 
«e dit de la personne qui monte a cbe- 
val sur tclle monture que cc soit. Lat. 
.fcfucf. 

Labattcro. Tcimc dc fortiheation. Ca- 
vaPier, terrasse ou plate-foi me qui com- 
rianoe autour «Pelle , et sur laqueile c:i 
pose du canon. L. 'l'o*mentarius agger. 

C abalUro. Tertne de Staticuc. Lspcce 
de poids ou de balauce. Lat. Atqua 
lanx. 

C ab allero andante. Chevalier errant 
de Phisloire fabuleuse. L. Comm.nthius 
heros. II se dit anssi metaph. d’un 
homine de naissauce , et qui ne s’ap- 
pbque a rien qn*a se promener ou h bat- 
tre le pav6 L. Lquts vagus. E sta he- 
cho ttn t ab allero andante : il est devenu 
un cbevalier errant. 

Caballcro dc alardc. Chevalicr de mon- 
tre , cspfcce de chcvaliers qui ^toient 
<tLIig£s de servir a Parmae , montds a 
lcurs depens , et qui passoient en revue. 
Lat. Eques lustrationi ct icc ens io ni ad¬ 
dictus, 

Caballcros dc conquista. Chcvaliers 
de conqu^te y c*ctoient des cbevaliers 
entre lesquels , anciennement , ou r£par- 
* tissoit les conquetes qidils avoient faites 
h la goerre. Lat. hostilibus manubiis 
clari equites, 

Caballcro de la cspucla dorada . Cbe- 
▼alicr dc Piperon dor£ , qui outre sa no- 
■* blesse sc fait recevoir dans un ordre de 
chcvalejie dent il porte la croix. Lat. 
Aurati calcaris eques . 

Caballcro de la mesnada dd Rcy. 
Chevalier de lu compagtic du Roi , qui 
«*toit oblig6 d^ccorapagoer sa personne 
lorsqiPili alloit a la gucne. L. Eques 
regii comitatus. 

Caballcro dc premia. Clievalier de pri- 
vil6gu ; il ctoit oblig£ de servir auri et 
nonl£ k ses depens , comme cenx dc 
tC-arde ou du montre. L. 1 'rcpuis stipe n- 
t itis merens eques. 

Caballcro pardo. Chevalicr de drap gris 
Lrun , se 'dit d’nn roturier qui obtient 
uq privil&gc de noble pnur s’cxemptcr 
de payer les taxes xoti^ii&rcs. L. Homo 
novus t 
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Caballcros quantiosos , 6 de quantia. 
Cavaliers dc quantit£ , gens choisis entre 
les bourgeois de la c6te d’Andalousie , 
qui sont obligas d^avoir leurs chevaux 
et armes pr£ts pour courir a la defense 
de la c6tc , toutes les fois qn’il y paroit 
quelques bitimens ennemis. 

Armar d uno CabalUro : Armer quel- 
qu*un Chevalier, le rev^tir des marquea 
«Phonneur de Pordre qu f il re^oit , et Ini 
en faire prSter le serment. Lat. Equitem 
inaugurare. 

Ir Caballho : AlleV h chcval ; ^tre a 
cheval , monter a cheval, ou sur une 
b£tc de monture. Lat. Equitare, Equo 
vehi. 

Ttfvtcrse Caballcro : Faire lc Chc- 
valler , le gcntilbcmme. Phrase qui sc 
dit d’une persoune qui veut paroitre 
plus qu’clle u’est. Latin , Equitem se 
mentiri’, 

CAhALLEROSAMEUTE , adv. 

Noblement , cxcellemnient , dminein- 
men?. L. Prcedarb. Egregie . Eximie, 
CA1JAILE.ROSO , SA , adj. Qui 
; est noble , poli > ie , courtois , oise, 
g^nereux , cuse en tout. Lat. ISobilis, 

, ingenuus. 

CABALLEROEE y s. m. augm. de 
Caballcro, Chevalicr robuste, fort ; mais 
il se-dit commun^nicnt d’un Chevalicr 
•lidicule et fanfaion. Lat, Eques rudis ct 
ridiculus. 

CABAI LETA , $, Esptiee d*insecte 
uoir , se mblab le a la sauterellc. Latiu , 
Itnecti genu* locusta simile, 

CABAI.LETE , s. m Falte ou fat- 
tage , la plits haute pi6ce de cbarpcnte 
qui forme le tott d’un bStiracut. Lat. 
tastigium. Tecti culmen. 

Caballette, Chcvalet , tretean sur le- 
qnel on met un criminel pour lui donner 
la question , la g£ue. Lat. Equulus. 

Caballette. Wachine qui sert a bat- 
tre le chanvre et le lin , lorsqtdil est en 
briu, Lat. Macerando lino aut cannabi 
inserviens tabulatum. 

Caballcte. T. d*imprimerie. Le cbe- 
valct da tyrapan. Latiu j, Typographicus 
equuleus. 

Caballcte. Gamiture de tuile ou d*au- 
tre chosc , que Pon met sur le haut 
des chcmin^cs , ponr emp^cher les caux 
des pluies d*eutrer dedans. Lat. Spiraculi 
fumarii acuminatum fastigium. 

Caballcte. Se dit d’un ntz aquilin 
relcvd en bosse, ou bec d’aigle. Latin, 
Aduncus na*us. 

CABALLICO , s. m. Petit cheval, 
bidet , criquet. Lat. Mannus. 

Caballico. Se dit aussi d’un bfiton que 
les petits gargons se mettent entre les 
jambes , comme si c’dtoit un cheval. 
Lat. Arundo. 

CABALILLO , s. m. dim, de Ca¬ 
ballo. Voycz Caballo. 

CABALIslCO , T. cPagriculture. Sil- 
lon ou raie entre denx aires. 

CABALLITE , s. in. Voyez Ca¬ 
ballico. 

CABALLO , subs. m. Cheval , ani¬ 
mal quadrupede dc differentes coulcurs , 
comme morci//o , bay obscur ; castano f 
bay oy j. ? aleaaa j rucio j 
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gris ; tcrdillo , gris pomcld ; negro , noirj 
blanco , blanc , ctc. Lat. Equus. 

Caballos. Se dit .des soldats montes. 
Latin , Equites. Es un reginiiento dc 
tantos caballos : c’est un regimen t com¬ 
pos^ de tant de chevaux , a’entend de 
tanr d*hommes montes. 

Caballo. Cavalier , pi£cc du jeu des 
echecs. Latin , Eques m latrunculorum 
ludo. 

Caballo. Chcvalet , trdtcau , dont se 
servent les raa?ons pour dehaffauder , 
lursque Pouvrage nVst pas fort dlcvd, 
Lat. Crabs cui contabulatio iu epere c.z- 
mtntario innititur . 

Cabalto. Poulaiu , tumeur qui vient 
dans 1’atne , causec par la debauche. 
Lat, Bubo, 

Caballo de agua. Cheval marin , grand 
poisson de mer qui a quclquc chose du 
chevaL Lat. Hippopotamus. 

Caba r lo de bucna boca. Cheval qui n 
la bonche boone. Lat. Oris docilis equus. 

Caballo defrisia. Cheval dc frisc , raa- 
chinc de guorre dout on se sert pour d£^ 
fendre les bftehes. Lat. Ericius. 

Caballo dc palo. Cheval de bois , qui 
sert dans le? acad£mie$ ponr apprendie k 
voltiger. Lat. Equus ligneus. II se dit 
aussi dit cbevalet ou treteau qui sert i 
donuer Ia nuestion aux criminels. Lat. 
Equuleus. Il sc dit cncore en terme fami- 
ber , ct m£taph. d'un vaisseau ou bStU 
ment de mer. Lat. Navis . 

Caballo ligero. Cavalier montd et armd 
h la ldgdre , chevan-ldger. Lat. Levis 
armat uret eques. 

Caballo marino. Cheval marin , espdcc 
de petit poisson de mer, dont la tdte et 
le coi ont la ressemblaucc du cheval, 
Lat. Hippopotamus. 

Caballo menor, Pdgase , Pune dea 
vingt-denx constellations bordales, Lat, 
Pegasus. 

A una de caballo : A ongle de cheval , 
pour dire, a bride abattue. Lat. Velis 
et equis. 

Estar entre los pies de los caballos i 
Etre entre les pieds des chevaux. Phraso 
pour exprimer Pemharras , la peine oii 
Pon se trouve. Lat. Despectum esse. 

Seguir alguna cosa d pi6 /i caballo i 
Suivre quelqne chosc b. pied et k cheval , 
c est n’omettre rien pour rdussir dani 
quelque chose. Lat. Manibus , pedibus¬ 
que conari. 

CABALLON , n. m. Sillon qu^Ott 
fait dans les terres labobrecs , ponr Pc— 
coulernent des eaux de pluic. Latin , 
Porca. 

CABALLON A , s. f. Dame du jeu 
des dchecs. Latin , Regina in latruncu¬ 
lorum ludo. 

CABALLUNO , NA , adj. De che-* 
val , qui a rapport an cheval. Laliu , 
Equinus. 

CABALMENLE f adv. Parfaitement, 
justement, cntiercmeiit. Latiu , Integri. 
Perfecti. 

C AB ALO , s. m. T. anci en. Voyez 
Caballo. 

C AB AN A , s. f. Cahane dc beiger 
de messier. Lat. Casa. Tugurium, 

Labana. Se dit aussi cTun troupcau de 
b6tes de charge. Lat ; Caula. 

Cabam • 
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'Cabdtia. T. du jeu de billard. Ligne 
de convention entre les joueurs , qui 
dtfsigne Pespaee que la bille du joueur 
ne peut passer. Lat. In trudiculari ludo 
linea. 

Cabana real. Nom qu’on donne k ceux 
qui eomposent le conscii de la Mcsta 
£tabli pour ce qui regarde* les trou- 
peaux des bAtes a laine. Lat. Praefecto¬ 
rum regiorum caecus rei pecuarix^ ordi¬ 
nanda destinatus. 

CABANIL , adj. des deux gcnres, et 
quelquefois subst. Ce qui fait partie d\m 
troupeau de deux eens bAtes k laine.- il se 
dit aussi des bouiriques qui portent tout 
Pattirail d’un troupeau cn marche. Lat. 
Ad rem pecuariam spectans. 

. CABANUELA, s. f. dim. de Ca¬ 
bana, Petite cabane , hute. Latin , -Tu¬ 
guriolum. 

CABDAL , adj. des deux geures. T. 
anc. Voyez Capital ou Principal . 

Cabdal. T. anc. dn blason. Esp£ce de 
drapeau posi aa-dessus de l’£cu, Latin , 
Gentilitii stemmatis vexillum. 

CABDILLAMIENTO , s. m. T. 
anc. Voyez Acaudillamicnto, 

CABDILLAR , T. ancien. Voyez 
Acaudillar. * 

CABDILLADO, DA, part passif. 
Voyez Acaudillado . 

CABDILLO, s. m. T. anc. Voyez 
C audii lo. 

CABE , s. m. Coup de boule qui en 
itouche une autre en jouant un jeu es- 
pagnol, presque semblable a celui du 
biJlard. Lat. Globi ad globum ictus. 

Cabe dc palem a paleta. Coup a coup ; 
c*est quand les deux boules se trouvent 
easuellement k'£gale distance dn but. 
Latin , Globulorum lusoriorum d meth 
par distantia* 

Cabe de paleta . Coup de palette ; et 
metaph. Coup de partie , qui se fait par 
husard. Latin , Peropportuna occasio . Ff- 
lix jactus. 

Dar un cabe : Pbrase metaphorique. 
Donner un coup , frapper qnelqu*un , ou 
le piquer d’honueur pour Pcngager a 
faite une chose , comme nr£ter de Far- 
geqt*; ce que nous appellons serrer la 
botte. Lat. Sollicitare. Urgere. 

Cabe , et anciennercent Cabo , pr£pos. 
Pies , proche , aupr&s. Lat. Propi. 

CABECEAR , v. n. Mouvoir , re- 
inuer , branler la tdte , l’avoir en mou- 
veineut comme un paralytique. Latin , 
Caput motare. 

Cabcccar. Pencher la t£te , tantM a 
drpite , tantot a gauobe , avoir sommeil, 
s’cndormir. Latin. , Sommo caput in¬ 
clinare. 

Cabccear. Consentir ou se refuser a 
ce qu’on dit, k ce qu’on propose , et 
a ce qu*on demande , faire des signes de 
tfete qui expliquent la pensee , soit pour 
approuver ou d^sapprcuver. Latin. An¬ 
nuere vel abnuere . 

Cabiccar. Ealancer, £tre en balance 
snr une chose. Lat. Hxrerc, In neutram 
partem propendere. 

Cabcccar. T. de chirurgie. Appliqner 
un bouton de feu sur les veines ou nerfs , 
ponr en arrfiter le saug , les caut&riser. 
Lat. Cauterio cavum carni inurere* j 

Tom. I. 
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CABECEADO , DA, part. pass. 
Mu, ue. Lat. Motus* Inclinatus. 

Cabeceado. P&t<5 que la plupart des Es- 
pagnols font au bout de certaines let- 
tres , comme le b , etc. Lat. Crassius 
characterum aliquot caput. * 

CABECEO , s. m. Mouvemerft eonti- 
nuel de la t£te , ou inclination de t£te 
continue , balancement k droite ou k 
gauche. Lat. Capitis nutatio. 

CABECERA , s. f. La partie snp£- 
rieure {Pune chose. Lat. Caput, Vertex. 
Culmen . „ 

Cabccera de la cama* Le chevet d’un 
lit. La cebccira de una sala : le haut 
bout d’une salle. 

Cabecera . S’entend aussi quelquefois 
des orcillers de lit. Lat. Cervical* 

Cabecera* Se dit anssi du commence- 
ment d*un acte , cPun £crit. Lat. Scripti 
initium. Ia Cabecera dc un acto : le com- 
mencement d^nn acte : ce terme en ce 
sens est peu en usage. 

Cabecera. T. anc. Voyez Albacca , 
Testamentario ou Albacea^go. 

Cabecera. Capitaine g^n^ral , chef ou 
commandant d’une arm£e , d’une pro- 
vince , d’une place , etc.’ Lat. Vux. 
Praefectus. Muria. 

Cabecera* Se dit quelquefois pour nom* 
mer le principal quartier dVne ville. 
Lat. Vicus in urbe primarius. Et £gale- 
ment de la ville principale d*une pro- 
vince , capitale. Lat. Provincia iaput* 

Cabecera de mesa. Le haut bout 
d*une table. Latin , Locus in mensh 
superior. 

Esidr -6 asistir 4 la cabecera de uno : 
Etre ou assister au chcvet du lit de quel- 
qu’un j c*cst £tre aupr£s d^un malade , 
1’assister , lui donner , lui procurer les 
sccours dont il a besoin. Lat. Decumbenti 
assidere. 

CABECIANCHO , CHA, adj. Qui 

a une tete large ilse dit d’un clou , et 

f ^n^raleraent de toute autre chose sem- 
lable. Lat. Umbellatus. 

CABECIJUNTO , TA , adj. T. 
hasardt*. Qui a la t£te jointe avec celle 
d’un autre. Lat. Composiiio cum altero 
capite conjunctus. 

CABE CILLA , s. f. dim.de Cabe\a. 
Petite t£te. Lat. Exiguum caput. Il sc 
dit aussi du bouton d*une piante oh se 
forme la graine. Lat. Oculus* 

CABEDERO , RA , adj, Faisable , 
possible , recevablc. Lat. Possibilis. 

CABELLADO > DA, adj. ChA- 
tain , qui tire sur le blond , ou csp£ce 
de feuille morte. Lat. Subfavus. 

CABELLADURA , s. f. T. anc. qui I 
n’est plus en usage. Vnyez CabellEa* 
CaBELLAR , v. n, T. ha$ard£ et 
burlesque. Croitre , s*alpnger , en pariant 
des cheveux , ou se mettie de faux che- 
veux , des cheveux postichcs. L. Cres¬ 
cere. Crinibus ut‘i adseititiis. 

CABELLEJO , s. m. dim. de Ca- 
bcllo. Cheveux conrts. L. Brevis ct rara 
cx saries. 

CABELLERA , s. f. Chevelule Ion- 
gue. Lat. Promissa exsanes. 

C abclUra. Perruque ou cheveux pos¬ 
tichcs. Lat. Adsciiitia coma. 

CABELLERXCA , s. ra. dim. Petite 
permque courte. Lat. Coma brcviitscula. 


CABELLITO , s. m. dim. de Ca- 

bello . Petits cheveux , cheveux courts. 
Lat. Brevis coma . 

*CABELLO , s. m. T. gin^rique pour 
exprimer les’ cheveux au plnriel. Latin , 
Capillus , Crinis. Et lorsqu’on en veut 
faire un slugulier , il faut lui ajoutet 
1’adjectif un ou uno. 

Cabellos. Se dit aussi des nerfs qui 
tiennent au cou des montons , lesquels 
£tant bien cuits , s^uvrent comme des 
filets , ce que nons appellons vulgaire-* 
ment lirans. Lat. Nervi. 

Cabellos de angel , Cheveux d’ange , 
espfece de confitures qu*on coupe en pe<* 
tits filets fort d^lies. Lat. Dulciarii genus. 

Cabello dc Berenices. Chevelure d» 
B6r<hiice , Pune des vingt-deux constel- 
lations bor^ales. Lat. Coma Berenices. 

Asirsc dc un cabello : Se prendre k ua 
cheveu. Phrase. Se prlvaloir du plus 1^- 
gerpr^texte pour ex^cuter quelque chose* 
Lat. In prxtextu minimo ansam arripere • 
Estdr colgddo dc los cabellos : Etre 
pendu par les cheveux. Phrase ponr ex¬ 
primer Timpatience oh l’on est de la r£us- 
site d*une affaire £pineuse qui nous tient 
en suspens entre Pespirance du bien cn 
du mal. Lat. Suspenso ancipitique anim 9 
hxrerc. 

Llevar i uno de un cabello : Mener 
quelqu’nu avec un cheveu. Phrase 
pour exprimer une personne* extr£mc- 
ment docile , k qui Pen fait faire ce 
qu’on venu Lat. Dicto audientem aliquem 
habere, 

Llevar ou traher 4 alguno dc los ea-* 
bellos : Mener , conduire quelqn’un par 
les cheveux. Phrase pour exprimer U 
violence que Pon fait a une personne 
dans une chose. LaU Vi aliquem cogere $ 
adigere. 

No faltar un cabello : N’y pas man- 
quer uu cheveu. Expression pour dire 
qu’une chose est juste , parfaite, com- 
plette. L. Numeris omnibus esse absolu¬ 
tum, 

Ponerse tan altos los cabellos : S*h^- 
risser les cheveux. Phrase qui marque 
la colare, la penr, P^pouvante , U 
crainte d’une personne. L. Comis hor¬ 


rescere, 

Tomar la 0 ccasidn por los cabellos : 
Saisir Poccasion par les cheveux. Lat. ’ 
Arripere occasionem. 

CABELIUDO DA , adj. Che- 

velu } ne, qui a beaucoup de cheveux. 
L. Benl comatus. 

CABELLUELO , s* m. dim. de 
Cabello. V. Cabellito. 

CAER , v. n. et irr<5gulier. Con- 
tenir , enfermer , renfermer. L. Capere , 
Continere. 

Cabcr. Avoir lieu , entree dans na 
endroit. L. Locum habere. 

Cabcr. Toucher, appartenir, ^choir, 
L. Obtingere. 

Cabcr cn todas partes. Phrase. Etre 
bien venu par-tout , se faire almer. L. 
Amorem omnium sibi conciliare, 

Cabcr la Suertc. Sort qui arrive,qni 
tombe sur quelqu’un. L. Aor/c obtingere. 

No cabcr dc go^o 6 de contento : Nc 
se pas contenir de joie et de conten- 
tement. L. Exultare Ixtitia. 

Todo cabe : Tout est possible, tout 
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cela peot itrt y tout peut arriver. L. 
Factu possibile est . 

Cabcr cn si. Se contenir cn soi-m£me , 
avoir ‘de la canstance , souffrir avec p#~ 
tience. L. AZquam rebus in arduis men¬ 
tem servare. 

Fodo cabe en fuldno : Un teLest capa- 
ble de tout. L. Ad omnia promptus est ci 
audax. 

CABERO y s. m» T. peu 11 sit <5. Le 
dernier en place. Es el cpbe'ro de todos ; 
c*e$t le dernier de tous. L. Postremus. 

CABESTRAGE , s. m. T. en usage 
tntre les-bouviers. Longes , cordes qui ser¬ 
vent a TatteUge des oceufs de charroi. 
Capisrratio. 

CABESTRANTE , s. m. Cabcstan, 
tour pour tirer 1’anere de Peau, et hisser 
les voiles on madriers. Latin , Hclciaria 
machina. 

CABESTRAR 6 CABESTREAR „ 

v. n. Aller k la- cbasse avec un boruf em. 
museis, qu’on mfene devant soi pour ne 
gas 4pouvanter le gibier* Bove capistrato 
renarj. 

CsiBESTRERIA , s. f. Boutiqne oii 
Fon vend les.cordes, les licols et les.ran- 
seli^res de cbanvre. Latin, Capistrorum 
taberna. 

CABESTRERO , s. m. Faiseur de 
licols de chauvre. Latin , Capistrorum 
textor, 

CABESTRILLO. Echarpe, bande 
ou ruban que Ton, met.au bras ou k la 
main d’une personne bless^c, pour la 
sontenir. L. Fascia. 

Cabestrillo* Chaine d*or ou d^argent , 
que les femmes portoient anciennement 
attacbtSe. sur lenrs dpaules par ornement. 
Latin, i)emissa collo aurea vel argentea 
t annui a. 

Bucy de cabestrillo : Bcruf emmusek, 
qu*nn cbassenr m£ue avec Ini k la cbasse, 
et qui est dress£ k entendre le coup de 
fusil sans se remuer : il sert de gutde au 
cbasscur, qui tire par-dessus son dos . qui 
k cacbe. L. Bos capistratus. 

CABESTRO , s. m. Longe de corde , 
nttach^c au licol d’une_b6te de charge. L. 
Capistrum. 

'Cabestro. Sonnaillcr , vieux ba*nf qui 
marche pour guide devant les taureauxet 
vaebes, avec une grosse sounaille pen- 
daeau cou. L. Armenti dux. 

Cabestro. M^taph. se dit d’nn homme 
qni cousent aux d^baucbes de. sa fem- 
me, qnt veud lui-mime $es faveurs. Lat, 
Propria uxorii leno• 

Xraher d uno dei cabestro : Mencr une 
personne par le licol, pour dire, mener 
*ne personne parle nez,« conduire comme 
Ton veut. L. Ad nutum aliquem. vertere . 

CABEZA , s. f. La.tite, partie su- 
perieure dn corps de 1 animal, et en terme 
populaire, Cabocbe. L. Caput. Vertex. 

Cabe\a. T*te , terrae g^rique pour 
exprimer.le commencemeat de toutes cho- 
scs. L. Caput. 

Cabe\a. S’entend*ussi du clief d’une mai-- 
snn,soit bgmmeoufcmme.L. Herus. Hera. 

Cabe\a. Nom, Lat. Nomen. Hahlar en 
€flbe\a dcfuUno : parier au nom d’un teL. 

Cabe^i S^ntemLdc- tout 1 e corps d’un- 
animal',, comme, bceuf> cbeval, ruouton, 
«xc maii; avec cette diff£re*ej»', quen 
pilani.<br.bocuf ?J da.eke-val.oji amlc. 3/ ofl. 
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dit cabe{a mayor , grosse t6te; ct si c’cst 
du monton , chivre , ctc. cab£{a menur f 
petite t&te. Latin , Gregis ou pecorum 
capita. 

Cabeia. T6te on cbef, se dit duRoi, 
des grands , et de toutes personues qui 
pr^sident, goavernemt et commandent. L. 
Caput. Dux. Princeps. 

Cabeia. Se dit aussi d’un homine de 
beaucoup d*esprit, d*un jugemeut solide, 
bonne tete. L. Vir Acris judicii, 

Cabe\a. T. de marine. Sout les princi¬ 
pales partios dont est compos^ uu vais- 
seatt* comme la quillc, etc. Lat. Navis 
partes prxeipua. 

Cabc^a eon cateja. T. de marine. Ce 
sont les jointj d*un navire. Lat. Navis 
arpculi. 

Cabe\a de ajos. T£te d*ail. Lat. Allii 
caput. 

Cabc\a de ataque. Commencement ou 
t£te d’uue attaque. Lat. Aggeris ou valli 
caput. 

Cabe^a de bando } dc partldo , de fu- 
multo , de sedicion , etc. Chef de parti, 
de rumulte, de sdditioa, etc. L. Factio¬ 
nis dux t auctor. 

Cabe x a de casa, o linage . Tige, cbef. 
d’unc maison , d^ne famille , d’un lignage. 
L. Familia caput. 

Cabc{a de hictro. The de fer, pr£te- 
nom , nom qu*on donne k ceux qui pr4- 
tent leur nom d*u$ une affaire , ou sous 
le nom de qui elle se fait. Latin, Fictum 
nomen.. 

Cabe\a de la iglesia. le Cbef de l^glise 
en f^n^ral, le Pape. L. ecclesia caput. 

Cabt^a dc la nave. T. de marine. La. 
proue d*un navire. L. Prora. 

Cabeia dc dragon % 0 Nodo borcal. Tite 
dn dragon, ou nceud ascendant et borial 
de Ticliptique. L. Ca^ut draconis, ou 
nodus borculis. 

Cabeia dc Mayora{go. T^te de Majo- 
rat ; c*est le titre priocipal du Majorat, 
celui qni est en t£te comme une ville ou 
terre seignenriale : ou un meuble pr^cicux 
ou joyau, qui appartient k Paine d’uue 
maison. L. Quid pracipuum , in primo ge¬ 
nitura censu , aut supellectili . 

Cabc{a de mina. L*entr6e, 1’ouverture, 
ou la bouebe d'une mine. Lati Fodina 
caput. 

Cabc\n de monte 0 Sicrra. Cime ou 
sommet d*un raont ou montagne , la par¬ 
tie la plus £levce. Lat. montis vertex,, 
cacumen .. 

Cabe{a de processo. T6te de procas cri- 
minel ; c^st Tinfonnation. d*office. Lat. 

.Caput causa. 

Cabc^a de provincia , partido o rcino. 
Capitale de royaume, de provlnce , ou de 
departement, la ville capitale ou le vil- 
lage principal d’un. departement , d’un 
district ou territoire. L. Regionis ,, j ro- 
vincia , regni caput. 

Cahc^a dc rosa. T6te de rose, c’est le 
bouton ou se forme la semence apr^s que 
la fleur est tomb^e, vulgairement appelli 
grate-cu. L. Rosa inanis caliculus. 

Cabe\a redonda. Tite. rond&, ce qui se 
ditrfigurdment d*un. ignorant, d*uufou, 
d’nn evapor6 , qui n*a point de jugement. 
L. Hebes* Stupidus. Bardus. Stipes*. 
Cabe#; Toreida ,.te peucae 04 de 
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travers , t^te d’hypocrite, d*impostcur. L# 
Collum obtortum. 

A un volver de cabc y x a , 6 4 una buclta 
de cabeia : k tourner la t^te, ou a un 
tour de tete , pour dire en un moraeat, 
en nn instant. L. ^tnftm. En un volver de 
cabeia desparecio : en uu tour de t£te, 11 
disparut. 

Caer de cab^a el agua : Phrase de fon- 
tenier. L’^au tombe de t^te pour dire 
quVlle vieut en droite ligne par ses ca- 
naux, ses comluits. L. Aquam per meatus 
recti fluere. 

Ceidrla cab^a : ceindre la t6te. Phrase 
podtiqug, pour dire la courouner, comme 
taisoient les anciens pour marque de leur 
victoire. L. Caput cinge re, redimere. 

Clavara un clavo coti la cabeia : Il 
cloueroit un clou aveesa t^te. Phrase pour 
marquer avec exag^ration Tobstination, 
Pent^temcnt et Topiniktret^ d*une per¬ 
sonae. Latia , Excessit 7noium ejus per¬ 
ii na citas. 

Ddr con la cabeia por las paredes : 
Donncr avec la t6te contre les murailles, 
s’empoiter avec cbaleur dans un discours , 
une dispute , ou affaire , s^loignant de ce 
qui est raisonnable. L. Obfirmato animo 
obsistere. 

Ddr de cabeia : Donner de la t£te en 
terre , tomber la t£te contre teire. L. Ca¬ 
dere in caput : Et ra^taphoriquement , 
c*est tomber dans la disgrace. 

Dar cn el cielo eon la cabiia : Toucber 
le ciel avec la t£te, exagdration pour ox- 
primer la bauteur et la grandenr d’une. 
chose. L. Caput inter nubila conicre. 

Echar de cab^a las vides y otras platt - 
fas:Coucber, courber, mettre en terre 
des ceps de vignes on branches d’antres- 

{ dantes , sans les arraeber dc leursouche,. 
es marcotter, provigner, pour qu*ils prep- 
nent racine,.et les transplanter ensuite, 
en les coupant dn tronc. L. Propagare. 

En cabeia : En t£te, cn premier lieu,. 
L.. Primo loco . 

Escarmentar cn cab^a ajina : Apprem- 
dre aux dipens d*autrui. L. Alieno peri¬ 
culo sapere.. 

Hahlar dc cabeia : Parler.de t£te , par* 
ler sans fondement k tort k travers , criail- 
ler, piailler, dire des folies, des sotti- 
ses. L, Blaterare. 

Hacer cab^a : Faire t^te ; il se dit 4ga- 
lement du grain lorsqu’il monte en ^pis, 
et de meme d’une tumeur qui se forme 
sur le corps huraain,. un bouton, nn 
clon. L. Caput facere.. 

Hacer las cosas*por $u cabt\a : Faire 
les cboses k sa t£te , les faire sans pren- 
dre de conscii. L. Arbitrio suo agere. 
Hambic de grande cab^a : Ilomme de 

f rand g^nie, qui^xbeaucoup d ? esprit. L*. 
^rxcbxri ingenii vir. 

Juego de las tabeas : Course de bague 
et des t£tes, introduke en Espagne par 
Philippa V. L. Equestris decursio d char — 
t ac cis capitibus dicta . 

1 Levantar cabeia : Lever la t£te, sortir 
de maladie, de misere, se bien porter, 
devenir riebe. Lat. Emergere. Cornua.. 
sumere.. 

Llevar 0 henchir d alguno la cabfya dc 
virnro : Remplir de vent la t6te de quel- 
qubin , le flatter, le remplir de vanit^. 
,L ,Xaput.ajicui dctnvlccrc *. 
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Llevar cn la cabe^i : Frapper, porter 
un coup a la tAte. Phrase pour exprimer 
la niauvaise issue d’une affaire , d’une 
prAtention , la perte d’un procas qu*on 
croyoit gagner. L. Infeliciter navigare. 
PraconceptX spe dejici. 

Meter la cabe\a en un puchdro : Mettre 
la tete daus pot de terra. Phrase vulgaire, 

3 ui marque Vopini&tretA cPune personae 
ans son sen timent, ou ce qiPelle entre- 
prend. L. Sententia pertinaciter adheerere. 

Met erse dc cabe\a cn alguna cosa : Se 
mettre la tAte dans quelqne chose ; c*cst 
entreprendre une chose sans rAflcxion , tA- 
mArairement, aller tAte baissAe dans une 
aftaire. L. Temere et inconsultb aliquid 
aggredi. 

No hai cabfyapara ello , ou para tanto : 
II n*y a pas de tAte pour cela, ou pour 
tant, pour dire que la tAte manque pour 
continuer un ouvrage ou Tentreprendre. 
Lat. Non valent humeri . 

No tener d quien volver la cabida : Ne 
savoir de quel cAtA tonraer Ia tAte; N’a- 
voir aucuae personne a qui recourir, Atre 
abandoanA , ne savoir ou donner de la 
t£tc. L. Qnb sc quisque vertat nescire . 

No tener, ou llevar ni piis, ni cabi\a : 
N’avoir ni pied ui tAte; cVst n*atfoir ni 
crdre ni methode en rien. L. Nec caput, 
nec pedes. 

Oficio de cabi^a : Office de tAte, tra- 
vail de tete , de Pentendement. L. Inge¬ 
nii fcetus. 

iJtorgary consentir dc cabi\a : Octroyer 
et consentir de tAte; c’est baisscr la tAte 
en signe qu*on octroie, ou consent a ce 
que I’on dit ou propose. L. Annuere. 

Per der la calcea : pcrdrela tete,nvoir la 
fSte tranchec sur 1’Achafaud. Lat. Capite 
plecti. Et mAtaphor. perdre Tesprit , le 
jugement , la raison. L. Mente emoveri. 

Podrido dc la cabi\a : TAte pourric , 
expression ancienne , pour dire qu*unc 
personne devient folle, ou qu^lle l*est, 
iajure que les lois ch&tioient, autrefois. 
L. Male sanum caput. 

Poncr alguna cosa■ sobre la cabi\a : 
Tdettre quclque chose sur la tAte ; ce qui 
«e pratique actueliement en signe de res- 
pect pour la personne qui la donne ou 
i envoie. L. Reverentia causa capiti ali¬ 
quid superponere. 

/ Poncr las cosaspies con cabi^a : Met- 

tre les choses pieds contre tAtes ; c*est 
les confond,ie, travailler sans rAgle, sans 
ordre. L. Susdcque amnia venere. 

Ponersde a uno una cosa en la cabi\a : 
Sc ficher quelque chose dans la. tAte, 
signific opiniitretA , tenacite dans son sen- 
timent, n en vouloir pas dArnordre , quoi 
qu’il en arrive. Latin , linere aliquid 
mordicus. 

Sacar la cabida : Sortir la tetei Phrase, 
Commencer a paroitre aprAs avoir AtA 
ohlig^ de disparoitre pour quelque mau- 
vaisc affaire. L. Prodire in publicum. 

Sacar de su cabi\a alguna causa : Ti- 
rer quelque chose de sa tete, cn Atre Tau- 
teur, Pinventcur. L. Proprio inarte opus 
elaborare.. 

Tomar, 6 aprender de cabi\a : Appren- 
dre de tete , c*est apprendre de mAmoire, 
par ca?ax. L. Memoriter discere. 

Torccr la Cabira : Tordrg Ia tAte , aVoir 
ou dcplaisir d’unc chose , ue Ia vouloir pas 
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aceorder, Atre fAchA. L. Abnuere . ALgr\ 

ferre. , 

Vino de cabi\as: Vin de t£tc , eau que 
l’on jette sur la bricc , ou mare dans la 
cuve, apr£s en avoir tir<6 le vin ,.piquette , 
L.^ Lora. 

CABEXADA , s. f. Coup dc t5te 
qu*on se donne ou qu*on re 5 oit. Capitis 
quassatio. 

Cabc\ada . Licol on licou qui sert pour 
attacher les chevaux , mulets; ou autres 
b£tes au r&telier. L. Frontale. 

Cabe\add. Teti£re d*un cheval , d*un 
mnlct, et ou prend le mors. L. Camus. 

Cabe\ada. La garniture d’une botte a 
monter a cheval. Lat. Calcaris in ocrea 
instrumentum. 

Cabe\ada. La partie d*un champ la plus 
dl^vde. L. Agri pars superior. 

Dar 'cabeiada : Donner des coups de 
t^te ; c*est sommciller , s^ssoupir , com¬ 
mencer a dormir, laisser aller la t£te a 
droite et a ganche. Lat. Caput somnis 
inclinare. 

Dar , 6 ddrse de cabe\ida : Donner ou 
se donner des coups de tlte , se mettre en 
coUre , se fScher contre soi - m£me on 
contre un autre. Lat. Caput parietibus 
allidere. 

CABEZAI , s. m. TV ancien. Voyez 
Cabe\dl. 

CABEXAL , s. m. Petit matelas , ou 
etite paillasse fort dtroite, que les la- 
oureurs mettent aupris du feu sur les- 
qnels iis se couchent en hiver. L, Rusti¬ 
cum stratum. 

Cabe\al, Chevet dc lit, traversin. Lat. 
Cervical . 

Cabc\al. Compresse que Ton met des- 
sus la salgn^c. L. Sistendo sanguini lin¬ 
teus obex. 

CABEZALES , Moutons , pisces de 
bois posces a plomb surPessieu des carros- 
ses, ou l’on attachc les soupentes qui por¬ 
tent le corps du carrosse, et lc souiicn- 
nent en l’air. L. Rhedvt stereobata. 

CABEZALEZO , s. m. dim. de ca- 
bc\al : Petit oreiller que l’on met a un 
lit dessus le travesia , petit coussin. Lat. 
Pulvillus. 

CABEZALERO , s. m. T. ancien. 
et pen usit£. Voyez Testamentario , ou 
albacia. 

CABE/jO, s.m J.a. Colline, pointe , 
sommet d'unc montane, cime, t£te. L. 
Montis vertex , cacumen. 

CABEZON , s. m. Accord, ajuste** 
ment , convcntion qui sc fait avec les 
villes, bourgs et villages pour payer et 
lever les impositions royales. L. Tribu¬ 
torum pacta designatio. 

Cabc\on. Listc , ^tat, ou rAle de r6 - 
partition que l*on fait de ceux qui doi- 
vent payer les impositions. L. Tributorum 
in commentarios relata designatio. 

Cabe\on. Le coi ou collet d*une cbe- 
mise. L. Indusii collare. 

Cabc\on. Cavesson, ou cave^on d*un 
cheval, bridon. L. Pastomis. 

Cabeicn. S c dit aussi de la corde ou 
chaine dc fer qui pend au licol d'ua chc- 
val, mule ou mulet, ct avec lcquel on- 
Pattache k l*auge ou maagcoirc daus Ti- 
curie. L. Capistrum. 

Llevar d nuo per los cabetfnes. Mener 
quelquhm pat le licol ; cVst Ic men^r con* 
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Ire sa voloni, ignominiensement et avec 
affroat, comme un honwnc que les algua- 
sils tratnent en prison par fotce pour de- 
lit, ou pour avoir risistA k justicc. Lat. 
Obtorto collo aliquem trahere. 

CABEZUDO , DA, adj. Grosse tAte, 
et m£taphofiquement oplniatre, tAtu. L. 
Capito . Cerebrosus. 

CABEZ UELA , s. f. dim. dc Cabira : 
JPetitc tAte. L. Caput exiguum. Et mita- 
phoriquement , tAte saus cctvelle. L. In¬ 
sulsum caput. 

Cabe\uela. Bouton de roso dont les apo- 
thicaires font de 1’cau. Lat. Kosx caput . 
Agua de cabe\uela : eau^de rose. 

Cabetuela . Grosse fariae , dont on fait 
le pain-bis-blanc. L. Farina secundaria. 

Cabeiacla. Chardon a plusieurs tAtcs. 
L. Centum capita. 

CABIAL, s. m. Cav'>al. EspAce de 
manger fait avec des oeufs de poisson. L. 
Pulmentum ex ovis piscium. 

CABIDA , s. f. CapacitA , Atcndne 
d*un vaisseau > profondeur , grandeur. Lat* 
Capacitas. Amplitudo. Et mAtaphorique- 
ment il s^ntend de 1’entrAe familiere, de 
TaccAs qu*unc personne a chez des sci- 
gneurs ou dans une maison. L. Necessi¬ 
tudo. Gratia. Favor. Familiaritas. 

CABIDO , DA , adj Dien-vcna # 
ue , Lien admis , ise , bien reju , ue. 
Lat. Carus. Familiaris. 

CABILDADA , s. f. RAsolution t&- 
mAraire , prAcipitAe d’un chapitre de com* 
munautA , bevue. L. Prceccps decretum. 

CABILDO , s. m. SAnat , conseil , 
asserublAe de couseillers de ville, con- 
grAgation de communautA , chapitre de 
chanoines et de religieux. L. Catus. 

Cabildo. SVntend aussi de la salle 
capitulaire, on du Heu oh, on tient lc SAnat, 
le conseil, etc. Lst. Curia. Capitulum. 

CABILLO , s. m. dim. de Caba. 
Le petit bont d'nne chose , 1’extrAmitA. 
Lat. Rei extremitas. 

CABIMIENTO , s. m. V. Cabida. 
Certificacion de Cabimiento : Certificat ^ 
de capacitA en ce qu’on demaadc ; ac- 
nit , patente qn’on dAliVre dans la cham4 
re des comptcs du Roi a un crAancier 
pour Atre payA d’une sorame d’ari^rages* 
Lat» Syngrapha dc sufficienti nummorum 
summa unde creditori fiat satis. 

CABITO , s. m. dim. de Cabo. V*. 
Cabillo. 

CABIZBAXAR , v. n. Terme ha- 
sardA , balsser la tete , pencher Ia tAte , 
etre pensif. L. Cervicem 0 bstipare. 

CABIZBAXO, XA , adj. BaissA ,‘ 
ee , penchA , Ae , en patiant dc la tAtc , 
et mAtiphoriqnemcnt , triste , pensif , 
ve , mAlancoHque. L. Obstipato capite 
cogitabundus. 

CABIZCAIDO, DA, adj. Voyez 
Cabiibdxo. 

CABIZTUERTO , TA , adj. Qui 
a la tAtc penchAe, torsc , de travors, par 
accident ou par vice , et mAtaphorique^ 
ment hypocrite. L. Obtorto xollo , on in¬ 
clinato capite incedens. 

CABLE , s. m. Terme de marine. 
Cable , grosse corde. L. Rudens. 

CABU , s. m Bout, extiAmitA d’un« 
chose. L. Ora . Exiremitas. 

Cabo Partie , cAtA , licu , encUoit* It» 
Ora. Plaga. Pars. Lecm* 

Y i 
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Cabo de instrumento. Le bout du man- 
cbe , de la peign£e , d*nn instruracnt , 
d’an outil. Lai. Manubrium. Capulus. 
Promontoire. L. Promontorium. 

Cabo Terme de g^ographie. Cap. Cabo 
vcrde rLecapverd. Cabo.de san yic:ntc : 
Le cap de saint Vincent. 

Cabo. Terme‘de marinfe , rabie, gros 
cordage d’uo vaisseau ; il se dit aussi 
d’na bont de cable qu*on a coup£. L. 
Rudens^ 

CAPOS Dans le royaurae d*Aragon, 
sont des points de couture. Lat. Aciis 
ictus . 

Cabos. Ea pariant de cbevaux ,ja- 
menSi, meles , etc. $’cntend des pieds , 
de Ia bouebe ct <lu criu. L. Partes 
sxtremp. 

Cabos. Ancienncraent se disoit des fils 
oo filets qui pendent d'une pi£ce de 
loile , ruban eo Cteffe. L. Umbria. 

Cabos. Eo terme d‘babilleraent, s’en- 
teod de la doublare , des boutoos : des 
oraemens, et de teut ce qui lui appar- 
tipnt excepti les draps ou ^toffei qui cn 
font le priucipal objet. L. Vesiis orna¬ 
tus , instructus. 

CAPO , pr£p. Terme.ancien. Aupris, 
tant coptre , h cdt^ , joiot, pr&s, tou- 
L. Prope . 

Cabo de barra, Boat de barre ; nem 
que Fon donooit aux ^cus Mcxicains, 
parce qu’ils avoieot one forrae cair^e , 
biscoraue. L. Nummus euspidatus. 

Cabos dc esquadra. Caporaux , saldats 
que Je capitaine nomine dans sa # com- 
pagaie , pour commender dans son quax- 
tier et relever des sentinellej. L. Mani¬ 


pulorum ductores. 

Cabo de milicia. Chef de milice. L. 
Dux. Imperator . 

Cabo dc ronda. Sergeat eu arcber de 
ronde j il se di t de m£me de la ronde 
que fait le caporal la nuit dans les pla¬ 
ces de guerre. L. Vigilium prafcctus , 
Cabos. En terme «Tanatemie , se dit 
des cheveux , paupi£res , sourcils, et des 
yeux. L, Pili» . Muger blanca con los 
cabos negros t .sc cniiauic el pclo , cejas , 
y ojos : Une fempie hlanche avec les ex- 
tr£mit£s o ei res , comme sont Ics cbe- 
▼eux ,,sourcils , paupteres , et les yeux. 

Cabos sueltos . M^tapKoriquemcnt. 
Equis commence? , se dit lorsque dans 
uo discoars on passe k ua aotre , lais- 
s.aot qaelqoe chese k d^Enir du preraler. 
L. Sermones nondum absoluti. 

A CABO , Aprejs , an bout. Lat. 
Post. AI cabo dc un uno. Apr£s un an. 
Acabo b al cabo j al cabo y d la 
postre : Eofin , a la En 9 . au boet, fina- 
lement. L'. Demum, 

Al cabo de la jornada-: A la En ou 
boat de, la joqrnee. L. . Vespere. 

Al cabo dei mando : Au bout du 
nende. L. Ad extremas orbis plagas. 

Andar.de un cabo d otro : Aller <Tua 
bout k Tautre. L. Aliquid percurrere. 

Atar cabos : Attachcr des houts enr 
semble ; il se dit m^iaphoriquement peur 
rassembler*les points d une coaversation , 
dJjm disceurs. Lat. Omissa repetere. 

Dsr cabo ' Donner En , perfectionuer 
xao cbose,. L# Opus ad optatum finem 
perducere. 

’ D.ar tabo; Ditraixe., donneriin.kuae. 


cbose, faire qu*il n*cn soit plus psrhL L. 
Delere. Iba , por mandado dei Empcra- 
d6r , d dar cabo de los Christianos : il 
alloit par ordie de FEmpcreur pour ache- 
ver dc ddtruirc les obretiens. 

Var cabo : terme de marine. Alonger 
na bout de corde k quclqu’aa qui est 
tomhiS dans la mer. L. In mari pericli¬ 
tanti funem mittere . Et mdtaphorique- 
ment , Secourir , retirer quelqu’uu d*uo 
danger. Lat. Opem ou auxilium ferre 
alicui . 

Dc cabo d cabo : De bont k bout, d*uae 
extrimit^ k Tautre. L. Ex omni parte. 

Del principio al. cabo : Du commen- 
cempnt k la En. L, A capite ad calcem. 

En cabo , adv. Eufin , ftnaleraent. L. 
Denique. 

Estar un al cabo : Etre agonisant , 
tirer k la En de ses jours. L. In extremis 
positum esse*. 

Esto no tiene ni cabo , ni cuenta : Cela 
n*a ni bout ni centaioe. Pbrase prise des 
dcbevaux de El ou de soic auxquels on 
ne trouve ni bout ni ccntaine ; ce qui 
se dit m^taphoriquemeot d’uae affaire si 
cmbrouillee qu’on ae sait par oii la 
coramencer., ni par. ob la. Enir L. Nec 
caput, nec pedes. 

Licear alguna cosa al cabo : Conduire 
quclque chotfe k sa En. E. Ad exitum ali¬ 
quid perducere. 

Volvcr d cogcr el.cabo : Retourner k 
repreadre' le hout. M^taphoriqucraent 
c*est reprendi e le fil d’ua discours qui 
avoit ^t| interrompu. Lat. Orationem 
persequi . 

CsiBORAL ', s. ro. Terme ancien. 
Capitaine ^ cbef de troupe. Lat. Dux. 
Ductor. 

CABORAL , adj. des denx genrcs. 
Terme ancien. Voyez Capital. 

CABRA y s. m. Ch&vre , animal qua¬ 
drupede. L. Capra. 

C abras. Certaiacs nues blancbes qui 
vent et viennent , qui veltigent et cou- 
rent au gr6, des veots. L. Agitata ventis 
nubila. 

Cabramontcs. Clrivre. sauvage , cbe- 
vreuil. L. Caprea. 

Cabra 6 Cabrilla. Maqnereaux-, pe- 
tites vessies ou ampoulcs , qui se forment 
aux )*aicbes ou anx cuisses de ceux qai 
s’approchent trop pr^s du feu cn hiver , 
ou qui le mettent desfcus enx. L. Papula 
ex nimia, calefactione tibiis inusta. 

Cabra isaltaate. Feo a^rien. L. Ignes 
ari i. 

Echar las .cabras : Jetcr le's cb^vres 
sur un autre , se dit m^tapboriquemcnt 
d’une personae qui rejette snr une autre 
le crimc dont elle est accus^e. L. Cul¬ 
pam in alium amoliri. 

Meter las cabras en cl corral ; Faire 
peur S quclqn*nn par meaaces ou autre- 
mciit. L. .Aliqtum protelare. 

CABRAHIGAL , OU CABRAUI- 
GAR y s. ,m. Figuerie , lieu eu' il y a 
bfeaucoup de Eguiets-,sauvages. L. Locus 
caprifciis consitus . . 

CABRAHIGAR y ,v. a. Ttrrae de 
jardinage. Faire qae les figues sauvages 
deviennent bonnes k'manger. Latin Ca¬ 
prificari.' 

CABRABIGADO yPA, part. pass. 
ue Cabrabigar. . * \ 


CABRAUIGO , s. ra. Figuicr mile 
sauvage. L. Caprificus. Il sc dit aussi 
de la figue sauvage. L. Ficus agrestis . 

CABREJA t s. f. Terme ancien. 
Ch^vre, machiae de bois avec laquclle 
on tire les pierres. Latin , Lapidaria 
capra . 

CABRERIZO , s. m. Chevricr ^ 
berger qui garde les ch&vres. Lat. Ca¬ 
prarius... 

CABR.ERO y s. ro. V. Cabreriio. 
CABRESTANTE , s. m. Y. Ca- 
besti-ar.te . 

CABRfA y s. f. Cylindre , colonne 
ronde qui se joiat k nn tour. L. s.xis. 

Cabria . Cli^vre , machine ponr raon- 
tcr un canon sur son afFut. L. Xormcrx- 
taria capra. 

C AB RIAL y.s. m. T. hors d*usage.. 
Voyez. Cabiio f riga . 

lABRILLA , s. f. dira, de Cabria . 
Petite chevrc eniploy£e k monter des* 
fardeaux moias pesans quo ceux que 
Uve la chevrc. Lat. Iractoria capra 
exigua . 

CABRIT.LAS. Esp£ce de^ poisson 
semblable k la truite. L. Piscis truta s- 
similis. 

Cabsillas. Les sept ^toiles dans le 
signe du taureau , appellees Pleiades. 
Pleiades. Vctgilice . 

CABRIO , BRIA , adj. Ce qui 
concerne le bouc , la ch6vrc. Latin , 
Caprinus. El ganddo cabrio : Trcupcau. 
de chevres 

Cabrios dcrechos. Droit royaux sur les 
ch&vres. 

CABRIO y s. m. T. peu usitC*. Vey, 
Cabron. 

Cabrio. Poutre de bois, cbevrohs qui 
sVmploient k la conslruction des toits. 

L. jigillus. m 

CABRIOIA y S. f. Cabriole , sant 
liger et agile que Ton faii en dansaut 
Lat. Saltus 'agilis hominis se xursu//i 
efferentis. 

CABRIOLARyOii CABRIOLEAR , 
v. n. SauUr , cabrioler. L. Agili saltu 
se snr sum efferre. 

CABRlULO , s. m. T. hors d’usage. 

V. Cabrito. 

CABRITA y s. f. dim de Cabra . 
Petite cbivre. L. Capella 

Cabritc. Terme peu usiti. La peau du 
chcvreau corroyde. L. Caprina pellis con¬ 
cinnata. • 

CABRITERO , s. m. Pcaussier qui * 
pripare on vend les peaux de chcvreaux. 

L. Haedinarum pcll um concinnator. 

CABRITI1 LA , s. f. Peau de ca- 
brit , d*agneau , corroyce , etc. L. Ha- 
dina pellis. 

C ABRITILLO , s. m. dim. de Ca¬ 
brito. Petit chnvreau. L. Capreolus . 

CABRITO } s. m. Jeune chevrcau. 

L. Capreolus. 

CABRON , s. m. aug. de Cabra. 
Boae*. Lat. Hircus. On 1’appelle aussi 
Macho dc cabrio : JVIkle dc Ia chevre. 

C abron. Bone , et raetaphoriquement 
maquereau , a celni qui consent ou vend 
les faveurs de sa femine, Lat. Propria 
uxoris leno. 

CABRON AD A , s. f. Maquerclagc , 
Taction infame dc celui qui permet sorr 
.■dCsbonlieux. L. Proprii thalami prosti* 
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tutio. Aiasi on dit, brava cabronSda : joli 
maquerelage, pour dire voilk une belle ac- 
tion. Esto es una cabronSda : ccla est un 
uiacjuerelagc, pour dire , cela est indigue, 
cela est une infaiuie. 

CAhKONAZO , s, m. aug. de Ca- 
bron. Grand maquercau. L. Propria uxo- 
ris pullicus leno. V. CabrSn. 

CABRONCILIO ou CABRON- 
7MELO y s. m. dim. de Cabr 6 n. Petit 
maquetesu , celui qui perraet et consent 
a son dCsbouneur. L. Proprii thalami 
ridiculus prostitutor. 

Cabroncillo. Espfcce d’herbe puaote , 
qui sent tr£s - mauvais ', semblable an 
card ccltique. Lat. Herba genus nardo 
simile . 

' CABRUNO , NA , ad. Ce qui con¬ 
cerne le bouc ou la ch£vre. L. Caprinus* 
Hircinus Ganddas cabrunos : Troupcau 
de boues ct de chevres. Lcchc cabruha : 
lait d<r^ chfcvie. 

CABSA , s. f. Terme ancien. Voy. 
Causa. 

CaBUCEDA , adj. f. Penchie , in- 
clin£e sur lo devant : il se dit comnra- 
nement d’une selle k la genette , qui 
baisse du devant. L. In partem amicam 
inclinata. 

CABULLERO , s. m. Terme de la 
principautS des Asturies. Terre peu fer¬ 
tile, et de peu de prouuit, s£cbe , aride. 
L. Aridum solum. 

CaBUPA , s. f, Tenne en usage 
daos le royaume d^ndalcusie, Corde 
faite de fil d& pite , piante ludienne , 
fr£s-commune en EspagVe , sp6cialen^nt 
dans les royaumes d’Aragon , Valeocc et 
de Catalogoe , ou elle sert de haie par 
la grossetir de sa piante, LC Funis ex 
Indica planta fibris confectus. 

CACA , s. f. Terme de nourrice. 
Caca , excrement du corps humain. L. 
Stercus. ■! 

Caca. Caca , terme dont usent les 
enfans lorsqn’iis veulent aller du ven¬ 
tre. Lat. Puerulis ventre Untatis vox 
usitata. 

Descubrir la caca : D^convrir le caca. 
Phrase pour dire que Ton a ducouvert 
qnelque defaut dans une persoonc , ou 
quelquc mauvaise actien. L. 1 urpe ali- 
quid proferre , prodere , manifestare. 

CAC AI IA , s. f. Piante. Cacalia dont 
la ficur ressemblc k celle du rouvre ou 
de Tolivier. L. Cacalia, 

CACA O , $. m. Terme Indien. Oa- 
caotier , arbre qui produit une amande 
dont on fait le chocolat. Lat. Arbor 
Indica. 

Cacao . Fruit du cacaoticr , esp£ce 
d’amande de figure ovale , assez ressem- 
blante a une olive pour la forrne et la 
grosseur. Lat. .Fructus Indicus cacao 
dictus. 

C AC AOTAl , s. m. Lien pknt£ de 
cacaoticrs. L. locus arboribus Indicis 
consitus. 

CACAREADOR , RA . s. m. et f. 
Coq , poule qui caquette , qui fait beau- 
coup de bruit. L. Cucuritor gallus. Gal¬ 
lina grac illatrix. 

Cacareador , ra. IVktaph. Caqnetenr , 
cacneteuse , fanfaron faofaronne , qui' 

I mblient , qui vanteot., qui exagerent 
cius actions } et ^g^lemeut celles des » 


C A C 

autres pour qui iis s’affectionnent. L. Sui 
jactator , ostentator , 

CACA REAR , V. n. Caqueter , crier, 
bruit du coq et de la poule lorsquVile 
veut pondre ou quMIe a pondu , ou lors- 
qu*i!$ s^pouvantent. L. Cucurite. (jra- 
ciliare. 

Cacarcar. M6taph, Caquetter, babillcr, 
pr6ner : vaotcr , exag£rer les cb6ses. L. 
Extollere. Jactare. 

Cacarcar y no poncr huevo. Caqueter 
et ne pas pondre un o?uf. Fhrase contre 
ceux qui parient bcaucoup y qui caque- 
tent , qui olfrcnt beaucoup , et qui ne 
fout rien. L. A iit eos montes pellicei i. 

CACsiREAUO , DA , p. p. de 
Cacarcar . frAnd , <5e , etc. L. Jactatus. 

CACA REO , s. f. Bruit que fait la 
poule lorsqu'elIe veut pondre , ou qu*elle 
a ponda, qu'ellc caquette. L. C ucurritus. 
Et par nktaph. Caquet , babil de ceux 
qui parient Jjeancoup , et qui exagerent 
les choses. L. Jactantia. Ostentatio. 

C AC ERA y s. f. Canal que l’on fait 
pour saigner unc rivifcre et conduire ses 
caux par des rigoles , pour arroser des 
terres labourables et le jardinage. Lat. 
Incile. * • 

CaCERIA , s. f. Partie de cEassc , 
battue. L. Venatio . 

Caccria. Terme de peinture. Reprdsen- 
tation d’une cliasse. L. Venatio in tabula 
adumbrata. 

C ACETA y s. f. Espfcce de polion 
de cuivre dont se serveut les apoticaires 
dans Icur lahoratoirc. Lat. 1 tua Ga¬ 
bata. 

CACHA , s. f. Terme Arabe. Mancbe 
de corne d’un couteau. Lat. ‘Corneum 
capulum. 

Mciido y empenado hasta las cachas : 
Engag6 jnsqu T au manebe. Phrase m^taph. 
qui se dit d’une personne qui est enga- 
g^e , empetr^e daus une affairc d’ou 
elle ne peut sortir facilement , ou qui 
est chargee de dettes. Lat. in luto 
hxsitans. 

CACHA DA ,-s. f. Terme de jen 
d’enfans. Guiole , marque qu*on fait avee 
sa toupiesnr une- autre en jouant.L. Tur¬ 
bine.in turbinem impactus ictus. 

CACHARKQ , s. m. tet de pot 
cass^. L. Testa. 

CACHARROS. Se dit* figur^ment 
de toutes eboses cassdes , bris^es , qui 
ne peuvent plus seivir. Lat. Eracta 
utensilia. 

CACAZA y s. f. Flegmc , lentenr r 
grande tranquillit^ , quietnde d*ame. L. 
Lenta securitas , tranquillitas. 

CACHERA y s. f. Y£tcmcnt gros- 
sier, qui se fait d’une grosse ^toffe velue 
des deux edte-s , comme le burat. Lat. 
Gausape utrinque villosum. 

CACUETA y s. f. Terme de Serru- 
rier. -Gros p£ne dcnteld d T une sernire 
forte. L. Dent:culis instructa sera . 

C A CHE TE y s. m. Gourmade , coup 
de poing dans le visago. L. Pugni icius 
in Jacient impactus. 

Cacheto. Se dit aussi d’un gros visage , 
plein , gras. L. I urgentes gemx. I i±nc 
buenos cachctcs : il a de bonoes grosses 
joues. 

CACHETERO , s. m. Esp£ce dc 
ppignard court et extrCmeaient- Urge , 
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qui fait nne ouverture a y fourrer la 
main, L. Pugionis genus. 

CALHICaN , s. m. Maftrc - valet 
d’uo gros fermier , qui commande les 
autres , qui a soin de toute Ia icrine, dn 
labourage , etc. L. Villicus.. \ 

CAlHICVERNO , NA y adj. Qui 
a une poign^c ou un manebo de corne. 
L. Corneo capulo instructus. 

CA CHIDIABLO , sV m. Masqu£ r 
babillS en diablc ; c’est un habillemcnt 
moitk d’une coulcur et nicitk de 1’autre. 

L. larvatus cacodxmon. 

Cachidiablo , Sc dit aussi d*un homme 
de mauvaises incliuations , de mauvaises 
moeurs ou de figure bideuse. L. Deforme 
monstrum. 

CaCHWORDETE y s. m. Petit 
homme gros, gras , trapu. Lat. Obesus 
homuncio 

* CACHIPO RRA , s. f. B&ton qui d 
au bout une esp£ce de massue. L. Pas¬ 
toralis clava. 

CACH1VACHE , s. m. Terme plus 
en usage au plur, qu’an sing. Vicux meu- 
ble bris^ , rompu , que Pon jette dans 
un coin de grenier. L. Detrita ct inutilis 
suppellex. 

Cachivache. Se dit ra^taph. d’une per¬ 
sonne que 1’oir m^prisc , qui n’est bonne 
k rien , ridicule , trompeuse. Lat. Homo 
nauci. 

CACHIZO, s. m. Grosse pontre ou 
madrier. L. 3 rabs . 

CACHO , s. m. T^t ou morceau d^ 
crucbe ou de pot de tene rompu. Lat* 
Testa. 

Cacho. Jou de cartes , esp^ce d* 
trente-un. L. Ludi pagellarii gtnus. 

CACHO y CHA y adj. Y. Gacho et 
Cabi{b£x o. 

CaCHON,s, m. Y. Cacho. 

Cachon. V. Cachi^o. 

CACHONDA y adj. f. Chienne 
chaude. L. Catuliens canis. 

CACHON DAS. E*pece de culottes 
ue l’on portoit ancienneincnt , toutes 
ecbiquetdes. L. Braccce aniiqux scissu¬ 
ris varicgaicr. 

CAC HONDEZ y s. m. Terme anc# 
et qui n’est plus en usago. Chaleur , 
lubricik. L. Venus. 

CACJIOPO , s; m. Terme de la prin- 
cipaut«5 des Asturies. Troae sec d’un ar- 
br*. h. Truncus arboris aridus. 

CACIIORRILLO , s. m. dim. de 
Cachorro. Perit cLien , petit faon , etc*. 

L. Caiellus. 

CACHORRO 9 s. m. Jeune chien 
provenn d’un ntutin oudogne, ou levrier J 
il so dit aussi des petits d’un l<k>pard , 
d’un lion , d’un loup ,* et d’autres sem- 
blables animanx. L. Catulus. 

Cachorro. IVklaph. Petit enfaut qui esi 
gros et gras , robuste , bien nourri , 
q.ur s^levc bito. L. Eent nutritus ct 
obcsulus puellulas. 

Cachorro. Se dit encore dc certains 
pistolets de poche qui ont pour culasse 
ia figure d’unc tfite de chien. L. Bre¬ 
vissimus sclovus.' 

CA CRUCE E RO f s.’ nC. Terme de 
Bohtmieus, Yoleur. L. lur. 

CAC HUC 110 , s. ra, Terme de Bo-- 
b^micns. Or , m^tal. L. Aurum. 

. CACHUELA y .s. f. 'Esp&ce de Cti* * 
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cassee que 1’on fait avec la fressure da 
.cochon ; et entre les chasseurs , c'est 
une fricass£e qu’ils font avcc les foies , 
les cceurs et les rognons des lapins , 
qu*ils leurs 6tent aussitot qu’ils les ont 
tn£$. Lat. Rusticum venatoriumque edu¬ 
lium, 

CACHULERA , s. f. Tenne du 
rayaume de Murcie» Cacbettc , cave , 
caverne , ou autres ciidroits ou quelqu’un 
se cache ou se peut cacher. L*t. Xa- 
tebra, 

CACHUMBO , s- m. Esp&ce dc 
coco , bois extr^mement dur et fort , 
couleur dc marron , £tant mis cn oenvre j 
il est reluisant comme le coco ; on en 
/ait des chapclets , tabati&res et autre* 
eboses scmhiables. L. Ligni genus. 

CACHUNDE , s, f. Cachpu , 'com- 
position d’ambre et de rause , avcc le 
sue de Kains , arbre des Indes dout on 
fait des crains qui se suceot , et qui 
sont tr£s-bons pour Festomac. L. Odo- 
raria compositio Cachcu dicta, 

CACHUPIN , s. m Nom que Pon 
doonc aux Espagnols qui nassent dans les 
ludes , et qui s’y £rablissent pour y 
rester. L. Hispanus apud Indos advena. 

CACIA , s, f. Piante. Voycz Bus- 
talnws, 

CACICAZGO , s. m. Terme Indien. 
Dignit£ ct territoiic d*un cacique ou sei- 
gneur panni le* Iudieas. L. indici re¬ 
tuli dinastia . 

CACIMBjS, s. f. Se dit de tous 
Jes iiistrumens ou usteosiles dont on 
ac sert pons tirer Teau d’un vaisseau , 
lorsquc les pompes ne sutbscnt pas. L. 
Vasa nautica exhaurienda navi inser¬ 
vientia, • t 

CACIQUE , s. mATerme du Me- 
xique. Cacique , scigueur de vassaux , 
qui commande des provinces , ou le pre- 
niicr d’un peuple , d’nne ripublique dans 
les Indes. Lat. Indicus regulas Dy¬ 
nasta, 

CACO , s. m. Volenr spbtil , fin , 
adroit , rus 6 . L. Larvo. 

Caco, Craintif , timide , qni a tou- 

} *ours peur , qui est trerablant comme le 
e sont ordinairenient les voleurs. Lat. 
Ea vidtis. 

CACOFATON , s. m. Terme Gree. 
,G£nic malin , mauvais , qui interprete 
les choses les plus saintes en choses 
viles et basses , et eontre la pnrcti. 

CACOFONlA , s. f. Terme Grce. 
Cacophonie : dissonance dans les dis— 
cours ou dans la poesie. L. Cacophonia. 
Dissonnantia . 

CACOQUINIA y s. m. T. Grec ct 
usit£ daps la m^decine. Cacochimie , hn- 
mcurs vicieuses dans la tnasse du sang. 
L. Cacochymia. 

■ CACOQUimCO y CA , adj.Qui 
appartient k la cacochymie. L. Caco¬ 
chymie us. 

CACOQUIMIO , s. m. Cacochyme , 
p&le , dolent ? pour canse naturclle ou 
accident externe qni cause de la ra^lan- 
colie , de la tristesse^ ct des manvaises 
humcurs. L. Cacochymia laborans. 

C ACU NEU y s. m. Terme dc potJsie. 
Le haut , le sommet , la cime d*unc 
raontagne. L. Cacumen. 

CaCUMINADO , DA } adj. T. 
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peu eu usage. Eleve , 6 e , dresse , de , 
droit , te , monti , de , baussd , de , re- 
haussd , de. L. Excelsus. 

CADA. Chaqoe. L. Quisque, quaque , 
quodque. Particille qui sert de prdposi- 
tiou , et prdedde le mot qiPelle veut spd- 
cifier, corame cada uno , chacun. Ce- 
pendant elle est quelquefois prdcddde des 
particules 6 . t con r de , cn 4 por , trds , a , 
avec, de , en, pour, derricrc, aprds,outrej 
comme d cada passo , h chaque pas ; 
con cada corrSo , avcc chaque courier ; 
de cada dia , de chaque jour ; cn cada 
casa , en chaque maisos ; por tada rtal , 
pour chaque rdaL; tras cada bccSdo , 
aprds chaque honchde ; cada uno es ar¬ 
tifice dc su mina ii ventura , chacun est 
Tartisan de sa ruine ou de sa fortnne. 

Cada dtfl. , cada aiio. Chaque jour , 
chaque annde. L. Quotidie. Quotannis. 

Cada qual : Chacun , chacu&e. Lat. 
Quisque. 

Cada que : toutes les fois qnc , ou 
toutes les fois et quantes que. L. Quo¬ 
tiescumque. 

Cada y quando : adv. Chaque fois que , 
ou toutes fois ct quante* qne , aussi-t6t 
que. L. Quot/cscuwjue. 

<A cada passo. Plirasc advcrbiale. A 
chaque pas , frdquemment , souveut , a 
ehaque moment. L. Passim* 

CADAFALSO , s. m. T. ancicn. V. 
Cadalso, 

CADALDIA, Terme anciea. Voyez 
Cadadia. 

CADALECHO , s. m. Lit , tissu 
de hranches d’arbres., dont les bergers 
sc servent dms les eabanes. Lat. Iron* 
deus torus. 

CADALSO , s. m. Echafand ; il 
sert pour les fdtes publiques de rdjouis- 
sances , coram® la proclamation et au¬ 
tres ; et aussi aux ionctions patibulai- 
res. Lat. Fabulatum. 

Cadalso. Ancienncnicnr signifioit for- 
tification faite de bois. Lat. Ligneum 
propugnaculum . 

CaDANERO , RA y adj. Cc qui 
dure une annde , ou qui arrise chaque 
aunde , annucl, lc. L. Annuus. 

CADAVERA Femme qui accouche 
chaque annde. L. Quotannis parturietis 
mulier. 

CADARZO , s. m. T. Arabe. Soie 
commune, cspdee de filoscllc. L. Bom¬ 
bycina lar a vulgaris. 

CADAVER y s. m. Cadavre, corps 
mort. L. Calaicr. 

Cadaver. Mdtapb. Vestiges , monn- 
ruens anciens de hitimens ruinds. L. 
Vestigia. Nonumcnta. 

CADAVEK1C Oy CA , adj. Cada- 
vdrenx , euse. L. Sepulchralis Figura , 
rostro cadaverico : figure , visage cacla- 
vdrcux , bideux , horrible a voir. 

cadaveroso 9 sa , adj. v 0 y. 

Cadavirico , ca. 

CADFJO , s. m. Partie d’un dehe- 
vcan de fil ou dc soie , pour devider. 
L. Fili spira conglomeranda. 11 se c:it 
aussi de la partie des cheveux de la tdte , 
que Ton prwid lorsqn*on se peigee , pour 
les mieux ddmdlei. L. Pars crmiuin pec¬ 
tenda. 

C’ijdc/‘o. Plusienrs fils ou soies joints 
ensepbbs , dont ou fait de perites 
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houpes. L. Jugata inter se et cofinc** 
fila. 

CADENA t s. f. Chalne. Latin , 
Catena. 

Cadctia. Met3ph. Prison. L. Carccr. 
Vincula. 

Cadena. Terme d’architccture. Espdce 
dVchafaud pour soutenir une votite. L. 
Catenatio in rc architecronicd. 

Cadena. Chaine se dit indtaphoriqud- 
ment de plusieurs affaires emhrouilldes , 
meltes les unes avec les actres. Lat. 
Rerum inter sc connexarum series. 

Cadena de galcotcs y presidiarios» 
Chaine des geus condamnds aux gald- 
res , on a servir dans les forteresses. 
L. Congeries . 

Balas dc cadena. Voycz Balas enra - 
madas. 

Rcnunciar la cadena ; Rcnoncer la 
chaine. Phrase de judicature ; c*est faire 
cession de son bien en faveur de ses 
crdanciers. L. Bonis cedere. 

CAD EXCI A y s. f. Cadence , me- 
sure , harmonie dans la composition de 
prose ou de vers. L. Modulatio. Nu¬ 
merus. 

Cadencta. Dans le royanme d"Aragon , 
sigiiifie aussi Autoritd , crddit qu’on 
donne k une chose. Lat. Auctoritas. 
Existimatio. 

CADENCIOSO , SA , adj. Terme 
hasard£ ct podtique. Cadcnc6, , qui 

a de la cadence. Lat. Modulatus. Nu¬ 
merosus . 

CADENETA , s. f. T. dc Brodeur. 
Chainette. L. Catenula acu picta. 

CADEN ILLA , s. f. dira, de Cadena, 
Petite chaine , une chainette. Lat. Ca¬ 
tenula. 

Cadcnilla. Orncmcnt de femines , 
qu*on appelle giainc dVSpinars , sonrcil 
dMianneton , etc. Lat. Granis distincta 
fimbria. 

CADENITA, s. f. V. Cadcnilla. 

CADENON y s. m. angm. de Ca¬ 
dena. Grosse chaine ou glande chaine. 
L. Grandior catena. 

CADENTE y ^dj. Caduc , cliance- 
lant , qui menaee ruine ; litt^ralement 
il sc dit des hommes vieux , cassas , 
caducs. Lat. Nutans. Labans. Fulano es 
mu i radente : un tel est caduc. 

CADENTES. T. d’astrologic. Nom 
de la uoisi^me , ncuvi^me et seizitme 
maison du th£mc celcste , qu’on appelle 
Cataphoras. 

CADERAy s. f. Hanche, partie du 
corps humain. Lat. Coxendix. Ischia. 

jl>erri/rar las caderas d un caballo : 
Douhler les hanches d’un chcval , pour 
dire le faire courir , le travailier , le 
rendre souple , plus maniable , plus doux 
ct facile ‘a monter. Latin , Equum 
exercere. 

Silia de caderas , Chaise k dossier. Ly 
Dossuaria sella. 

CADETE . s. m. Cadets , enfants de 
famillc , de noblesse , qui servent dans 
les troupes. L. Nobilis puer in exercitu 
regio stipendia faciens. 

CADIELLO y LLA , s. m. et f. 
Terme ancien. Chien , chienue. Lat. 
Canis. 

CAVILLAR, s. m. Ckamp , terre. 
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rempH de grateroa. Lat. J$ger lapis 
abundans. 

CADILLO. Plaate. Gratcron qui 
s*attache aux habits, er qui croit ordi- 
naircmcat dans les blcds. L. Apariuc. 
Lappa . 

C AD ILLOS , s. in. plur. Terme dc 
Tisseraud. Les premiers fils dWc pi^ce 
que Pon tend sur le metier. Latin , 
Stamen. f 

CADIRA , s. f. Terme ancien. 
#Chaise k dossier. Latia , Dossuaria 
sella, 

CADIZ , s . m. Cadis , esp&ce de 
serge. L. Pannus Galli:us crassior, 
CADMI A , s. f. Pierrc nfetallique, 
Cadmie ou calamine. L. Cadmia. 

CADOSU , ou CADOZO , s. ra. 
Licu profond., gouffre , abipie qui se 
trouve daus des rivi&res. Latia , Gur¬ 
ges. Voraao. 

CADUTAMENTE , adv. Lente- 
meat, foiblement , d’uae maniore cadu- 
que. L. Lenti. Sensim. Paulatlm. 

CADUCAR , v. n. Radoter , extra- 
vaguer , parier , raisoancr , faire des 
choses hors de propos , tornber en d£- 
meace ; il se dit ordiaairement des per- 
smnncs fort vieilles. Lar. Insanire, Dc- 
sipere. Delnarc . Ce verbe suit Pauoma- 
lie de ceux qui se terminent en car, 
Fo caduco , tu caduques ; je radote , 
tu radotes. 

Caducar . M^taph. Tomber ea raine , 
Jtomber de vieillesse ; il se dit des per- 
sonnes et des choses inaaiufees. L. Ve - 
. tustate labi , ruere. 

CADUCANTE , part. act. Caduc , 
decfepit , ca*ss£ , vieux , pret k Jtombec. 
L. Caducus. 

CADUCE ADOR , s. m. Roi d*ar- 
mes , celui qui publie la paix. Latin , 
Caduceator. 

CADUCEO , s. m. Caducae , b&ron 
entortille de deux couleuvres ou serpeas. 
L. Caduceum. 

CADUCIDAD , s. f. Terme de pra¬ 
tique , et ancien. Caducis , r^solution 
d'un droit» L. Caducitas, 

CADUCO , CA , adj. Caduc , nque , 
d^efepit, tc , cass6 y 4e , vieux , vieiile ; 
et nfetaph. P^rissable , caduc , de peu 
de dur(;e. L. Caducus. 

/ Mal caduco , Mal cadac , haot-mal. 
L. Herculeus morbus. Epilepsia. 

CADUQUEZ y s. {. Vieillesse, de- 
crepitude , caducitc. L. Senium. Decre¬ 
pita cetas. 

CAEDIZO y ZA , adj. foible, debile, 
fragile , qui tombe de soi-m£me. Lat. 
Caducus y Fluxus. j 

CAER , v. n. Tomber , cheoir , p£- 
rir, finir , pariant des persotin.es et des 
choses qui tombeat. Lat. Cadere . Cor- 
tuere. Deficere. Ce verbe est irieguiier 
cn plusieurs de ses temps. 

Caer. Tomber , se miner , se perdre , 
se d^truire. L. Ruere. Corruere. 

Caer. Se rendre , s’assujettir , ceder k 
la force. L. Cedere se. Manus dare. 

Caer. D^choir , diminuer, ddp^rir. L. 
Minui. Deteritis fieri . 

Caer. Tomber, perdre sa dignisson 
empfoi, d^choir de ,son rang, L. Dc statu 
yel dignitate dejici. 

Cocr,. Pi«tuto- ucr chedin etle-J^User 


C A E 

ponr cn suirre un autre. Lat. Di¬ 
vertere. 

Caer, Privoir , conjecturer par avance 
ce qui peut arriver. L. Providere. 

Caer . Tomber , tourner k 1’avantage 
ou a la perte de quelqu’un. L. Cadere. 
Redundare. 

Caer. Toucher, appartenir. L. Cadere, 
Attingere . Spectare. 

Caer. Assortir , venir bien , conveoir. 
L. Convenire. Stptunt esje. Tai col 6 r 
cac bien para tal cosa : tclle couleur 
s*assortit bien avec teile chose. 

CAER , v. a. Jetcr par terre , d6- 
truire , d^molir , renverser , abattre. L. 
Diruere. Evertere. Prosternere. 

CAERSE y v. r. Sfecrouler , s*affais- 
ser , tomber. L. Cadere. Labt. Decidere. 
Ruere. A penas havian salido quando se 
cayo una parcd de la casa con espar.toso 
est allido: h peine furent-ils sortis qu*un 
raur de la maisoa s^croula .avec uu 
bTuit horrible, 

Caer a plomo. Tomber juste , droit 
k plomb. L. Ad perpendiculum cadere . 

Caer bien a caballo. Etre bien k che- 
val, avoir bon air. Lat. Equo insidere 
eleganter . 

Caer cl sol. Le soleil s’en va , est 
pr£t h se coucher. L. Solem in occasum 
vergere. 

Caer enfermo. Tomber malade, L. In 
morbum incidere. 

Caer como moscas . Tomber dru com¬ 
me mouches; ce qui se dit lorsque dans 
one maladie ^pid^mique , il meurt beau-* 
coup de monde. Latin , Denso grandine 
cadere. />+ 

Caer debaxo. Mettre dessous , ou 
£tre dessous 9 pour drre mettre unc 
cbose dessous une autre. Lat. Subtus 
collocare. 

Caer de la gracia. Perdre les bon- 
nes graces de qnelqu’un , la faveur, la 
protection d’un sup^rienr , 1’estime et 
1’attacbe d'un ^gal. L. Alicujus gratia 
excidere. 

Caer dc su cstado. Perdre ses emplois, 
ses dignitas , en tout ou en partie. Lat. 
De stata , vel dignitate dc;/ci. 

Caer en gracia . Agr£cr , plaire , faire 
du plaisir. L. Airidere. placere . Gratum 
esse. A mi me cayo esto en gracia , 
y me hi{o rcir: cela me fait plaisir , et 
me fit rire. 

Caer dc pies. Tomber sur ses pieds , 
r^ussir en tout. Lat. Ex sententia r.a- 
vigarc. 

Caer en alguna cosa que se tenia ol- 
vidado. Se ressouvenir de quelque chose 
que l’on avoit oubHde. L. Aliquid in 
memoriam revocare. 

Caer dc la memoria. Oublier, ne se 
pas souvenir, L. E memorii excidere. 
No puedo caer en quieti es usted : je ne 
mc puis ressouvenir qui vous etes, je 
ne vous reiuets pas. 

Caer cn culpa. Tomber en- faute , 
commettre un crime; Lat.“ In’ culpam 
incidere. 

Caer cn falta. Manquer k sa parole , 
k ce qa f on. a" promis.. Latin ,> Fidem 
fallere .. 

Caer en nota. Tomber en note , faire 
,quelques*89iiwi« Iqs i^£lcs de la 
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bienseance , scandalcuscs. Lat. Notari. 

Noth inuri. 

Caerst dc animo, perdre eourage , 
esp^ranee , avoir peur. Lat Animum 
despondere . 

Cacrse de vtaduro. Tomber de raatu- ^ 
rit<$, se dit des fruits. L. Maturitate 
ipsa decidere . Et m£taph. dc tout ce qui 
tire k sa fin. L. Ad exitum properare. 

Caersc dc risa. Se pkmcr dc rire. L. 
Risu distendi. 

Cacrse dc su cstado . Tomber en d£- 
faillaoce , faute d*aliment , ou par le 
chagrift que Pon coa 9 oit d’uue chose. L. 
Deficere . 

Cacrse en fior . Tomber en fleur , s* 
dit des fruits , et par m^taph. Mourir 
jeune. L. Immature dccidtre . 

Cacrsele la cara de verguenia. Se cou- 
vnr ie visage de bonte, n’oser semontrer. 
L. Pudore suffundi. 

AI caer de la oja : A la chiite des 
feuilles , a la fin de Pautomne. L. Au¬ 
tumno ad occasum \crgente. 

Al caer dei dia , dc la nochc y 6 de h 
tarde : A la fin du jour , de la nuit, de 
Papr£$-dio£c. L. Horis vespertinis. Ves¬ 
pere. Prima luce. Diluculo. 

Al caer 6 estar al caer : Etre pr£t k 
tomber , k succombcr. Lat. Ruinam mi¬ 
nari. 

Dexar caer una cosa , Laisser tomber 
unc chose. L. Rem e manu emittert. 

Dexarlo caer : Le laisser tomber , 
dire ou faire quelque chose peu refl£- 
chie , inconsiddrement. L. In:onsiderati 
et minus came verba facere. 

Dexarse caer ; Sc laisser tomber , 
perdre courage. Latin , Despondere ani¬ 
mum. 

No tiene sobre que caersc muerto J II 
n’a rien sur quoi il puisse mourir : £tre. 
dans la derotere pauv) et£ , la dcrni&ro 
misere. Latin , Vit&m omnium agenatn 
ducere. 

CAFAREO , s. m,- Gouffre , abtme 
dans la mer. L. Gurges , > Vorago. 

CAFE , s. m. Cai£ , semence qni< 
vient de PArabie beureuse , et de la- 
quelle on fait une boisson fort en usage.* 
L. Fabula cx Arabii advecta. • 

Cafe y s. m. La maison , le # lieu oh 
Pon se rassemblc pour causcr et pcur* 
prendre le caf« ct autres liqueuTS. Lat*. 
Locus ubi fab.igina potio divtnditnr. 

CAFETAN y s. m. Esp&ce d’ha*^ 
billement Moresque. Lat. Toga arabicct 
genus. ^ 

C A FETE RA , s. Cafeti^re , da Cis 
laquelle 011 fait le cafe. Lat. 2ertno- 
pvliumi 

CALILA , s. f. Caravane , tronpe de 
miirchands qui se joignent enscinble dans- 
Porient , et vont de corapagnie com- 
mercer de cofe et d’autre. Lat. Mer¬ 
catorum in orientis partibus peregrinan- 
tium turma. 

Cafila. Metapb. Troupe de gens ra- 
mass^s ensemble. L. 2urba.- 

CAFRE y s. m. • Cafre , certains peu- 
•ples cruels , de la cote d’Afrique. Cajrc- 
rum incola. Et figur^ment on denne cre' 
nom a on homme barhate* et crncl ; et' 
dans le royaunie de Murcie", il se dit des 
gens rustiques*' barbarus y 
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CAGACHIN , s. m. Espice de raou- 
cheron. L. Culex. 

CAGADA f s. f. Excrement sorti du 
corps huraain , dOcharge du ventre. L. 
Merda. Stercus. 

CAGADERO , snbs. m. Lreux oh 
Ton fait ses ordares , fosses d’ai- 
-sance. i^at. Cloaca. Sterquilinium. 

CAGAD1LLO , s. ra, dira, d e Ca- 
galo. T. de mOpris. Petit puant , petit 
vilain. L. Putidulus. 

CAGADUELO , s. m. dim. de Ca- 
gado. Se dit d*uoe personne ridicule 
dans ses faits et actions. L. Putidulus. 

CAGAJON , s. m. Crotin , fiente 
de cheval , maict , bourrique. L. Ster¬ 
cus. Jumentorum excrementum. 

CsfGALAR. Voyez Tripa dei ca - 
galdr. 

CAGALERA , s. f. Cours devenire, 
ddvoiement ^ tlux de ventre , la foirc. 
L. Alvi profluvium. 

CAGAMELOS , s. m. Esp&ce de 
charapi^non , mousseroo. L. -Fungus. 
C/tGAR , v. n. Chier , 6tre s.ur Ia 


C A L 

dais £toit de brocard d’or trfcs-bu , et 
les pentes de m£me garnies de fiauges 
d’or. 

Caida. Terme de Boh^miens. Honte, 
affront , ignominie. L. Probrum. De¬ 
decus. 

Caida de los rios. Chhte , cours d*une 
rivi^re. L. Amnis ou fluminis cursus. 

C AIMAN , s. m. Cayraan , bfite 
araphibie , espfcce de crocodile plus fnrt 
que les ordiuaircs. L. crocodtlus. Et 
m£taph. Personne subtile, rus 6 e, fino, de 
laquelle il se faat garder comme du cro- 
codille. L. Veterator. 

CA1MIENTO , s. m. Languear , 
foiblesse , d4bi1it6 , abattement, manque 
de force. L. Langor. Et quclquifois 
CbGte. L. Casus. J^apsus* 

CAL , 5 . f. Terme du royaurae 

d\Andalousie. Voyez Calle. 

Cal. Chaux, sorte de pierre cui te , 
que Pon d41aie pour faire du mortior. 
L. Calx. 

Cal viva. Chaux vive. Latin, Calx 


CAL 


De cal y eant 4 , A cbaux et a ciment, 


chaise porcae , £tre aux commoditas , se dit m<$tapji. de tout ce qui est fenue, 
aller a la selle , d£charger ie ventre, durable et stablc. L. Firmus. Solidus. 
L. Cacare. CALA y s. f. Sonde de chirureien , 

Cagar, Metaph. Tacher , salir, g&ter pour sonder la profondeur des plaics. 
une chose. L. Contaminare. Foedare. L. Specillum. 

Inquinare . Cala. Entaraure que Pon fait au rae- 

CAGADO , DA , p. p. Chi<S , £e, | lon , pour faire Pdpreuve. de sa bostl, 
ctc. L. Cacatus. |iKse dit de m 6 me de tout ce que Pon 

Cagado. Se dit metapb. par ra^pris I veud k P^preuve. L>. Rei cujusvis pro- 
d*une Persoune imbecille et capable de batio. 

rien. L *1 Homo nauci ou nthiii. p? Cala. Jauge qae -Pon fait 4u vin pour 

CAGARRACHE , s. m. Sanjonnet , en faire .peicevoir les droits - . L. Do - 
oiscau. L. Sturnus. liorum dimensio. 

Cagarrache. Gar 9 on qui tra\’aille dans Cala. Cale , abri ou les vaisscaax se 

«jo moulin a Euije. Lat. Molendinarius meticnt k couvert. L. Naulis tuta sta - 
servus. lio. Entre los quales hai . algunas calas 

CAGARRUTA , s. f. Crotte de en que se recogcn los natios : entre 
bxebis , de cbfcyies , ctc. L» Ovinus ou lesquellcs il y a quelques cales ou les 
caprinus jimus. 

CAGATORlO , s. m. Voyez Ca- 
gadtro. . 

CAGON , s. m. Chieur , foireur. L. poar en conooitre T^paisscar et la so- 
Homo ventris profluvio laborans. Et.m£- JiditL L» Rima. Foramen, 
tapb. Homrae de peu de courage , pol- Haccr cala y cata : Faire des per- 
tron. L. Homo nauci , ignarus , inerj. qnisitions , des recherches , visiter , 
CAHIZ , s. m. Terme Arabe. Esp^ce alia dc savoir PjStat ^ctnel des choses; 
de mesure de grain oo dc pistre qui can- il se dit spccialement de la visite que 
tient la cbarge d’un mulet ou d’une Poo fait des provisions de vivres, pour 
bite de somme. L. Mensura genus cen - , en savoir la' quantite. Lat. Aliquid per - 
Sum quadraginta quatuor modios con- quirere. 

tinens. I CALABACERO , s. m. Cclui qui 

CAHIZADA , s. m. T. du royattme garde les citrouilles dans les cbamps , 
de Valence. Espece de terre, contenant ou qui les vend. Lat. Cucurbitarum 
un cabiz de semaillp , ctc, Lat. Agri , venditor. 

tantum quantum centum quadraginta qua- | Calabaccro. Terme de Bpb^miens 


i vaisseaux se ietireot. 

Cala. Terme de magonnerie. Trou que 
les 'ma^ons font dans uue muraille , 


fucr modis seri potest, 

CAHUERCO , s.m. X. anc. Voyez 
Sepidcb.ro. 

CAJDAy s. f. Cbute, Taction de tom- 
ber par terre avee violence. L. Casus. 
Lapsus. Et mitaph. AJalheur , infortune, 
ruine , dan^er , disgrace , d^cadeuce , 
j>erte. L. Casus. 

Caida. Figur^ment se dit de la baa- 
teur d’une chose, comme aes tapi^scries , 
et aiissi soubassement, pentes. Lat. Al¬ 
titudo. Esta tapiccria ticne tanta caida : 
cette tapisserie a tant.de hauteur. El 
patio era de finisima brocado y caidas 
de lo mismo , con frangas dc oro : le 


Voleur qui se sert de crochets pour 
voler. L. Fur liminarius. 

CALABACICA , s. f. dim. de Ca- 
laba^a. Petite citrouille , petite courge, 
calebasse. L. Exigua cucurbita . 

CALABACILLA , s. f. dim. de 
Calabaia. Petite citrouille naissante , 
tres-d^licate k maoger. Lat. Lxigua 
cucurbita. 

C A LABA CILLAS. Pendaus d’o- 
reillea , qui ontl a orme d’uue poire. 
L. Turbinptus unio. 

CALABACINO , s. m. Calebasse, 
gourde k mettre du vin. : *Lat. Cuciurbiti- 
nuni vas. 


CALABAZA , s. f. Citrouille. Laf. 
Cucurbita. Il se dit aussi du melon qui 
nVst pas bon Lat. Mclupcpcn insipidus. 
Sicntc la calabd^a : il sent la citrouille. 

Calaba\a. T. rustique. La tete. L. Ca¬ 
put. Cervix. 

Calaba^a. M£taph. Amorce app&t , 
tromperic , piige qu’on dresse pour sdduire 
et faire toraber quelqu ? un en faute. Lat. 
Illecebra . Lenocinium. 

Calaba\as , employ4 au pluriel. Refus^ 
rcbut ; ce qui se dit lorsque dans un exa¬ 
men que l’on fait publiqucment d*un pro¬ 
tendant k quelque grade oh mattrise,, ou 
telle chose que ce soit, il est renvoyO 
comme incapable. Lat. Repulsio. Repro¬ 
batio. 

Calaba\a, V. Calabacino. 

Calaba{a. T. de Bohemiens. Crocbct. 
L, Uncinus. Praiatorius. hamus. 

Cascos de ca r a f 'd{a : Tt k te de citrouille 
ou de calebasse s6cbe , qu*on applique 
sur la tOte de la personne qni a OtO tre- 
panOe. Latin, Cucurbitae conicula. 
par raOtapb. il se dit b*une tfite l£gOre , 
OvaporOe , eventOe. Lat. Stolidum ct in¬ 
sulsum capht. 

Nadar con calabdias : Nager avec des 
calcbasses. Phrase mOtaph. Agir avec Ie 
secours de quclqu’un , Otre protOgOen tout 
ce qu’on»entreprend. L. Alieno praesidio 
niti , sublevari. 

Volvcrse calabd{a : Retourner en ci¬ 
trouille. Phrase qui se dit lorsque des pro- 
jets ne rOussisscct pas. Lat. Spem fallere. 
frus,rore. 

CALABAZA DA , s. f. Conp de cale¬ 
basse , pour dire coup de tOte contrc une 
autre, ou coutre autre chose. Lat. Capite 
impactus ictus. Et cn style burlesque , il se 
dit de Paction de hausser souvcnt la 
gourde, boire souvent de bons coups. L, 
Creber vini haustus. 

CALABAZATE , s. m. Conserve do 
citrouilles. Latin , Cucurbitae saccharo 
condita?. 

CaLABAZ ONA, s. f. T. du royaurae 
de Murcie. Grosse citrouille que l’on 
garde pour Phiver. Latin , Cucurbita hie¬ 
malis. 

CALABOBOS, s. m. Petite pluie 
menue , dnnt on ne fait pas de cas , ct 
qui se convertit pn grosse pluie. L. Te¬ 
nuis irriber. 

CALABOZAGE , s. m. Droit exigO 
par les g^oliers sur les prLonniers, h leur 
eutrtSe dans les prisons. Lat. Carceraria 
merces ab incarccratis praestita . 

CAL.ABOZO t s. m. Cacbot , liea 
souterrain, oii on met les criminels dans 
les prisons. L. Locus in carcero teter ct 
obscurus. 

Calabo\o. MOtaph. s« dit dc Penfer. L. 
Barathrum. Avernus. Orcus. 

Calabo\o. V. Calagc\o. 

CALABRIADa , s.' f. Mtlange de 
plusieurs sortes de vius, et spOcialemeut 
du blanc avee le rouge. Lat. Finorurn 
mixtio. 

CALABROTE , s. m. T. de marine. 
Bout de gros cables d’uu navire. Latin, 

R urens. 

CAIACANTOy s. m. Espfecc de 
piante qui tue les puees , et fait raourir’ 
les rats. Lat. Inimica pulicibus ct muri¬ 
bus hcr{?a. 

C A LADAy 










C'At AD A, s. f. Vol rapide d’nu of- 

scnu de proie. Lat. Accipitris in prcedam 
impetus. v 

CALAFATE , s. m. Calfat on calfa- 
teur , celui qui calfate nn, bAtimcot de 
mer , qui le poisse , le goudroone. Lat. 
Navis stipator. Navalis stipationis ar¬ 
tifex. 

CALAFATEADOR , s. m. Voyez 
Caliijdtc. 

CALAFATERIA , s. f. Calfat, ac- 
rion de calfater des bitimens de rner. L. 
Navalis stipatio* 

CALA FETE AR , y. a. Calfater des 
b&timens de mer, Ies poisser, goudros- 
ner. L. Navem stipare. 

CALAFETEADO , DA , p.p. Cal- 
fat«5, 6 e , etc. L. Stipatus. 

CALAFRAGA t suhs. f. Saxifrage, 
herbe qui croit sur Ies rochers en mer, 
et qui rompt la pierre; elle est aussi me¬ 
dicinale. L. Saxifraga, 

CALAGOZO, s, m. Faulx , serpe 
qui scit a £monder les arbres,et alestail- 
ler. L. Putatoria falx, 

CALAGRANA , s. f. £sp£ce de rai- 
sio qui n’est bon qu’a maoger. Lat. Uva 
conficiendo vino inutilis, 

CALAHORRA , s. f. T. Arabe. Pa- 
n<$terie ou lieu ou Ton distribue le pain 
d’aum6ne; il se dit aus^t d’un grenier a 
bled. L. Panarium, Horreum. 

CALALUX , s. m. Esp&ce de bkti- 
ment de mer dont on se sert dans Ies In¬ 
des orientales. L. Navis, 

CALAMACO , s. m. Callemandre, 
^toffe. L. Panni genus, 

CALAMAR , Calmar, poisson de mer. 
L. Loligo, \ 

CALAMBRE , s. m. Crampe , eo- 
gourdissement de nerfs. L. Nervorum stu¬ 
por , torpedo. 

CALAMBUCO , s. m. Calamba, es- 
pfece d’aIo£s, bois odorilerant qui vient 
des Iades, et dont on fait les chapelets: 
ce bois est fort pr^cieux. 

CALAMENTO) s. m. Piante. Ca- 
lamaut ou ponliot sauvage. L. Calamin- 
tha . Pulegium montanum. 

CALA AII D AD , s. f. Calamit^, mi¬ 
sere, afiiictkm, desastre, infortune. Lat. 
Calamitas. , 

CALAMINA oPIEDRA CALA- 
ALINAR , s. f. Calaimne , pierre metal¬ 
lique , especo de cadmie. Calaminaris 
lapis. Lapidosa cadmia. 

, CALAMI r J'A , s. f. Calamite , pierre 
d’aim*nt. L. Magnes. 

CALAMITGSISIMO , ad;, sunerl. 
Tr&s-calamiteux , euse, tr&s-mis^raole, 
tr&s-malheurcux , euse. Lat. Calamito¬ 
sissimus. 

CALAMITOSO , SA , adj. Calami- 
teux, euse, Lat. Calamitosus. AErum- 
RQSUS. 

CALAMO , s. m. V. Pluma. 

Calamo aromatico. Calamus aromati¬ 
cus , esp&ce de roseau de canne odorif£- 
rante , qui croit dans 1’Arahie ou Indes 
orientales. L. Calamus odoratus. 

CA LAMOCAN() , NA , adj, Gris, 
ise , eotre deux vius; il se dit d’uue 
personae dont le viu comoieuce k 4chauf- 
icr la t£te , Ia troubler. Latin , Kino 
tentatus. 

Calamo currente , Latioisrac• iutroduit 
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ponr Stgnifier ce qu*on £crit ou dicte sans 
reflexion , d’impromptu. Latin , Currente 
calamo'. - v 

CALAAIOCO , s. m. Gla^on, goutte 
d’eau qui se g£le en tomhant des toits. L. 
Aqua, congelata globus . 

CALAAIONj s. m. Oiseau de terre 
et de rivi&re ou de marais, qui a le bec 
et les jamhes rouges comme le porphyre. 
L. Porphyrio. 

Calamcn. Clou a t£te tonde, dont se 
servent les carrossiers Lat. ' Umbcllatus 
grandior clavus. 

CALAMOllRA , s. f. T. rustiqae et 
m^prisant, qui sigaifte la t&te. Latin , 
Caput. , 

CALAMORRADA , s. f. T. rusti- 
que. V. Cabc\dda. 

CALANDRAJO , s. m, Chlffoo, 
morcean, pi^ce qui pend d*un babille- 
ment. vieux , rompu t vieillerie. Latin , 
Pannus • * 

Calandrajc. M4taph. Petit homine ridi¬ 
cule , qui veut parortre quelque chose, 
et s^entremettre cn toutes cboses. Lat. 
Despicabilis homuncio. 

C ALANDRI A , s. f. Calandre , oi¬ 
seau, sorte d’aIouette. L. Calaadra. 

Calandria. T. de Boh^miens. Crienr 
public, qui marehe devant les.criininels , 
publiant leur sentence. L. Prcrco. 

Calandria de aguador. hlauvais chan- 
teur , allusion que 1’on fait de son chant 
an braiement &*une bourrique x td*un por- 
teur d’eau. Rudens asellus. ^ 

C A LANIS. V, Calama aromatico. 

CALANA , s. f. Ressemblauce en 
tout d’une chose avec une antre. L. Simi¬ 
litudo. Es de la mismn calana : il est de 
la mime espice, et de la merne qualiti, 
de la mime nature. • > 

CALARj v. a. Percer , traverser, 
passer de part en part, pdnitrer. L. Per¬ 
vadere. Perrumpere. Penetrare Et nvefaph. 
Entendre, conuoitre, examiner, viriher. 
L. Perspicere* Rimari. Scrutari. 

Calar. Baisser f abaisser, eufoncer. L 
Deprimere. Caiar el sombrero : abaisser, 
enfoacer son chapeau sur sa tite, 

4 Calar. Entrer , s*introduire. en quel- 
qu’endroit. L.Penetrare. Pervadare. 

Calar. v. imp. et ancien. Toucher, 
appartenir, convenir. L. Spectare. Atti¬ 
nere. Pertinere. 

Calar . T. de marine. Amener, caler, 
abaisser. L. Colligere . Contrahcrc. 

Ca'ar. % T. de Bohimiens. Voler , filou- 
ter , mettre la main dans la poche d’un 
autre. L. AI anum per at inserere , peram' 
immittirc. 

Calarsc. v. r. Descendre, fopdre,se 
lanccr avec rapiditi : il se dit ordinaire- 
inen^ des oiseaux do proie, iorsqu’iIs vcu- 
Ie.nt faire quelques piises sur ia terre. 
Lat. Rapido volatu se demittere , ou in 
terram ferri. 

Caforse. T. de Bobiimcns. Entrer douce- 
meot en «juelqu^endroit peur voler. Lat. 
Domum jura i di causa ingredi. 

Calar el ' c an. Bander le chien d*une 
arme a feu. L. Sclopctariam claviculam 
displosioni dplare. > 

Calar el mclan . Soader .1111 melon 
pour cn faire 1’dpreuve. Latin , Peponem 
probai e. 

{ alar d morro. Baisser U tite eu signq 


de bouderie, de cbagrtn, de colite. Lat,; 
Caput demittere. 

Calat ia cuevdq. Baisser la miche, snt „ 
le bassinet du mousquet , donuer fcu. 
Lat. Igr.iariam restim sclopctano foramini , 
admovere. 

Calar la pica. Se mettre en garde avec 
la pique on la lance ou Pesponton. L* - 
Hastam vibrare. , ^ ^ 

Calar.Us cubas. Jauger les cuves.' Lat. 
Dolia metiri, explorari. \~ . 

Calar lo's remos j las redes. Mettre les 
rames, jeter les rits k i’eau. L. Expan¬ 
dere. Explicare. 

CALADOy DA , p. p, Percd, de, 
etc. L. Penetratus. 

Calados. Garniture de dcntelles on do 
galons , que les femmes portoient autre- 
lois sur leurs habits, quiprenoieot depnis 
Vepaule jusqu^ la ceinture , oh, il# se ( 
terininoient en pointe. Lat. Denticulatae 
tieniolx sive limbi textiles. 

Caltuio, Sculptnre , ouvrage k jour # ' 
sur bois, tclle que celle de certains ca- 
dres ou bordures dc miroir ou de ta- 
bleaux. L. Ligneum opus calatum . 

Ca ado. T. de Bohdmiens. Vol restitue, 

L. Furtum domino restitutum. 

CALARj adj. de? deux genres. Qui 
concerne Ia chaux, ses qualitds, se dit- 
spdcialement des terres,qui en sont m£- 
lees. L.' Calcarius. 

X ALAT R AIA A t s. f. Ordre militairo 
de chevalerie, dtabli en 1158 , sous Io 
r&gne de Saccbe III. Roi de Castille t 
pour Ia* ddfense de la ville et forteresso 
de, Calatrava et de ses cbtes contre les 
Maures. Latin , Ordo scu Militia Cala- 
travensis. 

CALAVERA , s. f. T ito de mort 
d’homme ou d’animal, dont les chairs 
sout consommees. Lat. C alvarium. 

Calavera. T. burlesque. Se dit aussi do 
la-tdte. Vi. Caput. > • > 

Cara de calavlra : Visage de tdte do 
moir, se dit d’uue persoune fort camuse, 

L. silicernium.. 

Ddr a uno por calavera : Donper ui* 
homme pour mort. Phrase haiard^c, qui 
se dit d*Une personne qui va mourante, 

L. Aliquem inter mortuos annumerare. 

CALAVE RAR, v. a. T. burlesque, 
Couper le nez k quclqu’un, en faire la * 
rcssemblaace d*une t4te de mort, Lat. 
Nares praciderey detruncare. 

Calaverar. T. hasard^ et burlesque. 
Devenir chauve.^ Latia , Calvere. Cal¬ 
vescere. 

CALAVEREAR , v. a. T. burles- 
qae. Devenir comme une t£te dc mort, 
user, ruincr sou temperanicnt, se con- 
sommer ; il se dit des d£bauch4s , L, 

F a.u atn vitiare y depraxarel 

CALA fXL RILLA , s. f. dira, de C*z- 
laveva. Petite t£te de mort. L. Calvarium 

exiguum . 

C AIAVERNA , s. f. J Termeaocien, 
et rustique. T^te de mort. Latin , Cal-\ 

varium'. 

CALCA , s. f. T. de Boh^miens. Che-i 
min. L. Via. y 

C AT CANTO. V. Chalcanto. 

CALCANAR , s. m. Talon , partie duf 
pied. L. Tallis. 

Tfncr el sesso cn lo$ cale an ures : Avoic 
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Fesprit xux talons. Latin, Mente , inge¬ 
nio defici. 

CALCA fi O , s. m. V. Calca/lir. 
CALCAR , v. a. Presser , serrer, 
empreindre , fouler , dcacher , opprimer, 
accabler. Lat. Calcare. Premere. Coarc- 
far,’. 

' CALCAS y s. f. T. de Bohdmiens. 
CKemin, piste. L. Vestigium. 

' CALCATRIFE , s. f. T. de Bohd- 
miens. Gagne-deuier. Latin , Bajulas. 
Gerulus. 

CALCE y s. m. Bande de fer, qui se 
met autoar des rones de carrosses, de 
©hariots, etc. L. Canthus, 

CALCEDON 1 A. V. Ckalcedonia. 
CALCES y s.-ra. T. de marine. Ton 
©n tenon, la partio da m&t qai se trouve 
eutre les barres de hune et le cbouquet, 
qui est Pendroit ou chaque arbre est as- 
sembld avec Fature/L. Nautico malo ap¬ 
tatus et insertus palus 

CALCE TAy s. f. Chaussete, bas defil 
blanc, qu’on met sur la chair. L. Inte¬ 
rius tibiale. 

Calccta. T. burlesqoe. Cbaussette, p9ur 
dire, les fers que Fon met aux pieds des 
fvrfats. L. Compedes. Vincula. 

CALCETERLA , s. f. Lien oh Fon 
vend et fabriqae les chaussettes. Lr. 2 i- 
Halium officina ou. taberna. 

CALCE TERO , s. m. Raraudeur. En 
Espagne, ce soat les bommes qui font 
le metier des ravaudeuses. Lat. Tibia¬ 
lium sartor. 

Caleetero. T. de Bohdmiens. Valet de 
geolicr, celui qui met les fers aiix pieds 
des prisonniers. Lat. Qui reis compides 
innecti 

CALCETON , s. m. Gros bas de 
toile, de fil ou de laine, qui se metteot 
ar dessus les premiers lorsqu*on met des 
ottes. L. Exterius tibiale. 

CALClLLA f s. f. dim. de Cal^a. Pe¬ 
tite culotte. L. Caligula . 

CALCILLAS. T. offensant. Petite cu¬ 
lotte J il se dit d’une persoone peu- 
reose, qui tremble toujours ou qui est 
trds-pctite , comme quaad uous disons, 
bout-d’bomiue, raarmouset* Lat. Ho¬ 
muncio. 

CAECINA x $• f* Mixtion oa md- 
lange de cbaux avec d’autres materiaux. 
L C**mcntum. 

CAlCiNACION , s. f. Terme de 
ehymie. Calcination. Lat. Metallorum 
ignis ope resolutio. 

CALCINARy v. a. Calciner , en- 
duire avec de la cbaux , reduire les 
jpdtaux en phadre par le feu. L. Ignis 
ape resohere. 

CALCINADO y DA , p. P . Cal- 
cind^de , e\c. L. Ignis ope resolutus. 
CALCLT 1 DE. V. Chaldtid:. 
CALCQllREAR , v. c. Terme de 
Bohdmiens. Courir. L. Currere. 

CALCORROS y s . m. pl. Terrae 
4 e Bobdraieas. Souliers. L. Calcei. 

CALCI/LACION , s. m.. Terme 
»eu usitd^ V. Calculo^ 

CALCULADORy f. m.. Calcnla- 
teur, qai calcule* L*- Computator.. Ra-- 
tionnni- exactor. 

CALCULAR , v. a. Calculer, cornp— 
ter, sppppter*. L. Calculos subducoe. 
Gocnguium'. fac.iComputa: e+. 
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CALCULADO , DA, p. p. de 

Calcular . Calculd, # de , comptd , de, 
supputd, de. L. Computatus. Ad cal¬ 
culos revocatus, 

CALCULO f s. m. Calcul, compte, 
supputatjon. Lat. Cemputum. Rationum 
subductio . 

Calculo. Petite pierre dont se ser- 
voient les Romains ponr eompter. Lat. 
Calculus. 

CALDA , s. f. Chaude , feu violent 
qae donnent les ouvriers qni travaillcnt 
aux forges; et aussi chauifer le fcur, 
donner du feu a quelque cbose. Lat. 
Calefactio. 

Calda. Mdtaph. Cbalear que Pou 
sent par tout le corps. Latin , Calor . 
Ardor. 

CALDAS . Bains cbauds. L. Thermae. 

Ddr una calda : Donner de Ia cha- 
leur. Pbrase mdtaphorique. Presser une 
personne h faire ce qu’elle doit , la 
convaincre d*une cbose, la persuader. 
L .Urgere. Stimulare. Jnsfarc. 

CALDAlCAy s. f. Pierre chal- 
daTque , semblablc au topaze , qoi croit 
en Allemagne , qui a la vertu de ra- 
fraichir Feau comme la glace. Latin, 
Chaldaicus lapis. 

CALDARIA , adj. Loi ancienne qui 
permettoit aux accasds dc grands eximes, 
de justifier Ieur icnoccace par la preuve 
de Feau bouillante. L. Caldaria lex. 

CALDEAR y v. a. Echauffer le 
fer , le rcodre rouge , itincclant , pour 
le battre et en faire ce qu*un veut. 
L. Calefacere. Excandefacere. 

Caldear. Mdtaph. Echauffer, enflani- 
mer, embraser , allumer. L. Inflam¬ 
mare. Incendere. . 

Caldear. Echauder avec de Feau bouil- 
laute, ou antre cbose liquide. L. Calida 
aqud perfimdere , irrigare . 

CALDEADO , DA , p. p. Ecbau- 
dd , de, etc. L. Calefactus. 

CALDERA y s. I. Chaudidre ou 
graad chaudron de cuivre ou de Bronzej 
il y en a aussi dc fer. L. Caldarium . 
Alienum. 

CaUera de pedro hotcrc. Pbrase vul- 
gaire et burlcsque. Chaudidrc a gou- 
dron , pour dire l*enfer. Lat. Orcus. 
Avernus. 

Caldcra de xabon. Chaudidre de savon ; 
il se dit aussi de la savonnerie mdroc 
ou Pon fait et vend le savon. Latin , 
Saponarlum ahenum. Sapdnavio> officina. 

Ricos hombres de penJbn y caldcra : 
Rienes bommes de baonidres , et cbau* 
didres , titre ancieu cn Espagne , qui 
dqaivaut a celui de Grand d’Espngue 
d’aujoord’hui : cVtoient des Stigueurs 
qoi avoient droit de lever des troupes 
sar leurs terres. Lat. Magnates Hispani , 
.qui milites ad signa stipendiis suis con- 
.vocandi jus halicbat.. 

CALDERADA , s. f. CKaudrooade. 
L. Quod ahenum capit . 

CAl.DERERIA y s. f. Chaudroone- 
rie rue oh il y a heancoup de cliaudron- 
niers. L. Alienorum officina. 

CALDERERO , s. m. Chaudrounier 
qui faie et vead des. chaudieus. Lat. 

•yErarius faber. 

CALIjERETA , s. f. Fiieassdc de 
^•poisious qjte. les- pdcbems fcat le 
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boid de Ia mer ou des rividres , dans au 
chaudron. L. Condimenti piscatoiii geniti 

CALDERILLA ,s. f. dira, de Cal-\ 
dira. Petit chaudron , petite cbaudidre. 
L. Parvulum ahenum. 

Caldcrilla. Mooooie de cuivre, comme 
sont nos liards , doubles liards , sous de 
cuivre. L. JEs . 

Caldcrilla. Se dit aussi do fond d’un 
pnits, L. Putei imum . 

CALDERO , s. m. Chaudron de cui¬ 
vre qui a nue anse comme un seau kpui- 
ser de Teau. L. AB rea situla. 

CALDERON , s. m. augm. de Cal- 
dero. Grand chaudron ou cbaudidre, qoo 
les troupes poi toient avec ellcs a Tarrade , 
pour faire leur manger. Lat. Ahenum 
majus. 

Caldcron. Se dit aussi d*uae certain© 
figure nui ddsigoe le norabre mille , ct 
s’appclle milliar. V. ce mot ea sa place. 
Lat. Nota Arabica quez millenarium nu- 
merum indicat. 

Caldcron. Est une figorc dbmprimerie 
pour distinguer les paragraphes ou les 
feuillets qui sont ddtaclids de Pouvragc 
principal qui a cette forme L. l'y- 
pographicet notae genus. 

Caldcron. T. de la pringipaute d’As- 
turio. Dauphin. L. Delphinus. 

CALDE RUELA , s. f. dim. de 
Caldlra. Esudce dc petite cbaudidre ou 
lanterne , daas laquelle les cbasseurs 
mettent une lumidre , et voot h la chasse 
aux perdrix , la nuit , avec cette lumidre* 
qni attire les perdrix dans les filet? qu’ils 
ont dressds. Lat. Venatorias cacabur 
aheneus. 

CALDJI.LO , s. m.dimin. de Caldo. 
Bouillon clair et de pen de sahslance ; 
et aussi sauce ldgere de fricassde , mais 
qui est agrdable. Lat. Jusculum sa/-t- 
dulum. 

CALDO y s. m. Bouillon ou jus de 
la viande. L. Jus. 

Revclver caldos : Remuer le bouillon-,* 
pour dire retourner h disputer , remuer 
des disputes , des querelles qui dtoient 
fuues , qui dtoient pasSdes. L. Reverti 
ad jurgia. 

CALDUCHO , s. m. Terme volgaire. 
Bouillon ou sauce claire , abondaote et 
malpropre , oh plusieurs persoooes ont 
trempi leurs doigts. Lat. Jus insipidum. 

CALER ACI ORIO f s. m. Chauf- 
foir, Heu destind h se cbauffer en com- 
mun comme dans les coavents* Lat. 
Fucus. 

CALENDA. V. Kalendx. 
CALENVAR. V. Kaleniar . 

CALENDARIO. V .^Kalcndarfo 

C ALENT ADOR , s. m. Bassinoire 
de lit. L. Calefactorium. 

CALENT ADOR , RA,, adj. Qui 
dehauffe , qui donoe de Ia cbaleur. L. 
Calefactorius. 

CALENTAMIENTO , s. m. T. 
peu usitd. L’action dc cbauffer, d’ecbaufi* 
fer. L. Calefactio. 

CALENTAR , v. a. Chaoffer , 
dcbaaffei , donner de la chaleur. Lat. 
Calefacere. Ge veihe est irrdgulier., et 
pred Vi au lieu de Re dans ses tems pre- 
sens. 

CALENTAR . r. n. s^cbauffer ea 
luaxobaut ou autiemeiit. Lzl. CaLfsiL. 
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CaUntar, M 6 tapb. Animer , pousser ,* 
agiter , fomenter , dmouvoir. L, Urgere. 
Instare. Incitare. Stimulare. 

C ALENTARSE , v> r. Se chauffer, 
j^chauffer , prendre ou recevoir de la 
chaleur par soi-mSmb , ou par un autre. 
L. Calefieri. Et m^taphor. S*int^resser , 
prendre , ^pouser un parti ave c chaleur, 
vivacitd. Lat. In re aliqud procurandi 
studio ferri. 

Calcntar el asiento 6 la silla : Echauf- 
fer la chaise. Phrase qni se dit d*nne 
personne dont.la conversation lasse et 
iatigue , et qui fait ses visites trop lou- 
gues. L. Nimium alicubi commorari. 

Calentar las orCjas : Chauffer les oreil- 
les , c*est r^priraander avec aigreur. L. 
Objurgare aliquem vehementius. 

Calentar la : Echauffer la voix., 
pour dire passer d’une parole que l*ou 
vouloit dire , k une conversation* Lat. 
Sermonem protrahere. 

Calcntarse la lengua. SMchauffcr la 
langue , parier avec colkre. L. Verbis 
incalescere. Loqui iracundius. 

CALENTADO ,DA, ? . p. Chauf- 
U 9 de , etc. L. Calefactus . Incitatus. 
Stimulatus. 

CALENTE , adj. T. padtique. Chaud, 
idehauffd , ardent , bouillant , enflammd. 
L. Ardens. Fervens. 

Darse un Calcntpn , s. m. L’actiou 
de se chauffer vite , de passer ses raains 
par dessus la flamine. L. Propera et fes¬ 
tina calefactio. DemSnos un calemon : 
Chauffons-nons vite : preuons uu air de 
feu. 

CALENTURA , s. i. Fidvre , mou- 
vement accdlerd du sang , et contre na¬ 
ture. L. Febris . * y ' f, < 

Calentura de polio por comer gallina. 
Fidvre de poulet. Phrase vulgaire qui se 
dit d’une personue qui fait la maladc par 
migrardise , pour ne pas travailler. Lat. 
Febris ab ineriia prof ecta. 

Le Jio frio y calentura : II lui donna 
le frisson et Ia fiivrc. Phrase mdtapho- 
rique, pour expriraer la peur qu’une per- 
soane a de quelque chose. L. Gelidus 
per ima cucurrit ossa tremor. 

CALEUTURIENTOtA, adj. 

Febricitant , qui a Ia fi£vre. Lat. Febre 
laborans. , % 

CALENTURILLA , s. f. dira, de 
Calentura. Petite fievre. L. Febricula. 

CALENTURON , s. ra. augm. de 
Calentura. Grosse fidvre. L. Febris vehe - 
pientior. 

CALER A y s. f. Chaufour , four a 
chaux. L. Calcaria fornax. 

CALERO , s. ra. Ckaufcurnier , ou- 
vrier qui fair la chaux. L. Calcarius.” ‘ 

CALESA y s. f. T. pris' du Fran^ois. 
Cal&che , chaise de poste ou autres. L, 
Carpentum. Pilentum. 

CALESEROy s. m. Gelui qui eon- ! 
duitla chaise, postillon. L. Auriga,' 

CALES IN ys. m. Esp 6 ce de carrosse | 
l^ger , coupd , poor cisux persounes sen- 
Icnient. L. Essedum. 

CALETA 9 s. m. dira, de Cala. Po¬ 
tite cale , petite rade , petit abii ponr 
les vaisseaux. L. Nautis tuta sfafio. 

Calcta, T. de Eohemiens. Voleur qui 
entre dans les niaisons par dei trous. L. 
iur per foranicn ingressus. 
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i CALETERO , s. m. T. de Bohd- 
raieus. Corapagnon du voleur qui entre 
par les trous pour lui aider. L. Furis 
socius per foramina invadentis. 

CALETRE y s. m. Tenne burlesqne. 
Jugemeut , capricc , fantaisie. L. Ar¬ 
bitrium. 

CALIBO. V. Calibre. 

CALIBRE y s. m. Tenne pris du 
Francis. Calibre, instrument d*artilleriet 
L. Amplitudinis mensura. 

Calibre de la bala. Calibre, poids du 
bouler. L. Glandis pondus. f 

Calibre dcl canon. Calibre du canon. 
L. Tormenti bellici tynplitudo. 

CALICHE, s. m. Petite pierre qui se 
mdie par mdgarde dans le morticr , dont 
oa fait des briques et les tuiles , et qui 
se Convertit en chaux, lorsqu^ra les fait 
cuire ; lesquellcs dtant eraploydes en raa- 
Vonnerie , occasiounent des trous dans les 
raurailles , et font un tort considdrable. 
L. 'Immixtus lateri calculus. . J 

CAL 1 CUD ou CALICUT , s. ra. 
Espkee d’dtoffe de soie qui vient .des In¬ 
des Orientales. L. Calccutiensis pannus. 
- CALIDAD y s. m. Qualitd , pro- 
prietti , nature. L. Qualitas. Natura. 

Calidad. Coudition , 6tot qualite , 
rang, noblesse , lustre , naissance , trait^, 
clause , circonstauce , 4 tat actuel des 
chose,s. Lat. Conditio. Generis claritas. 
Pactum. Natura. Status. . > , ’ 

Din eros son calidad : L*argent vaut 
qualit^. Phrase,, pour expriraer que l*ar- 
gent donue toutes les qualitas qui se pen- 
veut acquerir. L. Virtus cum nummis. 

CAL 1 VEX , s. f. Termc de phar- 
macie. Chaleur t ardeur , bouillonne- 
ment ,.agitatior» , ^raotion. Lat. Calor. 
Ardor . *vr 

CALLVISLMO y MA 9 adj, sup. de 
Calido. Tr 6 s-chaud , de , tr£s-ardent, 
te , tr 6 s-bouillaut , te. L. Calidissimus . 
Fcrvcnffssimus. 
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ouvrages des auteurs , proposltious et cas 
qui peuvent arriveren matibre de doctrinc. 
L. Censor in rebus fidei et religionis . 

CALIFLCARyV. a. Qnaliher , don- 
uer pour bonne ou mauvaise uue chose # 
une personne, un livre , une propositioru 
L. Ccnsurk notare . II fignifie anssi Ap- 
prouver , agrder , conseutir , rati&er, 
autoriser , pronver , assurer ; et anuo- 
blir , illustrer , accreditor. L. Probare. 
Comprobare. Demonstrare. Nobilitare . 

^ CALIFICARSE , r. r. Se qualifier ^ 
s*ennoblir , s*accr^diter , se faire cott- 
noitre. L. Nobilitari . Clarum fieri. 

CALIFICADO y DA, p. p. Qua- 
lifi^, 4 e , etc. L. -Notatus. Probatus. 

CALIGA , s. f. Brodequin , chaus- 
sure que portoient les anciens Romaius, 
L. Caliga. 

CALIGINE y s . f. Terrae pen usit£.* 
Tenebres , brouillard , obscurit< 5 . Lat*' 
Caligo. 

C ALIGIN ID AD , s. f. Tenne hori 
d’usage. V. Obscuriddd. 

CALIGINOSO, SA, adj. Obscnr r 
re , t^n^breux, euse , sombre , couvert, 
te de nuage. L. Caliginosus 

Caliginoso. Se dit aussi m^tapbor. d*une 
cbose couverte , t£n 6 breusc , obseme 
difficile k compreudre. L. Caliginosus. 

CALIGO , s. ra. Terme ancien. Te¬ 
nebres , brouillard ^pais , obscuritd. Lw 
Caligo. 

CALILLA, s. f. dim. de Cala. T* 
de pharmacie. Voy. Cala • 

CALINA , s. f. Vap eur dpaisse 
chaude et 6 touffante exhalaison , brouil¬ 
lard qui s’£levc pendant les chaleurs. L.' 
AEstuosa caligo. 

CALIXTO , s. m. Grande ourse , 
constcllation c^leste. L. Ursa major. 

CALIZ , s. m. Calice avec lequel o* 
celebre la sainte messe j il se dit aussi 
d’une coepe mont£e sur uu pied. Lat* 
Calix. Patera. 


CALIDO y DA f adj. Chaud , de , 
ardent , te , bouillant, tc , biulaot, teiL 
L. Calidus* Fervens. 

A sangre caliente : A sang bouillant, 
tout, chaud. Phrase pour t expriraer la 
promptitude avec laquelle on doit faire 
les choses dans les occasions. L. E ves¬ 
tigio. Nulla mord interpositi. 

Estar caliente : Etre chaud , bouillant. 
Phrase pour expriraer quon est engagd 
dans une affaire que l*on veut soutenir , 
qu’on est anim 6 k sa poursuite. L. Ar¬ 
denti studio in aliquid incumbere. 

Tener la sangre caliente : Avoir le, 
sang chaud , bouillant , dtre impdtueux , 
fougueux en tuut ce qu*on fait , ce qu’on 
entrepreud. Lat. AEstu pracipitiferri in 
aliquid. 

CAIIFLCATION , s. f. Qualifiea- 
tion , d^signation , jugement , censure , 
raisou , arguraent , preuve.Lat. Censura. 
Neta. Argumentum. Ratio . 

En qualificaci6n. Phrase adverbiale. En 
preuve, en rajson de cela. Lat. Cujus 
rei argumentum est. 

CAUFICAD 1 SIMO y MA , adj. 
sup. Tr 6 s-qi|alif*d,‘ec, tres-nob^e en tout. 
L. Nobiliissitnus , Eximius. Egregius. 

CALIFICADOR DEL SANTO 
OFLCIO. Qualihcateur du saint office , 
Tkt;olo£ien , cQuseur , qui ccusure lts 


Cali Calice. M£taph. Passion , an- 
goisse , peine., chagrin , tristesse. Lat. 
Amaritudinis, poculum. 

Cali[. Calice , partie extdricure qui eu« 
vironne le feuillage et le coenr de la 
fleur. L. Calix. 

C ALITO y TA y adj. Ce qui coucerne 
la chadx. L. Calcarius , Tierra calida 
terre m 6 lde de chaux. Pan calido : pain 
m 6 l<$ de chaux , ou bled qui croit ea 
terre mtlee de chaux. 

CALLADA y adv. Ce mot n*est en 
u?age cju*en y joignant la particule de; 
de callada, en cachctte , en secret , sans 
bruit , secr^tcment. L, Clam . Furtlm. 

CALLADA MENTE y adv. Secr^- f 
tement, sans dire mot. L. Clam. Furtim, 
Sccretb. " * f 

CALI. AN DICO , dim. de Callando j ' 
gerondif du verbe Callar . Tout douce- 
ment en silence , sans bruit , sans dire 
mot, en secret. L. Submissa voce. 

CALLANDRIX , s. m. T. ancicn/ 
Cclui qui est silcncieux , dissimuld , 
qui ohserve tout et qui ne dit rien. L. 
Tacitus. Arcanus. 

CALLANTLS , adj. Terrae ancien 
et hors d*usage, les silcncieux, pour 
dire les inorts. Lat. Manes. Silentes 
umbret. , 

CALLAR y v. n. Se tairo » ue dire 
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auot, garder le silence. Lar. Silere, 
^Tacere .,. t 

CALLAR y \. a. Omettre , cachcr , 
iretenir , cdlcr, taire L, Silera, Silendo 
promere, trgcrs 9 pratcnniuere, 

Cadlar. M£taphoriqueraent. Souffrir 
avec patience , devorer ses_ chagrlns , 
ne pas se plaindre des maux qu’on 
soufire , - ni des outrages qu’oa ie9oit* 
L. Patienter ferrej tolerare. 

CaUar. Terme poetique. Signifie £tre 
calme en pariant de ]a mer et des 
jrivi^res, et ^galement des animanx f£- 
xpees , sauvages , poissons, et plusieurs 
autres choses. L. Silere. 

CALLARSE , v. n. T. anc. Voy. 
Callar. 

CaUar callando : tout doucement ■, en 
secret , sans rien dire. Lat. Furthn. .1 
) Callar coma an muerfo/Se taire comme 
nn mort. Phrase pour dire qiTune per- 
sonne ne dit rnot, garde le silence dans 
ne. convetSation , dcdnfc lout\$ans rien 
ire. Lat. Ne mutirc quid tn . V -i 
CALLADO , D/i , part. pass. Qui 
sc tait , qui garde lc silence. Lai/ Si¬ 
lentio praetermissus , pressui, 
r Callado. Silcocicux , discret , qni sait 
igardcr un secrct , qui sait se tairaaprb- 
pos. Lat. Tacitus. > ' n 

. CALLE 9 s. f, Rue , espace , chemin , 
distauce entre, les maisons d’un ,c 6 td et 
dei ’autre. L. Callis . Via. . 

C alie, IU£ta]>horiqkierne*it. Pr£texte , 
jnoyen. Lat Via, Modus.. Ratio. No es 
essa la calle , amig o , no hagas prc.cessa 
al juc{ , quando eres el delinquente : ce 
n’est pas la le nioyen , ami , ne fais 
point ie praeis au juge , qnand tu es le 
delinquant. ) . * 

Calle, All£c d*arbres , avenuc. Lat.* 
Arborum ordo, , ' » 

Calle. T. burlesque. Le gosier. Lat. 
(rutM/r. Fauces, > 

Calle. T. de Boli£miens. Lihert£. Lat. 
Libertas. • * 

Calle de Jlcmbrcs. Rue pleine d^om- 
mes asscmhlees par tumnlte ou aurrement. 
Lat. Vietis ho.mnum plenus. 

. Calles publicas. Grandes rues, rues pu- 
bliqucs , passag^res. Lat. Via publica, 
r J lacer cdlU : Faire rue , c r est faire ran- 

t er le monde,'faire faire placc. Latin , 
.ocutn dare. Turbam submovere: C/est 
aussi chercher les moyeus de sortir d’ 6 ne 
mauvaise affaire , d’un embarras , d’uu 
risque. L. Viam , ou aditum sibi facere. 

ilombre 6 muger de la calle : Homine 
ou femme de Rue , se dit d’un vaga- 
bond , de gens errans ; qni n’ont ni' leu 
ni lieir. Lat. Viis homuncio , muliercula. 

I.lcvarlo , llevarsclo de calles : LVm- 
porter de baute lutte , par boune-raison 
ou- autrenueet. Latin Primo impetu 
superare, 

Quedar en la calle : Rester dans la 
*e , se dit des enfans a qui les ,p£res 
et m^res n*ont point laisi^ de biens apr£s 
leur mort , ou de gens qui ont perdu 
tout ce qu’ils avoient. Lat. Ad summam * 
egestatem et mopiain redigi. 

£<jf£ir d la alie una casa : Divnlguer 
ime chose dans la rue , c’est rendre pu- 
blic un. secret recommand^. Latin , 
Aliquid palam facere. In vulgus pre- 
frre f edere* 
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CALLEAR , v. a. faire des sentleis , 
de petits chemins dans les vignes. Lat. 
Calles formare. 

CALLECER ,* v. n. T. ancien et 
bors d’usage. Voyez Encallecer. 

CALLE)A , s. f. dim. de Calle ; Pe¬ 
tite rue ^troite , de traverse. Lat. An¬ 
giportus. 

Calleja . T. de BoRSraiens. Fuite , 
crainte de la jnsrice. Lat. Fuga. 

CALLEJEaR , v. n. Courir , se 
proraener par les rnes , Wattre Ie pav^. 
Latin , Per vicos et plateas f vagari , 
discurrere. 

CALLEJERO*, RA , adj. Coureur , 
ense de rues , batteur 9 euse de pav^ , 
vagahond. Lat. C"inrumf«rsato/- , Erro , 
i • C ALLEJON y suhst. m. Petite rue 
gtroite , sentier , chemin eutre deux 
raontagnes , traverse. Lat. Fttndnfa. \> 
CALLEJONCILLO, s. m. dim.de 
Callejan. Voyez Callejdn. 

CALLbJULLA , s. f. dim.de Cal- 
lija. Petite rue ^troite , de traverse. 
Lat. Viculus. 

Callejuela. Mitaphoriqnemcnt. Prd- 
texte y d£tour que l'on prend pour se 
dlscnlperde ce dont on nous accuso, ou 
pour nier une cbose qu’on ne veut pas 
accorder. Lat. Effugium. Diverticulum. 

Callejuela sin salida : Cul-de-sac. L. 
Angiportus. £t m^tapb. Difficultd , em¬ 
barras dant mi no peut sortir. Latin 1 , 
Distrimen. ♦ * r 

CALLO y s. m. Cor , calus , duril- 
lon , callosi^ , peau endurcic. Latii?, 
Callum. 

Ca/los. Lc ventre et les tripes d’un 
boeuf, d*uu mouton , d’un veau. Latin, 
Intestina. - ■ 

Callo de herradura. Morceau de vieux 
fer k cheval. Lat. Ferrea sclca detrita 
frustum. f ’ • 

Cibar , hacer t 6 tener callos : Produire , 
causcr , ou avoir des cors aux nieds , aux 
mains. £t par allusion , s f cndurcir dans 
le vice-, ne point faire cas des r^priman- 
des, conseil ni reprdsentation. Lat. Ob¬ 
durescere. Callum contrahere. kv 

»• CALIOSWAD y s.f. Callosi^, du¬ 
ret^. Lat. Callositas. 

.CAJ LOSO , SA y adj. Calleux , 
euse , qui a de* Cals , des cors , des ilu- 
rillons aux jnfeds , aux mains. Latin , 
Callosus. 

. CALMA y s.-f. T. de marine. Caltne , 
bonnasse ; il Se dit ^galement sur terre , 
larsque dans les grandes cbalcurs de la 
canicule'il- ne fait point d’air. Lat. Ida- 
lacta. Maris , ou aeris tranquillitas. r ^ 
r Cahna. CalmC. M^taph. Tranquilli^, 
paix , repos. Lat. Tranquillitas , Pax. 
Quies. - * 

C almas. Au pluriel/ Terres en friebe , 
d^peupUes d*arbrcs , terres incultes , qui 
ne sont point travaillees. Lat. Deserta 
et inculta loca. 

CALAI AU f v. n. Faire calme , ne 
faire point de vefct fii en terre ni en mer. 
Lat. Silere. • V* 

Calmar. M^taphoriqaement. Cesser, 
discentinuer, se reposer , vivre en paix. 
Lat. Cessure. Quiescer . 

CAiMslDU , DA y part. pass.Cess<$, 
, etc. Lat, Interruptus. Tranquillus. 
Sedatu*. \Placaiu9, 
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CAL 1 WARIA y s. f. T. anc. et Fors 
d J us.age. Voyez Calma. 

CALMO , 71 /A , adj. T. pOtkiqne. 
Calme , tranquille , paisibfe. L. Pacatus. 
Sedatus. 

CLAMOSO, SA , adj. Terme peu 
en usage. Calme , cbaleureux et sans 
vent. Lar. Quietus . Pacatus. 

CALNADO. Voyez Candhdo. 

CALOFRIADO , DA , adj. Febri¬ 
citant , te , fi 6 vreux , euse , qui a des 
pressentimens de fi^vre. Lat. AZstunsus. 

C ALO P RIARSE , v. r. seutir des 
frissons. Lat. Horrere, 

CaLOFRIO y subs. m. Attaque dc 
fi&vre , froid , frisson. Latin , Febris 
algor. 

CALOMARf s. m. Cri des mate- 
lots lorsqn*ils manoeuvreut dans le vais- 
seau. Lat. Celeusma. ' 

CA LON D RIGO y s. m. Terme cer- 
rompu. Voyez Cand .igo. 

CALONGE 'y s. m. T. anc. Voyea 
Canonigv, 

CALONGIA , s. f. T. anc. Voyez 
Canongia. 

Calongia . T. anc. Cloltre , on lien 
prfcs des Eglises catb£drales et colldgia- 
los ob les chanoines anciennement 
avoient leurs maisons. Lat. Canonicorum 
conrufrrrnrum, 

CALONIA , s. f. T. anc. Voyc* 
Calomnia. 

CALONA , s. f. T. ancien. Voyep 
Calumnia , 

Caloha. Amendo ," peine p^enniaire. 
Lat. Mu Icta. 

CALONAR , v. a. T. anc. Voyez 
Calumniar.' * 

CALOROSAMENTE y adv ; T. 
ancien. Calomnieusement. Latin y^ Ca¬ 
lumniosi. 

CALOR y s. m. Cbaleur. Lat. Calor y 
Et aussi Effort , ardeur , valeur , har- 
diesse, Lat. Ardor. Robur. Fot t itu do. 

Calor. IM^tapbor. Soin , promptitude , 
diligence , exactitude , assiduite , atta- 
che. Lat, Ardor. Diligentia. Alacritas. 

Calor Ardenr , ferveur , passion , v£- 
b^mcnce , violeace, transport, fureur J 
agitatiou , emportement. Latin , Ardor, 
Fcn/or. 

Calor natural. Cbaleur naturelle. Lat. 
Nativus calor.’ 

Dar calor : Donner chaleur, M^tapbo- 
riquement, fnsister , presser, poursuivre, 
continuer , persister , s*opiniStrer , fo- 
monte,r , aider. L. Rei insistere , instare. 
Rem urgere. t v 

Enlrar en calor Prendre de la cba¬ 
leur , sYchaiiffer. Lat. Calescere , Calo¬ 
rem concipere. 

CALORIFICO y CA , adj. Tenne 
peu en usage. Qui ^chauffe , qui cause 
de la chaleur, Lat. Calorificus. 

CAIORQSU y SA y adj. Terme 
presque bors d’usage» Voyez Caluroso . 

CALOSFRLO , s. m. V. Calofrio. 

CAL OSTRO y s. m. v Premier lait 
qui vient aux femines apr£s leurs cou- 
ches qui s’<Spaissit et se caillc. Lat. 
Colostrum , ou colostra. 

CALOTO , s. m. M£tal venu des 
Indes , qn’on a cru long-tems avoir des 
proprietas particuUeres. Latin , Mctal- 
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Jurn quoddam cx Americanis partibus ad - 
vectum. 

CALPlZQUE,s. m. T. des Indes 
occidentales. Reeeveur des droits sei- 
gneuriaux de ceux qui ont des terres. 
Lat. Tributarum in XndiX exactor. 

CAL UMBR1ENTO , TA , adject. 
T. peu usit£. Rouilli , be , plein de 
rouille , couvert de verdet ou de verd 
de gris. Lat. * Aeruginosus . 

CALUMNIA , s. m. Calomnie , im- 
posture , supposition de crirae j iansse 
accusation. Lat. Calmnwa. 

Afiun^ar Id calumnia. T. de droit. 
Donner caution de prouver Taccnsation. 
Lat. Praestare calumniam. 

Juramento de calumnia : Juremcnt , 
aerment de protiver Paccusation intentae. 
Latin , Dc prostanda calumnia Jusju¬ 
randum. 

C ALUMNI AD OR , s. m. Caloni* 
niateur , imposteur , faux accusateur. L. 
Calumniator. 

CALUMNIAR , v. a. Caloranier , 
accuser faussement , imposcr , supposcr 
des crinies. Lat. Calumniari. 

CALUMNIADO , VA , part. pass. 
de Calumniar. CaIonmi 6 , ie , accus£ , 
£e, faussement. Lat. Calumnia , on falso 
srimine impetitus. 

CaLUMNIOSAMENTE , adv. 

Calomnieusement , faussement. Latin , 
Calumniosi. 

CALUMNIOSO ', SA , adj. Ca- 
lomuieux, injurieux , euse. Latin , Ca¬ 
lumniosus. 

CALUNIA. Voyez Calumnia. 

CALUNIAR. Voyez Calumniar. 

CALURA , s. f. Terme ane. Voyez 

CALUROSAMENTE , adv. Ar- 
demment , passionn^ment , efhcaccracnt, 
vivement , avee chalcur. Lat. ArdenUt. 
Ferventer. Ardenti studio. 

CALUROSO , SA , adj. Chaleu- 
reux , euse , chaud , de , aident , te , 
bouillant , te , brfilant , te , vif , ve , 
prompt , te , agissant , te , plein de fcu , 
pf^cipitb , £e. Lat. Calidus. Fervidus . 

CALVA y s. 1 . T 6 te chanve. Latin, 
Calva. 

Calva. Espbce de jeu scmblable au 
petit palet , sinon qu’on vise a jeter par 
terre le hut avec les palets. Lat. Ludi 
genus , in quo discis meta dejicitur. 

Calva dcl almctc. La partie sup^rieure 
d’un casque , comme le panache , Lai— 
grette , etc. Lat. Galeae apex. 

CAL VA R , v. n. bevenir chauve , se 
peler. Lati Calvescere. 

CAL VAR , v. a. Renverser , abattre , 
jeter k bas le but- dn petit paltt. Lat. 
Metam disco dejicere. 

Calvar. M£taphoriquement. Tromper , 
affronter. I e calvo il le trompa , il 
PafTronta. Lat. Fallere. Ludificare, 

CALVADO , DA, part. pass. De- 
venu , ue cbauve. Lat. ialvejactus. 

CALVARIO , s. m. Charnicr ,^lieu 
©ii on enterre , ou on met , oii on retire 
les oisemens des corps morts. Lat. Cal¬ 
varia . L’cus sepulturae publicae. 

Calvario, Calvaire ou Jesus - Christ 
notre Sauveur a et<$ crucifib , et mis a 
mert pour nos pdchds, Latin , Calyariot 
mons. 
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Calvario. Calvaire , petite hautcur 
oh on dresse des croix , oh Pon va prier 
en commimoration du calvaire dc notre 
Seigneur. Lat. Monticalus ad instar caL 
varix crucibus distinctus. - 

Calvaria. M^raphoriquement. Sc dit 
d*une dette. Latin , Pts alienum. Mu - 
chos calvdrios tengo : J’ai beaucoup de 
dettes . 1 

Calvario. Sobriquet qiPon doonc anx 
gens qui sout chauves. Lat. Calvus. No 
queria quitar el s anbriro yporque era cal¬ 
vario : il ne vouloit pas 6 ter sou chapeau, 
parce qu’il £toit chauve. 

CALVATRUENO , s. m. Terme 
familier et vulgaire. T£te eoti^rement 
chauve , t£te sans poil. Latin , Calva. 
Il se dit aussi par mdtaphore- dWc t£tc 
6 cervel£e , ^tourdie , 4 vent 6 e , d’un 
homme dont le cerveau est iirabre. Lat. 
Male sanum caput. 

CALVAZA , s. f. augm. de Calva. 
T£te chauve entierement. Lat. Calva. 

CALVETE , adj. dim. de Calva. 
Qui n*est pas chauve entierement, demi- 
cnauve. Lat. Non omninb calvus. 

CAL VEZ , s. f. manque de cheveux. 
Lat. Calvities. 

CALVILLA , s. f. dim, de Calva. 
T£te demi-chauve. Lat. Caput non om¬ 
ninb calvum. 

C A VINISTA , s. m.Calviniste, de 
la secte de Calvin. 

CALVINO , NA, adject. Voyez 
Calvo. 

CALVO , VA , adj. Chauve. Lat. 
Calvus. Et metaphoriqncment. Ras , saos 
poil , ou k qui le poil tombe , comme lc 
velours', la tripe , le drap et autres etof- 
fes. Lat. Detritus. 

La occasion es calva : L'occasion est 
chauve. Plirase ponr exprimer que quand 
on a occasion de faire une chose , il ne 
la faut'pas perdre , crainte de ne la pon- 
voir reeouvrer. - Lat. Occipite calvo est 
occasio , ne teneatur fugiens. 

1 'icrra calva : Terre d£pourvue d’ar- 
bres et de plantes, Lat. Aridus ager 
et imultus. 

CALYS , s. f. Orcanette qui sert k 
teindre. Lat. Anchusa. 

CAl ZA , s. f. Espece dc cnlotte an- 
cicnne qui ^toit fort ample et deseendoit 
jusqu’au gras de jambes. Lat. Eraccct. 

CAIZAS. Se dit aussi des cnlottcs 
que l*ou porte aujourd^ui. Lat. Subligar, 
Il se dit encorc des bas. Lat. Tibialia. 
Mais il est peu usit£ en dernicr sens. 

Cal\as. T. de Bohemicns. Ce sont les 
fers que Toa met aux pieds des prison- 
nicrs lorsqu’iIs entrent dans les prisons. 
Lat. Compedes. Vincula . 

Calcas altas. Terme hasard^. Voyez 
Calcas atacadas. 

Cal\a da arena. Voyez Arina. 

En cal\as y jubon : En culotte et en 
chemisette senlemeut. Phrase pour dire 
qu’une personne se pr^sente a demi ha- 
hillae , ind^cemment vdtue. Lat. Corpore 
semi-nudo. Et m^taphoriquement elle se 
dit d’un discours mal arrang^ , qu’on a 
peine k coraprendre , discours nu , d£- 
poufvu d’explication essentielle , sans 
ornement , sans agr^ment. L. Inculta 
oratio. 

2 'omar las salias de ViUadicgo. Pren- 
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dre les culottesde Villadiego Phrase ponr 
dire prendre ses culottes et s’enl’uir, Lat* 
Dare sc in pedes. 

CALZADA , subs. f. Grand chcmitk 
pav 4 ,*chemin royal , chauss^e. Latin, 
Via strata. 

CALZADERA , subs. f. Corde da 
chanvre dtiliee qui sert aux paysans pou» 
attacher une esp^cc de chaussure appell^a 
Abarca. Lat. Funiculus peronibus aptan • 
dis di. serviens, 

CALZADIILO , subs. mu dim. da 
Callido. Petit sonlier mignon , escarpin* 
Lat. Calceolus. 

CALZA DO , s. m. Chaussure , s*en- 
tend des aouliers , des bas et des jarre- 
ti£res. Lat. Calceamenta. 

CALZADOR , s. m. Chausse-pied , 
C|ui sert k chansser les sonliers! Latin , 
Talaris assula inducendis calceis deser¬ 
viens. 

CALZADURA , s. f. Don , pr£sent 
que l’on donne ordinairement au cordon- 
nier pour la chaussure , outre le prix dt 
ses souliers. Lat. Donum sutori pro cal¬ 
ceis recentibus persolutum. 

CALZA R , s. m. T. anc. Cb?nssnrc.’ 
Lat. Calceamenta. 

CALZAR. , v. a. Chansser, mettre 
des souliers , des bas. Lat. Calceare 

Cal\ar. Reparer , acerer , emhandager^' 
Lat. Fulcire. Firmare : rdparer un mur 
on une muraille. Calcar un instrumento i 
acerer nn instrument , un ootil. Calcar 
una rueda : ferrer une roue. 

Calcar les guantes. Mettre des gants , 
se ganter. Lat. Manicas induere. 

Calcar, Terme d’artUlerie. Porter , 
COntenir tant de calibre. Latin , Certi 
ponderis globulos admittere. tanta 

bala la pic\a : la pifece porte un boulet 
de tant de calibre. 

Calcar. T. deTohemiens. Mettre 7 cs 
fers aux pieds et aux mains d’un pri- 
sonnier. Latin, In compedes ou in vin¬ 
cula conjicere. 

Cal{ar ancho . Chausser large , k sos 
aise. Lat. laxiits calceare. Il se dit 
aussi m^taphoriquenient d’une conscience 
rclAch^e. La>. Liberius'quenti par est sc 
gerere. 

CA 1 . 7 ADO , VA , part. passiLj 
Chauss^ , £e , Lat. C alecatus. Indutus. 

Cafiado. Chauss£ , se dit encore 
taphoriquement des auimaux volatils qui 
ont des plumes jusqu’au bout des ongles , 
patu. Lat. Pennipes. Et des quadrupedes 
qui ont les pieds blancs , et le corps d’nne 
autre conleur , corame il anive aux che- 
vaux. Lat. Fedibus albis quadrupes. 

Vestido y ca-^do : Cliaussd et v^tu. 
Phrase mdtaphorique pour exprimer 
qu’une personite sans imhite et ,sans 
laiie aucune demarche , ohtient ce 
qu’elle d^sir<j. Lat. Nullo labore i 

Cai{os. Ternae de marine. Voyez 
Cantehs. 

CAJZON , s. m. Culotte , partie 
de 1 ’habillement d’un homme. Latin , 
Rraccte. 

taliones de marineros. Cnlottcs de raa^ 
yiniers ou dc inatclots qui soat extr^-’ 
inement amples et courtcs. Lat. Nuu- 
ticet braccae. 

JPoucrse 6 cal^arse las cal\oncs : Se 
mettre ou chausser les Culottes. Phras* 
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pour dire qtPune femme porte les culot¬ 
tes de sou mati, qu*elle est la maltresse. 
Lat. Vin munia sibi arrogare* 

Se mc quedb en los otros cahpncs : 
II m*est rest<£ daas mes autrcs culottes. 
Phrase pour exprimer qu f on ne veut pas 
faire ce q^on nous demande. Lat. Cum 
femoralibus rem simul exui. 

CALZONAZOS , s. m. augra. de 
Cal\6nes. Grandes culottes , termo usit£ 
pour marqner la foiblesse , la lkchet£ , la 
paresse d un hoi^ime qui n*a pas de r6- 
solution , un homine mou , qui n’est 
boa a rien. Latin , JIonio n:kiii , on 
nauci . ^ 

CALZONCILLOS , a. m. Galeans 
de toile que par propretl ou porte 
dessous les culottes. Lat. Intima jcnio- 
ralla. * 

Calfoncillo.Se dit aussi du jen d*hom- 
bre k trois , autrement dit el rencgado f 
le ren^gat. Lat. Pagellarum ludus-ita 
dictus. 

CALZUELA , 5 . f. dim. de Cal { a . 
Hortine de drap sans gcnouillire , que 
quclqnes-nns portent en hiver par-dessus 
les pas , pour avoir avoir plus chaud , 
ou se garautir des crottes daus les caro- 
pagnes. Lat. Superius tibiale. 

CAMA , s. f. Lit garni, ou saus £tre 
garni. Lat. Lectus . Torus. Stratum. 

Cama. Se dit aussi de la garniture 
sTun lit , c*cst-a-dirc , des rideaux , ciel, 
dossier , peute , soupeote , bonues gra- 
ces. Lat. Cubilium ornamenta . 

Cama. Lit , se prend mdtaph. pour 
tout eadroitoii Pon se conche, ou Pon 
se jette , quoiqn’il n’y ait pas de lit ; 
on le dit m 5 me de la sipulture. Latin , 
Stratum . 

Cama. Lit , se dit aussi des eodroits oh 
ae couchenr les animaux. Lat. Cubile, 
f^ustrum. Latibulum. 

Cama de carro v carreta. Le fond 
dVn chariot ou charrette. Latin , Carri 
solum. I 

Camas ? au plur. Les branches da mors 
d’une biide. Lat. Freni ictinacula. 

Camas. Pii d’une jupe , d^un maa- 
teaa , etc. Lat. Panni Anus. 

Camas. Les pointes d’un manteau 
pour homrae , qui servent a Parrondir. 
I.at. Pannus transverse et aeuimnatim 
bipartitus. 

Cama de campo. Se dit d’un giand 
lit. Lat. Lectus amplior. 

Cama de galgos , dc cochinos . Lit de 
chicns , de cocuons , se dit d'nn lit maj 
fait , mal propre. Latin f Male cons¬ 
tratus leztus. 

Hacer cama : Garder le Ut, Cest Atre 
alit*i pour cause de maladie , indisposi- 
tion , etc. Latin , Iccfo affici , ou 
dczu:nbcre. 

Ilarcelc la cama S alguno , 6 i alguna 
fosn : Faire le lit k 'quelquun , ou h 
quelque cbose y c’eft dpnner le plan^, la 
dispoUtion k une personne de ce qu’clle 
doit faire’, dire ; Pinstruire , et aussi 
preparer pe q.ubl fant pour faire une 
.chose. Lat. Viam sternere ad aliquid. 

CAMADA ,s. f. Ventri e , P crt*e des 
animaux. Lat. Partus* Camfdade lobos, 
de perros , de gatos , r£c. ventree de loups , 
ia ebien , dccbats ? etc. 
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Camada. Se dit aussi d’une bande de 
volcurs. Lat. Furum adunata multitudo. 

CAAIAL , s. m. Licol, atrache , corde 
que Pon met au cou des bites poar les 
attacher. Lat. Capistrum. 

Camal. Chaine quo Pon met au con 
des criminels , ponr les attacher. Lat. 
Catena. 

CAMALEOX , s. m. Camlleon , 
animal tenant du Uzard. L. Chanurlcon. 

CAMANDl/LA i s. f. Chapelet de 
trois diaaina seulement. Lat. Precatoria 
corolla terdenis globulis constans. y 

Enviar d yender camdndulas : Envoyer 
vendre de? chapelets de trois dizains , 
c*est chasser quelquun avec m^pris d*nne 
compaguie. Lat. Despectum aliquem d se 
depellere. 

Tener muchas catnSndulas : Avoir 
beaucoun de chapelets de trois dizains , 
se dit abusivement d*une personne fine f 
maligne , remplie de m^cnancet^ et de 
supercherie. Lat. Faudcsmoliri , meditari. 

CAMANDULERO , s. ra. Trom- 
peur , hypocrite , qui a toujonrsle cha- 
pclet i la main pour mieux tromper le 
monde. Lat .'Hypacrica. Veterator. 

CAMAPHEO , s. m. Sardoine , 
pierre prAcieuso qui sonffre le burin , et 
sur laquelle on grave ce que Pon veut. L. 
Sardonyx. 

CAMARA , $. f. Chambre a cou- 
cher. Lat. Conclave. II se dit ^galcment 
de toute autre chambre , salle qui est 
prec£d£e par d’autres. Lat. Aula interior. 
Et dans les campagnes c*est le grenicr , 
cVst-k-dire , la piice oh on serre les 
grains. Horreum . 

Camara. T. de marine. Cest la cbam- 
bre de ponpe ou du capitaine , et ou 
on tient le conseil. Lat. Naris conclave . 

Camara. Chambre , se dit aussi en 
terme d’artillerie , du fond du canon , 
de la culasse , oh on met la charge. Lat. 
Tormenti bellici caverna intima. 

Camara. Se dit encore dc Pexcr^ment 
da rorps humain , et du lieu oh on le 
le vuide. Lat. Oletum. 

Cameta apostolica. Chambre aposto- 
liqne f celle qni a soin de recevoir les 
deniers qui revienr.ent au Saint Si^-ge. 
Lat. Camera apostolica. 

Camara de euentas. Chambre des 
comptes , celle oh se prennent ou rejoi- 
veut les comptes de tous les revenus et 
emplois des deniers du Jloi. L. Regia¬ 
rum rationum curia. 

Camara de CostiRa , 6 Ccnsejo de la 
Camarade C as tilia. Chambre de Castille; 
ou Conseil de )a Chambre de Castillc. 
Lat. Sanctiuris Concilii Castellani curia. 

Camara de InJias. Chambre du conseil 
des Ibides. Lat. Secretioris consilii judi¬ 
ces circa Americana negotia deputati . 

Camara dei Rcy. Chambre dn Roi, 
c*est-k-dire , oh il couche , et dans la¬ 
quelle il ne peut entrer que les olficiers 
qui y sont destinis , comme les Gentils- 
hommes de la chambre er les valets de 
chambre. L. Regium cubiculum interius. 

Camara dei Rcy. Se dit aussi.de la cham¬ 
bre dii trisor du Roi, le fise. L. Fiscus. 
AErariuin. A 

CAMARAS. Diarrhie, cours de ven- 
rre , divoiement; il se dit aussi du flux dc 
sang. L. Djarrhaa. Veniris jluxio* 


C A M 

Mo\& de camdra : Femrac de chambre. 
L. Cubiculatis famula. - 

CAMA RAVA , s. m. Camarade , com- 
pagnon. L. Contubernalis. Il sedit aussi 
des personnes liies d’araitji, qui vont en- 
serable , de sociiti , de compagnie. Lat. 
Comes. Socius. 

CAMARADAy a. f. Compagnie , as- 
semblie. L. Catus. Concio. Llegaron i 
la camarada sus hcrmsnos y su padre : 
son pkre et ses frires viarent avec lui k 
l^assemblie. 

CAMARAGE , s. ra. Loyer qu^ou 
paie d’une chambre ou d*un apparte- 
ment. Latin , Annua pro domo conducti - 
ti\ vensio. 

CAMARANCHON , s. m. Grenier 
d*une maison, oh Pon met ordinairement 
tout ce qu’on a de vieux, de mauvais. L. 
Granarium . 

CAMARERA , s. f. Dame d’hon- 
neur, et la premikre des femmes qni sont 
au Service de la femme d’un Giand 1 , 
c*e$t elle qui habille et coiffe sa mal- 
tresse. Lat. Fatmina principi mulier d 
cubiculo. 

Camarera tnayor. Dame d*honneur, et Ia 

f iremi^re de toutes les Dames et de toutes 
cs feiumos qui sont au scrvice de la 
Reine. Latin, Suprema Regina d cubiculo 
fatmina . 

CAMARHRIA y S. f. T. a. Ceitain 
tribut iutroduit par le Roi Dom P 6 dre , 
qui «hoit de quarante marav^dis par mil- 
ljard de tout ce qu*il ordonnoit de payer 
argent comptant; ce qui s*appliquoit au 
profit dc sa chambre , d’ou Pimpht a pris 
le uom. L. Tributaria pensio Regia ca¬ 
mera persolvenda. 

CAMARERO y s. m, Chambricr; 
c’est proprement ce que nous appellons k 
pr^sent premier valet de cbamDre. Lat. 
Cubicularius. 

Camarero. Se dit aussi, dans les cam¬ 
pagnes , de celui qui a k sa garde les d£- 
p 6 ts de bled des communes. Lat. Horrei 
publici prerfictus. 

Camarera mayor. Ch«z le Roi c'e$t le 
grand Chambellan. V. Sutnillcr de curps , 
charge (Stablie par PEmpereur Charles V, 
Roi d’Espagne. Latin , Regii cubiculi 
praefectus. 

C A M ARET A , s. f. ditn. de Camara. 
T. aucien , Petite chambre k conclier 
et aujourd’hui Alcoba , Alcove. Latin, 
Cellula. 

CAMAKIENTO y TA , adj. qui a 
le cours de ventre, la diarrhle, la cou- 
rante. L. Venti is fluxu laborans . 

CAMARILLAy s. f.dim. de Cdmara. 
Petite chambre j ce terme n*est en usage 
aujourd’hui que dans les colliges et dans 
les Aeoles, pour exprimer le lieu oh Pon 
fouette les 6 coliers. Latin, Angustum 
cubiculum. 

C AMARI N y s. m. dim. de Camara » 
Petile chambre ou cabinet ou Pon garde 
les porcelaines, cristaux et autres minu¬ 
ties curieuscs d’une maison. Lat. Prcc- 
tioset supellectili reponenda desfmacum' 
cubiculum. 

Camarin. Se dit aussi du cabinet de tol- 
lette d’nne Dame. Lat. Mundi muliebris 
secretius gynecaum. 

Caijiarin. Cabinet, lieu , retraite pw» 
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ticnli£re pour serrer ses papiers. L. Secre¬ 
tius conclave . 

Camarin. Se dii encore d’une petite 
chambre ou salle , construite au dos de 
quelque iraage exposce dans une niclie 
percae k jour au-dessus du grant! autel, 
et oh Pan conserve les habits et joyaux 
que les personnes devotes offrent aux 
Saints ou Saintes qu'elles reprdsentcnt, 
sp 4 cialement a des repr 4 sentations de 
Nutre-Seigneur en croix , et de la Sainte- 
Vierge. L. Donorum sacris imaginibus 
oblatorum repositoria cella. 

CAMARISTA , s. f. Fille oo ferame 
de cbambre de la Reine. Lat. Jieginx a 
cubiculo femina. 

Camarista , s. m. Titre que Pon, donne 
aux Conseillers du conscii royal, et qui le 
sant de la Cbambre de Castille, qui est 
le premier tribunal du royaurae d’Espagne : 
on donne ce m£me titre aux Conseillers 
du Conseil ct Charahre des Indes. L. Regis 
d sanctioribus Consiliis senator. 

CA MARITA , s. f.Mim. de C Amara. 
Cbambrette , petite chambre. L. Angus¬ 
tius cubiculum. 

C AMARO TE , s. m. T. de marine. 
Fetite cbambre construite dans les vais- 
seaux ou couchcnt les passagers. L. Nau- 
ticum cubiculum. ^ * 

CAMARROYA , s. f. T. des royan- 
mes de Murcie et de Valence. Cbicorree 
sauvage. L. Intubus erratica. 

CAMARROYERO , s. m. Celniqui 
vend la cbicorree sauvage. L. Intubi erra¬ 
tica venditor. 

CAMASTRO , s. m. Lit de labou- 
reurj ce sont des plancbes posces sur un 
banc de ma^onnerie , ou on 4 tend un ma- 
telas dtroit , ou une paillasse. L. Rusti¬ 
cum stratum. 

Camastro . Petit bois de Ut avec des 
sangles , lit de sangles. 

CAMAS TRON , s. m. T. volgaire. 
Hornme double , trompeur , dissimula , 
qui cbercbe a tromper avec adresse. Lat. 
Veterator. 

CAMBALACHE y s. m. T. familier. 
Troe , Ichange d*une cbose avec une au- 
tre. L. Permutatio. 

CAMBAI.ACHEAR , v. a. T. farai- 
lier. Troquer, cbanger , dehanger, trafi- 
quer. L. Permutare. 

CAMBALACHEADO , DA, part. 
pass. Troqud , 4 e , etc. Latin , Pci mu¬ 
tatus. 

C AMBAS 7 s. f. Pointe d’un mantean 
d’hommes. L. Pallii pannus transversi et 
acuminatim lectus. 

CAMBIAy s. f» Terme anc. Veyez 

f Cambio . 

CAMBIABLE ,, adj. des deux genres^ 
Ce qni se peut cbanger, ^cbanger, tro- 
qoer. L. Permutabilis.> 

CAMBIADIZO, 7 Ay adj. T. anc. 
Incenstant, te, leger, £re, valage, chan- 
geant, te, hizarre, incertain, ne. Lat. 

1 mobilis. Inconstans* 

C AMBI ADOR , s* m. Cbangoar, 
troqueur. L. Permutator,- 

Cambiador. Changeur public , f banquier. 
L. Mensalius. Campsor. 

Cambiador. Terme de Boh 4 raien$« Sou- 
tene-ur de mauvais lien. L. lino. 

CAMBLAMIENTO s. m, Chaa- 
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ement , inconstance , 14 g 4 ret 4 , insta- 
ilitd. L. Levitas. Inconstantia. 

CAMBIANTE , s. m. Rdflexion , 
r£percussicn des rayons de lumiere sur 
des corps polis. L. Lumen repercussum. 

C AMBIAR , v. a. Cbanger , tro¬ 
quer , permuter, ^cbanger. L. Permu¬ 
tare. Er aussi cbanger de couleur , va¬ 
rier , diversifier, bigarrer, m£ler, tour- 
ner , reto ume r. L. Variare . Variegare. 

C ambiar. Echauger, prendre ou don- 
ner de 1 ’argent k cbanger. «L. Mensa- 
liam agere. 

Cambiar. Changer , passer, transfo¬ 
rer , transporter d’un lieu a un autre. 
L. Transferre. Transmutare. 

CAMBIADO y DA y P . P . Chau- 
g£, 4 e, troqu£, 4 e, perraut 6 , 4 e, etc. 
L. Permutatus. 

CAMBUA , s. f. Terme d*arcbitec- 
ture, le plomb ou l v 4 querre. L. Nor¬ 
malis linea . 

Cambija. Terme de fontenier. Re- 
posoir d’eau , r 4 servoir. Lat. Aquarum 
receptaculum. 

CAMBIO , s, m. Cbange, troc , 
4 change d’une cbose avec une antre. L. 
Permutatio. 

Cambio. Cbange, banque publiqne , 
commerce d'argcnt pour le jaire passer 
d’un lieu k un autre. Lat. Mensaria. 
Cambium. 

Cambio. Cbange , s*entend aussi de 
Paugmentatian ou diminution des mon- 
noies. L. Mutatio in rc pecuniarii. Et 
eucore du profit on interat du banquier 
ou n£gociant. L. Fccnus. 

Cambia. Cbange, lieu ou l f on change 
les monnoies. Lat. Mensa. Et le nom 
qu*on donnoit anciennement au ehan- 
geur. L. Danista. Mensarius. 

Cambio. Se dir aussi de Pint 4 r£t ou 
produit de Pargent que Pon met eo, d 4 - 
p 6 t k la bauque ou. cbei le. banquier. 
L. F anus.* 

Cambio. SigniHe' aussi rdeompense , 
£quivalent , conpensation d’une cbose 
avec nne autre. L. Compensatio. 

Cambio seco. Cbange sec. Lettre de 
cbange qui se donne sans faire aucun 
transport de deniers. L. Pecunia mutuo 
data absque prasenti syngraphi. 

CAMlilSTA , s. m. V, Cambiador . 

CAMBRA, s. f. Terme ancien du 
royaome d’Aragon. V. Camara. 

CAMBRAj y s. m. Toile fine de 
Camhray. L. Camcraccnsis tela linea. 

CAMBRAYADO , DA , adj. Ce 
qui ressemhle , parcit de Carabray , en 
matiore de toile. L. Camcracctiscm telam 
referens. 

CAMBRAYON , s. in. Esphce de 
toile de Carabray, moins fine que la pro¬ 
miore. L. Camcraccnsis tela secundet noter . 

CAMBRERO , s. m. Tcime aoc. 
du royaume d’Aragon. V. Camarcro. 

CAMBRON y s. m. Terme Arabe. 
Piante £'pineuse. EspOce de ronce que 
Pon piante autour d*uu champ , pour 
en fermer Pentr^e. L. Rhamnus. 

CAMBRONERA , m. Euisscn 
ou baie garme de:* ronces et d’autres 
plantes semblables , qui sert au m 6 me 
effet. L. Rubus t Dumus. 

Cambux , EspOce de coiffure que Pon 
met ruk pout 
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Ieur faire tenir la t^te droite. Latin % 
Puerilis calantica. 

CAME DAPHNE. V. Chamedaphne. 
CAMEDROS , s. m Herbe. Lat. 
germendrde. Lat. Trixago. ChamctdriB 
major. 

CAMEDRYS DE AGUA. EspOce 
de germendr^e cPeau ou do cbamarras^ 

?[ui croit dans les marais , dotit ,lea 
euillcs sectent 1 ’ail lorsqn^on les toucb^r 
avec les dnigfs. L. Trixago palustris■. 
Chamxdris . x 

CAME LEA. V. Chamelea. 
CAMELETE , s. m. Grosse pi 4 ce* 
de canon pour battre en brkcbe. Lat^ 
Murale tormentum. 

CAMELEUCA. \. Chameleuca. 
CAMELLA y 9. f. Vase ou jatt © 1 
de bois, qui sett a traire le Iait des 
femelles de cbameaux , des- vaebes 
cbOvres , brebis, etc. L. Pelvis. 
CAMELLA. Gamella,- 
C AMELLERLA , s. f. Ecurie ou 
4 table ou on met les cbameaux. L. Ca¬ 
melorum stabalum.- 

CAMELLERO , s. m. Cbamelier 
celui qui a soin des cbameaux. Latin v 
Camelarius. 

CAMELLO , s. m. Cbameau , ani¬ 
mal' quadrupede, d’une grccde force , 
mais indolent ' y il a le cou fort long r 
la t^te petite, les oreillcs courtes , les 
jambes longues, et une bosse sur le 
milieu du des : il sert do b£te de‘ 
somme. L. Camelus. 

Camello. Se dit aussi d’une grosse 
corde ou cable , qiPon eraploie k divers 
usages. L. Rudens. 

CAMELI UN , s. m. Carrean oii 
plancbe de jardin , ou Pon sOrae ou 
piante des ficurs ou autres- plaules. L.- 
Pulvinus. 

CAMELO, s. m. Pikce courte d*ar- 
tillerie , oo canon court* Lat.^ Brevius - 
ternu ntum. 

CAME LOTE , s* m. Camclot, 4 toffe 
faite de poil de chamean , ou de poil' 
de cbOvre , rae! 4 c de laine , de soie , etc. 
L. Cilicius pannus . 

CAMERALy adj. des denxgenres. T. 
peu usit 4 . Tout ce qui appartient a la> 
chambre de justicc, en ce qni regarde le 
fise. L. Airarius. Ministros camcrllcs i< 
Ministres de la chambre du fise ,. juges. 

CAMERO y RAyad)* Ce qui appar¬ 
tient k un lit. L. Ad lectum pertinens 
Sahcnas grandes cam'ras : grands draps 
de lits. 

CANERO. Se dit aussi d'un loueux 
de lits. L. Lectulorum conductor 
CAMhSYCE. V. Chamcsyce^ 
CAM 1 AR , v. a. T. anc. V. Cambiar .. 
Camiar . T. anc. Vorair. L. Vomer e I 
CAMILLA y s. f,- dim. de Cama .• 
Petit bois de lit, petit lit. L. Lectulus'.- 
Camilla. Se dit aussi d’un s^choir, ma- 
cbine k s^ther du linge. L. Siccato i uni.. 

CAMINA DA ,> sv f.r Terme pcu j 
nsit 4 . Ce que Pon- peut: porter d’ono' 
fcis , d’un; voyago, d’nne portde. Lat,- 
Qucd und vice transferri potest. Il se* 
dit aussi'pour voyage. L. Iter , Buen& 
6 mata caminaJa has hccho : tu ajrfait; 
un bou ou mauvais Voyage,- Al^ar tvdo/ 
de i na caminada' \ empouei Umt 1 
voyage 
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CAMINADOR , s. ni. Grand raar- 
©heur , qui fait de grandes jcnrnles , 
qui marchc vite. L. Veredus. 

CAMINANTE , s. m. Voyagenr, 
qni fait voyage a pied ou a chcval , 
ou en voiture, passager. Lat. Viator. 

CAMINAR , v. n. Aller, cheminer , 
marcher, faire voyage, se metrre en 
voyage, en chemin, a picd , k che- 
val, en voiture, ct ^gulement par mer. 
Lat. Ire. Iter facere . Camin&mos toda 
la noche hasta romper el alba : nons 
marchames toute la nuit jnsqu’an point 
du iour. 

Caminar . Se dit aussi des eboses qui 
se meuveot, qnoiqu*inanimdes , comme 
sout les livi&res , lc soleil, le tems. Lat. 
Irc. Progredi. 

Caminar. Metapb. Suivre , poiirmivrc , 
cbercher, saisir. L. Investigare. Arripere. 
Et avaneer, faire des pregr^s. L. Progres¬ 
sus Jacere. Prudeutc capit an il que sabe 
caminar en aleance ac las Cdrtinger.cias : 
Prodent capitaiue qui sait saisir les oc- 
casions qua le sort lui prosecte, et cn 
profiter. 

Caminar con pies de plomo. CHemi- 
ner, marcher avec des picds de p-omb, 
pour diro, aller douccmcnt, lentemeut 
dans les entreprises qiie Pou fait. L. Caute 
prcqrcdi. 

Cnmxtuir derecho. Marcher droit, agir 
avec droiture et sans detour. Lat. Sine 
fuco agere. 

CAMINATA , s. f. T. vulgaire et 
moderne. Promeuade un peu longue. L. 
Ambulatio. Es i itui camin&ta u c*cst une 
premenade : il so dit d’un petit voyage 
qn'on entreprend par divertissement. 

CAMiNEROy AA, s. m. ct f. T. a. 
V. Caminante. 

CAMINO, s. m. Chemin, ronte, 
•spacc par oh Ton va d’un lieu a un autre. 
L, Via. 

Camino. Se dit aussi de plnsienrs voya- 
es qi/on. fait d*uu lieu h un autre. Lat. 
C.r. En este camino na pude traher tal 
cosa : dans ce voyage je n*ai pa apporter 
teli e chose. 

Camino. Route, s*enterd aussi d’un 
voyage de mer. L. Navigatio. 

C amino. Cliemin , pr£cepte , , loi 

pour se conduire. L. Via. No perpes en 
andar el camino que I)ivs te cicrra : ne 
t*opinihtrc pas de marcher dans le cherain 
que Dieu te d^fend. 

Camino. Chemin , s*entend figur^ment. 
Profession , ^tat quePon embrasse, et les 
cboses que Ton lait. L. Conditio. lita; 
ratio. 

Camino. Signifie Tinclination d*une por- 
SOnnc , sa fa$on d*agir , son esprit. Lat. 
Xrigeniuw. A atnrn. Indol s. Es de buen 
camino : il est d’un bon esprit , d’un bon 
g^nie. 

Camino carretero. Cbcmin de charrais ; ■ 
*t figui^ment il se uit pour fajon , tn^- 
tbode , r£gle , nsage , coulume , cheraiu 
battu. L. Via publica. Eo mas se guro es 
ir por et camino carretero, y no pinsar cn 
otras ideas : le plus shr est de suivre le 
grand chemin, e’est-a-dire , lhisage, la 
ceuturae, saas penser a d’autres idues. 

Camh.o cubierto. T. de fcrtiiication. 
Chemin couvert. L, Via in propugnaculis 
•? iefai 
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Camino de la herradura. Chemin dtroit, 
par oh il ne peut passer que des gens k pied 
ou k cheval. L. «Scmirn. 

Camino dcrondas.T. militaire. Chemin 
de ronde. L. Muralis lorica, agger. 

Camino dc sant-lago . Chemin de saint 
Jacques : c*est la voie lactee qui paroit 
dans le firmament Iorsquhl est dtoil 4 . Lat. 
Pia lactea. 

Camino rcal. Chemin royal : cVst le 
grand chemin qni va d’un lieu k un autre. 
L. Publica via , 

Airir canitna : Ouvrir le chemin , faci¬ 
liter les moyens d’entrer dans une aflaire , 
de faire nne chose, vaiucre les difficul¬ 
tas. L. Viam qu aditum facere . 

Andar dc camino : Se pr^parer pour un 
voyage, se mettre en chexuiu. L. Ad iter 
se accingere . 

Ve camino : Chemin falsant» L. In via. 
Hemos tambien visto de camino a Xorcn^o ; 
nous avens vu Laurcot eu passaut, ou che¬ 
mia faisaut. , 

Esedr entre dos caminos : £tre entre 
deax ehemins, h^siter t halancer , ne sa- 
voir quel parti prendre. L. Intersairum tt 
saxum stare. 

No llevar una cosa camina ; Pour dire 
qu*une chose premi un mauvais chemin , 
qu’on doute du succis , L. Aberrare. 

Por raro famino : Par un rare ehemiu, 
par une invention nouvelle. L. Via inu¬ 
sitata. 

Salir al camino : Aller k la rencontre 
de quclqu’un. Latin , Obviam alicui pro¬ 
cedi re. 

Ser una cosa fucra de camino : Une 
chose qui est hers de chemin , pour dire 
qu*une chose est hors de propes, qu'elle 
ne se peut faire, ni mime demaader. L. 
A rectU ratione alienum esse. 

CAMIS A, s. f. Chemise de toile de 
lin ou de chanvre , premier vdtercent du 
corps. L. Subucula. 'Indusium. 

Lamisa . Se dit par extension, de la 
premi^re peau qui couvre le grain et les 
Iruits , qui les enfermo , pellicule. Lat. 
Cuticula. 

Carnisa. Se dit de la premi^re peau de 
Ia couleuvre , dont el le se d^pauille tous 
les ans. L. Calubt i exuvia r* 

Carnisa. Se dit, e» termes de fartifica- 
tlon ^ de la surfacc de tel ouvrage que ee 
sait. L. Muralis lorica. 

Carnisa. Certain nombre de jettons que 
1’on prend au jeu , qu*on appelle cora mu¬ 
nimen t enjeu. L. Calculorum lusoriorum 
prerfixus numerus . 

Carnisa de pared. Le cr^pi dhme mu¬ 
nitis ou d*un mur. L. sslbarmm , opus. 

Carnisa romanx. T. ane. Chemise ro- 
maine : c’est le rochet d’un prelat. Lat. 
Tunica linea stricta. 

Dor 6 tomar la mtrger en canis a ; Dor- 
ner ou prendre unc letnme en chemise, 
e'est douncr une femme en maiiage saus 
dat, ou la prendre sans dot. L. inJofu- 
ta.n spondere eu ducere. 

Es.tar en carnisa : £trc en chemise , se 
dit d^ne personre mal habillee , mal \t- 
tue. L. Pannosum incede»e. 

hsiar ea tu carnisa ! Es-to dans ta che- 
mise? Se dit dhjie personae qui ne sait 
ee qu^ella fait, ou qui s*expcse mal-k-prc- 
pos , stns jugemeut , dans une aifairc J es- 
tu i’ol; L* Putis an insanis ? 
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Jugar asta la carnisa : Joucr jusqi^k Ia 
chemise. Lat. Alces tunicam ipsam com¬ 
mittere. 

Meter se en carnisa de once raras : Sc 
mettre dans une chemise de onze barres 
de long. Voyez Varas. C*est entrepren* 
dre plus quo Ton ne peut faire, ou 
se mettre dans des affaires qu*on n*en- 
tend pas. Lat. Majoris moliminis opus 
aggredi. 

Sc acucrda de cllo c mo dc la primera. 
carnisa que st puso : il s*en ressauvient 
comme de sa prenuXre chemise. L. Aitas 
memoriam abstulit . 

Vrnder la carnisa : Vendre sa chemise. 
Phrase qui se dit lortjuhl faut faire quel- 
uc effort pour sortir d’une aflaire ou 
*une chose qu’on a entreprise. Lat. Ex¬ 
trema tentare. 

CAM 1 SETA } s. f. dim. de Carnisa. 
Petite chemise. L. Subucula exigua. Par¬ 
vum indusium'. . 

CAMISILLA , f. f. dira, de Carnisa . 
Petite et vieillc chemise, qui est d< 5 chir£e. 
L. Vetrita subucula exigua. 

CAM 1 SOLA, $. f, dim.de Carnisa . 
Demi-chemise fine , qu'on met par des- 
sus unc grosse, Latiu, Exterior subucula 
tenuior . 

Camisola. Esp&ee de tunique ouverto 
par les cdt^s , comme une dalmatiquc quo 
portent les forjats de galeres. Lat. Ae- 
migis tharax. 

CAMIS ONy s, ra. augm. de Carnisa. 
Grande chemise d’hommc. Lat. Subucula 
amplior. 

C AMISO T y s. m. T. a. du royaume 
d*Aragon. V. Alba. 

C AMISO TE y s. m.Esp&ee d’arraor« 
que Ton portoit autrefois k la guerre. L, 
Eoricce genus. 

CAMITAy s. f. dim. da Cama, Petii 
lit. L. Lectulus. 

CAMOVAR, v. a. T. de Boh^mienf. 
Changer les choses de face, de figure, 
les varier , alterer , pour qu*e!les ne so 
puissent reconuaitre, les d£figurer» Lat. 
Commutare. Invertere. 

CAMON y subs. m. augm. de Cami. 
Grand Ut de parade. L. lectulus ad *pe- 
cictn instructus. Il se dit aussi d*une alcov» 
eu glacc au lieu de tapisserie. Lat. Z eia 
vitris magnifice instructa. 

CAMO NES. Esp&ce de bandages da 
bois de ch£ne verd, que Ton met aux 
rcues de charrettes , au lieu de ceux cl« 
fer. L. Ligneus canthus. 

CAMPAE y adj. des deux genres. D$ 
campagne. L. Campestris. 

Eataila campal : Eataille en plelne 
campague ; ce que nous appellons bataille 
rang^e. 

CAPAMENTO t s. m. Campement. 
Lat. Castra. 

CAMPANA y s. f. Cloche, instru-^ 
me:tt de m<StaL creux par dedatis, auvert 
par le bas. Latin, Campana y Ais cam- 
penum. 

Campana. Se dit aussi de tout ce qui 
a Iu figure d’une cloche, soit en meuui- 
serie, chaipenterie, pierrerie ou ma^cru- 
neiie , etc. Latin , Campana figuram re¬ 
fer, ns. 

Campana. Termc de Bah^miens. La 
jupe d’une femme. Lat. Fccminas tunica 
injcriury 

Qampanq 
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Campana de ba^o. Cloche de hols, ma- 
chine dont se servent les plongeors pour! 
desceudrc dans Tcau avec de la lumikre. 
L. Urinatorum campana * 

A campana hcrida t Voyez Campdna 
tanida. 

A campana tanida : An son des clo¬ 
ches. Phrase dont on se sert pour expri- 
mer une chose prompte, ou qui se aoit 
faire promptement, ou pour convoquer le 
pcuplc a quelque assembl 4 e. L. Properi. 

No ha oido campanas : II n'a pas en- 
tendu les cloches, r^ponse que l’on fait k 
dc sottes demandes, c*est-a-dirc, lors- 
qu’on demande des choses qui sont trop 
publiques pour 6 tre ignor^es. Lat. In illa 
rc peregrinatur ou ccecutit. > 

Ponerse mas hueeo que una campana : 
S*enflcr plus gros qu*une cloche. Phrase 
qui se dit d*une personne vaine, enfI 4 e de 
vanit 4 . Lat. Supra modum efferre sc. 

CAMPANADA, s. f. Le bruit ou son 
de Ia eloebe lorsqu’elle sonne. Lat. Cam¬ 
pana signum sonitus. II se dit aussi md- 
Uph. de telleaction tnmultueuse ouscan- 
dateuse que ce soit, qui se passe dans le 
monde et chez des pafticuliers. Latin , 
.Rumor. Dio campanada tal novedad, cas 
6 accio : cette nouve^ut£ , cas ou ac- 
tion , a fait plus de bruit que le son d’une 
cloche. 

CAMPANARIO, s. m. Clocher, 
lieu oii on pend les cloches. L. Campana - 
ria turris. 

C/lMP ANEAR , V. n. Carillonner , 
sonner les cloches. Lat. Campanam pul¬ 
sare. Et m£taph. Faire du bruit, publi^r 
les choses,, que l'on sait, les r^pandre 
partoiit. Lat. Aliquid promulgare , palam 
facere . * • 

CAMPANELA , s. f. Terme de 
danse. Espkce d’entrechats , cabriole. L. 
Cruris alterius in gyrum circumflexio. 

CAMPANEO , s. m. Sonnerie des 
cloches. L. Campanarum pulsatio. Campa - 
nero Fondeur de cloches; il signifie aussi 
Sonncur : celui qui les sonne. Lat. Cam¬ 
panarum conjlator ou pulsator. 

CAMPANlL , adj. des deux genres. 
Ce qui regarde les cloches. Latin, Ad 
campanas pertinens . II se -dit aussi d’une 
cspece d& mdtal fm , welang£ avec celui 
qui sei;t a faire les cloches. L. Campanum. 

CAMPANILLA 6 CAMPANITA f 
/S. f. dim, de Campana . Petite cloche , 
clochcttc. Latia, Campapula. Tintinna¬ 
bulum. 

, Campanilta. Petite bouteille qui $’£- 
Uve sur l*eau lorsqu’il pleut, qu*on la 
remue , qu*elic bout , ou bouillon. Lat. 
Bulla. s 

Campanilla 6 Galillo. La luet te. Lat. 

Glottis. Uva. A ful&no sc le ha cdido 
la campanilla : la luette est tombde a 
un tcl. 

Campanilla. Piante sauvage. Campa- 
panelle. L. Helxinc. Convolvulus . 

Fluccos de campanilla : Campane , cr£- 
pine de fil d’or, d’argcnt^ de soie ou 
do laine , qui se termine en petite 
houppe fa£onn£e. Lat. Floccis decorata 
fimbiia. 

Venit como si llamdran con campa¬ 
nilla : Venir comme si on l’appclloit avee 
une sonnette. Phrase pour exprimer la 
vccue prompte d’une personae que Pon 

Tom. J. 
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n’attendoit pas , qui vient k propos. Lat. 
Opportune advenire. 

CAMPANLLLERO , S. m. T. bnr- 
lesque et hasard 6 . Celui qui sonne de pe- 
tites sonDettcs pout se divertir, carillon- 
neur. L. Campanarum pulsator. 

CAMPANITA, s. f. dim. de Cam¬ 
pana. Petite cloche , clochctte , sonnette. 
L. Campanula , Tintinnabulum* 

CAMPAE!UDO, DA, adj. EnfU, 
£e , gonfl£, 4 e , ampouhS, ^e. Lat. Tumi¬ 
dus. Ampullatus. 

Campanudo. T. de Boh^micns. Bouclier. 
L. Clypcus. Parma ♦ 

CAMPAS A, s. f. Campagnc, plaine. 
L. Campus . Planities. JEquor. 

Campana. Terram qu’occupe nne ar- 
m£e en campagnc. L. Castra. Stativa. 

Campana. Campagnc, se dit du teras 
qu*une arm 6 e est en campagne, hors de 
quartiers» L. Militaris expeditio. El exer¬ 
cito esta en campana : Parmae est en cani* 
agne. Esta fuera dc campana : clle-cst 
ors de campagne. La Campana pasada : 
la campagne passae. 

Campana. Plaine, se dit m^taph. de 
la mer ct du ciel ou Ermament. Latin, 
JEquor. 

Eatir 6 correr la carppana : Battre ou 
courir la campagne, pour savoir des nou- 
velles de 1 ’ennemi. Latin , Hostem ex¬ 
plorare. 

CAMPAR,v. n.Caraperune arm^e.L. 
Tendere . Tentoria figere. Castrametari. 

Campar. Luirc, reluire, ^elater, biil- 
ler , surpasser les autres. Lat. Eminere. 
Excellere. Et par ironie , Affecter des 
aualitds qu’on n’a pas , faire le brave, 
Pbomme d’esprit, de marite. Lat. Dotes 
sibi negatas affectare. 

CAMPE AD A , s. f. T. anc. et peu 
en uSagc. Campagne. Lat. Militaris ex¬ 
peditio. 

CAMPE ADOR , s. m, Grand batail* 
leur , vaillant, courageux, qui surpasse 
les autres dans uoe bataille , dans une 
j action. L .Bellatorfortissimus • 
j CAMPEAR , v. n. Courir, battre la 

campagne, perur d^couvrir Pennemi, aller 
k la d^couverte. L. Hostem explorare. 
Et aussi d’une arm 4 e qui se met en cam¬ 
pagne. Lat. Copias educere . 

Campear. Se dit encore des b£tcs qui 
sortent de leurs tacikres pour conrir la 
campagne. Latin , In apertum campum 
prodire. 

Campear. Briller , surpasser les autres 
cn tout cc q^on fait, s*attirer Patten- 
tion de tout le monde. Latin , Eminere. 
Excellere. 

Campear. Arranger, disposer, placer 
les choses pour q^ellcs soient vues de 
tout le monde. L. Disponere. In oculis 
omnium ponere. 

Campear . Travailler aux champs , k 
la campagne. Lat. Agros colere. IVlais ce 
terme , en ce sens , est ancieu et peu 
en usage. 

CAMPECHE f & m. Camp 6 cbe, bois 
des Indes , qui sert a la teinture. Lat. 
ligneum Indicum pannis infici.ndis deV 
serviens. 

' CAMPEON, s. m. Champion, fameux 
guerricr, houime de valeur. Lat. Strenuus 
bellator. Bellick virtute vir insignis. 

i CAMPERO , RA , adj. A 6 re , c?.- 
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posd k Pair eu pleine campagne. Lat, 
puro patentique campo positus . 

CAMPERO. T. a. Garde des champs, 
des campagncs , messier, Lat. Saltuarius 
custos. 

Campcro. Titre que Pon donne au Re- 
ligieux qui a soin des biens fonds d’une 
comraunautd. L. Prstdiorum Religiosorum 
administrator. ElPadre catnplro : LePkre 
fermier qui a le soin des fermes, desxn^tal- 
ries , des champs de la cofcimunauti. 

Campcro. Cochon qui s* 41 kve dans les 
bois, dans les campagnes. Lat. Sus cam¬ 
pestris. 

CAMPESINO, NA, adj. ChampA- 
tre, campagnard , de , rustique , sauvage , 
et tout ce qui regarde les champs, la 
campagne. L. Rusticus. Agrestis, hem- 
bres campcsinos : hommes des champs , 
homines de campagne, campagnards. Ani¬ 
males campcsinos : animaux des champs , 
de campagne, comme sont les chevaux , 
boeufs , vaches , etc. Plantas campesinas : 
plantes sauvages , qui croissent dans les 
champs , sans culture. 

CAMPESTRE, adj. des deuxgenres. 
Voy% Campe sino. 

CAMPILAN, s. m. Sahre des Indes, 
extr^mement pesant et pointu. Latin, 
Acinaces. \ 

CAMPULO, s. m. dim. de Campe* 
Petit champ.^L .-Ager exiguus. 

CAMPINA , s. f. Terre unie , plaine , 
garenne, campagne d^couverte. L, Cam¬ 
pus. ASquor. Planities . 

Campina. Voy. Campana . 

CAMPIO, IA, adj. Errant, te, va- 
gue, quj court les champs. L. Per cam- 
p s vagus, palans. Et m^taph. il se dit 
d’nne personne vicieuSe, erraute, incons- 
tante , sans vertu. Latin, Homo-nequam* 
Nebulo. 

CAMPO , s. m. Champ , campagne, 
plaine. Lat. Campus. 

Campo. M^taph. Lieu , espace , ^tendue 
d’une fhose k une autre. L. Spatium. Pe- 
qucuo campo es d pecho 6. un cora^Sn ar - 
diente : la poitrine est un petit espace pour 
contenir un grand coeur, ou un cceur ar- 
dent. 

Campo. Champ, terre labourlc. Latin, 
Ager. Sata. Estan buenos les campos : 
les champs sont heaux. 

Campo. Champ, fond des toiles, os 
6 toffcs ouvragdes , brod^cs , etc. L. Area . 
Un Uamasco con flores blancas en camp9 
verde : un damas avec des fleurs blanche* 
sur un fond verd. 

Campo. Camp, arm^e qui est cn cam¬ 
pagne. L. Acies. 

Campo, bl^taph. en terme de po£sie , 
se dit d’une espace 6 tendu comme le ciel, 
la mer, comme quand nous disons les 
plaines liquides, les champs azures. Lat. 
AEquor. 

Campo. Terme de blason. Champ de 
l’ 4 cu. L. Area. En campo afll : en champ 
d’azur. 

Campo. Champ , lieu que l’on choisit 
pour se battre en duci. L. C ampus. Pugnet 
locus. 

Campo abierto. Champ ouvert, campa¬ 
gne ras^e. L. Campus patens. 

Campo abierto, extendido u dilatado. 
Champ ouvert, £tendu , se *dit nuJtaph. 
.d^un sujet ou matikre riebe, fertile, k 
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pouvoir s'^tendre, s'expliquer, s*^noncer, 
joit de hoocheou par £crit. L. Latus dis- 
'sctendi campus . 

Campo de batallu. Champ de bataille. 
L. Acies . 

Campo de pinos. Cbamp de pias; et en 
terme de Bohemiens, Heu de prostitution. 
L. Lupanar . Prostibulum. 

Descubrir campo : Battre la carapagoe, 
aller a la d^couverte, rcconnottre le ter- 
rain, le pays, Tennem!. Latia , Hostem 
explorare. Et metaph. Sonder la volonfe , 
les sentimenx d’une personne, rcconuot- 
tre , s'informer d’une chose, d’une affaire 
dans laqnelle on veut entrer. L. Tentare 
yadtim. 

Dexar el campo : Laisser^ abaodonner 
le camp , se retirer pfecipitamment. Lat. 
Loco cedere. 

Entrar en campo eon uno : S'allcr bat¬ 
tre avec quelqu’iin, se battre en duel. 
L. In ociem descendere. 

Es poncr puertas al campo : C'est vou- 
loir meUre nne porte aux cbaraps. Phrase 
pour exprimer uue cbost impossible. L. 
Apros in mari venari est. 

Hacer campo : D^barrasser ua liea, faire 
place. L. Locum dare. 

Hacerse al campo: Se faire aux charaps, 
pour dire se sauver, crainte de lajustice» 
soit pour dette ou autrement; et aussi 
se mettre k faire le nfetier de bandit , 
de voleux de grands cbemins. L. Campos 
petere. 

Hombre de campo : Homine de cam- 
agne , paysan, joumalier qui travaille 

la terre; il sc dit aussi de celui qui vit 
a la campagne. Latin, Homo Rusticus. 
Agricola. 

l^ida dei campo : Vie des champs , 
«e dit d*vrne personae qui se retire de la 
cour, de la ville, pour aller vivre k la 
campagae avec traaquillife. L. Ruralis 
vita. 

CAMPRONADO , adj. T. de bla- 
«on. Crampona^; il se dit des croix et 
autres pisces dont les extfemifes sont 
recourb£es ou potenc^es. Lat. Uncinatus. 

CAMUESA , s. f. Esp£ce de pomme 
fort douce , et d T un goht delicicux , cal- 
▼ille blanc. Lat. Malum Boeoticum aro- 
maticum. 

CAMUESO , s. m. Pomraier , arbre 
fruitier qui prodoit les poiumes de cal- 
vilie blanc. Latia , Malus Boeotica aro- 
mattea . 

, Camueso. Metaph. Se dit d’ua bomme 
simple , niais, nigaud. Lat. Homo stupi- 
dus, hebes. 

C AMULA , s. f. Peau de cbamois. V. 
Gamu\a . L. Rupicaprina pellis. 

CAN , s. m. T. a. Cbien y il est epeore 
en usage dans les royanmes des Asturies, 
Galice et autres endroits d’Espagne, et 
chez les Poetes. L. Conis . 

Can. Anciennemcnt £toit Tas d’ua dd 
k jouer. L. Canis. Et aussi la canicule. L. 
Canis Syrius . 

Can marino . Cbien marin , poisson , L. 
Mannus canis. 

Can Mayor. Le grand cbien , Tunc de* 
seize constcllations cdlestes , appelles 
australes.^L. Canis major. 

Can menor. L’avant-chien , 1 ’une des 
seize constellations cdlestes , appelldes 
aastrales. L. Canis minor. 
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Can. T. d*architecture. Modillon, pfece 
de bois ou de pierre , qui avanee hors 
d'nne muraille , et qui sert k soutenir une 
poutre ou solive d’un plancher. Latin , 
Mutulus . 

CANA , s. f. Canne , espdce de me- 
sure usifee*en differens endroits d’£spa- 
gne , comme Taune ea France. L. Men¬ 
sura Hispanica genus. 

. CANAS . Cheveux blancs ou gris. L. 
Cani. Canities. Basta. 

Canas. Bomes, limites. Latin, Fines . 
Limites . Mais ce teime n’est plus en 
usage. 

(fuitar nui canas , Oter mille cbeveux 
blanci. Pbrase vulgaire pour exprimer 
qu’une personne resoit de la joie ou 
du plaisir dc quelques bonnes nouvellei 
qn'on lui annonce , qu’on la rajeunit. 
L. Exhilarare. Gaudium afferre. 

Tener canas algu na. cosa : Qu'une 
chose a des cbeveux blancs. Phrase 
nfetaphorique , pour dire qu'une cbose 
dont on parle est vieille. Lat. Obso¬ 
letum esse. 

CANAL , s. f. Canal, conduit d’eau, 
aqueduc, tuyau , canoa d’une machine, 
lit d’une rivfere , cberaiu dtroit, sen- 
tier , tuyau de canne, sarbacane, tuyau 
de mafonnerie, de pierre, de hrique , 
de terre, de bois, de plomb , de fer, 
de fonte, branche de trompette j et 
aussi la traclfee-arfere, et figuferaent 
les cooduits d» corps humain. Latin , 
Canalis. Ductus. 

Canal. Se dit encore dc petits trous 
par oh Tair ou Teau passent. Latin , 
Ductus. Meatus. 

Canal. Canal, dltxoit, bras de mer, 
manche. L. Fretum. 

Canal . Se dit encore d’une b£te 
morte ou 6 goig6e , lorsqn'elle est vuid£e 
et pendue en Tair en entier, comme 
sont les boenfs , veaux et mootons dans 
les tueries. L. Animal exenteratum . 

Canales • Terme d*architecture. Can- 
nelure, moulures. L. Stria. 

Canal maestra. Terme burlesque. Se 
dit du gosier. L. Gula. Fauces. 

Abrlr en canSl. Phrase metaph. Par- 
tager du bant en bas , par moitfe, pour 
dire Chktier s^v^renient quelqu'nn , ou 
le reprendre avec rndesse , ou d^con- 
certer quelqu*im , le railler fiaement. 
L. Aliquem darius excipere , increpare, 
ou retundere vehementius. 

CANALADO , DA , adj. Ce qui 
est fait en canal, caaneU, ec. Lat. 
Striatus* 

CANALADOR , s. m. Esp£ce de 
rabet dont se servent les menuisiers et 
les ^Wnistes, pour des ouvrages can- 
nel<Ss , varlope k onglet. L. Striator ia 
runcina. * 

CANALETE , $. m. Esp£ce de rame 
dont se servent les Indiens. L. Remus 
Indicus . 

CANALLA , S. f. Caoaille, e$p£ce 
de gens viis 'et bas. Lat. Plebecula. 
Plebis fex. 

CANALON , s. m. augm, de Canal . 
Esp£cc de gouttiire de bois , composte 
de trois planches , attaeb^e aux fen&tres 
des greniers , qui sert k conduire les 
immondices au milieu de la rue. Lat # 
Sordium emissarium . , 
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Canalon. Tuyau dc fer-blanc ponr 
recevoir les eaux qui tombent des toits, 
et les conduire dans la rue le long 
des mnrailles. L. Aquarius tubas. 

CAN APE , s. m. Terme pris du 
Francis. Canape , esp£ce de cbaise ou 
de lit de repos k dossier fort large , oh 
peuvent s'asseoir plusienrs persounes. 
L. Focarius lectulus. 

CANARIO , s. m« Serin de Canarie; 
petit, oiseau. L. Canarius passer. 

Canario. E$p 6 ce de danse dont Tair 
et le mouvement sont exprimas par le 
son qu'on fait avee se$ pieds. L. Sal¬ 
tatio Canaria dicta . 

Canario. Terme de Boh^miens. Cri- 
minel qui avoue son er ime. L. Fatens 
retis. 

CANASTA , s. f. Panirr ou manc- 
quin d’o$icr. L. Canistrum , 

CANASTILLA , sub. f. dira, de 
Canasta. Petit panier d'ojier. Latin , 
Calathus. 

Canastilla. Esp^ce de corbeille d'osier 
couverte, dans laquelle on mettoit le 
pr^seat de confitures s^cbes et de cho- 
colat , que le Roi d'Espagne eavoyoit 
k chaque Darae de la Reine en parti- 
culier , dans les fetes publiquei , coursea 
de taureaax, etc. ainsi qu'k chaqu# 
Pr£$ident et Conseiller des Conseils Sou- 
verains. L. Calatho missum xeniolum . 

Canastilla. La layette d’un enfant. L. 
Mundus puerilis. Hacer la canajfif/a : 
faire la layette. 

CANASTILLO , s. m. dim. de 
Canasto. Esp^ce de corbeille ou paniet 
d’o$ier fort fin. L. Calathus. 

CANASTO , s. m. Grande corbeille 
ou grand panier d’o$ier. L. Canistrum . 
Corbis. 

Llamarse canasto : S’appeler panier, 
se dit metaph. d’un homme sans parole , 
qui ne garde point les paroles qu’il 
aonne , qni rorapt sa parole. L. Pro¬ 
missis non stare. Fidem fallere. 

CANCAMO , subi. m. Esp£ce de 
gorarae qni vient des Indes , qui a bonne 
odeur, et sert k parfamer la fete. L. 
Gummi Indicum. 

Cancamo . T.- de marine. Esp&ce de 
croc ou grand clou k crocbet* L. Uncus 
nauticus. 

CAN CAMUS A , sub. f. Dissimula- 
tion , finesse , bypocrisie , d^gnisement, ’ 
feinte , artifice. JL. Simulatio. Dissimu¬ 
latio* Astus. Astutia. Y& le entiendo 
la cancamusa : j'enteads d£jk sa finesse, 
son artifice , etc. 

CANCANA , s. f. Espfcce d'esca- 
bean , selette ou billot dont se servent 
les Mattres d'£cole en Espagne , pou» 
faire asseoir 1 ’^colier qui n’a pas hien 
dit sa lejon , ou qui a fait quelque 
chose qui nferite cbktiment. L. Infelix 
scamnum . 

CAN C ANILLA , s. f. Lacs , pfege * 
tromperie. L. Fraus. Dolus. 

CANCANO , s. m. T. vulgaire. V. 
Piojo. 

CANCEL, s. m. Esphce de porte 
portative , qui a la forme de nos derans 
anciens de cheminles , que 1 'on place 
devant la porte d’une chambre , en 
dedans ou en dehors, et qui tient 
lieu de nos paravents , il y en a dc 
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boi* , et anssi. dVtoffe. Latin, Can- i 
ccllus. 

Canccl. MOtapb. Raie, limite , borne, 
L. Terminus. 'limes. 

Canccl. Cabinet vitrO d’oii le Roi 
entend la Messe. Latin, Regium spe¬ 
culare. 

CANCELACION , s. f. L’action 
de biffer, rayer la signature d*uu acte, 
en signe qn*il est anuulle. Lat. Cancel¬ 
lati o. Obliteratio. 

CANCELADURA , s. f. Effa ? ure, 
x a tu re. L. Obliteratio 

CANCELAR , v. a. Canceller, abo- 
lir , effacer , biffer , rayer , annuller , 
barrer , bktonner un actc. L. Cancel¬ 
lare. Et mOtaphoc. Supprimor, abolir. 
L. Abolere. Obliterare. 

CANCELADO , DA, P . p. Can- 
cell <5 , Oe , etc. L. Cancellatus . ‘ Obli- 
teratus. 

C AN CELARI A , s. f. Chancellerie, 
tribunal oh se dOpOchcnt les lettres 
de graces ct au tres ; mais ce terme 
J^est en usage que pour exprimer la 
Cbancellerie Romaine oh sc dOpOchent 
les bulles et les brefs. L. CanccUaria. 

CANCELARIO, s. m. Chancelier 
«FUniversitO, celui qui donne les grades 
par autoritO du Pape. Latin, Cancel¬ 
larius. 

CANCER’, s. m. Cancer. L* 0 cre- 
▼issc , le qnatriOme signe du zodiaque. 
L. Cancer. 

Cancer. Cancer , cbancre , tumeur 
maligne et dangereuse. L. Cancer. Car - 
sinoma. 

Cancer • Metapb. signifie Corruption 
des moeurs , mauvaise coutume. Latin , 
Vitium. Labes. Tabes . 

LAN CE RARSE ,*v. r. Se gangre- 
ner, s*ulcOrer, se corrempre : il s’ap- 
plique au corps , k 1 ’amc et aux pas- 
sions. L. Vitiari. Corrumpi, 

CAN CE RADO , DA, p. p. Gan¬ 
grena , ee, etc. Latin, Corruptus. Vi¬ 
tiatus. 

CANCEROSO , SA, adj. Carci- 
nomateux , euse , cbancreux , eusc , 
gangrOnO , Oe , ulcOrO , ee , rongO , 60 de 
cbancre. L. Cancro infectus , vitiatus , 
sorruptus. 

LAN C HELAGUA , sub. f. Herbe 
medicinale qui vient des Indes, sem- 
y blahle a une paille longue et dOliOe, 
comme celle du seigle. L. Herba In¬ 
dicae genus. 

CfiNLILLA , s. f. Porte k claires 
roies , faite de barreaux de bois. Lat. 
Cancelli. 

CANC 1 LLER , s. m. Chancelier, 
nora qu’anciennement on donnoit k Pune 
des principales dignites d’une d-glise. 
L. Lanccllarius. 

CANCILLER , s. m. Chancelier ; 
celui qui avoit le Sceau Reyal cn sa 
garde. L. Cancellarius. 

CANLILLERIA , s. f. Terme an- 
cien. Chancellerie , bureau destine peur 
enrOgistrer et sceller les dOpeches et 
provisions royales. Latin , Canccllaria. 

CANC 1 LLER 1 A , s. f. Voyez Chan- 
eillcria. 

. CANClON , s. f. Chanson , compo- 
sition en vers qu*on met en musique. L. 
Carmen . Canticum. Cantio. 
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Volver d la misma caneiort : Plirase 
fort en usage. Retourner k la m£me chan¬ 
son , dire ou rOpOter toujours la m 6 me 
cbose. Eadem iterare. 

Cancion. Esy>&ce de poOsie composte de 
plusicurs stances Ogales. h.Carminit genus. 

CANCIONCILLA , s. f. dim. do 
Cancion. Petite chanson , chansonnette. 
Lat. Cantiuncula. 

CANCIONERO , s. m. Recueil , 
livre de cbansons. Lat. Carminum liber. 

CANCIONETA , s. f. Y. Cancion- 
eilla. 

CANCIONISTA s. m. Chanson- 
nier, faiseur ou clianteur de chansons. 
Lat. Cantilenarum auctor. Cantor. 
CANCRO , s. m. Voyez Cancer. 

CANDADO , s. m. Cadenat , ser- 
rure mobile et portative. Lat. Portati- 
lis sera . 

Con sietecandddos : Avecsept cadenats. 
Phrase fort en usage pour exprimer qu*une 
chose est bien fermOc , et en shretO. L. 
Repagulis cencis asservatus. - 

Echar 6 porier candddo d los labios : 
Mettre , attacher un cadenat aux Uvres. 
Phrase pour exprimer le secrct qu*on doit 
garder, Lat. Os occludere, silere. 

C AND AMO, s. m. EspOce de danse 
rustique. Lat. Saltationis rusticce genus. 

CANDAR , • v. a. T. rustique. Fer- 
mer avec une clef. L. Clave abdere , oc¬ 
cludere. 

CANDE , adj. des deuxgenres. Candi 
blanc ; il se dit ordinairement du suere. 
Lat. Albus. Candidus. 

CANDEAL , adj. des deux genres. 
Qui se dit d’une espOce de bled qui fait 
le pain extrOmemcnt blanc. Lat. Sili¬ 
gineus. Pan candeal : Pain extrOmement 
blanc. 

Candeal. Petit pain blanc , du poids 
de six ou buit onces. Lat. Panis mini¬ 
mus siligineus. . 

CANDEDA , s. f. Fleur de ch&- 
taignier. Lat. Julus. 

CANDELA , s. f. Chandelle de suif J 
il se dit aussi de la bougie. L. Candela. 

Candela. Se dit aussi de la braise du 
feu , lorsqiPelle^est ardente. L. Prunce • 

Acabarse la candela : La chandelle 
finit f s’achOve ; il se dit par mOtaphore 
d’une personne mourante , qui expire. 
Lat. In extremis agere. Extremum spiri¬ 
tum ducere. 

CANDELABRO, s. m. T. peu en 
usage. Voyez C andcUro. 

CANDELADA , s. f. QuantitO de 
lumieies ensemble , grand luminaire. L. 
Candelarum ardentium multitudo. 

CAN DE LARIA , s. f. La Chande- 
leur , ou la Purification de Notre-Dame. 
Lat. Festa dies Purificationis Beatce 
Maria Virginis. 

CANDELERA , s. f. Feinme qui a 
le soin du luminaire. d*une dglise. Lat. 
Accendendis cereis ministra. 

CANDELERIA , s. f. Boutique , ou 
lieu ou l’on fait et vend la chandelle , 
boutique de chandelier. Lat. Candela¬ 
rum sebacearum taberna. 

CAN DELERO , s. m. Chandelier 
ou l’on met une chandelle on bougie. L. 
Candelabrum. 

Candelcr o. Chandelier , . nom que Pon 
donne k celui qui fait ou vend la chan- 
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delle. Latin , Candelarum sebacearum 
propola. • 

C AN DELET ON, s. m. T. de ma¬ 
rine. AgrSts a deux ou plusieurs moufles , 
dent le sup&rieur est attach 4 au grand 
< 5 tai , et qui sert a cbarger les cnoscs 
manuclles.du vaisscau. Lat. Cochlea nau- 
ticce genus. 

CAN DELICA , s. f. dim. de Can- 
dila . Petite chandelle ou bougie. Lat, 
Candela exigua. 

CANDEL1ILA, s. f. dim. de Can- 
ddla. Petite chandelle du bougie fort 
menue , et dout les tailleurs se servent 
pour bougier les taffetas ou autres 6 tof- 
fes de soie , d*or ou d*argcnt. Latin , 
Candela certa minor. 

Cnndclila. Petite lampe de cliemin^e 
pour conserver la lumi&re la nuit ; c ? est 
une m^clic qu^on met dans une petite 
£cuelle avec du suif, de la cire ou de 
rhuile , et qui br 6 le toutc la nuit. Lat. 
Ellychnium. 

Candelilla. Bougie , espkce de sonde 
composte d T ingr£diens caustiques , dont 
on se sert pour d^boucher le conduit de 
Puriue des personnes qui ne peuvent pas 
uriner. Lat. Specilli medici genus. 

Se hacen los ojos candelillas : Les yeux 
paroissent des chandelles allumies. Phrase 
qui sc dit d*une personne qui est ivre , h 
qui les yeux brillent par les vapeurs du 
vin. Lat. Ardeht oculi. 

. CANDELIZAS , s. f. T. de marine*: 
Le bout des cables que l’on passe dans 
les poulies. Lat. Rudentis genus. 

CANDENTE , adj. des deux genres* 
Embras 6 , allum£, ardent , cn feu. Lat* 
Candens . Ardens. 

CANDIAL. Voyez Candeal. 
CANDIDAMENTE, adv. Candide- 
ment, purement, uniment , sinc^rement , 
bonnemeut , naivement , nettement , k 
coeur ouvert, de bonne foi. L» Candidi • 
Ingenui. 

CANDIDATO , s. ra. T. peu usit£; 
Protendant , aspirant , postulant , candi¬ 
dat. Lat. Candidatus. 

CANDIDEZ, s. f. Blancheur. Lat* 
Candor. Et mOtaph. Candeur , sincOritO , 
ingOnuitO , bonne foi , franchise, puret& 
dans les moeurs. Lat. Animi Candor. 

Candide Ignorance , simplicitO , man- 
que d’esprit. Lat. Fatua simplicitas. 

CAND 1 DISIMO , MA, adj. sup, 
de Candido. TrOs-blanc , trOs-blanche ; 
et mOtaph. TrOs-sincOre , trOs-candide , 
tr 6 s-frauc , che, tcOs-pur , rc. L. Can¬ 
didissimus. 

CANDIDO, DA, adj. Blanc , che , 
Oclatant , te. Lat. Candidas. Et mOtaph. 
Candide , sincOre , ingOnu , ue , ouvert , 
te , franc , che, int 6 gre. Lat. Candidus • 
Sincerus. Ingenuus. 

Candido. Sc dit aussi d’une personno 
simple, sans malice, ct facile k tromper» 
Lat. Fatui ingenuus. 

CAND 1 EL , s. m. EspOce do sauco 
qui se fait avec du vin blanc , des jaunes 
d’oeufs , du suere et des Opices , pour fri- 
casser des* ponles et des poulets , et 
autres volaillcs. Latin, Condimenti genus. 

CANDIL , s. m. Lampe k plusieurs 
niOchcs ou bees , qu’on suspend dans lo 
milieu d*une boutique , pour en Oclairer 
toute la circonfOrence ; il se dit encor* 

Aa 2 
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d’nne antre espfccede petite larape de fer- 
blanc, qui na qu*une meche ou bcc , et 
qui est pendante k un petit fer crochu , 
afin de la pouvoii; accrocber par-tout 
ou Ton veut la porter. Latin, Lychnus. 
Lampas. 

Candil. M< 5 taph. Se dit dhin chapeau 
retrouss^ ala Fran^oise, kcause des trois 
bees qu’il fait , sewblablcs k ceux du 
candil. Lat. Pileus Gallicus. 

E'scogido d moco de candil : Choisi k 
la luenr de la lampe , pour dire qu*unc 
chose a 4 t 6 choisie avec soin. Latin, 
Probatus. 

CANDJLAVA , s. f. Tache d*huile 
de la lampe. Lat. Macula oleo ex lychno 
decidente i j ,sra. 

CANDILAZO , subst. m. Coup de 
lampe , lorsqu^n la jette k la Ute de 
quelqu’un. Lat. Impacta lychno plaga. 

CaNDILEJA y s. f. Partte de la 
lampe ofc Tob met Thuile 'et la m£che. 
Liat. Lychni catillus. 

CANDlLhJO f s. m. dim. de Can¬ 
dil. Petite lampe. Lat. Lychnus minor. 

CANDILON y s.m. augra.de Candil. 
Grosse larape. Lat. Lychnus grandior. 

C AN DIOTA f s. f. Petit tonneau oo 
baril pour transporter le vin sur des b&- 
tes de somme , tine , tinette. Lat. Cre¬ 
ticus cadus. 

Candiota. Vase de terre , fait enforme 
de saloir , avec une petite canule au bas , 
qui sert a mettre du vin. Latin , Cadi 
fictiiis genus. 

CANDONGA , s. f. T. vulgaire. 
Caresse fcinte , dissimuUe , rnse mali- 
cieuse , flatterie , d^guisement , hypo- 
crysie. Lat. Simulata assentatio. Licta 
blanditia. 

. Candonga . Se dit d*une vieille mnle 
remplic de manx , qui. n’est plus prepre 
k rien ; il se dit aussi de tout ce qui est 
*isd et hors de Service. Lat. Usu detrita 
res , ou mula. 

Tcntr muchas candongas : Avoir bean- 
conp dc ruse , de malice , savoir trom- 
pei fiuement , adroitement , capticuse- 
ment. Lat. Veteratoriam artem callere. 

'CANDONGO > subs. m. Terme dn 
royaume de Murcie. Voyez Candongucro. 

CANDONGUERO , s. m. Flat- 
teur , trorapeur , artificieux , qni trompe 
subtilement. Latin Veterator. Homo 
rcrsipellis. 

CANDOR y s. m. Blancbeui ^blouis- 
sante , ^elatante ,.Latin , Candor. Et 
mltaph. Candeur , $Lnc£rit 6 , ingenuit^ , 
honn£tet£ , franchise , purete dans les 
moeurs. Lat.. Animi candor. > 

CANECER y v. n ,\<yyei Encancrer. 

CANE CILLO y s. m. T. d’arcbitec- 
iare. Modillon. Lat. Mutulus. 

CANELA y s. f. Cannelle , arbre odo- 
rif^rant qui crolt dans Tisle de Ceylan. 
Lat. - Cinnamomum. 

Agua de canela : Ean de canelle, 
Lat. Aqua cinnamomo et saccharo con¬ 
dita, 

-CANELADO , DA , adj. Voyez 
Acantlado. ' 

CANELETE. Voyez Carret/l. 

CANELON y s. m. Voyez Canalon . 

CANELONES y Espbeci^e discipline- 
ou marrinet fait de potites cordes avec 
des neeuds , dont les Maities d’^cole se 
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seivent pour fouetter les enfans. Lat. 
Flagellum. 

C ANEZA y s. f. T. pen usitd. Che- 
velure grise. Lat. Canities. 

CANGE y s. ra. Echange , troc. Lat. 
Commutatio. Permutatio» 

CANGEARy v. a. Changer, £chan- 
ger des prisonniers de guerre. Latia , 
Obsides p.rmutare. 

CANGILON y s. m. Esp&ce de vase 
de terre cuitc de differentes figures et 
grandeurs , qui sert k plusienrs usages , 
comme k mettre de Feau, du vin , etc. 
et merae quelquefois de mesure. Latin , 
Amphora. 

CANGREJO , s. m. Canere , dere- 
visse de mer et d’eau douce. Latia , 
Cancer. 

CANGRE 5 UELO y s. m. dim, de 
Cangrejo. Petite ^crevisse. Lat. Cancer 
exiguus. 

CANGRENA. Voyez Gangrena. 

CANGRENAR. Voyez Gangrcnar. 

CANGRENADO. V. Gangrcnado. 

C AN G ROSO y SA , adj. Qui a la 
grangr^ne. Lat. Canccre laborans. 

CANICULA y s. f. Canicule , cons- 
tcllation. Lat. Syrius. 

Canicula. La saison de la canicule. 
Lat. Canicula. Tempestas qua torret Sy¬ 
rius agros. 

CANICULAR y adj. Caniculaire. L. 
Canicularis. 

CAN 1 CULO y LA y adj. T. hasarde 
et burlesaue. Canin , canine ; ce qui 
concerne le chicn. L. Caninus. 

C ANILLA , s. f. Tibia. Os de la 
jambe. Lat. Tibia. Il signifie aussi les 
os du bras. Lat. Radius. Lacertus. 

Canilla. Robinet , canelle , canule , 
on foutaiue d*un tonneau ou d’uu grand 
vase de terre , qui sert k mettre le vin 
et 1 ’huile. Lat. Doliare veruculum. 

Canilla. Bobine de tisserand et des 
autres ouvricrs dc ce genre , soit en laine , 
soie ,.01 ou argent. Lat. Fusus. 

Irsecomo una canilla : Il s’en va comme 
une fontaine. Phrase pour exprimer qu’une 
persenne a un cours de ventre violent. 
L. Ventris profluvio laborare. Il se dit 
aussi metapb.* d’un grand parleur. Lat,- 
Vcrberum profluvio cjflucre. 

CANILLaZU y s. m. T. d’escrime. 
Coup d’estrama5on snr les jambes , pour 
faire tomber et desarmer son ennemi. L. 
Ictys ensis tibiis impactus. 

CANILLERO , s. m. Trou qoe Ton 
fait au tonneau ou vase de terre , pour 
nicttre une canelle ou fontaine. Latin , 
Dolii foramen. 

CANINA y,s. f. Fiente de chien. L. 
Caminus fimus. m 

CANINAMENTE , adv. Opini&tr^- 

ment , obstinement, furicusement , avec 
une rage canine. Lat. Canina rabie. 

CANINJO y NA y adj. Canin , canine 
ce qui tient du chicn. Lat. Caninus. 

CANINOS. Se dit anssi des dents-de 
la vip£re. Lat. Canini dentes.. 

Hutnbre canina : Faim canine. Latin,. 
Canina fames.. 

CANIQUI y s. m. Mousseline. Es- 
p£ce de toile de coton des Indes , ex¬ 
tument fine. Lat. Gossipina tela te¬ 
nuissima. 

CAN 0 yflA , adj. Gris, ise , blanc,. 


CAN 

che ] en pariant de» cbeveux. Latin 
Canus. 

Cano. Tite blancbe , se dit aussi cTun 
jeuue hemme dont Tesprit est supiricurk 
son kge. Lat. Senili pruder.tid praeditus 
juvenis. J£t mitaph. pour exprimer * un 
vieillard ou une cbose ancicnnc. Lat. 
Vetus. Priscus . Les poetes useut aussi 
de ce terme , pour exprimer la blanchcur 
de la neige, de lYcume de la mer, des 
chevaux , et de plusieurs autres clioses. 
Canus. 

CANO A y s. f. Canot , espice de bi- 
timent maritime , dont se servent les ln- 
diens , fait d’un seul tronc d*arbre , ct 
capable de coiitenir jusqu*k quinze hom- 
ntes. Lat. Indicus linter. 

CANOERO , s. m. Celui qui gCu- 
verne le canet. Latin , Indici lintris 
ductor. 

CANON, s. m. Canon , ddcision , 
regie itablie dans les conciles giuiraux. 
Lat. Canon. 

Canones. Canens, se dit aussi des re- 
solutions des conciles ct souverains pon- 
tifes , chefs de Tiglise, lesquellcs jointes 
en dilfirens livres , forment le droit qu*on 
appelle canonique , qui sVtudie dans les 
universitis. Lat. Sacri Ecclesiae canones. 

Canon de la misa. Le canon de la 
messe. Lat. Canon misce. 

CANONESA , s,f. Chanoinesse. L. 
Canon ira. 

CANONGIA , subs. f. Chanoinio , 
canonicae. Latin , Canonicatus . Pra- 
benda. 

CANONICAMENTE , adv. Cano- 
niquement , ldgitimemcnt. Latin , Rite. 
Canonici. 

CANON 1 CATO , subs. m. Voyez 
Canongia .. * 

CANONICO y CA f adj. Canonique, 
canonial , le. Canonicus.. Horas canoni¬ 
cas: heures canoniales. Libros candnicos: 
Livres canoniques. 

CANONIGO y s. m. Chauoine , soit 
de catbidrale ou de colligiale. Latin , 
Canonicus . 

Canonigo reglar . Chauoine rigulicr , 
qui vit en ccmmunauti. Lat. Canonicus 
regularis. 

CANONISTA y s. m. Canoniste , 
qui fait profession de 1 ’itude des sacres 
canons. Lat. Canonista. 

CANONIZABLE y adj. des deux 
genres. Qui est de grande Wniration , 
de grande vertu , saiut. Lat. Veneratione 
dignus. 

CANONIZJCION y s. f. Canoni- 
sation , cerimonie par laquelle le Pape 
met une persoune au catalegue des saints. 
Lat. Canonisatio. 

CANONIZANDO , s. m. Celui qni 
doit 6 trc ou est pr£t d’etrc chanoinc. L. 
Canonicorum collegio adseribendus. 

CANONIZAli y v. a. CanoJiiser , 
mettre au nombre des saints un homme 
qui a v^cu saintcmenl. Lat. «Sanctorum 
numero adseriberc. 

Canoni^ar. Se dit anssi pour qualifier, 
rtpntcr , juger une chase benne ou snau- 
vaise. Existimare . Putare. 

Canoni\ar. Se dit' encore pour- cano- 
niser , autoriser , applaudir. Lat. Pro¬ 
bare. Laudare. J 

CANQNIZADO 7 DA^ } part. pas». 
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Canonis^ , de , etc. Lat. In sanctorum 
album relatus. 

CANORO , RA , adj. Resonnant , 
LarraonieuX , mdlodieux , sonore , qui a 
un sou agrdable. Lat. Canorus. 

CANOSO y SA y adj. T. pcu usitd. 
Voyez Cano. 

CANSADAMENTE y adv. Impor- 
.^undaient, iuipatiemment , ineommodd- 
meor. Lat. Importuni. Molesti. 

CANSADsiZO y adj. T. pea en 
usage. Fkcbeux , euse , chagrinant , te , 
incommode , importun , une, embarras- 
sant, te , fatigant, te. Lat. Importunus. 
Molestus. 

CANSADIS IMO , MA, Trds-im- 
partun , une , trds-fatigant , trds-cha- 
grinant , te. Lat. Molestissimus. 

CANSANCIO, s. m. Lassitude, fa- 
tigue , abattenient. Latio , Lass.tudo. 
Defatigatio. 

CANSAR 9 v. a. Lasser , fatigoer , 
harasser , inquieter , embarrasser , im- 
portuncr , persdeuter , tourmenter , f&- 
cher , cnnuyer. Lat. Fatigare , Tadiutn 
afferre. 

Cansar al cncmigo. Fatigucr Fermenti. 

CANSARSE y v. r. $’effarcer , se 
lasser , sc fariguei , se chagriner , se 
fkcher. Lat. Niti. Conari. Fulano se 
canso enbalde : un tel 5 ’efforga, se lassa 
en vain. 

CANSADO 9 DA , part. pass. Lassd, 
io , fatigud, de, ect. Lat. Defatigatus. 
Taedio affectus . 

Cansado. Qui manqne de force , foi- 
ble , ddbile. Lat. Debilis. Deficiens. 
Vista cansdda : vue foible. Bala can- 
sada : boulet sans force , boalet*mort. 

Cansado. Fatigant, opiniltre , irapor- 
tun , f&clicux. Lat. Importunus . Moles¬ 
tus. Gravis. Cansddo en su trato y 
conversacion': fatignant , importun , opi- 
niktre ddns sos fagoos , dans sa conver- 
sation, 

CANSERA y s. f. Fatigue , ennui, 
degofit, aversion , rdpugnance , dddain , 
Jndpris. Latin y Molestia, Taedium. Fas¬ 
tidium. 

CANSOSO y SA t adj. Fatiguant, 
te , importun , une , ennuyeux , euse 
dans ses prdtentions. Latin , Molestus. 
Importunus. 

CANTABLE y adj. des deux genres. 
Ce qui sfe peut chanter. Latin , Modis 
aptus . 

CANTADA y s. f. Terme pris de 
1 ’Italien , chanson , cantate. Lat. Can¬ 
tilena. . 

CANTADERA y s. f. Chanteuse, 
inusicienne. Lat. Cantatrix. 

CAN TAD OR , s. m. Chanteur, rau- 
sicien. Lat. Cantor. Musicus. *\ 

CANTAfETAyS. f. Bruit canfus de 
voix et d’instiumens discords. Lat. Ab¬ 
sonus vocum fidiumque strepitus. 

CANTAR y s . m. Cliant ,, c antique. 
Lat. Cantus. Canticum. 

Cantar. ClUuisonnette, vaudcville, eon- 
plet , noru que l’on donne a eertaines 
chansons satyriques. Lat. Cantiuncula. 

CANTARES . Se dit par excellence 
du livre des cantiques de PEctiture- 
Sainte. L. Cantica. 

Este es otro cantar : Cela est une 
antre chanson. Phiase vul&urc' ? qui se 
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dit lorsqu^on pense une cbose , et qu'il 
en arrive une autre. Lat. Aliam jam 
cantilenam canis.- 

CANTAR y v. a. Chanter. L. Can¬ 
tare. Canere. 

Cantar* Terme podtique. Chanter , 
publier , cdldbrer , louer, conter , re¬ 
citer ses actions. Lat. Cantare. Canere. 
Celebrare. y 

Cantar. Se rejouir, se divertir en 
soi-mdme. L. Gaudere. Laetari . 

Cantar. Mdtaph. Crier , faire un sou 
aigre cn chantant, • semblable k celui. 
que fout les rones d’un cbariot mal 
grai ss6. L. *Stridere. * 

Cantar. En fait d*oiseaux, Chanter, 
gazouiller , jargonner. L. Cantare. 

Cantar. Terme de Bohdmicns. Con- 
fesser, ddcouvrir cc qui dtoit cacbe et 
obscur. Latin, Aperire. Fateri. Ma¬ 
nifestare. * „ 

Cantar acompauado. Chanter , accom- 
pagne d’un instrument. L. Ad fidium 
numeros canere. 

Cantar a do% , tres , quatro , etc. 
Chanter deux , trois , quatre personnes 
cnsemble, etc. faire un concert, con¬ 
certer. L. CoHCiner*. 

Cantar al almohadilla . Voyez Almo- 
hadilla. 

Cantar de plano. Chanter , confesser 
en plein une chosc qu’on demande. L. 
Ctimen fateri. 

Cantar cn el ansia. V. Ansid. 

Cantar la galaola gloria. Celebrer, 
chanter une action, un fait heroique. 
L. Res ahcujus bene gestas celebrare. 

Cantar la soria . Chanter la persua¬ 
sioni la flatterie , pour dire flat ter , 
persuader une personne pour en obte- 
nir ce que l’on desire. L. Adulari, 

Cantar la victoria. Publier, chanter 
la vietoire lorsqu’on a battu Fennenii, 
ou remport^ quelque prix. Lat. Epini¬ 
cium eam. re. 

CANTANTE , part. act. de Cantar 
Chantantcelui qui chantc. L. Can¬ 
tans. 

CANTADO , DA y p. p. Chant^, 
^e, etc. Lat. Cantatus. Decantatus. 
Celebratus. 

CANTARA y s. f. Esp£ee de rae- 
sure dans le royaume de Castille , broc, 
qui contient huit pintes , on viBgt-cinq, 
livres de poids , et qui sert a mesure/ 
les eheses liquides. L. Amphora . 

CANTARCICO 6 CANTARC 1 L- 
LO y subs. m. dim. de Cantar. Petit 
chanr, petite chanson, chansonnette. L. 
Cantiuncula. 

CANTARERA, s. f. Esp&ce- de 
bane , perc 6 de trous faits expr^s pour- 
y asscoir des eruches dc terre, qui 
servent a mettre de l’eau. L. Hydriarum 
pluteus. Urnarium. 

CANTARlDA , s. f. Mouche can¬ 
tharide , qu’on cmploie a diffdrens 
usages dans la- m^decine. Lat. Can¬ 
tharis. 

CANTARILLO y LLA , s. m. et : 
i.' dim. de Cdntaro. Petite cruche , 
eruchette. L. Fictilis situla. 

CANTAR 1 N y NA y s. m. er f. 
Terme Italien. Musicien, musicienne , 
chanteur } chantcusc» L# Cantor , Can¬ 
tatrix,* - 
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CANTARO y subs. m. Crucbc de 
terre j vaisseau avec lequel on va cher- 
chcr. de Peau anx fontaines ou rivi£rcs , 
qui contient pris d*un sean ; il y en 
a aussi de cuivre. L. Aquarius urceus. 

Cdntaro. Se dit aussi d’une certaine 
eruche , pot ou urne de cuivre ou d’ar- 
gent, dans laqnelle on met les bulle- 
tius lorsqu*an, veut tirer quelque ^hose 
au sort. L. Urna. 

* Estar en cdntaro : £tre dans la 
eruche. Fhrasc pour exprimer qu'une 
personne est sur les banes , ou cu liste 
de pritendre aux cbarges , cmplois ou 
dignitis vacantes. L. Sors ejus versatur 
urnk. 

Llovcr ti cantaros : Plenvoir k pleines 
crnchcs , pour dire , a seaux. Pluave 
ui se dit lorsqu*il pleut beaucoup. L. 
mbres violentius mere . 

Volvep laq nueees cn el ennfaro : Re- 
tourner les noix dans Ia eruche , pour 
dire, susciter , remuer de nouveau une 
question , un bruit , un diffirend qui 
itoit appaisi. Latin , Refricare cica¬ 
tricem. 

CANTAZO , s. m. augm. de Canto. 
Gros caillou, grosse pierre. 1 ^. Saxum 
grandius. 

C ANTE AD O , DA , adj. De biais, 
de e 6 ti, de travers, oblique, L. Obli¬ 
quus. 

CALATE LES , s. m. Terme de 
marine. Morceaux de cordages , dc deux 
pans de !ong, qui servent k mettre 
dessous les louueaux , dans un vaisseau , 
pour les mieux arranger et tenir fermes. 
L. Funes quidam nauticiS 

CANl^ERA y s. f. Carriire, lieu oii 
l’on tire' des pierres pour bktir , ou 
pour faire le plStre ou de la chaux ; 
il sc dit aussi des carriires de matbie. 
L. Iapidicina. Latumice , 

. Cantera. Mitapb. se dit d’une per- 
sonne inginieuse , qui a un fonds dles- 
prit. L. Ingenium. Ingenii vis ou vena. 
Ticnc buena cantdra : il a un bdn fouds 
d’esprit , un esprit rassis, solide. 

l.evantnr una cantera. : Lever nUe 
carriere. Phrase vulgaire pour dire , sus¬ 
citer une imeute , un tronblc , une dis- 
sension , une qucrelle. L. Turbas exci¬ 
tare. Ttrbarc. Movere rixam. 

CANTERIA y snbs. f. Coupe des 
pierres, 1 ’art de les- tailler. Lat. La¬ 
pidaria ars . 

Cantetla. Ouvrages de pierres de 
taille. Lat. Ccenicntarta ou ruderaria 
structura. Pared dc canteria : muraillc 
dc pierre de taille. Cimuntos de can¬ 
teria : fondenieni dc pierre de taille. 

Canteria. S'emploie- aussi quelquefois 
'pour carriere , mais rarement. Latin , 
Lapi dic i na. latumice. 

CANTERO y sub. m. Tailleur de 
pierrt. L. Lapicida. Lapidum rector, Il 
se dit aussi de celui qui la cbarrie ou 
la'fait transporter* des carri^re^- pour 
son compte k ceux qui la demandent. 
L. Lapidum vector.- 

Canter o. Cain , angle de quelque ch.ose 
de solide. Lat. Angulus. Camero de 
murdlla : eoin de muraille. Cantero de 
pan : le cain d’un pain, un crouton. 
Cantero dc- una rntsfr i le- coin d’une 
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CANTERON , $. m. ang. de Can¬ 
tho, Giand coin, grand angle. Latin, 

Singulus major. 

OtfJVTiW , s. f. T. ancien. Voye* 
Qtianiia. 

CANTICA , s. f. Terme anc. Petite 
chanson , cbansonnetie. Lat. Cantiun- 
tula. 

CAN 1 TCO , s. m. Cantiqne, louange 
k Dieu. L. Canticum, 

CANI IVAD , sub. f. *Quautit£ > 
jommG.' L. Vis. Copia. Summa. Nu- 
ffiems. los soldldos ganaron 'c a:\tiddd. 
de oro, piata y esclaws : les soldats 
gagn£rent auantit£ d*or , d'argsnt et 
d’esclaves. ia cantidad dc reinte pesos: 
la sorome de vingt £cus» 

Cantidad . Quantitii , dans la proso- 
die , est le tcms on la valeur d*uue 
syllabe» L. Syllaba quantitas. v 

CANTIGA , sub. f. Terme ancicn. 
Clianscn ou potlsie pour tbaatcr. Lat. 
Canticum. Cantilena, 

CANI lJ-liNA , s. f. Chanson com¬ 
mane pour danser , vaudevillo , chau- 
sonnette a endormir les cufans an ber- 
ceau. L. ( ar.tilcna. 

CANTILLO , s. m. dim. de Canto, 
Tetite pierie. L. lapillus. 

CaNI 1 MP1 ORA , s. f. Cbante- 
plcnre , csp^ce dc bouteillc oa flacon 
de cuivre , d^tain ou d*argent, dont 
on se sert pour rafratehir Peau ou autre 
tbose avec la glace. L. 1 agfr.a. 

Cantimplora. Siphon, tuyau recourb^, 
tnaebine hydraulique pour tirer des li- 
queurs d’un vase. L. Siphon. 

CaNI INA, s. f. Cave, ccliier. 
L. Vinarm alia. 

CANTiNlilA , s . m. Voycz Can¬ 
tilena, 

CANTXNERO , s. m. OfBcier de 
maison , qui a saiu des liqueurs ct bois- 
soos. L, C elice vinaria praposilus. 

CANI iN A , s. f. C liant commun, 
vclgaire parmi le peuple. Latin , Plebcia 
far tile? c, 

C ANTI TATI VO , VA , ad. T. 
arcien» V. Quantitativo . 

CssNTO , s. m. Terme Arabe, Mor- 
ceau de pierre qui se detache, ou qne 
l*on coupe d\tn roclier, pierre grande 
ou petite. L. Saxum . 

Canto. Signifie aussi Pcxtr^mitd , le 
Lout, la pointe , le coiu d’ui*e chose. 
L. Ar.gulus. Canto de mesa : le bout , 
le coin de la table. Al canto de una 
fena : it la pointe d r un locher. 

Canta. Le c 6 td ©ppcs£ d’une chosc. 
L. Extremitas, Ce terme est vioux en 
ce sens. 

Canto. Morcean de quelque chose que 
Pcn coupe cu dliache d’uue autre». L. 
Ir ustum. Fragmentum. 

Canto . Cbant de ia voix, son des 
instrumens de musique. Lat. Cantus. 
Concentus. 

Cantos. Chants , division d*un pocine. 
L. C armen. J iber . 

Canto de organo. Terme de musique. 
Cbant d’orgue , le contre-point figui£. 
L. Organicus concentus. 

Canto lla.no. Plain-chant, qiPon cbante 
eommunlment dans l’£g]isc. L. Planus 
et unifonnis canticoium modus. • 

Canto phrigio , y Canto libro, Cbant 
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on mode phrygien , et cbant on mode 
lybien , c$p 6 ce de cbant musical, dont 
le premier est triste, lugubre, et le 
second gai et joyenx. L. Modus phry- 
gius et modus lib)us . 

A canto o* al canto , adv. Sur le 
pointj.aii point, pr£s. Imminente peri¬ 
culo. Ad extremum. Eo. 

Dc canto : De e 6 t£. L. Obliqui . 

Duro como un canto : Dur comme 
uce pierre. Lat. Saxo ou silice durior. 

Lstur d canto : £tre pr£s , tr&s- 
proche. L. Prope, juxta , ou vicinum, 
proximum esse, 

Un canto de un redi de d dos : Le 
coin d*un double i£al. Phrase exagera- 
tive, pour dire, il ne s*en est pas fallu 
P^paisseur du coin du donble r£al,.peu 
s’en est fallu , il ne s’eu est fallu de 
rien. L. Parum abjuit quin. 

CANTO N, s. m. Angle, coin, 
encoignure. L. Angulus. 

Canton. Tcirne de blason. Canton , 
partic de 1 ’dcu , plus petit que le qnar- 
tier. L. Scuti gentilitii pars minima. 

CANTONaDA , s.f. Tour ou toar- 
nant du coin d’une rue» L. Vici angu¬ 
lus. Mais on ne se sert proprement de 
ce terme , qne pour exprimer un tour 
qu’on joue a quelqu*un qui veut suivre 
un autre a la piste, ou de qui on veut 
s’dchapper en rnarchant avec lui. Lat. 
Derepenti. Subito. Di cantondda y em- 
boqueme por una callejuela : je pris le 
tournant du coia de rue , et me jetai 
promptement dans une petite rue aupris» 
CANTON AD O , DA , adj.-T. de 
blason. Cantonnd, 6e. L. Stipatus. 

CANTONEARSE , v. r. Marcher 
avec affcctation , gesticuler en niarchant. 
L. Affectato gressu incedere , 

CaNTONEO , s. m. gesto , esp&ce 
de inonvcmcnt affecti en rnarchant. Lat. 
Affectatus gressus ou incessus. 

CANTONERA , s. f.-Angle de fer, 
ou coins de cuivre , que l’on applique 
extcrieurcmcut k des cnins d’armoiries , 
de cabinets , et k d^autres cboses sem- 
bJables , pour les tenir fermes % et qui 
servene aussi d*ornemens. L. Angularis 
mxus. Rien labrado , pulido , carado , 
con cantoneras de mcldl : bien travailld, 
bieii poli et foitifid avec des coins dc 
m^tal. 

Cantonera. Cantonni^re , femmo pu- 
blique , qui attend les passans au coin 
des rues. L. Scortum. Meretrix. 

CANTONERO , RA , adj. Oisif, 

ve , faiucant, te , batteur de pavd. Lat. 
Erro. 

CANTOR , RA , s. m. et f. Mu»* 
sicien , musicienne, L. Canior. 

Cantor. T. de Bobemiens. Crimincl 
qui confesse ses crinies k la question. L. 
Cotifitens reus. j 

CANTORRAT ., subs. m. Cbamps , 
terres pierreuses. L. Lapidosum solum. 

CAN TUESSO , snbs. ni. Starcbas , 
piante odoriftrante , semblable a Tby- 
sope. L. Stcechas. 

CANTURI A , s. f. Musique. Lat. 
Musice. Musici modi. Ia cantilria dc la 
capillo dcl Rey : la musique de la cba- 
ptlle du roi. 

CANTUSAR , V, a. T. du royaume 
do Murcie. Adoucir , appaiser, caresser, 
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flatter, attirer par flatterie , tromperfe, 
finesse , ctc. Latin , Dclinirc. Demulcet e, 
Elandiri. Palpare. 

CANUDO , DA , adj. T. anc. Voy. 
Cano. 

CANA , s. f. Caune , roseau. Lat. 
Canna. Arundo. II se dit aussi de la tige 
du bled lorsqu’il u*est pas coup^. Lat. 
Culmus. Calamus. Et de Eos du bras et 
de la jambe. L. Radius. Lac.rtus. Et 
en terrae de BoWmieus , Bas ou chaus- 
sette. L. Tibiale. 

Canas. Course de cannes , espice de 
touinois , f£te moresque , iutroduite en 
Espa^ne , mais qui n*e£t plus en usage f 
L. C annarum certamen ludicrum. 

Caiiaalta , Cana baxa. T. d*architec- 
ture. C’est la partie baute ct la partio 
basse d*uue colonne. L. Columna pars 
superior et inferior. 

Cana de Ber.gala. Canne de Bengale , 
canne k $*appuyer , roseau qui crott dans 
les ludes» L. Arundo Indica. 

Cana de la media. La partie du bas , 
qui prend depuis le moliet du bas 
jusqu au talon. Latin , Tibialis pars in- 
ferior . 

Cana de pescar. Biton , roseau , ligno 
de jidcbeur. L. Arundo piscatoria. 

Lana de vaca, La moelle qui se trouvo 
dans Tos de la jambe d’un boeuf. Lat. 
Vaccina medulla. 

Cana dulce k de a{ucar . Canne do 
suere , qui sert k faire le suere. Lat. 
Saccharatius calamus. 

CANADA j s. f. Valide , chemin qui 
descend des raontagnes. L Clivus. 

Caiiada. T. de la principautd des As- 
tnries? Mesure de vin , du poids do 
viogt-cinq livres. Latin , Vini mensura 
grandior, 

CANADA , s. f. Chemin ^tabli pouc 
le passage des troupeaux 6 trangers , lors- 
qu^ils eutrent et sortent des pkturages. 
L. Via in pascuis gregibus patens . 

C AN AP 1 STULA , s. f. Casse , fruit 
purgatif qui vient des Indes , et qui sert 
a la m^decine. L. Fistularis cassia, 

CANAFISTOLO , s. m. Cassier ou 
caneficier , arbre qui produit la casse. L. 
Cassia fistularis. 

C AN AHEJA y s. f. F 6 rule , planto 
sauvage , semblable k la tige de fenouil. 
L. Ferula. 

Canahcja. Se dit aussi delacigue, herbo 
venimeuse. L. Cicuta. 

CANAHIERLA, s. f. T. a. Voy. 
Canahija. 

CANAL , s. m. Enclos de cannes ou 
de roseaux , qui se fait dans les rivi^re# 
pour en prendre le* poissoa. L. Septum 
in aquis arundineum capiendis piscibus ac¬ 
commodatum. 

Caual , s. m. Canal, conduit des eaux. 
Lat. Canalis. 

CAN AMA. Ordre ct union entre les 
roturiers ou gens sujets aux imp 6 ts ou tri¬ 
bu ts dans chaque ville ou vilhge, pour faire 
la jeparrition eutre eux de la somme qui 
leur est demandee. L. Vectigalis turbet 
adunatio . 

Cogcd6r por cduama : Collccteur dc tri- 
buts de villages unis a cet effet. Latin , 
Exactor ct coactor rri?Juforu/n. 

C AN AMAR , s. m. Chpnevi&re, lieu 
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sem£ de cfiencvis. Lat. Solum cannabe 
consitum. 

CANAMAZO , s. Tti. Ecoupe que 
l’on tire du chanvre. Latin , Cannabina 
stupa. 

Canama\o. Grosse toile claire , faite 
de fil de chanvre. Latiu, Cannabina tela 
crassior. • * 

Canama\o. Canevas , qui^ert k faire de 
la tapisserie. L. Cannabina tela subtilior 
serico distincta ct illuminata. 

CANAMEtfO, NA, adj. T. peu 
u$it<5. Ce qui se tire ou se fait avee la 
filasse du gros cbanvre'. 

CANAmERO, R/f, adj.T. peu en 
ltsage. V. Canameno. 

LANAMIZ , s. m. Esp&cede chaloupe 
ou petite barque Iudienne. Lat. Indicus 
phaselus ou lembus. 

CANAMIZA, s. f. Cbencvotte, la 
aillo qui sort du chanvre apr&s Tavoir 
roy<$ , taill£ ou till4. Lat. Cannabinus 
calamus. 

C AN AMO , s. m. Chanvre , lierbe a 
faire de ia filasse. Latin , Cannabis. Et 
m^taph. il se dit aussi d’une fronde , rets 
ou filets, cordes, cordages de navires, 
voile , grosse toile , ete. L. Cannabis » 

CANAMONj s. m. Chenevis, graine, 
la semence du cbanvre. Lat. Cannabinum 
semen. _ 

CANAR , s. m.Y. Canaveral. 

Canar 6 canal. Espece de p6ehe que 
l’on fait avec de cannes ou roseaux at- 
tach^e ensemble , et que Pon piante 
dans les rividres , en formant un canal 
ferm£ par le bout d’uu grand rets ou 
filets oh les poissons se jettent vans 
en pouvoir soxtir. Latin , Septum in aquis 
arundineum capiendis piscibus accommo¬ 
datum. 

CANARIEGO , GA , adj. Epitb£te 
qu*on doone a la pcau des moutons qui 
xueurent en chemin. 

CANARROXA , s. f. Piante. Voy. 
Parietaria. 

CA$AVERA y s. f, Canne sauvage, 
roseau qui crott dans les marais et ^tangs. 
L. Palustris arundo. 

CAbfAVERAL, s. m. Lieu oh nais- 
sent les cannes ou roseaux. Lat. Arun¬ 
dinetum. 

Canaveral . M^taph. signifie une af- 
faire , une chose embrouillee, erabarras- 
s^e. Lat. Negotium impeditum ct intrica¬ 
tum. En buen canaverfl os haveis metido : 
vous vous dtes mis dans un bel embarras,* 
allusiou au lieu ou croisscnt les canues , 
qu*on ne peut presque traverser par leur 
^paisseux. 

CANAFETE y s. m. Petit couteau 
qni le Joint au poignard dans la meme 
gaine. Latin , Minor culter pugioni ^ad¬ 
junctus. 

Canavete. Insecte, espece de sauterelle* 
L. Locusta genus . 

CANAZO f s. m. Coup de canne , 
coup de roseau. Latin , Ictus arundine 
inflictus. 

CANERIAy s. f. Condiiit souterreiu, 
petit* canaux'qui servent a corduire les 
eaux dans les fontaines et jardins ; on 
dit aussi Encanado. Latin, Subterraneus 
Aqueductus. 

CANERI A. V. Cauabeja. 
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CAflfERO, s . m. P^cheur a la ligne. 
L. Qui captat arundine pisces. 

CANlLAVADO y DA y adj. Qni a 
les jambes menues, seches. Lat. Ubiis 
gracilibus instructus. 

CANILLERA 6 CANlLETAy s. 
f. Jambi^re , armure aneienne qui co^» 
vroit la jambe^ AErca ocrea. 

CANlVETE. V. Ca/lavtte. 

CANIZO y s. m. Claie faite avec des 
cannes ,-servant a differens usages. Lat. 
Arundinea crates. 

CANO y s. m. Tuyau de telle espece 
qu*il soit L. Tubus. Fistula. 

Tauo. Se dit aussi de l’eau qui tombe 
du tuyau, qui jaillit. L. Saliens. 

Cano. T. a. se dit aussi des conduits 
souterreins-que Pon fait de pierie , dc ma- 
yonucrie , pour l^coulement des caux. L. 
Subterraneus aquxductus. 

Cano . Be dit encore pour le conduit 
de la respiration dans les auimaux. Lat. 
Spiraculum. 

Cano dc barquillos. Gauffre, ou petit 
m^tier, sorte d’oublic. Latin , Mellea 
placenta. 

Canos de organo. Tuyaux d'orgue. L. 
Organica fistula. 

CANON } s. m. Canon. Canon d’un 
fusil , d’uc pistolet , etc. Lat Ferreus 
rubus . 

Canon , s. m. Tuyau d’une plume. L. 
Calamus. 11 se dit aussi de la racine dc la 
racine de la barbe et celle des cbeveux. 
Latin , J Barba vel capitiorum pars cuti 
proxima. 

CAN ONES, Bas k cauons , chaus- 
sure aneienne ; c^toit des bas qu*on fai- 
soit froncer et qui couvroient la moiti£ 
de Ia cuisse, Latin, Oblonga rugataque 
tibialia. . ’* 

Canon. T. de Boh&niens. Moucho, es- 
pion. L. Explorator. Speculator. Et dans 
le royaume de Galice , il se dit d*nn li- 
bertin , d’un bomiue dc mauvaise vie. L. 
Nebulo. 

Canon de ayuda. Canon , petit ‘ tnyau 
qu’ou met au bout d*uiie seriogue. Lat. 
Medicus siphon, - 

Canon de comparia. Petit canon, piice 
de campagne. Lat. Tormentum bellicum 
minoris modi. 

Canon-de chimenea. Tuyan de chemi- 
n(5e. L. Camini spiraculum. 

Canon de crugia. Gros eanon , eoursier 
de gal6re. L. Navale tormentum. - 

Canon de trompeta. Le tuyau d*une 
frompetjtc. L. Tuba. 

CANONAZO y s. m. Coup de eanon. 
L. Bjllici tormenti explosio. 

CAN ONCICO , s. m. dim. de Ca¬ 
non. Petit canon , petit tuyau. Latin , 
Tubulus. w 

CANONEAR , v. a. Canonner, tirer 
le canon. L. Tormenta bellica explodere. 
Tormentis bellicis quatere. 

CA$ONERA y s. f. Creneau de mu- 
raille , embrasure ponr placer le canon j 
et en terme dc marine, sabord. L- Eja¬ 
culatoria fenestra . 

CAN ONERO y s. m. Canonnier. L. 
Bellicorum tormentorum cxplosor , libe¬ 
rator. 

CASIUELA , s. f. dim. de Caria . Pe- 
tite canne, petit roseau. Latii?, Tenuis 
arundo. 
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CA$UTA7,0 , s. m. Rapport, l’ac-. 
tion de parier bas a Poreille, de rappor- 
tcr k nn autre ce qu’on a dit de lui. Lat.' 
Susurratio. Var canutd{o : donner un 
avis en secret. 

C ANU TERTA , s. f. Ouvrage fait de' 
petit tuyaux de verre ou dc jais , ou d^u- 
tres matiores ; il se dit aussi des tuyaux 
de fontaines. Latin, Tubulis compactum 
opus . f 

CANUTlJLO, s. m. dim. de Ca- 
nuto. Petit s tuyaux de verre dont on fart 
differens ouvrages , que lious appellons 
jais , qu’oo emploie dans les broderie# 
et passementeries ; il se 'dit aussi des 
paillettes d*or ou d^argent fa9onn4es en 
fil creux , qu*on emploie aux m£mes ou¬ 
vrages. Latiu , Operi Phrygio inserviens 
tubulus. 

CANUTOy s. m. Tuyau, ^tui, ca- 
chet de metal d’or et d^argent , de bois , 
de canne, ou roseau , etc. et tout ce qui 
est creux , qni a la forme du tuyau. L. 
T 'ulnis. 

CANUTO, V. Cauutajjo. 

C a nuto. V Soplon . 

CABA y s. m. Bois d’Acajou, grand 
arbre Indien, d’une eouleur rouge&trc , et 
duquel on fait divers heaux ouvrages dc 
mcnuiscrie. L. Arboris Indicar genus. 
CAOBANA , s. f. V. Ca6ba. 

Caos. Y. Chaos. 

CAOSTRA, s. f» T. ancien. Voyez 
Claustro. 

CAP. V. Jurado en cap. 

CAPA, s. f. Maoteau k Pusage d’ua 
bomme.L. Pallium. 11 se dit aussi de tout- 
ce qni sert k couvrir ou enduire quelque 
chose. L. Involucrum. Crusta. 

Capa de a^ucar. Glac($ de suere, capa 
depc{, enduit de poix , de bitumc, capa 
de yesso , cr^pi de plktrc. 

Capa. M^taph. pr^texte dont on se sert 
pour convrir , pailler quelque cbosc. L. 
Mantelum , la capa de vcligion. Le man- 
teau de la religion. 

Capa. Present ou pot de vin que Pon 
donne k ua capitaine de vaisseau lors- 
qu’on veod fe vaisseau , ou qu’il am^ne 
a bon porf quelque chargcmcnt considd- 
rable. Latiu , Concessum gratuitd munus¬ 
culum. 

Capa.'En tenne dc tnarfne , morceau 
de toile g*oitdronn4 cloud sur la t^te du 
timon et sur les c6tes aux joints dc sa. 
barre pour empecher Peau d’entrer ; oa 
en met encore en d’autres endroits du 
vaisseau pour le m£me effet. L. Obtura¬ 
mentum. 

Capa . Tenne de Boh^micus, Nuit. L. 
NoXr, 

Capa aguadera , n de agna , 6 gasccna, ‘ 
Manteau de Bourracan. L. Lacerna. 

Capa consistorial. Chane d’Archev^que 
ou d’Ev£qnc lorsqidils officient pontifieia- 
lement. L. Cappa pontificialis. 

Capa de coro. Chape de cho?ur que 
mettent ceux qui font la fonction de 
chapiers (fans lc clurur; il se dit aussi d^ 
vetement des chanoioes pendant Thiver r 
qui est gami de fourrures. Latia, Super - 
pelliceum . 

Capa de pecadores. Manteau de p^- 
cheurs se dit de la nuit, parce qu’elle 
convre les m<5chaneetds et les txchs qui 
se commetteut. Lat. Nox. 
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Capa dc rey. Esp&ee de toile dont on 
usoit aneiennement., Lat. Telx antiquet 
genus, 

Capa de toreador. Manteau de cenx qui 
combattent contre les taureaux tete a 
tete , ou qui coureot et f les attaquent 
a pied dans Par£ne destinae aux fetes 
de cette esp&ce. L. Palliolum . 

Capa larga 6 de luto . Manteau long 
ou de deuil. Latia, Pallium atrum , ou 
lugubre, 

Capa pluvia!, V. Capa de Coro, 

Capa rota, Manteau d£cbir£ > vieux 
manteau. Et nfetaphoriquement, Dissimu- 
lation avec laqnelle une personne fait une 
cbose. L. Simulatio. Dolus. 

Dc capa y gorra : Avec son manteau et 
son boonet de nuit. C*est allet avec un 
grand manteau loog sur le nez, et qui 
pend jasques sur les pieds/un bounet de 
nuit sur sa tdte et un grand chapeau roud, 
blanc ou noir par-dessus, * afin de nfetre 
point connu pac les rues , et meme on va 
aux spectacles de cette fajon. L. Ficto , 
mut mentito habitu. 

Dcfcnder una cosa % 6 a alguno con capa 
y espida : Dcfendre une cbose ou quel- 
u*un avec le manteau ct P<$pJc, pour 
ire a toute outrance. 

Dcfcnder uno su capa : I> 6 fcndre son 
manteau , c’cst dtfendre son bien , sa 
vie , ee que l*on a. L. Pro aris et focis 
pugnare. 

Debaxo de capa : Fagon adverbiale : 
sous cape , secfetement, en cachette.' L. 
Clam, xurtim. Clanculum. 

Echarla capa &. alguno , o L alguna 
tosa : Jeter le manteau sur quelqu’un ou 
sur quelque ehose, ’ couvrir les d^fanis 
de quelqidun , ou de quelque cbose, d 6 - 
fendre , profeger , soutenir quclqu’un. 
Latin, Aliquem , ou aliquid celare , ob¬ 
tegere. 

Echarla capa al toro : Jeter son man- 
tean au taureau , 9 ’est jouer de son reste, 
fisqner le tout pour le tout. L*U. Omnia 
tenture. Ad extrema descendere. 

Estar & la capa : Plirase maritime , 
£tre k la cape , attendre le heau tems ou 
quelqu*un dans le port. Lat. Stare in 
Mhchvris. 

Genta de capa parda : Gqns de man¬ 
teau bren , gens rustiques, paysans. Lat. 
Rustici. Rustica turba. 

Humbre de bucna turba : Homme dc 
bon manteau , pour dire un honnite 
homme , qui a du bien. L. Homo dives et 
opulentus. 

Jiombre 6 gente dc capa negra : Homme 
ou gens portant manteau noir, bour- 
geois , homine bien n£ , de bonne fa- 
ruille. L. Homo ingenuus • 

Ministro de capa y espdda : Ministre ou 
Pidsident, conseiller .de eape et d’ 6 p 6 e. 
L. Consiliarius non togatus. 

Partir ta capa dei justo : Partager le 
manteau du juste, partager le bien d’au- 
trui, se Papproprier. Lat. Innocentibus 
bona diripere. 

Puerto de arrebata capas : Port de beau- 
coup de vent, qui enfeve les manteaux dc 
dessus les dpaules. Lat. Locus ventis per¬ 
vius. Et m^taphoriqueraent. Lien oii tout 
se yend fdu eher; il sc dit aussi des en- 
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droits p^rilleux k cause des volenrs. L. 
Statio mali juta, 

Quitar la capa : Oter le manteau, 
1 ’emporter, voler, prendre a un autre ce 
qui n’est point a sci* Latin , Aliena 
rapere. 

Ser capa dc alguno : Servir de manteau 
a^uelqn'un, le profeger. Lat. Aliquem 
tueri. Patrocinari alicui. 

Tirar d uno de la capa : Tirer le man¬ 
teau k quelqu*un , Pavertir de prendre 
garde k lui. Lat. Aurem vellere et aliquem 
admonere . 

CAPACETE , 3 . m. Cabasset, an- 
tienne armure de tSte , esp&ce de casque. 
Lat. Cassis. 

CAPACHA. V. Cap&cho. 

Capacha. T. du ioyaume d’Andalousie. 
Petit cabas fait de branches de palraiers, 
qui sert k mettre et porter differentes 
choses. L. Palmea fiscella. 

CAPACHO , s. m. Cabas de de jonc 
ou d*osier qui sert k differens usages, 
comme les hottes , ct paaiers, etc. Lat* 
Fiscina. Cophinus . 

Capacho. Esp&ce de cabas fait de euir, 
et dont les uia^ons se servent pour trans¬ 
porter la chaux mefee avee le sable , lors- 
qu*ils travaillent. Lat. Sporti coriacea 
subvehendo cctment 0 deseryiens . II se dit 
aussi de certains paniers ronds qui soat 
faits de jones, dans lesquels on met les 
olives apr£s qu*clles aont cerastes sous le 
pressoir pour en tirer Phuile* L. Olearius 
qualus. 

Capacha. Oiseau noeturne, espkee de 
hibon. L. Avis nocturna genus. 

CAPACIDAD , s. f. Capacife, 4tcn- 
due , atnpliiude. L. Capacitas. Amplitudo. 
Et nfetaphoriquement. Capacite, p^n^tra- 
‘tion , <itenduc de Pesprit. Lat. Captus . 
Facultas, Intclligentia. Havia cerca dd 
lugar un llano de bastanie capacidad : II 
y avoit pr£s du villagc une plaine d’une 
assez grande Itendue. 

Tan flaca es nuestra capacidad , que 
tenemos por maestros & nuestros errores. 
Notre eapacitd est si foible, que nous 
prenons souvent pour guide ou pour 
naaltre nos 'propres erreurs. 

Capacidad. JNfetapboriqnement. Lieu, 
tems, opportunite , occasiou pour faire 
ct dire quelque cbose. Lar, Locus. Occa¬ 
sio. Opportunitas. Qucdaba capacid&dlnis- 
tante para escrtbir mucho : II restoit in- 
sufiisamment de tems pour ^ciire beuu- 
eoup plus. 

CAPAC1SIMO , MA, ^dj. superi, 
dc Ctf^n^.Tr^s-capable, d’uue trus-giandc 
capacife , tr^s-dtendu , ue , tr^s-ample. 
Et m^tapnoriquement tres-savant, te, 
tr^s-docte, tr^s - expSrimmife , 6e. Lat. 
Capacissimus. Amgdissinws. Doctissimus. 
Pcritissimus. 

CAPADA , s. f. Ce qui pent eonte- 
nir, ou ce qu’dn peut porter dans le coin 
de son manteau , Itant pos£ sur s^s 
epaules. Latin , Q«od pallii sinu efferri 
potest. 

Capada. T. ancien. Voyez Cugujada , 
Alondra. 

. CAPADILLO , s. m. Esp£ce de jeu 
de cartes. V. Chilindrdn. 

CAPED OR , s. ra. Chktreur de pores 
ou d’autxes b 6 te«, L^t. Castrator; i\ se 
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dit aussi du siHlctt de ees sortes de geus. 
Lat. Fistula, 

Capa Jura 9 s. f. L’action de ebktrcr; il 
sc dit aussi de la plaie ou de la marque 
qui en reste, L. Castratio. Eviratio. 

CAPAR+ v. a. Chktrer. L. Castrare * 
Evirare. Et nfetaph. Tailler, rogner, 
6ter , rctrancher, diminuer. L. Minuere. 
Imminuere. Rtsecare. I.e caparon la au- 
toridad : iis lui diminuerent, retranehii- 
reut 1’autorit^ qu’il avoit. 

CAPADO , DA 9 p. p. Chktr^, 6e f 
etc. Castratus. 

CAPARAZON , s. m. Capara^on , 
couverture qu’on met sur les cbevaux 
qu’on pi6ne en irain. L. Stragulum. Il se 
dit aussi de tout genre de couverture qui 
sert k couvrir quelque cbose, comme les 
couvertures de toile cir^e qu*on met des-y 
sus Pimpdriale d’un carrosse poui le coi^ 
server, dessus un cbariot, otc. L. Invo¬ 
lucrum. Operimentum. 

CAP ARROSA , s. f. Couperose, ti- 
triol. L. Viuiolum romanum. Chalcan - 
thum. Sutorium atramentum. 

CAPATAZ , s* m. Clief de eommu- 
naufe , de nfeticr , et des lieux oii Pon 
bat munnoie. L. Societatis, ou rei nione- 
taria prorfcctus. Il se dit aussi de cclui 
qui commande , qui gouverne le labou- 
rage d*une ferme , Ifeconome , maltre- 
gar^on, 011 valet qui commande .les autres. 
Lat. Villicus. 

CAPA Z , adj. des deux genrcs. Capa- 
ble, ample, vaste , dtendu , spacieux. L. 
Capax. Amplus . Et mdtaphoriquement. 
Propre, habile, intelligent, capable de 
tout par Pctendue de son g6nie. L. Capax. 
Habilis. Aptus. Idoneus. 

CAPAZO , s. m. Cabas de jone, qui 
sert k mettre ct a porter tont ce qu’ou 
veut. L. Cophinus. Fiscina. 

CAPAZONyS. m. Augment. de Ca- m 
pa*o. 

CAPCIOSO y SA , adj. Captieux , 
euse , fourbe , trompeur , ense , artifi- 
cienx , euse. Lat. Captiosus* Artifi¬ 
ciosus. 

CAP E ADOR y s. m. Yolenr de 
manteaux la nuit. L. Nocturnus gras¬ 
sator. 

CaPEAR y v. a Voler les manteaux 
la nuit, ou telle cbose que ee soit. L. 
Noctu grassari . 

CAPEAR. Faire signe du manteau k 
quelqu’un , Pappeller. L. Ostenso pallio 
aliquem admovere. Il se dit aussi de ceux 
qui vont jouer , hadiner avec les taureaux 
cn leur pr^sentant lcur manteau. Lat. 
Pallio tauros deludere. 

CAPEADOy DA, p. p. Vofe, 4e, 
cn pariant de manteau. L. Noctu direp¬ 
tus. Pallio admonitus . 

CAPELA y s. f. Etoile fixe dc la 
premfere grandeur dans la constcllation 
du charriot.*L. Capella. 

CAPELARDENTJE . Voy. Capitia 
ardi ente. 

CAPELENTE , s. ra. Espfcce de 
graud chapeau ancien , dont la forme 
itoit extr^mement Jiaute. L. Pilei anti¬ 
qui genus. 

CAPELLADA , s. f. Pfece de euir 
que Pon met au bout du soulier d’une 
botte , ou d’uu soulier lorsquUi est usg* 

Lat. 
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Lat. Resarciendis calceis deserviens assu¬ 
mentum. 

CAPELLAE! , s. m. Chapelain , 
prfetre qui a une chapelle , ou qui est 
avee un seigneur , qui dit Ia messe chez 
lui, aum6nier. L. Laptllarus . 

Capellan de altar. Auin6oier du roi, 
qui dit la graude ou basse-messe du roi. 
L. Regius presbyter. 

Capellanes dc choro. Pr^tres de choeur 
habitui dans une eath^drale ou colltS— 
giale pour assister au choeur. L. Choro 
assistentes clerici . 

Capellan de honor. Chapclaiu d’hon- 
neur , aumonier du roi , qui lui dit sa 
messe et~assiste a la ehapelle et aux e£- 
r^monies publiques. L. Regis presbyter 
honorarius. 

Capellan dcl rey 6 real. Chapelain du 
roi ou royal , est celui qui jouit d’uoe 
ehapelle a la nomination du roi. L. Ca¬ 
pe llanus regius. 

Capellan mnyor. Chapelain majeur, 
estle chef de. Ia communaut4 des prdtres 
fondtSe en quelques dglises. L. Sacrorum 
ministrorum turber profectus. 

Capellan mayor dc los exercitos. Cha¬ 
pelain majeur des armdes , ou vieaire 
g^n^ral des arm£es ; e'est le premier de* 
tous les aumdniers d’arm<ies. L. Milita¬ 
ribus capellanis praefectus. 

Capellan mayor dei rey . Chapelain 
majeur du roi \ c*est le grand autnduier, 
qui ordinairement est un pr^lat qui a la 
jurisdiction spirituelle dans le palais. L. 
Regi ab eleemosinis. 

CAPELLANIA , s. f. Chapelle , ou 
chapellonie fandee avee rente. L. Bene¬ 
ficium ecclesiasticum. 

CAPEI.LAR , s. m. Esp6ee de man- 
teau. que les Maures portent dans lenrs 
toumois. L. Pallii Arabici genus. 

CAPELLIS A y s. f. V. ydma ou 
capacetc. 

Capellina. Se dit aussi d’une espfece 
de rapote de bergers et de paysaos ou 
est attachd un capnchan , gaban. Lat. 
Cucullus. 

CAPELLO , s. m. T. ane. Cbapeau. 
L. Pileus. Aneiennement , Chapclo ou 
jchapio. 

Capelo. Chapeau de Cardinal. L. Pi- 
Lus cardinalitius. 

Capelo Bendito. Chapeau bdni , est 
celui que le pape b^nit Ia nuit dc Notii 
pour envoyer a quelque priuee. L, Pileus 
benedictus. 

CAPEO , s. m. L^etion de jouer du 
manteau devant un taureau t de 1’agacer. 
Latia , Tauris objecto pallio facta lu¬ 
dificatio. 

CAPERO y s. m. Chapier , ehantre , 
pr4bend£ de eathedrale et de colUgiale^ 
ou chapitre. Lat. Praebenda donatus sa¬ 
cerdos. 

CAPEROLES , s. m. T. de marine. 
Les parties sup^rieures d’un vaisseau de 
la poupe k la proue , les plat-bords. L. 
Superiora navigii latera . 

CAPERUCETA 6 CAPERUCIL- 
LA y s. f. dim. de Capcru\a. Petit cha- 
peron , petit bonnet de paysan , petit 
eapuehon. L. Cucullus exiguus . 

CAPkRUZA , s. f. ChaperoQ ou 
bonnet de paysan fait en potate } eapn- 
choa. L. Cucullus. 

Tom. I. 
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Dar en caperti^a : Donner surle capu- 
chon y ponr dire , donner un coup sur la 
t6tc. Et mdtaph. donner du ehagrin , 
mettre martel en tdte k quelqu*un. Lat. 
Facessere alicui negotium . 

CAPERUZON, s. m. augm. de Ca- 
pcru{a. Graod ehaperon , grand bonnet , 
ou grand eapuehon. L. Major cucullus. 

t APIALZADO y s. m. T. d’arebi- 
teeture. Are de biais ou de eat£. L. Ar¬ 
cus oblique structus. 

CAPICHOLA , s. f. fespiee dVtoffe 
de saie commune ct grossiore , dout les 
pistres se servent pour faire leurs habits 
longs. L. Bombycinus pannus rudior. 

CAPICHOLADO , DA , adj. T. 

peu usit£ , qui resserable ou a rapport a 
la capichola , <$toffe. h. Bombycinum pan 
num rudiorem refervens. 

CAPIELLO , s. m. Terme ancien 
du royaume de Gaiiee. Yoyez Capillo 
dc c*bc\a. 

CAP1GORRISTA , s. m. T. vul- 
gaire. Voy. Capigorr6n, 

CAP IGORROE y s. m. Homme qui 
va avee un manteau et un grand chapeau 
rond. L. Tenebrio. 

CAPILAR y adj. T. anatomique. Ca- 
pillaire , anssi fin qn*ua eheveu. Lat. 
Capillaris, 

CsiPILLA , s. f. ChaperoQ d*uu man¬ 
teau. L. Epitogium. 

Capilla. Capuehon, coqneluchon , ca- 
puee. L. Cucullus . 

Capilla. Chapelle d*une 6glise , ou 
toute autre ehapelle oh on. dit la messe. 
L. Sacellum. 

Capilla. Compagnie ou assemblde de 
ehantres ou de musieiens : il se dit aussi 
de la mnsique d’une eathedrale , ou de 
telle autre dglise oh il y a nn choeur de 
musique. L. Musicorum chorus. 

Capilla real. Chapelle royale s*entend 
des prdtres , autnAniers , et de la mu¬ 
sique qui eomposent la chapelle dn roi. 
L. Regii sacellt musici & administri. 

Capilla. Dans les colliges , s*entend 
de TassembUe des Boursiers pour ee qui 
regarde les affaires du eolUge. L. Col¬ 
legarum conventus. 

Capilla ardiente. Chapelle arder.te , 
eatafalque. L. Pyri funebris accensis fa¬ 
cibus ardens. 

Capilla dc horno. La eoncavit£ d’un 
four a cuire. L. Furni pars interior . 

Capilla de los reyes. Chapelle des rois, 
lieu de leur sdpulture. L. Rcgiee sepul¬ 
tura dicatum sacellum . 

Capilla mayor. Maitre - autel d*une 
dglise. L. Templi ara major. 

Estar en la capilla : Etrc dans la cha- 
pclle , s’eatend m^taphor. d’un eriminel 
eondamn^ a mort , et qni est dans la eha¬ 
pelle de la prisosi avee le confesseur , 
attendant Vheure du supplice. L. Mortem 
imminent m opperiri. 

CAPILLE)A , s. f. dim. de Capilla. 
Petit eapuehon , petit eoqueluehoo , petit 
eapuee. L. Cucullus minor. Et anssi pe¬ 
tile ehapelle. L. Exiguum sacellum. 

CAVILLER 6 CAPILLERO , s. 

m. Nom que 1’on donne n un chapelain 
domestique d’un 4v6que , qui a soiu de 
la chapelle de son palais. L. ARdituttS. 

CAPILLETA , s/ f. Niehe que Pon 
miinage dans lYpaisscur d’uu mur, ponr 
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y placer quelque figure- L. JEdicula rcci 
pie uda sancta imagini dicata. 

CAPILI ITA. Voy. Capilleja. 
CAPILLO y s. m. B^guin ou bonnet 
qu*on met aux enfans aussi-tdt qu’il$ soat 
nes. L. Infantilis calantica. 

Capillo. Espfcee de v6tement de toile 
blanehe, qu^n met sur les enfans dans 
‘Ic tems qu*on les baptise. L. Linteum 
amiculum candidum , quo sacro fonte lus¬ 
trati induuntur. II se dit aussi d’nn eer- 
tain droit qu’on paic a Pdglise oh on bap¬ 
tise 1’enfant. L. Donarium Ecclesia pro 
baptizatis oblatum. 

Capillo. Espeee de capote que le« 
ferames porteut dans le mauyais tem$ # 
L. Muliebris lacerna. 

Capillo. Armare de t&te , espeee. de 
easque , cabasset, hdaume , salade y mo< 
riou. L. Galea. 

CapiUo. Paton de soulier. Lr. Corium 
interius calcei anteriorem munitns. II se 
dit aussi d*une espeee d*entonnair ren- 
vers6 , qui est de papier ou de earton, 
que les femmes mettent au haut de leur 
quenouille. L. Acuminatum lana in colo 
involucrum .* 

CapiUo. Terme ane. Voye* Caph6te. 

Capillo. Terme po^tique. Bouton de 
ros es , et de toute autre flear. L. Floris 
calyx . 

CapiUo. Terme du royaume de Mnreie. 
Coque de ver a soie. Lat. Bombycinus 
folliculus. 

Capillo. Esp&ee de r£ts avee lequel on 
va k la chasse anx lapins. L. Cassis. 

Capillo almendro. Coque de ver k 
soie , d’ou Ton tire la soie Ia plus fine. 
Latiu , Bombycinus folliculus subtilioris 
nnt<e. 

Capillo ocal. Coque de ver k soie , 
d’oh sort une soie ronde et la plus pr£- 
cieuse , L. Bombycinus folliculus prima 
nota . 

CAPILLUDO y DA, adj. Qui est 
en eapuehon , en ecquelnehan , eneapu- 
chonn^ , ^e. L. Cucullatus. 

CAPIO E DE POPA. Voyez Es - 

tamb6r. 

Capion dc proa. Voy. Estrabe. 
CAPIROTADA y s. f. Sauee farte 
avee des herbes , des -erufs et des aulx , 
et autres ingr^diens. Lat. Condimenti 
genus. 

CAPIROTE y s. m. Chaperon de 
docteur. L. Doctorale Epitogium. II se 
dit aussi d’un bonnet seulement que les 
penitens portent. L. Cucullus. 

Capirnte. Chaperon d’oisean de proie* 
L. Accipitris cucullus. 

Capirote de colmena. Esp6ce de ter- 
rine ou pannier , faite en fa^on de ehu- 
peron d’oiseau dc proie , qa’on met sur 
les ruehes quand >clles sont eharg<5es de 
beaucoup de miel, L. Alvearium oper¬ 
culum. 

De capirote iFafon adverb. Sans t^te,” 
sans jugemeat. L. Stolide, Insipienter. 
FulSno es tonto de capirote : un tel est 
fou . sans t£te , sans jugement. 

CAPIROTERA y s. f. T. ane. V. 
Capcrti{a. 

CAPIROTERO , adj. Qui porte un 
ehaperon. L. Cucullo assuefactus. 

LAPISAYO y s. m. Esp6ee d’habil- 
Iement eourt , que Toq passe pai-dessu* 
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$a 4ite comme nnc soutane de pritre , 
on comme une cape de Biarn. L. Cucul - 
lata penulla. 

CAP1SAYUELO , s. m. dim. dc 
Capisayo . Petit habillement court er 
mauvais. 

CAPISCOL , s. m. CKautre , capis¬ 
col , celui qui gouverne le chajjt d’ojie 
iglise , qui conduit , qui mene le choeur. 
L. Chori prcefectus. 

CAPISCOLIS , s. f. Chantrerie , la 
digniti de chantre , de capiscol. L. Chori 
prctfcctura. 

CAPISTERIO , s m. Terme hors 
d*usage. Vase outasse de terre commune. 
L. Patera. 

* CAPlTAClON y s. f. Capiration., 
tribut qu*on paye par tite. L. Capitale 
vectigal* 

CAPITAL , s. m. Etat , inventaire 
que fait de ses bieus uue pcrsonne qui 
sjo marie. L. Roncrtnn r. censio. 

• Capital . Terme de' jurisprndence. Sort, 
le fonds , le capital d’une somme qui 
porte intirit. L. Sors. , 

Capital* Terrae de fortification. Capi¬ 
tal , ligne droite , qui va d*uo angle k 
un autre angle. L. Linea recta ab angulo 
ad angulum ducta. 

CAPU AE y adj. des dcnx genres. 
Capital , principal. L. Capitalis. Princeps. 
Ciiidai capital de un tyno , de una pro- 
rlwsj : ville capitale d’un r.oyaume^ d’unc 
province. 

Cap lal Sc dit queltpiefois pour Ca¬ 
pital , mprtcl Lat. Capitalis. Odio ca- 
piiJtl : haine mortelle. Pena capitdl : 
peine capitale , peiue de mort. Lossiete 
vicios capitales: les sept pichis capitaux 
ou mortcls. 

CAPIpALMENTE , adv. Mortcl- 
lemcnt.L. IcthaUter. 

QA PI2'AN % S. m. Capitaine qui com¬ 
mande une compagnie dc soldais. Lat. 
Ccntirio. 11 se dit par extension , dc 
celui, qui se fait chef de rivolte , de 
bandits ou dc voleurs , etc. Lat. Dux. 
Unctor. 

Capitina guera. Capitaine de gperre , 
titre qu*on donne aux corrigidors des 
villes principales ; et comme tel , il 
commande la niilicc dans, son diparto— 
ment au. difaut d’ofiicier de gperre prin¬ 
cipal. Lat. Urbis cum imperio militari 
prafccuis. 

Capitati de guarda. Capitaine, de garde. 
L, Vigilum prorfcctu$. 

Capitan de guardias dc corps. Capitaine 
des gardes du, corps officier qui com¬ 
mande une des quatre compagnies des 
gardes k. cheval , qui seryent anpris de 
fa. persoune du roi de qui il prend 
Tordre. Lat. Stipatorum regiorum pret- 
feftus. 

Capitan di mar y guerra , Capitaine 
de mer et-de guerre ; c’est un capitaine 
de vaisseau de roi. L. A^v/s prcefectus. 

Capitan de navio mcrcantc S mtrcamil.. 
Capitaine de vaisseau marcband. L. Natf 
cietur. " 

Capitan, general. Capitaine. gin£raL , 
titre qui correspond k celui de marichal 
de, Fraace : il en fait ies fonctions.k 
Farrate. L. Imperator. 

Capitan <maj ac. Teime. ancien. Yoyez 
Capitan generat .. 


CAP 

CAPITAN A , s. f. Terme de ma¬ 
rine. Capitane , la galire* capitane est 
!a galire principale que monte le gini- 
ral des galires. L. Pratoria triremis. 

CAP 1TANAZO , s. m. augm. de 
CapitSn. Capitaine faiueux et experi¬ 
menti , Lat. Imperator expertus et mag¬ 
nanimus. 

CAPITANEAR y v, a. Conduire , 
guider , raener, commande* , gouverner 
des gens de guerre. L. Ducere. Imperare. 
Il sigaifie aussi faire Toffice de capitaine , 
soit en guerre ou dans les fites publi- 
ques , commander des bourgeeis , des 
paysans armis. L. Ducere. 

CAPITANIA y s. f. Gouvernement 
militaire d’nn royaume , d*une province 
ou d*une ville , et de son dipartement. 
L. Prcrfectura mittaris. Il se dit aussi 
d’nne compagnie de soldats commandce 
par-un capitaine. L. C entioia. 

Capitania general. Licu de la risidcnce 
du. capitaine giniral d’nn royaume ou 
d’une province , ob se tient le bureau 
concernant le militaire de son diparte- 
ruent. Lat. Rerum mditarium tiibunal. 

CAPITEL t s. m. Chapiteau de Ian- 
terne ; c*est la couverture qui termine 
une lanterne de ddme , couverte d*ar- 
doises. L. Fastigium. Il se dit aussi en 
terme d’arckilecture , de sculpture et dc 
peintnre . du chapiteau ou courounement 
d*nne colonne.. L. Epistylium. 

CAP1TOL y s. m. Terrae ancien du 
royaume d’Aragon. Voy. Cabildo. 

CAPITOLIO\ y s. m. Licu ilevi 
an-dessns des antres, comme le Capitole 
k Rome. L. Capitolium. 

CAP IT OS O y SA y adj. Titu, UC, 
opiniStre , obstine y ie dans son opinion. 
L. Capitosus. 

CAPI I ULA y s. f. Capitule , cha- 
pitre qui sc dit ensuite des pseaumes et 
antiennes aux offices journaliers., excepti 
aux matiues. L. Capitulum . 

, CAPI 1 ULAC1 UN y s. f. Traiti, ac- 
cord , pacte > convention faite entre deux 
personnes ou plusieurs. Lat. Pactio. 
Conventio . v 

CAPITULACIONES. Convention s 
matiimonialos. Latia ^ Pacta matrimo¬ 
nialia. • 

CAPITULAR y s . m. Capitulant , 
mejrubre d*une communauti ccclisiasti- 
que y ou assemblie siculiire , qui y a 
sa voix , son suffrage. L.. Jus habens 
suffragii in collegio. 

CAPITULAR , adj. des deux gen¬ 
res.. Capiudaire , qui se fait ou se passe 
dans un chapitre , ou ce qui le concerne. 
L. Capitularis. 

Capitulax f v. a. Capituler , traiter , 
transiger avee quelqu’un , s’accorder. 
L. De conditionibus agere , pacisci. Et 
aussi Dincncer y accuser , diclarcr con- 
tre quclqu^un. L. ilenii/iticre, Ad judicem, 
deferre. 

Capttular , Chanter les capitules- dans- 
le. choeur. des iglises. Lat. Capitula 
cantate. 

CAPITULANTE y part aer. Accu¬ 
sant., qui se-rend accusateur contre qnel- 
qu*un. L. Delator. Il se dit aossi du ca¬ 
pitulant qui a voix en chapitre. L. Jus 
habens suffragii in collegio. Mais il est 
peit usiti.ea ce derniei seps,. 


CAP 

CAP1TULADO, VA , P . P . Ca P i- 
tuli , ic , traiti , ie , etc. L. Denun¬ 
tiatus. Pactiones transacta. 

CAPITULARMENTE , adv. Ca- 
pitulairement, en forme de communanti, 
en asscmhlie de chapitre. L. Convocuto 
capitulo. 

CAPITULO , s. m. Chapitre, a$- 
semblie de personnes unies ea commo- 
nauti. Lat. Cupituium. 

Capitulo. T. du royaume d*Aragon. 
Chapitre dc cathidrales ou de colligiales ; 
il se dit aussi de la salle oh Se tient Tas- 
semblie , le chapitre. Lat. Capitulum. 

Capitulo. Chapitre d’un livre. L^tin r 
Libri caput* 

Capitulo . Charge , chef de p’aiutes , 
procis qu’on intente k une personne qui 
commande ou qui dispose de quclque 
chose, et qu’on accuse dc malversation. 
Lat. Accusatio. 

Capitulo. Voyer CapitulaciSn, 

Dar chpitnlos : Donncr , exhiber, dres- 
ser par ierit les clauses et conditions d^n 
traiti on accortl que 1’ou veut faire. L. 
Conditiones presertbere . 

Dar un capitulo : Donner une repri- 
hension grave en piem chapitre , k un 
Religieux ou k un de ccnx qui le compo- 
sent. Lat. Convocato capitulo in aliju ni 
animadvertere. 

CAPNITIS y s. f. Fnmie minirale 
qui s^ttache k la vo6to des fournaises oh 
l‘on fond lc cuivre rougc avec la cala- 
mine , pour faixe le cuivre jaunc on 
laiton , espice de cadmie. Lat. Capnitis .- 

CAPOl.ARy.v. a. T. du royaume 
dc Alurde. Hacer , tronjonner, massa- 
crcr , tuer , mettre en piices. Latin ^ 
7 rucidarc. Obtruncare. 

CAPOLAD O y par t. pass. Dc Ca* 
polar. 

CAPON r s. m. CU&tri; il se dit des 
hommes comme des animaux , ct spicia- 
lement du coq xendu chapon. Lat. Eu¬ 
nuchus. Spado . Il se dit aussi d’un coup 
qu’on donne en badiuant sur la tite avee 
la joiDturc du doigt du milicu de la 
main. Lat. 7'alitrum. 

Capan. T. du royaume dc Galice. Fa— 
got de sarmeut. Lat. Sarnuntorum Jas - 
ciculus. 

Capcn. Terme de marine. Gros cablc 
de neuf k dix brasses de longucur. Lat. 
Rudens. 

Capon dc galera. Chapon dc galire y., 
espice de manger fait avec le bisenit , 
huile , vinaigre , aulx , olives et autres 
ingridiens. Lat. Nauticum oxyporon. 

Capon de leche. Chapon ou poularde 
fine , engraissie dans la cage avec une 
espice de pkte faite avec du lait. Lat.. 
Capo saginatus. 

CAPON A y s. f. Sorte de dansc Es- 
pagnele , qui se danse au son des chan- 
sous. Lat. Saltationis hispana genus. 

CAPONA y adj. f. Chktric , ou sans» 
exercice. llave capdna , clef chktree , se 
dit de la elef de gentilhomme de la 
chambre du Roi , parce qu^lle nc donne 
que rhonncur sams prefit. Latio. ilo- 
norarta. 

CAPONAR y v. a. T. de la pro¬ 
vince dc la*Manche. Lier , arracher 
i.faiie des fagots des sanuens qu*oa ccupo 
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de la vlgne. Lat. Sarmenta in fasciculos 
componere, 

CA V ONERA , s. f. Mue , lieu oh l’on 
met la volatile pour 1’cugraisser. Latio , 
Saginarium . 

Caponcra. T. de -fortification. Capo- 
ni&re. Lat. Pratentum portas propugna¬ 
culum. 

CAPORAL 9 suhs. m. T. militaire, 
pris du Francis. Caporal , bas officier 
d’infanterie , qui commande nae es- 
couade. Lat. Ductor manipularis. II sc 
dit aussi d’un cbef aux travaux , qui 
commande une portion de travailleurs. 
Lat. Militarium operum inspector. 

Caporal. Capital , principal dans les 
cboses inanim^es. Latin , Caput . Primus. 
Princeps. Et cn termes de Bohemiens. 
Coq. Lat. Gallus gallinaceus. 

CAPOTE , s. m. Gios maotcan de 
pluic , casaque , brandebourg , redin- 
gete. Lat. Penula. Gausape. 

Capotc. MStaph. Mauvaise mine 
dans unc personne, regard severe., qui 
manifeste du chagrin , de la colere contre 
quelqu^un. Lat. Grande supercilium. 

Capote . Se dit aussi de 1’obscurite que 
causent les nuages qui couvrent la cime 
des montagnes. Lat. Nubium obductio . 

Dar capote : T. dc jcn. Faire capot. L. 
Collusorem nudum in pagellarum ludo re¬ 
linquere . 11 se dit aussi lorsque plosieurs 
perrsoruies mangent d’ordinaire cnseinble , 
er que quelqu un d’eux ne vient pas a 
rheure , qu*on mange sans Tattcndre. L. 
Contubernale m impransum relinquere . Le 
han dado capdte : on lui a donn^ capot, 
ou on 1’a fait passer maitre. 

CAPOTILLO , s. m. dim. de Ca- 
pote. Petit manteao , petite casaque , etc. 
L. Breiior pcnula. II sc dit aussi d’une 
esp&ce dc mantclet que les femines por- 
toient aucienncmeflf. Muliebris pallioli 
genus. 

Capotillo dc dos haldas 6 faldas. Es- 
pice de casaque courte , onverte enti£- 
rement des deux c6t6s , comme une dal- 
matique , ct qui se met de m6me sur le 
corps avee les manches pendantes ; habil- 
lemcnt • moresque et des gens du com- 
mun , quoique les gens de distinction 
s*cn servent lorsqu’il$ vont a la campa- 
gne ou h. la chasse. Lat. Sagulum. 

* CAPOTON , s. m. augm. de Ca- 
pQtc. Gros manteau de campagne fort 
long , et d’une grosse ^toffe. L. Gran¬ 
dior penula. 

CAPOTVDO , DA , adj. Qui a un 
air s6v&re , et qui fronce lc sourcil , qui 
a le regard d^daigneux , cn colkre , flch£ , 
L. Grande supercilium gerens. 

CAPRICHO , s. m. Caprice , bisar- 
rerie , fantaisie , humeur difficile. Lat. 
Morositas, 

Honibrc d$ capricho : Sc dit d’un 
homine qui a de.s id^es singuliores d*es- 
prit , de gofit. L. Vir solers et industrius. 
Kt aussi de celui qui est capricieux, opi- 
ni&tre ct singulier en teut ce qn*il dit et 
cc qu’il fait. L. Homo pervicax. 

CAPRICHOSAMENTE , adv. In- 
ginieusement , ^drnitement , iadustrieu- 
seracat, 'habilement , finement. L. .So- 
Ufttv. Industrie . 

CAPRI Cii O SISIMAMENTE, adv, 


superi. Tr&s-ing^nieuseraent. L. Soler - 
tissiml. Ingeniosis Jme. 

CAPR1CHOSO , SA , adj. Capri- 
cieux , euse , singulier , £re dans ses 
sentimens , dans ses id£cs , opini&tre. L. 
Pertinax. Pervicax , II se dit aussi pour 
ing^nieux , «use , habile , iodustrieux , 
euse. L. Solers. ingeniosus. 

CAPRICHUDO , DA , adj. T£tu , 
ue , opini&tre , tenace , obstin£ , &e. L. 
Pertinax. Pervicax . 

CAPRICORNIO , subs. ra. Capri¬ 
corne , l’un des signes du zodiaque. L. 
Capricornus. Et m£taph. Cocu, cornard. 
L. Cuculus. 

CAPRINO , NA , adv. Voyez Ca- 
bruno* 

CAPSARIO , s. m. T. peu usit£. 
Garde aux bains pour la s6ret£ de ceux 
qui se Jbaignent. L. Capsarius. 

CAPTAR , v. a. Attirer a soi par 
des caresses , gagner, emporter par char- 
mes , par douceur. L. Captare. 

CAPTADO , DA , part. pass. At- 
tird , £e a soi, ect. Captatus. 

CAPTI VAR. Voy. CAVTIVAR . 

CAPTIVADO y DA / part. pass. 
De Captivar. 

CAPTIVERIO y Voyez CAUTI- 
VERIO. 

CAPTIMO y Voyez CAUTIVO. 

CAPTURA , s, f. T. de pratique. 
Capture , piisc , arr£t , emprisonnement 
d*une personne. L, Comprehensio. 

CAPTURAR , v. a. T. peu nsit£. 
Prendre , arr^tcr , emprisonner quclquW. 
L. Comprehendere. 

CAPULHA , s. f. T. d’Imprimeur. 
L’acccnt circonflexe. Lat. Accentus cir¬ 
cumflexus. 

CAPUCHINE f sf f. religieuse de 
1’ordre dc S. Bcuolt, qui suit la r£glc des 
capucins. Lat. Monialis capucinorum ins¬ 
titam professa. , 

CAPUCHINO y s. m. Capucin , Re- 
li^ieux de l’Ordre de saint Franfois. L. 
Capucinus monachus. 

CAPUCHO y s. m. T. pris du Fran- 
fois. Capucbon , coqueluchon. Lat. Cu¬ 
cullus. II se dit aussi du cocon qu co¬ 
que de ver a soie. Lat. Bombycinus fol¬ 
liculus. 

CAP ULLO, s. m. Cocon ou coque 
de ver a soie. L. Bombycinus folliculus. 
11 se dit aussi des bourgeons de la vigne , 
et des boutons que poussent les fleuxs. 
L. Gemma. Calix. 

Capullo. ]\l£taph. se dit d*uoe chose 
qui en convre une autre , qui Teoferme 
qui 1’entoure , enveloppc,- Latin , Invo¬ 
lucrum. 

Seda de capullo : Soie commune qui 
se fait des coques que le ver a. percees 
pour en sortir, et qui ne sont pas par- 
taites. L. Lana bombycina rudior. 

CAPUZ , s. m. Vetement de deuil , 
c*est une esp&ce de grand manteau noir a 
longus queuc , ferm£ pardevant , et qu’on 
porte pardessus ses babifs. Lat. Pallium 
lugubr \ 

CAR , s. f. T. anc. et peu usit<$. 
Voyez Cura. 

(ARA , s. f. Visage qui compreud 
tlepuis le front jnsqu’au bout du menton. 
L. Facies. Vultus. 

Cava, Slguihe aussi quelqucfois la prt^- 


sence d’une personne. Latia , Vultus* 
Conspectus* 

Cara. Mdtapb. Face, snperficie , sur- 
face , 1’endroit d’une ^toffe. L. Facies • 
Superficies. 'Frons* 

Cara. ScmbUnt , visage bon ou mau- 
vais. L. Vultus. Conspectus. Irons. 

CARAy adv. Tenne rustique. Voyez 
IIacia. 

Cara, a cara. Face h face. L* Coram , 
Ex adverso . 

Cara. Face , fa^ade. L. Frons* 

Cara anterior e interior* Voyez Pd- 
ramento* 

Cara de acelga . Voyez Acelga. 

Cara de carton. Visage de cai ton , vi¬ 
sage ridi , sec. L. Rugosa facies. 

Cara de herege. Visage d*h£r4tique , 
se dit d*une personne qui a un air som- 
bre , refrogn^, m^laocolique. L. Frons 
Caper at a. 

Caras de baluarte. T. de fortification. 
Le front d un bastion , d’uue muraille. L. 
Propugnaculi jrons. 

Cara d: Pascua. Visage de P&que , 
pour dire Visage joyeux , qui d^uote-de 
la joie. L. Frons hilaris. 

Cara,de risa. Visage qui toujours rit : 
L. Jocosa facies. 

Cara dc rosa. Visage de rose , pour 
dire vermeil , beau teint. Lat. Vultus 
roseus. 

Cara de viernes . Visage de vendredi , 
visage sec , maigre , aride. L. Os aridum 
ac macilentum. 

A cara descubierta : A visage d^con- 
verl , sans peur. Lat. Propalam. Aperte . 
Confidenter. 

Dar d uno con la puerta en la cara : 
Donner h une personne la porto sur le 
visage , pour dire lui fermer Ia porte au 
ncz. L. Aliquem excludere. 

Dar cn cara : Donner en face. M^taph, 
Reprocher un bienfair , ou une faute , en 
face. L. Beneficium y ou culpam palam 
objicere , exprobare . 

De cara , adv. Devant , vis-a-vis, en 
face. L. E tegionc. Contra , Advershs. • 
Ex adverso. 

Decirsdo eri su cara : Lui dire eu 
face , en sa pr^sence , a lui-m^me. L. 
Coram alicui aliquid olj cere. 

Deshacpr la ccra : Frapper quelquhm 
sur le visage , l^gratigner. L. Pugqis 
aut unguibus udtum alicujus appet.re. II 
se dit aussi par menaee , le deshari la 
cara d manctadas , d punctes : je le souf- 
fletterai , je lui do;merai des coups de 
poing dans le visage.. 

hstar mirando la cara , 6 d la cara de 
una : Regarder une personne en face , 
1’examiner , 1’nbserver. Lat. Observare 
nutum alicujus attentius. 

Uaccr cara d alguna cosa : M^taph. 
Adinettre une cbose , Tagreer. Latin , 
Annuere. 

Homtre de dos caras : Homine a deux 
visages , homine double , mauvais, fourbe. 
L. Horno versipellis. 

liuir Ia cara dc uno : Fuir la pr^sence 
de quelqu*un. Lat. Conspectum alicujus 
refugere. 

Lavar la cara : Laver le visage. M£- 
taphor. Flatter quelqu’un , cacher ses d^- 
fauts , les excuser. L. Palparo aliquem . 
Capit t alicui demulcere, 
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No haver«visto la cara ai ttxtmlgo : 
£Favoir point vn le visage de Tennem! , 
c*est-b-dire , ne s’Atre jainais trouvA dans 
aucune fouction de guerre , n’avoirpoint 
vu le feu. L. In rudem es$e. 

No volver la cara atris : Ne pas tour- 
ner le visage en arriAre , e*est poursuivre 
constamment ce qu’on a commeneA , ne 
point craindre le pAril , Atre bardi. Lr.t. 
Pertendere^ 

Sacar la cara : PrAsenter le visage , 
c’est prendre la defense de qnelqu’un , 
sponser sa qqerelle , ou favoriser une 
alfaire , nne prAtention. L. Ab aliquo 
propalam stare. 

Sdlir a la cara : Parottre snr le vi¬ 
sage , se dit d’une personne qui a de la 
pud.*nr , de Ia houte , a laquelle le rouge 
monte au visage. L. Pudore suffundi. 

CARABA , s« f. T. de marine. Es¬ 
pAce de b&timcot de mer cn usage dans 
le Levant. L. Navis Orientalis g.nus. 

CA RABl i LA , s. f. T. de marine: Ca- 
ravelle , espAce de b&timent long et Atroit, 
qni a trois voiles. L. Celox . 

Carabcla . T. du royaume de Galice. 
Panicrs que les femines portent snr leurs 
letes. L. Calathus. 

CAR ABELON , s. m. angm. de 
Carabttd. Caravelle pios graudft que Tor- 
dinaire. L. Celox major. 

CARABlNA , $. f. Carabine , arme 
feu. L. Catapulta . 

Cardina de ambrosio Carabine d’aiu- 
broise , "fa^n de parier pour dire qu’unc 
chose est oubliAe. L. Res nihili. Na me 
mcnzrdo mas que dc U carabina de am¬ 
brosio : je ne m'en ressouviens pas. plus 
que de la carabine d*ambroise. 

Carabina rayada. Carabine rayAe. L. 
Longioris displosionit catapulta. 

CARABINAZO , s m.. Coup de 
carabine. L. Ictus eatapulthinflictus. Ddr 
a uno un carabind\o : donner k quelqu’un 
un conp de carabine , de fusil on de 
pistolet. II se dit anssi du bruit qu’clle 
lait lorsqu*on la tire. Lat. Catapulta 


Strepitus* 

CARABINERO , $. m. Carabinier , 
soldat h cbeval , qui porte une carabine. 
L. Catapultarius eques. 

CARABO , j. m. T. de marine. 


Voyez, Car ab ce\ 

Carabo . Voycz Cangrljo . 

CAR AC IA on CARANCIA ,,s. f. 
Voyez Balsamina. 

CARACOA y s. f. T. . de marine. 
Caracore , galAre qui est en usage anx 
Philippines. Latia , Triremis Indica 
genus. 

CARACOL y s . m. Limajorv, escar- 
got y limace. La.tin , Cochlea , Umax . 
II se *dit aussi de la coquille , quoi- 
que le Jimajon en soit debors. Latin , 
Cochlea. 

Caracol. CAquille de mer faite- en 
forme de vis , et percae par le bout; on 
s*en sert comme de comet • b bouquin- 
dans certain cboeur de musique. Latin , 
Cochlea marina musicatis dicta. 

Caracol EspAce . de contredansc dc 
differens mouvemens que les danseurs 
fout les nns derriAre les autres. Latin , i 
Chorea genttSi 

Caracol. T.‘ de roaaAgCr Ciuacole* L. 
Equestris tn gyrumMcutsit». 


Caracol. T. d*arcKitecture. Caracol , 
escalier tonrnant comme ceux des tours. 
L. Cochlea.. 

Andar como el caracol : Marcber 
comme le limafon. Phrase pour dire aller 
seul , n’avoir ni feu ni lieu , porter tout 
avec soi t comme le lima9on. L. Solita¬ 
riam vitam degere. 

Haccr carac 6 les : Faire des earaeoles, 
c*est aller tantAt a droite , et tantAt a 
gauche , n*Atre stable en aucun lieu. 
L. Circumcursare. Vagari, 

CARACOVA y s. F, EspAce de petite 
limace , conque marine. L. Limax par¬ 
vus. Cochlea marina . 

CAR AC OLEAR , V. n, Terme de 
manAge. Caracoler. L. In gyrum decur¬ 
rere , circumagi. 

CARACOLILLO y s. ra. dim. de 
Caracol. Petit limaton. L. Conchyle. 

Caracolillo. Caracolc , fleur blanche 
et bleuc tirant sur le violet , et qui 
est ‘faite en manfere de vis ou de’ eo- 
quille de lima90n. L. Floris conchyliati 
genus. 

CaracokHos. EspAce de garniture d’ha- 
bit de femme , faite en coquiile p il y 
en a de soie , d’or et d’argent. Lat. 
Conchyliatum wstis muliebris ornamen¬ 


tum. . - 

CAkACOLITO y s. m. dim. de 
Caracol. Petit Lima9on. L. Conchyle. 

CARACTER , s. m. Caraefere , 
signe par leqnel se distinguent les hom- 
mes , ou les choses entre dies. L. Cha¬ 
racter. Indoles . 

Caractcr. Le sceau spirituel et inA- 
fa9able qu’impriment les saereraens du 
bapferae , de U confitmation et de Tor- 
drc. L. character sacer. 

Caractcr. L’honnenr ,. la prAAminencc 
qite donnent les cmplois , les dignifes. L. 
.N ignitas. 

Caractcj. La lettre , la forme de la 
lettie. Lat. Littera character. 

CARACTERISTICAMENTE y 
adv. ExpressAment. L. Expressi. 

CA R AC TER ISTI C O , CA , adj. 

3 ni caractAnse , qui d^signe le caracfere 
’unc cliosc. L. Caracreristicus, 
CARACTERIZADO y DA , Ca- 
ractAris 4 , distingoA par quelque chose. 
L. distinctus. 


CAR ACTE RIZAR , V. a. Carac- 
t^riser , distinguer une chose par les 
qualifes qui lui sont propres, L, Dis¬ 
tinguere. . 

CARADO f DA , adj. Terme vul- 
gaire , en usage avec les adverbes bten 
o mdl y bon ou mauvais ; b en carado , 
bon ou bean visage ; Mal carado , laid 
on mauvais visage. L. Ore deformis , ou 
elegans. 

CARAMANCHON y s. m. V. Ca- 
maranchon. . 

CARAMBANADO y DA , adj. T. 
basardA. Gefe , io , glace , io , ctc. L. 
Gelu adstrictus ., 

CARAMBANO , s. m. Gla9on , ver- 
glas. L.. Glacies. 

CARAMBOIA 9 s. f. Terme du jeu, 
de billard. Carambolc. L. T^futua duorum 
globulorum percussio. 11 sc dit aussi pour 
tromperie , fourberie , .attrape , fraude , 
snrprise, ruse , finesse ,"artifice, adresse. 
Lu ,Fraus^ Dolus.* .Fallacia, - i 
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Carambola. Fruit d’un arbre des In¬ 
des. 

CARAMEL yS. m. Espece dc sardine , 
poisson qui se pAche dans les mers de 
CartbagAne. L. Sardinia. 

CARAMELO , s. m. Caramel, es- 
pAce de p&te de'suere qu*on fait candir , 
qui est bonnepour le rbume. L. Saccha - 
rea crusta pectori emolliendo. 

CARAMENTE , adv. Cbcr , chAre- 
ment , b haut prix. L. Curi. Il se dit 
aussi pour sAvArement , rigooreusement, 
durement , Aprcment. Latin , Aspert. 
Severi. 

CARANIELIO , s. m. EspAce de 
coiffure que des femines portoient dan» 
les montagnes des Asturies. L. Muliebris 
mitra. 

CARAMILLO , s. m. EspAce dc 
flageolet. L. Calamus. Et mAtaph. Qu?- 
iefle, noisc , dAbat. L. Rixa. Jurgtutru 
Altercatio. 

CARAMUZAL , s. m. Terme de 
marine. Caramoussal , espAce de b&ri- 
ment de transport, en usage ebez les 
Maures ct chez les Turcs. L. Navis one¬ 
raria Arabica. 

CaRANTAMAULA y s. f. Masqnc,* 
visage contrcfait , qui est fait de carton. 
L. l arva. 

C ARANTO N A , s. f. Masque , laid , 
hideux. L. Larva. 

, Carantoha. Femme vieillc , laide ct 
fardAe pour cacher sa laideur. L. Fceda 
anus compta atque fucata. Il sigrifie 
aussi caressc , fiatterie dont on use pour 
attirer une personne i soi , en obtenir 
ce qu’on dAsirc d’ellc. L. Blanditior. 

CARANTONERO , s. m. Adula- 
teur , flatteur , comphisant. Lat. AdXi- 
latcr. 

CARANA y s. f. Caragne , espAce 
de rAsine qui vient des’Indes. L. Gumtni 
Indicum. 

CARAPUZA y.s. f. Voyez Cape¬ 
ni \a. 

CARATVIA , s f. Masque, visage 
de carton peint ; il se dit aussi’ tTunc es- 
pAcc de masque dont se servent ceux qui 
vont enlever le miti des ruchcs. Lat. 
Larva, 

Caratulu. Visage disproportionnA , dif- 
forme. L. Deformis facies. 11 sc dit aussi 
de la profession ou mAtier de charlatan. 
L. Ars histrionica. 0 

CARATULERO y s. m. Celui qui 
fait et vend les masques. L. Larvarum 
“opifex. 

CARAVA y.s. f. Terme rustiqre. 
Lieu ou s'asscmblent les paysans les jours 
dc fete , pour se rAjouir. Lat, Rusticorum 
conventus. 

CARAVANA , s. f. Voyez Cara- 
bela. 

Caravana . Caravane , asscmbfee dc 
inarcbaods et de particuliers qui voya- 
gentet commercent dans les pays Orien- 
taux. Lar. Pcrcgrinantimn in partibus 
Ori ntis^adunata multitudo .* 

Caravana. Caravane , coursc que les 
cbevaliers de Jlalte sout obligAs de faire 
sur mer , 4 k leur rAception dans Tordre. 
L, Melitensium equitum maritimum ty- 
racinium* v 

Caravanas. JilAtaph. Pas , dAmarcbes , 
diligeucw, sclIUUatioas qu’ime petsojine 
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est oblig^e de fairo ponr obtenir ce 
qu*elle d^sire. L. In re aliqua adipiscenda 
labores obeundi. 

C A RAVE , s, m. Terme persan. V. 
Electro^ ' 

CARAYy s. in. Coquille ou «Scaille 
de Tortue dc mer. L. Testudinis crusta , 
ou testa. 

CARAZA , s. m. Grand visage , 
grosse face. L. Portentosa facies. 

CARBASO , s. m. Esphce de lin 
pr^cieux dant on faisoit les voiles de 
navires et les trmiques. L. Carbasus. 

Carbaso . Esp&ce d'habillemeut ancien, 
fait en fa^on de teunelet, et dont on se 
sert encore dans les op^ra et cam^dies. 
L. Vestis inferioris genus. 

. CA RBON , s. m. Charbon. L. Carbo, 
Et nnJtaph. Tache dans la i^putatiou , 
dans la conscience , dans la noblesse. L. 
Macula. 

CARBONADA , s. f. Carbonade , 
grilladc , viande erue ou bouillie , qu’on 
met iAtir snr le gril ou snr les charbons. 
L. Tosta super prunas caro. 

CARBONADILLA, s. f. dim. de 
Carbonada . Petite caibonnadc , petite 
grillade. L. Tostum super prunas carnis 
frustum. 

. CARBONCILLO , s. m. Cbarbon 
qui sert k dessiner ; ce sont les petites 
branebes de romarin , de bruy&re , de 
noisetier ou de saule , qu’on fait biAler 
dans de pelits canons de fer , et que 
Ton inct «Steindre dans de la cendre freide. 
L. Carbunculus : 

CARB ONE RA , s.f. Cbarbocntere , 
lieu oh on garde le cbarbon. L. Carbo¬ 
naria apotheca. 

Carbonera. Charbonni^re , lieu ©h on 
fait le charbon. Lat. Fornax carbonaria. 

CARBONERIA' y s. f. Charbon- 
nibre t lieu oh on vend le Charbon. L. 
Carbonaria taberna . 

CARBONE RO , s. m. Charbonnier, 
celui qui fait et' vend le cbarbon. Lat. 
Carbonarius. ^ 

CARBONIZAR , V. a. Terme peu 
en nsage. Brhler une chose , la i^duire 
en charbon. L. Carbunculare. 

CARBONIZADO f DA , p. p.. 
Br6l6 , £e, cn cbarbon , etc. L. Carbun- 
culatus. 

CARBUNCLO y s. m. Escarbeucle, 
pierre pr^cieuse. L. Carbunculus. 

Carbunclo. Carbonnelle , charbon, bu- 
bon pestilenciel , apost^me ou apostumc- 
tumeur , clou. L. Carbunculus. Antrax. 

CARBUNCO , s.- m. Voyez Car- 
bnnclo, * a 

.CARBUNCULA , s. f. T. ancien. 
Voyez Carbttnclo. 

. CARCAJADA , s. "f. Eclat de rire, 
ris^e k pleine gorge. L. Cachinus . 

CAKCANAR y . s. m. \eyez Cal¬ 
ce fi ar. 

CARCAN O , s, m. Terme ancien. 
Voyez Calcandr. - 

lARCAVA , s. f, Cicvasse , fon- 
dri£re, trou en terre que forme la grande 
chute des caxrx. Lat. limosa vorago, AI 
se dit aussi d’unc grande fosse k enterrer 
les merts. Lat. Polyanditiutn . Et encore- 
pour foss£ , retranchement. L. Fossa. 

CARCAVEAR , v. -a. Terme ancien. 
Creuser, cavex ; Jaue bwc fosse , ua re- 


CAR 

tranebement. L. Fossa cingere , circum¬ 
dare , munire. 

CARCAVEADO y DA , part. pass. 
Creus£ , <Se , cav6 , ie , ctc. L. Fossa 
cinctus. 

CARCAVO f s. m. Le creux de Ves- 
tomac de l T animal. L. Stomachus. 

CA R CA VON , s. m. aug. de Carcavo . 
Gouffre , ablme , fosse , creux czusb par 
les eaux. L. Limosa vorago. 

CARCA VUEZO , s. m. Voy. Car- 
cavon. . f ‘ 

CARCAXy s. m. Carquois. L. Pha¬ 
retra. II se dit aussi d*un anneau qne les 
Moresques portent aux jambes pift: orne- 
ment. L. Armilla. 

Carcax. Se dit encore d’une esp&ce de 
ceinture, dont se servent les sacristains 
pour/porter la croix. Lat. Balteus co¬ 
riaceus. n, . . 

CARCEL-, s. m. Prison , maison 
forte oh I’on met les criminels. Latin , 
Carcer. . ’ i 

Carcel. Barri&rfr, lieu d*oii- ancienne- 
ment les cbevaux preooient leurs courses 
dans les cirques. L. Carcer . , 

Carcel. Terme de menuiseric. Sergent, 
instrument qni,sert k joindro et a tenir 
serras les ais d’une porte ou d’autre chose 
nonvellement assembUs- et coll^Sr Lat. 
Adstrictorius palus., 5 ^ J .11* 

Carcel. Terme d’iraprimerie. Chassis. 
L. AsstrtuU adstrictora. 

CARCELAGE , s. m. Geolage , 
droitque payentles prisonniers lorsqu*ils 
sortent des prisons. L. Ostiarium carceris 
vectigal. 

CARCELERA , adj. V. Fian*a . 

CARCELERIA , s. f. Prison , em- 
prisbnnement , d^tention forc^e d’un pri- 
sonnier dans la prison. L. Cerctr. Cus¬ 
todia. Tenia una carcelcria algo libre : 
il avoit une prison assez libre , assez 
douce. * * 

. Car celeria. Ecron de prisonnier. Lat. 
Rei in commentarios carceris relatio. • 

Guardar carcelcria \ Garder prison , 
arret dans une ville , n*en pas sortir , 
c’est ^tre prisonnier sur . sa parole , ou 
sons cautioni Lat. • Custodia liberabas- 
servari . 

CARCELERO , RA , s; m. et f. 
Geolier , ibie , garde , concierge de pri¬ 
son. L. Carceris custos. 

CARCHESIA 6 CARCHESIO , 
s. m. et f. Tasse faite en forme de 
hune , et qtii a-des anses. Lat. Car¬ 
chesium.- ' v , , 

CARCOA , s. f.- Esp^ce de felouque 
lndienne. L. Indici limbi genus. 

CAR COLA, s. f. Ensuble ou Ensou- 
ple , Instrument de Tisserand , de bro- 
deur, etc. L. Insubula . 

CARCOMA , s. f. Ver qui sVn^endre 
dans le bois; artison. L. Cossus. 1 credo. 
II se dit aussi de la pourriture du bois , 
vermoulure. Lat. Caries, Et mthaph. du 
trop d^rtachement , soin , souci qu’on 
.piend de quclque chose , et qui cause 
souvent des maladies , et meme la raort. 
\i.~Edax cura. - 

Carcoma. -Se dit au*sr d^une pCrsonne 
ou de certaincs choscs , qui peu-ii-peu 
consomment , mangent et xongent les 

, tieny, L, CcnwntQri- . 
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Carr.omn. T. dc Bolu-miens. Cherain, 
voie. L Via. 

CARCOMER y v. a. Manger , ron- 
ger, consumer , miner, carier , en par¬ 
iant des veis , du chancre et des caus- 
tiques. L. Edere . Exedere. 11 se dit aussi 
mc-tapli. Minei, rniner le repos , la tran¬ 
quilli^, la santti , comme le cbagrio , les 
exc6s. L. Exedere. 

CARCOMERSE , v. a. Se pourrir , 
se carier. L. Cariem contingere. Et me- 
taph. Se fScher , se dtipiter, se ronger cn • 
dedans , s ? affliger. L. Angi. 

XARCOMWO , DA, part. pass. 
Mang^ , , rongtS , 6e , etc. Lat.- 

Excsus. 

CARCOMIENTO , TA , adj T* 

peu usit£. Vienx t vieille , ancien, con¬ 
sumi , d^ciepit. L. Annis consumptus. 

CARDA , s. f. La t6te du chardon 
qui sert k carder ou k peigner les draps. 
L. Strobili capitulum. . 

Carda. Cardcs -ou peignes dont se ser¬ 
vent les cardenrs de laine. L. Ferreus 
pecten.. 1 

Carda. Terme de marine et ancien. 
Esp&ce de galiote. Lat. Triiemis minoris - 
gen«s.'* 

^ Carda . M^rapb. R^priraando s<$vdre. L. - 
Gravior objurgatio. Le di6 una tarda ; 
il lui donna une sb\b re r^primande. 

Gente de la carda \ Gens qui travail- 
lent en laine , qui la cardent. L. La¬ 
nifici. Et m^tapb. Gens de mauvaise vie f . 
souteneurs de mauvais lieux. Lat. Te¬ 
nebriones. 

CARDAD ORy s. m. Cardeur de laine/ 
L. Carminator. 

CARDADURA , s. f. Cardement ’ 
de laine , cardage. L. Carminatio. 

CARDAMOMOy s. m. Graine de ■ 
paradis , cardamome. L. Cardamomum. 

CARDANTE , s. m. Terme bur- 
lesque et hasardd. Libertin , homme de 
mauvaise vie et mosurs. L. Nebulo . Tc- * 
nebrio. 

CARDAR , ■ v. a. Nettoyer , car- ’ 
der,,peigner la laine. L. Carminare. 

Cardar la lana. Carder la laine. Et< 
m^taph. Oter k quelqu’un peu-h-pen 
ce qui lui appartient. L. Pecunia aliquem, *• 
emungere. L . t t 

CARDADO t DA } p. p. Card4,4e,etc» • 
L. Carminatus.-' 

CARDENAL , s; m. Cardinal, pfe- - 
mi£re dignitd eccl(isiastique apr^s lc Pape’. * 
L. Cardinalis. 

Cardenal . Ecbymose , meurtiissurc 
d*un coup qu’oo s’est donn6 ou qu*on a *• 
xc?u* L, Livor. Vibex • • 

Cardenal. Cardinal , petit oiseau , do 
la grosseur d’une grive , dont les plnmes 
de la tdte sont ooires , et lc reste 
du corps rouge. L. Purpuratus passer. ■ 

Cardenales de Saniiago. Cardinaux de 
saiut Jacques en Galice : ce sont sept - 
chanoines qui portent lo titre de Cardi¬ 
naux , et qui ont quelques pr^<Smincnces ' 
de* plus que les autres chanoines, et 
entre autres celle de • c^Ubrer la > messe 
sur Tautel du saiut Apotre. L,- Ecclesix 
eompostellnna principes canonici. y 
CARDENALATO y 'S. -m. Cardina-* 
lat; dignitd de Cardinal. L. Cardinalatus. 

CARDENALAZGO y s, m,’ Terme 
anc»' V* •CardenatttQi • 
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CARDENAUCIO , CIA , a dj. 

Qui appartient k la dignit£ du cardi- 
nalat. L. Cardinalitius. 

CARVENCHA y s. f. Piante. Char- 
don dont la t6te sert k cardonner les 
dtoffes L Veneris labrum. 

Cardencha. Se dit aussi des cardes 
ou peignes dont se serrent les cardeurs 
de laine pour carder. L. Pecten ferreus 
hamatus. 

CARDENICO, CA , adj. dim. de 
Cdrdeno. Bleu c^leste. L. Cyaneus. 

CARDENILLO, ‘s. m. Verd-de- 
gris ou coupeiose , rouille de cuivre on 
d’airain , L. A&ugo. 

CARDENO, NA, adj. Violet, 
tirant sur le bleu. L. lividus . s ✓ 
CARDIACA , s f. Cardiaaue , agri- 
pautne; sorte *d’herbe semVUble it l’or- 
tie. L. Cardiaca. 

CARDIACO y CA y adj. Terme de 
ro&tecine. Cardiaque. Lat. Cardiacus. 
Iri edic a mento s cardiacos : remkdes car- 
diaqncs. 

OARDIALGIAS , CARDIAE 
GlE, s. f. Dorilenr dVstomac , Lat. 
Cardiacus morbus. 

CARDILLEJO , subs. m. dim. de 
Cardillo. Petit chardon. L Carduus. 

CARDILLO , s. ra. Espkce de petit 
chardon qui croit dans les charaps. L. 
Carduus. " 

- Cardillo. V. Escardillo. 

CARDINAL , adj. des denx genres. 
Cardinal , piincipal , fondamental , snr 
qui tout roule. Lat. Cardinalis, Prin¬ 
cipalis. 

CARDINALES. Terme d’astro- 
logie. Cardinaux , noms des sigues du 
b£lier, de Increvisse , dc la balance 
et du capiicorne. L. Cardinales . 

Vientos cardinales : Les qnatre vents 
cardinaux. L. Venti cardinales . 

Vtrtudes cardinales : Les quatre vertus 
cardinaux. L. Virtutes cardinales. 

cardine , s. m. v. Quicio. 

CARDINES. Les points ou les pAles 
sur^lesquels roulo la maebine du monde. 

L, Mundi cardines. 

CARDITA , s. f. dim. de Carda. T. 
de marine , et ancien. Petit brigantin , 
petite barque , fr^gaton. Latin , Na¬ 
vicula. ♦ . / , 

CARDIZAL. Lieu, champ ou il croit 
kcaucoup de chardons , Lat. Carduis fre¬ 
quens locus, 

CARDO, s. m. Piante potag^re , carde 
d’artichaut, ou cardon d^spagoei Lat. 
Carduus . ' , 

Cardo bovriqucno. Chardon knier : c*est 
celui qu*on donne anx b£tes, et dont les 
irnes soijt fort friands. Latin , Carduus’ 
agrestis. 

Cardo corrador. Chardon coureur : c*est 
le chardon k cent tfites. Sa racine est me¬ 
dicinale. L. Eryngium. Erynge, 

Cardo lechero. Chardon laitd. Latin, 
Acanthus. 

Cardo hu\o. Sorte de chardon dont 1; 
fleur est j<rune; espice de safran bitard 
L. Atvactilis . 

Cardo santo 6 bendito. Chardon saint o\ 
bini. L. Carduuf benedictus. 

CARDO, DA, adj. T. hasarde r 
rulgaire. Malicteux, jeuse, malin , gne 
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^michant, te, fonrbe, trompeur, euse, 
de mauvaise intention. L. Subdolus. 

CARDON, s. m. aug. de Cardo. 
Chardon quhsert k carder le drap. Lat. 
Carduus agrestis. 

CARD C/CHA , s. (. Cardasse , peigne 
de fer, de cardeur et de drapier , dra- 
paat. L. Ferreus pecten. 

CARDUZA , s. f. Carde, instrument 
dont on se sert ponr carder la laine. Lat. 
Ferreus pecten. 

CARDUZADOR , s. m. Cardeur de 
laine et drapier drapant. Latin , Car¬ 
minator. 

Cardu\ador. T. de Bnhimiens. Celui 
qni cherche k dicouvrit les vols pour tk* 
cher d’en tirer sa pait. L. Furtorum so - 
ci.is et particeps. 

CARVUZAR, v. a. V. Caxdor . 
CAREAR, v. a. T. de pratique Con- 
fronter, mertre face »face. Lat. Reum 
cum complice ou cum teste componere. 
II signifie aussi Comparer , coofirer, 
confrontcr une chose*avec un autre. Lat. 
Comparare, Conferre, 

CAREARSE , v. r. Se mettre en 
face en pariant des troupes, et aussi sc 
iassembler pour traiter quelque affaire. L. 
Convenire. • 

CAREADO,DA,p.p. Cdnfronti, ie, 
ctc. Lat. Compositus . Collatus. Compa¬ 
ratus. ' * ^ r ^ * 

CARECER , v. n. irig. Manquer, 
itee privi. L. Carere. « 

CARECJENTE ,, p. a..de Carecer. 
Terme ancien. Manquaut.- L. Carens. 

CARENA, s. f. T. de marine. Ca- 
rine, se preud aussi pour lo vaisseau. L. 
Carina . 1 ' 

Carena. Carine , radoub , calfat d’nn 
veisseaa. L» Navis reparatio. 

Carena. Anciconemcnt signifioit qua- 
rantaine. Latin , Quadiagcnar.ium jeju¬ 
nium , Piuitcnce qui consistoit k jefi- 
ner pendant quarante jours 'au *pain et 
h 1’eau, 

Dar carena t Donner la earine , mettre 
le navire jur le c6t£ ponr le carioer. L 
yNavcm reparare. Et mitaph. Imposci 'des 
pinitences, s’exercer dans des opuvres dc 
pinitence. L. Panitentiam imponere. 

CARENA R , v. a. Caminer , donner 
earine au vaisseau, radouber, callater. 

L Navem reparare. 

CARENADO , DA, p. p. Carin^, 

^e L. Reparatus. Refectus. 

CARENCIA , s. f. Privation de qjicl- 
que chose. L. Jrwpia. Penuria. 

. CAREO , s. m. Collation , confronta- 
tion d’une chcse avec une"autre. L. Col¬ 
latio. Comparatio. 

CAREROy RA, adj. Qui vend cher, 

L. Qui carb vendit. 

CA RESCIENTE , p. a. Voyez Ca- 
i edente. 

CARESTIA, s. f. Chcrtd.L. Vena¬ 
lium rerum caritas II se dit aussi pour 
Manque , disette d’une chose. L. PenUria. 
Inopia. 

CAREZA t s. f. V. Carestia. 
CARGA,s. f^Charge, fardeau , pa- 
';uet, poids. L Onus E ascis. Sarcina, la 
rga de un hombre : ’ la charge d’cn 
crame mitaph. charge , oppression 
ommage, prijndice, soin , obligation. L. 
~>‘nus, munus, Officinqi* i 
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Carga. Mitaph. Charge, emploi, of¬ 
fice, occupation. L. Munus, 

Carga. Quantiti , multitude , grand 
nosnbrc. L* Multitudo. 

Carga. Charge de poudre d*un canon, 
d^ti fusil, d’up pistolet, etc. L. Ad tor¬ 
menti vel sclopeci displosivncui pulveris st 
plumbi modus. 

Carga. Charge , dicharge qu*on fait tfur 
1’ennemi. Latin, Bjsllitotuui tormentorum 
disptosio. 

Carga cerrada. Charge serrde de toute 
nne armie qui s« bat contre une autre. 
L. Generalis in hostes impressio. 

Carga conccjil u de la republica. Charge 
de ville, -qui s’exerce tour k tour entre les 
bourgeois. L. Munus municipale. 

Carga rtal Charge royale , tribut, i*m- 
p6t, taxe qu’on paye an lloi ou aux Sei- 
gneurs L. Tributum. Vectigal, 

A cnrgas : Fa$on adverbialc. A char- 
ges , en abondance, cn foule , k foisou. 
L. Copiose. Acervatim. A cargas le vic- 
nen los rcgalos : les pr^sens lui viennent 
pai charge , cn foule , h ioison. 

Pcsii.7 de carga : Bite de charge , b£te 
desomme. L. Sarcinarium jumentum, * 
Dar con la carga en el sueto : Jeter la 
charge k terre. Et m^taph. Gkter une af¬ 
faire , la conduire mal. L. Onere obrui , 
opprimi. 

De ciento en carga : De cent k la charge; 
expression pour dire quWe chose est 
commune , peu estimablc. Latin , Vilis, 
Vulgeris. 

Echarse con la carga t Se jeter k terre 
a.vcc la charge; c’est abandonner le Iout, 
ou s’ahandonner k tout ce qui peut ani- 
ver. Lat. Succumbere oneri. . 

Llevar los soldados a la carga : Mener 
les soldats k la charge ; cVst-a-dire, a 
tirer sur l’ennemi. Lat. Copias in hostem 
ducere. 

Navio dc carga’: Vaisseau de charge, 
de transport , vaisseau inarchand. Lat. 
Navis vectoria. / 

CARGADAS, s. f. Esp£ce de jeu de 
cartcs , oh cchii qr.i ne fait point dc levees 
gagne; et si tous les joueurs' en font , 
celui qui en fait le plus perd : c*est k qui 
perd gagne^. L. Pagellarum ludi genus. 

CA LIGAVERE , s. f. T. de marine.i 
Cargueur , peulie qui sert k amener et k 
hisser les grandes vergues. Lat. Cochlea 
nauticot genus. 

CARGADERO , s. m. Lieu destin^ 
ponr charger et ddeharger les marchan- 
dises sur les ports; le port. L. Locus 
ubi sarcincz imponuntur ct deponuntur. 

iARGAD1LLA , s. f. Petite dette, 
petite creaoce qui proit ct qui augmente 
par la continuation du credit qu’on fait k 
une personne. L. jEris alicui augmentum. 

C ARGA D Oli , s. tn. Chargeur, cro-> 
cheteur, porte-faix. L. Bajulus. Il se dit 
aussi d’un n<$gociant, d’un trafiquant en 
mxichandiscs , qui les fait transporter d’un 
lieu a un autre, par mer ou par terre. 

L. Mercium exportator . 

CARGAR , v. a. Charger , mettre un' 
fardeau sur les epaules de queiqu’un , ou 
sur le dos d’une bdte cu d’un animal, sur 
un charriot , un vaisseau ou bateau. L. 
Oncraic. Onus hnpcnerc. 

Cargar. M^tapih. Chaiger, multiplier , 
inipeser, attribupr; et aussi Compler, 
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supputer. L. Imponere. Opprimere . Com¬ 
putare. 

Cargar . Charger une arme k feu, Lat. 
Certo pulveris modo tormentum bellicum 
instruere. 

Cargar al enemigo . Charger Pennemi. 
Ii. Hostem aggredi. In hostem ferri. 
CARGARSE. v. r. Se charger, se 

f encher, se jeter plus d’un c6t£ que de 
'autre. L. Ia partem aliquam inclinare, 
incumbere. 

Cargar a esta 6 & la otra parte. Pen- 
cher, incliner a quelque chese on de quel- 
qnc c6t6. L. In hanc vel illam partem’de¬ 
clinare , deflectere . 

Cargar censo . Charger ses biens d\in 
eens , les obliger, les hypetbdquer. Lat. 
Censu obstnngere , gravare. 

Cargar de Jamilia 6 de gente. Etre 
charg£ de famille , aveir beaucnup d’en- 
fans, prendre beauceup de deinestiqucs. 
L. l iberis ou familia gravari. 

Cargar dclanteto. Phrase burlesque. Se 
prendre de vin , senivrer. Lat. Vino 
gravari. 

Cargar de grillns. Charger quelquhm 
de chaiues , c'est tourmenter, maltraiter 
quelqiPun avec rigueur. Latin, Vinculis 
onerare. 

Cargar la concienda . Charger Ia cons- 
cience , exeeuter, faire quelque injustice, 
faire du tert k quelqu’un. L. Piaculo se 
obstringere 

Cargar la constderacion r cl juicia 6 la 
imaginacion. R£fl<5chir , considerer Ia 
chese avant de Pentreprendre. L. Atten¬ 
tius rem considerare , ponderare. 

Cargar la mano. Charger la main , c*est 
reprendre quelqu’un ave c fer ce d*un vice, 
d’une faute , lui cn faire veis la gravit£, le 
daugerj menacer, chktieravcc rigueur. 11 
sc dit aussi pmir veudre les choses plus 
cher qu*elles ne valent. L. Animadvertere 
rem carius vendere. * 

Cargar los da dos . mettre du plcmh 
dans une des faces des des afin que par 
son peids iis teurnent h la volunt^ du 
jeucur. L. Taxillos adulterare .- 

CARGADO y DA } p. p. Charg£, 
6e y ctc. L. Gravatus. 

Cargado. Charge, rempli. L. PUnus. 
Onustus. Cargado de anos : charg£ d’an¬ 
nues. Cargado de meiito , de levas , de 
victorias, de bienes : rempli de marite , de 
Science, chargd de victoires, cemhl£ de 
biens. 

CARGAZON, s.i. Charge, men- 

I ceau , tas , amas de marchandises eu d’au- 
tres cheses. L. sicervus. Cumulus. 

Carga^on .. Cargaisen. L, Mtrces navi 
convehendee. 

. Carga\on. Pesanteur de t6t6 ,• d^sto^- 
mac » etc./L. Gravedo Gravatio. 

Carga{on. Grande quanKtd de nudes 
condensdes, dpaisses , quimc-nacent d’une 
prnchaine tempdte ou de lapluie. L. JSu- 
bium densitas. 

CARGO, s. m. Chargement, em- 
barquement , cargaison de marchandises 
sur uu vaisseau, L. Mercium in navem in¬ 
vectio. 

Cargo. Charge, obligarien , deveir de 
faire ou d’exdcuter quelque cbose. Lat. 
Onus. 

Cargo. Charge, emploi, commission , 
office, ete» L. - Munus, 
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Cargo. Charge, directien de quelque af- 
faire , commissian , maniement. L. Ad¬ 
ministratio. 

Cargo . Charge, sein , compte. Estar 
a cargo : dtre a cnarge. Tomar n su cargo , 
prendre seu' compte. Quedar d cargo , 
restor , dtre a ses soins.,Latin , Opera . 
Diligentia . 

Cargo. Charge, partie d*nn cempte qni 
reste en souifracce a la charge du cemp- 
table. L. heliqua. 

• Cargo de almas. Charge d*ames, ebli- 
gatien deveir des cnrds en Padminis- 
tratien des sacremens k leurs paroissiens. 
L. Animarum ■ Cura . 

Cargo. Terme de pratique. Charge 
rdsultante d’une information ou cbef 
(Taccusation preposde centre quelquhin. 
L. Accusationis capita. 

Hacer cargo : Charger quelqu*un dans 
un compte. L. Rationes exigere. Et aussi 
Imputer , accuser noter les actions , 
les aggraver. L. Aliquem accusarecri¬ 
minari.- 

Hacersc uno c argode c sto y u'lo otro :• 
Se faire charge d’une chese , pour dire, 
se charger d’une chese, la prendre pnur 
son compte.- L. Aliquid in sc recipere. Et 
aussi Eatendre, cennettrecemprendre 
les cheses telles qu’elles sont. Aliquid 
percipere , scire . 

CARGOSO , SA y adj. Ondreux , 
euse, ficheux, euse, pesant, te, in¬ 
commode. L. Onerosus. Molestus . Im¬ 
portunus. 

CARGUIO, subs. m. Voyez Car- 
ga{on: 

CARIACEDO , DA , adj. Qui a 
le visage , la mine aigre, rcvGche, co- 
ldrique. L. Aspectu ou vultu severus , 
iracundus. 

CARlACONTECIDOr DA, adj. 
Qui a le visage, Pair triste , chang<! , 
chagrin, m^laucolique. Latin , Tristis. 
Maestus. 

CARIAGUILENO, $A, adj. Qui 
a le visage long,, sec aride.. L. Ma¬ 
cilentus,. Et aussi qui a’ le nez*aquilin.- 
L. Aquilinus. 

CaRIaMPOISADO f . DA, adj 

V. C ariampollar.' 

CaRIaMPOI PAR , adj. des deux 
genres. Joufflu , ne, qui a un gres vi x 
sage , dc grosses jeues. Lat. Buccis 
tumentibus. 

CaRIANCHO , CIIA,> adj. Qui a 
le visage gres, la face large. L. Ampli 
vultus homo. 

CA RiATlDES r s. m. T. d^archi- 
tecttire.. Caryatides-, thermes. Lat.- Ca- 
.ryatides.' i 

CAhIBAO , s. m; V. Caribc. 

CAR1BE s. m. llcmme ernei', 
sangurinaire, f^rece comme les Indiens 
de la previncede Carihana , qui mangent, 
qui d^vOteut les homuies qu*ils prOnnen! 
en guerre: Lat; tiamo jerox 

CAKICa , s. f. Herhe ^piuelise, ou 
espece d’herhe ressemblante au figuier , 
qui croit dans- la Syrie. Lat .-arbusti 
'Sj r aci ginus. 

C A RlCI/i , s. f. Catesses*, flaoteries 
.cajeleries: L.- Blanditi*. Blandimenta. 
f Et en tcrir.e de Beh£miens , Chertd. L. 

• Rerum venalium inopia. 

) CARICIOSAMEJS TE , adv. T-. peu 
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usitd. Amonrensement, tendrement ,avec 
caresse. L. Blandi . 

CARICIOSO , SA , adj, Caressant, 
te , qui caresse, qui t^moigne de Parai- 
ri£ , de la tendresse. L. Blandus. Comis . 
Suavis. 

CARIDAD , s. f. Charitd , treisifemt 
Vertu Th^elegale , amour , affection , 
amitid , tendresse , zMe , bienveillance , 
aum6ne, seceurs L. Caritas eleemosina. 

, Caridad. Charitd, nem qu’on denne 
aux Eglises et aux .Cenfr^ries dont Pins- 
titutien est de s^mployer aux ceuvres 
de Charitd. Lat. Misericordia operibus 
deputata sodalitas . 

CAR1DOLIENTE , adj. des deux 
genres Terme burlesque et hasard£. 
qui affecte un visage, un air delent, 
chagrin. L. Maestitiam vultu praferens.- 
CARIESCR1TO , TA , adj Epw 
thete qni se donne au melon qui a la 
peau cannel£e, hrodee. L. Lineis aut 
venis distinctus. 

CARIGORDO, DA, adj. Qui a 
le visage gros, plein , qui marque. de 
Pemboupcint. Latin, Ore pieno spec¬ 
tandus. 

CARtLARGO , GA , adj. Qui a 
le visage long, sans proportion. Lat. 
Oblonga facie deformis. 

CARLLLA, s. f. dim. de Cara Petit’ 
visage : il se dit sp£cialement de cclui- 
des enfans. L. Exigua facies. 

Carilla. MasqUc de fer blanc , dent’ 
ceux qui geuvernent des meuches k miel 
se servent peur tra^iller aux raches 
lors^ue les aheillcs sont dedans. Lat. 
Faciet opciculwn. 

, Cardia. Espfcce dc menuoie d’argent ,• 
en usage dans le reyaume d’Aragen , 
.autrement dit, dies y venena ,-qui peut 
valeir cinq' k six seus. L.- Mummi ar¬ 
genti genus . 

CARILIE NO , NA, adj. Voyex 
Caribobo. 

CARIIVCIO , CIA, adj. Qui a : 
le visage rcluisaut , /ardi. L. Fucatus • , 
Putpuiissatus. 

CARiJSYMPHO , adj. Terme bur-* 
lesque et hasard£. Qui a le visage eff<£- 
min4 , fard^ , cemme celui des femme» 1 
coquettes. L. Aspectu mollis. 

CA Rlff ANsl, s. L Esp&ce de coif- 
fure que l«s femmes portoient autrefois, 
‘L. Muliebris capillitii genus. 

CA R INO , s. m. Amitii , bienveil-' 
lance, bonne velonte, affection , inclina- 
tien , tendresse, caresse. Lati Amicitia. 
BencvoLntia. 

CAKINOSAMENTE ,-adv. Ameu- 
reusement ,• amiahlement ,-tendremeut 
.flatteusement. Latin , Amici. Amanter •• 
blande Benevole. Comiter . 

CARINOSO , SA ,'adj. Caressant 
.te , insinuant , te', attiraut’, te , obii- 
geant t©', alfectueux’, • euse , tendre , 
affable. Lati Blandus. Benevolus. 

CAlRIOTA, s. P. Panais sanvage»'* 
Plaute. ■ Lat.* Pastindca - silvestris. 
CARIRAIDO, VA , adj. Effronti,, 

,* hardi , ie , qui* ne. reugit de' rien,- 
Lat. Perj.rictd jronte infantis,- 

CARLREDGMDO y.DA, *d\: Qur 
a le visage rend. L. RotundU jacte. 

CARISEA , s. f. Esp^ce dVtamine 
de laine d’AngJeteri:ey ** 
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CHRISMA , s. f. Grace , don gra- 
tuif de Dieu. L. Charisma. 

CARIS IMO , MA , adjr snperl. de 
Caro. TrOs-ehcr , re , tres-co&teux, euse. 
L. Carissimus. * 

Carisimo t ma . TrOs-aimO , tris-cher. 
L. Carissimus. 

CARITA , s. m. dira, de Crra. 
Perit visage, visage mignon. L. Exigua 
facies. 

CAR1TATIVAMENTE , adv. 
Charitablement, misfoicordieusement. L. 
Cum cfuzntatc. 

CARlTATIVO , VA y adj. Chari- 
table , bienfaisant , secourable. L. Be¬ 
neficus , benevolus. 

'CARLANCA , s. f. Collierde fer, 
garni de poiutes , qu’on met aox chicns 
pour se aOfcndre coalre les loups Lat. 
Ferreus tot que s. Et en terrae de BohO- 
xniens , le coi d’une chemise. E. Subu¬ 
cula collare. 

Tener carlancas : Phrase pour dire , 
*vair de la malice , fore fra , rusO , difli- 
cile a tromper. L. Cal.iditatc ac versutia 
abundare. 

CARLEAR , 6 JUDEAR , v. n. 
ilespirer avec peine , baleter ♦ fore bors 
d'haleide. L. Anhelare. 11 se dit des per- 
«onnes et des animaux. 

CARLIN , s. m. Carlin , espOce de 
monnpie d’argent , de la valeur de huit 
jeus , qne Charles V. Erapereur et Roi 
d’Espagne ftt fabriqoer , et qui n*cxiste 
plus. Lat. Carolinus nummus. 

CARLIN A , s. f. Piante. Carline , 
«spece de chardon blanc , dont Chaxle- 
magne , Erapereur et Roi de France , se 
servit dans une maladie pestileotielle qu il 
eut , ce qui a donnO le nora de Carline k 
cette piante. L. Carduus Carolinus dictus. 

CaRLINGA, S. i. T. de Marine. 
Carlingne. L. Modius. 

CARMEL , f. ra. Piante. EspOcc de 
plantain, qui a la feuille langue et large , 
quelqucs-uns 1’appellent long plantain. 
L. donchis. Plantago. 

CARMELITA , Carrae , ct ponr 
Jes xeligieuses , CarmOlite. L. Carmcli- 
tand. Carmclitanus. 

CARMELITANO , NA , adj. Qui 
appartient a 1’ordre des Carines. L. Car- 
melitanus , comme habito caimelituno : 
habit des Carmes. Regia cannelitdna : 
iegle des Carmes. 

CARMEN , s. m. Carme , ojdre rc- 
ligicux qui a pris son nora du Mont-Car- 
mel. L. Carmelitana . 

Carmen , s. ;m. T• bors d’usage, Vers , 
pofoie. L. Carmen. Versus. 

Carmen . Dans le royaume de Grenade. 
Maisou de campagne , de recrOation. L* 

ViUa. 

CARMEN ADOR , s. m. Cardenr de 
iaine. L. Carminator. 

CARMENADURA , s. f. Carde- 
nlent de la laine , Paction de la carder. 
L. Carminati o. 

CARMENAR , v. a. Carder , pei- 
gner la laine. L. Carpiinarc. Et mfoaph. 
Tirer , arracher les cheveux k qnelqu‘uo. 
L. Pilos alicui cvdlcre. Et cncore Par- 
gent cn jouant, ou autremeni. L. Pe- 
cuniit aliquem emungere. Le carinenaron 
cl dincro fuertamente en el juego : iis lui 
,om piis ; tir£ foitexnent son argent au jeu. 


CAR 

CARMENADO , DA , part. pass. 
Carde , de , etc. Latin , Carminatus. 
Avulsus. 

CARMESl , adj. Cramoisi, teinture 
qui conserve sa couleur malgrd les iuju- 
res du tems. L. Purpureus. 

Carmcsi 6 Carmcsm. Se dit de tou- 
tes sortes d*fooftes qui ont la couleur 
crainoisic. L. Purpureus parmus. 

CARMIN , s. m. Carmin , couleur 
rouge , espOce de vcimillon. Lat. Pur- 
purissum. 

Carmin. Eglantier. EspOcc de roses qui 
croisseat dans les champs saus aucune 
culture , et qui sont d’nne couleur Fen¬ 
eae comme le pourpre. Latin , Agrestis 
rosa . 

Carmin. Carmin , vermillon dont se 
servent les peintres. -L. Purpurissum. 

CARNAVA , s. f. AppSt , amorce , 
carnage , chair ciue , qu*on eraploie 
pour pdeher et pour prendre les loups. 
Lat. Esca. 

CARNAGE , subs. ra. Chair qu v an 
coupe par morceanx pour saler. Lat. 
Carnarium. 

Carnage. T. de guerre et ancien. 
Carnage , grande tueiie , massacrc. L. 
Cades. Trucidatio. 

CARNAL , adj. desdeux geaics. Qui 
coocerne la chair. L Carnalis. 

Carnal. adj. des deux genres. Char- 
nel , le , sensuel , le, lvxurieux , euse. 
L. Carnalis. Libidinosus. 11 siguifie aussi 
le tems ou 1’on niange de la viande , et 
en ce sens carnal devient suhstanrif. 
Latin, Tempus annuum quo ab usucarnis 
non abstinemus . 

CARNALIDAD , s. f. Sensaalitd , 
luxare , appdtit sensuel. Latin , Libido. 
Luxuria. 

CARNALMENTE , adv. Charnel- 
lemcnt , sensuellement , d'une raanicre 
charnelle. L. Libidinose. Luxuriose. 

CARNALMENTRE , adv. T. auc. 
Voyez Carnaltnente. 

CARNAVAL , s. xn. Yoyez Carnes- 
tolendas . 

CARNAZA , subst. f. L’envers des 
peaux , la partie grossidre qui n*est pas 
prdparde. Lat. Pellis latus intimum. 11 
se dit aussi de la trop grande abondance 
des viandes dans un repas. Lat. Ciborum 
acervus , cumulus. Havia tanta carnata , 
qua causata hastio : 11 y aveit une si 
grande abondance de viandes , qu’elle 
causoit du ddgofit. 

CARNE , s. f. Chair, partie mollasse 
de ranimal'; il se dit aussi de tout son 
compos^. Caro. 

Carne humana. Chair humaine. Carne 
de bestia : chair de b£tc. Carne de car - 
niceria : chair ou viande de boucherie; 
il se dit £galement des jruits, L. Caro. 
Aquella fruta titne formosa carn$ , y mui 
sabrosa : ce fruit a une belle chair , et 
de tr£s-bon goht. 

Carne de grajo. chair de geai , oiseau ; 
il se dit m£taph. 4’une personne s^che 
et ncire. L. Cutis arida. 

Came de membriilo. Cqnserve de coin< 
L. Conditum saccharo cotoneum. 

Carne de pluma. Chair de plurae , s’en- 
teud de la chaix on viande de volaille. L. 
Altile• 


CAR 

Carne nueva. Se dit dc la viande q^on 
tue pour Pkques. L Paschalis cato . 

Carne sin huesso. Chair sans os, se 
dit ra^taph. d’un emploi qui rapporte un 
gros prohr , et donne jieu de peine. L. 
Merces sine labore. 

Carne y sangve. Chair et sang , inetaph. 
5’cntcnd des parens , sp^ciaieraent du 
mari et de la ferarae. Latin , Caro et 
sanguis. 

Color de carne de doncella : Couleur 
de chair , c^st Tincarnat. L. Color gil¬ 
vus , ou ex aEo rutilans. 

Echar carnes : Devenir gras , s’engrais» 
ser. L. Pinguescere. Corpus conficere. 

Haecr carne : Blesser quclqu’un , ou 
sc blesser soi - mime, Latin , Vulnus 
infligere. 

Hacer carne y sangre algxina cosa . 
Phrase. Faire chair et sang de quclque 
ciiose , c’est user et s’approprier une 
chose recoramandee , comme si elle ^toit 
a soi j ct ue la vouloir ni rendre ni 
payer. Latin , ln proprios usus aliquid 
convertere . 

Hacersc carne. Phrase vulgaire. .Se 
faire chair , pour dire , se consumer de 
pdne , d^ugoisse et de chagriu. L. Angi. 
Cruciari. 

Poner toda la carne cn un assador : Met- 
tre toute la viande k une broclie. Phrase 
pour dire , risquer le tout pour le tout , p 
sans rien reserver. L. Aleam jacere. 

Scr uno dc carne y huesso : Etrc de 
chair,et d’os. Phrase pour dire qu’on n*est 
point insensiblo aux peines , ni sujdinns 
du corps humain : que son corps a besoin 
de se s heures de repos comme les aratres. 
L. Malis non esse impervium. 

Scr una y carne : Etrc chair et ongle. 
Phrase pour manifester da grande amitis 
qu*il y a entre denx persennes , fore uni 
comme les deux doigts de la niaiu. Lat» 
Arctissima necessitudine conjungi. 

Teinblar las carnes : Les chairs trejn- 
blent , pour dire avoir grande peur, 
Latin, l oto corpore perhorrescere , con¬ 
tremiscere. 

CARNECERJA. Voyez Car niceria. 
CARNE CILLA , subst. f. dim. de 
Carne. Carnosit6 , excrescence de chair 
qui survieut en quclque partie dn corps 
humain. L. Camuncula. 

CARNERADA , subst. f. Troupcau 
censidfoable de moutons. Lat. Arietum 
grex. 

CARNERJL , adj. des deux genres. 
Qui est propre , ou se rapporte au mon- 
ton. L. Arietinus. Dehcsas carneiiles : 
pktis de moutons. 

CARN E RE RO , s. m. Berger prin- 
cipal , qui a k sa charge la conduite du 
troupeau de b6tes k ( laine. Lat. Ovium 
pastor. 

CARN ERO , s. m. Mouton ; il se 
dit aussi du hfoier , le premier des signes 
du zodiaque. L. Aries. 

Camero . B£lier , machine de «guerre 
ancienne, qui n*est plus eu nsage. Lat. 
Aries. 

Camero. Grande fosse qu’on fait dans 
les cunctiores pour enterrer les morts. 
Latin , Polyandrium. Il se dit aussi des 
charniers oii on empile leurs os aprOs 
qne les chairs en sont consumOes. Lat. 
Ossuarium. 

Carnero 
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Camero de cinco quantos. Moutons d*A- 
frique. L. Aries libycus . 

Camero verle. Mouton verd , fricassea 
de moutoo k la sausse verte. L. Con¬ 
dimentum ex vervecina carne confectum. 

Echarh al carniro : Le jeter dans une 
fosse. Phrase metaphorique , pour dire 
qu’il faut mettre une chose a 1’oubli , oe 
sen plus ressouvenir, la regarder comme 
une chose morte. Latin, Aliquid /2oo 
cifactre. 

No hai tales carniros : II n*y a pas de 
tels moutons. Phrase proverbiale dont on 
se sert coiumunement pour nicr une chose 
que quelqu r un a assur£ 6tre certaine , 
et sur laquelle on dispute , comme quand 
nous disons : a d’autres, c*cst un conte , 
il n’y a pas telle chose. Latiu , Nug* l 
Gerrae l 

CARNERUNO , NA , tdj. Qui 

concerne lc b^lier , le mouton , ou qui 
en a la ressemblance Lat. Arietinus, 
Zlamaron los antiguos al garbanio negro 
Arietino , que quire deeir carncruao , per 
Ser i la cakc\a dei carntro mui lemejante : 
les anciens donn&rent le nom d'aries au 
pois chiche , par la ressemblance qu’il a 
avec la t6te du b^lier ou du mouton. 

CARNESTOLENDAS , sl f. plur. 
Carnaval , carGme-prenant , les trois der- 
niers jours gras qui pr£c£dent le mcrcredi 
des cendres. L. Bacchanalia. 

CARNICERIA , s. f. Boucherie ou 
l’on vend la viande. L. Laniena ,‘ Ma¬ 
cellum , Et m£taph. ea terme de guerre. 
Boucherie tuerie , carnage , massacre. 
L. Cades. Strages, 

CARNlCERO , s. m. Boucher qni 
tue , qui vend la viande. Lat. Lanius, Et 
metaph. Carnassier , sanguinaire, cruel, 
avide de sang ; ce qui se dit des person- 
nes comme des animaux. Latin , San¬ 
guinarius. 

Carnicero, Boncher # se dit par m<5ta- 
pbore d*uu chirurgien qui coupe, qui 
taille sans compassion et impitoyable- 
inent ses malades ; il se dit de m£me 
d’un juge trop s£v6ra daus les^causes 
criminelles. L. Crudelis, 

CARNlCERO y RA , adj. Carnas- 
•ier, i£re , vorace , ce qui se dit des oi- 
seaux de proie et des betes feroces , et 

■ ussi des personnes qui mangeut beau- 
coup de chiir. L. Curvinorns. 

z Carnicera, Se dit aussi d’une grande 
marmite qui contient beaucoup de viandes. 
L. OUa, 

Libra carnicera ; Livre de boucherie , 
plus ou moins forte , selon 1’endroit. L. 
Libra majoris ponderis, — 

CAKNICOL , s.m. L’ongle des b^tes 
k pied fourch£. L. Talus, Astragalus. 
11 se dit aussi d*ua jeu qui se joue avec 
un os qui est au talon du boeuf, ou au 
bout d’une £clanche de mouton , qu*on 
appelle vulgairemCnt osselet. L. Talo¬ 
rum ludus. 

CARNIVORO , RA , adj. T. hors 
d’usage. Aaimal qui cherchc la chair 
erue des corps morts. L. Carnivorus. 

CARNIXA y t, f. D^p&cemcnt de 
viandes , 1’actioa de Ia mettre ea pi&ces 
et morceaux. L. Laniena, Carnificina . 

CARNOSIDAD , *. f. Carnosit^ , 
«xcrescence. L. Carnositas . Il sc dit 

■ ussi de la grosseur , de Tepaisseuirg de 

Tom. I. 
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Fembonpeint d^mesnri d'une personne, 
L. Pinguedo, Obesum corpus . 

CARNOSO y SA y adj. Charneux , 
euse , cbarnu , ue , qui a beaucoup de 
chair. L. Carnosus, 

CARNUDO , DA , adject. Voyez 
Carnoso. 

CARO y RA , adj. Cher kre , de 
grande valeur. L. Carus, Estd mui caro : 
il est fort cher. 

Carcbocado. Cher morceau. Phrase 
pour dire qu*une chose qu*ou a obtenue 
coftte beaucoup , par les peines et les 
soins qu’on s’est donn£s , et 1’argent 
qu*on a d£pens£. L. Magno labore quid - 
piam comparatum. 

Lc costara caro : Il lui co&tera cher. 
L. Haud impune feret. 

Lo bardto es caro : Voyez BarSto . 

CAROCA , s. f. Caresse affectae, 
raignardise , singerie autour d*nne per¬ 
sonae qu’on veur tromper , ou dont on 
veut attraper quelque chose. L. Palpatio. 
Adulatio. 

CAROCHAy s. f. (Zrxts d^beilles. 
L. Ova apium . 

CARONAy s. f. La peau du cheval 
ou d'autres animaux de son esp£ce » qni 
est sans poil sur le garot ou sur le dos, 
et mang^e*par la selle ou le bit. Lat. 
Jumenti cutis. Il se dit aussi quelquefois 
par m^taph. en pariant de la peau de 
rhomrae. L. Cutis. Pellis. • 

«Ser blando de carona. Avoir la peau 
tendre. Phrase familiare , Atre sensible , 
se piquer facilement ; et aussi s^moura- 
cher ais^ment. L. Ad iram vel amorem 
pronum esse. 

Carona. T. de Boh^miens. Signifie 
chcraise. L. Indusium. 

CAROQUERO , RA, adj. T. fa- 
milier. Flatteur, euse, patclin. Latin, 
Adulator. 

CAROT1DAS 6 CAROTIDES , 

s. f. T. anatomique. Carotides , artires. 
L. Carotides. Arteria. 

CAROXO y s. m. Petite peau qui 
eaveloppe les grains d’une grenade. L. 
Ciccum. Dissepifnentum. 

CARPA t s. f. Carpe , poisson d’«au 
donce. L. Cyprynas. Il sc dit aussi de 
plnsieurs grappes de raisin attach^es k 
une seule branche d’un cep , et que l’on 
coupe pour pendre au plancher, et con¬ 
server par curiosit4. L. Racemus. 

Carpancl. Voyez Apainelado. 

CARPE y s. m. Charme , arbre. 
CARPENTEARy v. a. Voyez Ar- 
rejacar. 

1 CARPENTO , 9 . m. T. d^strolo^ie. 
Cassiopae , ou trone royal. Latin , Car¬ 
pentum, 

CARPESIO y subs. m. Carpesion. 
Herbe semblable a la vjUriauc , et la 
m^rne chose que la cub&be. Lat. Car - 
pension. 

CARPET A y s. f. Tapis , couver- 
ture de table , soit de peau , de laine ou 
de soie. L. Tapes. Stragulum. Il se dit 
aussi d’une esp£ce dc rideaux de grosse 
toile, que les cabaretiers mettent a leurs 
portes en dedans , au Iieu d*enseigne. L. 
Caupona praetentum velum lineum. 

CARPlNTEAJRf v. fl. Char^entcr , 
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menuiser , travailler en charpente ou en 
menuiserie. L. Dolare. 

CARPlNTERlA , s. f. Boutiqoe de 
menuisier , qui sert ^galcmcnt de chan- 
tier , sous le nom d'Alma{4n , magasin» 
L. Materiaria officina. ' 

Carpinteria. Charpenterie ou menuise^ 
rie , art ou m£tier de mettre le bois 
en oeuvre , soit pour les bktinieas ou au- 
tres ouvrages. L. Materiaria fabrica. 

CARPINTERO y s. m. Charpeatie* 
•u mennisier , celui qui travailleen bois $ 
L. Lignarius faber. 

Carpintero de ribera. Charpeoticr on 
mennisier de vaisseau , celui qui ue s’em- 
loie qu*i la construction et labrique da 
i timens , tant de mer que de nvi£re« 
L. Faber navalis. 

CARPIR y v. a. Ddchirer, 4gritignefc 
avec les ongles. Lat. Unguibus laruare 9 
lacerare . 

CARPIDO y DA y part. pass. D&- 
chire , , ^gratign^, ^e ,etc. L. Unguibu » 

laniatus , laceratus. 

CARPOBAtSAMOyS. m. Carpobal* 
samum , fruit du baume. Lat. Carpobul - 
samum. 

CARRACA t s. f. Carraque, espbc» 
de gros vaisseau de mer , lourd ct pe- 
sant , mais de plus grosse charge qu’au- 
eun autre vaisseau. Lat. Navis vectoria 
amplissima. 

Carraca. Crecelle ou crecerelle, ins- 
trument de bois dont on se sert an lie« 
de cloches dans les ^glises, depuis lo 
jeudi-saint k midi , jusqu’au samedi-saint 
a U merae heure. Lat. Crepitaculum* 
CARRACO y CA , adj. Vieux „ 
vieille , caduc , uqne , d^cr^pit, te. L. 
Senior. Caducus. 'Decrepitus. 

CARRAL y s. f. JBaiil, tonnean. L* 
Dolium. 

CARRALERO, s. m. Tonnelier # 
Lat. Cadorum faber. 

CARRASCALy s. m. Bois ou for£t 
de ch^ne verd. Lat. LLlicetum ¥ 

CARRASCOyoCARRASCAyS. m. 
et f. Rejettons que pousse le ch^ne verd 
apr^s avoir it6 coup^ ras de terre » 
qui croissent peu , et ont la forme d’u* 
buisson. Lat. Illex , PrinuS. 

CARRASPADAy s. f. Espkce d’hy- 
pocras compos^ de vin rouge mel^ aveo 
de l’eau , du miel et des epicej, que Toil. 
boit vers le tems de Noel. Lat. Vinum 
inelites. (Enetneli. 

CARRASPANTE , adj. Piquantg 
te , kere au godr; ce qui se dit du vin et 
d*autres liqucurs. Lat. Afpcr. Acerbus, 
Immitis. 

C ARRASP ERA , s. f. Acret£ , en- 
reuement qu’oa sent dans le gosier. Lat* 
Faucium asperitas . 

CARRASQUIiRO, NA ; adj. Qui 
concerne le ch£ne verd. Lat. Iliceus , 
Et m<^taph. Apre, rude, dur , re. Lat* 
Afpcr. Acerbus. Immitis. Vo{ carrds- 
queha ; voix dure , kpre. 

CARRERAy s. i. Carrikre, courso 
de cheval. Lat. Cursus. Hippodrome , 
stade. Lat. Stadium. Hippodromus. Et 
aussi voie publique, grand chemin, rue*- 
Lat. Via 

Carrtra. M^Upb. Cours , dur^e de la 
vie , de Texistcnce d’une chosc. L. S/n*-* 
tiunu Curriculum. Carrdm de la. vida# 

Cc 
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le coors de la vie , course , earri&re, 
suite, ordre, disposition des choses. Lat. 
6'eries. Ordo* 

Carrera. M^taph. Etat , parti, pro- 
fession , exercice , genre de vie que l’oa 
embrasse. Lat. Vita ratio , siguio la car- 
rira. de la$ Ituras , y el estido ecclesias- 
tico ; il embrassa le parti des Sciences 
et T^tat eccl^siastique. 

Carrtra, T. de dause. Yoyez Carrtrita 
•n Carrttilla. 

Carrtra Maille £ehapp4e dans nn bis, 
qui fait qu*il se d^file si elle n*est pas 
jeprise d’abord. Lat. Macula. 

Carrtra de gamos* Cbasse aux daims , 
aux chamois, battue. Lat, Damarum aut 
servorum venatio. 

Carrtra de Indias. Route des Indes. 
Lat. Ad Indos navigatio. 

Carrera dei Sol. Camire, cours du 
Seleil. Lat. Salis curfus. 

Abrir carrera : Faire place , ouvrir le 
chemia , s f 4loigner pour laisser passer 
qnelqn^n. Lat. Ctdere. Locum dare. 

A carrera abieria : A bridc abattne , 
en diligence. Latin, Effuso, ou citato 
cursu. 

* De carrtra : Fa 9 oa adverbiale. Vite, 
avec ciliriti. Lat. Propere. Festinanter. 
Et mitaph. Sans riflexion, saos prendre 
garde k ce qne Ton fait , k ce qn on dit. 
Lat. /nconsuirb Temere. 

Esiar en carrtra : Etre en liste , eu 
cbemin d’aveir quelque digniti, emploi, 
quelque cbose. Lat. Inter candidatos nu¬ 
merari. 

No hac er carrtra & un ciego : Ne pas 
faire place k un aveugle , ne le pas mettre 
dans son cbemin. Phrase qui se dit ordi- 
nairement d’une personne de mauvais 
coeur , peu charitable , pou compatissante 
pour les autres. Lat. Nulli benignum se 
pras t arc . 

P ^rfir de carrtra : Agir a la Mte , 
Cgiic ment , en itourdi. Lat. Temere 
fihjufd aggredi 

Pararse en medio de la carrera : S*ar- 
riter cn cbemin quand il faut marcber, 
aVntend d’une personne qui se lasse fa- 
cilemcnt , et qui n’a point de courage 
quaud il en faut aveir. Lat. In media 
*rtirsu subsistere. 

Trope\ar 6 caer en la carrtra : Cho- 
per , broneber , tember en cbemin , c*cst 
prendre nn mauvais cbemin pour le bon 
qu’ou aveit commenci de prendre. Lat. 
In cursu offcr.dere , corruere. 

CARRE RILLA , s. f. dim. de Car¬ 
rtra* Petite course , petite carrierc. Lat. 
Cuniculum. 

Car r hilla 6 Carrerita, T. de dause. 
Pas doubld avec cil^riti , la pointe des 
pieds en-dedans. Lat. Motus saltatorius 
concitatior. 

CARRETA , s. f. Cbarrette sur denx 
roues. Lat. Carruca, Cisium. 

' Carrtta eubi-rta. T. anc. de fortifica- 
tion. Galerie dans les attaqnes , pour se 
mettre k couvert du fcu de la place, Lat. 
Vinea. Pluteus. 

Por ma r en carrtra : En cbarrette pai* 
mcr..Expression pour donner a entendre 
qu'une cbose qu*on propose est impos- 
sible. Lat. Apros vena-i in muri. 

CARRETADA , s. f. Cbarrette , ce 
que coBtient.-une cbarrette, Lat. Vehes. 
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A earretddas : Par cbarrettes. PKrase 
adverbiale, pour exprimer k foison, cn 
abondance,en quantitt. Lat. Acervatim. 

CARRETh , s. m. Devideir , ma- 
cbine a devider la soie , la laine, etc. 
Latin , Rhombus. 

Carretc . Ligne , fil fin et fort, au 
bout duquel est Tbame^on; il sert a 
prendre les gros poissons. Lat. Retis 
piscatorii genus. 

Ddr carrtte : Alonger la ligne ou le 
cordon. Phrase mttaph. pour dire qu'on 
alonge le cours d’une affaire, d’nnc 
cbose, pour faire de la peine k ceux qoi 
la sollicitent f leur faire perdre patience. 
Lat. lactare. Negotium ducere. 

CARRETEAR , v. a. Voiturer , 
charier, transporter, porter. Lat. Ve¬ 
here. 

Carrttear. Mener, conduire les ba?ufs, 
les mules qui sont atteles k une cbar¬ 
rette. Lat. Vcclaram facere. 

CARRETEL , d CARRE TE , .s. 
m. T. de marine. Tour, rouet fait k peu 
pris comme le touret d f un cordier. Lat. 
Rhombus. 

CARRETERA , s. f. Chemia royal, 
graud cbemiu , chemia public. L«t. Via 
publica. 

CARRETERIA , s. f. Lien, quar- 
tier oh se fabriqneut les cbarrettes, et 
oh demeurent ceux k qui elles appar- 
,tiennent. Lat. Vicus in quo Junt carru¬ 
caria officina. 

* Carriteria. Se dit anssi d’uue file de 
cbarrettes qui se trouvent It la queuc les 
uues des autres, dans un cbemin ou daus 
une rne. Lat. Carracarum series . 

CARRETERIL adj. des deux genr. 
Qui concerne les cbarrettes, Lat. Ad 
carrucas vel currus pertinens. Camino 
carrtttril : cbemin de charrette ou de 
charroi. 

CARRETERO i s. ra. Charron, il se 
dit ^galement d’un cbarretier. Lat. Lig¬ 
narius faber. Carrucarius . 

Cdrrtterc. Ericbtbon ou le Cbarretier, 
Pune des vingt-deux constellations- ct- 
lestes et bor^ales. Lat. Auriga. Et m£- 
tapb. en termo poetique, le Soleil. Lat. 
Sol. Phabus*. 

Carretero. T. de Boh<5miens.. Filou , 
pipeur. Lat. JEruscator. 

Vo\ de carretero : Voix do cbarretier , 
gsosse voix rustique. Lat, Stentorea vox. 

CARRETILLA , s. f. dimin. de 
Carrtta. Petite cbarrette. Lat. Exigua 
carruca. 

Carretilla. Esp&ce de petit cbariot 
d*enfans , pour leur apprendie k marchcr. 
Lat. Puerilis currus. 

Carretilla. Serpebtcau , petite fus£e 
qae l’en jette par les rues aans les re- 
jouissances publiques. Lat. Tubulus far¬ 
tus ni/rato pulvere. 

De carretilla : Phrase adverbiale. En 
couraDt, i la b&te, pr^cipitamment. Lat. 
Raptim. Fejline. Propere. 

Sabcr de carretilla : Apprcndrc par 
co?ur, k la bkte , sans comprendre rien 
de ce qn’on a appris. Latin. Memoriter 
discere* 

CARRETON , s. m. Tombcreau , 
voiturc sur deux roues. Lat. Plaustrum. 

Carrcion* Especc de petit tprubereau , 
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on cbarrette , qoi sert k transporter par 
les rues un pauvre malade eu cstro- 
pi^, qui ne peut marcber ni se mouvoir, 
et qui dexnande Taumdne. Latin, Plaus¬ 
uum. 

Carrhones. T. du royaume de ToUde. 
Esp&ce de chariots dans lesquels- on re- 
prisente differens myst6res de la Religion, 
au teras de la Fete-Dieu. Lat. Plaustra. 

Carrcfon dc lampara. Poulie de fer ou 
de bois, qui sert a bausser et k baisscr 
les lampes qui Sont dans les £glises. Lat. 
Trochlea . 

CARRETONCILLO , s. m. dim. 
do Carrctdn. Petit tombereau , ou petite 
brouette de gagne-petit. Lat. Plaustrum 
exrguum. * 

Carrctoncillo. Chariot pour apprendre 
k marcber aux enfans, Lat. Citrrws pue¬ 
rilis* 

CARR1C0CHE , Cbariot couvert, 
esp&ce de fourgon; il ne se dit plus que 
pour designer un vieux carrosse ural bkti, 
mal fait. Lat. Carracutium* 

Carricoche . Dans le royaume Se I\Tur- 
cie , se dit du tombcreau qui seit k 
ramasscr les ordures par les rues de la 
ville. Lat. Plaustrum. 

CARRIL , s. m* Ornifcre qno font 
les roues -dans» les chemias qui ne sont 
point pav£s. Lat Orbita. Roter vesti¬ 
gium. Et aussi chemia «hroit , sentier, 
Lat. Semita . Et anciennemcat petit tom- 
bercau. Lat. Plaustrum. 

CARRILLADA , s. f. ^Graisse on 
moelle qui se tire des joues du cechon , 
et qu’on empleie pour remides a divers 
maux. Lat. Suillce maxilla adeps, II se / 
dit aussi d’un soufHet qn J on applique’sur 
la joue. Lat. Alapa . Colaphus. 

CARII.LO , s* m. Jouc, partie du 
visage. Lat. Mala. Gena. 

Carillo. Voycz Garrucla* 

Carrillos de monja boba , de trompe- 
tero. Joues de religieuse , de trompette ; 
ce qui se dit d’ane personne qui a de 
grosses joues. Lat. Bucculentus. 

CARRII.LUDO , DA , adj. Qui a 
de grosses jeues , qui est plein de vi- 
sage ,. joufilu , uc. Lat, Bucculentus. 

CARRlOLA y s, f. Esp&ce de bois 
de lit^fait de plancbcs jointes ensem- 
ble , monte dessus de petites roulettes , 
ct qui se met dessous un lit d’oit on le 
tire le soir pour coucber un domcstiqne 
dans la chamhre de son raaitie. Latin , 
Rotis instructis lectulus. 

CARRIZAL , s. m. Lieu oii croissent 
les. cannes an roseaux. Lat. Carectum* 

CARRIZO , s, m. GlaTeul, esp&ce 
de jonc poiatu et piquant, ct dont on 
fait les chaises, cn fajon dc ccllcs de 
paiile. Lat, Gladiolus. Iris. 

CARRO , s. m. Char, cbariot, char- 
rette. Lat. Carrur, Currus. . y 

Carros. Terme de maiiae. Cargues , 
points, cerdages qui servent a trousser 
les veiles vers les vergues. Lat. Ru¬ 
dentes. 

Carro. Le cbariot ou la grande ourse, 
constcllation. Lat. Arctor. 

Carro, T. de Bob^mtcns. Le jen. Lat. 
t Ludus. 

Carros de aufor. Voy. Carrct6n:s. 

Carro de oro . Capielo^; ^tpffe. JLatifl, 

, Iijrcinus , . 
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Carro falcado. Charioi arm<5 de faulx , 
qui £toit anciennement en usage dans les 
armdes. Lat. Currus falcatus. 

Carro largo. Chariot $ur quatre roues. 
Lat. Currus. 

Carro mato. Espdce de chariot piat 
»nr deux roues. Lat. Plaustrum. 

Carro triumphal. Char de triomphe. 
Lat. Triumphalis currus. 

Untar el carro : Oindre le cliariot, 
ou graisser les roues , c*est ra^taph. Faire 
des pr&enspour la xtussite d*une affaire , 
d’une pr^tentiou. Lat. Donis delinirc , 
promereri. 

CARROCERO , s. m. Terme hors 
«Tusage. Voy. Cochdro . 

CARROCILLA , s. f. Petit carrosse, 
carrosse coup£. Lat. Currus exiguus. 

CARROCIN. V. CARROCILLA , 

CARRO $A , s. f. Chair corrompue. 
Lat. Caro putrida. 

CARRONO , fit A . adj. Ponrri ,.ie , 
vieux, vieille, corrompu , ue, putride, 

, 6 e. Latin, Cariosus. Putris. 

CARROZA , s. L Canos se richement 
«oro^. Lat. Currus.. Rheda. 

Carro\a , T. dc marine. Couvert k la 
poupe d’un vaisscan, le gaillard. L^tin, 
'JPuppis. 

CARRUAGE , s. m. Charroi.-Lat. 
Vectura. Vectio. 

CARRUCHA , s. f. Yoyez Garrucha. 
CARRUCO , «. .m. Petit chariot ou 
charrette dont les roues sont.de planches 
fort ^paissos; iis ne sont cn usage ordi- 
nairement que dans les montagnes. Lat. 
Plaustrum. 

CARRUJADO , DA t adj. Qui est 
ployd , fronc£ , menu , comme le surplis 
ou 1’aube d'un aumAnier de religieuses.. 
Lat. Rugatus. Rugosus. 

CARTA , s. f. JLettre missive , 
^pltre. Lat. Epistola. Littera. Et ancien- 
nemeut il signifioit un acte de Notaire. 
Lar. Publicum instrumentum . 

Cana. Provision xoyale , d£p6che , 
lettre patente, exp^dition en parchemiu 
.de chancellerie. Lat. Regium diploma. 

Cattas. Cartes a jouer. Lat, Folia Iju• 
soria. Chartee lusoriae. 

Catta blanca. Carte blaoche, c*cst au 
jeu de .cartes n*Avoir aucune peinture. 
Xat. Folia minoris & adversa sortis. 

Cana citatoria. Voy. Citatoria. 

.Carta cuenta. Compte, bref-6tat sui 
une feuille ou deux de papier. LV* Rar 
jtionum summa. 

Carte de amparo d de seguro. Sauf- 
conduit, lettre de sfiretd. Lat. Fides 
publica. Commeatus littera. 

Carta de credito, Lettre de credit. Lat. 
Fiduciaria littera. 

Cana de creencia. Lettre de cr^apce. 
L. Fiduciaria littera. 

Carta de dota. Contrat de mariage, 
Xat 'Nuptialis tabula. 

Carta de espera. Lettre de r^pit, de 
d£lai. Lat. Moratoria littera. 

Carta de examen. Lettre d’cxamen. 
Lat. littera probationis. 

Carta de guia. Passeport. Lat. Com - 
pieatus littera. 

Carta de horro . Lettre de franchise. 
Lat. Assertoria in libertatem littera. 

Carta dj navegar d de marcar . Carte 
marine. Lat, Hydrographica tabufa 
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Carta de pago. Quittance pardevant 
Notaire. Lat. Apocha, Acceptilatio. 

~~ Carta de pago y lasto . Quittance qui 
se donne k cel.ui. qui paie pour un autre 
qui a cautiDHoL Lat. Syngrapha soluta 
sponsionis' fidem faciens. 

Carta de personeria. T. ancien. Pro- 
curation , pouvoir. L. Procuratio scripta. 

Cartadcsaforada. Lettre dc r^vocatipn , 
de franchise , de priviUge ou de d£ro- 
gation. Lat. Derogatori<e littera. 

Carta de urias, Fausse lettre de recora- 
mandation. Lat. Litterapscudo-commcn- 
datitia. 

Caria de ve\indad. Lettre de bour- 
geoisie. Lat. Civitatem teftantes littera. 

Carta de venta. Contrat de vente. L. 
Venditionis instrumentum. 

Carta ex centuria. Voy. Execut6ria. 

Carta forrtra u de gracia. Lettres de 
priviUges., dVxcmptions. Latin Diploma 
regium privilegii aut immunitatis fidem 
faciens. 

Carta notifieatoria. Lettre d^vertisse- 
ment. Lat. Littera monitoria. 

Carta pastoral. Lettre pastorale. Lat. 
Pastorales littera. 

Carta pecora. Parchemin. Lat. Mem¬ 
brana pergamena. 

Carta requisitoria. Voy. RequisitSria. 

Dar Catta de horro d uno : Donner 
une lettre de cong£ k quelqu’un , c’est 
proprement cbasser une personne de .sa 
compagnie , lui retirer son amiti6. Lat. 
Amicitiam alicui renunciare. 

Estar casado d media carta : Phrase 
burlesque. Etre mari£ k demi-conirat, 
c*est 6tre en concubinage avec une femine. 
Lat. In concubinatu vivere , 

La carta no ticne empacho : le papier 
souffre tout. Lat. Epistola non erubescit. 

Perder con buenas cartas: Perdre avec 
de honnes cartes, ou perdre avee beau 
jeu. Phrase pour dire qu*oo a perdu un 
rocfes , une prdtention , quoiqu*on eht de 
onnes pisces en main, de fortes recora- 
maqdations, et des Services sufEsans pour 
obteuir ce qu’on demaudoit. Latin, Spe 
non temere praconceptd decidere. 

CARTABOH , s. m. £querre ou 
rfegle d*un taillcur de pierre, rharpentier 
ou raenuisier. L aJ * Norma. 

Echar el c&rtabSn : Poser l^querre. 
Phrase pour dire Prendre biea ses me- 
sur«s , ses pr^cautions avant d’entre- 
prendre une affaire , ou de commencer 
un discours , se -conduire avec art, Lat. 
Cauti et mature se gerere. 

CARTAMO , s. m. .Safrati sajuvage. 
L. Crocum. 

CARTAPACIO , s. m. Llvre de 
papier blanc on de m^moire , registre. L. 
Commentarii. II se dit aussi d*un porte- 
feuille dVcolier. Chartaphorum. Et eta- 
ployi au plpriel , il signifie encore Pa¬ 
per asses , vieux papiers , papiers de xebut. 
L, Inepta carta 

Ra\on de cartapdcio i Raison de poxte- 
feuille , pour dire une raison ^tudi^e , 
une raison d^colier , de perroqueL L. 
Ratio inepta et futilis. 

CARTAPAXUELO , s. m. dim. de 
Cartapdcio• Petit livret , petit cahicr , 
petit porte-feuille qui ne renferme au¬ 
cune chose de substance. L, Commentarii 
ycs nihili complectentes. 
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CARTAPEL , s. m. AfEches , pia- 
cards , L. Tabula. Edictum. II se dit 
aussi d*un papier qui contient des choscs 
inutiles, des futilitas. L. Grandioris folii 
commentarii. 

CARTEARSE , r. r. s^ciire , ^tr© 
eu correspondance de lettres. L. Mu~ 
tuas inter se litteras scribere , mittere* 

CARTE L y s m. AfEche , placard 
u’ou met dans les places , aux coins 
es rues et aux portes des ^glises , pour 
la connoissance du public. L. Tabula\ 
Edictum. II se dit aussi d’un libelle 
diffamatoire. L. Famosus libellus. 

Cartel. Cartel , d£fi pour appeler qnel- 
qu*un en duel. L. Libellus ad singulare 
eerxamen provocatorius. II signifie aussi 
Cartel , accord qui se fait entre les 
^tats pour l^change des prisonniers de 
guerre. L. Pacta conventa de* Uberandis 
captivis . 

CARTELA , s.f. Ecriteau sur cartom 
ou sur le bois , sur lequel on £crit , oa 
marque ce que Ton veut avoir prdseut k 
•sa memoire. Latia, Tabula in scuti for¬ 
mam aptata. 

Cartela. T, d’architecture. Console 
qni supporte quelquc chose. Latin # * 
Mensula. 

CARTERA , s. f. Porte-feuille de 
poche ou de cabiaet. L. «Scrinium. 

Cartera. La patte d’un hahit , qui 
convre la poche. L. Ora vestis peram 
obtegens . 

CARTERO y s. ra. Messager, fac- 
teur , porteur de lettres. Lat. Nuntius . 
Tabellarius. 

C ARTET A , s. f. Certain jeu de car¬ 
tes, comme le jeu du hfere. L. Foliorum 
luforium genus. 

cartilagine , s. m. Cartiiage. 

Lar. Cartilagou U signifie aussi Mem- 
brane , peau dilide , parchemin , v^lia. 
L. Membrana. 

> CARTILAGINOSO y SA , Terme 
d’anatomie. Cartilagineux , rempli de 
cartilage. L. Cartilaginosus. 

CAliTILLA , substantif f. dim. de 
Carta. Petite lettre. L. Brevior epistola • 
Il se dit aussi d’un ab£c£ , alphabet on 
croix de par-dieu , petit iivre qui sert k 
apprendre a lire aux enfans il se dit 
encore des premiers rudimens des Scien¬ 
ces. L. Ekmrnta. 

Lcer la cartilla d alguno : Lire Pab6- 
c£, k -qnelqu’un , 1’avertir avec s^v^ritd 
de ce qu’il doit faire , le r^primauder. L. 
Objurgare aliquem acerbius. 

No saber la cartilla : Ne savoir pa* 
son ab^c^ , dtre un ignorant. Lat. Ne 
prima quidem elementa attegisse. 

CARTONy s. m. Carton , grosse 
carte faite avec du papier coll6 l’un sur 
1’autre. Latin , Charta pluribus scapis 
compacta. 

Parece de carton : Il parolt de carton , 
pour dire qn r une personne marche fort 
droite , quelle a peur de courber son 
corps quand elle salue quelqu’un. Lat, 
Chartaceus est. 

CARTUCHERA , snbst. f. T. de 
guerre. Gargoussifere , sorte de gibeci^r© 
oh l*on met les cartoucbes. L. marsupii 
militaris genus. 

CAR ± UCHO , s. m. T. dc guerre, 
Caitouche ou gargousse t cha^ge d’ai«i<a 

Cc 2 . 
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& feu , envelopp£e dans de groj papiers 
©n de la carte , pour charger plus promp- 
tement. L. Globulus chartaceus glandibus 
m c pulvere fartus» 

CARTULARIO , s. m. Cartulaire , 
registre ou Ton copie les priviUgrs et 
donations qu'on accorde , et que Ton 
conserve dantf les archives. Lat. Acta. 
Chartularium» 

CARTULINA , s. i» Cartisanne , 
conpuie ou rognure de cartou fin , que 
les tailleurs mettent dessons les bouton- 
niires de fil d*or ou d*aigent , et les 
fcrodenrs dessous les broderies en relief 
ou en bosse. Lat. Charta acus operibus 
Aptata» 

CARTUXA , subst. f. Chartreose , 
•rdre des Chartreux. Lat. Carthusianus 
Qr do» 

CARTUXANO, HA, adj. ^ui 
Concern^Tordre des Chartreux. L. Car - 
thusianUs. Ordcn cartuxdna : ordre des 
Cbartreux. 

CARTUXO , s» m. Chartreux , reli- 

f leux de Tordre de saint Bruno, Latin , 
'arthusianui monachus, 
CARUNCULA , s, f. Caroncule , 
carnositd , excrescencc aui se forme sur 
quclque partie du corps numain. Latin , 
Caruncula. 

CARVALLO, s. m. Rouvre, axbre ; 
•sp£ce de chfine. L. Robur . 

CAR VI , s. m. Carvi , sorte de graine 
©n usage chea les apothicaires. Latin , 
Carvi semen. 

CARYATIDES , V. Cariatidcs, 
CAS , s. f. Voyez Casa. 

CASA , s. f. Maison , deraeure , lo¬ 
gis , logement , hahitation , ddifice , hfiti- 
roent de telle nature qu'il soit. L. Domui, 
ou JEdes. 

Casa. Caverne , retraite de b^te sau- 
vage j il se dit igalemcnt des trous de 
serpent , de ceux que font les abeilles 
dans, les pains de cire qn’elles fabri- 
qnent dans les rucher. Latin , Cubile, 
Latebra. 

Casa. Maison , sVotend aussi d’une 
fimille et des domestiques. Latin , Far 
milia, 

Casa. Maison , s^entend aussi d*une 
lignee, descendance. L. Familia Genus. 
Stirps. La essa de los Pach.ccs : la 
maison, la lignee ou descendance des 
Pachtcos. 

Casas» An jeu de dames , dMchecs 
ou de trictrac , Cases , carreaux dc l’d- 
chiquier. L. Lusorii alveoli tessella. 
Casa. T. d’astrologie. Maison. Latin, 
Domus, 

Casss celestes, T. d*astrologie. Mai¬ 
sons cdlestes ; il se dit des douze sigaes 
celestes de la sphire. L. Demus» 

Casa de aposento. Voyez Apotento. 

|V Casa de Campo , dc sola{» Maison de. 
campagne , de plaisance , qui appartient 
A;des Seigneurs. L. Villa». 

Casa de contraiacion, Maison de com- 
merce ; c’est un tribunal <$tahli dans la 
▼ille de Seville , ponr juger les diff^- 
rendsqui surviennent dans le commcrce 
des. Indes. L. .Senatus Indicis negocis- 
iionibus prdpositus.. 

Casa de , Dioj , dei Serior u de la 
Maison .de.Dieu,. du.. Seigneur 
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ou d’Oraison j c*est Feglise. L» Tem¬ 
plum. Domus orationis. 

Casa de juego. Maison de j$u , oii 
Ton donne a jouer. Lat. L.udus. Alea 
domus. 

Casa ds Zefrai. Maison de lettres, 
noiversit^, collige , £cole. Latin , Col¬ 
legium. Gymmasium. 

Casa dc Idcos, H6pital des fous. L. 
Insanis curandis domus instituta, et 
mtitaph. Maison mal r^gUe , de beau- 
conp de bruit f soit par divertissement 
ou autrement. L. Crebris clamoribus do¬ 
mus frequentata. 

Casa dei Rey 6 casa real. Maison du 
Roi, s f entend de la famille, des ofHcicrs, 
domestiques ou commensaux , qui la 
composent. L. Regia familia. 

Casa de tnoneda. Maison de la mon- 
noie , h6tel des monnoies. L. Moneta. 

Casa de posadas. Hdtelleries , chani- 
bres garuies , hdtel garni. Latin, Di¬ 
versorium. 

Casa de tia. T.familier et burlesque. 
Maison de ma tante ; c’est la prisou. L. 
Carcer . Publica custodia. 

Casa fuerte. Maison forte ; ce sont 
des maisous construite* de fa?on qu*elles 
peuvent se defendre , en tems de guerre, 
contre Ternemi. L. Munita domus. 

Casa publica. Maison puhlique oh se 
retirent les fiUes de joie , boidel. L, 
lupanar. 

Casa real. Maison royale , maison 
qu’bahitent les Rois ; ii se dit aussi de 
certaines maisons de particuliers , que 
qne les Rois ont habit^es par hasard , en 
voyageant, et qui jouissent des privil&- 
ges des maisons royales, Latin, Regia. 
Domus regia.' 

Casa Santa. Maison sainte , se dit 
de la sainte Citi de Jirusalem. L. Hie¬ 
rosolyma. 

Casa solariega. Voyez Solariego. 

Apartar casa : Fairc maison k part , se 
diviser , se siparer j il se dit desuens qui 
demeuroient et vivoient cnsemble , et 
qui se siparent par bruit ou autrement. 
L. Divortium facere. 

Atrancar la casa : Arracher la mai- 
son ,. pour dire Chauger de maison , al- 
ler dcmenrer ailleurs. Latin , Sedem ac 
domicilium commutare. 

De casa en casa : De maison en mai- 
ioq , pour dire de porte en porte j c*est 
mendier sou pain ou chercher quel- 
qu’un , E*informer. de quelque cnose. 
L. Ostiatim. 

Deshacer la casa : Difaire la maison , 
c'est la ditruire , se ruiner par un mau- 
vais arrangement. L. Pona dilapidare. 

Franquear !a casa : Affranchir la mai¬ 
son , c*est 1’offrir «i nn aoii, l’en rendre le 
mattre pour y demeurer le tems qu*il en 
aura hesoin. L* DomuS suce copiam Jacere. 

Guardar la casa : Garder la maison , 
n T en point sortir , par maladie ou autre¬ 
ment. L. Domi delitescere. 

Haccr su cata : Construire , faire sa 
maison , c’est agrandir , ilever , avan- 
cer sa famille, Latin , I ocuplctarc fa¬ 
miliam. 

* Poner casa t Faire maison , a’itablir , 
se mettre dans ses meubles , prendre 
des domestiques. L. Domum instruere. 

, Sir dsxasa.pscr mui.de. casa .; jEtie.dc. 
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Ia maison J fa?on de parier ponr expri- 
mer qu*une personae est domestique de 
la maison , parent ou ami intime. Lat. 
Familiarissimum alicubi esse. 

Tener la casa pag&da : Avoir la mai¬ 
son payie , c*est 1’avoir pour rien , sans 
payer de loyers J et mitaph. c*est itre 
en prison , ou sur les galires. Lat. Ha¬ 
bitare gratis. In triremibus remigare, ou 
publica custodih asservari. 

CAS AC A , s. f. Casaqne , espice de 
roquelanre , hahillemcnt qu*on porte 
par - dessus le juste - au - corps. Latin, 
Chlamys. 

Volver casaca : Tourner casaqne dans 
une affaire , se dldire ; et en terme dt 
guerre, Etre traitre , diserter, passer 
cbez Tennemi. L. Transfugere. Ab alio 
ai alium deficere. 

CASACIOH , s. f. T. de droit, ca*- 
sation, Taction d’annuller. L. Abrogatio* 

CASACOH , Augm. de Casaca. 

CASADA , s. f. Terme du royaume 
d’Aragon. Maison , lignte , race , fi¬ 
mille. L. Domas. Genus. Familia. Es 
una casdda antigua : c*est une maison*, 
une lignee ancienne. 

CASADERO , RA , adj. Maria- 
ble , nubile , qui est en fige d^tre marid. 
L. Nubilis. Conjugio mataras. 

CASADILIA , s. m. dim. de Ca¬ 
sdda. Terme familier. Jcune marUe. L. 
Recens desponsata puella. 

CASAL , s. m. Hameau ; il. se dit 
aussi d’une m^tairie , d*une cense. L. 
Pagus. Villa. 

CASAMATA , s. f. T. de fnrtifi- 
cation. Casemate. L. Ima ad latera pro¬ 
pugnaculorum crypta. 

CASAMENTAR, v. n. T. anc. 
Voyez Casar. 

CsiSAMENTERO , RA,*. m. er 
f. Paranymphe ^ faiseur de mariage. L*. 
Paranymphus. Pronubus. 

CASaMIENTO , s. m. Mariage.. 
Lat. Nuptia. II signifie aussi Mari , 
femme. Lat. Sponsus. Vir. Uxor. Le 
buscaron casamiento : iis lui cherch&rent 
un mari , ou iis lui cherch£rent uno 
femme. 

Esto no es casamicnto : Cela n*est nas 
nn mariage. Phrase qui se dit lorsqu on 
u*est pas content .d’une offre qu*on fait, 
ou qu^on n’est jpoint engag^ irrevocable- 
ment. Lat. Non indissolubili nexu co¬ 
pulamur. 

CASAPUERTA , s. f. Vestibule, 
dessous de porte. Latin, Vestibulum • 
Propylaum. 

CAS AQUULA , s. f. dim. de Ca¬ 
saca. Petit juste-au-corps , petit habit,. 
L. Chlamys exigua. 

CASAR , s. m. V. Casdl. 

Casar, r. n. Se marior , contracter 
un mariage L. Nubere. Connubio jungi. 

Carar v. a. Marier , faire la c6l£- 
bration , donner la h£nldiction nuptiale. 
L. Maritare. Connubio jungere. ^ 

Casar Marier , rmir , assemhler , join-* 
dre nne chose avec une autre. Lat. Ma¬ 
ritare. Jungere. Sociare. 

Casar. Signifie aussi Egaler , ajuster , 
composer , enlasser , entrelasser une 
chose avec une autre , m£ler , marier , 
melanger des coultuis» Latin. Copulare . 
Aptare ». 




// 


CAS 

Casarse con su opinion , dictamen , 
parectr 6 juicio : Se marier avec son 
opinion , son sentiment , son esprit , 
pour dire s*ent£tex de son opinion , ete. 
L. Sententia sua pcrtnaciter edharcrc. 

CASADO , DA , part. pass. Marid , 
de , ete. Latin , Maritatus• Cunnubio 
junctus. 

CASCA , s. f. T. ane. Voy. Cascara. 

Casca. Le mare de raisin au sortir du 
pressoir. L. Vinacea. 

Casea. Sorte de pAtisserie , Massepain , 
biseuit , cedrat, glaee de suere , qui vient 
de Valenee en Espagne. L. Vanis dulcia¬ 
rii genus. 

Casca. Sorte de tan h tanner les cuirs. 
L. Querneus cortex. 

CASCABEL, s. m. Grelot, espfeee 
de petite sonnette. L. Crotalum. Et md- 
taph. Homme de peu de eervelle , dva- 
pord , grand parleur. L. Blatero. 

Cascabel de la pie\a. Voyez Contera. 

De caxcabil gordo : De gros grelot, 
dpithdte qu*oo donne k des personnes 
qui sont d*un eertain dtat , et qui pa- 
roissent rustiques dans leurs manidres en 
toutes ehoses, L. Inurbana, rusticitatis 
sectator. . 

Echar cl cascabel i uno : Mettre le 
grelot A quelqu’un , c*est donner une mau- 
vaise nouvelle , ou la faire donner. L. 
Ingrata alicui nuntiare. 

CASCABELADA , s. f. Fdtes ou 
jeux qui se font avec des gfelots. L. 
Ludus crotalis celebratus. 

Cascabelada. Se dit eneore mdiaph, 
d’une action ridicule ou scandaleuse 
qu’on a cora mi se , et qui fait du bruit. 
L. Facinus rumoribus celebratum. 

CASCABELEAR , v. a. Empaumer 
quelqu’un pour Tengager d’entrer dans 
un parti qui souvent eause sa ruine. L. 
Capere. Decipere. Circumvenire. 

Cascabclcar. Dire , faire des ehoses 
ridieules , bouffohner , se vanter , se 
glorifier. L. Nugari. NugdS agere. 

CaSCABELEADO , DA , partie. 
pass Empaumd, de , etc. L. Deceptus. 
Circumventus. 

CASCABEL1LLO , subst. m. Petite 
prune de mirabelle Lat. Prunum mi¬ 
nutius. 

CASCAB1LLO , s. m. Voyez Cas¬ 
cabel. 

v, Cascabillo. Pellieule qui enveloppe le 
grain de bled. L. Siliqua. 

'CASCADA j s . f. Cascade , chtite 
d’eau. L. Praceps aqua lapsus. 

CASCADAS. T. de peinture. Petits 
•piis dans les draperies. L. Sinus. 

CASCAJAL , s m. Lieu rempli de 
giaviers ou gravois. L. Locus glareosus. 
II se dit aussi de eelui oh se jette le 
mare du raisin aprfes qu’on l*a tird du 
pressoir. L. Tortivorum vinaceorum re¬ 
ceptaculum. 

CASCAJO , s. m. Gravier , gravois. 
Latin , Glarea. Rudera. II se dit 
aussi des teesoos ou tdts , ou moreeaux 
de vaisseaux de' terre de grds et de 
faTence, eom«ie des tailes et des bri- 
ques. Latin , Testa. II se dit aussi des 
fruits secs qui «e mangent eo biver , 
comme sont lesnoix , amandes , pignons, 
chAtaignes , etc, L, Fructus aridi in hie¬ 
mem. . asseryAtU - 
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Cascajo. Monnole de billon , mon- 
noie de cuivre. Latin , AEs. Nummi 
arci. 

CASCAMIENTO , s. m. Paction 
de secoucr. L. concutio. 

CASCAR , v. a. et regi Seeoner, 
boeher , dbranler , rompre , Driser , cas¬ 
ser , fracasser , mettre en moreeaux , dd- 
truire , riiiner ; et aussi Frapper, battre, 
donner des eoups. L. Quassare. Diffrin’ 
gere. Percutere. 

CASCADO , DA , participe passif. 
Rompu. , ue , etc. Latin , Quassatus. 
Fractus. 

Cascade. Gassd , se dit d*unc per- 
sonne fort Agde ou ehargde d'infinnitds, 
et a qui les iorees du corps et de 1’esprit 
manquent, Latio , Annis gravis. Senio 
confectus. 

CASCARA , s. f. Coquille do noix , 
coqne, dcaille , gousse , deoree des ar- 
brps. L. Putamen. Cortex, 

Cascaras. Espdee d’interjeetion , d'ad- 
miration , et du style familier , comme 
qui diroit : ho, ho ; ha , ha l ah ! hola l 
L. Heu 1 

* Dc la cascara amarga : De l^aorce 
am&re. Expression vulgaire , pour dire 
qu*un homme est de mauvais aeahit, un 
ehercbeur de querelle , un breteur. L. 
Homo vrat.rvus ac petulans. 

CA&CARELA, s. f. Esphce de jeu 
d’hombre entre quatre. Latin , In foliis 
lusoriis ludi genus. 

CASCARfLLA , s. f. dim. de Cas¬ 
cara. Petite peau minee qni enveloppe le 
fruit k coquille , comme les eh&taignes , 
ete. L. Cuiicula. 

Cascarilla. Ecoree d’arbre qui vient 
des Indes , excellente eontre les fi&vres. 
L. Peruvianus cortex. Le quinquina. 

CASCARITA t s.-f. dim. de Cas¬ 
cara. Voyez Cascarilla. 

CASCARON , s. m. La coque ext<$- 
rieure d’un oeuf. L. Ovi t sta. 

Cascarnn. T. d’arehitecture. Vohte a 
la remense , qui est d’une portion de 
cercie. L. Forwctspars quarta. 

C ASCARON , Na , ad). Apre , 
rude , dur , re , piquant , te. L. Asper. 
Acerbus. Insuavis Vino cascarron :‘vin 
Apre , dur. Aire' cascarrSn : air rude , 
piquant. Vo\. cascarrona : voix dure ? 
rude. 

CASCARUDO , DA , adj. Qui a 
une grosse deorce , une grosse coquille. 
L. Corticosus . 

CASC (), s. ra. T^t, erAne de la t^te. 
L. Calva. Calvaria. 

Casco. T&t d’uu pot de terre, et de 
tonte autre vaisselle de terre eass^e. L. 
Testa. 

Casco. Ecorce , pelure. Lat. Ciccum. 

Ca"co. Pelure d’oigncms. L, Corium. 
Folliculus. 

Casco. Casque ,,armurede tAte. Lat: 
Galea. Cas is. 

Casco. Selle de eheval on de mule , 
sans housse ni autres hrnemens. L. Sella 
equestris armentum. 

Casco. Carcasse de uavires, L. Navis, 
compages. 

Casco. La corne dn pied d’un ckeval , 
et des autres animaux. de son - espfece, le 
sabot. L. Ungula . 

„ Cascos, La iete4u boeuf ou du mouton ; , 
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ddponillde do Ia cervelfe et de la langue*. 
L. Bovini y ou. arietini capitis frusta. 

Casca de casa 6 lugar. Maison vuide # , 
sans meubles , on cneeinte d’tftie ville on* 
village. L. Ambitus . No quiere mas det' 
casco de la casa , y el adere\o H le pon* 
drS : il ne vept que la la maison vide , 
il Temmeublera et 1’ornera comme il 
voudra. 

Quitar 6 raer det casco : Oter , effac et' 
de Ia tAte : c*est mdtaph. Dissuader one 
personne de, quelque mauvais prdjugd , on* 
d’une pnitention , d’une id<Se. L. Sib opi¬ 
nione aliqua deducere , abducere. 

Romper los casco*. Rompre Ia t£te f \ 
molester , fatiguer , &tre importun. Lat.- 
Obtundere. Aures obtundere y obstrepere. 

CASCOTE y s. m. Gravas, d^eom- 
bres de bAtimens , d^raolitions , plAtras,. 
gravois , t£ts. L. Rudera. 

CASERAMENTE , adv. Famili^-»' 
rement, simplement, amiablement, sans- 
c4r£mohie. L. Familiariter. 

^ CaSERAZO , ZA , adj. augra. de 
6'ascro. T. hasard£ et burlesque. Farai- 
Iier, intime, lid‘, d’amiti^ , bien 
venu, ue dans une maison. L. intimus,. 
Familiarissimus.- 

CASERIA y s f. Maison de eampagne,- 
m^tairie, cense , ferine. L. Villa. Rus~- 
ticumprxdium. II se dit aussi du m^nagesi 
d’une maison. L. Res domestica , fami¬ 
liaris. 

CASERNA y s. f. Terme de fortifi- • 
eafion. Caserne , vofttes a IMpreuve de Ia. 
bombe , oii se logent les soldats , ct qui< 
servent aussi de magasins. Lat. tomix: 
propugnaculo prseUntus. 

C ASERO \ s. m. Le malrre d’une* 
maison , propri^taire. Lat. Dominus i 
adium , Il se dit aussi d’un loeataire quii 
luue une maison , une ehambre. Lat dn-- 
qudinus . 

CAShRO , RA y adj. Qui est d«i 

erh de la maison , du m^uage , qui en“! 
provient, quix:st fait et travaill^ dedans,. 
qui ne vient point de dehors j il jse dit" 
aussi de animaux "domestiques qu*oni 
£l6ve dans Ia maison. Lat. Dometticus* • 

C asero Personne appliquee ehez elle,v' 
h son m^nage , qui sort pcu. L. Rei fa¬ 
miliari intentus.» Et eneore Uni - , fami-* 
lier , faeile , ,eoramun, ordinaire. Lat.» 
Familiaris ,. 

Extilo casero : Stile familier , simple •,’» 
sans ornement, L. Sermo familiaris. 

Mugcr caxcra : Femme m^nagere , ver- 
tueuse , qura soin de son m^nage , ^eo- 
nome. Lati Frugi multer f .r ei familiat-i’* 
intenta . - 

CASTy adv. Quasi , presque , eoviron,, 
prAs de , peu s’en faut , a-peu-pris. L. 
Feri. Ferine. Peni. -Propl. • 

Casi y casi. Quasi , quasiexpression 
-qui marque , qui d^note nue perplexito 
en ce quon doit faire, L. Tantum non». 
Parum abest quin.. 

CASIA y$. f. Casse aromatique, es+ 
p£ce de eaoelle ; il se dit aussi du cassiet' 
qui la produit. L. Casia.- 

Casia fistola. Voy. Caria fistold 

Casia rirgiliana. Casse , arbre odo-’ 
riferant qui crolt en Arabie. Lat. Casia 

nigra.. 

, C ASCIA 0 CASIL1A } ?s, L disa* 







2.o5 C A S 

de Casa. Maisonnette , petite malsQn. 
L. Casa. 

Sacartt & uno de sus casillas : Tirer 
tine personne de ses maisonnettes ou de 
sa loge , c*est obliger une personne , par 
importunit6 , k perdre patience , k se 
nettre en colkrc. L. Aliquem ad iracun* 
diam provocare, 

C AS ILLERO , s, m. Celui qni vide 
les pots dc chambre du palais. L. Lasani 
mundator, 

CAS1LLO , j. m. dim. de Caso, 
Petit cas, cas l£ger de peu d’importance. 

, L. Nullius momenti res. Res nauci. Mais 
pris ironiquement , il devient d'impor- 
'«tance. L, Res ardua ou magni momenti. 
CASITA , s. f. Voy. Casica. 

Casita dc dios. Petite raaison de Dieu , 
espkcc d*insecte volatile , da couleur 
xouge , qui croit dans les immondiccs des 
champs. L. Agrestis insecti genus. 

CAS O , s. m. Cas, accident, d^sastre, 
disgrace , incident , infortune , danger , 
aventnre , basard , rencontre inopinae , 
occasion , ^vioement, risque. L. Casus. 
Eventus. Fortuna. Sors. E t encore cas , 
esp&cc , question qne l*on consulte. L. 
Res. Species. Quxstio. 

Caso. Terme de grainmaire. Cas , ma- 
nikre d’exprimer les divers rapports que 
les choses ont les unes avec les au^res,r 
L. Casus, ’ ** 

Caso de concienda. C aS conscience, 
doutc , question ou controverse sur quel- 
quo poirtt. L. Cdsus conscientiae. 

Caso de corte. Cas de conr : c*est une 
cause civile ou criminelle , qu on peut 
.porter eri premi&re instaace k une conr 
supericure. Lat. Ad curiam superiorem 
pertmens queestio. 

Caso dc menos valcr. Cas de moins 
raloir , action , fait qui tend k perdre la 
x^putation ?d’ nDe personne."L. Indiguum 
facinus. # 

f Caso negado. Terme de pratiqne. Cas 
ni e , qui veat dire , suppos^ que cela 
jfcoitvrai , ce que jfi nie, L. Quo admisso 
et non concesso. 

Caso que. Phrase conditionnelle. Au 
cas que, encore que, quoique, L. Quum-. 
vis. JEtsi. Pero caso que lo fuessc : mais 
encore qne cela fAt. 

JJado caso <S demos caso i .Suppos^ ou 
v suppos’ons le cas.’ 

l)c easo pensado : De propos d£lib£r6 » 
de dessein pr£m£dit<$ * de guet-k-pens. L- 
Consultb. 

En todo caso : En tout pas y en tout 
Maement , quelque chose qn’il arrive. 
jL. Ut ut sit. 

Es caso Uano. C*est un cas certain , 
dvident, on c*est une chose claire , com¬ 
mune , ordinaire. L. Comperta res est. 

*■ Vainos al caso : Alloos au cas , pour 
dire , venons au fait. Lat. Ad rem ve¬ 
niamus. 

*' CASORIO , s. m. Terme familier. 
Mariage fait k la Mte , sans rdflcxioii , 
mariage in£gal. L. Inconsiderata nuptia. 

CASPA ,• S. f. Crasse farineuse qui 
tombe de la t6te. L. Porrigo. Il se dit 
ggalemcnt de certaine petite peao qni se 
forme sur les plaies apr&s quVlles sont 
guMes. L. Pellicula. * 

CAS PERA , s. f. Espkce de peigne 

f • it 
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fort fin , pour enlevet la crasse de la t4te. 
L. Minutior pecten. 

CASPOSO , SA , adj. Qui est plein 
de son on de crasse farineuse. L. Porri- 
giaosus. 

CASQUETADA , f. f. L6g$ret4 de 
t6te, ou action inconsid£r£e , de caprice , 
d’imprudence , coup de tAte. L. incon¬ 
sideratum facinus. 

' CASQUETAZO , m. Conp de 
tAte qji*on se donne Tun contxe Tautre. 
L. Ictus capite impactus. 

C AS QUE TE t V. m. dim. de Casco , 
Petit crftne. L. Calva , Calvaria. II se 
dit aussi d’une calotte quicouvre la t^te, 
de telle chose qu*elle soit fatte. Latin , 
Pileolus. 

Casquete. 'Espkce de calotte de poix , 
qu*on met sur^Xa T t^te d'un teigneux , 
avec d*autres ingr£diens , pour lui arra- 
cher la' racine des cheveux. L. Porrigi- 
nosce scabiei sananda idoneus pileolus. 

Casqutic . Cas que , arme d^fenyve de 
la t£te , faite dVcier ou de fer*. Latin , 
Galea. * " ’ 

CASQUIJO , s. m. Gravier qui se 
m^]e avec la chaux et le sable , et dont 
on fait une espfcce de cimcnt pour la 
constructiori des murailles forte^, Lat. i 
Glarea. 

CASQUILLO , s. m. Esp^ce de vi- 
role de Ter , q^on ‘met an bout du ffit 
d'une lance , d un esponton, d*une halle- 
barde, er au bout des essieux des roues 
de carropse , pour Ics conserver. L. Can¬ 
thus. Il se dit aussi du bout du fer d*nne 
flkche , lorsqu*eIle est ronde et pointue , i 
ct non faite en langue de serpent. L. 
Spiculum. 

" CASQUILUCIO, CIA , adj. Qui 

a la 't£te Ug6re ,'qui a peu de cervelle. 
Lat. Male sano capite incedens. Ven¬ 
tosus, 

CASSIOPEA , s. f. Cassiopae^ cons- 
tellation bor^ale. L. Cassioped. 

CASTA , s. f. Race , g<in£ration » 
lignee , liguage. L. Genus. Stirps. Origo. 
Il se dit aussi des animanx, comme che- 
'yaux , taureaux*, chiens, etc. Et m^taph. 
'des fruits et des choses rnanimies , Es- 
pece , qualitA , natur^. L. Genus. Natura. 
Casta de peras bergamdtas : esp^ce de 
poires de bergamotes. ’ 

.Hacer casta : Faixe race , avoir des 
enfants ; il se dit ^galement deS ani- 
maux. L. Generare. Procreare. 

CASTAMENTE } adv. Chaste- 
ment , purement , honn^tement. Latin ^ 
Casii . 

CkSTAffA , s. f. ChStai^re , fruit. # 
L. Castanea. Il se dit aussi d’une esp^ce 
de petit vase de terre ou de ^metal , qui 
a la forme d\ine chktaigne , qui sert k 
mettre des liqueors 'aromatiques. Lat. 
Aromatica pyxis. 

Castana enxerta. Gbitaigne greff^.e , 
majrron. L. Bajanus. 

' CASTAS AL 6' CASTAfJAR , s. 

m. ChStaignerie , lieu plant6 de fcM- 
taigniers. L. Castanetum.. 

CASTANAZO , r s. m. Coup de 
chktaigne , c*esX lors^u^n tire iine ch£- 
taigne k la tete de quelqu’un. Lat. Ictus 
castaneti illatus .' 

Castana\o. Se dit anssi du bruit que 
fait la cbktaigne lorsquon la faitvdtir' 
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.sans Ia fendre un peu. Lat. fastanctis 
crepitus. 

CASTANEDO , s. m. Terme de la 
principaut^ dus Asturies. Voy. Castalidi. 

CaSTANERO^ RA , s. m. et f. 
La personne qui vend les chStaignes 
r 6 ties ou bouillies au coin des rues. 
L. Castanearum propola. 

CASjTANE TA , s. f. Voyen Cas- 
tauuela. ’ 

Castaneta . Claqu^ment avec les doigts, 
comme si c’4toit avec des castagnettcs. 
L. Crepitus digitorum ccllisione editus. 

CASTANETAZA , s. f. augm. de 
Castaneta. Grandes casiagnqMes L. Cur- 
mata grandiora. 

CASTAS ETA70 , s. m. Cowp 
fort de .castagnettes avec les doigts , ou 
avrc les castagnettes. 'L. Crepitus. 

CASTANETEADO , s. m. Son que 
la personne qui va ,danser fait avec les 
castagnettes , pour averi i r d* 6 ire ateentif, 
et pour saluer la compagnie. L. Cruma- 
tibus editas sonus. 

CAS TANE1 EAR , v. n. Toucher, 
jouer des castagnettes. Lat. Crumata 
pulsare. 

Castaiietear . Se dit d’une personne de 
qui on entend cliqueter Ou craquer les 
os des genoux lorsqu’dle raarche , comme 
si 'c^toient des castagnettes. Lat. Cre¬ 
pitare. 

Cdstajiear. f Chantcr comme font lei 
Iesrerdrix, cacaber. Lat. Crepitare s. 

CASTANETON , s. m. Ve/. Cas- 
Zaiietd\o. 

CASTAtfO , s. ,jn. Ch&taignier , ar- 
bre qui produit les chAtaignes. L. Cas¬ 
tanea.' 

* CASTAS O y NA , adj Ch&tain , 
cdnleur de chfttaignc. L. Castaniiiu,*. 

CASTANULLAyS. f. Castagnettes. 
L v Crocalum ligneum. 

Castanuelas de tds amuras» Terme do 
marine. Les dogues des armures. 

CASTANUELO ; LA. Couleur de 
ch&talgne. L. Castaneus. 

CASTE LA N , s. m. T. du royaume 
d T Aragon. Chktelaija , gouverneuir d’un 
chSteau. L. Castellarius. 

CAS TELLANIA , s. f. Ch&tollenie, 
territoire, dipcndance du chktelain. L. 
'Castellana ditio. 

castellano y ,s. m. \oyez Cas - 

tclldn. 

Castellano. Esptce de monnoie d'or , 
qui valoit 490 marav^-dis : cette monnoie 
n r est p.l.us en usage. Lat. Nummi aurei 
genus. 

Castellano. Cinquantierae partie dn 
maxe d’or , qui est de Luit onces. Lat. 
Bessis aurarii pars quinquagesima. 

CASTELLANO y NA > adj. Cas- 
tillan , ne , qui est de Castille. L. Cas¬ 
tellanus. Lengua Castellana : Langue 
Casrillane. Caballo Castellano : cheval 
Cas tilia n f 

CASTELO , s. in. Terme ancien; 
Voyez Pastillo. 

CASTIDAV y s. f. ChastetA , pudi- 
cit^. L. Castitas. 

Castidadeonjugal. Chastet^ conjugale, 
fidelit^ entre les ^poux. 

CASTIELLO , s. m. Terme anejen. 
Voy. Castillo . 
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CASTIFICAR , v. a. Rendre chaste. 
L. Castum efficere , reddere. 

CASTIGACION , s. f. Terrae pe* 
usit4. Voy. Castigo. 

CASTIGADA MENTE , adv. T. 
peu enusage. Exactement, coriectement, 
purement. L. Emendate . 

CASTIGAT) E HA , s. f. Courreie 
qui attache le battant d’une grosse so- 
nette q^on pend au cou des bStes de 
somme , ou des boeufs. Lat. Lorum» 

CASTIGAD1SIMO , MA , adj. 
sup. Tr£$-chkti 6 , £e , tr£s-puni, ie. Lat. 
Severissimi castigatus» Et anssi Tr&s-poli, 
ie , tr&s-lim£ , £e , trSs-chAti^ \ de , trds- 
parfait , te y en pariant d*un euvrage , 
mais ce terme est peu en usage en ce der- 
nier seus. L. Castigatissimus. Emenda¬ 
tissimus / 

CASTIGADQR , s. m. Ccrrectefcr 
punisseur , qui corrige , qui chktie forte- 
ment. L» Castigator . Et plus cnramuri£- 
ment , Veogeur de crinie , juge inexora- 
ble, personne sdvdte , rigide , inflexible. 
L. Ultor»' 

CASTIG AMENTO 6 CASTI - 
GAMIENTO , s. m. Terme' 'ancien. 
Voy. Castigo» 

CASTIGAR , v; a.‘ Chktier, corri- 
ger , pnnir, reprendffc , rdprimaader* L. 
Castigare» Animadvertere . 

Castigat. Chktier , mortifier se£ paS- 
stons/ L. Castigare. 

Castigar . Mdtaph. Revoir, corriger , 
cbklier, polir , limer un ouVragb , y 
denner la deruiere main. T*. Castigare. 
Emendare. 

CASTIGADO , IL4, p.p. Ch&tid, 
de , etc. L. Castigatus. Emendatus. 

CASTIGO 9 s. ra. Gh&thnent , sup¬ 
plice ,~punition , peine , correctien , re- 
primaude. L. Castigatio Animadversio. 
Pana. Supplicium. 

CASTIL y sl m. T. ancien. CkAtcau. 
L. Castellum. 

CASTILLEJO } s.‘mrdlm. de Cas¬ 
tillo. Petit chateau. L. Castellum. II "Se 
dit aiissi d’une espdce de chkrint d’en- 
fans,-pour leur appreudre k mateher: L. 
Currus puerilis. 

CASTILLERIA , s. f. Espece de 
tribut qne I’oh payoit anclennement Iors- 
qu*en passoit dans le territOire d’un chk- 
tcau , ou d*nue forteresse. Latin Vec¬ 
tigalia castellanis exactum. 

C ASTILI ERO , s. m. T. ancien. 
Voy. Castellano 6'Castell&n. 

CASTILLOy s. m. Chkteau, forte¬ 
resse. L. Castellum. Arx. Et-en terme 
de marine , cbateaa , tiliae , gaillard , 
espece de couvert qu’il y a a la poupe 
et a la proue d’un vaisseau.' Latiu , 
. Stega. 

Casiillo. Chateau, tour de bois qu*on 
charge-oit sur le dos des dldphans dans Par¬ 
mae des Romains y -cfc.au en mettoit des 
soldats qui tiroient des fi&ches sur les 
ennemis. Lat. 1 uirie» 

Castillo de fuego . Feu (Partifice. Lat. 
Festus ignis. 

Casziilo loquere. Chitean situd sur 
des iuantagnes, des rochers. L. Arx 
in rupibus. 

Castillo y leon. Jou d*eofans, creix et 
pile, hi Recti aversiyc nummi ludus , 
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Eormar eastillos en cl aire : Faire des 
cbrkteaux en Pair. L. Meditari inania’, 
CASTILLUELO , s. m. dim. de 
Castillo. Petit chkteau. L. Castellum. 

CASTIMONIA r sub. f. T. * anci 
Voyez Castidcid. 

CASTlSIMOy 'MAy adjVsnp:* de 
Casto. Tres-chaitO', trds-pur ,*re, trds-» 
continent, te. L. Castissimus A 

CASTIZO , ZA y adj. Qiii' esi de 
bonne famille , et pour les animaux qui 
est d"e bonUfe tace. L. Ingenud sthpe 
satus. 

CASTO ' t TA y adj. Cbaste', bdn- 
n 6 te,pur, re : il'se dit de$ personnes 
et du langage. L. Castus. Purus. In¬ 
corruptus. Emendatus. Tienc el lenguaje 
mu i puro , casto y rodado como cl que 
se * usa’ ahdra : il a**le Ia*gage pUr, 
et tel qu’il «e parle k prdsent. 

CASTOR y s. ra. Castor, animal 
amphibie, qui vrt tantdt sur terte, et 
tantdr dafits Pean. L* 'Castor. Pontictis 
fiber. 

' Castor' y Polux V Castoi: et Pollnx, 
espdce de iridtdore , ’ feux saint Elme , 
qui paroissent autoUr des mkts d^n ra¬ 
vire aprds une tempete, et en preskgent 
la fin. L. Castor ei Pollux . 

CASTOREO 6 CASTRACION , 

s. m. Castoreum , les testicules* du cas- 
tor *: elles sont mddicinales,"L. Casto¬ 
reum. ,. 

CASTRA\ sil. L'action‘d r e cMtrer 
ou coirpet les branebes superflues des 
arbres. L, Amputatio A 

CASTRADERA , s: f. Instrumefat 
de fer, avec lequel on chklre les ruebes 
de mcuches k miel # L. Castratorium ou 
s ucci seri am^instrumcT] tum:: 

C AS TRADOR y ra. Chktreur , 

celui qui cliktre , qui cbaponne j il se 
dit aussi de celui qui va chitrer les 
ruches de moucbes k miel , qni en 
ote les* gauffres de miel. Latin'; Cas¬ 
trator.* ' \ 

CASTRADURA ,-suhs. f. L^cticn 
de chatrer. Lat. Castratio. Castratura. 

CASTRAPUERCAS , s. m. Sifflet 
de chaudronnier, et duquel se servent 
ceux qui vont chatrant les animaux par 
les campagnes et dans les villes , pour 
s’annoncer aa public. Lat. Castratoria 
fistula. 

CAS1'RAR , v. a; Chktrer ,- cba- 
ponner V il se dit des personnes comme 
des animaux , 6 ter leS testicules^ Lat. 
Castrare. Evirare. Il se dit aUssi pour 
laver , nettoyer les plaies , sp^cialeraent 
! de la bouebe. L. Ulcera detergere. 

t Castrar' las c olmcnas» Chktrer les 
ruches k miel , cn 6 ter les gauffres de 
miel. L. Alveos castrare. Favos jjudei* 
dete , demetere. 

CASTRADO , DA y p. p. CLitr^, 
^e , etc. L. Castratus » 

C ASTRA ZON , . s. f. Le tems , 
1 ’action de chktrer les ruches a miel. 
Lat Castrationis alveorum tempestas. 

. CAS7 IiENSE y J adj. des dcnx 
gen're"s.’*Tout ce *quf touche et appar- 
tient a la guerre. ,Lat. Castrensis; Ge 
terme n’est gn^re en usage" que' dans 
'la' pratique. ' i c f 

hi nes castrenses. V, Rienes. 
CA£T*RO'y 'soh$, bi, Terme hors 1 
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d^sage, Camp, liea oh une arm£e est 
campae et fcrtifi£e de retrauchemcns , 
de redoutes , etc. L. Castral 

Castro . Signifie quelquefois cbkteau 
on lieu- fortifl^ , ou qui l’a it^, et 
qui est'tomb£ en ruine. L. Castrufn. 

C*ASTRON y s. m. Bone qui est 
chktr£. L. Caper. 

CASUALy adj. d’une teixninaison. 
Casuel, accidentel , fortuit , inopini , 
impr^vu. L. Fortuitus. 

CASUALIDAD , s. f. Casuali^, 
6v£nement' imprdvu , accident inopinS. 
L. Casus. Sors'. 

CASUALMENTE , adv. Casuelfe- 
ment, inopin^ment , par basard , par 
avent ure , fortuiteruent. L. Casu. Forte. 
Fortunh. 

CASUISTA ,' subs. m." Casuiste , 
thcologicn. L. Moralis theologus. 

CAS ULLA , s.- f. Chasuble , v^te- 
ruent de prfetre pour dire la messe. L. 
Casula. Plancta. 

CASULLERO y s. m. Chasublier , 
qui fait les ornemens d^glise. L. Ca - 
subularius’. Casularum artifex. 

CATA y s » f. Essai, bpreuve qu f oii 
fait de vin, de liqueurs ou de teifte 
autre chose qui' se boit, qui se mange. 
L. Degustatio. Delibatio. 

C AT AERE y’ si rfi. Terme de ma¬ 
rine. Marguerites : ce sont de certafns 
noeuds‘qne Ton fait'sur une manoeuvre, 
pour agir avec plus de ferce. L. Nodo¬ 
rum nauticorum genus. 

~ C ATABULO y s. m. Ecurre , ^table , 
lieu ou on met tcutes sortes de betes. 
L. Stabulum. 

CATACLYSMO y s. m. T. grec*' 
Tourbillon d’eau , gotiffre , inondation^ 
d^luge. L”. Diluvium.- 

CATADUy p. p.-Yu,ue, etc. Lat*' 
Inspectus. Consideratus. Probatus. Tm - 
latus. 

CATADOR, s. m. Gourraet , qui'* 
fait les essais de vin et autres cboses. 
L. Degustator. - 

CATADURA , s. f. Epreuve, essai’ 
qu’on fait des vins, des liqueurs et 
antres boissons , et des choses qui se 
mangenf. L. Degustatio. Delibatio. 

Catadura . Geste, mine, semblant y * 
aspect , regard qui ordiuaircment u’est •' 
pas favorable. L. Aspectus. • 

CATALICON y ».* «V Catholicon , - 
(ilectuaire. L. Catholicum. 

C ATALINAS , s. f. Terme vulgaire N 
et Lurlesque. Maux v^n^riens , v^rble. 
L. Venera' lues. Morbus Gallicus. 

CATALNICA , s. f. Eemelle’ d* 
Perroquet. L. Psntaeas f&mina. 

CsiTALOGO y s. m. Catalogue, 
liste , memoire , ^tats des noms ou'* 
d’autres choses. L. Catalogus. 

C AT A LUI A y s. f» Espece d*btoffe 
de snie oa pelubhe , de diverses couleurs 
et favens, qui sert de tapisserie , et 
aussi de tapis de pieds; Lat. Tapes 
dchsior villo susque variegatus. 

CATAN , s. m. Espece de sabre 
que portent les Indiens. Lat. Indicus 
acinaces . 

C ATAN AN CE, s. f Catanance , cs- 
p£ce d’aibie dont il y a de dtux cspccej-. 
L. ArUris genus. 
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CATAUTE , part. act. Qui est 
vis-k-vis , qui examine. L. Considerans. 
CATAPHORA. Voyex Cadente. 
CATAlPIASMA , s. f. Cataplasme , 
esp£ce d*empl&tre. L. Cataplasma. 

CATAPUCIA, s. f. Pilule, bol m6- 
d£cinal. L. Catapociam. Pilula. 

CATAPUC1A MAYOR , s. f. 

Grande catanance ou ricin commun, L. 
Ricinus. 

Catapucia merior. Epurge , ou Tity- 
male. Piante dont se servent les labou- 
reurs pour se purger. Lat. Catapucia 
minor. Lathyris. 7 ithymalus. 

CATAPULTA , j. f. Catapnlte. 
Machine de guerre avec laquelle on 
jetoit ou lan^oit des javelors et des 
pierres sur les eunemis. Latio , Cata- 
pulta. 

CATARy v. x. Voir, regarder , 
©•caminer, observer. L. Considerare. 

Catar. T&ter, gefiter , essayer. Lat. 
Gustu aliquid tentare. 

Cptar. Examiner , considerer attenti- 
vement. L. Attentius quid notare. 

Catar. Penser, imaginer, incditer. 
L. Investigare. 

Catar, Chercher, secbercber , ponr- 
suivre. L. Perquirere. 

Catar . Prevoir d’avance. Lat. Prae¬ 
videre. 

Catar . Respecter. L. Colere . 

Catar carreras. Expression ancienne 
qui signifte chercber des moyens, des 
expedieris pour sortir d*une affaire. Lat. 
Tentare vadum. 

Catar las cohntnas. Cbktrer ies ruches. 
L. Alveos castrare. 

CATARstNA , s. f. Oiseau sem- 
blable a * la sarcelle. L. Cataracta. 

CATARAl^ASy s. f. plur. Cata¬ 
ractes , ebites d’eaux. Lat. Cataracta 
cetU. 

Catarata. Se dit aussi d’une source 
d’eau. L. Pont tt scaturigo, caput. 

Catarata Cataracte , ou taie qui 
vient sur la prunelle de Pceil. L. Oculi 
sufjusio. 

CATARRAL , adj. des deux genres. 
Catarreux * cc qui concerne le rbnnie- 
L. Dtitillationibus et epiphoris obnoxius. 
Calcnturas catarrulcs : fi^vres catar- 
{•uses, ' 

CA TARRIBERA , s. m. Terme 
de faucoiineiie. Fauconnier destind pour 
suivre a cheval les fancons en chasse, 
et les arrfeter lorsqu’ils s’abaisscnt avec 
leurs prises. L. Falconitis auceps. 

Catarribcra. En terme de palais , se 
dit de certains avocats qui sollicitent 
les commissions d’enqu6tes, de recberches 
dans P.^iendue du royaume ; ce qui est 
odieux , et les iait nommer faucons. 
L- Forensis Rabula. 

Catarribcra. Personne vagne , errante > 
qui n’a poiut do dojuicile fixe. Latiu , 
Xrro. 

(rATARROy s. m. Rhume , ca- 
tarre , fluxion qui descenu du cerveau. 
JL» Distillatio. Epiphora. 

CATARROSO , SA y adj. enrhu- 
, £e. L. Rheumaticus. 

CATASTA y i. f. Chevafet , qui a 
la forme d*une croix de saint Andr£ , 
$ur lequei ou ^ten^oic hti' chr£tien$ , 
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pour leur faire souffrir le martyre. L. ’ 
Equuleus , 

CATASTROPHE y sub. f. Catas- 
tropbe, denouement de com^die ou de 
trag^die. L. Catastrophe. Labulce exitus . 
Et aussi la fin mauvaise d’une cbose , 
la mort , qui est le dernier acte de 
la vie , et tout ce qui survient de fu¬ 
neste ct de malheureux. Lat. 2'ristis 
exitus. 

CATAVIEXTOS , s. m. Terme 
de marine. Girouettes que Pon place 
au baut du tiliae pour connoitre les 
vents. Lat. Pinnula nautica ventorum 
index. 

CATAVINO, s. m. Petit pot ou 
tasse qui sert k faire Pcssai des vins 
qui sont dans les cuves. Latin, Can¬ 
tharus. 

Catavino. Se dit d!un petit trou que 
Pon fait k la partie supirieure du ton- 
neau , pour gotiter le vin, L. Foramen 
exiguum in dmio. 

C at avi nos. Essayeurs de vins, bomrnes 
prepos^i dans quetqnes endroits pour 
inire les essais , les ^preuves des vius. 
L. Vini pr a gustatores. 

Catavinos. Se dit encore des ivrognes 
de profession , piliers de cabarets. L. 
Ganeones propinarii . 

CATECUMENO , NA , #. m. et 

f. Cat<kbuin£ne, celui qui se convertit 
k la fni catbolique et se fait instruire 
de ses mysteres avant de recevoir le 
bapteme. L. Catechumenus. Christiana, 
doctrina tyro . 

CATEDRA, s . f. Cbaire de pro- 
fesseur. II se dit aussi du si^ge d’un 
, d*un archevtiche , si£ge £pi«- 
copal. L. Cathedra. 

CATEDRAL, adj. des deux genres. 
Cathedrale. Eglise qui est le si^ge d*un 
archev^que, d’nn ^v 6 que. Lat. Calhc- 
dralis ecclesia. II est aussi quelquefois 
substantif. Mando edificar alit la igUsia 
de tanta Maria - de Regia, despues la 
hi {o cathedrai : il ordonna de constroire 
la P^glise de sainte Marie de R£gle , 
et ensuite la rendit cathcdrale. 

CATEVRAL1DAD , s. f. Titre 
qu’on donne aux iglises cath^drales. L. 
Cathcdralis ecclesia dignitas . 

CATEVRAR , v. n. Terme peu 
en usage. Obteoir une cbaire de pro- 
iesscur dans une Universit^. L. Cathe¬ 
dram in Universitate obtinere. 

CATEVRATICO , s. m. Docteur 
catbidratique ou catbidrant , docteur 
regent; qui enseigne, qui professe, qui 
a uuc cbaire dans une Univcrsit£. Lat. 
In Universitate professor. II se dit 
encore d*un droit que les cur£s payent 
k Pev^quc pour la consicration des 
saintes builes dans certains ^v^cbes. L. 
Pensio pro sacris oleis soluta episcopo 
d curionibus . 

CATEGOREMATICO , adj. T. 
de pbilosopbie, et spicialement de lo¬ 
gique. Qui a de la cat^gorie. L. Ca¬ 
te gor em aticus. 

CATEGORIA , subs. f. Terme de 
logique. Cat^gorie , pr^dicanient, cer- 
tain ordre dans lequel les philosophes 
enfermeut toutes cLos^s. L. Categoria, 
P radi c ament uw, 
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CATEGORICO, CA , adj. Cati- 

gorique. L. Categoricus. 

CATEQULh>MO , s. m. Cat^chisme, 
instruction de potre sainte foi et d« 
tout ce qui lui appartient. Lat: Cate- 
chismut . Christiana fidei rudimenta. II 
se dit aussi du livre qui en contient 
Pexplication. Lat. Doctrina: Christianae 
libellus . 

CATEQUlSTAy s. na. Cat^chiste, 
celui qui enseigne le Cat^cbisme. Lat. 
Doctrina Christiana institutor. 

CATEQU16AR, v. a. Cat 6 cbiser, 
instruire de la foi, de la doctrine catbo¬ 
lique. L. Christiana: fidei elementa do* 
cete. Ad fidem Christianam erudire , 
informare. Et m^taph. Persuader , en~ 
gager quelquW k faire une cbose. L. 
Persuadere. Inducere. 

CATEQUIZANTE. part. act. dt 
Catequi{ar. Voyez Catequista. 

CATERVA , s. f. Multitude, foule, 
troupe de gens assembUs. L. Caterva . 
Turba. Multitudo . Et aussi confusion 
d’alfiires, de choses qui arriveut , qu* 
Pon dit, que Pou fait. Latin, Copia. 
Multitudo. 

CATETO, s. m. Terme de catop- 
trique. Cath&te, ligne droite ou rayon 
qui tombe perpendiculairement sur ua 
autre corps. 

• Cateto de la incidenda . Catb&te d’in- 
cidence. Ligne droite tir^c d’un noint 
de Pobjet perpendiculairement k la ligna 
rifUcbissante. 

Cateto de la reflexton. Catb&te d* 
1 ’oeil ou de r^flexion. 

CATITE, s. m. Suere en petir 
pilon ou petit pain , qui est un peu noir, 
qui se fabrique dans les sucreries, es 
qui est ^tris-bon pour la poitrine. Lat. 
Saccharea glans. 

CATI VAR , v. a. Terme anc. Yoy. 
Cauiivar. 

CA21VER10, s. m. Terme bor* 
d’usage. V. Cautiverio. 

'CATIVIDAD, s . f. Terme bor» 
d*usage. V. Cautividad. 

CaTIVO , s. m. T. bors d’usage. 
V. Cauliv o. 

CATO , j. m. Matiore dure que let 
Turcs font du jus d*une certaine herba 
tr^s-bonne pour les fluxious de denti ; 
elte se vend chez les apothicaires. Lat. 
Dentium doloribus aptissimum reme¬ 
dium: 

CATOL1CAMENTE. Catbolique- 
ment , d*une maniore catbolique. Lat. 
Catholice. 

CaTOIICISMO , s. m. Catboli- 
cisme ou catbolicit^ , assembl«Se uuiver-* 
selle de P^glisc. L. Fidelium ccetus. 

CATtillClSMO, Ma , adj. Tr£s- 
catbolique , tris-religieux , euse , obser- 
vateur , trice de la religion , tr&s-ortho- 
doxe. Lat. Orthodoxa: fidei observan¬ 
tis simus. 

CAI^OLICO, CA, adj. Catbolique, 
liniversel , g^neral , on donne aujourd’Kui 
ce uom sp^cialement k .la foi , a la 
religion romaine , et k ceux qui la pro- 
fessent. L. Catholicus. 

Catolico. Catbolique , surnom que les 
Rdis d’Espagne ont aequis par la bulle 
du Pape Ale&andro YI* Latin, Catho¬ 
licus. * 

Catolic0 





Catelieo. En terme vnlgaire M fami- 
lier , signifie sain , ne , en parfaite sanfe. 
L. Sanus. 

CATVPTRICA , s. L Catoptriqne. 
Partie de mathdnatiques , qui regarde 
les feflexiotfs de la lunifere, Lat, Ca- 
top trica. 

CATORCE , s. m. Nombre d*arith- 
nfetique. Quatorze. L. Quatuordecim. 

CATORCE NO , Na , adj. Nombre 
oidinal. Quatorrfeme. Latin, Decimus 
quartus. 

Catarecno . Terme de fabriqne de drap. 
Esp 6 ce de gros drap commun. L. Pan¬ 
nus rudior. 

CATRE , s. m. Petit bois de lit, 
Ut dp campague qui se plie. L. Lec¬ 
tulus portatilis. • 

CAUCE . V* Ca { . 

CAUCION , s. f. Caution, assu- 
ranee, sfirefe, garantie. Lat. Cautio . 
II signifie encore circouspection , pre¬ 
cati tion , pfevoyance, feserve.L. Cautio. 
Provisio. Providentia. 

Caucion de indemnidad. Caution d*in- 
demnife. L. 'De indemnitate sponsio. 

Caucion juratoria . Caution juratoire. 
L. Sponsio juramento firmata. 

CAUCIONERO, s. ra. Terme bors 
d’usage. Caution , fepondant. Latin , 
Sponsor . 

CAUCHIL , s. in. T. du royaurae 
de Grcnade. Esp£ce de petit feservoir 
d’eau , d’oh elle se distribue en diffe¬ 
rens endroits. Lat. Aquarum recepta¬ 
culum. 

CAUDA , s. f. V. Cola. 

CAUDAL, s. m. Fonds, biens, 
marchandises , argent en quantife. Lat. 
Res familiaris. Op s. Facultates. Tienc 
prati caudal : il a de grosbiens, un 
fonds consuferable d’argent>, de raar- 
chaudises; il se dit aussi poAr Capa- 
cife , fonds (1’esprit. L. Ingenii et eru¬ 
ditionis vis , Jacultas. 

CAUDAL , adj. des deux geures V. 
Principal. * 

Hacer caudal de una c osa. Phrase pour 
dire, Faire fonds sur une cbose , en faire 
grand cas , Pestimer fort ; il se dit aussi 
de Tamitfe d’une personne. L. Magni 
aliquid facere , ducere , aestimare. 

Rio caudal , 6 rio caudaldso : Grande 
rivfere abondante d’eau , profonde. L. 
Ingens flumen. 

CAUDALEJO t s. m. dim. de Cau - 
dhl. Petit fonds , moyen fonds ; et quel- 
quefois il signifie Fonds aussi asset con- 
siddable. L. Opes , ou facultates me¬ 
diocres. 

CAUDALOSAMENTE y adverbe.* 
Abondamment , amplement, beaucoup. 
L. Abunde. Affluenter. 

CAUDA LUSIS IMO , MA y adjec. 
snperl. de Ccudaloso. Qui a un grand 
fonds , qui est extfemement riche , tfes- 
abondant en tout. L. Ditissimus. Aocu- 
pletissimus . 

CAUDAI.OSO y SA y adj. Puissam- 
ment riche # qui a de grands biens, de 
grands fonds. L. Ditissimus. Copiis af- 
fiucns. Il se dit aussi en pariant des 
rivieres, L. Profundis imis. Rio cau- 
daloso y grande rivide abondante d*eau , 
profonde. 

Caudaloso. Signifie aussi quelqutfois 
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Estlmable , couvenable , lucratif , abon- 
dant. L. Quaestuosus . 

CAUDATARIO y s. m. Caudataire, 
officier de PEv6que, destin£ pour porter 
la queue de sa robe ou soutane. L. Cau- 
dutarius famulus. 

CAUDATO y TAy adj. Quia une 
queue , tn pariant d’uno confete queue. 
L. Caudatus. 

CAUDILLO y s. m. Clief, celui qui 
commande , qui est k la fete des troupes , 
ou d*une troupe , ou d*une affaire. L. 
Dux . Ductor. Princeps. 

CAUL1COLO y s. m. T. d‘arcbitec- 
ture. Caulicoles ; ce soot de petitos tiges 
ui semblent soutcnlr les nuit volutes 
u cbapiteau Corintbien. L. Caulis. 
Cauliculus. 

CA UR O y s. m. Vent du nord-ouest, 
de Porient d’dfe L. Caurus, Argestes. 

CAUSA , subs. f. Cause , principe , 
source , origine , matfere , sujet, motif , 
occasion , pfetexte , raison , excuse , 
couleur , apparence , affaire , procas. L. 
Causa. Materia. Ansa , Occasio, Jus. 
Lis. Res. 

CAUSAJpOR y RA , adj. Autcnr , 
moteur , qui est la cause d’une cbose , 
qui eu est le mobile. L. Auctor. Prin¬ 
ceps. Dux. 

CAUSALy s, f. Raison, motif, fon- 
dement. L. Causa. 

CAUSAR , r. a. Causer , dre cause , 
occasionner, produire , operer une cbose. 
L. Causare. Parere. Creare. Edere. Gig¬ 
nere. Ingenerare. 

Causar. Avertir , donner avis , faire 
savoir j mais ce terme est bors d’usage 
en ce sens. L. Monere. 

C AU S ANTE y part. act. Terme de 
pratique, dont ou se sert substantive- 
ment. Auteur , celni aux droits de qui 
uous s^cc^dons h quelque titre que ce 
soit. L. Auctor. 

CAUSADO y DA , partre. passif. 
Cans£, <v£e , ctc. L. Creatus. Editus. 
Generatus . , 

CAUSIDICO y s. m. Avocat plai- 
dant. L. Causidicus. 

C AUSI DICO y CA y adj. Qui con¬ 
cerne la ponrsuite et la cfeiense des cau- 
ses , des procas. L. Forensis. 

CAUSUN, s. m . Ffevre cbande. L. 
Febris astus. 

CAUSTICO y CA y adj. T. de m£- 
decine et de cbirurgie. Caustique , qui a 
la vertu de brtiler , qui est corrosif. L. 
Causticus. Adurens. 

CAUSTO y TA y adj. Qni est brfife 
par le caustique. L. Cous t ico adustus. 

CAUTAMENTE , adv. Prudem- 
ment , finement, adroitement, sagement, 
soigneusetnent. L. Caute. 

CAUTELA y s. f. Finesse , rnse , 
pfevoyance , malice , subtilife , pfecau- 
tion , L. Cautela. Cautio. Astutia. Cal¬ 
liditas. 

A cautela : Fa$on adverbiale. Par pfe- 
caution , pour plus grande sfirefe. L. 
Ad cautelam. 

CAUTELAR , v. «.Eviter, fuir , se 
d^fier , prendre garde , #tre sur ses gar- 
des , soigner , prendre des mesures , 
vciller &, le Carere, Cauti y itare » 


CAUTELADO , DA , part, passif, 
Evife , 6e y etc. Cauti vitatus. 

CAUTELOSAMENTE, adverbe. 
Cauteleusement , fineuient , prudem- 
ment, sagement , malicieusement , frau- 
duleusement. L. Cauti. Prudenter. As¬ 
tuti. Callidi. Subdoli. 

CA U1DL OS ISI MA ME N TE, adv. 
superi. Tfes-cauteleuseraent , tfes-fine- 
ment , tfes-malicieusement , tfes-adroi- 
tement , tris-prudemment. L. Pruden- 
tissiml. Astutissime . 

CAUTELOSO , SA , adj. Caute^ 
leux, euse , prudent , te , avisi, 4 e , 
circonspcct, te, pfevoyant, te , adroit, 
te , habile, fin , ue , rus4 , 4 e , subtil , 
le, rorapu , ue dans les affaires. Latin , 
Prudens. Cautus . Astutus. Callidus. 
Subdolus. 

CAUTERIO y s. m. Caufere , re- 
mbde caustique , bouton de feu , fer 
br&lant , pierre infernale , L. Cauterium. 
Causticus lapis. Et nfetaph. il se dit 
de tout ce qui corrige et pfeserve de c« 
qui est mauvais. Latin, Ignis putgs- 
torius. 

CAUTERIZACION , s. f. L’actiom 
de cauferiser. L. Cauterisatio . 

CAUTERIZADOR , s. m. Cbimr- 
gien ou autre personne qui applique le 
cautere. L. Cauterio utens Chirurpus. 

CAUIERIZAR , V. a. Cauferiser, 
bfeiler, ouvrir un .aposfeme avec le can- 
t^re , 1’appliquer snr une plaie. L. Cau¬ 
terium adhibere. Cauterio urere. Et nfetaph. 
Noter , marquer , diffamer quelqn’un de 
paroles ou par ^crit. L. Macula inurere. 
Et anssi Marqner avec le fer chaud , 
comme il se pratique qnvers les esdavfes. 
L. Notis compungere. 

CAUTERIZADO , DA, partie. 
passif. Cauferis 6 , , brfife , 6c , etc. L. 

Cauterio exustus. 

CAUIIVAR , v. a. Faire prison- 
nier, priver de la liberfe. Lat. Cap¬ 
tivare. 

CAUTIVERIO , 6 CAUTIVI- 

DAD , s. m. Captivife , dat de celui 
qui perd sa liberfe et tombe au pouvoir 
de ses ennemis. L. Captivitas. 

CAU1IVO , s. m. Captif, prison- 
nier. L. Captivus. 

CAU2 O , TA , adj. Prudent , te , 
avis<$, , sage , pfevoyant , te. Latin', 
Cautus. 

CAVA , s. f. Caverne , Heu soute*- 
rain , crenx et profond , abyme , irou , 
loge , tani 6 re de bde sauv r age , antre. 
L. Caverna. Spelunca. Antrum. Specus. 
Il se dit aussi des fossds qui sont autonr 
d’une ville, et des retranebemeus autour 
d’un camp. L. Fossa. 

Cava. Fa^on que l’on donne k la vigne 
avee la boue. L. Pastinatio. 

Cava. Cave oti on, met le vin , on au- 
tres provisions. L. Cella . 

Ca\a. Sommelleiie du Roi , de la 
Reine , des Princes , ctc. L. Vinaria cclU 
in aula regia. 

Cava. Tenne d’anatomie, La veino 
cave. L. Vena cava. 

CAVADOR , s. ra. Celui qni tra- 
vaille a la terre , jourualier , travailleur, 
tossoyeur, pionnier. L. Fossor. 

CAVAE URA y s. f. L’actio» dt 
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creuser , de fonir , de bfaher , de remner 
la terre L. Fossio. 

CAVAR , v. a. Fouir , crenser la 
terre , houer , bfaber. L. Terram fodere. 
Cavare. 

Caiar. Mfaaph. Penser , r^flfahir avec 
attention , fare accupi et tout plein d’une 
chose. L. Attentius quid animo versare , 
volvere. t 

CA VAD O , DA , part. pass. Creusd, 
de, etc. L. Excavatus. Fossus . 

CAVsiZON 9 s. f. Remuement de la 
terre avec la hone , ou autre instrument. 
«L. Fossio. \ 

C AVERNA , s. f. Caverne, grotte, 
coucavitd , cavitd, creux , souterrain , 
tanicre , antre. L. Caverna. Spelunca. 
Spectis. Antrum. II se dit anssi de la 
sepulture. L. r Sepulcrum. Et en terme 
de chirurgie , Profondeur d’une plaie. 
L. Sinus 

Caverna. T. de Bohdmiens. Maison. 
L. Domus. Casa. 

C A VE RN US1DAD , s. f. T. peu 
usitfa Trou , creux , fasse, enfoncement. 
L. Cavus. Fossa. 

CAVERNOSO, SA , adj. Caver- 
neux , euse , qui a des concavitfa, des 
canduits souterrains , des trous. L. Ca¬ 
vernosus. 

CAVIDAD , *. f. Cavitd , creux, 
trou. L. Cavus , ou cavum. Et en terme 
«Tanatomie, c*est la concavitd , ou cer- 
taiues parties creuses du corps humain , 
comme sont le cerveau , le coeur , les 
veines , ect. L. Cavum. 

CA VILACION , s. f. Cavillation , 
subtilitd , surprise. L. Cavillatio. 

CA VlLAR , v. a. Penser , inventer , 
dfaouvrir en soi-^ndme , maebiner quel- 
que chose pour troraper. L. Cavillati. 
Dolo uti. 

CA VILLA , s. f. Terme dc marine. 
Cabillot, L. Pali nautici astrictorii. 

CAVILOSAMEN TE , adv. Cap- 
tieusement , malicicusement , adroite- 
rernent , artificieusement , finement , avec 
tromperie. L. Captiose. Dolose. 

CAVILOSO , SA y adj. Captienx , 
euse , trorapeur , euse, artiheieux, euse. 
L. Captiosus. Dolosus. 

CAXA , s. f. Tabatifae , boite , faux, 
il se dit aussi pour toutes sortes de cho- 
ses de difffaens genres. Latin , Pyxis. 
Theca. 

Caxa de cbche. La caisse d’un carrosse. 
L. Rhcdaria capsa. 

Caxa. Mfaaph. Urne, sdpulcre. Lat. 
Sepulcrum 

Caxa. Caisse de trfaorier , de banqnier , 
etc. L. Capsa. Arca. 

Caxa. Se dit encore pour raagasin , 
ddp6r de marcbandises. L. Apotheca. 

Caxa. Caisse de tambour L. Tym¬ 
pani alveus. * 

. Caxa de. las cartas La boite publique 
ou on raet les lettres. L. Luteris reci¬ 
piendis pubhei destinata capsa. 

■ Caxa. T. cTimprimerie. Casse a raettre 
les caractfae^. L. Loculus. 

Caxa dc Lis muclas. Les gencives. L. 
Gingiva.. 

Caxas. Ecritoires porlatives avec dif¬ 
ferentes divisions. L. Calamaria theca. 

Caxa. dc araabu\ i Le ffit ^rme. axque- 
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buse , ou d*une arme k fen. L. Sclcpcti 
scapus. 

Libro de caxa : Terme de commerce. 
Livre de compte , de caisse , registre. 
L. Codex accepti et expensi Rationum 
liber. 

CAXCARA. Voyez Cdscara. 

CAXCO. Voyez Casco. 

CAXERAS , s. f. T. de marine. Les 
trous des moufles. Latin , Trochlearum 
cavi. 

CAXEROy s. m. Mur en terrasse 
d*un canal , d*une rivi 6 re , d’une a\equia. 
L. Agger. Voyez A\cquia. 

Caxcro. Layctier , bahutier , et porte- 
balle qui vend par les rues. L. Capsa¬ 
rius. Minutarum mercium propola. 

Caxero . Caissier qui a une caisse en 
d£p 6 t. L. Ga\ophylax. 

CAXETA , s. m. dim. de Caxa. Pe¬ 
tite Jabatifae , petite boite , coffret . etc. 
L. Capsula. Pyxidula. ' v 

C AXILLA f s. f dim. de Caxa. V. 
Caxita. 

CAXONy subst. m. augm. de Caxa. 
Grande boite , graud coffrc, caisson , 
graud tiroir, coifre-fort. L- Arca. Et 
aussi le vuide , la s£paration entre les 
tablettes d’une bibliothfcqu$. L. Loculi. 

CAXTARADA , s. L T. de Bohfa 
miens. Querelle , dispute , d<£bat, difffa 
rend. L. Rixa Jurgium. 

CAXUELA , s: f. dim. de Caxa. 
Petite boite. L. Capsula. 

CAYADAy s. f. Voyez Cayddo. 

CAYADO y s. m. Houlette dc berger. 
L. Pedum II sc dit aussi d’un grand 
bkton que les vieilles gens et les mala- 
des portent k leurs mains pour s’aider a 
marcber. Lat. Baculus. Scipio 

Cayado. Se dit aussi de la crosse d’un 
Evfique. L. Pastorale penum. 

Lstdr como un cayddo : Etre comme 
une crosse un bkton tortu , pour dire 
qu’une personne est vofitfa ou mal faite. 
L. Lumbis fornicatis incedere . 

CAYDO , DA y p. p. De Caer dans 
toutes ses acceptions. Tombe , 4e , 
etc. L. Casus. 

CsiYQ(/E ,. s. m. Petite barque en 
usage dans les ports du royaume d’An- 
dalousie. L. Scapha Cymba. 

CAYREL f s. m. Tour de cbeveux 
postiches. L. Adscititii crines. 

Cayrel. OuvrSge de passementeiie , 
que Poii fait au lieu de frauge. L. In¬ 
textus orx panni limbus. 

Cayrel. Ordure , crasse qui se forme 
autour des <5ugles eu dedant L. Un¬ 
guium sordes. 

Cayrel. La soie ou fil sur laquelle les 
Perruquiers tressent leurs cbeveux pour 
laire les perruqnes. L. Filum crinibus 
intexendis inserviens. 

Mudar cayrRes : Changer l«s tresses. 
Phrase qui se dit lorsqu'on cbange les 
moyeus et les batteries qn’ou avoit 
pr^parfa' pour faire rdussir une chose. 
L. Vela convertere. 

CaI RLl Ay v. a. Passementer , 
charger un habit, un meuble de pas- 
semens. L. J imbis adornate. 

CA YREtADO , DAy p. p. De 
•Cayrclar P&sscmeut£ , fa y etc, Latin, 
Limbis adornatus. 

CajrUadv*- Mfaaph. Bord£,_ omu ea 
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fa$on de passementerie. Lat. Limba¬ 
tus. 

CAYRELOTA , s. f. Terme de 
Bob^miens. Chemise dont les poignets 
et les cois sont passementfa j c*est-k- 
dire , brod^s. L. Subucula acu picta. 

CAZ y s. m. Canal , foss£ , tranchfa, 
rigole. L. Incile. Fossa. Et aussi Rfaer- 
voir d*eau , deluse de moulin. L. Agger, 
Moles. 

CAZA y s. f. Cbasse , paursuite qu*on 
fait du gibier. L. Venatio. Aucupium * 

Ca\a. Gibier , cbasse , proie. Latin , 
Prxda. 

Ca\a. Espfcce de toile de coton fort 
fine. L. Gnssipina tela tenuissima. 

Aves 6 animales de ca\a ; Oiseaux de 
proie et animaux de v^nerie ; ce sont les 
iancoiy et autres oiseaux de sOn esp^ce , 
les chiens , les chevaux , les boeufs , 
etc. Latin , Aves aucupatoria. Canes 
venatici . 

Ddr ca\a < Donner la chasse , terme 
de marine j poursuite , cbasse qu*on 
donne k un vaisseau k forcc de voiles. 
L. Pansis velis insequi , persequi. Et 
mfaaph, de toute autre cbose que l*ou 
paursuit. L. Velis equisque persequi. 

CAZABE , s. m. Casave , sorte de 
paiu fait de la racine de manioque , dont 
les naturels dc quelque partie des ludes 
occidentales se nourrissent. L. Parus cx 
Indica radice conjectus. 

CAZADERO y s . m. Lieu ou pare 
abondant de cbasse. L. Opportunus vc<\ 
nationi loeus. 

CAZADOR y s. m. Cliasseur , il se 
dit aussi des animaux. Lat. Venator. 
Petro ca\ador : chien de cbasse. Gato 
ca{ad6r , cbat cbasseur , chat gour- 
mand. 

Ca\ador dc alforja. Cbasseur avec la 
besace , celui qui chercbe k prcndic le 
gibier d>ans les tilets , pinges ou laccts. 
L. Venator ma 'ticarius. 

CAZAR y v. a. Cha«ser , cbercber , 
suivre , poursuivre lc gibier-k la chasse. 
L. Venari. Et mfaaph. Acqudrir, obte- 
nir, prendre , fortuitement ou par adresse , 
une chose k laquelle on ne s*attendoit 
pas. L. Assequi. Consequi. Occupare. Et 
encore Captiver , gagner , s^duire par 
artifice la volont^ de quelqu’un , comme 
font les iemmes de mauvaise vie. Lat. 
Animum alicujus captare , allicere. 

Ca\ar al vuclo. Chasser , tirer au vol. 
L. Aves aucupari. 

Carpar Terme de marine. Hkler les- 
faoutes. 

CAZADO y. DA , participe passif.- 
Chassi , etc. L. Venatione captus. As- 
sec tus. 

CAZCALEAR , v. n. Aller vite*, 
tourner k droite et a gauche , s*cmpres- 
ser , se donner du mouveinent , se tour- 
mecter cn vain , et ne rien faire. L.- 
Circumcursare. Cursitando tempus c t ope¬ 
ram t.rer-e.- 

CA/CALEADO , p; p. de CAZ¬ 
CALEAR. 

CaZCARKIA , s. f. Crotte au bas 
des habits. L. Oris vestium lutum ins¬ 
persum.- 

CAZCARRIENTO , TA , adj. T. 
vulgairc. Crotti , 6e, qui a de la crotte 
k ses. habits. L. Luto infectus»* 
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CAZO, s. m. Espice de poelon de 
cuivre t ou de fer dont le manche est 
droit , avec un crochet au bout \ il sert 
k puiser de l’eau dans uue fontaine ou 
«n vaisseau de terre. L. lacibus. 

• Gj{o. Poelou de cuivre qui a sou 
manche a piat comme celui d*uue poele. 
L. Grandius cochleare. 

CAZOLETA , s. f. dim. de Ca- 
\u6la. Petite casserole de cuivre ou de 
terre. L. Paropsis 

Ca^oltta. Bassinet d’une arme k feu. 
L. Sclopcti alveolus. % 

Ca\oleta. Crcux on concaviti qu’il y 
a dans le milieu du bouclicr oli est la 
poignie. L. Umbo. 

La\oleta. La garde d’une ipie Es- 
pagnole, qui emhotte et couvte tout le 
le poignet par sa grandeur et concaviti. 
L. Ensis Hispani capulus. 

Ca^clcta. Cassolette oii Pon brhle des 
parfums. L. Suffimen fartum ignitabulum. 
II se dit du parfum mime. 

CAZON, s. m. Esp&ce de poisson de 
xuer , lamproie. L. Mustela marina , ou 
fluviatilis. 

CAZONAL , s. m. Priparatif, appa- 
reil, attirail nicessaire pour la piche du 
ca{an ou de la lamproie. L. Mustelis 
piscandis necessarius apparatus. 

CAZONETES , s. m. T. de marine. 
Espice de poulies de bois d’une figure 
ronde comme des boules. L. Trochlea¬ 
rium nauticarum genus. 

CAZUELA , s f. Casserole de terte 
pour fricasser et cuire le manger. L. 
Fictie pultarium. II se dit igalement de 
Ia fricassie qui est dedans , L. Pulmen¬ 
tum. Ca\uela de arr6\ : casserole au riz, 
qui se mange dans Ia propre casserole 
ou il est cuit. 

Ca^uela moart. Espice de tourte faite 
dans une casserole , avec du fromage 
et du pain rapi , des pommes d’amour , 
avec du miel et autres ingridiens. Lat. 
Condimenti genus , 

Ca\uela. Place destinae aux femmes ala 
comidie. L. locus in sccrui jirininis des¬ 
tinatus. 

CAZUMBRAR , v. a. Relier des 
cuves, des tonneaux. L. Funibus stupeis 
dolia relinere. 

CAZVMBRE , s. m. Espice de cor¬ 
bes doat les tonneliers se servent pour 
joindre les douves d’un tonneau , lors- 
qu’ils lc fabriqnent. L. Funis stupeus re¬ 
linendis doliis inserviens. 

CAZUMBRON ,s. m. Tonnelier qui 
relie des cuves , des tonneaux. L. Do¬ 
liarius. 

CAZURRO , RRA y adj. Homme 
sombre , triste , milancolique , retiri , 
taciturne , qui ne voit personne t qui fuit 
le raonde. L. Tritus. Maestus. Tacitur¬ 
nus. Solitarius. Il signifioit anciennement 
unc personne grossiore, abjecte, L. Defor¬ 
mis. Abjectus. Sordidus. 
sCAZUZ y s. m. Esp&ce d’herbe qui 
u’a qu’une racine qui s^ttache et monte 
le long des Tuurs. L. Planta genus. 

C E 

CE. Prououciation de la lettre C. 

CE. Espice U’iHterjection qui sert pour 
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appeller qnelqtPun. Hola ! Ho ! baif hai I 
hem ! hem ! Lat. Heus 1 Heus tu l 

CEAy s. f, Epiautre t sorte de bled. 
L. Frumenti genus. 

Cea. Terme d T anatomie. Voy. Cia. 

CEATlCAy Voy. Ciatica. 

CEPA , s. f. Terme ancien et de 
chasse. Amorce , app&t*qu’on dresse au 
gibier et aux animaux carnassicrs. L. 
Esca. 

CEBADA y s f. Orge , graine. Lat. 
Hordeum. Dar cebada: douoer Porge aux 
bites. 

CEBADAL y s. m. Champ semi 
dWge. L. Locus hordeo consitus. 

CEBaDAZO y Z A y adj. Qni con¬ 
cerne Porge/L. Hordeaceus. Harlna ce - 
bada\a : farine d*orge. Panes cebada\os , 
pains d’orge. 

CEBaDERA y s. f. Mangeoire de 
toile qiPon porte en campagne pour faire 
manger les bites. L. Hordearia mantica. 

Ccbadera. Terme de marine. Voile de 
beajipri , civadiire. Lat. Proclinati ad 
proram mali velum. 

CEBADERO y s. m. Terme de fau- 
cotmerie. Fauconnier qui a snin des fau- | 
cons et qui les dresse au vol. Lat. Qnt 
accipitres curat c t instituit. 

Ccbadero. Se dit giniralement de tout 
lieu oli Pon nourrit des bestiaux tels qu’ils 
soient. L. Stabulum. 

Ccbadero. Se dit encore de la bite de 
somme , qui porte la provision d’orge , 
c’est-a-dire , Pavoine dans ua iquipage. 
L. Hordearium jumentum. 

Ccbadero. Terme de peinture. Tableau 
qui reprisente diverses sortes d*oiseaux 
domestiques. L. Pictas aves referens ta¬ 
bella. 

CEBADILLA , s. f. Poudre fhelle- 
bore. L. HelLbori pulvis 

CEBADOR y s. m. Celui qni a soin 
d’engraisser les volailles , les cochons, 
etc. L. Salinator. 

CEBAR y v. a. Nourrir , engraisser , 
il se dit des persounes et des animaux 
L. Saginare. 

Cebar. Amorcer , attirer par Papp&t, 
app&ter , leurrer , dresser les oiseaux de 
proie k la chasse. Lat. Inescare. 

Cebar. Donner , priparet, disposer des 
matiores pour en conserver d’antres , les 
entretenir , les maintenir. L. fovere. Ce¬ 
bar el fuego. Entretenir le feu , mettre 
du bois. C^bar la lampara : entretenir la 
lampe , y mettre de Phuile. Cebar la 
olla : mettre de Peau dans la marmite , 
remplir le pot lorsqu’il hout trop. 

Cebar. Prendre , entrer , s*attacber , 
tenir. L. Hcercre. No ccba et clavo en la 
madera Le clou ne prend pas , u’entre 
pas dans le bois. 

Cebar. M£taph. Attirer, gagner, amor¬ 
cer , cbarmer , inviter , engager par ca- 
resses , provoquer , exciter, porter. Lat. 
Inescare. AUictre. Dclintrc. Cebar la 
cscopeta u orra arma de fuego : amorcer 
un fusil ou autre arme k feu. L. Pulve¬ 
rem tprm^ntarium alveolo immittere. 

C EBADO , DA y p.p* Nourri, ie , 
etc. L, Saginatus. Inescatus. Allectus. 

CEBELE1NA , s. f. Marte zibeline. 
L. Mustela , ou martes odorata. 
CEBICA. Voy. Cibica. 

CEBO , s» m, AJimeut/ aourriture , J 
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viande, t. Cibus. Esca. Et aujsi appSt, 
amorco j cbose que Pon pr^pare pour 
prendre les animaux volatils et quadru¬ 
pedes , ct de m£me les poissons. Lat. 
Esca . Illecebra. 

Cebo. Mctapb. Agr^meut, appas, at- 
traits , charmcs , qui excitent , qui arti— ■ 
rent , qui enttatnent. Lat. Illecebra. Il¬ 
lectus. 

Cebo de escopeta ii o tra arma de fuego. 
Amorce d*un fusil ou d’une autre arme . 
a feu, L. Ignis esca t ou illicium ♦ 

^ CEBOLLA y s. f. Lfgume potag^re , 
oignon', ciboule. Lat. Crepa. Il sc dit 
aussi des oiguons , cayeux ou bulbes , 
cPoii sortent les fleurs et autres plantes. 
L. Bulbus. 

CeboJla albairana. V. Albarrana. 
CEBOLlARy s m. Couche, plancbe,* ‘ 
carreau de jardin potager ou Pon plaute 
les oignons. L. Capina. # i 

CE B OLI ERO y RA , adj. Rustique, 
cbampfitre , paysan qui vit cPoignorcs et 
d’autres mangers de cc genre. L. Agres¬ 
tis. Rusticus. 

CEBOLLETA , s. f. Jenne ciboule, 
petit oignon. L. Capula. 

CEBOLLINO , s. m. Ciboulette , 
civette qu^a tire de la couche oh elle 
a ^t^ sem^e pour transplanter , pouc 
en faire des oignons. Lat. Capula Pel¬ 
lae ana. 

CEBOLLON . s. m. angm, de Ce- 
bCUa. 

CEBOLI.UDO , DA , adj. Qui con¬ 
cerne et a la figure , la grosseur et le 
gofit de Poignon. L. Capaceus. 11 se 
dit aussi de la personne qui en fait 
coramerce, qui les sime , qui les vend , 
et par mitaphorc , dc celle qui grossit, 
qui engraisse beaucoup. Ahora estas , 
seriora mia , transjoxmada en ccbolluda. 
labradora: vous ites ^ present , raadamc, 
transformie en grosse ou grasse labou- 
reuse. 

> CEBON y s. m. Cochon ou boruf, 
qu on a engraisse quelque tems avaot de 
le tuer. L. Porcus saginarius. 

Estar hccho un ccb6n : Phrase vulgaire. 
Etre gras comme un cochpn. L. Pingui 
o masn distendi. p 

CEBRA y s. f. Esp&cc de cKeval 
d’Afrique diificile k dompter j il est tris- 
liger a la conrse, et tris-fort. L. E^uus 
sylvaticus. 

f CEBRATANA ,.s. f. Voyez Cerba- 
t&na.) > 

CECEARy v. n. Grasseyer , balbu¬ 
tior , prononcer P5 comme le C. L. Bal¬ 
butire. Il sigolfie aussi appeler quelqiPun 
douccraenjt par une cspece de sifflement , 
qui sert igalement k recoinmandec le si- 
lence. L. Blande compellare. 

CECEADO y DA , p, p. de Cccear* 
Appcli , ie , doucement, etc. L. Blandi 
compellatus. 

CECEOy s, m. Grasseycment , Pac- 
tion de grasseyer , de prooonccr P5 
comme le C. L. linguce fvrsitatio. 

CECFOSO y SA y adj. Qui grasseye, 
qui balbutie ruturellement ou par affeci 
tation. L. blasus. . 

CEClAI , s. m. Poisson sali qui a 
iti sichi a Pair. L. Asellus aridus. Et 
Mitaph. Tout ce qui est maigr# , sec f 
delii, menu, L. Aridum. Exile» 
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CECIAS , $. m. Vent qui souffle entre 
Forient Aquinoxial et le septentrion nord- 
•st. L. Cadas. 

CE CILIA , s. f. Serpent sans yeux , 
gspfece d’aniphisb6ne. L. Cacilia . 

CECINA , s. f. Chair saUe et sAchAe 
au soleil , k l’air ou au feu , boacan^e. 
L. Sale et fumo indurata caro. II se dit 
encore par mAtapbore d’une pexsonne 
maigre , Sbche , L, Homo grandi tjiacie 
torridus. 

CECINAR , v. a. Tenne peu nsitA. 
Saler de la cbair , la faire sAchcr a 
l’air , au soleil , poux la conserver toute 
Fan^e ; ce qui se pratique ordinaire- 
mcnt uans les campagnes. L. Carnes sale 
indu rare. 

CE ClNADO , DA , p. p. SaU , Ae. 
ete L. Sale indotatus. 

C EDACE RO,s. m. Eoisselier qni 
fait^des sas , des tamis , etc. L,. Cribro - 
rum et incernuulorun artifex . 

CEDACERIA , a. f, Boutiqoe ok on 
fait et vend des sas , des tamis , des cri- 
bles, etc. L. Cribrorum et incerniculorum 
taberna. 

CEDACILLO 6 CEDACITO , s. 
jn. dim. de CedS{o. Petit sas , petit ta¬ 
mis , etc. L. Incerniculum minus. 

CE DAZO f m. Crible , sas , tamis , 
bluteau. L*. Cribrum Incerniculum. 

Adivinar por tela de ccda\a : Devincr 
par le tamis , faire tourner lc sas. Lat. 
Cribro divinare. II se dit aussi lorsquVme 
personae qui sait une chose par les voies 
ordinaires, veut persuader qu’elle l’a de¬ 
vince. L, Harioli famam ambire. 

CEDE K , V. a. CAder , quitter, laisser, 
transporter une chose k un autre. Lat. 
Cedere. Concedere. 

, Ceder. C^der , ob£ir , d^fercr , s’hu- 
milier , se rendre. L. Ctdere . Dedere se. 

Ceder. Rijaillir , tourner , retouraer 
au profit ou au doramage de quelqn’un. 
L. In commodum vil incommodum alicu¬ 
ius cedere. 

CEDIENTE , p. a. de Ceder „ ca¬ 
dant, quittant , laissant, etc. L. Cedens. 
Concedens. 

CE DIDO, DA, p. ? .Cm,ke, 
etc. L. Concessus. 

CEDO , adv. Terme ancien. T6t , 
promptement , vitement. L. Citb. 

CEDRIA , s. f. Cedrie , gorome qui 
dAcoule dn. cedre». L C edria. 

CEDRIS , s. m Fruit que porte le 
C&dre , esp&ce de potnme. Lat. Cedris. 

CEDRO , s. m. CAdre, arbre. Lat. 
Cedrus. 

CE DUX. A , s. f. CAdule , brevet , 
billet , feuille de papier ou de parcbe- 
min , ferite ou pour Icrire. L. Schedula. 

Cedula de cambio. Lettre de cnange. 
L. Permutata pecunia ab alio solvenda 
rescriptum *. - 

Cedula de confession y communiori , 
Billet de confession et de communion. 

Cedula de diligendas. CAduIe de dili- 
gence , dApAcbes que le couseil dVtat 
donue pour prendre des informations. 
L. Smictiorrs Concilii rescriptum de in¬ 
quirendo. 

Cediila de preeminendas. CAdule de 
pr^mincnce que Je conseil de guerre 
*ccorde pour eximer une personne de 

& Jtofcs «dkwQ esuaases cjiminelles* 
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ou lui perraettre le port d^rmes ddfen- 
dues. L» Juris prorogativi rescriptum. 

Cedula real. CAdule royale , dipAcbe , 
brevet , patente , priviUge , grace que 
le roi accorde , et qui se depAche par 
les secrAtaires d*£tat. Lat. Regium 
rescriptum. 

Echar cedula s : Tixex au sort. L. for¬ 
tes mittere. *" < 

Ponet cidulas. Afficher des Acrits ou 
placards au coin des rues , et dans les 
places puhliques. Lat. Tabulam proscri¬ 
bere, publice figere. 

CEDUAILlA , s. f. dim. de Cedula. 
Petit billet. L. Schedula. 

CEDULON , s. m. augm. de Cidula. 
Grande afHcbe , grand placard. L. Ta¬ 
bella maior publice proposita. II se dit 
aussi des satyres qui s*afficbcnt en secret 
contre quelqubin. L. Famosus libellus 
publici fixus. Poner cedulones mettre 
des afbches , des placards contre quel- 
qu*un dans les lieux publies. 

CEFAL1CA , s.f. Terme d’anatomie. 
C^phalique , veine sup^rieure du bras. 
L. Cephalica. 

CEFIRO , s. m. Zepbir , petit vent, 
doux , agreable, L. Favo. 

CEG/iJO , s. m. Tenne rnstique. 
Jenne bouc dc deux ans. Lat. Hinnulus 
bimus. 

CEGAJOSO , SA , adj. Qui ala 
vne courte , basse , court , te dc vue. L. 
Lusciosus . 

CEGAL , adj. des deux genres , et 
peu en usage. Tout ce qui concerne une 
vue courte , un aveuglement. L. Luciosos 
cacosque attinens. 

CEGAR y v. n. Perdre la vue , de- 
venir aveuglo. Lat. Aspectum umiffere. 
Oculorum sensu orbari. Ce verbe est ir£- 
gulier , et re$oit IV au Heu de Ve cn 
quelaues personnes de ses tems. 

CEGAR t v. a. Aveugler, priver de 
la vqe , crever les yeux. Lat. Cacare. 
Excacare. Obcacare. 

Cegar. M£taph. Avcogler , ^blouir , 
obscurcir la raison , le jugement. Lat. 
Lxcacare . Cacare. EI interis los cegdba : 
l’int^r£t lei aveugloit. 

Cegar. Emplir , remplir , couvrir , 
fermer , boueber , combler. L. Opplere. 
Praeludere 

Cegar los pasos. Serrer , fermer, 
bouchcr les cbemins , les passages. 

Cegar ur. hoyo^ Remplir , combler un 
tron y un fnss£. 

CEGADO, DA p. p. Aveugle , 6e y 
etc. L. Cacatus. Excacatus. 

CE GARRITA , adj. des deux gen¬ 
res. Qui a la vue basse , fcible , mau- 
vaise , court de vue. Lat., Cacutiens. 
Lusciosus. 

CEGATERO, RA , s. m. et L T. 
anc. Voy. Rcvcndcdor. 

CEGATO y TA , adj. T. vulgaire. 
V. Cenajoso , sa. 

CEGATOSO, SA y adj. Voy. Cega- 
joso y sa. 

CEGUEDAD , s. f. Privation de la 
vne , aveuglement. X*.‘ Cacitas . Et m^- 
tapb. Passio» aveugle , avenglcmeut d’es<- 
prU. L. Cacitas k 

CEGUERA y s. f. Voy. Ccguedad. 

Ceguera. Opbtbalmie , maladic des 

L i c ux^ Ia Ophthalmia* Morius ocularius* 
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Et mdupb. Ignorance , passion , affec- 
tion d^sordonn^e. L. Cacitas . 

CEGUEZUELO , s. m. dim. de 
Ctego. Petit aveugle , qui a la vue basse, 
foible , courte , mauvaise. Latin , Ca- 
cuti.ns. * 

CEGUINUELA , $. f. Terme de 
marine. Instrument de fer, courbe , ma- 
nuelle on manivelle de la barre du gou* 
vernail. L. Gubernaculi manubrium. 

CEGUTA , s . f. Terme ancien. 
Voy. Cicuta . 

CEIBA , s. f. Grand arbre £pineux 
dans les Indes*, qui pxoduit un suc veni- 
meux. L. Arboris Indica genus. II se 
dit aussi dc 1 ’algue , herbe qui crcit au 
bord de la mer oc^aae qui borde les 
cAtes d’Espagne. L. Alga. 

CEJA t s. f. Sourcii. Lat. Superci¬ 
lium. 

Ceja. En terme d'babillement. Passe- 
poil , bord on Irange quVm met autour 
on au bas d’unc robe pour conserver le 
bord ou par ornement. L. Ora vestis 
fimbriata. 

Ceja. Sillet d’un instrument dc musi- 
que k'cordes. L. Cithara cantcrialus . 

Cejas tardas. Sourcils Apais , dont le 
poil fort long tombe sor les yeux. L. 
Grande supercilium. 

CEJADERO y s. m. Reculement. 
Trait d’un catrosse ou d’un chariot , 
soit de corde ou de cuir qui sert k 
reculer. Lat. Rheda retinaculum. 

CEJAR , v. n. Terme de cocber ou 
de cbarretier. Reculcr , aller eu ariiAre. 
L. Retrocedere . Retrogredi. II se dit 
aussi mAtaph. dans les discours familiers 
d’une personne qui recnle dans une af- 
faire qu’elle avoit entrepriso ' } qui sc re- 
tire , qui s^n dAsiste. Lat. Incepto de¬ 
sistere. 

CEJIJUNTO y TA y adj. Qui a de 
grands sourcils , qui les a joints en- 
semble. L. Superciliosas. 

CEJO y s. m. Terme peu usitA. Voy, 
Ceno. 

CE LADA y s. f. Salade , armure de 
t£te , casque , morion. Latin , Galea • 
Cassis. 

Cclada . Embucbe , cmbuscade qu*oa 
dresse* a 1’enuemi. L. lnsidia. Et mA- 
tapb. Frandc tromperie , maebination 
qu’on fait. , qu’on dresse contre quel- 
qn’un. L. lnsidia . Dolus. Machina. 

Caer , 6 dar eji la celSda : Tomber , 
donner dans 1’embuscade. L. In insidias 
delabi , incidere . 

Pmncr 6 armar cclada : Tendre , armer 
un piAge contre quetqu*un. L. insidiar 
ponere , struere , parare. 

CF. LADA MENTE , adv. A la d£- 
robAe , en cachette , secrdtemeut, sour- 
dement. L. Clam » Furtlm. Clanculum. 

CELADLI.LA , s. f. dim. de CelSda. 
Petit casque ou armure de t£te. L. Galea. 
Et aussi petite embnscade , petit piAge. 
L. Exigua insidiandum manus* 

ChLADORy V, Zelador* 

CELAGE , s. m. Eclat: splendeur, 
rougeur dVin nuage , causA par les rayons 
du soleil , et sur-tout lorsquVI se coucbe 
ou qa*il le couvre^ L. Splendor solis in¬ 
ter nubila corruscantis. II se dit aussi 
pour splendeur , lustre , Aclat •, lueur 
buUante* Splendor , Et ea terme dc 
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peinture , Portion de ciel , de nnage. L. 

Cctli pars .Et mitaph. Prisage , pronostic, 
pressentiment qu’une ehose doit arriver. 

Lat Prcesentto. Prcesagitio. Et eneore 
clair , jour , petite ouverture dans des 
choses serries , fermies , touffues , 
comme il arrive aux arbres. L. Lux int<.r 
opaca, refulgens, 

CELAK , v. a. Ciler, caeher, eouvrtr, 
feindre t dissimuler» L. Celare. Dissimu¬ 
lare. Occultare. 11 signifie aussi Graver , 
ciseler, tailler au ciseau , buriner , mais 
en ees derniers sens il est peu en usage. 
Lat. Celare. 

Celar. Voy. Zelar. 

CELADO , DA, p. p» Qeli, £e , ete. 

L. Celatus. Occultatus. 

CELDA , s. f. Cellule , ebambre de 
religieux *et de religieuses. L. Cella. Et 
mitaph. Lieu retiri , cabinet. L. Seces¬ 
sus. Angulus. 

Celda. T. de marine. Chambre de poupo 
du capitaine <Pun* navire. L. Prxtorium 
in navi. 

CELDILLA 6 CELDITA, s. f. 
dim. de Celda. Petite cellule , ehambrette. 

L. Cellula. v 

CELEBERRIMO , MA , adj superi. 
Tr£s-eeUbre , tris-fameux, euse, tr 6 s- 
illustre , tres-renommi, ie. Lat. Cele¬ 
berrimus. 

CELEBRACION , s. f. Cifebration, 
action qu’on fait avec solemniti , aecla- 
matiou. Latin , Celebratio. Celebritas. 
Plausus. 

CELEBRADISIMO , MA , adj. 
superi. V. Celeberrimo , ma. 

CELEBRADOR , s. m. Panigyriste, 
qui loue , qui donne des lonanges, louan- 
geur , qui exalte les choses. Lat. Lauda - 
tor. Et aneiennement celui qui ordonnoit, 
qui faisoit cilibrer des fetes dans une 
iglise, en 1’honneur de quelque saint. L. 
Qui solemnem celebrationem religioso cultu 
vovet. 

CELEBRANTE , s. m. Cilibrant, 
pritre qui dit la messe.** Latin , Sacra 
faciens. 

CELEBRAR , v. a. Cilibrer , loner, 
applaudir , vanter, exagerer les actions 
de quelqu’un. Lat. Celebrare. Nobilitare. 
Clarum facere. 

Celebrar. Fiter, cilibrer , solemuiser, 
tonorer la mimoire d*nn saint ou d’une 
chose profane. L. Celebrare. 

Celebrar. Celebrer , dire messe , ou 
faire Podice divin» L. Sacra facere. 

CELEBRADO, DA, p. p. Cilibri , 
it, ete. L. Celebratus. Nobilitatus. 

CELEBRE,, adj. des deux genrcs. 
C^libre, fameux, illustre , renomra^. L. 
Celebris. Illustris . lamosus. 

CELEBREMENTE , adv. Solem- 
nellement, avec eilibriti, avec applau» 
dissement. L. Solemniter. Solemni ritu. 

CELEBRERO, s. m. T. peu en usage. 
Voy. Celebrante. 

CELEBRIDAD, s. L Cilibritd, so~ 
lemniti , fete ,, concours. L. Celebritas. 
Solcmn/a . Et auSsi Riputation , renom- 
mie , iclat, iloge , louange , applaudis- 
sement. L. Celebritas iVomen.. 

CELEBRO, s. m. Le cerveau dans 
les homines comme dans les animaux. L. 
Cerebrum* Et iaitaph, Eutendement, ju- . 
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gement, sagesse , esprit, seienee. Lat. j 
Scientia, Intdligcntia. Doctrina* Judi¬ 
cium. 

Celebro. Se prend aussi quelquefois pour 
la tite. L ..Caput. 

• CELEM1N , s. m. Mesure de grains , 
qui fait la douzfeme partie d*uoe fanigue. 
Lat. Modii genus. 

CELEMlNADA, s. f. Ce que con- 
tient un celemini, ou le douziitne d’une 
fanigue. L. Modiatio. 

CELEMINERO, RA, s. m. et f. 
Celui ou eelle qui distribue Pavoine dans 
les h6telleries. L. Hordearia, mensura in 
diversoriis praefectus. 

CELERAR, v. a. T. a. Voyez Ac¬ 
celerat. 

CELERADO, DA, p. p. V. Accc- 
lerado , ia. 

CELERARLO , R1A, adj. Priteur, 
teuse, qui avance de Pargent ou autre 
ehose , espiee d’usurier. L. Pecuniarum 
creditor . 

CELERIDAD , s. f. Aetiviti, eili- 
riti , proraptitude , vltesse , diligenee, 
vilociti. L. Celcntas. 

CELESTE, adj. des deux gemes. 
Cileste , qui tient de quelque chose du 
ciel. L. Calestis. Il signifie aussi bleu , 
couleur du ciel. L. Casius. 

CELESTIAL, adj. de deux gemes. 
Cilestiel, elle ; c’est la mime ehose que 
cileste : ce mot est hors d’usage. Latin, 
Calcstis. 

Celcstial. Mitaph. Parfait , agr^able , 
d61ieieux. L. Cccl.stis. 

CELESTIALMENTE,. adv. Divi^ 

nement , meiveilleusement , d’une ma- 
pfere eileste. L. Divinitils. 

CELESTRE, s. m. T. hors dVsage. 
Voy. Celestc. 

CELIA, s. f. Sorte de boisson faite 
avee du bled , qu*on fait infuser ou euire : 
cette boisson n*est guire en usage k pre- 
sant. L. Potionis genus. 

CELIAGA , s. f. T. anatomique. A t- 
tfere cdliaque. L. Cceliaca arteria. 

CEL1ACO, CA , adj. C^liaque,. qui 
concerne les douleurs de ventre. Latin 
CceliacuS. 

CELIBATO , s. m. Coibat , 4tat 
d’un horame ou d’uue femme non marius. 
L. Calibatus. Vita caelebs. 

CEI IBE , s. m. C£libataire, gar?on 
non nutrii. L. Calebs. 

CA , adj. Qui concerne le 
ciel, cileste. L. Caelestis. 

CELICOLA , s. m. T. poitique. Ha¬ 
bitant du cici, bieoheureux. Latin , Cae¬ 
licola. 

CFLIDONIA, s r f. Piante. Chili- 
doine , iclalre. L. Chelidonium» Hirun- 
dinaria major. 

Cclidonia menor. Petite ehilidoine, pe^ 
tite iclaire. L. Scrophularia. 

CELITA, s . £. Poissom fort grand; 
L. Piscis genus. 

CEl.LENCA s. Femme publique. 
Lat. Meretrix.. 

CELLENCOCA, adj. T. familier', 
Vieux , vieille , pesant, re, cassi, ie,. 
valitudinaire. Latin Annis ou viribus 
fractus . 

CEJ-.LERIZO r 9k W. T, afcc, Voy. 
Cillerero*' 
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CELL1SCA, s. f. „Mauvais tems , 
tems nibuleux , bourrasque, tempite» 
Lat. 7 empestas. Procella. 

CELO. Voyez Zelo. 

CE LOGIA, s. L T. ancien. Voyes 
Celosia. 

CELO SIA , s. f. Jalousie, espice 
de treillago de bois , fait avee de petite* 
lattes , au travers de laquello on regarde 
sans itre vu^ Lat. Transenna. Cancelli. 

CELSITUD, s. (. Elivation, ex~ 
eellence , sublimiti , grandeur, bauteur. 
Lat. Celsitudo. 

CELULA , s. f. dim. de Celda. T. 
anc. Cellule ou lieu retiri d’une maison , 
cabinet. Lkt. Cellula. *■ 

CEMENTAR. Voy. Cimentar. 
CEMENTERIO. s. m. Voyez Ci~ 
menterio. 

CENA % s. f. Souper, repas du soir. 
Lat. Cana. ; 

Jueves de la cena : Le jeudi de la 
eine , ou le jeudi-saint, jour de Pinsti- 
tution de PEucharistie. Latia , Catna 
Domini. 

CENACHO, s. m. Panier , corbeille 
faite de palme ou d’osier. Lat. Sporta» 
Calathus . 

CENACULO, s, rn. La salle oh 
notre Seigneur fit Ia cine avec ses disci- 
ples. Lat. Caenaculum. 

C EN ADERO , s. m, T. peunsife. 
Salle k manger. Lat. Caenaculum. 

. CENADOR . s. m» Celui qui soupe, 

L. Qui camat. 

CENADOR y s. m. Bereeau,. cabi¬ 
net de verdnre dans les jardins , oh Pon 
mange quelquefois- lorsqu’il fait beau. 
Lat. Vinea camerata ou arcuata. Arcella 
vitis.- 

CENAGALyS. m. Bourbier, lieu 
bourbeux , rempli de boue. Latin , Cae¬ 
nosus gurges. 

Mcterse en Cenagal : Se mettre dans 
un bourbier. PhrasC, pour dire qu*une 
persoune entreprend , se met dans une 
mauvaise affaire. Lat. Impedire se. In¬ 
duere se in laqueos. 

CENAGOSO, SA , adj. Faugeux:, 
euse, bourbeux , euse ,. boueux , euse,-- 
plein do bourbe. Lat. Caenosus .< Lu¬ 
tosus. 

CENAR r v. a, Souper, prendre le 
. repas , du soir. Lat. Ccenare. 

Cenara escuras : Souper sans luriiiire ,. 
se dit d’une personne riche, miserablc , 
avare , qui soupe sans lumiire par ipar- 
gne. Lat. Parci' ac sordide caenarc. 

C EN CENO y NA , adj. Dilii , ie, 
menu , ue , minee. Lat. Exilis . Gracilis. 
Il se dit aussi d’une personne simple , 
sans malice ,• quoiqu’il soit peu- en usage 
en ee sens. Lat. Simplex. Minimi malus.• 
Pan ccncdno : Pain azyme ,.pain sans 
levain. Lat Azymus panis . 

CENCERRA , s. f. Voy. Cencerro^ 
CENCERRADA, s. f. Bruit des' 
sonnailles qu’on pend au cou des biles 
comme des mulets et autres. Lat. C ro¬ 
tatorum et tintinnabulorum strepitus.'1\ se* 
dit aussi du charivari que Pon fait ort!w’ 
nairemenf de* nuit k la porte des veu£r 
oudes vieutf , lorsqu’ils iponsent des filles ^ 
et de mime des ; vieilles’ ou des veuves ? 
qui ipousent des gar 9 ons. Lat. Str-epiut» 
^incenditur. 
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CENCERREAR , ~a n, Faire dn 
feruit avec des sonnailles. Lat. Crotalis 
cl tintinnabulis strepitum edere* 

Ccnctrrcar. Mdtaph. Et en style fami- 
lier , sonner , toucher faux dbin instru- 
ment. Lat, Organum musicum inscite 
pulsare . Et crier, faire <ra son aigu 
♦omrac les portes lorsque les gonds ne 
sont pas huilds , ou les verroux ; ct anssi 
Faire charivari lorsqu’un» veuf dpouse 
nne'fille, ou une veuve un gar?on. Lat. 
Strepitum inconditum edere. 

CENCERRlL , fcdj. des deux genr. 
Qui concerne le bruit des sonnailles. 
Latin, Ad tintinnabulorum strepitum at¬ 
tinens* 

CENCERRILLA , s. f. dimin.de 
Cencerra. Voy ex Cencernllo. 

CEN CE R KILLO , s. m. dimin. de 
Ccnccrro. Petite sonnaille. Lat. Minus 
tintinnabulum. 

CENCERRO , s. m/Sonnaille qu*on 
end au cou des bdtes de samme, et des 
aeufs, vaches, boues dans les campa- 
gnes , lorsqu’ils sont eu piture. Latin , 
Pecuarium tintinnabulum. 

Cencerro• Mdtaph. se dit d*un mau- 
rais instrument de musique , qui fait un 
60 n .ddsagrdable. Lat. Insumi resonans 
ergaoum musicum. 

Cctrcerro\umbon. Grosse sonnaille , 
qu*on peud au cou d’une bdre qui est 
•n p&ture avee d’autres, ou seule, pour 
reconnoitre ou ellc est. Latin, Majus 
tintinnabulum. 

A cencerros atapados: A sonnailles saos 
fcattaos Pbrase adverhiale , pour dire 
qu’nn fait unc chose en cachette , en ta- 
pinois, ou qu ’011 «*en retiie sans hruit, 
avec subtilitd. Latin , Clam . Eurtim. 
Clanculum . 

CENCERRON y s. m. Raisin qu’on 
n euhlid de cucillir en vendangeant. L. 
Botrus post Vindemiam inventus. 

'CENCHRIS s. f Espdde de grand 
$erpent , dont la pcau est tachetde de 
diverses coulcurs. Lat. Cenchris. 

CENClDO, DA,adj. Aride, sec , 
sdehe , inculte , qui n’est peint travailld. 
Lat. Aridus. Jncnltus. 

CEN C RO , s. m. Cenchrns , espdce 
de serpent , dont la piquure est aussi 
venimeuse que cellc de la vipdrc. Latin , 
Serpentis genus. 

CENDAL , s. m. ttoffes doubles en 
lices» et dnnt les fi .1 s sont fort Ens cf 
irds-battus j il se dit aussi d’une espdce 
de toile de lln trds-fine. Lat. Multitia. 

Cendal . Jarretidre. Lat. Periscelis. 

CENDaLES. Le coton qu’ou met 
dans une ecritoire. Lat. Gossipiuin atra- 
mento inficienda m. 

CENDOLIILA, s. f. T. peu usitd. 
Jeune fille , qtii a la tdte folle, Rgdre , 
dcervelde. Lat. Puella multivaga. 

CENDRA , s. f. Coupelle cendrde, 
nflinement d*or ou d’argen.t. Lat. Me¬ 
tallis excoquendis massa inserviens . Et 
mdtaphorlquement il se dit d’une per- 
aonne qui est toujours propre, agile, 
d'une grande vivacitd. Lat. Homo ele¬ 
gantis simus , ou magnd ingenii vi pol¬ 
len s. 

CENDRAR, v. a. Coupeller , affi- 
aier , purifier l'ci ou l’argent, mettre h 
JU coupelle. Latin, Mttallss excoquere* 
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CENDRADO, DA, p. p. de Cen- 
drar. Coupelld, do, affind, de , etc. Lat. 
Excoctus. * 

Ccndrado. Mdtaph. Pur, net, pnrifid. 
Lat. Purus. 

CENEFA , s. f. Pente de rideaux, 
tour de Ut, bord , bordure, bandelette*, 
frange , broderie qu*on met autour de 
quelque chose. L. 1 imbus. Instita. Fim¬ 
bria. lamia Et en terme d’arcliitec- 
ture , Corniche, enjolivement au baut des 
muraillcs. L r Umbria. 

Ccncja. Mdtaph. Lc bord de Veau, 
rivage, grdve. L. Ripa. Ora. Crepido. 

CENlCLRO , s. m. Cendrier oii on 
met les cendres , oh on les xamasse lors- 
qu’on les tire du feu. L. Cinerarium. 

CENICIEN IO, EA , adj. Cendrd, 
de, de couleur de ceodre. Latin, Ci~ 
neteus. Cineraceus. • ’ * 

CtNllH. Yoy. Zenith. 

CENlZA, s. 1. Cendre, poussi^re qni 
reste aprds la di^solution d’un corps. L. 
Cinis. 

Ceniia 6 Genius. Pfcs cendres , il se 
dit d’un cadavre qui esi consemmd. Lat. 
Cineres. * 

Cenitas a\ules. T. de peinture, Cendro 
bleue. L. J omentum. 

Ddr cou los huevos cn la ceni{a : Don- 
ner avec les oeufs dans les cendres, ou 
les y laisser tornber. Phrase pour dire 
qu*uue chose qui dtoit prete de rcussir, a 
nianque par quelque accident. L. Operam 
et oLum p raere. 

^Miercoles de tenqa : Le mercredi des 
Tandres. L. Cinerum dies. 

CENFZO , s. m. Piante. Sarriette ou 
cendrde sauvage. Lat. Satureia. Cunila. 
'Fymbra . * > 

CENlZOSO , SA, adj. Cendreux , 
euse, qui estjplein de cendre , qui en a la 
coulenr. L. C^^creus. Cineraceus . 

CE N OBI AI , adj. de deux genres. T. 
peu usitd. Cdnobitique, ce qui concerne 
ou appaitient a la vie monastique. Lat. 
Camobiticus. 

CENOBIO t s. m. T, peu usitd. Licu 
ou l’on vit en cominunautd, maison ou 
habitation commune, abbaye , couvent, 
monastdre. L. Catnobium. 

CENOB1TA , s. m. T. peu usitd. 
Cdnobite, religieux qui professe la vie 
monastique. L. Ccenoblta. 

CENOB1TICO, CA , adj. T. peu 
eu usage. Voy. Cenobidl. 

CENOG1L , s. m. Espdce de ruban 
de soie ou de laine, dont on fait des jar- 
retidres. L. Periscelis. * 

CENORIA , s. f. V. ZanahSria. 

CENOSO, SA, adj.T. peu en usage. 
Voy. Cenagoso. 

CENOTAFIO, s. m. Cdnotaphe, 
sdpulcre vide, tombeau, sarcophage qn*on 
dldve pour dterniser la mdmaire (les per- 
sonnes illustres. Latih , Cenotaphium. 
Inane bustum. Honorarius tumulus. 

CENSAE ARIO, s. m. Censitaire, 
qui paye des cens ou rentes. Latin , Fcc- 
tigaliS' 

CENSO , s. ra. Cens , rente , tribut, 
imp6t: L. Census. Soli vectigal. Et an- 
cienuement c*dtoit une liste ou ddnombre- 
ment qn*on faisait dans chaquc ville et 
village des persormes qui les lubitoient, 
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tirec les biens qu^clles possddoient. Lat. 
Census. Recensio. 

CENSOR, s. m. Cenjenr , officier 
ches les Romains , qui avoit le soin 
de la police. Lat. Censor. Il se dit aussi 
pour Mddisant , calomniateur , mordant, 
qui critique. Latin , Censor acerbus. De¬ 
tractor, . , 

Censor. Censeur de livres , reviseur , 
correcteur. L. Librorum censor. 

CENSUAL y adj. des deux genres. 
Censuel, elle, qui appartient, qui con¬ 
cerne les cens. L. Censualis. 

CENS UALIS TA , s. ra. Censier, 
qui a des cens et rentes, qui les re^oit. 
L. Eectigabs soli dominus. 

CENSUAR , v. a. V. Actnsuar. 

CENSURA, s. f. Censure, dignitd 
de censeur chex les Romains. Latia, 
Censura. , 

Censura* Censure , rdforjnatloa , juge- 
ment, examen, revision. Lat. Censura. 
Censoria \irgula Et aussi Mddisancc, mur- 
mure , calomnie , satyre , blAme , repro- 
che , rdprimande. L. Detractio . Vitupe¬ 
ratio. Objurgatio. 

Censura ecclesiastica. Censure eccld- 
siastique. L. Censura ecclesiastica . 

CENSURADOR , s. ra. Censeur,. 
critique, qui appronve ou reprouve qucl- 
que chose. Lat. Censor. Et commund- 
ment, Calomniateur, mddisant, satyri¬ 
que , critique mordant. Lat. Detractor. 
Vituperator. 

CENSURAR , v. s. Censnrer, don- 
ner sou sentiment sur une chose , l*ap- 
prouver ou rdprouver, L. Ccnsurk notare. 
Et aussi Mnrmurer, blSmer, mdpriser, 
diffamer, reprocher , accuser, reprendre. 
L. Arguere. Vituperare. Carpere. 

CENSURANTE , part. act. T. pe» 
en usage. Censurant, qui censure , cri- 
tiquant, rdprouvant, etc. L. Censor. 

CENS uRADO, DA , p. p. Censurd, 
de , ctc. L. Censurd notatus. 

CENSURISTA , s. m. T. peu e* 
usage. V. Censuraddr. 

lENEAUREA , s. f. Centaurde : 
il y en a de deux sortes, la grande et la 
petite , dont on se sert en mddecine. Lat., 
Centaurea. 

C ENEAURO , subst. ra. Centaure, 
monstre que 1 ’antiqmtd a feint , moitid 
homme, moitid cbeval. L. Centaurus. 

Centauro. Centaure , coustellation cd- 
leste ct australe. L. Centaurus. Etmdtaph. 
il se dit d’un liomme composd de differens 
gentes et d’mclinations opposdes. Lat. 
Homo varius ou versicolor. 

C ENTELLA , s. f. £tincelle, bluette, 
flammdche. L. Scintilla. 

Centella. La foudre. L. Fulmen. * 

Centella Se dit aussi de toute matiere , 
dc toute cliasc qui prend feu aisdment, et 
qui sert k exciter , a dmouvoir , a donner 
de 1’ardeur. L. Comes. 

Centella. Espdce dc poisson de mer. L. 
Cestma. Eestudo. 

Centellamuerta. Cendre encore chaude, 
braise qui sMteint, qui est sans vlgucur. 
L. Favilla. 

Es vivo como una centella : Il est vif 
comme un dclair , phrase pour marquer la 
vivacitd, la promptitude d’un homme. L, 
Agilitate viget. ^ 

CENTELlADOR s RA, adj. T; 
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peu en usage. £tineelant , qui jetre du 
feu , des flammes , des ^tineelles. Latin , 
Scintillans. 

CENTELLAR, v. n. Voyez Ccn - 
tellcar. s- * 

CENTELLEAR , V. n.. Ehineeller, 
jeter des ^tincelles , p^tiller , brfiler , 
luire. Lat. Scintillare. 

Ccntellear. Mdtaph. Annoncex , * indi- 
quer , 'publier, d^celer. Lat. Manifes¬ 
tare. Indicare. 

CENTELLEANTE , part. aet. de 
Centellear. IStincellant , brillant, luisant , 
ete. Latin , Scintillans. Emicans , Fui- 
nens 

CENTELLICA 6 CENTELLITA , 

s, f. dira, de Centella . Petite dtineelle , 
bluette , flamm^ehe, petit £clair. Latin , 
Scintillula. 

CENTELLON , s. m. augra. de 
Centella. Grand £elair , grande ^tiucelle 
de feu. Lat. Decisus ignis . 

CENTENA , s. f. Centaine , qui 
denote le nombre cent. Lat. Centum . 

CENTENADA , s; f. Centaine, 
r6p£tition de plusieurs eentaines. Lat. 
Numerus centenarius repetitus. 

A centenddas : Pbrase adverbiale. A 
eentaines , par eentaines. Lat. Quani- 
plurimi. 

CENTENAR , s. m. Voy. Centena. 

Ccntinar . Se dit aussi de la terre , 
d’un cbamp oii l’on s6me du seigle. Lat. 
Ager secali consitus. 

CENTENARIO , s. m. Voy. Ccn - 
tina 6 Cctitcnar. 

CENTENARIO. F4te qui se e£- 
l&bre de eent en cent ans. Lat. Dies 
festi singulis centuriis agi soliti . 

, CENTENARIO , RlA , ad,*. Cen- 
tenaire, se dit de tout ee qui coneernc 
et appartient au nombre de eent. Lat. 
Centenarius. ' ' - . 

CENTENO ,. s. m. Seigle , esp^ee' 
de bied. Lat. Secale. II signifie aussi le 
nombre cent. Lat. Centum. 

CENTESIMO , MA , adj. Cen- 

tikme , ce qui est arrivd au nombre de 
cent. Lat. Centesimus. 

CENTIMANO , NA , adj. T. po£- 
tique. Qui a eent mains. Lat. Centi¬ 
manus. 

CENTINELA , s. f. T. militaire. 
Sentinelle , guet , vedette. Lat. Specu¬ 
lator. Explorator. Vigil. II se dit aussi 
d’une persoune qui £eoute, qui est at- 
tentive k ce qu’ou fait, et a ee qu’on 
dit. Lat.- Speculator. Explorator. 

Ccntinda avan^ada. Sentinelle avan- 
c6e. Latin , Castris promotus excubitor. 

Ceminela perdiia . Seutiuelle perdne, 
Latin , Sorti commissus excubitor. 

CENTINODIA , s. f. Piante. Cen- 
tinode, renou^e , traidasse. Lat. Sangui¬ 
naria. Sanguinalis herba. Ccntinodia. 

CENTIPLICADO , DA , adj. 
Centupla , multipli^ par cent. Lat. Cen¬ 
tuplus. 

CENTON , s. m. Grosse couverture , 
dont on se servoit aneieunement pour 
couvrir les maehines de guerre. Latin , 
Cento. 

Centon. Se dit m^taph. Centon , pa- 
rodie , esp&ee de poerne compos^ de 
vcrsj.pris , raraaesis dc c6t4 et diutie. 
Latin, Cento»* N 
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CENTRADO, DA, adj. T. de 
blason. Ceintri, de. Lat. Arcuatus. 

CENTRAL , s. m. Central, esprit, 
force , action. Lat. Centrale. 

Central, adj. des deux genres. Cen¬ 
tral , ee qui appartient au centre. Latin, 
Centralis. 

CEN TRICAL , adj. des deux genr. 
Ce qui concerne ou appartient au centre.- 
Lat. Centralis, 

CENTRO , s. m. Centre , point , ou 
le milieu des choses dont on peut tirer 
des lignes. Lat. Centrum . 11 signifie aussi 
Profondeur , dloigueraent, distance de la 
superficie. Lat. Maxima d superficie dis¬ 
tantia.- 

Centro. Mdtapb. Centre, fin, but , 
qu’on se propose dans les choses. Latin, 
Scopus. ■ jta. 

Centro de la batalla. Le centre oc la 
bataille. Lat. Media acies. 

Busear aunque sea en tl centro de la 
tierra : Chereher jnsqu’au centre de la 
terre. Phrase pour exagdrer jusqu’a quel 
point on doit ehercber les choses. Lat. 
Ex ipsis terree visceribus eruire. 

Estar cn su centro : fitre dans son 
centre. Pbrase pour exprimer le conten- 
tement, la tranquillit£ , le plaisir qu’on 
a. Lat. Quieti agere. 

CENTOKI A , s. f. Centurie , een- 
taine , nombre de eent. Lat. Centuria. 

Centuria. Dans la miliee romaine, 
Centurie , c*dtoit une compagnic dc eent 
homines. Lat. Centuria. 

ChNTURION , s. m. Centurion , 
Capitaiue d’une centurie ou de ceut 
homines. Lat. Centurio. 

CENTORIONAZGO , s.'m. T. 
bors d’usage , la dignitd de centurion. 
Latin , Centurionis gradus. 

CEN IDE RO , s. m. T. ane. Cein- 
ture , tkharpe de eavalier, de courier , 
ete. Lat. Cingulum. 

CEN ID U R , s. m. Ceinture de soie 
noire , que les eccl£siastiques mettent 
par-dessus lenrs soutanes. Lat. Zona. II 
se dit encore d’un ceinturon qui sert a 
porter P6p<Se. Lat. Cingulum . 

CENIDURA , s. f. T. a» et peu en 
usage. V. Ccnidor 

vENlR y v.. a^Ceindre, ajuster, ser¬ 
rer avee une ecinture. Lat. Cingere. Ce 
verbe est irr^gulier. 

Ceiiir . Entonrer, envelopper, investix , 
bloquer, et encore Erabrasser, eoropren- 
dre, eneloie. L. Cingere. Complecti 

Ceiiir cspada. Mettre, porter P^p^e. L. 
Ense praecingi. El que cs iticiinado d ceuir 
csp&da : eelui qui est inelinC k porter 

Ceiiir la' pla^a, Assi^ger , investiir, 
bloquer une pla,ce. L. Urbem obsidere. 

CENIRSE, v. r. Se moderer, s6 rtj-' 
duire en s a depense.’ Latin, Parcius se 
gerere . 

C E NIDO , DA , p.p. Ceint, te', ete. 
Lat. Cinctus. 

Cehido. Inseete , corame la mouebe , la 
fonrnii, ete. L. Insectum. 

CENO y s. m* Froucement de sour- 
eils , mine*reufrogntie , air triste, sombre, 
chagrin , col^rique, f&ebe. L. Supercilium. 
Capcrata frons. 

> CEN O S 0 y SAy qui a Pair■ s ombre y 
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de mauvaise humeur, fAcbeux. L. Tetri¬ 
cus. Fastidiosus. 

CENVDILLO , LLA, adj. dim, d« 
Cenudo . Qui a un petit air sombre, de 
mauvaiso humeur , ete. Latin , Fasti¬ 
diosior 

CENUDO , DA , adj, Voyez Ce - 
ndso , sa. 

CEPA , s. f. Tronc d’arbre qui est 
dans la terre, soucbe , piante qui a ra- 
eine , cep de vigne. Lat. Stirps. Et 
MeUph. Souche , lignee, trone , raee, 
extraction , origine , souree , principe, 
fondement. L .Stirps. II sc.dit aussi du 
fondement d’un £diftee, d’uu bStimeut L* 
Fundamentum. 

Hombrc de buena cepa : Homme de 
bonne souche. Phrase pour exprimer qu’ua 
homme est de bonne raec , de bo.nne fa- 
mille, L. Ingenua stirpe satus. 

CEP EA , s. f. Piante. Cepa, qni est 
semblable au pourpier, elle croirdans les 
jardios et sur le |bord de la mer. Lat* 
C epota. 

CEPEJON , s. m. Gros rameau , ou 
forte brancho , arrachd ou tomb<$ d"un ar- 
bre, L. Ramus. 

CEPILLO , m. Rabot, instrument dc 
menuisier , ou d’autres ouvriers. L. Run¬ 
cina. 11 se dit aussi d’uuc brosse a bros-* 
ser , a nettoyer les habits , vergettes. L* 
S copula.- 

LEPO , s. m. Cepsq ee sont deux- 
grosses pieces de bois, mortaisdes ou en-' 
tailldes sur les boids , dans lesquels on 
enferme le eou ot- les jambes du trimincl f 
en joignaut ce.s deux pisces eusemble 
que l’on ferme d’un cadenat. L. Cippus . 

Cepo. Se dit aussi d’uae grosse pi6ce de’ 
bois qui sert de support k Tenelume. Lat.- 
IncuXt.s julcrum. 

C *po. Traqucnard , pi^ge qu’on dresse’ 
dans les campagnes pour prendre lea 
loups , et auties animaux earnassiers.* 
L. Pedica: 

Cepo. Trone des aum6nes dans les : 
dglises. L. Stipi' cogender in templis 
arca deserviens 

lepo. Sepeau , trone de bois sur la¬ 
quei les ouvriers, quand iis fabriqnent 
les monnoies,, posent leurs piles pour 
les frapper et marquer. Lat. 2 runcus.- 
Stipes. 

Cepo. M<$taph. Peine*, chagrin, tour- 
n;ent , embanas oii- l’on se trouve. L. 
Angor . JEgritudo'. Vibge , crabfiches- 
qu’on' tend k une personne. L. Insidia.' 
Doli. 

Cepos quedos. Phrase familiare pour 
dire qu’on soit tranquille, qu^n ne lasso 
mal k personne. 

CEPpN augm. de Cepo.' 

CLQUI, s. m. Monnoie d’or que' 
les Arabes apportarent en Espagne. L. 
Nummus aureus Ajricanus. 

CERA y s. f. Cire, ouvrage des- 
abeilles. L. Cera. 

Cera. Aneieunement ^toit Une planehe,. 
une toils cir£e , sur laquelle on £eri- 
voit , au lieu de papier qui n^toit 
point encore- inventi.- Latin,. Cerata 
tabdla. 

Cera. M^taph. Cire janne ou ordure,- 
erasse qui se foroie dans rorifiee ou 
la concavi^ de 1’oreille. Lat, Aurium- 
sordes , 
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Cera . M^taph. Se dit de tout ce qui 
est doux, maniable , tendre. L. Cereas. 
Es blando como una ccra : il esi doux, 
jnaniable , tendre *comnje de Ia ciie. 

" Cera Amarillan . Cire jaune. Latia , 
Cera fulva. 

Cera blanca. Cire blanche. Latia , 
Ctra candida. 

Ccra de la calle, Voyez Acera. 

Escribir en cera : Ecrire sur de la 
cire, c’est oublier un Service, un bien- 
fait qu’on a re^u, Atre ingrat. L. In 
cera scribere. El hombre escribe en ccra 
los beneficios , las injurias en mirmoZ, 
y lo que hace cn brony : rhomme Acrit 
sur la cire les bienfaits , les iajures 
qn*il re^oit sur le marbre , et ce 
qu*il fait, sur le bronze. 

Hacer de alguno cera y pabilo : Pbrase 
pour dire Faire d’un homrue ce que 1’on 
veut , le tourner a son grA. Lat. Ad 
nutum aliquem ducere. 

CERAPEZ , s. f. Cerat , oaguent 
fait de cire et de poix ; il se dit aussi 
de la pAtx.blanche dont se servent les 
cordonniers et autres ouvrieis. Latin , 
Ceratum. 

CERASTA, s. f. Voyez Cerastes ou 
Cerastes. 

CERASTE 6 CERASTES, s. f. 

CAras tps , serpent qui porte sur la tAte 
deux petites cOrnes. Lat. Cerastes . 

CERA TO-GLOSO , s. m. T. aoa- 
tomique. Muscle de la laogue , qui la 
fait mouvoir. Ceratoglosse. Lat. Lingua 
di torquenda musculus inserviens. 

CERBATANA , s. f. Sarbacane , 
long tuyau de bois, de verre , de fer- 
blanc , ou de mAtal , avec lequel on 
souffle et on jette des pois ou autres 
choses semblables. Lat. Ustula. 7 ubus. 
13 se dit anssi d^une espAce de coulevrine 
de peu de calibre. Lat. Tormentum bel¬ 
licum minoris modi . Et gAnAriquement de 
tout ce qui a la figure d’ur> tuyau. Lat. 
Fistula. 7 'ubui. Er encore les poetes s’en 
servent rnAtaph. pour exprimer la gorge , 
le gosier. Lat. Fauces. 

CE RBELO , s. m. Voy. Ccrcbilo. 

CERCA , s. f. ClAture , enclos de 
inuraille qu d'autres choses , enceinte , 
circuit. Lat. Sepimentum. Et en terme de 
peinture , lejpiocbe d’un tableau. Latin, 
Vicinitas. Vicinia. Et anciennement , 
SiAge , attaque d’nne place. Latin, Ob- 
sidio. 

CERCA , adv. PrAs , auprAs , joi- 
gnant , h 1’entour , autour, aur environs, 
‘proche. Lat. Circa. 

Cerea. Voyez Accrca. 

Tvcar de cerca : approeber, toucber , 
de pr6s. Phrase pour exprimer qu*nne per- 
sonne est proche parente, Lat. Genere 
proximum esse. 

CERCADO , s. m. Qlos, enclos, 
pare , jardin , lieu ferraA , environnA de 
riurailles, de haie ou d^utres cboses. 
Latin , Septum. 

CERCADOR , s. m. Assi^geant , 
pelui qui assiAge , qui tient assiAge. Lat. 
Obsessor • 

CERCADURA , s. f. Moulure , or- 
uement d’architectnre. Lat. Torus. 

C E RC AN AMENT E , adv. Fort 
pr£$ , tihs^proche, depuis peu , tout £rai- 
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chement, deruiAremcnt, immAdiatement. 
Lat. Proxjml. 

CERCANDANZA , s. f. T. aocien. 
Approche. Lat. Approximatio. 

CE RC AN IA , s. f. ProximitA, voisi- 
uage. Latin Proximitas. Vicinitas. Vi * 
cinia. 

CERCANIDAD , s. f. T. anc. qui 
n*est plus d*usage. Voy. Cercania. 

Cercanidad . ProximitA , alliauce , pa¬ 
renti. Lat. Affinitas . Ce terme est hors 
d*usage, 

CERCANO , NA, adj. Proche, 
voisio. Lat. Vicinus. Proximus. Et mA- 
taph. Proche , alliA , Ae , parent , te. 
Lat. Affinitate vel genere proximus, 

CERCAR, v. a. Enclorre , enfer- 
meL. environoer , entonrer , fermer , 
clon^e de mur ou de haie. Lat. Cingere. 
Ciicumdare. Scpire. Et aussi assiAger, 
investir, enceindre une place. Lat. Ob¬ 
sidere. Et mAtaph. Accompagner , entou- 
rer, serrer de prAs quelqu'un. Lat. Sti¬ 
pare. Et aussi aflfKger ^ opprimes , cha- 
griner. Lat. Angere. Cruciare. 

CERCADO , DA , pajt. pass. JEn- 
clo^, se, etc. Lat. Cincius. Stipatus. 

CERCEN , adv Voy . Acercin. 

CERCENADOR , s. m Coupeur, 
tzilleur, rogneur. Lat. Resecator. Inci• 
sor. 

CERCENADURA , s. f. Rognure, 
coupure , iocision , taille, retranchement. 
Lat. Sectio, ^mputcrio. 

CERCENAR , v. a. Couper , tail- 
ler, rogner tout autour, Ater , retran- 
cher. Lat. Amputare. Circumcidere. Et 
m<haph. Voler, filouter avec subtilit^. 
Lat. Furtlm rapere. 

Ce ccnar. Id^taph. Moderer , reformer, 
diminuer, ^pargner. Lat. Minuere. Im¬ 
minuere. 

CERCENADO , DA , part. pas$. 
Coup^ , £e , ctc. Lat. Amputatus. Con¬ 
tractus. 

CERCERA , s. f. Soupirail d’une 
cave, Lat. Vaporarium Spiraculum. 

CERCE7A , s. (. Cercelle , esp£ce 
de poule d’eau. Lat. Querquedula. 

CLRCETAS DE CIEK VO, ,s. f. Les 
andouillers du cerf. Lat. Cervini curnui- 
nus sui culus. 

CERCHA, s. f. T. d’architecture. 
Cherche, cercie dont on se sert pour 
donner la forme a des voAtes , ainsi qu*a 
tontes les choses dont la forme est circu- 
lairc. Latin , Fornicatio peris amussis 
lignea. 

CERCHON, s. m. T. d’architec- 
ture. Cercie de bois , modMe sur lequel 
on forme Parcade* d’une voute. Latin , 
Ligneus arcus. 

CERCILL O , s. m. Boucle qne les 
femmes pArtect aux oieilles, par orne- 
nunt. Lat. Inauris. 

Ccrcillo dc vid. T. d’agricuhure. Le 
tendron de la vtgne avec lequel elle s’at- 
tache h. ce qu’elle renco^tre , ou ce 
qu’on lui met pour quVlle s’ctende. Lat. 
Capreolus.'i 

CER ClORARy v. a. Assurer , £clair- 
cir , faire voir la v£rir£ d’une chose. 
Lat. Affirmare. Certum facere. 

CERCO y s. m. Cercie , circuit. L. 
Circulus. Orbis. Et en teime de guerre, 
ClAture et cucoDvallation. L. Obsidio , 


CER 

Et en terme de Boh^miens. Tonr, d£- 
tour. Lat. Circuitio. Lircumcursatio. Et 
aossi Maison publique, ile dAbauche. L, 
Lupanar. 

Cereo de cuba. Cerceau do cuve , d« 
tonneau. L. Circulus. 

Cereo dei sol y de la luna. Cercie 
qui parott quelquefois autour du soleil 
et dc la lunc , couronne. L. Corona 
Pctclion. 

Cereo de hotnbres. Voyea Cortllo. 

Al^ar 6 levantar el circo : Lever le 
siege d’une place , ou la prendre pai 
assaut. 

Poncr cereo : Entourer, sissiAgei une 
place. 

Cereo de puerta 6 ventana. Chambranl« 
d’une porte ou d’une fenitre. Latin , 
Antepagmenta. 

Cercopitheco. EspAce de guenon , 
siuge qui a une longue queue. L. Cer- 
copithecus. 

LERDA y s. f. Crin , poil , soie de 
certains animaux , comme du cheval et 
les autres de son esp£ce , du sanglier 
et du porceau , ;1 se dit aussi du poil que 
les homines qnt sur le corps. L. Pileus. 
Scia. ' 

Cerda. Se dit encore on quelque lieu, 
du blcd lorsqVil vieut d’£tre coup^, et 
qu T il est encore en gerbe }sur le champ. 
L. Messis. Messa seges. Et en terme 
de Boh^miens, Couteau. L. Culter. 

GanSdo de ccrda : Troupeau de co- 
chons ou de pourccaux. Latin r Porco¬ 
rum grex. 

fhRDAMEN^y s m. paquet de 
soie de pourceau , dont se servent les 
bourreliers , les cordouoicrs et autres ou- 
vriers , pour coudre , au lieu d^iguille. 
L. Se tarum fasciculus, 

CERDAZO. Voyez Cedl{ 0 . 

CERDEAR , v. n. 2oiter, clocher, 
pariant des anijiaux. L. Claudicare. 

CERDO\ s. m. Cochon , pourceau, 
porc. L. Porcus. 

CERDOSO, SA , adj. Vclu , ue , 
plein de poil ; il se dit des homines et 
des animaux. L. Pilosus. 

CLRDUDO y s. m. Voyez Cerdo. 

CLREBELO , s. m. T. d’anatomie. 
Cervelet , partie postirieure et inferieure 
du cerveau. L. Cerebellum. 

CEREBRO, s. m. Voyez Celebro. 

C E RE C EDA , s. f. Terme de BohA- 
miens. La chatne des gaUriens ou for- 
5ats. Latin , Damnatorum ad triremes 
agmtn. 

CERECITA y s. f. dira, de Ccr£\a. 
Petite cerise. L. Cerasum exiguum. 

CEREMONIA , s. f. Cer^monie, 
rit , coutume de religion. L. Caeremonia. 
Ritus. Et aussi Geste , figure , cri- 
mace , celte apparent. L. Simulata re¬ 
verentia. 

Guardar ceremdnia : Garder , observer 
la cAr^monie. Pbrase pour pr^veoir d*ob- 
server le c£r£monial des lieux oh l*on 
se trouve , la formalitC , la modestie ; 
qui se pratique ordinairtment dans les 
grandes asserabUes et daus les iribu- 
naux Lat. Ritum et morem insfifufim 
servare. ' 

GEREMONlALy s. m. Le livre des 
c^rAmonies , rituel, c^r^monial. L. R> 
tuum | ou Ritualis liber. 

Ceremonia} , 
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Ceremonial , adj. des deux genres. 
cferfemonial, ale, tout ce qui concerne et 
appartient aux cferfemouies. L. Ritualis. 
Solemnis* 

CEREMONIATlCAMENTE,*dv. 
Bien , comme il faut , dans les formes , 
en cferfemonie. L» Rite. Ex instituto. 

CEREMON1AT1CO , CA , adj. 
Qui observe avec ponctualitfe les forma- 
lit<Ss et cferfemonies ecclfesiastiques. Lat. 
In ofescrvanits sacris ritibus accuratus ac 
diligens. Et mfetaph. Cferfemouieux , euse , 
fa^onnicr , fere , formaliste , importuo , 
ne , ennuyeux, euse. Latia, Urbanita¬ 
tis nimius consectator . 

CEREMONIOSAMENTE , adv. 
Avec cferfemonie, ea cferfemonie. L. Rite 
cx instituto. 

CEREMONIOSO , SA , adj. Cfe- 

rfemonieux , euse , qui fait beaucoup de 
cferfemonies , qui est iraportun , une , k 
force de vouloir faire trop de compli- 
mens. Latin , Urbanitatis nimius con¬ 
sectator. 

CERERI A , s. f. Boutique , Heu oh 
Pon vecd et oh on travaillc la cire. L.* 
Cereorum officina , taberna. Et chez le 
Roi , c*est. celui oh on la garde , et d’ou 
la distribuent les eHiciers qui er* sont 
chargfes. L. Cereorum apotheca in aula 
regia. 

CERERO , s. m. Cirier , celui qui 
travaille et vend la cire. L. Cerarius. 
Cereorum fictor . 

Ccrero mayor. Grand cirier , office 
ou emploi considferable cbez le Roi. L. 
Supremus in-aula regia cerariorum pree- 
fcctus. 

CE REX A , s. f. Cerise , s^ntend de 
tous les genres de ce fruit. L. Cerasum. 
Cependant on en distingue de trois sortes, 
qui sont Ccr£\a garafi.il , qui est la vfe- 
ritable cerise > comme qui direit la cerise 
'de Montmcrenci ; Cere\a garrofial , qui est 
la guigne ou la griote ' f qj Garrobdt , qui 
est le bigarreau. 

CERETAL , 5 . m. Cerisaye , lien 
plantfe de cerisiers. Lat. Locus cerasis 
consitus, 

CERETO , s. m. Censier , arbre qui 
produit les cerises. L. Cerasus. 

CERIAL > T. anc. Voyez Cirial. 
CERLBON 6 CERIBONES , s. 

m. Cession de biens en faveur de ses 
crfeanciers. L. Bonorum cessio. 

Haccr ceribones /Pbrase vulgaire. Fairo 
cession de biens, pour dire Faire des 
soumissions basses et profondes a quel- 
qu*un , comme le pratiqueient ancienee- 
ment ceux qui faisoient cessien de biens, 
envers leurs crfeaacieis. L. Fasces alicui 
submittere. 

CERIFICIO , CA , adj. Qui peint 
snr la cire , qui fait des peintures fen 
cire. L. Cerarius . 

CERILLA , s. f. dim. de Cera . Pe¬ 
tite bougie qui sert aux tailleurs a bou- 
gier les etofies de soie qu’ils eiuploient. 
L. Ceratum modice filum. 11 se tlit aussi 
d’une espfece de fard dont les femines 
nsoient ancicnnement. L. Fucus. 

C er illa. Planche ou toile cirfee , dont 
les ancieus se servoicut au lieu depapier. 
L. Caa,a tabella . 

CERIMONIA . Yoyes Ceremonia . 

Tom, L 
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CERIMOmOSO , SA. Voyez Ce- 
remonioso. 

CERMEfifAyS. f. Poire muscatelle. 
L. Muscatum Pirum A. 

CERMENO , s. m. Polrier musca- 
telle , arbre. L. Muscata pyrus. 

CERNADA , s. f. Eau de lessive 
avec de la cendre. L. lixivius -cinis. 

Cernada . Apprfet que les peintres doa- 
nent h la toile sur laquelle iis peignent. 
L. Cinereum linimentum. 

Cernada . Espfece d*emplfetre de cea- 
dre , dont se serveot les marfechaux pour 
fortifier les parties foibles des chevaux. L. 
Cinereum cataplasma. 

CEKNADE RO , subs. m. Charrier, 
drap , que les blanchisseuses mettent par- 
dessus le mauequin ou cuvier oh elles 
passent la lessive , et qui re^oit les cen- 
dres avec Peau qu*elles mettent par-dessus. 
L. Lixivium linteum. ' 

CE RNEDERO , s. m. Tablier que 
celui ou celle qui blute ou sasse la fa- 
noe , met devant soi. L. Ventrale . 11 
signifie aussi Blatcrie , Heu ou Pon blute , 
ou l’on sasse la farinc. L. Secretionis 
cella. 

CE RNEJA, s. f. Fauou , ou toupet de 
oil de ciin , qui vient an demere du 
oulet des chevaux. Latin , Filorum 
globus . 

CERNER , V. a. Bluter , sasser , ta- 
miser , sfeparer le son de la farine. L. 
Farinam incernere. Ce verbe est irregu- 
lier. L. «Secernere. 

Ccrncrse , ou cerncr el cnerpo. Termes 
familiers. Tourner , se rctourner , faire 
des gestes , des contorsions en marchaat. 
L. Incomposite librare corpus. 

Cerncr las vihas. La vigne blute , pour 
dire , fleurit , est en ffeur. Allusion qu’on 
fait de la ressemblance de la ffeur de 
la vigne avec la farine blutfee. L. Flo¬ 
rere vites. 

Cernerse las aves. T. de cbasseur , 
C’est lorsque Poiseau plane en Pair , 
restant toujours dans le inferne endroit. 
Latin , Pendulum in aere gyrare , cir¬ 
cinare. 

CERN1DO , DA 9 part. pass. BIutfe , 
fee , etc. L. In cerniculo purgatus . 

CERNICALO , subs. m. Oiseau de 
proie , espfece de faucon. L. Accipitris 
genus. Et en terme de Bohfemiens , c’est 
la mante d’uue femme. Latia , Velum 
muliebre. 

CERN1DILLO , subs. m. Se dit 
d’une ploie trfes-fine ou de la manifere^de 
marcher a petits pas prfecipitfes. L. Fluvia 
minutatim defluens , vel incessus celer. 

CERNWO , s. m. L’action de blu¬ 
ter , de sasser , dc tamiser , L. Farinae 
ex cretio. 

CERNlR , v. a. Voyez Cerncr. 

CERO , s. m, T. arabe. Zfero , ca- 
ractfece d*arithmfetique , formfe comme uq 
0 , qui ne vaut rien tout seul , mais ,qui 
augmeute la valeur du nombre qui le 
prfecfede d*autant de dixaines qu’il ren- 
fermoit auparavant d’unitfes. L. Excurrus , 
notu numeralis . 

CEROFERARIO , s. m. Acolyte, 
clere qui porte le chaadelier. L. Cero- 
ferarius. 

CERON s , m. Crasse de la cire. 

L. Fxx. 


217 

CEROSO , SA , adj. Qui coacerae 
ou appartient h la cire , qui est flexi- 
ble , mou , doux, maniable. L. Cerarius* 
Cereus . 

CEROTE , s. m. Poix blanche de 
cordonnier. L. Ceratum. * Et mfetapbor. 
Grande peur. L. Ingens timor. ' 

CEROTO , s. m: T. de Pharmacie* 
Cferat , onguent. L. Ciratnm. 

CE RQUILLO , s. m. dim. de Cereo* 
Petit cercie , et comraunfement c*est le 
petit cercie de cheveux , qu^n laisse aux 
Moines autour de la tfete , en forme de 
conronne, couronne monachale. L. Sacrae 
tonsura motiachalis corona. 

CERQJJITA , adv. dim. de Cerea* 
A peu prfes , fort prfes , tout coatre. L. 
Proxime. 

CERRADA , s. f. La partie la plus 
fepaisse de la peau du boeuf et dc la 
vache , qui prend depuis la tfete jusqu*a 
la queue, Latin , Bovinx pellis par 9 
crassior. 

CERRADA MENT E , adv. DVne 
manifere embrouillfee , ebscurferaeut , oc- 
cultement, impUciteniecc. Obscuri. Im¬ 
plicite. 

CERRADERO , 5 . m. Verrouil 
d’une porte. L. Pessulus. Et mfetaph. 
les cordocs d T une bourse , lien. L. Mar¬ 
supium constringentes funiculi . Et aussi 
Empfechement , obstacle que Pon met 
a quelque chose. Latin , Obex. Impedi¬ 
mentum. 

CERRADILLO , LLA. adj. dim. 
de Ccrrudo. Un peu fermfe , fee , serrfe , 
fee, bouchfe , fee. L. Semiclausus. 

CERRADISIMO , MA , adjectif 
superi. Trfes-fermfe , fee , trfes-serrfe , fee , 
trfes-fepais , sc , trfes-touffu , ue. Lat. 
Occlusissimus* Opacissimus. 

C ERRA DO , DA , adj. Cios, se , 
fermfe , fee , bouchfe , fee, serrfe , fee , fepais , 
se , touffu 9 ue. Lat. Clausus. Opacus • 
Patulus. 

CERRADOR , s. m. T. aac. Voy. 
For tiro. 

CE RRAV URA , s. f, Serrure. L* 
Sera. Et aussi clfeture , ferraeture de 
telle chose que ce soit. L. Septum. Se- 
pimentum. 

CERRADURILI.A , s. f. dim. de 
Ccrradura. Petite serrure. Latiu , Parva 
sera. 

CERRAJA , s. f, Voyez Cerradiira • 

Cerraja. Sorte de chicorfee , planto 
sauvage, et selon d'autres, laiteron. L. 
Seris. Cicerbita. Sonchus 

CERRAJE , s. ra. T. ancien. Voves 
Serrallo. 

C E RRAJE RIA , s. f, Boutique do 
serrurier , ou Pon fait et vend des 
serrure* , et autres ouvrages do fer. L. 
Fabri fi rrarii officina . 

C E RRAJE RO , s. m. Serrurier f 
artisau qui travaille ea fer. L, Ferra¬ 
rius faber , 

CERRALLE , s. m. T. anc, Voyet; 
Scrralle. 

CERRAMIENTO , s. m. Clfeture , 
cloltre , et tout lieu fermfe. Latin , Claus¬ 
trum. 

Ccrramicnto. T. d’architecture. Arc 
posfe sur deux colonnes , qui termine la 
clotuxe d*uue vohte. Lat. Fornicationis 
conclusura • 

Ee 
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Cerramiento. Terme de ma^onnerie. 
Cloison simple , s£paration , divisiou 
d*une pi&ee. L. Paries cratitius , . 

CERRAR , v. a. Fermer a clcf telle 
chose que ce soit ; et aussi Fermer , 
clorre , enfermer , cuvironner. L* Clau¬ 
dere. Scpirc, Et m^taph. Terminer , con¬ 
ciere , achever , fittir. L. Absolvere . Con- 
dluderc. Finem imponere. 

•Cerar . M6taph. Attaqner , combattre , 

*n venir aux mains. Latin , Mantis 
conserere. 

CERRARSE , v* r. Mbtapb. Tcnir 

ferme , sc maintenir dans sa r^solution , 
£tre in^branlable. L. Animum obfirmare. 
Et 'encore se coucbcr , fcd voiler , se ren- 
fermer. L. Occultare se. ' < s 

Cerrar con alguno. M£taph. Jnvestir, 
-attaqiier quelqu*uu avec feriese jeter 
sur lui. L. Impetu ferri in aliquem. Ali¬ 
quem invadere .' 

Cerrar el ojo 6 los fe/os. Fermer Voeil 
„ou les yeux , c*est expirer , motirir. L. 
\Anunam efflare. 

. Cerrar el passo. Erabarrasser , fermer 
'boucher , eiupbcher le passage. L. Adi¬ 
tum praeludere .Et par m^taphorc , $’op- 
ppser , traverecr , nuire dans une chose , 
dans une affaire , eu emp£cber la r£ussite* 
Cerrar ln Bestia mular 6 caballar. Ne 
pias marquer; ce qui se dit des chevaux 
et des autres betes de leur esp^ce , Iors- 
^u’ils ont pass£ sept ans. L. Ventes 
at at is indices amisisse. 

Cerrar (a carta ,. cl papel 6 el bil - 
Ute. Fermer , cachctcr Ia lettre , le 
papier, qu le billet. Lat. litteras ob¬ 
signare. 

Cerrar la. mollcra. Fermer , serrer le 
aoramet de la tite. Phrase poux dire 
avoir de Pesprit., du jpgement. L • Vi* 
Tum esse. Uti sonsilio et prudentia. 

Cerra la ncche. La nuit vient , le 
|onr finit. Lat. Advesperascit, i & casi 
cerraba la nschc . quando , etc. le jour 
finissoit presque , quand , ect. 

Cerrar la plana. Finir , achever , 
conclurc la page , !c cours d’unc 
chose, ou ce quon a commencb* Lat. 
Manum ultimam operi imponere. 

. Cerrar la puerta. Fermer la porte, 
Ater les moyeos de toutes catreprises. 
L. Aditum procludere\ 

Ccrrarse de catnpiua. S £nt6ter, s opi- 
niktrer,.se renfermer dans son senti- 
ment , ne pas dbmordre de ce qu on a 
entrepris , persistcr daes sa r^solution. 
L. In proposito perseverare. 

Ccrrarse el ciclo. Le. ciel eoromence 
a se couvrir , pour dire , le tems de¬ 
vient ob^cur , sombre , tnenace d une 
tempete. L. Cirium obduci nubibus. 

Ccrrarse las vclaciones. CIoitc le tems 
des n6ces; L. Nuptias prohiberi. 

/• A c terra cjos : V. A o jos cenddos. 
Al ceirar dcl dia : A nuit, fermante. 
E. Apparente nocte. 

ChRRADO , DA ,. p. p. Ferm^ , 
Ae , etc. L. Clausus. . 

Ceirado dc mollcra. Serrb du sommet 
de la t£te, ou.serrb de t£te, c’est £tre 
litu, opieire. L. .Pertinax. 

CE KRAURJAL , s. m. Termeanc. 
Canal d’ean. L. Aquorductus. 

CERRAZ.OV , s, f. Grande obscu^ 
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ritd , tems cenvert , qui menaee d’nne 
grande tempite. L. Caligo. Tenebra . 

CERRERO , RA , adj. Vagabood , 
errant , qui va de c6t£ et d’autre , 
qui court les moatagnes. L. Vagus. 

CERR1L , adj. des deux genres. In- 
dorapt^ , farouebe, sauvage ; il se dit 
ordinairpment d’une jcune mule ou mulet, 
qui ne sont point encore dress<5s. Lat. 
indomitus. Et m<$taph. il se dit anssi 
d’nne personne grossibre , rustique, qui 
u’a poiat d*iducation. L. Jugum indo¬ 
cilis pati. 

CERRION , s. m. La glace qni se 
forme de Tcau qui tombe des gouttibres; 
ce que nous appelons vulgairement , 
Chandelle de glace. L. Congelata sub- 
grunda stilla 

ChRRILfO , s. m. dim. de Cerro. 
Tertrp , petite butte , petite colline. L. 
Colliculus. Mcmiculus. 

CERRO , s, m. C6tcau , butte, 
colline , £ininence , hautcur , mont. L. 
Collis. Et roetaph. lYpine du dos; ce 
qui se dit bgalemcnt . des animaux. L. 
Spina. . „ . *.» . |’ * . 

Cerro. Poign£e de chanvre ou de lin 
en filasse , .pr£t,& filer.y <a uiettrc sur 
ia quenouille. Lat. >Lilii texulis mani¬ 
pulus. . * « , . i v .. i. 

En cerro : Phrase adverbiale , pour 
dire qu*un eheval, qu*un mulet, etc. 
est k poil, sans selle ni b&t , a dos 
nu. L. Nudus. 

Echar pot essos cerros : Phrase m^ta- 
pborique , pour dire , parier k tort , a 
travers , sans savoir ce qu*en dit. L. Di¬ 
cenda , tacenda loqui. • f 

Pasar 6 traktr la mano por el cerro : 
Passer Ia'main par dessus le dos. Phrase 
pour dire .Adoucir , appaiser , fl^chir , 
moderer quelqu’un. Lat. Palpare. Blan¬ 
diri. 

CERROJO , s. m. Verrouil , p£ne. 
L. Pessulus. 

CERRON , s. m. T. de BoluSmiens. 
Clef. L .^Clavis. 

CERTAMEN , s. m. Duel , com- 
bat , querelle. L. Certamen. Et iu<5taph. 
Disputa , d^bat , controverse , contes- 
tation entre les savans. L. Controver¬ 
sia. Disceptatio. Et anssi combat ini^- 
rieur dos passions. L. Pugna. 

CEK2AMENTRE y adv. T» anc. 
Voyez C iertamente. 

LFjRTERIA , s. m. adresse , dex- 
t^ritb a tirer juste , k domicr dans le 
blanc , k viser bien. L. Recta in scopum 
ictus destinatio. 

CERTERO , RA y adj. Adrait , te, 
sfir , re , k titro juste , bon tireur. L. 
Peritus collineator. 

CER2 EZA , s. f. Certitude , assu- 
rance , sbcnrit^, ,r£alit6 , verite. L. Ex¬ 
plorata rei cognitio. 

CERTIDUMBRE , s.- f. Voy. Cer- 
t£\a. . 

Ccrtidumbre. Terme ancien de^ratique. 
Caulion , assurance , indemnil^. L. C au- 
lio. Sponsio 

OERTIIICACION ,.s. f. Certifi- 

cation , assertion , -affirmation , assu- 
ranec j et aussi certificat , 6crit faisant 
loi de quelquechose. L. Assertio.Jduipta 
testificatio. 

CERXIFICADAMENTE adv. 
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Certainement , assuriment , sans con- 
tredit. L. Certb. Plani. 

CERTIFICADQR , s. m. Certifi- 
catcur, celui qui certifie , qui assure une 
chose. L. Auctor. 

CERTIF1CAR , v. a. Certifier , as- 
surer , donner une chose pour certaine. 
L. Asserere. Affirmare. Certum facere. 
Et en terme de pratique , donner un cer- 
Lificat. L. 5crr^to testari. 

CERTIFlCADOy DA , p. p. Cer- 
tifi£ , 6c , etc. L. Certior factus. Scripto * 
confirmatus . 

CE R TINIDAD , s* f. T. peu u$it£. 
V. Cert^a. 

CE RTISIMAMENTE , adv. se P . 
Tr&s-ceriainement ? trbs-sfircracnt. Lat. 
Certissime. 

CERTISIMO , MA , adj. superi. 
Tris-certain , ne tr^s-sfir , re. Latin r 
Certissimus. 

CERTON ,• s. m. Terme de Boh<$- 
miens. Le p^ne de Ja serrure. Latin , 
Pasulus. 

CERULEO r LEA , adj. Bleu , 
eue , blcultre , aiuri , bc. Lat. Cce- 
ruleus. 

CE RUSA y s. f. Ceruse , blanc de 
plomb , fard L. Cerussa. 

CERVAE , adj. des deux genres. 
De cerf qui a rapport au cerf. Latin , 
Cerrinus. 

v Micdo ccrval : Peur de cerf ; ce qui se 
dit d’unc grande peur , par aliusion a la 
timidit^ de cct auimal. Latin , Metus 
ingens. 

CERVARIO t RIA , adj. Voyez 
Cervdl. 

CE R VAT1C O 6 CE R VA TILIO , 

s. m. ’ dim. de Cervdto. Lc faon d’uee 
biche. L. Hinnulus. 

CERVATO t s. m . Jeune cerf , 
daguet. L. Subulo. 

CE R VE CE RIA , s. m. Brasserie oii 
sc fait et vend la bi&re. Lat. Ccrricict 
taberna. • 

CcRVECERO , s. m. Brasseur quf 
fait et vend Ia bi&rc. L. Ccrviciarius. 

Ctrvisict coctor . 

CERVEDA , ». m. Le bont des 
cotes du-cochon. Lat. Suillse costa ex¬ 
tremitas. 

CERVE7A , s. f. Bi£re , boisson 
qui se fait avec du bled , de Porge et 
de Pavainc , ct autres ingrbdicns. Lat. 
C celia. 

CERV1CABRA , s. f. Chevrette , 
b<^te sauvage , la femelle du chevrcuil. 
L. Caprea. 

C L R VIGUILI O , s. m. Ettvaticn 
ou morceau de graissc qui se forme des¬ 
sus ie cliiguon du cau d’une personae 
grasse ; il se dit bgalement des animaux. 
L. Occiput. Ucapitium. 

CERVINO , NA , adj. Qui a du 
rapport au cerf. Lat. Corvinus. L.ngua 
cervina : langue de cerf. 

CE R VIZ , s. f. Le derri^rc dn cou , 
le chigucn , le d^rribre-de la tdte. Lat, 
Cervix. 

CERVUNO , NA , adj. De cerf, qui 
a rappoiT au* cerf. L. Cervinus. Cnero 
cervuno ; peau de cerf. ~ 

CESACIO A DIVINIS. Phrase 
pmeiuent latine. V, Cesacion. 

CESACJ.ON, js. m. Ctissation , .dis- 
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cootmuation , interruptiori de quelque 
travail ou de quelque action. L. Cessatio . 
Interruptio. 

Cesacion. Interruption , suspensiori de 
1’office divin dans les «Jglises d’un pays 
contue lequel il a 4t£ fulmini une censure 
eccl^siastique. 

CESAR , s. m. C6sar , titre , nom 
qu*on donnoit anx Empereurs Romains. 
L. Casor. 

O Ctsar , 6 noda :.Ou C£sar ou rien. 
Phrase ponr marquer la magnanimito 
d*un grand coeur dans une entreprise. 
L .Aut Cctsar , aut nihil. 

, CESA R , v. n. Cesser , discontinuer , 
se relkcher , se d^sister, interrompre , 
suspendre. Lat. Cessare. Interrumpere . 
Desistere. 

CESARIO , REA , adj. De C^sar, 
qui a du rapport h Cesar. L. Casarent. 
Cesarca magestdd : majesti c^sarienne, 
pour dire Imperiale. 

Operacion Ccsarea. Terme de chirur- 
gie. Operation C6$arienne L. Operatio 
Casare a. 

CESION , s. f. Cession , transport , 
abandonnement , ali^natien, renoncia- 
rion d’une possession , de ses droits. Lat. 
Cessio. 

Cesion de bienes. Cession de biens , 
abandon de bieas par un debitcur a ses 
cr^ancicrs. L. Bonorum cessio. 

CbSlONARlO , s.m. Cessionnairo, 
celui qui accepte , et k qui on fait une 
cession, Lat. Creditor , cui bonorum fit 
cessio. 

CESOJN , adj. des deux genres. En- 
fant qui a tir£ par incision , du ven¬ 
tre de sa m£re , apr£s sa mort. L. Caso. 

CESPED , s. m. Hcrbe 'semblable an 
chiendent , qui crott dans les prairies , 
danS les cbaraps. Lat. Cespes. 

Cesped . Gazon , motte de gazon qui 
s’emploi« dans les fortifications comme 
dans les jardins. L. Cespes. Gramen. 

CbSTAyS. f. Panier, corbeille d’osier, 
de paille , de jonc , de palme , et m£me 
de petites lartes de bois fort fines , bien 
travaill£es. L. Cista. 

CLSTANOyS. m. V. Canastillo. 

CESTERIA , s. f. Vannerie , lieu 
oh l'on travaille les ouvrages d’o$ier. 
L* Cistarum fabrica. 

C ESTE RO , s. m. Vannier, qui fait 
et vend les ouvrages d’osier. Lat. Cista¬ 
rum et cophinorum artifex . 

C IiS TICA c CES TILLA , s f. dim. 
de Cesta. Petit panier, petite corbeiRe , 
ctc. Lat. Cistella. Cistula. 

CESTILLO , s. m. dim. dc Cesto. 
Petit panier d\)sier sans &tre pel£. Lat. 
Quasillus. 

CESTO t s. m, Panier , mannequin 
dWier commun , sans 6tre pel^. Latin, 
Cophinus. 

EstSt hecho un cesto : titre comme un 
panier. Phrase familiare, c’est £tre ivre 
ou endorrai. Lat. Vino vel somno so¬ 
piri. 

CESTON, s. m. aogm. de Cesto. 
Grand panier, grand mannequin. Lat. 
Cophinus grandior. 

CE SI OH AD A , s. f. Rangde on file 
de gabions en osage dans les si6ges de 
places et autres endroits, Lat, Corbes 
Urrgt farta* 
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CESTREO , s. m. Poisson de raer, 
esp6ce de mulet. Lat. Mulli genus. } 

CE SURA , s. f. T. de po^sie. Casure 
ou syllabe qui reste apr£s le second ou 
troisi&me pied d’un vers. Lat. Casura. , 

CETsiCEO , adj. des deux genres. 
C£tac6e , ^pithhte qu’on donne a tous les 
gros poissons. Latin , Cetaceus. Hay otras 
cscolopendrias marinas eontadas entre 
pjscddos cetdeeos : il y a un autre geure 
de scolopendre marine que Ton met au 
nombre des poissons c<$tacds. 

CETI , s. m. T. ane. et liors dhisage. 
Soie blanche , ‘propre k faire des bas, 
qui venoit de Valence. Latin , Bombyx 
candida, 

CETIS 9 ' s. m. Petite monnoie qui 
dtnit en usage dans le royaume de Ga- 
lice , qui faisoir la sixteme partie d’un 
maravedis. Lat. Nummi gemis. 

CETO , s. m. Grand poisson comme 
la baleine et autres. Lat. Cete.~ 

CETRA 9 s. f. Bouclier de cuir ddnt 
usoient les ' anciens Espagnols. Latin, 
Cetra. 

CETRATO 9 TA 9 adj. Qui a rap¬ 
port ou concerne un bouclier. Latin , 
Cetratus. 

CETRE , s, m. T. peu usitd. Yoyez 
Acctre. 

CETRERIA , s. f. Fauconherie , 
chasse aux oiseaux avec les faucons. L. 
Aucupium. Il se dic aussi de l*art de les 
Elever, de les*dresser a la chasse. Lat. 
Aucupatoria difziplina-. 

Ch TRINO 9 NA , adj. Citrin , cou- 
lenr de cltron , jaune, jaun&tre, p&le , 
oliv^tre, verdltre. L. Citrinus. Et aussi 
Triste, m^lancolique, de manvaise hu- 
meur. L. Morosus. Difficilis. 

Unguento cetrino : Certain onguent k 
farder , qui enl^ve les taches du visage, 
Lat. Citrinum unguentum. 

CETRO 9 s. m. Sceptre , marque de 
la dignit6 imperiale ou royale. L. Scep¬ 
trum. Il signifie aussi Empire , royaume. 
Lat. Sceptrum. Regnum. Imperium. 

Cctro. Se dit aussi d*un long b&ton 
d’argent ou de vermeil, que les chantres 
portent dans les £glises cath^drales , pour 
marque de leur dignit£. Latin, Baculus, 
oblongior. 

CEU RUGI A, s. f. T. and. Voye* 
Cirugla. 

CE UTI 9 s. m. Monnoie de la ville 
de Ceuta , mais qui nVst plus en usage. 
Lat. Nummi genus. 

CE VII 9 adj. des deux genres. T. 
ane. Voy, Civil* 

C H. 

CHA , s. m. On appelle ainsi le tb^ 
dans la oouvclle Espagnc. L. Th:a. 

CHABACANADAMENTE 9 adv. 
Grossierement , sans art. L. Inculti . 

CHABACANERIA , s. f. Chose 
grossiore, mal faite , sans art, sans 
r£glc, mal tourn^e, ‘mal propre. Lat. 
Res inculta , despicabilis. 

CllABACANOy NAy adj. Mal fait, 
mal tourn6 , mdprisable , digne de m^- 
pris. L. Vilis . Contemptibilis . 

CHABE TA , s. f. Fiche, cbamiire , 
clavette. L. Fibula. 

Chabeta , Petit Yeirouil ; petite pine 
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de la serme d’unt porte, d’une fe- 
n^tre. L. Pessulus. 

CHABO 9 s. m. Terme du vulgaire, 
Voyez Ochdbo. 

CHABRANA y s. f. Terme d’ar- 
chitecture, CKambranle, entaillure, or- 
nement de porte ou de fen^tre. Lat, 
Antepagmenta. 

CHACHARAy s. f, Quantit^, abon« 
dance de paroles iuutiles. Lat. Garru¬ 
litas. 

CHACHAREARy v. a. Fam. ba- 
biller, parier.beaucoup , sans ndcessit6 , 
a tort et a travers. 

Echar una cosa & ehichara ; Tiaiter 
une chose de bagatclle, la m^priser , 
n*en point faire de cas. L. Nihili ali¬ 
quid astimare , parvi pendere „ 

CHACHAKERO y subs m. Grand 
parleur , grand .babillard , ‘grand disenr 
de rien , grand contenr de sornettes** 
Cbarlatan , trompeur, L. Congerro. 

CHACHARON , s. m. augm. de 
Chacharero. Grand babillard , graird 
conteur .de sornettes , etc. L. Blatero. 

CHACHO y subs. m. Terme du jeu 
d’hombre. Yole, ce qui arrive lorsque 
le joueur fait toutes.les lev^es. Lat„ 
Aleatoria victoria. Et dans les jeux de 
hasard, 0 ’est celui qui a le plus haut 
point. L. Aleatorius victor . 

CHA COLI y s. m. Vin de mauvaise 
qualit£, de peu de ^ubstance. L. Vinum 
insipidum. 

CHACOLOTEARyX. n. Craquer, 
claqner, sonner , faire du bruit, comme 
le fer d’un cheval auquel -il manque 
des clons. L. Crepitare. 

CHACONA, s. f. Terme de mn- 
sique. Cbaconne , et esp^ce de grande 
danse avec les castagncttes. Lat. Mode 
musici et chorece genus. 

C HAC ON ISTA , s. ra. et f. Dan- 

seur, euse , sauteur , ense , qui danse, 
qui sante d^une maniore peu honn£te* 
L. Saltator. 

CHACOTA, s. f. Joie , bruit, eris/ 
ris y ris£e de gens assembles , qui s® 
divertissent. L. Risus. Joci. Cachinni* 

Haeer , cckar 6 meter h'. chacota al- 
guna cosa : Mettre touruer les choses 
en ris£o lorsqu’on veut fkcher de 
quelques paroles mal entendues , mal 
interpr£t£es. L. Seria ludo vertere. r 

CHACOTEAR , v. n; .Terme fami- 
lier. Se jouer , se moquer , badiner f 
plaisanter , railler, folktrer , se diver- 
tir. L. Jocari. Nugas agere. 

CHALOTERO , RAy adi. Terme 
bas , Gai , ie , badin , ine , folatre , en- 
jou6 , £e, divertissant, te. L. Jocosus. 

CHACRA y s. f. Hahitation rustiqne? 
des Indiens, baraque , ^choppe , c*^ 
hutte, hutte. L. Casa. Tugurium. / 

CHACUACO , subs. m. Rusriqne , 
grossier , mal-propre.. L. Homo rusticus 9 
inurbanus. i 

CHAFAI.DE TE y s. m. Terrae da 
marine. Cables ou cordes qui servent k 
hisscr la voile de hunc. Latin, Rudentis 
genus. 

CHAFALLAR , v. a. Terme bas,* 
Rapi^ccr , ravauder , raccommoder mal 
uue chose. Lat. Imperiti et incompti 
aliquid sarcire. 

CHAFAILADOy DA, p. P . Ra- 

Ee z 
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jh£c 4 , 4e , etc. L. Imperite et incompte t large , avec les manches sans bottes ou 
sartus. I paremens. L. Chlamydula. 

CHAFALLO , s. m. Rapi4cetage , 1 CHAA1BERGA, s. f. Surtout, ca- 
ravaudage. L. Interpolatio, saque, capote , redingote. Latin, Chia- 

' CHAFALLON, s. m. Terne vul- mys. 


gaire. Ravaudenr , gAteur d*ouvrage. L. 
yeieramcntarius sartor . 

CHAFAR , v. a. et r£cip. Conper, 
tailler , rogaer , ddtraire , gktcr ; fonler 
aux pieds , -4craser. L. Deterere. Ptdi- 
tus, calcare, 

CHAFADO , DA, p. P* Coup4 , 
4e, etc. Lat. Conculcatus, 

Chafada, Ras , 41im4 , demi-us4 , en 
pariant d’4toffes. L. Detritus, Attritus, 

CHAFAROTE , s. m. Sabre, cime- 
terre , coutelas. L. Acinaces, 

CHAFARRlNADA, s, f.Effa 9 ure, 
xature, tache , grand trait de plume 
manqu4. Latin, litura. Insciti ducta 
linea, 

CHAFARRINON , s. m. Voyez 
Chafarrinada, Et m<5taph. Affront , ta¬ 
che, note indigne, insultante dans une 
famille f dans une personne. L. Macula. 
Probrum, 

CHAFLAN, s, m. T. d’architecture, 
Chanfrein,'biseau, angle rabattu. Latin, 
Retusus angulus. 

CHAFLAN AR , v. a. Chanfreiner, 
abattre un angle , 1'aplanir. Lat. Angu¬ 
lum, retundere, 

CHAFLANADO, DA, part. pass. 
Chanfrein4, 4e. L. Retusus. 

CHALAN , s. m. Maquignon; et par 
extension, Fripier , conrtier• poite-halle. 
Lat. Mango. Interpolatof. Filis propola. 

CHALANEAR , v. a. Vendre comme 
les Maquignons, avec ruse. Lat. Man- 
gonisare. 

CHALCANTO, s, m. Vitiinl, cou- 
perose. Lat. Chalcanthum. 

. CHALCEDON1A , s. f. Calc4doine 
ou chalc4doine , pierre precieuse. Latin , 
Chalcedonius lapis, 

CHALCIDES , s. f. Cailet, poisson 
dc mer. L. Chalcis. 

CHALCITES , s. f. Pierre pricieuse , 
de couleur d'airain. Lat. Gemmee genus, 

CHALCITIDES, s. f. Chalcitis , 

xnincral , semblable a Tairain ou suc 
vitriolique. L. Chalcitis. 

CHALUPA , s. f. Chaloupe , bati- 
ment de mer. Lat. Scapha, Cymba, 

CHAMA , s, f. T. dc BofcuSmiens, Ar- 
genr, monnoie. h,'Nummi. 

CHAMALEON. V. CAMALEON. 

C HAMA RAS C A , s. f. Bois de fa- 
gots , bois menu , d4li4. L. Focaria ma¬ 
teria levior, 

CHAMARA, s. m. T. Fran 9 ois. 
Chamarr4 , ce qui est garni de galons 
d*or , d’argent on„de soie. Lat. Limbis 
variatum opus, 

CHAMARILLERO , s. m. Mar¬ 
cii and de vieux meubles. Lat. Negocia- 
tor rcrirnn attritarum. 

CHAMARILLON, s, m. Joueur 
qui comraence, apprenti joueur. Latin, 
Lusor tyro, 

CHAATARIZ , s. m. Loriot, oiseau. 
L- Galbula. Galbulus. 

CHAMARRA , s. f. T. peu en usage. 
Cimarre ou robe fourr4e. Lat. Palla. 

CHAMARRETA , s. f. Esp4ce de 
▼gement couit/ tt extraoidinajrement 


Chambcrga. Nom qu*on donna k un 
r4giraent d infanterie qne Charles II. Rol 
d’Espagne , fit lever pour sa garde , dont 
les Capitaines etoient presque tous des 
Grands d'Espagne ; leur habillement 4toit 
comme cclui de nos hoquetons. II a 6t6 
r4form4. Lat. Chlamydatorum militum 
phalanx, 

CHAMBERGO , s. m. Nom qu’on 
donnoit aux officiers et soldats de ce i4gi- 
ment. L. Chlamydatus mi/rs. 

CHAMEDAPHNh ,, s. f. Piante. 
Laureole raklc. L. C hamae daphne. 

CHAMELEA, s. f. Piante. CameUe. 
L. Planta agrestis genus, 

CHAMELEUCA , s. f. Piante. Tus- 
silage, pas dkne ou cbamoeleuce. Lat. 
lussilago, 

CHAAtELOTE , .s. m. Camelot de 
toute esp£ce. L. Cilicinus pannus, 

Chamelote de aguas. Camelot ond4, 
moire. Latin , Cilicinus pannus undu¬ 
latus. 

CHA AIE LOTON , s. m. Baracan 
on bouracan. Latin , Pannus cilicinus 
crassior, 

CHAAIERLUCO, s. ra. Chambei- 
luche, esp^ce de vetement a la Turque 
ou a U Polonoise. L. Chlamydis Polonce 
genus, 

CHAMESYCE, s. f. Piante. Cha- 
moesyce , petite 4sule. Latin , Cha - 
masyce. 

CHAAIICERA , s. f. Partie d’un 
bois qui a 4t4 brfile , et dont les arbres 
sont restes noirs , sans feuilles et sans 
4corce , boi* arsins. L. Combusti nemoris 
semiambusta ligna, 

CHAMICERO, RA , adj. T. du 
royaurae de Galice. Qui a rapport h un 
bois arsin. L. Carbonarius, Et m4taph. il 
se dit d’une personue noire et d4gofitante. 
L. Atri i specie deformis. 

CHAAIIZA , s. f. Sorte de roseau qui 
croit dans les 4tangs. Latin , Arundinis 
gentis. 

CHAMIZO, s. m. T. du royaume de 
Galice. Bois htfill , qui est noir , qui 
a perdu seulement sa feuillc et son 
4corce , bois aisins. Lat. Semiambustum 
lignum. 

CHAAIORRA, s. f. Cest ia partie 
sup4rieurc de la t6te qui est ras6c. Ce 
terme s*applrqne proprement a celle des 
Anes et autres h£tes dont on tond la tete. 
L. Detonsi capitis vertex . 

CHAAIORRAR , v. a. Tondre, con¬ 
per le poil ou le crin. L. Tondere. 

CHAMORRADO , DA, p.p.Ton- 
du , ue. L. XonruJ. 

CHAMORRO , RA, adj. Tondu, 
ue. L. Tonsus. 11 se dit aussi d’nne esp^ce 
de bled dont P4pi est sans barbe : il fait 
le pain tr6s-blanc et bon, L. Aristarum 
expers frumentum. 

CHAMPLON , s. m. T. a. Champion, 
homme brave , qui soutient une querelle 
par les voies de rhonneur. L. Pugnator. 
Gladiator. 

CHAAIPURRAR, y. a. T. vulgaire 
et bas. M£ler , m£langer , niixtionner 
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ane ebose avec une autie. Latin, Com- 
mrscerc. 

CHAMPURRADO, DA f? . p. mU , 
4e. etc. L. Commixtus. 

CHAAtUSCAR, y. a. Roussir ] brii- 
ler ldgerement , passer une volaille sur le 
feu , la faire revenir. L. Ustulare. 

CHAMUSCADO, DA, p. p. Roussi, 
ie, etc. Lat. Ustulatus . 

Chamuscado. M4taph. en style vul¬ 
gaire. Pris de vin , demi - ivre. Latin, 
Semi-ebrius. 

CHAAIUSCO , s . m, Roussi, brulure 
14g4re. Lat. UstuLatio. 

CHAMUSCON, s. m. augm. de Cha- 
musco. L’action de roussir , dc passer 
quelque chose sur un grand feu. L. Adus¬ 
tio properantior. 

C HA AIUS QUINA, s. f. L’action de 
roussir, roussi. L. UstuLatio. Et m4taph. 
Grand eliquetis d'4p6e de plusieurs per- 
sonnes qui se battent. L. Inter $c digla- 
diantium tumultus. 

Olcr d cfiamusquma : Sentir le roussi, 
la brfilure ; ce qui se dit metaph. dc celui 
qu’on soup 9 onne d’un crime qui m4rite la 
peine d» feu. Lat. Igne piandi crimi¬ 
nis esse suspectum. 

CHANCEAR , v. n. Jouer , badincr, 
plaisanter, raillen agrdablement , se di- 
vertir, dire , faire des plaisanferies. Lai. 
Jocari. Nugas agere. Et en terme de Boh4- 
miens , c’est jouer aux cartes ou aux d4s. 
Lat. Ludere. 

CHANCELLER , s. m. Terme du 
royaume d’Aragon. Chancelier. Lat. Can¬ 
cellarius. 

CHANCER O , RA, adj.Enjou4,4e, 
plaisant, te , tailleur, euse , bouffon , nc. 
Lat. Jocosus. Facetus. Et en terrae de 
Boh4miens, Subtil, rus4. L. Versutus latro. 

CHANCHA, s. f. Fourberie, mente- 
rie , tiomperie , tour d’adresse. L. Praes¬ 
tigiet. Fallaciae. 

CHANCHARRAS ALANCHAR- 

RAS. Fa 9 on de parier vulgaire. Confes, 
tromperie, disputes. Lat. Commenta. 
Nugx. Na andemos en chancharras man- 
charras : point de contes, ni dc disputes. 

CHANCILLER , s. m. Voyez Can- 

ciller. 

CHANCILLERESCO , CA , adi. 

Tout cc qui a rapport et appartient a la 
chancellcrie. Lat. Ad eancellariam perti¬ 
nens. Lctra chancilleresca : lettre de chan- 
cellerie , lettre extr^mement menue, dont 
on se sert pour 4crire les d4p4ches. 

C H AN LILLERIA t s. f. Chancelle- 
rie , jurisdiction comme celle d*nn parle- 
meot. L, Cancellaria. 

Cancillcyia . Dignit4 de cbancelier. L* 
Cancellarii dignitas. 

CHANCLETA, s. f. V. Chincla. 

ChANCLO, s. m. Esp&ce de san- 
dale , cha ussur e qn’on met par-dessus le 
soulier» Ponr garantir de rbumidit4. Lat. 
Soccus. 

CHANCO , s. m. T. de Boh4miens. 
Voy. Chapin. 

CHANFAYNA, s. f. Fricass4e de 
tripe , de mou , etc. Lat. Ex omaso et 
extis pulmentum. Et m4tapb. Chose de 
peu de valeur. L. Quisquiliet, 

CHANFL ON, NA , adj. Impoli, ie, 
grassiet, ie , saus art, mal-fait. L. Ru¬ 
dis, Impolitus* Infabre factus. Il se dit 
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aussi <Tune monnoie mal-faite et fausse. 
L. Rudis. Adulteratus. 

CHANTAR y v. a.Direquelquechose 
eo facc de quelqu*un , sans m^nagement. 
L. Jn faciem tjfutire. 

CHsiNTlLLUN , s. m. Cordeau, 
ligne, mesure, r&gle , ^querre. L. Amus¬ 
sis. Regula. 

CHsiNl RE , s. m. Chantre, dignit^ 
dans les ^glises Catb^drales. Lat. Prct- 
seritor. 

CHANTRJA , s. f. Cbantrerie, of¬ 
fice de chantre. Latin, Prarcc/ftoris dig¬ 
nitas. 

CHANZA , s. f. Jeu, plaisanterie, 
badineric, raillerie , mot pour rire , folk- 
trerie. L. Jocus. Argutia. Facetia Et en 
terme de Boh&niens, Adiesse, subtilit£ a 
voler. L. Versutia. 

Cosa dc Chan\a : Chose pour rlre. 
Phrase pour donner k enteodre' que ce 
qu’on a dit ou fait , dtoit pour badiner, 
pour rire, et dont on ne doit pas se fk- 
cher. L. Joco dictum ou factum. , 
CHANZAINA y s. f. T. de Boh<*- 
rniens. Voy. Chan\a . 

CHANZONETA , s. f. dim. de 
Chan\a. Petite raillerie, soroette qu'oo 
dit ordinairement aux femraes pour badi- 
ner. L. Jocuj. II signifie aussi Chanson- 
nette , petites ehansons , courtes et plai- 
santesj il se dit aussi des noels. Latin , 
Cantiuncula. 

CHANZONETERO , s. m. T. peu 
usit£. Conteur de sornettes. L. Jactator. 
Nugator. Il se dit aussi de eelui qui com- 
pose des chansonnettes, des noels. Lat. 
Cantiuncularum aucttr. 

CHAO , s. m. V. Lobo cervdrio. 

CHAOS 6 CAOS , s. m. Chaos , ma¬ 
tiore sans forme , confuse. Latin , Cahos. 
Et figur^ment Chaos , obscurit£ , confu- 
sion , embrouillement. L. Rudis indiges- 
taque moles. Rerum confusiOy perturbatio. 

CHAPA , s. f. Feuille, lame minee de 
metal , dont oo couvre quelqtie chose 
propre anx ouvrages de placagc. Chappe 
de bouele. Lat. Bractea Lamina. Il se 
dit dans le royaume de Murcie, des 
coqnes des vers a soie , qui ne sont pas 
bien form^es. Latin, Bombycis tunica 
imperfecta. 

llombrc de chapa , 6 Muger dc chapa. 
Pbrasc familiare pour exprimer un homme 
ou une femme de marite, de valeur , d’es- 
prit, qui a dc la prudcnce. L. Vir ou 
mulier frugi. 

CHAPADANZA , s. f. Moqnerie, 
raillerie piquante , qui peut occasionncr 
du danger, du pr^judiee , du dommage. 
L. Argutia. Sales. 

CHaPAI ET A , s. f. T. de marine. 
Clapet de pompe, soupape de enir, clou^e 
a la chopinette de la pompe d^un vaisscau. 
L. Dalvula in antlia nautich. 

C11APAR , v. a. Plaquer , couvrir, 
garnir qnelque chose de feuilles battnes 
et de larmes de m^tal, par ornement ou 
pour plus grande fermet^ de la chose. L. 
Bracteis ou laminis incrustare. 

Chapar. Ferrer un cheval avec un fer 
k pantouffle.- ce terme est peu en usage en 
ce sens. L. Soleis equum instruere. 

CHAPADO 9 DA y part, p. Plaqu£, 
ie , ete. Lat, Bracteis ou laminis in¬ 
crustatus» 
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Chapado. En style burlesque, se dit 
d*un petit homme brave, couragcux. Lat. 
Strenuus. 

C HA PARRA y s. f. Voy. Chapdrr o et 
Chaparrdn 

CHAPARRADA , s. f. Voyez Cha - 
parron. 

CHAPARRAL y s. m. Bois plauti de 
-yenses. L. Ilicetum. 

CHAPARRO , s. m. Yeuse, arbre. 
Lat. Ilex. 

CHAPARRON~y s. m. Grosse pluie 
de peu de dur^e , lavasse. L.Ambcr vehe¬ 
mens. 

CHAPATAL 9 s. m. T. du vrilgaire. 
Marais, mar^cage, Heu profond, xempli 
de boue. L. Palus. 

CHAPEAR, v. a. Plaquer, garnir, 
couvrir quelque chose de lames de m^tai. 
L. Bracteis ou laminis incrustare. 

Chapcai la herradura. Voyez* Chaeo- 
lotear. 

CHAPEADO y DAy p. p. Plaqu£, 
£e , etc. Lat. Laminis ou bracteis in¬ 
crustatus. 

CHaPELETE y s. m. T. du royaume 
d’Aiagon. Esp&ce de bonnet ou chapeau. 
Lat. filei genus. 

CHAPELLINA , s. f. Esp£ce de mon- 
noic d’or, usit^e sons 1’empire de Tamer- 
lan. L. Nummi aurei genus. 

CHAPEO 9 s. m. T. ane. Voy. Som. 
brero. 

CHAPERIA, s. f. Placage, ouvrage, 
ornement de lames ou de feuilles d’or ou 
d’argent. Latin, Opus musivum , tes¬ 
sellatum. 

CHAPERON , s. m. Cbaperon. Lat. 
Capitium. 

CHAPERONADO, DA , adj. T. 
de blason. Chaperonn^, tie, Lat. CucuU 
latus. 

CHAPETA y s. f. dim. de Chapa. 
Petite feuille ou lame de nnhal. L. La¬ 
mina. Bractea. 

CHAPETON y s. m. Nom que doo- 
nent les Mexicains aux Europ^ens , et aux 
Espagnols qui arrivent pauvres ehez eux. 
L. Ex Europa in regiones Mexicanas ad¬ 
vena pauperculus. 

CHAPIN y s. m. Claqne, Esp&ce de 
petites sandales fort polies et mignonnes , 
que les femmes portent par dessus leurs 
souliers dans les xnauvais tems. Latin, 
Solea. * 

C H APIN A , s. f. T. dn royaume 
de Murcie. Coquille de mer. Latin , 
Concha. * 

CHAPIN AZO y s. m. Coup de ela- 
que. L. Ictus soleh impactus. 

CH APIN ERI A y s. f. Bontique oii 
1’on. fait et vend les claques et les soc- 
ques. Latin , Solearum et soccorum ta¬ 
berna. 

CHAPINERO . sS m. Onvrier qui 
fait ou vend des claques et des socqucs. 
L. 6 olearum et soccorum artifex. 

CHAPINITO, s. m. dim. de Cha- 
pin. Petite claque , petite socque. Lat. 
Solea. Soccus. 

CHAPI TA y s. f. dim. de Chapa. Pe¬ 
tite lame , petite plaque de m^tal ou d’au- 
tre chose. Lat, Lamina. Bracteola. Enla 
boca se te ha de poner una chapita dc 
hierro 6 de latoneillo , quc^le ciibra bien : 
on doit k Poiverturc appliquer une 
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petite plaque de fer on de laiton , qui la 
tenue bien. 

CHAPlTELy s. m. T. d^architecture. 
Chapiteau. L. Epystilium. Et en terme de 
Boh^miens, la t£te. L. Caput. 

CHAPUDAR , v. a. Elaguer , £mon» 
der, couper, tailler les arbres. L. iuter- 
putarc. Mundare. 

CHAPOTEAR , v. a. Marcher fort, 
patrouiller dans la boue. Lat. In luto tri¬ 
pudiare. 

CHAPPE y adj. T. de blason. Cbap<5, 
se dit de lVcn qui s'onvie en chapc ou eu. 
pavillon , depuis le milieu du chef jus- 
qu’au milieu des flancs. Lat. Papilionis 
in speciem extensus. 

CHAP UCERIA y s. f. Ouvuge mal- 
fait, sans art, sans propret^ , qui n’est 
point poli. Latin, Opus rude et impo¬ 
litum. 

CHAPUCERO y s. m. Cloutier, qui 
fait de clous. Clavarius faber. Il se dit 
aussi, par extension , d’un ouvrierlntal- 
habile, qui travaille sans art, sans me¬ 
thode , mal-proprement. Lat. Imperitus 
artifex. 

CHAPUZ , s. m. L*action de faire le 
plongeon. Latin, Capitis in aquam im¬ 
mersio. \ 

Chapu\. T. de marine. Jumellc , longuc 
i^ce de bois que l’ou attache autour 
’uo mkt avec des eordes , quand il est 
besoin de le rcnforcer. Lat. Mali ful¬ 
cimenta. 

CHAPUZAR, v. n. Mettre, plon- 

ger , tremper quelque chose dans 1’eau k 
plusieurs reprises. Latin , Mergere. Im¬ 
mergere. 

CHAPUZADO y DAy part. pass* 
Plong^, £e , tremp£ , ^e , etc. L. Mer¬ 
sus. Immersus. 

CHAQUETE , s. m. Trictrac, jeu 
ra£U de dames et de d^s. L. Scruporum 
et tesserarum ludus. 

CHAQUIRA , s. f. Semence de per- 
les, de jais on dc verre, Latin, Glo¬ 
bulus. 

CHARACTER, s. m. V. CARAC- 
TER. 

CJIARCA , s. f. Voy. Charco. 

CllARCO y s. m. Marais , ean de 
pluie aui s^amasse dans des terres basses. 
Lat. Palus. 

Charco. Se dit aussi, par extensien , 
de la mer. Lat. Mare. EI charco grande : 
la grande mer. 

CHARIDADy s. f. Voy. Caridad. 

CHARLA , s. f Caquet, babil , con- 
versatiou , sonvent pour tromper quel- 
qu’uo. L. Garrulitas. Loquacitas. 

CHARLADORy Ra , adj. Babil- 
lard j de, jaseur,euse, grand parleur, 
euse. Lat. Garrulus. Loquax. 

CHARLAR , v. n. Babiller , caque- 
ter , jaser , causer. Lat. Garrire. 

C HARLA T AN , AM, adj. Charla- 
tan , ne , bateleur , euse , cnjdleur , 
euse , trompeur , euse. L. Circulator. 

lHARLATANAR y v. n. Terme 
peu en usage. Charlataner , enj61er , 
tromper. L. Garrire nugas. 

CHARLATANEARy v. a. Terme 
bas et peu en usage. Voyez Charla- . 
tanar. 

CHARLATANERIA , s. f. Char- 
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latanerie, persuasion artificicuse. Lat. 
Garrulitas . Loquacitas 

CHARNECA, s. f. Arbre rdsineox, 
qui ressemble au terebinthe. L. Arboris 
resinosa genus . 

CHAKNECAL , subs. m. Bois oh 
croissent ces arbres rdsiaeux, qni sont 
en quaotitd en Espagae. L. Locus resi¬ 
nosis arboribus consitus. 

' CHARNEL , s. m. Terme dc Bo- 
hdmiens. C*est un ochavo', raonuoie de 
cutvre, qu’on snppose valoir trois de- 
niers de France. L. Teruncius. 

CHARNELA , s. f. Cbarnifcre. L. 
Verticuli. *' 

CHARNIEGOS , s. m. Terme de 
Bohdmiens» Les fers qu'on met aux pieds 
et aux jnains des criininels. ,Lat. Cotti - 
pedes. 

CHARO , RA , adj. Cher , re , 
«imd , de , cbdri , ie. L. Carus . .Voy. 
Caro. 

CHAROL , s. m. Vernis, gomme 
de la Chine et du Japon, et dont on 
fait divers ouvrages d^e grande beautd. 
L. Japonicum gummi. 

CHAROLEAR , v. a. Vcrnisser 
avec la gomme de la cbine et du Japou*. 
L. Gumini japonico illinere . 

CHARPAy s. (. Espdce de ceinture 
garnie de pistolets. Lat. /ona militaris 
sdopetis minoribus instructa. 

CHARQUILLO , s. m. dim. de 
Charco. Petite mare d’eau , petit bour- 
bier. L. Aqua stagnans. 

CHARRADAy s. f. Rustieitd, gros- 
&i<Sretd , irapolitesse, mauvaise dducation. 
L. Rusticitas. 

CHARO , RA , s. m. et f. Ros- 
tique , paysan , champdtrc, grossier 
impoli , ic , rustre. Latin , Rusticus. 
Agrestis. 

CHARROS. Terrae de Bohdmiens. 
Les fers qn*on met aux pieds et aux 
mains .des criminels. Lat. Compedes. 
Vincula. 

CHARYBDIS , s. m. Caribdo ou 
galofaro , gouffre daegereux dans la 
mer Sicile, prds de JSIessine. Latin , 
Charibdis. 

CHASCHAS , sr m. Bmit ou son 
de quelque ehose qui se rompt, qui se 
heurte , qui frappe contre uue autre. L. 
Crepitus. Strepitus. Stridor. 

CHASCO , s. m. L*cxtrdmitd ou le 
bont d'uue fronde , ou d*un fouet, qui 
aert h le faire claquer. L. Eunda vel 
flagelli stridens extremitas. 

Chasca. Tour d’adresse , jeu , nicbe , 
risde , trait subtil , raillerie , gausserie. 
L. Fallacia. Cavilli. 

Chasco. Perte , dommage , debee , 
contretems. L. Damnum . Detrimentum. 
Bravo chasco sc ha Uevado fulano : un 
tel a re$u un grand dehee , pour dire 
son espdrance a dtd frustrde , sa prd- 
tention n*a pas rdussi. 

Ddr cha:co, Donuer une baie, faire 
une pidee , une niclic. Lat. Aliquem 
ludere , deludere. 

CHASQUEADOR ,s. m. Railleur , 
moqueur , gausseur, donneur dc baies. 
L. Jocator. Nugator. 11 sc dit aussi 
de celui qui fait * claquer un fouet, une 
fronde, ou autre cbose semblable. L. 
Stridorem edens flagello. 
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CRASQVEAR , v. a. Claquer, 
frapper Tair avee la fronde ou le foiiet. 
L. Stridorem fundb vel flagello edere. 

Chasqucar , v. n. Claquer , comme 
il arrive au bois employd trop verd , 
lorsqu’il se ddjette , ou que le tems 
cbange. L. Crepitare. 

Chasquear. Crier , parier baut, con- 
fusdment , et aussi railler, se moquer, 
badiner. L. Vociferari. Jocari. 

CHASQUEADO , DA , p. P . Cla- 
qne , de, etc. L. Stridorem edens. 

CHASQUI , s. m. Terme Indie». 
Courier h pied , messager , courenr 
qui fait les messages a pied. I<. Pe¬ 
destris tabellarius. 

CHASQU1DO y s. m. Bruit, son, 
dclat , sifflement , claquement, craque- 
ment. L. Crepitus. Strepitus. Stridor. 

CHASQUISTA , s. ra. Eujdleur , 
pipeur trompenr , affronteur. L. Ines¬ 
cator. Delinitor. Captator. 

CHATA , s. f. Terme de marine. 
Cbate, chaloupe, esquif. L. Scdpha~. 

CHATO , TA y adj. Piat, te, uni , 
ie , apiati, ie , ecrasd, de, eamus, 
use. L. Simus. 

CHATON , subs. m. Clou h tdte 
piate, bouton. L. Capitatus clavus. 

CHATONADO , *. m. Terme de 
Bobdmiens. Ccint , entonrd , environnd , 
envelappd. Lat. Cinctus. Circumdatus. 

CHAZA , s. f. Chasse. Terme du 

i 'eu de paume. Carreau oh tombe’ la 
>alle; il se dit aussi de la raarque 
qu*on pose pour la chasse. L. Meta. 

CHAZAS. T. de marine. L’espace 
qu’il y a d*un canon a nn autro. Latin , 
interstitia. 

CHAZADOR . s. m. T. du jeu de 
paume. Celui qui sert de sccond au 
jaueur. Lat. Collusor. Il se dit aussi du 
marqueur. Lat. Mttarum notator. 

CHAZAR , v. a. T. du jeu dc paume. 
Chasser, reehasser la ballc. Lat. Pilam 
remittere. Et aussi marquei la chasse. L. 
Pilarem metam notare. 

CIIELIDRO , s. m. Esp&ce deser¬ 
pent trhs-venimeux , qui brhle les plantes 
qu’il toucbe. Lat. Chelydrus. 

CHENO , NA t adj. T. anc. Yoyez 
Lleno. 

CHEPO , s. m. T. de Bob^miens. 
La poitrine. Lat. Pectus. 

CELERE MIA , s. f. T. auc. Voyez 
Chirimia. 

CHERINOL , s. m. T. de Boh6- 
miens. Capitaine , chef de voleurs. Lat. 
Latronum c t dux. 

CHERINOLA , s. f. T. dc Boh£- 
miens. AssembUo de voleurs. Lat. La¬ 
tronum turma. 

CHERNA, s. f. Esp&ce de poisson 
de mer , de la grandeur d*un Saumon. 
Lat. Piscis marini genus. 

CHERPA , s. f. T. de Boh^miens. 
Sotte , niaise. Lat. Stulta. Inepta. In¬ 
sulsa. 

CIIERRIAR , v. a, T. anc. Voyez 
C hirriar. 

CHERUBIN , s. m. Cb^rubin. Voyez 
Qucrubin. 

CHE RVIA y s. f. Arbrlsseau nomra4 
Palma christi. Grande eatapuee ; il se 
dit aussi du fruit de 1’arbre. Lat. Ricinus. 
CHEVRON } $. m. T. de Blasoa. 
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Cbcvrou , pihee d’honneur de lMcn. L. 
C anterius. 

CHEVRON ADO y DA y adj. T. de 
blason. Chevron^, 6e. Lat. L an: enatus. 

CHIA y s. f. T. anc. Mantegu de deuil. 
Lat. Palla lugubris . Il se dit aussi d’un 
certain aucien ornement de t6te, qui 
n’est plus cn usage, qui marquoit U 
noblesse , le caracthre et Tautorit^ de la 
personne qui le portoit. Lat. Palice 
antiqua genus. 

Chia. Terre blancbe on cendr^c , me¬ 
dicinale. Lat. Terra albicans medica. 

CHIAR 6 PIARy v. n. Piper, 
piaulex, crier, comme font les petits 
poussins ou Jes petits des oiseaux. Lat. 
Pipirc. 

CIUBA y ,s. f. Chhvre. Lat Capra. 

CHIBALETE , s. m. Esp£ce de 
-banc plus bas du devant que du der- 
rUre , qui sert h Pimprimerie , et sux 
lcqucl on pose les casses oh sont les ca- 
ract&res. Lat. Capsularum typographica - 
rum fulcrum. 

CHIBATO , s. m. Jeune cbevreau 
de six juois. Lat. Hinnulus. 

CHIBETEROy s. m. Etablc h chh- 
vre , ou bergeries dans les campagnes. 
Lat. lladile. 

CHIBITAL , s. m. Voy. Chibcttro. 

CHIBlTIL , s. m. Voy. Chibctero. 

CHIBO y *. m, Voy. Cabi ito. 

Chibo. Pile ou on jette la lie oh lp 
mare de 1’bnile, ou r<Jcume. Lat. Amur¬ 
ca receptaculum. 

CH1BON y s. jn. Le petit du cbar- 
donucret, oiscau. Lat. Acanthidis pullus . 

CIllBOR. Yoy. Cepho. 

CHICADA y s. f. Certain nombre 
d'agneaux maladcs qu’on separe du trour 
peau , pour les mettre seuls en meilleur 
p&turage. Lat. Agnorum infirmorum grex. 

CiaCHAy s. f. T. enfantin, pour 
dire toutes sortes de viandes. Lat. Ci¬ 
baria. 

Chicha. B^isson faite de mais ou de 
bled des Indes occidentales. L. Potio fX 
Americano frumento confecta. 

Tener pocas chichas : Avoir peu dt 
chairs. Pbrase pour exprimer qu*une per- 
sonue est ddlide , menue , delicate , mai- 
gre , foiblc, de peu de force et de santi.’ 
Lat T enuiori valetudine esse. 

C HIC H ARRA. Voy. Cigarra. 

Es una chicharra : C*est une cigale 0 
pour dire une babillarde , une bavarde, 
qui parle saus cesse , sans, savoir ce 
qu*elle dit. L. Cornice loquatior rst. 

Cantor Ici chicharra : La 9 igale chante» 
Pbraso familihre , pour dire qu’il lait oa 
fera chaud. Lat. AEstum ardentem por¬ 
tendi . 

CHICHARRAR , v. a. Embraser, 
brfilci , r6tir, consumer de chaleur, gril- 
lcr , gresiller. Lat. Torrere. 

CHICHARRADO , DA , part. p. 
Embras6 , dc. Lat. Tostus. 

CHICHARRERO , s. m. T. fami- 
lier. Lieu, elimat, chaud , ardent, brh- 
lant. Lat. Solis caloribus aridum solum. 

CHICHARRO y s. m. Petit thon, 
poisson de mer. Lat. Tunnus minor. 

CHICHARRON , s. m.Cretou, ce 
qui reste du lard coupd par petits mor- 
ceaux , aprds 6tre fondu dans la poelc , 
ou autre cbose. Lat, Cremium. Il se dit 
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rfgalement de tout ce qui est havi , r6ti, 
brfiU, grilli, gresilU par le feu. Lat. 
Res igne adusta. 

CHxCHERIA , s. f. Boutique oh 1’on 
vend dans les Indes Ia hoisson faite avec 
le mais. Lat. Potionis ex- Americano 
frununto conjecta taberna. 

CHICHIS VEO , s. m. E spice de 
galant toujours pret k servir et obiir 
aux ordres que lui donne la dame qui 
l*a aduiis a cet effet. Lat. Procus. 

. CH1CHON , s. m. Bosse , enflure 
d’un coup qidon s’est dooni h la tite. 
Lat. Tuber. Tumor. 

CHICHOTA , s. f. T. burlesqne. 
Rien, on chose qui importe peu. Lat. 
Nihiluml Nihil. Jf que le dlria todo lo 
que dcscaba saber sin filtar chichota : Et 
qui Ini diroit tout ce qu’il souhaitoit sa- 
vair , sans omettre rien. 

CHICO , CA y adj. Petit, bas. Latin, 
Parvus , exiguus . Pusillus. II se dit 
aussi communiment ponr disigner un 
petit eufant. Lat. Pusio . 

Chico con grande. Petit avec grand; 
expression fortenusage , pour dire qu*une 
chose est mal appareillie. L .Res inter 
se mclt composita. 

Chicos y grandes. Petits et grands , 
pour dire que rien n*est exempt d*nne 
chose. Lat. Omnes. 

CHICOLEAR , v. n. T. burlesqne 
et-hasarde. Plaisauter , badiner , railler, 
sc moquer. Lat. Ludere . Jocari. Ludos 
facere. 

C HIC OLEO s.' m. Jeu , trait de r 
xaillerie fine , plaisanteiie , badinerie , 
gracienseti , douceur. Lat. Jocus. Blan¬ 
ditia. 

Chicole o. Mitaph. signifie aussi rail- 
lerie piquante , orncaid injuricux , et 
qui pDrte coup. L. Cavillum'. Cavillatio. 
Dicter a. 

CHICORIA , s. f. Chicorde , berbe 
pntagere et tris-saine , dont il y a- 
plnsieurs espices. L. En divi a. 

CHICORROT1CO 6 CHICOR- 
ROTITA , Dim. de Chico. 

CHLCOTE } TAy s. m. et f. Per- 
sonue petite , gmsse , bien prise dans 
sa petite taille. Et dans le style fa- 
niilier, c’est un tenue d’amitii t comme 
mon fils , mon pnulet, raon petit. L. 
Pucliulus. 

CiilCOTA. Terme de marine, est 
le bout d’un cordage. Lat. Rudentis 
extremitas. 

CHICOIAPOTE , s. m. Espice 
dc fruit des Inclts , scmblable aux Pavis. 
L. Eructus indici genus. 

CHICUELO , s. m. Petit enfant. 
L. Pusio . Puellus. 

C H t b Ji/i y s. f. SifHet. L. Fistula? 

Chifla. Racloir , instrument de fer 
dont se servent les charpentiers et aussi 
les relieurs de*livres pour amincir les 
peaux qui servent k couvrir les livres. 
L. Dolabella. 

CliIFLADERA , s. f. Voy. Chiflai 
CHIFLADURA , s. f. ■ SifHement , 
1’action de siffler. L. Sibilus. 

CHLFLAR y v. a. Sifller avec la 
bouche nu avec nn sifflet, Lat. Sibilare. \ 
Sibilum edere, II signifie aussi sifHer' 
pCur sc moquer de quelqidun qui riussit 
utal dans cc qu‘il entreptend , ,Ou qui 
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entrepreud plus qu*il ne peut faire. L. 
Irridere. 

Chijlar. Mdtaph. Siffler, boire k 
$*enivier. L. Poiui largius indulgere. 

CRlFLIDO y s. m. Son qoe fait le 
sifflet , coup de sifflet. L. Sibilus. 

CHlFLOy s. m. Voyez Chifa. 
CHILACAVOTE , s. m. Espice 
de citrouille des Indes tris-grande, fort 
ligire, et tris-bonne a confire. Latin, 
indica cucurbita genus. 

CHILlADAy s. L Chiliade, mille, 
millier. L. Chilias . Mille. 

CHlLINDRINA , s. f. Babiole, 
bagatelle , vdtille , uiaiserie , ladaise ; 
et aussi raillerie fine , badiuerie , plai- 
santerie. L. Ntiga. G.rra. 

CHILINDRON , s. m. Jeu de cartes 
qui se joue entre deux ou quatre per* 
sonnes. L. In JoVvs lusoriis ludi genus. 

Chilindron . Mdtapli. Signifie assem- 
blage, reunion de choses differentes. L. 
Adunatio. Coaptatio. * 

Chilindron. Signifie aussi taillade , 
coup d’une arme tranebante sur la fete. 
L. Ense cxslm inflictus ictus. 

C HILLA y s. f. Ais nu plancbe fort 
minee , ou latte. Lat. Assis. 11 se dit 
aussi d’un pipeau , esp&ce de chalumeau 
dont les chasscurs se servent pour contre- 
faire le cri de diffeiens auimaux. L. Illex 
avium calamus. 

Clavos de ehiila : Cleus k lattes. L. 
Asi eribus figendis claviculi. 

CHILLsiDOR y RAy adj. Criard, 
de , brailleur , se. Lat. Clamosus. 

Chillador , s. m. Crieur public. Latin, 
Praca.. . 

CHI LEAR , V. n. : Crier, eriailler, 
brailler, piailler , parier haut, d’un toa 
aigu , perdant. Lat. Inclamare. Vocife¬ 
rari. 

Chillar. Piper , • attirer k sot la cbasse 
avec le pipeau. Lat. Aves fallere pipi¬ 
lando. II se dit aussi pour braire, p^- 
tiller comme fait la graisse ou 1’huile 
lorsqu’elIe tombe dans le feu , ou qu*on 
frit quelque chose. Lat. Stridere. 

CliILLAVO y DA y part. pass,. Qui 
fait uu bruit aigu. Lat. Stridens . * 

CHILLIDO y s. m. SoU d*une' voix 
bautc , 61ev4e, mais dt$sagr<;able ; ton 
de fausset, cri , criaillement. Latin , 
Elatus clamor. 

CHILLOy s. m. Pipeau de cbassenr, 
pour attirer Poiseau en contrefaisant 
son cri. Lat, Illex ayium calamus. * . 

CHILL ON , s. m. Cricnr , criailleur , 
piailleur , braillenr. Lat Vociferator. Et 
par allusicn , Crieur public. Lat. Praco. 

ChiUon. Petit clou, broquette. Lat. 
Claviculas. 

Chillon real. Grand clon. Lat. Cla¬ 
vus grandior. * 

CHIIO.Woy. Chylo. f . , 

CHIMENEA y s. f/ Cbemin^e. Lat. 
Caminus. II se dit ^galemcnt du tuyau 
de la chemin^e, tant en dedans qu’cn 
dehors de ce qui paroit au-dessus des 
toits. Lat. Camini spiraculum. Et par 
mttaph. il se dit de la t£te d’un homine 
ivre. Lat. Caput . Fulano esta algo to- 
nuido dcl vino , que lc subi6 cl humo d la 
chinenca : un tel est nn peu pris de vin, 
et la fum^e lui a mont£ a la tete. 

GUI MERA 3 ,s t f. V* Quimctvi^ 
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M4taph. Querelle , proces, dlspute , di* 
bat, uoise , cbim^re , idee fautaslique. 
L. Jurgium. Rixa. Somnia. Deliramenta. 

CHUiERlCOy CA y V. Uuimerico. 

C HI MIC A 9 s.f. Y. Quini! ca. 

CHI MICO y s. m. V. Quimico. 

CiiIMPli ON IA y s. f. Vielle , ins¬ 
trument de musique. Lat. Manuleata 
sambuca. 

CHlNA y s. f. Gravier, petite pierre , 
petit caillou. L. Scrupus. 

Chtna. Esquinc , racine ou piante ap- 
portae de la Chinc , laquclle prise en d£- 
coction , provoque a suer. L. China radix. 

C hirta. Porcelaine de la Cliine. Lat. 
Sinica jigulina. 

2'ropc\ar en una china : Heurter, cbop- 
per sur nn petit caillou , c*est s’aneier 
sur uu rien , sur une bagatelle, s’embar- 
rasser , se troubler pour peu de chose. 
L. Dc Lana caprina rixari. 

CHlNARhO , s. m. augm. de China. 
Gros caillou. Lat.- Lapis . 

CJHHNCHARRAZOyS.m. Fcrraille- 
ment , bruit , eliquetis d’6p£es nues , les 
unes contre les autres , ou sur lc pave , 
sans s’offenser ui se blesser. L. Ensium 
strepitus. 

CHINCHARRERO 6 CHIN- 
CHORRERO y s. m. Nid de punaises. 
L. Cimicibus abundani locus. 

CHINCE y s. m. Punaise , insecte 
pnant. L. Cimex. 

CHINCHERA , s. m. Claie d*osier , 
qu*on met au cbevet du lit pour y prend?e 
les punaises qui s’y attachent. L. Crati¬ 
cium cimicum receptaculum. 

C HINC HILLA , s. f. Chincila , petit 
animal dans les montagnes du P^rnn , 
dont la peau* est converte d’un poil fort 
doux. L. Pcruvianuni animalculunt. 
y C HINC HORRERI /1 , s. f. t! bors 
dusage. Babil , caquet, fable, chose fri¬ 
vole. L. Gerra. Nuga. 

CHlNCJIORRLROy s. m. Impos- 
teur , trompeur , conteur de sorhettes. 1 
L. Circulator. Nugator. * 

' CHINCHORRO , s. m. Esp^ce de 
bktiment de mer , dans les Indes , pour 
aller k la p£che. L. Scapha piscatoria 
Americana g tius. 11 se dit anssi d’une 
cspe*ce de r^ts dont les p£cheurs se ser¬ 
vent. L. Rctc. 

C HIN ELA , s. f. Mule ou pantoofle 
L. Crepida. 

Chintla. Y. Chaplnj 

CUI NILI A b C HIN ITA y s. f. dim. • 
da China. Pefite pierre, petit caillou. L. 
Scrupulus. ■ 

CHIE O y NA , adj, Epithite que 
Ton donne k certairis chiens qui vienueftt 
de la Chine ; iis u’ont poiut de poil , et 
sont tres - frilleux , non$ les appellous * 
chiens tnrcs. L. Sinicus. 

CUIQUERO y s. m. Etable 'p co- ‘ 
cbon, toit k porc, L. Hara . Suum cubile. * 

CHIQC/ICHAQUE , s. m. Bruit 
d^ne chose qui choque avec une autre. 
L. Excollisione fragoi. Il se dit anssi d’un 
scicur de long , qui va par les campagnes 
on chantiers avec la scie au cou , cner- 
chant de TonVrage. Latin , # Materiarius * 
sector. 1 ' 

CHIQVlLLOy LLA , adj. dim. de 
Chico. Petit , te ', ce qui se dit ordiiiai-* 
rement aux petits enfuns et : aux graedej s 







personnes , par amitis il se dit aussi par 
ironie k une personne qni veut se faire 
beaucoup plus jeune qu*elle n*e$t. Lat. 
Pudlulus. 

CHINQUICO , CA , CHINQVI- 
riLLO , LLA adi. dim de Chico. 

CHIQVITO ? TA f adj. dim. de 
Chico. V.oyez Chiqutllo. 

Hacerse chiquito : Se faire petit , fein- 
dre d’etreignorant, de ne pas entendre 
ce qn’on nous dit. Lat. Sctpsum depri¬ 
mere. 

CHIRAGRA , s. f. Terme de mede- 
eiue. Chiragre, fluxio» , goutte et autres 
douleurs qui viennent aux mains ; pro- 
noncez Kiragra. L. Chiragra. 

CHlRlblTlL , s. m. Galetas , gre- 
aier. Lat. Canaculum. Tegulis proxima 
contignatio. 

CHIRIGAITA y s. f. Espfcce de ci- 
trouille qui crolt daus le royaume de 
Murcie. L. Cucuri,* genus . 

CHIRIMIA y s. f. Chelemine, espfcce 
de hautbois ou clairon , instrnment de 
musique. Lat. Lituus . Musica fistula de¬ 
cumana. II se dit aussi de celui qui joue 
de cet instrumeat. L. Tibicen . 

CHIRINOLA y s. f. ieu de quille. 
L. Metarum ludus . Et mitaph. Embrouil- 
lement dans une afiaire , embarias , 
brouiilerie. L. Res confusa „ 

CHIRIMIA y s. f. Chervis , racine 
bonne k maDger. L. Siser. 

Chirivia. Hochequeue , bergeronnette , 
oiseau. L. Motacilla. 

CHIRLADA y s. f. Terme de Boh6- 
miens. Bastonade. L. Fustuarium. 

CHIRLAR y v. u. Parier avec hau- 
teur , colkre , barbouiller t bredouiller , 
jascr a tort , a travers, Lat. blaterare. 
Garrire. 

C HIRLAR , V. a. Frapper , Messer , 
balairer, taillader , estafiler , donner du 
tranchant de l'4p£e. L. Ferire. Vapulare . 
Cad re. Que haga*herida 6 chirlo c n la 
cara: qu*il fasse uue blessure ou une ba- 
lafre au visage. 

Chirlar. Terrae de Boh^miens. Parier , 
converser , babiller, caqueter. L. Loqui. 
Confabulari, 

CHIRLADO y DA , p. p. Frapp^, 
6t y blesse , <Se , etc. Lat. Vapulatus. 
Casus. 

CHIRLE y s. m. Raisin de vigne 
sauvage. L. Uva agrestis. Et m<StapK. 
II se dit de tout ce qui est vain , appa¬ 
rent et sans substance. Lat. Res rana 
et inanis. 

CHIRLERIAy s. f. T. burlesque et 
hasardd. Crierie , babil, caquet. L. Gar- 
rulitas. 

CHIRLE RIN , s . m. T. de.Boh^- 
miens. Petit voleur , filou , coupeur de 
bourse. L. Manticularius. 

CHIRLO | s, m. Blessore , balafre , 
taillade , estafllade au visage. L. Stigma. 
Incisura. 

CHIRLON y s. m. Terme de Boh£- 
raiens. Grand parleur , grand caquetenr. 
L. Garrulus. 

CHIROGRAPHARIO ,adj. Terme 
de pratique. Pronoucez Kirographario. 
Chirographaire , crdancier dont la dette 
n'est foud£e que sur-un billet sous seing 
priv£ L. Ex syngraphb. creditor. 

CHIROGRAPHO, s. m,Terme d? 


Pratique. Prononeez le ch. comme le hi 
Billet , promesse sous seing priv£. L. 
Syngrapha. 

CHIROMANCIA , s. f. Prononeez 
Kiromancia. Cbiromance on chiroman- 
cie , science de deviner par 1’inspection 
des ligues de la main. Lat . Chiromancia. 

C HIROMANTICO ,* CA , adj. 
Prononeez Kiromantico. Ce qui a rapport 
k la chiromanchie t chiromancien , ne, 
qui sait la chiromaneie. L. Chiroman- 
ticus. ^ 

CHIRONEO y NE A , adj. Chiro- 
nien , ne , blessure , ulcfcre difficile k 
gu^rir , et presque incurable. L. Chiro - 
nius. Ilcridas chirontas : blessures chi- 
ronniennes , terme qui d£rive de Chiron 
fameux chirurgien 9 et presque unique 
dans son art , pour gu^rir les blcssures. 

CHIRON IU , s. m. Prononeez Ki- 
ronio. Piante medicinale. Panacee , chi- 
ronium , dont on attribue la d^couverte 
k ce fameux Chiron de qui elle porte le 
nom L. Chironion. 

CHIRONOMANCIA , s. f. Pro- 
noncez Kironomancia. V. Chiromancia , 

CHIR R1ADOR y RA , adj. Bruyant, 
te , qui fait un bruit aigre , perdant , 
comme des roues de voitutes mal grais- 
s£es , ou les gonds d’une porte. Lat. 
Stridens. 

CH1RRIAR y v. n. Bruire , faire un 
bruit aigre , perdant , p^tiller , craquer. 
L. Stridere. Vrcpitaic. Et aussi Caque¬ 
ter , gazouiller comme les oiseaux. Lat. 
Garrire, 

C hirriar. Terme hasarde et burlesque. 
Cbanter , entonner les litanies sur un 
faux ton dans les processlons : c’est pro- 
prement ce que nous appellens braire au 
lieu de cbanter. 

Chirriar. Terme de marine. Donner du 
sifflet , comm an dement que le comito 
d’une gaUre ou autres officiers de vais- 
seau , font , pour faire manoauvrer la 
chiourme ,* ou Jes matelots. 

CHIRRIDO t s. m. Cri perdant des 
oiseaux pouisuivis de lYpervier , ou do 
quelques autres animaux L. Stridor. 

'CHIRRIO f s. in. Cri ou craquement 
d’une roue mal graiss^e. L. Stridor . 

CHIRRION t s. m. Tombereau , es- 
p^ce de caisson sur deux roues , qu^n 
emploie a divers usages. L, Plaustrum. 

CHIRRIUNERO , s. m. Charretier 
de tombereau , boueur. L. Stercorarius. 
Lutarius. 

CHIS y interj. pour appeller quelqu^n , 
ou lui faire signe d’arr£ter. He ! hola ! 
hem 1 chit ! L. Heus ! 

CHIS GARA VIS , s. m. Entrcmet- 
tcur , qui se mele de tout, intrigant. L. 
Ardclio. 

CHISGUETE y s. m. Coup , trait , 
gorg^e d^an , de vin ou de liqueur. Lat. 
Haustus. 

CHISMAR y t. a. V. Chismar. 

CHISME y s. m. Calomnie , modi- 
sance , faux rapport, rapport malin de ce 
qui a 6t6 dit ou fait , afin de scracr do la 
discorde, de la dissension entre des per¬ 
sonnes bien unies. L. Susurratio. Clan¬ 
cularia d. tractio. 

CHISMEAR , v. a. Chuchoter , mur- 
mvLtpj , pariem bas k roreille , m^dire, 


rapporter ce qui se dit , semer de faux 
bruits. L. Susurrare. Detrahere. 

CHIS MERI A , s. f. V. Chisme. 

CHISMERO , RA , adj. Tarmepeu 
usit^. V. Chismoso. 

C1IISMOS O y SA , adj. Bavard , de , 
rapporteur , euse , menteur , euse , se- 
me»r , euse de querellcs , de discorde , 
m^disant, te. L. Susurro. 

CHISPA y s. f. Etineelle , bluette , 
particule de feu qui se dotache d’une 
cbose , comme d r une pierre k fusil. L. 
Scintilla . 

Chispa. Terme de Catalogne. Fusii, L. 
Sclopctus . 

Chispa . Eclat , partie d'un diamant qui 
sociate lorsqu’on le taille. L. Adaman¬ 
tinum fragmen. Et m^tapb. Personne iu- 
qaiete , remuante , col^rique, bouillante, 
precipitSe , qui prend feu ais^ment. L. 
Homo inquies , praceps , iracundus . Et 
en terme de Bob^miens. Faux rapport. L. 
Falsa delatio . Criminatio. 

Echar chispas : Jetter feu et flamme , 
se mettre en colkre, 6tre embrase de co- 
Ikre. L. Excandescere. Irh efferri. 

CHISPAR y y. a. T. de Boh6raiens. 
Porter rapporter ce qu*on dit , faire des 
faux rapports , semer des dissensions. L* 
Xumores ultrb citrbqu c deferre. 

CHISPAZO y s. m. Coup , bruit 
d*une cbose qui beurte , qui choque avec 
une autre , comme le raarteau avec le 
elou j et aussi le bruit que fait une arme 
a feu en tiraut. L. Fragor. Et rn^taph. 
le bruit qui resuite d’un faux rapport , 
d’uno dissension. L. Rumor. 

CHISPEAR f v. n. Etinceler, jeter 
des ^tincelles , p^tillcr. L. Scintillare. 
Et aussi Reluire , briller , ^elater. Lat. 
Fulgere. 

L HISPERO y adj. L^amoree d’un« 
fus^e. L. Ignis pyroboli emicans. 

CHISPU. V. C his g ucte. 
CHISPORRETEaR 6CHISPOR- 
ROTEAR , v. n. Terme vulgaire. 
Crever," ^elater , p^tiller avec bruit, cu 

f arlant des fusces lorsqu*elles sont en 
air. Lat. Crebros ignes cum fragore 
emittere. > 

CHISPORRETEO y s. m. Terme 
vulgaire. Son , bruit , £clat d*une fuses 
lorsqu’elle est cn feu. L. Stridor. 

CHISPOSO y SA y adj. Bruynnt , 
te , <$clatant , te , p£tillant, te , 6tin- 
celaot , te , comme 1’arbouse , le gene- 
vrier , le charbon humidc , etc. Latin | 
Stridens. 

C HISTAR , v. n. Parier bas ou entre 
ses dents , marmoter , chuchoter , gron- 
der, murmurer. L. Mutirc . 

No chistar , ni mistar: Ni parier, ni 
monvoir. Pbrase vulgaire pour dire no 
souffler mot , se taire , garder un profond 
silence. L. Ncmutire quidem , 

CHISTE y s. m. Mot dit kpropos, 
bon mot, pointe d’esprit, subtili^ d^s- 
prit, plaisanterie , raillerie fine , delicate 
et facitieuse, enjouement, gracieuset^. 
L. Jocus . Argutia. Facetia. 

Dar en elchiste : Donner dans le blanc , 
toucber au but de ce qu*on dit , de ce 
qu’on propose , deviner Pdnigme. L. Rem 
acu tangere. 

CHI STER A , s. f. C’est une esp£ce 
de paEjex £tioit d’catr^e , et large du 

fond , 
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fond , que les p£cheurs portent loisquhls 
vont a la pAchc , pour raottre le poisson 
«'iis ea preaneut. L. Piscatoria cista » 
CHISTOSO , SA t adj. Enjone, &e , 
facetieux , ensb , plaisaat, te , agruable , 
joyeux , euse, L. Jocosus . lacctus. 

CHITA , s. f. Osselet d’ua pied de 
moutou que l’ou fiche en terre pour ser- 
vir de but & jouer , comme au palet. L. 
Astragalus. i 

Dar en la‘chita : Frapper au but, 
doancr juste daas ce que l*oa disputoit, 
et ce dout oa doutoit. Lat. Rem acu 
tangere. 

No se mc da dos chitas : Jc ne m’ea 
soucie aoa plus que de deux osselets. 
Phrase vulgaire pour dire qa’on ne craiat 
riea , qu’ou ne s’embarrasse poiat de ce 
qu ? oa dit , de ce qu*on fait ou de ce qu f on 
peut faire. L. iVon pili facio. 

flo valcr una. chita: Ne valoir pas un 
osselet , pour dire ue valoir pas un 
fetu , ne valoir rien* Lat. Nullius mo¬ 
menti esse. 

CHITICALlA , s. m. Terme fami- 
lier. Discret , qui sait se taire et garder 
le secret. L. Homo arcanus. II se dit aussi 
d’ua receleur, Lat, Rerum furtb abla¬ 
tarum occultator. 

CHiTI CALEAR , v. n. Se taire , 
celer , cacher ce qfecm sait , garder le 
secret., ne poiat faire du bruit, ne souf- 
fler mot. Lat. Silere. Tacere. 

. CHITO , s. m. But , marque pour 
jouer , comme au palet , a la boule , etc. 
L. Meta. 

Irsc i chitos : Courir les buts. Phrase 

{ >our exprimer nn vagaLond qui court 
es jeux , qui ne fait autre chose. Lat. 
Vagari. 

CfliTON , v. d^fectueux , ea usage 
seulemeat a. 1’imp^iatif. Tais-toi , taisez- 
vous , mettant ca mbine tems le doigt 
sur la. bouchc, L. Sile. Tace. 

ClilTON , NA , adj. Terme bur- 
lesque et Irasardd; Silencieux, ense, qui 
garde le secret , discret , te. Lat. Ar¬ 
canus. 

CflO , iaterject. Fa$on de parier des 
charrctiers et muletiers h leurs b£tes , 
Pour les faire arr&ter , ho l ho ! Lat. 

Eho\ 

CHO CADOR , s. m. Assaillant , qui 
attaque avec impetuosife; il se dit anssi 
iTane parsouue choquaate , qai choque , 
qui offeaie par des parolcs aigres , meaa- 
Saates , qui s*oppose h tout ce qu*oa dit, 
ce qu’on iait,qui a Thuiaeur coutrariante. 
L. Agressor. 

CJiO CALLO , s. ra. Boucles d'oreil- 
les de Icmme , avec les peadaas. Lat. 
Inauris . 

CHOCAR , v. n. Choqucr, heurter 
avec vi^ience l’un coatre 1’autre. Lar. 
Allidi, tft par analogie. Attaqner , assail- 
lir avec furie , combattre, se battre , mal- 
traiter. L. Impetu ferri tn aliquem. Con¬ 
fligere. Manus conserere. Offendere. I ce¬ 
dere. Et encorc Toucher , arriver , s*ap- 
procher. L. Pertingere . 

CHOCAR , v. imp. Cboquer la rai- 
sou , fepugaer , fevolter. Lat, Rationi 

pugnari.’. 

•CHOCANTE , p. a. de Chocar. 
ChoqHant , attaquant, offensant. Latin , 

Aggressor. , i '• e 

Torn. I, 
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CllOCARREAR , v. n. Badiaer, 
bouffonner , s’araaser h des bagatelles. 
L. Jocari . Nugari. 

CHOCARRERIA , s. f. Badinerie, 
bouffonacrie , bagatelle , vetilhr, amuse- 
raent , folie, sornette. L. Jocus. Nuga. 

CHOCARREROyS. m. Bouffoa, ba¬ 
dia, folhtre, coateur de somettes. Lat. 
Scurra. Nugator. 

CHOCHA , s. f. ou Choehapcrdi\ , 
gallina sorda ou ciega , bcga\u t coalla . 
Bbeasse , oiiseau de passage , tres-d^licat 
k manger. L. Rusticula . 

CJIOC1XEAR , v. a. Extravaguer , 
r&ver , radoter. L. Delirare. Ineptire . 
Dcsiperc. 

CHOCHEX , s. f. R&verie , extrava- 
gance, manque de nfemoire , bgaremeut 
dVsprit, folie causae par le trop grand 
Age. L. Delirium « Deliramentum . De¬ 
mentia. 

CHOCHO-, s. m. Lupin , espkce de 
pois sauvagC , fegume. L. Lupinus. 

Chocho. Pois suefe , grosse drag^e 
toute de sqcte , avec un peu de canaelle 
dedans. L. Saccharcus globulus. 

Chochos. Torme g^n^rique. Boabou , 
friandiso qu’oit promet aux enfaas pour 
les faire taire lorsquUls pleureut. Lat. 
Crustula. Cupcdia. 

CHOCHO , CHA , adj. Nom ou so- 
briquet qu’oa doune aux vdeilles gens 
qui tombeat dans la caducife, comme 
quand noas disons Radoteur , euse. L. 
Delirus. 

CHOCILLA f s. f. dim. de Cho\a. 

\ Petite cabane , petite cahutte , petite 
: hutte. L. Casa. iTuguriolum. 

CliOCI Ali , v. a. T. d*une esp£ce 
do jeu de boule appelfe Argolla , ( voyez 
ce terrae. ) L. ii:anittere. 

Choclar. Se i!it par allusion, Eatrer. 
vite , se glisser dans ua endroit sans ^tre 
a PP er 9 u * L* Alijub irrepere. . 

CHOCLO . s. m. Yoyez Chanclo. 

CHOCLON 9 ' p. m. T. dout uSent les 
joueurs de 1 'argolla , lorsque d’an coup* 
iis foat passer la boule au travers. Voy, 
Argdlla. L. Gl buliper annulum Jcrrrum 
trajectio. 

CROC O , s. m. Seiche , poisson. L. 
Sepia. 

CHOCOLATE , subs. m. Chocolat, 
boisson ^paisse , qui se fait avec une cs- 
p^ce de pate appelfee aussi Chocclate , 
chocolat. L. Potio cx cacao confecta. 

C HOC 01 ATER Aon CIIO COI A- 
TERO , s. f. oum. Chocolaffere, vais- 
seau d’argent ou de ouivre , fait eu forme 
dc coquemur , oh on zfelaie avec un mou- 
linct le chocolat , et ou on le fait 
cuire. L. Olla potioni cacao conficiendae, 
deserviens. 

CHOCOLATERO , s. m. Clioco- 
latier, Ouvrier qni fabriqae le chocolat, 
qui lc moud , le met en tablette , en car- 
reau , en rouleau. L. Triturando cOn- 
diendoque cacao minister. w 

CHOCOLOTEAR. Voyez Chaco- 

lotcar . 

CJIOFES y s. m. Terrae vulgaire. V. 
Bofc 

CHOFlSTA y s. f. Maagenr de fres- 
sure , de tripes. Lat. Omasi comestor 
frequens. . . . 

CHOLLA } s, f, La fete , le semmet 


C H O 

de Ia fete , le cerveau. Latin , Vertex . 

-‘Caput, 

Cholla.. Fignfemeat se dit de la fete, 
de 1’esprit , de Pentendement , et de la 
capacife. L. Judicium. Consilium. Fu- 
Idnoes hombre de cholla : ua tel est homnje 
de t^te , desprit , de capacife. 

CHOPA y s. f. Poisson de mer , qui 
se trouve ordiaairement sur les rives dela* 
mer aut.our des tochers. Latia , Piscis 
genus. 

CHOPO , s. m. Anae , arbre. L. 
Alnus. II se dit aussi du Pcuplier. 

CHOQUEy s. m. Choc , reucontre. 
d’uae chose avec un autre.. L. Confictus ♦ 
Collusio. Et en terme de guerre, choc> 
de deux arnfees , ou d’une troupe avec 
une antre de 1’eanemi. L. Confictus . Con- 
gressus. Et nfetaph. Surprise , saisisse- 
xnent, coup que cause a l’enteaderaeat 
quelque chose qui arrive. Lat, Animit 
commotio. 

CHOQUEZUELAy s. f. La rotule, 

f >etit os situ^ eatre ceux de la cuisse et de 
a jambe , et qui sert k faire jouer le 
geaou. L. Rotula. , 

CHORCHA , s. f. V. Chochapcrdi^f. 
CHOREO y s. m. Troctfee , pied de 
vers latin , corapofe de deux syllabes , la» 
premihre longue et la seconde br6ve : pro^ 
noacez Koreo , L. Chorceus pes. 

CHOROGRAPHIA , s.f. Chorogra- 
phie , description d’nn pays : prononces 
Korcgraphia. L. Chorographia. 

C HORREAR , v. n. Couler , d^cou* 
ler , d^goutter , tomber goutte a goutte, 
suiuter. L. Stillare. Et nfetaph. R^p^tet 
coatinuellemeat quelque chose , ou la 
refaire souvent. Latin , Repetere. Inse¬ 
minare. 

CHORRERA , s. f. Ecoulemeat, 
.coulemeot d’eau , on d’aatre chose li¬ 
quide. L. liquoris 'decursus. Et nfetaph, 
c’est uue cspece de cordon de diamans , 
pcrles ou pierres pfecienses , oh pend Ia 
jCioix de Saint Jacques , enrichie de dia¬ 
mans , que les chevaliers de cet ordic. 
portoient attach^ au-dessous de la golilfe , 
et qui leur tomboit au bas de 1’estomac. 
L. Gemmeus torques a ccllo in pectus 
dependetis. 

CllORRETADA , s. f. Cours, £con- 
lcment , jet, bonillon imp^tueux d’uae 
chose liquide. L. liquoris eruptio. 

CHORRIll.O y s. m. dim. de Chorrol 
Petit coukrat d’eau , bu ’d’autres chos*es 
liquides. L. Rivulus. 11 se dit aussi, pour 
couturae qu*on a de demander ou de 
faire unc chose. L. Mos.. 

CHORRO y s. m. ltuissean , couranf 
d’eau ou d’autres choses liquides , qui 
sort ou sc fepand avec abondance par ua 
endroit etroit. L. Rivus. 

Chorru . Se dit aussi pour exprimer 
le soa , le pleia de la voix qui sort de la 
poitrine. L. Vocis plentor sonus. Eehar 
cl chorro dc la vo\ : jeter, laisser aller* 
la voix dans sou plein j c’est-h*dire , d« 
toute sa force , de sa poitde. 

CHOT AC ARRAS ,subs. f. T£te- 
chcvres , Fresaie , esphee de chouette , 
oiseau noctuine. L. Caprimulgus. 
CHOTARiy v. r a. Voyci ihupar. 
CROTO y s. m. CUevrcau jde lait , 
cabrit. L. Hinnulus. 

CHOT UNO y NA . adj. Jeuao 

Ff 
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agncau maigre , maladif. L. Debilis e t 
imbecillus. Il se dit aussi d’une odenr 
mauvaise , odeur de bouquin. Latiu , 
Htrcus. 

CHOVA , s. f. Geai , oiseau, et sc- 
lon d*autres le cboucas, esp&ce de cor- 
neille. L. Graculus. 

CHOZ , s, m. Bruit , son d*un conp 
qui se doune d*une chose contre une au- 
tre, £clat , fracas. L. -Fragor. Stre¬ 
pitus. 

CHOZA , s. f. Cabane , chanmi&re , 
ebaumine, cabutte , maisouoette. Lat. 
Casa. Tugurium. 

CHOZNO , HA , s. m. et f. Neveu 
cu ni£ce au quatri£me degri. L. Ex 
iertio nepote filius , ou filia. 

CHOLUELA , s. f. dim. de Cho\a . 
Petite cabane , etc. Lat. Tuguriolum. 

CHISMA , s. m. Chifime , onction , 
consacr£e. L. Chrisma. 

CHRISMAR , V. a. Oindre avee le 
chrome 1’enfant ou la persooue qu*on bap- 
tise ou qae l*on confirme. L. Sacro chris¬ 
mate inungere. Et mdtapb. c*estdoaner un 
coup , ou sabrer le visage de quelqu’uo. 
L. Colaphum alicui impingere. 

CliRISMADO , DA, part. pass. 
Oint , te, etc. Latio , Sacro chrismate 
inunctus. 

CHRISMERA , subs. f. Cbrismal , 
botte des saintes builes pour les infirmes. 
L. Chrismatis pixidula. 

CHRIS TIANAMENTE, adverbe. 
Chr^tiennement , catholiquement, d£vo- 
tement, piensement , L. Christiane. Pie. 
Probi. 

CHRISTIANAR , v. a. Voyez 
Bauti\ar. 

CHRISTIANADO, DA. V. Bau- 
ti\ado . 

CHRIST1ANVAD , subs. f. Chr£- 
tient£ , caiholiciti. L. Christianismus. Et 
aussi Vertu chr^tienue, piet<§, religion. L, 
Christiana lex , virtus. , 

CHRIS TIANESCO , CA , adj. 
T. peu eu usage, Tout ce qui a rapport 
au cbnhien, L. Christianus. 

CHRISTIANILLO , LLA , adj. 
dim. de Christiano. Neophyte , nouveau 
ebr^rien. L. Neophytus. 

CHRISTIANISMO , s. m. Chris¬ 
tianisme , la religion chr^tience. Lat. 
Christianismus. 

Christianismo. Voyez Baptismo ou 
Bat£a, 

CHIS TIANISMAMENTE , adv. 
Superi. Tr£s-Chr6tiennemeot. L. Piis¬ 
sime. Summa devotione. 

CHRISTIANISIMO , MA , adj. 

superi. Tr6s-chr6tien , ne , qui vit selou 
la loi de Dieu , et de la sainte eglise ca- 
t bolique, apostolique, et romaine. Lat. 
Christianissimus. 

Christianisimu . Tr£s - chr^tien , titre 
qoe par antonomase on donne aux seuls 
Rois de France. Latin , Chnstianis- 
simns. 

CHRISTIANO , NA, s. m. et f. 
Cbr^tien , chr^tienne , celui et celle qni 
professe la loi de Jesus-Christ , selon la 
sainte 6glise catholique , apostolique et 
xomaine. L. Christianus. 

Christiano uuevo. Nouveau ebr^tien , 
souveau cojnrerti. L, Neophytus . 
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Christiano viejo Vieux chretien , an- 
cien , dont la famille n’a jamais 6t6 ta- 
ch6e dc judaiisme , mahom^tisme , pa¬ 
ganisme , ni d*aucune secte. L. Prisca 
fidei homo. 

CHRISTIANO, NA, adj. Tout ce 
qni a rapport k la religion ebr^denne. L. 
Christianus. Doctrina christiana : doc- 
trine chr^tienoe. 

A la christiana : A la fa?on ebr^tienne 
ou des ebr^tiens. Lat. Ritu , ou more 
christianu. 

CHRISTIFERO , RA , adj. Qui a 
toujours son coeur , sa pensae £lev6e vers 
Dieu. D^vot , te. L. Deo devotus. 

CHRIS TO, s. m. Christ, N. S. J. C. 
II signifie aussi oint d’huile sainte , sact^. 
L. Christus . 

Poner como un Christo : Metti e une 
personae comme ua Christ. Phrase vul- 
gaire, pour dire qu*on a batta , maltrait£ 
cruellement une personne. L. Excruciare 
aliquem. 

Orden de Christo : Ordre du Christ , 
ordre de cbevalerie en Portugal. Lat. 
Christi equestris urdo. 

CHRISTUS, s. m. T. anc. J. C. L. 
Christus. 11 se dit aussi de la Croix qui 
pr£c£de Talphabet , que nous appelons 
Croix de par Dieu. L. In fronte puerilium 
elementorum signata crux. 

CHROMATICO , adj. T. de mnsi- 
que. Chromatique; c*est le second de ces 
trois genrcs qui abonde cn demi-tons. L. 
Chromaticus. 

CHU BARBA , s. f. Piante qui crott 
dans la rnoutagne de Calpe pr6s de 
Gibraltar en Espagne. C. Planta His¬ 
pania genus. 

CHUCA , s. f. Lbme des quatre 
faces d’un osrelet a jouer. Lat. Tali 
cuncavum latus. 

CHUCERO , s. m. Terme de Bo- 
h^miens. Voleur de viande. L. Carnium 
fur. 

CHUCHE , s. m. Terme de Bob<?- 
mieas. Le visage. L. Facies. Vultus. 

CHUCHE Ali. Y. Ctichuchear. 

CHUCHERIA , s. f. Friandise , 
bagatelle, chose de peu d’importauce. 
L. Cupedia. Crustula. II se dit aussi 
d’une certaine fa^on de chasser avec 
des amorcex , qui font tomber la chasse 
dans les pinges qu*on lui dresse. Lat. 
Decipula. 

CHUCHERO , s. m. Celui qui cbaise 
anx moineaux avec des cbouettes , dei 
r£ts , des perches et autres inventions. 
L. Auceps. 

CHUCHO , s. m. Oiscan nocturne et 
inauvais comme la cbouette. L. A\is 
nocturna genus. 

CliUCHO , interj. Choucbou, ou 
toutou , qui se dit ^ toutes sortes de 
chtens pour les appelcr. L. Hcat. 

CHUCHUMECO, s. m. Sobriquet 
qu’on donne vulgairement k un petit 
homine , de. mauvaise figure , a un 
bomme m£prisable , inconstant dans ses 
actions. L. Contemptibilis homuncio. 

CHUCIIURRAR , v. a. Terme vul¬ 
garie et peu en usage. Piler , broyer , 
detaser , ecacher. L. Contundite. 

CHUECA,.s . f. t, a crosse, jcu 
des paysans. L. Disci ludus. £t en 
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terme de Boh^miens , lVpauIe. Latia , 
Humerus .. 

CHUCAZO, subs. m. Conp qu’oa 
donne h la boule avec la crosse. Lat. 
Disci ejaculatio. 

CHUFA , s. t. Moquerie , gausserie, 
Tactiou de se moquer d’unc perionne. 
L. Irrisio . Ludus. 

Chttfa.. Esp^ce de fruit fort doux , 
de la grosseur d’une avelioe. Latin , 
Cypirus. 

CIIUFAR , v, n. T. peu en usage. Se 
moquer, se railler , tourner eu ridicule 
ce qu*ou dit. L. Irridere . 

CHUFETA, s. f. Voy. Chufa. 

CHUFLETA , s. f. Chansonnette , 
soruette , fleurette , badinerie , bouffon- 
ncrie. L. Jocus. Facetia. 

CHU FLE TER O , RA , adj.Badin, 
ne, plaisaut, te , divertissaut, te, bouf- 
fon , ne. Latia , Jocosus. Enectus. Fes¬ 
tivus. 

CHULADA , s. f. Aetion dlshonn£tc, 
indecente , polissounerie, Latiu, Scur¬ 
rilis jocus . 

CHULAMO* MA, s. m. et f. T. 
de Bob^miens. Petit gar 5 oa , petite fille. 
L. Pusio. Puella. 

CHUIERIA, s. f. Bouffonaerie , 
raillerie piquante , indecence d'action et 
de bouche. L. Scurrilis jocus. Et dans le 
royaume de Murcie, siogerie. L. Mimica 
gesticulatio . 

CHULETA , s. f. Fricandeao , ra- 
goAt. L. Vitulina camis condimentum . 
Il se dit aussi d’une levure dc viande fort 
minee , qu’oa met sur le gril avec du sel 
ct du poivre. Grillade. Latin , Craticula 
tosta caro. 

CHULILO , s. m. dini. de Chulo. 
Petit houffon , petit singe, petit <hreill6 , 
ce qui se dit aux eufans. L. Argutulus 
puer. 

CHULLA , s. f. T. du royaume de 
Valence et de Catalogne , C6telette de 
mouton k mettre sur le gril. L. Verve¬ 
cina costa craticula forreniu. 

CHULO, LA , s. m. et f. Botiffoa , 
ne , qui est plaisant, mais dont les bouf- 
fonneries et les plaisauteries sont quel- 
quefois d^plac^es et i^pr^hensibles. Lat. 
Jocosus. Scurrilis. 

Chulo. Se dit aussi de ceux qui cou- 
rcQt a pied les taureaux dans les courses 
publiques. Latin , Tauris agitandis mi¬ 
nister. 

Chulo , la. Eu terme de BoWmieas, 
Petit gar^on, petite fille. Latin, Pusio. 
Puella. 

Chula. Se dit encore d’uue gourgan- 
dine , d’uue conreuse de rues. Lat. Me¬ 
retrix. Scortum. 

CIIUNGA , s. f. Plaisanterie, raille- 
rie agr^able , badinage , folitre/ie. Lat. 
Sale conciti joci. 

EstSr de chunga : £tre de belle hu- 
meur , badiner agr^ablement, railler fi- 
nemeiit. Lat. Lepiae jocari. 

CHUPA , s. f. T. pris du Fran$ois, 
Veste de jnste-au-corps. L. Tunica. 

CHU PADERO , RA , adj. Qui ab¬ 
sorbe , suce, tire le suc, le jus, la 
substance d’uue chose. L. Attrahens. 

CHU P AD ER A .-Veine Emulgente, 
qni tire les s£iosit£s des rcins par la 
voie de Lat, Emulgeris veza. 
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CHVPADOR , t. m. Hocker d’en- 
faur. Lat. Crepundia . , 

CHUPADOR , RA , adj. Qui suce , 
qui tire, qui attire a soi le jus, la subs- 
fance d*une chose. Lat. Attrahens » 

CHUPADURA , s. f. Sucement, 
Faction de sucer , de tirer , d’attirer , 
de teter ; il se dit aussi des marqucs , 
de Foffet qu’elle produit. Lat. Exsuctio. 

CHUPALANDERO , s. m. Terme 
du royaume de Murcie. Limacons qui 
s’attachent aux arbres et aux plantes. L. 
Cochlea . Limax, 

CHVPAR , v. a Sucer, tirer le suc , 
teter. Lat. Sugere . Et aussi hoire , pom- 
per , attirer l’eau , Thumidit^ , comme 
font les v6g£taux. Lat. Bibere , ebibere. 

La iar^a chupa la ticrra : La ronce at¬ 
tire , mange la substance de la terre. 

Chupar. M£taph. Sucer, d^pouiller 
nne personae de ce qu*ellc a , petit k 
petit , avec ruse , supcrcherie, adresse. 
Latin, Exsugere. 

Chupar la saugre . Boire , sucer le sang. 
M£taph. Il se dit des personnes ambi- 
tieuses du bien d*autrui, comme sont les 
maltdtiers et autres. L.Sanguinem ebibere. 

CHUPANTE , part. act. de Chupar . 
Titant, attirant par subtilitS. L. Delinitor. 

CHUPADU , DA y part. pass. Sue£, 
6e , tet£, 6e , ete, L. Exsuctus. Exsuccus. 

CHUPATISMOy s. m. T. burles- 
que , hasard4 et d’aucun usage. L*art de 
sucer , tirer , attirer k soi le bien d*un 
autre , avec smpercherie, flatterie, ca- 
resse, etc. Lat. Adulatio. Palpatio. 

CliUPATiVQ , VA , adj. Suppu- 
ratif. Lat. Attrahens . 

CHUPON , s. m. Su$on, sucement, 
succioa , Taction de sucer quelque chose. 
Latin , Suctio. 

CHUPONA t s. f. Femme de mau- 
vaise vie, qui suce k merveille Ia bourse 
de ses chalans. Lat. Avara meretrix . 

CHUR1ZO . Voyez Choriro. 

CHURILLERO , RA , s. m. et f. 
Babillard, de, causcur , euse, jaseur, 
euse , parleur , euse , conteur , euse dc 
sornettes, Lat. Loquax . Garrulus . 

CRURA , s» f. Sac de cnii , dans le- 
quel on met la canelle pour la transpor¬ 
ter. L. Cinnamomo plenus. Cubcus 

CHURRE y s. m. Graissesale qui d«S- 
conle d*une chose grasse ou huileuse , 
enferm^e dans un vaisseau , comme 
1’huile qui d£coule et s*attache au has de 
la canule d’une toone. Lat. Pinguis hu- 
nor defluens, 

CHURR1BURRI y s. m. T. vulgaire 
et has. Lic du peuple , populace , con- 
cours de toutes sortes de gens ensemble. 
Lat. Fex vulgi. 

CHURRlENTO , TA t adj, D6- 
gouttant , qui tombe goutte a goutte. 
Lat, Defluens. Stillans. 

CHUR R ULL EROyS . nvTransfnge, 
deserteur , qui fuit , qui deserte. Latin , 
Transfuga . 

CHVRRUPEAR , V. n. T. hurles- 
que. Buvoter , su^oter , siroter , savourer 
le vin a longs traits. Lat. Pitissarc. 

CHUR UM&E LA y s. f. Chtflamie pu 
chalumeau , ou autre genre de fldte. La¬ 
tin , Calamus, Fistula. 

CRURUMO , s. m. T. vulgaire et 
b^rlesquc, Suc, hmneur des corps , suc 
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des plantes , s&ve des arbres. L. Succus. 

Poco churunxo; Phrase pour exprimer 
qu’unc chose a peu de substance, qu’il y 
a peu a manger, peu d*argent. Latin, 
Cuna supellex . 

CRUS. Terme populaire , qui n*est en 
usage que daus cette phrase. No ilecir 
chus y ni mus : ne dire , ni contredire 
rien , ne pas parier , ne soufler mor. L. 
Ne mutirc quidem. 

CRUSMA y s. f. Chiourme , les for- 
?ats qui montent une galere. Lat. Re¬ 
miges. Il se dit aussi d*une assembUe de 
piusicurs gens dn commun. Lat. Plebs. 
Turba . Et eu terme de Boh^miens , c*est 
beaucoup de moude ensemhle. Latin , 
Hominum multitudo. 

CHUTEAR. Voy. Cuchuchear. 

CHUZAZO , s. m. Coup , blessure 
d’un dard ou javelot. Lat. L eli ictus. 

CRUZO y s. m. Dard ou javelot. 
arme blanche , ancienne. Latin, Telum . 
Spiculum. 

Echar chtqos : Jetec feu et flammes , 
fairc des bravades. Lat. Provocare. Se 
ostentare. 

CHUZON y s. m. aug. de Chu\o. 
Grand javelot , grand dard. L, Spiculum 
grandius. 

Chu\on. Se dit aussi d’une persoune 
prudente , r^serv^e , et aussi subtile, 
hne , rus^e , malicieuse. Lat. Hamo pru¬ 
denscautus 9 astutus t calidus , ver¬ 
satus. 

CHYLO y s. m. Chyle , suc blanc ex¬ 
primi des alimens dans TestomaC, per¬ 
fectioni^ dans les intestius gr£lcs , pour 
reparer le sang. Lat. Chylus. 
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CIA , s, f. L’os de la hauche. Latin , 
Coxendix. 

CIABOGA y s. f. T. de marine» Tour 
que donne une galere Iorsqu*elle vire de 
bord. L. Navis inhibitio . Hacer ciaboga : 
T. peu eo usage. Touruer le dos k Tenne- 
mi, fnir. Lat. Terga dare. 

ClAESCURRE , s. m. T. de ma¬ 
rine, Remorque, rnourement, allnre d’un 
vaissreau k voile , tir4 par un vaisseau a 
rame, qui le met hors du danger ou il 
4toit. Lat. Navis inhibitio. 

LIANCO y s. m. T. de peinlure. L’os 
de la hanche. Lat. Coxendix » 

CIANQUEAR, v. a. T. de peinture. 
Tirer hahileaient une figure appuy4e sur 
la hanche. Latiu, Coxendicem eleganter 
pingere. 

ClAR y v. n. Reculer en arri&re , 
marcher k reculons. Lat. Retrocedere. 
Retrogredi. Et eu terme de marine, Ra- 
mer, voguer en arriire. Latin, Navem 
retrb inhibere. 

CIATICAy s. f. Sciatiqne , goutte 
sciadque. Latin , Ischias. 

CIBDAVy CIBDADE, CIBDAT 
s. f. T. anc. Voy. Ciuddd . 

CIBDADANO , s. m. T. anc. Voy. 
Ciudadano. 

ClBERAy s. f. Bled, froment ou 
autres grains, qu*on met dans la tr4mie 
du moulin pourmoudre. Lat Frumentum 
inJundibiRi pistrinarii. C*est aussi la lie 
ou le mare qui reste des fruits apr6s en 
avoir tir^ la snbstancp, L^C, Magma. 

. Faces* 
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Moler como ctbira : Phrase compara-* 
tive, pour dire qu’on a cribI6 , mouln 
une personne de coups. Lat. Pugnis aut 
fustibus contundere ,, catdere . 

CIBICA , s. f. C’est une esp&ce de 
ferrement qui emhoUc les bouts de Pes- 
sieu, qui eutre dans les moyeux dc« 
roues d'un carrosse , charrette ou autre 
voiture , pour les forti&er , Lat, Ferreum 
axis retinaculum , 

CIBICON , s . m. Ferrement sem- 
blahle k la ycibica , et qui s^mploie ait 
ratme 'usag r e, mais il est plus iong ct 
plus gros. Lat, Ferreum axis retinaculum, 
grandius. . j . 

ClCA y s, f. Terme de Bob^miens. La 
bourse ou on met de Pargeot pour por¬ 
ter sur soi. Lat. Marsupium. 

CICATERIAy s. f. T. de Boh<?- 
miens. Filouterie , Pactiou de couper de« 
boorses. Latin,' Furtiva $0nct sectio, U 
signi&e aussi Basiesse, grossioret4 , ^par- 
gne basse et ( sordide dans une occasio* 
d’houneuf. Latin, Sordes» Sordida par¬ 
cimonia. . 

ClCA TERILLO , s. m. dim. de Ci- 
catSro. Petit filou , petit coypeur des 
bourse. Lat, Manticularius, Zonarius 
sector. 

ClCATERO y s. m. Filou , conpent* 
de hourse. Lat. Manticularius. Zonariug 
sector. Et metaph. Ladre , vilain , cbiche # 
qui dans les occasions d’honneur ^pargne 
sordidement. Lat. Homo sordidi avarus, 

ClCATR1Z , s. f. Cicatrice , marque * 
petite coutuie qui reste apr£s qu’qn& 
blessure est go^rie. Latin , Cicatrix. Et 
metaph. Remords de conscience. Latin 9 
Conscientiae stimulus. 

ClCATRIZAR , v. a. Cicatriser une 
plaie , la fermer. Lat. Ifulneri cicatricem 
obducere . , , 

ClCATRIZADOy DA , Cicatrls^, 
ee, part. pass. de Cicatriiar. Lat. Cica¬ 
tricosus. r . , 

CICERONIANO y NA f adj, Cic^** 

ronieo, ne, ce qui a rapport au style 
de Cic^ron. Latin 1 Ciceronianus. Estils 
ciccroniano style cic^ronien, 

CICI Ai.. Voy. Cecidi. 

CICION t s. f. Frisson x acc£$ de 
fi^vre. Lat. febris horror. 

C1CLAN , s. m. Animal qui n’a qu’u* 
testicule ; il se dit de 1’homme egalemeut. 
Lat. Altero testiculo minor. 

.ClCOREAy s. f. Piante. Chico^o 
sauvage. Lat. Cichorium. 

CICUTA , s. f. Piante venimeusc* 
Cigue. Lat. Cicuta, i 

C1DRA, s. f. Citre, espkce de ci- 
tron , de la grosseur 4’un oeui d’autruche t 
Lat. Citrus. 

t CIDRAL , s. m, Bois, lieu pianti 4 e 
citres. Lat. Locus citris consitus . 

C IDRO y s. m. Citre , arhre qui pro4 
duit le c£dyat. L. Citrus. 

CIDRuNELA y s. i. Citrouelle, 

cgp^ce tPherbe fine , qui a le gofit dq 
citre y et qui se mange dans la 

salade. Lat. Melinum. 

CIEGAMhN 1 E 9 adv. Aveugl£- 
meat , sans raisonner, d’une maniore 
aveugle. Lat. Caece. 'Lemtre. inconsulto^ 

CihGOy GA , adj. Aveugle , qui est 
priv^ de JPiisagc de la.vue. Lat. Cacus* 

‘ Ff z 
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Jit m^taph. InconsicUr£ , imprudent , qui 
agit sans r^flexiou ni connoissance, qui 
s’avengle par passion- Lat. Ccecus’. Exece- 
.gatus. Obcacatus. Et figur£raeiit, Bou- 
ch£, ferm£ , en pariant d’un chcmin , 
4'ua lieu dont on a ferm£-le passage avec 
ale Ia terre ou des broussailles. Lat. Aditu 
impervius. 

A ciegas , adv. Aveugl£ment. Latin , 
Caco impetu. Temeri. Inconsultb. 

CIELO , s. m. Ciel r£gion <$th£ree 
an-dessus de l*£l£mentaire , dans laquelle 
■se trouvent tons les astres. La t. .Caelum. 

Cielo. Ciel, empyrie , qn*on crolt Mre 
i« sijour des bienhcurenx. Lat. Calum. 
Sedes beata. 

Cielo. Ciel, se prend aussi pour Dieu 
an6me. Lat. Deus. 

Cie!o . Ciel , se prend aussi pour Tair , 
«t ainsi communimcnt ou dit, ciclo se¬ 
reno , Fair . est, screio j cielo tuibado , 
Tair est troubli. L^itin , Calum . Slir. 
AEthcr. . r . 

Cielo dc cama r (jael de lit. Latin, 
Tecti umbella. Corupaum. 

Cielo t d* cochc. L^mpiriale d*un car- 
grosse. Lat. Rhcda umbella. 

Ciclo de la boca. Lc palais de la bouche. 
Lat. Palatus. 

Ciclo raso. Plafond ,d’unc chambre. 
Lat. Laquear. I acunat. 

A ciclo desciibicrto': A ciel dic ! Ouvert. 
Phrase pour' etfprimCr quhine pfersonue 
jeste abaudoun^e de tout secours hu- 
xnain. Lat. 1 Omni auxilio nudus. 

Comprar cl ' ciclo Aehcter le ciel. 
Phrase mifaph. pour dfre , que le ciel 
se doit aclwter avec*le piix des vertus 
chritienues. Lat. Calum virtutibus asse¬ 
qui. 

DSr cl grito que se ponga en el ciclo : 
Faire un eri qui pefce jusques dans lc 
ciel , exagiration pour exprimer la forcc 
des eris , des -plaietcs d une personne 
contre quelque injustice qu’on lui fait. 
Lat. Clamores ad astra tollere. 

Estdr heoho un ciclo : Etre comme un 
ciel. Phrase m^taph. pour dire qu’une 
dglise , un palais ou autre lieu, est bicu 
orni, est magnifique. Lat. Jucunditate 
<t amcenitate affluere. 

''Mundar ciUo : Changer» d*air, c*cst 
changer de lieu, de maisoi*, de pays , 
etc. Lat. Calum mutare. 

. Ke’r /os ciclos abi.rtos : Volr les cienx 
ouverts. Phrase pour exprimer le plaisir, 
le contentement oh on est de quelques 
bonnes nouvelles. Latin, Calum ferire 
rerticc . 

CIEN , s.jcn. Cent, nombre d’arith- 
mitique. Lat. CentumCicn pesos : ccnt 
ieus. Cien anos : cent annies. Cicn co~ 
sps : cent choses. 

‘ ClENAGA , s f. Bourbier , limon , 
▼ase qui se forme quelquefois dans le*s 
chemins. Latin , Carum. 

Cl E NA G O y s. m. Voy< Cienaga. 

.CIENCIA y s. f.'Science, connois¬ 
sance certaine d’une chose par ses prin* 
cipes. Lat. Scientia. 

Cienda infusa. Science infuse. Latin , 
Scientia infusa : 1 

’ CUrta c e’ncia : Certaine Science^ ple'ne 
C 9 nnoissance..Lat. Certa scientia . Phrase 
«jni ne s’emploie guhre que dans les pri- 

*jj£ge$ ) ¥ S*ace$,eL depectes des, Rois ^ ■ 
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poor plus grande surcti de ce quils ac- 
cordent ou ordonuent. 

C [ENO y subst. m. Limon, bourbe , 
crotte , fange , bone, vase. Lat.? Ca- 
■ num. lutum. 

CIENTIFICAMENTEy adv.Scien- 
tifiquement, selon les rhglcs de Tart. L. 
Sdentifict. 

CIENT1F1CO , CA , adj. Scienti- 
fique , qui a de la Science. Lat. Scien-. 
tijicus. 

CIENTO y s. m. Cent. Lat. Cen¬ 
tum. Cest la m6me " chosc que Cicn , 
cent, avee ccttc difforcnce que cicn 
s’emploie toujours devant la chose qiTon 
noraiue , "comme cicn d as , cent jours; 
cicn arios , cent anndes ; cicn doblones , 
cent louisj et ciento s’emploie apr^s la 
chose qu’on veut nommer , comme los 
dias son ciento , comme qui diroit, les 
jours que uous comptons sont cent ; los 
alios son ciento : les annies sont cent \ 
de sorte que le mot ciento perd sa der- 
ui^re syllahe lorsqu’il est snivi d’uu autre 
nom , comme cren mil hombres , cent 
mille hommes , ~ct non pas ciento mil 
hombres; raais lorsqu*il est devant un y , 
ou qu*il est seul , on dit ciento , et non 
citn 9 comme ciento y uno , ciento y dos, 
etc. ccnt un , cent deux , ctc. 

Ciento pies , s. m. Ver ou chenille 
qui a ccnt pieds. Lat. Millepeda. 

CJERNA 6 C LERNE, s. f. La 
flenr du bled ou dc la vigne. L. Flos. 

En cierne , adv. En flcur; ii se dit pour 
exprimer le commcncement d’unc chose , 
comme quand nous disons en herbe. Lat. 
Immaturus: 

CIERTAMENTE , adv. Assur£- 
ment, certes, ccrtainemcnt , oui , en 
veriti , sans doute , immanquablement. 
Latin , Ccrth 

ClbRTO y TAy adj. Certain , ue , 
assur^ , , shr , re, constant, tc , in- 

dubitahlc , infaillible , imraanquahle , 
viritable , claii, re, manifeste. Latin , 
Certus. 

Cicrto Certain , ind£terniin6, quin*cst 
pas spdcifi£. Latin, Quidam. Qu&dam. 
QuodcLim. En cieito lugar : cn certain 
lieu. Cierta vision : certaine vision. 

Cicrto. Certain , tel. L. Talis. Se 
ajnsto cl contrato con ciertos pactos : lc 
contrat se fit a tellcs conditions , ou avec 
certaines conditions. 

Cicrto , adv. Certainement, sfirement , 
v^ritablcment. L. Certi. Sane. Quidem. 
Profectb. 

CIERVA y. s. f. Bicbe, la femelle 
du cexf. L. Cerva. 

C-lERVp , ,s. m. Cerf, animal qua¬ 
drupede, foit leger h la course. Latin, 
Cervus. 

CLER7.0 y s. m. Vent de bise , vent 
da nord , vent septentrional. L. Aquilo , 
Boreas. ' • . 

Tener ventdna al cicrto : Avoir une 
fen6tre au nord. Phrase m^taph. du style 
familier pour exprimer nnc grande va- 
nite et orgueil dans une. personne, Lat. 
Fanum esse. , 

CIFAQUE y s. m. T. anatomiqno. 
P^ritoine. , K memhrane qui enveloppe les 
parties internes. du.basv Yentiei Lat.- Pe - 
ritQMUM*. * 
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CTFRA , s. f, ^Chiffic , Meriture se¬ 
crete. L. Arcana nota. 

Cifra. Chiifre , caract&re qui sert k 
exprimer les norabres. L. Numeralis ou 
anthm.tica nota. 

En cifra : En chifre, fa^on adverbialc 
pour dire qu*une personne parle obscur^- 
meut , avec mysthre , qu*on a peine a l’cn- 
tendre Lat. Per ambages. Obscure. Et 
il signifie aussi Brievemcnt , sommairc- 
ment. L. Breviter. 

CIFRAR , V. a. chiffrcr , <5crire cn 
chiilre. L. Arcanis notis scr/7'crc. Et m^- 
taph. Abroger , reduire , raccourcir nn 
discours, une chose. L, In pauca cogere y 
redigere. Paucis complecti. 

Cifrar. Contenir , tenir , enfermer , 
emhrasser , comprcndrc. L. Continere. 
Complecti Compre/tcnicre. 

ClFRASE , v. r. Sc reduire. Lat. 
Constare. 

CIFRADO y DA , p. P . Chiffr^ , 
6e. L. Arcanis notis scriptus. In pauca 
coactus, rzdactus . 

CIGARRA , s. f. Cigale , osphee 
d’insecte qui volc et qni lait un bruit 
erp^tuel dans les champs durant les ar- 
eurs de l*£t£. Lat. Cicada. 

CIGAR RAL , s m. Verger, lieu tout 
rempli d’arbres fruitiers. Lat. Pomarium. 
II sedit aussi d’une maison dc campagne. 
L. Villa. 

CIGARRO y s. ra. Esp^ce depetit 
tnyau , qu’on fait avec des fcuillcs dc 
tabac humides , et qu’on ronle ensemhlc , 
envclopp^es d’un morceau de papier , lc- 
qucl tuyau s’allumc comme une pipe , et 
se fume de m£me. Lat. Tabaci Jolia in 
tubulum convoluta. 

CJGONINO . s. m. Cigognat , ci- 
gogneau, petit de la cigogne. Lat. Ci¬ 
conia pullus. 

ClGONUEJA y s. f. dim. de Ct- 
gucria. V. Cigonino. 

CIGIJENA y s. f. Cigogne , oiseau , 
symbole de la rcconnoissance. Lat. Ci¬ 
conia. 

Clguena. Ferremcnt qui embrasso la 
mouton qui soutient la cloche, et ou s’at- 
tache la corde pour la souner. Lat* 
Campana hastile jerrcwn. II se dit aussi 
de la manivelle d’un tour. Lat. Torni 
manubrium. 

CIGUENEAR, v. n. Tcrme pen ou 
point en usage. Craqucter , bruit dc ci¬ 
gogne avec son bcc. L. Ciconia cantum 
imitari. 

CIJA , s. f. Terme dn royaurae d’Ara- 
gon Grcuier : c’est proprement un puits 
construit de pierres dc taille dans la 
terre , qu’on forme d’unc grosse pierre 
lorsque le g^rain est dedans. Lat, Hor¬ 
reum. 

Cija. Cachot oh on met les criminels.. 
L.. Carcer. 

C IL ANTRO y s. m. V. CulSntro. 

CILICIO , s, m. Cilice , chemise • 
faite d’un tissu de crin , qu’on met sur 
sa peau. L. Hircini pili textum. Et an- 
ciennement il se disoit , en terme de 
milice , d’une esp^ce de grande couver- 
ture de crin ,. qu’on jetoit sur la partie 
.de muraille qu^n. vouloit d^fendre. Lat. 
Cilicium . Dcxdban caer- sobre cl muro 
inar.tas de cerdas , que llamaban cillctos 
sacas do lana ils^laissoicnt-tombet. 
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par dessus les murailles des coavertures 
de criu , qu’ils appeloieut ciliccs , et 
des sacs de laine. 

CILLA , s. f. Cellier , maison , v cham- 
bre ou grenier on on ramassc tout ce qui 
provieat des dtnies de l’^glise. L. ffor- 
rcunu Apotheca, 

CiLLAGO , s. m. Droit que payent 
les int£ress<*s aux dtmes , pour les ra- 
xnasser et les garder dans les greniers. 
L. Pro colligendis recondendis que frugi¬ 
bus preesiita pensio. 

CILLE RE RO , s. m. Cellericr, t$ca- 
nome : cest le notu qu’on donne , dans- 
les ordres de Saint Benott et de Saint Ber- 
nard , au religieux qui a soin dc la nour- 
riture ct des provisions du couvcnt. Lat. 
(Sconomus. 

CILLERIZO , s. m. Terrae peu en 
usage. V. C illero, 

C ILLERO , s. m. Celui qui a a sa 
garde les dtmes , qui en r^poud et en 
read compte aux maitres ou interess^s k 
qui clles appartiennent. Lat. Dccumxuce 
curator , administrator . 

Cillero. Puits ou lieu souterrain, en 
fonue de puits , ou on raet les grains. 
L. Horreum, ll se dit aussi dc la de¬ 
pense ou office , ou autres lieux destines 
& la conservation ^es vivies , d’une mai¬ 
son , et m6me du grenier oii sc jettent 
les vieux mcubles. Lat. Promptuarium, 
Apotheca. 

CIMA , s, f. Ilaut , sommet , cime, 
fatte , pointe , £Uvation, comble. Lat. 
6'acumen. Apex, 

Cima, Perfcction , achfevement , finis- 
seraent , derniere raain d’un ouvrage. L. 
Absolutio . Perfectio. Manus ultima. 

Cima. Voyv Cyma. 

A la cima : Phrase adverbiale afacien- 
ne, pour dire k la fin. L. Tandem. De¬ 
nique, 

CIMARRON y NA , adj. Sauvage , 
farouche , indompt<£ j il se dit commu- 
nement des taureaux et autres animaux , 
et quelquefois des gens rustiquss. Lat. 
Ferus, indomitus. 

CIMBALILLO , s, m. Petite son- 
nette. L. Tintinnabulum. 

C1MBORIO , s. m. Petite coupole 
qui surmonte la lanterne d’un dome , 
Paiguille ou est assise la croix et la gi- 
rouette. L. Tholus. Apex .. 

CIMBRA y s. f. Terme d^architec- 
tnre. Ceintre de bois , sur lequel se forme 
Parcade d^ne vofite. Lat. J igneus arcus. 

CIMBRAR y v. a. Cingler , agiter , 
remuer , battre , fouetter l’air , 1’eau. L. 
Vtrgh acrem 'vel aquam concutere. 

Cimbrar. m^taph. et Yiilgairement c*est 
frapper , battre , houssiner les £paules 
de quelqu*un. L. Fuste lumbos dolare 
alicujus. » 

CIMBRARSE , v. r. Se courber , 
se plier , se vofiter, se doubler. L. Flecti. 
Injlccti. Curvari.*. 

CIMBRADO y DA , p. p. CingH, 

, etc. L. Concussu*. Inflexus. - 

ClMBREfiOy NA, adj. Elexible , 

I pliable , facile k-courber , k tonrner,L. 
Flexilis. 

CIMBR1A y s. f. Voy. Cimbras* 
CIMBRONAZO , s. m. Coup de 
fouet avec le fleuret , lorsqu’ou escijme. 
JEnsc plano i eius inflictus,. 
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CIMENT ADOR . s. m, Terme an- 
cien et peu en usage. Fondateur d’une 
Yille , d’ua ddifice ou autre cbose , qui 
eu jette les premiers fondemens. L, Fun¬ 
dator. Romulo el prime r ciment a d6r de 
Roma y mato a si\ propio herindno : 
Romulus , premier fondateur de Rome , 
tua son propre fr^re. 

ClMENTALy adj. des deux genres. 
Fnudamcntal , principal. L. Angularis. 
Principalis. 

CIMENTAR y v. a. Fonder , ouvrir , 
jeter , poser les fondemens d’uii £difice. 
L. Fundare. Fundamenta mittert > po¬ 
nere. Et m^taph. Cimentcr , lier y assu- 
rer , fortifier. L. Fundare. 

Cimentar* Cimenter , affiner, purifier 
l f or par le ciment. L. Auram excoquere . 

CiMENTAVOy DA, p. p. Fond£ , 
<Se, etc. L. Fiuidatus. Excoctus. 

CIMENTERA , s. f. L’art dVdifier, 
de construire , de bktir , d’onvrir, dc 
jeter les fondemens. L. Architectura* 

. CIMENTERIO , s. m. Cimetikrc, 
lieu ou on enterre les morts. L. Ccemete- 
rium . II se dit aussi d’un lieu ou il y a 
beaucoup de corps inorts , comme un 
champ de bataille. L. Cadaveribus stra¬ 
tus locus. Quedando la villa librej la 
campaha por suya , hecha t&dt r elia un 
cimenter io de finados. laissant la ville li- 
bre et la campagne , mais si remplies de 
corps morts , qu^lles paroissoient un ci- 
meti^re. 

C L MERA f s. f. Cimier ou panache 
cPun casque ; ce qui se dit ^galemenr, 
en terme de blason , des parties les plus 
^lev^cs dans rornement de 1’^cu^ Lat. 
Galex apex. 

- CIMIENTO y s. m. Base , fonde- 
ment , fondation d’un edifice. L. Fun¬ 
damentum. Et m^tapb. Principe, origine , 
source, racine, base, fondement. Lat. 
Fundamentum. 

Ciinento real. Ciment royal , ciment , 
feu ardent qui sert a affiner ou purifier 
Tor. L. Auri excoquendi modus. 

CIMILLO y s. m. Esp&ce d’appkt ou 
de pi^ge que Ton tend dans les campa- 
gnes , pour prendre les pigeons. L. C’o-‘ 
lumbinum illicium. 

CIAIITARRA , s. f. Cimeferre , ou 
esp^cc de coutelas ou de sabre fort en 
usage chez les Turcs. L. Acinaces . 

CIMORRA y s. f. Morfondurc , ma- 
ladie de cheval , esp^ce de rhume. Lat. 
Rheuma caballinum. 

CIMORROy s. f. Terme ancien. La 
tour d’une ^glise. L. Turris. 

CINABRIO y s. m. Cinabre, liqueur 
fort rouge que distille un arbre qui croit 
enAfrique, dont se servent les peiotres. 
L. Cinnabaris. Il se dit aussi du ver- 
millon. 

CINAMOMO y s. iri. Cinnarinome , 
arbrisseau qui ressemble assez k la can- 
nelle. L. Cinnamomum. • 

» CINAMOMINO y s: ». Ongbent 
aromatique. L. Aromaticum unguentum. 

CINCA y s/ f. Terme du jeu de 
quille. C^st qoand la boule n^batpoint: 
cequ’on appelle commun^mentchouManc. 
L. In metarum ludo aberratio globi ab 
area lusor ili. • 

CINCEL y s. m. ,Ciseau dc tailleur 
^do plene. L» Scalptum^ 
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CINCELAR y v. a. Ciseler, graver, 
tailler. L. C celare. Scalpere. 

CINCELADO y 1)A , p. p. CiseU,- 
le , etc. L. Calatus. Scalpro incisus . 

ClNCHAy s. f. Sangle , un tissu de 
eorde ou de gros fil de chanvre , ou 
dc cnir , qui sert k attaeber une selle 
dessus un cheval , ou un bkt. Lat. Cin¬ 
gulum. 

ClNCHADXJRA y s. f. L’action de 
sangler une b^te. L. Cinguli adstrictif. 

LINCHAR , v. a. Sangler, serrer , 
resserrer restreindre la sangle d*une 
selle ou d’un bkt sur le corps de Pani- 
mal. L. Cingulo substringere, 

CFNCHADO y DA y p. p, SangU , 
4e , serr£ , ^e , resserr^ , 6e , restreint , 
te. L. Cingulo substrictus. 

CINCilE. Clayon k fromage , qui 
sert k les ^goutter. L. Fiscella. 

C1NCHKA , s. f. La partie du che¬ 
val ou se met la sangle. L. Pars equi 
qua cingula substringitur . 

C1NCHO y s. m. Ceinture de cuit 
fort large, que les^voituricrs , muletiers 
et gens do commnn , ont coufumc- do 
porter au lieu dVcharpe, ct avec laquelle 
iis se sanglent. L. Cingulum. Il se dit 
aussi des cercles de fer qu'on met aux 
moyeux des roues. L. Annulus ferreus 
modioli rotce adstrictorius. 

Cincho. Terme d’architectnre. Especo 
de bande ou cordon qui entoure un £di- 
fice au-dessous des croisees. Lat. Cin¬ 
gulum. 

CINCHUELA y s. f. dim. de Chinca . 
Petite sangle. L» Cingulum minus. 

CINCO y s. ni. Cinq , nombre d^ritfi’* 
m^tique. L. Quinque. 

No saber quantas son cinco : Ne savoir 
pas corabien font cinq. Phrase pour cx- 
primer Tignorance d’une personne. Lat.- 
Rerum omnium rudem esse. 

CIFCO EN RAM A , s. f. Quinte-- 
feuille , herbe. L. Quinquefolium, 

CINCUENTA y -s. m. Cinquante, la 
maiti£ de cent , nombre d’arithm£tique.' 
L. Quinquaginta. 

CINCUESMA , s. m. Terme ancien*^ 
L’espace. de cinquante jours qu*il y a 
du jour de Pkque k celui de la Pcnte- 
c6te. L. Quinquaginta dierum spatium. 

CINGULO y s . m. La ceinture ou- 
cordon dout se ceignent les pr^tres par-' 
dessus 1’aube. L, Cingulum. Il se dit aussi- 
d^ne ceinture ou baudrier quo portent 
les .soldats. L. Cingulum militare. 

ClNllAy s. f. Ruban de telle matiore' 
et largeur qu’il soit, L. Vitta. Tcenia. Il 
se dit aussi d*une ceintnre. L. Zona. x 

Cinta . Terme d’architecture. Moulure 
sup^rieure du chkpiteau d’une colonne.- 
L. Cymatium. Et en terme de marine , 
Ceinte , longue pi£ce de bois dans ' le<- 
corps du bnrdage d^un bfltimcnt de mer , • 
pour faire la liaison des membres. Lat.» 
Trabs. 

j Andar 6 cstar con' las mOnos cn la 1 
cinta. 'Marcher ou ^tre avec les mains ’ 
dans la ceinture. Phrase pour exprimer* 
une personne oisive , .qui ne fait rien. L f ' 
Desidem sedere, - 

£ Estar?tn?sinta*: Etre elitelnte', Etre^ 
grosse , eri pariant d’uno femme. Lat.- 
jJtcrum'fcrre 

J ClNTADfRO ^Bout-de Parce 
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«Tunc arbaUte t oh la corde est arrAt^e, ' 
L. Balistarii retinaculi mora. 

CIMTARAZO , m. Conp de 
fonet avec le piat de PApAe , ou coup 
de piat d’4p£e. Lat. Ense plano ictus 
inflictus. 

CIMTAREAR , v. a. Terme ha- 
sard4 et burlesque. Donner des coups 
de piat d*Ap4e , des coups de fouet. Lat. 
Ense plano ferire. 

CIM TE KIA , s. f. Fabriqne de ru- 
bans. L. Tantarum fabrica. 

CIMTERO , s. m. grosse corde de 
crin , extrAmement forte. Lat. Funis ex 
pilis confectus. 

ClMTILLA , s. f„ dim. de Cinta . 
Petit ruban Atroit. L. Ttsniola. 

ClMTlLLO , s. m. Bourdaloue ou 
cordon de cbapeau , de telle espAce qu*il 
soit. Lat. Torna. Funiculus. Resticula. 
II 'se dit aussi de 1’anneau nuptial , et 
de tout autre , soit d’or , d’argent ou de 
diamans. L. Annutus. 

CIMTO , s. m. Esp&ce de ceinture 
de cuir , large de quatre doigts, bordAe 
en soie , or ou argent , que les Espagnols 
portent dessus le pourpoint , lorsqu’ils 
vont en campagne , ou qu’ils s’habillent 
k PEspagnole. L. Zona. 

Cinto. Ceinture , se dit poetiquement 
du zodiaque. L. Zodiacus* 

CIMTREL , s. m. Terrae d’architec- 
ture. Cerdeau , ligne , r£gle , plorab, ni- 
veau. L. Amussis. 

ClMTURA , s. f. La ceintnre du 
corps. L. Medium corpus. II se dit aussi 
<Puue ceinture de soie, d’or ou d > argent, 
que portent les femmes , et qu*ellcs at- 
tachent avec une boucle. L. Zona. 

Meter en cintura. Mettre en ceinture. 
Phrase pour exprimer qu’ou a resserr4 
une personne qui vivoit trop licencieuse- 
ment. L, In officium cogere. Ad officium 
redigere. 

CINTURILLA , s. f. Petite cein¬ 
ture d’or ou d’argenr , ou de pierres prA- 
cicuscs dont les femmes se ceignoient 
ancienncment. L. Zona. 

CINTUROM , s. m. Ceinturon , 
ceinture de cuir pour porter une ^p^e. 
L. Cingulum. Balteus. 

CIERES. Arbre , CiprAs. Lat. Cu¬ 
pressus. 

CIRCO f s. m. Cirqne , grand bfiti- 
ment de figure ronde ou ovale chez les 
anciens , pour donner des spectacles. L. 
Circus. II se dit aussi des Danes qu’on 
place dans les Agllses les jours solem- 
uels , ou ponr quelque cArc-monie. Lat. 
Consessus. 

CIRCl/ICION , s. f. Termo peu 
usitA. Figure de rh^torique. PAriphrase , 
circonlpcution , d^tours de mots pour 
prcuver nne cliosc. L. Circuitio. 

CIR CUIR> v. a. Termc peu en nsage. 
Entourer , environner , envelopper , em- 
brasser , enceindre. L. Circumire. Cin¬ 
gere. Ambire. Amplecti. Circumdare . 

C1RCVIDO , DA , p. p. Entourd ? 
de. L. Cinctus. Circumdatus. Ambitus. 

CIRCUITO , s. m. Circuit , con- 
tour , enceiote , circonvallation. L. Am-r 
bitus. Circuitus. Et mdtaph. Tour , Ai- 
tour , circonlocution. Lat. Circuitio. 

CIRCULACIOM , s. f. Circulation , 
jnouvement circulairp. Lat, Circumactus* 
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II se dit aussi de la circulation du sang , 
du moUvcment qu*il fait cn coulaot con- 
tinuellemcut des artdres dans les veines , 
et des veines au cceur. L. Circulatio . 

C1RCULADO , adj. T. de blason. 
Cercld ; il se dit des tonneaux iclids de 
cercles. L. Circulis instructus. 

CIRCULAR , adj. des denx genres. 
Circulaire , ct tout ce qui a rapport a 
un cercie, a un rond. Lat. Circularis. 
Orbicularis. Sphericus. 

Caria 6 papel circular : Lettre cir- 
culairc. L. Circulares littera. 

CIRCULAR , v. a. Ceindre, en¬ 
tourer, enclorre y environner. L. Cin¬ 
gere. Circumdare. Ambire . 

Circular , v. n. Circuler, touruoyer, 
se mouvoir en rond. L. Circumagi. In 
orbem ., ou in gyrum volvi , ver fi. Et 
mdtaph.* Circuler , aroir cours , passer 
de maiu en main. Lat. Per manus cir¬ 
cumferri. 

Circular la sangre. Circuler, couler 
dans les veines, dans les artdres , en 
pariant du sang. L. Per venas volvt. 

CIRCULARMEMTE , adv. Circu- 
laircment , en rond. L. In orbem. In 
gyrum. 

CIRCULO , s. jn. Terme de gio- 
tndtrie. Cercie , ligne tirAe en rond. 
L. Circulus. Il se dit aussi des bou- 
teilles qui s^Uvcnt sur l’eau lorsqu’il 
leut, ou qu’on la remue , ou qu*elle 
out. L. Bulla . Et encore pour le Cir¬ 
cuit , coutour , enceinte , circonvalla¬ 
tion d’unc chose. Lat. Circuitus. Am¬ 
bitus. 

Circulo. Terme de rhAtoriqne. R£p£- 
tition d’un merae terme aw commence- 
ment et k la fin d’une pdriode. L. Re 
petitio. Comme hijo dc un padre que 
le conice por hijo : fils d’un p£re qui 
le connolt pour bis. 

Circulo crepusculino . Terme d’astro- 
nomie. Cercie des cr6puscules, ou Al- 
mucantara , qui est de dix-huit degr£s 
au dessous de Thomon , qui r&gle 
les cr^puscoles du matin et du soir. 
L. Crepusculorum circulus. 

Circulos dc posicion. Cercles de posi- 
tion qui coupent l’£quateur en douzc par¬ 
ties ^gales , que les astrologues appel¬ 
lent mnisons celcstes. Latia, Positionis 
circuli . 

Circulos horarios. Cercles horaires ou 
de d<klinaison , qui passcut par les poles 
du monde , et divisent Pequateur et 
paralltdes , en vingt-quatre parties 4gales. 
L. Circuli horarii. , 

Circulo maximo . Grand cercie qui a le 
mdme centre que cclui de la sph£re, et 
la divise en deux parties 4gales. Lat. Cir¬ 
culus maximus. 

Circulo menor. Petit cercie qui ne 
divise pas la sphere ^galement, et n’a 
pas son m^pie centre. Latin , Minor cir¬ 
culus. 

Circulos polares. Cercles polaires ; ce 
sont deux petits cercles qui passent par 
les deux p6le$ du monde, dont Pun se 
nomme arctique , et l’autre ai?tarctique. 
L. Circuli polares. 

Circulo vcrtical. Cercie vertical, grand 
cerclc qui s’entrecoupe au zenith ct au 
et dont 1 es plani sont perpendi* 
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culaires k 1’borizon. Latid , J^crticalts 
circulus. 

Circulo viciaso. T. de rb^torique et de 
logique. Cercie vicieux , dlftnittou de 
deux mots synonymes l’un par Pautre , 
ou rdp^tition de principe. Lat. Circulus 
vitiosus. 

CIRCUMCIDAR , v. a. Circoncire, 
couper un morceau de pr^puee. Lat. Cir¬ 
cumcidere. Et m^taph. Tailler , rogner 
tout autour f Ater, retranchcr. L. Circum¬ 
cidere. Procidere. 

CIRCUNCWADO, DA, p. P . 
Circonci, ie, etc. Latin, Circumcisas. 
P racis us. 

CIRCUMCISIOM , i. f. Circonci- 
sion, la f£te que cAUbre 1’Iiglise catholi- 
que le premier Janvier de cuaque ann«5e. 
L. Circumcisio Domini. Et aussi Pactio» 
de circoncire. L. Circumcisio. 

CIRCUMDA R , v. a. Environner, 
entourer , enclorre , envelopper , enler- 
mer de tous c6t£s, Lat Cingere. Cir¬ 
cumdare. 

CIRCUMDADO , DA , P . P . Envi- 
rono^ , (it, etc. Latin , Cinctus. Circum¬ 
datus. 

CIRCUMFERENCIA. s. f. Circon- 
fer.ence , la ligne courbe qui renfenne uu 
espace circulaire. Lat. Circumferentia. Et 
mthapb. Concours de peuple. Lat. Homi¬ 
num frequentia , corona . 

CIRCUMFEREMCIALMEMTE, 
adv. En circonference. L. In orbem. 

CIRCUMFLEXO , XA , adj. C.ir- 
conflexe. Lat. Circumflexus. Et burlesque- 
ment. Tortu, ue, de travers. L. CVr- 
cumfexus. Obliquus. 

CIRCUMLOCUCIOM , s. f. Circon¬ 
locution , p^riphrase , c’est employer plu- 
sieurs paroles pour exprimer ce qui se 
pourroit dire en peu de paroles. L. Cir¬ 
cumlocutio. Periphrasis. 

CIRC UMLOQUIO, s. m. Fa ? on de 
parier avec ambiguitA , pour ue pas expli- 
quer claircment sa pensae, circuit, d£- 
tours de paroles. Lat. Ambages , senitu 
ambiguus. 

C IRCUM SCRIBIR , r. a. Circom- 
crire , dAcrire une figure polygone dani 
un cercie ou un rond, avec le compas, 
de sorte que tous ses c6t^s toucnent 
sa circonference. L. Circumscribere. Et 
m^taph. RtSduire. Lat. Adducere.' 

CIRCUMSCRIPTO , TA , p. p. 
Circonscrit , te, etc. Latin, Circum¬ 
scriptus. 

CIRCUMSCRIPTIVO , VA, adf. 
Circonscrit , te , boruA, ht, limitA, ie. 
L. Circumscriptus. 

CIRC UNSPECCION , s. f. Cir- 

conspectio», attentiori, consid6ration , 
rAscrve , r^fiexion , prudcncc , sagesse, 
reteuue. L. Consideratio. Attentio . Pru¬ 
dentia. Et aussi s^rieux , gravitA, au- 
torit£. L. Gravitas. Auctoritas. 

CIRCUMSPECTO , T^,adj. Cir- 

conspe.ct , te , avisA , ie , prAcautionnd, 
ie , prudent , te , sage. L. Considera¬ 
tus. Vamus. Prudens. Et aussi SArieux , 
cusc, gr&vc, respcctable. L. Gravis • 
CIRCUMSTAMCIA , s. f. Circons- 
tance, appartenanep, accessoire ? dApen- 
dance. L. Circumstanda. Adjuncta. Et 
aussi Accident , qualitA , mode d’une 
substance. L* Accidetis. Medus* 





C I s 

En tat circattstancias presentes : Dans 
les eirconstances presentes. L. In his 
rerum circumstantiis. 

Referir el caso con todas sus cir- 
tunstancias : Rapporter le eas dans 
toutes ses eirconstances. L. Rem, prout 
est gesta , narrare. 

CIRCUNSTANCIAR , v. a. T. 

moderne. Circonstancier , particulariser , 
marquer hien toutes les eirconstances 
cPune action , les particularius. Latin , 
Rem , prout est gesta , narrare. 

CIRCUNSTANCIADO, DA, P . 
p. Cireonstanei^ , £e, etc. Lat. Cum 
adjunctis narratus . 

CIRCUNS TANCIONADO , DA , 

adj. Voyez Circunstanciado. 

CIRCUMSTANTE , adj. des deux 
genres. Assistant, pr^sent, en persunue. 
L. Adstans. Pratscns. 

CIRCUNVALACION , s. f. Cir- 
convallation, ligne ou grand foss^ qu’on 
fait autonr d'un eamp , d f une place 
u’on veut assteger. L. Vallum. II se 
it aussi pour cercie , eoncours, assem- 
bl^e de personnes. L. Corona. Ccetus. 
Consessus. 

CIRCUNVALAR , v. a. Entourer , 
environner, ceindre une ehose, faire 
une circonvallation , assieger. L. Vallo , 
ou obsidione cingere. 

C1RCUN VALADO , DA, part. p. 
Entourl , £e , ete. Lat. Vallo , ou obsi¬ 
dione cinctus. 

CIRCUNVEZINO , NA , adj. Cir- 
convoisin , ne , proehe , eontigu , ue. L. 
Vicinus. Propinquus. Proximus. Finiti¬ 
mus. Peuples cireonvoisins. 

CIRIAL , s. m. Chandelier a mettre 
de grands cierges , que portent les aco- 
lytes dans les processions. Latin , Can¬ 
delabrum. 

CIRI ALES. Se dit des acolytes qui 
portent les chandeliers. Latin , Cerofe- 
rerii. 

CIRIO , s. m. Cierge. L. Cereus. 

Cirio pasqual. Cierge pasehal. Lat. 
Cereus paschalis. 

CIRRIO , s. m. Tumeur, enflure , 
durillon qui s’engendre en diverses par¬ 
ties du corps , squirre. Lat. Squirrus. 

CIRUELA, s. f. Prune, fruit k 
uoyau. Lat. Prunum. 

Ciruela passa. Pruneau. Lat. Prunum 
passum. 

C1RUELO , s. m. Piumer, arbre 
qui produit les prunes. Lat. Prunus. 

CIRUGIA , s. f. Cbirurgie , parde 
de la ia^decine , qui a pour but dc guerir 
les maladies qui ont besoin de 1’op^ration 
de la rnain , ou de quelque m^dieament 
ext^rieur. Latin, Chirurgia. 

C1RUJANO , s. m. Chirurgicn. Lat. 
Chirurgus. 

CIS CAR , v. a. T. du vulgaire. Souil- 
ler , salir , tachor , gSter quelque ehose, 
Latin , Inquinari. Maculare. 

CISCARSE , v. r. Se salir de penr , 
ehier dans sa eulotte. Lat. Pra formidine 
alvum non tenere. 

CISCADO , DA, part. pass; Qui 
s*est sali de penr. Lat. Pr<z Jormidine 
alvum non tenens. 

CISCO, s. ra. Ponssiere de eharLon, 
Latia , Carbonarius pulvis. 

CISMA, s.m. ctf. Scbisme, division, 
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s^paration de PEglise. Latin , Schisma. 

CISMATICO , CA, adj. Schismati- 
que , qui est s£par£ de 1’Eglise univer- 
selle. Latin , Schismaticus. 

CISMONTANO, NA, adj. Qui 
est en-de$k des monts. Lat. Cismontanus. 

CISQVERO y s. m. Ponee , est un 
nouet de poudre de eharbon, envelopp^ 
dans quelque petit morceau de linge iin, 
pour poncer des lignea ou dessein sur le 
papier , sur dn linge ou sur autre ehose. 
L. Carbonario pulvere tumens panniculus. 

CISSURA , s. f. Petite ouverture, 
fente , saign^e. Latin , Scissura. 

ClSThL 6 CISTER. Qteaux , 
ordre de S. Bernard, Latin, Cistercicnsis 
ordo. 

CISTERCIENSE , adj. des denx 
genres. Cistercien , tout ce qui a rapport 
k 1’ordre de Citeaux. Latin, Vistcrciensis. 
Religioso Cijlcrciense : Religieux Cister- 
eien, ou de 1’ordre de Ctteaux. 

CISTERNA , s. f. Citem e , r^ser- 
voir d’eau de pluie. Lat. Cisterna. 

CITA y s. f, Assignation , rendex- 
vous qui se donne pour se trouver dans 
un lieu k eertain jour , et a heure mar- 
qu£e. Latin, Citatio. Dici dictio. 11 se 
dit aussi pour citation d’un £crit, alU- 
gation d’un auteur en la eonstruction 
d’nn livre , annotation a la marge d’un 
^crit , d’uu livre , ete. Latin , Citatio. 
Prolatio. Auctoritas .* 

CITA, adv. Taie , taie , tayau , eri 
dont on se sert pour appeler les chiens 
et les laneer sur la ebasse. Latin , Heus l 
Heusl 

CITACION , s. f. Ajourneraent , 
assignation , citation k eomparoitre. L. 
In jus vocatio. Vadimonium. Et aussi 
Annotation , citation d*un auteur en 
marge d’un livre. Lat. Citatio. Aucto¬ 
ritas. 

Citacion de remate. Jugement provi-* 
soire d’un Jugeeontre un debiteur , pour 
que dans le terme de trois jonrs il ait k 
satisfaire a ce qu’il doit, faute de quoi 
le jugement deviendra exeeutoire sur ses 
biens. Lat. Comperendinatio. 

CITADO , DA , p. p. Cit^ , £e, ete. 
L. Citatus. Prolatus . In jus vocatus. 

CITAR, v. a. Citer, donner jour, 
se donner rendez-vous. Lat. Diem dicere. 

Citar. AlUguer, citer un auteur, l’an- 
noter dans la eonstruction d\in livre , 
d’un papier. Lat. Citare. Proferre. Al¬ 
legare. Et en terrae de pratique, Assi¬ 
gner , eiter , somnier , notifier , signiher, 
ajouruer. L. Vadari* In jus vocare. 

CITATORIO , RIA. T. de pra- 
tlquc. Qni a rapport a la citation , assi- 
goation , ajournement. Lat. CitatQrius . 

CITERIOR , adj. des deux genres. 
Citerieur , qui est en deyk, de notre 
cote , plus pr^s de nous. Lat. Citerior. 

CITA RA , s. m. Luth. instrument de 
rausique k eoides. Lat^ Cithara. * 

CiTARISTA , s mr et J:. Joueur de 
luth, Lat. Citharadus. 

CITARIZAR , v. a. Termo peu 
usit^. Jouer , toucher dn luth. Latin , 
Citharam pulsare. 

CITOLA , s. i. T/ ancien. Voyez 
Cithara . 

Cho'a. Le traquet du moulin. Latin , 
Motae Uan* 
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CITOIERO, RA, s. m. et f. T. 
ane, Voyez Citharista. 

CITOTE , s. m. T. du vulgaire. 
Sergent ou Huissier qui porte des assi¬ 
gna tions. Latin, Apparitor. 

CITRA MONTANO, NA, adj. 
Qui est en de$2* des montagnes. Latin , 
Citra montahus• 

CIUDAD, s. f. Cit£ , ville fenn&r 
de murs. Latin, Urbs. Civitas. Oppi¬ 
dum. II se dit aussi du corps qui eom- 
pose la Maison de ville. Lat, Urbis Se¬ 
natus. i 

CIUDADANO , s. m, Bourgeois , 
habitant, eitoyen d’une ville. Latin f 
Civis. Oppidanus. 

C1UDADELA, s. f. Citadelle, 
forteresse qui tient une ville en respeeu 
Lat. Arx. 

CIVICO , CA , adj. Qui a rapporr 
i une ville , bourgeois , eitoyen. Latin , 
Civicus. 

CIVICA CORONA. Couronne eivi- 
vique , couronne de ch^ne qu’on donnoit 
autrefois k Rome, k cenx qui dans la 
guerre avoient sauv4 la vie a un eitoyen, 
L. Civica corona. 

CIVIL, adj. des denx genres. Civil, 
ile , ee qui regarde la ville , les bourgeois 
et habitans. L. Civilis. Civicus, Este fui 
elfruto de la discordia civil: ce fut le fruit 
de la discorde civile. 

Civil. T. de pratique, Civil, tout ee 
qui est oppos<£ aux matiores erirainelles* 
Lat. Civilis. 

Civil. Litt^ralement signifre Civil , af- 
fable, eourtois, poli, honn^te. L. Urba¬ 
nas. Comis , Elegans. II se prenoit autre¬ 
fois pour bas de naissaoce , de professioi* 
et de moeurs. Latin , Obscurus. 

CJV1LIDAD ,* s. f. Civili^, poli— 
t esse , urbanis. L. Urbanitas. Comitas* 
Elegantia. Et aussi Bassesse, malhonn^- 
tet^, grossi^ret^ , ^pargne hasse et sor¬ 
dide , avarice , mesquinerie. L. Illibera¬ 
litas. Sordes* 

C1VILMENTE , adv. Civilcment , 
selon le droit eivil. Lat. Civiliter. Jure 
civili. Et aussi grossifcreruent, basseraent , 
mesqninement , sordidement, L. Illibera¬ 
liter. Sordide, 

CIZALIA , s. f. Cisaille r fragment, 
reste, rognnre dn ra^tal qu’on a eraploye 
k fabriquex de la monnoie. Latin , Ra¬ 
mentum* , 
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CLAMADOR , s. m. T, peu nsit^ 
CriailleHr , braillenr, braillaid , L. Vo¬ 
ciferator , Blaverator , 

CLAMAR , v. a. Crier, -eriailler, 
parier k haute voix contre quelqu’un, ou 
contre quelque ehose, Latin , Clamare* 
Inclamare. 

Clamar. Crier, se plaindre, g^mir, 
demander du secours , implorer, Latin f 
Orare. Implorare. 

Clamar. Crier, parier haut , reclamer, 
demander vengeance. L. Chamare , 

CLAMANTE, p,act. de Clamar.T* 
poetique. Reclamant, se plaignant, im¬ 
plorant , criant, L, Clamans. 

CIAM1STA y s. m, T, vulgaire, 
Celui qui erie , qui parle bant , brail- 
leur , elabaudeur, Lat, Vociferatur, EU- 
terator. 
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CLAMO, s. m. T. de Bohdraiens. 
Grosse dent, mkchelidre. Latin , Dens 
molaris. 

CLAMOR , s. m. Clameur, cri. Lat. 
Clamor. II se dit aussi du son des cloches 


lorsqu*el!es sonnent pour les morts. Lat. 
Campanarum lessus , ou lugubris sonus. 
Et encore Rumeur, bruit qui court , re- 
nomra^e. L. Rudior. Fama. 

Es un elimor : Cest une clameur. 
Pbrase £our exprimer une plainte publi- 
que, une ddsolatton gdndrale. L. Planctu 
omnia personant. 

CLAMOREADA , s. f. Clameur } 
plainte pour demander du secours , de 
Tassistauce. Lat. Clamor, Questus. 

CLAMOREAR , V. a. Tinter , son- 
»er les cloches pour les morts. Latin, 
Campanis lessum , ou sonum lugubrem 
edere. 

Clamorear. Implorer, invoquer, re¬ 
clamer du secours , demander PaumAne 
avec clameur et plainte , pour exciter a 
Ja pitiA et k Ia corapassion. Lat. Opem 
clamoribus invocare, implorare. 

CLAMORE AD O } DA, p.p. Im- 
plord , de. Lat. Imploratus. Invocatus. 

CLAMOREO , s. m. Tintement , 
sonnerie , eclat , bruit des cloches lors- 
qi/elles sonnent pour les inorts. Latin, 
Campanarum lessus , ou sonus lugubris. 

CLAMOROSO , SA, adj. Plaimif, 
re , triste , qui se lamente , qui marque 
de la doirleur. Latin , Querulas. Geme¬ 
bundus . Luctuosus. 

CLANDESTINAMENTE , adv. 


Clandestincment , secrdteinent, en ca- 
chette. Latin , Clam. Furtim. Clancu¬ 
lum. 

CLANDESTINO, HA , adj. Clan- 
destin , ne, secret , te, cachd , ee. Lat. 
Clandestinus. Furtivus. 

CLANGOR , s. ra. T. poetique. 
Bruit , son aigu d’une trompette. Lat. 
Clangor. 

CLARA , s. f. Clartd, jonr , lumidre 
qui parott aprds qu’il a plu. Lat. Lux. 

Clara de huevo. Blanc d’aeuf, la glaire 
de Pauf. Lat. Albumen. 

A la clara , 6 A las claras : Fa^on ad- 
rerbiale. En prdsence , devant tout le 
monde , pnbliquement , en public, ou- 
vertement, clairement, k ddcouvert. L. 
Palam. Manifeste. 

CLARABOYA , s. f. <Eil de boeuf, 
Incarne ronde sons les convertures des 
maisons , pour en dclairer les galctas et 
les greniers, on autres endroits. Latin , 
Orbicularis fenestra. II se dit encore en 
quelques endroits , pour tribune dans 
une dglise. Lat. Pulpitum. 

CJ ARABO YAD O , DA, adj. T. 
burlesque , decbird , de , rompu , ue , 
troud, de, en pariant ,d’babifs. Latin, 
Detritus. 

CLARAM EN TE, adv. Clairement , 
nettement, manifestement, dvidemment, 
visibieineDt , distinctement, intelligible- 
ment, franchcment, ouvertement, sans 
dissimulation , sans feinte. Lat. Clare. 

CLARAMlENTEy adv. T. ancien. 
Voy. Claramente . 

CLA RAR , v. a. T. peu en usage. 
V. Acldrar. 

CLARE A , s. f. Espdce d’bippocras. 
Lat. Vinum mulsum . (Enomeli . Et en 
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terme de Eohdmieus, le jonr. Latin , 
Lux . 

CLAREAR , v. n. Eclairer , poin- 
dre , commencer a parottre , en parlaot 
de Ia pointe du jour. Lat. Clarescere. 
Dilucescere . 

CLAREARSE , v. r, £tre transpa- 
rent, briller fort, reluire extrdmement. 
Latin, Pcllucerc. Et mdtaph. sc faire 
connottrc, se ddcouvrir, se ddvoiler, se 
manifester par des indices , des conjec¬ 
tures. Latin , Elucere. Eminere. 

* Clarearsc de hainbre. Expression fa- 
milidre , dtre transparent , pour dire , 
dtre en ndcessitd , avoir le corps sec, 
faute cTaUment. Lat. Extenuari macie. 
Fame torreri. 

CLARECER , v. n. S^claircir , de- 
venir clair , en pariant du jour. L. Cla¬ 
rescere. 

CLARECER , v. a. T. peu en usage. 
Illuminer, dissiper les tdndbres , Pobscu- 
rite , manifester une chose. L. Manifes¬ 
tare. Palam facere. 

CLARETE , adj. dim. de Claro. 
Clairet , paillet , en pariant de vin. L. 
Helveolus. 

CLARET A , s. f. T. anc. et peu en 
usage. V. Clariddd. 

LLARIDAD : s. f. Clartd , splen- 
deur, eclat, lumiere , Iueur. L. Splendor. 
Et mdtaph. Rdputation , renommde-, es- 
time, gloire, grandeur, lustre, noblessc. 
L. Nominis splendor. 

Clavidad. Clartd, nettetd , puretd dans 
le style et Ia fagon de parier. Lat. Pers- 
picuiias. Il se dit aussi de la puretd de 
Ia vue. Lat. Oculorum acumen . Et eu- 
core, Rdsolution , ressentiment, plainte, 
expression vive lorsq^bn parle k une 
personne. Latin , Dictum audax et libe¬ 
rum. 

CLARIFLCAR , v. a. Clarifier , 
dclaircir , rendre clair , manifester , illu¬ 
miner , purifier. Lat. Illustrare. Clarare . 

CLARIFICA DO , DA , p. P . Cla- 
rifid , de , etc. Lat. Illustratus. Di¬ 
lutus. 

CLARIFICO, CAy adj. T.erme de 
poesie. Illustre , clair, re, brillant, te , 
dclatant, to , luisant , te , reluisant , te, 
resplendissant , te. L* Splendidus. 

CLA RIMENTEy s. m. Espdce d’eau 
composde , dont les fenimes sc servent 
pour se laver le visage , esp&ce de fard. 
L. Pigmenti muliebris genus. 

CLARIMENTO , s, m. Terme de 
einture. Les jours , les teinles d’un ta- 
lcau. L. lumina. 

CLARIN , s. m. Cor de cbassc , 
trompe, trompette , clairon , comet. L. 
Tuba. Buccina. II se dit aussi de cclui 
qui sonne de ces instrumens. Lat. Tu¬ 
bicen. Y assi se dice fulSno ts buen 
clarin : et ainsi on dit , un tel est bon 
trompette. 

Clarin. Se dit jndtapb. et en style 
poetique , de tout son ou voix claire , 
sonore } et egalement un sifilement des 
oiseaux. L. Vox canora, 'l iene una vo{ 
de un clarin : il a la voix fort claire et 
trds sonore. 

Clarin. Espdce de toile de Hollande , 
fort claire, propre k faire des surplis , etc. 
'L. Tdx Baiavicx tenuissimae genus. 

CLARIN AD O } DA , adj. Terite 


de blason. Clarind , de, animal qni porta 
des sonnettes au cou. Lat. Campanulis 
et tintinnabulis instructus. 

CLARIN ERO , s. m. Trompette , 
celui qui sonno de la trompette. Lat. 
Tubicen. AEncator. 

' CLARION y s. m. Blanc de craie , 
dont se servent les peintres pour dessi- 
ner , tracer sur toile imprimde ce qu’ils 
veulent peiadre, Lat. Pravium pictura 
album. 

CIARIOSA y s. f. Terme de Bohd- 
miens. De l’eau. L. Aqua. 

CLARISAS y s. f. Religieuses de 
Tordre de sainte Claire. L. Santimonia - 
les a. sancta Clara dicta. 

CLARISIMAMENTE y adv. su P . 
Tres-clairement , trds-uettement , trds- 
visiblement. L. Clarii sinit. 

CLARISIMO, AIA, adj. sup. Trds- 
clair , re , tr^s brillant , te , trds-dcla- 
tant , te, tres-resplendissant , tc , trds- 
pur , re , trds-cdlebre , tr^s-noble. Lat. 
Clarissimus. Splcndissimus. 

Clarisimo. Clarissime , titre hono- 
rifique qu^n donne au premier noble 
daus certaiues republiques. Latin , Cla¬ 
rissimus. 

CLARO y RA, adj. Clair , re, screin , 
eine, brillant, te , dclatant , tc , luisant, 
te , transparent, te , lisse , poli, ie. L. 
Clarus. Splendidus. 

Claro . Clair , qui n*est point dpais , 
en pariant des liquides , des sauces. Lat, 
Purus. Limpidus. 

Claro. Entendu, ue , capable , dclaire, 
de , judicieux , euse , et aussi dvident , 
te , manifeste , certain , aine , constant, 
te. L. Perspicax. Acutus. Clarus. Aper¬ 
tus. Manifestus. Evidens. 

Claro . Clair, fianc , sinedre, libro. 
L. Clarus. Apertus. Sincerus. 

Claro. Renommd , de , cstimd , de , 
cousiddrable , qui est en rdputation. Lat. 
Clarus. Illustris. 

CLARO , s. f. <Eil de bcecf , trou , 
ouverture par ou entre la Iuinidre et Io 
jour dans le baut d’une maison. L. jEdi- 
ficata in alto fenestra. 

Claro. Terme de peinture. Le clair , 
la lumidre rdpandue sur un tableau. L. 
i umen. 

Claro. Terme d’architecture. Entre- 
coloutie , distance d’une colonne k unt 
antxe. L. Intercolumnium. 

Claro , adv. V. Claramente. 

Claro. Terme de Bohdmien^. Le jour. 
Lat. Lux. ■ Claro como el agua , 6 como 
un cristiil : clair comme dc l*eau , on 
comme un cristal. Outre sa signiBcation 
uaturelle , il veut dire franebement , 
nettement , clairement , sans ddtour. L. 
Dilucidi. Perspicue. 

Claro esta. II est certaio , ccla est 
clair , visible , net. Lat. Liquet. Evi¬ 
dens est • 

Agua clara : De 1’eau claire. Latin , 
Aqua. 

Dia claro : Jour clair , beau jour. L. 
Sudum. D es serenus. 

Ln claro : En clair, facon adverbiale 
potir dire, en substance , finalement. L. 
Tandem. 

Passar de claro en cZaro : Passer de 
clair cn clair , c’est passer au travers ou 
au milieu d’une chose sans crt toucher 

les 
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les bords , comme feroit une bil!e au 
jeu de billauL Latia , Inoffenso pide 
pergere. 

farnos clarosc Allons clair, pour dire , 
parians franchement et sans d^tour. L. 
Rem ap rti agamus» 

CLAROR y s. m. Terme aacien. V. 
Claridad. 

CLASE y s. f. Classe , rang , ordre , 
compagnie , troupe , classe dfecoliers. L. 
Classis. Ordo. Schola. 

CLASICOy CA y adj. Classique , qui 
concerne les classes. Lat. Classicus. 
Autor classico : Auteur classique. 

CLAUD1CAR t v. n. Terme peu 
usife. Boiter f clocher. L. Claudicare . Et 
bfetaph. Biaiser, gauchir , n’aller pas 
droit, manquer k son devoir , tromper. 
L. Veteratorie agere. 

CLAUDICANTE , p. a. d e Clau- 
dicar. Clocbant, hoitant. L. Claudicans. 
Et nfetaph. Biaisant, gauchissant , qui ne 
va pas droit dans les affaires, L. Vafer. 
Subdolus. 

CLAUQUILLADOR y s. m. Terme 
des royaumes d’Aragon et de Valence. 
Dire:teur des douanes , qui scelle les 
ballots , coffres , paquets , pour qu’ils 
passent Iibrement , sans Atre visitas par 
les chemins , ni ea srucun eadroit. Lat. 
Mercium inspector et obsignator. 

CLAUQUILLARy v. a. Terme des 
royaumes d*Aragon et de Valence. Sceller 
les ballots , coffres et paquets dans les 
douanes , afin qu*ils passent Iibrement , 
saus £tre visifes par les chemins , Di en 
aucun endroit. Latin , Obsignare. 

CLAUSTRA t s. f. Terme peu en 
wsage. V. Claustro. 

CLAUSTRAL , adj. des deux gen- 
res. Claustral. L. C laustralis. Et en ler- 
mes de mathematique , c'est ane voute. 
L. Fornicatus. 

CLAUSTRAR , v. a. Terme peu 
usitd. Enclorre , entourer des remparts , 
palissader une place , faire des lignes 
amour d’un camp. Lat, Muro ou vallo 
cingere. 

CLAUSTRO y s. m. Cloltre dfeglise, 
de couvent , cldture. L. Claustrum. Ca¬ 
no biti ca porticus. 

Claustro. Cios , enclos , circuit , con- 
tour d*une maisou , d’un couvent, ere. 
L. Ambitus. Septum. 

Claustro. Asscrahfee du rectear d une 
universis avec ses adjoints. L. Acade¬ 
micus consessus. 

Claustro. Figufement signifie scin , 
veutre , qui coDtient , qui enferme quel- 
que chose en lui - m6me. Lat. Sinus. 
Materno claustro , Ie sein maternel. 

CLAUSULA y s. f. Clause, periode, 
phrase qui condent un sens parfait et de¬ 
fini. L. Phrasis. Periodus. 

Clausula. Clause , stipulation , dispo- 
sition dans un testament. L. Articulus. 

CLAUSULAR , v. a. Conclure , 
finir , achever , terminer un discours, un 
sujet. L. Finem imponere. Absolvere. 

CLAUSULADO y DAy p. p. Con- 
clu , ue , etc. L. Absolutus. 

CLAUSURA y s. f. Terme g<5rferique, 
qui signifie maison , lieu , espace ferme , 
enclos de mur , et proprement clAture , 
comme sont les couvens et maisons ie- 

Tom. /, 
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ligieuses ct autres. L. Septum. Claus¬ 
trum , 

Guardar claustira : Garder la c!6ture, 
c’est vivre clottfe. L. Intra monasterii 
septa se continere . Et metaph. Mener une 
vie retifee , ne pas sortir de chez soi. 
L. Domi se continere. 

CLAVA y s. f. Massue , ~rme an- 
cienne. L. Clava. 

Clava. Terme de marine. Dalot , ou- 
verture faite dans la Iongueur d^n bout 
de hois placA au cAt 6 du vaisseau pour 
Ifecoulement des eaux de la pluie et des 
vagues. L. Eluvium. 

CLAVADURA , s. f. Blessure faite 
avec un clou , enclouure. L. Clavo in- 
ficta punctio. 

CLAVAR y v. a. Clouer , ficher , 
uttacher , piquer, enfoncer , percer , en- 
clouer. L. Clavo figere. Infigere. 

Clavar. Terme d*orfevrerie. EnchSs- 
ser , monter un diamant ou autres pier- 
Tes pfecieuses en or ou en argent. Lat. 
Insereie . 

Clavar. MAtapli. Tromper, affronter, 
duper , surprendre. Lat. Decipere. Cir¬ 
cumvenire. 

Clavar cl cora\on. Percer le coeur. L. 
Vehementer percellere. Le clavo el cora\on 
con la noficiu triste y fatal que le di6 : 
il lui per^a le cceur avec Ia triste et 
fatale nouvelle qu*il lui donna. 

Clavar las pie\as de artillcria. Enclouer 
Partillerie, le canon. L. Tormenta bellica 
clavis adactis obstruere. 

. Clavar los ojos en el suclo. Ficher les 
yeux en terre., c’est regarder en terre , 
Atre pensif. L. Humi oculos defigere. 

Clavar los ojos. Attacher les yeux snr 
quelque chose , regarder fixemeut. L. In 
dii quid oculos defigere. 

CLA VADO f DA t p. p. CIouA , 
6e , ctc. L. Infixus . Insertus. Deceptus. 
Circumventus. 

Clavado. Terme de blason. CIouA : 
c*est Ie collier d’un chien , et Ie fer d’un 
cheval , quand les clous sont de differens 
emaiix que le fer et le collier. L. Clavis 
distinctus. 

Venir davdda una cosa con otra : Etre 
douA l’un avec 1’autre , pour dire qu’une 
chose est £gale , juste avec une autre. 
L. Quadrare. 

Estar clavhdo : Etre fichA, planfe dans 
un endroit. L. Adesse. Fulano todos los 
dias viene 6 est A clavado cn tal parte : 
un tel vient , on est tous les jours ficlfe, 
planfe en tel eodroit. 

CLA VARIO, s. m. EspAce de dignlfe 
eccfesiastique dans Ie royaume de Va¬ 
lence , Clavaire , tfesorier. Lat. Ga\o- 
phylax. 

Clavario , ria. Celui ou celle qui , 
dans les couvents , a les clefs du tfesor , 
qui re^oit les rentes , et qui a toute l’^co- 
nomie du couvent a sa charge ; cfest pro¬ 
prement uo tfesorier ou une tfesorfere. 
L. Ga\ophylax. 

CLA VAZON y s. f. Garniture de 
clous y de tel geore qu*ils soient era- 
ployes , ou pour employer. L. Clavi. 

CLA VE y s. f. Terme d’architecrure. 
Clef d’une voAte, d*un arc ou arcade. L. 
Fornicis umbilicus. 

Clave . Clef , explicatiori pour Pin- 
telligence dW livre j et «ussi, elef, al- 
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phabet d*une Acriture en chiffre. Lat. 
Index. 

Clave . Clef de mu«que. Lat. Clavis 
musica. 

CLA VEL y s. m, (Sillet , fleur , il se 
dit aussi de la piante. L. Lcucoium. Ocel¬ 
lus coronarius. 

CEA VELON y s. m. (Eillet tTlnde. 
L. Opellus Indicus . 

CLAVELLINA y s. f. (Eillet simple 
ou sauvage. L. Betonica coronaria. 

CLAVEQUE , s. m. Pierre sem- 
blable au diamant , mais de peu de va- 
leur. L. Adamantini generis gemma. 

CLA VERA y s. f. Terrain qui pro- 
duit les oeillcts sauvages ’ 7 et aussi <£il- 
leterie, lieu planfe d’oeillets, plate-hand-^, 
carr<5 d’oeiIlets de toutes esp&ces. L. Be¬ 
tonicis coronariis consita arca. 

C LAVERI A y s. f. Digoit4 de cla- 
viers dans les ordres militahes de cbeva- 
lerie , tfesorerie. L. Ga\ophylacis munus. 
Dignitas. 11 se dit aussi des gages et 
Amolumens qu*on paye aux claviers cu 
trosoriers , pour la garde du tfesor ou 
dApdt des fonds de Tordre. Lat. Pensio 
pro redituum administratio ne procuratore 
prastita. 

CLA VERO s. m. Clavier ou tfe- 
sorier, dignitA dans les ordres militaires 
de chevalerie, L. Bonorum administra¬ 
tor. Procurator. 

Clavero. Caissier , garde des archives 
ou de quelque d£p6t , et g&tferalement 
c’est celui qui a en sa garde les clefs de 
quelque endroit de con&aDce. L. Cla¬ 
vicularius. 

Clavero. Clouvfere ou cloutfere, moulo 
dont ou se sert pour forger les eloes. L. 
Clavorum proplasma. 

CLAVETEy s. m. dim. de Clavo. 
Petit clou , broquette. L. Claviculus. 

CLA VE TEAR y v. a. Garnir , orner, 
semer quelque ouvrage de clous dorAs ou 
argenfes. L. Clavis ornare , distinguere . 

CLAVETEADO y DA , part. pass. 
Garni , ie de clous. L. Clavis ornatus p 
distinctus . 

CLAVICORDIO y s, m. Clavessin , 
instrument de musique. L. Fidtculare or¬ 
ganum majoris modi. 

CLA VICULAS y s. f. Terme d’ana- 
tomie. Clavicules , les deux petits os qui 
ferment la poitrine par en haut , et lor- 
meot IVpaule en devant, L Clavicula.. 

CLAVlCUIAR , v. a. Tenne bur- 
lesque et basardA. Charmer , enebanter , 
faire des sortifeges. L. Incantare. Fas¬ 
cinare. 

C LAVICYMBALO , s. m. Voyez 
Clavicordin'. 

# CLA VIjA y s. f, Cbeville , clavette 
d*un instrument k cordes , qui sert k ban- 
deret k tenir les cordes fermes. L.-Pinna 
organi fidibus intenti. 11 se dit aussi d*uu 
petit morceau de fer ou de bois qui sert 
a tenir un asscmblage. L. Retinaculum . 
Subscus. 

Clavija maestra. Cbeville ouvrfere d’un 
carrosse. L. Currulis subscus decumana . 

Aprttar la clavija : Presser , serrer la 
cheville , expression m^taph. pour dire, 
presser une affaire vivement , la pour- 
suivre avec ardeur. L*t. Instare. Urgere . 

Baxar la clavija : Baisser la cheville , 
c’cst m^tapb, parier clair , uettemeat s 
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avec toute familiaria , dire son seuti- 
ment clalr et net. Lat. Palam et aper.l 
loqui. 

CLAVILLO , s m. dini. de Clave. 
CLAVIORGANO , s. m. Instru- 
jnent dc musique a cordes, espece d'or- 
gue. L. Fid: culare organum tubulatum. 

CLA VITO , s. m. dim. de Clavo. 
Petit clon. L. Clavictilus. 

CLA VO y s. m. Clou k t£te. L. Clavus. 

Clavo. Sorte de cors ou de duiillon 
qui se forment sur le dessus des doigts 
des pieds, et dessous la piante des 
pieds. L. Furunculus. Tubcrculus. 

Clavo. Pluraacean, tente de cbaxpie 
qu*on met snr une plaic, ou dans la 
plaie , fait cn forme de clou ou d’une 
canule. L. Lineum tomentum . 

Clavo. Clou de girofle, L Caryophil- 
lum. 11' sc dit aussi de la fleur du sa- 
fran en entier. L. Flos croceus. 

Clavo. Sc dit encorc d’nn gonvernail, 
da timou d’nn vaissean ou d’an grand 
bateaji. Lat. Clavus. Gubernaculum. Et 
m^tapli. Peine, travail , souci, chagrin, 
inquUtude. L. Angor. Cura. Anxietas . 

Dar en cl clavo : Donncr, frapper 
sur le clou, c*cst i^ussir en ce qnou 
fait, cn cc qu’on entreprend, deviner 
une pensio , remedier i une chose h 
tems. Lat. Acopum attingere. 

Echar 'una ese , y un clavo : Marque* 
d’un s et d’un clou. Phrase commune 
pour exprimer la jreconnoissance de quel- 
quelque grand service' qu*on a re$u. 
L. beneficium clavo trabali figere. 

jYo importa un clavo : II ne vaut 
pas un clou. Phrase foit en usage jjour 
marquer le peu de cas qu*on fait d une 
chose. L. Nauci ou nihili est astimandus. 

Un clavo • saca otro : Un clou en 
chasxe un autre. Phrase vulgaire pour 
marquer que le mal nouveau fait oublier 
le vieux. L. Res rem trudit. 
v CLEMATIDE , s. f. Clematis, per- 
venche , herbe dont les / feuilles ressem- 
blent H cellcs dn laurier; L. Clematis. 

Clematide. Clematide, piante sarmen- 
teuse, connue sous le nom d’lierbe aux 
gueux. L. Clcma. 

CLEMENCIAy s. f. CJtemence , dou- 
cenr, bont£ , mod^ration , bumanit^. Lat. 
Clementia. 

CLEMENTE , ad), des deux genrcs. 
Clament, doux , d^bonnairc , humaiu , 
paisible. L. Clemens. 

CLEMENTlNASy s. f. CUmenti- 
nes, d^cr^talcs , constitutions du Pape 
CUment V. L. Clcmentimx. 

CLEMENTISIMAMENTE , adv. 
superi. Tr^s-dbuccment,, tres-humaine- 
ment , tr£s-affablement, tits-rais&ricor- 
dieusemsut. L. Clementissime. 

CLEMENTISIMO , MA , ad), sup. 
Tr^s-affable, trfes-humain, ne, tr£s-cle- 
ment , te , tr^s-doux , cc , tr£s-dehon- 
naire, tr£s-mis£ricordieux, euse. L. Clc- 
mentissimus. 

CLEMESIN , adj. T. anc. Yoyez 
Carmesi. 

CLERECIA y s. I CUricatnre, en- 
gagement dans l^glise e! dans la profes- 
sion. eccUsiastique, qui comprend depuis 
la premi^re tonsure quon re<poit jusqn’k 
Tordre de pr^tiise iuclusivement. L. Sacri 
ordines. Ecclesiasticus ordo. J 
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CUrecia. Clerg«5 , s*entcnd aussi dc 
tous les eccMsiastiqncs s^culiers qui as¬ 
sistent dans une procession ou autres 
fonctious clericales en surplis. L. Clerus. 

CLERICADO, s. m. V. ClcricSto. 

CLERICALy adj. des deux gcnres. 
Clerical, qui apparticut aux eleres, aux 
gens dVglisc. L. Clericalis. Ecclesiasti¬ 
cus. Halito cUrical : habit cUrical. Es- 
talo clerical : £tat clerical. 

CLERICALMENTEy adv. CUrica- 
Iemcnt, modestement , chretienncmcnt , 
selon IVtat dc pr2tre. Lat. Ex cleri sacri 
instituto. 

CLERICATO y s. m. LUtat et dig- 
nite dc pr£tre, de clericaturo. L. Eccle¬ 
siasticus ordo. 

CLERIGO y s. m. Clere, ecclesias- 
tique, homme dUgljse , pr£tre. Latin , 
Clericus. 

CLERIGUILLO , s. m. dim. de 
Cie rigo, petit pr£tre; et par mepris, pres- 
tolet. L. Clericus contcmvtibilis. 

CLERIZON 6 CLERIZONTE.T. 
vulgaire et bas. Petit clere, enfant de 
chaeur. Lat, Clericus. 

CLERO, s. m. Clerge , PassembUe 
ou lc corps des eccUsiastiques. Lat. Cle¬ 
rus. Ecclesiasticus ordo. Sc distingue cn 
sccular y rtguldr , el clero scculdr es cl 
euerpo cc lesiasttca de c lerigos , y el clero 
regulat , es euerpo de tnonges y fraylcs : 
il se distingue en seculier, et regulier j le 
clerge seculier, c’est le corps ecclesias¬ 
tique des cieres , des piltres j ct le 
clerge regulier, c'est le corps des moiucs 
ou religieux etablis sous diverses reglcs. 

CLIENTE y s. m. Client , vassal , 
celui qui s’est mis sous la protection d’un 
autre. L. Cliens. 

CLIENTELA , s. f. T. peu cn usage. 
Protection, faveur ,scconrs , sauve-garde, 
defense qu’une personne puissante donne 
ou accorde. L. Clientela. 

CTIENTUI.O , LA, s. m. et f. dim. 
de Cliente. Petit vassal, petit clicm. Lat. 
Cliens. 

CLIMA , s. m. T. de geographie. 
Climat , espacc de terre compris etitre 
deux paralleles de Tequinoxial selon la lon- 
gucur du plus grand jour d^td. L. Clima. 

CLIMA y s. m. Climat, la tempera¬ 
ture de chaque pays.L. Clima. 

CLIMATERICO , CA , adj. Clima- 
terique , Pannee climateriquc , qui vient 
de sept ea sept, de nenf en neuf ans de 
Pfige. L. Climatericus. 

C HALAT ICO, CA , adj. T. vulgaire. 
Inconstant, leger , volage , changeant. L. 
Inconstans. Aiobilis. Varius. 

CLlNy s. f. Voy. Crin. 

CLINOPODIO y s. m. Clinopo- 
dium , Herbe qui ressemble au sferpolet. 
Lat. Clino^odium. 

CLO CLO y s. m. Glaussement, eris 
des poules loxsqu^ellcs veulent couver, ou 
pondre, au qu^clles conduiseut leurs jpe- 
tits poussins. Latin, Glocientis gallinae 
gemitus. 

CLOACA y s. f. Cloaque, egotit. Lat. 

Cloaca. 

CLOACARIOy s. ro. Celui qui a soin 
de nettoyer des cloaques , les egoftts. 
L. Cloacarum purgator. 

CLOQUE , s. m. Cxoc , crocbet. L. 

Harpago.. 
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CLUECO, CA y adj. Enroud ; mai 
plus commun^raent il se dit du gloussc- 
ment dc la ponlc lorsqu’cllc couvc ses 
oeufs , ou qu’elle les vcut couver. Lat. 
Glociens. 

CLYMENO y s. m. Plaute. Clyme- 
uon. L. Climcnum. 

CLYSLER 6 CLYSTEL , s. m. 
Clystere, lavement , remede pour purger 
le ventre. L. Clystir. 

CLYS TELERA , s. m. Femine qui 
donne les disteres. L. disteris adminis¬ 
trata x. 
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C OACClON, subs. f. T/peu usi te. 
Forcc , violeuce , contrainte qu T on fait i 
une personne pour la mortifior , ou Pobli- 
ger de faire ^*jSfa’on soubaite dVUc. L. 
Coactio. 

COACERVAR y v. a. Amonceler , 
entasser, accumuler, mettre en mooccaux. 
L. Coacervare. 

COACTIVOyVAy adj. Coactif, 
ve. Cc qui a la forcc d’obIigcr , de con- 
traindic. L. Coactivus. 

COADJVTOR y RAy s. m. ct f. 
Aide , substitut , assesscur , qui aide et 
accampngue un autre dans 1’exercice et 
les fonctions de son emploi, de sa charge. 
L. Coadiutor. 

Coadjutor. Coadjuteur qui , cn vertu 
de bulles du pape est adjoint h un preiat 
pour lui aider dans les fonctions epis¬ 
copales , et auquel il doit succeder. L. 
Coadjutor. 

C OADJ UT ORIA y s. f. Coadjuto- 
reric, qualite de coadjuteur. L. toadja- 
toris dignitas. 

COADJUTORIO y RIA adj. T. 
peu usite, qui contribue , qui aide , qui 
assiste. L. Adjuvans. Adjutorius. 

COADYUVAR y v. a. Aider, as- 
sister , secourir , favoriser , sonlager , 
servir , scconder , coutribuer , coacourir. 
L. Juvare, adjuvare. 

COADYUVADO , DA , pan. pass. 
etc. Aid<S, £e. L. Adjutus. ' 

COAGULACION , s. f. Coagula- 
tion , condensation , ^paisissement. Lat. 
Coagulatio. 

COAGUIAR , v. a. Coaguler , con¬ 
denser , £paissir , faire figer , cailler. L. 
Coagulare . 

COAGUIADO y DA , part. pass. 
de Caagular. CoaguU , , etc. Lat. 

Coagulatus. 

COALLA y subs. f. Yoyez Chocha 
p.Tdi\. 

COAFTACION t s. f. La pxopor- 
tion d*une chose avec une autre. Lat. 
Coaptatio. 

COARTAR y v. a. Limiter , retenir, 
resserrer , presser, £treindre, abregtr, 
raccourcir. L. Coarctarc. 

COARTADU , DA , part. pass. 
Limiti, 6e , etc. L. Coarctatus. 

COBARDE , adj. des deux genres. 
L&che , poltron , pusillanime , appr^- 
hensif , ve , faili^ant , te , paresseux * 
euse, L. Timidus. Jgnavus. Iners. 

C O BARDE AR , v. n. Avoir peur* 
craiudrc , 6tre £pouvant£ , appi^hender, 
sVffrayer , £tre lache , timide. Latin , 
Pavere 

COVARDEMENTE , adv. Tiau- 
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dement, Uchement, basscment , crain- 
tivement, nouchalamment , oisivemcnt. 
L. Ignavi. Tituide. Pavide. 

COBARDIA , s. f, L&chctb, bas- 
sesse d’ame , poltronnerie, fainbantise , 
paresse , lndolence , oisivet£ , ii tion 
nonclialaoce , timiditb , manque dc cou- 
»age. L. Ignavia. Inertia» Timiditas. 

COBDICIA, s. f. T- ane. Voyez 
Codici a. 

COBDICIAR , v. a. T. aocien. V. 
Codici ar. 

COBDICIOSO , SA , adj. T. anc. 
Voyez Codicioso. 

COBDTZA , s. f. T. ancten. Voyez 
Colicia. 

COBDO y s . m. T. hors d’usage. 
Voyez Codo . 

COBEGERA, s. f. T. anc. Voyez 
Encnbridora , oo Alcahufoa, 

COBERITRA , s. f. Couverclc , 
couverture. L. Operculum. Et xnbtaph. 
Keceleuse , maquerclle. L. Lena. 

COBERTERAS.T. de fauconnerie. 
Pennes du balai ; ce sont deux plumes 
de la queue du faucon qui couvrent les 
autres. L. Pennae in accipitris cauda alias 
protegentes* 

CUBERTIZO subs. m. Couvert , 
avance ou saillie d*un toit. L Subgrunda. 
II se dit anssid’un Heu de passage , cou¬ 
vert, qui traversc d’une rue a uoc autre; 
le dessus d’une porte coch^rc , qui avance 
sur la me , qui est couvert de tuiles ou 
d’ardoisc , et dessous lequel on peut se 
xuettre k couvert de la pluie. Latin , 
Secessus . 

COBERTOR, s. m. Grosse cou- 
verturc de lit , couverture piqu£e , lour- 
dier. L. Lodix . 11 se dit aussi d\m 
couvcrcle , mais il est peu usitb cn cc 
«Iernier sens. L. Operculum. 

COBERTVRA, s. f. V. Cubicrta . 

COBIADURA, s. f. Terme anc. 
L’actron de couvrir, dc boucher une 
chose. L. Obductio. Contectio. 

COBIJA y s. f. Mantille que les 
femraes portent sur la t&te. Lat. Mu- 
licbrc palliolum. 

Cobija. Se. dit aussi tfune tnile faite 
cn gouttiere , qui rc 9 oit les eaux des 
gouttibres pour leur ecoulement dans la 
ruc , ou aillcurs. L. Imbrex. 

COBIJADOy DA, p. p. Voyez 
Cubierto. 

COBIJAR y v. a. Terrae anc. Voyez 
Cubi ir. 

COBIJERAy s. f. Terme ancien. 
V. Cdjvartra. 

COBRADO , DA , p. p. Rc 9 n , 
ne, ctc. L. Receptus, Collectus. 

COBRADOR ,s. m. Collpcteur , re- 
ceveur. L. Exactor. 

Pcrro corrador : Chien de cliasse 
qui rapporte. L. Vertagus. 

COBRAMIENTO , s. m. Terme 
anc. Emolumcnt , avantage , gain, pro- 
fit, utilite , fruit , iutbr6t. L. Emo¬ 
lumentum. Luctum. 

'COBRANZA , s. f. Exaction, per- 
ccption, recouYrement. Lat. Exactio. 
Et cq terme de cbassc , c’est 1’action 
dc ramasser le gibicr qu’on a tub. L. 
Praedet venatoriae collectio . 

COBRAR y v. a. Recevoir , perce- 
voir , exiger , cueillir , recueillir, re- 
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couvrer , acqudrir , gagner, obtenir , 
Latiu , Recipere. Recuperare . Aqui- 
rerc. Lucrati. Consequi . Percipere. Col¬ 
ligere* 

Cobrar , Terme de vbnerie. C/esf ra¬ 
masser , relever dc terre la cbasse qui 
a btb tnbc. L. Venatoriam praedam col¬ 
ligere. 

COBRARSE , v: r. Se remettre , 
reprendre ses esprits. Latiu , Animos 
recipere. 

Cobrar animo , valor , e spiritu , fuer- 
{as , ctc. Reprendre courage , force , 
remettre son esprit dans sa tranquillitb. 
L. Vires, animum recipere. 

COBRE , s. m. Cuivre janoe, mb- 
tal. L. Ais cyprium. 

Cobre. Ternio ancien. Voyez Rcata. 

Cobre . Terme anc. Bottc ou cordde 
d*oignons ou d’aulx. L. Caeparum aut 
alliorum restis . 

COBRIR y v. a. V. Cnbrir. 

COBROy s. m. Recette , recouvre- 
mcDt. L. Ptvceprio. Mais regulibrement : 
Soin, application, demarche, diligence 
qu’on fait pour le recouvrement de ce 
qui est d6. L. Cura. Sollicitudo. 

Cobro. Lieu de s£rct£ , ou Pon garde 
ce que l’on veut tenir rbseryb. Latin , 
Receptaculum. 

Cobro . Terme ancien/Retraite , re¬ 
fuge , asyle , shrctb. Latin , Refugium. 
Asylus. 

Cobro. Tenne ancien. Expedient , 
prbeaution, moyen , voie d*obteoir quel- 
que chose. L. Via. Ratio. Modus. 

COCA y s. f. Coque du Levant, es- 
p&ce dc drogue que vendent les apothi- 
caires, et dont se servent les pdeheurs. 
L. Orientalis folliculus. 

Coca. Coca , lierbe du Perou , qpi a 
la feuille petite : les Indicns la sucent, 
et elle leur sert d^aliment pendant deux 
ou trois jours. L. Pcruviana herba. 

Coca. Aucienneiuent signihoit la tete. 
L. Caput. 

COCARy v. a. Fairc des gestes, 
de moquerie. L. Inidcrc. Et mbtaph. 
il signifie , Enjbler , caresser , flatter , 
attraper par caresses. E.* Adulari. Pal¬ 
pare. Blandimentis deludere. 

COCARAR , v. n. Garder , ramas¬ 
ser dans les magasins la coca du Pbrou. 
L, Peruvianam herbam in apothecas re¬ 
condite. 

C OCARIZ , s. f. Cocatrix, esp&ce 
dc Crocodile , qui croit dans le Nil, 
L. Crocodilus. 

COCCION , s. f. Coctiou , diges- 
tion , cuisson des alimens dans le corps. 
L. Coctio. 

COCCINEO, NEA , adj. Rouge 
comme ^carlate , de couleur d^carlate. 
L. Coccineus. 

COCE , suTjs. ra. Terme ancien. V. 
Co\. 

COCE ADOR, s. m. Rueur, qui 
rue , qui r^gitnbe , qui donne des coups 
de pieds, des ruades; il se dit des 
personnes et des animaux. Lat. Calci¬ 
trator. 

COCEADURA , s. f. Ruade, coups 
dc pieds , regimbement. Lat. Calci - 
tratio. 

COCEAR , v. n. Ruer, regimber , 
donner des coups de pieds, r^sistcr , 
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no vouloir pas ob^ir. L. Calcitrare • Rc* 
calcitrare. 

COCEDRA. Voyez ColcUra. 

. COCEDRON . V. Colccdrdn. 

COCEDURA 6 COClDURA , s; 
f. Cuisson, coctiou, cuite. L. Coctio. 
Coctura. 

COCERy v. a. Cuire , appr&ter f 
faire cuire. L. Coquere. Ce verbh est 
irr^gulier , et change l*o en uc dans quel- 
ques personnes de ses teras pr^sdos # 
comme yo je cuis , cucce fu , 

cuis-toi. 

Coccr . Cnire , dig^rer le manger dans 
Testomac ; il se dit 6galement de toutes 
autres matiores qui se cuisent avec le 
feu , et sans feu. Lat. Coquere. Con¬ 
coquere. Et mdtaph. Pr^m^diter, pen¬ 
ser , considerer. Lat. Meditari, Animo 
volvere. 

Cocer , v. n. Bouillir , boulllonner , 
^tre fort chaud. L. Fervere. El agna 
esta cociendo : Peau est bouillante. El 
eho colate .ya cucce : le chocolat bout 

dej*. 

COCERSE, v. r» Se dessecber , 
se consumcr. L. Angi. 

COCIDO , DA , p. p. Cutt , te, etc. 
Coctus. Concoctus. Et rr>etaph. Vers^ , 
(5e, exp^rimente , se dit d’uue personne 
consommee en une matiore. Latin , In 
aliquh re versutissimus? 

Cocido. Signifie aussi un bouilli. L. 
Elixa caro. 

COCHAMBRE , s. m. Puantenr , 
mauvaise odeur de quelque chose sale , 
comme les lavures d’ecuellcs j ce que 
senteut ordinairement les cuisinicrs, les 
raarmitons , les bouchers , et tous gens 
mal-proprcs. L. Graveolentia. Putor* 
Fartor . 

COCHARRO , subs. m. Vase, ou 
tassc de bois! L. Poculum ligneum . 

tOCHE , s. m. Carrossc , voiture 
commode pour aller par la ville ou ail- 
leurs. Lat. Currus. Rheda. Essedum. 
Cisium. 

COCHEAR , v. n. Conduire , mener 
un carrosse. Lat. Currum, ou rhedam. 
ducere. 

COCHERA , s. f. Remise de car- 
rosses. Latin , Rhedarum cella recondi¬ 
toria . 

COCHERIL. adj. des deux genrcs. 
Tout ce qui conceroe un carrosse. ’ L. 
Currulis.*jlhcdarius. Ad currum vel rhe- 
dam pertinens. 

COCHERILLO , subs. m. dim. dc 
Cochcro. Petit cocher , se dit d’un co- 
cber qui est de petite stature , de petite 
taille. L. Statura exigua auriga . Il se 
dit aussi d’un cocher qui n’cst pas adroit 
& mener. L. Auriga ineptus ct rudis. 

COCHERO ,s. m. Cocher qui mine 
un carrosse. L. Auriga. 

COCHIFRITO , s. m. Espbce de 
rago6t de cabri ou d’agneau. L. Hadu - 
Linum vel agninum edulium. 

COCHINATA , s. f. Terrae de ma¬ 
rine. Porque , qui embrasse et fortifie , 
en dedaiis du vaisseau , la partie iuf^- 
rieure des c6t^s. L, Trabs inferiorem la¬ 
terum compagem in navi vinciens. 

COCHINILLA , s. m. dim.de Co • 
china. Jcune truie. L. Nefrens . Il se dit 
atissi d f une espbce d’insecte noir , qui 
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croft dans Vhumidife des caves, des cel- 
liers. L. Sucula. Insectum 

Cochinilla , s. f. Cochcnille , petit 
iasecte qui s T attacbe a qnelques arbres 
de FAmlrique , et qui puhferis<5 donoe 
Ia plus belle teinture «Tlcarlate. Latiu , 
Coccum. 

C OCHINO , s. m. Pore, pourceau , 
cochoa. Lat. Porcus. Sus. Et nfetaph. 
Cochon ; il se dit aussi d*une personae 
sale , gloutonhe, extfemcment grosse et 
grasse. L. Porcus. Homo immundus ac 
sotdidus. 

COCHIO , s. ra. Cbose facile a cuire, 
de bon acabit , comme sout les pois 
cbiches , les lentillcs. Lat. Res coctu 
facilis. 

CUCHITE HA R VITE. Fa 9 on 
basse de parier , pour dire qu*on agit a 
Ia h&te , avec impatience. L. Praepropere. 

COCHO , CHA , adj. Voyez Cocido. 

COCHURA , s. f. Cuisson, 1’effet de 
cuire ou dfetre cuit. L. Coctio. II se dit 
aussi du paia ou pSfe qui cuit dans le 
four. L. Panes, una Jurtw cocti. 

COCIMIENTO y s. m. Voyez Coc- 
cion. 

Cocimicnto. D<5coction , composition , 
de differentes herbes qu’on fait cuire en- 
semble , ct dont on fait une esp&ce dc 
tisane aux raalades , et aussi nn cmpl&tre 
qu’on applique dessus la partie affilgee. 
L. Decoctio. 

C OCINA , s. f. Cuisinc ou on ap- 
pfete le manger. Lat. Culina. Coquina. 
11 se dit aussi vulgairement de la chemi- 
jfeu d’une chambre. L. Fumarium. 

Cocina. Bouillon de la marmite , du 
pot. Lat. Jus. 

* C ocina. Esp£ce de potage fait avee 
des herbes , des pois chiches , et autres 
fegumes , le tout m£fe cnsemble. Lat. 
Pulmenti genus. 

COCINA R , v. a. Cuisiner, faire la 
cuisine , fricasser. L. Coquinari. 

COCINADO , DA , p. p. Fricass^ , 
de. L. Coctus. Conditus. 

COCINE RIA 9 s. F. T. pen en usage, 
v V. Guisddo. 

. COCINEROy RA t s. m. et f. Cui- 
sinier y cuisinidrc, L. Coquus , culinaria 
famula . 

CO C IN ILLA y s. f. dim. de Cocina. 
Petite cuisine , petite chemia^e. Lat. 
Coquina exigua. f 

COCLE y s. m. Croc qui sc met au 
bout d*un grand b&ton, et duquel se ser¬ 
vent les mariniers pour conduiie leurs 
bateaux, Lat. Harpago. 

COCLEAR y v. a. Accrocher , ar- 
raniher , prendre, tirer les thons hors de 
lVau avec un croc. L. Unco 9 ou Har- 
p.agine trahere. 

COCO f s. m. La noix d’Inde, coco 
dont on fait divers ouvrages , comme 
des tasses .ou gobelets. L. Cucus Indicus. 
Nux Indica. 11 se dit aussi de 1’arbre 
qui porte ce fruit. L. palma Indica. 

Coco. Grains de coco , dont on fait 
des chapelets tfes-beaux. Lati Globuli 
ex Indica nuce confecti. *. 

Coco. Esp£ce de chenille qui gite et 
xonge les fruits. L. Linea». 

Loco. Figure, grimace qu’on fait pour 
^pouvautvar. les enfans lorsqu’ils pleurent 
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ou quMs fout les nfechans. L. Gestus in¬ 
compositus pavori incutiendo aptus. 

Coco gnidio. Voy. Coscoja. 

Es un coco : C’est un laid. Phrase 
vulgairc pour exprimer la laideur et 
noirceur dbine personae. L. O fadum 
caput 1 

COCO BOLO y s. m. Arbre des lu¬ 
des, dont le bois est tout rougc, et du¬ 
quel on fait des bois de lit , et autres 
ouvrages d’un grand prix. L. Arboris 
Jndiccr genus. 

COC ODRILO y s. m. V. Crocodilo , 
£t nfetaph. II se dit cPune persoune trom- 
peuse , malicieuse , nfechaote, et de qui 
il faut se nfefier. L. Veterator . 

COCOLISTE t s. m. Esp£ce de 
ffevre pourprense , fort commune dans la 
uouvelle Espagne. L. Morbi Indici genus. 

COCOLOBIS f s. m. Tcrme tfes- 
ancien , qui n*est plus en usage. Certain 
piant de vigne que l’on ne coonoit plus 
aujourd’hui. Latin , Uva hodie ignota 
genus. 

COCOSO f SA , adj. Vcrrcux , 
cuse , longe , 6e de vers , de vermiuc , 
de teigne. L. Verminosus. Eruca rosus , 
yitiatus. 

COCOTE , s. m. V. Cogote. 

CODADA y s. f. Terme bors d’usage. 
V. Codd\6. 

CODADURA y s . f. Sarment planfe 
en terre , et duquel la vigne poussc des 
rejettons , marcottes. L. Propago. 

CODAL , s. m. Coud£e , mesure. L. 
Cubitalis mensura II se dit aussi de Far- 
mure du coude. L. Cubitale . 

Codal , adj. des deux gcnres, qui a la 
hauteur cTuuccoudie , haut d’uue coud£e. 
L. Cubitalis. 

CODALES . Deux petites fegles que 
les cbarpentieis ou meouisiers mertent 
sur les deux bout^du bois qu’ils rabotent, 
ponr lfequarrir , ^querre. Lat. Ancones. 

CODAS TE y s. m. T. de marine. 
Traversin , quart de rond , solaire, tami- 
saille. Lat. Fraustrum. Gubernaculi sus¬ 
tentari um. 

CODAZO y s. m. Coup de coude. 
L. Ictus cubito impactus. 

CODEAR y v. n. Terme peu en 
usage. Donnerdes coups de coudcs , jouer 
du coude , coudoyer. L. Cubito compel¬ 
lere , impellere. 

CODERA , s. f. Galle qui vieut au 
coude. L. Cubiti psora. 

CODICE y s. m. Registre , manus- 
crit contenaot de certains faits memora- 
bles sur toutes sortes* de matferes , et 
qu’on garde dans les archives.' L. Codex. 

C O DICI A y s. f.. Cupidife , convoi- 
tise , d^sir , passlon , appetit, Lat. Cupi¬ 
ditas. Cupido. 

Codicia , Se dit .aussi pour envie, d^- 
sir, inclination , propension louable vers 
quelque chose , Lat. Desiderium. Ardor. 

Cosa de codicia ; Chose digne d’envie. 
Phrase pour exprimer la beaufe, la bonfe 
d^ne chose dont tout le monde a envie. 
L. Res omninb expetetuia. 

CODIClABth , adj. des deux gen- 
res. D^sirable', souhaitable , digne d*en- 
vie. Lat. * Appetendus. Expetendus. 

CODIC IA R y \. a. D^sirer , sou- 
haiter avec ardeur , convoiter , avoir en- 
;vie. Lat. DcsieLrare, Cvperc. Appetere. 
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CODICIADO, DA t p. p. D«£sife , 
6e y etc. Lat. Desideratus . Concupitus • 
Appetitus. 

LODICILAR , v, n. Terme fort 
ancien , et peu en usage. Faire un co~ 
dicile. Lat. Codicillum 9 ou codicilli ta¬ 
bulas scribere. 

COD1CILO y s. m. Codicilc , ^crit 
par lequel une personne d^clare sa der- 
ni^re volohfe. Lat. Codicillus. 

. CODICI OS A MENTE , adv. Avi- 

dement , avec grand appetit , avee ar¬ 
deur , passion, empresseinent , chaleur, 
L. Avide. CupidE jSnixe. 

CODICIOSISIMOy MAy adj, sup, 
de Codicioso, Tfes»-avide , tr&s-empress^, 

, tfes-ardent > te , tres-passionn^, £e. 
L. Avidissimus . Valde Cupidus. 

CODICIOSO y SA , adj. m. et f. 

■ Convoiteux , euse* dlsireux , cuse, am- 
bitieux*, cuse. L. Avidus. Cupidus. Et 
aussi laborieux , euse. Lat. Sollicitus . 
Studiosissimus. 

C ODIGO t s. m. Code tel que eclui 
de Justinien ou de Theodose , compila- 
tiou ou rccucil des loix. L. Codex. 

CODILLO , s. m. T. du jeu d’hora» 
bre*. Codille. 

CODOy s. m. Coude , la partie exfe- 
ricure oh se plic le bras. Lat. Cubitus . 
Il sc dit aussi tTune mesure de la hau- 
scur du coodc , coudec. Lat. Cubitalis 
mensura. 

Codo. Terme de marine , Coude ou 
coucfee , mesure. Lat. Mensura nautica 
cubitalis . 

Dar dclcodo : Donner du coude , aver- 
tir quelqu*un secfetement. L. Aurem vel¬ 
lere. 11 se dit aussi par mepris , donner 
un coup de coude. L.. Contemptim ali¬ 
quem a se repellere. 

Levantar el cttdo : Hausscr le coode , 
c*est bien boire. L. Pocula exsiccare. 

Metido hasta los co dos : Mis , enfonc£ 
jusqu r aux coudes , cVst 4tre eugage dans 
une alfaire sans en pouvoir sortir que 
tfes-difiicilemcnt. L. Haerete in luto . 

CODON y s. m. Sac ou bourse de 
cuir , dans lequel 00 met la queue d’uu 
chcval , pour la conserver , lorsqu*il fait 
mauvais tems. L. AI quina r caudee theca. 
11’se dit aussi de la propre queue du 
cbeval L. Equina cauda. 

CODORNIZ, s. f. Caille , oiseau. 
passager. Lat. Coturnix. 

CONFICIENTE y adj. Cocfficicnt,, 
quantife connue qui eu multiplie une in¬ 
comi ne. L. Cocfficiens. 

COEPIS COPO y s. m. Le colfegue 
d^un Ev£que , choT^v^que. L. In Eqnsco- 
paiu collega. Coepiscopus. 

, COETaNEO y NEA 6 COEVOy 

adj. qui est de nfemc Sge , de raeme 
tems , contemporain. Lat. Coataneus • 
Aqualis . 

COEXTENDERSE , v. r. Terrae 
peu nsife. Sfetendre, s’^largir, s^alonger , 
fi*agrandir ^galement. 1». Invicem extendi , 

C OFADRIA , s. f." coufferie , con- 
regation , societ^ de persounes assem- 
fees pour exercer des oeuvres de pfet*?.. 
L. Fraternitas . 

Cofadria. Tenne de Eoffemiens/ As- 
scmbfee de beaucoup de gens. L. Ho¬ 
minum multitudo. Il se dit aussi de celle 
que fout les Yoleurs ct les frippoas en- 
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scmble. L. Furum societas. Et encore 
d’une cotte de maille qu’ils portent des- 
sous leurs habits poor se garantir des 
coups. Lat. Hamis contexta lorica. 

C OFIA , s. f. Coiffe ou reseau , bon- 
net dont les hommes se servent comme 
les femmes , pour enfermer leurs cheveux. 
Latin , Reticulus. 11 s*eotend aiissi d’un 
bonnet de femme , qui est de toile 
ct garoi de dentclle , et ^galeuient d’une 
coiiie de nuit pour horarae. Lat. Ca¬ 
lantica. 

COFIN , s. m. Copliin , gaba , cor- 
billon , panicr. Lat. Cophinus. 

COFIN A ou COFINO , s. f. et m. 
Terme ancien. Voyez Cofin . 

COFRADE , DA , s. m. et f. Con- 
fr£re , associd a une coufrdrie. Latin , 
Sodahs. 

COFRADES DE PALA. Confe¬ 
res de pelles , en termes de Boh^miens. 
Fauteurs de filous, de voleurs. L. Furum 
fautores. 

COFRADRE , s. m. V. CofrSdc. 

COFRADRIA. Voy. Cofadria. 

COFRE , s. m. T. pris du Frao^ois. 
Coffre. L. Arca. Et en terme d’imprime- 
rie , coffre de presse ou le marbre est 
ench£ss£. L. Quadrum. 

Pelo dc cofre. Poil de coffre , se dit 
par allusion d*un bomme qai a le poil 
ronx , k cause que la couverture des cof- 
fres est ordinairemeot faite de peau de 
couleur alzan, qui est une esp£ce de bai 
roux , comme le poil commun des va- 
cbes. Lat. Rufus homo. 

COFREAR , v. a. T. ancien. Frot- 
tcr. L. Fricare. 

COFRECICO , COFREC1LLO , 
i\ COFRE CITO , s. m, dim. de Cofre. 
Petit coffre , coffret. L. Arcula. 

COFRERO , s. ra. Bakutier , cof- 
fretier qui fait des coffres , des bahus. 
L. Arcarius faber. 

COGED1ZO , XA, adj.Cueilli,ie, 
recueilli, ic , ramassi , £e , ou qui se peut 
recueillir, ramasser, qui en vaut lapeioe, 
L. Collectaneus, 

COGEDOR , s. m. Collecteur , re- 
cevcur, qu^teur , coeillenr. L. Collector. 
II se dit aussi d*une pelle ou instrument 
de bois qui sert a ramasser les ordures, 
fart eo usage dans les £glises et cotnmu- 
naut^s religieuses. L. CulltgendU sordi¬ 
bus trua lignea. 

COGE DURA , s'. f. Terme peu eu 
usage. L*actiou de ramasser quelque 
cbose. L. Collectio. 

COGER , v. a. Amasser , ramasser. 
L. Cogere. Colligere. 

Coger. Cueillir , recueillir. L. Colli¬ 
ger t. Legere. Recueillir les fruits. 

Cogcr. Prendre , recevoir, tenir, con- 
tenir , enfermer. L. Recipere. 

Cogcr Comprendre , occuper. Lat. 
Occupare . El monte coge tres leguas de 
ambito : la montagne comprend une <*ten- 
due de trois lieues. 

Cogcr. Inforer , conclure ; ce terme en 
ce sens est peu eu usage. L. Colligere, 
Inferre. Concludere. 

Cogcr. Prendre surprendre , saisir , 
arriter. Lat. App'chcndcre: Comprehetr- 
dere. 

Cogcr. Trouver , reneontrer. L. In- 
y enite. Si le coge dc tucn humor le dari 
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lo que pidiere : s*il le trouve de bonne 
humeur , il lui donuera ce qu*il lui de- 
mandera. 

Cogcr a uno la palabra. Prendre quel- 
cju’un a sa parole , le prendre au mot , 

I obliger , le contraindre de la garder, 
de 1’observer. Lat. Promissis alicujus 
stare. 

Coger dc manos a boca. Saisir uti' 
Komme de la main k la bouche , c*est le 
presser , le resserer , la contraindre de 
la^on qujl ne se puisse ichapper. Lat. 
Incautum aucupare , opprimere. 

Cogcr entre puertas. Saisif, prendre , 
arrSter entre deux portes , c’est obliger , 
violenter , contraindre une personoe k 
faire ce qu*on d^sire duelle. L. Aliquem 
cogere y adigere . 

Coger la ropa. Ramasser son linge , 
ses habits. L. Vestes colligere. 

Le cogi6 la hora : L’heuxe le surprit 
L. Horam prateritt. 

COGIDO , DA t p. p. Antass£ , 4e, 
etc. Lat. Lectus . Captus. Occupatus. 

COGIDA y s. f. R^colte , moTsson. 
L. Coactio. Collectio . Receptio. 

COGITABUNDO y DA , adj. T. 
peu usitC. PenSif f ve , inquiet , te, r£- 
veur v ense. L. Cogitabundus. 

COGITACION y s. f. Pensae , mi- 
ditatiou , imaginatiou , atteution , rd- 
flexion. L. Cogitatio. 

COGITAR y v. o. aoc. R<$fl£cbii% 
m^diter. L. Cogirare. 

COGITAT1VO , VA , adj. Pen¬ 
sant , te , qui m^dite , qui r^fUchit in- 
t^rieurement, en luinn^me. Lat. Cogi¬ 
tans'. 

. COGNACION 9 s. f. Cognatiori, pa- 
rentC, parentage , proximis de* sang, 
liaison. L. Cognatio. 

C O GNAD O , DA , ad j. Cognat, te, 
parent , te , proebe , qui est du mfime 
sang , de m6me famille, de mSme race. 
L. Cognatus. 

COGNICION y s. f. Tetme peu en 
usage. Voyez Conocimicnto. 

COGNOMBRE , .s. m. Terme peu 
usit£. V. Sabre nombre. 

COGNOMENTO y s. m. Le sur- 

nom qu’on acquiert , ou ^pith^te qu’on 
donne selon le marite d*une personoe. 
Lat. Cognomen. Cognomentum. Luis el 
Grande : Louis le Grand. Phelipe V y 
el animoso : Philippe V, le courageux. 
Dionisio el tyrano : Denis le tyran. 

COGNOCIBI.E , adj. des denx 
genres. Connoissable-, qui se peut con- 
noitre. L. Cognoscibilis. Sub notitiam 
cadens. 

COGNOSC1TIVO y VA y adj. 

Capable de connoitre , qui a la facultu 
de connoitre. L. Cognoscitivus. 

CUGOLLICO y sub s. m. dim. de 
Cogolio; Lc ccctir de la laitue , le 
trognon du cbou. Lat. Regerminans cau-- 
limius. 

COGOLLO y s; m. La cime d’un 
arbre ou d’une piante, le rejetton, le 
jet. L. Cacumen. Germen. 

COGOLLOS. Terme d^rchitecture. 
Diverses especes d’ornemens qu’<on fait 
sur les frises , comme d’animaux , de 
plantes , de thermes , de faua^s > CtC. 
L» Architectura- ornamenta* 
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COGOMBRILLO. Voyez Cohum*' 
brillo. 

COGOMBRO. V. Cohombro. 
COGOTE , s. m. Le derri^rc de 
la tt&te , ou dii cou. L. Occiput. 

COGUCHO y s. m. Suere le plus- 
commun. Latin Inferioris notat sac -• 
citarum'. 

CO GUI AD A. V. Cugujdda. 
COGUJON , s. m. Lc coin’ d*mV 
matelas , d*unc paillas^e, d’un oreiller r 
d’uu carreau. Lat. CuUilct rei pulvilF 
angulus. 

COGULLA, s: f;.Cou!e, babillfe- 
ment des moinCs Basilidieus, B^n^dic- 
tins et Bernardins , qui est tout d*une’ 
pi^ce , attaclie au capuchon ou capuce,- 
L. Cucullus. 

COHABITACION , s. f. Coliabi- 
tation , eommerce' sensuel et criraineL 
L. Cohabitatio. 

COHABITARy v. n. Cohabiter, ha- 1 
biter , vivre , demenrer ensemble j ce' 
qui* se dit sp^cialement des geus marids,* 
Lat. Cohabitare. 

C OHECHADOR , s*. m. Suborneur.- 
Lat. Subornator. 

COHECHAR , v. a. Suborner, cor-* 
rompre, s^duire par pr£sent. Lat. Su¬ 
bornare. Pretio ved donis corrumpere. 

Cohechar la ticrra. D^fricher , mettre 
une terre en 4tat d’5tre cultiv<Se, labou- 
r^e. Lar. Terram proscindere. 

COHECIIADO , DA f part. P . Su- 
born£ , ^e, etc. Lar. Subornatus. • Mune¬ 
ribus corruptus, 

C OHE C HAXON , s. m. Terme hors 
d’usage. D^frichement d’uue terre. Lat.- 
Terra proscissio. 

COHECIlO , s. m. Siiboruement 
concussion , prdsent illicite qu’un si^ge ; 
refoit des- parties. Lati Repetundarum■ 
crimen. 

COHEREDERO , RA , s. m. et U 
Coli^ritier , re. Lat. Cohares. 

COHERENC1A , s. f. Coh^rence ,, 
liaison , union rapport , coniormit^ 
convenance , proximlt^ du cons^quent 
avec Pant^cedent. Latin , Cohxrcntia . 
Connexio. 1 

COHERENTE , adj. Cob^ent 
joint , uni , li4 , cons^quent. Latin , Co¬ 
nterens. Consequens. Connexus. 

COHE TE y s. m. Fus^e' volante* 
Lat. Nitrata bolis. Pyrobolum. 

COHE TERO y s. m. Artificier, ou-* 
vrier qui fait des feux d’artibces; Latin 
Pyrobolorum artifex.- 

COH1B1R y v: a. Refrener, r^pri-’ 
mer , tenir enbride, arr^ter , contenir 
retenir ,*emp^cher, moderer ,- r^duirc 
mettre a la raison. Latin , Cohibere.. 

COHOL y s. m. T. arabe. Antimoine,* 
fard noir , pr^par4 pour teindre les cbe- 
veux en noir. Latin , Stibium. 

COHOMBRAL , s: m. Planche cu i 
couchc ou l’oa sbe les concombres. L«* 
Pulvillus cucumeribus consitus .• 

COHOMBRILLO AMARGO 6> 
SYLVESTRE , s.^ m. Piante. Con- 
combie sauvage. Latin , Cucumer agrcs-~ 
tis. 

COHOMBRO y s. 1 m. Esp^cedegros^ 
eoneombre qui a la c6te verte.- Latin,» 
Cucumer y ou cucumis.- 

> C OHOND ER ,.v» a. T» * ancicg, Xa-* 





2 3 8 C O L 

cite* > gkter, corromprc , confondrc, 
troubler. L. Corrumpere. Confundere. 

COHONDIDO , 1)A , p. P . Ta- 
chti, 4e, etc. L* Corruptus. Confusus. 

COHOKmMIENTO, -s. m. T. a. 
Tache, corruptiou. Lat. Corruptio. Con- 
fusio. 

COHORTA , s. f. Cohorte, troupe 
de gens de gnerre chez les anciens Ro¬ 
manis. Latin, Cohors. 

COIVAK , v. n. T. ancien. Voyez 
Cuidar. I 

" COlDO y s. m. T. anc. V. Cuid&do. 
COIMERO y s. ni. Voy. Garittro .. 
COINCIDENTE y adj. des deux 
genres. T» peu usit£. Casuel, fortuit , 
accidcatel, mais qui conduit a quelque 
fin. Lat. Commodus. Opportunus. 

. COlNCIDIRyV.n. Coavenir, se join¬ 
dre , 6tre conforme. Latin, Quadrare. 
Convenire. 

COINQUINADO , DA , adj. T. 

peu ou point en usage. Tach£, £e , 
souillc , £e , mal-propre , corrompu, ue , 
infecti , 6e. Lat Coinquinatus. 

COITA y s. t. Terme anc. Maladie, 
peine , affiiction, chagrin , misere. Lat. 
AErumna. 

COITADO , DA y adj. T. ancien. 
Voyez Cuitido . 

COITARSE 9 v. r. T. ancien. Sc 
presser , se tourmenter , s’inqui£ter , se 
chagriner , se faire de la peine. L. Acce¬ 
lerare . Properare . Festinanter agere. 

COITIVO , VA y adj. T. anc. Qui 
concemc le coit. Latin , Ad coitum per¬ 
tinens. 

COITO , s. m. Coit , accouplement, 
conjonction , union ; ce qui sc dit ordi- 
naircment dumariavec Ja ferame. Latin, 
C Oltus. 

COJON , s. m. Gdnitoirc , testicule. 
Lat. Testiculus . 

COJUDO y adj. Entier, qui n*est 
point coup£ , en pariant des inMes. Lat. 
Testiculis integer. 

COLy s. f. Planto potag^re. Chou. 
Lat. Brassica. 

COLA , s. f. Queue , cxtr£rait6 de 
Tanimal, la dernikie partie de son corps ; 
il se dit aussi de la queue du manteau 
d’une femme , d’une lobe d’horame ct 
de femme, de la soutane ct mantcaadcs 
pr&tres, et habillcment des £v£ques , des 
chanoincs, dans le chmur. L. Cauda. 

Cola. Queue , fin , extreinitd d’unc 
cliosc. Lat. Extremitas. Extremum. 

Cola. Coi qui sert k joindre, k attacher 
des cfioses ensemble. Latiu , Gluten. 
Glutinum. 

Cola de caballo. Queue de cheval , 
plaute. L. Equisetum. Hippuris. 

Cola de golondnna. T. de fortification. 
Queue dMiiroudelle , ornab&que. Latiu, 
Munitionis genus. 

Cola dei dragon. Terrae d*astronoraie. 
Queue de dragon , nceud austral. Latiu , 
Cauda draconis. Australis nodus. 

Cola de leno ii de toro. Colle a pierre , 
faite de cuix de taureau j ellc sert k re- 
joindre des pierrqs. Lat. Taurocclla. 

Cola de reta\o. Colle faite de rognures 
de peau de gands , et qui seri pour pein- 
dre en d£trempe, Lat. Gluten Uve. 

Haccr baxar la cola : Faire baisser la 
queue. Phrase pour dire humilier upe 
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personne , lui rabattre son orgucil , lui 
faire baisser la t£te. Latin , Aliquem re¬ 
tundere. Animos deprimere alicujus. 

Hacer cola : Faire la queue d’unc 
troupe , £tre k la queue , au bout. Lat. 
In extremis stare. 

COLACION, s. f. Coi latiori on 
coufrontation d’un £crit avec un autre , 
d’uoe pi^ce avec son original. Lat. Col¬ 
latio. Comparatio. 

Cohtcion. Conffirencc que ticunent les 
sup^ricurs dc commuoaut^s religieuses. 
Latin , Collatio. 

Colacion. Gofitcr, repas entre le dt- 
ner et le soupcr. Latin , Pomeridiana 
gustatio. 

Colacion. Collation , ldger repas qu*on 
fait les jours do jefine au lieu du sou- 
per. Lat. Vespertina rcfcctiunculn. 

Colacion . Sc dit aussi pour territoire, 
ressort ,district d’une ville, d’uu bourg, 
etc. Lat. Ditia Jurisdictio. 

Colacion. Collation , droit de pouvoir 
confercr uu benefice ; il se dit aussi du 
titre de la nomination. Lat. Collatio. 

Trahcr 6. colacion y particidn : Veuir 
k rapport ct k partage. Phrase de prati¬ 
que, c*est venir a partage de bieos entre 
les cnfans , apr£s la mort de leurs p&res 
et m&rcs, en rapportant k la masse ce 
qu’ils ont re$u. Lat. In familib. crciseunda, 
bona ad partes referre. 

COLACIONAR. Voy. Cotejar. . 
COLACTANEO , s. m. Fr^re de 
lait. L. Collactaneus. 

COLADA , s. f. Lessire. Latin, 
Lixivium. 

Colada. Terme vulgaire. Signifie une 
Latin , Ensis. 

COLylDERO , s. m. Couloir , pas- 
soire , maucbe , cliausse , filtre de distil- 
lateur. L. Colum. Et aussi Heu ou passage 
6tro\t. L. Arctus transitus. 

COLADOR , subs. m. Voyez Co- 
ladcro. * 

Colad^r. Collateur , celui qui confere 
un bdn<ifice , qui y pourvoit. Latiu , 
Collator. 

Cclador. Terme dHmprimcrie. Cuvicr 
dont le foud est tout perc£ de trous , 
et qu’on eraplit dc cendre avec de 
1’cau , pour eu lirer une lessive qui 
sert a nettoyer les .caract^res, L. Do¬ 
lium lixivium. 

COLADURA , s. f. Filtration , 
Taction de couler, de passer, de fil- 
trer. L* Colatura. Filtratio. 

COLAINA , s. f. Terme de Boln£ 
miens. Coup de vin, rasade , trait. 
L. Vini haustus. 

COLA IRE , s. m. T. du royaumc 
d'Andalousie. Lieu ou endroit frais oii 
il fait de 1'air , oii 1’on peut prendre 
lc frais eo £t<$. Latin, Locus ventis 
p.rvius. 

COLAR y v. a. Couler, passer, 
distiller , filtrer des liqueurs. L. Colare. 
Eliquare. Et en terme vulgaire , Ava- 
ler , boire k rasade. Latin , Pocula 
sit care. 

Colar. Signifie aussi conf^rer un b(5- 
n£fice eccUsiastique. L. "Beneficium eccle¬ 
siasticum conferre. Et m^tapli. Passer 
par un endroit 6troit , difficile. L. Inter 
angustias insinuare sc. 

Colar. Se dit encore dans le style, 
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familicr. Passer ime chose avec subtilit^, 
finesse, tromperie. Lat. Alicui rei in¬ 
dustrie locum dare. 

Colar la ropa. Couler, passer la les¬ 
sive. L. Lintea purgare. 

COLADOy DA y part. p. Coul£, 
^e, ctc. L. Colatus. Eliquatus. 

Acdro u hierro colado ; Acier our fer 
coule , purg6 , purifie , qui est net. L. 
Fertum purgatum , excoctum. 

COLATERAL , adj. des deux 
gcnrcs. Collatlral, ale, qui est k c6t<S 
L. Collateralis. 

Colateral. Collat^ral , se dit aussi 
d*un parent qui dcsceud en ligne directe. 
L. Collateralis. 

COLATI VO , VAy adj. Collatif, 
ve , en pailant dc Wn6fice. L. Colla¬ 
tivus. Beneficio culativo : b^n^fice col- 
latif. 

COLAUDAR , v. a. Louer , ven¬ 
ter. Voyez Aldbnr. 

COLCEDRA , s. f, Lit de plume. 
L. Culcitra. 

COLCEDRON , s. m. augm. de 
Colccdrn. Terme ancien. Grand lit dc 
plume , on graud matelas. L. Culcitra 
grandior. 

COLCHA f s. f. Courtc-pointc. L. 
Lecti stragulum intertexto gossipio far¬ 
tum. Et cn terme de marine , ce sont 
plusieurs cordages retors , joints en¬ 
semble, L. Rudentum fasciculus. 

COLCHADURAy s. f. Terme dc 
tailleur, de couturi^re , de matelassier. 
Piqfire, bSti de deux pi&ccs qui se 
joiguent ensemble , et qu ou bStit avant 
de les coudre. L. Fartura vesti infer- 
texta. , 

COLCHARy v. a. Tiqucr , fomicr, 
garnir de coton , dc soie , dc laiuc , 
faire un ouvragc piqu^ , comme les 
courte-poiutes d’un lit , un jupon de 
femines. L. Intertexto gossipio Jarcirc , 
munire. 

COLCHADO y DAy part. p. Co- 
tonniie, 6e , etc. L. Intertexto gossipio 
fartus. 

COLCHICO , s. m. Piante bul- 
heuse et venimeuse. Colchiquc , ou tuc- 
chien. L. Colchicum. Ep/umcrum. 

COLCHON , s. m. Matelas, esp^ce 
de botte remplic dc laine , de coton , 
de bourre. Latin , Gossipio Jarta cul¬ 
citra. 

COLCHONCILLO , s. m. dltn. de 
Cclchon. Petit matelas. L. Parva cul¬ 
citra gossipio Jarta. 

COLCHOJSERO y s. m. Matclas- 
eicr, faiseur de matelas. L. Culcitratum 
gossipio fartarum sartor. 

C OLEA R , v. n. Remucr la queue, 
ce qui se dit des animaux, et speciale- 
ment des cluens , qui temoiguent leurs 
caresses aux persouoes en reinuant fort 
la queue. L. Caudam agitare. 

COLECCION , s. f. Collection , 
amas , assemblage , recucil. Lat. Col¬ 
lectio. 

COIECTA , s. f. Terrae peu usit£. 
Collecte. L. Collectio. Exactio. 

Colecta. Collecte, pri&re courte du 
sacrifice de la messe. L- Collecta. 

C O LECTA CI ON , s. f. Recatte 
ou lev£e d’im p 6ts. Latin, Tributorum 
exactio r 
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COJECTAUEA, s. f. Collcction , 
rccucil qu ’011 fait des plus bcaux pas- 
sages des autcurs. Lat. Collectanea . 
Egloga. 

COLECTAR , v. a. Ramasser, rc- 
cevoir les rentes , le produit des im- 
p6ts , contrihutions, taxes , etc. Lat. 
2 V ibuta exigere. 

COLLCTICIO , CIA , adj. Ap- 
prenti, ic, novice dans nn art ; et 
aussi Amassd , de, ramassd , de , peu 
instruit , mal disciplind , en pariant 
des soldats dc recrue qu*on fait k la 
hite. L. Colle, titius. 

COLECTIVAMENTE , adj. CoJ- 
lectivcmeat , conjointement,. enscmblc, 
en comniun. L. Collecthi. 

COLECTIVO , VA , adj. Terme 
de Gram Collectif. 

COLECTOR , RA , s. m. et f. 
Collecteur , celui ou celle qui ramasse 
les impdts et contributions, droits du 
Pricce , du Pape et de PEglise. Lat. 
Collator. Exactor. II se dit aussi du 
receveur qui re?oit , garde et rend 
compte de ce que les collcctcurs lui 
remettent. L; Collector . 

COI EC1'URIA , s. f. Bureau , rc- 
cette des droits royaax et eccldsias- 
tiques , et autres de particuliers. Lat. 
Colligendis proventibus locus deputatus . 
Et aussi Collcction de deniers , d’im- 
phts. L. Tributorum exactio. 

COLEGA , s. f. Cell^gue , cem- 
pagnon , coufr&re , camarade, associo 
dans une affaire , dans une charge , 
dans un emploi , etc. Lat. Collega . 
Socius. 

COLEGADO , DA, adj. des deux 
genres, V. Coligado . 

COI.EGIAL , adj. d*une terminai- 
sen. Collegial, qui se dit d*une dglisc 
de chanoines , chapitre. Latin , Colle¬ 
gia lis. « 

COLEGIAL , LA) s. m. et f. 
Boursier , celui ou celle qui a une 
boursc dans un collige. L. Adscriptus 
'collegio socius. 

C O LEGI ALME EI TE , adv. En 
commun , ensemble. L. Una. Simul. 

COLEGIA TA , adj, V. CoUgidl ♦ 
Eglise. 

COLEGIATURA , s. f. Bourse 
dans un collige , place. Lat. Locus in 
collegio socio adscriptus, 

COLEGIO , subs . m. Communaatd 
d*hommes , de filles, qui vivent en com- 
mimautd, c ous le gouvernement de cer- 
tains supeiieurs , et selon les rdgles de 
la foudation de chaque colltge. Lat. 
Collegium. 

Colegi o. Colldge dtabli pour Pinstruc- 
tion de la jeunessc dans les arts mdea- 
niqncs et libdranx , et antres exercices • 
il se dit aussi des maisons oh on les cn- 
^eigne. L. Collegium . Gymnasium. 

Colegio. Collige , congrdgation de di- 
verses persoones qui forment un corps 
de commuoaatd , comme celui des mdde- 
cins , chirurgicus , apothicaires et autres , 
etc. L. Collegium . 

Colegio . Collige, titre que donnent 
les communaatds religieuses aux maisons 
ou couvcos ou elles font dtudier lcurs no- 
vices. L. Collegium • 
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Colegio apostelico. Collige spostolique ; 
celui des Ap6tres. Lat. Collegium aposto- 
licum. 

Colegio de Cardenahs. Collegc des 
Cardinaux , c*est le corps des Cardinaux, 
qu*on appelle le sacrd collige, Latin , 
Sacrum collegium. 

COLEGIJi , v. a. Terme peu usit& 
Amasser, ramasser, asscmbler , rccueil- 
lir. Latin , Colligere . 

Colegir. lnfdrcr , conclurc , tirer in- 
duction. Latin, Colligere. Inferre. De¬ 
ducere. Concludere 

COLEO , s. m. Mouvcment , bran- 
lemcnt de queue d’un animal ; ii sc dit 
aussi du mouvement de la barbe d*un 
homine. L. Cauda vel barbae motatio. 

C OLERA , s. f. Bile , luuneur jaunc 
et kere. Lat. Bilis. 

Colera. Par analogie. Colhre , em- 
portement, d^pit dclatant. Lat. Ira. 

Montar en colera : Se mettre en colhre, 
s^emporter. Lat. Irasci. Iracundib efferri. 
Excandescere. 

Colera. Esphce d^rnetaent qui sc met 
aux queues des chevaux. Latin , Equina 
cauda ornatus adseititius . 

COLERICISIMO, NA , adj. sup. 
Trds-coldre, trks-forieux , euse, tr6s- 
fougueux , euse , tr&s-emporttT, ^e. Lat. 
Vehementer iracundus 
COLERICO , CA , adj.Coldrique, 
bilieux , euse, emport<S , ie , enflammd , 
£e , dc celire , irriti, ^e , transporta , £e 
hors de soi. Lat. Biliosus. Iracundus. 
Iratus, lrii percitus • 

COLETA , s. f. Chevelure courte , 
qu’on laisse aux pretres en Espagne, au 
bas du derrihre de la t£tc , qui leur cou- 
vre la fossette du cou seulemcat. Latin, 
Ecclesiasticis tonsura comata cauda . 

Coleta. Petite queue ou cadcnette , cn 
pariant des cheveux. L* Caudata comai 
Coleta. Addition , appendice a un dis- 
cours ou a une mati&rc que Boji traite, 
Lat. Appendix. 

COLETERO t s, m. Peaussier, mar- 
chand qui fait et vend des buffles , qui 
piepare des peaux. Lat. Pellium propola. 

C OLE TO , s. m. Collet de bnffle ou 
bulBe , qu’on donne ordinairement a la 
cavalcrie. L. Buba.inus thorax. 

Cogtr , pescar 6 pillar el coleto : pren- 
dre , arr^ter , saisir un homme au collet. 
Lat. Apprehendere. Comprehendere. 

COLGADERO , s. m. Croc , Cro-' 
chet, crampon , clou a crochet , corde , 
porte-manteau , et tout ce qui sert haccio- 
cher quclque chosc. L. uncus. * 

CUIXtADIZO , s. m. Appentis , 
toit appliqu^ contre un mur , et qui 
n’a dc pente que d’un c6t^. Latia, 

Ab dis a} pen diculuni. 

COLGADOR y s. m. T. d^imprlme- 
rie. Plauchc de bois , sur laquelle on 
^tend les ftuilles imprim^cs, pour qu’elles 
s^chent. L» Tabula foliis recens excusis 
appendendis destinata . 

COLGADURA , s; f. Tenttirc de 
tapisserie , de tellc esp£ce q^elle soit. 

L. Aulca. Et aussi 1’aclion de peadre , 
d*appeudre quelque cbose J mais ce terme 
est peu usili cn cc sens. Latia , Sus¬ 
pensio. 

COLGAR , v. a, Pendre , suspen- 
'dre , attacher , aeexoeber , tapisser. L. 
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Suspendere. Atileis ornare , decorare . Et 
aussi , Pendre , braneber un criminel. 
Lat. Patibulo ou cruci figere. In cruccnt 
tollere. 

Colgar, 3\I£taph. R^galer, cnvoyerdes 
pr^sens a quelqu’un. L. Donis gratifi¬ 
cari ali Cui . 

Colgar, r. n. Pendre d*en haut, 4tre 
pendu , accroch^ ou suspendu. L. Pen¬ 
dere. Et m£taph. D^pendre , £tre sujet , 
etre r^sign^ k la volenti do quelqu’un. 
L. Ex arbitrio ou nutu pendere aUcujus. 
Alieni juris esse . 

COLGADO , DA , part. pass. do 
Colgar. Peodu , ue , suspendu , uc , dc- 
crocli^ , de, etc. L. Suspensus. 

COLGAJO , s. m. Pendcloquc , lc- 
que , Iiaillon , lambeau , guenillous qui 
peudent d^Uu habillement. Lat. Detriti 
panni Et aussi, Grappes de raisin , qu’on 
pend cn Tair pour les conserver pendant 
1’hivcr. L. Uva pensiles. 

COLICA , s. f. Colique , rnaladie des 
iutestins. L. Colicus morbus. 

COLIDIR , v. □. T. peu en usage. 
Froisser l’un cootrc 1’autre , frotter eu- 
scrable , chequer. L. Collidere . 

COLIGACION , s. f. Union, con- 
fdddration de gens pour quelque entre- 
prise , ligue , traitd , alliance. L. Fcudus. 
Unio. Societas. 

COLIGADURA , s. f. T. peu en 
usage, Liaiscn , connexiou , entrelace- 
ment, cnchaincment, Latin, Connexio. 
Nexus. 

COLIGANENTO , s. m. T. peu 
eu usage. Voyez Coligadura. 

COLLGANC1A , subs, f. T. peu en ' 
usage. Lien , ligature , entrelacgment , 
entoitillement. L. Connexio . Nexus. 

COlIGARSE , v. r. S’ujiii . s’allicr, 
se confeddrer. L. Foedere jungi. 

COLIGADO , IIA , part. pass. 
Uni , ie. L. Foederatus. Foedere junctus . 

COILLI A , s. f. dim.- de Cola. 
Petite queue ; il se dit aussi de celle qui 
est an bas de la manto d’une femme. L. 
Brevis Cauda. 

CULINA , s. f. Colline , c6teau , . 
butte , dminence , hauteur. L. Collis. 

COLINO , s. m, Couche ou piant de 
choux pour transplanter. Lat. Pulvillus 
brassicis consitus. t 

COLIQUAR y v. a. Fondrc, dissou- 
dre ,* liquefier. L. liquefacere. 

COLIQUECER , v. a. T. anc. V. 
Coliquar. 

COLIRIO t s. m. Collyre, eau pour 
les yeux. L. Collyrium . 

CGIISION , s. f. Collision , ^choc , 
froissement , rcncoutre , frottemeut, fric-* 
tioo. L. Collisio. 

COLISEO , s. m. Colisde , amphi- 
tbditre , thditre j salle dVpdra ou de co- * 
mddie. L. Theatrum. Amphitheatrum . 
Scena. 

COLLA y s. f. T. de marine. Soufflc 
de vent , vent favoxable. Lat, Ventus 
secundus. 

COLLADO , s. m. Petit mont ou 
montagne , cfileau, L. Collis. • 

COLLAR t s. m. Collier que les 
femmes portent a lcurs eous pour orne- 
ment j il se dit dgalemcnt de celui qu\m 
met aux esc!avc« lugitifs ou malfaiteut^ 
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par chltimcnt , et de ceux qu’oo met au 
cou des animjiux. L. Torques . Collare. 

C OLLARINO , s. m. T d’architec- 
ture. Colarin , la partie sup^rieure d’une 
.colo ane, L. Columna annulus . 11 se dit 
aussi , eo terme d*artillerie , de 1'astra- 
S a !. , ou bourlet , moulure en forme de I 
.collier , qui est k un dettti-pied pr&s de la 
bouche d’un canon. L. Torquenti bellici 
.annulus. 

COLLAZO ., s. m. T. anc. Fr&re de 
lait. L. Collactaneus . 

COLLAZOS. T. peu usitd dans la 
vieille Castille et Andalousie. Valets de 
cliarrue ou de ferraier, ou de labou- 
xcurs, L. Coloni. 

COLLEJA , s. f. M&dies , r*pons , 
pissenlits , berbe qui croit dans les bleds , 
et qu*oa va eueillir pour manger en sa- 
lade. L. Herba agrestis genus. 

COLLEJAS. Ep&ee de petites glan¬ 
des ou ris , qm se trouveut au eou des 
mou tous , du cdt* de la t£te, qui sont tr&s- 
bonnes et delieates a manger. L. Glandula. 

C OLLERA , s. L Collier de eheval, 
ou Ton attaebe le traits avee lesqucls il 
tire. L. Helcium. II se dit eneore de-la 
chalne ou sont attach£s les eriminels eon- 
damn^s-aux galeres. L. Ad triremes dum * 
natorum agmen vinculis copulatum. 

C OEMADAMENTE , adv. Abon- 

darameot , magnifiquemeiit , amplemcnt 9 
pleinement, largement, avee abondance , 
Urgesse. L. Cumulate. 

COLMADIS1MO y MA , adjectif. 
Tres-abondant , te , tr&s-feeond , de , 
trfcs-rempli , ie , tr£s-plein, tr&s~eombl6, 
tris-eopieux , euse. L. Cumulatissimus. 
V berrimus. 

COLMAR ' t v. a. Combler , remplir , 
cbarger , ernplir , amasser, entasser^ ac¬ 
cumuler , augmenter , accroltre ; et jn£- 
tapb. Donner, r^compcnser avec exc&s 
L. Cumulare. # 

C OLAL4DO , VA ,part. pass. Com- 
bU , 6e , ete. L. Cumulatus. 

CQLMENA y s. f. Rucbe a miel. L. 
Alveus. Alvear ou Alveare. 

Tener lacasa como una colmcna : Avoir 
sa maison eomme une ruche a miel , e^st 
avoir sa maison remplie de tout sou nd- 
cessaire , abondante en tout. Lat. Abun¬ 
dare. Copiis afluere. 

COEMEBAR ., s. m. Tieble , ct se- 
lon quelques-uns , Ruebet , lieu ou l’on 
^nct les ruebes i miel. L. Apiarium. 

COLMENERO t s.m. Gouverneur 
des mouches a miel , celui qui les garde, 
qui en a soin , qui les gouverne. Lat. 
Apiarius. 

COlMILLEJO , s. ra. dira. Coi- 
milio. Petite dent canine. L. Dens ca¬ 
ninus exiguus. 

COLMILLO y s. m. Dent canine. 
L. Caninus dens. 

Mostrar colmillos : Montre/ ses dents , 
pbrase vulgaire pour donner h. entendre 
qn’on ne ponsent point a des choses on 
propositious mess^antes. Lat. Abnuere 
jRcnuerc. 

Tepcr colmillos : Avoir des dents. 
Pbrase vulgaire * pour exprimer une per- 
?onne forte dans ses resolutioris , enti&re, 
experte , avis£e. L. Usu atque experienti& 
pollere. 

CQLM1LLUDO , DA , adj. Qui a 
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des dents longues , de grandes dents : il 
se dit des personnes eomme des antmaux. 

L. Dentatus. Ventosus. 

Colrnilludo. ftUtaph. R^serv^ , expert, 
avis£. L. Nasutus. Recoctus. 

COEMO y s. ra. Comble , ce qui ex¬ 
cede d’unc mesure qu*on emplit trop , ou 
le eoinble tTune chose. L. Cumulus. 

Colmo. Fin , issue d’une ebose/Lat. 
Exitus . Finis. 

Elfgar una cosa & colmo : Arriver au 
comble , soit de la perlcetion ou de la 
m^chancete. L. Manum ultimam alicui 
rei imponere. 

COEOy s. m. Colon , le cinqui^me 
intestin , commoneant depuis 1’estomae , 
qui est le propre si^ge de la colique. L. 
Colon. 

COEOCACION y s. f. Arraagemcnt, 
assiette , dispositiori , position , situation. 
L. Collocatio. Positio. Situs. 

COEOCAR y v. a. Colloquer , pla¬ 
cer , raettre en ordre , ranger, dispo- 
ser , situer. L. Collocare. Ponere. Ce 
verbesuit Tirr^gularitd deeeux qui se ter. 
minent en car. Y para que estas clausu¬ 
las se coloqucn mejor sera bien advcitir , 
cfc. et abn que ccs elauses s^rrangent 
ou se mettent raieux eu ordre , il sera 
bou de prevenir ete. 

COLOCADO , DA , part. passif. 
Colloqui , ^e. L. Collocatus. Positus. 

CULODRA , s. f. Vase , terrine qui 
sert b traire les vaehes et brebis. Lat. 
Mulctra. 11 se dit aussi d’un certain vase 
vase de bois , ou broc , qui sert a tenir le 
vin sur le comptoir des cabaretiers , pour 
le vendre en d£tail. Latin , Vasis vinarii 
genus. 

Es una colSdra : C*est un broe. Pbrase 
vulgaire pour dire qu*un horame est ivre, 
est toujours plein de via , un sac a vin. 
L. Bibaculus est . 

COLODRILLOy s. m, Le derri^re 
de la t&te. L. Occiput. Occipitium. 

Var de colodiiUo , 6 caer de colodrillo : 
Tornber a la renverse , sur le derrierc de 
la t^te. L. In occiput prolabi , corruere. 

COLODRO y s. m. Sorte de ehaus- 
sure dc bois y sabot. Latin , Ligneus 
soccus. 

COLOMBRONO , s. m. Celui qui 
porte le m&me noni d’un autre. Latin , 
Cognomines . 

COLON y subs. m. Colon, membre 
d’une periode. Latin , Colon . Orationis 
m mbrum. 

COLONIA y s. f. Colonie , peuplade , 
troupe da gens envoy£s pour peupler un 
pays. L. Colonia. 

Colonia . Ruban de soie , de trois 
doigts ou plus de large. L. Vitta ou 
taenia serica. 

COLONO y s. m. Fermier , labou- 
reur , paysan , qui eultive et laboure 
des terres a bail. L. Colonus. 

COLOFONIA y s. f. Colopbane, r£- 
sine dont on frotto les arebets des ins- 
trumens jle ruusique. Lat. Cclophonia 
resina. 

COLOQUINTIDA , s. f. Colo- 
quinte , courge sauvage , qui a un gout 
fort amer. L. Culocinthis . 

COLOQUIO t subs. m. Colloque , 
eonferenee, eonversation , diseours , en- 
tretieji. L. Cslloquium . Sermo * 
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COLOQUUTOR , s. m. T. peu 
usitd. Interloeuteur , celni qui parlc avec 
un autre. L. Collocutor. 

COLOR y s. m. Couleur , objet for- 
mel de la vue. L. Color. Et par analo- 
gie , le fard , le rougc que les femmes 
metteut sur leur visage. L. Fucus. 

Color. Couleur , pr^texte , motif , 
saisou apparente pour entreprendre et 
ex^euter quelque ehosc, L. Praetextus. 

Color artijicial. Couleur artificielle , 
eelle dont nsent les teinturiers et ies 
peintres. L. Colar. 

Mudar la color dei rostro : Cbanger la 
couleur du visage, c*est ehangerde cou¬ 
leur, se troublei , se trouver mal , se 
mettre en coUre. Lat. Commoveri. Vul * 
tum mutare. 

COLORACION , s. LT.de pein- 
ture. Coloris, ju^lange de couleurs. L. 
Colores. 

COLORADO , DA , adj. Colore, 
rougc , vermeil. L. Ruber. 

Ponerse colorddo : dev£nir rouge , eban- 
ger de couleur par pudeur ou honte. L. 
Erubescere. Rubore sufjundi. 

Titulo 6 ra\on colordda : Titre ou rai- 
son coloree , sptScieuse , apparente. L. 
Speciosum nomen. 

COLORAR y v. a. Colorer , donner 
de la couleur, peindre , teindre. L. Co- 
’ lorare. Colorem inducere. Et m^taph. Co¬ 
lorer , donner couleur & quelque aetion, 
pr^texter, pallier, excuser, d^guiser. L. 
Colorare. Velare. Prcexextum inducere. 

C OL ORADO , DA , part. pass. Co¬ 
lori , ee , ete. Coloratus. 

COLOREAR , r. n. Se colorer , 
commencer k prendre couleur , rougir , 
comme le frnit quand il eommenee a ve- 
nir en matuiit<L L. Colorari. Rubescere. 
Et m6taph. Colorer, pallier, pr^texter, 
d^guiser. L. Colorare. 

COLOREADO , DA , part, pass. 
Colori y 6e y ete. L. Coloratus. 

COLORIN , s. m. Voyez Xilguero . 

C OLORIN , adj. des deux genres. T. 
burlesque et basard^. Colori, nuanee , 
peint de diverses couleurs. L Varius. 
Variegatus. 

COLORIR , v. a. Coloricr, donne< 
des couleurs vives «i ce qu*on peint. L* 
Colorare. Coloribus pingere. Et mdtaph. 
Colorer, couvrir , pallier. Lat. Colorare. 
Velare. Praetextum inducere. No le fal- 
taba pretextopara colorir su sentimiento : 
il ne lui manquoit pas de pr£texte pour 
colorer sou ressentimeot. 

COLORIDO y DA y p. p. Colori* # 
^e, ete. Lat. Coloratus. Velatus. 

Colorido, Comme subst. Coloris , m4- 
lange , uniou de couleurs dans la pein- 
ture. L. Colores. 

COLORISTA y s. m. Coloiiste , 
peintre qui excelle dans le coloris. Lat. 
Induc ndorum colorum peritus artifex» 

COLOSO y s. m. Colosse , statue 
d’6norme grandeur , telle qu’*toit le co¬ 
losse de Rbodes. L. Colossus. 

COLUMBINO y NA y adj. Qui a 

rapport a la colombe , au pigeon , doux, 
docile. L. Columbinus . Indulgens. 

COLUMBRADOR , s. m. Termo 
de Bohcmiens. Contr61eur , visiteur, exa- 
miuateur. L. Inspector . 

COLUMBKAR , v. a. Decouvrir , 

distinguer, 
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distinguer , voir de loin. L. Prospicere . 
Speculari. Et mdtaph. appercevoir , pd- 
ndtrer. Lat. Praevidere. Et cn terme de 
Bohdmiens * regarder. L. Videre . Tu.ri . 

COLUMBKADO, DA , P . p. Dd- 
couvert, te. Lat. Prospectus. Praevisus. 

COLUMBRES , s. m. Terme de 
Eohemicas. Les yeux. Lat. Oculi . 

COLUMBRON , s. m. Terme de 
Bohdmiens. Eteodue , portae de 1 a vue. 
L. Aspectus. Intuitus. 

COLUMPIARSE , v. r. Sc remuer, 
se balanccr, se mouvoir de^k et delk. L. 
Oscillari. Et nidtaphoriqnement , en style 
burlesque, se carrer, tortiller son corps , 
faire des gestes, des contorsions en mar- 
chaut. Lat. Corpus inaniter gradiendo 
jactare. 

COLUMPIADO, DA , P . p. Re- 
mud , de , etc. Lat. Oscillatus. 

COLUMPIO , s. m. Divertissercent 
de 1’cscarpolette. L. Oscillatio. 

COLUMELA , s. f. Terme bors 
d*usage. Petite colonne. L. Colum.lia . 

COLUNA , s. f. Terme d'architec- 
ture. Colonne , pilier rond pour soutecir 
ou pour orner un butiment. Lat. Co- 
lumna. 

Coluna atica , quadrada 6 pilastra. 
Colonne attique , pilastre carrd. L. Co¬ 
lumna attica. 

Coluna composita. Colonne composite. 
L. Columna composita. 

Coluna Corinthia. Colonne corintbienoe. 
L. Columna corinthia. 

Coluna dorica. Colonne dorique. Lat. 
Columna dorica. 

Coluna itahea . Colonne italique ou 
composite. L. Columna halica. 

Coluna ionica . Colonne ionique, Lat. 
Columna ionica. 

Coluna Toscana. Colonne Toscane. 
L. Columna Tusca. . 

Colunas. Colonnes , en matiore d^cri- 
ture , ce sont les piis qu'on fait au pa- 
pier, en deux , trois ou quatre colonnes, 
on qui se fnnt avec la regie et Tenere. 
Lat. Sectiones in tabula calamo exa- 
randh. 

Colunas . Terme de milice. Colonnes 
de troupes , d*armde. L. Agmina. Mar - 
chan en muchas colunas : iis marchent 
sur plusieurs colonnes. Et mdtaph. se dit 
de celui qui se rend recommandablc par 
sa science , sa sagesse , etc. L. Decus. 
Praesidium. Cayo Tertuliano en la hc- 
regia de los Montanistas , y con la ruina 
de tan eminente coluna cstremeciosc la 
iglisia : Tcrtulien tomba dans Terreor 
des Montanisfcs , et la cliute d’un si 
grand liorame dbranla Tdglise. 

COLUNARI O , s. m. Colonoade , 
suite de colonnes. L. Columnarum ordo. 
COLUNARIO , RLA , adj. Vul- 

gairement il se dit de la monnoie qu’on 
tabrique dans le Pdrou , k canse des deux 
colonnes qu’elle porte pour devise. Lat. 
Columnis Herculeis distinctus. 

COLUROS , s. m. Terme d*a$tro- 
nomie. Coluros f deux grands cercles de 
la sphdre , dont 1 ’un s*appellc des solsti- 
ces , et Tantrc des dquinoxes. L. Coluri. 

COLUSION , s. f. Terme de pra- I 
tique. Collnsion , intelligence , concert , 
fraude entre plusieurs pour trompex, oa 

Toni. I, 
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entre lc fuge et Taccusd , ou avec les 
parties en matidre civile. L. Collusio. 

COLYRlO y s. m. Collyre , remdde 
externe et liquide , bon pour les yeux. 
L. Collyrium. 

C OMA , s. f. Terme d’ortographe. 
Virgule. L. Virgula . Comma. Sin f altar 
coma , nipunto. sans manquer ni point, 
ni virgule , fa$on de parier pour expri- 
mer qu’ua livre ou une cbose est parFaite , 
qu*il n’y manque rien. L. Accuratissime. 
Ad unguem . Ad amussim. 

COMADRE , s. f. Sage-femme , a'c- 
coucheuse , matrone. L. Obstetrix. 

Comadrc. .Commere , femme ou fille 
qui tient un enfant sur les fonts de bap- 
tdme. Marraine. L. Mate r lustralis. 

Comadres. Commeres ., se dit des fem¬ 
ines qui se divertissent entre elles , qui 
ont une liaison d’amitid ensemble. Lat. 
Amico. Socia . 

COMADREJA, s.f. Belette, fouine, 
animal quadrupede. L. Mustela. 

COMADRERO , RA } adj. Oiseux, 
euse , oisif, ive , qui ne cberche que la 
conversation , les assembldes, les diver- 
tissemens. L. Otiosus. Ignavus. 

COMADRON , s. m. Celui qui fait 
les fonctions de sage femme. L. Vir obs¬ 
tetricia exercens. 

COMMANDAMIENTO,s.m. Com- 

maudement d’une province, d*une place , 
d'une armde. L, Imperium . Praefectura. 

COMANDANCLA y s. f. Terme in- 
troduit nouvellement. Yoy. Commanda- 
ttJento m 

COMANDANTE , s. m. Terme de 
milice. Commandant , qui commande en 
chef dans une province, dans une place, 
une armde , un camp volant , un ddta- 
chement , en Tabsence de Tofficier su* 
p^rieur , ou par coramission particulare 
du prince ou du g^n<;ral ; il se dit aussi 
du capitaine commandant qui commande 
un r^giment , un bataillon , en Tabsence 
du coloncl ou lieutcnant-colonel. L. Dux. 
Prcefcctus. 

COMANDAR , v. a.rTerme nou- 
vellement introduit. Commander, ordon- 
ner. L. Imperare. 

COMANDO , s. m. Voy. Comanda- 
miento. 

COMARCA , s. f. Fronti&re , confio , 
limite , voisinage. L. Confinium . 

COMARCaNO , NA , adj. Yoisin , 
ine , circouvoisio , ine, proebe, contigu, 
ue , joignant, te , limitrophe. L. Vici¬ 
nus. Proximus. Confinis. 

C OMAR CAR , v. n. Terme peuusit^. 
Confiner , avoisiner, bomer, ^tre proebe 
des fronti^res. L. Confinem esse. 

COMBA , s. f. Courbe , cambrure , 
bosse , inclioaison d*uoe cbose en arc. 
L. Arcus. 

COMBADURA , s. f. Cenrbure , 
voussure , voiite , ceintre d’une vofite. 
L. Arcus. 

C OMBA R } v. a. Courber, plier, vod- 
ter. L. Curvare . Flectere. «Sinuare. 

COMBADO , DA , p. p. de Combar. 
Courb4 , de , pild , de, etc. L. Curvatus• 
Flexus. Sinuatus. 

COMBATE , s. m. Combat d’nne 
armde , d’une personne avec une autre ; 
il se dit aussi radtapb. du combat intd- 
rieur des passions , des tentatioss , etc. 
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JLat. Pugna, Proelium. Certamen. Dimi~ 
*catio. 

COMBATIBLE , adj. desdenx gen- 
res. Terme pei^ushd. Ce qn'on peutbat- 
tre , combattl 1 ^^ pTendie dfe force , qu*nn 
peut forcer , obliger de se rendre. Lat. 
jbxpugnabilis. 

COMBATIDOR , s. m. Batailleur, 
assaillant, combattant. L. Pugnator. 

COMBATIMibNTO , s. m. T. 
ancieii. Combat, conflit. L. Pugna. Prct- 
lium , Certamen. 

COMBATIR , v. a. Combattre , 
venir aux mains , batailler , donner ba- 
taille , se battre les uns contre les au- 
tres ; ce qui se dit aussi des animaux. 
'L. Pugnare. Proeliari. Dimicare. 

Combatir. Se dit encore , par analo- 
gie , pour Contester , contredire. Lat, 
Rixari. Jurgari. Et mdraph. Serrer, pres¬ 
ser, obliger , forcer , contraindrc la vo- 
lontd d’une personne. L. Expugnare. 

Combatir. Siguifie aussi battre, atta- 
quer , assidger une place. L Oppugnare. 

Combatir. Combattre, se dit aussi des 
choses inanimdes, comme des veots , des 
flots , etc. L. Pugnare. Dimicare. 

COMBATIENTE , p. a. Combat¬ 
tant , assaillant. L. Pugnator. 

COMBAT1DO , DA , v . p. Com- 
battu , ue , etc. L. Pugnatas. Oppugna¬ 
nt s. Expugnatus. 

COMbES , $. m. T. de marine. Le 
tiliae du navire. L. Fori. 

COMBINACION , s. f. Combinai- 
son , variation des nombres compards en- 
seuible. L. Combinatio . Et aussi analo- 
gie , proportion , conformitd d’une cbose 
avec une autre , et encore , assemblage 
des mots d’une langue par Ordre alpha- 
bdtique. L. Similitudo. Consensus. 

C OMB IN A V O , DA , adj. Com- 
bind , de , Se dit des armdes de plusienrs 
puissances joiutes ensemble pour quel- 
que expddition. L. Conjunctus. 

COMBINA JR , v. a. Combiner 3 as- 
sembler , aniasser , comparer , coufdrer * 
confronter , examiner. Lat. Corjerrc . 
Comparare. 

COMBLEZA y s. f. Terme ancien. 
Concubiue , qn’un bomme marid gar4e 
cbez lui a la vue de sa femme. L. Pellex. 
Concubina. 

COMBLEZO y ZjA , s. m. et f. T. 
anc. Rival , le. L. Rivatis. 

C OMB OS , s. m. Les madriers on 
pierriers sur lesquels on pose ou on. 
assied les cuves ou tonneaux dans les 
caves ou celliers , cbantiers. Lat. Cadit 
fulcra supposita. 

COMBOr.V. Convoy. 

C OMB OYAR. Y. Convoyar. 

C O MBOYANTE. Y. Convorante» 
COMBOYADO. V. Convoyadv. 

COMBUSTIBLE , adj. des deux 
genres. Combustiblc, qui briile aisdraent. 
L. Camhustibilis 

COMBUSTO, TAy adj. Embrasd, 
de , briild , de , qui est cn combustion* 
L. Combustus. Ustus. 

COMEDERO, s . m. Salle k manger.’ 
L. Conviialis exedra: 11 se dit aussi de 
TAuge dans laquelle on donne k manger 
aux animaux. L. Escarium vas. 

C OMB DERO y RAy adj. Mangca** 
ble , qui fait plaisir an gofit, L, Edulis. 
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COMEDIA , s. f. Com^die. Pi&ce de 
lb6&tre composee avec art , en prose ou 
'en vers. Lat. Comedia. 

COMEDIANTE, TA , s. m. et f. 
Comedien f com^dienne , acteur , actrice. 
L. Coinxdus , mimus . Histria. 

COMEDlCO , CA, adj. T. ancien. 
Tout ce qui a rapport a la com£die. L. 
Comicus. 

COMEDIDAMENTE, adv, Civi- 
lement , courtoisement , honn£tement, 
graciensement. L. * Comiter. 

COME DIDO, DA , adj. Civi!, ]e , 
doux, ce, affable , honnete, obligeant , 
te , humain , ue , indnlgent , te. Latin , 
Comis. 

COMEDIMIENTO , s. m. Cour- 
toisie , affabilite , douceur, politesse , 
civilitd , gracieusetd. Lat. Humanitas. 
Urbanitas . 

COMEDIO , s. m. Terrae ancien. 
Espace , intervalle de tems , interstice , 
Ie milieu des choses. L. Spatium. Trac¬ 
tus. Medium. 

COMEDIR , r. a. Terrae ancien. 
Penser , prdmdditer , reflechir , ddlibd- 
rer , projeter , Lat. Cogitare. Meditari . 

C OMEDIRSE, v. r. Se soumettre, 
s*buniilier , se moddrer , se rdgler , se 
tempdrer , 6tre officieux , raontrer de la 
douceur. L. Sibi ipsi moderari , modum 
statuere, prerfigere. 

COMEDO , s. m. Terme ancien. Co- 
mddien. L. Cnmaius. 

COMEDOR , RA , s. m. et f. 
Grand mangeur, ense, goulu , ue , gour- 
mand. L. Hcllno. Homo edax . 

Comedor. En Terme d\AndaIousie. Salle 
k raanger. L Convivalis exedra. 

COMENDA PLE , adj. des deux 
genres. Terme ancien. Louable , recom- 
raandable , esciinable. Lat. Commenda¬ 
bilis. 

COMEN DA DOR , s. m. Comman- 
deur , dignitdde 1’ordrc de Malte; il se 
dit aussi des pr^Iats des ordres de la 
Mercy et dc S. Antoine abbd. L Com- 
mendatanus. 

COMENDADORMAJOR. Grand 
connnandeur daus Pordre de S. Jacques. 
L. Magnus commendatarius. 

COMENDAVORA, s. f. Comman- 
datrice, titre qu*on donne k la supdrievre 
des ordres religieux et militaires de S. 
Jacrjnes de Calatrava ct de Ia Mercy. L. 
C ommen dataria. 

COMENDAR , v a. Terme ancien. 
Recoraraander , charger unc personne de 
quelque cbose. Lat. Mandare. Commun¬ 
dare. 

COMENDATARIO , RTA , adj. 
Commendataire , qui jouit par usulruit 
d’une dignite ou prehende en commande. 
L. Commendatarius . 

COMENDATARIO , RIA , adj. 
De recommandation. Lat. Commcnda- 
titius. 

COMENDERO , s. ra. Comman- 
deur, qjii a une commanderie. L. Com- 
mendatarius 

. COMENTADOR, s. m. Coramen- 
tateurinterprete d*uu autenr. L. In¬ 
terpres r.. Explanator. 

COMENTAR , v. a. Commenter , 
expliquer, gloser , interpreter. L. In¬ 
terpreta u Explanare.. Explicare.. 
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COMENTADO, DA , p. p. Cora- 
ment£ , ee , etc. Lat. Explanatus. 
Explicatus. 

COMENTAREO , REA , adj. 

Qui explique , qui expose , qui inter¬ 
prete, qui met une cbose dans son 
jour. L. Explanatorius. 

COMENT ARIO ^ s. ra. Comraen- 
taire , dpitorae , sommaire, abr£g6 , 
journal , gloso, interpi£tation , expli¬ 
catiori tTnn auteur qui est obscur. L. 
Epitome . Explanatio. Explicatio. Inter¬ 
pretatio. 

COMENTO, s. m. ExpKcation de 
ce qui est confus , obscur , glose , 
exposition, interpr£tation. Lat. Expla¬ 
natio. Explicatio. 

COMENTUAL , adj. des deux 
genres. Terrae ancien. Voyez Comen- 
tarco. 

COMENZADOR, s. m. T. anc. 
Agresseur , promoteur d*nne cbose , au¬ 
teur. L, Auctor. Dux. 

COMENZAMIENTO , subs. m. 
T. anc. Voyez Principio . 

COMENZAR, v. a. Commencer , 
ilbauchcr. Lat. Incipere . Inchoare. Ce 
verbe est irr£gulier. 

COMENZADO , DA, part. pas. 
Commenci , , etc. L. Incoeptus. In¬ 

choatui. 

COMER , y. a. Manger , prendre 
des alimens , et par extension, devo¬ 
rer , consumer , prodiguer , dissiper , 
d^penser , d£truire. L. Comedere. Dis¬ 
sipare. Et metapb. Prononcer mal ce 
qu’on dit , manger la rnoiti^ des mots. 
Lat. Syllabas inter loquendum compri¬ 
mere.. 

Comer. D^manger , piqner, picoter , 
cuire. Lat. Pungere . Exedere. Me come 
todo el euerpo : tout le corps me d£- 
tnange. 

6’0/ncr. Manger, consumer, arraeber, 
en pariant da rcraedes et de taches. 
L. Exedere . 

Comer. Ronger, rouiller, miner. L. 
Exedere. En specidl quando ccn la$ 
accientes dd invierno las agnas comen 
las riberas : sp^cialement quand daus 
1’hivcr les eaux minent ct rongeut les 
rivages. 

Comer se la risa. Manger sdh rire , 
pour dire, le r^priraer, s’abstenir de 
rire par respeet, qi:oiqu*on y soit ex¬ 
cite. L. Risum tenere . 

Comerse tos codes. Se manger les 
coudes, Phrasc vulgaire , pour exprimer 
Ia grande necessit^ ou misere ou Pon 
se trouve. L. Pame confici. 

Comerse unus a ofros. ie manger les 
uns les autres. Phrase, pour exprimer 
rinimi;i£. Ia discorde, la quercllc. L. 
Jurgati, Rixari. 

COMiDO, DA, p. p; Mang 4 , 
£e , ctc. L. Comesus. Exesus. 

CO MERCI ABI E , adj des deux 
genres. Coramerjable ,* qui- peut ftie 
commeret ou tra&qu^ ais< 5 mcnt. Lat. 
Venalis. 

Commerciable. Sociable traitable , 
comraunicable, affable. L. Socialis. 

COMERCIAI., adj. des deux genres. 
Terme peu usitd. Tout ce qui a rap¬ 
port au connaeice, Li Ad commercium 
spectans*. 
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COMERCIANTE, s. m. Commer¬ 
eant , n£gociant , tra&quant. L. Merca¬ 
tor. Ncgociator, Institor. 

COmERCIAR , v. n. Commercer , 
ndgocier , trafiquer , vendre la niarcban- 
dise. L. Negotiari. Et m^taph. Se voir, 
se parier , se communiquer famili^re- 
ment , voisiner. L. Ftcqucntare. 

COMERCIO , s. ra. Commerce, 
n^goce, trabe, echange , ddbit de mar- 
chandisc. L. Mercatura . Negotiatio. Et 
aussi Correspondance , socith6 , liaison , 
communicati0*1, intelligcnce , affaire. L. 
Consuetudo. Societas. Familiaritas. 

COMERES , s. m. Vivres , ali— 

mens, nourritures, provisions de bouche, 
mangeailles des oiseaux, p&tures des 
animaux. L. Cibaria. 

COMETA, s. m. Comate, espfcce 
dc pb^nom&ne , qui parait comme une 
^toile chevelue. L. Cometes. II se dit 
aussi d*un cerf-volant, aniusement d^n- 
fant. L. Rhombus papyraceus pueris 
ludum faciens per a'ira. 

COMETEDOR , s. m. T. ancien 
et peu usit£. Criminel, coupable, qui 
fait , qui comraet un crirae de tel genre 
qubl soit. L. Patrator . Auctor. 

COMETER , v. a. Commettre , 
confier une affaire k que]qn*un, l’en 
charger. L. Committere . 

Cometcr. Commettre, ex^cuter, fairc 
quelque chose ou quelque mauvaise ac- 
tion. L. Comm/zt<rre. Patrare. 

Cometer. Terme anc. Entreprendre 
unc action , un fait d’arrae ou autre 
chose. L. Adoriri . Aggredi. 

COMETIDO , DA , p, p. Com¬ 
mis, isc, etc. L. Commissus, Patratus. 
Perpetratus. 

COMEZON, s. m. Ddraangeaison • 
chatouillemeot ^ picotement. L. Prurigo, 
Uredo.h tnuHaph. Rcraouls de cnnscience. 
L. C»nscientia stimulus, / 

' COMICA MENTE , adv. Cotuique- 

ment, d’une maniore cornique. L. More 
comico. 

COMiCIO , s. m. Terme peu en 
usage. Asserablee , congris , ctmseili 
L. Ccmttiu. 

COMICO , CA y adj. Comique, qui 
appartient a la comddio L. Comicus. 
II .signifie quclquelois comcdien. Lat. 
Comadus. 

COMIDA, s. f. Manger, mets, 
alimens dont on se noilrrit. L Esca. 
Cibus. Obsonium. Il se dit aussi du 
diutr, repas qu’ou prend vers le milieu 
du jour. L. Prandium. 

COMIDIILA f s. f. dira, de Co- 
mida. Petit dtnei , petit manger; il est 
peu cn usage en ce sens , mais uiieux 
pour exprimer Gohtenvie, incliuation 
pour unc chose. L , Desiderium. Cu¬ 
pido. Paia ini no hai mas comidilla que 
oir cantar, y tocar bien un instrumento. 
Pour moi, raan plus grand’ gobt Cest 
tPentendre bien chantei ct toucber un 
instiument. 

COMIENZO, s. m. Terme anc, 
Cominencement. L. Initium. Principium. 
Excrdutm. 

COMIGO , adv. Terme anc. Voyez 
Ccn niigo. 

COMILITON, subs. m. Parasite. 
u Cclui qui couit. Ics tablcs les fes- 
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*lm , qui est adonni a la gourmandise, \ 
et proprement , gourinand. Lat. Para¬ 
sitas. 

COMIUTONA , 6 COMILONA , 
s. f. Grand repas, bouquet ou il y a abon- 
dance do toutcs sortes de mets. Latin , 
Comcssatio. 

COMILON , i. m. Grand m angent \ 
qui mange desordonniment, goulu, glou- 
ton , gourmand. Lat. Helluo , Jbpulo, 
Homo edax* 

COMINO , s. m. Comin, ou cumin, 
herbe. Lat. Caminum. 

C OMISARIA , s. f. La digniti et 
emploi de commissaire. L. Profectura. 
COM 1 SARIATO , V. Com^rra. . 
COMIS ARIO y s. m. Commissaire , 
personne chargie du pouvoir d*un autre 

f our la connoissance, le gouvernement et 
'exicution d’une affaire. Latin, Pro¬ 
fectus\ 

Comisario. Commissaire, diputi d*une 
province , d’une ville , ou d’un corps, 
pour faire des reprisentatiens au Roi, ou 
le complimenter , et autres persounes , 
qu’il convient, ou pour paroitre en jus- 
tice au nom du corps qui Ie dipute a cet 
effet, L. Procurator. 

COMISARIOS. Coramlssaircs des 
guerres, officiers subalternes des inteu- 
dans d*armie$. L. Mililio curatores. 

Comisario dei Santo oficia. Commis¬ 
saire du S. Office, e’est-k-dire, de l’in- 
qnisition. Latin , Sancto inquisitionis 
minister . 

Comisario generat. Commissaire gini- 
ral , officier qui autrefois commandoit 
dans les armies, et avoit a sa charge un 
corps de cavalerie, eomme l’out aujour- 
d’Lui les colonels. Lat. Magister equi¬ 
tum , ou tribunus militum. 

Comisario generat de cru^ada. Com- 
missaire giniral , titre qu'on donne aux 
religieux dans 1 ’ordre de S. Francis, qui 
gouvernent sous le giniral dans un 
royaume , un itat, les convens qui y sont 
itablis. L. Ordinis sancti Francisci vi¬ 
carius profectus. 

Comisario generat. Commissaire giniral 
de la croisade , c*est le prisident du con¬ 
scii de la croisade. Latin , Supremas 
judex legatus a principe dc rebus sancto 
Cruciato. 

Comisario ordenador. Commissaire or- 
dnnnateur, qui commande aux Coramis- 
saires des guerres, et fait 1’office d’Inten- 
dant en son absence. Lat. Curatorum 
militiae profectus . 

C OMISION y s. f. Commission, ju- 
xisdiction , faculte , ordre qu’on donne i 
un commissaire qu’on dipute ponr nucl¬ 
ee affaire particulare. Lat. Provincia. 
Delegata jurisdictio. 

Comision . Commission , charge de faire 
nne chose. L. Mandatum. Jussum. 

COMISION ARIO , s. m. Commis* 
sionoairc , facteur. Lat. Legatus. Man¬ 
dat artus. 

COMISION ITA , s. m. Personne 
chargie d*une commission , a qui on re- 
commande une affaire , qui va ou on lui 
ordonne, qui fait les commissions. Lat. 
JExecutor. 

LOMISO , s. m. T. de pratique 
Commis?, peine de confiscation de mar- 
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chxndises, cn cas de contravention. L at. 
Mercium ex lege ad fiscum addictio. 

COMISURA , s. f. T. anacoraique, 
Jointure , emboitemeut. Latin , 6om- 
missura. 

COMITIVA , s. f. Terme moderne. 
Suite , accompagnement , compagnie , 
eortige , iquipage. L. Comitatus. 

CUMITRE , s. m. Comite, officier 
de galirc qui commande i la chiourrae, 
qui a le soin di faire ramer les forjats, 
L. Celeustc?* V.cminum hortator. 

COMMEMORACION, s. f. Com- 
raimoration d’uu Saint dans Toffice. Lat. 
Commemoratio. 

Commcmoracion de los difuntos. Com- 
tnimoration , anniversaire , le jour des 
Tripassis. Latin, Fidelium defunctorum 
commemoratio• 

COMME MORAR y v. a. Voy. Me¬ 
morar. 

COMMENSAL , s. m, Commensal, 
Lat. Contubernalis. 

COMMISERACION, Voy. Mise- 
racion. 

C OMMOCION, subs. f. Commotion, 
emotion, raouvement. L. Commotio. 

COMMOVERyW. Mover. 
COMMUTAR. V.Mutar . 

C OMO, particule comparative. Com¬ 
me , de mime que, de maniere que, 
de fafon que. L. Ut. Sicut. Tanqudm. 

Como. Comment, se dit sonvent pour 
Ia circoostancc et la fayon d’agir ou de 
faire quelqoe chose. L. Quomodb. 

Como. Comme , signifie quelquefois 
selon, de fa^on que, en forme que. Lat. 
Ut. Sicut* 

Como , particule d*iuterrogation. Com¬ 
ment ? en quelle fa^on ? quand ? pour- 
quoi ? en est-il ainsi? est-ce vrai ? Lat. 
Quomodbl Cur? 

Como, s. m. Raillerie, baie , cassade. 
L. Irrisio. Dar un como : donner une baie. 

COMODAMENTE y adr. Commo- 
diment , ais^ment , sans fatigue, sans 
peine , sans perii, k 1'aise, k propos , frne- 
tueusement, convenablement. Lat. Com- 
modi. Opportuni. 

COMODATARIOy s. m. T. de 
pratique. Commodataire , cclui a qui on 
pr6te quelque chose, ou dc Pargent, et 
qni s’oDlige de le rendre en la mime es- 
p6ce., et de la mSrae fa^on qu’on lui 
pr£te. L. Mutuator. 

COMODAL Oy s. m. T. de Prati- 

J ^ue. Commodat, pr£t gratuit que l*on 
ait sous condition de rendre les choscs 
de la mime fa£on qu’on les pr^te. Lat. 
Mutuum. 

COMODIDAD, s. f. Commoditd , 
convenance, utilit6 , avantage, interet, 
profit. L. Commodum. Utilitas. 

COMOD 1 SIMAMENTE , adv. 

superi. Tr£s - comraod^ment, tr6s-uti- 
lement, tr^s - avantageusement. Latin, 
Commodi. 

COMOD 1 STA y s. m. T. peu en 
asage. Cclui qui ne regarde que sa com- 
moditi et convenance en tout ee qu’il 
fait, sans s’embarrassex si cela est juste 
ou non. Latin , Propii commodi unice 
studiosus. 

COMODOy s. m. Avantage , gain , 
profit, utilit 4 , aisc , commodit<5 f loisir. 
L. Commodum, Utilitas^ 
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COMODOy DA y adj. Commode, 
avantageux, euse , profitable , utile , fa- 
vorable, convenable , qui vient h point , 
bien proportionnd, io. Lat. Commodus . 
Utilis , 

COMPADECER , v. a. Attendrir 

exciter k compassion $ rendre sensible f 
touclter, mouvoir k piti 4 . L. Misericor¬ 
diam movere , commovere. 

COMPADECERSE , v. r. Compe¬ 
tit, plaindrequelqu*un, avoir compassion 
deses pernes, £tre sensible k sa douleur, 
compatir aux maux de son prochain. Lat* 
Vicem alterius miserari. 

Compadecerse. Compatir , convenir, 
venir bien j^accoider, quadrer, se rap- 
porter. L. Convenire. Quadrare. 

COMPADECIDOy DA, P . p. At- 

tendri, ie. L. Miseratione commotus. 

COMPADRADGO 6 COMPA- 
DRAZGO , s. m, Comp^rage, alliance 
entre le parrain et les pire er mire de 
Penfant qu’il a tenu sur les fonts de bap- 
time. Latin , Ex lustrali paternitate af¬ 
finitas J 

COMPADRE y s. m. Compire, cclui 
qui tient un enfant sur les fonts de bap- 
time, ou qui sert de parrain dans .le 
Sacreraent de la confirmation. Latin , 
Patrinus. 

Compadre. Comp&re , nom que les gens 
du coramun se donnent entre eux lors- 
qu’ils sont amis, et qu’ils se rencontreut. 
L. Amicus. Sodalis. 

COMPAGE , s. f. T. peu en usager 
Asserablage, liaison , lien, jointure. L» 
Compages. Compago. 

COMPANAy s. f. T. anc# Voyee 
Ccmpania. 

COMPANO , s. m. T. anc. Voyez 
Compahcro. ^ v 

COMPANA, s. f. T. anc. et peu eu 
usage. Compagnie, sociiti, union de plu- 
sieurs personnes qui forment un corps. L* 
6’oaetasAlI se dit aussi poui Suite , ac¬ 
compagnement, cortige qu’on fait a quel- 
qu*un. L. Comitatus. Et anssi d'une com¬ 
pagnie de soldats. Latin, Militum mani¬ 
pulus. 

COMPANA y adj. T. ba^. Sociablc,’ 
traitable, uni. L. Amicus* 

COMPANEROy RAy s. m. et f. 
Compagnon, camarade , confrire, colli- 
gue, mari, femme, compire , allii, ie, 
confidiri, ie , associi , ie , consort, te ; ii 
se dit aussi de celui qui accompagne un 
autre, ou qui participe d’un mime bien , 
qui est coramun entre eux, ou qui tra- 
vaille en merae endroit, ou k une mime 
chose. Lat. Comes. Socius* Familiaris* 
Necessarius. Consors. 

COMPANIA t s. f. Compagnie, so- 
ciiti, alliance , confidiration , associa- 
tion. L. Societas. 

Compania. Compagnie de soldats, com- 
mandie par un capitaine, lieutenant, uir 
sous-lieutenant, ct deux sergeos. Latin , 
Cohors. Turma. 

Compania. Compagnie , se dit aussi eu 
pariant des Rivirends Pires Jisuites; la 
Compania de Jesus : la Compagnie de 
Jesus. L. Societas Jesus. 

Compania de comediantes. Compagnie, 
troupe de comidiens. L. Comotdoruni ct 
histrionum sociefus. 

Compania de la legua* Compagnie de 
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la licue, compagnie ou troape <le comd- 
diens de campagne. Lat. Vagorum his - 
trionum, societas. 

C OlfPAN QN t s: m. T. peu ea usage. 
Yoy. Cq mpahero. I 

Companott. Y* T stlculo « 

Competitori dc perro. PlaUIe.Cynosorchis: 
il y en a de plusieurs espeCS?» L. Cyno - 
sorchis. Canis testiculus. 

; - COMPANONCICO 6 COMPa- 
$ ONCILLO. Dim. de Companon. 

COMPARABLE , adjectif des deux 
gentes. Comparable. Latiu , Compa¬ 
randus. 

COMPARACION, s. f. Comparai¬ 
son , rapport de deux choses , paralUle, 
aimilitade, analogie, ressemblance, con¬ 
formi^. L: Comparatio. 

En comparacion. de esto : Fa$on ad- 
▼erbiale. Ea comparaison de cela. Lat. 
Prct hoc. 

Sin comparaciSn : Fa$on adverblale. 
Sans comparaison , sans Le moindre doute 
ni difiicnU£. L. Procul dubio. 

COMPARANZA, s. f. T. du vul- 
gaire. Voy. Comparaci6n. 

C QMPARA R, v. a. Comparer, met¬ 
ire en comparaison, faire un parallMe , 
confSrer une chose avec une autre. Lat. 
Comparare. Conferre. 

COMPARADO, DA, p. p. Com¬ 
pari , &c. L f Comparatus. Collatus. 

COMPARATI VAMENTE , adv. 
Comparativement, en , ou par comparai- 
son, par rapport, relativement , respec- 
tiveraenr. L. Comparati. 

COMPARATIVO, VA, adj. Com- 

E arable , qui a du rapport, dant on peut 
lire paralUle. L. Comparandus. 

' Comparativo . Terme de grammaire. 
Compaxatif , ve , degr& de comparaison 
entre le positif et le superlatif. L. Com¬ 
parativus. 

COMPARECENCIA, s. i. T. de 
ratique. Comparition ou comparution., 
actiun de comparottre en jastice,en vertu 
d*ajoumement, d'a$signation. Lat. Vadi¬ 
monii obtus. 

COMPARECER , v. n. Paroltre , 
comparoitre, se faire voir, se montrer , 
se pr^senter devant la justice. L. Apparere. 
Comparerc. distere se judicio . Ce verbe 
tst irr^gulicr. 

COMPARICION , s. f. T. de pra¬ 
tique. Comparition ou comparution , pr£- 
sentation en justice, ajournement person- 
nel. L. Vadimonii obitus. 

COMPARSA, s. f. T. introduit de 
ritalien sans n^cessitd. Comparse , com 
pagnic, accompagnement, cort^ge, suite. 
Lat. Comitatus.. 

COMPARTIMIENTO, s. m. Par- 
tage , division, distributien d’un tout cn 
$ts parties. L. Partiti o. Sectio. 

COMPARTIR r v. a. Partir, parta- 
ger , diviser , distribuer par parties. Lat. 
Partiri, Dividere. 

COMPART1DO , DA, part. pass. 
Comparti,, ie , etc. Latin, Partitus. 
Divisus. 

COMPAS,s . m. Compas, instru- 
ment de mathimatiqne. L. Circinus. 

Cotnpds. Porche d.’nne dglise, parvis. 
Lat. Atrium. 

Compds . Figuriment sigwfie Excmpb 
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r£gle, methode, niveau, ordre. Latin, 
Exemplum. 

Compds. T. de musique. Tcms, in- 
tervalle , partie dc la mesure d’un air , 
battement de mesure. Lat. Mensura, in re 
musica. 

Cdmpds. Terme d*escrime. Ce sont 
!e* diverses figures qu*on fait avec les 
pieds. Latin % In arte rudiarid pedum 
mensura . 

A compds * Par compas et mesure , 
avec cadence , uniformit^, accord. Lat. 
Modulati. 

Salir de compds : Sortir des rugies, 
fa)re des choscs contre les r&gles de jus¬ 
tice , de biens£ance, de politessc, se d£- 
r£gler. L. A nornui aberrare. 

COMPASAR, v. a. Compasser, 
mesurer au compas, r^gler , proportion- 
aer les chdses. Lat. Circinare . Ad per¬ 
pendiculum exigere. Et quelquefois il se 
dit pour lier, attaeber, serrer, presser, 
contraindre. L. Stringere. 

COMPASADO, DA, p. P . Com¬ 
passi , ie, etc. Lat. Ad perpendiculum 
exactus , constiictus. 

COMPASIBLE , adj. des deux gen- 
res. Terme peu usiti. Ce qui est digne de 
corapassion. Latiu, A//scrandux. Mise¬ 
rabilis. 

COMPAS1LLO , $. m. T. de musi¬ 
que. Petite mesure, petit tems. L. iUfri¬ 
xura exigua in re musicd . 

COmPASlON , s. f. Compassion, 
pitii , tendresse. Lat. Miseratio . Com¬ 
miseratio. 

COMPASl VO , VA y adj. Compatis- 
sant, te , pitoyable, qni a de la pitii', de 
la compassion, qui est sensible ^ la mi¬ 
sere d’autrui. L. Misericors, 
COMPATERNIDAD , s. f. Al- 
liance spirituelle, parentage que contracte 
le pire et la mire d’un enfant, avec celui 
qui le baptise, et celui qui en est le par- 
rain. L. Compatcmitas. 

COMPATHIA, s. L Sympatbie, 
conformiti , uniformiti. Latia , Sym¬ 
pathia. 

COMPAT1BILIDAD , s. LCompa- 
libiliti , possibiliti , capacitd de pouvoir 
jenndre une chose avec une autre. L. Com- 
patibilitas. Sociabilitas. 

COMPAT1BLE , adj. de* deux 
geures. Compatible, sociablc , passible, 
supportable. Latiu Compatibilis. So¬ 
ciabilis. 

COMPATRIOTA , s. m. Compa- 
. triote , qui est du m^me pays , du meme 
lien. Lat. Gentilis. 

COMPATRON , s. m. Seigneur, 
mattre , patron , conjointemcnt avec un 
autre , d im patronage. Latin *. Compa¬ 
tronus. 

COMPATRONATO, s. m.Droit, 
facultd , action de patronage conjointe- 
ment avec un autre. Latin , Compatro- 
natus. 

COMPATRONO. V. CompatrSn. ' 

COMPELER r v. a. Pousser., forcer, 
contraindre, obliger par force , animer, 
presser, inciter, engager, porter quel- 
qu’nn a faire une cbose^ Latin , Ccm- 
pillere. 

COMPELIDO , DA , p. P . Ponssd , 
de,, etc. L. Compulsus. 

COMPENV1AR, y, a* Abreger^ 
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accourclr, resserrer , rdduire , mettre en 
peu d^espace, en peu de paroles nnc chose, 
un livre , un discours , uoe deriture. Lat. 
Breviare. In compendium redigere. 

COMPENDIARIAMENTE , adv* 
Sommairement, en abrdgd , bridvement, 
L «Sum/natirn. 

COMP ENDIO, s. m. Abrdgd, som- 
maire, racourci, prdeis. L. Compendium* 
4Summa. Epitome. 

COMPENDIOSAMENTE , adv. 
Bridvement, en peu de volurae, sans 
beauconp de paroles. Latin, Breviter, 
Summatim. 

COMPENDIOSO , SA, adj. Suc¬ 
cinet, rdduit, abrdgd, raccourci, precis. 
Lat. Compendiarius , estilo compendiosi* 
Style succinet. 

COMPENDIZAR , v. a. T. peu. en 
usage. Voy. Compendiar. 

COMPENSABEE , adj. des deux 
genres. T. peu u$ft£. Digne de.rdcom- 
pense, de dddommagement. La^ Mcr~ 
cede dignus. 

COMPENSACION, s. LCorapen- 
sation , rdeompense , dddommagement * 
remplacement. L. Compensatio. 

Compensacion. Estimation, prix, va- 
leur qu’on donne a une chose. L. ALsii— 
matio. Pretium. 

COMPENSAR, v. a. Compenser, 
dgaler , contrebalancer , contrepcser , 
mettre en paralldlc , rdeumpenser, rem- 
placer, rdparer. dddommager. L. Com- 
pensare. 

COMPENSADO, DA, part. pass.. 
Compense , de , etc. Latin r< Compen¬ 
satus. 

COMPETENCIA , s. f. Compd- 
tence , concurrence, dispute^ Latia , De 
jurisdictione quaestio. 

Jtuces de competenda ; Juges de com- 
pdtence ; ce sont deuxconseillers du con— 
seil de- Castille , que le Roi nnmme cha- 
que annde pour rdsoudre ct prononcer sur 
les conflits de jurisdictions qui s'dldvent 
entre des conseils et celui de Castille, 
avec deux autres conseillers du conseil , 
qui forment la compdtence , avec Tassis- 
taaco des procureurs et avocats du Roi de 
chacun des deux conseils. 

COMPETENTE , adj. des deux 
genres. Compdtcnt, propre , convenable , 
capable , sufhsant, proportionnd, corres- 
pondant. L, Idoneus. Congruens* 11 se 
dit aussi d*un juge ou d*un tribunal com— 
pdtent pour la connoissance d*une cause^ 
L.. Judex legitimus. 

COMP ET ER , v. irnp. Compdter,. 
appartenir , toucber , regarder. Latin , 
Competere. 

COMPETlClONyS. f. T. qui n’est 
plus en usage. V. Competenda. 

COMP E TIDOR , RA , s. m. et f. 

Compdtiteur , trice, concurrent, te, celui 
ou celle qui prdtend a un mdme rang, a 
un mdme emploi , ^ une mdme fortunc^ 
L. Competitor,. Rivalis. 

COMPET1R, v. n. Etre compdtiteur,, 
entrer en concurrence, ddbattre, contes- 
ter , s'opini^tJer , disputer , aspirer r 
brjguer , prdtendre la mdrae chose qu*un 
autre. L. In certamen venire cum aliquo 
de aliquct re. 

r COMPETIDO y DA, part. pass» 
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JXbattn , ne , etc. Latin , In eerta- 
mcn adductus. ,> 

COMPlLAClON y s. f. Compdation. 
Lat. Compilatio. * . 

COMPILAR, v. a. Coippiler, faire 
nn recueil ou une corapilation de plusieurs 
auteurs, on de plnsieurs choses tir^esde 
leurs ouvrages. L. Colligere- 

COMPiNChE , s. m. T. vulga ire et 
burlesque. Ami, camarade* Lat. Socius. 
Contubernalis . 

COMPLA CE VER O y RA r adj. T. 
a. Agr^able , qni fait plaisir , qui plait* L. 
Jucundus. Gratus. 

COMPLACENCIA y *. f. Complai- 
»ance , deference aux sentimens d*autrui. 
L. Obsequium. Et aussi Plaisir , conten- 
tement. L. Voluptas. Oblectatio- 

COMPLACER y v. a. Plaire , com- 
plaire , se rendre complaisant, d^f^rer 
aux sentimens d*autrui y faire plaisir. L. 
Placere. 

COMP LAC ERSE , v. r- Se plaire , 
se r£jouir, se flatter, se contenter , se 
satisfaire. L. Gaudere . Sibi plaudere. 

COMPLAClMlEXTOy s. ra. T. 
peu usitd, V. Complacenda. 

COMPLEMENTO t s. m. Aete¬ 
rnent , accomplissement, fin, comhle , 
perfection d'un ouvrage , d*uue chose , 
compl^ment. L. Complementum. 

COMPLET AMENT E , adverbe. 
Pleinement , parfaitement , en perfec- 
fection , entiSrement. Et en style ba- 
din , ComplStement. Lat. Perfecte. In - 

COMPLETAR , v. a. Computer, 
rendre complet , paifaire , achever , 
finir une cbose. LaU Complere Per¬ 
ficere 

COMPLETAS y s. f. Complies,, la 
demiore des heures canoniales. L. Com¬ 
pletorium. 

COMPLETO y TAy adj. Complet, 
te , achev(S, 6e , fini, ie , parfait, te, 
accompli, ie; et plein , ne , rempli, ie , 
corahl£ , £e : ce tetme est peu d usage , 
en ce dernier sens. L. Perfectus . Nu¬ 
meris omnibus absolutus. 

COMPLETORIO y, s. m. Terne 
du vulgaire. Voyez Completas. 

COMPLEXIUN , s. f. Complexion , 
tcmpliament , babitude , disposition na- 
turelle du corps. Latin, Corporis ha¬ 
bitus. 

COMPLEXO , s. nt. Complexe > 
assemblage, jonction , Union , concours 
de ehoses qui se joigueut,. compos^. 
L. Acervus. Compages. Strues. 

COMPLICACION y s. f. Compli- 
«ation, opposition et rcncontre de di- 
verses choses , dans un mfime sujet , 
comme com^lication d’buraeurs dans une 
maladie , d incidens dans une affairc , 
inM^s ou joints Ies uns avec les autres. 
Lat. Res implicata y ou confusa r tur¬ 
bida. 

COMPLICAR , v. a. Embrouillcr ,» 
confondre, mMer on joindre ensemble. 
L. Implicare. 

COMPLlCADO , VA , pi p. Em- 
brouillC, ie , etc. L. Implicatus. 

COMPLICE y Sw m. Complice, qui 
a eu part k une mauvaise action. L. 
Consors. 

COMPLLCIDAD >r s. f, Compliciti , 
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participation au crime de quelqu*nn. L. 
in scelere societas. 

COMPLIDAMENTE , adv. Terme 

anc. Jnstement , entiirement , parfaite¬ 
ment ; et en terme familier , Compli- 
tement. L. Perfecti. 

COMPLIMIENTO, s. m. Terme 
ancien. Voyez Cumplimiento. 

COMPE1R , v. a. T. anc. Voyez 
Cutnplir. 

COMPLIDO y VA y p. p. Voyez 
Cumplido. 

COMPONEVOR, s. m. Compo- 
sitenr qui ajuste , qui accorde , arbitre , 
midiateur. L. Auctor. Arbiter. 

Ccmpanedor , Terme de musique. Cem- 
positeur , qui compose. L. Auctor. 

Ccmponedor. T. dMmprimerie. Com- 
positeur , celui qui arrange les lettres 
pour former Ja planche. Lat. Strictor 
typographicus. II se dit aussi du com- 
postcur dans leqnel on arrange les lettres. 
Lat. Linea ferrea componendis litteris 
inserviens. 

COMPONENDAy s. f.Comporiende, 
droit qui se paye dans la daterle , a 
Rome , pour 1’expidition des bulles , 
dispenses et autres dipiebes ecclisias- 
tiques. L. Pacta pecunia m Romana 
curia solvenda pro diplomatibus quibus~ 
dam exscribendis; 

COMPONERy v. a^ AccommodeT, 
ajuster , arranger , ranger , disposer , 
mettre en ordre, L. Ornare, Injlrucre . 

Ccmponcr. Raccommodcr, reconcilier, 
accorder , unir , ajuster, paeifier, cal- 
mer , appaiser. y moderer- Latin , Com¬ 
ponere - 

Componer- Composer,, ourdir, tra- 
mer, feindre une cbose. Latin, Com¬ 
minisci. 

Ccmponcr versos. Composer , faire des 
vers. Lat. Versus componere , facere . 
Carmina pangere. 

Componer una musica. Composer en 
musique- Latin p Ad modos musicos 
aptare.. 

Componer en Va imprenta. Composer, 
arranger les lettres. L. Elementa typo - 
graphica sfrutre- 

Componer un consejo ,1 un exercito. 
Composer , ordonner un conseil, nne 
armie, Lat.- Concilium advocare. Ins¬ 
truere exercitum. 

Componer. Termo d’arithmitiqne et 
d’alg£bre. Composer, comparer chaqne 
somme de 1'anticident et du consi- 
quent , k ce seul consiquent, ou trou- 
ver uno puissance , _ la racino* itant 
donnie. L. Conferre. Compararem 
COMPONERSE v. r. S^juster, 
s’arranger, s’acconunoder. 1*. Componi. 
Vir imi. 

Componcrse. S*ajuster, st farder le 
vi^age, en faire celui d^ne ponpie. L, 
Comi.. 

Componer t-V rostro : Pirendre un air 
sirieux, composer son visage.. L. Ad 
gravitatem vultum componere - 

Componer un libro u otra co sai : Cottl- 
poser, faire nn livre , ou autre chose. 
Lat. librum y orationem- scribere , com¬ 
ponere. 

COMPUESTO y TAy p. p. Com* 
posi , ie , etc. L. Compositus 

COMPORTA, s, f. Espicc de petit 
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cuveiu on hotte ivlil, dont se servent 
les vendangeurs pour porter Is raisin 
de la vigne k la cuve. L. Voliohim. 

COMTORTABLE . adj. des deux 
genres. Terme peu nsiti. Tolirable , 
snpportable. Lat. Tolerabilis. Nc hai 
ccsa tan dificil de sufrir en sus prin- 
cipios , que il tiempo no la ablandt y 
haga comportabl : i! n*y a rien , qwel^ 
que difficile qu’il soit k sonffrir dane 
ses commencemens, que le teras u*adou- 
cisse et no rende snpportable. 

. COMPORTAR y v. a. Terme peu 
usiti. Porter, transporter, voiturer. L. 
Comportare. 

Comportar . Comporter , supporter, 
souffrir , tolirer , endurer , soutenir , 
porter patiemment. Latin , Pati. To¬ 
lerare. 

COMPORTE y subs. m. Terme de 
Bohimiens. Hitelier, aubergiste. L*t. 
Caupo. 

COMP OSICION y s. f. Ccmposi- 
tion , confection , assemblage , liaison , 
arrangement, ordre , justesse , accord , 
convention, pacte, capitulation, traiti , 
ordonnance, disposition. L. Compositio . 
Transactio . Pactum. 

Ccmpcsicion de musti a. Composition 
de musique^ Latin , Modorum apta com¬ 
positio. 

Ccmposicion de poesia. Composition 
de poisie. L. Versuum compositio. 

Composicicn. T. de collige. Compo¬ 
sition , thime. L- Thema. 

Bala de ccmposicion : Bnlle de com¬ 
position , c*cst une bulle que donne le 
cDmmissaire giniral de la croisade , par 
autoriti du Pape , moyennant nne cer- 
taine somme , k cenx aui la demandent, 
en satisfaction des biens mal aequis 
qu’ils possident, ignorant les personnes 
k qui iis peuvent appartenir. L. Vi - 
ploma pontificium de bonis mali partis • 

COMPOSITO. V. Cvmpuesto. 

COAIPOSlTORy s. m. Composi- 
teur , savant musicien qui compose des 
alrs et des parties de musique. Lat. 
Musicus, 

COMPOS TURA , s. f. Disposition , 
composition , construction , agenceraent , 
ornemeut, eujolivemeut. Lat. Compo¬ 
sitio. Structura. 

Compostura. Modestie , circonspec- 
tiou , composition de 1’extiricur. Lat, 
Modestia: 

Compostura. Riparation,, ritablisse- 
ment , raccommodage. Lat. Reparatio . 
Instauratio .♦ 

COMP RA y s» f. AcKaf, acquisition* 
L. Emptio. Comparatio. 

COMPRABLE y adj. Qui se peut 
achcter- L. Comparabilis. 

COMPRAV1ZO , 7jA , adj. Terme 
peu njiti. V. Comprable. 

COMP RAVO 6 C OMP RAVU¬ 
LO y s. m. Sorte de jeu d’hombre k 
quatre. L- Lusoriarum pagellarum ludi 
genusr 

COMPRAVOR r s. m;- Acheteur ,, 
acquireur. L. E ruptor. 

Comprador. Pcnrvoyeiir r celui qui. 
achite les provisions journaliires d’une 
raaison , et mime de piusieury. Latin , 
Opsonator. • 

COMPRAR y v. *. Aobcter acqu 4 - 
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rir qnelque cbose k prix d’argent. Lat. 
Emere, Comparare. 

COMPRANTE, part. act. Aclie- 
tant , eelui qui acbbte. L. Emens. 

COMPRADO, DA, p. p. Acbe- 
ti, ie, aequis, ise a prix d’argent. 
L. Emptus. Comparatus. 

COMPREIIENDER, v. a. Com- 
prendre , prendre , embrasser , empoi- 
gner , contenir , concevoir , entendre , 
coanoitre , comprendre, L* Comprehen¬ 
dere. Continere. 

COMPREHENDIDO, DA, P . P . 
Compris, ise , etc. Lat. Comprehensus. 

COMPREHENS1BLE , *dj. des 
deux genres, Compribensible., intelligi- 
ble , conccvable. Lat. Comprehensibilis . 

COMPREHENSION , s. f. Com- 
prehension , action de Tesprit par laquelle 
si cnmprend et cenfoit les cboses. Latin, 
Comprehensio 4 

Compreheriston. Corapribension , per- 
eeptlon, inteiligcnce , connoissance, L. 
Perceptio. Idea , 

COMPREHENSIVO , VA , adj. 

Qui includ , qui comprend , qui contient 
en soi une cbose dans tonte son itendne. 
L. Comprehensivus. 

COMPREHENSOR , RA , s. m. et 

f. T. thiologiquc. Compribcnseur , bien- 
heureux , bicnhenreuse, qui jouit de la 
vision biatifiqne. L. Beatus . 

COMPRhSBXTERO , s. m. T. 

f eu en usage. Adjoint , colligue dans 
ordre de pritrise, ou k' la digniti de 
pritre. L. in Sacerdotio collega. 

COMPRESWN , s. f. T. peu uiiti. 
Compression, 1’action de comprimer , 
itreindre , serrer. Lat. Compressio. 

COMPRES1VO , VA, adj. Qui 
comprime. L. Comprimens. 

COMPRES O , SA, adj. Comprimi , 
ie , ,a*riti , £e , opprimi, ie , resserri , 
de , itreint , te. Lat. Compressus. 

COMPRIMIENTO, s. m.T. anc. 
Lat. CumpUmienio. 

C OMPRIM1R , v. a. Comprimer, 
presser , serrer , resserrer , fouler, itrein- 
dre , obliger , farcer , contraindre, vio¬ 
lenter , riprimer , retenir , moderer, 
arr&ter , imposer silence. Latin , Com¬ 
primere, 

COMPRIMIDO , DA , p. p. Com- 
primd, ie. L. Compressus. 

COMPR1R , v. a* T. ancien. Voyez 
Cumplir. 

COMPROBACION , s. f. Virifi- 
C&tion, ligalisation , prcuvc , confirraa- 
tion , manifestation. Lat. Comprobatio . 

COMPROBAR , v. a. Prouver , 
confirmer, assurer, cerrifier , virifier. 
L. Probare. 

COMPROBADO, DA , part. p. 
Prouvi, ie. L. Probatus. Comprobatus. 

COMPROMETER, v. i. Cora- 
promettre , passer un compromis. Latin , 
Compromittere. 

COMPROMETIDO , DA, p. p. 
Compromis f ise. L. Compromissus. 

COMPROMETIMIENTO, s. m. 
T. peu ,en usage. Accord , conseniemcnt 
de mettre une affaire en. compromis. L. 

jCompromiss/o. 

, COMPROMISARI0 1 s. m. Com- 
piomissalre, arbitw nom«ii, convenu 
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entre des parties litigantes. Latin, Ar~ 
biter. 

COMPROMISION, s. f. T- anc. 
Voyez Compromis o. 

COMPROM1SO, s. m. Compromis , 
acte par lequel an soumet une affaire, 
nn different, au jugement d*arbitres. Lat. 
Compromissio . 

COMPUERTA, s. f. Coutre-porte , 
scconde porte qu’on fait pour la plus 
grande sureti d*une maison ; et en terme 
de fortification, Herse, grille, coulisse 
qui se live et s*abaisse pour se mieux 
difendre contre rennemi. Latin, Ca¬ 
taracta. 

Compuerta . Vanne , palle , ventail , 
bonde ou^ferracture de bois, qui sert k 
arriter et k conserver Teau aux icluses, 
aux pertuis ct aux biez dei jnoulins. L. 
Cataracta ou Cataractes. 

Compuerta. Espice de porte k balustre, 
qui se met k la porte d’entrde d’une 
maison, pour empicher d’entrer sans 
itre entendu , et pour lui donner du jour. 
L. Januct prxtensa loricc. 

, Compuena. Portiire de coebe ou de 
carrosse , qui est sans glace, qui se ferine 
d’une courtiuc de cuir ou ae toile cirde. 
L. Carpentarium velum. 

Compuerta. Espice de scapulairc on 
de sur-veste, sous lequel itoit brode 
anciennement la croix dc Tordre d*un 
cbevalier , et qu*il portoit par-dessus son 
habit. L. Assamentum thoraci annexum 
ornatUs gratid, 

COMPUER^AS. Mitapb.Lespau- 
p ii res des yeux. L. Palpebra. 

COMPVESTAMENTE, adv. Avec 
ordre , arrangeraent. L. Compositi. 

COMPUtSTO , s. m. Composi , 
union , assemblage milange. Latin , 
Compositio. 

Cempuesto. T. d’arcbitecture. Com¬ 
posite , Tun des cinq ordres. Lat. Ordo 
compositus. 

C OMPULSA, s. f. Copie , extrait , 
exemplaire tiri sur original par au tori ti 
du juge. Latin, Exemplar. Apogra- 
phum. 

COMPULSAR, v. a Compulser, 
obliger un notaire, un grefficr k delivrer 
des actes dont iis gardent les minntes , 
transcrire , copier , dicrirc ; et au^si, 
Contraindre , forcer, faire violence , 
obliger par forcc k faire une cbose. Lat. 
Exscribere,. Transcribere. Compellere. 

. COMPULSADO , DA , p. p. Com¬ 
pulsi , 6e. Latin , Exscriptus, Trans¬ 
criptus. 

COMP ULS ION , s. m. Oppression , 
contrainte , force qn’on emploie contre 
une personne , pour qu*elle exicute ce k 
quoi elle s’est obligie. Latin , Com¬ 
pulsi 0 . 

COMPULSO, SA , adj. Obligi, 

de, contraint, te , force , ie k faire ce 
qu’on lui demande. Lat. Compulsus. 

COMPULSORIO , adj. et s. m. 
Compulsoire , contrainte. Latin , Judicis 
mandatum de actis cxscribendts. 

COMPUNCION , s f. T. de thio- 
logie. Componctioo, douleurs, remords 
qu on a dans Tame d*avoir offensi Dieu. 
L. Compunctio. Dolor ex delictis . 

CpMPUNGIR, y. », Aiguiyonner, 
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piquer ? causer des remords de conicience* 
Lat. Stimulare. Angere. 

COMPVNG1RSE, v. r. Se repen- 
tir , s^attrister , avoir regret, sentir de 
la peine , des s emords. Latin, Com¬ 
pungi. Angi. 

. COMPUNGIDO , DA, p. p. Ai- 
guillonni , ie. Lat. Pcenitcns. 

COMPUNGIVO , VA , adj. Ai- 
guillonnant, te, piquaot , tc , irritant, 
te , mordicant, te. Lat. Compungens. 
Angens. 

COMPURGACION , s. m. Terme 
ancien. Preuves, expirience , dimonstra- 
Cion par le feu ou 1’cau , que l*on faisoit 
anciennement pour se purger d’un 
exime dont* on itoit accusi. Latin , 
Purgatie. 

COMPURGADOR , s. m. Celui 
qui prouve l’innocence. L. Innocentiam 
Jumans. 

COMPURGAR , v. a. Prouver sou 
innocence, se purger, se laver d r une 
accusation par 1’ipreuve du fcU. Latin , 
Purgare. 

COMPUTACION,s. i. Compte, 
calcul, supputation, Lat. Computatio. 

COMruTAR , v, a. Computer, 
calculer, supputer, cbiffrer. Lat. Com¬ 
putare. 

COMPUTADO s DA, part. pass. 
Compti , ie , calculi, ie, etc. Latin, 
Computatus. 

COMPUTISTA ,s. m. Computiste, 
calculateur, qui compte, qui calcule, 
qui suppute , qui dresse des comptes, 
Lat. Calculator. 

COMPUTO , i. m. Voyez Com- 
putacion. 

C O MULA CION , s. f. T. peu eu 
usage. Voy. Acumulacidn. 

lOMUJGAR , v. a. Communier , 
donner la communion. L. Sacram Eucha¬ 
ristiam administrare. 

COMULGAR, v. n. Communier, re- 
cevoir la sainte eucharistic. Lat. Sacra 
synaxi participare. 

COMULGATORIO,s. m. Lieu ofi 
l’on communie : il se dit ordinairement 
de la petite porte ou fenitre qui est a la 
grille du choeur des religicuses, et par 
ou on leur donne la communion. Latin , 
Sacra synaxi administranda sacer locus. 

COMUN , adj. des deux genres. Com- 
mun , une , qui appartient k |>lusieurs , 
qni est en commun. Latin, Communis. 
Bienes comunes :,bicns communs , biens 
du public. 

Comun. Commun , une , courant, te, 
usiti, ie, reyu, ue de tous. Latin, 
Communis. Precio comun : Prix com¬ 
mun. 

Comun. Commun , vulgaire , ordinaire» 
Lat. 6’ommunis. Vulgaris. Usitatus. 

COMUN ES. T. d’astrologie. Ce sont 
les quatre signes ; les geraeanx , la vierge, 
le sagittaire et les poissons. 

En comun : Faqon adverbiale. En com¬ 
mun. Lat. In medipm. 

COMUNAL , adj. des deux genres. 
T. anc. Voy. Comun. 

Comunal. T. anc. Se dit quelquefois 
pour Moycn , ni grand , ni petit. Latin , 
Medius . Mediocris. 

C QMUNALEZA, s. L T. Cwu? 
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manicaticn , association , compagine, se* 
cidtd, commercc. L. Communio. 

COMVNALMENTE , adver. T. 
ancien CommumSment. L. Vulgb. 

COMUNERO, s. m. Rebelle , qui 
fait soulever le peuple contrc seu souve- 
rain. Lat. Rebellis. 11 se dit aussi de 
celui qui a du bien ea commun avec un 
autre, qoi est uni avec lui, associd, 
consort. L. Consors. Socius . 

COMUNICAB1LIDAD , s. f. T- 
ane. et peu en usage. Facultd , v pouvoir 
de communiquer quelque chose. Latin, 
Commumcabilitas. 

COMUNICABLE , srdj. des deux 
genres. Communicable, qui se commu¬ 
nique , quiso gagne; et aussi, Traitable, 
maniable, sociable , affable. L. Commu- 
nicabilis , sociabilis. 

COMUNICACION , s. f. Commu- 
nication , confdrence, consultation, par- 
ticipation, familiaritd, grande liaison , 
dtroite communication , amitis particu¬ 
lare. Lat. Communicatio . Familiaritas . 

COMUNICAR , v. a. Communiquer, 
confdrer , traiter , parier d’affaire , avoir 
commerce, rendre commune ou publique 
une chose, hanter, frequenter, conver¬ 
ser, entretenir. L .Communicare. 

Comunicar . Communiquer , confdrer , 
consulter , demander avis. Lat. Conferre 
int.r sc consilia. 

COMUNICARSE , v. r. Se commu- 
niquer, se confeddrer , se liguer , $’anir, 
so joindre, traiter en secrct. Latia ,.Fce- 
dus inire . 

Comunicarse. Se communiquer , se 
roucher, se joindre, avoir un passage 
de l*un k Pautre , comme deux maisons , 
deux rividres , une mer h. 1’autrc. Lat. 
Proximum ou finitimum esse. 

COMUN1CADO , DA , p. p. 
Communiqnd, de. Lat. Communicatus. 

COMUNICATIVO , VA , adj. 
Communicatif, ive , qui se communique 
aisdment. L. Communicativus. 

COMUNICATORIO , RIA, adj. 
De communication, de notification : il se 
dit propiement de toutes les lettres , 
commissions t ddpdches, ctc. que les 
juges eccldsiasiqucs et sdeuliers ddlivrcnt 
ii la'priore et instance dcwquelqu’un. Lat. 
Communicat orius. 

COMUNlDAD , s. f. Communautd, 
commune , corps' que forme- une ville, 
L. Plebs. 

Comunidad. Communautd , monastdre , 
couvent, collige , maison rcligieuse. L. 
Societas. 

Comumdad . Commun r communaux 
d’unc ville ou village, libres h. tous les 
habitans j mais en ce sens ce terme est 
peu cn usage. Lat. Bonorum communio. 

Comunidad. Conformite, ressemblance 
d’une chose avec une autre j mais en ce 
sens ce terme est peu en usage, Latin , 
Similitudo . 

CO MU N ID ADES. Souldvemens du 
peuple contre son soaverain,- Lat. Motus 
publici. Seditiones. 

COMUNION , s. f. Communicfn , 
IV tion de recevoir le corps de Jesus- 
Christ j il s’cntend aussi pour le saint 
sacremcnt de Pautel. Lat. Sacra synaxis. 
Sacra eucharistia sumptio. 

CCmuaion. Paiticipaticn j eomjunniea- 
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tion , association ,liaison, union , socidtd. 
L. Paricipatio. Societas . 

Comunion de los santos d dc la iglesia. 
La communion des saints ou de Pdglise. 
Lat. Sanctorum communio. 

COMUmSIMO , MA , adj. stp. 
Trds-commun , une , trds-nsitd, de , trds- 
frequent, te, trds-ordinaire. Lat. Valde 
communis. 

COMUN MENTE , adv. Commun d- 
ment, ordinairement , en gdndral, gd- 
ndralement , pour 1’ordinaire , dgalement, 
d’un commun accord , d*un consentemcnt 
gdndral , unanimemeat. Latin, Vulgb, 
Communi consensu. 

CON , prdp. qui gouverne Pablatif. 
Signifie avec , en, dans , pour , par, sur; 
et commuudment , le moyen ou Pins- 
trument* avec lequel on obtient ou on fait 
une chose. Lat, Cum. Con el fav6r <W<z 
gracia se logro lo que se deseaba : avee 
la faveur ou la grace on a rdussi dans* 
ce que Poa sonhaitoit. 

Con. Avec, s*emploie aussi comme 
conjonctiom copulative. Lat. Cum. Pedro 
can su hijo , 6 con aquel , o con aquellos : 
Pierre avec son fils , ou avec celui-ciou 
ayec ceux-1^. 

Con que , fajon adverbiale. Avec le¬ 
quel, avee lesquelles , avec quoi. Latin,- 
(Quotum. Quibtiscum. 

Con que. Pourvu que, maf cemposd , 
qui signifie une condition en matiore de 
traitd ou d’accord , scntence ou juge- 
ment. 

Con que. Cor/espend quelquefois aux 
fa^ons de parier adverbiales. Dc sorte , 
de maniore. Lat. Ita ut. 

Con todo esso. Phrase adverbiale 
Avec tout cela, nonobstant que, cepen- 
dairt que, ndanmoins, teutefois. Lat. 
Tomen. Con toda esso costo dificultad el 
ajustc : nonobstant tont ccla, l’accord 
eut ces diificuhds. 

CONATO , s. m. Effort , applica- 
tion , soin , tentative , dessein , entie- 
prise. Lat. Conatus. 

* Conato. Terme de pratique. Dessein , 
teatative, acte informe , action commen- 
ede et imparfaite. L. Crimen inchoatum. 
Captum. 

CONCAPTIVO , s. m. Terme peu 
usite. Celui qui a dtd captif dans le m6me 
tems qu’un autre , camarade d’esclavage. 
L. Conservus. 

CONCATENACION , s. f. Terme 
peu usitd. Concatdnation , union , entre- 
lacement , enchatnement d*une chose 
avec* une autre. L. Concatenatio. 

C ONCA VIDAD , s. f. Coa cavitd , 
creux ,, capacitd iatdrieure. L. Cavus ou 
cavum . 

CONCA VO ,< s,- m. Yoyez Conea- 
vidad. 

CONCAVO , VA , adj. Concave , 
creux ,.profond, qui forme unc vofite, L. 
Concavus. 

CONCEBIMIENTQ s. m. Peu 
usitd. Yoyez Concepcion. 

C ONCEBIR , v. a. Concevoir , en- 
gendrer ; ct m^tapb. Concevoir , mddi- 
ter , former ea son esprit, comprendre , 
eatendre, soupjonner , infdrcr , induire. 
Lat. Concipere. Percipere» Ce Yexbe est 
ixrdgnlier.- 
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CONCEBIDO , DA , p» p. Con^u , 
ue, etc. L. Conceptus. Perceptus. ■ * 

CONCEDER,v. a. Concdder , ac- 
corder , faire grace , octroyer, convenir, 
ddf^rer , permettre. L. Concedere. 

CON CE DIDO , DA, p. p. Coacddd, 
de, etc. L^ Concessus,- 

Dado y no concedido Donnd et non 
srccdrdd. Phrase en usage dans les dcoles’, 
qui rependent h notre transeat , lorsque 
poar ne pas artdter le cours d’un argu- 
ment, ou laisse passer une propositioti 
vraie ou fausse , sans 1’accordor on ha 
nier. L. Dato ct non concesso. 

CONCEJAL , adj. des deux genres^ 
V. Conce;i/. 

CONCEJERAMENTE , adv. T. 
ancien. Publiquement , a la vue du pa- 
blic, solemnellcment. L* Palam. In oculi% 
omnium* 

CONCEJIL , adj. des deax gentes.- 
Mnnicipal, ce qni est du commun , qui 
regarde le public , qui lui appartient. L. 
Publicus. * 

Concejil. Se dit aussi en pariant de 
milice ou de gens ramassds par les corps 
de villes pour aller h la gueire , ou qHi 
s’assemblent turaultueusement par rebcW 
lion on rdvolte. L. ColUctitius. 

CONSEJO , s. m. Couseil , corps 
de ville assembld pour le gouvernement 
politique et de police d’une ville. Lat*. 
Concilium. Concio. Il se dit encore do 
la maison de’ ville.'La& ConoZii exedra. 
La casa dei consfjo : la maison do ville. 

CONCENTO , s. m. Concert , ac¬ 
cord , cbant , harmonie , consonnauco 
nvusicale. Lat. Concentus. Et mdtaphv 
le murmure des" eaux. L. Murmur. 

CONCENTRADO VA , adj'.. 
Concentrd , de , interne , mis-, ise 
posd , de dans le centre. L* In medio 
positus. 

CONCENTRICO, adj,.T. d^stro-* 
nomie. Concentiique , q^ui a un rndms 
ccntre. L. Conccnt/iVus.- 

CONCENTRIPICYLLO , ; s. mv 
Terme astronomique. Cencentripicycle 
composd du concentrique et de Pdpicyclew 

CONCEPCION y s. f. Conception 
gdndration dans le sein de la mere. Lat- 
Conceptio. Et par antonomase , la fdte 
de la conception de la sainte Viergo. L- 
Concepti 0 beata Maria Virginis. 

CONCEPTILLO , s. m. dim, de 
Concepto. Petite pensde , petite dquivo—■ 

? [ue , petite- saillio ,- parole buriosque r 
aedtieuse. L. Argute dictum .- . 

CONCEPT1STA y s. m. T. ironi- 
que. Horrme rempli de projets , de pen- 
sdes , d’avis , de sentimens nouveanx, qui 
affecte un grimd' gdnio. Lat. Facetus- 
joculator.' 

CONCEPTO , s. m. Concept, idde’,- 
imago qne forme'rentendement-, fruit , 
production de 1’esprit , pensde , notion', 
ouinion , sentiment , jugement qu’on fait 
d ime chose,- L. Conceptus.- Idea. AEsti - 
1 matior 

Concepto. Terme dc peinture. Idde 
dessein que forme , qu’invente un peintre.. 
L. Conceptus. * x 

Concepto. Seatcnce , pemt. d’esprit 
subtilitd , discretion. 

Conceptio , se dit aussi quelquefois du- 
/fatus»- L« Fatus* 
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CONCEPTUj4R , V. a. Penser »vec 
esprit, parier, s*exprimer , s*dnoncer avec 
discrdtion, agrdablement. L. Eleganter , 
tfcuic dicere. 

CONCEPTUADO , DA , p. p. 
Enoncd, de , avec esprit. L. EleganXr, 
acutt dictui. 

CONCEPTUOSA MENTE , adv. 
Subtilement, ingdnieusement , finement, 
avec esprit. *L. Acute. Scite . 

CONCEPTUOSO , SA , adj. Scn- 
tencieux , euse, iogdnieux, euse , discret, 
te , qui pense bieu , rempli d’esprit. L. 

, Acutus. Argutus. 

CONCERNlR , v. imp.Cooccmer, 
icgarder, toucher , appartenir. Lat. At¬ 
tinere. Spectare. Ce verbe est irrdgnlier. 

CONCERNIENTE , p. a. Concer¬ 
nant , qui concerne , qui regarde une 
cbase. L. Spectans. Attinens. 

CONCERTATION , s. f. Terme 
ancien. Ddmdld , diffdrend , ddbat , con- 
testation , dispute, querelle , batterie , 
combat. L. Concertatio. 

. CONCERTADAMENTE , adv. 
Eo bon ordre , d’acord , en bonne rdgle. 
L. Ordihatt. 

CON CE RTADIS1MO , Trds- 

bien coucertd , dei, trds-bien rdgld, dc. 
L. Ordinatissimus. 

CONCERTADOR , s. m. Mddia- 
teur, entremettecr, conciliatenr. L. Con¬ 
ciliator. 

CONCERTAR , v. a. Ordonner 
mettre en ordre , arranger , ranger , or¬ 
ner , concerter , ajuster, traiter , enn- 
venir , rdgler , rdsoudre , disposer , con¬ 
cilier , acccrder ensemble , confrier , 
coUationner ; et aussi Concerter , accer- 
der des instrumens , les mettre d’accord 
avec les voix qu’ils doivent accompagner. 
L. Ordinare . Componere. Ce verbe est 
irrdgulier. 

CONCERTAR , v. n. S’accorder , 
dtre concordant. L. Concordare, El subs¬ 
tantivo concicrta con el adjetivo : l’ad- 
jectif s’accorde avec le substantif. 

Concertar . Terme de chasse. Battre , 
dtendre ses venears par Ia campagne , 
pour faire lever et sortir lo gibier, faire 
la battue. L- Feras indagare. 

CONCERTARSE , v. r. «e concer¬ 
ter , ccnvenir ensemble , s’accorder sur 
quelque chose qu*on vuut entreprendre. 
L. Convenire inter se. 

C ONCER TADO , DA , p. p. Or- 
donud, de, coucertd, le , etc* L. Or- 
dinatus . 

Hombre conccrtado : Homme rdgld , 
qui n*est point ddrangd. L. Homo mo¬ 
deratus , temperatus. 

CONCESION , s. f. Concession, 
permissiou , grace , coasentement, agrd- 
ment. L. Concessio . 

CONCEYO y s. m. Terme ancien. 
V. Concilio . 

CONCHA , s. f. Coquille , coquil- 
lage, dcaille de poissou ; et commuue- 
ment , dcaille de tortue , dont on fait 
divers ouvrages ; et mdtaph. il se dit de 
tout ce qui a la forrne a une coquille. 
L. Concha. 

Concha. Se dit aussi d*une mennoie 
de cuivre , qui vauf aujourd’hui huit' ma- 
xavedis. Yoyez Marayedis. Lat. Nummi 
genus. 


Concha. Terme de Bobdmicns. Roada- 
.che ou bouclier , dcu. Lat. Parma. 
Clypeus. 

Tener mitehas conchas : Avoir bcau- 
coup d‘dcailles , ou dtre couvert d*dcail- 
lcs , phrase vulgaire pour dire qu’une 
personne est reservde , qu’il n*est pas fa-‘ 
ciie de la tromper , qu’elle eu sait lung , 
qu’clle est rusde , et discrctte. L. Cau¬ 
tum esse et callidum. 

CONCHABANZA * s. f. Terme pen 
usitd. Fa?on , manidre de prendre ses 
commoditds , ses aises. L. Apta corporis 
dispositio . Et mdtapli. Cabale , complat, 
union , ligue pour obtenir ce qu*on prd- 
tend , ou pour faire du mal a qnclquun. 
L. Conjuratio. “ v 

C ONCHABARSE , v. r* S’ucir, se 
lier, se liguer, s’accorder pour obtenir 
quelque cbose , ou faire du mal. L. Con¬ 
jurare. Conspirare. 

CONCH1LLA , s. m. dim. de Concha. 
Petite coquille, petite dcaille, L. Concha 
exigua. 

lONCHUDO , DA j adj. Qui est 
couVcrt d’dcaille , do coquille* L. Squa¬ 
mosus. Et radtaph. Fin , fine , msd, de , 
adroit, te , prdvoyant , te , difficile a 
tromper. L. Cautus. Astutus. Callidus. 

CONCHVELA , s* f. dim. de Con¬ 
cha. V. Chincolla . 

CONCIBDADANO , s. ra. Terme 
ancien. V. Conciu.ladano. 

CONCIENCIA , s. f. Conscicnce , 
lumidre intdrieure, tdmcignage ou con- 
nnissance de la raison sur ce qui se passe 
en nous. L. Conscientia. 

Ancho de concienda : Large de cons- 
clence , peu scrupuleux. Lat. Parum re¬ 
ligiosus. 

En concicncta :En conscicnce. L. Certi. 
Profecto. Mehcrcule. 

No tener concienda : N’avoir pas de 
conscience. L. Non tangi religione. 

• CONCIENZVDO ,DA> adj. Cons- 
ciencieux , euse , dquitable , juste , scru¬ 
puleux a Texcds. L. Justus. Religiosus. 

CONCIERTO , s. m. Pacte, traitd, 
disposition , accord , arrangement , or¬ 
dre , mdthode. L. Consensus. Pactum. 
Dispositio . 

Concierto. Concert , assemblde do 
voix et d’instrumeus L. Concentus. Har¬ 
monia. 

Dar un concierto : Donner un concert. 

De concierto : Fa 9 on adverhialc. De 
concert , d’accord , d’un commun con- 
sentement. L. Communi consensu. 

CONCILIAB JJL O , s. m. Concilia- 
bule , concile convuqud sans autoritd ld- 
gitime j il se dit aussi d’une assemblde 
de gens qui se joignent a mauvaise fin. 
L* Lonciliahulum. 

CONCILIA CION , s. f. Terme peu 
en usage. Conciliation , accord , uninn. 
L. 6’onfiiiatiti. Il se dit aussi pour ami- 
tid , aide , secours , faveur. L. Gratia . 
Auxilium. 

CONCILIADOR , s. m. Concilia- 
teur f entremetteur , raddiateur. L. Con¬ 
ciliator. Et par extension , Conciliateur, 
interprdtc qui dclaircit les textes , qui 
les tire de 1’obscuritd. L, Interpres. 

CONCILIADOR , RA , adj.'Con¬ 
ciliant , te, qui amdne , qui dispose , qui 
couduit les cnoses avec douceur au point 


qu'ellcs doivent dtre. Lat. Conciliator.' 
Conciliatrix. 

CONCILIAR , adj. des deux genres. 
Ce qui a rapport a concile. L. Ad conci¬ 
lium spectans. Decision conciliar ; ddcl- 
sion du concile. 

Conciliar , v. a. Concilier , unir , 
rdunir , joindre , allier , assortir , gag- 
ner , acqudrir , attirer. L. Conciliare . 
Parare. 

Conciliar. Concilier applanir , expli- 
quer , interprdter , dclaircir , exposer , 
mettre en son jour , developper , ddrad- 
ler , ddbrouillcr , rendre intelligible ce 
qui est-obscur. Lat. Interpretari . Ex¬ 
planare. 

CONCILIADO , DA , p. p. Concilid, 
de, etc. L. ComUiatus. 

CONCILIO y s. m. Concile , assem- 
blde des Prdlats , convoqude par le pape, 
ou sous son autoritd , pour traiter des 
affaires de religion, L. Concilium. 

LONC1N1VAD , s. f Terme peu 
en usage Justesse , politesse , propretd, 
agrdment, miguardise dlegance , bien- 
sdance , bonne grace , orneiucnt. L. 6*on- 
cinnitas. 

CONCINO t NA , adj. Terme peu 
en usage. Joli , ie , agrdable , bienfait, 
te, dldgant, te. L tonanus. 

' - CONCION , s. f. Distours , haran- 
gue qui se fait en public au peuple , oq 
commune. L. Concio. 

CONCISAMENTE , adv. D’unc 
mauidre coucisc , bridvement , sommai- 
remeut , Iaconiquement, succinctement. 
L. Breiiter . 

CONCIS ION , s. f. Concisiou, prd- 
cision dans la fa^on de parier, de s’ex- 
primer, style serrd , Iaconisme. Latin , 
Brevitas. 

C ON CIS O , SA , adj. Concis , ise , 
bref , ve , succinet, te. L. Brevis. 

. CONCITADO, DA , p. p Animd, 
de , dmu , ue , troubld t le t etc. L. Con¬ 
citatus. Commotus . 

CONCIT ADOR , s. m. Instigatenr, 
boute-feu , factieux, qui souldve , qui 
cause des troubles , des mouveruens sd- 
ditienx. L. Concitator. Instigator. 

CONCITAR , v. a. Animer , dmon- 
voir, exciter, inciter, pousser, presser, 
provoquer , solliciter , inircr , troubler , 
mettre en mouvement, causer des truu- 
bles , des sdditious. L. Concitare. Com¬ 
movere. 

CONCITAClONp s. f. Terme pen 
ec usage. Emetion , agitation , mouve¬ 
ment , trouble, inquidtude. L. Concitatio. 
Commotio, 

CONCIVDADANO, s.m. Conci- 

toyen, terme relatif, qui se dit de deux 
oh de plusieurs Kabitans d*une mdme ville* 
L. Concivis. 

. CONCLAVE , s. m. Couclave , as¬ 
semblde des cardinaux pour 1’dlection 
d’un pape. L. Conclave. II se dit aussi 
d'une assemblde de plusieurs personnes 
ensemble , pour traiter d*uue affaiie. L. 
Consessus. Conventus. 

C ON CLAVISTA , s. m. Concla- 
viste. L. Conclavista . 

CONCLUIR t v. a. Conclure , finir, 
acbever , terminer, ddterminer , arrdter 
une chase , la rdsoudre. L. Concludere. 
Constituere. Decernere . Et en terme de 
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pratiqne , conclurc , prendre des conclu- 
sions. L. Concludere» 

Conclutr. Convaincrc , rendre confus. 
L. Convincere. 

Conclutr. Se dit aussi en terme d'es- 
crime , Prendre , gagner > saisir l*£p£e de 
son c unctui, le d^saimer. 

CON CLUI ENTE , p. a. Concluant, 
convaincant, dt^cisif. Lat. Peremptorius» 
Ka{6n concluyente : raison concluantc. 
L. Prueba concluyente : preuve convaifi- 
cante, dticisive. 

CONCL UID O , DA , p. p. Conclu , 
ue, etc. L. C’onjf/tu£us« Decretus» 

CONCLUSO y SA , p. p. Conclu, 
ue, termini, £e, fini, ie, achev£, ^e. L. 
Absolutus. Perfectus» 

CONCLUSION f s. f. Conclusion, 
fin , cloture , acb£vement d*une chose, et 
rdsolution , senti tuent, opinion. L* Exi- 
tus. Conclusio. 

Conclusiones. Concltisions , points, pro- 
posians theologiques, civiles , canoniques, 
philosophiques ou de m^decine , qu’on 
soutient ou d£fcnd dans les dcales. Lat. 
Conclusiones. 

Conclusion. T. de piatique. Derni£ic 
conclusion pour parvenir k une sentence 
definitive. L. Postulatorum sumtna. 

Conclusion. T. d’escrime. L'action de 
desarmer son adversaire. 

En.conclusion : Phrase adverbiale, pour 
conclusion , enfin , bref, en sorume, Lat. 
Tandem. Denique. 

CONCLUTENTEMENTE , adv. 

Nataircment ,, &videmment, clairement, 
<Umonstiativement , d’une fa^on con- 
cluante. L. Evidenter. Manifeste. 

CONCOLEGA , s. m. Corapagnon , 
coofr 6 re , camarade d’£cnle , de collige , 
d’excrcice, contcmporain. Lat. Coavus, 
Coaequalis. 

C ONCOMERSE , V. r. Se frotter, 
faire un monvement d*£paules, caus£ par 
quelque demangeaison. Latin , Humeris 
prurire. 

CONCOMIM1ENTO , s. m. T. 

bas du vulgaire. Mouvernent d^paules , 
ou tour de gueux. Latin , Humerorum 
pruritus . 

CONCOMI06CONCOMO , s. m. 
\ oy. Ccncomimiento. 

C ON COMIT ANCI A , s. f. T. de 

thdolagic. Cancomitancc , union, con- 
nexion , enchaincment detine cbose avec 
cne autre. L. Concomitantia. 
m CONCOM1TAR , v. a. Agir con- 
jointement avee un autre , accompagner. 
Lat. Comitari. 

CONCOM1TANTE ,a dj. des deux 
genres. Concoinitant, aute , ce qui suit, 
ce qui accompagne une cbose , qui a 
conuexion l’un avec 1’antre. Latin , 
t oncomitans. 

COJ^CORDARLEMENTE , adv. 
Unanimemcnt, unifoiracmcut, mdhodi- 
queraent , cn ordre. Lat. Uniformiter. 
Ordine. 

CONCORDA CION , s. f. T. peu 
en usage. Conciliation , accord , union 
d’une cbose avec une antro, corabinaison , 
arrangeraent. L. Conciliatio. Unio. Or¬ 
dinatio. 

C ONCORDANCIA , s. f. Concor- 
dance , rapport d’une chose avee une 
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autre. Latin , Conccnsus. Consentus. Cotu 
cordia. 

Concordanda. T. de grammaire. Con- 
cordance , c*est la conStrnction r£gnlikre 
qui se fait des noms cn m^me genre, cas 
et nombre, et des verbes selon leurs 
teras et leurs personnes. Lat. Orationis 
constructio. 

CONCORDAR , v. a. Accorder, 
mettre d’accord, unii, concilier. Latin, 
Conciliare. 

Concordar. Concilier , unir , r&inir , 
joindre, allier, assortir, attirer, ajnster, 
accordcr , pacifier. L. Conciliare. 

Concordar. Etre conforme , £tre sem- 
blable. Lat. Concordare. Convenire. Res¬ 
pondere. 

Concordar. T. de musique. Accorder 
des voix , des instrumens , les mettre 
en consonnance. Latin , Concentum ef¬ 
ficere. 

CONCORDANTE , part. act. Con- 
cnrdant, consonnant. Latin , Concors. 
Consonus. 

CONCORDADOy DA , p. p. Ac- 

cord£ , £e , etc.L. Conciliatus. 

CONCORDATA 6 CONCORDA¬ 
TO y s. f. Oli m. Concordat, convention, 
traitd entre les Souverains. L. Pacta con¬ 
venta. Padus. 

CONCORDEy adj. des deux genres. 
Qui est d’accord , conforme , scmblable , 
uuanime , consentant, de m6me avis, de 
m£me opinion. L. Concors. 

CONCORVEMENTEy adv. Con- 
fnrmemeot , d’une maniore conforme, 
d’un m6me sentiraent , d*un unerae ac- 
cord , unanimement. Latin , Communi 
consensu. 

CONCORDIA, s. f. Concorde, ac- 
card , union, bonne intelligence , paix et 
harraonic , concert, consonnance. Lat. 
Concordia. 

Concordia. Accord, trait^, pacte, con¬ 
vention, transaction. L. Pacta conventa. 
1cedas. 

De concordia : Phrase adv. De confor- 
mit£, d’accord , de commun ennsente- 
ment. Latin , Communi consensu. De 
compacto. 

CONCORPOREO , REA y adj. 
Qui participe d’un autre corps. L, Alt «- 
rius corporis particeps. 

CONCRETOy s. m. T. philosophi¬ 
que. Concret, union dc la fonne avec le 
sujet. L. Concretum.' 

CONCUBINA y s. f. Concubine, 
femrac dant un hamme jouit sans^tre 
mari<^ avec cllc. L. Concubina. Pellex, 

CONCUBINARIOy s. m. Concubi- 
Haire, qui jouit d’une femrae illicitcracnt. 
L. Concubinarius. 

CONCUBINATOy s. m. Concubi- 
nage , commerce illicite, d£shann6te de 
riiomme avec la femme qui viVent ensera- 
blc comme s’tls ^toicut marids. Latin , 
Concubinatus. 

CONCUBITO y s. m. Copulation , 
cahahitation charnelle dc Thoiurae avec la 
femme. L. Coitus. Concubitus. 

C ONCULCAR , v. a. Foulcr aux 
pieds, m^priser, d^daigner. Latin, Con¬ 
culcare. 

C ON C UL CADO y DA y part. passif. 
Foule , tc aux pieds, etc. Latin, Con¬ 
culcatus. 
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CONCUPACT1BLE, adj. ics deux 
genres. T. a. Y. Concupiscible. 

' CONCUP1SCENCIA , s. f. Concu- 
piscence, d4sir seusucl, cbnvoitisc, pas- 
sion d4r£gl£e , appetit d^sordonn4 cn 
toutes eboses. Latin , Concupiscentia. 
Libido. 

CONCUPISClBLEy adj. des deux 
genres. T. de pbilosophie.' Concupisci- 
ble , qui nous porte k a^sircr le bieo. L- 
Appetitivtis. 

CONCURRENCIA y s. f. Assem- 

bl^e, 'concours en un m£tae lieu de di 1 - 
verses personnes , pour une £lcction 
ou autres eboses. Latin , Concursus. Con¬ 
ventus. 

Concurrencin. Assistance , aide, con- 
conis de la graeb. L. 6 *oncursus. 

Concurrenda. Occurrence , rencontre 
fortuite de diverses eboses. Latin, Con¬ 
cursus. 

CONCURRIR , v. n. Acconrir , s’as- 
sembler , se joindre, venir en foule, 
concourir , agir, se rencantrer, se rap- 
porter , 6 tre de m^me scotiment , s’ac- 
cordcr; et aussi ^tre concurrent, briguer, 
aspirer k une m 6 me pr^tention , tomber 
sur un iqdme jour. L. Concurrere. Con¬ 
venire. < 

CONCURRENTE , p. act. Concur¬ 
rent , qui concourt a une m^me pr£tcn- 
tion avee un autre, corap^titeur. Lat. 
Co/npctitor. JEmulus. 

Concurrente cantidad. Sonime compe¬ 
tente pour satisfaire k ce qu’on doit, 00 
k ce qu*on a offert ou promis, L. Nume¬ 
randa pecunia summa. 

CONCURSARy v. a. Mettre, re¬ 
metire, d^poser ses biens en mains d*ar- 
bitre ou de la justice, les mettre en r^- 
gie, en sequestre, jusqu’a 1 ’cntier pave- 
ment de ses dettes. L. iionis cedere. 

CONCURSADO , DA y part. pass. 
Mis, isc en sequestre. Latin , Sequestro 
traditus. 

CONCURSO y s. m. Concours, as- 
sembl^e , abord , multitude, affiuence. 
de peuple. Lat. Concursus. Conventus. 

Concurso. Coocours , assistance, aide. 
Lat. Concursus. 

Concurso. Concours entre plusieurs 
pretendans a un benefice. L. Competito- 
tum concursus. 

Concurso dc acredores. Y. Acreedor. 

CONCUSlONy s. f. T. peu usit£. 
Secousse , mouvement , ^bianlemcnt , 
agitation , commotiou. Lat. Concussio. 
Commotio. 

C ONDADOy s. m. Corot^, titre d^on- 
neur que les Princcs ont doun£ a cer- 
taines seigueuries pour les distingner des 
aiitrcs, L. Comitatus. 

CONDADURAy s. f. T. a. et de 

rare usage. V. Condado • 

CONDE , s. m. Cnmte, titre, dig- 
nitd attaeb^e k la possession d’une terre 
£rig£e en Comt4 par le Souvcrain. Lat. 
Comes. 

Conde. Comte, chef, capitaine supe- 
rieur. L. Dux. Ductor. 

CONDECORACIONy s. f. ni„s- 
tration , ornement , ajustement, parurc , 
embellissement, d^coration. L. Ornamen¬ 
tum. Ornatus. Exornatio • 

CONDECORAR , v. a. Decorer, 
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orner ,parer > embellir, enricliir. L. Or-" 
nare, Exornare. Decorare. Et indtaph. 
Kelever , honorer quelqh*un , le ddeorcr 
«le quelque dignitd ou emploi honori- 
fiqae. L. Decorare. Ornare. 

CONDECORADO, DA, p. P . 
Decori, de , etc. Lat. Decoratus, Or¬ 
natus. 

CONDENABLE ,* adj. des denx 
genres. Condamnable, ddtestable. Lat. 
Damnabilis, Detestabilis, 

CONDENACION, s. f. Condam- 
nation, sentence prononede par le juge 
compdtent ; elle s’enteud aussi de la 
peine oorporelle , amende honorable , 
ch&timent k quoi un erimmel est eon- 
«lamnd, et encore des amendes pden- 
uiaires auxquelles on coudamne. ceux 
qui ont eontrevenu anx ordonnances. 
L. Condemnatio. Damnatio. Pcence irro¬ 
gatio. Mulcta. Et par antonomase il se 
dit de la damnarion dternelle qui pro¬ 
cide du jugement de Dien. L. Damnatio 
seterna. 

Es una condenaciSn : Cest une dam- 
ziation. Phrase familiere pour dire qu*une 
chose est insupportable , qn*elle ne se 
peut souffrir , qu'elle est intoldrable. 
L. Res est prorsus intolerabilis. 

CONDENADOR, RA, adj. Qui 
coudamne. L, Damnator. 

CONDENAR , v. a. Condamner , 
juger , porter, donner , rendre sentenee 
contre quclqu’nn , rdprouver, ddsapprou- 
ver, eensurer, blSmcr nne action ; et 
anssi Anatbdmatiser une opinion , une 
doctrine dangereuse. Lat. Condemnare, 
Damnare. Improbare. Reprobare. 

CONDENARSE, v. r. Se condam- 
»er soi-mdme , eonfesser sa faute. Lat. 
Suif^c ore damnare. Et par antonomase , 
«'est se damner par ses pdehds. Lat 
Ad mortem rtternam properare. 

Condenar una puerta : Serrer, fermer , 
boucher , eondamner une porte , une 
fendtre ou un passage. Lat. Januam , ou 
aditum praeludere. 

CONDENADO , DA, p. P . Con 
damnd , de , ete. L. Damnatus. Panh 
affectus. Improbatus. * 

Condenado. Par antonomase. Damnd , 
condamnd aux pelues dternelles. Latin , 
\Rcprobatus. 

Cara de condenado : Visage de dam¬ 
nd , pour dire qu'nne personne est laidc* 
extrdmeraent , ou qu’elle a une mau- 
vaise physionomie , une physionomie 
patibulaire. L. Furcifer. monstrum. 

^ Ser 6 salir condenado en costas : Etre 
condamnd anx deperis; eela s'entend 
anssi d’une personne surchargde , aeea- 
blde , exeddee de peine , de chagrin , 
de ddpensc. L. Aegritudine f ou sump¬ 
tibus obrui. 

CONDENARIO, RIA, adj. De 

condamnation , qoi eondamne un liti¬ 
gant ou crimincl. L. Damnatorius. 

CONDENSA , subs. f. Terme anc 
et peu en usage. Depense , garde- 
mangef , lieu rdservd pour les provi- 
sions d'une maison j et aussi Garde- 
*obe. Latin , Cella penuaria. Vestia¬ 
rium. 

CONDENSAR , v. a. Condenser, 
rendre plus dense, dpaissir, ressserrex J 
ct aussi Garder , thdsauriscr , amasser, 
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entasser des riehesses ; mai$ cc terme 
est aneien dans ee dernier sens. Lat. 
Divitias cogere. 

C ONDENSADO , DA, part. P . 
Condensi , de. Latin , Densatus. Sti¬ 
patus. 

CONDESA , s. f. Comtesse. Lat. 
Comitissa . Et en terme aneien , la pre- 
midre Dame d'honneur. d’uue grande 
Dame , Dame dc eompagnie. L. Hono¬ 
raria pedisequa. 

CONDESAR , v. a. T. ane. Gar¬ 
der, dpargner, serrer, rdserver, ddpo- 
ser, mettre en ddp6t, eonsigner. Lat. 
Condere. Recondere. Reponere. 

CONDESADO , DA , part* pass. 
Gardd , de , etc. Latin. Reconditus. 
Repositus. 

CONDESCENDENCIA , subs. f. 
Condesccndance , complaisance , soumis- 
sion , ddfdreuee anx sentimens et aux 
volontds d’«rutrui. L. Obsequium. Obse¬ 
quiosa urbanitas . 

CONDESCENDER, v. n. Con- 
deseendre , ddfdrer aux sentimens d’au- 
trui , adbdrer, aequieseer a ses volou- 
tds. L. Indulgere. Obsequi. 

CODDE&IJQ, s. w. T. anc. Voyez 
Deposito. 

CONDES1L , adj. des deux genres. 
Terme burlesque er hasardd. Comtal, le , 
qui a iapport a Comte et Comtesse. 
Latin , Ad Comitem vel Cvmitissum 
pertinens. 

CODDESTABI.E, s. m. Connd- 
table, la plus hante dignitd sdeulidre 
dans la mitice. L. Stabuli Comes. 

C ONDES TABLJA , s. f. Connd- 
tablie , la dignitd et Temploi de Con- 
ndtable. Latin , Comitis stabuli digni¬ 
tas. 

C ONDEXAR. V. Con<fcsnr. 

COJNDICIOJN , s. f. Condition , 
article de traitd , convention , accord , 
capitulation , clause , qualitd , naissance , 
dtat oii on est nd, profession, humeur, 
naturei , gdnic , carae tere , inelination , 
parti que 1’on offre ou qu'on fait h une 
personne, impdt, eharge, loi , consti- 
tution. L. Conditio, lex . Indoles. Pacta 
conventa. 

Tener condicion : Avoir de Phumcur , 
pour dire qu*une personne est d’un gd- 
nie‘revdehe, d*un naturei mauvais , de 
mauvaisc humeur , gdnic somhre, Lat. 
Irlorosum esse. 

Tener tino condiciSnes , Avoir des 
humeurs, pour dire qu’une personne est 
d’un gdnic , d'un naturei inconstant , 
yariable , tantdt bien, tant6t mal , de 
sorte qu*on ne peut compter sur ce 
qu’elle dit , ni sur ee qu elle fait ou 
promet. L. Mobilis esse animi . 

CONDICIONADO , DA , adj. 

Conditionnd , de, chargd, de de eondi- 
tions , de clauses, de ebarges, ete. Lat. 
Conditioni addictus. 

CONDICIOXAL, adj. des deux 
genres. Conditionnel , sujet k des condi- 
tions. L. Condiiionalis. 

CONDICIONALMENTE , adv. 
Conditionnellement , avec eondition , 
sous condition. L. Sub conditione. Inur- 
posita conditione. 

CONDICIOUAR , v. a. Infuser , 
communiquer , iroprimer dc bonnes ou 
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rtauvaises qualitds k quelqu^n. Latin f 
Infundere. Imprimere. Communicare. 

CONDICIONAZA , s. f. augm. de 
Condicidn. Grand gdnic, bon naturei. 
L. Acre ingenium. 

CONDICIONCILIA , s. f. Petite 
humeur revdehe , acariitre, opiniktre , 
tdtue, Lat. Morositas. Morum acerbitas. 

CONDIGNAMENTE , adv. Di- 
gnement, comme il faut , suiv#mt le md- 
rite. L. Condigne. 

CONDIGNIDAD, s. f. Mdrite , 
action digne de ldcompease. Latin , Me¬ 
ritum. 

CONDIGNO, NA, adj. Digne, 
correspondant, te , proportionnd , ee. L. 
Condignus. 

CONDIMENTO , s. m. Assaiso*- 
nement, ragofa , sauce. Latin , Condi¬ 
mentum. 

CONDISCIPULO , s. m. Cama- 

rade d'deole , eompagnon d^tude ou 
d^exerciee. L. Condiscipulus. 

CONDISTINGUIR , v. a. T. peu 
en usage. V. Distir.guir. 

CONDOLECERSE, v. r. T. peu 
en usage. V. Condohrse. 

CONDOLERSE , v. r. S’affli- 

ger, eouipatir, dtre sensible a la don- 
leur d*autrui , avoir compassion , sentir , 
ressentir, souffrir du malheur ct de la 
misdre d antrui , se plaindre des maux 
qu’on souffre. L. Condolere. Ce verbe 
est irrdgulier, 

CON DOLIDO, DA, P . p. Qui 

est sensible k la douleur d*autiqi, Latin , 
Miseratione matus , affectus. 

CONDONACION , s. f. Pardon , 
Paction de nardonner. L. Remissio. 

CONDONA R , v. a. Pardonner , 
quitter , remettre, faire grace. Latin, 
Condonare . 

C ON DRILA , s. f. Herbe. Condrille, 
espdce de chicorde sauvage, Lat* Con- 
dnlla. 

C ONDUCCION, s. f. Conduite , 
Paction de eonduire , de mener quelque 
ebose qu’on nous recommande. Latin, 
Ductus. Ductio, 

Conduccion de dinero. Remisc d'argent 
qu'on envoie en toute siretd d’un endroit 
a un autre. L. Portorium . 

CONDUCENTE , adj. des deux 
genres. Qui conduit a une fin , qui est 
propre , eonvenable a une ebose. Latin, 
Congruens. Aptus. Idoneus. 

CONDUCHO, s. m. T. ane. Ali— 
ment, nourriture , repas que les Seigncurs 
pouvoicnt exiger de leurs vassaux , les- 
quels dtoient ooligds de leur donner quand 
iis en dtoient iequis , et spdeialemcut 
lorsqu’ils vnyageoient. Latin , Viaticum. 
Viutvria ccrnn, 

C ONDUCIR , v. a. Conduire , me- 
ner,amener, emmener , porter, trans¬ 
porter, apporter , guider, dresser , diri— 
ger, adresser, aeheminer, L. Ducere. 
Convehere. Ce verbe a Piridgularitd de 
changer le c en x , dans ses prdtdrits 
parfaits , et de prendre le \ en quelques 
personnes de ses tems prdscns , eomme 
yo condu^go , jc eonduis; condulca aquel, 
il conduit. 

Conducir. Convenir , dtre eonvenable ; 
en ee sens ce yerbe est impersoanel. L. 
Convenire. Congruae, 
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CONDUCIDO, DA, p p. Con- 

duit , to. giTuil , ce. ctc. L at. Ductus, 
Convictus? 

CONDUCTA , $, f. Conduite, trans- 
port d’unc choie d’ua lieu a un autre. 
Latin, Convectio. 

Conducta. S’entcnd aosn pour rcmiie 
d’argcnt , rur des mulcts oa cn voiturc , 
d’u« lieu l un autre. L. Portorium, 
Condocta. Conduite , gouvernement , 
dircction. L. Administratio. 

Conducta. Dlplche ou provisinn du 
conscii do guerre , pour lever dea troupes 
et les conduirc a leur destinstion. Latin, 
De cogendit copiis diploma. 

Conducta. Accord , convcntion , traitl , 
capitulatiou. Lat. Pacta conventa. Con¬ 
ditio. 

Conducta. T. de milice. Recrnc do 
milice. Latin , Coleetitii milites. Sol - 
dadn de conducta : foldat dc milice, de 
iccrue* 

CONDUCTO % s. m, Condnit, ca- 
nal , ou tnyau par ou coulent le* canx 
oa autres clioxes fluides. Latin , Aquarum 
ductus. 

Conducto. Mltapb. Canal, tnstmmcnt 
mobile qui dirige , qui conduit unc af- 
fairc , unc prltention ou aotre choic. 
L. Dux. Auctor. 

CONDUCTOR, s. m. Condncteor, 
qui conduit, qni commande, qui gou- 
verne , qni dilposc. L. Ductor. 

Conductor de Embatadores. Introduc- 
tenr des Ambaisadcnrs, Lat. Legatorum 
deductor Honorarius. 

CONDUMIO , s. m. T. bas. Man- 
ger, ragofit, fromago ou antre choic, 
Latin , Cibus. Ovsonium. Jiat mucho 
condumio 1 y a-t-il beauconp h manger ? 

CONDUTAI ., 9. m. Canal, conduit 
dei eaux do pluic , Igout, Latin, Collu- 
viariurn. 

C ONE)A, a, f, Lapinc , Ia femclle 
du lapin. L. CuniculusJamina. 

CONkJAL , %. m. T. peu ca usage. 
Garennc, boi* ou brnylrc, oh il y a bcau- 
coup dc lapiny; il lignifie auiii Clapicr, 
terricr. Lat. Hara cuniculario. 

CONEJERA , i. (. Clapior, terrier, 
nou que Ici lapins se creuicnt dans la 
terre ; il se dit ausii de tout endroit oh 
Heve des lapin*. Latin , Cuniculaiia 
cavea. 

CONEJERO , f. ra. Chicn dc chassc. 
Lat. Vertagus. 

C ONEJlJIO y CONEJJTO, s. m. 
dim. dc Conejo . Lapercau , petit lapin. 
L. Parvus cuniculus. 

CONEJO , f. m. Lspin , petit ani¬ 
mal sauvage qui se retiic ordinairement 
dani les bois et dani les btuylrcs. L. 
Cuniculus. 

C ONhJULLO , t. m. dim. de Co- 
nrja. Petit lapin. Lat. Parvus cuniculus. 

CGN EJU NA , 9. f. Puil dc lapin, 
qui icrt a pluvieuri chosci. Latin, Cu- 
rucul >rum fili. 

. CONEX1DAD , s. f. Voyez Conne- 
xion. 

CONEXJON , f. f. Connexion , con- 
nexit6 , ddpcndancc d’unc choso avee 
unc autre , Ibison , cntrtlaccment , cn- 
chafncmcnt d’unc chusc avec une antre. 
Lat. Connexio. 

C ONEXO , XA , adj. Connexe, uni, 


ie , eolatl, 60, entrclacl, lc, depen¬ 
dant , tc. Lat. Connexus. 

CONFAJiUL.ACION, s. f. Confa- 
bulation, conflrencc , converiation pri¬ 
vae, xecrltc , rlservlc , entretien farai- 
lier, particulier, Latin , Conjabulatio. 
Colloquium. 

CONFABULAR , v. a. Conflrer , 
converser , i’entrctcnir avec quclqu’unj 
diicourir, Lat. Conjabulari. Colloqui. 

CONFACCfON , 1, f. T. peu en 
usage. Voycz Conftccidn. 

CONFACCIONAR , Y. a. T. peu 
cn usage. V, Confcccionar. 

CONFACCIONADO , DA, p. p. 
T. peu en usage. V. Confeccionado , da. 

CONFALON , s. m. T. tr6s-pcu cn 
mage. Gonfalon , ctendard de Tcglisc, 
banuierc. L. Ecclesiasticum vexillum. * 


CONFALONIER 6 CONFALO- 


NIERO , s. m. T. tris-peu cn usage. 
Gonfalonier , dignite tref-coniid^rable 
dans l^glise ; c’eit cclni qni porte T£ten- 
dard dc I^glisc. Latin, Ecclesiasticus 
vexillifer. 

CONFECCION . s. m. T. dc phar- 
macie, Coufcctioa , cnmpoiitton dc pln- 
sicurs drognes. Latin, Confectio. Com¬ 
positio. * 

CONFECCIONADOR , s. m. T. 

f »eu mitrf. Cclui qui compose , qui fait 
ei confcctions. Latin , Pharmaci-auctor. 
Opifex. 

CONFECCIONADURA , s. f. T. 

peu en usage. 

CONFECC 10NAR , v. a. T. dc 
pbarraacie. Priparer , composcr, fairc 
les confcctions. Lat, Pharmaca conficere , 
componere. 

CONFECCIONADO ,DA, V . p. 

Pr^pari, , cn pariant dc coufcction. 
Latin , Medici confectus , compositus. 

CONFEVE RACION , s. f. Con- 
fddlration, alliance , ligue , Union entre 
les Priuccs ou Ici Rlpubliques ; et ausii 
entre lex pcuplex et m&mc les particuliers. 
L. Fadus. Societas*. 

Confederacicn. Se dit encorc par allu- 
sion, pour Lien, union, dcpcndancc , 
conaciion. L. Unio. Connexio. 

CONFEDEKANZA, s, f. T. anc. 


V. Confsderacion. 

C ONFJiDERAR , v, a. Unir , lier , 
joindre, allici. Lat. Jungere. Conjun - 
gere. 

CONFEDERARSE , v. r. Se con- 
f^derer , fairc des alliances , sc ligner , 
s'unir, s'axsistcr. L. Fcedus inire . 

CONFEDE RADO , DA, p. pais. 
Uni , ic , ctc. L. Fcedere junctus. 

CONFLRECER , v. a. T. anc, V. 
Confirir. 

CONFERENCIA , s. f. Conf^rcncc, 
entretiens entre dex Ambaxsadcuri dc 
Princes , au snict de quclques atfaire3 
d’Htar; il sc dit Igalcnicnt entre dos 

C articiiliers ct gens dc litteratura, d^li- 
^ration , co/nultation. Lat. Deliberatio. 
Consultatio. 

Conferenda. Comparaiion qu*on fait 
d’uac chosc avec unc autre j maU cc 
termo n'cit plus cn usage cn cc sens. L, 
Collatio. Comparatio. 

CONFERIR , v. a. Confcrer, com¬ 
parer unc cliosc avee iu*c autre, traiter, 


coramaniqner, consulter, d<Slibdrcr, do*- 
ner , acCDrdcr, octroyer , conc^dcr. Lat. 
Conferre. Comparare. Tribuere • Cc verbo 
est irrignlicr. 

CONFERJDO , DA , p. p. Con- 
(M,6e, ctc. Latin, Collatus . C0//1- 
paratus. 

CONFESAR , v. a. Avouer, con- 
fesser, declarer, reconnoitre, dire la 
v<5rit^, L. Confiteri. Fateri. Cc verbo est 
irr^gulior. 

Confesar. Cnufesser, declarer aes p£- 
ch^s a un Pr^trc, Latia , Peccata con¬ 
fiteri , deponere. 

Confesar. Confcsscr, catendre un p^- 
niteat au tribunal de la confccsion. Lat. 
Peccata confitentem audire. 

Confesar de plano, Confesser, avouer , 
declarer iug^nument la vdrit^ snrcequ’oi« 
tioui demande. Lat, Plani fateri. Non 
inficiari. 

Confesar en tormento. Avouer, con- 
fesscr , declarer, reconnoitre, dire net- 
tement xoa crimo par la forcc on par N 
crainte du tourment. Latin, Inter tor¬ 
menta fateri. 

CONFESANTE, p. a. Confessant,' 
celni qni d^clare en Juiticc. Lat. Con - 
fitens reus. 

Confesante. P^nitent qui sc confevso 
k un confcsseur, qui $’aecusc dc xes 
p^ch^s. Lat. Puniunt. MaU en cc sena 
il est bor* d’usagc. 

1 CONFESADO, DA , p. p. Con¬ 
fessi , 6c , ctc. Lat. In sacro tribunali 
depositus. 

CONFESION , f. f. Confesiinn, 
d<klaration dc xei p^ch^xi un confcisenr; 
il xc dit aussi de la confcisiou du cri- 
minfcl appliqu^ a la quextion. Latin 4 
Confessio. 

Confession , Confcssion , avetr , t&- 
moigtiage , reconnoisiancc d’unc v&tit6. 
L. Confessio. 

Confcsian generat. Confession g£n£- 
ralo Lat, Confessio generalis. 

Jlijo 6 hija de conjesion : Piis on filio 
dc confession ; cc sont ceux qui vont 
toujours au m£me confcstcur ou direc- 
teur, et li cjni valgairement on donue lo 
nom dc p^nitent , p^nitente. Lat. Poeni- 
tens um sacerdoti addictus. 

CONFESIONAE , i. m. Traitd, 
diiconr#, regie on methode pour sc bien 
confcsicr. Lat. Peccatorum deponendo¬ 
rum methodus * 

CONFESONARIO, s. m. Confc»- 
sionnal. Lat. Confissarii sella. C’est anisi 
lc titroqu’on doano a nn lirre qui traite 
de la confesiion. L. Peccatorum depo- * 
nendorum methodus. 

CONFESO, SA, adj. T. dc pratb 

3 uc. Confessi, lc , avtrl , le , avoul, lo f 
Iclarl, lc, reconuu , uc ca Juiticc. 
Lat. Confessus. 

Confcso. Confessi , sc dit comrau- 
nlment d’un Juif qui s’cst converti. Lat. 
convictus. 

CONFESOR , s. m. Confcsseur, 
prfct/e approtivl a cct c flet par POrdi- 
nairc, c^st-i-dire par son Kvlquc. Lat. 
Confissarius. Sacret penitentix ministcr m 
Il se dit aussi dei Saints rcconnus par 
1’Eglise, ct qni n f oot point Itl martyr*. 
L. Confessor. 

Anics martyr que confcsor ^ Plutlt 
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martyr qoe confesseur. Phrase familiare , 
pour dire qu’il ce faut pas avoucr si fa- 
cilemcnt les choses qu*on demandc , nt 
qui pcuvent porter pr£judice , surtout eo 
matiere de r^putation ou d’affaires se- 
eiht es. L. Potitis pati , quam confiteri. 

CONFIADAMENTE , adv Confi- 
demment, avec confiance. L. Confiden¬ 
ter. Fidenti animo. 

CONFIADISIMO , MA, adj. snp. 
Tr&s-confi4 , ^e. L. Confedcntissimus . 

CONFIANZA , ’ s. f. Confiance , 
assurance , espdrance , bonne opinion 
qu’on a de quelque chose, Latin, Fi¬ 
ducia. 

Confian\a. Confiance tdm^raire, pr£- 
soraption. L. Prasumptio. Vana teme¬ 
ritas. Et aussi Pacte, trait£, accord 
aceret, confideocc. L. Fatdus. Pactio. 

Dar cn conflanda : Donner en con- 
fiance , c*est se cnofiex k la bounc-foi 
de quclqu^n, .L* Confidere. 

En confian\a : £a,/ confidence , en 
secret. L. Areant. 

Tener confian\dr en alguna persona , 
d en alguna cosa : Avoir confiance eo 
nne personne, ou en quelque chose. 
L» C nfidere. 

CONFIAR , v. n. Se conficr, se 
fier , se fonder , s*appuyer , s’assurer , 
csp£rer. L. Confidere. 

Confiar , v♦ a. Conficr , fier nn se¬ 
ctet , ou autre cbose. L. Credere. 

Confiar. Rassurer Tesprit , donner de 
Pesperance , faire esp^rer. L. Animum 
firmare. Bono animo esse jubere. 

CONFIADO , DA, p. p. Confid > 
le , etc. L. Creditus, 

Confiado. Confid , assari , certain ; il 
se prend aussi quelquefois cn actif. Lat. 
Conjisus. Fidens. 

Confiado. Signifie aussi Prdsomptueux, 
satisfait de soi-meme. Lat. Confidens. 
Audax. 

CONFICIENTE f adj. T. peu en 
usage. Efficient,, qni causc , qui produit 
nn effet. L. Efficiens. 

CONFICION , s. f. Voyez Confe- 
ti6n. 

CONFICIONARy v. a. Voy. Con- 
fecionar. 

CONFICIONADOy DA , P . p. V. 
Confecionndo. 

CONFIDENCIAy s. f. Confidence , 
confiance intime qu^on a cq une per¬ 
sonne , et k laquelle on ddclarc ses af- 
faires en confidence, en secret. Latio,. 
Fides. 

CONFIDENCIADAMENTE 6 
' CONFIDENCIALMENTE , adv. 
Confiderament, avec confiance , assurance, 
L. Confidtntir. Audacter . 

CONFIDENTE , s. m. Confident , 
armi intime , k qui l’on confie ses plus 
grands secrets. Latin , Arcanorum par¬ 
ticeps. 

Confidente, adj. des deux genres. Fi- 
delle , sfir , de confiance. Lat* Fidus. 
Fidelis . 

C ONFID ENTE MENTE , adv. 
Secr^temeot, fidellement, coufidemmcnt.. 
Lat. Arcane .. 

CONFIDENTISIMO y MA r adj. 

superi. Tr6s - confident , te , tr£s - in¬ 
time , tr&s» - anai h ie„ Latia ,, Conjune- 
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CONFIGURACION, s. f. Confi- 
guration , forme extdricure , ou surface 
qui borne les corps, et leur donne 
une figuse particuli&ie. Latin , Confi¬ 
guratio. 

Configuracion. Cooformitd , conson- 
nance, correspnndance d’une chose avec 
une antre. L. Similitudo. 

CONFIG URAR , v. a. Donner une 
forme , faire prendve une figure k quelque 
chose. L. Configurare. 

CONFIN, s. m. Borne, limite, con¬ 
fias d*un royaume avec un autre. L. Li¬ 
mites. Fines. 

Confin , adj. V. Confinante. 

CON F INANTE , adj. des dcuxgen- 
res. Limitrophe, voisin, proche , contigu, 
joignaut, attenant. Lat. Confinis. Vi¬ 
cinus. 

CONFINAR , v. n. Confiner, bor- 
ner , itre proche des fronti&res d’uo 
royaume, d’une seigneuxio, d’un pays. 
L. Attinere. Pertingere. 

Confinar , v. a. Confiner, rcUguer, 
bannir, exiler, chasser, ^loigner. Latin, 
Relegare. Amandare. 

C ON FIRMA CION, s. f. Confirma- 
tinn, ratification, approbationj et anssi, 
Preuve , tdmoignage , ccrtitude, assu- 
rancc. L. Confirmatio. 

Confirmacion. Confirmation j^Tan des 
sept sacrcmens de l^glise. Lat. Sacra 
confirmatio. 

CONFIRMADOR , s. m. Approba- 
teur, qui approuve , qui confirme , qui 
assure ce qui n dit ou fait. Lat. 
Confirmans. 

CONFIRMAR , v. a. Confirmer, ra- 
tifier , approuver , autoriscr , £tablir , 
prouver , affermir, fortifier , appuyer , 
L. confirmare. 

Confirmat . Confirmer , signifie aussi 
cooferer le sacrement de confirmation. 
L. Sacro chrismate ungere. 

CONFlRMARSh , v. r. Se confir¬ 
mer , s’assurer , se fortifier dans une 
chose , avant de Fcntreprendre. L. Con- 
finnare se. Olfirmare animum. 

CONFIRMANTE , part. act. Con¬ 
firmant , celui qui coufirme, qui assure la 
veritd d’une cbose. L. Confirmans. 

CONFIRMADO, DA , p. P . Ctm- 
firmd , ,. etc. Lat. Confirmatus . Com¬ 

probatus. 

CONFIRMATORIO, RIA , adj. 
T. dc pratique. Confirmatif, ive, decret, 
ordonnauce, scntence d^o juge sup^rieur 
en coufirniation de celle d’un juge inftj— 
rieur. L. Confirmator i us. 

CONFISCACION, s. f. Confisca- 
tion , adjudication au fise. Lar. Fisco 
addictio. 

C ONUSCAR t v. a. Confisqucr, ad¬ 
juger au fise. L. Fisco addicere.. 

CONF 1 SCAD O , DA , part. pass. 
Confisqud , (Se , etc. Latin .. Fisco ad¬ 
dictus. t 

CONFITAR ,. V. a. Confire , faire 
des drag^es, des confitures, L. Saccharo 
condire. 

CONFITADO, DA, part. pass. 
Confit >} tc ,, etc Latin r . Saccharo con¬ 
ditus.. 

CONFITES , s. m . Toutes sortes de 
drag^cs de confitures s&ches. L. 'Bcl- 
Jaiia, Ecca tcjctua biule^snue , ce itraiu 
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verges avec lesquelles on fouette les en- 
fans, et le fouet qu’on leur donne. Lat. 
Flagrum. 

C ON FI TER A, s. f. Vase qui sert k 
mettre des confitures liquides , pot k con¬ 
fitures. L. Bellariorum capsa. 

CONFITERIA , s. f. Boutique de 
confi furier. L. Bellaria taberna. 

CONF 1 TERO, s. m. Confiturier, 
confiscur, L. Bcllarius , 

CONFITON , s. m. augm. de Con¬ 
fines. Grosse dragde. Lat. Grandiora et 
vulgaria bellaria. 

tONFlTURA , s, f. Confiture, dra- 
g£e , conserve,, etc. L. Bcllqria. 

LONBLALION, s. f, Fonte, fusion 
de mitaux. L. Conflatio. 

CON FLAGRA CION, s. f. Confia- 
gration , incendic , crnbrasemcut. L. Coti - 
fiagratio . 

CONFLICTO 9 s. m. Conflit, cboc, 
combat , bataille , contestation , pdril, 
peine , chagrin , angoissc. Latin, Con¬ 
flictus* 

C ON FLUE N CIA, s. (. Terme peu 
usit£. La jonction de deux rivieres en 
nn meme lieu , confluent. Latin , Con¬ 
fluens. 

CONFIUIR , v. a. T. peu usiCeu- 
ler ensemble., joindre ses eaux, faire un 
confluent. L. Confluere. 

Confluir. Se dit aussi pour marquer 
un concours de peuplc dans un m£rae 
lien, venir eu foulc; mais ce terme- 
n’est gu^re eu usage en «e sens. Latin r 
Affiuero. Confluere. 

CONFONDIMIENTO , s. m. T. 

ane. V. Confusion. 

CONFORMACION , s. f. Confor- 
mation , compositiou , collocatio» , ai- 
rangement , dispositiori , forme, figure. 
L. Conformatio. 

CONFORMARy v. n. £tre con¬ 
forme, cnnvenir, quadrer , correspondre. 
Lat. Convenire. Quadrare. Et se con¬ 
former , adhdrer, suivre le sentimeut 
PnpiDion d’une personne. Lat. Ad arbi¬ 
trium alicujus conformare sc. 

CONFORMARSE , v. r. Se con¬ 
former se rendre , se rdduirc, $’assu- 
jettix a ce qu’ou nous dit , nous reprtS- 
sente , a 1’humcur , au g^nie d’uu autre ,. 
a la raison , au teras. Latin , Sc conjor- 
mare , accommodare.. 

CONFORMA TRIZ , adj. L T. de 
philosophie. Qui a la facilit^ de faire 
une cliosc semblablc k une autre, lui 
donner la raeme forme , la mcuie figure,, 
la m^me disjposition. L. Confvrmainx. 

CONFORME , adj. des deux genr. 
Conforme, de ni£me figure , scmblable „ 
^gal, proportionud , correspondant , r6- 
signd , obtiissant , patient dans les tru* 
vaux , dans les peines et contre-tems L. 
Conformis .. Convenient. Congruens. Ob - 
sequens. 

CONFORME , adv. Sefon , suivanf^ 
de meme que , de fa£On que , de ma- 
niere que comme.. Latio Juxta. «Se¬ 
cundum. 

CONFORMEMbNTE t adv. Con- 
form^meot , unanimement > d’accord. L*. 
Communi co sensti.. 

CONFORMIDADy.s. f. Couformi- 
t^ , 6 ga\it 6 , ressemblance , accord , con- 
ionnauce x cojxespoudante x . uniun, pro- 
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portion , syraetrie. L« Similitudo. Pro- 
poitio. Connexio, Et dans lc moral, Uni- 
formitd , adhdsion k une chosc , told- 
rance , souffrance , uaticnce , idsigna- 
tion. L. Consensus» 'Patientia. 

De confonniddd : Fa5on advcrbiale. 
De commun accord et consentemeut^ Lat. 
Communi consensu . 

De confonnidad : signifie qoelquefois 
enscmble , commuudmcnt , dgalement t 
en cumpaguie. Lat. Una. SimiU. 

En confonnidad : Selon que, attendu 
que , par rapport , en cette suppositiou. 
L. Juxta. Secundum. Hoc posito. 

CONFORT ACION y s. f. Confor- 
tation , corroboration , Vaction dc con¬ 
forter , d’animer , de fortifier une per- 
soune. Lat. Roboratio . Corroboratio. 

CONFORTAM 1 ENTO, s. m. T. 
auc. V. Con/ortaeidn. 

CONFORTAR , v. a. Conforter, 

corroborer, encourager , animer, con¬ 
soler , donner de la vigucur , des forces. 
L. Roborare. Corroborare. Confirmare. 

CONFORTANTE, p. a. Confor¬ 
tant , qui conforte , qui anime , qui 
donne courage. Lat. Corroborans. 

CONFORTADO t DA, p. P . Con- 
fortd, dc, etc. L. Corroboratus. Confir¬ 
matus. 

CONFORTATIVO , VA , adj 
Confortatif, ive , corraboratif , ive, qui 
fortifie* L. Corroborans. 

CONFORTE , s. m. Voyez Confor- 
tativo . 

CONFRACCION, s. f. Fracture, 
rupture. L. Fractura. 

CO.NFKAD/A, s. f* T. anc. Voyez 
Cofadria . 

CONFRAGOSO , SA , adj. T. an- 
cien. V. Fragdso. 

, v. n. T. anc. 
Entrer dans un ordre rdgulier ou seculier , 
dans une confrdrie, se rendre frdrc d’un 
autre , fraterniscr* Lat. Alicui sodalitio 
nomen dare. 

CONFRATERNIVAD , s. f. Con- 
fraternitd , le corps de la confrdrie, L. 
Sodalitium . 

CONFRONTACION y s. f. Sym- 
pathie, conformitd oaturelle eutre deux 
personnes , connexion d’une chose avec 
une autre. Lat. Morum et studiorum con¬ 
sensio. Et confrontation en matidre crimi¬ 
ne! le, action par laquelle on confronte , 
soit des choses , soit des personnes. Lat. 
Commissio. Compositio: 

CONFR ONTAR , v. n. Sympathi- 
ser, avoir des qualitds conformes, des 
humeurs qui s’accordent bieu ensemble , 
se convenir r se rapporter, dire semblablc. 
L. Inter se convenire , consennrc. 

CONFRONTAR , v. a. Coufrontcr 
une chosc avec une autre raettre deux 
personnes ca* prdsencc Fune dc 1’autre , 
confrontcr des tdmoins avec le criminel. 
L. Una committere r componere* 

C ON FUNDI R t v. a. Ccnfondrc une 
chosc avee nue autre; mixtionner, brouil- 
ler, mdlangcr, mdlcr, troubler, mettre 
du desordre , jeter dc la confusion, con- 
fondre , faire honte , ddeoncerter , dtour- 
dir, ddcoutcnancer. Latin* Confun.icrc. 
Miscere. 

CONFUNDIRSEy v. r. S^mnilier , 
»avilir^ s*abaisser , s^mdantir, se con- 
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fotidre , s^tourdii, se troubler. L. Pu¬ 
dore suffundi. 

CONFUNDIDO, DA, P . p. Con- 
fondu , ne, etc. L. Confusus. 

CONFUSAMENTE , adv. Confu- 
sdment , d’une mauidre confuse , sans 
ordre , en ddsordre , irrdgulidrcment , 
pdle - mdle. Latin , Confuse . Perturbati. 
Incomposite» 

CONFUSION, Confnsion, mdlange, 
mixtiou , ddsordre, embarras , trouble, 
bouleversement, rdvolution , honte , con¬ 
fusion qui parolt sur le visage, affrout, 
ignominie , ddsbonneur , mepris , obscu- 
ritd , ddfaut d*ordrc , de mdtnode. Latin , 
Confusio. Perturbatio. 

Confusion. T. de Bohdmiens. Cachot, 
prison. L. Carccr. Et aussi Vente, mar- 
chd. L. Kcnditio. 

CONFUSISIMO f MA, adj. superi. 
Trds-confus, use. L. Turbatissimus . 

CONFUSO , SA , adj. Confos use, 
troubld , de, dtonnd , de, embrouilld , de, 
eubarrassd , de , obscur , ure , bonteux , 
euse , L. Confusus. Turbatus. 

En confuso , Fa$on adverbialc. Confu- 
sdmeut, en confusion. L. Confuse. 

CONFUTACION , s. f. Confuta- 
tiou, refutatioa, rdponse k une objection. 

Confutatio. 

CONFUTAR v. a. Confuter, rdfu- 
ter, contredirc, ddtruire les argumens , 
les objectioas d*ua adrersaire^ L. Confu¬ 
tare. 

CONFUTADO, DA, P . P . Con- 
futd , de, rdfutd r £e» ete^ Latin, Con¬ 
futatus. \ 

CONGELACION r s. f. Congdla- 
tion, action par laquelle une chuse est 
congelde, prise et cailldc , gclde. Latin, 
Congelatio.. » 

C ONGELAR , v. a. Congeler, arrd- 
ter les mouvemens d’une choso liquide , 
cndurcir, faiie preadre,. cailler, geler.. 
Lat. Congelare. 

CONGELADO, DA,, p.p. Con- 
geld, de, geld r de, endurci, ie, ctc. L. 
Congelatus. 

CONGENIAR. , v. n. Etre d J ua 
mtme gdnie, d’une meme humeur. Lat. 
Moribus c t ingenio assimilari. 

CONGERIE, s- f. Amas, assem- 
blage , monceau , tas , fatras de diverses 
choses. L. Congerie- 

CONGESTION, s. f. T. dc mdde- 
cinc. Congestion, amas d^umeurs* qui 
s'endurcisscnt en quelquc partio du corps, 
et forment des tumeuis.. Lat^iiumorum 
coadunatio. 

CONGIARIO, s. m. T. anc. ethors 
d‘usagc. Congiaire , don , largessc que les 
Empcrcurs Romains faisoient au peuple 
pour manifester lcur libdralitd. L.. Con¬ 
giarium. 

CONGIO, s. m. Conge, raesure an- 
ciennc de choses liquides conte nant six 
setiers. L. Congius . 

C ON GL OBACION, s. L Pelotony 
ama9 , monceau, tas fait cn. rond, qui 
forme la figure d.’im globe. L. Congloba - 
tio~ Et mdfapH. Couglobation union, 
mdlange de preuves ,, d^rgumens, amas, 
assemblagc. L. Verborum conglobatio. 

CONGLOHARSE, v. r/S^unir, 

s’amasser , faire un rond , prendre la 
d’un ^lobci L» Conglobari* 
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CONGLOBADO, DAy part. pass» 
Amassd , entassd en rond. Lat. Congio - 
batus. 

CONGLUTINA R , v. a. Congluti¬ 
ner , coller, cimenter, joindre, lier, unir, 
attacher un corps avec un autre, par lo 
moyen de quelque chose de gluant. Lat. 
Conglutinare . 

CONGLUT 1 NADO, DA, part. 
Conglutino , de, etc. Latin, Congluti¬ 
natus. 

CONGLUTINOSO, SA, adj. Qui 

poisse , qui colle, gluant, te, visqueux, 
euse , onctueux, cusc. Latin, Conglu¬ 
tinosus. 

CONGOJA ,s. f. Angoisse, ddtresse, 
affiiction, chagrio , peine, ennui, tour- 
ment, travail, accablement d’esprit, in- 
quidtude , oppression. Latin, Angar. 
Anxietas. 

CONGOJAVISIMO , MA , adj. 

superi, de Congoja. Trds-afHigd, de , tres- 
chagrin , ine , trds-accabld , de , trds-in- 
quict, to , trds-opprimd, de. L. ASgerri- 
mus. Valde anxius. 

CONGOJARy v. a. Suffoquer, ser¬ 
rer, presser fort, tourmenter, faire de la 
peine, causer du chagrin , affliger, attris- 
ter, ilcher, inquidter , saisir de dou- 
leur , serrer le eccur , 1’opprinier. Latin , 
Angere. 

CONGOJADO , DA , part. passif. 
Suffoqud, de, etc. Latin , Anxius. Sol¬ 
licitus. 

CONGOJOSAMENTE , adv. Avec 

inquidtude , avec peine , avec chagrin. 
L. Anxie. At,grl. 

CONGOJOSO, SA, adj. F^cheux, 
euse , pdnible , affligeant , te , L. Mo¬ 
lestus. Angorem afferens. 

Congojoso. Vc^rcz Congojado , da 1 . . 

CON GRACIADOR ,s. m. Flatteur, 
adulateur , compiaisanU Lat. Adulator . 
Assentatore 

CONGRAC 1 AMIENTO , s. m. 
Flatterie, condescendance excessive, com- 
plaisance. L. Assentatio. 

CONGRAClAR^x.*. Se procurer, 
solliciter les bonnes graces dcquelqu’un # 
faire sa cour , flatter. Lat. Gratiam 
alicujus assentaxLimbus captare , voturi , 
aucupari. 

CONGRATULACTON , s. f. Cun- 

gratulation , conjouissance , fdlicitation. 
E. Gratulatio. 

CONGRATULARSE , v. r. Se rd- 

jouir avec quelqu'uu du bieu qui lui est 
arrivd , ]’en fdlicitef. L. Gratulari. 

C O NGRA LULATORIO , RIA , 
adj. Qui a rapport a congratulatiou 
conjouissance , felicitatiou. Lat. Grata— 
latorius.- 

CONGREGACION , s. f. Amas r 
assembldc , jouction de plusieurs choses 
ou de plusieurs personnes , congrdgafion r 
ordre de religieux , confrdrie , tribuual , 
conseil , chapitre , dglise universelle. L* 
Congregatio. Adunatio~ Consessus. Con¬ 
ventus. Catus* 

CONGREGANTE . s . m. Congre- 
ganisto , confrdxc de Congregation. L^ 
Sodalis* 

CONGREGAR y v. a. Assembler r 
couvoquer, joindre ensemble. Lat. CW 
i gregare,. 
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CONGREGABO , DA , p. p. As- 
serabli, £e , etc. L. Congregatus. 

CONGREGATORI A , s. f. T. a. 
Assemblie pcnnise ou difendue , compa- 
gnie. L. Ccetus. 

CONGRESSO , $. ro. Congris, as- 
sembleede Plioipotentiaires , d’ambassa- 
. deuis des princes , pour confirer , trai- 
ter de lears iutirits , pretcutions. Lat. 
Congressus. 

C ONGRIO , s. m. Congre , poisson 
de iner , semblable a nne auguille , mais 
beaucoup pias gros et pias Iong. L. Con¬ 
ger. Congrus. 

CONGRUA , s. f. Titre clirical , 
lente ecclisiajtiqne , que tout protendant 
aux ordres de prOtrise doit avoir pour 
son entretien et sa dOcence avant de les 
recevoir. L. Congrua portio. 

CONGRUAMENTE , adv. Con- 
gruraent , d’unc rnani&re congrue , cou- 
venable , conforme. hT Congruenter. 

CONGRUENCIA , s. f. Conve¬ 
natice , accord 
• L. Congruentia . 

a Trz 


conformiti , rapport. 


CONGRUENTE , adj. des deax 
genres , Congru , ue , convenable , pro- 
portionne, Oe. L. Congruens . 

CONGRU ENTE MENTE , adv. 
V. Congruamcnte . 

CON GRUENTISIMAMENTE: 
adv. sap. TrOs-congrfiment , tris-con- 
venableraent , trOs-conformement , trOs- 
proportiouninient. Lat. Congruentissimi. 
CONGR UENTIS1MO , MA , adj. 

sap. TrOs-convenable , trOs-conforrae , 
tres-sortable, tris-congru, ue.Lat. Con¬ 
gruentis simus, 

CONGRUIDAD , s. f. T. a. Pro 
portion , rapport, convcnance , accord , 
conformiti. L. Congruentia. 

CONGRUO , GRUA , adj. Con- 
grn , no , convenable , soctable , com¬ 
petent. L. Congruens. 

CONHORTAR , v. a. Terme peu 
en usage. Encourager , animer , consoler , 
foctiGcr, conforter. Lat. Cohortari , Con- 
fortare. 

CONHORTADO, DA , p. p. En- 
cpuragO, ie, ctc. Lat, Cohortatus. Con¬ 
fortatus . 

CONHORTE , s. in. Soalagement, 
alligement , consolation , sccours. Lat. 
Cohortatio, Confortatio. 

CONHORTOSO , SA , adj. Tenne 
peu usiti. Confortatif , ive , spiritueux , 
ense , vigourenx , easc. Lat. Roborans. 
Corroborans. 

CONICO 9 CA , adj. Terme de gio- 
mOtrie. Conique , ce qui a rapport au 
c6ne. L.'Conicas. Sectiones conicas; sec¬ 
ti in s coninues. 

CONlyENCIA , s. f. Connivence , 
dissimulation , tolirance , consentement, 
permission tacite. L. Conniyencia. 

CONJETURA , s. f. Conjecture , 
suspicion , vraisemblance , jugement 
fondO sur des probabilitis. Lat. Conjec¬ 
tura. 

CONJETURABLE ? adj. des deux 
genres. Conjectural , le f ce que l’on peut 
juger ou savoir par conjecture. L. Quod, 
conjectura cognosci poiest. 

CONJETURA-R j v. a. Conjectu¬ 
rer , augurer, deviner. Lat. Conjectura 
assequi. 
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COWETVRADO , DA , p. p. 

Conjecturi , Oe , etc. Lat. Conjectura 
assecuius. 

CONJUDICE , s. m. adjoint, com 
qu’on donne a un juge en certain cas. L. 
Socius judex. 

CONJUGACION , s. f. Terme de 
grammaire. Conjugaison , inflexion des 
verbes suivant les modes. L. Conjugatio. 

II se dit aussi pour coraparaison , paral¬ 
lele qu’on fait d’une chose avec une autre. 

T Comparatio. 

CONJUGAE , adj. des deux genres. 
Conjugal , le. Lat. Conjugalis. La fi 
conjugat: la foi conjugale que se doivent 
rOciproqueruent le mari et la femme. 

CONJUGALMENTE , adv. Con- 
jugalement, d’une maniOre conjugale. L. 
Conjugali more. 

CO NJUGAR , v. a. Terme de gram¬ 
maire. Coujuguer. Lat. Conjugare. 11 
signifie aussi Comparer , confOcer , con- 
fronter une cbose avec une autce. Lat, 
Comparare. 

CONJUGADO , DA , p. p. Con- 
jugue , Oe , etc. Lat. Conjugatus. Com¬ 
paratas. 

CONJUNCION , s. f. Conjonction, 
liaison , union f attache , amitiO ; et en 
terme de grammaire , Conjonction , par- 
ticule conjonctive. L. Con;nnct/o. 

Conjuncion, Terme d’astrouomic. Con- 
jonction , aspect de deux ou de plusieurs 
astres dans un m£me cercie do longitude. 
Lat. Conjunctio . 

CONJUNT1SIMO , MA t adj. 

sup. Tr^s-c«njoint , te , tr^s uni , io, 
tr 6 s-attachi , ie , tibs intime , ctc. L. 
C anjunctissimus. 

CONJUNTIVO t VA , adj. Con- 

jonctif, ive, qui joint une chose avec 
une autre. L. Conjunctivus. 

Conjuntivo. T. de gmmmaire. Con- 
jonctif est Toptatif ou subjonctif. Lat 
Subjunctivus . 

CONJUNTO, TA y adj. Joint , te, 

conjoint , te , uni , ie , attaebe , kc , 
li^ ! 4e , contigu , ue , mel£ , ce, incor¬ 
pora , ie. Latin , Conjunctus. Connexus. 
Copulatus. Coadunatus . 

CONJURA , s. f. V. Conjuracion , 

C ON JURA CION , [s. f- Conjura- 
tion, conspiration , ligue , cabale secrete 
pour attenter a Ia vie d’nn chcf, d'un 
princc. L. Conjuratio. 

Conjuracion. Terme audeo. Voyez 
Conjuro. 

CONJURADOR , s. ro. T. peu en 
usage. Conjnrateur , conspirateur , chef 
de conjuration ou de conspiration , con 
jur£. L. Conjuratus. 

Conjurador. Voyez Exorcistf. 
CONJURAMENTARSE , v. r 
Terme peu en usage. Se jurer le secret 
Tuu a Tautrc , faire serment de rester 
unis. Lat. Conjurare. Sacramento se obs¬ 
tringere. 

CONJURAMENTADOy DA, P . 

p. Jur£ , ie I’un a Tautre. L. Sacramento 
obstrictus . 

CON JURAR , v. a. Conjurer , exor- 
ciser , prier , demander , supplipr. Lat. 
Adjurate . Obtestari. Obsecrare. Et me- 
tapb. Troublcr , agiter , bouleverser , 
; se liguer , jurer ensemble , «'engager, 
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s*obliger par serment f soulever. Lat. 
Conjurare. Conspirare . 

Conjurar, v. n. Coojuref, conspirer. 
L. Con; urar c. 

CONJURARSE , v. r. Se conjurer, 
s’unir, s’allier , se confed^rec , se join- 
dre , se liguer coutre quelqu^un. Lar. 
Conjurare. 

CONJURADO, DA, p. p. Con- 
jurd , io , etc. L. Conjuratus. 

CONJURO , s. m. Exorcisme , 
priores ou conjuration qn*on fait en 
exorcisRdt. Lat. Adjuratio. Exorcismus . 
II se dit aussi des paroles superstitieuses 
et diaboliques , dont usent les sorciets 
et sorciferes pour faire leurs maUEces et 
sortiUges. Lat. Dirce. Carmina magica. 

CONLLORAR , v. n. Pleurer deux 
ou plusieurs ensemble , s’affiiger des 
peines et chagrins d’autrui. Latin , 
Collacrymari. 

CONLOAR , v. a. Terme ancieti. 
Louer conjointement ou avec d*autres les 
marites d'une personne, ou la beaute de 
quelque chose. L. Collaudare. 

CONMIGO , adv. Avec moi , avec 
moi-m£me. Lat. Mecum. 

CONNATURAE , adj. des deux 
genres. Naturel , inn^ , n^e avec nous, 
qui nous est propre. Lat. Innatus. 

CONNATURAIMENTE , adv. 
Naturellement , cons^quemment a notie 
nature , dans la nature d*une chose. L. 
Naturce ductu. Ex natarer legibus. 

CONNATURAL1ZARSE , v. r. 
Se faire naturaliscr , prendre des lettres 
de naturalit^ dans un pays , dans un 
royaume. Lat. Albo civium adseribi . U 
signifie aussi s’habituer , se faire , se 
former , prendre la coutnmc , la vie ct 
les ino-urs d’un pays. Lat. Moribus as¬ 
suefieri. 

CONNATURAL1ZADO , DA, 
p. p. Naturalis^ , ic , etc. Lat. Albo ci¬ 
vium adseriptus. 

CONO , s. m. Terme de g^om^trie. 
C 6 ne , corps solide, qui a un cercie pour 
sa basc , et qui se termine par le liaut 
en pointe ; et en terme d*optiqne, Pyra¬ 
mide radieuse. L. Conus. 

CONOCEDOR , s. m. Gonnnisseur, 
celui qui connott parfaitement les chnses, 
et qui est experimenti en tout. Latin , 
Cognitor. II se dit aussi cn qnclqne par- 
tie d'Espagne , pour maitre berger, ou 
bouvier. L, Opilio. 

CONOCENCIA , s. f. Terme peu 
usiti. Connoissancc , discerncment, exa¬ 
men , intelligence., notion , pinetration. 
L. Cognitio. Et cn terme ancien , ton- 
fession. L. Confies sio. 

Conoccncia. Amitii , liaison , familia- 
riti. L. Necessitudo. Familiaritas . 

CONOCER, v. a. Connoitre , pini- 
tree , savoir , entendre , dimiler , di- 
couvrir , discerner , conipcendre , apper- 
cevoir , voir , distinguer , reconnoitre, 
juger , considirer , examiner , expirimen- 
te», traiter, communiquer , ennfesser une 
chos^. L. Noscere . Cognoscere. Agnos¬ 
cere . Intelligcre • Perspicere. Sentire. 
Confiteri. 

Conoccr de una causa. Connottre d'une 
cause , en 6 tre le juge. Lat. Judicem 
sedere in causa. 

i Dar a cwtwccr : Phrase qui signifie 
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Introduire quelqu’un dans un endroit , 
lui faire lier amitis avec qaelquhm. L. 
Aliqui) introducere. Et aussi Manifester, 
dicouvrir quelque chose qui itoit cachi. 
L. Notum facere, 

Darse d conocer : Se faire reconnoitrc 
en bien ou en mal. L. i Manifestare se» 
Sui facere copiam . 

CONOCIENTE , p. a. T. peo en 
nsage. Connoissant. L. Cognoscens. 

CONOCIDO , DA , p. p. Connu , 
ne, etc. L. Notus. Cognitus. v— 

CONOCIDOS. Connoissances, nom 
qu*on donne aux personnes avee qui on 
est ami, ou dont on est connn. L. Noti. 
Es hoinbre conocido de fuldno : c*est un 
homine de la connoissance , pour dire 
connu d*un tcl, c’est son ami. 

Hvmbre conocido : Homme connn , 
pour dire que c’est une personne ilevie 
en digniti , en caract&re. Lat*. Homo 
conspicuus. 

Mas conocido que la ruda : Vlns connu 
que la rue. Phrase pour dire q^une per¬ 
sonne ou qu*une chose est Fort commune, 
fort connue. L. Non nullis cognitus. 

CONOCIBLE , adj. des deux genres. 
Connoissable. L. Cognoscibilis . 

CONOCIDAMENTE , adv. Clai- 
rement , ividemment, nettement , ma- 
nifestement , notoirement. Lat. Pers¬ 
picui. 

CONOCIDISIMO , MA, adj. sup. 
Tris-connu , uc , tres-commun , unc , 
tris-natoire. L. Notissimus. 

CONOCIMIENTO , s. m. Discer- 
nement , connoissance , intelligence , 
amitis , familiariti qu*on a avec une per¬ 
sonne.‘L. Cognitio. Jntelligentia. Neces¬ 
situdo. Familiaritas. II se dit aussi d’une 
reconnoissance , d’un billet , d’un acte 
qu’on fait d’une chose , ou d*argent 
qu’on a en garde, en dip 6 t,ou qu*on 
a priti. Latin , Acceptet pecuniae syn¬ 
grapha. Et cn terrne de pratique , Con¬ 
noissance , jugement d*une chose, Lat, 
Cognitio. 

CONORTAR. V. Coiihortar . 

CONORTE. V. Conhorte. 

CONOSCER . Tenne ancien. Voy. 
Conocer. 

CONOTATIVO , adj. Terrne de 
grammaire. Cannotalif, ve , distinctif , 
ve, dirivi, 6e, nom qui est formi de qucl- 
que nom primitif. L. Connotatiyus. 

CONOVICIO , 9. m. Camarade , 
compagnon de noviciat dans un ordre. 
L. in probatione socius. 

CONVBIAL , adj. des deux genres. 
Terme fort peu en usage. NuptiaI , Ic, 
conjugal , lc , tout ce qui a rapport a 
nn mariage , k une noce , matrimonial , 
le. L. Con nubi alis. Conjugalis. 

CONUMERAR , v. a. Canter , rap- 
porter , rifirer, reciter, mettre quelqac 
chose au rang , au nombre d’un antro , 
a cause dfc son rapport , de sa ressem- 
blancc. L. Annumerare . 

CONUMERADO , DA , p. p . 
Conti , ie, rapporti , ie , etc. Lat. An¬ 
numeratus* 

CONUS CO , adr. Terme ancicn. 
Avec nous , cn nous - ruimes. Latin , 
Nobis cum. 

CONQUERIDOR 9 RA 9 s. m. et 
£. Voycz Conquistador. 
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CONQUERIR, v. a. T. a. Voyez 
Conquistor^ 

CONQU1STA, s. f. Conquite. L. 
Bello partum. Armis quaesitum. 

CONQUISTADOR , s. m. Con¬ 
quirant, vainquenr. L. Victor . Domitor. 
Expugnator . 

CQNQUISTAR , v. a. Conqnirir , 
dompter , assujettir , riduire , soumettre, 
subjnguer , vaincre , maitriser. L. Vin¬ 
cere. Domare . Expugnare. Subigere. Et 
Mitaph. Gagner, acqu^rir quelque chose 
sans violence. L. Comparare . Sibi con- 
ciliarc . Conquistor la volumad de otro , 
su afecto , amistad , etc . gagner la vo- 
lonti , 1 ’affection , Pamitii dc qnel- 
qu’un , etc. 

CONQUISTADO, DA ,part. P ass, 
Conquis, ise, etc. Latin, rictus. Su¬ 
bactus. 

CONREAR , v. a. Terme ancien. 
Voyez Binar. 

CONSABID OR , s. m. Con&dent, 
celui qui connolt , qui sait conjointe- 
ment avec un antre , ce que d*autres 
personnes doivent faire , aire et exi- 
cuter. L. Conscius. 

CONSAGRACION , s. f. Consi- 
cration , Taction et les paroles avec les- 
quellcs le Pritre qui cilibre la sainte 
messe, fait changer la substance dn 
pain et dn vin qu’il consacre, en pur 
corps et sang dc Jesus-Christ, Latin, 
Consecratio. 

Consagracion. Consicration , cirimo- 
nies , priires , binidictions pour con- 
sacrer une personne , ou rendre sainte , 
sacrie une cbose qui itoit profane. Lat. 
Consecratio. 

CONSAGRAM1ENTO, s. m. T. 
anc. Voyez Consagracion . 

CONSAGRAR , v. a. Consacrer , 
convertir le pain et le vin en propre 
substance et corps de Jesus-Christ, par 
'la vertu des paroles sacramentalcs. Lat. 
Consecrare. II signifie aussi sacrer un 
Roi , consacrer un £v&que. Lat* Con¬ 
secrare. 

Consacrar. Consacrer , signifie en- 
core , Didier , rendre nne chose sainte 
de profane qu’elle itoit. Lat. Dicare. 
Vovere. 

Consacrar. Consacrer, divoueir, vouer, 
offrir ; il se dit aussi d*une personne qui 
se consacre k Dieil* Latin, Dicare. 
Devovere. • 

CONSAGRANTE , part, act. Ccm- 
sacrant, celui qui consacre, consicra- 
teur. L. Consecrans . 4 

CONSAGRADO 9 DA } part. pass. 
Consacri , ie , etc. Latin , Consecratus. 
CONSANGUINIDAD , subs. f. 

Consanguiniti, parenti, liaison qui est 
entre des personnes sorties d’un meme 
sang. L. Consan£uiniras. 

CONSANGUINEO , NEA , adj. 
Consanguin, proebe parent. L. Consan¬ 
guineus. 

CONSCRIPTO , adj. Conserit, 
c*est-£-dire , avoir son nom ierit, en- 
rigistri sur des livrcs, des registres , 
des catalogues, avec d^utres, comme 
il se pratiquoit ancienncment a Romc, 
dont les sinateurs s*appeloicn.t Pires 
couscrits. L. Conscriptus . 

CONSECTARIO. V. Corolario. \ 
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CONSECUCION, s . f. Jouissance, 
gain , acquisition , obtention d’une chose 
qu*on pritendoit. L. Consecutio. 

CONSECUTIVAMENTE , adv / 
Consicutivcment , immidiatement , tout 
de suite, incessamment, sans rel&cbe, 
L. Continenter. Sine intermissione. 

CONSECUTIVO , VA , adj. Con- 
sicutif , ve ; immediat , te, subsim 
qnent, tc. L. Conseeuens. Subsequensm 
CONSEGUIMIENTO , s. m. T. 
peu cn usage. V. Confecuciin. 

CONSEGUIR , v. a. Atreindre, 
parvenir , venir k bout de ses desseins , 
arriver a son but , obtenir, gaguer, 
acqnirir , jouir , avoir. Latin, Consequi,' 
Assequi. 

CONSEGUIDO % DA , part. pass* 
Atteint, te, etc. L. Consecutus . 

CONSE JA , s. f. Fable , conte in¬ 
venti et fait k plaisir. Latin, Fabula , 
Apologus . 

El lobo csta en la conseja : Le loup 
est dans la fable. Phrase pour expriuier 
que sous Ifr^mantean de 1 ’amitii an 
couvre souvent de mauvaises intentions, 
L. latet anguis in herba. 

C ONSEJAD UR , m, T» anc* V* 
Aconsejador. 

CONSEJAR , v. a’. Terme ancien* 
Voyez Aconscjar. 

CONSEJERAMENTE , adv T* 

ancien. Prudemment, mfiremeot , judi- 
ciensement , sagement, avec jugement. 
L. Sapienter . Consuite. Considerate . 

CONSEJERO , s. m. Conseiller , 
celui qui conseille, qui donne des avis. 
L. Monitor. 

Consejero , Conseiller , raagistrat dhm 
conseil ou dhme cour souveraine. Lat. 
Consiliarius. Consejiro de EstSdo 9 de 
Castilla 9 dc Indias : Conseiller d’Etat s 
de Castille ou des Indes. 

CONSEJ11. Terme dc Bohimicns. 
Femme publique , une prostituie, Lat. 
Meretrix* Scortum, 

CONSEJO, s, m. Conseil, avis, 
sentimeut qu’on donne sur ce qa’on pro- 
pose. Lat. Consilium. Il signifie aussi 
Sentier , route , chemin qu’an doit pren- 
dre pour venir k boat d’une affaire, d^ne 
cbose. L. Via . Ratio. 

Conseja. Conseil, nom qu*on donne auif 
tribuuaux souveraius, en Espagnc. Lat. 
Consilium. Senatus. 


i,on$tfo. L-onscil , c est aussi le nom 
qi^on donne aux endroits oh se tiennent 
ces cours sonveraines. L . Senaius.Curia. 

Consejo. T. dc Bohimiens. Maquereau 
fin, rusi , qui entend son infime initier. 
Lat. Mango. 

C ONSENCIE NTE 9 p, a. Consen- 
tant, celui qui consent , qui souffre , 
qui tolire. Lat. Consentiens, 

CONCENTIDOR , RA , s. m. er 
f. Celui ou celle qui souffre, qui consent, 
qui tol6rc. L. Consentiens. 

CONSENT1M1ENTO, s. Con- 
sentement , appiobation. L. Consensus , 
CONSEN1IR , v. a. Consentir , 
convenir, itre d’accord , accorder, etrti 
de merae avis , de mime sentiment , pci- 
mettre, endurer , souffrir. L. Consentire, 
CONSENTIENTE, p. a , Voyez 
Consentiente* 

COKSENTIDO , DA, v . P . Con- 
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senti , ie, convenn, ue , etc. Latin, 
Admissus. 

Consenso. Tol£r£ et non ch&ti«£, ce 
qui se dit d’nne personne , d’un enfant 
jnal £\evi , et k qui les j)^re et m£re 
permettent de faire ce qu'il vcut. Lat. 
Nimib indulgentia depravatus. 

Consentido 6 Consentido r. T. vulgaire , 
pour expriraer un homine qui sauffre ct 
coosent an libertinage de sa femme. L. 
Proprtx uxoris leno . 

CONSEQUENCIA, s. f. Cons£- 
quence , conclusion , induction , suite , 
enchainemeat. Latia , Consequentia. Et 
aussi Importance , poids , force , utilit6, 
cons^quence. Latin , Pcndus . Momen¬ 
tum. 

CONSEQUENTE 9 s. ra. T. de 
philosophie. Cons^quent, Ia derntere pro- 
position d*un argument. Latin 9 Con¬ 
sequens. 

CONSEQUENTE , adj. Cons<*- 
quent , suivant, qui suit. L. Consequens .' 
Subsequeris. Las Philipinas y islas con¬ 
sequentes : les Plulippioes et les islcs ad- 

J CONSEQUENTEMENTE 9 adv. 
cons£quemment, par cons^quent. Latin, 
Consequenter. 

CONSERGE , s. m. Coaeierge. L. 
Custos. 

CONSERGERIA 9 s. f. Conder- 
gerie. Lat. Custodis munus. 

CONSERVA , s. f. Conserve, con- 
fiture s£che, qui se fait avee du suere , 
plusieurs pites , fruits ou fleurs. Latin , 
Salgama. 

Ir 6 caminar en conserva : Marcher , 
aller en conserve 9 crainte d’accident; ce 
qui se dit sp^cialemcnt des vaisseaux 
marchands, cscort^s de vaisseaux de 
guerre. Lat. Muiub sese tutari in riS. 

CONSERVACION , s. f. Conserva- 
tion, garde, manutentioo , subsistance, 
permaoence ea quelque chose. L» Con- 
Servatio. 

CONSERVADOR , s. m. Conser- 
vateur , d^fenseur , protecteur , gaidicn. 
L. Custos. Conservator. 

Jue ^ conservador i Juge eoaservateur. 
L. Conservator judex. 

CONSER VADURIA , s. f. Voycz 

Conservatoria. 

CONSERVAR , v. a. Conserver, 
d^fendre , garder, garaotir , pr^server. 
L. Servare. Conservare. 

Conservar. Confire des fruits, les mettre 
cn conserve. Latin , Saccharo condire . 

CONSERVANTE , p. a. Conscr- 
vaat , qui conserve. L. Conservans. 

CONSERVADO , DA, p. p. Con¬ 
servi , 6 e 9 ctc. L^tin, «Serytf/us. Con¬ 
servatus. 

.CONSERVATIVO 9 VA , adj. 
Qui conserve , qui xnaintient. La»:. Con- 
S ervans. 

CONSERVATORIA 9 s. i. Induit, 
priviUge apostolique , pour avoir un Jnge 
conservateur qui veille aux intir^ts d un 
corps au d’un ordre. Latin , Judicem 
tutelarem deligendi sibi prarognziva. 

CONSERVATORIAS. Lettres que 
Ics Juges conservateurs donnent cn fa- 
veur des Parties qui les demandent, poni 
vaquer a leurs affaires. Lat. Judicum 
tutelarium litterae. 
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CONSERVATORIO , RIA , adj. 
Qui conserve , qui garde, qui maintient. 
Lat. Conservans. 

CONSERVERO , 2M, s. m. et f. 
Coufiseur , euse , qui confit avec le suere 
ou le vinaigre , confituiier, ere. Latin, 
Bellarius. 

CONSIDERABLE , adj. des deux 
genres. Con$id£rable, estimable, im¬ 
portant, de cons£quencc, grand , exces- 
sif. Lat. Considerandus. Conspicuus. 
Magnus. Ingens. Magni momenti . 

„ LONSIDERABLEMENTE,adx. 
Consid^rablemcnt, avec excis. Latin, 
Notabiliter . 

CONSIDERACION , s. f. Consi- 
diration , attention , £gard , cisconspec- 
tion , r^flexion , jugement , m£ditation, 
ptix, valcur , importance. Lat. Consi¬ 
deratio. Attentio. Intentio. Pondus , 
Momentum. 

CONSIDERACION CILLA, s. f. 
dira, de Considcracion. Ce qui est de peu 
do valeur. Lat. Res parvi momenti. 
CONSIDERAVAMENTE , adv. 

Consid£r£raent, prudemment, jndieieuse- 
ment, marcmcni , sagement, avee cir- 
conspection , pr^eaution, attention. L. 
Considerati. Consulti. 

CONSIDEBAR . v. a. Considerer, 
penser , peser , examiner, r<5fUchir , 
m^diter, estimer , priser , vair , regar- 
der. Latin , Considerare . Ponderare. 
Meditari. 

CONSIDERADO 9 DA , p. p. 
Considere , ee. Lat. Considcraius. Pon¬ 
deratus. 

Cunsiderada. Considere, se dit d’une 
personne qui pense , qui mediie sur ce 
qu’elle dit , ce qu'elle lait, hoiume d’es- 
prit. L. Consideratus. Consultus. Prudens. 

CONSltRVO , s. m. Compagnan 
d’csclavage , de servitude. L. Conservus. 

C ONbl GNAClON , s. f. Consigna- 
tion, dep 6 t. Lat. Consignatio. Depositio. 

CONSI , v. a. Consigner , as¬ 
signer, marquer , deposcr, mettre en de- 
p 6 t, destiner, designer. Lat. Consignare. 
Assignare. Destinare. Deponere. 

CuNSIGNADO, DA , part. pass. 
Consigne , ec , ctc. L. Consignatus. 

CUNSIGNAl n ORlO , s. m. De P o- 
sitaire, qui a de Pargent en garde, cn 
de p 6 t , ou autre chosc. Lat. Sequester . 

CONSIGO , adv. Avec soi , cn soi- 
raeme , avec lui-m 6 me, en lui-meine. 
L. Secum. Communicaba sus consejos con- 
sigo mismu : ii ne communiquoit ses pen- 
sees, ses inteations , qu*avtc sci-meme , 
pour dire qu*il ne prenoit canseil que de 
lui-mfmc. 

CONSIGUIENTE , adj. des deux 
genres. V. Cvns.qitcnte . 

Por el consiguitnie : T, adv. Par 
cons^quent, en verlu de, cn cons^cjucnce 4 
de. L. Consequenter. 

CONSIGUIENTEMENTE 9 adv. 

Cons^qucmment, par uno suite, par une 
conscquence n^cessaire , par consiqucnt. 
Lat. Consequenter, 

' CONSILIARIO , s'.m. Conseiller, 
qui conseille, qui donne conscii. Latin, 
Consiliarius . 

Consiliario • T. d*universit£. Colleges , 
congr^gation, confr^ries , ct autres assem- 
,bUes. Se dit des adjoints qn^on nomrae 
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ponr un certain tems , afin d'assister le 
reeteur de leurs canseils, ou les ebeff 
desdits eollegcs. L. Admonite r. 

CONSILIA1IVO , adj. T. anc. 
Ce qui a rapport k conseil, capable de 
donner un conseil. L. Consilium prae¬ 
bens. Monens. 

CONSISTENCIA , s. f. Consis- 
tence, peimaneucc , stabilite , solidit^ , 
fermct£ , immutabilit^ , constaucc. Lat. 
Stabilitas. Soliditas . 

CONSISTENTE , adj. des deux 
genres. Consistant, te , permanent, te , 
terme , stable , durablc , constante , te , 
imrauable. L. Stabilis . Permanens. 

CONSISTIR 9 v. n. Consister , 
r^sider, 6 tre , exister.^Lat. Constare. 
Consistere . 

CONSISTORIAL , adj. des deux 
genres. Consistorial, le , qui icgaide le 
consistoire. L. Ad concilium spectans . 

C ONS ISTO RIA LME N TE , adv. 
Consistorialcment, en consistoire. Lat. 
Senatus consulib. 

CONSISTORIO; s. m. Consis- 

toirc , nom qu’on donne a tous les tri- 
bunaux eccl£siastiqne$ et scculicis , et 
^galcmcnt a plusieurs corps de ville. 
L. Consistorium ► Senatus. 

Consistorio. Consistoire , le premier 
tribunal de Rome, et la jurisdictiou la 
plus ruajestueuse de la cour Komaine , 
qui se lient quaud il plair au Pape de 
la convoquer. L. Sacri collegii senatus . 

Conststono. Consistoire , auditoire , 
nom qu’on donne aux palais ct rnaisons 
de ville , ou se rend la justice. Lat. 
Curia. Senatus. 

CONSOLACION , subs. f. Voyez 
Consueto. 

CONSOLADISIMO , MA , adj. 
superi. Tr£s-con$ol£ , ^e. L. Solatio 

valdl affectus. 

CONSOLADOR , RA y adj. Con- 
solateur , trice, qui console. Latin, 
Solator. 

CONSOLANTISIMO , MA, adj. 
superi. T. ane. Trcs-consolant, tc. L. 
Magnum afferens sulatiam • 

CONSOLAR , v. a. Consoler, sou- 
lager, encaurager, dnnncr du courage, 
animer. Latin, Solari. Confortare. Ce 
verbe est irr^gulier. 

CONSOl siRSE 9 v. r. Se consoler, 
supporter patiemment les adversitas, 
les peines, les chagrins. L. Recreari . 
Refici. 

CONSOIADO 9 DAy p. p. Con¬ 
sola , ie , etc. Lat. Solatio affectus. 
Recreatus. 

CONSOLATIVO y VAy adj. Con- 
solatif, ve, ce qui est consolant, qui 
consalc. L Solatium afferens. 

CONSOLATORIO y RIA , adj. 

Consolatoire , propre h. consoler. Latin, 
Solatium afjerens. 

CONSOLVAMIENTO, s. m. T. 

anc. Vo)%z Saldadtira. 

CONSOLIDA, s. f. Consolido oa 
CnnsQude , piante medicinale. L. Sym- 
phytum petrotum. Dclphinium . 

CONSOJJDACION , s. f. Terme 
de chirurgie. Consolidation ; il se dit 
de la r^union des l£vres d*ane plaie , 
quaud clle commcnec b sc cicatriscr; 
ct aussi Union , incorpora.ion d’une 

chose 
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ehose qui fetoit dfesunie , sipar^e d*une 
a utre. L. Glutinatio . Conglutinatio. 

CONSOLIDAR , v. a. et rfecipr. 
Consolider, souder , unir , joindre, af- 
fermir , reodre solide , dur , fortifier , 
assurer , arrfeter , agrfeger , ineorporcr. 
Lat. Solidare . Firmare . Aggregare. Ad - 

“toisOUBJDO , DA , part. p. 
Consolidd, fee. Lat. .So/idatus. Aggre¬ 
gatus. 

COiVSON^fJEiVrO , s. in, T. 
ane. Voyez Consonantia. 

CONSONANCIa , s. f. Conson- 
nance, harmonie , union, aceord de 
plusieurs instrumens , ou yoix, il se dit 
aussi pour Correspondance , eoneordance, 
eonformitfe en plusieurs choses. Lat. Con¬ 
centus. Consensus. Concordia. 

COtfSON^iVT^DO , IM , adj. 
Terme de podsie. Ce qui est consonnant 
ou assonnaut. L. Consonus . 

CONSONANTE,s.m. Terme de 
podsie. Consonnance , rime. Lat. Con¬ 
sonantia. 

CONSONANTE , adj. Consonnant, 
te , correspondant , te , qui s’aecorde , 
qui est conforme a une ehose. L. Con¬ 
sonans. Consonus. 

Letras consonantes : Lettres eonson- 
nes ; ce sont toutes les lettres de Pal- 
pbabet , k Pexception des voyelles et 
de P h aspirde. Latin , Littcrct conso¬ 
nantes. 

CONSONAR % v. n. T. peu usitd. 
Rdsonner , retenir , s*aceorder , fetre 
d*aeeord. L. Concordare. Ce verbe est 
irrdgulier. 

Consonar. Convenir , eorrespondre , 
quadrer , se rapporter. L. Concordare. 
Convenire. Quadrare. 

CONSOLO , NA , adj. Terme de 
musique. Qui rdsonne , qui rdtentit, qui 
rdpond , qui $’aceorde avee , qui est 
d*accord ; et aussi Conforme , proportion- 
nd , de , assorti , ie , bienfaisant , te , 
eonvenable. Lat. Consonus . Congruus. 
Conveniens. 

CONSORCIO , s, m. Soeidtd , as- 
, socia tion , liaison , affinitd , participation, 
comraunailtd. L. Consortium . 

CONSORTE , s. m. et f. Consort, 
participant , associa f eompagnou , qui 
a le mfeme intdrfet dans une affaire. L. 
Consors. II se dit aussi du mari et de 
la femine. L. Conjugii consors. 

Consorte. Camarade eompagnon , 
complico dans un erime. L. Consors. 

CONSPICUO ,CUA, adj. Visible, 
qu’on voit : qui est vu , considdrable , 
illustre , remarquable , distingud, de , 
apparent , te , delatant , te , dlevd , 

, grand , de. Lat. Conspicuus. Clarus . 
Illusu is. 

CONSPIRACION , s. f. Conspira- 
tion , coajuration , eabale , eomplot con- 
tre le prince , contre 1 ’dtat. L. Conspira¬ 
tio. Conjuratio. 

CONSPIRADOR , s. m. Conspi- 
rateur , qui conspire contre le prince , 
contre l’dtat. L. Conjuratus. 

^ CONSPIRAR , y. n. Conspirer , 
s*uoir , s*accorder, se liguer, sc joindre, 
conjurer contre le prince ou 1’dtat, et 
aussi Conspirer , coocoorir, faciliter. L. 
Cctnsprrarj. Conjurare. Concurrere. Todo 

Tom , I. 
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consptrS k su fortuna , 6 k su desgracia i 
tout s*unit et conspira k sa fortuno ou k 
sa disgraee. n 

CONSPIRADO , DA , p. p. Cons¬ 
pira , de , eonjurd, de, ctc. Lat. Con* 
juratus. 

CONSTANCIA , s. f. Constanee , 
ferine td, assurance, rdsolution , courage, 
intrdpiditd. L. Constantia. 

CONSTANTE, adj. des deux gen- 
res. Constant, te , ferine , stable , per¬ 
manent , te. L. Constans . 

CONSTANTEMENTE , adv. 
Constarament, rdsolument , fermement / 
stablement , Ydritablement , eertaine- 
ment , sans doute , assurdment. L. Cons¬ 
tanter. Ccrtb. * 

CONSTANTISIMAMENTE, adv. 
sup. Trfes-constamment”, trfes-fermement, 
trfes-rdsoluraent. L. Contantissime . 

CONSTANTISIMO, MA , adj. 
sup. Trfes-eonstant , te, trfes-rdsolu, ue , 
trfes-ferine. L. Constantis sim us. 

CONSTAR , v. imp. Conster, dtre 
dvident , eertain , apparoitre, parottre. 
Lat. Constare. Manifestum ou perspi¬ 
cuum esse. ‘ y ' 

Constar , y. n. Etrc composd , dtre 
formd. Lat. Constare. Este regimtento 
consta de quinientos hombres : ee regimen t 
est compos^ do $oo homines. 

Constar. Ddpendre, consister en. L., 
Pendere. Consistere. Et en terme de po<£- 
sie, Etre parfait , avoir le nombre de 
pieds et la mesure n^cessaires. Latin , 
Constare. 

CONSTANTE , p. a. 'dn verbe 
Constar. Constant. L. Constans. 

CONSTELACION , s. f. Terme 
d’astronomie. Conslellation. Lat. Cons¬ 
tellatio. Sydus. II se dit aussi.du ciel , 
du elimat de l’air. Lat. Coelum. Cerli 
temperies. 

CONSTERNACION , s. f. Cons- 
ternation , abattement de courage , ac- 
eablement, terreur, frayeur, ^pouvante, 
trouble. Lat. Stupor. 

CONSTERNAR , v. a. Consterner , 
abba tre , aeeabler , elfrayer , alarmer , 
^ponvanter , troubler. L. Percellere . v 

CONSTERNADO , DA . p. p. 
Coostern 4 , < 5 e ; etc. L. Percussus. 

CONSTIPACION , s. f. Constipa- 
tion , duret 4 de ventre , difficulte de le 
diScharger. L. Alvi compressio. 

CONSTIPAR , v. a. Constiper , 
serrer , presser , resserrer , boueber. L. 
Alvum comprimere. 

CONSTIPADO, DA, p.p.Coos- 
tip£, 6 e , 1 j. Alvo compressus. 

CONSTITUCION , s. f. Constitu- 
tioo , statuts , r6glemeos , ordonnanee , 
d^claration. Lat. Statutum. II sigoifie 
aussi Constitution , ordre, arrangement, 
disposition , syst£me , etat present des 
choses , des alfaires. Lat. Status. Dis¬ 
positio. 

CONSTITUIR , v. a. Constituer, 
t’tablir , ordonner , jnstituer , faire des 
lois , er£er , fonder, imposer, eharger , 
fortifier , assurer, rendre ferme , mettre, 
placer , Elever. L. Constituere. Statuere. 
Fundare. 

Constituir altares. Erigor , dresser des 
autels k quelqu’un. L, Aras statuere • • 
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CONSTITUVENTE , p. *. do r 

Constituir. Termo do pratique. Consti¬ 
tuant , qui constitne , qui 6tablit , qui 
dispose. L. Constituens . 

CONSTITU1DO ,DA ,p.p. Cons¬ 
titui, £e , ete* L. Constitutus. .Statutu*. 

CONSTITUTIVO , adj. Consti- 
tutif , qui constitue 1’essence d’une ehose. 
L. Constitutivus. 

CONSTRENIMIENTO , s. m. 

Contrainte , violeaee, oblieation, forcc. 
L. Vis. Coactio/ 

CONSTRENIR ,y. a. Contraindre , 
foreer , obliger de faire nne ehose, lier , 
serrer, presser , resserrer. L. Cogere/* 
Adigere . Constringere. Comprimere. Ce 
verbe a Tanomalie de ehaDger l’e en i, 
dans quelques personnes de ses tems 
pr^seus, comme yo constrino , je con-' 
traios ; constrinc , tu , eontrains-toi ; ' 
constringa aqucl, qu’il contraigne. 

. CONSTRENlDO , DA, p. p. de 
Constrenir. Contraint j te, etc. Latin, 
Coactus. Adactus. 

CONSTRICTIVO , VA ,. adj.. 

Constringent, ' te, astringent, te, qui 
resserre. L. Astringens. 

C ONSTRUCClON, s. t. Construc- 
tion, b&timent, £difice, fabrique. Lat. 
Constructio. 

Construecion. Terme de grammaire. 
Composition , arrangement, liaison des 
mots. L, Verborum constructio. 

CONSTRUIR p v. a. Construire , 
b&tir, ^difier, elever, faire un b4ti- 
meot. Lat. Struere. Construere. Et e* 
terme de grammaire. Construire, tra- 
duire , faire un tbeme. Lat. Orationem 
struere. 

CONS TRUPAR , v. a. Corrompre, 
d^baucber» violer une fille, la prendre * 
de foree. L. Constuprare. * 

CONSUBSTANCIAL , adj. deo 
deux genres. Terme do tb^ologie. Coa- 
substantiol, le, qui ost de la m6mo 
substanee. Latin, Consubstantialis. 

CON SUB S TANTI ALID AD, s. 
f. Con$ubstantialU£. Lat. Consubstan¬ 
tialitas. 

C ONSUEGRAR , v. a. Faire doublo 
allianec , faire alliance des ecfans de 
art et d’autre , devenir mutuelleraent 
eaux-p6res ou belles-m^res. L. Conjugia . 
duplicare. 

CONSUEGRO , GRA, s. m. et 
f. Les deux beaux-p£res ott belles-mbres 
qui ont mari£ leurs enfaos ensemble» 

L. Consocer, 

CONSUELDA. V. ConsSlida. 

^ CONSUFLO, s. m. Soulagement, 
eonsolation. L. Solatium. 

CONSUETAS , s. f. Terme de 
br^Yiaire. ■ Comm^morations. L. Sancto¬ 
rum suffragia. 

CONSUETUDINARIO , RIA , 

adj. Coutumicr , fere, qni est de eou- 
tume , d*ordiuaire , d’haoitude. L, Usu 
receptus. Et en terme de tbfeologie , Pfe- 
cbeur d^abxtudc. L. Consuetudine il¬ 
lectus. *' * 1 

CONSUL, s. m. Consul, dignit^ M 
Romaine ; il se dit aussi d’un Officier 
fetabli en vertu dc commission d’un Roi^ 
ou autre Prince , dans tous les ports de 
mer ou autres villes de eommerce, pouf 
faeiliter le nfegoce, et protigee les 
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marcbands de ia nation. Latia, Con¬ 
sul. ‘ 

CONSULADO , s. m. Consulat, 
la dignit£ de consul. Lat. Consulatus. 
Et aus si le tribunal ou maison oii se 
tient le consul, et oii il preside; il 
se* dit eDcore du bureau de commerce 
des Indes. L. Consulis curia. 

CONSULAR , adj. des denx gemes. 
Consulairc, qui a consul; il sedit 
aiissi de tout ce qui a rapport k con¬ 
sul. L. Consularis . Jurisdiccion consular.: 
jurisdiction consulair^. ' 

CONSULTA , s. f. Consultation , 
conseil, avis , d^lib^ration. Lat. Con¬ 
sultatio• Et aussi Conf^rence , repr^- 
sentation de bouebe ou par derit, que 
Ics tribnnaux font au Roi, lorsqu*il y 
a quclquc emploi vacant entr*eqx, ou 
sur d’autres choses ou matibrex d’ira- 
portance. L. Supplex 'senatus ad Prin¬ 
cipem libellus . 

CONSVLTACION, s, f. Y. Con¬ 
sulta. 

CONSULTAR , v. a. Consulter , 
demander conseil, piendre avis, avi- 
ser , d6lib£rer, conarer , traiter , re-, 
pr^senter, proposer. L, Deliberare, Ad 
principem deferre. 

CONSULTANTE, part. act. de 
Consultar. Consultant, qui consulte; il 
JC' dit aussi d’un Avocat consultant , 
que Pon va consulter dans de grandes af- 
faires. L.. Consultor. 

CONSULTADO y DA, p. p. Con¬ 
sulti , ie , etc. L. Deliberatus. 

CONSULTIS 1 MO, MA , adj. sup. 
Tr&s-prudent , te, txis-sagetrisrdoctc, 
t.rks-intelligent , te. L« Consultissimus^ 

CONSl/LTIVO , adj. Qui a voix 
deliberativo , consultative. L. Consulens. 

CONSULTOR ,s. m. Consultem*, 
consultant *que Pon consulte , qui donne 
son avis» L. Consultor. 

CONSULTORES DEL SANTO 
OFlClO. Consultcurs du saint officq, 
<’est-k-dire dc PinquisitXQn. L. Inquisi¬ 
tionis consultores. 

CONSUMACION , s. f. Consom- 
mation,,' fin , perfection , accomplisse- 
ment, achivement , demiore main. L. 
Consummatio. Absolutio. 

CONSUMADAMENTE, adv. Par- 
faitement, en perfectipn, entiirement. 
L n Peifecte. Completi. 

CONS UMADISIMAMENTE , adv., 
Trks-parfaitement, trks-justemcut, tris^ 
enticrement. L, Perfectissimi. 

CONS UMADISIMO , MA , adj. 

anpcrl. Tr^s-consommi , ie dans les 
affaires, dans les Sciences , tris-pai'* 
fait, te, trisraccompli, ie. L. Per¬ 
fectissimus. Numeris omnibus absolutus. 

CONSUMADOR , s m. Celui qui 
achbve, qui finit, qui perfcctionne une 
cbose , un ouvrage. Lat. Qui manum 
ultimam operi iinponit. 

CONSUMAR , v. a. Consomnier , 
achever , finir , terminer , accomplir , 
perfectionner. Lat. Consummare . Absol¬ 
vere. Perficere. 

Consumar el matrimonio , Consomnier, 
le mariage. Lat. Matripioniuin consum¬ 
mare, . t 

CONSUMADO , DA y p. p. Con- 
somm.6, ie , etc. L. Apsolutus. perfectus*. 
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Consumado . Consommi , profond J 
parfait , expirimenti. L. Numeris om¬ 
nibus absolutus. 

CONSUMADOS , Consommis , 
bouillons que les apothicaires font avec 
la vipkre et autres lngrediens, Latia , 
Medicatum jusculum. 

CONSUMAT 1 VO , VA, adj. Qni 
ach&ve , qoi finit , qui perfectionne un 
ouvrage. L. Ad exitum perducens. 

CONSUM 1 DOR, RA, adj. Des- 
tructeur , trice , qui consomme, qui 
ruine i qui d^truit. Lat. Consumptor. 
Claudiano dixo, que cl gasto excessivo 
era el consumidor de las rique\a$ : Clau- 
dien a dit que la dipenSe excessive 
£toit le destructeur ou la destructice 
des jichesses. 

CONSUM 1 R , v. a. Consumer , 
ruiaer , d^truire , andantir, dissiper. L. 
Consumere," 

Consumir. Consommer , c*est lorsque 
le pr&tre communie dans le saint sacri¬ 
fice dc Ia messe. L. Corpus et sangui¬ 
nem Domini suscipere. 

CONSUMIRSE , v. r. Se consumer, 
se miner , s*att£nuer , s’affliger. Latin, 
Exedi. 2 'abescerc. 

CONSUM 1 DO, DA , p. p. Con¬ 
sume, £e, ruinae, £e, min£, , etc. 
L. Consumptus. 

Consumido. Consumd, se dit d*nne 
personne foible, maladive , ext£nu£e de 
force. L. Languidus. Effatus, 

CONSUMO , s, m. Consomption , 
dissipation , consommation. L. Absump¬ 
tio. Consumptio. 

CONSUNCION , s. f. Terme anc. 
Consomption , debilitation , affoiblisse- 
ment. L. Virium consumptio. 

DE CONSUNO , adv. Tenne ane. 
Enserable, de compagnie, en mjme lien, 
ea m£me tems , ii la fois. Lat. Und. 
Simul . Pariter. 

CONTACTO , s. m. Contact, at- 
tonchemeot dVne chose avec une autre, 
toncher. L. Confactus, 

Contacto. Terme de g£om6trie. Con¬ 
tact , le point oh. deux figures se tou- 
cbent. L. Contacifis punctum. 

CONTADERO, RA, adj. Comp- 
tablc , qui se compte, qui se nombre. 
L. Numerandus.. Computandus. 

Contadero. Lieu £troit par. ob les 
mattres des troupeanx les font passer 
poor les compter un. k un plus facile- 
ment. L. Pecuaria in qua pecudes nu¬ 
merantur\ 

CONTADOR , RAy s. m. et f. 

Termo g£n£riq«e, Calculatetir , comp- 
teur , grand arithm 4 ticien , dresseur de 
comptes, maitro des comptes , et gi- 
n£ralement il se dit de toutes personues 
qui savent compter , calculer , supputer 
et dresser un compte, Lat. Calculator . 
Computator. 

Contador. Bureau de compte , ou Ton 
tient, ob on rend les comptes , et ou 
od les dresse. L*. Subducendis rationi¬ 
bus conc/ave deserviens.^ 

Contador. Comptoir , table qui sert a 
compter de Targent. L« Nummaria mensa. 

Contador. Esp£ce d’armoire qni sert 
k enfermer les comptes et papiers daus 
les bureaux des comptes, L, Rationum 
scrinium». 
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Contador. Espkce de jeton, dont st 
servoient anciennemeut les gens qui ne 
pouYoient pas calculer k la plume. L» 
Calculus. 

Contador. Entre les gens du commun , 
Gargotier, celui qui donne k mangei 
aux gens du commun. L. Caupo. 

Contador gencral. Grand maitre dei 
comptes, chef d’un tribunal oii tous 
les fermiers et geos comptables envers 
le Roi soot obligas de rendre leurs 
comptes. L. Regiarum rationum supre¬ 
mus quastor. 

CONTADORCITO, s. m. dim. 
de Contador. T. ironique. Petit comp- 
teur, petit commis dans le bureau des 
comptes. L. )n subducendis rationibus 
minor administer. 

CONTADURTA , s. f. Bureau de 
comptes , ou chambre des comptes : il 
se ait de 1 ’ofEce m£me. L. Rationum 
subducendarum officina. 

Contaduria * T» burlesqne. Gargote^ 
L. Caupona. 

Contaduria mayor de euentas . Chambre 
des comptes, tribunal snp^rieur k toutes 
les autres cbambres de comptes. Lat*. 
Suprema regiarum rationum curia . , 

CONTAG 1 AR , v. a. Empester ,, 
empoisonner, infecter , gkter, corrompre- 
L. Lue inficere. 

CONlAGlOy s. m. Contagion r 
infection , corruption , venin , peste. L^ 
Contagium. Lues. Et m^tapb. Vice qui 
se communique par la fr^quentation des 
personnes. vicieuses. L. Lues. 

CONTAGION, s.. f. Voyez Con- 
tagiv. 

CONTAGIOSO r SA, adj. Con- 

tagieux , ense, qui se gagne par attou- 
ebement ou communication ; et m£taph. 
Contagieux , cuse, p^riileux, euse, dan- 
gereux ,, cuse prejudiciabie. L. Con¬ 
tagiosus. 

CONTAMINACION , s. f. Conta- 
mination , iofection , taiclie , ordure 
salet^ , corruption , qui corrompt. Lat» 
Contaminatio. Inquinatio. 

CONTAM1NAR , v. a. Souiller , 
salir , gktcr , tacher , corrompre , in¬ 
fecter. L. Contaminare. Inquinaie. 

Contamirtar , v. n, Sentir mauvais ^ 
puer» L. Fatere. 

CONTAMINARSE , v. r. Se cor¬ 
rompre , s’infecter, se gkter , se souil¬ 
ler , se tacher de vice, d’errenr , de 
p^che. L. Confam/nari. Inquinari. 

CONTAMINADO , DA, p. p. 
SouilU , £e , etc.. Lat. Contaminatus . 
Jnquinatus. 

CONTANTE , s. m. Jeton doni 
se servoient anciennement les personnes 
qui nVntendoient pas le calcul k la 
plume. L. Calculus . 

Contante. Comptant. L. Prasens pe¬ 
cunia. Dinero contante 4 de co ntado i. 
argent comptant. 

CONTsiNTEJO , * m. dim. de 
Contante. Terrae familier. Petit argenf 
comptant,, petit comptant. L. Numerata 
pecuniola, 

CONTAR, v. a. Compter, calcu¬ 
ler, nombrer , supputer, chiffrer. Lat.. 
Commutare. Numerare. Rationes subdu¬ 
cere. Ce verbe est irr^gulier. 

Ccr.tar L Conster ^ racouter y xedire 
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rapporter , faire le ricit d’une chose. 
L. Narrare. Referre. 

Comar. Compter, reputer, recevoir, 
admettre. L. Reputare. Deputare. 

Contar los bocados. Compter les bou- 
chics ou les morceaux , pour dire qu’on 
reproebe a une personne ce qu*elle 
mange. Lat. Prandentem limis oculis 
inspicere. 

Contar los pasos. Compter les pas. 
PKrase pour siguifier la circonspection 
d’une personne en tout ce qu*elle dit 
et ce qu*elle fait, aller par rigle et 
compas. Lat. Curiosius aliquem obser¬ 
vare, 

CONTADO , DA, p. p. Compti, 
io , etc. L. Numeratus. Narratus . 

Contado , Marqui , ie , disigni > ie , 
indique , ie. L. Designatus, Deben dccir 
la missa a horas contadas : iis doivent 
dire la messe aux heures marquees. 

De contado : Fa?on adverbiale. De 
prisent, promptement, a 1’instant. L. 
Statlm. Extemplb. E vestigio. 

Son habas contadas : Ce sont des 
fives compties. Phrase pour dire qu’une 
chose estcertaine, notoire , claire comme 
les fives qu*on vient de compter, qu’11 
n'y a point k douter, L. Illud patet, 
planum est . 

CONTARIO, s. m. Tenne d*ar- 
cKitecture. Graiue op grain, petits or- 
nemens quon applique sur des mou- 
lures on antres ouvrages. Lat. Glo¬ 
batus. 

CONTEMPERAR , v. a. Adoucir, 
appaijer, tempirer , flichir , modirer , 
soulager. L. Temperare. Lenire . Miti- 
gare. 

CONTEMPLACION, s, f. Con- 
templation , cDnsidiration , miditation , 
atteution , riflexion , spiculation. Lat. 
Contemplatio, 

CONTEMPLADOR , s. m. Con- 
templateur , qui contemple, qui regarde. 
L. Contemplator, 11 signifie aussi Flat- 
teur. L. Adulator, 

CONTEMPLAR y v. a. Contem¬ 
pler , considirer , spiculer , miditer , 
regarder , envisager. L. Contemplari. II 
signifie aussi Complaire, flattei. Latin, 
Palpare. 

CONTEMPLADO , DA , p. P . 
Contempli , ie , etc. L. Consideratus. 
Mente versatus 

CONTEMPLATIVAMENTE , 

adv. avec contemplation. Lat. Comem- 
flatibiliter. 

CONTEMPLATIVO, VA, adj. 

Contemplatif , ive , miditatif , lve , qui 
attache son esprit a miditer, k admirer 
Dieu. L. Contemplator. II signifie aussi 
un adulatenr, flatteur, fade , complai- 
sant. L. Adulator, 

Vida contemplattva : Vie contempla¬ 
tive , qui n’a en vue que Dieu seul.* 
L. Vita contemplativa. ** 

CONTEMPLATORIO , subs. m. 

T. ane. Oratoire , lieu destini a la con¬ 
templation , k la miditation. L. Locus 
o rationis. 

CONTEMPORANEO , NEA , 

adj. Contemporain, aine , qui est de 
mime lemps , qui vit eu mime tiecle. 
L. Coavus. JEqualis. 

CONTE MP ORIS AB ., v. n. S’ac-. 
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commoder au tems, s^juster. Latin , 
Servire tempori. Et condescendre, com¬ 
plaire , difirer aux volontis d*un autre. 
Latin , Ad arbitrium alicujus se com¬ 
ponere. 

CONTEMPTIBLE , adj. des deux 
genres. Contemptible , miprisable, digne 
de mipris. L. Contemptibilis. 

CONTENCION , s. f. Contention , 
contestation , altercation , disputc , di- 
bat, diffirent , dimili , querelle , pro¬ 
cis. L. Contentio. Certamen, 

CONTENCIOSO , SA , adj. Con- 
tentieux, euse, litigieux, euse , con¬ 
troversi , ie , opiniktre, qucrclleur , 
euse , et anssi Donteux, euse , dispu- 
table. L. Contentiosus. Litigiosus. 

Juicio contcncidso : T. de bratique. 
Jugement contentieux. Lat. Res liti¬ 
giosa. 

CONTENDER, v. n. Plaider , 
quereller, dibattre , contester , dispu¬ 
ter , avoir dimili, batailler. L. Con¬ 
tendere. Litigare . Disputare. 

Contendor, s. m. Contendant, con¬ 
current , compititeur. Lat. Adversarius. 
ALmulus. 

CONTENDOSO , SA , adj. Tumul- 
tueux , ense , siditieux, euse , querel- 
leur, ease, de ginie inquiet, axni, ie 
dc la dispute. L. Contentiosus. 

CONTENENCIA, s, f. T. anc. 
Voyez Conticnda . 

Contenencia. Tenne de danse. Belle 
contenance, bon air. L. Elegans totius 
corporis habitus. 

Contenencia. Suspension, balancement 
d*une chose en l’air, comme celui d’un 
oiseau. L. In aere suspensio, 

CONTENENTE , s. m. Tcrme 
ahc. Geste , port , contenance , main- 
tien, modestie, graviti. Latin , Oris 
habitus. 


CONTENER , v. a. Contenir , te- 
nir , ditenir , enfermer , renfermer , 
embrasser , coraprendre , letenir , rao- 
dire^, rifriner, riprlmer, arriter, fixer, 
borner , empicher. L. Continere. Cohi¬ 
bere. Retinere. Reprimere, Ce verbe est 
irrigulier. 

CONTENERSE , v. i. Se coute- 
nir , se rifriner, se borner ,'Vabste- 
nir, se priver , se modirer. Lat. Sibi 
imperare. Cohibere se. El pueblo no sc 
contiene entre lo$ medio* : le peuple 
ne se borne guire k un juste milieu. 

CONTINENTE , part. act. dc 
Contener, Contcnant , qui contient , 
qui renferme. L. Continens. 

CONTENIDO, VA , p. p. Con- 
tenu, ue, etc. Lat. Contentu*. Cohi¬ 
bitus. 

Contenido. Contenu , se dit d’une 
personne modeste, con tenue , riservie 
dans res passions. L. Modestus, Mode¬ 
ratus. Es contenido en la ira , en la 
soberbia , il est contenu dans la colire , 
dans Torgueil, ponr dire, il sait modi¬ 
rer sa colire , et riprimer son orgueil 
par la modestie. 

.CONTENTA , s . f. Endossement 
d’une lettre de chaDge en favenr d*un 
autre. Lat. Chirographum quo pecunia 
transfertur alteri numeranda . 

CONTENTACION , s. f. Termc 
anc. Yoycz ConUnt9 b Conttntamicnto , 
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CONTENTA!) 1ZO , ZA , adj.; 
Facile k contenter. Lat. Facilis. Be¬ 
nignus. 

CONTENTAMIENTO , subs. m. 
Contentement, plaisir, joie, sattsfaction. 
L. Voluptas. Delectatio . 

CONTENTAR , v. a. Contenter , 
satisfaire, plaire, agrier. L. Satisfa¬ 
cere . Placere. Oblectare . 

Contentar. Tenne de Banquier. En- 
dossor une lettre de cbange, un billet 
k ordre. L. Chirographo pecuniam trans¬ 
ferre alteri numerandam . 

CONTENTARSE , v. r. Se con¬ 
tenter , se satisfaire. L. Sibi satisfacere • 
CONTENTISIMO , MA , adj. 
supeil. Tris-content , te, ttis-satisfait, 
te , tris-joycux , euse. L. Magnb volup¬ 
tate , magno gaudio affectus . 

CONTEN T O, s. m. Plaisir , joie 

f ri , contentement, satisfaction, Latin , 
r oluptas. Gaudium . Oblectatio. Et ca 
terme de pratiqne , Re^u , qnittance r 
satisfaction du dibiteur envers le crian- 
cier. L. Acceptat pecunia syngrapha. 

CONTENTO y TA , adj. Contenti 
te , satisfait, te, qui n*a point de cba- 
grin. L, Contentus. 

CONTENTOS. T. de Bohimiens.' 
Argent. L. Pecunia, 

A contento : adv. A plaisir, avec plai¬ 
sir , k satisfaction. Lat. Ex animi sen¬ 
tentia. 

CONTERA , s. f. Bout du fourreaa 
d*une ipie , d*une galne, d*un itui. LaU 
Vagina contus. 

Contcra .. Se dit aussi de la culaiso 
d’un canon. L. Imum tormenti bellici . 

Contera. Mitaph. Refraiu d’une chan- 
son , et de tout ce qui se ripite et ter¬ 
mine une cbose. Latin , Extrema rei 
pars . 

Echar la conUra ; Outre sa significa- 
tion naturelle, qui est de mettre un 
bout a une ipie ou autre cbose, il si- 

f uifie encore mettre fin k une cbose, la 
nir, Tachever. Lat. Manum ultimam 
operi imponere, 

Trmblar la confira : Le bout tremble , 
pour dire qu’on a peur d*une chose , 
qu’on en craint la fin , la suite , l*ivi- 
nement. Latin , De exitu mali omi¬ 
nari. 

CONTERMINO 9 s. ra. Procbe, 
voisin, contigu, qui confine, qni est fron- 
tiire , limitrophe. L. Conterminus. 

CONTERRANEO t NEA adj; 
Qui est de mime pays,qut est compatriotc* 
L. Gentilis. 

CONTESCER , V. imp. T. anc. V* 
Acontecer. 

CONTESTACION , s. f. Dicla- 
ratiou , dipositioh , timoignage. Latin , 
Testificatio. Testimonium. 

Contestacion. T. de pratique. Difensc 
an fond du difendeur. Latin , Contes¬ 
tatio. 

Conrwtadon. T. pris du Fran$ois,’ 
Contestation, disnute , querelle, procis. 
L. Disceptatio. Dissidium. Lis, 

CONTESTAR , v. a. Dire, diclarcr 
la mime cbose que d’autres ont dite. L. 
Testari. Testificari . 

Contestar. Pmuver , certifier, attester,' 
diposer , affirmer , constater , rendre 
timoignage. Lat. Comprobant 
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Contestar . Convenir , correspondre , 
joindre, se rapporter. Latin, Convenire. 
Qusdrare. 

Contestar la demanda 6 cl pleito. Con- 
fester la demande ou le procas , c*est r 6 - 
pondre directement, ou d^fendre au fond 
k la demande formae par un autre. Lat. 
Litem contestari. 

CONTESTADO , DA , p. p.Dit, 
te, pronve , ^e, etc. Lat. Contestatus* 

CONTESTE , adj. des deux genres: 
Conforme , semblable dans son t^moi- 
gnage avec un antre t£moin. Latin, Qui 
eadem testatur* 

CONTEXTO , s. m. Tissn , con- 
*enu , suite , fil , enchainement d*une 
histoire, d’un discours. L. Contextus. 

CONTEXTURA , s. f. Contextnre, 
disposition et arrangement des parties du 
corps bumain. Lat. Corporis habitus. On 
dit anssi au figord la contextura de un 
discurso : la contexture d*un discours, la 
disposition , Parrangement de ses parties. 
L. Contextus orationis . 

CONTIENDA y s. f. Contention , 
©pini&trete, dispute , ddbat , querelle , 
proc&s, contestation, d£m6l£. Latin, 
Contentio. 

CONTIGNACION , s. f. T. j>en 
en usage. Plancber de planebes d’un 
entresol, d’utic soupente. Latin, Con- 
tignitia . 

C UNTIGO, adv. Avec toi. L.Xecnm. 
CONTIGUAMENTE. adv. Immi- 
diat?ment , tout proebe, contigu , joi- 
gnant. Lat Proxime. 

CONTIGUIDAD , s. f. Contiguit^, 
voisinage de deux cbosfes qui se joignent. 
L. Continuitas. 

CONTIGUO, GUA , adj. Contigu , 
uc , imm^diat, te , voisin , ine , proebe r 
joignant , te. L. Contiguus. 

CONTIN EN CIA , s.f. Continenee, 

moderation , retenue , temporanee, no- 
destie. Lat. Continentia. Alodestia. Et 
anciennement , Contenance, geste, pos- 
ture. L. Corporis habitus. 

CONTINENTE , s. m. Port, conte- 
nan.ee, extOrieur , dehors , mine , air, 
maniOre de se comporter. L. Corporis 
habitus. Y embra{ando sit adarga , asi& 
de su lan\a , j con g entil continente se 
empe {6 & passear delante de la pila : et 
empoignant son bouclier , il prit sa lance ; 
et avec une contenance et un port char- 
snant, ilcommenfa k se promener devant 
la fontaine. 

Continente. Terme de gOograpbie. 
Continent , terre ferrue, grande Otendue 
de pays pajr ou on peut voyager a pied. 
lat. Continens. 

_ CONTINENTE , adj. des denx 
genres. Continent , te , tempOrO , Oe , 
modeste, sobre , qui a la vertu de con- 
tinence-en. toutes choses. L. Continens. 
Abstinens. Temperans. 

En continente : adverbe. Incontinent, 
p/omptement, h 1’instant sur Theure. 

Statlm. Extemplb. E vestigio. 
CONTINENTEMENTE y adv. 
T. pett en usage- ModOrOment , avec 
retenue, sans excOs, mOdiocrement. L. 
Abstinenter. TempcratK 

CONT 1 NEN TISIMO , MA , adj. 
lapexl. Tiis-tcmpOre, Ce , tiis-mbderO > 
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Ce y trfcs-continent , te, tr&s-modeste. L. 
C antinentissimus. 

CONTINGENCIA , s. f. Contin- 
ence, casualitO, dvOnement incertain, 
asard. L. Fortuno. CasuS . 

CONTINGENTE , s. m. Ev^ne- 
ment , suctas , issue, contingence. L. 
Casus . Eventus• 

Contingente. Contingent , quote-part, 
partie du tout , qui est divisi pour en 
distribuer * chacnn sa part , soit pour 
le gain , soit pour la perte. Lat. Pars 
qua contingit alicui. 

CONTINGENTE , adj. Contin¬ 
gent, casuel, incertain. Lat. Incertus, 
fortuitus . 

CONTINGENTEMENTE , adv. 
Casuellement, par basard, par aventure , 
fortuitement. L. Casu. Forti . Fortunh. 
Fortuitb. 

CONTINGIBLE , adj. des deux 
genres. Voy. Contingente. 

CONTlNOy NA y adj. T. peu en 
usage. V. Continuo. 

CONTINO y adv. Voyez Continua- 
mente. 

CONTXNUACION , s. f. Conti- 
nuation , suite. Lat. Continuatio . 

CONT 1 NUADAMENTE , adv. 
Continuellcment, incessamment , tou- 
jours , sans cesse, de suite. Lat. Con¬ 
tinui. 

• CONTINUADOR , s. m. Conti- 

nnatenr , eelui qui poursuit , qui conti¬ 
nue ce qu’un antre a commencd. Latin , 
Continuator. 

CONTINUAMENTE , adv. Con- 
tinuement, d*nne maniire continue, con- 
tinuellement, assidument. Latin, Con- 
tinub. ' 

CONTINUAR, v. a. Continuer, 
perseverer, ne point cesser ce qui est 
commence. Lv Prosequi. 

CONTINUAR , v. n. Durer, sub- 
sister , etre permanent. L. Durare. 

Continuar. Continuer, suivre , cou- 
rir, aller sans interruption' Lat. Con* 
tinuum esse . 

CONT 1 NUADO , DA , p. p. Con¬ 
tinue % Ce. L. Continuus. 

CONTlNUlpAD , s. f. Continuite r 
suite , liaison de parties , connexion , 
connexite, jonction , union et continna- 
tion , de duree. Latin , Continuitas. 
Du ratio. 

CONTINUOyNUA. adj-Continu, 
ue , continucl , le^ perpetuel, le , qui 
dure, qui ne cesse point , qui est assidu , 
ue. L. Continuus. Perpetuus. 

Continuo. Pris substant. T. de Phy- 
sique. Continu , corps etendu, dont les 
parties ne sont point divisees. Lat. Con¬ 
tinuum. 

CONTINUO y, adv. Voy- Continua - 
mente* 

CONTINUOS. Esp^ce de garde 
ancicnne qu*il y avoit dans le palais 
des Rois d’Espagne , qui etoit continneh* 
lement de garde, au nombre de cerrt, 
et s’appelloit los cien continuos , les 
cent contiuuels. Latin , Centum regii sti¬ 
patores - 

A la continua : Fa^on adverbiale. A la 
continne , perpe-tuellement , continuel- 
,lement. Latin, Continub. Perpetuo* As¬ 
sidat* 
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De continuo : adverbe. Voy. Continua* 
mente.' 

CONTONEARSE ,v.r. Voy. Con- 
tonearse. 

CONTONEOy s. m. Voyez Can- 
toneo. 

CONTORNADO, DA, adj. T.de 

blason,. Contourn£ : un animal qni doit 
avoir i^guli^rement la ti&te tourn£e du 
c6t6 droit, s*appelle cootourn£ quand elle 
est h gaucbe; L. Conversus. 

CONTORNEAR , v. a. T. de ma- 
nfcge. Caracoler, faire des caracoles. Lat. 
Equum in gyrum flectere. 

CONTORNO , s. m. Circuit, tonr, 
contour, environs. Lat. Circuitus. Am¬ 
bitus. 

Contorno. T. de peintnre. Coutonr, 
profil, ext^rieur d’une figure. Lat. Cir¬ 
cumscriptio. 

En contorno i adv. Autour, kl'entour y 
aux environs, aupr^s. Latin, Circum. In 
circuitu. 

CONTRA, pr£p. Contre , vis-k-vis, 
■ Popposite. Latin, Contra. Ex adverso. 
E regione . 

CONTRAS. Bourdons , gros tuyaux 
d’orgues , qui sont de bois, faits en 
carrd, et qui sont plaeds aux bas cdt 6 s 
d’un graud orgue. Lat. Tubi organici 
modi gravioris. 

CONTRAATAQUES , s. m. T. de 

guerre. Contre-approcncs ; ce sont desii- 
gnes ou des travaux que font les assi£g£s 
quand iis viennent par ( trancb£e$ ren- 
contrcr les lignes d’attaques des assi^- 
g^ans. L. Jlc/ension/s vallum. 

CONTRABANDISTAyS. m.Cou- 

trebandier , qui fait Ia contrebande Lat. 
Mercium vetitarum importator. 

CONTRABANDO , s. m. Contra- 
vention h un ban publii de la part du Roi. 
Lat. Interdicti violatio. 

Contra/mndo. Contrebande, marclian- 
dise d^fendue, probib^e. Vecddr 6 ju 4 { 
dei contrabando : juge de contrebande 
privativement k tous autres. 

CONTRABATER 1 A , s. f. T. de 
guerre. Contre-hatterie, batterie oppos^o 
a celle de l’ennemi. L. Tormenta bellica, 
tormentis adversa . 

CONTRABAXETE. s. m. dim. de 
Contrabaxo. T. de musique et hasardd. 
Petite basse-contre. Lat. Gravem inter et 
acutum succinens. 

CONTRABAXO y s. m. T. de mu¬ 
sique. BasSiC-contre. L. Vox gravis. 

CONTRABAQUE, $. m. T. dema- 
rine. Voy. Albitdna 6 Arbitdna. 

CONTRABRAZAS ,s.f. T.dema- 
rioe. Contre-fauons ' T ce sont des eordes 
amarr^es au milieu dc la vergue du e6t<5 
oppos^ k Ia bouline , pour trousser on car- 
guer un c6t6 de la voile- 

CONTRACAMBIO r s. m- Re- 
cbange , second cbange d6 parle tireur en 
cas de prot£t de sa premi&ie lettre. Lat^ 
Damnum ex secundo cambio emergens. 

Contracambio. Contre - dehange; il se 
dit d’un Service qu’on rend en reconnois- 
sance on rdeompense d'un autre qu*on a 
refu. Latin, Mutuum officium ou benefi¬ 
cium. 

CONTRACCION , S. f. Contrac¬ 
tiori, r^trdeissement , retirement, resser- 
jcmcnt, Lat, Contractio. Et en termes de 
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grammaire, Contraction, Vision d*une syl¬ 
labe ou de plusieurs dans un mot. Lat. 
Contractio . Syncrej/s. Comme Pcrafan 
pour Pedro Afan , Pierre Afan, nom 
propre. Usia pour vucstra sehoria , votre 
seigneurie. 

C ON TRA CED ULA, s. £. Contre- 
Icttre , contre- billet , actc , papier qui 
en d6truit uu autre. L. Repromissio , 

CONTRAC 1 FRA , s. £. Contre- 
dhiffre, fapon dYcrire , qui ne peut £tre 
connue que de ceux qui en conviennent 
entre eux par le moyen d’nne clef qu’on se 
forme, et sans laquelle on ne peut ddcbif- 
£rer ce que l’on sierit, et lorsqu*on ap¬ 
prehende qu*on n*ait intelligencc de cette 
clef, on lui en oppose une autre qui Ia 
change; c*est ce qu*on appelle contre- 
chiffre. L. Symbolam antigraphicum. 

CONTRACOSTA, s. f. C6te op- 
po$£e k une autre* Lat. Adversa , ou op¬ 
posita ora. 

CONTRACTO. V. Contrito . 
CONTRACULTO y s. m. Celni qui 
parle naturellement, sans affcctation , 
animent, qui n’est pas puriste. L. Qui 
minime fucato stylo utitur . 

CONTRADANZA , s. £. Terme 
pris du Fran$ois. Contredanse , danse nou- 
vellement introduite. Latin, Saltationis 
genus. 

CONTRADECIDOR . T. hors dV 
sage. Y. Contradictor. 

C ONTRADEC 1 R , v. a. Contredire, 
contrarier, soutenir le parti oppose. Lat. 
Contradicere. Obloqui. Adversari. "11 suit 
Tirregularite du verbe Decir f dire. 

CONTRADICIENTE , p. a. de 
Contradecir. Contredisant, qui contredit, 
ani s\)ppose a ce qu’on dit, k ce qu*on 
fait. L. Qui verbis adversatur. 

CONTRADICCION , s. f. Contra- 
diction, opposition , objection. Lat. Con¬ 
tradictio. Oppositio. 

Espiritu de contradicciSn : Esprit de con- 
tradiction, tnrbulcnf, qui se fait bair. Lat. 
procacis ingenii vir. 

CONTRADICTOR , s. m. Contra- 
dicteur, celui qui contredit. Lat, Contra * 
dictor. Oppugnator. 

CONTRADIC TORIAMENTE , 
adv. Contradictoirement. Latin, Contra - 
dictoril. 

CONTRADICTORIORIA , adj. 
Contradictoire, qni implique contradic* 
ticm. Lat. Importans contradictionem. 

Contradictorio juicio. Jugement coutra:- 
dictoire. Lat, Sententia , auditu causa ,, 
prolata. 

CONTRADIQUE , s. m. Mole , ou 
jetee de pierre' qu’on fait pour la sArete 
d r un port, digue qu’on oppose k l’eau. L, 
Moles. Agger. 

CONTRADURMENTE , s. m. T. 

de marine. Contrestrave, pifece de bois 
courbe qui est posie au-dessus de la 
quille et de 1’estrave poor faire liaison 
ensemble. Latin, Curva navem intfrs am¬ 
ple ct ens. 

CONTRA ER , v. a. Etr£cir, serrer, 
resserrer , etreindre , retirer, joindre, 
prendre ou ratnasser une' chose avec une 
antre. Lat, Contrahere. Ce verbe est irr£- 
gulkr. 

Contraer. T. de pratique, Contracter, 
passer un acte» 
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CONTRAERSE, ,v. r. Se retirer, 
se comprimer. Lat. Contrahi. $e le ha 
contrahido algan nervio ; quelque ner£ 
s’est retir£. 

Contraer deudas. Contracter des dettes , 
engager son bien pour de plus grosses 
sommes qvt’on ne peut remplir. Lat. JEs 
alienum contrahere. 

Contraer enfermedad. Tomber malade , 
gagner une maladie. L. Morbum trahere , 
contrahere , 

Contraer matrimonio. Contracter, cele¬ 
brer mariage en face de notre sainte 
Eglise. L. Connubio jungi. Nubere. 

Contraer parentesco. Contracter paren- 
tage, alii ance. L. Inire affinitatem. 

CONTRAESCARPA , s. f. T. de 
fortification. Contrescarpe. L. Intima ad 
murum fossa munita crepido . 

CONTRAESCR 1 TURA ,s f.Aide 
de protestation contre celle qu’on a passae 
antdoSdcmment, Lat. Tabulis consignata 
protestatio. 

CONTRAESCOTAS, s. f. T. de 
marine. Espfcce de cordage qui sert aux 
voiles du trinquet. Lat. Funis nautici 
genus. 

CONTRAESTAIS , s. m. T. de 
marine. Gros cables des £tais. L. Raden¬ 
tis genus. 

CONTRAFOSOy s. m. T. de for¬ 
tification. Contre-fosse, ou double fosse 
qui couvre et defend le principal. Lat. 
Fossa Fossa objecta. 

C ON TRAFUE RTE , s. m. T. de 
fortification qui n’est plus en usage. Con- 
trefort, portion de mnraille perpendi- 
cnlairement jointe k la principale, et en 
distance de vingt ou trente pieds les unes 
des autres. Lat, Parastates , ou paras¬ 
tata. Anteris. 

Contrafuerte. T. de sellier. Contresan- 
glons j ce sont de petites courroies de 
cuir elouees aux arfons dc la selle pour 
y attacher les sangles. Lat. Retinaculum 
coriaceum clitellis firmandis. 

CONTRAGVARDIAy s. ‘f. T. de 

fortification. Contre-garde , ouvrage trian- 
gulaire , qu’on met au-dela du fosse , de- 
vant la pointe et les faces d*un bastion. 
Latin , Objectum propugnaculo propugna¬ 
culum. 

CONTRAHACEDOR , s. m. Imi- 

tatenr, celui qui imite , qui fait une chose 
semblable & une autre , et aussi falcifi- 
cateur , qui contrefait , faux - mon- 
noyeur. Latin y Imitator* As similator. 
Adulterator. 

CONTRAHACER, v. a*. Contre- 
faire , imiter, copier, rendre semblable 
unc chose k une autre. Lat. Imitari* Ef¬ 
fingere. Exprimere. Assimilare. 

CONTRAHACIMIENTO , s. m. 

Terme peu en usage» Cont?refa$on , imi- 
tation dt’une chose. Latin , Imitatio , As¬ 
similia! io. 

CONTRAHECHO, CHA f p. p. 

Contrefait, te, copi£, ee, etc. L. Ex¬ 
pressus , Assimilatas . / 

Contrahecho , cha. Contrefait, te , dif- 
forme, mal-faft, te y qui est tortu , ue , 
bossu, ue. Lat. Informis. Deformis. 
Una mugtr contrahecha. Une femine con- 
trefaite. 

CONTRAHIERBA,s. f. AlexipW 
maque, ou, Alesit^re y antidote contxe 
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le poison, et par antonomase , con- 
trayerba , racine des Indes. L. Alexiphar - 
macum. 

Contrdfiierba. M^faphoriqnement. An¬ 
tidote , contre-poison , pr^servatif non- 
seulement contre les maux du corps , mai9 
contre les passions d^gUesde Fame, L, 
Antidotus . 

CONTRAIENTE ,p. a. de Cpntru- 
her . Contractant. Lat. Contrahens. 
CONTRAIDOyDA yV . p. Etr<$ci, 

ie, etc. Lat. Contractus. 

CQNTRAILACION , s» f. T. anc» 
Voy. ContradicciSn. 

CONTRALLAR , v, a. T. anc/ V. 
Contradecir , Contrariar , Opugnar et 
impugnar, 

CONTRALLO y ZlAy adj. T.afic 
V. Contr&rio, ou Opucsto. 1 

CONTRALOR y s. m. Contr6feor* 
u*on appelle en Castille, Ucedor, Lat» 
nspcctor . 

CONTRAITO , s. m. Terme de mu- 
sique , haute - contre. Latin , Sonus al¬ 
ter ab acuto. 

CONTRAMANGASy s'. i. Fausses 
manches extr6mement larges , qu’on por- 
toit autrefois par ornement, Lat. Manicet 
ampliores ad o matum adseititice * 

CON TRAMAES TRE , s. m. T.de 
marine. Contre-maltre, celui qui a soin 
de visiter Fe vaisseau , de le faire agr^er ^ 
«Texaminer ce qu*il lui faut, et faire ex^- 
cuter Fes olrdres du maitre. L. Rei nau¬ 
tice* projectus. 

CONTRAMANDARyV. a. Contre- 
mander ce qui a ordonmS, donner uri 
contre-ordre. L. Jubere contraria. 

COTRAMARCA , s. f. Contremar- 
que, seconde marque. L^ Nota altera- 
CON TRAMA RCARy v. a» Contre- 
marquer. L. Iterum obsignare. 

CONTRAMARCHA , s. f; Terme 
de guerre , contre*marcbe , marche op- 
pos^e a celle qu’on avoit prise. Lat. ite- 
trogressio. 

CONTRAMARCHAR y v. n. Aller 
en arri^re, reculer y cbanger de marche, 
Lat, Rcirogredi. 

CONTRAMINAy s.f.-T. de guerrev 
Contre-mine. L. Cuniculo objectus cuni¬ 
culus. Et fignrdmcnt, Contre-mine, adresse 
pour emp^cher une surprise qu’on nous 
tend , Eviter une manvaise affaire qu W 
veut nous prdparer. Lat. Fraudes objectet 
fraudibus.- 

CONTRAMINAR , t, *. T. de 
guerre. Contre-miner, faire de» contre- 
mines. Lat. Transversis cuniculis cunicu¬ 
los hostium exprimere. Et figurement» 
PeucKer, pr^venir les pinges qu’on nous 
tetid, les Aventer. Lat. Dolos detegere » 
Dolos dolis opponere. 

CONTRAMINADOy DA , f ; 
Contre-min6, 6e. L. Transversis cunicu¬ 
lis oppugnatus. 

CONTRAMURALLA , s, f. Terme 

de fortification. Faasse-braie, ou bass& 
enceinte, Lat. Prcctcntum muro propugna* 
culum. 

CONTRAMURO y s. mu Voy» C*n~ 

tramuralla'. 

CONTRAORDEN , s. m, Contte— 
ordre. L. Jussio priori contraria. 
CONTRAEAS ? Sj m. X. de 
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Espdce de contredanse. Lat. Saltationis 
•genus. 

CONTRAPASAR , v. n. T. hors 
cPnsage. Ddserter vers Pennemi, stiler 
jeadre aux ennemls , passer de leur c6td. 
L. Transfugere. 

CONTRAPELO , adv. A contre- 
j>oil, ce qui est contre la dispOsition na- 
furelle da poil. Lat. Adversis pilis.. 

CONTRAPESARy y. a. Contrene- 
ser, metire la balance dans son dqnilibre 
et ce qu’on pdse. Lat. Pondere aquare. 
Et nidtaph. Egaler nae chose avec une 
autre. L. ALquiponderare. 

CONTRAPESADO , DA , p. p. 
Contrepesd , de, L. Pondere aquatus. 

CONTRAPESO, s.m. Contrepoids, 
ce qui sert k contrepeser une chose avec 
une aulre; i! se dit aussi d*un bkton fort 
long, que les danseurs de cordes ont dans 
leurs mains lorsqiPils dansent snr la corde) 
et s*appelle dgalement contrepoids. Lai. 
AEquipondium. Sacoma. 

CONTRAPESTE , s. m. Remdde 
contre Ia peste. L. A peste preemuniens 
medicamentum. 

CONTRAPONEDOR , s. m. T* 
Eors d’asage. Celui qui s’oppose k une 
chose, qui en fait voir Pindgalitd, le 
4 dfant. (Jpposiior. Oppugnator. 

CONTRAPONER, v. a. Opposer, 
mettre devant, objecter, faire des ohjec- 
tions, s’exposer a quelqn*un, lui faire 
tdre. L;. Opponere. Objicere. 

CONTRAPVESTO , TA , p. p. 
Opposd, de , etc. Latin, Oppositus . 
Objectus. 

CUNTRAPOSICION, j. L 0 PP o- 
cllion, contrarilti. Lat. Oppositio. Et en 
terme de peinture. Clair-obscur , opposi- 
ilon des jours et des ombres. L. Luminis 
et umbra oppositio. 

CONTRAPUGNAR , v. a. Tenne 
ancien. Combatlre , se battre , dispnter, 
rdsister , contredire. Latin , Inter se 
pugnare. 

CONTRAPUNTEAR, v. a. T. de 

musique. Donner une concordance harmo- 
nieuse a deux voix opposdes ou dissoo- 
nantes, selou les xkgles de 1 ’art. Latin, 
Sonis dissidentibus concentum edere, 

Contrapuntear. Contrepointer dtre 
contraire en avis, en sentimeut, k un an- 
tre. Lat. Dissidere. 

CONTRAPUNTEARSE, v. r. Se 
contrepointer, se choquer, se dire des 
choses piquanies. L. Rixari. Jurgari. 

CONTRAEUNTO f s. w. T. de 
musique. Contrepoint, concordance har- 
monieuse de voix opposdes, L. Sonorum 
dissidentium concentus. 

CONTRAQUILLA , s. f. T. de ma¬ 
rine. Conlrequille , carlingue on escarlin- 
gue, pidee de bois qui rdgne presqne le 
long dn vaisseau , directement au-dessus 
de la quille , pour faire liaison ensemble. 
L* Superior carina. 

CONTRAREA , s. f. T. a. Voyez 
Contradiccion. 

CONTRAREPARO , s. m. T. de 
fortification. Double barridre qu*on met 
pour couvrir et servir de plus grande dd- 
fense k la premiere. Lat. Objectum repa¬ 
gulo repagulum. 

CONTRARESTAR , v. a. A lier 
contre } s^pposer, idsister, conttoduej 


se mettre au devam , se prdsenter en 
face. Lat. Obsistere. Et en'terme de jeu 
de paume , Prendre le Service , ren- 
voyer , rechasser la balle. Lat. Pilam 
remittere. 

CONTRARESTOy s. m. T. de jeu 
de paume. Joneur qui renvoie le Service. 
Lat. Qui pilam remittit. 

C ONTRA RIAMENTEy adv.D’une 
manidre contraire, au contraire. L. Con¬ 
tra. Contrarie. 

CONTRARIAR , v. a. Contrarier, 
dtre contraire, s\>pposer, rdsister, I6nir 
tdte a quelqu*un, ou en quelque chose. 
L. Adversari. Obsistere. 

CONTRARIEDAD . s. f. Contra- 
ridtd, oppositio» d*une chose avec une 
autre. Lat. .Repugnantia. Pugna. Oppo¬ 
sitio. Contraridad de tiempo : contraridtd 
de tems. 

’ C ON TRARIO , s. m. Adversaire, an* 
lagoniste, partie adverse, rival, ennemi. 
Lai. Adversarius. Inimicus. 

Contrario. Embarras , conlradiction , 
difficultd , obstacle ; mais en ce sens ce 
terme est peu en usage. Lat. Oppositio . 
Obex, t 

XONTRARIO , RIA, adj. Con¬ 
traire , terme relatif, qui se dit des 
choses qui ont une nature ou des quali- 
tds entidremeai diffdrentes et opposdes. 
Lat. Contrarius. Adversus. 

Al contrario. Fa9on adv. Au contraire , 
kTopposite , contre. Lat. Contra . E con¬ 
tra rib. 

CONTRARIOSO , SA t adj. T. 

anc. Contraire , opjposd , , qui xepngne. 

Lat. Contrarius. Pugnans. 

CONTRARIS1MO , MA , adj. su P . 
Trds-contraire , trds-opposd , de. Lat, 
Maximi pugnans. Minimi cohcsrens. 

CONTKASE&A , s. f. Terme de 
guerre. Mot du guet que le major gdnd- 
ral de 1’armde va prendre tous les soirs 
chez le gdndral, et le major d’une place 
chez le gonverneur. Lat. Tessera mi¬ 
litaris. 

Contrasena . Signal rdservd , qni se 
donne dans une armde pour donner quel¬ 
que avis , ou pour exdcuier quelque or- 
dre ou quelque chose dont il a dtd coa- 
venu. L., Condita inter aliquos nota. 

CONTRASENO. V. Contrasena. 

CONTRASTAR , V. a. Contraster, 
aller contre , s*opposer , rdsisler , con- 
Iredire contester , disputer , plaider , 
quereller, ddbattre, jdiuter. L. Oppo¬ 
nere. Contradicere. 

Con trastar. Entre les orfdvres , c'est 

f eser et examiner la valeur de Tor et de 
argent quW emploie dans les ouvrages 
d^rfdvrerie. L. Ponderare. 

CONTRASTANTE , P . a. 0 PP o- 
sant , qui $’oppose , qui dispute, qui con 
iredit. L. Impugnans. Oppugnans . 

CONTRASTADO , DA , p. P . 
Contfastd , de , etc. L. Impugnatus. 

CONTRASTE , s. m. Office dtabli 
daos chaque grande yille du royaume , 
pour connoitre de la valeur et poids des 
matidres d’or et d*argent que les orfdvres 
emploieut , en faire Pessai, et les mar- 
quer avec le poin9on du Roi , anquel on 
joim celui de la yille. Lat. Argentarius 
sestimttor, 1 


Contraste. Contraste , contestation / 
querelle, dispule , ddbat, opposition. L. 
Oppositio . Contentio. Pugna. Ei en terme 
de Bohdmiens, persdenteur. Lat, Perse¬ 
cutor. 

CONTRATA , s. f. Contrat, obii- 
gation , ou autre acte authentlque. L. 
Contractus. 

CONTRATACION , s. f. Ndgoce, 
commerce , tra&c de marchandises. L. 
Negotiatio. 

Contratacion . Maison dtablie k Sdville 
ou k Cadix , oh il se traite de tout le 
trafic des Indes , et on dit de mdme des 
antres lieux oh il y a pareil trafic. L. 
Mercaturae facienda prajccta cui ia. 

CONTRA 7 AMIENTO , s. m. T. 
peu usitd. commerce , fabrique , Paction 
de ndgocier , de trahquer , de faire le 
trahe. Lat. Negociatio. 

CONTRATAR , v. n. Commercer, 
ndgocier, trafiquer , v-endre la marchan- 
dise. L. Negociari. Mercaturam facere. 
Et aussi contraster , faire un traltd , un 
acte. L. Pacisci. 

CONTRAT ANTE , p. a. Com- 
merjant , ndgociant , qui commerce , qui 
ndgocle. L. Negociator. Mercator. 

C ON TRA T AD O ,DA,p. p. Com- 
mercd , de , negocid , de , etc. L. Pactus. 
Transactus. 

CONTRAT 1 EMPO > s. m. Con- 
tretems , inforlune , calamitd , revers. 
Lat. Adversa fortuna. Infortunium. Ca¬ 
lamitas. 

CONTRATO , s. m. Contrat, mar- 
chd , accord , convention. L. Pactum. 
Pactio. Conventio. Et en terme de Bo¬ 
hdmiens , la boucherie. Lat. Laniena. 

Contrato antichretico. Antichrdse , 
contrat pignoratif, par lequel le ddbi- 
teur conseut que son crdancier jouisse 
d’un effel ou <Pun hdritage , pour et au 
lien de Pinlerdt de Pargent qu*il lui prdte, 
jnsqu’k son entier remboursement. Lat. 
Contratus pignoratitius • 

Contrato de compra y venta. Conlrat 
ou marchd d’achaj: et de venie , est ce¬ 
lui qu’on fait communuraent. L. Emptio 
et venditio. 

Contrato de locacion y conduccion. Con¬ 
trat ou marchd de location ou conduction , 
c f cst proprement donner qnelque chose k 
ferme , k loyer , pour un ccrtain tems , 
moyennant le prix dont on coovicnt. L. 
Locatio . Conductio. 

Contrato emphyteutteo. Contrat on 
marchd emphytdoiique , ou k longues an- 
ndes. L. Contractus emphyteuticus. 

CONTRATRETA , s. f. Contre- 
finesse , contre-ruse, stratagdme , Irame 
qui se pratique pour ddtruire et faire 
avorter de mauvais desseins. L, Dolo oA- 
jtetus dolus. 

C ONT RAVALA CION . s. f. T. 

de fortification. Contrevallation , contre- 
ligne , ou fossd qu’on fait autour d^ne 
place assidgde. L. Vialium. 

CONTRAVALAR , v. a. Invcstir 
une place , en faire la circonvallation , 
de fafon que rien n^en puisse sortir ni y 
entrer* L. Vallo cingere. 

CONTRAVALADO y DA. p. P . 
Investi , ie , etc. L. Vallo cinctus. 

CONTRAVENCION , s. f. Con- 
travention , transgression } infraction , 
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vi olcnien t de sa parole , de la loi oa d*une 
dlfense. L. Violatio. Transgressio. 

CONTRAVENENO , s. m. Con- 
tre-poisson , antidote , rcmlde qui em- 
pfeche 1’effet dii poison : les mlmes ter¬ 
mes se disent an figurl , des remldes et 
des prlservatifs qu’on trouve k des affai- 
res gktles- ou dlfectneuses, ou pour ar¬ 
ieter et emplcher quelque chose de 
mal. antidotum. 

CONTRAVEN 1 R , v. n. Contre- 
venir , rransgresser, enfreindre , violer , 
faire Ic contraire de ce qu’on a promis, 
passer outre, aller au-delk. Lat. Violare. 
Transgredi . Ce verbe est irrlgnlier. 

Contravcnir . Terme peu usitl. Contre- 
pointer , aller contre , traverser , s’oppo- 
ser , contrecarrer. Lat. Obsistere. 
CONTRAVENIENTE , p. a. 

Contrevenant , qui contrevient k ce qui 
est ordonnl. Lat. Violator. 

CONTRA VENTOR , s. m. Vio- 
lateur , infracteur , transgresseur qui 
viole , qui transgresse , qui contrevient 
auxordres, aux loix divines et humaiues. 
Lat. Violator. Transgressor. 

CONTRAY , s. m, Esplce de drap 
trls-fin , fabriqul dans Courtray en Flan- 
dre. Lat. Curtracensis pannus. Et en 
terme de Bohlmiens , drap fin. L. Pannus 
subtilior. 

CONTRECHO , CHA : adj. Yoyez 
Lisiado ou Contrahecho. 

CONTR 1 BUCION , s. f. Contri- 
bntion , quote part , somme que cbacnn 
paie d’un imp6t , d’une taxe. L. Collata 
portio. 

CONTRIBUITOR , s. m. Terme 
peu en usage. Contribuant , celui qui 
contribue de sa quote part aux contribu- 
tions , aux impdts , qui est contribuable. 
L. Vectigalis. Tributarius. 

CONTRIBUIR , v. a. Contribuer, 
fonrnir , apporter , payer sa quote part ; 
et aussi Contribuer , cooplrer, concourir, 
aider. L. Portionem conferre. 

CONTRIBUYENTE , p. a. Con¬ 
tribuant , qui contribue. Lat. Portionem 
conferens. 

CONTRICION , s. f. Contrition , 
douleur d’avoir offensi Dieu. Lat. Con¬ 
tritio. Acto de contrici 6 n : acte de con¬ 
trition. 

CONTRISTAR f V. a. Contrister, 
attrister, affliger, causes dn chaerin, L. 
Contristare. 6 

CONTRISTAT O y DA> p. p. Con¬ 
tristi , le. Lat. Contristatus. 

CONTRITO r TA y adj. Contrit , 

te , affligi, le , bumilil, le , repentanr, 
te. L. Contritus. Veri pernitens. 

CONTROVERSIA , s. f. Contro¬ 
verse, dlbat, differentdispute snr une 
question douteuse. L. Controversia. Con¬ 
tentio. 

CONTROVERSISTAyS. m.Con- 
troversitl , qui a Ierit , qui a prlchl la 
controverse. L. Controversiarum scriptor . 

CONTROVERSO t SA , adj. V. 
Controvertido . 

CONTROVERTIR , v. n. Dl- 

Battre, disputer, contester sur les points 
douteux. Lat. Controvertere» Disceptare, 
Ce vesbe est Lnlguljei*. i 
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CONTROVERTIDO y DA, p.p. 
Dlbattu, ue , etc. L. Controversus. 

CONTUBERNIO, s. m. Concubi- 
nage , habitatiori illicite de denx person- 
nes de difflrent sexe. L. Contubernium. 
Concubinatus . 

CONTUMACIA , s. f. Terme de 
pratique. Contumace , refus de compa- 
roltre , de se prlsenter en justice; il se 
dit au civil de mlmc qu’au crimine!. L. 
Contumacia. 

Contumacia. Obstinatiori, entltement, 
opintttretl. Lat. Contumacia. 

Var contumacia : Donuer ou juger par 
contumace. Pbrase famililre , qui se dit 
k une personne qui n*arrive pas k Thenre 
du dlncr , "et que Ton n attend plus. 
Lat. Tardi advenientem imptansum re¬ 
linquere. 

> CONTUMAZ , adj. des deux gen- 
res. Opiniktre , entltl dans son opinion. 
L* Contumax. 

Cantuma { , Contnraax, qui refuse de 
comparottre ou de repondre en. justice. 
L. Contumax . 

CONTUMAZMENTE r adv. T. 
bors d*u$age. Opinifitrlment , obstinl- 
meot. L. Contumaciter. 

CONTUMELIA , s. f. Contumljie , 
( vieux mot ) , affront, ontrage , injure 
outrle , atroce ,. ralpris outrageant. L. 
Contumelia • 

CONTUMELIOSAMENTE, adv. 
Outrageusement , 'infamemcutinjurieu- 
sement. L. Contumeliosi. 

CONTUMELIOSO , SA r adj. 
Contumllieux, ease , Injurieux , cuse, 
outrageux , euse. L. Contumeliosus. 

CONTURBATOR , s. m. Pertur- 
bateur , slditieux , mutin,, brouillon , 
factieux , qui trouble la tranquillitl.pu- 
blique.Lat. Seditiosus . Turbator» 

CONTURBAMIENTO y s. m. T. 
ancien. Trouble y inquiltude , agitation. 
L. Conturbatio . 

CONTUEBAR , v. a. Troubler , 
agiter , alarmer , mouvoir , inquilter , 
Itonner , effrayer, Ipouvanter, brouill^r , 
gfiter, renverser , dltruire , confondre , 
dlranger , mettre tout en c©nfusion_ L.. 
Turbare . Conturbare. 
f CONTURBADO r DA > P . p. 
Troubll , le , etc. Lat. Turbatus. Con¬ 
turbatus. 

CONTURBON , adj. Terme ancien. 
Tnrbulent, violent , remuant ,* brouillon. 
L. Turbulentus. . 

CONTUSION , s. f.. Contusion , 
meurtrissure. L^ Contusio . 

CON VALECENCIA y s. f. Conva- 
lcscence , rltablissement de la santl. L. 
Recreatio ex morbo. Casas dc convale - 
ccncia : maisous de copvalescence. 

CONVALECER , v. n. Reprendre 
des forces , relever de maladie , recouvrer 
sa santl; et mltaph. Retourner kson pre- 
mier Itat de fortune qui s^toit affoibli. 
Lat. Recreari ex morbo _ Convalescere. 
Emergere. 

Convalecer. Subsister, durer, se con¬ 
server , se maintenir. L. Vigere. No con- 
valece el arbol que muchas veces remu- 
dan : Tarbre que Pon transplante sou- 
vent>, pe subsiste ou nc se conserve pas 
long-rcms, 

CONVALECIENTE , p. a. Con- 
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valescent , qui sevient en santl. L. Ex 
morbo recreans se. 

CONVALEC 1 DO , DA , p. p . 
Rltabli , te, etc.' Lat .Ex m orbo re-. 
creatus. c t r . r , 

CONVALEC 1 M 1 ENTO , s. ra; 
Terme peu en uszige. Yoyez Conva,- 
lecencia. 

CONVECINOy NA, adj. Procbe ; 
voisin , voisine. L. Vicinus. Proximus» 
CONVELERSE,r.n.S y trxheiysW- 
tercr, s’lmonvoir, s^branles^e troubler*’ 
L. Convelli. Commoveri. 

CONVENCEDOR y RA , adj. Con^ 
vaincant , te persuasif , ive. Latin $ 
Evincens. 

C ON VENCER , v. a. Convaincre f 
faire avouer ,’confcsser, persnader , prou- 
ver , montrer Ividemment. Lat, Convin *■ 
ccre. Evincere. 

CONVENCIDO , DA y p. 
Convaincu , ue , etc. Lat/ Convictus. • 7 
CONVENCION , s. f. Conven-» 
tlou , traitl , pacte , contrat , accord j 
et aussi Union , concurrence , sociltl , 
conformitl. L. Conventio. Pactio . 

CONVENCIONAL , adj. des deu* 
genres. Conventionnel , fait , accordl 
convenu entre les parties. Lat. Conven~ 
tionalis. 

CONVENENCIA , s. f. Terme an- 
cien et peu en usage. Voyez Convenio. 

CONVENIBLE , adj. Terme peu 
en usage. Convenable , ce qui est propre , 
qui convient a quelqoe cbose. Lat. Con¬ 
veniens.. Congruens. Aptus. Et aussi rai— 
sonnable , proportionnl , modlrl. Lat. 
Commodus. Opportunus. Homfire conre- 
nible : homme saisonnable , modlrl, der 
bdn^natorel. 

CONVENIBLEMENTE r adv. 
Convenablement , d’une manilre conve¬ 
nable. L. Apti. Idonei. Oportunl. 

conveniencia , s. f. Utiiiti 

blnlfice, probt, intlrlt. L. Commo<f«m, 
Utilitas. c 

Convenienda. Convenance , rapport 
ptoportion , ressemb^ance , conformitl.’ 
L. Convenientia. Consensio. 

Conveniencia. Service, condition , mai- 
son. L. Famulatus. Ministerium. Busco 
conveniencia : je cherche une maison, un 
maltre. 

CONVENIENCIAS. Ccmmoditls, 

s^entend glnlralement de tous les profits 
et Imolumens qu’on peut avoir en toutes 
sortes d r ltats. Lat. Lucrum. Commodum. 

Conveniencms. Biens , rentes , men- 
bles , richcsses. Lat. Res. Divitia. Hom - 
bre de conveniendas : homme combll de 
biens , de riebesses y qui ne manque de 
rien , homme richc. 

. CONVENIENTE , adj. dW ter- 
minaison. Convtnant , utile , sortabie , 
bienslant , dicent , propre , convenable % 
qui convient. L. Conveniens. Congruat*. 
Decens.. 

f CONVEN 1 ENTEMENTE , advi 

Convenablement, utilement , sortablc- 
ment , d’une maniere conforme , avee 
bienslance. L. Convenienter. 

CONVENTENTISIMAMENTE T 
adv. sup fc Trls-convenablement , trls- 
utilement r trls*sortablement. L. Conve- 
nientissiml. Aptissimi.. " 

# CONVENIENTIS IMO , MA\, 
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adj. sup. Trds-convenant , te, tids-utile, 
trds-convenable. L. Aptissimus . 

CONVENIO , T s. m. Convention , 
trsitd , accord , ajnstement, accommode- 
jnent , pacte. L. Convintio. Pactum, 
s CON VENIR , v. n. .Convenir , dtre 
d’accord , s’accorder , se rapporter , se 
Conformer , dtre d’un m6me sentiment. 

Convenire. Consentire, Corrgrupre. Ce 
verbe est irrdgulier. 

CONVENIR , V. imp. Convenir , 
importer , dtre utile , a propos. L. Ex¬ 
pedire,' Decere. 

CONVENIRSE , v. r. Convenir , 
s*ajnster , s’accorder , s'accommoder, L. 
Convenire. 

Convenir en juicio. T. de pratique. 
C’est appeler, citer quelqu'un en justice. 
L. In jus vocare . 

CON^ENIDO, DA , P . P . Con- 
venu, ue , etc. L. Consentiens. 

CONVENTICULO , s. m. Conven- 
tlcule, petite assemblde secrdte , illicite, 
|j. Conventiculum . 

CONVENTILLO , s. m. Petit 
couvent , pour dire une petite maison 
de femmes ddbauciides, L Prostibulum. 

CONVENTO } s. m. Couvent, mo- 
nastdre , soit d’hommes ou de femines. 
I,. Monasterium. Conventus, 

Convento juridico . Assemblde jtiridique, 
npm .qu’ancienncment les Komains don- 
uoient ajix chancelleri.es dtablies dans les 

f revinces sujettes a leur empire, pour 
administration de la justice. Lat. Con- 
ventus juridicus 

CONVENTUAL, adj. des denx 
genre?. Conventuel , qui appartient ou 
xegarde le couvent. Lat. Convcntualis. 
Fredicador conyentual: prddic^reur con¬ 
ventuel. 

CONVENTJJALES. Conventuels, 
rpligieux de 1 ’ordre de S. Francis , non 
t£formds. Lat. Conventualcs. 

CONVENTUALIDAD , s. f. Con- 
ventnalitd, socidtd de moines qui habi¬ 
tent et vivent epsemble. L. Conventus. 
Monasterium. 

CON VENTUALMENTE , adv. 
Conventuellement. Latin , More religioso 
ct monastico . 

CONVERGENTES , adj. T. de 

dioptrique. Convergens , qui se dit des 
j^iyons de lumidre qui ont souffert rd- 
fraction dans nn milieu plus dense que 
celui oii iis dtoient, eu sorte qu’ils se 
.rapprochejit pour tendre a un mdme 
cpntre. Latin, Convergentes. 

CONVERSABLE , adj. des deux 
genres. Conversable , traitable , commu- 
nicable , sociable, Lat. Sociabilis. Trac¬ 
tabilis. 

‘ CONVERSACION , s. f. Conyer- 

sation , ontretien , frdquentation fami- 
lifere qu'on a avec ses amisj il se dit 
aiissi dans le mdme sens des ‘assembldes 
de plusicurs personne? savantes et polies ; 
il s*entend encore des Communications 
illicites avec des femmes mondaines et 
ddbauchdes. Lat. Coll.oquium, Confabu¬ 
latio. 

Casa de conversacton : Maisoa de con- 
versation , maison de particuliers , ou 
concours d*bonn6tes gens , sbit pour la 
coaversation ou pour le jefr L. Urbani 
t 9 iigres$iii domus* ~ 
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CONVERSAR, v. n. Converser, 
parier famili&rement avec quelqu*un 
traiter , communiquer , se lier avec 
une personne ou plusieurs , pour la con¬ 
versationi Latin , ‘ Colloqui. Confabu¬ 
lari. 

CONVERSION , s. f. Conversion, 
rdvolution , cbangeraent , vicissitude, 
bouleversemeot, renversement des cbo- 
ses. Latin , Conversio. Mutatio . Et en 
morale, Conversion, cbangement de vie. 
Lat. Ad meliorem frugem receptio. 

CONVERSIVO , VA, adj. Qui 
peut conrertir , dehanger une chose en 
une autre. Lat. Convcrsivus . 

CONVERSO , SA , adj. Voyez 
Convertido . 

Converso , sa. Terme peu en usage. 
Convers, se , nom qu’on donne en plu- 
sieurs couvens aux ffdres lais et aux re- 
ligieuses laies. Latin, Religiosus ad¬ 
minister. 

CON VERTIBLE , adj. des deux 
genres. Convertible ou conversible , ce 
qui se peut convertir, changer de figure, 
de forme. L. Convertibilis. 

CONVERTIR , v. a. Convertir, 
transformer, changer, transmuer , re- 
tourner , ramencr, amener , attirer , d^- 
tourner, ^loigner. L. Convrrtere . 

CONVERTIDO,DA, p. p. Con¬ 
verti, ie. Lat. Conversas. 

CONVEXO , XA y adj. Convexe, 
surface extirieure d’un corps rond. Lat. 
Convexus. 

CONVICIO , s. m. T. peu en usage. 
Injure , parole iujurieuse , reproche of¬ 
fensant , outrage. L. Convitium. 

CONVICI ORlO y s. m. Nom que 
les Jesnites donnoieut \ Tbabitation qu’oc- 
jcupoient les ^tudians pensionnaires chez 
eux ; ce que nous appelons quartier des 
pensionnaires, Latin, Convictorum habi¬ 
tatio. 

CONVICTORISTA , s. m. Eru¬ 
diant , pensionnaire dans un colldge. L. 
Convictor. 

CONVIDADOR , s. m. Celui qui 
convie a un repas, ou k autre chose. L. 
Invitator. 

C ONVIpAR , v. a. Convier , invi¬ 
ter , offrir , attirer, engager, prier. L. 
Invitare. Et m£taph. Exciter , inciter , 
porter , ponsser , provoquer, persuader, 
obliger poliment. Latin, Imitare. Alli¬ 
cere. 

CON VIDARSE f v. r. Se eonvier , 
s*offrir, se prisenter , s*introduire vo- 
lontairement dans une maison , dans une 
chose, sans y 5 tre solliciti ni appeU, 
L. Immiscere se. 

CONVIDADO y DA , p. P . Con- 
vi6 , de, etc. Latin, Invitatus . Inci¬ 
tatus. 

Lltvar pasos de convidddo : Mareher 
a pas de convive. Pbrase vulgaire , pour 
dire qu*une personne marche on va fort 
vite par la rne , et agit de m£me. Latin , 
Tanquam. etd convivium properare. 

CONVINCENTE y adj. des deux 
genres: Convaincant. Lat. Evincens. Ar¬ 
gumento y prueba convincente : ergument 
et preuve convaincante. 

tONVITE , s. m. Invitation , l’ac- 
tion de conviej; quelqn’uu, Latin, In- 
yitati 9 t 
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Convitc. Festiu , grand repss, nocea, 
auxquels on est convid.* Latin , Convi¬ 
vium. 

CONVOCACION , s. f. Convoca- 
tion. L. Convocatio . 

CONVOCAR f v. a. Convoquer, 
assembler , appeler, faire venir, mander. 
Latin , Vocare. Convocare . Advocare. 
Convocar la noble^a dc un reino : con¬ 
voquer , mander la noblesse d*un royaume. 

CONVOCADO , DA 9 p. P . Con- 
voqud, de. L. Convocatus. 

CON VOCATORIA y s. f. Lettrc 
circulaire , ou ddpdche de coovocatiou , 
pour assister k une assemblde gdndrale 
d’mi corps, ou des dtats gdndraux d’un 
royaume. L. Littera invitatoria . 

CONVOLARy v a. et peu en usage. 
Voler ensemble ; et mdtaph Concourir, 
se rendre en diligence , passer prompte- 
ment, aller avec vltesse avec d’autrcs. 
Latin , Una properare. Ce verbe est 
irrdgulier. 

, CONVOY , s. m. T. militairo et de 
marine, entidrement Fran9ois. "Convoi, 
escorte sur mer et sur terre. Lat. Pra- 
sidtum. Subsidiaria manus. 

CONVOYARy v. a. Convoyer , es- 
corter, donner main-forte, L. Subsidiari . 
Subsidio tutari. 

CONVOTANTE % p. a.Convoyant, 
escortant, qui convoie, qui escorte. L. 
Subsidiarius. Prasidiarius. 

CONVOYADO, DA, p. p. Con- 
voyd , de , etc. Lat. Subsidio tutus. 

CON VULSI ON y s. f. Convulsion , 
contraction involontaire , violente ct rd- 
pdtde des muscles. Latin , Convulsio. 
Contractio. 

CONVULSIVO, VA, adj. T. de 
mddecine. Convulsif, ve, ce qui cause 
des convulsions , etc. L. Convuisirtis. 

CONVUSCO , adv. T. ancien et 
bors d^usage. Avec vous. Latin, Tecum. 
Vobiscum. 

CONYECTOR , s. m. T. anc. Qui 
se mdle de deviner , de prddire, d’in- 
terprdter, interprdte de songe, devin. 
L, Conjector. Hariolus. 

CONVECTURA , s. f. T. anc. V. 
Conjetura. 

COOPERACION , s. f. Coopdra- 
tion, action de deux agens joints en- 
semblo pour produire un mdme effet. 
Lat. Cooperatio. Mutua opera. 

COUPERADORyRA, s. m. et f. 
Coopdrateur , ageot naturel ou surnatnrcl, 
qui travaille avec un autre pour produir» 
quelque action. Lat. Mutua opera con- 
sors , particeps. 

C OOP E RAR , v. n. Coopdrer , cor- 
tribuer, aider, assister, concourir avee 
d’autres pour faire une cbose. Lat. Coo* 
per ari. 

C OOP ER ARIO , s. m. Voyez Coo* 

perador. 

COORDINACION , s. f. Arrange- 
rpent , mdthode , dispositiori pour mettrp 
en rdgle ce qui dtoit confus. Lat. Novus 
ordo. 

COORDINAR , v. a. Distribuer, 
colloquer , mettre en ordre ce qui dioit 
auparavant confus et en mauvais ordre. 
L. Ordinare. In ordinem redigere . 

COORDINADO , DA, P . P . Dis- 
Lribud, de, etc* L Ordinatus. 

COPA , 
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COPA , s. f. Conpe , tasse tonde qui 
sert a boire : il y eu a do toutes fajons 
et m<*raux. L. Patera, 

Copa. La cime d’un arbre , faite en 
coupole. L. Cacumen, 

Copa. Bassin de cuivre ou d’autre 
metal , qui sert a mettre du feu. Lat. 
Focaria trulla. Voycz Erasero. 

Copa. T£te , formie du chapeau. L. 
Pilei vertex. 

COPADA, s. f. V. CugujSda. 
COPADO y DA y adj. Touffu , ue, 
fcuiilu , ue , qui a beaucoup de feuilles , 
et dont la cime fait le coupeau. Lat. 
Patulus. 

COPAl, s. m. V. Anime . 

CQPANO , suhs. m. Terme ancien 
ct de mariue. Petite barque. Latin , 
Cymba . 

COPARA, s, f. augra. de Copa. 
Graadc coupe. L. Poculum grandius. 

COPAS. Coupes , Pune des quatre 
couleurs du jeu de cartes espagnol. 

COPELA, s. L Conpelle , petit 
▼aisseau piat, pr£par£ pour faire Pessai 
des mdtaux. L, Metallis igne probandis 
vas inserviens. 

COPE LAR, v. a. V. Cendrar. 

COPELLAN, s. m. Terme qui iPest 
plus d’usagc. V. Copcla. 

C OPERA, s. f. Terme qui n'cst 
plus d’usage. Lieu oh se serrent et sc 
gardent les coupes , les tasses , buffet. 
L. Paterarum repositorium. 

COPERII.LO, s. m. dim. de Co- 
piro. Terme burlesque. Jeune officier de 
gobclet. L. Pinarnula. 

COPERO , s. m. Officier ou chef 
de gobclet , cliez les Princes. L. Pin¬ 
cerna. 

COPETE, 5. m. Tonpet de clie- 
veux , qu’anciennement on se laissoit 
sur le haut de la t6te, par ornement. 
L. Antice. 

Copete. Toupet ou bouquet de crin 
qui tombe sur le front des animaux. 
L* Capronct. 

Copete. Mdtapln Faite, comble, haut, 
sommet , pointe , cime. L. Cacumen. 
Fastigium. 

Copete • Oreille de soulier, petite 
courroie oh se termine le quartier du 
soulier, qui sert a mettre des boucles 
ou des cordons. L- Lorum. 

Asir 6 coger la octision por el co¬ 
pete : Saisir Poccasion par le toupet , 
c*est profiter dc Poccasion, la saisir , 
la prendre par oh on peut , ne la pas 
laisser dehapper. Lat. Occasionem ar¬ 
ripere. 

Le sudard el copete : Le toupet lui 
tucra. Phrase vulgaire pour dire qu’une 
porsonne aura dc la peine. Lat. Huic 
opus , huic labor est. 

Tener copete : Avoir le toupet. Pbrase 
pour signifier qiPune personne est al- 
ti&re, orgueilleuse, fi6re , pr^somptueuse. 
L. Grande ferre supercilium . 

COPETUDO , DA , adj. Pr^somp- 
tueux , euse , vain , ne , orgueilleux , 
«use , enflee , de de sa qualitd, de son 
mdrite. L. Elatus. Superbus. 

COPEY , s. m. Arbre des Indes, 
dont les feuilles servoient de papier 
pour derire, et de cartes a jouer, L. 
Arboris Indicet genus • 

2 0 / 72 . I. 


C O N 

COPIA , s. f. Abondance, quan- 
titd de telle cbosc que ce soit. Lat. 
Copia. 

Copia. Copie de quelque chose que 
ce soit , le double. Lat. Apographum . 
Exemplar. Et en terme de grammaire, 
la liste des noms et des verbes. Lat, 
Nominum ac verbomm index. 

Copia. Secours suffisant de quelquo 
cbose ndeessaire. L. Copia. 

Copia de confcssar. Secours de con- 
fesseur, lorsqu’on est en danger. 

COPIADOR, s. m. Copiste, celui 
qui copie, qui peint, qui imite. Lat. 
Exscriptor . 

COPIAR , v. a. Copier , depeindre , 
peindre , dessiner , imiter, reprdsenter 
ou exprimer un objet par des couleurs J 
ct aussi, Trauscrirc , copier, dderire, 
imiter, contrefaire. L. Exprimere. Ex¬ 
scribere. Transcribere. 

C 0 P 1 ANTE , part. act. de Copiar. 
Copiant , qui copie, qui imite. Latin, 
Exscriptor. 

COPIADO , DA , p. p". ' Copid , 
de , etc. L, Expressus. Exscriptus. 

C OPICA , s. f. dim. de Copa. Pe¬ 
tite coupe , petite tasse, petit brasier. 
L. Patella, 

COPILACION , s. f. Compilation, 
collectioii, extrait , recueil d’histoire, 
d*auteurs et d’autres choses semblables. 
L. Collectio. 

COPILADOR , s. m. Compilatenr , 
auteur , qui recueille et ramasse plu- 
sieurs ouvrages pour les donuer au pu- 
blic. L. Collector . 

COPILAR , v. *. Compiler, unir , 
assembler , joindre , faire un recueil , 
un assomblage ou corapilation de plu- 
sieurs auteurs. L. Colligere. 

COPILADO, DA, p. p. Com- 
pild , de, etc. L. Collectus. 

COP 1 LLA, snbs. f. dira, de Copa. 
Petite coupe, petite tasse, petit bra¬ 
sier. L. Patella. 

COPIOSAMENTE, adv. Copieu- 
sement , d’une manidre copieuse , abon- 
dante , abondarament , a foison , ample- 
plemont , largement, richement. Lat. 
Copiosi. 

COPIOSIDAD, s. f. Terme peu 
en usage. Abondance, affluence, quan- 
titd excessive. L. Copia. Abundantia. 

COPIOSISIMAMENTE , adv. 
superi. Trds-copieusement, en grande 
abondance, cn gtande quantitd. Latin, 
Copiosissimi . Ubctriml . 

COPIOSISIMO, MA , adj. sup. 
Trds-copieux , euse , trds-richc , trds- 
abondant , te , tres-opulent , te , Lat. 
Copiosissimus. Uberrimus. 

COPIOSO , SA , adj. Copieux , 
cuse, riebe , abondant, te, opulent , 
te , en tout. L. Copiosus. 

COPISTA , s. m. Copiste , qui 
copie des deritures ; ii se dit aussi des 
pointres ot dessinateurs qui copient 
d’apres los origiuaux. Lat. Exscriptor. 
i Imitator. 

COPLA, s. f. Couplet, division de 
; vers , qui se fait dans uno hymne , 
dans uno ode, des stances, des chan- 
sons, quand on met un nomhre dgal 
ou de merae mesure en chaque partie. 
L, Rithmus rcciprgfans» 
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Copias dc ciego . Chansons d'aveugles* 
ce sont les chansons qui courent leo 
rues, et que les aveugles chantent et r 
vendent. L. Rithmus inconditus. 

Andar en copias : Aller en chansons^ 
Phrase pour exprimer que ce qui de- 
vroit dtre secret, court ddja les rues. 
L. Fabulant jieri. 

Entendersc a copias : $*enteodre eit 
chansons, espdce dc menaee pour dire 
que si on insulte , on saura rdpondre. 
L. Alor denti remordendo parem esse. 

COPLEAR y v. n. Chanter. Lat* 
Versus facere , cantare. 

COPLERO , s. m. Voyez Coplist*. 

COPLILLA, s. f. dim. de Copia. 
Petite cbanson , petit couplet, chansou' 
nette. L. Cantiuncula. 

C OPLIS TA , s. m. Composeur , 
faiseur do mdehans vers, de mauvais cou- 
plets , de mauvaises chansons, L. Poeta 
inconditus. 

COPLON, s. m. augra. de Copia. 
Mauvais vers , mauvais couplets , mau¬ 
vaises chansons. L. Versus inconcinni, 
inconditi. 

COPO , s. m. Quenouillde de filasse , 
de lin , de laioe , de coton ou d’autre 
chose qui se file. Lat. Pensum. II se 
dit aussi de la neige qui tombe par 
pelotons ou flocons. Latin , Niveus 
jloccus. 

COPON , suhs. m. augm. de Copa. 
Grande coupe , grande tasse. L. Am - 
plior patera. II se dit aussi du saint 
ciboire oh l’on conserve la sainteeucha- 
ristie. L. Columba eucharistica. 

Copon. Terme de marine. Gros cable 
amarre k 1 ’ancre d’uu navire. Latin , 
Rudens anchorarius. 

CQPOSO , SA , adj. Terme peu 
usit 4 . V. Copado. 

COPULA, s A. Lien, attache d’une 
chose avec une autre. Latin, Copula . 
Nexus. 

Copula. Copulation, jonction , accou* 
plement charnel. L. Coitus. 

COPULATIVO , VA , adj. Co- 

pulatU , ive , qui joint , qui lie en- 
semhle : il ne se dit gu£re qu’en gram- 
ruaire des particnles ou conjonctions 
qui lient le discours. Lat. Copulativus . 

COPULATIVAMENTE , adv. 
Conjointement , onsemble. Lat. Copu- 
latc. Una. Simul. 

CORACHA, s. f. Sac de peau de 
boeuf , qui sert a transporter le tabuc. 
L. Coriaceus saccus. 

C ORA C ILLA , s. f. dim. de Cori{rf. 
Petite cuirasse. L. Lorica exigua. 

CORACINA , s. f. V. Cord\a. 

CORADA, s. f. T. peu usit<£. Voy, 
Assa dura. 

CORADELA, s. f. T. hors d’usagc. 
V. Assadiira. 

CORAGE, s. m. Ire, coUre, em- 
portement excessif. Latin , Ira. Ira - 
cundia : Et ardeur , intr^pidit^, valeui , 
courage, Lat. Animus. Iortitudo • 

CORAJOSAMENTE , adv. Coura- 
geusemeut , fortement , vaillammcnf, 
constamment , intr^pideraent, r^soluraent, 
fermement, vigoureusenient. L. Animose . 
Fortiter. Strer.ul. 

CORAJOSO, SA, adj. Fort', te # 
robuste, vigoureux, euse, brave, coura- 




2.66 C O N 

genx, ense , g<$n<*reux , cuse , bardi , ie , 
intrepide , vaillant, te. Lat. Animosus, 
Strenuus. Fortis. 

CORAJUDO , IM, adj. CoUre, 
coUrique , couiroue^, , ardent, te, 
bouillanf, te. L. Iratus. Iracundus. 

CORAL y s» ra. Corail, piante mari- 
time. Lat. Corallium. 

Coral, T. de marine. Contrestrave , 
pi&ce de bois couibe , qui est posde au- 
clessns dc la quille et de Testrave , pour 
laire liaison conjointement ensemble. L. 
Trabis nautica genus. 

+» CORALES , Bracelets de corail. Lat. 
Corallina armilla. 

Fino como un coral : Phrase pour ex- 
prlmer la Finesse , ruse, subtilitd, r6- 
serve d’une persoune L. Astut ssimus. 

CORALINA 9 s. f. Coraline, cspdce 
Nde mousse marioe qo'on trouve attachdc 
au corail. Lat. Marinus muscus. Bryon 
marinum. 

CORAMBREy s , f. Peau on cuir 
d’animal qui n’est pas encore corroyd , 
et spdcialement cefni de taureau , va- 
cbe y boeuf et bone. L. Crudum corium. 

CORAMBRER t) 9 s. m, Marchand 
«e cuirs non-eorroyds , comme soat crux 
qui serveut faire dei outres ou des 
boues. L. Pellio. 

CORAMVOBIS , s. f. T. familier. 
Belle prdsence , belle prestance, bonne 
mine , beau visage. L Fultus dignitas. 

CORAZA, s. f. Cuirasse, armure de 
corps. Lat. Lorica. 

CORAZAS. Cuirassiers. Lat. Cata¬ 
phracti equires. 

Tentar a uno las cord^as : Tenter, 
dprouver la cuirasse a un bamme, sen- 
tend mdtapK. Tenter, dprouver sa capa- 
citd , sa valem et son expdrience. Lat. 
Aliquem t^ntare y probare. 

t ORAZNADA f s. f. L^ntdrieur ou 
le coeur du piu , aibre. Latin, Pini in¬ 
teriora, 

CORAZONy s. m. Coeur , premiei 
moteur de la circulation du sang. Lat. 
Cor. II slgnifie aussi Courage, esprit, 
vie. Lat. inimus. Et enco/e Bienveillance, 
amour , amitid , affection. Lat. Amor. 
Benevolentia. 

Cora^vn , Coeur, se dit mdtapb. du mi- 
lieu et centre de toutes choses animees et 
inanimdes. L. Centrum. Medium. 

Dc corS{on ; Fa$on adrerb. De coeui, 
avec vdiitd, en vdritd. L. Es animo. 

Hombre de cord{nn : Homine de coeur , 
vaillaut, gdndrtux , hardi, magnanime, 
grand eu tout. L. Homo strenuus , for¬ 
tis , magnanimus» 

Lle var 6 tener el coraion cn las ma- 
nos: Porter ou avoir le camr dans les 
mains. Phrase ponr exprimer Ia sinceritd 
et bonne foi avec laquelle une personne 
pailc k une autre. L. Sine fucv este. 

Mc lo decia el cora\6n : Le coeur cie le 
disoit. L. Mens prasagiebat. 

CORAZONADA , s. f. T. familier. 
Monvemcnt , inquidtude , secret pres- 
seatiment du eosur , qui souvent est un 
mauvais prdSage. L. Prasagientis animi 
commotio^ 

C ORAZ O NA Z O , s. m. augm. de 
Cora{6ri. Grand coeur. L.. Cor magnum , 
amylum* 
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CORAZONCICO y CORAZON - 
CILLO y s, m. dim. de Cora\on. Petit 
coeur. L. Corculum. 

C ORAZ ONC ILLO. Millepertuis , 
fleur. L. Hypericon. 

CORAZONCITO, s. m. dim. de 
Coraion. Petit coeur. L, Corculum . 

CORBACHADA , s. f'. Coup de nerf 
de boeuf. L. Flagri ictus. 

CORBACHOy s. m. Nerf de boeuf, 
dont se sert le comite d’une galere pour 
chitier les for$ats. L. Scutica. 

C ORBATA y s. f. Cravate, espdce 
de colet de toile ou de mousseline, que 
les homines portent au eou. Lat. Virilis 
calli amiculi genus. 

CORBATIN , s. m. T. nouvean. Un 
coi ou cravate , qui ne fait que le tour 
du cou. L. Virilis colli amiculi genus. 

CORCEIj y s. m. T. de mandge. Cou- 
reur , cheval propre pour la course. Lat. 
Cur serius equus. 

COKCEAy s. f. Croche ou crochde , 
la septidme note ou point de iuusique. L. 
Musxa nota adunca. 

CQRCHERA, s. f. Espdce de seau 
fait avec du lidge , dans lequel on met une 
bouteille, avec de la glace pour rafraichir 
la boisson qu’on met dedans. L. Shberca 
situla picata . 

CORCHETADA 6 CORCHETES- 

CA y s.f.T. de Bohdmiens. Troupes d’ar- 
chers , de sergens, ou reeors. L. Accen¬ 
sorum agmen , 

CORCHETE , s. m. Croehet ou 
agraffe, ou porte-agraffe. Latin, Unci¬ 
nus. Iis se distinguent en Espagne, en 
disant macho y hembra , m&le et feqielle: 
laporte est Ia femelle, et 1’agraflc ou ero- 
chet est le mfile. 

Corchcte . EsDdce de ministre de jus- 
tice, que les Alguazils menent avee etix 
pour saisir au collet les penonnes qu*ils 
veulent arrdter. L. Accensus . 

C ORCHO y s. m. LVcorce du lidge, 
arbre. L. Subereus cortex. 

C ORCHOS. Employd au pluriel. Ga- 
loches ou claques, espdce de cbaussure 
de femmes, lorsqu’ils fait mauvais tems. 
L. Socci forum . 

Andar como el corch<\ sobre cl agita • 
Aller comme le lidge dessus Teau. Phrase 
pour exprimer qu*une personne ne pense 
qu’k se divertir , ct ne prend aucune rd- 
solutiou contraire. Latin, Genio indul- 

gCTC. 

Tener cara de corcho t Avoir un visage 
de Hdge, c*est souffrir sans honte une r&- 
primande piquante, un outrage , une in¬ 
jure , un oppiobrc, 6tre sans honte. Lat. 
Frontem posuisse. 

CORCOVA y s. f. Bosse , ^minence de 
chair sur les Ipaules ou sur Pestuniac , qui 
g&te la taille. L. Gibbus . * 

CORCOV AD O } DA y adj. Bossu, 
ue, qui a une Lasse. L. Gibbosus. 

CORCO VEAR , v. n. T. de mandge. 
Se eabrer, se courber, faire des hauts-le- 
eoips, des eourbettes malicicuses. Lat. 
Subsilire. 

CORCO VOy s. m. T. de mandge. 
Courbette, secousse que fait le cheval 
pour jeter son homme hors de la sclle , 
ie iaut du ^ que fait le cheval 
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quand il va sur les voltes, cabtiole. Lat. 
Subs altus. 

CORDADO , DA t adj. T. de bla- 
son. Cord4 , ce qni se dit des instrumens 
de musique, dont les cordes sout d’un 
^mail different. 

CORDAGE y s. m. T. de marine. 
Cordage , tout 1’apparcil de cordes qu’il 
faut pour un vaisseau. L. Rudentes. 

CORDAL t> CORDALES , s. f. 
Dent oeilli^re. L. Ocularis dens. 

CORDEL, s. m. Cordeau, cordon, 
perite corde, ficelle. Latin, Funiculus . 
Resticulus. 

Apreiarlos cordiles : Serrer les eordes, 
c*est-^-dire obliger quelqu*nn a confesse: 
ou avouer les choses qu’on lui demande, 
et quUl veut niei. Lat. Instare, urgere 
vehementius. 

Estar una cosa d cordcl : Etre tir^e au 
cordeau , cVst-a-dire, bienfaite , droite , 
bien align^e. Lat. Ad amussim exactum 
esse. 

CORDELEJO y s. m. dira, de CordeL 
Petite ftcelle , petite corde, menue, dtJ- 
li£e. L. Funiculus. 

CordcUja. Raillerie , mocquerie , gaus- 
serie. Latin , Scomma , Dar cvrdelejo : 
railler, attraper quelqu^n , le faire de- 
pitei. 

CORD E LALLO , s. m. dim. de Cor - 
ddl. Cordclette , petite corde , petite fi- 
celle. L. Funiculus . 

CORDELLA TE y s. m. Esp^ce dV- 
tamine , dont les religicux Observantins sc 
faisoient des tuniques. Lat. Patmi lanci 
genus. 

CORDERIA y V. Cordage. 

CORDER1LLO , s m. dim. de Cor- 
dero. Petit agneau, aguelet. Latiu , Ag¬ 
niculus. 

CORDERINA y s. f. Jeune brebis. 
Lat. Agnicula . 

COKDERITOy s. m. Voyez Corde- 
rillo. 

CORDERO y RA , s. m. Agneau 
qui n*a pas un an. Lat. Cordus. Et par 
m^taph. II se dit d’une personne douce , 
docile, humble, sans m a lice. Lat. Homo 
mitis. 

CORDERUKO y NA y adj. Ce qui 
a rapport a un agneau. Lat Agninus. Pnl 
corderuna : la peau comme celle d’un 
agneau. 

CORDIAI y adj. des deux genres. 
Cordial, amideccrur, affcctucux, ten- 
dre. L. Cardiacus . Intimus. 

Cordial. s. m. Cordial , boisson ou 
potiou confortative. Latin , Cardiaca 
potio. 

CORDIALISIMAMENTE , adv. 
superi. Tres-cordialcmcnt, tris-franchc- 
ment. Lat. Ex animo. 

C ORDIA LISIMO y MA 9 adjeet. 
superi. Tres-eordial, le , tr^s - sinc&re , 
ties-frane , che. Lat. Studiosissimus. 
Intimus. 

CORVIALMENTEy adv. Cordiale- 
meat, amoureusement, offectueusemeut. 
L. Studiosissime. Ex animo. 

CORDlLLA y s. f. Tresse faite de 
boyaux de moutons , qu T on vend <t la bou- 
cherie pour les ehats. L, ArLtina intera¬ 
nea reticulata . 

C ORDJILERA y s. f. Suite , file de 
zneaU£ues. L. MqzHs perpetui* 
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CORDAJO , s. ra. T. a. Soin, atflic- 
tion , peine # chagtin dans le cceur. Lat. 
£ori/i)/inm. 

CORDOBAN , s. m. Cordouan , mar- 
roquin , cuir de bouc ou de chivre, passi 
en galle. L. Caprina aluta. 

CORDOBANA , s . f. Termo qui 
n’est en usage que dans la phrase, andar 
d la cordobana : aller nu. L. Nudum 
incedere. 

CORDON , s. m. Cordon ou Iacet. 
L. Resticulus. 

Cordon de san Francisco. Cordon de 
saiot Fran^ois. Lat. Cingulum Fratrum 
Franciscanorum. 

Cordon. Aiguillette ou cordon, que la 
cavalerie porte sur 1’ipaule , k distine- 
tion de 1’infanterie. Latin , Equestre 
stemma. 

Cordon. Terme de fortificatiou. Cor¬ 
don , ligne de circonvallatiou. Latin, 
Vallum. 

Cordon. T» d*architecture. Cordon , 
moulure ronde , en mani&re de tore , 
qu*on emploie daos les corniches de 
dedans. 

C ORDONAZO , s. m. Coup de 
corde ou dc cordon. L. Funis ictus. 

CORDONCILLO , s. m. dim. de 
Cordon. Petit cordon , cordonnet. Lat. 
Funiculus. 

Cordoncillo. Cordon ou filet qui rigne 
sur la circonference «Pune monnoie. Lat. 
Resticulus. 

CORDONCZTOyS. m. dim. de Cor¬ 
don. Petit cordon. L. Resticulus. 

CORDON ERI A , s. f. Blarcbandisc, 
commerce de toutes sortes de Cordons 
de soie ou cordonnet , et d’ouvrages en 
ce genre, c’est-k-dire toutes sortes d*ou- 
vrages de passementerie. Lat. Restiaria 
mercatura. 

CORDVNEROyS. m. Passementier; 
et en terme de marine, c’est un cordier 
qui n’a aucun office que de faire les cor- 
dages a 1’usage des vaisscaux. Lat. Res¬ 
tiarius propola ou opifex. 

CORDULA t s. f. V. Cordylo. 

CORDURA , s. f. Sagesse , pru- 
dence , jugement. Latin , Prudentia. Ju¬ 
dicium. 

CORDYLA , s. f. Jeune tlion , petit 
thon , poissou de mer. Lat. Cordyla ou 
scordila. 

CORDYLO t s. m. Espice de croco¬ 
dile , qu r oa appelle stinx : il en a la figure, 
mais il n*est pas si grand. Lat. Crocodili 
genus. 

CORECHAMENTE , adv. T. anc. 
Courammcnt , tout courant , d’uuc ma¬ 
niore prompte. L. Recti. 

COREClCO , s. m. dim. de 6’ucro. 
T. hors d’usage. V. Cuerccico. 

CORI , s. m. Piante. Coris, milleper- 
tuis. L. Coris. 

CORI AMBO , s. m. Coriambe , picd 
de vers latin , composi de quatre sylla¬ 
bos , les deux du milieu breves et les 
deux extrimes longues : prononccz Ko- 
riambo . L. Choriambus pes. 

CORINTHIO , THIA , adj. T. 
«1’architccture. Ordre corinthieu. L, Co¬ 
rinthiacus. 

CORIPHEO , subst. m. Coryphee , 
piincc, chef, le premiet d*une comam- 
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naufe , ordre ou Uyirarchic : prononccz 
ICoriphco. L. Coriphoeus. 

CORISTA , s. m. Choriste , moine 
qui doit assister continuellewent au chosur 
pour chautcr; prononcez Korista . Lat. 
Chorista. Choro mancipatus monachus. 

CORITO , s. m. Nom qu’ancicnne- 
rnent on donnoit aux gens de la montague, 
et aux Biscaycns , et aujourd’bui ou le 
donne par ironie aux Asturiens, et il sig- 
nifie Cuir, parce qu’on priteud qu*ancien- 
nement ces peuples ufetoient vetus que de 
peaux, L; Pellitus. Astar. 

CORIZO , s. di. Esp&cc de vaucisse 
ou de cervelas. L. Botulus. 

„ C ORLAD URA , s. f. T. dc peinture. 
Esp&ce de vernis. Latin , Aureum lini¬ 
mentum. 

CORLITO , s. m. Pluvier, oiseau; 
il se dit aussi du courli , oiseau aquatique. 
L. Pluvialis. Pardalus. 

CORMA , s. f. Entraves dc bois, 
qu*on met aux pieds des esclaves et aux 
animaux , de crainte qu*ils ne sfechappent. 
Lat. Compedes. » 

CORAlANOj NA , s. m. ct f. Frire 
ou soeur ulerins ou consanguius , ceux qui 
sont nis d’une mbe mire, mais de deux 
lits, et de pires differens. L. Frater pa¬ 
truelis. Il se dit aussi des enfaos que les 
veufs et les veuves apportent en mariage, 
chacun de leur cdti. 

CORNADA , s. f. Coup de corne, 
qu’on re$oit d’une bite a corne. Latin, 
Cornu ictus. 

C O RNADILL O , s. m. dim. de Cor* 
nddo. Sorte de monnoie de basse valeur, 
et qui n*est plus'en ushge ; mais on se 
sere de ce terme aujoutd*hui dans un 
sens nfetaph. pour exprimer un Service, 
un plaisir qu’une personne tkche de 
rendre a un autre. Latin, Nisus. Co¬ 
natus. 

CORNADO , s. m. Sorte de monnoie 
de basse valeur , et qui n'est plus en 
usage : il en falloit deux ccns quatre pour 
faire un feal , qui vaut quatre sous de 
France. L. Numini genus • 

No vale un cornddo : Il ne vaut pas un 
cornddo , qui est Ia memc chose que quand 
nous disoQS , il ne vaut pas une obole , 
pour dire qu’une chose ne vaut rien. Lat. 
Non pili Jaciendus est. 

C ORNAMENTA t s, f. Les comes 
de toutes les b6tcs k corues. Latiu, 
Cornua. 

CORNAMUSA , s. f. Cordecbassc, 
instrumeut qui s^emploie aussi dans la mu- 
sique. L. Symphoniaca buccina. 

Comatnusa. T. de marine. Virevau, 
morceau de bois d’environ trois pieds de 
longueur, dont se servenr les cordiers de 
la marine , pour leur aider k touruer de 
grosses cordes. L. Torquendis rudentibus 
scipio inserviens. 

CORNEA , s. f. Cornee, la partio 
ant^rieure de la membrane seferotide de 
r«il. Lat. Cornea. 

CORNEADOR , s. ra. Animal sujet 
k donner des coups de ses cornes. Lat. 
Comupeta . 

CORNEAR y v, n. Donner des coups 
dc cornes, hlesser avec les comes, cn 
pariant des b£tes k cornes. Lat. Cornu 
pettre , ferire y 
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C ORNECIJO ,5.m, dim. de Cucrt.J 
Petite corue, L. Corniculum . 

CORNEJA , s+ f. Corncille, oiseau.* 
Lat. Cornix . 

CORNEJALy-s . f.V. Corni}at. 
CORNERINA , subst. f. Cornaline 9 ' 
pierre pr^cieuse. L. Onyx 

CORNETA y s. f. Comet de cbas- 
seur , petit cor de cbasse. Latin, Corna 
venatorium. 

Corneta. Cornct de postillon , qui lui 
sert k donner de loin 1$ signal pour qu*ou 
Iui pfepare les chevaux lorsqu il arrive i 
une certaine distauce dc la poste. L# 
Veredarium cornu. 

Corneta . Comet k bouquin , instrnment 
de musique , qui sert k soutenir un grand 
chceur dans un lieu vaste ct £tendu^ 
comme daus les cath£drales. L. 5ym.- 
phoniaca buccina. 

Corneta. Se dit aussi de celui qnj 
donne du cornct k bouquin. L. Sytrtr^ 
phoniacus tubicen. 

Corneta. Cornette , officier de cava-* 
lerie , qui porte Ifetendard. Lat. Vexit~ 
lifer. 

Corneta. Cornette , se prend aussi 
quelquefois pour la compagnic enti^re, 
qui inarche sous la cornette. L. Equi <• 
tum turma. 

CORNEZUELO , s. m. dim. do 
Cucrno . Petite corne. L. Corniculum. 

CORNICABRA , s. f. T<5febinthe; 
arbre qui produit Ia fefebenthine. L. 
Terebinthus. 

Cornicabra. Esp^ce de petite olive i 
dout la pointe est faite en forme do 
crochet. L- Uncinata oliva. 

Cornicabra. Se dit , par allusiou k \d 
come , de tout ce qui est tortu. Lat, 
Intortus. 

CORNICULATA , adj. f. Nom 
qu’ou donne k Ia lune , lorsqu*tlIc est 
dans sou crolssant ou dans sou d£cliu, 
L. Corniculata. 

CORNIFORME , adj. Nom qu*on 
donne a une comite , lorsqu^lle paroit 
avec une queuc recourbie^ eu fa^on dc 
sabre. L. Retorte caudatus. 

CORNIGERO y RA , adj. Terme 
poctique. Coruu , ue , qui a des cornes, 
L. Corniger. 

CORNUA , s. f.V. Cornisa. 

CORNIJAL ,s. m. Poiute d’uirangle,’ 
coin d’une rue , d’uue table , d’un mate-* 
las , etc. L. Angulus. 

CORNlJAMiENTOy s. m. Terme 
d’arclntccture. Ordre de cornichc dans 
uu bStiment L. Coronidis ornamentum • 

CORNIJON , s. m. Terme d’archi- 
tecture. Corniche , la troisiime paitie 
des trois corps d’arcbitectures , qui cliarge 
dessus la colounc , arcbitravc , frise. L, 
Coronis. 

CORNISA , s. f. Terme d’architec- 
ture. Corniche d’un bitiment ; d’un idi- 
fice. L. Coronis. 

CORNISAMIENTO, s. m. Voycr 
Cornijamiento. 

CORNUCOPIA 1 s. f. Corne d*abon- 
dance. L. Cornu copice. Il se dit aussi 
de certains cbaudeliers qu’on applique 
contre les muraillcs d’un appartemeut ou 
d’une iglise qui a la forme de la corne 
d’abondance. L CandUabii genus.. 
CORNUDO , DA , adj. Cgmn , 
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ne , qui a des comes. Lat. Cornutus. 
Et m^raph. il se dit d*un homme dont 
la ferame lui est infidelle > cocu. Lat. 
Curruca. 

CORO , s. m. Terme hors d'usage. 
Vcot de Poccident , lc nord-ouest. L. 
Caurus. 

Coro. ISI^moire. L. Memoria. Saber 
de coro : savoir de tndmoire, apprendre 
par coeur. 

CORO , s. ra. Chopur , multitude > 
assemblee pour chanter les louanges du 
Scigncur. L. Chorus. El choro dc los 
dngcles ; le choeur des anges. 

Coro. Se dit anssi du choeur d’une 
dglisc. L. Chorus. Templi absis. 

COROCHA , s. *f. Terme ancien. 
Habillement ancien , espfcce de brande- 
bourg. L. Chlamydis ginus. 

CORO GRAPHIA. Voyez Ch oro- 
graphia. 

COROI.ARIO , S. m. Corollaire , 
petit comraentaire , ou aoootation qu’on 
tau sur quelque proposition qu’on a d£- 
jnontrdc, par lequel on en lait des in- 
ductions , on en tire d T autres v^rirds ou 
cons^quences. L. Corollarium. 

CURONA y i. f. Couronne , marque 
de dignit£ , ornemeot que les Rois et 
souverains mertent snr leurs t£tcs pour 
“taiarque dc leur pouvoir. L. Corona. 

Corona. Le somniet de la t6te , la 
couronne. L. Vertex. 

Corona. La tonsure clericale. L, Cle¬ 
ricalis tonsura. 

Corona. Cercie de cheveux que portent 
•u dciveot porter les rcligieux autour de 
la tete*, qu*ils appellent commun^ment 
la couronne k la difference de la ton¬ 
sure qui n*est pas si grande. L. Tonsura 
monastica. 

Corona. Esp£ce de monnoie ancienne 
qui <£toit d’or. L. Nummus coronatas. 

Corona. Couronne. Ternae g^ndrique , 
pour exprimer un royaume. L. Regnum, 
La corona de franaa , la couronne de 
France, la corona dc Espana, la couronne 
«TEspagne. 

Corona. Couronne , se dit par exten- 
sion pour ornement , splendeur , eclat , 
lustre, honocur. L. Decus. Ornamentum. 

Corona. Couronne , 1 aureole , cercie 
lumineux , dont on accompagne la t£te 
des saints dans les peintures qui les re- 
prdseotent. L. Laureola. 

Corona. Couronne , se dit d’un cha- 
pelet qui contient sept dixaines , qu’on 
r^cite en 1’honneur de la sainte Viergc. 
L. Rosarium. 

Corona. Couronne , esp£ce de m^t^ore» 
cercie lumineux qui paroSt autour du so- 
leil et de la lune , quand leur himi&re 
jrefl^cliit snr des nues mediocrem en t 
tfpaisses. Lat. Corona. 

Corona. Couronne. En Terme d’arcbi~ 
tecture , se dit de la partie piate sup£- 
rieure , et la plus avanc^e de Ia corni- 
ehe , qu’oo nomme autrement larmier y 
goutti&re , ou mouchette. L. Corona, 

Coronas. Terrae de marine. Gros ca- 
bles attach£s au grand mkt et k celui 
de raisaine , ou trinquet , et oh abou- 
tissent les principaux agr&s. Lat. Ru- 
dcr.ttr genus. 

Carona austral. Ceuronne australe 
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l’une des Jeize consrellations meridiona¬ 
les. L. Corona australis’. 

Corona boreal. Couronne boreale, l’uce 
des vingr-deux constellations septentrio¬ 
nales. L. Corona borcalis . 

Corona civica. Couronne civique qui 
se domioit anx citoyens romaies. Lat. 
Corona civica . 

Corona de conde. Couronne de comte , 
garnie de dix-huit grosses perles. Lat. 
CoraiiiV corona . 

Corona dc duquc , 6 ducal . Couromfte 
de duc , ou ducale , ouverte sans dia- 
d£rae ; elle est d’or avec un cercie de 
perles et de diamans > rehauss£e de liuit 
fleurons serablables aux feuilles de caleri. 
L. Ducalis corona . 

Corona de espinas . Couronne dapines; 
cellc dont le Chef de Notre-Seigneur 
fut couvert par les Juifs. Lat. Spinea 
corona. 

Corona dc hierro. Couronne de fer , 
cclle qui so # piet sur Ia t&c des Empe- 
rems le jour de leur couronneiueut. L. 
Ferrea corona. 

Corona de infantes. Couronne d’in- 
fans ; elle est scrablable k celle du Roi 
leur p£re , hors qu’elle est couverte 
sans diad&me. Lat. Puerorum regiorum 
corona. 

Corona de inartes. Couronne de mar- 
uis ; elle est d’or , rehaussce de* quatre 
curons et de quatre rameaux de perles 
entrem£14s. Chaque rameau est compos6 I 
de trois perles. Lat. Coronee genus. 

Corona dc oro. Couronne d’or , cclle 
des Rois et Empereurs. Lat. Aurea co¬ 
rona. 

Corona de ovacion . Couronne ovale , 
ue les Romains mettoient sur la t&te 
es g£n£raux qui avoient vaiocu des es- 
claves rebelles et autres ennemis ; elle 
^toit faite de myrthe. Latin , Corona 
castrensis . 

Corona de rey. Piante. Couronne de 
Roi ; c*est le m^lilot. Lat. Mclilotus. 
Serratula campanu. 

Corona de vt\condc. Couronne de vi- 
comte y elle est d’or , garnie de quatre 
grosses perles sootenues sur des poiotes 
d’or. L. Vicccnmitis corona , 

Corona imperial. Couronne imperiale ; 
c’est un honnet , ou tiare avec un deini- 
cercle d*or , qoi porte la figure du 
monde, cintrd et somm^ d’uud croix ; 
elle fait voir son bonnet entr*ouvert sur 
les deux c6t^s de son ceintrc , ct elle 
a par le bas deux fanons ou peudaos , 
corifirae les mitres des ev^ques. L. Im¬ 
peratoria corona. 

Corona mural. Couronne murale ; 
c’£toit un cercie d’or cr^uele ; elle se 
dounoit k celui qui <£toit mont^ lc pre- 
mier sur la mnraille d’une ville assi^g^e , 
ct qni y arboroit 1'^teudart. Lat. Muralis 
corona. 

Corona naval. Couronne navale; c^toit 
un cercie d*or relevd de proues ct de 
poupes de navires ; elle se donnoix a 
ceux qui sautoient les premiers dans le 
bord ennemi, L. Corona navalis . 

Corona o bsidional. Couronne obsidio¬ 
nale , ou graminee , parce qu*elle se fai- 
soit dc gramen , ou des herbes qui se 
trouvoient sur lo terrain ; elle se donnoit 
aux gca£raux qui aycient une 
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arm^e Romaine , qui se trouvoit assi6- 
g^e des ennemis , et qui les avoient 
obligds de d^camper. Lat. Corona obsi¬ 
dionalis. 

Corona olimpica. Couronne olympique , 
qui se donnoit chez les Grecs a ceux 
qui avoient vaincu dans les jenx olym- 
piques ; cette couronne dtoit faite de 
rameaux d’olivier. L. Olympiorum co¬ 
rona. 

Corona oval. Couronne ovale faite de 
myrthe ; elle sc donnoit aux g<5n£raux 
qui , sans effusion de sang , avoient rem- 
portd uoe victoire sur les ennemis. L. 
Castrensis corona. 

Corona triumphat. Couronne de triom- 
phe , composte de feuilles de lauricr , 
qui se donooit aux £<$jK A raux qui avoient 
iemport£ une victoire signalee , comme 
une grande bataille , qui donuoit la paix 
a Ia n5publique. Lat. Triumphalis co¬ 
rona. 

Corona ralar 6 castrense. Couronne 
valairc , cercie d’or , relevi de peaux 
de pieux que le g^odral dounoit au ca- 
pitaine , ou soldat , qui le premier avoit 
iranchi le camp ennemi , et fcrc£ la 
palissade. L. Corona castrensis. 

CORONACION y s. f. Couronne- 
ment , Taction de raettre la couronne 
sur la tete du prince. L. Inauguratio. 

CORONAMtENTO , s. m. Cou- 
ronnemeot. Et en terrae d’arclutecture, 
c*cst la partie supdrieurc du b&tiraent qui 
termine un ouvrage. Courounemcnt. L. 
Fastigium. 

CORONAR y v. a Couronner, met- 
tre une couronne sur la t£te. L. Inau¬ 
gurare. Diademate cingtre . 

Coronar. Couronner. M6tapb. Signifio 
Finir , achever , perfectionner uc ou¬ 
vrage. Lat. Operi manum ultimam im¬ 
ponere. 

Coronar la muralia. Couronner la mn¬ 
raille. C’est la garnir de soldats et de 
tout le n^cessaire pour la deieodre. Lat. 
Muros milite cingere. 

CORONADO , DA , P . p. Cou- 
ronn^ , £e y ctc. L. Inauguratus • 

Coronado. Y. Corhado. 

CORONARIO y adj. m. Fin , pur, 
en pariant de l’or. L. Aurum o bri^um. 

CORONARIA y s. f. Terme anato- 
mique. Coronaire , artferes et veines de 
ce nom qui rampent sur le coeur. Lat. 
Coronaria. 

C OR ONDEL, s. m. T. d’imprimeur. 
R6gle dont les imprimeurs se servent 
pour faire la division d’une page en deux 
colonnes. Lat. Typographicunt dissepi- 
mentutn. 

CORONEE y s. m. V. Cimtra 

Coronei 9 s. m. Terme de guerre. Co¬ 
lonei qui commande un nigiment , et k 
qui il appartieot. L. Militum tribunus. 

CORONELLA , s. f. Terme ancien 
et hors d’usage. Voyez Regimiento. 

C ORON ICA.\. Chronica. 

C ORONILLA. s f. dim. de Cordna. 
Petite couronne. L. Exigua corona. 

C ORON ILLA. Lc sommet de la 
tete , .de la couronne. L. Vertex. 
CORONISTA. V. Chronista. 

COROTsOlDES , s. m. Terme an.y 
tomique. Os dn coudc, ou le grasd fo- 
cUe, L. Os cuiiiahv 
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COROZA f s. f. Espkcc de boonet 
de carton de fonne pyramidale , ou de 
pain de suere , de Ia hauteur de trois 
pieds , qui se met snr la tdte des crimi- 
«els , que 1’inquisition fait punir. L. in¬ 
famis cucullus. 

CORPANCHON , s. m. r augm. de 
Cucrpo. Grandcorps. L. Deforme corpus. 
Et commundment il se dit de Testomac 
d’uoe volaille. L. Avis pectas. 

CORPECITOy s. m. dim. de Cuerpo. 
Petit corps. L. Corpusculum .' 

CORPEZUELO, s. m. V. AI milia. 

CORPINEJO y s. m. dim. de Cor- 
pino. Voy. Corpino. 

CORPINO , s. m. Corset de femme, 
qui a’a poiat de manches. Lat. Levior 
thorax. 

CORPORAL , adj. des deux gcnrcs. 
Corporei , qui a un corps. L. Corporeus. 
CORPORALES , plur. T. eccld- 

siastique. Corporanx , linges sacras qu’on 
dtend sous le calice en disant la messe , 
pour recevoir les fragmens de 1’hostie con- 
saerde. L. Corporalia. 

' CORPORALWAD , s. f. Corpo- 
rditd , le corps pris abstractiveraent. L. 
Corpore itas . 

CORPORALMENTE , adv. Cor- 
porcllcment , rdellement , personnelle- 
inent. L. Corporaliter.. 

CORPOREO , REA , adj. Qui a 
du corps , qui est corporei , materiei, 
sensible. L. Corporeus . 

CORPS , s. m. Corps. Lat. Corpus. 
Sumellcr de corps :_grand chanibellan. 
Guardias de corps : gardes du corps. 1 

CORPUDO , DA f adj. T. peu en 
usage. Corpulent , te, qui a de la cor- 
pulcnce. L. Corpulentus. 

CORPULENTIA , s.f. Corpuleace. 
L. Corpulentia . r 

CORPULENTO , TA , adj, Cor- 
pulcnt , te , qui a de la corpulence. L. 
Corpulentas . 

CORPUSCULO , s. m. dim. de 
Cuerpo. Corpnscule , atome , petit corps. 
L. Corpusculum. 

CORRAGERO , s. m. T. valen- 
cien. V. Gaarcinionero. 

CORRAL , s . m. Basse - cour d’unc 
maisoa , clos , enceinte , bergerie en 
plaine campagne. L. Cors. 

Corral . Mdtaph. Pdcherie , lieu prd- 
pard pour pdeher. L. Piscaria . 

Corral. Salle de la c.omddie. L, Scena ♦ 
Spectaculorum locus. 

Corral. Lacune, ddfaut de suite , in- 
terruption , intervalle , vide en blanc 
que les dtudians laissent dans leur cahier 
delc 9 ons, faute d’avoir cateadu le lec- 
tcur. L. Lacuna. 

Corral. T. de? Bobdmiens. Cios qu*ils 
forment en plaine campagne , )orsqu’ils 
sont ea marchc , pour eafermer leurs at- 
tirails. L. Septum. 

Corral de madera. Chantier de bois 
rarrd. L. Cors materiaria. 

Corral de vacas u ovejas. Communi* 
raent il xe dit d’uo bourg ou village 
ruind et ddtruit par le tems ou la guerre , 
lieu desert , abandonnd. Latin , Locus 
dirutus. 

CORRAIERO , s. m. Poulail le/, 
eoqwcticr qui dleve de la vclaillt» Lu. 
Qjj gallinas nutrit. 
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CORREA , s. f. Courroie , Iani&re 
de cnir. L. Lorum. 

Besar la corrta : Baiscr la courroie , 
se dit d’une personne qui ae voulant pas 
reconnoitre un supdrieur, se trouve obli- 
gde dc le faire , de se soumettre , de lui 
rendre des devoirs , de s'bumilier. Lat. 
Fasces submittere , abjicere. 

CORREAGE , s. m Tas, amas de 
courroies. L. Loramentum. 

CORRECCION , s. f. Correction , 
reprdhension , reprimande. L. Correctio. 

Corrcceion Correction , retranchement 
des fautes d’un ouvrage , d’un derit. L. 
Correctio Emendatio . 

Correccion fraterna. Correction frater- 
nelle , simple admonirion , avertissement 
de charitd ou d’amitid. L. Fraterna ad¬ 
monitio . 

CORRECTIVO , alj. snbs. Cor- 
rectif , qui adoucit , qui corrige , qui 
tempdrt; la rudesse de quelque chose. L. 
Frcenum. 

CORRECTO , TA , adj. Correct , 
te , qui n’a point de fautes. Latin , 
Emendatus. 

CORRECTOR , s. m. Correcteur , 
celui qui corrige , terme gdndrique pour 
tout ce qui regarde correctiou. L. Cor¬ 
rector. Castjgator. 

CORREDENTOR , RA , s. m. 

et f. Rddempteur , celui ou celle qui 
rachdte , qui retire de 1’esclavage , ou 
qui coopdre a notre r^demption. Lat. 
Redemptor. 

CORREDERA , s, f. Hippodrome , 
man&ge , place ou Pon travaille les che- 
vaux , ou l’on fait des courses de bagues. 
L. Hippodromus. 

Corrcdera. Coulisse , partie de Ia ja- 
lonsieqni ie met en dchorsd’une fenetre, 
et qui est assise sur lc balcon. L. Fenes¬ 
tret reticulum trusatile. 

Corredcra. Meule courante , celle qui 
agit, qui moud , qui broie. L. Molarius 
catillus . 

Corrcdera. Insecte , esp&ce de fouil- 
lemerde , ou escarbot. Latin , Scarabaei 
genus. 

Ccrrcdcra. Nom qu*oa donne h une 
rue lorsqu’elle est fort longue. L. Lon¬ 
gior vicus, Corredcra dc san Pablo : la 
rue longne de saint Paul. 

Corredcra. V. Alcahueta. 
CORREDIZO , Z A , adj. Ais£ , ^e f 
facile k deaoucr , coulant , en pariant 
de ncrud. L. Solubilis. 

CORRED OR , s. m. Coureur , Uger 
ala course ; ilse dit d*un bomme comme 
d*un cbeval. L. Cursor. 

Corredor. Esp&ce de galerio qui n*a 
que le toit soutenu sur des piliexs , et 
qui est ouverte de tous les cotds , qui ne 
sert pour autre chose que pour y prendre 
1’air en , et piobter dc la cnalcur du 
soleil en hiver : en donne le meme nom 
aux terrasses. L. Pergula. 

Corredor. Courticr , qui s’cntremet 
pour faire faire des ventes , des acbats , 
et des pr4ts d’argent. Lat. Proxeneta. 
Internuntius. 

Corredor. T. de guerre, Avant-cou- 
reur y battcur d’estrade. L. Speculator. 

Corredor . Terme de fortification. Che- 
min couvext, Lat, Tui* ab ictibus por- 
. tiius. 
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Corredor. Terme de Boh<5miens. Maf- 
tre-volcur , qui concerte avec ses cama- 
rades les vols qu r on doit faire. L. Furte 
praecursor c t emissarius. Il se dit anssi 
des huissiers , sergens , archers , rccors. 
L. Accensus. 

CORREDORCILI.O, s. m. dim, 
de Corredor. Petite galerie. L. Exigua 
porticus . 

CORREDURA , s. f. T. anc. Voy. 
Corrcria. 

Corredura. Comble d > unc mesure li¬ 
quide. L. Superfluens liquor. 

CORREIJURIA , s. f. Courtage p . 
droit ou salaire du courtier. L. Internun¬ 
tii merces. t 

Corr eduri a. V. Alcahuetcria. 

Correduria . V. Correria. 

CORREGIBILIDAD , s. f. Doci- 

lit^ , disposition naturelle k ^tre instruit # 
naturcl ais^ , facile k recevoir des le-- 
9 ons. L. Docilitas. 

CORREGIBLE , adj, Corrigible r 
qui est facile a corriger. L. Emendationis 
capax. Docilis. 

CORREGIDOR , s. m. Corr<$gidor , 
officier de justice , sdn^cbal , bailli 
gouvcrneur d’une ville t et chef dc 1* 
justice. L. Praetor. Urbis praefectus. 

CORREGID ORA , s. f. La femm& 
du corr^gidor. L. Praetoris sponsa . 

CORREGIMIENTOyS.m. L’em- 

ploi , ministere , dignitd de corr^gidor ^ 
et aussi Juiisdiction , d^parteincnt , tcr- 
ritoire , ^tendue , dependauce , xessorC 
de cet emploi. Lat. Praefectura. Prcc-- 
fecti ditio. 

CORRE GIRyV. a. Corriger , refor-- 
mer , rendre plus correct , dter les fautes 
redresser , reprendre , punir, chktier. L- 
Emendare. Castigare. Et m^iaph. Adou- 
cir , moderer , temperer , rendre meil-- 
leur , amender. L, Temperare. Placare » 
Flectere.- 

CORREGlDO , DA , p. p. Corrigi 
^e , etc. Lr. Correctus. Emendatus. 

C OR REGUE LA , s, f. dim. de Cor- 
r€a. Petite courroie de cuir. Lat. Lorum 
brevius . 

Carregucla. Piante maritime qui crolr 
sur le rivage de la mer. Renou^e. Lat. ^ 
Sanguinaria. 

Correguela. Jcu d’enfant. L. Puerilb 
ludi genus. 

CORRELACION , s. f. CornHa- 

tion , comparaison, parallMe , similitudo, 
analogie , rapport , ressemblance , coo-^ 
formit^ , allusion, L. Comparatio. Col¬ 
latio . Correlatio .- 

CORRELATirOy VA\ adj. Cor- 

r^latif, ve , qui est oppos£ l’un k Pautre 
avec quelque relation. Latin , Correla- 
tivus . 

CORRELATO , TA , adj. T. pen 
en usage. V. Correlativo « 

CORRENCLA , s. f.-Flux de ventre, 
reUchement , diarrh^e, L. Alvi fluxus. 
Fluor . 

CORRENDILLA , s. f. Terme peu 
en usage. Voy. Carrcrilla. 

CORRENTON , NA r adj. Plai- 
sant , tc , enjou^ ,, dc , qui entend la 
raillerie. Lat. Jocosus. Il se dit anssi 

I d unc personne qui prend beaucoup de 
tabac. 

CORREO s. m, Courrier , messae 
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ger qui va en poste ou autrement. Lar. 
Cursor. Tabellarius. II se dit aussi du 
bureau de la poste oh se dilivrent les 
Iettres. Lat. Domus publica litteris ex¬ 
cipiendis. 

Correo de malas nuevas. Courrier de 
mauvaises nouvelles. Lat. Nuntius omi¬ 
nosus. 

Correo mayor. Grand courrier , que 
nous appelons en France Surintendam 
des postes. Lat. Supremus veredariorum 
prerfectus. 

CORREON > s. m. augm. de Cor 
rea. Grande courroie. Latin , Lorum 
longius. 

CORREOSO , SA , adj. Mallia- 
ble , flexible , pliable , qu*on double , 
qu*on plie aisiment. Latin , Ductilis 
Flexilis. 

CORRER , v. n. Courir, se roouvoir 
promptement, impitueuseraent,’ aller vtte, 
courir la poste , s*exercer k la cnurse, 
epurir les taureaux , le cerf , galopper , 
faire courir un cheval de toute sa force. 
L. Currere* 

Corrcr. Signifie aussi naviguer. Lat. 
Na\ igare. 

Coircr. Courir , se dit anssi du mou- 
vement natnrel des choses fluides. Lat. 
Fluere. Las aguas , la sangre co*cn : les 
eaux , le sang cnurent ou coulent. 

Corrcr . Couler , dieouler , distillcr. 
L. Effluere. Effundi. 

Corrcr. Agir sans riflexion , partir 
avee ligireti et piicipitation , dans une 
affaire. L. Properare. Festinare. Quicn 
corre ligeramente 6. la vcngdn\a , mas sc 
dexa llevar de la passion que dei honor : 
celui qui court avec ligireti a la ven- 
geance , agit plus par passion que par 
honneur. 

Corrcr. Courir , hanter , frequenter , 
succider , arriver , expiriraenter , pour- 
suivre f publier , solliciter , implorer , 
invoquer, charger , se charger d’une af¬ 
faire. L. Frequentare. Persequi . Pedro 
corre con las depcndiencias de su lugar : 
Pierre est chargi des affaires de son 
village. 

Corrcr. Terme vulgaire. Assaillir , ra- 
vir , voler , prendre une chose a la bite, 
et s*enfnir. L. Rapere. Furari. 

Corrcr. Mocquer, faire bonte , confon- 
dre. L. Ludere. 

CORRERSE , v. r. Avoir bonte , se 
formaliser. L. Pudere. 

Contr a arbol seco. Courir avec le 
m3t k sec. Phrase de marine , pour dire 
aller sans voile et au gri des vents. L. 
Fluctibus se commitere. 

Correr a rienda suelta. Courir a bride 
«battue. L. Citato equo currere . 

Correr artesilla. V. Artesilla. 

Correr la posta . Courir la poste. Lat. 
Veredis vehi. 

Correr sortija. Courir la bague. Lat. 
Citato equo pendulum annulum praeripere. 

Correr toros. Courir les taureaux , 
jouter coutr’eux, les combattre tite a tite. 
L. Tauros agitare. 

Corrcr iras alguno . Courir , suivrc , 
poursuivre quelqu’un. Latin , Aliquem 
insequi . Et mitaph. L’imiter , le suivre 
£n sainteti et ver tu. Lat. Vestigiis ali- 
cujus ihsistere . 

fprien las CQsds , como corrieren : Que 
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les choses courent ou aillent comme elles 
voudront. Pbrase pour dire qu’on ne s’in- 
quiite de rien de tout ce qui peut ar¬ 
river. Latin, Utut sit. Utcumque res 
cadant. 

A mas corrcr , a todo correr. Phrase 
adverbiale. A qui plus courra , k qui ira 
plus vtte. L. Quam citissime. 

Daxar correr alguna cosa : Laisser 
courir les choses , les faire aller. Lat. 
aliquid dissimulate , tolerare. 

Dcxar correr la pluma : Laisser aller 
la plume, ferire k sa fantaisie , raettre 
tout ce qui vient dans la pensae sur le 
papier. L. Quidquid in mentem venerit 
papyro committere. 

CORR1DO , DA , pt p. Couru , 
ue , etc. L. Pudore suffusus. 

Taro corrido : Taureau couru. Pbrase 
mitaphorique pour exprimer un hoinme 
experimenti eu toutes choses ; et aussi 
une femine expirimentie dans la 'dibau- 
che , qui a perdu toute honte. Lat. Ex¬ 
pertus. Expcricntib doctus. 

CORRERIA , s. jn. Course sur 
1’ennemi , hostiliti. Latin , Hostili? 
excursio. 

CORRESP ONDENCIA ., s. f. 
Correspondance , communication , intel- 
ligence , liaison , relation , commcrce. 
Lat. Consensio. Concordia. Mutua inter 
absentes negotiorum communicatio. Et en 
terme d’architecture , Conformiti , pro- 
portion , igaliti dans un ouvrage. Lat. 
Proportio . 

CORRESPONDER , v. a. Cor¬ 
respondre, itre reconnoissant,L. Gratiam 
referre . 

Ca-rcspondcr. Correspondre , toucbcr , 
appartenir. L. Pertinere. Attinere. 

CORRESPONDERSE , v. r. Se 
communiquer , correspondre , avoir rela¬ 
tion , correspondance , commerce avec 
quelqu*un , etre d’intelligcuce. L. Mutuis 
litterarum officiis jungi. 

Corresponderse. Se considirer , s’aimer, 
correspondre d*amitii. L. Mutud bene¬ 
volentia jungi. 

Corrcsponder una cosa con otra. Se 
rapporter , itre semblable , correspondre. 
L. Respondere. Convenire. Quadrare. No 
sitmpre corresponden los sucessos a los 
medios : les succis ne correspondent pas 
toujours aux uioyens. 

CORRESPONDIDO, DA , p. p. 
Correspondu , ue , etc. Lat. Persolutus . 
Velatus. 

CORRESPONDIENTE , adj. des 
deux genres. Correspondant , proportion- 
ni , convenable , sortable, qui s’accordc, 
qui convient. L. Conveniens. Congruens. 
Similis. 

Correspondiente ,pris substantivement, 
signifie Correspondant , qui a relation , 
commcrce , intelligence avec une per- 
sonne absente , iloignie. L. Amicitih , 
fcederc sibi conjunctus. 

CORRESPONSAL , s. m. V. Cor¬ 
respondiente. 

C ORRETAGE , s. m. Courtage , 
droit , salaire de Pentremettcur cu du 
courtier. L. Proxeneticum. II se dit aussi 
de celui qui fait le initier de maquerelage. 
L. Lenocinium. 

CORRE VE DLLE , s. m. Rap- 
porteur p flagorneur , qui fait de jnauvws 
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rapports , qui sime la zizanie dans les f*- 
nulies ; et aussi Entremetteur qui minage 
des entrevues entre deux pcrsnnnes de 
diffirent sexe , a mauvaise fan. L. Inter¬ 
nuntius. 

CORRIDA , s. f, Course , mouve- 
ment impitueux d’un lieu k un autre j 
et aussi Cours impitueux d’une riviire , 
et de toutes choses fluides. Lat. Cursus. 
Fluxus. 

Cotrida de tiempo. Phrase adverbiale. 
Cours du tems ou de Ia vie. L. Temporis 
decursus , tractus . 

Cornda de toros . Course de taureaux. 
L. Taurimachia. 

De corrida. Phrase adv. En courant , 
h la course , en hkte , k la hSte , cn di- 
ligcnce , promptenient. L. Cursim. Fes¬ 
tinanter. 

CORRIDAMENTE , adv. T. peu 
usiti. V. Ccrricntcmente. 

CORRIDICA , s. f. T. vulgaire et 
pen en usage. V. Ca rei illa. 

CORRIDISIMO , MA , adj sup. 
Tris-confus , use , tris-honteux , euse , 
qui fuit de honte , de confusiou. Lat. 
Maximo pudore suffusus. 

C ORRLENTh , s. f. Courant d*une 
riviire , cPune fontaine ; il se dit aussi 
du courant impetueux des eaux qui se 
jettent dansla mer. L. Fluentum. 

Corriente. Mitaph. Courant, cours des 
affaires, expidition prompte. L. Cursus. 
Decursus. 

Corriente. Courant , cours , progris de 
quelque chose. Lat. Progressus. No 
pudicrorx reprimir la totriente que yi ha - 
vi an tomddo los abusos : iis ne pureut 
riprimer le courant 4es abus qni s‘itcient 
deja invitiris. 

CORRIENTE , adj. des deux gen¬ 
res. Courant, cc qui n’a au.cun empeche- 
ment qui court librement, sans difhculti. 
L. Eluens. Communis. Vulgaris . (isita- 
tus. Una fuente corriente : une fontaine 
courante. Urna opinion y sententia cor¬ 
riente : unc opinion ou sentence courante , 
commune , vulgaire. Estilo y uso corrien¬ 
te : stile , usage courant , usiti. 

Corriente . Mitaphor. De bonne hu- 
meur ; ce qui se dit d*nne personne qui 
ne se fflche jamais , qui prend les raille- 
ries en bonne part. Latin , Minimi fas¬ 
tidiosus. 

Corrrcntc. Terme de Bobimicns. Ri¬ 
viire. L. Fluvius. Flumen. 

Ano corriente 1 Annie courante , mes 
corriente , mois courant. L. Annus, mensis 
progrediens. 

Dexarse llevar dcl corriente: Se laisser 
aller au courant , se conformer k cc qu’on 
veut. L. Sirvire tempori. 

Montda corriente : Monnoie courante. 
L. Usu recepti nummi. 

CORRIENTEMENTE, adv. Cou- 

ramment , aisiment , facilement , sans 
hisiter , sans ejnbarras , sans peine. L. 
Facile. Expedite. 

CORRJLLE R O , s. m. Vagabond > 
charlatan , vendeur d^orviitan , bretteur, 
faux-biave. L. Erro. Circulator. 

CORRILLO , s. m. dim. de Cerro. 
petite assemblip , petit concours , petii 
cercie de nonvelles , de gens oisifs , 
^ui se milent de gouveuier 1’itat ccnime 
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s^ls y entendoient quelque chose. Lat. 
Homuncionum catus’. 

CORRIMIENTO , s. m. Etonne- 
raent, confusion, hontej et aussi Fluxion , 
distillatioa d’humeurs qui tombe sur les 
dents , sur les yeux , sur les oreilles , 
catarrhe. L. Stupor. Pudor. Verecundia. 
Pituita fluxio , distilatio. 

CORRINCHO , s. m. T. vulgairc. 
Assemblee des gens du commun , con- 
cours de paysaas. L. Homuncionum adu- 
natio. Et en terme de Bolbmiens, Basse- 
cour. L. Cors. 

CORRIVACION , s. f. T, peu en 
usage. Ecoulement d’eaux qui vont se 
readre ea ua merae lieu par ua couduit. 
L. Aquaeductus. 

CORRO y s, m. Cercie xond , assem- 
bbe , compagine , et daase ea rond* L. 
Catus. Corona. Chorea. 

Echar ert corro : Dire uue chose en 
public. L. Palam dicere. 

CORROBORAClON , s* f. Force, 
vigueur , corroboratif , qui fortibe , qui 
augmente les forces. L. Corroboratio. 

CORROBORAR , V. a. Corroborer, 
fortifier > affermir , iltablir ses forces. 
L. Coroborare. 

COROBORADO t DA , p. p. 
Corrobord, de. L. Corroboratus. 

COllROBRA, s. f. V. Atboroque . 

CORROERy v. a. Corroder , longer 
petit a petit. L. Rodere . Corrodere. 

CORROIDO y DA , p. p. Corrodi, 
de, etc. L. Corrosus. 

CORROMPEDOR , RA , s. m. 
et f. Corrupteur , trice, suborneur, cuse, 
sdductcur, trice. L. Corruptor. 

C OKRVMPE R y v. a. Corrompre , 
g&ter, ddpraver , infecter , altarer, fal- 
sifier , taclier , fldtrtr , pcrdre , empoi- 
sonner , suborner, ddbaucher , sdduire , 
violer Phonneur d’uae fille. L. Corrum¬ 
pere. Vitiare. 

Curromper. Corrompre , suborner , sd- 
duire , acheter le sulirage d’uu juge. L. 
Corrumpere. 

CORROMPERSE , v. r. Se cor¬ 
rompre , se pourrir , se gkter ; ce qui 
se dit des choses animecs comme inaui- 
mdes. L. Corrumpi. Vitiari. 

COROMPIDO y DA , P . p. Cor- 
iompujue, etc. L. Corruptus. 

CORR OMPIDAMENTE , adv. 
D une maniore corrorapue , ddpravde , 
contrefaite , par corruption, vicieusement, 
abusiveraent. L. Corrupte. Vitiosi 
CORROMPIDISIMAMENTE , 

adj. sup. D’une maniore trds-corrompue , 
tr&s-ddpravdc , par uae trds-graade cor- 
ruption. L. Corruptissime. 
CORROMPIMIENTO , s. ra. V. 

Corrupcion. 

CORROSION y s. f. Corrosion t 
action de ce qui corrode. L. Corrosio . 

CORROSIVO , VA y adj. Corrosif, 
vc, qui ronge , qui corrode. Lat. Cor¬ 
rosivus. 

CORRUGACTOH y s. f. Ride, Pii, 
qui se forme sur la peau. L Ruga. 

CORRUGO y s. ra. Terrae pcu en 
usage. Canal d’can qui se prend d’une 
iividrc. L. Canalis. 

CORRULLA , s. f. Terme de galdres. 
Couradoux , 1’espace qui est entre dcux 
ponts , dans une galdte j c’c$r b iicu c ii 
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coucheut les soldats. Latin, Locus intra 
foros. 

CORRUMPIR y v, a* T. ane. Voy. 
Corrompcr. 

CORRUPCION , Corruption , pu- 
trdfaction , infection , contamination , al- 
teration , ddsordre , ddrangeraent dans le 
bas ventre, flux de ventre. L. Corruptio. 
Alvi fluor. Et mdtaph. Corruption , 
abus , ddpravation , ddrdglement , mau* 
vaises coutumes , mauvaises moeurs/ L. 
Corruptela. 

CORRUPTAMENTE , adv. V* 
Corrompidamente. * 

CORUPTRLA , s. f. Voy. Corrup¬ 
cion . 

CORRUPT1BIL1DAD , s. f. Cor¬ 
ruptibili^, qualitd de ce qui peut se cor¬ 
rompre. L. Corruptibilitas. 

CORRUPTIBLEy adj. des deux genr. 
Corruptible , qui est sujet a se corrom¬ 
pre. Lat. Corruptibilis . Corruptioni ob¬ 
noxius. 1 

CORRUPTISIMO y MA , adj. sup. 
Tres-corrorapu , ue , tr&s d^prav6 , de. 
L. Corruptissimus. 

CORRUPTIVO , VA , adj. Qui 
corrompt , qui altare , qui rdsoud comme 
le feu , etc. L. Corruptivus. 

CORR UP TO y TA y adj. Corrompu, 
ue , p&td , de , alt^rd , de , falsi&d , le , 
et suborn£, de , gagnd , de. Lat. Corrup¬ 
tus. Et aussiMalia , igne , dangereux , 
euse , pervers , se , mdehant , te , pr^ju- 
diciable. L. Malignus. Perversus. 

CORRUPTOR , s. m. Voycz Cor- 
rompedor. 

CORSA , s. f. Terme de marine, 
Course, voyage. Lat. Cttrsns. Navigatio. 

CORSO , s. m. T. de marine. Conr- 
se. Andar en corso : aller en course , 
courir les mers , pirater, deumex la mer. 
L. Pyraticam facere. 

CORTA y s. f. Coupe de bois pour 
diffdrents usages. L. Materiatio. 

CORTABOLSAS y s. m. Coupeur 
de bourse. L. Crunteniscca. 

CORTAD1LLO , s. m. Tasse piate, 
aussi large d’en Kaut que d’cn bas. L. 
Patera. 

Cortadillo. T. moderne. Expression 
fine , delicate affectde. Lat. Affectatus 
sermo. Et en terme de Bob^miens , 
Piperio au jeu de cartes. Lat. Aleatoria 
fraus. 

CORTADOR f RA y adj. Coupeur , 
euse , qui coupe , qui tranebe , qui taiIle , 
qui rogne , qui a uo tranebant. L. Se¬ 
cans. Cadens. 

CORTADORy s. m. Yoyez Carni - 
cero. 

CORTADURAy s. i. Coupure , 
fente , incision , separation, division. L. 
Scissura. Scissio. Et cn terme de forti- 
fication , Retranchement, coupure. Lat. 
Hosti agger oppositus . 

CORTADURAS. Scgments , frag- 
ments, rognures, petite» pisces , petits 
morceaux qui se foat en coupant, tail- 
lant , retaillant qnelque chose. Latin r 
Segmina. Et figurdment , Espdce de bro- 
derie de pbccs rapportdes. L. Tessella¬ 
tum opus. 

CORTAMENTEy adv. Brievemenr, 
en abregd , en pcu de mots , succinte- 
uicu : } cjj peu de paigles* Lat, Brc-vitcr. 
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Paucis. II signifie aussi FrugaJcmcnt, so- 
brement, chicbement , avec dpargne , 
retenue , mod^ration. Latin 9 Parci . 
Sobrii. 

CORTAMIENTO , s. ra. Retran¬ 
chement, scction, division, separation, 
mutilation. L. Sectio. Mulilatio. 

Cortamiento. Foiblesse, langueur, dd- 
faillance. Lat. Languor. 

CORTAOy s. m. T. anc. Esp&co 
d*instrumcnt ou machine de guerre , qui 
servoit anciennement k battre et jetet 
par.terre les raurailles d’une ville. Lat. 
Machina militaris genus. 

CORTAPIES f s. m. T. peu ea 
usage. Coup d’dpde portd ou aux jambes 
ou- aux pieds, pour ddmonter son adver- 
saire. L. Ictus gladii pedibus inflictus . • 

CORTAPISA y s. f. Garniture , 
bordure , frange , broderie dont on bor- 
doir ou garnissoit anciennement les habits 
et autres cboses. Lat. Fimbria, limbus • 

Cortapisa. Mdtaph. signifie Qualitd , 
condition avec laquclle on accorde une 
cbose. L. Conditio . Lex. 

CORTAR , v. a. Couper , tailler, 
rogner , trancher , retraneber , sdparer, 
diviser , partager , accourcir , abrdger , 
trancher court , arreter , empdcher , fer- 
mer , ddtenir , r embarrasscr , rompre , 
interrompre , suspendre. Latin, Secare. 
Separare. Bretiare^ Corto la conversa - 
cion : II rompit Ia conversation. 

CORTARSE y v. r. S T dtoaner, s’d- 
pouvanter , se troubler, rester court dant 
un discours , une conversation. Latin , 
if^rrcrc. 

Corrnrsc. Se raebeter , traiter de son 
rachat, de sa libertd avec son niaitre. 
L. De pretio manumissionis pacisci . 

Corfur de vestir . Faire un habit , le 
conper , le coudre. Lat. Vestem consuere. 
Et metaph. c*est murmurer , rudditer, 
parier mal de quelqu’un. Lat. De alifuo 
detrahere. 

Cortarel agua. Fendrc l*eau , naviguer. 
Lat. Navigare. Sulcare maria. 

Cortal el hilo . Couper le fil de qnelque 
chose, emp^cher, embarrasser la rdus- 
site. L. Filum abrumpere. 

Corfur el hilo de la vida. Couper , 
trancher le fil de la vie , pour dire la 
trame de nos jours , tuer, donner la mort 
a quelqu^n. L. Abrumpere vitam. 

Cortur el tiaipe. Couper les cartes.- L« 
Folia lusoria dividere. 

Cortar el versu* Couper, diviser ua 
ve>s, faire des pauses en le rdcitant > 
faire sentir la cadence. Latin, Versus 
c asini recitare. 

Cortar la colcra. Phrase de ra^decine» 
Arrdtcr, calmcr la bile avec des md- 
dicamens. Lat. Bilis fervorem jrangere. 

Cortar la colcra. Arreter la coldre y 
c’est arreter son cours par le ch&timent r 
les menaces , 011 par des raisons. Latin, 
Iram cohibere t coercere. 

Cortar la leehc. Cailler le laitj et 
aussi, se tourner. L. In serum habire. 

Cortar la lengua. Parier sa langue en 
pcrfection. L. Scite loqui. 

Cortar la pluma.. Tailler la plnrae. 
Lat. Calamum aptare. II se dit aussi . 
d’une personne qui ^crit avec eldgancc^ 
L. Eleganter dicere. 

CuTtar- las libran\as. Embauasser ? 
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«tispendre ie pavement des ordonnances 
<wr lc trusor royal. Latin , Solutionem 
impedire . 

Cortar Ius ondas. Fendre les ondes, 
naviguer. L. Fluctus sulcare. 

Cortar los' pasos. Couper , arieter les 
«femarches , les diligences , les pas que 
fait une personne. L. Obstare alicui. 

Cortar por cl pie . Couper par le pied , 
jeter un arbre par terre , le couper ras 
de terre. L. Eradicare. Sternere. 

Corre 6 hact un aire que' corta ; II fait 
un vent qui coupe le visage. 

CORTAETE , p. a. Coupant , tail- 
lant, traRchant, qni coupe, qui tailje , 
qui tranche , etc. Acutus. Secans, 
CORTADO , DA, p. p. Coup£ , 
io , etc. L. Scissus. Sectus. 

Cortado. Grav6 jur pierre pr^cieuse. 
L. Lapidi incisus. 

Cortado. T. de blason. Coup£ , parti 
par moitfe. L. Partitus. 

Cortapicos ,y callares : Bouehe close, 
et taisons-nous ! pbrase qu*on dit aux 
enfans , quand iis fant des demandes 
auxquelles on ne veut pas r^pondre. 

L. Silete. * 

CORTE , s. m. Fild*une £p£e, d’un 
conteau , d’un rasoir , et de tout instru- 
ment tranchant. L. Acies. 

Corte. Coupure , fente , taille d’une 
plnme , milieu , moyen qu*on prend dans 
une affairc pour la finir, partage qu’on 
fait d'un, different , d*un raarchd. Lat. 
Sectio. Scissio. Partitio. Ratio. Dhr un 
sorte : partager le different* 

Corte de madera. Abatagc* Latin , 
Materiatio . 

Corte. Cour , la ville ou endroit ou le 
Rei reside avec ses coiueils , tribunaux 
ct famille royale. L. Aula. 

Corte. Cour, s’entend de tous les con- 
seils et tribunaux sup£*ieurs en g£n£ral. 
L. Curia. 

Cortes. Assemblee des £tats g£n£raux 
ueS royaumes. L. Regni comitia. 

Cone. Signifie aussi Easse-cour, mais 
ce terme est peu en usage cn ce sens. 
Lat, Cors. 

Corte de vesfiido. Se dit dc la quantife 
dYtoffe n^cessairc pour fairc un babit 
complet , soit pour bomme , ou pour 
femine. Latin , Pannus vesti conficiendat 
necessarius. 

CORTEC1A 6 CORTECILLA , 

s. f. ditn. de Cord\a. Petite deorcc minee 
ou feg^rc j «t aussi, Petite croute de 
pain , un crouton. Latin , forticula. 
Crustula , 

CORTEDAD , s. f. Petit espace de 
iicu , petite Stcnduc de terrain. L. Locus 
angustus. Et par allusion, Gdnie born£ , 
petitesse d’esjprit , peu de capacife , igno- 
rance. L. Vena pauperis ingenii. Et en- 
core , Ntkessife , manque de moyens , 
indigence , pauvrcfe. Lafin , Paupertas . 
Et nfetapb. Tiraidife , pusillanimite. Lat. 
Timiditas. 

CORTEJADOR , s. m. Courtisan . 
qui rend des respects, des assiduitas, 
des Services k des |rands et k des dames. 
L. Aulicus. 

CORTEJAR, v. a. Courtiser, assis- 
ter, accompagner quelqu’un , lui faire 
ce/fege, lui reudrq de? respects, cdfeis- 
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sances, sur-tout aux dames. L»l. Re¬ 
vereri. 

CORTEJAVO , DA, p. p. Cour- 
tis£, ie , etc. Lattn , Ambitus. Obser¬ 
vatus. 

CORTEJO , s. m. Compagnie , 
corfegc , accompagnement, eompliment, 
affabilife , civilit^ , complaisance , hon- 
n£tcfe , eourtoisie , graeieusefe , fegal , 
pr^sent. Latin , Obsequium , Urbanitas. 
Munusculum. 

CORTES , adj. ‘ des deux genres. 
PqH , courtois, honn£te,.eivil, galant, 
affable, L. Comis. Urbarius. 

CORTESAEAMEETE, adverbe. 
Courtoisement, civilement, affablement, 
galamment , honn^tement , gracieuse- 
ment. L. Comiter. Urbane. 

CORTES AEIA, s. f. Courtoisie, 
affabilitd, eirilitd , complaisance , dou- 
ceur , honn£tet<$ fi gracieusefe , galante» 
rie , politesse. L. Comitas. Humanitas. 
Urbanitas. * * 

CORTESAEIS1MO, MA , adj. 
sup. Tr£s-courtois f oise / tr^s-poli, ie, 
tr^s-eivil, ile, trfes-affablc, tr^s-honnAtc , 
tr&s-galant, te, ti^s-graeieux , euse. L. 
Humanissimus. Urbanissimus. 

CORTES AEA , s. f. Courtisane, 
femme prostitute. Latin , * Meretrix , 
Scortum. 

CORTESANO , N^,adj. tout ce 
qui a rapport , qui convient h un cour¬ 
tisan, k un homme de cour. L. Aulicus. 

Cortesano. Voy. Cortes 

Cortesano. Prudent, sage , avist , dis— 
cret. L. Prudens. Consideratus. 

CORTESIA , s. f. Voyez Corte - 
sania. 

CORTESISIMAMENTE , adv. 

sop. Trts-eourtoisemcnt, • trts-poliment, 
trts-affablcment , trts-civilement , trts- 
galamment, trts-honnttement, trts-gra- 
eieusement. Latin , Humanissimi. Ur¬ 
banissimi. 

CORTESISIMO, MA, adj. sup. 
V; Cortesanisimo , ma. 

CORTESMEETE, adv. V. Cor- 
tesanamente. 

CORTEZA , s, f. Ecorce , peau d*un 
arbre ou d*une piante boiseusc. Lat. Cor- 
tex. Et par extension il se dit de la 
cro6te du pain , de la pelure dii froraage , 
et de plusieurs esptees de fruits , comme 
Porangc, le citron, etc. L. Crusta. 

Corte^a. Se dit figurtment en morale 
pour signifier Papparence., la surface 
exttrieure des clioses. Latin , Super¬ 
ficies. 

Corte^a. Rusticite , grossitrett , mau- 
vaise tducation. Latin , Rusticitas. Inur- 
banitas . 

CORTE7AS. Terpie de Boheraiens. 
Gants. L. Manicce. Digitalia. 

CORTEZOE , s. m. Grosse croute 
de paiu, grosse pelure de fromage , etc. 
Lat. Crusta grandio r. 

CORTEZUDO , DA, adj. Qui a 
beaucoup de croute, dfecorce. Latin, 
Corticosus. 

• CORTIDURA , s. f, Voyez Cur- 
tlduria. 

CORTIJO , s. m. Mttairie , ferme, 
maison de campagne , destinte au labeur 
des terres. L. Villa. 

Cortijo, T* de Maison de 
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{ >rostltution , dc debaucho, Heu pubUc , 
teu infame, boidel. Ji, Latin, Lustrum, 
Lupanar. 

CORTIEA, s. f. Ceartinc , ridem 
dc lit, fenttre, portfere de porte. Lat* 
Velum. 

Cortina. Dais qu’en dresse pour le Roi 
dans la cbapellc , qui ttoit autrefoi» 
garni de rideaux ou courtines , comme 
un lit. Latin , Regii solii pensilis um¬ 
bella. f 

Cortina. T. de fortification, Cemtine. 
L. Muri frons. 

Cortina . Mttaph. Voile : il se dit de 
tout ee qui couvre et cache, voile. Lat. 
Velum. 

CORT1EAGE , s. m. Assortiment 
de courtines , de rideaux , de portferes 
de chambre. Lat. Velorum supellex. 

CORTIEAL , s.* m. Champ , cnclos 
de muraille , clos. Lat. * Muris cinctus 
ager • 

: CORTIS1MO , MA , adj.’ superi. 

Tr&s-court, te, tr^s-petit, re. Latin, 
Minimus . Cortisima, salui : tr6s-petite 
sanfe. 

CORTO , TA , adj. Court , tc, qui 
est inoins £tendu en longucur qu’un autre 
auquel il est conipard. Latin, Curtus . 
Brevis. 

Corto. Court , qui a peu d\Stendue. 
L. Brevis. 

Corto , Court , qui n’a pas toute lfeten- 
due , le poids , la qualit«S qu’il deit avoir 
ordinairement. L. Defectu aliquo labo¬ 
rans. Et metaph. Timide , hontenx , irrd- 
solu , court d esprit , bonfe , limite dans 
ses counoissances. Latin, Timidus. Pu¬ 
sillanimus. Exigui ingenii & acuminis. 

Corta pala. Courte pelle , locutiou 
vulgaire, pour dire qu’une personne a 
peu de poids dans les affaires par son peu 
d’habilefe. L. Exigui captus. 

Corto de manos. Court de maius , pour 
dire c|u’une personne , un artisan ost lent, 
peu habile, peu expdditif en ce qu'il 
fait. L. Segnis. 

Corto de vista . Court de vue , qui a 
la vue courte. Lat. Myops. 

Corto sastre. Court tailleur , pour 
dire qu’une personne ne sait rien, n*en- 
tend rien dans les affaires qu*on propose. 
L. Artis parum gnarus. 

A la corta 6 a la larga : Fa$on adver- 
bialc. A la courte ou k la longue , t6t 
ou tard, L. Serius, ocius. 

Habito corto : Habit court. Lat. I?rc- 
vtor toga. 

CORUSCAETE , adj. T. poetique , 
Brillant , ^elatant , htmincux , rcluisant , 
resplendissant , eblouissant. Lat. Corus¬ 
cans. Coruscus. 

CORUSCO, CA, adj. V. Corus¬ 
cante. 

CORVA , s. f. Jarret, la partie in- 
ferienre et charnue ou la jambe se joint 
a la cuisse. L* Poples . 

Corva. T. de Bohemiens. L'arbafete, 
L. Balista. 

COR VADURA , s. f. Courbure , en-* 
foncement. L. Curvatura. 

COR VAR , v. a. T. peu en usage» 
Voy. Encorvar. 

CORVADO , p, p; Voyez E neor- 
rad<t, : 

Corvado , 
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Corvado. T. de Bohimiens. Un mort* 
Lat. Mortuus. 

'COR VE CITO, s. m. diminutif de 
CucrVo. Voyez Cttcrvccito. 

CORVEJON , $. m> Jarret du che- 
val ct d’autre« anirnaux. L, Suffroge. 

Corvejon . Astragal, os du coude pied. 
L. Astragalus. 

Corvejon. Voyez Cuctvq marino. 

COR VE TA , s. f» T. de manige. 
Courbette, sarut mediocre du chevaL L. 
JNumcrosa pedum glomeratio. 
CORCILLO, V, Miercolcs. 
CORVINA , s.f. Sarte depoissonde 
mer, semblable au congre , excepti qu’il 
est plus minee, qu’il porte des icailles, 
ct coupeles filets avec ses dents, quisont 
tranchantes. L* Coracinus. 

CORVO , VA , adj. Courbe, courbi, 
Ae, plii, ie, tortn, ue, crochue, ue. L. 
Curvus. Uncus. 

CORZO s. m. Chevreull, cbivre 
sauvage. L. Caprea. 

CORZUELO , s. m. Grain de bled 
qui ne perd pas sa balle au fleau, et 
qu’on achive de nettoyer lorsqu’on le 
vanne. Latin , Granum cortice nondum 
purgatum. * 

COSA , s. f. Cbose , nom giniral 
qu’on donne k tout ce qui est en la na¬ 
ture, soit spirituel, corporei, naturel ou 
srrtificiel. L. Res. 

Cosa de. Pres de , plus ou moins, en- 
viron. Latin , Feri. Circiter. Cosa de 
media legua : pris de demi-lieue. Cosa 
de veho dias ; plus ou raoins de huit jours. 

Cosa dura. Chose dure, pour exprimer 
nn traitement rigoureux, intolirablc. L. 
fles difficilis et ardua. 

Cosa ju\gada. Chose jugie, pour dire 
qu*un procis est fini, jugi, sans appella- 
tion. L. Res judicata. 

Cosa rara. Cbose rare. Pbrase pour 
donner a entendre une surprise. L. Rara 
res. Es cos a rara que todo se ha dc des - 
precior y desotender : i\ est surprenant 
que Fon miprise tout, qu’on ne fasse cas 
de rien. 

No es cosa : cela ne convient pas, 
cela n’est pas bon , cela ne vaut rien. L. 
Non decet. 

No sale cosa : cela est inutile, cela ne 
vaut rien. * 

Que cosa : Qu*y a - t - il ? que vous 
paroit-il? quelle nonvelle? L* Quid rei? 
Quid novi 5 

COSARlO , s. m. Corsaire, pirate, 
icumeur de mer. L. Pirata. 

Cosario. Yoiturier, roulier, messager, 
qui va continuellemcnt d’une ville k une 
une autre pour le public et son intirit. L. 
Vcctcr. Et mitaph. Cbasseur d’habitude, 
ou une personne qui ne sait s’abstcnir 
«Faller toujours dans lc mime endroit. L. 
In re aliqua frequens , assiduus. 

C OS A RIO , RIA , adj. To^rt cc qui 
a rapport a Corsaire, pirate, piraterie. 
Lat. Piraticus. 

COSCOJA , .s. f- Espicc de ckine, 
qu’on appelle yense. L. Ilex. 

Coscoja. se dit aussi de la feuille de 
ebene verd, lorsqu’eHe est sccbe. Latin, 
Cusculium. 

C OSCOJAR , s. ra. Lieu pianti 
4’ye 11565 - E. Ilicetum. 
i COSCOJOS, s, m. Mors dc Brides 

Tom. 1. 


COS 

pour les ckevaux qui sont forU en bou- 
che. Latin, Cusculia. 

COSCORRON, s. m. Coup qui se 
donae sur la tito, sans qn’il cn sorte de 
sang , coniusion, meurtrissure. Latin, 
Contusio. 

COSECHA , s. f. Ricolte, mnisson, 
dipnuille des fruits de la terre. Lajtin , 
Messis. 

Cosecha . Se dit des fruits mimes. Lat. 
Messes. 

Cosecha. Espice de tribut qui se payoit 
anciennement au Roi , en tems de nices- 
siti , subside extraordinaire. L. Vectigol. 
Tributum. 

Cosecha. Par extensio» , Provision , 
abondance, mnisson. L. Copia. Cosecha 
de virtud , mcisson de vertu , pour dire 
abondance de vertu. 

De su cosecha : De sa ricolte. L. De 
suo. Pbrase mitaph. poor dire de son 
fonds mime. 

J COSECHERO , s. ra. Gros labou- 
rcur, celui qui fait de grandes ricoltes , 
gros fermier. L. Villicus. 

COSED1ZO , Z A , adj. Qui se peut ou 
se doit coudre. L. Sutilis% 

COSEDURA , s. f. T. peu en usage. 
Couture, racoiumodage. Latin, Sutura. 
Sartura. 

COSELETE, subst. m. Corcelet , 
petite cuirasse, arraure. Latin , Levis 
armatura ,. 

COSER, s. m. T. a. V. Potro. 
COSER t v. a. Coudre , unir une 
chose avec une autre par le moyen de 
1’aiguille et du fil , etc. Latiu , Suere. 
Consuere. 

Coser. Coudre , nnir , joindre une 
cbose a une autre. Latin , Insuere. Ad- 
nectere. II se dit figuriment en cboses 
spirituelles. 

Coser a puiialadas. Coudre a coups de 
poignards, pour dire , cribler une per¬ 
sonne k coups de poignards , la pcrcer 
comme un crible* L. Pugione conjicere, 
confodere. 

Coser se con la tlerra. S’bumilier, se 
prosterner contre tene. Latin , Sternere 
se humi. 

Coserse la boca. Se condre la bouebe, 
se taire, itre silencieux. Latia , Tenere 
os. Silere. 

COSIDO , DA, p.p. Cousu, uc, etc. 
L. Assutus. 

Cosido. Paquet de linge sale, qu’oa 
donne k la blanchisscuse. L. Lintea. 

COSERA , s. f. T. de la Rioxa. 
Piice de terre qui s’arro$c. Lat. Ager ir- 
r/gu«s. 

COSETAVA^s. f. V. CarrCra. 

COS ILLA S COSITA, i. (. dim. de 
Cosa. Petite cbose, bagatclle, babiole. 
L. Res nihilL Nugct • 

COSMICO y s. m. T. d^astronomie. 
Cosraiqne , lever et coucher d’un astre 
en mime tems que celui du solcil. Lat. 
Cosmicas . * 

COSMOGRAPHIA, s. f. Cosmo- 
grapbie , Science qui euseigne la descrip- 
tion dn monde , ct quelle est sa construc- 
tion. L. Cosmographia. 

COSMOGRAPHO , s. m. Cosmo- 
graphe , cehii qui enseigne la cosmogra- 
phie. Lat. Cosmographus. 

UOSO , i, m. Licu, place ferm6e, ob 
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se doanent les fites publiques, comme 
sont lescoarses des taureaux et feux d’ar- 
tifices. Lat. Arena. Stadium . ' 

Coso. Espice de ver fort gros, qua 
s’engendre dans le tronc des arbres frui- 
tiers, mais raremeut dans ceax qui sont 
amers ou odorifirans. L. Cossus. 

C OS QU ILLAS , s. m. Chatoaille- 
mens : ce terme s'emploie ordinairemeat 
au pluriel, action par laquelle on cka- 
-touille. L. Titillatio. Et mitaph. Souhait, 
envie , disir de quelque cbose. L. Pru¬ 
ritus. Mc hi{o cosquillas tal cosa ; j’ai ea, 
eavie de telle cbose. 

No sufre 6 no consiente cosquillas : il ae 
souffre ou ne consent point qu’on le cha-v 
touille. Pbrase pour exprimer qubme per¬ 
sonne ne souffre, ni ne permet rien qui 
soit opposi au point duonneur et k U 
probiti. 

COSQUILLAR , v. n. T.basardiet 
burlesque. Cbatouiller , causer en certai-, 
nes parties dn corps, par un attouebe- 
ment liger, un imotion , un tressaille- 
ment qui provoque ordinairement a xire» 
Lat Titillare. » 

COSQUILLAZA , s. f. augm. de 
Cosquilla. Grand chatouillement. Latin 
Tintillatio rehementior. 

COSQUILLON. Voyez Cosquila\ar ♦' 
COSQUILLOSO, SA , .adj. Cba- 
touilleux , euse , qui est dilicat , sen- 
sible au chatouillement. L. Titillationi 9 
impatiens. Et. mitaph. Irapatient, peu' 
endurant, qui se fkche facilement. L. 
Impatiens. Morosus. 

COSTA , s. f. Cobt, prix d’uae 
cbose qu’on acbite. L. Rei pretium. 

Costa. Cobt, Frais t dipense. Et e* 
Terme de pratique, Ddpens. L. Sump¬ 
tus. Impensa. Et mitaph. Peine, tra« 
vail, fatigue. L. Opera. Labor. A costa 
de su Virgucn^a : aux dipens de sa 
bon te. A costa de su oplicaclon : aux 
dipens de son application , de son tra» 
vail , dc sa peine, ^ 

Costa. C6te de la mer. Latin , Ora 
maritima. , 

Costa. Forme brisie des cordonniers , 
qui sert a ilargir les souliers lorsqu’ils 
sont trop itroits» L. Sutarii instrumenti 
genus. 

Costa a costa. Terrae de marine, 
C6te k cite. L. Secundum littus. 

A toda costa : A tous frais , h toutt 
dipense. L. Magno sumptu. 

Dar k la costa el nario : Donner 
contre terre, sc briser, se fracasser , 
en pariant dVn navire. L Impingere. 

COSTA DO , s, m. Citi, s’entend 
de l’un ou de l’antre de la poitrine. 
L. latus. 

Costado. Citi; il se dit aus9i par. 
rclaticn au corps humain de tout ce 
qui est a droite ct a gaucbe. Latin , 
Latas. 

Costado. Citi. Terme de marine. Se 
dit des flancs d’un vaisseau. Latin 0 
latus. » 

Costado. Citi. Terme de guerre. 
C’est Falle droite ou la gaucbe d’une 
armie. Lat. Aciei dextrum Vtl sinistrurU 
lotus. « j. } 

COSTADOS. Terme de ginialogie» 
Citis , race , eatraction , digate, degrA 
de parentage. L. Genus, Stirps • Notie 

Mm 






274 COS 

de tddos fuatro costSdos l noble des 
quatre cb t£s, s’entend de quatre de- 
gr<5s, tant du c6t£ paternel que raa- 
ternel. 

■ Arbol 4e costddos : Arbre g£n£alo- 
gique, qui se forme de Pascendance 
des qnatre aieux d*une personae, c^st- 
i-dire, des qnatre degr£s de noblesse. 
L. Progenies. Progenitorum series. 

Dar el costido el navio : Mettre le 
navire snr le cot6 pour le radoubei ou 
cariner. L. Navem in latus obvertere. 

Dolor de costddc : Douleur de cAt6, 
fifcvre maligne. Pleuresie. Lat. Lateris 
dolor , 

COSTAL, s. m. Sac de toile k 
mettre du grain. L. Saccus. 

Costal. Batte , esp£ce d*instrument de 
bois qui sert a battre Ia terre dont on 
construit les xnurailles d*un clos , d’un 
pare, d’un jardio, etc. L. Pavicula . 

COSTALADA , s. f. Coup qu’on 
se donne larsqu*on tombe sur le das ou 
sur les c6t4s. L. In tergum vel latus 
prolapsio. 

COSTALAZO , s. m. angm. de 
Costi/. Grand sac. L. Saccus grandior. 

COSTALERO , s. m. Tenne du 
xoyaume d’Andalonsie. Porte-faix , qui 
porte des saes sur sa tfcte. Lat. Ba- 
julus. 

COSTAL1LLO , s. m. dim. de 
Costdl. Petit sac. L. Sacculus. 

COSTANERA , s. f. Terne anc 
Voyez Cost&do , ou Lado. 

COSTANERAS. Les solives du 
plancher. L. Trabes contabulationis. 

COSTANERO , RA , adj. subs. 
C6te , pente, penchant. L. Clivus. Be- 
Un estaba edijicada en una costanera 
de un collado : Belem iJtoit situle sur 
le penchant d’nne cnlline. 

COSTARy 'V. n. Cofiter, valoir 
ceitain prix, causer , obliger k de la 
depense , a des peines, k du chagrin. 
L. Constare. Emi. Redimi. Ce veihe 
est irr^gulier. 

Costar la torta un pan. La tourte 
co6te un pain. Phrase vulgaire , puur 
dire que fe jeu ne vaut pas la chan- 
delle, ou que ce qu’on a obteuu nc 
vaut pas la depense qu’on a faite pour 
Tobtenir. L. Maximo aliquid stare. 

* COSTE , s. m. V. Coste et Costo 
COSTEAR y v. a. D^frayer, payer 
pour un autre , faire la depense. Lat 
Sumptus suppeditare. 

Costear. Terme de marine. C6toyer 
aller le long des cdtes, chercher terre, 
L. legere littus. 

COS TEA DO y VAy p. p. C6toy£ 
ie, etc. L. Navigio lectus. 

COSTERA , s. f. Le c6t£ d’un 
ballot, d*un panier, eu d’autres choses 
scmblables. L. Latus. 

Cosrcra. Terme ancien. Le c6td ou 
angle d’une aim£e. L. Aciei cornu. 

Cosreru. Terme anc. V. Costa, <6te 
de la raer. 

. Costera. L*enveloppe d’une rame de 
papier , papier grossier. L. Struis char 
tace a scapus inutilis. 

COSTEROy s. m. Dosse, grosse 
planche qui est prise du plus prochc 
dc Fecorcc du piu, qui sert a des 
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clAtures et a d’autres usages. Latin , 
Trabs. 

COSTILLA, s.f. Signifie quelquefois 
fonds qu’on a pour sa depense. L. Res. 
Hallandose pobres y sin costilla : se 
trouvant pauvres.et sans fonds. 

COST1LLADO, DA y adj. Cor- 
pulent , te , fort, te , robuste. Lat. 
Corpulentus. II se dit aussi d’une per- 
sonne rustique, grossiore. L. Rusticus. 

COSTILLA CtE , s. m. Terme fa- 
milier. Nom qu*on donne k toutes les 
c6tes ensemble. L. Costa. 

COSTILI.AS y s. f. Les cdtes de 
Phomme et de 1’animal. L. Costce. 

Costillas. Se dit aussi des £paules. 
Lat. Humeri. DSr de costillas : tomber 
snr les «Spaules, sur le dos; et en 
terme de marine, ce sont des pUces 
de bois courb£es , varangues , courb&- 
tons, courbes , porques, barots, membre 
de aavire. L. Trabes in navi . 

COS T1LLER 9 s. m. Maltre de la 
chambre du Roi. L. Regius assecla . 

COSTLLLLCA , COSTILL1TA, 
s. f dim. de Costilla. 

COSTO y s. m. V. Costa. 

Costo. Piante aromatique. Cort on 
coq des jardins, sarte de iaciae odo- 
rif£rante , qni vieot des Indes, esp£ce 
de haume. L. Cestus. 

C OS TOSAMEN TE , adv. Ch£re~ 
ment, k grands frair, avec grande dd- 
pense , somptueurement , fastueusement. 
L. Sumptuosi. Magno sumptu. 

COSTOS1S1MAMENTE , adv. 
sup. Tr<bs-ch£rement, k tres-grands frais , 
k tr£$-grande depense, tr^s-somptueuse- 
ment, tr^s-fastueusement. Lat. Sump 
tuosissiml. Magnificentissime. 

COTOSIS1MO , MA y adj, sup. 
Tr^s-cber, ere, de tr^s-grand prix, 
tr£$-cofiteux, ense. Latin, Sumptuo¬ 
sissimus. 

COSTOSO , SA f adj, Cofitoux , 
euse , de grand prix, qui coAte bcaucoup, 
qui est de grande depense. Latin, Sump¬ 
tuosus. 

COSTRA , s. f. Croftte , ou gale qui 
se forme sur les plaies quand elles se ci- 
catriscnt j il se dit aussi de tout ce qui 
se s£che, s*endurcit sur Ia surface de 
quelque chose. L. Crusta . 

Costra. Cro6te , duret£ que quelques 
mets , et sux-tout la pAte , acquirent en 
leur partie ext^rieure par la cuisson, et 
particuli&rement par celle du four. Lat, 
Crusta. 

Costra . Se dit aussi du biscuit de 
gal&res. L. Nauticus panis. 

Costra de a\ucar. Croiate de suere qui 
se forme autour de la chaudiire ou on 
ra&ne le SHcre. L. Saccharea crusta. 

COSTRADA y s. f. Tourte royale , 
dont la p&te se compose de farine , d^uls , 
de heurre et de suere , qn*on garnit de 
volailles , de gibiers, de grosse viande, 
de fruit et de Ugumes , etc. L. Dulciario, 
torta. 

COSTUMBRE , s. f. Contum* , 

mceurs , habitude , pratique , usage , fa- 
5 on , maniore, mode, g^nie , naturel, 
inclination. L. Mos. Consuetudo. Ingc - 
nium. Indoles. 

i Costumbn. Se dit pax aUusion des 
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rugies et purgations des femmes. Latin, 
Menses. Menstrua. 

COSTURA , s. f. Couture , Union de 
>i£ces ensemble ; il se dit aussi g£n£ra~ 
ement de Part de coudre. L. Sutura. 
Et en terme de marine , c*est Punion , 
Ia jonction d’un cordage avec un autre. 
L. Rudentum inncxio. 

Suber dc toda CQSiura : Savoir de tontes 
sortes de coutnrcx. Phrase pour dire qu’a 
force d’avoir travailU, on est devenu 
babile j mais r^gnli^rement il se dit d’une 
personne qui a exerc6 et pratiqu^ tous 
les vices. L. Usu edoctum esse . 

COSTURERA , s. f. Ouvrifcre en 
linge , couturi£re. Lat. Sarcinatrix. 

COSTURON , s. m. Coutnre gjor- 
si6re. Lat. Rudior sutura . Il se dit aussi 
i d*unc cicatrice ou marque qni reste de 
la couture qu’on a faite k une plaic. L. 
Cicatrix . 

COTA f s. f. Cotte de maille ou jac- 
que de maille. Lat. Lorica hamata. 11 
se dit aussi d’une esp&ce d^abillement 
que les herauts d’armes portent lorsquMls 
soat de fonction , cotte d'armes. Latin , 
Heraldicus thorax. 

Cota. T. anc. V. Jubon . 

Cota. T. peu en usage. Note en marge 
d’un livre, annotatioa. Lat. Nota . 

Cota. Voyez Quota. 

COTANA , s. f. T. de nienuisier et 
de charpcntier. Mortaise. L. Cavus . 

COTANZA , s. f. Espfcce de toile 
fine propre a faire des chemises ou des 
draps de lits fort fins. L. Tela subtilior. 

COTARRERA. s. f. T. de Boh£- 
miens. Femine du commun, de basse 
condition. Lat. Muliercula. 

COTARRERO , s. m. T. de Boh<5- 
miens. Hospitalier , qui loge, qui nourrit 
les pauvres passans. L. Hospes. 

COTARRO y s. m. Maisou de pros- 
titution , de d£bauche , lieu infame. L» 
Lupanar. 

COTEAR y v. a. V. Acotar. 
COTEADO, DA, P . P . Voyez 
Acotado. 

COTEJAM1ENTO, s. m. Terme 
peu usit£. V. Coicjo. 

COTEJAR , v. a. Comparer, com¬ 
biner , faire un paralUIe,, canferer , con- 
froatex. L. Conferre. Comparare. 

COTEJADO y DA , p. p. Compari , 
£e, etc. Latin, Collatus. Comparatus. 

COTEJO , s. m. Comparaison , com- 
binaison , paralUle , similitude , analo- 
gie , rapport, ressemblance , conformit^ , 
collation , confrontation d*un ^crit, d’une 
pi^ce avec son original. Latio, Collatio. 
Comparatio. 

COT1D1ANAMENTE. Voy. Dia- 
r iamente. 

COTIDIANO. Qnotidien. Latin , 
Quotidianus. 

COTULA y s. f. Corps de baleine 
ou corps de jupe , qui sert k conserver 
Ia taille d’une femine. L. Balenarius 
thorax muliebris. 

COTIN , s. m. T. dn jen de panme. 
Revers , coup d’arri^re-main. L. Pila 
repercussio cubito facta. v 

COTO , s. f. Prix, taxe qu’on met 
sur ce qu*on ach^te, ou sur ce qu*on 
vend. L. Taxatio. 

C§t9 r Cettaiae raesme de la hautcui 
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du point ferm6, comprenant la largeur 
des doigts , avec le pouce lev6 jusquau 
bout. L. Mensurte gcnnJ. 

Coto* Pktis , pkturage. Lat. Septum. 
II se dit aussi de Tameade qui se paie 
lorsque quelque b£te entre dans nn 
cbamp ofc elle ne devoit pas entrer. Lat. 
Damni in septa illati taxatio. 

Coto* Esp^ce de petit pnisson d*eau 
douce. Lat. Cottus. 

Coto. T. de Boh<5raien$. Le cimetikre 
d’une £glise. Lat. Coemeterium* 

COTON , s. m. T. pris du Francis. 
Toile de coton , indienne. Lat. Gossi- 
pitia tela. 

Coton coloraio. T. de Bobdmiens. V. 
Jubdn , ou Castigo de a^dtes. 

Coron doble* T. de Boh^mieus. Cbe- 
misette de maille , armure de poltrons. 
L. Hamata lorica. 

COTONCILLO , s. m. T. de pein- 
ture. Le bouton qui est au bout de l’ap- 
puiemain , dont les peintres se servent 
pour s’assurer la main Iorsqu’ils peignent. 
L. Gossipio sartus globulus. 

COTONIA t s. f. Toile de coton , 
futaine blanche , basin. Lat. Gossipince 
telee genus. 

CUTORRERA , s. f. Perrncbe , la 
femelle dn perroquet ; ii se dit aussi 
d’une femme babillarde. L. Psitacus /cc- 
mina. 

COTORRERITO , s. m. dim. de 
Cotarrero.T. burlesqueet hasard^. Celui 
qui est petit , mignon , gentil. L. Homo 
bellulus , venustulus. 

COTORRERO , s. m. Perroquet. 
L. Psitacus. 

COTRAL , s. m. Vieux bopuf des- 
tin£ k la boucherie. L. JBos vetulus. ’ 

COTUFA , s. f. Espfece de truffes ou 
cbktaignes de terre , qui croisscnt dans 
les Indes. L* Fructus indici genus.' 

Cotufa. Signifie aussi friandise. Lat. 
Cupcdict. Pedir cotufos : demander des 
friandises. 

COTURNO , s. m. Esptce de sou- 
lier fort haut, ou unc esp£ce de patin 
61evd par des semellcs de li£ge , dant se 
servoient les anciens acteurs de tra- 
gedies , sur la sc&ne , pour paroltre de 
plus belle taille. L. Cothurnus. 

COTYLEDON y s. f. Voyez Ace¬ 
tabulo. 

COVACHA, s. f. Caverne, couca- 
vitd, souterrain t aotre. L. Caverna* Spe • 
lunca . Antrum 

COVACHUELA , s. f. 'dim. de 
Covacha. Petite caverne , petit antre. L. 
Cavernula. Et par excellencc c*est la $e- 
cr^tairerie d*6tat ou bureau des d<5p£ches 
universelles , qui se tient dans les sou- 
terrains du palais ‘du Roi , et revivent 
la le jour par des soupiraux. L. Regiis 
negotiis expediendis conclave secretius. 

C OPEZUELAy s., f. dim. de Cucva. 
Petite caverne ,caveau. L. Cavernula. 

A cox cox. adv. Jeu d’enfant , sauter , 
marcber sur un pied , se tenant 1’autre 
d’une main. L. Ludi puerilis genus. 

COXEAR,y. a. Bolter , clocher. L. 
Claudicare. Et mdtaph, Ganchir , n'aller 
pas droit , s'acqaitter mal de sa charge , 
manquer k son devoir , 6tre fourbe , iaux 
dans ses op^rations. Latin , A regula 
aberrare, 
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COXEDJD , t. f. V. Coxiral 

C OXENDICO y s. m. Terme ana- 
tomiqne. L’os de la haoebe. Latia 
Coxendix. 

COXERA y s. f. Boltement, Paction 
de bolter , ddmarche de bolteux. Lat. 
Claudicatio. 

COXETj y s. f. Terme pea usit6. V. 
Coxira. 

COXIJO y s. m. Plainte , querelle y 
dispute , d^bat , altercation sur des cho- 
ses 14gferes. L. De lana caprinh jurgium . 

COXIJOSO y SA y adj. Querellcur , 
euse , mutin , ne , bargneux , euse. L, 
Jurgiosus. 

COXIN y s. m. Coussin , oreiller , 
carreau. L. Pulvinus. Pulvinar. 

Loxin. Coussinet , espfece de petit 
matelas piqn£ , qu’on met sur une selle 
pour courir la poste. Lat. Pulvinus di¬ 
te liaris. 

C OXINES . T. de marine. Coussins 
d'amures, tissu de bitord, qui se mettent 
antour du beaupr£ , du grand m&t , et 
des eadroits oii porte la ralingue de Ia 
voile , pour emp^cher qu’elle ne se coupe. 
L. Pulvilli. 

COXITRANCO y s. m. Boiteux k 
bequille , • ct qui court, qui va aussi vite 
que s’il n’6toit pas estropi£. L. Fulcris 
incedens grandi passu claudus. 

COXOy XA ,‘adj. bolteux, euse; 
il se dit des hommes et des animanx qui 
boiteut. L. Claudus. Et par antonomase 
il se dit du tems. 

COXQUEAR y v. a. T. ancieo. V, 
Coxcar . 

COYUNDA y s. f. Courroie avec la- 
quelle on attache les baeufs au joug. L. 
Lorum. Et par m^tapb. il se dit du lien 
du mariage , et de tout ce qui est 
snjdtinn f servitude , dependauce. Lat. 
Jugum. 

COYUNDADO , DA 9 adj. Terme 
peu en usage. Conjoint , tc , li4 , ^e , 
attacb^ , 6 c , sujet , te a un joug ou k 
une chose p^nible. L. Jdgo commissus. 

COYUND1LLA , s. f. dim. de 
Coyunda . Petite courroie , petite sangle. 
L. Lorum brevius. 

COYUNTURA , s. f. Terme ana- 
tomique. Jointure , articulation. Lat. Ar¬ 
ticulus. Et m^tapb. Occasio», rencontre 
k propos y conjnucture, commodit^ , op¬ 
portuni^. L. Occasio. Opportunitas. 

Llcgar 6 venir a. coyunturas : Arriver, 
venir k bonne occasioa , k tems, k propos. 
L. Opportuni advenire. 

CG/jy s. f. Coup de'pied, ruade. L. 
Calcitratus* 

Co\. Rcpeussement , reculement d*une 
arme a feu , lorsque lc coup part ; et nn 
terme d’artillcrie , Recul. L. 2’onnenfi 
bcIlici retrocessio. 

C o{. La crosse d^nne arme k feu por- 
tative. L. Sclopeti postica pats . 

Entarse 6 metersc de ho\ y dc co; : En- 
trer on se qiettre k tort k travers , dans 
une maisen ou dans une affaire , sans 
considdration ni r^flexion. Lat. Scse im¬ 
miscere. 

Mandar d coccs : Commander k coups 
de pieds ; c’nst commander imp^rieuse- 
ment , avec >aison ou sans raison , k la 
baguette. L. Insolenter imperare. 

Tirar cofcs m : dopner des coups dc 
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pieds en arrikre , des mades , comma 
les cbevaux vicieux et m^tapb. Re- 
gimber contre 1'aiguilloa , «e r^volter. 
L. Calcitrare . 

. C R 

CRABRON f s. m. FrAlon , sorte 
de grosse moucbe. L. Crabro . Futus. 

CRANEO y s. m. Crkne. Lat. Cra* 
nrum. 

CRAS y adv. T. a. et qui n’est pias ea 
usage. V* Mariana. 

CRASCITAR y v. a. Croasser , crier 
comme les corbeaux. L. Crocitare. 

CRASISIMOy MAy adj. sup. Tris- 
gros, se, tris-gras , se , trfcs-replet, te , 
et m^taph. Trls-grossier , kre. L. Cras¬ 
sissimus. 

CRASITUD y s. i. adj. „V. Gros- 
sura y Gordura. 

CRASO y SA y adj. Crasse , qui est 
^pais , grossier , visqueux , et m^tapbor. 
Crasse ioexcusable , hontenx. L. Crassus * 

CREA, s. f. Toile assezfine, pro- 
pre k faire des cbemises et des draps de 
lits. L. Lintei genus. 

CREABLE y adj. des deux genres. 
Ce qui peut 6tre ou tir4 du n^ant. 
L. Creabilis . 

CREACION y s. f. G^u^ratioo , pro- 
ductiou , procr^ation , extractioa du 
n6ant; et par extension , Cr^ation, d<5- 
signation , ^lection. L. Creatio. Electio . 
Designatio. 

CREAR y v. n. Cr^er , 6lire , cboisir* 
L. Creare. 

Crear. T. ancien. Voy. Cxiar. 
CREADO , DAy p. p. Cib^,^e > etc. 
L. Creatus. 

CREATURA y s. f. Creatore. Lat. 
Creatura. Tai Carden&l fue creatura de 
tal Papa : tel Cardinal fut la crdature 
d’ua tel pape, Y. Criatura. 

CRECEDERO , RA , adj. Qni peut 
croitre , augmenter , devenir plus grand , 
de , plus gros , se. L. Crescendo aptus. 

CRECER , v. n. Croitre , grossir \ 
augmenter; et figur^ment , S’aggrandir, 
s^lever, devenir consid^rable , l*ire for- 
tune. Lat. Crescere • Ce verbe est irr^- 
gulier. 

Crccer a palmos. Croitre par -pan. 
Phrase exag^rative , pour dire qn*une 
chose croit avec vitesse , rapidit^. Latv 
Miri augeri. 

Crecer como cspuma, Croitre comme 
de 1’^cume , pour dire qu’une personne , 
qu’une cbose augmeote , s*6)6ve , croit 
k vue d’o?il. Lat, Mirum in modum cres¬ 
cere , augeri. 

Crcccr hacia abaxo. Croitre par le bas^ 
Phrase ironique , pour dire croitre k re- 
bours ; ce qui se dit d’unc personne d*un 
certaiu kgc qni croit en annees et dimi¬ 
nue en force. Lat. Decrescere. Dejicere• 

CRECIENTE , p. a. Croissant, qui 
croit , qui augmente. L. Crescens. 

CRhClDO y DA 1 p. p. Cru , ue , 
ete* L. Auctus. 

Crecido. Grand , puissant, magnifi- 
que , consid^rable. L. Ingens . Magnus, 
Amplus. 

CRECIDOS. Terme de tricoteuse# 
C’est unc augmentation de mailles vers 
le moliet du Das qu’elles tricotsut. Lat. 
Crescentes hami. 

Mm z 
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r CRECES , s. f. qui s^emploie ordinai- 
lement an pluricl , et signiBe Augmen- 
tations, accroissement do bll dans le 
grenier , apris avoir etl iemul j il se dit 
aussi du sel et autres grains de mesure k 
«omble. L. Incrementum. 

Crtccs: Se dit anssi.ponr augmenta- 
qion , accroissement de vertn , de biens., 
«t autres choses semblables. Lat. Incre¬ 
mentum. 

CRECIDA x s, f. Crue, nlbordement 
4’une rivilre , d*un ruisseau , innonda- 
tion , Ipanchement augmentation , ac¬ 
croissement. L. Exundatio. Eluvies. 

CRECIDAMENTE , adv.. T. pen 
«siti. Aboadamment , k foison , ample- 
jnent , largement , riehement , magnitie 
cucm. nt, pompeusement. Lat. Copiosi* 
jtfagn‘>ficc. > 

CRECIDISIMO , MA , adj. sap. 

4e Crecido. Tris-grand , de , tris-puis- 
sant, te , trls-magnifique , trls-considl- 
rable , trls-extraordinaire , trls-remar-» 
«uable, L. Maximus. 

CRECIENTE , s. f. Dlbordement 
de riviire , dc rnisseau , flnx et reflux de 
la mer , innondation, Ip^nchement, aug¬ 
menta tion , accroissement des eaux. L. 
Exundatio. Eluvies. Las avenidas y crtr 
ciintes de las rios : les dlbordemenz et 
inondations des. rivilres* 

Credente. Mltapb. Se dit aussi des 
autres cboses qui.ne^ont pas fluides, L. 
Augmentum , incrementum. La credente 
de la lupa , deja fama , de las riquS\os , 
ctc. Paccroissement de la lrme , de la 
jenommle , des ricKe.sxes., etc. 

CRECIMIENTO , s, m. Accreis- 
sement , augmentation. L. Augmentum. 
Incrementum. 

CREDENClAy. s. f. Crldence , pe¬ 
tite tabi e- qu on dresse a, un prllat , k 
c£tl de Pautel , qnand il clllbre pontir 
ficalemcnt. L, Atavus. 

CREDENCIERO , s, in. Ceini quj 
a, le soin de la crldence et de tout le 
nieessaire du prllat, poijr clllbrer pon- 
tificalement ^etsplcialement des caraffes 
o.u burettes, d’eau et de vin. , dant, il 
doit faire 1’essai. L s Abaco prpfectus , 
CREDIBILIDAD , s. f. C*ldibi T 
liti , criance ,. foi , probabilite , vrai- 
semblance , ce qu*on peut croire. Lat, 
Credibilitas.. 

CREDITO , s. m. Crldit , foi , fi,- 
dllitl > sinclritl , promesse , parolc , 
crlance , confimce , assuran^e , autoritl, 
bonne opinion , estime , renommle., rl- 
putation L Fides. Auctoritas. Existi¬ 
matio. Bonum nomen. 

Credito. Obligaiion , contrat, ballet , 
lettre de crldit* L. Litterae fiduciaria , 

CREDO , s. f. Credo , symbole de 
h foi , qui a Itl fait paj le? Apotres. L. 
Eidci symbolum, 

Cada. credo : Cbaque credo. Zi. Pa$- 
xlm. Xl.signifle la mime chose que char 
que instant^ cbaque moraent , chaque 
pas , cbaque beures , chaque iour. 

‘ Cnn cl c»-edo en labo.ca : Avec le cr.cdo 
Via b.oucke, Phra^e p.our marquer le ris^ 
que le danger, le piril ou se trouve.une 
personnede perire la vio, soit par ma- 
ladie ou autrement, comme qui diroit: 
11, est k sa. derniire beure..Latoin,, ex- 
trjtmis 
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Es ereda : Dans un moment , ^ 
1’instant. Lat. jMominto , on puncto 
temporis . 

CREDUL1DAD , s. f. Cridulitd , 
criance facile , facilite k croire. Lat. 
Credulitas. 

Credulidad.. Croyance , confiance , 
foi qu’on donne k une cbose. L. Fides^ 

CREDULO , LA , adj. Cridule, 
qui croit ligiremcat , facilcment. Lat. 
C' redulus. 

CREDULOSO , SA , adj. Voyez 
Credulo. 

CREEDERO y RA , adj. Voye* 
Creible . 

CREENCIA , s. f» Crd.ance y con - 
fiance , foi , eridit qu f oa. donne. k une 
cbose. L. Fides . 

CREER , v. a. Croire , ajouter foi h 
ce qu’on dit , k ce. qu’on promet , pen- 
ser , juger. Lat. Credere . Fidcjn ad¬ 
hibere. Existimare Ce verbe est \ui- 
gnlier.. 

Creer 6 ereerse de ligero • Croire , 
dpnner credit facilcment k ce qu f on nous 
dit f croire saps riflexion. Lat. Facile 
credere. 

Ver y. cnfer : Voir. ct croire. Phrase 
ponr exprimet qu*on ne vcut rien croire 
sans £tre bien assuri de la v£rit£. Lat. 
Oculis crtdcre. 

CRETENTE , p K a. Croyapt, celui 
qui croit. L. Credens. 

CREIDO , DA , p. p. Crn , ue , 
etc. L. Creditus. Existimatus. 

CREIBLE , adj. des deux genres. 
Croyable , probable , vraisemblable , 
qu’on peut croire. L. Credibilis. 

CREIBLEMENTE , adv. T. peu 
usiti. Probablement , vraisemblablement 
cejtainement. L. Credibiliter, 

CREMA , s. f. Crtme. Crema , les 
deux points qui sc mettent quelquefois 
sur l*n comme ii. V. Nata. 

CREMOR , s. m, Suc , jus , ci£me 
qu’on exprime de quelqup chpse. Lat, 
Cremor. 

Cremor tartaro . Cr£me de tartre ; 
c’est un sel iir£ d.u tartre du vin. Lat. 
Cremor tartari. 

CRENCHA , s. £.. Raie ou s£para- 
tion.sur la tdte , en commendant de la 
poiute du front. Lat .,Crinium discrimen. 

CREPUSCULINO , adj. Quiarap- 
pojt, k crepusculo. L». Ad. crepusculum 
jtfinens. ^ 

CREPUSCULO y s. m, Cr£puscule, 
le tems ou on commence k voir un peu 
clajr le- raatin jusqu*h ce que lc soleil 
soit levi , ou celui qui s’lcoulc depuis 
qup le soleil se coucne sous 1’borizon , 
jusqu’k ce que la njujt soit vepue.,Lat. 
Crepusculum. 

CRESA , s. f; La semen ce ou graine 
qui prQvient d'insecte , commue celle des 
sauterelle.s , vers et autres. L. Infector 
rum semen* , 

CRES PAR , v., a,. T.erme peu. cn 
u$age^. V. Ri^ar. 

CRESP.ADO ,, DA , p. p. Voyez 
fluido. 

CRESPO, PA y adj. Crlpa, ue , f 
frise , le , frisotl , le , en pariant de 
cheveux. L. Crispus. Et mltapb. il se dit 

I d’un stile lllgant , sublime. L. Stylus 
pexMf 't elegans*. 
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CRESPON , s. m. Crepe , esplce 
de gaze frisee.. Latjn , Subtilioris telx 
genus. 

C RESTA , s. f.. Crlte, excroissance 
dc ebair rouge , qu*ont les coqs et les 
poulets au-dessus dc la tlte ; il sigoifie 
aussi Huppe y aigrette , panache. Lat*. 
Crista.. 

CRESTON , s. m..Crlte ou panache 
d’un casque. 

CRIA , s. fv Portle , ventrle , cou- 
vle ,, ies petits des animaux. Latin 
F&turai 

CRIACION , s. L V. Crian^a.. 

CRIADILLA , s. f. Testicule dc 
1’bomme ou 1’animal, L. Testiculus. 

CRIAD ILLAS DE. TIERRA . 
Truffes.. L. Tubera. 

CRIADEROy RA , adj. T. aneien.. 
V. Criador.. 

CRIADOR y s. m. Crlateur, qualitl 
qui n*est due qu*^ Dieu, L. Crepfor. 

Criador y ra. La personne qui a pour 
oflice ou roltier d’llever des animaiuc 
tels que les chiens et les chevaux , valet 
de chiens , maquignon ; et mliaph^ ce 
terme s’entend encore des choscs inani-* 
mles. L. Nutritor. Esta tierra es cria- 
d6ra de £«cnor frutos : cette terre, est 
mire on.nourrice de bons fruits , pour 
dire il croit de bons. fruits dans cette 
terre , ou cette terre produit de bona, 
fcuits. 

CRIAM1ENTO • s, m. T.. aneien.. 
V. Crtacifin-.^ 

CR1ANXA y. s. f; Nourriture , Pac-* 
tion de nourrir , dVlever des enfans- ct 
des animaux. L. Nutritio. 

Crian\a. Education , instruction , cn- 
seignemeut , prlcepte qu*on donne aux 
enlans. L. Educatio.. Instructio. 

Crian{a. Civilitl , courtoisie , galan^ 
terie , politesse , belle manilrc , polic , 
bonnlte. L. Comiwa. Urbanitas. 

CRIAR ,.Vi a. Crler , donner Pltre > 
tircr du nlant , produire , epgendrcr, 
faire naitre , nourrir , alimenter , llever, 
instruire , instituor, Iriger, former , llire , 
cheisir , nommer , dlsigner, promouvoir. 
L, Creare. Producere. Nutrire. Instruere , 
Informare. Eligere . 

Esta tierra cria hombres robustos , 
Cdrdoba cria bucnos caballos : Cette 
terre ou pays engendre on produit dei 
komme? forts. et robustes , et celle do 
Cordoue de bons .chevaux. 

El buen manjar cria bnena sangre , la 
bpnre nourriture forme du bon sang. 

El Papa cria tantos Cardenales : le 
Pape a crll ou proma tant de Cardinaux. 
s El trato y . comunicaci6.n, cria carino y 
amistSd , pero muchas veces menos/>rec?o : 
la conversation et communication ou- 
gendre produit, fomente Pamitil, mais 
souvent lo mlpris. 

Criar. T.,de Bohlmiens. Avoir, tenir. 
b. Habere, 

, Criar carnes. Engraisser-,.devenii gros, 
gras. L, P/nguescere. 

Criar molleja. Engraisscr le glster, 
Pbrase adverbiale , pour dire Etre ISchc , 
poltrpn. , travailler peu , aimer beau- 
coup ses plaisirs. L. Inertia et otio se 
tradere. 

CRIADO , DA y p. p # Crll, le , 
etc. L. Creatus^ 
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CRIADO , s. ra. Domcstique , per¬ 
sonne attach^e au Service de qnelqipnn 
qui lc payc , le nourrit et Pentretient. L. 
Famulus* 

J 3icn criado 6 inal criado : Bien elcv4 
ou raal «ilcv4. Latia r Benh , vel male 
educatus. 

CRIATURA s. f. Creature , £tre 
qui a £te cr££ , qui ne s*est point fait 
lui-m£me. L. Creatura. II se dit aussi 
d’un petit cnfant avant de naitre , et 
apr&s £tre n£- L. Infans . > 

Criatura . Creature se dit cncore d'une 
personne attach£e 6troitcment i un su- 
p^rieur ou a une personne qui. lui a 
tait sa fortune. L. Alicui additus. 

Es una criatura : C*est un enfant; 
Expression pour marquer qu'uoe per¬ 
sonne est fort jeunc , de peu d*ann£es, 
ou qtPclle. le paroit. L. Juvenis est. 

CRIATURILLA , s. f. dira, de 
Criatura. Petit enfant, enfant au maillot. 
L. Pucllulus. 

CRIAZON , s. m. Terme ancien. 
Train , gens, tout le domestique d*une 
maisoo. L. Familia. Famulatus. 

CRIBA , s. f. Crible. L. Cribrum. 
Estar como una. criba ; Etre comme un 
crible. Phrase pour-dire qu’une chose est 
maltraitee , en mauvais 4tat. L., Unde- 
quaque.pertusum esse. 

CR1BAR , v. a. Cribler ,, vamier, 
nettoyer le grain avec le crible , avec 
lc van. L. Cribro secernere. 

CRIBO , s. m. Crible ou van. Lat. 
Cribrum. 

CR1DAR y v. n. Terme ancien. V. 
Gritar. 

CRIETA t s. f. Tenne ancien, V. 
Griata.. 

CRIMEN y s. m. Crime , d41it , 
m^chante acticn , transgression de la loi 
divine on humainc. L. Crimen. 

Sala dei crimen : La salle ou la cham- 
bie du crimincl. L. Causis capitalibus, 
tribunal. 

CRIMINACION y s. f. Accusation , 
d^lation , denonciation d’un crime , d’un 
d^lit. L. Criminatio. 

CRIMINAL 9 adj. des deux genres. 
Criminel , tout ce qui a rapport a crime. 
Lat.^ Capitalis. Causa cnmmhl : cause 
criminellc. Juicio criminat : jugement 
criminel. 

CR1M1NAIIDAD , s. f. Perversi t,$, 

malignit^', m^chancet^ , circon«?tances 
qui forment le crime et le d<jlit. Lat. 
Malit ia cap ira lis. 

CRIMINALMENTE , adv. Cri- 

minelleraent , d’une maniore crirainclle. 
L. In caput . Criminaliter . 

CRIMINAR y v. a. T. peu en usage. 
Accuser , imputer , chargei d’un crime, 
d\in d^lit. L. Criminari.. 

CRlMlNOSAMENTE y adv. T. 
ancien et peu en usage. Voyez Criminal- 
mente .. < * 

CRIMINOSO y SAy adj. Voyez 

Criminal. 

Criminoso. Pervers ,, m<Scbant ,.cor- 
rompu , digne de reproche , blamable., 
coupable , criminel. L. Facinorosus. 

CRIMNO, s. m. Fioment^e , esp£ce 
de grosse faiine qui se faii d’£peautre t 
esp^ce de fiomeut tr&s-estime en Italic , 
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et dont on fait de la bouillie, £atin , 
Crimnum . 

CRIN, s. f. Crin , longpoil qni vient 
ordinaircraent au cou et k la queue des 
chevaux. L. Pilus. II se dit qnelquefois 
des cbeveux. L. Crinis. 

CRINAVOy DA y adj. Chevelu , 
ue , touffu , ue , qui a de giands che- 
veux , de grands crins ; il se dit des cho- 
ses iuanim^es. L: Crinitus . 

CRIN1TAR , v.. a. Terme hasard£ 
et burlesque. Prodire , pronostiquer de 
mauvaises nouvelles. Lat. Mali ominari. 

CR1NITO y EA, adj. Chevelu, ue, 
touffu , ue , qui a ane longae erinikie ; 
il se dit des homines et des bfites. Lat. 
Crinitus. 

Crinito. Terme hasardl et barlesque. 
Malheureux , euse , de mauvais augure , 
funeste. L. Ominosus . 

CRIOJA ,. s. f. T. de Boh£miens. 
Chair , viande. L. Caro.. 

CRIOJERO , s. m. T. de Boh^miens.. 
Bouchex. L. lanius. 

CRIOLLO y s. nt. Terme hasard^.. 
Cr^ple , nom.qne les Espagnols donnent 
k leurs cnfans qui naissent dans les In¬ 
des , comme k ceux qui naissent d’un 
etranger. L. Hybrida .. 

CRIPTA, s* f. Crypte, grotte, voftte 
souterraine y caverne. L. Crypta. 

CRISIS y s. f. Jugement qu’on porte 
sur une chose en vertu des observations 
qu’on a faites sur elle. L. Crisis ». 

CRISMA. Y.. Chrisma.. 

CRISMAR. V. Chrismar , 

CRISMERA. V. Chrismcra 

CRISOL y, s. m. Creuset , petit vais- 
seau de terre cuite , qui sert aux orf^-r 
vres et aux chymistes , pour fondre et 
calciner Tor , 1’argent et les m^taux. L. 
Fusionis metallica calix.. 

CRISPATURA y s. f. T. d’anato- 
mie. Crispaiion, figure h^rissde , cr^pue, 
que prennent les hbres irritas par quel- 
que numenr aigue et mordicante. Lat. 
Crispatura.. 

CRISTA y s. f. V. Ciesta . 

CRISTAL, s. m. Cristal, corps fac- 
tice , verre fort clair et fort net , 
dont on fait plusieurs beaux ouvragcs. 
L. Crystallus. 

Cristal. Se dit par mltaph» de Peau 
qui coule des ruisseanx et des fontaines, 
et meme des miroirs. L. Crystallus. 

Cristal de roca. Cristal de roche , 
pierre blanche. comme le diamant, qu’on 
tire de certaines mines. L. Crystallus 
nativa , genuina. 

Cristal tortare. Cristal de tartre , 
ou cr£me de trartre. L. Tartari cremor. 
CR1STALINO, NA , adj. Cris- 

tallin , ine , qui est dc cristal , clair , 
transparent comme du cristal. L. Crys- 
tallinus. 

Criitalino. Terme d’anatomic. Cris- 
tallin. , bumeur ^paisse en foime d’un 
petit corps.lenticulaire , pos£ au milieu 
de l’oeil , ou envirou. L»at. Crystallinus 
humor. 

CR1STEL ,,s. nr. V. Clistcr*. 

CRlSUELA , s. f. Petit vaisseamqui 
embolte le premier qui sert de lampe 
portative , pour recevoir Phuile qui en 
peut couler. L, Lichni pensilis . inferioi 
capeduncula ... 


CRITICA y s. f. Critiqoe , Science, 
capacito de juger de la valeur d’ua ou-^ 
vrage. L. Critice. 

CRITICAR , v. a. Critiquer , juger 
d’nn ouvrage , en examiner, en corrigor 
les d^fauts. L. Censere. Judicare. Il signi— 
fie aussi Censurer , iependre sans cesse., 
ne trouver. rien de bien fait , murmurer, 
L. Carpere. Notare. 

CRITICO y, CA y. adj. Critiquc ; se 
dit de tout ce qui a rapport k la critique. 
L, Criticus. Il se dit aussi d’un correc- 
teur d*ouvragc, d’un censeur. L. Censor» 
Et aussi d’une personne qui affecte de 
bien parier et de bien ferire, d’un faux 
puriste. Latin y . Cultioris scimonis ineptus 
affectator. 

Dtas ctlticos : Jours critiques ; en ter- 
me de m^decine , ce sont ceux oii arri- 
vent des symptomes et accidens qui font 
jnger de P^v^nement d’une maladic-, 
comme le quatorzikme ,, etc. Lat. Dies 
critici.. 

CRITIQUFLAR , v. a. Terrae ha- 
said£ et burlesque. V. Criticar. 

^ CROCHEL y s. m. Terme anc. Tonr 
d’un palais ou ddihce somptueux. Lat. 

Turris.. 

CROCINO ,, s. m. Ongucnt de sa- 
fran. Lat .Croci unguentum. 

CROCODILIO 9 s* m. Piante. Cro- 
codilium. L. Crocadilium. 

CROCODILO y s. m. Crocodile 9 
esp£cede grand ldzard , animal amphibie, 
qni se trouve dans le Nil et dans les In¬ 
des. Lat. Crocodilus. , 

CRONICA y s. f. Chroniqne anna¬ 
les ,.histoire des tems. L. Chronicon « 
Chcnica. Annales. 

CRONICO, CA y adjectif, Chroni- 
que, se dit d’une maladic qui dure lon»- 
tems, et redouble de tems ea tems , «t 
certains jours. L. Chronicus.- 

CRONlCON y S. m. Relation de faits- 
arriv^s et rapport^s bri^vement par au- 
n^es. L. Chronicon. 

CRONISTA y 6 CORONISTA ,. 
s. m, Chronologiste. Auteur qui ^crit 
rhistoire des tems, historien, annaliste, 
historiographe. Lat. Annalium scriptor. 

CRONOGRAPHIAy.s . f. 

res, histoire des tems.Xj..Chronographia . 
Temporum historia. 

CR ON OGRAPHOy s, m. Annaliste. 
L . Annalium scriptor. 

C R ON OLOGIA , f, Chronologie, 
Science des tems, L. Chr&nologia, Scicn** 
tia temporum. 

CRONOLOG1CAMENTE , adr, 

Chronologiquement , selon 1’ordre des- 
tems. L. Chronotogice .. 

! CRONOLOGICOy CA , adj, Chro- 
nologique ,, qui appartient k la chrono¬ 
logie. L. Chronologicus. 

CRONOLOGO, s. m. Chronolo¬ 
giste , celui qui sait ou <5crit Phistoire" 
des tems. L. Chronologus. 

CROC UT A , s. f, L’Hi^ae , .animal 
faronche., qui crott. en Egypte et dans i 
.PEthiopie. L. Crocuta^ 

CRUAMENTE , adv..T; ancien," 
Ciuellement. L. Crudeliter . 

CRUCE R IA 3 s. f. Architectnre gp» 
ihique , qui ^toit‘anciennement en usage*. 
JL. Architectura rudis, ac barbara r . 
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CRUCERO , s. m. Carrefour , lieu 
oii aboutissent plusieurs rues ou chemins, 
L. Irivium. 

Cructro. Croisde dans les dglises est 
une representation de croix qui se fait 
dans les voutes des grandes dglises , 
quand les ailes sont dlevdes au railieu 
aussi haut que le choenr et la nef. Lat. 
Crucis. 

Cruccro, Tenne de marine. Croisade , 
constellation qui est vers le pole antarc- 
tique , qui a quatre dtoiles disposdes en 
croix , dont ou se sert au-delk de la li- 
gne , pour discernet le pole. L. Aus¬ 
tralis triangulus tigillum. 

Cruccro. T. de menuisier. Petite poutre 
en traverse d’un plancher. L. Transver¬ 
sum lacunarium. 

Cruccro . V. Crucifcr o. 

CRUCIATA , s. f. Petite gentiane , 
piante mddicinale qui croit sur les mon- 
tagnes. L. Cruciata minor, 

CRUCTFERO , s. m. Porte-crolx 
d*une paroisse ou de prdlats , comme sont 
les archevdques, patriarcbes et dvdques. 
L. Crucifcr , 

CRUCI FER OS, Religieux de 1 ’ordre 
de Saiote-Croix. L. Crucifcri. 

CRUCIFICAR , v. a. Crucifier, met- 
tre en croix ; chktimeot aacien qui se 
pratiquoit envers les crirainels qui md- 
ritoient laruort. L. Crucifigere* In crucem 
anere. 

t CRUCIFICADO , VA , P . p. Cru- 
citid , de. Latin , Crucifixus, In erpeem 
actus. 

CRUCIFIXION , s. f. Crucifie- 
ment, 1’actjbn de crucifier. Latin, Cru¬ 
cifixio, 

CRUCIF1XO , s. m. Crucifix, crofr 
•ii un corps de Christ est attachd , Lat. 
Chtisti crucifixi imago, 

CR UCIF1XOR , s. m. Celni qui cru- 
cifie j et en morale il se dit du pdcbeur 
qui crucifie de nauveau Notre-Seignejir 
par ses pdchds. L. Crucifixor, 

‘ CRUDAMENTE , adv. Crument, 
crudlement , terribiement , effroyeble- 
ment. L. Crudeliter. 

CRUDELISIMAMENTE , adv. 
sop. Trds-cruellement } trds-effroyable- 
ment. L. Crudelissime. 

PR UDELISIMO , MA , adj. su P . 
Terme ancien. Trds ernei , le , trds-bar- 
bare , trds-inhuinain , ne. Latia , Cru¬ 
delissimus. 

CRUDEZA , s. f. Aprctd , aigreur > 
rudesse * dureta , sdvdritd , austdritd. L. 
Acerbitas. Asperitas, II signifie aussi 
quelquefois Arrogance , hauteur , fiertd , 
orgueil ,* insolence 9 prdsomption , suffi- 
sance. L. Arroganda. Superbia. Et en- 
core Crudita, indigestion d’estomac. L. 
Cruditas. 

CRU DIO , DIA , adj. Terme bors 
(Tusage. Apte , rude , raboteux , euse, 
piquant , te , mal poli , ie , brut, te } 
ddsagrdable. L. Asper. Acerbus* 

CRUD1S1MO , MA 'y adj. sup. Trds- 
cxuel , le , trds-sacglant, te , trds-inhu- 
main , ne. L. Crudelissimus, 

CRUDOy DA y adj. Cru , ue , qui 
n’est pas cnit. L. Crudus, II se dit aussi 
en pariant des dtoffes qui ne sont ni 
lavdes , pi teintes. Lat. Crudus. Rudts, 
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Lien {0 crudo : toile erue. Seda cruda: 
soie erue. 

Cruda, Cruel , kpre , sdvdre , sans 
pitid. Lat. Crudelis, immitis. Inhumanus, 
II se dit encore ponr feroce, fier , arro¬ 
gant, faux brave, bravaebe , fendant. L. 
Superbus, Arrogans, fero*. 

AI punto crudo : Au point cru , pour 
dire k cette beure , k ce moraent. Lat. 
Tunc. Tunc temporis, II signifie aussi 
hors de propos, k tort, en mauvaise oc- 
casion , hors de saison. L. Intempestive* 

CRUEL y adj. des deux genres. Cruel, 
iuhumain, sanglant , feroce , sans pitid 
ni compassion , barbare. Lat. Crudelis, 
Immitis. 

CRUELDAD , s. f. Cruaut 6 , inhu- 
manitd , f^rocit^, barbarie. Latin , Cru¬ 
delitas. ♦ 


CRUELEZA , f. f. T. anc. Voyei 
Crnelddd, 

CRUELISIMAMEXTE , adv. snp. 
Tr^s-cruellement , trCs-inhnxnamement. 
L. Crudelissime. 

CRUELISIMO , MA , adj. sup. 
Trfes-cruel, le , tr&s-inhumain , ne, tr&s- 
f^roce. L. Crudelissimus. 

CRUELMENTE , adv. Cruelle- 
ment , barbarement , inhumainement, 
impitoyablement , avec rigueur , sans 
piti^. L. Crudeliter. 

CRUENTAMEDTE , adv. DW 
fajon sanglante , avec effusion de sang. 
L. Cruenti. 

CRUENTAR , ▼. a. Voyex Eh- 


sangrentar. 

CRUENTO y TA , adj. Sanglant, 
te, cruel, le , ensanglantd, de , couvert 
de sang. Lat. Cruentus. 

CRUEZA * s. f. Terme ancien, Y, 
Crueld&d. 

CRUOR ,-s. m. Terme podtique. Y. 
Sangrc. 

CRURAL y adj. des deux genres. 
Terme d*anatomie. Crural. Latin , Fe¬ 
moralis* 


CRUSTICO y CA y adj. Yoyez 
Pulsatil, 

CRUXIA 7 s. f. Le pont d’une ga- 
Ure , qai la traverse de Ia pouppe a la 
proue. L. Fori. 

Cruxia . Se dit par extension d’une 
rue dtroite, d*une ruelle, d’une petite 
rue ddtournde , coin d’une rue , cul-de- 
sac , passage dtroit , corridor , d’une 
maison. L. ^n^iporius. 

Passar cruxia: Phrase vnlgaire. Passer 
le pont d*uoe galdre , pour dire souffrir , 
6 tre niisdrable, avoir de Ia misdre j allu- 
sion au chktiment des ^oldats de galdres 
qu*on fait passer le pout de la pouppe k 
fa proue , en les battant avec des cordes. 
L. Uitam in miseriis ducere . 

CRUXIDA y s. f. Terme de marine. 
Le pont ap tiliae d’on yatsseau. Lat. 
Fori. 

CRUXIDO y s. m. Craquement , cla- 
qnement , bruit , eclat que font quel¬ 
quefois le bois , un fouet , un habille- 
ment de soije , et tout gepre de bruit de 
cette espdce. L. Crepitus* 

C R UXIR y v. n. Craqueter , craquer ? 
claquer, crisser, faire un bruit dclatant, 
crcver , se rompre , se fendre avec bruit. 
L. Crepare, Crepitare . 

PRUZ y s. f. Croix , repj-dsentation 
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de celle sur laquelle Notre-Scigneur a 
dtd crucifid. Lat. Crux. Et figurdment , 
Peine d’esprit, affiiction , chagrin , gdne , 
tourment. L. Crux* Cruciatus. 

Cru\, Croix , se dit aussi de la partie 
la plus haute de l’dpine da dos des ani- 
maux , du cdtd des dpaules ; ce que nous 
appelons le garrot. L. Armi. 

Crur. Terme de blason. Croix, pi&ce 
honorable de l’dcu , qui en occope le 
tiers. L. Crux. 

Cru\ geometrica. V. Baculo. 

Andar eon las cruces acuestas: Allcr 
les croix sur les dpaules , c*est faire des 
prieres publiques : aller en procession. 
L. Per templa supplicationes facere. 

En Cru\ : Terme de blason. En croix , 
fa 9 on de partager un deu d’armes. L. 
Decussatim. 

Hacerse cruces: Faire des croix. Phrase 


qui signifie, admirer quelque cbose 
d’dtrange , s’dtonner , dtre surpxis. Lat. 
Mirari. Stupere . 

CRUZADA y s. f. Croisade, eu- 
treprise d’une guerre sainte contre les 
infiddles , contre les hdrdtiques. Latin , 
Cruciata. 

Consejo de cru\dda : Conseil de la 
croisade ; cour ou tribunal supdrieur f 
dtabli par Ia Reine Jeanne et son Pdre 
le Roi catholique , Tannde 15^5 , pour 
connottre , juger et administrer tout ce 
qni regarderoit la bulle de la croisade, 
Yoyez. Bula de la santa cru\dda. 

CRUZADO y s. m. Cruzade, esp&ce 
de monnoie d’or et d*argent ,‘ qui se 
fabrique dans le royaume de Portugal : 
celle d"or est du plus fin qu’il y ait en 
Europe. L. Nummus crucifcr. 

Cru\ado. Croisd , nom qu*on donne k 
celuiqui alloit volontairement a la guerre 
de la Tcrre-sainte. L. Crucifcr. 

Cru\ado. Chcvalier , celui qui porte 
la croix de qnelquc ordre de chevaferie. 

Ctu\ado. Terrae de blason. Croisd , 
qui est surmontd d*une croix. L. Cruce 
insignitus. 

tru^ado. T. de Bohdmiens. Cherain , 
voie. L. Via. 

CRUZAR, v. a. Croiser, mettre en 
forme de croix. L. Decussare. 

Cru\ar. Signifie aussi Traverser, croi¬ 
ser un cbemin. Lat. Transversum ire , 
ferii. 

CRUZARSE y v. r. Se croiser , se 
traverser , se m£lcr , se confondre , aller 
et venir dans une foule. L, Concursare. 

Cru\arla cara d uno : Croiser le visage 
k quclquW, c’est lui coupcr le visage, 
le taillader. L, Faciem alicui cicatricibus 
deturpare. 

Crujar los mares : Croiser les meis. L. 
Maria infestare. 

CRUZADO , DA y p. p. Croisd , 
de , etc. L. Decussatus. Transversus. 

Venir con los bra\os cru\ddos : Venir 
avec les bras crcisds , c*est venir de¬ 
mander pardon. L. Manus dare. 

CRYSANTEMO , s. f, Piante. 
Chrysantemon. Marguerite blancbe , 
fleur des pres, oeil de boeuf. Latin, 
Chrysantemon. 

CRYSOCOLA , s. f. Chrysocollc, 
borax , soudure servant k Tor et aux 
autres mdtaux. L. Chysacolla. 

CRYSOCOMA } s* f, Cbrysocome, 
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Herbc qni jette corarae de petites grappes 
innues. L. Chrysoccma. 

CRYSOGONO , s. f. Chrysogonum. 
Hcrbe fort ipaisse dans son brauchage ; 
sa racine a la figuie d’une iave. Latin, 
Chrysogonus. 

CRYSOL . Voy. CrisSl. 

CRYSOL1THO , s. m. Chrysolite. 
Pierrc pricicuse et ixanspareote, de cou- 
leur d\>r , mMie de verd, avec un feu 
vif. Lat. Chrysolithus. 

CRYSOMELA , s. m. Coin, petit 
frnit rond , fort jaune , et d’une odeur 
agriable. L. Coloneum malum . 
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CUAJADA , s. f. Lait ea 1116. Lat. 
Lac coagulatum . 

CUAJADILLO , s. m. Ouvrage k 
flcurs ou i ramagcs , dans les itoffes de 
soie. L. Sericum flosculis distinctum. 

CUAJAMIEJyTO , s. m. T. peu en 
usage. Coagulation. L. Coagulatio. 

CUAJAR , s. m Caillette , ventri¬ 
cule des animaux , oh se fait la coction , 
et qui corrrespond a Pestomac de Phom- 
me , ou au jabot des animaux volatils. 
L. Venticulus. 

CUAJAR , v. a. Cailler , coaguler , 
condenser. L. Coagulare. 

Cuajar. Garnir , emplir, remplii, com- 
bler. L. Refarcire. 

Cuajar. Metaph. Gagner , prendre , 
atteindre , concilier, attirer. L . Compa¬ 
rare. Conciliare. Cuajar sueno : atteindre 
prendre du sommeil , dormir. 

Cuajar la nievc y otras cosas. Geler, 
glacer , congeler, resserrer , condenser, 
la neige ou autres choses Iiquides. Lat. 
Coire. Concrescere. Congelari. 

CUAJADO , DA , p. p. Coaguli, 
ie , cailli , ie , congeli , ie ; ce qui se 
dit spieialement du lait et du sang. L. 
Coagulatus. Leche cuajkda : lait cailli. 
Sangre cuajada : sang cailli ou coaguli. 

C UAJARON ,s.m. Caillebot ou cail- 
lot, grumeau de sang cailli ou coagula j 
et aussi caillebotte , en pariant du lait. 
L. Coagulum. 

CUAJO , s. m. La substance blanche , 
qni se trouve dans le ventricule d’nn aoi- 
mal de lait , qui n*a pas encore p&ti ou 
mangi d*herbe , ni autre chose, grumeau 
de lait. L. Lactis coagulum. * 

Cuajo. Tronc , racine , soache , fon- 
dement d*une chose. L. Radix. Stirps. 
Arrancar cl cuajo : arracher le fonde- 
ruent , la racine , le tronc , la souche. 
ArrancS los arholes de cuajo : il arracba 
les arbres , racines. 

Ricrba de cuajo : Herbe k cailler le 
lait, fleur de chardon sauvage , cbaidon- 
net. L. Flos cardui aut cinarae. 

CUATEQUIL , s. m. T. Mexicain. 
Mil ou millet, le plus petit de tous les 
grains. L. Milium Indicum. 

CUBA , s. f. Cuve , tonnc , grand 
vaisseau de bois. Lat. Cupa on Cuppa. 
11 se dit aussi d*irae personne qui est ex- 
traordinairemcnt grosse , qui a nn gios 
ventre \ ou de celle qui boit k 1’exsis. 
L. Homo obesus , bibaculus. 

C UBA Z O , s. m. T. hasardi. Conp 
qu on se donne contre une cuve. Lat. 
ittus suppa impactus . 


, C U B 

CUBEBA . s. f. Cubibe , espice de 
drogue que vendent les apothicaires , se- 
mence odorifirante , espice d’aromat. 
L. Aromatis genus. 

C UBERO , s. f. Tonnelier , artisan 
qui fait, qui relie des tonneaux , des 
cuves , eto. L. Doliarius faber. 

C UBERTA DO , DA , adj. T. de 
poisie. V. Cubierto. 

CUBERTURA , s. f. \<xyez Cu¬ 
bi er ta. 

CUBETA , s. f. Petite cuve, cuveau. 
L. Minor cuppa. 

CUBETILLA , s. f. dim. de Cuba. 
V. Cubeta. 

CUBETO , s. m. Petit baril ou ton- 
neau piat , qui sert a transporter des 
choses Iiquides ou autres d*un lieu h un 
antre sur des mulets. L» Doliolum. 

CUBICHE TE , s. m. T. de marine. 
Accotar ou accotard , piicc de bordage 
que Pon endente entre les membrp s sur 
le haut du vaisseau , afin d*erapechei que 
Peau ue tombe entre les membies. 

CUBICO , CA , adj. Terme de gio- 
mitrie. Cubiqoe, qui appartient an cube. 
L. Cubicus. 

CUBICULARIO , s. m. Terme peu 
eu usage. Valet de cbambre. L. Cubi¬ 
cularius. 

CUBICULO y s . m. T. affect4 entre 
les puristes. V. ^osenfo. 

CUBIERTA y s. f. Coovertuie, T. 
g6n6rique pour tout ce qui sert h cou- 
vrir qnelque chose. Lat. Tegmen. Oper¬ 
culum. Cubicrta de cama : converture de 
lit. Cubicrta de carga : couverture de 
charge. Cubicrta de caballo : le capara- 
£on qu’on met sur la sclle d*un cheval. 
Cubierta du una mesa : le tapis d’une 
table. - 

Cubierta. T. de marine. Couverture , 
pont on plancher qui s6pare les 6tages 
d’un navire. L. Fori. 

Cubierta. M6taph. sigmfie Dissimula- 
tion , artifice , dlguisexnent , feinte , faux 
semblant , hypocrisie , pritexte. L. Si¬ 
mulatio. Dissimulatio. 

Cubierta . T. de Boh6miens. La jupe 
d’une f e rame. Latin , Muliebris tunica 
inferior. 

Cubierta dc la catta. Enveloppe d’nne 
lettie. L. Epistola involucrum. 

CUBIERTO y s. m. Couvert de 
table , se dit de la nappe , de la couver¬ 
ture de la table , et tout ce qui sert k 
chacnti des convives. L. Ferculum. 

Cubierto. Convert , lien k Tabri des 
injores du tems, Latin, Setus. Locus 
apricus. 

Cubierto. Terme de milice. Convert, 
ustensilles que le bourgeois ou paysau 
est obIig6 de donner au soldat logi chez 
Iui. L. Tectum. 

Ponerse a cubierto : Se mettre k cou- 
veit , se privenii contic quelque danger. 
L. In tutum confugere . 

CUBIJA , s. f. Voyez Cobija . 

CUBIJADERA , s. f. Terme pen en 
usage. Voyei Alxahuita. ♦. > 

CUBlJAR y \. a, V. Cobijar. 

CUBIL y s. m. Gfte , terrier, bauge, 
taniire , icpaire. L. Cubile. 

CUR^IETE y s. m. Moule k fabre 
de petiis pitisr Latin y Acetabulum* Ca - 
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CubiUte. Gobelet de verre, de cristal 
ou de mital , tasse qui sert a boirc on 
mettre des confitures liqnides. Lat. Ca* 
liculus . Scyphus. 

Cubilctc. Coroet k jouer aux dis, au 
trictrac. L. Tritillus. 

CUBILE TERO , s. m. Grand go¬ 
belet , qui sert ordinairement dans le$ 
cuisines. L. Scyphus amplior. 

CUBILLO , s. m. dim. de Cubo ♦ 
Petit seau. L. Situla. 

Cubilo. Escarbot venimenx , espice de 
cantharide. L. Cantharidis genus. 

CUBITO y s. m. Terme d’anatomie. 
Cubitus , un os de 1'avant-bras. Latin * 
Cubitus. 

CUBO y s. m. Terme de giomitrie* 
Cube , corps solide , rigulier , qui est 
composi de six faces carries et igales 9 
ainsi que ses angles. L. Cubas, 

Cubo. Seau qni sert k tirer l’eau d’ua 
puits. L. Situla. 

Cubo. Tei me de ehairon. Le moyeu 
d^une ioue. Lat. Rota modiolus. 

Cubo. Terme de fortification. Fort , 
fortin , qu*anciennement on constiui- 
soit pour la difense des coortines d*nne 
murailU : c*est proprement aujourd*hui 
une demi-lune , ct autres ouvrages de 
cette espice. L. Propugnaculi genus. < 

Cubo. Grand bassin de pierre, placd 
au-dessus des moulins , et oii se ramas- 
sent les eaux pour le faiie moudre. L. 
Receptaculum aquarium in molendino • 

Cubo. Terme d’architecture. Espice 
d’avancement du toit sur la rue , qui 
anciennement itoit sculpti. Latin, Pro¬ 
jectum. 

Cubo. Terme «Tarithmitrqne. Nombre* 
cube , eclui qni -est multiplii deux fois * 
1’une^par sa racine , et 1’autre par son 
produit : c’est la troisiime puissance de 
Talgibie. L. Cubus. 

CUBOIDES , s. m. T. cTanatomie* 
CuboVde on multiforme r os du pied. L- 
Os pedis. 

CUBRIR f ▼. a. Couvrix , mettre nn» 
chose sur une autre pour la cacher, la 
conserver. L. Tegere. Operire. 

Cubrir. Figuriment. Couviir , digui- 
ser dissimuler , cacher, voiler.L. Te¬ 
gere. Celare. Dissimulare. 

Cubrir. Difendre , assurer r mettre k 
couvert r couvrir. L. Tueri. 

Cubrir. Couvrir, se dit de Pacte da 
giniration des animaux. Latin r Inire. 
Salire. 

CUBRIRSE , r. t. Se couvrir , sa 
mettre k couvert,, se prieautionner, sc 
difendre contre les injures dn tems , et 
contre cer qui peut arriver de f&cheux 
dans les biens et dans' les affaires. Lat. 
In tutum confugere . Tutum se prastare 
d periculis . *" • ' 

Cubrir a algano. Couvrir quelq^nn t 
c’est lorsqne le Roi fait quclqu’un grand 
de son royaume r qu’il lui ordonne de 
mettre le chapeau snr sa tite dpvant 
lui. Lat. Inter magnates Hispania ali¬ 
quem "adseribere^ 

Cubrii el rostro y Se couvrir r - sc ea- 
cher le visage. Lat. Vultum operire. Et 
Jigurcment , Feiodre r dissimuler. Lat. 
Vult uni simulare. 

r ^ Cubrifsede sudor u de agua , Se couvri* 
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de sueur , se convrir d’eau , c*est 4tre en 
sueur , suer. L. Pudore madere, 

Cubrirxclc a uno el cora{on. Pbrase 
ro^tapb. Avoir le ecenr eouvert de tris- 
tesse , s^ttrister , s*afBiger. L. Cruciari. 
Angi. • 

CUBIERTO , TA , p. p. Conrert, 
te , etc. L. Tectus. Opertus. 

CUCA % s. f. Voyez Chufa. 

Cuca. V. Cuco. 

Mala cuca : T. familier. IMauvaise 
b£te ; il se dit d*une persoune malieieuse 
et dangerense. L. Mala bestia. 

CUCAfifA , s. f. Cocagne, jouissance 
d’une ebose k peu de frais , sans peine, 
m£me aux depens d*autrui. Lat. Ultro¬ 
neum commoduni. II signiEe aussi la fer— 
tilit£ d’un pays , dVne .terre. L* Fertili¬ 
tas. Fecunditas. 

CUCA&ERO, s. m. T. familier. 
Celui qui sVtudie k ehercber avee adresse, 
et k peu de frais , son avancement, ehe- 
valicr d*industrie , parasite. L. Sine la¬ 
bore quaesiti commodi studiosus. 

CUCARACHA , f. Insecte , elo- 
porte ou petit ver k plnsieurs pieds , qui 
$’eogendre <sous les pierres dans les lieux 
bumides. L. Multipeda. 

Cucaracha de Indias . Esp£ee d’insecte 
des Indes , semblable a Pesearbot. 

CUCHAR 6 CUCHARA, s. f. Cuil- 
ler ou cuillier , usteusile de m£ntge. L. 
Cochleare. 

Cuchcr a. Cuiller , vaisseau de cuivre, 
avee le manebe perpendieulaire , et un 
croebet au bout , qui sert a puiser de 
l’eau dans les grandes jarres qn’on met 
dans les maisons. L. Rostratum cochleare 
amplius . 

Cuchara. Cuillei , instrament d*artille- 
fie , qui sert 'k mettre la poudre dans le 
canon. L. Fala. 

Cuchara. Eeope , pelle de bois ereuse , 
oui sert k jeter l*eau qui entre dans les 
-bateaux L. Alveolus. 

CXJCilARADA , s. f. Cuiller£e , 
plein une cuiller. L. Cochlearium. 

Meter su cucharada : Mettre sa cnil- 
ler£e. Pbrase pour exprimer qu’uue per- 
sonne se m£le de dire son sentiment sur 
line ebnse qu’elle n*entend pas, et <|u’on 
ne lui demanda pas. L. Se immiscere. 

CUCHARALO , s. m. Conp de 
cuiller a pot. Lat. Ictus cochlearis in¬ 
flictus. 

CUCHAREAR , v. n. Voycz Cucha- 
rctear. 

CVCHARETA, s. f. T. a. Voyez 
.Cucharada. 

CUCHARETEAR , v. n. Ordonner, 
commaoder , avoir du maniement , se 
m£ler de tout ; et il se dit aussi d’une 
rsp&ee de g£nie qui veut toujours coni- 
.mander \ primer en tout. Lat. Aliena 
curare. Que cucharctta mucho : qu’il 
commande, qu’il ordonne beaueoup. Es 
amigo de cuchdreteor : il aime k eom- 
jnander , k ?e m£ler de tout. 

CUCHARETERO , s. m. Celui qui 
fait et‘ vend des euillers de bois bois- 
-pelicr. L. Cochlearius faber. Il se dit 
aussi d 1 urie bande de drap ou d*autre 
ebose , remplie de trous , qui se met dans 
une cuisine , attacte k la. rfmraille avee 
des elnus de distanee en distance ,'pour 
y passer les manebes des * euillers de 


bois , qui y restent suspendus. L. De¬ 
triti ct pertusi panni cochlearibus suspen¬ 
dendis inservientes. 

CUCHARITA , s. f. Petite cuiller. 
L. Cochleare minus. 

CUCHARON , s. m. augm. de Cit- 
char u Cuchara. Cuiller k pot, ou grande 
cuiller k long manehe, qui sert dans une 
cuisine k remuer les ragoits ou autres 
ehoses. L. Cochleare majus. 

Tener cl cuchardn por el mango : Tenir 
la cuiller k pot par le manene. Phrase 
mltapb. pour dire qu’une persanne a 
toute autoritd , qu*ellc commande tout ., 
que tout lui obdit. L. Dominari. Impurare. 

CUCHILLA , s f. Conperet de eui- 
sine ; il se dit aussi de ecux qui servent 
pour haeher la viande, en faireun haehis. 
Lat. Coeumus culter. 

CUCHARROS , s. m. T. de marine. 
Ce sont des moreeaux de grosses planches 
eoupties, pr£ts k mettre en oeuvre oii il 
est n^cessaire. Lat. Tabularum nautica¬ 
rum frusta . 

CUCHICHIAR ,v. n. Cbanter comme 
la~perdiix , eacaber. Lat. Cacabart . 

Cuchilla. Voy. Archa. 

Cuchilla. T. de po£sie , se dit d\me 
^p^e tranebante, dp4e de eavalier. Lat. 
Ensis. Gladius . 

CUCHILLADA , s # L Coup du tran- 
ebant d^une 6p6e, coup d*estrama 9 on ^ 
taillade , estaElade. Lat. Ictus gladii cae¬ 
sim mfictus. 

CUtHlLLADAS. Batterie qui se 
forme dans la rue , qui se reduit ordi- 
nairement a voir beaueoup d*6p6es nues, 
nn grand eliquetis. Lat. Pugna . Rixa. 

CuchilladaSj Esp£ee de d^eoupiue ou 
taillade en long, qu’on faisoit autrefois 
aux etoffes dont on s*habilloit, pour 
qu’nn prit voir ,au travers la doublure 
qui dtoit d’une autre couleur. L. Incisio¬ 
nes olitn vestibus ornatus gratia facta. 

Cuchillada de cien r<.ales. Term. fam. 
Balafre ou taillade de ccnt reaux, c’est- 
k-dire une taillade k proportion du prix 
qu’qffroit eelui qui vouloit faire sabrer 
on taillader son ennemi par un assassin : 
la taillade de cedt reaux'eloit la plus 
consid^rable. Lat. Ictus magni pictii ct 
momenti* 

r Al maestro cuchillada : Au mjdtre une 
taillade. Pbrase qui se dit lorsquc celui 
qui croit en savoir le plus , est repris par 
celui qu*il croyoit en savoir le moins : 
allusion au maitre en iait d^rmes , qui 
re^oit quelque taillade de son ecolier , 
lorsqu*ilse oat avee lui. L Sus Minervam. 

CUCH1LLADICA , s.. f. dim. de 
Cuchillada. Petite taillade. Lat. Paria 
incisio. 


CUCHILLAZOy s. m. augm. de 
Cuchillo. Grand coutcau, esp^ee de eou- 
teau de cbasse , coutelas. L. * Machcrra . 

CUCHILLEJO , «. m. dim. de Cu- 
chillo. Petit couteau. Lat. Cultellus, 
CVCHILL1CO , s m. dim. de Cu- 
chilior Pttit couteau mignon, poli. Lat. 
Cultellus. A * . " *v • ^ > 

ClfCHILLO , s. m. Couteau, ns- 
tensile servant k la table , k la cuisine 
et autres offiees.' Lat. Culter . 

Fnchillo. M^taph.'sVn.tend d’une per- 
sonntf ou J dbme’ebose qui ddtroit t qui 
lasse ; qui fatigue. Lat. Ultor . Vindex . 
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CUCHIELOS , T, de coutute. Ce 
sont de petites pointes qu’on ajoute aux 
4toffes pour faire les babillemens plui 
amples. Latin , Panni Jrusta cuspidatlm 
incisa. 

Cuchillos. T. de marine. Coutelas , 
pe lites voiles qu’on attaebe en beau tems 
k edt^ des grandes , qu’on appelle au- 
trement bonnetiej en etut. Lat. Vela 
triangularia. 

Cuchillos. T. de cbasseur. Couteaux; 
ce sont six plumes que les faueons et 
autres oiseaux ont aux ailcs , qui sont 
faites en fa^on de eouteau. L. Alarum 
extremitates in avibus. 

Cuchillo de monte. Couteau de cbasse. 
L. Acinaces. 

A pany cuchillo : A pala et eouteau ; 
pbrase adverbiale qui se dit d'un bomnie 
qui vit avee sa concubine cbez lui , 
comme si c*dtdit sa fenime. Latin, Qko- 
tidiano convictu ac consuetudine. 

Pasar 6 poner d cuchillo : Phrase mi- 
litaire. Passer .tout au El de lVpee. Lat. 
'Ad internecionem cadere. 

Tener horca y cuchillo : Avoir potcnce 
et coutean. c*est £tre scigneur de haute 
et ba?se justiee. Lat. Jus vita et necis 
habere. 

CUCHILION , s. m. augm. de 
Cuchillo. Gros conteau. L. Machara. 

CUCHUCHEAR , v. n. Chuchetcr 
ou chucboter, parier tout bas k 1'oreille , 
sans n6eessit6 , parier entre ses dents, 
marmoter, rapporter avee uiyst&re ce qui 
s’est dit dans une eonversation , soufller 
k 1’oreille. L Mussare . Mussitare. Jti 
aurem insusurrare. 

CUCIOSO , SA f adj. T. ancien. 
Voyez Acucioso. 

CUCITAy s. f. Petits cbiens , qri^ 
les dames portent dessous leurs bras aux 
promenades. L. Canum genus. 

CUCLILIAS , s* f. T. qui n*est en 
usage qu’adverbialemeut. Les jambes 
croistes comme les tailleurs ? maniore 
commune des femmes en Espagne , de s*as- 
seoir cbez elles comme dans les ^glises. 
Lalin , Humi accubando. Demissis humi 
clunibus, 

CUCULLO , s. m. Coucou , aiseau ; 
se dit aussi du mari dont la femine gst 
adult&re. L. Cuculus. 

CUCO y s. m. Chenille , insecte. 
Campe. 

CUCULIA y £. f. Capucbon , coque- 
luebon , eapuee , coiffure aoeienne des 
Espagnols, cucule. L. Cucullus. 

CUCURUCHOj s. m. Comet de 
papier a mettre des drag^e? , du poivre 
et autre ebose de menn j il se 4it aussi 
d’un grajid eornet de earton que les p£- 
nitens portent sur leurs t£tes la semai^ie 
sainte. L. Papyraceus cucullus. 

CUD1C1A , s. l V. Codicia. 

CUDICLAR , v. a. V. Codiciar. 
CUDICLOS1SIMO , MA , adj, 

superi. V. Codiciosisimo. 

CUDICLOSO , SA ? adj. V. Codi¬ 
ci OS 0. 

• CUDRIA , s. f. Petit? corde faite 
d*un jone extr^mement En. Lat. Sparteus 
funiculus . 

CUERANO , sl m. Grand panict 
d’osier commun, dont on se sert aux 

vendanges 
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▼endangcs et k d’autres usages. L. Cophi¬ 
nus. Corbis. 

CUELGA , s. £. Pfesent, r£gal qu’on 
fait k une personne lc jour de sa nais- 
saace. Lat. hxhibitum natali dic mu¬ 
nusculum, 

CUELLIDEGOLLADO , DA , 

adj. T. burlesque et peu en usage. II se 
dit d*un homme dont le collet dc 1’habit 
ou de.la chemise est trop 4chancfe , et 
lui d^couvre trop le cou, ce qui lui fait 
parottre un cou de grue. Lat. Colli amictu 
rti/nio laxo conspicuus . 

CUELUERGVIDO , DA , adj. 
Qui porte la fete lev£e , droite, le cou 
roide avee affectation. L. Erecto capite 
conspicuus . 

C VELLO , s. m, Cou, partie du 
corps bnmain. L. Collum. 

Cucllo. Cou ou goulot d'uue bouteille. 
L. Lagcnx collum, 

Cucllo, Collet de la soutaae 
pfetre; il se dit aussi d’uoe bande de 
toile fiue, qui couvre le collet postiche, 
comme cclm que portent en France les 
p£res de 1’oratoirc ou de la mission , ex¬ 
cepte qu’il ne deborde pas taut, Latia , 
Colli tegmen. 

Cuello . Fraise, qu*ancienuement les 
Espagnols portoient au cou , au lieu de 
golille, L. Rugatus colli amictus. 

Cucllo. Le collet d’un mauteau d’homme; 
et il se dit g6n£ralement de tout ce qui 
borde le haut dW babillemeut. Latio, 
Collare, 

Levantar cl cucllu : Lever le cou. 
Phrase nfetaph. pour dire , lever la fete , 
changer dfetat, faire forturie. Lat. Eri¬ 
gere sc. Emergere. Caput extollere. 

CUEMO , adv T. anc. V. Como. 

C UENCA , s. f. Ecuelle de bois , que 
portent les p£lerins. Lat. Cupa lignea. 
Il se,dit aussi du creux de 1’oeil, 1’orbite. 
Lat. Oculorum cavus. 

CUENCO y s. m. Esp6ce de vase de 
fatcnce , pour raettre des liqueurs ea ia- 
fusion. L. Concha fictilis. 

CUENDA y s. f. Ceataine , brin de 
fil ou dc soie , par oii on doit coromeacer 
k devider un 6cheveau.L. Fasciculi filum 
adstrictorium, 

Aladcxa sin cuenda : Echeveau qui n’a 
point de ceataine ; c*est-k-dire qu*une af- 
iair© est tfe&-d6rang£c , qu’on nc sait par 
oii la prendre pour la mettre en fegle. 
Lat. Res ardua. Inextricabile negotium. 
Il se dit auisi d’une personno Uche, 
molle , qui n*a point* soid d*elle, qui est 
paresseuse cn tout. L. Scopat dissolutae. 
Homo nauci, 

CUENTA y s. f. Compte, denom- 
bremeut, calcul , supputatioa. L. Cal¬ 
culus, Numerorum ratio. 

Cuemas. Paten6tres, grains de cha- 
pelct. L. Precatorii globuli. 

Cuent£. Le priucipal m&t d’nne tcute. 
L. Contus. 

Cucnta con pago. Compte ct paye 
C*est rendre un compte , et en mime 
tems paycr comptant le reliquat , s’il y 
en a. Lat. Ais alienum una Cum acceptis 
rationibus persolutum. 

Cucnta de pardon . C’est tin dizain que 
lc Pape benit , et auqnel il attache des 
indulgences en favenr des ames du pur- 
gatoire, toutes fois ct quantes ou Is fe- 

Tom.L 
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cite avec dtWion , et e* £tat de grace. 
L. Piaculares globuli. 

Cucnta y ra{on sustenta amistad. 
Compte et raison sontiennent raraitfe. 
Phrase vulgaire , pour dire, les bons 
comptes font les oons amis. 

A bucna cucnta : Phrase adverbialc. 
A bou compte , c*est donner porlion de 
ce qu*oa doit k son creancicr , k compte 
de ce qu'on lui doit. Lat. In summam 
persolvendum. 

Con cucnta y ra^on : Avec compte et 
raison. Phrase adverbiale, pour dire', que 
les choses se doiveat faire avec fegle , 
avec justice et £quife. L. Pondere ef 
mensurd. More modoque. 

Dan\ar de cuenta : Danser avec me¬ 
thode , art et aiesure. Latia, Ad ntodos 
saltare, 

Dar cucnta : Reudre compte d'une 
chose arrivSe , d’nne comniissioo qu*on a 
re^ne. L. Nuncinre. 

Dar cuenias : Readre , pfesenter ses 
comptes k qui on doit. Lat. Accepti ct 
expensi tabulas referre, 

Dar cuenta y rapon : Rendre compte 
de sa gestion , de son administration, L» 
Administrationis rationem reddere. 

Dar cn la cuenta. Voyez Cacr cn la 
cucnta. 

Dia dc la cucnta : Le joru du jugement 
final et uuiveisel. 

Gente d persona de cucnta : Personne 
de distinction, de consideration. Latin , 
Homo conspicuus. 

Haccr la cuenta sin la htiespeda : Faire 
le compte sans I’h6tesse , exdeuter une 
chose saos preveuir les inconveniens qui 
peuvent en arriver. Latin, Inconsiderate 
aliquid adoriri. 

La cacnta de la vieja : Le compte de 
la vieille, c’est compter par ses doigts. 

Libro de cuenta : Livre d« compte , 
registre. Lat, Tabula accepti et expensi. 
Rationarius liber. J 

Tener cuenta : Tenir compte , c*est 
avoir soin d’nne chose. Lat. Aliquid cu¬ 
rare. 'Il se dit aussi de l’acte charnel de 
Phomme avec la femme. J^at. Cum fica- 
mina coire , rem habere. 

CUENTECILLOy s. jn. dim. de 
Cucnto, Petit conte , historiette , fahle. 
L, labella. Narratiuncula. 

CUENTECITA y s. f. diminutif de 

Cuenta. Petit grain de tcllc chose que 
ce soit, qui se porte par orrfement. Lat. 
Globulus. Calculus. 

CVENflSTA , s. m. et f. Rap- 
porteur , euse , babillard , de , indiscrct, 
te , qui ne fait que rapporter tout cc 
qu*il voit ou entend , et causer du bruit, 
des discordes. L. Susurro. 

CUENTO , s. m. T. d^rithmetique. 
Un million J mais il ne s*cnteud que de 
raarevedis , monnoie imaginaire , comme 
sont les oboles en France. Lat. Dccils 
centena millia. Un cuento de maravedis : 
un million do maraycdis. Voyez Mara¬ 
vedis. 

' Cuento. Le bout , la fin , Pextr^mitd 
d’une chose. Latin , Contus . Cuento de 
lan^a ou vara : le gros bout de la lance , 
la poign^e, le gros bout d*une perche. 

Caenfo. Etaie, grose pi£ce de Dois ou 
de charpente , qui sert k dtayer quclque 
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chose qui menaee ruine ou chftte. Latin , 
Fulcrum. Fulcimentum. 

Cucnto. Compte; mais en ce sens il^ 
n’est plus d’usage, Lat. Katicncs. 

Cuento. Conte, fable , histoire sup- 
posde. L. Narratio. Fabula. 

Cuento. Conte, rapport qui cause de$ 
divisious , des discordes. Lat. Rumor. 
Hi\olo ella volando , con llcvarle al ma - 
vi do no si que euentos dc su muger , / 
d la muget 0 tros cuentus dc sus m&- 
rido : elle le fit cn volant, portant 
au mari je ne sais quels conte$\ou 
rapports de sa femme , et k la femme 
de son mari.' 

Cuento. Contcntion , contestation , 
different , d£m&fe , cfebat , dispute , 

} uerelle , bruit. Lat. C’onfcnt/ 0 . Rixa . 

urgiuTH. 

Cuento de euentos* Terme d^rithnfe- 
tique. Million de millions. Lat. Vcptes 
miilies , centena milia. Il se dit aussi 
d’unc personne qui se perd daas une 
conversation , pour vouloir expliquer 
ou feciter trop de choses k la fois*, N 
ou d*une affaire extrSmemeut embrouili 
fee. Lat. Commentum* 

A cuent 0 : Fafou adverbiale. A pro- 
pos. Latiu, Ad rem. Opportune. Ap¬ 
posite. 

En tndo cucnto : En tout eas, Lat3 
Ut ut sit. 

Poncr on cuento s : Mettre une per* 
sonne ou plusicurs en compte , en dis- 
sension, en discorde,'cn danger. Lat. 

In discrimen adducere. 

Ponersc en euentos : Chercher du 
bruit. L. Rixart . Jurgari. 

Quitarse ii dexarsc de euentos : S’6ter , 
s’4loigner du bruit, des disputes, en 
fuir les occasions. Lat. Contentionibus 
abstinere . 

Sin cucnto : Phrase adverbiale. Sans 
compte , sans nombre , sans fin. LaU 
Ultra numerum. 

Vcnir . a cuento : Venir k propos , 
venir juste. Lat. E rc esse. Oppoitunl 
advenire. V 

CUER , s, m. Terme ancien. Voy. 
Cora{6n. 

CUERAy s. f. Espice de v^temeut 
de peau, qui se portoit aDcieonement 
pajr-dessus les habits , comme uuc es- 
p^ce de surtout. Lat, Pellicea, vestis 
exterior , 

CUERDAy s, f. Corde, chanvre ou 
filasse entortilfee, pour servir k lier, 
attacher , et k d’autres usages. Latin, 
Funis. Restes. 

Cuerda. Corde k boyau , qni 'se fait 
de boyaux de moutons , et aussi dc fil 
de fer, de laiton et d’argent , qu*ou 
emploic k differens instrumens de mu- 
sique. L. Chorda. Nervus. 

Cuerda. Terme dc g6om6trie, La corde 
d’un arc, la ligne droite qui va de 
Texlfemiti d vu arc de cercie k 1’autre; 
on 1’appelle autrement , Subtendante. . 
L. Chorda. 

Cuerda. Termo de gnerre. La micbe 
qui sert k douaer feu k rartillerie , ou 
a utres armes a feu. L, Igniarius funi¬ 
culus. 

CUERDAS. Terme de marine. Piedf 
vdroits qui soutieunent quelques bau* 
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dans les grands vaisseaux» L. 'Trabes 
nautica. 

Cucrdas . Nerfs du cOrps humain et 
des animaux. L. Nervi., 

Ajloxar la cuerda : Llcher la corde , 
c*est adoncir la rigueur d'un traite- 
ment, la chaleur d’une poursuite, Lat. 
Clementius agere. 

Apretar la cuerda : Serrer la corde, 
c’est solliciter aVcc ardeur ce que Fon 
prdtend , presser, importuner ceux h 
qui on a h faire. L. Urgere. Instare. 

Dar cuerda : Donncr , alonger la 
corde , c*est tirer une affaire, en lon- 
gneur , lorsquM convient de ne la pas 
presser. L. Rem ducere , protelare. 

Dar la cuerda : Montre de laioe , 
faite en forme de corde, que le ber- 
ger est ob!ig£ de donner k ceux il qui 
ses moutons out fait quelquc dommage , 
en signe de la satisfaetion qu’il promet 
de Ieur donncr. L. Damnum sarciendum 
prxstare. Et m£taph. Se rendre de las¬ 
situdo , ne pouvoir continuer une chose. 
L. Prae lassitudine dejicere. 

Por debax o de cuerda : Phrase adv. 
Par-dessous la corde, faire uue affaire 
par-dessous main, cn cachetto. Latin, 
Clam. Clanculum. 

Trato de cuerda : Terme de guerre». 
Donner 1’estrapade. 

:[CUERDAMENTE , adv. Prudem- 
ment , sa^ement > avec circonspcction. 
Ii. Cordate. Prudenter. Considerate. 

CUERDEZUELA , s. f. dim. de 
Cuerda. Petite corde , cordejette. Lat. 
Funiculus. 

CUERDISIMO , MA , adj. sup". 
Tres-prudent, te, tr&s-sage, libs-scus6, 
de. L. Cordatissimus. Prudcntissimus. 

CUERDO , DA f adj. Sage, avi- 
sd , de, prudent, te, judicieux , euse, 
sensd , de. L. Cordatus. Prudens. 

No hai hombre cuerdo k caballo : Il 
n’y a point d’bomme sage dtant k che- 
val. Pnrase pour exprimer qu r il est dif- 
fifcile d*dtre sage et retenu daas de cer- 
raines occasioos. Lat. Quisque sues pa¬ 
titur manes. 


CUERECICO 6 CUERECITO , 

m. dim. de Cuero. Petite peau, peau 
«tdlidc, minee, ddlicate, peilicule. L. 
Pelicula. 

CUEREZUELO , s. m. dim. de 
Cuero. La peau du cochon de lait etant 
rdtie. Lat. lactantis porci cuticula.. 

CUERNA , subs. f. Vase de corne 
dans lequel on trait les vaches , brebis 
ou chevres ; -il sert aussi a metire de 
rhuile , et a. d!autrcs usages» L. Vas 
eorneum.. 

Cucrna. Terme anc. ei de vdnerie. 
Corne du daim, bete fauve ct sanvage. 
L. Cornu cervi . 

Cuerna. Terme de vdnerie. Cornet 
dont se servent les ehasseurs. Latin , 
Venatorium cornu. 

CUERNECJCG , CVERNECILLO , 
6. CUERNEZUhLO , s. m. dim.de 
Cuerno. Petite corne L. Corniculum. 

CUERNO , s. ra. Corne, partte dure 
que plusieurS animaux ont.a la tdte. Lat. 
Cornu.. 

Cuerno. C&rne ,,ee qui est angulaire et 
ppintu. L. Cornu. Angulus. El cuerno 
dencho dcl altar.: la corne droite de Fau- 


tel. El cuerno i\quierdo dcl exercito : la 
corne gauche de 1’armde, pour dire 1’an- 
gle du c6td gauche de Parmae. 

Cuerno. Cor de chasse. L. Venatorium 
cornu. 

CUERNOS. T. de marine. Comes 
dc vergue , concavitd en forme de crois- 
sant, an bout de la vergne , dans laquelle 
entre le haut du rokt. Lat. Antennarum 
cornua. 

Cucmos. Comes, les deux pointes qui 
forment le croissant de la Ione, L. Cornua 
luna. 

Levantar 6 subir d uno sofcre el cuerno 
de la luna : Hausser, dlever quelqu*un 
sur les comes de la lune; c*est la m6me 
chose que si on disoit : Elever qnelqiFun 
au supieme degrd , le louer jusqu’k Fin- 
fini. L. Laudibus aliquem extollere. 

Ponerlos tuernos : Mettre des comes, 
c’cst manquer k la foi-conjngalc. Latin, 
Adulterari. Et mdtaph. II se dit «Fune 
personae qui laisse son ami pour aller 
avec un autre, sans aut re raison que celle 
de son insconstance. L*. Ab amico turpi¬ 
ter descisce re. 

Verse en los cuernos dei toro : Se voir 
sur les cornes du taureau. Phrase pour 
exprimer le danger oii se trouve une per- 
sonne. L. In extremo periculo versari. 

CUERO , s. m. Peau , cuir deFhomme 
comme des animaux. L. Corium. Cutis. 

Cuero. Outre, peau dc bouc , cousue 
et prdpar^e , dans laquelle on met des 
liqueurs. Lat. Uter. 

Cuero. Outre ou peau de bouc ; il se 
dit d’un horame qui est ivre, rempli de 
vio. Lat. Uter vinarius. 

En cucros : Fajon adverbiale. Etre a 
nu; c^st-a-dire, d6pouill£ de tout ce 
qu’on a. Lat. Nudus. Spoliatus. 

CUERPECILLO , CUERPECITO 
&CUERPEZUELO , s. m. dim. de 
Cuerpo. Petit corps. L. Corpusculum. 

CUERPO , s. ra. Corps, substancc 
solide et palpable. L,.Corpus.. 

Cuerpo. Corps, se dit de toutes les par¬ 
ties matdriellcs qui composent le corps 
dc Fhomme ct des animaux. L. Corpus. 

Cuerpo. Corps, se dit plus particuli£- 
rement du tronc du corps ; ce qui s’cn- 
tend depnis la gorge jusqu’aux cuisses. L. 
Truncus. 

Cuerpo. Corps, cadavre. Latin , Ca¬ 
daver. 

Cuerpo. Corps, se dit des personnas 
qui composent un corps, unc commu- 
naute, unc asscmbUe, une ville, une r6- 
publique.L. Corpus. Collegium. 

Cuerpos. Corps, tomes , volurnes, en 
pariant dc livres. L. Volumen . 

Cucipo a c/urpo. Corps a corps. Phrase 
adverbiale. pour exprimer une personne 
qui se bat contre une autre a forces egales. 
L. Vivitim t Singulail certamine. 

Cuerpos Ctlestes. Corps celestes, se dit 
du soleil, de la lune , des plan&tes et des 
6toiles. L. Calestia corpora.. 

Cuerpo de Christo.. Corps de Jesus- 
Christ, le saint.Sacrement de Fautcl. L. 
Sacratissimum Christi corpus. 

Cuerpo de delito. T. de Jurispru- 
dence crimintlle. Corps de ddlit, ce qni 
forme la conviction d’uo criminel. Lat. 
Corpus delicti. 

Cuerpo de Dios u de Christo } u de taU 


Corps de Dieu, de Christ, on de tcl J 
csp&ce d'interjection qni quelquefois sert 
d^dmiration. 

Cuerpo de guardia. Corps - de - garde, 
poste oh on met des soldats de garde; il 
se dit aussi des propres soldats qui for¬ 
ment le corps-de-garde. L. *Stafio. Excu¬ 
bitores. Vigiles. 

£ucrpo de U batalU 6 exercito. Corps 
de bataille ou d’arm£e, c^est-n-dire, le 
centre. L. Acies. 

Cuerpo de la iglesia. Le corps d*une 
dglisc, s^entend de la nef et du chcenr, 
sans comprendre les cbapelles. L. Tem¬ 
pli media regio , pars. 

A cuerpo descubierto : A corps d6con- 
vert. L. Patenti corpore. 

Caballo de dos cuerpos : Cest un che- 
val courtaud. L. Brevis equus. 

En cuerpo y en alma : En corps et e» 
ame. Phrase mdtaph. pour dire qu*une 
persoune emporte tout ce quhine autre 
a , sans lui riea laisscr. Latin , Omne 
o mninb. 

Iluir 6 hurtar el cuerpo : Fuir, esqniver 
ou ^loigner le corps du conp qu^n vcut 
nous porter, soit en se battant contre un 
autre, ou mdtaph. se retirer d’uoe mau- 
vaisc affaire ou entreprise, dans laquelle 
on vouloit nous mettre , ou d*une 
sonne h laquelle on doit. Latin , De¬ 
clinare. 

Qucdarse con alguna cosa en cl cuerpo t 
Rester avec quelque chose dans le corps j 
c’cst ne pas dire enti&rement toot ce 
qu*on pense sur ce qu’on dit ou propose , 
agir avec dissimulation. Latin, Aliquid 
silere , dissimulare. 

Tener el diablo cn cl cuerpo : Avoir lc 
diablc dans lc corps , s’entend mdtaph. de 
toute chose difficile k comprendre, comme- 
d’une personne r£serv«$e et malicieuse, 
dont on ne peut p£n£trer le fond ni les 
scutimens. Latin, Tacere. SiUre , Ar¬ 
cana tegere. 

Tomar cuerpo : Prendre corps. Phrase 
pour exprimer qu*une cliose va cn aug- 
mentam , soit en bien ou eu mal. Lat. 
Crescere. Augeri. Ingravescere. 

Volver el alma al cuerpo : Sentir re- 
tourner Fame dans le corps Phrase ni£ta- 
phorique , revenir d’une peur , 6trc hors 
dc danger, sortir d’unc manvaisc affaire. 
L. Rejici. Recreari . 

CUERVA j s. f. Corneille , oiseau. 
Lat. Cornix. 

CUER VECITO , s. ra. dim. de 
Cueryo. Lc petit corbcau, ou jeune cor- 
beau. L. Corvinus pullus. 

CUERVOy s. m. Corbeau, oisean. 
Lat. Corvus. - ' 

Cuervo. T. cFastronomie. Le corbeau 
ou Foiseau. dc Ph^bus, constcllation aus-' 
tralc. L. Corvus.. 

Cuervo marino. Plongcon, oiseau, qui 
se trouve sur la incr et sur les rivieres , 
qui a le dos noir , et le ventre, blanc, lc 
bec long et rouge. L. Mergus. 

La ida dei cuervo : L*alUe de corbean : 
pour dire son d^part. Phrase qui se .dit 
pour temoigner le peu de cas qu on fait 
du d^part d’une personne qu’on souhaitc 
ne plus voir. L. Valeat. 

CUESCO } s. m, .Noyau de fruit. L. 
Nucleus». 
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CUESQV1LL0, 3 .m. dim.de Cucsco . 

Petit noyau. L, Nucleus exiguus. 

CUESTAy s. f. C4te, colline, pente 
de montagne. L, Clivus. 

Caestu. T. ane. Voy. Costa . 

Cucsta arrigi. Phrase adverb. Par la 
montagne , par un chemin rude ; et 
m£taph. cela s’entend de tout ce qui est 
difficile , qui ne se peut faire qu'avec 
beaucoup de peine* Lat. Res ardua. Ar¬ 
duum opus. 

Cucsta. Tenne peu en nsage. Voyez 
Cos tilia. 

Cucsta ayuso. Tenne ancien. De la 
c6te en bas. Latin , Locus declivis . De¬ 
clivitas. 

Ir cucsta abaxo. Aller de la c6te en 
bas ; et m£taph. c’est aller en decadence , 
d^cheoir de ses dignitas ou emplois, per- 
tes dans ses biens, revers de fortune. Lat. 
Rumam minari. 

Esta al pi6 de la cuesta : Etre au pied 
de la c6te , de la montagne; et metaph. 
c*est 6tre au commcncement d’un travail 
long et p^nible , depeines et de chagrins. 
L. Arduum opus ordiri. 

CUESTEC1CA 6 CUESTEC1L- 
LA , s. f. dim. de Cucsta. Petite c6te, 
petite montagne , petite colline , petit 
cotean. Lat. Mollis clivus. 

CUEVA , s. f. Cave , partie d’un ba- 
timent , qui est au-dessous du rez-de- 
chauss^e. L. Cella vinaria. II signific aussi 
Caverne , antre , tantere. Latin , Crypta. 
Caverna. 

Cucva de ladrones. Caverne de voleurs, 
se dit d*une maison oii se retirent des 
gens de mauvaise vie, voleurs et autres. 
L* Latronum spelunca. i 

CUEVECITAy s. f. dim. de Cuha. 
Petite cave, petite caverne, petit antre, 
petite tani&re. L. Cavernula. Subterranea 
cellula. 

CUE VERO y s. m. Celui qui fait les 
caves ; la plupart des caves , en Espa- 
gne , sont taill£es dans le roc , et il y a 
des gens expres. pour piquer ou creuser 
dans le roc; ce soot proprement des tail- 
leurs de pierre. L. Cryptarum structor. 

CUEXCA y s. f. T. de Boh^miens, 
Maison , logis , b&timent fait pour y loger. 
L. Domus. Hubitatio. 

CUEZO , s. m. T. de ma^onnerie. 
Auge qui sert a g&cher du pistre. Lat. 
Mactra gypso subigendo. 

Cue^o. T. a. et hors d’usage. V. Brial 
ou Guardapies . 

CUG UJADA y s. f, Alouette, oiseau. 
Lat. Alauda. 

CUGULLA , s. f. Voy. Cogulla . 
CUIDADITO y s.. m, dim. dc Cui - 
dado . Petit soin , petit souci , petite 
peine, petite sollicitudo. L. Tenuis opera 
labor. 

CUIVADO y s. m. Soin, attention, 
souci, sollicitudo , peine. L. Cura. Opera . 
Labor. 

Cuidado. Soin , se dit aussi d’une per¬ 
sonae qu’on airac. L. Corculum. Ocellus. 
]\li cuidado : mon soin, comme qui diroit: 
mon inclination. 

Estdr dc cuidado : Etre en danger , 
avoir une grosse maladie, 6tre daege- 
reusement blcsse. L. Pcjus habere. 

CUIDADOSAMESTE , adv. Soi- 
gneusement, aveo soiu , cxacteiuent, fi- 
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delleracnt, attentivement, diligemment. 
L Diligenter. Accurate. 

CUIDADOSIMO y MAy adj. sup. 
Trks-soigneux, cuse, trfes-diligent', te, 
trfcs.r^gulier, 6rc , tr6s-exact, te, tr£s- 
Tidelle , tr^s-attentif, ve. L. Ddigentissi - 
mus. Studiosissimus. 

CUIDADOSO y SA , adj. Soigneux, 
euse, diligent, te, exact, te, nfgulier, 
ere, attentif, ve, L. Diligens. Sedulus. 
Studiosus. 

CUWANZA , s. f.-T. anc. Voyez 
Cuidado. 

CUIDARy v. a. Avoir soin , prendre 
garde, regarder, observer, 6tre attentif, 
s*cmbarrasser, pourvoir , veiller. Latin , 
Curare. 

Cuidar. Juger. Lat. Putare. Existi¬ 
mare. Mais ii n’est en usage en ce sens, 
que dans le style ancien. 

CUJDOSOy SAy adj. T. anc. Voy. 
Cuidadoso. 

CL/fNO y s, ra. T. a. Figure triangu- 
laire d’un bataillon. L. Cuneus. 

CUlTAy s. f. Peine, affliction, cba- 
grin, travail, fatigue , inis6re , accable- 
ment de corps , abattement d’esprit, Lat. 
Angor. JEgritudo , 

CUITaDILLO y LLA , adj.dim.de 
Cuitddo. Petit mis^rable, petit malheu- 
reux , euse , digne de compassion. Lat. 
Misellus. 

CUITADITO y TAy adj. V. CW- 
tadilla . • 

CUITADO y DAy adj. Malheureux , 
euse, affligi, £e, plein, ne d’angois- 
ses , digne de compassion. Lat. Miser. 
Afflictus. 

Cuitado . Signifie aussi Mis^rable , vi- 
lain , crasseux, avare, vil , bas , sordide. 
L . Avarus. Sordidus. Tenax. 

CUITAM1ENTOy s. m. Manque . 
de courage , pusillanimi^ , bassessc , 
mesquinerie. L. Pusillanimitas. Sordes. 

CU1TAR 6 CUITARSEy v. n, V. 
Acuitarse. 

CULAVAy s. f. Ch&te sur le cul.L. 
In nates prolapsio. 

CULAXTRILLOy s. m . Piante. 
Capillaire. Lat. Capilli Venetis. A di an - 
tum. 

C ULANTRO y s. m. Piante. Corian¬ 
dre. L. Coriandrum. 

CULAS y s. f. Voy. Boca. 

CULA TA y s. f. Culasse du canon , 
et dc toute autre arme a feu. L ..Tormenti 
bellici vel sclopeti postica pars. 

Cu'ata. Enfoncement, se dit aussi du 
licu le plus retinS d’un endroit , le plus 
enfonc£ , bout d’unc maison, d’une rue. 
L. Recessus . Angulus. 

Culata. Se dit encore du derrtere <Fun 
carrossc. L. Rhedct postica pars. 

Dar de culata : Tcrme de cocher. Re- 
culer cn arriere, scit avec les chcvaux 
ou a force de bras. L. Retrocedere . 

CULAZO y s. m. augm. dc Culo . 
Gros cui. L. iVrtfcs amplae ct obeser. 

C ULCUSIDO y s. m. Bousillade , 
mal-cousu, mal raccoinmod£. Lat. Male 
consarcinatus cento. 

CULEBRA y s. f. Couleuvre , ani¬ 
mal rampant. L. Coluber. 

Culebra. T. de Bohdmiens. Petit sac 
long ct <*troit, propre a mettre de Targent 
lorsqti f oa voyage. Latin, Cingulum, il 
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dit aussi d*uue lirae de fer. Lat. Scobina* 
Lima. 

Culebra y nube. Couleuvre dans lanue, 
constellation c^Ieste vers le pole antarc- 
tique, et Tunc des douze qui n’a pas ^to 
observ^e des aucicns, selou le P^rc Sara- 
za. L. Coluber. 

Dar culebra : Faire avaler des couleu*- 
vres a une personne , lui donuer du cha- 
grin ,* lui faire de Ia peine, Ia tromper# 
L. Ludere , ou ludos jacere aliquem. 

. Hacer culebra : Faire la couleuvre , e*est 
changer continucllement de place, ne pas 
irester en repos, frdtiller, remuer sans 
cesse. L. Serpere. Spiras agere. 

Sabe mas que las culebras : II en sait 
plus que les couleuvres. Phrase pour ex- 
primer qu*une personne est maligne , sub¬ 
tile , fine, rus6e. Latin, Astutiun esse 
ac sagacem, 

CULEBRAZO , s. m. Coups de cor- 
des ou de fouets. Latin, Verberatiojla- 
gris inflicta. 

CULEBREAR , v. n. Fr^tiller, se 
mouvoir, 6tre toujours en mouvement 
comme une couleuvre. Lat. Continua 
agitari. 

CULEBRILLAy s. f. Dartre vive, 
gratelle , feu volage. L. Impetigo, 

Culcbrilla. Fente, ouverture en long* 
crevasse ou d^faut, paille qui se trouve 
dans le canon <Tune arme a feu. Lat* 
Fissura. 

CULEBR1NA , s. f. Coulevrine , 
pi6ce d^artillerie. Lat. Tormentum belli - 
Cum minoris modi. 

CULEBRON . s. m. augm. de Cule* 
bra . Grosse couleuvre. L. Ingens coluber . 
Et mdtaph. Fin , rus£ , subtil, trompeuiC 
Lat. Veterator. 

CULERA t s. f. Tache qui se fait 
dans le milieu des langes d’un cnfant, 
causae par ses excr^mens. L. Excremen¬ 
torum vestigia. 

CULERO, adj. Paresseux, noneba- 
lant , fain^ant, qui vient toujours le der- 
nicr de tous au travail. L. Deses. Iners* 
Ignavus . 

Culero. Langes de -toile, des enfans» 
L. Linteus sordibus excipiendis. 

Culeiv. Petit bouton ou grain qui se 
forme sur le croupion des animaux vola- 
tils. L. Tuberculum. 

CU LITO y s. m. dim, de Culo . Petit 
cui. L. Parvulae nates. 

CULO y s. m. Cul,q>artre post^rieure 
dc riiomme. L. Nates. Clunes. 

CULPA y s. f. Fautc, malice , crime, 
ddlit, manque a soa devoir , peu de soin, 
pech^. Lat. Culpa . 

Culpa juridica. Faute de juridique, 
c’est 1’omission des clioscs neccssaires 
pour la conservation des tiens ou des 
affaires dont oa^es.1 chargtl. L. Juridicum 
piaculum , 

Culpa lata. Faute atroce ; c^st celle 
qui provient d’une u6gligence inexcusa- 
ble. L. Culpa lata. 

Culpa leve. Faute I^g^re, faute d’omis- 
sion excusable. L. Levis culpa. 

Culpa levisima. Faute tr£s-l£g£re , LaU 
Levissima culpa. 

CULPABLE y adj. des deux geures/ 
Coupablc, r^pr^hcnsible. L. Reus. 

C ULPABLEMENTE , adv. Cou- 
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pablement , malicieusement , viciense- 
jncnt. L. Culpa. Vitio . 

CULPACJON, s. f. Inculpation. L. 
Culpatio. 

CULPADAMENTE , adv, Voyex 
Culpablemcnte. 

CULPAR , v. a. Blkmer, reprendre, 
jepriraander , accuser d’une faute , re- 
procher, jeter une faute sur quelqu’un 
L. Culpare. 

CULPANTE , p. a. Accusant, qui 
aCcuse. L. Reus. Sons. 

CULPA DO , DA , p. p. Blime , 
4 e, repris^ ise , etc. L. Reus. Sons. 

CULTAMENTE , adv. Poliment , 
avec soin, dlegamment, pureraent, d’une 
fa^on chAtide. L. Culte* Eleganter. 

CULTEDAD , s. f. Terme hasardd. 
Style , parier affecit , fansse ddlica-^ 
tesse de langage , expression recherchee , 
pnrisme. Lat. Cultioris sermonis inepta 
affectatio. 

CULTERANlSMO , s. m. Fanx 
pnrisme , secte de gens qui affectent de 
parier avec ddlicatesse , cherchant des 
termes et des mots choisis , mais peu 
en usage. L. Puristarum secta. 

CULTER ANO , NA , adj. Terme 
burlesque et Tiasardd. Affecti , de , ara* 
nould , de ridicule , singulier , ere dans 
le choix,de ses expressions. Lat. Affec¬ 
tati sermonis putide curiosus . * 

CULTERIA , s. f. T. burlesque et 
Rasardd. V. Cultcdad, 

CULTERO , RA , adj, Qui parle 
cL*une maniore affectae , beau par!eur,.L« 
Affectati sermonis curiosus. 

CULTXPARLAR „ v. n. Terme 
burlesque et hasardd. Parier avec affec- 
tation , faire le beau parleur , le puriste 
ridicule. Lat, Cultiorem, sermonem putide 
affectare. 

CULTIPARLIS.TA , adj. des deux 
genres. Terme burlesqu^ ct hasardd. 
Qui parle bcaucoup , et en termes af¬ 
fectas. L. Cultioris sermonis curiosus. 

CUL T1PICANO , NA , adj. T. 
burlesque et hasardd. Qui paile avec af- 
fectation et malignitd. Lat. Cultioris ser¬ 
monis curiosior. 

CULTIS IMO , MA , adj. superi. 
Trds-pur, re , trds-poli , ie , trds-limd , 
de, trds-chAtid, de, et aussi trds-affectd, 
de , trds-ampould , de. , obscur, re. L. 
Cultissimus. 

CULTIVACION , s. f. Voyrt 
Cultura . 

CULTIVADOR ,.s. m. Celui qui 
cultivo la terre , laboureur , jardinier. 
L. Cultor. 

CULTIVAR , v. a. Cnltiver , la- 
bourer la terre , semer , planter, la fa- 
*onner. L. Terram colere , excolere. Et 
mdtaph. Cultiver , orner , emhcllir , pn- 
richir les* chosgs , les toucher , les re- 
toucher , les polir , les limer , les con- 
dirire k leur perfection. Latin , Colere. 
Excolere. 

CULTI VADO , DA , p. p. Cultivd , 
te , etc. L. Cultus. Excultus. 

v CULTIVO , s. m.. Culture, labour , 
labourage. Lat. Cultura , Cultus. Et md- 
taph. Tiavail , soin , application k per-i 
fectionner , polit une chose. L. Cultura. 
Cultus. 

C.ULTO 3 s. tu. Culte , Lojuueuj, id- . 
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vercnce , respect , vendritioa. Latin , 
Cultus. 

Culto . Voyez Cultivo. 

Culto divino. Culte divin , adoration 
que aous devons a Dieu seu! , culte de 
Latrie. L. Cultus divinus . 

Culto divino. Culte divin , se dit pa** 
extension de tout ce qui concerne* ce 
culte. L. Cultus divinus. 

Culto religioso. Culte religieux , horn- 
mage que Ton rend k la Ste. Vierge et 
aux saints. L. Cultus religiosus. 

Culto supersticioso. Culte supersti- 
tieux , celui qu’on rend a Dieu , avec 
des cdrdmonies contraires aux rdgles et 
aux. dispositions de la sainte *glise ca- 
tholique , apostolique et Romair_e. Lat. 
Cultus superstitiosus. 

CULTO , TA , adj. Pnr , re , net , 
te , pnli , ie , eldgant , te , chStid , ee , 
Jimd, de , cn pariant de style. Latin , 
Cultus. Expolitus. Et par abus il se 
dit aussi d’uo style alfectd*, obscur, ara* 
pould et peu intelligible. L* Affectatus. 
Obscurus. 

Culto. Voyez CultivSdo. 

Culto. Sage , prudent , capable , in- 
telligent , bien dlevd , poli , honndte, L. 
Cultus. Excultus. Urbanus. 

CULTOR , s*. in. Laboureur , jardi¬ 
nier , qui laboure , qui cultive la terre. 
L. Cultor. Agricola. 11 se dit aussi de 
celui qui.honore , qqi rdvdre , qui res¬ 
pecte , qui a de la vdndration , adorateur. 
L. Cuitor. 

C ULTURA , s. f. Culture , labour , 
labourage. L. Cultura. Cultus. Etmdtaph. 
Culture , soin , application h tout ce qui 
peut perfectionner , polir quelque chose. 
Lat.. Cultura. Cultus. Et,aussi , Culte , 
.honneur, respect, rdvdrence, adoration, 
L. Cultus. 

CULTURAR , v. a. T. du royaumc 
d } Arag° n ^ Voyez .. Cultivar* 

CUMBE , s. m. Danse moresque , 
assez inddeente par les gestes et mouve- 
mens qu*il faut iaire.. L.. Africana sal¬ 
tationis genus. 

CUMBLEZA., s. f. Terme ancion. 
Voyez Combina. 

CUAIBRE , s. f. Faite , comble , 
baut , somniet d*un bAtiment , hauteur , 
dldvation pointe. L. Fastigium. Culmen. 
Cacumen. Apex. Ltindtaph. Rang, qua- 
litd , granjeur , degid , boiiheur , avan- 
cement , agrandissement , fo^une, puis- 
sance diguitd , Science. Lat. Fastigium. 

CUMURERA , s< f. T. anc. Voyez 
Cumbrc. 

CUMPLIDAMENTE , adv. Am- 

plement , parfaitement, absolument , en* 
ti^rement. L. Complete. Absoluti. 

C UAI PHD ERO , RA , adj. Con- 
venable , propre , commode , assorti , 
ie , avantageux , ense. Latin , Aptus. 
Idoneus. . 

C UMPLIDIS1MAME N TE , adv. 
sup. Trds-araplement^ txds-par£aitement. 
L. .Completissimi. 

C UMPLIDIS IMO ',. MA , adj. 

Trds-complet, te, tres-entier, re, tres- 
accompli., ie ., tres-rpajfait , te. JU Com¬ 
pletissimus. Absolutissimus. 

CUMPLIVOR y s. m. Exdcutcur 
testamentaire , ou d*nne dernidre vo- 
IcDtd et aussi.celui qui accomplit ? _qui 


CUM 

exdeute , qui obdit , qui satisfait k quel- 
que chose. L. Execntor .. 

CUMPLLMENTAR , y. i. Terme 
moderne. Complimenter , faire des com*> 
plimens , soit de fdlicitation on dc con- 
dnldance. L. Gratulari. Officiosis verbis 
alloquu 

CUMPLIMENTERO , RA , adj. 

Complimenteur , euse , cdrdntonieux, 
euse i et aussi , Importun , une , k force 
de complioiens. Latin , Importunus adu¬ 
lator . 

CUMPLIMIENTO , s. m. Achd^ 
vernent , accomplissement , exdeurion 
dW.ordre , d’une- chose recommandde^ 
Lat. Executio. Et aussi , Comble , per¬ 
fection , suppldment», abondsnce. Latin,, 
Complementum. Supplementum. Copia: 

Cumplimicmto.. Compliment , civilit£ , 
honnetetd , soit en paroles , soit e» 
actions , par amitie ou affectation. Lat. 
Gratulatio. Officiosa verba. 

C UA1PLIR , v. a. Accompllr , rem- 
plir , exdeuter ce qu’on.est obligd de* 
faire , s*acquitter Ae son dcvoir;,et 
aussi , Supplder , pourvoir , fournir , 
sulfire , dtre sulHsant. Latio , Excqui. 
Conficere. 

C UMPLIR , v. imp. Convenir , tou¬ 
cher , regarder , appartenir , conccrner. 
L, Convenire. Spectare.. 

Cumplir anos y meses. Accomplir les* 
anndes et mois desa naissance, L. Annum 1 
explere . , implere. Pedro cumple 20 aiios 
tal dia de tal mes : Pierre accomplira> 
vingt ans un tel jonr de tel mois. s 

C umple anos. Terme moderne, pri 
comme substantif. Accomplissement d’an- 
,„ndes. Phrase pour exprimer et celebrer, 
la nieraoire du jonr qu’une personne est 
nde. L ..Annum explere. Se celebra 0 y 
el cumple anos dei 'Rey : ou cdldbre au- 
jourd^ui 1’accomplissement d'anndes du. 
Roi , pour dire le. jour de sa naissance. 

Cumplir con aJgune. Correspondre et' 
rendic Service aux personnes k qui 1’on . 
doit , leur faire les honndtetds , les civi- 
litds ct les politesses qui lcur sont dues.. 
L. Alicui satisfacere % 

Cumplir con la.iglesia 6 con la parro~- 
chia. Accomplir le precepte dc 1’egiise , 
dc coiiimunier k tout le moins une fois 1 
l*an. L ».Ecclesia praecepto satisfacere. 

Cumplir de palabra. Satisfaire-, donner> 
de belles paroles , offrir , proincttre bea ur¬ 
co up , et ne rien tenir. Lat. Verbis t*jt- 
tuin officiosis , non re quidvis exequi. 

Cumplir-la palabra. Accomplir sa pa¬ 
rde , exdeuter ce qu*on a promis. Lat. . 
Promissis stare.. 

CUMPLIDO , DA , p. p. Accom- 
pii , ic, etc, Lat. Confectus. Perfectus.. 
• Exactus ., 

Cutnplido. Qni a la mesure complette 
en long et en large , ample, qui a tout 
ce qu’il faut. L. Amplus. Este vestido es 
bastante cumplido : cet babit est asse* 
long, assez ample». 

j Cumplido. Se dii encore d*une per- 
sonne. accomplie , parfaite en tout, ci¬ 
vile , polie, honndte, remplie de Science, 
de mdrite. .L. humeris, omnibus absolu¬ 
tus. Es homlre mui cumplido : c*est un 
ihomme trds-parfait , trds-accompli. 

Cumplido. Pris suhstanlivement. Signi- 
fie Compliment,,civilitd, bonadtetd , ha* 
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rangue. L. Gratulatio . Matiana ungo 
de haccr un cumplido : je dois faire de- 
main une haranguc , un conipliment. 

CUMU LAVOR , s. m. Voyez Acu- 
mulador. 

CVMULAR , v. a. Voyez Acu- 
mular. 

C UMUIA T1VAME N TE , adv. 
Cumulativement, conjointement. Latin , 
Cumulate. Simul.. Una ; 

CUMULO , s. m. Moncean , tas , 
amas. L. Cumulus. Et mdtaph. Comble , 
excddcnt , surcroit , abondance augmen- 
tatien. L. Cumulas. Copta.- . 

CUMUNALMENTE , adv: termfe 
ancien. Ensemble , en commun , eonjoin- 
teraent. L. Promiscae. Und. Simul ♦ 
CUNA , s. f. Manne , berceau d’en- 
fant. L Cunxi Et radtaph. Naissance ou 
le lieu de la naissance. Lat- Natale so¬ 
lum. Et cncorc., Naissance , commence- 
mcnt, origine ,.sourco y principe. Latiu , 
Genus. Origo. 

Cuna de vicnto . Bercean de vent ou- 
a bercer , csp&ce dc berceau sontcnu 
sur deux fers faits eu croissauts , et de 
fa 9 on qn*en touchant tant soit peu le ber¬ 
ceau , il va de lui-m£ine , et sc meut 
1’espace de tems-qu’il fant pour qu’un 
enfant s’endorme. L. Cunee pensiles. 

Conocer uno a desde la cuna : r Con- 
noitre une personne des le berceau , ou 
des sa naissance. Lat. Ab tncunabilis 
aliquem nosset. 

CUNDIR , v. n. et a. Couler , se 
idpandre , croltre , accroitre , s’agrandir , 
grossir , augoicntcr , s’dtendre , penetrer , 
percer , miner , embraser. Lat. Fluere. 
Djfundi . Manare. Serpere. - Crescere. 
Propagare: 

CUNIFORMES , s, m. T. d’anato- 
mie. Cuneiformes , epithdte que l’on 
donne a trois os du pied qui ont la 
forme d’un coi». 

CUN E RA , s. f. Femme qu’ou donne 
pour aide k la nourrice d’un prinec. L. 

C u n is mulier prap o sita. 

CUNETA y s. f. Terme de foitifi- 
cation. Cunctte ou cuvctte. Lat. JFos- 
sicula. 

CUNICA , CUNILLA , CUNITA , 

s. f. dirii. dc Cuna. 

CUNA , s. f. Coin , pidee de bois 
ou de fer , fort aigu , qui sert k fendre , 
presser ou elever d’autres corps, Lat. 
Cuneus. 

Curia. Mdtaph. signifie Ruse, artifice, 
feinte., bypocrisie , faux-semblant. Lat. 
Dolus. Astutia. Simulatio. * 

Meterse de cuiia : Se mettre , se four- 
Kr comme un coin -, e’est se mettre a 
tort a travers dans un lieu ou on n’est 
pas appeld. Lat. «Sese intrudere , ingerere, 
immiscere. Poco a poco de csta manera 
me fue , metiendo de euha en su servicio : 
de cette & 90 n je nTintreduisis peu-k-peu , 
et mo plautai a tort i- travers k son 
Service. 

CUNADEKIA , .s, f. Terme an- 
cien et peu en usage- Affinitd spiri- 
tuelle , que contracte lc parrain avec le 
pfere et la m&rc de Tenlant qu*il tient 
snr les tonis de bapt&mc. LatinCom- 
pater nilus. 

CUNADERIO , ,s. m. Terme ane. 
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et peu en usage. Affinitd , alliance par 
mariage. L. Agnitas..Cognatio. 

CuNADE /j , s. f. T. auc. ct peu cn 
usage. V. Cuhadcrio. 

CUNAD1A 6 CUNADIO , s. m. 
et f. Terme ancien et peu en usage. Y. 
Cuhadcrio. 

CUNADO , DA y s. m. et f. Bean- 
fr&re , belle-soeur. L. Xcvir. Glos. 

CUNO , s. m. Terme de monnoie. 
Coin , poinfon , morceau de fer trempd 
et gravi , qui sert k marquer, k frapper 
les monnoies , les- m£dailles , les jetons , 
et k marquer la vaissclle d’or , d’argent , 
dMtain et antres. Lat. Monetarius typus. 
11 se dit aussi de la marque m£me que 
le coin imprime.* Lat.- Monetarir typi 
signum: 

Curio. Terme de m<$canique. Voyez 
Curia.. 

CUPE , s. m. T. Francis' introduit 
dans la langue Espagnole. Carrosse coupd 
qui n’a qu*un fond. L. Fornix brevioris 
rheda. 

CUPULA ,■ s. m. Terme d’arcbitec- 
ture. Coupole, d6me , ouvrage qui sVlkve 
au-dessus d’un bktiraent ■> cfune ^glise : 
il est 'ordinairemept d’une tigure ronde. 
L. Templi hemisphaerium. 

C UPULINO y ,s. mv Terme d^rcbi- 
tecturc; Laoterne , construction de char- 
pente , qui se met au plus haut du d<5rae 
et d’un pavillon , ou il y a d’ordiDaire 
quelques fenetres ou ouvertures pour don- 
ner du jour. L. Fastigiatum hemisphrsrit 
culmen . 

CUQUI1LERO , s. m. Terme du 
royaume de Murcie. Le gar 9 on d ! un fonr 
banDal , et qui en fait 1’ouvrage. Lat. 
Furnarius famulus. 

Cuquillo. s: m. Voyez' Cuclillo. 

CURA , s. m. Curi , pastenr , pretre 
qui a la-chargc’ et conduite des ames 
d’une paroisse , qui en est le chef ponr 
le spirituel. Lat. Curi». Pastor. 11 se 
dit aussi vulgairement des pr£tres , 
quoiqu’ils naient point de cures.-Lat. 
Sacerdos. - 

Cura , s. f. 'T. de mddecine et de 
chirurgie. Cure , succis henreux d’nn 
rem^de pour. la. gu^rison d’un malade. 
L. C’uri2//iv 

Cura. Se dit encore du mddicament 
m^me , ou rem^de. L. Aled'cina. 

Cura. Anciennement signifioit , Soin , 
atteotion , charge. Lat. Citra. 

Cura. Mdtaph. Signifie charge , con¬ 
duite , commission , administratio». Lat. 
Cura. Administratio. 

Cura de almas. Charge d’ames. Obli- 
gation , devoir du cure envers ses paiois- 
siens, L, AnirnarUm cura. * 

Cura*econOmo. -Vicaire que le pr^lat 
nomme pour desservir une cure vacante , 
ou parce que le cur£ proprietaire ii’a pas 
le droit. de - se-nommer un vicaire. Lat. 
AZconomvs. 

1 Encareccr la cvra : Exagdrer la cnrd , 
les difficultas , les pelues , les soins 
qu’il at fallu y • apporter ; il se dit ega- 
lcment des - affaires tt de toute autre 
cboso qui domande des peines , des soins, 
de 1’application. Lat. Rei difficultatem 
a a gerar e. 

* JtUtcrse -o ponerse m cura \ Se metue 
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dans les remfcdcs. L. Medicis se tradere* 
Medicinam advocare. 

Tcnientc cura : Vicaire d’un ctir^ , 
qui «xerce ses fonctions en son nom , 
et sous son autorittL Latin , Pastoris 
vicarius . * 

CURABLE , adj. des deux genres. 
T. de m£decine. Curablc , qni so peut 
gu^rir. L. Sanabilis. 

CUR AC ION , s. f. Terme dc m<$- 
decine. Curation, cure , traiteraent rrune 
mala dio : lc premier ue se dit qu^otre 
les m^decins. L. Curatio. 

CURAVILLO , s. m. Poisson, Voy* 
Abadcjp .■ 

CURAVOR ,-s. m. T. ane. qui n*est 
plus cn usage. L. Medicus. 

Curador. Celui qui a soin de curet 
le cbanvre , le lin , lorsquhl est dans 
l*ean , les toiles, le poisson , les cbairs 
qu’on sale. Latin , Purgandarum rerum 
curator.- 

Curador y Curadora , s. m. et f. Cura- 
teur, curatrice, celui ou ccllc qui a soin 
des biens d’un pupille , ct que Ia justice 
nomme a cet eflct. L. Bonorum curator * 
administrator. 

Curador ad litem. Curateur ad litem , 
qu’on donne &u pupille pour defendre seS’ 
droits en justice seulcment. 

CURADURA y s. f. Voyez Curii - 
duria.- 

C URADURlAy subs. f. Curatelle,. 
charge de curateur qui a sOin des biens 
et int(5r£ts d’un pupille , ou d*un pro- 
digue , d*un interdit. Latin, Curatous 
munus. 

CUR ALLE y s . m. T. de fauconnerie.- 
Cure, certain rem^de que les fauconniers 
donnent kleurs oiseaux, en forme de peti- 
tes boules d’^toupes , de cotons ou de 
plumes, pour dcss^cher lcur flegme. Lati, ; 
Glans cSthartica. 

CURANDERO j sohs. m. M^dccin 
empirique, qui exerce la medecine sans- 
approbation dc-la facultd. Latin, Em¬ 
pyrie us.* 

CURAR y v. a. Gu^rir, panser, trai- 
ter un malade , le soigner. L. Curare. 

Curar. Avoir soin , prendre‘garde , etre 
attentif, ponrvoir , veillcr sur la conduite ; 
ce terme est ancien en tous ses sens. Lat, 
Curare. • 

Curar. Blanchir les toiles lorsqu*ell«a 
sont erues, les tremper , les secner au' 
soleil* ddns les prairies. Latin , Eluere. 
Detergere. Et Boucaner, saler et s^chet* 
les viandes et les poissons k la fum^e , 
k 1’air, Lat. Sale ct Jumo indurare, ma-‘ 
cerare. ■ 

Curar. M^taph. Remedier, attnquer,** 
arr^ter »d mal , un danger pvblic ou^ 
particulier.* Lat. Curare. 

Curarsc cn salud. Se purger en sante,* 
se pr^cautionner contre la maladie ; et - 
aussi il se dit pour se purger, se justifice 
d’nn soup 9 cn , d’un crime , avant quhl 
delate. L. Purgare se. • 

CURADOy DA , pr p; *de Cutar. - 
Gudri, ie , etc. L‘. Curatus. • 

• Bcnefcio curado : Edndfice cnargd, 
c’est-k-dire bdndfice avec cbargc- 
d^rnes , ou qui demando resideace, ot; 
cornmundment Cure. Lat. Pastorale--be¬ 
neficium. 

/ CURATIVO , . VA , adj. Cur;Jif rJ 
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ivc, ce qui a la vertu de gn^xir. Latin , 

MedidnaUs* 

CURATO , s. m. Cure , b^n^fice 
dont le titulaire a soin de la conduitc des 
ames. L. Curiale beneficium. 

CURCUMA , s. f. T. de pharmacie. 
Curcuma ou souchct dTndc, esp£ce de 
racine , qui a le gout et Todeur du poivie, 
qui ressemble au gingembre. L. Radicis 
Indica genus. 

CUKENA , s. f. Voyez Afusic. 

Curena. Le bois de Farbal6te. Lat. 
Balista: scapus. 

CURIA , s. f. Cour , palais , s£nat , 
barreau , maison de ville, licu destinb 
pour rendre la justice, et traiter des af- 
faires publiques. Curia. Senatus. Forum. 
II se dit aussi pour la Science pratique 
de savoir conduire, diriger les a fl ai res. 
L. Scientia. Peritia. 

CURIAL , adj. des deux genres. Ce 
qui a rapport , qui concerne une juris- 
diction, le barreau ou la cour. LaJtin, 
Curialis. Forensis. 

Curial. Signifie aussi Intelligent , sa- 
vant, expert, entendu , praticien. Lat. 
Gnarus. Doctus. Peritus . 

Curial. Eraploy£ comme sabstantif, 
Se dit d*un agent , d*un solliciteur de 
proc&s, d’un bomme d r affaire. Latia , 
Procurator. Et aussi d’un banquier cx- 
peditiocnairc en cour de Rorne , pour 
robtcntioQ , qui a la correspondance 
avec la curie Romaine des bulles, des 
ddpSches.L. Curia Romana negotiorum 
internuntius. 

CURIANA , s. f. Insecte noir , gril- 
lon , esp^ce d*escarbot, de la bgure d'un 
haliaeton. L. Insecti genus. 

CURIOSA MENTE , adv. Curieu- 
sement, soigneuscmcut , diligemmeut , 
exactement. Latin , Curiose. Studiose. 
Il signifie aussi Clairemcnt , nettemeut , 
proprement , polimcnt, avee un alr bril- 
lant. Latiu , Expolite. Nitide. Splen¬ 
didi. 

CURIOSIDAD , s. f. Curiositb , 
desir , passion de voir, de connoitre , 
d*appreadre ; et aussi, Soin, empresse- 
ment, propretd , ajustement; et encore, 
Nouveantd , invention nouvellc, joyau , 
pi&cc curieuse pour sa raretd, sa faqou. 
L. Curiositas. Diligentia. Ornatus. Res 
nova et cognitione digna. 

CURIUSISIMAMENTE , adv. 
superi. Tr&s-curieusemcnt , tr£s-soigueu- 
sement , tr£s-propremcnt, tr^s-polinient. 
L. Curiosissime. Studiosissime. 

CURIOSISIMO , MA , adj. sup. 
Tr^s-curieux , eusc , tr£s*soigneux, cuse , 
tt&s-poli, ie , rr6s-ajust6, 6e y tr£s-par£, 
de , trds-diligtnt, te , tres-exact , ie. 
Latin , Curiosissimus . Studiosissimus. 
Elegantissimus . 

CURIOSO f SA , adj. Cirricux , 
euse y propre, bien net , te, pard, de, 
ajuste , de ; il se dit aussi de celui qui 
veut tout savoir , tout apprendre. Lat. 
Curiosus. Studiosus. Nitidus. Excultus. 

Curioso. Se pread quclquefois cn mau- 
vaise part, et se dit d’une personne 
curieuse , qui veut tout savoir , qui s’en- 
quete, qui s’int6Tnie de ce qu’ellc n'a 
que faire. Lat. Curiosus. 

CURIOSAMENTE , adv.T. aoeien 
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qui n'est plus en usage. Voyez Cuida- 
dosamctitt 

CURRUCA , s. f. Vcrdon , oiseau 
qui couve et fait dclore les ceufs des au- 
tres oiseaux, et spdcialcment le coucou. 
Lat. Curruca. 

CURSAR y v. a. Hanter, frdqueoter, 
pratiquer quelque lien , quetqu’un , voir 
souvent , entretenir commerce. Lat. Fre¬ 
quentare. Et en terme d’dcolc , S’exercer , 
faire son cours en quelque scieoce. Lat. 
Studiorum curriculum conficere. Parccc - 
me que vuestra merced ha cursado las 
cscuelas : que cicncias ha oidol 11 me 
parott que vous avez couru ou frdqucntd 
les dcoles, ou fait vos cours; quellcs 
Sciences y avcz-vous “apprises ? 

CURSANTE y p. act. Etudiant, qui 
fait son cours. L. Academicus. ’ 
CURSA DO y DA , p. p. Frdqucntd, 
de , etc. L. Frequentatus. 

CURSARIO y s. m. T. anc. Voyez 
Cosario. 

CURS1LI.O y s. m. dim. de Curso. 
Petit cours cTdtude de 1’universitd , qui 
commence aprds le cours regulier, ct ne 
dure que peu de tems. Lat. Studiorum 
curriculum. 

CURSIV'A y adj. T. dUmprimcrie. 
Caractdre ou Iettre bSrardc , ou italique. 
Latin , Minusculi obliqui depicti cha¬ 
racteres. 

CURSO y s. m. Cours , course, car- 
ii&re , tour, voyage, cberuin , routc. 
L. Cursus. 

Curso. Cours d*dtudes dans une univer- 
site. L. Studiorum curriculum. 

Cursos. Ddrdglement de 1'cstomac , 
cours de ventre, diarrhde. Latin, Alvi 
fluxus y fluor „ 

Curso dc los astros . Cours des astres. 
L. Astrorum cursus. 

Curso de las aguas. Cours des eaux. 
L. Decursus aquarum* 

Curso. T. anc. Voy. Corso. 

CURTACION , s. f. T. d’astrono- 
mie. Voy. Acortamiento. 

CUR TIDOR y s. m. Corroyeur, ar« 
tisan qui corroic les cuirs. Lat. Coriarius 
subactor. 

CURTIDURIAy s. f. Commerce 
de taonerie. Latin , Coriarm. Pellium 
mercatura. 

CURTIR y v. a. Corroyer , tanoer , 
baudroyer , cudurcir les cuirs. Latin , 
Coria subigere , macerare. 

Curtir. Figurdracnt, Eadurcir la peau. 

Curfir. Mdtaph. Accoutumer , endur- 
cir une personne au travail , a la peine 
et a la fatigne. Latin , Ad laborem, in¬ 
durare. Estar cuitido al trabajo : dtre 
endurci, fait au travail. 

CURTIDO y DA y p. p. Coiroyd , 
de , etc. L. Maceratus. Duratus. v 

Curtido. Se transforme quclquefois eu 
substantif, et sigoifie Cuir i;orroyd. L. 
Corium subactum. 

CURTO y TA y adj. T. ancicn du 
royaumc d’Aragon. V. torto , ta. 

CURUENA , s. f. T. ancieu, pour 
dire f Cureha. V. A fuste. 

CURUJA , s* f. Chouettc , bibou , 
oiseau nocturne. L. JVocfua. 

CUR VA y s. f. T. de marine. Pidce 
dc bois c.ourbe, les geuouK de navire^ 
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les Lens , les esseliers. Latin, Curv* 
trabes. 

CURVATURA y s. f. Courbure , 
vofite , ceiDtic d’une vofite. Lat. Cur¬ 
vatura. Arcus. 

CURVILINEO , NEAy adj. T. 
de gdomdtric. Curvitigne, qui a plusieurs 
lignes courbes. L. Curvilineus. 

CURVO, VA , adj. Courbe, cour- 
bd, dc , plid, de , vofitd, de, fait, te en arc. 
Latin , t’urvus. 

Compds curvo : Compas de tourneur, 
instrument de matbdmatique , pour pren- 
dre les diamdtres des globes. Latin, In¬ 
curvus cjrciauf. 

CUSCULIA , s. f. T. ancicn. Voyez 

Coscoja. 

CUSCUTA , s. f. Piante. Cuscute , 
scmblable, k 1’dpitbira. L. Cuscuta. 

CUSIR , v. a. Terme burlesque. V. 
Coscr. 

CUSTODIA , s. f. Licu destind pour 
enfermer , garder quelque cbose de prd- 
cieux. Lat. Custodia. 

Custodia. T. eccldsiastique. Custode 
ou saint ciboire , oii l’on garde les hos¬ 
ties consacrees. Lat. Pixis «ucAarijtica. 
Il se dit aussi du solcil ou sc met le saint 
sacrement, lorsqu’on 1’expose en public; 
et encore du tabemacle qui est sur Vautel. 
Latin, Sacrx eucharistica asservand.z 
vel publico cultui proponenda taberna¬ 
culum. 

Custodia. Vigilance , conservation , 
soin. Lat. Cura. Diligentia. Pablo cstaba 
con buena custodia cn la prision : Paul 
dtoit gardd avec grand soin dans U 
prison. 

Custodia. Garde , gardien , concierge 
de chktean , de prison. L. Custos . 

CUSTODIO y s. m. Custode , nom 
qu*on donue k quelqucs supdrieurs de 
ccstains ordres religieux , comme Ca- 
pueins , Cordcliers et autres* Latin , 
Custos. 

CUTANEO, NE A , adj. T. de 
medcciac et d’anatomic. Cutand,de, ce 
qui a rapport au cuir ou a la pcau dn 
corps humain. L. Cuticularis. 

CUTICULA , s. f. T. d’anatomie. 
Cnticule , la petite peau qui couvre le 
cair, autrement Epiderme. Latio, Cu¬ 
ticula. 

CUTICULAR, adj. des deux genr. 
Ce qui ost entre cuir et chait. L. Cuti¬ 
cularis. Intercus. 

CUTIDERO , s. m. T. anc. Voyez 
Combdtc 6 Conticnda. 

CUTIO , s. m. Travail, labeur, L. 
Labor. Opera. Dia dc cuiio : jour de 
travail , jour ouvrier. 

CUTIR, v. a. Terme ancicn, qui 
n’est plus en usage. Voyez Combatir # 
Contendcr. 

CUTIS , s. f. Peau du corps humain, 
Lat. Cutis. 

CUXA , s. f. Porte-lance , courroie 
attachde a la sclle d’un chcval, qui a 
une petite boursc de cuir , dans laquelle 
sc met le bout du fut d’une lance ou 
^tendard. Lat. Sustinenda lancea co¬ 
riaceus scapus. Et aussi d*un bois dc lit. 
Latin , Ltctus. 

CULO , YA, adj. et pronom relatif 
de qui , lequel , duquel , laquelle , de la¬ 
quelle , dont. L. Cujus. 
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CujO. Employ£ comme substantif, en 
style familier , signifie le galant ou l*a- 
mant d’une femme. L. Amasius . 

Cl/Z, CUZ , s. m. T. dont on sc sert 
lorsqnVra appelle les eluens ponr leur 
dormet k m an e er. 

C Y 

CYCLADA , s. f. Espece de robe que 
les femmes portoient ancienaement. Lat. 
Vestis milicbris genus. 

CYCL Oy s. m. T. (Tastronomie. Cycle. 
Lat. Cyclus. 

Cyclos lunisolarcs. Cycles lunaires, ou 
nombre cTor, periode ou r^volution de dix- 
neuf annues. L, Cyclus lunaris . 

Cyclo solar . Cycle solaire, periode ou 
r^volution de vingt-huit annues. L. Cyclus 
solaris. 

CYCLOPE , s. m. T. de mytho- 
logie , Cyclope, nora que les poetes ont 
doan^ h des hommes qu*ils ont feints 6tre 
des g^ans d^norme grandeur. Latin, 
Cyclops. 

CYLINDRICO , CA, adj. Cyltn- 
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drique , qui a la figure d*un cylindre. L. 
Cylindricus. 

C YLINDRO t s. m. T. de g^om^trie. 
Cylindre, corps solide, £tendu en une 
longueur ^galement ronde „ et dont les 
extremitas soat des cercles £gaux, Lat. 
Cylindrus. 

CYMA y s. m. Le tendron ou ooeur 
d*ua piod de carde, d’artichaut ou car- 
don. L. Cyma. 

Cl MACIO, s. m. T. d*architecture. 
Cymaise ou moulure de chapiteau d’une 
colonne. L. Cymatium. 

CYMBALARIA , s. f. Piante. Cym- 
balaria qui croit dans les vieilles raurail- 
les „ dont les fcuilles sont semblables k 
celles du lierre. L. Planta genus. 

CYMBAL1LLO y s. m. Cymbale, 
sonnette, clochette. Latin , Tintinna¬ 
bulum. 

CYMBALO y s. m. Cymbale, ins- 
trumeut de musique k corde , esp&ce 
d^pinette. L. Ridiculare organum. 

CYNOCEPHALO , s. m. Cynoce¬ 
phale, aaimal fabulcux , qu’on a feiat 
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D , Quatrikme lettre de Falphabet 

Espagnol , comme de toutes les langues 
connues ; troisi&me des consonnes , et 
l’une de celles qu*on appelle muettes , 
ne pouvant faire son par elle-m^me* Sa 
prononciation qui est un peu forte, se 
forme en appuyant le bout de la langue 
coutre les dents sup^rieures , et ouvrant 
la houche en mb me tems. 

Le D est num^ral , et vaut 50'" ; et 
anciennemeot, lorsqu’on mettoit une pe¬ 
tite raie dessus , il faisoit 5000. 

Le D seul , pos^ devant un. nora , 
signifie Don , expression bonorifique , 
qui ne sc donnoit anciennement qu*aux 
gcntilshommes d*extraction. D. Pedro , 
Dora Picrre. D. Juan , Dom Jean. 

Le D seul signifie aussi Docteur , titre 
qu’on donne a tous ceux qui ont aequis 
ce grade dans les Universitas, aux avo- 
cats et anx m&decins gen^ralement ; et 
s’ils sont nobles, on double le D. DD. 
Juan, ctc. Docteur Dom Jean, etc. 

Les deux D ensemblc en cette forme 
DD. signifient aussi I.os Doctorcs , les 
Docteuis, plusicurs Docteurs eusemble. 

D A. 

DABZE, adj. des deux genres. Fa¬ 
cile, faisable , uossihle, Lat. Qui fieri 
potest. No es dable de hactr esto : Cela 
a’est pas possible ou faisable. * 

I)ACA y v. d^fectif, qui n’est en usage 
qu*k la seconde personne de 1’implratif, 
comme s’il y avoit Da aca , ct pour Evi¬ 
ter la reacontre des deux voyelles , on 


dit commun<imcnt Daca , qui signifie 
Donne ici. L. Cede , da, mihi. 

DACi O f s. m. Dace , imp6t , tribut, 
gabelle qu’on met sur quelque chose. L. 
'Tributum. Vectigal. 

DaCION , s. f. Terme de pratiqne, 
et ancien. Tradition , mise en possession 
d’une chose. L. Traditio. 

DAC7IL O y s. m. Dactyle , pied de 
vers latin , compos^ de trois syllabes, la 
prerai&re longue et les deux autres bre¬ 
ves. L. Dactylus. 

DADA y s. f. Terme peu en usage. 
Possession , jouissance , proprii de la 
chose donn^e. L. Possessio. 

VADJVA s s. f. Doo , pr^sent, gra- 
• tification. L. Donum. Munus. 

DA DIVA DO , DA y adj.T. peu en 
usage, V. Cohechado. 

DA DIVOS AMENTE ,adv. Lite- 
raleraent , largement , magnifiquement , 
noblement, honu^tement. L. Libcrahter. 
Munifice. 

DADIVOSIDAD, s. f. Terme peu 
■usit<£, Lib6ralit£ , largesse , generosi^ , 
magnificcnce. Lat. Libcraliias. Munifi¬ 
centia. 

DADIVOSO , SA , adj Liberal,le, 
gtWreux , euse , magnifique , galant, te,. 
L. Liberalis. Munificus. 

DADU y s . m. De k jouer. Latin , 
Tessera. 7 axtllus. II se dit aussi des 
d<is de ferfondu, de la figure d T nn de a 
jouer , dont on charge Partillerie lors- 
qu'on veut tirer k cartouche. L .Taxillus 
Jcrreus. 

Dado falso. De pipd , ctargd, faux. L. 
.Alea adulterata « 
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avoir la t£te d*un chien, et le corps sem- 
blable k celui de r%omme , et £tre dc 
race de singe. L, Cynocephalus. 

CYNOMORRlON m. V. Oro- 
banca. 

CYNOSURA y s. f. Cynosure, dtoile 
lumineuse dans la constellation de la pe¬ 
tite ourse. L. Cynosura. 

CYPRES, s. m. Cypris, arbre fort 
connu. L. Cupressus. 

CYPRESAL , s. m. Lieu pianti de 
cypr&s , ou pdpini^re de cypris, L. Cu¬ 
pressis consitum solum. t 

CYSNEy s. m. Cygne, gros oisean 
aquatiqne , agriable k voir, qui a le eoa 
long „ fort droit, et qui est tr^s-blanc* 
L. Cycnus. Olor. 

Cysnc. Cygne , cocstellation bor^ale , 
composte de soixante dtoiles connues,, 
selon le P&re Saragora. Latin , Cycnus.. 
Et m^taph. il se dit d*un poete. Latin , 
Poeta . 

Cysne. Sigaifie aussi blanc. L* Albusy 
Candidus. 
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A una vuelta de dado : En un tour d£‘ 
dds. Phrase comparative , dont on se sert 
sonvent pour exprimer une chose contin¬ 
gente qui d^pecd du hasard. Lat. Penes 
Jortunam. 

Conforme diere cl dado : Selon que le 
dd tournera. Phrase familiare pour expri-* 
mer qubl ne faut jamais prendre un parti 
ou rien entreprendre , avec pr^cipitation 
et sans examiner les suites ou ce qu*il en 
peut resulter. Lat. Spectato eventu* Ut 
casus ceciderit. 

DA.DOR y RA , s. m. et f. Don- 
neur , euse , qui donne lib^ralement. L* 
Donator. 

Dador. Qaelqnefois signifie Dieu. Lat. 
Deus. 

Dador. T. de n^goce. Est le tireur 
d’une lettre de cltange , celui qui signe. 
la lettre sur un autre. L. Sponsor. 

DAGA^ s. f. Dague , arme blaache. 
L. Sica. Pugio. 

Daga. Terme de tuilieri Lit ou ran- 
g^e do briques , ou de tuiles, posces’’ 
dans le four pour cuire. Lat.-Zaterum* 
ordo. 

DAGONy-s. m. augm. de> Daga»• 
Grande dague. L. Sica grandior. 

DAIFA , s. f, Terme Arabe et horj 
d’usage. H6sesse , amie qui est log^e* 
cbez une autre par amitis. L. Hospita. 

Daifa. Se dit aussi d’une concubiae^' 
L. Concubina. Pellex. 

DAI A , s. f. T, de marine. Dale 
cana) dc bois , qui sert a jcter l’ea«i 
d’un vaissean avec la pomp.e, Latia-,, 
Canalis, • 
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DALLADOR , s. m. Faucheur. L. 
Messjr. 

DALLE , s. m. Faux h eonper Fherbe 
des prls , etc. L. Falx. 

DALMATICA , s. f. Dalmatique , 
oruement d’lglise que portent les diacres 
et soodiacres , lorsqu’iIs officient. Lat. 
Dalmatica, 

DAMA , s. f. Dame , s'entend d’une 
femine belle , polie , gracieuse, dllile , 
niignonne , bien faite , bicn vltue et 
d’un gofit galant. Lat. Mulier speciosa 
et elegans. 

Dama. Dame , jeune personne noble 
d*extraction. Latin , Domina illustris 
■lectissima. 

Dama. Dame , s*entend des Dames de 
K preroi&re distinetion , qui sont auprls 
<ie la Reine dans le palais. L. Regince 
honoraria assecla. 

Dama . Fille ou femme veuve qi/on 
xecherche pour le mariage. L. Amas ia. 

Dama. Se dit aussi d*une femme ou 
fille entretenue par un homine , courti- 
sacc , concubine. L. Concubina. Scortum., 

Dama. Dame ou Reine , pilee du jeu 
des lebecs. Lat. Regina m ludo latrun¬ 
culorum. 

Dama. Daim , animal sauvage. Lat. 
Dama. 

Es mui dama : Expression pour mar- 
quer qu*une femme ou fille est niignonne, 
jolie , bien faite , delicate. L, Bellula 
et fortnx e legantis est. Fulana es mui 
dama : une telle est fort niignonne, fort 
jolie. 

Juego de damas : Jeu de dames. Lat. 
deruptorum, ludus. 

Sopiar la dama : Sooffler la dame on 
le pion , terme du jeu de dames ; il se 
dit aussi d’un homrae qui epouse Ia mai- 
tresse d’uo autre t qui la lui enllve. 

DAMASC ENsi.V oyez Amacma. 

DAMASCO , s. iu. Damas , etoffe 
de soio. Lat.’ Damascenum sericum. 

Damasco. Esplce d’abricat foit petit , 
qui quitte le noyau , ct qui est d’un suc 
dciicieux. L. Patni dulciculi genus. 

DAMAS QUIN O , NA, adj. Da- 
masquine , de , comme les cimeterres ct 
putres ouvrages de damasquincrie. Lat. 
Damascenus. 

DAMAS A , s. f. aug. de Dama. 
Crande Dame, c*cst-a-dire , corpulente , 
belle, bien faite. Lat. Mulier lectissima 
ac fortnee elegantis. 

D AMERIA , s. f. Delicatesse , mol- 
lesse, mignardise , roinauderie , figure , 
cootorsion , geste , dedain. L. Mollities. 
Delicatum fastidium. Et par extension , 
Scrupule , minauderie , fausse ddlicatesse. 
L. litorosior scrupulus. Dexesc de essas 
damcilas : laisscz ces sciupules. 

DAMlSELA, s. f. Fille jolie, qui 
fait la d^mc ; il se dit ordinairement 
d’unc courtisane. L. Elegans puella. 

DAMNACION , s. f. Damnation , 
peine dtcrnelle , ch&timent dc Dieu. L. 
Damnatio. 

DAMNIFICA R % v. a Nuite , prd- 
yadicier , endommager , faire du tort a 
quelqu’nn en ses biens , ou en son hon- 
nenr qm persounc. L. Nocere. Damnum 
afferre. 

DAMNIFICADO , DA, p. p. En. 
4onunagd , io , etc. L, Daauio ajfcctus , 
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DAKCHADO, DA , adj. Terme de 
blason. Danchd , de , denteld , de d’un 
c6td eo forme de scie. Latin , Denti¬ 
culatus. 

DANT A , s. f. Daote , esplee d*ani- 
mal des Indes , semblable a un veau. L. 
Indici animalis genus. 

DANTELADO, DA , adj. Terme 
dc blason. Dentclld , do , qui est boidd 
de dents plus petites que les danchdes. 
L. Denticulatus. 

DANZA , s. f. Dause grave et sd- 
licusc , comme le menuet. L. Saltatio. 

Dan\a. Daosc , bande dc buit dan- 
seurs qui ont k leur tdte un tambourin , 
uoe cornemuse et une guitare, et'qu*on 
Ioue pour danser dans les graudes pro- 
cessions. L. Chorea. 

Dati{a dc espadas. Danse avec des 
dpdcs nnes. Lat. Pyrrhicha . Il se dit 
aussi de plusicurs personnes qui se bat- 
tent 1’dpce a la main dans une rne , plus 
ar faofaronnade que par envie de se 
attre. L. Ensibus commissa pugna. 

Dan\a hablaJa, Danse pariante , la 
pyrrhique , danse de gens armds , de 
combattans. L. Pyrrhicha. 

Andar .6 entiar cn dan\a : Marcher , 
entrer en danse. Phrase pnur expiimer 
qu’unc Personne entreprend ou entre 
dans une affairc avec d’autres. L. So¬ 
cietati aggregan. 

Meter en la d.zn*a : Mettre dans la 
danse : c*est obliger quelqu’un par sur- 
prisc ou autrement , d^ntrer dans une« 
affaire. L. Sociatu, ou participem aliqu.m 
facere. 

DANZADOR , s. ra. Dansenr, L. 
Saltator. 

DANZANTE , TA , s. m. et f. 
Dansenr , danseusc qui danse dans les 
proccssions. L. Saltator. Saltatrix. 

Danente. Danseur , sautenr; dpithdte 
qu’on donne a une^personne qui n*a pas 
1’esprit rassi s f une tdte sans cervelle. L. 
Homo levis judicii. 

Habla dan\ar.te : Se dit d’une personne 
qui a la voix tremblante , qui balbutio ou 
bdgaie comme les vieilles gens. L* Vox* 
tremula. 

DANZAR , v. n. Danseur avec gra* 
\itd .ct mesurc. L. Saltare. 

Dan{ar. Bonillir, bouillonner ^-sauter. 
L. Bullire. Ebullire. ^ 

Sacar d dan\a : Convier , prendre pour 
danser: c*est lorsquc dans une danse le 
cavalier prend une dame pour danser , ii 
se dit aussi lorsquc l’on convic ou qu*on 
oblige quelqu*un a piendre la defense 
d’uu autre. L. Ad saltationem provocare. 
Socium alip/ctn adpciscere. 

DANZARIN , s. ra. Dasseur, bon 
danseur. L. Saltator. 

DANADOR , s. m. Nuisible , qui 
nuit , qui cansc du- dommage, domina- 
geable , pr^judiciable , maliaisant. Lat. 
Nocuus. Noxius, 

DANAR , v. n. Nuire, 4tre nui- 
sible , endommager, porfer pr^judice, 
faire du tort, faire du mal , caus.er du 
dommage J et au^si Offenser, blesser, 
insulter, d^truire les* biens , la r^puta- 
tion. L. Nocere. Obessc. OfltGcrc. Lee- ' 
dere. Mucho daiia el mucho dincro , y 
tPMcho d(iaa la mala intcncion dei malo : 
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le trop d’argent nnit autant que Ia miu- 
vaise ictention d’un rubebant. 

VANADO , DA, p. p. Endomma- 

, ie , offensi , ee , etc. L. I asus , 
Damno affectus. 

DANADOS. Terme ancien. Dam¬ 
nes L. Reprobatu 

DANlNO, NA, adj. Nnisible , 
dommageable , pr^judiciable , pernicieux, 
cuse, dangereux , euse ; il se dit ordi- 
rtairement des aaiimaux. Lat. Nocuus 
Noxius._ 

DANO , m» Dommage , perte , 
pj<$judice , desavantage , tort. L. Dam¬ 
num. 

Dar d tomar dintro d dano : Don- 
ner on, prendre de 1’argent ii inf^rdt. 
Lat. Fetneran j ou ces alienum con¬ 
trahere. 

Pena de dano : Peine des damnis , 
peine du dam. L. Pcena damni. 

DANOSAMhNTE , atlv. Dbme 
manilre nuisible, dommageable, pliil- 
leusemeot , dlsavantageusenient, dan- 
gereu^ement. L. Damnose. 

DAtiOSlSlMO , MA, adj. soperl. 
Tr6s-uuisiblc , ti^s* dommageable , tros- 
dangereux, trls-pernicieux, cusc , tils- 
plrilleux^ euse. Lat. Perniciosissimus. 
Valde noxius. 

DAISf OSO , SA , adj. Nuisible , dora- 
magcablc , prejudiciable , pernicieux , 
euse, dangeretrx , euse , dlsavantageux # 
ense, contraire. L. Damnosus. Perni¬ 
ciosus. Noxius. 

DAR , v. a. Donoer, cvder gra- 
cieusemcnt, faire un doo. Lat. Dare, 
Donare. Ce veibe est irrlgulier. 

Dar. Frapper , battre, donner des 
coups, cbitier. Lat. Percutere, Ferire. 
T underc. 

Dar. Ordonner , appliquer. L. Adhi¬ 
bere. 

Dar. Donner , conflrer , charger , 
honorer quelqu’un d’un emploi , d’une 
dignitl. L. Conferre. 

Dar. Supposer quelque chose , decla¬ 
rer qu’elic est exicutic. Lat. Factum 
dare , ou asserere. Doi por hecho esto: 
je doooe cela pour fait. Doilo por 
risto : je dlclare 1’avoir vu, je le donne 
ponr vu. 

Dar. Signifie aussi Accorder , oct 
troyer, convenir, donner son consen- 
tement, condesceodre a une proposi- 
tjon. L. Dare. Concedere. 

Dav. Donner , offrir, prlseuter des 
sujets, des ractifs de parier, de pen¬ 
ser. L. Dare. Offerre. Dio este caso 
mucho que decir , si bien los pareceres 
eran dijerentes : ce eas offrit beaucoup 
de‘ cboses a dire , d’autant plus que les 
sentimens se trouvoient partagls. 

Dar. S’cngager , s*opini4trcr dans 
Texecution de quclquc cbose, ou lui 
Itrc contraire. L. Animum o bfrmarc. 
Dio en que havia de hac.r esto : il 
s’cngag ea , s’opiniktra a vouloir faire 
ceda. 

Dav. Baigner, raouiller , arroser , 
ojndre, frotter quelque chose avec de 
1’eau , ou quclqu’autie iiqueur. Latin , 
Linere. Gblincrc . Dar con agua ; bai¬ 
gner , raouiller avec de l’eau. Dar con 
a {cite : oimlre, frotter quelque cbose 
de Tiiuile. 

Dar. 
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Dar. Comraettre , pr^posei , laisser 
po«r chef, 6tablir, assigner , marquer, 
prescrire , constituer. Latin , Prajtcere. 
Constituere. 

Dar. Terme ancien. Signifie quelque- 
fois Sacrifier, immoler. L. Facere . Im¬ 
molare. 

Dar . Declarer, tenir, traiter, d£li- 
livrer , justifier , disculper , absoudre ; 
ci aussi Condamner , porter, donner , 
rendre sentence contre. Lat. Liberare. 
Absolvere , vel damnare. Dar por libre : 
declarer libre. Dar por csclava : tenir pour 
esclave. Dar por traiddr : condamner 
comine traitre. 

Dar. Signifie qnelquefois Donner, 
faire, se mettre. Lat. Parare. Dar 6 
rcir : donner k riie. Dar a llorar : faire 
pleurer. Dar a carrcr : se mettre k courir. 

Dar de restir. Habiller quelqu*un , lui 
donner des habits. 

Dar recado de escribir . Fournir le 
n^cessaire pour 6crire. 

Dar pena , gusto , confento, tristega. 
Mouvoir , causer de la tristesse , occa- 
sionner de la peine, du plaisir , du con- 
tentement. 

DARSE , v. r. Donner les mains , 
se rendre , se soumettre. L. Dedere se. 
Manus dare. Sc submitrerc. Et aussi 
Incliner , pcnchcr, sc laisscr allcr , 
sVbandonner , s’adonnqr, se livrer. Lat. 
Dedere se. Indulgcre. Totum sc con¬ 
ferre ad aliquid. 

Darsc, Croitre, produire , venir avec 
abondance. Latin , Crescere. Pullulare. 
Germinare. 

Dar abdx o : Tomber en bas, se pr£- 
cipiter, ou laisser tomber quelque cbose. 
L. Praecipitem ferri. 

Dar abrasos : S’embrasser en signe 
d’amitid. L. Amplecti. Complecti. 

Dar d credito , Pr6ter , ficr , donner 
a credit, faire cr£dit. Latin , Credere. 
Dare mutuo. 

Dar a entender : Donner k entendre, 
faire entendre, insinuer. L. Insinuare. 
Iul6.no no quiso decir csro , pero lo dio 
a entender : un tel ne voulut pas dire 
cela , mais il le donna a entendre. 

Dar agua manos . Voyez Agua . 

Dar a la banda. V. Banda. 

Dar 6 la pla\a , 6 la iglcsia , al 
campo. Pbrases metaphoriques. Aller , 
marcher , aboutir , mener , conduire a. 
L. Aliqub ducere. Pedro va 6 dar 6 
casa de su hermano : Pierre s*en va 
ckez son frkre. La calle dcl amor de 
Dios va a dar 6 la de atocha : la rue 
dc Pamour de Dieu donne droit, aboutit 
a celle de Atocha. 

Dar alas. Voyez Ala. 

Dar a la cstampa : Imprimer un 
livrc , le donner k imprimer. T. Typis 
committere. 

Dar a la mano : Mettre en main 
une cliose , la donacr de main k main. 
L. In manus dare . 

Dar un lra\o : Donner un bras. 
Phrase Cxag^rative , pour expriraer le 
grand d£sir ou envie qu’on a de savoir 
oa faire une chose. L. Q^uidvis spon¬ 
dere , promittere. Yo dicra un bra^o por 
poder abrir la puerta : je dounerois un 
bras pour pouvoir ouvrir la porte. 

Dar alma : Donner de i’ame ? pour 

Tom. I. 
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dire de Pesprit , de la vivacite , de la 
grace, k une personne ou k quelque 
chose. L. Perficere , Dumeris omnibus 
absolvere . 

Dar almohada : Donner un carreau. 
Pbrase pour exprimer que la Reinc a 
donn£ lc carreau (ce que nous appe- 
lons tabouret) k la femine d*uu Grand 
d’Espagne , nouvellement re$u par le 
Roi. Lat. Principi fetminet jus sedendi 
concedere. 

Dar al traste. T. de marine. Echouer 
sur un banc de sable, sur un rochcr, 
se fracasser, pdrir , faire naufrage. L. 
Allidi. 

Dar al travSs. Voyez Dar al trasrc. 

Dar 6 ltt{ : Accoucher, cnfanter , 
mettre un enfant au monde. Lat. In 
lucem edere. 

Dar a lu\ : SVntend aussi pour 
mettre au jour quelque ouvrage ; ce qui 
se dit sp^cialement en pariant dhmvrage 
de litt<-rature. L. Edere , ou in lucem 
edere. luris publici facere. 

Dar assalto : Donner Passant, mon- 
ter k Passaut d’une place , d’un retran- 
chement. L. Oppugnare. 

Dar assunto : Donner un sujet, nce 
matikre de discourir , de converser, de 
disputer. L. Dicendi materiam submi¬ 
nistrate , prcebcrc. 

Dar audienda : Donner audicncej il 
se dit du Roi et de ses ministres. L. 
Admittere. Audire . 

Dar bardto : Donner, vendre a bon 
marebd. L. Fili pretio vendere. 

Dar barreno : Ouvrir un vaisseau, 
le percer, le couler k fond. L. Sub¬ 
mergere. 

Dar 'barro 6 la mano : Donner du 
mortier de la main k la main , comme 
font les manoeuvres envers les ma 90 ns ; 
et mdtapbor. c’est donner matikre k la md- 
disanee. L. Dicendi praberc occasionem. 

Dar baruntos : Donner des indices , 
des soup^ons d’une chose. Lat. «Suspi¬ 
cionem injicere. 

Dar baya : Donner une baie, se 
moquer de quelqu*un , le railler , le 
rendre hontenx, le faire devenir rouge, 
changer de couleur. L. Aliquem ludere , 
deludere. 

Dar bordos. V. Bordo. % 

Dar brega. V. Brcga. 

Dar buena 6 mala veje\ : Donner line 
bonne ou mauvaise vicillesse, pour dire 
la consoler ou Paffliger par sa con- 
duite t en pariant des enfans envers lenrs 
peres. L. Solatio vel molestiu in senec¬ 
tute afficere. 

Dar bucnas palabras : Donner de 
bonnes paroles , dtre gracicux dans ses 
rdponses. L. Verba dare. 

Dar calda : Donner la chaude ; littd- 
ralemeut c’est mettre le fer dans la 
fournaise } et mdtaph. Donner dc la 
chaleur, de Pdmulation k quelqu’un t 
Pengagcr k suivre une prdtcntion. Lat. 
Excitare. Infammare . Accendere. 

Dar calle : Donner rue, pour dire 
faire place , et commundment c*est par¬ 
ier avec ostentation d’nne personne , 
pnblier ses faits avec emphase. 

Dar cana dc pago : Donner quit- 
tauce d’nne soraine iC 9 ue , pardevant 
•Kotaire. LaL Acceptet pecunia syngra- 
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phum scribere. Et mdtaphor, c^est chas- 
ser, se ddfaire d'une personne ennuyeuse, 
<ju*on ne veut plus voir, Lat. Aliquem 
a se abjicere. 

Dar (Otdr : Donner de la couleur , 
couvrir nne action dc quelque prdtexte # 
Pexcuser. Latin , Honesto nomine pra- 
t extere. 

Dar con alguna pcrsSna en tierra z 
Jetcr une personne par terre, la ter- 
rasser , Pabattre , la vaincrc , Pobligec 
k se rendre. L. Solo aliquem affiigere . 
Et mdtaphor. c*est ue pouvoir supporter 
le poids d’une affairc, dePcmploi qu’on a. 
L. Aliquem opprimere. 

Dar coti la entretknida Eutretenir / 
leurrer, amuser quelqu^Un avec de belles 
paroles, pour le mieux tromper, don- 
ner de Peau b£nite de cour. L. Lac¬ 
tare. 

Dar con la puerta en los ofo s : Fer- 
raer la porte aux yeux, pour dire au 
nez , mepriser une personue. L. Adituui 
negare. 

Dar consigo cn cl suclo ': Donner en 
terre avec soi-m6me , pour dire se lais¬ 
ser tomber , donner du nez en terre* 
L. Succumbere . 

Dar con uno : Se rencontrer avec Ia 
personne qu’on cherche , ou ce qu*oa 
cherchoit. Lat. In aliquem , ou in ali-.' 
quid incidcte. 

Dar corcobos i Terme de mankge.* 
Faire des courbettes, des cabrioles. L. 
Subsultim gradi . 

Dar cortina^o : Tirer le rideau, faire 
un affront k quelqu’un. 

Dar coj : Terme de mankge : Don¬ 
ner une ruade , ruer. Lat. Calcitrare . 
Il se dit aussi d’une arme k feu qui 
recule et vous frappe , lorsqu’on lu 
tire. Lat. Retroagi. Retrocedere. Et 
metapb. D^g<5n^rcr en moenrs et cou- 
tumes, de bon devenir mauvais , de 
reconnoissant devenir ingrat, traitre* 
L. Degenerare. 

Dar credito : Donner credit, ajouter 
foi k ce qu*on dit. L. Credere Fidem 
adhibere. Et aussi Accr^diter, mettre 
en reputation une ‘personne , un ou¬ 
vrage. Lat. Auctoritatem afferre i con¬ 
ciliare. 

Dar etterpo : Donner du corps i 
une cliose , Pepaissir. Latin , Densare , 
Stipare. 

Dar euerpo : Exagt^rcr , augmenter 
la chose, afin qu*clle paroisse davan- 
tage. L. Augere. Exagcrarc. 

Dar de cogote : Tomber k la ren- 
verse sur le dos. L. Pronum labi. Et 
mdtaph. Se perdre , se ruiner , se 
detrnire, beurter contre plus fort que 
soi. L. Deficere. Vinci. 

Dar dc comer al diablo : Donner k 
manger au diable , c*est faire des ac- 
tions contre la charit£, se priver du 
ciel , susciter des quercllcs , des dissen- 
sions. L. Lucrum diabolo parare. 

Dar dei jian y dcl palo : Donner du 
pain et du biton. Phrase pour expriraer 
le bon gouveniement que doivent obser¬ 
ver ceux qui gouvernent les peuples , 
c*est-k-dire , Pabondance ponr ^foigner la 
mis&re, et Ia s^vtritd d^sign^e par le 
bktou. Eat. Anne blandius , itutic scyc- 
riils agere cum aliquo . 

. Oo 
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Dar de mane : Rejeter quelque chose 
avec la main , c*est-k-dire , faire signe 
de la main qu’on zejette par mdpris 
te qu*on nous prdsente, ou qu’on ne 
▼ent pas voir une personne qui se prd- 
sente , ou qu’on veut nous prdsenter. 

L. Abnuere. 

Dar de si : Donner de soi-mdme 
fudter , s’etendre, s’aionger comme le 
cuir. Lat. laxari. Produci. Laxiorem 
fieri. Et mdtaph. il §e dit d’un emploi, 
d’une commission qui a des revenant- 
bons , qni produit plus qu’on ne pense. 
L. Abunde suppeditare. Est* oficio dd de 
si para comer : cet cmploi donne de 
lui-mdme de quoi vivre. 

Dar dicnte con diente ; Battre des 
dents , trembler de froid ou de peur. 
L. Strid.re dentibus . 

Dar el lugar : Cdder la place par 
rcspect , snumissiou. L. Loco cedere. 

Dar el pesame : Faire un compli- 
roent de conduldance. Lat. Condolere 
alicui. 

Dar el santo : V. Dar el nombre. 

Dar el si : Donner le nui ,, c*est 
donner la parnle d^xdcuter ce qu’on 
ddsire de nous ; spdcialement c*est don¬ 
ner la parole dc mariage ; ce que nous 
appelons accorder. Latin, Promittere. 
Spondere. 

Dar el voto : Donner sa voix pour 
quelqu’nn. Lat. Suffragium ferre pro 
aliquo. 

Dar en baxo : Terme de musique. 
Descendre k l’octave d*un ton, Latin, 
Graviorem sonum edere. 

Dar en blando : Donner dans le mou. 
Pbrase pour exprimer la sagesse et la 
prudence d'uue personne. qui souffre pa- 
liemment 1'injnre d*nn imprudent. Lat. 
Patienter injuriam ferre. 

Dar encomiendas : Cbarger une per¬ 
sonne de commissiuns , de prdscns , de 
complimens envers une autre. L. Ali¬ 
cui aliquid' committere. 

Dar en el blanco : Donner dans le 
blanc, deviaer une. cbose. L. Rem acu 
tangere. 1 

Dar en el punto : Deviner le sujet ,. 
la matiore dont on parle. L. Scopum 
attingere. * 

Dar en la nuca : Frapper lanuque, 
pour dire deviner le secret d*une pez- 
sonue, son intention , bonne* ou mau- 
vaisc; * 

Dar en las mata duras : C’est pro- 
prement Tnucher , frapper oh lo bkt. 
blesse : e’est lorsque dans une con- 
versation on touclie avec intention des 
xnati&res qni blessent quelqu ? un de la 
compagnie , et qu’on le veut rdpriman- 
der subtilcmenr , sans qn’fl puisse s’en- 
fkcher. L. Refricare cicatricem. Vicus 
tangere. 

Dnr en rostro : Jeter au visage, rap- 
pcler k une personne des clioses ddsa- 
grdables qui Ini sent arrivdes, causer 
du ddgoftt ,, da chagrin. L. Stomachum 
<on nauseam facere , creare. 

Dar entrada : Donner entrde, ad- 
jnettre quelqn’un dans une maison , l'in- 
troduire. Latin, Aditum facere , pate — 
facere , 

Dar en un baxo : Terme de ma¬ 
nce. Ectouei* sux un banc, contre un 
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roeber, se briscr ; et mdtaph. il se dit 
d’une personne qui par trop de prdei- 
pitation dehoue dans ses affaires, ou 
en ce qu*elle entreprend. Lat. Allidi* 
Impingere. 

Dar en vago , Trebucher , broneber , 
faire un faux pas , tomber dans un trou. 
L. In inane conari, inniti . Et mdtaph. 
Ne pas idussir dans son entreprise. L^ 
Frustrari. 

Dar estado : Prendre un dtat, se 
marier on entrer en religion , se faire 
prdtre ou moine. L, Collocare . 

Dar cxercicios : Instruire, enseigner 
Ia jeunesse , 1’exercer. Lat. Edocere. 
Exercere . Informare. 

Dar expediente : Conclure uue af- 
faire, la finir. Latin Expedire . Ab¬ 
solvere. 

Dar favor : Favoriser , prot£ger, 
aider une personne dans ses entreprises. 
L, Favere. Opem ferre . 

Dar fiador 6 fian\a : Cautionner quel- 
qu’un, lui servir de cautioa. L. Spon¬ 
dere pro aliquo. 

Dar fondo. Voyez Fondo . 

Dar forma : Former , disposer , or- 
donner une cbose , donner Ia forrae et 
maniore de la faire. Lat. Conformare. 
Informare 

Dar fruto : Produire , donner du fruit. 
L. Fructum ferre. 

Dar Jnego : .Tirer une arme k feu , 
donner feu. L. Sclopetum explodere . 

Dar gana : Aviver , exciter 1’cnvie , 
donner de 1’^mulation. Lat. Desiderium 
ou studium accendere. 

Dar garrotc : Etrangler. L. Gulam 
ou fauces frangere. 

Dar garr6te : Se prend anssi pour 
Lier r serrer etroitement une chose , 
un fardeaa , un ballot avec un garrat , 
garrotter. L. Fuste atque funibus vehe v 
menter stringere. 

Dar gata^o : Donner un coup de 
patte, ^gratigner; et metapb. Trom- 
er, se mocquer de qni on a refji du 
ien ou un bienfait. L, Fucum facere 
alicui . 

Dar griina : Faire peur, causer de 
lVpouvante. Lat. TerrereTerrorem in* 
cutere. 

Dar g uerra : Faire guerre , mortifier 
une personne , lui faire de la peine. L. 
Pelium inferre. Molestia afficere. 

Dar higa la e scopet a : Ratcr , en 
pariant d’nne arme k feu qui a rate , 
qui n’a pas pris feu. L. Fallere in dis - 
plosione. 

Dar lado : Donner le c6t£, favori¬ 
ser , prot^ger, honorer une personne , 
la prendre sous sa protection. L. Juvare. 
Esse auxilio. 

Dar la' en hora buena : Faire com- 
pliment, feliciter une personne sur ce 
qui lui pent 6tre arrivd d’agr^able. L. 
Gratulari,. 

Dar la Hora i- Sonner 1’beure. L. Ho¬ 
ram sonitu indicare . 

Dar la mano : Donner la main, sou- 
lager une personne qui est en n£ces- 
sit£ , 1’aider , la secomir. L. Manum 
adjutricem porrigere* 

Dar la muerte : Donner la mort, tner. 
L. JVccnre. Occidere 

Dar la obediencia : Donner Pobeis- 
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sance , rendre bommage. Lat, Obedite. 
Obsequi. 

Dar la piel : Donner la peau , c*est 
donner Tout ce qu’on a, mourir. L .Pelle 
atque vitd exui , destitui. 

Dar largas : Diff^rer les cboses, ga- 
gner du tems, entretenir une personne 
de bonnes paroles, pour la mieux trom- 
per. L. Moras trahere, nectere. 

Dar las espaldas : Tourner les dpaules , 
fuir. L. Terga dare , vertere ; 

Dar las pasquas : Souhaitcr les bonnes 
fStes, s’entend des f£tcs de noel, qui 
tiennent lien de netre premier jour de 
l’an. L. Diem festum faustum precari. 

Dar la ultima mano : Perfectionner une 
cbose commencde, lui donaer la demiore' 
main , la finir. Lat. Manum ultimam af- . 
ferre y addere - 

Dar la vida : Rendre la vie , mourir, 
s’offrir k la mort , comme ont fait les^ 
martyrs. L. Vitam profundere. 

Dar la vida : Rendre la vie, secourir 
une personne qui est en grande ndeessit^, 
lui donner la vie par le secours qu’on lui 
procnrc. L ^ Animam reddere. 

Dar licentia : Donner permission. Lat. 
Veniam dare. 

Dar lugar : Se serrer, se presser pour* 
faire place a un autre. Latin , locum 
dare.. 

Dar lumbre : Donner feu, battre le 
fusil. L. Jgneni cmifferc, 

Dar tninbre : Mettre au jour une cbose- 
qu’on avoit tenu cachde pour quelque 
motif. L. Jn lucem proferre.- 

Dar lui 1 Donner du jour, dans une 
cbambre. L. Illustrare. 

Dar lui 1 Donner de la lumidre, dclai- 
rer une personne sur un fait, lui ouvrir 
Tesprit. L Mentem illustrare. 

Dar madrugdn : Se lever de grand ma- 
tin, dtre matinal. Latin, Prima luce 
surgere. 

Dar mala espina i Donner une md- 
chante dpine, c’est-k-dire , de mauvais 
momens , de mauvais tems , piquer quel- 
qu’un , le soup 9 onner de quelque chose 
Tengager k dire la vdritd, en le poin- 
tillant , le piquant , l’interrogeant, le 
mena 9 ant , lui faisantpeur. Latin, Ne* 
gotium. 

Dar inal rato : Donner un mauvais mo- 
ment , c*est donner du chagrin k qnel- 
qn’un , lui susciter de mauvaises affaires. 
L. Molestid afficere. 

Dar mano : Donnerla main, c*cst con-- 
sentir a tout ce qu’une personne fait 
dans nos affaire9, lui permettre d’en agir,. 
comme de cboses- a elle en propre. Lat. 
Potestatem facere alicui. 

Dar muestra r Terme de guerre. Pa s 1 - 
ser‘en revue. 

Dar' muestras : Faire voir ses bonnes 
ou-mauvaises qualitds, donner des mar- 
qaes de ce qu’on est. 

Dar musica : Donner un coneert, une^ 
aubade k une personne qu’on aime. Lat. 
Musico concentu alicui adblandiri. 

Dar nom&re : Surnommer. quelqu T un. 
L. JVomen imponere. 

Dar oidos : Ecouter quelq^un avec 
attention , faire cas de ce qu’il dit. Lat. 
Aures prabere. 

Dar olor t. Sentix bon donner ion 
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cxemple. L. Bcnl olere. Virtutem redolere. 

Dar orden : Donner ordre t ordonner, 
commandor. L. /u/’crf. Imperare. 

Dar ordenes : Terme eccl^siastique. 
C’est conferer les ordres sacras. L. Sacros 
ordines conferre. « * - 

Dar orejas : Pr£ter les oreilles aux pro- 
positions qu*on nous fait. 

Darpan dc perro : Donner dn pain dc 
chien. Phrase pour exprimer le mauvais 
traitement qu’on fair k uoe personne dans 
nne maiscu , ou ailleurs. Latin ,-Male 
habere. 

Dar papilla : Tromper quelqu*nn aveo 
dc fausses apparcnces , lui mettant du 
clinquant pour de For devant les yeux. L. 
Os alieni oblinere. 

Dar parte : Partager ce qu’on a avec 
quelqu’un. Lat. Partiri. Dividere. Com¬ 
municare. , 

Dar perro : Donner un chien; c’est 
tromper quelqu’un , lui proraettre une 
chose et n’en rien faire , Ie fair e atten- 
dre dans uu endroit et ne pas venir. Lat. 
Circumvenire. Decipere. 

Dar picen : Exciter, piquer quelqn’un 
pour Pengager a faire une chose. Lat. 
Stimulare. Urgere. 

Dar pie : Donner pied, motif de faire 
une chose. L. Ansam prabere. 

Dar pique : Detruire avec violence , 
abattre , renverser. Latin , Destruere . 

Everti re. 

Dar plic go : Donner une feuille de pa- 
pier , pour dire pr^senter un placet , un 
m^inoire au Roi oh a son conseil de finan- 
ces , an sujet d’une ferme qu’on veut af- 
fermer, L. Supplicem libellum de vectiga¬ 
lium conductione offerre. 

Dar poso : Donner du repos a quel- 
qu’un , lc laisser reposer , se delasser. L. 
Quieti alicujus consulere. 

Dor puerta y silla : Donner porte et 
ehaise. Phrase pour exprimer les bon- 
neurs qu*une personne doit faire k une 
autre qui va lui rendre visite , c’est-k- 
dire, de le faire entrer le premier dans sa 
maison , et lui faire mettre un fautenil a 
la droite du sien, Lat. lenienti primum 
locum cedere. 

Dar punto : Terme d’nniversit£ et de 
barreau. Entrer en vacancc. L. Ferias , 
ou Justitium indicer '. 

Dar puntos en la baca : Coudre la bou- 
cbe , c*est garder le secret , se savoir 
taire. L. Os tenere. 

Dar quartel : Terme de guerre. Faire 
quartier , donner la vie. L. Parcere. Vi¬ 
tam concedere. 

Dar quejas: Faire des plaintes. Lat. 
Queri. Qucielas edere. 

Dar querella : Terme de pratique. For¬ 
mer une plainte en justice contre quel- 
qu\m. L. Litem alicui intendere. 

Dar risa : Faire rire, donner a rire. 
L. Risum movere. 

Dar scnal : Donner des arrhes d’une 
chose qu’on ach&te. L. Arrham , ou 
pignus dare. 

Dar senal : Faire signe k quelqu*un 
d*approcher, lui donner des signes, des 
marques d’amiti£. L. Nutu ad sc vocare. 
Signum y ou indicium dare. 

Darse por buenos : Sc donner pour 
_bons , 6tre misfaits des injures qu’on s’est 
dites , ou des conps qu’on s*est dcaiids j 
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s’estimer anssi bon Pun que Pautre , etre 
cbacun content de soi-m£me , de son 
aedon. L. Redire m gratiam. 

Darse una calda : Se donner de Ia 
chaleur , pour dire s*abandonner au plai- 
sir, le prendre avec chaleur, avec 
exc£s. L- Genio indulgcre. 

Dar una pan\ada : S’emplir la panse , 
manger beaucoup. Cat. Cibis se ingur¬ 
gitare. 

Darse una vuclta : Se passer soi- 
m6me en revne , au lieu de passer les 
autres; c*est examiner sa consciencc, 
ses actions avant celles des antres. L. 
Vitia propria scrutari , pensitare. 

Dar sobrcsaltos : Donner nn sursaut, 
c'est 6pouvanter quelqtPun , lui faire 
peur , soit par quelques d^raonstrations, 
ou en lui apprenant quelques mauvaises 
nouvelles, Lat. Terrorem subitum in¬ 
cutere. 

Dar sobre uno : Donner snr quel- 
qu*un , c*est Pattaquer avec furie , le 
maltraiter. Lat. Aliquem aggredi , in¬ 
vadere. 

Dar soga : Donner de la corde , 
c’est d^sesp^rer une personne en Ini re- 
prochant continuellement ses fautes, et 
le privant de Pesp^rance d*y pouvoir 
apporter quelques rein6des. L. Scomma¬ 
tibus et cavillis nliquem proscindere . 

Dar su r spiritu : Rendre son ame 
au Cr^ateur. Lat. Spiritum emittere. 
Exhalare animam. 

Dar su merecido :* Chktier quclqu’un 
avec justice. L. Pro merito plectere. De¬ 
bitas peenas infigere. 

Dar su rccado : Donner son n^ces- 
saire , c’est donner des coups de bktons 
a qui les marite. L. Fuste plectere. 

Dar termino : Accorder terme, d£lai 
a quelqrPnn. L. Diem dare. 

Dar testimonio : Terme de pratique. 
Rendre t^moignage, ccrdfier un acte 
pour bon et valable ; ce que le« Notaires 
pratiqnent en mettant leurs signatnres 
au bas de tous leurs actes. L. Testi¬ 
ficari. Fidem facere. 

Dar testim6nio : Justifier en justice 
par des actes authentiques. L. Fidem 
facere. Probare. 

Dar tteinpo al tiempo : Phrase fort 
en usage. Donner’ le tems au tems , 
c*est attendre les occasions et conjouc- 
tures favorables pour faire les cboses. 
L. Aucupari occasionem. 

-Dar tormento : Donner la question , 
appliquer un criminel k la question. 
L. Torquere . II se dit aussi pour Causer 
une graude douleur , molester, affiiger, 
chagriner le corps ou Pamc. L. Tor¬ 
quere. Cruciare. 

Dar tras uno : Aller derrikre quel- 
quelqn’nn , le poursuivre pour Parretcr. 
L. Vestigiis alicujus insistere. 

Dar una felpa : Etriiler , frapper , 
fouetter, battre quelqu’un d’effet, ou 
avec la langue, lui disant ep. face ses 
veritas. L. Cadere. Ie hc dado una felpa 
admirable : je Pai £trill£ * comme ii le 
m^ritoit , je lui ai lav^ la t^te k mer- 
veille. 

Dar una fraterna : Donner une cor- 
rection fraternelle. L, Objurgare. 

Dar una sotana, Yoyea Dar una 
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Dar una tragantona : Donner nne 
bourde k avaler k que]qu’un , la lui faire 
croire. L. Verbit deludere. 

Dar una tunda. V. Dar una felpa. . 

Dar una vista i Jeter la vue sur quel- 
que chose, donner un conp d’oeil. Lat» ' 
Oculos conjicere. Oculis lustrare. 

Dar una jjinbullida : To v mher daos 
Peau, cela s’entend d’une personne ou 
de qnelque chose. L. Mergi. 

Dar una vuclta : Faire un retour snr 
soi-m^me, se corriger. L. Mores mu¬ 
tari:. Ad meliorem frttgem se recipere. 
Este hombre ha dado una vuclta , que 
cstd que no lo conoccrd qtiten te vio : 
cet homme a fait un retour sur soi- 
m£rae , de sorte qu*il iPest pas recon- 
noissable. 

Dar un bataca^o : Cest tomber en- 
ti^rement par terre ; et m^taph. Perdre 
son emploi, rester avec rien. 

Dar un corte : C*est couper quelque 
chosc ; et m^taph. c’est prendre un 
moyen pour terminer une allaire , cher- 
cber un milieu pour Paccommoder. 

Dar un estallido : Causer du bruit, 
du scandale , faire unc chose d^clat. 

Dar un impetu : Faire quelque chose 
kvec imp^tuosit^. L. Impetu ferri , Im¬ 
petum facere. 

Dar un nudo : Faire un noeud, ar- 
r£ter une chose , ne la vouloir pas con- 
clnre , en rester oh Pon en est. Lat. 
Nectere. Desistere . 

Dar un sofi6n : R^primander quel- 
qu*un avee duretd, le rejeter de devant 
soi avec colare. L. Durius excipere, 

Dar un tapabnea t 0’est dementir . 
quelqu’nn, lui faire voir qu*il se trorape 
sur les sottp^ous qu’il avoit farra^s dhine^, 
personne, ou en ce qn’il avoit avanc£» 
L. Os alicui ocdztdfre. 

Dar un tienlo : Faire une £prenve de 
quelque chose , ou sur quelque chosc. 

L. Tentare. Prvbare. , 

Dar un xabda : Donner une savon- 
nade , laver la tete k quelqu’un , le 
r^priraander. L. Acrius objurgare. 

Dar un \arpa\o : Tomber avee bruit, 
fracas. 

Dar visos : Avoir quelque ressem- 
blance avec une personne. L. Vulta, 
aliquem referre. 

Dar voces \ ElevcrMa voix, crier , 
temp£ter contre quelqu’un. Lat, Vocem 
tollere , ejferre. 

Dar vuclcos : Verser, se renverser, 
en pailant d’un carrosse ; et aussi se 
retourner , n’avoir pas de tranquilli^. 

Dar y tomar : Donner et prendre, 
pour dire , Disputer , argumenter sur 
quelque chose. Latin , Disputare. Con¬ 
tendere. 

Dar lapaUtas : Frapper de la se- 
melte contre terre, pour dire Sautcr, 
danser, cahrioler , gambader. L. Sal¬ 
tare. Tripudiare. 

Dios te d£ buena ventura : Dieu te 
donne un hon succos. Latin. Adiit tibi 
Dens. 

No se me da nada : Cela ne me faif 
rien , je he m’eu soucie pas. T. Quhf 
ad mei Hoc sus deque habeo. 

No te de cuidSdo : N’aie pas dc sou- 
ci , tu me la payeras, ne rembarrasse 
pas, tu la payeras. Phrase meuavahte , 
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<ju’on d it ordinairement anx enfans lors- 
«ju'ils font quclque chose de mal. Lat. 
Pauas dabis.' Non impuni feres. 

DANTE , part. act. Donuant. Lat. 
Dans. 

DADO , DA , p. p. Donn£ , le , etc. 
L. Datus. Donatus. 

DARDO , s. m. Dard , arme offen- 
sive. L. Telum. Spiculum. 

DATA y snbs. f. Date, quantfeme 
«Fune lettre, d’un actc, d’une pfece 
cF£criture. L. Adscripta litteris dies. 

Data. En fait de compte , D^peuses. 
L. Expensi ratio. 

DATARIA , s.. f. Daterie, un des 
tribunaux de ]a cour Romaine. L. Tri¬ 
bunal Pontificiis rescriptis expediendis. 

DATARIO , s. m. Dataire, ofh- 
cier des plns consid£rables de la chan- 
cellcrie Roiuaine , qui pfeside a la Da¬ 
terie, L. Pontificiorum rescriptorum ad - 
scriptor diarius. 

DATILy s. m. Dactyle, datte , 
fruit que produit le palmier, L. Palma: 
Lacca. Dactylus. 

DATILADO , DA, adj. Qui est 
de couleur de dattes , espece de cou- 
teur brune. L. Spadiceus. 

DATILILLO , s. m. dim. de Datil. 
feti te datte. L. Dactylus exiguus. 

DATIVO , s. m. Tcrmc de gram- 
maire. Datif, lc traisieme des cas. L. 
Dativus. 

DAUCO y s. m. Daucns , carotte 
•u panais sauvage. Lat. Daucus sil- 
yestris. 

DAZA , s. f. Le grand treflle , 
sainfoin , berbe. Lat. Unobrychis. Et 
dans lc loyaume de Valcnce , Panis 
ou Paniz , sorte de graine semblable 
un millct. L. Panicum. 
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DE y preposit. De j laqoelle 6tant 
employee devam un noni, un verbe ou 
un adverbe , sert de eoniposition et 
cbange la signification dn mot , comme 
dans pendenda , qui signifie querelle , 
brnit , batterie ; et en y joiguant le 
de , qui fera dependenda , il signifie pour 
lors affaire , occupaticn , sujition , etc. 
Poner, qui signibe mettre , en y jai- 
gnant le de , fera de poner , qui signibe 
cfeposer, jurer, affiuner en jugement. 

Dc f prep. du gcvitif' De , comme la 
ley dc Dios , la loi de Dieu ; la. casa 
de Pedro y la maison de Picrre. 

De , prep. de Cablatif. De. Lat. Dc 
E. Ex. Vengp de Fiandes , je viens 
de Flaudres ' y Ias noticias han vcmJo 
dc Italia , les nonvelles sont venues de 
1’Italie. 

Dc. De, sert aussi h marquer la ma¬ 
tiore dOnt est faite- une cbose. Latin , 
E. Ex.. Un vaso de piata , un vase 
d*argent j una copa dc oro , uce coupc 
«Tor. 

De. De , s’emploic anssi au lieu de 
por , qui signibe ponr ou par. L. Pra. 
Ob. Dc mieda no pudo respondet , pour 
dke per, mi e do : il, ne put fependre de 
peur fj ou par penr il ne* put fepondre. 

Dc. Dc,.-sert aussi au lieu de con, 
qui sig'nifie avec. L, Cum. Dc intento 
io. hs\o j pour dire- con iniento lo hi\? ; 
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d7ntentioo il lc fit pour dire il le fit 
avec intention. 

De. De, pour desde , depuis. Latin, 
A. Ab. E. Ex. Vamos de Madrid i 
Toledo , ponr dire vamos desde Ma- 
drid d Tofedo : allons depuis Madrid 
h Tofede. 

De. De , pfeposition qui souvcnt d&- 
signe le tems qu’une cbose est arriv^e, 
et pour les propositions en, par f para f 
qui siguibent en , pour, ‘par , abn , 
comme dc madrugada , de grand matin , 
de manana , du matin ; dc dia , de jour j 
de noche , de nuit j de invier no , cn 
biver ,• de verano , en 6t6, qui est la 
nfeme chose que s’il y avoit por la 
noche , para cl invterno , etc. 

De. De, $*emploie souvent pour don- 
ner plus de force k 1’expression d*un 
mot, et quoiqu’il paroisse un g^nitif de 
possession , il ne Fest- cepeudant pas , 
les deux noms tkant convertis en un 
m£me cas. hl ladron de el mo^o^es mni 
atrevido : le voleur de valet est bien 
bardi. 

De , conjonction causative qni signifie 
De ce que, de cela, defe. L. Hinc. 
Inde. Dc aqui Se inficrc, de cela on 
infere , de esio se sigue , defe il s*ensuit. 

DEA } s. f. Teime po^tique. Voyez 
Diosa. 

DEAN y s. ra. Dignit^ cccfesiastique, 
Doycn d’une catlfedrale , d*uu chapitre , 
le premiei en Tabscnce de T^veque. L. 
Dccnnus. 

DEANATO , s. m. Doyenn6 , de¬ 
canat, ce qui appartient au doycn d’une 
catlfedrale , d*un chapitre. Latin , Dc - 
canatus. 

DEANAZGO , s. m. Tenne peu 
en usage. V. Deanato. 

DLBAIDE. V. Balde. 

DLBATE , s. m. D6bat , contesta- 
tion , dispute , d»5mefe , different , que¬ 
relle. L. Contentio . Altercatio. 

DEBAT1R , v. a. Debattre , con- 
tesler, plaidcr, disputer, qucreller. L. 
Contendere. Altercari. Jurgari . Et aussi 
Combattre ,. fairc la guerre les armes 
a la main. L. Anr.is decertare. 

DEBATIDO , DAy P . F . D6bat- 
tu, ue , etc. L. Disceptatus . 

DEBAXO y adv. Dessous , par-des- 
sous , au-dessous. Latin , Sub. Subter. 
Infra. 

Dcbaxo de mano. Phrase adverbiale. 
Par-dessous main , cn cacbctte, en se- 
cret. L. Clam. Clanculum. 

Por dcbaxo dc euerda . V. Dcbaxo de 
mano. 

Por debaxo de piernas : Phrase ad¬ 
verbiale et exagerative. Par-dessous la 
jambe, pour cxpriiuer qu^on fait une 
chose avec facijife , sans peine.. Lat. 
Facillimi. Nulla negotio. 

DEBELACION , s. f. Destruction , 
ruine, conqutte, d^faite d’une tronpe, 
d’une aimec , d’une place , d’un pays. 
Lat. Dcbcllatio.. 

DEBEIAR , v. a. VainCre , sur- 
montei r , metre en d^route , d^treire, d<?- 
faire , subjuguer dcmptci. Lat. Debel¬ 
lare.. 

DEBELADO ,. DA , p. p. Vaincu, 
uc, etc. L. Debellatus. 

DEBER y, v. a. DeYQir } Uic oblij^ ; 
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^tre redevable , avoir obligation. Latin , 
Debere. Ce verbe avoit ancienuemcut 
1’anomalie de supprimer l*c en quelques- 
uns de ses tems, comme yo debria , de¬ 
brias , debria , je dcvrois , tu devrois , il 
dcvroit; mais aujourd’bui on dit yo dc- 
bcria , deberias , deberia , et il a celle dc 
prendre 17 avant Ve , comme aqucllos 
debicron , iis durent. 

Deber. Devoir, quelquefois sert de 
verbe auxiliaire. Lat. Fortassl. Forsan. 
Debe dc cnfcndrrsc asi : on doit Ten- 
tendre ainsi. Dcbc hacer frio : il doit 
faixe froid. 

Hacer su deber , ou cumplir con su 
o bligacion : 'Faire son devoir. Latio, 
Officia fungi . Munus explere. 

DEBIDO y DA , p. p. Dfi , ue , etc. 
L. Di bitas. 

DEBIDAMENTEy adv. Dbment, 
justement, ^quitablement, fegitimement, 
parfaitement , entierement. Latin , Jure. 
Mcritb. Debiti. 

DEBIL , adj. des deux genr. Foible f 
debile , inbrme , cass«5, languissant. L» 
Debilis . Infirmus . 

DEBILIDADy s. f. DSbilife , foi- 

blcsse, abattement de forcc ou d’esprit. 
L. Debilitas. Infirmitas . 

VEBIL1TACION , s. f. Ddbilita- 
tion , affoiblissement de corps ou d’esprit. 
Lat. Debilitatio. 

DEBILITADISIMO , MA , adj. 
superi. Tfes-foiblc , tres-d6bile. L. Ma¬ 
xime debilis y infirmus. 

DEBILITAR , v. a. Debiliter, af- 
foiblir , abattre , Enerver, diminuer, d^- 
courager. Latin, Debilitare. Debilitar las 
fucr\as dei enemigo : affoiblir , Enerver 
les torces de Fennemi. 

DEBILITABO , DA , p. p. D6bi- 
lit^ , , etc. Lat. Debilitatus. 

DEBILMENTE , adv. D£bilement, 
foiblement , languissamment. Lat. Im¬ 
becilliter. Infirme. 

DEBITO y s. m. V. Dluda. 

Debito conjugal. Devoir conjugal. L. 
Debitum. 

DE BRUCES . Voy. Bruces. 

DECADA y s. f. Decade, le nombre 
de dix. Lat. Decas. 

DECADENCIA , s. f. D6cadc, U 
nombre de dix. L. Decas. 

DECADENCIA , s. f. D6cadence,- 
destruction, cbbte, ruine. Lat. Labes , 
Ruina. 

DECAEMENTO y 6 DECAI- 
MENTO , s. m. T. ancien, Yoy. Des- 

caecimiento. 

DLCAER , v. n: Voyez. Descaecer. 

DtCANATO , s. m. La dignit6 de 
doyen , decanat, doyenife. Latin , De— 
canatus. 

DECANO y s. m. Doyen , ancien 
d*une communaufe , d J un corps de gens 
asscmbfes. Lat. Decanus. 

DECANTACION , s. f. T. de cby- 
mie. D^cantation, 1’actionde verser une 
liqueur d’un vaissean dans un autre. L. 
Tramfusio. 

DLCANTARy v. a, Louer, c^fe- 
brer, pr6ner , vanter, chanter, divul- 
guer , publier par-tout, r£p<$ter souvent 
une chose. Lat. Decantare. 

Dtcantar. Incliner , baisser , courbei, 
;-ptncber ; dccliucr. Lat. Inclinare Ver- 
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gere. Et en terme de chymie , Decanter , 
verser doucement, par inclination , une 
liquetir. Lat. liquorem separare. 

DECANTADO f DA , p. p. Loud, 
io , etc. Lat. Decantatus» 

DECEBIMIENTO , s. m. T. anc. 
Rnse , fraude , tromperie , fourberie , 
supercherie, finesse , ddeeption. Latiu , 
Deceptio» Fraus* Astus. Dolus. 

DECENA , s. f. Dixaine, le nombre 
de dix. Latin , Decas. 

Decena. T. de musique. C*est une cer- 
taine consounance composte de Toctave 
et de la tierce. Lat. Alusici concentus 
penus. Et en terme du royiume d’Ara- 
gou , c*est l’assemblde de dix personnes 
eosemblc , une dixaine. Lat. Decuria. 

DECENAL 9 adj. des deux genres. 
Ddcenual , espace de dix ans. Lat. Decen¬ 
nium. Spatium decennale. 

DECENARlO , adj. Le nombre de 
dix. Lat. Denarius. 

DECENARlO y s. m. Dixain , 
la cinquieme partie d*ua cbapelet. Lat. 
Macrorum globulorum decas. 

DECENCIA y s. f. Ddcence , bien- 
sdance , grace , modestie , propretd , 
honnetetd, ddeorum. Latin, Decorum. 

DE CENDEN CIA. Voyez Descen¬ 
denda. 

DECEND1MIENTO. V. Descen- 
dimiento. 

DE CENDER. V. D escender . 

DECENVIENI^E, Voyez Descen - 
diente. 

DECENIO y s. m. L*espaee de dix 
anades. Lat. Decennium. 

DECENO y NA , adj. Ce qui appar- 
tient au nombre dix, dixidme. Latin ? 
Decimus. 

DECENSO y s. m. T. hors d’usage. 
Rhume. Latin, Pituitajluxus. 

DECENTAR , v. a. Entamer , •com- 
mencer une chose a laquelle ou n*avoit 
point encore touchd. Lat. Delibare. Et 
par extension , il se dit de tout ce qui 
arrive de f&cheux , et qui n’dtoit point 
encore arrivd. Latin , Experiri. Probare. 
2 emare. Decentar cl juicio : blesser le 
jugement. 

DECENTARSE y v. r. S’ulcdrer , se 
remplir d’nlcdrcs, dtre sans force par la 
continuation d’une grosse maiadie. Lat. 
Exulcerari. Jnan se ha dccentado , 6 esta 
ya decentado : Jean est ddja tout uledrd , 
il n’a plus de force, qui est la meme 
chose que de dire prdt a uiouri r. 

DECENTADOy DA , p. p. En- 
tam6, de, dprouvd, de, etc. Lat. De¬ 
libatus. Frobattis. 

D E C E N E E y zd\. Decent', te , sdant, 
te , honndte , modeste , convenable. Lat. 
Decens. Aptus.- 

DECENTEMENTEy adv. Ddcem- 
inent , honndtement, modestement. Lat. 
Decenter. 

DECENTISmO y AIA y* dj. sup. 
Trds-ddcent, te, trds-sdant te, trds- 
honodte, trds-modeste , trds-convenable. 
Lat. Deccntissimus. Aptissimus.- 

DECEPCIONy s. f. T. peu usitd. 
Ddception tromperie , fourberie, Latin, 
Deceptio. 

DECHADO y s. m. Exemple , rdgle , 
patron , moddle 7 origiual^ cbosc qu’oii 
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donne a eopier pour exemple. L. Exem¬ 
plar. Exemplum. 

DEC IEEE y adj. des deux genres. 
Croyable. L. Credibilis. No es decible 
esto : cela n’est pas croyable. No es dcci- 
blelasalegrias que haccn : les joies qu’il$ 
tdmoignent ne sout pas croyables. 

DECIDERAS , s. f. Fdconditd, fa- 
cilitd de parier bien, avec dldgance, dru- 
dition, esprit. Lat. Facundia. 

DECIDERO y RA , adj. Modeste, 
raisonnable , sensd, dc. L. Decens* Gra* 
vis. Rationi consonus. 

DEClDJR y v. a. Ddeider, vider, 
terminer, juger une affaire, couper, 
tailler , trancher sur une chose , resoudre 
une difficultd. L. Decidere. Dirimere. 
Solvere. 

DECIDIDO y DA , p. p. Ddcidd , 
de, etc. L. Decisus. Diremptus. 

DECISO , SAy p. p. Voyez Deci - 
dido , da. 

DECIDOR y RA, s. m. et f. Per- 
sonne qui parle bien , qui est toujours 
remplie de boos raots , qui a des graces 
eu tout ce qu'elle dit.L. Homo facundus , 
disertus. 

DECIEAIBRE. V. Diciembre . 

D E CIAIA yS.S. T. de podsie. Dixain, 
couplet , ode , stance , «composd de dix 
vers. L. Aletrum denis constans versibus . 

DEC1AIAL y adj. des deux genres. 
Decima!, le , qui cootient le nombre 
de dix Lat. Denarius. 

Decimal. Decimal , le , de dixidme , 
de dirae, qui doit la dime, qui est sujet 
k la dime. L. Decumanus. 

DECIAIO y AIA y adj. Dixidme. Lat. 
Decimus. El ddcimo mandamiento con- 
tiene la prohibicion dtl deseo de la ha- 
cienda ajena : le dixidme commandement 
de Dieu ddfend de ddsirer le bien d’au- 
trui. 

DECIR y v. a. Dire, prononcer , ra- 
coater , parier , discourir , haranguer , 
plaidcr, dderire. Lat. Dicere* Loqui. 
Ce verbe est irrdgulier. 

Decir. Assurer , persuader. Lat. Asse¬ 
rere. Suadere. 

Decir. Dire , nommer , appeler. Lat. 
Nom nare. Focare. Apellare. Un nombre 
que se dice Jtian : un homme qui s’appelle 
Jean. En un lugur que se dice Ballecas : 
dans un village qui se nomrne Ballecas. 

Decir. Conveoir y - s*accorder, se rap- 
porter, se conformer, dtre conforme. 
Lat. Convenire .* Consentire. Concordare. 
I inalments para que la obra diga con 
el exemplar : finaleraent, afin que Tou- 
vrage soit conforme , ou se rapporte av*c 
1’cxemplaire. 

Decir. Marquer. Lat. Significare. Indi¬ 
care. Esta cedula dice tal cosa ; ce billct 
marque telle ehosc. 

Decir. T. de pratique. Signifie Dire , 
ddclarer , ddposer, tdmoigner en justice. 
L. Testificari. Declarare. Digan y den 
ra\on y etc. qu’ils declarent et dounent 
raison , etc. 

Decir. Terme de jetu Entrer , venir d 
souhait. Lat. Casu accidere. Con el Rey 
Don I ernando de Ndpoles estaba jugando 
un soldddo , d quieti dixo el naipe con 
derrasia : un soldat jouoit avec le Roi de 
Naples , Don Fernand , k qui les caxtes 
eivtioient-avec un extrdmc bojabeux»- j 
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Decires. Terme pen en usage , et qu 
ne s*emploie qu*au pluriel. Dires , mur¬ 
mures, ddtractions , mddisances. Latin, 
Fani rumores. 

Decir de repente, Composer des vers 
subitement et de mdmoire , sur une ma- 
tidre qui se prdseute dans une conver- 
sation , uoe assemblde. Latin , Carmina 
fundere ex tempore . 

Decir de una hasta ciento. Dire depuis 
un jusqu’d cent, Phrase vulgaire , pour 
dire qu’une personne en a invectivd une 
autre , et lui a dit cent sottises. Lat. 
Conviciis proscindere. 

Decirle al companero. Conseiller le 
camarade , Tavertir de ce qu*il doit 
faire, dire ou jouer. Lat. Collusorem 
admonere.- 

Decir nones. Dire des non , dtre sur 
la ndgative, nier tout ce qu’on nous de- 
mande , ne rien accorder , refuser. Lat.' 
Pernegare. Abnegare. 

Decir pares 6 nones. Jouer k pair ou 
non. L. Ludere par impar . 

Decirpor decir. Dire pour dire. Phrase* 
pour exprimer qu’on dit une chose sans 
attention, par maniere de conversation 
sans qu*on en doive tirer aucune con- 
sdquence , ni faire aucun fonds. L. Quid¬ 
quid in buccam venerit effutire. 

Decirse los nombres de las fiestas u 
de las pascuas. Se dire le nom de fdtes- 
on grandes fdtes , comme celles de P4- 
que , c’est se dire , se chanter des in- 
jures reciproquement l’un a 1’autre , se- 
reprocher les ddfauts publiquement. L. 
Conviciis sese mutub proscindere. 

Decir tixcretas. Dire petits ciseaux w - 
mais rdpdtds plu«ieurs fois , est uu signe 
de tdnacitd, d’opiui4tretd, de ne vouloir 
pas ddmordre d’une chose avec raison 
, ou sans raison. L. Obfirmato ac pertinaci* 
animo in 'sententih persistere,* 

Decir y hacer. Dire et faire. Phraso’ 
vulgaire pour exprimer la promptitude* 
avec laquelle cn fait une chose. Latin 
Dictum factum pr&stari,. Y didendo y’ 
haciendo , le di dos cuchilladas m la ca-> 
be\u mui bien dadas : et disant et fai- 
sant , je lui fis eu indiue tems deux tail-" 
lades a la tdte.- ~p-~- 

Dig 0 y digo : Interjection pour appeler' 
quclquVn. Dites, dites j dcoutez,.dcoutez,- 
ileus ! heus tu l 

Di^que : Contractian'potfr dire% dicem 
que : iis disent que , ou iis prdteodent^ 
que. L. Aiunt. Dicunt, Ferunt. Fertur. 

No decir esta boca es mia : Ne pas 
dire cette bouche est lUiennc. Phrase 
pour exprimer - le silcuce d’une personne 
dans ses souffrances , ne pas' dire une 
parolo de plaintcs de ce qu*elle souffre,' 
souffrir tout avec p.atience. L. Pressit’ 
ore obmutescere. 

No decir una cosa por'otrd ne^faS 5 
dire nne chose pour 1’autre , c’cst ne' 
dire rien contre la vdritd , ne pas raentir** 
L, Rem y prout est , proloqui. 

No saber decir de no ; Ne savoir dire' 
non , c*est ne savoir ou ne pouVoir refaser- 
rien de ce qn’oa nous demande' ,v etre' 
toujours prdt a rendre Service. L. Peten-^ 
v libus non posse denegare*. ■ 

• No tener mas que decir : NWoir plus* 
rien a dire , dtre ccnvaincu. L.- Fabis* 
•ou lingua destitui,- Obmutescere.> 
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DICHO , CHA , p. p. Dit, te , eic. 

jL. Dictus. 

DEC IS ION y s. f. Ddcision , ddter- 
imnation , rdsolution , arrdt , sentence , 
ddcret de puissance supdrieure , disposi- 
tjon , loi, dtablissemeot d*unc ehose. L. 
Decretum. Statutum. Di por fundamento 
una decision de Alexandro Papa I/I; 
il donne pour fandement une decision 
du Pape Alexandre III. 

DECISIVAMENTE , adv. Ddci- 
^ivement , d’.une manidre ddcisive. Lat. 
Decretorii. 

DEC1SIVO , VA , adj. m. et f. 
Ddcisif, ive. L. Decretorius. Kaion de- 
cisiva : raison ddcisive , concluante. Voto 
declivo : voix ddcisive. 

DbClSORlO , RUy adj. Terme 
de pratique. Ddcisoirc Latin , Decreto¬ 
rius. Juramento dccisoria : serment dd- 
cisoire. 

. DECLAMACION , s. f. Ddclama- 
tion , discours prononcd en publie , et 
sur le tan d’orateur. L. Oratio. II signifie 
anssi applaudissement , louanges , pand- 
gyrique. L. Inudatio E comium. 

DECIAMADOR , s. m. Ddclaraa- 
tour , orateur qui s’exerce a bien prouon- 
cer un discours. L. Orator 

DEC1AMAR , V n. Ddchmer, re¬ 
citer en publie , parier avec dldgance , 
declamer pour et contre , agrandir , 
aggraver ou diminuer la matiore. L. Di¬ 
cere. Orare Augere Exagerare. 

DECLAMATORIO , RIA, adj. 
Declamat ai re , qui appartient a la 66- 
clamation. L. Oratorius. 

DECIARACION , s. f. Ddclara- 
tion , aveu , tdmoignage , expiication , 
interprdtatian , exposition , dclaircisse- 
ment y manifestation. Lat. Declaratio. 
Significatio. Expositio. Explicatio. Ex¬ 
planatio. Et en terme de pratique , I)d- 
position , confession , tdmoignage. Lat. 
j Testimonium, Alqual se le tomo su dc- 
tlaracibn en la forma sigw.entc : auquel 
on prit sa ddposition en la forme suivante. 

DECLaRADAMENTE , adv. Ou- 
vortemeet , publiquement , hanfement, 
nettement , clairement , dvidemment , 
distiuctement , maoifcstemcot. L. Sipertc . 
Clare. Palam. 

DECLARADOR , s. m. Interprete, 
qui ddclare, qui expliqne,qui manifeste 
ce qui est obscur. Lat. Interpres. Ex¬ 
planator. Decia rador de la voluntdd di¬ 
vina : interprete de la volenti divine. 

DECI ARAR , v. a. Declarer, pu- 
blier , ddeouvrir , manifester , expliquer , 
delaircir , ddmdler , ddvclopper , designer, 
proclamer, ddnoncer , signitier , expnser, 
exorimer. L. Declarare. Significare. Ex¬ 
ponere. Explicare. Explanare. Et en ter- 
nic de pratique , Determiner, ddeerrer , 
juger, rdgler , arrdter , ordonner , ddci- 
der , statuer , cammettre , rdsoudre et 
ddposer , tdraoigner , porter tdmoignage. 
L. Statuere. Decernere. Testari. Testi¬ 
ficari. Testimonium dicere. 

DECfiARARSE , Se declarer en fa- 
venr de quelqu’un , prendre son parti , 
dpouser, embrasser ses intdrdts ; se met- 
tre de son c6td. Lat. Partes alicujus 
suscipere. 

Declaror la guerra. Pnblier , declarer 
Ia guerre, L. Bellum indicere . 
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Dedararsc a alguna persona. Se de¬ 
clarer h quelqu*un , lui tdmoigner de la 
confiance, faire une conSdence a quel- 
qn’un 4 L. Arcana committere, ou men¬ 
tem aperire alicui. 

DECLARANTE y p. a. Terme peu 
en usage. Declarant, qui ddclarc , et pro- 
prement , Tdmain , en terme de prati¬ 
que. Lat. Testis testimonium dicens. 

DECLARABO , DA , P . p. Dd- 
elar<5 , ^e y Lat. Declaratus. 

DECLARATURA y s. f. Terrae peu 
en usage. Facilitd dc sYnoncer , de dire 
les choses avec ^ligance , de s^exprimer 
avee art t de parier avec grace.. Lat. Fa¬ 
cundia. 

DECI,ARATORIO , RIA y adj. 

Ddclaratoire , ddclaiatif, ive , acte on 
clause qui d^clare quelque chose. Lat. 
Declaratorius. Auro declaratorio : sen¬ 
tence , jugemeut declaratoire , qui ex- 
plique et ennfirme le pric^dent. 

DECI IN ABI E y adj. Qui tombe en 
d^clin , en d^chct de force, de vigneur; 
raais en ce sens ce terme est peu en usage. 
L. Inclinatus. 

Dcclinablc. D<£clinablc, nom qui se 
peut decliner. L. Declinabilis. 

DECT INACTO N , s. f. Penchant , 
peute, d^clin , ch6te , d^cadence , ruine. 
L. Declivitas. Declinatio. Inclinatio. Et 
en terme de grammaire , D6clinaison , 
iaflexion des nonis selon leurs divers cas. 
L. Declinatio. 

Declinacion , terme d*astronomie. D£- 
«linaison , ^loigncmcnt des astres de 
lVquateur j et en terme de gnorronique , 
D^clinaison d*un mur, d’un cadrau ver- 
tical. L Declinatio. 

Declinacion dc la aguja. Voyez Va- 
riaci6ti 

DECLINANTE , adj. Terrae de 
gnoraonique. Declinant , qui decline. L. 
Declinans. 

DE CUNA R , v. n. Decliner , di¬ 
minuer , d^choir , baisscr , aller en pen¬ 
chant , en d^cadence , tomber de haut , 
ddgen^rer , s’ab^tardir. L. Declinare. In¬ 
clinare. Vergtre. Degenerare. Et en ter¬ 
me de grammaire , Ddcliner , varier un- 
nom pour tous ses cas. Lat. Declinare. 
Inflectere. 

Declinar la calcntitra. La fi&vre dd- 
cline , baisse , diminue , est sur son 66- 
clin. L. Febrem remittere, 

Declinar /urisdircion. T. de pratique. 
Ddcliner , Eviter la jurisdiction d^nn juge, 
demander snn renvai devant un autre. L. 
Jurisdictionem declinare. 

No declinar a la diestra , ni & la si- 
niestia : Marcher droit sans s’dcarter ni 
a droite, ni a gauche. L. Ah^ub recte 
pergere. 

DEC1INADO y DA , p. p. Ddelind, 
de , etc. L. Declinatus, inflexus. 

DECLINATORIA y S. f. Terme de 
pracique. Ddclinatoirc , demande en ren- 
voi. L. Petitio forum deserans. 
DECLINAT ORIO , s. m. Tti^ne 

de mathdmatique. Ddclinaiaire , instiu- 
ment pour observer la ddclinaison d*uu 
mur. 

DECLIVE u DE CLIVIO % s. m . 

Pencbant , pente, descente , inclinaison 
d’un terrain. L. Clivus. Declivitas. 

, DECOCCION f s. f. Cociion des 
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ahmeus , digestion qui se fait daos l*cs- 
toraac. L. Coctio. 

DECOMIENZO , adv. Terme ane. 
Dds aussit6t , dds le commencement. L. 
Ab initio . A principio. 

DtCORAR , v. a. Ddcorer , embel- 
lir, orner , parer , -ajuster. L. Decorare. 
Ornare. Et en terme poetique , Illus¬ 
trer , ennoblir , honorer. Lat. Ornare. 
Illustrare. 

Dcconir. Apprendre par cceur, de md- 
moire. Lat. Memoriter discere. MtmoriiX 
mandare. Se volvio ategre & su casa , y 
se dio 6. estudiar y rfeeorar todo el derc- 
cho canonico : il retourna chcz lui fort 
joyeux , et se mit ^ dtudier et b appren¬ 
dre par copur tout le droit canonique. 

DECORADO y DA, p. p. Ddeord , 
de, etc. Lar. .Decoratus. Ornatus 

DECORO, s. m. Honneur , respeet , 
gloire , dclat , dignite , grandeur , lus- 
tre , crddit , rdputation. Lat. Decus . 
Dignitas. 

Decoro. Pudeur , pudicitd f honte. L. 
Pudicitia. Pudor. 

DECOROSAMENTE , adv. Di- 
eemment , d*une mfanidre ddeente , gra- 
cieuse , respectucuse , convenable. Lat. 
Decenter. Decore. 

DECOROSO , SA , adj. Ddeent , 
tc , sdant, te , cnnvemble , -juste , han- 
ndte , respectueux , euse. Lat. Decens . 
Decorus. 

DECREMENTO , s. m. Diminution, 
ddtriment, ddehet , dderoissement , 66- 
clin , perte , dommage. Lat. Imminutio. 
Dios por ser infinito , no es capn{ de au- 
mento , ni decremento : Dieu , pour dtre 
infini, ne peut rccevoirci augmentation , 
ni diminution. 

DECREPITAR , v. a. T. de chi- 
mie. Dderdpiter , sdeber quelque chose au 
feu , )a rendre jaune ou comme dorde. L. 
Igne excoquere. 

DECREP1TADO , DA , p. p. Dd- 
erdpitd , de. L. Igne excoctus. 

DECREPITO , TA , adj. Ddcrepit, 
te , qui est fort vieux. Lat. Decrepitus. 
Copularis. 

DE CREPITUD , s. f. Ddcrdpitude , 
&ge ddcrepit. Lat. Extrema ou summa 
senectus. 

DECRETA! y s. f. Dderdtale , res¬ 
erit ou Pdpitre d’un Pape , pour juger 
quelque questian du droit eccldsiastique» 
L. Decretalis epistola. 

DECRETA!. , adj. des denx genres. 
Ce qui concerne les ddcrdtales des Papes. 
L. Decretalis. 

DECRETALES. Ddcrdtales, livres 
ah sont rassembldes les dpltres et ddci- 
sians des Papes. Lat. Decretales. Decre¬ 
talium liber. 

DECRETALISTA , s. m. Terme 
peu en usage. Interprdte des ddcrdtales. 
L. Decretalium interpres. 

DEC RETA R , v. a Ddccrner, dd- 
creter, juger, rdgler , arrdter, ardonner, 
ddcider , statuer , donner un arrdt , can- 
clure , ddterminer ,, rdsoudre. L. Decer¬ 
nere. Statuere. 

DECRETADO y DA y p. p. Dd- 
cernd , de , etc. L. Decretus. Statutus. 

DECRETIS TA , s. m. Terme peu 
en usage. Decrdtiste , professeur du 
dtolt cauou. L. Decreii intciprcs s 
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DECRETO, s. ra. Decret, oidon- 
nance , declaration , arrd, constitution , 
dessein , r^solution , sentiment, opinion , 
dogme, maxime, scntence. L. Decretum. 
Statutum. 

Decreto. D^cret, titre qu’on donne a 
L premtere partie du droit canon com¬ 
pila par Gratien» Lat. Decretum Pon¬ 
tificum. 

Decreto * dc caxon. Ddcret de tiroir ,* 
c*est nne rdponse , une d^lib^ration qui 
se d^livre dans les Studes des ^crivains 
cn Kspagne , qui sont des esp&ces de 
grefhers ou- notaires , aux- m£moires ou 
requetes qui se pr^sentent en justice , 
sans Ia connoissauce des juges auxqucls 
ces requetes sont adress^es. L. Formuhzrc 
ff vulgare rescriptam. 

DECRETORIO r RIA ,* adj. T. 
en usage entre les mddecins , pour expri- 
mer les jours critiqnes d’uue maladie , 
et sur lesqucls iis fondent le jugement 
qu’ils fnnt de son 4v4nement. Lat. Dc- 
( retsrius~ 

DECUBITO , s. m. T. de medecine. 
Fluxion qui dans les corps engendre Thu- 
meur , et cause diverses raaladies» Lat. 
Gravedo* 

DECUClON , s. f. T. a. V. Dceccci6n 
et Coccirniento.- 

DECUMANA , s* f. Chose apparte* 
nante au nnmbre dix , comme le dixi&me 
d*une chose. Lat. Decumana. 

D E CURIA, s. m. Ddcurie ; dans Ia 
milice Romaine, c’etoit dix soldats ran- 
ges sous un chef, et en termes dMcnles , 
ce sont dix ^coliers ensemble , 4tant 
rang^s par ddeuries dans les classes. L. 
Decuria. 

DECURIATO r T. d’Scole. V. De- 
curion. 

DECURION s. m. D<Seurion , 
dixainier, cbefd’une d^cnrie , tant en la 
milice Romaine, que dans le college. L. 
Decurio. 

DECURSAS , st f. Terme de la 

province de la Rioja dans le royaume 
dc Castille. Arr^ragcs de cens. L. Cen¬ 
suum proventus. 

DECURSO , s. m. Cours, £conle- 
ment , mouvement , snccessicn de tems. 
L. Cursus. Decursus. Curriculum .' 

D EDA DA , s. f. Ce qui se prend avec 
le doigt pnur goftter quelque chose , 
comme font les cuisiniers , Iorsqu’ils trem- 
pent lenr doigt dans quelque sauce pour 
la gofiter. L. intinctus. 

Dedada Esp£ce d’orneraent dans la 
peinture , qu*on appelle , en terme d’ar- 
chitecture, Trigliphe, L. Trigliphus. 

DEDAL , s. ra. D<£ , instrinnent de 
euivre , d*or , d*argent ou de fcr,qu t on 
met au doigt larsqu'on veut coudre 
quelque cbose avec une aiguille. Lat. 
Digitale. 

Dedal. Doigtier, qu’on met aux doigts; 
il y en a de linge , de pean et de cuir. 
L. Digitale 

Dedal, Petit vaisseau de verre ou d’ar- 
gent ou d*atitre m6tal , dans lequel les 
dames boivent par mignardise. Latin , 
Patella; 

DED ALIS IMO, sttp. de Dedal* T. 
basard^. Grand d£ , grand doigtier. Lat. 
D gens digitale. 

DhDlLAClON Destination,., 
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application , eons^cration d*une cbose a 
Dieu, a la sainte Vierge , anx saints, 
ou autres usages , m£me profanes. Lat. 
Dicatio. 

Dcdicacion de un templo. D£dicace , 
cons^cration d’une £glise ; il se dit aussi 
de'la fete qu'an c^febre tous les ans 
en mdmoire de cette d^dicace. Lat. De¬ 
dicatio. 

DEDICAR j V. a. D<$dier , destinet, 
appliquer , consacrcr , d^voncr , offrir. 
L. Dicare. Dedicare. Vovere. Ce Verbe 
est irrdgulier. 

Dcdicarse d alguna cosa. S'appUquet 
'k quelque chose. L. Alicui rei animum 
intendere.- 

Dcdicarse a Dios. Se d^dier , s*offrir 
a Dieu , se mettre , entrer en religion, 
Lat. Se Deo dicare , vovere , addicere . 

DEDICANTE , p. a. D^diant. L. 
Qui dedicat. 

DED1CADO , DA, p. p. D4dfe , 
, ctc. Lat. Dicatus. Devotus, Ad¬ 
dictus. 

DEDICAT ORIA, s. f. Lettre, <*pi- 
tre dddicatoire. Latin , Epistola nun - 
eupatoria . 

j DEDIGNAR , v. a; M^priser, d4- 
daigner, ne faire point de cas , rejeter, 
se soucierpeu, iegarderavec m^prisqnel- 
que chose , rebuter par d^dain ce qu*on 
nous donne , m^sestimer. L. Dedignari. 
Fastidire.~ Contemnere . 

DEDIGNARSE , v. r. D^daigner 
de parier , de dire , de faire ce qu’on 
nons demande. L. Dedignari. 

DEDIL , s. m. V. DeddU 

Dedil , T. de Boh^miens. Annean a 
mettre au doigt. L; Annuitis . 

DEDILLO , s. m. dim; de'Dedo. 
Petit doigt. L. Digitulus. 

DEDO y-s. ra.-Doigt, extr^mit^ des 
mains et des pieds des hommes, Latin , 
Digitus. 

Dedo. Doigt , se prend anssi pour la' 
petite quantitd d’une chose. L. Frustrurn. 
X J anxhlulum , Un dedo de pan : un doigt 
de pain , pour dire une miette de pain , 
gros comme une noix , un crouton. 

Dedo anular. Doigt annulaire, le qna- 
tri£me de la-main. Latin- Digitus an - 
nularis'. 

Dedo de en medio. Le doigt dn milieu, 
le troisi&me de la main. L. Digitus me¬ 
dius. 

Dedo indice. Doigt index , le premier 
d’apr6s le pouce , et le deuxi£me de la 
main. L,- Index. 

Dedo tnenique. Le'perit doigt , et le 
cinqui^me dc la main ; on Pappelle aussi 
auricular , afuricnlaire. L Digitus mini¬ 
mus y on auricularis. 

Dedo fulgar. Le pouce , le premier 
doigt de la maia comme des pieds; L. 
Pollex. 

Al\ar el dedo : Lever le doigt en slgne 
qu’on maintiendra' ce qu*on offre ou pro¬ 
met. L. Digitum tollere. 

Contar por los dedos : Conrpter avec 
ses doigts.* L. Computare digitis. 

Dar un dedo de la mana por algo : 
Donner undoi'gt : de la main pour quelque 
cbose. L. Aliquid deperire.' 

Estar a> dos-dedos de exeeutar 6 dccir 
alguna cosa : Atre h deux doigts de la 
main^^de dire-,^ ou^ d^xeeuter quelque 
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chose. Latin, Ab altquh re minimum 
abesse. 

Meter los dedos por los ojos : Mettre 
les doigts dans les yeux. Phrasc vulgaire, 
pour dire tromper quelqu’un , lui bou- 
cber , lui fermer les yeux , lui faire en- 
tondre une chose pour une autre. L. 
Fucum facere. Os oblinere. 

Morderse los dedos : Se mordre le$ 
doigts en signe dc repentir dc ne s^tre 
pas ou n*avoir pn se venger , on de le 
vouloir faire. Latin , Pcenitentib rodi , 
stimulari. 

No discrepar un dedo : Ne discorde f 
d*un doigt , pour dire qu’unc chose est' 
faito selon l’art , qu’il ne lui manque 
rien , qu*on a' bien ex£cut£ un ordre. L» 
Digitum tranversum non dis crepui; e. 

Poner d uno cinco dedos en la cara : 
Appliquer & quelqu*un cinq doigts sur Ia 
physionnarfiie , lui donner un souffleti 
Lat. Alapam on colaphum alicui im-> 
pingere. 

• Poner el dedo en la' boca : Mettre le 
doigt sur la bouche , pour faire signC 
qu’on se taise. L. Compresso digito , 
silentium imperare. 

Poner el dedo en la fronte : Poser le 
doigt sur son front', c’est menacer qnel- 
qu’nn. Li Digito fronti admoto , mini¬ 
tari alicui'.' 

Seharlarle con ci dedo : Marqner quel- 
qn*un ati doigt , soit pour bien on pour' 
mal. L. Monstrare aliquem digito. 

Ten r anco dedos en la mano : AVoir 
cinq doigts a la main; Phrase vulgairc , 
pour exprimer qu*on est ^gal cn tout avec 
celni dont on par] e . L .* Aliquem aquipa-- 
rare. Alicui parem esse. 

Ttner malos dedos para organista 
■Avoir des manvais doigts pOur organiste^ 
Phrase pour donner a entendre qn*une 
personne n*est pas bonne^ pour 1’cmploE 
qu*an propose. L. Muneri obeundo esse* 
imparem. Eos dedos dc la mano no son 
iguales. Les doigts de la main ne sonti 
pas £gaux , pnnr dire que chacnn doit- 
se contenir , se borner selon son £tat.* 
DEDUCCION , s. f. D^duction 
d^rivation , origine ,.suite , cotis^quence ,. 
et aussi ddeompte, diminution , sous- 1 
traction , detraction. Latin , Deductio.' 
Detractio. 

DFDUCIR y v. a.D^duitr, inftrer 
dt^ri ver, tirer une origine , une cons^- - 
quence d*une cbose , et aussi soustraire,, 
diminuer , retrancher. Lat. Dcduccrei . 
Detrahere. Et en terme de pratique 
All<£guer , citer , exposer un fait. Lst. 
Narrare. Exponere. Explicare. Pedro se 4 
deduce de tal casa : Pierre tite son> 
origine de telle rnaison. Ge verbe est ir~~ 
reguli er. 

DEDUC1ENTE , p. a. D^duisanti' 
L. Deducens. 

DEDUC1DO , DA , p. p. D^duit ,* 
te. L. Deductus. Expositus. 

DE ESA , s. f. Terme ancien. Voyez 
Dicsa. 

DEFALCAR. V. Desfalcar,- 
DEFALLECER. Terme ancien; • V. 
D csfallecer. 

DEFAMAR. Te rrac ancien. Voyez' 
‘Disfamar.- 

DEE ICC IO N t s. f. Terme peu en- 
ttsage. Defection , conjuration , tebellion,? 
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r^volte , ddsertion > abandonnement dc 
partie , souUvement. Lat. Defectio. 

DEFECT1BLE , adj. des denx gen- 
res. Ce qui peut manquer. Lat. Dc- 
fectibilis. 

DEFECTIVO , VA, adj. D^fectif, 
ve , quia des dtTauts , qui est irr<$gulier. 
L. Vitiosus. 

DEFECTO , s. ra. D£faut , imper- 
fection , vioc naturcl , defectuosit^. Lat. 
Vitium’ Peccatum. Erratum. 

Dcfccto. Faute , d<5faut, raanque dbs- 
prit , dc m^moire , de connoissance. L. 
Dejectus. Inopia. 

DEFECTUOSAMENTE , adv. 
Imparfaitement , avec imperfection , 
avec disproportion , saas grace. Latio , 
Vitiose. 

DEFECTVOSO , SA , adj. D6- 
fectueux , euse , qui a des d^fauts , im- 
parfait, te. L. Vitiosus. Mendosus. hn- 
perfectus. 

DEFENDEVERO , RA, adj. Qui 
se peut d^fendre , qui est fortifi£ , re- 
tranch^. L. Praesidio tutus , munitus . 

DEFENDEDOR , s. m. Voyez 
Defensor . 

DEFENDER, v. a. D£fendre , 
prot^ger , soutenir, appuyer, preserver, 
garder , conserver , garantir , rnaiote- 
nir , d^fendre , interdire , enipecber , or- 
donner, coiumander. Latia , Defendere. 
Tueri. Prohibere. Interdicere. Ce verbe 
est' irr&gulicr. 

Dcfender. Defendre , albgner des 
movens , plaider en faveur de quelqu’un. 
Lat. Dicere pro aliquo. Alicujus causam 
agere. 

Dcfender. R<5sister, s*opposer, reje- 
ter, d^nier. L. Renuere. Abnuere. 

Dcfender conclusiones , 6 un acto. 
Soutenir des coaclusions, uae th6se. 
L. Theses propugnare . 

DEFEND1ENTE y part. act. De¬ 
fendant. L. Dtfinscr. 

DEFEND1DO , DA , p. P . De- 
febdu , ue, etc. L. Defensus. 

DEFENDIMIENTO , s. m. De¬ 
fense , piotcction , appui , soutien. Lat. 
Defensio. 

DEFENECIM1ENTO , suhs. m. 
Terme du royaume d’Aragon. Fin d’un 
compte , arret£ de compte. L. Rationes 
liquida. 

DEFENSA, s. f. Defense, 1’acrioa 
de se d^fendre. L. Praesidium. Tutela. 

Dcjensa. V. Dejendimicnro. 

Defensa. Defense , publication qui se 
foit par ordre du Prince, de ses offi- 
ciers ct ministres , en son nom , pour 
interdire Tusage de quelque cbose. L. 
Prohibitio. Interdictum. 

Defensa. Terme de guerre. Foitifi- 
cations , ouvragcs qui defendent une 
place , uu camp', une atm^e , defenses. 
L. Propugnaculum. Munitiones. 

Defensas de la r.ao. Detenses du vai$- 
seau. L. Navis munimenta. 

Poversc en defensa : Se mettre en 
defense , preadre les annes. Lat. Sese 
tueri , protegere. 

DEFENSABLE , adj. des deux 
genres. Qui se peut d6fendre , qui est 
■capable dc resister , d^fendu , fortidd , 
recranche. L, Pr&sidio tutus. Munitus, 
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DEFENSAR, v. a. Terme ane. 
V. Defender. 

DEFENSATRIX , s. f. Terme peu 
en usage. V. Defcnsora. 

DEFENSION , s. f. Voyez Dcs- 

cargo. 

DEFENSIVO , subs. m. Defense , 
garantie , suret£. L. Praesidium. Tutela. 

Defcr.sivo. D£fensif, compresse ou 
morceau de linge qu’on plie eu quatre, 
et qui se trempe dans quelque liqueur, 
u’en applique ensuite sur la paitie af- 
igde du’ corps d’un malade, pour la 
fortificr. Latin, Corrobvrativum medica¬ 
mentum. 

DEFENSIVO , VAy adj. D<tfen- 
sif, ve , qui couvre , qui d^fend. Lat. 
Defendens. Protegens. Excrcitado en 
todo genero de annas ofensivas y dc- 
Jensivas : exetei dans le maniement de 
toutes sortes d*armes offensives et d£- 
fensives. 

Hacer liga ofensiva y defensira : Faire 
une ligue offensive et d6fensive. L. Of¬ 
fensionis et defensionis ferdus inire. 

EstSr d la defensiva 6 pvnersc sobre 
la defensiva : £tre ou se teair sur la 
ddfensive. L. Sui ipsius prasidio inten¬ 
tum esse. 

DEFENSOR, RA, s. m. et f. 
Defeoseur, protecteur , trice, appui. L. 
Protector. Prcesidium. Columen. Et en 
terme de pratique, Avocat qui plaide, 
qui d&Fend la cause d’un criminel, par 
ordre du Juge. L. Patronus. 

DEFENSORIA , s. f. Terme de 
pratique. Defense que fournit Tavocat 
difenseur d’un criminel. L. Defensio. 

DEFENSORIO , s. m. Factum, 
m^moire , manifeste en faveur d’une 
eajise, ou defense d’une personne. Lat 
Apologeticus libellus. Scripto edita de¬ 
fensio. 

DEFERENTE y s. m. Terme d’as- 
tronomie. Darent , cercie suppos£. L. 
Dijcrens. 

DEFERENTES. Terme d’anato- 
mie. Deferens , vaisseaux spermatiques 
du corps animal. L. Deferentes. 

DEFERIR , v. n. Adherer , dbttrcr 
aux sentimens de quelqu*un , complaire , 
se soumettre. L. Alicui deferre. Adhae¬ 
rere sententiae alicujus. Ce verbe est ir- 
r^gulier. 

DEFISO , SA y adj. Terme anc. 

V. Defendido 

DEFICIENTE , adj. des denx 
genres. Terme de philosophie. D^fectif. 
L. Dejiciens. La mala vcluntdd es causa 
ejiciente dc la ebra mala \ mas la vo- 
luntdd mala no tiene causa ejiciente , 
sino deficiente : la mauvaise volontd est 
la cause efficiente dc la mauvaise aelion ; 
ct la volont£ mauvaise n a pas dc cause 
efficiente , mais sculement une cause 
ddfective. 

DEFINICION , s. f. D^finiiion, 
explication courte et exacte de la na¬ 
ture d’jine chose. Lat. Definitio. Et 
aussi D^cision , d^termination , auterit^ 
sup6rieure. L. Dccictnm. Statutum. 

DEFINICIONI.S. Etablissemens , 
r&gles , statuts , ordonnances , en fait 
des ordres de cbevalerie et mililaires. 
L. Statuta . 

DEFINIDOR t s. m. Celui d^- 
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finit, qui d^termiae, qui decide une 
cbose. L. Definitcr . 

Definidor, Definiteur; dans de cer- 
tains ordres religieux , c’est Tassesseur 
ou conseiller d’un g6n4ral ou d’un su- 
p^rieur. L. Definitor . 

DEFINIR , v. a. D^finir, d^cider, 
fixer, d^termiuer , r^soudre , conclnre , 
prescriie , marquer , rvgler, arr&ter. 
L. Definire. Decernere. Statuere. 

DE FI NIDO y DA y p. p. Defini , 
ie, etc. L. Definitus. Decnttts. 

DEFINITI VA ME N TE , adv. De- 
finitivement, d’une maniore d£cisive et 
p^remptoire. L. Decretorie. 

DEFINITIVO y VAy adj. D6fi- 
nitif , ve , qni termine , qai decide une 
question , un procas. L. Decretorius. 

DEFINII ORIO y s. m. Defini- 
toire, assembbe en corps, ou conscii 
des d^finiteurs d’un ordre, ayaut le 
g£n£ral on sup^rieur en t^te ; il se dit 
aussi de la salle ou lieu ou se tient 
cette assemblde ou conseil. L. Diffini - 
torum consessus. Aula. 

DEFLUXO y s. m. D^fluxioa ou 
fluxi on, chfite dTumeurs sur quelque 
partie du corps , flux , d^bordement , 
6coulement. L. Fluxio. Fluxus. Pro¬ 
fluvium. Et en terme d’astrologie , Mon- 
vement de la lune lorsquVlle sYIoigne 
d’une planete dont elle o^toit ^loign^c 
que de douze degr^s, pour s’approcher 
(Fune autre. L. Recessus. 

DEFORMA. V. Forma. 

DEFORMACION , s. f. Altara- 
tion , destruction de la forme ext^iieure 
de quelque chose. L. Deformatio. De¬ 
tur patio. 

DEFORMADOR , s. m. Celui qui 
defigure, qui d^truit, qui rend une 
cbose diffoime , laide , liideuse. Latin , 
Deturpator . 

DEFORMAR , v. a. Difignrer , 
cbanger , g^ter la forme , la figure, 
difformer , deformer , owlaidir , rendee 
difforme. L. Deformare Deturpare. 

DEFORMADO , Dsi , p. p. D6- 
figur^ , ee, etc. L. Dejormatus. Dc- 
i wpatus. 

DEFORMATORIO y RIAy adj. 
Qui d^figure, ddffigurant , te. L. Dc- 
Jbrmatorius. 

DEFORME , adj. des deux genres» 
Difforme , 1 ai d , qui choque Ia vue , 
qni n’a pas les proportions s qu*il doit 
avoir. L. Deformis. Informis. 

DEFORMWAD , s. f. Difformit^, 
laideur , irr6gularitd. Lat. Deformitas. 
Et m^taph. Erreur , turpitudo grossiore. 
L. Turpis error. 

DEFRAUDACION , s. f. Usur- 
pation , frande , tromperie. Lat. Dc- 
fraulatio. 

DEFRAUDADORy s. m. Usur- 
pateur du bien d’autrui. Lat. Defrau¬ 
dator. 

DEFRAUDAR , v. a. Usurper, 
frauder , tromper , priver, d^pouiller , 
frustrer , attraper. L. Defraudare. Et 
m^taphor. Troubler , entpdcher, embar- 
rasser. L. Privare . Auferre. 

DEFRAUDABO , DA , part. pass. 
Usurp£ , £e , etc. L. Defraudatus. 

DfFUERA , adv. Dehors , eu 

dehors, 
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dehors , par debors , dc debors. L. Foris, 
Foras. forinsecus. 

DEFUNCION^ s. f. Tenne du 
royaume d’Aragcn. Obsones fundraircs, 
fundrailles. L. Funus. 

DEGENERACION , s. f. Ddgd- 
ndration, ddtdrioration, chAte. L. De¬ 
generatio. Defectio. 

DEGENERAR, v. n. Ddgdndrer, 
ddchoir , diminuer , s’ab&tardir , devenir 
moindre de ce qrfon 6toit , 9e gAter , 
se corrompre. L. Degenerare. 

Degenerar de si mismo. D6g6n6rer de 
sai-m6me, de ban devenir mauvais. L. 
A pristirib virtute deficere. 

DEGENERANTE, pait. act. D£- 
gerant. L. Degener. 11 se dit aussi 
en terme d^rchitecture. Yoyez Aiin- 
tclada. 

DEGOZZACION, «. £. D<5colla- 
tion , 1’action de trancher la tete. Lat. 
Capitis amputatio. 

DEGOLZADEROyS. m. Le gosier. 
L. Jugulum. 11 se dit aussi de l’6chaf- 
faud pour .trancher la tdte. Lat. Ferale 
pegma. 

Zltvar -al Jcgolladfoo : Mener un cri- 
minel au supplice. L. Ad mortem du¬ 
cere. Ce qui sc dit aussi d’une personne 
qu^n expose k un grand d angor ou 
pdril de perdre la vie. L. Capitis peri¬ 
culo objice^. 

DEGOLLADOR, s. m. II se dit 
da bourreau , d’un meurtrier, et d*un 
boucher qui 6gorge les b^tes k Ia tuerie. 
L. Carnifex. Lanius. 

DEGOLLADURA , s. £. La plaie 
ou blessure que fait le couteau avec le- 
quel en £gorg.e , soit borame ru b£te. 
L. Jugulo vulnus infidum. 

Degolladura. Terme de mayonnerie. 
Abreuvoir t intervalle entre les joints 
des briques , pour y faire entrer du 
platre et du mortier. L. Facuum inter¬ 
jacens. Et en terme de tailleur , Echan- 
crurc, coupe faite «en croissant. Lat, 
Fanni incisura. 

DEGOLIAR , v. a. D^capiter, 
ddeoller, trancher la tete , 6g orger; il 
se dit des .hommes comme des animaux. 
D. Jugulare. Capite plectere. Securi fe¬ 
rire. Ce verbe est irr^gulier. 

Decollar. Renverser , boulevcrser , 
iuiner , abattre , d^mollir , d4truire , 
abolir f dispeiscr, dissiper, chasser. L. 
Destruere. Evertere. Diruere. Expellere. 
Dejicere. Dcgollais vuestra patria ; vous 
xuinez votre patrie, vous la d^truisez. 

Dcgollar a sangrias. Tuer, ^gorger 
k force de saign£es. L. Immodicd san¬ 
guinis detractione enecare. 

Dcgollar con cuchillo dc palo : 'Egor- 
^ger avec un couteau de bois, c’est 
laire perdre la patiencc k quclqu'un , 
le martyriser par une conversation en- 
nuyante. L. Jugulare. Enecare. Excru¬ 
ciare. ' 

Dcgollar un tuento. Egorger un conte, 
c est rompre le fil d'un discaurs, inter- 
jompre une personne quand elle patie. 
Lat. Inepte fabulam narrantem inter- 
pellcre. , 

DEGOLLADO , DA , p. P . Egor- 
gi , , d6coll£ , 6e, etc. L. Jugulatus. 

Capite plexus. 

DEGRADACION ,, s 4 f. Ddgtada- 

Tam. I. 
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tiun , destitutron, d^position de cbarge, 
dc dignitas, d’honneurs. Lat. Depositio. 
Privatio. ‘Et en terme de peinture. De- 
gradation , affoiblijsement par degr&s des 
parties d*un tableau, en proportionuaut 
les jours et les teintes. L. Imminutio . 
Extenuatio . 

Dcgradacion real d actual. D^grada- 
tiou r^lle ou actuelle , c’est colle 
qu*on exacute envers un eccl^siastique', 
avcctoutes les cdr^raonies accoutum^es. 

DEGRADAR , v. a. Degrader , 
destituer , ddpouiller , priver quelqu’un 
de ses charges , dignitds , honneurs , 
□oblesse. L. Deponere. Privare. Gradu 
dejicere. 

Degradat. Ddgrader., ddposer , se dit 
spScialement lursqu^an d^pauille un cc- 
cldsiastique des marques de sou ordre , 
pour ld renvoyer an Juge s^culier, afin 
d*Stre jugd et subir‘le chAtiment de 
“son crirae dans les eas priviUgies. Lat. 
Ecclesiastico gradu dejicere. 

DEGRADAD O, DA ., p.‘p. Dd- 
grad^ , de, etc. L. Depositus. Gradu 
dejectus. 

DEGREDO , s. m, T. anc. Yoyez 
Decreto. 

DEGUELZO , s. m. L*action d*dgor- 
ger , de couper la gorge a une per- 
^onne , on k un animal. L. Jugulaiio. 
Capitis amputatio. A quien seguian las 
victimas destinadas para rl deguello : 
que snivoient les victimes destindes k 
dtre dgorgdes, Cnndcnando tacita/nenfc 
a dcguillo a todos los que tuviessen 
sangre rcal ; condanmant tacitement tous 
ceux qui dtoient sortis de sang royal, 
k avoir la tdte t/auebde. 

Deguello. Se dit aussi de la partie 
dtroite d’une cbose, comme le gouleau 
d’une bouteille , d*nu pot. L. Collum. 

Llevar al deguello : Mener, conduire 
un criminel au supplice. 

Tirar d deguello l Tirer k “ddtruire 
une personne , la ruiner, Ja perdre. L. 
Perdere. 

DEHENDER , y. a. Terme peu en 
usage. Fendie, sdparer en deux. Latin , 
Diffindere . 

DEHENDIMIENTO t s. m. Terme 
peu en usage. Sdparation, division de 
ce qui est nni. L. Scissio. 

DEHESA , s. f. PAtuiage , pacage, 
p&tis, lieux oii l*on fait paitre les bes¬ 
tia cx, L. Pascua. 

Dchcsa concepi. PAtis appartenant 
aux communes d*une ville, d’un vil- 
lage , gagnages. L. Compascuus ager. 

DEHhSAR, v. a. Rdduire, con- 
vertir les terres labourablcs en pAtis ou 
piturages. L. Pascuis destinare . 

DEHESADO , DA , p. p. Reduit, 
te , converti, ie en p&turages. L*. Pas¬ 
cuis destinatus. v 

DEHESERO , s. m. Garde de patis 
ou dc paturages, L. Pascuorum custos. 

DEICIDA , s. m. Ddicide , bomi- 
cide du Sauveur; il se dit des Juifs 
qui crucifrcrent et coopdr&ient au cru- 
cifiement de Jesus-Christ, ct encore 
de Ieurs desccndans. L. Deicida , 
DEICIDIO , s. m. V. Deicida. 

DE ID AD , subs. £. Diviuitd, la na¬ 
ture divine; et chez los Payens , Dditd , 
eu pariant de lears faux dieux, Lat, 
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Deitas, La flatterie affrcus« , et les 
amans insensds douueut aussi le nam, 
do dditd aux femines qu’il$ aiment. Lat. 
Dea,' 

Dcidad. Terme de mdpris. Dditd ; 
noni qu’on donne k une personne in- 
supportablc par son orgueil , soa faste 
et sa -vaaitd. Latiu , Homo suptrbii 
elatus. f 

DEIFICACION , s. f. Ddification , 

transmutation , 'transformatinn *qui , en 
vertu de la participation de PEtre divini 
et moyennant sa grace , eldve et ap- 
proebe lc coeur vers Dieu. L. Divini¬ 
tatis participatio . 

DE1FICAR , ▼. a. Terme du paga¬ 
nisme. DdifieT, mettre au rang dea 
Dieux. Latin, Deorum numero adseri - 
bere. « : 

Deificar , Diviniser , associer Vbomme 
k la Divinitd, comme dans la saint# 
Eucbaristie , par la participation dn 
corps et dn sang de Jdsus-Christ. Lat* 
Divinitatis facere participem. 

DEIFICADO , DA, p. p. Ddifid; 

de , etc. L Divinitatis particeps . 1 

DEIFICO , CA , adj. Ddifid, de # 
divin, ne. L. Divinus. 

DEIFORME, adi. des deux genres. 
Divin. L. Formam JJii praeferens. 

DEL. Prdposition du gdnitif, propre 
k Particle du masculin, est la mdme 
cbose que de cl , du et de j on en re- 
tranebe l*e pour plus grande facilitd d« 
la pranonciation , et pour rendre le mot 
plus concis. La naturalia dei hombre, 
au Heu de dire 'la naturaU\a de el 
hombre , la nature de Thomme ; la gc- 
nerosiddd dei Principe , la gdndrosite d» 
Prince. 

Del, dclla , dtllo. Mots composds de 
la prdposition dc, qui signifie-en Transis 
de, et du gdnitif ou ablatif dupronom el ^ 
e Ha t cllo, qui signifient , lui, elle, 
cela, Id, il , dont ou supprime l*e pour 
dvitex la collision ou rencontre des deux 
voyelles^; et ainsi, de/, dclla, dcllo, est 
la mdme chose que s'il y avoit de cl, de 
clla, de cllo, de lui, delle, et aussi de 
ceci, de cela, decelui-ci, de cclui-lA, et 
encore d'icelui, d’icelle. 

Dcllo con dcllo : Pbrase adv. De Iui, 
avec lui, pour dire (Tunc chose avec une 
autre, de ccci^ de cela, qu’ii faut preu- 
dre lc teras comme il vient. Lat. Vicis- 
slm . Alternatim. 

DELACION, s. f. Ddlatlon, accnsa- 
tiou, ddnonctation, plainte ou informa-, 
tion. Lat. Delatio. 

DEZANTAL , Voy. Avant&l. 

DELANTE, adv. Avant , devaut,' 
auparavant, k la vue , en prdseuce, aux 
yeux , en face, publiqnement, ouverte- 
ment. L. Ante. Coram. t Cubrirse dclante 
dei Rey : se couvrir devant le Roi. De- 
lante de Dios y de todo (L munda : en prd- 
sence de Dieu et d« tout le moude. 

Dios dclante : Phrase adv. Dieu devartt 
■tontes cboses , c*est-A-dire , que nous de- 
vons toujours prendre Dieu pour 1’auteut 
de toutes nos bonnes actions , ne le per¬ 
dre jamais de vue dans tont ee que nous 
faisons. Lat. Deo praeeunte. 

Passar delante : Phrase adv. Passer cn 
avant, faire son cbemiu , ne point faixC 
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«as dece qu'oa dit. L. Pratcrrrc.Fltcci- 
facere, 

Foncr dclante : Phrase; radtaphoriqne. 
Mettre devant, reprdsentec des visions , 
des iraages qui se representent k notre 
imagioatinn. L, Animo objicere. 

Foncr dclantcde los ojos : Mettre devant 
les yeux. phrase mdtaph. pour dire Faire 
voir le danger auquel une personne s’ex- 
pose , loi reprdsenter les inconveniens 
qu’il y a dans ce qu*elle vent entrepren- 
dre. L. Ob oculos ponere . 

DELANTERA, s. f. Le devant de 
telle chose que ce soir. Latin , JYons, 
Facies, 

Cogcr la delantira : Prendre le devant, 
arriver le premier, faire une chose avant 
qu'un autre la fasse. L. Alium antever¬ 
tere , pravtnire. 

Ir, estdr , o poner en la dclanttra : 
Aller , dtre , qu mettre devant. Latin, 
Praire. In primb acie stare , ou consti¬ 


tuere, 

DEI ANTERO, s. m . Premier, qui 
va devant, qui prdedde les autres. Lat. 
Primus. Pravius. 

DELANTERO, RA , adj. Premier, 
bre , qui est' ou qui va devant. Latin , 
lorarius. 

DELATABLE , adj. des denx gen- 
xes. Qui se doit accuser , ddnuncer en 
confession ou cn justice. Lat. Delatione 
dignus. 

DELATAR , v. a. Accuser, ddfdrer, 
denoncer , declarer en justice. L. Accu¬ 
sare. Adjudicem deferre. 

DELATANTE , p. act. Accusant, 
ddnon$ant, qniaccuse , qui ddnonce. L. 
Delator . Index . 

DELATADO , DA , p. p. Accusd, 
de, ddnoncd , de , etc. Lat. Adjudicem 
delatus . , . 

DELATE, s. m. Voleur de grand 
ehem in , brigand. L. Latro. Fure 

DliLATOR , s. m. Ddlateur, dd- 
oonciateur, aecusatcur. L. Delator . 

DhLECTABIE , V. Dclcytable . 

DELECTACION , Voyez Ddey- 
taci6n. 

Delcctacion morosa. Ddlectation sen- 
suelle , plaisir , camplaisanee , attache- 
ment de Tcsprit sur nn objet ou une 
pensae ddshonndte, Lat. Morosa delec¬ 
tatio. 

DELECTAR , v. a. V. Delcytar. 

DELECTO , s. m. Choix, dlite. L. 
X^c/ccfus. 

DEIEGACION, 5. f. T. de prati- 
qne. Ddldgation , cnmmission extraor- 
dinaire d*un Juge ; et aussi Cession , 
subrogation en faveur d’un autre. Latin, 
Delegatio. 

DELEGAR,v. a. T. de pratique. 
Ddldguer, charger, commettre , ddpnter, 
envoycr, subroger , substituer, transpor¬ 
ter^ Lat. Delegare. Sin tspecijiar mas 
sabre .que subditos le delega su jurisdi- 
cion : san$ plus speciher sur quels objets 
■ilddUgue sa jurisdiction. 

. DELEGANTE, P . act. Ddldgant, 
qui ddldgue. L. Delegans, ■< 
DELEGABO , DA, p. p.Ddldgud, 
de, etc. L. Delegatus, 

Delegado. Ddldgud , qui exerce nue 
gurisdiction pai commission. Latin, De¬ 
nsatus. 

v * 
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DELETREAR , v, a. Epeler les let- 
tres, apprendre a les noraraer ou pronon- 
cer. Lat. Litteras appellare,'Et mitaph. 
Deviner, conjecturer, angnrer j et aussi 
Connottre, examiner , sonder, interpre¬ 
ter ce qui est obscur. Lat. Conjecfurd 
assequi. Conjicere. Scrutari. 

DELETREADO , DA , p. p. Epeld t 
de. L. Sytiabatim expressus. 

DEI.EYTABLE , adj. des deux gen- 
res. Ddlcctable, agrdable, plaisant, rd- 
jouissant. L. Delectans. Oblectans. 

DELEYTACION ,s. f. Ddlectation, 
plaisir, contentement, satisfaction , di- 
vertissement , agrdment , douceur , vo- 
luptd , rderdation. Latin , Delectatio. 
Oblectatio. 

DELEYTAR, v. a. Ddlccter , rd- 
jouir, donuer du plaisir. Latin, Delec¬ 
tare. Oblectare . La suavidad dei olor que 
se derrama por cl aire, deleyta el sentido 
ilei oler :*la snavite de 1’odeur qui se 
rdpand dans Tair , ddlecte le sens de 
1’odorat. 

DELEYTANTE , p. act. T. peu en 
usage. Delectant. Latin , Delectans. 
Oblectans. 

DELEYTADO. DA, part. pass. 
Ddlectd, de , etc. Latin , Delectatus. 
Oblectatus. 

Dhl.EYTE , s. m. Ddlice , plaisir, 
voluptd, sensualitd. Lat. Voluptas. De¬ 
lectamentum , Era fulano mut carndl y 
mui daio d los deleytes sensuales : un tel 
dtnit furt charnel , et trds - adonnd aux 
plaisirs sensuels. 

DELEYTOSAMENTE , adv. Dd- 

licieusement , vnluptueusement, agrda- 
blement. L. Jucundi. 

DELEYTOSISIMOJIA, adj. sup. 
Trds-ddlicicux, euse , trds-agrdable , trds- 
divertissant, tc, trds plaisant , te. L. 
Jucundissimus. 

DELE YTOSO t SA, adj. Ddlicieux, 
euse , qui plait aux sens , agrdable, di- 
vertissant, te, plaisant , te, qui flatte 
le go&t. L. Jucundus. 

DbLEXNABLE , adj. des deux gen- 
res, Glissant , qui glisse, qui debappe. 
L. Lubricus. 

DELEZNADERO, s. m. T. peu 
usitd. Pas glissant, endroit glissant. Lat. 
Lubricus locus. 

DELEZNADIZO, ZA, T. a. V. 
Escurrulizo. 

DELEZNAMIENTO, s. m. T. a. 

et qui n’est plus en usage. Glissement, 
1’action de glisser, de tomber. Latin, 
Lapsus in lubric •. > 

DEI EZN ARS E, v. I. T. anc. Voy. 
Escurrirse. 

DLLFIN, s. m. Dauphin , poisson de 
de mer. L. Delphinus. 

Deljin Dauphin , titre qtPon donne au 
fib aind de France. Lat. Delphinus, 
Deljin 4 Dauphin, nom qu’ou donne 
anx anses d’uu canon , ou torrillons. Lat. 
Tormenti\bellici ansa area. 

Deljin , Dauphin, constellation edleste. 
Lat. Delphinus. 

DEL FINIO, s. m. Piante. Delphi- 
nium ou pied d’alouctre. Latin, Del- 
phiniwn. ^ 

DELGACERO , RA , T. anc. V. 
Delgado , ou Sutil. 

, VELGADAMUNTE , ady. Subtile* 


ment, ingdmeusemeut r finement, ddlica- 
temeot, 'd’une manidre ddlide. L. Tenui¬ 
ter. Acuti. Ingeniosi. 

DELGADEZA, s. f. SubtilW, U- 
gdretd. Lat. Subtilitas. Tenuitas. Et md- 
taph. Finesse , ‘subtilitd , ddlicatesse , 
adresse, pdndtration , vivacitd d’esprit. 
L. Ingenii subtilitas. Acumen. 

DELGADISIMO , MA, adj.snp. 
Trds-ddlie , de, trds-raenu , ue, trds-dd- 
licat, te. L. Tenuissimus. 

DELGADITO, TA y adj. dim. de 
Delgddo. Effile, de, minee, menu, ue. 
L. Tenuis . Gracilis. 

DELGADO, DA, adj. Ddlid, de, 

menu, ue , minee , maigre , ddlicat, te, 
Latio , Tenuis. Gractlts. Exilis. Et md- 
taph. Fin, ne, adroit, te , ingdnieux, 
euse,«ubtil, le,raffind, de, pdndtrant, 
te , ddlicat, te dans ses pensdes. Lat. 
Acutus. 

Tierra dclguda : Terre foible, de peu 
de substancc , de peu de rapport. Latin, 
Gleba exilis. 

DELGAZAR, v, a. T. peu usitd. V, 
Adclga^ar. 

DtLGAZADO, DA, p. p. Voy. 
Adelga^ado. 

DELIBERACION, S. f. Ddlibdra- 
tion, coosulratiun, rdsultarion, rdsolution , 
ddtermination , cunsiddration , rdflexion. 
Lar. Deliberatio . Consideratio. Statutum. 
Consilium, 

Deliberacion. T. bors d’usage. Voyez 
Emancipacion. 

DELIBERADAMENTE , adv. 
Expressdment , de propos ddlibdrd, avec 
rdflexion, de dessein formd , prdradditd, 
avec prdmdditation. Lat. Consultb. De 
industrid. 


DELIBERABOR, s. m. T. peu 
usitd. Libdrateur , qui ddlivre. L. Libe- 
.rator. Libertatis assertor. 

DELIBER AMIENTO , s. m. T. 

peu en usage. Ddlivrance, affranchisse- 
ment. L. Liberatio. Redemptio. 

DELIB L RA R ,v.n,Ddlibdrer,discourir 
considdrer , prdradditer. Lat. Considerare, 
Meditari, Et dans le. sens actif, Voir, 
consulter, aviser, examiner, rdsoudre, 
ddterminer, arrdier, conclure, L. Decer¬ 
nere. At^tiicre. 


Deliberar. Ddlivrer, affranchir, dman- 
ciper d’Sge. Lat. Liberare . Emancipare, 
Mais en ce sens le terme est aacien , et 
z/est plus en usage, 

DELIBERABO, VA, p. p. Ddli¬ 
bdrd , de , Latin , Consideratus. Sta¬ 
tutus, 

DELIBERATIVO, VA , adj. Dd- 
libdratif , ve. L. Deliberatus. Gtncro de¬ 
liberativo : genre ddlibdratif. 

DEI JBRAMIENTO y s. m. T. a. 
Voy. Deliberacion - 

DELIBRAR, v. a. T. a. Protdger, 
ddfendre , soutenir , appnyer , garder , 
conserver. L, Tueti. Dejcndere. Prote¬ 
gere. Et aussi Ddpdcber, expddier. Lat. 
Expedire. Peijicere. Absolvere. 

. DELICADAMENTE , adv. Ddli- 
catement, voluptueusement, ddliciense- 
ment, mnllement. Latin , Delicate. Mol¬ 
li teri 

DELICADEZ , $, f. Ddlicatesse , 
foiblesse , abattement, L. Debilitas . Et 
nidtapb. Ddgo6t , aversion , repngoance. 




DEL 

Lat. Fastidium, Tee dium. Et aussi Dell- 
catesse , douceur, suavitd. Lat. Suavitas. 
Canto con grati delicadt\ : elle chanta 
avec grande dilicatesse , avec une grande 
donceur. 

Dclicade \. Paresse, lenteur , indolence, 
ndgligenee, nonchalance. Lat. Mollitus. 
Segnities, 

DELlCADF.ZA,s. f. Snavit£, boanc 
odeur. Lat. Suavitas . Et aussi subtilitd , 
d^licatesse, finesse dVsprit. Lat. Ingenii 
acumen. 

Dclicade\a. D^licatesse , mollesse, foi- 
blesse de courage. L. Mollities. 

DELICAD1SIMO , MA, adj. snp. 
Tris dilicat, te , tr&s-exquis , ise , tr&s- 
fin, ine, tris-agreable , tris-plaisant, te. 
L. Suavissimus. 

DELICADO , DA, adj. D^licat, 
te , tendre , douillet , te : et aussi Mou , 
malle , efferam£ , 6e , voluptueux , eusc. 
L. Mollis.Suavis. Dclicatulus. Jucundus. 

Deliccdo. Ddlicat, foible, debile, in¬ 
firme, cassi. Lat. -Debilis. Infirmus. Et 
mitaph. Ddgoutd , bizarre , capricieux , 
pointillcux, qui se fkche de rien. Lat. 
Fastidiosus . Morosus. 

Delicado. Bean, bienfait, mignoti. Lat. 
Elegans. Venustus. Et ruitaphoriquement, 
Subtil, inginieux. L. Acutus. Ingeniosus . 
Et aussi Dilicat, ipineux, chatouilleux, 
difficile k traiter. L. Arduus. Difficilis . 

Delicado. Dilii , liger, minee , menu, 
grile. L. Gracilis. Tenuis. 

DELICAM1ENTO , s. m. T. a. V. 
Delie ad£\. 

DELICIA, s. f. Dilice, plaisir, dou- 
cenr, charme , volupti, dilicatcsse. Lat. 
Delicia. Voluptas . 

DEL1CIARSE ,v. r. Se delecter, se 
donner de la joie , du plaisir. L. Delec¬ 
tati. Oblectari. 

DELICIOSAMENTE , adv. Dili- 
cieusement, d*une maniore dilicieuse, vo- 
luptueusc. L. Suaviter. Laute. 

DELIi lOSlMO , MA, adj. superi. 
Tris-deiicieux, euse, tris-exquis , ise , 
tris-agriable. L. Suavissimus , Jucundi $- 
simus. 

DELICIOSO, SA, adj. Dilicieux, 

euse t exquis , ise, doux , douce, agrea- 
ble , divertissant, te, plaisant, te , ravis- 
sant, te , charmant, te. Lat. Suavis . Ju¬ 
cundus. Amoenus. 

DEIINEACION , s. f. Dilinia- 
tion , premier crayon d’un desseiu, ebau- 
che, trait r esquisse, aliguement. Latin, 
Delineatio. 

DEL1NEAMENTO 6 DELINEA- 
M1ENTO , s. m. V. Delineacion. 

DELINEAR , v. a. Dessincr, crayon- 
ncr, traccr, esquisser, ibaucher , tircr 
des lignes , tirer au-cordcau , faire des 
alignemens. Lat. Delineare. Et initapb. 
Ddcrire, copicr , tracer, repriseuter. Lat. 
Describere. 

DE LINE AD O y DA, v . p. Dcssini, 
etc. L. Delincatus. 

DELINQUIMIENTO, s. m. Crime, 
faute. L. Piaculum. 

DEUNQUIR , v. su Dilinquer, 
privariquer , transgressor , contrcvenir k 
un preccpte t k une loi itablie t h uu or- 
dre, faiie au commetire une faute , man- 
£ UCr , iailUs, tomber dan& uue iaule, 
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picher. Lat. Delinquere. Ce verbeest irrd- 
gulicr. 

DELIQUENTE, p. a. Delinquant. 
L. Delinquens. Reus. 

DELINAR , v. a. T. peu en usage. 
V. Aliriar. 

DELlNADO, DA, p. p. Voyez 
Alinado , da. 

DELIQUIO, s, m. Difaillance, foi- 
blesse , ivanouissement, pamoison , syn¬ 
cope. L Deliquium . 

DELIRAMENTO , s. m. T, peu 
en usage. V. Delirio* 

D ELIRAR , ▼. n. Extravagner, r&- 
ver, radoter, avoir un delire , tomber 
en delire , avoir le transport au ccrvean, 
L. Delirare. ' 

Dclirar. Mdtaph. Extravagner, 6tre 
fau,insens4, hors dc sens , n’£tre pas 
sage , avoir Tesprit dgar4. Lat. Delirare. 
Dcsipere. Insanire. 

DELIRANTE , part. ac t. Extra va¬ 
gant, qui extravague. Latin, Delirans. 
Insanus. ^ 

DELIRIO , s. m. Delire , d^sordre , 
trouble dans 1'imaginatidn , transport au 
cerveau. Lat. Delirium . Et m£taph. D4- 
mence, folie , sottise , extravaganoe , in¬ 
consideratiori , dgarement , imprudence. 
L. Deliramentum. Dementia. 

DELITO , s. m. DtSlit, faute, crime, 
offense, p^chd. L. Delictum. 

DELTOIDES, s. m, T. d*anatomie.. 
Deltofde, muscle qui meut le bras. 

DELUBRO , s. m. T, peu usit£. 
Temple de fausses divinitds , simulacre. 
L. Delubrum. 

DELUSOR , s. m. T. peu en usage. 
Trompeur. L. Delusor. 

DEMANDA , s. f. Demande, priore, 
supplicue , requ^te , instance , action 
qu’on intente en justice, placet. Latin,- 
Deprecatio. E fflagitatio. Supplex libellus. 

Demanda. Qu£te , demande , recherche 
qu’on • fait des aumones pour quelque 
oeuvre‘pieuse. Latin, Stipis emendi- 
catio. 

Demanda . Se dit aussi' d*un bassin , 
d’un piat ou d’une dcuelle, qu f on parte 
a la main pour recevoir 1’aumone qu*on 
demande. Lat. Colligendx stipi vas des¬ 
tinatum. 

Demanda. Demande, interrogation , 
question qu’on fait k une personne. L, 
Interrogatio. 

Demanda . Signifie aussi Demande, 
prdtention que ron forme sur quelque 
chose. Lat. Pensatio . Ambitus. 

Demanda. .Recherche , perquisition , 
i enqu6te , information. Latin , Inquisitio. 
Conquisitio.. 

Demanda. Entreprise militaire. Lat. 
Militaris expeditio. 

Demandas y respuestas. Demandes et 
r^ponses,- Fa^on de parier, qui signifie 
proprement Contestations , altcrcations , 
ddbats de part et d’autre. Lat. Utrimque 
jacta altercationes'. 

Demandas y respuestas. Se dit" aussi 
des combats interieurs , agitations , ia- 
ceiiitudes de Tesprit quiflottc et balance 
entre diverses pens^es et imaginations qui 
s’eutrcbat£ent. Lat. Incertior pendentis 
animi maius. " V. . * 

DEMANDAVERO , RA, s. m. et 
f. Honuiie. et fenanc , ■ dcaiestiqucs dVn 
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convenf de religieuses, qui assistent au 
tour en dehors^ Lat* Minister d mandatis 
sanctimonialium. 

DEMANDADOR, s. m. Qu^teur, 
celui qui est charg£ -de recevoir et de^ t 
mander Tauindne au profit d’uu^dglise r 
d’un hopital, ou * de quelque image di- 
vote. L. Stipis corrogator , efflagitator » • 
, Demandudor. T. de pratique. Demaa- 
deur. L. Petitor. 

DEMANDAR , v. a. Demandef, 
prier , supplier , et en terme de pratique , 
Plaider ,;actionner , demander en justice, 
questionner, interfoger:; et aus^si-D£si-J 
rer, envier, imputer , charger.-L, Petere, 
Rogare . Orare. Interrogare^ Concupis- 
tire. Tribuere . r. x . . k . 

Dem&ndar En style burlesqne , Voler, 
filouter. L. Furari. * 
DEMANDANTE , p, <r. Deman¬ 
dant. L. Mendicans. Mendicus, 1 
DEMANDADO , DA, P , p. Der> 
mandd, 6e , etc. L. Petitus. • * 

DE MANER A. Voy. Mdntra. 

DE MANI Ah , adj. des deuxgenres. 
T. peu usitd. Ce qui provieat d*uhe’ 
chose. L. Ab aliqua re proveniens. - 
DEMARCACION , s. f. Divisian j 
s^paration de provinefes, de terres , par- 
tage , aliguement de limites , confias. L» 
Finium descriptio , designatio. 

DEMARCAR , v. a. Tracer, desi¬ 
gner , marqner des limites et confias d» 
terres, de provinces. Lat. Fines deseri* 
here , designare , ' 

Demarcar el terreno, hfnrqner un ter- 
rain, un camp, en tirer les lignes. Lat. 
Castra metari. 

VFMARCADO , DA t P . p. Tracd , 
£e , etc. L. Descriptus. Designatus. 

DEMAS , adv. JDavantage , de plns , 
par-dessus , outre , en outre, trop , outre 
que, plus i au-dessus , exceptd , hormis. 
Latin , Prxter. Super . Praeterea. Pr«- 
tcrqudm quod . * * • 

Esiar dtmds : Et re de trop. Lat. St m 
peresse. *- 

P or demSs : Pbrase adv. De trop , de 
plus , podr marquer que ce qu’on demande 
est vaiti , inutile et superflu. Lat. Super¬ 
flue. Super. Espor demSs : c*cst en vaih 
je n’en ferai rien; 1 

DEMAS IA , s. f. Excis de piix et 
superfluite , trop grande abondance, 
surabondance-, depense'inutile , prodiga- 
lit<$ ; et aussi Tdmdritd!, effronterie g 
hardiesse , insolence , tort, supercherie 
ct grossi^ret^ , impolitesse. Lat. Redun¬ 
dantia. Superfluitas. Iniqua petitio. Au- ' 
sum . 

DEMASIADAMENTE , adv. Ex- 

cessivement, avec exc£s , trop, saas 
mesure , outre-mesure, avec superfluiti, 
profusion. Latin , Nimis. Ntmi&m. Su - ' 
prd modum i ? 

DEM ASIADIS IMO , MA , adj. 

superi. Tris-supeifiu , ue', tris-immo*- ' 
d^ii , , tr^s-excessif, ivc. Lar. Immo- 

dei fltissimus. 

DLMsiolAD O , DA , adj. Super¬ 
flu , ne, excessif, ive , inutile, iramo- 
d<:r6, eo, outrd., ^e Lat. Superfluus. 
Immodicus. Immoderatus. 

Dcmasiadn. Pris pour adv. Assez 
«uffisamment ,. ttop. Latin, Satis, Sfl/ii T 
tsupaquc. •/ 

Pp z 
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DemasDdo. Signifie aussi Hardf, ef¬ 
fronti , empori, risolu, entreprenant. 
Lar. Audax. Audens, 

DEMEDIAR , v. a. Diviser en par¬ 
ties igales, partager , distribuer , faire 
|>a^t, itre a. la moitii de. son tems , de 
son Sge , diminuer de moitii de prix , 
©u. autrement, perdie la moitii. Latin , 
Dimidiare..Mediumpartiri , dividere. 

Dcmediar la confessiori, Ne dire qae 
Ia. moitii de-sa confession, i^accuser. que 
Ia moitii de ses.picbis. 

DEME DI AU O , DA , p. p. Divisi , 
ie, etc. Lat. Dimidiatus, 

DEMENC1A s. f. Dimence,fo- 
lie,. extravagance, igarement, aliinatiou 
«Pesprit. L. Dementia, 

DEMEN TAR , v. a. Faire perdie 
Tesprit , tomber en dimence > extrava- 
guer , raffolit, devenir fou, Lat. De- 
xipere. Insanire, 

JIEMENTADO , DA, ,p. p. Tora- 
Li , ie en dimence , raffoli , ie, etc. L. 
Demens, Insanus, . 

DEMENTE ,.adj,, des deux genres. 
Incensi , fou., furieux , qui est nors de 
sens , qui a-perdu Tesprit,. extravagant. 
L. Demens .. 

DEMERITO , js, m. Dimirite , fau- 
te , indigniti., crime , offense, vice, 
pecbi. L- Delictum. Peccatum, 

DEMISlO,N s.. f. Soumission , 

Immiliti , abai$sement« L. Demissio, 

JDEMO , s. m. ..Terme du royaume de 
Galice, Dimon, raalin esprit. L. Da¬ 
mon, 

DEMOCRACJA., s, f. Diraocratie,. 
gouvernement populaire, autoriti sou- 
yeraine entre-les maius du peuple. Lar. 
Democratia. 

DEMOCRATICO ., C4,adj. Di- 
inpcratique , qui concerne Ia diraocratie, 
lipublicain. L. Democraticus. 

DE MODO, \oyez. Modo. 

DEMOLER , v. a. Dimolir , ,ab'atT 
lip , ditruire , ruiper , ren verser , raser. 
L. Demoliri. Evertere, Et mitaph. Abo- 
lil, aniaatii ,^effacer , iter , mettre. au 
niant. L. Aboliti 

DEMOUD O , DA , p. p. Dimoli, 
ie. Lat. Demolitus. Eversus . 

DEMOLICION , s. f. Dimolition, 
jenversement, .destruction , juin*. Latin , 
Eversio. .Destructio ,. 

DEMONIACO , CAy adj. Dimo- 
tiiaqne > qui est possidi du dimon, Lat. 
jy&moniacus. 

DEMONIACO, Diabolique, cbose 
«ju,i concerne Ie dimon. Latin, Diabo¬ 
licus. 

DEMONICHUCHO, s , m . T. bur- 
Jesqne et hasardi. Demon, de mauvaise. 
figure, de figure bideuse. Lat. Pusillus 

cacodoimon. \ 

DEMONIO , s. m. V* Diablo. 

DEMORA , s. f. Dilai , retarde- 
ment , ripit , remise., lenteur , . amusc- 
raent, temporisement. L..Mora, Dilatio, 
Cunctatio, 

Dcmora, Terme , espacc.de buit mois 
que les Indiens itoient obligis de passer 
dans les mines poux y travaillcr. Latin, 
Mora in fodinis laborantibus indicta. 

DEMORAR 3 v. n. Demeurei', at- 
tendre , shupusex,, s’ari6jei y rester, Lat. 
J\furari. Cunftari*, 
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DEMOSTRABLE , adj. des deux 
genres. Demontrable , qui peut itre di- 
montri. L.. Demonstrabilis. 

DEMOSTRACION ,s, f. Dimons- 
tration , preuve , ividence , axgnment , 
raisonnement qui prouve. Lat. Demons¬ 
tratio, 

Demostracion, Demonstration , ma:<- 
que , signe , indice , timoignage. Latin, 
Indicium. Significatio, Testificatio,. 

DEMOSTRADOR , RA , s, m. 
et f. Celui. ou celle qui dimontre, qui 
prouve une chose, qui enseigne , qui 
indique. L. Demonstrator. 

DEMOSTRAMIENTO, s, m. T. 

anc. V. Demostracion , 

DE AIOS TRAR , v; a. Dimontrcr, 
prouver,, faire voif dairement , mettre 
en ividence , developpcr, expliquer , 
exposer nettement , montrer , marquer, 
indiqner. L. Demonstrare. Indicare,. Sig¬ 
nificare. Ce verbe est. irriguliet.. 

DEMOSTRADO f DA r part. p. 
Dimontri, ie , etc. Latin, jfreraons— 
tratus. 

DEMOSTRATIVO VA , adf. 

Dimonstratif, ive, qui fait voir ividem- 
ment, dairement la cbose. Latin, De¬ 
monstrativus. 

Genero demostrativo : Genre dimons¬ 
tratif ^..cn terme de rhitorique , est un 
acte ou discours par lequel on fait voir 
si. Ia chose est. bonae ou mauvaise. Lat. 
Genus, demonstrativum. 

DEMUDACION , s. f. Change- 
ment , mutation , altiration. L. Mutatio. 
Immutatio. 

DEMUDAMIENTO, s. m. T. a. 
V. Demndacion. 

DEMUDAR , v. a. Terme peu usiti. 
Ohanger varier , altirer, diversifier. 
L. Mutare. Immutare . Variare. 

DEMUDARSE , v. r. Se cbanger , 
s’altirei , devenir diffireut en couleur ou 
autrement. L. Mutari, Immutari. 

DEMUDADO t ^DA , p. p. Chan- 
gi , ie, etc. L. Mutatus. Immutatus. . 

DE NANTES ,.advi Ci-rdevant, au- 
paravant. Lat ^ Antl. Anteaj 

DENARIO f s. m. Denier , piecc 
de mouuoie Romaine, quhvaloit dix asses 
ou quatre sesterces. L. Denarius. 

Denario. Denier ancienncment signi- 
fiolt la joumie d*un , ouvxier.. Latin , 
Merces. 

DENDE,ad\. T/a. et peu en usage. 
Voyez Desde. 

DENEGAC1 ON , .s, f. T, de prati- 
quo. Dinegation , dini, refus. Latin, 
D.eneg&tio.. 

DENEGAMIENTOy s, m. T. a 

V.‘ Denegacion: 

DENEGAR , v. a. Diriier , nier , re- 
fuser, ne pas accordir^ L. Denegare. Ce 
verbe estdrrigulier. . 

; DENEGADOy DAy p. p. Dinii, 

.ie , etc. L. Denegatus ., 

■ DENEGRECER , v . a. Noircir , 
batbonUler , rendre noir. .L. Denigrare. 
Ce verbe est irrigulie-r.. 

i DENEGREClDOy DA , part/ p. 

No irci ^ ie , etc. L . Denigrat us. 

^ DEN E GRIR , V. a. Noircir, obs- 
cuicb, icndre noir. Lat; Denigrare. Et 
wiia.pb*. Dinigrci midire ,. diffaiaex, i 
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temii la riputation de quelqu'un. Lat. 
Famam alicujus inquinare. 

DENEGRIDU , DA , Pi p. Noirci^ 
ie , dinigri. , de , . etc. Latin , Denh 
gratus... 

DENGOSA s; f. Terme nouveans 
et* basardd. V ..Dengucra. 

DENGUE y s. m. Terme nouveaui 
et: hasardd.. Miguardise , geste qu’ordl-- 
nairement font les femmes en. pariant fr 
contorsion., maniire alfectie , minaude-- 
lie, affiterie. Latin Muliebres blatt . * 
diiist.- 

Dtngue, Petite mantille, ou espfcce de- 
mantelet , nouvellement inventi, dont 
les pointes sont fort longues , et quii 
couvre i peine.les ipaules. L. Muliebre- 
supparum forma concinnioris... 

DENGUERA 9 ,s. f.'.Femme didat-- 
goeuse , pricieuse , ridicule , qui affecte- 
un certain petit air de dilicatesse dans < 
son parier et dans ses mani&res , faisant , 
des contorsions , des gestes ridicules. L.. 
Exquisitioris fastidii mulier: 

DEN1GRAR ,.v. a. Dinigrer , mi— 
dire , tacher ,,noircir ,,diffamer , teinit 
la riputation de quelqu’un , Iui iter son * 
credit,.Ie dishonorei de bouebe ou par^ 
ierit. L. Alicujus fama notam inurere. 

DENIGRADU >,DA , p. p. Dini-*- 
gri , ie', etc. h. Infamia noia tnustus. 

DENIGRATIVO , VA , adj. Inju, 
rieux , euse , infamant, te , diffamatoire , . 
qui diffame , qui disbonore , qui ote la-: 
riputation, .le cridit. L. Famosus. In¬ 
famia notam inurens. 

' DENODADAMENTE, ad. Coma*- 
geusement-, vivement , pricipitamment. 
vigoureusement t [ fiirement, hardiment, . 
avec force , vigueurhardiessc. - Latin,, 
Strenui. Alacriter*. 

DENODADOy DA \, adj. Coura- 
geux , eusej vaillant, te , brave, vigou- 1 
reux , ense , intripide , hardi, ie , qui ne 
craint ni ne s’ipouvante de rien. Latin, . 
Strenuus. Intrepidus, . 

\ DENOMINAClONy S. f. Dinomi, • 

nacion , nora, surnom qui est imposi k 
quelque chose, et qui marque ordinaire- - 
ment quelque qualiti et.qui y predomine. . 
L. Denominatio.. Cognomentum. 

! DENOMINADOR , s. m. Terme- 

d*aritbmetiqne. Dinominatenr : il ne se 
dit qu’en pariant des fractions. Lat. Nu¬ 
merus denominator. 

DE N OMI NAR , V.' a; Nominer , , 
dooncr un nom, dinommer , sumommex. . 
L. Dtno/7»7jdrc. Cognominare. . 

] DENOMINADO, DA t P . pass.. 
Nommi , ie, etc..L» Cognominatas, 
j DENOSTAR , v. a. Injnrier, offen-.- 
ser , outrager , disbonorer diffamer j , 
dicrier. Lat, . Infamare. Infamia notam j 
inurere. Ce verbe est- irrigulier. . 

1 DENOST4VO , DA t p. p. Inj«^- 
lii , ie, etc. L. Infamis. Famosus. 

DEHOTAR , r.-a. Marquer , d i- 
noter, caractiriser , indiquer, designer , . 
jdicouvrirpublier, faire savoir, annon- 
cer , diclarer , deceler, divulguer , di- • 
noncer, montrer , enseigner. L. Deno¬ 
tare. Indicare. Significare. . 
j DENOTADO, DA , p.-p. D<5no- 
ti , ie, etc. L. Denotatus.■ ' 
i iDENS4MENTE , ^dv..D’une ma- 
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n<£ie touffue , ipalsse^ serrae , pressae. 
L.-D,n$e. • ' 

DbNSAR , v. a. T. peuen usage. 
Epaissir ,. condenser ,, serrer ,, presset. 
Lr Dcnsart. - 

DENSADO ; , p. p, Epaissi , 

i^, etc. L. Densatus. 

DENSIDAD , >s» f. Densis, Epais- 
seur , L.* Densitas. Et*m<hapb. Obscu- 
rit<$ , diificult£ , doute , ,cmbanas, con¬ 
fusione L. Obscuritas 

DENSISIMO , MA , * ad}, superi, 
de Denso w Tris-denso , tr^s-compacte , 
tr£s-6pai$ , aissc. L, Densissimus. • 

DENS O, -.SA ,. adj. Dense, . dpais , 
aisse , condensi , 4e , dur , se , serr6 ) ee, 
pressb, 4ei *L^ Densus.' 

DENTADO , D^ , adj. Dent<$, «Se, 
dontel4 , 4e, qui a des dents.- L* Denticu¬ 
latus. Dentatus. • _ ' 

DENTADURA\ s: f.‘ Denturef, 
dentiet j rltoliei de belles dents. Latio , 
Dentes*- 

DENTAL\ substant.'mas. Pi&cCde 
bois , ou est attache le soe d'une charnie 
Lat. Dentale . II se dk aussi d’une esp&ce 
de fourcbe qui ira-quo deux dents , qui 
sect a separer la grosse paille d*-avecle 
grain dessus 1'aire. L'» Bidental 

DENTAR , v. 1 a.-Denteler, farre des 
dents a quelquo chose-,-aiguiscr ,-refaire 
les deuts d’une scie , • d*une faucille k 
scier le bled. Lr Denticulos affingere. 

DENTADO ,,DA , p. p.DenteU, 
6e, L.- Denticulatus. Dentatus . 

DENTECER , s. m. Naissarice, 
pousse , venuedes dents , leur sortie hoi-s 
des geocives. L. Dentitio. • 

DtNTECER , y. o. Termo peu usit4. 
Naitrc ^ pousser , sortir, percer en par¬ 
iant des dents quiviennent a un enfant. 
L. Dentire . * 

DENTELLADA , s. f. Craquement 
de dents-) bruit que font les michoires 
lorsqu^lles sc frappent Pune contre Pau- 
tre. L. Dentium stridor, crepitus. Yd le 
havla fomado >• un 14 ree is simo frio , que lc 
hac\a dar dcntelladas temblando : il lui 
avoit d4j& pris nn tr&s-grand frisson, qui 
lui faisoit faire un temble-craquement de 
dents cn tremblant. • 

, Dentellada. Coop de dents , morsure , 
xnarque qui reste apr&s avoir £t£ mordu, 
L. Alorsus. • 

A dentalladas', adv.* Avec les dents',' & 
belles dents, a coups de dents.-Latin , 
Mordicus. • 

Dar 6 saeudir dos dehtellddas : Donner 
deux coups de deuts. Pburase mdtaph. pour 
exprimer • qu*anc persOnne ne re^oit pas 
de boni ccpur la propositiori qu’o^t lui fait. 
IS. ALcrl ferre , accipere. 

DENTELLADO , DA \ adji . Voy. 
Denfudo , da . 4 - 

DENTELLAR , v. n/ Grincerera- 
qtter, claquer, battre les dents les unes 
contre les autres, par la peur-ou par le 
frisson. L* Stridere dcnttbus. 

DENTELLONy s. m. T. d’arcbi- 
tecturet Dcntellure, entaillure , petits cre- 
neaux. *L: Denticuli. Et cn terme de ser- 
rnreric , Grosse dent d’une serture dou- 
ble , comme celle d’un coffre fort , d’nne 
porte coch^re. L. Serae denticuli. 

DENTERA , s. f. Agacement de' 
deatSj pom avoir meoge quelqu.es fruits 
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aigres , ou senti ddehirer quelque toile , 
ou le bruit aigre de quelque cliose qui 
frotte contre une autre. Latio , Dentium 
stupor .- 

5 Dar dent ira': Phrase vulgaireet m6- 
tapb. Donner envie, disirer de manger 
de quelque cbose qu*on voit. L. Aloytrc 
desiderium . • 

DENTE2UELO) s: mT diiri.-de 
D/cnre.-Petite denr. L. Denticulus. 

DENTlCVLAR , adj. des deux gen- 
res. Tout'ce qui-a la forme ou figure de 
dents^, ou ce qui concerne les denis v4ri- 
tables ou imitles. L .Denticulatus. 

DENTI VANO , adj. des denx { g6n : 
res.‘ Epithite que les 'mar^chaux donnent 
aux chevaux qui ont les dents lofigucs et 
large* avec-quelques vides* entrelles. 
L . Dentosusi' , 

DENTON , s.'m. Dfint^, poisson de 
mer qui a quatre dents qui ressemblent^ k 
celles du enien. L. Dentex .- 
*• DENTON y NAy adj: Qui a de gran¬ 
des dents qui poussent en dehors : il se 
dit communement* des personnes. Latin , 
Dentosus. • 

DENTRO , adv. Dedans ) au dedans j 
eo dedans. L. Intra. Iritrb. Intus. 

• DENTUDA , f. Poisson de mer, 
esp^ce de dente , mais beaucoup, plus 
grand. L. Denticis genus.” 

DENTUDO , DA, adj. Qui a des 
dents- disproportionnees en grandeut et 
largeur. L. Dentosus /• 

DENUEDO , s." m. Audace , P f£- 
somption , hardiesse , valeur , conrage, 
force, intr^pidit^, fermetd, vivacit^, ac- 
tivit^, agibt^-, adresse. -Lat. Audacia . 
Strenuitas. ' Alacriias. * Decia esto con 
tanto- brio y denubdo , que infundio un ter - 
rible temSr en los que lc acometian : il di- 
soit cela avec tant de force et de courage, 
quii sema nne teuible craintepanni cerux 
qui 1’attaquoient.^’* 

DENUESTO y s. m; Injure ,’affront, 
outrage , reproebe offensant, m^pris ou- 
trageant , opprobre. L.-Convicium.' Pro** 
bruta . Contumelia. * 

i DE NUEVO. yVNuev o. ‘ 

< DENUNCIACIONy s . f. D^rioncia- 

tion , publication , avis f nouvelle qn’on 
donne d r une chose j et ea terme de prati- 
qne , D^nonciation , accusation d*uu cri- 
minel, plainte , d^Iation. L« Denunciatio. 
Delatio.' Indicium. 1 * 

5 DEN VNCIAD OR , s. iril D4noncia- 
tcur , accusatenr, d^lateur. L; Delator. 
Index. • ^ 

’ DENUNCIAR , ^v/* a. ‘ Anrioncer , 
rapporter ,’ apporter, donner avis," faire 
savoirj et aussi, Prodire , pronostiquer , 
pr^sager , r publier. L/ Nunciara. Denun¬ 
tiare. Promulgare'. Proediecrc. Et en terme 
de pratique, D^noncer/accuser , d^Kicr 
an crime ala ; justicc. Latio-, Ad judicem 
deferre. * 

* VENUNClANTEl p.'a.D^non 9 ant, 
becusant^ L. Delator . Index .~- 

1 DENUNCIADO , DA, paft.'pass. 
Annonet, , ete. Latin , -Nuntiatus.- 
Delatus, ’ 

1 DEN UNCIA TORiO- RIA ,\dj: 

Qui se peut ou se doit d^noncer.'Latin , 
DenunciatoriifS. 

+ DE NAR , T. a. Reputer > tstinjerunc 
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personne ponr digne d’attention ou de 
quelque cbose. L. Dignari. 

DENARSE y v. a. Terme anc. V, 
Dignar se. • 

DEO GRACIaS. Graces a Dieu , 
fafon d*appeler k une portO qui est ou- 
verte avanr d‘cntrer. 

•* Deo gracias. Graccs k Dieu , se' dit 
quelquefois > par ' maniore d’admiration 
ou de surprise , de quelqne chose qu*ou 
roit'faire qui n^st pas dans les rugies, 
ou qui est contre la bieris^ance. Deo gra¬ 
cias 1 -Como'' vd 'esso ? Graces a Dieu l 
Comment va cela , ou qn*est cela , que 
faites-vons la ? ; . 

DEPARAR , v. a. et d4fcctueux, ^uc 
n*€St f -guere - en uSage qu y d la troisieme ’ 
personne, et signijie, Offrir, pr4senter , 
donner) farre trouver , faire retrouver , 
amener , 4 envoyer. L. Offerre.' Deparole 
Dios mugir' hotiesta , hermdsa. y rica : 
Dieu lui doiina une femme hdnn4te, belle 
et riche. Quelquefois il s*emploie a la' 
seconde personne, comme Serior , si tnt' 
deparais alguna convenienda : seigneur, 
si'*vous m*envx>yez quelque bren , ou* 
si vous me faites trouver quelque accom- 
raodement. * 

* A'Dios te la idepare bucnd : Dieu te la • 

donne' bonne , ou te'1’envoie bonne* 
Phrase* vnlgaire pour exprimer le souhait 
qu’on fait k urte personne poUr la r6u$site* 
de cequ'elle cntteprexid.' L. Faxit Deus . 
Adsit tibi Deus. * , . 

I D EP ARTIDA MENTE , adv.‘ et* 
ancien. DEPARTIDAMENTRE. A 

part, en' particulier ,‘ 'S<$par6ment , d*une 
maniore di^ds^e , partag^e, s^pax^c. Lat. 
Scparatim . Seorsim. • 
i DEPARTIMIEN TO , subs. mas. 
Terme peu en usage ' et anciehnemeut r 
DEPARTIMEN TO , D<$parte- 
ment , ptfrtage^, divislon , separat ion-* 
Latin, Partitio. Divisio. Et il sigtriftoit ’ 
aussi Diff4rence , distinctibn. Lat. Dts- 
cinctio.' ^ 

• DEPARTIR , ? v. a. Terme 'ancien, * 
D^partirpartir , partager diviser 
distribuer. Larin , Partiri. Separate. Dir-' 
tinguere. * . 

Dcpartir. Diff^icncier, distinguer. L. * 
Distinguere. Discernere. 

Departir. Parier converser, discourir. 1 
Lat’. Confabulati, bermonem canfeire.Eu 
ce sens il est v«'rbe , ncntre, mais peu ea> 
usage. 

' Departir. D^battxe, disputer , contes^- 5 *' 
ter'. L. Contendere. Jurgari. Rixari. 

DEPARTIDO, DA , p. p.- D4- 
parti, ie; etc. L. Partitus 1 . Divisus. 

J DE P AU PERA R , v. a. Terme' peu*" 
en usage. 'Appauvrir , faire devenir pau- 
vre, xendre pauvre. Lat . Dcpauperarc. Et 
anssi. Enerver, extenuer , affoiblir , amol- 
lir. Latin / Debilitate.'Extenuare. Ericr~ r ' 
varC. * 

DEPAUPERADO, DAyp. ^ssd' 
Appauvri, ie, etc. Latin*, Depauperatus/ 
Debilitatus . 

DE PE ND E N CIA \ s."f.' D^pen-" 

dance , -'suj^tion inferiori U , conriexite, » 
suite ri^cessaire d*une chose avec tine au-*' 
trfcV adh4fencc dc pareritage, affaire, . 
ehargo,'agence, occnpatioh. L. Subjtc - * 
tio. Connexio . Cognatio. Negotium. Fu- 
dano tictiQ tnuebas dependendas: un tcl a 
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beauconp d’affaires, beauconp d’occnpa- 
tions. 

DEPENDER , v. n. Ddpendre , dtre 
dependant; il se dit aussi des choses con- 
nexes, et qui ont unc suite ndeessaire 
l*une de 1’aurre. L. Pendere . 

DEPENDENTE , p. a. Voy. De - 
pendientt . 

DEPENDIENTE , p. a. Depen¬ 
dant , te , etc. L. Subjectus. 

DEFLO RABLE , adj. des deux 
^enres. Ddplorahle , lamentable , digne 
de compassion. L. Plorandus» Dolendus. 
Miserandus. 

DEPLORAR t r. a. Deplorer , pleu- 
rer arodrement 1 ’dtat, la perte de qnel- 
qu*un , de quelque cbose. Lat. Dolcre, 
Miserari. 

DEPLORABO , DA y P . p. Dd- 
plore, de. L. Dolcndus. Miserandus. 

DEPONER , v. a. Quitter, laisser, 
abandonnej, renoncer, se ddmettre, se 
ddsister, se deporter, se ddfaire , se dd- 
pouiller, mettre bas. L. Deponere. 

Deponer. Terme de pratique* Ddpo- 
ser , tdrnoigner, declarer en justice. L. 
Testificari. Testimonium dicere . 

Deponer. Assurer , affirmer,, soutenir 
uoe chose extrajudiciairement. L. Tes¬ 
tari. Ealano depone hav vi sto u o [do 
esto, u aquello :~un tel assure aToir 
Tu et entendu ceci, ou cela. 

Deponer. Ddposer, priver, degrader 
qnelqu*un d’une dignitd, lui 6 ter sa 
charge, son emplot. Latin f Dignitate 
privare. 

Deponer. Se dit aussi pour Ddposer , 
descendre une chose d’un lieu pour la 
mettre en un autre. L. Deponere. 

DEPONENTE , pajt. a. Ddposant. 
I 4 . Deponens . Testis.. 

Deponente. T. de la grammaire latine. 
Deponent, qui se dit des verbes qui ont 
la terminaison passive, et la signi&cation 
active. Latin , Verbum deponens . Pues 
siendo verbo deponente aquel , ha de tener 
sigmficacion activa : car ce verbe dtant 
deponent, il doit avoir La signification 
active» 

DEPORTACION , s. f. Ddporta- 
tion, bannissejncnt dans une isle ddter- 
minde , avec defense d’en sortjr, Lat. 
Deportatio. 

DEPOR TAR , v. a. Bannir , exiler 
ea une isle determinde. L. Deportare. 

DEPORTA RS E , V. n. T. peu en 
usage. Se promener, se divertir. aller ^a 
et li, prendre ses dbats , se rdjouir, Lat. 
Deambulare. Spatiari. 

DEPORTADO , DA, p. p.Banni, 
ie, etc. L. Deportatus^ 

DEPOR7 E , s. m. Divertissement, 
plaisir , rdjouissance, passe-iems , dbats. 
Lat. 'Otium. Oblcctatrp. Animi relaxatio, 
sin euiJar mas que de sus depones : sans 
autre soin que de ses divertissemens ct de 
ses plaisirs. 

DEPOS , adv. Terme ancicn. Voyez 
Despues. 

DEPOSAR y v. a.T. anc. duroyaume 
d’Aragon. Yoy. Depone r. - 

DhP 0S1CIUN , s. f. Deposition , 
1 ’aclion de quitter , d’abandonner , d’e- 
loigner de soi quelquc chcse. Latin, 
Depositio, 


Depostcion. Terme de pratique. Ddpo- 
sition , tomoigaage rendu en jnstice. L. 
Testimonium, 11 se dit aussi , dans le 
discours familier , pour affirmation sim¬ 
ple. L, Assertio. Asseveratio. 

Deposicion, Se dit aussi de la desti- 
tution et privation d*un emploi , d’one 
charge, d*une dignitd. Lalin , Muneris 
privatio. 

DEPOSITADOR , s. m. La per- 
sonne qui met quelque chose en ddpdt, 
ddposant. L. Depositor. 

DEPOSITAR f v. a. Ddposer, con¬ 
signer , mettre cn ddp 6 t, donner en 
garde par voie de ddp 6 t ou de confiance. 
L. Apud aliquem deponere. Credere fidei 
alicujus, 

Depositar. Ddposer une fille, la tirer 
de chez son pdre ou parens , pour la 
mettre en ddpdt dans un couvent ou dans 
uue rnaison sfire, jusqu’a ce qu’elle ait 
effectui ou renoncd h la parole ou pro- 
messe de mariage qu*elle a donnde. Lat. 
In tuto collocare. 

Depositar. Ddposer , se dit aussi des 
corps raorts qu’on laisse dans les 4glises 
en dc 4 p 6 t , pour les transporter dans 
d’autres. Latin , Deponere. Et m£taph. 
c’est Confier un secret ou autre chnse 
Ji quclqu’un. Latin, Fidei alicujus cre¬ 
dere. s 

Depositar. Signifie aussi Docncr , faire 
donation de quelque chose. Lat. Dare. 
Donare. 

Depositar. Contenir, renfermer en soi. 
L. Continere . Includere . 

DEPOSITANTE, p. a.D^posant, 
celui qui d^pose , qui met en dep 6 t. Lat. 
Depositor. 

DEPOSITADO , DA 9 p. P . Dd- 
pos^, ^e , etc. L. Depositus. 

DEPOSITARIA , s. f D^ P 6 t, lieu 
oh on met de Targent ou autres effets en 
d£p<Jt. L. Depositum . 

Depositaria general. D^p 6 t g^n^ral , 
lieu Itabli eD diverses villes d’Espagne , 
oix on re 5 oit de 1’argcnt en d£p 6 t. Lat. 
Generale depositum. 

DEPOSITARIO, s. m. D^posi- 
taire , celui qui est charg£ d’un dep 6 t, 
ou qui conserve en lui quelque cbose dc 
pr^cieux. L. Sequester. 

DEPOSITO, s. m. D£p 6 t, ce qu’on 
a mis entre les mains de .quelqu*un pour 
le garder. L. Res fidei alienas credita. 11 
se dit aussi des lieux publies ou on d£- 
pose. L. Deporitum. 

Deposito. S^pulcre , tombeau. Latin, 
Sepulcrum.. 

DEPRAVACION , s. f. D^prava- 
tion , corruption. L. Depravatio. 

DEPRA VADAMENTE , adverb. 
Mal, m^chamment , contre le droit , in- 
justement. L. Prave. 

DEPRAVAVISIMO , MA , adj. 
sup. de Dcpravado. Tr£s-d£prav£, ^e, 
trys-corrompu , ue , L, Pessimus. Cor¬ 
ruptissimus. 

DEPRAVADOR , s. m. Corrup- 
teur , suborneur, s^ducteur, dcstructcur. 
L. Dtpravatcr. Cotruptor. Destructor. 

DEPRA VAR , v. a. Depraver , 
g&ter , altarer , d^baucher , eonompre , 
d^figurcr , rendre diffnrme , contrcfaire, 
donner un mauvais sens. L, Depravare. 
. Cunumptri» 


DEPRA VADO , DA , p. p. DS- 

pravd , , corrompn , ue. L. Deprava¬ 

tus , Corruptus . 

DEPRECACION , s. f. Supplica- 
tion , instante pri&re , supplique. Lat. 
Deprecatio. Supplicatio. 

DEPRECAR f v. a. Prier instam- 
ment, snpplier , coojurer, solliciter avee 
instance. L. Deprecari. Supplicare. 

DEPRECADOy DA , p. p. Prid, 
de . etc. L. Oratus. Rogatus . 

DEPRECATIVO t VAy adj. D4- 
prdcatif, ive , ce qut se fait avec pridre, 
supplique. L. Deprecativus. 

DEPREHENSO , SA , adj. Terme 
anc. V. Aprehendido. 

DEPRENDADOR , s. m. Terme 
anc. V. Robador. 

DEPRENDER , v. a. Terme pe» 
en usage. V. Aprender. 

DEPRENDIDOy DA , p. p. Voy. 
Aprendido. 

DEPliESlONy s. f. Ddpression , 
abaissement , humilia don. Latin , De¬ 
pressio. 

DEPRESOR, s. m. Terme d*ana- 
tomie. Muscle des ycux, qui les fait 
mouvoir en bas : on 1’appellc humble ou 
abaisseur, L. Oculi depressor musculus • 
DE PRE TERICIUN , s. f. Terme 
qui n’cst plus en usage. Voyez Prcte- 
ricidn. 

DEPRIMIR , v. a. Deprimer , 
abaissor , abattre, humilier. Lat. De¬ 
primere. 

DEPRIMIDO, DA, P . P . Ddpri- 
md , ee , etc. Lat. Depressus . 

DEPUESTO; TA , P . P . Ddposd, 
de, etc L. Depositus. 

DEP URADISIMO , MA , adj. 
superi, de Depurado. Trds-dpurd, de, 
trds-clarihd, de, etc. Latin, Purga¬ 
tissimus. 

DEPURAR , v. n. T. de ehymie, 
purger, nettoyer, purifier, dpuror. Lat. 
Purgare. Detergere. 

DEPURADO , DA y p. p. Epord, 
dc , etc. L. Puratus. Detersus. 

DEP UTAR. Voyez Diputar. 

D E PUTADO. V. Diputado. 
DERAIGAR , v, a. Termo ancien. 
V. Desanaigar. 

DERAIGADO , DA , p. p. Voyez 
Dcsarraigado , da. 

DERANCHADAMENTE , adv. 
T. anc. Voyez Desordcnadamcnte. Prc- 
cipitadamcnte . 

DERt CHAMENTE , adv, Droite- 
ment , directeracnt, vis-a-vis. Lat. Di¬ 
rectX Recta. 

Derechamcnte, Droiteraent, prudem- 
ment , adroitement , juslemcut, ldgale- 
ment , formellement , cxpressdment. L. 
Recte. Juste. Ex praescripto legis. Jure. 
Considerati. Expressi. 

Venir derechamente : Plirase familidre. 
Venir droitement , justement, $1 propos. 
L. Commode , oppoituni advenire. 

DERECHERO , s. m. Commis prd- 
posd dans les greffes des chambres sou- 
veraiues et chambres des comptes , pour 
percevoir les droits qui y sont dus. L. 
stipendiorum exactor. 

DERECHERO y RA , adj. Terme 
aae. Qui est droit, judtcieux , qui rcud 
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jnsrice ii qui elle appartient, Aquitable. 
L. AZquus. Jusius . Probus. 

DERECHE Z, $. f. Droiture , pro¬ 
biti, AquitA. L. jEquitas. Probitas % 

DERECHlSIMU , , adj. superi, 

de Derecho. TrAs-droit, d’une tr&s- 
grande droiture. L. jEquissimas. Rec¬ 
tissimus. Todos le reconccieron siempre 
por de gran talento y dertehissimo go- 
bierno : tous le reconnureut tonjuurs 
pour homme de grands talens, et d’une 
tr&s-grande droiture,- , 

DERECHO y CHA , adj. Droit, 
te , juste , dgal, le , qui n’est ni tortu , 
ni de travers , qui est debout; et aussi f 
Juste, droit , dquttable. L, Rectus. 
jEqutis. Justus. 

Derecho. Droit, se dit de tout ce 
qui est situA h la partie contraire du 
coeur de rhorame. L. Dexter. El cuerno 
deticho dei altdr : le cAtd droit de 
Fautel, est celui de Tdvangile, parce 
que Fnn considere la face du prAtre 
tournd du c6t£ du peuple. Mirando hScia 
el rio un poco subre la mano derdeha : 
xegardant vers la riviAre ua peu sur sa 
droite. 

A dcrechas : Fa^oa adverb. A pro- 

? os , bien , comme il faut. L. Recti. 

* robi. Ex prczscripto rationis . El miedo 
que tienes , dixo den Quichots , te hace 
Sancho , que ni ves , ni oyes S der e - 
chas : la peur que tu as, dit don Qui- 
chotc a Sanchcv, fait que tu ne vois ni 
nVntends bieD, comme il fant. 

A la dcrecha : T. militaire. A droite. 
L. Ad dextram. 

Andar 4 derechas : Marcher droit , 
aller droit. L. Recte incedere , pergere, 
A ttlertas 6 d dcrkhas : Fa$on adverb. 
A tort, a travers, agir sans rdflcxion , 
aller en fuu dans ce qu’on entreprend. 
L. Inconsiderate. Inconsulti. 

Camino derecho : Chemin droit. Lat. 
Rectum iter. 

Hecho y derjeho : Fason adverbiale, 
Droit et bien fait , pour dire qu’une 
personne est parfaite et droite en tout. 
L. Perfecti et absoluti. 

Irse derdeho : Aller droit. L. Recte 
tendere , pergere , 

No haccr cosa 4 derdehas : Phrase 
pour dire , ne faire rien de droit, faire 
tout ce qu*on entreprend de travers. 
L. Omnia turbare , perversi agere. 

Venir el parto derecho : Taccouche- 
ment vient droit , pour dire que Pac- 
cuuchement sera heureux, qnc 1’enfant 
se prdsente bien ; et figurAment il se 
dit de tout ce qui vient avec apparence 
de bon succ&s. L» Fausti atque feliciter 
aliquid evenire . 

Derecho. Droit, justice, equiti, au- 
toritA, ponvoir , puissauce. Lat. Jus. 
Justitia , u&quitas. 

Derecho. Droit, action qu*on a snr 
■une chose. L. Actio , ou jus ad rem. 
Poniendo en el jtticio de las armas la 
interprctacion de su derdeho : Mettant 
au jugeraent des armes 1’interprdtatidn 
de son droit. 

Derecho. Signifie quelquefois ReprA- 
sentation. L. Juris alieni reprasentatio. 
Alienum nomen. 

Dereehos. Druits , impAts , tributs 
qui se payent au Roi > aux ministres 
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de justice et antres. Lat. Tributa. Sti¬ 
pendia. 

Derecho . Endroit , le cAtd le plus 
bean , le plns uni d’une Atoffe. Latin, 
Panni facies exterior. 

Derecho canonico. Droit canon , est 
le droit ecclAsiastique Atabli sur les d6- 
cisions des papes et dlfinitions des con- 
ciles. L. Jus canonicum , on ecclesias¬ 
ticum. 

Derecho canonico. So dit aussi des 
livrcs ou sont compiUs les ddcrets des 
Papes , dAcrdtales et ddcisions des Papes 
et des conciles , corps de droit canon. 
L. Jus canonicum. 

.Derccfto civil . Droit civil , que chaque 
peuple a dtabli pour son gouvernement j 
et par antonomase , c*est proprement le 
droit Roraain ; il se dit aussi des livres 
ou sont compildes les lois des juriscon- 
snltes et Erapereurs Romains , corps de 
droit civil. L. Jus civile . Corpus juris 
civilis . 

Derecho cotnun. Droit comraun ; il 
se dit aussi du droit civil. Lat. Jus 
commune. 

Derecho comunal. Yoyez Derecho dc 
gentes. 

Derecho de gentes. Droit des gens , 
droit qui s’observe chcz presque toutes 
les nations. L. Jus gentium. 

Derecho dc la parrochia. Droit de pa- 
roisse , sous lequel titre est compris 
gdndraleraent tout ce qui lui appartient. 
C. Jus parochiale. 

Derecho de patronato . Droit de pa- 
tronage. L. Jus patronatus. 

Derecho dixino. Droit divin , celui qui 
a 6t6 ordonnd et dtabli par Dieu m&rae. 
L. Jus divinum . 

Derecho escrito. Droit £crit. L, Jus 
scriptum. 

Derecho municipal . Droit mnnicipal , 
les lois pragmatiques , coutumes avec 
lesquelles se gouverne une ville , une 
province , un royaume. L. Jus munici¬ 
pale. 

UerecAo naiurdZ. Droit naturel, droit 
dont la propre nature a £t£ la Ugisla- 
trice, et qui est g^neral & tous les 
hommes. L. Jus naturale . 

Derecho no escrito. Droit non £crit, 
droit coutnmier de plusieurs provinces, 
qui ont cunserv^ leurs coutumes parti- 
culUres-J et qu*on a toMr4 par ancien- 
net^. L. Jus usu confirmatum. 

Derecho parochial. Droit paroissial , 
jurisdiction ordinaire , eccl^siastique , 
que le Cur£ d’nne paroisse a dans les 
choses spirituelles sur ses paroissiens. 
L. Jus parochiale. 

Derecho positivo. Droif positif, est 
celui qui d^pend de la volont£ de Dieu 
seul, et du prinen snuveraiu pour le 
tcmporel. L. Jus positivum. 

Estdr d dericho : Terme de pratique, 
Ester h droit, pour dire comparo!tre en 
jugemeat. L. Judicato. satisfacere. 

Obrar conforme d derdeho : Phrase 
dont se servent les tribunaux sup^rieurs 
envers les inf^rienrs : juger selon le 
droit. L. jEquum judicare. 

DERECHORA , s. f. Terme anc. 
Voyez Derecho. 

DERECHURA , s. f. Drniture , 
rectitude, igidili dans la vier,, daas les 
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mopurs J mais en ce sens ce terme est 
peu en usage , ct beauconp lorsqu^l est 
accompagn^ de quelqu’aue des pruposi» 
tions , comme por, en * et signifie pour 
lors en droiture , droit, dircctement, 
droitement, vis-k-vis. L. Recti. Venir 
en derechura : Venir en droiture. lr S 
caminar por la derechura 4 tcl parte : 
aller ou marcber droit, ou directement 
h tel eodroit. 

Derechura. Terrae ancien , , et en 
usage dans le pays de Salamanque et 
de la vieille Castille. Salaire, gages, 
de domestique. Lat. Merces. Stipen¬ 
dium. 

DERECHURERO , RA , adj. T. 
anc. Voyez Justificado. Recto. 

DERIVACION , s. f. Naissanee y 
origine , principe , source , et aussi 
d^rivation # source , conduite des eanie ' 
d’une rivi^re , qu’on fait passer en 
d’autres lieux par des canaux, saign^e 
d’une rivUre. L, Origo. Fons. Aqucc 
ductus. Aquarum 4ivor/iu/w. 

Derivacion. En terme de grammaire* 
Etymologie , d^rivation de rnots, Lat» 
Etymologia . 

Derivacion. Descendance , post^rit^ 
filiation. L. Origo. Derivacion dc /«- 
lar.o : la descendance d’un tel. 

Derivacion. Terme de cbirurgie. D^- 
rivation , d^tours qu’on fait prendre 
aux humcurs. L. Sanguinis derivatio. - 

DERIVARy v. a. Deriver, pr^ve-^ 
nir , sortir , venir , coulcr , descendre, 

L. Deducere, deflectere. 

Derivar . Descendre tirer son ori- 

f ine , Son extraction. L. Genus ducere . 

)c la fuente se deriva al arroyo : do ’ 
la fontaine d^rive le ruisseau. 

Derivar* Separer, oter, d^tourner uno 
chose d*une autre. Latin r Deducere . De¬ 
flectere. 

DERIVADO , DA , p. p. D^riv^,* 

ie. L. Deductus. Deflexus. 

DERIVATIVO , VA, adj. T. de 
Grammaire. D^rivatif, ve,mot, diction 
qui tire son origine d’un autre, qu*on ap¬ 
pelle primitif. L. Deductus. 

DEROGA CION , f. Derogation f 
abolition, annnlation de la loi ou d’une 
partie de ses clauses. Lat. Derogatio. EJt 
aussi d^t^rioration , dinunution, L. Im¬ 
minutio. 

DEROGAR ) v. a. D^rogeT, abolir^ - 
annullcr , reformer , 6ter, Latin , De¬ 
rogare. 

DE ROGA DO, DA, p. p, D^oge', 

6c , ctc. L. Derogatus. 
DEROGATORIO , RlA y adj.D^- 

rogatoire. L. Derogatorius^ 

D E RRARA D URA , s, f. Blcssure 
qui reste k 1’animal apr£s lui avoir coupe 
ou arracb£ la queuo. L* Candet mutilatio 7 
truncatio* 

D E R RAR AR T v. a. T. peu en usage 
Couper , arracher, Ater la queue k un 
animal. L. Caudh mutilare* 
DERRABADO t DA y p. p. T. pcw 
en usage. CoupA, Ae, arracbA, Ac, etc. 
L. Cauda mutilus* 

DERRAMAy s. f. T. Arabe, as- 
siette, d^partement , tribut de contribu- 
tiou, d’impdt. L, Tributorum in capita 
descriptio. 

DERRAMADAMENTE , adverb. 
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Prof\j$£ment, avcc libdralitd r largement, 
avcc profusion. L. Effusi. Profusi. 

DhRRAMADOR, s. m. Ddpen- 
sier 3 prodigne, libdral k Pexcds. Latin, 
Prodigus. 

DERRAMAMIEN TO, s. m. Epan- 
cbement, effusion, profusion. L, Profu¬ 
sio. Effusio. 

Derramanrento. Banmssement f , dis— 
persion. Et en terme ancien. Fuite. Lat. 
Dispersio. 

Dcrramamiento de lagrymas . Effusioo, 
abondance de laimes. .Lat, Lacrymaruin 
effusio. 

Dcrramamiento de sangre. Epanche- 
ment, effusion .de $aog. Lat* Sanguinis 
effusio. 

DERRAMAR, v. a. Dlviser, distri- 
buer, rdpartir, ddpartir, partager des 
taxes , desimpositions. < L. 2 ributa in ca~ 
pita describere. 

Derramar. Verser , rdpandrc , dpan- 
cber, dtendre , videri jeter, renverser, 
cparpiller , semer et.li'. L. Effundere. 
Dissipare. 

Derramar. Dissiper, prodiguer,.consu- 
mer, ddpenser. Lat. Dissipare . Es serior 
de su haciendd para administrarla , pero 
no para derramarla : II est raaitre de soo 
bien pour Tadministrer, mais non.pour le 
.dissiper. 

Derramar. Couler, ^jeter , ddcb.arger 
s es eaux. L .Influere'. Illabi. 

Dtrramar. Mdtaph. Semer, rdpandre 
des hruits , des nouvelles , faire courir , 
pnblier , divulguer. Lat. In vulgus spar¬ 
gere , disseminare. Muchas cosas no se 
dicehfy se derraman por que lo que no sc 
commumVtf, re sospecha : il y a beaucoup 
de choses qui ne se disent poinr, et qui 
ne laissent pas de se rdpandre daos le 
rconde, parce qu’on vexit toujours soup- 
pvnner ce qu’oo ne eommunique pas. 

Derramar. §c dit gussi pour attaquer , 
combattre , mais en ce secs , ce verbe 
est ,neutre et ancien. Latin, Pugnare , 
Prcrliarl. 

DERRAMARSE , v. r. Se disper- 
,ser , s*£carter les uns des autres , pren- 
dre la fijite , s’4pandre , se r^pandre, se 
je'ter pi et la.saps ordje. # Lat. Dispergi- 
Dissipari, 

Dcrramarse . jSe laisser aRer h 1’oisi- 
vet£ , s*abandonner. Latio , «Se dedere, 
tradere . 

Derramar doctrina » R^pandxe, ens$i- 
gricr , semer'une doctrine. L. Doctrinam 
Uisscjninarc. 

Derramar cl pensamiento. Promeocr.la 
pens£e. L. Mentem distrahere . 

Derramar la genre de guerra. Cong4- 
dier, licencier , reformer les gens de 
guerre , c*est-i-dire, les troupes. Latin, 
Exercitum mittere , missum facere. ^ 

Derramar lagrymas, R^pandre, verser 
des pleurs , des larmes. L. Lacrymas 
profundere . 

Derramar la hacicnda Dissiper , prodi- 
guer son bieo. -Latia , Rem profundere, 
prodi gare. 

DERRAMADO, DA, P . P . Divisi, 

, etc. L. Distributus. Dispersus. Effu¬ 
sus. Profusus. 

DERRAMO y s. m. Effusion , profu- 
$iou, consommation j consomption ; dis- 
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sipation , d£g&t, prodigalitS. L. Effusio. 
Profusio. Dissipatio, 

Derratn o. T. d*architecture. Embra- 
sure, ouverlure d’une pprte ou fen^tre a 
balcon en fa 50 n de ligoe. diagonale , afio 
que .les battaos.et volets s’ouvrent et se 
ferment a^ec plus.de facilit^, et que Tou- 
verture donne plus de jour dans la pi^ce. 
Latin , Interius spatium latius atque aper¬ 
tius. 

DERRANCAR y.v. n. ,Terme an^ 
cien. Attaquer k Timproviste , et avec 
violence., sans donner le tems a l*en- 
nemi de se recoanoltre. Lat. Aggredi . 
Oppugnare. * f 

DBRRANCHAR , v. a. Terme; 
ancien. Voye* Arremetcr , Desmandarse. 
Huirse. 

DERRANCDADO , DA ,, p P . 

V* Arremecido , da. Desmandado , da. 

DERREDOR t adv. qui n*est^uere 
.en usage qu*avec 1’srticle'al, ou Ja pr<i- 
position en comme al derreddr , autour ; 
en derredor , k Teotour, pk et U , de 
tous c^t^s j.toot autonr, aux enyirons. 
L. Circian . In gyrum. 

DERRENEGAR , v« n, T. valgaire. 
Abhorrer , avoir de la repugnaoce , de 
1’ayersion , de,1’bQireur, hair. L. Abhor¬ 
rere . Detestari’. ' 

DERREtiGADVRA , ..s ; :L Bles- 
sure dans les reins, tour de reins, rom- 
pernent de reins. L. Delumbatio. 

DERRENGAR , v. a.Erreinter,, er- 
rdner , romprcles reins , donoer un touc 
de reins. Lat. Dclumbar?. (Je verbe est 
irr^gulier. 

VERRENGApO, DA, p. p. Er- 
reint6 , ,.Lat. Delumbatus. 

Derrengado. Tourtu , courbe , incline 
jjIus d*un c6tf que de Tautre. L. Curvus. 
Incurvatus 

DERRENIEGO , s. m. D^testation, 
ex^cratioo , horreur. L. Detestatio.’ 

DERRETIMIENTO ,s. m. Fonte, 
liqu^facrion , Taction dc fondre , fusion. 
L. Fusio. Liquatio. Liquefaciio ." 

DERRETIR , v, a. ,F° n dre , liqud- 
fier ) rendre liquide , mettre en fusion , 
mettre en fonte, dissoudre. L. Liquare. 
Liquefacere. Ce verbe est irr^golier. 

Derretir. Cbacger de 1’argent eo nion- 
uoie ; et cncpre Dissiper , prodlguer. L. 
Nummos permutare. Rem profundere. 

DERRETIRSE , v. r. $’enflammer, 
Vembraser, brAler d’amour ; il se dit de 
1’amour divin et du profane. L. Amore 
flagrare. 

DERRETIDO', DA p. p. Fondu , 
ue , etc.'L. Liquatus. Liquefactus . 

DERRlBAR , v. a. Abattre , jeter 
a b*s , renversex , ruioer , rasex, d^- 
rnolir , jeter par terre , detruire. Lat. 
Diruere. Evertere. Prosternere. Detur¬ 
bare. Se determinaron d derribar los ido- 
los de Mexico : iis se .determinarent a 
renverser les idoles du Mexique. 

' Derribar. IVUtaph, Perdre , faire per- 
dre , abaisser, xabaisser , abattre, humi¬ 
lier. L. Perdere . Xlesfrucre. Deprimere. 
Una hora mal advertida dirriba lo coti- 
quistddo en muchos anos : une mauvaisc 
bcure fait perdre quelquefois ce qu’on a 
conquis eti j>liisieurs annues. 

DERR TBARSE , v. r, Se proster- 
jier, se jeter par terre volputairement, 
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ou tomber de son‘ haut, L.. Humi se pros¬ 
ternere. Procumbere. 

.DERRIBADO', DA,p. p. Abat- 
£u , ue., etc. Lat. Dirutus. Eversus. 
Deturbatuu 

D E RR IBO ,.s.. m.. D&uolit ion , ren- 
versement., destruction , ruine., decem¬ 
bres, platras , gravois.,L . Eversio. De- 
moljtiq. Rudera. 

DERRISlON , s. f. T. antico, y. 
Irftsion . i 

DERROCAR , v. a. Precipiter , je- 

rer quelqn’un du haut d’un rocher en bas. 
L. Prarcipitep t dare, agere. *Ce verbe est 
irr^gplier. 

Dcrrocar. MxStaob. 'Abattre , jeter par 
terre , nuettre bas , d^faire , detruire 
quelque .^diftee , r ou autre chose. L. Di¬ 
ruere. Evertere. Quando Demetrio , de ir¬ 
roto la ciudad de Megara por el.suelo : 
Quand D^m^trius jcta par terre et d£~ 
truisit Ja ville de,Megare. 

DERROCAR ^ .v. n. Tomber de 
soi-rm^me , sj^croulpr. JL. Ruere . Iabj. 
Et m^tapn. Jeter k bas, renverser, faite 
tomber pr^cipiter , .detruire une per¬ 
sonae aupr&s d*une autre, lui faire per¬ 
dre su fortune. L- Deturbare. Dejicere. 

DERROCADO r> DA , p. p. Pr4- 
cipitS , , tomb^ , ^e ,. etc. ,Lat. Di¬ 

rutus. Eversus. Praccps actus, 

DERROSTRARSE , v. r. $e d£vi- 
. sager , se ddebirer, s’arracher le visage.,’ 
sc ddfigurer , se rendre lc visage difformp. 
L. Vultum laniare , deturpare. 

DERROTA t , s. f. T. de .marine. 
Route , rumb. L. Cursus maritimus. 

Derrota. Route , t cbemiu , sentier. L. 
Via. ,Iter. 

Derrota. Terme dc guerre. Ddroute , 
ddfaite entidre de 1’ennemi.. tuerie, cat- 
nage , massacre , jreoyersenient , ruine , 
destruction. L. Clades. Strages . 

Derrota . Terme de.la principautd des 
Asturies. Rompement de la cloture d’un 
cliamp apr^s qu’on en a rctird la mois- 
son , afin que les troupeaux puissent 
aller pattre dedans. Latin ^ .Pascuorum 
apertio. 

DERROTAR, v. a. T. d e marine. 
Ddrivec , sortic de sa route , de scyi 
droit chejnin par la violence des veuts. 
L. A recto cursu aveitere. 

Dbrrotar . Appauvrix , rendre .pauvre , 
faire paovre , ruiner , ddtruire , mettre 
sur le grab.at ; il se dit des biens com¬ 
me de la santd. L. Pauperare . Perdere. 
A recto statu dejicere. Este pleito me ha 
derrotddo : ce proeds m’a ruind , m’a ap- 
pauvri totalement. La sangria 6 la purgfL 
lc derroto : la saignde ou la mddecine lVi 
detruit , a ruind sa santd. 

Derrotar. T. de milice. Vaiocye, rom- 
pre , ddtruire 1’armde ennemie. L. Fun¬ 
dere. Sternere. Profligare. \ 

DERROTADO , DA, p. p. Ddri- 
ye, vde , ctc. Lat. Aversus. Perditus. 
Profligatus. 

DJERROTERO , s. m.T. de marine. 
Routicr , livre de cartes marines donr sc 
scrvent:les pilotes dans les nayigationx. 
L. Cursus maritimus. 

DERRUIR , v. a. T. peu en usage. 
V. Derribar. 

DpRRUlDO , DA , p. p. Voyez 

pivribado. 

JJERR UMBADfiRO , 
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DERRVMBADERO, s.m. ViicU 

picc , Heu raontagneux , escarpd , sentier 
rompu. Latin , Locus prcccps , praeruptus, 

Derrumhadero. Mdtaph. Sujet, matiore 
difficile , dpineuse k prdcher ou k ddfen- 
dre. L. Negotium arduum ac difficile, 

Dar cn algun derrumbadero. Phrase 
mdtaphorique. Donner , tomber dans quel- 
que prdcipice, pour dire qu*une personne 
s*est adoande k quelque vice qui la peut 
perdre , ou qu'elle a exdeutd quclques 
rnauvaises actions. L. In praecipitem delabi. 

DERRUMBAMIENTO , s. m. 
Ch6te , 1’action de se prdcipitcr , de 
toraber dans un prdcipice. L. Lapsus in 
praccps. 

DERRUMBAR, v. a. Prdcipiter, 
jeter du haut en bas. La t. Praecipitare. 
Agere praecipitem. 

DERRUVIAR y v. a. Manger , dd- 
truire , rompre., emporter , ravager les 
terres , en pariant du ddborderaent des 
xividres. L. Fluxu 'deterrere. 

DERRUVIADO , DA, p. p.Man- 
gd, dc. L. Fluxu detritus. 

DES t prdp. Qui sert k la com- 
position des mots simples , et commund- 
ment pour former la negative de leur 
sens naturel , comme graciado , gra- 
cieux ; dcsgraciado , disgracieux j dicha , 
bonheur ; desdicha , mallieur. Et quel- 
quefois il augmente la signification du 
mot y comme desojaJo t composd de o jadoy 
qni signifie xegardd avec attention et 
ajoute le sens du sup. trds-regarde , et 
comme jusqu*a perdre les yeux. Desa- 
Indu, composd de alado , aild, signifie par 
augmentation , celui qui ddsire avoirdou- 
bles ailes pour arriver plus promptement 
ksonbut. 

DES QUE , adv. T. aucien. Aprds 
que , depuis que , exisuite. L. Ex quo. 
Postquam. Exindi. 

DESABARRANCAR y v. a. Ddbour- 
ber , tirer , sortir quelqu’un ou quelque 
chose d*un bourbier , d*un mauvais pas y 
et mdtaph.' d*une raauvaise affaire , d’un 
embarras. L. Luto extrahere y eruere, 
expedire aliquem. Ce mot est un composd 
de la prdposition des , ct du mot Abar- 
rancar qui signifie embourber , dtre dans 
un embarras. 

DESABARRANCADO , DA , p. 

p. Ddbourbd , de , Lat. Luto extractus , 
erutus. Expednus. 

DESABASIECER , v. a. composd 
dn verhe Abastecer , et de la prdposition 
des. Depourvoir, manqner de pourvoir a 
ce qu’on dtoit convenu , comme k la pro- 
vision d*une place ou autre chose , qu*on 
devoit fournir, qu’on devoit faire. Lat. 
Eidem falicre. Muneri deesse, 
DESABASTECIDO , DA , p. p . 
Ddpourvu , ue , etc. Lat. Auxilio nudus. 

DESABOLLAR y v. a. Redresser 
une bosse qni s*est faite k une chose de 
m£tal. L. Complanare. Einehdare. 

DESABOLLADO , DA , p . p . 
Redressd , de , etc. Lat. Complanatus. 
Emendatus . 

DESABONO y s. m. Prdjudice , 
ddsavantage qu*on fait , qu*on porte a 
quelqu*un , k son honneur , k son crddit, 
a son bien. L. Damnum. Detrimentum. 
Hablar en desabono de alguno : parier au 
prdjudice de quelqu’un. 

Torn, I. 
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DESABOR, ». m. Fadenr , ddgofit, 
ennui. L. insipiditas, tccdium. 

DESABORADO y DA, adj. Insi¬ 
pide, ddplaisant. L. Insipidus . 

DESABOTOEAR , v. a. DtSbou- 
tonner un habit, ou autre cbose qui est 
boutonnde. Lat. Vestis globulos solvere. 
Et par extension ii se dit des fleurs , 
lorsque le bouton commence k s*ouvrir. 
L. Gcrminare. 

DESABOTOXADO y DA y p. p. 
Ddboutonnd , de , etc. Latin, Condylis 
solutus. Germinans. 

DESABRIDAMEFITE 9 adverbe. 
durenient , sdvferement. L. Acerbe dure. 

DESABRWAR , v. n. Mettre h 
ntt , ddpouiller , ddcouvrif , ddgarnir. 
L. Spoliare. Nudare. Elios cstan vesti- 
dos dc pieles , y yo estoi desabrigado : 
iis sont vdtus de peaux , et je suis nu 
ou ddgarni. 

DESABRIGADO , DA, p. j,. Mis, 
ise a nu ; ddpouilld, de , etc. L. Spolia¬ 
tus. Nudatus. Nudus. 

Dcsabrigado. Mdtaph. Abandonnd , 
sans secours , sans appui , sans connois- 
sance. L. Auxilio ,praesidio nudus. 

. Dcsabrigado. Lieux , p&tis , prairies 
d^couvertes , plaines campagnes oii les 
troupeaux n’ont aucun abri contre les 
mauvais tems. L. Loci jrigori et ventis 
pervii. 

DESABRIGO , s. m. Nudite , man- 
qne de vfitement. L. Nuditas . Et mdtaph. 
Abandon , ddsertion. L. Solitudo. Ami¬ 
corum inopia. 

DESABRIMIENTO, s. m. Ai- 
greur, duretd , sdvdrite. L. Severitas. 
Il se prend aussi pour ddgofit, ddsaveur. 
V. Desabor. 

DESABRIR y v. n. Ddgofiter, n*avoir 
point de gofit, dtre fade. L. Insipidum esse . 

Desabrir y v. a. Aigrir, irriter, aga- 
cer. L. Exacerbare. 

DESABR1DO y DA, part, p. De 
Desabrir. 

DESABROCHAR , v. a. Ddgraffer 
ou ddsagraffer , dderoeber , ddboutonner , 
debrailler , ddboucler. Isatin , Fibulas 
solvere. 

Dcsabrochar. v. r. S*ouvnr , crever , se 
rompre, en pariant des boutons de fleurs. 
L. Hiare . Hiscere . Il se dit dgalement 
d’un tems couvert , rempli de nuages 
dpais. L. Diffindi. Prorumpcpc. Dehiscere. 

Dcsabrochar su pccho : ddcouvrir, ou- 
vrir son coeur. 

DESABROCHADO , DA , P . P . 
Ddgraffd , de, etc. Lat, Fibulis solutus , 
apertus. 

DESACABALAR. V, Dcscabalar. 
DESACALORARSE , v. r. Se ra- 

fraichir , prendre le frais , se raettre au 
frais. Lat. Auram captare. Refrigerari, 
Et par mdtaphorc , se tcmpdrer , se mo- 
ddrer , s’appaiser , calmer sa coldre , se 
tranqnilliser. L. Iram , ou bilem ponere. 
Sedari. Placari. 

DESACATADAMENTEyt&v. Sans 
respeet , avec irrevdwnce, incivilemcnt, 
impolimcnt , rustiquement , grossidre- 
ment. Latin , Irreverenter, Inurbani. 

DESACATAMIENTO ,s. m. T. 

peu en usage. Incivilitd , irrdvdrence , 
manqne dc.respect , Insolence. Lat. In¬ 
solentia , Inu rbajiitaf. * 
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DESACATAR , r. a. Manqner de 
respect , mdpriaer , dddaigner , avoir du 
mdpris, rejeter avec dddaio, L. Spernere. 
Irreverenter habere. 

DESACATADO , DA , P . p. 

Manqud , de, de respeet , etc. Lat, Ir¬ 
reverenter habitus y exceptus. 

Desacatado. Personne sans respect ;~ 
effrontde , hardic. L. Insolens. Impudens. 

DESACATO y s. m. Irrdvdrence , 5 
mdpris , dddaiu , manqne de respect. 
Lat. Irreverentia. Contemptus. Havicndo , 
perdido este el sent/do en una /*orra- 
chira , tuvo no s£ que desac&to contra su 
padre ; Cet homrae ayant perdu le sen- 
timent dans une partie d*ivrognerie , il 
eut je ne sais quel manque de respect 
envers son pdre. 

DESACERBAR y v, a. Ddsaigrir, 
tempdrer , moddrcr , calmer , appaiser , 
adoucir. L. Dulcorare . Acerbitatem tol¬ 
lere. Temperare. 

DESACERBADOy DA , P . ? . Dd- 

saigii , ie , ctc. L. Dulcoratus. 1 empe* 
ratus. Acerbitate liberatus. 

DESACERTADAMENTE , adv; 
Iraprudemment , sans diserdtion indis- 
crdtement , inconsiddrdraent , sans rd- 
flexion. L. Inconsiderate. Inconsulti. Im¬ 
prudenter. 

DESACERTAR , v. a,. Errer ,* 
s*abuser , s*dgarer , se, mdprcndre , se 
tromper , dtre dans 1’erreur, faire une 
faute , une bdvue.. L. Errare, iirronec 
loeui, agere . 

DESACERTADO , DA , P . P ; 
Errd , de , etc. Lat. Per errorem dictus , 
jactus. i v t,' 

Desacertado. Egard , imp^udent, qn| 
agit sans rdflcxion. L? Imprudens . Incon¬ 
sideratus. 

DES ACIE RTO, s.m.Erreur, abns, 
bdvue , mdprise grossidre , dgarement , 
faute grave. Lat. Error. Erratum. Im¬ 
prudentia. 

DASACOBARDAR y v. a. Animer,' 

encourager , donner du coeur , relever, 
le poarage , dter la peur. L, Animos dare , 
addere. . 

DESACOLLAR , v. a. Tenne de 
Ia Rioja, Caver , cr.euser , fouir les 
vignes , leur faire des petits fossds au- 
tour pour retenir les eaux lorsqu’il pleut; 
L. Pastinare. ^ 

DESACOMODAVAMENTE , 

adv. Incommoddment, d’une manidre in¬ 
commode , avec incommodite , mal-? 
a-propos, a contre-rems, hors de tems f 
hors' de saisou. L, Incommode. 
DESACOMODAM1ENTO , s. m, 

T. peu en usage. Incommoditd , manque 
de ce qu'on a besoin.;L. Incommodum. 
Inopia. 

DES AC OMODA R , v. a. Incom¬ 
moder , priver quclqn’un de sa eommo- 
ditd , causer du ddsavantagc , du tort , 
dc la peine , du chagrin , 6ter k quelr 
qu*un son ejnploi, ou ce qui lui est pro- 
pre. L. * Incomniodp , qu molestia affi¬ 
cere. 

DESACOMODARSE , v. r. Per¬ 
dre son emploi , sa condition , en par¬ 
iant de domestiques et d’ouvriers , 6tre 
sur le pavd. L. Ministerio excidere. 

DESACOMODADO , DA ; p. 
Jncominodd , de , privd , de de$ caqs.s 

Q<j 
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ndcessaires. L* Incommodo vel molestia 
affectus . 

Dtxacomodado. Privd , ddchu de son 
emploi 1 sorti dc sa condition , qui est 
sans onviage. L. Munere , ou ministerio 
privatusc 

, s. 

jn. T. qni n*est poiot d’usage. Manque 
de corapagnie, de socidtd. L. Comitum 
mori/*. ‘ _ 

DESACOMPANAR , v. a. T. peu 
en nsage. Etre seul, sans compagoie , se 
retirer , laisser les compagnies , voir peu 
de monde , se separer , se ddsunir de la 
compagnie de quelqu*un. Lat. Deserere. 
Derelinquere. 

DESACOMPAfiADO , DA f p. 
p. Retird, de , sdpard , de de la coni- 
pagnie , etc. Latia*, Desertus. Derelic¬ 
tus . Solitarius. 

DESACONSEJAR , v. a. Ddcon- 
sciller , persuader le contraire'de ce qiPun 
autre a conseilld , dissuader, L. Dissua¬ 
dere. Avertere . 

DESACONSEJADO , IL4 , P . P . 
Ddcoaseilld, de , etc. Lat, Dissuasus. 
>4 versus: 

Dcsaconsejado. Imprudent , qui agit 
sans coascil , qui ne suit que sa tete 
et sa faotaisie. Latin , Imprudens . In¬ 
consideratus, t 

DESACORDADAMENT-E , adv. 

Inconsiderdment , imprudemmeut , sans 
prendre conseil. Lat. Imprudenter. In¬ 
consulte'. ^ 

P ESA C ORDAMIE NTO s. m. 

T. a. V. Desacuerdo. 

DESACORDAR , v. a Terme de 
musique , et peu usitd. Ddsaccorder , 
jnettre hors. d’accord. Latin ,, Concentum 
turbare. 

D-ES/tfCORD^RSE, v. r. Qublier , 
jnettre en oubli , perdre le souvenir , 
jnanquerde mdmoire, ne se pas souvenir. 
L- Oblivisci. 

• Desacordarsc. Discorder , n’etie pas 
«Paccord , ne pouvoir s’ajuster , etre de 
sentiment opposd’, ne se-pouvoir couve- 
nir. L. Dissentire . Dissid.re.. 

DESACORDADO , DA p. p. 
Discordd , * de , etc. Latin, Dissonus. 
Discors. 

DESACORDE , adj. des deux genr. 
Discordant , dissonant, qui n’est pas d’acr 
cord. L. Discors. Dissonus . 

DESACORRALAR , v. a. Tircr , 
soxtir le troupcau de la tergeri e , le me- 
ner pattre. Latin , Greges e septis edu¬ 
cere. II se dit aussi du taureau lors- 
qo’on le tire de sa loge, pour le’• faire 
entrer dans la place et le combattre , 
ou lorsqu'il se i ait fort datis un coio de 
la. place dvitaot le combat. Lat. Ex 
angulis taurum educere. Et mdtaph. c’est. 
Animer,, encourager', 6ter la pcur , la 
faire perdie a uoe personne. L. Animos 
dare , addere.- 

' DESACORRALADO , DA /p. p. 
Tird , de , sorti,,le d’un Heu. L. Educ¬ 
tus. Extractus.. 

DESACOSTUMBRADAMER 1 - 
TE adv.. Contre. la coutume , eontre 
INisage , cootre Pordinaire , le contraire 
de ce qni est dtabli. L. Insolite. Prater 
cpnsurtud nsm. ‘ 

DESACOSTUMBRAR , v. a.Dds- 
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accoutumer , ddsbabituer , faire perdre 
la coutume. L. A consuetudine abducere, 
abstrahere. - 

DESACOSTUMBRADO , DA, 
p. p Ddsaccoutumd , de , etc. L. De¬ 
suetus. 

Dcsacostumbrado . Extraordinaire , qui 
n’est pas ordioaire , qui n’est pas com- 
muc , innsitd. Latin , Insolitus. Contra 
morem factus. Desacostumbrado calor : 
une chaleur extraordinaire. 

DESACOT AR , v. a. Lever ane 
ddfense qui a dtd faite , oter un tribut, 
une taxe , rompre ,, casser , se sdparer , 
se ddsister d’un marchd , d’un traitd 
d’une entreprise , d’une aftairc. L. Ptohi- 
bitionem , tributum tollere , auferre* Pacr- 
tum rescindere , abrumpere. 

DESACOTADU , DA T p. p. Cas- 
sd , de , etc. L.. Sublatus. Rexcrsus. 

DESACOTO , s. m. L*action de le¬ 
ver , d J dter uoimp6t, une taxe. L. Prohi¬ 
bitionis , vel tributi subtractio. 

D ES AC RE VITA R , v. a. Ddcrd- 
diter , dter , diminuer , faire perdre le 
crddit, la rdputation k quclqu’un , ou k 
quelque chose. L. Existimationem mi¬ 
nuere .. 

Dcsacrcditar. Dissimuler ,■ cacbcr , 
couvrir. L. Dissimulare. Occultare. 

DESACREDITADO , DA , P . p. 
Ddcrdditd , de , etc. Lat. Labe- inustus. 
Occultatus . Dissimulatus. 

DESACUERDO , s. m. c/ubli de 
quelque chose , manque de mdmoire. L. 
Oblivio . 

Desacuerdo. Alidnation d’esprit t .*pii- 
vatiou de ses sens , transport ; mais eu 
ce seus il est peu en usagp. L- Mentis , 
vel sensuum alienatio. 

Desucucrdo. Disseusion , discorde , di- 
vision , divorce , diffdreot , dispute , dd- 
bat, querclle. L. Discordia , Dissidium.- 
Dissensio. 

Desacuerdo. Erreur , abns , bdvue , 
mdprise.. Lat. Enor. Incuria* Impru¬ 
dentia. 

DESADEREZAR , r. a. Ddsag<*n- 
cei , ddsarranger ce "qui est bien accom- 
modd , bien ajusxd. L. Turbare. Con¬ 
turbare.. 

DESADERAZADO , DA , p. p. 
Ddsagencd , de, etc. L. Turbatus. Con¬ 
turbatus. ^ 

DESADEUDAR ', v. a. Payer ses 
dettes , s*acquitter , satisfaire a ce qu'on 
devoit. L, Debitum solvere..ZEre alieno 
sc liberare.. » 

DESADEVDADO % ,DA p. p. 
Payd , de , ctc.- Lat. jEre alieno lib.r. 

DES ADOR AR,v . a. Diminuer sa trop 
grande passion d*aimer, n^voir plus tant 
d’amour , se refroidii. L. ^mori modum 
imponere r. 

VESADORMECER , v. a. Eveiller, 
rdveilUr ,4nterrompre , cbasser. le soni-- 
mcil. Lat. .Somnum excutere. A somno 
excitare.. ’ 4 

Desadormecer * Ddgourdir , Ater Ven- 
gourdissemeot des sens j de 1’esprit , des 
nerfs , etc. L ..Torporem excutere.- 

DESADORMECIDO , DA , p. p 
Ddscndormi , ie etc. Lai. Somno 
excussus. 

DES ADOREI AR , v. ». Ddsagen 
,cer, d H orner „ A^ter , cbapgei- des or- 
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; nemens , ddfaire ce qui dtoit pard, oind , 
ddparer. Latin , Dedecoiavc. Ornamentis 
nudare. 

DESADORNADO , DA , p. p. 
Ddsorad , de etc. L. Dedecoratus. Or¬ 
namentis nudatus. 

DESADORNO , x. m. Manque de 
parure , ddfaut d’ornemcnt dans unc 
chose , manque d^agrdment , manvaise 
grace , ddrangement. Lat. Inconcinnitas. 
DESADVERTIDAMENTE > adv. 
Inconsiddrdment , imprudemmeot , sans 
reflexion , Sans prevoyance. L. Inconsi* 
derati. Imprudenter .. 

DESADVERTIMIEUTO , s. m. 
Inconsiddration , imprudence , inadver- 
tance , mdprise , manque de soin. Lat.< 
Impntdcntia Incuria. 

DESADVERTIR , v. a. Agir, pro- 

cdder*, entreprendro sans rdflexiou , ne 
’ prendre garde a rien de ce qui peut ar- 
river. L. Inconsiderati agere. 

DESADVERTIDO , DA , p. p.. 
Procddd , de sans rdflexion. Lat, Incon¬ 
siderati actus. 

Desadvertido. Ioconsiddrd, imprudent, 
mal-avise , dtourdi , qui agit , qui pro- 
cdde sans rdflexion, L.- Imprudens. In¬ 
consideratus. 

D ESAFE AR ,x. a. T. peu enusage. 
Enlaidir , ddflgurer , rendre difiorme. L. 
Deformare. Deturpare. 

DESAFEADO , 'DA , P . p. Ddft- 
gurd , de , eulaidi , i« , etc. L. DeJor-- 
matus. Deturpatus. 

DESAFECTACION , s. m. Rd- 
serve , atteutioa , retenue , prudence , 
moddratioo dans les discours , dans lee- 
aefions. L. Modus. Consideratio. 

DESAFECTO , s. m. Iaimitid^c 
aversion , haine , mauvaise volontd. L. 
Inimicitia. Odium. IZuluntatum oppositio . 

DESAFECTO , T A , adj. Coa-- 
traire, opposd, de } mal affcctionnd, de 
qui cherche k nuire. L. Aversus. Adver¬ 
sus . Inimicus. 

DE.SAFERRAR ,-v. a. T. de ma* 
rlne. Ddsancrer, ddsafourcher , lever Pan- 
cre. Lat, Anchoras xoIverc.Ce verbe cst^ 
irrdgulier<* 4 

Desaferrar. Ddciocher , Ucher , dd-’ 
tacher. Lar. Exsolvere. Avellere. Revel¬ 
lere. Et mdtaph. Retirer , ddtacher quel- 

? [u’un de soa opiniitretd , le persuader ,< 
e convaincre. L. A sententia deducere,, 
abstrahere. 

DESAFERRADO, DA, p. p. Dd- 
sancre , de , etc.- Lat. Anehoris solutus ,■ 
Avulsus. 

DESAFEVTAR, v. a. T. a. Voyea 
Dcsadornar.- 

DESAFIACLOH, 3. f. T. a. Voyea 
Dcsa^o. • 

DESAF1ADERO , s. m. Cbamt> , 
lieu endroit de rendez-vous , ou les < 
duellistcs s’assemblent pour se baltre. 
Latin , Locus ad- c.rtamen-, singulare 

aptus, • 

DESAFIADOR *, s. m Duelliste, 
celtii qui donne un ' duci, qui appelle cn 
duel. Lat^ ln singulari certamine pug¬ 
nator.* 4 * 

> VESAFIAM1ENTO. T. a, Voyez 
Deccfio. - ^ 

DESAFIAR j j v» a. Defler , piovo- 
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quer son ennemi au combat, L» Ad cer¬ 
tamen provocare. 

Daafiar. Exciter , provoquer, aga- 
cer , piquer , irriter , ddfier quelqu’un 
de faiie une chose. Lat. Provocare. La¬ 
cessere. 

DESAF1ADO , DA, p. p. Defid, 
«£e, etc. L. Provocatus. Laressitus. 

DESAFICION , $• f. Voy cz De- 
safecto. 

DESAFICIONAR , v. a. Oter , 
faire perdre 1’affeetion qu’une persoane a 
pour une autre , ou pour une chose , dd- 
gouter , alidnw , detacherd L. Avertere. 
Abalienare . 

DESAFICIONADO . DA ; p. p. 
Ddgoutd , de, aH<$n£ , de , dtd, de, etc. 
L. Aversus. Abalienatus . 

DESAFINAR , v. n. Terme de 
musique. Ddtonner , iPdtre pas d*accord , 
dtre dissonnant. L. Absone sonare. 

DESAFINADO , DA , p.’p. Dd- 
tonnant, te, dissonnant, te. L. Absonus. 
Dissonus. 

DESAFIO , s. m. Duel , ddfi. L. 
Certamen singulare. 

Dcsafio. Combat, querelle , dispute , 
ddbat, diffdrent , contestation , ddmdld , 
Jeu , exeicice. Lat. Certamen. Conteativ. 
Rixa , 

DESAFORADAMENTE , adv.‘ 

DdsordonDdment , violemment, avec vio- 
lence , avec ddsordre , emportement , 
insolemment , effrontement , injuste- 
ment, iniquement , sans mesure , sans 
rdgle , irrdgulierement, confusdment. Lat. 
Inordinate. Sine modo. 

DESAFORAR , v. a. Abroger, an- 
nnller , casser , abolir , supprituer , dtein- 
drs, andantir , priver, ddposseder, dter, 
rompre la loi , la contume , le droit, le 
privildge. Lat. legem abrogare. Privi¬ 
legiis privare. Ce verbe est irrdgulier. 

DESAFORARSE , v. r. Se priver , 
se ddpouillcr , renoncer , se ddsister, 
se ddporter des droits et privildges dont 
on iouit. L. Cedere jure ou privilegiis. 

DESAFORADO , DA , p. P . Abro- 
gd, de , annulld * de ,etc. L. Privilegiis 
privatus. 

Dcsnforodo. Enorme, ddmesurd, d’une 
grandeur prodigicuse , difforme. L. Enor¬ 
mis. Dejormis. 

Desaforado . Pdtulant , querelleur , 
emportd , fongueux , insolent, arrogant , 
impudent, effrontd. Lt.Insolens. Petulans. 

DESAFORRAR , v. a Dddoubler 
un liabit on autre chose , 6ter la dou- 
blure. Latin , Pannum , assuto panno , 
exuere. 

DESAFORRADO , DA , p. p. 
Dddoubld , de , etc. L. Assuto panno 
exutus. 

DESAFORTUNADO , DA , adj. 
Infortuod , de , malheuieux , euse. Lat. 
Infelix. 

DESAFUERO , s. f Injustice, tort, 
grief , outrage , exeds , insolence , impu- 
dence , pdtulance , emportement , vio¬ 
lacee contre la loi ou la raison. L. Inso¬ 
lentia. P cudentia. 

DESAGARRAR , v. a. Licher , 
detacher , ddlier un prisonnier , ct tout 
ce qui est lid et attachd. Lat. Solvere. 
Exsolvere. 

DESAGARRADO, DA , P . P . U- 
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chd , de , ddtachd , de , etc. L. Solutus. 
Exsolutus. 

DESAGRACIAR , v. a. Oter, di- 
minuer la grace du visage * Tenlaidir. 
L. Dedecorare . Detutpare. rulano ticne 
tal defecto , .que le desagracia mucho : 
nn tel a tel ddlaut dans le visage , qui 
Iui 6te bcaucoup dc grace , ou qui 
Tcnlaidit, 

f DESAGRADABLE , adj. des deux 
gcnres. Ddsagrdable qui ne plait pas. 
Lat. Ingratus. Injucundus. Son desa- 
gradables d Dios las obediencias for^adas 
y tardids : les nbdissances ou sourais- 
sions foredes et tardives , SOnt ddsagrda- 
bles k Dieu. 

DESAGRADABLEMENTE , adv. 
Ddsagrdablement , d’une maniere desa- 
grdable. L. Ingrate. Injucundi. 

DESAGRaDAR , v. a. Ddsagrder, 
ddplairc , 'choquer la vue ou 1’esprit. L. 
Ingratum reddere. 

DESAGRADADO , DA , p. p. 
Ddsagrdd , de‘, etc. Lat. Ingratus. In¬ 
jucundus. 

DESAGRADECER , v. a. Mdcon- 
noitre un bienfait , dtre ingrat. Latin , 
Ingratumgmmemorem esse. No solamente 
no agradecc , peto busca modos como de- 
sagradecer el bien recebido: non-seulement 
il n’est pas reconnoissant j mais il cher- 
che encore les moyens de mdconnoitre les 
bienfaiu qu’il a re?u^. 

DESAGRADECIDO , DA , P . P . 
Mdconnu , ue , -etc. L. Ingrato animo 
acceptus. 

Dcsagradccido. Ingrat, mdeonnoissant. 
L. Immemor. Ingratus. 
DESAGRADECIDISIMO ,MA t 

ad|. sup. Trds-ingrat , te , trds mdeon¬ 
noissant , te. L. Ingratissimus. 

DESAGRADECIMIENTO,s. m. 
Ingratitude , mdeonnoissanee , mauvaise 
correspondance. L. Ingratitudo . Ingrati 
animi vitium. 

DESAGRADO , s. m. Apretd , ai- 
greur , rudesse , duretd , sdvdritd , aus- 
tdritd , grnssidretd , impolitesse. L. As¬ 
peritas. Acerbitas. . 

Desagrado. Ddplaisir, mccontentcnient, 
ddgout. L. Offensio. 

Ser dei desagrado dei Rey : Etre dd¬ 
sagrdable au Roi , encourlr son indi- 
gnation. 

DESAGRAVIAR , v. a. Donner 
satisfaction de fait ou de parole , d’une 
offense , d’une injnre , jd’un outrage , 
rdparer un tort , un grief. Lat. Ab in¬ 
juria vindicare. 

DESAGRAVIADO , DA , P . P . 

Vengd , de. L. Ab injuria vindicatus. 

DESAGRA VIO, s. m. Satisfaction, 
compcnsation , rdparation d’une offense , 
d’une injure. L. Ab injuriiz ‘vindicatio. 
Injuriat satisfactio. 

DESAGREGAR , v. a. Demera- 
brer , separer , diviser , partager , ddsu- 
nir. L. Disgregare. Distrahere . 

DESAGUADERO ,‘ s. m. EgoAt , 
canal , gouttidre. Lat. Aquarum canalis 
emissarius. 

‘Desaguadero. Mdtaph. Profusion, mo- 
tif, occasion de ddpense extraordinaire. 
L. Sumptus occasio. 

Desaguadero. Motif , cause* de l’ex- 
traction, ou sortie de monnoies ou ma- 
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fldre d*or et d^argent d f un royaume k un 
autre. L. Extractioms occasio . 

DESAGUAR , r. a. Tarir, dpuiser,* 
vider , jeter , ddeharger l’eau de l’en- 
droit ou elle $c trouve aprds une inonda^ 
tion. L. Emittere , exhaurire aquas. 

DESAGUAR , v. n. Entrer , tom- 
ber , s’dconler , sc ddgorger dans lanier , 
en pariant des rividres. L. In mare in¬ 
fluere t devolvi. 

Desaguar. Mdtaph. Dissiper, ddpen- 
ser } manger, ddtruire son bienon choses 
superflues. Latin , Bona dissipare , di¬ 
lapidare. 

DESAGUARSE. Mdtaph. Se vi¬ 
der, jeter par lc hant et par le bas t 
ddeharger son estomac. L. Stomachum 
exonerare. 

DESAGUADO y DA , p. p. Tari* 
ie, etc. Lat. Emissus . Exhaustus. Exo¬ 
neratus. 

DESAGUE , s. m. Yoyez Desa¬ 
guadero, 

DESAGUISADO, DA , adj. T.a J 
Malfait , te , injuste , hors de raisou. 
Lat. Injustus. Iniquus . 

Desaguisado. Outrage , injure , iu- 
justice , jnauvais traitement # action iu- 
juste. Lat. Injuria. Que era mejor motir 
las armas en la mano , que sufrir tal 
desaguisado : qu*il valoit raieux mouric 
les armes a la main, que de souffrir 
pareils outrages. 

DESAHIJAR , v. a. Sdparer lofi 
agneaux des brebis, pour les empdchec 
de les tdter, sevrer. L. Ablactare * 
DESAHIJARSEy v. r. Se ddpen- 
pler , en pariant de ruebes , par la troj» 
grande abondance des jeunes abeilles p 
qni se sdparent dei vieilles pour allet 
ailleurs. L. Examinibus nudare. 

DESAH1JADO , DA, p. p. Dd- 
peupld, de f etc. L. Ablactatus. Exami¬ 
nibus nodus. 

DESAHOGADAMENTE , adv. 
Amplement, largement, aisdment t faci- 
lcment, sans lidsiter , sans embarras p 
librement , avec libeitd. L. Ampli. Co¬ 
piose. Libere. Expediti. Et aussi, Inso- 
lemment , effrontdment , d’une manidre 
injurieuse , offensante. Lat. Injuriosi „ 
Petulanter. 

DESAHOGAR , v. a. Alldger, son- 
lager, ddeharger , consoler t adoucir la. 
douleur de quelqu’un : il se dit des choses 
animees ct inanimdes. Latin , Levare • 
Sedare. 1 . ’ ,. 

DESAHOGARSR , v. r. CommnV 
tiiquer ses peines , les exposer a un ami, 
raconter, dire , ddcouvrir ses chagrins. 
L. Arcana committere , credere . 

Desahcgarse. Se delassor,- se mettre 
a son aise , se degarnir d’habits, se re¬ 
metire de la chaleur dtouffante qu*ott 
avoit, se rafrakbir. L. Levamen captare. 
Sc recreare. v 

DESAHOGADO , DA , paxt.pas»; 
Alldgd, de, etc. Latin, Levatus. Sedatus* 
Recreatus. 

Dcsahogado, Effrontd , hardi , pdtii- 
lant, querelleur, emportd , licencieux , 
libertin. Latin , insolens. Petulans. 
Vida desahogada : vie licencicuse, li¬ 
bertine. - • , 

DESAHOGOy s. m. AdoucisseiuQut, 
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allegement, soulagement , consolation. 
Lat. Levamen, Solatium. 

Desahogo . Elargissement, vide , es- 
pace , dilatation. Latin , Ampliatio. La¬ 
xatio» . 

Desahogo. Petulance , insolcnce , ma* 
jiiSres emport^es, effronterie ,impudence. 
,L. Petulantia . 

DESAHUCIADAMENTE, adv. 
D£scsp£remincnt, avec d^sespoir, par d4- 
sespoir', sans esp^rance. L. Desperate . 

VESAHUCIA R , v. a. D£sesp<$rer , 
faire perdre, 6ter toute esp6rance d’ob- 
tenir ce quVn demande. L. Spe dejicere , 
deturbare. No es bueno desahuciar el per- 
don : il n*est pas bien dc faire perdre 
1’esp^rAnce da pardon. 

Desahuciar. D4sesp4rer de la vie , du 
r6tablis$ement d*une personne , aban- 
donner un malade. Lat. Infirmum deplo¬ 
rare. 

" Desahuciar. Ramener , retirer, con- 
j^dier les tronpeaux des pSturages oh iis 
^toient , pour avoir accompli leur tems 
Cu autres raisons. Latin , E pascuis de¬ 
ducere. 

DESAHUCIADO, DA, P . p. D6- 
Se$p6i6 , &e, etc. Latin, Spe dejectus. 
Deploratus. 

DESAHUCIO, s. m. Renvoi, l’ac- 
tion de cong^dier, de renvoyer , de re¬ 
tirer'les tronpeaux des pAturages oh iis 
ont pass£ Thiver, pour les ramener dans 
les montagnes , et y passer I^t^. Latin, 
Gregum i pascuis deductio. 

DESAHUMAR,v. a. Oter, cbasser 
la fum£e d*une chamhre , d’une cuisine, 
en ouvrir les portes et fen£tres. Latin , 
Eumo purgare. 

DESAHVMADO , DA, p p. Oti , 

te , chass^ , 6e de la fam£e. Lat. Fumo 
atus. 

ESAJUSTAR , v. a. E^sajuster, 
ig&ter, altdrer quelque chose. L. Turbare. 

* DES A J VS FARSE , v. r. Disconve- 
jiir , ne pas s’accorder , rompre , sc d£- 
sister d*un acfcord, d’une convention. L. 
Pactum rescindere. 

DESAJUS TADO, DA, p. p.DtS- 
*ajust£ , 6e , disconvenu, ue, etc. Lat. 
Turbatus. 

DESALABANZA , s. f. T. ancicn. 
Blime, m^pris. L. Vituperatio. 

DLSALABAR, v. a. BlSmer, con- 
damner , reprendre , censnrer, critiquer, 
tjrouver k redire, reprocher, d^priser , 
m^priser. Lat. Vituperare. Improbare. 
Cada uno alaba 6 desalaba lo que se le 
antoja , chacun Ioue 011 m^prise ce qui 
Iui prend envie. 

DESALABADO, DA , p. p. B1&- 
jn6 , £e , etc. L. Vituperatus. Improbatus. 
_ DES ALABE A R , v. a. Terme de 
memiisier. Oter , redresser le vice d’un 
bois qui s*est d£jet^. Latin, Ad amusstm 
reducere. 

DESALABEADO, DA , p. p. 

Ot<£ , 6e , etc. L. Ad amussim reductus. 

DESALAR , Y. a. Arracher les ailes 
iTurr oiseau, lui en 6ter les principales 
plumes , pour Temp^cter de voler. Late 
Pennas decurtare. 

DESALARSE , y. r. Se jeter a bras 
ouverts , a bras tendus sur quelque chose' 
quVn aime , qn*on d^sire , courir au de- 
yant d*une personne avec les bras teiv^ 
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dus , poni Vembrasser , lui raarqner sa 
joie de la voir.L. Pansis brachiis accurrere . 

DESAIADO, DA, p. p. Qui a 
les ailes arrachtes , etc. Lat. Alis de¬ 
curtatus. 

' DESALBARDAR, v. a. D4b£ter , 
6ter le b&t de dessus une b£te de somme. 
L. Clitellis exonerare. 

DESAIBARDADO , DA, p. p. 
D^b3t4 , 4e, ctc. L. Clitellis exoneratus f 1 

DESALENTAR , v. a. Perdre ha- 
leino , 6tre hors d’haleine, tomber en 
d^faillance. Lat. Frangi labore. Sitn- 
tate, mi sthora , sientate, la escalha te 
ha desalentado : asseyez-vous , madame , 
asseyez-vous , la hauteur de 1’escalier 
vous a fait perdre Pbaleine, la respira- 
tion ; et metaph. Perdre courage, se 
d^courager , s’abattre. 

DESALENTADO , DA , p. pass. 
Tomb4 , ke en d^faillance, d<5coutag^, 
<$e, etc. Lat. labore fractus. 

DESALFORJAR , v. a. T. peu 
usiti. Ouvrir ou 6ter les besaces de des¬ 
sus une h£te de monture. L. Manticulari. 

DESALFORJARSE , v. a. T. fa- 
niilier. Sc ddbrailler, d^boutonner ses 
habits, se mettre bPaise. L. .Sc descingere. 

DESALFORJADO, DA, p. P . 
Ot4 , 6e dc dessus, d^brailld, ^e , etc. 
L. Manticulatus. Descinctus. 

DESALIENTO , s. m. D^faillance , ] 
manque de force, de courage, ahatte- , 
ment. L. Vitium , animi defectio. 

DESAUNADAMENTE f adr. 
Sans agr^meat, n^gligemment, mal-pro- 
premcut , sans soin, sans grace. Lat. 
Inconcinne, Ineleganti -. 

DESALINAR, v. a. D^sagencer , 
bouleverser, mettre en d^sordre , gAter, 
ddranger , defaire, mettre sans dessus 
dessous, manier , chiffonner une per- 
sonne qui est proprement habillee. Lat. 
Ornamenta turbaie. 

DESALINADO, DA; p. p. D<S- 
sagencd , , etc. L. Turbatus. 

DESALINO , s. m. Mal propret£, 
mauvais arrangement, mauvais ordre , 
manque d^gr^ment*, mauvais air, man- 
vaise grace. L. Inconcinnitas. 

Desaliuo. N^gligence , pen de soin , 
nonchalance. L. Incuria . Negligentia. 

DESALINOS. Omemens de femmes, 
certaines boucles d’oreilles anoiennes , 
dont les pendans descendoicnt jusques 
dessus la gorge. L. Monilis genus. II 
se dit aussi de toutes les minuties, 
babioles , qui leur servent d’ornenien$* 
L. Mundus muliebris. 

D ES ALM AD A MENTE,adv. Sans 
ame , sans conscience , inhumainement, 
m^cbamment , cruellement , iniquement , 
L Iniqui. Impii. Inhumani . J 

DESALMAMIENTO , sub s, m. 
Oubli de Dieu , abandon de sa eous- 
cience, de son ame, inhumanit^, im- 
pidt^. L. Impietas. Inhumanitas . 

DESALMAR , v. a. Terme pen en 
usage, Faire toourir, 6ter la vie, faire 
rendre Pame , tuer. I.. Exanimare. Et 
metaph. Parier du fond du coeur, avec 
sincerite. L Ex animo loqui, agere. 

DESALMADO , DA, p. p. Tu<$, 
io , etc. L. Examinatus. 

Desalifiadol Inhumain , impie , ernei , 
ame. L. Impius, luftuiuanus." 
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DESAL OJAR, v. a. Cbasser, mettre 
debors , repousser son eaoemi d’ou il 
est. L. Loco pellere, deturbare. 

Desalojar. Deloger, cbanger de lien, 
de maison volontairement; et en ce sens 
ce verbe devient neutre. Lat. «Sedes 
mutare. 

DESALOJADO, DA, p. p. Chas- 
s4 , £e , ere. Lat. Lcco pulsus , detur- 
i latus. 

DESALUMBRADAMENTE , 
adv. Obscur^ment, aveugUment, sans 
lumi^re, sans connoissance. L. Caeci. 

DESALUMBRADO, DA, adj. 
Ebloui, ie , qui a la berlue , offusqu£ , 
<Se par le grand jour , et metaph. il se 
dit de celui .qui perd Tesprit, le ju-* 
gement sur une chose qu*il ne peut com- 
prendre. L. Ccecuticns. 

DESALUMBRAMIENTO , s. ra. 

Errcur, ^garement , meprise , b^vue , 
abus, aveuglcment d*esprit. L, Caecitas . 
AUucinatio. Error . 

DESAMABLE , adverbe des deux 
genres. Qui n’est point aimable, indigne 
d’6tre aixu6. L. Inamabilis . Amore in¬ 
dignus. 

DESAMAR, v. a. Cesser d’airaer, 
K^aimcr plus , hair. L. Ab aliquo aba¬ 
lienari. 

DESAMADO , DA , p. p. Cess4 , 
6e d’aimer. Cat. Alicujus amore pri- 
ratus. 

DESAMARRAR , v. a. D^marrer, 
d^lier , d^nouer , d^tacher , d^gagei , 
d^livrer. L. Anchoiis solvere. 

DESAMARRADO , DA, p. p. 
D^marrd , ^e. L. Anchoris solutus. 

DESAMISTARSE, v. r. Perdre 
Tamiti^ , se defaire de Tamitie ^u’on 
avoit pour une personne, rompre l r ami- 
ti6 , ne sc plus voir , cesser de s*aimer. 
L. Amicitiam dimittere. 

DESAMISTADO , DA, part. p. 
Amiti<$ perduc , rompue. L. Qui ami¬ 
citiam dimisit. 

DESAMOLDAR, v. a. Difformer, 
d<5coraposer nne figure qui sort de son 
moule , la changer de forme. L. De¬ 
formare. Et metaph. Defigurer, changer , 
gAter la foime , la figure , Tordre , la 
proportion , la sym^trie d’une chose. L* 
Deturpare. Foedare. 

DESAMOLDADO , DA, p. p. 
Difform^ , , defigur^ , 6e , ctc. Lar, 

Deformatus. Deturpatui. Foedatus. 

DES AMOR , s. nb Inimiti^, baine , 
pen d^monr. L Abalienatio. 

DESAMORADsiMENTE, adv. 
Apremcnt , durement , d*une mani^ie 
dure, sans amour. L. Aspere • Acerbe . 
Duri. 

DESAMORADO, DA, adj. Dur, 
re, cruel , le , d^daigoeux , euse , qui 
n’a point d’amour. L. Asper. Acerbus* 
Durus. 

DESAMOROSO, SA , adj. D<5sa- 
gr^able , qui n’a ni affection, ni ami* 
ti 6 , ni amour, L. Ingratus» 

DESAMORRAR, v. a. Exciter , in¬ 
citer , animer quelqtf*un h se rdjouir , 
a parier,' k r^pondre k ce qu’on lui 
dit ou demande, a lever la t£te quand 
on lui parle, a avoir nn air gai. Lar. 
Excitare. 

DZSAMQTINARSB > v. s. Cesser 
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dVtre mutin , rebelle, se tranquilliser, 
calmer, rentrer dans son devoit. Lat. 
Sedat i. Placari. 

DESAMOTINADO , DA , P . p. 
Calm4 , Ae , etc. L. Sedatus. Placatus. 

DESAMPARADOR , s. m. Celur 
qni abandonne , qui d^laisse , diserteur. 
L. Desertor. 

DESAMPARAMIENTO , s. m. 
Termc ancien. Voyez .Desnmparo. 
DESAMPARAR , v. a. D^sempa- 

rer , abandonner , quitter , delaisser , 
n^gliger, s'abseuter, s^vader. L, De- 
Se-ere. Derelinquere. Destituere. 

Desamparar la apelacion. Phrase de 
pratique. Se d^sister de l*appel. L. Ab 
appellatione destituere. 

Desamparar sus bienes. Pbrase de 
pratique. Faire cession de ses biens en 
faveur de ses cr£anciers. Lat. Bonis 
eedere. 

DESAMPARADO y DA , P . P . 
D^sempar^ , ie , abandonn^ , ie. Lat. 
Desertus. Derelictus. Destitutus. 

DESAMPARO f s. m. Abandonne- 
ment f abandon , d^laissement, raanque 
de secoors. Lat. Desertio. Derelictto. 
DiStitutio. 

DESANCORAR , v. a. Tenne de 
marine. DAsancrer , lever les aneres. L. 
Anchoras solvere. 

DESANDAR , v. a. Retourner en 
arri£re, rebrousser , refaire le m6me 
chemia qu’on a fait, Lat. Retrocedere. 
Retrogredi. 

DESANDADO , DA , p» p. Re- 
tourn£ , ie t etc. L. Repetitus. 

BESANDRAJADO, DA , adj. 
D^gucnillA , v£tu de haillons , d^chird. 
L; Pannosus. 

DESANIDAR , v. n. D^nicher , 
l?isser, le nid , en pariant d’oiseaux. 
L. Nido avolare. Et m^taph. Pris comme 
actify faire perdre le po«te, chasser , 
d^busquer , deleger. L, Loco pellere , 
deturbare. 

DESANIMAR , v. a. Faire mcmrir, 
Ater la vie, faire rendre l’ame y mais 
cn ce sens ce terme est per en usage. 
L. Exanimare . 

Desanimar. D^conrager, faire perdre 
courage , consterner , effrayer, <£pou- 
Tanter, glacer (Peffroi. L. Exanimare. 

DESANIMADO , DA , p. p. Fait 
mourir, d^couragd , ie y etc. L. Exa¬ 
nimatus. 

DESANTAft ARSJZ , v. a. Terme 
burlesque et hasard^. o6ter, diminuer 
ses annues, se faire moins kgi. Lat. 
Annos sibi demerer 

DESANUDAR , v. a. D^nouer , di- 
lier , d^faire nn noeud. Lat. Enodare. 
Nodum solvere. Er m^taph. Expliqucr, 
exposer, ddvclopper, interpreter, £clair- 
cir , dtmeler , rendre clair , intelli- 
gible, lever les diibcult6s. L. Enodare. 
Explicare. 

DESANUDADO , DA , part. P , 
D^nouA , ie y ctc. Latin, Enodatus. 
Solutus . 

DESAPACIBILIDAD , subs, f. 
ApretA , aigrenr , rudesse , duret£, si- 
v<$riiA , anstAritA , grossi£ret£ , malhon- 
nAtetA , mauvaise humeur , air chagrin, 
maniArc jude. Latin, Asperitas, /Iar¬ 
bita* , 
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DESAPACIBLE, adj. des denx 

genres. D^sagreable , d^plaisant, cha- 
grinant , qui est sans agr^ment , de 
mauvais gofit. L. Asper. Acerbus. In¬ 
suavis. 

DESAPACIBLEMENTE , adv. 

D^sagr^ablement , d’une maniore d^gofi- 
tante , dnrement , aigrement, kprement. 
L. Acerbe. Asperi. Duri. 

DESAPAREAR , v. a. Disjoindre , 
d<$sunir , diviser , separer, dAsassembler, 
d^saccoupler , d^coupler , d^sappareiller j 
dApareiller. Lat. Disjungere. Segregare. 
Separare. 

DESAPAREADO , DA , p. p. 
Disjoint , te , d^pareilU , ^e , etc. Lat. 
Disjunctus. Segregatus. 

DESAPARECER y v. a. Faire dis- 
paroitre , Acarter , Aloigner , oter de de- 
vant % enlever , emporter , dArober , sous^ 
traire. L. Ab oculis submovere. 

DESAP ARECER y ou DESAP A- 
RECERSE , v. n. Disparoitre , se ca- 
cher, sVchapper, s’Avanouir, passervite, 
se perdre de vue. Lat. Abire. Evadere. 
Evanescere. 

DESAPARECIDO y DA ,• p. p. 

Disparu , uc , etc. Latin , Ab oculis sub¬ 
motus. 

DESAPARECIMIENTO , s. m. 
Dispaiition , 1’action de disparoitre , de 
se soustraire k la vue , de s^chapper 
proraptement. Lat. Repentina ab oculis 
submotiu. 

DESAP ARE JAR , v. a. D<$bAter les 
b^tes de somme , leui oter le b4t , le 
harnois , ou Ieurs attirails. L. Clitellis 
ou stragulis levare. 

DESAPAREJADO , DA , P . P . 
D^b^t^ , , etc. L. Clitellis ou stra¬ 

gulis levatus. 

DESAPARR OQV1ARSE , v. n. 
T. peu usit£. Changer de paroisse. Lat. 
Parochiam mutare. Et mAtaph. Changer 
la bontique oii on alloit acbeter. L. As¬ 
suetum mercatorem dimittere. Quelquefois 
ce verbe devient actif , et signibe pour 
lors d^sachalander, L. Emptoribus nudare. 
Quicres desaparroquiar lasotras tiendas y 
apparroquiar la tuya i tu veux d^saeba- 
lander les autres boutiques-et ackalan- 
der la tienne. 

DESAPARROQUIADO , DA , 
p. p. DesacbalandA , de y etc. L. Emp¬ 
toribus nudatus. 

DESAPAR TAR y v. a. T. rustique. 
V. Apartar. 

DESAPASIONADAMENTE f 

adv. Sans passion , avec v£rit£ , rAalitA, 
ing^nbment , francheraent , k coeur ou- 
vert , sans d^guisement , librement , sin- 
c^rement. Latin , Ingenui . Ex animo , 
Sine fuco. 

DESAPASIONAR , v. a. Oter, 
^teindre , d^raciner nne passion. L. Ni¬ 
mio affectu libet are. 

DESAPASIONADO , D A, p. p. 
Ot^ , ie , iteint , te. Lat. Nimio affectu 
liber . 

DESAPEGAR y v. a. Yoyez Des - 

pegar. 

DESAPEGARSE , v. r. Se d<$ta- 

cber, sVloigner d’une tiou graude amitis, 
mfime pour ses parens. L, Ab amicis vel 
parentibus abstrahi , abalienari. 

DESAPEGADCL) DA . p. p. D^- 
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tache , , etc. L. Ab amicis vel paren¬ 

tibus abstractus , abalienatus. 

DESAPEGO , s. m. Refroidisse- 
ment , d<$gofit , d^tachement des cboses 
temporelles. Lat. Abalienatio. II signN 
J&e aussi d^sintAressemeot , rntAgritA, 
droituie , probitA , innocence, sincdritA , 
franchise, candeur. Lat. Probitas. In¬ 
tegritas. 

DESAP ERCEBIDAMENTE , 

adv. An drfpourvu , k 1’improviste , sans 
prAvoyance , avec nAgligence , satas soin* 
L. Improvidi. Imparati. 

DESAPERCEhlDO , DA f adj. 

Depourvu , ue , digami, ie , qni n*esi 
pas prAt , te , qui n V est point prepar^ ou 
dispos^ , 6e. L. Improvidus. Imparatus, 
DESAPERCEBIAI1ENTO ,s. m. 

M an que , dAfaut r privation <hi n^cessaire . 
L. Inopia. 

DESAPESTAR , v. a. Panser , 
guArir de la peste , purifier les lreux ou 
ellc a St<$ , les d^sinfecter, Lat. Peste 
liberare , purgare. 

DESAPESTADO y DA , p. p ‘, 
Paas£ , 6e , gu^ri, ie de la peste. Lar* 
Peste liberatus , purgatus. 

DESAPIADADAMENTE , adv. 
Cruellement, inhumainement , sans pitiA y 
sans compassfon , hnpiroyablement. Lat* 
Impie. Inhumani. 

DESAPIADADO , DA , adj. 
Cruel, le , inhumaiji , ne , impitoyable , 
barbare , dur , re , rigoureux , cuse , fc-^ 
roce, sans piti<$. L. Impius. Inhumanus. 
Crudelis* 

DESAPlOlAR , v. a. Terme der 
v^nerie. Ddtacher , lever les lacs , les 
pinges. L. Compedibus , vinculis solvere p 
liberare . 

DESAPIOLADO , DA , P . p . 
D^tach^ , ^e , des lacs , etc. Latin y 
Compedibus , vintuhs solutus , liberatus * 
DESAPLICA CION y s. f. Inap- 
plication , nAgligence, nonchalance , pea 
de soin , paresse. Lat. Incuria. Ignavia * 
Inertia. 

DESAPUCADO , DA , adj. DA- 

sappliqn^ , 6e y n^gligcnt ,, te , peu soi- 
gneux , euse , paresseux , euse. L. Iners v 
Ignavus. Incuriosus. 

D ESA PODERADA ME N TE, adv. 
Imp^tucusement , sans frein , sans borne. 
L. Cnm impetu. Sine modo. 

DESAP OVER AMIENTO r s. m. 

Hardiesse , audace effringe et mconsi- 
d^r^e , rmp^tuositd , violence , emporte- 
ment. Latin, Impetus. Vis he uctabilir . 

DESAPODERAR y v. a. D^posst!- 
der , d^pouiller quelqtt’nn de ce qu’il a w 
lc cbasser , mettre dehors. L. A posses¬ 
sione dejicere f pellere. 

Desapodcrar. T. de pratique. Oter , 
retirer , revoquer un pouvoir. L. Rcvo* 
care facultatem . 

DESAPODERADO T DA , p. p. 
D£pos£ , £e , etc* Lat. A possessione 
dejectus. 

Desapcderado. D^i£gl£ , (fAsordonnd , 
d^bord^, efWn^, emport^, furieux. L* 
Effrcrms. Y assi un&s corrian desapo- 
derados d las puertas : et ainsi les un* 
couroient furieux aux portes. 

Desapoderado. Excessif,insurmontatIc* ? 
invincible , in^vitable, L# ImmatnSw Intr 
luctabiliSf 
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DESAPOLILLAR , v. a. Ddtrulre, 
faire mourir les vers la teigne qui se 
met dans les dtoffes de laine , lcs ex- 
posant k l’air lorsqu^l fait du ve*it. L. 
Tincas vento excutere. Mais ce terrae 
est peu en usage en ce sons et par al- 
-« lusion , on dit frdquennnent Dcsapolil- 
larsc , pour dire , ailer au grand air , 
au grand froid..Latin , Auras , frigus 
captare. 1 

VESAPOLILLADO , DA , P . p. 
Ddtruit, te, etc. Lat. Tineis liberatus. 

DESAPOSENTAR , v. a. Ddlo- 
ger, chasser, obliger k sortir d*un logis ; 
et par analogie , chasser , dloigner de 
soi quelques pensdes , ddsirs , ou'an tres 
chose. Lat. Ejicere . Expellere . Amovere. 

DESAPOSENTADO , DA , p. p. 
Ddlogd , de , etc. L. Ejectus , Expulsus. 

- DESAPOSESlONAR,v. a. Ddpos- 
seder, priver quelqu'un de ce qu*il a. JL. 
Possessione dejicere , expellere. 

DESAPOSESIONADO , DA , 
p. p. Ddpossddd , de. Lat. Possessione 
dejectus , expulsus. 

5 DESAPOSTURA.T. ancien. Mes- 
se^nce , maavaise posture , inddcence. 
L. Inelegantia. Dcjorrnitas. , 

DESAPOYAR , V. a. Orer, ren- 
verscr , ddtruijc , abattre 1‘appui , lc 
soutien , le fonderaent d’une chose. Lat. 
Adminiculis nudare. 

DESAPOYADO , DA , y. p. Gtd, 
de , renversd , de. Lat. Adminiculis 
nudatus. \ 

DESAPRECIAR , v. a. Ddpriser , 
mdsestimer , ravaler le prix , la yaleur 
d*unc chose. Latio , A ihili facere y 
pendere. 

DESAPRECIADO , DA , P . p. 
Ddprisd , de , ete. Lat. A ihili factus , 
pensus. 

DESAPRENDER , v. a Terrae 
peu usitd. Ddsapprendre , onblier ce 
qu'on a apprus. L at * Obljviscip Obii- 
vioni tradere. 

DESAPREND1DO , DA , p. p. 
Ddsappris , ise, ete. L. Oblitus. Obli¬ 
vioni traditus. 

DESAPRENSAR , v. a. Ternir , 
6ter le lustro qu’une dtoffe a pris dans 
la presse,. Lat. Nitorem turbare, Et md- 
taph. Sortir , se ddgager , se libdrer, se 
ddlivrer , se d.dpdtrer , se retirer d f un 
mauvais pas ou d’une inauvaise affaire 
qui pressoit de pr&s, qui tenoit en. presse. 
L. Expedire se. 

DESAPRENSADO , DA , P . p. 

Terni, ie f etc. Ddgagd , de, ete. Lat. 
Turbatus. Expeditus . 

DESAPRETAR , v. a. Elargir , 
dtendre , ouvrir , jel&cher , lAcher., dd¬ 
gager , ddlivrer , desserer. Lat. laxare. 
Et mdtaph. Tirer , sortir quelqu’un d’un 
embarras , le mettre an large. L. Ali¬ 
quem expedire. 

DESAPRETADO , DA , p. p. 
Elargi , ie , tjrd , de , ptc. L. Laxatus • 
Expeditus. 

DESAPR1SIONAR , v. a. Oter 
les chaines , tirer de prison , Ddsempri- 
sonner. L. Vinculis solvere. E carcere 
educere. 

DESAPRISIONARSE. Mdtaph. 
Se ddsentraver , se ddbarrasser , sc 
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mettre en libertd , se tirer d’embarris. 
L. Expedire se. 

DESAPRISIONADO , DA , p.p. 
Ddsemprisonnd , de , ddsentravd , de. L. 
Vinculis , carcere solutus. Expeditus. 

DESAPROBACION , s. f. Impro- 
bation , ddsaveu , Taction de ddsavouer, 
de ddsapprouver. L. Improbatio. 

DESAPROBAR , v. a. Ddsapprou¬ 
ver , improuver , ddsavouer , bl&mer. L. 
Improbare. 

DESAPROBADO , DA , P . p. 
Dcsapprouvd , de , etc. L. Improbatus. 

DESAPROPRIAM1ENTO s. 
m. Ddsappropriation , ddpouillement, re- 
noncement, 1’action de se desapproprier 
de quelque cho«e. Lafcin , Cessio. Aba¬ 
lienatio. 

DESAPROPRIARSE , v. r. Se 
ddsapproprier , se ddpouiller , cdder , re- 
noncer a la propridtd, d^une chose. Lat. 
Cedere. Abalienare. 

DESAPR.OPRIADO, DA, p.p. 
Ddsapproprid , de. Lat. Cessus. Abalie¬ 
natus. 

DESAPROPRIO , s. m. Cession , 
txansport , abandonnemcat , renonceraent 
volootaire k ses propres droits , comme 
les religieux quand iis font profession. 
L. Cessio. Abalienatio. 

DES A PRO VECHADAMENTE , 

adv. Inutilcmcut , vainement , sans pro- 
Et , infrnetueusement. Latio , Frustra . 
Inutiliter. 

DESAPROVECHAMIENTO ,s. 
m. Pertc , dommage , diminution de 
bieos , reUchemcut en tont , ddsavan- 
lage , ddfaut de soiu. L. Damnum. De¬ 
trimentum . 

DESAPROVECHAR , v. a. Per- 
dre , dissiper , prodiguer , ddpenser 
jnal > employer mal le tenu. L. Perdere. 
Abuti, mali impendere. 

DESAPR () VECHAR , v. «. N’avan- 
cerenrien, reculer , ne pas profiter du 
teras. L. A hono dejicere. tn lugar di 
approvechar , desaproxccharon j au lieu de 
prohter iis perdront le tems , et o’avan- 
ce/ont a rien. 

DESAPROVECHADO , DA , P . 
p. Perdu , ne , prodigud , de , etc. L. 
Deperditus. Mali consumptus. 

Desaprovechado. Mal eraployd , inu¬ 
tile , vain , sans profit. Lat. Inutilis. 
Vanus. Estudio desaprovechado. Etude 
pial cmployde , sans proht , inutile. 

Desaprovechado . Se dit cncore d’un 
homine inutile , qui n*cst bon k rien , 
ndgligent , paresseux , sans soin , qni ne 
fait aucun progrds dans tout ce qu’on lui 
enseigne Lat. Iners. Ignavus. Progres¬ 
sus incuriosus. 

DESAPUESTO , TA , adj. T. a. 
Malfait, te , laid ^ de , de inauvaise mine. 
L. Deformis. Informis. 

DESAPUN2 ALAR , v. a. Lever, 
6ter les dtaies ou dtan^ous d’un bfitiment, 
d’unznor. L. Fulcimentis nudare. 

DESAPUNTALADO , DA , p. 
p. Etaye levde , otde. Lat. Fulcimentis 
nudatus. 

DESAPUNTAR , v. a. Ddcoudre 
ce qni dtoit cousu ou bSti. L. Puncta 
dissuere , disrum/»ere. 

Dcsapuntar.- Perdre le point de mire , 
raanquer sod coup , eu pajlaot d arires 
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h feu, il signifie aussi Ddsarraer, ddbaa- 
der une arme. L. Exonerare. 

Dcsapuntar. Ddmarquer ce qui dtoit 
marqud , effacer. Lat. Notas delere. 

DESAPUNTADO , DA , P . P . 
Ddcousu , ue , etc. L. Puncto dissutus . 

DESARBOLAR , v. a. T. de ma¬ 
rine. Ddm&ter. L. Mal s nudare. 

DESARBOLADO , DA , P . p. 
Ddm£td , de. L. Malis nudatus. 

DESARENAR , v. a. Nettoyer , 
6ter, eolevcr , lever le sable d*ou il dtoit 
dtendu. L» Arenis purgare. 

DESARENOyS. m. L’actiou d*6tcr, 
de nettoyer , de lever le sable d’un ca- 
nal , d’uu egoCit , d’un tuyau, d*uo cou- 
duit (Teau. Lat. Arenarum purgatio. 

DESARMAR , v. a. Ddsarraer , 6tex 
ou faire quitter lcs armes quelqu^n , 
a un pays , h une ville , a des troupes 
qu > Dn licencie. L. Exarmare. 

Desarmar. Ddlendre un apparteraent , 
ddmonter un lit , uoc armoire , ou telle 
chose que ce soit , qui se monte ct dd- 
monte , ddgarnir une chose garnie , de- 
faire ce qui.est fai^. L. Ornatu , instructu 
spoliare. 

Dcsarmar. Mdtaph. Desarmer, appai- 
ser , calmer, tranquilisei. Lat. Sedare» 
Placare. 

Dcsarmar una balesta. Ddbandcr une 
arbaldte. L. Balistam laxare , remittere. 

V ES ARMA DO , DA , p. p. Dd- 
saroid , de , etc. L. Exarmatus . 

DESAKRAIGAR , v. a. Ddraciner, 
extirper , arracher ; il se dit tant au Pro- 
pre qu’au figurd. L. Eradicare. Radicitus 
tollere , expellere , eruere . Nada hai mas 
difieil que desarraigar de los animos dei 
vulgo las malas opiniones : rien n*est 
plus difficile que d’arrachcr du cceur du 
vulgaire les mauvaises opinions. 

JJtsarraigar. Mdtaph. Jeter dehors , 
chasser , baunir. L. Pellere. Expellere. 

DESAURAIGADO , Da , p. P . 
Deraeind , de , chassd , de* L. Eradict *- 
tus. Radicitils expulsus. 

VESARREBOZAR , v. a. Decou- 
vrir , ddvoiler , lever Ie voile , se de- 
couvrir le visage , s’6ter le raanteau de 
dessus lc nez. Latin , Facnm detegere, 
revelare. 

Desarrcbo\ar. Mdtaphor. Signifie Di- 
vulguer, rdvdler , publier , ddclarer , faire 
voir, donner a counoitre. L. Detegere • 
Patefacere Manifestare. 

DESARRLBOJADO , DA , P . P . 
Ddeouvert , te , etc. L. Detectus. Pa¬ 
tefactus. 

DESARREBUZAR , v. a. Ddplier, 
ddployer , dtendre , ddrouler , develop- 
per , ddmdler, ddtoitiller. L. Evolvere. 
Explicare. Et mdtaph. Expliqucr, expo- 
ser, dclaircir , ddbrouiller , interprdter , 
rendie intelligible , lever le voile , de- 
couvrir. L, hxplicare. Explanare . 

DESARREBUJADU , DA, p.p. 

: Ddplid , de , etc. Latia , Evolutus , Ex¬ 
plicatus. 

DESARRIMAR , v. a. Eloigner , 
separer , dearter , remuer , ddplaccr , 
ddranger , 6tcr uue chose d*un lieu pour 
la mettre en un antre , la changer dc 
place. L. Amovere. Removere. 

Dcsarrimar. Metapb. Dissuader , dd- 
eonseiller, detourner , desentdter quel- 
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qu*un cTuoe opinion , d’an scntimcnt, L» 
A sententia dimovere , deterrere. 

DESARRIMADO , DA , p. P . 
Eloignd, de , Dissuade, de, etc. Lat. 
Amotus, Remotus. 

DESARRIMO , s. m. Manque d*ap~ 
pui, de soutien. L. Fulcimenti , fulcri 
inopia. 

DESARROLLAR , v. a. Ddrouler , 
dtendre une ehose qui est xoulde. Lat. 
Evolvere. Explicare 

DESARROLLADO, DA, T . 
‘Ddrould, de, etc, L. Evolutus. Expli¬ 
catus. 

DESARROPAR, v. a. Se ddcou- 
vrir, 6ter une couverture de son lit k 
rause de la chaleur , se ddgarnir d*ha- 
bif , se mettre en habit d’dtd, 6tcr ses 
liabits , se ddpouiller. L. Remove re stra¬ 
gula. Vestibus exuere. 

DESARROPADO , DA, P . P . 
Ddcouvert , te, etc. Lat. Detectus. 
J Nudus. * 

DESARRUGADURA , s. f. Terme 

peu en usage L’aetion de ddrider , de 
ddtircr, d*6ter les piis, Ics rides de 
quelque cbose. L. Rugaram explicatio. 

DESARRUGAR , v. a. Ddrider, 
ddtirer, dter les rides , les piis , les 
faox piis de quelque chosc. L. Erugare. 
Explicare. 

DESARRUGADO , DA, P . P . 
Ddridd , de, etc. Lat. Erugatus. Ex¬ 
plicatus. 

DESARRUMAR , v. a. Ddcharger, 
ddlester on vaisseau poar en recoonoitre 
le fond. L. Exonerare. 

DESASADO , DA, adj. Qui a 
1’anse rompue. Latin , Ansis carens, 
mutilas. Jawo desasado : pot sans anse, 
qui a Panse rompue. Et en terme dc Bo- 
hdmiens, Essorilld , qui n’a point d’oreille, 
a qui on a coupd les oreillcs. L. Mutilus 
auribus. 

DESASEADAMEETE , adv. Mal- 

proprement, sans orneraent, sans arran* 
gement. Latin, .Inconcinne. InornatL In¬ 
compte. 

^ DESASEAR, v. a.' Ddsornerj 6ter 
1’orncment, 1’agrdment d’une ehose, dd- 
sajuster. L Dedecorare. 

DESASEADO ,iDA, p. p, Ddsornd, 
de. L. Dedecoratus. 

DESASEO s.< iri. Ddrang^ment , 
malpropretd, manque d’ordre et d’agrd- 
ment. L. Inconcinnitas. Dedecor.- 

DESASEETARSE , v. t, T. peu cn 
usage. Sc lever de son sidge, de son lit, 
ou on est assis. L. Assurgere. 

DESASIDISIMO, MA , adj.‘ su P . 
de Dcsasido. Trds-ddtache, de, trds-dd- 
gagd, de. Lat* Alienissimus. Abstractis- 
simus. Fue desasidisimo de quanto cl 
mundo estima : il fut trds*ddtachd de tont 
ce que le monde estime.- 

DESASIMIENTO , s : m. Dessai- 
sissement, 1’action de se dessaisir de 
quelque cbose, de Ifieher une personne 
arrelde. Latin, Demissio. Et mdtaph. 
Ddtachement*, ddsintdressemcnt. Latin 
Rerum humanarum despectus, contemptus. 

DESASIR , v. a. Ddtaeher ,. Ucber , 
dessaisir, ddprcndre. Latin , Solvere. Di¬ 
mittere. 

DESASIRSE, Mdtapbor. Se dessai- 
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slr, se ddtaeber de quelque cbose. Lat. 
Abalienari . 

DESASIDO, DA, p. p. Ddtachd , 
de , dessaisi, ie, etc. L. Solutus. Dimis¬ 
sus. Abalienatus. 

DESASEAR , v. a. T. burlesque ct 
hasardd. Oter , enlever P&ne dc quel- 
qu’un. L. Asinum amovere. Et mdiapbor. 
Ddniaiser, tirer quelqu*un de sa stnpiditd, 
de son inerie , de sa bdtise , a force de 
1’instruire. Latin Socordiam alicujus 
excutere. 

DESASEADO r DA, p. p. Dd- 
niaisd , de , etc. Latin , A socordtt ex¬ 
cussus. 

DES AS OCIABLE r . adj. de deux 
genres. Insociable, intraitable , farouche , 
avec lequel on-ne peut commercer. Lat. 
Insociabilis. 

DES AS OSEGADAMENTE, adv. 
Tuibulemment, d’uoe manidre turbulente, 
avectrouble, avec agitation, sans repoa. 
L. Inquieti. Turbulenter. 

DESASOSEGAR, v. a, Inqhidter', 
agiter , troubler, ne pas laisser en xepos. 
L- Turbare. 

DESASOSEGADO , DA, P ; p: 
Inquidtd, de, troubld de etc. L, Tur¬ 
batus. Inquietus. 

DESASOSIEGO , s. m. Inquietude,' 
agitation, trouble , mouvement, chagrin, 
Latin , Turbatio. Commodo. Anxietas . 
EI aiio de noviciado pas6 grandes desa• 
sosiegos : je passai 1’annde du aoviciat 
avec de grandes inquidtudes , de grands 
tourmens. 

DESASTRADAMEETE adv. 
Malhcureuscment , misdrablement, avec 
malhcur, avec calaniitd, avec ddsastre. 

Miseri. Infauste. Infeliciter. 
DESASTRADISIMAMEETE , 

adv. superi. Avec un trds-graod malheur, 
par une trds-grande disgrace, par un trds- 
grand ddsastre. h.-Miserrimi, infelicissi-* 
me* Infaustissimi 

DESASTRADO , DA ,*a‘dj. Infow 
tund, de, malheurenx, cuse, disgracid, 
de de Ia fortune. Lat. Miser. Infaustus. 
Infelix. 

DESAS TRE , s. ni. Ddsastre ,'grand 
malheurddsolation , calamitd. L. Cala¬ 
mitas. Infortunium. Como'te -hieieron 
por i/n estraho desastre : comme iis le 
Urent par un dtrange ddsastre.* 

DESATACAR , v. a.’Ddtacber j dd^ 
nouer , ddlier, • ddfaire ce qui est noud, 
attachd. L. Solvere.-Encarcila. tu . len- 
gua , y desataca tu bolsa': emprisonno 
ta langue, et ddlie ta bourse. 

Desatacar la escopcta. DdcbaxgerTes- 
copdte (espdce’ de fusil ) avee le- tixe~ 
bourre. h.< Sclopctum exonerare. 1 ' 

DES AT AC AD O, DA, p. p, Dd- 
taebd ‘,» de , • etc. L. • Solutus. • 

DESATADAMEETE , adv. Li- 
brement, sans oxdre ,^sans liaison. Lat.- 
Solute. Sejunctim . 

DhSATADOR ,-si m. Terme pen 
xn usage. Celui qui ddlie, quiddooue, 
qui ddtache , qui Ucbe. Lat. SoZutor, 
Liberator 

DESA T A DURA , subs. f. Terme 
peu cn usage. L’action dc ddlier, de 
•ddnouer ,. de ddtacher de Ucbex. Lat. 
Solutio. 

i DESATAMIEETO f> s. m. L^c- 
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tion de ddtaeber, dissolution, sdpara 7 
tion , dirision. L. Solutio. Es la muertt 
desatamiento y division dei almayeuerpo , 
y privacion de la vida : Ia mort est Ia 
dissolution ou division de l’ame d’aveC 
le corps, et la privatioc de la vie. 

DESATAECAR 9 v. a. Ncttoyer, 
ddboucber , ddeombrex, ddgorger des 
conduits d’eau , des tuyaux, des plombs , 
en 6tex le sable , l6s ordures. L. Sor¬ 
dibus ptlrgnrc, liberare. 

* DESATAECADO , DA , p. p. 
Ddboucbd , de , etc. L. Sordibus pur* 
gatus , liberatus. 

DESATAPADURA , s. f. Terme' 
peu en usage. L^cfion de ddcouvrir cc 
qui est couvert, en 6ter Ie couvercle; 
et aussi Ddbondonner une cave, un 
tonneau, en Ater Ie bondon. L. De- 
operculatio. 

DESATAVAR. Voyez Dcstapar. 

DESATAR , v. a. Ddlier ,’ddnouer jV 
Ificher , ddtaeber , ddfaire ; et aussi 
Dissoudrc , rdduire , rdsoudrc , fondre ,* 
liqudfier , xendre liquide, mettxe en fu-' 
sion* L. Solvere. Dissolvere. Liqitefa 
tere. Et mduph. Ddgager, ddsunir, sd-' 
parer, ddlivxet. L. Solvere. Resolvere. 
Xt&erare.- 

DESATARSE , v. r. Sc ddlier, se-' 
ddnouer , se ddtaeber. Latin , Solvi.' 
Dissolvi. Et mdtaph. Parier librement^ 
dissolument, k tort a travers , sans faire 
attention a ce qu’on dit. Latin, Incon¬ 
siderati loqui.- 

Dcsatar la duda , 6 el argumento ,» 
Rdsoudre le doute, 1’arguinent, lui dun-' 
ner la solution qu’il doit avoir. Lati* 
Solvere difficultatem. 

DESA TADO, DA , p. p. Ddtacbd \ * 
de , etc,- Latin , Solutus. Dissolutus. 
Liquefactus .* 

DESATASCAR , v. a.-Ddsembour- 
ber, tirer borS de la bourbe ; ct mdtaph. 
Ddgager , ’ddlivrer , tirer quelquVn d’un 
embarrasyd*une difficultd, d’un mauvais 
pas , d’un engagement ob il-sYtoit jctd t . 
L. Expedire-. 

DESATASCADO Y DA , p. p. 
Ddsembourbd^ de^ ddgagd, de, etc. Lat. 
Expeditus. 

DESA TA VlAR , v. ai Ddsagencer, • 
desajuster ,?ddranger, giter Tord.re, la- 
dispositi.on, Tornement dune ehose, Lat,- 
Dedecorare - Turbare . - 

DESA TA VIAD O - DA , P ; p . 
Ddsagencd , de , etc. Latin , Dedecoratus.- 
Turbatus.- 

DESA TA VIO , s,' m. Eldrangemcnt ,♦ 
ddsagrdment , saletd malpropretd siir 
sbi, ddfaut dans la parnxe* Lat. Dedecor.' 
Inconcinnitas. - * 

desateecioE *, s . f. it istrac-' 

tion , inapplication f J innatcnrion. • Lati 
Iuconsidcratio. 

Dcsatmcion. Manque d*attention , im-' 
politesse , grossidretd , mstieitd ,* iuci* 
vilitd. L. Inurbanitas. Rusticitas .. 

DESATEEDER , v. a. Etrc dii-- 
trait , n’dtre pas attentif h. ce qu*on dit,, 
a ce t qidon fait; Latin t tEon attendere.* 
Aliud agere. - 

D^satchdc r.- Mdpriser', f cfddaigner 
regarder arec mdpris y faire peu de« cas.^ 
L. Despicere. Ec-gligere .* 

DESATEEDWO , DA , P ;- 
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Distrait, te, mdprisd , de, etc. Latin , 
Despectus. Neglectus. 

DESATENDAMENTE , adv. In- 
considdrdment, iodiserdtement, sans at- 
tention. L. /mpr«denter. 

DtsaUndamente. Ineivilemcnt, rusti- 
quement , grossttrement. Lat. Inurbani. 
Rustice. 

DESATENDAMlENTO, s. m. 
T. anc. V. Desatiento. 

DESATENTAR , v.* a. Tronbler 
Fesprit , faire peidre le jugement. Lat. 
Turbare. Perturbare. 

DESATENTADO, LL4, p. p. 
Troubld, de, ctc. L. Turfcatus. 

Desatentado. Imprndcnt, mal-avisd, 
dtourdi , qui agit sans rdflexion , qui ne 
pense ni ne sait ce qu’il fair. L. Im¬ 
prudens., Inconsideratus. 

DESATENTO , TA , adj. Dis- 

trait , le’, inapplique , de , qui ne s*ap- 
plique a rien. Lat. Minimi attentus. 
Aliud agens. 

Desatento. Grossier , rustique, peu 
poli , incivil, impoli , qui ne sait pas 
vivre; ct aussi Insolent, impertinent. 
L. Rusticus. Inurbanus. 

' DESATESADO , DA, adj. Lan- 
guissant , ddbile , foible, qui a perdu 
sa vigueur , l&che , mou, abattu, dpuis£. 
L. Languidus. Infirmus. Dcblis. 

DESATIENTO , s. m. Alidnatien 
des sens , trouble d*esprit , dtouxdisse- 
tnent. Lat. Turbatio. Puturbatio. Com¬ 
motio. 

DESATINADAMENTE , ady. 
Inconsiddrdment, sans jugement , con- 
jfusdmect , impetueusement , mdehara- 
ment, ddmesurdment, cxcessivement , 
opiui&trdment , obstindment. L. Incon¬ 
siderate. Perturbare. Vehementer. In¬ 
sane. Perdite. 

DESAT1NAR f v. a. Faire perdre 
le jugement, dire et faire des folips , 
des axtravaganccs , troubler, agiter , 
jeter dans fe trouble , mettre en cou- 
liision , causer dn ddsordre , exedder. 
Lat. Turbare. Perturbare. Commovere. 
Agitare. Insanire . Ineptire. 

DESATINADO , DA , p. p. Tren- 
bld , de, agite, de. L. Turbatus. Com¬ 
motus. , x 

Desatinado. Excessif , surprenant , 
extraordinalre , hors de rdgle , hors de 
raison. L, Immanis. Insolitus. Incon¬ 
sideratus. 

Desatinado. Fou, iusensd , bors de 
sens , hors de raison , qui ne sait ni 
ce qu f i2 dit , ni ce qu’il fait. L. De¬ 
mens. Insanus. Ineptus. 

DESATII^O , s. m. Manqne de ju¬ 
gement , chaacellement d*esprir , manque 
de fermetdvariatien , ineertitude, folie. 
L. Titubatio. Vacillatio. Insania. De¬ 
mentia. Ineptia. 

DESA 7 OLLAR, v. a. Ddsembour- 
bei*, sertir d’un bourbiex» Lat. Luto 
eruere; . 

DESATOLONDRARSE , v. r. 
Revenir d’un dtourdissement, retourner 
k sei, recouvrer ses sens. L. Redire 
ad se. Animos recipere. 

DESATOLONVRADO , DA , pi 
p. Revenu, ue k soi , etc. L. Stupore 
liberatus. Ad se reversus. 

DESATRAER , v. a, Teymo peu 
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nsitd. Mettre k part, dloigner, sdparefj' 
dearter. L. Segregare. Removere . 

DESATRAIDO , DA, p. p. Mis 
k pirt , dloignd , de , etc. L. Segrega¬ 
tus. Remotus. 

DESATRAHILLAR, v; a. Ddsa- 
coupler les chiens , les 6ter de lesse , 
les Ucher , les ddtacher. L. Loris sol¬ 
vere , liberare . 

DESATRAHILLADO , DA, p. 
p. Ddsaccoupld , de , etc. Lat. Loris 
solutus , liberatus . 

DESATRAMPAR , v. a. Nettoyer 
un cenduit, des canaux ou antre chose 
semblable , les ddboucher , les debar- 
rasser , les ddgager des saletds qui 
penvent dtre entrdes dedans. L. Sordi¬ 
bus purgare . * 

DESATRAMPADO , DA, P . p. 
Nettoyd, de, ddboucbe , de, etc. Lat. 
Sordibus purgatus . 

DESATRANCAR , v. a. Ddbarrcr , 
dter, lever la barre qui ferme une 
parte. L. Repagulum amovere. 

DESATRANCADO , DA, P . ? . 
Ddbarrd, de. L. Repagulo liber. 

DESATRAVESAR , v. a. Lever, 
nter, ddfaire ce qni est traversd, ou 
ce qui traverse. Latin , Transversa 
tollere. 

DESATUFARSE , v. i. Ddposer 
sa coldre , s’appaiser, se calmer, se 
tranqinlliser, se ddficber. Lat. Iram 
ponere. Sedari. 

DESATUFADO , DA, p. P . Dd- 
f&chd , de , etc. Latin, Sedatus. Pla¬ 
catus . 

DESATURDIDOR , s. m. Gelui 

3 ni ddsdtourdit, qui ramdne de Fdtour- 
issemeut. L. Sedator. Pacificator. 
DESATURDIR, v. a. Ddsdtour- 
dir, ramencr de rdteurdissement. Lat. 
Animi commotionem sedare. 

DESATURDIDO , DA, P . p. 
Ddsdtourdi, ie. L. Animi commotione 
liberatus. 

DESAVlORIDAD, S. m „ Manque 
d*estime , d’autoritd, de respeet , md- 
pris. L. Despectus. Contemptus. Digni¬ 
tatis minoratio .. El gran Seiior jurgabo 
S desautoridkd , que sus vasallos oyessen 
s u vo\ l le grand Scigneur imputoit k 
manque de respeet , que ses sujets 
oeissent sa voix et l’entendissent parier. 

VESAUTORIZAR , v. a. Ddgra- 
der, avilir , dter k nne persounc l’au- 
toritd , les honneurs qu*elle pessedoit. 
L. Exauctofare. Dignitate private. 

DESAUTORVIADO , DA, p. P ., 
Ddgradd , dc , avili , ie. L. Exaucto- 
ratus. Dignitate privatus. 

DESA VAHAMIENTO , subs. m. 
Terme ane. Divertissement, rderdation , 
dissipation, Faction de se mettrp k sen 
alse. L. Animi relaxatio , recreatio. 

DESAVAHAR , v. a. Ddgarnir , 
ddcouvrir une cnose pnur en faire exha¬ 
ler et dvapoier. la vapeur, ou l*a eha- 
leur qu’ellc icnfcfrae ', ce qui est pro- 
prement adxer. Lat. Evaporare. Acri 
exponere. 

DESAVAHARSE , Mdtaphor. Se 
ddsennuyer, prendre ses aises, se rd- 
crder, se premener , se divertir , sc dd- 
barrasser des affaires, chasser l’ennui, 

; le (pbagfin. L. Animum rclaxprc , recreare. 
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DESA VAH AD O , DA, p. p. Di- 

garni , ie , etc. L. Evaporatus. 

DESAVEC1NDARSE, v. r. Dd- 
loger , ddmdnager , changer de maisou, 
de rue , de quartier. L. Sedes mutare. 

DES AVE CINDADO , DA , p. p. 
ddlogd , de , ddmdnagd , de , etc. Lat. 
Qui sedes mutavit. 

Desavecindado. Lieu , ou maison aban- 
donnde par ses habitans. L. Domus, 
sedes deserta. 

DESAVENENCIA, s.f.Discorde, 
disseusiou , division , ddsunion , diffd- 
rent , mdsiptelligcnce, opposition , con- 
traridld , antipathie. Lat. Discordia . 
Dissensio . 

DESAVEWR , v. a. £tre en dis¬ 
corde , en manvaise intclligence , en 
dissension , brouilld , mal assojrtr , dtre 
de sentiment oppesd , ne pas s’accor- 
der , disconvenir en tout. L. Turbare. 
Discordias serere. 

DESAVENIDO , DA, ? . p. Dis- 
convenu , ue, etc. La'tin , Turbatus. 
Discors. 

Desavenido. Discordant, qui ne s*ac- 
corde point , qui est contraire, opposd. 
L. Discors. Dissentiens. 

DESAirENTAJADAMENTE , 

adv. Ddsavautageasement. L, Detrimen¬ 
tosi. Damnose. 

DESA VENTAJADO , DA, adj. 

Ddsavantagcux , euse, peu commode. 
L. Damnosus. 

DESAVIAR, v. a. Eloigner , dga- 
rer , dearter, ddtourner, ddrouler quol- 
qu*un de son chemin , le lui faire 
perdre. L. A rcctb via deducere. 

Dcszviar. Priver quelqu*un de sa com- 
moditd, lui ddnier , lui refuser ce dout 
il a besoin. L. Commodum negare, im¬ 
pedire. 

DES AVI AD O, DA, p. p. Eloi- 
gnd , de , etc. Lat. Devius . Commodo 
privatus. 

DESA VIO , s. m. Egarement de 
chemin, erreur, deart , etc. L.^Drror. 
Aberratio. 

Desavio. Manque , ddfaut , besoin 
d’une chose ndeessaire , peur faire ou 
obfenir ce qu’on intente. L. Inopia 

DESA VISAR , v. a. Contremandcr, 
ddpdcher , cnvoyer un avis contraire au 
premicr. L. In contrarium monere. Re¬ 
vocare. 

DESAVISADO . DA, P . p. Cor- 

tremande , de , etc% L. Revocatus. 

Desavisado . Imprudent , mal-avise , 
dtourdi , ignorant. L. Imprudens . Jncon- 
sideratus. Feseius. 

DhSAYNADURA , s. f. Humenr. 
qui tnmbe sur les jarabes des animaux. 
L. Humoris fluxus. 

DESAYNAR , v. a. Ddgraisser , 
extdnuer, et mdtaph. ddpeuscr , dissi¬ 
per. L. Extenuari. 

DESAYNADO , DA, part. pass. 
Ddgraissd , cxtdnud. Latin , Exte¬ 
nuatus. 

DESAYRADAMENTE , udverbe. 
Sans grace , sans agrdment, sans poli- 
tesse , impeliment , grossidrement, mal- 
proprement , sans air. Lat. Invenuste. 
Ineleganter. 

DESAYRAR , V. a. Regarder par 
dessus 1’dpaule , mdpriser , dddaigner , 

faice 
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faire* peu de cas, faire un affronr. L. 
JJefpiccrc. Pro nihilo putare , habere. 
DESAYRADO , DA , P . P . Me- 

5 ri si , 6t , didaigni, ie, etc. Latia, 
despectui. tPro nihilo habitus, 
Isesayrado, Mal riconipcnsi , mal re- 
5 ® , miprisi, didaigni, insulti, ou qui 
n*a point riussi dans ses opirations. L. 
Despectus. Mali habitus. 

Vesayrado . Signifie encore Liche, 
qui n T a point d*air , de mine, mal-propre , 
mal-ajusti. L. Inelegans . Invenustus. 

DESAYRE , S, m. Mipris , didain, 
rebut, air miprisant. Lat. Despectus, 
Contemptus. Et aussi Manque de bonne 
mine, dp bonne air : il se dit des 
personnes et des choses inanimies. Lat. 
Invenustas. Inelegantia. 

DESAYVDaR , v. a. Desservir , 
rendre dc mauvais offices, faire du tort, 
nuire , barrer , traverser quelquW dans 
ses pretentions. L. Nocere. In negotiis 
impedire. 

DESAYUDARSE , v. r Se des¬ 
servir soi-mime , itre un nigligent, ne 
as faire ce qu’on doit , ne 5’appliquer 
rien , se nuire a soi-mime. Lat. Kem 
propriam ncrligerc. 

DESAYUDADO , DA , p. p. Des- 
servi, ie, etc. Lat. In negotiis impe¬ 
ditus. 

DESAYUNARSE , v. r. Dijefincr, 

5 rendre quelque aliment Ie matin. Lat. 

entare. Jentaculum sumere. Et mitaph. 
c’est avoir la premiire nonvclle ou Ic 
premier avis d’une chose qu*on ignoroit. 
L. Nunc v finium scire. 

DESAYUNADO , DA , P . p. Qui 
a dijefine. 

DESAYUNO , s m. Dijeiini, repas 
leger qu*on fait le matin. Lat. Jenta¬ 
culum. 

DESAZEITADO , DA , adj. Peu 

huili , ie , qui n’a pas assez d'huile. 
L. Requisita oleo carens. 

DESAZOGAR, v. a. Lever, Ater 
lc vif-argent d*une glace. L. Arg.ntum 
vivum detrahere. 

DESBABAR , v. n. Baver, jeter 
de la bave. L. Salivam expuere. 

DESBABARSE , Mitaphor. Venir 
l*can a la bouche d^uvie , de disir. 
L. Prae nimio affectu salivare. Barbam 
referre. 

DESBABADO , part. pass. Aimi , 
ie passionniment. L. Perdite amatus. 

VEbBALIJAR , v. a. Devaliser , 
ditrousser , voler les passans, les cour- 
riers , leur prendre lcurs valises. Lat. 
Sarcinulis spoliare „ 

DESBALIJADO , DA , part. p. 
Devalisi, te , ctc. Latin , Sarcinatis 
spoliatus. 

DESBATLESTAR , v. a. Diban- 
der uue arbaUte. Lat. Balistam re¬ 
mittere. 

BESBANCAR t v. a. Lever, Ater 
les banes d*une galire, oo de tel autre 
tndroit ou iis se trouveut places pour 
quelque fete. Lat. Sedilibus nudare , 
liberare. 

Desbancar. Terme pris du Francis 
et du jeu de la bassette. Dibanquer , 
gagner la banque du banqnier. Latin , 
Aleam absumere. 

DESBANCADO , DA. P . p. Di- 

Tom. I. 
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banqoi , iSe ( etc* L. Sedilibus nudatus, 
liberatus. 

DESBANDARSE i v. r. Terme de 
milice. Se d£bander, quitter le com- 
bat , le gros des troupes , diserter ou 
fuir. L. A 'signis discedere. 

DESBANDADO , DA, part. p. 
Dibandi, ie , etc. Latin , Signorum 
desertor. 

DESBARATADAMENTE, adr. 
Sani ordre , eonfusiment, mal a pro - 
pos , sans raison , en disordre. Latia , 
PalatUn. Dissipate. Disturbati. 

DESBARATAR , v. a. Abattre , 
detruire , dimolir , renverser , ruiner , 
houleverser . brouiller , troubler , con- 
fondre, difanger , diconcerterj fondre 
sur quclqu’un, jeter par terre, atter- 
rer , difaire , tailler en piices , dissi¬ 
per. Lat. Evertere. Disturbare. Diruere. 
Fundere. Profligare . Dissipare. Turbare. 

DESBAKaTARSE , v. r. Se con- 
fondre, se troubler, parier sans raison, 
2t tort y a travers, itre bors de soi. 
L. Turbati. Confundi. 

DESBARATADO , DA , P . p. 
Abattu , uc , ddfaxt, te , etc. Latin , 
Eversus. Dissipatus. Profligatus. 

Desbaratado. Libertin , prodigue, ef¬ 
fronti , hardi , insolent, sans retenue , 
p6tulant. L. Prodigus. Protervus. Pe¬ 
tulans. Procax. 

DESBARATE , s. m. Dtfaite, d6- 
route , d^sordre , dissipatione L. Ever¬ 
sio. Dissipatio. Profligatu ?. 

Dcsbarate , Rfeverie, folie , sottise. L. 
Insania. 

DESBARATO, s. m. Voyez Des- 
barate. 

DESBARBAR , v. a. Ebarber , 
raser , faire la barbe, faire le poil ; 
il se dit aussi des plumes , des racines 
qu T on (Jbarbe. L. Barbam radere. Fila¬ 
menta rescindere. 

Desbarbar , Terme de tailleur et de 
couturifcre. Bougier uae dtoffe de soie 
ou d’or , ponr qo’el!e ne s^ftle pas. L. 
Filamenta circumcidere . 

DESBARBADO, DA t P . p. Ebar- 

, ie , ctc. L. Barbd abrasus. 

Dcsbarbado. Terme insultant. Homme 
sans barbe , jeune homme. Latia , Im¬ 
berbis. 

DESBARRAR , v. n. Toniber , 
glisser, se laisser aller, sortir des 
bornes de la eonversation , passer les 
limites , parier hors de propos. L. labi. 
Delabi. Longe aberrare. 

DESBARRET A R , v. a. Arracber, 
Ater de force des barres ou harreaux 
de bois qui servent h fermer quelque 
chose. 'L. Clathris nudare. 

DESBARRETADO , DA, p p. 
Arrachi, ie, Ati, ie de force. Lat. 
Clathris nudatus. 

DESBA RRIGAR , v. a. Eventrer, 
ouvrir le ventre pour cn tirer les 
boyaux , les tiipes. L. Exenterare. 

DESBARRIGADO, DA, p. p. 
Erentre , ie , etc. L. Exenteratus. 

DESBARRO , s. m. Chute, glis- 
sade, L. Lapsus. 

Desbatro. Metaph, Folie, fureur , 
phrinisie , riverie. L. Insania. 

DESBASTADURA, s. f. Terme 
peu en usage. L*action d’ebaucher un 
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Ouvrage, de le brunir, polir, fourbis- 
sure. L. Levigatio. Expolitio. 

DESBASFAR , v. a. Ebaucher , 
brnnir, polir, planer, rabotter, doler, 
unir , lisser , amenuiser. Lat. Dolare » 
levigare. Expolire. 

Dcsbastar. Cousomer , dipenser , dis¬ 
siper , dissoudre , diminuer , affoiblir , 
extinuer , amoindrir , itricir , ritricir. 
Lat. Absumere. Dissipare. Dissolvere. 
Extenuare, Imminuere. 

Desbastar. Mitaph. Polir Vesprit , J 
perfeetionner, rendre poli, instruire. 
L. Excolere. Expolire. Instruere „ 

Desbas'ar. Priparer, disposer, pur¬ 
ger, nettoycr, mettre en itat de bien 
faire , digager, dilivrer. Lat. Parare. 
Purgare . I.iberare. 

DESBASTADO, DA, part. pass/ 
Ebauche , ie , etc, L. Levigatus, £*- 
poVtus. Purgatus. 

DESBAUTIZARSE, v. r. Se d£- 

baptiser , pour dire s'e$tomaquer, se 
dipiter, se filcher , s^mpatienter, se 
mettre en colire, de miuvaise humeur* 
L. Stomachari. Excandescere. 

DESBAUTIZADO, DA, p. p. 
Estomaqui , ie , dipiti, ie , etc. Lat. 
Stomachatus. Ir» inflammatus. 

DESBEBER, v. a. Terme burlesque 
et familier. Uriner. L. Mcierc. 

DESBEB1DO , DA , p. p. Urini , 
ie. L. l/iind expulsus. 

DESBLAN()UECID0 s PA, adj. 

V. Blanquccido. 

DESB.OCAR , y. act. Ebricher, 
igue.uler un pot ou autre vaisseau d® 
terre ou de faience, L. Os, vel colluiri 
inftingere. 

Desbocar. pibpucher , ouvrir un pas- 
sage. L. Obturamentum tollere. 

DESBOCARSE, v. r. Prendre le 
frein ou Ie mors aux denis, ea pariant 
des chevaux. L. Frenum mordere. Et 
mitaph. s*emporter, entrer en fureur , 
vomir des injures. L. Irb efferri. Con¬ 
vicia evomere. 

VESBOCADO , DA> p. p. Ebri- 

chi , ie, tlihaachi , ie , etc. L. Fractus. 
Deobturatus. 

Desbocada. Se dit de la bouche du 
Canon Iorsqu'elIe est trop grande , di«- 
proportionnie au corps. L. Ure apertior , 
vel amplior. , 

DESBOMBAR , v. a. Pomper, rirer 
de 1’eau , ou autre chose liquide, arec 
une pompe L. Antlia haurire. 

DtiSBONETARSE, v. r. Oter 
sop honpet, saluer, restet dicouvert.‘ 
L. Caput deiegere. 

DESBONETADO , DA, p. p . 

Dicouvert, te , etc. L. Capite nudus. 

DESBORDAR , ▼, n. Dihordcr , 
ioonder ; ce qui se dit ordinairement 
des riyferes , ruisseaux , etc. L. Exun¬ 
dare. Supra ripat effundi. 

DESBOZAR , v. a. Mangcr, ton¬ 
get , detruire jes reliefs d’une statue ou 
d'antres ouvrages de scalpture ou d’ar- 
chitecture par le teius. L. Astragalos 
exedere , complanare. 

DESBOZADO, DA, p. p. Man^ 

gi, ie , roflgi, ie par le tems. Ltt. 
Astragalis exesus , complanatus. 

DLSBRAGADO, adj. Terme in¬ 
sultant. Qui est sans brayette, pour 
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dire qu’un homme est d'unepauvre espdee. 
L. Mali braccauis. Bracas nudatus . 

DESBRAGUETADO, adj. Qui a 
ja brayette ouvertc , qui n*est pas aclievd 
d’habiller. Lat. Braccarutn antica parte 
mali adstrictus. 

DESBRAVAR , v. n. Passer sa 
furie , ddcharger sa eoldre , jeter son 
fcu. L. Sedari. Placari. 

Desbraxar , v, a. Temperer, rdpri- 
mer , moderer Paction violcr.te de quel- 
que chose. L. Violentiam infringere , 
temperare . 

VESBRAVADO , DA , part. pass. 
Tempdrd , de , moddrd , de , etc. Lat. 
Fractus. Temperatus. Sedatus. 

DESBRAZARSE , V. r. S’dtcndre, 
etendre ses bras, les alonger. L. Bra¬ 
chia longi latljuc porrigere . 

DESBRAZAVO , , part. pass. 

Etendue, ue, alongd , de, etc. Lat. 
Brachia loucl lateque porrigens. 

DESBREVARSE , V. r ; Perdre 
de sa force , do sa qualite , s’eventer : 
il se dit rdgulidremcnt du vin. L. Ef¬ 
fatum fieri. 

DESBREVADO y DA, part. pass. 
Eventi , de, ete, L. Effetus. 

DESBRlZNAR , v. a. Ddpecer, 
ddcouper la viande, la mettre en miette, 
Ia hacher bieu menu : il se dit dgale- 
ment de teute autre chose. L. !rus- 
tatlm cadere. 

DESBRIZNADO y DA, part. p. 
Depecd , de , ddcoupd , de , etc. Lat. 
Frustatim casus. 

DESBROZAR , ' v. a. Emonder , 
coaper , tailler, abattre des haies , 
dbrancher. L. Putare. 

DESBROZADO , DA , part. pass. 
Emondd, de, dbrauehd , de, ete. Lat. 
Putatus. 

DESBJJCHAR y v. a. Ddgoiser , 
parier , dire , ddeouvrir , ddclarer, ma¬ 
nifestet, rdvdler tout ee qn’on Sai* , 
voinir tout ee qn’on a sur le cosur, ne 
garder aucun sdciet. L. Palam facere." 
Manifestare . 

DESBUCHADO y DA , p. p. D<S 
goisd , de, ddeouvert, te, ete. L. Ma¬ 
nifestatus. 

D ESC AB A LAR , v. a. Diminuer , 
ainoindrir, alterer, affoiblir, retran- 
cher , rogner , rabattre , ddduire , dd- 
falquer. L. Auferre. Demere. Deducere. 
Imminuere. 

DESCABALADO y DA , p. p. Di- 
minud , de , affoibli, ie , etc. L. Im- 
minutus. Ablatus. Deductus. "" 

D ESC ABALGAR , v. n. Deseendre 
de cheval ou d’iKie autre bdte de mon- 
tnre. L Desilire. 

Descabalcar la artiltcria. Ddmorrter le 
eanon , l’6ter de son aff&t. Lat. Tor¬ 
menta bellica de fulcris deponere. 

DESCABALGADO , DA , p, p., 
Ddtnonte,. dc , ete. L. De fulcris de¬ 
positus. 

DESCABELLADO , DA, adj. 

Ddcheveld, de , dcheveld, de. Latin , 
Passis crinibus. 

Descabelladc. Etourdi, tdtu , opiniitre, 
qui ne fait qu’i sa tdte. Lat. Incon¬ 
sideratus, ‘ Pertinax. 

Descabclladt. Douleur outrde , dis- 
jproportiormee, qu*on ne peut snppoi- 
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ter. Latin , Vehementissltnus* Aetrbis- 
sitnus. 

DESCABESTRAR , v. a. Terme 
peu en nsage. V. Descncabestrar. 

D ESC ABES TRADO y DA , p. p. 
V. Dcsencabestrado. 

DESCABEZAR , v. a. Ddeoller , 
ddeapiter, couper, traneber la tdte k 
une personne , £ une bete. L. Capite 
truncare. Et en pariant des ehoses ina- 
nimdes, Etdter , dbourgeonner. L. Ca- 
pita , gemmas pracidcre. 

Descabc{ar. Terminer, finir, aboutir , 
se joindie. L. Desimre. Finiri. Ter¬ 
minari. 

Descabeiar. Snrmonter , vaincie des 
difficuhds. L. Superare. 

Descabeiar. Entamer , commencer nne 
chose. L. Delibare. 

Descabeiursc. Mdtaph. Se rompre la 
tete , se casser Ia tdte pour dpurcr , 
approfondir une chose, Ia savoir , la 
deviner. L. Animum cruciare. 

Descabeiar el sueilo. Rompre le som- 
naeil , dormir un moment, L. i?$ninum 
abrumpere. Dormitare. 

DESCABEZADO , DA , p. p. D 6- 

colld , de , ddeapird , de^ dtdtd , de , 
termind , de y etc. L. Capite truncatus. 
Prafinitus. 

Descabciado . Etourdi, insense , qui 
a perdu la raison , le bon sens, qui 
fait les ehoses a tort et a travers, et 
qui les dit de mdme. L. Demens. Fu¬ 
riosus. 

DESCABILDADAMENTEy adv. 
Terme ancien, Voyez Dcscaudillada * 
mente. 

DESCABULLIRSEy v. r. S’dchup- 

per , se derober , s’enfnir , s’dvader , 
s’dcouler , se ddgager , s’dvanouir. Lat. 
Elabi, Et analogiquen^cnt, Eviter, diu- 
der , fuir la foree des argumens. Lat. 
Difficultatem eludere. 

DESCABUL1IDO y DA y p. P . 
Echappd , de , dvadd , de, ete. Latia , 
Elapsus. 

D ESC ADERAR , v. a. Rompre , 
briser , disloquer, ddbotter, en pariant 
des hanches. L. Delumbare. 

DESCaDERADG , DA , P . P . Dd- 

boitd, de, ddhanchd, de, dhanchd , de. 
L. Delumbatus . 

DESCAECER , v. n. Baisser, dd- 
cheoirtomber, diminuer de biens , 
de crddit , de faveur, de santd. Lat. 
Labare. In deterius ruere . Ce verbe est 
irrdgnlier. 

DESCAEClEDTE , part. aet. Bais- 
sant, tombant , diminuant.- L.- Labans. 
Ruens „ 

DESCAEC1DODA , p. p. Dd- 

cbu , ue, ete. L. Labans. Ruens. 

Descaecido. Ddbile , foible , a qui les 
forces raanquent. Latin , Debilis. In¬ 
firmus. 

DESCAECIMIENTOy s. m. Lan- 
gneur, ddbilitd , foiblesse , • abattement 
de forces , perte de vigueur. Lat. lan¬ 
guor. Et dans le sens moral , Mollesse , 
paresse , l&chetd , manque de courage, 
de eceur, lassitude, lenteur. L. Amtni 
. languor. 

DESCAER. V. Decacr. 
DESCAIMIEDTO. Dcscaeci - 

. nuaito 
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DESCj4Lj411RADVRA, $. (. pUie, 
biessure, contusion ala tdte. L. Inflic¬ 
tum capiti vulnus, 

DES C ALABRA R , v». a. Rompre 
la tdte, ‘casser la tdte. Lat. Caput 
fingere. 

Destalabrar. Mdtaph. Blesscr, piqner , 
offenser , choquer qnelqu^un par des 
discours outrageants. L. Ulcerare. Exul¬ 
cerare. 

Descalabrar. Porter domraage , fatre 
de la peine , donner du chagrin. Lat. 
Nocere. Damno afficere. Ctm una man - 
\ana desealabrasteis todo el genero /ru¬ 
mino r avec une pomme tu ai porid 
dommage k tout le genre bumaiu , pour 
dire , tu as perdu tout le genre hu- 
maiu. 

Descalabrar. Terme burlesque. Publier 
les bans de mariage de quelqu’un. Lat. 
Sponsiones factas in templo promulgare. 

Descalabrar con las palabras. Rompre 
la tdte k force de parier. Lat. Aures 
obtundere. 

DESCALABRARSE y v. r. Terme 

burlesque. Se fatiguer la tdte , se rompre 
la tdte , se lasser 1’esprit , s^piniitrer 
k vouloir , h savoir une chose. Latin, 

, Animum cruciare. 

DESCALABRADO y DA , p. p. 

Rompu , ue, cassd , de Ia tete, elc. 
L. Lapite percussus. 

DES CALABRO , s. m. Dommage, 
perte , prdjudice , ddsavantage, tort , 
infortnne, eontretems. Lat. Damnum, 
Detrimentum. 

DES CALA ND R ALAR , v . a. Dd- 

ehirer , rompre, mettre en pidees quel- 
que chose , couper, taillader par pe- 
tits moreeaux. Latin , Scindere. Dila¬ 
cerare.. 

DESCALANDRAJADO y DA 
p. p. Ddchire , de , etc. Lat. Scissus . 
Dilaceratus. 

DESCALCEZ , s. f. Nuditd des 
pieds. L. Pedum nuditas. Et par anto- 
nomase il se dit d*un ordre religieux , 
dont I'institut est d’aller sans bas , ni 
souliers , mais seulement avec des san- 
dales. Lat. Excalceatorum religiosorum 
disciplina. 

DESCAILADORy s . m. T. ane. 
Voyez Herrad6r. 

DESCALORARSE. V. Desacalo - 
rarsc . 

DESCALOSTRADO y DA , adj. 

Se dit d’un enfant qui a ddja passd 
les jours du premicr lait qu*il a tetd , 
appeld 6\:Zostro. Lat.- A calostris dis¬ 
junctus. 

DESCALZAR , v : . a. Ddcbausser , 
oter la chaussure des' pieds. L. Dis- 
calceare. Il se dit aussi pour 6ter tout 
ce qui sert a soutenir une choso, comme 
dn pied d’une table , de la roue d'un 
carrosse ou d'une charrette. L .■ Lulcrum- 
amovere, Delcal\ar la mesa : 6ter le 
pied d’une table. Dcscal\ar cl coche : 
oter les roues d’un carrosse. 

DESCALZARSE y v. r. Se ddehaus- 
ser, ou passer d’un ord-re cbaussd a un 
ddchaussd. L. Discalceatorum■ religioso¬ 
rum disciplinam amp T ccti. 

Descal\arse dc risa. Se ddcbausser de 

; xixe i poux. dixe ^ cxevci dc xixe , rixe 
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k gorge ddpleydc.-Lat. Cachinnari. Ca¬ 
chinnum tollere. 

Dcscal\arsc los guantes. Dechausser 
ses gants , peur dire se ddganter. Lat. 
Chirothccis manas nudare . 

DESCAI.ZADO , , p. p. Dd- 

chaussd, de, etc. L. Discalceatus. 

DESCALZO, ZA , adj. Ddchaux 
cu ddchaussd , qui nc porte ai bas , 
ai souliers. Lat. AW/s pedibus discal¬ 
ceatus. 

DESCAMIEAR , v. a. Tircr unc 
personne de son cbemin 'dreit , Pen. dd- 
tourner, Pen eloigner, lui faire perdre 
seu cbemin, legarer, L. A yii abdu¬ 
cere j deducere. 

Dcscd/ama/*. Eloigner quelqu*un. de sen 
cevcir, denner de mauvais conseils. 
L. Ab officio abducere , avertere. 

Descam/uar. Prendrc, arrdter, $aisir 
vne marchandisc de contrebande. Lat. 
Merces prohibitas apprehendere, inter¬ 
cipere. 

DESCAMIEADO , DA, p. p. 
Tird , de du chemin droit, etc. Latin , 
A via , ab officio abductus . 

/r descaminado : Se perdre, s*dgarer, 
sortir du chemin. L. Aberrare . Et figu- 
rdraent , Marcher dans le vice , s’dloi- 
gner de la vertu , de la probitd. Lat. 
A recta ratione ,ou ai officio discedere . 

DESCAMIEO , s. m. Contrebande. 
L. Merces prohibita . Cogrcroa un des- 
camino : iis prirent , iis saisirent une 
marchandise de contrebande. 

Dcscamino. Kors de cbemin, cbemin 
perdu. L. Devium. Et en terme dc mo¬ 
rale. Erreur , dgarement , aveuglemcnt, 
eloignement de ce qui est juste. Lat. 
Error. A veritate aberratio. 

DESCAMISADO,DA, adj. Indi¬ 
gent , te , pauvre , ndeessiteux , euse , 
gueux , cuse , qui est sans cbemise. L. 
Omnium rerum indigens. 

DESCAMPADO , DA, adj. Ou- 
vert , te , dtendu , uc , large , plein , 
eine , piat, tc , uni, ie , bien ddcou- 
vert, te. L. Patens . Apertus. 

En descampado ; Phrasc adverbiale. 
En rase campague , en plaine campagne. 
L. Jn patenti. 

DESCANSADAMENTE , adv. 

Paisiblcmcnt , tracqyillement , sans fa¬ 
tigue , sans peine. L. Quieti. Placide . 

Descansadamente. Dans le style faini- 
lier, signifie Certainement, sans doute , 
sans diiucultd. L. Certi. Procul dubio. 
Fulano descansadamente tiene tanto cau- 
dal : un tel a certainement tant de 
fonds, * 

DESCANSADERO , s. m. Repo- 
soir . lieu ou endroit oix on se reposc. 
L. Locus quieti destinatus. 11 s*cntend 
dgalement du gtte, Iorsqu*on vcyage , 
et des animaux cemmc des hetnraes. 

DESCANSAR , v. n. Se repeser, 
sc delasser, prendre du repos , se don- 
ner du rel&che, cesser de travaillcr, 
se tenir en repes , demeurer tranquille , 
vivre cn paix, en repos , dormir. Lat. 
Quiescere. 

Descansar . Communiquer ses peines , 
ses chagrins a un ami , lui en faire con- 
fidence , se reposer sur quelqu’un. Lat. 
Xri aliquo conquiescere , 
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Descansar. S*appuyer, s^ffermir, sur 
unc chese. L. Inniti, incumbere . 

Descansar . Reposer , dtre mort, dtre 
dans la biire , le cercueil, la fosse , le 
tembeau ou la sdpulture. Lat. Jacere. 

Descansar en pa\. Obtcnir Pdternel 
repes, se sauver. L. Beatitudinem aeter¬ 
nam consequi. 

Descansar las tierras. Laisser reposer 
les terres, les teuir eo jachdre. Latin, 
Vitibus annorum arva requiescere. 

Descansar sobre las aimas. B.eposer 
sur les armes, Lat. Arjnis inniti , in¬ 
cumbere. 

Descansar y tornar d beber . Repeser 
et tourner k boire. Pbrase en usage 
pour exprimer Popiniktretd avec laquelle 
on entreprend une cbose qu*on laisse 
repeser peur la reprendre avec plus de 
vivaeitd, L. Quiescere, laboresque tesu - 
mere . 

DESCANSADO , DA, P . p. Re- 
pesd , ie, etc. L. Quietus. 

Dcscansado , Repcsd , delassd , sans 
fatigue , tranquille, L. Quietus. Emple'o 
dcscansado : cmploi sans fatigue. Vida 
dcscansdda : vie douce, tranquille. 

D ESCANS O , s. m. Repos, tran- 
quillitd, oisivet6 , exemptioo de travail, 
sommeil , paix , calme , s^r^nite , la 
mort , la vie ^ternelle. L. Quies . Attcrna 
, requies. 

Dcscanso. Le pailler, le repos d*un 
escalicr , banes de pierre qu*on met a 
; c6t^ d’une porte dans la rue pour* s*as- 
scoir. L. Scalarum statio. Saxeum sedde. 

Dcscanso. Terme d’arcbitectuxe. Im¬ 
poste ou chosc sur laquelle on en as- 
sied uue autre. L. Incumba. Pars cui 
onus adificii incumbit. 

Dcscanso. S<ijour qu*on denne aux 
soldats lorsqn’ils soot tn route. Latin , 
Statio. Stativa. 

DESCAETILIAR , r. a. Ecorner, 
rompre , abattre uu morceau de quclque 
chose, comme Descaritillar el pan : Reor¬ 
ner le pain , en rompre un petit mer- 
ceau. Jjescantillcr un bufete : Reorner 
une table , en rompre le coin. L. De¬ 
curtare. Infiingcrc . 

Dcscanttlhr. Diminuer, rabattre quel- 
que chese dc ce qn*on avoit premis eu 
ajoste. Latin, Minuere. Imminuere. Et 
m£taph. c’cst diminuer la vertu , Tau- 
torit6, la rdputation de quelqu*un. Lat. 
Fumet alicujus detrahere. 

DESCANTILLADO , DA t p. p. 

Ecorne , ^e , diminud , ^e , etc* Latin , 
Decurtatus Imminutus. 

DESCANONAR f V. a. Plumer un 
oiseau , une volaillc, lui tirer, arrachcr 
les plumes, le mettre en £tat de r6tir , 
cuire ou fricasser. L. Plumis nudare. 

Dcscaiionar. Pas/er une seconde feis le 
rasoir sur la barbe , pour en 6ter jus- 
qu’k la racine. Lat. Barbam iteraib 
taderc. Et m^taph- cn terme burlesque , 
cVst eseamoter dc Pargent au jeu ou 
autrement, filouter, L. Fccunid aliquem 
1 emungere. 

DESCANONADO, DA, part. P . 
Plum6 , 6c , , escamet 6 , 6e , etc. Lat. 
Plumis nudus. 

DESCAPAR , v. a. T. burlesque. 
Otex, voler lc inanteau de dessus les 
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£paules de quelqiPun. L. Pallium sur- 
npcrc. 

DESCAPERUZARSE , v. r. Oter 

son cbapeau ou son bonnet, se d^cou- 
vrir la t£te. L. Caput aperire. 

DESCAPERUZADO , DA, P . p. 
Ot6 , de , etc. L. Capite nudus. 

DESCAPERUZO , s. ra. Salut , 
Paction d*6ter son cbapeau, son boonet 
par honndtetd. L. Capitis nudatio • 
DESCAPIILAR , v. a. Terme pe* 
en usage. Hausser , lever le capuchen, 
saluer. L. Caput cucullo nudare. 

DESCAP1ROTAR, v. a. Terme 

qui n*est usitd que dans le style bur- 
lesquc. Oter le cbaperon, le boonet. 
L. Pileo nudare. 

DESCAPIROTADO ,DA, p. p. 
Otd , dc , etc. L. Pileo nudatus. 

DESCARADAMEETE , adv. Im- 
pudemment, effrontdment, sans bonte , 
sans pndeur. L. Impudenter . 

Dh^CARAMIEETO , s. m.- Im- 
pudence , effrooterie , insolcnce. Latin, 
Impudentia. 

DESCARARSE , v. r, Perdre U 
bente , parier effrontdment , tenir tdte» 
perdre le respect. L. Impudenter agere * 
DhSCARADO , DA , p, p. Hardi, 
ie , effrentd , de , impudent , te , qui 
est sans bonte. L. Impudens.'.Effroni, 
DLSCARGA , s. f. Ddcbarge , Pac¬ 
tion de ddchargtr un fardeau, de se 
soulager de sou poids. R. Exoneratio« 
Oneris depositio. 

Descarga. Ddcbarge de Partillerie o* 
fusillerie. L. Tormentorum bcll.eorum 
displd sio. 

DESCARGADERO , s. m. Dd¬ 
cbarge , lien destind pour dechargcr les 
marchandises dans les ports de mer ou 
«utres eudroits, magasins publies. Lat, 
Apostheca publica. 4 t' - 

DESCARGADURA, s. f. Ddses- 
sement, Paction de ddsosser une viande. 
L. Exossatio. 

DLSLARGAR, v. a. Ddcharger ^* 
vider , oter la charge , ddlivrer, ddga- 
ger , soulager. L. Exonerare . r 

Descargar. Ddsosser Ia viande, eo 
6ter les os. L. Exossare. -i * * 
Descargar. Ddchargcr Une arme k fcu, 
soit cu tirant , ou avec 1« tire-bourre. 
L. Sclopetum exonerare , explodere. 

DESC ARGA RSE. Terme de pra¬ 
tique. Alldguer une raison, apporter une 
excuse, s’excuser t se laver, se purger 
du crime qu’on nous imputo , donner 
ses cbarges. L. Purgare se. 

Dcscargarsc. Abdiquer , renencer, 
quitter, abandonner , sc ddmettre, se 
ddi^irc , cddex Pcmploi ou cliarge qu’on a. 
L. Mucus abdicare , deponere. 

Descagar el eido 6 d nublado. Le 
ciel ou la nue se ddcbarge , peifr dire, 
pleuvoir,' noiger, grdler cripieusement. 
L, Densi funduntur ab arthirc nimbi, 
Descargar cl golpe. Ddchargcr, frap- 
per, porter un Coup ayec viuleuce. Lat. 
Ictum infligere. . 

DESCaRGAVO , DA j p. p. Do*» 

chargd , de , ddsossd , de , etc. Latin , 
Exoneratus. Exossatus. 

D ESC ARGO , s. m. Ddcbarge , dd- 
cbargeraent, Paction de ddchargcr. L. 
Exoneratio. 

Rr z 







I 

j 

'J 

f A 

V 

S 


3 16 n E s 


D.cscargo* D^charge , obligation , sa- 
tisfaction , soulagement qu*on doit a sa 
conscicnce. L. A culptv liberatio. 

Descarg0. Ddcharge , repense qu*un 
accus^ donne en justice aux chefs d^c* 
«usatiqn intentee coutie Ini, Lat. Pur¬ 
gatio. 

Vcscargo. Tenne de compte ; c*est 
la. depense qui suit la recette. Latin , 
Expensi ratio* 

. Junia- dt dcscargos : Santd ou con- 
jeil, des dAcharges , tribunal que forme 
le Roi monraut pout PexAcution de son 
testament aprfcs sa mort , et la satis- 
faction de ses dettes. L. Postrema Re¬ 
gum. voluntatis placitis exsolvendis con • 
eesrits juridicus . 

DZSCsiRltfJRSE , v. r. Perdre 
Ramitil qn $ on avoit pour une personne, 
avoir de Taversion poui ellc. L. Aba- 
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DESCARlfiADO, DA, p. p. Qui 
a. perdu 1’amitid. L. Abalienatus*. 

DESCARIfiO , s. m. AveVsion , 
d£dain , baine. L. Abalienatio. Aversio*. 

DESCARNADOR , s, ia. DAchaus- 
soir, instrnment Qui sert a cUcharner 
ia dent avant de 1’arrachex. L. l/ncus 
denudandis dentibus aptus. 

DESCARNAR, v. a, D^cbarner , 
«l£chirer, Ater la peau de dessus les 
os. L. Ossa nudare. Carnibus dilaniare . 

Descarnar. MAtaph. Abattre, jeter, 
i bas , renverser j miner, rascr, dA- 
truire. L. Diruere. Evertere . Et aussi 
wettre h, nu , dApouillcr, dAconviir , 
Jaiie voir h nu. L. iVudarc. 

Descarnar. MAtaph. Discute r, exa¬ 
miner, sonder , debmuiller p dAmAler , 
jrecbercber , fouiller. La*t. Inquirere. 
Scrutari. Rimari. 

Descarnar. Tenne de morale. Eloi- 
gner, separer tout ce qui est sensuel 
et terrestre. Lat. A .. mundanis rebus, 


aycrterc. 

DESCARNARSE. Laisser, donner., 
eonsumer , t dAtruire , dissiper son bien , 
son argent. L. Sona dissipare, dila¬ 
pidare. 

' DESCARNADO, DA , P . P . 
cbarne , Ae, etc. L. Dilaniatus. Car¬ 
nibus nudatus. Dirutus ., Eversus. 

DESCARO , s. m. Effronterie j au¬ 
dace , hardiessc , insojence , arroganepf 
impudence. L. Audacia. Arrogantia. 

DESCARRIAMIENTO ubs. m. 
Fourvoiement , Agarement } Acart, dloi— 
gnement du droit chemin.. Lat. Error. 

*~A v& aberratio.. 

DESCARRIAR , v. a, Egarer, 
tcartrr, Aloigner, faire sortir quelqu’un 
de son cbemin , le fojirvoyci-, i( lte perdre. 
L; A via avertere. 

DESCARRIARSE , v. r. Se sA* 

parer, se disperser ja et*Ib , s*Aloigner, 
iuir de la cpmpagnie'des au tres , se. 
4iviser, L. Abire. Fugere. Evadere. 

Descarriarse. S^lnigner de cp qui est 
Juste et raisonnable.. Lat. A rectb. ra¬ 
tione, ab officio recedere. 

DESCARRIADO t DA, pass. p A 
Fonrvoyd , , ete. L. Errans . Devius. 

DESCARRILLADURA , subs. f.. 
Xcrme hors d’usage. L*action de dtchi- 
rer, d*arracher la mAcboire ou le.S joues. 
L. Maxillarum lat.ia^o... 
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DESCJRRILLAR , v. a Dtctirer, 
arraclier les m^cboiics ou les joues. L. 
Maxillas discerpere. En el un cabo de 
la quadra se representaba la historia de 
Samson , como dtscardlaba al Icon , y 
mataba los PhilisUos : dans uti bout 
de la salle dtoit rcpr£sent«*e l’histoirc 
de Samson , qui ddebiroit les m&cboires 
du lion, ct tuoit les Philistins. 

DESCARR1LLADO , DA , p. p. 
D^cbir^ , £e, arracb^, ee les m^clioires 
ou les joues. L. Maxillis mutilus. 

DESCARTAR , v. a. Terme du 
jcu de cartes. Ecartcr. L. Rejectaneas 
pagellas dimittere. Et metapli. Rejeter, 
^loigner de soi, cbasser, dearter que.l- 
qu*uu de sa pr^sencc. Lat. Expellere. 
Abjicere.. 

Descartar. Terme de milice. Reje¬ 
ter , cbasser J cong£dicr uo soldat , 
sclon le motif q^on cn a. L. Militem 
exauctcrare.. 

DESCA R TA R SE. y excuser, de faire 
ce. qu’on nous ordonnp, refuser d*ob^ir. 
L. A st aliquid depellere. 

DESCARTADO , DA , p. P . Ecar- 
U , ^e. L. Dimissus. Abjectus. Expulsus. 

DESCARTE ,. s. m. Terme du jeu 
de cartes. Ecart. L. Pagellae rejectanea. 

Descarte. 'L’action de rejeter une 
cbose , rebut, 4loignement L .Abjectio. 
Repudium. 

Descarte. Excnsc , justification sor- 
tie , avee laquelle on se tire d*affairc. 
L. Expurgatio. 

DESCASAMIENTO , s. m. Di- 
vorce , s^paxation ou dissolution de ma¬ 
ria ge. L. Divortium.. 

JuESCASAR , v. a. D^marier , cas¬ 
ser , anuuler un maiiage. L. Matrimo¬ 
nium rescindere. Et aussi Separer , dis- 
joindie, diviser , d^sunir l’amiti<J qui £toit 
entre deux amis. L. Sejungere . 

DESCASADO y DA, p. p. Dthna- 
, le , L. JDiyorfm separatus. 
DESCASCAR , v.. a. Voyez Des- 

casearar .. 

DESCASCARSE , v» r. Se roropre , 
se casser , se briser, se mettre en pis¬ 
ces. L. Dijfrtngi. 

DESCASCARAR , v. a. Ecorcer , 
^eraser , peler , Ater ou enlever 1’^corce, 
on la peau. L. Decorticare. Et- figure- 
ment , Faire grand bruit, se vauter. .L. 
hlater&re. Ostentare se. 

DESCASCARARSE , v. r. S^caiL 

ler , se peler $ il se djj de-ce qui torabe 
par ciofites, par morceaux , pax miettes, 
qui sYcaille. L. In squamas abire. 

DESCASCARADO , DA , p. p. 
EcorcA , 6e , pele., 6e , etc. L, De¬ 
corticatus. 

DESCA UDILLADAMENTEy ad v. 

T. a. ConfusAment , sans ordre y en d6- 
sordre, en.confusioixpar manque de cbef. 
Lat. Confuse. Inordinate. 

DESCEUDENCIA, ,s. f. Descen- 
dance, race, lignte , extraction , faitiile, 
naissance, origine, parentA > Lat, Origo. 
Stirps. Genus. 

DESCENDENTE, adj. des deux 
genr.es. Voy. Descendi nte . 

DESCENDER . v. n. Dcsccndrc, 
aller de haut en bas^ conler , en pariant 
des larmes, Lat. Descendere. Fluuc . 
t Desccndcr , y. n. Dcscendie , baisser ; 
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abaisscr. Lat. Deponere. Et figurAment, 
Perdre Testime qu*on avoit acquise , dy- 
chcoir de son antoritA, de son cr<5dit. L. 
Fama., auctoritate minui.. 

Dcscendcr. T. de g«$n<*aIogie. Desccnr 
dre, £tre.u£ ou issu d'un p£re commuu , 
par une suite de gdnArations ; ct g£n«!-ri~ 
quement, Tircr son origine, prendre ^ 
sourceson pricipe d’une cbosa. L. Oe¬ 
nus , originem ducere, trahere. 

DESL kNDlENTE, p. a. Desccn. 
dant,, qui* dejeend. Lat, Ocnus , origi¬ 
nem ducens. 

DESCENDIDO, DA fl? . p. Des- 

cendu, ue, etc. L Depositus. 

DhSChNDIDA , s. f. Descente,, 
acrioa des corps graves, qui se meuvent 
en bas. L. Descensus. Et par antonoraasc^ 
Dcscente de Croix, en pariant de Jcsus- 
Christ. Lat. Depositio . 

DESCENDIMIENTO, s t m.L’ac ? 
tion de descendre. L. Descensus. 

Descendimiento de bofetadas u de manos. 
Deseente de^scuiHets, pour dire, snufflc- 
tade , grAle de soufHcts. Lat. */iUparum 
grando. 

DESCENSION, s. f. L^ction de 
dcsccndre une cbose, une persuune, Dcs- 
ccnte. Lat. J3r^osit/o. 

DESCENSO,,* m. Dcscente, penr 
cbaut, pente. Lat. Clivus. Et metaph. 
CK^ite, renversement d’Atat, de fortune. 
L. Fortunatum eversfo. 

DESCEN TA , s.,f. Deseente, d^r 
barqucmcot. L. Exsccnsio. 

DESCENIR , v. a. Oterla ceinture r , 
dticeindre, dessanglcr. Lat. Discingere* 
Deccnirsc la. cspada : Ater, quitter son 
epte. 

DESCEXIDO, DA,p. f . Deceint, 
te , etc. L. Discinctus. 

DESCEPAR , v. a. DAraciner, arrv 
cher les ceps des vignes , les herbes, les 
plantes jusqu’h la racinc. Lat. Eradicare . 
Exclltre. Et aussi* Renverser, boulevcr- 
ser , ruiocr , abattre, dAmolir , det rui ro 
de iond cn comble les ^dibees. L. Fundi¬ 
tus diruere , j evertere ... 

D.E S-C. h P A D O ,.D A , p. p. Deracin^, 
le, ctc. Latin Eradicatus. Evulsas. 
Eversus. 

DESCERCADOR , s. m. LiWia- 
teur, celui.qui fsit lever le si6gc d’u*ue 
place. L. Liberator< 

DESCERQAR , v. a. Abattre, reo- 
verscr , rompre les mnraillcs d’une vilis,, 
les cnclos des vignes, les Laies, deiclorrc. 
L. Disscpire. Diruere. ’ 

Dcsccrcar. DdsassiAgcr une place, en 
faire leverJe si^ge. Latin, Obsidione lit- 
terarc. 

DESCERCADO, DA , P . p.D^sas- 
sitgA , ^e , etc. Latin, Dirutus . Obsi¬ 
dione liberatus. 

Dcscercado. Lieu ouvert , qui n*a point 
de murailles. Latin, Locus patens ct pro¬ 
pugnaculis nadus. 

DESCERCO f S/ m T. peuen usag$. 
Levce du. si^ge d’une place. Lat. Ab ob¬ 
sidione liberatio. . 

DESCERRAJAR , Yi a. Arracber, 
lever la serrure d une porte, d*un cnf— 
fre, d*un babut, etc. Lat. ,0/>scrati* ef- 

fingere. 

Disceiraiar. Tirer une ajrne ^ -feti, 
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swt fusil ou pistolet, ctc. Latin, Dis- 
plaudere. 

DESCERRAJADO y DA , P . p. 
Anache, Ae, tirA r Ae, la serrure, ect. 
Lat. Effractus. Displosus. 

DESCERRUMARSE , v. r. T. de 
marAcbal. Se dAbolter, se disloqucr un 
pied , se fouler. un musclc. Lat.-Pede?» 
luxare. 

DESCERRUMADO , p. 

DisloquA,, ce-, foulA, debete. Latin, 
Luxatus.. 

DESCERV1GAR, v..a. Tordre le 
cou. L. Collum obtorquere. Strangulare . 

DESCERVIGAVO , IM, P . P . 
Cou tort ou. tordo. LaU- Ofciortu collo 
strangulatus. 

D ESCETRAN AR , v. a.Rongcr; gH- 
ter, piquer jusqu’au cceur , en pariant 
du bois et. des- fioits ,, Latin , Rodere. 
Exedere. 

DESCHRISMAK , v. a..T. exagA* 
ratif, .et do style familier. Oter, arra- 
chcr le saint crAme du baptArae ,. pour 
dire , irriter, exciter, dApiter , faire en-r 
rager, pousser-a bout,.Lat. Iii inflam¬ 
mare , incendere. 

' DESCHRISMADO , DA. y . ? t P . 
Irriti, Ae , dApitA , Ae,.ctc. Lat*. Ira 
inflammatus. 

DESCHRIST1ANAK, a.Voy. 
Dcscrismar ■*- 

DES CHRISTI AH AD O y DA , P , p.. 
Ydyez Dcscrismado. da.. 

DESC1FRADOR , s, m. DAchif- 
freur , celui qui dAchiffre. Lat. Notwum 
explicator , .enucleator. 

DESCIFRAR , v. a.DAcbiffrer y trou- 
ver Talpbabet' du chiffre dont cn s*est 
servi pour Acrije une lettre. .Lat. Notas 
explicare , .enucleare., 

Descifrar. DAciffrer , lite un titre , 
un acte dont 1’Acriture est ancienue ; et 
aussi laterprAter , dAmAler , dAcouvrir ce 
qui est obscur. Lat. > Explicare.. Inter¬ 
pretari. 

DESCIFRADO f DA , P . P . DA- 
chiffrA , , *5e , interprfitA ee, etc. Lat. 
Explicatus. Enucleatus. 

DESC1MENTAR ,. v ; a. DAtruire , 
ruiner, saper un Adifrce de fond en comble, 
en arracher jusqu’aa fondement. Latin 
Funditiis evertere , diruere.. 

DESCIMENTADO , DA , p. P . 

Det ruit y te, ruiuA , Ae> etc. L. Fundi¬ 
tus eversus , dirutus. 

DESCLA VAR y v« a,-DAcloaer', Ater, 
arraeber lesclous de quelqqe chose. L. 
Clavos evellere , revellere. 

DESCLA VAD O , DA , p. p. DA- 
clouA , Ae , etc. L. Revulsus. 

DESCOAGULAR , v. a Faire fen- 
dre , liquAficr , dissoudre , rendre liquide 
ce qui Atoit congelA ; rarAficr*, rendre 
un corps pios Atendc par 1’action de la 
chaleur. L. liquare. Liquefacere. .Rare¬ 
facere. . 

DESC OAG ULAD O , DA , P .. P . 

4e<LiquAfiA, le y etc. Lat. Liquefactus. Ra- 
r+flutuT. 

DESCOBERTURA , s,- f. L’action I 
de se dAcouvrir , de*se dAgarnir. Lat. 
Detectio. 

DESCOBIJAR , v; a. DAcouvrir , 
d^voiler , 6ter la couverture , lever le 
voile.j ct aussi ,,Divulgucr ;< revelci , 
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publicr , dtclarer. Latin , Detegere. Re* 
tegere « 

DESCOBJJADO , DA , P . p. Di- 
voiU , le , ctc. Lat. Detectus. Re¬ 
tectus. • 

! DESCOCADAMENTE , adv. Au- 
dacieuseinent, temerairement, fi&rement, 
hardiment, arrogamment, insoleraraent, 
effront^ment, impudemment. C. Audac¬ 
ter.. Arroganter. Impudenter.. 

DESCOCAR , v. a. Echeniller les 
arbres , les nettoyer.- Latin , Arbores 
purgare..' 

DESCOCARSE , v. r. Parier avec 
bardiesse, effronterie, insolence , perdre 
le respect, 5’eublier en pariant, cootre- 
dire avec arrogance , faire des reproches 
outrageux. L. Loqui audentius.- 

DESCOCADO , DA , p. py Eche- 
nille ,,le y etc. L..Purgatus..Impudens. 
Arrogans.- 

DESCOCER y .v. a. Cuire r dig£rer , 
faire la coction des alimens. Lat. -Coquere. - 
Concoquere.. 

DLSCOC1DO , ,DA y . p* p> DigerA, 
le. L. Coactus..Concoctus. 

DESCOCO , s. m; Impudence,* ef¬ 
fronterie , hardiesse , insolence. L. Im¬ 
pudentia .- Arrogantia . Hablar- con des- 
coco : parier, avec hardiesse.,^ avec ef- 
frontexie,. .. 

DESCODAR : y v;. a. Terme ancien 
dn.royaurae d*Aragon.. V. Desapuntar. 

DESCODADO y .DA ,„ Pv f. Yoypi 
Desapuntado y .da 

DESCOGER ,, v., a.- DApUer r -dA- 
ployer, Atendre, dArouler , developppr, 
dimAler.X. Evolvere, Explicare. 

DESCOGIDO , DA , p. p. D^pli^,, 
le , etc. L. Evolutus.. Explicatus.- 

DESCOGOTaR , ▼. a. Assoramer , 
tuer une bAte , en la frappant sur la nu- 
que du cou... L, Cervicem obtruncare. Et 
en terme de v^nerie , Oter , cotrper , 
trancher , enlever le bois d’un cerf, les 
cernes d*un chevreuil , aprAs les avoir 
tues. Lat*. Cornua amputare. . 

Dcscogotar. Assommer one personne , 
Iui donner un coup sur la tete ou sor la 
nuque dn cou , ou..lui couper le con. L. 
Obtruncare. ■ 

DESCOGOTADO , DA , p. P . As- 
sommA, le , ,etc. L. Obtruncatus . 

Descogoiado. Terme burlesque qui a 
le cou fort court. L . ■ Depr.ssa cervice 
spectandus. • 

DESCOLAR ,v: a. Econrter, orer, 
conper la qneuc a une bAte. L. Cauda, 
mutilare. 

Deseciar. Oter ,,conper le bont dc la 
piAce d’uoeAtoffe, oir est la marque dc 
Touvrier. Lat. Panni oram rescindere , 
resecare 

DESC01ADO , IM,p;p. EcourtA, 
Ac, eic. L. Cauda munius, 
i DESCOLCHAR f v, a Terme de 
marine. Decordcr, deto rtiller une corde, 
sAparer les -cordons qui la composent, L. 
Funem-detorquere. 

DESCOLGAR , v: .a. DApendre , dA- 
tacher , dAcrocher nne cbose pendue en 
hant dAteadrd, une tapisserie , un lit. 
Ij.Dem>ttcre Deponere, 

DESCOLGARSE , v. r. Descendre 
avec unc corde de quelque endroit. Lat. 
Per fpnem sc demittere, Abrlo una yenta- 
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nJ } y descolgose por clla : ii ouviit une 
fenAtre , et descendit par le moytn d*nne 
coide. . 1 f 

Descolgarse. MAtapb. Descendre , tom- 
ber , couler avec rapiditA , avoir un grand 
courant, tomber d’unc inontagne avee vio- 
lence , eu pariant drs eaox. L. Dcscrn- 
dei e. Ruere. 

DESCOLGADO , DA , P . p. DA- 
pendu , u&, etc. Lat. Demissus. De¬ 
positus. 

DESCOLIGADO , DA , adj. DA- 
suni t ie , sAparA , le , retirA , Ac d*une 
ligue , d*une confAderation. L. Ab initio 
fccdere sejunctus.- 

DESCOLLADAMENTE , adverb. 

FiAremeut , fastueusement , avec hau- 
tenr, hardiment. Latin , Audacter. Ar¬ 
roganter .. 

DESCOLLARSE y v. r. Surpasser, 
exceller r . Temporter, .s^lever par-dessus 
les autres. Lat. Excellere. Eminere. Cc 
verbe. est irrAgulier/ 

DESCOLLADO , DA , p.-p. Sur- 
passA i Ae, jete* L. Excellens. Eminens. 

DESCOLMAR , v. a. Raser , Ater 
le comble a une mesure de grains ou 
d’autre chese. L. Mensuram excquare. 

. DESCOLMADO y DA y p. P . RasA, 

Ae ,.etc. Lat. Plano exaquatus. 

DESCOLM1LLAR , v. a* Edenter, 4 
arracher les crocs ou crocbets , ou dent* 
caoines. Lat. Dentes evellere . • 

DESCOLMILLADO, DA , p. p* 
EdentA, Ae-, etc-, Lat. Edentulus. 

DESCOLORAMIENTO , s. m.’ 
TMeur , couleur rorapue^ perte de coloris* 
.Lat. Pallor, 

DES COI ORAR , v. a. DAcolore*,, 
Ater y amortir la couleur. Lat. Deeolorare. 

. Colorem auferre. - 

DESCOLORADO , DA , -p; pase; 
DecolorA, ,-le y . etc.-Lat. Decolor. Pal¬ 
lidus. - 

DESCOLORIMIENTO y %. m . Pi- * 
leur, teint blAme , mauvaise couleur. L. 
J?allor; 

DESCOLORIR , - vi -a. Decolore® , t 
faire perdre la couleur. Lat. Decolorare. 
Colotem auferre* 

DESCOLORIDO , DA , , part. p.. 
DAcolorA, Ae , -eto. Latin, Decolor. Pal¬ 
lidus. • 

Descolorido', Se" di t d’nne personne. 
bleme, p^le, qui est saHs couleur,* Lat. - 
Pallidus. 

Dcscomlrar. Voy. Escombrar w • 

DESCO MED ID AMENT E , ac fr. 
Incivilcment , rustiquement j grossiAre- 
ment, sans politessC. Latin % ‘Inurbane/- 
RuiticE 

DESCOMEDIMIENTO , s.- m; * 

locivilitA, impolitesse, groisiiretA. Lat. 
Inutbanitas . Rusticitas. 

DESCOMED1RSE , r. r. S^oublier, , 
manquer do respect , n^avoir *point de 
honte, parier insolemment, avec peu de 
retenue t Atre insolent, -faire du -bruit, * 
du dAg&u La t.> Audacia* et liberibs se 
gerere. 

. DESCOMEDIDO , DA , p. p; Ou- 
bliAe , Ae, manquA de respect y etc. Lat. 
InurbanusRusticus. 

Dcscomedidq. Hant,do grandear txces- 
sive, HAmesurAe. L. Procerus. 

, DEbCONER j v. a. T. burlesque. 
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Dicliarger, Evacuer, vMer le ventre. L. 
'Ventrem exonerare. 

D£SCOMlMlENTO,s . m. Affec- 

lation , didain simuli , diguisement, 
ocsir , envie d’une chose qu’on feint 
de ne pas vouloir. L. Simulata detrectatio . 

DESCOMODIDAD, s. f. Incom- 
modite, perne, ennui, chagrin. Lat. In¬ 
commodum, 

DESCOMODO , DA, adj. Incom¬ 
mode , importun , une, iicheux , cuse , 
chagrinant, te , qui vient a contre-tems. 
L. Incommodus. Importunus. 

DESCOMONGAR , V. a. T. a. V. 
Descomulga. 

DESCOMPADRAR , v. n. Se divi¬ 
sor, se disunir, se separer, se ditacher, 
rompre , interrompre , discontinuer d’6tre 
amis, cesser de s*aimer , rompre 1’amitii, 
la bonne unioo et correspondance qu’on 
avoit eusemble. L. Amicitiam dissolvere, 
dirimere. 

DESCOMP ADRADO ,D A, part. 
passif. Divisi, ie , etc. L, Abalienatus. 

DESCOMP ASADAMENTE , adv 
Eeaucoup , grandement , fort, extrime- 
ment , excessivement , deraesurixaent, 
outre mesure. L. Multum . Vaidc. 
k ' DESCOMPASADISS1MO , MA, 

adj sup. Tris , extremement grand , de , 
*i£s-excessif, ve, tre$~dim<rsuri£, ie. L. 
■Maximus. Summus.* • 

DESCOMPASARSE , v. r. Outre- 
passer ,'excider , transgresser , sortir des 
bornes dans ce qu*on fait, dansx:e qu*OM 
^dit. L. Modum excedere. 

DESCOMPASADO, DA , p. p 
Outrepassi, ie , excidi, ^e, etc. Lat 
Jilodutn excedens. 

Descompasado. Qui est sans propor- 
tions, hors de compas , mal compassi 
L. Debitam mensuram exc dens. 

DESCOMROVER , v. a. Troubler 
brouiller , causer du trouble, exciter de 
la confusion , mettre en disordre , ren- 
verser sens dessuy dessous , diranger ce 
qui dtoit range. Lat. Turbare. Miscer 
Disjungere. 

DESCOMP ONERSE , y. r. S’em- 
porter, se mettre en colire, perdi e con- 
tenance , sortir Iiors des gonds, se trou¬ 
bler , u.e savoir ou on en est. L. Excan¬ 
descere. Efferri. 

Dcscomponcrsc. Etre indisposi , in¬ 
commodi , avoir la santi dirangie. Lat, 
Minos bene valere. 

Dcscomponcrsc el tiempo. Se diranger 
se troubler , en pariant du tems. L. £ 02 - 
lum turbari. 

DESCOMP UF.S TO, TA , p 
Troubli, ie., etc. L- Turbatus. 

Dcscvihpucsto. Audacleux , bardi , te- 
rniraire , insolent , immodeste , qu: 
d’egard en rien ; et a ussi , mal agenci 
jnal accommodi , diconteDanci. Latin 
Audax, insolens. Incomptus. Inconcin¬ 
nus. Inconditus. 

DESCOMPOSICION, s. f. Trou- 

bde, disordre , confusion , agitation , ren- 
versement, lnqniitude, derangement d’es- 
prit; altiration de santi. Lat. Confusio. 
Perturbatio. Commotio. 

Vt S C OMP OS TURA, s. f. Diran- 

gernent, mal-fa^on de construire les cho- 
.ses, dfsunion, destruction de fornje. £at 
Disturbatio. 
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Descompostura. Malpropreti , mal mis , 
mal agence, defaut d’ordre , d’arrange- 
ment, nigligence. Latin, Incuria. NeglU 
ge ntia. 

Descompostura. Immodestie, intempi- 
rance , indiscrition , licence trop grande, 
manque de respect, de retenue. Latin , 
Licentia. Iireverentia. Immodestia. Immo¬ 
deratio. 

DE>C OMP UES TAMEN TE, adv. 

Immodirement, dimesnriment, insolem- 
ment, efTrontiment, sans respect, sans 
retenue. L„ Immoderati. Petulanter. 

DESCOMULGADOR, Voy. Ex- 
comulgador. 

DESCQMULGAR. V Excomulgar. 
DESCOMULGADO. Y. Exccmul- 
gado. 

DESCOMUNAL,ad\.det deux gen- 
res. Hors du commun , outri , excessi f, 
disproportionni, dimesuri, disordooui. 
L. Immanis. Immodicus. 

DESCOMVNAIMEN TE , adverb.. 
Dimesuriment , excessivement, extraor- 
dinairement/outre mesure. L. Immodici. 
Supra modum. 

DESCOMUNION, V . Excomunion . 
DESCONCERTAMENTE , ady. 
Desordonniment, sausordre, irriguliire- 
ment, sans rigle , d*une maniire diri- 
glie , confusiment, en disordre. L. Con¬ 
fuse. Inordinate'. * » - -*•' v •* 

DESCONCERTAR, v. a. Dicon- 
terter, troubler^ brouiller, mettre en. 
confusion , en disordre , pervertir , ren- 
verser 1’ordre* des choses. Lat. Vertere. 
Turbare. Miscere. 

DES CONCERTARSE, v. r. Dis- 

convenir, n*itre pas d T accord , rompre un 
traiti, un marchi, he pouvoir couvenir. 
L. Non convenire. 

Desconcertarse. Se dimittre, se dislo- 
quer un pied , un bras , ou quelqu’autre 
partie du corps. L. Ossa luxare. 

Desconcertarse . Se divoyer, sortir de 
la rigle en ce qu*on dit et ce qu’on fait. 
L. A recto deviare . 

Desconcertarse. Avoir un flux de ven¬ 
tre, ou un divoiement. L. Ventris fluxu 
laborare . 

Dcsconcertar las medida*. Rompre les 
mesures. L. 6‘onci^m intervertere. 

DESCONCERTADO ,DA , p. p. 

Diconcerti , ee, ctc. L. Inversus . Turba¬ 
tus. Luxatus. Devius. 

Dcsconcertado . Ilomme sans soin , sans 
gouveroemeut, qui (ait ses alfaires de 
travers, qui est dirigli. L. Ncgligcns 
Incuriosus. 

. DESCONCIERTO, s. m. Disor- 

dre , confusion , troubje , agitation , in- 
quiitude , renyersement. Lat. Confusio. 
Perturbatio . f 

DesctmcUno. Impolifesse, inciviliti , 
ligireti, manque de circonspection. Lat. 
levitas. Imprudentia. 

Dcsconciirto. Manqoe de gouverne- 
ment dans ses affaires , manque de pru- 
dence , dVconomie. Latin , Incuria. Nc- 
gligentia. 

Desconcierto. Flux de veotre , d£- 
voiement , couis de ventre , diarrhie. 
Lat. Ventris fluxus . Profluvium. Et en 
terme de Bohimiens , c*est le premier 
N tour de corde que le questionnaue donne 
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k la question. Lat. Tortura, priores Com¬ 


pressiones . 

DESCONCORDIA , s.f. Disunion,, 
discorde, combat , opposition , contra¬ 
diti , antipathie. Lat. Discordia. Pugna. 
Conflictus. 

DESCONFIADAMENTE , adv. 
Timidement, avec difiance, en tremblant, . 
sans espirance. Latin , Timidi. Diffi¬ 
denter. 

DESCONFIADILLO , LLA , adj. 
dim. de Dcsconjiado . Petit mi&ant , qui 
se difie sans raison m motif. Lat. A T ormiM 
diffisus. 

DESCONFIANZA, s. f. Mifiance, 
difiance da ne pas riussir dans ce 
qu*on entreprend., crainte. La.tin, Dif¬ 
fidentia. 

Desconfian^a. Jalousie. Latin , Zclo- 
typia. Entrb en desconfian^a para con 
su muger ; il entr^i en jalousie contre sa 
femme. 

DESCONFIAR , v. n. Se difier , se 
mifier , perdre 1’espirance , Atre en doute. 
Lat. Diffidere. 

DESCONFIADO, DA,j>. p. Di- 
fii, ie, mifii, ie, etc. L. Diffisus. 

Dcsconjiado. Scup 9 onneux , difiant, 
mifiant. L. Suspicax . 

DESCONF0RMAR, r. n.Diffirer, 
discorder, disconvcnir, n*itre pas con¬ 
forme , ne ponvoir s’accommoder ensem- 
ble , itre de sentimeut opposi. Lat. Dis¬ 
sidere. Discordare. 

DES CONFORME , adj. -des deor 
genres. Opposi , contraire, discordant, 
different, dissemblable , inigal. Latin. 
Discors. Dissentiens 

DESCONFORMIDAD , s.f. Oppo¬ 
sition , disunion , contrariiti de senti- 
inens , dispropottion , inigallti , dissem- 
blauce. Lat. Discordia . Dissidium. Dis- 
paritas. 

DESCONHORTAR , v. a. Dicon- 

forter, faire perdre courage, dicourager. 
L. Animos debilitare. 

DESCONHORTADO , DA, P . p. 
Diconforti, ie^ete. Lat. Animo debili¬ 
tatus. 

DESCONHORTE, s. f. T. a. Di- 
faillance , afPiction , abattement, tris- 
tesse, dilaut de courage , manque de 
ca*ur. L. Animi languor. Maror. 

DESCONOCER , v. a. Micoonob- 
tre , ne connoltre pas une personne , 
1’avoir perdue de sa memoire , oublier 
les choses , ne s*en pas souvenir volou- 
tairement ou par afiectation. Lat. Non 
agnoscere. 

Desconoccr ISIiconnoitre , itre ingrat, 
itre orgucilleux. L. Negare. 

Desconoccr un beneficio, Mieonnoltre 
un bienfait par ingratitude etorgueil. Lat. 
Accepti beneficii esse fmmernorem. 

DESCONOCIDO, DA , p. P . Mi- 
connu , ne. L. Ignotus. Incngn tus. 

Desconccidn.^Uconnoissant , ingrat , 
dissimuli, masqui* L. Ingratus. Immcmor. 
Simulator, . 

DESCONOCIMIENTO, s. m. 
Micounoissance , ingratitude, mauvaise 
correspondance. L. Ingrati animi vitium . 
Oblivio. 

DESCONOSCENCIA, s. f. T. a. 

Yoy. Desconocimicrto . 

DESC ON OS CIENTE, adj, des deux 
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5 emes. T. a. Mdconaoissaat, ingrat. Lat. 
n gratus. 

DE^CONSENTIR, v. a. Etre de 
sen timent opposd , avoir une autre opi- 
nion, dc s’accordcr pas , ne point coove- 
nir, ue pouvoir conseotir. Lat. Disscn- 
tie. Non consentire. 

DESCONSIDERADO, DA, adj. 
Incoasiddrd , de, imprudent, te, etourdi, 
ie, qui agit sans conscii ct iait tout a sa 
tete. L. Imprudens . Inconsideratus. 

DESCONSOLACION, s. f. affiic- 
tion, tristesse, manque de consolation. 
L* Maror. Tristitia . 

DESCONSOLADAMENTE, adv. 
Tristement, sans coasolation , avee atfflic- 
tion. L. Miserandum in modum. 

DESCONS OLADISIMO , MA , 
adj. superi. Trds-triste, tres-affligd, de, 
rris-chagrin , ne , trds-ineonsolable. Lat» 
Tristissimus. M.rstissimus. 

DEsCONS OLAR , v. a. Attiister , 
affiiger quclqu^n au lieu dc le consoler , 
faire, causer du chagrin. Lat. Tristitia, 
mairore afficere. 

DESCONSOLADO , DA , P . P . 
Atiristd, de, etc. Lat. Tristis. Matstus. 
A flictus. 

Desconsolado. Triste , aftligd , md- 
lancolique. Latin , Tristis. Maestus. Af¬ 
flictus. 

DESCONSUELO , s, m. ABliction, 
peine, augoise , tristesse , chagiio. Lat. 
Tristitia. Maeror. 

Descvnsuclo . Ddgodt , ddrangement 
d’estomac, ddbilitd. Lat. Nausea. Stoma¬ 
chi debilitas. 

DESCONTAMIENTO , s. m. T. 
a. Voy. Dcscusnto. 

DESCONTAR, v. a. Ddcompter , 
ddduirc , soustraire , rabattre, ddfalquer , 
retrancher une petite somme d’une plus 
grande. Lat. Deducere. Detrahere . 

DESCONTADO , DA, p. p. Dd- 
comptd , de , etc. Latin, Deductus. De¬ 
tractus. 

DESCONTENTADIZ O, ZA, adj. 

F^cheux , euse , bizarre , capricieux , 
euse, a qui rien ne plait, qui se i&che 
facilement. L. Fastidiosus. Morosus. 

DESCONTENTAMIENTU , s. 
m. Mdcontentement, ennui ,■ ddplaisir , 
ddgout. L. Fastidium. Taedium. 

DESCONTENTAR , v. a. Mdcon- 
tenter, f&rher, ddplaire, ddsagrder. Lat. 
Displicere. Offendere.- 
DESCONTENTADO , DA, p. p. 

WdcoQtentd , de, etc. L. Offensus. 

DESCONTENTADO!MU, AIA, 
adj. superi, de Descontenfo. .Trds-^mdcon- 
tent, te, trds-fichd, de. Latin, Offen¬ 
sissimus* J y 

DESCONTENTO, s. m. Ddplai¬ 
sir, ddgo&t, chagrin, ennui, mdeontea- 
tement. Latin. Taedium. Molesua. Of¬ 
fensio. 

DESCONTENTO, TA r adj. Md- 

«onteat, te , ddgofitd, de, ennuyd , de. L. 
Offensus. Fivieron mui mal casddos y 
descontcnios doce anos : iis vdeurent ma- 
rids pendaut douze ans r tr&s-mdcontens 
et ennuyds l’un de 1’autre. 

-Dcscontcntn. IMdcontent brouillon , 
factieux. L. Seditiosus. Infidus. 

DESCONTlNUAR, v. a . Discoo- 
tinucr , interrompic , ion pre Ie cours dc 
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quelqne chose , Ia cootinuation dhine 
cnose. L. Interrumpere. Intermittere. 

DESC ON VENIBLE , adj. Qui n»est 
point cooveuable , qui ne peut s’ajuster , 
qui n’est point conforme , qui est con¬ 
traire , opposd. Latiu , Pariun aptus , 
conformis. 

DESCONVENIENCIA , s . f. In- 

commoditd, peine, ennui, chagrin, dd- 
sunion , prdjudice , dommage , ddsavao- 
tage , tort ; et aussi Discorde , dissen- 
sion , dlvisiou , disconvenance. Lat. In¬ 
commodum. Damnum. Discordia. Dis¬ 
sentio. 

DESCONVENIR , v. n. Disconve- 
nir , ne pas conveoir , ne pas s*accorder, 
dtre en diffdreut. Lat. Disconvenire. Dis¬ 
cordare. , 

Desconvenir. Etre en discorde., en 
rnauvaise intelligence , dtre mal ensem- 
ble , brouilld , mal assorti. L. Dissentire. 
Dissidere. t 

DESCONVENIENTE, part. act. 
Disconvenant , discordant. Latiu, Dis¬ 
cordans. 

DESCON VENIDO, DA , p. p. Qui 
disconvient. L. Discors. Dissidens. 

DESCON VERSABLE, adjec. des 
deux genres. Apre , sombre , solitaire, 

E en sociable , qui n’e$t pas couversa- 
le, qui fuit la compaguie. Lzl. Solita¬ 
rius. Alorosus. Ab hominum consortio 
abhorrens. 

DESCONVERSAR , v. n. T. hors 
d’usage. Fuir la conversation , ne frd- 
quenter personoe , s’dcarter du monde. 
L. Hominum conspectum, societatem ju¬ 
gere , vitare. i 

DESCORAZONAR, v. a. Oter, 
arracher lc coeur d’une personue ou d’ua 
animal. L. Eviscerare. Cor eximere. 

Descoraionar. Ddcouragcr , intimider , 
abattre le courage , la vakur de quel* 
qu’un. Latin , Animum frangere y debi¬ 
litare. 

Descoraionar. Frapper , hlesser lc corur 
d’une passion amoureuse. L. Coryulne- 
rare. Amare percellere. 

DESCORAZONADO,.DA , p. P . 
Frappd, de, blessd, de au coeur. Lat. 
Evisceratus. Corde mutilus.- Animo 
fractus. \ , 

DESCORCHADOR ,. s. m. Celui 
4 |ui dcorce ou ddpouille de son dcorce 
le lidgc. L .Suberis decorticator. 

DuSCORCHAR r v. a. Ecorcer, 
6ter, ddponillcr un lidge de son dcorce. 
L. Subcrem decorticare.' , 

Descorchar. Rompre les bouchons ou 
tapons qui- bouchent les deux extrdmitds 
d’une ruche , pour en tirer le miel. Lat. 
Alvearia effringere. , 

Dcscorchar. Rompre, briser, mettre 
en pidee un coffre, ou toute autre chose, 
pour en tirer ou voler ce qui est dedans» 
Lat. Effringere. 

DESCORCHADO, DA, part. pass.> 
Ecorce , de, etc».Latin,. Decorticatus. 
Effractus.- ’ . *, . O ' 

DESCORDERAR f v. a. Sevrer, 
sdparerles agneaux dey brebis. L. Xacteh- 
tes agnos ab‘ovibus segregare. 

DESCORNAR , v. a. Oter, arracher, 
rompre les comes d’uu animal. L. Cornua 
effringere , eyclUre, Ce veibe est irrd- 
gulisr»* . > l 
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Dcscornar. T. de Bohdmiens. Ddcou- 
vxir un secret. L. Arcanum detegere. 

Dcscornar d otro. Rompre les cornes a 
quelqn^n. Expression mena^ante , basse 
et vulgaire , entre les fanfarons. L. Pro¬ 
brum alicui intentare. 

Dcscornar la jlor. Ddcouvrir la fleur, 
Pbrase pour exprimer qu’on a ddcouvert 
les tromperies, ruses et finesses de quel- 
qu*un. L. Dolos , fraudes agnoscere , de~ 
prehendere. ~ 4 

Descuerrta cabras. T. de Bergers. Brise- 
cornes , dpithdte qu^n donne au vent dn 
nord. L. Cornuum fractor. 

Descuerna padrastros.T.de Bobdmiens» 
Brise-cornes de beau-pdre j c*est un. demi 
sabre, mais fort large* L» Ensis £reyior 
rt latior. « :r 

Dexarlos dcscornar : Laissez-les rom¬ 
pre lcurs corrics. Fa^on de parier lors- 
qu’on voit qnelques batteries d’hommes ,• 
et qu’on nc veut pas les separer. Latin,. 
Decertantes non cohibere. v 

DESCORNADO , DA , p. p. Qui a 
les cornes arrachdes , rompoes. L. Corni-' 
bus mutilus »* 

DESCORREGIDO, DA, adj. Tl 

peu en usage. V.* Incorrigible. 

DESCURRER, r. m T. a. V. Cor- 
ret ou Escurrir.' 

DESCORRIDO, DA , p. P . Voyex* 
Corrido , da , ou Escuirido , da. 

DESCORTES, adj. des deux genres» 
Incivil, rustique, grossier,. impoli. Lat» 
Inurbanus. Rusticus. 

DESCORTESIA , t. f. Rnsticitd,. 
grossidretd , inanidres grossidres, impoli-* 
tesse. L. Inurbanitas. Rusticitas. 

DESCORTESMENTE, adv. In-' 
civilement, rustiquement, grossierement 
impoliment, sans politesse, sans aUen- 
tion. Lat. Inurbani. Rustice v 

DESCORTEZADOR ,* s. m. Celui' 
qui deorne les arbres , qui pile les baguet- 
tes , les gaules, les houssins, oQ autre' 
chosc qui se pdle, qui chapele le pain«- 
L. Decorticator. Deglabrator. 

^ DESCOR TEZADURA, subs. fdm. 
Ecorce , pelure, chapelure* Lat* Coitex ** 
Crusta. 

DESCORTEZAR , v. a 7 , Ecorcer 
peler, 6ter ou enlever 1’dcorce ou la peau» 
tl’un arbre ou autre chosc, chapeler le' 
pain. Lat. Decorticare. Deglabrare. 

DESCORTEZARSEy Mdtaph. Sc 
polir, apprendre la politesse, perdre ce 
qu’on avoit de rustique , de grossier.* 
Lar. Mores agrcHes et inurbanos exuere 
dediscere. 

Descorte\arse .* Mdtapli. Exdcuter une 
chose avec ardeur et opiniitrete; ainsi on 
dit. Lat* Magnh, contentiun: ingentique' 
conatu digladiari cum alio.- * 

DESCOR TEZADO , DA p. p v 
Ecorcd, de , etc. L, Decorticatus. 

DESCOSED URA, s. f. Ddcousure^ 
L. Sutura dissolutio .* 

DES COS ER ,■ v. a; Ddcondre, sdpa*- 
rer, ddtacher petit k petit qui est cousu. 
Lar. Dissuere. Et analogiquement , Dd— 
sunir , romprd Vamitid». Lau 'Dissuere 
, amicitiam. , - 

DES COS E RS E , v. r Parlerldgdre— 
menC , inconsiddrdment, sans rdflexion v 
sans retenue; et aussi Ddgoiser, gazouii— 
;lcr, coiunie font los oiseaux* biiUUer^ 
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cnqueter, jaser, catiser. Lat. Garrirs, 
Gannire. Blaterare. 

No descoser los labios : Ne pas remuer 
les Ibvres, ne dire mot, ne pas parier. 
JLat. Tenere silentium. 

DESCOSIDO , DA t p. p. Ddcousu, 
ue, etc. Lar. Dissutus. 

Beber 6 comer como nn descosido : 
Boire ou manger avidement ; et en style 
fainilier, comme un affamd , un enragd. 
Lat. Cibo et potu se ingurgitare. 

DESCOSIDAMhNTE , adv. T. 
peu en usage. Excessivement, iramoddrd- 
raeut, ddsordonndraent, saas retenue. L. 
Immodici. Supra modum. 

DESCOST1LLAR , v. a. Oter, ar- 
racher , enlever les c6tes, mais en ce 
sens ce terme est peu en usage. L. Costas 
evellere . 

Descostillar . Rompre, briser les c6tes 
de quelqu*un , a coups de b&ton, Latin , 
Delumbare. 

DESCOSTILLARSE , v. r. Tom- 
ber sur le c6tb ou sur le dos , se demet- 
^at. Lapsu sibi 

. pj > p-.P' 

Qui a les cdtes rompues, brisdes. L&tin, 
Delumbatus. Elumbis. 

DESCOSTRAR, v. a. Oter, enle¬ 
ver , arracher la cro&te de quelque chose , 
ecroliter. Latin , Decorticare. Crustam 
a di mere. 

. DESCOSTRADO t , part. pass. 
Ecrofitd, de, etc. L. decorticatus. 

DESCOSTUMBRE , s. f. T. neu 
en usage. Ddsacoutnmance. Latin, De¬ 
suetudo. 

DESCOYUNTAMIENTO, s. m. 
Luxation, ddboltement des jointures, des 
os. L. Luxatio. 

DesCoyuntamiento. Dislocation , -deboi- 
tement des os. L. Luxatio. 

Dcscoyuntamiente. Douleur vdhdmente 
qu'on sOnt comme si on avoit quelques os 
disloques , ddmis , hors de leurs places. 
L. Kcfiemenr dolor in artubus. 

DESCOrUNTAR , v. a. Ddboiter, 
disloquer , ddmettre les os. L. Luxare. 
Et mdtaph. Oppriraer, fouler , presser, 
•molester, accabler , oppresser, donner 
du chagrin. Latin , Urgere. Vtxare. Op¬ 
primere. 

DESCOYUNTARSE f v. r. Se-mou- 
voir, se remuer , faire des mouvemens 
cxtraordiuaires , se disloquer a force de 
danser,de sauter. L. Membra distorquere 
riolcniiits . 

Descoyuntarse de risa. Se rompre a 
foree de rire , se crever de rire. Lat. Risu 
ilia distendere. 

L>ESCOYUNTADO t DA } p. p.Dis- 
loque , de , etc. L. Luxatus. 

DF.SCOXUNTO, s. m. Yoy. Des- 

coyuntamiento. 

DESCRE CER , v. n. Ddcroitre , di- 
minuer , s*accourcir , aller eD diminuant , 
.devenir plus petit, appetiser, L. Decres¬ 
cere. Minui. 

DESCRE C1MIENTO, s . m. Dd- 

croissement , diminution , amoindrisse- 
-ment. L. Imminutio. 

DESCREDlTO , s. m. Discredit, 
ddshonneur , mauvaise rdputation , note 
,4‘infawie, perte de son ciddit. .L. Malum, 


tre, se rompre les cdte?, 1 
costas frangere. 

DESCOST1LLADO 
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nomen, Infamia nota. Imminuta aucto * 
ritas. 

DESCREENCIA , s. f. Incrddutitd , 
manque de foi, de croyance. Lat. Incre¬ 
dulitas . 

DESCRE ER , v. a. Decroire , man- 
quer de croyance, ne pas croirc. L. Fidem 
abnegare. 

DESCRE1DO , DA y part. p. Qui 
nc croit pas , etc. Latin , Cui non ha¬ 
betur jides. 

Dcscrcido . De deserder , incrddule, qui 
ne veut pas croire, qui manque k sa 
croyance,infiddle, mderdant. L. Incredulus. 

DESCREPUSCULAR , v. a. T. 
hasardd et burlesque. Chasser , bannir , 
dissiper le crdpuscule du jour. L. Uberio¬ 
rem lucem effundere. 

DESC tilAR y v. a. Attenuer, exte¬ 
nuer , affoiblir , amoindrir , diminucr , 
amaigrir, rendre plus petit. Xi. Atunuarc. 
Imminuere. 

DESCRIBIR , v. a. Ddcrire , copier, 
transctire. L. Exscribere. Describere. Et 
aussi Tracer, crayonner , dessmer , tirer, 
lever un plan. L. Delineare. Et encorc, 
Reprdseuter , faire une description, carae- 
tdriser, ddpeindre, ddfinir, expliquer. L. 
Describere. 

DESCR1TO , TA , p. p. Deerit, te, 
L. Desciiptus. Delineatus. 

DESCRIPCION , s. f. Description , 
-reprdsentation , ddlindation , peinture , 
portrait, dessein et caractbre , narratioo , 
rdcit; et en terme d*dcole, Description , 
definition imparfaite. Latin, Descriptio • 
Delineatio. 

DESCRIPTIVO . t VA , adj. Ce 
qu’on deerit. -L. Descriptivas. Definicion 
descriptiva : definition superficielle, qui 
d<Serit une chose par les accidens, sans on 
expliquer la nature. 

DESCRIPTORIOy RIA f adj. V. 
Descriptivo. 

DESCRUZAR , v. a. Abattre, ren- 
verser , d<5truirc la figure de la croix ; 
mais ii se dit -plus communement pour 
Abattre ses bras que l’on tenoit tendus 
en croix par p^nitcnce. L. Crucis figu¬ 
ram disturbare. 

DESCRUZADO , DA, p. p. Qui a 

abattu, ue , renversb, ee , la figure de la 
croix. L. Crux disturbata. 

DESCUAJAR y v. a. Fondre, dis— 
soudre , liqubfier, rendre liquide ce qui 
^toit congela , epaissi , coagule , caillA , 
fig<L Latin, liquefacere. Et figureiuent, 
amollir , faire perdre le courage h. unc 
personne , la troubler , la mettre hors 
d’elle -m6mc. Latin , Animos frangere y 
debilitare . 

DESCUAJADOy DAy part. pass. 
Fondu, uc , dissous , te , etc. Lat. Zi* 
quefactus. 

D ESC UBIE R TA , s. f. Espace de 

{ >6t4 sans couverture , qui se fait k To- 
bdc. L. Artocreas apertum . 

DESC UBIE R TA ME NTE , adv. 
Ouvertemcnt, a d^couvert, publiquement, 
hautement, sans d£guiscment, nettement, 
clairement', manifeitemeni. Lat. Palam . 
Aperti. 

DESCUBRIDERO , s. m. T. peu 
en usage. Lien Eminent d*ou l’on peut db- 
couvrir une campagne, .un territeire. 
L. Editus locus. 
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DESCUBRIDOR , s. m. Enqu^teur.,* 
rechercheur , espion, coureur, batteur 
d*es*rade ,invcnteur, auteur, qui ddcouvre 
ce qui est cach^. Latin, Inquisitor . Ex¬ 
plorator. 

Dcscttbridor. Celui qui ddcouvre , qui 
rev&le un secret , ou cc qui £toit cach4. 
Lat. Revelator. 

DESCUBRIMIENTOy s. m. In- 

ventioD , d^couverte , nianifestation , d^- 
cblement. Lat. Inventio. Manifestatis. 
Prolatio. 

DESCUBR1R , v. act. 'D^couvrir, 
Ater , lever la couverture de quelque 
chose, la mettre a dccouvert. Latia , 
Detbgcre. 

Descubrir. D«5couvrir , rdv^ler un se¬ 
cret , manifester , dbvoilcr , publier , de¬ 
clarer quelque chose qui dtoit :ach6. Lat. 
Detegere. Prodere. 

Discubrir. D^couvrir , faire la ddeou- 
verte d*nn pays. Lat. Regionem invenire , 
aperire, detegere . 

Descubrir. Voir , regarder, contempler, 
observer, examiner , vdrifier. L. Inspi¬ 
cere. Prospicere. Speculari. 

Descubrir alSchor. Exposer le S.Sacre- 
ment snr 1’autel. L. Sacram Eucharistiam 
fidtlium venerationi exponere. 

Descubrir delitos. V«$rificr f averer des 
crimes ou d6Iits , pour les chAtier. L. In 
delicta inquirtre. 

Descubrir eleuerpo. Se battre k corps 
d£couvcrt, cn chemise. Lat. Patenti cor¬ 
pore configere. 

Descubrir el cuerpo u la cara. Dbcou- 
vrir le corps ou le visage. Et m6taph. 
c*est Paroitre en pnblic daus une affaire, 
se manifester auteur ou concurrent dans 
unc chose , prendre les intdrets dc quel- 
qu*un avec'ferraete, se montrer k d»S- 
couvert. L. Negotium aperte suscipere. 

Descubrir In hila [a. Dbcouvrir, nio«- 
trer les cordcs , en pariant d*un drap 
mal tissu. L. Crassiora fila manifestare. 
Et mtitaph, c’est faire voir , faire con- 
noltrc par ses «puvres ce que 1’on est» 
L. Sui specimen dare. 

Descubiir su pccko . Decouvrir , ouvrir 
son coeur , parier confideinment, sans 
rbserve, a coeur ouvert. Lat. Animum 
retegere , prodere , pandere. 

Descubiir tierra. 'Dbcouvrir terre , faire 
des dbcouvertes de terres inconnues. L. 
Regiones adire incognitas. Et m£taph. 
Sonder une personne pour decouvrir sa 
pensae , allcr a 1’enqu^te de co qu’on 
vcut savoir., s*informer. Lat. Aliquem 
scrutari. 

DESCUB1ERTO, TA , p. p. D<5- 

couvcrt , te , etc. L. Dettctus . 

DESCUBIERTO , TA , adj. V6- 
lais«6, de, abandonnd , de. L.* Desertus. 
Derelictus. 

Descubierto. Ddcouvert, qui n*a pas 
dc tolt, comme sont les cours, bassc- 
cours, lieuxsans abii. Lat. Sub diopatens. 

Descubierto 9 employt cornmc substan - 
tif. Exposition en pnblic du S. Sacre- 
ment sur 1’autel. L. Sacra Eucharistia 
venerationi fidelium expositio. En tan 
iglcsia hai descubierto : cn telle dglise 
il y a exposition du S. Sacrement. 

Descubierto. V. Alcancc. 

A pecho descubierto ; A coeux ouvert. 
L. Ex animo, ^ • 

En 
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En todo lo descubicrto : Phrase exa- 
girative. Dans tout le raonde. L. QuU 
Lite patet orbis » Qucdar 6 estar des - 
cubierto : Rester a dicouvert , c*est 
laisser des parties d’nn compte en souf- 
france , ou rester redevablc des sommes 
dont on lie produit pas lea quitfanccs. 

Quedarse al descubicrto i Rester a 
dicouvert, c*est n*avoir aucun Heu , au- 
enn gite pour se retirer. Lat. Sub dio 
vivere , agere» • v 

DESCUELLO, s. m» Stature exces- 
sive, hauteur dimesnrie. Lat. Celsior 
statura Et mitaph. Excellence, priimi- 
ncnce, ilivation , superioriti sui les 
autres. L. Excellentia, Prcestantia. Et 
sussi orgueil, prisomption , vaniti , ef- 
fronterie, hardiesse. L» Superbia, Ar¬ 
rogantia» 

DESCUENTO , s, m. Acorapte, 
didnetion , diminution , amputation sur 
une dette. L. Debiti minoratio, 

DESCUERNO, s. m. Terme de 
Bohimiens. Dicouverte , chose qu*on 
vient k savoir, qui se dicouvre. Lat. 
Res manifestata» 

DE S C U1DAD AMENTE , adv. 
Ndgligemment, nonchalamment, molle- 
ment, a loisir , lentement. L. Negli- 
genter. Segniter . Inerter, 

DES CUIDADISIMAMENTE , 

■ dv. superi. Tres-nigligemment. Lat. 
NcgUgentissimi. 

DESCVIDAR , v. n. Nigliger, 
n’aroir pas de soin , nublier son de- 
voir , ne prendre garde i rien. Lat. 
Ntglig ere. Omittere. Minimi curare» I 

Dcscuidar , ▼. a. Prendre soin, avoir 
soin , aider , soulager , secourir , servir. 
L. Curare. Juvare. 

Descuidar. Fourber , tromper , far* 
rendre , faire faire un faux pas. Lat. 
'allere. Decipere. 

DESCUIDARSE , v. r. Se nigli- 
ger , se laisser aller facileraent, n*avoir 
point de soin de soi-mime , s*abandon- 
ner , se relkcher de ce qu f on se doit, 
L» Piaculum in se admittere * 

Dcscuidc usted : Fason de parier. 
N ayez point de souci , ne prenez point 
de peine de cela , cela court pour mon 
compte, j*en aurai soin , ne voas em- 
barrassez de rien, c*est mon affaire, 
L» Ista ne cures. 

DESCUIDADO , DA, p. P . Ni- 
glig^ , it, etc. L. Neglectus. Omissus « 
Juvotus. Deceptus. 

Descuidado. Nigligent , paresseux , 
qui n*a soin de rien. Lat. Ncgligens. 
Iners» Segnis» 

Descuidado. Imprndent , inconsidiri , 
peu avisi , qui se laisse surprendre. L. 
Incautus» 

Descuidado, Qui n*a point de soin 
de sa personae, mal-propre , mal-agenci. 
L. Incomptus. Inconcinnus. 

Descuidado. Celui qui n’a aucun soin, 
qui vit ^ ses rentes. L. Curis vacuus, 
r ul&no vive descuidado : un tel vit 
sans soin, sans embarras, il vit de ses 
rentei. 

DESCUIDO , s. m. Negligence , 
peu de soin , manque d*exactitude , in- 
Jolcnce > nonchalaace. L. Ncgligcntia, 
Inertia. Segnities . 

Tom. I. 
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Deseuido. Oubli , inadverUnce, 
prise. L. Oblivio. Imprudentia. 

Deseuido. Aetion , cas exicuti avec 
riflexion, on sans rlflexion , et d*oh 
il s*ensuit un d^shnnneur, L. Probrum. 

Al deseuido : Fa^on adverbialc. Sans 
faire semblant de rien , comme par m£- 
garde. L. Voluti incogitanter. 

Al deseuido y con cuidado ; Faire 
semblant de rien , et prendre garde k 
tout , pbrase pour marquer qu'on ne 
sauroit agir avec trop de r^serve et de 
dissimulation. L. Simulata negligcntib . 

VESCULAR , v. a. Briser , casser, 
rompre, effondrer. Latin , Effringere, 
linum frangere. Dcscular cl ojo de la 
aguja : casser la t£te d*une aiguille. 
Descular el fmdo 6 suclo dei jarr o : 
effondrer nn pot. 

DESCULADO , DA, p. p. Bris£, 
«5e , effondri, 6e , etc. L. Effractus . 
Fractus. 

DESCULT1ZAR , v. n. Terme 
hasard£. Eclaircir , rendre intelligible 
Euganee de certains mots ou termes 
qa^n puriste emploie dans un discouurs. 
L. Dilucidare. Illustrare. 

DESCUMPL1R , v. n. N^gliger , 
ne pas faire, ne pas remplir son de- 
voir, ^tre peu soigneux, ne pas exi- 
cuter ce qu*on a promis , manqner k 
sa parole. L. N egit gere. Omittere. 

DESCURA f s. f. Terme anc. Voy. 
Deseuido. 

DESDAR , v. a. Terme de Cor- 
dier. Tourner k rebours. L. Detorquete. 

DESDE , adv* Depuis , apris cela , 
ensuite , delk. L. Indi. Deindi. 

Desdc. So joint friquemment anx ad- 
verbes AhSra , k prisent, luego, sussi- 
t6t, vite, ent onces, alors , comme des de 
ahora , dis k-prisent, desdc luego , dis 
anssi-tdr, au plus vtte , desde entonces, 
dis-lors. 

DESDECIR , v. a. Dedi re , dimen- 
tir une personne , la faire passer pour 
mentense. L. Mendacii arguere. 

Desdccir. Se didire , se ritracter de 
ce qu*on a dit ou fait dire , ne pas 
tenir sa parole. L. Palinodiam cantare. 
Et raitaph. Diginirer, s*abktardir , di- 
choir de son origine , de sa naissance. 
L. Degenerare. Deficere. Desciscere. 

Desdccir. Faire tomber , venir k 
moios. L. A statu pristino deturbare. 

Desdccir. Ne pas conveair, $*iIoi- 
gner , s’icarler, n*itre pas conforme. 
Lat. Discrepare. Discordare» Dissidere. 

Desdccir . Perdre son k-plomb, me- 
nacer ruine, itre penchi, courbi. L* 
Ab amussi reducere. 

DESDICHO , CHA, part. pass. 
Didit, te, ritra,cti, ie, etc* L. Re¬ 
tractatus. 

| DE6DEN , s. m. Didain , mipris, 
rebut , injure , outrage , honte , affront, 
opprobre. Lat. Despectus. Contemptus. 
Contumelia. 

DESDENTAR , v. a. Terme peu 
usiti. Edenter, arraeber les deuts. Lat. 
Dentes avellere . 

DESDENTADO, DA, P . pass. 
Edenti, ie,_etc. L. Edentulus. 

DESDE NABLE , adj. des deux 
genres. Miprisable, digoe de didain , de 
mipris. L, Contemptibilis, Despicabilis, 
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VESDEfiADAMEKTE, *dv. D<!- 
daignetisement, Lat. Contcmptlm. Fas-, 
tidiose . 

DESDENADOR, RA , s. m. et 
f. Didaigneux , euse, qui didtigne 9 
qui miprise, qui fait le fier. L. 6’on^ 
temptor. 

DESDEffAR, r. t. Didaigner | 
mipriser avec orgueil et fierti , fkcher, 
mettre ea colire. Latin , Dedignari. 
Spernere. , • i 

Dcsdziiar. .S’applique auisi mitapb. 
k ce qui est inanimi. L. Reficere • Res¬ 
puere. La ticrra le desdetia : la terrei 
le didaigne , le miprise , pour dire, ne 
le souffre point. 

DESDENARSE , v. r. Didaigaer 
de faire une chose, la tenir k dishoa- 
neur. L. Dedignari. 

DESDEftADO , DA, P . p. Di- 
daigni , ie, miprisi , ^e , etc. L. Con¬ 
temptus. 

DESPEffO, s . m. Didain, mi¬ 
pris. L. Contemptus. , 

DESDENOSAMENTE, adv. Di- 

daigueusement. Lat. Contcmptlm, Fas¬ 
tidiose. 

DESDEftOSO, SA , adj. Didai- 

guenx , euse, qui didaigne , qui mi¬ 
prise. L. Dedignabundus. Fastidiosus . 

DESDE VANAR^, v. a. Difaire ; 

difiler, en pariant d*ua peloton de fil t 
de laine, etc. L. Devolvere, ’ » 

DESDICHA , s. f. Iufortune, mal- 
heur, disgrace f disastre. Latin, Ca¬ 
lamitas. 

DES DIC HADAME N TE, adverbe*/ 
M al h eu reu serae nt , sans bonheur. Lat» 
lnjaustt. Infeliciter. 

DESP1CHADILLO 6 DESDI- 
CHADITO , s. m. dim. de Desdi- 
chado. Petit malhenreux. L. Misellus *' 

DESDICHADO , DA, adj. Rlal- 
heureux, ense , infortuni , ie , disgra- 
cii, ie de la fortune. Latin, Infelix• 
Miser. 

DESDOBLAR , ▼. a, Didoubler , 
diplier , diployer , itoudro , dirouler , 
divelopper, ditortiller. Lat. JBVolvere*- 
Explicare. 

Desdoblar. Mitapb. Reprendre un dis- 
cours , ramasser , recneillir , rassembler 
le* cboses, iclaircir les doutes, inter-- 
priter, reprisenter, exposer. L. Ser¬ 
monem resumere . Colligere. Explicare «> 
Exponere. 

DESDVBLADO , DA , P . P . Di- 
doubld, ie, etc, Lat. Evolutus. Expli >• 
catus. 

DESDON, subs. m. Terme hora 
dbisage. Voyer Dtsden. 

DESDONADAMENTE , adv. T. 

bor* d’usage. Fadement, froidement , 
sottement , grossiirement, rustiquement# 
L. Insulse . Rustici . 

DESDONAR , v. a, Rcdcmander , 
reprendre, iter ce qu’on avoit dormi. 
L. Datum rcvetcrel t- v 

DESDONADO , DA, p p. Re-^ 

demandi , ie, etc* L. .Repetitus* 

Desdovado. Qni est sans grace , im- 
poli, grossier, disagriable , qni est san* 
politesse. L. Insulsus. Rusticus . 

DESDORAR , v a. Didorer, iter 
la dozure d*une chose. Lat. Deauratum 
opacarc . Et m^taph. Dihonoicr, diffamer, 
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©bscurcir, ternir la rdpntatrou. L. Ve* 
decorare, Obscurare. 

DESDORAVO , DA , P . p. Db- 
dord, de, ddshonore , de , etc. L. Auro 
nudatus. Dedecoratus, 

DESDORM1DO , IM, adj. Terme 
peu en usage. Eveilld, de, qui ne dort 
pas, qui a- une* insomnie. L» Insomnis. 
Evigilaris. 

DESDOR.O , s. ra. Ddshonneur , 
infamie , honte , ignominie , opprobre , 
tache , nete. L. Dedecus. Probrum. 

DESEAMIE , adj. des deux genres. 
.Ddsirable , souhaitable. L. Desiderandus. 
Concupiscendi s.. 

DESEADOR , s. m, Ddsirant, sou- 
liaitant ,' celni qui ddsire, qui souhaite. 
L. Concupitor. 

DESEAR , v. a. Ddsirer, souhai- 
ter , avoir envie , aspirer a une cbose, 
prdtendre, solliciter, intenter. L. De¬ 
siderare. 

DESEAD.O , DA , p. p. Ddsird , 
de etc. L'. Desideratus. 

DESECAR , v. a. Sdcher, dessd- 
<Aer , rendre sec , tarir , mettre a sec. 
L. Exsiccare. Et mbtaph. Arrdter , re- 
tenir, tarir*,, ddtenir , suspemdre , des- 
«bchen L. Cohibere. 

DESECANTE , part. act. Dessd- 
cjiant. L. Exsiccans. 

, DESECADO , DA, p. p, Dessd- 
cbb , de» tari, io, etc. L. Exsiccatus. 

. DESECATIVO , VA , adj. Dessi- 
«atif,.ive, qui- a la vertn de dessb- 
cher. L. Exsiccativus, 

. DESE.CHAR , v. a% Jeter, rejeter , 
3 ndprisex, dbdaigner, ne faire point de 
cas , dloigner , chasser , repousser , re- 
Initer , refuser dedaigneusement , rdprou- 
ver , exclure, renoncer k, une dignite, 
k. un emploi. Lat. Dedignari, Contem¬ 
nere. .Rejicere. 

Desechar el vestido u. atra- cosa. Se 
albfairede son.habit ou.d-autre cbose ,. 
ne vouloir plus le porter, L. Dimittere . 
Abjicere . 

DESECHADO , DA , p, p, Jetd, 
do , rejetd ,..dei, andpris&,.de,, etc. Lat. 
Contemptus. Rejectus. Abjectus. 

DES ECHO, s. m. Reste , chose 
mdprisable , rebut. L. Residuum. Quis - 
jfuiliee, 

Desecho . Reste, cbose* qn’on aban- 
iionne. L. Rejectanea. Reliquia * 
DESED1FICACION ,s.I. Terme 
pen en’ usage. Ddmolition , d^tmetion, 
j^ine,. renversement dhm* ddifice. Lat. 
Destructio. Eversio. Er metaph. Scan¬ 
dalo , mauvais exemple*. L. Offensio . 
Scandalum. 

. D.ESEDIFICAR , v. a. Terme pen* 
«n nsage." Ddtruire. un ddiSce*, le jeter- 
par terre,. L.. Destruere. Diruere. .Ever¬ 
tere. Et mdtaph. Donner mauvais exemple , 
©ffenser , scandaliser..Latin , Offendere . 
Scandalo esse. x 

DESEDIFICADO , DA , p. p. 
Ddtiuib, te, scandalisd, de. L. Des¬ 
tructus. Dirutus . Offensas. 

DESEG UlDA ,ndj. des deux genres. 
Pdbaucbd , de , ii Ventend rlhine femme 
ou d*une fille de maovaise vie. L. .Mc~ 
xetrbe. Secrtum . 

DESELLAR , v..a; Ddcacheter , 
le wbet, L, Sigillem . rugire. •. 
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DESEMBANAS TAK, v. a. Tirer , 
sdrtir quelque cbose d’un panier. Lat. 
E cophino extrahere. Et metaph. c*est 
parier Idgdremcnt , ioconsiddrdment, a 
tort et k travers , a la volee, sans rd- 
flexion* L. Loqui temere, inconsulti. 

Descmbanastar . Terme de fanfaron. 
Ddgainer , tirer Tdpde ou aurte arme 
du fourreau , de Ia galne ou dtui. L. 
Evaginare . Nudare. 

DESEMbANASTARSE, v. r. Se 
ddlivrer, se garantir, se sauver , se 
tirer du danger , se ddgager , se ddlier , 
se ddtaeber , s’echapper. L. Se libe¬ 
rare , expedire. 

DESEMBANASTADO,. DA, P * 

p. Tird , de d*un panier , etc. Lat. 
Extractus. Nudatus. Expeditus. 

DESEMBARAZADAMENTE , 

adv. Sans embarras., librement , aisd- 
ment , sans empdchement, facilement, 
L. Expedite. 

DESEMBARAZAR , v. a. Debar- 
rasser ou ddsembarrasser, ddgager , dter 
d’embarras. Lr Expedire. Desembara\ar 
las calles ; ddgager les rues. 

Desembara\ar. Evacuer, vider. Lat. 
Evacuare. liberum relinquere. 

DESEMBARAZARSE, v. r. 
ddbarrasser ou. ddsembarrasser, s’dtcr 
d'embarras. L. Expedire se. 

DESEMBARAZADO, DA ,.p. p. 
Debarrasse, de, dvacud, de, etc. Lat. 
Expeditus. Vacuus. 

Desembara\ado. Debarrassd ou ddsem- 
barrassd , libre, qui n’a ri^n k faire, 
qui est son maitre , qui ne . s’embarrasse 
de xien..Latin , Expeditus * Promptus. 
A negotiis vacans. ' 

DhSEMBARAZO , s. m. Facilitd 
d’agir , gaietd.de coeur , hardiesse dans 
le parier et les-actions, Expeditio. 
FacilitasAlacritas . 

DESEMBARCACION, s, f. Dd- 
barquement, desembarquement , Taction 
de ddbarquer.. L. ExSrCensto.. 

DESEMBARCADERO, snbs. m. 

Debarcadour, lieu propre k ddbarqner 
co qui est dans nn vaisseau. L. Navale. 
Locus exscensioni facienda aptus: 

DESEMBARCAR, v; a. Vthar- 
quer, mettre boes* du vaisseau^ et pris 
comme ne utre , Sortir • du vaisseau ce 
qui • est dedansv Lat. E nari educere. 
In terram exponere. Exscendere. Et 
mdtapb. Descendre' de cariosse. Latin , 
E rhedd descendere. - 

Estar para desembarcar. : Etre pres 
de ddbarquer. PKrase pour exprimer 
qn^ne femnre. est. pidte daccoucber. 
L. Parturire. 

DESEMBARCADO ,.DA , p. p. 

Debarque , de , descendu, ue de car- 
russe^,etc. L. In terram' expositas. 

DESEMBARCO, s. Ddbarque** 
ment. L. Exscensio. 

DESEMBAR GADAMENTE, adv. 
Ti anci Ltbrement, s an semp debe ment. 
L. Liberis' 

‘ DESEMBARGAR , v. a. T. peu 

usitd; Tirer , ^ter. d^embarras*, ddgagar, 
ddlivrer., ddbarrasser, sauvor , gfirantir, 
affranebiri Latm , Liberare . Expedire. 
Et en terme de pratiqne, Donner main- 
.ievde d’iuie *saisie , /«n * ddeharger le jm- 
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dien ou le sdquestre. Latin , A seques¬ 
tro liberare. 

DESEMBARGADO\ DA, P . P . 
Tire', 6e d*erobarras , donne , de main-‘ 
levde , etc. L. Expeditas. LiberatUs. 

DESEMBARGO , s. m. Main-le-- 
vde d’une saisie. Latin, A sequestro li-* 
beratio4 

Desembargo. Ddpdcbe du 'conseil des^ 
finances, ppur pouvoir jouir pendant un' 
tems du revenu de certain droit que le’ 
Roi accorde , en attendant la ddpdche en 
forme, si^nde de la main du Roi. Lat." 
Syngrapha . jus conferens, ad regiam so — 
lutwt.-xm. 

DESEMBARRAR, v* a. Ddcoirf-' 
brer , ddboucher, nettoyer, tirer la terre' 
otr le sable d’un conduit qui s*d-toit bou-’ 
cbd. L. Relinere. 

DESEMBAKRADO, DA, P . P . 

Ddcembrd , de , dibouchd , de, etc. Lat.’ 
Relinitur. 

DESEMBAULAR, v; a. Tirer d’un 
bahut, cPun coffre ce qui est dedans. Lat. 
Ex arca educere , extrahere. Et mdtaph. 
en stylo-^burlesque. Jaser, dire , relever' 
tourco- qu'on sait , ddebarger tout c&' 
qu’on a.sur le cofur. Latin , Animum 
exponere. * 

DESEMBAULADO, DA, p. p.* 
Tird, de d’on bahut, etc. Lat. Ex arcti 
eductus , extractus . 

DESEMBEBECERSE,v. r.Retou- 
vrer ses sons-, reprendre ses esprits, re- 
venir k soi, se d^sdtourdir. L \ Ad se rt-- 
dire. Animos recipere. 

DESEMBEBECIDO, DA, p. P .- 
Recouvrd , -de , repris, ise y etc. L. Ad 
se reversus? 

DESEMBEBER , v. a, T: peu ea* 
usage. -Y, Desembebecerse. 

DESEMBEBIDO, DA , p. p. T: 

peu en usage. Y. Dcsetnbebecido, da. 

DESEMBELESARSE , v. r. V; 
Desembtbecerse. 

DESEMBELESADO , DA , P . p.i* 
V. Desembebeeido, du. 

DESEMBOCADERO, s. m. Em^ 

boucbure-d’un fleuve,- d’une rividre , d’un 
canal. L, Os. Ostium. 

DESEMBOCADURA , s» f. V. 2>c- 
sctnbacadcro.' 

DESEMBOCAR , v.’n. Ddboucher, 
sortir d’un endroit avec violence , vaincre , 
surmonter un*passage difficile. L. Angus¬ 
tias superare . Et mdtapb. Vomir , ddenar- 
ger sa coldre , rdpandie sa bile. L. B:hm 
effundere ,. evomi re** 

Desemboear los rios en la mar . Se je- 
tOr f se~ ddeharger, entrer dans Ia mer, 
en pariant des rividres. L. In mare ruere, 
influere. 

DESEMBOCADO, DA, P . pas s.' 
Deboucbd , de, surmontd, de, etc. Lat. 
Suptrarus. - 

DE$EMBOLSAR, v."a. Debourser, 
tirer de Vargent de la' bourse ou d’un 
a utre eudrbit, Latin , E crument de¬ 
promere . 

DESEMBOLSADO , DA, P . P ; 
Ddboursd, de, etc. Lat. E crument de* 
promptus. 

DESEMBOLSO, s: ra. Ddbourse- 
ment , payement qu’on fait des deniers 
qu'on tirc de la-bourse. L. SoliUic, Pc - 
euhia numeratio . • 
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DESEMBORRACHAR , v. a. V. 

Dcsembriagarse. 

DESEMBORRACHADO , DA, 
p. p. V. Desembviagado , 

DESEMBOSCARSE , v. r. Ddbus- 
qner , sOrtir de Perabuscade, se retirer. 
L. Sylvas, saltus relinquere. In aperto 
prodire. 

DESEMBOSCADO , DA , p. P . 
Ddbusqud , de # etc. L. Sylvis, egressus . 

DESEMBOZAR , v. a* Ddcouvrir 
son visage, lever le voile, la mante, 
Ater le raanteau de dessus soa nez. Lat. 
Facturi r\udare. 

Dcstmboiar. Mdtaph. Ddcouvrir, dd- 
voiler, faire voir, reveler , ddchiffrer cc 
qoi est oceulte, cachd, obscur. L. Reve¬ 
lare. Manifestare. 

DESEMB OZAD O, DA , P . p. De- 
'Couvert, te, etc. Lat. Revelatus . Ma¬ 
nifestatus. 

DESEMBOZQ, s. m. L*action de 
ddcouvrir le visage, d’dter le manteau de 
dessus soo nez , de lever soa masque. 
L. Pallii, ou veli remotio. 

Descmbo{ 0 . Mdtapb. Liberti, hardiesse, 
air aisd , qui ri*est point embarrassd. Lat. 
Expeditio . Alacritas . 

DESEMBRA VECER , v. a. Adou- 
eir , appaiser , calmer , tranquilliser, 
apprivoisor. L. Mansuefacere . 

DESEMBRAVECIDO, DA, p. 
p. Adouci, ie, apprivoisd, de, etc. Lat. 
Mansuefactus. 

DESEMBRAVECIMIENTO , s. 
m. Adoucissement, 1’action de s*adoucir, 
appiivoisement, L. Mansuefactio . 

DESEMBRAZAR , v. a. Lancer , 
darder, jeter, .tirer aVec force une arme 
ou aatre chose. L. Contorquere. Librare. 
'Jaculan. 

DESEMBRAZADO , IM ; p. p. 

Lancd , de, dardd, ee, etc. L. Contor¬ 
tus. liberatus. 

DESEMBRIAGARSE. Se ddseni- 
vrcr, se dessaouler. Latin, Ab ebrietate 
solvi. 

DESEMBR1AGADO , DA, ?. p. 
Ddsenivre , de , Latia , Ab ebrietate so¬ 
lutus. 

DESEMBUCHAR, v. a.Ddgorger, 
se dit des oiseaux lorsqu*i1s doonent ^ 
manger a lcurs petits. Lat £vomne. Et 
mdtaph. Vomir tout ce qu’on a sur le 
coecr conlre quelqu*un, exhaler, pousscr, 
jeter dehors sa bile , sa col&re. L. Bile iri 
evomere. 

DESEMBUCHADO, DA, p. p. 

Ddgorgd, de, vomi > ie. L. Evomitus. 

DESEMBUDAR , v.*a, Terme bur- 
lesque et hasardd. Tirer quelquc chose 
dehors comme si c*dtoit par un entonuoir. 
Laria, Quasi per infundibulum emittere. 

DhSEMPACARSE, v. r. Vappai- 
ser , se pacifier , s’adoucir , mettre bus sa 
coldre. Latin , Sedari. Placari. Iram 
ponere,. 

DESEMPACHARSE , v. r. Perdre 
la honte , la crainte , parier, agir rd- 
soluraenti ‘Latin f Pudorem deponere. 
Animos sumere. 

DESEMPACHADO , DA , p. p. 

Parld, ce rdsolument. L. Audens. Audax. 
Animosus. 

.DESEMP ACHO , 5 . m, Audace , 
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"hardiessej courage, rdsolution , lotrdpi- 
ditd , fermetd. Latin , Audacia . Animus . 

DESEMPADRAR , y. a. Terrae 
hasardd et burlesque. Oter le p£re k 
quelqu’un , ou le priver de porter son 
nom, L. Patris honore privari. 

DESEMPAEAGAR , v. a. Faire 
revenir lappdtit k que)qu*un , lui net- 
toyer , laver le palais. Latin, Fastidium 
levare. 

Dcsempilagdr. Faire dcouler , dvacuer 
la trop grande abondancc d*eatt ddtenue 
dans Ie rdservoir , ou bassin d*un rtou- 
lin a eau. Lat. Aquct stagnanti cursum 
permittere. 

DESEMPALAGADO, DA,?.?. 
Nettoyd, de , lave , de, etc. L. Fastidio 
levatus. 

DESEMP Af? AR , v. a. Remner , 
changerun enfant k la mamelle. L. Cunis 
expedire * 

Dcsempdnar. Oter,nettoyer la crasse, 
la ternissure d*un miroir , dhine glace. 
L. Purgare Detergere. 
DESEMPAJSfADO , DA , p. p. 

Otd , de , nettoyd , de la ternissnre d*un 
miroir, d’une glace. L. Cunis expeditus. 
Purgatus , .Drtcrsus. 

JjESEMPAPEE jiR , v. a. Oterle 
papier qui enveloppe une chose. Lat. 
ChartcL evolvere. '1 u * ’ 
DESEMPAREJAR , v. a. Ddpa- 
reiller, 6ter le pareil , ddsassortir. L. A 
pari Disjungere , dissociare. 

DESEMPAREJAR , v. n. S*dloi- 
gner , se retirer, se desunir, qnitter une 
compagnie. Lat. Societati nuntium re¬ 
mitte r . 

DESEMPAREJADO, DA, p. p. 

Ddpareilld, ee , ctc. L. A pari , a socie¬ 
tate sejunctus. 

DESEMPARVAR , v. a, Amonce- 
ler , ramasser , entasser , rasscmbler ec 
nn monceau tout ce qui a dtd battu sur 
1’aire. L. Acervare, coacervare. 

DESEMPATAR, v. a. Oter, dd- 
faire, rompre 1’dgalitd qui dtoit entre plu- 
sieurs choses. Lat. Aequalitatem tollere. 

Desempatar un negocio . Rendre une 
affaire courante, en lever Ies difbcultds. 
L. Rem expedire , extricare . 
DESEMPATADO , DA , P . p. 

Otd , de, etc. L. Inaequalis. Expeditus. 
DESEMPEDRADOR , s. m. Celni 

qui ddpave , qui arraebe le pavd de terre. 
Paveur. L. Elapidator. 

DESEMPEDRAR , v. a. Ddpa- 
ver , 6ter le pavd d’une rue , etc. Lat. 
Elapidare. 

Desempedrar . Ddpaver , pour dire , 
Frdqnenter , se promener * passer conti- 
nuellement par un mdme lieu, Lat. jFrc- 
quentare. Terere. 

DESEMPEDRADO , DA , P . p. 

Ddpave , de, frdquente , ee. L. Elapida¬ 
tus. Frequentatus. Tritus. 

DESEMPEGAR , v. a. Oterla poix 
de ce qui en est enduit. L. Oblinitum 
pice rclinire. Depicare. 

DESEMPEGADO , DA , p. p. 

Otd, de la poix d'un oatre , etc. Lat. 
Depicatus. 

DESEMPENAR , v. a. Ddgager , 
retirer une chose qu } on avoit misc en gage, 
libdrex une terre , une successiori qui 
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itolt charg"4s de dettes. L.’ Pignus rediz 
mere , liberare. 

Desempehar . Ddgager, acquittcr , rem- 
pii r toates les obligations et , engagte- 
mens qu’on avoit contractds. Lat. Pro¬ 
missis stare. 

Descmpenar.Se ddgager-d^vee le tau» 
reau ; c*estquand un cavalier toreador esf 
ddsarqonod par le taureau dans une course 
publique,'ou que son chapean , son gant 
ou ^sa lauee sont tombds , il doit se 66- 
raonter siir le ehamp et marcher contre 
le taureau Fdpde a la main , Tattaquer ^ 
le blesser en face pour rdparation de son 
bonoeur. L. Taurum strenui stricto ense 
invadere. 

Descmpenar el assunto. Se ddgager 
se retirer dbrne entreprise avec honneur, 
comme d*un disctfurs , d*une harangue , * 
en sortir avec honneur , prouver tout ce 
f qu\>n a avaned. Lat. Pensum susceptum 
cum laude absolvere • 

DESEMPEGADO , VA , p. P : 

) ee , acquitt^ , 6e , etc, L. jErc 
alieno liberatus. 

' DESEMPE$G , s. m.'Payement , 
satisfaction , ddgagement de la chose en- 
gagde. Latin , Pignoris liberatio. ARris 
alieni solutio. 

Dcsempeno. Preuve , raisou pour pro«- 
ver ce qu’on avance. L. Probatio. 

Desempcho. Satisfaetion , accomplisse- 
ment d’une parole donude , ou de ce qu^n 
a offert. L. Suscepti muneris absolutio ^ 
adimpletio. Una vanidad bien tenida es 
airoso desempeiio de la obligaciSn ,y digne 
de alaban\a : une vanitd bien soutenue est 
nn engagement qni fait honneur , et qui 
est digne de louangcs. 

Desempeiio. Mdtaph. Perfection, achi- 
vernent , dernidre main qu’on donne' k 
un ouvrage pour le polir , *rachever , le 
finir. Lat. Perfectio. Absolutio . Manus 
ultimai Desempeiio : vengeance que Ie 
toreador est obligd de prendre du taureau 
qui I’a ddsargonnd. 

DESEMPEORARSE , v. r. Se for- 
tiher, se reraettre , se retablir, reprCodre 
des forccs , relever de maladie , dtre en 
convalescence , recouvrcr sa sante. Lati 
Convalescere. A morbo recreari.' Viret 
refccre. 

DhSEMPEORADO , DA , p. p. 

Fortifie , de , rdtabli , ie , etc. Lat. A 
morbo recreatus. 

DESEMPEREZAR , v. a.Seconer, 
thasser, bannir Ia paresse , devenir agile, 
diligent , appliqud , soigneux. L. Socor¬ 
diam excutere , exuere. 

DESEMPEREZAD O , DA, p. p; 

Sccoud, de , le joug de la paresse , etc. v 
L. Socordia liberatus. 

DESEMPOL VORAR ,v. a. Epou- 
drer ^ dpoussctcr , secorfer U poussidre \ 
vergeter^ housser. ,Lat. Pulverem scopit 
excutere , 'munddrc. 

DESEMP OLVORADO , DA Jf 
p. p. Epondrd , de, vergetd , de, etc. L. 
Pulvere inundatus. 

DESEMPOXZONAR, y. a. Gud- 
rir du poison. Latin, Veneno infectum 
sanare . 

Desempon\onar. Mdtaphor.Gudrir d’une 
passion qni empoisonnoit lc coeur. Lat. 
Cupiditates exprllere , extinguere. f ' . 

DESEMPONZONADO . ,DA i 
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p, p. Godri , ie da poisan. L. A veneno 

liberatus .. 

DESEMPOTRAR , v. a. Oter, 
arracher cpaslque cbose qui Itoit enchassl 
«u enclavl dans un raur, ou autre en- 
droit. Lat. Affixum avellere , eruere, 

DESEMPOTRADO , P . p. 

Otl , le , arrachl , le d’un mur , ou 
«Pun aotre endroit. Latia , Avulsus. 
Erutws. 

DESEMPULGAVURA , s. f. DI 
bandement d’une arballte. L. Balistae nt- 
tentio , laxatio, 

DESEMPULGAR, v. a. Dltendre, 
dlbander 1’arbaUte. L. Balistam reten¬ 
dere , laxare , remittere, 

DESEMPVLGADO , DA , p. p. 
Dltendu , ue, dlbandl^, le. L. Retentus. 
Laxatus. Remissus. 

DESENALBARDAR , y. a. De- 
bAter , 6ter le b&t d’un mulet, d*un che- 
▼al, d’un Ane. Lat. Clitellis nudare , 
liberare. 

DESENALBARDADO , DA , p. 
p» DlbAtl , le. Lat. Clitellis nudatus , 
liberatus. 

DESENAMORAR , ▼. a. Desen- 
cbanter , faire perdre , ou perdre 1’ainour 
qu’on avoit pour une femine , s'en dl* 
goftter , s*en detaeber : il se dit Igale. 
ment de toute autre passion. L. Amorem 
extinguere , delere. 

DESENAMORADO, DA, p. P . 

Desenchantl , le , ctc. Latin , Amoris 
oblitus . 

DESENCABALGAR , v. a. Dl- 
monter Tartillerie. L. Tormenta btUica 
fulcris deponere. 

DESENCABALGADO , DA , p. 
p. Dlmontl , le , etc. Lat. Fulcris 
depositus. 

DESENCABESTAR 9 r. a. Dl- 
cbevetrer , dlpltrer une bite qui s’ltoit 
engagle dans les traits en tombant, ou 
qui s*ltoit empltree les pieds dans son 
ficol L. Capistio , vel loris expedire. 

DESENC ABESTRADO , DA , 
p. p. Depltre , le , dechevltrl , le. L. 
Loris expeditus. 

DESENCADENAR , v. a. Dlchat- 
ner, 6ter la chatne k quelqa r un. L. Vin- 
sulis solvere. Et mltaph. Rorapre , dlsu- 
nir les liens , Pamitil qu’on avoit con- 
tractle. L. Amicitiam dissolvere. 

DESENCADENADO , DA r p. p. 
Dechainl, le r etc. L. Vinculis solutus. 

DESENCAIABR1NAR , v. a. 
Dlsentlter , faire cesser 1’entltement 
causl par qnelque odeur forte. Lat. 
Turbatum graveolentia cerebrum purgare , 
Sedare i 

DESENCALABRINADO f DA , 
p. p. Dlsentltl, le. Lat. Cerebro paca - 
tus , sedatus . 

DESENCALCAR , v. a. LApber , 
relAcber , dltendre , dlbnnder , rendre 
Hche ce qui est trop serrl. L. Laxare . 
Remittere, 

DESENCALCADO , DA * p. p, 
L&cbl , le y dlbandl} le. L. Laxatus . 
Remissus. 

DESENCALLARy*. a. Dlctouer, 
tirer , dlgager un bitiinent qui a donnl 
k sec , qui a ecboul sur nn banc de sa- 
blc „ le remettre k flot. L. Navem illi¬ 
tam subducere , vadis c ducete* 
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VESENCALLADO t DA , P . p. 

Dlchoul, lc, remis , ise k flot. Latin , 
Subductus. ' Vadis cdui tits. 

DESENCAM1NAR , v. a. Dlvoyer 
une personae de son cbemin , lui faire 
perdre son cbemin 9 1’lgarer. L. A via. 
deducere. 

DESENCAMINADO , DA , p. p. 
Dlvoyl, le , etc. L. A vid deductus. 

DEStNCANTAR ,vv. a. Dlsen- 
chanter , rompre Tencbantement. L. Ab 
incanfat/oniftus solvere , liberare. 

DESENCANTADO , DA , p. p. 
Dlsenchantl , le , etfc. L. Ab incanta- 
lienibus solutus , liberatus . 

D LSENCANTO, s. m. Dlsenchan- 
tement. Lat. Recar.tatio. Incantamenti 
solutio. 

DESENCAPOTADXJRA , s. L 
L*action d^ter^ d’enlever le manteau de 
quelq^un. L. Pallii subreptio. 

DESENCAPOTAR , v. a. Terme 
peu nsitl, ou impropre. Oter, enlever le 
manteau de quelqu’un. Latin f Pallio 
exuere. v 

Desencapotar. Mltapb. DlcouVrir, ma¬ 
nifester , dlvoiler. Lat. Detegere. Ma¬ 
nifestare. 

Desencapotar. Hausser , relever la tlte 
d r un cheval qui a pour vice de la baisser. 
L. Habenas admittere. 

DESENCAPOTARSE , v. r. Se 
dlficher, montrer bon visage , faire bon 
semblant, regarder avec affabilite. Lat. 
Ponere sup r cilium, frontem exhilarare. 

Desencapotar las orqas. Terme peu en 
usage. C hau vir , dresser les oreiUes, L. 
Aures arrigere. 

Desencapotar loi ojos, Dlfroncer fes' 
sourcils , regarder avec gaietl , radoucir 
sa collre. L. Ponere supercilium, frontem 
exhilararo. 

Desencapotarsc el eido. S’lclaircir 9 
devenir serein , se mettre au beau , en 
pariant du ciel 9 lorsque les nues se dis¬ 
sipent L. Ccelum serenari. 

DESENCAPOTADO, DA, p. p. 
Otl , le , etc* Lat. Pallio exutu». Ma¬ 
nifestatus. 

DESENCAPR1CHAK , v. a. Dl- 

sentlter f dlsinfatuer , dltromper , dis— 
suader , gulrir , faire revenir quelqu’un 
de son caprice^ Lat. A praconc^pia opi¬ 
nione deducere , af^lra/iere.- 

DESENCAPRUHaDO , DA , p. 

p. Dlsentetl, le’, dlsinfatnl , le, etc. 
L. A prxcancepta opinione deductus. 

DESENCARCELsiR , v. a. Dl- 
scmprtsonner , faire sortir de prison. L.- 
C arcere educere, liberare* Et mltapb Dl 
livrer , tirer ime personne d’nn embarras, 
d r une sujltion , d’une oppressien. L. Stb 
angustiis liberare. 

DE SE NCARCELADO, DA ,p. p. 
Dlsemprisonnl , le , dllivrl, le , etc. L. 
Careere eductus, liberatus. 

DESENCA*REChR , v. a. Ramen- 
der, dimiuuer de prix. L. Pretium im¬ 
minuere* 

DESENCARECIDO , DA i p. p. 
Rameudl 9 le 9 etc. _ Lat. Fretto immi¬ 
nutus. 

DESENCARNAR , v. a. T. peu 

nsitl. V. Descarnar . 

DESENCARNADO * DA. d. p. 
V, Dtscarnado t da* 
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DESENCASTlLL/lR,v. a. Ch«- 
ser d’un cbiteau , ou d\in autre endroit , 
la garnison qui le dlfend. L Prasidium 
beo pellere. Et mltaphor. Cbasser les 
diables des corps bumains , on d’autres 
endroits. L. D remones ejicere. 

Descncasiillar. Disgracier nn fatori , 
lui 6ter la privanti , le maniement, Tem- 
loi , la charge , la digriitl qn*il possl^ 
oit. L. Amicitid, munere dcjictre. 

DESENCASTLLLADO, DA,p, 

p. CKassl , le d*nn cbAteau , disgracil, 
le , etc. L. Loca pulsus , ejectus* 
DESENCAXAMIENTO , s. 

Lnxation , deboltement des jointures , ou 
des parties qui doivent Itre assemblles. 
L. Luxatio . 

DESENCAXAR i t. a. Dlbotter 9 * 
slparer, Icarter , disloqner , disjoindre, 
dlsassembler. L. Luxare. 

Desencaxarse la c ara 6 cl rostro. Se 
dlfigurer le visage par quelque accident 
subit , ou Itre dlfigurl par une maladie, 
L. Formam amittere. Deturpari. 

DESENCAXADO , DA , p. p. 
Dlbottl, le, disloqul,le , etc. L. Luxa - 
fnf. Dcturpatus. 

DESENCAXONAR , v. a. Ouvrir, 
sortir, tirer d’une caisse , d^n caisson g 
d’un coffre , d’un tiroir tout ce qui est 
dedans. L. E capsa extrahere. 

DESENCAXONADO, DA, p.p. 
Ouvert, te , tirl, le bors d’im caisson. 
L. E capsa extractus. 

DESENCERRAR , y. a. Dlfermer, 
mettre debors ou en liberti ce qui Itoit 
enferml. L. Ab occlusione Vel obsessione 
Uberare, solvere. 

Desencerrar. Mltapb. Manifester, dl- 
couvrir * exposerce qui est occulte , ca- 
chl. L. Manifestare , Exponere . 

DESENCERRADO , DA , p. 
Manifesti, le , etc. L. Reclusus, Rese¬ 
ratus. Manifestatus. 

DESENCINTAR , y. a. Oter , dl- 
tacher les rubans d^oii iis Itoieat ruis ou 
attacbls. Latin ,> Fasciolas evolvere g 
liberare , 

DESENCINTADO , DA, p. p, 
Otl, le , dltacbl , le, etc. L. Fasciolis 
eyolutus , /iteratus. 

DESENCLA VAR , v. a. Voy. Des- 
clavar. 

DESENCLAVADO* Voyez Des* 
clavado. 

DESENCIAVIJAR , v. a. Oter Ic* 
cbevilles d’un instrument h cordes. Lat. 
Claviculas detraherer 

Desenclavijar las manos. Disjoiridre lei 
mainsjslparer les doigts qui Itoient joints, 
croisls les uq» sur les autres^ L. Decus¬ 
satos digitos aperirer 

DESENCLAVIJADOiDAy p.p. 
Otl, le , etc. L. Claviculis nudu . 

DESENCOGER , V. a. Etendre 
ouvrir , llargir , dilater , dldoubler , dl- 
plier , dlplo^er , dlroaler, dlvelopper , 
dlmller. Latin f Explicare. Dilatare . 
Extendere* 

DESENCOGERSE 9 v. r. Perdre 
la bonte, parier librenient , avec bar- 
diesse , d*un ton assurl. Lat. Pudorem 

ponere* 

DESEXCOGtVO, DA , p,p. Eten- 
dn , ue , dlroull, le , dldoubW. 1« , CtC, 
L» Explicatas, Dilatatus* 
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DESEUCOG1M1EKTO , i. ra. 
hardiesse, liberti, au aisd. L. Exptditfa. 
sila critas. 

DzSENCOLAR , y. a. Ddcollei ce 
qui a 4(6 colld. L. Reglutinare. 

Db^ENCOLADU ,DA, p. p. Dd- 
eolld, de, etc L Reglutinatum. 

D±~SEECOLERiZARSE t y. r. Se 
ddfkcher, se ddpiquer , appaisersa coldre, 
s’adoucir. Latin , Iram ponere. Sedari . 
JP/ncari. 

DbSENCOLERIXADO % DA , p. 
p. Ddfkchd, de, ddpiqad y de. L. Friatus. 
Placatur. 

DESENCONAR , r. a. Adoucir , 

appaiser , tempdrer , Ater Finflaramation 
d uae plaie. L. /n/hjmmut/o/itm Jedare , 
temperare. 

Vesenconar. Mdtaph. Moddrer , appai- 
ser , adoucir sa coldre, se ddfacher. Lat. 
Iram sedare > mitigare. A titulo de justicia 
desenconan sus cora\6nes requcmados , eon 
el deslo de la vengan\a : sous U titre de 
justice iis appaisent leurs coeurs euflam- 
mds du ddsir de la veugeance. 

DESENCONADO , DA , P . p. 

Adoaci, ie , appaisd , de , etc. Lat. Se¬ 
datus. Mitigatus. Temperatus, 

DESENCONO , s. m. Adoucisse- 
sient , calme , trauqnillttd , moddration 
d*une passion. L Sedatio. Mitigatio. 

DbSENCORDAR ,y. a Ddlier, Ater, 
ddtacher les cordes d’un instrument ou 
d*autres choses ; il signifie aussi Ddlacer 
un corps de juppe , ou un corset. Lat. 
Funibus , chordis solvere* 

DESENCORDaDO ,DA, p. p. 
Ddlid, de f ddlacd , de, etc. L. Funibus , 
chordis solutus 

DESENCORDELAR , v. a. Ddlier, 
dter, ddtacher les cordes d’une chose L. 
Funibus soivcre.- 

DESENCORDELADO , DA , p. 
p. Ddlid , de, etc. L Funibus joZhcus. 

DbSENCOR VAR , v. a. Redresser 
«e qui est couxhd o» tortu. L. Curvatum 
corrigere. 

DESENCORDADO , DA , p. p, 
Redressd , de , etc L Rectus. 

DbSENDIABIAR , v. a. T. bur- 
lesque. Chasser les diables des corps, L. 
A dmmone liberare. 

DESENDIABLARSE , V. r. Cal- 
mer, appaiser sa fureur , sa colere , ces¬ 
ser d'dtre en coldre/ L. Iram , furorem 
ponere . Sedari. 

.DESENDIABJADO , DA , p p 
Chassd , de , calmd , de , etc. L, A dae¬ 
mone liberatus. 

DESENDIOSAR , v. a Ddsenor- 
gueillir , abaisser , abattfe la vanird , hu¬ 
milier. Lat, Superbiam reprimere , re¬ 
tundere 

DESENDIOSADO , DA , p p . 
Ddsenorgucilli, ie , humilid , de. L. Qui 
posuit superbiam. Humilis. 

DESENDUENARSE , y. t. T. bur- 
lesque. Se ddfaii*e , se ddlivrer d'une 
Dueha , qui est propreroeat unc Jurveil- 
lante V. Dut/7*. 

DESENFADAR , v. a. Ddsenuuyer , 
adoucir l’c mini. L. Tee dio bevare 

DESENFADARSE , Y. t . Se dd- 
ficher , sc remettre de bonne humeur , 
se divertii, se ddsennn) er , s*egayer, L. 
Oblectari. Animum recreare. 
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DESENFADADO , DA , p. p. 
Ddsennuyd , de , etc. Lat. Recreatus 
Exhilaratus; 

Desenfadado, Libre de chagrin , gaj 7 
joyeox, que rien n*embarrasse. L. 6urt> 
solutus , vacuus* 

DESENFADO , s. m. Libertd , 
franchise, sinedritd , mani&re aisde , li- 
bre, hardie. Lat. Audacia. Expeditio. 
Libertas. 

DESENFALDARSE f y. t. Se dd 
trousser , laisser tratner sa robe , ses ju- 
pes. Lat. Vestes solvere , demittere. Et 
aussi Oter, quitter sa robe, ses juppes, 
sc mettre k son aise, eu cotillou. Lat. 
Vestes dtpanere , demittere . 

DESENFALDADO , DA , p. p. 
Ddtroussd , de t etc. Lat. Demissus. 
Solutus . 

DESENFARDELAR , y. a. Dd- 
baller, ddsemballer, ddpaqueter. L, Evol¬ 
vere t explicare sarcinas, 

' DEStNFARDELADO , DA, p. 
p. Ddballd , de , ddsemballd , dc , etc. L. 
Sarcinis evolutus. 

DESENFRENADAMENTE, adv. 
Ddsordonuement , avec emportement , 
ayec ddhordement, impdtueusement , sans 
reteuue , d’une maniere outrde , effrdude, 
immoderdmeut, avec fureur , sans frein. 
L. bff anate 

VESENFRENAMIENTO, s. tu. 
Ddrdglement , ddbordement , ddsordre , 
eniportemeat, fureur. Lat, Effrcenata li¬ 
centia. 

DESENFRENAR, v. a. Ddbrider, 
Ater le frein aax animaux qui le portent. 
L. Freno solvere , liberare. 

DbSENFRE NA RS E , v. r. Se &rd- 
gler , se ddranger , 5'abandonner a tous 
les vices , s’emporter k la fureur, n*avoir 
plus de reteuue daas ses actions , dans 
ses discours , dans ses paroles , entrer en 
fureur , dtre effrdnd en tout. L. Cupiditas 
tibus habenas remittere . Excandescere . 

DESt. NFRENADO , DA , p. P . 
Ddbridd, de, ddrdgld , de , etc. L. J^rcuo 
solutus. Effranatus. 

Vesenfrtnado como un caballo. Effrdnd 
comme un cheval. Phrase ponr marquer 
une personne effrdude , abandonnde a 
tons les vices , qui est sans frein. Lat. 
hffranatus x 

DESENFREXO , s. m. V. Dtsen - 
frenamiento. 

DES b NF UNDA R , y. a. Ote#, ti- 
rer une chose de son lieu , comme un 
pistolet de son fourreau , de la laine d’un 
matelas , etc. L. bducere. Extrahere. 

DbSEN FUNDA DO , Dsi ,p. p. 
Otd , de, tird , de de son lieu. L. Educ *• 
tus. Extractus. 

DESt NFURE CERSE , y. r. Se 
calmer , se rzdoucir, se paci&er, cesser 
aa fnreur. Lat. Sedari. Pacari. Furorem 
ponercj 

DbSENFUREClDO , DA, p. p. 
Calmd ,de, pacihd, de, etc. L. Sedatus. 
Pacatus.- 

VESENGAtfADAMENTE, adv. 
Clairement , ingdnument, franehement , 
a coeur ouvert , sans ddguisement , libre— 
ment , sinedrement. Lat. Ingenui. Ex 
animo. Sini fuco. 

Desenganadamente. Par aatiphrase. hld- 
chaxaxaeut , oojitic la xaijyn t copttc ks 
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regles, malicieusemcut, malignement. L. 
Pravi. Maligni. Perperam* 
DESENGAtfADOR , s. m. Celai 
qui ddtrompe, qui ddsabuse, qui avertit, 
qui prdvientlestromperies, les abns qu’oa 
veut commettre ou introduire. L. Erroris 
depulsor. 

DESENGANAMIENTO , *. ra, 
T. anc. V. Desengatio. 

DESENGANAR , ▼. a. Ddsabu set, 
ddtromper , faire conuoitre les erreurs , 
ddcoovrir les supercheries. L. Ab errore 
deducere , abstrahere. 

DESENGANADO , DA , p. p. 
Ddtrompd, de , ddsabusA , de. Lat. Ab 
errore deductus , abstratus. 

Dcsenganado. Difforme , mal-fait, md- 
ehant, manvais , vicienx, malin , corrom* 
pu , mdprisable. Lat. Pravus. Perversus. 
JPrvrposfcrus. ' 

Desenganado. Ddtrompd , revenn dn 
monde , rerird , qui ne songe qu’k faire 
son salut. Lat. A mundo alienus , segre¬ 
gatus . 

VESENGA&IFAR , v. a. Ddw 
eharpir , arracher , Ater , ddgager des 
mains d*an homrae celui qai le tient saist 
au eollet. Latin , E 'mambus eripere , 
avellere. 

DbSENGAfilFADO , DA , p. p. 
Arrachd , de , des mains. L. E manibus 
avulsus , ereptu*. ^ 

DESbNGA$O , s. m. Ddsabuse- 
ment’, dclaircissemcnt, connoissancc d^n 
abus , d une erreur, d’une tromperie. L. 
Erroris depulsio , cognitio. 

Descngaun. Se dit aussi de Tobjet qui 
ddtrompe, dela cause de 1'abus. L. Quod 
pellit errorem. 

. Desengario. Vdritd , reproche qui se 
dit k une personne en face. Lat. Pro-' 
brum. 

DESENGARRAFAR , v. a L^ 
cher , laisser aller , se dessaisir de ce' 
qu’on tenoit empoigue.- Lat, E man.bus 
dimittere. 

DESENGARRAFADO , DA, p, 
p. Lichd , de , dessaisi , ie, etc. L. E 
manibus dimissus , 

DESENGARZAR , v a. Ddfaire , 
ddfiler ce qui est uni , enchassd , enfild» 
L. Nexu solvere. 

DESENGARZADO, DA r p. p, 
Ddfild , de / etc. L. Nexui sofufus. 

DES E NGASTAK , v. a. Dduionter* 
ddfaire Pencbkssure d’une chose. L. In— 
castratum avdltre ,* c ic/Zere. 

DESENGASTADO , DA, p. p. 
Ddmontd , de , ddfait, te , etc. L. Avul¬ 
sus. Revulsus. 

DESENGRASAR 9 t, a. Ddgraisser, 
Ater la graisse de quelqne chose. L. A 
pinguedine purgare. 

VESENGRASADO , DA , p. p. 
Ddgraissd, de , etc. Lat. A pinguedine 
purgatus. 

DESENGROSAR > y. *. Ddgrosiir, 
amenuiser , affiler , diminuer , alfoiblir w 
extdnuer L. Extenuare. Minuere . 

DbSENGROSADO ,DA , p. p, 
Ddgrossi, ie , ddgrossd , de , etc. Lat. 
Ex.cnuatus. Imminutus. 

DESENGR VDAMIENTO, s. m* 

Terme peu usitd. Ddcollcmeut , Tactiort 
de ddcoller ce qui e$t coilc. Lat. K$* 
glutinatio. 
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VESKUGRUDAfl ., v. a. Dicolfer , 
idAgluer , dAtacber ce qui est colle. Lat. 
Deglutinare. Glutinatum revellere. 

DESENGRVDADO , XL4, J>. p. 
PAcollA , Ae , etc. Lat. X>eglu/inafus. 
Revulsus. 

DESENHEBRAR , v. a.pA&len, 
6tcr lc fil' oa la soie d’nne aiguille. L. 
Etiam 'acu extrahere . Et, mAtaphor. Ek- 
pliquev , mettre, au jour ce qui est daas 
iTobscuritA , dAhrouiliqr. .Lat. Explicari. 
jExpedire. 

" DESENHEBRADO , XL4 , p. P . 
DASJA ^ Ae , dAhrouillA , ee , etc. Lat. 
Acu cXtractas!Explicatus. 

DESENHE TRAR ; v. DAmAler 
ce qui Atoit m4lA. Latia , Extricare. 
Explicare. * ( ' ' ./ . 

X^X^HETIMDO > IM , .p. P . 

. l)AniMA j ee j etc. Lat. Extricatus. Ex¬ 
plicatus. ’ ’ 

DESEtfJAEZAR , V* a. DAsbarna- 
clier, 6ter.'les hamoi4 d’ua cheyal. Lat. 
Phiteris equum nudare. 

DESENJAEZADO y DA, ?. p. 
pAsharnacbA ,* Ae , etc. Lat. P/mJeris 
nudatus. 

* ,DESEN JAULAR,.v. a. DAcager . 
rtrer quelqu’ua d*une cage *, pour dire 
tirer un fou de sa loce , an taureau de 
son to ril» un oiseau ac sa cage , qui est 
Ie propre de Dcscnjautar.' Lat’. E cavccL 
educet e. * r m 


* DESENJAULADO , IM , P . P . 
DAcagA, Ae , ctc. L. £ cavea eductus. 

■ P£5£NX^£ON^K, v. a. DAchal- 
qer , 6ter les chaiaes, dAsemprisoaaer , 
dAIivrcr de prison. L. Catenis solvere » 
DESENLABONADO , DA , P . P . 
DAchaiaA , Ae,.L. Catenis'solutus. 

; IIESENX^D/UXX^R, v. a. DA- 
carreler , Ater les carrcaux d’une cham- 
fere. L. Lateribus solum nudare . * 

DESENLADRILLADO, XM , p. 
p. DAcarrelA , Ae , etc. Lat. Lateribus 
nu latus . 


DESENLAZAR , v. a. DAlaccr , 
Ater Ie lacet ou ruban qui tieat quclque 
chose lacee ou attachAc , dAlier, deaouer, 
licher , dAtacber , sAparer , dAsuair. L. 
Nodis , nexu solvere. E.t mAtaph. Distiu- 
guer t Aclaircir un doute , ae pas confon- 
dve nne ebose avee uae autre. L. Solyerc 


difficultatem. 

DESENLAZADO , DA, p. p.JDA- 
lacA , Ac , etc. Lat. Nodis , nexu so- 
lutuS. 

VESENLOZAR , v. a. DApaver , 
dAcarreler ce qui est carrele ou pavA. L. 
Lateribus solum nudare. 

DESENLOSADO , DA , p. p. DA- 
pavA , Ae , dAcarrelA , Ae , etc. L. Late - 
ribus, pavimento nudatus. 

DESEN LUSTRAR } v. a. V. P«- 

Xistrur. 

DESENLUSTRADO 9 DA , p. p. 

Y. Pes/MJfjudo , du. 

‘ DESENLUTAR , v. a. Laisser le 
deuil , le quitter. Lat. Vestes lugubres 
'exuer? t 'deponere» Et mAtaph. Divertir', 
Agayer la tristesse , la melancolie. Lat. 
Exhilarare. " 1 

DESENLUTADO , DA, P . p. 

LaissA , Ae , quittA, Ae le deuil. Latia, 
J lugubri veste exutus. Exhilaratus. 

J pESENMARAftAR , v. a. D.AmA- 

i* 
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ler ,, dAbroniller.iL. Extricare. Expedire . 
.Et metapb. DAvelopper, expli^uer , expo- 
ser , Aclaircir , readre iotelligible. Lat.‘ 
Explicare. Efponere .? .. ** 

DESENMA R AN AD O , P^; P ., P . 

DAmAlA 4 , *ee , dAveloppA , Ae , etc. Lat. 
Extricatus. Explicatus/ . * 

DESENMOHECER , y. a, DArouil- 
ler /,Ater t cettover la • moisissure , ,la 
corruptioa , Ia rotiiUe' de quelque.chose. 
L. ASrugine purgare, mundare 4 Et mAtaph. 
Eclaiicir / exppser. ee qyi est obscui. L. 
Illustrare. . * 

DESENMOHECLDO , P>4 , ,p. p. 
DArouillA , Ae , Aclairci , f ic. L* AZrugine 
'purgatus. Lltustraius. ‘ 

DESENMVDECER , y. a. DAliet, 
dAuouer la laague d’une* persoane qui 
Atoit muette*. L. Linguce impedimenta sol¬ 
vere. Et pris comme yerbe neutre , Cesser; 
d’Atre mu£t , rompxc Ie silence , ’com- 
menccr h parier. StUntium rumpere. 

DE$ENMUDECIDO, DA, p. P . 
DAliA /AA , denouA , Ae , £tc. L. Linguh 
'‘solutus 

VESENOJAR, y. ». DAfAcber , ap- 
paiser ,,dAsarmer sa eolAre/Lat. Placare. 
Sedare. Lenire. •*/ 

DESENOJADO , DA , p.j. PA- 
f^cbA, Ae , etc. L. Placatus’. Sedatus. . 

DESENOJO,s. m.Radoucissemeat , 
raccommodement. Lat. Amicitia , amoris 1 
'redintegratio.. 

' DESEN O, s . jn. T. apcien. Yoyez 
Designio. 

DESENQUADERNAR. V. Dcs- 

quadexnar. ’ 

" DESENQUADERNADO A DA, 
p. p. V. Desquadernado , da. 

DESENKAZONADO , DA , .adj. 
T. hors dhisage. DAraisonnable , qui man- 
que de raison. L. Irrationalis, jiat tonis 
expers. 

desenpredar , v. a. DAmAlqr , 

dAbrouilicr , devcloppcr , dAbarrasser. L. 
Explicare. Extricare. Expedire. Et mA- 
tapb. Eclairciir , mettre eri ordre , tirer 
de coafusion. L. 'Ordinare. Componere. 

DESENR EDAJRSE , v. r. Se dAli- 
vrer ^ se dAbarrasser , se dApAtrer , sc 
dAgager, sortir d^ne dilEculte , d’ua ea- 
gagement. L. Expedire se. 

DESENREDADO , DA , p . p. 
DAmAlA, Ae , dAhrouillA , Ac , etc. Lat. 
Explicatus , Expeditus . 
DESENROLLAR ,-v. a. y. Dcsar- 

rollar. 

*' DESENROLLADO , DA > p. P . 
V. Dcsarrollado , da. , f 
DESENSABANAR , v. a. Oter les 
draps *<Tpa lit. Lat. Linteis nudare ♦ Et 
mAtaph. DApAtrer , dAgager , dAbarrasser 
de quelque empechemeut ou embdrras. L. 
Expedire. * Extricare. n * 
DESENSABANADO, DA. p. p, 

OtA , Ae" les draps d^ua^lit, depAtrA > Ae , 
etc. L. Liritcis nudatus. Expeditus. 

( DES ENSANAR , v. a. Terme peu 
usitA. DApiquer , adoucir t 'appaiser la 
colAre , calmer, Latin , Lram sedare , 
placare. ’ *' ' aW ‘* ; 

4 DESENSANADO DA , p. p. 
DApiqdA ', Ae r .etc. Lat; Sedatus. Pla¬ 
catus.' ' ‘ 1 1 1 s 4 . ' 

DESENSAREAR \ v, a. DAfiler , 
rompre ; -dAfaire ce ^ui Atojtt eailA, comme 
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un qlupelet, un collier , etc. L. «Jcrtum 
dissolvere , so/vere. . 

* XJESENS^Kr^JDO , DA , p. \ 
DAfile , » r etc. Lat, SolutusDic - 
'lutus. 

DE$ENSEBAR , v. a. Degraisser , 
iiier, arrach,er la graisse ou le suif d’iyi 
bbuc , toiit * vivant, Latia, Adipem ex¬ 
trahere. ~ 

Descnsebpr. ^Ataph, -dAJasser 4e 
1’Atude , sc promener uh peu", prendre ua 
peu de rel^chc. Lat. Animum recreare. 

i)esensjbar. MAtaphor. Prendre une 
chose pour 6ter la faveur d*uue autre. 
L. Palatum excitare , recrearet 

‘ DESENSEBADO , DA , p. p.DA- 

graissA ,. Ac , pris, Ise , etc. .Lat .'Adipe 
nudatus .* 

PESENSENAR , v. a.. Oter , tirer 
$lu.sem d’uae .cho^e, L. E sinu eruere., 
extrahere. f 

DESENSENAR , .v. a. .DAsensei- 
gaer , lai^e oubUer ce qu’on a appris 
montrer* le contraire de^ce qu’oa,avoit 
appris. Lat. Dedocere. 

DESENSENADO , DA , p. P . 
DAsen^eiguA, Ae , etc. Lat. Dedoctus . 

DESENSILLAR’, v. a..DesselIer 
un cheval , Iui 6ter la sclle. L. Ephippio 
nudare. ’ 

DESENSILLADO , .X>y/ , P; p. 
DesscllA , Ae , ctc. Latin , Ephippio 
'nudatus. 

DESENSOCERBECERSE , v. rec. 
§e ,dAseriorgucillir , sMmmiJier , modArer 
sa vaoitA. E. Superbiam’deponere. 

DESENTABLAR , v. a. DAfaire , 
desassVmblqr , arrachcr les planches qui 
composoient un Achaffaud , une cloison 
de plauches. L. Pabulatum disturbare , 
diruere. 

Dcsenlablar. MAtaph. Confondre , 
brouillcr , troublcr , mettre le dAsordre*, 
jeter.de Ia coafusion , deranger , dAcon- 
certer , empAchcr. L.’ TurVare . Pertur* 
bare. Miscere. Confundere. 

DESENTABLADO , DA^ p. p. 
DAfait , te , dAsassemblA , Ae , etc. Lat. 
Disturbatus. Dirutus . 

DESENTENDER , o DESEN - 
XENDERSE , v. n. Fciadre de ne 
pas entendre , affecter de 1’ignorance j 
dissimuler. Lat. Ignorantiam simulare . 

DESENTENDIDO , ^ , P . P . 
DissimulA , Ae, 2 etc. .Lat. Ignorantiam 
simulans. 

DESEN TERRADOR, s. m . Celui 
qui dAterre. L. Exhumator , 

DESENTERRAk , v. a. Exbumcr, 
dAterrer jm corps. L. Exhumavc. Et-me- 
taphor. Rappeller a sa niAmaire ce qu’an 
avoit oubliA. L. Ex oblivione eruere. 

Dcsenrerrar los huesos. DAterrer les 
os, pour dire, chcrcher la gAnAalogie^ 
les ancAtres dc quelqu f un, soit pour le 
bien, soit pour lc mal. L, Inquirere in 
genus alieujus. 

Desenterrar los muertos. DAterrer les 
morts. Pbrase mAtaphorique, pour dire , 
MAdire, dAcouvrir les dAfauts de quel- 
qu’un. Lat. Cineres turbare sepultos. 

DESENTERRADO, DA, p. p. 
ExhumA, Ae/dAterrA /Ac, etc. L. Ex - 
humatus. 

DESENTOLDAR, v. a. DAtendre 
les bannes tendues au-deSsus rucspajr 
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oti passe la procession de la F£te- 
Dieu, pour Ia garaotir de la grande ar- 
deur du solcil, et de 1 1 pluie. L. Auleta 
demittere, 1 

Vesentoldcr Mdtaph. quoique peu‘en 
uSag Ddpouiller', ddparer de sa beautb, 
de son ornement, *n pariant dc$ choses 
spirituelles ,* comme de 1’amc. Latin, 

Nudare, 

DESENTOLDADO ,DA , P . P . 
Deteodu , ue , ddpard ,-de , etc. L. Aulx.s 
nudatus, 

DESENTONADAMENTE, adv. 
Kors’du ton natUrel, avee mauVaise ma- 
nidre. L. Dissoni, Absoni, 
DESENTONAMIENTO , s: ro, 

Dissonoance dans la voix, tomaigre, ton 
emportd. L. Vocis dissonantia. Elatio . 
El mod0 con que habla no sta ebrt soltwa 
y desentonamiento : que la fa^on dont il 
parle ac'soit pas d’nn ton libre , ni d*Un 
ton emportd. 

DESENTONAR 6 DESENTO- 
NARSE , v: n. Ddtonner, sortir de son- 
ton naturel, Elever trop la voix*, parier 
avec aigrenr i colare, peu 'd^attention, 
de respecti* Latin^ Dissonare, 'Vocem 
afferte. 

DESENfTONADO, DA, p. P . Dd- 
tonnd, de, etc. Lat. Dissonans. Insolens. 
Arrogans. 

DESENTONO , • s: ni. Ton faux ^ 
ton aigre , mena 9 ant, qui marque de la 
eoiore. L. Vods dissonantia. Insolentia: 
Arrogantia 1 .'’ 

DESENTORPECERSE , v. r/Se 
ddgourdiry reveni? d*uu engourdissement. 
Lat. Torpore liberari. Et mdtaph. Se dd- 
gonrdir, se fa^onnfcr j se former , s’appH- 
uuer & Fdtnde , se rendre capable. Lat. 
Expcrgisccre. Evigilare. Excutcfe socor- 
diam. Su cspiritu r se 'desentdrpece ; son 
esprit se ddgourdit. * 

DESENTORPEC1DO, DA, p." 
p. Ddgourdi, ic, fa^onud , de, ctc. Lat. 
Torpor? liberatus. 

DESENTRANAR , v/a. Eventre/,' 

otivrir, arracher les entrailles , vider, 
lirer les boyau*, etriper. L. Exenterare. 
Eviscerare. 

Desentranar .* bldtaph, Recherehet, 
chercher, visiter uvec* attention', fouil- 
ler, fureter paf-touty examiner, sonder, 
approfondir, pdiidtret ce qui est le plus 
diincile. L. Curiosius inspicere. Scrntari. , 
Rimari. 

DESENTRAJNARSE , v. r/Se dd- 

sapproprier de ce' qu’on a poiir le donner 
ii un 'antra. Lat. E sito cedere'. ’ 
DESENTRANADO, DA, p. P , 
Eventr^, 6e‘, etc. L. Exenteratus. Evis¬ 
ceratus; 

DESENTUMECERSE , v/r/Se 

ddgourdir, se redonner du mouvement^ 
de la chalenr a ce 'qui dtoit engourdi^ou 
erfdormi. Lv Torpore'solvi , liberari. 

DESENTUMECIDO . DA , p. P . 
Ddgonrdi', ie - , etc. L. Torpore solutus y 
liberatus. 4 

DESENVAYNAR , v.fe.Ddgainer, 
tirer 1’dpdc dn fourreau, ou ttlle autte 
afnic qfie ce*soitsujette an Focrreau'ou 
i la gaine , comme un poignard \ and 
dague, un boutdau^ etc.'L. Evagin&rc. 
Stringere. 

DsscnyayjKT, Tim ; Stadie 'hs grif- 
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v /r ., .. ;/ ■" 

fes , eu pariant des : animaux. L. ungues 
exercere.; ^ , r 

Desenvdynar. Metaph^ D^ployer son 
esprit, meftre au jour ses talens , expli-. 
quer ses sentimens avec ^o’ergie. Lr.‘y>fa- 
nifestdre. Explicare'. Depromere .• 

Desenvaynah Sed^pouiller de* cc qu*on 
a snr le corps, 6ter ses habits, ses bas, 
ses souliers. L.* Deponere. Exuere. 

DES EN VAYNADO , DA , p. p. 
Ot^ r 6e, d^pouille, etc. L .Evaginatus! 
j ^tfictusf 

DESENVIOLAK , v.-o. Purifier, 
r^b^nir une dglise qui a'£td souillee, pro¬ 
fande. L. Expiafe. Lustrare. 

DESENVIOLADO, DA, p. p. 
Puri&d, de, etc". Latin, Expiatus. Lu$>- 
tratus.' 

DESENVOLTURA , s : i. Har- 

diesse ? libertd", franchise , 'air aisd, gail— 
lardise'. L. Expeditio\ Alacritas. 

DcsenvoUuta. Hardiesse , effrontericV 
iitsolence. L. Impudentia. Procacitas. 

Dcsenvbltura. 'Douceur'', * affabilitd , 
gracieusetd , politesse , facilitd dans le 
parier. L. Urbanitas. Humanitas. 

DESENVOL VEDOR , s. m. En- 
qndteur , examinateur, rechercheur , qui 
iait des recherches, qui visite’, qui exa¬ 
mine toutes choses. Latin', ■ Inquisitor. 
Scrutator . * 

DESENVOL VER , v.' a: Ddveiop- 
per , ddplier , ddtortiller , ddrouler. Lat. 
Evolvere. Explicare: Et mdtaph. Ddcou- 
vfir , expliquer *,' ddbrouiller ce qui est 
obscur. Lat. Explicare. Illustrare. Tam- 
bitn habemos de descnvolver las historias 
eclesidsticas y ver 16 que los historiado - 
res de cllas escriben : nous "devoris aussi 
ddbrohiller les bistoites eccldsiastiques, 
et voir ce qn’en disent les bistoriens qui 
en’orit traitd.^ , • > 

’ DescnvoZpcrsc. Perdre la honte, parier 
hardiirient, Sans crainte. Lat/ Pusilla¬ 
nimitatem, timiditatem deponere . Et aussi 
Remuer, devenir insolent, oiser tout. Lat. 
Liberius se gerere’. Commen^aba d desen- 
volvcVse' la insolencia y libcrtad de los 
soldddos : 1’iosolente audace des soldats 
commen^oit h s’animer et k tout oser. 

Dcsenvolver el nino. Rcmuer renfant 
le cbanger de coucbes', de langes, etc. 
L. 1 Infantem fasciis expedire /‘ 
DESENVVELTO, TA , p.p.tM- 
veloppd, de, remud, de, etc.^L. Evolu¬ 
tus. Explicatus /' 

DESENVUELTA. Femme impn- 

dente , effroutdc , ddbonndte , qui nc 
garde ancune mesurc', lascive. Lat. Im¬ 
pudens. Lasciva. Inhonesta. ' 

DESENVUELTAMENTE , adv. 

Effrontdment‘, ddshonndtemerit, impu- 
demment, sans honte, sans pndenr, L. Im¬ 
pudenter. Immodesti. Indecori. liberius. 

DESENXAIMAR, v. a. Ddb^tcr, 
6ter'le b&t b une bdte de somme/L.- Cli¬ 
tellis nudare , liberaret ' 

DESENXALMADO , DA , p/p. 
Ddb^td', de, etc. Lat. Clitellis nudatus , 
libe ratus l ' ^ m 

DE S E O, s. m. Ddsir , sonbait, pas- 
sioo , cnvie , appdtit d^ne ‘cbose. L. De- 
sideriumr , 

A medida dei deseo : Pbrase adVer- 
biale. A coiuble 'de' souhajt, Latin ; Ex 
sufitcntiZ,"' 
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DESEOSlSlMO, HfA } adj. superi, 
de Dcseoso. Trds-avide , trds-ddsireux, 
cuse i trds-empressd, de \ LV Cupidissimus, 
Stddiosissimus.•' ° . . 

DESEOSO , SA a^j. I)esireux ? 
euse avide , qui ddsire, qui a de la pas* 
sion pour tout ce qaUP voit. L. Cupidus-, 
Avidus. Studiosus. 

; DESEQUIDO , DA . adj. Aride , 
sec , sdebe , dessdebe , dei Lat.'Aridusf 
Siccus. ’ | , 

DESERCION, Vf. T. de ^nerre i 
iionvellcment introduitl Ddsertion , aban- 
donneraeht du serVice fait par un soldit 
sans congd.‘L: Deserfro. . 

Desercion. T. de pratique. Ddsertion , 
abandonoemOnt d*un appel. Latin , De- 
jcrr/o. > >"• 

DESERKADO, DA, adj.Egard, 

de, perdu , ue , ddtonrnd, de, deartd , 
de , tourvoyd , de ddrontd , de, du boh 
chemia , .L. Errans. Deyi'us. 

- DESERTAR , v. o. T. uouvelle- 
rnent” introdirit. Ddsertcr , abandonner , 
quitter son drapeau sans congd. Lat. A 
vexillo' discedere. Militiam deserere. Et 
nidtaph. S’eloigner , se sdparer d’nn corps; 

Ls Desereic: Segregari'. Dissociari. 

DESERTOR, s. m. Deserteur, l/J 
Desertor. Transfuga 

DESERVICIU , s. m. Desservice, 
mauvais office quVn rend it ^ucl^u^ri. L. 
Offensio. . » . 4 

DESER VlpOR , s. m. Cclni qui rend' 
de mauvais Services, qui manque k 'son 
deyoir eovers son Roi ou qnelqu*un de ses " 
amis. L Offensor. Lasor . 

DES ER VIR , v. a. Desservir', ren^ 
dre de mauvais officcs, manquer a son de- 
voir envers son souverain. L S Offendere* 
Lcedere. ^ , 

DESERVIDO , DA, P . ' P . Des- 
servi , ie , ete. L. Offensus. Lasus. 

DESESCURECER , v. a. - Yoye 2 
Aclardr. 4 „ 

DESESctlRECIDO t DA, p. p. 

Voy. Aclara'do , da. 

*■ DESESPERACION , .s/f. Ddscs- 

poir , passioii de 1’Ame qui la trouble ^ 
qui lui faif perdre toute espdrance, mdme 
dc son salut. L. Desperatio. Et aussi Co- 
ldfe“, rage, fnrenr tranSport. Ef Furor* 
Rabies. ' 

" DESESPZRADAMENTE , adv; 

Ddsespdrdmcnt, d’une manidre ddsespe- * 
rde, sacs^esperance. Latin, Desperate . / 
Sine spe. 

DE SES PE RAMIENT O , s. m , r Y; 

Descsperacidn. . 

DLSESPERANZA , s. f. T. a. V* 

Desebperacion. x i •» 

DESESPERAR, v. n. Ddsespdrery ■ 
perdre l’cspdrancb. L. Desperare. 

. DESESPERAR, v. a. Ddsespdrex^ 
quelqu^un, lui faire perdre 1’espdrance/ 
Lat. A spe deturbare. In 'desperationem 
deducere. 

... DESESPERARSE, v. r. Se ddses-* 
pdrer, se perdre, se tner. L . Spem salu**' 
lis abjicere. In desperationem delabi. 

Deshspcrarse. Se mettre en coUre' * 
s’impaticnter. Latin, Eicandcsccre. Cru¬ 
ciari. ' • • , H 

DESES PE RADO, DA , p. p ,Dd- 
sespdrd , de , etc. L, Dcspciuns. In des- 
rationem actus t 








DES 

DESESTERAR , v. a. ,* 

lever, Ater les nattes du plancber d’une 
chambre, d’un appartement, d’une 4glise. 
L. Storeis nudare, 

Desesterar . M4taph. Se dit dans le 
style familier et burlesque. S’all4ger cTha- 
billement, se v6tir d’4t4 , mftme s 6ter la 
barbe, se faire raser. L. Vestem mutare. 
Barbam radere, 

' desesterado , VA , p. P . 

D4natt4; 4e, etc. L. «Storeis nmtefus. 

VESESTERO, s. m. L’action de 
lever les nattes d’un appartement, d’une 
fielise. L. Storearum ablatio, 

DESESTIMA, s. f. Voy. Desesti- 
maciun. _ , _, . 

DESESTIMACIOW, s. f. M4pns, 
didain. L. ConMnptus. Despectus. 

DJSSJ&STIJMDOK , RA y s. m. 
et f. D4daigneux, euse, m4prisant, te, 
qui mSprise. L. Contemptor. 

DESESTIMAR, v. a. MApriser, 
d&daigner, mAsestimer , dApriser, faire 
peu de cas. Lat. Contemnere, Despicere, 
Spernere, 

DESESTIMADO, D^p.p.MA- 
jrisA, Ae , mAsestimA , Ae, etc. L. Con¬ 
temptus. Despectus. Spretus. 

DESFALCAR, V. a. DAfalquer, dA- 
'dnire, saustraire, diminuor, retran- 
cber, L. Detrahere Deducere. Et metaph. 
E.loigner d’nne chose. L. Avertere. De¬ 
flectere. Dimovere. 

DESFALCADO, DA, p. p. DA- 
falque , Ae, AloignA , Ae , etc. L. Detrac¬ 
tus. Deductas. Defluxus. 

DESFAjfAEClMIEHTO , s. m. 
Foibjesse, dAfaillance, langueur, abat- 
tement, dAbilitA. Latin , Zanguor. Deli¬ 
quium. 

DESFAILECFR, v. n. DAfaillir, 
languir , devenir languissant , perdre sa 
vigueur, s’affoibIir , diminuer de force. 
L Deficere. Ijingucrc. 

Desfallecer. Manquer , avoir besoin 
d’une chose , mais en ce sens il est peu 
cn usage. L. Carore. 

DESFAILE CIENTE , p. act. T. 
peu usitA. Languissant, ante, qui est en 
langueur. L. Deficiens. Languidus. 

DESFALLECIDO , DA, p. p.Di- 
minuA, Ae , de forcc, etc. L. Deficiens. 
Languidus. 

DESFALLIR , v. n. T. a. Y. Des¬ 
fallecer . 

DESFAMAMIENTO, s. m. T. a. 
Voy. Difamacion. 

DESF A VORECED OR, s.m.Qui 

nuit, qui cherche a faire de la peine ^ qui 
est cnutraire.L. Hostis • Inimicus . 

DESFAVORECER, v. a. Disgr?- 
cier , retirer la faveur , cesser de protA- 
ger L. Abalienare. Abjicere. 

Desfavorecer. DAnicr les faveurs , re- 
jeter , rebuter les services qu’on nous 
olfre. Latin, Gratiam alicujus abjicere, 
fibn/ucre, 

Desfavorecer. Nuire, s*opposer, tra- 
verser, faire de la peine. L. lAocere. Im¬ 
pedimento esse . Et aussi mApriser , de- 
daiguer , faire un affront. L. Dedignari. 
Spernere. Despicere. 
DESFAVORECIDO, DA, p. p. 

Uisgracid, Ae , rejetA , Ae , etc. L. Abjec¬ 
tus. Despectus, 
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DESFAXAR , v. e. DAraailbter, 
Ater, l&cher, dAfaire les bandes, rubans, 
Acharpes on autres choses qui lient, qui 
attachent, qui ceignent. L. F as cits sol¬ 
vere , expedire . 

DESFAXADO , DA , P . p. DA- 
maillottA , Ae, etc. Latin , Fasciis solu¬ 
tus , expeditus. 

DESFAZADO , DA, adj. T. anc. 
Voyez Dcscarado , da , 6 D es vergo n- 
\ado , da. 

DESFEAR, v. a. T. anc. V, Des- 
figurar. 

DESFERRA, s. f. Tarme. anc. Dis¬ 
corde , dissension. Latin, Discordia. Dis¬ 
sensio. 

DESFIGURAR , v. a. D4figurer , 
cbauger, giter la forme , la bgure. Lat. 
Deformare. Deturpare. 

Desfigurar , Ditigurer , feindre, dissi¬ 
muler , contrefaire , obscurcir la v4rit4, 
ne pas dire les choses comme dies $ont. 
L. Simulare. Fingere. 

DESFIGURARSE , v. *. Se d4&- 
gurer , changer de couleur par auelque 
accident ou passion de Tame. L. Vultum 
mutare, 

DESFIGURADO , DA, p. P . D<:*- 
figur4, 4e , d4guis4 , 4e , etc. L. Deforr 
matus. Deturpatus. Simulatus. 

DESFILACHAR. V. Dcshilachar, 

DESFU.ADERO , s. m. DdiI6; 
passage etre ob on ne peut passer qu*ji 
la file. L. bauces. Angustiae. 

DESFILAR,v. n. D4filer, aller ± la 
file, l’un apr4s Tautre. Let. Ordine in¬ 
cedere. 

DESFILADO ? DA, p. p. D4fil4, 

4e , etc L. Ordine incedens. 

DESFIUZAR, v. a. T. a. Voyca 
Desahuciar. 

DESFLAQUECERSE , v. r. Dimi¬ 
nuer , 5*affoihlir, se debiliter , s f ext4nuer, 
amaigrir , devenir maigre. L. Extenuari. 
Viribus minui. Debilitari . 

DESFLAQUECIDO, DA, part. p. 
Diminu4 , ie , affoibli, ie , etc. Lat. 
Extenuatus. Viribus imminutus. Debi¬ 
litatus. 

DESFLAQUEC1MIEXTO ,s. m. 

T. peu en usage. Affoiblissement, dimi- 
nntion de force, de courage , de vigueur. 
L* Extenuatio. Debilitatio. 

DESF LEMA R , V. n. Jeter des fleg- 
mes. L. Pituitam purgare. 

Desfiemar , v. a. Vanter, conter , dire 
des bravades , faire sonner sa naissance. 
L. Ostentare. Que de valentias ha desjlc - 
mado V. m. esta nache ! que de bravades 
vous nons avez cont4 cette nuit! 

DESFLEMADO, DA, p.p. Cont4, 
4e , yantd, 4e , ^tc. Pituita purgatus. 
Ostentatus . 

DESFLOCAR , v. a. Effiler, effau- 
filec une 4toffe, en former de petites 
franges , de petites bouppes , pour garnir 
des hahits ou des meubles. L. In floccus 
distrahere . 

DESFLOCADO, DA, P . P .Em, 

4e^, effauffil4 , 4e, etc. Lat. Ihfloccos 
distractus. 

DESFLORAM1EHTO , s. m. D4- 

/loration , action par laqnelle on 6te la 
virginit4 d‘nne fille. Ja, Defloratio . Vio¬ 
latio. Stuprum. 

DESFLORAR , v. a. EfSorer, cou- 
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per , arricber les fleurs d’un fardln, n*©« 
point laisser. L. Flunbus nudare. 

Desflorar. Ternir, Ater le lustre de 
quelque chose, gAter, Lat. Contaminare. 
Deturpare . 

Desflorar. M4taph, D4fiorer, ravir la 
virginit4 d’une fille , d4puceler. L. Deflo - 
rare. Violare. Stuprare. 

DESFLORADO , DA, p. p. Terni, 
ie, d^floid, 4e, etc. L. Floribus nudatus. 
Defloratus. Stupratus. 

DESFOGAR , v. a. Ouvrir, donner 
un passage an feu , pour qu*il s*ap- 
paise ct perde sa force. Latia , Igni exi¬ 
tum dare. 

Desfogar. Exhaler, jeter sou feu , 
dicharger sa coUre , manifester sa pas- 
, sion , son sentiment avec ardeur , v4h6- 
mence. L. Manifestare . Evomere. Exha¬ 
lare. 

Desfocar. Ddasser, eppaiser , sou- 
lager , temperer sa douleur , ses d4sirs. 
L. Temperare. Sedare . 

DEStOGADO , DA, p. p. D4- 
lass4 , 4a, appais4 , 4e , etc. L. Ma¬ 
nifestatus. Temperatus. Sedatus. 
v DESFOGONAR h , v. a. EntrW 
vrir la lumifere d’une pi4ce d^rtillerie, 
ou d'uno arme k feu, k force de tirer, 
Teuvrir, la rompre. L. Sclopeji focum 
disrumpere , obtundere. 

DESFOGOXADO , DA, p. p. 
L. Disruptus. Obtusus. 

DESFOGUE , i. m. Imp4tuosit£, 
transport de co^re. J-at. Ira impetus • 
Exhalatio. 

DLSFOLAR , v. a. Terme ancien, 
Voyez Dcsollar. 

DESFORMAR. V. Deformar. 
DESFORTALECER , v. aet. 
Abattre , jeter k bas , renverser , rui- 
ner, raser, d4molir , jeter par terre, 
d4truire une forteresse, en retiter U 
garnlson , on Ten chasser. L. Diruere. 
Evertere 

DESFORTALJRCIDO , DA , p. 
p. Abattu , ue, renverse, 6e, etc. L. 
Dirutus. Eversus. 

DESFREXAR, v. *. Voyez De- 

senfrenar. 

DESFREXADO, DA, part. p. 
V. Detenfrenado , da. 

DESFRU1AR , v. a. Cueillir , re- 
cueillir , perccvoir les fruits, rentes 
d’un h4ritage appartenant k soi ou k um 
antre. L. Fructus percipere. 

Desjrutar. Effruiter , 4puiser un ter- 
rain, en recueillir lej fruits, sans le 
fafonner et Eentretenir. L. Agrum de¬ 
fraudare. Et aussi jouir d’une posses- 
sion sans peine, et k son aise. Lat. 
Potiri. Et encore Consumer, 4puiser uu 
pays par des impAts , des tributs. Lat. 
Tributis regionem exhaurire. 

Desfrutar. M4taph. Se pr4valoir de Ta- 
miti4, de la protection , de l*autorit6 da 
quelqu’un pour faire ses affaires. Lat. 
Gratia , favore alicujus uti. 

DESFRUTADO, DA, part. pass. 
Cueilli, ie, etc. Lat. Perceptus. De- 
fraudatus * 

DESFUCIA , s. f. Terme anc. V. 
Descnnfian\a. 

DESGAIRE , s. jn. N4gligence , 
d4faut de soin, mal-propret4 , mauvaise 
grace dan« le port tt qaus les actions. 

^ • • ” ' ‘ Lat. 
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Lat. Incuria. Inconcinnitas. Rusticitas. 
Et aussi Geste, air de m£pris , dc d£- 
dain. L. Fastidium. 

DESGAJADURA ,$. f. Edat, rup¬ 
tore dteoe branche d’arbre ou d’autrc 
chose. L» Avulsio. Disruptio. 

DESGAJARy v. a. Arracher , d6- 
raciner , rompre des branches d’arbrcs , 
les separer du tronc. L. Avellere. Dis- 
rumpere. Decerpere. 

Dcsgajar. M6tapb. Rompre, Iftiser , 
d&sourdir les trames qui servoient h 
mainteoir des immitius. Lat. Divellere. 
Disturbare. % 

DESGASARSE , v. r. Se separer, 
se ddtacher , se d6mcmbrer , cn pariant 
des choses inanimees, immobiles. Lat. 
Disrumpi. Findi. 

Desgajarse. Dtfchirer ses babits , les 
mettre en pi&ccs , se rompre , se briser, 
se ditehirer les membres ou quelques 
parties du corps. Lat. Dilacerari. Di¬ 
laniari. 

Desgajarse el cielo 6 las nubes. Se 
rompre , se fendre , crever , en pariant 
des nues , plcuvoir beaucoup^L. Nubes 
disrumpi. 

DESGAJADO , DAf p. p. Arra- 
chd, 6e , etc. L. Avulsus. Divulsus. 
Disruptus. Dilaceratus. 

DESGALGAR, v. a. !Pr6cipiter , 
feter de haut en bas. Lat. Deturbare. 
Fracipitem dare , agere . 

DESGALGADl) , DA , part. pass. 
Precipite , 6e , etc. Lat. Deturbatus. 
Fratccps actus. 

DES G AN A 9 s. f. Degotit, aver- 
sion , r<5puguance dans le manger. Lat. 
Cibi tjedium. Et metaph. Ttedeur, non- 
chalance , d^gout dans les choses spiri- 
tuelles et morales. L. Tadium. Aversio. 

DESGANAR , v. a. Dego&ler quel- 
tju’un de faire ce qu*il avoit cnvie. L. 
Tadium , fastidium afferre. 

DESGANARSE y v. r. Se degofytcr 
dc*quelque dios e , s’en lasser, s’en 
eloi^ncr. L. Fastidire. Tcedio affici. 

Dcsganarse. Se d^gofiter, perdre l’ap- 
p^tit du manger. L. Fastidire cibos. 

DESGANADO , DA, p. p. Di- 

go^t^, ec , etc. Lat. Tcedio affectus. 
Nauseabundus. 

DESGANCUAR , v. a. Dicrocbcr j 
arracher, rompre les branches des arbres. 
Lat. Ramos avellere , decerpere , dis- 
rumpere. . 

DESGAN1FARSE 6 DESGAftl- 

TARSE y v. r. Crier fort, jusqute 
stenrouer, s^gosiller. L. Vociferanda 
raucescere. 

DFSGAtflFADO fi DESGAN1- 
TADO , DA , p. p. Egosilli , 6e , etc. 
L. Vociferando raucus. 

DESGARGAA1XLLADO , DA , 
adj. Tcrme bas. L&che , mou, olle, 
contrefait, t«, mal-fait , te, sans air 
ni mine, ddgingand^, fie. Lat. Iners, 
languidus . Inconditus. 

DESGAROANTARSE , v. r S*en- 
roucr a foxee de crier, s’dgosiller. Lat. 
Vociferando raucescere. 

VESGARGANTADOy DA , p p. 
Eurou6 , 6e , 6gosilU , 6e. L. Vocife¬ 
rando raucus. 

VESGARGOLAR, v. «. Egre- 
• C1 > serouer , battte le cjiaavjre pour 

Tom. I. 
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en tirer la graine. Latia, Cannabrm 
excutere. 

DESGARITARSE , v. r. Terme 
de marine. Deriver, perdre le rumh. 
Lat. A cursu deflectere. Et metaph. Ne 
pas suivre Pintention quten avoit, chan- 
ger de batterie. Lat. A proposito de¬ 
flectere. 

DESGARITADOy DA y p. P . 
Ddriv£ , 6e , etc. L. A cursu , a pro¬ 
posito aversus. 

DESGARRADAMENTE , adv. 
Impudemment, effrontdment, sans honte, 
sans pudeur. L. Impudenter. Libentis. 
Inverecunde. 

DESGARRADORy RA 9 adj. Qui 
ddehire , qui brise , qui rompt , qui met 
en pi&ces, qui ddtruit. Latia, Des¬ 
tructor* 

DESGARRAR , V. a. Rompre, dfi- 
chirer, briser , mettre en pisces, di- 
truire. L. Disrumpere. Dilacerare. 

DESGARRA RSE , v, r, SViloigner, 
se separer, fuir la compagnie dc quel- 
quten. L. Separari. Segregari. Disjungi. 
Et aussi Stebandonner & la vie liber¬ 
tine , k tous les vices. Lat. In vitia 
dilabi. 

DESGARRADO , DA y p. p. T>6- 
chire , fie , sdpare, i*e , etc. L. Dis- 
ruptus. Dilaceratus. 

DESGARRO y subs. m. Rupture , 
ddebirure , fente , crevasse. L. Disrup¬ 
tio. Scissura, Rima. 

Desgarro. Impudence, effronterie , 
bardiesse. L. Impudentia. Audacia. Et 
aussi Fanfaronoade, bravade. L. Os¬ 
tentatio. 

Desgarro. (Eilladc, mouvemcot des 
yeux, gai , gracieux , enjou£ , que les 
dames font quelquciois a qui lcur 
plait. L. Blandus oculorum intuitus. 

DES GsiRRON , s. m. augm. dc 
Desgarro. Grande rupture , grande de- 
chirure , grande fente , giande crevasse. 
L. Ingens rima , scissura. 

Desgarron. hlorceau , lambeau tl f un 
habit qui reste dans la main de colui 
qui court apr£s un autre lorsquhl le 
saisit. L. Fannus. Lacerata vesiis. 

DES GAS TAD OR , s. m. Tcrme 
Inc. V. Gastador. 

DESGASTAMIENTO ? subs. m. 
Terme anc. Exc&s, superfluit^ de de¬ 
pense. L. Sumptus profusus. 

DESGASTAR , v. a.,Consumer, 
miner petit—a—petit; et aussi Ronger , 
consumcr , d^truire. L. Atterere. Depas¬ 
cere. Corrodere. 

Desgastar. Terme ancicn. Manger , 
dissiper , ddtruire son bien mal k pro- 
pos. L. Bona dissipare , dilapidare. 

DESGASTARSE , v. r. S’arii£rer, 
stengager, se d^truire par des dtSpenscs 
excessives. L. SEra alieno laborare. 

Desgastar la comida . Dig^rer, cuire 
cc qu’on a mang^ , faire bien la coc- 
tion. L. Cibos coquere. diga\re. 

DESGASTADO , DA , p. p. Con- 
sum6 , te , min£ , 6e , etc. L. Attritus. 
Depastus. Corrosus. 

DESGATAR , v. a. Terme bur- 
Icsque. JMaltraiter , tuet les chats^. Lat. 
Felibus puigarc. 
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Dcsgatdr . Arracher 1’herbe k char 
dten cnamp, la d^truire. L. Serpentibus 
hei bis purgare. * r 

DESGATADO , DA, p. p. De 

Dcsgatar. 

VESGLOSAR , v. a. Oter , lever,' 
effacer, barrer les annotations faites k- 
uDe pi6c6 d’6criture , k un .acte, etc. 
L. Annotationibus purgare . 

DESGLOSADO , DAy >. p. Ef- 
'fac6, y barr6 , 6c , etc. L. Annota¬ 
tionibus purgatus . , 

DESGLOSEy s. m. Effatu re , ra-^ 
ture d*une glose , d’une note. L. An¬ 
notationum deletio. 

DESGOBERNADURA , subs. L 

Laction dc barrer les veines k nn che- 
val. L. Venarum abruptio. 

DESGOBERNAR , v. a. Renver- 
ser, dotruire , ruiner le bon urdre du 
gonvernement, le corrompre, le per- 
vertir, le troubler. L. Turbare. Per¬ 
vertere. 

Dcsgobernar. D^bolter , disloquer , 
d^mettre les os. L. Luxare. 

Dcsgobernar. Terme de marechal. 
Barrer les fambes et autres parties d’un 
cheval, pour arr^ter le coqis des hu- 
meurs malignes. L. Venas abrumpere • 

Desgobernar. Terrae de marine. Goc- 
verner mal le rimon ; ce qui se dit du 
timonier , lorsqu’il n’est pas attentif au 
maniement du timon qnll tient en main. 
L. Gubernaculo deesse . A ‘recto cursu 
deflectere. . 

DESGOBERNARSE, v. r. M^tapb. 

Faire des mouvcmens hors de mesure 
dans la danse. L. Motibus incompositis 
saltare. 

DESGOBERNADO y DA , p. p. 
Renvcrsd , 4c , etc. Lat. Turbatus . Fer- 
turbatus. Confusus. 

Dcsgobcrnado. D^range , inappli- 
qud , ec , n^gligent , te. Latiu , Rerum 
suarum incuriosus. 

DESGOBIERNO , s. m. D^sordre 
dans les affaires , mauvais gpuvernement, 
manque dMconomie. L. Rerum incuria. 
Mala administratio. 

Desgobierno. T. dc mardchal. Voycs 
Desgobcrnadura. v 

DESGOLLE TAR , v. a. Egueuler # 
rompre , casser le goulet ou le gonlot 
d’un pot, d’une cruche ou dtene bouteille/ 
Lat. Urceoli collum frangere . ,.. 

Dcgollctiir. Echancrer trop le corps do 
iape d’une femme , son corset , sa robe, 
Iui decouvrir frop le sein ; il se dii aussi 
dc la robe d’un cnfant. Latin , Colluf 
nudare. 1 

DESGOLLETADOy DA, p. P . 

E^ueul6, ^e , ^chancr^, ite , etc. Latiu, 
Collo minor , ou nudatus. 

DESGORRARSE , v. r. Oter sbn. 
cbapcau , son bonnet , se ddcouvrir. Lat. 
Caput arcrire , nudare. 

DESGORRADO, DA , p. p. T>6- 
couvert, te, etc. L. Capite nudus. 

VESGOTAR , v. a. Terme peu en 
usage. Voy. Agctar. 

VESGOTAD O, DA 9 p. p. Terme 
peu cn usage. V/ Agotado , da. 

DESGUZNAR* v. a. Oter, arrachdr, 
enlcver les gonds d’unc porte , d*uoe ( ,fe- 1 
ndtre , d’un cabinct. Latiu , Compagibus 
solvere. 

Tt •• j - 
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.DtSGOZNsIRSE, T. r. Metapfc 
Faire des mouvemens extraordinabeS et 
▼iolens de son corps , sfagiter , se dis- 
ldqner les membrcs; Lat. Incompositis 
motibus distrahi. 

<DESGUZNADO, DA, p*p. Agi- 
td , de , disloqud , de par des mouvemens 
violens. L. tompagibus solutus. Incom¬ 
positis motibus distractus . 

DESGRACIA , s* f. Disgrace, ad- 
Versitd , malheur infortune , mauvais 
sort, inimitid. L. Calamitas. Infortunium. 
Inimicitia. 

Dcsgracia. Rudesse , ipretd , mauvaise 
grace dans ce qu*on fait , dans ce qn\>D 
dit, L, Inurbanitas. Rusticitas. 

' Corrtr con dcsgracia : N*avolr pas de 
fortune. Latin , Adversi fortuna uti , 
vexari. 

Hacer alguna cosa sin dcsgracia : Faire 
quelqne chose , venir fc bout’ de quelque 
chose sans malheur, sans contrt-tems , 
sans disgrace. Latia , Ex sentcntiH na¬ 
vigare. 

Que dcsgracia ! Espdce d^nterjection. 
QueI malheur! quelle disgrace! Latin, 
Hen malum ! 

DESGRACXADAMENTE , adV. 

Malhenreusement , par malheur , avee 
infortune. L Infeliciter. Infausti. 

DESGRAClAR , v. a. Offenser, 
ddgohter, ddplaire, f&cher , faire de la 
psine. L. Offendere. Offensioni esse. 

DESGRACIARSE , v. r. Se ddsu^ 
nir , se sdparer, rompre avec quelqu’un. 
L. Amicitiam renuntiare alicui. 

Desgraciarse. Perdre la perfection , 
Ia capacitd qu'on avoit. Lat. Inhabilem, 
reddi, effici. 

Desgraciarse alguna eosa. Se perdre , 
devenir hors <Pdtat de Service , devenir 
inutile par quelque accident* ou disgrace-j 
ce qni se dir d’nn cheval qui , s’dtant 
cstropid, nc peUt pas servir , et d*nne 
personne qni , par un mauvais pas , perd 
la fortune qu’elle auroit pu faire. Lat. 
Perdi. Inutilem ., inhabilem reddi, effici. 

DESGRACIADO , DA , p, P . OT 
fensd, de,, etc L. Offensus. 

Desgraciado. Ddsagrdable , qni est sans 
agrdment grossior , impoli , mal-fait. 
Lat. Ingratus.. Inconcinnus . Inconditus. 
Incomptus.. . 

DESGRADUADO ,.DA , adject. 
Ddgradd , de , deposd , de , privd , de 
de ses. dignitds , honnenrs et emplois. 
Latin , Loco motus. De gradu dejectus. 
Ce terme est peu en nsage : on dit De- 
gradado.. 

DESGRAMAR, v. a. ArracKer le 
chiendent qui croit dans nn champ.. L. 
Gramine purgare. 

DE.SGRANAR , v. a. Egrencr , tirer 
Ics grains de 1’dpi , d’une grenade , dn 
raisiu , etc. L. granis vacuare. 

Dcsgranar. .Mdraph Tuer, 6ter la 
vie a quel^u!un. Latin , Occidere. Vitii 
privare 

Desgranar. Rdpandrc , semer h des- 
scin diffdrentes choses. Latia ,, Spargere . 
Disseminare. . m 

DESGRANADO , DA , p. p. Egre- 
ne j ee , etc. Latin , Granis vacuus; 

DESGRANZAR , v. a. Purger , 
nettoyer , moudre , broyer. L. Aceribus 
purgare , mundare. Terere.. 
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DESGRANZADO, DA, p. p. . 
Purgd , de , etc. Lat* Aceribus purgatus. 
Tritus . • t 

DESGREftAR, *. tf. Arracher le * 
cheveux, ddcheveler. L. Crines effit n 
dere , turbare , evellere. Et mdtaph BrouVl* 
ler , bouleverser les choses, le s mettreen* 
ddsordre. L. Turbare. Miscere. 

DESGRENADO , DA, P v p. Dd- 
cheveld, de , etc. L. Crinisus passis in¬ 
comptus. Turbatus. 

Dcsgrehado. Mdtaph. Tristemdlan- 
colique ,ddfignid , dcheveld , mal-peignd ,• 
mal-propre , sec aride , qui fait peur. 
Latin , Incomptus . Hispidus* Hirsutus * 
Horridus . 

DES GlfARNECER,y. a: Bdgar- 
nir un habit, ou quelque' chose de ses 
agrdme ns ou ornemens. Lat. Ornamentis 
nudare. 

Des guarncccr. Oter , diminuer, affoi- 
blir la force d’une chose. Latin, in/ir- 
mare. Debilitare . 

Desguarnecer. Ddgarnir un eutil de ce 
m lui est propre , comme le marteau 
e son maache. L. Armamentis privare 
nudare. 

Desguarnecer las' mulas , 6 caballos .• 
Ddsharuacher les mules ou chevaux, 
leur 6ter leUrs harnois de dessus. Latin , 
Stragulis jumenta nudare.- 

Desguarnecer una pla^a. Ddgarnir une 
place, eo tber la garnison. Latin, De¬ 
ducere pfasidium cx oppido. Urbem pret- 
sidio nudare.- 

DESGUARXECTDO, DA, p. p. 

Ddgarni, ie , etc: L. Ornamentis, viri¬ 
bus , stragulis, armamentis , preesidio 
nudatus. 

DESGUARWR , v. a: Ti de ma¬ 
rine. Ddgarnir le cabestan , en 6ter U 
tournevire et lcs 4 barres , ou ddgarnir un 
vaisseau, en 6ter quelques agrds. Latin, 
Navem exarmare.• 

DESGUINDAR , v. a; TI de ma¬ 
rine: Baisser , abaisser un agrbs. Lat; 
Deorsilm trahere , mittere, demittere. 

DESGUINDARSE , v. r. Ddvaler , 
descendre ,. se laisser aller dn hant ea 
bas, couler. Lat. Delabi. Se deorsum 
mittere. 

DESHABITAR ,.v. a. Ddshabiter,, 
abandonner nne maison , un pays , ua 
litu. Lati «Sedes deserere, relinquere .• 

Deshabitar. Ddpenpler , rendre une 
ville,.un village , un pays ddsert , dd- 
peupld, abandonnd. Latin , Incolis nu¬ 
dare. 

DESHABITADO r DA, p, pass. 
Ddshabifd , de , ddpenpld, de, etc. Lat. 

. Desertus . Incolis nudus. 

DESHABITUAR , v. a. Ddshabr- 
tuer, faire changex d*habitude , de con- 
tume , de manidie de vivre. Lat; De¬ 
suefacere. 

i DESHABITVADO, DA y p: p; 
.Ddshabitui, de , etc.* Latin , Desue-' 
factus. 

DESHACER , r. a« Ddfaire , dd- 
truire , abattre, jetei par terre , dd- 
molir, ren verser, ruiner. L. Diruere. 
Evertere. Delere. 

Deshacer. Effacer , rayer , ratnrer. 
L. Delere. Abstergere . 

Deshacer. Dissiper , consumer , prodi* 
.^uer. L. Dissipare, Censuimrc^ 
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Deshacer. Fondre, liqudher , rdsondre. 
Lat. Liquefacere. Dissolvere. 

Deshacer. Licenciet, congddier des 
ttonpes. L* Mittere. iV/irssionem dare. 

Deshacer. Mettre en pieces , em dd- 
route, ravaget; et au»ssi Abolir, casser, 
annuller,* andantir. Lat. Delere. Dissi¬ 
pare. Oblitterare. 

Deshacer. Digdrcr' , tfuire', faire la' 
coction des* alimeos. L. Digerere. Con¬ 
coquet e.- ’ 

DESHACERSE t v. r. S*affliger , se. 
chagrlner , se consoraer de peines et 
d’ennui. Latin , Cruciate se. Angi. Cru 
ciari.- 

Deshactrse. Se disculper , se jnstifier,* 
se laver,; se ddeharger aune acdnsation; 
L. Purgare se. 

Deshacerst. Faire 'nue chose avec ac-’ 
tiom , avec vdhdmence , agitation , se ' 
fatiguer. L. Frangere se labore. 

Deshacerst. Disparobre , s*dvanouir,« 
se dissiper, se passer , se perdre , venir 
h rien. L. Evanescere 

Deshacer se. Se consommer h force de T 
cliire , devenir k rien. Lat. Attenuari.- 
Extenuari,- 

Dcshacer T agtavios. Venger des infures 1 , 
p^nir les tdmdritds , prendre la ddfense 
de quelqu’nn, Latin, Injurias vindicare. 

Deshacer la lan\a. Rompre la lance 
daus un tournois contre qnelqn*UB. Lat.* 
Lanceam a scopo deflectere. 

Deshacer la inudania. Rompre la me- 
sure dans une danse. Lat. Extra modutn 
saltare. 

Dcskaccrse como el humo. S*dvaporer ,> 
se dissiper, s^veoter, venir k rien, 
s’en aller en fumee. L. Evanescere. Las 
espernn^as de stls nteevas promissas son 1 
deshechas ,. como se deshace tl humo con 
el vient o : les espdrances dc ses nouvelles 
promesses se sont dissipdes , • comme le " 
vent dissipe la’fnmde. 

Deshaccrse ■ de carnes. S*extdnuer f * 
atoaigrir, se ddehafoer. Lat* Macescere . 
Extenuari,- 

j Deshaccrse • de una eosa. Se ddfaire ,t 
se ddsapproprier d’une cbose. Lat. Ali- 
quit re cedere. 

Deshaccrse’ de lagrimds. Pleurer amd- 
rement , fondre en larmes. L. Amari' 
flere. Lacrymas ubertlm fundere. 

Deshaccrse las narices. Se rompre le'‘ 
nez. L. Naribus percuti . 

Deshacer tuertos. Venger des injures* 
comme faisoient antrefois les chevaliera 
errans. L. Injurias vindicare .. 

Deshacer' un engaho. Ddtiomper queV-' 
qn’un. L. Dolos patefacere.' 

Deshacer unyerro. Corrigernne errear. • 
Latin , Erratum corrigere , emendare'. 
Quinn deshacer un yerro , y hacen mil i" 
iis veulent ■ corrigcr une faute , et iis en 
font mille.* 

DESHECHO , CHA\ p. p. Ddfait;. 
te, etc. L. Dirutus. Eversus. 

Tormenta deshccha : Tourmente , teift^ 
pdte furieuse , pdrilleuse , bcurrasque’ 
violente. Lat. Fceda tempestas. Immanis 
procella. 

Fuga dcShccha : Fuitc pidcipitde. Lat.- 

Pfilantium fnga- 

DLSHAMBR1DO, DA , adj. Nd* 
^cessiteux^euse ; mort, te de faim, qm 
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a de Ia misere, famdlique. L. Famelicus, 
Fame consumptus. 

DESHARRAPADILLO , s. m. 
dim. de Dcsharrapado . Petit pauvre na, 
pauvret. L. Pauperculus 

DESIIARRAPADO , DA , adject. 
Fort pauvre, pauvre misdrable , paavre 
malheureux , deguenilld, ddehird. Latin , 
Pannosus. laciniosus . 

DESPEBILLAR , <v. a.Ddboucler, 
dtfaire , Ater les boucles de ses souliers J 
et aussi les xooxpre. L. Fibulis solvere. 

DESHEBILLADO , DA , p. pass. 
Ddboucld , de, \etc. L. Fibulis solutus. 

DESHEBRAR,*. a. Effiier, ddfi- 
ler, former des filets d*une chose. Lat. 
lnfila deducere . Et mdtaph. Pleurer amd- 
rement , fondre en pleurs. L. Effuse , 
ubertim flere, 

DESlIEBRADQ , DA, p. P . Effi- 
14, de , ddfild, de, etc. Latin, lnfila 
deductus. 

DESUECHA , s. f. .Ddfaite , excuse , 
cchappatoirej ddguisement, feinte. Lat. 
«Simuhzlio. 

Dcshecha. Sortie d’un cbemin ou de 
quelque lieu. L. Exitus. No riene 
ccrn/no otra dcshecha : ce chemin nV pas 
«Tau tre sorde. 

Dcshecha . Sortie honndte d’un endroit. 
L. Urbana discessio. 

Dcshecha. Refreiu *T.nne chanspn. JL. 
Canriuncubz reductio. 

DESHECHJZAR , v. a. Ddsensor> 
celer , lever le sort et le cbarme qui dtoit 
jetd sur quelqu’un , ddebarmer, ddseo- 
chanter. L. Maleficio liberare. 

DESHECHIZADO , DA , p. pas s. 
Ddsensorcelld , de , ddcharind, de , etc. 
L. Maleficio liberatus. 

DESHELAR , V. a. Ddgeler, redon- 
ner le mouvement a une chose liquide 
que le froid avoit glacd. L. Glaciatum 
solvere , liquare. 

Dcshelar . Mdtaph. Vaincre l’opini&- 
tretd d*une raauvaise forrune par des pro- 
tections puissautes. Latin . vincere. Su¬ 
perare. 

Dcshelar. Animer , .rdchaufTer, rani- 
mer les forces , le courage de quelqu^n 
qui dtoit engourdi dans ses rdsolutipns. 
L. Animos fovere , eriger.e. 

DESHELAD 0,DA, ? . p. Ddgeld, 
de , etc. L. Solutus. Liquatus. 

DESHEREDACION , s. f. Exhd- 
xddation , privation d’une succession, L. 
Exheredatio. 

DESHEREDAMIENTO, s. m. 
Tcrme anc. Deshdrddation. Latin , Exhe¬ 
redatio. 

DF.SHEREpAR, v. a. Deshdriter , 
exhdredcr, priver quelqu’un d’uno sac- 
cession k laquelle il avoit droit. Latin , 
Exheredare. 

Deshcredar. Mdtaphoriq. Disgracicr 
qnelqu*un , firi retirer sa faveur. Latin, 
A se abjicere. 

DESHEREDARSE. Ddgdndrex, se 
rendre indigne , se relScber de la vertu 
de ses pdres^ ddmeutir son origine. Lat. 
Degenerare. A virtute majorum deficere. 

DESUE RED AD O , DA, p. p. 
Deshcritd, de , disgracid, de, etc. Lat. 
Exheredatus. 

% DESHERMAFIAR. v. a. Rompre 
i’.unio» , i’iuaiti6 qae .des ft^xes se doivent 
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les uns aux autres. Lat. Fratres disso - 
ciare. 

Deshcrmanar. M^tapb. D^pareiller , 
6ter la ressemblance entre deux cboses 
^gales. L. Dissociare. 

DESHERMANADO # DA, p. p. 
Rompu , ue, d^pareilld, io , etc. Latin, 
Dissociatus. 

DESHERRADURA, s. L T. de 
marecbal. Mal qui vient 2i la sole des clie* 
vaux quand on les fait marcher dunt d6- 
ferrds , meurtrissure. , Lat. Jumentorum 
morbus ex 'defectu solearum . 

DESHERRAR , y. Ddcbalner , 
6tei les'fers, les chalnes d T un prisonnier. 
L. Vinculis solvere , liberare. 

Desherrar. Deferrer*, 6ter les fers a 
nn ebeval, k une ,oiule , ^tc. Lat.^Dis- 
calcearc. 

DESUERRADO , DA , P . P . 
cbain^, , d4feir<5, , etc. Lat. Vin~ 

culis solutus . Discalceatus. 

Desherrado . Dechauss^. Latin, Dis¬ 
calceatus. 

DESHILACHAR, y. a. Effiler , faire 
de la charpie ; on dit aussi Desfilachar, 
L. In fila deducere. 

DESH1LACHADO , DA, p. p. 
EffiU , £e etc. Lat. In fila deductus. 

DESHILAD1Z , s. m. Terme da 
royaume d’Aragon. Soie gr^ge et en ma- 
tasse , bourre , strasse, grosse soie , qui 
sort de dessus le cocou. Lat. Ex bom¬ 
bycis folliculis sericum. 

DESH1LAR , v. a. Effiler una tolle, 
une 4toffe par Ia lisi&re, en faire une 
mani&re de fxange , de TeffiU. L. In fila 
deducere. 

Deshilar. RSduire une chose en filet, 
en faire des filets. L. Jn fila diducere. 

DESHILADO , DA , p. P. Effijd, 
^e , r5duit en filets! Latin, In fila de- 
duiius. 

A la deshilada : A la file, par pelo- 
ton. Latin, Sigillarim sensimque. Ocupo 
con algunas quadrillas a La deshilada las 
bocas de las callas : rl occupa ou $e saisit 
avec quelques troupes qu*il fit d^filer pax 
peloton, des entr^es des rues. 

Dcshilado. Esp&ce de broderie k jour, 
qui se fait sur de la toile. L. Textorium 
opus filamentis variatum. 

DESHWCHARSE , y. r. Se d^sen- 
fler. L. Detumescere. 

DESHIJNCHAR. Dibonder , ddehar- 
ger son ccrur, dire a une personne tout 
ce qu’on a de cbagrin contre elle. Latia , 
Animum exonerare. 

DESHWCHADO , DA , p. p. Dd- 
secfl£ , ^e , ddbxMjdd, ie , -etc. L. 2’umore 
liberatus, . i < 

DESHOJADOR , s. m. T. peu en 
usage , celui qui effeuille les arbres. L. 
Frondator. 

DES HOJAD URA , s. f. T. pen en 
usage. L’action d’effcuiller les arbres. 
L. Frondatio. 

DESHOJAR , v. a. Effeuille r , dd* 
pouiller un arbre ou une fleur de ses 
ieuilles. L. Frondarc. Foliis nudare . Et 
metaph. Rdpaudre des fieurs , orner, 
embellir un discours de raots pompeux , 
brillants , fleuris. Latin, Eloquentia flo¬ 
res spargere. Et aussi liannir , cbasser loin 
de «oi les ■ espdraxces qu’on avoit coa- 
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fues, s*en ddpouiller. Latin, Animo 
pellere. 

DES HOJAD O , DA , p. P . EffeuiN 
Ide , de , ddpooilld , de , etc. L. loliis 
nudus. 

DESHOLLEJAR , v. a. Peler , deor- 
cer , 6ter , enlever 1'dcnrce , dgousser a 
deosser. L. Deglubere. Deglumere. 

DESHOLLINADOR , s. m. Ramo- 
neur de cbeminees. L. Caminorum pur¬ 
gatore Et aussi Curieux , qui xemarqu® 
et regarde tout. L. Homo curiosus. 

‘ DESIlOLLINAR , v. a. Ramonec 
les chemindes , nettoyer , balayer lea 
planchers , 6ter les toiles d’araigndes , 
dpousseter les meubles. L. Caminos pur¬ 
gare. iSordcs abstergere• Domam mun¬ 
dare. • J < « 

Deshollinar. Cbangcr de vdrement, 
d’babits. L. Vestem mutare. Et mdtaph. 
Regarder avec attention et curiositd tout 
ce q^on peut voir. L. Curtosids cir* 
cumspicere. 

DESJiOLLINADO, DA, P . ?r 
Ranioud , de, etc. L. fuligine pur^atiif* 
Mundatus. 

DESHOMBRECERSE, r. r. T. 
basardd. Courber les dpaules , faire la 
gros dos. L. Incurvcsecrc . 

DESHOUESTAMENTS , ad». 
Ddsbonndteiuent, malhonnetement. Lat. 
Inhonesti. Turpiter. 

DESHONESTAR , y. a. DdsUe- 
norer , diffamer, decrier , mettre e* 
mauvaise rdputation. L. Dedecorare. Et 
aussi Ddfigurer , rendre difforme. Latin, 

* Dedecorare'. Deturpare. 

DESHONESTADO , DA, p. P ; 
Ddbouord , de, ddfigurd, le. L. IJsde- 
coratus. Deturpatus. ‘ ^ V " • 

DESHONESTICO , CA , *. ml 
et f. dim. de Deshonesto. ,Petit d^sbon^ 
j nete, petit offrontd. Latin , Paiiurt 
I honestus. f 

! DESH ONES TIDAD , f. Dis- 

bonudtetd , action ou parolo contre 1,4 
pudeur , la modestie ou la cbastetd. L» 
Turpitudo . Impudicitia. 

Deshonestidad. Signific aussi Immo-- 
destie', nuditd dans ses babillemens. L 4 
Immodestia. Immodesta nuditas. 

DESHONESTO , TA , adj. Dds- 
bonndte , immodeste , impudique. Lat. 
Turpis. Impudicus. 

DES HONOR , s. m. Ddshonnenr, 
perte de rdputation et d’estime. LV De¬ 
decus. Probrum, 

DESHONORAR , ▼. a. Ddsbono- 
rer , 6ter Thonneur , faire perdre l’hon- 
neur, Eestime des geus, L. Dedecorarem 
Infamare. Et par extension , Oter le 
poste , 1’emploi k quelqu'un. L. Honori^ 
fico munere privare. " > tr . » 

DESHONORADO, DA, p. P . 
Dcsbonord , ie , ‘etc. Lat. Dedecoratus • 
Infamatus. 

DESHONRA , s. f. Ddshonnenr , 
infamfe , honte , ignominie , oppfobre. 
L. Dedecus Turpitudo. Ignominia. Iit^ 
fatnia. Profrurn. 

Deshonva. .Aetion cbarnelle , .exdcutdqi 
avec une femme ou une fille, par forca 
ou volontairement. L. Defloratio. Vio-, 
latio. Corruptio. Stuprum . 

Tener d dcshonra : Tenir k ddshon- 
neux. Phxase commune , pour cxpriflief 
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une chose que 1’on juge messeante a 
l 7 dtat , a la qualitd d’uoe personne. Lat. 
Dedecus , probrum existimare, 

DES HON RADAM ENTE , adv. 
Honteusement, vilainement, dhine ma- 
pidre indecente , messdante , peu hon- 
ndte. L. Indecoie. Turpiter. 

DES HON RADOR , s. m. Celui qui 
«idshonore, qui insulte , ddtracteur, vio- 
lateur , profaoateur. L. Infamator . Vio¬ 
lator. Corruptor. 

•. DESHONRAR % v. a. Ddshonorer, 
faire un affront, infamer , 6ter 1’hoaneur, 
violer uoe fille ou uue femine. L. Dede- 
sorare. Infamare. Violare. Stuprare. 
DESHONRADO , 1?^ , p. P . O^s- 

honord , de , viold , de , etc. L. Xlcdr- 
toratus. Infimatus. Stupratus. 

' DESUONROSO , SA , adj. Ddsho- 

norable,indecent, mal-sdant , xnossdant, 
hnntenx, qui ddshonoxe. L» Indecens. 
Indecorus. Turpis. 

^ DES HORA , s. f. Heure indue* L. 

DESHORADO y DA 9 adj. Mal- 
keureux , euse, disgracieux, euse, in- 
jfortund, de , iuopind ,, de , qui vient i 
contre-tems. L. intempestivus. 

DESflORNAR , V. a* Ddfourner, 
tjrer du four ce qu'on a mis cuire dedans* 
L. Furno extrahere. 

DESHORNADO , DA , v p, P . 
pdfourud , de. L. Furno extractus. 

, DESUOSPEDADO , adj. Terme 
trds-peu en usage. Qui est sans logement, 
qui ne trouvepoiut de retraite. Lat. Omni 
domo exclusus. 


DESHOSPEDAMIENTO , s. m. 
T. peu en usage. Inhospitulitd, 1’actioa 
dtdter ou de nier le logement a nne per¬ 
sonne. L. Inhospitalitas. 

DESIRABLE , adj. des deux genres. 
D^sirable , souhaitable, qui marite d’£tie 
souhaitd , ddsird, h. Desiderabilis. 

DESIDIA , s.^ f. Oisivptd , faindan,- 
tise, nonchajance , paresse , ienteur j 
n^gligence. L. Desidia. Inertia. 

DESIDIOSO , SA y adj. Paressenx, 
cuse , oisif , ve ,.faindant , te, n«uicha 7 
lant , te , ndgligent , te. L. Desidiosus. 

DESIERTU y s. m. Ddsert, Ueu 
qui n*e$t poiot, habiti, ni cultiyd. Lat» 
Desertum. Solitudo. 

P redicar en desierto : Prdcher dacs*Ie 
desert. Phrase vulgaire ,- ponr exprinjer le 
peu d 7 attention et de cas qu*on fait de c.e 
qu\>n nous dit. L. ♦Surdo canere.* 

DESIERTO , TA y adj* Ddsert, 
re , abandonnd , de, ddpeupld , de,. in- 
Rabitd , de. L,. Desertus.. 

DESIGNA CI ONy p. f. Ddsignation, 
destination d’one personne.a quelque em- 
pjoi. L. Designatio. 

DESIGNAR y v. a» Designer , mar- 
quer , destiner, nommer, choisir , dlire. 
Latia , Designare , Et aussi Rdsoudre , 
projeter. , determiner iot^rieuremeut 
qnelque cbose. L. Destina/e. Decernere. 

DESIGNA DO , DA , p. p. D^sign^ , 
4e,projet^, etc. Designatas. Decretus *. 
f DESIGNIO , u s. m. P£lib£ration , 
pxoj^t , rdsolotion , dessein , entreprise.. 
L. Consilium. Mens . II sigaifie aussi 
Scntimentj maxime r intentipn dissimu.- 
I^e, converte. Lat. Simulatio.. 

JfESlGyAL dt'S» gemes^, 
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Inegal, qui est plus grand ou plus petit , 
dissemblable , distinet, te, differente, te, 
raboteux , euse, montucux , euse , diffi¬ 
cile , dpiueux , euse, pdrilleux > cuse. 
L. Dispar, Impar. Incequalis. Dissimi¬ 
lis. Et m6taph. L^ger , ere , inegal, le, 
cbangeant, te. Lat. Inconstans. Levis. 
Varius. 

DESIGUAIAR , v. a. D^pareiller, 
rendre inegal, diffdrcncier , 6ter la pro- 
portion, le rapport d’une cbose avec une 
autre. L. Incequalein reddere. Aequalita¬ 
tem tollere. 

DES1GUALARSE , v. r. Exceller, 
passer, surpasser, ^tre au-dessus , sV- 
lever par-dessus. Latia , Excellere.. Emi¬ 
nere .,. 

DESIGUALADO , DA, p. P . D6- 
pareilld ,, ^e , diffdxeucid , ^e , excelle , 
ie , etc. L. Inaequalis , dispar effectus. 

DESIGUALDAD , s. f. In<*galit£, 
disproportion , disparitd , diff^rence. 
Latin , Inaequalitas .' Dispar it as. Dissi¬ 
militudo. 

Dcsigualdad de tiempo. Vari£t£ , inr 
constance du tems. Lat. Temporis in¬ 
constantia. Mutabilitas. 

DESIGUAlEZAy.s. f. T. anc. V. 
Desigualdad. 

DESIGVALISMOy MA , adj. snp. 
Tr^s-in^gal, le , LrSs-disscmblable. Lat. 
Valde dispar. Dissimillimus. 

DESIGUALMENTE , adv. Io6ga- 
lement, d*une maniore in^gale.Lat. Jn<z- 
qualiter. Dispariliter. Et aussi Cruelle- 
ment, inbumaincment. L. Crudeliter. 
Inhumani. 

DESIMAG1NAR , v. a. Effacer 
quelque cbose de la nnSmoire , d^trom- 
per, d^sabuser quclq^un. L. A preeeen- 
ceptd opinione deducere.. 

DESIMAGINAR , v. n. Nc pas 
imagioer, ne pa*penser, ne pas prdvoir 
les cboses, L, Minimi cogitare .. 

DESIMAGINADO , DA , p. pass. 
Effac^ , de , etc, L. A preeconcepta opi¬ 
nione deductus . 

DESIMPRESIONAR , v. a. Dd- 
tromper , ddsinfatucr quelqu^un , lc tirer 
d'une erreur, ou.il djoit. L. Ab errere 
deducere. 

DESIMPRESIONADO , DA , p. 
p. Ddtrompd, de, ddsinfatud , de, etc. 
L. Ab rrrore deductus . 

DESINCLINAR t v* a; Ecarter, 
dloigner d*ua sentiment qu'on avoit , 
xetirer , changer. d’inclination. Lat. Ab 
aliqua re avertere , abalienare. 

DESINDIC1AR , v. a. T. peu en 
usage. .Effacer ddprdvend 1 > bter les in¬ 
dices , les scupjons qu’on avoit d’nnc 
cbose. Latin A. praconccptis suspicio¬ 
nibus avertere.. 

DESINDICIADOy.DA , P . P . Ef- 
facd, de , ddprdvenu, ue, etc. Lat. A 
prceconceptis opinionibus aversus. 

DESINFICIONAR , v. a. Ddsin- 
fecter, 6ter 1’infeptipn, la peste. d’un Ueu. 
L^ Pestilentia, purgare.. 

DFS1NFICIONADO , DA t P . P .. 
ddsinfectd., de , e.tC. L,at. Pestilentia pur - 
gatus.^ 

DESINFZAMAR y V. ,a. Oter; l’in- 
flammation d^une plaie , rdsondre , amol- 
. lir une turneia..Latin . y At infkmmatione 
Jsyart.. ' ' " 
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DESINFLAMADO , DA, p. P . 
Rdsolu , ue , amolli, ie. Lat. Ab inflam¬ 
matione levatus. 

DESINSA C XJLAR , v. a. T. dn 
royaume d’Aragon. Retircr du scrutio le 
nom de quelqu’un , pour en substituer un 
autre. L. Ex urna educere„ 

DESINTERES , s. m. Ddsintdres- 
sement , ddsappropfiation , mdpris dh 
■gain, ddgagemcut de tout intdrit. Lat. 
Qucestus vel lucii contemptus. Integi itas. 

DESINTERES AD AMENTE , 
adv; Gratuitement., sans icterdt. Lat. 
Gratis. Gratuitb. 

DESINTERESADO , DA y adj. 
Ddsintdressd , de , qui a’est point intd- 
'ressd, qui fait les choses gratuitement. 
Lat. Integer. Incorruptus. Proprii com¬ 
modi contemplor. 

DESIN TE RESAMIENTOy s. m. 
T. peu usitd. Y. Desintcres. 

DESIS TENCIA , s». f. T. pen cn 
usage. V. Dcsistimicnto. 

DES1STIMIENTO , s. m. Ddsis- 
tement, Taclioo de se ddsister, de s’d- 
loiguer d’unc chose. L. Cessio. 

DESIS TIR y v. a. Se ddsister, aban~ 
donner , renonccr h une affaire , a uue. 
entreprise. L, Desistere . Cedere . 

DESISTIDO , DA t p. p. Ddsistd r 
de , abandonnd de. L. Cessus. 

DESJA R RE TADERAy s. f. Espdce 
de coutelas , ou de sabre courbe , dont 
on sc sert dans les fdtes des taureaux , 
pour leur couper les jarrets. L. Machara 
tauris subnervandis apta. 

DESJARRETAR , v* a. Couper^ 
les. jarrets. Lat. Poplites succidere. Et 
mdtapb. Renvcrser, arrdtcr quelqu’un 
dans le cbemin de sa fortune , Ten dis-- 
traire, L. Deturbare. 

Desjarrctar. Ddbilitcr, laisser un raa* 
lade sans force par de frdquentcs saignde».. 
L. Debilitare. Enervare. 

DESJARRETADO y DAy p : p.. 
Renversd , de. Lat. Poplitibus mutilus. 
Deturbatus. Debilitatus. 

DESJARRETE , s. m. L*action do 
couper les jarrets. L. Subncryatio . De¬ 
bilitatio, 

Tocar P'desjarrctc : Sonner de l«t 
trompette pour courir sur lc taurcan, 
tirer- a lut couper les jarrets. L. Signum 
dare tauros invadendi. 

DESJURAR , v. n. T. basardd. Rd- 
tracter , retirer uo jurement, un serment 
qu’on avoit fait.. Lat. Sacramentum re¬ 
tractare.. 

DESLABONAR , V. a. Ddfaire une 
chalne, cbalnon par cbalnon. L. Catcmr 
annulos solvere , disjungere. Et mdtap^or. 
Ddsunir , rompre une amitid cojntractde 
depuis long-terns, rompre un engage- 
ment, s’dloigner d T nne. compagnie , do 
tont commercc avec une personne. Lat. 
Dissociare. 5or/rrufem abrumpere. 

VESLABONADOy DA , p. p. Dd- 
fait, te, etc. L. Solutus. .Disjunctus. 
Dissociatus. 

' DESLADR1LLAR y v. a. Voyez 
DescnlAdrdlari 

DESLAlDARy v. a. T. anc. Ddfi- 
gurer une personne par quelque blcssuie 
au visage , par qoelque laiUade. ou cou- 
tnre. L. Fadare. Deturpare. 

DESL4WADO y.DA y p. ? . Dd- 
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figuii , ie, etc. Lat. Fadatus. Detur- 
ratus, 

DESLANGUIDO , DA , adj. Lan- 
guissant , te., debile , extdnud, de , etc. 
L. Languidus. Extenuatus . 

DESLASTRAR , v. a. Ddlester, ri¬ 
xer le lest du vaisseau. Lat. Saburra ' 
mundare , Purgare. 

DES L AS TRADO t DA t P . p. Dd- 
testd, de, etc;- Latin 1 , Saburra pur~ 
gatus. 

DESLATAR , v. a. Ddlatter , 6ter 
les httes de dessns un toit. Lat. Tignis 
nudare . 

Dtslatar . T. anc. Ddcharger, l&cher, 
ddcocher, trrernne arquebuse, une arba- 
Jfcte. L. £mi/fere. Explodere. 

DES LATE , s. ra. T. ancien. Deco- 
chement, Taction de tirer , de Ucher , 
de lanccr quelque. chose. L. Emissio. 
Displosio.- 

DESLAVADURA , J. f* T. peu 
en usage, Lavement, blanchiment. Lat. 
fiu/tcu XWufio. 

DESLAVAMLENTO f s; m; T. 
itors d’usage; V. Dcscardmrenro. 

DESLAVAR , v. a. Nettoyer* 1 , la¬ 
ver, blarchir. L. Eluere. Diluere, 

Deslavar. Ddteindre , manger, 6ter 
la couleur , affoiblir la force d’une chose 
par nne trop grande abondance d T ean. L. 
Debilitare: Deterere . 

DESLAVADO , EM , F . t>. Net- 
toyd , de , etc.. Lat. Elutus. Dilutus, 
Debilitatus. 

Dcslavado . Impudent, effronti', qni 
n’a point de bonte. Latin, Impudens, 
Effrons. < 

DESLAVAZAR , v. a. T. trds-pen 
en usage..V. Deslavar. 

DESLAVAZADO , IM, p.p, V. 
DcsfSvado, da. ■ 

DESLAZAMIENTO, s. ra. Dd- 
liement , ddnouement d’une chose. Lat. 
.Ne;ru.y solutio. 

DESLAZAR ,.v. a. Ddlier, ddnouer , 
tldfaire le lien-, le ncend^de quelque 
cbose. L. Nexum solvere. 

DESLAZADO ,.DA , p. p. Ddlid, 
de , ddhone , de. L. Soiutus. 

DESLAZO s. m. Voyez. DesZn{a- 
mtrn/o. 

DESLEAL , - adj. des deux genres; 
Ddloyal*, traltre , infidele. L. Perfidus. 
Infidus. 

DESLEALMENTE, adv. Ddloya- 

leraent , traitrensement , infiddlemcut. 
Lat. Perfidi, 

DESLEALTAD ,,s; f. Ddloyautd , 
infiddlild, perfidie. Lat. Perfidia . 

DESLLCHUGADOR , s. m. Celui 
qni dpampre ," qui* dbourgeonne , qui 
dbroute la vigne. Latin , frondator. Pu¬ 
tator. 

VESLECHUGAR , t v, a. Coupcr , 
dparaprer, dbourgeonner la vigue. Lat. 
Putare. Frondare. 

DESLECHUGADO , DA ,.p. p, 
Coupd^de, etc. Lat. Frondatas. Pu¬ 
tatus. • 5 r . 

DESLEIDURA , sr L Lyctio» dd 

ddtremper*, de ddlayer avec quelque 
cbose * de liquide» Latin ,. Dilutio. Dis¬ 
solutio. 

DESLElR f v.*a. Dclayer , dissou- 
dxe^ fondxe-, • ddtreroper avec. qnelq^o 
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chose de liquide. Lat. Diluere. Dissol 
vere. Ce verbe est ixrdgulier. 

DESLEIDO , DAy p. P . Ddlayd 
de, etc; L. Dilutus. Dissolutus. 

DESLENDRAR , v. a. Oter, chas- 
ser, ddtruire les lentes de la tdte. Latin , 
Lendibus purgare. Ce verbe est irrd- 
gulier. 

DESLENDRADO , DA, p» p. Dd 
livrd, de des lentes . Latin, Lendibus 
purgatus. 

DESLENGUADO , DA , adj. Qui 
n’a- point de langue , qui a la langue 
coupde. Latin , ElinguisLingua- mu¬ 
tilus. 

Deslenguado. Par antithdse. Effrontd , 
impudent, raal embouchd , qnl dit des 
injures , des paroles sales, mddisant. L, 
Loquax. Maledicus.- 
DESLENGUAMIENTO r s>; m. 
Babil , caquet, mddisance , injures, mau* 
vaise langue./L^. Loquacitas.'Maledictum. 
Maledicentia. 

DESLENGUARSE , v. r. Parier 
avec insolence , dire des sottises, des 
injures, des impertinencey. LaU^ Effrai- 
nati et impudenter loqui. 

DESUAR , v. a. Deliet, ddnoner, 
detaeber ce qoii est lid^ noud, attaebd 
Lat..5oZvere. 

DESLIADO y DA , p. p, Ddlid, de, 
etc. Lat. Solutus. 

DESLIGARy Vv a. Ddlier , ddnouer, 
Ucber , ddtaeber ce qui dtoit lid , noud , 
serrd', attachd. Lat. ooivere. Et mdtaph. 
Eclaircir, rendre plus-clair, plus intel- 
ligible , expliqner ,. ddbrouiller , ddve- 
lopper., distinguer , ddmdler. Latin 
Explicare.. Expedire. Solvere. Diluci¬ 
dare. 

Desligar . Ddlier , absoudrc Aes cen- 
snies ecdeSiastiqnes. L. Absolvere. 

Desligar el maleficio. Ddfaife un ma- 
Idfice , un ensorcellement , un cbarme. 
L. Maleficium dissolvere. 

Desligar los spiritus * Conjurer, exor- 
ciser les esprits. Latin ,, Dannones exor¬ 
cismis expellere . 

DESLIGADO yt DA t p v p/ Ddlid, 
dc>, etc. Latin Splutus. Expeditus: 
Abfolulus 

DESLINDADOR , s; in. Arpen- 
teur, qui mesnre , qui arpente les teries , 
qui en marque les limites et en fait plan¬ 
ter les bornes. L. Mensor . 

DESL1NADURA, s. f. Aboinement, 
mesure ,-arpentage» Latin,, Limitum de¬ 
signatio. 

DESHNDAM1ENTO r , s/ ra. V. 
Deslimladura. * 4 

DESL1NDAR , vi a. Marquer* bor- 
ner, limiter les terres , -planter les bor¬ 
nes. L. Positis limitibus signare . Et md-' 
tapliofi Eclaircir, ddbrouiller une. affaire 
'ou quelqu’autre chose» Lat. Intra termi¬ 
nos definire. - 

DESLlNDApO t DAy f. v < Bornd; 
de , etc, L. Posito limite-signatus. Ter¬ 
minis- definitus . - 

DESLIZ y>s? m: Cbfite ] glfssadeq 
glissement, 1’action de tamber, de glis— 
ser. Latin , Lapsus. Et mdtapb’. Chfitc , 
foiblesse humaine , fragilitd L. Lapsus. 

DESLIZADERO , s. mv Lieu glis- 
sant, difficile ; dangerenx, Lat, Lubricus 
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DESLIZ AD IZO , ZA, adj. Glis- 
sant, te, qui glisse faeilement. Latin y 
Lubricus. 

DESLIZAR , v. n. Glisser , tomber,- 
ehoir, se renverser , s’abattre. Lat. In- 
lubrico labi. Et metaph. Dire ou faire 
quelque chose par inadvcrtance ,,par md- 
garde/faire un faUx pas. L. Imprudcn- 
tib labi, peccare. » \ 

DESLlZADO y DAy p. p. Glissd , 
de , etc. L. in lubrico lapsus. 

DESL1ZO. Voyez Deslii. 

DESLOAR y v. a. Bl&mer, repren- 
dre , censurer ,' critiquer, trouver a re¬ 
dire, reprochcr. Lat. Improbare. Viti** 
per are. Arguere. 

DESLOADO , DA y p. p. BUmd , 
de, etc. Latin , Improbatus. Vitupe¬ 
ratus. 

DESLOCARSE. \oy. Disloearse, 

DESLOMADURA , s. f. Rupture 
de reins , de 1’dchinc. Latin, -Lumbi¬ 
fragium. 

DESLOMAR , V. a. Errdner , drein- 
ter , rompre les reins, dehigner. Latin , 
Delumbare. Elumbare. 

No se deslomara : II ne se rompja pas 
les reins.* Pbrase vulgaire, paur dire 
qn’nne personne travaille peu, Lat. Nun¬ 
quam sub fasce fatiscet. 

DESLOMAD0 , DA , p. p. Ercintdy 
de, etc. L. Delumbatus. 

DESLUC1DAMENTE y adv. Sans 
agrement, sans politesse , sans graco,. 
impoliment. L. Incompte, Inconcinni. 

DESLUClDlSlMOy MA , adj. sup^ 
TrdS’obscur,'re , trds-cachd , ,ie. , trds-* 
dissimule , de. Latin , G bs cur is simus *• 
Tectissimus. 

DESL UClMlENTO t si m. Manque' 
d’dclat, ohscuritd. Lat. Obscuritas. Et 
aussi deshonnenr , infamie , honte, igno- 
minie ,.opprobre. Latin, Dedecus. Pro¬ 
brum. 

DESLUCIR , v. a. Obseurcir, ternir,, 
rendre obscur , effacer 1’dclat, faire per- 
dre la couleur, ddieindre , ddcolnrer. L.. 
Obscurare . Decolorare. Et mdtaph. ddsha- 
norer-, ternir Ia rdpntatieu; Lat. Dcdc^o-- 
rare. Infimare.' 

DESLUCIDO, DA, p. p. Obi* 
curci,' ie , terni, ie, etc. L. Obscuratus. 
Dedecoratus. 

Deslucido. Sot, inutile, qui depense - 
son bidn sans s’en faire honneur. Latin *, 
Inutilis. Ineptus. 

DLSLUMBRAMIENTO , s, mr , 
EblouiSSement, trouble dans la vue, Lat, 
Oculoruirr obscuratio. 

Dcslumbramicnto. Aveuglement de Tes 4 
piif, dgarement , prdoccupation , prd- 
vention en faveur et contre; L, Curitas* 
Allucinatio. 

DESLUMBRAR ,w.. a. Eblouir*,^ 
frapper les yeux par un trop, grand dcUt. 
Lat. Oculos perfringere. Et mdtaph. Ca- 
cher , celer, dissimuler y obseurcir, of- 
fnsqtier, couvrir 1 , tromper , dblouir , sur* 
prendre^ Latiar,. Tegere** CelareOccu /-■ 


DESL UMBRAD O , - DA , p, p. 
Ebloui , ie^, etc; Lat, Oculis perstrictus.. 
Tectus . Occultatus/ 
DESLVSTRADISiblD,MA , adj.'- 
sup; de Dcslusirado. Ttds-ddshonord,, 
1 de J7 trdS'diffarad ,/e, Lat, Jngpnti 
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core affectus. Et aussi tris-gAti, ie, tris- 
endommagi , ie , qui a perdu son iclat, 
son lustre. L. Valde obscuratus. 

DESLUSTRAD OK,s. m. Celuiqui 
noircit , qui ite le lustre , laciat , le 
brillant d’une chose; et aussi qui disbo- 
nore, qui avilit, qui teruit. Lat. De¬ 
turpator. 

DESLUSTRAR , V. a. Ternir, faire 
perdre le lustre , laciat, le brillant d’une 
chose. L. Rei nitorem obtundere , obs¬ 
curare. Et mitaph. Obscurcir, noircir, 
diffamer , ternir la riputation par quelque 
action iudigoe. Latin , Dedecorare* Dc- 
turpare . 

DESLUSTRADO , DA, P . p. 
Terni, ie , etc. L. Obscuratus. Dedeco¬ 
ratus* Deturpatus. 

DESLUSTRE *, s. m.Tache, obs- 
curcissement , perte d’iclat, de lustre , 
de splendeur , de brillant. Lat. Obscu¬ 
ratio. Labes 

Dcslustre. Dishonoeur, iofamie, bonte , 
ignominio, opprobre. Latia , Labes . De¬ 
decus. Probrum. 

DESLUSTROSO , SA , adj. In¬ 
dicent , te , malsiant, te , messiant, te , 
bonteux , euse , dishoaoiant , te. Latin , 
Indecorus. Probrosus. 

DESMADEXADO , DA, adj. Foi- 
<ble , Uche , mou, qui n*a point de force 
ni de grace, qui se laisse tomber de 
languenr. L. Iners . Languidus. 

DESMADEXAMXENTO , s. m. 
Langueur, foiblesse , abattement. Lat. 
Languor. Et aussi Mauvais air, mau- 
vaise grace dans le port.‘ Lat. Incon¬ 
cinnitas. 

_ DESMAJOLAR , V. a. Arracber les 
ceps d*nne vigue, diraciner. Lat. Vites 
eradicare. 

Desmojolar. Llcher , dilier les cor- 
dons d*un soulier. L. Calcei ligulas sol¬ 
vere. 

DESMAJOLADO , DA, p. p. Di. 
raciui , ee , arrachi , ie, etc. Latin, 
Eradicatus* Solutus. 

DESMALLADOR , s. m. Terrae de 
B phimi ens. Poignard. Latin , Pugio. 
Sica. 

DESMALLAR , v. a. Couper , rom- 
pre , difairc les mailles d’une cotte fle 
meille. Lat. Hamos loricet dissolvere. 

DESMALLAD O , DA , p, p. Cou- 
pi, ie , rorapn , ue , etc. Litin, Dis? 

solutus. 

DLSMAN, s. m. Derigloment , em- 
portement , excis, trouble, confusipn, 
cLisordre. L. Confusio. Turbatio. 

Desman. Infortune, malheur, dis- 
graee , accident, desastre. Lat. Calami¬ 
tas. Infortunium . 

DESMANARSE, v. r. T. peu ea I 
usage. S’iloigner, «’iearter, se siparer 
les uns des antres, Vigarer , ea pariant 
des troupeaux. L. Aberrare. Palari. 

DESMANCEBAR, v. a. T. bur- 
lesquc et hasarde. Siparer des concubi- 
uaiies, ou empecher le concubinage. L. 
Cuncubinaturn dissolvere , impedire . 

DESMANDAMIENTO , S. m. T. 
anc. Disordre , disobiissance , dirigle- 
inent. L. Inobedicnti*. 

DESMA NDA R , v. s. Rivoq uer ud 
ordire qu’on a donni , contreraander , 
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donner un contre-ordre. L. Mandatum , 
legatum revocare. 

DESMANDARSE , v. r. Sortir hors 
des rigles , ne garder anc une mesure , 
aucun ordre , aller au-delk de ce qu*on 
doit, s’oublier , selicencier , s*imanci- 
per. L. A no rmb rationis disccder j. Agere 
liberius. 

Dcsmandarsc. Se dibauder, sVloigner 
de son deroir , de son drapeau , de son 
itendard , sortir de l’ordre de bataille , 
se rouipre , se dirouter. Lat. A vexilla 
discedere. Palari. Et aussi .3’iloigner , 
s’icartor de san Upupcap. L .Aberror*. 
Vagari. 

DESMANDADO , DA , p. p. Coti- 
tremandi , ie, etc. L. Revocatus, 

DESMANEAR , v. a. Disentravex, 
6ter les entraves d*un cheval , ou de 
toute autre bite. L. Compedibus solvere. 

DESMAJSEADO , DA, P . p. Di- 
sentravi , ee , etc. L<ttin , Compedibus 
solutus. 

DESMANGAR , y. a. Dimancber , 
iter le manche di^n instrument , outil, 
ou ustensile. L. Manubrium extrahere. 

DESMANGADO , DA , p. p. Di- 
manchi , ie, etc. L. Manubrio solutus. 

DESMANOTADO , DA , adj. 
Miladroit , te , Icnt , te , pesant, te , 
l&ehe , mon, molle ,indolent, te , non- 
ebalant, te , paresseux, euse , faiuiant, 
te. Latin , Irurs. Segnisi Tardus. Ig¬ 
navus. 

DESMANTELAR , v. a. Diman- 
teler , ditruire, dimolir , abattre, jeter 
par terre , renverser , miner , raser les 
fortificatione d’une place. Latin , Pro¬ 
pugnaculis nudare. Et aussi Abandonner , 
dilaisser , Digliger. Latin , Deserere. 
Abjicere. i 

DESMAXTELADO , DA , P . P . 
Dimanteli , ie , etc. L. Propugnaculis 
nudotus. Desertus. 

DESMAftA , s. m.Manquc d*adreese, 
d’habileti , peu dVpplicatiou , Ucheti , 
raollesse , poltronerie , fainiautise, in- 
dolence. L. Inertia. Ignavia. 

DESMANADO , DA , adj. Mal- 
adroit , te , ignorant , te qui n’a ni art 
ni industrie , inhabile , Uche, faiuiant, 
te , paresseux, euse , indolent, te , lourd, 
de, pesant , te , propre a rien. L. Iners. 
Segnis. Tardus, ignavus. 

DESMARANAR , y. J. Y.Desem- 
marahar. 

DESMARAfiADO. Y. Desemma- 
ranade, da. 

DESMARRIDO,DA, adj. Flitri, 

ie, fani , ie , gSti, ie , corrompu , ue , 
abattu ,'ue , languissant , te , dibile , 
foible, a qui les forces manquent. Lat. 
Languidus. Marcidus. 

DESMAYADAMENTE , adv. Ni- 
gligerament, mollcment, languissamment, 
nouehalamuient, foiblement, lAehement, 
sans force , ni courage , ni vigueur. Lat. 
languide. Jncrfcr. Segniter , 

DESMAYADIS1MO , MA , adj. 

sup. de Dcsmayado. Tiis-itonni , ie , 
tris-effrayi , ie , tris-dicourage , ie , 
tris-foible. Lat. Valde exanimatus. De¬ 
bilis. 

DESMA YAM1ENT0 , s. m. T. a. 
Y. Desmayo. 

DESMAYAR | y, n. Perdre sa vi- 
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gueur , s’affoiblir, succomber, se laisser 
ahattre , se laisser vaincre , manquer de 
courage. Lat. Animo deficere , cadere . 
Examinari. 

DESMAYAR , v. a. abattre , affoi- 
blir, dicourager , faire perdre le courage 
& quelqu’un. Lat. Animos minuere . Exa¬ 
nimare. 

DESMAYARSE , y. r. S’ivanouir t 
se p£mer , perdre les sens , perdre coa- 
noissance. Lat. Deliquium pati. 

DESMAYADO , DA , p. p. Abattu p 
ue , etc. Lat. Debilis, fanguidus. Exa¬ 
nimatus . 

Dcsmayadt. Qui a la conleiir pile, 
qni est blime. L. Pallidus . 

DESMAYO , s m. Evanouissement, 
difaillance, pamoison , abattement , di- 
couragcmcnt. Lat. Deliquium . Animi 
remissio. 

DESMAYUELO , a. ra. dim. de 
Desmayo. Pedt ivaaouissement , petite 
difaillance qui dure peu. L. Deliquium 
levo. 

DESMAZALADO , DA, adj. Foible, 
Uche, mou, prolle, abattu, ue, languissant, 
te, nonchalant , te, nigligent , te, qui 
se laisse aller, qui s’abaudonne. Latin, 
Iners. Segnis. Tardus. lassus. Lan¬ 
guidus. 

DESMEDIDAMENTE , «dv. Di- 

mesuriment , excessivement , sans me¬ 
sure. Latia, Nimis. Immodici. Supra 
jnodum. 

DESMEDIDO , DA , adj. Dime- 
suri , ie, extrime , eacossif, ive. Lat. 
Nimius. Immodicus. 

DESMEDRAR , v. n. Dicroltre t 
diminuer , s^ccoarcir , s*amoindrir, di* 
eboir , devenir plus pedt , appedsser. L. 
Decrescere. Deficere . Minui. 

DESMEDRADO , DA , p. P . Di¬ 
em, ue , etc. L. Imminutus . 

DESMEDRO ,s. m. Perte , dom- 
mage , disavantage , ditriment, dichet, 
diminutiou , dieroissement. L. J Damnum. 
Detrimentum. Imminutio . 

DESMEJORAR , y. a. Empirer , 
ditiriorer , faire jicrdre son lustre , ss 
perfectiou. Latin , Deterere facere , de¬ 
teriorem. 

DESMEJORADO, DA,p. p. Em- 

piri , ie , etc. L. Deterior. 

DESMELANCOLIZAR , y. r. 
Chasser , bannir la melancolie , rijoair p 
divertir quelqu^ua. Lat. Moerorem pellere , 
Exhilarare. Recreare. 

DESMELENAR , v. a. Dichevelar , 
iparplller les chevoux. Latin , Crines 
turbare . 

DESMELENADO , DA , p. P . 
Dieheveli , ie , iparpilli , ie , dirangi, 
ie. L. Incomptus. 

DESMEMBRACION , s. f. Di- 
membrement, division , siparation. Lat. 
Divisio. Separatio. 

DESMEMBRAMIENTO 9 s. m. 
V. Desmembracidn. 

DESMEMBRAR , r. a. Dimera- 
brer , ditacher, siparer, diviser, dichi- 
rcr , dipecer. L. Dilacerare. Discerpere • 
Dividere . Separare. Ce verbe est irri- 
gulier. 

DESMEMBRAD O 9 DA t p. p. Di- 
raembri , ie , dichiri ., ie , et*. Lat, 
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Dilateratus . Discerptus. Divisus. Sepa¬ 
ratus. 

DESMEMORIARSE , v. a. Ou- 
blieryne sc pas souvenir, perdre Ia ml- 
moire. L. Oblivisci. 

DESMEMOR1ADO , D/f, p. p. 
Oubli£ , <W,etc. L. Oblitus. Immcmor. 
DESMENGUAR , v. a. V. Mcn- 

gtiar. „ 

DESMENGUADO , DA > v . p., 
V. Menguado ,da\ 

DES MENTIDA , s. f. Dementi , 
Veproche qu*©n fait k quelqu*un d*avoir 
parte contre la veriti , d’avoir dit une 
faussete. L» Mendacii redargutio. 

DESMENTIDOR , s. ra. Celui qui 
dement, qui donne un dementi , et qui 
Ie soutient. Latin , Mendacii exprobator . 

DESMENTIR , V. a. D^mentir , 
reproeber, convaincre , -accuser une per- 
sonne , d*avoir menti. Latin , Mendacii 
arguere. 

Desmentir ♦ Cacber , celer , couvrir , 
feindre , dissimuler une cbose. L. Men¬ 
tiri. Dissimulare. Tegere. 

Desmentir. Dementir, se dit aussi fi- 
gnr^ment des bktimens et autres cboses 
qui ne se soutiennent pas. Lat. Fatiscere . 
Descisscrc. Dehiscere. Se dismicnte la 
eostura , la pared: la couture , la mu¬ 
gile se dement , e’est k-dire , ne se 
soutient pas. 

Desmentir. Passer, surpasser , vaiucre. 
Lat. Vincere. Superare. Eas acciones de 
fulano desmienten los fabttldsos heroes : 
les actions d*UH tel surpassent les fabuleux 
heros de Fantiqnite. 

Desmentir el camino. Dissimuler le 
cbemin , pour dire, changer de chemin , 
craintc d’£tresnivi, faire une contre-mar- 
cbe. L. Iter tegere.- 
DESMENTIDO y DA , p. p. De¬ 
menti , ie , etc. Lat. Mendacii argutus , 
convictus. Dissimulatus. 

DESMENUZABLE , adj. des d^ux 
genrcs. Friable , qui steraie facilement , 
ais6 k mettre en poudre par petits mor- 
ceaux, raenumenue. E. Friabilis. Tritu 
facilis. 

DESMENUZADOR , RA, s. m. 

et f. Eplucbeur , ense qni examine les 
choses de prks. L. Inquisitor. Discussor. 
«Scrutator. Speculator. 

DESMENVZAR y v: ri Criser , 
casser, fracasser*, hkcher , d^chiqneter , 
mettre en pisces , rompre par petits jnnr- 
ceaux , broyer, pliej , coneasser, 4craser, 
mettre en poudre y <*mier , mettre en 
miettes: Lat. Friare.■ Conterere. Commi¬ 
nuere. Ful herido dc una bala en la pierna 
dcrccha ,-de mane'ra que casi le desmenu^d 
l&s huessos : il fut bless£ d’une balle k 
la janibe droite, qui lui fracassa presque 
tous les os,- 

Dcsmenu\ar> M£taph. Examiner de 
prfes , sonder , d^broniller , denteler , d£- 
velopper , apurer. Lat. Inquirere.-Disch- 
tere. Scrutari. Rimari: 

DESMENUZADO , DA , p. p. 

Bris4 , le , etc. L. Contritus. Comminu¬ 
tus. Discussus. 

DESMEOLLAMlENTO , s. m. 

Terme peu en wsage. L’action dc* tirer la 
moelle de quelque chose , et laniande 
d un noyau. L. Enucleatio . 
DESMEOEEAR a Tirer ,.6ter 
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la moelle de qnelque cbose , et 1’amande 
d’un noyau. L. Enucleare. 

DESMEOELADO , DA , p. P 
Tir6 , le la moelle d’uu os , 6te , le 
1’araande d’nn noyau. L. Enucleatus. 

DESMERECEDOR , s: m. Celui 
qui d£m6rite , qui «st indigne d*aucune 
attention. L* Indignus.- Immeritus. 

DESMERECIMIENTO r s. m. V. 
Demerito. - < * 

. DESMERECER f-v, a. DemSriter , 
se rendre indigae d’aucane attention. L* 
indignum se reddere. 

DESMEREC1DO , DA, p. p. DI- 
m£rit& , le , etc. Lat.* Immeritus. Inde¬ 
bitus. , 

DESMESURA s. f. txebs ddsor- 
donn6 , manque de proportion , tri^gu- 
laritd. Latin , Immoderatio. Irregularitas 
Et aussi irr£v£rence , f insolcnce y impu- 
dence , effronterie , tmmodestie , intem- 
p^rance r indiscr^lion , d^sordre f licence 
trop grande. L. Impudentia. Irreverentia 
Audacia. Procacitas.' . 

DESMESURADAMEtffE, adyi 

D6mesnr^ment, excessivement , imraode- 
remeot, trop, sans raesure , sans retenue. 
L. Immodici. Nimis. Supra modum. Et 
insolemment , impudemment ,■ effronti- 
ment , malbonn^tement, immodestement. 
L. Imprudenter. Procaciter. 

DESAIESURARSE , V. f. Parier 
effronteraent, insolemment, avec empor- 
tement , perdre le respect , 6tre immo 
deste. Ii. Procaciter loqui , se gerere." 

DESMESVRADU , DA , p. p. 
Effronti , dans le disconrs ,-etc. L, 
Immodestus. Procar. 

Desmcsurado. D£mesur4' r - exeessif , 
gigantesque / colossal. Lat. Immoiicuj. 
Nimius. Es de una altura desmesurada , 
agigantada : elle est d*une grandeur de- 
mesnr^e et gigantesque. . >t 

DESMICADOR, s> m. T. de Bo- 
h^miens. Eplucbeur , qui ^plucbe , qni 
regarde , qui contemple yqui examine 
depr&s, avec attention , espion. Latiuy 
Speculator. ‘ » • 

DESMICAR, V. F. T. de Bob^raiens. 
Eplucher , regarder, examiner , observer 
avec attention , espionner. Latin , Spe¬ 
culari. 

DESMIGAJAR , V. a. Emier, 6miet- 
tei , mettre par petits morceaux , en miet¬ 
tes , briser , casser, fracasser, mettre en 
pisces , rompxe, bkcber. L. Comminuere. 
Conterere. 

DESMINUIR. V. Disminnlr.- 

DESM1NUIDO, DA , p. p. Xoyi. 
Disminuido , da. 

DESM1RLADO\ DA , ‘adj. T. de 
Bob<?miens; V. Desorejado , da. 

DESM1RRIADO , DA, adj. Maigre, 
extenue , ^e , milancoilique , consterni, 
ie. L. Macer, Maestus . Examinatus. 

DESMOCHA , si f. Mntilation*, 
retranchement de quelque merabre du 
corps homain ; et aussi Dirainution , des- 
truction, grande r^forme. L. Mutilatio. 
Truncatio. Imminutio. On dit commune- 
ment,- Fiera desmocha ha havido dc sol- 
dados , r de ministros ,-de oficiales : il' y 
a, eu une grande r^formie de soldats' , 
d’ofbciers , de ministres ou magistrats.- 

DhSMOCHADURA , s* f. \oytz 
Desinocbiti • 
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DES*MOCHAR , v. a. Mutiler, tron- 
quer , couper , rognet parile bont , ac- 
courcir, retraneber , ^t£ter , arracher, 
fendre : ^elater , ^brancher , ^mooder , 
tailler. L. Mutilare. Truncare. 

DexmocJuir las reses. Couper, regner 
le bout des cornes des b6tes k cornes. 

Desmochar el arbol. EtSter , couper , 
tailler la cime d’un arbre. L. Truncare • 

DESMOCRADO , DA , p. p. 
Mutila , le , £t£t£ , ^e , ct c. Lat. ^/u- 
tilatus. Truncatus. * • 3 

DESMOCHE. V. Desmocha. 

DESMOCHO , s. f. Amas, assem- 
blage , monceau , tas de ce qui a 
coup£ , taill^ , rogu6. Lat. Rerum mu¬ 
tilatarum acervus. Strues. Congeries. 

DESMOLADO, DA , adj. Edenti , 
le y qui n'a pas des dents molaires. L. 
Dentibus molaribus privatus. 

DESMOLEDURA , s. f. Digeistion, 
coction des alimens. Latin, Coctio. Di¬ 
gestio. 

DESMOLER , vi a. Digcrer, cuire' 
les alimens dans Testomac, L. Coquere. 
Digerere. 

DESMOLIDO , DA, p. p. Dig£r6, 
£e , etc. L. Coctus. Digestus . * 

DESMONTADURA , s. f. D<Sfri- 
cbement ,• sarclage, , arraclicmcnt de 
brny^res , de toutes mauvaises herbes et 
plantes. L. Erancatio. 

DESMONTAR ,' v. a. Ddlricber y 
arraeber , sarcler , d^raciner , cssaiter,* 
couper, abattre des bruytjres ,■ etc. L: 
Eruncare.- 

Desmontar. v. a. Porter debors", trans-' 
pbrter , emporter , enlever des terres on* 
autres cboses. L. Transvehere. Evehere . 
Exportare . 

Desmontar. Mettre une arme k feu' 
sur son repos. L. Sclopeti elavem quieti 
committere.- 

Desmonta?'J Descendre de cheval oir' 
de toute autre cbose.'Lat. Descendere.- 
Desilere.' j \ 

Desmontar. Dlmonter , 6ter k un ca- 
valier la monture. Latin , Equo privare 9 - 
spoliare. Soldado desmontado : cavalier 
d^mont^. * 

Desmontar la attilleria '. Dimonter Tar- r 
tillerie ,* 6ter la pi^ce de dessns son ; 
affiit. 

DESMONTADO , DA , part. pas. 
D£frich£ , le 9 > etc, Lat. hruncatus .* 
Evectus. 

DESMONTE , st mi Fragment 
ddponille , pi^cc de cc qui a d 6- 

mont^ L. Spolia . Exuvia. 

DESMONAR y v. ai Terme bur-' 
lesque. Oter k une femrae les cheveux 
uVIle porte tresses en rond sur le baut 
e la tdte. Latin , Capillorum ornatu 
privare. 

DESMONADO , DA\ p. p; Qui 

n*a plus ses cbeveux en rond sur ie baut 
d6 sa t£te. L. Capillamento nudatus. 
DESMORONADIZO , Z A , adj.^ 

Chancelant , ebranU , qni est pr£t i 1 
torabOr , caduc, L. Labascens. Caducus* 
Deciduus . 

DESMORONAR , v, a. D^gradery 
d^truire f ruiner , miner peu-k-peu. Lat: 
Deterere. Atterere. «Sensim destruere . 

DESMORONADO , DA y p, p> 
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jDegrade, de , etc. Latin , Detritus. At* 

'^DESMOTADERA ,, s. f. Epln- 
cheuse , ferame qui 4 dans les fabriques 
xie draps , 6te la jaire de la vigogne ct 
des draps. Lat. Floccorum inutilium pur- 

**.DESMOTADOR , s. m. Terme 
de Babemiens. Brigaud , pillard , pillcur, 
ycleur , qui ddpouilltj > qu» niet nus 
ceux qu’U vole. Latin., Grassator. De- 
puzdator. - 

DESMOTAR, y. a. Eplucher , net- 
joycr les draps dc la jarrc.Xat. Floccis 
inutilibus purgare . Et en terme de Bohd- 
miens* Ddpouiller , piller , voler , dd- 
trousser. La,t. Grassari. DeprceJari. 

DESMOTADOj DA’, p. p. Eplu- 
x hd , ce, etc. L. Floccis inutilibus pur¬ 
gatur. Expilatus . 

DESMUELO , fi.m. T. basardd. 
manque des deuts molaires. L. Dentium 
jnolarium privatio . 

DESMVGERA R, t. a. T. lusardi,. 
Eloigner, 'separer quelqiiW de sa femme. 
L. Ab uxore separare. 

DESDARfGAR , y. a. Couper le 
jiee. Latin , Dares truncare . Naribus 
jmutilare. 

D ESNARIGADO , Da , p. p. Nez 
coupd. L. Naribus mutilus. 

DESDATAR', v. a. Ecrdmer, Mex 
la crdme dn lait au d*autres liqueurs. L. 
Deflorare. Despumare. 

Desnatar. MAtapb. Ecrdmer son tieu., 
en manger , en tirei le mciHeur. Lat. 
Delibare. Degustare . 

DESDATADO , DA, p. p. Ecrd- 
we , dc , etc. Latin , Defloratus. De¬ 
libatus. 

DESNATVRALIZAR . V. a. Dd- 
naturaliser , bannir , diasser quclqu’un 
/le sa patrie , le privex , le ddpnniller 
des droits de sa nation. L. Jure patrip 
privare. 

DESNATURALIZADO, DA . p. 
p. Ddnaturalise , de , etc. L. Jure patrice 
privatus. 

DESNATURAR , v. a. T. a.Voyc.z 

Desn.tturali{ar. 

DES NpC ES ARIO , RIA , adj. T. 
pen usitd, Supcrflu , inutile. L. In ut ilis. 
Superfluus. 

DESNEGAMIENTO , s. m. Ddni, 
rUndgation , iddsaven, rdfutation , reponse 
a une obpection , contradiction. L. Re¬ 
futatio. Confutatio. 

DESNEGAR , v. a. Ddnier , con¬ 
gester , rdsister , rejeter , repousser , 
xeproeber des tdmoins , recuser leur td- 
xooignage , contrcdire'. Lat. Refutare. 
Confutare. 

DESNERVAR , v. a. T. peu en 

.nsage. V. Enepvar. 

DEfiNERVADO ? DA, p. p. y. 

Enervpd o , da. 

DESNEVAR , v. a. V. Deshelar. 

DESNIVEL , s m. Inclination , 
courbuxe , perte de l*?plomb, du niveau, 
’V». A perpendiculo dcf.exio. 

DESDOVIA R y. a. T. bmrlesque. 
et hasardd. Separer les nouveamc raarids, 
Vompre les noces. L. Sponsum d sponsa 
divellcri , sejur.perc. 

A pESDUCAR , v. a, DiboUer , rom- 
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pre la nuque du cou. L. Caput obtundere , 
frangere. 

DESDUCADO , DA , P . p. D£- 
boit^, ^e , etc. L. -Capite obtuso , fracto 
aeger. 

DESDUDADOR> s. m. €elui tjui 
d^pouille , qui met k nu. Lat. Dudator. 
Denudator. 

DESD UDAMEDTE , adv. Nue- 
ment , claircment, nettement , franebe- 
ment, ouvertement , sans dissimulation , 
sans feinte , sans ^quivoque. L. Dudc. 
Clare. Palam. 

DESDUDAR v. a. Ddv^tir Ater 
les vAtemens , d^sbabiller , dAppuillet,, 
mettre nu ou k nu, decpuvrir , exposer. 
L. Dudare. -Denudare. Detegere. Mani¬ 
festare. Et au s si priver , ddnuer. JL A T u- 
dare. Spoliare. Privare. 

DESDUDARSE , v. r. MAtapb. Se 
d^sapproprier d*une cbose , s*en d^pouil- 
ler , sc demettte , s^loigncr. L. Ponere. 
Deponere. Dcsruidarsc de las pasiones y 
afectos : se dtpouiller des passions , des 
-afrections. 

Desnudar la espada. Titer l\5p<5e bors 
du fourreau. L. Ensem nudare , stringere. 
DESDUDADO , DA , p. P . D6- 

pouille , ^e, d^sbabille , 6e , d^nnA, , 
«tc. Latia, Dudatus. Manifestatus.Spo¬ 
liatus. 

DESDUDE Z , s. f. Nudite , pau- 
viet^ , manque d’babillemcnt , de v£te- 
ment. L. Duditas. 

DESDUDO , DA, adj. Na, ne* 
dtipouilU , ee. L. Dudus. 

Desnudo . Nu , mal habilia , mal v^tu^ 
L. Pannosus. Laciniosus. 

Desnudo . D£nu£ , d^pourvu d*esprit , 
dAgarni , destitui de tout ce qui peut 
contribuer a sc protluire , a s’.avajiccr. L. 
Nudus. 

Desnudo. Nu , dair, net, dvident , 
manifeste , sans dissimulatiou , sans d4- 
guisement, ni ^quivoque J franc , sincere, 
sans fourbexic. L. Dudus . Clarus. Aper¬ 
tus Ingenuus. 

Relacion desnuda : Relation simple , 
edaire , nette , smc&re , sans art. Lat. 
Simplex et /ni;e/jua narratio. 

DESOBEDECER , v. a. Dt5sobeir , 
ne pas exdeuter ce qu’on ordonne. Laf. 
Dem obedire. 

DESOBEDIEDTE ,p. a. D^sob4is- 
sant. -L. Inobcdiens. 

DESOBEDECID O, DA , p. P . Dc- 
sob^i , ie, etc. L. Non auditus. 

DESOBEDEC1MIEDTO , s. m. 
T. a. V. Desobediencia. 

DESOBEDIEDCIA,s. f.D&ob&s- 

sance, defant d’ob(:is^ance , /ebellion. L. 
Inobedientin. r , 

DES OBEDIED TEM EN TE , ad v. 

Sans ob&ssance , avee d^aob^issajice. L. 
Inabsequcnter. 

DESOBLIGAR , v. a. Exempter , 
d^livrer , d£gager , affxancbir , justider , 
disculper , absoudre d’ime obligatiori 
d’un devoix. Lat. Obligatione polvere , 
Uberare. 

Desobligar. D&sobliger , d^tneiiter. L. 
De aliquo miniis beni mereri. Offudere, 

DESOBJ1GADO , DA , p. p. De- 
sobligA, £e. L. Obligatione solutus, li¬ 
beratus. Offensus. 

DESOCASJpNADO , VA , adj. 
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Eloign£ , £e de 1'occasion. L. Ab occa¬ 
sione remotus. 

DESOCUPACION, s. f. D^soccu- 
pation , loisir , xrepos, oisivete, inaction. 
L. Otium. Vacatio. 
DESOCUPADAMENTE , adv. Li- 

brement , sans embarras , sans occupa- 
tion , ais^ment , facilcinent. L. Libere, 
Quiete. Expediti. 

DESOCUPAR , v. a. D^loger, de- 
m£nager , debarrasser , Evacuer , vider 
un lieu , le 'laisser libre. L. Evacuare. 

DES OCUPARSE , v. r. Se d^soccar- 
per ,,se d^barrassex de quclque occupa- 
tion. Lat. A negotiis se expedire. 

DESOCUPADO , DA, P x P . D4- 
log£ , he , ^tc. L. Vacuus. 

DES OIR , v. a. T. hasard£. Boucbex 
sess oreilles , jie .pas entendre. Lat, Non 
audiit. • 

DESQJARS E * :V, X. Regarder , ob¬ 
servor , examiner attentivement , Hx£- 
ment se tirex la vne sur une chose. L. 
Defixis oculis intueri , inspicere. 

Descjarse. Se rompre , sc casser , sc 
briser , en pariant de la tAtc 4*unc ai- 
.guillc ou d’un autre instrument qui a uji 
trou pour y fourrer un maticbe , comme 
.une baebe , un jnarteau, etc. L. Frangi, 
Disrumpi. 

DESOJADQ, DA , p. p. Regard6, 
ie , etc. Lat. Defixis oculis intuens. 
Fractus, 

DESOLACJOD , s. f. Desolation , 
.destruction , ruine , perte totale de quel- 
qnc cbose. Lat. Vastatio., Depopulatio* 
Et aussi Manque de consolation, tristesse, 
afflictiou. Lat. Tristitia. Alces titia. 

DES OLAR , v. a. Desoler , ruiner , 
d^truire * pillex, xavagex , sacager , dd- 
peupler , affligor, Lat. Vastare. Depopu¬ 
lari. Ce verbe est ixrdgalier. 

DES OLAD O , DA , p. p. Ddsold * 
ee , etc. L. Vastatus. Depopulatus . 

DESOLIADAMENTE. adv. Inso- 
lemment , impudcmmenjt , effrontdment,. 
L. Petulanter. Procaciter. 

DES OLL AD OR , s. m. Ecorcbeur, 
qui dcorche les animanx. L. Excoriator. 
Et mdtapb. Cclui qui exige ou qui per^oit 
des droits immoddrds , ou un prix exor¬ 
bitant sur cc qu 5 il vend cn travaille. L. 
Injustus^cxactor. . 

DesouaJor ^icorcberie , licu ob on 
dcorcbe les bdtes. Lat. Excoriandis pecu* 
dibus locus designatus . 

DES OLLAD URA , s. f. Excoriation , 
ccorcliure. L Excuriatio. 

DES OLLA R t v. a. 6corcher, arra- 
cber la pean d*un Komme , d*un animal , 
ou 1’effleurer. L^ Excoriare. Pelle , cute 
nudare. Ce verbe est irregnlicr. Tt md- 
taph. il se dit pour Voler , .vendre les 
choses a plus haut prix qu*elles ne valent, 
•ran^nner , dcorcher les acbeteurs. Lar, 
Pretium indebitum exigere. 

-Desollar la ^orra d el lobo. Ecorcher 
le renard ou le loup , c*est s*endormir 
.aptes s’dtr;c enivxd. Latin , Crapulam 
edormire. 

Desuella caras : 6corcbe-visages , pour 
dire une personne hardic , effrontte , in- 
solente , qui n’a point de iionte , aban- 
doonde h tous vices. L. Impudens. Ef¬ 
frons. Procax. Protervus. 

pESQJLLADO , DA ? p. p. EcorrJbd, 

ee . 
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Ae I etc. Lat. Excoriatus . Pelle y cute 
nudatus. 

Desollado. Effrbntd , irapudent , in¬ 
solent , qui est sans bonte, sans retenue. 
L. Impudens. Effrons. Procax. 

DESOPILAR , v. a. Ddsopiler , 
ddboncher les conduits du corps humain , 
oh ii y a quelques obstructions. L. Obs¬ 
tructionibus liberare. 

DESOP1LADO , DA , p. p. Ddso- 
pild , de , etc. Latin , Obstructionibus 
liberatus. 

DESOPILATlVOy F>*,adj.Dd- 

sopilatif, remdde qui amollit, qni rdsoud, 
qui Ale les obstructions. L* Obstructio¬ 
nes tollens. 

VESOPINAR , v. a. Terme peu 
nsitd. Attaquer , 6ter la bonne opinion 
qu’on a d’une personne , la ddcrdditer , 
la diffamer , lui faire perdre sa rdputa- 
tion. Latin , Detrahere. Famam ladtrc , 
inquinare. 

DESOPRIMIR y v. a. Ddlivrer 
quelqu*un d*une oppression , de la per- 
sdention qu*il souffroit. Lat. Oppressione 
liberare. 

DESOPRIMIDO t DA, V . p, Dd- 

livrA , de dc Ia persdeution, de Foppres- 
sion. L. Oppressione liberatus. 

DESORDEN, s. m. et f. Ddsordre , 
confusion , manque tFordre , d*arrange- 
ineat , abus , exeds. Lat. Perturbatio. 
Coffusio. Abusus. 

DESORDENACIONyg. f. Terme 

peu usltd. V. Desorden. 

DESORDENADAMENTE \ adv. 

Desordciiiidmeut , confusdment , sans or- 
dre, avec exeds. L. Perturbati. Confusi. 
Immondice. 

DESORDENADISIMO y MA , 
adj, sup. Trds-ddsordonnd, de. L. Pertur¬ 
batissimus. * , 

DESORDENAM1ENTO f s. m. 
V. Desorden. » 
DESORDENAHZA s. f. T. a. 
V. Desorden. * 

DES ORD ELI AR y v. a. Ddsordon- 
ner, confondre , troubler , pervertir For- 
dre. L. Turbare. Miscere. Confundere. 

DESORDENARSE y v. r. Se desor- 
donner , sortir des rdgles , exedder f passer 
les bornes de la tempdrance. Lat. Ultra 
modum progredi . ‘ i 

DESORDEDADO , DA , P . p. 

Ddsordonnd , de , etc. Lat. Turbatus. 
C onfusus. 

DESOREJAR ' f v. a. Couper les 
orcilles. L. Auribus mutilare. 

DESOREJaDO y DA t p. p. Qui 
a les oreilles coupdes. Lat. Auribus 
munius. 

DESORTIJADO y DA , adj.T. dc 
mardchal. Demis, ise f disloqud , de. 
L. Luxatus . } 

DESOSAR y v, a. Ddsosser , sdp arer 
les os de la chair. L. Exossare. 

DES OS AD (J 9 DA , p. p. Desossd , 
de. L. Exossatus. 

DESOSADA . T. dc Bobdmiens. La 
langue. L. Lingua. 

DESO TERRAR f v. a. T. anc. V. 
Desenterrar. 

DESOVAR 9 v. n, Faire ses cenfs , 
en parlaut des poissons. L. Ova parere , 
excudere. Ce verbe est ddfectueux et im- 
personnel , et ne s^emploie qu*aux tioi- 

Tora. I. 
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sidmes persdnnes , comme desova. U trts* 
cha : la truite pousse , jette ses cenfs. 
Desovan lossavolos : les aloses poussent, 
jettent leurs oeufs. 

DESOVE f s. m. Le tems oii les 
poissons pousseot, jettent ou sdment leurs 
oeufs. L. Ovorum partus. 

DESOVILLAR , v. a. Ddfaire un 
peloton de fil , de soie , etc. Latin , 
Evolvere. 

Desovillar. Mdtaph. Ddmdler , dd- 
brouiller , ddvelopper , expliquer , expo- 
ser, Iclaircir. Lat. Explicare. Enodare. 
Exponere. 

Desovillar. Signifie aussi Exciter , in¬ 
citer , pousser, dmouvAir , animer , en- 
courager , reveiller ie courage , donner 
du caenr. L . Animos addere. Excitare. 

DESOVILLADO , DA , p. p. Dd- 
mdld , de , etc» L. Evolutus , Explicatus . 
Excitatus. 

DESPABILADERAS , s. f. Mou- 
chcttes , ustensile qui sert a moucberles 
cliandelles } bougies et lampes. L. Emunc¬ 
toria forciculce. 

DESPABLLADOR , s. ra. Mou- 
cbeur , celui qui mouclie les cliandelles , 
les bougies , les lampes. L. Emunctor » 
DESPABIIADURA , s. f. Mou- 
cbure , ce qu r on retranebe d*un lumignon 
de cbandelles , de bougies ou de lampes. 
L. Emuncta sordes. 

DESPARILAR , v. a. Moucber nne 
chandelle , une bougie ou une lampe. L. 
Emungere. Et metapb. Oter , retraneber 
quelque cbose de superflu. L. Circumci¬ 
dere. Detrahere, j 

Despabilar. Ddpdcber une cbose prorap- 
tement , faire vite ce qu*on doit faire. 
L. Expedire. Despabilar la hacicnda : 
ddpdcber promptement son bien , le dd- 
penser , le dissiper. Despabilar lacomida : 
manger promptement, avaler. 

Despabilar. Aviver , animer Tentende- 
ment , 1’dmouvoir. Lat. Excitare. Sti¬ 
mulare. 

Despabilar. T. borlesque. Ddpdcber 
vite , tuer quelqu*un. Lat. E medio tol¬ 
lere. Despabtla al que cura : il tue celui 
qu’il veut gudrir j’ on pour^gudrir , ii tue. 

Despabilar dos ojos. Ouviir les yeux, 
s’dvciller , se -rdveiller , dtre alerte sur 
ce‘qui se passe. L. Evigilare. Expergefieri . 

DESPABILADO , DA , p. p. 
Moucbd, de , etc. L. Emunctus. Cir¬ 
cumcisus. Expeditus. - Excitatus. 

„ DESPACHADA , $. f. Nom qu’on 
donnoit k un bureau formd de la seconde 
classe de commis de la cbambre des 
coraptcs , lesquels ne pouvoient signer 
les comptes f quoiquMs les arrdtassent , 
et mettoient seulement aubas despachada y 
ddpdchde , qui veut dire arrdtee , d’oii 
ce bureau tiroit son nom. L. Regalium 
diplomatum sine signatura expeditio. • 
DESPACHADOR , s. m. Celui qui 
ddpdche, qni expddie promptement , di¬ 
ligent , expdditif. L. Homo in perficiendo 
pramptus , diligens . 

DESPACHAR t v. a. Ddpdcber , 
abrdger , conclure , expddier , acbever , 
Enir, terminer les.affaircs qu’on a en 
main. L. Expedire. Perficere. 

Despachar. Ddpdcber, envoyer un cour- 
rier ou qnelqu’autre personne en quelque 
en d roit. L. Mittere ., 
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Despachar. Vendre, ddbitec prompte-* 
ment sa niarcbandise ou ce qu’on a. Lat. 
Citb vendere , venundare. Et mdtapb. 
Tuer , 6ter la vie a quelqu’nn , 1’envoyer 
en Fautre monde. L. E medio tollere. 

DESPACHADO, DA , p. p.Ddpd- 
cbd , de , Lat. Expeditus. Perfectui. 
Missus. 

DESPACHOy s. m. Expdditiou» 

ddpdcbe , rdsolution y ddtermination. L. 
Expeditio. Missio. 

Despacho. L*action de ddpdcber , ex- 
pddition. L. Expeditio. 

Despacho. Nom qu*on donne gdndrale- 
ment, en Espagne , anx bureaux ob 
Fon expddie les aifaires, burean. Latin f 
Expediendis negotiis publicis locus des¬ 
tinatus. 

^Despacho. Cddnle, lettre de commis- 
sion, titre, patente, brevet, etc. Lat. 
Litterae mandatariar. 

DESPACHURRAR, v. a. Apia- 
tir, presser,' derases quelque cbose. Lat. 
Oblidere. Allidere. 

Despachurrar. Mdtapb. Se perdre, 
s^mbrouiller dans son discours , donnCr 
de manvaises explications. L. 
pervertere. 

Despachurrar. Rdpondre vivement, ra- 
baisser le caquet , le babil k quelqu*un , 
lui fermer la bouebe. Lat. Retundere. 
Percellere. 

DESPACHURRADO , DA , p. p. 
Apiati, ie, embrouilld, de, etc. Lau 
Oblisus . Perversus . 

Es un depachurraio t Fa^on de parier, 
pour dire qu’unc personne est ridicule et 
mdprisable, un barbouilleur. L. Ineptus 
est artifex . 

DESPACHURROy s. m. T. bui- 
lesque et liasardd. Mouvement dn corps , 
geste ridicule, ccntorsion. Lat. Ineptus 
corporis motus. 

DESPylClOy adv. Peu k pen , petit 
k petit, lentement, avec flegme, sans 
prdeipitation f douceinent, ^ loisir, Lat. 
Sensim. Paulatim. 

Despacio. Conlinuellement , longne- 
ment , pendant unlong espace. Lat. Diu. 

Despacio. Pris comme ' interjection , 
signifie, Arrete ! tiens*tci 1 pas si vite i 
tout douceinent 1 L. Siste. 

DESPACITO, adv. dim. de Des¬ 
pacio. Tr^s-petit a petit , etc. L. Pauxil- 
latiin. 

DESPAGAMIENTO ,^s. m. T. 
pen en usage. Ddplaisir f ddgofit, clia- 
grin , mdeontentement. L. Taedium. Mo¬ 
lestia. 

DESPAGAR y v. a. Mdcontenter', 
f£cber , ddgobter, ddplaire. L. Displicere. 
Offendere. Se despagaba mucho de la 
vida deste mundo : la vie de ce moude lui 
ddplaisoit Kcaucoup. 

DESPAGADOy DA , p. p. Mdcon- 
tentd, de, ddgoJite, de, etc. L. Offen¬ 
sus. Tctdio affectus. 

DESPAJADURA, s. f. Sdparatio* 
du bld d’avec la paillc. L. Excretio. 

DESPAJAR , v. a. Separer le grain 
d’avec la paille sur Faire. Lat. Granum k 
palea excernere. - • 

DESPAJADO , DA , p. p. Sdpard, 
ee, etc. L . A paleh excretus. * * 

DESPALADLHARy v. a. T. a. Dd r 
clarer, donner k entendre quelque cbose, 
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la rdndre dvidente. Manifestare . Pate¬ 
facere. 

DESPALDARSE, v. r. $’dpauler, 
se ddmettre , se disloquer une dpaule, il 
se dit aussi des anhnaux. Latia, Armos 
luxare. 

DESPALDADO , DA, part. pass. 
Epauld j de , ddxnis, ise, etc. Lat. Armis 
luxatus. 

DESPALDILLARSE, v. r. Voy. 
jDespaZdarse. 

DESPALMADOR , s. m. Lien oii 
on calfate et goudronne les bStimens dc 
juer. Lat. Impicandis navibus locus desti¬ 
natus, 

DESPALMAR,y. a. T. de marine. 
Espalmer, enduire le dessous d*un vais- 
seau avec da suif. L. Impicare, 

Despalmar. Parer les pieds d’un che- 
val en le ferrknt. L. Ungulas abradere, 

DESPALMADO, DA , p. p. Es- 
palmd , de, etc.. Latin , Impicatus, 
Abrasus, 

DES PAMPAN ADOR, s. m. Celui 
qui dpampre, qui dbourgeonne la vigne. 
L. Pampinator, 

DESPAMPANADURA,s. f. L’ac- 
tion d’dpamprer > d*dbourgeonner la vigne. 
Xj, Pampinatio 

DESPAMPANAR , v. a. Epam- 
prer, dbourgeonner la vigne. Lat. Pam¬ 
pinare, 

DESPAMPAXADO , DA, p. p. 

Spamprd , de, dbourgeoand, de, etc-L. 
Pampinatus . 

DESPAMPL ONARy v.a.Etendre, 
adparer les jcts de vigne, les dearter du 
cep pour qu’ils ne s’embarras$ent point. 
L. Palmites explicare, disjungere. 

DESPAMPLONARSE , v. r. Md- 
taph.. Se disloquer, se ddmettre unc maia 
ou le' poignet, se fouler. Lat. Manum 
luxare . 

DESPAMPIONADO, DA, p. P . 
Eteoudu, ue, disloqud , de, etc. L. Ex¬ 
plicatus. Disjunctus. l uxatus. 

DESPANADO y DA, adj. T. ha- 
sardd et burlesque. Qui est sans paia , 
qni n’a point de pain a manger. L. Pane 
carens* 

DESPANAR, v. n. T. de la province 
d^Estramadare. Lever le bld en gerbes du 
cbarap ou.il a dtd scidpour le transporter 
sur 1’alire pour y dtre battu. L, Ai essem 
in aream importare. 

DESPANCIJAR , v. a. T. burles¬ 
que et familier. Romprfe la panse, pour 
dire, Crever de manger. Lat. Cibis in¬ 
gurgitare. 

DESPAXZ URAR,. v. a. Voy. Des- 
pancljvir.. 

DESPAPAR , v. n. T. de maadge. 
Porter la tdte au vent, lever trop la tete 
en pariant des chevaux. Latin , Caput 
arrigere. 

DESPARCIR. V. Esparcir. 

* DESPARECERV. Desaparecer. 

DESPARECERSE , v. r». N’dtre 
pas semblable , dtre dissemblable, ne se 
pas ressemblcr., nc se pas rapporter. Lat. 
Discrepare,. 

DESPARECIDO, DA , p. p . Dis¬ 
semblable, etc. Latin, Dispar. Dissi¬ 
milis. 

DESPAREJAR , v. a, Ddsappareil- 
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ler , ddpareiller, ddparier. L. Imparem 
reddere. 

DESPARPAJAR , v. a. fiparpiller, 
jeter. $k et lk, dtendre , sdparer. L. Spar¬ 
gere. Dispergere. Et cn terme burlesque, 
Parier beaucoup sans savoii ce qn’oa dit, 
bavarder, caquettcr, jaser. L. Incompo¬ 
siti loqui. 

DESPARPAJADO , DA , p. p. 
£parpilld, de, etc. Lat. Sparsus. Dis¬ 
persus. 

DESPARRAMAR , v. a. Rdpandre, 
sera er, jeter $k et lk, joneber, dpancher, 
verser, dtendre, dpandre. Lat. Spargere. 
Dispergere. Diffundere . 

Desparramar. Dissiper , manger son 
bien, le ddpenser mal k propos. L. Bona 
dissipare , dilapidare. 

DESPARRAMARSE , v. r. Se rd- 
pandre dans le moade , se divertir , courir 
lesplaisirs , se trouver dans tous les diver- 
tissemens» Latin , Voluptati, genio in- 
dulrcre. 

DESPARRAMADO , DA, p. p, 
Rdpaadu, ue , etc. Lat. Sparsus. Dis¬ 
persus. Diffusus* 

DESPARTIDOR, s. m.Paciaca- 
teur T qui pacifie, qui sdpare eeux qui 
se battent , qui les met en paix , qui 
empdche les querelles. Lat. Pacificator . 
Conciliator . 

DESPARTIRy v. a. Sdparer , divi- 
ser , partager. Latin , Partiri. Dividere . 
Separare. Dispartir c l ganado , la heren - 
cia : partager, diviser un troupean , une 
succcssion-. 

Dcspartir . Sdparer des gens qui ven¬ 
ient se battre , les rdconcilier , les met¬ 
ire d’accord« Latin , Pacare. Sedare . 
Conciliare. 

DESPARTIDO, DA, p. p. Sdpa- 
rd, de , etc. Lat .Partitus. Pacatus. Con¬ 
ciliatus . 

DESPARVAR, v. a. Etcndre les 
gerbes de bled sur Paire,les ddlier pour les 
battre. Lat» Messium Jasces triturandos 
expandere* 

DESPASIONAR* Voyex De sapa- 
sionarse. 

DESPATARRAR , v. a. Ajrdter 
court, rdprimer r fairc taire , rabattre le 
caquet , ddfcrrer , rendre muet. L. Per¬ 
tundere. Contundere. Retundere 
DESPATARRARSE,v t. T. fami- 
lier. Se laisser tomber, ehoir , glisscr. 
Lat. Labi, Etmdtaph. Se p&mer , s’dton- 
ner , rester immobile k la vue de qaelque 
cbose.. L. Stupefieri.- 

DESPATARRADO, DA , p p. 

Arrdtd, de, etc. Lat. Retusus. Lapsus. 
Stupefactus: 

DESP A TARRA DA. Frappement de 
pied que les Espagnols font dans leurs 
daoses du< paysan. Latin , Divaricata 
saltaiio. 

DESPAVESADURA y s. f. L^ction 
de moucher une cbandelle , une bougie 
ou nne lampe. L» Emunctio. 

DESPstVESAR , y. a. VoyexDej- 
pabilar.. * 

. DESPAVORIRSEyV. r. S^ffrayer, 
sV*poavanter , se tronbler, avoir une 
grande peur. Latin, Pavescere. Cons¬ 
ternari. 

DESPJVORIDO, I)A, p. p Ef- 
iiayi ,ie , ctc..l.,.Pa}'idui. CvnsitnuUus. 
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DESPEADURA y s. (. Mal qui vient 
aux pieds des homines et des bdtes lors- 
qnHls ont trop marchd , foulure. L. Pe- 
dum snbtritio. 

DESPEARSE , v. r. Se fouler, s’es- 
tropier les pieds k force de marcber; il 
se dit des homines et des animaax. Lat, 
Pedes subterere. 

DESPEADO, DA, p. p. Fould, 
de, etc. L. Pedibus subtritus. 

DESPECHADOR, s. m. Collec- 
teur , exactenr, recevenr de droits, da 
tributs. Lat. Exactor. 

DESPECHAMIEHTO, s. m. T. 
anc. Voy. Despecho. 

DESPECHAR , v. a. Ddpiter, don- 
ner du cbagris, causer de Tindignation , 
faire enrager , ddsespdrer. L. Iram vel 
rabiem commovere , concitare. 

Despechar. Ruinerpar desJmpAts , faire 
des actions injustes.- Lat. Exactionibus 
opprimere. 

DESPECHARSE , v. r. Se ddsespd¬ 
rer , estrer en fureur, en coldre. Lat. Jit 
rabiem, in furorem agi, 

Despccharse. Perdre toate espdrance, 
ddsespdrer de rdassir ea ce qub)n a entre- 
pris. Lat. Desperare. 

DESPECHADO , DA, p. p. Dd- 
pitd, de, etc. Lat. In rabiem, in furorem 
actus . 

DESPECHO , s. m. Ire, rage , co- 
ldre, fureur, ddpit. Latin, Ira, Rabies. 
Furor , 

Despecho. DdeoAt, tristesse, cbagrin 
enaui , mdlancolie. L. Ttzdium. Mctror. 
Angor* - 

Despecho. Rigueur , fiprete , rudesse , 
cruautd , fureur , violence. Latin , Vis. 
Violentia.- 

Despecho. fivanouissement, ddfaillancc, 
ddeouragement, abattement de courage. 
Lat Deliquium. 

Despecho. lnsolenee , impudence , ef- 
fronterie , emportement , traaspoit de 
coldrc. Lat. Furor . Impetus. Rabida pro¬ 
cacitas. 

Despecho . S’emploie dussi quclquefoif 
pour malheur , iniortane , rigueur , sd— 
vdritd. L. Fati inclcmencia . 

Despecho. Moquerie , raillerie , risde , 
jouet , badineiie , Taction dc contre- 
laire nne personne. Latin, Lusus. Lu¬ 
dibrium. 

A despecho : Fa$on advcrbiale. Ea dd¬ 
pit de ceci, de cela , de lui, contre son 
gofct, sa volontd. Lat. Illo invito , re¬ 
pugnante. 

DESPECnUGADURA , s. f Arra^ 
eheraent de Testomac dbme velaille , et 
aussi ddcouvrement du sein , de la poi- 
trine. Latiu Pectoris extractio , nu •* 
datio. 

D.ESPECHUGAR, y. a. Lever le 

blauc , Pestoinac , la poitrine d’une vo- 
laille. L. Pectus extrahere. 

DESPEiHVGARSE. Mdtaph. Dd- 

couvrir sa poitrine , son estomac, mon- 
trer sa gorge, son seia , dtre ddcolletd, 
dtre ddbrailld. L. Pectus nudare . 

DESPECHUGADO, DA, p: p. 
Ddcouvert, te , ddbrailld, de , etc. Lat. 
Pectere nudus. 

DESPEDAZADURA, s . f. T. peu 
usitd. V. Despedaiamicnto. 

DESPEDAZAMIEJSTO , s. m. 
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D^pecwnent , d&nembremcnt , dissec** 
tion. Lat. Dilaceratio. Disceptio . Dila¬ 
niat io. 

DESPEDAZAR , v. a. D^pecer, d£* 
cbirer, mettre en pisces et morceaux , 
d^membrer , d^Iabrer , briser , rompre. 
L. Dilaniare . Discerpere . Dibiccrare. 

Despeda\ar. Detruire , ruioer Ia r<$pu- 
tation , le credit, Pbonneur de quelquW 
Lat. Famam dilacerare . 

despedazar.se DE RISA, $e 

crevcr de rire. L. Risu ilia distendere. 

DESPEDaZADO f DA , p. p. Vi- 
pec£ , ie , etc. Latin , Dilaceratus. Dis¬ 
cerptus. 

DESPEDIDA , s. f. Uactioa de pren- 
dre cong£ de qnelqu*un. D^part, sortie , 
retraite , sdparation , adieu. Latin , Dis¬ 
cessus. 

DESPEDIMIENTO , f. m. Voy. 
Despcdida. 

DESPEDIR , ▼. e. Jeter, lancer, 
darder , tirer un dard , une lance , une 
pierre. L. Jacere. Emittere. Contorquere. 

Despedir. P6tiIIer , 6tioceIer , jeter des 
^tincelles. L* Scintillare. Scintillas emit- 
t.rc. 

Despedir. Cong^dier des troupes, une 
»rm£e , nu domestiqne , r^voquer na 
commis. L. Dimittere > Mittere. 

Despedir. Accompagner quelqu’un par 
politesse , amititS , on obligation , qui 
sort de chez soi, ou qni va faire voyage. 
L. Discedentem urbani comitari. 

Despedir. MtStaph. tloiguer , cbas- 
ser , rejeter quclque cbose qui nous 
vient dans Ia pensae. L. Abjicere. Amovere. 

Despedir. Disperser , ^pandre , r£pan- 
dre , ^parpiller , jeter. Lat. Spargere. 
Dispergere. 

Despedir . Rcfuser, rejeter. L. Renuere. 
Recusare. Rejicere. 

DESPEDIRSE , V. r. Prendre cong£ 
de quelqu*un, sc separer amiablement. 
L. Discedere. Vale dicere . 

Despedir la vida , cl alma , cl esplritu : 
Mourir , expirer , perdre Ia vie. L* E vitb 
discedere* Emittere syiritum» 

DESPEDIENTE, p. *c|. Refusam, 
qui refuse , qni porte un refu», rejetant, 
chassant, lloignan.t , pftjlliflt, etiacelant, 
Latin , Dimittent. Abjiciens . Recusans. 
Renuens. 

DES PE DIDO, DO, p. P . Jet4, 
ee, lancd, ie, etc. Lat. Emissus. Di- 
missus. Abjectus. Rejectus. 

DESPEDRAR, Y. a, ispierrer, 6ter 
les pierres, les tirer bors d’nn jardin, d'un 
cbamp. Lat. Elapidare. Lapidibus pur¬ 
gare. Ce verbe est irr£gnlier. 

DESPEDRADO, DA , part.pasx. 
Ispierrl, ee , etc. L. Elapidatus. Lapidi¬ 
bus purgatus. 

DESPEDREGAR , r. a. Voyez 
Dcspedrer. 

DESPEDREGADO , DA, Voyez 
Despedrado, da. • 

DESPEGAMIENTO , s. m. Voy. 
Desapego, y despego. 

DESPLGAR , v. a. P^gluer, decol¬ 
ler ce qui est coIbL Latin , Deglutinare. 
Avellere. 

DES P E GARSE , v. r. S*atti£dir, se 
refroidir , se detacher de PamitU qu*on 
avoit pour quelqu*un , se brouiller, Lat. 
Abalnnari. Averti. No dcspcg&r los la- 
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bios : ne pas decoller les Urre*, ponr 
dire, ne les pas desserrer, tenir la dou- 
che close , ferinae, ne pas parier, ni se 
plaindre, nis’excuser, se taire. Latin, 
Tacere . ■ 

DESPEGADOy DA , part. pass. 
D^glud, &e , etc. Latin , Deglutinatus. 
Avulsus. 

DESPEGO , s. m.Division, refroi- 
dissement, d^go6t, indif£5rence, m6sin‘ 
telligence, d^sunionrupture. L. Aba¬ 
lienatio. Aversio. 

DESPEINAR , v. f. tcheveler, 
m£Ier les chevenx qui 4toient bien pei- 
gn^s. L. Crines turbare . J' 

DESPEINADO, DA, p. p. Ecbe- 
ve!6 , te , etc/ Latin , Crinibus turbatis 
incomptus. 

DESPEJADAMENTE , adv. Ai- 

s<5raent, facilement, librement , sans em* 
barras , sans contrainte , avee liberti. L. 
Expedite. Liberi. Alacriter . 

DESPEJAR, v. a. D^barrasser, d^- 
gager,vider un lien, faire faire place, 
faire retirer le monde. Latin, Expedire. 
Liberare. 

Despejar. Sortir, 6vacner, se retirer 
d’un endroit, le laisser libre^, L. Locum 
deserere. Abire. 

DESPEJARSE r. Sepromener, 
se r£cr4er , se divertir, sc r6joair, se 
mettre k son aise, prendre se s aises, Lat. 
Oblectari . Animum recreare. . 

DESP E J AD O , DA, P . p. D4bar- 
rass<5, , etc. Latin, Liber. Vacuus. 

Expeditus. 

Dcspejado , Clair , net, srif, d^bar- 
rasse, intelligent. Lat. Acer. Promptus . 
Juicio dcspejado : jugement, esprit vif j 
memoria despejada : memoire beureuse , 
d^barrass^e. 

DESPEJO, s. m. tvacuation , l’ac- 
tion de vider, de d^barrasser an Iieu. L. 
Evucuatio. 

Despejo. Gaiet4, \dvacit5, grace catu- 
rellfi, franchisc, sinc^rit^. L. S*lachtat. 
Et aussi Hardiesse, t^m^rit^, audace. L. 
Audacia. Procacitas. 

DESPELOTAR 9 v. a. M6ler, en- 
tortiller en pariant das cbevenx. L* Crines 
turbare , implicare+ 

DESPELOTADO , DA , p. p. 
M6ld , <?e, ete. Lat. Crinibus implicatis 
hispidus . 

DESPELUZAR , 6 DESPELU- 
ZaRSE , v. a. H<$risser, se h^rissei-les 
chevenx de Ut^te» se dresser. L. Rigere. 
Horrere. 

DESPELVZADO , DA , p. p. H&- 
rissA , , dress^, &e , etc. L* nirsutus. 

Horridus . 

DESPELUZO , s. m. T. peu en 
nsags. L’actioa de se h^risser les cbe* 
voux par quelque penr on ^pouvante. L. 
Horror . — 

DESPELUZNAR , v. a. V. Dcr- 

pclu^ar. 

DESPENAR , y. a, Tirer quelqu*un 
de peine, le soulager. L. C/trA, molestia, 
sollicitudine liberare „ 

DESPENADO , DA , p. p. Tir6, 
te de pejne , soulagd , 6 e , etc. L. Cura , 
molcstih , sollicitudine liberatus. 

DESPEDDEDOR ,s. m. D4pen- 
sier, qui depense beauconp, piodigue. L. 
Prodigus nepos. 
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DESPENDER , Y. a. Dcpenser, 
employer de Targent k differens usages. 
L. Expendere. Et aussi, Dissiper ^ pro- 
diguer son bien , se ruiner par de folles 
d^penses. L. Dissipare. Dilapidare. 

DESPENDIDO, DA , P . P . Di- 
peasl , be , etc. Latin , Expensus. Di¬ 
lapidatus. * 

DESPENSA , s. f. Depense, garde- 
roanger , Iieu ou Ton garde les provisioiu 
de bonebe. L. Pennarium. 

Dcspcnsa. T. a. Depense-, emploi da 
son bien. L. Sumptus. 

DESPEDSADO , DA , adj. T. 

hasardl et burlesque. II se dit d’une 
b6te a qui Ia portioa ordinaire dWoine 
manque, affamA, 6e. L. Famelicus. 

DESPENSAR , v. a. Se repentir/ 
de ce qn*on a pensd. L. Cogitata cor¬ 
rigere , emendare. , '< U 

DESPEDSERO , s. m. D^peoiier, 
maitre'd’b6tel, qui fait la depense d’nne 
maison. L. Pennarius. Promus conduss 

Despensero. Dcspcndedar. 

Despenscro. Dans Ia maison da Roi‘, 
c*est le Ponrvoyeur. L. Promus comius . 

DESPEJO AD ERO , s. m Lienes-* 
carp6 ob k peine on pent asseoir le picd, 
chemin itroit entre. de» montagnea, de* 
rochers, pr^cipice. L. Avia . Locus pro¬ 
ruptus et arduus. Et m£taph. Affaire di- 
licate ^pineuse , dangereuse. L. Loews 
lubricus. Lubricum. 

Despenadera. Lieu £Iev4 sur leqnel on 
construit une loge de plancbes , propre 
k enfermer un taureau j de’ cette loge 
sort comme one espice d*escalier san» 
marcbes , aussi constrnit da plancbes , 
avec sa rampe k droite et k ganebe , et an 
pied duquel coule uae rivi^re ou un 
grand ^tang ; on oblige 1’animal de sor- 
tix de la loge par cette esp&ce d’escaliec 
qu’il descend en culbuttant, et tombe 
dans I’eau ou II ttouve ceux qui le doi- 
vent combattte ea nageant, dans do 
petits bateaux. L. Locus, in praceps ap¬ 
tatus, paratus. 

DESPEGAMIENTO , s, m. Yoy- 
Dcspenor 

DESPEJAR , v. a. PiAcipiter, jeter 
du haut en bas. L. Pracipitare. Pracipi- 
tem agere. Mandar on le despeuar de un 
pciiasco : iis ordonn^reat de les prlcipiter 
du haut d’un roeber. 

DESPEGARSE . M^tapb. Se pr^ci- 
piter , s’abandonner aveugl^raent dans de 
miuYaises affaires , daas toutes sortes dc 
rices. L. In prxeeps ruere. 

DESPENADO , DA,p. p. Prdci- 
pitA , 6e , etc. L. Pracipitatus . Praccps 
actus. 

DESPEGO t s. m. Cbirte pr^cipit^c, 
pnSeipice. L. Lapsus in preeups. Et m&- 
taph. Perte d’esprit, d*honneur , dc credit 
et de r^pufation , ruine, renversement. L. 
Ruina. Excidium . 

Despctio. Diarrbee, cours de ventre L* 
Ventris fluxus. Profluvium. 

DESPEPITARSE, v. r. Se pr^ci- 
piter, se jeter k dire ou k faire sanS ju- 
geaient, t^m^r.aircment, avec fureur, en 
<itourdi. L. Pracipitcm ferri , avi. 

DESPEP1TADO , DA , P . p . 

P recipit A , 6e , etc. L. Praccps actus. ’ 

DESPERAR, t. n/T. ane. Voyee 
Desespcrar. 

' Vv t 
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DESPERADO y DA y p. p. Yoyez 

Disesperado , da. 

DESPERCUDIR , v. a. Nettoyer , 
laver , ddcrasser ce qu’il y a long-tems 
qui n*a iti nettoyd., lavd , ddcrassd. L. 
Abstergere. Detergere. 

DESPERCUDIDO , DA , p. p. 
Nettoyd , de , lavd , de , etc. L. Abster¬ 
sus. Detersus. 

DES PE RDICIADA MENTE y ady. 

Profusdment , ex e essi vernent, dWe ma- 
nUre prodigue. L. Profuse. 

DESPERDICIAVOR , s. m. Dis- 
sipatenr, prodigne , qni ddpense son bien 
mal k propos. L, Prodigus. Dilapidator. 
Profusus nervs. 

DESPERDICIADURA y s.f. T. a. 

Y. Desperdicio. 

DESPERDICIAR , v.. a. Ddtruire, 
ddpenser, dissiper, consumer , prodiguer 
squ bien, son.tems mal a propos. L« Per¬ 
dere. Disperdere. Dilapidare. 

DESPERD1CIADO , DA , p, p. 
Ddtruit, te > etc. Lat. Perditus. Disper¬ 
ditus. Dilapidatus. 

Dcsperdiciadv. V- Desperdiciadop. 

DESPERDICIO , s. m. Dissipatico, 
profnsiDn , destrnetion , iuine, perte , 
«idgit mal k propos. L. Profusio. Dila¬ 
pidati o. 

* DESPERDIGAR , v. a. Disperser, 
dpandre , rdpandre , dparpiller , separer , 
«Jdsunir, dearter , semer $k etlk, L. Spar¬ 
gere. Dispergere. 

DESPERDIGADO , DA , p. p. 
Dispersi , de , Qtc. Lat, Sparsus. Dis-, 
persus. 

DESPEREZARSE , v. r„ S’dten- 
dxe , s’alongei par paresse on par lassi- 
fcnde. Lat. Pandiculari. Membra expor¬ 
rigere,. 

DESPEREZO , s. m. L'action de 
sldtendre , de. s*alonger , extension de 
niembres par paresse on par lassitude. L. 
P.andiculatiu. 

DESPEKECER t y . T.a Voyez 
P^recer. 

DESPERECERSE , v. r, Ddpdrir, 
$’extdnuer , diminuer de fatigue , de pas- 
sion.L, Perire. Dilabi. 

. Despcrecerse de risa. Moarir de rire , 
rjre beaucoup-, en perdre haleine., la jres- 
pjration. L. Risu distendi. 

DESPERECIDO, DA , p. P . Dd- 
pdri,.ie-, etc. Latia , Perditus». C’on- 
iwmprus. 

DESPERFILAR ,.v« a. Terme- de 
peinture. Rorapre , adoucir )a grossid- 
retd des coniours , des -trans op du pro- 
fid d’une figure.. Latin , .Lineamenta ob 
tundere. 

DESPERFILADO , DA , p, p. 
Rorapn, ue, adouci , ic , etc. E. Linea¬ 
mentis obtusus. "v. 

DESPERNAR , v. a. Couper, rom- 
pre les jambes , les jarrets , les affoiblir , 
eja empdcher Pusage» Latin, Frangere , 
infirmare. 

. DESPERNADO , DA , p p.Coupd, 
ie , rompn,, ue , etc. L., Fractio cruribus 
infirmus. 

Despernttdo. Lasse , .fatigud , qui n*q 
plns. de jambes , qni ne.les sept plus a 
force de. Uss;tude,.L..Z«JSus. Defessus. 

%r?CtVS. 
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de jambes en santant et s*dlevant en l‘air, 
et tomhant k piat les jambes deartdes. L. 
Crurum divaricatio^ 

DESPERTADOR , s. jm. R^veil- 
leur ou r4veille-matin , celui qni ^veillc 
ou qui a le soio de rdveiller les a utres. 
Lat. Excitator. Evigilator. Et mdtapb. 
Soin , affaire , alar me , choses qui enga- 
gent d’6tre alerte , qui ^veillent 1’csprit, 
qui occupent, qui empdchent de s*endor- 
mir , qui donnent la puee a 1’oreille. Lat. 
Onus grave et arduum. 

Despertador. R^veillc-matin ou r^veil, 
borloge, montre qui a une sonnerie , qui 
bat a 1’heure pr^cise que L’on veut. Lat. 
Excitatorium horologium. 
DESPERTAMIENTO f s. m.Rt* 

veil , 1’actioa de s*eveiller. L. Evigilatio. 
Expergefactio. 

DESPERTAR y. V. n. s*iveiller , so 
r^veiller , cesser de dormir. L. Evigilare. 
Expergisci. Expergefieri. 

DESPERTsiR y v, a. Eveiller , r6- 
v.eiller , interrompre le sommeil de quel- 
q.u’un. L. Expergefacere. A sotmno exci¬ 
tare. Et aussi Exciter , imouvoir , rani- 
mer , faire ressouvepir d’une chose ou- 
bli^e. L, Excitare. 

Despertar . Devenir plus avis^. , plus 
entendu , perdre sa simplicit^ , se fa^on- 
ner , se forqicr. L. Evigilare,. Expergisci.. 
Et aussi Ressusciter, rappeler, a la vic. 
L. Exsuscitare f 

DESPERTADO,J)A ^p.p.Eveilld, 

^e,etc. L. Experrectus. Expergefactus. 
Excitatus. Suscitatus. 

DESPESAR -y s. m. Dcplaisir , d^«* 
gofit , cbagrjn. L* Molestia. Taedium. 

DESPESTANARSE y V. r. Re- 
garder quelqne cho$e de rpauvaisxril. L. 
Fixis oculis intueri , inspicere. Et ra^taph. 
Yciller ne pas. dormir x soigner , avoir 
1’oeil attentif , ponrvoir , apporter s es 
soins , regarder tout aatour , jeter les 
yeux par-tout , voir , examiner , conside¬ 
rer ,pesej les cboses. Lat .Vigilare. Cir¬ 
cumspicere* 

DESPESTANADO', DA y p. p. 
Rcgardi , £e, etc. Latin, Fixis oculis 
intuens. Vigilans. 

DESPEZAR , v..n. Terine de fon- 
tainiar. Amenujscr un tuyau pour qu’il 
puisse intrer dans up autre^ L. Exte¬ 
nuari. In acumen desinere. 

DESPEZAR % v. a..Tenne de tail- 
lears.de pierres, Partager ou plan ichno- 
grapbique en parties proportiomuelles. 
L. Ichnographiain in. partes proportio¬ 
nales dividere* 

DESPEZOy $. m.. An\?nuisement 
ou 1’action d’amenuiser nn tr«^au par 
lc, bout , pour le faire entier dans un 
autre \ il se di t aussi de, la coupe des 

f iierres , qui se frit pour. les, joinire 
es unes avec les autres. L.^^rteuujtio»\ 
^Imminutio. .Dissectio. . 

DESPEZONAR , v. a. Arraeber, 
6ter le bout de la queue d'une ebose , 
comrne aux citrpn&, aux oranges- et 
autres fruits. L. Pediolo liberare. 

Despc^onar. Separer , diviser une 
cbqse, djavce. upp. autre^.L?kL Dividere. 
Separare... Disjungere .. 

DESPEZONARSE ^ v, r*. Se 

rompre le bout ou la queue , ccnjme 
le. bpttt. do. Jtassieu Cur cmojse, au 
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la qneue du fruit. Latin , Pcdiolum 
infringere. 

DESPEZONADO, DA , part. p. 
Arracb^ , , etc. L. Pediolo liberatus. 

Disjunctus. 

DESPICARSE y v. r. Recdre pique 
pour pique se satisfaire , su venger , 
se revancher. Lat. Injurias repellere , 
retundere , ulcisci . 

VESPICAD 0 y DA y p. p. Revan- 
cbd , 6e , veng^ , ii , etc. L. Ultus. 

DESPICARAR, v. a. Terine bar- 
lesque et basard£. Nettoyer, purger , 
cbasser, pnrger un licu de coquins. L. 
Nebulonibus purgare . 

DESPICARAZAR y v. a. Terme 
de la province d’Estramadure. Piquer y 
becqueter les bgues, en pariant des 
oiseaux. L. Rostro appetere. 

DESPICHARy v. a. Terme de la 
basse Andalousie. Egrener le raisin 
pour en faire du via. Latin, Scapis 
purgare. 

Vespichar. Cbasscr d.e soi , jeter, 
pousser debors les mauvaises humcurs 
ou humidit^s. L. Expellere . 

DESPIDIVA , s. f. T. du royaume. 
d T Aragon. EgoAt, canal, sortie par oii 
les eaux s’dcoulcnt lorsqu*elles viennent 
trop grosses. L. Exatuarium. 

DESPIERTAMENTE y adv. Sub T 
tilement , ing^nieusement , fiuement y 
avec esprit. Latin,. Acuti. Ingeniose,. 
Solcrtcr. 

DESPIERTO 6 DISPIERTO s 
TA , adj. EvcilU, , rdvcilld, ic y 
qui ue dort pas. L. Virgil. Experrectus. 

Despicrio. Soigneux , diligent , prompt, 
6veilld ; et par m^tapbore , Ardent , 
violent, bo.uillant, vif, p^n^trant, sub- 
tii, actif , agissant. L. Acer. Vigilans . 
Alacris. Promptus. 

Dcspitrto. Ing^nicnx , industrieux , 
adjoit, expdditif. L. Acutus. Ingeniosus^ 
Expeditus . 5oicr^. 

Sonar despierto : Songer , river ^tant 
dveilU, Pbrase vulgaite , pour exprimer* 
qu*une personne dit ou rapporte tou- 
jouis des. choses incertaines, sans ordre 
ni fondement , ou qu’il a forg6es dans 
sa t^te. L. Somniare. 

DESPILFARRADOy DA y adj. 
Dtcbir^ , 6c , diguenilld , , couverl, 

te de guenilles , v6tn, ue de baillons. 
L. Pannosus. Laciniosus . 

DESPIIFARRO , s. m. Mal-pro- 
pret£ , ridicalite , extravagance. Latin , 
Sordcs K Et-aussi, Abus., maavais.usage 
d^gkt. L. Abusus. 

DESPlNTAR.y v. a. Effacer , rader 
ce qui est peint. L. Depictum delere, 
abradere. Et m£taph. Cbangcr , melcr 
les cboses de fa?on qne r^v^neraent de- 
vienne contraire k celui qu’on se pro- 
mettoit , frustrer, tromper , abuser , 
rendre inutile, faire avorter , ^choucr. 
L. Ferum faciem mutare „ 

DE.SP IN TARSE. Terme dn jeu di 
cartcs. ,C*est se tromper, prendre un^ 
earte pour une autre, s^quivoquer de 
couleur» L?t. In cligundti abartb lusorii 
errare. 

DESPINTADO y.DA, p. p. Ef- 
fac^, de , etc. Deletus . Abrasus. 
Facie mutares. 

DE.SUNZAR, v. a. Eplnct.r 
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6tcr , enlever , arracher de perits noeuds 
ou boats de laine , de fil ou de soic , 
qui restent quelqucfois aux Atoffes et 
au linge, aprAs les avoir rctirAs de 
dessns le iuAtier. L. Flocculis purgare. 

DESPLOJAR , v» a. Epouiller , 
Ater les pous, la vermine. L. Pediculis 
purgare , mundare. Et mAtaph. Tirer 
une personne de la crasse,-de la mi¬ 
sere. L. A sordibus educere , erigere. 

DESPIOJADO, DA , part. pass. 
EpouillA , Ae. Lat. Pediculis purgatus. 
A sordibus eductus . 

DESPIQUE , s. m. Satisfaction , I 
vengcaHce d’une injure qu’on prAtend 
avoir resue ,, revanebe. L. Ultio. 

DE^PIZCAR , v. a. Eraier , Amiet- 
tcr, rorapre qnelque cbose par petits 
morccanx. L. Comminuere. Conterere. 

DESPLZCARSF. MAtaph. Mettre 
tous ses soins et applications a quelque 
cbose, sonder, sHntormer, s*enquAter , 
demander, faire des demarcbes. Lat. 
In aliqnh, re. laborare.. 

DESPIZCADO , DA , part. pass. 
EmiA,Ae, etc. L. Comminntux. Contritus. 

DESPLACER , s. m. DAplaisir , 
dAgofit, cbagrin, peine. L. Molestia. 
Xcediiun. 

Desplacer , v. a. DAplaire, dAsagrAer 
choqner. L. Displicere . 

DESPLACIENTE , part. act. DA- 
plaisaut., qui dAplalt. L. Displicens . 

DES PLAUTE , s. m. Terme d*es- 
crime. Posture-oblique. L. Obliqua cor¬ 
poris positio. 

DESPLATAR , v,. a # Terme en 
usage dans les mines de plomb. Separer 
1’argent lorsqu*il vient mAle avec d’autres 
metaox. L. Argentum ab aliis metallis 
separare, sejungere. 

DESPLA2 E , s. m. SAparation , 
Paction dc sAparer 1’argent das autres 
metaux. L. Argenti, scparaiin. 

DESPI.EGADAMEETE , adv. 
Terme anc. Ouvertement, avec connois- 
sance de canse. L. Aperte. Clare » 

DESPLEGAR , v. a. DAplier, dA- 
ploye.r, dAvcTopper , dAplisser , Atendre. 
Lat. Pandere. Evolvere.. Explicare. Et 
mAtaph. Expliqncr, exposer , Aclaircir , 
dAbroniller , interpreter, rendre intelli- 
gihle. L. Pandere. ExplicareS 

Desplegar las velas . DAployer les 
voiles. Lat.. Vela pandere. Ei mAtaph. 
S^donner publiqnement k la vertu ou i 
quelqne vice ou passion. Lat. Passis 
yelis , ferri in aliquid. 

DESPLEGADO , DA , p, P . DA- 
ployA, Ae, ctc. Latin, Evolutas. Ex¬ 
plicatus. 

DESPLEGO, s. m. Explication, in- 
terprAtation, exposition , Aclaircissemcnt. 
L. Explicatio. 

DESPL OMA RSE , v. r. Faire ven¬ 
tre, perdfe son aplorab , pencher , me- 
nacer ruine. Lat. Vitium facere. Ruinam 
minari. Et aussi Crouler , toraber. Lat. 
Fabi. Ruere. 

DESPLOMADO, DA, ..p, p . Q u i 
a perdu son aplomb-, tombA, Ae , etc. L. 
Vitium faciens. I.apsus. 

DESPLOMO , s. m. Vice, dAfaut 
dans la construction d un Adifice , ventre 
qus fait un mui p zt faute. d*aligqenient 


juste et tPaplcmb. L. Vitium. A perpen¬ 
diculo deflexio. 

DESPLUMAR , v. a. Plumer, Ater, 4 
arracher les plumes tPun oiscau , d’une 
volaillc. Lat. Plumis nudare.»E t mAtaph. 
DApouiller, voler, dAtrousser, dAvaliser 
qnelqn’un, lui prendre tout ce qu*il a, le 
mettre a nu. L. Spoliare. 

DESPLUMADO , DA, part. pass. 
PlumA, Ae , etc. Lat. Plumis nudatus. 
Spoliatus. 

DESPOBLACIOE , s. f. DApeuple- 
ment, manque de gens dans un lieu. Lat. 
Vastitas. 

DESP OBLAMIEE TO, s. m. T. a. 
Voy.. Dcspoblacion . 

DESPOBI.AR, v. a 4 . DApeupIer, 
rendre une ville, un-pays- dAsert , en 
tirer les habitans. Latin , Vastare. Inco¬ 
lis nudare. 

DESPOBLAR, v. n. Abandonner 
une ville, un pays. L. «Seder mutate. 

Despoblarse el lugar. Se dApcupler. 
Terme vnlgaire pour exprimer qu’il sort 
beaucoup de monde d’un lieu pour aller k 
quelque f&te ou divertissement.Xi. Incolis 
nudari. 

DESPOBLADO , DA„ V . p. DA- 
peuplA ,,Ae , abandonnA, Ae , etc. L. Vas¬ 
tatus . Desertus. Incolis nudatus. 

Despoblado. Pris substantivement. DA- 
sert, solitudo, lieu inhabitA. L. Deser¬ 
tum. Solitudo.. 

DESPOJADOR , s. m. Voleur , 
qui deponille , qui prend , qui cnlAve 
ce qui ne lui appartient pas. Latin , Spo¬ 
liator. 

DESPOJAR v; a. DApouiller par 
force, parviolence ou parjustice, voler, 
dAtrousser, dAvaliscr, Ater, enlever, ra- 
vir, priver, dApossAder , dAnuer. Latin, 
Spoliare. 

DESP OJ ARS E , v. r. Se dApouiller, 
Ater ses habits , se mettre nu. Latin, 
Vestibus spoliari. Vestes exutre . Et par 
extension , S*Aloigner volontairement de 
qnelque cbose , de quelque habitude. L. 
Abstinere. 

DESPQJADO , DA, p. pass. DA- 
pouillA , Ae , etc. L. Spoliatus. 

DESPOJO , s. m. DApouilleme.nt, 
volerie , pillerie , privation d^unc chose 
qu’on possAdoit. L. Spoliatio. 

Despojo. Les restes d’one table, la des- 
serte. L. Reliquia. 

Despojo. Depouille , butin qu’on prend 
sur les enqemis. L. Spolia. Exuvia . 

Despojo. Menus abattis des volailles, L. 
Arium minutia . 

Despojo. Minuties ,.le ventre , les 
tripes des animanx de boucherie. Lat. 
Exta .. 

Dor despojos par derribos : Donnor les 
matAriaux , dAbris ou dAcombres dbine 
maison- nu autres Adifices, pous les frais de 
la dAmolition. L. Rudera pro demolitione 
commutare* 

Mandamicnta de despojo : Ordonnance., 
arrAt ou sentence qui met un homine 
hors de sa maicon , qni le dApouille de ses 
biens. Latin , Spoliationis mandatum , 
decretum. 

DESP OL VOREAR ,. v. a.*£pou- 
drer , Apousseter, sAcoufer la poussi&re. 
L. Pulvere purgare , mundare. 

Despolyorcar.. MAtapk. tloigaer ,, divi- 


ser , jeter , Acartcr. Latin, Spargere. 
Dispergere. 

DESPOLVORANTE , p. a. T.vo- 
lontaire. £poudrant, Apoussetant. L.JPul* 
vere purgans , muridanr. \ 

DESPOLVOREADO , RA, p. p. 
^poudrA, Ae , ApoussetA , Ae , AloignA, 
Ae , ctc. Pulvere purgatus , mundatus. 
Dispersus . 

DESPOLVORIZAR , v. a. T. peu 
en usage. V. Despolvorear. 

DESPORQUERONAR , v. a. T. 
burlesque et hasardA. Tirer, dAlivrer quel- 
que cbose d*un endroit sale, incommode. 
L. Sordibus liberare , eximere. 

DESPORTILLAR , v. a. Egucu- 
ler, AbrAcber , casser le goulot d ? une 
crucbe , d’un pot ou autre vaisseau do 
terre ou de faience. Lat. labrum in¬ 
fringere. 

DESPORTILLADO , DA , part. 
pass. tgueulA , Ae , etc. Latin , Labro 
fractus. 

DESPOSAR , v. a. Fiancer, marior. 
Lat. Desponsare. 

DESPOSARSE , v•. r. S^ccorder-, 
se fiancer, ct rAguliAreraent, c’est se ma- 
rier. Latin, Matrimonium ou sponsalia 
contrahere.. 

Desposarse.’ Par extension , S’nnir-,‘ 
se joindre , cn pariant des choscs ina- 
nimAes. Latin , Jungi . Consociari. Donde 
se desposa la Mosela con cl RhenoA 
dans quel Heu se joint la Moselle avec 
le Rhin ? 

DESPOSADO , DA, part. passif*. 
FizncA , Ae ,, mariA , Ae ,. otc. Latin, 
Desponsatus. 

Desposadn. Sq dit aussi’de celni qoi 
a les fers aux pieds et aux mains. Lat. 
Vinctus. 

DESP OS AI AS, s. f. T. anc. Voyez 
Desposorio. 

DESPOSORIO , s ; m; Promcsse 
rautnelle entre homme et femmo de se 
raarier enserable ,, fian^ailles , Aponsail- 
les : il s’cntcnd aujourd’hui pour ma- 
riage. Lat. Sponsio. Sponsalia. Matri¬ 
monium. 


DESPOSEER , V a. DApossAder»^, 
priver, dApouiller, fustrer qnefqu’un de 
ce qui lui appartient. Latin, Possessione 
dejicere. 

DESPOSEIDO, DA, p. p. DApcs*- 
v sAdA , Ae , .dAponillA, Ae , etc. L. Posses¬ 
sione dejectus. 

DESPOTICAMENTE, adv. Des->- 
potiqnement, d’uoe maniAre despotique* 
L. DespoticL 5nmmo jure. 

DESPOXICO , CA , adj. Dcspott- 
que , indApendant , absolu , souverain. 
L. Despoticus. 

DES POTO , s. m. Despote , ritre- 
d’honnenr, qui sighifie soigneur cber les- 
Grecs. L. Dcspota. 

DESPOTRICAR, v. n. Parier tA-- 
mAraireraent, dAgoiser, gazouiller, comme 
font les oisoanx , babiller, caquctcr* ja-* 
ser, causer, plaisanterj railier, se mo- 
quer, badiner. L. Garrire+ 

DESPRAEAR , v. a. T. - a.v Voy«2' 
Explanar. 

DESPRECIADOR , • s. ra. DAddi— 
gneur , mAprisant, in iliffAr e n t. L. Con- ~ 
temptor. 5prcfor. 

^ DESPRECIABLE 3 ,adj,.MApjisa-- 
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blc , digne de ro^pris. Latia, Lat. Con- 
temptibilis. 

DESPRECIAMIENTO, r. m. T. 

a. Voy. Desprccio . 

DESPREC1AR , y. a. M^priser , 
dcidaiguer, faire m^pris de quelque chose, 
rejetcr avec d^dain , ne faire point de 
cas. Latin , Contemnere. Spernere. Des¬ 
picere, 

DESPRECIARSE , v. r. MApriser, 
d^daigner , avoir du m£pris pour soi-m&- 
me , se d<*go6ter , se rebuter. L. Dedig¬ 
nari. Aspernari . 

DESPRECIADO , IM, p. P . M4- 
pris<£, 4e , etc. L. Contemplas. Spretus. 
Despectus. 

DESPRECIO , s. m. M^pris , te- 
daiu , rebnt. L. Contemptus. Despectus. 
Aspernatio. 

Desprccio, Insnlte , affront. Latin, 
Injuria. 

DESPRENDER 9 v. a. Diipendre, 
d^tacher, lAcher # d^gager. Lat. Laxare. 
Solvere. 

DLSPRENDERSE , y. r. Se IScher, 
se d^tacher, se degager , se d^pendre , 
tomber avec rapiditl. Latin, Decidere. 
Delabi. Et xn^taph. SVIoigccr, se <U- 
sapproprier, se dtisister, se deporter, se 
d<5faire d’une chose. Latin, Dimittere. 
Abjicere. 

DESPRENDIDO , DA , p. pass 
D4tach6, 6e , etc. Latin , Deciduus. 
Delapsus . 

DESPREVENCION, s. f. Man- 

que de pr^voyance , de pr^paratif des 
choses nicessaiics. Latio , Imprudentia. 
Incuria. 

DESPREVENIDO; DA , adjcc. 

P^pourvu , ue, d<*garni, ie des choses 
n£cessaires, qui manque de prdvoyance, 
qui oe pr^vieot rien. Lat. Improvidus. 
Nudus. 

DI: SPREZ t s. m. T. auc. Voyez 
Desprccio. 

Despre T. dc pratique. R^bellion , 
contumace de Taccus£, faute de se pr£- 
aenter sur les citations quVn lui fait, 
ou ajournemens pcrsounels. Lat. Con¬ 
tumacia. ^ 

DESPRIVANZA , subst. f. CliAte, 
perte de la- privauti qu*on avait avec 
quelqu’uu. Latin, Gratice , favori? jac¬ 
tura. 

DESPR1VAR , v. a. Faire tom¬ 
ber, faire perdre la grace , la faveur, 
la privaut£ qu’ou avoit avec quelqu’un , 
diSgracier. Latin , Gracia , favore de¬ 
jicere. 

DESPR1VADO, DA , p. p. Dis- 
graciA, , torab6 , <ic , etc. L, Gratia, 
favore dejectus. 

DESPROPORCION , s. f. Dispro- 
portion , in^galitti, niarque de rapport, 
de convenance. I na qualitas. Dis¬ 

cordantia. 

DESPROP ORCIONADAMEN- 

TE, adv. In^galeniem, d’une maaiire 
disproportiona^c , sans proportiop. Lat. 
Inaequaliter, 

DESPROPORCIONAR , v. act. 
Disproportionncr, faire sortii des regles, 
des proportions. Latlu , Propoitioncm 
tollere. 

DESPROPORCIOKADO, DA, 
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p. p. DisproportioooA, 6c, etc. L. Mcrv 
suram excedens. 

* DESPROP OSITAD IS XMOyMAy 

adj. superi. Tr^s-absurde , tr^s - ridi¬ 
cule , tr&s*- bors de propos , tris - im- 
pertinent, te. Lat. Absurdissimus. Inep¬ 
tissimus. 

DESPROPOSITADO , £U,adj. 

Absurde, ridicule ,impertinent, te, hors 
de propos. Latin, Absurdus. Ineptus. 
Ridiculus. 

D.ESPROPOSITOy s. m. Absurdite, 
ridiculitA, impertinence , pauvrete , sot- 
tise. L. Ineptia. Deliramentum. 

DESPR O EE E R , v. a. D«£ponrvoir, 
d^garnir , 6ter les provisions, ou ce qui 
est n^cessaire a !a subsistance de que!- 
qu’un. Latin , Necessaria non submi¬ 
nistrare. 

DESPROVEIDO, DA y p. p. D£- 

pburvn, ue, d^garni, ic, etc. L. Neces¬ 
sariis carens. 

DESPROVEIDAMENTE , adv. 

Irapxudemment , inconsidfrement, sans 
pr^voyance, au d^pourru, h 1‘improviste. 
L. Improvide. Imprudenter. Incaute. 

DESPUEBLO y s. m. Voy. Despo- 
blacion. 

DESPUhS, adv. Apr^s , dans , dc- 
puis , derri^re , ensuite , de suite, Tua 
apr6s 1’autre. L. Post. Postea. Deinceps. 
Pone. Despues de la infanteria , marchaba 
la caballcria : k la suite de Tinfanterie, 
matehoit la cavalerie. 

DESPULSAK y v. a. Laisscr quel- 
qu’nii sans force, saos pouls , ^vanoui , 
se suffoquer. L. Artcrice motum vel pul¬ 
sum deprimere. Suffocare. 

DESPULSARSE , y. r. Mitaph. 
S’^mouvoir, se troublez. L. Commoveri. 
Turbari. 

Despulsarse . Se passionuer pour quel- 
que chose, aimer ^perdument, s’enfiam- 
mer de d^sjrs. L. Deperire. 

DESP ULSADO, DA , p. p Laisse, 
sans pouls, e(c, Lat. Pulsu privatus. 
Commotis. 

DESPUNTAR y y. act. Epointer, 
emonsser, rebonebet, oter, rompre la 
pointe dc quelaue instrument. L. Obtun¬ 
dere. Et m^tapn. JMontrer , faiie briller 
son esprit , excellcr, surpasscv en tout, 
d^couvrir se s talens : ce verbe est neutre 
en cc sens. Lat, Acumine excellere. Acu¬ 
minis specimen dare. 

Dcspnntar, T. de marine. Doubler *n 
cap. L. Promontcnum superare 

At despuntar dtl dia : A la poiote du 
jour. L. Diluculo. Primii luce. 

DESPUNTADO, DA , part. pass. 
Emouss4, , etc. L. Obtusus. 

DESQl/ADERNARy v. a. Ddfaire 
la reliure d*uu livre. Latin , C‘ompac- 
fum dissolvet e , disjungere. Et m^taph. 
D^lier , d^taeber , dissoudre , desunir , 
Separer, troubler , agiter, jeter dans le 
trouble , embarrasscr, embrouilter, juet- 
tre de la confosion. Latin , Dissolvere. 
Turbare. 

DESQUADERNADOy DA , p. p. 
D^fait, te, d£li£ , te , etc. L. Dissolutus. 
Turbatus. 

DESQUADRULARSE y y. r. S’<§- 
pointer, sedehanchei, en parlaut de be¬ 
tes. L. Delumbari. 

DESQVADRILLADO, DAy p. p. 


DES 

fipointA, <?e, d^haoch£, Ae, etc. Lat. 
Delumbatus. ^ 

Desquadrillado. T. dc MarScbal. Ef- 
fort de reius , foulure , dpoiutnre. Lat. 
Delumbatio. 

Desquadrillado. Qui se retire d'une 
quadrille. L. Ab agmine Sejunctus. 

DESQUARTIZAR y v. a. 6carte- 
ler , partager uq corps cn quatre .quar- 
tiers. Latin, in quatuor partes secare, 
dividere. 

Dcsqitart't\ar. T. burlesque. Partager, 
d^pecer des vigndes. Lat. In frusta secare , 
dividere* 

DESQUARTIZAVO , DA y p. p. 

Ecartel^ , ee , etc. Lat. In quatuor partes 
sectus f divisus. 

DESQUERER , y. a. Ternie anc. 
Cesser de vouloir. Latin , A voluntate 
recedere. 

DESQUICTARy y. a. Oter lespivots 
ou les gonds d f une porte , faire sortir 
des gonds. L. E cardine extrahere , edu¬ 
cere , movere. Et m^tap^. Troubler , d£- 
faire , ren verser , abattre , detruire ce 
qui Atoit fait et conclu , on commeric^, 
ou en bon «itat. Lat. Turbare. Infringere. 
Rescindere. 

Desqutciar. M^taplior. Renverser, faire 
perdre a qnelqu’un la privauti , Panuti^ 
ou Tengagemeot qu’il avoit. L. A consue -* 
tudine removere. 

DESQUICIADO, DAy p. p.Oti, 
^e, etc. Lat. E cardine motus , eductus • 
Turbatus. 

DESQUIERDO, DA , adj.T. anc. 
V. I\quierdo , da. 

DESQUILADOR. Voyca Esqui- 
lador. 

DESQUIIAR . V. Esquilar. 

DESlfUlLATAR , v. a. Diminuer, 
baisser , rabaisser le prix, la valeur de 
l’or, ne lui pas dooncr sa valeur intrin- 
s6que : il se dit igalement de toute autre 
chose dont on affoiblit la valeur. L. Pre¬ 
tio minuere . 

DESQUITARyV. a. Raccommoder, 
rajuster , reparer ses pertes , raquitter, 
regagner ce qu’oo avoit perdu : il se dit 
coinmun^ment cn parlaut du jeu. Latin , 
Damnum t detrimentum sarcire y rrsarcire, 
compensare* Et aossi Se revancher, pren- 
dre sa revanebe; et encore Se venger. L* 
Ulcisci . Par pari referre 

DESQUITADO y DAy p. p. Rac- 
commode, <ie, revancbA.Ae, etc. Lat. 
Compensatus . Pretio imminutus. 

Di:S QUITE y s. m. Revanche , re- 
couvrement de ce qu’on a perdu. L. Cor*- 
pensatio. 

Dcsquitc. Revanche, satisfaction , veo- 
geance qa’on prend de quelqu^n. Lat. 
Ultio. 

DESQUIXARAR , v, a. Rompre, 
briscr les m£cLoircs d’un animal, lui dd- 
cbircr, lui mettre en pisces la gneule. 
L. Maxihas convellere. 

Dcsquixarar leones. D^chirer les lions. 
Phrase pour exprimer qu*un horamc fait 
le brave , le faciaion. L. Piignds narrare , 
ostentare. 

DESQUIXARADO, DAy part. P . 
Rorapu, ue, se dit des roftehoires , etc. L. 
AI axi Ilis convulsus. 

DES RABO TAR , v. a. Couper , 
tailler, chatrer les agaeaux, pour qu'il# 
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eroissent et engraissent. L. Testiculos 
aujerre . 

DESRAHCHAR, v. n. Rompre Ia 
cbambrde , se serrarer, ne plus loger , ni 
inanger en cbambrde. L. A contubernio 
discedere. 

DESRAZONABLE , adj. des deux 

enres. T. pen usitd. Ddraisonuable. L. 

rrattonabitis . Rationis expers. 

DESREGLADAMEKTE , adv. 
Irrdgulidremenf, sans rdgle , sans ordi;e , 
coniusdment. L Inordinati. Perturbate. 

DESREGLARSE , v. a Se ddrd- 
glct, se ddsordonner, se ddbaucher. L. 
A normd deficere. Intemperanter agere. 

DESREGLADO , DA , p. P . Dd- 
rdgld , de , ddsordonnd , de , etc. Lat. A 
norind recedens , deficiens . 

-Desrsg/ado. Ddrdgld , ddsordonnd, dd- 
tauchd. L. Intemperatus, Immodicus. 

DESREPVTACION, s. f.'Dd- 
sbonneur, ddcrddit , perte de sa rdputa- 
tion. L, Fama , existimationis amissio. 

DES RE VEREUCIA , s. f. T. anc. 
V. Irreverentia. 

DESRISCARSE , T, r. Tomber du 
baut d’un rochet , se prdeipifer, se je¬ 
nter , tomber dans un prdcipice. L* In 
ptateeps ruere. Dare se pracipitem. 

DESR1ZAR , v. a. Ddfriser, dd- 
fatre Ia frisure. L. Calamistratos crines 
turbare . 

DESRIZADO , DA, p.p. Ddfrisd, 
de, L. Turbatus . Incomptus. 

DESSALAR 6 DES ALAR, v. a. 
Dessaler , dter le sel d'une cbose , comme 
du poisson et des chairs saldes. L. Salsu¬ 
gine purgare. 

DLSSALADO t DA, p. p. Dessald , 
de , etc. L, Salsugine purgatus. 

DESSANGRAR6 DESANGRARy 
t.a. Saigner beaacoup, L, Sanguinis ni¬ 
mium detrahere. 

Dessangrar. Par allnsiori. Saigner' une 
rividre , soit pour diminner ses eaux , ou 
pour Ies conduire oh Ton en a besoin. L, 
Aquas fiuvii derivare. -» , 

Dcssangrar. Mdtaphor. Appauvrir quel- 
qu*Mn , dissiper son bien , Ie sucer. Lat. , 
Exsuccum aliquem reddere. 

D ESSAE! ORA DO, DA, p.p. Sai- 
gnd , de , ctc. L. Exanguis t 

DESSAZOH 6 DESAZONf s. f. 

Terme peu nsitd. Apretd , aigreur : ii se 
dit des fruits qui ne sont nas dans leur 
maturitd Lat. Asperitas. Acerbitas. 

Dessa^on. Ddgoht, chagrin , ddplaisir. 
L. Offensio. Exacerbatio. 

Dessa\on. Aftliction , inquidlude intd- 
rieure, tristesse , tfiauvaise santd , indis* 
position. L** Molestia. Mosror .• Angor. 
Tatdium. *' 

DESSAZOF3AR , V. a. Affadir, dtef 
le gofit t la saveur a quelque chose. L. 
Insulsum reddere , efficere. Las muchas 
lluvias dcssa\onan las f rutas : les pluics 
frap grandes et continuelles font peidre 
lasaVeur aux fruits,* 

Dessaionar. FScher,. ddgofiter., aigrir, 
irriter , ehagrincr. Latin , Exacerbare. 
MolesttU , fastidio afficere. Dcssa\ona- 
bale tsta importuna pretcncion : cette 
importrihe prdtention le fSchoit. 

DESSAZONaDO, DA , p. p. Af- 
fadi, ie, etc. Lat. Insulsus. Exacerba¬ 
tus. Fastidio ajfectus. 
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Dtssa{onado. Incommode , fhcbeux , 
rigoureux , sdvdre, austdre , difficile * 
impertinent, qui n*agir que par caprice. 
Lat. Molestus, Durus. Severus. Asper. 
Morosus. 

DESSEMEJABLE , adj. des deux 
genres. Dissemblable , diffdrent, qui ne 
resserable en rien. Latin, Dtspar. Dis¬ 
similis. 

DESSEMEJANZA 6 DESEME- 
: JUNZA , s. f. Diffdrcnce , diversitd , 
cantraridtd , dissemblance. L* Dissimi¬ 
litudo. Disparitas. 

DESSEMEJAXTE , adj. des deux 
genres. V. Dessemejable. 

DESSEMEJAR , v. n. Ne se patres- 
sembler , dtre dissemblable , se diffdren- 
cier. L. Dissimilem esse. 

DESSEMEJAR,r. a. Ddfigurer, dd- 
guiserchanger # une chose de figare , afin 
qu^elle ne soit pasconnue. Lar. Dissimu¬ 
lare. Occultare . 

DESSEMEJAD 0 f DA r ?. p. Dif- 
fdrencid , de, etc. Latin, Dissimilis. 
Dissimulatus. 

DESTACAMEEJTO , s. m T. de 
gnerre , pris dn Franjois. Ddtachement , 
portion d’un corps qu*on envwe h quelque 
expddition, L. Militum manus ab ex.rcitu 
sejuncta. 

DESTACAR , r. a. T. nouvelle- 
rueut piis du Fran^ois. Ddtacber une 
troupe, faire un ddtachement. Lat. Ab 
exercitu sejungere. 

DESTACADO, DA p. p. Deta- 
cbd , de. L. Ab exercitu sr/unc/us. 

DESTAJAMIENTO , s. m, T. 
anc. Ddtour, sdparation d*une chose d*avec 
une autre. L. Anfractas. A recto cursu • 
defectio. 

DESTAJAR , v. a. Faire un forfait, 
entreprendre une cbose pour un certain 
prix. L. Opus conficiendum Zocnre. 

Destajar. T. anc. Arrdter, prdvettir,' 
se prdeautionner, pourvoir , interrom- 
pre, couper cours h une cbose qui pour- 
roit arriver. Latin, P^verterc.^ Ante¬ 
vertere. 

Destajar, t'. anc. Couper , dloigner , 
ddtourner une cbose d’une autre.- Latin , 
Avertere. 

DESTAJADO , DA, v . p. Entre- 
pris, ise, etc. Lat. Locatus. Anteversus .■ 
Aversus. 4 • . i 

DESTAJERO,<s. m. Entreprerieur, 
celui qui entreprend un ouvrage a for¬ 
fait. L. Operis locator . 

DESTAJO , s. mi 'Forfait ,: rraitd , 
entreprise de quelqne ouvrage. L. Operis 
locatio.' ( l 

Destajo. 't. anc. Sdparation, division, 
cloison qu’on fait dans des appartemens,- 
der chambres. Lat. Dissepimcntum^ 

A destajo ; Phrase adverbiale. A forfait, 
k la' tlche. L. Conventione factk. II se 
dit aussi d*une personne qui parle beau- 
coup, qui s’empiesso de parier mal de 
quelqu’un‘. L.* Ex professo. 

DESTAPADA • Voy. Descabicrta\ 

DESTAPAR , v. a. Ddboucher , 
ddcouVrir, leVer , 6ter ce qui bouche on 
couvre une chose. L. Detegere. Opercu¬ 
lum offerre. 

DESTAPARSE , v‘. r. Seddcouvrir,, 
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lever son voile. Lat. Faciem revelare > 
detegere. 

DESTAPADO , DA, p. p. Dd- 
bonebd , de, ddcouvert , te , etc. Latin, 
Detectus, 

DESTAPIAR , v. a. Ruiner, abat- 
tre nn enclos de nmrailles faites de 
terre , les jeter par terre. Lat. Parie¬ 
tibus nudare. 

DESTAPIADO, DA, p. p. Rui- 
nd, de, abattu , ue, etc. Lat. Paiietibu* 
nadatus. 

DESTAPO , s. m. T. biirlesque 
et hasardd. I>dboucbement, 1’action de 
ddboucher , de ddcouvrir. Lat. Detectio, 
Rctectio # 

DESTE j TA, TO, Qnr est la mdm* 
chose que de este ,- de esta, de esto . De ce, 
cette, celle , celui-ci, celui-lk, celle-ci^ 
celle-lk, ce qtle , ceci, cela. L. Hujus. 
Istius. I!i lo puedan dar, ni vender a 
ningun extrangero, ni natural destos rei - 
nos : ni qu*ils le puissent donner , ni 1 
vendre a aucurr dtranger ^ ni naturel de 
ces royaUmes*. 

DESTECHAR , v. a. Ddcouvrir tine' 
maison , en dter le tOit. Latin, Tcct& 
nudare . 

DESTECHADO , DA, p. p. Dd¬ 
couvert , te, ctc. Lw Tecto nudatus. 

DESTEJAR , v.a.Ddcouvrir , dter, 
lever les tuiles du toit d’une maison. L. 
Tegulis nudare. Et mdtapb. Ddcouvrir 
une chose, la laisser sans defense. Latv 
Prasidio destituere . 

DESTEJADO, DA , y. P ; Otd,< 
de , ddcouvert, te , etc. L. Tecto , prae¬ 
sidio nudatus. 

DESTELLAR , v. a. T. anc. Distil-- 
ler, ddgoutter, tomber goutte h goutte. 
L*t. Stillare. Di stillare.’ 

DESTELLO , S. rn. 6istillation 
cours d’un fluide qui tombe goutte k- 
gootte. Lat. Stillatio. Stillicidium. Et 
mdtaph. Etincellement, pdtillement. Lat* 
S cint illatio.■ 

DESTE MPLA DA ME D TE, adv, 

Intempdramment, ddrdglemeot, sans re-’ 
tenue L. Immodice. Intemperanter. 
DESTEMPLADIS1MO y MA y 

adj. sup. Trds-ddrdgld, de , excessif , ive^ 
outrd , de. L Vehementer immodicus. 

DESTEMPLAMIENTO r s. 

T. anc. V Dt st impianda. 

DESTEMPLANZA y f. f. Infera- 
pdrance , desordre , exeds, emportement , 
ddrdglement, irnmodestie dans les mceurs ; 
et aussi Intempdrio de l’air, iUconstance y 
varidtd , legeretd d’esprit ,: altdration , 
dmotion dans Ie pouls'. L»- Immoderatio 
Intemperantia. ImmodestiaIntemperies,- 
, Pulsus inaequalitas , alteratio.’ 

DESTE MPLAR y vi a. BrouiRer.,» 
troubler , confondre , ddranger, ddeon-’ 
certer. L. Turbare. Disturbare.-’ 

DESTEMPIARSE , v. r. S*em^ 
portet, ^altdrer de coldre ,■ perdre la' 
moddration dans les actions , dans les» 
paroles. L. Commoveri. Efferri. 

Destemplarst. S’augmenter, s^llumer,- 
redoubler, en pariant de.la fidvre. Lat.* 
Arderc. 

Dest mplarse. Perdre son EI*, sa trent- 
pe , en pariant des outils , des instruxnens 
acdrds. L. Obtundi. Hebescere. ■ 
DESTEMPLADO % DAy p. pass^ 


\ 
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Brouilie , io f deconcerte f io , etc. Lat. 
Turbatu*. Com/notus. 

Destemplado . T. de Peinture. Dur , 
discordant, quine s’aceorde pas. Latin, 
Xh'.r.sonu$. f 

DESTEMPIE , s. m. T. de Musi- 
que. Dissonanee , faux-accord^ dans les 
voix comme dans les itistrumens. Latin , 
Dissonantia. 

Destcmple. Intemperie, mauvaise dis¬ 
positio» , emportement , humeur empor- 
t£e , excks. L. A Iteratio. 

Destemple. IndispOsition ieg£re. Lat. 
levis commotio. Commotiuncula. 

DESTERTAR , v. a. Deiivrer quel- 
qu*un d*une tentation par des remontran- 
ces justes et raisonnables. L. Tcntatione 
levare. 

DESTEtflR , v. a. D^teindre, ter- 
nix, decolorer. L. Decolorare* 

DESTERlDO, DA , p.p.Deteint, 
te, decolori , ee, etc. Latin , Deco¬ 
loratus. 

DESTERRADEROy -s. m. Lieu , 
maison ecartee , eloignee de la ville ou vil- 
‘lage d’nne certaine distance , hors des 
tnurs. Lat. locus ab urbe remotus, dissi - 
tus. Fulano vive en un desterradero : un 
tel demeure hors des portes , en un lieu 
ecarte , eloigne. 

DESTERRAM1ENTO , s. m. T. 
anc. V. Destierro. 

DESTERRAR , v. a. Releguer , 
bannir, exiler. L. Amandare. In exilium 
pdlvre. Ce verbe est irregulier. 

Desterrar. Metaph. Chasser , 6loi- 
g«er, mettre bas le chagria, la douleur, 
et ce qui peut nuire. Lat. Pellere. Ex¬ 
pellere. 

Destcrrar . Terme ancien* Voyez Dc- 
sen terra r. 

Dcsterrar dei mundo. Bannir du monde. 
X-.. Ex orbe ejicere. 

DESTERRADO, DA, V . p. Re- 
•legue , ee, bannl , ie, etc. L. Amanda¬ 
tus. In exilium pulsus. 

DESTERRONAR , v. a. Emotter , 
rompre, casser, briser les mottes d*un 
cbamp. L. Occare . 

DESTERRONADO , DA , p. p. 
Emotte, ee , etc. L. Occaius. 

DEbTETAR, v. a. Sevrer, em- 
pecher un enfant de teter. L. Ablactare. 
Ab ubere removere. 

DESTETARSE . Mitaph. Se se¬ 
vi er, se desister, se detacher d’une 
mauvaise coutumc. L. Abstinere. 

Destetarcon cllo. Etre sevre avee cela. 
Phrase exagerative , pour exprimer qu’on 
a fait ou vu une chose dis son enfance , 
ou il y a long-tems comme qui diroit : 
je me suis sevre avee cela. L. A teneris 
unguiculis. A 1 e nero. 

DESTETADO , DA, p. p. Sevre, 
ie % etc, L. Ablactatus. 

DESTE TE , 6DESTETO , s.m. 
L/action de sevrer un enfant , de lui 
4-ter le lait, L. Ablactatio. 

Desteto. Signihe anssi le nombre de 
reux qnel'on sevre, et specialement daqs 
des troupeaux. Latin, Aplacratorum grex. 

Desteto. Lieu ou Von enferme les ani- 
luafcx que 1’on s&vre. Lat. Ablactatorum 
stabulum. . t . 

DESTEXER y v. a. Desourdir, de- 
•fajic un iissu. j L. Ditexac. Retexere? Et 
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metapb. Defaire, rompre , ce qui etoit 
fait, ce' qui etoit trami , ourdi. L Dis¬ 
solvere. Discindere. 

DESTEXIDOy DA, p. p. Defait, 
te, desourdi, ie, etc. Latin, Detextus. 
Retextus. 

DEST1EMPQ, s. m. Tems fScbeux, 
tems-contraire k ce que l’on veut faire, 
ou exeeuter, manvaise occasion, mau¬ 
vaise saison. L. , Intempestas. 

A destiempo : Faqon adverbiale. Hors 
de tems , hors de saison, en mauvais 
tems , k contre-tems. L. Intempestivi. 

DESTIERRO, s. ra. Exii, bannis- 
semeilt , relegation. L. Exilium. 

DESTIIACION, s. L L’action de 
d^goutter, de tomber goutte k goutte. 
Lat. Stillatio. Et en terme de cnimie, 
Distillation. L. Distillatio. 

Dcstdacion. Terme de m<idecine. Dis¬ 
tillation , fluxion d’humeurs qui tombent 
du corveau. -Latin , Pituitae fluxus , pro- 
fluvium. 

VESTIIADERA , s. f. Alambic , 
vaisseau qui sert a distiller. Latin , Vas 
distillatorium. Cucurbita. Et m^tapbor. 
Moyen subtil et ing£nieux pour bien di- 
riger et faire r^ussir une affaire. Latin, 
Occultus cuniculus. 

DESTILADOR , s. m. Distillateur, 
ebimiste , ou ouvrier qui fait profession 
de distiller. L. Distillator. 

Destiladar. Grand raOrtier de pierre 
poreuse , qui sert k passer ou puri&er les 
eaux. t. Vas stillatitium. 

D.cstilador. V. Veitilatono ♦ 
DEST1IADVRA , s. f. Voy. Des- 
tilacion. 

,DESTIIAR , v. n. Distiller, d£- 
goutter , tomber goute % goute. Latin , 
Stillare. 

Destdar. Distiller , passer une liquear 
par Talambie. Lat. Distillare . Ou Filtrer 
de l r eau dans un mortier de pierre po¬ 
reuse pour qu*elle devienue plus claire, 
L. liquare. 

DESTILaDO , DA y p p. Distille, 

, etc. L. Distillatus. liquatus. 
DESTIIATORIO , s. m. Terme 
de cbimie. Laboratoire. Lat. Disulla- 
torium. 

DES TINACION , s. f. Destinatio», 
assignation , departement d’cmploi. Lat. 
Destinatio y assignatio. Pedro tienne la 
dcstinacidn de su ex^rcicio ii empleo en 
Cvrdoba ; on a assigne a Pierre Texer- 
ciee de son emploi , ou son d^partemecr 
a Cordoue. 

Destinacivn. T. a. Destin ou’destinae. 
L. Fatum . 

DESTINAR y v. a. Destiner, desi¬ 
gner , raarquer , assigner., fixer , deter¬ 
miner. L. Destinare. Designare. 

DESTFNADO , DA , p. P . Desti- 
ne, ee , etc. L. Destinatus. Designatus. 

DESTINO y s. m. Destin , disposi- 
tion , ou encbajnement des causes se- 
c.ondes , .ordonne par la Providencc. L. 
Providentia. ? 

Destino. Destin , destinee , fatalite. L. 
Fatum, 

Destino. Lieu maiqui ponr la residence 
d? qnelqu’un d^ns un euiploi , departe- 
metit. L. locus designatus. 

) DESTIRAR y V. a. Te/xne basarde. 
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Ditircr, etendre quelque cbose. Latio , 
Extendere . 

DESTITUClONyS.L Destitution, 
privation , abandon , deiaissemcnt* Lat. 
Destitutio. Privatio . 

DES T1TU1R , v. a. Destituer , pri¬ 
ver quelqu’un de ce qu’il A , 6ter. Lat. 
Destituere. Privare. 

DEST1TUIDO , DA , p. p. Des¬ 
titue , ee-, etc. Latiu , Destitutus. Pri¬ 
vatus. 

DESTOCAR , v. a. Ddcoiffer. Lat. 
Capite nudare . 

DESTOCADO, DA , p. p. Ddcoif- 
fe , ee etc. L. Capite nudatus. 

DESTORCLR , v. a. Detordre , 
remettre droit ce qui etoit tors , ou de 
travers , redresser. L. Retorquere, Diri¬ 
gere. Et metaph. Arranger , ranger, met¬ 
tre les choses en l’etat ofc elles doivent 
eirfr, ou dans lequel elles etoient. L. Or¬ 
dinare. Componere. 

DESTORC1DO , DA , p. p. De- 
tors , se , arrangi , ee , etc. L, Directus. 
Compositas. 

DESTORPAR , v. a. T. a. Voyez 

Dcsquartiqar. 

DESTOSERSE , v. r. Tousser sans 
necessite , fcindre d’avoir la toux , ou 
pour faire un signe k quelq^un, ou pour 
se preparer k parier. Latin , Tussim 
simulare. 

DESTOTRO y TRA y qui est ia 
ra£me chose que de estotro , de estotra , ou 
de este otro , de csta vtra 9 de cct autre, 
de cette autre. L. Alterius. Passos sue- 
nan en la calle , y aunparece que kublan 
destotra parte dd huerto : on entend des 
pas daos la ruc , et il paroit qu’on parle 
. eneore de cette autre part du jardin. 

DESTRABAR , v, a Descntraver, 
detacher, 6ter les entraves k une b£te. L. 
Compedibus solvere. 

Destrabar. Delier, denooer , degager , 
detacher le hiet de la langue , faciliter 
Particulation. L. Jmguum solvere* 
DESTRABADOy DA y p. p. De- 
sentrave , ie , etc. Latin , Compedibus 
solutus. 

DESTRADOS , s. m. T. usite dans 
le royaume d’Aragon. Etoffe de laine dont 
on fait des tapis de pied et de table. L. 
laneus tapes. 

DESTRAL , s. m. Ilache k fendre 
du bois , k couper et abattre des arbres. 
L. Securis. 

DESTRAIEJA y s. f. dim. de Des - 
irdl. Petite baebe. L. Securicula. 

DESTRAMAR , v. a. Defaire la 
trarac <l’unc etoffe , d*une toilc , dchler. 
L. Dissolvere. Retexere. 

DESTRAMADOy DA , p. p. De- 
ftle : ee , ete. L. Dissolutus. Retextus. 

DESTRENZAR , v. a. Detortiller , 
defaire une tresse de cheveux ou d’autres 
choses L. Dissolvere. 

DESTRLNZADO, DA, V . p. De- 
tortille, t*c , L. Dissolutus. 

DES TREZA , s. f. Habilete, Science , 
adresse. L. Dexteritas . Et par antono- 
mase , Escrime , 1’art defaire des armes. 
L. Ars gladiatoria. 

DESTR1PAR , v. a. Etripc^ , even- 
trer , 6ter les tripes d*un animal qu*on 
eventre L. Exenterare. 

Dcstripar. Metaph, Se Jit de toutes 

choses 
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tboses qu*on tire de 1'intdrieur d f une au- 
tre. L. intima rimari, fer at ari, Vestripar 
estuches : ouvrir des dtuis. 

Destripar. Emotter , deraser , rorapre 
les mottes dans un champ. L. Occare. 

Destripa terrones. Gagne-paia , jour- 
nalier , qui travaillc k la terre , a la 
jourade ; il se dic pac mdpris d’un hom- 
me dn commun , qui sa veut elever au- 
dessus de ce qu*ilest , pour lui rabaisser 
sa vainc gloire. Lat. Mercenarius. Ande , 
que eres un destripa t errones : marche , 
tu es un manaot , un paysan , ua gagne- 
paiti. 

DESTRIPADO , DA , P . p. Etri- 
pd, de , dventrd , de , etc. L, Exente¬ 
ratas. Occatus. 

DESTRIZAR , v. a. Ddchiqueter, 
coupec , tailler par petits morceaux. Lat. 
Conterere . 

DESTRIZARSE. Mdtapb. Se con¬ 
sumor de coldre , se ddpiter. L. Ira t de¬ 
siderio tabescere. 

DESTR1ZADO , DA , p. p. Dd- 

tbiquetd , de. L. Contritus. 

DESTROCAR , V. a. Ddfaire nn 
troc , repreudre chacnn ce qu*on avoit 
troqud* L. Permutationem rescindere. 

VESTROCADO y DA, p. p. Troc 
ddfait f rompu. L. Domino restitutus. 

DESTKON, s. m. Guidc , eonduc- 
teur d’uu aveugle , qui le canduit , qui 
le mdne par la main. L. Cceci ductor. 

DESTRONAR, v. a. T. nouvelle- 
meot introduit du franfois. Ddtrdner , 
chasser du trdne , dter , ddpossdder un 
Prince , un Roi de son royaume, l’en 
chasser. L. E solio deturbare. 

DESTRONADO , DA , p. p. Dd« 
Ir6od , de , etc. Latin, E solio detur¬ 
batus. 

DESTRONCAMIENTO , s. m. 

Aetion de couper un arbre par le tronc. 
L. Truncatio. 

DESTRQNCAR , v. a. Couper , 
abattre un arbre par le tronc* Latin , 
Truncare. 

-Dcsfronrur. Couper un corps , le met- 
tre en morceaux , le mutiler , le tronquer. 
L. Truncare. Mutilare. 

Destroncar. Tronqner , coopcr , re- 
trancher une partie de quclque chose. L. 
Truncare. Rescindere. 

Destroncar. Rcnverser , ddtruire , era* 
pdeher la rdussite d’une affairc , d*uoe 
prdtention. L. Turbare. PerfurAare. 

DESTRONCADO , DA , j>. p. 
Coupd , de , tronqud , dc , etc. L. Trun¬ 
catus. Mutilatus. Turbatus. 

DESTROZADOR , s. m. Destruc- 
teur , qui deruit , qui ddpdcc , qui met 
en morceaux , qui rompt , qui biisc. L. 
Umrucfor. 

DESTROZAR , v. n. Rompre , bri- 
scr f ddtruire , mettre en pisces et raor- 
ceaux , ddpeccr , couper , dechircr. Lat. 
Destruere . Diruere. Diffringere. Disrutn- 
pere. Et en terrae de railice t c*est de- 
truire , ddfaire rennemi , le raettre en 
fuite avec perte. L. Sternere. Profligare. 

DESTROZADO , DA , p, p. Rom¬ 
pu , ue , brise, de t Lat. Destructus. Di¬ 
rutus. Disruptus. Profligatus . 

DESTROZO t j, ia, Dissipation , 

Tom, L 
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ddgit, eonsommation ; et aussi, Destruc- 
tion , carnage , tuerie , massacre, perte 
totale de l*eonemi. Lat. Dissipatio . Des¬ 
tructio. Profligatio. Strages . 

DESTRVCCION , s. f. Destruc- 
tion , ruine , perte , d^solation d’un em- 
pire , d’une ville , d’uue province. Lat. 
Destructio. 

DESTRUCTIVO , VA , adj. Qui 

d^truit, qui est la cause cTune destructioa. 
L. Destructivus. 

DESTRUECO y ti DESTRUE- 

QUE. Restitntion r^ciproque de ce qu*on 
avoit troqud. Latin , Pennutatorum res¬ 
titutio. 

DESTRUICION . V. Destruccion. 
VESTR UID OR , s. m. Destructeur, 
desolatcur, qui d^truit , qui d^sole un 
pays t voleur. L. Destructor. Depopulator. 
P astator. 

DESTR U1MIENTO , s. m. T* a. 
V. Destruccion. 

DESTRU1R , v. a. D^truire, miner, 
ao^autir , d^molir*, renverser , abattre. 
L. Destruere , Evertere. Diruere. Et m£- 
taph. Dissiper , d£pen«er son bien mal-i- 
propes. L, Dissipare. Dilapidare. 

DESTRUIDO , DA , p, p.Ddtruit, 
te , ruin£ , «5e t etc. L. Destructus K 
DESTURBAR, v. a. Terrae peu en 
usage. Chasser, jeter , pousser , mettre 
dehors , faire sortir de iorce , avec vio- 
lence. L. Deturbare , 
D£SUBS7'ANCIAR> v. a. Oterla 
snbstance d’uoe cbose , debiliter , affoi- 
blir , inerver t ruiocr. L. Debilitare. 
Exsugere . Attentare. 

DESUBSTAXCIADO, DA , P . p. 

D^bilit^ , ec, affoifcli, ic , etc. Lat. De¬ 
bilitatus. Attenuatus. Exsuccus. 

DESUDAR , v. a. T. peu en usage. 
Oter la sucur , Pessuyer, rafralchir. Lat. 
Sudorem abstergere. 

DE SUE LIO, s. ei. Ecorchure, ex- 
coriation. L. Excoriatco.E t ra^tapb. Ef- 
fronterie , bardiesse, audace , impudence. 
L. Impudent a. Audacia. 

Dcsuello. Parallusion. Prix exorbitant, 
exaction , raalt6te , ^corcherie. L. Immo¬ 
derata exactio. Es un desuillo : c*est une 
^corcherie. 

VESUERTE. V. Suerte. 
DESUNCIR t v. a. D£te!er les boenfs, 
ou les mules , les oter du labour, ou dc 
la charrctte. L. Jugo solvere. 
DESUDCIDO y DA y p. p. Dtkete , 
, etc. L. Jugo solutus. 
DESUXIDAMENTE , adv. Sepa- 

r^ment , et lh , par-ci,' par-la , de c6te 
et d’autre. L. .Veorsfm. SepanXtlm. 

DESUNION y s. f. Desonion , s^pa- 
ration , disjonction , (lemembrement. L. 
♦Separatio. Disjunctio. 

Dcsunioti. Desunion , dissention , dis¬ 
corde , m^sintelligence. Lat. Dissensio. 
Divisio. Discordia. 

DESUNIR , v. a. Desuair , separer , 
disjoindre , d^membrer. Lat. S^arare. 

Sejungere. 

Desunir. D^sunir mettre dc la d\ssen- 
tion ,.de la discorde emre les £fas , 
dans des familles. L. Serere discotdias. 
Dissociare. ' \ 

DESUNIDO 9 DA , p, p. D<$suni, 
ie , etc, L» Separatus. Sejunctus. 
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DESUfiAR , v. i. Tenne peu \1sit6 . 
Oter , arraeber les ongles. L. Unguibus 
nudare. 

De ruitar. T. de Laboureurs. Couper # 
retrancher dc la racine d’oue plaute , d*un 
arbre , en dter une portion , comme it* 
se pratique eaver< les oliviers. L. Radi+ 
ces circumcidere. 

DESUNARSE . S*arrachcr les on-^ 
les ; Et m<$taph. S^employer , continuet 
ans un vice , comme daus ceux de voler t 
de jouer. Latin , Impensi vel firmiter in¬ 
sistere. 

DESUff ADO t DA , p. p. 0t4, £e 

arracbiS, 4e les ongios , voli , de , etc. L* 
Unguibus minor . 

DESURCAR , v. a. Labourer k 
rebours , retourner le silloa. L. Sulcum 
sulco pcri/ertcre. 

DES USADAMENTE , adv. D*une 

manidre inusitde , qui n ? est pas d’usage , 
contre coutume. L. Inusitati. Insolenter % 
Inconsueti. 

DESUSAR y v. a. Ddsaccoutumet 5 \ 
ddshabituer. L. Desuefacere. 

DESUSADO y DA y p. p. Ddsaccou-. 
turad , de , ddsbabitud , de , ctc. L. D^ 
sucfactus. 

DES USO y s. m. Ddsaccoutumance p 
manque d*usage ou d^exercice d’unc chose^ 
L. Desuetudo. 

DESUS O y adv. V. Sus». 

DESVAIDO y DA , adj. Languis^ 
sant, tc , debile , foible , k qui les force# 
manquent, et aussi^L^cbe , tnou , molle f 
abattu , ue , effdmine , de. L. Iners. De* 
bilis. Languidus. Infirmus. 

DESVALIA , s. f. T. peu en usage# 1 
V. Desralimiento. 

DESVALIDO y DA , adj. Aban- 
donnd , de, ddlaissd , de, destitud, de de 
tout secours et favenr , malheureux, ense. 
L. Desertus. Destitutus . 

Dcsvalido ', est qnelquefois en usage j 
pour dire Prdcipitd , empressd, ardent. L* 
Prctccps. Praeproperus. Trds dos cosas 
espedalmente se vin des validos los hom- ' 
bres y iras la riqueqa , y trds la honra ; 
les homines sont cmpressds spdcxalement , 
et courent apris deux choses , savoir les* 
richesses et les honucurs. 

DES VALIMIENTO , s. m. Aban- 
donnemect , ddlaissement , ddsolation » 
privation de tout secours. L. Desertio • 
Dtrcliciio. Destitutio. 

DESVALOR y s. m. Conardise , ti- 
miditd , poltronneiie, manque de courage* 
L. Timiditas. 

DES VAX y s. m. Greaier , le plus 
haut dtage d’nne maisou , et qui n’a quo 
les tuiles pour couverture. Lat. Summa- 
cofitignatio: 

DES VANAR , r. a. Voye* Desdc • 

vanar. 

DES VANE CE R , v. a. Faire di«>* 
paroitre , faire cyanouir , dissiper , pas¬ 
ser , perdre de vnc , devenir k rien , 
dventer , s’en aller en fnmde. Latiu , ‘ 
Evanidum facere . Sublimare. Ad nihrluttt 
redigere. 

Dcsvancccr. Eoorgucillir , rendre glo- 
rieux, vaiu , prdsomptueux. L. Superbi (i 
inflare. 

DES } r ANECERSE. Disparoltic a * 
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s’dvanouir , s*dvaporcr , se dissiper , se 
passer , s’dventer. L. Evanescere. 

Desvanecerse. S’dvanouir , se troubler, 
avoir des veitiges. Latia , Vertigine 
laborare. 

DESVANECIDO, DA , p. p. Dis¬ 
para, ue , etc. L. Evanidus . Ad nihilum 
redactus . Superbia inflatus. 

DESVAtfECIDAMEXTE , adv. 

Frdsomptueusement , vainement , haute- 
ment. L. Vani. Superbi . Elate. 

DESVAXEC1MIENTO , s. m. 
Prdsomption , vanitd, orgueil. L. Super¬ 
bia. Elotio. Vanitas. 

Desvanecimiento de eabe^a. Vertige , 
dtourdissement , tournoieme.nt de tdte , 
ddfaillance, dvanouisseraent. L. Vertigo . 
DESVARIADAMENTE , adv. 

Diffdremment , diversement , aveo va¬ 
riet^, L. Differenter. Diversi. Varie. 

DESVARIADO , DA , adj. Extra- 
▼aganf, te , qni rdve, qui tombe ea de¬ 
lire , qui dit, qui f ait des folies. Latia, 
Delirus. 

Dcsvaria io . Troubld , dgard , perdu , 
deartd du bon chenjin » qui est hors de 
rdgle L. Devius. Aberrans. 

Desvariado . Different , dissembtable , 
divsvs ; mais ce terme est peu en- asage 
eti ce sens. L. Dispar. Diversus. 

DES VARIAR , V. n. Extravaguer , 
rdver , radoter , varier , tomber en de¬ 
lire , avoir le traaspor.t au cerveau. Lat. 
Delirare.. 

Desvariar. Mdtaph. Demander des cho- 
sas hars de jraison , qui ne conviennent 
pas. L. Delirare. Insanire. 
m DES VARIO , s. m. Delire , rdverie , 
cxtravagance , folie , impsrtinence , sot- 
tise , dgarement de bons sens , variation , 
vision. Latin., Delirium. Deliramentum. 
Insania.. 

DESVAYNADURA , s. f. L’action. 
de ddgainer. L. Evaginatio. 

DbS VA i NAR , v. a. T. peu usitd. 
V. Desenvainar. 

Dcsvaynar. licosser ,,6ter les pota, les 
f^ves et autres ldgumes de leurs gousses-, 
do leurs cosses. Latin , folliculis , gfum/s 
purgare. 

DESVAYDO f DA ,, p. p. Ecossd', 
dc 9 etc. Latin Folliculis, glumis 
purgatus* 

DES VELADAMENTE , adv. Sota 
gnensemeDt*, avec soin, avec-vigilance, 
sans dnrmir. L. Vigilanter. Attenti . 

DESVElADISlAIO , MA , adj 
snp. Trds-eveilld , de , trds-diligent , te , 
tris-soigneux , euse , qui dort trds-peu. 
L. Vigtlantissrmus. 

DESVELAM1ENTO,s. m. T. peu 
en nsage..V, Desvelo. 

DEd VELA R , v. a. ^vciller , tenta 
dveilld , cmpdcher de dormir , interrom- 
pre lo sommeil , troubler le repos , agi¬ 
ter , canser une insomnie. Lat. Somnum 
Mbrmnperc. 

DES VELARSE. Mdtaphor. Veiller, 
soigaer , dtre attentif , apporter tous ses 
soins dai J une affaire , a sort emploi , 
dtre vigilant. Latin , Vigilare. Attcnlere^ 
DES VELA DO , DA.y p. p. Evcilld , 
de , etc. L, Vigil. Insomni*. 

DES VELO, s. m. Veilta , insomnie. 
Lat. Vigil-a, Somni privatio Et anssi Vi- 
jilancej soiu, diligence 1 Jorte attentua 
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i ce qu’on dit , k ce qu’on fait. L. Vigi¬ 
lantia. Vigiles curee. 

DESVENAR.y v. a. Oter , sdparer 
les fibres de la chair ; il se dit propre- 
ment des cervelles de mouton , lorsqu’oo 
les accommode pour manger. L. fibris 
separare , nudare. Et mdtapb. II se dit 
des veines des mdtaux qui se trouvent 
dans la terre ; et encore des filets que 
l*on tire des poirdes , des feuilles du 
tabac et autres chosgs sujettes k avoir 
des filets ou fils , auxquels les Espagnols 
donnent le nom de veines. Lat. fibris 
nudare. 

DESVENADO , DA , p. p. Otd , 

de, separe , dc cn parlaot de fibres , de 
veines , de filets. Lat. l ibris separatus , 
nudatus. 

DES VENCIJARSE , V. r. Se rom- 
pre , avoir une descentc ; ce qui arrive 
ordinairemenf aux enfans lorsqu ’011 les 
laisse trop crier. L. Ilia Uxari. 

DESVENCIJADO , DA , part. p. 
Rompu, ue, etc. L. Iliis luxatus. 

DES VENDAR , v. a. Ddbander , 
Ater, lever, lichei , relAchcr la bande 
d’une plaie , ou une certaine bande avec 
laquelle les Espagnols se ceignent lc 
ventre ; cela est fort en usage ; et md- 
tapb. le bandean qni nous couvre les 
yeux, et empdche- de voir nos ddfauts. 
Lat. Fascib solvere. Comen\o & desven- 
darlc y abrirlc los ojos : /1 commenda k 
lui Ater te bandean , et lui ouvrir les 
yeux. 

DESVENDADO , DA, p P . Dd- 
bandd , de, etc. L. FaseiCi solutus. 

DES VENTAR , v. a. Aventer , don- 
ner de l’air k quelque chose. L. Detegere. 
Aperire. Desv^ntar la mina : dventer la 
mine. 

DES VENTURA , s. f. Infortune , 
raalheur , ddsastre, disgrace. L. Cala¬ 
mitas. Infoitunhua. 

DES VENTURADAMENTE, adv. 

blalheureusement , misdrablement. Lat. 
Infeliciter . 

DESVENTURADOy DA y adj. 
Infortund, de, malheureux, euse. Lat. 
Infcltx. 

Desventurado. Pauvre d’esprit , imbd- 
cille y il se 'dit par mdpris ct par compas- 
sion. L. Homo bonus. Es un desvmtu - 
rado : c’est un panvre imbdcillc j c*est un 
bon homme , sans malice. 

Desventtctado. Siguifie aussi un homme 
avare, misdrable , mesquin , ladre, Lat. 
Avarus. Parcus . Sordidus . Y quanto 
los desventurados havian ganado rn usu¬ 
rus y tratos illicitos por muchos anos , 
iodo se l§ tom6 el Rey en un dia : et 
tout ce qae ces misdrables avares avoient 
gagne par usure et coramcrce illicite 
'en plnsicurs anndes, le Roi lenr prit en 
uu jour. 

DESVERGOXZADAMENTE , 

adv. E(frontdment , sans honte , impu- 
demment, sans pudeur. L. Impudenter. 
Inrertturde . 

DESVERGOXZAMIEHTO , s. 
im. T. a. V. U^svergic^ia. 

DESVERGOJSlAKSE ,v. r Par¬ 
ier bardiment , arrogamment , effrontd- 
ment, impudemraeot, incivilement, dtre 
insolent, effrontd, manquer de respect , 
perdre la bonte, la pudeur. L. Impuden¬ 


ter , inverecunde , se gerere , agere . Ce 
verbe est irrdgulier. 

DES VER G ONZADOy DA , p. P . 
Parld, debardiment, etc. L. Impudens. 
Inverecundus. 

DESVERGUENZA , s. f. Im P u- 
dence, effronterie, hardiessc , insolence. 
Lat. Impudentia. Et aussi Immodestie , 
honte. L. Probrum. 

DES VIAR y v. a. £carter , dloigner, 
derouter, ddvoyer, ddtourner, dissuader, 
ddconseiller. Lat. Abstrahere . Diducere. 
Dissuadere. 

DESVIADO y DA y p. p. £cartd, 
de , etc. Latin , Abstructus. Diductus. 
Dissuasus . 

DES VIO y s. m. Eloignemcnt, l’ac- 
tion de s’dloigner. Lat. Deflexio , Et 
mdtaph. Mauvais visage , mdpris , air dd- 
daigncux, dddain. L. 6’o/itcmptus. Des¬ 
pectus. Asperitas • 

DESVIRAR, v. a. T. de Cordon- 
nier. Polir, lisser faire que la scinelle 
ne ddborde pas dc 1’empeigne , qu’elle 
soit bien unie et polie. Lat. Elimare . 
Expolire. 

DESVIRADO y DA y P . P; Poli, 
ie , lissd, de, etc. Latin, Elimatus. 
Expolitus . 

DESVIVIRSE y v. r. Ddpdrir , lan- 
guir, aimer dperdument quelque chose, 
monrir d’amour , d’envie. Lat. Deperire. 
Perdite amare. 

DES VOLVE R , v. a. Voyez De- 
scnvclver. 

• Desvolvcr. Labourer la terre, la colti- 
ver. L. Aratro terram evolvere. 

DESXVGARy v. a. Sucer, tirer la 
substance d’une chose. L. Exsugere. 

DESYUNCIR. V. IWicir.’ 

DEy/j OCAR , v. a. Tordre le pied, 
donDer une entorse. Latin , Pedem 
luxare » 

DESZ.UMAR y v. a. T. peu en usage. 
Tirer la substance, lc suc d’une chose. L. 
Lxsugt re. 

DETENCION , s. f. Ddlai, retar- 
dement, retard, remise , pausc. L. Cunc¬ 
tatio. Mora. 

DETENENCIAy s. f. T. anc. V. 
Dctencion. 

DETENER , v. a. Ddtenir, arrdtcr, 
retenir, retarder, empdcber, suspendre. 
Latin , Morari. Retardare . Cohibere . 
Tenere* 

DbTEUERSE , Demeurer , s’arrd- 
ter , sdjourner , tarder , s’amuscr. Lat. 
Morari. Cunctari. 

DETENIDO , DA , p. p. Ddtenu , 
ne , etc. Latin , Detentus. Retardatus. 
Cohibitus. 

Drtenido. ^pargnant, mdnager, ava¬ 
re , raesquin , ladre , crasseux , vilain. 
Lat. Avarus. Parcus. Tenax . Et encore 
Embarrassd, lcnt, irrdsolu , pesaot,]ouul, 
tardif. Lat Incertus. Cunctabundus , Co- 
mem^aren d dcsganai se sus soldades , y et 
tulgo, censor de los que mandan , S cul- 
parle dc detenidu ; les soldats commence- 
rent k se ddeourager, et levulgaire, een- 
seur de ceox qui commandent, k le char- 
ger d’etre lent, irrdsolo, pesant et tardif 
dans ses expdditions. 

DETENIDAMENTE , adv. Tran- 
quiUemtnt , paisiblement , lentcment, 
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pesammcnt , tardivement. Lat. Cunctari - 
icr. Morosi» i 

DETENIMIENTO. $. ra.V. De- 
t.ncion. 

DETENTACION, s. f. T. de pra¬ 
tique. Ddtention , rdtention , possession 
injuste. L. Detentio. 

DETENTADOR , s. m. Ddten- 
teur, possesseur injuste. L. Detentor. 

DE TENTAR , v. n. Tenir , ddtenir, 
retenir ce qui n*e$t pas a soi. L. Deti¬ 
nere. Retinere. 

DETERIOR , adj. Pire, plus mau- 
vais, plus indebant, de moiudre qualitd. 

L. Dctertor. 

DETERIORACION , s. f. Ddtd- 
rioration , action par laquelle une cbose 
devient pire. L. De ter i oratio. 

DETERIORAR , v. a. Ddtdriorer, 
empirer, degrader, rendrepire, L. Facere 
deteriorem. 

DETERIORADO , p.p.Dd- 

teriord , de , erapird , de , etc. Latia , 
Deterior. 

DETERMINACION, s. f. Ddter- 
minatioa, rdsolutioa, decisioa. L. Deter¬ 
minatio. Decisio. Definitio. 

Dcterminacion. Audace, prdsompiion , 
hardiesse, courage, rdsolution , intrdpi- 
ditd, fermetd de courage. Lar. Animus. 
Audacia. 

DETERMINADAMENTE, adv. 

D6termindment, audacieuseraent , fidre- 
ment , bravement, hardiment, courageu- 
sement, fortement, rdsoluraeiit. L. Ani¬ 
mose. Audacter. Fortiter. 

Dettrminadamcnie. Ddterraiudment , 
positivemeut , expressdment, spdcifique- 
ment, prdeisemeot. L. Prctcist. Definiti. 

DETERMlNADISIMO, MA, adj. 
saperl. de Dcterminado. Trds-ddtermind , 
de , trds-rdsolu , ue. L. Animosissimus. 
Promptissimus. 

DE TE R MINAMIEN TO , s. m. 
T. a V. Dcterminacion. 

DETERMLN AR , v. a. Ddtermi- 
ner, fixer, rdsoudre , ardonner, statuer. 
Lat. Determinare. Definire. Decernere. 
Statuere. 

Dcterminar. Discerner , distinguer, 
ddmdler , reconnoltre. Latin , Distin¬ 
guere. Discerner.» Con la tempestad y 
obscuridad , no pudicron dcterminar lo que 
era : avec la tcmpdte et 1’obscuritd, iis 
ne pureat distinguer ni reconuoitre ce 
que Fdtoit. 

Dcterminar. Ddterminer , fixer, dd- 
signer, raarquer. Latia , Definire. De¬ 
signare. Dicere. Dcterminar dia : marquer 
le jour. 

Dcterminar. T. de pratique. Ddcerncr, 
juger, rdgler , arrdtcr, ordonner, ddei- 
der, conclure , statuer, douner un juge-< 
ment ddfinitif. L. Decanere. 

DETERMINANTE , p. a. Ddter- 
minant , qui ddtermine. Lat, Determi¬ 
nans. 

DETERMINADO , DA , p. p. 

Ddtenuind, de, jugd , de, etc. Latin. 
Definitus. Designatus. Decretus. Sta¬ 
tutus. 

Dcterminado . Ddtermind , hardi, vail- 
lant, caurageux , intrdpide , audacieux , 
tdmdraire , qui ne craint rien. L. Audax. 
Animosus. 

VETZRMINJTIFO, YA , D4- 
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terminatif, rdsolutif, qui ddtermine, qui 
rdsoud. L. Dcterminativus. 

DETESTABLE , adj. des deux gen- 
res. Ddtestable , abominable, cxdcrablc. 
L. Detestabilis. 

DETESTACION , s. f. Ddtesta- 
tion , exeeratiou , abomination. Latin , 
Detestatio. 

DETESTAR , v. a.Ddtester, abbor- 
rer, avoir de Phorreur, de la haine pour 
quelque chose. L. Detestari. 

DE TESTAD&, DA, P . p. D d- 
testd , de, abborrd , de, etc. Lat. De¬ 
testatus. 

DETIENEBUEY ', s. m. Piante. 
Arrdte-boeuf. L. Anonis, ou Ononis. 

DETRACCION , s. m. Ddtraction , 
mddisance. L. Detractio. 

DETRACTAR , v. a. T. peu uslt&. 
Ddtracter, mddire, 6ter, enlcver, ddni- 
grer la rdputation de quclqu’un. L. De¬ 
trahere. 

DETRACTOR , s. m. Ddtracteur, 
medisant, calomniateur. L. Detractor. 

DE1'RAER, v. a. T. peu en usage. 
liloigner, dearter quelque cbose. L. Ac- 
movere. Amovere. 

Dctraher. V. Deiractar. 

DETRAIDO, DO, p. pass. £loi- 
gnd , de , deartd , de , etc. L. Amotus. 
Remotus. 

DETRAS , adv. Derridre , apeds, 
ensuite. Lat. Post. Pone. Detr&s de la 
puerta : derridre la porte. Dctrds de el : 
aprds lui. 

Dctras. Signifie aussi En absence. L. 
A tergo. 

DhTRAVES. V. Travis. 

DETRIMENTO, s. m.Ddtriraent, 



DETURPAR , v. a. Salir , g&ter, 
taeber. L. Deturpare. 

DETURPADO , DA, p. p. Sali, 
ie , gfitd, de, L. Deturpatus. 

DEUDA , s. f. Dette, cbose due. L. 
Debitum. 

Deuda. Pdcbd , coulpe, offense. Lat. 
PeccatumCulpa. 

Deuda comun. Dette commune , la 
mort, tribut que la nature paye a la terre, 
et dont nal homrae n’est exempt. Latin, 
Commune debitum. Mors. 

DEUDO, DA, s. m. et f. Parent, 
parente. L. Affinis. Cognatus. 

Dcud o. Parentage. Latin, Affinitas. 
Cognatio. 

Dcudo. Anciennement sigoifioit Dette, 
L. Debitum. 

DEUDOR , s. m, Ddbiteur, qui doit, 
obligd, redcvable, Lat. Delutor. 

DEUDOSO, SA. T. anc. Voyez Em- 
parentado. 

DEVALAR, v. n. Terme de ma¬ 
rine. Ddriver, sortir de sa routc par la 
violence des vents uu des'courants , ou 
de la marde, L. A cursu dejlectcre. 

DEVAN, adv. Terme anc. Voyez 
Antes. 

DEVANADERA, s. f. Ddvidoir, 
qui sert a ddvider des dchevaux de fil, 
de laine , de soie, d'or ou dVrgent, 
L. Rhombus. 

DEVANADOR , s. m. Ddvideur, 
oavrier qui ddvide des fils. Lat. Glo* 
merator • . , 
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Dtvanador. Se dit aussi du peloion 
sur lequel on ddvide. Lat. Glotnera- 
torium. 

VE VANAR , v. a. Ddvider, raettre * 
du fil, de la laine, ctc. en dcbcveau 
ou en pcloton. L. Glomerare. 

Dcranar. Metaphor. Entortillcr une 
cbose autour d’unc autre. L. Circuvir 
volvere. 

Devanar Las tripas. Entortiller les 
tripes. Pbrase familidrc , qui signifie 
F&chec quelqu’un, le molester, lc cha- 
griaer par des iinpertinenccs et irapor- 
tunitds. L. Stomachum movere. Ad ira¬ 
cundiam pro Vocare. 

Devanarse tos sesos. SVntortillet Te$- 
prit, la cervelle, penser , mdditer avec . 
attention sur quelque chose, ou suc 
une matiere dpineuse. Lat. Animum 
cruciare. 

DEVANADO , DA ; p. P . Ddvi- 
dd, de, etc. L. Glomeratus. Circum¬ 
volutus. 

DEVANEAR, v. n. Tomber en 
ddlire, extravaguer, dire et faire des 
folies , rdver. L. Delirare .* Insanire. 

DE VANE O, s. rn. Ddlire , rdve- 
rie , extravagance , folie , impertinence 
sottise, dgareraent de bon sens , vision. 
L. Deliratio. Insania. : 

DE VANTAL , s, m. Tablier , pidee 
d’etoffe ou de toile, que les fenimes 
mettent devant elles pour se parer; il 
se dit aussi de ceux qu’aa met devant 
soi pour conserver ses habits. Latin , 
Supparus. 

DEVASTACION , s. f. Ddvasta- 
tion , destruction , ddsolation d’un pays* 
L. Devastatio. Depopulatio. 

DEVASTAR, v. a. Ddvaster, ra- 
vager, saccager , desoler, piller, dd- 
peupler , ruioer un pays. L. Devastare. 

DEVASTADO , DA, P . p. Dd- 
vastd , de', etc. L. Devastatus. 

DEVhDAR, v. a. Terme ancicn. 
Voyez Vcdar. 

DEVEDADO , DA, p. p. Terme 
anc. V. Vcdado , da. 

DEVENGAR , v. a. Meriter, ga- 
gnet, acqudrir quelque cbose par ses 
soins , ses peines , son travail , ou par 
droit. Lat. Mereri. 

DEVIEDO, s, m, Terme aucien. 
Amende , peine, qu’on faisoit payer 
pour de ccrtains delits ou rebcllion i 
la. justice. L. Debita poma. 

DEVOCION , s. f. Devotion , ado- 
ration , vdndration , culte qo’on xend k 
Dieu , a la Vierge et aux Saints. Lat*. 
Devotio. 

Dcvocion. Ddvotion, acte de pidtd, 
L. Pictas. 

Estar i la dcvocion de alguno : Etre 
a la ddvotion de qnelqu’uu, lui dtre 
ddvoue. L. Se alicui dcvovtre , dicare „ 
DEVOCIONARIO , s. m. Livic 
de ddvotion, de pridres. Latin , Pius 
libellus. 

DEVO CION CILLA , s. f. dim. de 
Dcvocion. Petite ddvotion , qui quelque- 
, fois est melangde de quelqne superstitio» 
et d’bypocrisie. L. levis devotio. 
DEVOCIONCITA , s. f. dim. de 
, Devccion. Petite ddvotion de peu do 
. ferveur. L. f-evis devotio. 

L DE VOLUCION , f. T, dc prarU 
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qne. Divolution, restitution de ce qui 
appartenoit de droit a un autre. Lat, 
i) evolutio. 

DEVOLUTIVO , adj. T, de pra¬ 
tique. D^volutif. Lat. Devolutrvus. Re- 
gularmenie la apelacion tiene dos efectos , 
*no suspensivo , y otro devolutivo : r£- 

f uli6rement Fffppellation a dcux cffets, 
un suspensif, et Fautre d^volutif. 
DEVOLVER, v. a. Tenne de pra¬ 
tique. Reuvoyer une cause a son preroier 
joge. Latin. Ad primum judicem rem it- 
tere. 

DevoJvervRetouroer a sa prcmi&re ori¬ 
gine. L. Reverti. 

VEVUELTO , TA 9 p. P . Rcn- 
vey£, lo , etc. Latin, Renussus. Re¬ 
versus. 

VE VORADOR ,*s. m. Dtfvoratenr, 
qui d£vore, qui avale, qui consume tout. 
L. Vorator, 

VE VORAR f v. a. Devorer, avaler , 
eogloutir. L. Vorare, 

VEVORAVO, VA y p. p. D«5vo- 
tl , «Se , consumi , ^e, ctc. Latin , Vo¬ 
ratus. . § 

VEVORAZ , adj. des denx genres. 
vVoy. Vora\, 

VEVOTAMENTE , adv. D<?vote- 
ment, pieusement, rcligieusement. Lat. 
Pii* Devote. 

VE VO TISIMAMENTE, adv. su P 
Tr&s-devoteroent, tr6s-pieusement, tr6s- 
xeligieusement. Latin, Piisstmi. D^vo- 
tissimi. 

VEVOTISIMO , MA, adj. superi, 
de Vcvoto. Trfes-d^vot, te, tr6s-pieux , 
eusc. Lat. Piissimus. Vcvatissimus. 

VEVOTO , TA , adi. D^vot, te, 
pieux , euse. Lat. Pius. Devotus. 

Vevoto. D£vou£ , , affectionn£ , ^e , 

a quelquhm. L. Devotus. Deditus. 

VEXAClON, s. f. Abdicatioo , dt- 
mission , abandoo volontaire , renoncia- 
tion d*uoe chose «n favear d*ua autre. L. 
Demissio. Abdicatio. 

Vexacian de bi.nes, Terme de droit. 
Cessinn de biens. 

VEXAMIENTO , s. m. Voyez 
Vexacion. 

Vexamiento. Abattement d’esprit , in- 
dolence , fain^antise, poltronnerie , man- 
que de peeur, de conrage. Lat. Ignavia. 
Socordia. 

VEXAR , v. a. Laisser , qnitter , 
abandonner , se retirer , s’(5loigner d’une 
chose. Latin , Ponere. Relinquere. Ve- 
serere. 

Vcxar. Omettre, tarre, passer sous 
silencc. L. Omittere. Pratermittere. 

Vcxar. Laisser faire , permettre, lais¬ 
ser aller, l&cher. Larin , Sinere. Per* 
i» it tere. 

Vcxar. Prodnire, valoir. Latin , Pro¬ 
ducere. Reddere. Tai negocio me dexo 
mil duendos : i telle affaire me valnt mille 
dncats. 

Vexar. Donncr , commcttre. Latin , 
Vare. Committere. Vexar un.i limasna & 
nn enfermo , donner une anm6ne k un 
mahide. Dexar una dependenda^ cuidado 
de ctro : commetire une affaire aox soins 
iFnnc autre. 

Vexar.’ Cesser , quit ter , mauquer ,cn 
pariant de rnatnt p^riodiques , comme la 
4brre ,dc. L. 'Abire • Derelinquere. Vexar 
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la calentura , el dolor : la fifcvtea manqnd , 
la douleur a cessi. 

Vexar. Pris comme interjection , est 
une expression menafante , comme de- 
xalo , laisse-le. 

DEXARSE. Se n^gliger , n’avoir 
pas soni de soi-m6me , oublier ses tffai- 
res. L. 1Seghgere. Curam abjicere. 

Vexando una eosa por otra : Laissant 
uue chose pour une antre , changer de 
m^tiere dans une conversation. Lat. Ali - 
qua misso ad aha procedens. 

Vexar a buenas noches : Laisser a la 
boone nuit , c*est rester sans lumiere 
dans 1’obscurit^. Pbrase vulgaire qni se 
dit lorsqu*en mouchant une lumiere on 
lVteint. L. Luce privare. Tenebris obs¬ 
curare. Et M^tapbor. Se moqner de quel- 
qu’un , le frustrer de ce qu^il pr^tendoit , 
le laisser dans Terabiuras. L. Spe frus¬ 
trare , dejicere. 

Vexar atras : Laisser derri&re , de- 
vancer ses camarades, ses corap^titenrs , 
les sarpasser. Lat. Pretire . Prctstare. 
Pracellere . 

Vexar atrd s los vtentos : Laisser les 
vents en arrtere. Phrase exag6rative pour 
exprimer qu’une personne va fort.vite , 
qn'elle court avec velocit^ , l£g&rement. 
L. Auras cuisu vincere. 

Deurar con la palabra en la bocai Laisser 
une persunne avee la parole dans la bou- 
cbe, c’est lui tourner le dos en signe de 
radpris , et qu’oa ne veut rien faire de 
ce qu’elle demande, ni lui r^pondre. L. 
Petentem spernere. 

Vexar con un palmo de nari\ : Laisser 
avec un pan de nez , c’est rester cou- 
fus , honteux de n*avoir pu r6nssir en ce 
qu’on pr^tendoit. Latin , .Naso adunco 
suspendere . 

Vexar con la miel en los labias: Lais¬ 
ser avec le miel sur le bord des levres. 
Phrase pour exprimer qu*a peine on cora- 
menfoit k jouir de quelque chose , lors- 
qu’un autre vient qui nous l’enl6ve. L. 
Primis labris vix degustasse. 

Vexar en cueros : Laisser nu. Phrase 
vulgaire , pour dire Laisser en chcinisc , 
d^pouiller une personne de tout ce qu*elle 
a. L. Spoliare. Expoliare. Nudare. 

Vexar en el t/cnfero : Laisser dans le 
cornet , pour dire omettre une circons- 
tance , une clause , un mot qui pouvoit 
importer dans une affaire. L, Omittere. 
Prceter mittere. 

Vexar fresco : Laisser frais , pour 
dire frustrer quelqu*un dc cc qu’il pr^- 
tendoit ou desiroit. Lat. Spe frustrare. 

Vcxar .con la boca abierta : Xaisser Ia 
bouche ouverte , pour dire 6tre p&m6 , 
suipris d’admiration k la vue d’une chose. 
L. Stuporem incutere* 

Vexar lo d Vias : Le .laisser entre les 
raains de Dieu , -esp^rer tout de sa divine 
providence. .L. Deo committere. 

Vexar lo al tiempo : Le laisser an-teras 
L. In tempus dijjtrrc. 

Vexar la ciertapor lo dudaso : Laisser, 
le *«ir 'pour le 'douteux , -c^st laisser 
lc ccrtain pour Fineertain, L. Certum in¬ 
certa commutare. 

Vexar tnimoria : Laisser une roemoire, 
0’est exdeuter quelqne- chose-de remar- 
quable , soit en bien ots en mal , ct-dont 
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le souvenir se conserve. Lat. Memori* 
mandare. 

Vcxar para manana 6 para otro dU : 
Laisser pour demam ou pour un autre 

} 'our , c*e$t diff^rer , remetire , suspendre 
*ex£cution «Fune chose pour un autre jour. 
L. In posterum differre . 

Vcxar decir : Laisser dire , ne s*cin- 
barrasser de rien. Latin , Rumores ne- 
gligere. 

Dexarsc en manos de otro : Se raettre 
entre les mains d’un autre, c*est se sou- 
mettre k la volont^ de quelqu*un , lui 
mettre ses int£r£ts en main , se coafier 
en lui , cn sa probiti. L. Arbitrio ali- 
cujus se committere , 

Vexarse rogar : Se faire prier , se 
faire rechercber. L. Vix exorari . 

Dexar lltvar : Se laisser conduire. L. 
Alieno arbitrio se committere. 

Vexarse veneer : Se laisser vaincre , 
c£der , se conformer a la volont£ d’un 
autre. L. Cedere. 

Vexarse ver : Se laisser voir, c*est d&- 
couvrir une chose cachde, la mettre au 
jour. L. Sut facere potestatem. 

No dexar d uno : Ne pas sVloigner 
de quelqu*un , le suivre , Faccompagoer# 
L. Comitari. Insequi. 

No dexar d uno d sol ni d sombra : Ne 
laisser quelqu’un ni au soleil, ni & 1’om- 
bre y c'est poursuivre une personne , la 
suivre par-tout , ne la pas laisser en re- 
pos,la pers^cuter, £tre toujours avec elle 
h toutes les heures du jour , Fimportuner, 
Fincomraoder. L. Instare alicui. Aliquem 
indesinenter urgere. 

No dexar clavo ni esiaca en parcd : 
Phrase pour dire , Ne laisser ni clou ni 
cheville dans la muraille ; c*est d^garnir 
une chambre , emporter tout ce qui est 
dedans. Latin , Ne bolum quidem te- 
linquere. 

No dcxarlo de la mano : Ne le pas lais¬ 
ser de la main, c*est continuer, poursui¬ 
vre une chose avec vivacit£ , ne la pas 
abandonner d’un momeot , ne la pas per- 
dre de vue ', travailler sans cesse. Lat. 
Manum non tollere de tabula. 

VLXAVO y VA y p. p. Laissl, 
ctc. L. Derelictus. Desertus. 

Vexado. Mou , Uche , n£gligent , pa- 
resseux. L. Iners. Ignavus. 
VEXATIVO y VA , adj. L&che , 

poltroo, faiatiant , paresseux , indolcnt , 
qui est sans coeur , sans courage. Lat. 
Iners. Ignavus. 

VEXEMPLAR , v. a. Terme anc. 
Diffamer, d^shoonorer. Lat. Dedecorare. 
Infamare. 

VEXENSO. V. Deccnso. 

DEXO , s, m. V. Dexacion. 

Vexo. Fio, ferminaison. Lat. Termi¬ 
natio. 

Dexa. Saveur , go6t. Latin , Saper. 
Ticne no se que dexo : il a jc oe sais 
quel gofit. 

Vexo. M^taph. signifie Sortie, issuc, 
^coulement , ev^nemeut , r^ussite , suc¬ 
cis , ex^cution. L. Exitus. Eventus. 

VEZMAR , v. a. Dimer , payer la 
dime , et aussi Ia recueillir pour le pro- 
priitaire. L. Veeimas solvere > colligeie. 
Ce verbe est irr^gulier, 

VEZMAVO i VA 7 p. p. 
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it , ctc. Latia , Qui decimas solvit t 
collegit. 

DE7,ME$0, EfA , adj. Dcbrimable, 
ce qui est sujet suix dimes. L. Decuma¬ 
nus. Casa dc\mena , maison decirasble. 
Pan dcsmcno , pain ddciraable , pout dire, 
un charap de bl£ d^cimable , sujet aux 
dimes. 

DE7.MERIA , s. f. DJmerie, terri- 
toire dont la dime appartient k quclque 
iglise ou particulier. Lat. Decumana 
ditio. 

DE7.MERO y s. m. Celui qni paie 
la dime , qui y est sujer. L. Decumanus 
civis . 

De^mero. Dimeur , qui Uve les dtmes 
poor le compte de ceux a qui elle$ appar- 
lieaueut. L. Decumanus, 
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VIA , s. m. Jour , la dur£e que le so- 
leil est sur Pborizcn. L. Dies. Llamasc 
dia artificial , por^ue cr el tiempo que 
sirve a los artifices para el exerciciu de 
sus maniobras y tareas ; il «'appelle jour 
artificiel , parce que c*est le tems qui sert 
aux ouvriers pour travailler a leurs arts 
ou mdtiers. 

Dia ; Jour , durde de vingt - quatre 
heures , pendant que le soleil fait le lour 
de la terre. L. Dies. Y se llama dia na - 
tural: et il s*appelIeiour naturcl. 

Dia : Tems. L. Tempus. 

Dia astronomica u dei primer mobil ; 
Jour astronomique ou du premicr mobile , 
espace de tems que tarde un point de 
l’ 6 c|uateur ou ligne £quinoxiale , depuis 
qu’il s’dloigne d’un mlridien determind , 
jusqu*i ce qu’il y retourne : ces jours sont 
^gaux sans difUrence les uns des autres , 
et moindres que les jours naturcls de qua- 
ire miuutes plus ou moins. L. Dies as - 
trqpoinicus. 

Dia caprificat. Commencernent des jonrs 
caniculaires. L. Caprificialis dies. 

Dia claro : Jour clair , pour dire , 
£rand jour ; et ra£taph. Jour heurenx , 
jour favoxable. Latin , Dies serenus, 
faustus. 

Dia critico :T. de M^decine. Jourcxiti- 
que. L. Criticus dies. 

Dia de anos : Joux des annues : c’est 
le jour de* la naissance d’une personae. 
L. Dies natalis , genialis, 

Dia de ayuno : Jour de jefine. L. Sacra 
jejunio dies. 

Dia de Dios , que les Espagnols ap¬ 
pellent dia dei corpus : c’est la F£te-Dieu 
L. Dies Domini. 

Dia de Dios: Jour de Dieu ; il sc dit 
aossi du ^our du jogement universel. L. 
Dies judicii. 

Dias de fiestas : Feries : ce sont les 
dimanches et les f£tes. L. Vies festus. 
t d- funcion : Jour de fonction ; 
c est le jour que les troupes donnent ba- 
taille , montent a un assaut , etc. L. Mi¬ 
litaris conjlicliis d es. 

Dia de hacer mercedes : Joor de faire 
des graces , comme le jour de la nais¬ 
sance d*nn Prince , le jour de sa fete , ct 
le jour d*nne victoixc qo’il a xemport^e. 
L. Munera conferendi dies. 

, ^ hntlga : Jour de r^jouissance : 

* tst le jom «piePouvrier n« iravailie pas, 
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pour son plaisir , qu*il va se pxomener, 
se divertir. L. Dtes festus. 

Dia de igUsia : Jour dVglisc , c*cst lc 
jour que chacun fait ses d^votions , com¬ 
me les jours cie jubilas , de p&ques et 
semaines saintes. L. Rcl divintx dicatus 
dies. 

Dia de induito : Jour de pardon : c*cst 
le jeur que les sonverains d^livrenr qucl- 
qnc criminel de la peine capitale. Lat. 
Dies dJictt condonandi. 

Dia de la joya : Jour du joyau : c*cst 
le jour que le fianc£ fait le piesent de no¬ 
ces , uu donne les diamans a la fiaoclc. 
L. Sponsaliorum munerum dies. 

Dia dei dicho : Jour du dit , c*est le 
jour de la parole de inariage , qui se 
donne entre Phomme et la femme , en 
presence du cur4 ; ce qui se fait dans la 
maison de la femme , et c*est ce que nous 
appelons fian^ailles. Latin , Matrimonio 
ineunda dicta dies. 

Dia de pescado : Jour de poisson , jour 
maigre , jour de vigile ou d’abstinence 
sculement. Latin , Dies abstinentia d 
carnibus. 

Dia de stifrir. Jour de souffrir ; il se 
dit vtilgairement de ces jours qo'on pn£- 
tend malheurcux , parce que xien ne 
rdussit de ce qiPon entreptend , ou au’il 
axrive quelqoe d^sastie. Latin , I)ies 
nefastus. 

Dias de traba'o : Jour de travail , jours 
onvrieis. L. Dies profesti. 

Dias de tribunales : Jour des tribunaux , 
pour dire , jours plaidoyables , jour de 
palsis. L. Comitiales dies. 

Dia dado. Jour marqu£. Phrase vul- 
gaire pour exprimer un jour prdfix , qu’on 
marque prdeis^ment pour quclque affaire. 
L. Dicta dies. 

Dia ecclesiastico : Jour eccl£siastique , 
jour que 1 ’office divin commence a Pheure 
de v 6 pres , et ne finit que le Jendemain 
h la m^me beure. Latin , Dies eccle¬ 
siasticus. 

Dias feriados. V. Feriado. 

Dias ha : Phrase adverbiale. Des jonrs 
il y a , pour dire , il y a long-tcms. L* 
Olhn Priditn. Dias ha que nos ccnoce- 
mos : il y A Iong-tems que nous nous 
connoissons. 

Dia intercular : Jour intercalaire", qni 
vient de quatre en quatre anndes , apr^s 
le a 3 de fcvricr,et forme Panneebissextile. 
L. Intercalaris dies. 

Dia pardo : Jour brun , jour obscur , 
qui est couvert, offusqu^ de nuages. Lat. 
JSubibus obscurata dies. 

Dia y victo : Jour et journ£e. Phrase 
ponr exprimer qu’on n*a gagn^ simple- 
ment que sa depense du jour , jour dc 
peu de profit , de peu dc gaia. Lat. 
Dies ct victus. 

Dias y ollas: Jonrs ct marmites. Phra¬ 
se pour exprimer que le tems ct de bons 
pots au feu font vivre long-tems L. D.~ 
cursus temporis. Dias y ollas danln al 
cvfctmo salud ; le tems ct de bons pots 
sq feu donneront la sant^ au malade. 

De 'dia d dia : De jour k autre. Lat. 
Propi diem. 

De dia en dia i De jour cn jour, Lat. 
De die. Diem ex dic. 

Eldia de oy; jVujcmd^ui, Oy cn dia. 
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d’aujourd’bui en un autre jour. Oy dia : 
aujourd’hui. L. Hudic. Fune. 

En dias de Dios : En jours de Dieu , 
pour dire jamais , au graud jamais , pour 
toujours. L. Funquam. # 

Estar de dia , ser dc dia : Etre jonr : 
ternie militaire en ire les o 0 icievs g<5n^- 
raux , lorsqu’ils sont en campagne , et 
qu’ils roulent entPcux. Latin , Vices 
obire. 

Hacer dc dia nochc , y de la nochc dia : 
Faire du jour la nuit , et de la nuit le 
jour : c*est pervertir Pusage des tems , 
lc corromprc,le changer. Lat. Rationem, 
temporis pervertere. 

Hombrc de dias : Homme d^nn^es y 
bomme ancicn , qui est fort vieux. LaU 
Homo atate provectus. 

Mariana sera otro dia : Demain aera 
un autre jonr. Pbrase ponr exprimer la 
varidte des tems er des nommes. Ii. Cras 
videbitur. Mauana sera otro dia , y te po - 
dremos servir 9 que oy nolo tenemosper¬ 
misso : demain sera un autre jour , et 
nous te pourrons servir , car aujomd’hui 
nons n’avons pas perraission. 

Fo en mis dias : Non de mes jours p 
phrase pour exprimer qu*on ne fera , ni 
accordera cn aucun tems ce qu’ou nous 
dcmaade. L. Fumqudm fiet. 

Su dia : Son jour. Pbrase pour expri¬ 
mer la bonne humeur prisente d’une per- 
sonne , sa gaiet^ ; et en paHant d’uner 
femme , il se dit -de sa beaut^ journa- 
li^re. L. Solemnis cur^ue dies. 

Tener dias : Avoir des jours pour Phu- 
meur , la gaiet^ et la beautd : c’cst pro- 
prement ^tre journalier , in<5gal. L. Ex~ 
tempore mutari. 

Ycndo dias , y viniendo dias : Les jour» 
allant , et les jours venant, pour dire , 
de jour en jour. L. Decursu temporis . 

DIAAMERA , s. f. Composition me¬ 
dicinale, faite avec Pambxe en poudrc. 
L- Medicamenti genus. 

DIABETES , s. f. Diabetes , ma- 
cbine hydraulique , siphon , dont les deux 
branebes sontenfermies l’imcdan 3 Pautrc» 
L. Diabetes. 

DIABETICA , s. f. T. de mddecine. 
Diabetes, sorte de maladic qui causo 
une subite ejection d’urinc iuyolontairar 
aussitdt qu*on a bu, L. Diabetes. Urinet 
fiuxus. 

DJABLAy s. f. Terme burlesqne 
et hasard< 5 . Diablcsse. Latin , Diaboli 
uxor. 

VIABLAR , v. a. T. bnrlcsque et 
hasardti. Faire les fonctioas du diable , 
nscr dc ses ruses, de ses artifices. Lat. 
DiabolLo munere fungi. 

DIA1UAZGO , s. m. ,T. burlesqne 
et hasaidc. L^nipire du diablc. L. Via - 
bjlica ditio. 

DlABLA70,s. m. augm. de Dia- 
blo. T. bnrlcsque. Grand diablc. Lat. 
Diabolus ingeris , 

DIABIE DAD , s. f. T. basara^ et 
bnrlesque. Diahlcrie. 

DI/iBIESA y s. f, Voycz Dialia. 

DI AB LIA Mt F , s. m. T. hasard^, 
qui sigaifie en un instant, en un inornent.. 
Lat. Sirtc diabolici. Stadm. 

DIABLILLO , s. m. dim. de Diullo. 
Diablotin ; petit diablc, L. 'Parvus dia- 
bQhi!, 
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DiabUllo. Diablotin, signifie aussi un 
fxcheux , ud homme. qui est toujours 
autour d’une persoane , un itnpdrtun. L. 
Homo molestus , importunus. Et aussi 
Une persoone adroite , habile , vive , et 
avec laquelle oa se plait. Lat. Solcrs. 
Astutus. 

Diablillos. Diablotins, petits diables, 
se dit cncore de certaiues gens du com- 
mijn , qqi s’habillent en diables, ayant 
uu masque sur le ncz , et marchent avec 
un Mton a la maio deyant la processioa 
de la fete-Dieu , ou k d*autres , pour 
faire raoger le monde. Lat, Larvati ho¬ 
mines. 

DIABLISIMO , s. m. superi, de 
Diablo . T. liasarde ct burlesque. Trds- 
diable ; et pour le rdgulier , il signifie 
un homme ddbaucbd , pervcrs, malin , 
hu , rusd. Latia , Diabolich malignitate 
Jtomo insignis. 

DIABLO , s. m. Diable , nom qui se 
donne gdndralement a Jous les anges qui 
f urent jetds du cici dans Tabime, spdcia- 
leinent a Lucifer ; Lat. Diabolus, Ve¬ 
llente como un diablo : vailjant comme 
un diable. Sabe como un diablo : il sait 
ou il est savant comme un diable. Esto 
amirga como un diablo : cela est amer 
comme le diable. 

Diablo . Mdtaph. se dit aussi d*un 
homme libertin , ddbauchd , de mauvais 
naturel. L. Diabolicis facinoribus homo 
insignis. 

piablv. Diable, se dit encore d’un 
homme fin , adroit, rusd , habile , meme 
dans les cboses moralement boanes p?r 
clles-mdmes. L. Astutissimus , callidis¬ 
simus homo. Et aussi d’une personae faide 
ct mal-propre. Lat. Diabolica foeditate 
homo insignis. 

Diablo coxuello. Le diable boiteux , 
le plus malin des diables. L. Versutus 
ct irrequietus diabolus. 

Diablo marino. Diable de mer , espdce 
de grand poisson , extremetneut affreux, 
korrible , et qui ddvore les petits. Latin , 
Diabolus marinus. 

El diablo prcdicador : Le diable prd- 
dicateur. Pbrase vulgaire pour exprimer 
jc Tndpris qn*on doit faire de celjii qui 
conseille bicn et agit mal. 

Estar dado al diablo': Etre donnd au 
diable. Pbrase pour marquer 4 coldre 
d’uae personne a qui il est arrivd quelque 
chose de fecheux. Latin, Diris sc de¬ 
vovere. 

Este 6 esse es el diablo : Ceci ou ccla 
est le diable, pour dire, est le point de 
la difficultd. Latin, )foc opus , hic labor 
est. 

Hai mucho diablo aqui : Il y a de la 
diablerie ici, pour dire , qu’il y a beau- 
coap de malice, de mdchancetd dans la 
chose dont oa par}e , dont on traite. L. 
Latet anguis in herba. 

Llcvosclo el diablo : Le diable 1’em- 
porta, pour dire , qu*une affaiie a mal 
fdussi. L. Mali periit. 

No vale un diablo : Il ne vaut pas un 
diable, pour dire, qu*uue chose ne vaut 
fien. Lat. Nauci non est faciendus . 

'Ser de lapiel de los diablos : Etre de 
la peau du dhble , dtre mauvais ,'avoir 


D I A 

Pesprit diabolique. L. Ingenio piant dia¬ 
bolico pollere. 

Tener diablo : Avoir le diable. Pbrase 
pour exprimer qu*une persoane fait des 
cboses extraorainaires. L. Arte diabo¬ 
lica valere . 

DIA3LURA , s. f. Diablerie. Latia, 
Diabolica audacia. 

D1ABOL1CAMENTE , adv. Dia- 
boliquement. L. Diabolice . 

DIABOLICO , CA, adj. Diaboli- 
que , qui tient du diable. Latiu , Dia¬ 
bolicus. 

DIACATALICON , s. m. T. de 
pharmacie. Catbolicoo : c*est uu dlec- 
tuaire, le pxeiniei des remddes purgatifs. 
L. Diacatholicon. 

D1ACRYLON , s. m. T. de pbai- 
macie , on prononce Diakilon , emplatrc 
composd de sues visqueux. Latin , Dia- 
chylon. 

DIACITRON y s. m. Ecorce de citr.e 
confit, esp&ce de citron qui est fortgros, 
et qui a peu de jus , mais d’un gofit ex- 
quis. Latin, Cortex citreus saccharo con¬ 
ditus-. 

D1ACODION , s. m. T. de phar- 
macopde. Diacodium, sirop de pavot 
blanc. L. Diacodion. 

DIACOLOClNTlDOSy 9 . m. On 
proconce Diacolokintidos. Espdce d'dlec- 
tuaire purgatif, composd de coloquinte. 
L. Medicamenti genus. 

DIACON AL y adj. des deux genres. 
Diaconique, ce qui appartieot au diacre. 
L. Diaconalis. 

DIACONATO , s. m. Diaconat, 
le second des ordres sacras. Lat. Dia¬ 
conatus. 

DIACONIA y s. f. Diaconie , dtoit 
anciennement un ddpartement ou 1’dglise 
dtablissoit un diacre pour recevoir etpar- 
tager les aumdnes entre les fidclles. Lat. 
Diaconia. 

DIACONIS A y s. f, Diaconesse , 
nom qui se daunoit anciennement k quel- 
ques femmes ddvotes , qui etoient con- 
saerdes au Service de lVglise , et ren- 
doient aux femmes les Services que les 
diacres ne pouvoient pas leur rendre 
honn^tement. L. Diaconissa . 

DIACONO y s. m. Diacre , piinistre 
cecUsiastique , qui a le second rang dans 
les ordres saerds. L. Diaconus, 

DIADEMA , s. m. Diad6me , ban- 
deau royal. L. Diadema. 

Diadema. Diad&me , se prend aujour- 
d*hui pour U couxonne des Rois. Latin , 
Diadema. 

Diadema. Se dit aussi du cercie lumi- 
neux dont on environne les tetes des 
saints. L. Aureola. 

DIADEMADO , DA , adj. T. de 
blason. Diad&me ; il se dit des ceintres 
ou cercles d\>r , qui servent k fermei 
les couronnes des souverains , et aussi 
d*une esp^ce de cercles qu4n voit quel- 
qnefois sur les tfctes de l’aigle ^ploye. 
L. Diademate insignis. 

DIADOCOS, s. m. Esp^ce de pierre 
jaune dont se servent les magiciens dans 
leur conjuration. L. Diadochos 

DIAFANIDAD , s. m. Diapban£i‘- 
1 6 y ‘ou diapiianitd , transparence des 
corps. L. Diaphaneitas. Pelluciditas. 
DIAFANQ , NA, adj. Diaphane , 
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transparent , qui donne passage k la lu- 
miire L. Diaphanus. Pellucidus. 

DIAFENICON , s. m T. de phar¬ 
macie. Diaphoeuicnm , esp&ce d^lec- 
tuaiic qui se compose de differens in¬ 
gredieris , et sp^cialemeot de dattes , de 
coins , de vin rougc le plus fort, dc la 
myrrhe et autres. L. Dtaphcenicum. 

DIAFORETICOy CA y adj. T. de 
nfedecine. Diaphordtique, dissolutif, sudo 
rific lue. L. Diaphoreticus. Discussorius. 

DIA b RAGMA y s. m. T. d’auato- 
mie. Diapbragme , muscle en partie ten- 
dineux, qui separe la poitrine d’avec le 
bas-veutre. Latin , Diaphragma. Trans- 
icrsum septum . 

DIAFRAGMATICO , CA , adj. 

Artires et veines de ce nom, qui se dis¬ 
tribuent au diapbragme. Lat. Diaphrag¬ 
maticus. 

DI AGON AI ., adj. des deux geures. 
T, dc gtomdtrje. Diagonal, le , ligue qui 
passe d’un augle k 14utre dans une fi- 
guie dc plusieurs c6fes. Latin , Diago¬ 
nalis. 

DIAGONALMENTE y adv. Dia- 
gonaleinent , d’un.e maniire diagonale. 
L. Ex transverso. 

DIA GRAPHICA y s. f, Dcssein , 
esquisse. L. Diagraphice. 

DIAGRIDIO y s. m. T. de pharma* 
cie. Diagride , poudre composde avec la 
scammonde , prdparde avec le suc de 
coiu et de rdglisse. Latin , Diagridium. 

DIALECTICA y s, f. Dialectique, 
logique , l’art de raisonner, de disputer. 
L. Dialectica. Dialectice. 

DIAI.ECTICO y CAy adj. Dialcc- 
ticien , logicien. L. Dialecticus. 

DIALECTO y s. m. Dialecte, tour 
ou maniire de s’exprimer dans une langue 
differemment des autres. Idiome parti- 
culier. L. Dialectos. Idioma. 

DIALOGAL y adj. des deux genres. 
T. peu cp iwage. Ce qui e$t en dialogue > 
ou qui lui appartieot. JL,» diqlqgum 

spectans. 

DIALOGAR t v. a. Dialoguer, falpc 
des dialogues. L. Dialogos scribere. 

DIALOGIA 9 s. f. Dialogie, rdpd- 
tition d^un mot qui a deux sens differens 
dans une r^dme pioposition. Latin , Dta- 
logia , 

DI ALOGIS MO y s r m. Dialogisme, 
maniore ou espice de dialogue qui sc dit 
particulidrcment des discours faits pgr 
interrogations et idppnses, etc. L. Dta- 
logi smus. 

DIALOGO y s. m. Dialogue, con- 
versation , entretien de deux ou de plu¬ 
sieurs personnes , soit 4e vive voix, solt 
par derit. L. Dialogus. 

DlALOGVLTO f s. m. dimip. de 
Dialogo. Pe^it dialogue. L. Brevis dia¬ 
logus. 

DIAMANTADO y DA y a4j ; Qc 
qui appartient au diamant , ou qui lui 
ressemble. L. Adamantinus. 

DIAMANTAZOy s. ra. augm- de 
Diamantc. Gios diamant. Lat. Magnus 
adamas. 

D.IAMANTE , ?.m. Diamant, pierre 
prdeieuse. L. Adamas. 

Diamantc. Metapbor. Duretd, cons- 
taqce, i^iitaocc. L. Adamatifinti duri- 
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lies, Cor&\on de diurnante : ccenr de dla- 
mant , pour dire un cceur dfir. 

* Diurnante bruto. Diamant brut , qui 
n*est pas encore poli. Lat. Adamas rudis 
et impolitus. Et mdtaph. II se dit d un 
esprit qui n*a pas encore 1’nsage du mon- 
de , qui n T cst pas poliod. L. Ingenium 
rude , incultum. 

Punta de diamante : Diamant , ou 
pointe de diamant, qui sert aux vitriers 
k couper le verre. Latin, Adamantina 
cuspis. 

DIAMANTINO , NA , adj. Ce qui 
appartient au diamant , qui imite sa dfi- 
retd. L. Adamantinus. 

DIAMANTON , s. m. augru. de 
Diamante. T. burlesque. Gros diamant. 
L. Magnus adamas 

DIaAIARGARITON , s. m. Dia- 
margariton , cornposition medicinale de 
differens ingrddiens , dont le principal est 
la perle. L Medicamenti genus. 

DIAMETRAL , adj. des deax genr. 
T. de geoinetrie. Diametral, le , tout ce 
qui appartient ct regarde le diametre, L. 
Viametralis. Linea diametral : ligne dia- 
metrale. 

DIAMETRAL MENTE j adv. Dia- 
metralement, a Topposite, d’une fajon 
contraire. Latin , hx diametro. Ex ad- 
yerso. 

DIAMETRO 9 s m. T. degdomdtrie 
Diametre, ligne droite, qui traverse une 
figure par le milieu en passant par le cen- 
tre , et qui aboutit k la circonfdrence. 
L. Dinmetcr. 

DIAAIORON , s. m. Diamornm , 
cornposition pharmaceniique , faite avec 
le suc de mftres fines et de mfires sauva- 
ges , du miel et du vin cnit ,* remede 
excellent pour Ies maux de gorge. Latin , 
Diamornm., 

DIAMUSCO, s, m. Cornposition 
medicinale , dont le principal ingrddient 
est le musc J elle sert contre la mdlan- 
colie , 1’apoplexie et la paralysie. Latin, 
Medicamenti genus. 

DlANCHE , s. m. Diantre. T. po- 
pulaire , qui slgnific Diable. L. Heu 1 
Oh , oh! 

DIANTRE, T. pris du franjois. V. 
Dianchc. 

DlAPAIMAjS, m. Diapalme, em- 
plitre. L. Diapalma. 

DIAPAS O N , s. m. Diapason. T. 
de musique. Intervalle composd de cinq 
tons , trois majeurs , deux mineurs, et 
deux derai-tons majeurs, qui sont dia¬ 
pente ct diatessaron , ce qui fait la plus 
parfaite cousonnance dans la musique. 
L. Diapason. 

D IA PE N TE , s. m. T. de masique 
Diapente , Ic cinquitme intervalle com¬ 
posd de trois tons et d’un semi-ton mi¬ 
near , ce qui forme unc cousonnance par- 
faite , la quinte. L. Diapente. 

DIAPORESIS , s. f. Figure de 
rbdtorique , doute. L, Dubitatio. 

DlAPREAy s. f. Diaprd, espdce 
de grosse prune ronge, dont la peau est 
fort dure, et d’on go6t un peu £pre. 
L. Pruni 'genus. 

DIAPREADO , DA y adj. Tenne 
de blason. Diaprd, varid de plusieurs 
couleurs. L. Variegatus• 

DIAPRUNIS , ou DIAPRUNO > 
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Tertite de phairaacic. Diaprunum, elec- 
tuaire, qui a des prunes pour sa base. 
L. Diaprunum . 

D1ARIAMENTE , adv. Journelle- 
ment, chaque jour, tous les jonrs. Lat. 
Quotidil. 

DIARIO y RIA , adj. Ordinaire , 
quotidien , ne , journalier , dre.* Lat. 
Quotidianus. 

DIARIO f s m. Relation historique , 
Journal, mdmoire de chaqtte jour ; et 
aussi , Depense ordinaire. Lat. Dia¬ 
rium. 

DIARRHEA , s. f. Terme de rad- 
dccine, Diarrhde , cours de ventre; ce 
mot en gdndral se prend pour toutes 
sortes de flux de ventre. Latin, Ven¬ 
tris fluxus. Profluvium. 

DlARTR OS IS , s. f. Terme d’ana- 
tomie. Diarthrose ; c’est Farticulation 
qui se fait avec mouvement manifeste 
dans certaines jointures , comme au 
bras. L. Diarthrosis . 

D1ASEN , s. m. Diasenna , compo- 
sition dc mddecine; ce sont des poudrcs, 
dont le principal ingrddient est la feuille 
de sdnd oriental. L. Medicamenti genus. 

DLASPERO 6 DIASPRO y sub. 
m. Jaspe, pierre extrdmement belle. 
L. Jaspis. 

DIASTOLE y s. m, Terme d’ana- 
tomie. Diastole , l’un des deux mouvc- 
mens du coeur et de$ artares, et aussi 
du cerveaa. L. Diastole. 

Diastole . Figure de rhdtorique. Dias¬ 
tole , qui est en usage dans la podsie 
sculement. L. Diastole. 

DIASFNTAX1S ,s. ra. Terme anc. 
V. Syntaxis. 

DIATRAGACANTO, subs. m. 
Terme de pharmacie. Diatragacantc , 
dlcctuaire , qui re?oit de la gomme tra- 
gacante pour sa base. L. A.Udicamenti 
genus . 

DIATESARON , s. m. Terme 
de musique. Diatesaron ; c’cst un inter¬ 
valle composd de deux tons, Pun ma- 
jeur, 1’autre mineur, et nn demi-ton 
majenr. L. Diatcssaron. 

DIATONICO , adj. Diatonique. 
Epithdte qu’on donne a la mnsique or¬ 
dinaire , qui procede par des tons dif¬ 
ferens , soit en montant, soit en des¬ 
cendant. L. Diatonicus. 

Diatonico cromatico. Genre de mn- 
siqne , mixte du diatonique et du chro¬ 
matique. 

Diatonico cromatico , cnharmonico . 
Genre de mnsique mixte des trois sys- 
tdraes de mnsique, du diatonique, du 
chromatiqne et de 1’enharmoniqne. 

Dibuxador , s. m. Dessinatcur , qui 
dessine, qni fait des desscins. L. De¬ 
lineator. Anciennement on disoit De- 
buxador. 

DIBUXAR y y. a, Dessiner , For¬ 
mer une idde , faire un module, tracer 
un plan, un crayon, nn dessein. Lat. 
Delineare . Et par mdtaphore, Designer, 
marquer, crayonner , depeindre , faire 
connoitre. L. Describere. Pingere . 

DIBUXANTE , part. act. Qui des¬ 
sine , qai est dessinateur. L. Delineator. 

DIB UXADO y DA , p, p. Dessine , 
ee, ctc. L. Delimatus. 

V1BUXO, s* m. Dessein, modile, 
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plan y’ crayon , esquisse. L. Delineatio . 
Et figurement, Description , copie qu’on 
fait d’une chose par l’usage de la vue , 
idee qu’on se forme dans la t£te, dans 
1’imaginatiou. Lat. Descriptio. Idea . 
Imago. No meterse en. dibuxos : rap- 

f >orter les choses simplement, naturcl- 
ement, sans emphase ni circoolocution. 

DICACIDAD , s. f. Inclination , 
facilitd 2i railler, a dire des plaisante- 
ries ou des mots piqnans, L. Dicacitas. 

D ICC ION , s. f. Diction , parole , 
mot d*une langue, eiocution , pronon- 
ciation , maniore de parier , style, 
expression , langage , recit, exposition. 
L. Dictio. Stylus. 

DICCIONARIO y s. m. Diction- 
naire, recueil fait en maniore dc catalogue. 

DICHA , s. f. Feiicite , fortnnc , bon- 
heur, avantage. L. Felicitas. Prospera 
secunda fortuna. 

Pordicha : Phrase adv^ Par bonheur, 
par aventnre, par cas fortuit. Lat. Casu . 
forte, fortuitb. Sorti. 

DIC HARA CUOy s. m. T. basarde, 
et meprisant. Parole grossiore , inde¬ 
cente , sottise. L. Virbum indecens. 

DIC HAS. Plaisir, bonneurs, riches- 
ses, dignites. L. Bona caduca. 

DI^HIDO , s. m, T. vulgaire. Mot 
aigu,' vif , piquant. L. Dicterium. 

DICHO, s. m. Dit, mot subtil,aigu, 
vif, qui comprend beaucoup en une seule 
parole. L. Dictum. Dicho agiido : parole 
aigue, fine. Dicho malicioso : mot malin , 
malicicux, qui comprend beaucoup. Di¬ 
cho d liempo : dit a tems. Dicho frio : dit 
froid, parole froide , qui denote du res- 
sentiment. 

DICHO y CHA y p. p. Voy, Decir. 
Dicho. T. de pratique. Dire, deposi- 
tion d’nn temoin. L. T estimonium. 

Dicho . Dit, parole du mariage , qui se 
donne en presence d’un Curd, d'un Vi- 
caire, ou d’un Vicaire gendral, comme 
juge ecciesiastiquc. Lat. Ineundi matri¬ 
monii consensus. 

Dicho y hccho. Dit et fait, pour dire 
promptement, h 1’instant , anssi-tdt. Lat. 
Dictum factum. 

Lo dicho y dicho : Le dit, dit, ponr 
dire ce qni est dit est dit; expression qui 
ratifie ce qui a dtd dit. Lat. Quoii dic¬ 
tum y dictum. 

DICHOSAMENTE , adv. Heureu- 
sement, avec bonheur, par bonheur. L. 
Feliciter. Opportuni. 

DlCHOSlSIMOy AIA, adj. superi. 
Tr^s-hcurcux, euse, tres-fortane, de. L. 
Fortunadss mus . Felicissimus. 

DIC HCS O y SA y adj. Heureux, ense, 
fortnnd, de, qui a du bonheur. L. Felix , 
Fortunatus. Beatus. Dichosa edad , heu¬ 
reux Age ; siglo dichoso , sidcle heureux. 

Dichoso. Heureux , se dit qneqnefois 
«Fune fa$:on qui signifie le contraire ; er 
par ironie , c'est selon le ton qn’on le dit» 
Aliser . Infelix. 

DICHOSOS . Terme de Bohdmiens. 
Chaussure de femmes , espdce de gudtres 
ou de bottines qu’elles portent. Latin , 
Ocrece. 

DICIEMBRE , s. m. Ddcembrc, der- 
nier mois dc Tanude. Latin, December. 
DICIBLINA. V. Disciplina . 
DICIPL1NAR V. Disciplinas . . 
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DICIPLINANTE. Voyer Dtsci- 

pl inante. 

DICIPL1NADO. Voyex DiseipU- 
nadr. * 

DICOTOMIA , s. f. T. astronomi- 
que. Dichotomie ; c'cst un ternro qni ex¬ 
prime lYtat de la lune , lorsque le soleil 
en 6daire pnkis^inent la moitid, qui esi 
tourn4e vers la terre. 

D1COTOMO , MA, adj. Dicho- 
tomc, en pariant de la lune. L. Dichoto- 
mus. 

DICTADOR , s. m. Titre de dig- 
nit£, d’honneur, comme Dnc , Comte, 
Marquis, Conseiller. Lat, Honorificus ti¬ 
tulus. 

DlCTADUPA , s. f. Dictature, era* 
ploi, dignitd de Dictateur. Latin, Dic¬ 
ta tura. 

DICTAMEN , s. m. Dessein , in- 
tention , penstje, s^entiment , volontd, 
vouloir , inclinatioa , pcnchant. Latin , 
Mens. 

Dictamen. Dictamen , suggestion, ins- 
piration , mouvcment, sentiment intime. 
Lat. Dictamen. 

D1CTAMO , s. m. Dyetamc , phnte 
qni noit dans Pisle de Crite. Lat. Dyc 
tamnus , or Dyctamnum. 

DIC T AR , v. a. Dicter, faire derire. 
Lat. Dictare. Er ctdtaph. Dicter , inspi¬ 
rer , eugg4rer, prescrire. Lat. Dictare. 
Suzgcrcre. Prcrscribere. 

DlCTAD O, JX4,p.p.DIct£, <*e, 
suggere, tie, £e, Latin, Dictatus. Pros¬ 
criptus. 

D1CTERIO , s. m. Dicton, mot pi- 
quant, rail Ieris , brocard, lardou , trait 
iatiiique, quolibet. L . Dicterium. 

DIDASCALICO , CA, adj. T. de 
collige. Didactique* ce qui sert a ensei~ 
gner, a expliqiter la nature des choses. 
L. Didascalicus. 

DIENTE , s. m. Dent, petit os tres- 
dur, cncb^ssi dans des gencives , qui 
sert a 1’homme pour manger, et aux ani- 
maux poni rnkeher , briser et mordie. L. 
Dens. 

DIENTES. se dii par rossemblance 
de plusieurs pointes ou entaillurcs qui 
sont inaniraies ou faites par art. Latin, 
Dens . Dier.tcs de sierra : dents de scie. 
Dientes de ruedas dc rdox {: dents de la 
roue d’une montre. Dictites de peines : 
denjs de peignes, 

Dientes. Terrae d T architeeture. Dente- 
lure, denticules ou dentelets. Lat. Derz- 
ticulL 

Dientes. Dents, se dit figuriment cn 
morale, de 1’envie , de la midisance, 
de la satire, L. Morsus. No siempre ro c 
la envidta los 'cedros Uvantados , tal ve\ 
rompe sus dientes en los espinos humildes : 
Fenvie ne ronge pas toujours les cidres 
ilevis , quelquefois elle rorapt ses dents 
sur rhumblc aubdpine. 

Dienic de ajos. Gousse d*ail. Latin , 
Allii capita : 11 se-dit aussi de certaincs 

randes et larges dents qui sortent de la 

ouch£. t 

Dicntc de Icon, piante. Dent de lian , 
espice *de cbicorie sauvage , dont les 
feuillcs sont dentelies. Latin , Planta 
genus. 

Jpiente de lobe. Dent d.e.lou p ; cfies 
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les Artisans, c*est une polissotre. Latin ,' 
Instrumenti genus. % 

Dientc de perro. Dent de chien , ciseau 
fendu par lc bout , ct duquel se servent 
les Sculpteurs. L. Dentatum scalprum . 

Dicntc de perro. Dent dc chien , esp&ce 
der grenade qui croit dans le royaunie de 
Murcie, dont les grains ressemblent k 
des dents de chien, et ont le gofct fort 
aigre. L. Malogranatum acerbum. 

Diente dc perro. Dent de chien , espice 
de dentelle qne les maltresses font faire 
aux petites fillcs pour les enseigner. Lat. 
Denticulati operis genus. Dicntc de perro , 
se dit aussi des points de couture qui sont 
inigaux et raal taits. 

Agu\ar los dientes : Aiguiser les dents. 
Pbrasc pour marquer qu’on sc prdpare a 
bien manger; et en morale , a mordre 
sur la conduito de quelqu*un. L. Dentes 
acuere. , 

Alagsr bs dientes : Alonger les dents, 
manger quclquc chose d*aigro , d’5prc : ce 
que nous nommons Agacer. Lat. Dentes 
obtundere. 

Arranear piedras con los dientes : Ar- 
racher les pierres avec les dents. Phrase 
pour exprimor une chose impossihle, 
ou qu’on sollicite une chose fortement. 
Latin , Velis epilsque contendere. Pe¬ 
dibus manibuspn conari. Et aussi qu’on 
sonffre une grande douleur. Lat. Angi. 
Cruciari. 0 

Conocer la edad por el dientc : Terme 
de manige. Connoitrc l’age par les dents. 
Lat. Ex dente atatem collegere. II se dit 
aussi dans le discours familicr et burles- 
ue , lorsque Ton traite une personne 
e bite. 

Cruxir los dientes : Grinccr les donts , 
expression qui marque la colfere d’une 
personne , sa rage, son impatienee. Lat. 
Dentibus stridere. 

Estar a dientc : Etre k dent, pour dire 
qu’on a faim, qu*on n’a pas mangi, 
qu’on a les dents longues; il se dit aussi 
pour marquer qu*on n*a pu obtenir ce 
qu’on disiroit. Lat, Fame , desiderio tor¬ 
queri , cruciari. 

Habtar u decir entre dientes : Parier 
douceraent, parier entre les dents, mur¬ 
murer, grogner. Lat. Muiire. Mussitare. 
Aun hablas entre dientes delante de mi , 
para aumentar mi cnojo : tu paries encore 
devant moi entre tes dents pour augmen- 
ter raa col&re. 

Hincar el diente : Mordre , donner un 
ennp de dent j et mitaph. Faire un gros 
gain snr ce qu*on a en maniement, fri- 
ponner , ou faire du tort, porter priju- 
dicc dans ce qui n6us est recommandi , 
ou dans la ripnutinn. Lar. Morsu lace¬ 
rare. Aliquid mordiciis auferre. 

Mostrar dientes : Montrer les deuts , 
risister , s’opposcr a quelque chose. Lat. 
Obsistere. 

Quitar los dientes ; Anacher les dents, 
Phrase pour menacer quelqu^un de lui 
rompre les dents d'un coup de poing. 
Laiin , Dentium excussionem alicui mi¬ 
nitari . 

Tener buen diente : Avoir bonne dent, 
maager beaucoup. L. Edacem esse. 

2 orna r el yreno con los dientes : Pren- 
dre lc frein avec les dentsi Phrase pour. 
.si^niSer que le eheval nobiit yas au 
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frein , d*une personne qni rdsiste k co 
qu*on lui commande , qui n’ob£it pas , 
qni est incorrigible. Latin , Frtnuffi 
mordere. 

Tomar 6 tener uno entre dientes : Pren- 
dre ou tenir quelqu T un entre les dents : 
c*est murmurer, parier mal de quelqu T un , 
avoir de 1’inimitii pour quelqu*un. Latin, 
Mali affici erga aliquem. In aliquem malo 
animo esse. 

D1ENTECILLO , s. m. dim. de 
Diente . Petite dent. L. Denticulus. 

DIERESIS , s. m. Figure poitique. 
Diirise : e*est lorsqu*on divise une diph- 
tongue en deux syllabcs. Lat. Diceresis. 
Syllabae divisio. 

DIESI , s. f. T. de musique. Diise : 
c*est la division d’un ton au-ciessous d’un 
d«mi-ton. L. Dicesis. 

DIESTRA y s. f. La main droite. L, 
Dextra. 

Dicsira. Droite, qui se donne par 
droit , ou pour faire honneur k quelq^un 
on k sa digniti. L. Dextra. 

Diestra. Se prend quelquefois pour Fa- 
veur, secours, protection, aide. L.Pra - 
iidium. Auxilium. 

DIESTRAMENTE , adv. Adroite^ 
meni , subtileraent, hnement , inginieu- 
sement, habilcmeni. L. Soler ter. Subti¬ 
liter. Ingeniosi . 

DIESTR1SJMO , MA, adj.s.Trks- 
adroit, te, tris - habile , tris-subtil, le, 
tris-fin , ne , tris-inginieux , euse, Lat. 
Solertissimus. 

DIESTRO , TRA , adj. T. peu 
usit4. Droit, te, qni est au c6t 6 droit, 
k la droite, da c6t6 droit, k droit : ou 
dit commira<£men t derecho.L. Dexter. 

Dicstro. Adroit , habile , ing£nicux, 
sage , a\is6 , subtil, fn , rus£. L. Solers. 
Industrius. Peritus. 

Dicstro. Signitie aussi quelquefois Pro- 
pice , favorable , secourable, L. Dexter. 
Prosper. Secundus. 

A diestro y ii siniestro : A droite et k 
gauche. Latin , Dextra et sinistri. Per 
fas et nefas. 

El mas diestro la yerra : Lc plus adroit 
erre, pour dire , lc plus hn , le plus ha¬ 
bile se trompe quelquefois. L. Quando- 
qui bonus dormitat Homerus. 

I levar dd diestro : Conduirc une b£te 
par le licol , marchant devant ou k c$td. 
L‘. Jumentum loro ducere. 

DIETA , s. f. Di^te, abstineuce pour 
se conserver en $ant£ , r^gime de vivre. 
L. Abstinentia. 

Dicta. Di£te , assembUe des cercles , 
£tats ou raembres de 1’empire. Latin, 
Comita. 

Dicta. T. de pratique. Journ^e de 
chemin. L. Unius diei iter. Que estas 
dietas sean de dic\ leguas , y no mas : quo 
ecs di&fes ou journdes soieut dedix lieues, 
et rien plus. 

Dicta. Journ<£e , salaire d*un juge de 
commis sion. L, Unius diei stipendium • 

Dicta. Rationou portion dc viande fra2- 
ehe , qu’on donne k ohaquc malade de 
l^quipage dans un vaisseau de guerre. L, 
Victus quotidipnus. 

DIETEUTICA )S . f.T. dcMttfeeine.. 
Di<5t^tique, qui enseigne k gu^rirles mala-, 
des par la di6te,' *.? , * 

piEZ , 





D I F 

DIEZ , s. m. Dix, nombre. L. Dercm. 

Dic{ dc rosario. Pateuotre de chape- 
Ict, de vosaire , dixaiue. Lat. Sacrorum 
globulorum decas . 

D1EZMAIL V. Deimar. 

11IEZMERO. V. Vc { :nero. 

DIEZMO , s. m. Dimc, la dixi&me 
partie d’nnc chose. L. Decuma . 

Die\mo. Le dix pour cent que le Roi 
exige de toutes les marchandises qui en¬ 
arent dans les poxts de soa royaume. L. 
Decima pars. 

Dicimo. Dtme , la dixi^me partie des 
fruits de la vterre , qu’on donne k 1’6- 
glise, c’est-kdire aux paroisses. Latin, 
Decuma. 

D1EZ r OCHE DO f s. m. Mon- 
xioie d*argent , qui est en nsage seule- 
ment dans le royaume de Valence en 
Espagnc , qni peut valoir six sous de 
jaotre nionnoie. Latin, Nummi argemei 
genus. 

DIFAMACION . Voy. Disfamacion, 

DIFAMADOR . V. Disfamador . 

DIFAMAR. V. Disfamar. 

DIFERECER, v. n. T. anc. Voy. 
Difercnciar. 

DIFERENCIA , s. f. Dif&rence, 
disproportion, disparitd , diversite, dis— 
tinction. Lat. Differentia , Disparitas. 
Diversitas . 

Diferancia. T. de mathematique. Cest 
Texens d*une quantit^ k P4gard d’une au- 
tre, la difference. L. Differentia. 

Diferencias. Siguifie fr^quemment Con- 
traridte , disseution , discorde, division , 
divorce , different, dispute , d^bat, que- 
jrelle , contestation , altercation. L. Dis¬ 
sidium. Jurgium . Rixa. 

A differenda :Fa9on adv. A dif&xence. 
L. Ut distinguatur. 

DIFERENCIAR , v. a.Dif&rencier, 
causer de la differcnce, distinguer, di- 
versifier. L. Distinguere. Discernere. 

Diffcrcnciar. Varier, diversifier, bi- 
gaxrer, changer, meler, tourner. Lat. 
Variare. 

DIFERENCIARSE , v. r. Se dis¬ 
tinguer, ne se point ressembler , se dif- 
fdrencier, 6tre disserablable, ne se pas 
rapporter. L. Differre. Distingui. 

Difcrcnciarsc. Agir avec singularitd, 
k distinction des autres, se singulariser. 
L. Sc secernere. 

DIFERENCIAD O, DA , P . P . Dif- 
/£rencie, ee, £e, distingui , £e , etc. Lat. 
Distinctus. Discretus. 

D1FEREDTE > adj. des deux gen- 
res. Different, dissemblable. L. Diffe¬ 
rens. Dispar. 

DIFERENTEMENTE , adv. Dif- 

fdremment , diversement , autrement, 
d’nne autre fa90n , d*une maniore diffe¬ 
rente; L. Aliter . Secus. 

DIFERENTISIMO, MA, adj. sup. 
Tr£s - different, te, tr£s - dissemblable , 
qui ne ressemblc a rien. Lat. Dissimil¬ 
limus. 

DIFER1R, v. n.Diff4rer, remettre, 
renvoyer, suspendre , retarder.^Lat. Dif¬ 
ferre. Procrastinare. Ce verbe est irr<$- 
gulier. 

Difcrtr , v. n.Diffdrer, se distinguer, 
fetre different, avoir de la diffdrence. L. 
Differre. Distingui. 

TJifcrir. Se dit souvcnt pour Pcferit. 

Tam. I. 
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D£f£rer» L. Deferre. Difirio dia voluntrtd 
u dictamctL dc otr o : il d^fera h la volontd 
ou au sentiment d’un autre. 

DIFERWO , DA, p. p. DiffW, 

, etc. L. Dilatus. Procrastinatus . 

DIFICIL , adj. des d.eux gcnres. Dif¬ 
ficile , mal-ais4 , plein de diificult^s. Lat. 
Difficilis. 

DIFICILIMO , MA , adj. superi, 
Tr^s-difficile , tr^s-mal-ais6 , ec. L. Dif¬ 
ficillimus. 

D1F1C1LMENTE , adv. Difficile- 
ment, d’une maui^re difficile. Latiu , 
Dffici}. AZgrc. 

D1F1CULTAD, s. f. Difficult^, em- 
barras, peinc , fatigne, travail, cmp£che- 
ment, obstacle. L. Difficultas. 

DlFICULTADES. Difficultas, obs¬ 
curitas , doutes, questions , contestations , 
Lat. Difficultates. 

Panersc dc piis en la dfficult d : Se 
mettre de pied dans la difficulttS, pour 
dire, s’6trc rendu capable de r4soudre la 
difficult^ , Tentendre parfaitement. Lat. 
Difficultatis nodum tenere. 

Quedarse cn ple la dificultad : La dif- 
ficultd reste cncorc sur picd , pour dire t 
n*est pas r^solue. Lat. Non est soluta dif¬ 
ficultas. 

DIFICULTADOR , s. m. Celuiqui 
excite, qui forme , qui propose Ics dou¬ 
tes , les difficultas : c’est proprement un 
argumentateur , ou un homine difficul- 
tueux. L. Quastionum adinventor. 

DIFICULTAD AMENT E , adv. 
Difficilement, avec difficultd , avec peine , 
mal-aiscment, p^niblement. L. Difficile. 
AEgri. 

DIF1CULTAR , v. a. Faire des dif¬ 
ficultas , les former , les proposcr , les 
faire connoitre , les manifester , les cx- 
poser, embarrasser une affaire , emp£clier 
qu*elle ne r^ussisse. L. Difficultates pro¬ 
ponere. 

DlFlCULTOSISlMOy MA, adj. 
superi. Tr£s-difficilc, tr£s-p6nible. Lat.' 
Difficillimus. 

DlFlCULTOSOy SA y adj. Diffi¬ 
cile , mal - ais^, 6 e. Latin , Difficilis. 
Arduus. 

DIFJDACION y s f. Manifeste , pro- 
testation , justification qui pr£c£de ordi- 
nairement une d^claration de guerre. L. 
Indicti belli purgatio. 

DIFIDENC IA y s. f. Dcfianee , ap- 
pr^hension , manque de foi. Lat. Diffi¬ 
dentia. 

DIFIDENTE y adj. des denx genrcs. 
Infidelle , perfide , traftie , sans foi, qui 
n’est pas fidelle. L. Infidus . 

DI FI NIC ION. V. Definicion. 

DIFINIDOR. V. Dcfinidor. 

DIFINIR. V. Definit. 

DIFINITIVAMENTE. V. Dcfi- 

nilivamentc. 

DIFINITIVO. V. Definitivo. 

D1F1NITORIO. V. Definitorio. 

DIFRIGE y s. m. Diphryges , mare , 
limon de cuivre qui reste au fond du 
fourne^u , apr^s qu*il est fondu et pu- 
rifi4. L. Diphrix . 

DIFUGIO , s. m. V. E fugio. 

DIFUND1R y v. a. Epancher , £pan- 
dre , r^pandre , verser , £tendre , in- 
troduire , commnuiquer, L. Diffundere. 

Difundir t Divulguer , pablier , faire 
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connoitre , mettre au jour, Lat. Pcr- 

vulgarc . 

DIFUNDIDO y DA , P . p. E pan - 
cbi , ^c , divulgu^, 6e, etc. L.' Diffusu*. 
Pervulgatus. 

DIFUNTO y TA , adj. Ddfunt, te; 
L. Defunctus . 

Difunto. Se prend souvent pour le ca- 
davre. L. Defuncti cadaver. 

Difunto. M^tapb. Se dit de toute cbose 
qui a perdu son £tre , ou ce qui lui cor-, 
respondoit. L. Extiactus . 

Difunto. T. de Bob^iniens. Endormi. 
L. Somno sopitus. 

Difunto dc taberna. Plirasc burlesque. 
D^funt de taverne , pour d^peindre ua 
ivrngne. L. Vino sopitus. 

DIFUSAMEN1E , adv, Diffus*- 
ment. L. Diffuse . 

D.IFUSION, s.f. Diffusion ,<$panche- 
ment , eflusion , dpanouissement ; et 
aussi Prolixit£ dans le style. L. Stylus 
prolixior. • x . 

DIFUS1VO y VA , adj. Extensible»V 
qui est capable. de sYtendre , dc se r4- 
pandre. L. Dffusivus. > 

DIFUSOySAy adj.Difus , se, pro¬ 
lixe , &endu , ue , r^pandu , ue. L.Dif¬ 
fusus. Prolixus. 

DIGANMA f s. m. Terme Gree; 
Digamma , nom de la Iettre f. L. Di¬ 
gamma. 

DIGASTRICO , adj. T. anatomi- 
que , Digastrique , qui se dit d’un mus- 
cle qui a deux ventres , et qui sert k 
abaisser la m4choire infdrieure le pios 
commun^ment. L. Digastricus, 

DIGERIR y y. a. Digdrer , cuire les 
alimens dans restomac. L. Coquere. Di¬ 
gerere. Et figur^ment , Dig^rer , souffrir , 
supporter avec patience , dissimuler. L. 
Dissimulare. Patienter fare , tollcrare . Ce 
verbe est irrdgulier.' _ 

Digerit, Contempler , m^diter , exa¬ 
miner les choses attentivement et ave* 
soin , afin d^claircir et surmonter les dif¬ 
ficultas. L. Digerere. Disquu ere. Atten¬ 
tius perpendere . 

Digerit. Dig<5rer , arranger, mettre en 
ordre. L. Ordinare. Componere. 

Digtrcr. T. de chimie. Dig^rer, cniie 
des matiores avec un fcu doux , comme 
bain-marie , et ainsi qu’il se fait dans 
1’estomac. L. Digerere. 

DIGERIDO , DA , p. p. Digere', 
£e , etc. Latin, Coctus , Digestus . Dis¬ 
simulatus. 

DIGESTO y TA y p. p. Mais il est 
peu en usage. V. Digerido , da. 

DIGESTO y s. m. Digeste ou pan- 
dectes , compilation faite par Tribonien , 
suivant Pordre de Justinien , Empereut 
d’Orient , de tous les avis et sentimcjtk 
des habiles Jurisconsclies. Latin , Di¬ 
gestum. 

DIGESTION y s. f. Digestion , Pac- 
tion que fait 1’estomac pour digirer les 
alimens. L. Coctio. Digestio . 

Digestion. T. de Chimie. Digestion j 
c’est une lente et douce fermentatiou des 
matiores erues , telles qu*elles se font 
dans Testomac ou au bain-marie. Lat; 
Digestio. * *.> 

Hombre de mala digestion . Homine d» 
mauvaise digestion , se dit d’nn kommo 
d’un genie d«i et Apre f quj est toujouxs 
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de mauvaise hnmcnr. Lat. Homo asper \ 
severus , morosus. 

Negocio de mala digestion : Affairc de 
jnauvaise digestion , affaire delicate, dpi- 
neuse. L. Arduum opus . 

DIGESTIVO , VA, adj. Digcstif. 
ive , qui aido , qui facilite la digestion. 
L. Digestivus. 

DIGITO , s. m . T. d*Arithmdtiqne. 
Les premiers nombres jusqu’k dix. L. Nu¬ 
merus primarius , simplex . Et en terme 
d^stroncmie , Doigt , division du diame¬ 
tre du solcil ou de la lune , en douze 
parties dgales pour calcnlcr les delipses. 
L. Digitus . 

DIGNACION , s. f. Ddfdrcnce, con- 
descendancc volontaire k ce que prdtcnd 
na infdricnr. L. Dignatio . 

DIGNAMENTE , adv. Dignement, 
«Tuae maniore digne. L. Digni . 

DIGNARSE , v. r. Daigner de faire 
ime chesc ponr qnelqu^m, 1’honerer, le 
favoris er , le protdger en quelque chose., 
L . Dignari. 

D1GNADO , DA , p. p. Daignd , 
de , etc. L. Dignatus. 

DIGNLDAD , s. f. Dignitd, cbarge, 
magistrature , prdlature , emploi, kon- 
neur , avantage , autoritd , rang, condi- 
tion , dldvation. L. Dignitas . 

. Dignidad . Dignite dans les dgliscs ca- 
tliddrales , comme doyen , arcnidiacre, 
cbantre , etc. L. Dignitas. 

DIGNIFICAR , v. a. Faire bonneur 
an mdrite de quelqu’un , rdeompenser son 
merite. L. Dignum facere . 

DIGNIFICAN TE , p. a. Qui rd- 
compense , qui fait honneurk quclqu*un , 
tendant digne. L. Dignum faciens. 

DIGNIF1 CADO, DA , p. p. Ren- 
du , ue digne. L. Dignus factus. 

DIGNiSIMA MENTE , adv. sup. 
Trds-dignement. L.. Dignissimi. 

DIGNIS IMO, MA , adj. sup. Trds- 
digne, L. Dignissimus. 

DIGNO , GNA , adj. Digne , qui md- 
rite , qui est capable j et par antithdse , 
Digne de cb&timent, digne de mort, L. 
Dignus.. 

Digno . Digne , cerrespondant, proper- 
tiennd. L. Dignus . 

DIGRESION , s. f. Digicssion ,. 
vice d*dlo<jnence : c*est lorsqu*un ora- 
tenr eu;historien sort de son priucipal 
Sujet. ponr cn traiter nn autre, Latia , 
Dd 'jessio*. 

Digresion. Terme d’Astronomie. C’est 
rdloignement d*un astro , soit du soleil , 
de la lnne , de 1’eqninoxizd ou autres peints 
fixes du ciel. L. Digressio . 

DlLACION , s. f. Ddlai , iemise , 
tnrsdanca ,.retaTdement, pxorogation. L. 
Dilatio.. Prorogatio. 

DILAPLDaC ION , s. f. Terme de 
pratique. Ddg&t , dissipation. Lat, Dila¬ 
pidatio? 

DILAPIDAR, v. a. Dilapider ,.dd- 
penser , dissiper mal-^-propos , ruiner , 
giter., ddtrniie. L, Dilapidare. * 

• DILATACION , s» f Dilatatio» ,. 
extensio», amplification , rarefaction. L. 
Dilatatio , Et fcgunimewt, Egalhd , tran- 
quillitd , moddration d'esprit., grandonr, 
ftendue- de courage. Lat; AEqua mens. 
Animi magnitudo. 

DIL4IADAMENTZ , adv. Ara* 
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plemenf t largement, diffusdment, d'une 
manidre dtendue. L. Diffusi. Lati. 

DILATADIS IMO , MA , adj. snp. 
Trds-ample , trds-vaste , trds-spacieux , 
euse , trds-dtendu , tie , trds-grand , de , 
txds - large. Latin , Amplissimus. Vas¬ 
tissimus. 

DILATAR , v. a. Dilater , dlargir , 
etendre , onvrir , amplifier. Latin , Di¬ 
latare. 

Dilatar. Diffdrer , retarder , suspen- 
dre , proroget. L. Differre . Prorogare. 
Procrastinare . 

Dilatar. Metaph. Alldgcr , soulager , 

I ddeharger , adoncir , diminner ses peines, 
se s chagrins. Lat. Levare . Recreare. Et 
aussi Fublier , etendre , porter au loin 
le bruit , la renoramde des actions. Lat. 
Prorogare. 

DILA TARSE , v. r. s*dtcndre , s*ex- 
pliqner diffnsdment, dtre diffus.L. Fusius 
explicare, ezponerc. 

DILATAD O , DA, p. p. Dilatd , 
de, dtendu , ue. L* Dilatatus . Dilatus* 
Propagatus . 

Dilatado , Nombrcux. L. Amplus . 
merosus . Tienne una dilatdda familia: 
il a une nombreuse famillc. 

DILATORIO , RIA , Dilatoire , 
qui tend k diffdrer 1’cxdcution d’une 
chose. L. Dilatorius . 

DILECCION, s. f. Dilection , cba- 
rite , amonr , velontd honHlte ct sinedre. 
Latin, Dilectio. Ce mot sVmploie dans 
Tadresse des rescrits apostoliques. A los 
amados varones cn 6‘Ar/jto , canonigos y 
todo cl clero de la Iglesia de Toledo , 
salud y dileccion : a teus les bien-aimds 
en J. C., chanoines et clergd de 1’dglise 
de Telede , salut et dilection. 

, DILECTISIMO , MA , adj. snp. 
de Dilectio. Trds-aimd ,, de, trds-chdri , 
ie. L. Dilectissimus . 

DILECTO , TA , adj. Terme peu 
en usage. Bien-aimd, de, cbdri, ic. Lat. 
Dilectus . 

DILEMA, s. m. T. de legiqneet de 
rhdterique. Dilemme , argument fourcbu , 
qui aprds avoir divisd une preposition cn 
affirmative et cn ndgative , raontre dans 
les deux cas Tabsurditd de Targument. 
L. Dilemma.. 

DILIGENC1A , s; i. Diligente, 
sein, exactitude , rdgularitd , attention. 
Latin , Diligentia. Et anssi prerrrptitude , 
agilitd , activitd. Latin ,. Diligentia. Ce¬ 
leritas. 

Diligenda. Diligvnce , terme poli et 
hasardd ponr exprimer utie ndoessitd cor-^ 
porelle. L.. NcceJJitas. 

Diligendas. T, de pratiqne. Diligen- 
ces , penrsnites , exeeurions de comnris- 
sions , ordres, ddcrets, arrdts. Lat. Fo¬ 
rensia negVLtia. 

Diligenda. Diligence, telle action que 
ce soit , et spdcialement celles qni se 
font par prevention ou par prdeautien. 
L. Diligentia. Cura. 

Hacer las diligendas de Christiano : 
Faire les. fonctions d’nn cbrdrien. Lat. 
Christiani munia obire. 

Hacer las diligendas dei jubilco : Ga- 
gner le jubild , se confesser et commu- 
.nier dans le vdritable et sinedre senti- 
ment de s’an>ender, Lat. Jubileo operam 
.dare,. . * * . 
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Hacer sus diligendas : Faire ses dili- 
gences , faire ses affaires , ou t&cher de 
les faires , y employer tous ses seins et 
applications. L. Opetam dare rebus suis . 
DILIGENCLAR , v. a. Avoir soin, 

f >rendre garde , appliquer “ses soins, sol- 
iciter, chercher les moyens de faire ses 
affaires, ce qui est recemmandd. Latin, 
Curare. 

DIL1GENC1ERO, s. m. Agent, 
procurem, qui a k sa cbarge le soin des 
affaires qui lui sont recommanddes. Lat. 
Proct/rafor. 

DILIGENTE, adj. des deux genres. 
Diligent, attentif, exact, seigneux. L. 
Diligens . 

Diligente. Diligent, pronipt, qui agit 
avec diligence, promptitnde. L» Diligens . 
Celer . Promptus . 

DILIGENTEMENTE, adv. Dili- 
gemment, d*une manidre diligente, premp- 
teroent. L. Diligenter. Celeriter. 

DILIGENTISIMO, MA, adj sup. 
Trds-diligent, te r trds-prompt, te , trds- 
actif, ive. L. Diligcntissimus. 

DILUC1DACION , s. f. ^claircis- 
sement, explication, exposition d*un fait: 
qu’on veut dclaircir. L. Dilucidatio, 
DILUCIDAR , v. a. ficlaircir, reu- 
dre plus clair, plus intelligible, expliquet r 
ddbrouitler, ddvelopper une cbose. Lat. 
Dilucidare. 

DILUCIDADO, DA, p. p. Eclair*. 
ci, ie, ddveloppd, de, etc. Lat. Dilucl - 
datus. 

DILUCIDARIO , s . m. Expest- 
tion, derit par lequel ou explique une 
malidre. L. Expositio. Que er lo que desee 
persuadir d t odos en este mi diluciddrio ; 
ui est ce que je ddsire persuader k tous* 
ans mon exposition. 

DILUSIVO, VA , adj. IUusoire,. 
ce qui trempe la fantaisie , snrprend lx- 
crddulitd avec de fausses apparences. L. 
Illusorius.' 

DlLUVLOy.s. m. Ddlugc, ddberde- 
ment des eanx, inendation. L. Diluiium. 
Et mdtaph. Amas de plusieurs cbeses nui-- 
sihles qui viennent ensemble. L. Ingens 
copia. 

DIMANAR, v» n. Venir , ddriver 
d’une source , se rdpandre, s*dcouler, 
s’dpancber de tous cotds , ddgeutter de 
toutes-parts,,en pariant de-1'eau. Latin,. 
Manare., 

Dimanat . Pirovenir,-venir d’un certain 
lien, , en tirer son origine. L. Manare 
Originem ducere. Onri. 

DIMANABO , DA , p. p. Ddrivd;, 
de , provenu , ue , etc. L. Ortus* 

DIMENSION, s. f. Dimensien,, 
mesnre , Tactien de mesurcr».Latin , Di¬ 
mensio. C 

Dimension . T. de gdomdtrie. C’est lit. 
mesure. des corps naturels, qui consiste 
en trois dimensions , longuenr , largeur- 
et profondcuTi L. Dimensio. 

Dimension. T. de musique. C*est le 
battement. de raesme. Lat. Modorum di¬ 
mensio. 

DIMID1AR , V. Demediar. 
DIMIDIADO , Voyez Demediado.. 
D1MINUCION, s. f. Diminution , 
amcindrissement , retranebement , dd- 
croissemcnt , ddgradatien. Latin., Im- 
minutio . 
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DIMINUIll , V. Dhminuir: 

DIM1NUIDO. V. Disminuida. 
DIMINUTIVO, VA, *dj. Dimi- 
nutif , qui diminue , qui amoindrit. Lat. 
Imminuens» 

Diminutivo. T.de Grammaire. Diminu- 
txf; il «e dit d’un mot qui adoucit ou 
amoindrit la foice de son primitif. Lat. 
Dsminbtivum* Hombre , homme , hombre- 
cito , horamelet, hotnbrccillo , petit hom- 
me , qui n*en a que la figure par $a 
«impliciti. 

DIMINUTO, TA , adj. Dlfec- 

tacQx , euse , qui manqnc de perfection. 
L. Imminutus. Vitiosus» Pcsos y me- 
didas diminutas y faltas : des poids et 
des mesures defectueuses et fansscs. 

Diminuto» T. qui, dans le tiibunal de 
1’inqnisition, s’applique au criminel qui, 
dans son interrogatio» ou confcssion , 
cherche a pallier son crime par des 
termes Iquivoques , qui ne rlpond pas 
juste aux demandes qu*on Iui fait , qui 
est lent , tardif k rlpondre. L. Dimi¬ 
nuta confessionis reus . 

DIM1SION, s. f. Demission, l’ac- 
tion de se dlmettre d’un blnlfice, d’une 
charge, d’un emploi ou de quelqu’autre 
chose.* L. Dimissio. Abdicatio. 

DIMISORIAS , *. f. Dimissorie, 
Iettre que donne un prllat a son dio- 
clsain , pour pouvoir prendre valable- 
ment la tonsure ou qnelqu’autre ordre 
eecllsiastique des mains d’un autre prl- 
lat. L. Dimissoria littera» 

Dar 6 llcrar dimisorias , Donner ou 
reccvoir des diiaissoires. Phrase vulgarie, 
qui, outre son sen$ naturcl, signilie 
Cocgldier quelqu’un de chez soi, comme 
qui diroit un importati jet aussi Frustrer 
quelqu*nn de ce qu*il prltendoit. Lat. 
Aliquem foras mittere , spe frustrare» 

JJIMlTI R , v. a. Renoncer , abdi- 
qtier, se dlmettre de ce qu’on posside 
ou de ses droits. L. Dimittere . Abdi¬ 
care» Cedere. 

DIMONO , $. m. Teime peu usitl. 
V. Diablo» 

DINERADA , s» f. T. vulgarie. 
Quantite ou grande portion d’argent 
L. Ingens pecunia. 

Dinerada» Anciennement signifioit un. 
maravedis , qui est k peu pres un de- 
nier de France. L. Nummi Hispanici 
genus, 

y DINERAI y s. m. T. du royanme 
«TAragon. Esplee de mesure de fer- 
blanc , qui cantient Ia valeur d’un de¬ 
nior ou de deux liards d’huile ou de 
vin. L. Mensura Aragoniea genus. 

DINERILLO, subs. m. dim. de 
Dinero. Petit 'denier en uwge dans le 
royaume dVAragon : il nVst gnlre plus 
grand qu une leutille. L* Dcnariolus. 

Dinerillo. Ironiquement signifie Ar¬ 
gent. L. Pecunia. Iba con algun regelo 
de mil danos , que suelcn succdcr d los 
que llevan dinerillo : il marchoit avec 
la crainte de mille dangers , qui sou- 
vent arrivent a ceux qui portent de 
1’argent. 

VINERISMO , s. m. T. hasardl. 
Profcssion d’avoir de 1’argent, d’amas- 
ser de Pargent , d*en fairc son Dieu , 
de ne penser a autre chose que d’avori et 
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amasser de Pargcnt. Lat. Auri sacra 
fames. 

DlNERISTAy y DINERANO y 
s. m. Celui qui suit et professe Ia secte 
d’avoir et d amasser de Targent. Lat. 
Avarus. 

DINERO y s.m. Argent, nom glnl- 
rique k toutes sortes de mounoies.L. Pe¬ 
cunia. Quien no sabe se r serior de su 
dintro y el dindro se schorda de el qui ne 
sait pas Itre maftre de son argent, son 
argent se rend maitre de lui. 

Dinero . Denier , monnoie de cuivre 
ancienne , et qui n’est en usage que dans 
de ccrtaincs provinces. Lat. Denarius. 

Dinero. Denier , terme dont se servent 
lej essayeurs , affinenrs et orfevrcs , pour 
mar^uer la puretd et perfection de 1'aloi 
de 1’argent. L. Denarium pondus . 

Dinero contante, ddecontado. Argent 
comptant. Latin , Prascns ou numerata 
pecunia. 

Dinero Uama dinero. L*argent appelle 
1’argent. Phrase pour exprimer que ceux 
a qui lafortune a commence de prodiguer 
ses trlsors, en sont tous les jours con5>Us 
de neuveaux , quoiqu’i!s ne le indritent 
pas. Lat. Pecunia pecuniam sequitur. 

DLNEROSO, SA , adj. Plcunieux , 
euse , qui a beaucoup d’argent. Lat. Pe¬ 
cuniosus. Bcnt nummatus • 

DINERUELO, s. m. dim. de Di - 
nero. Peu d’argent, petite quantit^. Lat. 
Pecunia aliquid. Y con sendos vestidos , 
y algun dineruelo para el camino , los 
hiip volvcr d sus casas : et avec chacun 
un habit , et quelque peu d*argent , il 
les fit reteurner k leurs inaisons. 

DINGOLONDANGOSy s. m. Pa- 

role arbitraire, etquin’esten usage qu’en- 
tre le commun du pruple,clle correspond 
k talara Ia farlarira dondaine. 

DINTELy s. m. T. d’architectnre. 
Linteau; c’est Ia pi^cc de bois qu’on 
met au-dessus d’uue porte , apposce au 
seuil. L. Limen» 

DINTORNO y s. m. T. de peinture. 
Dessein, ebauche des parties internes 
d’une 6gnre. L. Interna delineatio» 
DIOCESANO t NA y adj. Diocd- 
sain , ainc , qui est et habitui dans un 
dioc^se; il se dit aussi de l*archev6que 
on dv6quc. L. Diaccsanus» 

DIOCESIS y s. f. Dioc^se , territoire 
ou s’^tend Ia jurisdictio» spiritnelie d’un 
^v6que ou d’un archev^que. Latin, Dia- 
cesis. 

DIONYSIA y s. f. Pierre noire , 
tachetdc de rougc , laquelle dtant dissoute 
dans de lcau, prend le go£it du vin , et 
sert de rem&de (selon Pline) contre 
1’ivresse. L. Dionysia. 

DIOPTRA , s. f. Quart de cercie, 
instrument optique, gdomdtrique et astro- 
nomique pour prendre les nauteurs de 
loiii. L. Dioptra. 

DIOPTRICA y s. f. Dioptrique, 
Science de la rdfractidn dc la lumi&re. L. 
Dioptrica. 

DIOPTRICO y CAy adj. Ce qui 
appartient a la dioptrique. L. Vioptricus. 
Instrumento dioptrico : instrument de 
dioptrique. 

IHOS y s. m. Dicn , 6tre suprdmc , 
in&ni et incomprdhensible, qui est de 
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tout tems , qui a tont ctli , et qui sub¬ 
siste par lui-mdme. L. Deus. 

Dios. Dieu , nom que les Gentils don- 
noient aux fansses divinitds qu’ils ado- 
roient. Lat. Deus. El Dios Apolo r tl 
Dtos Marte : le Dieu Apollon $ le Dieu 
Mars. 

Dios. Dieu , se dit figurdment de telle 
chose que ce soit, qu’on aime passionnd- 
ment. L. Deus. El diniro cj el Dios det 
avaro : 1’argent est le DieH de 1’avare* 
Los golosos no tienen mas Dios que su 
vientre : les gourmaads n’ont d*autre Dieu 
que leur ventre. 

Dios guarde , d que Dios guarde. Dieu 
garde , ou que Dieu garde, iormule avec 
laquelle on finit une iettre , comme qui 
diroit, Dieu vons ait en garde ; et toutes 
fois et quantes qu’on nomme le Roi, on 
ajoute cette expression. Guarde Dios i 
V. m. muchos.ahos , con la samidad que 
yo siempre le suplico : que Dieu vous 
garde longnes anales., avec Ia saintetl 
que je le supplie toujourS de vous accor- 
der. L. Deas incolumem servet. 

Dios haya , 6 que Dios haya. Dieu 
aif, ou que Dieu ait; expression pieuse, 
qu’on emploie Iorsqu’on parle des rnorts , 
qui veut dire que Dieu ait en sa sainto 
gioire. Acuerdomc de fulano que Dios 
haya : je me ressouviens d’un tel que 
Dieu -ait en sa sainte gioire , ou k qui Dieu 
fasse paix. L. Requiescat inpacc. 

Dios sea conmigo . Dieu soit avec moi; 
expression pour implorer la mislricorde 
divine lorqu’on se trouve en quelque 
danger. L. Adsit mihi Deus. 

Dios sca en esta casa. Dieu soit dans 
cette maison ; expression cbrltienne lors- 
qu’on entre danr une maison avant de 
saluer personne , ou de demander ce 
ce qu’on veut. L. Pax huic domui. 

Dios te ayude , 6 Dios os ayude $ 
Dieu vous blnissc ; ce‘qui se dit lors- 
qu’une personne iternue ou demand® 
Taumlne , si on ne la lui donne pas. L. 
Adsit tibi Deus. 

A Dios : Adieu , expression dont o» 
sc sert lorsqu’on prend congl de quel- 
qu’uH. L. Vale , 

Ay Dios 1 Ah Dien 1 interjectio» de 
douleur. Ay mi Dios I Ab moo Dieu I 
L. Ha ! Heu 1 

En Dios y en concienda : En Dieu et 
en conscience. L. Veri. Ex animo. 

Fuego de Dios , 6 ira de Dios : Feu 
de Dieu, ou collre de Dieu. Phrase en 
usage pour exaglrer la grandeur d'une 
chose, 1’eponvaute qu’on en concit. L* 
Proh magne Detis l 

Gracias d Dios : Graces k Dieu, Lat. 
Deo gratias. 

Ia mcrccd de Dios : La Providence dc 
Dieu. L. Dei munificentia , liber alitas. 

Mas puede Dios que el diablo : Dieu 
peut plns que le diablc. Phrase pour ex¬ 
primer qu’on est rlsolu a poursuivre une 
alfaire epineuse , de difficile accis. Lat-* 
Deus deemonem profligabit. 

Ni sirve d Dios , ni al diablo : II ne 
sert ni Dieu , ni le diable. Phrase ponr 
exprimer 1’inaciion en tout d’une per¬ 
sonne. Latin, Ncc Deo servit , nec 
mammonce . 

Valgame Dios : Dieu me vaille, ex¬ 
pression pour implorer'la misiricordc de 
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Dieu lorsqu’on se trouve en quelque dan- 
ger: il se dit aussi par admiration de 
quelque ehose qu*on voit. Latia , Deus 
me amet . v 

Vaya con Dios : Allex avee Dieu ; ex- 
pressioa chrdtienne et eourtoise lorsqu*oa 
se- sdpare de quelq^un, qu*on en prend 
congd. L. Vale. 

Vive Dios , voto & Dios : Vive Dien , 
je voue Dieu, jurement, exdcratioo. L. 
Vivit Deus. 

DIOSA , s. f. Ddesse , divioitd fabn- 
Ifeuse , dn sexe fdminin. Latin, Dea . 
Diva. 

DIOS EAR , v. n. T. hasardd. Faire 
Je Dieu, le divin, affecter de savoir toutes 
choses. L. affectare divinitatem. 

DIOSECILLO , y DIOSECITO , 
s. m. dim. de Dios. Petit Dieu. Latio , 
Deus minor. 

DIOSECITA , s. f. dim. de Diosa. 
Petite ddesse. Lat. Dea minor. 

DIOSESA ‘, s. f. Terme ancien. 
Voyez Diosa . 

DIOSO , s. m. Terme burlesque 
et hasardd. Dieu , pour faire parallele 
aa mot de Diosa , Ddesse. Latia , 
Deus. 

DIOSO y SAy adj. Vienx, vieille , 
qui a beauconp d’anndes. L. Annosus. 
Annis gravis. 

DIPLOE , s. m. T. anatomique. Di- 
plod , substance spOngieuse , qui separe 
les deux tables de quelques os du cr&oe. 
L. Diploe. 

DIPLOMA y s. m. Dipldme , pa? 
teotes , lettres-patentes , bullfc du Pape, 
expddition en parchemin de la cbaucelle- 
rie. L. Diplonia. 

DIPSAS t s. f.. Dipsas on dipsade , 
espdce de vipdre , doot. la morsure est 
mortelle , et cause une. soif insatiable 
et des douleurs effroyables. Latia. 
Dipsas. 

DIPSACO y s. m..CHardoo a carder. 
L. Labrum Veneris. Dipsacon. 

DIPTICO y s.,m. Diptyque. Catalo- 
gue ouregistre. L. Diptycum.. 

DIPTONGARy v. a. T. peu en 
usage. Unir deux voyelles pourea former 
une syllabe. L. Diphtongutn adunare. 

Dlptongar, Unir entre soi deux ou plu- 
tieurs choses , sVn servant comme si* ce 
n^dioit qn*uoe chose. Latin , Coadunare, 
Committere ., 

DIPTONGO y s» m. Diphtongue. 
Terme de grammaire. Jonction de deux 
voyelles quisse prononcent -ensemble et 
re font qu’uae syllabe. Latin,, Viph- 
tongus-. 

DIPUTACION f s. f. Ddputatioo 
onvei de quelques personnes choisics 
dans uo corps, vers un Piince ou uue 
assemblde. L. S egatio. 

Diputachn. Ddputatiou , se diaussi 
du corps des- ddputds. L. Legati. 

DlPUTAR ,V. a. Deputer ,.envqyer, 
qaelqu’uu de - son corps vers’ quelque 
Prince ou asseitablde. L. Legare., 

Diputar. Destiner, marquer ,, dlire* 
quelque chose pour ivne fin. ddtermiad^ 
ou minis tdre. L. Destinare. Designare. 

DIP UTADO y pA y p. p. DdputdJ 
M ». ie,ete.. Iiatin,, Legatus. 

Dftt&ani.Si, 
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Diputado dei reino. Ddputd du royau- 
me , c*est ordinairemeot un des dehe- 
vius d’une ville , qui a voix dans 1’assem- 
blde des drats gdndraux du royaume. L. 
Regni commissarius generalis. 

DIQUEy s. m. T. Arabe. Digue , ou- 
vrage de m&£Onnerie, de charpente , ou 
fascinage , qu*on oppose a l*entrde ou 
aux cours des eaux. L. Moles. Agger. 
Homper 6 saliar los dilues : rompre ou 
Ucher les digues. 

DIQUE CILLO y s . m. dim. de Di- 
que . Petite digue. L. Exigua moles. 

DIRECCl ON y s. f. Direction , gou- 
vernement , couduite de quelque chose. 
Lat. Directio. Administratio. f£t aussi 
Directioo , position, dispositiou. L. Po- 
sitio. Situs. 

Dircccicni Direction , compagnie , as- 
sembUe d’iut^ress6s a une m6me affaire, 
L. Societatis alicujus directorum corpus. 
Et en terme dVstroaomie. Direction d’uoo 
plancte , raouvement de direction. Lat. 
Directio. Status. Motus. 

DIRECTAMEMTE y adv. Diree- 
temeot, droit suivant* Pordre na ture 1, 
naturellement. L. Directi. 

DIRECTE t adv. Droitement, d'ime 
maniere droite , directement, vis-i-vis. 
L. Recta. 

DIRECTIVO y VA , adj. Qui'di¬ 
rige , qui eonduit, qui gouverne. Latin, 
Dirigens . Asi como la prudencia es di- 
rectiva dei contendimiento : ainsi que la 
prudenee gouverne- et dirige Tentende- 
ment. 

DIRECTOy TAy adj: Direet, te, 
droit , te, align4, ^e , en droite ligne. 
L. Directus. Rectus. Et aussi , Clair, 
^vident, droit, sans d^tour ui collusion. 
L. Clarus. Apertus. 

Directo. T. d*optique , vue directe par 
opposition h une vue de c6t4 , ou a une 
vue r^flichio. L. Radius directus . 

DirectOiT.. d*a$trononrie. Directe, se 
dit d*uue plancte qoi parolt se raouvoir 
de son propre mouvement, suivant la 
succession des lignes. L. Directus . 

DIRLCTORy.s. m. Directeur , qui 
gouverne ,. qui pr£side & une assemblde 
dans.une affaire; et en morale, c’est un 
confesseur» qui, gouverae et / dirige, la 
conscience. L.. Director. 

Director general de la infanteria 6 ca- 
balleria. Directeur g«$ot$ral de 1'iofanterie 
ou.de la. cavalcrie ; poste emineot dans 
la milice. L. Peditum director generalis. 

DIRECTORIO y R1A , adj. Qui 
dirige ou qui est propre. k. diriger, Lat. 
Dirigens. 

DIRECTORIO y K Si m, Directoire , 
livre instruetif de ce qui se doit obser¬ 
ver. et extenter dans Ia direction qmon 
a a sa charge. L. Directorium.. 

DIRIGXR y y. a. Diriger, dresser , 
regl^r , conduire, ordonner , disposer , 
gouverncr.,, pr^sider dans une affaire. 
L..Dirigere. Regere. .Moderari. 

Dirigir, Conduire , montrer , enseigner 
le chemin.,L. Ducere..Deducere,. 

Dirigir.. Diriger , conduire la cons- 
cience do qudqu’ua.. L.. Cjonsciemiant 
dingere y modirari.. 

J Dirigir. Di^dier un livre , im onvrage 
'h quelqVuix: L. Dicare. 

,1 DIRIGIDU » DAD irigf,. 
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4e , ddrli^ F de, etc. Latin, Directus. 

Dicatusi 

DIRIMENTE , p. a; Dirimant. L. 

Dirimens. 

DIRI MI R , v.. a. Diviser , ddfirair , 
sdparer , ddtacher , rompre , ajuster, fi- 
nir , ddcider , terminer , vider un dif^ 
fdrent. L. Dirimere. 

Diritnir. Ddlivrer , raclleter, mettre 
en lihertd. Lat. Redimere. Liberare. 

Dirimir cl matrimonio. Annuller , dd- 
clarer nui, rompre , casser uq mariage. 
L. Matrimonium dirimere. 

DIRIMIDO t DAy p. p. Divisd 
de , ddsnni , ie, etc. Latin , Diremp¬ 
tus. x 

DIRUTKy \. a. T. peu en usage. Dd- 
truire, miner. L. Diruere. 

DIRUIDO y DAy p. p. Ddtruit, 
te, ruind , de. L. Dirutus. 

DIS. Prdp. Qui se trouve seulement 
dans la composition de quelques mots, 
et qui lcur donne tant6t un sens udgatif,. 
et tantof augmentatif. 

DISAN2 0 , s. m. T. bas, pour dire 
Dia santo. Jour saint, nom que dans 
Ibs vitlages et les hameaux on donne au 
Dimanche et aux jours de fdtes. Latin , 
Festus dies* 

DlSCANTARy v. n. Chanter ; et 
aussi Composer , faire des vers. Laiia , 
Cantare. Carmina fundere , pungere. 

Discantar. Gloser , ajouter quelque’ 
chose b uue autie, ou commenter suc 
quelque matidre. Lat. Commentari. 

Discantar. T. de. musique. Faire le 
dessus dans quelque partie. Lat. Elatd f , 
acuta voce canere. 

DISCANTADO y DA y p. p. Chan- 
td , de, comraeatd , ee, etev Lat. Can¬ 
tatus. Commentatus. 

D1SCANTE , s. m. Espdce de goi-^ 
tare fort petite et piate. Latin, Par¬ 
vula lyra ; 

Discantc. Concerfde musiqne , et spd^ 
cialeinent d’instrumens ^ cordes. Latin *, 
Concentus musicus; 

DISCEPTACION y s. (. Discep^ 
tation , controverse, dispute de parole, 
et par derit. sur quelque question dog¬ 
matique. L. Disceptatio. 

DiSCEPTAR y.\. n. Terme peu en 
usage.. Contestor, disputer,, ddbattre r 
agiter une question.. L ..Disceptare. 

DISCEPTADO y DAy p. p. Cou-»- 
testd,. de , agitd , de. L. Disceptatus. 

DISCERNIMIENTOy s. m. Dis- 
cernement, jugemeut exact qu*on faitt 
des choses. L. Dijudicatio. 

Discernimiento. T. de pratique. No— 
mioation que les juges font d’un tuteur 
ou curateur h un pupille.. L. Tutoris 
juridica designatio* 

DISCERNIR y v. a. Discerner , con*» 
noitre , juger exactement la vdritd, I«r 
bontd de quelque chose. Lat. Disccrntie., 
Dijudicare .. 

Discernir. Discerner 1 , dfstinguer , dd- 
mdldr , reconnoltre , diviser , sdparer le 
vrai d’avee le. faux. Lat.. Discernere.. 
Distinguere. 

Discernir. T. de pratique. Charger de^ 
la tntelld ou cnratelle d’un pupille , quel— 
.que personne ddsignde.dans un testament ,, 
ou la nommer jndiciairemCat. L. XutC?* 
.pcnrjii} idid des : gtiarc.. 
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DISCERNIDO, DA, p. p. Dis¬ 
cerni , 6e , etc. Latin , Discretus. Diju- 
dicatus . 

DISCIPLINA, s. f. Discipline, ins- 
truction , enseignement, gouvcrnemcnt, 
education. Lat. Disciplina. 

Disciplina. Discipline , signifie aussi 
une manfere' de vie fegfee selon les lois 
de chaque professio». L. Disciplina. 

Disciplina, Discipline , chfttimcnt ou 
pcine que sauffrent les religieux qui ont 
iailli , et anssi quo les particuliers- se 
donnent par p£uitcnce. Lat. Flagellum. 
Flagellatio. 

Disciplina. Discipline, se dit aussi-de 
rinstrument avec lequcl on se {a donne. 
L. Flagellum. 

DISCIPLINABLE , adj. Discipli- 

nable , capable*d’instruction , de discipli- 
ne; il se dit des animanx comme des 
bommes. L. Docilis, 

DISCIPLINAR , v. a:. Discipliner, 
instruire , cnscigner*, faire observer le 
bon ordre , les reglemens d’une profes- 
sion. L. Instituere, Instruere. Informare.• 
E tu dire. 

Disciplinar. Discipliner, corrigerarec 
la discipline , ou se mortifier avec la dis- 
pline. L. Flagris - cudere: FlagtJXare, 
DISCIPLINANTE , p. a. Discipli¬ 
nam , eclui qui discipline oir qui se dis¬ 
cipline. L. Flagellans.- 
Disciplinante dt ln\. TJ de Bolfemiens*. 
Disciplinam de jour; c’est celui qui est 
condamne par justiffe dfetre exposd k la 
bonte publiqne. Latin-,» Flagellis publice 
casus, 

Disciplinante de penca. Terme de 
Bolfemiens. Celui qni est condamn^ par 
justice d*6tre fnslig^ \ ce que le bourreau 
exeeute avec un fouet de cnir , qu’cn 
appelle Penca,- 

DISCIPLINADO , DA p, p, 
Disciplina ,- 6e , ctc. I».- Institus, Infor¬ 
matus, Flagellatus. 

Disciplinado, M6tapb. Jasp£, ce’ qui 
/applique aux fleurs nuanc^es ou 4mail- 
lecs de diverses couleurs*, ou speciale- 
ment de 1’ceillet , et aux ^paules ensan- 
glanfecs des disciplinans ou-'deS fustigas 
paa justice. L. Discolor. Variegatus. 

DlSCIPULADO , s. m. C’est Pas- 
sembfee des deoliers qni font leur- cours 
cnsemble: L. Discipuli.• 

Discipulado,- Se dit quelquefois potir 
enseignement, doctrine, dducation. Lat. 
Disciplina. 

DISCIPULO LA , s: m. et fi 
Disciple , 4colier , &xe, £feve, etudiam. 
L. Discipulus . 

DISCIPULOS. Les disciples; ce 
qui se dit par excellence et antonomase 
des disciples du -Scignenr. L. Discipuli, 
Discipulos, Disciples , se dit aussi des 
sectateurs qui suivent et soutiennent les 
opimans et la doctrin»? de quclqu’un , 
quoiqubls' n*ea aient pas ^fe contempo- 
rains. Les discipulos de Platon ii dcEpi- 
curo ; les disciples 4 de. Flaton ou d*Ep)- 
cure. L. Discipuli.^ 

DISCO , s. m. DisqroV boule do 
mdu] cn de pidrrCclbm pied de diametre , 
qui servoit chezOes Antiens aux jenx et 
cxercicss'de‘la‘ l jeunesse , ct ^'fairevoir 
lenr farce et leur adresse a* la jeter cn 
Tak, Lat: Discus;* 
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Disco : Disquc. En tetme d'asuonortue, 
est le corps du soleil ou de la lune , tel 
qu*il paroit h nos yeux. Et en terme d’op- 
tique , il se dit de lagrandeur des verres 
de lunettes , et dc la largeur de leurs 
ouvertures-, de quelques figures qrPils 
soient. Lat. Discus^ Orbis . 

DISCOLO , LA , adj. Bisarre , fan- 
tasque , bourru , ue , capricieux, euse , 
inquiet te , dangereux, euse en compa- 
gnie. Lat. Difficilis. Morosus. 

DISCOLOR , adj. des denx genres. 
Qui est de diverses coulcurs, differaut en 
couleur, varid , diversifid,. bigarre. Lat. 
Discolor. 

DISC ONFORME Voyez Dcscon- 
forme. 

DISCONTIMAR Voyez Des- 
contiuuar. 

DISCOXVENIENCIA, V. Des- 
convcniencia,- 

DISCONVENIENTE , V. Dc*- 
conveniente. 

DISCONVEN1R , Voyez Descon - 
venir . 

DISCORDANCTA , s^f. Coutrari^t^, 
diVersitd d’avis , ^lbigueifient d’opinions , 
partage de sentimens , m^sintelligencO*, 
ddbat. Lat. Discordia. Dissensio.• 

VlSCORDAR y v. n.* D/scorivertir - , 
ne convcnir pas , ne s’accorder point , 
Strc different', n’itre pas scmblable, 4tre 
contraire , oppos^ , Stre mal enscmble. 
Lat. Discordare. Dissentire. Difcrepare. 
Ce verbe est irr^gulier.* 

Discordar. T. de musique. Discorder, 
n’6tre pas d’accord , ^tre discordant ; 
il se dh des voix et des • instrumens. 
Lat. Dissonare. 

DISCORDE 9 - adj.-des deux genres; 
Discordant, qui ne s’accorde pas , con¬ 
traire , oppos^ , • different. Et en terme 
de musique , discordant, dissOn&Ut, qui 
n’est pas d’accoid. Lat. Discor*. Dis * 
sentiens. Dissonus. 

DISCORDIA s. f: Discotde , dis- 
sCntion , divisioh , d^sunion , different, 
nfesinteUigence, contrarfefe d*opinions; 
Lat. Discordia. Dissentio. 

Ser,-6 cchar'la mangana de ladifcor- 
dia : Etre ou jeter-la -pomme de la dis¬ 
corde. Phrasc pour exprimer qu^ne per- 
sonne est la-cause de-la desunioii dans 
une famiIle,-oii entre’des* amis. Latin, 
Serere 4 discordias-; 

DISCRECION ,.si f: Discfetioc, 
prndencO', jugement, discerncment , L. 
Prudentia. • Judicium. - 

Discrecion : Subtilife d*esprit, finesse , > 
adresse , indli9tric , p4n4ti-ation , • fecon- 
dit4 d’esprlti Lat; ingtnkim: Soienia. 
Acumen , -Sagacitas. 

A discrecion : • Phrase adVetbiale , k 
disefetion, k 1’arbitre et-volont^ dc quel- 
qVun. Lat.‘ Ad'arbitrium. 

‘ A Discrecion : Terme 1 de milice; A 
discr^tion j c’est lorsque le- soldat vit a 
sa voldnt^* chez s6s ndtes , demandant 
ce qu’il veut-, oro.' ce-quidni plaiti Lat. 
Ad tfebitrium* 

f Darse , 6 rendirse dr discrcciort" :' Se 
donnfer’ 1 , se rCndre k disefetion , s’assu- 
jettir, £lre a la merci et ii la volonfe du 
varnqnetir* Lat. Dedirvte.Eiotoris-arbi- 
trio se committere .• 

* Edad dt discrecion ; Age dc disefetion: 
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kgt , Jkge de* jugement', de discer¬ 
ncment. Lat. AStas rationalis. 

DISCREPANCIA , s. f. Dlffererice, 
disconvenance , diversife , in^galife , 
disproportion. Latin ,« Discrepantia. Dij -• 
ferentia. ' 

DISCREPAR , v.*n; Ne s’accorder 
pas 1 , 4tre different, nfetre pas conforme , 
se differencier, differer. Latin, Discre¬ 
pare. Differre. Y assi no es mucho qitc 
*haviendose corrompido la lengua Latina 
cn Espana , discicpc , despues de tantos 
■siglos , de su• ariginal en muc^o* modos 
de decir : et ainsi il n’cst point extraor- 
dinaire qne la langue Latine sfetant cor- 
rompue cn Espagne , differ e aujourd^ui", 
apr£s‘ tant cc sfecles , de sou origine en 
plusicurs fa^ons de patler. 

DISCREPANTE , part. act; Dif¬ 
ferent ,• qui differe , qui ne s’accorae 
pas. Lati Discrepans.• Differens. 
DISCRETAMENTh , adv. Discfe- 

tement ,-ing^Dleusement , pTudcmment , 
judicieuscment , mfrrement , sagement. 
Latin , Considerati. Prudenter. Ingeniose. 
Sapienter'.' 

DIS CRETE AR , - v.' n.’ Parier* dis^ 
efetement, raisonner avec csprit. Lat* 4 
Considerati loqui: 

V1SCRETISIMO y.MA,< adj; su P v 
Tres-discrcty te 1 , tfes-prudent , te , tfes* 
modeste , tfes-sage , tr£s spirittrel , le, 
Lat. Prvdcntissimus; Ingeniosissimus 
■ DISCRETO, TA , adj. Discret, te; 

f itiident, te", sage , * modeste , spirituel, 
e , qui a de Pesprit 1 , qni juge bien , qui- 
sait garder uYi stcret; Latin ,» Prudens* 1 
Solers. Consideratus. Ingeniosus. 

Discreto : Discrct, dignife de conseil-* 
ler dans letlers-Ordre de saint Fran5ois, 
celui qui- assiste , qui aide de se s conseili 
le sup&fieirr; Lat. Discretus. 

Quantidaddiscreta : Quautife discrete , * 
signifie les nombres , qui sont 1’objet do 
rarlthm<5tique , cotnroe la quantife con¬ 
tinue est'ccllc de la g^om^tric. Latin) 
Discreta quantitas. 

DISCRIMEN , s; m. P^ril, danger; 
risque', • hasard , contingence , Casualiter* 
Lat; Discrimen. Periculum. 

D1SCULPA , s. f. Excuse, couleur j 
pfetexteLat.’ Excusatio. 

DISCULPABLE adject: des deux^‘ 
genres. Excusable", pardohnable , digne 
d’excuse: Latinr, • Excusandus. 

DlSCULPACION , st f. Tenne do 
pratiqne. D<5tharge du . criminel sur ce‘ 
dont il est accuse; Lat. Excusatio. 

DIS C ULPADAMENTE , adverbe. 
AvCc rakon , .ayec-excuse. Latin , durc> 
Merito. 

D1SCULPAR , v. ai Discnlpcr 
enser, pallier' sa^faute. Lat. L xcusarci- 
Purgare.' 

DlSCULPAD O , > DA , part. pass>^ 
Disculpe etc. Lalin , Excusatus. 

Purgatus. 

' DISCURIMIENTO ,-s. m. Termo" 
rnstique. Discours , raisonnement. Lrat.-- 
■Discursasl Ratiocinium. : 

) DISCURR1R , v. n. AI ler ef venir’,» 
couilr‘9^ etH *, courir de c6t6 et d’autrc,j 
de tomes parts. Latin Circumcursare.- 
'Vagarit * 

Discurrit :■ Disceurir*, - parier ,’chlre y ” 
Hcnit une compagnic* Latin-*, Sermonar* 1 
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facere. Et metaph. Examiner J penser , 
imaginer, mdditer, r6ver, songer , rd- 
fldchir. Lstin , Cogitare . Meditari* Rc - 
putare* 

Quien tal discurri er a ? Qui penseroit 
telle chose, ou qui auroit pensd telle 
chose? Lat. Quis credat ? 

DISCURRIDO , D^,part. pass. 
Examini , de., etc. Latin , Cogitatus. 
Reputatus. 

D1SCURSAR , v. a. Voyez D/s- 

currir. 

DISCURSANTE , part, act. Voyez 
Discurs/sta. 

DISCURSISTA , s. m. Disconreur; 
sc dit d'une personne qui forme des iddes 
creuses snr toutes les choses , et propre- 
meut un sophiste. Lat. Sophijla. 

DISCURSIVO ,VA, adj.Discursif, 
ive , qui discourt en soi-mdme , qiii pense , 
qui medi te, qui examine. Latin , Dis- 
cursivus . 

Discursivo i Pensif , qui pense ; qui 
invecte , qui imagine. Lat. Meditabundus. 
Cogitabundus . 

DIS C URS O , s. m. Marche , route , 
chemin, course <Pun endroit k un autre. 
Lat. Discursus. 

Dtsctirso : Discours, raisonnement , 
entretien , facultd de xapporter les choses 
avec esprit, converjation, rdflexion. Lat. 
Facultas discursiva . Ratiocinium* Dis¬ 
cursus . Ratiocinatio. Reflexio . Sermo¬ 
cinatio. 

Discurso : Traitd , discours , derit, 
dissertation. L. Tractatus. Dissertatio. 

Discurso : Espace de temps , inter- 
valle, durde de temps , durde de la vie , 
cours de la vie. Lat. Decursus. Curri¬ 
culum. En el discurso de mi vida conoci 
muchos dc Iqs que se nombran en la his¬ 
toria : dans le cours de ma vie j’ai connu 
plusieurs de ceux qu*on nomme dans 
Phjstoire. 

DISCUSION , 5 . f. Discussion , 
examen. d*un point , action de discuter 
une question , etc. Lat. Discussio. 

DlSCUTIR , v. a. Discuter, exami¬ 
ner unc question , une affairc , un point 
de droit > d’histoire. Latin, Discutere* 
Disquirt rc* 

DISCUTIVO , DA , part. passif. 
Discutd, dc , examini , dc , etc, Latin f 
Discussus. Disquisitus. 

DISECACION. V. Disseccion . 

DISECAR , v. a. T. anatomique. 
Dissdquer faire la dissectioa dc quclquc 
corps, anatomisec. Lat. Dissecare. 

DISECADO , DA , p. p. Dissd- 

qud, de , anaJtomjsd , de , etc. L^tin , 
Dissectus. 

DISECCION , s. f. T. anajomi- 

que. Dissection , aetion de couper et di- 
viser les parties d*jun corps , cTen faire 
1'anatomie. Lat. Dissectio. 

DISECTOR , s. ra. T. anatomique. 
Disstqueur , ou dissecteur , anatomiste , 
qui est instruit dans Panatomje. Latin , 
Dissector'. 

DISEMINAR , n.a. Terrae peu en 
usage. Serucr $a et la , divulguer , pur 
blier, rdpandre , faire courir un bruit. L, 
Disseminare. Divulgare. 

PISEN AR , v. a. Dessiner , crayon- 
ner, faire un piadisle , traccr un plan. L, 
Delineare . 
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DlSEftADO, DA, p. p. Dessmd , 1 
dc , etc. L. Dclineatus. \ 

DISENO , s, ra. Dessein , id6e , mo- , 
dMe , plan , rrayon , image. L. Ichno - 
graphia. Delineatio. Imago. Et m^taph. 
Description , repr^sentation de bouche 
de quelque chose, L. Descriptio. Son los 
{clos un disseno dclinfierno : les jalousies 
sont les images de Tonfer. 

DISEN&10N , s. f. Dissension , dis¬ 
corde , division , m^sintelligence , debat , 
querelle , different , dispnte , diversitl 
d'avis , eloignement d'opinions , partage 
de sentimens , oppositiou, contrari^t^. L. 
Discordia . Dissentio. Contentio. Oppo¬ 
sitio . Contrarictas . Rixa* 
DISENTERIA , s. f. Terme de 
m^decine. Disscnteric , Uax sanguinolent 
de veutre. Lat. Dysenteria. 
DISENTERICO , CA , adjectif. 

Dissentdrique , qui est attaqu^ de la 
dyssenterie , qui est sujet a la dissen- 
terie. Latin , Dysentericus. DysentcrLX 
laborans . 

DISENTIMIENTO , s. an. DifR- 
rcnce , contrari^ti d’avis, de sentiment. 
L. Dissensus. 

DISENTIR , v. n. Etre de senti¬ 
ment oppos6 , avoir une autre opinion , 
ne s’accorder point , nc point convenir , 
fitre en m^sintelligence. Lat. Dissentire. 
Dissidere. 

DISERTACION , s.f, Dissertation , 
discours on traitS savant sur quelque 
matUrc , sur quelque question. L. Dis¬ 
sertatio. 

DISERTAR , v. n. Disconrir, par¬ 
ier , s'entretenir , traiter , iaisonnci sur 
des matiores savantes. Lat. Dissertare. 
Disserere . 

DISERTISIMO , MA , adj. sup, de 
Diserto. Trfis-Coquent, te, tris-disert, 
te. Lat. Disertiss/mus . 

DISERTO , TA, adj. Discit, te. 
L. Disertus. Facundus. 

DISFAMACION, s. f. Diffamation , 
Taction de diffamer quelqu'un. Latin , 
Infamatio. 

DISFAMADOR , s. m, Diffamateur, 
cclni qui diffame , qui^6te la reputation 
d’aHtnii. Lat. Infamator. 

DlSFAMAR , v. a. Diffamer, calorn- 
nicr, d^crier , ddshonorer , noircir, d6- 
crediter quelqu’un ou quelque chose, Lat 
Infamare . InfamiH aspergere. 

DISFAMADO , DA , part passif. 
Diffam£, , ect. Lat. Infamatus. Infa- 
tnii\ aspfrus. 

DISFAMATORIO , RIA y adject. 
Diffamatoire , diffamant, qui diffame , 
qui est contre U boune opinion et re- 
nommde de quelqu*un. Lat. Probosus 
Farree injuriosus. 

DlSFAMIA , s. f. Infamie , d^shon- 
neur, mauvaise z^putation. Lat. Infamia. 
Probrum. Dedecus . 

DISF A VOR i s. m. D^dain , m^pris, 
air d^daigneux. Lat. Contemptus. Des¬ 
pectus. Et aussi , d^faveur , disgrace. L 
A gratiSt dejectio. 

DISFORME , adj. .des denx genres 
Difforme , laid , de , hideux, euse , dtifi- 
guri , , affreux , euse , vilain, ne , 

mal-s^ant , te . honteux , euse. Latin, 
Deformis* Informi* , Fcedus* Horridus , 
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Disforme . Disproportionn£ , fort grand , 
extraordioaire. Lat. Ingens. Pragrandis. 
Levantose entre ellos un alarido disforme ; 
il s’dleva entr’eux nn cri extraordinaire, 
ou un tr^s-grand cri. 

DIS FORMIDAD , s. f. Difformitd, 
laideur, irr£gularit£ , exebs d^mesurd de 
grandeur, de hauteur, ou d*autres choses. 
Lat. Dejormitas. Nimia magnitudo. 

DISFORMISIMO , MA, adj. sup. 
de Disforme . Tr^s-difforme , tr£s laid , 
dc , trfes-grand , de, trks-cxtraoxdinaire , 
tr£s-di$proportionn£ , ^e. L. Foedissimus* 
Maximus. 

DISFORMOSO , SA , adj. Terme 

auc. Difforme, hideux , euse , affreux, 
euse. Lat. Deformis. Horrendus. 

DISFRAZ , subst. m. D^guisement t 
artifice, dissimulation, simulation. Lat. 
Duplicitas. Simulatip. 

Disfra \: D^guisement, Taction d^llex 
masque. Latin , Persona. Larva* 

DISFRA7jAR , verbe act. Changer, 
varier , couvrir , d^figurer, voiler, mas- 
^uer, dissimuler les cnoses. Lat, Velare. 
Tegere . Dissimulare . 

Visfra\ar : D^guiser, xller en masca- 
rade. Latin, I.arvS induere. Et aussi, 
Donner une autre couleur aux choses, 
les travestir. Lat. Velamentis occultare. 

DISFRAZADO , DA tt part. passif* 
Change , de , ddguisd, de, etc. Latin , 
Velatus. Tectus. Dissimulatus. Larvatus. 

DISGREGACION , s. f. Disgrdga- 
tion , action qui sdpare et dloigne les 
choses les unes des autres. Lat. SeparcUio* 
Divisio* 

DISGREGAR , v. act. Separet', 
desunir, dloigner une chose d’nne autre. 
Lat. £tpararc. Disjungere . Disgrcg/ire. 
Et en terme d'nptique, Disgrdger,dpandre 
de la lumidre ou ses rayons, Lati^, Drs- 
gregare. 

VISGREGADO , DA, part. pass. 
Disgrdgd , ee , etc. Lat. «Separatus. Dis- 
junctus. Pisgrcgatus. 

DISGREGATIVO , VA, adject. 
qui sdpare , qui ddsunit les choses , les 
dloigne les unes des auties, spdcialement 
la lumidre , les ohjets, pour ce qui regarde 
Ia vue. Lat. Disgrcgativus* 
DISGUSTADISIMO, MA , adj. 
superi, dc Disgustado* Trds-ddgofitd, ee, 
trls-fkchd , de , trds-offensd , de. Latiu, 
Mxstissimus. Valde offensus, exacer¬ 
batus* 

DIS G US TAR t v. a. Degofiter, donner 
du ddgofit pour ce qui regarde le manger. 
Latin , Fastidium creare. 

Disgutar : Donner de 1’aversion ponr 
quelque chose , aigrir , irriter , causer 
du cnagrin , ficher une persoune. Lat. 
Fafiidium creare. Offendere. Exacerbare. 

D1SGUSTARSE , Se ddgo&ter, se 
f^chcr , s*aigrir , s’irriter , prendre du 
chagrin contrc que]qu’un. Lat. Offendi . 
Exacerbari. Odia incurrere. 

DISGUSTADO, DA, part. pass. 
Ddgofitd,de, etc. L. Fastidiens . Offensus. 
Exacerbatus . 

DISGUTILLO , s. m. dimiuut. de 
Disgusto. Petit ddgofit , petit chagriu , 
petite peinc , jpetit deplaisir. Lat. Leve 
fastidium. Levis molestia . 

DISGUSTO , s. Ddgoit dans le 
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bolre et dans fe manger. Lat. Fastidium. 
Nausea. 

Disgusto : Mdtapb. Ddgoht, aversion , 
xdpugnancc , dddain , mdnris, fiertd , hau- 
teur , ressentimeot , chagrin , peine , 
fScherie , deplaisir. Latin , Fastidiam. 
Tadium. Aversio. Exacerbatio. Angor. 
Marur. Molcjlia. 

A disgusto : Fa$on adv. A regret, k 
contre-cceur, contre son gotit , contre sa 
volonte. Lar. Inviti. AEgrl. Ingrate. 

DISIMIL , adj. des deux genres. 
Dissemblable , diffdreat , te, qui ne res- 
semble en rien. L. Dissimilis. 

DlSlMlLAR , adj. des deux genres. 
Terme d*anatomie. Dissimilaire , dont oo 
use pour diviser les parties du corps 
en similaircs ou simples , et dissimilai- 
»es , composdes , ou organiques. Latin , 
Dissimilaris. 

DISIMIL1TUD , s. f. Voy. Dessc - 
mejan\a. 

DISIMULACION , s. f. Dissimu- 
latloo , ddguisement , feinte. Lai. Dis¬ 
simulatio. 

DISIMULADAMENTE , adv. En 

Dissimulant, sans faire semblant de rien, 
aveo dissimulation. L. Simulati. 

DISIMULAR , v. a. Dissimuler , 
feindre, ddguiser , user de dissimulation. 
L- Dissimulare. 

Disimular. Cacber quelqne ebrose, met- 
tre en un lieu secret. L. Occultare. Abs¬ 
condere, 

Disimular. Toldrer, pardonner , per- 
mettre, excuser , souffrir. L. Dissimu¬ 
lare. Tolerare. 

DISIMULADO , DA , p. P . Dis- 
simuld , de, etc. L. Dissimulatus. Occul¬ 
tatus. Toleratus. 

Disimulado . Dissimuld , adroit , lin , 
ius£ , subtil. Lat. Callidus. Astutus. 
Versutus , 

A lo disimulado. Phrase adverblale. 
Comme qui n’entend pas , comme qui ne 
voit pas , en faisant semblant de rien. 
L. Simulate. Dissimulanter. 

DISIMULO , s. m Dissimulation, 
ddgtiisemeot dc sa pensae , feinte. Lat. 
Dissimulatio. 

Disimulo, T. de Bohdmiens.'Geolier, 
L. Carceris castos. 

DISIPACION , s; f. Dissipation , 
ddg£t, consommation , profusion , sdpara- 
tion 4 ddstmion, dissolution , dvaporation. 
L. Dissipatio. Profusio „ Dispersio. Dis¬ 
solutio. Evaporatio. 

DIS1PADOR , s. m. Dissipateur , 
prodigue , qui depense son bien mal a 
propos. L. Prodigus. Profusas nepos. 

DISIPAR , • v* a. Dissiper , ecarter , 
diviser. L. Dispergere. Discutere. 

Disipar. DUsifei , prodiguer, ddpen- 
ser avec profusion , ddtruire , consommer 
son bien. L. Profundere , Perdere. 

DISIPADO , DA , p. p. Dissipa, 
de , consommd , de. L. Dispersus . j Dis¬ 
cussus. Profusus , 

DIS1PULA , subst. fdm. Erdsipelle , 
maladie qui vient sur la peau. Lat. Ignis 
sacer. j 

DISIPULARSE ,*v' r. Se former 
eo drdsipelle , ©n' en dtre attaqud. Lat. 
Igne sacro laborare. 

DIS IPU LAD O , DA ; part. pass. 
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Formd, de en drdsipelle. Lat. Igne sacro 
laborans. 

DISLATE , s. m. Folie , extrava- 
gance , sottise, impertioence. Lat. Insa¬ 
nia. Absarditas. . 

DISLOCACION , s. f. Dislocation , 
ddboitement d’nn os ,.luxation. Latin, 
Disjunctio. Laxatio. 

DISLOCARSE , V. r. Se disloquer, 
se ddboiter , sortir de sa place par quel- 
que violence, en pariant des os. Latin , 
Luxari. 

DISLOCADO , DA 9 p. p. Dislo- 
qnde , de , ddboltd , de , etc. Latin , 
Luxatas. 

DISMINUCION , Vcycz Diminu - 
cion. 

DISMINUIR f v. act. Diminuer , 
rendre moindre , degrader, 6ter, retran- 
cber, amoindrir, idduire k moins. Lat. 
Minuere. Imminuere. 

DISMINUIDO , DA, part. pass. 
Diminud , de , amoiudri, ie , etc. Lat. 
Imminutus . 

DISOLXJBLE , adj. des deux genres. 
Dissoluble , qui se peut rdsoudre en plu- 
sieurs parties. Lat. Dissolubilis. 

DISOI.UCION , s. f. Dissolutioo r 
rdsolution d'un corps en ses parties. Lat. 
Dissolutio. 

Disolucion. Terme de. morale. Disso¬ 
lution , ddbauche , ddrdglement de vie et 
de moeurs. L. Dissolutio morum. 

D1SOLVTAMENTE , adv. D«so- 
lument , d*une manidre dissolue. L. Dis- 
solute. Perditi. 

DISOLUTO , TA , adj. Dissolu , 
ue , ddbauchd , de , malbonndte , impu- 
dique , qui meae une vie libertine. Lat. 
Dissolutus. Perditus. 

D1SOLVER , v. a.Ddlier, ddtacher, 
dissoudre , rdsoudie , ddsunir , diviser , 
sdparer , rempre, interrompre , suspen- 
dre. L. Solvere. Dissolvere. Disjungere. 
Divellere. Abrumpere. Interrumpere . Ce 
verbe est irrdgulier. 

DIS OL VE UT E ,-p* a.. Dissolvant j. 
qui dissout , qui divise les corps , qui les 
rdduit en ses plus petites parties. Lati 
Dissolvens. • 

DISON , s. m. T. dc musique. Tou 
aigre , dissonant , discordant, faux toa. 
L. Tonus absonus. 

DISON AN CIA , s. f. T. de musique. 
Dissonance , faux accord opposd a con- 
sonnance. Lat. Dissonantia. Et metapli. 
Incongruitd , difformitd , contraridtd , 
disproportione Lat* Incongruentia. - Re¬ 
pugnanda. 

Haccr di sonanda : Faire nne <HssOnan> 
ce , pourMire, une incongruitd ,une chose 
dtraoge , bors du bon sens , offensante.' 
L. Repugnare , offendere. 

DISUNAR , v. n. Discorder, n^dtre 
>as d*aceoid ,-dtre discordant, ddtonner. 

■ Ii. Dissonare. Et aussi I^Ianquer , s^car-* 
ter de la bonne corrcspondaoce qui se 
doit observer en ce qu*on dit et ce qu’on 
fait. L. Discordare. Repugnate . Discre¬ 
pare. Dissidere. 

Disonar. Mdtaph. Rdpugnei', dtre op¬ 
posd ,• offenser , blesser. Lat. Repugnare. 
Offendere. 

DISONANTE , p a. Dissonant. 
L. Dissonans . Et mdtapb. II sc dit de 
,toutes ebeses qui rdpngncnr, qui sont | 
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ddplacdes, qni ne conviennent pas. Lat. 
Discrepans. Incongruens. 

DISONO , NA , adj. Voyez Disso¬ 
nante. ■ 

DISPAR , adject. des deux genres. 
Diffdrent, dissemblable , qni n’est point 
pareil, disproportionnd , indgal. Latin , 
Dispar. 

DISPARADOR , s. m. Tireur, qui 
sait bien tirer , adroit k tirer. Latin 
Displosor. Jaculator. 

Dtsparador : Arrdt, petit morceau de 
fer qui’, dana les armes a feu, empdcbc 
qu T elles ne se liebent; et pour Tarbaldte, 
c*est la noix. Lat. Fibula. Bolus. 

DISPARA R , v. a‘ Tirer une arme 
a feu, jeter des bombes, dts grenades,. 
lancer un javelot. Lat. Displodere. Jacere , 
Jaculari . 

Disparar : Mdtapb. Causer ,• jaser 
babiller, parier k tort et k travers , dis-' 
courir inconsiddrdment, dtourdir de son* 
caquet, brailler, criailler, dire quantite 
de sottises, de fadaises. Lat. Blaterare.* 
Gannire. Nugari. 

DlSPARARSE,'Sc\kchei, sVchap-^ 
per , se ddbander par un mouvement' 
naturel ou force, comme font les ressorts 
d*une machine. Lat. Remitti. 

Diipararse : Se lancer , se jeter 
fondre , partir, courir prdeipitammeat t 
avec violence. Latin' Ruere. Impetu 
ferri. 

DISPARADO, DA p » p. Tire ,< 
de, etc. L. Displosus, Jactus. Emissus* • 
Remissas. 

DISPARAtADAMEHTE , adv. 
Absurdementsottement , impertinem- 
ment, ridiculement, mal-a-propos, liors* 
de raison, hors de saison , a contre-temps. 
Latin, Absurdi. Inepti. Imprudenter . Im¬ 
portune. 

DISPARATAR ,-v. n. Badiner , ■ 
niaiser, dire des sottises , des niaiseries, * 
des imperttoeuces, faire le fou, extra- 
vaguer , rdver , radoter.' Lat. Ineptire . 
Insanire. Delirare. • 

DISPARATADO , DA , part. P . 
Badind ,' de■ etc. - Latin , • Absurdas % . 
Ineptus.- # 

Diiparatado : Imprzidcnt , mal-avisd , • 
dtourdi , fou , ridicule, qui agit sans 
rdflexion, qui ne sait ce qu'il dit ni ce’ 
qu’il fait, qui parle i tort et travers , - 
et agit de mdme. Lat. Imprudens. Ineptus. • 
Insanus. 'Delirus. 

DISPARATE ,-s. mV Disparate,^ 
folie, dtourderie, extravagance , fatuitd, 
sottise , impertinence , nriaiserie , pau- 
.vretd. Lat. Stultitia. Ineptia. Fatuitas. 

DISPARATON , s* m. augm. de 
Disparate. Grande folie , grande dtonr- 
derie ,'etc. Lat. Insignis fatuitas. 

DlSPA RATORIO , s. m. Conver-- 
sation ,.' disconrs rempli de folie , d*cx- 
travagance ; de cboses qui n*oht ni rimes 
ni raisons. Lat. < Ineptiis scatens collo - 
' qui ume - 

DISPARCIALIDAD , s; f; Auti- 
pathie , contrarietd , opposltion ,■« rdpu-" 
gnance, ddsuuion , division. Lat. AyCrsio*' 
Dissensio . Divisio. 

DlSPARLDAD , inbst. f. Disparitd,* 
diffdrence , disproportion , indgalitdf L*- 
*Dispar icas. Differentia. 

D1SPENDER , V. Dtsgcndtr^ 
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DISPENDIO , s. m. Depense , frais, 
coftt , profqsion exccssivc. eu argent ou 
autre 'chosc. Lat. Profusio. 

DISPENSA , s. f. Dispense, privi- 
Ugc, immunitd , exemption. Lat. Immu¬ 
nitas . Dispensatio. 

Dispensa. La cddule ou bref qui ac- 
corde la dispense. L. Dispensationis res¬ 
criptum. 

DlSPENSABLE , adj. des deux 
geures. Ce qui se peut dispenser , SUjet a 
'dispense. Lat. Dispensationi obnoxius. 

.DISPENSACIUN y s. f. Dispense , 
vpermission , licence da Ldgislatear oa da 
Souvcrain , d ? agir contre le droit commun. 
L. Licentia. Venia. 

DISPENSADOR , s. m. Dispensa¬ 
rem , celui qni dispense. Latin , Venia 
largitor. 

Dispensador. Dispensateur , celui qui 
distubue avee ordre et disctdtion. Lat. 
Dispensator. Largitor. 

DISPENSAR , V. a. Dispenser ,per- 
mettre k qaelqa’un de faire quelque chose 
contre le droit commun. L. Veniam , li¬ 
centiam , immunitatem dare , concedere. 

Dispensar. Dispenser , distribuer, don- 
«er k plusiears personnes. L. Dispensare. 
Distribuere. Largiri. 

Dispensar. Dispenser se dit encore en 
terme de civilitd , pour s’excuser de faire 
une cbose. Latin , Facultatem facere. 
Veniam dare. 

'DISPENSADQ , DA , p. p. Dis- 
pensd, dc , distribui , de , ect/Latin , 
Immunitate donatus. DispensatusDis¬ 
tributus. 1 

D1SPERSION , s. f. Dispersioo , 
sdparation , division de ce qui dtoit joint 
ensemble. L. Dispersio. Segregatio . 

DISPERSO y SA y adj. Epars, se, 
separe , de , divisd , de , ^6panda, ue , 
semd , de de pairt et d’autfe. L. Dispersus. 
Segregatus. 

D1SPERTADOR. Yoyez Despcr - 
taJor. 

DISPERTAR. V. Dcspertar. 

DISPIERTO. V. Despierto. 

DISPLAC ER. V. Desplacrr . 

DISPL1CENCIA , S. f. Ddplaisir, 
ddgofit, cbagrin. Latin , Toedium. Angor. 
Molestia. ' 

D1SPONEDOR , RA , s. m. et f. 
Ordpnnateur , qni dispose , qui met en 
ordre, qui arrange, qui rdgle , qui ordonne 
les choses. L. Dispojitor . Ordinator. 

DISPONfER , v. a. Disposer , ajns- 
Jter , arranger , ordonner, mettre en ordre , 
placer , poster, poser , distribuer t rdpar- 
jir , rdsQudre , delibarer. L. Disponere. 
Componere. Ordinare. Distribuere. Sta¬ 
tuere. Constituere. 

DISPONERSEiSc disposer, jse met¬ 
are en dtat de faire quelque chose , dtre 
prompt y prdpard k faire les choses. Lat. 
Parare se , ou in promptu esse, 

Disponcr sus cosas. Arranger ses affai- 
res , faire son testament , se prdparcr, se 
disposer k la mort en boo cnrdtien. Lat, 
Rebus- suis Christiane consulere. 

DISPUESTO t TA , p. p. Disposd, 
,' etc.' Lat, Dispositus. Ordinatus. 
: 'Paratus. 

Dispuesto. Poli, agrdable , bien tournd , 
beau, bien fait, gaLnt, bien mis, ajuste} 
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propre , brave. Lat. Elegans. Lepidus. 
Vcnustus. 

Bien 6 mal dispuesto : Bien ou mal dis- 
posd , pour dire dtre en bonne ou mau- 
vaise santd. Latin , Bcni vel male se 
habens. 

DISPOSICION y s. f. Disposition , 
arrangement , ordre , policc , reglemcnt, 
ddlibdration , .ddcrcU L. Dispositio. Or¬ 
dinatio. Constitutio. Dccre^um^. 

Disposicion, Dispositioni , .proportion , 
symmdtrie des parties du corps. L. Cor¬ 
poris elegantia. Apta' membrorum disposi¬ 
tio. Et aussi gdnie, inclina>tion ,, vivacite. 
Latin , Aptitudo. Solertia. Dexteritas. 

Dispositiori. DisposLtion bonne ou mau- 
vaise de la santd. Lat, Valetudo bona 
vel mala. 

A la disposicion : Phrase^ adverbiaie ct 
courtoise , pour oxprimer k une personne 
qu’on est prdt k .faire tout ce qu*il lui 
plaira d*ordonner. Lat. Ad alicujus nu¬ 
tum y arbitrium. 

Estar y 6 hallarse en disposicion : Etre 
ou .se trouver en disposition , cn £tat dc 
.faire ce qu’on veut ordonner. Latin , In 
promptu . in procinctu .esse, 

DISPOSITIVAMENTE , ^dv. 
Positivemcnt, avee ordre. Lat. Praecise. 
Expressi. 

DISPOSITIVO , VA , adj. Dis- 
positif, ve , .pr^paratoirc , ce qui dispese , 
prepare , met les cbose* cn itat de se 
tairc. L. Disponens. 

DISPOSITIVA , employd comme 
substantif. V. Disposicion. 

DISPUTA , i. f. Disputc , contro* 
verse , question q.u*pn agite. L. Contro¬ 
versia. Quaestio. 

Disputa. Dispute , constcstation , A6- 
mbU , dtbat. Latin , Contentio. Rixa. 
Jurgium. 

DISPUTABLE , adj. des deux gen¬ 
tes. Dispntablc t probUmatique. L. C‘on- 
troversix obnoxius. Dubius. 

DISP UT ACI ON , s. f. V. Disptka. 

DISPUTADOR y s. rn* Disputeur , 
querelleur. Lat. Rixator. Jurgator. Et 
aussi Argumeatatcur, oontroversiste , qui 
ecrit, qui dispute sur differens sujets ct 
matieres.L. Argumentator. Controvcrsista. 

DISPUTAR y v. a. Disputer , dis- 
courir , parier, ratsonner , argumentor. 
L* Disputare. Controvertere. Disceptare. 

Disputar. Disputer , rdsistcr , s’opposer 
k une chose avee violence , opiniktrer , 
s’opiniktrer , ^juereller , contester. Lat. 
Contendere. Obsistere. Pugnare. Rixari. 

DISPUTADO y DA y p. P . Dis¬ 
puta , 6 c , etc. Lat. Disceptatus. Con¬ 
troversus, 

DISQUJSICION , s. f. Examen ri- 
goureux et exact qni se fait dc quelque 
chose , enquete soigneuse , recherche 
exacte. Latin , Disquisitio. Inquisitio. 
Examen . 

DISTANCIA y s. f. Distance , eloi- 
gnement, intervalle, diversit^ , differen- 
ce ,' disproportion. L. Distantia. Diffe¬ 
rentia. Discrimen. 

DIS TANTEME NTE , adv. Avee 
distancc , loin , de loin , au loin. Lat. 
Longi . Procul . 

DISTANTISIMOy MA> adj. snp. 
de Distante. Tres-distant , te , trfes-^loi- 
gni , de, L. Remotis simus y 
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DlSTAR y v. n. Etre dlargnd , dtre 
distant. L. Distare. Y distaba de Car¬ 
thago dc ciento y ochcnta millias : et i’ 
.etoit dloignd ou distant dc Cartbage dc 
cent quatre-vingts milies. 

Vistur. Differer , dtre diffdijent, ne 
pas rappoiter. L. Distare. Differre. 

DISTANTE y p. a. Distant, te, dici* 
gnd, de. L. Distans. Remotus . 

DISTERMINAR , y. a. Borner , 
limiter, terminer, sdparcr. Latin , Dis¬ 
terminare. 

D1STERMINADO , DA ,« P . f . 

Bornd , de , *dpard , .de, etc. L. Dister- 
j minatus. 

DIS TICHO y s. m. Distiquc , esp&ce 
de podsie en u?ago parmi les .Grecs et 
les Latins , dont le sens est renfermd en 
deux vers. L. Distichum. 
DISTILACION. V. Destilacion. 

DlSTlLADOR. V. Dcstilador. , 

DISTILAR. V. Dcstilar. 
DISTILATORIO. Voyez Dcstila - 

tono. 

DISTINCION y $. f. Distinction , 
diffdrence , diversi te , -division , sipara- 
tion j et aussi Prdrogative , dignitd , ti- 
tre , maique d’honneur. Lat. Distinctio. 
Differentia. Prercgativa. Dignitas. 

Distiucion. Ncttctd, clartd , bon ordre* 
L. Distributio. Ordo. 

Hacer distincion : Faire distinction , 
faire dc la diffdlrencc d’iine chose avee 
une autre. L. Distinguere. Discernere. 

Hombrc 6 persona de distinction: Ilom* 
me ou pe*sonne de distinction par son 
rang. L. Homo clarus , conspicuus. 

DISTINGUIR y v. a. Dislinguer , 
ddmdler , discerner , mettre de la diffd¬ 
rence. L. Distinguere. Discernere. 

Distinguir m Distinguer, dlever au-des- 
sus d’nn autre , faire plus de cas d’une 
chose que de 1’autre. L. Secernere. Prx- 
ferre . Anteponere. 

Distinguir. Distinguer, dter la con- 
fusion , 1’dquivoque d’uoe chose , la ren- 
dre clairc et intelligible. L. Distinguere. 

DIS T1N G UIRSE , v. r. $c distin- 
guer, excelier , surpasser , agir, exdeu- 
ter avee avantage. Lat. Excellere. Emi¬ 
nere. PreestareJ 

Distinguir colores. Distingner les eou- 
leurs. Phrasc pour dire , avoix de la 
diserdtion , connoltre les choses, en sa- 
voir faire la diffdrence. Lat. Discernere, 
Dijudicare. 

VISTINGUIDO y DA, P . P . Dis¬ 
tingui, de, etc. L. Distinctus. 
DIST1NTAMENTE y adv. Distine- 
tement, clairement , nettement. L. Jh’j- 
tincti. Clari. Dilucidi. 

DIST1NTIVO y VA , adj. Dis- 

tinctif , ve , qui distingue , qui diffdre 
une chose d’une autre. Lat. DistinctivuS. 

Distintivo. Pris comme substantif Mai- 
ques , oruemens , tdmoignages , prenves 
de distinctions. L. Insignia. Un distin- 
tivo de noble-^a : uoemarqueou une preuve 
de noblesse. 

DISTINTO y TA y adj. Distinet , 
sdpard, diffdrent. L. Distinctus• 

Distinto. Diffdrent , divers , dissem- 
blable. Lat. Distinctus. Diversus. Atius. 
Alter. 

Distincto , Distinet, cjair, intelljgible ,’ 

* " * , 
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net, am obscnrite , ^vident, manifeste. 
L. Clarus. Dilucidus . 

Dl$TlNTO , s. m, Signifie quelque- 
fois Instiuct. L. Instinctus. 

DISTRACCION , s. f. Distraction, 
diversion , inattention , inapplication. L. 
Distractio. Abstraetio. 

Distraction . Liberte , licence exces- 
sive dans la fa50n de vivre , dans Jes 
mupurs , insolence , iinpadence , effron- 
terie. L. /icentia. Procacitas. 

DISTRAER , v. a. Distraire , d£- 
tourner, divertir quelqn’un de soq devoir, 
de son travail, de son application , lteloi- 
gner du cbemin de la vertu , pour le 
conduire au vice. L. Distrahere. Avertere . 
Corrumpere. Perdere. 

DESTRAIDAMENTE , adv. Li- 
cencieusement, librement, d*une maniore 
vicieuse. L. Liberius. Dissoluti . 

DIS TRAIDO , DA , p. p. Dis- 
trait , te , diverti, ic , etc. L. Aversus. 

Distraido. Dissolu , debaueh£ , adonite 
au vice , sp^cialement k la sensualite. L. 
Corruptus. Perditus. Libidinosus. 

DISTRAIMIENTO , s. ra. Voyez 
Distraction. 

DISTRIBUCION , s. f. Distribu- 
tion, division, repartition , partage. L. 
Distributio. 

Distribucion. T. de rltetorique. Dis- 
tribution se dit d'une figure qui partage 
par ordre les principales qnalites d’un 
sujet. L. Distributio. 

DISTRIBU1DOR , s. m. Distribu- 
teur , dispensateur , qui distribue , qui 
dispense. L. Distributor. Dispensator. 

DISTRIBUIR , v. a. Distribuor, 
diviser , d^partir , partager. Latiu , Dis - 
tr.buerc. 

Distribuir. Distribuer , arranger, met- 
tre ea ordre. L. Distribuere. Ordinare. 

DISTRIBUIDO , DA , p. p. Dis- 
tribite , 4e , etc. Lat. Distributus. Or¬ 
dinatus. 

DISTRIBUTIVO , VA , adj. Dis- 
kributif, ive , qui distribue. Dat. Vistrl 
butivus. ' 

D1STRITO f s. m. Territoire , con¬ 
tinent , Itendue de pays. Latin , Regio. 
Sin haver visio mas mundo que cl que 
puede contenerse en veinte 6 treinta leguas 
di distrito : sans avoir vu plus de pays 
que le continent de vingt ou trente lienes. 

Distrito. T. de jurisprudence. District , 
ressort, £tendue d*une jurisdiction, Lat. 

Ditio. 

DISTURBAR , v. a. Interrompre > 
brouiller , tronbler, confondre , dt5ranger, 
dt$tourner , d^concerter , emp^cbcr. Lat. 
Disturbare. 

DIS TURBA DO , DA , P . p. In- 
terrompu , ue , etc. L. Disturbatu r. 

DISTURBIO , s. m. Discorde , dis- 
sention , trouble, division, dispute , que- 
relle, debat , coutestation. L. Discordia. 
Rixa. Dissensio . Jurgium . 

DlSUADlR‘ y v. a. Dissuader , de- 
tourner^ diconseiller. L. Dissuadere. 

DISUADIDO, DA, p, p. Dissuade, 
ic, etc. L. Dissuasus. 

DISUASION, s. f. Dissuasion. con- 
seil ou avis contraire. L. Dissuasio. 

DISUELTO / TA , p. p. Dissous 
le , etc. L. Solutus . Dissolatut % 

Tom. I. 
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DIS URIA , s, f. Disurie, difliculte 
d’uriner. Lat. Dysuria. 

DISYLABO, s. m. Disyllabe, mot 
composd de deux syllabes, L. Djssyllaba. 

D1SYMBOLO , LA, adj. Dissem- 
blable , different, te , contraire , antipa¬ 
thique. L. Dissimilis. 

VISYUNCION , s. f. Disjonction, 
s^paration de cc qui £toit joint , division , 
ddsunion. L. Disjunctio. Et en terme de 
grammaire , Conjonction disjonctivc. L. 
Disjunctio. 

DISYUJNTA, a. f. T. de musique. 
Cbangement , mutation de la Yoix. Lat. 
Vocis modus disjunctivus. 

DISrUXTIVAMEXTE, adv. S^- 
patement , a part , en particulier. Lat. 
Seorslm. Scparatlm. 

DISYUNTIVO, VA , adj. Disjonc* 
tif, ive , qui disjoint , qui separe. Lat. 
Disjunctivus. 

DISYUNTO , s. m. T. scholastique. 
Disjoint , v^ritd necessaire de l’une de 
deux propositions contradictotres. Latin , 
Disjunctus. 

DITA , s.f. Caution ou effets d£sign£s 
pour assurer le payeraent d r une dette , 
d’une vente ou d’uu ackat. L. Sponsio. 
Cautio. Pignus. 

DIT AD O. V. Dictado. 

DITIRAMBICA , s. f. Esp*ce de 
poeme appete dithyrambique , qu’on 
chantc en dansant en mferae tems. Lat. 
Carmen dithyrambicum. 

DIT1RAMBICO , CA , adj. Dithy- 
rambique , qui appartient au dithyrambe 
L. Dithyrambicus. 

DITIRAMBO , s. m. Dithyrambe , 
hymne en vers libres , faite a 1’honneur 
de Bacchus , poesie en vers irteguliers. L. 
Dithyrambus. 

DI TONO , s. m. T. de musique. Di- 
ton , intervalle de musique , qui comprend 
deux tous. L. Ditonus. 

DIURETICO , CA , adj. Diuteti- 
que , rentede qui provoque 1’urine. Lat. 
Diureticus . Et aussi Liblral, glnereux. 
L. Liberalis. Munificus. V . m. antes cs 
estiptico que diuretico de bois a : il me 
paroit que vous 6tes plus serte que large 
de la bou*se, pour dire , plus vilain que 
g£nereux. 

DIURNAL , s. m. V. Diurno, 

DIURNO , s. m. Dinrnal , livre 
dVglise , qui concerne Tolfice divin de 
chaqne jour. L. Hora diurna. 

DIURN O , NA , adj. Diurne , ce 
qui appartient an jour : Et en terme d’as- 
tronoraie , c’est Tespace que parcourt le 
soleil depuis son lever jusqu*a son cou- 
cher L. Diurnus. 

Diurno. Diurne , £pith£te que les as- 
trologucs donnent aux planetes , selon 
les qualites qu’ils leur attribuent. Lat 
Diurnus • 

DIUTURNIDAD , s. f. Longueur 
de tems , longue dntee , longueur. Lat. 
Diuturnitas. 

DIUTURNO , NA , adj. Long , 
longue , qui dure long-tems , de long- 
tems, de longue dutee. L. Diuturnus. 

DIVAN , s. m. Divan , lieu oh se 
tient le eonseil d’6tat dn Grand Ture , 
et oh se reod la justice: il se dit 6gale- 
ment du eonseil racme. L* Turearum su¬ 
premum concilium . 
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DIVERGENCIA , s. f. Terrae d*op 
tique. La sdparation et division des 
rayoos r aptes avoir souffert la tefrac- 
tion ou teflexion des deux genres. Lat. 
Divergentia. » 

DI VERGENTE , adj. T. d T optique, 
Divergent ; il se dit des rayons qui , 
ayant souffert la tefraction ou la te¬ 
flexion , sMloignent les uns des autresi 
L. Divergens. 

DI VE RSAMEN TE , adv. Direrse- 
ment, d’uoe maniore diverse 

DIVERSIVAD t s. f. Divcrsite 0 
differ en ce , variate. L. Diversitas. Va¬ 
rietas. 

DIVERSION , $. m. Divertissement, 
passe-tems , tecteation. L. Animi relaxa¬ 
tio y recreatio. 

Diversion. T. de guerre* Diversion, 
attaque de 1’ennemi de plasieurs c6tes* 

L. Hostis avocatio. , 

VI VERSO y SA , adj. Divers, se , dif* 
terent, te , dissemblable ; il signifie aussi 
la pluralite des choses ,.deS personnes. 

L. Diversus. 

DIVERSORIO , s, m. Auberge, 
bhtellerie , logis pour les passans. L. Di¬ 
versorium. 

DIVERTIMlENTOy s. m. Voy. 
Diversion. 

Divertimiento. Abstraction , distrao 
tion , inattention. Lat. Abstractio. A 
sensibus avocatio. ' \ 

DIVERTIR , v. a. Divertir, d^tour- 
ner , distraire uue personne d’une pen¬ 
sae , lui faire perdr$ Je sonvenir de con^ 
tinuer ce qu*elle avoit commenc6. Lat. 
Avertere . Avocare. Abducere. 

Divertir. Divertir, entretenir quelqu’an 
agteablemeut , teeteer , rdjouir. L. Re¬ 
creare. Oblectare. 

Divertir al enemigo 6 sus fuer^as. 
Faire diversion , attaquer 1’ennemi de 
tous cotes, 1’obliger h diviser ses forces , * 
le fatiguer , le harrasser par des mar- 
cbes et contre-marches. Lat. //ostem alia 
avocare. 

DIVERTIDO , DA , p. p. Diverti,te. 

L. Aversus. Avocatus. Abductus. 

Andar divcrtldo. Et re ddbauchd , cou- 
rir les manvais lieux ; et «ussi porter ses 
pensdes & droite et a gaucbe , ne savois: 
ce quten fait. 

DIVID1R , ▼. a. Diviser , partager , 
distribuer, faire part , repartir. L. Divi¬ 
dere. Partiri, 

Dividir. Disjoindre, ddsunir , diviser, 
sdparer , ^loigner une chose d’nne autre. 

L. Disjungere. Distrahere. 

Dividir . T. d’arithntetiqne. Diviser , s 
cbercber le nombre de fois qu’une petite 
somnia est contenne dans une grande, 

L. Divid re. 

Dl VIDIDO , DA , p. p. Divisi, 6 c p 
disjoint , te , etc. Lat. Divisus. Dis¬ 
tractus. 

DIVIESO y s. m. Esphce de tumenr, 
furoncle , clon. L. Furunculus 

DIVINACION , s. i. V. Adiiinacion. 

DIVIN AL , adj. des deux genres. T. 
peu usite. V. Divino. 

DIV1NAMENTE , adv. Divine^ 
ment. L. Divinitus. Et aussi Admirablo* 
ment, cxcellemmcnt, parfaitement. Lat, 
Egregie. Miri. 

DIVINATORIO , RIA , adj, » 

Zi ' 
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vinatoire, qui appartient a Part de devi- 

ner. L. Divinator ius. • Vara divinat oria : 
fcaguettc divinatoire. 

. DIVIN WAV r s. f. Divinis , na¬ 
ture et essence divine ; les Paiens se 
servent aussi de ce terme cn pariant de 
leurs faux dicax. Latin , Divinitas. Et 
figurdment il se dit cncore en pariant 
belle femine. Isatin , Dea. Es una 
divinidad : c’est une divinitd , une beautd 
parfaite. * ' •> 

Decir 6 hacer diviniiades: Dire ou faire 
des divinitas. Phrase pour exprimer les 
rares talens d’une personne , tant dans 
sa fafon de s*dnonccr que dans ses faits. 
I,, Egregii ac peni supra captum huma¬ 
num se geme. 

DlVlNlZAR , v. a. Diviniser, ren¬ 
are divin , ce qui se dit de la participa- 
iion que la. Divinite supreme communi- 
que aux crdatures , comme dans les Sa- 
cremens , on de l!association. qu*elle cn 
fait cn les admettant au booheur eter- 
*el, comme les, Saints dans le Ciel. L. 
Divinitate donare. Sacrare. 

DIVnslIZADO , DA , p. p. Divi- 
nisd , dc , etc,. Lat. Divinis honoribus 
auctus. Sacratus. 

DIVINO y NAy adj. Divin, ne , qui 
est ou qui vient Uc Dieu. L. Divinus. 

Divino. Divin, terme dont se servent 
les PaVcns cn pariant de leurs faux dieux. 
L. Divinus. 

Divino . Divin ; il se dit.figurdment et 
improprement , de tont ce qui est excel* 
knt , extraordinaire , qui scmble dtre. au- 
dessus de la forcc de la. nature ou dc la 
capacitd des homines. Lat. Egregius. 
Eximius. Copias divinas : chansons divi- 
»es. Ingenio diriij o : g^nie divin. Ham- 
hrc divino : bomme divin pour avoir 
parld ou derit du style.le plus dlcvd ,.le 
plus dldgant. • - 

. DIVISA , s. f. Portion d’hdritage dans 
)a succession des biens paternels et ma- 
lernels ; ce terme n’est plus en usage en 
ce sens. L. Portio. 

Divisa. T. de blason. Devise, chiffre , 
caraet^rc pour. ddsigner l’dtat des person- 

nes. L. Stemma. Insigne. 

Divisa. Devise , emhlcme.. L. Lemma. 

DIVIS AR , * v, a. Voir , entrevoir , 
appercevoir qnelque chose confusdment', 
soit par.la'di$tance ou 1’dloigncment , ou 

5 onr dtre court dc la vue. Lat. Dispicere. 
)iscemerc. a 

Divisar. Diviser, partager une chose 
cn* plusieurs parties. Latin , Dividere. 
Partiri. 

DIVIS AD O , DA, p. p. Vu , uc., 
entrevu , ue , etc. Latin , Dispectus. 
Divisus. 

DIVISERO ,.s. m. Hdritier, rotu- 
jier. L* Liares» 

DlVISIBLE , adj. des deux gcnres. 
Divisiblc , qui se peut diviser , partager, 
L. Divisibilis. 

DIVISI ON , s. f. Division., distri- 
l^Ution , partage ,. sdparation , partition. 
L. Divisio. Partitio. Et mdtaph. DivK 
«on , d^suniop , dissension , mesintelli- 
gence discorde, Lat. Discordia» Dis v 
spnsio, „• 

Division. JT .. d’axUhmdtique. Division. 
lit.Diyisitj, 
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DIV1SIVO, VA , adj. Voyez Di- 

risible. 

DIVISO , SA , adj. Divisi , de , sd- 
pard , de , partagd, de, discordant, te. L. 
Divisus. Discors. 

DI VISOR y s. m. T. d’arit!imdtiquc. 
Divisenr, petit nombre posd dans le grand, 
pour ddcouvrir combien dc fois il y est 
contenu., L. Divisor . 

DI VISORIO y RIAy adj. Terme de 
pratique. Divisoire. L. Divisori us. 

r DlVO , s. m. Divus , qui signifie 
Dieu , noni qne les Romains donnoient 
k leurs Empereurs, et qui auiourd'hui si- 
gnifie seulemcnt Sacrd. L. Divus. 

DI VORCIAR , v. r. Prononcer une 
sentence de divorce $ c*cst-a-dire, de sd- 
paration de corps entre le mari et la 
lemme , sous peine de censure, les obii— 
geant de vivre sdpaTement l’un de Tau- 
tre 9 et sans aucunc communication. L. 
DtYorfium pronuntiare. t 

Divorciar. Disjoindre ddsuoir, divi¬ 
ser., sdparcr , dloigner, Lat. Disjungere. 
Separare. 

DIVORCIARSE , v. r. Sc sdparer 
de corps ct d’halitation , cn pariant de 
gens marids. L. Divortium facere. 

DIVORCIADO, DA , p. p. Sdpard, 
de , de corps. L. Separatus. Disjunctus. 

DIVOHCIO y s. m. Divorce , sepa- 
ration dp corps entre le masi et la femme. 
L. Divortium. Il sc dit dgalement pour 
rupture d’amilid entre des amis. Latin, 
Divortium. 

DIVULGACION , s. f. Divulga- 
don , publication d’une chose. Lat. Di¬ 
vulgatio. 

D1VULGADOR , RA , s. m. ct 
f, Causcur , eusc babillard , de , qui 
publie , qui divulgue , qui dccouvre , qui 
dit tout ce qu’il sait. L. Divulgator . 

DIVULGAR y v. a. Divulguer , pu- 
blier, rdpandre une chose, la dire i plu- 
sieurs pcrsonnps. L. Divulgare. 

DIVULGADO y DA y p. p. Divul- 
gud , de , etc. L. Divulgatus. 

DlXy DIXEy u-DIXES an plur. 
s. m. Joucts d’enfans , qui s’attachent a 
un ruban que l*on ceint autonr d’eux.lors- 
quHls sont en maillot, cc.sonl aussi des rc- 
liquaires et des amuletcs, des agnus Dei, 
etc. L. Crepundia. 

Dixcs. Se dit anssi des 'joyaux d!une 
femme..L. Mundus muli.fois». 

DIZ QUE. Y. Decir. 

D O 

DO, adv. T.. ancien et hors d’nsage.- 
D*oh. L. Unde. 

DOBLA y s. f, Double , ancieone 
monnoie d*or d*Espagne , dont on ignore 
la.valeur.. Lat, Nummi aurei antiqui 
genus. 

Dobla • Castellana. Double Castillan , 
monnoie d\>i\ de Casrille , du rdgne de 
Dom Jean premier , qui valoit un deu et 
demi,; iis ne sont plus en usage. Lat. 

, Castellanus aureus. 

Dobla de la banda . Double ds- la 
bande , genrc de monnoie ancienac dont 
on. ignore la. valeur.,L. Numini .antiqui 
genus. f 

Dobla {aEen. .Dcmblc. monjioie d’or , 
^trds-pure et. tt^s-ancipnne chc2 les 
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Mautes. L. Nummi aurei antiqui r cnus 
DOBLADAMENTE , adv. Dou- 
blement , de deux maoidres , deux a 
deux , par couples , par paires. Latio , 
Dupliciter. Geminati. Et mdtaph. Avec 
daplicitd , avec feinte , avec dissimula^ 
tion. L. Subdoli. 

DOBLABlLLOy LLA y adj. Gros, 
se y disproportionnd , de k sa hauteur, 
trapu , ue. Lat. Obesus. Hombre de mr- 
nos que mediana estatiira , \urdoy dobla - 
dillo de euerpo : homme plus petit que de 
moyenne taille , gauche et trapu. 

DOBLADILPO , s. m. Ourlet que 
les couturicres et les lingdrcs font aux 
dtoffes et. au linge. Lat. Ora panni cir¬ 
cumvoluta. 

DOBLADURA , S, f. Pii. f marque 
qui reste sur uue dtoffe , ou sur dn linge t 
ou antre chose qu’on a plid. L. Ruga. 

Dobladura. Yoy. Doblct. 

D OBLAR , v. a. Doubler rodou- 
blcr, augmenter au double, accrottre de 
la moitid. L. Duplicare. Geminare. 

Doblar. Plicr , metare une chose e?» 
plusieurs doubles. Lat. Plicare. Com¬ 
plicare. 

Doblar. Plicr , mettre en ligne courbe 
ou cn angle unc chose qui dtoit eu 
ligne droite. Lat. Curvare. Inflectar, 
Sinuare . 

Doblar. Sonner Ics cloches , les son- 
ner en volde. L. Pulsare. 

, Doblar y v. n. Mdtaph. S’dloigner ,* 
sYcartcr dc ce qui est juste et raisonnable. 
L. Deflectere. Discedere. 

DOBLARSE. Se plier , s’as$ujettir 
aux sentimens de quelqu’un, sc soumettre. 
L. Arbitrio alicujus se permittere. Et aussi 
Changer de sentimens , se laisser suborr 
ner. L r A proposito deflectere. 

Doblarse. T. de Bohdmicns» Se cons¬ 
tituet soi-meme prisonnicr. Lat. Tra - 
d.re se. 

Doblar la cabe\a : Baisser la tete. 
Phrase pour exprimer qu*une personne 
ou un animal se meurt. Latin , Caput 
inflectere. 

Doblar. la ccrvi{ : Doubler le cou. 
Phrase mdtaphorique , SUiumilicr , cdder 
a la forcc. 

Doblar la esquina : Doubler le coin 
d’une rue , s’csquiver de quelqu’un. 

Doblar la hoja : plier le feuiller. Phr. 
Mdtaph. Suspendre une affaire, Pairdter 
jusqu’i nouvel ordre , jusqu*i un plus 
ectier dclaircissemcnt. L. In aliud tem¬ 
pus differre. 

Doblar la llave : Doubler la clef , fer- 
mer unc porte a double tour. L. Fores 
occludere. 

Doblar la punta y ii el cubo : Doubler 
le cap , parer le cap , doubler la pointe. 

Doblar la rodilla : Plier le genou , 
s’agenouiller. Et mdtaph. S*humilier. 

Doblar las centintlas , Doubler les 
sentinclles. 

Doblar/a marcha : Doubler la marche. 
DOBLADO, DA , p. p. Plid, de, 
Doubld , de , etc; Ij. Duplicatus. Gemi¬ 
natus. x r 

Doblado. Double , dissimuld ,.mali* 
cieux. L. Subdolus. Versipellis. 

Doblado. Gros, foxt f , trapu , vigoa- 
reux. L,. Obesus.,} 

Ticrra deblada.: Tfire montagneuse, 

■ . ’* 
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rorapne , remplie de crcux , de buissons , 
de halliers , de brui&re. L. Dumentum. 

DOBLE , adj. des deux genres. Dou- 
ble , deux fois autaat. Latio , Duplus . 
Duplex. 

Doble.Douh\e t gros, Spais.L. Crassus. 
Tafetan doble : taffetas double. 

Doble. Double , fin , ruse , dissimuli , 
fourbe. L. Subdolus. Versipellis. 

Doble. Double , se dit aussi d'un hom- 
rac d’une moyeaae taillc , large d*dpaules , 
qui a beaucoup de foice. Lat. Zortsuf 
et robustus. 

Doble. Sonnorie des clochcs en voUe. 
L* Geminatus Campanarum pulsus* 

Doble. Double , se dit de Toffice di- 
vin pour les f£tes doubles. Lat. Officium 
duplex. 

Doble. T. de Boh£miens. Corapagaon 
de filou, de voleur. L. Furis socius. Et 
tfussi Criminel condamn^ k mort. Lat. 
Capitis damnatus. 

AI doble y.zdv. Doublcment, au dou¬ 
ble. L. Dupliciter. Geminati. 

Liare doble : Clef double. L. Clavis 
superior. 

Trato doble : Amiti6 dooble , fansse 
amitis. L. Fraus. Dolus. 

DOBLEGABLE , adj. des deux gea- 
xes. Flexible , pliable, qu’on plie , qu’oa 
double ais£meat. L. Flexilis. Plicatilis . 

DOBLE GADURA , s. f. T. hors 
cTusage. Pii , marque d’une cbose qui a 
pli£e. L. jRuga. 

DOBI EGAR y v. a. Doubler, plier, 
courber. L. Inflectere. Curvare . 

Dollegar. MMaph. Adoucir , attirer , 
vaincre uae opiniMrct6 , gagner , rame- 
ner pa* Ia douccur. Latio , Allicere. 
Attrahere. 

DOBLEGADO , DA , P . p. Dou¬ 
ble , de , etc. Lat. Curvatus* Inflexus. 
Attractus ♦ 

DOBLE MENTE , adv. En feignanr, 
avec feinte , deguisement, finement, avec 
fourberie , malicieus ement. L. Subdoli. 
Vafri. 

DOBLERIA , s. f. Double gaia , 
double profit. L. Geminatus queestus. 

DOBLERO , s. m . Petit pain, comme 
celui de Sdgovie. L. Panis exiguus. 

D O B L E TE , adj. Co qui est entre 
le double et le simple , en pariant des 
4-toffcs. L. Spissioris textura multitium. 

Doblcte. Double t , faosses pierreries 
faites dc cristaux , qui imitent le dia- 
mant. L. Gemma adulterina . 

DOBLEZ , s. m. Pii , marque qui 
reste sur uoe dtoffc ou sur du linge qui a 
dtd niis cn deux ou cn plusicurs doubles. 
L. Ruga. Et metaph. Duplicitd , fourbe- 
ric, supcrcherie , tromperie. L. Dupli¬ 
citas. 

DOBLO , s. m. T 1 . de pratique, Dou¬ 
ble , deux fois autant. L. Duplum. Alte¬ 
ram tantum. 

DOBLON , s m. Doubloa , pistole 
d’Espagne , monnoie d’or effective , qui 
a valu divers prix eo diffdicns tems. L. 
Nummus aureus. 

Doblon dc a ciento. Monnoie d’or de 
la valeur de cinquante pistoles ; cette 
monnoie est rare et peu eo ns.igc. Lat. 
Nummus aureus centuplus. 

Doblon de a ocko. Pistole de huit 9 
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monnoie d*or du poids de qnatre pistoles, 
L. Nummus aureus pctuplus. * 

Doblon de a qiiatro. 'Pistole de quatre , 
monnoie d’or du poids de quatre deus 
d*or , ou demi, pistoles. Lat. Nummus 
aureus quadruplus. 

Doblon de vaca. Gras double. Tripe 
de boeuf ou de vache L. Vaca intera¬ 
nea. 

DOBLON AD A , s. f. Quantitd de 
doublons ou de pistoles d*or easemble. L. 
Ingens aureorum numerus. Echo tanta 
dollonada : il jeta tant de quantitd de 
doublons ou de pistoles j c*cst-k-dire, des 
poigadesde pistoles. Para que son tantas 
doblonadas f Que faire de tant de pis¬ 
toles ? 

DOCE , s. f. T. numdral. Douze. L. 
Duodecim. 

Echarlo por Hoce : Le jeter par douze. 
Expression qui signifie dire des inepties , 
sc fkcher , mettre les cboses en confusioa , 
les troubler , faire grand bruit et da tin- 
tamarre. L. Caco impetu ferri. Turbare. 
Miscere. 

DOCENA , s. f. Douzaine , assem- 
blage de douze choscs. Lat. Duodecim. 
Numerus duodenarius. 

Docena. Poids de douze livres dans le 
royaume de Navarre. Lat. Duodecim li¬ 
brarum pondus. 1 

Metersc e d docena : Se mettre eo dou¬ 
zaine. Expression pour dire qu*une per- 
Sonne du ndant , ou ignorante , se veut 
introduire dans le grand moade au dans 
les conversations de gens d*esprit , oti 
elle est baffoude , ou sert de risde et de 
divcitisscment. L. -Immiscere sc. 

DOCENAL , adj. des deux genres. 
T. peu cn usago. Une douzaiae. Lat. 
Duodenarius. 

DOCENONA , adj. Douzidme , 
oombre oidinal. L. Duodecimus. 

DOCENAL , adj. des deux genres. 
T. hasardd. Qui a douze aas. L. Duode - 
cenv.alis. 

DOCIENTOS. V. Ducientos. 

DOCIL , adj. des deux genres. Docile, 
doux , facile , moddrd , soumis , qui est 
propre a recevoir des instructions. Lat. 
Docilis. ’ 1 

Docil. T. mdtallique. Docile , mou , 
tendre , qui n’est pas dur ; il se dit des 
mdtaux et dc la pierre.. L. Mollis. 

DOCILIDAD , s. f. Docilitd , dis- 
positioa naturelle k dtre instruit. Latio , 
Docilitas. 

VOCLLISIMO , MA , adj. Trds- 
docile. L. Ad disciplinam aptissimus. 

DOCILMEN1E , adv. Docilcment, 
doocement , facilement , aisdment. Lat. 

| Lttuicr. Facili. \ * 

D O CTAMENTE, adv. Doctement, 
savamment , avec capacitd. L. Docti. 

DOCTIS IM AMENT E , adv. Tr£s- 
doctement , trds-savamment. Lat. Doc¬ 
tissimi. 

DOCT1SIMO , MA , adj. superi. 
Trds-docte , trds-savant, te. Lat. Doc¬ 
tissimus. 

DOCTO y TA , adj. Docte , savant, 
to , habile , capable , plcin d^rudition. 
L. Doctus. * . , 

DUCTOR , 9 . m. Docteur, qui a 
pass<5 par Pexam cn ct par tous les d£- 
gris d’uue facult^ % et qui a poatoir 


d^nselgner une scieaco et de la prati- 
quer. L-. Doctar. 

Doctor. Docteur , titre vulgaire qu*on 
donne aux m^decins , quoiqn’ils ne soient r 
pas gradu^s. L. Medicus.' 

DOCTORAL y adj. Doctoral , qni 
appartient au Docteur. Lat. Doctoralts. 
Silia doctoral : chaire doctorale. 

DOCTORAMIENTO , s. m. R6- 
ceptioa de docteur. Lat. Doctoris inau - 
guratio. • 

DOCTORANDO , s. m. Celui qui 7 
est pr&s de prendre le doctoral , d’en 
recevoir le boaaet. Latio*, Doctor inau* 
gurandus . 

DOCTORAR f v. a. Doaner le 
grade de docteur, le doctorat. L. Ddc • 
torem creare , inaugurare. 

DOCTORADO , DA , p. p. Doc¬ 
torat donn6. Lat/ Doctor inauguratus. v> 
DOCTORC1LLO , s. m. dim. de 
Doctor. Terme de m^pris. Petit doc¬ 
teur , petit mSdecin. Lat. Contemptibili* 
medicus. * J ‘ tr r *' 

DOCTORISMOy s . m. T. burlea- 
qne. La communaut^ ou corps de m^de- 
cins , pour dire la Faculte de m^decine* 
L. Medicorum facultas .. 

DOCTRINA f s. f. Doctrine , drudi- 
tion , savoir , scicace , ■ easeignement p 
instruction , sentiment , opinion. Latin , 
Doctrina. Sententia. Opinia. - * 

Ninos dc la Doctrina : Enfaiis de I& 
Doctrine ; ce sont des enfans orphelins 
qu’on Me ve dans na hdpitali L. Puero¬ 
rum orphanorum collegium. 

DOCTRINAE , adj.-des deux ge»- 
res. Qui appartient k la doctrine. Lat. 
Doctrinalis. 

D OCTRINAL , comme substaatif* 
Se dit d’un livre qui coacernc la disci— 
pline ecclesiastique. Lat. Disciplinae cc-, 
clcsiasiicce liber. \ c b 

DOCTRlNAR y v. a. Montret, en- 
seigner, instruire. L. Docere. f ,v 

Doctrinar caballos . Dresser les cbe- 
vaux , les faire obMr au frein. Ef Equos 
domare. 

DOCTRlNADO , DA , part. pass, 
Dress^ , ^e, etc* L. Edoctus. Domitus 
DOCTRINERO , s. m. Catdchiste, 
celui qui fait le catMhisme. L. Cate-* 
chista. Qui Christianam doctrinam docZR. 

DOCUMENTO , s. m. Document , ^ 
enseigaemeat , instruction , maxime # 
precepte , doctrine. L Documentum. 

DODECAEDRO y s. m. Terme de 
g£om£trie. Dod^cah^drc, c*est undes cinq 
corps r^guliers , compos^ de douze faces 
ou pentagones. L. Dodecacdrus. • 
DODRANTE ) s. m. Dodrauce 
les trois quarts de Passe,iiu d’une succes- 
sioii. L. Dodrans. F’ . ^ 1 •* 
Dodrante. Poids de ncuf onces 
aussi Me sure de douze pouccs. Latin 
Dodrans. -J \ <■ ^ ‘ K 

DOGAL , s. m. Corde que le bour- 
reau jette au cou d’une persoanc qui doit: 
4tre pendue. L. Funis. Restis. II se dit 
aussi du licol qui-sert k attacher na ani- i 
mal, L. Lorum. - * ■'*••»£ 

r Estar con ct dogal al cucilo : Etr^ VvJc 
)a -corde au cou dans la cbapelle ,’ sc dit ** 
d’uu crimiuel condainnd a ette pebdu , 
et que l’oa tient trois jours daas l a clia- 
pelle dc la prison , pendant lesqucls bn 
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lui admimstre les Sacremens , avant de 
Fexdcuter. L. In extremis versari. 

Estar con cl dogal cl cuello : S’entend 
aussi d’ua* personne qui est dans une 
grande peine , dans de grands chagrins , 
dans de grandes afflictions. Lat. In discri¬ 
mine versari . 

DOGMA , s. m. Dogme , maxime , 
axiome , prdeepte , seotence , opinion. 
L. Dogma. 

DQGMATICO , CA , adj. Dog- 
matiqne, instructif L. Dogmaticus . 

DOGMATlSTA y s. m. Dogmatiste 
ou Dogmatisenr , celui qui enseigne ou 
introduit des dogmes , ou de nouvelles 
©pinions. L. Dogmatisans . Novator. 

.DOGMATIZADOR , s. m. Dog- 
matiseur , hdresiarque , sectaire , nova- 
teur, qui introduit des dogmes nouveaux 
contre la religion. L. Novator • 

. DOGMATIZANTE , s. m. Dog- 
watisaot, qui enseigne ct dogmatise. L. 
Novator . ; i 

DOGMATlZAR , v. a. Dogmatiser, 
enseigner qnelqne cKose contre la foi. L. 
Erronea dogmata disseminare , in vulgus 
spargere* 

DOGMATIZADO , DA , p. P . 
Dograatisd ? ee, ctc. Lat. Erroneis dog¬ 
matibus imbutus. 

DOGO, s. m. Dogue , gros chien , 
xn&tia qui sert a garder les maisons , ou 
i combattre contre les taureaux* Latin , 
Molossus. < 

Comer corno dogos : Mangcr comme 
des dogues pour dixe raanger beauconp 
et avee avidite. Lat. Caninii aviditate 
edere,. 

DOLADORy s. m. Ouvrier qui dole, 
qui aplanit, qui polit' le bcis ot les 
pierres. Lat. Dolotor. 

DOLADURA , s- f. Copeauqui sort 
du bois qu^n rabote. L. Delatio. 

DOLAMESy s. m. Ddfaut , maux , 
▼ices cachds que les bdtes de somrae ou 
de monture ont qnelqnefois , et qu’nn 
leur fait passer au teras de la vente. L. 
Jumentorum vitia, 

DOLAR , ▼. a. Doler, polir , apla- 
nir , raboter. L. Dolare . 

DOLAD O , DA , p. p. Dold, de , 
etc. L„ Dolatus. 

DOLENCIA , s. f. Infirmitd, mala- 
die, foiblesse, langnenr , ddhilitd , abat- 
lement. Latin , Infirmitas. Debilitas. 
L&ngucr. 

Dolencia. Fonrberie , supercherie , 
fraude, ruse, artiace , finesse , adresse, 
ddgnisement. Lat. Dolus. Et aussi Crijne , 
mdehante action , infamie , deshonneur. 
L. Criminis nota . Infamia. 

DOLER , v. n. Sentir de la douleur,. 
sentir du mal , soaffrir , langnir , avoir 
dn ddplaisii , se plaindre , dtio ffichd. L.. 
Dolere Ce verbo est iridgalier. 

DOLERSE % v. r. Se ressentir, se 
repentir de quelque cbose dtre chagrin. 
L. Delere. Poenitere. 

DolcrSf. Etre sensible, compitir, s'at- 
teudrir de 1 a peine d’autrui. L. Condolere i 
Tangi misericordiil. 

DOLIENTE.y p. a. Lacguissant , 
louffrant , etc. L. Volens. Morbo f ad¬ 
versa valetudine affectus. Infirmus . 

DOLIOSAMENTE , adv. T anc. 
Dclcmmeiu, tristemeut y d’une manitre 
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douloureuse , f&cheuse , abigeante. Lat. 
Dolenter. 

DOLIOSO , SA , adj. T. ancien. 
Triste , affligd , de , doleot , te , qui 
souffre. L. Dolens. Tristis. Mcestus. 

DOLO , s. m. Dol , fourberie , 
tromperio , dissimulation , fraude. Lat. 
Dolus. , 

Poner dolo : Juger mal de quelque 
cbose. L. Rem vocare in suspicionem , 

DOLOR , s. m. Douleur , mal , af- 
flictioo , peioe , chagrin , deplaisir. Lat. 
Dolor. Singor. 

Ay que dolor \ Esp&ce d^interjection. 
Ah quelle douleur , quolle peioe , quel 
chagrin ! L. Proft dolor ! 

D OLOR1DOyDAy adj.Triste, affligd, 
de , pleins, ne de doulenrs , d’angoisses. 
Lat. Dolens. Tristis. Mastus. 

Dolorido. Se dit aussi du plus proche 
parent du ddfunt qu^oo porte en terre. L. 
In funebri pompei pree se ferens. 

DOLORIOSO , SA t adj. T. peu en 
usage. V. Doloroso. 

DOLOROSAMENTE, adv. Dou- 
loureusement , pitoyablemeot , misdra- 
blemeot. L. Miseri. 

D OL OR OSISIMO , MA , adj. snp. 
Trds*douloureux , euse , trds-lamcntablo. 
L. Acerbissimus. 

DOLOROSO , SA , adj. Doulou- 
reux , ense , lamentablc , ddplorable. L. 
Dolendus. Deflendus. Acerbus ♦ 

DOLOSAMENTE } adv. Fraudu- 
leusement , artificieusement, avec fraude, 
avec fourberie % avec troraperie, avec su¬ 
percherie. Latin , Dolosi ► Per dolum. 
Fraudulenter • 

DOLOSO , SA , adj. Trompeur , 
euse , fourbe , 6n , fine , rusd , de , arti- 
ficieux, euse , captieux , euse , dissimuld , 
de, ddguisd , de. Latin, Dolosus. Sub¬ 
dolus. 

DOMABLE t adj. des deux genres. 
Domptable, qu’on pent adoucir et domp- 
ter. L. Domabilis . 

DO MADOR , s. m.. Dompteur, qui 
dompte. L. Domitor. 

DOMADVRA , s. f. T. peu en 
usage. L^ction dc dompter , de rdduire 
quelqu^un a ce qu*il doir : ii se dit plus 
particulidrcmcnt des. unimaux. Latin , 
Domitura. 

DOMAR , ▼. a. Domptcr , dresser , 
assujettir , xdduirc , souincttic, subju- 
guer, vaincrc, conqudrir. Lat. Domare. 
Subjugare. Et metaph. Arrdter , empe- 
cher , moderer, rdprimer , contenir, rc- 
teuir les passions , les aflections. Lat. 
Domare . Coercere . Refrenare. 

DOMADO y DA , p. p. Domptd , 
de , etc. L. Domitus. Subjugati.s. 

DOMENAR , v. a. Amollir , fldehir, 
gngner , pacifier , appaiser , calmei* L. 
Mvlhrc. Placare. Flectere. 

DOMEX A DO , DA t p. p. AtnolH, 
ie , etc. L. Mollitus. Placatus. Flexus . 

DOMESTICAMENTE , adv. Do 
mestiquement , familidreinent , avec fa- 
miliarild. Lat. Domestico ritu. Familia¬ 
riter. 

DOMESTICA R , v. a. Rendre privd, 
apprivoiser , reduire , rendre familier , 
traitablc r il se dk* des bommes comom 
des animaux farojffches. Lat. Cicurare. 
Mansuifaccxe . Et lvbo auncA se puede 
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domestuar : le loup ne se peut jamai 5 
apprivoiser , ni se rendre familier. 

DOMES TICADO t DA , p. p. A P - 
privoisd, de , etc, Lat. Cicuratus. Man¬ 
suefactus. 

DOMESTICO r CA , adj. Domesti- 
que, qui est de la maison , qui concerue 
la maison , la famille. Lat. Domesticus . 
Familiaris. t 

Domestico . Domestique, se dit aussi 
des animaux qui s’dldvent daos une mai¬ 
son , comme les pigeons , les chiens , les. 
chats , etc. L. Domesticus ♦ 

DOMEST1QUEZ , s. m. T. peu en 
usage. Privautd, TamiUaritd , doucenr. L^ 
Familiaritas . 

DOMICILIADO , DAy adj. Domi- 

cilid , de , qui a un domicile dtabli , cer- 
tain daos un licu. Lat. Qui sedem statuit 
alicubi. Incola. 

DOMICILIARIO , s. m. Habitant 
d’un licu , qui a son domicile. Latin , 
Incola . 

DOMICILIO , s. m. Domicile , qui 
se dit do la maison que quclqu^n ha¬ 
bite, demeure , sdjoux , habitatiou. Lat. 
Domicilium. 

DOMlNACLON , s. f. Domination, 
autoritd , empirc , pouvoir , puissance , 
souvcrainetd , seigneurie , gouvcrnemeut. 
L. Dominatio^ 

DOM1NACIONES. T. de thdolo- 

gie. Domination , se dit des espritr du 
quatriome ordre de la nature angdlique. 
L. Dominationes. 

DOMlNADORy s. m. Doxiinateur, 
qui domine, qui commande. Latin , Do¬ 
minator, 

DOMINAR , ▼. a. Dominer, avoir 
un nmpirc absolu, commander en souvo- 
rain , maitiiser , possddcr une autoritd 
suuveraine. L. Dominari. 

Dominor. Dominer , se dit figurdment- 
en clioses spirituelles, moderer, assu- 
jfettir se s passions. Latin , Dominari. 
Moderari. 

DOMINANTE y p. act. Dominant, 
qui domine , qui commande , qui mai- 
trise. L. Dominans. 

DOMlNADOy DA y p. p. Doraind, 
ec , maitrisd,. de, etc. Lat. Domino sub¬ 
ditus. 

DOM1NATIVO y VAy adj, Voy. 
Dominante. 

DOMINE , s. m. T. d’dcoliers. Mai- 
tre , qui enseigne y rdgent, prdeepteur. L. 
Dominus. 

DOMXNGOfS. m. Dimanche, le pre- 
mier jour de la semaine. Latin, Vies 
dominica. 

Domingos de adviento. Dimanchcs ds 
1’avent. L. Dominica adventus. Domingo 
de Labaro : dimanche du Lazare , le cin- 
quiemc dimanche du cardme. Domingo 
de Pentecostes : dimanche de U Pcnte- 
c6te. Domingo de Quasimodo diman- 
cbo de Quasimodo. Domingo de Ramos : 
dimanche des Ramcaux. 

DOMINGUERO y RA, adj. Cc qni 
appartient au dimanche. L. Ad diem do¬ 
minicam spectans. Sayo domingutro : ba- 
bit des dimanches, Capa deminguera: 
mantean des dimanches. 

DOMJNGUILLOy s. m. Esp^cc de 
figure de cartcn, hafcillde en soldat dd- 
gucniUd, qu’on met au milicu de la place, 
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avec une lance i la main, dans les fetes 
de taureaux, et qui est le plus divertis- 
sant de la fdte, par les balottades, qu’en 
fait le taurean. Latin, Larva. Larvata 
spccits. 

DOMINICA y s. f. Le jour du Sei- 
gneur, le dimanehe. L.Dies dominica. 

DOMINICAL , adj. desdeuxgenres. 
Deminical, qui vient de Dieu, ou qui est 
dddid k Dieu. Lat. Dominicalis. Oi actori 
dominica!. L*oraison dominicale , le Pater 
noster, Letra dominica! : lettre domini- 
cale , lettre de 1’alphabet , qui sert k 
marquer dans les almanaehs les diman- 
ehes , jours eonsaerds k Dieu. 

DOMINIO , s. m. Voye* Do mi¬ 
naciori. 

Dominio absoluto. Domination abso- 
lue , autoritd absolue. L. Dominii jus. 

Dominio directo. Domaine direet , le 
titre seul du domaine. Latin Dominium- 
directum. 

Dominio util. Domaine utile , le profit 
et Putilitd qui en revient. Lat.. Dominium 
ulile, 

DONy s. m. Don , prdsent. Latin , 
Donum. 

Dones de naturalia. Dons de nature : 
ee sont ceux que Dieu donne gratuitement 
aux rrdatures. Natura dotes. 

Dones sobrenaturalcs. Dons surnaturels : 
ee sont eeux qne Dieu accorde a ses dius, 
comme le don de prophetie,le dondeslan- 
gues. L. Dona super natur ali a, 

DON , pron. Titre honorifique , qui ne 
se donnoit aneiennement en Espagne, 
qu’aux ebevaliers revdtus de quelqnes dig¬ 
nitas , et auxquels le Roi aeeerdoit ce titre 
par distinction; ee qui se conserve en- 
core.aujourd’hui dans les royanmes d*A- 
ragon, deValence, et dans la priaci- 
paute de Catalogne r mais dans le reste 
de TEspagne, il se donne et se jarend 
selon la figuie que Ton fait* Lat. Do¬ 
minus, * 

DONA, Titre honorifiqne, qui sig- 
jnifie proprement Demoiselle y fenime ou. 
fille de gentilhomme d’extraetion, raais 
qui aujourd’hui par abus se donne indis- 
tincteracnt aux femmes et filles roturid- 
res , pour peu de figure qu’elles fassent, 
comme le Don qu*bn donne aux hom- 
mes , excepti dans les royaumes d*Ara- 
gon y Yalenee et Catalogne , qui con¬ 
servent 1’aneien usage , et ne le don- 
nont qu*aax femmes et filles nobles d’ex- 
trartion. 

DONAy s. f. V. Duetia. 

DONAS, V. Don. Dadiva, 

Donas. Dans les forges, c*est une gra- 
tification que le maitre de la forge fait 
tous les ans k. ses ©uvriers., outre leurs 
salaires ou gages,. Lau Operarum- subsi¬ 
diaria merces. 

DONACION f s, f. Donation , eon- 
trat, aete publie par lequel une personne 
transmet a une autre la propriete ou l*ii- 
sufruit du tout ou d’une partie de ses 
biens. L. Donatio. 

DONADIO r s. m. T.. ane. Voyez 
Donacion. 

DONADO y. DA , s. m. etf. Frdre 
lais ou laTque eu frdre oonvers , sceurs 
laies d’nn cQuvent, Latin , Religiosum 
famulus. 

DONADORy $, m,Donateur , celui 
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qui donne gratnitemeat. Latin , Do¬ 
nator. 

. DONAR y v. a. T. peu usitd. Don- 
ner , faire prdsent, gratifier. Lat. Dare. 
Donare. 

DONADOy DA y p. p. Donnd, de, 
etc. L. Datus . Donatus» 

DONATORIO, s. m. Donatairc , 
qui re5oit une donation. Lat. DonatariuSy 
II se dit aussi quelqnefois du donateur. 
L. Donator . 

DONATIVO, s: m. Don gratuit, 
qui se donne au Roi, soit qu‘il le de- 
raande ou qu’on le lui offre pour les 
besoins de l’dtat. L. Donativum * 

Donativo. Don volontaire , qui se fait 
aux eglises ponr le Service du culte di- 
vin, ou k quelque particulier qui a rendu 
quelque Service important. L. Donum. 

DON AH RE y s. m. Enjouement,. air 
enjoud , graeieusetd, graees en tout ce 
qu’otj dit et ee qu’on fait*. L. Lepos. Fes¬ 
tivitas. Venustas. 

Donayre . £ldganee, ddlicatesse, poli— 
tesse, propretd, bonne grace , air galant, 
maniore polie , bel air, beautd, bonne 
mine, air noble* grand air. L. Elegan¬ 
tia. Venustas. 

Hacer donayre de atgunci-eosa : Ne faire 
pas de eas dhme ehose, Testimer peu. L. 
Parvi facere y pendere^ 

DONAYROSAMENTE , adverbe 
Plaisamment, d’un air enjoue, avec en 
jouement , agr^ablement , avee grace 
avec agr<5ment, gracieusement. L. Lepidi 
Festive.- Venuste. 

DONAYROSO y SA , adj. Fae^- 

tieux, euse, enjoue, , plaisant , te, 
railleur, euse , divertissant, tc, rSjouis- 
saat , te, qni a dc ragr^-ment, qui a de 
la grace. L. Elegans. Lepidus. Festivus.. 
Facetus. Venustus. 

D ONCAS y adv. Terme ane. Voyer- 
Pues . 

DONCpL y 3. m. Nom qui se don¬ 
noit anel^mement h un page du Roi, et 
qui signifie Jeune bomme depuis qua- 
terre ans jusqu’k, vingt-cinq. Lat. Do- 
micellus * 

Donccles . Nom qui se donnoit k un 
eorps de troupes eompos^ de eeux qui 
avoient servi le Roi en qualitd de pages j 
iis jouissoient de plusieurs pr^rogatives. 
L. Ephebi regii. 

Donccl. Pucean, jeune gar$on qui a 
eneore la fleur de sa virginit^. L. Ephe¬ 
bus. Alcatde de los donccles : capitaine ou 
commandant le eorps de los donccles. 

Pino donccl : Jeune pin , arbre. Lat. 
Pinus novella. 

Vino doncel : Vin deux, agr^ablc k 
boire, qui n*e$t point frelatd., L. Vinum 
mite t suave. 

D ONCLLLA , s. f. Pueelle fille qui 
a eneore la fleur de sa virginit^. Latin 
Virgo. 

Doncella. Se dit aussi d v une fille qui 
sert en maison : e*est proprement une 
femme de eliambie. Latin, Famula. Pe¬ 
disequa-. 

DONCELLERIA , 5. f. T. Burles- 
que» Yoy. DonctUer. 

DOIvCELLEZ 9 s. f. £tat de virgi- 
nite. L. Virginitas. 

DONCELLICA u DONCELLI- 
TA, s. f. dim. de Doncella, Jeune fille 
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de dome a treize ans qui a sa virgi- 
nitd. Latin, Adolescentula. Puella. Vir¬ 
guncula. 

DONCELLIDUENA 9 s. f. T. bnr- 
lesque et hasardd. Vieille fille qui se ma- 
rie. L. Adultioris celatis virgo. 

DONCELLUECA y s. f. Fille,d’nn 
eertain Age , eomme celui de trecte- 
einq a quarante aas. Latin , Virg» 
exoleta. 

DONCELLUELA , s. f. dim. de 
Doncella. Fille de trente k trente-ein<q 
ans. L. Virgo nondum quadragenaria, 

DON DE y . adv. V. Adonde. 

Donde quiera. Ou. il voudra, en quel- 
que endroit. Latin , Ubique . Ubivis • 
Ubilibet . 

De donde : Fa90n ,adverbiale. D ? oii,de, 
quel endroit. L. Unde'. 

Hacia donde i Vers quel endroit. Lat* 
Qub. 

Por. donde : Par bb‘, par quel endroit. 
Lat. Qiid. 

DirNEClLLO y s. m. dim. de Don. 
Petit don, pr^sent mddiocre. L. Munus¬ 
culum. 

DONILLERO , s. m • Enjollenr, 
trompeur , qui invite, le mende avec 
earesse k manger ehez lui, pour 1’cnga- 
ger au jeu , et le .fileuter. L. Dolosus 
invitator. 

DONOSAMENTE, adv. Douee- 
ment , poliment, ddlieatement, agrdable- 
ment , avec graee , galarament , propre- 
-ment, plaisamment, d’une manidre en- 
joude , rdjoliissante. L. Btlle. Lepide. 
Festivi. 

DONOSIDAD t s. f.. Terme peu 
en usage. Enjouement, air enjoud, ma¬ 
niores agreables et galantes de dire ou. 
faire les ehoses , galanteries^ dans lo 
discours , dans les. raanidres. L. I.tpi * 
ditas. Festivitas .' 

DONOSISIMOy MAy adj. sop. 
Trds-agrdable , trds-joli., ie, trds-ga- 
lant , te , tre^-poli, ie, trds-enjoud, <5©, 
Lepidissimus. 

DONOSOy SA y adj. Agrdable t 
j>oli , ie , jeli, ie , galaat , te, en- 
]oud, de, plaisant, te, divertissant, 
te , rdjouissant , te qui a de la giaee, 
qui- a bon air. Lat. Lepidus. Festivus •. 
V enustus. ^ 

Donosa cosa. Fa^on ironiqce de par¬ 
ier. Belle chese-, jolie ebose jolie fa^on 
de parier, dc rdpoudre. L. Belli quidem, 
ac lepide. - o 

DONOSURA f s. f. Enjouement,. 
air enjoue, maniores agreables ct: ga¬ 
lantes de dire, de faire u les ehoses-, 
galanterie dans le diseours et dans lds. 
majiidres. L. lepiditas. Festivitas. Ve¬ 
nustas. 

DO$A\ pron. Titre honorifique 
qni se donne aux femmes et. filles de 
conditions , eomme le don anx hormmes* 
L. Domina. Dona Maria y Dona Juanuz 
eomme qui diroit Dame Marie , ou. 
Demoiselle Jeanne. 

DORADILLA , s . f. Ceterae* eu 
scolopendrc, piante; L. Asplenum. Scot 
lopendrium. , 

DOIIAD0 yDORADA 6 DORA- 
DILLA y s. f. Out', dorade , poisjon 
de mer. L^ Aurata,. 
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DORADOR.,.s. m. Doreur sur md- 
tal ou sur bois. L. Inaurator. 

DORADURA , s. f. Dorure , cc 
qui est dord., -L. lnauratio. 

DORAL , s. m. Oiseao toat blanc, 
de la grosseur d*une poule, et de la 
figure^une cigogne, aisd k apprivniser, 
ennemi des mouches, de fa^on qu’on 
1’acbkte dans les maisons oh elles 
abondent , pour'les ddtruire; on l’ap~ 
pelle aussi Papa moscas, gobe mouches, 
ou avaleur de mouches, s*il se peut 
dire. L. Avis genus. 

DORAR v. a.’ Dorer, dtendre , 
appliquer de Por en feuilles ou monlu 
sur quelque corps. Lat. Inaurare. Et 
mdtaph. Dorer , adoueir , couvrir les dd- 
fauts d*une chose ou de quelqu*un, dd- 
guisant ou adoucis£ant la chose. Latia, 
/nescarc. 

'Dorar t Podtiqueraent, Dorer, illu¬ 
miner , eclairtr , briller , .illustrer, et 
spdcialemcnt cn pariant du solcil. Lat. 
Illustrare. Illummarc. 

Dorar la pildora. Dorer la pillule , 
faire paiottre une chose plus belle 
qu r elle n’est, faire avalcr quelaue amer- 
turae, quelque choso de fkcneux , ep 
Tadoncissant par de belles parolcs. Lat, 
Venenatum poculum tnclle inficere. 

DO RAVO , DA t part.' pa«s. Dord, 
de , ctc. L. Inauratus. Illuminatus. 

Dorado y 'Nube. La dorade, cons- 
tellation vers le pdle .autarctique. Lat. 
Aurata. 

DORICO , CA , qdj. Terme d’ar- 
chitecturc. Dorique , le second des ordres 
4’architecture, et qui se met entre le 
roscan et 1’ionique. L. Doricus. 

DORM1DA , subs. f. Un somme , 
espace* de tems qu*on dort profondd- 
ment. L. Dormitio. Somnus. 

DORMIDERAS , subs. f. Terme 
^ui s^mploie tonjours au pluriel , 
et qui signifie une grande cnvie de 
dormir, une grande facHitd a dormir , 
prendre soimueil. L. Dormitio. Som¬ 
nolentia. 

DORMIVERO, RA , adj. Som¬ 
niare, soporifique, dormifique, qui-fait 
dormir, qui donne du som m cil, comme 
le payot. L. Somnifer. Soporifer. 

j DORMIDOR , ,s. m. Terme peu 
usild. Dormeur, qui se plait a dormir 
long-tems. L. Somnolentus. Dormitator. 

DORMIDOS , Terme de marine. 
Vovez Piques. 

* DOHMIDURA , subs. f. Envie de 
dormir, somraeib L. Dormitio. Som¬ 
nolentia. 

DORMII LO , s- m. Terme ane» 
y« rtz Dornajo. ' 

POKMILQN, NA, s. m. et f. 
Crand dormeur , ense , qui met tout 
son plausir a dormir. L. Somnolentus. 
Dormitator. . 

DORMIR , ▼. n. Dorjnir , sommeil- 
ler, dtre indormi, reposer. Lat. Dor¬ 
mire. Ce yerbe est iridgulier. 

Dormir. Dormir, negliger son cm- 
ploi, ses affaires , ne pas faire son 
devoir. L. Negotiis indormire. 

DORM1RSE , v. r. S*assoupir , s^n,- 
dotmir , ^voir sommeil. L. Dormitare. 
Obdormiscere. 

Dcumr a cortinas yordeS. Dormir 
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avec des conrtines vertes. Phrase dn 
vulgaire , pour dire se coucbcr sur 
1’berbe l’dtd dans les carapagnes. Lat. 
Dormire sub dio ou fronde super viridi. 

Dormir a pierna suclta. Dormir les 
jambes tendues ; c’est dormir sans aucun 
souci. L. Somnum secure ducere. 

Dormir como una piedra. Dormir 
comme une piqrre; c*est -dormir d’un 
profond sommeil. L. Somr.o scpultum 
esse. 

Dormir los ojos abiertos. jDormir les 
yeux ouverts , cspdce de maladie.; et 
tigurdment, c’cst dormir d!un sommeil 
ldger. L. Dormitare. 

Dormir el lobo 6 la \orra. Dormir 
le loup ou le renard j c*est dormir pour 
cuver le vin qu^n a trop bu, 4tre ivre. 
L. Crapulam edormire. 

Dormir.en dios. Dormir en Dieu : il 
se dit de ceux qui , apr&s avoir v4cu 
saintement, passent de cctte vie k celle 
de lcternit^ bienheurcuse. L. Obdor¬ 
mire in Domino. 

Dormir la siesta . Faire la m^ridienne 
apr^s avoir din^; ce qui est commun 
par toutc l’Espagne. L. Somnum m.ri - 
dianum capere. 

Dormir sobre ello. Dormir sur cela : 
c’est prendre du tems pour r^pondre a 
cc qu*on demande. L. Maturius rem 
considerare , ponderare. 

Dormir un negocto. Faire dormir une 
affaire , la tertii $uspendue. L. In aliud 
tempus rem differre. 

DORMIENTE, d DURMIEN- 
TE , part. act. Dormant, qui dort. Lat. 
Dormiens. 

DORMIDO , DA, p. p. Qui a 
dormi. L. Somno oppressus. 

DORMIRLAS , s. m. La clignc- 
musette., jeu d’enfant. L. Ludi puerilis 
genus .- 

DORMITAR, »v. n. Avoir envie 
de dormir , s*endormir , 6tre a deini- 
endoimi, assoupi, entre le sommeil et 
la veille. L. Dotmitarc. 

DORMITIVO, s. m. Dormitif, 
remede qui assoupit , qui fait dormir ; 
le pavot est lo dormitif Ic plus ordi- 
naire. L. Potio soporifica. 

DORMITORIO , s. m. Dortoir , 
galerie dans les couvcns, divisde en 
plusieurs cellulcs, oh. les religieux ha¬ 
bitent et dorment. L. Dormitorium. 

Dormitorio. Se dit aussi du lieu 
dans les maisons oii on dort , pi£ce k 
couchcr , ou k dormir! L. Cubile. 

DORNAJO , s. m. Auge ou l’on 
donne a manger aux bo?ufs et au^c pour- 
ceaux. L. Aqualiculus. I,igneum labrum. 

DORSO , s. m. Terme du royaume 
d‘Aragou. Lo dos, ou dossier de quel¬ 
que chose. L. Dorsum. 

DOS , s. m. Deuxj, nojn du nombre 
qui suit 1’unitd. L. Duo. 

Dos, Ancicnnemcnt s’appeloit , cl 
oekavo (monnoie de cuivre effective, 
ct qui subsiste cncore ) ii vaut deux 
maravedis. L." Nummi genus. 

Dos d dos. Deux k deux. L. Duo 
adversus duos. 

A dos manos : A deux mains. Lat. 
Ambabus inanibus. 

A dos por tres : A deux pour trois j 
fa^on dc s’expiimer, qui signifie pailer 
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clairement , nettement k une personne, 
lui dire franchement sa pens4c, sou 
sentiraent. L. Perspicui. Dilucidi. 

A das por tres : A deux pour trois, 
signifie aussi avee raison , ou sans rai- 
son , ou pour un oui , ou un non, sans 
crainte. Lat. Temere. Nulla dc caush* 
A dos por tres meten un c ucbillo per 
la barriga de una persona : pour un 
oui ou un non , iis enfoncent un poi- 
gnard dans le ventre d’une personne. 

DOSEL , s. m. Dais, meuble pr£- 
cieux , qui sert de parade et de titre 
d’honneur cbez les Princes ct les Ducs, 
et dans les £glises, et cbez l$s Rois il 
sert de trdne. L. Umbella. 

DOSELERA , s. f. La pente da ciel 
du dais. L. Umbella ora pensilis. 

DOSIS , s. f. Terme de medecine et 
de pharmacie. Dose , le poids on la me- 
sure des drogues qui doivent entrer dans 
un medicamen!. L. Pondus. Mensura. 

DOTACION , s. f. Dotation , fon- 
datioa , don ou legs qu*on fait en fonds 
ou eu argent pour faire subsister quelque 
commuoaut^ , on faire quelques oeuvres 
pies ou m^ritoires. L. Annuorum redi¬ 
tuum constitufio. 

Dotacion de navios. Fonds pour l’en- 
tretien des vaisscaux, matelots et soldats 
de marine. L. Navalis instructus. 

Dotacion de prcsiJios. Fonds pour l’en- 
tretien des forts ou chkteaux d’outremer. 
L. Frasidii assignatio. 

DOTADOK , s. ra. Fondateur , ins- 
tituteur , qui fonde , qui institue , qui 
dote , qui fournlt les deniers k cet effet. 
L. Annui reditus institutor. 

DOTAL , adj. Dotal , qui appartient 
k la dot , qui concerne la dot. Latin , 
Dctalis. 

DOTAR , v. a Doter, assigner k 
une fille des deniers pour la raarier , ou 
pour entrer cn religion; il se dit dgale- 
ment des Jondations qui se font dans les 
dglises pour des oeuvros pies , ou mdritoi- 
res , ou tellcs choses que ce soient , qui 
doivent 6tre permanentes. Lat. Dotare 
Dorcm constituere. 

Dotar. Doucr , assigner un douaire k 
sa femme. L. Dotare. 

Dotar. Doucr , se dit oncore en par¬ 
iant des doas et des avantages que nous 
recevons dc la nature et de la gracc. L. 
Dotare. Donare. Ornare. 

DOTADO , DA , p. p. Dotd , de, 
doud, de , ctc. L. Dotatus. Ornatus. 

DOTE , s. m. et f. Dot , somme de 
deniers oubicus assignds a ime fille quand 
on la pourvoit , soit par mariage , soit 
pour entrer cn religion. L. Dos. 

Dote. Dot. Terme du jeu de cartcs. 
Certains nombre dc jctons qu’on prend. 
au licu d’argent , auxquels on donne h. 
v?leur qu’oo veut , afin de savoir ce 
qa*on gagne ou ce qu*on perd. L. Prct- 
fixus calculorum numerus. 

Dotes. Dons , les quatre avantages 
dont jouissent les bieuheureux dans lc 
ciel. L. lhatorum dotes . 

Dotes. Dons , ■ graces qu*on xc^oit de 
la nature , comme sont bl ingenio , la 
hermosura , c:c.te gdnie , la beautd , etc. 
L. Natura dotes. 

DOTOR. V. Dcctor . 

DOTORAR. V. Pvctorar. 
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DOTRINA . V. Doctrina, 

VO TRINAR. V. Dourinar. 

DOTRINERO. V. Doetriner o. 

DO VELAS . T. de ma^an. Douelle , 
qiii se dit d’une eoupe de pierre propre a 
faire des vofttes : le parement qui fait 
partie de la vo 6 te , et qui est eourbe , 
$’appelle Devela interior , Douelle int£- 
iieure : sa partie nppnsie s’appelle, D o- 
vela exterior t Douelle ext^iieure. Lat. 
Bina supcrfices. 

DOZAVQ , VA , s. m. et f. La 
douzikme partie dbine chose. L« Duode¬ 
cima pars, 
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DRABA , s. m. Nastarce Orlental. 
Flante. L. Nasturtium OrientaL, 

DRACMA , s. m. Dragrae , poids , 
la huiti&mc partie d*une once , autre- 
ment un gros ; elle contient trois scru- 
pules ou soixante-douze grains. Latin, 
Drachma, 

Dracma, Dragme , monnoie des Ro- 
mahis qui valoit trois sous six deniers de 
Tonrs. L. Drachma . 

DRAGANTE , s. m. T. de blason. 
La t 6 te de dragoa ou de serpent. L. Ser¬ 
pentis caput, 

DRAGO , s. m. Dragon , arbre des 
Indes Orientales et Occidentales, qui dis- 
tille une gomme , qu’ou appelle , en terme 
de pharmaeie , sang de dragon. L. Arbo¬ 
ris Indica g nus. 

DRAGON , s. m. Dragon , serpent 
monstruenx, qui est parvenu, avee l’kge, 
k une prodigieose grandeur j quelques- 
uns lui dounent des pieds et des ailes 
pour le distinguer d’avec le serpent or- 
dinaire. L. Draco . 

Dragon manno. Dragon de mer , la 
vive. L. Draco marinus. 

DRAGON A , s. f. Aignillette oo 
cordon que les dragons et cavaliers por¬ 
tent sur l^paule droite ; il se dit aussi 
des noeuds dMpaules que les pages et les 
gens de livr£es portent sur r^paule» L. 
Ex humero dependens tcenia. 

DRAGON ES. Terme de miliee. Dra¬ 
gons , soldats qui servent k pied et a che- 
val. L. Catapultarii equites. 

DRAGONTEA , s, F. Serpentine. 
Ilcrbe. L. Dracontium. 

DRAMA , s. m. Drame , fable , co- 
m^die , action de thiktre , rcprdsenta- 
tion. L. Drama, Fabula . 

DRAMATICO , CA , adj. Terme 
po^tique. Dramatique , pi^ce qni repr£- 
sente sur le thdktre quelquc action parti- 
culiere L. Dramaticus. 

DRIADES | s, f. Dryades , nymphes 
qui pr^sidoient dans les bois; Latin , 
Dryades. 

DRIZA , s. f. T. de marine. Drisse , 
c’est un cordage qui sert k" hisser , k 
elever, ou a amener la'vergue le long 
du mat. L. Rudens attractorius.• 

DRIZA R , v, a. Terme de masine. 
Hisser les vergues. Lat, Vela pandere , 
exj licare. 

DROGA , s. f. Drogue ; terme gen£- 
xal de marchandises dVpieeries de toute 
sorte de nature. Lat. Aroma. Pharma¬ 
cum. Et m^taph. Fdurberie , supereh^rie , 
trompeiie j Juse ,, detour , iutrigue f im- 


DUC 

posture , d^guisement. Latin * Dolus . 
Fallacia. 

DROGUERIA , s. f. Boutique de 
droguistc , dVpiceries. Lat. Aromataria 
taberna. 

DROGUERO , s. m. Droguiste , 
£picier. L: Aromatarius. 

DROGUETE , s.m. Droguet, £toffe 
de laine de bas prix ; il y a aussi des 
droguets de poil de ehkvre , de hl et 
soie , et de suie pure saus mMange. L. 
Panni genus . 

DROGUISTA , s. m. Menteur , 
trompeur , affronteur, fourbe , qui est de 
xnauvaise foi, plein de fourberie , bro- 
canteur. L. Veterator. 

DROMEDAE , s. m. Voyez Dro¬ 
medario. 

DROMEDARIO , s. m. Droma- 
daire , esp£ce de chameau qui a deux 
bosses sur le dos , et extremement cnr- 
pulent et ltSger , faisant quarante lieues 
par jour fou faeilcment et a son pas. L. 
Dromas. Cameli genus . 

DROMEDARIO. Dromadaire; ilse 
dit aussi d’un cheval, mule ou mulet Fort 
corpuleat. L. Equus robustus ct corpu¬ 
lentus . Et m 6 me d*un grand nteuble dif¬ 
ficile a transporter, comme un grand eof- 
fre, une grande armoire , ere. L. Magna 
molis supellex . 
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DUANy s. m. V. Divan.. 

DUB1EDAD , s f. Terme peu en 
en usage. Doute , ineertitude. Latin , 
Dubium. 

DUBIO , s, - m.. Incertitude, Lat. 
Dubium. 

DUBITABLE , adj. des deux gen- 
iesv.Terme peu usit^. Dauteux , euse , 
probUmatique , incertam j ne. Latin , 
Dubius. 

DUC , s. m. Terme ancien. Voyez 
Duque. 

DUC AD O y s. m. Dueb£ , terre 
erig£e par le ftr>i sous ce titre. Lar. 
Ducatus. 

Ducado. Ducat , monnoie ’ d’or et 
d’argent Lrks-pur i-qui a ^te aneienne- 
ment^Ffeetif j mais eette monnoie satant 
dteinte d’elle-m^me , elle est rest^e en 
monnoie imaginaire comme les livres 
en Franee. Latin , ‘Ducatus. Un ducado 
de Vellon : un ducat de Veillnn , qui 
vaut onze r£aux et un maravedis , *ou 
37 $ maravedis. 

Ducido dc oro: Ducat* d*or est le 
ictmc ducat cxpliqu^ ci dessus, qui a it6 
en-usage eu.Espagne' du-r^gne de don 
Fernand lo Catholique et 1 da la Reine 
Isabclle , sous le nom de excellentes de 
U Grahada : excellens de la Grenadc , 
et qui prit eelui- de ducados de oro , 
dueats d’or sous les r 6 gnes de Charles V , 
et de Philippe- II somfils-, et dont la 
valcur eut differentes variatiuns. Latin , 
Ducatus aureus , 

DU CADOS DE FLATA. Dueats 

d’argent sant aussi une monnoie imagi¬ 
naire , comme la livre en Franee , et dont 
1 ’expressinn est rest^e en nsage daus le 
eommeree avee la-mSme valeur expliqu^e 
ei-dessus du ducat d’or ; mais si on traite 
cn ducados dc piata corriente , qui veut 
dire dueats d’aVgent couraut, il faut 
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entendre $5a maravedis et demi , selon 
le Dictionnaire de raead^mie de Madrid. 
L. Ducatus argenteus, t ? 

DUCAL f adj. des deux genr. Dueal,’. 
le , qui appartient au Duc. L. Ad ducem- 
pertinens . 

DUCHOy CHA , adj. Accoutum£ 9 
6e , habitui , 6e , instruit , te. L. As - 
sucfactus . Assuetus. 

DUCIENTOS , TAS . Deux cents; 
L. Ducentr. 

DUC1R , v. n. T. pen usit^. Coa-- 
duire r mener , guider. L. Ducere . 

DUCIDO y. DA, p. p. Conduit.tei 
ete. L. Ductus. * 

DUCTOR , s. m. Terme peu en- 
usage. Conductenr , guide , capitaine ,• 
cbef, commandant. L. Dux. Ductor . 

Ductor . T. de chirurgie. Sonde , ins- 
trument de Tart. L: Bolus . 

DUCTRIZ , s. f. Conductrice , qu^ 
eonduit, qui gouverne qaelque chose. L, 
Qua ducit. 

DUDA , s. f. Doute , incertitade , 
agitation d"un esprit qui ne eonnoit pax* 
la v^rit^ , et qui ne sart de quel c6t5 
il se doit determiner. L. Dubium. 

Estar en >duda ; Etre en doute , &tre ' 
incertain. L. Dubitare . Hxrere; 

Poncr duda : Mettre, opposer une dif-* 
fieuhe a une chose. L. Ambigere, Vo - 
care in dubium . • 

Quedar en duda: Rester eu’ doute $i< 
une chose est ou non. D. In dubio esse ; 

Quedar la duda en pie* La difficultd 
reste sur pied pour dire , le doute 
n’esi pas r<*$olfc. Latia , -Adhuc sub ;u-" 
dico Us esi, ' 

Sacar dc la duda : Tirer^du doute s * 
determiner,* L.<^ Certum facere. 

Sacar'de- la-duda , Sortir du doute. L* ' 
Certiorem fieri. 

Sin duda: Fa^on adverbiale-, affirma^ 
tivC. Sans doute., eertainement. Lr. Pro- * 
cui dubio, - 

DUDABLE , adj. des deux genres/- 
Doateux f euse, problematique, incertain ^ . 
ne. L. Dubius. 

DUDANZA^t s/f. -T. ancien, Voyer'* 
Duda. 

DUDAR t v. a. Douter , .4tre -incert • 
tain , balaneer , hesiter , snup 90 uner. L, 
Dubitare. Ambigere. Hairire• 

No hai que dudar : II n'y a point k" 
douter< L. Dubium non est. 

DUDOSAMENTE , .adv. Douteu-' 
sement , d’uue mani^fie douteuse. Lat# * 
Dubii . 

DUDOSiSlMO ,.MA , ad), snp. 
de Dudoso • Tr^s-douteux , euse, tr&s-in* 
certain, ne. Lat. -Valde dubius. • 

DUDOSO y ,SA , adj-. Douteux-, 
euse , incertain., ne , <5quivoque , indd-» 
termini , ^e, irr^solu , ue, ambigu , ue. L* 
Anceps. Dubius. Incertus. • 

D UELA , • s. f.* Douve, pi^ce de bois 
merrain , qui est propre k faire des toa- 
neaux. Lat; -Doliaris tabulc* -■ 

DUEIIS TA y adj. des deux genrevz 
Dudliste , nem qu’on donne k ceux qui- 
pietendent et atleetent de sovoir tontes 
les lois. du duel. ^ Latin , Legum 'duelli 
jactator. 

Duelista • Plaintif •, cbatouiireux , qni-' 
ikche , ^qui se piqne tacilemeut, ,qnii 
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forme des plaintes pour un rien. Latia , 
Querulus. 

DUELO , s. m. Duel , combat de 
particulier k particulier assign£ k certain 
lieu et heure , ensuite d’un appel ou 
tTun d£fi. Latin’, Duellum. Singulare 
certamen. 

Duclo. Donleur , plainte , afSiclion. 
L. Luctus. Questus. 

Duclo. Deuil, solemnite funeraire qui 
se fait a la mort de quelqu*un. L. Zuc- 
l.us. Lugubris planctus. 

DUhLOS. Employd au pluiicl. Pel¬ 
ues 9 chagrins , douleurs , calamitcs. L. 
Calamitates. JErumna. 

Kacer duclo : Faire le deuil , qui se 
dit de ceux qui repr^senteut le deuil 
dans une foaction funeiaire, L. Funus 
ducere. 

DUENDE , s. m. Esprit follet, lu- 
rin, fant 6 me , spectre. Latin - , Larva. 
Lemures. Et en terme de Bohdnuens , 
C*cst la ronde, comme le guet h. Paris , 
ou la marlchauss£c dans les campagncs. 
L. Nocturni vigiles. 

Monlda dc duendes : Monnoie de Tes- 
prit follet , se dit vulgairement de me¬ 
tues monooies , soit 4’argent ou de cui- 
vre , parce qu*clles s’en vont ou se dt5- 
pensent plus facilement que la grosse. 
L. Fugaces nummuli. Parecc un duende, 
anda como un duende : il semble un es¬ 
prit follet , il marcbe comme un esprit 
follet , pour dire qu*une pErsmme est 
toujours en mouvcmcutj qu*olle se trouve 
pat-tout. 

DUENDECILLO , s. m. <Um. de 
Duende. Petita esprit follet. L. Larva 
contemptibilis. 

Dl/ENDERXA ', «. f. Terme bur- 
Iesque et hasard£. L'action de faire 
Fesprit follet. L. Ludificandi ac terrifi¬ 
candi ars* 

DUENDO , DA y adj. Apprivnis^, &e 
priv 6 , ^e, qui n'est point sauvage , qui est 
domestique.L. Cicur. Domesticus . Ordinai- 
rement il se dit des pigeous qui sVUvcnt 
dans les maisons. 

DUENA , s. f. V, S enota. 

Dueria. Se dit aussi d’uuc femnie de 
snanvaise vie. L. Meretrix. 

Duefias beatas. Femmcs qui vivoient 
xetirdes du monde , et en communautd , 
et qui depuis se sont faites religieuses 
cloitr^cs «ous differens ordres. L. Deo 
mancipata fctminct. 

Dueiias. Dames d*honnenr t Dames 
veuves d\ine certaine condition } qui 
dtnient Ingres dans lc palais du Roi, et 
.Servoient a Ia garde des appartemens les 
plus proebes de celui de la Reine ; et k 
veiller sur la conduite de toutes les autres 
ferames employ^es a son Service. Lat. 
Anus honoraria . 

Ducuas dc retrete. Dames de retraite, 
autres femmes veuves d^uferieure con- 
dition aux premi&res , et dont 1 ’emploi, 
dans le palais oii elles £toient logdes 
aussi , £toit d*avoir soin des premeres 
portes d’entrde de chez la Reine , tant 
des appartemens que de celles qui mon- 
tuient dans 1’intdrieur du palais. L. Regii 
cubiculi anus custodes. 

DUENAZA , s. f. angm. de Duciia. 
yipiUe femme, vieille scuipiternelle ^ qui 
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fcit peur , qui dpouvante. L. Anus exan¬ 
guis. Vetula edentula. 

DUENESCO ., CA , adj. T. burles- 
que et hasardd. Ce qui appartient a la 
vicillesse. L. Anilis. 

DU EN IS IMA , s f. sup. de Duena. 
Terme burlcsque. 7'rds-vieille ; et aussi 
Trfcs-iuaitrcsse, etc. Lat. Anus mullum 
arrogans. _ 

DUENO , s. m. Maitre , Seigneur. 
L. Dominus Herus . Il s’appioprie aussi 
quelquefois aux femmes et a des choses 
du genre feminin , pour ne se point ser- 
vir du terme de Dueria qui signific 
proprement Dame d’honneur du palais 
ou d*une maisou , ou Femme vieille do- 
mestique. 

Haccrsc ducito de a 7 guna cosa : Se ren- 
dre maitre ou maitresse de quelque 
chose. Latin , Alijuid sibi vindicare , 
arrogare. 

No str ducito de afguna cosa : N’£trc 
maitre ou niaitresse de rien. L. Nullius 
rei esse compotem. 

DUERNA , s. f. Termo anci en. Voy. 
Artcsa. 

DULA , s. f. T. du royaume d’Ara- 
gon. L’asscmblage dES bestiauxd^ne ville 
ou village, qu’on mdne en p&ture tout le 
jour , sous la garde d*un honime gagd 
par le corps de ville. Lat. Anncr.tum 
commune. 

DULCE , adj. des deux genres. 
Doux , agreable au gout. Lat. Dulcis. 
Suavis. Il se dit aussi d*une cbosc insi¬ 
pide , desagrdable au gofit, fade , h qui 
il maaquE du sel. L. Insulsus. 

Dulce. Confiture de toutes espdccs , 
liquides ou s&ches. L. Bellaria. 

Dulce. Mdtaph. Doux , agrdable k la 
vue , au toucber. L. Dulcis. Jucundus. 
Gratus. 

Dulce . Se dit encore dc plusieurs au- 
txes choses , comme des mdtaux, etc. L. 
Ductilis. 

Sotdados dc agua dulce : Soldats d*eau 
• douce , pour exprimer uti soldat qui n*Est 
point sorti de sa patrie , qui n’a point fait 
de campagne , qui n*a point vu Tennemi. 
L. Milites umbratiles. 

DULCEDUMBRE , s. f. Douceur , 
a^r^ment, attrait , cbarme. L. Dulcedo. 
Suavitas. 

DULCEMENTE , adv, Doucement, 
amiablement , Humaincment , commod< 5 - 
ment , facilement , delicatement. Latio , 
Suaviter. Jucundi. 

.OULCEZA , s. f. T. ancien. Voyez 
Dulylra. 

DULCISONO , NA , adj. Terme 
podtique. Doux > m^odieux. Latin , Dul¬ 
cisonus. 

DULCISIMO 9 MA , adj. sup. Tr&s- 
doux , ce , tr 6 s-agr£able , tr 6 s-cbarmant, 
te. L. Dulcissimus. Jucundissimus. 

DULERO , s. m. Terme du royaume 
d'Aragpu, Pasteux . garde dela Dula : V. 
Dula. L. Armentarius. 

D ULZAINA , s. f. Instrament mores¬ 
que de musique, esp£ce de trompette de 
bois de trois quarts de long; ou ne Fen 
sert gn^re que pour faire danser. Latin , 
Tuber Africana genus. 

D ULZ OR f s. m. Terme peu en usage. 
V. Dulfira. 

pULZURA | s. f. Douceur ? qualite 
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de ce qui u*est point peide. Lat. Dulcedo. 
Ft m^taph. Douceur , agr^ment, attrait, 
charme. Lat. Suavitas. Oblectamentum. 

DULZURAR , v. a. T. de chymie. 
Edulcorer , adoucir , rendre doux. Lat. 
Dulcorare. Ei m^taph. Adoucir, calmer , 
appaiser, temperer. Lat. Lenire . Placare. 
Mollire. 

DUNAS , s. f. Dunes, lev<$es de terre 
le long du rivage de la mer, pour em- 
pficher les inondations. Latin , Moles. 
Aggeres. 

VUNETA f s. f. Terme de marine. 
Dunette , c’est 1’etage le plus £lcv£ dc la 
poupe , ou de 1’arrifcre du vaisseau. Lat. 
trgnfc 

DUO , s. m. T. de musique. Duo. 
Lat. Duarum vocum concentus. 

DUODECIMO iMA , adj. nuvteral. 
Douzi^me d’unc cbosc j et aussi le nombre 
douze. I>at. Duodecimus. Ludorico duo¬ 
decimo , Rcy de Francia : Louis douze, 
Roi dc France. 

DUOS , AS , adj. numbal. T. ancien. 
Vo\ ez Dos. 

DUPA y s. m. Terme de Bob^miens. 
Dupe , qui se laisse tromper , sot, igno¬ 
rant, niais. Latin, Stupidus , Stolidus. 
Stipes. 

DUPLA , s. f. Extraordinaire , pnrtion 
double , qui se donne dans les r^fectoires 
des colldges en certains jours et f^tes 
principales de J’ann 6 e. L. Duplum . 

DUPLICACION, s. f. T. d’arith- 
mdtique et de g^om^triE. Duplication , 
c*est la multiplicatinn d’uue quautite 
discrete, ou continue par deux. Latin, 
Duplicatio . 

DUPLICADAMENTE , adverbe. 
Doublement, de deux maniores , en deux 
fajons. Lat. Dupliciter. 

DUPLICAR , v. a. Doubler, redou- 
bler , auguienter au double. L. Duplicare. 
Germinare. 


DUPLICADOy DAy p. p. Dou- 
bUe, £e. Lat. Duplicatus. Geminatus. 

Duplicado y Employ£ substantivement. 
Duplicata , scconde exp^ditiou d*un bre- 
vet , d’unc ddp^clie , d’un acte, d*uu 
^crit. Lat. Iterata littera. 

DUPLICIDAD ys. f. Duplici^ d*un 
fouibe, qui pense autrement quUl ne dit. 
Lat. Duplicitas. 

D UPL O , PLA , adj. Double. Latin, 
Duplus. Duplex. 

DUPLO , s. m. Terme de pratiqne. 
Vovez Doblo. 

DUQUE jS. m. Duc , qui a le premier 
rang apr&s les Princes dans un Royaume. 
Lat. Dux. 

Duquc : Certains piis que les femmes 
Espagnoles faisuient h leurs mantes de 
soie pour les tenir fermes sur leurs t£tes. 
Lat. Sinus veli mul e) ibus. 

DU Q UE CITO y s. m. dim. de Duquc % 
Jeune duc , Tenfant d’un duc. L. Dux 
puellus. 11 se dit aussi par d&risiou , cTnn 
jeune komme qui fait le dameret , ou 
qui fait le petit seigneur sans l\£tre. Lat. 
Superbe se oflentans juvenis. 

DUQUESA, s. f Duchesse ,lafemme 
d’un duc , ou celle qui posside vin duchd 
comme propre de sa maison. Latin , 
Ducissa. 

DURAy s. f. Dur^e , ce qui est du- 
rabie. Lai. Soliditas . Firmitas. Pano de 

mucha 
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muchd dura : drap de beaueonp de durde. 
Licn{o de pauca dura : toile de peu de 
dnrie. 

DURABLE f adjeet. des deuxgenres. 
Durable , qui est solide , qui a l’air de 
durer long-tems. Lat. Durabilis. 

DURACION , s. f. -Longueur de 
tews, loDguc durie , durie. Lat. Diu¬ 
turnitas. 

DURADA , s. f. T. aneien. Voyez 
Duracion . 

DURADERAMENTE , adverbe. 
Loiiguement, long-tems. Lat, Diu. 

DURADERO 9 RA, adj. De longue 
durie > qui duro long-teraps, long. Lat. 
Diuturnus . Que tanto cs una ventura 
butna , quanto ts duradera \ <ju*une for- 
tuue n*est bonne qu^autaat qu*elle est de 
longue duriq. 

DURAMENTE t adv. Durement, 
d*une mantire dure , rudement , aigre- 
inent, ligoureusement, sivirement. Lat. 
Durly Acerbi , Austere. 

DURANDO t s. m. Sorte de drap 
qui itoit en usage cn Castille du regne 
de Philippe second, Lat, Panni genus. 

DURAR, v. n. Durer, subsister, se 
conserver , persister , continuer, demeurer 
fernie. Lat. Durare. Perseverare . 

DURANTE, p. a. Durant, perma¬ 
nent. Lat. Durans. Perseverans. 

DURATON f s. m. Tenne de Bohi- 
iniens. Voyez Duro. 

DURAXNO , s. m. Arbre fruider. 
Espice de pieber ou pressier ; il se dit 
igalement du fruit qu*il porte , presse. 
Lat. Persica. Malum duracinum. 

DURASN 1 TO , s. m. dimiu. de 
Dura\no. Petite presse. Latin, Parvum 
duracinum. 

DURETA , s. f. T. des plus anciens, 


E 

E , einqui&me lettre de 1’alphabot, et la 
deuxiime des voyelles j sa prononciatinn 
simple comme celle de l\i; on ouvre 
seulement un peu moins la bonche pour 
la prouoncer : ancienneraeut elle itoit 
canjonction copulative , prenant son ori¬ 
gine du mot et des Latlns , comme orde - 
namus e mandainos , ordannons et com- 
mandons; et en soo lieu on a substitue 
1/ i quoique l’on conserve son usage par 
iligance , quand Ia diction qui la suit 
conmience par un i, pour eviter la ripi- 
tidon des deux voyelles ; ainsi on dit : 
Tuis e Ignacio eonsiguieron aplausos c 
intereses en el manejo dc $n dcpendicncia , 
Louis et Ignace acquirent des anplaudis- 
scineos et des ricUesses dans le raauiement 
de leurs affaires. 

Anciennement on mettoit l*c k la fin 
de quelques mots, tant noms que verbes , 
couime pastore pour pastor , pasteur, 

Tom, I. 
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Baac sur lequel on s’asseoit dans le bala. 
Lat. Balneare scamnum. 

DUREXA y s. f. Dureti , soliditi , 
qualiti de ce qui est dur. Lat. Durities. 
Et figuriment Opiniktreti , obstioaiion , 
enfc*tement, cnnstance , fermeti , riso- 
lution, persiviranee, risistance. Latin, 
Peryicacia . Pcrtinacitas. 

DUREZAS , Terrae de midecine. 
Duretis , certaines tumeurs ou callasitis 
de eorps et d’humeurs qui s’endurcis$ent.‘ 
Lat. Humorum durities. 

Durc\a dc estilo : Dureti de style. Lat. 
Styli austeritas. 

Durc{a de oido ; Dureti d*oreille , c*est 
lorsqu’on est presque sonrd. L. Auditus 
obtusior. 

Dure\a dc vientre : Dureti de ventre; 
c*est lorsqu'on est constipi, Lat. Ventris 
durities. 

DURIILO , TXA , dim. de Duro. 
Duret , te , un peu dur, ©u un peu rude, 
Lat. Duriufculus.. Dur illo se me hacc : 
cela me devient un peu dur. 

Durillo relevante : Syle relevant, pour 
dire nn style ampoule , relevi , dont il 
fant itudier les termes pour . les com* 
prendre. Lat. Styli affectata sublimitas. 
DURINDANA 6 DURINDA 1 NA, 

s. f. Terrae burlesque. Yoyez Espada. 

Durindaina : Tcrme de Bohiraiens. La 
Justice. Lat. Apparitorum cohors . 

DURIS 1 MO y MAy adj. sup. do 
Duro, tris-dur, re, Lat. Duriffimus . 

DURLINES , s. m. Tcrme de Bohi- 
miens. Officiers de Justice , arcbers , re- 
cors, huissiers, sergens, bou/rreau. Lat. 
Apparitores. 

DU UMENTES d DURMI EN¬ 
TES. Terrae dc marine. Dormans. JLtat- 
Trabium nauticarum genus. 
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DURO y RA y adj, Dur, re, ferme 
solide ; qui risistc k Timpression et 
1 ’attaque des eorps itra&gers. L. Durus.. 
** Duro : Se dit aussi relativemeAt k 
d’autres eorps moins fermes ct moins 
solides. Lat. Durus. Tertia en lamaao un 
peda\o de pari duro ; il avoit k la main na 
morceau de pain dur. 

Duro ; Dur, rude , cruel , fipre , in- 
supportable , rigonreux , .sivire, irapi- 
toyable , inexorable violent. Latin, 
Durus. 6Vv*ru$. Immitis. 

Duro: Dur, obstini , opiniitre, entiti/ 
L. Pertinax.Pervicax. Et aussi, Mesquin , 
cbiche , vilain. Lat. Sordidus. Tenax. 

Duro : Dur, se dit aussi d’une certaine 
fafou de parier et d*ierire en termes durs 
et dissonans. Lat, Asper. Agrcjhs. 

Duro : Dur, se dit de ceux qu‘on croit 
s*itre rendus invulniiabies par le moyea * 
d*un pacte avec le diahle. Lat. Diabolici 
arte obduratus. 

Duror : Terme de Bobimiens. Ce sont 
les souliers. Lat, Calcei. JSt aussi les 
coups de foucts que donne le bourreau, 
Lat. Flagra , 

Dura madre l T. anatoraiqtze. Dure- 
mire : membrane du ceryeau. Lat. Dura 
mater. 

A duro : T. anc, ef advervi?!. Di/Hci- 
lement, mal - aisime^t. Latiu , Difficili* 
AEgri. 

Jiaccrse dura algunct cosa ; Se rendre 
dure , devenir iusupportablc, i?e sc pou- 
yoir souffrir } tolirer. Latin, Grave d 
ingratum effe. - f 

Ser una cosa dura : Etre dure , insup- 
portable f chose qui ripugne , qui ne se 
peut croire. Lat. Pene esse incredibile . 

DUX y s. m. Doge , Chef de la Ripti-» 
b|ique k Venise et a Gines. Latin , Dux, 
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berger; criar2 pour criar, nonrrir. Quel* 
qnes uns ont pritendu l*employor pour 
verbe , comme no c olbidado , je n*ai pas 
oublii j mais il ne faut pas suivrc ce 
scutiment, et mime si 011 vouloit le snivre, 
il faudroit en ce cas lui joindre un h f 
et dire , no hc olbidado , l’e se trouvant 
cn ce sens la prcnu^rc persounc du pr6* 
tirit parfait clu vcibe Tiaver , avoir. 

Les calcnlateurs se seryent dc la lettre 
e dans leurs mannscrits , au lieu de I’x, 
pour exprimor le nogibre dix , quoique 
dans 1’impression on se serve de l’x* 

E A 

EA y espice d’interjectlon qui signifie 
Ah ! 93 , sus, or sus , bon , 9^1 donc , 
ccurage , allons. Lat. Eia. Macte animis. 
Euge. Ea bucn Sancho, dix 6 la Duqucsa , 
bucn animo : allons, bon Sancho, dit la 
Duchesse ^ bon ^ourage. 


Ea pttes : H 6 bien , voyons , allons 
douc. Lat. Agediim. Ea pues d la mana 
de Dios , eh bien 1 k la garde de Dieu. 

E B 

EBAhIFiC AR , v. a. T. poetique 
ct Itasardd. Ebincr , rendre une chose 
de la couleur de rebinc, Latin, Ebeni 
colare pingere , inficere. , 

EBANlSTAy s. m. Ebcniste, ou- 
vrierqui travaille en ibine. Lat. Ebeninus 
faber. 

ERANO y s. m. Ebine , bois tris-noir, 
et duquel on fait de bcaux ouvrages. 
Lat. Eibcnus, ou Ebenum. 

EBRANCADO , adj. T. de blasoa. 
Ebranchi ; ce qui $e dit d’un arbre dont 
on a coupd quelques branebes. Latin, 
Ramis detruncatus. 

EBRlEDAD. s. f. Y. Ertbrijguci. 
' Aaa 


w** 









37 ° ?- ^ ^ 

EBRIO, BRIA, *dj. Voyei Em- 
on Borrach o , c/ia 


brianado , da , on xJo 

EBVLLICION , s f. Ebullition , 
bouillonncment, tatifacuon des Uqaeurs. 
L. Ebullitio . _ . 

EBURNEO , NEA , adj. Pivoirc, 
fait d’ivoire, blanc comme Vivoire. Lat. 
l:£urrteuJ. 

JS C 

ECHA % s. f. Ce terme n*est en usage 
qVan singulter, et signifie fois, coup, 
ou a ce coup* Latin , Vicis . £jt<x ecfta 
Ar <fe cons?£uir tl putste : de cette fois, 
ou k ce coup , je dois obtenir le poste 
Pe csta cc a me picrdo como hombre de 
bien : k ce coup je me perds , mais en 
honn£te homine, 
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chaiger quelque terre d*nn 


ftn censo 

cens 

Echar : Dire , parier beaucoup , l£g& 
rement, k tort et k travers, k la volt-e 
reciter , declamer, reptesenter. Latin 
Dicere* Dictitare* Garrire*.Gannire. Bla¬ 
terare. Echar por echar dire pour dire , 
parier pour parier. 

Echar una relacion : Declamer un r6eit 
entier dans une contedie , faire le teeit 
d’un cas , d'une aventure airivde.. Lat 
ii rei tare. Narrare. 

Echar de repente : Dire , faire un im- 
promptu, faire des vers sur le champ 
sur le sujet qu'on se propose. Latin, Ex 
tempore versus fundere. 

Echar : Attribuer , imputer, prendre, 

ltJU( . l6 __ tourner, Lat. Tribuere . Imputare. Acci - 

ECHACANTOS , s. m. Teime vnl- pere. Vertere . Echar d huena 6 tr.ala 
saire, qui sigoifie litt^ralement, casseur | parte : prendre en bonne. ou mauvaise 
priseur de pieries. Et figutement , un patt ce qu’on nous dit, tourner les choscs 
fanfaron , un sujet nteprisablc , digne de du bon ou du mauvais c6t6. 
stepris. Latin , Contemptibilis tftrnso. I Echar ; Incliner , baisser , courbcr , 
ECHaCORVERIA, s.f.Commerce I peneber , plier , ployer. Lat. Inclinare . 
de prostitntion , maquercllage. Latin.> | Injlectere 


Lenocinium 

ECHACUERVOS 
Alcahucte 

Echacu rvos : Se dit par extension 
d*nn bomme imposteur , nteprisable. L. 
Despicabilis homuncio .. 

E CE AD A , s. f* L*action de jeter ; 


Echar : Gager , parier , d^fier. Lat. 
s. m, Voyea | Spondere. «Sponsionem faccrc. Provocare. 

Echar 6. escribir , a saltat: D£fier k ferire , 
k santer. 

Echar : Donner, distribuer , partager, 
tepartir. Lat. Largiri. Distribuere. Echar 
cartas en el juego : donner , tepartir les 
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de lirer, de lancer quelque cbose. Latin, cartcs au jeu. Echar la comida.: partager 
Jactus . Ejaculatio. I 1 « diner, le manger, 

Echada : Chfite, Vaction de tomher , j Echar: Annoncer , publier , declarer , 

de se jeter par terre. Latin, Casus. faire savoir. Latin, Indicare. Promul - 
Ldpsus. I gare : Echar la comedia : annoncer la 

'JECHADIZO y 7 A , adj. Emissaire , 1 contedie. Echar. la vindimia. : publier la 

surveillant , te, espion , ne^ Lat. Emis- I vendange. 

sarius. Speculator submissus.. I Echar : Signifie quelquefois Proposer, 

Echadi{0 : S’emploie aussi quelquefois | faire une proposition. Latin , Promonere, 
pour Supposd, fcint, apocryphe, L. Sup- I Echar una proposition : . faire une pro- 

^ _ .:*!..•_ \i i__ r* 1 position, 

Echar : Joint ayec qnelques noms 


positiuus. Nothus .. Esci iiura echadi^a 
Meriture feinte^ Libro cchadi^o i livre. 
suppos^ , epocryphe. 

ECHADOR yRA , s. m. et f. Tireur, 
euse , lanceur , euse de javelots , celui 
qui lance, des.dards on autre. chose. Lat 
JncirZntor^ 

ECHADURA <, s. f. L’action de se 
jeter quelque,part , comme ; snr un lit, 
du sur autre cho$e. Latin , Projectto. 
Accubatio . .11 se dii aussi d’iine poule 
qui.couvre ses.deufs , couv^e. Lat. Gal- 
lincr incubatio. De esta echadurahisacado 
tantos pollos i de. cette- couv^e, j’ai eu 
tant de poulets, 

ECHAR y y. a. Jeter, lancer; ponsser, 
lirer, mettre debors , chasser ; renvoyer, 
rpjeter , repausscr , ^dloigner , rebuter , 
Lat. Jacere. Expellere. 

Echar : Mettre, appllquer. 'Echar . en 
la puerta una llave , un ccrrojo : mettre 
une cH, un vorrou, a nne porte. Echar 
yantosas : appliquer des ventouses. Lat. 
Apponere. Applicare.. 

Eohar ; Bourgeonner, boutonner , pous- 
ser -des bontons , fleurir. Lai. Gemmare, 
Elortre. Los arboles van echando flor j 
los rosales , estan echando ^otonrs : les 
arbres flenrissent ,. les iosiers poussent 
des bontons. 

Echar : ImposeiT,. cbiirgeiy Latin 
Imponere . Gravare. Echar tributa : imy 
poscr up tribut sur quelque chpse, Echar 


donne 4 a signibeation aux verbes qui lenr 
CQtrespondent, comme echar maldiciones , 
mandire.J echar suertes , tirer au sort, 
echar los bra\o$ al cuella , emhxasser quel 
qu’un j echar baladronadas , bernardinas , 
bravatas , faire lefanfarnn , faire le brave, 
parier beaucoup, se gloxifier dc ce qu’on 
n’est pas; echar raros , centellas yfuego , 
c’est jeter fen et flammes , se mettre cn 
col&re , eutrer. en fnrie. 

Lchar.por arrobas quintales , por la 
medida mayor : cJest exag^rer les choses, 
les matiores dont on parle , les Elever 
k outrance, leur donner plus de valeuxj 
plus de poids qiMles n’en ont. Lat. Au¬ 
gere. Exaggerare. In majus efferre. 

Echar : Joint, avee. les mots abdxo 
en tierra , por tierra y por el suelo f signifie 
Abattre , jeter k bas, renverser, rujnerj 
raser, d£molir, jeter par terre, ditruire 
LHtin , Diruere. 

Echar d galeras : Condamner aux ga- 
Uxes. 

.. Echar d presidio : Condamner k 
exii dans quelque place de guene. Voyc: 
Presidio. 

Echar d lat minas : Condamner a tra 
vailler anx- mines. 

Echar d 'reir : Commencer k xixc , se 
mettre k rire. 

* Echar.d cvrrer : Comraeucei k courir 
?e mettre k.ceunw. 
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Echar I redar : Commenccr k tourner * 
a tomber en roulant. 

Echar d perdet \ Commencer k perdre f 
k se perdre,.gktex tont. 

ElHARSE , v. r. Se concher , se 
mettre sur un lit. L. Accubare . Accum¬ 
bere. Corpus in-lcctum. componere . 

. Echarse d alguna cosa : S^ppliqucr 
quelque chose. Lat. Animum ad aliquid 
appellere. 

ECHARSE y Cesser de poursuivre 
ce qu’on avoit entrepris ou commenc£ 
se d^sister , c^der k la forcc. Lat. Oneri- 
succumbere. Spem abjicere. 

Echar d borbotones : Parier k gios 
bouillon , pourdire parier avec afflueuce, 
parier \ite. Lat. In verba erumpere. 

Echar d fondo , 6 d pique : Couler k 
fond un Mtiment,.le submerger. Lat— 
Submergere . 

Echar d fondo 6 d pique : Metapb* 
Dissiper , depenser son bien , perdre • 
quelqu’un , le tnincr. Latin Dissipare. 
Dilapidare. 

Echar agua : Ondoyer par n6cessit6' 
un enfant qui vient au monae 4 ,L. Domi 
bapiisare. 

Echar agua en el mar : Mettre , jeter. 
de l’cau dans la mer , c’est faire du bien 
qui n*en sait pas g 16 , ou donner k 
qui n*en a pas besoin. Lat. Alar i aquam 
addere. 

Echar d la. cara , 6 en la cara : Repro- 
cher nne chose-k quelqu’un , ou lui dire’ 
cn face ses difauis. L* In faciem aliquem 
exprobrare. 

Echar al aire : Mettre k Tair, d£cou- 
vrir, d^pouiller , mettre.nu. L.Ilftrgerr. 
Nudare. . 

Echar d las espaldas : Mettre derriire 
ses 4 paules, pour dire Oublier une chose, 
la nigliger , la mettre en oubli. Lat. 
Oblivisci . Oblivioni mandare. 

Echar d la. piedra : Mettre sur unc. 
pieiTe,, c*est exposer nn enfant dans la 
rue , le mettre aux Enfans-trouvcs , ou. 
dans un Hopital , n*ayant pas de quoi 
l’ 41 ever. Latin .,.Infantem exponere , pro¬ 
jicere. 

Echar al 'mundo : Phrase vulgairc. 
Mettre au monde , pour dire Accoucher, 
mettre un enfant au inonde , enfanter. 
Lat. Parere. Gignere* 

Echar al tren\ado. Voyez Tren\ado et 
Echar d las espaldas. 

• Echcur d mal: M^priser une chose , n*en 
pas faire de. cas. Latin , Contemnere. 
Negligere. Despectui hnbtre. - 

Echar d , 6. en chan\a , \nmba : Ne 
pas faire de cas de ce qu’.on dit, prendre 
les choses en riant, les tourner en ris^es , 
en moqueries, en badineries. L» luda 
vertere. 

Echar d perros : Jeter aux- chiens» 
Phrase pour exprimer le mauvais einploi, 
le peu de cas qu’on fait des choses faire 
du bien k qui ne le m£rite pas. Latin, 
Perdere. Disperdere. 

Echar d trompa y t alcga : Jeter a 
bonebe de.trompette et de sac, ppur dire 
Parier k tort et a. travers, dire-ce qui 
vient k la bouche , dire des-sottises , 
des folres san$ raesure. Lat. Quicquid 
in buccam venerit effutire. 

Echar d'un lado un negocio : Mettre 
une affaire de c6t6 , pour dire Suspeudre 
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«ne affaire , ou Tavoir conclue , Time, 
termlnie. Lat. Negotio mc expedire . Rem 
in tempus differre. 

Echar a\ar ; Jeter au sort; et eu terme 
de jeu , Envier , faire des envies. 

Echar bando : Publier un ban , ane 
ordonnance. Latia, Edicere. Edictum 
promulgare. 

Echar batidores : Envoyer k la dicon- 
verte , ditacher du monde ponr dicouvrir 
ce' qui se passe, mettre des espions en 
caotpagne ; il se dit en ternie de guerre 
ct cn terme de morale. L. Exploratores 
submittere. 

Echar cantos : Jeter des pierres, itre 
fou , furieux , faire des bravades. Lat. 
Furere . Insanire. 

Echar cara : Phrase vulgaire. Tonrner 
Ie visage , pour dire Voir , regarder , 
reconnoitre une chose avec soin. Lat. 
Curiosius explorare , inspicere. 

Echar carga : Doubler la charge, aug- 
menter la peine , le travail. Lat. Onus 
geminare.' 

Echar carillos : Enfler les jones , ponr 
dire deveoir gros, gras , en embonpaint. 
Latin , Pinguescere. 
v Echar china : Fa?on de parier du vol- 
gaire. Mettre de petites pierres , c*esl 
compter les fois qu’un homme boiu L. 
Ad calculos scyphus redigere. 

Echar coche y librea 9 vejiido : C T est 
rendre carrosse , se donner un carrosse, 
abillcr ses gens de livrie, se faire faire 
un habit , s’habiller de neuf. L* Rhcda , 
famulatu , reste augeri. 

Echar con caxas destempladas : Chasser 
qnelqu’un d’nn endroit au son dn tarabour 
debande, c*cst chasser quelqu*un d’une 
ville ou d’un village , avec ignominie. L. 
Ignominiosi aliquem expellere. 

Echar copias : Dire des couplets, c*est 
brocarder quelqu’un, le piquer au vif. L. 
Dicteriis aiiquan apetcrc. 

Echar cortadilios : Parier avec art, 
avec dilicatesse , donner k entendre ses 
pensies ftneinent , tirer de petis traits 
de critique. Latin , Eleganter , arguic 
dicere 

Echar de la gloriosa : Donner de la 
glorieuse, pour dire se vanter , se gio- 
ritier y faire le brave. L. Gloriari. Se ef¬ 
ferre y ostentare. 

Echar de la oseta. Phrase vulgaire qui 
signihe Parier baut , se mettre en co- 
Itre , dire tout ce qui vient k la bou- 
che t jurer , tempiter. Lat. Vociferari. 
Elarerare. 

Echar dei mundo : Phrase exagirative. 
Chasser , bannirdu monde , envoyer quel- 
qn*un en un endroit , 1 ’envoyer paitre, 
l’envoyer promener. L. Ad Garamantes y 
ultra Sauromatas mittere. 

Echar de manga : Se jeter sur la man- 
che , pour dire se valoir de quelqu’un avec 
adresse pour obtenir une chose dont on 
dissimule avoir envie. L. Deprecatorem 
clam pro se ipso submittere . 

Echar de ver : Phrase fort en usage , 
qni signifie Ne cesser de voir, de regar¬ 
der , cTobserver , de faire reflexion , de 
cousidirer , de connoltre , de savoir, 
«Tentendre. Lat. Continub inspicere , con- 
siderare , perpend re , meditari. En esto 
echarcis de verlapiedady amor cen que 
rtgala Dios a los hombres : ea ccla vous 
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verre* la pltii et 1’amour dont Dlcu fa- 
vorise les liommes. 

Echar de vicio ; Parier sottement, fol- 
lement, aans honte, avec peu deretenue. 
L. Inepte gannire . 

Echar H cuerpo fucra : Titer son corps 
dehors , pour dire se retirer, s*iloigner 
d’une affaire , d’un tratti. Latin, Pedem 
referre . 

Echar cl ojo , u tanto o/o d una cosa : 
Jeter 1’oeil , regarder quelque chose avec 
attention. Latia t Oculos in aliquid con¬ 
jicere. 

Echar el pesho al agua : Lancer sa poi- 
trine a l’eau , pour dire se lancer k l’eau 
comme font ccux qui savent nager. Lat. 
Corpus in aquas mittere. Et mitaph. c*est 
embrasser telle chose que ce soit , avec 
risolution, sans s*embarrasser de ce qu’il 
en peut arriver. Lat. Discrimen adire. 
Periculo caput committere. 

Echar el pii adelanie : Mettre le pied 
devant, pour dire s’avancer dans Fitude 
oc autre chose, surpasser quelquhin. L. 
Pracellere. Praestare. Corrcsse de que haya 
quien cn materia de hurtar le eche el pii 
adclantc : il a honte qu*il y ait quelqu'un 
ni, en matiore de vol> lui mette le pied 
evant, ou le surpasse. 

Echar el pie' atras : Retirer son pied en 
arri&re , c’est se retirer d’une mauvaisc 
affaire, retirer la parole qu’on avoit don- 
n^e. L. Pedem referre. 

Echar el resto : Jouer son reste, ou 
jnuer de son reste ; moralement c*est 
faire un dernier effort daris une chose. 
Latin , Extrema tentarc. Ad extrema re¬ 
currere. ■ 

Echar cn la plajyi ; Publier qnelque 
chose dans la place ; et metaph. c est di- 
vulguer, r^v^lcr ce qui ^toit cach^. Lat. 
Divulgare. Palam facere. 

Echar cl scllo : Mettre le sceau, pour 
dire qu’une chose est conclue , finie, qn’il 
n*y a plus rien k faire. L. Ultimam ma¬ 
num operi imponere . 

Echar en saco roto : Mettre «ne chose 
dans un sac rompu , pour dire qu’nne per- 
sonoe est un panier perce , qui depense 
tout son bien, et qu*entre ses maius une 
chose est mal assurge. L. In saccum pettu- 
sum undique dijflucnicm aliqui i mittere. 
No lo ha echado en saco roto : il ne l*a 
pas mis dans un sac rompn , pour dire 
qu'une chose ne sera pas onbli£e , qu'on 
1 ’aura dans la m£moire. 

Echar fuera : Rejeter une partie 
dans un compte , Peffacer. Latin, Ex¬ 
pungere. 

Echar gente en ticrr a : Mettre du monde 
k terre, d^barquer du monde. L. Copias 
in terram exponere . 

Echar juicins : Faire des jugemens, 
soupgonner, discourir sur une chose. Lat. 
Suspicari. Adduci in suspicionem. 

Echar la bendeion : Donner la b^n^- 
diction sur une chose , c*est ne la vou- 
loir plus voir, s’en d^sister totalement j 
il se dit des personnes comme des choses 
inanim^es. Lat. Nuntium remittere. Va¬ 
ledicere. 

Echar la cortina : Tirer le ridean , ca- 
cber les choses. L. Velo tegere. 

Echar la cuenta : presser , lui faire un 
compte. L. Rationes describere. 

Echar la doblc ; Fcnner k double tonr, 
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c*e$t assurer nne chose. Lat. Stabilire ; 
Firmare. 

Echar la lengua : Tirer la langue , ponr 
dire dosirer une chose, en avoir grande 
envie , conrir apris. L. Avid.ils , ardtn~ 
tius cupere , appetere. 

Echar la ley : Charger la lei, pour 
dire condamner quelqu'un avec rigueur» 

L. Summo jure cum aliquo agere. 

Echar la llavc : Fermer la porte # 
c*est nier une chose. Latin , Negare. In¬ 
ficiar i. 

Echar la pierna encima : Mettre Ia 
jambe dessus , pour dire en savoir plus 
qu*un autre, itre plus ai s6 , exceller, sur¬ 
passer, devancer cn habileti , en snbtilitd 
et en adresse. Lat. Superare. Praestare* 
Pracellere. 

Echar la regia 6 plomada : Mesurer 
quelque chose , reconpottre , examinet 
un ouvrage. Latin , Sid perpendiculum 
exigere. 

Echar las armas : Rendre les armes , se 
rendre k Tennemi, mettre les armes has. 

L. Manus dare. 

Echar Us entrauas , las tripas : Jeter 
les entrailles, les tripes, pour dire vomlr, 
digobiller. L. Vomere. 

Echar la soga tras el caldtro : Jeter la 
corde apris le chaudron , pour dire jeter 
le manche apris la coignie. L. Animum 
despondere. 

Echar las temporalidades : Saisir les 
temporalitis , c'est banriir , exiler, chas~' 
ser du royaume un Ecclisiastique , le di- 
pouiller de ses bieus temporels , honnenrs 
et dignitis. L. Omnibus bonis ct honori¬ 
bus Ecclesiasticum tnulctare. Et mitaph» 
c’est dire li une personne ses difauts , les > 
lui reprocher pour Thumilier. L. Onerare 
alie tucm probris . 

Echar la tixera 5 Mettre le clsean, 
pour dire couper, diviser, partager. Lat. 
Seindert. 

Echar la vo{ : Hausser Ia voix, ouvrir 
Ia bouche en chantant. Latin , Vocem 
efferre. 

Echar la cartas : Donner des cartes. L.“ 
Folia lusoria distribuere. 

E charlo todv S rodar : Renverser, jetet T 
tout par terre; et mitaph. c’cst sefAcher, 
se mettre en coiire. L. Omnia turbare[ 
miscere , susdeque vertere. 

Echar los ochos y nueves : ficarter les 
buit et les r.euf , c’est dire par coiire» 
k une personne tout ce qui vient k la * 
bouche. Lat. Comitia in aliquem evo¬ 
mere. s 

Echar mano : Mettre la main , ponr 
dire prendre , saisir , arriter quelqn’un 
ou quelque chose qui iehappe. L. Apprc 
hendere. Comprehendere. 

Echar mano a algtina cosa : Sft valoir^ 
de quelque chose , s’en servir. L. Aliqui, 
re prudenter uti. 

Echar manu d la espada : Tirer Tipic, 
mettre lYpie k la main. Latin, Etiscm 
stringere . 

Echar margaritas d los puercos : Jeter»* 
semet des perles devant les pourceaux, 
c T est pirler avec politesse ou irudition , 
devant cenx qui n*y entendent ilen. Lat. 
Margaritas ante porcos projicere . 

Echar furnos : Trouvcr de moins, faire 
faute. L. Altquh re deficere. 

Echar pilillos d la tnar : Jeter les petita 
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poils daos Ia mer , pour dire oublicr tott- 
ses rancanes. Lat. Discordias mittere , 
missas facere. 

Echar pie & ticrrn : Mettre pied a terre , 
desccndre de carrossc , de cheval. Lat. 
Desilire. 

Echar piernas : leter les jambes en 
Tair , faire le bcau, le vaillant. L. Os¬ 
tentare se. 

Echar plumas : Se couvrir de plumes, 
commencer a avoir des plumes , en par¬ 
iant d’oiseaux. Lat. Plumas induere. Et 
pietaph. $’einpli:mer, commencer a suen¬ 
ti chir , paroitre dans le monde , com- 
mencer a voler haut. Latin, Re augeri , 
arescere. 

Echar por alto : Jeter par le haut , 
xh^priser, ne pas faire de cas dc quelque 
chose. Latin, Aliquid despicere , minimi 
curare. 

Echar por en medio : Sc mettre par le 
roilicu, arreter le cours d*une discorde , 
accommoder un diffaront entre des gens 
qui veulcnt plaidcr. Latin , Lites com¬ 
ponere. 

Echar por essos trigos : Courir par les 
bUs, c'cst &trcfugitif, fuir, s' 6 chapper. 
Lat. Abire. Excedere. Evadere . Et aussi 
dire des folies, parier k tort et k travers, 
sans savoir ce qu’on dit. Latin, Inepte 
gflrrire. 

Echar sapos y culebras por la boca : 
J.etCr des crapaux et des couleuvres par 
labouche; c’est vomir desinjures, des 
iuvcctives. Latin, Contumelias, probra 
evomere. 

Echar se a dormir : Se mettre k dormir ; 
mdtaph. c’est n’avoir soin de rien , n 6 - 
giiger ses affaires. Latin, Negotiis in¬ 
dormire. 

Echarse al agua : Se jeter k 1’ean , 
prendre une r^solution subite , se deter¬ 
miner a nne chose avec x^solution. Lat. 
Aleam subire. Periculo se committere. 

Echarse a la briba : Se mettre k gueu- 
ser, ne pas vouioir travaillcr, mencr 
nne vie libet tine. Latin , Vagari. Men¬ 
dicarer 

Echarse & moris : Se mettre k mou- 
xir , peurdire sa d^sesp^rer , s’abandon- 
»er a la douleur, ne trouver aucun re- 
mkde a- ses maux. Latin, Animum des¬ 
pondere. Desperare . 

Echarse a nado r Se jeter k la nage , 
nager. L. In aquas sc mittere. II se dit 
aussi par d^rision d’une fricass^e dontla 
sauce est trop claire , et dans laquelle 
la viande nage. Latin , Vix et ergre 
consequi,- 

• Echarse de golpe : Se jeter tout d’un 
Cflup sur quelqn^un ou sur quelqne chose , 
attaqner, assaillir promptement, subite- 
went. Lat. Impetum facere. 

'Echarse de recto :• Serrer , presser, 
faire.des instances vives aupr£s de quel- 
op’nn , pour"un<? eliflse. Latin , Urgere, 
iustaru 

.Echarse los vientos : Tomber , se cah- 
«ner y cesser, s’abattre , • ea' pariant- du 
vent. L. Eoncre. Concidere. 

Echar sobre tas espaldas : Cbarger sur 
les £paulcs , c’est charger une personne 
diutie alfaire , la lui- coinmcttre pour cn 
avoir soin Latin , Alicui negotium com¬ 
mittere. 

Echfit tAsos MeUie de- la bourre dans 
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une anne k feu, la bourrer : m^tapKor. 
Jurer , tcmp£ter, crier, 6tre en colfere, 
eotrer eu luiie , meoacer. L. Excandes¬ 
cere. Irk efferri. 

Echar una mano : Pr£ter la main, ai- 
der, secourir quelqu*un. Lat. Manum 
alicui porrigere. 

Eokar un trago : Boire un conp. Lat. 

Potare. 

Echar verbos : Dire des paroles ; c’est 
parier mal , murmurer de quolqu’uu. L. 
Maledicere. Murmurare. 

Echar vo{ : Ebruitcr, publier, divul- 
guer, dCbiter des uouvelles bonnes ou 
mauvaises , vdritables , fausses ou incer- 
taines. L. A umorem spargere. 

No poder echar cL aliento : Nc poovoir 
pousser 1’haleine , pour dire ne pouvoir 
respirer , 6tre hors d’baleine. Latin , 
Anhelare. 

ECHADO, DA, p. p. Jet6, de, 
lancd , Ce, ctc. Latin, Conjectus. Con¬ 
tortus. ’ 

Echada esia la suerte : Le sort est 
jetd. Phrase pour exprimer qu*une rd- 
solution est prise. L. ■ Jacta est alea. 
ECLESlASTESyS. m. L'Eccldsiaste, 
titre do l’un des livres de la saiote Ecri- 
ture. L. Ecclesiastes. 

ECLESIASTICAMENTE , adv. 
Eccldsiastiqucment. L. Pii. Religiosi. 

ECLESIASTICO, s. m. Nom de 
Tun des livres sacres , 1’EcclCsiastique. 
L. Liber Ecclesiasticus. 

Ecclesiastico. Eccldsiastiqne , homme 
dYglise. L. Clerus . 

h CLESIASTICO , CA , adj. Ec- 
cl^siastique, qui appartient k lVglise. 
L. Ecclesiasticus. 

ECLIPSABLE , adj. des deux genr. 
T. pet» usit^. Ce qui se peut eclipser. 
L. Eclipsi oknorins. 

ECLIPSAR , v. a. Eclipser, obscur- 
cir, emp£cher l f usage de la lumiere. L. 
Obcurare , Lucem adimere . 

ECLIPSADO , DA t p. p. Eclipsi, 
ie. L. Obscuratus . Eclipsim patiens. 

ECLIPSE , s. m. Eclipse , obsenr- 
eissement d*nne plancte. Lat. Eclipsis. 
Deliquium. 

ECLIPTICA f s. f. Ecliptique, c'est 
la ligne marqu^e dans les spb£res, au 
milieu du zodiaque. L. Ecliptica, 

ECI.OGA , Vovez Egloga. 

ECO 9 s. m. Echo , son ruiflicbi par 
quclaue corps qui se fait entendre deux 
ou plusieurs fois. Lat. Echo. 

Ec o. M^taph. La m^moire , l’id^e 
confuse qn’on a d’uoe chose passae. L. 
Fama. Rumor. 

Eco. T. de musique. Echo , se dit 
dc la i^p^tition de plusieurs notes qu*on 
vient de chanter ou de jouer snr un autre 
ton. L. Echo. 

Ecos. T. de poesie. Echo , c*est une 
rdpetition des dernifcrcs syllabes avec 
lesquelles se terminent les vers. Latin , 
Ecjio. 

Eco . Mal qui se forme dans la corne 
des pieds des chevaux. L. Jumentorum 
morbus. 

Eiaccr cco : Faire hn retentissement , 
une harmocre-, faire du bruit. Latin, 
Consoimre,- 

t ECOEOMIA , s. f. Economie , 
ndnagcment qu^on fait de son bie»; et 
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aussi Bel ordre et disposition des choscs. 
L (Economia. 

E^ONOMICAMENTE, adv. Eco- 
nomiquement. L. (ZFconomicL 

ECONOMICU y CAy adj. Econo- 
mique i qui appartient a 1’^conomic. Lat. 
(Economicus. Et sclon le vulgaire, Vi- 
lain, ladre , cbiche. Lat. Avarus. Par¬ 
cus. Sordidus. 

ECONOMO t s. m. Economc, celui 
qui est pr^pos^ pour r£gir et m^nager 
un bien eccldsiasique, ou autres biens. 
L. (Economus. 

ECOTADOS, adj. T. de blason. 
EcotC se dit des trones dont les menues 
branches ont Ct^ coupees. Lat. Ramis 
nudatus. 

ECTHZIPSIS , s. f. Ecthlipse, fi- 
gure de grammaire latine , qni se fait 
lorsq^on retranche une m finale pour 
la mesure du vers. L. Ecthlipsis. 

ECULEO y s. m. Chevalet , esp&ce 
d^nstrumeut qni*sert k dooner la quey 
tion aux crimincls. L. Equuleus. 

ECUMENICO , CAy adj. (Ecum4- 
nique, universcl , gCndralj ce qui sc dit 
communiraent des conciles. L. dEcumc* 
nicus* Generalis. 

E D 

EDAD\ s. f. Age , vio , dur^e de la 
vie, annle, saison , tems , sifecle. Lat, 
AZtas. 

EDEMA , s. f. T. de cbirurgie, 
(Ed^me, esp&ce de tumear, d*apostume. 
L, CSdema . 

EVEMATOSO , SA , adj. (Edi- 
mateux , euse , de la nature de. Tadime, 
L. (Edcmaticus. 

EDICION , s. f. Edition, publicatio» 
d*un ouvrage , d’uu livre. L. Editio. 

EDICTO , s. m. Edit, ordonnance* 
d^claration , ordre, dderet, commande- 
ment. L. Edictum. 

EDIFICA CION y s. f. Edification , 
action de bitir , dc construire un ^di- 
fice. Latin, JEdiJicatio. Conjfrncti». Et 
m^taph. Edification , sentiment dc pi(5t4 
inspir^ par le bon exemple, L. Spiritua¬ 
lis projectus. 

EDIFICADOR , s. m. Edificatenr , 
architecte , entrepreneur de bktiment; 
il se dit aussi de celni qui fait bktir. L, 
Structor, Conditor, 

EDIFICAR y v. a. Edifier, bktir , 
coustruire , elever, dresser des temples, 
des bitimens. L. JEdificare, Condere. Et 
m^taph. Edifier , donner bon exemple. 
L. Aone exemplo esse. Virtutum exem¬ 
pla exhibere. 

EDIFICADO , DA , p. p. EAM , 
^e, etc. Lat. AFdificatus. Conditus. Bone 
exempto cdoctiss. 

EDIFICA TIVO t VA , adj. Edi- 
fiant , tc. L. Exemplaris. 

ED1FICAT0RI0 yRIAy adj. Qui 
appavtient k Edifier, construire, b£tir 
un £difice , une xnarson. L. Ad adificia 
pertinens. 

EDIFIClOy s. m. Edifice,. b&ti- 
,ment. L. JEdifici m. 

EDIL, s. m Edile, officier Romaia 
qui avoit soin des ^difices publies et dc 
^la police, L. AEuilis. 

EDUIDAD, f.f.Edaitdvdigiiit4 > 
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emploi bonorifique cbez Ies Romam* j 
concernant les b&timens publics , la po- 
lice de la ville ei la voirie. Latin , Abdi- 
litas. 

EDUCACION s. i. Edncation, 
$oin qu’on prend d elever , de cultiver 
3’esprit des enfans , de les enseigner. L. 
Educatio, Institutio* Disciplina. 

EDUCAR, v. a. Elever, instruite, 
donner de lVducation aux enfans , les 
former. Lat. Educare, Instituere, In¬ 
formare. | * 

. EDUCABO, DA , p. p. Elevt*, 
io , instruit, te , etc. L. -Educatus. Ins¬ 
titutus, Informatus . 

EDUCCION, s. f. T. pkilosophique , 
et peu en usage. L’action de tirer, de se¬ 
parer ilne cbose d’une antre. Latin, 
Eductio, 

EDUCIR, v. a. T. de pbilosophie, 
et peu usife. Tirer , extraire une cHose 
d'une autre. L. Educere. 
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EFECTIVA MENTE f adv. Effec- 
tivement , i^ellement. Latin , Veri. 
Reipsd. 

EFECTIVO , VA , adj. Effectif, 
ve , r£el, le , positif, ve. Lat. Certas, 
Verus, 

EFECTO , s. m. Effet, production. 
L. Effectus, Et aussi Sortie, issue , £cou- 
lement, ^v^nement, r^ussite , succis , 
exdeution , fin, terme, conclusion. Lat. 
Exitus. Eventus. 

Efectos. Effets , se dit de* biens, des 
facultas , des moyens des personnes , de 
tels genres qu*ils soient. Latin , Bona, 
Facultates. 

En efecto, adv. En effet , d'une ma¬ 
niore veritable , r 6 elle. Latin , Vere. 
Reipsd . 

EFECTUAL , adj. des deux genres. 
V. Efectivo. 

EFECTUALMENTE , adv. Voy. 
EJectivamente. 

EFECTUAR , v. a. Effectner , 
ex£cuter, accomplir, raettre en ex£cu- 
tion ce qu’on a promis. Lat. Efficere. 
Conficere. Exequi. 

EFECTUADO, DA, p.p. Effec¬ 
tui , ie, exicuti, io, etc. L. Effectus. 
Confectus. 

E FEMINAR , v. a. Effeminer , 
inerver , amollir , rendre lache , prendre 
les qualifes et les foiblesses d’une femine. 
L. Effxminarc. Emollire. 

EFEM1NADO, DA, p. p. Effe- 
mini , ie, etc. L. Effeminatu*. Emol¬ 
litus. 

EFETO. Voyez Efecto. 

EFICACIA, s> f. Efficace, forco, 
vertu, propriiti. Lat. Efficacia. Virtus , 
Mas eficacia tienen para obligar tas la - 
grymas que la* voces- : les laimes ©nt 
plus de vertu pour obliger, que les 
paroles. 

EFICACIDAD , s. f. T. peu en 
usage. Voy. Eficacia>. 

EFICACISIMAMENTE , adverbe 
sup. Tris-efficacement, (Tune maniire 
efficace. Lat. EfficacissimL 
EF1CACISIMO , MA , adj. snp. 
Tiis-efficace^ L r Efficacis simus. Fotcn - 
lis simas* • 


EFICAZ , adj. Efficace , actif, puis- 
sant pour agir, qui a de la vertu. Lat. 
Efficax. Potens 

EFICAZMENTE , adv. Efficace- 
meut, avec succis, avec force, puissam- 
ment, avec ferveur, avee activiti. Lat. 
Efficaciter. Potenter. 

EFICIENCIA , s. f. Efficaciti 
action , activiti , force . vertu de produire 
uu effet. L. Efficientia. 

^EFICIENTE , adj. des denx genr. 
Efficient , te , actif, ive , qui produit 
quelque effet. L. Efficiens. 

EFICIENTEMENTE , adv. T. 
peu en usage. V. Efica\mente. 

EFIGIE , s. f. Effigie, reprisenta- 
tion , image, ressemblance , portrait , 
statue, Egure. Lat. Effigies . Imago . 

EFLUVIO , s. m. T. de physique. 
Ecculement, effusiou , ivaporation. Lat. 
Effluvium. 

EFLUXION , s. f. Exhalaison, ex- 
piration , ivaporation des esprits vitaux, 
ou des vapeurs. Lat. Effluxus, Efflu¬ 
vium. 

EFLUXO , s. m. Voyez Efluxion. 

EFUGIO , s. m. Fuite , fauxfuyant, 
ivasion , issue. L. Effugiunt. 

EFUTGENCIA, s. f. T. peu en 
usage. Splcndeur , iclat, lustre; Latin , 
Fulgor. Splendor. 

EFUND1R , v. a. T. hors dVsage. 
Verser , ripandre, £paneher. Latin , 
Effundere. 

E FUSO, SA t p. p. Versi, ie, 
ripandn , ne , etc. L. Effusus. 

£ FUSIO N , s. f. Eflu sion > ipanche- 
ment, icoulement. L. Effusio. ^ 
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EGILOPE , s. f. Coquiole , mi- 
chante herbe qui croit entre le bli et 
Porge. L. Aigtlops. 

EG1PCIANO. Voy, Gitano . 

EGIRA , s. f. T. Arabe. liigire, ou 
fulte de Mahomet, Ere des Orientaux. 
L. Hcpira. 

EGLOGA , s. f. Eglogue, espice de 
poesie pastorale. L. Ecloga. 

EGREGIO , GIA , adj. Insigne , 
parfait, te, excellent, te , inlinent ¥ te , 
noble, principal, le. L. Egregius. 

EGRESION , s. f. T. peu en usage; 
Sortie , dipart , issue, L* Exitu** 

E L 


EL. Le , article du genre ma^cnlin, 
ef qui comprend arnssi le neutre des La- 
tins dans la Langue Castillanne , comme 
cl hombre , 1'bomme ; d caballo , le che- 
vaf; el templo , le temple ; el tiempo,- le 
tems. Quclqnefois on se sert de Earticle 
el dans les noms fiminins , quand iis* 
commcncent par la vayelle a , pour ivi- 
ter la dureti de la prononciation, comme 
cl trima , l^ame' J' ei ancora , 1’ancre d^un 
navire; el asa, Faose d^mje cruche. 

El. Le, s ? cmploie auwi devant les 
verbes qni tlennent lieu de nom , comme 
el amar , pour dire Tamonr; cl saber , 
pour dire le savoir ; el querer , pour dire 
le vonloir , etc. Et giniralemcnt il s’em* 
r ploic dev#»t tous le^tuoty qui servem de 
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noms , toit propres ou appcllatifs , du 
genre masculin. *• 

El , ella , ello. Pronoms dimonstratifs 
de la troisiime personne, qui ne s’em* 
ploient que pour exprimer une personne 
absente. Lui, elle, celui-la, cellc-la. L. 
Ille , illa , illud.. Juan y Maria se casa- 
ron , y el era mo\o y pobre , y ella rica 
y vieja : Jean ct Marie se mariirent , 
et lui itoit ( pour dire et il itoit ) jeune- 
et pauvre, et elle ituit vieille, rnaia 
riche. 11 faut remarquer qua dans la Lan~, 
guc Castillanne el et ella marquent le 
masculin et le fiminin , et ello , qui veuis 
dire celui-ci, celui-14 , cela marq^ue le 
neutre et le nom, le pronom el qui.veut 
dire lui et il, comme ello passo esi, 
cela passa ainsi; ello sucedio assi , cela 
arriva ainsi, ou il arriva ainsi. 

El. Lui, terinemeprisant et offensant r 
qui marque de la cofere. L. Ille. El e * 
un picaron : lui est un coquin , pour dire* 
il est un coquin. A quten habla el I A qui* 
parle-t-il ? 

ELA , adv. dimonstratif. Le votla r 
la voila. Lat. Eccum, 

ELABORADO , DA, adj. T. peu* 
en usage. Elaboui£ , ^e, linfe , <5e , tra- 
vailfe , io, achev^, io, parfait , te. L*» 
Elaboratu*. Perfectus. Absolutut. 

ELACION, s. f. Efevation , subii-* 
mite, graodeur, magnanimi^. L. Antmt 
magnitudo. Magnanimitas. 

Elacion. Superbe , arrogance, fiertd 
pr^somptieu. Latin, Elatio . Superbia* 
Arrogantia. 

Elacion. Efevatiom sublime dans Ie' 
style , dans le disconrs. Lat. Styli $u- m 
bliniitas. 

ELAMI , s. m.* De-la-mi, sixfeme 
signe de la musique. 

ELASTICIDAD , s. f. t, philoso- 
plilque. Elasticife , qualife do ce qui esr 
clastique , ressort-, force', vertu puis— 
sance qu f a un corps de se r^tablir cm 
son £tat naturel ,- apr^s sa* compressione 
E. Eia terzum . 

E LATERIO f r. m. T. de pbarma-* 
cie. Elaferium , m^dicament fait avec Ia¬ 
stie de concombres sauvages. L. Elate— 
rium. 

E LATINE r s. f. Piante. Eia fine ^ 
velvote, esp^ce de rave sanvage. Lat K 
Elatlnc.’ 

ELATO , T A , adf. Superbe ,, or- 
gneilleujc, euse , fier, ^re, hantain , oe^ 
alticr , ^re , arrogant , te , insolent v te^ 
L* Elatus. Superbus. Tumidus. 

ELEBORO r s. f. Piante. Ellebore*- 
L. Elleborus. Veratrum ' ■ 

ELECClON , s. f. Electicn y cboix*» 
«?lite , <felib<£ration. Latin r Electio. De¬ 
lectus. 

ELECTIVO y VA , udi. Ehctif y 

ve, qui se fait par- 6 lection^ Latr .£!**■* 
tivus. 

ELECTO adj. substantifii. Elu p 
choisi. Lat. Etecuts* 

ELECTOR , s. m. Eleeteur ,. qui» 
^lit , qur choisit, qui* fait choix, Latin y 
Elector. 

ELECTORES DEL IMPERIO „ 

Les-filecteuts cfe PEmpire. Latin Sacrii 
Imperii EUctorcs. 

ELECTORADO , s. nf. Eleotorat 9 
digiut^ d’Elecieur, L * Electeratus* 


l 




374 E L E 

ELECTORAL , adj. des deux genr. 
Electoral , qui appartient a la dignis 
d’EIccteur. L. Eleetoralis. 

ELECTR.IL , s. f. Electrice , femme 
d*un Electeur sdeulier , Princesse. Lat. 
Electrix. 

ELECTRO , s. m. Ambre jaune. 
L. Elearum . 

Electro, Or ob il y a un cinquiSme 
<Targent mkU. L. Electrum, 

ELECTUARIO , s. m.T. depharma- 
«ie. Electuairc. L. Electuarium. Ecligma, 

ELEFANClA , s, f. Elephantiasis, 
l&pre , ladrerie. Lat. Elephantiasis, 

ELEFANTE , s. m Eldphant, ani¬ 
mal quadrupede. L. Elephans, 

ELEFANTINO , NA , adj. Eld- 
pbantin , ine , dldphantique, qui vient ou 
appartient k rdldphant. L. Elephantinus , 
Lepra elephantina , Upre elephantine ou 
elephantiasis ; espdee de raaladie qui 
vient aux bras et aux jambes , qui les 
rend grosses et tubdrpu$e$ , comme celles 
des elephans. 

ELEGANCIA s. f/Eldgance t dd- 
licatesse , politesse, justesse., propretd; 
et aussi Ornement, parure , beautd. Lat. 
Elegantia. Cultus, Venustas. 

ELEGANTE , adj. Elegant, te, po¬ 
li , ie, -agreable , bien tournd , de , fin , 
ne , ddlicat , te , de bqn goht , beau , 
belle , galaht , te . bien mis y ise. Lat. 
Elegans. Cultus. Formosus. 

ELEGANTEMENTE t adv. Eli¬ 
gam ment , dnergiqueraent. , polimcut , 
avec politesse , ct aussi Proprement, ga- 
lamment , poliment. L. Eleganter. Le¬ 
pidi. Urbaniter. 

ELEGANTISIMAMENTE ,adr. 
sup. Trds-dldgamment, trds-poliment. L. 
Elegantissime, Urbanissime. 

ELE GANTIS IMO, MA , adj. sup. 
Tifes-dldgant , te; aussi tr£s-polie , ie, 
trds -aiustd , de , trds-pard , de , trds- 
beau , belle. Lat. Apprimi elegans , /or- 
mosus f lepidus y urbanus. 

ELEGIA y s. f. Elegie, espdce de 
poesie qui s’emploie dans les sujets tristes 
et plaintifs. Lat. Elegia. 

ELEGIACO t CA y adj. Eldgiaqne, 
qui appartient k Pelagie. Lat. Elegiacus. 
Versus elegiaci y vers elegiaques. 

. ELEGIBLE , adj. des deux genres. 
Eligible, qui se pent dlirc. Lat. Qui eligi 
votefl. 

ELEGIDOR , s. m. Terme ancien. 
V. Elector. 

ELEGIR y v. a. Elirc , choisir , faire 
choix, faire dleetion. Latin, Eligere. 

ELEGIENTE t part. act. Elisant , 
cboisissant. Lat. Eligens. 

ELEGIDO y DA y p. p. Elu, ne , 
ohoisi, ie , etc. Lat. Electus. 

ELEGIDOS\ par antonomase, se dit 
des eius, des predestines. L. Electi. 

ELECTO y TA ? part. p. Eln , ne , 
choisie , ie, etc, L. Electus. 

ELEGO , GA y adj. 'Triste, lamen- 
table. Lat. Flebitis. Merstus. 

ELEMENTADO , DA , adj. Qui 

Jient de 1’dldment , dldmcntaire. Latin , 
JZlemcntis constans, v jc - > ' * 

ELEMENTAL , adj. des deux genres. 
V. Ehmcntadc . 

Flemcntel*: Essentiel , fordamcntal , 
jp^ircijpal. Lat. hIt mentalis. E/ffentialis. 


E L I 

ELEMENTO, s. m. Eldment, pre* 
mier principe des corps. Latin , Ele¬ 
mentum. EI agua, el dire y eljuego , san 
elementos : l’eau, Tair et le feu sont des 
eldmens. 

Elementos : Au pluriel, Eldmens, les 
principes , les fondemens des Sciences. 
Lat. Elementa. 

Elemento : Eldment , se dit aussi du 
Heu ou on se plaft, ou d’une chose oh 
l’on prend du plaisir, comme cl cocke t 
la cama , le carrosse, lc lit. L. Quasi' 
elementum. 

ELENCO y s. m. Terme grec. Cata- 
logue, table d*un livre , indice. Latin, 
Elenchus. Index. 

ELE VACION y s. f. Exhaussement, 
dldvation , el&vement d*uoe chose, hau- 
teur. L. Elevatio. Exaltatio. Altitudo. 

Elevacion : Suspension , extase , ra- 
vissement d*esprit. Lat. Mentis elevatio. 
Extasis. 

Elevacion : EUvation , pr4somption, 
orgueil , vanit4. Latin , ElatioSuper¬ 
bia. Elevacion de la Hostia y ca i{ : 
dl^vation dc la sainte hostie et du calice 
k la messe. 

Elevacion : Mltaph. EUvation , hon- 
neur, dignit£ , estime. L. Honoris"gradus. 
Dignitas. Existimatio. 

Tirar por elevacion : Phrase H’artil- 
lerie , pour dire , Tirer par 4Uvation , 
k la vol^e. Latin , In vanum tormentum 
explodere. 

ELEVAMIENTO ,s. m. Ravisse- 
ment , extase. Lat. Extasis. 

ELE VAR , v. a. Lever , tHevcr , 
hausser, exhausser. Lat. Elevare. Attol¬ 
lere. Extollere, fit m£taph. Exalter , loaer 
avec exc£s. Lat. Extollere. Exaltare. 

hlcvar : Elever quelniPun k quelque 
dignit£ , houneur, emploi. Latin , Ex¬ 
tollere. 

ELEVARSE y v. r. S*extasier , se 
transporter , se xavir en esprit, en con¬ 
templa tion.. Lat. Extra se rapi. 

Elcvarse : SVIever , se transporter de 
eoUre, ct aussi de vanit4 , faire le suffi- 
sant, se faire plus que Ton n*est. Lat. 
Efferri . 

ELE VADO y DA y p. p. Elev4, 4e, 
ravi ie, ctc. L. Elevatus. Elatus. 

Ehvado : Elev^ , haut. Latin, Altus. 
Editus. Et aussi Sublime , relevd , grand , 
magnanime , entendu , eapable. Latin , 
Sublimis 

ELlDIR ,.v. a. Briser, Icraser , casser, I 
rompre ; raals en ce sens il n’est point 
nsit4; et en terme de pratiqne, Enerver, 
debiliter Jes preuves, les indices qu*il 
pourroit y avoir contre quelquhm , les 
refuter. Lat. Debilitare . Infirmare. 
ELIGIR , V. Elegir. 

E UPS E f 6 ELI ESI y s. f. Terme 
de g^ometrie. Ellipse, c^est une figure 
eontenne sous nne seule ligne courbe , 
qui a deux diam&tres in^gaux. Latin , 
Ellypsis. 

ELIPTICO , CA y adj. Elliprique,, 
qui tjient de^Eellipse. Lat. Ellypticus. ^ 
ELISEOS C AMPOS , Les cliamps- 
4lis4es ; Heu ou s^jonr des fcieuheureux , 
selon les poetes. Latin, Elysia. Elysii 
campis „ „ 

ELIXIR y s. m. T. de chimie. Elixir: 
o’est la substance la plus subtile 3 interne , 
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sp^ci&qne de cbaque corps, qui en est 
comme Tessence de Tessence. Latiu 
Eltxir. 

ELOCUCIONy s. f. Elocution , pa- 
roles avec lesquelles on exprime sa pen¬ 
sae. Lat. Elocutio. 

E LOGIA R y y. a» Louer , donner des 
louanges , encenser , faire lVloge , le 
pan^gyrique de quelqubm. L. Laudare . 
Celebrare. 

ELOMADO, DA, p. p. Loui , 
ee , encens4 , 4e , etc. Lat. J-Uudatus. 
Celebratus. 

ELOGIO f subtv-m. Eloge, louango 
qu f on donne k quelqu’un. Latiu , Elo¬ 
gium. 

ELOGISTA y s. m. Elogiste , pan£- 
gyriste , qui loue , qui donne des louan- 
ges, L. Laudator. 

ELONGACION y s. f. T. dWo- 
nernie. Elongation ou supdration ; diffe- 
rence qui se rencontre entre Ie mouve- 
ment de la plus vite de deux plundtes. 
L. Elongatio. 

t ELOQUENTIA y s. f. Eloquence , 
l*art de bien dire, dc bien parier: Lat. 

Eloquentia. 

LLOQUENTEyzd). des deux genres. 
Eloquent , te , qui sVxprime avec dlo- 
queuce , qui sVuonce eu beaaix termes. 
Lat. Eloquens. Facundus. Disertus. 

ELOQVENl EMENTiy* dv. EIc- 
quemment. L. Facundi. Diserti. 

ELOQUENTlSlMOy MA y adj. 
superi. Trds-dloqucnt , te, Lat. Eloquen¬ 
tis swiu'* 

E LUCIDACION y s. f. Eclaireis- 
sement explication die quelque cbose 
d’obscur. Latin , Elucidatio. Explicatio. 

El.UDlR , v. act. Eluder , dviter , 
csqniver , s^chapper , se tirer d’intrigue , 
d’une affaire adroiteraent. L. Eludere, 

• » t 
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EMANACION , s. f. Emaoation j 
source , origine , principe de quelque 
chose. L. Emanatio. 

EMANADERO , s. m. Terme peu 
en usage. Commenceraent, principe , ori¬ 
gine , source. Latin , Fons. Urigo. Prin¬ 
cipium. 

EMANAR t v. n. Emaner, provenir, 
venir , tirer san origine , prendre sa 
source, proedder , ddriver. Lat. Manare, 
Emanare. 

EMaNANTE y p aJt * *• Emanant, 
L. Emanans. 

EMANyiDO y DA, part. p. Emand , 
de. Lat. Ortus. 

EMANC1PACION , s. f. Terme 
de pratique. Emancipation. Lat. Eman¬ 
cipatio. 

EMANCIPADAMENTE y adv. T. 
peu en usage. Avec druancipation. Lat.‘ 

Emanripait. 

EMANCIPAR y v. act Terme de 
droit. Emanciper , mettre nn fils hors 
de la pnissance patcrnelle , ou hors de 
tutelle.- L. Emancipare. 

E M ANCIP AD O , DA , p. p. Eman- 
cipd , de , etc. L. Emancipatus. 

EMBAB1AM1ENTU , s. m. Stu- 
pidito , bdtise. Lat. Stupor. Stupiditas. 

EMF/VURNAR , v. a . T. bnr- 
lesque. Oin Le, fictter de quelque liquear. 
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enduire , engraisser , huiler, barbouiller, 
etc. L. Linire. Illinere. 

EMBAD URNAD O , NA , part. 

5 assif. Oint, tc, enduit , te , etc. Lat. 
Uitus. 

EMBAIDOR , s. ra. Trompeur , 
fourbe , affronteur , enjoleur. Lat. De¬ 
ceptor. Veterator. 

EMBAIMIENTO , s. m. Sdduction , 
charme, enchantement, fascination. L. 
Praftigia. Et aussi Subtilitd , fourberie, 
troraperie , artifice. Latia , Fraus. Dolus. 
Fallacia. 

EMBAIR % v. a. Encbanter, enjAler , 
fourber , tromper , surprendre , sdduirc , 
suborner , accuser , duper, jouer quel- 
qu’un, lui faire pi&ce.-L» Fallere. Deci¬ 
pere, Deludere r 

EMBAWO y DA y p. p.-Fourbd, 
de , trompd , de , etc. Lat. Deceptus. 
Delusus .* 

EMBALAR , v. a. Emballei , faire 
une balle de marchandises pour embar- 
quer , transporter d*un lieu a-un autre. 
Latin , Sarcinas componere. 

EMBALADO f .DA , part: passif, 
Eraballd , de. L r Injasces compositus. 

EMBALIJyiR , v. a. Enfermer , ren- 
fermer , serrer ,. mettre quelque cbose 
dans un bahut. L. Arcd recondere. 

EMBALIJADO , DA, part. pass. 
Eufermd , de dans un babut. Lat. Areci 
reconditus. 

EMBALLENADOR ,,s. m. Tailleur 
pour femmes, qui fait des corps de femines 
des corsets baleinds. Latin , Vestium 
muliebrium sartor . 

EMBALLENARy.v, a.Garnir de 
baleiaes un corps defemme,.un corset, 
L. Balena farcire. 

EMBALLENADO , DA , participe 
passif. Garni, ie de baleines. L. Balena 
fartas. 

EMBALLESTAD O, s.m.T.dema 
rdchal. Contraction t dtrdcissement , res 
serremeat de nerfs. Latin , Ncrvoium 
contractio. 

EMBALSADERO , s. m. Lieux 
creux dans les campagnes , oii les eaux 
se rassemblent et forment une mane. L 
Aquarum Jlatio. . 

E MB ALSAM ADOR , s. m. T: peu 

en usage. Celui qui embaume les corp 
morts. L. Cadaverum condite v. 

EMBALSAMAR , Vr a. Embaumer 
les morts. L.. Unguentis condire, 
EMBALSAMADO , DA y part. p 
Embaumd , de-, eto. Latin , Unguentis 
conditus. 

EMBALSAR , v. a. v Faire entrer 
mettre un tronpeau de bdtes aumailles 
dans une marre ou . marais , pour le 
rafratehir dans les grandfes cbaleurs. 

In stagnantes aquas armenta immittere, 
EMBALSADO , DA , part. passif. 
Mis , se dans une marre ou marais : ii se 
dit d’un tronpeau. Lat. In aquas stagnan¬ 
tes immiffus. 

EMBALUMAR , v. a.. Charger mal 
quelque cbose , peneber plus d’an c 6 te 
que de Vautre : il se dit plus commu¬ 
ndent en termes de marine , lcrsque 
la cbarge dn vaisseau n*est pas dans son 
dgal-itd Lai. Inctqualiter onerare. 

EMBALUMADO , DA ,,,part. p, 
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Chargd, dc plus d’un c 6 td qne de lVutre. 
Inaqualitlr oneratus. ♦ « 

EMBANASTAR , v. a. Mettre quel¬ 
que chose dans un panier, charger un 
panier de poissous, pour transporter en 
quelque endroit , encaquer. Lat. Sportis 
immittere. 

EMBANASTARSE , v. r. Terme 
du jeu d’bombre a trois. Meler son jeu 
avec le talon , quand ort n*a pas de 
triomphe suffisamment pour jouer. Lat. 
Lusorias pagellas relictarum numero im¬ 
mittere. 

EMBARACILLO , s. m. dimin. de 
Embarai o. Petit erapdchement , petit 
embarras. Latin, Leve impedimentum. 

EMBARAZADAMENTE , adv. 
Avec empfichement , avec embarras , 
difficilement , avec difficult^ , mal-aisd- 
ment. L. Difficile. AZgre. 

EMBARAZADILLO, LLA , adj. 
dim. d*Embara{Sdo. Un peu embarrassd , 
occupe , embrouilld.- Lat* Aliquantulhm 
impeditus. 

EMBARAZADOR m. Terme 
peu usit 6 . Qui embirouille , qui embai- 
rassc , qui emp^cbe la r 6 ussite des cbo- 
ses, qui met des obstacles. Latin, Im 
peditor, 
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EMBARCADERO , s. m. Port de 
mer , bavre , rade , licu ou l’on s’em- 
barque , ou Ton fait Tembarquement. 
Latin , Portus. Ora maritima. Navium 
statio. 

EMBARCADOR , s. m. Celni qui 
embarque des marchandises , commereant, 
u^gociant, marchand , facteur , commis- 
sionnaire. Latin , Mercator. 

EMBARCADURA , s. f T. ancien 
et hors d*usage. Voyez Embarco 6 Em - 
barcacion. ^ 

EMBARCAR , v. a. Embarquer , 
mettre des marchandises dans un b&ti- 
ment de mer , charger un b&timent de 
mer de marchandises , embarquer des 
troupes. Lat. Navibus imponere. Et m6- 
taph.Embarquer, associer quelqu*un dans 
une affaire. Lat. 5t?cium adscisccre. 

EMBARCARSE , v. r. S’cmbarquer 
sur un b^timent de mer , voyager par 
mer , Lat. Navem conscendere. Navigare. 
Et m£taph. S’embarquer, entrer, se mettre 
dans des affaires , faire des entreprises.- 
Latin , Negotio se immiscere . 

Embarcarse con paco bi\cocho. S’em- 
barquer avec peu de biscuits ; c’est eatre-' 
prendre quelque chose sans avoir tout ce 
qui est n^cessaire. *Lat. Temere aliquid.* 


EMBARAZAR , v; a. Empicher , 1 agerediy suscipere. 
ibarrassei-, mettre empfecbement , apr I EMBARCADO 9 -DA y parr. pass. N 

Embarqud, de , etc. L^tin , Navibus im- 


embarrassei 
porter , former des obstacles. Latin , 
Impedire. 

EMBARAZARSE\ verber S’em- 
brouiller , s*embarrasser , s^nvelopper , 
s*entortiVler, Lat/ Impedire se. Induere 
se in laqueos . 

EMBARAZADO , DA t part. pass. 
Embarrassd , de , • empdchd , de , etc. L. 
Impeditus. ■ 

EMBARAZADA , . Embariassde , 
pour dire , une femme enceinte. Lat. 
Gravida. 

EMBARAZO , s. m. Empdchement, 
obstacle , difficoltd , embarras. Latin, 
Impedimentum. Obex. 

EMBARAZ OSAMENTE , adv.V. 
Embara\adamcnte. ■ 

EMBARAZOSO , ZA , adj. Em- 

barrassant , te, ikc heux , euse , chagri- 
nant , te , incommode , importun , une , 
qui fait de la peine, qui embairasse. L. 
Importunus, ■jllolcstus. - Gravis. 

EMBARBASCARSE , v. r. Terme 
rustique. S’entortiller, s’entrelacex , s’em- 
barrasser ; ce qui se dit des racines qui 
s’attachent au snc de la charrue en labou- 
xant. L. Radicibus implicari. • 

EMBARBASCADO , DA , part. 
pass.- Entortilld, de , ,etd, L. Radicibus 
implicatus . 

Embarbascado : Entortilld , entrelacd, 
embrouilld, embartassd , enveloppd. Lat. 
Intricatus. Embarbascado tiegccio , llcno 
de ■ dificultadcs y embarazas : affaire em- 
brouillde', pleine de dimcult&s et'd*em- 
barras. 

EN BARCACION \ s.- f. T: gdnd- 
rique , qui • coraprend * tontes sortes de 
bitimens de mer et de rividre , grands 
et petits , galdres. Latio, Naris.' 

Embarcacion : Embarquement. Latin , 
In navem consccnjio. 

Embarcacion : S^mploie aussi quel- 
quefois pour Navigation, Latin , JSavt- 
yatio. • 


positus . 

EMBARCO y s. m. Embarquement, * 
1’action d’embarquer* Latin*, In navi- 
impositio. 

EMBARGADOR , s. m. Saisissant^c 
celui qui saisit quelque cbose par ordre 
de justice. Lat. Sequestrator. 

EMBARGAMIENTO , s.* irf. T. 
ancien.- EmjpdcHement , obstacle, em-' 
barras , dimcnltd , opposition , retarde- 
ment. Lat Impedimentum, Obex. 

EMBARGAR , v. a. Sequestrer , - 
arrdter, saisir par justice. Lat. Impedire . • 
Obstare. Sequestrare . - 

EMBARGANTE , part. acu Sdquts^’-' 
trant , arietant , saisissant. Lat. Impe¬ 
diens. Obstans. 

No embargante : Fa 9 on adverbialc> 
mais ancienne. Non obstant. Lat. Nihilo- 
miniis. Non obstante. * 

EMBARGADO , DA , p. p. Saisi, - 
ie, etc. Lat. Impeditus. Sequestratus. 

Embargado : En- plusieurs endroits 
d’Espagne signifie Cruditd , indigestion' 
dans Testomac. Lat. Oppletus . 

EMBAR GO , s.*m< Sdquestre, saisie, 
arrdt. Lat. Sequestratio. 

Embargo : Empdcbement , obstacle , 
embarras- , Lat. Impedimentum* Obex» • 
Obstaculum. y 

Embargo : Cruditd , embarras \ indi-' 
gestion. Lat/ Cruditas . Oppletio . 

Sin embargo : Faqon adycrbiale. Non- 
obstant. Lat. Non obstante. Laqual man - 
damos se guarde y exccute , sin embargo . 
de qitalquicr apelacion que se interponga : 
lequel nous ordonnons dtre gardd ct 
exdcutd t nonobstant tonte appellation qni 
pourra intervenir. , 

Sin' embargo de embargos : Phrase' 
adverbiale. T. de’ pratique. Nonobstant 
tout empdcbemeut. Latin ,’ Non obstante 
sequestro. 

EMBARGOSO f SA, adj. Tenne 







37$ E M B 

«ncien. Voyez Embara\ado , da, 6 Em* 
bargado , da. 

EMBARNECER , V, n. Engraisser, 
piendrc cbair , devenir gros et gras , 
puissant , corpulent. Lat. Pinguescere. 
Ce verbe a 1 ’irrigulariti de ceux qui se 
terminent en cccr. 

EMBARDECIDO , DA, participe 
passif. Engraiisi , ie, etc. Lat* Pinguis 
factus* 

EMBARN1ZAR , verbe 'act. Ver- 
«isserou vernir ; enduire avec du vernis. 
Latin , Vernice illinere. Et mitaphor. 
Colorer , farder , donner de la conleur, 
du lustre a quelqne chose. L. Fucare. 
Fuco obducere. 

EMBARNIZADO, DA, participe 
pass. Vernissi, ie , etc. Lat. Vernice 
illitus. Fucatus. 

EMBARRADOR, s. m. Ouvrier , 
espiee de ma$on qui eripit, qui endtiit 
Jes murailles avee ae la terre ou du mor¬ 
tier; inais ee terme est plus en usage 
pour oignifier une personne double , qui 
agit avec supercherie , un trompeur, un 
fourbe. L. Incrustator. Deceptor. 

EMBARRADURA t s. f. Cripi, en- 
duit ou mortier qu*on coucbe sur une mu- 
raille , au lien de pUtrc et de ehaux. L. 
Argiliee incrustatio. 

EMBARRAR, v. a. Embaucher , cri- 
pir, enduire une muraillc de mortier. L. 
Argillb incrustare. 

Embarrar. Couvrir quelque cbose de 
boue, jeterdela boue dessus, iclabonsser. 
L. Luto aspergere. 

Embarrar . Parer , oroer , eomposer , 
accommoder , farder son visage et au- 
t }tes parties du porps. Latin , Fucare . 
Adornare. 

Embarrar. Corrompre , g&ter, cqnfon- 
dre les cboses; les mettre en plus grande 
confusion qu’elles n^toient, sous pritexte 
deles accommoder. Latin , Corrumpe) e. 
'Vitiare. 

Embarrar. T. a. Entourer , envirooner , 
assiiger, former une ligne de ciiconval- 
lation. L, Vallo cingere. 

EMBARRADp, DA, P . p. Cripi, 
ie, induit, te, etc. Latin, Argillh in¬ 
crustatus. Luto conspersus. Fucatus. 
Vallo cinctus. 

EMBARRIIAR , v. a. Emplir des 
tenneaux, des barils , de quelque chose 
pour transporter. Lattn, Doliolis im- 
tnittcrc. 

EMBARRILADO, DA, P . p.Mis, 
ise dans un tonneau. Lat. Doliolis im¬ 
missus. 

EMBASTAR , v. a. T. de taillcur et 
de couturi&rc'. 136tir, glacer, faufclcr, cou- 
dre a grauds points ; il se dit aussi d’une 
itoffe qu’on bfitit sur lcraiticr, pour bro- 
der. L. Suturis firmare. 

EMB ASTA DO , DA, p. p. B^ti, 
ie , glaci, ie , etc. Latin , Suturis fir - 
mrttua. 

EMBASTARDAR , v. n. T. pep 
en usage. Diginirer , s’ab&tardir, ne res- 
simbler paj a soh principe , s’en ilol- 
guer, se gater , se porrompre. Latin, 
Degenerare. 

hMBATE , s. m. Battement, clioque- 
inent des vagues de la raer, des ondes, 
contra les rocheis, contre un valsseau , 
coap de *hhr. Lat. Undarum impetus. Un ' 
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embate de mar lellcvb de traves et timsrt, 
y le dexS £ pique de perderse : un eoup de 
mer lui enleva le timon, et le laisia prit 
k 5 ’engloutii. ^ - 

Embate. Vent frais et doux, qui court 
Pite, spicialement le long des cites de la 
mar. L. Mollis aura. 

EMBATES. Coups du basard , coups 
de fortune, agitations , reveis de Fortune, 
oppositions,conrradictroii 5 dans les choses, 
dans la vie , cbangemens inopinas. Lat. 
Adversa fortuna. 

EMBAUCADOR, RA , s. m. et f. 
et quelqnefois adj. Siducteur, trice , trom¬ 
peur , euse, artificieax, euse. Lat. Vete¬ 
rator. Dolosus. 

EMBAUCAMIEHTO, s. m.Voy. 
Embaimiento. 

EMB AU CAR , v. a. V. Embair. 

EMBAUCADO, DA , p. p. Voyez 
Embaido, da. 

EMBAUCO, s. m. Fourberie, trom- 
perie , ^teguisement , supercbcrie , tour 
d'adresse, ruse, charme , enchantcment, 
illusion. Latin, Fraus. Fallacia. Pras- 
tigia. 

EMBAULAR , v. a. Encoffrer, met¬ 
tre , serrer , enfermer quelque chose 
dans un coffre , dans un bahut. Lat. 
Atc£ recondere. Et m 6 taph. Manger beau- 
coup , avaler avee avidit£. Latin , Dc - 
glutire. 

EMBAULADO , DA, p. p. Encof- 
fr<$, ^e, etc. L. Arc& reconditus. 

EMBAUSAMIEF/TO, s. m. Abs- 
tiaetion, suspension , p&moiion , engour- 
dissement des sens. L. Stupor. 

EMBAXADA, s. f. Ambassade, d^- 
putation, 16gation , commis sion. Latin, 
Legatio. 

Brava 6 linda embaxada t Brave ou 
jolie ambassade, ou commission. Phrase 
pour se moquer , ou traiter de ridicule 
une chose qu*on vient proposer, et qui 
n’cst pas proposable. Lat, Proh delira¬ 
mentum ! 

EMBAXADOR, s. m. Ambassa- 
deur , homme de distinction et de capa- 
citi, qu*un Prince souverain envoie h un 
autre pour risider k sa Cour. 

Ovator. 

EMBAXADORA , s. f. Arabassa- 
drice, la femme d’un «.mbassadeur. Lat. 
Legati uxor. 

EMBAZADOR, s. m. T. peu en 
tisage. Celui qui obscurcit , qui brunit 
quelque chose avee des couleuis brunes j 
c’est proprement un Pcintre. Lat. Elus¬ 
cator. 

EMBAZADURA, s. f. Teinture on 
couleur brune, obscure. Lat, Fuscaiic . 

Emba\adura. Etonnement, p^moison, 
admiration. L. Stupor. 

EMBAZAR, v. a. T. peu en usage, 
Teiudre quelque cbose d’une eouleur 
brime, obscure. Latin, Fuscare. Fus¬ 
cum facere. 

Emla\ar. Etonner , itourdir , causer 
de la surprise , p&mer. Latin, Stupe¬ 
facere. 

Emba^ar. Signifie quelquefois, Empi- 
cber , embarrasser, ditenir , retenir. L. 
Impedire, 

EMBAZADO, DA , p. p. Teint, te 
en brun , itonui , ie , etc, L, Fuscatus. 
Stupefactus , Impeditus. ’ . 
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EMBEBFCER ,V.a. fitonner, itour- 
dir, causer de la snrprise , de Pipou- 
vante , diveitir , enttctenir quelqu^un , 
1’amuser pour le mienx tromper, Lat. 
Stupefacere. 

EMBEBECERSE, v. r. S’itonncr, 
itre itonni , iperdu , surpris , se p&tner 
d’admiiation , s’arriter b regarder ; et 
aussi £tre bois de soi, itre ravi, it re en 
extase, rester en suspens , itre attachi 
k une chose, k une pensie , b une idie , 
miditer avec beaucoup d’attention. Lat. 
Stupefieri. Extra se rapi. 

EMBEBEClDO,DA, p. p. £t.n- 
ni , io , i tour di, ie , etc. Lat. Stupe¬ 
factus, 

EMBEBECIDAMENTE, adverb. 
Niaisement, sottement. Latin , Inepte . 
Stolidi. 

EMBEBEC1M1ENTO , s. m.feon- 

nement, distraction , divertissement d’es- 
prit, enlivement, ravisiement, engourdis- 
sement des sens, aliination d’esprit. Lat. 
Atupor. 

EMBEBER, ▼. a. S'imbiber, boire, 
attirer , tirer Thumiditi d’une cbose. L. 
Bibere. Sugere. 

Embcber. Contenir, tenir, enfermer eu 
soi, embrasser, compiendre, reteoir. L, 
Continere. Includere. 

Embcber. Introduire , enchftsser, faire 
entrer nne chose dans une autre. Latin, 
Inducere . /nfromi/rere, 

Embcber. Mitaph. Se transporter de 
passion pour quelque choie. 

Embcber. T. de couture. Faire boire , 
coudre liebe. L. Contrahere. Coarctarc . 

Embcber. Se serrer , se resserrer , se 
ritricir, se raccourcir, en pariant dbine 
itoffc qui a iti mouiilie. Lat. Contrahi . 
C caret ari. 

EfilBEBERSE, Se transporter, S*ab- 
sorber , itre hors dc soi, itre ravi , se p&» 
mer, itre enebanti. L. Hczrerc , Stupere. 
Mirari. 


Embcber se. S'imbiber, S*abreuver d’une 
doetrine, s’instruire, se rendre capable. 
Lat. Imbui. Porquc los nitios se embeban 
er. la doctrina pia, y no en la ethnica , 
profana 6 idolatra : afin ijne les epfaus 
s’instruisent et s’imbibent daus la saine 
doetrine, et non dans la patenae , pro¬ 
fane et idol&tre. 


EMBEBIDO, DA,^p. p. Imbibi, 
ie , ete. Lat. Exhaustus. Intromissus. 
Imbutus. 

EMBELECADOR, s. m. Hobleur, 
trompeur, enjilcur, enebanteur, siduc- 
teur , impostcur, fourbe, L. Veterator. 
Prastigiator . 

EMBEIECAR , v. a. Enjiler, em» 
paumer , tromper , fourber , affronter , 
duper, surprendre , abuscr. L. Fallere .. 
Decipere. Circumvenire. Deludere , Ce 
verbe suit 1’irrigulariti de ceux qui sc ter¬ 


minent cn car. 

EMBELECADO, DA, p. p. En- 
jeli, ie , empaumi , ie, etc. L. Decep¬ 
tus. Delusus. 

EMBEIECO , subs. m. Fourberie, 
tromperie, charme, enchautement, tour 
d^adresse i tour de main , feinte, sub-- 
tiliti. Latin , Techna. Fallacia. Pras- 
iigice. 

EMBELENADO, DA, adj. Ravi, 
io, itocui , ic , transporti , ie bors de 
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$ 01 , enclumtS, ie. Lat. Stupent. Slu- 
pefaccus. 

EMBELESAMIENTO, s. m. V, 
Embeleso. 

EMBELESAR, v. a. tftonner, sur- 
prendre , rendre interdit, ravir. L. Obs¬ 
tupefacere , sensum rapere, 

BMBELESADO, DA, p. p. filan¬ 
ti i, ie, snrptis , ise , etc. Lat. Obscur 
pefactus. 

EMBELESO , s. m. Engourdisse- 
ment des sens , ravissement , charme , 
enchantement. Lat. Stupor . Mentis abs- 
iractio . 

EMBELLAQUECERSE , v. r. T. 
peu eu usage. Avoir de mauvaises pen- 
sdes , de mauvais procedas , s*avilir, 
ddehoir. de ce qu’on est, mener nne vie 
libertine , gueuser. Lat. Vitiis se im¬ 
mergere. 

E MBELLECER , v. a. Embellir, 
orner, parer , rendre une cbose belle. 
Latin , Ornare. Decorare. Pulchriorem 
reddere, 

EMBELLECIDO , DA, p. p. Em- 

belli, ie, etc. Lat. Pulchrior. Decoratus. 
Ornatus. 

EMBE ODAR, v. a. T. peu en usage. 
Voy. Emborrachar. 

EMBEODARSE , v. r. Y. Embor- 
racharse. 

EMBEODADO , DA } p. p. Voy. 
Emborrachado , da. 

EMBERADAS , adj. f. T. de la 
Rioxa , en usage au pluriel. Raisins qui 
commencent k murir, a prendre couleur. 
L. Rubescentes uvet. 

EMBERMEJECER , v. a. Rougir, 
teindre en rouge , ou en roux.-L. Purpu¬ 
rare. Rubefacere. 

• Embtrmejecer » Par allusion. Changer 
dc.coulcnr, rougir, avoir de la honte ou 
de la pndeur. Latin, Erubescere. Pudore 
suffundi. * 

EMBERMEJECIDO , DA, p. p. 
Rou£i, ie, etc. Lat. Rubefactus. Pudore 
suffusus. 

EMBERO, s. m. Couleur que le rai- 
sin prend lorsqu’il commence k mkrir. L. 
Rubescentis uva cnlur. 

^£MBERR1NCHARSE,v. r. T.bas 
et yulgairc. Se flcber avec exeds, se pren¬ 
dre de coldre, de rage , trdpigner de co¬ 
lare, de ddpit, comme font les enfaus. L. 
Jrh inflammari , eff erri. 

EMBERRINCHADO, DA, p. p. 

Flchd , de, etc. Lat Iracundia inflam¬ 
matus. 

EMBESTIDA , j. f. Impdtuositd , 
violcnce , f emportement , fongue , bou- 
tade, effort, choe, attaque , instance , 
importunis a demander quelque chase , 
spdcialement de 1’argent a emprunter , ou 
par auradne, plus par vice qu’autrement. 
Latin, Impetus. Agrcssio. Vis. Impor¬ 
tunitas. 

EMBESTIDOR , s. m. Emprunter , 
qui demande‘de 1’argen.t k emprunter > ou 
qui en demande k titre d’aum6ne, plus 
par vice qu’autrement. Lat. Importunus. 
Lfflapitaior. 

EMBESTIDURA , s. f. L’action dc 

demander k emprunter , soit pour rendre 
ou par aumone, et cela p^r vice. L. Im¬ 
portuna efflagitatio. ' 

Tom, 1. 
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Embestidura. Assaut, abord, attaque. 
L. Impetus. Aggressio. 

EMBESTIMIENTO, s. m. Voy. 
Embestidura. 

EMBESTIR, v. a. Attaqner, assail- 
lir quelqu^n, se ruer, se jeter dessus.L. 
Irruere. Impetum facere. Aggredi. 

Embestir. Demander, cbercher k em- 
prnnterj ce que nous appelons pousser la 
botte, Lat. Instare, Urgere, importune 
efflagitare. 

EMBESTIDO , DA, p. p. Atta¬ 
que, de, etc. L. Invasus. 

EMBE TUNAR , v. a. Couvrir, en- 
duire qnelqne cbose de bitume. L. Bitu¬ 
mine illinere. 

EMBETUNADO, DA, V . p. Cou- 
vert, te, enduit, te de bitume. L. Bitu¬ 
mine illitus. 

EMBEUDAR , v. a. T. anc. Voyez 
Emborrachar. 

EMBICAR, v. a. T. de marine. 
Baisser Ie bout des vergues du navire. L. 
Antennas inclinare. 

EMBIOJN , s. m. Impnlsion, Faction 
de pousser , cboc , coup donue avec force 
et violcnce. L. Impulsus. 
EMBIOUCITO, s. m. dim. de Em- 

bion . Petit coup, petit cboc, ldgdre im- 
pulsion, L. Levis impulsus. 

EMBIXAR , v. a. T. Indien. Peindre 
le visage, farder. L. Fucare. 

EmBIXADO, DA, p. p. Peint, te, 
fard£ , de, etc. L. Fucatus. 

EMBIXARRAWSE yV.x. T.bnrles- 
que et hasardd. Prdsumer, se louer , se 
vanter soi-mfirae, faire le hrave. L. Sc 
jactare. Pugnas narrare . 

EMBLANDECER 9 V. a. T. peu 
usiS. Amollir , rendre mnu , ramollir , 
rendre une chose flexible, bumecter. Lat. 
Mollire. Humectare. 

Emblandecer . Par allusion. Adoucir , 
appaiser , calraer, temperer les choses. 
Latin , Emollire • Mitigare. Eemperare. 
Lenire. 

EMBLANDECIDOy DA , part. p. 
Amolli, ie, etc. L. Emollitus. Mitigatus. 
Temperatus . 

EMBIANQUECER , V. a. Blancbir 
quelque cbose. Lat. Dealbare. Ce verbe 
suit 1 ’irSgulariS de ceux qui se terminent 
en ecer. 

EMBLANQUECERSE, v. r. Blan¬ 
cbir , rendre blanc ce qui £toit noir. Lat. 
Albescere . Candescere. 

EMBLAHQVECIDO , DA , p. p. 

Blanchi, ie, etc. L. Dealbatus. 

EMBLANQUIDO, Dv4,adj.T. a. 
V. Emblanquccido , da. 

EMBLANQVXMIEHTO, s. m. v. 

Blanq nimie nto. 

EMBLEMA , s. ambig. Embl 6 me. L. 
Emblema. 

EMBOBAMIEHTO, s. m. Ravis¬ 
sement, etonnement, stupidiS , bfitise', 
badauderie. L. «Stupor. 

EMBOB A R , v. a. £tonner, ^tourdir 
quelqu*un par des choses inve’nt 6 es , lui 
laire croire ce qu’on veut, le rendre stu¬ 
pide , 1’hibfiter. L. Stupefacere . 

EMBOB ARS E , v. r. S’<£tonner , 
4tre ravi , 6 couter , regarder ce qu*on 
fait , ce qu’on dit , avoir la bouebe ou- 
verte conune ue ai ai i, Latin, Stupere. 
Hccrtrt ♦ 
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EMBOBADO, DA, p. p^ fttW. 
de, etonrdi , ie , bdbdtd , de, Iptc. Lat* 
Stupefactus. 

EMBOBECERSE , v. r. Se rendre 
niais, itupide, devenir comme hebdtd, 
perdre 1’esprit, tomber en ddmence. Lat. 
Stupidum jieri. Stupescere. 

EMBOBECIDO, DA , P . p. Tombd, 
de en ddmence. L. Stupidus, 

EMBOBECIMIEMTOyS. m. Man- 
que de jugement, stupiditd, demence. 
Lat. «Stupor. 

EMBOCADERO, s. m. Embou- 
chure d'une rividre, d’un canal. Lat. Os. 
Ostium. . ^ . 

Estar al cmbocadsro : Etre k 1’erabon- 
chure, k la porte. Pbrase pour exprimet 
qu*on est prds d’obtenir quelque grace, 
emploi ou dienitd, ou qu’on est sur les 
rangs. Lat. Prope adesse. Fulatio esta al 
embocadero para conscguir la cathedra t 
pla\a 6 preb nda : un tel est sur les rangs t 
ou sur le point d'obtenir la cbaire, placo 
on prdbende, etc. 

EMBOCADURA , s. f. L*action de 
mettre quelque cbose dans une autre. L. 
Transmissio. 

Embocadura dei caballo. Emboucburo 
de cbeval , mors de bride. L. Franum. 

EMBOCAR , v. s. Fourrer, jeter 
mettre quelque cbose dans uue autre, L. 
Immittere. Transmittere. Ce verbe- suit 
1 ’irrdgularitd de ceux qui se terminent ea 
car. EmboquSmc dentro dc la casa : j’en- 
trai, je me jetai dans la maison. 

Embocar. Ddvorer, engloutir , avaler, 
manger avec aviditd. Lat. Vorare. De- 
glutire. 

Embocar. Emboucber, en pariant des 
fleuves et des rividres qui entrent dans la 
mer ; il se dit aussi d’un bktiment qui en- 
tre dans un canal. L. Intrare. 

Embocar. Prendre , emporter. L. Ra¬ 
pere. Abripere. 

Embocar. Fourber , duper , tromper , 
faire croire , faire entendre a quelqu’ua 
une cbose qui n*est pas. Lat. Fallere . 
Decipere . 

EMBOCADO , DA, p. p . Fourrd, 
de , etc. Latin , Immissus . Voratus. De¬ 
ceptus. ■ - ' 

EMBOCIXADOy DA, adj. Voy. 
Abocinado , da. 

EMBODARSE, v. i. T. burlesquo 
et hasardd. Se maxier, Latin, Uxorem 
ductre. 

EMBOLAR , v. a. T. de doreur* 
Employer le bol d*Armduie avant d’ap- 
pliquer For sur 1’ouvrage qu’on veut dorer. 
L. ArmenieH terrh illinere. 

Embolar. Enfoncer des boulettes au. 
bout des comes des taureaUx, abn qu'ils 
ne puissent faire du mal. L. Globis lig¬ 
neis instruere. 

EMBOLADO, DA , p. pass. Era 7 
ployd, de, enfoncd , 6 e , ^ptc. Lat. Ar- 
mcnica terrh illitus. Globis ligneis, ins¬ 
tructus. 

EMBOLISMAE, sdj. des deux geu- 
res. Embolismique , interealaire , qui est 
iosdre dans un autre. Lat. Intercalaris . 
Embolismaris. * 

EMBOLISMO , s. m. Embolisme f 

intercalation , .action par laquelle on in- 
sdre une cbose dans une autic. L* E*n* 
bolfsmut t Intercalatio. 

• • B b b 
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Embolismo . Confusion , ddsordre ; em» 
barras , trooble , rcuversement , boule- 
vcrsement, L. Perturbatio. Confusio. 

* EMBOLO , s. m. Fiston , la partie 
mobile de la pompe , qui la fait jouar. 
L. Embolas. 

EMBOLSAR , v. a. Embourser , 
mettre de Tangent en bourse. L. In cru- 
menam immittere. Crumenfr recondere. 

EMBOLSADO , DA , P . P . Em- 
boursd, de,, etc, Lati n ., In crumenam 
immissus. 

EMBOLSO ,. s. m. Emboursemeht, 
1'action d’embourser ,. de mettre de Tar¬ 
dent en bourse. L. Pecuniarum in cru» 
menam immissio. 

EMBON, s. m. Tenne de marine. 
Radoub , rdparation ou rdtablissement 
dfun vaisseau qui a.dtd endoromagd. L.. 
flavis reparatio. 

EMBON AD A , s. f. T. de marine. 
Radoub, Faction de radouber un vaisseau , 
de le rdparer , de le rdtablir. L» Navis 
reparatio. 

EMBONAR , v. a. Amdlioier , ren- 
dre une -cbose, meilleuxe , .rdparer , rac- 
commoder la chose. L. Meliorare. Repu¬ 
tare. Sarcire. 

Embonar. T; de marine, Radouber., 
vdparer , rdtablir nn vaisseau , un bkti- 
jnent de mer. L. .Navem reparare. 

EMBONADO , DA , p. P . Amd- 

liord, de , radoubd, de , Lat.,Reparatas, 
Sartus. 

EMBONO, s. m. T. de tailleur^Appm, 
soutien , rcnfort pidee qu*on emploic 
entre .la. doubluje et.Fdto/fe d/up babit , 
pour renforcer les parties les plus su- 
jettes a se rompre , ou i se ddebirer, L. 
Fulcimentum.. 

EMBOQUE t ru, Ouvertnte , la 
p^sse'au jeu.de bilbud.., passagq dtroit, 
L. Or, Ostium., 

EMBORNALES , s,m. T. de ma* 

rine. Dalot. , dalou^ daillop , gputtidre , 
orgue ,.ouverture par ou sc vide l’eau 
de dessu$ le . tiliae ,, ou <F.un autr.e en- 
droit. Latin , In navis lateribus foramina. 
Fori. 

EMBORUllARSE , v. 1 . Tenne 
borlesqne et basardd. S’embrouiller les 
uus , -av.ee ; .les autres> se disputer , se 
ddbattre , contester , criaUler,, se prc«- 
dre de paroles , se,nu}U;aUer. L* Rixari. 
Jurgari * 

EMBORRACHADOR , RA , adj, 
Enivraot-, te» ,..qub emvre* Litf, Ine¬ 
brians. 

EMBORRACHAR , a-Enivrer , 
tendre ivre , .troublerle cerve an. Lat. 
Inebriaret 

EMBORRACHARBE , .v.«r, $?em- 
Vier t se prende© de vii>. L. Inebriari.- 

Emborracharse de colera. Se transporter 
de coldre. L'. Ira efferri , ascendi. 

EMBORRACHADO , DA , p. p. 
E&ivrd , de Lat- Inebriatus. Ira. ac- 
census. 

EMBORRAR ', v- a.- Embdurrer 
j|arnii de bourre, L.' Tomento farcire.„ 

Emborrar. T.’ de manufacture de draps. 
Recarder- , ,ou carder .b-ddetax fois les 
laines avant que de les employer.- Lat. 
Itcratb pectere. Et par. mdtaphore et en 
teme ynlgajfe 3 . Madge* bestngoup J .$£. 
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farcir , s^mplirle ventre de mangeaille. 
L. Ciliis ingurgitare. 

EMBORRADO , DA , p. p. Em- 
bourrd , dc , 'etc. Lat. Tomento fartus . 
It eruto pexus. .. 

EMBORRASCAR > v. a. Terme 
basardd et peu eu usage. Animer, irriter, 
mettre en coldre , cn fureur. L. Exagi¬ 
tare. Exacerbari. Stomachum movtre. 

EMBORR1CARSE * v. r. Rester 
dtourdi , devenir bdte , ne savoir aller 
ni cn avant, ni en arridre. L. Stupescere. 

EMBORRIZAR , v. a. Terrae do 
manufacture de draps. Donner la pre- 
midre carde k la laine , carder. Latin, 
Carminare. 

EMBORRIZADO , DA : p. P . 
Cardd , dc , etc. L. Carminatus. 

EMBOSCADA , s. f. T. de guerre. 
Embuscade, L. Insidia.- 

EMBOSCAR , v. a. T. de guerre. 
Embnsques , mettre en embuscade. L. 
Insidias struere , parare . Et mdlaph. 
Cacher , mettre a Vdcart , rctircr en 
lien secret, en Heu s&r. Latia , Abdere. 
Recondere. 

EMBOSCARSE. S’embusquer , se 
mettre en embuscade. L. In insidiis stare. 

EMBOTAD0R , s. m. T. ancien. 
et bors d’usage. Celui qui dmousse un. 
iustrumeut pointu et tranebant. L. Od* 
tusor. Hebetator. 

EMBOTADURA , s. f. Emousse- 
znent , rebonebement , Faction d’draous» 
ser. L. Hebetatio. 

EMBOTAM1ENTO ,.s. m. Voy. 
Embotadura. Et mdtapb. Engoordissement 
des sens , de l’entendement, csprit bou- 
cbd. L. Stupor. 

EMBOTAR , v. a. Emousser , re- 
boucher, rabattre la pointe , le traochant 
d’iin instrument. Latin > Hebetare. Ob¬ 
tundere. 

Embotar\ Mdtapb. Enerver , affoiblit. 
L. Enervare. Debilitare. 

Embotar. Engourdir les sens, Fesprit, 
Fappesantir/: pax - des -excds^L. Hebetare. 
Obtundifre. 

EMBOTADO , DA , p. p. Emoussd , 
de,, dnervd^ de , ctc. Lat. Hebetatus. 
Obtusus. 

EMBOTIJAR , v* a, Garnir un 
plancber de petites bbuteilles- de gres , 
avant de le C 2 rreler , abu d^en dtci Fbu- 
miditd. L. JLagcnulis sternere. * 

EMBOT1JARSE , v. r. S^nfidr, se 
gonflei, s’emplir le corps de vents. Lat. 
Turgere. Inflare. 

Emhoiijarse. Se courroucer , se mettre 
en coldre*, s*dnfler , bouffer de coldre. 
L, Ir& turgere.. 

EMBOTIJADCt, DA, p. Enfld, 
de , etc. ,L ^Logenulis stratus. 2 urgidus. 
Inflatus. 

EMBOXAR , v~a„Ajuster , accom¬ 
moder, ranger des brznchcs de buisau- 
tour dVne cbambfe oir Fon dldve des 
vers a. soie , pour qu^ls* y puissent mon- 
ter , et y former leurs coques. Lat. iyujro 
instruere. 

**" EMBOXAD O , , .UA , p p> Ajustd, 
de , .accommcdd, de.etc. Laiiu , B.uxo 
instructus. 

EMBOZA R , v. 4 a. Couvrir, cacber 
sonvisagede son manteau , maxeber in- 
eognitb; L; Os velare*. 
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Embo\ar. Mdtapb. Connir , ddguiser 
sa pensde par des paroles , des termes si- 
mulds , ii double entente. Lat. Velare . 
Tegere. 

EMBOZADO y DA', p. p. Cou- 
vert, te , ddguisd , de > etc, Lat. Facie 
velatus. 

EMBOZO , s. m. Ce qui sert i 
couvrir ou cacber le visage , comme le> 
manteau , le masque , etc. L. Velum.. 

’ Velamen .. 

Hablar con embolo t .Pariet avec arti» 
bce , a dooble entente , avec seconde in- 
tention , avec ironie , avec supercherie.. 
L. Dolosi loqui. 

Hablar sin en\bo\o : Paries naturelle- 
ment , franebement , ouvertement, sans 
supercberie , saus finesse* L. Loqui sine 
fuco,, ex animo. 

Quitar el embolo : Lever le masque ,. 
abattre le manteau de dessus le ncz. L. • 

* Mentem profiteri. Larvam ponere. 

Quitarsc el embolo : Mdtapb. Ddcon- 
vrir ce qu’on tenoit cacbd. 

EMBRAdLADO , DA , adj. 
Portd , de sur le bras , comme les nid- 
res et les nourrices portent leurs cnfans*. 
L. In ulnis collocatus. 

LMBRAVECER v. a. Irriter ,, 
mettre en coldre quclqu’un , lc rendre. 
furieux, L. Irritare. Exacerbare. 

EMBRAVECERSE , v. r. S’irriter ,, 
sc mettre en coldre ,. entrer en furie y . 
devenir furieux.- L. Irritari. 

EMBRAVECIDO , DA , P . P . 
Irritd , ec ,.etc. L. Ira. inflammatus. 

EMBRAVECIMIENTO , s. m. 
Fureur , rage , transport , coldre. Lat.. 
Furor. 

EMBRAZADURA , s. f. Vunso 
ou poignde. d’uu bouclier, Lat. Clypci - 
ansa. 

EMBRAZAR ,.v. a. Embrasser^u 
deu , un bouclier , le passer dans son 
bras. L. Clypeum brachio aptare. 

EMBRAZADO , DA , p. p. Em* 
b‘rassd% dc , etc. L.' Brachio aptatus. 

EMBREADORA , s^ m. Tcrrue de 
marine. Calfat qui se doune k un b&ti- 
ment de mcr. L. Ceroma. 

EMBRE A R , v. a. Calfater , ca** 
rrdrier un. batiment de mer , Fenduirede 
suifet de poix , .ou de gpndron. L. Im¬ 
picare. Pice illinirc. 

. EMBREADO , DA , t>, P . Cal- 
fatd, de. Latin, Impicatus. Pice illitus. 

. EMBREGARSE , v. r. Contester ,. 
disputer , queiellei* Lat. Contenderem 
Rixari 

EMBRENARSE , v. r. Se cacber , 
se fourrer , s^mbarrasser, se mettre en#- 
tre des buissons , des balliers. L. Itt 
j dumeta se induere.. 

: EMBREfifADO , ;DA ,. P< o. Ca- 
chd , de, fourid t de, etc. L. Dumetis 
impeditus. 

EMBRIAGAR , v. a. Vby* Embou- 
rdehar . 

Embriagar. Mdtapb. Transporter, met- - 
. txe bors de soi , ravir., extasier. L. Stu¬ 
pefacere. In admirationem rapere. 

* EMBRIAGARSE , *v. t. -V. Embor¬ 
racharse .. 

EMBRIAGADO, DA y p. p. Eni- 
vrd, de , ctc L. Stupefactus. In admi m 
rationem reptus* . 
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EMBUIAGO , GA , ad]. T. pen 
usiri. V. Borracho , cha. 

EMBRIAGUE Z , s. f. Ivresse , 
l\£tat d’une personne irre. L. Ebrietas . 
Et nuStaph. Extase , ravissemeat d*esprit, 
transport. L. Extasis. 

EMBRIDAR , v. a. Brider , enhar- 
nachcr un chevil. L. Frenare . 

EMBRION s. m. Terme de m£- 
decine. Embrioo , foetus , commence- 
went de formation du corps de 1’animal 
dans Ie ventre de .sa m6rc. Lat. Foetus. 

Embrion. MAtaph. se dit d’une c lior e 
confuse , qui n*a ni ordre , ni forme. Lat» 
Opus indigestum et rude. Esto e sta to- 
davia cn embrion : cela est encore ea 
embrion ; pour dire cela n‘e$t point en¬ 
core cn ordre , il n‘y a rien de determino 
li-dessus , tout est encore confus. 

EMEROCA , s. f. Terme de phar- 
macopAe , mais qui n*c$t plus en usage. 
Cataplasme , embrocation. Latin , Cata¬ 
plasma. 

EMBROCAR , V. a. Verser , ren- 
verser , rdpandre. Lat. Invergere. Trans¬ 
fundere. 

Emkiocar. Terme de brodeur. Ddvi- 
der dc la seie > dc 1*0r , etc. sur des 
bobines , pour broder. Latin , Rhombo 
devolvere. 

Embtocar. T. de cordonnier. Clouer 
nn soulier sur la forme , pour coudre la 
scmelle avec rempeigne. Latin , Clavis 
a figere. 

LMBROCADO , DA , p*p* VcrsA, 
dc , renversd , de , etc. Lat. Transfusus . 

EMEROLLA, V. Ambrolla . 

EMBROLLAR. V. Ambrollar. 

EMBROELADO. V. Ambrollado. 
EMBROSQVILAR , v. a. Terme 
dn royamnetTAragon. Mettre , enfermer 
les moutons dans la bergerie. Lat. In 
caulas oves mittere. 

EMBRUTECER , V. a. Abrutir , 
abdtir , rendre bdte , stupide. L. Stupe¬ 
facere. Ingenii aciem obtundere. 

EMBRUTECERSE , v. r. S*abrn- 
tir , d^venir b&te , stupide , $’cngDurdir , 
perdre 1’esprit. Lat. Stupefieri. He¬ 
bescere. 

EMBRUTECIDO , DA , P . p. 
Abtuti , ic , etc. Lat. Hebes. Stupidus . 
Stolidus . 

EMBXJCHAR , V. a. Farcir, garnir, 
remplir le gdsier , engraisser , mettre a 
1 engrais. L. Farcire. 

Emhuchar , donner k manger k de pe- 
tits poulcts et k de petits oiseaux , avec 
un petit bkton, leur donner la bdqude , 
les nourrir k la broebette. Lat. Escam 
porrigere. 

Embucfiar . Engorger, cngloutir , ava- 
ler , manger goulument. Lat. Vorare. 
Dcglutirc. 

EMBl/CHADO, DA, p. p. Farci, 
ic , etc. L. Fartus. 

Embuchado . Panse de cochon , qu*orc 
farcit des tripes qui sont nestdes d*un 
cochon qu*on a tud , apris en avoir pris 
le meillcur pour saler , et en avoir fait 
les saucuses et boudins. Lat. Suillum 
farcimen. 

EMBUCIAR , v. a, Terme de Bobd- 
micns. Manger beauconp. Lat. Korare. 
Veglutire. 

EMBUDAR 3 v. n. Eatcnnpr , met- 
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tre du via ou autre liqnenr , en tonneau , 
en barils , ou dans d’autre$ vaisscaux f 
avec un entonnoir. Lat. Infundibulo in¬ 
vergere. 

EMBUDO , s. m. Entonnoir. L. In¬ 
fundibulum. Et mdtaph. Tromperie , su- 
percberie , artifice , ruse , ddtour , fi- 
nesse , intrigue.-Lat. Dolus. Fallacia. 
Techna. 

EMBUDOS. T. de Bobdmiens. Des 
calefons. L. Braccae. 

Ver cl cielo por embudo : Voir le ciel 
par un entonnoir. Phrase pour exprimer 
qu*on est resserrd dans un endroit obs- 
cur, oh il y a peu de jour, oh la vue a 
peu d*ctcndue. 

EMBUFETADO , DA , adj. T. 
burlesque et hasardd. Cacbd dessous une 
table. L. Mensa occultatus . 

EMBURUJAR , v. a. Amonceler , 
entasser les choses sans cboix , saas or¬ 
dre , mdler, entremdler , confondre. L.. 
ConvoZrere. Involvere . Intermiscere. 

EMBUSTE , s. m. Mensonge , men- 
terie faite avec artifice , pour tromper , 
embrouiller une chose , tromperie , sur- 
prise , finesse , baie , trieberie. L. Dolus. 
Fallacia. Techna. 

Embuste. Jcu d*enfans , graces , plai- 
santerie, bon mot, raillerie ddlicate , en- 
joueuient. L. Pueriles facetiae. 

Embustcs. Se dit aussi des petits ajus- 
temens dont les Dames se servent pour 
sc parer , et de certaines babioles ou 
curiositds , comme de petits mdnages en 
or et en argent , de petites porcelaines , 
etc. qu’ellcs ont et conservent dans de 
petits cabinets de glaces , placds aux 
cAtdsde lcm estrade par ornement, et 
pour leur plaisir , et divertissement. L. 
Mundus muliebris. 

EMBUSTERAZO , s. m. augm. 
d* EmbustSro. Grand bableur , grand men- 
teur , grand imposteur. L. Mendaciorum 
architectus. 

EMBUSTERO , RA , s. m. et f. 
Menteur , euse \ imposteur , trompeur , 
euse , affronteur , euse, et aassi hypo¬ 
crite. Latin , Impostor. Sycophanta. Hy¬ 
pocrita. 

Embustero. Se dit aussi des enfans 
lorsqu’ils sont enjouds , plaisans , diver- 
tissans , jouissans , qu’ils fout leurs pe¬ 
tites mignardises. Lat. Lepidus , facetus 
pusio. 

EMBUSTIDOR , s. m. EnjAleur, 
trompeur, affronteur, triebeur , donneur 
de cassades. L. Veterator. 

EMBUSTIR , v. n. Engager par 
mignardisc k faire quelque cbose , enjAler, 
dAcevoir, tromper avec finesse, ruse.L. 
Dolis circumvenire . 

EMBUTIDO , s. m. Ouvrage de 
marqueteries , de pi&ccs rapportdes et de 
differentes couleurs. Lat. Vermiculatum 
opus. 

EMB UT1R , v. a. Mettre une cbose 
dans une autre , presser , foulex, entasser 
les cboses les unes sur les autres , sans 
arrangement , sans ordre, 'Lat. Farcire. 
Replere . 

Embutir. Ins^rer , fourrer , mAler une 
chose avec une autre, la confondre sans 
r ^gle > ni discernement. L. Inserere. Im¬ 
miscere . Confundere. 

Embutir» Teime fajBiliei, AtpIw 9 
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manger avec aviditA. Latin , Votare. 
Degi ut ire. 

Embutir. Marqueter , diversifier de 
plusieurs couleurs ou marques diffAren- 
tes : il se dit des ouvragos de 1 ’axt , qui 
se fout'par piAcas de rapport.X. Opere 
vermiculato variegare. 

EMBUTIDO , DA , p. p. Entass£, 
Ae , etc. L. Fartus. Rejcrtus. .Insertus. 
Confusus. 

EMELGA t s. f. Grand sillonqui se 
fait dans un champ labourd 4 ©* distance 
en distance y pour marquer au semeur ce 
qu*il doit semer , et apris Atrc semA , 
pour TAcoulement des eanx. L. Incile. 

EMEHDACIOJN ,y s. f. Correotion , * 
r6 vision d*un ouvrage \ et en morale , 
Amendement , rdforme. Lat. 6 *orr«crio, f 
Emendatio. 

EMEJNDAMKNTE , ndv. Terme 
peu usitd.. Correctement, d’une manrire 
correcte , exactement. L. Emendati. 

EMEHD.ADOR , s. m. Terme peu 
en nsage. Corrccteur., qui corrige. Lat, 
Corrector . 

EMENDADURA , $..f. Corree— 
tion , retranchement des fautes d’un oit- 
vrage , d*un .Acrit, Latih , Correctio . 
Emendatio. 

EMENDAMIENTO , s. m. Terme 
ancieu. V. Emienda et Correecion. 

EMENDAR rf v. a. Corriger , re- 
mettre en meilleur Atat.; et aussi rifor- 
«uer, rigler, revoir , retoucher , Ater les 
dAfauts , rendre correct , rigulier. La.t, 
Corrigere . Emendare. 

Emmdar la plana. Terme d*Acole.‘ 
Corriger la page. L. Paginam emendare . 

Emendar la vida. Corriger la vie ^ 
pour dire , corriger ses moeurs , se rdfor- 
mer , «‘amender. L. ,Ad meliorem fru¬ 
gem se recipere. 

EMEHDADO , DA ,p. p. Corrigi f 
Ae , etc* Lat. Correctus. Emendatus. 
EMENDATISIMO , MA , adj. 

sup. Terme peu en usage. Tris-correcr „ 
te , tris-pariait , te , sans erreur. Lat. 
Emendatissimus. 

EMERGENCIA s. f. Occurrcn- 
ce , AvAnement , incident. -Latia., Casus • 
Eventus. 

EMERGENTE , adj. des de«* 
genres. Terme fort cn usage dans le droit 
et le commerce. Emergent , survenant , 
accidentel. L. .Emergens. 

,4r7o emergente : L’an emergent .* x:*esl 
1 ‘Apoque ou 1 ’annAe que l’on compte de- 
puis le jour et mois qu’on la ccnimencc, 
jusqu’au m£me jour et ^mois de Tanndc 
d*ensuite qu‘ellc finit , comme 'depnis !o 
25 de Mars 1700 , jusqu‘an 2 $ Mars 
1701 . L. Annus emergens. 

EMERITO,adj> Qui a servi sontems,' 
qui a fait son tems de Service dans la 
milice ., et qui merrte ricompensc. Lat# . 
Emerjtus. 

EMERSION , s. T. Terme astrono- 
raique. Emersion , sortie , levAe d*nn as- • 
tre qui en couvroit un autre. L. Emeuio . 

EMETICO , CA adj. Em 6 tiqnc 
vomitif. L. Emeticus . 

EMIENDA , s. f. Correction , amen¬ 
dement , reforme. Latin , Correctio . 
Emendatio. 

Emitnda. Correcrton # p?mi^;on . ch&r 

Bbb x 




3 So £MP 

timent, Lat. Pana, Castigatio . Ani 
mxdvcrsio. 

' Emienda. Rbmuui^ration , rbcompense. 
Latin , Kernuncratio. Preemium. .D/cron 
tf/ Infante en emienda ciertos lugares 
en Castilla : iis donnerent b Finiant , 
en r£compen$e , certains villages en 
Castille. 

Emienda. Dans Fordre militaire de 
saint Jacqnes , signifie nn substitut , 
c*est-4-dire , nn cbeyalier qui sext pour 
vn autre du nombre de treize , qui 
Fa substitui en son lien et place. Lat. 
Vicarius. 

Emienda de la vida. Amendement de 
Ja. vie , pour dire, amendement des mceurs 
et coutames d’une vie licencieuse. Lat. 
Moram emendatio. 

LMIGRACION , s. f. Tenne bors 
«Fusage. Transmigration , cbangement 
«Pun lieu en nn autre , sortie. L. Emi¬ 
gratio. 'Transmigratio. 

EMINENClA , s. f. Eminence » 
petit tertre ou colline. L. Eminentia. 

Eminenda. Par analogie , Eminence, 
sablimittf , excellence , ^Pevation , xeiief, 
L. Animi excellentia. 

Eminenda. Eminence, titre bonorifi- 
que , qui se donne aux cardinaux. Lat. 
Eminenda. 

EMINENCIAL , adj. des deux gen- 
nes. Terme philosopbiqne pour exprimer 
une qualit£ Eminente. Lat. Excellens. 
Eminens. 

EMINENCIALMENTE Emi- 
nerament , parfaiiement , au souverain 
degr<5. Latin , Eminenter. Eximie. 

• EMINENTE , adjeetif des deux 
genres, Eminent, baut , £levd , qui sui- 
passe les autres.. L. Eminens. 

Eminente. Eminent, excellent, grand , 
h^roique., noble dans tputes ses actions. 
L. Eminens . Excellens. Egregius. 
EMINENTEMENTE , adv. Emi'- 

nemraeut, , exeellemment , parfaitement. 
L. Eminenter Egregii. 

E MINENT IS IMO, MA , adj. sup. 

Eminentissime , excellentissime , des plus 
parfaits., fini et achevi. L. Editissimus. 
Eminentissimus. 

Emincmisimo. Eminentissime , terrae 
auuvellement introduit daus le cardina- 
lat , et qui se donne aussi au grand 
maitre de Malte. L. Eminentissimus. 

EMISARIO , s. m. T. bors d’usage. 
Trou, bouche , ouvexture, brecbe, Lat. 
Foramen emissarium. 

Emisario ..Emissaire , personne affid^e 
et adroite , qu'on envoie ou que l’on 
commet pour d^couvrir ce qu’on a envie 
de savoir. L. Emissarius 1 . 

EMIS ION , s. f. Emission. , action 
qui pousse quelque cbose Kors de soi< L. 
Emissio. 

EJMIT1R , v. a. Tenne peu en nsage. 
Envoyer, mettre dehors, xenvoyer, faire 
sortir , jeter dehors. L. Emittere. 

EMOL1ENTE , adj. T. de m<$de- 
oine. Emollient. L. Emolliens . 

EMOLUMENTO , s. m. Emola- 
inent , avantage , gain , profit., utilitd 
int£r£t. L. Emolumentum. Lucrum.. 

EMPACAR , v. a. Empaqueter^, en- 
veloppex , enfermer , serrer», encaisser , 
mettxe quelque cbose dans une autre , 
pow etxe gaidde, uanspeut^e d’im lieu 
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en nn autre. Lat. Capsd includere • Ce 
verbe suit Firrdgularite de ccux qui se 
terminent en car. 

EMPACARSE , v, r, Prendre feu, 
s’enflammer , s*embraser , sVchauffer , 
s^mporter , s’irriter , se mettre en co- 
Ure. L. Excandescere. Ird efferri. 

EMPACADO, DA , p. p. Empa- 
quetd, 6e , etc. L. Capsd inclusus. Ira 
inflammatus. 

EMPACHADAMENTE , adv. T. 
ancien et bors d^sage. Avec erapfcehe- 
ment, avec obstacle , avec embarras. L. 
Impediti . 

EMPACHADOR , s, m. T. ane. 
EmpSchant , qni emp^cbe , qui forme 
des obstacles. L. Impediens. 

EMPACHAMIENTO , s. m. Em- 
p£chement , opposition , obstacle. Lat. 
Impedimentum. Obex. 

EMPACHAR , v. a. Empficber/ em- 
harrasscr , mettre emp^cbement , appor¬ 
ter obstable. Lat; Impedire. Obstare. Et 
iussi Troubler , faire rougir , causer de 
la bonte. L. Turbare. Commovere. Pu¬ 
dore suffundere. 

EMPACHADO , DA,, p. p. Empfi- 

ch£ , de , troubld , de , Lat. Impeditus. 
Turbatus . Pudore suffusus. 

Empachado. Replet , sujet aux iudi- 
gestions. L. Oppletus. Crudus. 

EMPACHO , s. m. Empdchement , 
embarras , trouble, bonte, pusillanimitd. 
L .Impedimentum. Obex. Pudor. v 

Empacho de estomago. Rdpldtion, in- 
digestion d^storaac. L. Cruditas. 

EMPACHOSO y SA, adj.Honteux, 
euse , timide , qui a de la peur , de la 
bonte. L. Pudibundus. Timidus. 

EMPADRONADOR , s. m. Qui 
'enregistre , qui tient compte des r£les , 
des tributs et impositions qu’on paye j 
collecteur , commis aux aides, receveur. 
L, Censuum descriptor. 

EMPADRONAM1ENTO , s. m. 
Enregistremeat, inunatriculation , rble. 
L. Censuum descriptio» 

EMPADRONAR v. a. Enregis- 
trer , enr61er , immatriculer metere au 
registre des hnp6ts. L. In censum re¬ 
ferre. Recensere. 

EMPADRONADO , DA , p. p. 

Enregistrd , de , enr61d , de , etc. Lat, 
In censum relatus. Recensitus. 

EMPALAGAR , v. a. Ddgogfrter , 
rassasier , causer. du ddgofit,du boire et 
du manger , ou d’auties choses. L» Fas - 
tidium creare , afferre. Et mdtaph. Se 
f&chcr , avoir de la idpugaance , dddai- 
gner , rejetex , iebuter , m^prispi. Lat. 
Fastidire . Dedignari. La muchedumbre 
dc los rzanjares antes empalaga y causa 
hastio que gusto : la quantird de viandes 
ou. dn. manger degofite plus qu’elle ne 
xagofite. 

EMPALAGADO , DA , p. p. Dd- 
goiitd j de , eio. L. Fastidio affectus. 

EMPALAGO , s. m. Terme peu en 
usage, Ddgofit , aversien , xdpugnance 
dans le manger, envie de vomir , soa- 
ldvement- de eoear. Latin , Fastidium. 
Nausea. 

EMP ALAR , v. a. Empaler; cb£ti- 
ment cbez. les Tuics* La^* ^ude gitdi.an 
perforat*. ' * 
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EMP ALA DO , DA , p. p. Empald, 
de , etc.. Lat. Sude medius perforatus. 

EMPALIADA , s. f. Terme du 
royaume de Yalenee. Tentnre de tapis- 
series d’dtoffes de velouxs ou de damas , 
etc. L. Auleta. 

EMPALIAR , v. a. Texme du 
royanme de Valence. Tendre une dglise 
ou appartement de tapisseries. L. Aulceis 
ornatus. 

EMPALIZADA s. f. T. de for- 
tification* L. Lorica. Vallum. 

EMPALMADURA , s. f. Em P 4- 
ture , la jonction de deux choses ensem- 
ble , comme de deux pidees de bois que 
Fon joint ensemble par les bouts ; il 
signifie aussi Epissure , entrelassement de 
deux bouts de cordes , nattes , etc. L. 
Conjunctio. Copulatio. 

EMPALMAR , v. a. Joindre quel¬ 
que' cbose par les bouts , les unix ensem- 
olc. L. Con/ungcre. Copulare. 

Enipalmar. T. aneien et bors d*u$age. 
Y. Hcnar. 

EMPALOMAR , v. a. Gainir ou 
coudre les voiles avec la relingue. Lar. 
Vela rudentibus uxsuere. 

EMP AN AD A , s. f. Tourte , p&td > 
pidee de p&tisserie , soit en viande ou tu 
confiture. L. Crustatum artocreas. 

Hactr una empanada : Faire une tourte : 
Phrase mdtaphor. pour exprimer qu*oa 
se sert de toutes sortes d’artifices er de 
moyens pour faire r^ussir ime affaire. 
L. Manibus pedibusque conari. 

EMPANADILLA , s. f. dim. d*£m- 
panada . Petite tourte , et aussi Esp 6 ce 
de tartelettes. L. Exiguum artocreas. 

Empanadilla . Texme du royaume d*An- 
dalousie. Strapontin , petit si^ge qui sc 
met sur le devant»d’un carrosse coup^ , 
ou dans le milieu d’un carrosse k deux 
fonds. L. Amov.bile subsellium . 

EMPANAR , v. a. Mettre quelque 
chose eti p4te , soit viande , gioier ou 
poisson. L. Pane incrustare. 

Empanarse los sembra.ios de trigo 6 
cebada. S^touffer en pariant des. blcs 
que le trop de semences emp£ehe de 
naitre , de exottie bien. Lat. Suffocari. 
Imj ediri. 

EMP AN AD O , DA , p. p. Mis , 
ise en p4te , dtouff^, £e , etc. L. Pane 
incrustatus » 

Empanado. Cbambre obscure , entou- 
r 6 e de plusieurs autres , et qui ne re^oit 
de lumibre que par celles que ces cliam- 
bres lai communiquent. Lat. Longus et 
obscurus secessus. 

EMPANVIILAR , v. a. T» burles- 
que. Prendre i la d 6 rob£e , d^rober se- 
cr^temont , prendre , soustraire , empox- 
porter en eachette attiaper , surpren- 
dre adroitement. L*. Suiripere. 

EMPANTANAR , v. a. Remplir 
.un terrain d’eau , submerger , inonder y 
rendxe impraticable. Lat. Submergere. 
Empantanaron dc sucrteJa tiarra que no 
era possiblc £ los Lspafiolcs , ni sahr de 
alii , ni ser socorridos : iis inond^rent 
la terre de fayon qu*il fut impossible 
.aux Espagnols de "sortir de 14 ,.ni d^tre 
secourus. 

Empantanar. SVmbarrasser dans dej 
ruarais , dans des lienx cieux , pleins 
d^aux, s’eu^bouxber , Lat. C atria sis p*- 




EMP 

ludibus tmplicari. Et mdtaph. Embarras- 
ser le cours d’une affaiie , en arrdter 
1’issuc. L. Negotium intricare. 

EMPANTANADO , VA , P . P . 
Inonde , de , embouibd , de. etc. Lat. 
Submersus . Implicatus. Intricatus. 

EMPANAR ,. v. a. Remuer un en- 
fant en maillot , 1 ’envelopper dans ses 
langes , le cbanger de linge , Feminail- 
loter. L. Pannis involvere. 

Empanar. Ternir une glace nu un 
verre avec son haleine. Latin , Halitu 
obnubilare. 

Empanar. Mdtaph. Obscurcir , noir- 
cir , ternir la rdputation de quelqu*uu , 
diffamer, tacher. Latin Famaiu, nomen 
obscurare. 

Empanar el aire 6 la lu\. Se couvrir 
de nuages , s’obscurcir, obscurcir la lu- 
raiere. Lat. talum obnubilate . Solem 
obscurare. 

EMPANADO , VA , p. p. Re- 

muc , de , emmaillotd , do , terni , ie , 
nbscurci , »e , etc. Lat. Pannis invo¬ 
lutus,. Obscuratus. Obnubilatus. 

EMPAPAGArARSE, v. r, Terme 
burlesque et basardd. Se courber, eu 
pariant du ncz ou d’autre cliose qui 
preud la figure du beo d’un. perroquet. 
L. Aduncum jieri. 

EMPAPAR , v. a* Imbiber. Lat. 
Imbuere . Et mdtaph. Se remplir, s’im- 
biber i’une doctrine. L. Imbui. 

EMPAPARSE , v. r. Se plonger , 
s'absorber, se remplir d’iddes, rester 
comme en extase , devenir comme un. 
hdbdtd. L. Immergi. 

EMPAPAVO , VA r p. p. Imblbd , 
ie , ahsorbd , de , etc, Lat.. Imbutus .- 
Immersus. 

EMPAPELAR , v. a; Envclopper 
cuehjke cbose dans du papier. Latin, 
Papyro involvere. 

Empapelar. G&ter, ddpenser inutile- 
ment beaucoup de papier en. deritures, 
employer, ruettre plus de papier qu’il 
n’en iaut dans une deriture , prodiguer 
le papier.. L. Papyro minime parcere. 

EMPAPELAVO, VA , p. p. En- 
vfdoppd , de , dans du papier. L, Pa- 
pyro involutas. 

£mpapclado. Rempli de papiers ou 
de paperasses. L. Chartis oneratus.- 
EMPAPIROTADO , VA, adj. 

Terme vulgaire , burlesque et hasardd. 
Enfle | de , bouffr, ie , gonfld , de , fier , 
dre , bautain aine , orgucilleux , euse, 
L. Elatus. Injlatus. Turgidus. Todas 
cstas aventuras me llevan empapirotada 
el alma : toutes ces aventures xendent 
mon ame gonflde ,. orgueilleuse. 

EMPAPUJAR, v, a. Terme bas. 
Emplir, remplir une chose avec exeds , 
jusqu’a la faire crevcr. L. Opplere. 

EMPAQUETAR , v. a.* Empaque- 
ter, mettre en paquet. Lat. In fasces 
eelligete. ^ 

EMPAQVETAVO, DA, p. P . 

Empaquetd, de-, etc, L. In fasces coi* 
tectus. 

EMPARAMENTAR,y . a. Orner ,, 
parer un appartement on autre chese. 
L. Ornare. 

EMPARCHAR , v, a. Mettre, ap- 
pliquet des empUues ou il y a du 
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mal. L. Pittacium adhibere , vel come - 
dicari. 

EMPARCHAVO, DA, part. p. 
EmpUtre mis ou appliqnd, de, etc. L. 
Pittacio curatus. 

EMPAREDAM1ENTO , s. m. 
Emprisonnement entre quatre murailles ; 
il se dit aussi des rnonastdres de reli- 
gienses. L. Intra parietes reclusio. 

EMPAREDAR , v. a. Enfermer 
quelqu’un entre quatre murailles. Lat. 
Parietibus recludere. 

EMP 4 REVADO, DA, P . p.Eu- 

fermd , de , mis , ise entre quatre mu¬ 
railles. L. Parietibus reclusus. 

EMP ARE}ADOR , s. m. Terme 
hors d’usage. Celui qui ajnste les choses , 
qui les assortit, qui les dgalise, qui 
les met en rdgle , appaieilleur. Latin, 
Compositor. 

EMPAREJAVURA, s. f. Terrae 
hors d’usage. Aplanissement , Faction 
d’aplanir , d’dgaliser , d’appareiller. L. 
Ex aquatio. Complanatio. 

EMP AREJAMIEJSTO , sub s. m. 
Yoyez EmparejaJura. 

EMP AREJ AR , a.- Appareiller, 
dgaliser , apparier , ajuster, unir, joindre 
une chose avec une autre, aplanii , 
mettre au niveau. Lat. 'Exaquare. Com¬ 
planare. 

Empurcjar con otro. Se mettre k dis*- 
'tance dgale l*un de l’antre, se joindre» 
L. Alicui conjungi. Convenire. 

Emparcjar la puerta, ventana. Fous- 
ser, joindre la porte , la fendtre , sans 
la fermer entidrement, la laisser entr’ou- 
verte. L. Januam ex parte aperire. 

EMPARENTAR, v. n. S^Ilier , 
se joiudre, se dit d*une famille avec 
une autre par quelque mariage , deve¬ 
nir parent y cutrei en parentage , con- 
tracter alliance; Latin , Ajfin.tatcnt 
contrahere. 

EMPARENTADO , DA, p. P . 
Allid, de, etc. Lat. Affinitate con¬ 
junctus. 

Estar uno mui emparentado : Etre 
bien allid , dtre de grnsse famille , dtre 
bien apparentd. Lat» Claris ortum esse 
parentibus, 

EMPARRADO, s. {. Tieille de 
vignes. L. Vitibus instructa pergula. 

EMPASTAR,v. a.Emp&ler, mettre 
les mains dans la p&te, remplir de p^te, 
L. Massri oblinere , plasmare., 

Empastar. Terpie de peinture. Em- 
p&ter, mettre 'des couleurs grassement 
t*t avec libertd. L. Coloribus perficere. 

EMPASTADO , DA, p.p. Em- 
pltd , da, etc. L. Massb oblitus, plas¬ 
matus. 

h'MPATADERA, s. f. T^rme f.- 
milier. Ddtention, idtentian , suspen- 
sian , opposition» L. Oppositio.. Sulio 
fulana con la empatadera, y ccssd todo: 
nn tel est venu avec son opposition, et tout 
a cessd. 

EMPATAR , v.- a. Egaler , etre 
pair, se trouver' autant* de voix d’un 
c 6 td que de Tautre. L. AEquare. * 
EMP ATAD O , DA , T pixt* passi 
Egald, de, etc. Atquatus.- 

EMPATE &i m. Egalitd, paritdj 
et aussi Ddtention suspeusion,- Latin , 
uEqyalitte. VtttntiQ^ 
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EMP A VESADA , s. f. Terne de 
marine. Bastingue , pavois ou pavesade , 
bande d’dtoffe ou de toile, qu’on tend 
le long du pffct-bord des vaisseaux ou 
d*une galdre, pendant le coinbat , paur 
couvrir les soldats , matelots ou for^als. 

L. Textile septum. 

EMPAVESAR, v. a. Tcndre la 
bastingne , pavois on pavesade , pen¬ 
dant le combat. L. Textili septo te¬ 
gere, instruere. 

EMPAVESADO , DA, part. p, 
Bastingue tendue. L. Textili septo ins¬ 
tructus. 

EMPECEDERO , RA , adj. Terme 
ancien et hors d’usage. Nuisiblc, dont- 
mageable , prdjndiciable , qui fait du 
tort, qui cause du dommage. Latin , 
Noxius. 

EMPECEDOR , s. m. Terme anc. . 
Nuisaut , mal-faisant, qui nuit, qui 
cause du dommage. L. Noxius. 

EMPECER, v, a. Offenser, en- * 
dommager , nuire , causer du prdju- 
dice. Lat. Nocere . Ladae. Damnum 
inferre. 

EMPECIDO, DA, p. p. Offen- 
sd , de , etc. Latin, Iasus. Damno 
affectus. 

EMPECIBLE , adject. des deuxr 
genre.s. Nuisible , dommageable , prdju-^ 
diciable , pernicieux-, dangereux. Lat-- 
Datnnosus. Noxius. 

EMPECIENTE , * dj. des deu* 
genxes. Terme anc. Nuisant, qui nuit, 
mal-fais3nt. L. Damnosus. Noxius, f 

EMPECIMIENTU , s. m. Terme 
anc. et hors d’usage. Dommage, perte, 
prdjudice, ddsavantage, tort. L. Dam*' 
num.. Detrimentum . < 

EMPEDERNECERSE , v. u V. 
Empedtrnirse. 

EMPEDERNECIDO , DA p,- 

V» Empedcrnido da. 

EMPEDERNIRSE, v, r; Se pd- 
trifier , se • changer en pierxe , devenit 
dur comme pierre, s*endurcir comme la^ 
pierre. L. Lapidescere . Et mdtapli. Etre 
inflexible , dur,-cruci, sans charite. ,, 
sans- compassion. L. Obdurestt re. Mi-~ 
sericordifr tangi,. 

EMPEDERN1DO, DA, P . p. 
Fdtrifid, de, etc. L. In lapidem con¬ 
versus. 

EMPEDERNIDISIMO , MA r 

adj. sup. Trds-chir, re, tids-endurci 
ie, txds-cruel, le , trds-obstiud , de, 
dans son insensibilitd, tres-inflexible. 

L. Durissimus. Valde immisericors. 

EMPEDRADOR, s. m. Paveur, 
ouvrier qui pave les rues, les cours ,•> 
les chemins. L. Stiator. 

EMPEDRAR , V. a. Favet les- 
rues, les chemins , etc. L. Iapidibus* 
Sternere. Cc verbe est irrdgulier,- * r 1 

EMPEDRADO , DA , part. paSs,^ 
Pavd , de , etc. L. Lapidibus stratus c 

Empedrado Comme subs. Se dit du- 
pavd d*un chemin ) d’une rue. L. Pa¬ 
vimentum lapidibus' stratum . Et par al- 
lusioa’, Yisage g^td-' des marques de 
Ia perito * vdrole. L. Verrucosus , Tiene 
la cara empedrada- : il a<le visage tout* 
marqud' de petite vdrole. 

EMPEGADURA } s, f, Enduit de 
poix, L, Impie at io 
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EMPEGAR , v, a. Poisser, en- 
duire de poix. L. Picare . 

*■ EMPEGADO , Ddf , P . p- Poissd , 
de, enduit, te, ete. L. Picatus. 

^ EMPELAR , v. n. Terrae peu en 
usage. Pousser , crcitre , ea pariant des 
poils. L. Pilis velari, 

EMPELOTARSE , v. r..pisputer, 
contester , se quereller , avcir prisc , 
diftdrent , dt 5 m£ld. X. Rixari . Jnnjvxrr. 

EMPELLAR 6 EMPELLER, r. 
a. Terrae peu en.usage. Voyez Empujar 
6 Impelcr. 

EMPELUDO, DA i p . p.-Voyez 
'Empujado , da , 6 Impelido , da, 

*EMPELLEJAR , v. a.Couvrir quel- 
que chose de peaux. Lat. Pellibus eoo- 
p orire • 

EMPELLEJADO , LL 4 , part. p. 
Couvert , te de peaax. Lat. Pellibus 
ca opertus. Pellitus, 

EMPELLON , s. ra. L'action de 
pousser quelque chose bors dc son lien, 
impulsion , Kenrt , qboc. L. Impulsus. 

A cinpcllancs : expression adverblale. 
En poussant , k force , avec violcnce , 
k conps ^edoubUs. L. Impulsibus ite¬ 
ratis. ■Y le sacaron de ella 6. t uipelloncs 
hasia fuera de la ciudni : et iis le li¬ 
rarent de 1 k avec Yiolence jasques de- 
hors .la ville. 

• EMPENTA , s. f. Appui, soutien , 
dtaic, pili er , arc-boutant. L. Fulcrum• 
Fulcimentum. Sustentaculum. 

EMPEJSTAR , v. n. Terrae du 
royanme d’Aragon. V. Einpujar. 

EMPEtfADAMENTE , adv. Cou- 
rageusemeot , vigoureusement , -forte- 
ment, vaillarament , avec cpnstance , 
intr£pidit6 , rSsolution , fermet< 5 . Latin, 
Sirenue.'Forttter. Viriliter. 

EMPENAMlEJATOj js. m. V. 

ElV.pL (io. 

EMPENARj v. a- Engagcr, don- 
ner on mettre en gage , obliger. Xatin , 
Induure. 
5’obligcr , 

s'engager k sstisfaire ou k fjurc .une 
ebose. Lat. Spondere. Prctstare. In sc 
recipere. 

Empenarse. Insister , s^piniitrer , 
s*ent£ter,de suiyre une affaire, ou dans 
nne opinion , la d^fendre avec courage, 
r£solution. L. Objirmare animum in ali¬ 
qua re. Pertendere . 

Empenar la palabja. Engager sa pa-- 
jole , douner sa parple. L» Fidem inter¬ 
ponere. 

EMPE&ADO , DA f p. P . Enga- 
g£ » 6e , obligd , ie. L. Oppigneratus. 
Qbligatus. _ 

EMPENO , subs. m. Engagementj 
ali£nalion , l^ction dVagager ; et aussi 
Gage. L. PJgnus. Qitcdo cmpefio por 
los gastos : il resta eagig<$ pour les 
frais. ' * « ' < ' 

Empe.no. Engagemcnt, obligation que' 
l*on contracte de se eharger d’une ebose, 
de, la preodre pour son compte ^ 4 e .la 
solliciter, de ja d£fendre. Lat. Fidei 
obligatio. 

Empetio. Engagemept ? attaebement, 
liaispa , obligation , interdt , d^sir , 
araour efEcace de quelqnc chose , ou 
pour nne personne ; ii se di,t fr^quem- 


uu vi* u*cuit vu J v 

Oppignerare. Pignori dare. 

EMPENARSE , .v. ,r. 
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L. Amor . Cura. Fulanr es mui empe/lo : 
un tel est mon araour , celui que yaime, 
pour qui je m*eugage. 

Empeuo. Engageraent , rdsolution , 
constaoce , fermetd, couragc, opini^tretl 
dans cc qu\m intente , qn’on forrae , 
qu^on offre, qu*on-entreprend. L. Cons- 
tantia. Pertinacia. Obfirmatus animus. 

Empcno. Protectiori. Lat. Protector. 
Patronus. Fulano tiene tantos empehos: 
un tel -a tant de proRections , pour dire 
il y a tant de personnes qui le favo- 
risent , qui le defendent j qni le pro¬ 
tegent. 

Empeuo. Engagement personucl, point 
d’bonneur, .comme dans les Rtes de 
{aureaux, lorsqu’un cavalier combattant 
est desai^onne , ou que son chapcau 
ou autre ebose tombe en alhnt au tau- 
reau , ou que lc taureau blecse 1’qn des 
estafiiers qni jnarchent a cdt^ de -son 
cbeval, le cavalier est oblig£ de anettre 
picd k terre, et d’aller attaquer le tau¬ 
reau tete a t£te , lVpde k la main, le 
blesser ou Ic «tuer , ou que le taureau le 
tue uu le blesse. L. Equitis munus adver- 
sCis taur/r/H pugnantis. 

EMPEORAM1EJSTO , sub s. m. 
Pommage , .d^savantage , perte , ruine , 
pr^judice , ddtriment , d^tdrioration. 
L. Damnum. Detrimentum. 

EMPEORAR y v. n. Empirer, de- 
venir pire , dtre en plus manvais 6tat, 
aller de pis en pis. L. In pejus ruere. 

Empeorar^ .v. a. Empirer , d^riorer, 
endomraager. X. Deteriorare. Dctcriarcm 
facere. 

EMPEORADO , DA , p. P . Em- 
pir6 , ec , X. Deterior factus. 

EMPEQUEtfECER , v. a. Terme 
peu en usage. Amoiudrir, diminuer , 
app^tisser ou rendre plus petit. Latin, 
Imminuere. 

EMPERADOR y s. m. Empereqr, 
et aaciepnement Capitaine-rgdn^ral. Lat. 
Imperator. 

EMPERADORA , s. f. V. Empe - 

ratrii. 

EMPERATRIXy ,s. f. Imperatrice, 
l.a fernma de TEmpereur. Lat. Impet¬ 
rat rix. 

EMPER CHAR , v. a. Terme hors 
d’asage. Tendre „ dtendre, mettre sur 
la pcrche. L. In pergula explicare . 
EMPERDIGAR , v. a. V. Per - 

digar. 

' EMPERDIGAD 0 1 DA. Voyez 
Perdigado , da, 

EMPEREG 1 LARSE , v. r. Terme 
populaire. S’agencerj s^orner , se parer., 
comme font les femmes lorsquMles vont 
k quclques fetes. X* Comi . Ornari. ‘ ' 
EMPEREGiLADO , DA y p. p. 
Ageoce , par^, de, ctc. L. Comp¬ 
tus, Ornatus.■ ’ * *’ ? 

EMPEREZAR, v. n. Avoir dc la 

paresse, devenir paressenx , ^tre pares- 
seux, lent , ai^gUgeut , diff^rcr , tarder 
par jparesse. L. Pigrescere . Desidere. 
Moras nccter,e. 

EMPEREZAR , t v. a. Retarder , 
ralentir, ari6ter le cours d’une affaire. 
L Detinere. Dijfirre. ‘ Morari, 

* EMPERO y conjojietion adversative. 


icerit de la ebose ou de la personrie. j pcpeu&fint } toute/o\s ; poiutant^ n^au- 
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moins. L. Tamen . Attamen, Verumta - 
men. NUiitominfis. 

EMPERRADA , s. f. Voyez Cas- 
earela. RcncgaAor. 

EMPERRARSE y v*. r, S^pinik- 
trer , se jnettre en colkre, entrer en 
furic , comme font les chiens cnragis. 
L. In rabiem concitari . 

EMJPERRADO , DA , p. p. Opi- 
niktrd , 6 e , eutr^ , de ea turie , etc. 
L. Furens. In rabiem concitatus. 

EMPJETRO , ,s. m. Piante. Empe- 
trum. L. Phacoides . 

.EMPEYNF ., s. m. Le bas ventre , 
partie du corps entre les deux aines. 
Lat. Imus venter. # 

Empcyne. Le coudepied. Lat. Pedis 
pars nuperior. 

Empcyne. Terme de .maokge. Sabot; 
c*est tonte Ia corne du pied du cbeval, 
au dessous de la couroune : il se dit 
£galement des raules , mulets, j umens 
et knes. ,L* Solea. 

Empcyne. Dattre vive, gtattelle , feu 
volage.' X. Impetigo. 

EMPEYNOS O , SAy adj. Qni 
est plein de dartre., .de feu volage,. X*. 
Impetiginosus. 

EMfEZARy .V. n. Commencer, 
eotamer une ebose. Lat. Incipere . Ag¬ 
gredi. JVo basta mirar como sc ha de 
cmjjc.\ar , sino como sc ha fle acabar 
un negocio : ii ne suffit pas tle regar- 
der comment on .doit commeuccr une 
affaire , mais comment ,on la doit finir. 

EMPf ZADOy DA, p. p. Cora- 
meac6, ^e, etc. L. Inc&ptus. 

EMPlADApO , DAy adj. Terme' 
ane. Y. Piadoso, sa. 

EZIPICAR, v. a. V. Ahorcar. 

EMPICOTADURA , f. Terrae 
peu en usage. LVetiQn de monter.,»d*aK 
taeber un voleur k la poteoce. .L. In 
crucem actio. 

EMPICOTAR y v. a. Mouter,, lier., 
attaeber un crirainel a |a potence. L, 
In crucem agere. 

EMPICOTADOs DA, part. p. 
Mont^ , , attaclid ., de k .la potence. 

L. In crucem actus . 

EMPINADURA y s. f. Terme peu 
nsitd. Hanssement , dldvatipn a quclque 
ebose. L. Sublatio. Erectio. 

EMPlNAR , v. a. Lever, dlever, 
hausser , exhansser , monter. X. Attol¬ 
lere. Extollere. Erigere. 

Empinar. Boire avec la bouteille ou 
lepot, 1’dlcvant k la bauteur du bras, 
et laissant tomber la liqueur perpendi- 
culairemcnt dans la bouebe. Lat. Ex 
alto bibere. 

EMPlNARSEy v. r. Vdlever, se 
dresser sur la pointe des pieds, se ea- 
tjrer , en pariant des chevaux ( et.d’autres 
animanx. Lat. In digitos pedum erigi . 

Empinarsv. S^lever, -surpasser en bau¬ 
teur, en pariant des cboses inanimdes , 
comme les arbres , les montagnes. Lat, 
•Su^cr/mincre. 

EMPUPADO , DA .p. p. Lev£ , 

^e , ^lcv6 , 6c, etc. L. iSuMntus. Erectus. 

Empinado. M^tapb. Elevti en gran- 
dcur 4 cn dignitdj» L. Eminens. Insignito 
Clarus. 

EMP 1 NGOROTADO, DA, adj. 
T„ b^s et Yulg^ire. Elev^ , de , Jbau.t a 
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re, droit, te, dre$sd,<dc , qui se tient 
dehout , aui va tdtc levde. Lat. Altus . 
Erectusi Elatus. 

EMPINO, $. m. Eldvation , hauteur. 
L, Erectio. Sublatio, 

E MP IO LAR , v. a. Mettre des jets 
ou. attaches anx oiseaux de proic. Lat. 
Pedicis-implicare.- 

EMPIREO , s. m. Le ciel empyrde , 
le sejoui de la Divinitd et demeure des* 
Saints. L. Empireum exhun. 

EMPIREO, REA , adj. Empyrie 
qui appartient au ciel empyide.r L. £m~ 
pyrcus. Coelestis4 

EMPIRICO , s. m. Empirrquc , md- 
decin sans dtude , qui se vante de gudrir 
par la seule cxpdrience de ses secrets 
chiiniques > Charlatan. L. Empiricus. 

EMPIZARRAR , v. a. Couvrir en 
ardoisc les tcmples , les cHapiteaux, etc. 
L. Laminis lapideis tegere, 
EMPIZARRADO , DA , P . p, 
Couvert , te d’ardoise. -L.- Laminis lapi¬ 
deis tectus, 

JBMPLASTADURA , s, f. Femen- 
tation ,*dtuvement avec des mddicamens. 
L. Fomentatio. 

EMPLAS TAMIEJNTO y s. m. V* 
Emplastadura, 

EMPLASTAR , v, a. Mettre des 
cmpl&trcs , appliquer des cmplktres, cou- 
vrir dc cataplasmes. Latin ,. Emplastro 
curare. 

Emplastar. Mdtaph. Fardcr, plktrerle 
visage. L. Fucare . 

Emplastar. Suspendre une chose , em- 
barrasscr , machiner pour empdcher la 
idussite d’une chose. L. Morari. Moras 
nectere, 

EMPEASTADO , DA , p. p, Cou- 
vert r te dkuiplktre , de cataplasmes. L. 
Emplastro lenitus. Detentus. Fucatas. 

EMPLASEO , s. m. Enaplktre. L. 
Emplastrum, • 

Estar hecho un emplasto : Etre fait 
comme un emplktre. Phrase pour expri- 
mer qn’une personne est rempliede plaies, 
de mal , que $on corps n*e$t qu’un em- 
plktre. L.-Scaterc ulceribus. 

EMPLASTRICO ,XA , adj. T. 

de pharroacie. Emplastique , suppuratif, 
ve , rdsulutif , ve ,,qui dissipe les hn- 
meurs , qui amollit les duretds , les fait 
suppurer. L. Emplasticus. - 

EMPLAZADOR , s. m. Celui qui 
assigne en iustice , qui furme une de- 
mande contre quelqu’un , Dcmaiideur. 
L* Petitor . II se dit «ussi d’un Huissier, 
d’un sergent~q,ui donne 1’assignatinn , qui 
fait la citation. L* Apparitor diem indi¬ 
cens alicui. 

EMPLAZAMIENTO , s. m. AJour- 
nement, assignation , citation y sorama- 
tion , interpellatinn. Lat. Diei dictio. 
Citatio in'jus. 

EMPLAZAR 9 v. a.<*ajourner , as¬ 
signet , «citer sommer , interpeller. >L.* 
Diem dicere. Citare im jus. 

Empla\ar Disposer une grande 

partie de cluwse , faire la battue; Lat. 
Cenationem * parare.- 

ErMPLAZADO , DAy. part. pass, 
A jourad, de , assignd ec , etc. L. In jus 
citatus. 

EMPIfEAR , y, a , Employer, faire 


usage d*une chosc. Latin , Impendete. 
Insumere. . 

Ernplear. Employer , donner de l’oc- 
cupation. ■ Lat. Aluneri addicere. Aliquid 
committere. 

EMPLEARSE , v. r. S’empJoyer, 
s\>ccuper a qnelque chose. L. Operam 
dare. 

Emptcar el tiempo , - la habilidad , el 
estudio : Employer le tems » Thabiletd 
Pdtndc', en profiter. L. Xempas, indus¬ 
triam, caram lucro ponere. • 

Asi se le emplca bien se le cmplea . 
de parier poiir dire , avec raison 
cela lui arrive , ou il radiite hien ce qui 
lui arrive , cela lui est bien employd. 
Latin, Apti'cecidit. Pro rrterito illud 
ei evenit. 

EMPLEADO , DA , p. p. Employe, 
de ,.etc. L. Impensus. Insumptus. 
EMPLEITA , s. f. V. Pinta: 

EMPLEO , s. m. Emoloi d’argent, 
acbat ^.empjcttei Latin r . Emptio. Com¬ 
paratio. 

Errfplco. Emploi , occupation*, poste. 
L. Munus . Officium, Et aussi Etat ,-pro- 
feffsionmdtier. L> Fivcndi ratio. 

Empleo. Entreles galans , se dit d’une 
maftresse/ Lat. Amasia. Per preciarse 
mucho -pablicur sus cmpleos : pour'se van- 
ter beaucoup , publier le nooibre- de ses 
maitrcssesr 

Empleo. T. de Bohdmiens.* Vol , larciuk 
L, Furtum. 

EMPLOMAR , v; a. - Plomber , 
mettre , appliquer du plomh en qnelque 
lieu. Latin r „Plumbo tegere , nectere , 
firmare. 

EMPLOMXDO , DA , paxf. pass. 
Plombd , de , etc. L. Plumbo tectus , 
nexus , firmatus. 

EMPLUMAR , v: a/ Emplnmer, 
empanaeber , ■ orner qnelque chose de 
plumes , meitre un plumet k un chapeau , 
le garnir de plumes. \l. Plumis ornare , 
vestire;' ■ » 

Emplumar. Emplnmer , chktiment , que 
la justice donne anx maqnereanx et ma- 
querellcs , qui consiste k lenr fufre frot- 
ter- de miel la^moitid dn* corps , par le 
bourreau qui les couvire ensuite de plu¬ 
mes mennes , sans en excepter le visage. 
L. Pluatis ad ignominiam cooperite. 

EMPLUMAR', v. n. Commenccr h 
avoir des plumess*emplumer , se con- 
vrir de plumes. L. Plumis vestiri . 

EMPLUMADO , DA\ p. p. Enr- 
pluiu^ , de , reto. Lat. Plumis ornatus , 
vestitas. 

EMPLVMECETC, v. n. Commen- 
cer k s^emplumer, a se'couvrir de plu¬ 
mes , en-pariant des oiscaux. Latin', 
Plumis indui i 

EMPOBRECER \ v.' a. Appauvrir 
miner-, rendre pauvre. L. Depaupcrare. 

EMPOBRECER , .v. n; S’appau- 
vrir , ddchoir de sa Fortune. In egesta¬ 
tem redigi. 

EMPOBRECIDO , DA , p/ p, 
Appanvri*, ie j. ddchu , ue etc. L. In 
egestatem redactus. 

EMPOVRECER , v. a. Poutrir, 
eorrompr^ , remplir d^lcdrcs , de'pOur- 
ritures. Laiin , Putrefacere. Ce verbe 
snit 'l’irrdgularitd des verbes qui se ter¬ 
minent en «tfer/ 
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hMPODRECIDO , VA , p. p. 

Pourri, ie , etc. Lat. Putrefactus. 

EMPOLLAR , v. a, - Couvrir, en 
pariant des cSseaux. L. Ovis incubare; 
Ova fovere . 

Pareee que esta cmpollando huevos 
II semble qu'il conve des oeufs. Phrase 
qui se dit d*un bomme qui est tnujonrs 
aupres du feu sans rien faire. L. Domi 
deses sedet. 

. EMP-OLLADO, DA , p. p. Coupd f 
dc, etc. El. Fotus. 

,Empcllado. Couvis ; il se dit aussi par 
analogie d*un bomme qui ne sort jam ais 
de chez lui , qui est toujours auprds dn • 
feu , un immobile , qui ne se remuc pointj 
paresseux. L. Otiosus. 

EMPOLVORAMIENTO ,>s. m. 
Terme peu usitd. Poussidre ,-poudre qui 
s’dleve* duelle-mdme , ou qu|on rdpand. 
L. Pulvis. 

EMPOLVORAR a Remplir , 
couvrir de poudre , de poussidre. Lv Pul¬ 
vere inficere . Et- aussi se poudrcr la tdte , - 
les cbcveux, la perruque , mais en ce 
sens ou dit auiourabui. Polvorear, Voy, 
ce terme, 

EMPOLVORADO , DA , p. pV 

Rempli , ie de poudre , de poussidre^ 
etc. L. Pulverulentus. 

EMPOLVOklZAR , v. a. Voye* 
Empolvorar: ' . . 

EMPOLVORIZADO , DA\ p. p 4 . 

V. Empolvorado , da\ 

EMFONZOfifAR , -v; a. Empoison- 
nor \ donner du poison , enyeoimer. L. 
Venenum propinare. Veneno inficere. Et 
mdtaph. lofccter , .gSter , . covrompre 
infester , javager , endommager , canser 
du dommage., nuire, L. Inficere . 

EMPONZONADO , DA , P . 
Empoisonnd , de , infecte> de*, L. VcncnO" 
necatus \ infectus. 

EMPONZONOSO y SA, adj. V. • 

Pon^orioso , ,sa. * 

EMPORCAR, v. a. V. Ensuciar5 * 
Ce verhe* suit 1 ’lrrdgularitd de ceux qui • 
se terminent en car , et celle dc cbange’r 
Vo en ue en quelques-uns - de ses tems *t 
peYsonncs , comme yo empuerco , ctnpuerca 
tuempuerque aqnel , je -salis , salis- 
toi , qu^l salisse. , 

" EMPORCAVO , DA , p. p ; Voye ** 
JEnsuciado , da.' 

EMPORIO ', s. m. Foire , marchd 
public , qai se tiennent dans de certainea 
villes et viliages^ L,-Emporium. 

EMPOS 2 A \ s. f. Terme d^rcbitec- 
ture. Imposte , dernidre pierre du jaro- 
bage , siir Iaquelle on commence k poser ' 
les veussuirs , et k fermer le ceintre d*une 
voitte ou d*une arcade. L,-Incumba. 

EMPOTRAR , v, a. Enfermer^ en-" 
elaver quelque chose dans ' un mnr nu 1 
dans unc muraillo, Latin , In murum L 
immittere. 

-. EMPOTRABO , DA j f pl En- 

fermd , de , enclard, de dans nn mur. LV* 
In muram immissus. 

EMP OZAR , v. af; Mettre dans un 
puits , jcter dans un puits. L» In puteum 
demittere. 

EMPOZADO , DA , p.‘ p. Mis, - 
Ue da'ns trppuits. Latin ^ In puteum de¬ 
missus. 

U EMPRE 2 WEDOR, s . m»* Entre* * 





384 


E M P 


preneur; il se dit d*une personue har- 
die entreprenante. L. Aggressor. 

EMPRENDER , v. a. Entrepren- 
dre, faire nae eatreprise , commencer. 
JL. Aggredi. Adoriri. Moliri. 

Emprender. Signifie quelquefois Pren- 
dre. L. Comprehendere. Facgo luega se 
emprendio : le feu prit aussit6t. 

EMPRENSAR , V. a. Tenne peu en 
usage. Voy. Aprcsar. 

T EMPRENSADO , DA , P . P . V. 
Aprcnsado 3 da. 

EMPRENTA , s. f. V. luiprenta. 
EMPRESA , s. f. EmbUme , fi- 
gure pour reprdsenter un sens moral , 
daigme , devise. Latin , Emblema. Sim¬ 
iolum. 

Empresa. Eatreprise, dessein, essai, 
lenta tlve. L. Consilium. Conatus. 

EMPRESENTAR , V. a. T. aac. 
V. Prescntar. 

EMPRESENTADO , DA , p. p. 

V. Presentado , da. 

EMPRESTADO , s. m. Voy. Em- 

vrestido. 

EMPRESTAR , V. a. Voyez 
Prestar. 

EMPRESTADO, DA, P . P . V. 
Prestado , da. 

EMPRESTIDO , 6 EMP RES¬ 
TITO , s: m. Eraprunt , argent qu*on 
pr&te , ou autre cbose. L. Mutuum. 

jEmprestido. Tribut , impit , gabellc. 
L. Tributum. Vectigal. 

EMPRESTILIADOR , s. m. T. 
Uasardd et burlesque. Emprunteur de 
mauvaise foi , affronteur , qui dera.ande a 
eraprunter avec Piateutinn de ne jamais 
ieadrc. L. Impostor. Veterator. 

EMPRESTILLON, m.V.Em- 

pustilladoT. v 

EMP RIMAR , v. a. T. de peinture. 
V. Imprimar. 

Emprimar. Terme de manufacture de 
diap. Carder , peigner la laine ciaq fois 
avant de la filer. L. Semel atque iterum 
carminare. 

EMPRIMADO ; DA, p.p.Cardd, 
de, peignd , de, etc. Lat. Semel atque 
iterum carminatus. 

EMPRIMERAR , v. a. Terme ha- 
*arde Doaner , par honneur , la premidre 
place a quelqu*un. Lat ."Primas dejerre. 
EMPRINCIPIO , s. m. T. baset 

rustique. V. Principio. 

EMPRINGAR , v. a. V. Pringar. 
EMPRINGADO , DA , p. p. V. 
PringaJo , da. 

EMPRISIONAR , ▼. a. T. anci V. 

Aprisianar. 

EMPUCHAR , v. a. Mettre les 
dclieveaux de fil en lessive , les entasser 
dans le cuvier avant .de les blanchir au 
soleil. L. Lixivio purgare , detergere. 

EMPUES , adv. Terme ancien. Voy. 
Despuet. 

EMPUJAMIENTO , s. m. Impul¬ 
sio a , Faction de pousser , de jeter de- 
kors. L. Impulsus. 

EMPUJAR , v. a. Pousser, inciter, 
porter quelqu'un h faire une chose. Lat.' 
Impellere. Incitare. Et aussi Repousser , 
dloignex , dearter une chose de soi , 
jeter une personae dehors de chez soi , 
de son emploi. Lat. Eiicerc. Dejicere. 
Repellere. ' “ 
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EMPUJADO ,DA,?. p. Poussi , 
de , etc. Latin , Impulsus. Repulsus. 
Dejectus. 

EMPUIO , s. m. Foroc , poussde , 
poids d’une vofcte qui fait effort cootre 
les murs sur lesquels elle est b«tie. Lat. 
Impulsus. Actio. 

EMPUJON , s. m. L’action. de 
pousser avec violence , choc. Latia , 
Impulsus. 

A empujones : Fajon adverbiale. V. 
A cmpcllones. 

EMPULGADURA , s. f. Extcn- 
sion , 1’actioa d’etendre , de tendre , de 
baadcr la corde d’une arbaldte. Latin , 
Tensio. 

EMPULGAR , v. a. Tendre , ban- 
der un arc , ou aatre chose. Latin , 
Tendere. 

EMPULGADO , DA 9 p.p.Teodu, 
ue. L. Tensus. 

EMPULGUERAS , s. f. Les co- 
ches d*uue fidehe ^ le cran ou la noix de 
1 ’arhaldte. L. Crence. 

Empulgueras. Instrument avec leqnel 
oa serre les pouccs d’une personne , 
pour Iui faire avouer le crime qu^n lui 
impute. Latin , Instrumenti genus quo 
rei torquentur . 

Aprctar las empulgueras 6, uno : Pres¬ 
ser , serrer les pouces a quelquW. Md- 
taph. c^est presser une personne , la con- 
traindre k faire ce qu*elle ne veut pas , 
par force , par odeessitd , ou h fojce de 
la touimenter. Lai. Aliquid ab aliquo 
extorquete. 

EMPU$ADOR , «. m. Terme pen 
en usage. Celui qui saisit , qui preud , 
qui empoigne. L. Comprehcnsor. 

EMPUNADURA , s. f. Poignde , 
manchc de quelque chose. L. Capulum. 
Manubrium. Asio la cspada por la em- 
pniiadura y arrojola por el aire : il saisit 
1’dpde par la poignde, et la jeta en 1’air. 
Empunaduras de'las consejas : les coni- 
mencemens d*un conte , d’une fable, ou 
les paroles avec lesqnelles iis comraen- 
cent. Jj. Fabularum ineuntium verba so~ 
lemnia. 

EMPUNAR y v. a. Saisir , prendre , 
empoigner. L. Comprehendere. Et mdtaph. 
JonLr , parveuir , obtenir , acqudrir un 
emploi ou autre chose, L. Obtinere. Con¬ 
sequi. Adipis t i. 

EMPUNADO , DA , p. p. Em- 
poignd , de , etc. Latin , Comprehensus. 
Adeptas. 

EMPUtilR , v. a. T. de marine. 
Larguer ou filer les deoutes attachdes k 
la grande voile , haler les deoutes. L. Ru¬ 
dentum yersorias 0bfirmare. 

EMPURPURADO , DA , adj. 
Terme ancien et hors d’usage. Voyez 
Purpurado. 

EMUL ACION , s. f. Emulation , 
iraitation , envie , ja.lousie , concuirence, 
ardeur , chaleur. L. JEmulatio. 

EMULADOR , s. m. Emulateur , 
imilatcur , xival , concurrent , compdti- 
teur , adversaire. L. ALmitlatar. 

E MU LAR , v. a. Avoir de l’dmu- 
lation , imiter , sulvre les bons exemples. 
Et dans le sens contraire. Porter envie , 
avoir de la jalousie , entrer en concur- 
rence . contredirc. L. AZmulari. 

> E MULO , s. tu. Emule , tival, eu- 
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vneux ernemi, compdtiteur, concurrent, 
L. AEtnnlus. 

EMULO , LA , adj. Opposd , con¬ 
traire , enneml. L. AEmulus. 

EMUNCTORIOS , s. m. Tern* 
de mddccin. Emonctoires ; ce sont les 
aines , les aisselles , et les parties de 
derriere les oreilles. L. Emunctoria. 

E N 

EN. Prdposttion prise dn Latin In , 
dans , ou en Latin, In. Cette prdposi- 
tion , dans la langue Espagnolo , s*em- 
ploie sdparememt , et coojointe avec 
d*autres mots : quand elle cn est sdpardc , 
elle sert de prdpositiou gdndralement k 
tous les noms , quand iis souf a Pahlatif, 
qui est le cas oh elle est lc plus en usage 
dans la langue Espagnolc , k la diffe- 
rence de la Latine , oh elle est en usage, 
non-seulement h Pablatif , mais encore 
k Paccusatif ; car si quelquefois oa la 
trouve employde dans la langue Castil- 
laue k Paccusatif , comme futano paso 
en Itnlia , pour dire passo' d Italia j 
un tel passa en Italie , cela est con¬ 
traire a la purete de la langue Espagnolc, 
qui n^dmet cette prdposition qu’k 1 ’abla- 
tif, comme cn casa, dans la maison , en 
el templo , dans le temple, cn la calle , 
dans la xue , etc. 

EN. En , est aussi en usage dans les 
ablatifs absolus des verbes qui se termi¬ 
nent en in&nitif, comme atnar , querar, 
andar, aimer , vouloir ., marcher, ct en 
g^rondif , comme amando , queriendo , 
andando , ainiant , voulant , raarchaiit , 
parce que dans 1 ’une ou Pautre expres- 
sion la. prdposition cn se met devant 
comme cn mna? , en ^licier, en andar , 
k aimer , k vouloir , k marcher J en 
amando , cn queriendo , en andanda , en 
aimant , en voulant , en marchant. 

En. Eu. Dans les adverbes et facons 
adverbialcs elle se met aussi devant , 
comme cn spccial t en gdndral, en parti- 
culier, en contra , qui est la meme chose 
que si on disoit espeeialmente , generul - 
txente , paiticularm nte , «pdcialemeut , 
gdndralement , particulidrement. 

En. En , unikltt composition des mots, 
ldgulidrement juarque action , augmente 
et varie lenr signification, comme encanu - 
nar , acheminer , encantar , enchanter , 
encoger, cnfermer. 

En. Signifie aussi Sux. In. Super. El 
Rey hi\6 mcrccd dPedro de una pension en 
el obispado de Cardoba : le Roi fit grace, 
pnur dire , gratifia Picrre d*une pension 
sur 1 ’dvdchd dc Cordoue.. 

ENACIAVO, DA, adj. T. a. Voy. 
Tornadi\o , {a. 

ENAGENABLE , adj. des denx gen- 
res. T de pratique. Alidnahle , ce qu*on 
peut alidner. L. Qui alienari potest. 

ENAGENACION , s. f. T. de pra¬ 
tique. Alidnation , vente, cession , dona- 
tiqn , traaslation de propjietd. Lat.^/fc- 
ttatia. Et aussi , Division , xefroidisse- 
ment , ddgoftt , indifference , mdsiutel- 
ligence , ddsunion , rupture. Latin, Aba¬ 
lienatio. 

ENAGENAMIENT 0 , 5. m. Voy. 

! Enajcnacion. 

Enagenamicnto. 


\ 
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Endgtnamiento. Alilnatron « 1 ’esjprit, 
folie. L. Dementia , Insanitu 

Enagenaviento. DIsunion , divisiort , 
lloiguement les uas des aatres , refroidis- 
sement. Lat. Abalienatio. Etmltaph. Ex- 
iase, ravissemcut d’esprit, transport, qui 
suspeiid les fouctions des sens. L* Extasis , 
A sensibus abstracdo, 

Enagcnar, v. a» Aliener , se dessaisir, 
clder, veadre , transporter , abandonner, 
se dlfaire d’unc chose. L .Alienare, 

Enagcnar. Mdtaph. Alilner Pesprit , les 
sens, Paffection , se transporter, dtre hors 
de soi, toraber en extase, dtre rari. Lat. 
Avertere . A sensibus abstrahere . 

ENAGENARSE , f. r. S*alilner , 
s^lloigncr, se separer , se retirer de la 
communicat ion et amitis de quelquhin. L. 
Abalienari . 

Enagcnarsc. Se transporter , dtre hors 
de soi , perdre le jugement, n*dtre plus 
le mattre de ses actions. Lat. Furere. In¬ 
sanire. 

ENAGENADO, DA, p. p. A 1 I 4 - 
nd , te y etc. Latin, Alienatus. Abalie¬ 
natus . 

ENAGVARCHADO, DA, adj.T. 
bas. Rempli d*eau , goutte d’eau, pour 
avoir trop bu d*eau. Lat. Aqua repletus, 
tumidus, . 

ENAGUAS, s. f. Espfece de jupon 
d’une toile fort claire , qui se plisse comme 
uk cale^on par le haut , -et descend pres- 
que sur la cheville du pied : ii est garni 
de dcntelle par le bas , ou d’une frange 
de 61 blanc. Latin ^ Muliebris interior 
schola. 

Enaguas. Se dit aussi d’unc espdce de 
jupe , «fune Itoffe de laine noire, faite cn 
fa^on des enaguas des femmes, ct que les 
hommes portoient autrefois pour deuil de 
Rei, de pdre, mire, /emme et parens 
les plus proches ; cette jupe se portoit 
par-dessus Hiabit, et prenoit depuis Ia 
ceinturc jusqu’aux pieds qu’elle couvroit. 
Lat. Lugubris palla. 

EN AGUAZAR , v. a. Couvrir, rem- 
pUr les champs d*eau , les trop arroscr par 
des canaux qiPil y a a cet effet, ou par la 
trop grande abondance des eaux du ciel. 
L. Adaquare, Submergere, 

ENaGUAZADO , DA , p. p. Cou- 
vert, te , rempli, ie d’eau, etc. L. Ada - 
quatus. Submersus. 

ENAGUELAR , v, a. T. burlesque 
er basardl. Avoir beaucoup de petits-fils; 
ce qui sc dit d*uo grand-plre , dnnt les 
enfans en ont beaucoup. L. Nepotes mul¬ 
tos numerare. 

ENALAGE, s. f. Figure de rhlto- 
rique.Enallage, renvezsement dudiscours 
contre les rlgles de la grammaire. Latin , 
Enallage. 

ENALBAR , v. a. Chauffer le fer 
dans Ia forge , le faire devenir rouge, 
ardent. L. Excandefacere. 

ENALBADO, DA, p. p. Chauffl, 
te , dans la forge. L. Candens . 

ENALBARDAR , v. a. Biter, em- 
b&ter, mettre le b&t k une bite de somme. 
L. Clitellis instruere. 

Enalbardar, T. de cuisiniers, Couvrir, 
cmpJUer quelque chose de farine dllayee 
avec de l’eau t des aeufs, du miel, ou du 
suere, pour frire a la polle. Lat. Diluta 
massa incrustare. 

Tom. I. 
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ENALBARVADO, DA, p. p Bit«, 
de. L. Clitellis instruetur. Empktl, le» L. 
Diluth massh. incrustatus . 

ENALGUACILADO , adj. T. bur¬ 
lesque et hasarde. Qui est revltu de l’of- 
fice d’alguasil. Latin , Apparitorem re¬ 
ferens. 

ENALIENABLE , adj. des deux 
genres. T. de pratiqae. Inalieaable, qui 
ne se peut alilner. Latio , Qui alienari 
non potest. 

ENALMAGRAR , v. a. Voyee Al- 
magrar. 

ENALMAGRADO, DA, P . P . V. 
Almagrado, da . 

ENAMORADAMENTE , adv.T. 
peu usitl. Amoureusameot, affectueuse- 
ment. L. Amanter. 

ENAMORADILLO, LLA,<nd\. T. 
burlesque, dim. de ‘Enainorsdo. Petit 
amoureux , euse. L. Amatorculus. 

ENAMORADISIMO, MA , adj. 
sup. Trls-amoureux , euse , trls-affec- 
tucux, euse. L. A mantis simus. 

ENAMORADIZO, ZA, adj. En- 
clin k Tarnoar. Lat. Amore perditus. In 
amorem pronus. 

ENAMORADOR, s. m. Amaot, 
galant, amoureux. L. Amasius. Procus. 

ENAMORAMIENTO, s. m. T. 
a. et peu en usage. L’actioa de s*amou- 
racher. L. Amor. 

ENAMORAR,v. a. Amouracher, 
exciter de la passion, rendre amoureux. L. 
Ad amorem allicere . p In amorem rapere. 
Sui amorem conciliare. 

ENAMORADO , DA, p. p. Amou- 
rachd , ee, etc. L. Amans, 

ENAMORICARSE, v. r. T. farai- 
lier. S’amouracher , devenrr amoureux, 
se rendre amoureax. Lat. Amore capi , 
rapi. 

ENAMORICADO, DA, part. p. 
Amourachd , de , etc. Latin. Amore 
captus. 

ENANCHAR , v» act. Voyez En - 
sanchar, 

E NANO , s. m. Nain , petit bomme, 
nabot. L. Nanus. Et en termo de Bobd- 
miens , un Poigoard. L. Pugio. 

EN ANO, NA, adj. Petit, bas de 
stature. Lat. Parvus. Brevis. Mangano 
cnano : Petit pommier , naio. Naranjo 
enano : petit oranger , nain» 

EN ARBOLAR, v. a. Arborer, haus- 
ser, dlever ,,planter un drapeau sur une 
br&che, arborer le pavillon d r un vaisseau, 
L. Erigere . 

ENARBOLADO, DA, p* p. Ar¬ 
bori, dc, etc. L. Erectus. 

ENARCAR , v. a. Y, Aranear. 

ENARCADO , DA, p. p. Y. Ar - 

queado, da. 

ENARDECER , v. a. Enflammer , 
embraser, brfiler, aaimer de rage, de 
collre et de toutes autres passions. Lat. 
Incendere. Inflammare. Ce verbe suit 1 ’ir- 
rlgularitd de ceux qui se terminent en 
ecer. 

ENARDECIDO, DA , p. p. En- 
flaraml, le , embrasd, le, etc. L. Incen¬ 
sus. Inflammatus. 

ENARENAR , v. a. Emplir , couvrir 
de sable quelque chose , sabler , comme 
les rues , les places par oii passent les 
precessioas, eu cu fait les courses des 
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taoreaint» Latin , ArtnX conspergere, 
sternere. 

ENARENADO , DA, p. pass. Sa¬ 
bli, de , etc. Latia, ArcnH conspersus , 
stratus. 

ENARMONAR , v. a. T. peu usitd. 
Dresser , lever, llever, mettre sur pied 
qudlque chose , comme une statue , etc* 
L. Erigere. - 

ENARMONARSE. S6 dreiser , se 
lever, se cabrer, se mettre Hroit sur 
ses pieds, comm'e font les animaux qua^ 
drupldes *lorsqu*ils se cabreat. Lat. «Se 
erigere . 

ENARMONADO, DA , p. p. Dres- 
sl , le , etc. L. Erectus. 

ENARMON 1 CO , adj. Terme de 
musique. Eoharmonique , le dernier des 
trois genres de musique. L. Enharmo - 
nicus. 

ENARRACION, s. f. T. peu eu 
usage. V. Narracion. 

EN ARTA R, v. a. T. a. Y. Estrc* 
char. Aprctar, Eticcrrar. 

ENARTADO, DA, p. p. Voyer. 
Estrechado , da. Apretado , da. Encer- 
rado , da. 

ENASPAR , v. a. Y. Aspar. 

ENASPADO, DA , p. p. Voyer. 
Aspado , da. 

ENASTAR, t. a. Mettre un fut k 
une lance, L. Hastili instruere. 

Enastar. Lever la lance , Ia tenir 
droite. L. Hastam erigere. 

' ENASTADO , DA, p. p. Qui a 
un fut. L. Hastili instructus . 

EN ATIA ALENTE, adv. T. a. V. 
Descompuestamente . 

ENATIEZA , s. f. T. a. V. Descom. 
postura. Deformidad. 

EN AY.UNAS , adv. A jenn. Lat. 
Jejunus. 

Qucdarse en ayunas : Rester k jeun. 
Phrase metapb. pour exprimer qH*on n*a 
rien entendu ai \u de ce qu*on u dit, 011 
de ce qu*on demande. Lat. A 7 c primori¬ 
bus quidem labris aliquid degustasse. 

ENABAIDE. V. BaUc. 
ENCABALGAMIENTO,s.m. TJ 

a. V. Cureiia. 

ENCABALGAR, r.n.T . peu usitd. 
Y. Cabalgar. 

ENCABALGAR , v. a. Voyez Re- 
montar. 

Encabalgar la Ballcsta. Dresser, ajus- 
ter , monter 1 ’arballte. L. Balistam com¬ 
ponere, librare. 

ENC AB AEG ANTE, p. a» trls-pen 
en usage. V. Cabalgante. 

ENCABALGADO , DA, p. p. V # 

Cabalgado , da. 

ENCABELLAR, v. a. Croitre en 
pariant des chcvenx; mais en ce sens i! 
est bors d*usage, et signifie k prlseat cn 
terme buslesque , Prendre perruque , se 
mettre Ia perruqne. Latio , Adscititia cae¬ 
sarie uti. 

ENCABELLADO ,DA,p p. Qui 
a pris perruque. Latini Adscititii casa¬ 
rie utens. ^ 

Ettcabcllado, da. Qui porte ses ohe- 
veux. L. Crinitus. Comatus. 

ENCABELLECER , v. n. T. bors de 
d*usage. Avoir des cheveux longs; porter 
ses cheveux. L. Comam alere. 

ENCABESTRAR t v. a, Mener l con.'* 

Ccc 
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dnire une bdte par le Iicol, par la bride. 
L «Capistro ducere. 

Encabestrar el ganada racuno. Mencr , 
CDnduirc des troupeaux de boeufs par le 
jnoyen dc boenfs prives qui lenr servent de 
guides. L. Armentum ducere. 

t ncabestrar. Par analogie. Attirer, rd- 
duire qnelqu’nn a faire ce qu*on veut. L. 
Ad aliquid adducere. 

EN C AB ES TR ARS E , v. r. S*em- 
pdtrer, s*embarrasser les jambes dans le 
iicol en pariant des hdtes. L. Induere se 
In capistrum. 

ENCABESTRADO, DA, p. p. 
Empetrd, de, dans le Iicol. L. Capistra 
ducius, illaqueatus. 

ENCABEZAMIENTO, s. m. Eo- 
registrement, enrdlement qu’on fait des 
faraillcs sur un regisire, r6le ou dtat pour 
la rdpartitiou des taxes ou imp6ts qui se 
doivent payer au Prince. Lat. Census per 
capita descriptio. 11 se dit aussi des som- 
mes ^uxquelles clles sont taxdes , ou se 
sont elles-mdmes taxdes , ou ajustdes en 
particulier, ou en corps de ville. L. Capi¬ 
talis census. 

ENCABEZAR , V. a. Enregistrer, 
mettre sur un r 61 e, un dtat, les somnies 
que chaque famille ou individu d*une 
ville, ou village doit payer, pour raison 
des tributs , imp6ts ou gahelles qui se 
doivent donner au Prince. L. Censum per 
capita describere. 

ENCABEZARSE , v. r. Convenir, 
s*ajuster, sc taxer soi-mdme a payer au 
priuce les sontmes qu*il demande. Latin , 
Vectigalia redimere. 

ENCABEZADO, DA, p. p. Enre- 
gistrd , de , ajustd, de , etc. L. In censum 
descriptus . 

ENCABEZONAMIENTO , S. tn. 
T. anc. et hors d’usage. Voyez Encabe- 
lamicnto. 

ENCABEZONAR,\. a. T. a. et 
hors d’usage. V. Encabe\ar. 

ENCABEZONADO , DA, P . p. 

V. Encabeyxdo , da. 

ENCABR 1 AR , v. a. Poser, mettre 
la charpente d’im toit. L. Tectum tignis 
instruere. 

ENCABRIADO, DA, p. p. Posd, 
de, etc. L. Tignis instructus. 

ENCACHAR, v. a. Ficher , faire en- 
trer dedans , clouer , enfoncer, fourrer un 
clou ou autre chose dans une muraille. L. 
Infrere. Intrudere. * 
ENCADENADURA , s. f. Enchal- 
uetaent, suite et ddpendance des choscs 
l*une de Pautre. L. Series. Ordo. 

ENCADENAMIENTO , s.xn. V. 
Encadenadura. 

ENCADENAR , V. a. Enchatner, 
attacher avec des chaines. L. In vincula 
conjicere . Vinculis ligare. 

. Encadenar. Enchainer , lier un discours 
avec un antre, on une cbose avec une 
autre. L. Concatenare. Connect^rc. 

ENCADENADO, DA, p. p. En- 
chatnd ,de. Lat. Catenis \inctus. Concate¬ 
natus. 

ENCAESCER, y. n. T. a. Voyez 
Varir . 

ENCAESCIDA , p. p. T. a. Voyez 
P arida. 

ENCALABR1AR 6 ENCALABRI- 
NAR, v. a. Entdter, hlesser, offenser 
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le cerveau par quelque odeur forte. Latin, 
Cerebrum taedere. 

ENCALABRIAbO 6 ENCALA- 
BRINADO, DA, p. p. Entetd, de. 
Offcnsd , de , etc. L. Cerebro Iasus. 

Encalabriado. Pris de vin , avoir 1 ’esprit 
troubld. L. Ebrius. 

ENCALADVRA , s. f. Blancbiment 
de chaux. L. Er calce dealbatio. 

ENCALAR, v. a. Couvrir, enduire 
de chaux, blancbir avec de la chaux J c’ ! est 
aussi Boucher ou couvrir quelque chose 
avec une sorte de hitume fait avec dc 
la chaux vive , dteinte dans de Phuile ct 
des dtoupes. L. Calce dealbare , incrus¬ 
tare. 

Encalar. Fourrer , pousser , mettre 
quelque chose dans un canon, un tuyau, 
ou dans quelqu’autre ouverture dtroite. 
L. In tubum immittere. 

ENCALADO, DA , p. p. Couvert, 
te , hlanchi, ie, etc. L. C alce dealbatus , 
incrustatus. 

ENCALLADERO, s. m. Banc de 
sable qui est dessous Peau, et ou SDuvonr 
les vaisseaux et autres b&timcns de mer 
dehouent L. Ayrfcs. Vada. 

EN CALEAR, v. n. T-Scliouer, de- 
raeurer sur le sahle. Latin, Vadifr-harcre 
Et mdtaph. Arrdter court une affaire qui 
dtoit prdte a se conclure , k 6nir, suspen- 
dre son cours. Latin, Impedire. Sistere. 
Morari. 

ENCALLADO , DA, p. P . £choud, 
de , etc. Latin , Vadis illisus. Retar¬ 
datus. 

ENCALLECER, v. n. Durillonner , 
avoir des durillons aux pieds k force 
de marcher , et'aux mains k force de 
travailler , avoir des cors aux pieds, 
devenir calleux , s’endurcir. Lat. Occal¬ 
lescere. Ce verbe suit Pirrdgularitd de ccux 
qui se terminent en ecer. 

ENCALLECIDO , DA, part. pass. 
Durillonnd, de , etc. Latin, Callis re¬ 
pletus. 

Encallecido tn astucias. Endurci dans 
lamalice,fin, rusd , adroit, avisd , re- 
tors, matois, qni en sait long. L. Callidus. 
Astutus. Recoctus. 

ENCALLEJONADO. V. Encaho- 

nado. 

ENCALLETRAR, v. a. T. rnsti- 
qne.Savoir, possdder , entendre , com- 
prendre, pdndtrer, connoltre la raison. 
L. Callere . 

ENCALLETRADO , DA, p. P . 

Su, ne, etc. L. Suasus. Inductus. 

ENCALMADURA, s. f. T. de ma- 
rdchal. Courbature, effervescence , bouil- 
lonnemeot, dmotion , ardeur dans les en- 
trailles, espdce de suffocation. L. Effer¬ 
vescenda. sEstuatio. 

ENCALMARSE , v. r. Se fatiguer, 
‘se suffoquer par trop de chaleur , par trop 
de fatigue; comme il arrhae ordinairement 
anx bdtes , 'spdcialeraent aux cbevaux 
qu^n a trop courus , trop fatiguds. Lat. 
Fatigari. JEstuart. 

ENCALMADO, DA, p. p. Fati- 
gnde , de , etc. Lat. Fatigatus. AEstu 
suffocatus . 

Encalmado. Signifie quelqnefois cal- 
mado, calmd: mais il est peu cn usage en 
ce sens. L* Sedatus» 
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ENCAT VAR , v. n. T. pen en usage. 
V. Encalvecer. 

EN CAL VECER , y. n. Devenir 
cbauve , perdre ses cheveux , se pcler. 
Lat. Calvescere. Ce verbe suit 1 ’irrdgn- 
laritd de ceux qui se terminent cn eeir. 

ENCAMARAli , v. a. Ramasser , 
entrer, serrer les grains dans le grenier. 
L. In horreum congregare. 

.ENCAMARADO) DA, p. p. Ra- 
massd, de , les grains , ctc. L. In. horreum 
congregatus. 

EN CAMARA DOS. T. de cannonicr. 
Pierriers avec lesquels on jette des pier- 
res. Lat. Tormenta bellica lapidum emis¬ 
so ria. 

ENCAMARSE, v. r. T. dn style 
familier. Se mettre au Iit , se coucher , 
s’aliter. L. Lecto se componere. 

Encamarsc. T. de venerie. Giter, s’al- 
ler giter, aller au glte. L. In cubilibus 
jacere. Cubilia petere. 

* ENCAMADO, DA, P . p. Alitd, 
de , gttd, de, ctc. Latin , Lecto com¬ 
positus. 

ENCAMBR ONAR , v. a. Enclorre, 
cnfermer , cnvironner, cntonrer, fermer, 
clorre de haies, de ronces et d’dpines. L* 
Spinis vallare. Sepire . 

Encambronar , Garnir , fortifier quclqnft 
cbose avec du fer ou d’autres matidres 
raffcrniir. L. Munire. Firmare. 

ENCAMBRONADO, DA, p. p. 
Enclos , se, de haies , etc. L. Spinis vah 
latus. Septus. Munitus. 

^ ENCAMINADURA , s. f. T. hors 
d*usage. L^ction de conduire quelqu*un, 
dc le mettre en bou chemia. L. In viam 
directio. 

ENCAMINAR , v. a. Montrcr, en- 
seigner, indiquex, conduire, mencr, gui- 
der , acheminer quelqu*uri , le mettre en 
droit chcmin. L. Viam monstrare , indi¬ 
care. In viam dirigere. 

Encaminar. Dresser , rdglcr , ordon- 
ner , disposer, tourner, acheminer une 
affaire, une entreprise en Petat ou elle 
doit dtre pour rdussir. Lat. Dirigere. 
Disponere. 

ENCAMINARSE , v. r. S*achemi- 
ner cn quelque endroit, prendre un che- 
min. Lat. Tendere . Pergere. Sc enca- 
mino hacia su pueblo : il s^achemina vers 
son village. 

ENCAMINADO, DA, p. p. Ache- 
mind , de , etc. Latin, In viam directus. 
Dispositus, 

ENCAMISADA, s* f. Camisadc , 
stratagdme de guerre , attaque qui se 
fait de nuit par surprise j ceux qui la font 
se mettent ordinairement nne chemise 
par-dessus leurs hahits afin de se recon- 
noltre : cette methode n’est plus en 
•usage. L. Noeturna invasi o. 

Encamisada Camisade, fdte nocturne/ 
c^est aller k cheval par la ville , avec 
une chemise par-dessus ses habits , te- 
nant a la main nn flambeau allumd. L. 
Festiva de nocte equitatio. 

ENCAMISARSE , v. t. Se vdtir 

d*une chemise par-dessus ses hahits, 
pour faire quelque surprise de nnit a son 
ennerai, et pouvoir se reconuottre. L. 
Subucula supermdui. 

ENCsiMISADO , DA , P . P . Vdto, 






E N C 

ne d*uue chemise. Latin , Subucula su- 
per indutus. 

ENCAMPANADO , s. m. T. d'ar- 
tillerie. Le fond ou la culasse d*un pier- 
rier. L. Sclopi vel tormenti bellici fistula 
ad regulam arctata. 

ENCAMPANARSE , v. r. T. de 
Bohdmiens. S’eafler , se gouflerde vail- 
laotise , faire le brave, le faufaron. Lat. 
Se jactare. Ostentare . 

ENCANALAR, v. a. Coaduire qucl- 
oue chose par des canaux, des tuyaux. L. 
Per canales ducere. 

ENCANALADO, DA, p. p. Con- 
duit, te par des canaux. L. Per canales 
ductas. 

ENCANAMENTO, s m. T. ane. 

et hors d*usage. Voy. Canal . 

ENCAN ARSE, v. r. S’engonrdir , 
deveair eagourdi, se pSmer, s’etfaaouir , 
deveair immobile de peur, de frayeur. 
L. Torpere. Stupere. 

ENCaNADO , DA , p. p. Eagour¬ 
di, ie, etc. Lat. Torpens. Stupens. 

E EI CANAS TAR , v. a. Metire quel- 
que chose dans un panier , dans une cor- 
beille , dans uo mannequin , emmanne- 
quiaer. L. In canistri, immittere. Y alii 
escogen los pescados buenos para enca- 
nastarlos : et iis choisissent lk les meil- 
leurs poissons pour les emmannequiaer. 

ENCAN ASTADO , DA , p. P . 
Emraaauequind, de , etc. Lat. In canis¬ 
tri immissus. 

ENCACERARSE, v. s. V. Can- 
ccrarsc. 

ENCANCERADO , DA, p. P . Y. 
Cancerado , da. ■ 

ENCANDILADERA 6 ENCAN- 
DILADORA , s f. V. Alcahucta. 

ENCANDILAR y v. a.' Eblouir, 
offusquer la vue paria lueur d’une lampe 
ou d’une lumidre qu’on nous prdscnte 
tout d’un coup aax yeux ; il se dit dga- 
ment do la splcndeurdu soleil, lorsqu*on 
le veut regarder en face. Lat. Lumine 
opposito oculos perstringere „ 

Encandilar. Mdtaph. Tromper , du- 
per , fourher, abuse r , surprendre , se- 
duire avec de fausses apparences. Latin, 
Decipere. Circumvenire . Y sobre todo lo 
que mas encandilaba eran las virtudes en 
lo exterior : et sur-tout ce qui seduisoit 
le plus , dtoient les vertus extdrieures 
qu*il affectoit. 

ENCANDILADO , DA , p. p. 

Ebloui j ie, etc. Lat. Lumine opposito 
perstrictus. Deceptus. 

Encandilado. Chapeau retroussd ea fa- 
^on d*ua bec de lampe, pour dire un 
chapeau retroussd k la Fran^oise. Lat. 
Contractus in cavum galerus. 

EN CANACER , v. n. Grisonner , 
blaachir, deveair blaac. L. Canescere. 
Et rudtaph. Avoir de 1 ’expdriencc par le 
tems qu’on a vdeu. LaJ:. Recoctum esse. 
Usu edoctum esse. 

ENCANECIDO , DA , p. P . Gri- 
sonnd, de, etc. Latin, Canus. Usu 
petitus . 

ENCaNIJAMIENTO t subst. m. 
Amoindrisscment , diminutioa , affoiblis- 
semeut, exteauation. L. Extenuatio. 

f ENCAN 1 JARSE , v. r. Diminucr, 
s'affoiblir, s’ci:tdnuer , $*amoindrir. L. 
Extenuari. Debilitari. 
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EUCAmjADO, DA , p. p. Dimi- 
nud , de , etc. Lat. Extenuatus . Debi¬ 
litatus. ' 

ENCANTACION f. Eachante- 
ment , charme , prestige, fascination , 
magie. Lar. Incantatio. 

ENCANTADERA, s. f. Et moder- 
nement , Encantadora. Eochanteressc , 
femme qui charme , qui enchante par 
art ntagiqae. Latin , Prastigiairix, Ve¬ 
nefica. 

ENCANTADOR, RA , s. m. et 
f. Enchaateur , enchanteresse , magi- 
ci.cn , magicieane. Latin , Praestigiator. 
Veneficus. * • • 

hncantador. Mdtaph. Enchaateur, sd- 
ducteur, qui fait des choses qu*on ad- 
mire , qui plaisent, qui trompent. Lat. 
Praestigiator. 

Encantador. Se prend aussi adjective- 
ment, et ‘signifie Attirant , engageant, 
flatteur. L. Alliciens. Blandus. 

ENCANTAMENTO.6 ENCAN- 
TAMIENTO , s. m. V. Encantacion 
et Encanto. 

ENCANTAR , v. a. Fasciner , en- 
chanter , charmer, user de magie , d’art 
diabolique , pour operer quelque mervcillc 
qui surpasse le naturel. Lat. Incantare. 
Carminibus mira operari. 

Encantar. Ecchanter , suspendre , ra- 
vir Jes sens. Lat. Demulcere. In admi¬ 
rationem rapere. 

Encantar. T. de Boh^miens. Jouer 
quclqu’nn , se moquer delui, lui faire 
un tour , lui faire pikce. L. Deludere. 

ENCANJADO , DA , p. p. Fas¬ 
cini, 4 e, enchant^, de, etc. Lat. In¬ 
cantatus. 

Casa encantada : Maison enchantde ; 
il se dit d’une maison dont la porte est 
toujours fermde , et dont les persoanes 
qui Thabitcnt , vivent rctirdes , sans voir 
personne. L. Domus interdicta. 

Hombrc encantado : Homine enchaatd , 
pour dire qa’na homme vit retird de tout 
comraercc , qu’il fuit le monde. Latia , 
Homo solitarius . 1 

ENCANTARAR , v. a. Mettrc dans 
le vase , dans le pot; c*e$t qu*en Es- 
pagne les emplois municipaux se donnent 
au sort par dc petits papiers que Ton 
roule , ou sont derits les noms de ceux 
que l’on dlit , qu^on met ensuite dans 
un vase , et qu’un eafant tire Fun aprds 
1 ’autre. L. In urnam conjicere. 

ENCANTARADO , DA, P . P . 
Mis , ise dans le vase. Lat. In urnam 
conjectus . 

ENCANTE 6 ENCANTO , s. m. 
T. a. et peu eu usage dans le royaume 
de Castille. Encan , vente publique. Lat. 
Subhastatio . Proscriptiu. 

EN CANTIS 6 ENCANS, s. f. T. 

de chirurgie. Encanthis, tumeur de la 
caroncule lacrymale , au grand coin de 
Ta*il joint au nez, et qui est si grosse 
qu’elle embarrasse la vue. Latin , En¬ 
canthis. 

ENCANTO, s. m. Eachantement, 
charme. Lat. Incantatio . 

Encanto. Enldvement , ravissement , 
saisissement des sens. L. Stupor. 

Es un encanto : C*est un enchante- 
ment. Phrase qui se dit commundmcnt 
par exagdration d’une chose qui parolt 
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extraordinaire, et qui cause de Padmira- 
tion. L. Mirum est. 

ENCANTORIO, si m. T. bas. V. 
Encanto ou Encantamento. 

ENCANTUSAR , y. a. Adoucir ; 
appaiser, carcsser, flatter , attirer , ga- 
gner, par des manidres flatteuses, en« 
gageantes. Lat. Delinire. Demulcere . 

ENCANTUSADO , DA , part. P ; 
Adonei, ie , appaisd , de, etc. Latia» 
Delinitus. 

ENCAtfADO , s. m. Canal oja tuyau 
pour coaduire les eaux. Latin, Aqua- 
ductus . 

Encahado. Treillage fait. avec de« 
cannes ou roseaux ; on en fait aussi des 
berceaux dans les jardins, et autres dif- 
fdrens ouvrages avec des perches ou dea 
dchalas. Latin , Pergula. Arundinea 
crates . 

ENCAN ADOR A, s. f. Devideuse 
qui devidc de la soie sur des cannes. 
L, Glomcratrix. 

ENCAN A DURA, s. f. Yoyez En - 
canado. 

Encahadura. Le toyau ou paille dc 
seigle qui n’est pas rompu , et qui sert 
k rcmplir les paillasses t et a faire des 
espdces de bkts pour les knes. Latin , 
Culmus. Stipula. 

ENCANAR , v. a. Treillisser, faire 
des treillages dc cannes dans des jar¬ 
dins , avec les perches et les dchalas* 
L. Arundinea c rate vestire, 

Encanar. Mener , conduire Feaa pat 
des tuyaux et des canaux. L. Per tubos 
deducere . 

Encanar la seda. Dcvider la soie snc 
des caones , comme on fait en France 
sur des hohines, ou pelotons. Latin, In 
cannas glomerare. 

Encanar los panes • Monter en dpi 
en parlaat des graios. Lat. In calamum, 
adolcrc. 

ENCAfijiDO, DA, p. p. Treil- 
lissd , dc, etc. L. Arundinea crate ves¬ 
titus. 

ENCANIZADA, s. f. Terme des 
royaumes de Murcie et de Valence. Eo** 
clos fait avec des cannes , sur le borj 
de la mer, pour la pdehe du poisson 
appeld mujol ou mngel,. mulet. Lat, 
Septum in mari arundineum . 

ENCANONAR , v. n. s’emplumer f 
commencer k avoir des plumes , se cou- 
vrir de plumes , en pariant des oiseaux» 
L. Plumis indui . 

ENCAN ONAR, v. a. Plisser, faire 
des piis k une jupe de femme, k des 
manchettes ou engageantes , et ajitres 
choses qui se plissent, comme des cor^ 
nettes , etc. L. Rugare . 

Encahonar. Devidcr la soie sur des 
canne.s , au licu de bobines ou de pelo¬ 
tons. Lat. In cannas glomerare. 

ENCAN ONADO, DA , p. p. Em- 
plumd, de, etc. Latin, Plumis indutus. 
Rugatus. 

Encahor.ado. Se dit aussi dn vent qui 
vient par des endioits dtroits , comme 
par des ouvertures ou fentes dc portes v 
dc fendtrcs'*, de cloisons, ctc. vents coa¬ 
lis. Lat. Per canaliculos commeans . 

ENQANUJAR , v. a. FUsser, faire 

Ccc z 
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des piis k une jupe ou autre ekose , afin 
qu*elle soit ample , gonflde. Latin , Ru¬ 
gare. 

Enea r iutar los panes . V.. Encahar , 
ENCANUTADO , LM , p. p. Piis- 

Se, de , cte. L. Rugatus. 

ENCaPACETADO ,, LU , adj. 

Armd , de, de ca$qne en tdte. Latin , 
Galeatus, 

ENCAPACHADURA , s* f. L’ac- 

lion d*emplir des cabas plats, pleins de 
ia masse des olives , aprds qu’elles ont 
4 td moulues, pour le&entasser les nnes 
snr les au res , et les mettre an pxessoir 
yonr en tirer rhuile. Lat. In sportulas 
immissio . 

ENCAPACHAR, v. a. Mettre quel¬ 
que chose dans un cabas ; et commund- 
m nt il se dit de la raasse^ des. olKres 
qu’on met an pressoir dans des cabas 
plats. L. In sportulas immittere. 

ENCAPACHAPO, DA ,. p, p* 
Wis, ise dans des eabas* Lat. In spor¬ 
tulas immissus. 

ENCAPIROTADO , j DA, adj. 
Couvert, te d'nn bonnef fait en pain. de 
aticre, comme les disciplinans. L. Cucub 
latus . Voyez Corona , Auto da fe t A\ o- 
tado et Disci pii nante. 

ENCAP O TADVRA , s. f. Vaction 
de se couvrir le nez de son manteau k 
cause du froid; mais ce terme est plus 
en usage pour marquer une mine xefro- 
gnde, sdvdie , nn front ride, un air md- 
content , chagrin, coldrique, Lat. Su • 
per cilium, Caperata frons, 

ENCAPUTAMIENTO , s. m. V. 

Encapoiadura, 

ENCAPOTAR , v. a. Se couvrir de 
son manteau, avoir le nea dans le men- 
tean a cause du froid ; mais il est plus 
en usage pour exprimer Couvrir , .cacher, 
voiler , ddxober k la vue quelque cbosc, 
en 6ter la fonnoissanee. L, .velare, Ce¬ 
lare. Tegere, 

Eneapotar , Mdtaph. Refrogner, re- 
chigner , /roneer les sonreils , jse faire sur 
1 * Visage des rides , des piis qui jnar- 
quent du mdeontentement , .du chagrin, 
de la eoldre.L. Frontem caper are. 

Encapotarse los caballos.* Baisser trop 
Ja tdto , en pariant d’un cbeval, toucher 
son poitrail avec sa bouche , mettre sa 
*cte entre les jambes. Latin, Caput de- 
mittere .. 

ENCAPOTADO , DA , P . p, Cou- 
v«rt , te, cachd, dc, etc. L. Velatuss 
Celatus . Tectus. 

ENCAPRICHARSE , v. f. T. fa- 

railier. $*entdter, insister dans - une 
chose par un pur eaprice, s’obstiner. Lat. 
Animum abfirmare. Pertendere. 

ENCAPUZADO, DA , adj. T. pen 
en usage. Couvert, te cFnn manteau de 
doaiLavec chaperon. L. Pultatus. 

ENCARAMADURA , s. f. T. peu 
en nsage. Fatte , comble , haut , somniet-, 
bamenr, dldvatiou, Latin, Fastigium, 
fulmen,. 

ENCARAMAR , v. Monter , 
hausser , Elever, lever , „releyer» Latin , 
Attollere. Erigere. 

Encaramar. Elever, monter ^ des -pes— 
les dminens , des emplois, des dignitds. 
Lat, Extollere. Enc^rainas 4 los tribu - 
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nAleS , 4 los f ue haiias de subir i la 
horca : tu cldves aux tribunaux ceux que 
tu devrois monter- k la potence. 

Encaramar. Figurdment. Elever, agran- 
dir, amplifier, grossir , augmenter , exag^- 
rer- les ehoses. Lat» Extollere. Augere. 
Amplificare .. Exaggerare. 

EDCARAMADO , DA y . part, p. 
Elevd, de , etc. Lat. Erectus. Sublatus. 
Exaggeratus . 

ENCARAMILLOTADO 9 DA , 
adj. T. rustique. Elev 4 , de, grimpd , de, 
guindd , de, enfld , de , qui fait 1’homme 
de consdquence. Lat. Gloriosus. Super¬ 
bia inflatus. 

EDCARAMIEHTO , s.. m. Voyez 
Encaro. 

E NCARAR , v. n. Envisager , regar- 
der fixement. une personne en face, se 
mettre face a face devant elle. Lat. In 
aliquem oculos defigere . 

JSncArar el arcabu^y carabina. Coucber 
cn jone quelqu’un ayec Tarquebuse ou 
carabine, prdsenter Tarme au visage. 
L* Sclopetum in aliquem dirigere. 

EJNCARADO y DA , p. p. Coucbd, 
de en joue , etc. Lat. Confr^ intuens . In 
aliquem directus . 

Bien 6 mal encarado : QuL a un beau 
ou mauvais. visage. L. Bene vel male 
vultu se. habens.. 

ENCARATULADO ,. DA , adj. 

Masqud ^ de , qui a. un • masque sur le 
visage. L. Larvatus. Personatus . 

ENCARBO, s. ra. Nom qu*on donne 
aux chiens eouehans qui chassent pai la 
foree de Todorat. L. Canis sagax.. 

EDCARCA V 1 NAR , v. a. Attaquer 
le eerveau par une mauvaisc odeur, em- 
puantir. L* Fcetore offendere. 

EECARCAVIDADO y DAy p. p. 
Empuanti, ie, etc. Latin, Fatore offen¬ 
sus. 

EDCARCAXADO r DO , adj. T. 
hors 4 ’usage. Armd d*un carquois. Lat. 
Pharetratus .. 


ENCARCEI4ADITO y TAy adj. 
Expression familidre • et de compassion. 
Petit prisonnier , pauyre petit prisonnier. 
L. In carccre miseri detentus. 

ENCARCELAR , v. a. Emprison- 
ncr, mettre quelqu*un en prison, Lat. 
In carcerem conjicere. ' 

EECARCELADO , ,DA , part. p. 
Emprisonnd, de, etc. Lat. In carcerem 
conjectus . Carceri mancipatus. 
ENCARECEDOR , s. m. Amplifi^ 

cateur , exagdrateni, qui exagdre, qui 
ampliEe les ehoses , louangeur. L. Am¬ 
plificator. Laudator . 

ENCARECER , r. actif. Ehebdrir, 
hausser le prix des ehoses plus que l’on 
a de -coutume. L. Rerum pretium augere. 
Ce verhe est irrdgnlier. . 

Encarcccr . .Exagdrer , amplifier les 
ehoses , les dlcvcr , les lcmer., leur don- 
ner dCs.louanges a 1 ’excds.. L,. Extollere, 
laudibus efferre. 

EDCAKECIDODA , P . p. En- 
chdri , ie , exagdrd, de. etc. L. Pretio 
auctus. Laudibus super astra vectus. 

EKCARECIDAMEWTE y adverb. 
Grandement,^, excessi vernent ,.instam- 
ment , considdrablement, ehdrement. L. 
'Symme. Dumum*.. 

'' EDC4R$CIDIS1MAMEDTE ', 
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adv. snp. Trds-exeessivement , trds-ins- 
tamment , trds-chdrement. L. Valde Im¬ 
pensi. Amplissime. Cum summa exagge¬ 
ratione. t 

ENCARECIMIEDTOy s. m. En- 
chdrissement, augmentation de prix. Lat. 
Pretii juctio. 

Encarecimiento . Exagdration , amplifi- 
cation des ehoses , louangc extrdme. L. 
Exaggeratio. Amplificatio . 

EDCARGADAMEDTE , adverhe.. 
Beaucoup , granderaent , fortement, ex- 
trdmement, excessivement, avec grar.d 
soin. Latin , Magnopere. Impensi . Stu* 
dio si. 

EDCARGAMIEDTO y s . m. Terme 
anc. V. Encargo. 

ENCARGAR , v. a. Charger , re- 
commander, prier d*avoir soin, mettre 
sous la protection , confler. L. Commcn ▼ 
dare. Committere . 

Encargar la concienda . Phrase fort en 
nsage dans les testamens. Charger )a 
conscience. L^ Conscientiam constringere . 
Onus conscientiae imponere, 

Encargarse de.alguna cosa. Se charger 
de quelque chose. L, Aliquid suscipere , 
in se recipere. 

ENCARGADO, DA , .partic. pass, 
Chargd, de. etc. Latin, Commendatus * 
Commissus. 

ENCARGO, s- m. Charge , ordre; 
eommission , emploi, devoir, obJigation , 
affaire occupation. Latin , Mandatum. 
Onus. Munus. Officium• Negotium. MU 
nistcrium. 

ENCARINARSE y verbe r. S’affecr 
tionner, s’attacher, prendre gofit, prendre 
amitie pour quelqu’un. L. Amare, studio 
affici.. . 

ENCARINADO , DA , pan. pass. 
Affeetionnd , de , etc. Lat.. Amore , studio 
affectus. 

ENCARNA ,.s. f. T. de- chasseur. 
Appat , amorce de chair qu*on-jette au 
gibicr pour le. faire venir dans Tcndroit 
oii on le veut chasser. L. Esca . 

ENCARNACION ,.s. f. Uincarnar 
tion de. Notre Redempteur. Lat,- Divini 
Verbi Incarnatio . 

Encarnacian. Terme de peinture. Car- 
nation , couleur de chair qu*on donne 
aux figures et aux* parties d’un tableau 
en gdndral, qui representent de la chair. 
Lat, Carnatio. 

ENCARNAD 1 NO , NA , adjeetif. 

Incarnadin, beau rouge , qui reprdsentfc 
la chair viva. Latin , Temperate riibtr • 
Roseus . 

ENCARNADO , DA, adjeetif. In- 
carnat, . te , eoulenr. Latin ,. Rubens. 
Carneus. 

Encamado . Xriea^ld, , eonvert de chair. 
Lat» .Carne indutus . Es nn demonio en - 
carnada j c’est un diable incarnd. 

ENCARNADURA , s. f. Charnure, 
ce, qui appartient a la chair. Lat. Caro ♦ 
Pedro tiene buena 6 mala encarnadura : 
Pierre a une bonne ou mauvaise*’charnure. 

ENCARNAR , v. n. s'incarner , se 
former en chair dans le ventre d*ime 
femme. L. Incarnari. Et par exeellence 
il se dit dn Verbe incarnd. 

Enoamar. Terme de peinture. C*est 
douuer uoe coulcux de chair a des statues 
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qui reprcscnlent rfiumanitc. Lat. Cdrn.cs 
pingere , adumbrare. Coloribus mentiri, 
Encarnar : Mdtaph. Imprimcr dans 
1’idde , se mettre (juelque chose dans 
la t&te , avoir* quelque chose k corur, 
y .faire une forte impiession. Lat. Animo 
injicere* 

Encarnar . Terme de chirurgie. In- 
carner une plaie , y faire venir de nou- 
velles chairs. Latin , Carnes ingenerare . 
Inducere, 

Encarnar : Enfoncer une dpde,'Oti 
autres armes de pointes dans le corps 
d’une personne. Latin, Transverberare, 
Transfodere 

Encarnar : Mdtaph. Se ioindre , *se 
lier, s*unir , s’attacher , s J incorporer , 
se conglutiner. Latin, Conjungi, Copulari, 
Conglutinari, 

ENCARNADO , DA , part. pass/ 
Iucarnd de , etc. Lat. Incarnatus, - 
ENCARNAT 1 VO , VA , adject. 
T. de chirurgie. InCamatif, ive , mddi- 
cament qui fait venir les chairs , et qui 
unit les ldvres d*une plaie. Lat. Conglu - 
tinator/us. Carnes inducens, ■ 

ENCARNECER , v. n.< Prendre 
chair , devenir en chair , se faire puis- 
sant, corpulent ,s’engraisser,'devenirgros 
et gras, grossir. L. Crassescere, Pingues¬ 
cere. Carnes faceto. Ce verbe suit 1 ’irregu* 
laritd de ceux qui- se terminent en ccer, 
ENCARNECIDO , DA, part.p. 
Grossi, ie, engraisse , de, Lat. Pinguis, 
Crassus, Carnibus aicctus. 

ENCARNIZAMIENTO, subst.m. 
Terme peu usitd/ L’action de manger 
beaucoup de viande , d’dtre carnassier, 
acharnemenf k la viande. Lat. Carnium 
devoratio, 

ENCARNIZAR , v: a. 'AcharnCr i 
la viande, rendre carnassier, en parlant 
des anitaaux'; mais en ce sens ce terme 
est hors d*ii$age*; .mdtaph’.’ il' signifie 
Acharner contre quelqu’un , rendre cruel, 
furicux , irriter , transporter de colare. 
Lat. Ad iracundiam concitare , incitare. 
Irritare, 

ENCARNIZARSE ', v. r. S’attache*t 
avec exc&s k tnanger de la viande , deve- 
nir carnassier; mais rl se dit propremerrt 
des bdtes fdroces , tels que sont les Ioups 
et autres animaux carnasssiers. L. Carnes 
vorare, deglutitc. Et mdtaph. S’acharner 
contre quelqu’un avecfureur, le ddtruire, 
ddehirer en tonte rencontre* Lat. In 
aliquem deservire . 

ENCARNIZADO , DA , part. p, 
Acharnd, io , etc- Lat, Aci iracundiam 
concitatus , incitatus. 

Encarni\ado •: Acharnd , enflammd , 
dtincelant de coldre, de fureur ; ii se dit 
aussi des yeux qui-sont bordds de rouge. 
Lat. Ird incensus, inflammatus, 

ENCARO j s. m. Regard attentif sur 
qDcIqt^un , coup ,d’ociI fixe. Lat. Oculi 
defixi in aliquem ; 

Encaro de escopeta : Visde , Paction 
de- viser , de pointei, de coucher* cn 
joue quelq^uh 'avec une arme' a feu. L. 
Coluhcatio, 

ENCARRILLAR , v. a. Acheminer, 
mettre en- son chcmin quelquW qui 
sVtoit dgardv Lat. Viam monstrare, in¬ 
dicare, In viam reducere . Et mdtaphor. 
Anaugcr, ranger, cdublii’, remetlid en 
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Ordre ce qui dtoit confoudu. L. Ordinare. 
Componere, 

ENCARRILLADO, DA , part. p. 
Achemiad , de, etc. Lat. In yiam reductus. 
Compositus. Intticatus. 

ENCARRILLARSE , v, t. S’en- 
tortiller, s’embarrasser dans' une poulie , 
dans un mouffle, en pariant d’uBe corde. 
Lat. 'In trochleit intricari.' 

EElCARROflfAR , verbe n. Terme 
burlesqiie et basardd. Infecter , empoi- 
sonner , corrompre. Latin , Corrfimpere. 
Inficere. • 

ENCARRVJARSE, v. r. Se tof- 

tiller se r tordre, se retordre , comme 
fait Ie fil quelquefois en cousant. Latin , 
Intricari i Implicari. 

ENCARRUJADO, DA ', part. P . 
Tortilld , io etc. Lat. Intricatus. Im¬ 
plicatus. - 

ENCARTACION, t.i, Vasselage, 
servitudfe ou ddpendance * d’un seigneur 
supdrieur. Lat. Censui subjectio. 

ENCARTACIOJSES. Certains vil- 
lages des montagnes de Burgos , et voisiris 
de Ia Biscaye', qui jouissent des privildges 
et exemptions de’ cette pioVince. Lat. 
Oppida provinciae privilegii* annumerata, 
addicta, 

EHCARTAMIENTO,' s. m. Pres- 
cription , bannissement. Lat. Proscriptio, 
II se dit aussi des lettres en ddpdchcs 
k cet effet. Lat'. Litterae pfoscriptoria, l • 
Encartamiehto , \l EnCartadon 
ENCARTAR , v. a^Proscrire, ban- 
nir k , cohfis^uar les 'biens de quelqu*un 
par contumace , mettre des affiches. Lat. 

’ Proscribere. - . 

Encartar : Mdler quelqu’un dans ime 
affaire , Ie considdrer comme parde ou 
participant» Latin , Immiscere.' Socium 
appellare. • 

Encartdr : Asseoir , mettre en taxe, 
enregistrer ceux qui doivent payer les 
tributs , imp6ts, etc. Latin', Describere . 
Recensere. 

EXCARTARSE , vi r. Terme du 
jeu dc cartes. Prendre une carte qui fait 
per dre Ie joueur qui la prend. L. Induere 
se in laqueos. 

ENCARTADO , DA , part.‘paSs. 
Proserit i te, etei Latin, Proscriptus. 
Descriptus. Recensitus. 

ENCARTUJADO, s. m. Terme de 
Ebhdmiens. Coiffure de fcmme.L. Capitis 
muliebris velamentum,' 

: ENCASAMIENTO , s.'m. Terme 
d’archltectrire. Nichc k placer une statue. 
Lat. Fornicatus loculus. 

Encasaintento, ReparStlon qui* se fait 
dans une mai$on , dans un bitiment. Lat. 
Domus reparatio , restauratio. 

ENCASAR,v. a,Termedecliirurgie. 
Remcttre un os rompn. Lar, Os luxatum 
suo loco restituere. 

ENCASADO , DA , paYt. p. Remis,: 
isd; etc. Lm;*Sh<? loco restitutus:* 
ENCASCABELADO , DA, adj. 
RemplP, ie', cHafgd , de de grelots , 
comme les malets''lorsqu*iIs sont bit<5s. 
Latin . Crepitaculis inflructus. 

h fi CASQUE TAR , v. a. Enfoncer 
bieii- son cbapeffu. -Lathr, Pileum capiti 
obfirmare. 

Encdsqiietar : Metaph. Persuader, faire 
croite qwdqnc''chose k 'une personne, 
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lui imprtmer dras 'Ia t£te. Lat. Suadtre . 
Inducere. 

E EI CASQUE TARSE , <v. x. S^obs- 
tiner sur une chose , n^n vouloir pas 
difnordre. Latin Obfirmare animum • 
Pertendere ;' 

ENCASQUETADO , DA, part. 
pass. Enfoncd, de , etc. Lat,- Capiti o bfir- 
matus. Persuasus. 

ENCASTILLARE ,-verbe iv S*«n- 
fermer', se retircr dans uu chSteau. Lat. 
In"castellum se recipere. Et mdtaph. Se 
retircr sur des montagnesse mettre 
ehtre des rochers , fuyant la justice. L. 
Avia petere . Et eucore lusister, persister 
dans son* sentiment , dans son* opinion , 
s^ntdter , s’opinritrer. Latin , Animum 
obfirmare. Pertendere. 

EJSCAS TILLADO , DA , part. P ; 
Retird , de, enfermd , de. Lat, Castello 
tutus. Animo obfirmatusf • 

E nc a stilla do. Rempli , fortifid de 
ch&teauxi. Lat. Castelli» passim munitus, 
Tierra grui encastillada : terre, pays rem¬ 
pli de ch&tcaux» ■ 

' Encastillada. Altier ,*superbe,*orgueiI- 
leux, fier. L. Superbus. Elatus. 

ENCATIVAR , v»" a. Terme anc. 
V. Captiyar. * 

ENCAXADOR , s. m'. Littdralement 
celui qui ench&sse , qui embolte une 
chose dans une autie : cn ce sens iP 
n^est point en nsage ; mais il se dit de 
celui qiii ench&sse , **qui mdle dans le 
discours des proverbes , des contes , des 
menteries qu’il vCuPdonner ponr des 
vdritds ; et proprement ua donneur de 
bourdes. Lat. Veterator. 

EHCAXADURA , s. f. Ench&ssure , 
embohure. L’; Insertio i Intrusio. 

ENCAXAR , v. a. Enchfisser, em-' 
boiter , iasdrer, mettte dedan s, fourrer , 
radier parmi, enclaver; Latin, Inserere. 
Intrudere, 

Encaxar : Mdtaph. TrOmper , diiper , 
fourber *, abuser , surpreildre , sdduire. 
Lat, Decipere , Circumducere' 

E N CAXA RS E , v. r. Se mettre, se 
fourrer, s^ntroduire pat-tout , se jcter 
h torC'et a' travers en quelque endroit. 
Lat. Se ingerire. Immiscere . * 

Encaxar las manos : Phrase vulgaire 
entre les gens du "corainun. Prendre les 
mains de quelqu^un , donner les mains 
en signo'iPamitid, Lat. Dextras jungere. 

* Encaxarse en la' c ab e\a alguna cosa': 

Se mettre darrs la tdte qdelque chose, 
s f enteter de son opinion , snlvre sa tdte. 
Lat. Menti infigere . 

Enfaxar un pistolctai<y , .la cspada u 
otra arma cfensiva ; Lficher un conp de 
pistolet, donner un'ceup dVpde ou d une 
autrearmeeffensive. Lat .Glande, gladio 
transverberare . * 

ENCAXADO , DA , partic. passif. 
Enchasse , de. Latin Insertus, Intrusus.’ 
Deceptus. ■ 

ENCAXADAS , Terme de blasort. 
Enclavds, portioos de l’ecu qni entrent 
les* unes dans les autres. Lat. Gentilitii 
stemmatis paries aliis insert&r 

EN C AXE , s. ra. Ench&ssure , en- 
bolture , jointnrO , Iiaison,' assemblage , 
linion. Lat. Insertio. Intrusio 
. Encaxe . Dentellc, Lstin, JRciiculat* 
tela , * 
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• Encaxc: Terme de blason. Pisces de 
Vecu enclavdes Ies unes dans les auties. 
Latin , Gentilitii stemmatis partes aliis 
inserta. 

Lcy dei encaxe : Loi de tete , loi qu’un 
juge forme dans sa tete , en suivant son 
sentiment , son opinion, loi qu’il inter¬ 
prete k safantaisie. Lat .Lex ad arbitrium 
excogitata. ' " 

EXCAXONAR , v. a. Encoffrer > 
serrer dans nn coffre. L. Arch includere. 

ENCAXONADO , DA , part. pass. 
Encoffrd, de. Lat. Arca inclusus. 

ENCAXONADO > s. Muraille de 
terre dont on fait les enecintes des jardins 
et des pares. Lat. Lateritiis quadris con- 
textus paries. Voyez Tapia. 

ENCEBADAMIEXTOySubst.m. 
Maladie qui prend aux clievaux lorsqu*ils 
ont trop bu , et qu*ils ont ensuite mangd 
bcaucoup d’orge ou d’avoine. Latin , 
Oppletio. 

ENCEBADARSE , v. r. Se remplir 
trop d*orge , se dit d*un cheval k qni 
on eVIaisse trop manger,et qu*oo laisse 
boire ensuite outre rnesure , ce qui lui 
causc une maladie. L. Se hordeo aquhqup 
opplere. 

ENCEBADADO , DA , part. P . 
Rempli , ie d'orge. L. Hordeo aquhqut 
cpplctus. 

ENCEBOLLADO , s. m. RagoGt de 
viande fricassde , chargde d*oignon , avec 
force clous de girofle , canelle , poivre 
et safran. Lat. Condimenti genus . 

ENCELAR, v. a. Terme a. Celer, 
cacber , couvrir une chose. Lat. Celare. 
Tegere . Occultare. 

ENCELADO t DA f part, passif. 
Cele , de , etc. Latin , Celatus . Tectus . 
Occultatus. 

ENCELLA , s. f. Eclisso , cagerottc 
ou moule d*osier ou de jonc , qui sert 
a former les fromages. L. Fiscella. 

ENCELLA R , v. a. Terme peu en 
usage. Former ou faire des fromages. L. 
Fise Alis informare. 

ENCENAGAMIENTO , sub$t. m. 
L’action dc se vautrer sur le fumier, dans 
la Ijquc , dans Ia fange, Lat. In como 
volutatio. 

ENCENAGARSE , v, r. S'embour- 
ber , se jeter, se vautrer dans la boue , 
dans Ia fange , se crotter , se remplir 
de crotte , dc boue. Lat, In camo se 
volutare . Et radtaph. Se corrompre , se 
plonger dans les vices. Latin, Vitiorum 
cteno immergi , volutari. 

ENCENAGADO y DA y part pass, 
Erabourbd , de, etc. Latin j In camo 
volutatus. 

Agua encenagada : Eau bourbeuse, 
eau corrompue. Lat. Limosa aqua. 

ENCENCERRADO , DA , adj. 
Le sonaillcr, qui se dit de la bdte qui 
porte une sonaille ou clochette pendue 
£m cou , dtant cn pkture , afin qu*clle 
ne s’dgare pas. Latin , Crotalo instructus 

ENCENDERyV. a. Allumer, mettre 
le feu, enflaramer , embraser, Latin, 
Incendere. Accendere. Ce verbe est irrd- 
gulier. 

Encender : Echauffer , bruler. Latin , 
Accendere . Incendere. El aguardiente , 
encicnde : Vcau-de-vie dehauffe. Et metaph. 
Animer , dmouvoir , excitet , inciter , 
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provoquer , irriter, troubler, dehanffer 
contre quelqu*un. Latin, Incendere. In¬ 
flammare. 

ENCENDERSEy v. r. S'dchauffer, 
s’embraser , $’enflammer , s’irriter , se 
f&cher , se mettre en coldrc. L. Incendi. 
Inflammari. Exardescere . 

Encender el horno. Chauffer le four. 
L. Furnum calefacere. 

ENCENDIDOy DA, P . p. Allumd, 
de , etc. Lat. Accensus. Incensus.Inflam¬ 
matus. 

Encendido de color. Rouge extraordi- 
nairement de visage ; er aussi Coulcur 
vive , dclatante. Lat. llamineus. Vividus . 
Vegetus. 

ENCENDIDAMENTE , adv. Ar- 
demment , vivement, avec chaleur, effi- 
cacement , avec succds , avec force. 
Latin , Ardenter. Animosi. Viriliter. Ef¬ 
ficaciter. 

ENCENDIDILLO , LLA , adj. Un 
peu rouge, qui a le visage ou les yeux 
un peu enflammds. Latin , Rubescens. 
Ardens. 


ENCENDIDISIMO , MA , adj. 

superi. Trds-allumc, de, trds - enflam- 
md , de , trds - ardent , te , trds-dchauf- 
fd , de. Latin , Ardemissimus. Fervcntis- 
simus. 

ENCENDIMIENTO, s. m. Incen- 
die, embrasement. Lat. Incendium. Con¬ 
flagratio. Mais en ce sens ce terme est 
peu en usage. V. Encendido 6 Quema. 

Encendimiento. Ardeur, chaleurj pas- 
sion , ddsir violent, Vdhdmence, empor- 
tement. L. Ardor. Inflammatio 

Encendimiento. Ardeur, ferveur. L. Ar • 
dor . Fervor. 

ENCENIZAR , v. a. Couvrir de cen- 
dres, remplir de cendres, rdpandre de Ia 
ccndre , jeter de la cendre. Lat. Cinere 
conspergere. Enceni{arsj la tierra , ahu- 
mase el cielo i la teire se couvre de cen¬ 
dres , et le ciel de linages noirs et 
dpais. 

ENCENIZADO , DA , t>. P . Cou- 
vert, te de cendres. Latin , Cinere cons¬ 
persus. 

ENCENSAR 6 ENCENSUAR , v. 

a. T. peu cn usage Donner ou prendre 
quelque chose a ccps. L. In censum dare vel 
accipere. " A 

ENCENSAD 06 ENCENSUADO, 
DA , p. p. Donne, de, pri^’, ise, a 
L. Censu oneratus. 

ENCENTADVRA , s. f. T. p e)i cn 

usage. Rtrenne , essai qu*on fait d*une 
chose. L. Libatio. Delibatio. 

ENCENTAMIENTO, s. m. Voy. 
Enccntaduxa . 

Encentamicnto . T. a. Mutjlation de 
membres. L. Muiilatio. 

ENCENTAR, v. a. T, auc. Yoycz 
Decentar. 

Encentar. Terme anc. Mutiler , cou- 
per un membre, Ls^t. Mutilare. Trun¬ 
care. 

ENCENTADO , DA, T. a. p. p. 
Coupd, de, mutild, de, Lat. Mutilatus . 
Truncatus , 

ENCEPAR , v. a. T. peu usitd. Met¬ 
tre quelqu*un au cep. Lat. In compedes 
conjicere. 

Encepar , v. n. Pousser , jeter des 
racines, $*enraciner. Lat» Radices mitterp. 
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A lo menos quite aquellas hierbas que en - 
cepan mucho : du moins dtez , arrachcz 
ces herbes qui jettent tant de racines. 

ENCEPADO, DA, p. p. Mis, isc 
au cep, etc. Lat. In compedes conjectus. 
Radicibus fixus. 

EN CE RADO , s. m. Toile blanclie 
ou papicr qu*on tend sur un chassis de 
fendtre au lieu de verre ; et lorsqu*elIe est 
bien rendue et cloude sur le chassis, ou 
Ia frotte ldgdrcment , a l'aide d*un peu 
dc feu, avec un morceau de cire blan- 
che , et elle sert de vitrage dans heau- 
coup de maisons. L. Inceratum. 

hncerado. Se dit aussi de la toile cirde 
qui sert k empaqueter et a faire des para- 
pluies ou couvertures d*dchopes ou de car- 
rosses. L. Inceratum. 

Enccrado. Cerat, ooguent. Latin, Cc- 
ratum. 

ENCERAR , v. a. Circr quelque 
chose. L. Certi illinere . Incerare. 

Encerar. Couvrir, tacher , gSter, rem- 
plir de cire. Latin , Cera inficere , in¬ 
quinare. 

EN CE RA D O , DA , p. p, Cird, de , 
cou ver t, te dc cire. L. Inceratus. Cera 
illitus , inquinatus. 

Encerado. Blanc, de couleur de cire» 
L. Cereus. 

Encerado. Rcsserrd , condensd , dpais» 
Latin , Densus. Spissus. Et aussi Mol¬ 
iet cn pariant d’oeuf a Ia coque. Latin , 
Mollis. 

ENCERCAR, v. a, T. anc. Voyez 

Cercar. 

EN CERO TA K, v. a. Cirerdu fil avec 
de la poix.L. Pice illinere. 

ENCEROTADO t D^,p.p.Cird, 
dc, ctc. L. Pice illitus . 

ENCERRADERO, s. m. V. En- 
cicrro 6 Encerramiento. 

ENCERRADOR , s. m. T. peu en 
usage. Celui qui serre , qui enferme tout, 
qni nc laisse rien trainer , qui a soin de 
tenir tout enfermd sous la elef. Latin, 
Custos. 

Enccrrador. Bouvier , qui conduit ox 
garde les borufs. L. Bubulcus. 

ENCERRADURA , s. f, T. hors 
d*usagc. V. Encerramiento. 
ENCERRAMIENTO , s. m. C 16 - 

turc , barricade , barridre , tout ce qui 
sert k fermer une entrde, un passage. L. 
/Septum. Claustrum. 

Encerramiento. Sc dit aussi dc la pri- 
son , d’une maison de force, et aussi du 
ddpot, de la garde d*une cbose qu*on ticut 
sous clef. L. Custodia. 

EN C ERRAR , v. a. Enfermer, met¬ 
tre quelqu’un ou quelque chose, en Heu 
s6r, serrer, fermer, cnclorre , boucher, 
environner. Latin , Recludere. Includere. 
Sepire. 

Encerrar. Enfermcr, renfermer , con- 
tenir , embrasser , comprendre. L. ContU 
nere. Includere. 

EN CE RRARSE , v, r. Se retirer du 
monde , sVnfermer dans un clo.itre. L* 
In claustrum , dimisso mundo , se re¬ 
cipere. 

EN CERRADO , DA , p. p. Enfer¬ 
md, de, renfermd, de, etc. Lat. Recln* 
sus. Inclusus . Septus , 

Encerrado. Bref, court } concis, serrd, 
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succinet, de peu d*dtendue. L. Brevis. 
Concistis. 

ENCERRONA , s. f. Retraite volon- 
taire. L. Voluntaria reclusio. 

ENCESTA R , v. a. Mettre dans un 
panier, enfermer, gardcr quelque chose 
dans uac corheille, dans un panier, Lat. 
Cistii includere. 

Encestar. Aucicnnement signifioit Trom- 
per, joner quelq^un , se moquer de lui, 
lui faire pidcc. L. Drcipcre. Deludere. 
t ENCHA , s. f. T. a. Voy. Emicnda. 
Satisfacciti. 

ENCHANCLETAR,v. a. Etre en 
pantoufles , mettre ses souliers en paotou- 
flcs. L. Crepidas induere. 
ENCHANCLETADO, DA, p. p. 

Mis, ise en pantoufles. Lat. Crepidas in¬ 
dutus. 

ENCHAPINADO, DA , adj. T. 

burlesque et hasardd. Qui porte des 
claques , des galoches, des sandales. L. 
Ad instar socci efformatus. V. Chapin. 

Enchapinado. T. de mafoonerie. Assis , 
posd snr unc votite, sur une cave. Lat. 
Fornici innixus. Quarto enchapinado : 
chambre a rezrde-chaussdc , posde sur 
Tine cave. 

EN CHARCARSE , v. r. SMnonder, 
se remplir d'eau , devenir une mare d*eau. 
Lat. Exundarr. II se dit aussi d’une per¬ 
sonae qui boit beaucoup d'eau. L. Aqua 
turgere. 

ENCHARCADO , DA , p. p. inon- 
dd, de, rempli, ie d*eau. L. Exundans. 
AquS turgidus. 

Encharcado. Corrompu , croupi, Lat. 
Stagnans. 

ENCHICAR , v. a. T. anc. Voyez 
Achicar. 

EN CIAS, s. f. Les gencives. L. Gin¬ 
giva. 

E N CIC LOP E D IA , s. m. Encyclo- 
pddie , Science uoiversellc. Lat. Ency - 
clopedia. 

ENCIENTE , adv. T. a. V. Antece - 
dentemente. 

ENCIERNE. V. Cicrne. 

ENCIERRO , s. m. Retraite, soli- 
lude , ddsert. Latin , Solitudo. Et aussi 
Prisoo , cacbot, cachot noir. Lat. Carcer. 
Ergastulum. 

Encierro. L.oge oh on enferme les tau- 
reaux, qui se construit attonante ala place 
oti se doit faire la course. Lat. Taurorum 
custodia. 

ENCIMA y adv. Snr, dessus, au des- 
sns , par-dessus , au haut, L. Super. Su¬ 
pra. Surs&m. 

Enchna . Ea outre , de plus en plus. L. 
Prater. Pratered. Me dieron encitna tanta 
cantidad : iis me donadrent en outre ou 
de plns en plus telle sorame, 

ENCIMAR , v. a. Elever, exhausscr, 
mettre quelque cbose au comble , mettre 
au dessus. Lat. Erigere. Extollere. Su¬ 
perimponere. 

ENCIMADO, DA y p, p. ^)ldvd, de, 
etc. L. Erectus. Superimpositus. 

ENCINA , s, f. Yeuseonchdne verd, 
arbre. L. Ilex. 

ENC1NAL 6 ENCINAR. Bois, 
for it dc chdne verd , chdoaie. Latin , 
Ilicetum. 

ENE1NTAR , v. *a. Remplit, gar- 


nir de rabans. Lat. Taniis ornare y ihs- 
truerc. 

ENCINTADO, DA , p. p. Rempli, 
ie, garni, ie , de rubans. L ..Taniis or¬ 
natus , instructus. 

ENCLAVSTRADO , DA , adj. T. 
peu en usage. Encloitrd, de , eafcrmd, de, 
mis, ise dans un cloitre, dans un cou- 
vent. Latin , Claustratus. Claustro in¬ 
clusus. 

ENCLAVACION , s. f. T. peu 
usitd. Enclavement, l’action de pcrcer, 
de clouer , d*attachcr, d*enclouer. Lat. 
Confixio. 

ENCLA VAD URA, s. f. V. Clava- 
dura. 

EN CLAVA R , v. a. V. Clavar. 
ENCLAVADO , DA, Voy. Cla- 
vado , da. 

ENCLAVIJAR ,v. a. Eoclaver, eo- 
fermer une chose dans une autre, asscin- 
bler , unir , lier, jgindre cnsemble. Lat. 
Conscrcrr. Contexere. Enclavijar las 
manos : joiodre les maios. 

Enclavijar. T. de Bohdmicns. Fermer, 
clorre , serrer une chose avec force, pres¬ 
ser. L. Claudere. Constringere. 

Enclavijar. Tenne d’instrumens. Met¬ 
tre des chevilles h un lulh ou autre 
instrument a cordes Lat. Pinnulis ins¬ 
truere. 

ENCLAV1JADO, DA, P . p. En- 
clavd , de , enfermd , de , ete, L. Conser¬ 
tus. Contextus. C lausus. 

ENCLENQVE , adj. Maladif, qui 
est infirme , extdnud de force , foible , 
ddbile. Latin , Debilis. Infirmus. Inva¬ 
lidus. 

ENCLOCARSE , v. r. Glousser, 
vouloir couver, comme les poules. Lat. 
Glocitare. Ce verbe est irrdgulier. 

ENCOBAD OR f RA , s. ra. et f. 
T. a. V. Encubridor. 

ENCOBERTADO , DA, adj. T. 
burlesque et hasardd. Couvert, te, cachd, ; 
de dans une couverture. Lat. Straguld 
coopertus. 

ENCOBIJAR , v. a. V. Cohijar. 

ENC OBIJADO , DA , p. p. Voyez 
Cobijado, da. 

EN C OGER , v. a. ttrdcir, rdtrdcir, 
serrer, resserrer, dtreindre, accourcir, 
raccourcir, abrdger , retrdcir, tlrer en ar- 
ridre, Lat, Cogere. Coaretare. Contrahere . 

■ '“'Encoger. Mdtaph. Abaisser, rabaisser, 
humilier , abattre le couragc , accabler 
Tesprit, Latin , Animum deprimere , con- 
trahere. El abadmiento y la miseria los 
encoge, no los emienda : Pabattement et 
la misdre les liumilient, mais ne les cor¬ 
rigent pas. 

ENCOGERSE, v. r. Avoir peu de 
courage , peu d’esprit , r*’oser parier h 
quelqu’un , n’oser rdpondre , dtre timide, 
demeurer court, ne savoir rdpondre. L, 
Commoveri. 

Encogcrse. S’hnmilier, s*abattre, /Id- 
chir. L. Se deprimere . 

ENCOGIDO , DA, p. p. j^trdei, ie, 
ctc. L. Coarttatus. Contractus. Demissus. 
Depressus. 

Encogido. Pusillanime ,'comt d'esprit, 
de courage. L. Pusillanimis. Timidus. 

E NC O G IDA MENTE , adv. Avec 
peu de courage , laclicment, et aussi avee 


homilite , avec abaissement, humblement * 
L. Timidi. Demissi. 

ENCOGIMIENTO , s: m. Rdtre- 
cissement , contractlon , retirement de 
nerfs. L. Contractio. 

Encogimiento. Mdtaph. Pnsillanimitd, 
foiblesse d’esprit, manque dc courage, 
peu d*esprit , peu de valcuc ; et aussi 
Souraission, humiliation, modestie, pu- 
deur , retenue. L. Pusillanimitas. Timi¬ 
ditas. Ignavia. Animi demissio. Modestia . 

ENCOHETADO , DA, adj. Rem¬ 
pli , ie, couvert-, tc dc fusdes ; ce qui se 
pratique dans les courses de taureaux. 
Lat. Missilibus ignibus circurfltectus. 

ENCOLADVRA , s, f. L’action dc 
coller une cbose avec une autre. L, Con¬ 
glutinatio. 

EN COLAR, v. a. Coller, enduire 
une chose de colle , la faire tenir avec 
de la colle. Latin, Conglutinare. Glutint 
illinere . 

ENCOLADO , DA , p. p. Colle,, 
de , etc. Latin , Conglutinatus. Glutine 
illitus. 

ENCOLERIZARSE , v. r. Se met¬ 
tre en coldre, s*emporter. Lat. Irasci . 
Exardesc.re. Excafidesccre. 

ENCOLERIZADO , DA , P . p. 
Emportd , de , enflammd , de de colere. 
L. iratus. Irb accensus. 

ENCOMENDADOR , s. m. Voy. 

Comendador. 

ENCOMENDAR, v. a. Recom- 
mander , piier d’avoir soin , mettre sous 
la protection , charger quelqu^n d^ne 
chose. L. Commendare. Ce verbe est ir- 
rdgulicr. 

ENCOMENDA R, v. n. Obtenir nue 
commauderie dans un ordre. L. Commen- 
dam adipisci. 

Encomcndar. Signifie quelquefois IMau- 
dire ou donner au diable. Lat. Diris de¬ 
vovere. 

ENCOMENDARSE , v. r. Se re- 
commander a quclqu^u» , Ini demander 
soo amitid, se mettre sous sa protection. 
L. Ad aliquem confugere. 

Encomendarse. Faire des complimens, 
en envoyer de bouche ou par dent. Lat. 
Salutare. Salutem mittere, Fulano se en- 
comienda d V. m. un tel se recommande 
k vous, vous salue , vous fait ses com- 
pliracns. 

Encomendar el alma. Rccommander 
1’ame de quelqu’un qui expirc , prier Diew 
pour lui. L. Animum Deo commendare. 

ENCOMENDADO , DA, p. P . 
Recommande, de, etc. L. Commendatus. 
Salutatus. 

ENCOMENDERO , s. m. Celui k 
qui on a confid ou commis quelque chose , 
factenr ou commis. Latin , Fideicom¬ 
missarius. 

Encomcndero. Celui qui jouk d’un re- 
venn d’une commanderie ou d'uue rente U 
vie sur le nroduit des Indes, commanda- 
taire. L. Comendatarius . 

ENC OMEN ZAR, v.^.V. Empejar . 
Et selon le moderne, Comen\ar , quoiqu T il 
soit pen en usage. 

ENCOMIASTICO, CAy adj. T. 
trds-peu en usage. Ce qui concerne In 
louange , ou qui condent des louanges.L. 
Panegyricus. Laudatorius. 

ENCOM1ENDA , s, f, Recomnuc.- 
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tton, commission, charge qu f ou donne 
a quelqn’uu de faire une chose. Latin , 
Commendatio. Mandatum. Et aussi Com- 
pliment qu’on envoie a quelqu’un qui 
est absent. Latin , Salutatio. Salutis 
missio. 

Encomienda. Commaaderie , digoitd 
dans les ordres militaires; il se dit aussi 
du territoire de la comraanderie* Lat. 
Commenda. 

Encomienda. Rente ou pension viagdre, 
qui se donne sur quelques licux, terri- 
toires, evdchds ou abbayes , commcnde. 
L. Commenda. 

Encomienda. Pxotection, soin , garde, 
tutelle. L. Tutela. Cura. Custodia. 

ENCOMIO, s. m. T. pris du grec. 
V. Alabanza. 

* ENCONAMIENTO , s. m. luflam- 
ntation , aposthdme , uledration , ulcere 
qui se forme. Lat. Exulceratio. Et.md- 
taph. Aigreur, animositd, coldre contre 
quelquVn. L. Exulceratio . Exacerbatio. 
'Irritatio. 

ENCONAR , v. a. Enflanim<*r , cn- 
venimer , uledrer une plaie. L. Exulce¬ 
rare. Et metaph. Irriter, aigrir , mettre 
en coldre , piquer , f&cher , exciter , pro- 
voquer, animer, dmouvoir, agiter, aga- 
cer. Latin , Exulcerare. Exacerbare. Ir¬ 
ritare. 

ENCONADO , DA , p. p. EnfUm- 
md , de , enveuimd , de , ulcdrd , de , a^- 
gri, ie, etc. L, Exulceratus. Exacerbatus. 
Irritatus. 

ENCONO , s.m. V. Encanamicnto. 
ENCONOSO , SA t ad. Dange- 
reux , ense, venimeux, euse. L. Irri¬ 
tativus. Et mdtaph. Nuisible , dange- 
reux , euse , fecheax , euse , prdjudi- 
ciajyle. L. Acerbus. Noxius. 

EN CONTRA. V. Contra. 
ENCONTRADAMENTE , adv. 
D*une manidre contraire, opposde. Lat. 
Contrarie. 

ENCONTRADI70 , ZA , adj. 

•Reucontrd, de , comme si c*dtoit par 
basard , quoique ce fht-de propos ad* 
‘libdrd : ce terme n’est en usage qu’en 
y joignant lc verbe Haccr , Faire. Ha - 
cersc contradico : faire semblant de se 
rencontrer, qnoiqu*on se cherch&t. L, 
Obvius. 

ENCONTRAR , v. n. Rencontrer , 
seheurter, donner contre, choquer. L. 
Obviare. Ce verbe est irrdgulier, 
ENCONTRAR y v. a. Trouver , 
rencontrer, ddcouvrir. L. Invenire. Re~ 
perire. To encantre lo que deseaba : je 
trouvai ce que je^souhaitois. Gran dicha 
ha sido nuestra encontrarle y conocerle : 
9 * a dtd un grand bonheur pour nous de 
Ie rencontrer et de le reconnottre. 

ENCONTRARSE , v. r. S’opposer 
l’un contre 1 ’autre , avoir des paroles 
ensemble, se faire du mal. Lat. Ad¬ 
versari, * ' 

Encontrarsc. Se trouver ensemble , 
se voir , se rencontrer. Lat. Obviam 
fieri . Congredi. 

Encontrarsc en las opinioues y dic - 
tameneS 'Etre de diffdrent sentiment 
et opinion , dtre contraite. Lat. Dis¬ 
sentire. * 

Encontrarsc en los pensamientos : 
Ceit se trouver d’une mdme pensde , 
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d’une minae idde , avoir le radme des- 
sein qu’un autre , sans Pavoir commu,- 
niqud. L. Consentire. Convenire. 

Encontfnrsd los .afectos , las volun- 
tades y los genios : Et{e opposd, con¬ 
traire ole volontds , d’aTfections , de gd- 
□ie ; et se prend aussi daus le sens 
contraire , Se trouver dgaux de volon¬ 
tds , d’affections , de gdnie , dtxe coo- 
forme en tout. L. Convenire. Consen¬ 
tire. Concordare . 

ENCONTRADOy DA , p. P . Ren- 

coutrd , de , txouvd , dc, opposd , de, etc. 
L. Obvius. Oppositus. Adversus. 

ENCONTRARI0. ,V. Contrario. 

ENCONTRON , s. m. Choc, ren- 
contre , coup 'de coude qu*ou se donne 
en j>assant. L. Occursus. Offensio. 

ENCORAJADOyDA f ad). Indignd, 
de, irritd , ee, furieux , euse- JL. Ira¬ 
tus. Furens. 

.ENCORAR , v. a. Couvrir, garnir 
.dc cuir un coffre, un bahut, une table, 
etc. L. Corio tegere , coo/>er/Ve..Ce yerbe 
est irrdgulier. 

Encorar. Mettre , enfermer quelque 
chose daus des cuirs. Latia, Corio jn- 
■ eludere. 

Encorar. Incarner, faire revonir les 
chairs d’une plaie. Lat. Carnes inducere. 
Muchas veces estos polvos encueran las 
Uagas : plusieurs fois il arrive que ces 
poudres font revenir les chairs des plaies. 

ENCORADO y DA , p. p. Couvert, 
te de cuir,. etc. Corio, coopertus , 
inclusus. 

ENCORAZADO y DA , adj. T. 

peu en usage. Cuirassd , de, gar;ji, ie 
d’une cuirassc. L .Loricatus 

Eticoraiado. Couvert de cuir de peau, 
comme uue selle..de t mandgc, etc. Lat. 
.Corio tectus. 

ENCORCHAR y v. a. Ramasser, je- 
cueillir, rassenabler les essaims des mou- 
ches > miel , et les mettre daus.lcs ru- 
.ches, L. Alveario reddere. 

ENCORDAR , v. a. Monter un ins- 
trument, le garnir de cordes. Latin , 
Fidibus , nervis , chordis instruere. Ce 
verbe est irrdgulier. 

Encordar. Corder , lier quelque cbose 
avec des cordes , passer une corde dans 
quelque chose. L. Funibus vincire. 

ENCORDADO , DA > p* p» Cor- 
dd , de , lid, de , etc. Lat. Chordis 
instructus. Funibus vinctus. 

ENCORDELARyS. a. Lier , atta- 
cher , garrotter quelque ohose ayec une 
corde. L. Fune vincire. 

ENCORDELADO , DAy p. pass. 
Lid, de, attachd, de, etc. Lat. Fune 
vinctus. 

ENCORDIO . *V. Incordia. 

ENCORDONAR , v. a. Terme peu 
usitd. Lacer , passer un cordon , un ju- 
ban ou un lacct dans des aeillets. Latin, 
lorulis instruere. 

ENCORDONADO , DA % p. P . 

Lacd , ee, etc. Lat. Forulis instructus. 

ENCORECER , v. n. Voyez En¬ 
corar. 

ENCORNIJAMIENTO , s. m; V. 
Comijaniiento. 

ENCORNUDAR , v. n. C’est lit- 
tdraleraent, Ponsser, venir , croltre ; ce 
qui s’applique a la cxoissaace des comes 
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des animaux mais cn ce sens il es* peu 
cn usage. Et mctaph/Encoinaillcr , iuan- 
quer k la foi conjugale, cocufier. Latin, 
Conjugalis.tori leges infringere. 

ENCOROZAtCy v. a. Mettre un 
bonnet de carton , fait en pain de suere , 
snr la tdte d’un Juif, d un soxeier ou 
d^ne sorcidre , d’un maquexeau ou d*uoe 
maquerelle , lorsqu’on les conduit publi- 
qnement pax les rues au lieu oh iis 
doivent subir le ch&tiraent qn*ils mdri- 
tent. L. hjfami.cucullo instruere. Voy. 
Coro\a. 

Encoro\ar. Par allusion , Mettre.sur 
sa tdte un bonnet , ou une coiffure elevde 
cn forme pyramidale. L. Cucullo tegere . 

ENCOROZADOy DA , p. p. Coa- 
vert, te d’un bonnet .de forme pyrami¬ 
dale. L. Infami cucullo tectus. 

ENCORER ,«v. u. .T. ancien. Voy. 
Jncurrir. 

ENCORTAMIENTO , s. m. T. 
auc. V. Acortamiento. 

ENCORTINAR , v. a. Terme peu 
ea usage. .Encortiner , mettre des xi- 
deaux k des fendtres, des portidxes aux 
portes. Lat. Cortinis instruere. 

ENCORTINADOy DA , p. p. En- 
ceurtind , de , etc. L. Cortinis instructus. 

ENCORVADAy s. f. L*action de 
conrber , de plier , de doubler le corps^ 
de tordre v , d’incliner, de pcncher la 
tdte. L. Incurvatio . Inclinatio. 

Encorvada. «Sorte de danse qui se fait 
en doublant et conrbant le corps d’une 
manidre trds-inddcente. Latin, Choreae 
Hispanis genus. 

Encorvada . Piante. 'Fdve de Loup. 
.L. Sccundaca. 

Haccr la encorvada : Incliner la tdte, 
pencher la tdte , feindre d’dtre malade , 
taire le chien couchant pour obtenir ce 
qu’on demande. Latin, Demissionem , 
morbum fingere. 

ENCOKFADURAy s. (. Cour- 
bure , enioncement. Latin, Curvitas. 
Curvatura. 

EN COR VAM1ENTO , s. m. Voy. 

Encorvadura. 

ENCORFAR, v. a. Doubler, plier, 
courber ,. tordre le corps ou autre chose» 
L. Incurvare. 

ENCORVADO , DA , p. p. Cour- 
bd , dc , ploye , de, plid , de , etc. Lat. 
Incurvatus. 

ENC OS AD URA , s. f. Couture gros- 
sidxe, comme lorsqu^on joint une toiie 
fine avec uue grosse. L. Crassior sutura. 

ENCOSTARSE , v. r. T. de marine. 
Approcher la cdte. Lat. Appellere. 

ENCOSTRADURA , s. f. T. peu 
en usage. Crohtc qu*on fait sur quelque 
chose , comme sur une toutte , un p&te, 
etc. L. Incrustatio . 

ENCOSTRAR , v. a. T. peu en 
usage. Former, couvrir quelque chose 
d*une crohte. L. Incrustare. 

ENCOSTRADO , DA, p. p. Cou¬ 
vert, te d’une crohte. L. Jncrustatus, 

ENCOVAR y v. a. Encaver, mettre, 
enfermer quelque chose dans une cave. 
Lat. In criptam demittere. Ce verbe est 
irrdgulier. 

ENC O VAD O y DA , p. p. Encavd , 
de , etc. L. In cryptam demissus. 

ENCOXATjtSE , v. t. Se rendre 

boiteux , 
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boitcux, deveair boitenx. L. Claudum 
effici. Et mdtaph. Tomber malade. Lkt. 
jEgrotare. Et aussi, Feiudre d’dtre mu- 
Iade‘. 'L. Morbum simulare. 

ENCRASAR , v. a. Encrasser , en-- 
graisser un ‘habit ou autre chose. Latio, 
inquinare. 

' ENCRASADO , DA , p. p. Eucras- 
sd, de , engraissd , de, etc. Lat. Inqui¬ 
natus. Sordidus. 

ENCRESPAD1LLO , LLA , adj. 

dim. d 'Encrcspado. Frisottd, de, boucld, 
de , crdpu , ue , entortilld, de. L* Cris- 
patulus. ■ 

ENCRESPADOR , s. m. Fer k 
friser les cheveux. L. Calamistrum. 

ENCRESPADURA, s. f. Frisure. 
L. Crispatio.. 

ENCRESPAMIENTO , s. m. V. 

Encrcspadura . 

ENCRESP AR , V. a. Friserles che- 
veux, les boccler, les mettre ca boucles. 
L? Crispare. Calamtsirare. Torquere. 

ENCRESPARSE , v. r. Ondoyer,- 
faire des oodes, s'elever , entrer en furie , 
cemme il arrive a la mer lorsqu^elle s’a- 
gite et devient mauvaise. L. Crispari. II' 
se dit aussi des passioos de Fame. Lat. 
Ardere. Tumescere.' A 'ju» se encrespa * 
y embravece la Ira : ici la celere s*dldve, 
et entre en furie. 

Encrcsparsc. Mdtaph. S’embromller les* 
tms avetfles autres, se fieber, sepiquer, 
Atre ea dissension , se brouiller. Latin, 
Rixari. Jurgari. 

ENCRESPADO , DA y part. p. 
Prisd, de y etc. Latin, Crispatus. Ca-- 
lamistratus. 

EECRESPO , «. m Frison , en par¬ 
iant de cheveux. L. Crispatio. 

ENCRbSl ARSE y v. r. Lever la 
crdte, comme les coqs. Latin, Cristam 
erigere . - - 

EVCRESTABOy DA , P . P . Le¬ 
ve» 69 y etc. Lat. Cristatus. 

Encrestado. Mdtaph. Superbe, orgneil- 
leux , fier , hautain , altier , arrogant. 
L. Super fas. Elatus. 

ENCRlSNEJADO , DA , adject. 
Nat^, de , -tressd , -de , -etc. Latin, In¬ 
tertextus. 

ENCR UCIJAD A , s. f. Carrefour , 
Lei* ou aboatissent pltisicurs rues ou che- i 
mins. L. Compitum. 

ENCRUDECE R, ▼, a. Irriter, ai- 
grir, ch pariant tl’une piale ou ii se forme 
de la matidre J et aussi, Causer des cru¬ 
dius , des indigestions. Lat. Crudescere. 
Irritare. E xacerbare. 

Encrudcccr* Mdtaph. Rendre cruel, 
irriter , animer. Lat. Exacerbare. Exas¬ 
perare. , , - , 

ENCRUDECERSE , t. r.- Entrer 
en furie. L. Eitrcrc. 

ENCRUDECIDO, DA , p. pass. 
Irritd, de, aigri, ie, etc. L. Eiaspe- 
ratus. Exacerbatus. 

ENCKVELECER, v. a. et ielon 
quelques-uns, Eticrudelecer. Excirer r ai- 
grir , irriter , provoquex quelquhm a s’cm- 
porter eotitre un autre , devenir cruel , 
entrer en fureur'* se-ddcbalner de coldre, 
de rage^L. Ad saevitiam provocare , in¬ 
citare. 

fKCRUELECIDO, DA, p. p. 

lom. L 
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Excitd , de , ddchatnd , de , etc. Latin , 
Sctviens. Deserviens. 

ENCUBAR , v. a. En caver , mettre 
du via ou d^i^trcs liqueurs dans des cu- 
ves, daur'des tonataux, pour les con¬ 
server. L. Cupis infundere. 

£ncu&ar, r Mettrc un criminel dans un 
tonneau , par ch^timoat. L. In cuicum 
immittere. 

ENCUBADO.y DA y p. p. Encuvd* 
de, mis , ise dans un tonueau, ctc. Lat. 
Cupis infusus. Culeo insultus . 

‘ ENCUBERTAR , v. a. Couvrir 
quelque chose d J une couvertnre de drap' 
ou dutoffes dc soie ; il se dit ordinaire- 
ment des chevaux lorsqu^n les couvre de 
drapou de bayctte noire , en ddmonstra- 
tion de deuil , ou lorsquVm les capara- 
9 <xnne. L. Stragulis cooperire t instruere. 

ENCUBEKTADO y DA t V . pass. 
Couvert , te, capara^onnd, de. Latin, 
Stragulis coopertus , instructus. 

ENCUB1EKTA y S-» f. T. anc. et 
peu en usage. Dol , tromperie , snper- 
cherie , Ectioa. Latin , Dolus. Fallacia . 
Fabula. 

ENCUBIERTAMEETE, adverbe. 
Couvertement, sdcrdtement, encaehette , 
h 1’insu, en secret, d’une manidre oe-" 
culte. L. Clam. Clandestini. Occulte. In 
occulta Er aussi Frauduleusement , avec 
fouiberie , avec tromperie , artiheieuse- 
ment-, adroitemeot j^hnemect, avec su- 
percberic. L. Dolose. Fraudulenter. 

ENCUBREDIZO t .ZA , adj. Qui, 

peut se cacher, se couvrir, se tenir oc¬ 
culte., secret. Latin, Qui celari vel tegi- 
potest. 

EECUBRIDOR y ‘s. m. Redeleui , 
qui caehe , qui recMe et participe aux 
mauvaises actions. Latin , Receptor. 
Occultator. ■. 

EXCUBRIM1ENTO , s. m. L’ac- 
tion de .receler , de cacher les choses 
recdlement. L. Receptio . Occultatio. 

ENCUBRIR y v. a. Celer , receler^ 
cacher , tenir secret , couvrir. L. Celare. 
Tegere. Occultare. . , 

ENCUBlhRTOy TA , p. p. Celd, 
de , receld , de, etc. L. Celatus. Jccru^. 
Occultatus. f A,. * t. t i 
EECUCAR , y. n. T. anc^ mais en 
usage en plusleirrs endroits d’Espagne. 
Serrer , garder , conserver des noix , des 
avelines , et autres fruits scmblahles. 
Latin , Capsulatos J ructus recondere , 
servare. 4 . I» . * t -> 

E NC UENTROy s. m. Choc ,;coup. 
qu*on se, donne contre quelque-chose , 
ou choc de deux personnes qui se ren- 
contreut en courant vis-a-vis l’unc de 
1’autre. L. Congrcesu^t. Confictus. 

Encueniro. renoontre d*uue personae 
avec uue-autre. L OccuYsus . r 

Encuentro. OppoSition , difficulte, em. 
barraS , erapdchument,'' obstacle , cOn- 
tradiction. Lat. Impedimentum. Obex. 
Difficultas. 

ENCUENTROS. Les ailefdns des 
oiseaux', oh ffont’ attachdes les plumes, 
Lat. Pennarum capita. 

Salir ai encuentro : Sortir h la reiicon- 
tre , Elire tete k 1'ennemi, le combattre ; 
il signihe aussi Sortir a la rcncoatre d’uue 
persounc , aller au-dcvaat d'clle , la chei- 
, L { Obyiam uc. In cfcumun exire. 
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Occurrere . Et mdtapbor. Prdvcnir quel«* 
qu*un en ce qu'il vouloit dird ‘et faire» 
L. Occurrere. Occupare. 

E SCULPAR y v. a. T. anc. Yoyei 
Culpar. , f 

ENCUMBRADISIMO , MA , adj. 
sup. Tres-dlcvd, de , trds-haut y te. Lat* 


Altirsimus. Editissimus. 


I 


EECUMBKADOy DA, adj. Haut ^ 
te , dlev&,- de, dmineat , te. L* Altus, , 
Arduus. Huian L montanas y luga^es en-. 
cumbrados ; iis fuyoieat dans les mqn- 
tagnes les plus dlevdes et les plus iaac- 
cessibles. ^ (X t C ^<v/ 1 
EECUMBRAMlEETOy sub. m. I 
Hauteur , dldvation , dminence. Lat. AU V 
t itu do. Et aussi, Sublimi td , magnani- 
nutd, dldVation d’esprit. Latin , 'Suhii- 
mitas. . -sS X 

ENCUMBRAR y v. a. Elever an 
plus baut raag , combler dc lonapges f 
exalter , louer avee exebs. Lat. Exaltare» 
Magnificare. T .n r t \\'\ ,♦*. /*V. 

Encumbrar . S’dlever , inoater. Lat, 
Ascendere. Conscendere. . • , >, 

EECUMBRARSE y yi r . S’dlever , 
dtre dlevd , sc mettre au des sus des au- 
tres ; *il se'dit au$si des choses inani- 
mdes comme des montagaes et des as- 
tres du Ermdment. L. Eminere . Super¬ 
eminere. Jbstando cl sol encuvibrado en 
el medio dia.y perdio su lumbre : Ie soleil 
dtaot dlevd au point-du midi , il perdit 
sa lumitre f f * " v-il ^ r l J> 

ENCUMBRADO y DA ,TP N p. Ele- 

vd , de , etc. L. Exaltatus. Excelsus, 
ENCUEADOy DA y ad j. T. anc, 
Plein, ne, templi , ie. Latin , Plenus. 
Repletus . r v 

EECUNARy V r . a. V. Acunar. 

ENCURTIR y,V. r k. Confire quelque 
cbose dans le vmaigte*, mettre an vi*, 
naigre. L,. Aceto macerare. rl , ( 

EN DE, adv^T. ancien. Delh', de ce 
liea-lJt , de cet eadroit , d’i«i, Latin , 
Vlndl. ' ' t ,l 

ENDEBLE y adj. des denx gcnres. 
Foible, ddbile , inhrme , cissd. L. De¬ 
bilis. Infirmks. ; . 

ENDECAGONO , s, m. T. de gdo-” 
mdtrie. Enddcagone, fignre de ome cotes, 
L. Endccagonus. 

. E NDE CASII AB O , BA ,. adj. Fnp 
ddcasyllabe , vers composd do^onze sylla¬ 
bos. L. Endecasyllabus. 

ENDECHA 6 EN DEC HAS , s. f. 

T. tits-anciejl. Fnndraillps , obsdques , 
lamentatiops pOus les morts-, complain-^ 
tes , aix triste, chansoa , poeme , podsie 
lugubre qui se chantp ou se rdcite a Ia 
louange des ddfuats leurs fundrailles*.. 
L. Nanice. Funebre carmen. 

■-"ENDECHADERA y s f. PIeureuse, 
fenime qui se loire pour pteuier aux eu- r 
terremeos et aux, fua6raiHcs. I-atin , 
Purfica. .. J ^ f 

ENDECHARy-y. a. Cbanter des aaj 
tristes et Ingubres k la louange des dd- 
funts. Lat. Ntenias ou carmen funereum 
canere. * ct 

ENDECHADO y DA , p. p. Chantd t 
de 1 ugubremcntr." Ia Namus planctus. 

. ENDECHERAy s. f. T. anc.,Voy* n 
Endcchadura. 

ENDECUILLAS , s. f. dim. d'En- 
dechas.. Fetite cbansoo t petit poetae , 

. * JDdd 1 
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petite podsie, higiibrei. Lat. Misera* 
hies nani*. 

ENDEGALDECER t r. n. T. ane. 
.V, Andclgarar. 

ENDErnONIAR , V. a. Introduire 
les diables dans le corps d’uno personne- 
par att diabolique. Lat. Damonem in 
aliquem immittere. Et mdtaphor. Irriter 
quelquW , le xnettre dans une coUre 
tercible, Penflammer de colare et de 
ddsir de vengeance. Lat. Irii incendere , 
inflammare . 

ENDEMONIADO , DA , p. p. 

Irriti , de enfiammd , de de coldre. L. 
A damone obsessus. Iri inflammatus, 
Endemoniado. Endiabld, mauvais , per* 
vers , qui ne cherche qn*k faire dn mal. L. 
Pravas. Perversus . 

ENDENTADO, DA f 'adj. T. de 
BUson. Endencbd , endentd. Lat. Den¬ 
tatus. •* 

ENDENTAR , v. a. T. dc marine. 
Eudeatef , eaclaver, enter une pidee de 
bois dans nne aatre , embotter, enehis- 
ser. Latin , Inserere. Ce yerbe est irtd- 
gulier. 

ENDENTECER, V. n. Pousser les 
dcwts, commencer k avoir des dents. L. 
.Dentire. Ce verbo suit rirrdgulaiitd de 
ceux qui se terminent ea ecer. 

ENDEtfADO, DA, adj. T. dii 
idyaume de Mnrcie et* autres^ endroits 
iTEspagne. Endommagd , de , enflam- 
iud , dfc. Latin Damno affectus. In- 
sensus.. 

ENDEREZADAHTENTE , adv. 

Droitement , dquitablement , jastement , 
Idgitimement , k. propos. Latin. Recti. 
Juste. Apti. 

ENDEREZADERA, s. f. Droit 
chemin , sentier qui conduit en droitare 
i un autre chemin. Lat t Via recta. 

■ENDEREZADOR , s. m. Ripara- 
leur, coaductcur, qui conduit, qui rd- 
tablit, qui remet le oon ordre, qui. ar- 
range , "qui ajuste les choses..Latin, Re¬ 
parator. Restitutor. 

ENDEREZAM1ENTO, s. masc. 
Afigncment, redressement de ce qui 
dtoit de travers. L. Directio. 

ENDEREZAR , v. a. Dresser, re- 
«ftesser ceqnidtoit courbe , de travers, 
arranger, ranger, disposer*, mettre en 
ordre , ordonner , ajnsteri Lat. Dirigere. 
Componere/ Ordinare. 

Endtreiar, Diriger-, gnider , coaduire; ' 
L. In viam deducere , dirigere. Et aussi, 
Dddlier ,, adresser un ouvrage. L. Dicare. «. 
El principe al qual . esta obra es ende- 
re\ada t le prince a qui cet ouvrage est . 
dddid. t i • 

< Endere\ar. S^acheminer en droiture 
yfcrs urie personne, la cherchcr, suivre 
st route. L. Tendere. Procedere. .Obviam \ 
ire , Pergere. Endere^ar el pensamiento , la 
vbluntad : diriger , dresser' la pensde , 

Ia volontd. 

ENDERE7.ARSE , v. r. Se mettre 
droit, se dresser , se redresser. L. Se 
erigere. 

ENDEREZADO, DA,rr. p. Dres- 
af-, 'de , ete^ Lat. Directus. Lompositus. • 
Ordinatus. • ■ ' 

^ENDERCZO m. Terne peu I 

eia lisage. L^action (Padresser ime cliose 
a qnelqu’un , adressc* L .Directio* 
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XXDERREDOR. V. Dcrrcdor . 

ENDEUDARSE , v. r. T. bois 
d’usaee. V. AcU“****e. 

ENDEUDAD0: DAt , p. p. Voy. 
Adcudado , da. 

ENDIABLADA , a. f. T**™ *>**- 
lesque. Mascarade r troupe de geC 5 mas “ 
qnds. L. Larvatorum hominum cate*'Z a ' 

ENDIABLAR , v. a. Tenne peu 
en usage. Indnire , inciter k se donner 
an diable , k faire pacte avec lui. Lat. 
Damonem in aliquem immittere. Et aussi 
PervertU , corrompre les mceurs d*une 
personne , donner de mdehantes ins- 
tructions , de mauvais exemples. Latin, 
Corrumpere. Depravare . Pervertere . Per¬ 
dere . 

E2JD1ABLADO , DA , p. p. In¬ 
duit , te, ere. L. A damone possessus. 
Corruptus. Perditus. 

ENDIBIA , s. f. Piante. Endive', 
seconde espdcef de cbicorde , qui a les 
feuilles dtroites et amdres. L. Intybus. 

ENDICO , s*. m. Gudde f pastel, 
piante propre aux teintures. Latin , 
Glastum. 

ENDILGADOR , RA , s. m- et f. 

Terme bnrlesque. Conductcur , trice , 
introductcur, trice en mauvaises choses , 
et proprement un maquereau ou maque- 
relle. L. Inductor . 

ENDILGAR , v. a. Diriger, ache- 
miner , adresser, persuader T faciliter , 
induite , inciter. Lau Inducere. Incitare. 

ENDILGADO , DA ,, p. p. Di- 
, achemind , de , etc. Lv In¬ 
ductus. Incitatus. 


ENDIOSAMIENTO , m. Arr<v 
gauce ,, fiertd , hanteur, orgaeil. L. Su¬ 
perbia. Arrogantia. 

Endiosamtcnto. Suspemion , abstrac- 
tion des iens /occasionnde par la ddvo- 
tion. L. A sensibus abstractio. 

ENDIOSAR , v. a. Ddifier , divi- 
niser, dlever quelqu 9 un au rang de Dieu ,, 
1’dgaler avec Dieu , faire son Dieu d*une 
crdature , Pedor er , Pidol&trer. L. Divi - 
nitatis facere pahicipem. Pro Deo colere 
venerari. 


ENDIOSARSE , V. r. S^enfier , se 
gonfler , s^norgueillir, dtre bouffi d T oc- 
gueil. Lj.Supcrbth efferri , inflari , fumes¬ 
cere. Et aussi SVbstraire , s’extasier par 
pure ddvotion. L. In Dciiin abripio 
ENDIOSADO , DA, p. p. Ddifid, 
de,, etc. L. Divinitatis particeps. Super¬ 
bit elatus , inflatus . 

END OLE N CIA s. f. T. ancien et 
hors d*nsage. V» Indulgencia. 

ENDONAR , v. a. T. anc. Voycz 
Dar 6 Donar. 

ENDONADO , DA , p. p, Voyez 
Dado , da y , Donado , da. 

ENDOSAR , v. a. Endosser une 
lettre de chauge. L. Syngrapham rescri¬ 
bere. Esta letra estd endosada : cctte 
lettre est endossde. 

ENDOSO , s. f. EndoNSsement d^une 
lettre de change. L. Syngrapha in fa¬ 
vorem alieujas rescriptio. 

ENDRAGONARSE , y. r Terme 
burlesque. S^rriter , entteren furie , se 
gendarmer , faire le dragon L. Excan¬ 
descere. Irrh. efferri, incendi. ^ . c " , 

ENDR1AGO y s* m. Grosse cou* 
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lenyre , serpent, dragon , monstre. Lat. 

Monstrum . 

ENDRILA , s. f. Prune de Damas 
L. Prunum nigrum. 

Ser negra como una endrina : Etre noir 
comme une prune de Damas. Phrase 
pour exprimer une chose noire , ou d’un 
violet foned. L. Nigra pruna referre. 

ENDRINO , s. m. Prunier qui nto- 
duitjes prunes de L. yrunus. 

ENDVLZAR , v. a. Adoucir quel- 
que chose , la rendre douce , emmieller. 
L. Dulcorare. Melie linire. Et mdtaplu 
Adoucir les peines et les chagrins. Lat. 
Lenire. Levare. La buena concienda cn- 
dul\a muchas ptnas : la bonne coiiscience 
adoucir beaucemp de peines. 

'Eniul\ar. Terme de peintnre. Tehi- 
pdrer , adoucir les teintes. Lat. Tem¬ 
perare. 

ENDULZADO , DA , part. pass.. 
Ednlcord, de , toldrd , de , adouci, ie ,, 
etc. Laiin f .Dulcoratus. Lenitus. Tem¬ 
peratus. 

ENDULTiORAR, v. a. Voy. En- 
dtil{ar. 

ENDURADOR , s. m. Epargnant r , 
mdnager , avare , mesquin , chiche. L» 
Pnrcus. Tenax. 

ENDURAR , v. a; endurrir , rendro' 
dur , durcir. L. Indurare. 

Endurar. Mdnager ,. vivre avec deono-- 
mie , dpargner; et aussi Etre vilain 
chiche , avare. L. Parcere. 

Endurar., Eodurer , sonffrir ,,toldrer* 
L. Ferre. Tolerare. 

ENDURECER , v. a. Epdurcir , 

affermir , rendre solide , dur , consoli¬ 
der. L. Indurare . Quando el sol derrite 
la cera , endurece el barro : quand le so- 
leil fond la cire , il endurcit lc mortler. 
Ce verbe suit 1’irrdgularitd de ceux qui- 
se terminent en ecer. 

Endureccr. Mdtaph. Encfurcir , accou- 
tumer le cOrps anx fatigues. L. Durare . 
Indurare. Et aussi Obstiner , opiniktrer. 
L. Indurare. • Obfirmare. 

ENDUREC1DO , DA, p. p. En- 
durci, ie , obstind r de , etc; L. Duratus. 
Induratus. Obfirmatus. 

Endurecido. Se dit aussi d 7 -nn homine 
dur , cnduici dans le travail, expdrimcntd. 
L. Usu assuetus r exercitatus. 

ENDURECIMIENTO , s, m. T. 
bors d’usage. Duretd , fermetdi Latin, 
Durities. 

Endurecimiento. Mdtaph. Endurcisse- 
ment , opini^tretd , obstination , attache- 
ment a son opinion. Latin ,.Pertinacia» 
Ptrvicacia.- 

ENEA , sj f.- Roseau-, piante mard- 
cagense. L. Panicula. 

ENEAGONO ,» Si m* Terme de 
gdometrie. Enndagene , figure qui a neuf 
angles et ueuf cAtds. Lat. Enncagonns. 

ENEAT1CO , CA. Voyez Clima- 
tcrico ,, ca.- 

ENEBRAL , s. m; Lieu plantd de 
genevriers. Latin , Locus juniperis con¬ 
situs.- 

ENEBRO , s. m: Genevrier, arbre 
toujonrs verd ,.qui porte des dpines. L. 
Juniperus. 

ENRCIIAR f t. a. Terme ancien. 
V. EcltQp~ 
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ENECHADO , DA, p. p. Voyei . 
Echado | dfl. 

Z?.N£ DU PALO. La potence , qui 
a eu Espagne Ia forme d’un n. L. Furca, 
Crux. Patibulum. 

ENELDO , a. m. Anet, herbe qui 
ressemhle au fcnouil. L. Anethum. 

EREMIGA , s. f. V. Enemistad. 

Enemiga . Belle ennemie , femme ga- 
lante , raait resse qu*on aime , sans en 
dtre airad. L. Amasia . 

EREMIGAVERO , , adj. T. 

ancien. Contraire, opposd, de , ennemi, 
ie. L. Inimicus. Adversus. Contrarius. 

EREMIGAMERTE , adv. En en- 
uemi , comme ennemi, avec hostilite , 
bosdlement. Lat. Infensi. HostUiter. 

EREMIGARSE , v. r. T.peu usitd. 
V. lintfmMfarsf. 

EREMIGO , s» m. Enrnemi , con¬ 
traire. L. Inimicus, Hostis. 

Enemigo. Se prend dans le droit pour 
Parricide , matricide , ou celui qui tue 
quelque parent ju$qu*an quatridme de- 
grd ; et aussi Dudliste. L, Parricida. Et 
mdtaph. le Diable. L, Adversarius noster 
diabolus . 

EREMIGO , GA , adj. ennemi , 
te t contraire , opposd , de. L. Inimicus. 
Adversus. Infensus. Hostilis. 

ENEMISTAD , s. f. Inimitid , op- 

S osition , contraridtd. Latin, Inimicitia, 
imultas. 

ENEMISTARZA , s. f. T. ancieu. 
V. Enemistad. 

EREMISTAR , v. a. Rendre en- 
nerni r contraire , opposd. L. Abalienare. 
Inimicitias concitare. 

ENEMI$TARSE , v. r. Rompre 
Ramitid , devenir ennemi , contraire , 
opposd. Latin , Abalienari. Amicitiam 
renuntiare. 

EREMISTADO y DA , part. P as. 
Rendu , ue , devenu , ne ennemi. Latin, 
Inimicus .. Adversus. Infensus. Abalie¬ 
natus. 

ENERGIA , s. f. Energie , force 
d*nn discours , d*une sentence , d’nn 
cnot. Latin , Energia. Efficacia. Vis. 
Vtrtui. 

ERERGICAMERTE, adv. Ener- 
giqnement , efficacemcnt , avec Energie. 
L. Efficaciter. 

ENERGUMENO y subst* m. Euer- 
gumdue -, posside du diable, du malin 
esprit. Latin , Energumenus. A detmone 
obsessus* 

ERERIZARSE t v. r. V. Erigar. 
ENERIZADO , DA , p. p. Voyez 
Eri\ado y da. < 

ENEROy s. m. Janvier , premier 
mois de Pannee. L. Januarius. 

ERERVAR , v. a. Enerver , affoi- 
bllr, amollii , rendre effemind. L. Ener¬ 
vare. Debilitare. 

ER ER VADO f DA , p. p. Enervd , 
de, etc. L. Enervatus. Debilitatus. 

EREXAR y v. a. Mettre un aissien 
i nn canosse , cbarriot ou charrette. L. 
Axe instruere , 

EREXADO y DA' t p. p. aissieu 
mis. L. Axe instructus. 

ERFADAR y v. a. Ennuyer , fieber, 
frnportnncr, causor de la peine , du cba- 
grin , ddgo&ter , ddplaire. L, Mikttia, 
l*di* t fasirdh afficcrs, 

l r - ^ 
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ERFADADO, DA , p. p. Euauyd, 
ie , etc Lat. Molestib , tctdio , fastidio 
affectus. 

ERFADO y s. m. Ddgofit, aversion , 
rcpugnance , ddlicatesse, dddain , m^prls, 
ennui , chagrin , inquietudo , ficherie , 
embarras , incommoditd. Lat. Molestia. 
Taedium, Fastidium . 

ERFADOSAMERTE , adv. Im- 
portun^ment , d6daigneusement , en- 
nuyeusement, avec cbagrin. L. Molesti. 
Importuni . Fastidiosi. 

ERFADOS1SSIMO y MA , adj. 
sup. de Enfadoso. Tr&s-importnn , une , 
tr6s-ennuyeux , euse , trfcs-d6plaisant , 
te y tres-fatiguant , te , tr^s-tacheux , 
euse. L.//oiMfwrmiLtr. Fastidiosissimus . 

ERFADOSO y SA y adj. Importun, 
une, incommode, fiebeux , euse, fati- 
guant , te ennuyeux , euse , chagri- 
nant , te. Lat. Molestus. Importunus . 
Fastidiosus. 

ERFALDARSE , v. r. Trousser , 
retrousscr ses jupes. L. Vestes colligere . 

ERFALDADO y DA, p. p. Trous- 
s£ , ^e , retrouss^ , 6e , etc. Lat. Prae¬ 
cinctus. 

ERFALD O y s. m. Retroussement , 
l*action de lever ses jupes , craiate des 
crottes. L. Vestium collectio. 

ERFARDELAR , v. a. Emballer , 
envelopper , empaqueter , faire des bal- 
lots , des fardeaux. Latin , In fasces 
colligere. 

ERFARDELADO y DA , p. p. 
Emball<5, ie , etc. L. In fasces collectus. 

ERFAS1S y s. m. Figure de rb^tori- 
que. Emphase , qui signifie une expres- 
sion forte, et qui dit ocaucoup en peu 
demots. L. Emphasis. 

ERFASTIaR 6 ERFAS TIDIAR , 
v. a. Terme hors d’usage. V. Enfadar 
et Enhasiiar. 

ERFATICAMERTE , adv. Em- 
pbatiquement, avec empbase. Lat. Em- 
phaticl. 

ERFATICO f CA , adj. Emphati- 
que , qui a de ,l*empbase. Lat. Em 
phatLus. r 

ERFEARy v. a. Terme bors d*usage. 
Voyez Afear. 

ERFEADO , DA , p. p. Voyez 
Afeado y da. 

ERFERMAR , V. n. Tomber ma- 
lade , perdre la sant£; Lat. Infirmari 
jEgrotare. In morbum incidere. 

ERFERMAR , v. a. Rendre ma- 
lade, diranger la- sant^. L. Morbum in¬ 
ferre. iVforbo afficere. 

Enfcrmar. S*emploie qnelquefois pour 
Enerver , debiliter , affoiblir les forces , 
la constance , la fermet£. Lat* Enervare. 
Debilitare. 

ERFERMEDAD , s. f. Infirmit^, 

maladie , indisposition , incommodite. L. 
Morbus jEgritudo. Et m^taph. Dom- 
mage , perte , p6ril t danger, risque. L 
Damnum. Periculum • 

ERFERMERIA , s. Infirmerie , 
maison , lieu ou salle ob on met les ma- 
ladcs. L. Nosocomum. Valetudinarium. 

Estar en enfermeria: Etre dans Tinfir- 
merie. Pbrase vulgaire , pour exprimer 
qu*une cbose est vieille » rompue , d^cbi- 
i6t ou mal accomsaodfct. L» Em-male 
sc habere, „ 
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ERFERMERO , RA , s. m. et f. 
Infirmier , infirmiore ou garde-malade* 
Lat. Valetudinarii prcrfectus. Aigrorum, 
curator. 

ERFERMISIMO , MA y 4 dj. snm 

Enfermo. TrOs-malade , trOs-i n firme. £• 
ASgerrimus. Valde infirmtis. 

ERFERM1ZAR , r. a. Terme pe« 
eu usage. Voyez Enfermar. \ * f 

ERFERMIZO t Z A y adj. Infirme t 
malade, valOtudinaire, qui a peu desantO^ 
maladif, ve, Lat. AEger. infirmus. Va¬ 
letudinarius. 

Erfermi\o. Nuisible, contraire kla santf* 
L. Noxius. Valetudini adversus. 

ENIERMO t MA , adj. Infirme , 
malade , dObile, languissant, te , foible. r , 
maladif, ve. L. Debilis. AZge r. Infirmus, 
Valetudinarius. II se dit aussi en pariant 
des lieux , des terrains qui ne sont pa* 
sains. L. Corruptus . Vitiatus. Valetu¬ 
dini infestus. 

ERFEROZAR , r. a, Terme peu 
usitO. Voyez Ensanar. 

ER FER VORECER , r. a. Voyez 
Enfervoriiar. 

ERFERVOR1ZAR , v. a. Animer, 
encourager , inciter , entrepxendre de 
faire une cbose. L. Excitare 

ERFERVORIZADO y DA, p. p* 

AnimO ( , eucouragO , Oe , etc. lat. 

Excitatus . 

ERFEVDACIOR , s. f. InfOodatioiig 
aedon par laquelle on donne quelqua 
chose en fief. L. Feudi impositio. . j 
ERFE UDA R , V. a. Infeoder , don. 
ner en fief, k fot et hommage. L. Fcit* 
dum imponere. 

ERFIAR t r. a. T., auncien. Voyee 
Confiar. ' ^ j \ 

ENFILAR , t, a. Enfiler, ponrsui- 
vre , continuer le fil do quelque chose. 
L. Iriiistcre. Pertendere. Et en terme do 
math£matique$ : Enfiler , tirer le canon 
et la raousqu£rerie en droite ligne; If* 
Dirigere. 

E R FIL AD O y DA y p. p. Enfild, 

, etc. L. In lineam dispositus. 
ERFILADAS. Terme de blason, 
EnfiUes, en pariant des couronnes , an- 
nelets et autres eboses rondes et ou* 
vertes , pass^es dans des peaux, faces, 
lances et antres eboses scmblables* "L* 
Insertus. Innexus. 

ERFIN. Voyez Fin. 
ERFlRGIMIENTOy s, m. Termo 
ancien. V. Fingimunto , ou Ficcion. 

ERFIRG1R , r . a. Terme anciecu 
Voyez Fingiv* 

Enfingir . Se trouve aussi dans rat*- 
cienne fa^on 'de parier , pour Supposer # 
prosum er , s’enfler d*orgueil. L. Prasu* 
tnere. Superbire . 

ERFIRGIDO y DA y v . p. Su pw 
posi , ^e , etc. Lat. Prctsumptus. Super - 
bid elatus. v 

ERFIRTA , s. f. Terme f ancien.' 
Fiction , tromperie , dissimuladon , d£- 
guisement de la v^rit^. L. Fictio. Cotn* 
mentum. 

ERFIRTOSO y SA , adj. Terme 
ancien. Feint, te , dissimuU , de , trom» 
peur , euse. L. Fictus. Fallax. 

ERFISTOLARSE , t. r . Se rem. 
plir de plaies , se former en fistulc, L. 
Fistula laborare. 

Ddd i 
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.i ENFIST01 ADO , DA , p. p. 

Rempli, ie , de plaies , forml, le en 
Astule. L. ' Fistula teger. 

EN FIT E OS IS o ENFITEUSIS, 
s. f. Emphitlose, esplce cTalilnation. L* 
Emphitsusis. 

ENFITEOTA 6 ENFITEVTA, 
«. m. Emphitlotc ©u Emphifeutaire , ce- 
lai*qui s'oblige k rcmphitlose. L. Fra- 


pniit uzu t 

ENFITEVTECARIO, RIA, adj. 
T* pcu en usage. V. FmpMff uf/co. t 
ENFITEUTICO, CA t ' adj. Eraphi- 
tlotique , qui apparticnt k Femphitlose. 
L. Emphiteuticus. 

ENFIUCIARSE , v. r. Terrae anc. 
Voyez Confiat. 

ENFLAQVECER', v. a. Attlnuer, 
extenuer , affoiblir , araoiodrir , ditni- 
«ucr , amaigrir , laervcr , debiliter* L. 
Attenuare . Debilitare . Fnervare. Fran- 
ijcr f • 

FTVFX^Ql/FCFF , v» a. Devenir 
foible , raaigrir. L. Attenuari, 
s ENFLA()UECIDO , XU , p. p. 
Attinui , le , maigri , ie , etc. Latia, 
Attenuatus. 

,ENFLAUTADOR , RA , s. m. et 

f. Tenne burlesque. Snborneur , euse , 
slductenr, trice, raaqaereau, maqnerelle. 
L. leno , Lena.. 

ENFLAUTAR , v. a. Jouer de la 
fifite ; mais' en ce se as ce terme est peu 
ea usage , et signifte mltaph. Induire , 
exciter quclqu*un k commetire quelques 
xnauvaises actions dlshoanltes. L. Ad 
malum , ad turpitudinem inducere. 

EN FI A UT AD O , DA , p. p. In¬ 
duit { te., etc.» Lat. Ad turpitudinem 
inductus. , 

' E NFLORECER , T v. a. Orner , ajus- 
ter, parer , embellir , garnir qUelque 
chose de fleurs.- L. Floribus ernare. 

ENFORCAR , v. a. Terme aucien. 
^oyez Ahorcar. 

ENFORCADO , DA, p. p. Voy. 
Ahorcadn , da.■ 

ENFORRADURA , s, f. T. ancien. 
V. Aforro. 

ENFORRAR , v, a, Terrae ancien. 
Voyez Aforrar. 

EN FOR RADO , LM , p. p. Voy. 
A for rado , ia; i ; • J v * 

FiVFOFRO , s. ra. T. aac. Voyez 


Aforro. 


ENFORTALECER , v. a. T. a. 
Voy .* Fortaleccr. « % 

ENFORTALECIDO , DA , p. p. 

V. Fortalecidq , da. 

ENFORTECER, v. a. T. anc. V» 
Fortaleccr. 

"ENFOSADO, s. m, T. de manlge. 
Yoy. Aguado. r . r H* / 

ENfOSCARSE , v. r. Se troubler, 
a*agiter, s’inquilfer , se remuer, devenir 
inquiet , de mauvaise butneur. L. Com¬ 
moveri. Turbari . Ce verbe suit l*irrlgu- 
laritl de ceux qui se terminent en cat. 

ENFOSCADO , XL4, P . p. Trou- 
W > , agite* le , /Jtc. Lat. Commotus. 

, Enfascadi? : Coufus , emhrouim , em- 
barrassl, troubll.L. Turbatus . Confusus. 
Impeditus. - » . \ 

ENFOTA.RSE i v. r. Terme anc. 
$c ^er 3 se ccntcr, avoir de la confianco t 

S fet i 
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faire fonds sor tme chose , s^appuyer, 
s*assurer sur. L.'Fidere. Confidere. 

ENFOTADO , DA t part. pass. 
Fil , le , confil, le , etc. Lat. Confisus. 

ENFRANQVECER , v. a. Terme 
ancieu. Affranchir , rendre lihrc, mettre 
en liberti/ Latin , Manu mittere. In 
Ubertatem vindica* e. 

ENFRAS CAMIENTO , subst. m. 
Entorrillement, embarras daus des buis- 
sons f des bailiers , dans des ronces ; 
mais en ce sens , ce terrae est hois 
d’tisage ; et mltapbor. il sc dit pour 
Embrouilleraent , brouillerie , dispute , 
confusion. Latin , 'Turba. Intricatio. 
Confusio. Huv6 grande enfrascamiehta 
y enrcdo de cosas : it y eut un grand 
erabrouillement et une grande conlusion 
de cboses , 'etc. 

ENFRASCARSE , v. r. S f entortil- 
ter, s*entrelacer , s’enibarrasser dans des 
buissons , dans des ronces. Lat. Dumis 
implicari. Et mltaphor. S’embrouiller , 
sVrabarrasser , s^nvelopper , s’cngager, 
s*empltrer dans des affaires difficiles et 
Ipineuscs. L. Impedire se. 

ENFRASCAVO y ,DA , part. pass. 
Entortilll, le , embrouilll, le , empltrl, 
le i ctc. Latia, Dumis implicatus. Im¬ 
peditus . 

ENFRENADOR , s. m. Celui qui 
bride , qui tieot en bridc les chevaux, 
qui ea a soin ; c*est proprement un pale- 
lrcnier , cocher , postillon , valet d*lcurie, 
L. Auriga , Equorum moderator. 

ENFRENAMIENTO , subst. m. 
L’action de brider , de mettre *n frein , 
un mors k un cbeval , k une mule ; ce 
terme est hors d*usage en ce sens ; mais 
mltaph. il signibe Modlration, retenue, 
mesurc qu*on apporte, qu*oa garde dans 
les choses. Latin, Moderatio. 

E NFRE NAR f v. a. Brider, m*ettre 
une bridc , un mors h un chaval. Lat. 
Frcmare. ' . 

Enfrenar : Mltaph. Refrlner , mettre 
un frein , rlprimer , reteriir , modlrcr , 
arrlter } emplcher , coutenir une per- 
sonoe dans les rlgles de la bienslaace. 
Lat. Frcenari. * Moderari. * 

Enfrenar bien el caballo : Embcmcber 
bien nn cbeval , lui faire tenir la t Ite 
droite. Latin, Equum frano epii mo- 
derari. 

ENFRENADO , DA , part. pass. 
Bridl, le , ctc. L. Franatus. Refranatus. 
Coercitus. 

ENFRENTE , adv. A Topposite, 
devant, vis k-vis. Lat. Contra . E regione . 
Ex adverso. 

ENFRIADERA , s. f. Scan, vais- 
seau k mettre rafratcbir avec de la glace 
l’eau et le via , ou autres liqueurs. Lat. 
Refrigeratoria 'situla . 

E N FRIADOR , snbst. masc. Voyez 
Enfriadcra. 

ENFRIAMIENTO , s. m. Refroi- 
dissement. Lat. Refrigerati o. 

ENFRIAR , v, a. Refroidir , rafral- 
chir , mettre lc vin et Teaii , en autres 
liqncurs , k la glace, au frais. L. Refri¬ 
gerare. Et fignreraent en cboses morales, 
Perdre conragc , attildir , ralentir la 
dlvotion» Lat. Refrigerare . Retundere. 
Lo que aqui pretiende el demonro no es 
poco } fuc enfnar ta caridfii ce que 
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le dlable prltend ici n*est pas peu , c’est 
d’attildir la charitl. 

ENFRIARSE , v. r. Se rlfroidir , 
s*attildir , perdre ses forces, se dlcou- 
rager dans ses entreprises, Lat. Animo 
cadere. Animum despondere. 

ENFRIADO , DA, P . p. Refroidi, 
ie rafraiebi, ie , etc. Lat. Refrigeratus. 
Retusus. 

ENFROSCARSE , Voyez Enfras- 
carse . 

• ENFUNDADURA f s. f. Lyctio n 
d*emplir , remplir , garnir , erabourrer 
quclque clvose. Latin , Tomentum. In¬ 
sertio. 

ENFUNDAR , v. a. Emplir , rem¬ 
plir, garnir, embourrer quclque chose. 
L,' Farcire. Replere. 

Enfundar : Signifie aussi quelqnefois 
Eaclorre , contenir ,* renfermer. Latin , 
Continere. Includere. 

ENFUR1ARSE , v. r.Terme ancien* 
V. Enfurccnse. 

ENFURIADO , DA, p. P- Voyoz 
Enfurecidc , da. 

ENFURECER, v. a. Irriter, mettre 
ea col&re , piquer , fkcher , impatienter , 
mettre une personae hors de soi , la 
rendre furieuse, Lat. In furorem agere » 

ENFURECERSE , v. r. Mltaph. 
Entrer en fureur, sc dlchatacr , devenir 
furieux , s*agitcr , se troubler eu pariant 
des choscs inanimles, comme des eaux / 
des'veats , etc. *Lat. Vehementer comn 
move»i. Furere . 

ENFURECIDO, DA, part. pass. 
irriti , le , etc. Lat. Furens. In furerem 
actus. ^ 

ENFURRVNARSE, v. r. Terme 
bas ct vulgaire. Sc mettre en collre , se 
fkcher, s^eraporfer, gronder. Lat. Irasci• 
Commorer/. . 

• ENFURRU&ADO , DA, participe 
passif. Fkchl , le etc. Latia , Iratus 
Commotus . 

ENFURTIR , v. a.‘ T. de maou- 
factnre dc drap. Fouler, presser , rendre 
un drap Ipais. L. Farcire. 

ENFURTIDO , DA, part. pass. 
Foull,le, pressi, le, etc Lat. Fartus » 

ENGARANADO , DA, adjectif. 
Terme peu en usage. Couvert, te d*uit 
gaban , d’une saie. Latin , Sagulatus» 
Sagulo indutus. 

ENGABIAR , v. n. Terme de Bohl- 
miens. Monter, grimper, escaladei, se 
percher. L. Ascendere. 

ENGACE 6 ENGARCE , subst. m. 
Entrelacement , enchatnement , uuioo , 
assemblage , jonction d*une chose avec 
noe autre. Lat. Nexus. Conaexio. Et 
mltaph. il se dit de 1’Uuion et dlpeo- 
dance qu’nne chose a avec 'une autre. L* 
Nexus. ‘ Connexio. Series , 

ENGAFAR , v, a. Bander un are on 
une arme k feu. L. Arcum tcndirc. Sclo- 
petum aptare. 

ENGAFADO , DA, p. p. Bandl, 
le , etc. L. Tensus. Aptatus. 

ENGAFECER , v. n. T. a. Etre 
ladre ,■ devenir ladre Ou llpreux. Latin, 
leprci infici , laborare . ' , 

ENGALANAR / v. act. Ajuster, 
parer, orner, polir, accommoder, anaa- 
ger proprement. Lat. Ornare. 

ENGAL4FIADO, P^, f ait. pa«. 
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Ajnst£, 4e , pari , 6e, etc. Latin , Or¬ 
natus. ♦ 

ENGALLADO , , adj. Droit j 

qui va tite lcvie comme les coqs. Lat., 
Erectus. 

ENGANCHADOR , s.>m./Tenne 
de soldats. Eujoleur, embaucheur , qoi 
attrape avec adresse de. jeuncs gens 
pour le* faire enriler. Latin , Alie itor. 
Seductor. ' 

ENGANCHAMIENTO , subs. m. 

JEmbauehage , 1’action d^njdlcr,,de su¬ 
borner quelqu’un pnur le faire enrdlcr. 
L. Allectio. Seductio . 

DNGy^CH^K, v. a. Accrocber, 
attirer , tirer k soi, attraper, prendre 
quelque chose avec un croc. L. Hamo 
ducere , decipere. 

jEngnnc/iar : M4taph. et en style fami- 
lier , Attirer” gagner amnrcer, ehar- 
mer, engager par caresscs. Latin, Blan¬ 
ditiis allicere , capere* 

ENGANCIIADO , DA, part. p. 
Accrochi , 4e , et<?. L. Hamo , blanditiis 
allectus , detepiuscaptus . 

ENGAJVADI/O , Zy4, adjecti f. 
Facile k tromper , ou k se tromper soi- 
m$'me. Lat. (Jui facili 'decipitur. Simplex. 
BonuS. 

ENGANAD OR y $. ra. Trompeur , 
fourbe , affronteu/, rusi , qui trompe 
avee subtiliti ,> adresse , hn matois. L: 
Deceptor. Delusor. Vete>atar. 

ENGANAMIENTO t s. m. T. anc, 
Voyez Engaua. * ' > \ ** 

engaNanza , s. f. T. .ancien. 

Voyez Engaiio. 

ENGANAR , v. a. Tromper, fonr- 
ber , afTrontcr ^ duper , surprendre , 
abuser , diceyoir , jouer quelqu’un , le 
diniaiscr lui faire un tonr , lui faire 
pifcce. Latin , * Decipere ♦ Deludere. Cir¬ 
cumvenire. _ x 

ENGAN ARSE , v, r. Se tromper , 
5’abuser sbi-mime. L:‘ Falli. Errare. 

Engaria bobos : Trompeur , deniaiscur , 
qui trompe , qui diniaise les sdts , les 
niais. L. Veterator. 

ENGAN AD O , DA, part. passif. 
Trompi ,' 4‘e ,* fourbi , 4e, etc. Latin, 
Deceptus. Delusus. Circumventus. 

ENGANlFA , s. f. Tenne familler. 
Tout d’adres$e , fourberie ,* piice qu*on 
joue k quclqu’un , ruse , detnur , intrigue , 
piCge. Latia, Defui. Fallacia.' Techna. 
Decipula. * * T v i v ~ » » 

ENGAN O , s. m, Fonrberie , snper- 
cberic, tromperie , fraude/ruse , arti¬ 
fice , finesse , adresse , d^guisement , 
feinte dissimnlation , snrprise , tour 
d’adresse , pi^ge. Lat. Dolus. Fallacia . 
Techna . Decipula. Machina . ** • 

ENGANOSAMENTE , adverbe. 
Captieusement , adroitement , artificieu- 
sement, fiuentent, frauduleusement, avee 
fourberie , avee surprise. Lat. Dolosi. 
Subdole. Fraudulenter. 

ENGA$OSO , SA , adj. Faux, sse, 
captieux , euse , fourbe , artificieux , 
euse , dissimula , fin , ne, rusi , 6 e , 
dt^guis^ , ie. Latin , Fallax. Dolosus. 
Subdolus. 

ENGARABATAR,v. a. Accrocber, 
saisir, prendre par force, attaeber k un 
croc. Latin, JJnco apprehendere. 

ENGARABATARSE f v, r* Sc 
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reepnrbpx , devenir crochu , comme il 
arrive aux goutteux. Latin , Incurvari . 
Kctor/iueri.. j . 

4 ENGARABATADO t , DO, P . . P ., 
AperocM t ^e } ctc. Lat. Unia appre¬ 
hensus. Retortus. 

ENGARABATARSE ,v. r. Montcr, 
grimper. sur quelque chose , 's’accrocher 
a quelque chose de baut, s*£levcr. Lat. 
Conscendere. 

ENGARBARSE , v. r. mais pen en 
usage. SNHever, se percber au plus haut 
d’un arbre ou d’autres' cboses ^lev^es , 
en pariant des oiseaux. Latin , Coris- 
cenderc. 

ENGARBApO , DA , partic. pass. 
Elev^ /2e , percM » , etc. E. In alto 

insidens * 

ENGARBVLLAR , v. act. Termc 
peu.^u/usage. Confondre , brouillcr , 
embrouiller , troublqr', mettre de la eon- 
fusion, dii dt^sordre dans les cboses. Lat. 
Turbare. Miscere. Confundere. 

ENGARCE,' s. f. Union , liaison de 
plusieurs cboses ent^elles. LatJ Nexus. 

ENGARGANTA R , v. a.‘ Eufon- 
cer j mettre ‘ le pled trop. avant dans 
Fetner. Latin, Pedem in stapedam altius 
immittere . 

ENGARGANTADp , DA , part^ 
passif. Enfoncd , te. trop avant dans 
r4trief.‘ La*tin , In stapedam altiUs 'im¬ 
missus. . W* * T \ ’ ' 

ENGARITAR . , v. a. Tejme ,bas. 

Trompex avec adresse , se inoquer r de 
quelq^un , lui’ faire entendre nnc chose 
pour une autre , fourber , abuser quel- 
qu*un. L. Decipere. Deludere. ' 'i 

ENGARITApO , DA , partic. p. 
Trompd <Se ^ ete^^ Latin Deceptus. 
Delusus. " * 4 . 

* Engaritado : Terjne .de fortification, 
Garpi de 'gu^rites , de„ donjons. Lat;n , 
Speculis instructus. “ 

ENGARRAFAR , v. a. Agraffei;, 
accrpcbpr, se prendre forteqient k quel¬ 
que chose avec les mains , ou avec des 
ciochets/ Latin , Arripere. Apprendcrc. 

ENGARRAFADOf DA \ p. p. 
Agraffi , 4e ^ acprocbi f ^ ■ etc. Lat. 
Arreptus '. Apprehensus. ' " . 

* ENGARRO TAR . v. act. Voyez 
Agarrotar. . 

' ENGARROTADO , DA, part. p. 
V. .Agarroiado , da. / 

ENGARZAD(JR,\. Engaiador. 
ENGARZAR , V. Enga\ar. 

ENGA RZAD O , V. Engaiado. 
ENGASAJAR, t. a. T. anc. Voyez 
Aga™jar.„ 

ENGASTAR y v. act. Encbksser, 
sertir , monter une cbose en or , en ar- 
gent , ou en autre m4tal. Lat, Incastrare. 
Insctere. Includere . 

ENGASTADO , VA, part. pass. 
Enchkss4 , 4e , etc. Lat. Incastratus* 
Inclusus. Insertus. 

ENGASTE , subst. m. Encbkssnre , 
sertissure d’un diamant , d’un hijou , en 
or , en argent , ou autres metaux. Lat. 
Ineas Vatio. 7/rscrt/o. 

ENGASTONAR , v. a. Teime anc. 
V* Engastar. * * , * 

ENGASTONADOyDA , part. p. 
V. Fngastado , da\ 

ENGATAR ? v* a. Tenne familicr, ( 
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Tromper avee art' et dissimnlation , en 
caressant , comme fait le cbat lorsquHL 
veut attraper quelque chose. Latin , 
Blanditiis ‘c/rciimvcnrte. * < 

ENGATADO , DA , participe pass.* 
Trompd, 4e\ etc. Lat. Blanditiis cir¬ 
cumventus. 

’ Engatado : Se dit d f nh bomme d4chird t 
d4gucnill4 , qui ne vit que de rapine et‘ 
de ce qu’11 peut attraper , comme les f 
chats ; et proprement Filou. Lat. Fut>' 
contemptibilis. 

ENGATUSAR , y. a..Tetme baj 
et .farailier. Tromper j carcsser, flatterr 
par cemplaisance, par bouffonnerie , pour 
tirer qnelquf c^ose de quelqu’un, faire 
des mignardises. Latin, Palpare. Assen¬ 
tari. Adulari. 

ENGA VILLA R , v. ,»ct. Voyez. 
Agavillar ^ 

ENGA VIXLAD.O , DA ; , p»tt. pass*. 
y.^Agavillado , da . v r * 

ENGAETADOR , subst* m, Voyez, 
Enganadop. >„ . 

• tiNGAKTAR.y v. a. v Jouer quel-> 
qn’nn , se moqueride lui , lui faire un 
tour , lui faire pi4ce, le tromper, four-^ 
ber , duper r abuser.,. Latin Decipere* 
Deludere* 

•• jEUGAYTADO, DA , p artio, pass*! \ 
Jou4 , ee , moqu4 # 4e , etc. L/ Deceptus* * 
Delusus. -1 * 7 •" . 

ENGA7jADOR, k RA, yjpi. et C 
Celui ou celle, qui eqfile , .qui encbalne 
des^ cbapelets , qui Onchksse des images , 
ou autres ouvrages do cette esp4ce. 'Lat^ • 
Innexor. Et ra4taph.'Entremetteux , en-' 
tremetterusemaquereau , maquerelle.' L. 
Leno. *Lcnar.h * t '* ] 

. ENQAZAR„ v. a. ETnfilcr , jerindre 
ensembleentrelacer l*un 'avec‘,l r autre * 
enchainer, encbksser. avec du’fil d r or t 
d‘argent , de laitort on daqtres m^tanxi 
Lr Innectere. Cortncetere. '’** Si 

ENGAZADO , DA, partic. pass.* 
Enfil4 , 4e , joint> te , t etc.;Lat. Innexus . 
Connexus.,; 1 ' ** / s*. 

ENGENDRABLE, adj. des deor 
genres. Qui se peut engepdrer. L. Qui 
generari pptejl.;^ ^ ' , 

. ENGENDRACION, s. f. Termc 

anc. V.\Gcneracion. 

ENGENVRADOR , RA, s. m. et 

f, Celui qui engendre, qui procreo, cr4a- 
teur , producteur, auteur , principe. Lat. 
Gcnitqr. Gcncrntor. 

ENGENDRAMIENTO , subt.,Bf. 

T. a. G4n4ration , production , 1’action 
d’engendrer, de produire. Lat .Generatio. 
Productio. . i 

ENGENDRAR , v. a. Engendrer, 
procreer , produire ^ il se dit 4galement 
des cboses inanimies. L. Generare. 

Engendrar : Signifie qnelqnefois Causer,* 
apporter, 4tre canse , donner occasion 
k fairo du tort , du doramage , porter* 
pr4judice.Xatin , Afferre. Inferre, Creare » 

Engendrar malos humores : Engendre t 
de manvaises hnmeurs. Lat. Pravos hu¬ 
mores creare. 

Engendrar odio , amor: M4tapb. Cansei 
de la bainc, donner de 1’amour, Latin t 
Odium vel amorem creare. 
ENGENDRANTE j partic* actif.. 


•• * 
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Engendrant , qui eogendre , qui produit. 
Lat. Genitor. Generator . 

ENGENDRADO , DA , part. pass. 
Engendr4 , 4e, etc. Latin, Genitus. 
Productus. 

ENGENDRO , subt. m. Embrion_, 
couche informe , monstre. L. Embryo . 

Mal engendro : Mauvaise eegeance, 
njauvais garnement. L. Nebulo. 

ENG1BACAYRE , s. m. Terme de 
B.ob4miens. V. Rufian . 

' ENG1BADOR , s. m. Terme de 
Bob4miens. V. Rufian. 

ENGIBAR , v. a. T. de Boh4micns. 
Recevoir, serrer , gar.der , cacber. Lat. 
Recondere. Abscondere. 

ENGLANDADO 6 ENGLAN- 
TADO , adj. T. de blason. Englant4 , 
pour exprimer un cb6ne cbarg4 de glands, 
L. Glandibus onustus. 

ENGOLADO , DA , T. de blason , 
pris du Fran^ois. Engould j il se dit d*une 
pifcce ou figure qui est d4vor4e par quel*' 
que animal. L. Deglutitus. 

E NG OLEAR , v. n. Entrer, se mettre 
ea pleine mer , eji haute mer, perdre* 
terre enti&remcnt ; ce qui se dit d’un 
b&timent qui navigue. L. In altum vela 
dare. Et m4tapb. Entrer , s*embarra$jfer 
dans des affaires d4lieates , difficiles, 
pdrilleuses. Lat. Negotiis ,arduis sc im¬ 
mergere. Ardua moliri. 

EN GOLFARSE , v. r. s*enfnncer , 
,s*4lever. L. Meditatione , contemplatione 
absorberi. 

ENGOLFADO , I)A , patt. passif. 
v -Qui est en pleine mer. Lat. In altum 
'evectus. Meditatione absorptus. 

ENGOLILLADO , adj. Qui est tou- 
.jonrs en golille j Y. ( rolilla . X. Collari 
'intento pressus. 

ENGOLLETADO 3 DA fl adj. 

Terme finrlesque et basardb. Guind4 , 
ec droit , te, qui .va fete lev4e , qui 
affecte nn air grave , de sup4riorit4 , 
vain , superbe , hautain ^ prgueilleax- 
L. Superbus. Elatus. 

ENGOLONDRINARSE , y. x. 
Terme biirlesque. S’41ejrer insolemment , 
prendre de trop grands airs , prendre 
trop de liberti. L. Inflari. 

ENGOLONDRINADO , DA , 
p. p. Elev4 , de insolemment, atnou- 
rach4 , 4e , etc. La t. Elatus. Amore 
captus. »’ • * 

ENGOLOSINAR , v. a. Affrian- 
der , amorcer, alfecKer par des ap- 
pits ) des amorces flatteuses. L. Alli¬ 
sere.' Inescare. 

FNGOLOS1NADO, DA , p. p. 
Affriandd , 4e , amorc4, de , E. AUeCr 
tus. Inescatus. 

ENGOMADERO , RA, adj. Qui 
se. peut gommer, ,qui peut souffr\r Ia 
gonune. L. Oui gummi liniri potest. 

RNGOMADURA , $. f. I/actioi* 
de gommer qpelqiie cbose. Latin , Gurn- 
mitiQ. 

ENGOMAR , v. a. Gommer, en- 
duire de gomme quelque cbose , comne 
des tolles , des rubans , ,etc. L. Gummi 
linire. * ’ , 

ENGQMADO. DA, p. p, Gom- 
y > etc. L. Gummi illitus. 

ENGORAR . v. a. V. Eahuerar. 
ENGORDADQR , s. a. T» peu ea 
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usage. Celui qui ne penso qu’2i manger, 
k s'engraisscr. L. Homo pinguis , obesus , 
vrnfri deditus. 

■ ENGORDAR , V. n. S’engraisser , 
prendre graisse , deyenir gros et gras , 
replet. L. Ventri serMre. Pinguescere. Et 
m^tapboriqnemeut , SVnricJiir , ,.acqu£rir 
des biens. L. Ditescere. 

‘ ENGORDECER , v. a. et n.T. a. 

V. Engordar . 

ENGORDECIDO , DA, p. p. V. 
Gruesso , ssa , on Gordo , da. 

ENGORRA , s. m. Terme ancien. 
Rctardement , detention , d^Iai , accro- 
cbe. Lat. Retentio. Saetas de rngorra : 
fliebes d*accrocbe , esp&ce de fliebes cro- 
cbues 9 qu*on ne peut xetfrer ,du corps 
sans qbelles coupent les cbairs. 

ENGOJRRAR , v. a. T. ancien.'Em» 
barrasser , .pccasionner du retardement , 
emp£cher , suspendre, rctenir , arr^ter, 
retarder , amuscr , d^tourner. L» Deti¬ 
nere. Morari. Impedire. 

»ENGORRO , s. m. Emp^chement , 
ohstxele , difficultd , embarras. L. Impe¬ 
dimentum. Mora. 

ENGORROSO j SA y adj. Embar- 
rassant , te, p^nible , f&cbeux^ cuse. L. 
Pifficilis . Arduus. Operosus. 

ENGOZNAR , v. a. Mettre des 
gonds k des portes et Jtdos fenAtres, ou k 
d’autros endroits oii il Cn est besoin. L. 
Compagibus conneeterel < 

ENGOZNAD O, DA , p. p. qui a 
des Gonds. L. Compagibus connexus. 

ENGRACIAR ,.y. a»‘T. ancien. Y. 
Agradar et Complacer . 

ENGRANDECER , v. a. Augmen- 
ter , aecroitre , agrandir , raultiplier , 
exag^rer les eboses , les Elever , les 
exalter plus qu*clles ne maritent. Xatin , 
ALugtre. Amplificare. Exaggerare. Ex¬ 
tollere, Exaltare. In majus efferre. 

ENGRANDECIDO , DA , P . P . 
Augmcnt4 , 4e^, ctc. L. Auctus.' Ajnpli- 
ficatps. Exaggerdtiis. 

ENGRANVECIMIENTO* s. m. 

Agrandissement, augmentation j et anssi 
Exageration. L. Dilatatio. Amplificatio. 
Exaggeratio, 

ENGRASAR , v. a. Engraisser. 
Latin , Impinguare . Incrassare. El calor 
dei verano a\i bien como las lluvias y 
heladas sa\onan, la ticrra y la engrasan : 
la chalcnr de 1*414 , de m4me que les 
pluies et gelees temperent la terre et 
l’eu£rais$ent. 

Engrasar. Fngraisser, oindre , fiot- 
ter quelque .ohose d*builc ou de graisse. 
L. Ungere. 

ENGRASAPO , DA, P . p. En- 
graiss4 , 4e f oint, te , etc. Latin , Im¬ 
pinguatus. Incrassatus. Unctus. 

‘ JbNGfiA VEDAR , v. a. T. basard4. 
Affecter un air grave , uo air imposant , 
un air magistral, faire le grave. Latin, 
Gravitatem affectari. 

ENGREIMJENTO,*. m.Rr4somp- 
tion, vaoit4 , orgueil, trop bonne opi- 
nion qu*on a desoi m4me. Lat. Super¬ 
bia. Elatio • 

Engreimiento. Qrnement^ ajustement, 
pariae dc femmes. Latin , Ornatus. 

ENGREIR, v,. a. Elever, reqdre 
pr4somptueux , fier , superbe ; mais ce 
verbo est plus eti usage au pgssif engreirse , 
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s*41ever plps bant que 1’on n*cst. Latin 
Animos dare. Inflare stiperbid. No sc cu- 
grio ni desvanecio con U nueva dignidadj 
il ne s’4leva ni ,ne devint plus fier avec 
sa nouvelle dignit4. 

ENGREIRSE., v.t. Se parer, s’ajus- 
ter., s*embellir’, $e rendre agr4able. Lat- 
Qrnari. Comi. Fucari. , 

ENGRE1DO, DA , p. p. Elev4^ 
4e, etc. L. Elatus. «Superbus. Ornatus . 
Comptus, 

ENGRIFARSE , v. r. S’b4risser de 
col4re , Venfler , se gonfler. L. Crispari. 
Tumescere. 

ENGRIFADO , DA, p. p.'H4riss4, 
4e de col4re, enfl4 , 4e, etc. Latin, 
Crispatus. 

ENGROSAR, v. n. Grossir, en- 
grossir, epaissir. Lat. Impinguare. In¬ 
crassare. Augere. Ce verbe est irr4gu- 
lier. 

ENGROSAR, V. n. Grossir, en- 
grossir, devenir gros, grandir, croitre. 
L. Crescere. Pinguescere. Et par exten~ 
sion, Augmentcr, fortifier , tenforcer , 
grossir. L. Augere . 

EN GROS AD O, DA , part. pass. 
'Grossi, ,ie. Latin , Auctus. Impinguatus. 
Incrassatus. 

ENGRUDADOR , s. m. Termejpeu 
en usage. Celui qui colle. Latin , Con^ 
glutinator. 

ENGRUDAMIENTO , s. m. T. 

.pcu eu usage. L’action de collcr, con- 
glutination. Lat Conglutinatio. 

ENGRUDAR, v. a. Coller , con¬ 
glutiner. L. Conglutinare. 

ENGRUDADO,DA, Y .p.Co\\t, 

4e, conglutin4,, U. Latin, Congluti¬ 
natus. 

ENGRUDILLO, S. m. dim. d’Fn- 
grudo. Colle l£g4re, d4li4e, qui B*est 
pas forte. L. Gluten. 

ENGRUDO, s. m. Colle faite de 
farine et .d*eau, ,qui sert k coller diffe¬ 
rentes eboses. L. Gluten. 

ENGUALDRAPAR , v. a. Terme 
burlesqoe et basard4. Capara^onner un 
cheval. Latin , Stragulo instruere. Et 
nfetaph. Couvtir , cacber. Lat. Tegere* 
Dissimulare. 

ENGUANTADO , DA, adj. Gan- 
-t4 , 4e, qui porte des gants. L. Chirothe 
cis indutus. 

ENGUEDEJADO,DA y zd' } .T.pcu 

en usage. Ras4, 4e, qui a la barbe frat- 
cbement faite , Jfris4 , it , ajust4 , 4e, 
paree, 4e. Lat. Comptus. Ornatus. Cin¬ 
cinnatus. 

ENGUICHADAS, adj. T. de bla¬ 
son. £nguicb4, en pariant de cor, de 
cqrnet, de trompe ou de huchet , peint 
sur l’4cu avec leur enguiebure. Lat. Fu- 
niculatus. 

F NG UIJARRA R , v. a. Paver avec 
dea cailloux.. L. Saxis sternere . 

ENGUIJARRADO , DA , p. -p. 
Pav4, 4e de cailloux, ferr4, 4o, etc. L. 
Saxis stratus, 

ENG UIRNALDAP O, DA, adj. T. 

pcu en usage. Garni , ie de guirlander , 
couronn4, 4e de fleurs. Lat. Floribus , 
sertis redimitus. 

ENGUIZiGAR , v. a. Piquer, aigurl- 
lonner , animer , exciter, pousser, ia- 
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titcr j dmouvolr. Lttio< Incitate* Sti- 

mulare. 

ENGUIZGAD0 9 DA 9 p.p. Piqud 
£e, aiguilloond, de , etc. L. incitatus » 
«Srimutarur. 

EiNGi/IIELDOR,- JM , s. m. et f. 
Goinfrc , qui ddvore, gourinand, de; ii se 
dit des personnes et des animaux. Lat 
Hclluo. 

ENGUILL1R , v. a. Avaler, englon 
tu , devorer. L. Vorare. Dcglutire. 

ENGULLIDO , IM, p. p. AVald 
de L. Voratus. Deglutitus. 

ENGURRIA , s, f.T.anc. Voye: 
Arruga. 

£KGl/HRIy4DO^P^ 5 .adj. T< 

V. Arrugado , da. 

ENGURRIO 9 s. m. T. a. Eamii 
ddgofit, afflictioo , fficherie , tristesse cau 
sde par la paresse on la mdlaucolie. Lat 
fbToIcrlia. 3f<rror. Angor. Tcedium. 

ENGURRUNARSE , v. r. T. bas 
et du style familier. Devenir mdlanco 
lique, s’attristcr, dtre de mauvaise hu¬ 
me ur. Latia, MoUsttb ,< usdio ,<m£*rDrc 

*^ENGURRUNADO DA, p. p 
Dcveou , ue* mdlaucalique , attristd , de 
etc. Latio , Molesti £ ,, taedio y , mirrore 
effectus. 

ENHAMBRECER , r. n; T. bur- 
lesq-ue et basardd. Avoir faim, avoir ap- 
pdtit. L. Esurire. Fame laborare. 

ENHARIN*R 9 v. a.T.burlesque, 
Ehfariner , poudrer. Lat. FarinSu cons¬ 
pergere. 

ENHAR1NADO , D 4 , pv- p. En- 
farind, de , etc. L. Fartna conrperrur. 

ENHASTIAR , v. a. T. peu en 
nsage. Ddgouter , ennuyer, lasser, fati- 
guei. Latin , Satiare* Fastidinm , nau- 
jcam movere*-- 

ENtf^SrJMjDO, DA , p. p. Dd- 
go&td, de,enuayd, de, etc. L. Saliatus. 
Fastidio affatus 

ENHASTIO , s, m. v: JWo. 
ENHASTIOSO ' 9 ,SA, adj. T. anc 
V. Jlnfadoso , «ro. 

ENHEBRARyv. a.> Enfiler , passer 
du fil, de la soie ou-autre chose, dans 
tme aigaille , Lai/ Per foramen acus im¬ 
mittere. Et mdtaph. Lier , joindre , en¬ 
filer utre chose avec- une- autre. Latin , 
Conjungere. Conneitere. Como enhebrar 
ra\ones , sententiasrefranes y disparates , 
etc. comme joindre ensemble des raisuns , 
des -seotences , des proverbes ,. des fo- 

llCS GtC» 

ENHEBRADO 9 DA , p. p, Enfild, 
de , etc. L. Per foramen aciis immissus. 
Connexus. 

ENHECHlZAR’ y vi a. Voy tt He- 

thhar.- 

ENHECHIZADO, DA, p.p. V. 

Hechi^ado , da. 

ENHENAR , v.' a. Cbovrir , enve- 
lopper, gafoir de foia qnelque chose 
qt^on met dans une caisse, empailler. L. 
Fano teg<re , involvere. 

ENHENADO , DA 9 p. p. Couvert, 
te, eaveloppd, de de foia, empiilld, de, 

L. Fano fecfds,.invo/utus., 

E N H b> RB OLAR 9 v a.* Empoison- 6 
oer’ t infecter, eovenimer quclqne chose 
avec des herbes venimeoses. Lat. Veneno 
inficere, Algunas gentes barbaras tuber* , 
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bolan tos hierros de las ian\as con vene¬ 
nas : qnelques peaplcs barbares cnveni- 
ment lcs fers de lcurs laaces avec des 
herbes venimeuses. 

ENHERBOLADO, DA, p. p. Em- 
poisonnd, de, enveoimdj de, etc. Lat. 
Veneno infectus. 

ENHESTADOR , s. m. T. hors 
d*usage. Qui dresse , qui dldve qdelque 
chose, commeune pique, L. Erector. 

,EFIHESTADURA , s. f. T. hors 
d’usage. L^ction de dresser, de faire te- 
%ir droit quelque cfiose, drection. Lat 
Erectio. 

ENHESTAMIENTO , s. m. Yoy, 
Enhestadura. 

ENHESTAR , v. a. Dresser, met- 
tre debout, faire tenir droit , lever, die 
ver, hausser, mettre sur pied. Lat. Eri¬ 
gere. Ce verbe est irrdgulie*. 

ENN1ESTO, TA, p. p.Dressd, de 
dlevd , de , etc. L. Erectus. 

ENHETRAMJEFITO , s. m.T. 
Entortillement', e r ntrelacemeot des' che- 
veux lor$qu’il$ jont mdlds. L. Jfntricatio, 
Confusio. 

ENHETRAR , w-a; T. a; EntortiI 
ler , embrouiller, embarrasser , mdler les 
cheveux de fa^on qu^n ne puisse les dd- 
radier ni peigaer. Lat. Turbare. Confun¬ 
dere. Intricare . 

ENHETKADO DA, f. Entor- 
tilld ,. de ,, Lat.- Turbatus. Confusus . 
Intricatus. 

ENHILAR , Y. a. Eafiler des chape^ 
lets , des colliers ou autres choses sem- 
bkbles. L- Innectere. Connectere. 

Enhilar. Mdtaph: Enfiler , - ench&sJer', 
enchainer plusieurs'choses a la fois dans 
un discouxs, dans une conversatioo , sans 
prendie garde si elles ont connexion les 
unes avec les autres. Latin , Connectere, 
Inserere. 

ENHILADO , DA r p. p. Enfild, 
d& , etc. Latin Innexus*- Connexus 
Insertus. 

Enhilado. Bien enfild , bien arrangd ’, 
bien ordonnd, bren continod. Lat. Apte 
concinnatus. Llevaba el sermon bien en¬ 
hilado , como ptrsona de letras y de in¬ 
genio : il portoit soh sermon trds-bien 
ordonnd , bien arrangd , comme une 
sonne d’dtude et de Science. 

ENHOCAR , v. a. En fler, faire 
bouffer , cn pariant d’habillement. Lat. 
Inflare. Ce verbe est irrdgulieri' 

EXHORAB UEFJA , s. f. En bonne 
heure , pour dire bien venue, compliment 
qui sc fait £ Tarrivde d^une personne. L. 
Congratulatio. 

EN HORA MALA. s. f. En mauvaise 
henre , expression de mdpris ou de co¬ 
lere. comme qui dirolt : Va-t-en au 
diable. L. Abi in malam crucem. 

ENHORCAR y.Y. a. Voy; Ahorcar. 
Colgar.' 

ENHORCADO , DA , p. p* Voyez 
Ahorcadn y da. Colgado, da. 

ENHORNAR , v. a. Enfonccr , met¬ 
tre le pain ou la p&tisstfiie dans lc four. 

In furnum immittere. 

ENHORNADO , DA\ p. p. En- 
fournd , de, etc» L In furnum' immissus. 

ENHUERAR , v. a. Pondre des 
ceufs chiis ; comiiie il- «uiive quelque' 


i DA y p. 
clairs. Lat. 


P» Qui 
Irritus • 


Enigme. Latin t 
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fois anx eiscanx. L. Ova irrita , aub» 
ventanea parere. 

ENHUERADO 

a pondu des ceufs 
Subventaneus. 

ENIGMA , r. m. 

AEnigma. 

ENIGMA TICO, CA , adj. Enig- 
raatiqne, qui est obscur, qui appartienf 
k Pdnigme. Latin, AZnigmaticus. - Obs¬ 
curus. 

ENJAEZAR , v. a. Harnacer, bar- 
der , caparayonncr nn ebeval. L. Vkaleris 
sternere , ornare. 

ENJAEZADO , DA , p. p. Hama- 
cbd , de , capara^onnd , de , etc. Latin,» 
Phaleratus. 

ENJAGUADIENTES. V. Enjua* 
gadientesi 

ENJAGUADURA. Voyez Enjua • 
gadura .» 

^ EN JAGUAR. V. Enjuagar. 

| ENJAGUE. V. Enjuague. . 

ENJALBE GADOR , s. m. Ma^on 
qui blanchit , qui crdpit les murailks 
avec du plStre fio. L. Dealbator. 

EN J ALBE GADURA , s. f. Blan- 
cheur de rauraille. L .Dealbatio. 

ENJALBEGAR , v. a. Blancbir une' 
rauraille avec du pJStre fin ,-ou avec de 
la chaux. Latin , Dealbare. Et mdtaph, 
Phtrcr , farder le visage ,-se mettre du - 
fard. L.-Eucarc. Y con tlla enjalbegu& : . 
mi cara : et avec elle , je fardai mon* 
visage jolimcnt. • 

ENJALBEGADO , DA , . p t 

Blanchi 1 , >ie , »fardd , ^de , etc. L» Deal¬ 
batus. Fucatus. • * 

EN J AU LAR , < v. a.'Mettre , enfer-* 
encager. L. Cavt& 


raer dans une cage 
claudere , includere. 

Enjaular. Mdtapb,- -Prendre , arrdter, - 
mettre quelquhn en prison, le tenir dans 
nn -endroit dtroit' , 1 ebfermer. L. Com* 
prehendere. Custodire.* 

ENJAULADO 9 *DA , p. p. Encagd,- 
de; etc. L. Cavea inclusus. 

ENJORDANAR 9 v. ^ i.'T; hasarde,- 
Rajeunir,- hntj Renovare # Juveniles annos 
reddere. - 

ENJORDAlfADO , DA , p. p .. 
Rajeuni f ie , etc. L*. Renovatur, Juve- 
nilibus annis redditus. ■ 
ENJORGINARSE s r. r. Ternje 
vulgaire’ en' usage dans la vieille Cas- 
tille; Se teindre , se barbouiller le vi¬ 
sage aVec de lasuie de cheminde.-Lat. 
Fuligine tingi. 

ENJOYAR , v. a. Orner^ ajuster',» 
parCr ', enjoliver , embellir , gamir quel¬ 
que choSe de diamans oti d’autrcs pierres ’ 
>rdcieuses; il se dit dgalement des dames,. 
orsqu^elles ee mettent <hnS 'toutes Ieurs •* 
parures. Lat. Monilibus , vel lapidibus 
pretiosis ornare. • * 

Enjoyar . Mdtaph. Enrichir 1 , donncr r 
du lustre , dc la splendeur et de Pdclat’ 
h qnelque chose. L^t.’ Dimrc. OmarCi - 
Exornare. 

EnjoyarJ Ganiir ,. orner , efijoliver ,« 
eiribellir quelque chose de dislmans ou 
d’antres pierres precicuscs , encbSsser 
plusieurs pierres eusemble , pbur former- 
diffdrens ornemens de tdte et d’babille- 
mens. L. Incastrarc. Includere. 

ENJOYADO , DA, p. P< Omd, 


V 
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\e , pard r de , embelji > ie i ctc. Lat> 
Lapidibus pretiosis ornatus. 

Lnjoyodo: Riche en bijoux , en dia- 
mans. L. Lapidibus pretiosis affluens , 
dives. 

.ENJUAGADJENTES , s.m.L’eau 
en la liqueur qu^a met dans sa bouebe 
pour la rincer. L» Dentium, lotio* 

EJUAGADURA , s. f. L’action de 
se rincer la bouebe; il se dit aussi de l’eau 
eu liqueor qui a servi d cet effet. L. Oris 
latio. . .' , 

v , ^ Enjuagadura. Rinpure de liquenr qui a 
servi k rincer quelque cbose. Latin, 

« Proluvies* 

>ENJUAGARy v. a. Rincer, net- 
toyer sa bouebe , la laver. Latin, Os 
* colluere,” . 

Enjuagar. Egayer , treniper du linge 
-dans de Teau claire, pour en.ddtaeher 
les sels qui s*y sont attaches , ou k 
la lessive , ou au savonnag*. . Latin , 
Eluere. . . < % ^ 

r-ENJUAG.UE , s. m. L^eau ou liqueur 
i doat on se sert pour rincer sa bouebe , 
la nettoyer. L. Lotio. 'Trahe 6 venga cl 
■\cnjuague : apporte ou donne-moi de quoi 
me rincer la bducjie. 

-Enjuague. Par* extension. Cbangement, 

\ variation faite sans ru flexio a. L» Mutatio f 
i,Vicissitudo . 

Enjuague . Mdtapb. Montre, parade, 

\ ©stentation , vanitd avec laquelie une per- 
A sonne se glorifte de sa poblesse, de sa 
Science, de s es marites et de ses Services. 
.L* Jactatio. Ostentatio . 

^ENLULCXAR y.v, n T. .de^pratique. 
Instruire uue eause. Latin, Litem ins¬ 
truere, ... . 

•ENJUNCARy.v. a. Attaeber ,,lier 
quelque cbose avec des cordes faites 
,de jone .bn. Latin, Funibus sparteis in- 
inecfcre. 

ENJUNQUE y s. m. T. de marine. 
La cbarge la plus pesante qui se met au» 
, fond de cale du vaisseau , telle que sont 
des barres et caissoos/de fer ou d’aeier; 
•et s*il y ea a plusieurs , elles*servent de 
^lest au vaisseau.pour le tenirpn assiette 
©u en estive. Lai. Qnjera graylhwa. Mer¬ 
ites ponderosa. 

ENLABIAR , v. a. riSnjMer par'de 
belles paroles, de beaux * discours, em- 
*bahouiner , amuser quelq^ua par de 
belles espdranp^s. Latin, Laetare* Verba 
dare* 

ENLABIADO , DA , p.p. Enj61d, 
de, embabouind, de, e(c. Lat. Lactatus. 
Delusus* 

EN LABIO. s. in. Fersuasicfa, ra- 
vissement,.'cnenantement .causd par tin 
discours dloquent , qui souvent nous 
.frappe et pous sdduit. Latjn Suadela. 
Persuasio. 

ENLACE , m, Entrelaeement., en* 
lortillemcnt, enebainement, liaison , con- 
ijexion d’une cbose uvec une autre. pb 
'flexus. Connexio. 

Etilaee* Union de .parentage. L. Cog¬ 
natio. Affinitas T Tai persana tienc mu - 
ches $q lace $ : telle per$onne .» ,une pa- 
rentd nombreuse. 

JCNLADRILI.AOOR, s, d. T. pen 
en usage. V. Solador. 
^fiJSfuAJJRILLAR t y. a. Caeler un 


E N L 

planeber, une cbambre. Lat. Lateribus 
sternere. i 

ENLADRILLADO , t>A , 'p. p. 
Carreld , ‘de , etc. * Latin , Lateribus 
stratus. 

ENLAMAR , v. a. Emplir, rem- 
plir couvrir les terres de limon , de 
fange -et de vase . par *1’abondaoce \des 
eaux ,' des inondations et de ddbordemeus 
des rividres, des torrens.'Latin , Limo 
cooperire. 

ENLAMADO , DA, p. P . Empli, 

ie , etc. L. Limo coopertus. ^ 

EDLARDAR , v. a.'Frotter, gral- 
ser avec du lard , du beurre ou autre 
cbose , une pidee de cbair qu*on met i 
la broebe , oir dtant k la broche , en fai- 
sant A)odre du lard dessus. Lat. Lardo 
ungere. 

ENLARDADO 9 VA t p. p. Frot- 
ld, ec, graissd J de de lard. Latin, Lardo 
unctus. 

EfJLAZABLE , adj. des deux gen- 
rcs. Qui'se peut eulaeer, entrelaeer. L. 
Connexionis capax. 

\EULAZADOR , RA , adj. Qui 
joint, qui lie , qui entrelaee ^ qui atta- 
cbe une cbose avec une 'autre. Latin, 
Conncctchs . 

EXIAZAD URA , s. f. V. ^nluta- 

michto. 

EXLAZAMIEXTO , *. m. Enlace- 

ment , liaison, entrelacement , unien 
d’une chose avec une autre , eneMliie- 
ment. L. Nexus. Connexio. «Series. 

Enla{amtcnip. Mdtaphor. Uuion, ami- 
tid dtroite. L. Nexus. 

ENLAZAR 9 v. a. Lier ,'attaeber, 
nouer, faiie des na?uds"de rubans,en- 
lacer , entrelaeer des irubans bu autres 
cbbses. Latin , JNccterc. Innectere. Ccn 
nectert. 

Lnla\ar. Mdtapb. Toindre*,'unir', lier, 
former liaison d*amUid t de parentage. L. 
Conjungere. 

ENLAZADO , DA t p. p. Enlicd, 
dp, etc. Latin , Nexus. Connexus. Con¬ 
junctus. 

ENIIGARSE , t. r. S ? engluer , s’en- 
duire, se prendre a la glu, en pariant des 
oiseaux. L. Visco tenere t Uitiplicadi. 

ENLIZjAR , v.'a. T. de Tisserands. 
Ouidir, disposer et arranger dn loug les 
bis ou la ebatne de la toile sur le mdtier, 
p6ur y passer enSuite la^rame, L. Stamine 
telam mtrndere. 

ENLJZsiDO y DA , p. p. Odrdi, ie 
etc. L. Stamine intentus.. 

ENLLENAR , V. a. T. ane. Voye 2 
Ltenar. 

ENLODAR , v. a. Crotter, rem* 
plir , couvrir de beuc. Lat. Luto cons- 
pergere. 

EtiloLar. Par extension. Ddsbouorer 
diffamer , dderier , ternir la rdputation , 
la famille , le sang de quelqu'uh. L. In¬ 
famare . Deturpare. Jnquinare. 

E^LOVADO, DA, p. p. ' Grottd 
de, etc. L. Luto conspersus. 

ENLOQVECEK , v, a. Raffolir, 
faire perdxel^esprit, rendre Tou , tronbler 
les sons. L. Mentem turbare. 

ENLOQUECER y v. n. Devenit fou 
perdre Tesprit, la rauon^ raioter. Lat 
; Insanire* 
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ENIOQUECIDO, DA, p. p. R.C* 

foli, ie , etc. L. Demens. 

ENLOSAR , v. a. Paver, carreler de 
pierres carides ou en losange. L. Quu- 
dratis lapidibus sternere * f 

ENLOSADOy DA y p. p. Pavd, de , 
carreld , de‘, etc. Lat. .Quadratis lapidi¬ 
bus stratus. 

ENLOZANARSE , v. r. Faire le 
fort, robuste, le brave^ et aussi S’&nor- 
gueillir , sVofler' d’orgueil, 'devenir su¬ 
perbe, glorieuxfier, bautain , se glori- 
fier de tout ce qu*on lait. L. Viribus glo¬ 
riari y superbire 

ENIMCIMIENTO , s. m. Blanc 
appliqud sur les murailles pour les blan- 
cbir. L. Dealbatio. 

Enlucimiento. Blanebiment, Tart de 
blsincbir les mdtaux; il se dit aussi des 
armes. L. Purgatio. Illustratio. 

ENLUCIR, v. a. Blancbir les mure, 
les murailles avec du pUtre bn, les crd- 
pir. Lat. Dealbare. La iglesia e sta casi 
accabada de cnlucir : 1’eglise est presque 
acbevde dc blaocbir. Il se dit aussi des 
mdtaux et des armes, pour dire^es net- 
loyer, les polir., les rcodre reluiiants. 
L. Purgare. Nitorem addere. 

EN LUCIDO y DAy p. p. Blacchi, 
ie, etc.‘Latin , Dealbatus. Purgatus . 
Expolitus. 

ENLUSTRECER, v. a. Reodre 
une cbose reluisante , claire ,* aette , U 
palir. Laria,, Nitorem addere. Nitidum 
efficere . Expolire. Et aussi Illustrer , ren¬ 
dre illustre , k cdlebre. Lat. Illustrare. Ce 
verbe suit 1’irrdgularitd de ceux qui se 
terminent dn ctcr. . 

ENLUTAR , v. a. Couvrir, tendre 
de deuil ‘dn signe de tristesse. Lat. Lu¬ 
gubri apparatu vestire. Et mdtapb. Obs¬ 
curet , iendre noir, sombre. L. Obscu¬ 
rare. Obumbrare. Se enncgrecla claire , y 
se enlutdba cl sol tems dievenoit noir, 
et le soleil s’obscurcissoit. 

ENLUTADO , DA , p. p. Couvert, 
te de deuil, obscurci, ie , ctc. L. Atra¬ 
tus. Pullutus. Obscuratus. 

EN MEDIO. V. Medio. 
ENMADERAMIENTO , subst. m. 
'Asscmblage de planches , cbarpente dVne 
xuaison , menuiserie. Latin, Contignatio. 
Fabulatum. 

ENMADERAR , v, ‘a. Assemtler 
des pieees de bois ^ des dis , faire ua 
planeber, asseoir , pbser des planches , 
des solives ponr faire un planeber., 
une cloison ,'bois'er , 'garnir une cbambre 
de menuiserie. Latin., Contignare. Con¬ 
tabulare. 

ENMADERADO , DA , part. b. 
Assembld^ de des pidees de bois, etc. 
L. Contignatus. Contabulatus. . 

ENMAGRECER y v. n. Devenir 
maigre , fnaugrt, araaigrir , ernmaigrit. 
L. Macescere. Extenuari. 

ENMAGREC1DO , DA, partic. 
pass. Naigri', ie, ctc. Lat. Emhciatus. 
Extenuatus . 

ENM4LECER y v. » Yerfiie peu 
en usage. Tomber ‘malade , dtre malade. 
Lat. Morbo corrigi. sEgrotare. Ce veibe 
suit 1’irrtgularitd de ceux qui se terminent 
en ecer. 

ENMALLETADOy DA , adjectif. 
T. de msuiaei Emrelassd . de , eufrid , 
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6c , encMssd , de, emboitd , de , ea- 
clave , ^e, Lat. Immissus» Insertus. 

ENMANTAR,v.a- Couvrir quelque 
cKose d*nne mante , d’une enuverture. 
Lat. Stragulo , pallio cooperire. Ia en- 
mantaban desdc los pies d la cabc\a : 
iis la couvroient d*une mante eir couver- 
ture depuis les pieds jusqua la tdte.. 

Ii NMANTADO, DA , part. pass. 
Ceuvert , te d’une mante. Lat. Stragula, 
pallia coopertus» 

ENMAR, y.. a v T. de matine. Em- 
pesermouiller , tremper , arroser les 
voiles d’u .11 navire , pour leur donner plus 
de ferce lorsque le vent souffle dedans. 
L. Vela madefacere» 

ENMARANAR, v. a. Entortiller , 
entrelacer , mdler \ hdrisser , dresser les 
cheveux ; et mdtaph. Embreuiller , cra- 
barrasser , empdtref , envelopper , enga- 
ger une chose dans uue autre , confendre, 
treubler. Lat. Involvere» Implicare . Con¬ 
fundere. 

ENMARAN ADO, DA , participe 
pass. Entortilld , de, etc. Lat. Intricatus. 
Confusus. 

EN MARARSE , v. r. T. de marine. 
S*dIoigner , s’dcarter de la terre, se mettre 
en haute mer, s^Iarguer. Lat. In altum 
vela dare . <r»< i \\\ 

E N MARCHITAB LE, adj. des deux 
genres. Terme hers d’usage. Qui sc peut 
taner , fldtrir, pourrir, giter , corrompre, 
devenir sce. L. Qui potest marcescere. 

ENMARCHITAR, r. act. Voyez 
Marchiar. 

ENMARIDARSE , v. idg. Terme 
hasardd ct burlesque. V. Casarsc. 

ENMARIDADA. V. Casnda. 

ENMAROMAR , v. a. Attacbcr , 
lier quelque c^ose avec une grosse corde; 
ce qui se dit proprement des taureaux , 
lorsqu*on. leur jette unc corde sur les 
cernes, pour les conduire ou mener en 
quelqua endroit. Lat. Lunc ligare. 

ENMAROMADO, DA , part. p. 
Attachd , de, lid , de f avee une grosse 
corde. Latin, Fune ligatus . 

E N MAfsC ARAR , v. a. Deguiser , 
masquer , aller en masque. L. Personam , 
larvam induere. Et mdtaph. Ddguiser, 
masquer ses pensdes , ses sentimens , ne 
pas dire les cheses comme elles sent. 
L. Fucare. Dissimulare . Tegere. . 

ENMASCaRAVO , DA ,' partie. 
pass. Ddguisd , de , efe. Lat. Larvatus. 
Fucatus. Dissimulatus. 

Enmascarado : Qui va ddguisd , mas- 
qud. L. Personatus. 

ENMECHAR , *v. a. T. de marine, 
enfcer , enclavcr mie pidee de bois l’une 
dans 1’autro , cmmortoiser. L. Inserere. 

ENMEJAR , v. a. Eramiellcr , en- 
duire de miel , mdler avec du miel. L. 
Melie illinere , perungere. Et mdtaphor. 
Adoucir , rendre doux, rendre agrdable. 
L. 6u/u'c/n, gratum redderet, r. 

ENMEi ADO , DA , partie. pass. 
Epmiielld ,'6c tJ endult, te aq miel > etc. 
L'. Meile illutus , pcrftnf tus. * , 

ENMOCECER , v. a, T, ane. et 
hors d*usage. Rajpuuir. L,* Juveniles annos 
reddere, * , , 

ENMOCUIGUAR , v. a. T. anc. 
V. T-fuliipItCiir. * . 

EmiUHECERSE , v, i.Seioiulier, 

Toni. I, 
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se moisir f se chaucir^ Lat. <&ruginem 9 
mucorem contrahereC * . 

. EXMOHECIDO , DA, part. pass 
Rouilld* de , moisi, ie, ete. L. Mucidus . 
Aeruginosus, i r •• . • * / 

EEMOLLECER , v. a. Amollir > 

attendrir , rendre mou. Latin , Malare. 
Emollire. Ce verbe suit Tirrdgularitd de 
ceux qui se terminent eu ecer. { 

" ENMVfJDAR , v’. act. Terme de 
manufacture. de draps. Rctondre, tondrg 
de neuveau. L. Itetatb tondere., 
EEMOXDADO., DA , part. pass. 
Retondu’, ue , teudu , ue de neuveau. 
L. Denub tonsus. 

ENMONTADO,DA, adj. Terme 
peu en‘ usage. Elevd , de , haut t te, 
posd , de sur. quelque chosc qui hausse, 
qui dldve. Lat. Altus. Editus. 

. ENMONTADURA , s. F. Terme 
hors d^sage.L^ction de hausscr , delever 
quelque cnose a la hauteur , au degrd 
qu*on vcut. Lat. Elevatio. Exaltatio: 

ENMUDECER , verbe n. Devenir 
mnet , rester muet , faire le muet. Lat. 
Obmutcscerei Et mdtaph. Se taire, se 
taire tout court , o*avoir pas le mot a 
dire. L. Obmutescere. 

ENMUDECER , v. a* Faire taire , 
imposer silence. Lat. Os occludere. 

* ENMUDECipO;, DA ; ; part. pass. 
Restd, de muet , etc. Lat. Alutus. .) 

ENNEGRECER , v. a. Noircir,' 
rendre neir. Lat. Denigrare. Eigrum red¬ 
dere. Et mdtaph. Obscurcir, teinir , reu- 
dre obscur , elfacer 1’dclat, cenvrir de 
tdndbres , offusquer, embreuiller. Lat. 
Obscurare. Tcncbns , tuligine tegere • 
ENNEGRECIDO , DA, p. pass. 
Noirci, ie ,‘etc L. Eigcr. Obscuratus. 
Cahgme tectus. * 

ENNOBLECIMIENTO , s. { m. 
Gleirc , reuom , rdputation, bonne renom- 
mde t splendeur , lustrc f dclat , magni- 
ficence. L. Gloria. Splendor. 

ENNOBLECEK, v. a. Enneblir , 
rendre plus noble, illustre , signalei^, 
mettre en rdputation. Lat. Nobilitare , 
Illustrare. Et aussi Orner , embcllir, en- 
riphir. L. Qmare» Decorare. Ditare , . 

ENNOBLEC1DO , DA , P . P . En- 
noblj, ie , illustre t de , enriehi, ic, etc. 
Nobilitatus. Illustratus.' 

ENNOVIAR, v. r. T. burlesque. 
Se maiier , prendre 1’dtat da mariage. L. 
Uxorem duccrc. 

ENNUDECER , v, n. Keuer, se 
nouer, en pariant des arbres, L. Radices 
mittere.' Co verbe sui^rirrdgularitddecqux 
qui se terminent en ecer. 

ENNI/DECIDO, DA,p. ? .Ko*t } 
de. L. Rad[cibuS firmus. 

ENODRIDA. adj, f. Paule sterile, 
qniue fait point d^ufs, vieille peule, qui 
ne poud plus. L. Gallina effata . 

ENOJADISIMOMA, adj. su P . 
6 *Enojado. Trds-fAcbd, , trds-en qoldre, 
trds-irritd, de , L Iratissimus. 4 

ENOJADlZO, ZA , adj, Qeldrique, 
coldre, qui e^t.sujet i la celdre, L. Irq* 
eundus, fj . v. *' 

ENOJ4R , v. a, Irriter, aigrir, m$t*j 
tra cn ^oldre ,* f^cKer. L. Irritare. 9 
Enojar . Ennuyor cbagriuer , impor-r 
iuner. Laf. Molestia ? taedio afficere. Ce. 
terme est peu ea usage ep ce seqs. 
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Ehojar . Offenser, injurier, insulter 
'Lat. Ladere. Offendere. Ce terme est an- 
eien en ce sens. . . , 

. ENOJARSE , v. L Mdtaph. Sc dit 
des‘ cheses inanimdes. S’agitcr , se trou- 
bler, se beuleverser, s’initer , se epur- 
roucer, entrer eu futie. Latin, Furere.' 
Savirc. f ". . ’. .. »* _ 

ENOJADO , DA , p. p. Irritd , de , 
agitd, de , etc. Lat. /r(C£us. Tadio uffec-; 

C • > 

- ENOj 0 , s. m. Colare ■, fureur, trans- 
pert., emportement, ludignation., mau.- 
vaise humeur , ddpif, courroux, f^ehe- 
rie, ennui , chagrin. Lat. Ira. Iracundia . 
Furor. ‘Et ancienncmcnt Offense , injure, 
dommage. L. Injuria. Offensio. Damnum* 
ENOJOSAMEN J E , ’ adv. Impa- 
tiemment; avec cnldre, aigrement, avec 
chagrin, avec peine , avec lichene, Lat. 
Molesti. Graviter. ALgic. 

ENOJOSO^ SA , adj. ficheux, euse „ 
fatiguante , te, cnnuyenx , euse , ddplai- 
sant, te , chagrinant, te , incommode , 
impertun , une , emharrassant , tc, qui 
fait dc la peine ; ct aussi, Odieux , euse, 
haisable , demmageabh?, nuisible, prd- 
judiciable , peruicieux , euse, dauge- 
reux , euse. Lat. Molestus. Importunus • 
pdmnosu?.fildiale esenojoso quando ama - 
nece con cuidadas : le^dur lui est ennuyepx 
quand il vient avec des affaires. 

ENORME , ^), des deux genres. 
Enorme , prodigieux , excpssif, ddme- 
surd, : £ 3 ns rdgle , ni mesute. Lat. Enor- 
mtsb immodicus. Eifigurdment Qerrempu \ 
rempli de mdchancctds, de vices, ddrd- 
gle , dehauchd, o^trd. Lat. Pravus. Per* 
versus. Perditus / :• 

ENORMEMENTE, adv. ^norrnd- 
ment, d,’utre mauidre dnOrmc. L .'Enor* 
miter. Immodici, ' V*u J ^ ' 

ENORMIDAD , s. f.^normUd , 

grandenr ddmesurde , exeds^ irrdgularitd* 
L. Enormitas . Et rporalement Mdchancetd^ 
perversitd, malipe. Latin , Pravitas. Per¬ 
versitas. < .. 1 f *\' 

ENORM1SIMA, s/ f. T, de prati- 
qne. Ldsion, duorme; fraude qui se. cem- 
mqt dans les .veutes* .lorSqu*ellp exedde 
de moitid le juste prix de Ia ehpse, Lat* 
Enormis Iasia } 

ENORMISIMOl MA, adj, superi, 
d f Enorme. Trds - dnerme, Latin , Valdh 
enormis’, 1 „ q , — „ »* 

EN POS . V. Pos , 
^EN.QUADERNACION , s. f, Cou- 

verture que le relipuj inet aux livres. fL. 
Libri integumentum. 

Enqnadei natio n * L’action dq rclier ujk 
livre, reliure. Lat. Libyi compactio. 
ENQUADEKNADOR/s. m. Re r 

lieur, artisan quirelie les livres. L- Bibito* 
prgus. Ii!rorum comjmctor, 

Enauadernador. Par extension , se dit 
de celui qui ajpste - les choses, qui les 
comccrte, un eutremetteqr eq matidre de 
vices , d’action$ ddshqnn^tes. L. Adorna*. 
tar. Adjutor. 

t pNQUApfRNAR ,n[. a. Rclier des 
livres. L. fibros fompi-gcrc, . , 
Enquademar. Mdtpph. Renouer, qjus- 
ter, coneiljer deux.perspunes ejui dtojeut 
ddsunies , ou une affairc qui dtoit rpmpue*" 
L. Conciliare. Comvoncre, 

enquadernado; da;\, ? * 

Ec 6 
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Relid, de, ajustd, de, etc. L* Comp$e- 
tus. Conciliatus. Compositu*, 

' ENQUICIADO, DA , adj. T. peu 
nsage. Mis , ise posd, de sur les 
gonds. L. Cardine firmatus. Et mdtapb. 
JFopdd, de, affermi, ie. L, Con/rmfltui.. 
Assi la voluntfld dei hombrc justo se me- 
nea suavemente , enquiciada sobre estas 
yirtudes : . ainsi la, volontd de l’homme 
juste se mept doucemeot^ dtant posde sar 
les gonds de la verta. 

ENQ.VILLOTRARSE ,. v. r, T. 
rnstique. Se chauger , se transformer, 
n’|tre plus le mdme, dtre diffdrent. Lat. 
Imm.itan. Alterari. 

Enqadl arse. S^mouracber, aimer 
beaucoup, cbdrir tendremeut , s*attacher 
forteraent. L. Adamare. 

” ENQUILLOTRADO, DA , p. p. 
Bfcuill^, de , amourachd, de. L. Altera- 
ius. Amore perditus* • ^ 

EN ii A MADA, s. i. Baraque qnVn 
fait dans les cbamps. avec des branches 
«1’arbres. E. Ramis, structa tasa. 

'ENRAMAR , v. a. Convrir qnelque 
chose de brancbes d^rbres , dresser , ten- 
dre des brancbes d’arbres par les rues, 
pour qrnelques fdtes. L* Ramis obtegere, 
yestire y ' ' 

ENRAMAD O , DA, p. p. Cnuvert, 
te de brancbes d’arbre , etc. Lat. Ramis 
Obtectus vestitus. 

ENRACJARSE , ,y. r. Se.sancir, 
deveuir rance. L. Rancidum fieri. .Et md- 
iaph. quoique dc rare usage , .Se garder , 
se eonseryer, avoir grand soin de s a* per¬ 
sonae , nc se laisser manquei dc rien. L 
Valetudini consulere, 

~ ENRARECbR, v..«ct. Rardfier., 
edaircir> rpndre clair ce qui dtoit dpais, 
dil.itQx. L* Rarefacere. Dilatare. 
~'hNRAREClDO , PA 9 p. P . Rard 
fid, tCy Otc. Lati^, Rarcjactus. Dila 
talus., 

ENRASAR , v. a. Raser, api ani r , 
rendre uni f dgaler.- Lat. Aequare. Com¬ 
planare. „ 

ENRASAR, y • n« Devenir ras, dtre 
t ce qui se dit des dtoffes er vdtemens 
qui servent depui^ long-rtins : mais en 
ce sens ,ce , terme est peu en u«sage. Lat, 
Pilis nudari. 

EN R AS AD O , PA , p. p. Rase, de, 
etc. Lat. Aquatus. Complanatus. Pilis 
nudus'. „ 

Puerfajnrasadas .-.Portes tputes unies 
faites 4 e gfpsses plancbes , s-m* aucun 
ouyrage , et garaies de gros clous h tdte 
xonde et pUte, L. Plance porter. . 

ENRAyAR , Y.. S. T. dc charrom, 
JEnrayer , mettre les rais d’une roue dans 
les ,moyeux rv et les ,jantes. Lat.» Radiis 
instruere. ’ 

ENRAVADO , DA } p. ,p. Enray^ , 
^e , etc, L* Radiis instructus 

ENREDADERAS > s. f. .Certaines 
borbes qui s^tendent et monteat .comme 
le Herre , et < s’attaehent dc mfime ob 
files . se rencpntrent. X^t. Illa.picab.iUs 
herbet. 

EPJREDADOR y s. m. Brouillon, 
lurbulent , reraMant , qui nV .poyit.de 
repos ,.qui est dans un perp^tuel moirvre- 
ment. Lat. Homo inquies. Ardelio. Et par 
«ualogie , Brouillon, seraeur de querelles , 
Ae dissen^ions , imposteur ? qm, forge des 
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ment^nes pour brouillerl es chosf* , faux 
rappnrteur. Lat. Impostor. Mendaciorum 
machinator. 

ENREDAMIENTO m. Voyei 
Enredo . 

ENRpDAR , v. *. Envelopper dans 
des r£ts , engager dans des filets. Latin , 
Irretire'. Et aussi Surprendre, at traper , 
embarrasser dans de mauvaises affaires , 
entortiller, mMer les choses , les em^ 
broniller , faire des caquets , rapporter ce 
qni se dit, ce qui se passe , souvent avec 
menteries , pour canser des dissensions 
et bronilleries. Lat. Irretire. Illaqueare. 
Implicare . 

ENREDADO , DA , 'p; p. Euvelop- 
p4, 4e, etc. Lat. Irretitus, illaqueatus. 
implicatus. 

ENREDO, s. m. Entortillement, 
entrelacement 9 embrouillement , embar- 
ras , bronilleries; et aussi P?ussetl 9 men» 
songe , faux rapport, pi^ge, artifice , cbi- 
cane, procas. Lat. Intiicatio, Implicatio. 
fictio. Fallacia. jWirndac/um. 

EN REDO SO, SA , adj. Embarrass^, 
ic, embrouille, ic , ambigu, ue, dour 
teux, euse , plein dp~ d^tours, difficile ? 
comprendre, ^quivoque, incertain 9 aine , 
obsfur, me, Lat. Implicatus. Perplexus. 
Ambtguus. Dubius. 

ENREHOJAR , v. a. T. de ciriers 
Blancbir la cire. Lat. Cerflm foliaceam 
dealbare. ♦' 

ENREJAR , v. n. Grillei, barrer, 
treillisser, gamir de grilles de fer; il se 
dit aussi des treillages quVn forme dans 
les ^ardins-pour leurs orucmens et divi 
sions. L. Clathrare. 

, E mejar. Monter le soc d’one cbarrne 
sur son afftit pour labpurer. L. Vomere 
aratrum instruere .. 

Entejar .. Toucber , blesser les pieds 
des b^tes de labour avec le soc de la char- 
rue en labourant. L. Vomere ferire. 

Enrejar. T*. de Boh^miens. Emprison- 
4 ^fer, mettre en prison. Latiu, In carcerem 
conjicere. 

e$rejado 9 da, p. v. On\u; 

ie, treilliss^ , de , etc. L. Clathratus. 
Vomere instructus. 

Enrcjado. Treillage qui se fait dans 
les jardins avec de^ rpseaux CL des per- 
ches de bois. Latin , Clathrum. Can¬ 
celli. 

Enrejado. Terxnc. d*ouvriers en den- 
telles et en linges. Ouvrages faits eo 
petits carreanx, et spx de la toile, en 
maniire dp dentelles, Latin, Reticula 
tum oq>us. 1 ^ 

ENR1AR , „v.. ‘a.; Rouir le lin dans 
les riyidres oy ruisseaux d’eau ceurante. 
L ..Aquct macerare. 

ENRIADO , DA , p. p. Roul, ie . 
L. Aquis maceratus. 

ENRIDAR , v. a. T. ane. Voyez 
A^omar 6 A\u\ar. 

ENRIDADQ , DA, p. pN Voyez 
Azomado . da., 6 Aiuyi.io , da. 

ENRIQUECER , v. a. Enricbir, 
rendre riebe-, combler de biens. Latiu , 
Ditare. locupletari. Et pris comme neu- 
tre , j’emichir , se faire^riebe, devenir 
opulent. . L. . Ditescere. *Rem augere, 
ampliare. Et metaph. Orner , onrichir 
quelqne chose avec de l’or ou de 1'argcnt, 
ou d’un beau travail, garnir de pierre- 
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ries qu^elqqe puvrage ou spi - mdmt, 
comme font les femmes qui ornent leors 
tdtes ou leurs babillemens de pierreries* 
Lat. Auge re. Decorare. Ditare , 
ENRIQUECIDO , DA , p. p. En- 
ricbij.ie, ornd , de , etc. Lat. Ditatus. 
Locupletatus. 

ENRISCAMIENTQ , s. m. Tcrme 
peu en usage. L’action de marcber., de 
grimper sur des montagnes dlevdes , 
dans des roebers , des prdeipices^ Lat. 
Ad juga.montium cpnfugtum. 

ENRISCAR , v. a. Elever mu com** 
ble,. an sommet, au fatte. Lat. ExaU 
tare , Extollere. Quien me en risco i mi 
en la cumbre de. la soberbia, sino mi 
presuncion y locura : qui. mV^dlevd au- 
eomble. de 1’orgueil et de la vanitd, si-» 
non ma propre prdsomption et folic? 

ENRISlARSE , v. r. Se rdfugicr,. 
se caeber uu haut des montagnes, entre. 
les jocbers et-prdeipices. L. Juga mon - 
tium. petere. Ad montes confugere, 

ENRISCADO, DA, P . P Elevd,, 
dc , rdfugld, de dans les montagnes. L.. 
Sublatus. Exaltatus. In montibus occul¬ 
tatus. 

Enritcaio. Montneux, rempli de ro- 
cbers et de prdcipices. Lat. Arduus, fx- 
cclrfcf. Praeceps. 

ENRIS TRAR ,. v. . a. Mettre la » 
lance en . arrdt j la prdsenter k Tennemi, 
L- Hastam intendere , protendere. 

ENRISTRADO, DA, P . p.Mis, , 
ise eu arrdt. Lat. .Hasta protensh mini¬ 
tabundus. 

ENRIZADO , s. m*. Ftlsure, l*ac- 
tion de frijer , de boucler. Latin , Cris¬ 
pati o, 

ENRIZARyV. a. Frises*. boucler 
les- cheveux* L. Crispare. 

* Enriiar. T. ane. Voyez A\u\ar 6 Ir - 
rifdr. 

ENRIZADO , DA, p* p. Frisd; 
de , boucld^ ee, etc. Lat^ Crispatus. 

ENROCAR, v. a. T. du jeu des» 
dchecs. Roquer , cbanger le roi de sa 
place* L. in latrunculorum ludo regem 
turribus munire. 

ENROCADO, DA , p. p. Roqud, 
de. L. Purribus munitus. 

ENRODARy v. a. Rouer , .cbitti- 
ment de mort qui se danne anx assassins, 
L. Rota potnh mulctarc. 

ENRODADO, DA, p. p. Roud, 
de, ete^ Lat, Roter panh mulctatus. 

ENRODRIGONAR, \. a. Tcrme 
fTagricuhure,'. Echalasser une vigne, la 
gamir d’dcbalas. L. Pedare. 

ENROMAR , v. f a. Emousser, re- 
brousscr , rabattre la pointe , lc taillant 
dVn ins trument ou d’uiie .ebese pointue. 
L. Obtundere. 

I ENRONQVECER, . v. n. &W 
rouer , devenir enrond. L» Raucesc.rc. 

: EN RONQUECER, v. a. Eu rouer , 
g^tei , altdrex la.voox. Lat iit, Raucum 
reddere. r , ’ 

ENRONQUEC1DO, DA, p. p. 
Enrond , de , etc, L; Raucus. 

? ENRONQUECIMIENTO, s; m. 

Enrouement , difficultd de parier , pro- 
veuant de quelque fluxion ou de - trop 
crier. Lat. Raucedo. Raucitas. 
t s ENROSAR r y. a. Tcrme pen usitd. 






ENS 

Teiadre eti couleuf *de Laf. Roseo 
calor* tiftgett. ' 

ENROSCADURA *. f. T. peu en 
Usigc. EntOrtilkmcnt ,recoqmllement. L. 

Sifiiii. Spira . Sifidatlo. 

ENROSCA R , y. i. Eritcfrtiller , 
fsife des piis et replis cotame un ser¬ 
pent , tourner en rond , r^croqueviller 
ou recoquiller. Lat. Sifiuctre. In spiras 
colligere. 

EnfdsCaf. T. de 6oK<5miefiS. Lier, en* 
Velopper, faire $On piiquet poflr d£cam- 
pef. L. Sarcinas colligere. 

ENROSCADO , J>A , p. p. Tor¬ 
tui , id , «c. Lat. Sinuatus. Jn spiras 
collectus. 

ENROXARy y. a. ChaufTer le fer 
ou a at re' mital £ la forge , le faire de- 
yenir rOiige pOrir le tfarailler. Latin , 
Candefacere, 

Enftiiat. Teindre £n rouge fonci, ti¬ 
tiat snr le roux ; ct p*r analogie, De* 
VOfiir rriiige, meriter le tonge au visage, 
rOugir de houte ou de pudeur. L. Ru¬ 
fare. Rubore suffundete . 

ENROXADO, D A , p. p. CkaifK, 
fe it la forge , efe. L. Conicfditus. Ru¬ 
fus. Pudore suffusus, 

ENROXECER , v. x. Voyez En- 
fotae. 

ENRoXEcrno, da , P . P . Voy. 

Enroxado , 'da. 

ENRUBIAft , v. a. Telndrd quelque 
chose On blond dori ; il se dit rigulii- 
reriient des cheveux. Lat. Rufare. Fla¬ 
vum reddere . 

E E RUBI ADO , DA , p. p. Tefat, 
te ca hlond dori. L. Flavus. 

ENRlfDECEK , v. a. Appesmtir 
1’esprit , ddBttitcr le jugement , ahrutir , 
rendre stupide. Lat. Hebetem obtundere . 
Entorpeitn los jtHcios f y enrudeeen cl 
inlcndtmienfo : k il‘s appesantissent le juge¬ 
ment et ahrutisseet 1’entendemerit. 

ENSABANADA , s. f. Voyez En - 
eaimndsada. 

ENSABANAR , v. a. Envclopper , 
mettre quelque chose dans un drap de 
Ut, couvrir avec un drap. Latin, Linteo 
involvere. * „ ' 

ENSABANADq, DA, p. p. En- 

vcloppi, te, mis, ise dans un drap de 
Iit* L. Linteo involutus. 

'ENSALADA , s. f. Salade , piat de 
verdnrc assaisonnt* de sel , d’huile et de 
vinaigre. L. A cetarium. 

Ensalada ttaliana. £>alade italicnne : 
c’est une salade composic de toutes sortes 
do. £ues herbes. Lat. Atctarium herbarum 
varietate conditum. » * 

EnS(il<zd'a. Salade , se dit anssi de dif¬ 
ferentes chcses que l’on joint erisemble , 
cnmtne aussi les Noels qne Pon chante 
pour la’ uativiti d*l Sauveur du metode. 
L. Varia'. 

ENSALADIlLA , s. f. Confiturcs 
st-cbes de toutes les fasons, que l’on 
vend enscmblo. L. Promiscua bellaria. 
11 se dit aussi d , une sorte de jtjyau, 
composi de toutes hortos de pierres pri- 
•ieuses , artistement monties. Latin , 
Gemmarum varietate monile conspicuum. 

ENSALMA . s. f. T. peu en usage. 
V. Enxalma. 

ENSALMAVERA , s.f. Enchante- 
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teresse t qui guirlt par enebantement. L« 
Incanfatrix. Saca. t ‘ * ■ 

’ ErtSALMAVOR , ’i. m. LncKanteur, 
qui guirit par enebantement. Lat. Incan¬ 
tator. Magis. , , f /j 

EESAIMAR , v. a. fcu£rir par en- 
cBantcment, L. Lncanfart. . \ u 

Ensulmar. Coudre, piquer des pan- 
neaux de b6tes de sommes. Lat. Clitel¬ 
las assuere ‘ * '* Ti* » o ^ t : ' • 

Ensalm ar. kompre , casser la t£te i 
quelau’uu, L. Caput infrirtgere. , - 
ENS ALMO t s. m. Enebantement 
don,t se. servent les enchattteurs pour 
gu^rir ceux qui les chercbent k cet effet. 
L. Incantatio . Magicum carmen. 

ENSALVAJAR\v. a. T. hasardS 
et burlesque. V. Embrutcccr. 

ENSALZADOR , s. m. Louangeur j 
colui qui loue, qui exalte, qui exa- 
gfere les cbdses , qui les fait valoir, pa- 
n^giriste. Latin, Laudator. Exaltator. 
Magnificator . \ " 

LNSALZAMIENTO , s.m Agran- 
dissemeut , augmentation , ^Uvation , 
exag^fatiou , louange excessive. Latin , 
Exaltatio . Magnificatio. 

Ensal\amicnio. Renomm^e , gfoire , 
reputatiou. Latiu , Fama. Nomen. Exis¬ 
timatio. Mais ce teririe est peu en usage 
en ce sens. - ( t 

jENSALZAR, v. a. Agrandir, 6ten- 
dre , exag^rer , amplifierj et aussi Louei*, 
Elever, exalter , douuer des louanges. L. 
Exaltare. Extollere. Magnificare. 

ENSALZARSE s y.r. Se louer , se 
glorifier , se variter, s r elever , s*enor- 
gueillir, devenir fier, hautain. L. Su¬ 
perbire. Se jactare , oarcnfarc. 

ENSALZADO * DA , p. p. Agran- 
di', ie, etc. Lat. Exaltatus . Magnift- 
catus. 

ENSAMBENITAR , v/a. Mettre 
en p^nietice une personne, lui faire por¬ 
ter le sambenito. V. ce teme en sen lieu. 
L. Infami sago amicire. 

ENSAMBENITADO, t>A r p. p. 

Mis , ise en p^nitence, etc. L. Infami 
sago amictus. 

ENSAMBLADOR , s. m. Mcnui- 
sier qui ne travaille qu’en taille et mou- 
lure , es’p£ce de sculpteur. Latin , Sculp- 
tor. ' x ii 1 

ENSAMBLADURAy s. f. Jonc^ 

tion , assemblage , uniori de plusieurs 
planches ou pisces de bois ensemble , de 
fa 9 on qu’elles ne paroissent qu’une. Lat. 
Conjunctio. Compactio. Coagmentatio. 

ENSAMBLAGE , s. m. Voyez En - 
sambladura. , 

ENSAMBLAR f v. a. T. de menui- 
serie. Assesnbler , joindre , unir plusieurs 
pisces de bois ensemble, tes ajuster , 
les coller avec art. Latin , Conjungere. 

ENSAMBLApO , DA, P . P . As- 

sembU, ^e, uni, ie / joint, te, etc. 
L. Conjunctus. 

ENSANCHA , s. f. Extension, ^ten- 
due qu’on donne aux choses, ampliation, 
amplification , ^largissement , augmenta- 
tion de largerir. L. Dilatatio . 

Ensanchas. Elargissure qu*on fait b 
un babit- qui est trop ^troit. Ldtin , 
Dilatatio. 

Dar ensanchas a alguna c osa : Don- 
uer dc EaiAnce a une cbose, donner 
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latore, j, , V i • . r ^ 

Eeher muchas ensanchas urt negocio : 
Avoir beaucoup dVtendue, cU pariant 
d’une affaire. Latin , In varia capita do- 
vidi 7 distrahi. 

EnsaNchaDor , t, m. Ampliff- 

oateur , celui qui amplifie; qui exag^re, 
qui agrandit Ie/s choses. Latin , Dila¬ 
tator, ., , t. \ 

' ENSXNCHAMiENTO, s. m. Voy. 
Ensan^ha.'^ v < f 
ENSANCHAR , t.n. Elargir, met- 
tre4iu large; aussi Amplifier , accroltre t 
agrandir, 4tendre, augmonter^, exigerer. 
L Dilatare. Amplificdre. . 
ENSANCHARSE y v r. S’enfler dc 

vanitd, de pr£somption , se.iairc grave *, 
se faire prier , 6tre sur le .qtiant k sot. 
L. Superbire. Inflari siipcrbib. l( . a 
Ensanchar cl -cora\on. Decharger son 
eoeur , communiquer ses peinfes , ses cha- 
grias, dire tout ce qu’on- a snr le c amr 
contre quelqu’un, Lat. Mentem apertio. 
Bilem, evomere. , , 

ENSANCHADO , DA i p. p. Eler- 
gi, ie , etc. Latin , Dilatatus . Ampli¬ 
ficatus. 

ENSANCHE y s. m. Voyez Ensad» 
cha. 

ENSANDECER y y. u..T. ancieu* 
Voyez Enloquccer. Ce vetbe sbiit 1'irrd- 
gul»rit£ de ceux qui se terminent C» 
ecer. .... A 

ENSANDECIDO y DA y .p. p : y. 
Enlosuccido , da. . * 

ENSANGOSTAR , y. Etrdci rif 

rdduire a Tdtroit, setrer, resserer,- ac^ 
courcir. L. Arctare. Contrahere. El at- 
royo se ensangosta : le rriijseau s*d- 
trecit. . ■ . .. * r 

enSAkgostado, da, f. r 

^tr^ci, ie, etc. Lat. Arctatus. Con¬ 
tractus. 

ENSANGREN TAMIENTO , 9. 

m. Tache de sang repandu. Latin ^ 
Cruentatio. 

ENSANGRENTAR y y. a. Ensam- 
glanter, couvrir, souiller de sang. Lat. 
Cruentare. Sanguine maculare. Ce veibe 
est irr^gulier. 

Ensfln^rcnfar las manos. Ensanglatitef 
ses mains ; se dit pouc marqner la cruaut^, 
1’inhumanit^ d'un homine qui se plalt i 
r^pandre le zang humain. 

ENSANGRENTARSE , v. r. M4ta* 

phor. S’^chaoffcr dans une dispute , dd* 
fendre son sentiment avec opini&tret^ 
attaquer avec ardeur, L. Acriter Cppug* 
narCy defendere. 

Ensangrcntarse. s*ensaeglanter , so 
plaire dans le menrtre , daiis le carnage, 
devenir cruel, cheichcr la vengeance,* 
k r^paudre le sang. Latin , Sanguinem 
sitire. 

ENSANGRENTADO , DA , p. 
p. Ensanglant^ , , etc. L. Cruentatus. 

Sanguine maculatus. 

ENSANGVSTIADOy DA , adi' 
T. anc. Voyez Angustiado. • * * 

ENSANAR t v. a. Irriter," mettre 
en courroux, piquer , fScher , mertre eu 
colare, provoquer. Lat. Irritare. Exa¬ 
cerbare. Ad iracundiam provocare. 

Eee 2 
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* ENSANADO, DA,p. p^ ^rritd, 
de, etc; Latin'^ Irritatus. Exacerbatus . 
Ad iracundiam'provocatus. L ' r ' u i' 7 
ENSAREYAR 6 ENSARIL- 
LAR , v. a. T. des royanmcs de .Galice 
et d*Asturies. Devider da gros fil, le met¬ 
ire en 4cheveau. Lat. Convolvere. Gr7o- 
merares ■ * * * » 1 ‘ ^ ,fl 

ENSAREYADO,6 ENSARILLA- 
DO, DA\ p. p. Devid4/4e, mis, ise 
jen 4cheve au. L. Convolutub. Glomeratus'. 

ENSARNECE K,^v; n. T: P eu usit4. 
Se remplir dc gale , devenir galeux. Lar. 
Scabie affici tentari ,' r ^ ^ ^ 

ENSARTAR , V. a. Enfilcr, comme 
sont des perles’, des grains de chapelets 
ou autres cboses semblables. Lat. Innec¬ 
tere. Connectere. t , ‘‘ 

Ensartar. INletaph. Discourir sans er- 
rlre, sans methode, sans raisonnement, 
enhler paroles sur paroUs, ’satos savoir 
ce qu’on dit. L. ‘Innectere* Inseret e. 

ENSARTARSE', v, r.'Se mettre 
«n endroit 4troit, Venlasser les uns 'sur 
les autres. Lat. Se conjicere . En tal parte, 
en tal aposento, se ensartaron tantas 
.personas : en tel endroit, en telle cbam- 
bre, tant de personnes s^ntassfcrent , 
•ponr dire qu f il y entra tant de monde , 
•qu’on 4toit entass4 les uns sur ies antres. 

ENSARTADO ,DA, p. P . EnfiU , 
de , entass4 , 4e , ete. Lat; Innexas . Con¬ 
nexus. Insertus. 

ENSAYj s.m. V. Ensaye. 

ENSAYADOR ,• s. m. Essayeur , 
affineur , officieT des monnoies, qui en 
feiit 1’essai. L. Metallorum probator. 

Ensayadot. Celui'qui instruit, qui en- 
seigne en secret la maniore de faire les 
choses datos ies fetes pubiiques, comme 
toornois, earrousels , com4dies - m . 'r4pdti- 
•teur. L. Erolusor. 

ENSAYAR, v. a. Essayer , eprou- 
ver, examiner, reconnoltre , faire un 
«ssai, une preuve , une tentative. Latin, 
IProbare. Jentare, 

Ensayar . Instruire., enseigner, exer¬ 
cet un ehaeun en ce qu’il doit faire. Lat. 
Docere. Erudire. Instruere . 

ENSAYADO } DA, p. p. Essay4, 
de , ete. Lut. Probatus. 

ENSAYALADO , DA, adj.T.peu 
cn usage. Couvert, -te, veru, ue d’un 
sac , d’un, vfitement gros*ier , qui se 
porte par pCnitenee. L. Sago indutus . 

ENSAYE , • s m. • Essai , dpreuve , 
examen , tentative. L. Probatio « 

ENSAYO, s. m. R4p4tition, essai 
«Pune comddie , d’un ballet, d’un tournois 
ou d’autres fctes publiques. L. Prolusio. 
|t ENSENADA , s. f. Baie , petit golfe 
on bras de rner , qui s*cnvrc entre deux 
terres, ou les vaisseanx peuvent ttre en 
s6ret4.iL. Plaga. .Statio. 

ENSENAR, v. a.^T. hots d’nsage. 
Cacher quelque chose dans son scin. L. 
Sinu recondere. 

ENSENADO , DA , p. p. Cache , 
de, dans : son sein , etc. L. Sinu reconditus. 

Ensenado. Sinueux , qui forme un 
golfe ou bras de mer. L. Sinuosus. 

ENSENA , s. m. Terme peu eu usage, 
Voyez Estandarte. 

ENS ENABI E , ndj. des deux gen- 
xes. Terme hors d’usage. Ce qui se peut 
«nseigner. L, Perceptibilis * 
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ENSERADERO, RA , adj.Capa- 

ble d*enseigner ,' d’5tre enseign^ , d^tre 
instruit, habile, capable , docile, Lat. 
Docilis. Docendi capax. 

- ENSENADOR , RA , s. mVet (. 

La personne ou la cbose qui cnscigne , 
qui instruit*, qui sert d^colc , d*exem- 
ple ; et aussi Professeur , dbeteur. Lat. 
Prceceptor. Doctor. Magister. Con mucha 
verdad se dichc tambien ser ia historia 
maestra y ensenadora de la vi da: on dit 
avec beaucouD de verite,; que Thistoire 
sert d^exemple , et est une £coIe pour 
la vie. r * ‘ 

ENSEffAMIENTO , s. m. Voyez 

Enseiiania. 

. Enscfiamicnto . Doctrine , pr^eepte , 
statnt , ordonnaiice , loi , regie pour 
instruire et enseigner/ Lat. Doctrina . 
Praceptum. Documentum 
ENSENANZA , s.'f. Enseigne- 

ment , ce q^cm montre , ce qu*on ap- 
prend aux antres , instruedons que Ton 
donne. Latin , Doctrina . Documentum. 
Instructio.*’ * 

ENSENAR , v. a, Enseigner , mon- 
trer , instruire , donner a eonnoltre ; 
donner des rugies pour appreadre. Lat. 
Docere. Erudire. Instituere. 

Ensenar. Enseigner , montrer , mar- 
qner , indiquer nn chemln ou autre 
cbose. L. Docere. Indicare . 

ENSENAR$E'\ v. r. v S^tudier , 
s*accoQtumer , s’habitner b faire une 
ehose. L. Assuefieri. Assuescere. 

ENSENADO , DA , ^ p Ensei- 
gotS, , montri , 6 e , indiqu^ , £e , ete. 

L. Doctus."Eruditus . Indicatus. 

Ensenado. Docte, savant. L. Doctus. 
Peritus. Eruditus. 

ENSENO , s. m. V. Enseiiania , 6 
Enstnamiento. a ' ‘ ■ * 

Enscno . Coutume , habitude , usage , 
fa?on qu*on prend de faire ce qu’on voit 
faire aux autres. L. Mas. 

ENSENOREADOR , s. m. Domi- 
nateur , souverain , mattre absolu , sei- 
gneur qui domine sur les autres, qui a 
le pouvoir de commander et de ebfiticr. 
L, Dominus. Dominatur. 

ENSEtfOREAR\ v. a. Maitriser, 
domiuer, assujettir, commander. L. Do¬ 
minari.• Subjugare. ' * * 

ENSENO READO , DA , p. p 
Maitrise , 2e y etc. Lat. Subditus. Sub¬ 
jugatus. 

ENSERPENTADO , DA , adj. 

T. hasard£ et burlesque. Qui est comme 
un serpent, pour dire , irriti de coUre , 
fnrieux , furibond*, qtn iest en furenr ou 
en furie. Lat. Furens. Eurore accensus. 

ENSEVAR , v. a. Suiver , enduire 
de suif. L. Seb&rc. Stbo illinere. 

ENSE VADO , DA, p. p Surv^ , 
6 e ,*'etc. L. Sebatus. Sebb'illitus. 

ENSILAR , v. a. ‘Mettre du bU 
dans des esp^ces de puits pour le garder. 
L. In syriis defodere , recondere . 

tnsilar. M^taph. Devorer , avaler , 
englontir. L. Vorare. Degluthe. 

ENSILADO , DA , p. p. B16 mis 
dans des jmits. Lat. In syriis defossus , 
reconditus. * 

ENSILLAD XJRA , s. f. Terme fa- 
milier. L’assiette d^une selle sur nn 
chsYil.L, Ephippii in equo apta subsessio, 
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ENSILLAR , % v. a. Seller , mettre 
une selle sur hu cheval ,*on autre b^te de 
moutnre, L. Ephippio sternere. 

Ensillar . Par allusion’ , Intr6niser , 
mettre en po^session d’une dignit^ , dhine 
prolature. L. Jn sedem, in possessionem 
collocare. Ce terme est eependaot peu 
en usage en ce sens. 

. No dexarse ensillar : Ne se pas laisser 
mettre la selle ; locution m£taph. pour 
exprimer que Thomme doit conserver sa 
liberti autaot ,qn’il peut en toutes choses. 
L. liberum sui ‘arbitrium conservare . 

ENSILLADO , DA , p. p. Selte, 
ic , intrdnisid , <ke etc Lat. Ephippio 
stratus\ instructus. 

ENSOBERLECER , v. a. Donner 
de la vanit4 i quelqu’un , enorgueillir , 
enfler , rendre fier , hautain, L. Superbia 
inflare. 

ENSOBERBECERSE,v.r. S f enor- 
eucillir , devenir fier, hautain , superbe, 
boulR d’orgueil , s’emporter , s*irriter, se 
mettre facilement en colare ; ce qui se' 
dit aussi de la mer , lorsq^elle est agi- 
t4e par les vents’, et quVlle s^Uve. L. 
Superbire, Superbia inflari. IntumesccreI 
Furere . 

ENSOBERBECIDO , DA , p. p. 
Enorgueilh , ie, irrit4 , le , ete. L. Su¬ 
perbus. Superbia ivjlatus. Furens. 

ENSOGAR , r v. a. 'Corder , lier, 
convrir , garnir de cordes ou de nates 
de paille , une boutcille , pour la garantir 
de se casser. L. Rest.bus circumvolvere‘. 

ENSOGADO , DA , P . P . Cord4, 
4e , garni , ie de nates. L. Restibus cir¬ 
cumvolutus. 

Macer la gata ensogada : Contrefaire 
la ehatte attacb4e ; c’est faire Thumble , 
Ie soumis , jusqu’a ee .qu*on trouve sa 
belle pour s’echapper , dissimuler ce qui 
se passe dans sou coeur. L. Demissionem 
fingere , simulare . , 

ENSOLVER , v. a. Confondre > 
raixtionner , brouiller, m^langer , m^Ie* 
ensemble , unir une chose avee une au_ 
tre, enfermer une chose dans une autre 
r4soudre Pune nvee 1’autre. L. Immiscere 9 
Confundere. 

ENSOLVERSE , v. r. Se r4duire , 
se terminer , s’achever , finir , se r4sou- 
dre. L. Resolvi . lleduci. Todos los da- 
flos se cnsuclxen enests: tous les dangers, 
les pdrils se terminent a celui-ci. 

ENS OPAR , v. a. Terme peu en 
usage. Faire de la soupe , ou tremper 
du pain dans du vin, Latin , Ojfam 
intingere. 

LNSORDAMIENTO , s. m. Sur- 
dit4 , duret4 d’oreiIle. L. Surditas. 

LNSORDAR , v. a. Voyez En- 
sordecer. . „ 

ENSORDECER , v. a. et n. Assonr- 
dir , rendre sonrd , faire le sourd , de¬ 
venir sourd , perdre Pouie; et aussi Fein- 
dre de He pas entendre , faire la sourde 
oreille. L. Obsurdarc. Surdescere • Sur¬ 
dum agere. 

ENSORDECIDO , DA , p. p. As- 

sourdi , ie , devenu , ue sourd , etc. L. 
•Surdus. ‘ 

ENSORIJAR , y. a. Former quel- 
que chose en rond , comme un anneau , 
une bagne ; ce'qui se dit proprement des 
cheveux qui sc fiisent, qui se Biettent 
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fcn boucles naturelleraent ; et aussi An* 
celer , friser , boucler les cbeveux , les 
mcttre en boucles , par anneaux. Latin , 
Crispare. 

Bnsortijar. Passer nn anneau ao tra- 
vers des narines d’im buffle ; pour Tassu- 
jcttir i et dgalemeut c’est passer , atta- 
cher un auneau au groin des jeunes co- 
chons , lorsqu*on les conduit aux p&tis 
dans les bois , pour les cngiaisser , afin 
qu’ils ne puissent paUje dans les champs 
par oh iis passent , et y faire dn dom- 
mage. L. Nares i» fibulare. 

bnsortijar las manos . Garnir ses doigts 
dc bagues. Latin , Annalis digitos or¬ 
nare. 

ENSORTIJADO , DA , P . p. An- 
neld , de, frisd , de , boucld , de , etc. 
L. Crispatas» 

ENSOTARSE , v. r. Entrer ou s*en- 
(oncer dans de petits bois ou bocages. 
L. In lucum ou saltum sc abdere. 

ENSUCIAMENTO , s. m. Tache , 
salissure , mal-propretd , ordure', saletd. 
Latin , Inquinatio . Contaminatio. Sordes. 
Et mdtaph. Infamie , tnrpitude , vilenie. 
L. «Sordes. Turpitudo. Ilagitium. 

ENSUCIA R , v. a. Tacber , salir , 
souiller , g&ter , corromprc , profaner , 
ddshonorer , ddfigurer. Lat. Inquinare. 
Fcadar 

ENSUCIARSE 9 v. r. Se salir, se 
giter de ses ordures , chier. Latin, Se 
concacare. Ensuciarse cn la cama , en 
los cal{ones : f chier au lit ou dans ses 
culottes. 

No ensuciar sus manos en cosas viles: 
Ne point salir les mains’ h des choses vi¬ 
les , pour dire ne point mettre les mains 
i des choses viles , inddeent^s ; c’est ne 
rien faire qni soit contraire a Phonneur 
ni a la reputation. L. Dedecus , prubrum 
fugere . 

ENSUCIADO t DA y p. P . Tachd , 
de , etc. L. Inquinatus. Fcsdatus. 
ENSUENO y s. ra. V. Stteno. 
ENSUMA. V. Sutna. 

ENSUYAR y v. a. T. ancien. Voy. 
Emprcndcr . - 

ENTABLACION , s. f. Terme de 
de pratique. Enregistrement de quelque 
chose. L. In acta relatio . 

ENTABLADO , s. m. Plancber , 
sol sur lcquel on marche , construit de 
planches et d*ais. L. Tabulatum. 

ENTABLAMENTO y s. m. En- 
tableraent ou toit forrad de plancbes, 
plancher construit de planches , cloison 
faite avec des planches, assemblage d’ais 
on de planches ensemble. L. Contabula¬ 
tio. Contignatio. JW 

ENTABf AR y v. a. Faire nn plao- 
chor, plancheyer , couvrir , entourer de 
planches , faire des cloisoos do planches. 
Latin , Contabulme. 

Entablar. Terrae des jenx de daraes et 
du trictrac. Arraogex, xanger ses dames, 
les mettre dans 1'ordre oii clles doivent 
dtre , tabler. L. In ludo aciem instruere. 
Et mdtaph. Disposer, ajnster, arranger, 
mettre en ordre , rdglcr , Oidonner. L. 
Dispone*c. Dirigere. 

Entablar . Enregistner , insdrer , deri¬ 
se , consigner quelqnc chose <b»ns les re- 
gistres. L. In a ta referre, 

ENTABLADO , DA, p. p. Plan- 
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cbeyd, de. L. Contabulatus. Dispositus. 
Directus. 

ENTADO . adj. T. de blason. Entd ; 
c*est lorsque les deux parties de l*dcu en- 
trent l’une dans l’aulre des entures ron- 
des. L. Insertus. 

ENTALAMADO, DA , adj. Cou- 
vert, te de tapisserie on d*autres choscs, 
comme sont les charrctcs , charriots 
ou autres voitures , qu*on tient couverts 
on cachds. L. Stragulis tectus , coopertus. 

ENTALEGAR , v. a. Ensachor , 
mettre dans un sac. Latin , In saccum 
immittere. 

ENTALEGADO , DA, p. p. En- 
sachd , de, L. In saccum immissus. 

ENTALENGAVURA y s. f. T. 
de marine. Amarrage d’nn cable a I*ar- 
ganeau de Tancre. L. Rudentis ad an¬ 
ebor am religatio. 

ENTALlNGAR y v. a. Terme dc 
manne. Eulioguer les cables , c*est 
amarrex les cables h 1’argancau de I’an- 
cre. L. Rudentes ai anchoram religare. 

ENTALLADOR , s. m. Sculpteur, 
Graveur, Ciscleur. L. «Sculptor. Certator. 

ENTALLADURAy S. f. Sculpture, 
gravure , ciselure *, entailluie. L. Sculp¬ 
tura. CaUatura. * 

ENTALLAMIENTO , s.* m. Voy. 
Entaladura. 

EN TAILAR , v. a. Travailler en 
scnlpture, graver, tailler an ciseau, ci- 
selcr , sculptcr. L. Sculpere . Certare. 

Entsdlar . Conper, tailler, ajnster’nn 
hahir ou - autre chosc. Latin , Incidere. 
Scindere. Corpori aptare. Virante qu: el 
restido que ellos hicieron te entalla bi€n : 
iis te diront que 1’habit qn*ils te firent 
t’ajuste bien , va bien a ta taille. 

ENTALLADO, DA , p.p. Grav^ , 

, etc. L. Sculptus. Caelatus. Incisus. 

ENTALLE , s. m. Ouvrage de sculp¬ 
ture , ciselure , gravure , entaillure , soit 
en bois , en marbre ,• en pierre de tel 
genre qu’elle'soit , ou en metaux. Lat. 
Sculptura. Certatura. 

ENTALLECER , v. n. Pnllulex , 
pousser des rejetons , monter en tige , 
jeter des branches. L. Germinare. Fui- 
lulare. Fruticare. 

ENTALLECIDO ,DAy p. p. Pul- 
luU, ^e , pousse , 4e, etc. L* Ramis, 
caulibus auctus. 

'EN TANTO. V. Tanto. 

ENTAPIZAR yV. n. Tapisser, cou- 
vrir les murailles de tapisseiies , ou d’au- 
tre chose. L. Aulais ornare , vestire. 

ENTAPIZADO, DA y p. p. Ta- 
piss^ , ^e , etc. Lat, Aulais ornatus , 
vestitus. 

ENTARIMAR , v. a. Plancheyer, 
couvrir de planches les planchers , pour 
se garantir de 1’humidit^. Latin , Con- 
c^z^i^l^2re. 

ENTARIMADO , DA , p. p. Plan- 
cheyd , ^e. L. Contabulatus. 

hNTARQUINAR , v. a. Terme 
peu en nsage, Crotter , reraplir dc boue , 
salir tacher , g^tel:. Latin , Cano in¬ 
quinare. 

ENTARQUINADO , DA , p. p. 
Ciott6, de, rempli, ie de boue. Latin, 
CcenVsuS. * 

ENTE > s. m. Tenne de pbyosophie 
Etre ; qui est 9 qni ejtiste ideliement j 
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iis se dit par excellence de Dieu. Lat. 
Eris. ? * ' * *" ' 

Ente de ra\on. Et re de raison , cbx- 
merique , qui n’existe que dans Timagi» 
nation. L. Ens rationis. 

ENTECADO , DA , adj. Estropid , 
de des bras , des jambes , foible , debile, 
infirme , cassd , de. L. Debilis. Mancus . 
Viribus effatus. 

t Ente cado. Mdtaphor. Timide , court 
d’csprit , qni a peu de capacitd. L. Timi* 
dus. Animi demissus. 

'ENTECOy CA y adj. Voye* Ente- 
cado ou J?nc/cn^ue. y 

EN TE JA DO y DA , adj. qui est 
pose , de en fotme de tuilc. L. In te* 
gularum modum dispositus.' 

EN TELERID U , DA , adj. Termd 
rnstique. Etonnd ,' de , craintif, ive , 
etourdi ,.le , qui a peut , qui tremble. 
L. Per territat. Pavidus, i 
ENTENA y s. f. V. Antena. 
ENTENADO , DA , s. m. et L 
Beau-fils, belle.fille. L. Privignus. 

ENTENCIAR, v. a. T. ane..Voy. 
Alborotar. 

ENTENDEDERAS , s. f. Tertne 

farailier , en nsage toujonrs au plurief. 
Entendement, gdnie , espiit. Latin , In* 
tellectus. 

EN TENDEDOR f s . m. Entendent^ 
qui entend, qui concit, qui comprend h 
derai-mot les choses. L. Intclligcns. 

A buen entendedor pocas yalabras: A 
bon entendcnT , peu de rcots suffisent. 
L.. Intelligenti pauca. 

ENTENDtR , v. a. Entcndre, cen^ 
ceyoir , comprendre, pdndtrer , connottrc, 
voir. Lat. IntelUgere. Percipere. Capere. 
Cognoscere. Ce verbe est irrdgulier. 

ENTENDER , v. n. Etre cmployd , 
occiipd h quelqae chose , vaquer k dei 
affaites. L. Vacare. Occupari. Si quisie- 
ren salir f utra det reino- 6. ehtender en 
sus negocios : s’iis veulcnt soitir hors dft 
royaume pour vaquer a leurs affaires. 

hntenderse con algunu u con algun/t 
cosa : SVntendre avec qnelqu"un, savoir 
manier une affaire , et savoir la faire 
rdussir. L. Convenire cum aliquo. In ali - 
quare versatum esse. 

A mi entendet : A mon entehte ,*on 
selon mon opinion, mon sentiment. La<. 
Meh quidem senttntia. Ut opiner. 

Bien lo entiende ; 11 eotend bieo^ 
Pbrase irdnique , qui s’accompagn-e or-» 
dinairement d’un petit mouvement de 
tdte , pour dire h und personne qu*elle se 
tTompc dans sa peusde , qu^elle nVntend 
point la chose pu 1’affaire dont on parle J 
qu’elle n*est point au fait. L* Uenl:Belle. 
Egregii. Optimi. 

No emienda de eso : Je n*entends pas 
ceta, Phrase pour dire qu’on ne veut pas 
faire une cbose , qu’on n’adhdie point an 
sentiment <Tune personne , que ce ^u’on 
nous dit ne neus fait pas plaisir. L. Mi¬ 
nimi hoc Jaciam. 

No lo cudendo r Je ne Fentemls pas. 
Plirase pour exprimer quune cbose est 
embrouillde , qn^elle ne sc comprend pas. 
L. Non copio » Non mtelligo. 

entiende ese commigo : Cela no 
sWend pas avec moi'. peu r dj rc quVn 
n’est point mdld dans la chose , quVlle 
ne tioui regar de pas , ni ou V® 

t " •> . 
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n’y re ut pas Atre m4ld. Latin , Nihil 
ad me. 

No. Io cntendcrd galvan : Le diable ne 
Fentendra pas. Phrase ponr raarquer com- 
bien une chose est embrouillde , obscure, 
pleine de ddtonrs , de supercberie. Lat % 
Res inextricabilis est. 

Que sc entiende ? Qu^st-ce qo*on en- 
tend 7 pout dire qu'est-ce que cela ve*ut 
dire 7 qu*entendez-vous par-la? Locution 
qui marque nne espice de coldre sur ce 
qu*un autre.dit ou veut entreprendre. L. 
Quid hoc sibi vult 7 

Sabersc entendev : Se savoir entendre, 
se savoir gouverner , avoir de* Fdcono- 
mie en tout ce qu'on Jfait , enteudre ses 
affaires. L. Sibi apti consulere* 

Vo te entiendo : Je Fentends d^jk. Pbr. 
pour marqner qu*on a compris Fintention 
simulae d’une personne. L. Intclligo* 
ENTENDIENTE , p. a, Enten- 
dant, qni entend. L. Intclltgcns* 

ENTENDIDU , DA , part. pass. 
Entendu , ue , etc. Latin , Intellectus . 
Perceptus. Cognitus, 

Entcndido : Entendu , capable , sa- 
vant, versd , experimenti , discret. Lat. 
Intclligens. Doctus. Eruditus, Peritus, 
EN TENDIDAMENTE, adverbe. 
Terme peu usitd. Savamment, prudem- 
ment , sagement, judicieusement, dis- 
critememt, Latin, Docti, Periti, Eruditi. 
Prudenter* . 

ENTENDID1S1MO , MA , ad{. 
superi. Tris-entendu , ue , tris-savant , 
tc , tris-discret , te , tris-capable , trks- 
expirimenti , ie , tr&s-versd., ie dans 
les cboses. Latin , Doctissimus, Peritis - 
simus, 

ENTENDIMIENTO , s. jn. En- 
tendement, intelligence , connoissance , 
capacite , esprit , sens , raison, Latin , 
Intellectus, Captus, Sensus. Intelligentia. 
Cognitio. 

ENTENEBRECER , v. a. Litti- 
ralement. Obscurcir , faire nuit j il n’esr 
cependant pas en usage en ce sens, mais 
bien en celui d’Oftusquer , troubler , 
obscurcir la lnmiire de Fentendempnt, 
de la raison. L. Obscurare. 

ENTENZON , s. f. Terme ancien. 
V. Contienda. 

ENTEO , TEA, adj. Terme latin, 
et seulement permis aux poetes. Rempli, 
ie de Fesprit divin ou cileste. Latin, 
Entheus, Numine afflatus. 

ENTERAMENTE , adv. Entiire- 
ment , parfaitement , tout-k-fait. Lat. 
Omninb . Penitus, 

ENTERAMIENTO, s. m. Terme 
peu en usage. Intigriti. L. Integritas. 

ENTERAR , v, a. Riintigrer, payer, 
restiluer entiirement ce qu'on devoit. L. 
Rcintcgrnrc, 

Entcrar : Dresser , informer , instroire. 
Lat. Instruere* Erudire, Edocere, Admitia 
d la acusacion d todos , al enterarse 
de lo cicrto solo - d los hombres rectos : 
il admettoit tont le mondo a 1’accusatiou, 
et sculement les homines justes et droits 
pour Finformer du certain. 

ENTERADO , DA , part. pass. 
Riintigri , io , etc. Lat. Reintcgratus. 
Edoctus, 

ENTEREZ,A , s. f. Entier , inti- 
grifi , droitnre , ' probiti , inUocence , 
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sinciriti , franebise , candor *, et ao3$i, 
Santi entiire , vigueur, force de corps , 
perfection , continence. Lat. Soliditas, 
Integritas. Probitas. Fortitudo. Constan¬ 
tia. Continentia. Candor . 

Entercfa : Graviti , prisomption , or- 
gueil , siveriti. Lat. Superbia. Elatio. 
Severitas. 

Entere\a corporat : Intigriti , inno- 
cence virginale, virginiti. Latin, Vir¬ 
ginitas. 

ENTER1SIMO , MA ., adf. snperl. 
<fjEntero. Tris - Juste, tris-droit, te, 
tre^-accompll, ie , tris-entier, re. Lat. 
Integerrimus. Perfectissimus . 

ENTERNECER , v. a. Amollir , 
rendre mou , ramollir , rendre fiexible, 
Lat. Mollire. Flectere. Et aussi, Mouvoir 
k compassion , attendiir. Lat. Flectere. 
Movere. 

ENTERNECERSE , v. r. 5’atten- 
drir, s’araoIIir , avoir pitii , avoir com¬ 
passion. L- Flecti. Moveri. Commoveri. 

ENTERNECIDO , DA, part. P . 
Attendri, ie, etc. Lat. Mollitus..Flexus,. 
Commotus. 

ENTERNECIMIENTO s. m. 

Attcndrissement , monvement da cceur 
ui lui fait concevoir de la tendresse , 
e 1’amitii , de la compassion. .Latin , 
Commotio. Commiseratio . 

ENTERO , RA,, adj. Entier, re , 
qui a toutes ses parties , dont an n’a 
rien 6te , .sain , robuste , forr, acKevi , 
parfait , accompli. Latin., Integer . Ab¬ 
solutus. Perfectus. Robustus. Incolumis . 

Entero : Juste, droit, sans vice. Lat. 
Integer . Justus. Probus . Ft aussi , Tn- 
fiexible , rigoureux, litiiL entier , tenaqe , 
opiniAtre. L. Durus. Tenax. 

Entero : Instruit , Habile , adroit. L. 
Doctus. Peritus • Mais ea ce sens.ee 
terme est peu en usage. 

Entero : Entier, en pariant des ani- 
maux qui no sont point coupis. Lat. Non 
castratus. 

Entero : Entier, ^e dit encore pour 
exprimer ime toile forte , qui n*e$t ni 
grosse ni fine, une toile ; de m^nage. L. 
Crassior. 

Por entero r Fa^ou adv. Eu entier , 
tont entier, totalemenr. L. Integre, In 
integrum. 

ENTERRADOR, s. m..Fossoyeur, 
celui qui fait les fosses et enterre les 
morts. Latia , Vespillo. Oa dit .aussi 
sepulturcro. 

ENTERRAMIENTO , s. m. V. 
Entierro . 

Entcrrarrjcnto : Sepnlcre, fosses, tom- 
beaux , monumeus, Hea oH on enterre 
un corps mort. Lat. Sepulcrum. Monu¬ 
mentum. 

ENTERRAR , v. act. Ehterrer , 
mettre en' terre , danner la s^pulture k 
quelqu.’un. Latin, Sepelire. Humare. Et 
aussi , Enfouir , enterrer , cacber sous 
terre. Lat. Dcfad<n'c. Tcrrfi condere. 

EN TERRADO , DA , part. pass. 
Entetre, ^e, ^tc.L. Scpultus. Humatus . 
Dc/bssns. 

ENTESADAMEN TE , adv.Terme 
pra en usage. Avec f^rveur , conrageu- 
sement, Vi^aureusemqnt. Latin, Intensi. 
Viriliter, l ortiter. 
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£NT£$AMIENTO.s.m.Tcnsion, 
roideur. L. Intensio. 

ENTESAR , v. a. Bander , tendre , 
roidir , ^tendre , ^largir , alongcr. Lar. 
Intendere . Extendere. Dilatare. 

ENTESADO , DA p. p. Bandd , 
it , etc. Lat. Intentus , Extensus. 

ENTIBADOR. , s. m. Celui qui 
6taie les mines lorsque l*au eraint quel- 
que danger. Lat. Fulcrorum dispositor . 

EN7IBAR, y. n. Terme d*arehitec- 
ture. V. Estribar. 

Entibar : Etay^er, appuyer les mines. 
Lat. Trabibus fulcere. Ce verbe en ce 
sens esf actif, et si anelen en ce qoi 
regarde les mines , qu^il a ^t£ en usage 
d^s le prenti^ras mtues quW d^eouvrit 
et qu*on fourlta. 

ENTIBADO , DA , p. p, Etayd, 
6e, etc. Lat. Trabibus fultus. 

* ENTIBIADERO y s. m. Terme qui 
n*est noint en Usage. Lieu destin<5 pour 
cbaulfer , atti^dir Feau. Latin , r l tepi¬ 
darium. 

ENTIBIAR , v. t. Attiedir 1’effn , 
la renjre ti&de , ou Ia refroidir avec de 
Feau froide si elle est trop cbaude. L". 
Tepefacere, Il se dit aussi au figurd cn 
pariant des passions. Lat. Vim remittere . 

ENTlBlARSE , v. r M4taph. s*at- 
ti^dir , se refroidir,. s*affoiblir. Latin , 
Tepescere . Vim rtrhittere . 

MNTIBIADO , DA, part. passif. 
Atti<5di , ie , ete. Latin j . Tepefactus. 
Remissus, 

ENTIBIECER , v. a. Terme p<ru 
en usage V. Entibiar. 

ENTIBO , s. m. Tertne d’arcbitec- 
ture, V. Ettribo, 

Entibo : Appui, soutien , ^taie. Xtft. 
Fulcrum. 

ENTlDAD , s. f. 'Terme philoso- 
pbique. Entit^.,. rdalit^. Lat. EntitaS. 

Entidad : SubstaUce , consid^ratlon , 
estimatfon , valeur. Lat. Pretium, Es 
cosa de entidad : ,c’est une cbose de 
consideratiori, de substance , de valeur, 
ete. 

ENTIERRO , $. m. Enterrement 
c£r<5monie qu T on fait quand on parte 
un ebr^tien en terre ; il se dit* aussi du 
lieu de la sepulture. Lat. Funus..Humatio, 
Sepulcrum, 

ENTIGRECERSE , v. r. S’allumcr 

de rage, de calare , d'e fureur, devenif 
comme un tigre. Latin , Excandescere . 
Ird. eff-rri. Furere. 

"ENTIGRECIDO , DA, part. P . 
Allum^ , de rage , de colfere , etc. 
L. Ira incensus. Furens. 

ENTIMEMA , s. m. Terme grec. 
Enthymcme , syllogisme imparfait , qui 
raanque de roajeure Ou de mineure. L. 
Enthymema. 

ENTINTAR , v. a. Tacber, naircir 
avec .de Fencre. Lat. Atramento inficere. 

Eniintar : Tcindte de lelle couleur que 
ce soit. L. Tingere. 

ENIINTaDO , DA, p.p.Tacb^, 

^e , noirci , ie, etc. Lat. Atramento 
injectus. Tinctus. * 

ENTIZNAR , v. a. Noircir avec de 
la suio de cbemin^e ou cantre un cliau- 
dron ou po^le. L Fuligine inficere. Et 
metaphor. Noircir la rdputation , diffamer 
ou se diffamer soi-^u6mej se d^sbonorer 
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par quelque mauvais mariage. L. Dede¬ 
corare, Fcedarc. Inquinare . 

ENT1ZNAD0 ,DA , part.piss. 
Noirei , .ie, diffante , , ete» Latia, 

Fuligine injectus. Dedecoratus. 

ENTOlDAR, v. a-. Convrir les raes 
de toile, tendre les biones du haut d’nne 
maisoo k 1’autre dans les rues par ©u 
passe la procession de la Fite-Dieu, 
pour la mettre * a Fabri dc la pluie et 
des grandes ardeuxs du soleil, L. Felis 
©oqpmre , obtegere. 

Entoldar : Tapisser; tendre , couvtir 
tes mujailles des ^glises , des palais' et 
maisons des grands, de tapissexies. Lat. 
Aulceis ornare, vestire. 
ENTOLDARSE , v: r MitaphT Se 

parer,s*ajuster,se mettre magniftquement. 
Lat. Ornari. CoimYEt encore , Cbanger 
d^tat, de condition , dc pauvre devenir 
riche. Latin., Ditescere. Cultu augeri■. 
Ha entoldado : i\ a changi d^tat , il est 
devenu riebe, il a <apiss6 sa chaumtere. 

Entoldarse ei cielo : Se couvrir de 
nuages , devenir obscur en pariant du 
ci-el. L. Obscurari. Obnubilari. 

ENTOLDADO, DA , p. p. Teadu, 
ue , tapiss^ , , couvert, te, ete. Lat, 

Felis coopertus. Obnubilatus. 

ENTOMECER , Y. Entcmecer. 

ENTOMEClDu , V. Entumccido. 
ENTOMESTIDO, DA , part. p , 
T* anc * V. Entumecido , da. 

ENTOMES T1MIENTO , ra 
T.- anc. V. Emitmccimunto.- 

ENTOMIZAR , v. a. Lier , eatet-* 
tiller de cordes faites de jonc ( au lieu 
<le lattes) les planches ou cbarpentes qui 
doivent servir h faire le plafond ©u 
cloison d*unc cbambre , pour qua le pUtre 
puisse s^yattacher. Lat .'Sparteis funibus 
conneeterc. 

ENTOMIZADO ; DA; p.p.Lte/ 
6e, entortill£ , de cordes. L^ xanibus 
sparteis connexus. - 

EN TONA CION , s.- f. Termo de 
musique. Ton ; intonation , 1’action de 
donner le ton <aux voix. Latin, Tonus» 
Imonatto. - 

Entonaeion- : L f action de seulHer les 
orgues avec les sonfflets. Lat. Follium 
alterna elevatio. Et metaphor. Ptesomp- 
tiou , fierte , orgUeil. Latin , Superbia. 
Elatio. 
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adv. Alors , peui lors f et* tems-la, 
pour d’ici en avanU Jj. Tunc. 
ENTONO , s. m* «‘J; peu en usage. 
V. JEntonac/nn. 

Entono : M^taph. El6vation de voix; 
ton haut, arrogance , orgueil , fierte, 
banteur, pr4s<*mption. Elatio . Super¬ 
bia. Arrogantia. 

ENTONTECERSE , V. r. S’h6- 
b^tcr; s*ab6tir, devenir stupide, pardre 
Fesprit , • toitibex en dlmence. Latin j 
Stupefieri 

ii NTORCHAR , v. *. Tordre, tor¬ 
tilior; ce terme ,5’appUqQe k tout ce qui 
est tors ; ou de fignre terse. L. Torquere. 
Intorquere. Colunas entorchadas ; colonues 
torses. 

Er\torchar : Entortiller quelque chose 
autour d’une antre. L. Intorquere. 

ENTORCHADO ,DA,j>. p. Tors, 
se , tortilld , 4e , ete. Latin , Tortus. 
Intortus. Circumvestitus. 

ENTORCHADO , subst. m. Ttesse 
ou cordonnet dont se servent les bro- 
deuis dans la broderie. Latin , Retortus 
funiculus. * r *' 

ENTOR CHAD OS , Cordes d*argteht 
tortillees comme les cordnos ^e soie qui 
s'emploient dans les instrumens k cordes , 
et servent de bourdons. Latin r Fidium 
chorda graviores . • 

EVTOR CIJAD O i DA, adj: Terme 
hors d'a«age. V. Ensortijado da. 

ENTORMECIMIENTO , s. m. 
Engourdissement des sens, dos membres. 
Ln-Stupor. rorporr * 

ENTORNAR , v. a. Tournex -re- 
tourner , fermer , renfermer ; il se dit 
ordinairement d’une porte qu r on trouve 
ferm^e , et qu’on laisse oaverte apr^s 
qu’on est entr^. Lat; 1 Vertere. Versare. 
Vuclve la pu crfa.Retoumela porte comme- 
clle ^toit, pour dire , Ferme , referme la 
porte comme tu Tas-trcuv^e.’■ 

ENTORNADO , DA , part. pass, 
Tourn6 , n& , retourn^ , ete. Lat. 
Versusi Versatus* 

. ENTO RNO, s. jn. T. peu en usage, 
Vi ContoYrjOk * 

ENTORNO , adv. V; Tomo, 
ENTORPECER , v. a. Engourdir, 
endormir.' Latin > Stupefacere. TTorpvrc 
afficere,- 

Entorpebcr t Metaphora Engourdir les 
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ENTONADOR ,-s. m." Soufflear sens,offuiquerlaraison,affoiblir,dimi- 
d’©rgue. L. Qui folles alternatlm extollit, nuer Ventendement^, abrutir» L. Obtun* 
Jl se dit aussi de-celui qui conduit lc dere. Hebetare. La demasia dcl comer y 


cboear, qui entonne le premier verset du 
pseaume. L .-CantUs ductor. 

ENTONAMIENTO , subst. m.V; 
Entonaeion , terme de mosiqoe. 

ENTONAR ,v. a. Eotonner, donner 
le ton. L. Chorum ducere. Et' aussi , 
Ckanter bien , aveo arf et m^tbode. L. 
Apti canere , mndulari. 

.Entonar : Souffler les orgues. Latin, 
Organo musico spiritum subministrare. 

ENTONARSE , v. r. M^taphor* 
S*elever, se gonfl^i”, se remplir de vent, 
de vanit6, Sire superbe, bautain. Lat. 
Superbire. Inflari Superbit • 
ENTONaDO , DA , p. p. Entonn^ , 
£e , ^levd , , ete. Latin , Cantatus. 

Modulatus . Supcrbih inflatus. 

ENTQNCE', ,6 ENTONCES ; 


beber cntdrpcce -el espiritu , y apesga cl 
ruerpo : le trop manger et boire offusque 
la ^iaison, abrutit 1’esprit, et eppesantit 
le corps. • 

ENTORPEC1DO , DA, part. p, 
Engourdi , ie , ete*. Lat. Torpens. Hebes , 
Obtusus. 

ENTORPECIMIFNTO ; sY m, 

Engourdissement', stupidit^, insensibilit^, 
fante d’entendemont. Latv Stupor. Stu¬ 
piditas. 

ENTOR TADURA , s.*f. Courbe- 
menttortillement ‘, Taction de tnrdre 
dc mettre de travers ce qui itoit droit, 
L. Contorsia. 

ENTORTAR ,v. a.Tortner,mettre 
de cbt^ , poser de'biais , faire aller de 
tiavcis ,* situer ; placcx obliquement 


conrbfii , pber , vo&ter. Lat. Curvare . 
Flectere, ^ontorjucrt. 

, .Entortar : Eborgner, rendre borgne, 
crever , nrracher un ceil, le faire sOrtir 
bors de la tete. L. Oculo privare . 

ENTORTADO , DA, p. p. Tor¬ 
tui , 4e , courb4 , ^e-, ete. Lat. Curvatus » 
Contortus. Cocles^ 

ENTOSIGAR, v. a. Tetxne pen ea 
nsage. V. Atossigar 

ENTOSIGADO , DA, part..pass, 
Tenne peu en n sage. Voyfcz Atosigado p 
da. 

ENTRADA , s. f. Entr^e , lieu par • 
oii on entre quelque part; il signifi©^' 
aussi la ni6me action dYutxOx. Latin t • 
Introitus. * 

.Entrada : Entr(*e, focction publique^^ 
solemnit^ , comme* Fentr^e*dun Rei t 
d’nne Reine , d*un Ambassadeur. Lat. 
Solemnis introitus. 

Entrada : Entr^e, r^ception d*une per¬ 
sonae daus une cbarge , dans un emploi 
ou daus un couvent ,-ponr y preiidte 
^habit. hi Admissio. Ingressio. 
'Entrada 1 : Affluence , concours de 
beaucoop .de znonde dans un endroit. L. 
Concursus. Huvo una grande entrada tat 
dia rtt* y. euttun graml concours tel 
jour. • ^ 

' Entrada. Entr^e , cemmencement d*un 
onvrage , d*un discours, «tc. L .•Initium* 
Principium: Exordium. Et m^tapb; Fa- 
miliarite avec une personae , amitte , * 
grande connoissance. L. Aditus. Gratia . 
Consuetudo-. Ticnc mucha entrada ton tat 
ministro : il a beaucoup de connoissance 
avec un tel ministre , pour diro que ce 
ministre le considere beaucoup , qu’il n 
beancoup 9 d’aUenUnri ponr lui ‘, qO*ll 
ltecoutc farailterement. Ticne mucha en- 
trada con fulatia : il ‘a beaucoup de fa- 
miliarite avec one telle , pour dire qu’elle * 
a de 1’amitie pour lui. 

Entrada. T* de jeu. Entr(5e. L. CAar- 
tarum lusoriarum numerus ad ludendum 
sufficiens. Fo tenia una buena entrada dt 
juego : j*avois nue belle enttee de jeu, 

Entradas. Les tempes de la t^te: h. 
Tempora. 3 

Entrada dc ano , de mes , de invierno , 
de verano , ete. Enttee , commeo cernent 
d'anneo ,‘ de meis , d T biver r d’6t^ , ete; 
L. Initium. ‘ Principiitm. 

Entrada dcl enemig 0 : Enttee , inva*^ 
sion de l'enncmi. L. Irruptio. 

Dercchos dc entrada: Droits d T entrdesY 
L. Portoria. 

Ncgar la entrada eti palae io : Nier 
Fenttec du paUis ; c r est exclure quel- 
qu^un des enttees cbez le Roi , par 
son ordre. Lat. Regis cubiculi ingressu 
excludere. * 

Tener Have de entrada : Avoir ou por^ 
ter la elef d^enttee , qui est la nteme 
chose que dVtre' Gentilhoxnme de la 
chambre du Roi qualitd on titre bof- 
noraite que donne cette cl«f k celui b 
qui'le roi Taccorde ©u la donne , soit 
par r^compense ou pour honoret la per¬ 
sonae. Lat< PortOrart^ clave in paJatfo 
gaudere. 

ENTRADERO , s. m. Endroit ^ttoir, 
par oir on penfentrer. 'Lat. Angustus 
aditus. Rinia. 

, ; ENTRADILLA , *, f, dim. d 'En- 
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trada. Vetite eutrde , petite ooverture , 
petit trou , petite breene. L. Angustus, 
aditus. Rima. 

ENTRAMBOS , BAS,pron. adj. 
v. 'Ambos y Ambas. 

ENTRAMPAR , v. a. Attraper , 
faire tomber quelqu*un dans un pidge , 
dans une trape , dans des lacs , comme 
«n fait des animaiix a la chasse. Lat. In 
laqueos inducere. Laqueis fallere. Et md- 
taphor. Tromper artifieieusement, em- 
barrasser , embrouiller une affaire. Lat. 
Implicare. Intricare . Et aussi Engager 
son bien hplosieurs personnes a la fois. 
Latin , -/£re aliena rem familiarem 

gravare. 

ENTRAMPADO , DA , j>. p. At- 
*rapd , de, etc. L. Laqueis irretitus. Im¬ 
plicatus. Intricatus. * t 

.* ENTRANABLE , adj. Intime, uf- 
fectneux , rerapli de bonne voloni , de 
disir de cacur. L. Intimus. Ardens. 

ENTRANABLEMENTE , adv. 
Intimement, cordialement, tendcement f 
passionnement , affeetueusement. L. In¬ 
time. Ard.nter. Medullitus. 

ENTRANAL , adj. des d?ux gen- 
res. T. qui vieillit. V.' Entrahable. 

JENTRANAR, v. a. Recevoic, ad¬ 
metire h bras ouverts , 6tre rempli 
«Tamour et d’affection. L.* Amanter ex¬ 
cipere , recipere. 

ENTRANARSE , v. r. S’unir in¬ 
timement , dtroitement et de tout son 
Cffur , avee quelquhin. Lat. Arctissimi 
conj.itigi. Deseando entraharsc , quanto 
fuese posible , con los hambres : ddsirant 
de $’unir etroitement et autant qu’il se- 
roit possible ,_avec les hommes, 

EN TRANAS , s. m. plur. Entrailles ; 
il se dit du coeuc, du foie , du poumon , 
des boyaux, des intestins. L. Viscera, 
fracordia. Ei par allusion , ce qui est 
Occulte , cachd , secret , dessous terre. 
L. Viscera. Et mdtaph. Il se dit de Tin- 
^drieur du cceor , de ses affeetieus , de 
fes passions L. Pracordia. 

Darlas entrahas , 6 hasta his cntrariasi 
Popner les entrailles , ou .jusqn’aux en¬ 
trailles. Pbrase exagdrative peur marquer 
JVmiti^ qu’on a pour une personne. Lat. 
Amico nihil denegare , 

Elia me llega a las entrahas : Cela me 
porte aux entrailles , pour dire cela me 
porte au cpeujr. L. Moveor . Commoveor. 

ENTRANI7 : AR , v. a. T. peu en 
irsage, Y. Entrahar. 

ENTRAPADA , s. f. Drap rouge 
Fort grqs , qu’on einploie a garnir ou 
doublef lps carrpsses eu. dedans , et a 
autres ^semblables usages. Lat. Rutilus 
pannus rudior. . . 

ENTRAPAJAR , v. a. Lier , atta- 
cber , batider une plaie, Latin, Pannis 
involvere. < 

ENTRAPAJADO , DA , P . p. 

Lid , de , etc. L. Pnnfiis involutus. 

ENTRAPARSE , y. r. S’emplir, se 
remplir , sp eouvrir de poyidre, de jpous- 
siert ; ee qui se dit ordinaiceuient .du 
drap et .putres 4toffe$ qui prennfcnt, ■ qui 
se couvrent facilement de poudre et de 
poussifere. L. Pulvere infici. 

.ENTRAPADO, da , p. p. Em- 

pli , le , eouvert , te de poussbrp, Lat. 
Pulvere SV 
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ENTRAR , v. n. Eutrer , arriver ,. 
parvenir , penetrer , s’iusinuer, se glisser, 
envahir , oeeuper par force , s’emparer , 
naltre , visiter , mareber , aller , com- 
meneer , fourrer , s’iatroduire , prendre 
possession. L. Intrare. Introire. ln h rcdi. 
Nasci. Immiscere se. 

Efltrar d la parte : Aller de moitid , 
dtre associa. L. Societatem inire . 

ENTRAR 9 v. a. Ench&sser, sertir. 
L. Includere. 

Entrard o}os cerradas : Entrer lei yeux 
ferrads , faire une chose sans rdflexion , 
entreprendre avec tdmeritd. Lat. Temere 
et inconsulto rem aggredi . 

Entrar i saco : Entrer au pillage , 
donner au pillage une ville qu*on a prise 
par assaut, piller, saccager. L. Vastare. 
Populari . - 

• Entrar d servir : Entrer en serviee j se 
mettre en maison , prendre un maitre. L. 
In famulatum admitti . 

Entrar & uno : Persuadet , exborter , 
rddnire une personne i Faire une chose , 
la vainjere. L. Persuadere. Inducere. 

Entrar d una en su coraicn : Entrer 
dans le coair de quelqu’un , s’cn faire 
aimer passionnement \ s*attircr son ami- 
ti£. L. Benevolentiam alicujus consequi. 

Entrar bien 6 mal en alguna casa : 
Entrer bien ou mal dans quelque chose ’ 
pour dire admettre ou ne pas adiuettre, 
L. Admittere , vel renuere. Pedro entr6 
bien en lo qne se le propusd i Pierre en- 
tra bien dans ce qu*on lui proposa , ponr 
dire Pierre admit tr^s-bien la proposition 
qu’on lui fit. 

* Entrar como por su casa : Entrer 
comme dans sa maison , pour dire qu*une 
ebose est trop large , qu’oa y entre avee 
trop de facilit£ /eomme dans des souliers 
qui soni trop grands , trop larges. Latiu } 
Nimis laxi vestire 

Entrar con uno : Entrer avee quelqubin 
c^st avoir commeree , eommuuication , 
amiti<£ aveo une personne. Lat.’ Consue¬ 
tudinem habere cum aliquo. * 

Eatrar derttra de si , 6 * entrar ’ en si 
mismo : Entrer en soi , ou entrer en soi- 
merue , se reconuoitre, examiner sa vie, 
rentrer en soi-m^mo , revenir de ses er- 
reurs. b" Aid se redire , reverti. 

Entrar de par medio : Se raettre par le 
mllien , ajuster , accommoder la chose , 
se rendre m£diateur, Latiu , Lites com* 
ponere. 

Entrar en consejo: Entrer en conseil , 
c’est se conseiller , se consulter , se r4- 
seudre , se determiner sur ce qu^U dpi t 
fair^, Latin , Consulere, Deliberare. De¬ 
cernere. 

Entrar en cuenta: Entrer en compte, 
pour dire faire eas , faire ettention sur 
ce qiPon fait. L. Rei alicujus rationem 
habere. 

Entrnr en edad : Entrer en Sge, deve- 
nir vieux. Lat. Ad senectutem vergere. 

- Entrar en juicio : Entrer en jugement, 
c’est faire rendre compte a quelqu*uu de 
ce qu*il avoit h sa cbarge. L. Rationem 
ab aliquo repetere. 1 

Entrar en los usos y mndas : Suivre 
les usages , les mod^s et les coutumes 
du. pays ofi Pon est. Latin , Recepto 
more vivere. , 

; Entrar en-operacion ; Eutrer en op4- 
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ration , se mettre en campagne apr6s 
les quartiers d’Kiver. Latin , Hostem 
adoriri. 

Entrar en publico : Faire son entr^e 
publique , comme font les Rois , les 
Reines et les Ambassadeurs. L. Solem- 
niter ingredi . 

Entrar en religion : Entrer en religion , 
se faire moine , prendre Hiabit. Lat. Re¬ 
ligiosa ordini se dare. 

Entrar en suertes : Entrer eu sorts , 
c’est avoir droit aux cmplois ou dignitas 
qui se donnent au sort , ou avoir mis k 
une loterie. L. In partem venire. 

Entrar espada en mano : Entrer Fdp^c 
a la main , c’est mettre P^p4e k la maiu 
contre son ennem?, attaquer Pennemi 
le sabre h la main , foncer l*4p^e a la 
main. L. Stricto ense adoriri . 

Entrar In calcntura : Sentir une 4mo- 
tiou daos le pouls , qui indique uue fi&- 
vre procbainc , ou comraeu 9 ante. Latin, 
Febrem accedere . 

Entrar la peste : Entrer , $e communi- 
qner , se x^pandre , en pariant de la pes¬ 
te. L. Pestem serpere , grassari . 

Entrar por camino , d por earrera : Eu¬ 
trer par le sentier , ou par le grand che- 
min , 0 ’est rdduire , mettre quelqu’un h 
la raison , le faire changer de vie de bon 
grd, ou par force. L. Ad meliorem fru¬ 
gem adducere. 

Entrarsc d’esto u ai oiro : Entrer k 
ceci ou cela j c*est sbppliquer a une 
chose ou k une autre , prendre un parti. 
L. Ad aliquid animum appellere. Entrdse 
d musico , a sasire , etc. Il a pris le parti 
de se faire mnsieien ,* ou tailleur , etc. 

Entrarse alguna cosa en Id imaginaciom 
Entrer quelque chose dans 1’imagina- 
tion., e’est se mettre quelque chose dans 
Timaginatioa , venir quelque chose en 
la pensae t apprehendet quelque chose , 
avoir tle la crainte. L. Mentem subire. 

Entrarse de rodon : Entrer en maitre , 
ou pour mieux dii e , Entrer en dtourdi, 
entrer insolemnient , entrer subitement 
dans un endroit , ne point frapper U 
porte , ne se point faire annoncer. Lat. 
Inapinntb , improvisi ingredi. 

Entrarse'por un aido i y salirsepor otro: 
Entrer par une oreille , et sortir p ac l’au- 
tre , oublier facilement , se moquer , faire 
peu de eas de ee qu’on nous dit. Latin , 
Aliquid minimi curare , despicere , ne- 
gligere f 

Entromc aci , que llueve : Pentre ici 
car il pleut. Phrase pour exprimer la fa- 
9 on libre de certaines gens qui se four- 
rent par-tout, sans savoir s*ils serant bien 
refus ou nen , ou s’ils feront plaisir ou 
non. L. Jmprovisb advenire , accedere. 

ENTRANTE , p, a. 5 nlraut i C€ ^ u i 
qui entre. L. Ingredicn$+ 

Entrante y saliente. Entranl et sortant, 
c*est eelui qui entre et qui sort continuel- 
lement de 1 eudroit oh il e$t, qui ne sau-r 
roit demeurep en place , un inquiet , ua 
turbulent , un ldger , un iueonstant^L. 
Humo inquies. 

ENTRADO , DA , p. p. Entrd, de, 
etc. L. Ingressus . 

ENTRE , proposition, Entre. Lat, 
Inter. Entre Pedro y )u&n : entre Pierre 
et Jean. , . 

v Erute aha, Fa^on adv. Entre 

€E 
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et annde , en differentes foi* , en diffe¬ 
rens tems de 1’annde. L. Divtrsis anni 
temporibus. 

lintre dia. Fa 90 n adv. Durant le jour, 
ou pendant le jour. Latin , Interdio. 
De die. 

Entre dientes. t Fa 90 n adv. Entre les 
dents. Lat. Mussitando. 

Entre dos luces . Entre deux lumidros , 
pour dire au sortir de 1’aurore , ou avant 
Ie lever du soleil , ou apr&s le coucher 
du soleil , eDtie chicn et loup. L. Di¬ 
luculo ou Fcsptre. 

Entre dosparedes. Entre deux muraiU 
les. Phrase adverbiale , pour dire en- 
fermd seul cliez soi. Lat. Domi. Intra 
privatos parietes. 

Entre manos . Entre les mains. Phrase 
adverbiale , pour dire qu’on a une chose 
prdsente , qu’on l*a en vue , en mdmoire. 
L. Pra manibus. Ante oculos. 

Entre renglones. Fz$on adverbiale. En* 
trelignes. L. Inter lineas . 

Entre semana . Dans la semaine. Lat. 
Intra hebdomadam. 

Entre tanto. Fa 9 on adv. entre tems , 
cependant , pendaDt ce teras-U sur ces 
entrefaites. L. Interca. 

ENTRETANTO , s. m. Entre- 
tems , Tintervalle de tems qui sYcoule 
entre deux actions. L. Intervallum. 

Traber a. uno entre dientes, Avoir ou 
porter quelquhm entre les dents, c’est 
parier mal de quelqu’un , ou iPairaer ni 
sa personne , ni ses oeuvres , ne pouvoir 
souffrir ni l’un ni Pautre. L .Dente carpcrp. 
Odio habere. 

EN1'REABRIR , v. a. Entr’ouvrir , 
entrcbMller une porte , une fendtre , ou- 
vrir a moitid. L. Scmi-aperire . 

ENTREABIERTO , TA , P . p. 
EntFouv^rt , te , entreb^illd, ee , etc. 
L. 

ENTRECANO , NA , adj. Qui est 
entre gris et blane , en pariant des che- 
veux et de la barbe. L. Incanus. 

ENTRECA VAR , v* a. Serfouir ou 
Serfouetter c*est proprement arracher 
les mauvaises herbes autour des plantes 
avec la serfouette , et leur donner un peu 
de terre antour. L. Leviter excavare . 

ENTRECAVADO , DA . p. p. 
Serfoui , ie , etc. L. Leviter excavatus. 

EN7RECEJO , s. m. Entresour- 
cils, Pespaee qui est entre les deux sonr- 
cils. L. Intercilium. Et mdtaph. Fronce- 
ment des sourcils , marque de colere. L. 
Frons caperata , 

ENTRECILLO , s. m. T. peu en 
usage. V. Toldo. 

ENTRECOGEDl/RA , s. f. T. 

hors d*usage. L*action 4e surprepdrc , 
surprise. L. Interceptio. 

ENTRECOGER , v. a. Cneillir , 
prendre par-ci, par la ; et dans le style 
familier , c’e$t Arrdter , attraper , pren¬ 
dre quelqu’un entre plusipurs , sans qu’il 
puissc s’dchapper. L. Intercipere. 

ENTRECOGIDO , DA , p. p 
Cueilli, ie , attrapd , eo , etc. L. Inter¬ 
ceptus. 

ENTRECORTADURA , s. f. T. 
hors 4’usage. Inters^ctjon , ce qui esr 
entrepoupd. L Intersectio. 
ENiRECORTAR . y. a* Entre- 

Totn, 1,. 
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couper , couper par le milieu. Latin, In¬ 
tercidere. K 

ENTRECORTADO , DA, p. P . 

Entrecoupd , de, L. Intercisus . 

ENTRECUBIERTAS , 6 EN- 
TREPVENTES , s. f. Terme de ma¬ 
rine. Entre-deux des ponts , Pespaee 
qni est entre les deux premiers ponts 
d'un navire. L. Intercabulata. 

ENTRECUESTO , s. m. L’d P ine 
du dos avec les c6tes jusqiPa Pos sacrum ;, 
il se dit des aniraaux comme des hommes. 
L. Dorsi spina. 

ENTREDECIR , v. a. Interdire , 
ddfendre toute communication , tout cora- 
raeree les uns avec les autres , comme 
il arrive en tems de peste. L. Interdicere . 
Fetare. Prohibere. 

Entredecir. Interdire , ddfendre Pen- 
trde de Pdglise , Pnsage des Sacremens, 
mdme la sepulture en terre sainte , k ceux 
qui sont ddsobdissans , rebelles , con¬ 
tumaces a FEglise. Latin , Interdicto 
mulctare. 

ENTREDICHO , CIIA, P . p. In- 
terdir , te , ddfendu , ue , etc. L. Inter¬ 
dictus. Prohibitus. 

ENTREDERRAMAR , v. a. T. 
peu en usage. Verser doucement quel- 

ue liqueur goutte a goutte. Latin , 

nstillare. 

ENTREDICHO , s. m. Probibition, 
defense , interdiction , suspension de dire 
ou de faire une chose. L. Interdictum . 
Prohibitio. Tu mucrcs porque tc alce cl 
entredicho que tc teng o puesto en la Icn- 
gtta : tu meurs d’envie que je Uve la 
defense que j’ai imposte a ta langue , a 
ton babil , a ton caquet. 

Entredicho. Interdit , censpre eccl6- 
siastique. L. Interdictum. 

ENTRED OBLE , adj. des deux 
genres. Sorte de taffetas qui est entre 
le simple et le double. Latin, Multitius. 

ENTREFINO , NA , adj. Ce qui 
n’est ni fin ni gro$ , raoycu. Latin , 
Medius. 

ENTREGA , s. f. Remise , reddi- 
tion , tradition , d<$livranee , livraison. 
Lar. Traditio. Deditio. 
ENTREGADAMENTE, adv. En* 

tUrcment', d’une raanUre enti^re et com- 
plette. L. Integre. 

ENTREGADOR , s. m. Celui qui 
reruet, qui consjgne une chose , qui la 
livre. L. Traditor. 

ENTREGAMIENTO , s. m. T. 
peu usite. V. Entrega . 

ENTREGAM1ENTRE, adv. T. 
a. V. Entcramente. 

EN T REGAR , v f a. Donner , ccn- 
signer , livrer , d^livrer , mettre , remet- 
tre , pantlr , bailler. L. Tradcic » 

. ENTREGARSE, v. r. Se resigner, 
se mettre entre les mains de queiqu’un , 
suivre sa volont^. L* dedere. Et aussi 
Se charger 4*0119 affaire , dp quelque 
rhose , prendre ponr son compte. Lat, 
In sc recipere. Pcdro sc entrcgO dc csta 
car.tidad : Pierre se chargea de cette 
somme ? Ia prit pour son coepte. 

hnlrcgarsc. Prendre , saisir se jeter 
sur quelqu’un ou sur quelque chose. L. 
Apprehendere, corpprchqndgrc. ft ^u§s; 
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S^adonner , se livrer k la vertu ou an 
vice. L. Dedere sc. 

Entregar al oIvido , al silendo : Re- 
mettre une chose a Poubli , au silence , 
pour dire Oublier, taire , enterrer une 
chose, n’en plns parier. Lat. Oblivioni 
dare. 

ENTREGADO , 'DA, p. Don- 
n6 , 6e, coasigne , , 9 tc. Lat, Datus* 

Deditus. Traditus , . 

ENTREGO , s. m. Yoy. Entrega. 

ENTREJUNTAR, v. a. T. d’ar- 
tisaa. Entrejoindre , assembler , unir t 
lier , joindre ensemble. Lat. Connccterc* 
Compingere. 

ENTREJUNTADO,DA, p. p.En4 

trejoint, te, assembU, de, etc. L, Con¬ 
nexus. Compactus\ 

ENTRELAXAR , v. a. Entrelaeer^ 
mdler ensemble , entortiller, tresser. L» 
Initrctere. 


-— y I y J4# 

Entrclace , 4e , etc. L. Innexus . 

ENTRELUCIR , v. a. T. peu e» 
usage. Entreluire, ljiire a demi. Latin, 
Interlucere. 

EN TREMEDIAS , adverbe. Entre- 
deux, par le milieu, dans le milieu, 
entre ce tems ,et 1’autre , entre l’un et 
Pautre, parmi. L* Inter. Interca. En- 
tremedias de esto sucedio,ctc, dans le mi¬ 
lieu de ce tems-la, il arriva , etc. 

ENTREMES,$. m. Intermdde dc 
comddie , entracte. Latin , Interme¬ 
dium. 

EN TREMES ADO, DA, adj. Q* 
tieut de 1’interm^de, divers divertisse- 
mens, daoses, etc. Lafip, Ludicrum in¬ 
termedium rcftrens , imitans. 

ENTREAIESEAR t v . «. T. bn»- 

lesque. Faire le bouffon , dtie toujours 
en raouvemeut , en agitatiori , comme 
dans les interrades de cQmedie , se rd- 
jonir , faire des interrades. L, Facetiis 
ludere. Scurilibus jocis ctrtare , 

fNTREMESlSTA, s. m. Celni 

qui entre dans les intermdes, qui I es 
reprdscnte , qui y joue. L. Scurra.. 

ENlREAfETERyvSz, Entremet- 
tre, insdrer, mettre parpii, faire entrer 
dedans, entremdler; et aussi interposer. 
L. Intermiscere, interponere. T entre 
Iq,s palnbras en ircnyri algunos exemplos : 
et entre les paroles j’entremdlai quelques 
pxemples. 

Entrcmeter. Clianger uq enfant de 
couche , le rerauer. Latin , Infantis pan¬ 
nos mutare. 

ENTREMETERSE, v. r. SWe- 
mettre , se mdler de choses ou on n’est 
pas appeld. Latin, Se .immiscere , ir$- 
t rudere, 

Entremctcrse. Anciennement signihoU 
Ejrtrepresdre, prendre une chose i sa 
charge, pour son comp.tc. L. Suscipere. 
In se recipere. 

ENTREMETIDO, DA, p, p. 

Entremis, ise , mdld, de, etc. Lafin, 
liltcnnLtus f Interpositus. 

fntermetido. Intrigant, qnt se fanfile 
par*tout , qui se n;ele de tout , importun, 
L. Ardelio f 

ENTREMETIMIENTO , s. m 

X. peu en usage. Intcrposition, 1’action 
de mettre une chose entre une autre , de 
mdler ce qui est bon ayep ce qui est mau- 

fff 
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vais, pourse ddfaire de Fnn avec 1'antre, 1 
L. Mixtio . Immtxtio. Insertio. 

Entrcmetimicnto. Entremise, interpo- 
6ition L. Meditatio. 

ENTREMEZCLADURA , s. f, 
Terme bors d’usage. Entre- mdlange, 
mdlange, mixtion , confnsion de ckoses 
sndldes ensemble. L. Mixtio . 

ENTREMEZCLAR , r. a. Entre- 
mdler , mdler, mdlangei parmi, confon- 
dre ensemble. Latin , Miscere . Inter- 
piis ce re. 

ENTREMEZCLADO , DA, P; P . 
Entre-mdld , de , mdld, de, etc. Latin , 
Mixtus. /ntermix/us. 

'ENTREMlSO , s. m, Terme rusti- 
que. Banc on table oh lon fait sdeher 
•u affiner les fromages. Latin, Casearia 
mensa. 

ENTREMORIR , v. n. T. bors 
cTosage. Se mourir, s^teindre, s'dtouf- 
fer , s’amortir, sbichever, finir. Latin , 
Extingui. 

ENTREMUERTO, TA , P . P . 
&eint, te, mort, te, etc. Latin , Ex- 
tinctus. 

.ENTREOJ.R , v. a. Entre-ouir, 
«u»r impnrfaitement. L. Subaudire. 

ENTREORDINARIO , RIA , 
adj. Comraun , une, moyen , ne, entre 
bon et manvais. L. Medius . 

ENTKEPALMAVURA , s. f. T. 
de uurdchal Javart eucornd. L. Intcrim- 
gularis morbus. 

ENTREPAtiADO, DA, adj. T. 

de menuisier. Travailld, de h panneaux. 
L* Tabulis quadratis compactus. 

ENTREPAfifO , s. m. T. de me- 
■uisier. Petit panneau on carrean , ou- 
Yrage fort en usage en Espagne. L. Qmz- 
drata tabula. 

ENTREPARECERSE, v. r. En- 
trevoir , apparoitre, paroitre. Latin, In¬ 
ternosci. 

EN TREPIERNAS , s. f. plur. En- 
Ire-jambes , 1'cspace d’une jambe k Pau- 
tre , a prendre depuis le bas ventre jus- 
qn’en Das. Latin , Inter inguina , inter 
femora spatium . 

Entre pier nas. Pisces qni se mettent 
entre les jambes d’une culotte, des coins. 
L. Imerfcmorale. 

EN2 REPONER, v. a. Voyez In- 
terponer. 

ENTREPUESTO , TA , P . p. V. 

Interpaesto , ta. 

ENTREPOSTURA ,s. f. T. bors 
dhisage. Intcrposition, entremise. Lat. 
Interpositio. 

ENTREPUNZADVRA , s . f. T. 
boas dhasage. L*effet que cause la dou 
lenr d*uae piqhre , picotement. Latin , 
Punctio. 

ENTREPUNZAR , v. n. T. bois 
dbisage. Piquer, picoter Idgeremitnt. L. 
Interpungere. 

ENTRERENGLONADVRA, s. 

f* Entre-lignc, periture qui se raet entre 
denx lignes, soit lorsque l’on a oublid 
qnelquc chose, ou par correction. Latin, 
Jntrrunfuris scriptura . 

ENTRERLNGLONAR,v. a.Faire 
des entre-lignes dans nne Meriture , derire 
mn interlignes. Latin , Intrr lineas scri¬ 
bere. 

ENTRERENGLONADO , DA , 
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p, p. Ecrit, te en interlignes, interii- 
ndaire. L. Inter lineas scriptus. 

ENTREROMPER, v. a. Voy. In- 
ttrrumptr. 

ENTREROMPIDO , DA, p. P . 

Voyez Intcrrumpido , da. 

ENTRERUMPIMIENTO, s. m, 

Interrnption , discontinnation. Latin , 
Interruptio. 

ENTRESACA , s. L Coupe , abatis 
de vieux arbres dans les foriis , lors- 
qn'ils sont trop ^pais , et pour dclaircir 
la for^t. L. Interlucatio. 

ENTRESACADURA , s. f. Eferan- 
chemcnt, 1’aetion d*dbrancher les arbres. 
L. Interlucatio. 

ENTRESACAR, v. a. Cboisir dans 
un grand nombre de choses ce dont on a 
besoin, comme les arbres qu*on con- 
daraoe ^ la coupe dans les for^ts , pour 
les dclaircir; et propremeni c'est Arra- 
chei , conper, tailler , dbraocher , dla- 
guer, dmonder les arbres, atin qu*ils 
prqfitent davantage. L. Interlucare. 

ENTRESACADO , DA , p. p. 
Cboisi , ie , etc. L. Interlucatus. 

ENTRESIJO, s. nu T. cTanatomie. 
M(6sent^re. L. Mesenterium. 

Tener alguna sosa mnchos entresijos : 
Avoir beaueoup dc cboses cachdes, lacu- 
tian mdtaph. er aUusivc au m^sent^re , 
qui enferme beaueoup de choses caebdes 
entre ses meuabranes , et sentient les in- 
testins : on le dit des cboses comme des 
personnes. Latin , Multa celare , abscon m 
dere. 

ENTRESUELO , s. m. Entre-sol, 

dtage mdnagd entre deux planchers un 
pen dlevds , qui sont partagds parun autre 
plancher. Lat. Intcrtabulatum. 

ENTRETALLADURA, subst. f. 
Sculpture i derai-relief , on de has-relief, 
gravure, cisclure. Lar, Sculptura. Cee- 
latura. 

ENTRETALLAMIENTO, s. m. 
Ddcoupure faite en differens endroits 
d’une dtoffe , par ornement, Latin, In¬ 
tersectio. 

ENTRETALLAR , v. a. Sculpter, 
travailler en sculpture, graver, tailler 
au ciseau , ciseler. Latis , «SVuipcrc. 
Calare. 

Entretallar. Taillader , ddebiqueter , 
ddconper une dtoffe , en y faisant plu* 
sieurs tailladcs dispasdes avec grace et 
symdtrie. L. Intersecare. 

Entretallar . Fermer , boueber , couper 
un passage. Latin, Intercipere. Interclu¬ 
dere. 

ENTRETAtLADO , DA, P . P . 
Senlptd , de, etc. Lat* Sculptus. Inter¬ 
sectus. Interclusus. 

ENTRETELAR , v. a. Metire un 
treillis ou de la bayette entre 1’dtoffe er 
Ia doublure d’un habit, pour le renfor- 
ccr ou soutenir. L. Telam intersucre , in¬ 
terponere. 

ENTRETELjWO , D4, p. p. 

Renforcd, de d’un trailTis ou bayette. L. 
Telis tntcrposltls firmatas . 

ENTRETElA , s. f. Entre-deux 
de treillis ou de bayette , qui se met entre 
la doublure et Fdtoffe d’im habit. Latin , 
Interposita tela. 

ENTRETENEDOR , s. m. Celui 
qui s*occirpe, qui s*entretient h' faire 
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qutlque cbose; mais avec plus de p:o- 
pridti , il se dit de celui qui entretieut 
un autre. Lat. In aliquo occupatus. EI 
{apatero de viejo se Hama entretenedor dei 
cal{*do : le savetier est celui qui entre- 
tient la cbaussure. 

ENTRE TENER , v. a. Entretenir, 
diffdrer, suspendre , retarder, amuser, 
tenir en haleine. L. Tenere, ivefmcre. 
Morari. Lactare?Entrctcnia clgran 2'urcd 
los Moros dei rcino dc Granada, con es- 
peran\as, por medio dei Rey de Argei : 
le grand Ture entretenoit d*espdrances 
les Maures dn royaume de Grenade , par 
la voie du roi d’Argel. 

Entretener. Diminuer, moderer, amoin- 
drir, flatter. L. Lenire. Placare. El que 
muere asistido de remedios, entretieac las 
congojas con alguna e speranda : celui 
qui meurt ayant pris des reunddes ou md- 
dicamens, flatte ses douleurs de quelquo 
espdrance. 

Enfrcicncr. Divertir , rdjouir, rderder, 
amuser. Latin , Oblectare. Recreare. 
Canviene rcgocijar y entretener el pucblo : 
il convient de divertir et d*amuser le 

Pe i P NTJ {£TENERSE , y. r. S’entre- 
tenir, badiner, plaisanter , railler , fo- 
Utrer, Lat. Animum recreare . Et aussi 
Tracasser , vdtiller. L. Nugari. 

ENTRETENIDO ,DA >? . P En- 
tretenu , ne , diminud, de , amusd , de , 
etc. L. Recreatus. 

Enrretcnido. Civil , doux, affable , 
joli, galant, gracieux, enjoud, agrda- 
ble , gai, joyevuc, plaisant, divertissant. 
L. Comis . Jocosus. 

Entrctenido. Entretenu , qui seri f 
qui assiste , qui travaille en quelqne lieu 
pour peu-de chose, dans respdrance d’un 
emploi. L. Munctis spe lactatus. 

Entrctenido . T. de blason. Entretenu, 
se dit des clefs et autres choses scra- 
blables , Udes ensemble par ltnrs anneaux. 
L, Innexus. 

ENTRETENIMIENTO , s. m. 

Divertisscment , passe-tems , reerdation, 
amusement. Latin , Recreatio. Oblecta¬ 
mentum. 

Eniretenimiento. Entretien, pension , 
gage , rdeompense , gratiBcation qui se 
donne pour les Services qu’on a rendus. 
L. Pensio. - * 

Eniretenimiento. Ddlai, remise, re- 
tard , retardement. L. Mora . Dilatio. 

Entre te nimiento. Enjouement, plaisan- 
terie, raillerie , divertissement, jeux de' 
mains et de bouche. Latio , Jocatio. 
Nugce. 

ENTRETEXEDURA , s. f. T. 
bors d’usage. Entrelacement, mdlange 
de plusienrs choses mises et entrelacdes 
les unes dans les autres, Latin , later - 
textum. 

ENTRETEXER , y. a. Faire un 
tissu , brocher , mdler, mdlanger, entre- 
mdler , entre-lacer , entre-couper , iusd- 
rer. L. Intertexere. 

ENTRETEXIDO, DA, p. p. 
Brochd , de, mdld , de, entrelaed, de, 
etc L Intertextus. 

ENTRETIEMPO , s. m. Entre- 
tems , intervalle du tems qni s*dcou!e 
entre deux actious. Latiu , Tempus in - 
tei medium 1 
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ENTREUNTAR , ». a. Terrae fcon 
d^sage. Oindre , enduiro k moitiA. Lat. 
In ter linire, 

ENTREUNTADO , DA, P . p. 
Oint, te , enduit, te k moitiA. Latin , 
Interlinit us . 

ENTREVALO , s. m. T. ancien. 
V, Interulo. 

ENTREVAR, v. a. T. de BohA- 
miens. Entcpdrc , connoitre. Latis In- 
telligere . Cognoscere, 

ENTRE FENARSE , v. r. $’Apan- 
cher , se rApandre, circuler» Latia, Dif¬ 
fundi. 

ENTREVENIMIENTO t s. m. 
T. hors dhisage. Voy. lntervencion. 

ENTREVENIR> v. n. T. ane. V. 
Intcrvenir. 

ENTREVERAR , r. a. InsArer, 
mMer parmi, entre-mAler. L. Immiscere. 
Inserere . f 

ENTREVERADO, DA, p. p. 
InsArA , Ae, etc. Latin , Immixtus . In¬ 
sertus, 

Erifrevcnido. Entre-lardA j il se dit des 
chairs entre-mAlAcs de maigre et de 
gras. Latin , Adipe carnibusque inter¬ 
mixtus, 

ENTREXERIR, y. a. T. peu en 
usage. V. Entrevcrar. 

ENTREXERIDO , DA,?. P . V. 
Entreverado , da. 

ENTR1CAMIENTO , 6 EN- 

TRINCAMIENTO , s. m. Intrigue , 
embrouillement , embarras , perplexitA. 
Latin , Intricatio. Implicatio. j Perple¬ 
xitas. 

ENTR1CAR , v. a. Embarrasser, 
embrouiller , m&ler, oonfondre les ehoses. 
L. Intricare. Implicare. 

ENTRICAJSV , DA, P . P . Embar- 
rzsse p Ae , etc. Latin, Intricatus. Im¬ 
plicatus. 

ENTR1NCADO , DA , adj. Con- 
fus , use , embrouillA , Ae , mAlA , Ae , 
empAtrec , Ae , embarrassA , Ae , obscur, 
ure , Apais , aisse. L. Intricatus. Impli¬ 
catus. Implexus. Obscurus. 

ENTRIPADO , DA, adj. Ce qui 
regarde les entiailles , les intestins. Lat. 
Intestinus. Interaneus. Dolor entripado : 
doulcur dans les intestins , la colique. 

ENTRIPADOS. Se dit mAtaph. et 
en terme vulgaire et familier , des 
col&res , ranennes qu’on garde en soi- 
meme , qu’on dissimule , en attendant 
1‘occasion de les faire Aclater. L. Odia 
occulta Tienc unos entripados muifuer - 
tes : il a des coleres, des rancunes tres- 
fortes , trAs-violentes. 

ENTRISTECER , v. a. Attrister, 
causer de la tristesse , du chagrin , de 
Tennui. L. Contristare. Tristitih , moe¬ 
rore afficere. Ce verbe suit 1’irrAgularitA 
de ceux qui sc terminent en ecer. 

ENTRISTECERSE, v. r. S*attris- 
ter , se ehagriner, devenir mAlancolique , 
Latin , Contristari . Tristitih , merrore 
affici , 

Entristeccrse las plantas. Se faner, 
flfhrir , cn pariant des plantes. Latin , 
Marcescere. 

ENTRISTECIDO, DA, p. p. 
Attristi, Ae, etc, Latin, Contristatus. 
Tristis. Maerens. 

ENTRISTEC1MIENTO , s. m. 


T. hors d’usagc. L*action de s*attrlster, 
de se cbagrinec , de s’alBiger. Latin , 
Tristitia. M ceror. 

ENTROWO , s. m. T. ancien. V. 
Entruejo 0 Carnestolendas . 

ENTROMETER , Voyez Entre- 
meter . 

ENTRONAR , ▼. a. Voyez Entra- 
nisar. 

ENTRONCAR, v. n. fitre de la 
famille de quelqu’un, avoir alliance , des- 
cendre du tranc. L. Stirpe aliqua oriun¬ 
dum esse . Ce verbe suit rirrigularitd de 
ceux qui se terminent en cnr, 

ENTR ONCAD O , DA , p. p. Des- 
cendn, ue du tronc. Latin , Stirpe aliqub 
oriundus. 

ENTRONERAR, v. a. T. du jeu 
de billard. Blouser, pousser une bille 
dans U blouse. Latin, In fenestellam 
intrudere. 

ENTRONERADO , DA , p. p. 
Blous^ , £e , etc. Latin , In fenestellam 
int rusus. 

ENTRONISACION , s. f. Etev a- 
tion an trAne. Lat. In throno exaltatio, 
collocatio. 

ENTRONISAR, r. act. Placer , 
dlever au trAne. Ec anssi , Introniser, 
mettre en passession d’nne dignitA , d*une 
prAlature. Lat. Super solium collocare . 
Ad thronum evehere . 

Entrontsar : Miitapb. Paire monter , 
Elever au fatte des grandeurs» Latin , 
Evchtre. Extollere. 

EN TR OmSARSE % M6tz?h.S’&evet 
plus hant que Ton n^toit, sVnorgueillir 
de sa fortune , de son Al^vation. Lat. 
Superbire. Efferre. 

ENTRONISADO, DA, part. P . 
Elcv^, ^e au trAne , intronisA, ^e. Lat. 
Super solium collocatus , evectus. 

ENTROPELLAR, v. a. T. anc. 
et hors d’ysage. V. Airopcllar. 

ENTROPESAR, v. n. T. ancien. 
V. Tropc7ar • 

ENTROPEXADO, DA, p. p. 
V. Tropeiado , da. 

E N TR OXAR , v. a. Ramasser, ser¬ 
rer f garder, mettre les grains dans les 
puits. L. In puteis recondere. V. 7"ror, 
d’ou d^rive ce verbe. 

ENTROXADO, DA , p. p. Ra- 
mass^ , ee , serri, £e , etc. L. In puteis 
reconditus. 

ENTRVCHADA , s. f. T. de Boh6- 
miens. Chose faite en cacbette, avee 
m^chancet^ , maliee et tromperie. Latin, 
Clandestinum Machinamentum. 

ENTRUCHAR, ▼. ■. Attircr qnel- 
quelquVn avee dissimulation et artifice, 
enjAler , attraper , empaumer. Lat. Al¬ 
licere. 

ENTRUCHAVO , DA, p. p. At- 
tir^ , 6 e , empaum^ , 6 e , ctc. Latin , 
Allectus, 

Entruchado. T. de Bob^miens. Enten- 
du, d^eouveit. Latin , Divulgatus* 

ENTRUEJO , s. m. T. ancien. V. 
Carne st olendas. 

ENTURAJAR , v. n. T. de BohA- 
miens. DAcouvrir, r^vAlec, rAprimer les 
tromperies , les fourberies. Lat. Dolos 
retundere , aperire. 

ENTULLECER, v. n. V. Tutlir. • 

EN TULLECER y v. r a. PigurAmcnt 


suspendre, atrAter , interrompte lc cour* 
d’nne chose. L. Retinere. Morari. 

ENTUMECER , v. a. Enflcr , en- 
geurdir , eodormir les membres. Lat, 
Torpore afficere . Ce verbe suit TirrA- 
gularitA de ceux qui se terminent en 
ercr. 

ENTUMECERSE, v. r. MAtaph, 
S*enfler, se gonfler , en pariant des ehoses 
inanimAes. Lat. Intumescere . Entutncciose 
el mar , reyolvieronte las olas : la met 
s’enfla, les ©ndes s’agitArcnt. 

ENTUMECWO , DA, part. paM. 
Eogourdi , ie , cnflA , Ae , etc. Latin > 
Torpens. Tumidus. 

ENTUMECIMIENTO, jubst. m. 
Engourdissement , enflurc. Lat, Torpor. 
Tumor. 

ENTUP1R , v. a. T. anc. et pca 
en usage. V. Entorpeccr . 

ENTVPIDO y DA , p. p. Voyez 
Entorpecido, da. 

ENTURAR, r. a. Terme de Bohd- 
miens. Donncr, regarder. Latin , Dare* 
Aspicere. 

ENTURBIAR , T. act. Troubler 
brouillei , remuer , rendre trouble ; et 
mAtapb. Causer du trouble , exciter de la 
ennfusion, mettre en dAsordre, confondre. 
Lat. Turbare. Miscere. Confundere . Toda 
aquella alegria en breve se enturbU , y 
trocd en mayor tristega : tente cctte joio 
se confondit promptement , et se cbangea 
en la plus grande tristesse; 

No enturbiar el agua : Ne pas troubler 
1’eau ; fa$on de parier pour exprimer 
une maliee cachAe sous une marque>de 
bonte. Latin , Subdole quietus vel placidus 
videri. 

ENTURBIADO , DA, part. pass. 
TroublA, Ae, confondu , ne , etc. LzU 
Turbatus. Confusus . 

ENTUSIASMO , s. m. Entbou- 
siasme , fnreur propbAtique , poetique •, 
qui transporte Tesprit. Latin , (Estrum. 
Furor poeticus. Ninguno havia que nm 
admirase este tan improviso rapto 6 
tnthusiasma dei Pontifice : il n f y en 
avoit ancun qui n^dmir&t ce ravisse- 
ment imprAvu , on cet entbousiasme dn 
Pontife. * y 

ENUNCIA CION ,s. f. Enonciatio», 
manifestation , dAclaration , expression 
de quelque chose qu*on ignoroit ou qui 
Atoit occulte. L. Enuntiatio . Declaratio» 
Manifestatio. 

ENUNCIAR , r. a. Enoncer , dAcIa- 
rer , manifester , parier , faire entendie 
ce qu\>n ignoroit ou ce qui Atoit occulte, 
L, Enuntiare. Manifestare. 

ENUNCIADO , DA, p. p.EnoncA, 
Ae , dAelarA', Ae , etc. Lat. Enuntiatus. 
Manifestatus. 

ENUNCIAT1VO, VA , adj. £ n<m * 
ciati^ ive , dAcUratif, ive , expressif, 
i ve ; d* te qui Atott inconnn. Latin , 
Enuntiativus . 

EN UNO. V. Una. * 

ENVALENTONAR , verbe actif. 
Enhardir , animer, inspirer de la va¬ 
lear, douner dn coeur, afferttiir, fortifier 
le- courage, encourager. Latin , Animos 
dare. 

ENVANECER , v. a. Eoorgneillir 
induire , inciter, porter quclq^ua k 





▼aio , hautain , lui donner de la vanitd, 
de Poreueil. L. Superbia inflare. 

ENVANEClDO , DA , part. p. 
Enorgueilli , ie , portd , de k 1 orgueil. 
L. Superbus. Superbia inflatus. 

EN VANO. V. Vano. 
ENVARAMIENTO , s. m. Con- 
traction , retirement ou rdtrdcissemeot 
des nerfs qni tiennent le corps roide , 
spasme. Lat. Spasmus. 

Envaramicnto : Asscmblde d*alguasils 
et ministres de jnstice. L. Apparitorum 
cohors. 

ENVARAR , v. a. Engourdir, en- 
dormir , suspendre le mouvement des 
sens* ou 1'action d*un merabre ; ce que 
Fon attribue k la torpille. L. Torpore 
afficere. 

ENVARADO , DA, part. nassif. 
Engourdi, ie , «te. L. Torpens . Torpore 
affectus. 

ENVARONAR , v. neutre. Terrae 
liasardd. Crottre en force , devenir 
homine , se faire homine , robnste. Lat. 
Jn virum crescere . 

ENVASADOR , s. m. Celui qui 
verse le vin ©u «utres liqueurs dans les 
vases qu’on Ini docne. Lar. Infusor. II 
ce dit aussi de 1’entonnoir dont il se 
<ert a cet effet. L. Infundibulum. 

ENVASAR , v. a. Entonner , verser, 
vider , emplir , reraplir , mettre le vin 
ou autres liquenrs dans des vases , tonnes , 
cnves , peroc de boues , ctc. Et il te dit 
dgalemcnt des chairs hachdes , avee les- 
qnelles on fait les saucisses , cervelas , 
«tc. k eause <Pun petit entonnoir de verre 
^ont on se sert pour faire entrer ees 
chairs dans les boyaux. L. Infundere. 
Immittere. 

Envasar : Mdtaph» Entonner, boire 
avee exeds. L. Calices exsiccare. 

Envasar ; Dans le royaurae de Murcie , 
aigni&e Ensacher , emplir nn sae de bld, 
mettre du bld dans un sac. L. In saocuin 
immittere ► 

Envasar i. uno : Eofoneer 1’dpde dans 
le corps d*un bomme jusqu’^ la garde. 
I,.'Gladio aliquem transverberare. 

EN VASADO , DA y partie. pass. 
Entonnd , de, etc. Latiu, Infusus. Im¬ 
missus. 

ENVAYNAR , verbe actif. Mettre, 
remettte Fdpde dans le fonrrcan, ren- 
gatner. Latin , In vaginam mittere , re- 
-condere. v 

j Envayne usted : Rengatnez , remettez 
votre dpde dans le fourreau ; fason pro- 
verbiale , pour dire k une personne de 
xengatner sa «oldre, de s f appaiser. Lat. 
Sijtc. Conquiesce. 

ENVAYNADO , DA y part. pass. 
Rengaind, de, etc. L. In vaginam missus , 
reconditu Jv 

ENVEDIJARSE > v. r. SWhar- 
yasscr , s^teitiller , se former en pelaton, 
se mdler , se nouer , en parient des che- 
veux. Lat. Tumori. Intricari Et mdtaph. 
Disputer , contesrer , se quereller , avoir 
prise, ef des paroles en venir aux mains 
avec furie et coldre : ce terme est ba$ 
cn ce sens, Lat. Rixari. Jmgari. Y de 
una palabra cn ofra se envcdijaron : d*nne 
parole k une autie iis en %inrcnt aux 
mains. 


ENVEDIJADO , DA y part. p«s, 
Embarrassd, de , etc. Latin, Turbatus. 
Intricatus. 

ENVEJECERy pr. a. et n. Devenir 
vienx , vieillir , rendre vieux. Latin , 
Annos addere. Senescere. Los trabajos 
y enferm.dadcs envejecen d los hombres : 
les chagrins et les maladies vieillissent 
les hommes. 

ENVEJECERSE y v. r. Sdjourner 
long«tems , demeurer , durer long-tems , 
se fortiher, s*affermir par le teras, per- 
sdvdrer, persister , demeurer ferme. Lat. 
Durare. Perseverare. Inveterascere. 

ENVEJECIDO y DA , part. pass. 
Vieilli , ie , etc. Lat. Senio affectus , 
inveteratus . 

invejecido : Mdtapbor. Expdriraentd , 
expert en toutes choses. Lat. Expertus . 
Assuetus. 

ENVENENADOR , subst. ra. Em- 
poisonneur , qui erapoisoune. Latin , 
Veneficus. 

EN VENENA R y v . a. Empoisonner, 
envenimer, infecter. Lat. Veneno inficere . 
Et mdtaph. Aggraver les choses , rendre 
de raauvais ofbces , empoisonner avec le 
poison de la mddisance. Latin , Crimi¬ 
nari. Pervertet e . In malam partem inter- 
preiari. 

ENVENENADO , DA , part. P . 
Empoisonnd , de, aggravd , de^ etc. L. 
Veneno infectus. 

ENVERDECERy y. m Tenne peu 
eu usage. Verdir, reverdir , en pariant 
des plantes. Lat. Virescere. Ce veibe suir 
1’irrdgularitd de ceux qui se terminent eu 
ecer 

ENVERDEC1DO % DA y part. P . 

Verdi , ie , reverdi , ie , etc. Latin , 
Virescens. Viridis. 

EN VI RDIR y r. a. T. hors d*us3ge. 
Verdir, teindre en verd. Lat. Viridare . 
Viridi colore tingere. 

EN VERGAR , v. a. T. de marine. 
Enverguer , attacher les voiles aux ver- 
gues , aux antenoes. Lat. Antennis vela 
innectere. 

ENVERGONZAMIENTO , s.m. 

T. peu en usage. V. Verguenza. 

ENVERGONZARSE , v. r.T. a. 
V. Avergontarsc. 

ENVERGONZANTE , part. act. 
T. ane. V. Vcrgon{antc. 

ENVERGUNZADO y DAy p. P . 
T. a. V. Avergon\ado , da. 

EN VERGUES , s. m. T. de marine. 
Gareettes, qui servent k ferler les voiles. 
Latin , Funiculi velorum cum antennis 
adstrietorii. 

ENVES y s. m. Envers , le c&td le 
plus grossier d’une dtoffe. L. Tergum. 

Envcs : Le dos , les dpaules. Latin , 
Dorsum . Tergum . 

ENVESAR , v. a. Terme de Bohd- 
miens. Fouetter , fustiger. Lat. Flagro 
cadere. 

ENVEST1DURA , subst. f. Investi¬ 
ture , cooeession , droit. Lat. Dominii 
concessio. 

EN VESTIR y v. a. Investir , eonfd- 
rer le titre de quelque fief , dignitd ou 
bdndfrce. Latin , Jus dominii concedere , 
conferre. 

Envestir : Mdtaph. Illuminer, revdtir, 
enviionaer 5 couvris de lumi^ie ¥ de 


elartd. Latin , Illuminare. Lumine pro - 
fundere , 

Envestir : Couvrir , endnire , crdpir 
une muraille. Latin , Cooperire . Vestire. 
Como hacen los albamles quando cnvisten 
una pared para cncalarla : comme font 
les ma^ons qnand iis crdpissent une ran- 
raille pour la blanehir avec de la chaux. 

Envcstirse : Mdtaph. Se revdtir, pren- 
dre. Lat. Induere. Envcstirse de la blan - 
dura y mansedumbre : Prendre de la dou- 
eeur et de Phumanild. 

ENVESTIDO yDAy p. p. Investi, 
ie , cte. Latin , Dominii jure donatus. 
Coopertus. Vestitus. Indutus. 

EN VIA DA y s. f. Terrae peu usitd. 
Envoi , raission , ldgation , ambassade , 
ddpntation. Lat. Missio. Legatio . 

, ENVIAR y v. a. Envoyyr , ddpdeher 
qnelqn’un hiquelqu^uo. Latin , Mittere, 
legare. 

• Enviar : Donner , faire un don. Lat. 
Dare . Donare. 

ENVI4D0 y DAy p. p. Envoyd , 
de , donnd , ee , etc. Latin , Missus. 
Donatus . 

EN VIA DO , s, m. Envoyd, personne 
chargee d’une commission envers une 
autre, ou d’un Priuee a un autre Prince. 
L. Legatus. 

ENV1CIAR y v. a. Empoisonner , 
infecter , giter, corrompre; rdgulidrcraent 
il se dit des passions. L. Injicere. Vitiare . 
Corrumpere. 

EN VICIARSE y v. r. S’affectionner 
trop k quelque chose , s*y trop livrcr , 
s’y plonger. Lat. Se dedere. Immodico 
studio dnciy teneri. 

ENVICIADO y DAy p. p. Em- 
oisonnd , de , infectd , de , ctc. Lat, 
nfectus. 

ENVIDADOR , s. m. Celui qni 
envic au jeu , qui met sur une carte 
une plus grosse somme qne eellc qu’on 
y avoit mise d’abord. Lat. Provocator. 

ENVIDAR y v. a. Eovier ; il signific 
dans plusieurs sortes de jeux , Encherir 
sur quelqu'un. Lat. Invitare. 

Envidar dc falso : Envicr a fanx , on 
avee peu de points , pour intimider. 
L. Subdoli provocare. 

Envidar de falso : Mdtaph. Convier 
sans avoir envie qu*on accepte ee qne 
l’on offre. Lat. Subdoli invitare. 

Envidar cl resto : Jouer son reste. L. 
De pecunia reliqua provocare. 

ENVIDADO y DAy p. p. Envid, 

de ; convid , de , etc. Latin , Invitatus. 
Provocatus. 

ENV1D1A y s. f. Envie, chagrin qu’on 
a de voir la prospdrild de quelqn*un. Lat. 
Invidia . livor. 

ENV1DIADOR , s. m. Terme pen 
en usage. Envienx , qui porte envie a 
tout ce qu’il voir, jaloux. Lat. Invidus» 

ENVIDIAR y v. n. Envier , porter 
envie , ddsirer quelque chose qni nous 
plait , convoiter. L. Invidere. Aemulari. 

ENVIDIADO y DA, partie. pass, 
Eavid , de , desird , de , eonvoitd , de , 
etc. Latin , Invidict obnoxius. Deside¬ 
ratus. 

ENVIDIOSISIMO y MA , adject. 

super). Trds-envieux , euse , trds-jaloux, 
sc. Lat. Valdl invidus. 
ENVIDIOSOj SA, adj. En vieux s 
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ense , jalonx, se; qni pofte envie k tout. 
L. Invidus. 

ENVILECER , v. a Avilir , (Upri- 
ser. Lat. Deprimere. Abjicere. 

ENVILECERSE , v. r. S^vilir 

diginirer , s'ab&tardir , s'abaisser , se 
degrader , deveoir bas , miprisable. L. 
Vilescere. Degenerare . 

ENVILECIDO , IL4, part. pass. 
Avili, ie , etc. Lat. Abjectus. Vilipensus. 
Vilis. 

ENVINAR , v. a. Mettre du vin dans 
de l*eau ou dans autre cbose* Lat. Vino 
Temperare . 

ENVINADO , DA, part. passif. 
Vin mili dans de l'ean, etc. Lat. Vino 
temperatus. ^ , 

Envinado : Vineux , jui a Todeur da 
vio. L. Vinosus. Vinaceus. 

Envinado : vapenr vineuse, qui sent 
le vin , comme lorsqn^n horame a bu 
dn vio k 1’excis. Latin , Vinacea ex¬ 
halatio. 

ENVIPERADO , DA , adj. Terme 
hasardi. Furicux , euse , colirique , 
comme la vipire. Latin , Viperini ires 
accensus. 

EN VISCAR, v. a. T. peu en usage. 
Englner , enduire de petites branches 
avec de ia glu , pour prendre des oiscaux. 
L*. Visco illinere. * 

ENV1SCADO , DA , p. p. Englui , 
de. Lat. Visco illitus • 

ENVISO , SA , adj. T. anc. Sage, 
piudent , te, expert, te, avisi, de. L. 
Prudens. Consideratus* Cautus. 

'ENVITE , s. m. Envi , c'est 1’argent 
qu*on met au jeu ponr euchiiir sur soo 
compagnon. L. Provocatio. 

Etivite : Invitation , offre , comme de 
prier une personne k dincr , a souper , 
ou k autre cbose. L. Invifnfio. 

EN VIVDAR, verbe n. Etre veuf , 
deveuix vcuf ou veuve. L. Viduari. 

ENVIUDADO , DA , partic. pass. 
Devenu , ue veuf ou veuve. L. Viduus. 

EN VOLANDAS , V. Volandas. 

EN VOLCADO , DA , adj. Terme 
ancieo et bors d*usage. Enveloppi , ee, 
couvcrt , te , rouli , de, enfoncd , de dans 
la fange , dans 1’immondice ; et aussi 
dans les vices. Lat. Involutus. 

^ENLf OLTORIO , s. m. Paquet de 
linge , de hardes , etc. Latin , Fascis. 
Fasciculus. 

Envdtorio : T. de manufacture de 
draps. Se dit des faches et ddfauts qui se 
tronvent dans les pidees, lorsqu*on a meli 
cu introduit des laines de diffdrentcs qua- 
litds , au tems de fabriquex la pidee. Lat. 
Adulterina permixtio . 

EN VOLTURAS , s. f. Les laoges , 
les coucbcs et autres ustensiles d*un 
enfaut en maillot. L. Panni. 

ENVOLVEDERO 6 ENVOL- 
VEDOR , subst. m. Terme p*eu usitd. 
Enveloppe, couverture , tout ce qui sert 
k envcloppex , ou k couvrlr. Latin, 
Involucrum. 

E N VOLVE R , v. a. Envcloppex , 
couvrix , emballex, entortiller, entourer, 
ronler. L. lnrolvexe. Obvolvere. 

ENV OLVERSE , v. x. SVntortillcr , 
5c meler , s T embrouiller , s’embarrasser, 
a’engagcr dans une affaire. L. Involvi. 
Implicari, Quando uq se cnvutlye <n, 
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cuidados superfluos : quaod ii ne s*em- 
barrasse point de soins superflus. 

Envotvcr b uno con ra{on.s : Confon- 
dre quelqu’un k force de raisous , de 
discours , le convaiocre de fa^on qu*il 
ne saebe que ripondre. L. Confundere. 
Pertundere. 

ENVUELTO , TA , part. passif. 
Eovcloppi , ie, cntortilli , ie , etc. Lat. 
Involutus. Implicatus. 

ENXABONADURA , s. f. Voyez 
Xabonadura. 

ENXABONAR , v. a. V. Xabonar. 

Enxabonar , Mitaph. Savnnner, laver 
la tite a quelqu’un , fe maltraiter de 
paroles. L. Verbis mali accipere . 
^ENXABONADO , DA , part. pass. 
Savonni , ie, etc. Latin , .Verbis mali 
acceptus. 

ENXAEMA , s. f. T. Arabe. Esp&ce 
de bSt k la Moresque..Lat. Clitellarum 
Arabicarum genus. 

ENXALMERO , s. m. Ouvriei qui 
travailie ces sortes de bSts ou eou- 
vertures. Latin, Clitellarum Arabicarum 
propola . 

ENXAMBRA , v. a. Essaimer , faire 
des essainis d f abeilles, les ramasscr, les 
mettre ou faire entrei dans les ruebes. 
L. Examina alvearibus cogere. 

ENXAMBRE , s. m. Essaim, vol 
d’abeilles. L. Apum examen. 

Enxambrc. Se dit figur<5ment d’unc 
troupe de gens assembl^s. L. Hominum 
turba. Multitudo. 

ENXEBAR , v. a. T. de manufac- 
ture de draps. Fouler les draps dans les 
moulins , les mettre tremper dans une 
esp6ce de lessive qu’on leur fait. Latio, 
LixiviH macerare. - 

ENXEBADO , DA , p. P . Foul.£ , 
ee , etc. L. Lixivici maceratus. 

ENXEBE , s. ra. T. de manufacture 
de draps. Esp^ce de lessive qu’on fait 
aux draps. L. Lixivia. 

ENXECO , s. m. T. a. V. Dcrco- 
madidad ou Molestia. 

ENXER GA R , v. a. T. bas et d*arti- 
san. Tirtre dc la toile ; raais il n*est plus 
d’usage en ce sens : cependant on s*en 
sert pour dire Commencer ou donner com* 
menccment k une affaire, la diriger , la 
mettre en bon ebemio. L. Ordiri. Dis¬ 
ponere. Y a esta enxergado cl negoezo : 
l’affaire est duja commeoc^e , voila l'af- 
faire en bon cbemin. 

ENXERGADO, DA, p. p. Tissu, 
ue , commenc^ , ^e , etc. Lat. Incozpcus. 
Dispositus. 

ENXERIDOR , s. m. Cclui qui 
ente les arbies , qui les greffe , jardinier. 
L. Insertor. * 

ENXERIMIENTO , s. m. Greffe , 
enture , enteraent. L. Insitio. 

ENXERIR , v. a. Enter , greffei, 
faire des entes. L. Inserere. 

Enxcrir. M^tapb. Ins^rer uoe cbose 
dans une autre. Lat. Inserere. Al fin 
inandan que este decreto se qnxiera y in - 
corpore en los -canones y deerbtos dei con¬ 
cilio : k la fin iis ordonnent que cc d£- 
cret soit inseri et incorpori dans les ca- 
nons et d&crets du concile. 

ENXERWO, DA, p. p. Ent^ ie, 
greffij tej etc. L f Insertus. 
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Enxcrido . , roide de froid. L. 

Frinorc rigens. 

ENXERTAR, v. a, V. Enxerir. 

ENXERTO, TA, p. p. V. Enxc¬ 
rido r da. 

Enxerto. Ente, greffe, L. Insitio. A 
los arboles vic\os con un enxerto nuevo 
los remo^cn : on rajeunit les vieux arbres 
avec des entes nouvclles.£ * 

' ENXUGADOR.X. Axufrador. 

ENXUGAR , v. a. Secher , dessi- 
cber , reudre sec. Lat. Exsiccare . X?n- 
xugar le ropa , mofada : sicher le lioge 
mouilli. 

Enxugar. Essuyer. L. Tergere. Enxu- 
gar las manor , cl rostro , essuyer les 
mains , le visage. 

ENXU&A KSE , , v, r. S’attinner , 
s’exiinuet , s*amaigrir. Lat. Attenuari , 
Exedif ; 

ENXUTAS.. Terme cTarcbitcctnre. 
Les’ triangles que forme on cercie dans 
un carri. L. Triangula resecta. 

ENXUTO , TA , p. p. Sicbi, ie , 
essuyi , ce , etc. L. Exsiccatus. Tersus. 
Ex siccus i 

Enxuto. Cbicbe dans ses paroles , 
dans ses amvres , combre , taciturae.* 
L. Parcus. 

■ Enxutas. Petits fagots de bois sec 
pour allumer le feu. L. Aridorum lignorum, 
fasciculi , 

Enxutos. Petits crofitons de pain sec, 
ou d’autrcs cboses semblables , qui exci¬ 
tent 1’appitit et donnent envie de boire. 

L. Exsiccata frustula . 

A pii enxuto. A pied sec. Pbrase ad- 
verbiale et mitapborique , pour dire Sans 
peine , saas fatigue , k son aise. Lat/ 
Nullo labore. 

ENXUNDIA\ s. f.Graisse qui sort 
dn croupion d f une poule grasse , d*un 
chapoo et autres aoimaux qne Pau di- 
graisse parce qu’ils soat trop gras' ; il 
se dit aussi du sain - doux , et de toa- ; 
tes sortes de graisses. Latin, Axungip. 
Adeps. 

Exundia. Mitapb. Parole donce qt 
artificieuse , dont oh se sert pour 
miiux tromper uue personne. L. Do¬ 
losa verba. 

ENYESADURA , s. f. Cripissnte, 
Taction de crepir une muraillc , de l’en- 
duire de plitre. Lat. Gypsata incrus¬ 
tatio. 

ENYESAR, v. a. PlAtrer , employer 
le pl&txc, en faire des enduits sur des 
murs , blancbir avec du plitre , cripir.* 
L. Gypso linire , incrustare. 

ENYESADO , DA, p. p. PUtri 1 , 
ie, etc. L/ Gypso illitus , incriistaius. 

ENZAMARRADO , DA , adj: 
Couvert, tc d^ne peau de nvoutOD. L. 
Ovina pelle indutus. T. Zamaral 

ENZARZAR , v. a. Litiiralemebt 
signifie Jeter , mettre dans des ronces , 
dans des ipines ; mais en ce sens il est 
peu eo usage; et dans le mitapborique 
ou s'en sert •pour dire Bromller Iss nas’ 
avec les autres , semer des dissensious/ 
des discordes , embrouiller les choses ~ 
les mettre en confusioo , ou en di- 
soidre. Latin , Scrcrc discordias. Rixas » 
commovere. • 

ENZARZARSE , v. r. JPembarra*- 
sex cntxe des xocces et des ipiaes j tr»- 
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vetser des fuillier* , de? burssons , des 
haies remplies dapines. L. Per dumeta 
ingredi. Et au fignrd , Entrer dans des 
affaiies £pineuses , remplies de difficultas , 
d*embarras , se brouiller les uns avcc les 
autres , se chicaner , avoir des disputes , 
des dlbats , des contestations. L. Im¬ 
pedire se. Rixari . Jurgari . 

ENZARZADO , DA , p. p. Jefe , 
de dans des ronces , etc. L. Rixis , dis¬ 
cordiis implicatus. 

ENZDRDECER , v. n. Terme bnr- 
lcsque et hasardd. Etre sourd ou de- 
venir sourd , perdre Tome. Latin, Ob¬ 
surdescere. 

E O 

* 

EOLIPILA , i. m. Terme de phy- 
sique. Eolipile , petite boule de fer . ou 
de cuivre ; et autrement , Poire k feu t 
qui a un fort petit trou par oli on iu- 
troduit de Feau ; et cette eau dtant 
dcbauffde sur le feu, il sort de ce petit 
trou un vent si irapdtueux , qu*il seroit 
capable d’allumer promptement une 
grande quantitd de charbon et de bois. 
L. jEolipila. 

E P 

E PACTA , s. f. T. du comput eccfe- 
siastique. L. Epacta. 

E PACTILIA , s. m. Calendrier.ee- 
cfesiastiqne , bref, directoire , ordo. L. 
Di vini officii recitandi ordo. 

ENPANAFORA , s. f. T. Grec. 
Figure de rhetorique par laquelle ou com- 
mence avec une m^me parole ou verbe 
consdcutivement , dilferens vers daos 
une compositiori po^tique. Latin , Epha - 
naphora. 

EPANALEPSIS y s. f. figure de 
rhdtorique , terme Grec. Rdpctition a Ia 
fm d’une periode , des ra^mes paroles ou 
sentences avec lesquelles on l’a commen- 
cde. L. Repetitio. 

EPANASTROFE, s. f. Figure de 
rhdtorique. Epanorthose ; c*est une fi¬ 
gure par laquelle on corrige ou on rdvo- 
que ingdnieusement ce qu^on avoit au- 
paravant alldgud. L. Correctio. 

E PENTESIS y s. f. Figure de rhd- 
torique. Epenthdse , inteiposition lors- 
qu*on insere une lettre au milieu d’un 
mot , soit uue voyelle , soit une con- 
sonne. L. Epenthesis. 
EPHEMERIDES , s. f. T. Grec 

et d’astronomie. Tables des dphdmdrides 
ou on marque chaque jour les iuouvo- 
meus et aspects des planetes , et les 
delipses du soleil et de la lune. Latin , 
Ephemerides . 

’ EPHEMERON y s. m. Piante. Ephd. 
mdre ou iris saavage. L. Ephemerum non' 
lethalc . 

EPHETA. Terme de Fdcriture. Pa- 
tole dont se sert Fdglise dans le sacre- 
ment de baptdme , lorsquc le prdtre tou- 
che avec ses doigts quii mouille de sa 
salive , les oreilles et le nez de celui 
qu T il baptise , et dont le vulgaire se sert 
pourexprimer qu’une persoune est tenace. 
Ot opini&tre k ne vouloir pas dire la vd- 
ntd sur ce qu’on lui demande , ou que 
ses rdponses sont hots de propos. EI tal 
siempre dtee y responde Ephcta : on dit 
qu*un tel dit et rdpond toujours Epheta % 
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f »our dire qu*il ne repoud pas ^ ce qn*on 
ui demande. 

EPHIMERA 6 EFIMERA , s. f. T. 
Grec. Ephdmdre , espdce de fidvre qui dure 
rdgulidrement on jour eutier.L. Ephemera. 
Et figurdraent il se dit anssi d’une chose 
de peu de duree , comme sont les fleurs. 
L. Brevis. 

EPICEDIO , f. m. Terme Grec. 
Epicdde , vers ou dldgies qui se rdcitoient 
hnciennement sur le corps d’un ddfunt , 
avant de lui donner la sdpulture. Latin, 
E pice dium. 

EPICE NO t adj» Terme Grec. Epi- 
cdne ; il se dit de tons les noms qui sous 
un mdme article et une mdme terminaison , 
marquent les genres, comme aigle. L. 
Promiscuus.* 

Jb’P/CO , CA , adj. T. Gtec. Epique , 
qui apgartient a la podsie hdroique. Lat* 
Epicus. 

EPICRESIS y s. f. Terme Grec , et 
Figure dc rhdtorique. Jugement, censure , 
confirmation d'uu discours fait sur quel- 
que chose. L. Epicresis. 

EPICYCLICO , CA , adj. Qui gp- 
partient k 1’epicycle. L. Epicyclicus. 

EPICYCLUy s. m. T. d’astronomle. 
Epicyclc , cercie que Fort suppose avoir 
son centre dans la circonference .41’ni 1 
autre. L. Epicyelus. 

EPLDEMIA y s. f. Epid^mie , mal 
cootagieux. L. Epideniia. Contagio. 

EPIDEMIAI y adj. des deux genres. 
Epiddmique , contagieux. Latin , Epide¬ 
micus. 

EPIDEMICO , CAy adj. Voy. Egi 
demial. > 

EPlFANlAy, s. f. Epiphanie , fete 
double de la premUre classe , que T^glise 
c^febre le six de Janvier, en mtJmoirc de 
1’apparition de Jesus-Christ aux trois Rois 
qui lc vinrent adorer. LaU Epiphania . 
Manijestatio. 

EP1FONEMA , s. f. T. Grec , et 
figure de rhdtorique. Epiphondme , exa- 
gdration rdpdtde de quelque chose de 
grand , exclamation , reflexion senten- 
cieuse dans quelque endroit d’un discours. 
L. Epiphonema. y 

EP1GIOTIS , s.-f. Terme d’anaro. 
mie. Epiglottc , cartillage qui couvre 
1’orifice de la trachde-artdre , ou plutdt 
Je commencement du larinx. ^Latin , 
Epiglotis . 

tPIGRAFE , s. m. Epigraphe , ti- 
tre , inscription de quelque quvrage. L. 
Epihraphe. Titulus • 

EPIGRAMA y.s. amb. Torme Grec. 
Epigram^n^» inscription, esp^cede poesie 
courte , qui finit par quelque pointe ou 
pensde subtile. L. Epigramjna. 

EP1GRAMAT1CO , s. m. Epi¬ 
gramma tistc , celui qui compose des dpi- 
grammes. L. Epigrammatum scriptor. 

EPIGRAMATISTAy s. m. Epi- 

grar^matiste, qui a fait beaucoup d’dpi- 
grammes. X». Epigrammatum scriptor. 

EPILENCJA , s. f. T. ancien. Voy. 
Epilepsia. 

EPILEPSIA y S. f. Terme de md- 
decinc. Epilepsic. Lat. Epilepsia. Comi¬ 
tialis morbus. * 

EPILEPTICO y CAy adj Epilepti- 
que. L. Epilepticus^ 

EPILOGAR , y. n. Resupier , ie- 
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prendre sommairement ce qui a dte dit 
auparavant , pour en rafraichir la md- 
moire. Latin , Resumere. In compendium 
redigere. 

EP1IOGADO t DA , P . P . Rd- 
snme y de , reptis- , ise sommairement. 
Latin , Resumptus. In compendium re¬ 
dactus. 

EPILOGISMO t s. m. T. Grec. 
Calcul, comput. L, Coro/mtum. 

EPILOGO , s. m. Epilogue , con- 
clusion , fin d’un discours , rdcapitula- 
tion , peroraison ; et aussi Abrdgd rac- 
courci, sommaire , prdeis. L. Epilogits. 
Compendium. Synopsis. 

EP1MEDIO y s. m. Piante. Epirae¬ 
dium , espdce de-chou dont Ics fcullles 
sont semhlables k cellcs du lierre. Lat. 
Epi me dium. 

EPIMONE y s. m. Terme Grec , et 
figure de rhdtorique. Rdpdtition , conti- 
nuation d’une mdme scntence ou d’un 
mdme vers dans une pidee de poesie* 
Lat. Epiiuone. Repetitio . Continuatio. 

EPIPACTIDE , 5. f. Piante elld- 
borine , dont la racine resscxnblc a 1’clld- 
bore noir. L. Epipactis. 

EP1QUEYA y s. L T. Grec. Iuter- 
prdtatiqn prudente de la loi moddrde se- 
lon lcw circonstances du tems , du lien , 
i* ’occasion et des personnes. L. Epi- 
cheia j Prudentia. • 

ErlSC OPAL , adj. des deux genres. 
E&scopal , qui .appartient k 1’dvdque. L. 
Episcopalis. ^ 

PJSCOPOLOGIO , i. m. Cata-. 

logtie , rdcapitulation ou sommaire des 
^ics et moetjrs des dvdques. L. Episco¬ 
porum catalogus, index. * 

EPISODIO y s. m. T. Grec. Epi¬ 
sode , digression , dloigneraent de son 
sujet. L. Digressio. 

EPISTULA , s. f. T. Grec. Epitre, • 
lettre mi^sive qu’on ecrit aux absens. L. 
Epistola. 

Epistola . Epitre qui se lit anx Messes 
basses , et se chante anx grand^Messes. 

L. Epistola. 

Orden de epistola : Ordre saqrd qui se 
donne au soudiacre , a qui il appartient 
de chanter 1’dpitre aux grand’Messes. L. 
Subdiaconatus, 

EP1STOLAR y adj. des deux genres. 
Epistolaire , qui appartient aux dpxtres 
ou aux lettres missives. L. Epistolaris . 

EPISTOLAR y v. n. T. hasardd et 
et du style fcurlesquc. Ecrire des £pitres 
ou des lettres missiles extr6mcment Ion- 
gues. L. Epistolam scribere. 

EPISTOLARIO y s. m. Livre con- 
tenatit des lettres , des ^pitres ferites k 
differentes personnes , sur diffeientes 
matiires. L. Epistolarum collectio. 

Epistolario. Livre des ^pitres de toute 
Fannie qui se lisent et sc chantent aux 
Messes selon le jour. Lat. Epistolarum 
liber. 

EPISTOLEROj s. m. T. ancien. 
Sousdiacre. L. Subdiaconus. 

EPISTOLICO, CA y ad. Epistolaire, 
de lettre. L. Epistolaris. 

EP1STOI1LIA y s. f. dim. ^Epis¬ 
tola. Petite lettre , petite 6p!tre , £pftre 
courte et succincte. L. Brevis cpistolat 

EPITAFIO y s. m. Epitapbe, raonu- 
ment qu*on dresse k 1’Jionneur «Fun d^ 
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fant pour cn conserver la mlmoire» L» 
Epitaphium. 

EPITALAMIO ,»s. m. T. Grec et 
de pelsie. Epithalame , chant qui se rl- 
ciroit ou chantoit aux noces des person- 
nes illustres. L. Carmen nuptiale. 

EPJTETO , s. m. Epithltc , nom 
ad jectif qui dlsigne quelques qualitas 
d’un nom substanttf qui lui est joint , 
comme mano blanca , main blanche j ojos 
negros, yeux noirs. L. Epithctum. 

EPITlMA , s. f. Tenne de mlde- 
cine , Epitblme coafortatif. Latin , 
Epithyma. 

' EPITIMBRA , s. m. Terme Grec. 
La fleor de sarriette , hejbe, Latin , 
Epitymbra. 

EJUTIMO , s. m. T. Grec. Fleurde 
tbym. Lat. Epithymum. 

EPITOMAR y v. a. Rlduirenn livre 
en abrlgl. Lat. -Brevinre. In compendium 
redigere. 

EPITOMADO , DA , P . P . E P i- 
tomi, le, etc. L. Breviatus. In compen¬ 
dium redactus. 

EPITOME , s. m. Epitome, Fabrl- 
gI , ie precis d’un livre qui traite ample- 
ment d’une matiore. L. Epitome. Brs- 
viarium. Compendium. 

EPITROPE , s. f. Figure de rhlto-' 
rique. Epitrope , consentement par leqnel 
on accorde ce qu*on pourroit nier, afin 
d'obtenir ce que 1’on demande. L. Epi¬ 
trope. Concessio. 

EPOCHA y s. f. Terme Grec et de 
cbronologie. Epoque , tems fixe d*oh on 
commeoce a compter les annles on les 
mouvemens des astres. L. Epocha. 

EPODA , s. m. T. Grec, et de poe- 
sie. Epode , le dernier pied ou vers final, 
rlpltl plusieurs fois daus une composi- 
tien poetiqae. L. Epoda. 

EPODO y s. m. Epode , poesie 
composte de deux vers inlgaux. Latin , 
Epoda. 

EPOPEYA y s. f. Terme Grcc et 
de poesie. Epople , poenie hlroique , 
poesie hlroique. Latin, kpos . Carmen 
heroicam . 
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EQVABLE y adj. des denx gemes 
Egal , pareil , semblable , Ipithlte qui 
se donne au raouvemcut avec lequel les 
corps cheminent a espaces Igaax , et en 
tems Igaux. L. Par. AEqualis. 

E QUA CION y s. f. T. d^astronomie. 
Eqaathm solaire , raltemptose. Latin , 
Aequatio. 

Equacion. Terme d’alglbre. Equation , 
eomparaisoa qu*on fait de deux quantitas 
Igalcs. L. AEquativ. 

EQUADOR y 6 EQUATOR. T. 

d’astronomie. Eqoateur ; c’est nn des 
grands cercles de la sphlre , Igalemcnt 
lloignl des deux poles dn monde , il est 
ainsi appell , parce qn’il fait les jours 
Igaux aux nuits. On Pappelle autrement, 
Equinoxial. Lat, AEquqtor. AE qui nox i alis, 
circulus. * 

EQUANIMIDAD , s. f. Egalite, 
tranquillit! , modlration d*esprit «ians la 
prosplritl comme dans 1’adversitl. Lat. 
AEqua mens. 

EQUANTE y s. m. T. d’astronomie. 
Equant , second cercie excenirique, qui 
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s*ajonte h quelques hypotblses touchant 
le monvement du soleil , et autres pla¬ 
netes.* L. AEquans. 

E QUANTE y adj, Egal, semblable, 
pareil , d’une mime fagon. Lat. Par. 
AEq ualis. 

EQUESTRE ; adj des deux genres. 
Eqaestre , qui appartient aux Ordres de 
cbevalerie. L. Equester. 

EQUlANGULOy LA , adj. Terme 
de glomltrie. Equiangle ; il se dit des 
figures qui oat des angles Igaux. Lat. 
Ahquiangulus. 

E QUID AD , s. f. Egalitl, rectitude, 
equiti , jastice , raison , droiture. Lat. 
AEquitas. Adquum. Et aussi modlration. 
L. Moderotio. Favor. Hombrc de grande 
equidad : Homme juste, de grande Iquitl, 
d’une grande droiture. 

EQUIDICO y adj. Vers de deux 
membres Igaux , mais opposes dans leurs 
antithlses. L. AEquidicus. 

■ EQUIDISTAR, v. a. Terme de ma- 
th6matique. Etre parallele , etre egale- 
meat distant d’une cliose. L. AEqualiter 
distare. 

EQUIDISTANTE , p. a. Qui est 
<5galement distant d’nne chose k laquelle 
il a relation, paralUle. Lat. AEqualiter 
distans. 

EQUILA TERO , RA , adj. T. de 

g£om£irie. Equilat^ral , le , qui a les 
c6t£s dgaux. L. AEquilateralis. U riangulo 
equilatcro : triangle 6quilatdral. Pla\a 
equilatera •: place dquilaterale. 

EQUILIBRAK , v. a. Tenir en 
4quilibre , balancer , donner le contre- 

P oids , faire qu’une chose n’exc^de pas 
autre en poids. L. Librare. 
EQUILIBRADO , DA , part. pas. 
Tenu , ue en 6quilibre , balane4 , 6e , etc, 
L. Libratus. 

EQUILIBRE y adj. T. de statique. 
En 6quilibre , ce qui est de mime poids, 
de pareille hauteur , de niveau. Latin , 
AEquilibris . 

EQUILIBRIO ,. s. m. Eqnilibre , 
Itat juste des balances, L, AEquilibrium. 

Estar en equilibrio : Etre cn Iquilibre, 
mettre ou tenir les cboses en Iquilibre, 
L. AEquiponderarc. 

EQU IMOS IS , s. f. T. de chirurgi e. 
Echymose , contusion. Latin , Echymo- 
sis. Contusio.- 

EQUI MULTIPLICES , adj- T. 

d’arithm6tique. Equimultiples \ ce sont 
des nombres qui couliennent Igalemcnt 
et autant de fois les uus que les antres , 
leurs sousmultiples. Latin , AEquimul • 
lip lices. 

EQUINO y s. m. Hlrisson de mer, 
poisson. Lat. Echinus. 

EQUINOCCIAL , adj. des denx gen¬ 
res. Qui a rapport a Tlquinoxe. Latin , 
AE quino ctialis. 

EQUINOCCIO 9 a. m. T, astrono- 
mique. Equinoxe , le temps oh les jours 
sont Igaux aux nuits paitont le monde, 
L. AEquinoctium. 

. E QUIN OS. Termo d*architecture. 
Echine , ornement de figure ovale. Lat, 
Ovum. 

E QUI P AGE , s. m. Equipage, pro- 
vision de tout ce qui est nicesjajre pour 
voyager. L. Savcinx. 

EQUIPAR y v k a. Tenoe moderne 
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et tres-en usaee dans la mariue, Equiper, 
prlpaier tout le nlcessaire poar se met- 
tre en voyage ; ct anssi Armer un vais- 
seau , lVquiper de tout co dont il a be- 
soia pour se mettre cn mer. Lat. 
rrucrc. Parare. 

EQUJPADO y DA , p. p. Equipl 9 
le , etc. L. Paratus. Instructus , 

EQUIPARACION , s. f. Compa- 
raison , paratlele. Lat. AEquiparatto , 
Comparatio 

EQUIPARAR y v. a. Egaliser, ren- 
dre pareil , conformer , comparer , raet- 
tre de pair. L. AEquiparare. Comparate» 

EQUIPARADO , DA , p. p. Ega- 
lis! , le, compari, !e, etc. L. AEquipara- 
tus. Comparatus. 

EQUIPOLADO , adj. Terme de 
blason. Equipol! ; il se dit de plusieurs 
pilees et parties de l’lca , mises en mime 
rang. L. Tessellatus . 

EQUIPONDERAR , v. n. T. de 
statique. Etre Igal en poids avec une 
autre chose, peser^lgalement. L. AEqui¬ 
ponderarc. 

EQUIPONDERANTE , p. a. Pi¬ 
sant Igalemeut , qui est Igal eu poids 
avec une autre chose k laquelle on l’a 
comparle. L. AEquiponderans. 

EQUIS. Prononciatien dela lettreX, 
h laquelle en compare les ivrognes , i 
canse de $a forme , prltcndant que les 
ivrognes forment des X cn raarcbant par 
les rues j ce que nous appelons former 
des S. 

EQUITE 9 s. m. Voy. CabdUcro ou 
Ncble. 

EQUIVALENCIAyS. f. Egale va¬ 
leor d’une chose h une autre , h laquelle 
on la rapporte, L. Compensatio. 

EQUIVALENTE y adj. Equivalelt, 
Iquipollent , qui vaut autant qu*un au¬ 
tre , qui est d egale valeur. Lat. AEqui - 
valens. 

EQUIVALENTEMENTE, adv. 
Eqnivalemment. L. AEquivalcnter. 

EQUIVALER y v. n. Equivaloir , 
eqmpoller, correspondre en valeur a une 
autre chose. L. jEquivalcrc. 

E QUIVO CACION y s. f. Equivo- 
que , erreur. L. AEquivocatio. 
EQUIVOCADAMENTE , adv; 

Faussement , sans raison. Lat. Palsb. 

EQUIVOCAMENTE , adv. Avec 
Iquivoqne. L. AEauivocl. 

■E Q l/I VCCAR , v. a. Equlvoquer , 
s^lqmivoqner , preadre une chose pour 
nne autre , se tromper , se ralprendrc. 
L. Falli. 

Equivocarsc una cosa eon 0 tra , Se 
ressembler , en pariant de deux choses , 
paroitie la meme chose, se confondre 
avec une antre. L. Asslmilari. Cum al¬ 
tero confundi. 

EQU1VOCADO DA y p. p. EquI- 
voqul , Ip , ctc. L. Falsus. Similis , 

EQU1VOCO y s. m. Littlralement, 
Equivoque , mot , terme ou expression 
qui signifie plusienrs chnses , et qu*on 
peut pxendre en difflrens sens,' Latin , 
Ambiguum, 

EQU1VOCO y CA y adj. Equivo* 
que , semblable , apparent , Irompear , 
h double entente. Latin , AEquivocus, 
Ambiguus. 

E QUO , QUA , adj, Terme peu en 
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usage. Egal, pareil, semblable , le meioe 
L. Par. Similis* AEqualis. * 
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ERA, s. f. T. de chronologie, Ere , 
dpoque j c’dtoit une fajon de* compter les 
anndes. L. JEra. II signifie aussi S\b- 
cle , ou la durde de beaucoup d’anndes. 
L, J£tas. 

Era. Aire , lieu ou place „oii on bat le 
grain. L. Arca. 

Era. Couche ou plancbe de ldgumcs 
dans les jardins ou marais* Lat. .Pul¬ 
vinus, 

ERAL, s. m. Eoeuf d*un an. Latiu, 
Vitulus anniculus. 

ERAR , v. a. Faire des coucbes ou 
des plancbes dans des jardins. Lat. In 
pulvinos dividere. 

ERADO , DA , p. p. Jardinb , de , 
ptc. L. In pulvinos divisus. 

ERARIU , s. m. Trusor public , tru¬ 
sor royal. L. AErarium. 

EhARIO , RIA , adj. Taillable , 
roturier, dre, dtre sujet, te a la taille. L. 
Aerarius, 

ERECCION , s. m. Erection, fon- 
dation, institution, dldvation d’nne cbose. 
Latin , Erectio. Eregcion de un templo : 
Erection d’un temple. Errece on dc una 
estatua , pyramide 6 coluna : Erection 
d’une statue , d*une pyramide , d’une 
colonne. 

ERECTOR , s. m. Celui qui ins¬ 
titue , qui fopde , qui drige. Latin , 
Erector. 

EREMITA, s. m. V. Ermitano. 
EREMITICO , CA , adj. Hdrdmi- 
tique ou Erdmitiqne , ce qui appartient 
k rbermite. Latin , Eremiticus. So¬ 
litarius. 

ERGl/IR , v, a. Dresspr , metire 
debeut , faire tenir droit , lever , dle- 
ver , bausser. Latin , Erigere. Erguir 
ei cuello , la cabeia : dresser le cou , 
}ever la tdre. 

ERGUlRSEr Mdtaphor. S’dnorgueil- 
lir , s*enfier de vanite , s’elever k plus 
que J’on n’est. Latin , Efferri. Superbia 
inflari. 

ERQUIDO DA, p. p. Dressd, 
ip f levd , de , ftc. L. Erectus. Elatus. 
£upcrbja inflatus. j 

ERIAL , adj. des deux genres. Terre 
yaine ct v*igue , deserte , inculte , sterile. 
JL. Aridus. Incultus. 

ERIAZO , ZA , adj. Tcrme peu en 
usage. V. Erial. 

ERIDANO , s. m. Eridan , constel- 
lation australe, L. Eridanus. 

ERIGIR , v. a. Eriger , instituer , 
dleyer , fonder. Latin , Erigere. Erigir 
un templo , un paiacio > una estatua ; 
Eriger , dlever pn temple , un palais , 
une statue. 

E RIGIDO , DA , p. p. Erigd , de , 
dlevd de , etc. L, Erectus. 

ERIS IMO , s. m. T. Grec. Piante. 
Etysimum , vdlar ou tortelle. L. hiruca 
salax, 

ERISIPEIA f s. f, Terme Grec. 
Erdsipelle , roaladie de la pcau. L. Ery- 
sypela. Ignis sacer . 

ERISIPELAR , r. a. Etre att*- 
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qud d’une drdsipelle. Latin, Igne sacro 
laborare. 

ERESIPELADO , DA , p. P . At- 
taqud , be d’une erbsipelle, Lat. Igne 
sacro laborans. 

ERITREO , TREA adj. Terme 
poetique. V. Bermejo ou Rcxo. 

ERIZAR , v. a. Hbrisser , dresser. 
L. Crispare . Comense dlevantar viento , 
movid las aguas , y' eri\o las ondas : le 
vent commenda k s^lever , k agiter les 
eanx , et a soulever les ondes. 

ERIZADO , DA , p. p. Hbrissb , 
ie , rendu , ue, furieux , euse , etc. L. 
Crispatus. 

ERIZO, s. m. Herisson , animal ter¬ 
restre. L.' Echinus. 

Eri\o. Herisson dc mer , poisson. L. 
Echinus marinus . 

Eri^o. Eourre fort piquaute , robe , 
bourre piquante qui renferme la ch&- 
taigne ; jl se dit £galement de la robe 
verte des avelines , des noisettes ct du 
gland. L. Cortex. 

ERMADOR , s. m. Terme peu en 
usage. Destructeur , qui dbtruit , qui ra- 
vage , qui ruiae. Latin , Populator. 
Vastator. 

ERMADURA , s. f. Terme peu en 
usage. Dbg&t , ravage , saccagement , 
destrnetion , d^solation , ruine , dbser- 
tion , abandon. Latiu y Populatio. Vas¬ 
tatio, 

ERMAMIENTO, s. m. T. ancien. 
V. Ermadura. 

ERMAR , v. a. T. ancien. Ddruiro , 
desoler , ravager , rendre desert un pays, 
une terre, une ville , la d^peupler. Lat. 
Populari. Vastare. 

ERMITA, s. f. Hermitage. L. Soli¬ 
tudo, Et iniproprement le Cabaret. L. 
Popina. 

ERMITA&0 , s. m. Hermite. Lat. 
.Eremita. Solitarius , 

ERMITORIO , s. m. V. Emuta. 
EROGAR , v. a. Distribuer , rbpar- 
tir ses biens , ses fonds , en disposer k 
sa volontd L. Erogare. Distribuere. 

EROGATORIO , s. m. Terme de 
math&natique. Fontaine ou canule pos^e 
k' un vase, poui en tirer ou distribuer la 
liqueur qu*il contieut, Lat. Canalis dis - 
tributorius • 

EROTICO , CA , adj. Terme Grec. 
Qui concerne Pamour', qui y a rapport. 
L. Eroticus. Amatorius. 

EROTISMO y s. m. Terme Grec. 
Forte passion d'araour. Latin , Eros. 
Amor. 

ERRABVNpO , DA , adj. Vaga- 
bond , de , qni erre jk et la , errant , 
te , qui court de cbtb et d’autre , tant 
par terre que par mcr. Latiu , Erra¬ 
bundus. 

ERRADA , s. f. T, hors d’usage. 
Voy. Error. 

ERRADAMENTE y adv. Fausse- 
ment, par erreur. L. Falsi). Erronee. 

ERRADfZp y ZA ■, adv. Qui va 
erranj ? te ^k et lk. Lafin , Errans. 
Vagabundus. 

ERRANZA , $. f. T. ancien. Voy 
Error, , 

ERRAR , v. a. Errer , s’abuser , 
s’bgafer f se tr^mper , se m^prendre # 
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4tre daus Perreur. L. Errare. Ce verbe 
est irrbgulier. 

Errar. Errer , faillir , manquer k ce 
qn© l’on doit. L. Errare. Peccare. 

Errar. Errer , £tre vagabond, ne te¬ 
nir k aucune route eertaine , roder 
jk et la , courir de cbtb et cTautre , 
voyager sans route , marcber k 1’aven- 
ture. L. Errare. Vagari. 

ERRANTE , p. a. Errant. L. Er¬ 
rans . Vagus . 

ERRaDO y DA y p. p. Err£ , ^e , 
abus^ , ie , etc. L. Falsus. Deceptus . 

ERRATA , s. f. Bbvue , erreur, 
faute d\jcriture ou d’impression , d6faut, 
manquement , m^prise. Lat. Erratum . 
Mendum, 

ERRATICO y CA , adj. Vagabond , 
de , coureur , euse , errant , te , qui est 
sans domicile. Lat. Erraticus. Vagus. 

ERRATU , adj. Vagne, incertain , 
peu constant , peu ferme, qui n*est point 
arr£tb , peu solide. Lat. Vagus. Incer¬ 
tus. Mobilis. Inconstans . 

ERRAXy s. m. Charbon qui se fait 
des noyaux d'olives. L. Carbo olivarius t 

ERRE. Errc , son qu*on donne k la' 
prononciation de la lettre rj il sc dit 
aussi du bdgaiement dc ceux k qui 
Tivrcsse cmp^chc de prononcer cctte 
lettre. 

Erre que erre. Fa^on adv. pour cx- 
primer TopiuiStrcte d’une personne qui 
ne veut pas d^mordre de ce qu'elle a 
avance, comme qui diroit: Cela est ainsi, 
je le veux ainsi , je n’en dbmordrai pas. 
L. Pertinaciter. 

Trope^ar en las erres : Tr^bucber dans 
la prononciation de la lettre r , ne la 
pouvant prononcer claircment. Phr. pour 
exprimer qu’une personne est si ivre 
qu elle ne pent prononcer distinctement 
la lettre r. L. Prar ebrietate balbutire. 

ERRONEAMENTE y adv. Fan?- 
sement, sans raison , avec erreur. Lat. 
Erronei. • 

ERRONEO , NE A , adj. Errond , 
ie y qui tient de Terreur. Lat. Erroneus. 
Propositjon erronea: propositiori erronbe. 

ERROR , s. m. .Erreur , abns , bd- 
vue , mdprise , dgarement d*esprit, faute , 
ddfaut. L. Error. 

ERUBESCENCIA , a. f. Honto , 
pudeur , rougeur qui delate sur le visage. 
L. Pudor. 

ERUCTATION, s. f. L’action de 
roter. V. Regucldo, 

E RUCTAR , v. n. Roter. Latin , 
Eructare. 

ERUDICION, s. f. Erudition, ca- 
pacitd , doctrine , savoir, L. Eruditio, 

ERUDITA MENTE , adv. Docte- 
meut , savamment , avee drudition. L. 
Erudite, 

ERUDITISIMO, MA y adj. Su P . 
Trds-4octe , tr^s-sayant , te. Lat Eru~ 
ditissimus. 

ERUDITO , TA y adj. Docte , ba- 
bile , plein , ne cTdruditipn , savant J te, 
L. Doctus. Eruditus. 

E S 

ESBATE . Terme de BoHdmiens. Sois 
tranquille , en repos. L. Quiesce. Siste. 

ESBATIMIENTO , s. m. T. de 

peinture. 
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peinture. Ombre , imitation des ombres 
rlclles. Lat. Umbra, 

ESBELTEZA, s. f. Tetme de pein¬ 
ture , pris de Tltalicn. Hautcur , gran- 
deur et magnificence d’iine statue* Lat. 
Proceritas . 

ESBELTO , TA , adj. Terme de 
peinture. Haut , te , grand , de , et bien 
tait , te , magnifique , en parlaut de 
stature. L. Procerus. 

ESBIRRO , s, m. Tenne Italien. 
Sbirre , archer , garde qui appartient k 
la justice. L. Apparitor . 

ESBOZO , s, m. T. de peinture. 
Linlament , coup de pinceau, esquisse. 
L. Delineatio, 

ESCA , s. f. Aliment , nourritnrc. 
L. Esca . Et aussi Amorce , app£t qu’ou 
emploie a la cbasse et k la plebe. L. 
Esca . 

ESCABECRAR , v.. a. Confire dn 
poisson , le marioer pour le conserver. 
L. Muria condire. 

ESCABECHADO , DA ,p. p. Con¬ 
fit , te , marini , le , etc. Lat. Murib. 
conditus. \ 

ESCABECHE , s. m. Poisson ma¬ 
rini , tels que sont les anchois , le thon , 
ctc. L. Salsamenta. 

ESCABELILLO , s. m. diin. d’£s- 
cabelo. Petit escabeau ou escabelle , 
petit banc , petit marcbepied. Latin , 
Scabellum . 

ESCABELO , s, ia. Escabeau ou 
escabelle , petit banc , petit marcbepied. 
L. Scabellum . 

ESCABIOSA 9 s. f. Scabieuse. Plau¬ 
te qu’on cmplnic pour gulrir les mala- 
dies de la peau. L. Sclibiosa . 

ESCABRO , s. m. Esplce de galc, 
de farcin , de rogne qui vient aux mou- 
tnns , et qni leur fait tomber la laine , 
mime aux arbres et a la vigne , et qui 
leur fait beaucoup de tort , chancre. Lat. 
Scabies, 

t ESC ABROSE ARSE , v. r. S 7 aigrir , 
s irriter , se f&cher , se ressentir, se pi- 
quer. L. Irritari. Irasci. 

ESCA B R OS ID AD , s. f. Apretl, 
duretl , difficulte , rudesse , inlgalitl; 
ii se dit des choscs et des personnes. 
L. Asperitas. 

ESC ABROSO t SA adj. Inlgal , 

le , &pre , dur , re , raboteux euse , 
scabrcux , cuse. L. Scaber . Asper . Du¬ 
rus. Mtfrosus. 

ESCABULIMZENTO , s. m. T. 

peu en usage. Glissemcnt , 1’action 
d’lcbapper , de glisser des mains. Lat. 
Evasio, 

ESCABUURSE ,v, r. S’lcha PP er, 
glisser , se dlpltrer. Latin , Evadere. 
Elabi.. 

ESCACADO , DA , adj. V. Es- 

caqueodo. 

ESC ALA , s. f. Montle , esealier , 
dcgrl ; et plus communlment, Echelle 
de bois on de cordes, L. Scala, 

Escala, T. de marine. Echelle . port 
de commerce sur les meis , et oii se 
trouvent des consuis de toutes les na- 
tion$. L. Statio, 

Escala, T. de matblmatique. Echelle , 
li^ne divisle cn parties leales, qui 

Tam. I. 
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de mesure k tout ce qu'elles compren- 
nent. L. Scala. 

Escala franca. Echelle franche , pour 
dire Port libre a toutes les nations. Lat. 
Statio immunis , libera. 

ESCALADA , s. f. Esealade, assaut 

?[u'on donne brusquement avec des Ichel- 
ets , k une ville , ou autre endroit, pour 
les prendie de force. Latin , Scalarum 
ad urbem admotio. 

ESCALADOR, s. m. Assaillant , 
celui qui monte a Passantavec une Ichelle. 
Latin , Muri c onscensor. Et eu terme 
de Bohlmiens , Voleur qni entre dans 
une ruaisou par le moyen d*une Ichelle, 
soit de bois ou de cordes. L. Fur scalis 
domos aggrediens. 

ESCALAMATUS , s. m. Terme de 
marlcbal. Maladie qui vient aux cbevaux 
lorsqu'iIs ont mangl quclques mauvaises 
herbes , ou un animal venimeux. Latin, 
Morbup /amentorum ex veneno procedens. 

ESCALAMIEETO , s. m. Voyez; 
Escalada. 

ESCALAMO, s. m. Cbeville sur le 
plat-bord , oii l'on passe Panueau qui 
retient 1’aviron ou la rame , et qni Tem- 
plche de couler quand on rame , tolette, 
eschome ou sealme. L. Scalmus. 

ESCALAR , v. a. Escalader, monter 
en quelquc lieu avec des Ichelles, pour 
y fairc violence. Lat. Scalis expugnare. 

ESCALADO , DA , p. p. Escaladl, 
le , etc.-Lar. Scalis expugnatus. 

ESCALDAR , v. a. fichauder avec 
do l’eau cbaude , de 1’eau bouillante, 
L. Calidii perfundere . 

Escaldar. Chauffer , embraser , don- 
ner une cbaude au fer, le faire rougir au 
fen de la forge. L. Candefacere. 

ESC AIDAD O , DA, p. P . Echau- 
de , le, cbauffl, le, trt errL.Ealidd per¬ 
fusus. Candefactus. 

Escaldada. Se dit aussi d’une femme 
prostiiule , abandonnle a tout venant. 
L. Meretrix . Scortum. 

Escaldado. Avisl, circonspeet, prl- 
voyant , qui prend garde a soi, explri- 
mcntl , qui sait fuir et Iviter les dangers 
k propos , par Pexplricnce qu*il a des 
cboses. Lat. Cautus. Consideratus. Usa 
peritus. 

ESCALDRANTE , s. m. Terme de 
mariue. Arc-boutant ou Ton amarre les 
leoutes d un navice. L Palus . 

ESCALDUFAR , v. a. Tirer du 
bouillon d’un pot, ou d*unc marmite 
qui est trop pleine,. Latin , Dc jure de¬ 
trahere. t 

ESCALENO , adj.T. de glomltrie. 
Scallnc , triangle , qui a trois cotis inl- 
gaux. L. Scalenus. 

ESCALEJSTADOR , s. m. T. anc. 
V. Calentador. 

ESCALENTAMIENTO s , s. m. 

Echauffement , action par laquclle on 
Ichauffc ; ce terme n 7 est plus en usage 
en ce sens. L. Calefactio. 

Escalentamiento. T. de marlcbal. Ma¬ 
ladie qui .vient anx pieds des cbevaux 
et autres animaux , faute de les nottoyer 
et d’en avoir soin. L. Ustio . 

ESCALEEITAR,*. a. T. anc. Y. 

Calentar. 

ESCALEXTADO , DA, p. P . Voy. 
Cfilcntado , da. 
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ESCALERA , s. f. Montle , degrl # 
esealier d’un batiment par oh on monte ; 
il se dit aussi d’une Icnelle. Lat. Scala. 
Scalce. 

ESCALERIILA , s. £. dim. 
calera. Petit esealier, esealier dlcob£. 
L. Angustx scala. 

ESCALFADOR , s. m. Coquemart, 

fot de mltal , qui sert a chauffer de 
eau ou .autres liqueurs; et communi- 
ment il se dit du coquemart d'un bar- 
bier. L. Calefactorium. 

Escalfador . Klcbaaid., ustensile de 
cuisine. L. Focus. Prunarium. 

ESCALDAR 9 v. a. V. Calentarm 
Escalfar el pan. Mettre le pain au 
four lorsqu’il est trop chaud , .trop ar- 
dent., le bruler par-dessus sans Itre cuit 
cn dedans., bavir. Lat. Panem ustulare • 
Pan escalfado : pain havi. 

ESCALFADO , DA t p. p. Havi , 
ie., etc. L. Ustulatus* 

Pared escalfado. : Muraille -mal blan- 
cbie , dont la cbaux ou le pUtre $’l» 
caille , ise .gerce. Latin , Bullata parietis 
superficies . 

ESCyfEFAROFES-, s. m. Esplce 
de bottines de marroquin ou de-basane^ 
oh tiennent*les souliers, 'comme des 
esplces de bottes saus genouilllres , lesr 
quelles sont fourrles avec du foin ou de 
la bourre pour tenir les jambes et los 
pieds cbauds en biver. L. Calefactoria 
0 crea. 

ESCALIMARSE y v.* r. Sortir le 

ealfat d’un vaisseau par la vioience des 
coups de mer qu’il a rejus. Lat. Stupam 
navis excutere , expellere. 

ESCALOFRIADO , DA , adj. V. 
Calofiiado , da. 

ESCAE OIRIO y s, m. Voyez Ca- 
lofrio. 

ESCALON.y s. m, Degrl, marebe 
Ichelon. Latin , Gradus. Et mltaph. De¬ 
grl par ou on monte ou pandent k quel- 
que dignitl ou emploi considlrable, on 
a la jouissanee de s es .prltentions. Lat» 
Gradus. 

Escalon. T. de Bohlmiens. Hltellerie» 
L. Diversorium . 

ESCAEONA f s. m. T. de’Blblmiens« 
Celui qui ©scalade un mur, une maison 
avec une Ichelle , soit de bois , soit de 
cordes. Lat. Dardanarius. 

ESCAMAS y s. f. Les ecailles d 7 un 
poisson, soit de mer ou d 7 eau douce ' t il 
se dit aussi des animaux terrestres, comme 
le serpent, etc. L. Squama. 

Escamas. Tassettes, pilees defer qui 
composent une armure , et qui snnt po- 
sles 1’nne sur Pautrc, au lieu d’lcailles, 

L. 

ESCAMADJJRA s, f. Lyctio* 
dMcailler les poissons. Lat. Squamarum 
purgatio. 

ESCAMAR , v. a. Eeailler , Iter let 
Icailles aux polssotrs. Lat, Squamis pur- 
gare . * 

Escamar. Broder en icailles ^ travail- 
ler quelque cbose en Icailles. Lat. Tes¬ 
tudine elaborare . distinguere. 

ESCAMADO , DA , p. p. Ecailll^ 
le.-L. Squamis purgatus. Testudine ela¬ 
boratus , distinctus . 

ESCAMOCHO y s. m. Reste qu*oa 

G gg 
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laisse sur les assiettcs apris avoir mangd 
de ce qu’on a servi. L. Reliquia. 

N o arriendo tus escamochos : Je n^f- 
ferme pas tes restes. Phrase familidre 
ponr marqoer le peu de cas qu*on fait de 
ce <fu’uue aotre personne estixne beau- 
coup , ce qui est proprement marquer le 
mdpris qn*on a de toat ce qui vient d’elle. 
L. Res tuas aliis vendita. 

ESCAMONDA R, v. a. Emouderles 
arbres, en retrancber, couper les bran- 
cbes inutiles. lorsqiFils jettent trop do 
bois2 L. Interlucare. 

Escamondar Nettoyer une cbose , en 
6ter ce qui est de superfln et inutile L. 
Purgare. Mundare. 

ESCAMONDADO , DA , p. p. 
fcnondd, de , nettoyd , de, etc. Lat. In- 
terlucatus . Purgatus. Mundatus. 

ESCAMONEA , s. f. Scammonde , 
Jaerbe purgative Lat. Scammonia. 

ESCAMONEADO, DA, adj. Qui 
appartieut h Ia scammonde. Lat. Scam- 
moneut 

ESCAMONEARSE , v. r. Repous- 
aer , rejeter , refuser. de faire une chose, 
se regimber. Lat. Recalcitrare. Recusare. 
Abnuere . 

ESCAMOSO , SA, adj Ecailleux, 
ense, qui a des dcailles , comme sont les 
poissons en. gdndral, et quelqnes antres 
tairnaux terrestres. L. «Vflimmosur. 

EbCAMPADO y DA adj. Yoyez 
Descampado , da, 

ESCAMPAR , v. n. Cesser de pleu- 
Voir, s’essnyer , s*dclaircir. Latin, Se¬ 
renari. 

Escampar. Cesser, discoptinuer,, se 
rel&cher , se ddsister , interrompre. Lat» 
Cessare . Suspendere. 

ESCAMPAR ,_v. a k S*en. aller, sor- 
tjr, laisser libre , debarrasser un endroit 
L Locum evacuare. Abire . 

ESCAMPOyS. m. Fuite, dvaston. 
L. Fuga. Evasio . 

ESCAMUJAR , v. a. tmonde.r, tcil- 
ler, nettoyer, couper, xetrancher le 
bois, superflp ann olivicr, Lat. Olivam 
interlucere. 

ESCAMUJADO , DA , p. p. £mon- 
dd , de , etc. L. Interlucatus. 

ESCAMUJO, s. m. Les branches.ou 
le bois quW a 6td de Folivier, en le 
nettoyant ou dmondant. Lat. Ramus ab 
oleb avulsus . 

ESCANCIA, s. f. Tejme ancieu. 
V. Salvilla. 

ESCANCIADOR , RA tl s. m. e,t< 
f. T. pep en usage. Ce lui ou celle. qui.a 
le soin do., vin aux.tables,. et de verser 
& boire. L. Pincerna. 

ESCANClANOy $. mu Voyex Es- 
g anciador. 

E SCANCIA R , v. p. Fournir.le vin 
anx tables , le verser le servir , don- 
ner, verser i. boire. Lat» Vinum minis¬ 
trare. 

EscancUx, Boire du vin. Latin-, Vi¬ 
num bibere. 

ESCANDA 4 ESCANDIA, s. f. 

Froment pur et extrdmemept blanc,.qui 
lend pne farjne trds-blanche. Lat. Far, 
Ador. 

ESCANDAL1ZADOR , s. m. Ce¬ 
lei. qui cause , qui donne du scandale. 
L. Is per flucip scandalum venit. 
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ESCANDALIZAR , v. a. Scanda- 
liser, causer , donner du scandale. Lat. 
Offendere. Scandalum pretbcrc. 

Escandali\ar. Anciennemeut signifioit 
Troubler , causer do tumulte, fomenter, 
faire des sdditions. Lat. Turbare . Turbas 
excitare. 

ESCANDALIZADO r DA y p. p. 
Scandalisd, de, troubld, de, etc. Lat. 
Offensus. Turbatus. 

ESCANDALIZATlVOy VA 9 adj. 
Scanualeox , euse , qui donne dn scan¬ 
dale. L. Scandalum prabens. 

ESCANDALLO , s. m. Sonde, pidee 
de plumb attaebde au bout d*nne ligne 
ou corde , qui sert & decouvrir la proton- 
denr de l*eau de la mer on d’une rividre 
d’un port. Lat. Bnlis. 

ESCANDALOy s. m. Scandale , ac- 
tion ou doctrinc qui choque les maeurs. 
L. Offensio . Scandalum. 

Escandalo. Scandale , trouble^ dmo- 
tion , iaquidtude , bruit , rumcur , sou- 
ldvement, affron-t. L Turber. Tumultus. 
Commotio. Et aussi ^tonnement, pimoi- 
son , admiration. Latin , Admiratio . 
Stupor. 

ESCANDALOSAMENTE , adv. 
Scandalensement, d*uue raanidre qui porte 
scandale. Lat. Turpiter. Procaciter. 

ESCANDALOSOy SA y adj. Scan- 
dalenx , ense , pervers , se ; et aussi, 
Inquiet, te , turbulent, te. Latin, Scan¬ 
dalum praebens . Improbus. Turbulentus. 

ESCANDECERy v. a. fchauffer, 
emporter , irriter, mettre en coldre. Lat. 
Jrrifarc. Ira accendere. 

ESCANDECIDO , DA , p. pass. 
fechauffd, de, emportd, de ,.etc. Latin, 
Iratus. Irti accensus. 

ESCANDECENC1A , s. f. Empor- 
tement, nromptitude , saillie, transport, 
coldre subite. L. Ira. Irae impetus. 

ESCANDELAR , s. m. T. de ma¬ 
rine. La seconde chamhre d*une galdre , 
qpi est pr&s de Tarbre, aprds celle de 
la ponpe , et ofron.met la boussole. Lat. 
Secunda camera. 

ES CANDE LARE TE , s. m. dim. 
(VEscandslar.. Petite chambre de galdre. 
L. Camera, exigua. EI caballer o dermia 
en una banea,dei escandelarete de popa : 
le chevalie; dormoit dans une petite 
chambre de poppe. 

ESCANDIRy v. a. Scander, mesu- 
rer les vers par lenrs syllabes. Latin fj 
Versus scandere . 

ESCaNSION y s. f. t. hors d^nsage.. 
La mesme des. vers. Latin, Versuum 
mensura. 

ESCAftO, s. m. Certaine espdce de 
banc long , avec un dossier, et sur le-* 
quel quatre on einq pexsouues penvent 
^asseoir. L. Scamnum . 

Escano.T. d^marine. Lisse ou ceintre >t 
ou assemblage delongucset grossespidees 
de bois , mises bout h boat Fune de 
Fautre dans le corps» du bordage, en 
fa$on de cetnture. Latin , Linea fascia 
in navi « 

ESCARADAy S , f. Escapade, fuite. 
L. Fuga. Evasio,. 

ESCAP.AR , v. n. ^chapper, se sau- 
ver., s*enfpir. Latin, Fugere . Evadere. 
Elabi. 

Escapar, $’ecbappei., sortir vhe et 
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sans dtre vu. Lat. Abire. Exire. Elabi . 

Escapar. Ecbapper, perdre la mdmoirc 
d*une cbose, ne se pas souvenir. Lat. 
E memoriiL elabi. 

Escaparse tal 6 tal palabra : Laisser 
dehapper telle ou telle parole sans y pen¬ 
ser. L. Excidere. 

EXCAPADOy DA , p. p Echappd, 
de , etc. L. Elapsus . 

ESCAPARaTE , s. m. Sorte de 
meuble fait en, forrae d*armoire , garni 
en dedans de plusieurs tiroirs dans les- 
qucls les femines, enferment leurs bi)oux» 
L, Scrinia. 

ESCAPATORIA, s. f. Terme fa- 
milier. Echappatoire, excuse, ddfaite. 
L Ejfugium. Diverticulum . 

ESC APE, s. m. Escapade, dchappde, 
Faction de s*dchapper. L. Fuga . Evasio, 
ESCAPO , s. m. Terme d*architec- 
ture. V. Estipite. 

ESCAPULARIOyS.m. Scapulaire, 
partie du vdteraent d*un religieux, qui 
se met par-dessus sa robe ; il se dit aussi 
de cclui que portent les laiques par-dessus 
leurs cliemises , et sur lequel est reprd- 
sentde Fimage de la sainte Vierge^ Lat. 
Scapulare . 

ESCAQUESy s. m. Cases-ou car- 
reaux dout est composd un dehiquier ou £ 
damier , snr lequel on. joue aux dchecs. 
et aux daraes. Lat. Tessella. 

Escaques. Ouvrages eu carreaux, en- 
forme de damier. Latin , Ttsscllatum 
opus. 

ESCAQVEADOy DA , adj. Qui 
est fait eu carreaux , parpetits carreaux^ 
comme un damier. L. Tessellatus. 

ESCARA , s. f. T. de chirurgie. Es- 
carre , chair morte , qui se fait i Ia suite 
d*une maladie, ou de Fapplicatiou du 
caustique. L. Crusta. 

ENCA RABAJEAR , v. n. AUer et 
venir et lb , marcher eu tortillant , 
comme font les. escargots et autres in¬ 
sectes. L. Circumcursare. Et par analo- 
gie , Ecrire mal , derire de travers. Lar. 
Inepti litteras ducere. 

Escarabajear . Mdtapb. Piquer , aiguil- 
lonner. Latin , Stimulare. Pungere. Lan¬ 
cinare. 

ESC ARABA JO , S. m. Scarabde , 
escarbot ou fouille-merde , insecte. Lat. 
Scarabaeus. 

Escarabajo. Nom insultant, qu’on 
donne aux- petits bommes noirs de visage 
et mal tonrnds. L. Scarabaus . 

ESCARABAJOS.‘Vaa\\es, se dit k 
Fdgard des mdtaux qui ne sont point af- 
finds , de certains eudroits plus foibles 
par. oh iis.sont sujets i se casser, spd- 
cialemeut il se dit d’un- canon qui n’est 
pas parfait, qui est mal fondu, qui a 
des pailles, ce qui le rend dangereux. 
L. Rimet. 

Escarabajos. Se dit encore de^ lettres 
on caractdres mal formds , mal tournds, 
d’un mauvals trait de plome , dVn bar- 
bouillage. Latin, Mali efformatet lit¬ 
tera. 

Hasta los escarabajos tienen tos : S us- 
qiFaux escarbot^ont de la toux., ponr 
dire se melent de tousser. Phrase ironi- 
que contre cenx qui veulent paroltre plus 
. qu*ils ne sont. Latin, Inest et formiece 
sua bilis. • 
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ESCARABAJVELO, s. m. Petit 
insecte, espAce de ver , qui ronge et 
mange ou dAtruit les rignes. Latro, Bru¬ 
chi genus» 

ESCARAMUJO, s. m. Eglantier, 
ronce ou Apine k petites feuilles, portant 
des roses sauvages. Lat. Cynosbatum. 

ESCARAMUZA , s. f.T.arabe. Es¬ 
ca rmouche, petit coinbat. Lat* Velitatio. 
Et aussi DitfArent, dispute, querelle. 
L. Rixa. Jurgium. 

ESCARAMUZADOR, s. m. Es- 
carmoucheur , cavalier qui va escarmou- 
clier , qui va faire le coup de pistolet. 
L. Velites. 

ESCARAMUZAR , v. n. Escarmou- 
cher , combattre par pelotons les iros 
contre les autres. Lat. Velitari. Pugna 
pr reludere. 

ESCARAPELA , s. f. Dispute , 
querelle qui souvent commence par des 
parolcs , et se termine par des conps. 
L. Rixa. Jitrginm. 

Escarapcla. Koeud de rnbaos , qui se 
met au chapeau par devise , pour se re- 
conuaitre dans un combat, dans une ba- 
taille, et aussi pour connoitre le parti 
que l’on suit dans des occasions de tu- 
multe , ou par diveitissement, Lat. Fcs- 
scra militaris coloribus distincta. 

ESCARAPELARSE , v. r. T. fa- 
milier. Se disputer, se quereller, se 
fcattre, se dAcnirer le visage, sVgrati- 
gner. L. Rixari . Jurgari . 

ESCARAPULLA , s. f. T. ancien. 
V. Escarapcla . 

ESCARBAy s. f. Terme de marine. 
Etrave, itante, Atable , Atablure, capion 
de proue. L. Coagmentatio. 

ESCARCELAy s. m. Escarcelle , 
gibeciere , bourse de cuir, bourse de 
chasse. L. Pasceolus. 

Escarccla, Tassette , partie de 1’armure 
d’un homme de guerre , qui est an-des- 
sous de la cuirasse, qui couvre les cuisscs. 
L. Ferreum femoris integumentum. 

ESCARCELON , s. m. augm. d 'Es- 
carcela. Grande tassette. Lat. Ferreum 
femoris integumentum grandius. 

ESCARCEOS , s. m. Terme de ma- 
n&ge. Voltes que donnent les chevaux 
fringans. Laiin , Circumvolutio . 

ESCARCHA , s. f, GelAe blanche, 
frimas. L. Pruina. 

ESCARCHAR , v. n. Geler blanc , 
tomber du frimas. Latia , Pruinam Ac¬ 
cidere. 

ESCARCHAR , v. a. Friser , bou- 
cler, mettie les cheveux en bonclcs. L. 
C ripare. 

ESCARCHADO, DA , p. p. Gett , 
<;e blanc , frisd , ie , ete, Lat. Pruina 
conspeisus. Ciispatus. 

ESCARCHO , s. m. Esp&ce de pois- 
son de mer, qu’on appelle Rubia , Rou- 
get, a cause de $a couleur ronge. Latin . 
Rubia. b 

ESCARCUNAR , v. a. Yoy. Etcu~ 

drinar. 

ES CARC1NA y s. f. Esp&ce de ssbre 
court et large, et fort courb<5, coutelas, 
cimetcrre. L. Acinaces . 

ESCARCINAZO t s . m. Coup de 
sabre, coup d^estramafon. Lat. Acinacis 
ictus. 

ESCARDA y s. f. fiebardonnoir, pe- 
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tit Outil tranebant, qui sert k arracher, 
a couper les chardons et autres mau- 
vaises herbes dans les cbamps. Latin, 
Sarculum. 

Escarda. Sarclage, 1’action de sarcler. 
Lat. Sarritio. 

ESCARDADERA , a. f. Femme de 
journie, qui se loue pour Acbardonner les 
terres , arraeber les chardons d*une terre 
semAe. L. Sarritrix. 

ESCARDADURA , s. f. Voyez Es- 
cardu, 

ESCARDADOR , s. m. Homme de 
journ^e, qui se loue pour Achardonner 
les terres f en arracher les mauvaises her¬ 
bes. L. Sarritor. 

ESCARDARy v. a. Echardonner, 
Ater les chardons d'une terre , quand les 
blAs sont en herbe. Lat. Sarrire. Sarcu¬ 
lare. Et m6taph. Purger , nettoyer, sApa* 
rer le mauvais d*avec le bon. Lat. Pur¬ 
gare. At undare. 

ESCARDADO , DA , p. p. 6chat- 
dsnn£ . te , etc. Latin , Sonitus. Pur- 
gatus. 

ESCARDILLOy s. m. V oyez Es¬ 
carda. 

Escardillo. Se. dit aussi de la bourre 

J [ue forrae la graine des chardons, et qne 
e vent emporte par petits flocons, lors- 
q^elle est dans sa niaturiU , et sbche. L. 
Cardui flocculus. 

EScARIZAR , v. a. T. de chirur- 
gie. Lever les e$carres d*une plaie, la 
nettoyer , pour que les cbairs reviennent 
plus facilement. L. Crustb purgare. 

- ESCARIZADO , DA t p. p.LevA, 
y ncttoyA, le d’escarres. L. Crustis 
purgatus. 

ESCARLA TAy s. f. T. grec , et selon 
d’autres , gothique. ficarlate , 6toffe 
teinte d’6carlate. L. Purpurea. Coccineus 
pannus. 

ESCARLA TINyS. m. Esp&ce de serge 
fine , ou dc droguet d'flollande , de 
couleur d’Acarlate. Latio , Ignobilior pur¬ 
pura. 

ESCARMENADOR > s. m. Voyez 
Escarpidor. 

ESCARAfENAR , v. a. DAmAler ce 
qui est embrouillA, comme les cheveux, 
la lsine , la soie , etc. Lat. Extricare• 
Explicare. 

Excarmenar. MAtapb. Chktier, coni¬ 
ger quelqu*un, lui fairepayer une amende. 
L. Plectere. Mulctare. • 

ESCARAlENADOy DA, P . pass. 
Dem Me , 6e f etc. Latin , Extricatus. 
Afulctatus. 

ESC ARMEN FAR , v. n. Expdri- 
menter, Aprouver , prendre exemple , 
apprendre a ses d^pens , Atre plus avisA 
en ce qu*on fait ou ce qu*on dit , so d£- 
niaiser, devenir sage. L. .Usu sapere , 
edoceri. Ce verbe est irrlgulier. 

ESCARMENTAR , v. a. Repren- 
dre , corriger avec rigueur de fait ou de 
paroles. Latiu , Jncivpare. Objurgare. 
Emendare. 

ESCARMENTADO y DAy p. p. 
Exp£rimente, 6e, corrigA , 6e, etc. Lat. 
Usu peritus. Emendatus. 

ESCARAIIENTO y s. m. ExpA- 
rience, exemple, avertissemeot. Latin 
Cautio. Documentum. ' Ponicndolcs tal 
pena que los oUros tomea cn dia escor- 
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miertto : leuiMmposant telle peine , qu'oHc 
serve d*exemplo ou d’avertissemcnt auv: 
autres. 

Escarmiento. Peine , amende , cMd- 
ment. L. Pana. Afulcta. 

ESCARNECEDORy s. m, Rail- 
lent, moqneur , qui se rit, qui contre- 
fait ce que les autres foot, par dlrision, 
par moquerie , p*r raillerie. L. Dcrijjor. 
Subsannator. 

ESCARNECER y v. a. Se moqner, 
railler, brocarder, rire de qnelqu*un , 
le contrefaire par plaisanterie , par rail¬ 
lerie. Latin, Vendere . Deludere. Sub¬ 
sannare. 

ESCARNECWOy DA, p. p. Mo- 
«uA, Ae, raillA, Ae , etq. Lat. Derisus» 
Delusus. Subsannatur. 
ESCARNECmiENTO , s. m. V. 

Escarnio. 

ESCARNIDOR , s..m. T. a. Voy, 
Escarnecedor. 

Escamidor de ogua. T. hors d'usage, 
V, Relox de agua, .. w 

ESCARNIMIENTO , s. m. T. a. 
V. Escarnio . 

ESCARNIRy v. a. T. a. et pen en 
usage, L. Escarnecor. 

ESCARNWOy DAy p. p. V. Es- 
carne eido , da. 

ESCARNIO y s. m. Moquerie, rail¬ 
lerie, ris6e, derision, brocard. L. Dert- 
sio y Subsannatio. . * 

ESCARO y s. .m, Scarre , jorte de 
poisson qui rumine. L. Scarus. . . 

ESCAROLA y s. f. Endire , herbe, 
cbicorAe blanche. L. Intybus. Et par m£- 
tapb. Fraise qu*on portoit anciennement 
au cou, au Iieu de cravate. L. Crispatu ut 
colli ornumentum. 

ESCAROLADO f DA , adj. Jaune, 
pkle , qui est de la couleur de chicorAe. 
L. Pallidus. 

Escarolado. FrisA comme la chicorle. 
L. Crispatus. 

ESCARPA , s. f. Escarpe , le pied 
de la muraille du rempart j et a uk.( 
Pencbant, pente,dAclin, talus. L. De¬ 
clivitas. Clivus. 

ESCARPADO y DAy adj. Escarpl, 
ie. Lat. Arduus. Pena cscarpada t rocliec 
escarpd. . f 

ESCARP IA y s. m. Clou k crochet^ 
crochet , crampon. Latin , l/ncus. Et c* 
terme de fionAmiens, les Oreilles. Lat* 
Aures. t . . 

ESCARPIARy v. a, Cloucr avec des 
clous a .crocbets. Lat. Clavis figere. Et 
aussi Percer, dAchirer, tourmeuter. Lat. 
Pungere. Stimulare. Cruciare. Suyos pc - 
rAos , si pndiesen abrirse , podian verse 
los tormentos y carniccria que los escar- 
pia : leurs scius , sMls se ponvoient ouvrir , 
se verroient percas et ddcbirAs des plus 
ciueb tourmens. 

ESCARPlADOy DAy p. P . ClonA, 
^e, etc. L. Clavis fixus. Cruciatus. 

ESCARPIDOR y s. m. Peiguos k 
grandes dents , qul-sert k dAmAler los che« 
veux. L. Pecten. 

ESCARPIN , s. m. Chausson. de 
toile, do coton ou de laine, tricotA, Lat.'' 
Odo ou Udo. * » .. - 

ESCARVADEROy s. m. T. de ve- 

ncrie. Bouge, lieu ou endroit oh rSposent 
les sanglicrs, oti iis fouillect la terre arec 
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Icwr, boutoir. Lat. Locus fera unguibus 
notatus* 

ESCARVADIENTES , s. m. Cure* 
dent, qui scrr • k .nettoyer les dente; on 
dit aujourd’hui Mor.dadientes. L. Dentis - 
calpium. 

ESCARVADOR , s.m. T. bors d’u- 
*age. Celui qui fouille, qui creuse, qui 
eratte Ia terre, L. Scalptor. 

ESCARVADURA , s. f. T. hors 
d’asage. Fouille j action de creuse t, de 
fouir. L. Scalptura. 

ESCARVAOREJAS , s. m. Cure- 
oreille , instrument quisert k uettoyer les 
oieilles. L. Auriscalpium. 

ESCARVAR ,* v. a. Fouiller, creu- 
aer, gratter la terre, comme foat les.pou- 
les avec les pattes. Lat. Unguibus ferrum 
scalpere. La gallina que cria sas polias , 
siempre anda con los pies escarvando en 
en los muladares : la.poule qui AlAve se s 
poussins, gratte^toujours dans les.fumiers 
ayec ses pattes. : 

Escarvar. MAtaph. Ghercher , recher- 
chcr i enquArir, s*informer, sonder , pe¬ 
netrer PintArieur d’unc personae , ou ce 
qui est. occulte. Lat. Inquirere. Scrutari. 
Rimari. 

Escarvar la. concienda. Mordre, agi¬ 
ter la cODScieace , avoir des. scrupulos 
qui creusent , qui pAnAtreat le fond du 
eceur. Latin-, Conscientiam- remordere , 
stimulare. 

ESCARZA , s. (. T. de marAchal. 
lupine , pointe ou autre chose qui est en-. 
IrAe dans le pied » d T un cheval, mule ou 
mulet , qui aperce la.corne , ©UpAnAtrA 
au vif. L, Spina punctio. 

► ESC ARX ADOR, s. m. T; a.,Voy, 
Elcchero. Ballestero. 

ESCASAMENTE , adv. ModArA- 
sieatj peu-k peu, avec Apargne T fruga- 
leraent , sobrement , avec retenue ; et 
anssi JMesquinemeut , chichejucut. Lat. 
Sobrie. Moderate. Frugaliter. Parce. 

-Eseasamente. Avec peiae, difficile- 
ment, avec difficultA , mal-aisAment, Lai.* 
Diffidli. Difficulter. JEgre. 

ESCASEAR , v. a. Donner peu et da 
mauvais grA., de mauvais, c ceu r , donner 
jhichement, Apargaer, mAnager.. Latin , 
Parcere. Parci largiri. Qucria el Principe 
Ipr mas que fnejse .posible cscQsear lasaji- 
gre : le Prince . vouloit. Apargncr le. sang 
autant qu^l^eroit possible. 

ESCASEAR , v. n. Cesser peu a pen, 
iiminner , manquer. L. Deficere, Minui. 

ESCASEZ y s. J. Epargne , minage , 
eccmomie ; et aussi, ChichetA , avarice , 
Uqninerie , ro.es qainerie. L . .Nimia parci-, 
monia. Avaritia. 

ESCASEZA, s. f. V^Etcasii. 
ESCASISIMAMENTE , adv,. sup. 
TTAs-modAiAment., tiAs-chichement, trAs- 
avaricieasement, trAs-mesquinemeat. L«. 
Parcissimi. 

ESCASISIMO , MA , ad}. snpe,rL'; 
XEseaso* TrAs-sobre dans le .manger, 
trAs-chiche., trAsVavare , trAs-taquin, trAs- 
mesquia. L. Parcissimus . 

ESCAS O y SA , adj. LimitA, Ae, ruo- 
dique , frngal., le. L. Modicus. Sobrius. 
Partus,' Comida escasa , manger frugal; 
Viento escato , vent modique. Cosa es- 
tusa, cboselimitAe. 

Escaso. ScjjA., ayare, raesquiata-. 

) 
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quin, chiche , vilain. Lati Avaras. Sor¬ 
didus. Tenax. 

„ Escaso. Court, lAger , quin*cst pas de 
poids , ni de mesure, qui n est pas entier, 
qui n’a pas toute son Ateudue. L. Brevior . 
Ab quo deficiens. 

hSCATlMA, s. f. T. a. Tiompcrie. 
L. Damnosa fraus. 

ESCATIMAR, Vi a. Rctrancber, 
rogner, diminner, rabattre, ieprocbcr ce 
qu v on donne, dpnner avec peine, et de 
mauvaise grace. L. Minuere. 

Escatimar. DApraver, g&ter , alterer, 
corrompre J dAfigurer, changer^ contre- 
faire, donner un mauvais seos k ce qu*oo 
fait , k ce qu’on dit , et aux. Acrits. Lat. 
Depravare. Corrumpere , 

Escatimar. T. a. Voir, regarder, con- 
sidArer, avoir la vuc sur quclque chose. 
It. inspicere. Intueri. 

ESCATIMADO , DA , p* p. Re- 
tranchA, Ae , depravA , Ae , vu, vue, etc. 
L.. Imminutus. Depravatus. Inspectus. 

ESCATIMQSAMEHTE , adverbe. 
Avec fourberie , avec tromperie , aitifi- 
ciensement, finement, cautelcusement, 
malicieusement, maglinement, mAcham- 
ment. Lat. Dolose . Fraudulenter. Per- 
ver^ tf Pravi.- 

ESCAUPIL 9 s. m. EspAce de casaque 
faite de coton, qu’on portoit ancienne- 
ment en guerre qui rAsistoit aux flAches. 
L. Sagum nnssipio fartum. 

ESC EN A , s..f. T. grec. ScAne., lieu 
ou se reprAsente la comAdie, thA&tre. L. 
Scena. CommnnAmcut on dit Tablado 
6 las tablas ,.qui ^ropremeat signifie un 
EchaffaaU 

Esccna. ScAne,' se dit aussi des parties 
d’un poeme dramatique, lorsqirun uou- 
vel acteur entre sur le thA&tre, ou que 
l’*U de ceux.qui y Atoleat, en.sorl. Lat^ 

ESC ENICO CA y adj. Ce. qui ap- 
partient k la scAne ou au thAktre. Lat.. 
Scenicus .. Vestido escenico , habit con-, 
venable k la scAne qu*om reprAsentehar 
hil de. thAitre-t 

ESCENOGRAFIA , s. f. T. da 
perspective, ScAnograpbie , l*art depein- 
dre en perspective , Latin , Sccnogra- j 
phia... 

ESCLARECERy v.. n. Poiodre, sa 
leyer, commencer a faire.jeur. Latin, 
Lucescere. . 

Esclarecer. y. a. Illuminer, Aclairer, 
dpnner du }our,. faire briller, faire Acla- 
tec, illustrer, rendre .illustro , famenx , 
cAlAbre, L. Illuminare. Illustrare. 

ESCLAKECJD.O , DA , P . P . Illu- 
mmA, Ae, AclairAe, Ae, etc. L. Illunii- 
natus. Illustratus. 

Esclartci&Ot Illustre noble , .renom- 
mA , fameux., cAlAbre^ Lu Illustris. Cla¬ 
rus. P ree clarus. 

ESCIARECIDAMENTE, adverb. 

Splendidement, avec .Aclat , magnifique- 
ment. , noblcment ., ..paxlailemeot, ex- 
cellemmeut. L. Splendidi. Praeclari. 

ESCZAREC1DISIMO , MA , ad}, 
superi. d’PschJrccidor.TrAs-illustra, trAs^ 
noble , trAs-renominA, Ae , trAs-fameux 
euse , r .tiAs-cAlAbre. Lat./ Illustrissimus. 
Clarissimus. 

ESCLARECIENTR 3 adj, V. Es- 
.dare eido. r 
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ESCLARECIMIEHTO, sub:, m. 
ClartA, brillant, Aclat ,lnenr, lumiAre ; 
et mAtaph. RAputatlon , renommAe , esti- 
me , gloire , grandeur , noblcsse , rang 
AlevA ou distinguA. Latin, Lux. SpUn - 
dor. Nomen. 

ES CIA VILLOyS^m. dim. d*Esclavo* 
Peth esclave. L. Servulus . 

ESCLAVaNA , s. f. VAtement long 
ct grossier, que portent ordinairement les 
pAlerins lorsqu’ils font' leur. pAlcrinage,, 
esclavine. L. Penula. 

Esclavina ► Collier de cair , garni de 
cocjuillcs, que portent les pAlerins lors- 
quMs vont en pAlerioage. L. Peregrino¬ 
rum collare . 

Esclavina. CollAt de prAtrc ou d^b* 
hA, en Espagnc. Latin., Ecclesiasticum 
collare. 

ESCLAVITUD , s. f. GaptivitA, es*- 
clavagc ; et mAtaph. SujAtion , servitude ,. 
dApendauce , attache a quclque devoir, L.. 
Captivitas. Servitus. 

ESCLAVOy VA, s. nu et f. Es - 
clave , captif y ive chez les Barbares. L. 
Captivus. 5crv«J. 

Esclavo. Esclave , se dit de celui qui 
est coafrAre- de quelques confrAries. L. 
Servus. Esclavos dei ■ santisimo sacra -1 
mento , esclaves du trAs * saint sacre- 
meflt. Esclavos de Nucstra Seriora , es- • 
claves de Noue r Dame , pour dixe , Con^ 
ftAres, ' 

Esclavo. Esclave , se dit. mAtaph; de. 
celai ou celle.qui se laisse dominer par ses f 
passions. Lat. Servus. El pecador/es 
esclavo dei demonio : le pAcheur sc^ 
rend esclave* du diable^ 

Es 'un esclavo : C’est un esclave. Phraso 
our exprimer qu’une.personne s’applique 
eaucoup an, travail, do tel genre qu’il 
. soit. L. Labprc improJro frangitur* 
ESCLAVONIA , s. f. Terme ane. 
et peu en usage. Voyez 'Esclavitud. 

ESCLIROTlCAyS. f. Termed^ana- 
tomie. SclAxotide * membxane de l*oeiI^ 
L. Cornea^ 

ESCLISIADO , ,DA \ pr p. Tetmesr 
de BobAmiens. BalafrA , Ae , tailladA, Ae.: 
L, Faci» proscissus. . 

ESCLUSAy s. f. . Tenne d*archi- 
tecture. Ef.luse , construction de-pierres. 
ou de charpentes , qui sert a retenir ou 
a Alevcr les caux, on dit aussi Enclusa. 

L, Moles. Agger, ’ ^ 

ESCLUSULA 3 s. f.diin. d 'Esclusa* 
Petite Acluse. L. Moles exigua.- 

ESCOBA y s.A . Balai fait avec des 
fcuilles de palmier, genit, boulcau et 
autres plantes propres k balayei. Lat^ 
Scopat ».. 

ESCOBASi Balais , se* dit * Agale— 
ment de toutes sortes dc balais qui» 
servent k. balayer.r L.. Scopae. . 

. ESCOBADA, sM. Conp, de balai,. 
1’actiou de balayer; et aussi Balayurcs, 
orduret qui sont ramassAes avec le ba¬ 
lai. L Scopis -superficialis abstersio. 

•• ESCOBAIO , s. m. Vieux balai, 
qui est usA. L. Scopat .detritae. 

Escoba}o. Se dit', par allnsion , de. 
la rafle; ou de la queue.de la.grappe. 
,du raisin. L» Scapus. 

ESCOBAR , subs. mascul. Lieu- ou 
champ ob crott la piante qu*on appelle 
Esuuba^ expAce de genit, de laqeeUe 
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•n fait des balais. Lat, Locus undl 
scopit petuntur. 

Escobar , v; a/ Terme pe» en usage. 
Balayer, netfoyer' avee le balai. Lat. 
Scopis purgare , everrere. 

LSCOBADO, DA, p. ^ BalayA, 
te , nettoyA ^ Ae>>etc. L. Scopis pur¬ 
gatus. 

ESCOBAZO, s. m. Coup de ba¬ 
lai , s*entend du manche. L. Scoparum 
ictus.. 

ESCOBENE&y - s: m: Terme de 
marine. Ecubieis , trous dc prone , d’oii 
sortent les cables qui tiennent le na- 
vire k Pancre. L. ioramina quibus ru¬ 
dentes explicantur. 

ESCOBILLA, s. f: Brosse , ver- 
gettes , qui servent k nettoyer, k bros- 
ser les habifs* les-peignes. L. Scopar. 

Escobilla. Se dit aussi des ordures 
ou poussieres qu*on**tirc ■ avec le balai 
des endroits ou on-travaille en oret en 
argent. Lar. Auri vel argenti ramenta. 

Escobilla de ambar. Fleui* d*ambre. 
L. Succinens flos. ■ 

ESCOB OrJ, s. v m: Houssoir , * vicux 
balai , tronc de balai qu’on ■ emmanche 
au bout d*un bftton fort long , pour »et- 
toyer les tuyaux de cheminAes , ou Ater 
I^s toiles- d’araignAes des plaoebers Ale¬ 
vas , et aussi les* pots ds chambre. L» 
Scoper longiores *- 

ESCOBOS > s. m. Termo rustiqne. 
BruyAres, brossailles. L» Virgulta. 

ESCOCER , v. a. Piquer , aiguil- 
Ibnner *, picoter , cuire , eo pariant 
d’une plaie.. Lat-. Pungere. Fodicare. 
Lancinare.' 

Escocer : Cuire', se dit figurAment en 
choses naorales , des mauvaises suites des 
affaires y d’nne rAprimando sAvbre. Lar. 
Pungere* Fodicare. Stimulare. Bien veo 
que cl remedio es aspero , y que escuece : 
fo vois -bien qne le remAde est -dur ^ er 
qu*il cuit. 

ESCOCIDO\ DA ,. partic. pass. 
PiquA, Ae , etc. Lat.' Fodicatus* Stimu¬ 
latus .■ 

ESCOCIA y s. f. T. d’arebitecture. 
Strinre , casnelure des colonnes. Latin , 
Stria. 

ESCOCJMJENTO ,.s^ »;-Voyez 

i£sCO{$r. r' 

ESCODA\ s. f. Ttlarteau brettd, 
qnt a des dents, a 1’nsage des tailleurs 
de pierres. L. Denticulatus malleus. 

ESCODAR , v. a. Bretter ou bret- I 
tder , tailler * polir les pierres avec un 
marteau brettA ou dentelA, L» Denticulato 
malleo expobre:- 

ESCODADO ,'JL4, p«*p.’BrcttA, 
Ae , ou f brettelA , de', etc» L. Denticulate 
malleo expolitus * 

ESCODADEROS , s. in. Terme de 
rAnerie. Endroits oh les bAtes fauves voat 
frotter leurs.bois* ou leurs comes, lois- 
qiPelles sechent , poor en faire foruber 
une eepAce de pean qu?elles foment.-L. 
Loca ferarum comibus attvitar 

ESCOFIA , a.- f. V. Costa,* l 

ESCOFIADO r DA , adj. Qui porte 
nn'rAseansur la tAte, au lien de bonnet. 

L l Reticulo indutas • 

ESCOFIETA y s.l?. V : Cofia. 

ESCOFINA f s. f. Rape , ou grosse 
lirae-de fex trempA , d.ont les seirmiers, 


les tabletiers j.ctc: se servent qnelquefois 
d3 ds leurs ouvragcs. L. Scobina. 

ESCOFlNAR y v. a. Raper , limer, 
polir avec la rape ou la grosse lime. Lat. 
Scobina expolire. 

ESCOFINADO, DA, partic. pass. 
RapA*, Ae , limA , Ae, Latin , Scobina 
expolitus. 

ESCOGENCIA , s. f. T. ancieh. V. 
EScogimicnto. 

ESCOGER , v. act. Chnisir», faire 
choix ; et aussi Trier , mettre a prix. L. 
Eligere, Seligere. • 

ESCOGlDO , DA \ participe passif. 
Cboisi, ie , trid , £e, etc. L. Electus. 
Selectus* 

ESCOGIDAMENTE , adv. Excel- 
lcmment , parfaitement ,. avec choix , 
avec* maturitA , avec connoissance. Lat, 
Selecti. Perfecte. Eximie. 

ESCOGIDJSIMO , MA , adject. 
superi. Trds-choisi, i e , trAs-trid, L, 
Selectissimus: 

ESCOGIMIEHTO , s. m. Election, 
choix, Alite. L. Delectus. Selectus. 

ESCOLAR y s. m. Ecolier, dtudiaut 
qoi fait'ses exercioes , .ses dtudes.- Lat. 

1 Scholasticus . 

Escolar : Vagabond', qnh prend un 
habit dVtudiant et va mendiant deporto 
en porte , insultant ceux^ui lui refusontw 
NAgromancienr Lat. Sycophanta ; ^ ’ 

* Escolar , adj. . Scholastique , ce v qui 
appartient a un deolier ou-i un Atudiant. 
L. Scholasticus. 

ESCOLARSE ,.v. r/T. ane. S’ech?p- 
per , se de'rober , s’enfuir , s’Avader f 
s*£couler , se degager de la presse , d’un 
embarras. L. Evadere. Elabi. - 

ESCOLAST1CAMEXTE ,, adv. 
Scholastiquement. Li- Scholastice 
, ESCOLASTICOy CA >/a dj. Scho¬ 
lastique , qui appartient a l’Acole. Lat. 
S choUsticus*'* 

Escolastico : Scholastiquo ;. profes- 
senr en v tbdelogie. -Latin-, Theologice 
professor. *. 

Jue\ escolastico **: Juge'scholastique ; 
c’est celui qui a la jnrisdiction ordinaire 
dans les universitds , et proprement c*est 
le Recteur. L. Scholasticus judex. 

ESCOLIADOR , S/ m. Schnliaste, 
commentateur faiseui‘ de notes , de 
commenfaires. Lat.^ Scholiastes. 
s ESCOLIAR y v. a.-Gloser, mettre 
de la glose’Sur un ouvrage, commentor , 
cririquer. L. Scholiis annotare. 

ESCOLIMOSO y rSA , adj» ApreJ 
dur, re, intraitable ^y revdcho> L. -Asper. 
Durus. MorosuS. - 

ESCOLIO , s.‘m.*5cbolie> notes ; 
observatione courtes-J pQlit^commentaire.- 

Scholiums 

ESCOLLO-y s. m;‘ RocbCr , .roche , 
Acueil- qui se trouve dans la mcr. Lat. 
Scopulus: Et m^taph. Ecueil, difficult^ , 
embarras ^ embuche , pAril , risqne dans- 
cc q^off entreprend , ou dans ce qu^on 
vent? entreprendre. L» Scopulus .* 

^ ESCOLOPENDRA r 8.’L Voy^ 
Cientopies. 

Escnlopcndra-': Scolopendre^,' poiss^n 
do mer. Li Scalopcndra,- 

Escolopendra***. V«' Domditld 

ESC OETA , s. f. Escorte', troupe de 
gens armAs ; qui accompagnent quelqu!un 


ou quelqoc chose dans uu voyage, pour 
sa sftrctA. Latin, Custodia. Stipatorum' 
manus. • 

ESCOLTAR , v. a. Escortcr , con- 
'voyer , accompagncr quelque personae 
ou quelque cliosc, pour lui faire honneur,. 
ou pour sa sfireti. L^ Stipare. 

ESCOLTADO , DA , part. pass.* 
EscortA, £e, convoyA , ee , etc. Latin ,♦ 
Stipatus. 

. ESCOMBRAR ,*v. a. Vider , net^ 
toyer , balayer , d«icombrer , dAbarrasser 
ou desembarrasser, Ater de devant soi ce 
qui embarrasse , enlever. Lat. Purgare* • 
Mundare. Nudare. Por cstar la artilleriee ' 
en puesto que dc toio ;;«nlo le escom- * 
braba la gente : 1’artillerie Atant postAe 
dans un endroit, d*ou- elle lui balayoit : 
,enti^rement tout son monde. • 

ESCOMBRADO , DA , part. pass;- 
VidA, Ae , etc. Lat. Purgatus. Mundatus. 
Nudatus. 

. ES COMBR O y «ubst.* DAccmbre , 
pl&tras, gravois , dAmolitions qui lestent* 
d*nn batiment L. Ruderas 

JbscDmAro : Petit poisson de mer, infA- 
rient i la sardine , qri a la chair rouge 
et dhm- trAs-grand- goiit. Latin, 5com-* 
brus. ■ 

ESCOMEARSE ,-verbe r.- Termo ; 
aoeten. Pisser souvent; avoir une Amissioa- 1 
inyolontairc d*urine. Latin , Urinam'non* 
tenere. 

ESCOMENZAR\.v. a. T. anc. V,- 
Comcn{ar. : 

ESCOMERSE Se 'manger g « 

se miner , se consumer par 1’usage , k loreo ’ 
de servir. Lat. Usu atteri . 

ESCOMESA, s. f. T. anc. Attaque , 
entreprise , v tentation-, .persuasion. Lat» 
Te utat io. 

ESCONCE , subsr. m; Coin, angle , > 
coude , pointe ■ saillante. L. Angulus. 

ESCONDEDERO s. m . Cache ,.. 
cachette, tout licu oii l’on se cache , et ; 
oii l’on peat cacher. L» Latibulum. 

ESCuNDEDUO , s. m. Terme pen■- 
en'usage: V. Escondrijo. 

ESCONDER , v. a. Cacher , mettre 
k couvert , receler y dissimuler , dAtour- - 
ner , retirer , couvrir , dArober k la vue , « 
voiler,' deguiser; obscurciri Lat. Abscon~ 
derc. Continere,- • 

• Tira la piedra ,y csconde la mano : 11 
tire la pierre, et cache la main, Phrase 
qui s’appliquc a ceux qui nous font bonne 
mine et nous offrent leurs Services an 
mAme tems qu*ils nous dAtruisent autant 
quhls penvent.'* 

ESCONDIDO , DA, partic. pass.- 
CachA , Ae , .etc.' Latin , Absconditus. * 
Occultatus. - 

En tscondido : Favon adv. En cachcttc , 
en sccret, sans se faire voir. L* Cldftt.' 
Clanculum. Occulti. 

ESCOND1DAMENTE , adveibe. 
SecrAtement / alandestjncment, sans Atrfe» 
vu. Lat. Clam. Clanculum. Occulti. 

ES CONDIDI JO y snbst. nr. VAyer 
Escondrijo oa Escondero. 

ES C ONDIDILLO , LLAy adj.’ T.‘ 
burlesque. CachA, Ae, dissimulA, Ae.L. 
Occultatus. Dissimulatus. 

I ESCONDIDISIMO \ MA , adj. 
superi. TrAs-cachA , Ae , tiAs-dissimule , 

Ae , L* Occultissimus*-* 
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ESCONDIMIENTO, s. m. L'ac- 
tioQ de cacher. Lat. Occultatio* 

ESCOHDITE , s. m. Cache , lieu 
retir£ , et propre k cacher et k garder ce 
que Pon veut. Lat. Latibulum . 

ESC ONDRIJO , V. £«ondcdero. 

ESCONZAVO y DA , adj. Angu- 
laire , oblique ; Lat. Obliquus* Aposcnto 
escon^ado : chambre . qui forme une en- 
coignurei Pic^i escOn{Jda , pi&ce oblique , 
qui forme une encoiguure , qui a’est ni 
dgale , ni proportionale. 

ESCOPERADVRAS , s. f. Tenne 
de marine. Planches embray^es , qu'on 
cloue sur les hauts cdt£s en dehors d’un 
navirc , afin que l’eau ne p£n&tre pas 
dans le bois. Lat. Tabula navis lateribus 
adjecta ► 

ESC OPEROS, subst. m. Terme de 
marine. Ecouvillons avec lesquels on donne 
le brai aux vaisseaux. Latin , Picatorii 
baculi. 

ESCOPETA , s. f. Arme k feu , 
esp&ce de fusii. L. Scio pe tum. 

Escopeta dc viento ; Arme ou fusii a 
veni, qui tire sans poudre avec l*aide 
de Pair que Pon comprime dans le canon, 
et qui lui fait pousser saballe avec autant 
de violence et de force que le fait une 
arme commune avec la poudre. Latin , 
Sclopttum aere explodendum* 

A tiro de escopita : A portae de fusii. 
Pbiase pour expriraer la distance cPun 
endroit a nn autre. Latia , Ad sclopcti 
jactum* 

ESCOPETAZO , Coup de fusii; il 
se dit aussi de la blessure que fait cette 
arme. L. Sclopeti ictus, 

ESCOPE TEARSE , v. r. Se tirex 
des coups de fusii entre deux partis con¬ 
traires. L. Sclopeti ictibus certare. 

Escopetcarsc M^taph. Se disputer , 
batailler les uns contre les autres , saus 
se vouloir c£der l’un a Pautre L. Conten¬ 
dere. Jurgari . 

ESCOPETERIA t s. f. Ddcharge 
Je plusieurs coups de fusii k la fois. Lat. 
Sclopetarii militas, 

ESCOPETERO , s. m. Fusiller, 
soldat qui porte le fusii. Latin , Scio - 
petarius . 

ESCOPLEADVRA , s. f. Trou , 
entaille faije avec le ciseau, et le marteau 
ou le maillet. Latin, Foramen scalpro 
apertum. 

ESCOPLO , s. m. Ciseau , ins.tru- 
ment de fer, tranchant par le bout , dont 
on se sert pour tailler ct couper le bois, 
la pierre, et meme qnelques m^taux. L. 
Scalprum. 

ESCOPO , s. m. T. pea eu usage. 
L'objet, le but , le blanc d’une chose, L. 

Scopus. 

ESCORAR j v. a. Terme de marine. 
Amarrer , attacher quelque chose dans 
un vaisscau potu q^elle ne branle pas. 
L. Obfirmare. 

ESCORBUTO, s. m. Scorbut, raa- 
ladie qui prend ordinairement sur la mer. 
L. Gingivarum tabum. 

ESCORCHADO, adj. T. de blason. 
Ecorth6 ; il se dit des loups de gueules 
ou de couleur rouge. L. Excoriatus. 

ESCORCHAPIN , s. m. Nacclie, 
cbaloupe , esquif, canot, barque Cat^laue. 
Lat. Cymba. 
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ESCORCHE , s. f. T. de peinture. 
Y. Escurio , ou Escor^ado. 

ESCORDIO t s. m. Piante. German- 
drde. L. Scordium. 

ESCORIA , s. f. Crasse, <5cume , 
ordure de rnthal, mkchefer , scorie qui 
soit des forges et des fourneaux, et du 
fer qtxand ou le bat sur Penclume. Lat. 
«Scorm. Et aussi Lie , f£ces, mare , et 
toutes cboses meprisables qui se jettent, 
dont on ne fait poiut de cas. Latin , 
Feces . 

ESCORIAL , m. Terrain ©h. il s*est 
trouv6 quelque mine ou mini&re qu\m 
a fouilUe et travaill£e. L, Effata fodttta. 

ESCORPINA , subst. f. Poisson de 
mer , fort ressemblant au scorpion marin , 
qui porte sur le dos une £pine venimeuse 
qui olcsse dangereusement. Lat, Scorpio 
marinus. 

ESCORPION , s. m. Scorpion , 
petit animal yenimeux. Latin , «Scorpio. 
Scorpius. 

Escorpion : Scorpion , machine de 
guerre dont usoient les ancicns. Latin , 
Scorpius. 

Escorpion : Scorpion, signe du zodiaque. 
L. Scorpius. 

Escorpion : Esp&ce de fouet compos^ 
de petites chaines de fer , dont les bouts 
ressembleat a la queue du scorpion , et 
qui servoient anciennement a fustiger les 
criminels.. Lat. Scorpio. 

Lengua de escorpion : Langue de scor¬ 
pion ; expression contre les m^disans et 
les calomniateurs. Lat. Scorpii lingua 
venefica. 

ESCORPIOFDE 7 s. f. Scorpiozde, 
sorte de piante k laquelle on a donn6 ce 
nom k cause que ses gousses ont quelque 
ressemblance avec la queue du scorpiou ; 
on 1’appelle autrement Cbenille. Latin , 
Scorpiotdes. 

ESCORRECHO 9 CHA, adj. Terme 
anc. Priverni , ue, prompt , te , prS.t , 
te k faire ce qu*on veut. Lat. Promptus . 
Expeditus. 

ESCORROZO s. m. V. Rcgodto. 

ESCORZADOy DA , s. m. et f. 
Terme de peinture. Raccourci, ie , ou 
raccourcissemcnt..Latin , Corporis con- 
tractio. 


ESCORZAR , v. a, Terme de pein¬ 
ture. Raccourcir ; il se dit des figures 
qn’on diminue selon les rugies de la pers- 
pective. L. Contrahere. Degradare. 

ESCORZADO t DA y part. passif. 
Raccourci , ie , etc. Lat. Contractus, 
Dcgradatus, 

ESCORZOy s. m. Terme de pein¬ 
ture. Raccourcissement, dlgradation d , mn 
corps suivant la peispective.L.Contrnct/a. 
Degradatio. 

ESCORZOHERAyS. f. Piante me¬ 
dicinale contre la morsure des serpens 
et des viperes. Scorson&re. Latin, Herba 
viperina. Alcibium . «Scor^oncrn. 

ESCOSCARSE \ v.r.Sefrotterdans 
ses babits , se remucr lorsqu*cn sent qucl- 
que demaugeaison. Latiu , Sesc assiduo 
corporis attritu defricare. 

ESCOTA y s. f. Terme de marine. 
Couet , cordage qui sert k porter une 
voile d’uu bord snr 1'autrc. L. Vcrsorius 
funis. 

ESCOTADURA , s. f. ^cbancrnre ; 
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coupure faite en croissant. Latin , De- 
cohatio. 

Escotadura : Trape de tbeatre. Lat. 
Tabulati major valva. i 

ESCOTAR y v. a. Couper , tailler, 
accourcir j apetisser ; ecourter , rogner , 
ajuster la cbose pour qu’elle vienne juste 
au corps. L. Curtare. 

Escotar : Payer son e l cot au cabaret, 
ou ailleurs. L. «Sym&ofum dare , 

Escotar : Terme de marine. Pompei , 
tirer l’eau d*un vaissean. L. Aquam navis 
exhaurire. 

ESCOTADOy DA , part. p. Coup6, 

, etc. L. Decurtatus. 

Escotado : Ecbancr^ ; il se dit de 
Phabillement des femmes, dont les corps 
sont £chancr£s par lc baut, et d^couvrent 
les <$paules et le sein. Latin , Vestis 
decollata . 

ESCOTEy s. m, Ecbancrure , coupe 
faite ep croissant. L. Decollatio . 

Escote ; Tonr de gorge; dentelle qui 
se met autour de Pouverture du cou de 
la chemise d’uue femme. Lat. Rciuulurti 
indusii muliebris collum exornans . 

Escote : Ecot; c’est ce que chacun paye 
pour sa part d’un repas qu^il fait cn com- 
mun. L. Symbolum, 

ESCOTERAS , s. f. T. de marine. 
Rouets des poylies des navires. Latin , 
Trochlcce. 

ESCO TERO y RAy adject. Librc, 
d^barrasst5 , ^e ; il se dit ordinairement 
de celui ou de celle qui voyage k la Ugere , 
sans porter rien avec soiqui 1’embarrasse. 
L. Vacuus. Expeditus . 

ESCOTILLAy s. f. T. de marine. 
La grande escoutille qui est devant le 
grand mat, et qui sert k descendre toutes 
les marchandises dans le vaisscau. Lat, 
Valvula . 

ESCOTILLON , s. ra. Escoutillon ; 
c*est une ouverture carr^e , qui est daHS 
les escoutilles. L. Valvula. 

Escotillon : Trape , ouverture jn^nag^e 
sur les th^atres de com^die et d*opera 
pour Jes cas n^cessaires. Latin, Valva 
versatilis. 

ESCOTTNES , subst. m, Terme de 
marine. Ecoutes ; ce sont des cordages 
qui forment deux branches , qui sont 
amajmSes aux deux points d*en bas de 
chaque-voile ou de cbaque bonnette pour 
la tenir en ^tat. L. Ruden,tcs utrinqul 
malo alligati . 

ESCOTOMlAy s.f.T.de m^Jecino. 
Vertige avec offuscation de Ja vue. Lat. 

, Vertigo. 

ESCOZOR 9 s. m. Cuisson, douleur 
acre que cause une plaic ; il se dit aussi 
en xnati&re de conscience, Remord. L. 
Morsus. 

ESCRAMO y s . m. T. anc. Voyez 
Amoena, ou Lan{a arrojadi\a . 

ESCREBIDOR , s. m. T. anc. V. 
Escritor. 

ESCRIBA y s. m. Scribe, docteux 
de la loi chez les Juifs. Lat. «Scriba. 

ESCRIBANIA , s. f. S^ntend g<Jn4- 
ralement de l’4tude d’un notairc. Latin, 
Tabularium. 

Escribania dsl numero de las ciudadcs , 
villas y lugares : Ce sont les v^ritables 
Studes des notaires publies ok se passent 
toutes sortes d^actes, et .ou les nunutes se 
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conservent , comme en France cWi les 
notaires. 

Escribania : Petite armoire avec plu- 
sieurs divisions,,ou se tiennent les papiers 
qu’il faut avoir a Ia main , et mdme qui 
scrt de buieau ou de table pour £crire, 
L. «Scrinium. 

Escribania : S’entend aussi d*une 6cri- 
toire portative. Latin , Atramentarium . 
Calamaria theca , 

ESCRIBANO , s. m. Ecrivain. Lat. 
Scriptor . Scriba. Ce terme est g4n£rique, 
et comprend tous ceux qui savent ferire, 
mais spdoialement ceux qui ont des officcs 
publics , tels que sont les notaires , et 
mdme les Greffiers , qui le sont par la 
nomination du Roi , ou des Magistrats 
des cours souveraines , justices particu- 
lldres et corps de ville ; et. par les mdmes 
raisoas on les distingue sous les termes 
de Escribano rcal, qui veut dire pro- 
prement Notaire royal, et qui en fait 
les fonctions par tous les royaumes d’Es- 
pagne. Escribano dei numero : Notaire 
du nombre ; c*est celui qui ue peut ins- 
trumenter que dans 1’etendue de Eendroit 
ou il est re$u par autoritd des Juges-, a 
moias qu*il ne soit aussi Escribano reaU 
Escribano de ayuntamiento : Notaire de 
ayuntamiento , voyez Ayuntamienta; c*est 
celui qpi est nommd par le corps de ville 
mais il ne peut instrumenter qu'en ce qui 
comprend les affaires du mdme corps de 
ville. Escribano de camara : Notaire de 
la chambre ; c’est>h-dire r de Castille, 
qui est une dignitd; et c*est proprement 
ce que nous appelons Greffier ; car ii 
en fait TofEce comme celui de Notaire. 
Escribano de provincia : Notaire de 
province ; c*est celui qui ne peut instru- 
menter. que dans sa province Escribano 
de fechos : Notaire de faits ; c’est celui 
qui assiste aux captures que font les 
huissiers- ou sergens. Un seul notaire 
peut possdder tous ces offices ensemble , 
nVtant point incompatibles j et ces deux. 
mots, Notaires et Greffiers, peuvent dtre 
pris comme synonymes en ce licu. Escri¬ 
bano mayor de rentas y privilegios : grand 
notaire ou greffier de rentes et privildges 
c*est le marqnis de Yillena , Duc d’Es- 
calone , Grand iTEspagne ; cet emploi 
bouorifiq.ue est attachd a sa maison,. 

Es un grande escribano: C’est uo grand 
Ecrivain. Es gentil entendimiento , gran 
escribano y contador : c*est un gentil 
g^nie, uu grand detivain et un grand 
arithmiticien. 

ESCRIBIENTE , $. m. Ecrivain,. 
eopiste , commis de bureau , cleic d’avo- 
cat , de notaire, de procureur,. et de 
toutes autre» personnes- de tcl etat et 
qualit& qu^ellfcs soient. L Amanuensis> 

Escribicnte : Ecrivain , anciennement 
signiEoit Auteur* Lat. Scriptor. Auctor, 
l asi se ha. de entender la conclusion 
de los dichos escribientcs : et ainsi se doir 
entendre la conclusion desdits auteurs 
ES CRIBIR , v. a. Etiire , former des 
catact&res avec U plume. L. Scribere. 

Escribir : Ecrire, faire savoir par lettres 
et a dans la pensde, ce qn*on a k 

st • dire , dtant dloignd 1’un de 1’autre. 
L. Scribere. Litteras mittere. 

Escribir : Ecrire, faire des^crits , com¬ 
ese* des lines* L, Scribere*-Componere. 
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ESC R1B1RSE , s’cnrdler, s’engager, 
prendre parti daas les troupes , sc faire 
soldat. L. Militia nomen dare. 

Escribir an bron\e : Ecrire en bionze ; 
expicssion pour marquer qu’on ne perdra 
jamais une chose de mdmoire. Latin , 
In are scribere. jEttrnitati mandare. 

Escribir en la arena , en el polvo , en el 
agua : derire sur le sable , sur la poussidre , 
sur l’eau , expression pour marquer le 
total oubli qu*on fait d*une cbose. Lat. 
In arena , in aquh scribere. 

ES CRITO , TA, p. p. Ecrit, te , 
etc. L. Scriptus . 

ESCRITO , s. m. Ecrit, tdmoignage, 
ou preuve qu*on donoe par derit d’une 
cbose. Lat* Scriptum .. 

Escrito : Ecrit , s^ntend aussi des 
ouvrages d*un auteur. L. Scripta. Opera. 

Escrito ;Ecrituie , obligation par ecrit, 
par billet, ou par obligation ; mais ce 
terme est ancien cn, ce sens. Latin , 
Syngrapha. 

Tomar por escrito r Prendre par derit , 
pour dire Mettre par derit, coucber par 
derit; L. Scribere. Scriptis mandare. 

Traherlo escrito en lafrente : le porter 
derit sur le front; c*est ne pouvoir dissi¬ 
muler ce qui nuus est arrivd , ni ce que 
I’on sent dans, le coeur. Latirn, Vultu 
manifestare ^ 

ESCRINO , $! m. Espdce de panier 
fait avec de la paille. L. Corbis. 

ESCRITOR , s. m. Celui qni derit, 
auteur. Lat. Scriptor. Auctor. II 5’entend 
aussi d’un dcrivain-copiste qui derit pour 
le public , scribe. L. Librarius. 

ESCRITORILLO , s. m.' diminut. 
d^Escritorio. Petit cabinet a enfermer des 
bijoux ou des papiers. Scrinium exiguum. 

ESCRITORIO , s, m. Ecritoire , 
espdce de sderetaire. V. Scribania , 

Escritorio : Cabinet, espdce de buffet, 
cruvrage de marqueterie ; ornd d’ivoire ^ 
d’dcaille , d’dbdne ,, de bronze , mdme 
d’argent , avec plusieurs compar timens 
en dedans. Lat. Scrinium. 

Escritorio : S r entend aussi de 1’dtude 
d’im bomme de pratique , et dn bureau 
d’un bomme d’affaires. L. Tabularium. 

ESCRITURA , subt.- f. Ecriture 
Taction d’dcrire , composition , ouvrage 
dVsprit, pidee d’un auteur. L. Scriptura. 
Scriptum. 

Escritura : Ecriture , acte public et. 
autbentique. L. Tabula. Syngrapha.. 

Escritura t Ecriture, s’entend par anto- 
nomase de 1’Ecritnre sainte. Lat. Sacra 
scriptura. MiUugarcs hai cn la Escritura , 
que prueban esta yerdad : il y a dans TEcri- 
ture mille endroits> qui prouvent cet te 
vdiitd. 

ESCRITURAK , v. aetif Instiu- 
menter , faire un acte public, une deri- 
ture , une obligation , nne procuration , 
etc. Lat, In tabulas referre. Syngrapham 
scribere, 

ESCR1TITRARIO % .RIA , adj. T. 
de pratiqne. Ce qui concerne les actes. 
L. Scripturarius. Acrtcdor escriturario : 
acqudieur par derit ,, ou en vertu cPacte 
authentique.' 

Escriturario : Celui qui fait profession 
d*enseigner 1’Ecriture sainte , de Pexpli- 
quer, L. Scriptura sacret Doctor* 
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ESCROCON , s. m. T. anc. Cotte 
d’aimes , habillement de cdrdmonie des 
hdrauts d*aimes ou rois d’armes. Latin, 
Regium stemma 1 . 

ESCRUDINAR , V. Escudritiar . 

ESCRUPULEAR , v. neutre. Voy« 
EScrupuli\ar. 

ESCRUPULETE , s. m. diminutif 
d'Escrupulo. Petit scrupule , scrupule 
ldgcr. Lat. Levis scrupulus. 

ESCRUP ULIZAR , v. n. Avoir da 
scrupule , se former des doutes. Latin , 
Scrupulis angi , cruciari. 

ESLRUeULO , s. ra. Scrupule , le 
plus petit des poids , la vingt-quatridme 
partie d’une once , ou vingt-quatre grains. 
Latin , Scrupulus .- 

Escrupulo. Petite pierre, petit cailloa 
qui entre quelquefois dans les soulieis de 
ceux qui cheminent a pied , et dans des 
chemins sablonneux ou iemplis de sable» 
Lat. Scrupulus. 

; Escrupulo. Scrupule, peine dVspiit , 
ihquidtude, doute, scrupule de couscieuce» 
L. Scrupulus .. 

Escrupulos. T. d^stronomie. Minutes» 
L. Scrupula 

ESCR17PULOSAMENTE , adv» 
Scrupuleusement, exaciement , religieu- 
sement. Lat. Religiose. 

ESCRUPULOS ID AD , s. f. Exac- 
titude trop grande , scrupuleuse obsei- 
vance, timiditd, ddlicatessede conscience. 
Lat. Religio. 

ESCRUPULOSO , SA , adjectif. 
Scrupuleux euse timide , qui croit 
toujours avoir manqud. L. Scrupulosus. 

■' E SCRUTINIO, s. m. Recbercbe, 
enquete , examen pour t&cher de ddeou- 
vrir ce qu*on veut savoir. L. Scrutinium . 

Escrutinio . Scrutin ; 1’action de re- 
cueillir les voix ou les suffrages. Latin, 
Scrutinium., 

ESCRVTXNADOR , s.-m. Sciu- 
tateur , examinateur , censeur. Latia , 
Scrutator . 

ESCUCHA ,. s». f. Terrae anc. Voy*- 
Ccntinela, 

Escucha. Ecoute , espion , comme il 
y en a dans les couvens d’hommcs et de 
femm.es., et dans les colldges* Latin , 
Speculator. 

EAcucha. Se dit aussi dnne pifece re¬ 
tiae, ou dVne espfece de cabinet que les 
Rois d’Espagne avoient dans toutes les 
salles de justice qui seyoient dans lears 
palais rabe y et dont les fendtres , qui 
Soient fait petitesy se fermoient par des* 
jalousies extr^mement serr^es , de fa^on 
que les Juges ne pouvoient jamais savoir 
si le Roi £toit dans ces pisces ou non». 
Lat. Specula. 

ESCUC11ADOR ,.s. m. Terme pen 
en usage. Eccmtear, auditeur, qui deoute.- 
L. Auditor. Auscultator > 

ESCUCHAR , v. a» Ecouter , enten-* 
die , pister Ebreiile h ce qu’on dit. Lat. 
Audire. Auscultare 

ES CUCHA RSE , v. r. S’ecouter , se" 
flatter , se complaire en ce qu J on dit ct 
en ce qu’on>fait. Latin ,,Sibi blandiri 7 
plaude re.- 

ES CUCHA NTE , participe passif.- 
Ecoutant qui Ecoute. Latin , Auditor ; 
Auscultator. 

j DSC UCHADO DA } part. pass*- 
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Ecoutd , de, entendu, ue. L. Auditus.. 


Auscultatus. 

ESCUDAR , v. a. Defendre , garder 
quelqn’un , lc couvrir de son dcu , de son 
bouclier , cmpdcher qu’on ne le Messe. 
L. Scuto tegere, protegere. 

, EScudar. Ddfendre , garder, protdger 
une personne , la prdserver contre quel¬ 
que accident , pdril, danger , dont elle 
dtoit mdnaede , ou auquel elle dtoit ex¬ 
posce. L. Defendere. Tueri. Protegere. 

ESCVDARSE , v. r. Mdtaphor. Se. 
valojr, se servir, employer la protection 
de quelqa’un , pour se garantir .de quel¬ 
que danger, dc quelque p^ril. L. Giatih, 
praesidio alicujus se tueri. 

ESCUDADO , DA , partio. pass. 
Ddfendu , ue , etc.Lat. Scuto protectus. 
Defensus. 

ESCUDERAGE , snbst. m. Accom- 
pagnement , Service dpmcstique dVn 
dcuyer.dans une maison.'L. Famutatus. 


ESCUDEREAR . v. a. Accompa- 
gner , servir d ? dcuyer, de cortdge k une 
personne principale. JL*, Famulari. 

ESCUDER1A y s. f Service d’un 
d^uyer d at is u^e maison. L. Famulatus. 

ESCUDER1L , adj. Qni appartient 
au scrvice d^cuyer. L. famularis. 

ESCUDERILMENTE , adverbe. 
Comme dcuyer, en dcuyer.L. Famulorum 
modo y more. 

ESCUDERO, s. m. Page portant 
Pdc.u .ou le bouclipr de son maitre , lors- 
quil ne combat pas. Latin , Scutarius 
famulus. 

Escudero. Ecuyer , titre qui se dorine 
aux nobles , aux gentilshommes:-Latin , 
Honw nobilis . 

Escudero. Ecuyer, qui est ,au Service 
d*un grand , qui Taccompagne quand il 
•sort. «L. Scutarius famulus. 

Escudero. Ge^tilhomme qui dtoit oblige 
d'assister et servir un grand a la guerre, 
lorsquHl y etoit appele. L. Eques. 

Escudero. Gentilhomme , allid d’un 
grand , qut est de la mime famille, et 
rdputd pour tel. Latin , Nobili stirpe 
oriundus. • 

Escudero. -Terme de vdnerie. Ecuyer, 
jeune-sahgUer qui accompagne un vieux. 
L. Apoiromus. 

Escudero de d pie. 'Ecuyer a pied , 
officier de la maison du Rni , qui n’a 
d*autre office que celui de faire Ies com- 
missions qu’on lui ordonne pour le ser- 
•vicedu palats. Lat. Regiai domus pedestris 
famulus . 

ESCUDERON , s. m. Augmentatif 
~d*Escudero. h. Emeritus famulus. 

ESCUDETE y ‘S. m. Petit .gousset , 
ou petit morceau de dentolles qui se met 
.^u-dessous des manches d’un surplis pour 
le renforcer , et par ornement. Latin , 
Reticulata superpellicei scutula . 

• Es cudet e. ^Tache qui vient auxolives, 
tansdo par de petites pluies qui viennent 
avant celles du mois de septembre , et 
qni ;les corrompt totalcmqnt. ^Latin , 
.pii varum macula. 

Enxcrir de escudcte :Xcussonner , gref- 
fer, enter nn arbre sauvage. L. Scutulis 
, inserere. ’ \ 

ESCUDILLA y s. f. Petite .tasse , 
nn peu plus grande que celles des cafds cn 
.Frapce , 4ans laquejlc.on. sert-le bouilion 
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du pot sur les tables, 1’usage de la. «oupe 
n’y dtant pas entifcremeat dtabli. Lat. 
Scutella. Gabata. 

ESCUDlLLARy v. a. Verser.du 
bouillon du pot dans Ies tasses, pour les 
servir a table. Lat. Jus in scutellam in¬ 
fundere. Et mdtaph. Disposer les choscs 
k sa fantaisie , comme, si on en dtoit le 
maitre. L* Ad arbitrium disponere. 

ESCUD1LLO y s. m. dim. d 'Escudo. 
Petit deu , petit bouclier. Latin., Scu¬ 
tulum 

ESCU.DO , s. m. Ecu, bouclier. L. 
Scutum. Clypcus. 

Escudo . Ecusson, £cu d’armoiries. L. 

Stemma. 

Escudo. Ecu d^r, monnoie effective, 
qui vaut U moiti^ de la pistole d’Es- 
pagne , c*cst-k~dire, une aemi - pistole, 
qui peut valoir dix livres de notre mon¬ 
noie. L. Nummus'aureus vel argenteus. 

Escudo de piata. Ecu .d’argeut , mon- 
qioie : c’cst uu £cu qui peut valoir cinq 
livres. 

Escudo de vellon. Ecu-de billon , mon¬ 
noie imaginaire , comme nos livres, qui 
est consid^rec pour dix r^aux de billon , 
qui peuvent valoir quarante sous de notre 
mounoie. 

Escudo . Ecusson , petite platine-de fer 
ou dWtre m£tal , qui sert k orner les 
entr^es des serrures. L. JParma. 

Escudo. Mt^taph. Prntection , appui , 
secoujs , defense. Latin, Prasidium . 
Tutela. 

Escudo. T. de v^nerke. L^paulc du 
sanglier , qui lui sert de defense quand 
il se bat cootre d^autres sangliers. Lat. 
Apri armu-s. 

ESCUDRINADOR , RA , s. m. 
et f. Curieux , cuse, qui cherchent a 
jS^nformer des cboses dont iis n*ont que 
faire , qui ne los regardent pas ; et aqssi 
Rechercheur , examinatcur , enqueteur. 
.L. Inquisitor. Scrutator. 

ESCVDRINAMIENTO y «ubst.m 
•Rediercfie ,-visite , examen-pour tScber 
de savoir.ee qui se passe chez Ies.autres 
par curiosit^. Lat. Inquisitio . Investigatio. 
Scrutatio. 

ESCU-DRINAR y v. a. Rechercber, 
.chercher ,-visiter , fouiller , fureter par- 
tont, examiner, sonder. Lat. Inquirere. 
Scrutari. 

ESCUDRINADO , DA , part. p. 
.Recherch^ , ^e , etc. Latin , Inquisitus. 

Investigatus. 

ESC UELA y -St f. Ecole, lieu oii on 
apprend k Jirc et k. ferire aux enfans. , 
L. Schola y Litterarius ludus. 

Escuela. Ecole , se-dit aussi de coutes 
sortes d*instructions. Latin , Doctrina. 
Disciplina. 

Escuela. Ecole , academie , salle, en- 
droit ou on enseigne .quelque art ou 
r science. Lat. Schola* Escuela de danyxr , 
salle de danse. Escuela de esgrima , salle, 
d*cscrime« Escuela de montar d caballo , 

. acaddmie. de . 1 ^. 0 'nter a cbeval. 

Escuelas. Ecoles f s^ntend ..des uni¬ 
versitas , colldges et endroits ou .ou 
.ensejgtje ,le$ Science?. Latin , Schola. 
Universitas. 

Escuela de,Christo. Ecole de Jesus-' 
Christ, se dit, par antonomase , de quel- 
.que cOAgr^gation .et confr^rie • ^oii ]?s 
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fidellcs s’excrcent a des actes ded^voiioa. 
L. Schola Christi. 

ESCUERZO , subst. m. Crapaud , 
insecte venimeux , qui nait sur la terre 
et dans Ies marais. L. Bufo. 

ESCUETO y TA y adjectif.Libre , 
franc j debarrasstS, <Se , qui-n*est point 
contraint en rien , qui peut faire ce qu’il 
veut. Lat. Liber . Tantus. 

ESCULCA y s. f, T. ancien ct hors 
•d^saee. V. Espla. 

ESCULCAR , v. a.-T. a. Chcrcber, 
recbercher jS^nqu^rir^s^enqu^ter, ^*pier , 
s*informeor, faire -une perquisition Lat. 
Inquirere. Investigare .'Ce verbe a I’irr6- 
gularitd de ceux qui.se terminent en car, 
comme e s cuique , cherche. 

ESCUILIRSE y v. r. T. -du royaume 
-de Murcie ct autre^endroits. S^chappcr , 
se d Prober, s*enfuir ,*s’cvadcr , s'ccoulcr , 
se d^gager. Lat. Elabi. Evadere. 

ESCULPIDOR , s. m. T. -ane. V. 
Escultor. 

ESCULPIDURA , s. f. T. ane V. 
Escultura. * 

ESCULPIR y v. a. Sculpter , taillex 
quelque figure , quelque image en piene , 
en inarbre , -en -bois , etc. L. Sculpere. 

ESCULPIDO y DA , part. passif. 
Sculpte , , etc. L. Sculptus. 

*ESCULTO y TA , part. p. Voyez 
.Esculpido , da. 

ESCULTOR , s. ju. Scalpteur. Lat, 

Sculptor. 

ESCULTURA , subst, f. Sculpture., 
Part de sculpter, et aussi rouvragc.mSmc, 
Lat. Sculptura. 

ESCUPETJNA , s. f. .T. anc. V. 
Escupidura. 

ESCUPIDERA snbst. f. VasetLit 
expr^s pour . cracher , crachoir. Latin, 
Salivarium . 

ESCUPIDEROy subst. m. Lieu..ou 
jendroit oii .l’on crache. Lat, Salivarius 
Jocus. 

Apartarse, dcl escupidero : S^loigner 
de 1’endroit rxb i*on crache. Phrase md- 
taph. pour dy:e S^loigner d’un p^ril ou 
lieu ou l’on embarrasse, oh Pon.ejt de 
trop. Lat. Amovere se. 

ESCUP1DOR y RA, s. m. et f. 
Cracheur , cuse. «Latin , Sputator , 

ESCUPIDURA y subst. f. Crachat, 
salive, excrement qu’on vide par la bouclic» 
L. Sputum . 

Escupidura. Pustule, petite gale, croute 
qui se^Xoime sur les livres , causde par 
1’ardeur de la fi6vre. Laria , Pupula . 
,Pustula . 

ESCUP1R r \. a. Cracber, vider par 
la bouche la salive ou, toute autre ejiose 
qu*on met dans Ia bouche , et, qui repugno. 
Lat. Spuere. Conspuere. 

Escupir. 5ortir des pustnles sur Ies 
JevreSj ou cn d’autrcs parties dn corps, 
causdes par 1’ardeur de la fi^vre , ou par 
quclqj’aurr3 indisposition intdrieure. L* 
Erumpere. 

Esctipir. Jeter., dancer, tirer, ^tin- 
celer , ^elater , en pariant des armes h 
, lorsqu’elIes tjrept, pt des nudes, 
Iorsqu*iI.en sprt.des iclairs et du ton- 
uerre en, temps de temp6te L. Erumpere ♦ 
Et radtaph. Mdpriser, rebnter,.rejeter, 
dddaigner. L. Abjicere. Abnuere. 

.Escupir pl cielo. Cracher au cici. 

Pbrahc 
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Phrase pour exprimer nne chose qui se 
fait contre toute raison , et qui revient 
contre soi. Lat. Temere aliquid aggredi. 
Escupir al eido que cae en la cara 'dei 
que efcupe : k qui crache ea Tau, la salive 
retorabe sur son visage. 

Escupir Sl uno. Cracher au nez de 
quelqu*un. L. In aliquem spuere. 

Escupir doblones. Cracher des pistoles, 
pour dire , faire ostentatioti de ses ri- 
chesses. L. Opes ostentare. 

Escupir sangre. Cracher dn sang, lo- 
cution mStaph. pour dire qu*une personne 
vante sa noblesse, ses alliances, en fait 
ostentatiou. Latia , Nobilitatem jactare. 

Escupir sangre en bacin de oro. Cracher 
du sang dans un bassin d*or ^ c’est avoir 
peu de contentement, quoiqu*on soit bien 
riche. L. Inter opes miseram vitam ducere. 

ESCUPID O , DA, p. p. Crachd , 
£e , etc. L. Sputis fcedatus. Eruptus. 

ESC URAMENTE. Voyea Obscu- 
ramente. 

ESCURAR, v. a. T. de fabrique de 
draps. D£eraisser les draps, en Ater 1’huile 
aprfcs qu*ns sortent du m£tier. Latia, 
Oleo purgare. 

ESCURECER. Voyea Obscitreccr. 
ESCURECIDO. V. Obscurecido. r 
ESCURECLM1ENTO. Voyez Obs¬ 
cure cimicnto. 

ESCUREZA, s. f.T. a.V. Obscuridad 
ES C VRIDAD. Voyez Obscuridad. 
ESCURINA , Terrae du royaume de 
Murcie. V. Obscuridad. 

ES C CIRISIMO. \. Obscurisimo. 

ES CORO. Voyez Obscuro. 
ESCURREDIZO , LA , adj. Glis- 

sant , te, coulant, te. On dit plus com¬ 
mune ment E$curridi\o. L. Labilis. La\o 
escurredi\a , noeud coulant. 

ESCURRIBANDA, s. f. Voyez 
Escapatoria. 

Escurribanda. Diairh^e , conrs de ven¬ 
tre. L. Ventris fluxus. 

Escurribanda. Voy. Z urribanda, Mais 
ce terme est peu usitd en ce sens. 

ESCURR1DURAS , s. f. F<Sces, 
lie , mare d*une liqueur, le fond d*une 
boutcille ou d*un vase ou il y a eu quel- 
que liqueur. L. Fex. 

Llegar & las escurriduras : Arrive r a 
la fin de la bouteille : e’est venir irop 
tard, arriver quand on n’a plus besoin 
de nous, c*est-a-dire, quand la chose 
est finic. L. De fece haurire. 

ESCURRIMBRES , s. f. Voyez 
Escurriduras. 

ESCURHIR , v. 41 . Epuiser, tarir , 
vider jusqu’k la derniire goutte, egout- 
ter le vase. L. Siccare. Exhaurire. 

ESCURRIR , v. n. Tomber peu a 
peu , distiller goutte k goutte , d^goutter. 
L. Stillare. 

Escnrrir. Glisser , couler , s f ecouIcr , 
sVchapper , se d£robcr , s*enfuir, s'£va- 
der. L. Labi. Elabi. Evadere. Escurrirse 
de un peligro : sVchapper d’un p£ril. Es- 
cuvrirse a toda diligenda : s"6 vader , 8 * 011 - 
fuir en toute diligence. 

ESCJJRRLDO, DA, p. p. Epuis<$, 
de, ctc. Lat. Siccatus. Elapsus. 

Escurxida . Sc dit d’ane femme qui est 
habillde dtroitement , resserree dans ses 
babits qui ont peu d’amp!eur. Latia, 
Contracta veste mulier* 

• 2'om. L 
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ESCUSALIN , s. m. Petit tablier , 
que les dames portent lorsqu*ellcs sont 
habilldes cn manteau. Latia , Exiguum 
ventrale. 

BSCVTAS <$ ESCUTILLAS, s. t 

T. de marine. Les dcoutilles d’nn vais- 
«ean , ouvertures dans le tiliae, borddes 
par des hiloires, et faites corame une 
trape , pour descendre sous le pont. Lat. 
Valvula. 

ESDRUXULAMENTE, adv. T. 

hasardd et burlesqne. En dactyle , ea 
pariant des vers. L. Verbis dactylicis. 

ESDR UXVLO, s. na. Dactyle , dic- 
tion , paroles dent les deur dernieres 
syllabes sont br&res en la prononciation , 
comme candido, perfido, candide, per¬ 
fide. L Dactylus. 

ESDRUXULO , LA, adj. Dacty¬ 
lique, qui appartient.au dactyle. Lat. 
Dactylicus. 

Eo E, ESA , ES O, pronoms ddmons* 
tratifs, qui significat Ce , cet, cette, celie, 
celui-ci, celui-lk, celie'ci, celle-lk, lui, 
elle. Lat. Ls , ca, id. Ille , illa, illud. 
Ese hombre, cet bomme. Esa casa , cette 
raaison. Ese templo , ce teraple. Et au 
pluriel. Esos hombres , ces hommes. Esas 
casas , ces maisons. Esos templos , ces 
teraples. Eso , qui est du genre neutre, 
u’est en usage au singulier que pour ex¬ 
primer ce qui correspond au genre neutre, 
s’entend des verbes , raais non des noms, 
et signifie aussi Ceci , cela , comme eso , 
yo le dir6 : ceci, je le dirai. Eso pas6 
asi : cela passa ainsi. Eso es bttcnoi ceci 
est bon. Eso mismo : fa^on adverbiale. 
Cela me. Ni par esas , ni por eso - 
tras : ni pour celles-ci, ni pour ccs aa- 
tres-la. Phrase vulgairc , pour donner k 
entendre qu’on ne veut rien faire de ce 
qu’on demande , ni pour ceci, ni pour 
cela, je ji’en ferai rioc. 

ESENCIA , s. f. Essence, nature des 
choses. L* Essentia. 

Quinta esencia : Quinte - essence , ce 
qu’il y a de plus exqnis, de plus fin. Lat. 
D e fc catis simi spiritus. 

Scr de esencia : Etre de Fcssence , pour 
dire , £tre precis , 6tre n^cessaire, Lat. 
Essentialem esse. 

ESENCIAL, adj. des.deux geores, 
Essentiel, principal. L. Essentialis . 

ESENCIALMENTE , adv. Essen- 
ticllcment , d*une maniore n^cessaire et 
essentiellc. L. Essentialiter. 

ESENC1ARSE, v. r. T. peu en 
nsage. S*unir d*amitid , sc conformer l*un 
avec 1’autre , sc joindre. L. Amicitia con- 
jungi. Sese invicem diligere. 

ESFERA , s. f. Terme de g^om^trie. 
Sph^re , globe. L. Sphara. 

Esfcra. Sph^re ; il sc dit coorninnument 
du cici. L» Caeli. 

Es/era celeste. Sphire c£leste , pour 
Jire Globe , qni d^raontre la constitution 
du ciel. L. Sphara calestis. 

Esfcra annilar. Sph&re armillaire. Lat. 
Sphara arniiUarts. 

Esfcra obliqua. Sph6re oblique. Lat. 
Sphara obliqua. 

Esfcra paralela. Sphlre paralUle. L. 
Sphara parallela. 

Esfcra. Sphere ; mdtapb. Etat , con- 
dition , qnalit£. Lat. Status. Conditio. 
. Hombre de alta esfcra : horamc duue 
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hante spb&re, de qualit^, Eminent dane 
les Sciences. Hombre dc baxa esfra : 
homine d*nnc basse spbire , de conditioni 
vile , bomme ignorant, de pen de ca¬ 
pacia. 

ESFERICIDAD, s. f.T. moderne, 
mais peu en usage. L’abstrait de la sphere , 
qnalit^ de ce qui est sph^rique. Latin , 
ophccreccitas. 

ESFERICO , CA , adj. Sph£rique , 
qui appartient k la spbfcre. Latin, Spkot- 
ricus. 

ESFERISTA , s. m. Aitronome. L. 
Astronomus. 

ESFEROYDE , s. f. SpbiroTde , 
corps qui app^roohe 6e la figure de la 
sphere. L. Sphcroides. 

Bovcra esferoyde. Vofite spb^roide , 
qui n*est pas exactement ronde. Latin , 
Fornix cllypticus. 

ESFINGE , s. m. Spbinx , monstre 
fabuleux , L. Sphinx. * 

ESFORROCINOS , s. m. Sarmeo* 
qui sortent du pied do la vigne, et noa 
dc Ia ti^e principale. Latin, Focanei 
palmites. 

ESFORZADAMENTE , adverba. 
Courageusement , vaillamment , vigou- 
reusement, ardemraent. L. Strenui, For¬ 
titer. Viriliter. 

ESFORZADISIMOi MA, adj. 
superi. YEsforyido. Tr&s-fort , te, tr^s- 
robuste, tr^s vigoureux, euse; et aussi 
Trfes-brave , tr&s-courageux , euse , trfes- 
g^n^reux , euse , tr&s-hardi, ie , tr^s- 
intr^pide , tr^s-vaillant, te. L. Strenuis - 
simus. Fertissimus. 

ESFORZjADO, s. m. L*infortiat , 
nom qn*on donne au second volume da 
Digeste. L. Infortiatus. 

ESFORZAMIENTO, s. m. T. 
peu en usage. Viguenr , force. L. Vigor . 

ESFORZAR , v. a. Presser , don¬ 
ner courage, enconrager, relever le 
ccenr , animer. Latin. Excitare. Animos 
dare. Ce verbe est iridgulicr. 

Esfor^ar. Aider , affermir , fortifier , 
rcudre plus fort. Latin, Confirmare. Cor • 
roborare. 

ESFORZARSE , v. r. 8’efforcer , 
ticher de faire une cbose. Latin , Niti. 
Conari. 

ESFORZADO,DA , p. p. Pressi, 
ko, etc. Latin, Ilxcitatus. Confirmatus. 
Corroboratus. 

Esfor^ado. Fort, robuste, vigourenx, 
brave, coucagenx , g^n<Jreux, hardi , 
vaillant, intrepide. L. Fortis. Strenuus. 

Esjor\ddo. T. anc. Convenable , con¬ 
forme , qui a du rappoct ; s^ant , sorta- 
Mc , qui s*accordc , propre , commodo , 
favorable. Latin , Conveniens. Congruens. 
Aptus. Idoneus. 

Caldo esfor{ado. Bouillon fort dc vian¬ 
de , bon bouillon , bouillon de substance., 
bouillon confoctatif , consomnid qui son- 
tient la malade ou celui qui le prend. 
L. Jus corroborrativum. 

ESFUF.RZO , s. m.Effort, vigneur^ 
courage, valeuc , ame esprit, corur, 
vertu , grandeur d’a:ne , iorce , bravoure , 
vaillance , constance , fermct£, intr^pi- 
dit6 , rdsolution. L. Nisus. Conatus- 
sinimus. Virtus . Fortitudo. 

Hctcer cl ultimo esfuer\o : Faire le der- 
niereffort. L, Manibus pedibusque contui. 

Hhh 
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r jESFUMAD Ogs. m. Terme de pein- 
tnre. Ponce, dessein fait avee la ponce. 4 
L. Infumatum. 

ESGAMBETE , s. m. Voyez Gam- 

beta. 

ESGRIMA y $. f. Escrime, Fart de 
faire des armes. Latiif, y4rj rudiaria eu 
gladiatoria. 

Maestro de esgrima : Maitre cn fait 
d’annes. L. lanista. 

ES GRINIDGR 9 $. m. Escrimeur,' 
maitre eu fait d’armes; il se dit aussi de 
VAcolier lorsqu’il en sait bien faire. Lat. 
Gladiator. 

Casa <k esgriimdor : Salle de maitre 
en fait d’armcs, L. Ludus gladiatorius. 
fct par allusion ii se dit dbine salle mal 
©rn4e , mal meublAe. L. Domus nuda. 

ES GRIMID URA , s. f. T. hora 
d*usage. L*action d’escrimer. Lat. Gla¬ 
diatura. 

ESGRINIR t v. a. Escrimer , faire 
des armes. L; Rudibus velitare. 

Esgrim r. Se battre k 1’ApAe, tirer 
Pep^e contre quclqu*ua. L. Digladiari. 

ESGRIAIWO y DAy p. p Escri- 
mA, 4e. etc. L. Strictus. 

ESGUAZABLE y adj. GuAable , 
ruisseau j riviAre ou marais qui se peuvent 
passer sans bateau. Lat. Va¬ 

dosus. 

ESGUAZAR f v. a. GuAer, .passer 
Hoe riviAre k guA, sans bateau. Lat. 
Vadare. Vadum trajicere. 

ESGUAZADO y DA , p . p . Pas- 
sA x Ae k guA. L. Vadatus. 

hSGUAYO y s. m. Passage d’une 
rivare, d’un eanal. L. Vadum. 

ESGUCIO , s. m. Tenue *d’archi- 
teeture. Astragal, ornement de coionne, 
cardon d’architecture. L. Astragalus. 

ESGUINCE , s. m. Mouvcmcnt du 
corps pour esquiver un coup qu’ou nous 
porte,. ou une chftte. L. Corporis con- 
torsio r obliquatio. 

‘Esguince. Mouvement, geste, dAmons- 
Irafion qu’on fait du corps ou de Ia 
*Ate , pour marquer le dAdain ou mA- 
pris qu*on fait d’nne chose, ou d’un 
raAeontentement iutArieur. Lat. Nutus 
sontemptoriks. 

ESGUIZARQ , s, m. Terme fami¬ 
ce 1 / Stupide , grossier hAbAtA , lourd , 
nrais-, fat, homme de peu de conside¬ 
ratum , pauvre bomme , qui nVst bon 
i rien: jL*. Homo bardus y nihili. Es 
mu pebre esgui^aro : c*est un pauvre 
bomme, tm bomme de rien. 

ESLABON y s. m. Chafnon , Fun 
des anneaux ou des boucles qui cotn— 
posent une chame. L. Catena annulus. 

Eslabon. Fusii, mOrteaU d’acier , qui 
sert k. faire du feu qiiand on le bat 
avec une pierre k fusit. E* ■ Igmarius 
chalybs.' 

Eslabon .< Easil, mstntment d*aeier , 
rond et long', que los bouchers pendent 
i lenr eAtA , pour aiguiser lecrs cou- 
teaux. L. AcuminatOrius chalybs * 
Eslabon- Terme de marAchal. Epavin 
ou Aparvin , maladie, des cbevaux , gros- 
*eur, qui * vient au bas du jarret , en 
dedans , qui lea fait Boiter. L. Jumen¬ 
torum pop It tertus morbus . 

Eslabon. EspAce de scorpion/Jinseerc 
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venimenx, de eouleur noxie, gros et 

long comme le doigt, et dont le bout 
de la queue est rond , il marehe avec 
sa tete, formant une espAce de ehainon, 
L. Scorpionis genus. 

ESLABON ADOR, RA , adj. subs. 
Qui enebaine, qui mAle une chose avec 
une autre, qui fait un enchainemcnt 
de plusieurs cboses ensemble. L. Con¬ 
catenator. y 

‘ESLABONAR , v. a. Former nne 
chaine, nnir les ehatnons les uns aux^ 
autres. L. Connecccrc. Concatenare. Et 
mAtapb. Enchainer , lier, attachcr , unir 
une chose avec une autre. L. Conncctere. 

ESLaDOR y s. m. Terme aneien. 
Voyez Elector., * 

ESLEWOR , s. ra. Terme ant. 
Voye» Elector . 

ESLEIRy v. a. Terme ane. Voyez 
Elegir . 

ESLElDOy DAy p. p. V. EU- 
gido y da. 

ESLINGA y s. f. Terme de marine. 
Trelingage ou cordage qui sert k char- 
ger et dbeharger un vaisseau. L. Fun s 
nautici genus. 

ESLORAy 6 ESLORIA , subs. f. 

Terme de marine. La 'longucur d'un 
vaisseau. L. Navis longitudo. 

ESMALTAR y v. act. Emailler 
iravaillcr en AmaiI, peindie avec de 
l*dwail. L. Encausto pingere.'Emblema¬ 
tibus ornare. Et mAtaph. Emailler-, or^ 
ner, embellir une chose , un discours. 
L. Variis coloribus ornare , distinguere. 

ESMALTADOy DA % pv p. Email- 
14, 4e, etc. L. Encausto pictus. Va¬ 
riis coloribus ornatas. 

ESMALTE i s. m. Email, compo- 
sition qui s’emploie suror, sur Fargent 
et autres mdtaux. L. Encaustum. Et eu 
terme de peinture , e’est Fazur. Latin , 
CV*ru/en* color* 

ESMARCHAZO y s. m. Conpe- 
>arret , bretteur, ferraillear , assassin. 
L. Sicarius, 

ESMERADISIMO NA , adj. 

snperl. d 'Esmerado. Trbs-excellent, te , 
trbs-4minent , te , trks*accompli , ie , 
trbs-poli, ie , trbs-achevA, 4e. L. Pras- 
tantissimus. Perfectissimus.' 

ESMERALDA , s. f. Emerande , 
pierre prScreuse , verte. L, Smaragdus. 

ESMERAR , v. a. Polir , nettoyer , 
embellir, perfectionner quelqne chose, 
mettre la dernibre main. L* Expolire. 
Perficere . 

ESNERARSE y ▼. r, Exceller , sur- 
passer les antres , se rendre excellent , 
iminent , aocompli; fct aussi S'efiorcer , 
prendre de la peine, se donner du 
mouVement, >L. Niti. Excellere. 

ESMERADO , DA , p. p. PoU , 
i^, etc. L» Expolitus, Prcestans. 

ESMEREJON , s. xn. EmArilkm , 
espbce de faucon. L. Smerla ou smcrlus. 

ESMERILy s. m. Emeri , pierre 
m4tallique, qui sert k polir les pienes 
prdtieuses'. .L.* Smhis . 

Esmeril. EmArillon, espiee de canon 
ia4diocrfe, -L. Tormenti biUici mediocris 
genus. * 

ESMERILADO , DA y adj. Bruni, 
ie % poli, ie avec la pierre dYmeri. L. 
Expolitus. 
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ESMERO , s. m. Diligenec, soin , 
exaciitude , reguIaritA, attention a tk- 
cher de faire les choscs avec perfection 
et propret4. L. Diligentia. Cura. 

ESOFAGO , s. m. <Esophage , eon- 
duit de la bouebe a Festomac. Latin, 
(Esophagus. 

ESOTRO , TRA , pronom domons- 
tratif. Cet autre , cette autre, ceci , cela, 
cet autre-Ia. Lat. Alius. Alter. Quiem 
puede afirmar eso , ni esotro? Qui peut 
jurer ceci, cela , cct autre-la 1 

ESPABILADERAS , s. f. Voyez 
Despabiladcras. 

ESPABILAR , v. act. Voy. Des- 
pabilar. 

ESPACIAMIENTO y s. m. Terme 
aneien. 'Elargissement, Atendue. Latin, 
Dilatatio. 

ESPACIAR 9 v. act. Dilater, Alar- 
gir , Atendre, rApandrc , disperser. L. 
Dilatare. Diffundere. Dispergere. 

ESPACIARSE, v. r. Se prome- 
ner , ae rAerAer, se divertir, aller de 
cAtA et d’autre , eourir fa et Ia. Lat. 
Spatiari. Et aussi x’Apandre, s*Atendre , 
s’Alargir , se nicttre au large. L. Dila¬ 
tari. Diffundi. 

ESPACTCO y CA , adj. Terrae ane* 
Voyez A\’ago. 

ESP ACI O , s. m. Espace , Atendue , 
grandeur , longucur , largeur , capacitA. 
L. (Spatium. 

Espacio. Espace , imervaHe , tems , 
loisir, durAe. Lat. Intervallum. Tem¬ 
poris spatium. 

Espacios imaginarios. Espaces imagi- 
naires , idAes , fantaisies. L. Inane. ♦ 
ESPAClOSAMENTEy adv. Pen- 
k-peu , petit k petit , lentement , sans 
se presser , doucement , attentivement , 
avee attention. L. Paulatim. Sensim . 
Lenti. Considerate. 

.:ESPACIOSIDAD , subs. f. Capa¬ 
citA , Atendue, grande amplitude. Lat. 
Spatium. ’Capacitas . 

ESPACIOSISIMO , NA t adj; 
superi, d * Espacioso , TrAs-spacieux , de 
trAs-grande Atendue ,’trAs-vaste. L. Am¬ 
plissimus. Vastissimus. 

ESP A CIOSO , SA , adj. Spacienx,. 
cuse , qui est de grande Atendue, vaste. 
L. Amplus. VastuS. Et aussi Lent, te , 
pesant , te , lourd , 'de , tardif, ive 
long, gue , nonchalant , te. L. Tardus. 

‘ Zcntus. Espaciosa deliberailon : une 
lente dAlibAration. 

ESPADA t s. f. EpAe; L. Ensis k 
Espada , 6 Espadilla . Terrae, de jcu 
de cartes. Spadille , qui est d« notre jcu 
Fas de pique. L. Charta lusoria om*- . 
nium victrtx. 

Espadas. EpAes, Fnne des quatre 
couleurs du jeu de cartes Espagnol, qui 
correspond aux piquey du nbtre. Lat^ 
Enses. 

Espada . Espadoir, poissctt de-iner,. 
qui porte sur la tAtc une arAtc sem- 
blable ki une ApAe. L. Xiphias. Gladius . 

Espada blanca. EpAe blanche, celfb 
qu r on porte a son cAtA , par honneur , 
et pour aa dAfense. L. Ensis. 

% hspada negray 6 de escrima. Ep4e 
noire : c*est un fleujet avec lequel on 
ipprend ii faire des armea. L. Rudis. 
Enlrar con cspaid en mano : Entrer 
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avec l^p£e k la main. Phrase mltaph,’ 
qui se dit de celui qui entre dans un 
emploi avec des raauiires kpres , dures, 
extraordinaires. L. Malo omine munus 
inire. Et anssi d’unc maladie forte , 
violente et dangereuse. Latin , Gravis 
morbus. 

Es una bueha, espada : C*est une 
bonne epea. Phrase pour exag^rer la 
bravoure et 1’adrcsse dhin homine dfep^e. 

L. Gladiator strenuissimus cs. 

Hambre de eapa y espada : Hora me 
de cape et dfep£e ; c’est un horame 
s<5culier , qui vit sans rien faire , qui 
vit de son bien. L. Homo civilis. 

Orden y Caballeria de la espada t se 
Hama la de Santiago : Ordre et Che- 
valerie de lfep^e ; c’est Tordre de Saint 
Jacques : les chevaliers portent sur l’es- 
tomae une ep£e rouge, en forme de 
croix, pour montrer qu'elle doit dtre 
teinte du saug des infidelles. L. Sancti 
Jacobi equester ordo. 

Sacar la espada : Tirer lfepie, se 
battre j et aussi, Prendre les inferets , 
lc parti*de quelqu*un , soutenir une opi- 
niori fort et ferine. Lat, Aliquem de¬ 
fendere 

• Salir con su media espada : Sortir 
on venir avec sa demi-^fee, pour dire , 
S’entrcmettrc dans nne cotiversation , 
Pinterrompre par des discours hors de 
pxopos, qui nc se rapportent point au 
sujet dont on parle. L. Sermonem abrum¬ 
pere. Disentem interpellare. 

ESPADACHIN , s. m. Spadassin , 
brettcur , ferrailleur, ehercheur de que- 
relles , liomme k furr, Lat. Gladiator. 
Sicarius. 11 se dit anssi d*un faux brave. 
L. Thraso . 

Espadachin. Terme de Bolfemiens. 
Un amoureux , an galant. L. Amasius. 

ESPADADA , S. f. T. anc. Voyez 
Cuchillada. r< . 

ESPADADO f DA 9 adj. T. peu en 
usage. Qui porte lfepde..^Lat. Gladto 
accinctus. 

ESPADA DOR, s m, Journalier , 
ui fait* profession de battre , de broyer , 
e tiller , de serancer le chanvre , le 
lio. L. Lini vef cannabis carminator. 

ESPADAJSfA , s. L Herbe , Glayeul, 
ou flamhe. L. Gladiolus. 

kspadana. Esp^ce de clocher qu'ou 
^l^ve au-dessus du pcrtail d’une tigiise , 
et qui en fait la cime, L. Plana Campa¬ 
narum turris. 

ESPADARADA , s. f. Coup , jcT , 

bouffee , flot de quelque liqucur qui sort 
rapidement par la bouebe ou eanal de 
quelque endroit. L. Liquoris truptio. 

E^PADANAR) v. a. Etaler , dten- 
dre ,.^largir , ouvrir , diviscr , stiparer , 
alongcr , agrandir j il sc dit propre- 
ment des oiseaux lorsqu^ls ouvrent et 
etalont leurs queues , comme fnnt le£ 
paons et les poulets d’Inde. L. Expan¬ 
dere. Explicare. 

ESP AD AD O, DA, P .p. Etald, 

^e , etc. L. Expansus. Explicatus. 

ESPADAR , v. a. Broyer le chan- 
vie , le lin apr&s dtre roui et sec, separer 
la Elasse de Peeorce. L. Lineum vel can - 
nabem carminare. 

ES P AD AD O , DA , p. p. Broyd , 
£e. L, Carminatus s 


ESP 

ESPADERIA , s. f. Boutique de 
fouzbisseur. L. Gladiorum officina. 

ESP ADERO , s. m. Fourbisseur. 
Latin j Gladiatorius 'faber. Armorum 
fabricator t % 

ESPADILLA y s. f. dira, d 'Espada.. 
Petite dp£e. Lat. Ensiculus. 11 se dit aussi. 
de celle que les ehevaliers de S. Jacques 
portent eousae dessus leurs manteaux, et 
de celle‘ qii*ils portent en email dans un 
>etit 4cusson d’or ou. d^rgent attache a 
a boutonnikro de leurs habits. Latin, 
Sancti Jacobi ordinis insignia. 

■, Espadilla .* InsttumOnt de bois avee le- 
quel on brnie le chanvrc ct 1$ lin. 
•Lat. Gladius ligneus cannabi vel tino 
carminando. tA ' ' A *** ’ * • " 

Espadilla. T. dn jeu de cartes. Espa- 
dille | c*es^ l’as de pique., Lat, Charta 
lusoria omnium victrix. ' ' * ' * 

Espadilla. Grande aiguilfe d^yvoire , 
d*or ou d^argent qoi sert aux femmes 
pour leur cniffure. L. Crinalis acus. 
ESPADILLAR , v. a. V. Espadar. 

^ ESPAD1LIA70 , s. m. T. du jen 
d^ombre qui stgnifie avoir spadillQ seul et 
£tre obligd de jouer k son d^savantage. L. 
Invitus lusor.\ 

ESPADIN , s. m. Petite dp6e- eourte, 
de financier. Lr Ensiculus.' 

ESP ADON t s. m. Espadon , grande 
et large dpee. Latin , Ensis longior et 
latior. 

Espadpn. T. hors d*nsage. Eunuqne. 
L, Eunuchus. Spado. 

E$PADKAPO , s. m. Sparadrap ou 
toile k Gautier , emplatre composde de 
diyers ingrddiens et pour differens usages. 
L. Sparadrap , seu tela Gualleri. 

ESPALADINAR , v. a, T. aneien. 
Declarer', manifester ouvertement , uet- 
tement une chose. Latin , Explanare. 
Manifestare. 

ESBALADINADO > DA , p. P . 

Ddclarc , ce , raanifcstd , ie , etc. Lat. 
Explanatus. Manifestatus. 

ESPALDA , s. f. Epaule , partie 
donljle du corps humain. L. Humerus. 

Espcldas, Les dpaules, le dos le der- 
rikre , 1’envers , le revers de quelque 
chnse. Lat. Dorsum. Tergum. A es- 
pahlas de la iglesia : derriire lfegliso ; 
y que firmen cn las cspaldas de ellas : 
ei qu’ils signent au revers ou au dos 
d’icelles. 

Espalda. T. de fortification. Est la 
partie dn bastion ou la face se joint au 
flanc , dpaule. L. Quadratus dimidiatus 
agg.r aversus . 

Espaldas de molinero . Epanles de meii- 
nier, s’entend des £paules larges et fortes. 
L. Rvbusti humeri. 

A cspaldas: Derrikre ledos, derziere : 
par derrikre , en arridre , en absenec. L. 
A tergo. Aliquo absente. 

A cspaldas vueltas : A dpaules tour- 
ndes, pour dire , En trahison , par derridre. 
L. A tergo. 

Entre pecho y cspaldas : Entre la 
poitrine et lfepaule , pour dire , dans l'es~ 
tomae. L. in pctto/e. 

Guardar lat cspaldas : Garder les dpau- 
les , ddfendre , protdger , garder quel- 
qu f un , le favoriser. Lat. Patrocinari. 
Protegere. Tueri. 

Jiaccr cspaldas ; Epauler qnelqu’un , 
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l'assister,le secourir. L. Tueri. Ptotegcrc * 
Defendere. 

. JIacer espaldas : Baisser les dpaules, 
souffrir , avoir patience , supporter la ^ 
charge. L. Pati. Toletare. 

Tener seguras las espaldas : Avoir les 
dpaules garddes , 6tre sfir de son ami , 
avoir de bonnes protections. L. Patrant? 
valere. 

Volvcr las cspaldas : Tourner le dos , 
abandonnei auelqn^un , n*cn vouloir plus 
entendre pailer. L. Abjicere. Spernere. 
Avoir peur , fuir. L. Terga dare. 

ESPALDAR f s. ra. Epaulidre , par¬ 
tie de Tarmure d^n cavalicr , qui com*- 
vre et ddfend 1’^paule. Lat. Loricae pars 
posterior. 

Espaldar. Le dossier d*une chaise % 
d’un fauteuil > d’un banc , quoique com- 
mundment on dise Respaldar, Latin , 
Dorsum. 

ESPALDARES. Bande de tapisse-* 
rie, qu^on met k hauteur d'appui autour 
des murailles d’une salle de compagnie, 
oii les dames tiennent.leur estrade pour 
appuyer les £paules seulement, Lat. Au¬ 
leta fulciendis humeris disposita. 

ESPALDARAZO , s. m, Coup de 
piat dfep^e sur les dpaules. Lat. Ensis 
ictus in humero . 

ES PALDER , s. m. T. de marine. 
Espalier , celui qni tient le bout de la 
rame, qui doone le mouvement aux au- 
tres rameurs. L. Reiner in puppi. 

ESPALD1LLA , s. f. T- d*apatomie. 
Omoplate , paleron. L. Armus. 

Espaldilla. Les quartiers de derrikre 
d'un pourpoint , d"une chemisette , d'un 
corset. Lat^ Thoracis partes posteriores* 
ESPALDITENDIDO, DA , adj. 

Couclfe , ^e , tendn , ue , ^tendu , ue sui 
le dos. L. Supinus. Resupinus. 
ESPALDUDAMENTE , adv, Rn 5 - 
tiquement, grossi6rement. Lat. Itiurbanlp 
Rustici. 

ESPALDUDO , DA , adj. Qni a 
de larges et grosses dpaules , bien car- 
rdes , gros dos. Latin , Amplis humeris 
pollens. 

ESPALMAR , v. a. V. Despalmar. 

* ESP ALTO , s. m. T. de peinture* 
L. Spaltum» 

Espalto.Tamc de fortificatio». Voyot 
Explatiada. 

ESPANCIMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Dilatation , extension * 
epanchement. L. Expansio. Suffusio. 

ESPANCIRSE ^ v. r, Terme hors 
d’usage. Se dilater, sfepandre, s^teudre, 
se rardfier , sfepaueber, Lat, Expandi - 
Suffundi. 

ESPANDIR , v a. T. hors d^isage. 
Etendre , deplicr, ^panouir , ^parpiller.’ 
L. Expandere. Explicare. 

ESPANTABLE , a.d|. Horrible , 
cffroyablc , hideux , euse_ , ^pouvanta- 
ble , affreux , euse. Latin Horribilis. 
Terribilis. 

Espantablc. Excellent , adrairable , 
merveilleux , suzprenaur. Lat, Mirabilis. 
Mirus. Mirandus. 

ESPANTABLEMENTE) adv.Ter- 
riblement , cffroyablemcnt , dpouvanta- 
hiement , horriolement. Lat, Horridi . 
Terribiliter. . v 

ESPANTADIZCff tA , adj. Ti- 
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mide , eraintif, ve , ombrageux , euse , 
qui sVpouvante d’un rien , qui a pent , 
peureux , ense. Lat. Timidus. Pavidus .. 

ESPANTADOR , s. m. T. peu en 
usage. Celui qui'se plait b ^pouvanter , a 
faire penr par ses actions , par ses pa- 
roles. L. Perterrefaciens. 

ESPANTAJO , s. m. Epouvantail 
ui se met dans les chenevibres et sur 
fes arbres frnitiqrs , pour faire peur aux 
oiseanx. L. Terriculamentum. 

Espantajo.. Epouvantail ,. se dit par 
allusion d’un homine qui se platt b faire 
differens gestes , differentes figures pour 
dpouvanter quelqu*nn L. Terricula. 

ESPANTALOBOS , s. m. Bague- 
naude , arbre qne qnelques-nns appellent^ 
faux sine. L, Colutea, Il.se dit de Parbre 
et dn frujt> 

ESPJNTANUBLADOS , s. m. 

Terme burle.sque. Pauvres patres et pau- 
vrcs dcoliers qui vont. rual vetus , et 
demandant Paumdne , que le vulgaire 
traite de N^gromanciens. Latin-, .«Syco- 
phanta. 

ESP ANTAR , v. a. Epouvanter , 
effrayer,,faire penr. Lat. Terrere. Ter¬ 
re/'acere. Terrorem innitere. 

ESPANTARSE ,. v. r. $’£tanner ,. 
admirer , fetre surpris. L.. Mirari. 

hspantar cl sueiio. Epauvanter le 
sorameil , ponr dire , Rompre le som- 
rueil, le diverti r , Pemp£cher de veuir. 
L. «Somnum impedire earcurere. 

ESPANTADO , DA , P . p . Epoo- 
vantd ,.£e, effrayA, £e, etc. L. Terri¬ 
tus. Perterritus. 

Espantado. T. a. Eloign^ , distant. L. 
Remotus. Distans.. 

’ ESPANTAVILLANOS , s. m. Es- 

pife de gaze d’oripean , comme ils’en 
emploic dans les habits de masque et au- 
tres doffes dc soie extromernent brillam- 
tes , quoique de peu.de valeur, L, Tela 
tenuior' nitens et spLndida. 

ESPANTO , s-.m. Terreur , effroi , 
eponvaote , grande peur. Lat. Terror. 
Pavor. Et anssi -Menaee , d^monstration 
avec la main de vouloir frappex. L. Mina. 
Terricula. 

Espanto . Admiration, snxprise , dfan* 
eeruent , non de penr , mais de la-sin¬ 
gularii de la. chose. Latin , Admiratio. 
Stupor. 

ESPANTOSAMENTE , adv. Epon- 
van tabi ement, effroyableraent , terriole- 
aient, horxihlement. Latin , Horridi. 
Terribiliter. 

ESP AN TOS O , SA , adj. Terrible , 
effrayant, te , effroyable , <*pouvantable , 

? ni donne de la peur , qui canse de 
dpouvante. Lat. Horribilis. Terribilis. 
Terrificus. 

Espantoso. MexveiMeux., ense, admi- 
«able , snrp/enant , te , dtonaaat*, te, 
prodigieux , ense. Latin , Mirabilis. 
Stupendus. 

' ESP AN OL y LA y adj. Qui est Es- 
pagnol , le , n<* en Espagne, naturel de 
lEspacue. L. Hispanus. 

ESP AN OLADO , DA , adj. Es- 
pagnolis^ , qni a les maniores Espagnoles. 
L. Hispants moribus vivens . 

ESPANOLERIAS , s. f. Terme 
pen uski. Les auyurs , les coutumes , le 
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g^nie , les actions Espagnoles. Latin , 
Hispani mores. 

ESPANOLIZAR , v. r. Traduire 
l’Espagnol en une autre langae. Lat. 
Linguam Hispanain vertere. 

ESPANOLIZARSE , v. r. Deve- 
nir Espagnol, en prendre lfc g^nie, les 
maniores. L. Hispano more vivere. 

ESPANOLIZADO , DA , p. P . 
Espagnolis£ , ^e. Lat. Hispanis, moribus 
assuetus * 

ESPAR y s. m. Aromate , parfum. L. 
Aromatis genus . 

ESPARAVAN y s. m. Petit h^ron , 
aigrette , oisean de leurre , qui a lc 
vol fort rapide. Lat. Ardeola spuria. 

Esparavan . T. de mar^chal. Eparvin , 
maladie de cbeval, et des antxes animaux 
de san esp£ce , qni roidit le jarret et les 
fait boJter. Latin , Jumentorum pople - 
tarius morbus. 

ESPARAVEL y s. m. Epervier , 
filet de p£cbeui. L. Kcfis genus. 

^ESPARCIDAMENTE , adv. Par¬ 
ci, par-lk , ja et la, de c6t£ et d^autre , 
s^par^ment , en divers endreits. L. Spar- 
jlm. Vade. Disperse. 

ESPARC1MIENTO; s. m. Dis- 
persion , ^parpillement , ^panchement , 
effusion , ipanouissenent. L. Effusio. 

Esparcimiento. Fignr^ment. Hardiesse, 
liberti , franchise dans ses manieres , 
air ais i. Lat,. Mores ingenue liberi. Et 
aussi Grandeur de courage, fermet^ dans 
les adversitas , magnanimit^, constance. 
L. Magnanimitas. 

ESPARC1R y V. a. R^pandre , se- 
mer , jeter ja. et \k , diviser , joncher», 
^parpiller , ^tendre. Lat.' Spargere. Disr 
pergere. Et aussi Publier , divulguer , 
dicouvrir , raconter , louer , vanter ^ 
prAner. Latin , Spargere . Divulgare. 
P radicare. 

ESPARC1RSE. Se promener , se 
divertir se t6cUtx , passer le temj 
agr^ablement , chasser la milancolie. L. 
Spartiari. Animum retreare. 

ES PAR CIDO y. DA , p* p* Repan¬ 
da. ,.ue, ^parpilH , <ie. L. «Sparsus. 

Esparcido. Gaillard , ^veille , r^joui , 
de bnnne humeur , agr^able , enjoui , 
r^pandu dans le monde. Lat, Liber . «So- 
lutvs. Expeditus. 

ESPaRRAGADO y, s. m. Rago6t 
rempli d’asperges. Latin , Asparagis con¬ 
ditus. . 

ESPARRAGADO , DA , adj T. 

burlesque. Qui appartient aux.asperges. 
L. Asparagum pra se jerens. 

ESPARRAGO y s. m. Piante. As¬ 
perge. L. Asparagi genus. 

Solo como esparago : Seni comme une 
asperge J expression qui se dit d r une per- 
sonne qui n*a aucan parent , et d*une 
personne qni fuit les compagnies , qui 
va toujours seule. L. Horna solitarius. 

ESPARRAGUERA , s. f. La tige 
qui se forme de Tasperge lorsqu’elle 
monte en grainc , qni jette plusienrs 
raracaox. ou feuillos ddlitcs comme des 
chevenx. L. Asparagus. 

ESPARANCAR y v. a. Ecaxquiller , 
ouvrir les jambes inddeemraent, les 6ten- 
dre (a et lk , les 6carter Pune-de 1’aurre. 
L. Crura dnaricare. Ce verbe est iu6- 
gulier. 
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MSPARRANCADO , DA , p. p. 
EcarquilU , . r etc. L .Divaricatus. 

ESPARSION y s. f. T. peu«n usage. 
Dispersion , division , s^paration , efiu- 
sion. L. Dispersio. Diffusio. 

ESPARTENERUy RA , adj. De 
jonc fin et d£li£ , qui appartient au jonc. 
L. Sparteus. 

ESPARTEftA y s. f.* Chaussure de 
pied , - travailUe avec du jonc, fort com¬ 
mune entre les petites gens. L. «Sparteum 
calceamentum . 

ESP ARTERIA, s.f. Licu , endroit, 
qnartier ofi demeurent les ouvricrs qui 
travaillcnt cn jonc. L^ Sparteorum arti¬ 
ficum vicus. 

.ESPARTERO , s. m. Onvrier en 
jonc. L. Sparteus artifex . 

ESPAR TlZALy s. m. Lieu ob croit 
le jonc.L. Spartarium. Y. Atotha. 

ESP ARTO, s. m. V. Atcchaf 

Se huelc la garganta k esparto : Sa 
gorge sent le jonc : pour dire qiPelle 
sent la corde, ou la potence. 

ESPASMAR t v. a. Terme ancien. 
Pimer, saisir , troublet, £tonner*, 4tour- 
dir. Lat. Stupefacere . 

ESPASMO , s. m.. Terme «ncien. 
Spasme, conVulsion , maladie des.nerfs. 
L. Spasmus. 

ES PATULA, s. f. Spatule , instrn-’ 
ment dont se servent les chirurgiens et 
les apotliicaires , pour etendre leurs ou- 
gnents. L. Spatuia. 

ESPAVIBNTO , V. Aspavientos. \ 

ESP E CE R1A,.s, f. La houtique ob 
se vendent les ^piceries.. h.. Aromatum, 
taberna. 

, Especeria. Epicerie , on dit commu- 
n^ment Especia. 

ESPEC1A , s. f Epicerie , 4pice ; il 
s.’entend de toutes celles qui entrent dans- 
Passaisonnemcnt des viandes et des dro- 
gues medicinales. L. Aromata. 

ESPECIAL , adj des deux genres. 
Sp^cial , particulier. L. Specialis. 

En cspedal. Voyez Espccialmentc .. *• 

ESPECIALIDAD , s. f. Specialitc, 
qualite particulicre d’iuie chose. Latin, 
Species , 

ESPECIAUSIMOy .MA , adj. sup. 
Tres-spicial ,.le. L. ValdX specialis. 

ESPECIALMENTE , adv. Specia- 
lement. L. Spctiatlni. Prasertlm. 

ES PE CIE, s. f, E$p£ce, sorte , forme, 
figure , id^t , imsge , representation , 
mine , air , apparence , pretexte , fan- 
t6me , snjet , matiore, objet , propesi- 
tion. Lat. Species. Genus. Idea; Imago. 
Apprehensio. Pratcxtus. Res. Objectum. 
Propositio. 

Especie. Espfcce , monnoie. Lat. Num¬ 
mus. , 

ESPECIERO , 3 . m. Epicier, qui' 
vend de Pepicerie. Ce nom' se dannoit 
autrefois a Papotbicairei Lat. Aroma - 
topola. 

ESPECIFICACION , s. f. Spdcifi- 

eation , dedaration. de Pcspbce d’une 
cbose. Lat. Expressa^mentio , designatio. 

ESPECIFICADAMENTE , adv. 
Sp^cifiquement. Lat. Expressi. 

ESPECIFICAR , v. a. Sp^cifier , 
declarer , marquer Pesp^cc d’une chose , 
la distinguer. Latin, Preecise exprimere, 
de$ig.na r e, .* 
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ESPEC1FICAD0 , DA , part. P . 
Spicifii , ie, etc. L. Pracisc expressus , 
designata s, 

ESPECIFICATIVOy.VA , adject. 
Spicifique , paxticulier , propre, qui ca? 
ractirise une chose. L. Spccificativus. 

ESPECIFJC O , ,$. m. Spicifiqne , 
ce^v.i est d*une seule espice , d’une seule 
substance L. Specificum . 

ESPECIFICU , , CA , adj. Voyez 

Tspcci/icativo ,. va. 

ESPE CIMEN ] subst: m. Prenve , 
marque , timoignage , modile , excmple. 
L. Specimen . 

ESPECIOSIS1MO , adject. 

superi. Tris-beau, tris-belle, tris-consi- 
dirable, tris remarquable, tr&s-spacieux, 
euse, de tr&s-belle apparence. Latia., 
Sp:cio sis simus ~ 

ESPECI.OSO -, SA , adject. Beau, 
baJIe , considirable, remarquable , spa- 
cieux j euse , de belle apparence , pom- 
peux , euse , magnifique , gracieux , euse. 
Latin , speciosus.. Con que speciosos 
nom^res nos disfra\aran su tyrania los 
Romanas? Avec quels noms spicieux les 
Romains ne uons deguis&rent-ils pas leur 
tyrannie ? 

ES PE CTACULO , s. m. Spectacle ,. 
jeux et fetes publics ; et aussi Objet 
extraordinaire , qui itonne , qui surprend, 
qui attire la vue, les regards ,. 1’admira- 
tion de tout le monde. L. «Specfacu/um. 

ESPECTATOR , si m. Spectateur, 
qui regarde , qni contemple. L. Spectator. 

ESPECTRO ,.s. m. Spectre , fan- 
t6rae, vision horrible. L. Spectrum . 

ESPECULA CION , s, f. Spicula- 
tion , contemplatiou , attention, applica- 
tion pour savoir ou vouloir connoitre ou 
comprendre une chose. Lat. Speculatio . 
Contemplatio. * 

ESPECULADOR , s. nu Spicnla^ 

tenr , conteraplateur , qui*regardequi 
contemple les choses, Lat. Speculator . 
Contemplator. 

ESPECULAR ,.adf. des denx genr. 
Ternae ancien et peu en usage. Trans- 
pprenl, te, diapbane, au travers duquel 
on peut voir. L. Specularis. Pellucidus , 

ESPECULAR , Vj a. Spiculer, vnir, 
xegarder , considerer ; contempler, obser¬ 
ver j examiner , ipier. ,LaU Speculari. 
Contemplari. Considerare .- 

ESP E C U I.A D O S DA; p. p. Spicule, 
ie, contempfe , de, etc. L. Consideratus . 

ESPECULATIVA , s. f. Compri- 
hension., action de 1’esprit, qui s’arrete. 
h. la spdculation. Latin , Comprehensio. 
Apprehensio . ' 

ESPECULATIVAMENTE , adv, 

Avec spdculatioa , avec attention, atren- 
tivement > ,contemplativcment. L. Spe¬ 
culative. 

ESPECULATIVO y VA , adjectif. 
Spdcnlatif ,, ve , qui contemple , qui 
observe les cKbses. L Speculativus. 

ESPEJAR , v. a* Nettoyer ,. polii 
«ne chose, la rendre relnisante, claire 
comme un miroir. X». Expolire. Et aussi 
Balayer , faiie place , vider un liea , en 
sortir. L. Locum evacuare. 

ESPEJAKSE i v. r. Se mirer r , s*‘ 
regarder dans Id miroir. L. Intueri 'te 
in specula. 

hspcjarsc. Figariment, Se.Rurcr, se-* 
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contempler, s*admirer dans les actiuns 
de quelqu’un , comme un pdre dans son 
his , et un auteur dans ses ouvrages, Lat. 
Sibi placere , plaudere. 

ESPEJADO , DA , p. p. Nettoyd, 
de^^etc. L. Expolitus. Vacuus.., 

ESPEJO t subst. m, Miroir,- corps 
poli, qui reprdsente les objets.-Latin , 
Speculum. 

Espej o de armar. Grand miroir oh l’on 
peuf se voii tout entier. Lat. Speculum 
grandius. 

Espejo ustorio. Miroir ardent. Latin, 
Speculum ardens. # 

Mirarse en uno como en su espejo t Se 
mirer 1 dans uae personae , comme dans 
son miroir ; locution expressive d’une 
grande amitid , d’un grand amoui quVn 
a pour quelqu’un. Lat. Gestare aliquem 
in oculis. 

ESPEJUELO , s. m. dim. d* Espejo. 
Petit miroir. L. Specillum. 

Espejuela. Ccrtain genre de pl&tre qui 
a-de petites crohtes reluisantes et trans- 
parentes J, spdculaire ,, espdce de talc.X. 
Lapis specularis. 

Espejuelo. Se dit.« aussi des lames que 
Ton tire du tale. L. Specularis bractea. 

Espejuelo . Espdce. de'petit miroir avec 
leqnel on va k la cbasse aux alouettes 
Specillum avium allcctorium.- 

Espejnelos . Les verres avec lesquels 
on fait les lunettes. L. Conspicilla. 

? Espejuelo. Terme de confiturier, Espdce 
de conserve ou. de conhture , qui est 
candie , et reluit de mdme que le suere 
candi. L. Citrorum cupedia specularia . 

ES PELTA , s. f.-Epeautre,-espdce 
de froment fort estimd. L. Spelta . 

ESPELUNCA , subst. f. Caverne , 
retraite de bdte fauve. Lat. Spelunca. 

. Caverna . 

ESPELUZAR , V. Dcspeluiar.. 

ESPEQUE , s. m. Levier , lung et 
fort bSton dont se servent les canonniers 
pour mouvoir. l’artillerie , . le canon. L. 
Vectis. 

ESP ERA y ,s.(. Attente, espdrance. 
Lat. Spectatio. Spes. Et'en’terme de 
pratique , Ddlai que le juge donuc k une 
parfie pour farre quelque preuve du p&ye- 
ment. Lat; Dies .dicta ,. 

- Espera. Esp&ce de canonv dVartillerie, 
L. Tormenti bellici genus . 

Estar er ' espcraj Etre dans 1’attente , 
etie a la vue d’une chose,, Pobserver , 
Pattendrr. L. Expectarc. 

Ser hombre, de espera , 6 tener espera : 
Etre homine d’attente , ou avoir patience, 
puur cire un humme prudent , un hoinme 
sage , d ? un grand coeur , qui sait avoir 
de ’a. patience quand il le faut. Latin , 
Tenpcri servire.. Equo aninio tolerare. - 

LSPERABLE , adj. des deux genres. 
Qr’on peut esp^rer , qui se peut esp^rer. 
I. Qui sperari potest . 
r ESPERACION k s, f. Terme anc. 
H* hors d’usage* V. Espcran\a. 

\ ESPERADOR , s. m. Terme pen en 
usage. Celui qui esp^re, qui attend. Lat. 
Expectator.. 

ESPERANZA ,.s. C Esp^rancev 
vertu-thdologale , par laquelle nops atten¬ 
dens la b^atitnde 6ternelle , moy^nnant 
la grace du Seigneur, L. 
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ESPERANZAR , V. a. Donnet de 
Pesp^rance , faire esjferer. Lat. In spem 
adducere. Spem facere , injicere. - 

ESPERANZADV , DA , partic. 
passif. d y Espcran\ar , Lat. Spe erectus. 

ESPERAR y v. a. Espdrer , avoir de 
Tespirance , pfetendre , ,attendre , mettre 
sa confiance. Latin , Sperare. Confidere. 
Expectarc. 

Espcrar la calenturay la muerte. Atten« 
dre la hhvre , attendre la mort. Latia 9 
Febrem , mortem expectarc. 

ESPERANTE , part. a. Esp4rant # 
attendant, qui esp&re, qui-attend. Lat. 
Sperans. Expectans.. 

ESPERADO, DA ,. p. v . 

&e ,attendu, ue. Ii.Speratus. Expcctatus* 

■ ESPEREZARSE , V. Dcspcreiarsc» 

ESPEREZOy V. Dcspcreio. 

ESPERGESIA , s. f. Figure de 
■rb^torique. Exposition qui explique une 
m£me chose par differentes expressions , 
pour plus .grande intelligence de la chose 
mime. L. Expositio. Explicatio. 

> ■ ESPERIDO , DA ,-adj. Maigre ^ 

sec , siche , decharni , , dilfe , ia ^ 

effili , ie, menu ,.ue , minee , dilicat 
te. L. Tenuis. Gracilis. Exilis. 

ESPERIE GA. V. Aspcriega, - 

EiSPERMA y s. m, T, grec tris-usit$ 
;en midecine. V. 5cinen. 

ESPERMACETI, Speima ceti, le 
raarc de la cervelle de baleine mile 
pressuiie. Lat. Sperma ceti. 

ESPERMATICO, CA , adj. Terme 
d’anatomie. Spermatique. Latin , Spcr* 
maticus. 

ESPER2LADA , s. f. Le bout d*une* 
chaine qui s^ttache a un colliej. Lat. 
Catcnce extremitas . 

ESPERON , subst. m. Terme de- 
marine. Eperon de navire. Lat. Prorae 
cuspis. 

ESPESAR j v.-a. Resserrer, con¬ 
denser-, ipabsir. L. Densare. Spissare . 

ESPESARSE , v. r. Se joindre , se* 
serrer se resserrer * Vipaissir. Latin 9 
Spissari Densati. 

ESP ES AD O y DA , part, p. Joint^. 
te ., ipaissi , ic, etc. Latin ,. Densatus* 
Spissatus. 

ESPESEZA f ss f, T. anc. Voyei 
E spe sura, 

ESPESISIMOy MA , adj. snperl. 
Tris-ipais , se , tris-seird , ie*,' tris- 
dru , ue y et aussi tris-resserri , ie ? tris- 
condeuse, ie , tris-duj , re. L. Den¬ 
sissimus. Opacissitnus . 

* ES PES O y SA , - adj Epais , .se -, 
serri , ie , dru , ue , resserri , ie , 
condensi, ie, dur,re, solide,' ferme'. 
Latin, Densus. Spissus. Crassus. Opacus. 
Solidus . 

’ Espeso y Friquent , redoubli ^ riiteri» 

L. Densus. Iteratus. Creber. • Con espesas 
salvas de arca/»ucer/a , reprtsentaba la 
tnagestSd dei triumpho : avec des salves 
riitiries d’arquebuse, il reprisentoil la 
mijesti du triomphe; 

* Espeso. Figuriment. Mal-propre, ,sa- 
gouin , . qui > n’a pas soin de sc tenir 
propre. L. Sordidus . Itrunundus.. 

ESPESOR y V, Espesnra.- 

ESPESURA y s; f. Epaississement , 
^ondensation. Lat. Densatio. -Densitas., 
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A£t ro4t*plior. ,Mal - propret^ , salet£ , 
CrossteretS. L. Immunditia. Sordes. 

ESPETAR , V. act. Embrocher , 
iarder , enfiler ; et aussi Transpercer, 
percer d’outre en outre , de part en 
iart L Transfodere. Transfigere. 
ESPETARSEyV.x.VentetySe gonfler, 
bouffir d’orgueil , fairc l'homrae de eon- 
s£quence. L. Superbire. Infiari. 

Espctarsc. Se fourrer , se mettre dessus 
quelque cbose. I/at. Irrepere. 

ESPETADO, DA , parde, passif. 
Embtocki , Se, fourrd , Se , etc. Lat. 
Transfossus. \ 

ESPETERA , s. f. Planches avec 
des clous k crochets , oii on pend Ia 
viande de boucherie. L. Uncinata pertica 
vel tabula. Jl signifie aussi les Ustcosiles 
de euisine*, comme pefiles , marmltes , 
exc. X.; Culinaria supellex. 

• ESPETG , s. Jiu T. du roymirae dc 
Galice. V. Assator. 

ES PETON t s. m. Fer un peu long 
et dSU6 , comme une broche, une dp<5e 
ou une grosse Spinglc. L. Veruculum. 

Espeton. Aiguilie , poissou dc mer. L. 
Aeus. 

ES PIA, subst. -m. Espron , mouclle , 
moucbard. L. Speculator. Et en terme 
de marine , Sonde , 1’action de reconnoitre 
ia profondeur de la mer. Lat. Profundi 
exploratio . , . 

Expia. Terme de BobSmiens. Espion , 
observamurqui observe, qui d^couvre. 
L.’ Speculator. • . 

Espia dobls. Espion.double , celui qur 
sert pour et contre. L. Speculator utrique 
parti infidus. 

; ESPIADOR, s. m. V. Espia. 

ESPIAR , v. a Epier, espionner , 
guetter, observer quelqu*un , ses actions. 
L. Speculari. Scrutari. Explorare. Et en 
terme de .mwine , Degager , tirer un 
vaisscau d’un banc dc sable ou il a SchouS. 
Latin , Allisam navem vadis eximere , 
liberare. . * 

ESPIADO , DA , part pass. Epti, 
ic,*s fusui, pe , etc. L. Exploratus. 
Vadis liberatus. 

ESPIBIO li ESPIBION , s. m. 
Terme de mardchal. Luxation , dSboite- 
snent des jointures. Lat. Ossis occipitii 

luxatio. „ 

ESPICANARDI, s. f. Spicanardi, 
herbe aromatique .qyi .crott en Syrie. L. 
Nardus. 

ESPICHAR j v. a. T. peu en usage. 
Percer, enfoncer, blesser quelqu’un d’un 
coup d^pie , ou d’une autre arme pointue. 
)L. Pangere. Confodere. 

ESPICHADO , DA y P . p. PercS, 
& . -etc.. :L» Puncrus. Confossus. 

ESPICHE , .s. m. Arme a .pointe, 
de .telle nature qu’elle soit. Latin j Spi 
culum. 

ESPIGA , s. f. Epi de d autres 
grains. 'L. Spica. 

Espiga. T. de menuisier et de ch£r ; 
pentier. Epie ; c’est la pointe d’une piice 
de bois qui entre dans une autre. Lat. 
Apex. Et aus?i Cbeville de bois. Latin, 
XAgneua clavus. 

Espigd* ,Clou sans tote» tel que ceux 
dont se servent les vitriers. Lat. Spicatus 
clavus. • * 

Espiga. Fu^de qm se met dans la 
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lumikre «Fune bombe. Lat. Incendiaria 
fistula. 

Espiga de Virgo. Etoile de Ia premi&re 
grandeur dans Ie signe de Ia Vierge. L. 
Spica Virginis* 

ESPIGADERA 6 ESPIGADO¬ 
RA , s. f. Glaneuse , qui va glaner dans 
les champs, apr&s que les gerbes sont 
li^es. L. Spicilega. Quce spicas colligit. 

ESPIGAR , v. n. Epier, monter en 
dpi. L. In spicas abire , exire 

Espigar. Glaner , ramasser les dpis 
dans un champ moissonn^ , apr&s aue les 
gerbes sont Ii£e$. Latin , Spicas legere, 
colligere. • • ~ 

ESPIGAR y y. a. Faire des dons , 
des pr^sens k une fiUe 1e jour qu’elle 
se marie. Latin 9 Novet nupta dona 
*conferrc. 

ESP1GADO y DA , pajtieipe pass. 
Epi^ , ie y glani, , etc. Lat/ Spicis 

onustus. 

ESPIGON y s. m. Le bout, Ia pointe 
de IVpi, ou de Ia tige d*une carde a arti- 
chaud ; il sc dit aussi d.e 1’aiguillon de 
U gudpe , ou de la mouche k miel; il 
se dit encore de toute cbose qui a une 
pointei L. Spiculum. 

Espigon. T. de cbasse. Se dit aussi d’une 
bkutcur , d’une petite montagne pe)4e , 
qui est sans arbres. L» Collis arboribus 
nudus. 

Ir 6 llcvar fuerte espigon. Porter ou 
emporter une forte piqfrre,. Phrase m^ta- 
pborique. Etre piqu£ de quelque cbose , 
aVoir du resseotiment d*une chosc. Lai. 
Aliqua re pungi f stimulari. 

ESPlLEsiVOR , s. m. Terme de 
Bob^miens. Joneur. L. Lusor. 

ESPILLANTES , s. m. Terme de 
Bob^miens. Ce sent des cartes k jouex. 
L Lusoria charta . 

ES PILLAR y v. arC T. de Bob^nriens, 
Jouer. L. Ludere. 

ESPILLO f s. m. T. de Bob^miens. 
Enjeu , Tardent qu*oti met au jeu. Lat. 
Oppigneratio. 

ESPILORCHERIA , s. f. Terme 
pris de 1’Italien, mais tr^s-peu en usage. 
Vilenie , avarice , mcsquincrie , misere. 
L. Avaritia. 

ESPILORCHO y S. nv. Terme pris 
de ritalien , et bors d*ustge. Avare , 
mesquin , ladre, ebiebe y vHain. Latin, 
Avarus. "* \ * 

ESP IN , s. m. Porte-6piC , esp^ce 
de b^risson, animal quadruple. Latin, 
HiStrix. • - \ 

ESP IN A y s. f. Epine, point» , ar^te 
de poissoh, Lat. Spina. Et en ie:me de 
Bobemiens , Soup^on. L. Susp-cio II se 
dit aussi dans lc discours farailier , entre 
des pcrso.nnes pnlic^es. Esto me ha iado 
mala espina : oela m*a donn^ ou m*a fait 
cpncevoir un mauvais SDup^on. 

Espina blanca. AubSpine, «^pine blai- 
cbe qui fleurit au mois de Mai. L t Spiifi 
alba. 

Espina jEgipcia 6'Arabiga . 6pine d’£- 
gypte ou d^Ajabie , petit arbre fort ^pi- 
neux. L. Spina Aegyptiaca. 

Dexar la spina en ei dedo : Laisser 
1’epine dans le doigt. Phrase pour expri- 
mer que le resseotiment d*une chpsc reste 
et subsiste toujours. Ljtt, Manet altu 
metite repostum.. 
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EsUr en esplnas : Etre sur les Opines,' 
^tre en peine , impatient de quelque 
chose. Latia, Impatienter farre. Uri de> 
siderio . 

Estarcn la espina. de santa Lucia : Etre 
sur lupine de sainte Lucie , pout dire 
qu’une personae est maigre, foible , attd- 
nu^e de force. L. Macilentum esse arme 
gracilem. 

ESPINACAy*s. f. ^pinars, herbe 
potagire. L. Spinaccum. 

ESPINAVURAy s. f. Piqfrre d *une 
^pine. L Punctio. 

ESPINAL, s. m. Buisson, hallier, 
lieu piantd dapines et de ronces. L, Ve - 
prex. Sentes. Dumetum. 

. ESPXNAL 9 ‘ adj. des deux genres. 
Epini^re r ce qui appartient k l^piue du 
dos. L. Ad spinam dorsi pertinens.. 

ESPINAPE , s. m. T. a. Ouvrage 
fait en angle. L. Angulosum opus. 

ESPINAR , s. m. Lieu plein dte 
broussailles , de buissons dpineux , cou- 
vert de ballier. Lat. Vepres. Sentes. X>*- 
meinm. Et m^tapb. DilHcult^, embarras^ 
risque. L. Difficultas. 

tSPlNAR^ y. a. Piquer, pointer, 
orreoser, blesser de la pointe, pcrcer avec 
quelque c^ose de poiutu. Lat. Pur.gere. 
fodere. b 

Espinar. Garnir , mettre dessus une 
muraille , nn raur de jardin, d^nclos, 
des fagofs dapines , de ronces, pour cn 
rendie le passage plus difficile. Lat. Spi¬ 
nis vallare. 

Espinar.' Mitapb. Piquer , blesser, 
offenser quelqu’on par des parotes dures , 
kpres, piquantes. L. Pungere. Stimulare. 
1 ya le comcn\aba d espinar cl cora\on i 
et ddjk son caeur commeo^oit k se piquer 
tout de bon. 

ES P IN AD O y DA , p. p. Perc£ > 6e f 
poiut^, , etc. L. Purccrus. Stimulatu*. 

ESPINAZOy s. m. L\$pine du 
dos. L. Dorsi spina. 

ESP IN EL , s. m. Grande corde avec 
laquelle on p£che Ie congjre et autres 
grands poissons. L. Hamatus funis. 

ESPINELA y s. f. Dixain , couplet, 
ode , stances , qui sont compos^s de dix 
vers, Lat. Carmen deam versibus cons¬ 
tans. 

Espinela. Spinelle , espicc de rubis. L» 
Rubnnts ^pinc.7us. 

ESPlNEOy NE A , adj. Epioeux , 
euse, compose dapines, qui est lait da¬ 
pines. L. Spineus. Spinosus. 

ESP IN L T A , s. f. Epinette , instru- 
ment de musique , esp^ce de clavecin. L, 
Fidicularc organum tninoris modi. 

ESPINGARDA 4 s. f. Espingard , 
pi£ce d’artilleric qui tientle sixi^me rang 
entre les canons. L. Tormentum bellicum 
sexti■ mode 

Espirgarda, Grande arquebuse ancica- 
ne , de ia ffingueur de douze pans. Lat. 
S elope tum majoris modi . 

ESPINGARDERO , S. m. Nom 
qn’on donnoit k celui qui avoit ksa cbarge 
celte grande arquebuse , fct au soldat qtd 
Ia portoit. L. Sclopetarius. 

ES P IN ILLA y s. f. L’os dc Ia jambe, 
b tibia. L. Tibia. 

ESP INITA y s. f. dim. d\ErpIna. 
P^ite dpine. L. Spinula . 

LSPINOj s. m. Epius-yinerte , ar- 
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brisseau. Lat. Spinus. Oxyacanta. Bcr- 
heris. 

ESP1DOSO , SA , adj. Epineux, 
cuse , coinrae les ronces. L. Sp n >sut, 

£ spinoso» fiUtaph. tpineux, difficile, 
qui a des difficultas. L Arduos. Difficilis. 
Este ncgocio es mui apinas? : cctte aifaire 
est fort dpineuse. 

ESPIOD , s m. V. Espia. 

ESPIOTE , s. m. V. hspiche. 
v ES PIRA , s f. T. de raaih^inatiqne. 
Ligne courbe , spirale, bilice , spire. L. 
Spira. 

ESPIRABLE , adj.des deux genres. 
Ce que l*on peut expirer, ou respirer. L, 
Spirabilis. 

ESP1RAC10D , s. f. Voyex Rcs- 
piracion» 

Espiracion. Expiration , le demicr sou- 
pir de la vie, Taction de znonrir. L. Spi- 
sitUs emissio Mors. 

ESP1RACULO , s. m Soupirail, ou- 
Verture pour la libertd de l’air dans un 
licu. L. Spiraculum. Et aussi soufffe de la 
vie, respiration. L. Anima» Spiritus. 

ESPIRADOR , s. m Qui respire, 
qui est animd, qni jouit de la vie. Lat. 
Spirans. Vivens. 

ESPIRAL y adj. des deux genres. 
Spiral, tournant , ce qui apparticut a la 
ligne conrbe. L. Spiralis. Escalcra espi- 
ral : escalier tournant, k vis, fait en ca- 
racol. 

ESPLRAMIEDTO , s. m. T. a. et 
peu en usage. V. Respiracion. 

ESPiKAR , v. n. Expirer, respirer, 

I irendre haleine , souffier , sentir, «xha- 
erj mais la vdritable signification de ce 
verte , est Expirer , mourir , rendre 
Pame. L. Expirare . Mori. Spiritum emit- 
.tcre. Animam efflare 

Espirar. Par anaiogie. Expirer, 6tre 
‘proche de sa fin, de son terme. L. Defi- 
. ccre. Espira el tiempa: le tems, lc terme 
-expire , finit. 

Espirar . Signifie aussi, Infiuer , com- 
muniquer, animer ,.vivifier, en pariant de 
la grace. L. Spirare . Afflare. 

SSPIRANTE , p. a. Expirant, qui 
expire. Lat. Monens.- 

ESPIRADO , DA p. p. Expir^, 

ee, etc. L. Spiratus - 

ES Pili ATI VO y VA % adj. Voyer 
E spirante. 

ESPI R1TAL t adj.des deiix genres. 
Voy. SpirimaL 

ESPIRITARSE , v*r. Etre po$$6d6 
du demtm £tre obsedi du maliu esprit. 
L. A detmone possideri, veXari. 

ESPIRITADO , DA y p. p , Pbs- 
s£d4, de, obsddd , de de‘l’esprit malin. 
Latin , A dtrmonc vexatus»' Encrgu,- 
menus. 

ESP1RITILLO, %: m; dira, d 'Es- 
piritu. Petit' esprit. Anima levis. 

ESPI RITUS AME D TE , adv. Con- 
ra gens ement*, forrement, vaillamment, 
ardemment. Lat. Stronuh- Fortiter.- Vi¬ 
riliter 

ESPIRITOSO t SA adj. Coura- 
grux euse ,.brave,:vaillant , te qui a 
du cceur, plein de conrage. Lat. fartis. 
Strenuus.. 

Espiritoso; Spiritueux rempli* de pe- 
;tits corps volatils. L. Spiritibus abundans. 
MSP IRI J U y s, m. Esprit y atae , eu- 


t 

ESP 

tendement, gdnie, don surnaturel, cs- 
prits vitaux ou animaux. Lat. Spiritus. 
Animus. Anima. ■*„ " 

E spiritu. Coeur, conrage, valenr, gran¬ 
dem d’ame, force rTesprit. Lat. Animus. 
Virtus. Fortitudo . 

Espiritus. Esprits , d&nons qui s’em- 
parent d’une personne. Latin, Daemones. 
Spiritus immundi. Fulano ticne espiritus , 

6 esta poscido de .espiritus : un est 
possedi des-esprits malins, du diable ou 
du dimon. 

Espiritus. Esprits , vapeurs, exbalai*- 
sons, atomes. Lat. Vapores-. 

ESP1R1TU SADTO.Le Saint-Es- 
prit, la troisifemc personne de la sainte 
Trinlt^. L. Spiritus Sanctus . 

hombre de esplritu : Homine de g^nie 
^lev^ , courageux, vaillant, brave. Lat. 
Homo fortis y strenuus , industrius. 

Lan{ar 6 sacar los esphitus : Exorei- 
ser , conjurer, tirer , faire sortir,cbas- 
ser los esprits, les diables du corps d’une 
personne. Latin , Daemones ejicere f ex¬ 
pellere. . 

ESPIRITUAL ,*adj. des deux gen- 
res. Spirituel, subtil.- L. Spiritualis. El 
alma es cosa cspiritital , que no se puede 
corromper , antes dura e jinca para siem- 
pre : Pame e?t une chose spirituelle, qui 
ne peut se corrompro , qui est iramor- 
telle. 

ESPIRITUALIDADy s. f. Spiri¬ 
tuali t^. L. Spiritualitas. 

ESPIRITUALISIMAMENTE 
adv. superi. Tr^s spirituellement. L. sir- 
dentissimi. Maximo offectu. 

ESPIRITUALISIMOy MA y uA\. 
Sup. Trfes-spirituel, le. L. Valdl spiri¬ 
tualis. i 

ESPIRITUAL1ZAR V. a. Spiri- 
tualiser> Latin ,• Spiritualem reddere , ef¬ 
ficere. 

Espirititaliiar. Donner un- serfs spiri¬ 
tuel , d6vot et. pieux k quelque cfiose.- L. 
Sertsu spirituali rnferpretari. 

ESPIRITUALIZADOypA , p.p. 
Spiritualis^ , 6e , etc. Lat. Spiriuialts ef- 
fectus* 

ESPIRJTUALMEDTE , adv. Spi- 
ritucllement. L. Spiritualiter . 

ESP1RITUOSO , SA, adj. des 
deux genrey. V. Espiritoso , sa. 

ESP ITA , s. f. Canulc ou cannellec, < 
qui sert k beucher nn muid, fausset» L. 
Fistula. II se dit aussi d*un homine q^i 
boit beaucoup de vin, d*un ivrogftev Lat.- 
Homo cbriosui. 

Espita. T. grec. Mesure. de loiigueur 
un empan. L. Mensurae genus; _ ’ 

ES PLE DDE NT E r * adj. des deux‘ 
genresi T. poetique. Resplendissant, re- 
iuisant , brillant, dclatant. Lat. Micans. 
Splcnthdus. Ditidus. 

ESPLEDDIDAMEDTE, adverb. 
SplCndidemtnt, d^une maoi^re splendide , 
soTuptuausement. Latia, Splendide* Mag¬ 
nifici.' 

ESPLEDDIDEZ , si f. Splendeux,' 
^clat , • m«gn^ficenOe jomptuositi^^Lati 
Splendor Magnificentia, 

; ESPEEDDlDlSFMOy MAy adj. 
snperl. Trks splendide ,‘tris-somptueux , 
etrse , tr£s magn^fique, tr^s-brillant, te. 
Latin , Splendidissimus, Magnificentis- 
uinuSi’ 
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ESPLEXD1DO, DA,ti{. Splen- 
dide, somptneux, ense, magnifique, li- 
b^ral , le , reluisant , te, brillant, te> 
^elatant, te. Lat. Splendidus.Magnificus. 
Ditidus. Micans. 

ESPLEDDOR , $. m. Splendeur 
lustre , ^clat, lueiir. Lat. Splendor. Di¬ 
tor. Et figur&ncnt, ficlat, magnificence y 
pompe ,• somptuosit^. L.- Splendor, Mag- 
nificentia .• 

ESPLEDDOREAR sr. n, T. ba- 
sird4. V. Resplandecer . 

ESPLEDDOR1DAD , s. f. T. ha- 
sard£, Expression dloquente dans le par¬ 
ier et dans les feriis, termes-cboisis 
brilians , porapeux. Latin,. Ditor,-Dicor.' 
Ornatus* 

ESPLIEdO y s. m. Piante,Lavande^ 
L.- Spica'nardi- Lavandula . 

ESPOLADA, s. f. Ccrnp: d*4pieroir 
qu*on donne a un cbevab Lat. Calcaria 
ictus . • 

Espvlada. M^tapK. eTentrele v^ulgaire^ 
Un cenp de vin, un trait!de vin. L. Vini’ 
haustus , cyathus.' 

ESPOMAZ Q f - s: m, Voyer^ Espo-' 
lada. 

ESPOLEADURA , s. f. Plaie r ^ 
blessnre, que fait I^peron lorsqu^Lest 
appliqud tris-fortement. L* Calcaris im¬ 
pressi b. . 

ESPOLEAR v.' a. Donner*dfe T4-» 
peron , piquer , percer , aiguiUonner 
^peronner* Lat. Calcaria admovere. Cal¬ 
caribus stimulare. Et .mdtapli.* Avlver,.. 
animer, exciter , pousser , inciter,.^mon- 
voir, tourmenter, faire de la ^peine. Lat«r 
Pungere. Stimulare. Urgere»' 
ESPOLEADO, .DA , p. p. Donn^.- 

de l^peron , piqu6 , ^e, eic. -L. Pune-' 
tus. Stimulatus. 

ESPOLETA- s. L^ Fus£e'-,~ pfetif 
tuyau de bois, ebarg£ de poudre qui so 
met dans la lutmfere do la<bombe, qui Iui 
donne feu, et qili Infaitsanter en 1’air^ L* 
Incendiaria fistula. 

ESPOL1N , si m; Petite'narette de 
tisserand. L. Angustus radius.- 

Espoiin. Erocard , £lbffe, s6it en sote , 
en or ou en argeut< .Lat. Tela floribus*' 
distincta . 

ESPOLIDADO DA , f adj. Tissu^,- 
ue, travaill^,-^e en fa^on de brocardt- 
•L * Floribus distineiuS\ ■ 

ESPOLIO , s. m. V. De$p6}#. 

ESPOIISIA y s. m. Pormier'qnv 
afferme de la chambre apostolique v lea^ 
d^pouillei'-et'.les biens des^Ev^ques* d£- 
funts. L. Spoliarum conductor . 

ESPOLONy s. f. Ergot ote argot ^ 
^peron dur , qui vient au dexri^re de la 
jambe des coqs L. Calcar* 

Lspolon . £perott qu*<m /ait anx, piles. 
xEun pont de pierro. L* Cuspis. Angular* 

fulcrum. 

Espolom &peTQa de navheou de gaUto, 
Lati Rostrum. 

Espolon. Mnles , tmgelnrc* qni- vien- 
nent aux talons rfe quelques personne», 
et sp^cialemant aux enfans ,.en buvex..L. 
Pernio» Cahium tumor, 

ESPOLODADAy s. (. t, ane. At- 
taqno*furieuse d’une troupe de cavale- 
rie contie une autre; - Lau .Equestris 
pugna.’ 

f ESP ODDEO , s, m, T, dc poesin* 
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Spondae, pied de vers composd de deux 
syllabes longnes. L< Spondaus. 

ESPONDIL , s. xn. T. grec et dV 
natomie. Spondyle , vertdhre , os qui 
' r (ait partie de 1’dpine du dos. Lat. Spon¬ 
dylus, _ 

ESP ONGIA , s. f. T. ane. Voy. Es- 
ponja . 

ii5POW^, s. f. Epoage , piante ma¬ 
line qui croit sur les rochers, au bord de 
la mer; c’est un corps ldger et fort po- 
reux, facile a s’imbiher de liqueur. Lat. 
Spongia. 

Esponja.' Se .dit aussi de la pierre 
ponce. L. Pumex . Et figurdment, d’une 
personne qui attire k soi, par art on au- 
trement, ce que les autres possident. L. 
Spongia, Allector. 

ESPONJADURA, j>. f. Enflure, 
gonflement d’un corps spongieux j ce 
terme est peu cn usage en "ce sens, mais 
bien daos Tart de fondre les mdtaux. Lat. 
Pumicatio. 

ESPONJAR, v. a. Enfler, gonfler, 
comme fait une Sponge lorsqu*on Fim- 
bibe de qnelque liqueur. Lat. Inflare. 
Tumefacere. 

ESPONJARSE , Mdtapb. S’enflerse 
gonfler de vauitd , d’orgneil, de prdsonip- 
tioa, de colkre .L. Superbire. 

ESPONJADODA, p. p. En?L6., 
6e , gonfld , de, ete. Latin , Inflatus. 
Turgidas. 

Esponjada. N.A\ucar rosado. 

ESPONJOS O , SA, adj. Spongieux , 
euse, qui est de la nature de Fdponge. L. 
Spongiosus. 

ESP ONSALES,, s. m. Accordailles, 
tian^ailles, promesse de mariage, Latin, 
Sponsalia. 

ESPONTANEAMENTE, adverb. 
Volontairement , librement , sans con- 
traiute , de plein grd , dn propre mouve- 
ment, de pure volontd. L. Sponte • 

. ESPONTANEO, NEA,ad\.S ? on- 
tand , de, volontaire , libre , qui fait de 
grd , qui n T e$t point fored. Latin, 5'pcn- 
tancus. 

ESPONTON, s.ra. Esponton , es 
pkce de demi-pique dont on se sert sur les 
vaisseaux, quand on vient a 1’ahordage J 
c*est aussi un arme d’oiEciers d’infante- 
rie. Lat. Hasta. 

ESPORTEAR , v. a. Porter, trans¬ 
porter de la terre ou autre chose dans des 
cabas qui comme les hottes cn France. L 
Sportulis exportare. 

ESPORTILLA , s. f. dim. d 
vuerta. Petit cabas. L. Sportula. 

ESPORTILLERO , s. m. Cest 
proprement un hotteur. L. Bajulus. 

ESPORT1LLO , s• m. Cabas avec 
lequel on ya au marchd, au lien 4e botte 
et de panier L.Sportula. 

ESPORTON , s. ra. angra. A'Es 
puerM. Grand cabas. L. Sporta. 

ESPORTULA , s. f. Sportule , droits 
>dcuniaire$, qni appartiennent aux juges 
ct autres" ministres de justice , qui se 
payoient autrefois dans de petits cabas, 
et dont iis ont pris et conservent le nom. 
L. Judicum vectigalia. 

ESPOSAS , s. f. Menott^s , anneanx 
defer, qui'se mettent aux poignets des 
prisonnieis qu’on enchatne. Latin, M&- 
ntCk S?.. •» * • 
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ESPOSAYAS , j. f. T. ane. Voy» 
Esponsales. 

ESP OS O , SA, s. m. et f. fipoux, 
dpouse, 1’hommeet la femme marids en- 
semble. L. Sponsus. Sponsa. 

ESPOTATICO, CA, adj. T. peu 
usitd, Feint, te, artificiel, le, qui n’est 
pas naturel, volontaire , qni n*est point 
fored , libre et arbitraire. Lat. Volunta¬ 
rius. .Fiet it tus. 

ESPUELA , s. f. Epeion, instrumeut 
dont on se sert pour monter et piquer un 
cheval. L. Calcar . Et figurdmeDt Aiguil- 
lon, pointe qni excite, qui anime. Latin, 
Stimulus. ^ 

Espuela de caballero. Consoude royale ; 
et selon d*?utres., Pied d^alouette, fleur. 
L. Consolida regalis . 

Dar de espuclas al eabally : Donner de 
l’4peron au cheval, le piquer, L. Calcaria 
equo admovere. 

Estar con las espuclas cal\adas : Etre 
avec les eperons chaus«6s, pour dire, 6tre 
en chemin , ou pr^t k partir, et m^caph. 
Etre pr6t k recevoir toot ce qui pent arri- 
ver. L. Ad omnia paratum esse. 

Mo\o de cspuelas : Valet d^curie , qui 
marche k pied , k c6t£ des dtriers de son 
maitre , ou un peu devant, qui lui dte 
ct met ses eperons cbaqne fois qu’il 
monte ou descend de cheval. L. Pedibus 
servus. 

Poncr cspuelas : Mettre les Eperons , 
pbrase m^taph. qui signifle Aiguillonner, 
presser, inciter quclqu’un k faire une 
chose. L. Excitare. Stimulare , 

ESPUERTA, s. f. Cabas qui -Sert 
k difWrents usagcs , .et qui contient au- 
tant qu’une hotte. ,L. Sp.-rUa sporta. 

ESPULGADERO , s. m. Lieu ou 
les gueux tuent leurs poux et leurs puees. 
L. Locus venandis pediculis aptus. 

ESPULGADOR , s. m. Celui qui 
6pouille,qui tue les .poux. Lat. Pedicu¬ 
lorum venator. 

ESPVLGAR, v. a. ^pouiller, ^pu- 
cer. L. Pediculos venari. 

•^V^ rtr *M^ ta ph.'EpIuchcr, examiner, 
rechercber curieusement, visiter, fouil- 
ler, fureter par-tout. L. Inquirere. Scru¬ 
tare. Rimari. 

ESP ULGADO , DA, p.p. EpouiI16, 
^e , 6e^puc6, le, ctc. Latiri, Pediculis 
purgatus. 

ESPULGO , s. m. L’action de s’^- 
poulller, L. Pediculorum venatio. 

ESPUMA , s. f. licume, excrement 
de qnelque liqueur agitde ou xSchauffde. 
Lat. Spuma. 

Espuma. Sajive, bave. L. Saliva. 

Espuma. Se dit 3 ussi de la.mer, de ses 
ondes-, et de Tdcume qu’ellc jette sur le 
rivage. X. Mare. 

Espuma ici nitro. ‘Ecume dn nitie. X 
Spuma nitri. 

ESPJJMADERA,, s. f. fecumoire, 
ustensile.de cnisine.*L. Rudicula . 

ESPUMAJOS , s. m. Voyez Espu- 
mardjos. 

ESPUMAJOSO, SA , adj. £cu- 
meux , euse, plein, ne d^cume , convert, 
te d!dcume., baveux , euse. Latin , Spu¬ 
mosus. 

ESPUMAR , v. a. Ecumer , 6tc 
l’4cnme de la marmite ou des confitnrcs. 
Lat. Despumare. 11 signiiie .aussi Cra 
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cher , jeter de la salive , haver, jeter de 
la have. L. Spuere. Spumare . 

ESPUMANTE, p. act. tcumant , 
qui ^cnme. L. Spumans. 

ES PUAIA DO , DA , p. p. 
le , etc. L. Despumatus. 

ESPUMARAJOS , s. m. Gros bouil- 
lons d^cumes , que les homines , comme 
les bStes , jettent par la bouche , Iors- 
qu T ils sont irxitds , en colare. Lat. Oris 
spumet . 

JbSPUMILLA , c$. f. Cr£pe , Aoffe 
claire. L. Panni tenuioris genus . 

ESPUMILLOU, s. m. Crdpon, 6toffe 
de soie , fort douhle , fort cnarg^e de 
Soie , qui vient d’Italie. L. Panni serici 
genus. 

ESPUMOSO., SA , adj. ^cumeux, 
euse, qui jette de l’6cume. Latin, Spu¬ 
mosus. 

ESPU.NDIA, s. f. T. de niar£chal. 
Crapaudine, tumeur , plaie qui vient aux 
chevaux et autres aoimaux de leur espkce. 
L. Jumentorum mor^s. 

ESP URIO , RIA, adj. Bktard, de , 
qui n!a point .de p£re cextain. L. Spurius. 
Nothus. 

Espurio. Se dit figurdment d*une chose 
qui est artificielle , qui n*est pas natu- 
relle, qui d^g^n^re de son premier ^tat ] 
qui est falsihdc. Latin , Spurius. Adul¬ 
teratus. Las ctras epistolas que andan , 
fodas son espurias y cchadi\as : les autres 
6pitres qui courent, sont toutes falsiflees 
ou suppos^es. 

ESPUTO,s . m. Salive Spaisse, gros 
crachat^ dpais. L. Sputum. 

ESQUADRA , s. f. Equerre, instru- 
ment de geomdtrie. L. Norma. 

Esqnadra. Equerre , lien de fer, qui 
embrasse les angles d’une grande porto, 
ou porte cocb^re. L. Ftrrea fascia. 

Lsquadra. T. militaire. Escadre , par- 
tie d*une armde de mer. Lat. Cohcrsc 
Classis pars, II signifie aussi Escouade , 
partie d’une compagnie d’infanterie et de 
cavalerie. L. Turma. Manipulus. 

Esquadra. Se dit -encore d’une partie 
de geus assembUs , qui se divisent en 
quadrilles. L. Turba . Turma. 

A esquadra : Fajon adverbiale. En 
quarr6* L. Ad normam. 

ESQUADRAR ,+x. a. ^qnarrir ou 
6quarrcr , taillcr un corps solide a angles 
droits. Latin , Ad normam dirigere, exi- 
gerc. 

ESQU ADRADO,, DA, part. pass. 
£quarr£ , de, etc. Latin, Ad normam 
directus. 

ESQUADRTA ».subs. f. Mesure en 
carre, qui a les angles droits. Laliu, 
Ad normam dispositio. Et cn termes de 
menuisicr ou de charpentier, tqnarris- 
sement , rdduction dlun corps en forme 
de carrd. L. Ad normam exactio. 

ESQU AD R ON , s. m. Terme mi- 
litaire. Escadron. -Latin , Turma. Co¬ 
hors. 

Esquadron jquadrado de gente. Batail- 
lnn carrd de soldats. L. Phalanx. Qua¬ 
dratum agmen. 

Esquadron volante. Escadron volant, 
poux dire , carop volant. L. Levioris ar- 
mainrar agmen. 

i ESQUADRONAR,v. a.Escadronner, 
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se ranger en escadron. Latia, In aciem 
disponere , instruere. v 

ESQUADRONADO , D.4 , p. P . 
Escadronni , ie. Lat. U aciem dispositas , 
instructu S. 

ESQUADRONCILLO ,s. m. dim. 
d^Sfuadron. Petit escadron , qui n*a P as 
ie notnbre compete ut d’un escadron. Lat. 
Manipulus. 

ESQUELA , s. f. T. Grec. Carri 
d’une feuille de papier pliie en dena, 
sur lequel on ierit quelqne chose pour 
mimoire : c’est un terme nouvellement 
introduir dans Ics bureaux, cidule. Lat. 
Scheda. . 

ESQUELETO y s. ni. Sqnelette , as- 
semblage des os d*un animal mort, dispo- 
sis comme iis itoient de son vivant. Lat. 
Ossea compages. Ii se dit aussi d'une 
personae qui est eatrimeraeut foible et 
debile , maigre , s&che , decharnie. Lat. 
Homo macie confectus . 

ESQUERO, s. m. Bourse de cuir, 
que les gens de ia campagne portent at- 
tachie a leur ceiuture , et dans laquelle 
iis mettent Ie fusil it faire du feu , leur 
pioe et tabac , et leur argent; cette bourse 
a Ia forme d*une cartouchiire de soidat. 
L. Marsupium. 

ESQUICIAR , v. a. T. de peinture. 
Esquisser, faire une esquisse, croquer un 
dessein a la h&te. L. Delineare . 

ESQUICIO , s. m. T. de peinture. 
Esquisse. L. Delineatio. 

ESQUIFADA y f. La charge d*un 
«squif. Latia, Scapha onus. Et en terme 
zParchitecture , Votite de ctterne. Lat. 
Fornix. 

Esquifada. T. de BoHimiens. Assem- 
Elie de voleurs. L. Latronum turma. 
ESQUIPAR 6 ESQUIPAR > v. a. 

Munir , iquiper , garnir de rames et de 
rameurs un bitiment de mer. Lat. Rtmis 
et remigibus instruere. 

ESQUIFE y s. m. Esquif, ckaloupe , 
canot, qui se met dans les grands vais- 
seaua , pour s*en servir dans le be- 
sein. L. Scapha. 'Cymba. ■ 

ESQUILA t s. f. Petite sonnaille, qui 
se pend au cou de quelques-unes des bi- 
tes a laine d’un troupeau qui est en p£- 
ture t pour empticher qu*il ne $’igare. L. 
Crepitaculum. 

Esquila. V. Esquileo. 

Esquila. Squile, poisson de mer. Lat. 
Squilla. 

ESQ UlLADOR , S. m. Tondeurde 
betes k laine. Ovium tonsor. 

ESQUILAR , v. a Tondre les bites a 
laine. Lat. Tondere. 

A dios y que csquilan : Adieu , car on 
tond , locution expressive pour mirquer 
qu’on est affaire, qu’on est pressi de s*eu 
retourner , qu*on ne peut pas rester. Lat. 
Vale y instat tempus. 

ESQUILADO^ DA , p. p. Tondu , 
ne, L. Tonsus. . 

ESQUILEO , s. m. Tontc de bites a 
laine. L. Tensio. 

ESQUILMAR , V. a. Lever, cueil- 
Iir, recueillir le fruit de ses biens. Lat. 
Fructus colligere t percipere. 

Esquilmar la ticrra. Iicumer la terre , 
cn emporter la flear, cc qui se dit des 
grandes pluics qui inomleat une terre frai- 

Tam. I. 
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cLement labourie , et en emportent U 
surface. L. Terram exedere. 

ESQULLMADOy DA t>. Levi, 
ie, recueilH, io, etc. Lat. Collectus. 
Perceptus. 

ESQUILMO , s. m. Fruit, revenu 
qui se tire d’un bien , et spicialement des 
troupeaux de bites i laine. Reditus. Pro¬ 
ventus. ^ 

ES QUILO , s. m. V. Esquilc o. 

ESQUILON, s. m. Petite sonnaillc, 
qu’on pendaucou des bites a laine, che- 
vaux, mules , mulets et au tres de leur es- 
p6ce. Latin , Tintinnabulum. Crepita¬ 
culum. 

ESQUINA f s. f. Asgle, coin. L. 
Angulus. 

Dar contra una esquina : Douner cou- 
tre un coin , et se blesser; et m^taph. 
Agir en quelque chose costre U raison , 
et j'en repenttr. L. Impingere • 

ESQUINANCIA , 6 ESQUINEN- 
ClAy s. f. T. de m^decine. Squinaucie, 
maiadie qui attaque les passages de la 
respiration. L. Angina. 

ESQUINAR , v. a. Former un angle, 
une corne , faire un coin , construire un 
angle ou cn angle. Latin , In angujum 
instituere . ^ ^ | 

ESQUINADO y DAj p. p. Fo/iu ^, 
6e, construit , te en angle. L. In angu¬ 
lum institutus . 

ESQUINAZO , s. m. Angle ext^- 
rieur , qui fait la pointe, la corne , le 
coin d’une rue, d’une table, etc. L. An¬ 
gulus exterior. 

ESQUINELA , S. f. Jambi^re, par- 
tie de 1’armure d'uu bomme de guerre, 
qui lui couvroit la jambe. Latia, Arma 
cruralia. Ocrex. 

ESQUIPAR t v. a. T. de marine. 
Equiper, armer un vaisseau t un bitimeut 
de mer. L. Navem instruere. 

ESQUIPADO , DA , part. passif. 
6quip^, io y armi, ie, etc. Latiq, Ins¬ 
tructus. 

ESQUIPAZON , s. m. T. de ma¬ 
rine , Equipemeut, arsortiment de ce 
qui est necessaire pour armer et iqui- 
per uu bitiment de mer. L. Navis ins¬ 
tructio. 

ESQUIVAR , v. a. Esquiver, iviter, 
parer, fuir, iluder , refuses d’obiir. Lat. 
Fugere. Vitare. Recusare. 

hSQUIVARSE , yerb. r. Diguiser, 
mipriser , se retirer avec didain , s*i- 
loigner de quelqu’un avec une esp&ce 
de mipris. Latin, Dedignari. Spernere . 
Despicere. 

ES QUI VADO, DA , p. p. Esquivi, 
ie, didaigni, ie, etc, Latiu, Vttatus. 
Spretus. 

ESQUIVEZ, 6 ESQUlVEZAy s. 

f. Mepris , didain , rebut , air didat- 
gneux , mipiisant , rebutant, iloigne- 
ment, refroidissement, dign&t. L. Con- 
temptus. Despectus. E stata confusa de 
ver en el tanta esquive^a : elle itoit con¬ 
fuse de voir en Iui taut de refroidis§cajent 
ou de didain. 

ESQUIVIDAD y s. f. Vcyez Es- 

quivei. 

ESQUIVO , VA y adj. Didaigneux, 
ense , miprisant, te , hautain, ainc , su¬ 
perbe, altier, re, sivire, austire , rebu¬ 
tant , tc 3 itrange dans sa fa$on, ficheux, 
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ense. Lat, Asper. Superbus . Fastidiosus* 
Morosus. 

ESTABELECEMENTO 9 t. 

T. a. V. Establccimiento . 

ESTABILIDAD , s. f. Stabiliti . 
soliditi , fermeti , immutabiliti , eous- 
tance. L. Stabilitas. 

ESTABLE, adj. des deux genres, 
Stable , permanent, assuri , durable # 
ferme , solide , constant. Latin, Sta¬ 
bilis. 

ESTABLEAR , v. a. T. peu em. 
usage. Dompter, dresser , assnjettir, a P - 
privoiser un animal, tel que sont les cbe- 
vaux, les mules et autres de leur espioe« 
L. Domare. Mansuefacere* 

ESTA BLEADO y DA y part, pass. 
Dompti, ic, dressi, ie , etc. L'. Domi¬ 
tus. Mansuefactas. 'v 

ESTABLECEDOR , s. m. Li^is- 
lateur, instituteur. Lat. Legislator. Ins¬ 
titutor. 

ESTABLECER, v. a. Etablir, , or- 
douner, dresser , statner, rigler, arriter t 
risoudre, prescrire, ditermiaer.’L. «Sta¬ 
tuere. Stabilire. 

Establccer. Etablir, fonder, formerun 
itablissement. L. Instituere . 

ESTABLECIDO, DA , p. p.fea- 
bli , ie , etc. Lat. Stabilitus. Statutus « 
Institutus . 

ESTABLECIMIENTOy s.m.&a- 
blissement, institution, loi, ordonnancc, 
statut. L. Statutum. Sanctio. 

ESTABLE M ENTE y adv. Ferme- 
ment, constamment, avec stabiliti. Lat. 
Firmiter. 

ESTABLERO f 6 ESTABLERI- 
ZOy S. m. T. peu en usage, qui signifie 
II6te; et aussi Valet d’ecurie, valet d’i- 
table. L. Stabularius. 

ESTABLIA , s. f. T. anc. Voyeis, 
Establo . 

ES TABLILLOyS. m. dim. d*Establo. 
Petite itable. L. Exiguum stabulum. 

ESTABLIMIENTOy s. m. T. t; 
V. Establecimiento* 

ES TACA y %. f. Pien, pilotis, poteaa 
pilier d'icnrie, de manige, b4ton,palis- 
sade. L. Palus. Stipes , 

Rstacas. T. de marine. Cheville sur Ie 
plat-bord. V. Escalamo . 

Estacas. Cbcvilles de bois i l'usage 
des charpentiers , mennisiers et autros 
artisans. L. Lignei clavi. 

Estaea . Bouture, bout de piante ott 
d’arbre, qu*on piante dans la terre pour 
qu’il prenoe racine , ou erbrlsseau qu’on 
arrache d’un lien pour, lo replanter datu 
nn autre. L, Arbustum* Talea. 

Estar a estaea : Etre a 1’attache. Pbrase 
pour exprimer qu*nne personne est fort 
occupie , et avec tris-peu de pro&t. Lat, 
Ingrato labore frangi. 

EST A CADA , s, f. T. de forticatioa. 
Palissade , pieux fichis en terre pour em- 
picher Tapprocbe do rennemi. Latin , 
y alium. 

Estacada. Barriire, enceinto qu\m fait 
avec des planches dans un endroit oii on 
doit faire quelque fite publique , commfe 
on fait aux counes dei.tanrepux. L. Pa- 
lxstra. Circus . 

Entrar ea la estacada : Entrer en lice , 
en cbamp clos pour combattre; et mi- 
tapb, Entrcc en dispate 9 difendre tfn 
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parti, une opiuion, un senthnent. L. In 
arenam descendere, 

Quedqr en la estacada : Rester snr la 
place , 6tre vainen, mourii. L. Inarent 
vinci , cadere . Et. aussi Etre confondn , 
convaincu, se retirer avec bonte de la 
dispate. L. Victum recedere. 

EST AC A R , v._ a. Ficher, planter 
«Jespieux en terre, pour y attacher des 
Itetes. L. Ad palum ligare, 

ESTACARSE , v. r. Stenfcrmer, 
anarquer avec des pietur, des palissades, 
I’eadroit qu’on prend pour son* compte 
A, foniller, dans les. mines d’or et d’ar* 
gent, selon les Iois des mines. Latin, 
Fodinet spatium , palis infixis , sidi assi* 
gnare, 

EST.ACAD.O , DA , p. p. Fieb£, 
<e, pianti, 6c , etc.. Latin, Ad palum 
tigatus,. 

ESTACAZO.,.», nu CoapdeMtoa 
on de piea , qu*on donne k quelqu*un. L. 
Rustis ictus, ' " 

ESTACHA , s/f. Corde ob est atta- 
clte le harpon ou' dard avec lequef on 
prend les baleines. Latiu, Hamatus ru¬ 
dens, 

ESTACION , s. f. &at, sitnation 
ptesente d*nne chose Latin, Status, 11 
se dit.anssi de la situation, ptesente ou 
on se tronve. En la estacion presente 
o en el tianpo presente- : *dans la si- 
juation presente, ou pour le-tems-prd- 
sent. 

Estacion,. Station , panse, lien mar- 
qu£ , ou on s*axtete pour quelque effet. 
L« 5tatio. 

Estacion, Station , priires, d^votion 
qu'on-. fait* dans. les dglises et cbapelles 
marqu^es k cet effet, en. certaius teras et 
jours. Lat. Per templa supplicationes, 

Estacion, T. d*astronomie. Station , 
sedit de certains endroits du zodiaque , 
fin ies planetes ^tant parvenues, semblcnt 
demenrer immobiles. L. Statio. 

ESTACIONARIO , RIA , adj. 
T. d’astronomie. Stationnaire , qni se dit 
des.planetes, cuand elles paroissent im¬ 
mobiles. Lat. Stationarius. A qui estd el 
sol como eftacionario t le soleil paroit 
ici. comme stationnaire ou immobile. 

ESTACIONERO , s. nn T. bors 
«Tusage. V. Librerc.' 

ESTACON y &. m. augm. d’2Tsfffftf. 
Grosse on grande palissade, grand pieu , 
grande pi&ce de Dois enfonc^e dans la 
terre. L. Palus grandior. 

ESTADA , s. f. Demeare, tejour , 
artet dans un endjroit, L. Statio, Mansio,. 
Mora. 

ESTADAL , s. m. Mesure de* la 
hanteur d*un homme , on depois la pointe 
dn doigt de. la main droite josqu’a celle 
de la main ganebe , les bras ttendus. L. 
Exapeda*. 

Estadal. Espice d*ornement, qui se 
portoit anciennement sur 1’cpaule. Lat. 
Humeralis antiqui genus. 

Estadal de cera. Mesure de bougie dd- 
Itee, dont on forme de petits pains pour 
porter k la main : elle se vend k ptesent* 
par once ou. par livre. Latin , Cdrce 
exapeda. 

ESTADIO , $. m. Stade-, lien su¬ 
bire , esp&ce de raartege, eontenant cent 
vingt-cinq pas g£ontetriques, pour e*er- 
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cer les cbevanx a la course. Lat. Sta* 
dium . 

Estadio. Stade, distance de cent vingt- 
cinq pas g^ontetriques* L. Stadium. * 

ESTaDISTA,*. m. Honrmc dfetat, 
qni entend les affaires de P6tar, un po- 
litique. L. Politicus. 

ESTADIZO j Z A y adj. Cronpi, ie, 
qui sent mauvais, qui a <*fe long-teuis 
renfernte , sans ■ prendre 1'air. Latin , 
Stagnans. 

ESTADO , St m. Etat , sitnation, 
posture, contenance ou Pon se trouve. 
Lat. Status. Habitus. 

Estado. Etat , qualite condition , 
professione L. Status. 'Conditio. 

Estado. Esp&ce de mesure , de la hau* 
tenr d*un homme, qui sert a mesurcr et k 
prendre la*hauteur des choses profondes 5 
comme de» puits-, etc.. Latin , Exa- 
peda. 

Estado. Etatq royanme, province , 
itendue de pays qui sont sou» la domU 
nation d*un Prince souverain. Latin, 
Ditio. 

Estado. Etat, disporition d’une cbose, 
L. Status. En que estado tiene usted su 
dependenti*? En queWtat est votre af- 
faire ?. 

Estados delreino, Etats du royaume. 
Lat. Regni ordines. Ce sont les trois 
dtats qu’on appelle bras du royaume, 
qui ont leurs voix dans les dtats assem- 
blds , et qui y sont appetes pour les af¬ 
faires graves. 

Estado celcste. T. d*astronomie. Etat 
du ciel, la dispesition des astres. Lat. 
Caeli status. 

Materia- de estado : Matiore dtetat. 
L. Res politica. ^ 

Mesa de estado. Table de ltetat : 
cVst- le serdeau ob mangent differens 
ofHciers servans de Ia maison du Roi. 
Latin., Rr^ierum- famulorum communis 
mensa. w 

Mudar 6 tomnr estado : Cbanger ou 
prendre nn dtat', ponr dire , prendre ou. 
'cbangcr de profession. L. Vitee rationem 
inire , mutare. 

Poner d uno eh estado : Donner un 
6 tat «t quelqu’un , Ini. donner nn ^ta- 
-blissement pour qu*il pnisse vivre. Lat. 

•Vitee rationem alicui assignare. Aliquem 
collocare. 

ESTADONO, s. m. T. de la prin- 
cipaafe des Astnries. BAton pointu , qu^on 
fiebe dans les bandes qui forment les 
cfifes d’nne cbarrette, pour-retenir la 
cbarge. L. Palus. 

E STA F A , s. f. Escroqoerie, ftlon- 
•terie-, volerie , tremperie. I^t. Fraus . 
Et en terme de.Boh£miens, la part que 
*Ie volfenr donne au receleur de son vol. 
L. Furti participatio. 

’ ESTAFADOR , $. m. EnjAlenr , 
‘escroquenr , trompeur , pipeur , voleur 
subtil. Lat. Subdolas defraudator. Et en. 
terme de Boh^miens , Double voleor,, 
qui vole^ son camarade. 

ESTAFAR, v..a. Escroqner, tirer 
de Rargent parsurprise , emprnnter avec 
mauvaise intention, troraper , piper , fi- 
louter; et proprement Voler avec adresse. 
L. Volo , astu defraudare. 

ESTAFERMO , subst. m. Fignre 
. d^homme arate, faite de paille , qui d’une 
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m «un porte un bouclier, et de Pautre un 
petit sac plein de sable', pour frapper 
les dpanles de celui qui touche son bou¬ 
clier, s*il n*a 1’adresse d’esquiver le coup 
en courant. L .'Ludicra statua-versatilis i 

Estafermo. Se dit aussi par ntetaph. 
d^une personne qui est plantae dans 
endroit sans se mouvoir comme les autres 
font, qui est comme un idiot. dans une 
compagnie; il se dit encore dVne per¬ 
sonne qui est droite sur ses jambes ,'en 
attendant une autre. Latin , Statua modo 
immobilis.. 

ESTAFEROy^s, m. Estafier , la- 
quais, palefrenier. L. Pedissequus. 

ESTAFE1A , s.. f. Estafete , cour- 
rier ordinaire , qui va d r une poste a une 
autre porter les lettres. Latin Tabel¬ 
larius. 

Estafeta. Le bureau des lettres. Lat. 
Tabellariorum statio. 

ESTAFETEROyS. m. Directcurdu 
bureau des lettres , de la poste. Latin , 
Veredariorum director. 

ESTAFETIFERO y RA, adj T. 
bnrlesque ct Y hasard£. Qui porte les Ict-r 
tres, soit malle , pauier ou autre chose j 
il se peut mdme entendre d’une personne 
particuli6re , qui porte des billets doux. 
L. Iitterigerulus. 

ESTsiLA , s. f. Etable ou ^curie. L. 
Stabulum. 

ESTALACION , s- f. Classe on 
rang, qui distingue les uns des autres. 
L. Gradus. Estalacion de las dignidades : 
classe des dignifel. Estalacion de cano - 
nigos : clasce des cbanoines , ou rang des 
digoites , rang des cbanoines. 

ESTALLAR , v. n. Eclater, faire 
da brait", craqucr, claqucr , p^tiller , se 
rompre,.se fendre , s*ouvrir avec bruit. 
L. Crepate. Findi. 

Estaltar. M£taph. Crever dd rage, d* 
d£pit, de cofere , de vanife, d’orgucil; 
L. Medium-crepare. Disrumpi* 

ESTALLlUO , s. m. Bruit, son, 
^clat, fracas , bruit ^elatant. L‘. Crepitas. 
Fragor. Estar para' dar un estallida : 
6tre pr^t a faire un grand bruit, i don¬ 
ner un grand,'4dat. 

ESJALLOy St.m.T. ane. et hors 
dbisage. V. Estallido- 

ESTAMBOR , s. m. T. de marine. 
1 Etambord , ptece de cbarpenterie ^levtte 
et mise en saillie sur le bout de la quille, 
A^Parri^re du vaisseau. Latin , Rota 
puppis . 

ESTAMBRAR , v. a. T. peu en 
nsage. Tordre la laine pour. en faire de 
Pestame, la tordre , la filer. L. In star 
mina nectere , contorquere. 

ES TAMERAD Oy DA \ p. p. Tors, 
torre , etc. Latin, In stamina nexus , 
contortusi 

ESTAMBREy s. m. Estame, bfin ou 
fil tors de la laine fine , qu’on appelle es* 
tanre , et qui s’emploie k faire des draps, 
des ba$ ct autres onvrages. Latin # Sta¬ 
men: 

Estambre de la vida . Terme poetique , 
ponr dire le fil de la vie. Latin, ritet 
stamen. 

ES rAMENARA , s. f: T. de ma¬ 
rine. Etrave , 6tante, £tablc, 6tabltire, 
capion de prou& Lat, Puppis lignum 
prastantius. 
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ESTAMENA , s. f. Etamine , dtoffe 

de Iaine. L. Panni tenuioris genus. 

EST AMENTO , s. m. T. eo usage 
dans les royaumes d’Arragon et dc Va- 
lence. Assemblde des dtats gdndraux du 
rovaume. L. Regni comitia. 

ESTAM1ENTO , s. m, T. a. Etat, 
situation -daas Iaquellexn se trouve. Lat. 
Status . 

• ESTAMPA , s. f. Estampe, image 
en papier.^L. Effigies. Imago. Icon. 

Eitampa. Idde , prototype, original, 
moule f module, forrae , iigurc. Latia, 
Typus, « f 

Estampa. Empreinte , la pidee gravde 
avec laquclle on fait les empreintes. Lat. 
Typus, 

Estampa Empreinte, marque ou im- 
pression que fait une chose dure sur une 
chose molle. L. fastigium. 

ESTAMPAR , v. a. Imprimer, es- 
tamper. L. Typis excudere, 

Estampar, Estamper, marauer, «n- 
preindre. Latin, Imprimere, fastigia re¬ 
linquere, 

Estampar, Mdtaph. Graver dans son 
coeui la passion, 1’amitid qu’on a pour 
une cbose , ou pour quelqa’un. L. Impri¬ 
mere, Qtteda estampada en mi cora^on : 
elle reste gravde dans mon coeur. 

ES TAMPAD O , DA , p. p. Impri¬ 
mi , de , etc. Latin , Typis excusus. 
Impressus .v 

ESTAMPEROy s. m. Celui qui fait 
et vend les estampes ; c‘est-a-dire , Gra- 
veur en taille-doucc, Imprimenr en taille- 
douce , Imager , marchand qui les vend : 
le tOut se comprend dessous le nom de 
Esiamp-.ro. Latin , Imaginum excusor , 
venditur* t 

ESTAMPIDO , s. m. Son dclatant, 
bruit que fait dans Fair Fartillcrie , lors- 
qu‘elle tire. L. Fragor. 

ESTAMPILLA, s. f. dim. 
tampa. Petite estampe. Latin , Imagun¬ 
cula. 

Estampilla, Seinggravd en rndtal, dont 
le Roi d*Espagne se sert pour signer 
toutes les ddpeches gendralement de son 
royaume. L. Chyrographum calatum. 

ESTANCAR y v. a. Etancher, arrd- 
tcr , rompre , empdcher , suspendre le 
conrs de qnelque cbose. L, Cohibere. De¬ 
tinere, Impedire. 

Estancar. Intcrdire , defendre , pro- 
hiber k toutes personnes de vendre de 
certaines choses que les commones d’une 
ville ou village afferment au profrt du 
bien public. L» Interdicere. Prohibere, 
fatarc, 

ESTANCADO , DA, p. p. Etan- 
chd, de , arrdtd, de, etc. L. Cohibitus. 
Detentus. Interdktus. 

ESTANCIA , s. f. Sdjour , demeure, 
station, habitation , logement , nomicile, 
rdsidence. L. Siatio. Mansio. Habitatio. 
Sedes. Et anssi Chambre , salle , cabiact 
qu’on habite dans une maison. L. Cubi¬ 
culum. Conclave. 

Estancias . Terme de mllice. Camp , 
campement d*une armde. Latin , Castra , 
Statio. 

' f Estancia. T. de poesie. Stance. Lai. 
Cantus. 

EST ANCO , s. m. T. peu ce usage. 
V. Estanque. 
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Estanco, C’cst le lieu on la bontique 
oh se vend ce que la ville ou village a 
affermd. L. Emporium. 

Estanco. Se dit aussi du bail qui se 
fait entre la ville et le fermier. Latin, 
Emporii conductio. 

Extraneo . Arrdt, sdjour qu*on fait e« 
quelque lieu. L. Statio. Mora. 

Estanco . Ddpdt , archive. Lat. Col¬ 
lectio. 

ESTANDARTE , s. m. Etendart , 
euseigne qui sert de signal pour reunir 
l;s troupes d’un mdrae corps , s*entend 
de cavalerie. L. faxillum. Signum. 

Estandarte. ‘Etendart qui sert do ban- 
nidres aux confrdries. Lat. Vexillum. 

ESTANGURRIA , s. f. Maladte 
dans Iaquelle Furine sort goutte k goutte. 
L. Strangur ia. Urinet stillicidium. II se 
dit aussi des fontainea et ruisseaux qui 
□’ont pas les eaux abondantes. L, Fontis 
stillicidium. ' _ 

Estangunia, Petit tuyau ou vessie 
qu’on attache a Ia partie du malade pour 
recevoir les gouttes de son urine. Lat. 
Tubulus. 

ESTANQUE , s. m. Vivier , rdser- 
voir, dtang. L. Stagnum. 

ESTANQUERO, s. m. Fermier 
qui afferrae de la ville ou village le droit 
de vendre lui seul telle et telle cbose. 
L. Monopola. 

ES TANQUILLO , ». m. dim. &'Es- 
tunco , Petite boutique ou on vend pour 
le compte du fermier principal, ou sous- 
ferme , ou 1 ’on vend cn ddtail, car ordi- 
nairement el estanco ne vend qn*en gros. 
L. Emporium minus. 

ESTANQUITO , s . m. dim. d’£s- 
tanque. Petit vivier , petit reservoir, pe¬ 
tit dtane. L. Stagnum exiguum . 

E STANT AL , S. m. Etaie , dtan- 
90 H , appui , soutien , arc-boutant. Lat. 
Fulcrum. 

ESTANTE , x. m.Tablette a mettre 
des livres. L. Pluteus. Loculi . 

Estantcs. T. de marine. Estances , 
piliers pos^s le long des hiloires pour 
souteair les barotins. . Latin , Arrcctct 
trabes. 

ESTANTEROL , s. m. Terme de 
marine. Le pilicr qui est pr£s de Ia poupe 
de la galere. Latin , Palus medius in 
navi. 

ESTANTIGUA , s. f. Vision , fan- 
fome f spcctrc. L. Spectrum. Visum. Et 
figuriraent il se dit d’une personne extr 6 - 
mement laide et hideuse, contrefaite et 
mal v£tue, ou v^tue ridiculciaent. L. 
Spectrum. Monstrum. 

ESTANTIO t TIA y ndj. Qui est 
arrit£, qui ne court pasj il se dit ordi- 
nairement des eaux retenues dans des 
campagnes , et qui croupissent. Latin , 
Stagnans .-Et m^taph. il se dit aussi 
d’une personne foible , lente, paresseuse, 
noacbalantc , d’un g£nie born 6 , sans es- 
prit. L. Deses. Iners. Ignavus. 

EST ANXA y s f. V. Esuncia . 

Estan\a. Terme ancien. Etat perma¬ 
nent d’une chose ou d’uue personne. L. 
Status. __ / 

ESTAN ADOR 9 s. m. Celni qui 
£tame les batteries de caisine j c*est pto- 
prement nn cbaudronnicr. Lat. Stanno 
Minens. _ 
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ESTA&AR , v. a. Etamer, enduiri 
avec de F^tainfondu on en menues feuil- 
les , ce qui est de ^uivre. Lat. Stann • 
illinere. 

ESTANADO t DA , p.p. ttame, 

de enduit d’ctain. Latin , «Stanno il¬ 
litus. 

ESTANO t s. m. Istain , mdtal blanc , 
qui est plus dur qae 16 plomb. Latin , 
Stannum. 

Estaiio . Se prend aussi pour dtang , 
l ic , mare , et pour toutea eaux ramass^ea 
dans les campagnes par Fabondance des 
pluies .ou ddhordemeas des rivi&res , qui 
n*ont point de sorties on d’ecouIcmens 
na tureis. Lat. Stagnum. Aqua stagnans .. 

ESTAQUlLLAR y v. a. Cheviller, 
mettre des chevilles ; il se dit en fair de 
cbarpente et de menuiserie, et plus com- 
mundment en fait de cordonnier et de 
savetier. L. Paxillis figere. 

ES TAQUILLADO , DA, p. p. 
Cbevilld , de. Lat. Paxillis fixus. 

ESTAR , v. n. Etre prdsent, assister, 
se tronver en un lieu on dans ,un antre.* 
L. Esse. Adesse. Ce verbe est irrdgulier.' 

Estar. fitre atteatif, entendre, se 
mettre ,au fait. Lat. Intclligere. Capere . 
Tenere. Estoi-en io que V. m. me dice : 
j’entends ce que vous me dites, je vons* 
comprends , je suis au fait. 

Estar . Signifie aussi Consister, dtre Ia 
cause ou le motif de quelque chose, eu’ 
dtre le mobile. L Consistere. Stare. In 
causa esse . En eso esta : en cela est , 
pour dire, tout consiste en cela. ■ 

Estar. Cautionner , «‘obliger, Tdpon- 
dre. L. Spondere. Fide jubere . Yo estoi 
a eso : je suis k cela, ponr dire, jo‘ 
rdponds de ctla J Yo estoi por fulano : 
je m’oblige , je cautionne un .tel. 

Estar. ^tre , est Fun des verbes anxi- 
liaires le plus en usage dans la langue 
Castlllane , Iequel ^tant joint k un autre 
verbe , ne lui augmente point Ia signifc- 
cation , maisil serta le conjuguer comme 
estar Icyendo , dtre lisant ; estar escri- 
hiendo y dtre derivant, etc. pour di«j , 
lire , ecrire. 

Estar. Joint k quelqaes noms , en 
prend la signification , comme estar 
triste , dtre triste : estar sordo , dtre 
sonrd. 

Estar. Joint k Ia particnle d et k qnel- 
ques noms , signifie, S’obIiger, dtre dis^ 
pose k exdeuter cc que le nom signifie, 
comme estar d cuentas , dtre disposd , 
dtre prdt k donner ses comptes ; estar 
i examen , s’obliger k passer ppr Fcxa- 
men. 

Estar. Joint k la preposition de et \ 
quelqucs noms, .en prend la siguifica- 
tion , Ia qualitd et Ia propridtd , comme 
estar de priesa , dtre occupd, avoir hate ; 
estar de barrio ti dc casa , dtre du qua^- 
tier ou de 4a maison. 

Estar. Joint k Ia prdposition cn , snivl 
de qnelque nom, <> a signifie Faction, 
comme estar en misa , dtre k la messe, 
entendre Ia messe ; estar en sermon , dtre 
an sermon , entendre le sermon. 

Estar. Joint a la preposition por, snivi 
de Finfinitif de quelques ve/bes, signifie 
quelqnefois , N’dtre pas exeeutd dans le 
sens du verhe , comme estar escribir , il 
est enccrc a derire, pour dire , il nVst 
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pas encoie ^ctit} esui por sa\on*T , U est 
escore k assaisonnei, poni diie, il n'est 
pis enecre assaisoniri. 

ESTARSfi , v. r. S*arriter , tarder , 
demearer tranquille dans uu endroit , 
j'amuser. L. Cunctari. Mdrari . 

Estarse. Joint an girondif de quelque 
terbe, signitie 1’aetion du verbe auqnel 
il est joint , comme tsmrse muriendo , 
£tre mourant, pour dire qu*on se meurt $ 
estarse caycndo , £tre tombant , pour 
dire qn\>n tombe de foiblesse, de lassi- 
tnde. * 

Esiar d la mano : Etre h la main,; 
itfe prka de soi, itre proche, itre k 
c6ti. Latin , Prcsto , ou in promptu esse . 
Adeste. 

Estar d la trinca. T. de marine. At- 
tendre le vent* les yoiles appaieill&s. 
L. Cursum remittere . 

Estar d punto : Etre k point ,'itre pr&t 
k faire ce qn*on veut. Latin, Stare in 
procinctu . » — 

Estar d raya : Etre k, la raie , pour 
dire , se contenti, ne pas passer plus 
nvaot, ne pas passer les bornes pres*- 
crites. Lat. Continere se. Fines prascrip- 
tos servare. 

Estar de buena u de mala humor : Etre 
de bonne ou de mauvaise humeur. Lat. 
Caudio , vel moerore affici. 

Estar do esquina 6 esquinaJos : Etre de 
coin, ppur dU« , itre opposi, Atre con¬ 
traire , itre brouilU, se tourner le dos. 
L. Abalienatum este . 

Estar de gorja : Etre joyeux , dtre de 
bonne humeur. Latin , Leetitid exultare. 

Estar de vagar , Etre saas iien faire. 
L. Vacare. Otiari. 

Estar en prensa : Etre sous la presse. 
Phrase pour exprimer la peine, le cha- 
grin , 1’inquiitude oii se trouve une per- 
sonne. L. Angi. In angustiis versari. 

Estar en si : Etre en soi , penser k ce 
qu’on fait, k ce qu*on dit, et a ce qu’on 
entend. Lat. Sibi attendere. 

Estar en su juicio ; Etre en son bon 
jngement | avoir 1'esprit sain, penser 
justement. L. Sibi constare. 

Estar heeho de sal ; Etre fait de sel. 
Pbrase singuliore , ponr exprimer qu’une 
ersonne est contente , qu'elle ressent 
eaucoup de plaisir. en elle-mime de ce 
qn*on lui dit , qu’elle est toute en joie. 
L. Gaudio esse delibutum . 

Estar lejos : Etre loin, pour dire qn*on 
est bien iloigni de faire ce qu’on de- 
mande , qu’on ne le fera point. Latin , 
Ab aliqua re longe abesse* 

Estar muisobre si : Etre fort sur soi, 
om dire qu*une personne est vaine , est 
ire , soperbe. L. Superbite, Extolli , 
Estar , 6 estarse mano sobre mano : 
Etre ou avoir nne main l’one sur Tautre , 
pour dire qu’une personae est negligente , 
paresseuse, qu^elle ne pense k rien , 
qu*elle laisse aller les choses sans s’em- 
barrasser de rien. L. Desidem sedere. 
Nihil curare. 

Estarse en sus treee : Etre sur ses treize, 
ponr dire, 6tre entiti , opiniktre , tenace 
dans ses opinions , dans ses «sentimens. 
L. Mordicus tenere aliquid. 

ESTANTE y p. act. d*Estar. Etant. 
L. Existcns. ^ 

ESTARCIR*, y. a. T. de peinture. 
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Poncer un dessein avec la ponce. Lat, 
Fuligine inficere . 

ESTARCIDO y DA , p. p. Ponc£ , 

^e. L. Fuligine infectus. 

EST ATER A y s. f. Statere, ro- 
maine, peson, instiument qui sert k 
peser. L .Statera. 

Estatera. Statere. Espice de monnoie 
ancienne. Lat. Stater , 

ES TATICA y s. f. Statique. Science 
qni fait partie des nratblmatiques , qui 
enseigne la connoissance des poids , des 
centies de gravitd et de l’equilibre des 
corps natarels. L. Statica. 

ESTATUA y s, f. Statue, figure de 
plein relief, taillde ou fondue. Latin, 
Statua. 

Hacerse estatua 6 revertirse de e statua : 
Sa faire statue <m se iev£tir dc statue , 
ponr dire qu*une personne affecte de la 
gravit£ et -de la sup^riorit^. L. Gravi¬ 
tatem affectare. 

ESTATVARIA , s. f. Statuaire t 
l’art de faire des statues, Latin, Sta¬ 
tuaria. 

ESTATUARIO , s. m. Statuaire,. 
sculpteur qui fait des statues. Latin , 
Statuarius. f 

ES TATUIR y v. a Statuei, ordon- 
ner , ^tablir, dresser , arriter, liisoudre, 
prescrire , detenuiucr. L. Statuere. 

ESTaTVIDO , DA y p. {>. Statui, 
^e,.ordonn4 , ^e , etc. L. Statutus. 

ESTATVRA , s. f.-Statore, taille 
d’un homme , sa hauteur, sa grosseur. 
L. Statura. 

ESTATUTARIOy RIA , adj. Qui 
appartient k statut, ordonnance. Latin , 
Ad statutum perlinens. 

ESTATUTO y s. m. Statut, ordon¬ 
nance , arr£t , r£glement, loi, piagma- 
tique. L» Statutum. Sanctio. 

ESTAYy s m. T. de marine. Etaie, 
gros cordage , qui prend depuis le som- 
met d’un mkt jnsqa au pied de celui qui 
est devant lui vejs la proue , qui sert k 
1’affermir. L. Rudens confirmatorius. 

ESTEyS.tA Est, nom qu*on donne 
au vent oriental, qui souffle du c6ti de 
TOrient. L. E ut as. 

Este , ta y to. Pronem d^uionstratif, 
celui-ci , celui-lk, celle-ci , celle-lk , 
ce, cet, cette. Lat. Hic y hac , hoc. 
Ille y illa, illud. 

En estas y en estotras : Pendant ce 
tems-lk , sur ces eotrefaites. L. Interim. 

En rsto : Fa$on adverbiale. En ceci, 
en cela , pour dire , pendant ce tem^; 
en ce tems-lk. L. Interea . 

Para estas , 6 por estas : Par celles- 
ci , ou par celles-lk , fa^on d’une m^re 
qui menaee ses enfans , ou d^nn homme 
qui menaee un autre homme, en met- 
tant le bout du doigt sur lc front, ou 
sur les Uvies , ou entie ses dents. L* 
Per jovem. 

ESTELA y s. f. Tenne de marine. 
Sillon , on trace que fait un vaisseau 
sor les eaux , lorsqu*il vogue. Latiu, 
Sulcus. 

ESTELARIA. Voyei Alchimilla . 
ESTEL1FERO, RA , adj. Ce qui 

est parseml d^toiles, couvert d^toilcs, 
ctoil6, L. Stellifer. Sydercus. 
ESTELION y 3 . m. Esp£ce de L^- 
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sard tachet^ de petites marques. Latio , 
Stellio. 

Estelion , on cstelion. Crapaudine. 
C^est le nom que l’on donne a une cer- 
taine pierfe , que le vulgaire dit se 
trouver dans la tete d’un vieux crapaud , 
qui a la bgure d’une ^toile, et qu’on 
croit avoir une grande vertu contre le 
venin. L. Stellio. 

ESTELIONATO , s. m. Stellio- 
nat , crime qui est commis par ccux 
qui vendent comme leur propre ce qui 
ne leur appartient pas , ou comme franc 
et quitte ce qui est ddjk hypoth£qu4 k- 
d*autres, ou qui retranchent d'un pro¬ 
cis donn£ en commuoication quelque* 
pi&ces esscntiellei. L. Stellionatus. 

ESTENTOREOy EAy adj. Qui. 
5 ’applique k une voix forte et souore. 
L. Stentorcus. 

ESTEPAy s. f,-Piante.. Ciste. L. 
Cistus. 

ESTERAy s. f. Pikce. de natte faite 
d’une espkce de jonc extrfimement d^- 
li^ , qui crott abondamment en Espagne, 
L. 5torro.. Voyez Atocha. 

ESTERAR y v. a. Natter , tendre, 
eouvrir les planchers de pikces de nattes 
faites d’nne espece de jonc fort hn , 3 
fort meuu. L. 5‘torris sternere.. 

.Efferar, M^taph. Se eouvrir, se gai- 
nir contre le froid. L. Contra frigus i 
se munrrc. 

ESTERADO y DA , P . p. Natt* ,, 
^e., etc. L. Storeis stratus. 

ESTERCAR. Voyez Estcrcolar. Ce 
verbe est irr^gulier. 

ESTERCADO , DA , p, p>-Vo r . 
Estercoladoy.da . 

ESTERCOLADVRAy s. f. L»ac- 
tion de fienter en pariant des b£tes, 
et aussi de fnmer les terres de la mime 
hente devenue fumier. Lat. Stercoratio. 

ESTERCOLAMIENTO , s. m. 
V. Estercoladura. 

ESTERC OLAR t v. n. Fienter, 
rendre ses excr^mens, se videj \ il se 
dit des bites. L. Stercus emittere. 

Estcrcolar y v. a. Fumer, amender, 
cultiver, amiliorer les terres en y met- 
tant du fumier. L. Stercorare. Stercore 
impinguare. 

ESTERCOLADO , DA , part. p, 
Fienti , ie, fumi, ie} amendi , ic. 
L. Stercoratus. 

ESTERCOLEROy s. m. Celui 
qui fnme les terres, qui couvre un 
champ de fumier. L. Qui stercorat. 

Esteicoiero. Fosse k fumier, qn’cn 
creuse dans les basses-cours, oh Ton 
jette tout ce qui est fnmier , on dans 
les campagnes. L. Sterquilinium. 

ESTERCUELO, s. vf. Eugraisse- 
m¥nt de la terre par le fumier. Lat. 
Stercoratio. 

.4 ESTEREOMETRIA, s. f. St i- 
riomitrie , partie de la giomitrie, me- 
sure des corps solides. L. Stereonuttia. 

ESTEREOMETR1CO, CA , adj. 
Qui appartient h U stiriomitrie. Lat. 
Stereometricus. 

ESTERERO , s. m. Nattier , fai- 
seur de nattes, qui les fait et qui les 
vend, L. Storcarius. 

ESTERJLy adj. des deux genres. 
Siirile^ qui ne lapporte point de fiuit 5 
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ilse dit des femmes comme de la terre j 
et des plantes. L. Sterilis. Infacundus. 

ES TE RILIDAD , s. f. Snhrilit* , 
infecondit6, d£faut de f£condit6; il se 
dit aussi de manque de r^colte. Lat. 
Sterilitas. 

ESTEKILISIMO , MA 9 adj. snp. 
de EstcriU * Tr£s-st6rilt. Latin , Valdl 
sterilis. 

ESTER1LIZAR , v. a. Rendre ste¬ 
rile une cbose. Lat. Sterilem reddere y 
efficere. 

ESTERILIZADO > DA } P . P . 
Reudu , ue sterile. Lat.' Sterilis» Infe¬ 
cundus. r * • 1 4 * 

ESTERILLA, si f. dim. d 'Estera. 
Petit xoud de la grandeur d*izne platine 
k-s£cher le linge, qu*on met > snr les 


plancbers des 4glises et des ebambies , I fium. • 

_a.<* la. **3rr.<wn. . Jar.nc I r rti, 
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Estilc. Style , fa?on de proc£der*en 
Justice. L. Stylus . Methodus . 

E ST IMA , s. f. Estime, considdra- 
tion , ^>rix qn*on donne a une cbose. Lat. 
Existimatio. 

ESTIMABILIDAD 9 s. f. Quali ti 
qui rend une cbose estimable, excellente , 
digne d’attention. Latin, AEstimabiliias. 

ESTlMARIUSIMOy MA , adj. 
superi. Tr^s-estimable. L. Existimatione 
dignissimus . 

£5 TIMABLE , adj. des deux geur. 
Estimable, qui est de valeur , de prix , 
digne d’estime. Latin ,, Existimatione 
dignus. 

ESTIMACIONy -s;- f. Estimation , 
apprdciation , ^valuation , prix , valeur , 
prisle , taxe , taux. L. AEstimatio. Prc- 
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pour que les femmes s’asseyent dessus. 
Lat. Parva storea.- 

Esterilla. Esp&ce di galon d* 6 r ou 
d^argent , de Ia largeur d*un doigt.-L. 
Aurea vel argentea^ fasciola; 

ESTBRO , s. m. Yoyez'Albufcra. 
Estero. L*actiou de nattei les appar- 
temens, les chambres ou les^glises. 
L. Storearum extensio. 

ESTERQUERO> ,s*m. Voyez 'Es- 

tercolcrc. 

ESTERQVILlNIOyS. m. Fumier; 
U lieu oh on amasse le fumier. • Lau 
Sterquilinium. ~ 

ESTEVA y s,- L Mancbe de chkr- 
rue. L ..Stiva. 

Estcva. Pttce dd bois extrSmeraenl 
grosse» qur sert k serrer, k presser et 
k entasser les saes de laine dans les 
vaisseaux- les uns sus les antres. Lat. 
Navalis stiva. 


Estimacton. Estime , marite *, cas qu-on 
fait d’une cbose. L. Existimatio. 

Estimacton propria. Estime propre de 
soi-m6me , amour-propre, t pr£somption , 
vanir6. Latin , Amor proprius . Vanitas. 

ESTlMADISlMOyMAy adj. sup. 
Tir4s-estim6 , £e. Latin, Summo pretio 
habitus.* 

ESTIMADORy s. m. Estimateur; 
apprdeiateur , jmseur, qui juge de ia 
valeur, du pnx^nne* ehose. Latiii , 
Existimator. 

E s timador. Amateur*, estimateur , qui 
prise , qui vaote , qui loue, qui fait cas 
de quelquun , ; qui Testime vSruable- 
ment. L. Laudator . Sectator . 

ESTIMARy r: zs Estimer, prisei \ 
ivaluer , appr^eiCr , - taxer \ , juger de la 
valeur , mettre a prix , considerer; exa¬ 
miner , juger , reconnottre. Lat. AEsti- 
mare. Existimare. Et‘aussi , Avoir de 


ESTEVADO y DA , adj. Qui a j 1’estime pour une personne, Testimer 


les jambes eagneuses , tortues , soit en 
dedans ou en dehors. L. Varu$t 

Estevado . \oht6y bossn. L.> Gibbosus. 

ESTlARy v.* n. Terme* peu en 
usage. -Defmenrers s^rr^ter.- L* Stare . 

ESTIBIA. Voyez Espibior 

ESTIBIOy s. m. V. Alcohol 

EST1ERCOL , s.- m. Fi ente des 
aninunx , fumier. L. Stercus. 

ESTILARy X. n.Userj pratiquer, 
avoir eoutume , ,£tre de style. Latin . 
Soltre. 

Estilar. Ordonner , r£g!er y . polieer, 
arrange/, ranger, disposer, mettre par 
oidre y accommoder ; mais en’ ce - sens 
il est peu cu- nsage* L, Disponere . 

ESTILADO y DAy p. P . Use, 
ee, pratiqud, ee,.ordonne, ee , etc. 
L. Solitus. 

E tilado . Vi Destilado. 

ESTILBON y .subs. m. Terme de 
Eobemiens. Iyrogue* L. Homo ebrius. 

ESTI1.ICID10 ,3i-m. Distillation’, 
lVction def degoutter^ »de tomber gontte 
k gontte; L) Stillicidum . 

EST1LO , s. m. Style, aiguille d’nn 
cadran solaire, le gaomon astronomique. 
L’. Gnomon 


beaucoup , en faire eis, en avoir bonne 
opinion. Latin ,. Existimatione prosequi 
Pretio habere.' 

Estimar. Estimer ce qui est aimable 
etre leeonnoissantsavoir grt. Latin 
Gratum Jiaberc. Lo estimamos mucho 
nous 1’estimons fort, nous vous en sommey 
obliges. Estimo el favor que mc haceis : 
j’estime la-faveur que vous rae faites j jc 
vous eu rends mille graces. 

ESTIMADOy+DA ,p. p.’ Estime 
ee, prise, ee , etc. L» A.tstimatus. - 
ESTIMATIVA , s: f. Estimative , 
eoonoissance qui nous apprend k juger et 
estimer des cnoses dont nous ne ponrons 
approeher ; ce qu’on appelle dans les ani- 
maax , instinct. L .Judicium. ~ 

ESTIMULAR , v. a. Piqutr , aigniE 
lonncr, animer; exciter; ppusser , su- 
citer. Li Stimulare: 

EST1MULADO , DA , P ; - P ; Pi- 
qne, de, etc. L*.-Stimulatus, 

ESTlMULOyS.xn. Aiguillon, pointe 
qui excite , qui anime , qui eneourage , 
qui ement , qui fait agir. Latin, iti- 
mulus 

ESTINCO } s. ra^ Stiac; csp^ce de 


ESTINTO t s. m. T. anciec. Yo>. 
Instint o. 

ES TIO y s. m. fre , Pune des qnatre 
saisons de Pannee , et la plus cbaude. 
w . JEstas. 

ESTWMENADOy DA\ adj. T. 
de chirurgie. Pourri, ie , gkte, ee , cor- 
rompu , ue. Lat. Corruptus. Putridus . 
Lldgas cstiomenadas : plaies corrompues. 

ESTIOMENOy s. m. T» de ehirnr- 
;ie. Putrefaetion, eorruption totale de 
a cbair , qui ne sent ni le ciseau , ni 
la lancette ,. spbacele. Latin , Putre-* 
factio. • 

; ESTIPENDIARIO , s. m. T. an*.* 
Cien. Yoyez Tributario. Puchero . 

E stipendiario. T. moderne. Stipen-- 
diaire ,. qui * re 5 oit des gages ou des ap- - 
mintemens, payes ou salaires d’un autre. * 
It. Stipendiarius . 

ES TI PENDI Oy $; m. Solde, paye,- 
appointement, salaire , gage qu*on paye k 
une personne pour raison du Service 
qu*elle rend. L. Stipendium. 

‘ ESTIP1TE y s. m.T. d*arebitecture.‘ 
Pilastre pyramidal la pointe en bas. Latr 
Stipe J.* 

ESTiPTICIDAD s.* f. Vertn ,, 
f acuite de resserrer-, de restreindre. L« • 
Stipticilas. - 

ESTIPTICO y CA y adj. Terme de*' 
medeeine. 1 Styptique*, astringent qui a la* 
vertu d’arriter ; de resserrer , de dess6- 
eber; d’astxeindre', de restreiodre , de^ 
crisper. Lat."Stipticus. Astringens. Los 
mtmbrillos de su natural son frios y esr/p-' 
ticos-i les eoings de lenr nature, sont 1 
froids et styptiques. 

J Estiptico:' Constipa, serr4* du ventre. * 
Lat. Stypticus. Et meuph. Crassenx , vi-" 
lain, chiebe et mis^rable ; et aussi de*' 
mauvais natnrel, ent^ti* dans *ses opi-* 
pions. L* Avarus. Parcus. 

Estiptico. M4taph. Difficile k obtenir," 


Estito. Aiguille, poiu^on'avec lequel petif'croeodile qui vit sui terre, et qui 
les aneiens‘ ierivoient- sur de la toile I scit k plusieursusages dans la-m^decine; 


cii^e. Ll Stylus. 

Estilo. Style, maniire d*icrire , m^- 


L. Scincus. 

ESTIN1A , -s.* f. T. de mir^chal 


tbode , maxime, moyen , coutumc , fa- I Maladie dc cbeval, compression des nerfsj 
50 D de parier; ia^on d^crire , maniere j qui lui tient le cou-serr^ toide. Latin 


d’agir.i L. Stylus, Mqs . Modus . 


I Neryorum compressio. - 


lourd , pesant,- tardif; U. Difficilis . Tar -* 
dus. Lentus. 

1 ESTlPULACIONy s. f.’T. de P ra- 
tique. Stipulation , ptdmesse de ,*etc. * 
L.- Stipulatio. 

\ ESTIPULAR y v. a. T. de pratique.* • 
^tipuler. L'. Stipulare. 

\ ESTIPVLADOy DA, p. p. Stl- 
piiU, 6e y etc. L. Stipulatus . 

ESTIRaDAMENTE y adv. Fbi- 
coment , par force , avee violence. Lat. 
Inx ith. Intensi . ( * 

) ESTIRAJON y s: m. V; Estircn. 

*? ESXIRAR y v. a. Tendre , bander , 
tirer ; alonger ; ^tendre , ^largii , dila¬ 
ter j oovrir. Lat. Tcn^crr. Distendere. 

ESTIRARSE , v. r. S*alonger , 
sMtendre , .faire force de son eorps , se 
bausser pour tkcber de v vOir pendre ou 
atteindre qnelqne chose. L. Extendi. 

Estirarse. Mdtapb.' Se bausser ’, faire 
lefier ; sVlever; affecter de la suplrioritl 
sur les autres. h,'Superbire. Extolli. 

< Estirar a uno cl pescueio ". Alonger lc 
eou k qnelqu^un •, c’est proprement le 
pendre , l^trangler. L; Aliquem suspen¬ 
dio necare. - 

v Estirar la p terna i Tendre* ott ^tendic 
la fambe , tiier la jambe. Pbrase qui se 
dit‘aussi pour exprimer que celui qni prd- 
tend quelque cbose , doit se denner du 
t ^aeu^mcat, et ne plaindre ni Jes peines, 
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ni ses pas. Lat. Conari. Niti. Con¬ 
tendere. 

Estirprla ropa: Delirer le lixge , l’£ten- 
dre. I». Lintea explicare. 

ESTIRADO , £M,J>. p. Tendn, 
ue , along£ , £e , et c. L. Extensus. Pro¬ 
tensus. Elatus. 

Estirado . Mdtaph.'Se dit d*un hnmme 
rave , ,d*autorit<5 , prineipal, noble , et 
igne de toute attention. L. Nobilis. In¬ 
signis . Clarus. 

ESTlRAZARj V. a. T. bas et fa- 
milier. V. Estirar. 

ESTIRIJON , s m. T. bas et vul- 
gaire. V. Estiron. 

ESTIRON , s. m. Tiraillement J 
6branlement, seeousse. L. Succussus. 

Dar un estiron : Dojiner.nne secousse , 
pour dire qu*une personae est grandie.en 
peu de temps, L. Celeriter adolescere. 

ESTIRPE , s. f. Raee , extraction , 
lignee j souche *, origine , spurce. Latin, 
Stirps. Origo. 

E STIVA , s. f. V. Atacador. Et en 
terme de Bobemiens. Chktiment. Latin ; 
Castigatio. Poena. 

ESTIVAL , i. m. T. bors d*usage. 
Botte k montec k cheval.i. Ocren. 

Estival. T. de Bobemiens. Bottine ou 
br ode quin de femrae. Latin, Ocrea mu¬ 
liebris. 

Estival j adj. Qui appartient k l*dtd. 
L. JEstivus. 

JiSTlVAR , v. a. Terme de manne. 
Entasser , presser , fouler, serrer , eorame 
pnfait des^saesde jaine dans les vaisseanx. 
£.. Stipare. 

Estivar. Entourer , environner , mafc 
en ce seus ce terme est peu en usa^ge. 
L. Cingere. 

Estivar ^ T. de Bobemiens. Chktier. 
L. Castigare. 

‘ ESTIVADO> DA , P . P . Entass^, 
6e , entourd , , ete. Lat. Stipatus. 

Cinctus. Castigatus. 

ESTIVO , VA , adj. V. Estival. 
en terme de Bobdmiens 9 Soulier. 
L. Calceus. 

EST1VON , m. Terme de Bob£- 
triens. Course , eours , carri&re. Latin , 
Cursus. 

ESTIZA yS.i. T. bors d’usage. -V. 
Sa*na. 

EST1ZARSE ,.v. r. T.bors d’nsage. 
$e mettre en eoltrre. L Irasci. 

ESTOCADA , s. f. Estoeade , bles- 
surc faite avee la pointe d*une 6p6e , 
coup d^p&e. Latin , Ensis ictus puncihn 
inflictus. 

Estocada de rino. Halen^e de vin 
d*un homme qui a troplbu. L. Vini ha- 
litus acer 

ESTOC ADOR , s. m* T. nneien et 
bors d*usage. V. Estoqueadcr. 

ESTOC AFRIS , s. jn. Rago&t de 
poisson sec , comme de la merJLuehe avec 
de la moutarde. Lat. Sitcati aselli con¬ 
dimentum. 

ESTOCARy y. n. X. ane. et bors 
d*usage. V. Estoqucar. 

ESTOFA ', s. f. Sorte de broderie 
falle en relief , .comme on 'voit k des 
eourtepointe? de lits. L. Codatio. 

Estofa. Etoffes , qualit£ , matikre dont 
elle est composte. Latin, Panni natura. 
Et m£tapb. Qualit£ , condition f *enom- , 
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mee , renom d ? une personae. Latin , 
Conditio . 

ESTOFAR , v. a. Piquer , broder 
une eourtepointe ou autre cbose. Latin, 
Retexere. Farcire. 

Estofar. T. de peinture. Peindre en 
relief sur de l*or bruni. Lat. Scalpro au¬ 
rum retegere. 

Estofar. Culte, des viandes afeu lent , 
comme on fait le boeuf k Ia mode. £ at * 
Lento igne coquere. 

ESTOFADO , DA , P : P . Piqud , 

, cuit , te k feu lent. e Latin ^ Fartus. 
Retextus. 

ESTOLA , s/f. IStole'*, pinemenr 
sacerdotal. X, Stola . •-*- 

ESTOLLDEZy s. f. Fatuis, sot- 
tise , impertinence , extravagance ,,inca¬ 
pacis , 'stolidit^ , stupidit^. L. Stolidi¬ 
tas. Fatuitas . - 

ESTOLJDO : DA , adf. Sot , te., 

fat , impertinent, te , ^tourdi, ie , fou, 
folle, niais , se. L. Stolidus. Fatuus,. 

ESTOL ON y s. m. augm. d*Estola. 
Etple large que porte le diacre les jours 
de feries en ear6fne ; ct la .semaiup sainte^ 
lorsqu f iI olEcie. L. Stola amplior. 

E STO MAC A L , adj. des deux gen* 
res. Stomaeal , qui concerne Testomac. 
L. Stomachatis. 

ES TOMA GAR , v. a. Litteraleme.nt 
signifie , Soulever Pes tomae , causer du 
dego/it: en ce sens ce terme n’est point 
en usage : mais dans le metapborique , 
il signifie Estoraaquee , depiter , fkcher , 
impatienter, mettre en colfere. L. Stoma¬ 
chum movere. Irritare. 

ESTOMAQADO , DA y p. p. Sou- 
lev^, , estomaqud , 6e ^ ete. Latiu , 
Irritatus. 

ESTOIrtAGO , s . m. Estomae , 
panse, grand vais^eau interieur dans le 
corps de Phomrae. L. Stomachus. Ven- 
tritulus. Et metapb. Valeur , rdsolution. 
L ^Animus. 

Estotnago aventurero t . Estomae aven- 
turier j ecoriiifleur , piqueur d'escabelle , 
parasite. L. Parasitus. 

Hqcer bu^n 6 mal estomago alguna 
- cosa : Faire un bon ou mauvais estomae : 
ponr dire reeevoir bien ou jnal une eliose 
qu’on nous propose ou que Pon fait , er 
xlont on eit content ou mdeontent.. Lat. 
AEgrl ferre, vel gratum habere. 

Hacer estomago a una cosa : Faire 
estomae k une cbose , pour dire faire 
t^te k une personne , k une cbose , 
avee r£solution et valeur. Latin, Pa¬ 
tienter ferre. 

Ho.mbrp de estomago : H.omme d’esro-. ( 
mae , ponr dire JHomme de eoeur , de 
jr^solution , de valeur. L. Hemo strenuusy 
fortis. 

Nd retener nada en fl es.tomago : Ne 
retenir rien dans Pestomac , pour dire 
D^ebarger son eoeur , dire tput co que 
Pon sent, parier ouyertement. L. Ani¬ 
mum * exonerare. 

. Quedar otratosa e$ el es.temago :Res* 
^er a,utre cbose dans Pestomac , pour dire , 
rester autre eliose sur le' eoeur , ne pas, 
dtScouvrir enrikremenr sa pensae , dire le 
contraire de ce que Pon pense. L. AU-) 
quid silere , celare. 

Tener bticn estomago : Ayoir bon es- 
tpuiac , /eutu^d du mander ^ et aussi 
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d’un eoeur grand , que rien n’embarrasse > 
qui re^oit les adversitas comme les pros~, 
pdrit^s. 

ESTOMAGUERO , S. m. Pikce de 
ratinc jauue 011 d’autre <^toffe , qu^on met 
sur Pestomac des enfans lorsqu*qn les 
emmaillotte. L. Pectorale. 

ESTOMAGUILLO , s. m. dim. 
.diestomag». Petit estomae. L. Stomachus 
exiguus. 

LS TOMA TICAL , et plus corarau- 
n^ment ESTOMACAL , adj. des deux 
genres. Stomaeal , qui concerne Pesto¬ 
mac. L- Stomachatis. 

ESTOM4TICON ,y s. m. Esp&ce 
d’emplktre compos^ de diverses drogues 
aromatiques , qui s’applique sur Pesto¬ 
mac , pour le fortifier. Lat. Emplastrum 
seomachale. 

EST OMA TI.CON , NA , adj. T. 
basard^ et burlesque. V. E.stomatical ou 
Estomacal. 

ESTONCEy EST ONCES. T. a. 
V. Entonccs. 

ES TOPA 9 <s. f. Etoope de chanvre 
ou de lio. h.,Stupa. 

Estopa . Grosse toile de cbanvTe. L. 
Stupea tela. 

ESTOPADA , 5 . /. Quenouille oa 
quenouHlde de cbanvre ou de lin , qu'on 
met autour d’une quenouille pour bler^ 
L. Stupee pensym. 

ESTOPENO , NA y adj. Qui est 
fait d^etoupe. L. Stupeus. 

ESTOPEROLES , s. m. Terme 
de marine. Gros elous courts , qui ont 
Jipe grosse t^te tonde, et servent k clouex 
les mante^ts des sabords. Lat. Capitati 
clavi . 

ESTOPILLA f. Filasse de lin v 
tr&s-fine j .il se dit aussi du fil qui en 
sort. L. Stupa subtilior. 

Estopilla. Toile extremement elaire ^ 
q.5j)^ee de toile de Cambray. L. «Stupea 
tela subtilior. 

ESTOPON, s. m. augm. d’Estopa, 
Grosse bourre qu*on tire du chanvre , et 
dnnt on fait de la seipilltere, de la grosse 
toile, ou du caneyas de vil prix. L. Cras¬ 
sior stfipa. 

Estoponi "Serpilli^re,.toile d*emballage. 
L. Stupea tela crassior . *■. 

ESTOPOSO y SA 9 adj. Qui con¬ 
cerne lYtoupe , .soit en filasse , soit en 
fil , soit cn toile. L Stupeus. 

Estcposo . Se dit aussi du bois de eer- 
tains arbres , comme du bois blanc. L. 
Stupeus. 

ESTPQVE y s . m. Estoe , ou carre?- 
let k .quatie eornes ou c6t£s J c’est nne 
longue ^p^e dont la lame ,est menue et 
carr^e , et forte comme une barre de fe,r. 
L. Ensis . Verutum. 

Estoque rcal. Estoc, ^peeroyale, Pune 
des marques de la majesti roy.ale, et de 
la puissance temporclle dn prince j^gnant 
sur se$ sujets. L. Regius gladius. 

; ESTOQVhAD.OR } s. m- Terme 
jiouveau. Qui denne des estoeades , des 
coups de pointes. Latio , Qui veruto 
petit. 1 r 

"ESTOQUEAR , y. a. Estocader , 
se battre de la pointe de Pepce , cber- • 
cber a se tuer. L. Punctbn digladiari. 

ESTOQVEO y s. m. T. familier. 
L^action de &o pousscnr des estoeades , de 
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je dooncr des coups de pointes ou des 
coups d*6p<£e , et non du tranchant. L. 
Punctio. 

ESTORAQUE , s. m. T. Grec. 
Storax , arbre odoriferant', gomme odo»- 
raate qui vient d’Arabie et de Syrie. L. 
*Stomx. 

ESTORBADOR,RA , s. m. Obs- 
tacle qui emp&cbc , qni embarrasse', qui 
nuit , qui* merite , qui s*oppose , qui 
barre , qui traverse. L.* Impedimentum. 

ESTORBAR r v. a'. Emp^cher , op- 
poser , traverser, nuire , contrecarrer 
erabarrasser, apporter obstacle , d^tour*- 
ner. L. Impedire. Obstare* 

EXTORBADO , DA , p.- p; Em- 
pfccK£ , £e , traverse , etc. L. Im¬ 
peditur. ** 

ESTORBO , Si ra. Empicbemeot , 
obstacle , diffieultf, erabauas. L. Obex. 
Impedimentum. 

- ESTORCER , v.* a. Tenne ancien. 
Se d^livrer , se garaotir, se sauver , 
se tircr du danger , se d^gager , s*af- 
frauchir , se mettre en liberti. Latin , 
Se expedire liberare* Ce verbe est irr£- 
guller. > 

ESTORCIJOX , f. m; Terme Kors 
d*usage. V. Retortijon. 

ESTORCIMlEXTOy s. m: T. a. 
et hors cPusage. Liberation* , ^vasion , 
fiiite. L. Liberatio. 

ESTORAIEXTO y s. m ; T. ancien. 
Instrument. L .Instrumentum* 

ESTORXIJA , a. f. Anneau de fer 
qui se met au bout dc Pessieu d’uae 
charrette , entre le myeu etTlcrou qui 
FempScbe de soitiT.L.Lanthvs.Suffiamcn* 

ESTORNIHO , sw m. Etourneau , 
eisean. L. Sturnus. 

ESTORNUDAR , v. n. Eternuer. 
Jj. Sternutare. 

ESTORNUDO , Si m. Eternnraent, 
L. Sternutatio.- Sternutamentum. 

ESTOTRO , TRA , pron. compos^ 
«le este 9 cet , et* de otro , autre , les 
Espagnols faisant en ce mot' lVHision dc 
Ia lettre e ; et ainsi au lieu de dire este 
ctro y esta otra , iis disent estotro , 
cstatra y ce qni vent- dire cet autre poni 
le masculi» et le- neutre , et* cette autre 
ponr le liminin. Latin ; Alter. Alitis. 
Saliendome estutro dia enrontrc & , etc. 
sortant cet autre jour , pour dire Pautre 
jour , je* rencontra^^ , etc. Estotra me 
cnfada : cette autre me ffkche. 

ESTOYCOS y s. ra. StoTciens , cer¬ 
tatus philosophes 1 ainsi appc-Ies du lieu 
oh iis- s’asserabloient pour disputer> L. 
Stoici. 

Estoyco. Stoicien j*il se dit par alln- 
sion de celui qni m£ire une vie retir^e et 
austere. L'. Stoicus* 

ESTOlCOy CA, adj. Sto‘ique, qui 
appartient &-la vie et*&-l'dcole du Stoi- 
cisrae. L .Stoicus* % 

ESTRACILLA , s. f. dim. d*Estra\a. 

Litt^raleraent il signifie Cbiffoa de tel 
genre qu*il soit ; mair r^guli^rement on 
joint ce mot it celui de papel -qui signifie 
papier , et an dit papel de estraiillx ', 
papier brouillard , plus fi» qne-lc .com- 
mun qu’on appelle papel de e$tra\a t 
gtos papier brouillard , qur est propre- 
ment le< gros papier gris. Lat . Purior 
charta emporetica* ■ 
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ESTRADA y s* f. Strade , cbauss^e 
pav^e y chemin"publie.' Lat. Strata via* 
Et en terme de Boh^miens , Lieu ou-s’as- 
seyent les femmes. L. Stratum fc 

Estrada cnru&ierta. Terme de forti- 
fication. Cbemin couvert. Lat.- Occulta , 
tecta via. ’ 

Batir la estrada: Phrase militaire. Bat- 
tre 1’estrade , recOQQoltre les chemius, 
les avenues-dSme place. L. Explorare*- 
EST R AD IOTA , s. f. Terme hors 
d’usuge. Estrndiote , fa^on de monter h 
cbeval les-jambes tendues. E. Equitandi 
modus*- 

ESTRADO y s. ra. Estrade , lieu- oit 
s*asseyent les femmes Espagnoles dans 
leurs-salles de compagnie. Lat. Stratum . 
Pulvinar. 

Estrados. Salles ou- chambres ou sie- 
gent les Juges loisqu*iU rendent la jus-^ 
ticei L. Subsellia / 

Estrado. Table de boulanger qui est 
prfts du-four-, et sur laquelle iis mettent 
lever le pain avant de 1'enfourneri Lat. 
Pistoria mensa* 

Citarpara estrados , 6 senalar estrados :• 
Citer devant le juge , au tribunal. L. In 
Jur vocare *- 

Repotteros de estrado Tapissifers du 
dais ou du trhne du Roi , qui ont soin 
dc le tendre et ditendre. Lat. Servi a 
subselliis* 

• Porteror de estrado : Huissieis de sal¬ 
les ou de chambres de justice. L^ Accen¬ 
sus. Apparitor. 

ESTRAFALARIAMEXTE , adv. 
Terrae vulgaire et bnrlesque. D^sordonnd- 
ment, dir^glement , sans-ordre , mal en 
ordre , d’uoe maniore ridicule ,* ridicule* 
ment, mal-proprement. L. Incompositi. 

. Inconcinni'. 

ESTRAFALARIO y s: m. Homme 
mal ajust^ , raal-propre , impoli , gros- 
‘sier, raal b&ti. Lutin t Homo incomptus , 
Sordidus. 

ESTRAGADAMEXTE, adv. Mi- 

s^rableraent, d^gl4ment', vicieuseraent, 
dissolumenr. Lat. Miserl\ Perversi* 

ES JRAGADISIMO , MA , adj. 
sup. Tr^s-gSt4‘, ie , tris-corrompu , ue , 
tr^s-dissolu , ne, tr&s-vici£ , 6e y tr£s- 
abandorm^- t , tr6s-dissip^ , £e , tr^s* 
ruia6 , <5e tr6s-perdu, »e. Corruptis¬ 
simus. Perditissimus . 

ESTRAGAMIEXTOy s.ra.Terme 
peo en usage. Degftt , destruction. Lat. 
Fastatio* JDcstructio. Et figur^ment , 
Corruption ,‘desordre, dissolutio» dans la 
vie ct-dans- lur macurs , dmipatiem de 
biens. L. A/orum corruptio. 

ESTRAGAR y v. a. D^tiuire - , rui- 
ner , renvt;rser , ahattre, ravager', sac- 
cager-, desoler, perdre tout , causerdu 
dommage. Latin, Pastarc* Perdere^ Des* 
trucre. 

Estragar. Etfipolsonuer , infecter , cor- 
rorapre , gAterdepraver,- dibaucher',. 
dissiper ; d^penser prodiguer. Latin , 
Corrumpere. 

Estragar la cortesia: Abuacr de Ja 1 
courtoisie ,♦ devenis importun. L. Huma-' 
nitate abuti. 

ESTRAGADO ,-DA , P , p. 

trnit, te , empoisomi^ , 6e t ete. Latin, 
Vastatus. Destructus* Perditus.- 
ESTRAGO } s» m, D£g4t , perte,- 
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dommage , mine , renversement , car** 
nage , tuerie , massacre , meurtre, Lat* 
Ruina. iStrage*. Et aussi Corruplion , 
alt^ration , d^sordre , d^rangement , de- 
piavation , dissolution; Lat. Corruptio • 
Perversio. 

ESTRAMBOSIDADy s. f. Mala- 
die des yenx, nui fait loucher, regarder 
de travers. Strabisme. L. Oculorum tuor - 
bus strabones efficiens .* 
ESTRAMBOTEy s* m. T. de poe- 
sie. Vers ou couplet qu’on ajoute & la fin 
d*une composition poetique, spdcialement 1 
aux sonnets. L. Canius additiiius. ' 

E 6 ’TRAMBOTICO y CA , adj. T 
fcrmilier. Extravagant , te , irrdgulics ,* 
^re, peu convenahle , repugnant, te # mal- 
s4ant , te , qni n*a ni rime , ni raisou. 
L. Alienus . Absonus , 

ESTRAXGOL , s: nw-T. de mare- 
chal. Inflammation, tumeur qui se forme 
a la langue de Eanimal, de fa^on qu*elle 
devient si Ipaisse, qu’ellc lui bouebe le 
gosier, ^tranguilloc. Iu Linguce tumor 
m/lammatro. 

ESTRAXGUL , s. m. Ancbe d'ins- 
trument^ vent,comme basson , bautboij^. 
serpent, etc. L. Siphunculus. 

ESTRAPAJADO y DA , adj. Voy.* 
Enttapajado y da. 

ESTRAPALAR a. T. peu en' 
usage: Semoquer, railler, tourner qucl- 
qu*uu en* ridicule , maltraiter de parolcs ; 
et d'effet, charger d’injures. L. hrideic,- 
i Ludere.. Verbis vexare*- 

ESTRATAGEMA , s.- fi Strata- 
g£rae , ruse, finesse, adresse, subtilitd,* 
surprise, artifice. L.-Strafcgcma. 

ESTRA VE y s: m. T. de marine. 
Estrave. L. Prora rota. 

ESTRA VO, adj. T.-de Bbh^mieuf.. 
Fon.-L. Stultus. Insanus. 

ESTRAZA, s.*f. Litt^ralement sig-' 
nifie Chiffon-, vieux morccau de linge ,» 
d’habits , mais en ce sens il est peu en 
usage,.il\se dit plus, commun&ment poue 
exprimerune chose grossiore , vile,basse^. 
m^prisable; L. Res vilissima: 

Papel de estraia :• Papier brouillard•*, 
papier gris, papier- h fihrer. L. Empore¬ 
tica charta* 

ESTRA&A R , v: a'. T. peu enr nsage.. 
D^cbirer, rompre , mettre en pi^ccs etJ 
cn morceaux. L.• lacerare* 

ESTRAZADOy DA , p. p. D<*chir4 
^e, etc. L. Laceratus* 

ESTRAZO , s. m. T.-prir de 
lien et hors d^sage. Morccau dechire de r 
quelque cbose, baillon, cbiffon. Latin,/ 
Pantius. 

' ESlRECHADURAy s: f. T.* bors< 
cPusage. Rcsserrement', litr^cissemcnt.- 
L. Contractio. 

ESTRL CHAMEXTE ,-adv. Stroi- 
tement, k Introit , d’une mandare serrae 
pressae. L. Arcti: Stricte:- 

Estrethamcnte. Exactertfetft', avecexac 4 
titude , avec soin, ponctuellement. Lat; 
Exacti. Adamussim. Et aussi Fortement,. 
rigomeusement-, austirement. L. ^crcr^. 

Acerbi:. 

. Estrechamtntt: Cbichemcnr,. cb^tive* 
ment^ pitucuseraeirt,.avec misere,, avec 
di se t te. Misere. Parce* Sordidi). 

ESI RECHAR ,-v.*- a: Etr^cir} tiitl- 
cir, presser,serrer,jtesserrer^flccoaTcira* 





* 
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abrfger, eouper , reduire i moins, con- 
traindr*, foccer, violenter , obliger de 
/orce. L. Arctare. Cogere. Urgere. 

ESTRECHARSt, v. r. Sejerrer, 
te ritrdcir, se restreindre. L, Coarctari. 


Contrahi. 

Estrecharse. Epargner , moderer sa 
depense, se m^nagef. Latin, Sumptibus 


parcere. , ., 

iisfrec/iarse. S’unir d f anntie, s allier. 
L. Amicitiam jungere. 

Esxrechar los terminos. T. de pratique. 
Accourcir , abroger les delais. L. “Termi¬ 
nos reducere, co arctare. 

Estrecharse con uno. Parier d anutle 
avec qnelqu*un, Pengager de faire ce 
qa f on lui demande. L. Familiariter cum 
aliquo colloqui. > t ‘ . 

Estrecharse de animo . S^vilir, s apajs- 
ser, raanqaer de courage , manquer de 
cceur , avoir peu de r£solution» .L. Ani¬ 
mum despondere. 

ESTRECHADO , DA ,j> art. pass. 
Pressi, ee, Lat. Coarctatus . Contractus, 
impeditus. 

.ESTR-ECHiEZ, s. f. Petit aspace de 
li$u, lieu etroit et serje, petite ^tenduc, 
petitesse. L. Angusti*. Estrecfie\ delin¬ 
gar : la petitesse.du lieu. 

Estreche{. Liaison , Union, amitie. r L. 
Amicitia. Necessitudo. Fuld.no corre con 
grande cstreche^ con \utano : »n tel a une 
grande liaison , une grande amitie avec 
un tel. 

Estreche\. Tems f&chepx, iudigence , 
necessite, besoin, disette ; et aussi Perii, 
danger , risque. Lat. Angusti*. Inopia. 
Periculum . Pcdro se hatta ep grande cs- 
trecheiy aprieto : Pierje se trouve en grand 
risque et embarras. 

Jbstrecke Se dit encore pour Vie re- 
liree , etroite , severe , ansterite , comme 
celle qui se pratique dans les couvens. 
Latin , Austera , dura vivendi ratio. 
Tales prafessan grande estrechei y aus- 
teridai ; tels m^ent .une vie trks-aus- 
tfcre. 


ESTRECHISIMAMENTE , adv. 
sup. Tres-retroitement, trfcs-petitement, 
tris-serf^ment, d*une manikre serrae. L. 
Arctissimi. 

ESTRECH1SIMO , MA t adj. sup. 

dM:strec/to. Tr£s-£troit, te, trks-serr£ , 
ke, tr&s-pressi, £e, trks-mal a sop aise, 
trfcs-indigent, .te. Lat. Arctissimus. An¬ 
gustissimus. 

ES TRECHO , s.m.JDetroit, bras de 
tner. L. Eretum. El estrecho de Gibral -. 
lar : le detroit de Gibraltar. 

Estrecho. Lieu, espace etroit , serre, 
prc$s£, gorge de montagne. h. Angus¬ 
ti*. Fauces . 

Estrecho. M^taph. P^ril , necessite» 
•risque, contingence. L. Angusti*. Esta r 
uno en grande estrecho : £tre en grand pe'; 
ril, en grande necessite , nc savoir dc- 
quel c6te tonrpqr. 

Poner d uno en estrecho : Obliger qncl-' 
qu^up k faire une chose de bop ou de raau- 
vais gre, par force. L. Aliquem cogere. 
Constringere. » 

ESTRECHO , CHA % adj. Etroit,- 
te, se rre, 6c , .presse, ee , court , te, 
limite, ie. Lat. Arctus . Striatus.. Et aussi. 
Tntimc, aliie , proche. X,. Intimus , Proxi-} 
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mus. Son amigos mui cstrechos : ce sont 
des amis et des plus intimes. 

Estrecho. Rigide , severe , etroit, aus¬ 
tere. L. Au Aenis. Durus . Severus. Reli - 
gion estrecha $ religion austere. Regia es- 
trecha , r6gle dtroite. 

Estrecho. Etroit , court de geoie, 
borne , bouebe , qni a peu d'esprit. 
Latin, Stupidus. Bardus. Et aussi serre, 
miserable , taquin, vilain. Lat. Tenax, 
Parcus. 

Estrecho. Pauvre, mal k son aise, mal- 
heureux , qui est en.necessite,.L. Pauper. 
Inops. Egentis. 

Estrecho . Fort , robuste., vigoureux , 
brave, courageux, hardi. L. Eortis. Ro • ■ 
Gustus. «Strenuus. Acopietimicnto estre¬ 
cho , aftaqiie vigoureuse. Fuga estrecka ,* 
retraite courageusq. ,Es\recho ^mpeno , 
entreprise hardie. * 

EbTRECHURA , «s. f. Petit espace 
de lieu , courte etendue , lieu etroit , 
serre, defile, detroit. L. Angusti*. Fau¬ 
ces. Atajoles cl paso , y tomolcs las cs- 
trechurasde los montes : il leur barra les 
chcmins , et se >aUit.dej,de^le^ dans.les 
piontagnes. 

Estrechura. Recneillemept, vie austkre, 
retiree, cl6ture de convent. Vita.aus-. 
teritas. Vita solitaria. 

Estrechura. Necessite urgente, perii, 
risque. L. Angusti*. 

ESTREGADERA , s. Brosse, 
vergette k brosset, k nettoyer les habits, 
les meublcs. Jj. Scop*. 

ESTREGADERO; ?. m. L»eu oii 

les animaux se fjroftent, comme un ar- 
bre , un roeber, un coin de muraille , 
une bocnq. Latin^ Locus ubi brutafri- 
canlur. 

EST REGAR , y. a. Decrotter , frot- 
ter , f brosser. L. Fricare. Scopis purgare. 
Ce verbe est irregulicr. 

iijrtregar. v Frotter > gratter, compie font 
quelques animaux.' Latin , Fricare . Af¬ 
fricare. 

ESTREGADO * DA , p. p. De- 
crotte , ee, etc. Lat. Fricatus. Scopis 
purgatus. 

E ST RE LL A , s. f. Etoile, corps c&- 
leste qt spberique, corps lumioeux, qui 
brille la nuit .dans les cieux. L. Stella. 
Astrum. Sydus. 

Estrclla. Etoile , .marque blancbe qui 
vient aux chevaux au milieu du front, 
qu f on appelle ordinairemeplj en fran$ois , 
la belle marque. L. Stella. Caballo es- 
trellado , cbeval etoile. 

Estrclla. Figurement, Sort, destin. 
Lat. Sors. Fatum. Vucgtra merecd dexe 
caminar d su hijo por donde sit strclla le 
Uama : que vo.tre grace laisse aller son 
fils oii son destin Pappelle ou le guide, 
pour dire f ne vous opposez pas k la voca- 
tion , au genie de votre fils. 

Estrella. T. de fortiBcation. Etoile, 
petit fort hexagone ou petogone , qui a six 
pointes en angles enrrans et saillans, qui 
se flanquent les uns les autres. L. Stella¬ 
tum propugnaculum. • 

Estrcllp, T. de Eobemiens. Eglise. L. 
Templum. 

Estrejlas errantes 6 erraticas. Etoiles 
errantes : ce sont les cinq planetes de Sa¬ 
turne , Jupiter , Mars, V^nus et Mercure, 
et autrc.s pcUtes qui se decouvrent avec le J 
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tdlescopc , qu’on appelle Satellites, Lat, 
Planet*. Errantia sydera. 

Estrellas fixas. Etoiles fixes : ce sont 
toutes celles qui sont dans le ftrmzment. 
L. Stella fixa. 

Hacer.ver d uno las estrellas : Faire voir 
les Etoiles a que!qu’un : c*est lui donner 
un grand soufflet , pu quelques autres 
coups forts , qui lui fassent voir comme 
du feu qui sort de ses yeux. L. Violento 
ictu aliquem percutere. 

Poncr d uno 6 d alguna cosa sobre las 
estrellas : Phrase exagerative. Elever ou 
mettre quelqu’un ou quelque chose au- 
dessus des Etoiles. Latin, Ad sydera t r- 
tollere. 

Querer contar las estrellas : Vouloir 
compter les Etoiles. Phrase pour expri- 
mer qu’on vent faire des choses impos- 
sibles. ^L. Apros venari in* mari. 

Tener bucna 6 mala estrclla : Avoir 
une bonne ou mauvaise 4toile, pour dire, 
£tre heureux ou raalheureux. L. Felicem 
esse, vel infortunatum. 

Venir d.cata con estrella : Venir che* 
soi avec les Etoiles : c’est se retirer de 
noit cher soi.,Latin., J)e nocte domum 
repetere. 

ESTRELLADA subst. f. Plaute,, 
EspargouUtte. Latin , Aster ateicus. In¬ 
guina t ia. 

ESTRELLADO ., DA , part. pass. 
EtotM, ^e , sem^, 6e , parsem6, £e,.d’&- 
toiles. Latin , Stellatus. Caballo estrcl- 
Xado : cheyal 6toil£., pour dire , qui a la 
belle marque. 

Huevos estrellados : <Eufs poch^s. L, 
Ora frixa. 

EST RE LLA.MAR ,, s. f. Piante dont 
les feuillcs ressemblent en quelque fa^on 
k celles du plautiu , muguet. Lat. Stella 
maris . Lilium convallium,. 

ES TRELLAMIENTO ., s. m. T. a. 

Qui est couvert d^toiles , parsem^ d*6- 
tpiles. L. Firmamentum. 

ESTRELIAR y adj. des deux gen- 
res, m^is peu ep usagc. Qui appartient k 
etoile. L. Stellatus. 

. ESTRELLAR y v. a. Casser, briser, 
froisser, rompre avec violence, rqer quel¬ 
que chose contre nue autre. L. Illidere, 
Impingere. Confringere. 

Estrellar . M6taph. quoique peu en 
usage. Dire, reprocher enface.de quel- 
qu’uu ses d^fauLs. Latin , in faciem ob¬ 
jicere. ' * 

Estrellar d uno contra la pared. Jeter \ 
tirer/quelqu’un contre .une .muraille , es- 
pkce de rpepace , de bravade qu*on fair, 
cpmme qui diroit, ; je te romprai la t&fp 
coptre la muraille. Latin , Parieti im¬ 
pingere. 

Estrcllarse con uno. Disputer, contre- 
dire quelqu’un avec colkre , lui dire ses 
v^rites nez a nez avec hardiesse , 1’offen- 
ser , le maltraitex de paroles, Lat. In 
faciem resistere. 

ESTRELLERA y S.S. T.-de marine. 
Agfks sans cordage, gajni de deux poulies. 
Lat. Palus sine funibus duplici .cochlcji 
munitus. 

ESTRELIERIA , s. f. T. a. Xay, 
Astrologia. 

ESI RELLERO , s. m. Astrologne, 
qui fait profession.de Pastrologie. Latin, 
Astrologus. 

Jdstr.dUrp* 
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Estrellero . Qui regarde anx Ooiles , 
£pith£tc qu*on donac a ceux qui sont tou- 
jours k leurs balcons ou fendtres , regar 
dautles astres ; et 6galement d’un cbeval 
quiporte latete au vent. L. JErecto capite 
astra suspiciens, 

ES TREL11TA, s. f. dim. d 'Esirdla. 
Petite dtoile. Etoile. Latin h Exiguum 
sydus, 

ESTRELL1ZAR, y. a. T. hazard^. 
Semer, pareemer dVtoiles. Lat. Stellis 
snarnere, 

ESTRELLON , s. m. aug. d 'Es- 
trella. Grande etoile , ou qui le paroit. L. 
Stella major, 

Estrellon grande. Etoile de feu d*arti- 
6ce. L. Stella artificialis. 

Estrellon. Mdtaph. Grande fortune, 
fortune extraordioairc. Jj,*. Altus fortunat 
gradus. 

ESTRELLUELA < s. f. dim.d^s- 
trella. Petite Etoile. Exiguum sydus, 

ESTREA1ECER, v. a. Fairejrcm- 
blcr, secouer , agiter, emouvoir , mou- 
voir. L. Commorere. Concutere, Ce verbe 
suit Tirr^gularit^ de ceux qui se tc/mi- 
neut ea cccr, 

ESTREMECERSE , v. r. Trem- 
bler , craiudre , avoit peur, apprehendor, 
redoutcr; il se dit aussi des cnoscs inani¬ 
mae* , qui sont agir^es par l'air, par le 
vent. L. Tremere, Contremiscere • 

ESTREMECIDO, DA, part. p. 
Efcranld, 6c , trcmbl^, <5e, etc. L. Com¬ 
motus. Concussus. 

ESTREMECIMIENTO, subs. m. 
Tremblcment, mouvcment convulsif. L 
2 rar.or. JCommotio, 

ESTREMEZ O t s. m. T. du royaume 
d’Aragon. V. Estmnecimiento. 

ESTREAIICHE , s. m. T. de ma¬ 
rine. Madrier , qui emboite les eouebes 
d’arcasses. Latin, Trabs, transversis tig¬ 
nis, inserta. 

ESTREMULOSO, SA, adj. T. a. 
et peu en usage. Peureux , euse , craiu- 
tif, ive, qui a tonjour.s peur , qui est 
toujours tremblaot. Latin , Tremulus. 
Pavidus. 

ESTRENA , 6 ESTRENAS, s. f. 

Etrenne , prescuf, don. qu’on fait a une 
personne, eu reconnoissaucc de queique 
bieufait, ou de queique Service qu’on a 
reju. L. Stren.r. Munusculum. 

Esirtna. Etreune , se dit aussi des cho- 
ses neuves , doot on commence it se ser- 
vir. Laf. Delibatio. J.a cstrcim de un vcs- 
tido : lYtrennc d*un habit. 

ESTRENAR , v. a. Etrenner , faire 
le premier usage dhrne chosc. Latin , 
Delibare. Estrenar un vestido : dtrenner 
un liabit. 


E ST REN ARS E, v. r.S^trenner, p our 
dire , commencer k exercer uu emploi , 
un office, nue charge ou autre chose. L. 
Munus , negotium delibare. Y asi co~ 
munininte d:cimos , me cstrenS ,an tal 
negotio : et ainsi communimcnt cu dit, 
je me suis ctrenn£ aveetclle affairc ,pour 
dire , j’ai commcnc6 h cutrcr en telle af- 
faire, ou a exercet tel emploi. ' 

EST RE S AD (f DA , p. p. Etrenn4, 
ce, etc. L. Delibatus. 

ESTRENO, s. m. Etrenne, cora- 
mencement, eutree. L. Delibatio. 
ESfRENQUE y ni. Jeruifi de m*- 
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rine. Gros cable dc navire, fait d 'esparto, 
V. Esparto. 

ESTRENUO, NUA, aHj. T. ptis 

du Latin , mais peu en usage. Vaillant , 
te , courageux , euse , brave , vigoureux , 
euse, fort, re. L. Strenuus. 

ESTRENlR, v. actif. Etreiudre , 
serrer fortement. L. Strirtgcr j. Ce verbe 
est irrtfgulie^ 

ES I RENIRSE, v. r. Analogiq. Se 
restreiudre , se serrer , se presser , se 
mettre a Introit, se r^duire k moins, se 
contraindre, se captiver, se moderer. L. 
Sibi moderari, temperare. 

ES T REI? ID O, DA, p. p. Etreint, 
te, etc. L. Strictus. 

Estreuido. Serr6 , mesquiu , avare , mi- 
s^rable , vilain. Latin, Avarus. Parcus. 
Tenax. 

ESTREPITO , s. m. Bruit^ciat, 
fracas. L. Strepitus. Strepito de annas : 
le bruit des armes. 

Sin cstrepito : 6 figura de juicio. Sans 
bruit, niforme de jngemeut. Phrase pour 
exprimer , en terme de pratique , qu’on 
a jug£ uu procas i la sourdiue , et sans 
observer les fonnalit^s requises. Latin, 
Sine apparatu. Clam. Furtlm. 

ESTRIAR, v. a. Cannelcr, faire des 
catmelures. L. Striare. 

ESTRIADO, DA, partic. passif. 
Strid , ^e , canneis, ^e , etc. Latiu , 
Striatus. 

ESTRIAS, s. f. Terme d’urchitec- 
lure. Cannelures d’une colonue. Latiu , 
Striae. 

ESTRIBADERO , s. m. Terme 
peu en usage. Appui , soutieo, arc-bou- 
fant , <$taie , 4 tan 90 u. Latin , Fulcrum. 
Fulcimentum . 

ESTRIBADOR , RA , adj. Terme 
bors d’usage. Qui f3it effort, qui souticjit, 
qui ^tanfouue. L. Nixus. 
f ESTR1BADURA , s. L Terme bors 
d’us3ge. L’action .d^tayer, d^taajonncr. 
L. Fulcri appositio. 

ESTRIBAR, v. n. T. qui vient du 
grec. Etayer, appnyer , ^tan^onner, sou- 
teuir. Et m^taph. Se fooder , s^appuyer, 
s’affermir , s'assurer sur queique chose. 
L. Inniti. Incumbere. 

ESTRIBAR, v. act. Assurer, for- 
tiher , rendre stable. Latin , Fulcire . 
Firmare. 

ESTRIBERA , s. f. Terme ancien. 
V. Estribo. 

ESTRIBERIA, s. f. Lieu ou eudroit 
oh se font ou vendent les 6triers. Lat. 
Stapcdarum taberna . 

ESTRIBILLO , subst. m. Rcfrain , 
reprise dc quclques vers qn*on rdphtc au 
bout d’un couplet de chansou. L. Versus 
intercalares. II se dit aussi d’one r<$p£- 
tition dc mots ou de paroles dans la 
contiuuatiou d'nu discours. L. Intercalare . 
verbum. Hame rntendtdo ? m*avcz-vaus 
eotendu? Que le parcce 1 que vous en 
paroit-il ? 

ESTRIBO , s. m. Arc-Koutant, qui 
$ext h appnyer et soutcnir une nuiraille. 

; L. Fulcrum. Fulcimentum . 

Estribo. Etyer, appui pour le pied du 
ca.valier , qui le tient ferme k cbeval , 
et lui aidc a monter en selle. L. Stapcda. 
II se dit aussi du marchc-pied d*un car- 
josse, qui^ert k montej dedaus, x>u dp 
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la porti^re d'un carrosse. Latin, Cutrut 
stapcda. 

Estribos. T. de marine. Etriers , cordes 
attach^es anx vergues d’ua navire. Lat* 
Funiculi nautici. 

Estribo. T, de Bob^miens. D ornes ti que 
valet. L. Famulus. Servus. 

Estar con el pii en el estribo. Etre Io 
pied k l^tjier , pour dire , 6tre pr£t k 
partir, L. In procinctu stare. 

Estar 6 andar mui sobre los estribos i 
Etre fort ou se tenir ferme sur ses 4tricrs* 
Phrase m£taphor. pojur dire qu’une per* 
souue est fort sdre en ce qu’ellc dit et 
en ce qu*elle fait, qu^ellc agit avec toute 
pr^cautiou et esprit , 6tre eu garde su« 
tout ce qui peut arriver. Lat. Cauti et 
considerate se gerere, 

Ir al estribo. Aller k l^trier, se dit 
d’un galant qui suit sa maitresse a cbeval 
k la porti£re de sor* carrosse , ou qui 1% 
suit de mime a pied. Lu Obsequio amasiz 
blandiri. ^ 

Perder los estribos. Perdre les Etriers i 
se dit propremeut d*un cavalier dane 
une joute ou un combat. Latiu, Equts 
dejici . Et m<5taph. Perdre coyrage , perdre 
paticnce , * perdre 1’esprit, perdre le 51 
de son discours , de sou sermou , de sa 
harangue , ne savoir plus ou ou en est.. 
L. Commoveri. Percelli. 

ESTRIBORD, s. m. T. de mariucJ 
Stribord , le c6t£ droit du navire , qui 
va de la poupe k la proue. Lat. Navis 
dextrum latus. 

ESTRICOTE, s. m. T. familier* 
Trouhle , confusiou. Latin , Perturbatio. 
Confusio. On n’emploie ce mot qu’avcc 
1’article al joint aux verbes andar, mar- 
chcr , aller , echar , tirer , jeter, traher , 
amener , apporter. Todos andavan hcchoj 
una pclla y al estrrcafe : ious alloient ea 
troupean et en confusion. 

ESTRICTAAIENTE , adv. Terme 
P eu nsit^. Strictement , selon la rigueut 
du droit, L. Stricte. Summo jure. 

ESTR1DOR , subst. m. Bruit aigre* 
p exeant , rumeur , iclat , son ^elatant. 
L. Stridor. 

E STRIGES , substautif f. Oiscan* 
nocturncs, de mauvaise augure. Lat. 
Striges. 

ESTROFA, s. f. Terme de poesie. 
Strophe , couplet , diyision qu’ou fait 
d’un ce,rtaia uomb/e de .vers. Latin , 
Strophe* 

ESTROPAJEAR , v. a. Terme de 
ma^onucrie. Frott-er , nettoyer les mur- 
railles k sec avec un balai on ui linge. 
L. Scopis vergere. 

ESTROP A JO ,s. m. Lavctte , ave.e 
laquelle on lave et nettoic la vaisselle J 
il se dit aussi d*un Bpucbon d*esparto 3 
qui se*t au mime usage , et ponr cicurer. 
L. Scrutum. Scojjx. V. Esparto, 

Estrepajo . Se dit aussi, parallusion, 
dnue cholk' vile , m<Jpris*Ue et inutile, 
.qui n*est bonne k rien. L* Res vilissima. 
Le tratan d uno comg d un estrapajo ; 
iis traiteut unepcrsoooe comme si c^toit 
.une lavctte , uu .chiffon. 

I.cngua.de estropajo. Langue de lavette j 
pour dire, langue estropi^e, qui ne pro- 
uoncc pas la moitie des mots, qui parle 
si Vite q^on ne 1'cotend pas, L, Lirtgtut 
, HttSfi, 
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ESTROPAJOSO , SA, adjectif. 

D6chird , £e,'rempli, ie de pisces, de 
haillons , mal-propre , vil, vile , mdpri- 
jable, gueux, $e, iuis^rable. L. Pannosus. 
Laciniosus. 

Estropajosn Begue , qui b^gaye , qui 
ne pronooce pas distinctemeut. Latia, 
Balbus. Blasus. 

ES TROPEAR, v. a. Estropier , 
conper , abattre, casser, rompre un bras, 
nae jambe, maltraitcr qnelqu’nn d’action. 
L. Conculcate . Proterere . Mutilare. Et 
en terrae de macon, Meler la chaux avec 
le sable, en faire du mortier. L. Arenam 
calce mixtam macerare. 

* ESTROPEADO , DA , part. p. 
E$tropi£ , £e , rael^j £e, etc. L. Con- 
culcatus. Mutilatus. 

ESTROPECILLO , s . m. dimin. 
JPEstropic^o. Petit faux pas , en mar- 
chant, broncheraent, choppement Uger, 
Latin , leve offendiculum. Et figur^went , 
Petite fautc leg&rc , petite chhte en 
quelque chose. L. Levis culpa , 

? ESTROPEZAR , v. n. T. anc. V. 
Trapc\ar. 

ESTROPIEZO , s. m. Faux pas , 
mauvais pas, cbose qu*on rencoutre dans 
con cbemia, contre laquelle onse heurte , 
qni fait bronchcr , broncheraent, chop- 
pement. Latin , Offendiculum. Et aussi 
Obstacle , emp&chement, embanas. Lat. 
Offendiculum. Obex.Sin que halle estorbo, 
ni estropic{a en el camino , sans qu’il treuve 
aucua empSchement, ni embarras dans 
lc chemin. 

ESTROVITO , s. m. dim. d’£s- 
trovo. Petite dtrope , gerseau ou her$e 
de poulie. Lat. Uncatus funiculus. 

ESTROVO , s. m. T. de marine. 
Etrope , gerseau , herse de poulie; c’est 
la corde qui soutient et suspend un moufle 
de poulie dans les vaisseaux. L. Uncatus 
funis . 

ESTRUCTURA, s. f. Structure , 
bitiment , construction. Lat. JEdificium. 
Et figurdment, Composition de quelque 
cbose , arrangement ,. tournure de vers. 
L. Structura . Conscruct/o. 

ESTRUENDO, s'. m. Grand bruit, 
grand delet , grand fracas , grande con- 
iusion, grande ruraeur de bruits confus , 
grand concours , grands divertissemens, 
grande pompe grande magnificence, 
grande renommee. Latin , Fragor. Stre¬ 
pitus. Pompa . Fama. Magnificentia. 
ESTRUENDOSAMENTE , adv. 

Ilagni&qucment, pompeusement , avec 
grand bruit, avec grand dclat, avec grand 
fracas. Latin, Magtio strepitu. Splendidi. 
Magnifice. 

ESTR UENDOSISIMAMENTE, 

adv. superi. Trds-magnifiqueraent , trds- 
pompeusement, avec un trds-grand bruit, 
«a trds - graod dclat , un txds - giand 
fracas. Latin, Ingenti strepitu. Splendido 
apparatu. 

ESTRUENDOSO , SA, adjectif. 
Brnyant , tc , dilatant, te, de grand 
bruit. L. Crepitans. Sonorus. Et aussi 
de grand Appareil, magnifiqne , plein de 
grandeur et d'ostentation. L. Splendidus. 
Magnificus. 

ESTRUPADOR, V. Estupradir. 
ESTRUPAR , V. E stupror. 
ESTRUFO , Y. Estuprc^ 
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ESTRUXADURA , s. f. Terrae pen 
en usage. Compression , pressurage , 
dtreinte , resserrement. Latin, Pressio. 
Compressio. 

ESTRUXAMIENTO , s. ra. Voy. 
Estruxndura. 

ESTRUXAR , v. a. Corapriraer , 
presser , serrer avec force , resserrer , 
fouler , dtreindre. Latin , Premere. Com¬ 
primere. 

ESTRUXARSE , v. r. Se compri- 
mer, se serrer, se restreindre. L. Arctari. 
Comprimi. 

Estruxar & uno. Presser , serrer , vio¬ 
lenter quelqu’nn , le persdeuter , lc mal- 
traiter. L. Instare. Urgere. 

Estruxar el dinero. Donner de 1’argent 
avec peine , le presser, serrer dans ses 
doigts en le donnant comme s’il n*en 
devoit point soitir , ou comme tdmoi- 
gnant le regret qa*on a qu*il ea sorte. L. 
sEgic pecuniam numerare. 

ESTRUXADO , DA, p. p. Com- 
primd , de , pressd , de , etc. L. Pressus. 
Compressus. 

r ESTRUXONy s. m.La dernidre serre 
qu*on donue au pressoir pour tirer toute 
Ia substance de ce qu*on presse. Latin, 
Ultima uva compressio* 

ESTUaRIO , s. m» Barre , lieu pax 
oh entre et se retire lfe flux et redux de 
la mer. L. ^sscuarium. 

ESTUCHE , s. m. Etui , espdce de 
boitc , qui sext k mettre , k porter , a 
conserver quelque chose. Lat. Theca. 
Capsa. Et par mdtaphore , il se dit de 
la m&choire. L. Maxilla. 

Estuchc. T. du jeu d’hombre. C’est 
avoir en mains les trois matadors ; c*est- 
h-dire , spadillc, le baste et la manille. 

Estuche mayor : c*est avoir tous les 
matadors auxquels on y joint l*as de Ia 
couleur dont on joue r comme celle de 
cosur et de carreau , si c’est la couleur, 
avec le roi, la darae et le valet de cette 
m£me couleur , ce qui fait en noir six 
qualitds k payer , et sept eu rouge. 

Estuche dei rey. Etui du roi, chirur- 
gien royal ; c*e$t celui qui porte l*dtux 
dans lequel sont les instruraens de chi- 
rurgie , qui ne doivent servir que pour 
le roi et les personnes royales. Latin /I 
Regius chirurgus. 

ESTVCO, s. m. Stuc , espdce de ; 
mortier fait avec de la chaux , du pistre , 
du sable et de la poudre de marbic. L, 
Fictilium marmor. 

ESTUD1ADOR , 9 . m. Studieux , 
celui qui 4tudie , qui s’applique aux 
Sciences. L. Litteris deditus. * 

ESTUDIANTAZO , s. m. Grand 
^tudiaot-, hemme de lettres , un docteur. 
L. Homo doctus , eruditus , litteratus. 
Vir mercurialis. Fulano es grande csru- 
dianta\o : un tel est un grand thudiant, 
pour dire propreraent un savant. 

ESTUDIANTE , s. m. Etudiant, 
ecolicr , disciple , qui ^tudie dans les 
colliges, qui fait son cours dans les nni- 
versitds. L. Scholasticus. 

Estudiante. Etudiant , se dit aussi de 
celui qui a ^tndie y et qni continue de 
s*appliquer k qnelque Science. Lat. Lit¬ 
terarum. cultor. Fulano es buen estudiante , 
'tietic bucnos principias y sah i ui tel 
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est on bon Etudiant, ii a de tr£s-bon$ 
commencemens , et sait beaucoup. 

Estudiante. Scrutatenr , contemplateur, 
qui cherche , qni ddcouvre, qui examine 
les choses. Lat. Inquisitor. Scrutator. 
Rcmator. 

ESTUDIANTIL , adj. des deux 
genres. T. burlesque , qui appartient k 
Etudiant. L. Scholasticus. 

^ ESTUD1ANTILLO , s. m. dimin. 
d y Estudiante. Jecne Etudiant, jeune deo- 
lier. L. Scholasticus. 11 se dit aussi par 
ironie , de celui qui alfecte de savoir r 
et qui ne sait rien. L. Sciolus. Es estu • 
dianttlla : c’est un derai-dtudiant , il sait 
quelque petite cbose. 

ESTU DIAE! TINO , NA , adj. 
Qui appartient k dtudiant. Latin , Sco- 
lasticus . Hambre. estudianttna : faim 
d^tudiant. 

ESTUD1ANTON , s. m. augnw 
d y Estudtame. Nom qui so donne com- 
mira£nient anx dtudians d’un certain Age , 
et d^ne certaine stature , et a ceux qui 
sans 1’eirO , en conservent Thabit pour 
Uu^ servir a trucher. Lat. Scholasticus 
grandior. 

ESTUDIAR y v. a. Etudier, s’ap- 
pliquer a Pdtnde , s'occupcr , employer 
le temps a lire , m^diter pour apprendie r 
pour inventer, soit dans les Sciences , 
soit dans les arts. L. Studere . litteris 
vacare . 

Estudiar. Etudier , faire des riflexions, 
des observations sur soi-m£me et sur 
autrui. Lat. Studere. Meditari. 

E'S TU DIA DO , DA , part. pnjs. 
Etudi<5, ^e , etc* Lat» Studio compa- 
ratus. 

ESTUDIO , s, m. Etude , lecturo r 
mdditation , application et affeclion , 
passiou , dAsir , zMe , attache, soin , em- 
pressement. L. Studium. 

Estudia. Etude , classe , dcole , lieu 
ou on enseigue la grammaire , les arts 
et les Sciences. Latin y Collegium. Gym¬ 
nasium. 

Estudio. Etude , chambre ou cabinet 
d’un homine d^tude , s*entend d’un 
honime de lettres , d*un savant en toutes 
Sciences, arts et facultas, soit dans l^glise, 
lYp^e ou la robe. L. Musceum. 

Estudios. Fignr^ment, se dit des ou- 
vrages et des derits de ceux qni com- 
posent, et qui se mettent sous presse , 
ou se conservent xnanuscrits. L. Opera. 
Scripta. 

Estudic. Etude, se dit aussi dn cabinet 
d*un peintre ,-d’un sculpteur , d*un archi¬ 
tecte. L. Musaum. Opificina. 

Estudio gencral. Etnde g^n^rale, uni- 
versit^ oh Fon enseigne les scieoces , 
comme la tb^ologie , la philosophie, lc 
droit civil ct canonique , 1 ecriture saiote , 
la mt^decine et autres , telles que sont 
les univeisites de Faris , Salamanaue , 
Alcala , etc. Lat. Universitas. Scnolct 
publica. 

Estudios mayores. Etudes majenres, 
telles que sont la jurisprudence civile et 
canoniqne , la philosophie , la thdologie 
scholastique, morale, et l^criture sainte. 
L. 5uj*tr/ora studia. 

Estudios menores. Etudes mineures , 
c*est la grammaire , la rhltorique , 1» 
poesic i etc. L. Studia inferiora , 


\ 
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D&r estudio a uno. Donner de Fdtude 
k quelqu*nn , c*est Feuvoycr aux Aeoles , 
aux colldges. Latio , Litteris aliquem 
applicare. 

Hacer estudio de alguna cosa : Faire 
dtude de quelque chose , pour dire , agir 
avec r^flexion , avec art , avec rdserve 
et dis simula tion. L. Cauti et considerati 
se gerere. 

Juci dei estudio. Juge de 1’dtude, s*en- 
tend de l’nniversitd, qui connoit des cau- 
ses des graduls, deoliers , ct de tous ceux 
qui jouissent des privildges de 1'univer- 
sitd; juge conservateur. L. Scholasticorum 
judex. 

E STUDIOSA MENTE , adv. Stu- 
dieusement, avec application, diligem- 
ment , soigneusement , rdgulidrement , 
exactement , fidellement, attentiveraent, 
avec rdflexion. Lat. Studiose. Attenti. 
Accurati. Diligenter. 

ES T UDI OS IDA D , s. f. L*action 
d*dtudier , ddsir d’apprendrc, dc savoir, 
application k Edtude. Latio , Studii 
amor . v 

ESTUDLOSXSIMO, MA, adject. 

snperl. d^rtud/oso.Trks-studienx , euse , 
tr&s* appliqud , de a 1’dtude, trks-soigneux, 
euse d appreodre , trds - envicux , euse 
des Sciences. L. Studiosissimus. 

ESTUDIOSO , SA , adj. Stndieux, 
euse, appliqud, de k l’dtude , soigneux, 
cuse d’apprendre , de savoir, envieux, 
euse des Sciences. L. Studiosus . J/uvrf 
rnere c Hos hombres doctos y studiosos : 
il y eut ectre eux des homrae* doctes et 
studieux. 

ESTUFA, s. f. Etuve , lieu fexmd 
qu’on dehauffe afin d’y faire suer ; il se 
dit aussi d’une Chambre chaude et bien 
feunde , qui re£nit la chaleur artificielliv 
ment d'un poele voisin , qui 11 ’cst point 
vu. L. Hypocaustum . 

Estufa . Espece de tambour ou sdcboir 
fait de cercles de crible ou de seau , dans 
lequel on met le malade qui doit suer , 
bien couvert de draps et de eouverfures, 
a la rdserve de la tefe pour qu Y il puisse 
respirer , et par dessous on met un vase 
avec un peu tTcau-de-vie , a laquelle on 
met le feu pour faire suer le malade. L. 
Vaporarium. 

listufa. Cacrosse que les I^spagnols 
appellent dtuve , a cause de sa ferine- 
ture des glaces lorsqu^lles snnt levdes. 
L* Currus d frigore muniens vel tutans. 

ESTUFAR , v. a. T. peu en usage. 
Clianffer , dehauffer une chambre , soit 
par le feu des cbemindes , podles ou bra- 
siers. L. Calefacere. 

Esiufar\ Cuire des viandes en dtuvde, 
faire du bcruf k la mode j tnais en ce sens 
ce terrae n’esf plus en usage. 

ESTUFADO , DA , p. p. Chaaffd, 
de, etc. L. Calefactus. 

ESTUFILLA, s. f. Petit maor 
chon de femrae. Latin , Muliebris ma¬ 
nica villosa. 

Esuifilla. Cbaufferette de bois , petit 
coffret qu*cn met sous les pieds pour les 
tenir cbauds , cbauffe-pied. L. Pruna - 
rium. Ignitabulum. Foculus. 

ESTULTAMENTE , adv. T. peu 
en usage. Follement , sottement, imper- 
tinemment, eo fou, eu sot . cn dtourdi. 
L. Stulti. A 
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ESTUITICIA, s» f. T. peu usiti. 
Folie, cxtravagance , sottise , imperti- 
nence. L. Stultitia. • - 

ESTUOSO , SA, adj. T. peu en 
usage. Ardent , te, brfilanf, te, boail- 
lant , te , cbaud , de. L. AZstuOSus. 
ESTUPENDAMENTE, adv. Ad- 

mirablement, merveilleusemcnt , dton- 
namment, d’une maniore snrprenaufe. 
L. Miri. Mirum in modum, ... '■ 

ESTUPENDO, DA, adj. Merveil- 

leux, euse , admirablc , snrprenant , te, 
dtonnant , te. L. Mirus. Mirabilis. 

ESTUP1DO , DA , adj. T. peu en 
usage. Stupide, bebetd, de, insensible , 
lourd., de. L. Stupidus. 

ESTUPOR , s. m. Stupeur , en- 
gourdissement des nerfs. L. Stupor. Et 
aussi, Admirarfiou, surprise, ^tonnement. 
L. Stupor. Admiratio . i * 

ESTUPRADOR, 6 ESTRUPA- 

DOR , s. m, Violateur, ravisseur de 
1’honneur d’une fille ou d*une femme, 
corrupteur. L. Stuprator. 

ESTUPRAR , v. a. Forcer , ravir, 
violer une fille ou une femme Lat. 5cu- 
prarc. Stuprum inferre. Et m^tapb. Op- 
piimer , fouler , presser, accabler, op- 
presser: mais il est peu d*usage eu ces 
sens. Lat. Vim facere. Vexare, Oppri¬ 
met c. 

.ES TUPRADO , DA j p. n. Forc£, 
4c , opprimd , de,! etc. L. Stupratus. 
Vexatus. 

ESTUPRO , s. m. Viol, ravisse- 
meut de Thonncur d’une fille. Latin, 
Stuprum . 

ESTUQUE , s. m. V. Estuco . 

ESTURAR, v. a. T. du royanme 
d’Andalousie. Sicber k force de feu , 
brtider , consommer la sancc , ce qni se 
dit ordinairement des viandes , qu’ou 
laisse trop havir. L. Ustulare. 

ESTURADO , DA , p. P . S6 chd, 
de, bruld, de , etc. L. C/jfu&fus. 

ESTURlON , s . m. Eturgcon , 
poissoo. L. Sturio. 

ESUI A , s. f. Esule. Esp&ce de. ti- 
thyraale , sorte de piante trds*purgative. 
L. Cyparisia . Esula. 

E T 

ET, conj. Tenne anc. Latin, Et. 
Yoyez y ou e. i t 

ETC E TE RA , et ccetera , et le 
reste : quoique cette parole et conjonc- 
tinn soient purement latines , elles sont 
fort cn usage dans la langue Castillane* 
et dans le mdme sens , pour donner plus 
d’emphase k ce qu’on dit, et rendre oc¬ 
culte ce qu’il convient. 

E TELE. Expression ponr marqner , 
montrer, enscigncr quelqu*nn que l'on 
voit, k un autre , qui signifie le voilL 
L. Eccum. Ecce illum. 

E TE R , s. ra.T. d’astrooomie. Ether, 
1’dldment da feu , lc haut de l’air, sa 
partie la plus subtile ct la plus elevde , 
ciel. Lat. JEther. 

E TERE O, REA, adj, Etbdrd , de , 
qui appartient k TEthcr. Latin, JEthe - 
reus. 

ETERNAL, adj. des deux genres. 
T. peu en usage. Eternel , le, perpdtuel, 
le , saus fio. L. AEternus, - 
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ETERNALMENTE, adr. T. peu 
usitd. Voycz Eternameate . 

ETERNAMENTE , adv. ^tcruelle. 
ment. Perpdtuellement , sans fin. Latio , 

In cetcrnum. 

, ETERNIDAD , s. f. feternitd, per* r 
pdtuitd , durde dternelle. Latin , Aeter¬ 
nitas. t 

ETERNTZAR , v. a. Eteroiser 
perpdtuer , immortaliser. Latin , JEter - 
nitati mandare . Et cn sfyle familier, 
Eterniser, alonger, prolonger uae affaire, 
L. Ducere . Protrahere. 

ETERN1ZADO, DA, p. p. Eter- 
ntsd , de , etc. Latin , Alternus. Pro¬ 
tractus. 

ETERNO, NA, adjectif. Voyet 
Eurnal. J. a 

ETESIOS , adj. T. d’astronomie» 
Qui s^pplique a certains vents, qui cban- 
gent en tems ddtermine de l’annde. Lat. 
Althcsict. 

ETICA, s. f. T. tird du grec. Etbi- 
que, partie de la pbilosopbie, qui appav 
tient aux coutumes et aux moeurs, pbi* 
losopbie morale. L. Ethica. 

ETIOPIDE, s. f. Herbe qui croit 
euEthiopie, semblable k la laitne, Ethica 
plenne. L. ASthiopica herba. 

ETNICO, CA, adj. Terme gree 
Voyez Gentil. 

.ETIQUETA, s. f. Etiquette , cd- 
rdmonial, livre ofi sont contenus les cd- 
rdmonies, les usages et les contumes qui 
se doivent observer dans les maisons 
royales. L. Ceremoniale. 

^ ETITES, s. f. Aetites; c’est Ia pierre 
d*aigle , dans laquelle il y en a une antro 
qu*on entend sonner quand on la remue. 
L. Altites. 

ETNA , s. m. Ce qui est ardent, 
aliumd, qui jette des flammes de fen ; 
allusion au mout Ethna qui jette des 
flammes continuellement : ce terme est 
fort en usage dans la poesie, pour mar- > 
quer Tembrasement que causent les pas* 
«ions, L. AZtna. 

ETIMOLOGIA , s. f. Terme grec. 
Etymologie , origine et source des mots , 
d'oii iis sont venus et ddrivds. Latin , 
Etymologia. 

ETIMOLOGICO , CA , adj. Ety-, 

mologique , qui appartient.k rdtymolpgie. 

L. Etymologicus. Discurso etimologico i 
discours dlymologique. 

E V 

EUBOLIA , s. f. T. grec. Verto qui, 
aide k bien parier , et comme il convient^ 
k parier k propos ; c f est une de celles 
qui appartienuent k la prudence. Lat. 
Eubolia. Consideratio. 

EUCARLSTLA , s. f. T. Grec. 
Aetion de grace ; et par antonomase , 
Eucharistie ou lc saint SaCrement de 
1’autel. L. Eucharistia; Sacramentum. 

EUCARISTICO, CA , adj. Eu* 
cbaristique, qui appartient a l'Eucba-> 
ristic. L. Eucharisticus. E species eucha- 
risticas : Esp£ces cucharistiques. 

EUFOREIO , s. m. Terme Grec. 
Euphorbe , arbre semblable k la fdrule. » 
L. E uforbi uni. 

EU F RASI A, s. f. Piante mddici* 
nale. doot les feuilles ressexobleot. k 
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celles de la pimprenelle. Euphraise , et 
ielon d’autres, Enpkrage. L. Euphragia. 

JEUNUCO , s. m. Eunuque. Lalin , 
Eunuchus* Spado* 

EUPATORIO , s. m. Piante, Ai- 
gremoine. Lat. Eupatorrum. ^grimoma. 

EURO , s. m, T. Grec. L*est, vent 
dPOrient. L. .Eurus. 

Euro austro , (5 Euro noto. Vent du 
Sud-Est. L, Euronotus* 

Et/ROPEO, adj. Ce qui 

appartient h PEurope , ce mnt est subs- 
tantif quand on parle des personnes ; 
et c*est en ce sens qn*on dit Europ^en, 
enne. L. Europeus. 

E UTRAPEL1A, s. f. Tenne Grec. 
£utrap£tie, sage vertu qui rfcgle et cort- 
duit toutes les actions. L, Eutrapclia. 

Eutrapelia. Entreticn de jeux honndtes, 
r£cr£ati<m , divertissement, passe-tems 
agr4able, jcux de mots divertissans. L. 
.Animi recreatio. 

EVTRAPEL1CO 6 EUTROPE- 
L1CO , CAj adj. Qui appartient k des 
jeux decens, honnStes et divertissans. 
L. Eutrapclicus* 

E VACUA CION , s. f. Evacuation, 
Paction de vider. L. Evacuatio. 

EVACUAR, v. a. Evacuer, vider, 
d6semplir, nettoyer f purger. L. Eva¬ 
cuaro. 

Evacuar la pla\a , eiudad, castillo. 
Evacuer la place , la ville , le cHSteau , 


en faire sortir la gamison , en retirer porari. Evanescere, 


EVI 

comme le bochet, etc. L. Euangeliorum 
libellus* 

Evangclios chicos y abreviados. Evan- 
giles petits et abr£g6s; il se dit figu- 
r£ment des proverbes. L. Proverbia. 

EVANGELISTAS , s. m. EvangS- 
listes, les quatre Evangdlistes qui ©nt 
6crit lYvangile chacun eu lcur partica- 
lier. L. Evangelista. 

Ser uno Evangelista : Etre Evang£- 
liste , se dit d*un bnmme veridique , 
qui dit toujours la v£rit£. L. Veracem 
esse. 

EVANGELXSTERO, s. m. Terme 
peu en usage. Diacre. L. Diaconus. Et 
anciennement il se disoit aussi pour le 
pupitre sur leqnel on pose le livre des 
£vangiles pour les chantcr. L. Pluteus. 

EVANGELIZAR , y. a. Evang6- 
Iiser, prSchcr P^vangUe, L. Evange - 
Itsare. 

E VAPORACION , s, f. Evapora- 
tion, exhalaisou, vapeur. Lat. Evapo¬ 
rat it >. 

EVAPORAR , v. n. SV'vaporcr , 
s’exiialer. L. Evaporari. Exhalari. 

Evaporar, v. a. Souffler , pousser , 
jeter quelque cHose dehors de soi in- 
sensiblement ct subtilemeut. L. Eva¬ 
porare* Exhalare* Efflare. 

EVAPORARSE* M^taph. Dispa- 
roltre , s*cvanouir, sc dissiper, sc pas¬ 
ser^ sc perdre, venir k rien. L. E\a- 


lcs. troupes, 

Evacuar un escrito, libro, nutor. 
Ertraire un £crit, un livre, un auteur, 
«n faire 1’extrait. L'. Compendiare. 

Evacuar un negocio u depcndencia* 
Evacner un affaire, c*est la finir , la 
determiner; L, Negotium absolvere. 

Evacuar . Enerver, debiliter , affoiblir, 
diminuer. L. Exinanire. 

EVACUABO, DA,^. p. Evacu4, 
it , etc. L. Evacuatus. Exinanitus. 
EVAD. Verbe d^fcctueux et ancien, 


EVASION , i. f. Sortie , ^vasion , 
1’action de s^vader, de sMchappcr , de 
sortir'd’un mauvais pas. Lat. Evasio* 

E VEHENTE , adj. des deux gcnrcs 
Voye 2 Ascendente. 

E VENIR , v. imp. T. a. Voy. Suce- 
der. Acontcccr y Acaecer. 

EVENTO ,s m. Ev^ncmont, issue , 
rdussite , succis , chose qui peut arriver. 
Lat. Eventus* Exitus. 

E VERSION , s. f. Eversion , ren- 
versement , destruction , ruine , boule- 


qui n*est en usage qu*a la seconde per- versement. Lat. Eversio* 
sonne do Pimpdratif , qui signifie la E VICCION , s* f. T. de pratique 
m£me cbose que mirad, regardez. L. Eviction , action par laquellc on d£pos- 
Vide*. Respice* s£de quelqn*un d’un heritage qu’il avoit 

EVADIR , v. a. Eviter, ^chapper , 1 mal aequis. Lat. Evictio . 
fnir. L» Evadere* Effugere* Vitare . 1 ^ V1DENCIA , s. f, Evidence 

EVAGACION , s. f. Terme peu clart ^ * preuve claire et visible de quel- 
en usage; Evagation , distractimi , ap- ^fidentia.. 


EV1DENCIAR, v. a D6montrer, 
prouver , faire voir clairemont , mettre 
EVAHECER, v. n. Terme peu en i en ividence > «^velopper , expliquer , 
nS age. DUparoitre^vauouir, s^vader ^ 


p.lication de lVsprit a des choses vaiues 
et-inutiles. L., Evagatio* 


snbitenient d’un Ucu, ou de devant 
qnelqu’un. L. Evanescere* 

EVANGELICO , CA , adj. Evan- 
» qui appartient a r^vangije. L. 
Evangclicws. 

EVANGELIO , s. m. Evangile , 
livre qui contient la vie et la doctrine 
dc Jesus-Christ. L. Evangelium. 

EvangeVto* Evangile ; c’est un extrait 
de ce livre qui ert ins<5r^ dans la messe, 
qui se, lit ou se cbante apr£s lVpttrc. 

L. Evangelium. 

£vangc<!OS. Petit livret couvert dVtoffe 
dfi'* SPic ». dans lequel est £crit le com- 
Hienceuaient de 1’uvangile de St^ Jean , 
et que iCS: enfans portent attachd k 
has ceinture dnutres ■ joy.anx y/ ^ 


Evidenter probare, 

EVIDENTE , adj des deux genres. 
Evident , clair , manifeste , incontesta 
ble. Lat. Evidens*- 

EVIDENTEMENTE , adv. Evi- 
demment, clairement , nettement', ma- 
uifestement. Lat. Evidenter. 

E VIDEN T1SIMAMENTE , adv 

sup, Tr&$ - ^videmment , tr^s-clairc- 
ment , ere. Lat, Evidentissime. 

EVIBENTIS1MO, NIA , adj.sup 
Tr^s-<Svident , te , tr^s-clair , re , tr^s- 
manifeste , trfcs-inconteslable, Lat. Evi- 
dentissimus* 

E VITAE LE , adj. des deux genres. 
Evitable , ce qu*on peut fuir , ce qu*on 
peut Eviter. Lat. Evitabilis. 

EVITACWN 5. f. Lacucn 
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deviter , d^squiver une cKose mauvaisc» 
Lat. Fuga* Vitatio. 

EVITAR , v. a. Eviter , farer, 
fuir, £chappcr , esquiver. Lai. Pugere* 
Vitare. Declinare. 

EVITABO , DA , p p. Evit^, £e , 

esquiv^ , 6e , etc. L. Viiams. Declinatus . 

E V1TERNO , NA , adj. PerpS- 
tucl, le , continucl, le, toujours durable, 
immuable , £ternel, le. L. Alternus. Per¬ 
petuus* 

E VO , s. m. T. poetique. Temps. 
long , Sgc. Lat. Alvum. 

EVOCACION , s. f. T. peu en 
usage. Evocation. Lat. Evocatio. Vsaban 
los Romanos aqucllas vanas y superti- 
ciosas evocacioncs invocando los Dioses 
que eran tutelares , patronos y defen¬ 
sores : les Romains usoient de ces vaines 
et superstiticuses ^vocations , invoquant 
leurs Dieux qu*ils appeloicnt tut^laires, 
patrons ct d^fenseurs. 

EVOCARy v. a. T. peu en usage. 
Evnquer , invoquer , implorer lc secourf 
dc quclqu*un. Lat. Evocare* Invocate . 

E X 

EX. Preposition latine , qui n’e$t en 
usage dans la ltfngun Espagnolc que 
dans la composition dc quclques mots 
auxquels elle donne plus de force , ^t ^n 
augmente la signibeation , et dans d’au- 
tres la diminue , comme exponer , expe- 
ser I exanimer , perdie courage. 

EXABRVPJO * adv. T. larin, en 
usage dani la langue Castillanc. Violcin- 
mcnt , avee cxccs , sans ordre ni juris- 
diction. Lat. Violenter. Contra jus. 

EXACCION , s. f. Perccption , re- 
ccmviciaent des rentes , droits et impots 
royaux. Lat. Exactio. 

Exaccion. Exaction, maltote , imp6t, 
contribution. L. Tributum . Vectigal* 

Exaccion. Sain , application , atten- 
tion , diligcnce , ponctualitc a faire ct k 
ex^cuter quelque ohose. Lat. Cura. Dili¬ 
gentia. 

EXACERBAR , v. a. Irriter, aigrir, 
agacer, empirer, aggraver. L. Exacerbare • 

EXAC i AMENTE , adv Diligem- 
ment , soigneusement , r^guli^remcnt , 
exactcmcnt , fidcllemcnt , attentivement, 
ponctuellcmcnt , promptement. Latin f( 
Accuraie* Diligenter. 

EXACTISIMO , MA , adj. superi. 
Tr&s-exact , te , tr^s-soigneux , euse , 
tr^s-diligent , te, tr£s - ponctuel , le. 
L. Accuratissimus. Diligentissimus. 

EXACTITUD , Si f. Exactitude, 
diligence , soin , r^gularitd , attention , 
ponctualitc L. Diligentia. Cura. 

EXACTO , adj. Exact , soigneur , 
diligtvit , ponctuel k faire les choscs» 
Lat. Diligens. Accuratus. 

EXACTOR , s, m. Exacteur , coUec- 
tenr , receveur des im P 6ts , des tribnts 
et des rentes du Prince et du public. 
Lat. Exactor . 

EXAGERACION , s. f. Exagd- 
ration , augmentation , amplibcation, 
^l^vation L. Exaggeratio* Amplificatio • 

EXAGERADOR , s. m. Exag^ra- 
tcur , amplificateur. Lat. Exaggciator. 
Amplificator. 

r EXAGERAR , v, a. Exagiter, ai»* 
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rlifier , acciottre , agrandir , grossir , i 
faire plus grand , dtendre , augmenler ! 
les choscs , les Elever plus qu’elles ne 
jont. L. Exaggerare. Amplficare. 

EXAGERaDO , DA , p. P . Exa- 
gdrd , de , agrandi , ie , etc. L. Exag¬ 
geratus. Amplificatus. 

EXALTACION , s. f. Exaltation, 
dldvation, hautcur , eic. L. Exaltatio. 

Exaltation. Tenne d’as<rologie. Exal- 
latiou ; c*est uue certainc dignitd qu*ac- 
quiert une plau&te en quelques degids 
da zodiaque. L. Exaltatio. 

EXALTA Ii , T. a. Hausser , dlever, 
exalter. L. Exaltare . Et mdtaph. Agran- 
du , exagdrer , louer avec exeds. Lat. 
Exaltare. Extollere. Magnificare. 

Exaltarse la colera. S’allumer , s*en- 
flammer , sfechauffer, niontcr au cerveau, 
en pariant dc Ia bile et de Ia colere, L. 
bilem efjlrvescere. 

EXALTABO , DA , p. p. Haussd, 
itt , etc. L Exaltatus. Magnificotus. 

EXAMEN , s. tn. Examen , perqui- 
aidon , rcchercbe. L. Examen. Et aussi 
Soin y dili&ence , application , dtude par* 
ticulicre qu’on fait d^une cbose , dprcuve. 
I,. Examen. Studium. 

Examen de la concienda. Examen de 
la ccnscicnce. L. Examen conscientia. 

EXAMINACION , s. f. Voyez 
Examen. 

EXAMINABOR , s. m. Examina- 
teur. L, Examinator. Probator. 

Examinador synodal. Examinateur sy- 
nodal, tfidologicn canonistc. L. S)nodalis 
examinator. 

EXAMINAR , v. a. Examine* , pc~ 
ser , considdrer , faire attention ; et aussi 
Chercber , rechercher, faiie une perqui- 
sition , une exacte reclierche , ticher de 
_ ddcouvrir. Lat. Examinare. Ponderare. 
Perpendere.. Considerare. Investigare. 

Examinar. Examiner , dprouver la 
Science, la capacitd de quelqu*un, dplu* 
cber une question , examiuer un Iivre , 
un derit , un ouvrage , les bonnes ou 
mauvaises qualirds d’une cbose. Latin , 
Probare. Experiri . Discutere. 

Examinar testigvs. Examiner les td- 
moins ; e’est prendre on recevoir leurs 
ddclarations , les interroger. L. Pestes 
interrogare. 

EXAMINABO , DA , p. p. Exa- 
roind, de , etc. Lat. Examinatus. Proba¬ 
tus. Interrogatus. 

EXANGUE y adj. des* deux genres. 
Qui n’a point de sang, a demi-mort , 
p&le. Latin , Exanguis. Elego d estar 
r an descolorido y exangue que parecla un 
difunto : il arriva au point d'etre si dd- 
colord et si p&le , qu'il ressembloit k un 
inort. 

Exangue. MetapTi. Extdnud de force , 
debile. L. Exanguis. Exanimis. 

EXANIME , adj. des deux genres. 
Consternd , dpouvante , effrayd ,-ddcoru- 
ragd. L. Exanimis. 

EXARAR , v. a. T. pen en usage, 
et permW seulement dans la poesie. Sculp- 
ter , graver , derire , tracersnr le bronze , 
sur le marbre ct sur la pierre , avec un 
instrument. L. Exarare. 

EXAP.CHADO , s. m. Exarchar‘, 
territoire , gouveiucmcnt sujet a un Exar- 
que. L. Exarchaius t 
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EXARCO , s. m. Exarque , Videroi , 
gonverneur, Capitaine gdndral d’un Etat, 
tel qu’dtoit ceiui de Ravenne. Latin , 
Exarchus . 

EXASPERAR , v. a. Aigrir , irriter 
une plaie en la frottant ou la grattant. 
L. Exasperare. 

Exasperar. Irriter , aigrir , mettre en 
coldre , piquer , Lkhcr , provoquer. Lat. 
Exasperare. jEmcer^rc. Irritare. 

EXASPERABO , DA , p. P . Ai- 
gri , ie , irritd , de , etc. L. Exaspera¬ 
tus . Irritatus. 

EXCAVAR 9 v. a. Caver , creuser, 
rendre concave. L. Excavare. 

EXCAVABO , DA , p. p. Cavd , 
dc , etc, L. Excavatus. 

EXCEDER , v. n. Excdder, sortir 
des bornes de ce qu*on doit , passer, aller 
au-del* , ontre-passer *, surpasser , dtre 
plus graud. Latin , Extedcrc. E'ines trans- 

gredi. 

Exccderse & si mismo. Sc surpasser soi- 
mdme, faire des actions extraordinaires. 
L. Seipsum superare. 

EXCELENCIA , s. f. Excelleoce , 
perfection , dminence , grandeur, dldva- 
tion. L. Excellentia. Praestantia. 

Excelentia,. Excellence , titre qui se 
donne aux Grands, s ? dtend a ceux qui 
se couvrent devant le roi , et qui se 
donne aujourd’hui a d*autrcs , selon la 
qualitd ou le grade qu*ils occupent. L. 
Excellentia. 

EXCELENTE , adj. des deux gen¬ 
res* Excellent , eminent , rare , merveil- 
leux , qui excelle , qui surpassc, qui est 
au-dessus. L. Excellens » Prcestans. 

Exedente. Espdce de monnoie d*or du 
rdgue de Dom Ecrdinand le Catbolique , 
et de Dona Isabelle sa femme. Latin , 
Nummi genus. 

EXCELENTEMENTE adv.-Ex- 
cellemment-, merveilleusement , magnifi- 
quement. L. Egregie .. Eximii.-Miri. 
EXCELENL 'ISlMAMENTE f adv. 

sup. Tres - excellemment t trds - magnifi.- 
quement , tres*mervcilleuscment. Latin, 
Pr ccs tantis simi* 

EXCELENTIS1MO , MA , adj. 

sup. Trds-cxcellent , te , trds*dmincnt , 
te , trds-rare, trds-mervcilleux , euse. L. 
Excclcntissimus. Prcestantissimus . 

Excclentisimo , ma y Titre superlatif 
qui se donne aux Grands d*Espagne , aux 
Ambassadeurs , aux Vice-Rois , aux Ca- 
pitaines gdndraux , aux Licutenans gd- 
ueraux , et h. leurs femmes , qui si- 
gnibe Excellentissime. Latin , Excellen¬ 
tissimus. 

EXCELSAMENTE , adv. Haute^ 
ment , d’nne maniore haute et elev^e , 
avec iupdrioritd , souverainement. Latin ,. 
Alti. Excelse.- 

EXCELSO 9 SA , adj. Ilaut, te , 
dlevd, de, dminent , te, sublime , souve- 
rain , nc , suprdme. Lat. Excelsus Altus . 
Supremus. Summus. Excelsa magestad: 
souveraine majeste, ^fnimo excelso : grand 
conrage. 

EXCENTR1CAMENTE , adv. T. 
d’astronomie. D*une manidre excentrique, 
distante et bors du centre. Latin , Ex- 
ccntrice . 

EXCENTR1CIBAB ,,s. L Exccn^ 
Etiicitd ,. distance qui est.eairc* les deux 
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eentres des cercles ou dc* globes qui 
ont differens centres. L. Excentricitas . 

EXCENTRICO , CA , adj. Excen- 
trique ; il se dit de deux cercles qni 
n*ont pas le mdme centre. Latin , Ex- 
centrichs. 

EXCENTR1P1CICLO r s. m. T. 
(Tastronomie , composd de l’exceutrique 
et de Tdpycycle. L. Excentripicyclus. 

EXCEPCION y s. m. Exception , 
limitation , clause , qui borne , qui li- 1 
mite , restriction ou prescription , fin de 
non-recevoir ’, raison qu’alldgue un dd- 
fendeui pour sa ddebarge. Latin , Ex¬ 
ceptio. Exccpcion perentoria : exception 
pdremptoire. No hai regia sin exception : 
il n*y a point de rdgls qui n*ait son ex-* 
cepiion. 

EXCEPCIONAR , v. a. T. dc pra¬ 
tique , et moderne. Excipcr, prodnire des 
cxceptions en ddfensc de son droiL Lat.- 
Excipere. 

EXCEPTATION, s. f. T. peu en‘ 
usage. Y. Excepcion. 

EXCEPTAR . V. Exceptuar.- 

EXCEPTABO. V. Exceptuado. 

EXCEPTO y adv. Exceptd, hormis r 
a la rdserve. L. P ree ter.. 

EXCEPTUAR , v. a.- Excepter 
mettre hors de la rdgle Ordinaire, idscr-' 
ver. L.*Excipere.- 

EXCEPTUADO ,.DA , p. P . Ex- 
ceptd , de ,.etc. L. Exceptus. 

EXCES1VAMENTE , adv. Eiccs- 
sivement , immoddremetit , avec exeds^ 
L, Immodici. Immoderati. 

EXCESIVO y VA , adf. Excessif 
ve, qui exedde , qui sort des rdgles* L.- 
Immodicus . Immoderatus.> 

EXCESU. Excds , la parde par la— 
qnelle une quantitd est plus grande qu*une> 
autre. L.-Excessus» 

Exceso. Excds dans le boire et leman-* 
gcr. L. Intemperantia. 

Hacer excesos: Faire des excds : tertne* 
qui s^appliquc- k toutes cboses ou il y a> 
de 1’excds. 

Exceso. Transport', fureur ? ,- viVacife' 
des passions: L. Impetus. 

EXCITAR y v. a* Exciter , inciter ,, 
pousscr , dmouvoir , animer ,rencourager.. 
L. Excitare. 

EXCITABO\ DA, *. P .- Excitd,* 
de, animd , de, cic. L.' Excitatus. 

EXCLAMACION , s: f. Exclama-* 
tion, cri ,.forte dldvmtion de la voix> L.* 
Exclamatio. Vociferatio .- 

EXCLAMAR , v. n.YieuX mot: Ex¬ 
clamer, sfecrier , pousscr dds^cris , .die— 
ver la voix. L. Exclamare.- 

EXCLUIR , v. a. Exclure , cbasSer ,» 
bannir ,-icjeter , reperusser. Ladn,E'a:-" 
eludere.' 

EXCLVlDO y DA , p. p. Excluj, 
ue > rejetd , de-, etc. L. Exclusus .* 

EXCLUSO ySAy, p. p. • Voyez Ex- 
cluido y da. 

EXCIlISlON■ y* s'.- {. Exclusion 
l’action-d*exclure ,: de rejeter. Latin*,; 
Exclusio. 

EXCLUSlVAy s. f. Exclusion , l’ac- 
ticn d*exclure , qui a la force iTcxclnre» 
•L. Exclusio. Repulsa.- 

EXCOG1IABLE , adj. des deux 
Imagi.Eafcie^.coucevablcj.ce qu’o^ 
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recoimer sa dexte ; et ayssr Exiger, de¬ 
mander. £. Exigere, 

* EXIGIDO , DA , p. p. Reju, ue , 
exigd , de , ete. L. Exactus, 

EXIGUO , GUA , adj. T. Latin et 
peu en usage. Petit, te, modique , peu 
dtendu, ue , qni est fori bornd, de , dtroit, 
te , eourt , te. L. Exiguus, 

EXILIO , $, m. T. peu eu usage. 
Exii, Jjannissement. L. Exilium, 
EXIMIAMENTE , adv. Exeellem- 
rnent, merveilleusement , parfaitement, 
avec perfeetion. I*. Eximii, 

EXIMIO , MIA , adj. Excellent, 
te , fort eonsidprable , distingud , de , 
rare , singulier , re , merveilleux , euse, 
oxquis., se. L. Extmius. Egregius., Va- 
/on de eximias vir tudes : homine de verius 
distingudes. 

EXIMIR , v. a. Exempler, ddlivrer, 
pidserver, garantir. L, Eximere, 

EXIMI DO , DA, p p. Exemptd, 
de.delivrd, de, ete, L, Exemptus, 

£XINANICION , s. f. T. aucien et 
trds - peu en usage. Vpyez Anonada- 
miento. 

EXIR , v. y. T. a. V. Salir, 

' E\'lDQ, DA, p. p. V. SalldOf 
EXISTENCIA, s, f. ?xistenee. L. 
Existentia. 

EXISTIMACION, s. f. Jugemeut, 
jentiment, opinion, peosde. Lat. Exis¬ 
timatio. 

EX1STIMAR ,v. a. Estimer, croire, 
penser , s*imaginer , se persuader^ dtre 
d*avis, juger, porter son jugement. Lat. 
Existimare, 

EXIST1MADO , DA, p. P . Esti- 
md , de , ete. L. Existimatus. 

EXI^TfR f v. n. Exister , dtre , nvoir 
existeuce, subsister, dtre permanent. £. 

^SZ ^ 1*0 

EXlSTENTE 9 p. a. Existant, qyi 
existe. L. Existtns. 

EXITO . s, ra, JJltdraleinent signi- 
fie , Sortic d un lieu , d’une rue ^ d’un en' 
d/oit j et cependant en ce sens ii est peu 
€ en usage , mais bien au figurd , et mdta- 
phor. pour Sortie bonne ou mauvaise 
d*une chose , issne , dvenement, rdus- 
site , succds- L Exitus.. Eventus. 

EXODO, $. m. Exode, le^eeond des 
cmq livres de Moise, qui dderit Ia sor- 
rie des Isradlite« de la captivitd d'Egyptc. 
L. Exodus. 

EXONERACION , s. f. JXchar^e, 
ddlivrance , affrancliisseiuent , soulage- 
ment. L. Exoneratio. 

EXONERAR , v. a. Decharger, dd¬ 
livrer , degager , soulager. Latin, Exo¬ 
nerare. 

EXONERADO, DA, p. p. De- 
chargd , de , ddlivrd , de , ete. L. Exo¬ 
neratus. 

EXORARI E f adj. des deux genres. 
Exorable, qui se laisse vaiycre et persuy- 
der ppr des rajsDns, qu’ou peut fidebir ai- 
sdment , qui cdde .aux pfidres. Latin > 
Exorabilis. 

EXORBITANCJA , 9 , f. Supex- 
fluitd, exeds , ddrdglement. Latin, Ex- 
cessus r 

EXORBITANTE, adj. des deyx 
genres. Exorbitant, excessif, qni sort des 
rdgles. Lat, Immoderatus. Immodicus. 
Nimius. 
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EXORCISMO, s. m. Exorcisme , 
pridre ou conjuratipn. L. Exorcismus. 

EXORCISTA , s. m. Exorciste, 
elere tonsurd , k qui on a eonfdrd les qua- 
tre ordres mineurs. L. Exorcista. ' 

EXORCIZAR, v. act. Exorciser, 
faire des conjurations au nora de Dieu 
contre le ddmon, pour 4e faire sortir d*un 
corps. L. Adjurare. 

EXORDIO, s. m. Exorde , commen- 
cement de quelque livre , d’un disoours , 
d’uae Harangue. L. Exordium. 

EXORNACION , s. f. Ornement , 
ajustement , parure , embellissement ; 
mais il est plus en usage pour expri- 
mer rdldganee, la beautd , le gdnie qui 
paroit dans un derit , dans un discours, 
dans une harangue. L. Exornatio. 

EXORNA R, v. a. Orner , ajuster , 
parer, embellir quelque chose , et aussi 
quelque ouvrage d*e$prit. Latin , Exor¬ 
nare, 

EXORNADO, DA, P p. Ornd, 
ie, ajustd, de, ete. L. Exornatus. 

EXO JICiJ , CA , adj. Exotique, 
dtranger , dre, nouveau veuu , ue , pdic- 
rin , ine, L. Exoticus. Peregrinus. 

EXPANSO, s. m. Etendue, espape 
que l’on croit subsistor eutre la spudre 
supdrieure de l’air et le ciel cnipirde ou 
troisidme ciel, qui est le sidge des bien- 
Eeureux. L. AUhcr. 

EXPAVECERSE , v. r. T. peu en 
usage. S’dpouvanter , dtre saisi de peur , 
avoi/ frayeur , s effrayer. Latin , Expa¬ 
vescere. 

EXPECTABLE , adj. des deux gen- 
res. Ddcord , insigne , illustre, respec- 
lable, digne de tout respeet et atten- 
iiou. Latin , Insignis. Illustris. Clarus . 

EXPECTACION, s. f. Expeeta- 
tion , attente , tspdrance. Lat. Expec- 
tatio. Spes. 

Hombre de spectacion : Horamc estime, 
respectd dans la rdpublique, pour ses ver- 
tus ex ses talens , homme de conseil. L. 
Homo mpgnoe expeciationis. 

F.XPE CTATIVA, s. f. Expectative. 
droit, aetioR future sur quelque chose , 
espdrance , probabilitd d*obtenir une 
chose. L. Expectatira. 

Cartas 6 Letras expcctativas : Lettre 
d'expectative, ddpdches juridi^ue<s , qui 
aecordent et donnent un droit au pre- 
raier bdndfiee vacant. Latin , lAttera 
expectativce . 

EXPtCTORACIOU ,i. i. T de 

mddeeine. Expeetoration , 1’action d’ar- 
racher de la poitrine des flegmes , de les 
jeter dehors. L. Expectoratio. 

EXPECTORAR , v. n. T. <le md“ 
decine. Arraeher, jeter les flegmes ou au- 
tres choses visqueusps hors de la poitrine. 
1. Expectorare. 

EXPEDICION , s. f. Expddition, 
entreprise milityire dans un pays ennemi. 
L. Expeditio. 

Expcdjcion. Expddition , diligeuee, 
bxidvetd ^ expddier les affaires. L, fix- 
peditio. Celeritas. 

Expedition. Expddition , facilitd d*agir 
en toutes choses. L. Facilitas. t 

Expeditior}. Expedition, se dit aussi 
des Lcttres qu*on delivre en justice , 
des Wles ; brefs ; dispenses pp 4 «tres 
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d^ches dc la cour de Rome. Latii t 
Littera expedita. 

EXPEDICIONERO , s. m. Exp<5~ 
ditionnaire, qui fait exp^dier des lettres 
et des aetes eu cour de Rome. Latin, 
In Romana cuna Procurutor. 

EXPEDIENTE , s. m. Terme de 
pratique. Arbitrage, sommairc auquel ou 
renvoie les causes de legere discussion. 
L. Expeditum negotium. 

Expediente . Expedient , moyen qu’on 
trouve pour sortir d’une affaire. L. Via, 
Modus. 

Expediente. Cours dans les affaires , 
faeilltd , iotelligenee , promptitude daus 
le maniemcut et expddition des ohoses^ 
L. Expeditio. Facilitas. 

Expediente, adj. des deux genres. 
Expedient , convenable , s4ant, sprtahle, 
L. Qui expedit. 

EXPEDIR , v. a. Exp£dier , aehe- 
ver , 6nir , terminer les choses prompte- 
ment. Lat. Expedire. Ce verbe est irr4- 
gulier. 

Expedir. Accorder , d^Hvrer , exp£- 
dier des aetes , des bulles , des brefs , 
des privileges , lettres , provisioas, d4- 
p£chcs , ete. L. Expedire. 

Expedir. Anrienn. Cwigedier , reti- 
rer, separer , eloigoer. Lat. Removere. 
Separare. 

E XP E DIDO , DA , p. p. Ex P <5di6, 
6e , ete. L. Expeditus. 

Expedido. Prompt , diligent , pr6t ^ 
tout faire. Lat. Promptus. Expeditus. 

EXPEDITAMENTE , adv. Ais£- 
ment , faeilenient , sans hdsiter , sans 
embarras , au plut6t , fncessarament , 
sans retardement. Latin , Expediti. Fa¬ 
cili. Celeriter. 

EXPEDITO , TA , adj. Prompt , 
te , dispose , , pr6t > te u tout faire , 

expdditii , ive. Latin , Promptus # Ex¬ 
peditus. 

EXPELER , v. a. Cliassejr , jcteur , 
mettic , po.usser dehors , renvoyer , rc- 
jeter , eongtdier. L. Expellere. Ejicere . 

Expcler. Evacuer , vider les mauvai- 
ses humeurs d’uu corps. L. Ejicere. ✓ 
EXPELIDO , DA, p. p. ChassS, 
de , ete. L. Expulsus. Ejectus. 

EXPENDEVOR , s. m^Depensier, 
prodigue , qui ruine , qui d^truit son 
bien , qui consume tout, Lat. Decoctor . 
Prodigus nepos. 

Exp.ndcdor. Tenne de pratique. Celui 
qui vend occultement les choses voldes , 
et anssi qui distribue ou r£pand de Ia 
fansse luonnoic. Latiy , Fraudulentus, 
venditor. ^ 

EXPENDER, v. a. Employer , cbn- 
sumer , d^penscr. Latin , Exptndccc 
Insumere. 

EXPENDIDO , DA , p. p. Em- 
ploy^ , dd , depense , de , ete. Latin , 
Expensus. Consumptus. . 

EXPENSAS 9 s. f. Depenses frals» 
L. Exppnsa. Sumptus. 

EXPERIENCI/i , s. f. Expdrience, 
dprenve, essai , long usage. Lat. Expe¬ 
rientia. Usus. Las cEptriencias en dano 
ageno , son felices ; les expdriences qu’cn 
acquiert ayx ddpeus dVutrui , sont heu- 
reuses. 

pXPERIMENJADfMMO, MA, 

adj- 
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a3j. #up. Trls-explrimenll , 6« j trl*- 
expert, tl. Lat. Usn peritis limus. 

EXPERIMENTADOR, s.m. Ex- 
pert , connoisseur , qui fa.it des expl- 
riences sut toutes choses »onr en cou- 
nottre les qualitas. Lat. Probator . /n- 
Ycstigator, Scrutator . 

EXPERIMENTAL , adj. des deux 
genrcs. Explrimental, le , qui est fondl 
sut des explriances. Latin , Experimen - 
talis. Ciencia experimental :, Science ex- 
plrimentale. 

EXPERIMENTAR.r. t. Explri- 
menter , Iprouver , essayer , connoitre 
par explrience les bonnes oa mauvaises 
qualitas d’une cbose , faire des reraar- 
qnes , des observations snr differentes 
choses. L. Experiri. Probare. 

EXPERIMENTADO , DA, ? . P . 
Experimenti , le , etc, Lat. Probatus . 
Experirnti& notus. 

Exper/me/itado. Explrimentl , bomme 
dVxplricnce , habile homine , qui ast 
au fait de toutes les choses , qui peut 
dlcider sut tout. Latin , Usu peritus . 
Expertus. * 

EXPERIMENTO , s. m. Expl- 
rien ce , Ipreuve , essai. Lat. Experi¬ 
mentum. 

EXPERTO t TA ,?adj. Expert , te, 
habile , versi, le dans un art , dans une 
Science , qui a de 1’explrience. L. Ex¬ 
pertus. Usu peritus. 

EXPIACION , s. f. Expiation, sa- 
tisfaction pour nne faute , Tlparation. L. 
Expiatio. 

EXPIAR , v. a. Expier, satisfaire 
par des sacrifices , rlparer de quelqne 
manilre , purifier avec de certaines cl- 
rlmonies de religion ce qui a iti pro¬ 
fani , faire des expiations. L. Expiare.- 
Mundare. 

EXP1ADO , DA , p. p. Expii, le, 
purifil , le, etc. L. Expiatus. 

EXPLANAClON , s. f. Explication, 
loterpritation , exposition , iclaircisse- 
ment. Latin , Explanatio . Explicatio. 
Expositio . > •} . > 

EXPLANADA , s. f. T. de forti-1 
fication. Esplanade ou glacis. L. Lorica 
suburbana* ' , . 

EXPLANAR , v. a. Dlclarer , ex- 
pliquer , Iclaircir , exposer , mettre en 
son jour, dlvelopper, dlraller , dlbreuil- 
ler , rendre intelligible , interpreter. L. 
Explanare . Explicare* 

EXPLANABO , DA , p, p. Dl- 

clar4,le , exposd , le , mis, se en son 
jeur , etc, L» Explanatus. Expositus* 

EXPLAYAR t v. a. Dilater , llargir, 
Itendrc, ouvrir. I/. Dilatare. Extendere. 
Como las aguas dei mar , quando crcctn 
y se explayhn sober la tierra : comme 
les eaux de la mer, lorsqu’elles croissent 
et sVtendent sur la terre. 

EXPLA YARSE , v. r. Sonlsger -« 
douleut par les larmes , la dissiper. L. 
Diffundi. 

Explayarte.-Se promener, prendre ses 
Ibats , aller de cltl et d^iitre , se di- 
Irertir. L. Spatiari. Animum recreare. 

EXPLAYADO , DA , p. P . Di¬ 
late , le , etc. Lut. Dilatatus. Diffusus . 

EXPLICACION , s. f. Explication, 
dlelaratlon , exporition , interpretation 

Tom.,1, 
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de quelque cbose obscure et difficile k 
entendre, L. Explicatio. , • 

EXPLICADERAS , s. f. Termr 
farailier. Fa^on de s’expIiquerY~<!e s'cx- 
primer, faciiit^ de parier , de s’4noncer. 
L. Loquendi norma. Tiene mui buenas 
explhaderas : il a de <r&s-jolies fa^ons 
de s’exptimet, de tr&s-jolies expressious. 

EXFLICAR , v. a. Expliquer, don- 
oer Tintelligeuce , 4claircir, dlclarer. L. 
Explicare. Enodare. Declarare . 

EXPLLCARSE , v. r. S*expliquer , 
se diderer ^ faire savolr ,^donner k en¬ 
tendre sa pensle , sa volontl, parier avec 
liberti. L. Mentem aperire, 
EXPLICABO , DA , p. p. Expli- 
qul, le, etc. L. Enodatus. Declaratus . 

EXPL1CITAMENTE , adv. Ex- 
plicitement , clairement , distinetement., 
iutelligiblement. Latin , Exp liciti. Clari . 

. EXP LICI T O , TA , adj. Explicite, 
dair , re , manifeste, uotoire , intelli- 
gible. L. Explicitas. Clarus. 

EXPLORACION , s.f. Rechercbe, 
examen , prlcantion. L. Exploratio . 

EXPLORADOR , s. m, Explora- 
teur , splculateur , contemplateor , exa- 
minateur , euqulteur , inquisiteur et 
aussi Espion , qui observe , qui examine 
les dlmarcbes, les mouvemens avec soin , 
attention et diligence. L. Explorator . 

EXPLORAR , v. a. Epier , observer, 
rechercher , considlrer, regarder de prls, 
s’enqulnr , s’enqulter , visiter , exami¬ 
ner, reconnoltre , aller k la dlcouverte. 
L, Explorare. Inquirere . 

EXPLORABO , DA t P . p. E P il 
le , etc, L. Exploratus. 

EXPLORATORIO , *s. m. Instru- 
mefnt de cbirurgie , sonde.' L. Specillum. 

EXPOLIACION s. f. Terme peu 
ea usage. 5poliati<>n , j*action de dlpouik 
ler quelqu’un de ses biens , dlpouille- 
ment. L. Exptiliatio . 

EXPOLICION , s. f. Figure de rbl- 
toriqne. Expolition , qui explique une 
mime cbose ,par difflrentes phrases. L- 
Explicatio. Expolitio. 

EXPONEDOR , s. m. Terme peu 
en usage. V. Expositor. 

EXPONENTE , s. m. T. tTarith- 
mltiqne. Exposant , c’e$t le nombre qui 
exprime le degrl de la puissasce. Lat. 
Exponens numerus. 

EXPONER t v. *a, ^taler, exposer 
k la vne. Et aussi Dlelafer , dlduire , 
reprlsenter, expliquer , idterprlter,‘faire 
entendre , raconter , dirb , dleoiivrir. Et 
efaebre Exposer , rlsjadr , mettrfe en ris- 
que. L. Exponere, Explicare, 

"'Expbnerst al examen. Se 'prlsenter 4 
nn examen. L. Examen subire. 

EXPUESTO , TA , p. p. Etkll, 
le , etc. L. Expositus , Explicatus. 

EXPOSICION , s. f. Exposition, 
explication , interprltation d*une cbose 
■obscure. L. Expositio. 

EXPOSITIVO , VA s adj. Qui 

dldare , qui expliqn» le fait d f une cbose 
douteuse , difficile k entendre» Latin 
Exposttivus, 

EXPOSITO , TA , adj. Exposl , 

4.0 f tbandOnnl, le ; il se dit commniil- 
ment des enfioj ■qdune ,mlre # expose od 
abandonne dans une rue pour Itre pottls 
aux enfans tronvls. L. Expositus, 
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EXPOSITOR . s. m. Commenta- 
teur , iuterprlte, qui explique , qui ex- 
posc. L. Explanator , Interpretator, 

EXPREMIJO , s. m. Grand vais.- 
seau fait en forrae ae bnebe , pltrln oit 
auge sur laqnelle se mettentles claies , 
clayons on paniers qui servent k faire 
les fromages. Latin , Cdscarium ^lignum 
axeavatum. 

. EXPRESAMENTE , aSv. Expres- 
slment , formollement , ‘positivement, 
clairement , manifestemept , distincte- 
ment. L. Expressi'. Clari. 

EXPRESAR , v. a. Exprimer, et- 
piiquer , dlcrire , dire expressement , 
clairement. L . Exprimere r Exjpohefe. 
p Exprcsar. Terme xle peinture. Repri- 
senter , copier, faire un portrait , imi¬ 
ter , depeindre , -tirer au uaturel. Latin, 
Exprimere . * 

EXPRESADO , DA % P . P . Expri¬ 
mi , 'le , rep/lsentl, 'le , etc. L* Ex¬ 
pressus. Expositus. 

EXPRESION , s. f. Lxpressio» | 
fagon , manibre d^xprimer , qe faire eh- 
tendre ses pensles. Lat, Expressio . Ex¬ 
positio. 

Expresion. 'Terme de cbimie. Expres- 
sion , 1'aCtion de tirer le Jus , le-suc de 
quelqne obose. L Expressio. 

Expresion. Expression en terme de 
peinture , est la reprlsentatibn natnrelle 
de ce qu*on veut faire vbir. Latin , 
Expressio . , 

EXPRESIVO , VA , adj, Expres- 
sif , ire , qni explique clairement,, net- 
temenr , distinctement L. Expressivus » 

EXPR^SO , SA , Exprls , sse , 
precis , se , formel:, le ,’clair^ re, nel^ 
te , inielligihle , qui ne laisse point de 
doute. Lat. Clarus, Apertus. Dilucidus * 

Expreto. Terme moderue , employ£ 
comme substantif. Lxpres , courrier ex- 
traordinaire , messager , ou personne 
qu’on envoie , qu’on dlplcbe expressi- 
ment pour une cbose en quelqne ea- 
droit . on auprls <le quelquun. Latin, 
Nuntius, - 

EXPRIMIDERA , s. L Instmment 

dont les apothicaires se serventpqur ex¬ 
primer le jus ou le -sue do quclque cbose. 
Cassolette. L. -Exprimendo aptum. 

EXPRIMIDERO , s. m. Esplce do 
vase oavaisseau pour presser et exprimet: 
quelque chose pour en tirer le .jus ou la 
suc. L. Vas exprimtndo aptum. 

EXPRIMIR , t. a. Exprimer, tirer 
le jus ou le suc de quelqne cbose , pres- 
surer. L. Exprimere. 

Exprimir. Exprimer. V. Expressar. 

Exprimir . Inflrer , tirer , indnire , d£-' 
duire une cbose d*une anjre. L» ‘Efferre» 
Deducere. 

EXPRIMIDO , DA, p. p. Expri¬ 
mi, le # etc. L. Expressus. Deduc- 
tus. 

'Exprimido . Fignrlment , Aride , sce , 
.malgre , extlnul , dlbrie. L. Exsuc¬ 
cus. Aridus. 

EXPROBRXCION , S. L Terna 
pen en «sage. Blfime., ; reprOcbe^ impro- 
bation , reprlbension f rlprimande faite 
en face d*une personne. Lai, * Expro¬ 
bratio, 

EXP UES TA MENTE , adv. T> 
peu ea usage, Onvertetnent, kdlceuyeff. 
Hi 11 
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publiqnement , manifestement, notoire- 
ment. L. Palam . Aperti. Manifesti . 

EXPU GNACION , s. f. Prise de 
force , dbissaut, Lat. Expugnatio. Zugar 
famoso , por /<2 expugnaiton de Carlos V 
lieu fameuxpar Ia prise d'assant qu’en fit 
Cbarles-Quint. 

EXPUGNABOR , s. m. Conque- 
rant , qui sait combattre , iaincre et 

5 rerdre par force , par assaut. Latia , 
Expugnator. 

EXPUGNAR , t. a. Snbjuguer , 
fprcer , prendre de force , contraindre 
& se xendre , s’emparer, se rendre mattre , 
'se saisir d*une place , Temporter d*assaut. 
L. Expugnare. 

EXPVGNADO, DA, P . p. Snb- 
jngod , de , forcd , de, etc. Latin, Ex¬ 
pugnatus. 

EXPULSlON , s. f. Eapulsion , 
Taction d*expulser, de chasser , de bau- 
iiir , de jeter dehors. L. Expulsio. 

EXPULSIVO y VA f adj. Terme 
de mddecine. Expulsif, ive , qui pousse 
debors, qui fait sortir. L. ExpulsUus.. 
Medicamento expulsiv 0 : remdde expulsif. 

EXPULSO y. SA y adj. Chassd, de 
debors, mis , mise debors, expulsdj, de, 
feanni, ie. L. Expulsus. 

EXPULTRIZy s. f. Terme de 
mddecine. Expultrice, v.ertu qui cbassq, 
qui jette , qui met dehors. Latin., 
Expultrix. 

EXPURGACION y s. f. L’action. 
de nettoyer, de 'purtfier, s de purger. 
L.. Expurgatio. 

' EXPURGARy v. a. Nettoyer, pu- 
xifier , purger. L. Expurgare. 

EXPURGABO , DA, p. p. Pm- 
cd, de , etc. L. Expurgatus. 

EXPURGATORIO , s.. m. Table 
©u indice des livres que le tribunal de 
Tinquisition en Espagne ne permet pas 
d*imprimer , oji.quelle ddfend de ddbi- 
ter , on q^elle fait purger de ce qu’elfe 
croit dtre contre Ia saine doctrine ou 
morale chrdtienne. Lat. Expurgatorius 
ia.de x. 

EXQUISITAMENTE, adv.DW 
manidre exquise. L. Exquisiti. 

EXQUISITIS1MO ,, MA , adj.. 
s«p. d 'Exquisito., Trds-exquis , se. Lat. 
Exquisitissimus ; 

EXQUISITO, TAy adj. Exquis, 
xe, excellent, te, rare, singnlier, re.. 
X. Exquisitus. Eximius.. 

EXTASI y on EXT ASIS y s. m. 
Extase , ravissement d^esprit, transport, 
bors de soi-mdme. L*. Extasis. 

EX.TATIC O y CA , adj; Extatiqpe , 
qur appartient k Textase. L. Ad. exces¬ 
sum mentis pertinens; 

EXTEMP.ORAL ,. adj. des deux 
gemes. Terme pen nsitd. Qai est sans 
prdindditation , qui n'est poiat mdditd’, 
<jni se fait on se dit snr le cbarap, k 
liinpromptn. E. Extemporalis. 

EXTEMPORANEAMENTE , 
adv._ Inconsiddr^ment, sans xdflexion*, 
subi t ement a 1’itnprdvu , k 1’impro- 
»iste; L. Ex tempore ». Improvisb. 

EXTENDER y y. st. Etendre , dlir- 
«r’, alonger, agraodir. h.. Extendere, 
pistettdert*. Explicare Ce. verbe est 
jjrsdgnlier. 

EXTENDERSE*. S!donger > 3’ctso- 
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dre , croltre , s*agrandir , angmentei 
comme font les, arbres. Lat. Crescere 
Propagari. 

Extenderst .' Etre diffus , prolixe 
trop dtendn dans ce qu*on derit ou ce 
qn*on dit. L. Diffundi. Fusiits dicere 
Et mdtaph. S*enfler, se gonfier, se rem- 
plir de vent, de vanit^. L. Superbire 
Inflari superbi^. 

Extcndcr ia comision : Etendre la 
commission, c*est surpasser ce qu*elle 
contient , exedder, en abuscr, faire 
plus qu*il n’est ordonnd, Lat. Mandata 
transgredi. 

Extendor la ffcritura , et decreto 6 
mandato : Dresser un acte , nn arrdt 
un mandat, Tdcrire en forme. Latin 
Rescriptum 9 decretum in ordinem digerere 
Extender las alas dd cora\on. Etendre 
les ailes du emur , pour dire , Ddployer 
son coeur , dire , communiquer la peine 
qu’il sent ou qui Tafflige , dire ce qu*on 
a sur le cceur contre quelqu'un. L. Men¬ 
tem aperire. 

Extender la vista. Etendre la vbe 
jeter la yne de tout cdtd. L» In longum 
prospicere. 

EXTENDID O , DA , F . p. Etendn 
ne , etc. L. Extensus. 

Extendido. Etendu, yaste , spacienx 
L. Vastus. Patens. 

EXTENDIDAMENTE , adverbe, 
Amplement, largement , diffusdment , 
d*une manidre dtendue. L. Longi latique, 
Amplii 

EXTENDIDISIMOy MA , adject. 
snperli Trds-ample , trds-dtendue , ne , 
trds-prolixe , trds-diffus , se. Lat. Vas¬ 
tissimus. Amplissimus. 

EXTEXDIMIEWTO, s. m. L’ac 
tion d’dtendre; d’alonger , dlargissement, 
alongement , extension. Lat» Extensio 
Propagatio. Dilatatio. 

EXTEXSAMENTE >. adv. Voyez 
' Ex tendida mente. 

EXTENSION, subst. f. Extension , 
rardfaction , dilatationi et aussi, Accrois- 
ment, augmentatkm. Latin , Extensio 
Propagatio. Dilatatio. 
EXTENSISIMAMENTE , adv. 

sup. Trds-amplement , trds-largement , 
trds-diffusdment. L. Amplissimi. 

EXTENSIVAMENTE , adverbe 
D*une manidre dtendue, largement, abon- 
damment. L. Ampli. Late. 

' EXTENSIVOy VA adj. Exten- 
sible,. qui est capable d’extension , qui 
peut dtre dtendn. L. Extensionis capax . 

EXTENSO, SAy adj. Etendu , .ue., 
ample, spacienx., euse ,.grand, de. Lat» 
Extensus. Amplus.. 

Por extenso y adv. Diffusdment, ampld- 
ment, largement, claircment , distine- 
tement , iotelligiblement. Letin , Fusi. 
Clari.. 

EXTEN UA CLONy s. f. Extdnnation, 
‘ddbilifarion , affoib lis s ement , diminution 
de force et d^piit* etc. Lafcin^^xXe- 
nuatia. 

EXTEN U AD IS1MO ,.MA „ ad{. 

snperK ‘A^JExtenuado^ Trdsrextdnud., de, 
trda-foible,trdsrdiminnd, de, trds-chdtif, 
ve y. trdsrpetib^ te». Latin,. Extenuatis¬ 
simus.. 

jfXTENUAR ^ t. act* Exrdaser 


EXT 

oter, diminner , sdeber , amaigrir, ddbi»- 
liter , affoiblir , abattre r dnerver les 
forces. L. Extenuare. 

EXTEN U AD O y DA , part. pass. 
Extenud, de , etc. L. Extenuatus. 

EXTERIOR y adj. des denx gemes» 
Extdrieor, re r ce qui paroit a la vue. 
L. Exterior. * 

Exterior. Est quelquefois employd 
comme substantif, et slgnifie, Modestie, 
ddeence, honndtetd, biensdance. Latin, 
Spicies. Facies. Hombre de buen exterior. 
Homine de grande modestie , de bien- 
sdance. 

Obras exteriorts : T. de fortification. 
Ouvrages extdrieurs d’une place. Latin, 
Exteriora munimenta. 

EXTERIORIDAD , subst. f. A P pa- 
rcnce extdrieure, superficie. L. Species. 
Facies. Hernan Corte\ afecto las exte- 
rioridades de 0 bediente : Herman Coitoz 
affecta toutes les apparences extdrieures 
d’un homine obdissant. 

Exterioridad. Pompe , vanitd , osteu- 
tation , superflnitd. Lat. Pompa. Osten¬ 
tatio . 

EXTERIORMENTE , adv. Extd- 
rieurement, par dehors , au dehors. L» 
Exterius. 

EXTERMINADOR, s. m. Exte*- 
minateur , destructeur, qui cbasse , ou 
’ fait sortir bors d’nn lieu., qui extermine , 
qui ddtruit. L. Exterminator. 

EXTERMlNARy \. a. Exterminer-,, 
abolir , ddtruire , ruiner , perdie tout 
L. Exterminare. 

EXTERMINABO ,' DA , p. p. 
Extermind , de ,. etc. Latin , Extermi¬ 
natus. 

. EXTERMINIO r s. m. Littdrale- 

ment. Expulsion , bannissement, exiK, 
mais plus comraundment il se prend pour 
Ddsolation , extermination , ruine causde 
par les. armes.. Latin , Desolatio. Vas¬ 
tatio* 

. EXTERNO y, NA y adj. Externe, 
extdrieur , re , qui est en debors ; et 
aussi , Etranger , qui est. dehors. Lat.. 

* Exterior. ExiMneus.. 

EXTINGUIBLE , adj. des denx- 
genrcs. Ce qui peut s’dteindre , 5 f amor- 
tir , s’andantir, s^bolir. Lat. Extingui- 
bilis. 

EXTINGU1R ,. v,. a. Eteindre , 
dtouffer. Et figurdment, Amortir , andan^ 
tir , abolir , ddtruire. L. Extingucre . 

, EXTINGUIDO, DA, p. p. Eteint, 
te, amorti , ie , etc. Lat. Extinctus. 
Deletus.- 

EXT1NTO , TA y p. p. Voyez Ex~ 
ninguido, da. y * 

EXTIRPACION s Littdralement si- 
gnifie Ddiacinement , Paction d’arracber 
jusqn*k la racine j.mais en ce sens il. est 
peu en usage , et il signifie. mdtaphori- 
quement , Exiirpation , destrnetion, abor 
lition. L. Extirpatio, Abolitio. 

EXTIRPAR y.y^n. Ditcuciner y xt- 
raeber jusqu^k la, racine. Et fignrdment*, 
Extirpejr,,.abolir , ddtruire^L. Exzirparc.. 
Extirpaia 2os victos ,, d introducta las vir- 
uides r* il ddtruisoit les vices , et introi 
duisoit les- verLus* 

EXTLRPADO > DA , F , p. ExtU- 
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p 0 y Oe , dOtruit, te , etc. L. Extirpa- 
tus. Eradicatus. 

* EXTORSION , a. f. Extorsion, L. 
Extorsio. M j . . 

JEXTiM. PrOposition latine , fort en 
usage dans la langue Espagnole pour la 
composilion de plusieurs mots comme 
extrajudicial extrajudiciaire , extraordi¬ 
nario Extraordinaire ; il signifie encore, 
Hors , outre. Talcmpleo extra dei itucido 
tiene muchos provechos , tel emploi , ou¬ 
tre les appointemens , donne heauconp 
de profits. 

EXTRACCION , s. f. Extraction , 
Paction d’arracher , de tirer , cTextraire 
une chose ; mais communcraent il se dit 
de la sortie de quelqne chose hors du 
royaume, comme les grains ,. les laines, 
Por , 1’argent , etc. L» -Exportatio. La 
Extraccion de granos : la sortie des 
grains. La extraccion dei oro , piata , etc. 
la sortie de l’or de Pargent ,ete.. 

Extraccion, Terme de chimie. Ex- 
traction , sOparation des parties les plus 
pures et le* plus essentielles d*avee les 
grossiores et terrestres. Lat. Extractio 
Separatio. 

EXTRACTO y s. m.ExtraifyPabregO 
d’nn procOs; il se dit aussi de ce qui est 
tirO dVn livre , d’un compte , d*un se- 
gistre. L, Summa. «Summarium. 

Extracto. T. de pharmacie. Extrait ; 
c’est la partie la plus pure des vOgOtaux 
qu*on a sOparOe des plus grossiOres» L. 
Extractum. 

EXTRAER , v. a. Tirer r sortir 
quelqne chose d’un lieu ponr la trans¬ 
porter dans nn autre , comme Por , 1’ar- 
gent les grains , et autres marchandi- 
ses. L. Exportare • 

Extracr. T. de chimie. Extraire sO- 
parer les parties pures des impures. Lat. 
Extrahere . Separare. 

Extraer de la iglesia. Tirer, arracher, 
faire sortir de POglise aveo violence , 
contre PimmunitO y nn criminel qui s’y 
dtoit rOfugid. L. Contra immunitatem ab 
tcclesid extrahere,. 

EXTRAIDO , DA , p, p* Tir6, 
Oe y extrait,. teetc. Lat; Extractus. 

EXTRAJUDICIAL , adj. des deux 
genres. Extrajndiciaire , hors du juge- 
ment. L. Extrajudicialis. 
EXTRAJUDICIALMENTE , adv. 
Extrajudiciairement. Latin ,, Extra, ju¬ 
dicium. 

EXTRAMUROS ,, advv Hors- des 
murs. L. Extra muros. 

EXTRAN GERIA , f. La qnalitO 
d’Otranger, L. Peregrinitas. Cosa dc es- 
trangeria chose OtrangOre.. 

EXTRANGERO , RA , adj. et s 

m. et f. Etranger ,, Ore , qui est d*un 
antre pays , ou chose qni vient d’un pays 
Otsanger- , e&otiqne. Lat. Extraneus. 

EXTRANAMENTE , adv. Etran- 
gemenr , extraordinairement , singuliO- 
rement. L. Miri; Inusitatii 
EXTRAN AMIENTO , s. m. Eloi- 
gnement , refroidissement , dOgofit , in- 
iiffOrence , mOsintelligence , dOsnnion , 
aversion. L.. Abalienatio. Aversio. 

EXTRAN AR 9 T. a. Etranger t chas- 
ser de devant soi y $ f en -setixer sVu 
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Oloigner. Lat. Alienare . Rejiecfej. MereciS 
perder su merced , ser extranado de el 
y echado dei paralio , il mOrita de per- 
dre sa grace , et cPOtre rejetO et chassO 
du paradis/,. 

Extrahar . MOconnottre , admirer , 
sVtouner , Otre surpris d*une chose. Lat, 
Micari. Pedro extrahd tal eosa : Pierre 
admira telle chose , en fut surpris. 

JExrronar. Anciennement signifioit BU- 
mer , repreridre , rOprimander , ch&tier. 
L. Arguere / Reprehendere. Castigare. 

Extrahar . Refuser , nier de faire nne 
chose. L. Abnuere. Recusare. 

Extrahar de los reinos d uno. Cbasser, 
hannir quelqu*un des royaumes. Latin, 
Regno aliquem pellere . 

EXTRA&ADO y DA , p» p. Etran¬ 
ger > Ore, etc, Latin ,, Abalienatus. Re¬ 
jectus. 

EXTRAtfERQ, RA y adj. Tenne 
ancien. Voyez Extrangero , ou Exo¬ 
tico y ca.. 

EXTRA&EZ , s*. L Terme peu en 
usage. V. Extrahe\a . 

EXTRANEZA , s. f, Refroidisse- 
ment , dOsunion , division , mOsintelli- 
gence , aversion , dOgoAt mOpris , dO- 
dain. L. Abalienatio. Aversio. 

Extrahe{a. SingularitO , nouveautO , 
particularitO. Latin y , Novitas.. Singula¬ 
ritas. 

Extranc^a. Surprise , 0'tonnement , ad- 
miration k la vue de quelque chose de 
nouveau ,.de "rare. h. Admiratio. Stupor. 
Tal cosa^ mc causa extrah6\a :• telle 
chose me cause. do 1-Otonnemen.t de 
1’admiration. 

EXTRAHIS IMO r MAy adj. sup. 
TrOs-rare, trOs-singulier , Ose , trOs-sur- 
prenant, te , trOs Otrange , trOs-merveil- 
leux , euse , trOs-admirahle. Lat. Valdi 
mirus. Inusitatus.- 

EXTRANO SlAy adj. Rare , sin-- 

f ulier, Ore, extraordinaire , Otrange. L. 

nsuetus. Mirus.- Inauditus. Caso ex¬ 
traho : cas Otrange, extraordinaire.* 
Extraho. Extravagant ,. de maovaise 
hnmeur. L. Absurdus. Morosus * Extraho 
•humor: manvaise humeur , humenr Otran¬ 
ge. Extraho genio : gOnie extravagant ,* 
extraordinaire.* 

Extraho. Etranger , qui est d’im au¬ 
tre pays. L, Exoticus. Extraneus.- 

EXTRAORDlNARIAMENTEy 
adv. Extraordinairement. Lat. Inusitati; 
Novo more . 

EXTRA ORDINARIO, RIA 9 adj. 

Exttaordinaire irrOgulier , Ore. L. In¬ 
suetus. Inusitatus .• Novus.. 

EXTRA VAGANCIA , s. f; Extra- 
vagance, irrOgularitO ,. dOrOglement* Lat, 
Absurditas. 

EXTRAVAGANTE des deux 
genres. Extravagant, dOrOglO , rare dans 
■sa fa?on de vivre f AoUy impertinent. L. 
Absurdus. 

Extravagantt t comme snbst. Extra- 
vagante , constitution ecclOsiastiqnc ou 
cauoniqne , Otablie par le pape , et qui 
n’est peint entre les■ dOcrOtales. Latin, 
Extra vagantes. 

Extravagante. Ambulant , nom qn^n 
idoune k une espOce de nouire ambulant,. 
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qni nVst' agrOgO k aucun corps , et qui 
peut exercer son office en verlu de pa¬ 
tentes ou de brevet royal , cn quelque en- 
droit qn’il se trotive ou qu’il s’Otablisse 
dans les royaumes d*Espagne. L. Vagus. 
Circumforaneus. ’ 

EXTRAVENARSE y V. s. Terme 
de mOdecine. S^xtravaser, sortir de ses 
vaisseaux ordinaires, se repandre, s’0cou- 
ler par tout le corps , en pariant dnssog* 

L. Extra vasa diffundi. 

EXTRAVENADO , DA , p. p. 
ExtravasO , Oe , etc. Latin , Extra vasa 
diffusus . 

EXTRAV1AR , v. a. SVgarer , 
perdre le cbemin. Lat. A vid deducere , 

’ avertere. 

EXTRAVIARSE , v. r. S’0loigner 
de Pendroit oii on demeuroit , changer 
de quartier , de maison. L. Sedes mutare. 

Et mOtaph. Cbanger de vie , laisser le 
bon cbemin pour en prendre un mauvais. 

L. A vid rectd de flectere.- 

EXTRA VIAD O y DA p. p. Ega- , 
rO , Oeetc. L. A viX deductus . De¬ 
vius.' 

EXTRAVIO s. m, Egarcment , 
Oloignement de cbemin. Lat. Aberratio • 
Error; Et mOtaph. Egarement , errcur , 
dOsordre, confusiou. L. Error. A rectd 
vid deflexio.- 

i EXTREMADAMENTE ytdv.Sou- 

verainement bien , extrOmemenr bien , 
parfaitement. L. pcrfecth Absoluti.- 

EXTREMADISIMAMENTE y 

adv. sup:- TrOs-bien , trOs - souveraine- 
ment bien extrOmement bien, trOs-par^- 
faitement.. Lati- Perfectissimi . Egrenii . 
Eximiis 

EXTREMA MENT E , adr. Gran- 
dement , extrOmement , excessi vernent, • 

L«- Summh Supra modum* ' 

EXTREMAR ,«v. a; Consomnier t 
acbever , finit, terminer ,-accomplir, per-- 
fectionner. Latin .. Consummare. Absol*~ 
vere,’- 

Extremar. Anciennement signifioit' 
SOparer , diviser une chose d'une autre. 

L. Separare. - Segregare, 

RXTREMARSE t v, r. Se snrmon** 
ter , se surpasser, chercher k perfection- 
ner une chose. Latin Curam omnem in 
aliqua re ponere,- 

Extremarsc .- S*01oigoer , Passer dhm 
endroit k un autre , ; d’une extrOmitO k 
une autre. L. - Longi abire . 

Extremarsc. Persister , s^opiniltrer' k 
poursuivre ce qu*on a commencO.-Latin , T 
Pertendere. 

EXTREMADO y DA , P . p. Ache- 
vO , Oe , etc. L. Consummatus. Absolu¬ 
tus.- Separatu*.- 

Extrcmado. Excellent',-'Ominent, par-* 
fait, accompli ,. rare, merveilleux, sin-- 
gulier, insigne, considOrable , illustre,, 
Oclatsnt ,'signalO , mOmorable , grind , 
extrOme. Latin NumeriV omnibus ab¬ 
solutus.< 

Extremado. Se dit aussi dNm homme 
agrOable, divertissant, de boune humeur,. 
joyenx- en compagnie. Latin , Lepidus.' 
Facetus.- 

EXTREMAUNCION subst,- f. 
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Extrime-onction, le cinquiime Sacrement 
de Fdglise. L. Extrema unctio . 

EXTREMIDAD , i. f. Extrimitd, 
le bout, le lien le plus iloigni , ce qui 
termine une cbose. L. Extremum. 

EXTREMO , i. m. Ce qui est ex¬ 
treme , la derniire partie d’une cbose , 
En , conclusio». Latin , Terminus, Fi¬ 
nis. 

Extremo. Excis attention. Latin , 
Magnitudo» 

Hacer extremos : Faire des excis , se 
lamenter , pousser des eris amers , se 
disespirer , faire des eris effroyables. 
L. Cotium 'questibus implere, 

Hacer extremos: Faire des demonstra¬ 
tione de joio | d’«uiiti£ , de plaisir do 
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volr qnelqa’un. L. SummA benevolenti 
aliquem excipere . 

Ir 6 pator de m extremo & otro : 
Aller on passer d*nne extrimiti i une 
autre. Lat. Extrema prosequi . NihU me¬ 
diocri tevtare. 

Extremo , ma , adj. Extr&me, 

le diruier , le plus frecnli, L. Extremus, 
Ultimus. 

Con extremo , in extremo , por extremo, 
Fagon adv. qni signifient Beaucoup , en 
auantiti , excessivement, arec excis. L. 
Valdh Summi, Nimis. 

Estar en extfema necesidad : Etre en 
grande nicessiti , axoir grand besoin. 
L. Ad summam inopiam devenire, 
EXTRINSECaMEN TE , . ir. An 
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debors , en debors , par deborf , exti- 
rieurement. L. Extrinsccl. 

EXTRINSECO y CA , adj. Ex¬ 
terne , extirieur , qui est en debors , 
extriusiqke. Latia , Exterior. Exter¬ 
nus . 

EXTURBAR , a. Abattre , ren- 
verser , chasser , gtettre debors, rejeter 
avec violence. Lat. Exruriare* 

• EXUBERANC1A , s. f. Grande 
abondancc , exubirance , anrabondance* 
L. Exuberantia, 

EXUBERANTE , adj. des deux 
genres. Exubirant > extrimement abon- 
dant, copieux. L. Exuberans. 

. EXULCERA R , v. a. Exulcirer , 
causer des ulcires , aigrir , irriter , en- 
venimer ime plaic. L* Exulcerare. 
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F, S i xi&me lettre de Falpbabet, et Ia 
quatri£me des consonnes, et semi-voyelle 
a canse de $a pronnnciation, qui est efiy 
et qui se fait en appuyant Ia nricboire sh- 
p^iieure sur la Uvre infdrieure, et corres- 
pond au phi des Grecs. Lcs anciens Espa- 
gnols, us&rent de Yf au lieu de Yh a$pir£e 
en beaucoup de mots , comme fablar , 
pour hablar , parier yfijo pour hijo , fils ; 
et encore aujourd’hui plusieurs Ia font 
servir au lieu de I7i fcspir^e, comme fa- 
nega au lieu de hanega , esp&ce de me- 
sure plus ,grande que notre boisseau.; 
foja pour hoja , feuillc , mais . aujourd’hui 
Ia r£gle est dVcrire et de prononcer tous 
ces mots avec Ia lettre h. 

Anciennement la lettre F Atoit nume¬ 
rale , et valoit 40 ; et mettant un petit 
traitAessus , elle faisoit le nombre de 
40000 . 

L*empereur Claude voulat que la let¬ 
tre F , ienvers£e ,, servit au lieu de IV 
consonne , et cette lettre se trouve en- 
cnre aujourd’hui employAe de cette fa 9 on 
dans quelques ^pitaphes anciennes. Ser- 
A us gulgus, au lieu de Servus vul- 

'IYF employde seule dans les calen- 
driers , signifie feria , ferie ; et lorsque 
les ‘Juriscousultes 1’emploient double , 
comme ff , elles siguifient digestis } di¬ 
geste. 

F A 

FA. Fa , note de musiquc , et le qua- 
tri£me ton en montant dans la table de 
1 r gamme. - * 

FABEAR , v. a. Terrae du royaume 
«TAragon. Donner sa voix pour ou contre 
quelquVn , avec des f£ves blancbes ou 
noires , qu ’09 jette dans un vaisseau pos 4 
sur le bureau oh on est,assembl£ a cet 
effet. L. Fabis elinere. 

FABORDONy s. m.T. de musiqne. 
Fauibonrdon, c’est cbanter tous k une 
m£me £galit£ et sans pause. L. ALqualis 
concentus. 

F ABKICA , s. f. Fabriqne , maniore 
de construire qnelque ouvrage. Latin , 
Fabrica. 

T°m. I. Part. II ,, 


Fabrica . Mdtapb. Id£e pKantastiqne qui 
passe par 1 ’esprit. L. Phantasia. Fulano 
hace fabricas en el aire : .uiTtel fait des 
id^es en l’air r ,.pour dire , bkit des cb4- 
teaux en l’air. 

Fabrica. Bitiment^, ddifiee , palais. L. 
Aedificium. JEdes. . * 

Fabrica. Fabrique,, Toeuvte dVne eglise. 
L. Fabrica. 

Hombre de fabrica : Homine de fabri- 
que /pour dire , Hotnme urti&cieux , ia- 
g^nieux 4 tromper , auteur de discordes. 
L. Machinator . Molitor. 

Maycrdamo de fabrica : <Econome de 
fabrique , qui resoit et qui paye du pro- 
duit de la fabrique..Latin , Fabrictt oeco¬ 
nomus, 

Pared de fabrica : Muraille construite 
de brique et de ciment. L. Lateritius 
paries. 

FABRICACION, s. f. Fabrication, 
action de fabriquer. Latin , Fabrica. Fa¬ 
bricatio. 

FABRICADAMENTEl , adv. T. 
kors d’usage. Artistement , ing^nieuse- 
ment , en perfection. ‘L. Affabre . 

FABRICADOR , s. m. Voy. Fa¬ 
bricante. 

Fabricador . Mdtapb. Fabricatenr, ma- 
chinateur , qui invente , qui maebine , 
ui forme des calomnies , des discordes , 
es menteries. L. Machinator. 
FABRICANTE , s, m. Fabricant , 
artisan , ouvrier. - Latin , Fabricator . 
Faber. 

FABRICAR , v. a. Fabriquer i for- 
ger , travailler , b&tir , construire. Lat, 
Fabricare . 

Fabricar. M^tapb, Fabriquer , inven- 
ter , trouver , former, construire. Lat. 
Moliri. Machinari . Fabricar una mentira 
de repente : fabriquer ou inventei une 
menterie subitement. 

FABRICADO y DA , p. p Fabriqu£ , 
^e, etc. L. Fabricatus. 

FABRIL , adj. dies deux genres. T. 
ancien. Qui apparlient 4 un ouvrier , 4 
un artis’an. L. Fabrilis. 

FABRIQUERO , $, m. Voy. Fa¬ 
bricante, 


Fabrtquero. Economie, qui & !e soin de 
la fabrique d’une dglise* Lat. Fabricat 
aconomus. i ‘.v 

FABUCO+ s. f. Fatne, frnit qne le 
bAtre produit. Lat. Fagi fructus . . j 

FABUENO y s. tu. T. du royaume,' 
d^Aragon/V. Favonio. 

FABULA, s. f. Fable , conte , aven¬ 
tur e , m£disance , calomnie , entretieti 
malicieux qui se fait entre les gens da 
vulgaire , k 1’occasion de quelques.per- 
sOnnes contre lesquelles on se plait de 
murmurer, h: Fabula. 

Fabula. Fable, fidtion artificieuse ayejs 
Uquelle on veut couvrir ou dissimulet 
quelque v^rit^ pbilesophique ou morale. 
L. Fabula . 

Fabula. Fable ,'faussetd , conte faiti 
plaisir.L. Fabula . Commentum. 

Fabula. M6tapb. Fable , m£pris , risde^’ 
ddrision. L. Fabula. 

FABULACION, s. f. Fable, cont^ 
ioman. L. Fabula . r * 

FABULADOR , s. m. Fabuliste, 
diseur., raconteur de contesfaiscur de 
contes , auteur de fables ou de 'romaas. 
L. Fabularum scriptor. El Fabuladar 'dt 
clarisimo ingenio , Esopo. Esope le Fabu- 
liste , ce rare e4nie. 

FABULAR y v. a. Causer , dire , 
conter des fables , faire des contes. L* 
Fabulas narrare. 

FABUL1LLA , s. f. dim de Fabula, 
Petite fable , petit conte , historiette. T/. 
Fabella . 0 t i *ri 

FABUIISTA , s. m. Autenr Jf 
inventeur de fables , de contes, faba- 
liste L. Fabularum scriptor. 

FABULITA , s. f. dim.-de Fabuli 
V. Fabulilla. 

FABULIZAR , .v. n. T. peu usit^. 
V, fabular. 

FABULOSAMENTE , adv. Fa- 
bnleusement, avec fiction , avec faussetd. 
L. Fabulosi. Ficti. 

FABULOSIDAD , s. f. Fiction , 
faussct£. L. Fictio. Commentum. 5 

FABULOSO , SA , adj. Fabuleux, 
euse , feint, te , inventi , 4e k plai» 1 ' 
Fabulgsus* 
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FAC A , s. £. V. Hac*. 

FACCIUN , s. f. Faction , Kgne , 
parti, cabale , partialitd 3 conspiiation , 
complot. L. Factio . 

Faccion. Tcrme pios en usage au plu- 
riel 3 , et qui signifie les Traits du visage , 
air du visage, mine , figure , face , pbi- 
jpionomie. L. Facies. Vultus . - - 

FAC CION ARIO , R1A , adj. Par- 
tial, le , qui se ddclare en faveur d’un 
parti , d*uue faction» L. Factiosus. Fac¬ 
tioni addictus. * 4 . • - 

FACCIOSO , SA , * adj. Factienx , 
eose , sdditienx , euse , cabaleur , euse, 
intrigant , te. L. Factiosus. 

FACBC1A , s. f. Facdtie > plaisan- 
terie , bons mots , raillerie delicate. Lat. 
Facetia» 

FACECIOSO , SA , adj. Facdtienx, 
euse , enjoud , de , plaisant , te , railleur, 
euse , divertissant, te , rdjouissant , te , 
gracieux , euse. L. Facetus. 

FACETA , s. f. Termc d’orfdvre 
Facette , petite face ou superficie d’un 
corps, tailld k plusieurs angles. Latin , 
CTessella. 

FACETO , TA , adj. T. peu en 
usage. V. Facecioso. 

FAC HA , s. f. V. Cara on Rostro. 
•' Facha i facha. Pbrase adverbiale. V. 
Cara■ & Cara. 

FACHADA , s. f. Face , fa^ade , la 
partie extdrieure d’un grand b&timent. L. 
Facies. Et mdtaphor, il se dit d*une per- 
sonne qui a le visage gro; , une face 
large. L. Facies. Vultus. Fulano liene 
gran fachada : un tel a une grosse face. 

FACIAL , adj.- des deux genres. T. 
ihdologiqne. Intuitif , ive , ce qui se dit 
de la prdsence de Dieu, dont jouissent 
les bienheureux dans la gloire. Latin , 
Intuitivus. 

FACIL , adj. des deux genres. Fa¬ 
cile , aise , qui se f ait sans peine. Lat. 
Facilis. 

Facil. Facile , doux , tr ai tabi e , flexi- 
ble, maniable , souple , docile , soumis , 
cbeissant. L. Facilis. Docilis. 

Facil • Facile , se dit de la femme 
sans pudeur , qui se livre facilement. L. 

Facilis , ' f 

Facil • Debile , fragile , de peu de con- 
ftistance. L. Fragilis. Tenuis. 

FAClLIDAD , s. f. Facilitd , dis- 
position qu’on trouve i faire les cboses. 
L. Facilitas . 

Facilidad . Facilitd , mollesse. Latin , 
Facilitas. 

Facililto es eso : Cela est facile. Phrase 
ironique , fort.cn usage dans le stile fa- 
milier , pour dire qu’une cbosc n’cst pas 
facile a faire ou k obtenir. L. Hec opus , 
hic labor est. > " „ s 1 

FaCILIMO y MA, adj. sup. Voyez 
Facilisimo y ma . .. . „. 

FACILISIMAMENTE y adv. sup. 
Trds-facilcment , tr^s-aisement. Latin . 
Facillime. 

facilisimo , ma , adj. superi. 

Trds - facile , trds-aise f ee. Lat. Fa¬ 
cillimus. 

• FACILITAR, v. a. Faciliter , lever 
tes obstacles , 6ter les embarras , rendre 
facile une cbosc, Lat. Facilem reddere. 
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FACILJTADO , DA , p. p Faci- 

litd , £e. L. Facilis. Expeditus. 

FACILMEJNTE y adv. Facilement , 
ais^ment , sabs peine, a son aise , sans 
difficuh^. L. Facili. 

FACINEROSO 6 FAC1X0R0 - 
S O y SA y adj. Criminel , elle , serrat , 
te , diborde , 4e , dissolu , ue.^ Latin , 
Facinorosus . 

FACION. V. Faccion. 

FACISTELO y s. m. Tcrme bors 
d’usage. V. Faldistono. 

Fac ISTO L y s. m. Lotrin , pupitre 
qui se place au milieu du cho?ur d^ne 
<ighse, et sur lequel se mettent les livrcs 
pour cbanter Toffice cn grand chaur. L. 
Jr luteus 

FACO y s. m. T. familier. Bidet , 
petit cheval. L. Caballus. Et en terme de 
Bohdmieus , Moucboir i moucher, Lat. 
Emunctorium • 

FACT1BLE y adj. Faisable , ce qui 
se peut faire. Latin , Fcssibilis. Factu 
facilis. 

facticio , cia , adj. Factice, 

qui est fait par art, par machine , qui 
n*cst point naturel , artificxel , elle. L. 
Factitius. 

FACTOR , s. m. T. de commereant. 
Facteur, commissionnaire. L. Mercatoris 
procurator . 

Factor. Fauteur , complice. Latin , 
Faufor. 

FACTORIA ys. f. Factorerie, l’em- 
ploi de facteur. Latin , Mercium pro¬ 
curatio . 

FACTURA y s. f. Terme bors d’usage 
V. Hechura. 

Factura. Factare , £tat des marcban- 
dises qu*un facteur envoie k son unaitre. 
L. Mercium ratio . 

FACULAS, s. f. Terme d’astrono- 
mie. Facules , certaines taches ou par¬ 
ties qu’on obsexve sur le disque solaire , 
plus brillantes que les autres. Latin , 
Maculet. 

F ACUET AT , s. f. Faculr 6 , puis- 
sance , pouvoir fficace f force , vertu , 
propri^tl. L. Facultas. Virtus. 

Facultad. Art, Science, savoir-faire. 
L. Facultas. En breve ensend las facul- 
tades que apreniia : en bref il demontra 
les Sciences qu*il apprenoit. 

Facultad. Terme d^cole. Facult^ J il 
se dit des membres d*une universit^. 
Latin , Facultas • Ia Facultad de thear 
logia : la Facult£ de th^ologie. La Fa¬ 
cultad de medecina : la Facult<£ de me- 
decine , etc. 

Facultad. Facult^ , droit , cong^ , per- 
mission. L. Facultas. Licentia. 

Facultad. Ccdule royale , ou d^p^cbe 
qne donne la cbambre de Casnlle , pour 
^tablir la substitution des biens qu’on 
veut substitues , ou pour les aliener , ou 
lorsqu* 6 n vend ou engage les propres 
d’une commune. L. Liiterct permissoria. 

Facultad. Facultd, s*emploie aussi pour 
signifier les Biens , les fonds d’une per- 
sonne. Latin , Bona. Fortuna. Hombre 
de mucha Facultad : homrae qui a beiu- 
coup dc biens , qui a de grands fonds. 

FACULTATIVO , VA , adj. Qui 
appartient k une facula. L. Ad faculta- 
tempertinens/ 

FACUUVIA, s. f. Eloqueuce, cU- 



F A t 

gante y grace dans le discours , maniirt 
dc s^noncer ^loquemment, politcsse dc 
langage , agr^ment dans ce qu’on dit, \k- 
conditd d*esprit. L. Lacundia. 

FaCUJSVISIMU , MA , adj. sup* 
Tr^s ^loquent , te. L. Facundissimus. 

FACUNDO 9 Vsi y adj. Eloquent , 
te , fecond , ds^cn beaux termes , cn 
belles expressions , qui sVxplique avec 
grace , avec politesse. L. l acundus. 

FADA y s. f. Nom qu*on donne k une 
esp^ce de petite pomme dont on fait des 
conserves en Galice * d’un tr£s-bon gofit. 
L. C rallctcict malum. 

FADIGA , s. f. Tcrme du royanme 
d’Aragou,i Permisision qu’un Seigneur 
donne pour la vente d’un fond dont il 
a la directe. Lat. Facultas feudatario 
facta fundi vendendi. 

FADR1N , s. m. Terme Catalan. 
Gar^on , compagnon , “ouvrier. Latin , 
Operatius. 

FADRUBADO y DA, adj. Terme 
ancien. Estropid , de , disloqud , de. L. 
Luxatus. 

; FAENA y s. f. Terme de marine. 
Maooeuvre , Service que font les ma- 
telots sur les vaisseaux. Latin, Nautira 
opera. 

Facna. Travail , ouvrage qui se fait 
dans une maison. L. Domestica opera* 

FAGINA y s. f. T. de fortification. 
Fascine. L. Fascis . 

Fagina . Fagot, menu bois qui sert k 
allumer le fcu. Latin , Lignorum fas¬ 
ciculus f. 

Meter fagina : Mettre du bois , pour 
dire Parier beaucoup et inntilement , 
faire beancoup de brnit en pariant, dire 
des vdtilles. L. Inepte gannire. 

FAlSAy s. f. V. Faxa. 

FAISAN, s. m. Faisan , oiseau dont 
la chair est fort ddlicate. L. Phasianus . 
FAISAR y v. a. V. Faxar . 

FALACIA, s. f. Fourberie , trom- 
perie, supercbcrie , ruse , ddtour, pidge, 
imposture. L. Fallacia. 

FALACIS1MO y MA , adj. sup. de 
Fala\. Trds-trompeur , euse , trds-fourbe, 
trds-dissimuld , de, trds-artificieux, euse, 
trds-rusd , de ; et aussi Trds-affronteur , 
euse y trds-captieox , euse, trds-ddguisd , 
de. L. Fallacissimus. 

FALAGUENO , NA, adj.T. anc. 
Y, Halag\icho , na. 

FALAGUERO y RA , adj. Voyez 
Halaguero. 

FALA RICA , s. f. Falaiique , sorte 
de javelot que l’on lanfjoit avec la ba- 
liste contre les tours de bois , afin d’y 
mettre le feu par le moyen de la filasse 
poissde , qui dtoit allumde au bout. L. 
Phalarica. 

FALARIS y s. f. Phalaris, espdce de 
canard. L. Phalaris . 

FALAXy adj. des deux genres. Trom- 
peur, fourbe , dissimuld , artificieux, af- 
frontenr. L. Fallax. 

FALBAIA y s. f. Falbala , bande 
dVtoffe , pliss^e et fronede , que les 
femmes portent surleurs babillemens par 
ornement. L. Rugata instita. 

Falbala. Les piis des cdtds d*nn jus- 
taucorps. L. Vestis sinus laterales. 

FALCAS y s. f. T. de marine. Fardes 
ou fargues , planches qu*on dleve sur le 
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plat-bord , ponr tenir lien de parcis ou 
de garde-corps. L. Tabulatum in navi 
propugnaculum . 

FALCAR , v. a. Faucher , couper 
*vec la faux ; et aussi Couper f sciet 
trec Ia fancille. L. Falcarc. 

FALCADO DA , p. p. Faackd , 
de. L. Falcatus . 

FALCATA , *dj. V. Corniculata* 

FALCE , s. f. Faulx j et aussi Fau¬ 
cille. L. FVi/jt. 

FALCIDIA , adj. T. de jurispru- 
dence. Falcidie , porrioo que l’h£riiier 
institue pouvoir retenir sur les lega faits 
par le testateur ; c’ 6 toit le quart, Lat, 
Falci da. 

Falcidia, Se dit aussi du Vol que les 
gouvernatites des drudians leur font d'une 
partie de 1 ’nrdinaire qn*elles leur doivent 
d anner L. Falcidia. 

FALCINELO , s. m. Oiseau plus 
gros qu # uti pigeon j son pluraage est verd 
et jaune , il a le bec long , ddlid , et 
crocbu comme une faucille. Latin , FaU 
cinclus. 

FALCONERO,s. m.T* ane. Voy, 
Hale onero. 

FALC ONE TE , s* m. T. dVtillerie, 
Fauconneau , espfece de coulevrine, Lat, 
Tormentum bellicam minoris modi. 

FALDA , s. f. Jupe de femme. Lat. 
Mulieris ima vestis. 
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Dame 

par-dessus la jupe qu’elle couvre par 
demere avec une qneue extraordinaire- 
ment longae. L. Syrma , 

Falda. Pente d’une papntagne. Latin , 
Clivus . Era Naim una pequena ciudad , 
puesta en las faldas dei monte Hermon : 
Nain dtoit unp petite ville situle sur la 
pente de la montagne Hermon. 

Falda. Bord d’un chapeau. Lat. Pilei 
folium . 

Falda . La peau du ventre du mouton 
qui n*est appuyde sur aucun os ni cdte. L. 
Pellita lacinia . 

Cortarfaldas : Couper, tailler , regner 
une )upe. Phrase pour exprimer qu’on 
m£dit de quelqu^n. Lat. Aliquem dente 
invido rodere . 

. ^Ortar la falda : Rogner la jupe , chl 
timent qu\m inflige aux courcuses ou 
filles perdues. L. Lnain vestem , infamiae 
causa decurtare 

Perillo de jalda ; Petit cbien de jupe , 
petit chiea mignon , qui est toujours 
couchd sur la jupe d’une femme. Lat 
Catellus gremialis. 

F AID AMENTO , s. m. T. fami 
iicr. V. Falda . 

FALDAR , m Tassette , partie 
de 1 ’armure d'un homme de guerre , qui 
est au-dessous de la cuirasse. Lat. Armo - 

rum lacinia. 

L A Ll> ELLIN , s. m« Cotillon de 
femines. L Mulieris vestis ima interior . 

F ALUERO, RA , adj. Q ui appar 
t ! cn f ^ 1* jfcpe d’une femme. L* Gremia- 
lis. Rerillojaldero : petit chiea dc jupe, 
pour dire de mauclxon. 

Faldero , Se dit aussi d’un homme qui 
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se platt i dtre toujours eatre les femmes , 
dameret. L. Mulierosus. . 

FALDETA , s. f. Petite jupe. Lat. 
Mulieris vestis ima brevior. 

FALDILLAS , s. f. dim. de Faldas . 
Les basques d'uu pourpoint , vdtement 
de golille ou d’un cerset de femme. L. 
Thoracis lacinia. 

FALD1STORLO , s. m. Espfece de 
tabouret piat , en usage en* quelques 
cdrdmonies de prdlats. Latin , Faldis - 
toriuin . 

FALDON , s. m. Pan , coiu , lam- 
beau. L. Sinus. El faldon de la camisa : 
le pan d'une ohemise ou d’antres chosef 
oh ce terme est appliqud. 

Faldon. Terme d’architecture, Ban- 
deau , bandelette , courtine. L. Cortina- 
Faldon. JUeule de moulin , use e , et 
qui sert h mettre par-dessus uae autre, 
L. Effata mola. 

FaLDRIQVERA , s f. Voy, Fab 

triquera , 

FALDUDO , s. m. Terme de Bobi- 
miens, Ecu , bouclier. Latin , Clipeus . 
Parma. 

FALDULARIO , s. m. Terme fa- 
millier. Vieille jupe , mal-propre, d^- 
chir£e. Lat. Mulieris vestis ima lacera. 

FALENCIA „ s. f. D^faut d’assQ 
rance , de sflret^ , de foedement dans 
ce qui se fait ou ce qui se dit. Latin , 
Dubium. 

FALIBILIDAD , s. f. Qualitn de 
sou peu de 


, % FM *'-Laqueue tralnante , ou le bas J ce qui peql f,i|li r f 0 u de so 
duqe robe de cour ou de deuil , dW I so lidit«. Lat. Fallibilitas. 

Dame de distinction , et qui s*attache I FAL1BLE , adj. des den: 

njr-flprciic 1 n inna /...'«111. --I « . r 


denx genres 
Fautif, ive , qui peut errer , qui peut 
raanquer , qui peut failltr. L. Fallibilis 
FALIMIENTO , s. m. Terme peu 
cu usage. Faussete , mensonge , men- 
terie , imposturc , supposition. Latin 
Eallacia. Mendacium, lommcnfurn, 
FALIR , v, n. Terme hors d’usage. 
FaUlir , fourber , tromper , fausser , 
manquer <x sa parole. .L. Fidem fallere. 

EALIDO , DA , p. p. Failli , ie , 
etc. L* Fallax. 

FALLA , s. f. Faute, menque. Latin , 
Culpa. 

Folia. Espfece de cbaperon , couver- 
turc de t£te que les femmes portoient 
anciennement> Latin, Cuculli muliebris 
genus. 

FALLAR , v. a. Terme ancien , usitd 
seulcmeqt en prstique. Voyez Hallar. 

Evallar , en termes de jcu d'hombre , 
c’est couper uu xoi avec un petit a-tout. 

FALLADO , DA , p. p. CoupS , 
^e, etc. Lat. Charta lusoria alia trium¬ 
phali victa f 

FALLEBA , s, f. Fermeture de por¬ 
tes et feneres , ouvrage de serrureric. 
L. Vectis. 

FALLECEDERO , RA , adj. P<5- 
rissable , incertain , fragile, caduc j moi- 
tel. L. Fragilis. Caducus. Incertus. 

FALLE CER ,v n. Maaqucr, faillir, 
finir , d 6 c 6 der , tr£passer , expirer, mpa- 
rir. L. Deficere t Extingui. Eallcci6 4cs- 
pues : iJ. mourut eusuite. En Rcftna havla 
falfcido , d 4i e { d e Novicmbfe : il 
moit b Rome , lo rodo Nevepibre. 

FALLECIMIENTO , s. m. Man- 
qne, besoin , n^cessitA ; et aussi Mctt , 
d 6 c 6 s , tripas. I», Ptopia, 
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PALLIDO, DA , adj. Failli , ie ; 

qui a failli , qui a raauqu6 , qui s*est 
trompd , qui est frustrd. L, Falsus. Dv* 
ceptut. Erustratus. 

E'allidc. T. de blascn. Failli , te dtt 
des cbevrons rompus en leurs montants. 

L. Decisus. Ditruptus , 

FALLO t s. m. T. de pratiqve. Pro-' 
noncd du juge, d^cision, jugeinent, sen-’ 
tence ou arret.qu*il prononce sur une 
canse : co terrae est plus en usage an 
criminel. L. Decrementum. Nctifiearonmc. 
el fallo : tls me notifl^rent la sentence. 

Fallo. T. du jeu d’borabre. C^est Io 
manque de la couleur qu'on demandeJ 
Lat. Speci.i alicujus in chartis lusorii9 
inopia . Estoi fallo & bqsios : j0 Vai 
point de treffle , je coupe h treffle, 

Echar el fallo : Fulminer , prouoneee . 
la sen tence. L. Sententiam firre, Decer¬ 
nere. Et en terme de m^decine , c*est 
Annopcer le p^ril , le dawg** > 
au malade. L. Mortem indteere. 

FALORDIA j s .‘ f. T* du royanmo 
d*Aragon. Buse j finesse , tromperie , 
fourberie , malice , subjilit6 f L. Fallacia» 
Astus. Dolus. 

FALQUIA$ , 5 . m. Terme aqcien» 
Courroie , lani&re , xknes de brides w 
longe , fauces r&nes f cayesson doublesf 
L Lora. 

FALSABRAGA , s» f. Terme do 
fcrtification. Fausse braie ou basse en*- 
ceiate. Latia , Prcctentum muro 
pugnaculum. 

FALSADA. V. Catacja. 
FALSAMENTE , adv. Faussementj 
arti&cieusement , finement , avec four-r 
berie, en fourbe. L. E^also. Dolosi. 

FALSARIO , RIA , adj. Faussaire, 
qui fait des fan^setes ; il se dit aussi do 
ceux qui faussent leurs p^roles , et do 
ceux qui falsifient les cboses. L, Falsifi - 
Qator. Adulterator. 

FALSEaDOR , s. m. Falsiflcateur, 1 
qui ddguise , qui alterc f qni corrompt 9 
qui contrefait, faux monnoyeur. Latin „ 
Adulterator* Corruptor. j 

FALSEAR , v, a. Altares , falslfier*' 
corroropre , g^ter , spphistiquer , d^gui- 
ser , vicier , contrcfaire , faire un mau- 
vais mei ange. L. Adulterare. Coi rumpere « 
Vitiare. * T 

Falscar. Fausser , se dit anssi des ar¬ 
mes qu’on plie , qu’nn porce , qu’on en- 
fonce. L. Perrumpere. Visrumpere. 

FAlSEAR , V. n. Piscerier : il se 
dit des cerdes d’nn iustrument, qui no 
sont pas d’accord L. pissqnare* 

falsear cl cuerpo. PencLer , baisser 
Lc corps t le ddtourner , 6viter , esqui- 
ver un coup q^on lui portoit. L. De* 
clinare. Vtiarc. 

Falscar la Uavc Contrefalro nae clef, 
la faire pareille ^ jirre autre avecmauvaise 
Latin , Clavqm adulterinam 


mtentiou. l<4uu f 
fabricare. 

False n las guardas 6 ceniinelas. Co)r- 
rompie , suboruer , gagpe* des gardea 
ou scnttDelles pour suiprendre l*cnuciLi» 
L. Custodiat corrumpere. * t r r 

FALSEADO j pA , p. p. Faussd f 
Ae ; etc. Latin , Adulteratus. Corruptus « 
Vuia us . 

FAISEDAD , s. f. Faussctd, mea*; 

A * 
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songe , menterie , impssture , snpposi- 
tion. L. Falsitas. 

' FALSETE 9 s. m. Terme de mnsi- 
que. Fausset , voix aigue , qui contre- 
fait le dessus. dans un conccrt. Latin , 
Fictitia vox. 

* Venir de falsete : Venir de fausset , 
pour.dire venir avec intention de trom- 
per. Latin , Dolos meditar/. 

FALSIA y s. f. Terme bors d*usage. 
V. Falsedad. 

FALSIFICACION 9 s. f. Falsifica- 
tion , Paction de falsifier , de contre- 
fiire quelque cbose. Lat. Adulteratio. 
Corruptio. 

FALSIFICADOR , s. m. Falsifica- 
tfbr ,.celui.qut falsifie, qui contrefait , 
qai altare les choses. Lat. Adulterator. 
Corruptor. 

FaLSIFICAR y v. a. V. Falsear w, 
FALSIFICADO , DA ,. p. P . V. 
Falseddo y da. - 

FALSISIMO, MA , adj. sup. de 
Falso. Tris-faax , sse , tris-diguisi , 
ii y. tris-fourbe , tris-trompear , ense , 
ttis-infidelle , tris-perfide , tris-traUre , 
tresse.' L. Falsissimus: 

FALSITO y s. m. dim. de Falso. 
Petit trompenr, petit foiube , petit trat- 
tre , etc.. L, ytlts deceptor. 

FALSO , SA adj. Faux , «e , di- 
guisi , ieu, .fourbe , trompeur , euse y 
iofidelle , perfide , r traitre , tresse , qui a 
deux visages. L. Fallax. 

Falso. Controuvi , faux, feint, inventi 
i plaisk , simuli , imaginatre. L. Falsus. 
Fjctus. Commentitius. 

Falso. V. Falsario. Mais il est peu en 
nsa^t en 'ce sens. 

labo. T, de Bcbimiens, Beurrean. 
L. Carnifex. 

Falsa. T. de njusique. Dissennance, 
Lnx. accojd» L. Dissonnantia. 

Falsas. T, de blason. Fausses armes: 
ce sont.celles oii.les principales, regles 
Ae 1’ art ne sont pas obsexYees. L. Stemma 
supposititia. 

* Falsa . posicion. T. d\»rithmirique. 
Fausse positiou., rigle qui enseigne k 
ttouYer. le nombre que Pon. cherche par 
Ta supposition d*un norabre ou, de plu- 
«ieurs. L. Fictio. Fictitia positio. 

Falsa. rienda. Longe qui se met au 
mors d’un jcbeval, et s’attache a la selle , 
ppur lui tenir la tite droite lorsqu’il la 
porte trop au vent; Latia, lorum ad¬ 
ductorium. 

FalSo testimonio. Faux, timeignage , 
imjjostuie, fausse accusation centre quel- 
qu OU.. L. Falsum., testimonium. 

Cerrar en. falso : Fermer kfaux : c'est 
mettre une. clef dans la serrure , danner 
les tour s sans prendre garde. si le, pine 
est entrd dans la g&che. Latin y.Falsb 
cldudere .' 

Cuerda falsa : Terme de musiciens.* 
Fausse corde , qui est dissonante , qni ne 
pem accorder avec les antres. Latin , 
Chorda dissonans. 

De falso ; Fa^on adverbiale. A , faux-, 
feussement , pnur exprimer qn’on refuse 
ce. quon a envie qu on nous denne. L. 
falso. Stmulate. 

En falso : Fa^on. adverbiale, A faux. 

L* falso. Parum, firmi. ~~ 

« 
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Juramento falso : Faux sermezU. Lat. 
Perjurium. 

Llave falsa : Fausse clef, rossignol , 
instrument de Voleur. Latin , Claris 
adulterina. 

Moneda falsa Fansse monnoie. L. 
Nummus adulterinus. 

Peso falso : Faux poids. L. Adulte¬ 
rata statera. 

Puertafalsa : Fansse perte , perte se- 
crite. Lat. Pscudottyrum. Janua prae¬ 
postera. 

. Risa falsa : Risie fansse, dissimulie, 
trompeuse. L. Risus simulatus. 

Sobre falso : Sur le faux, kfaux. L. 
Par&m solidi. 

Cargar sobre falso t Cbarger k faux , 
construire un idifice sur des fondemens 
faux. L. Parum solide construere. 

FALTA , s. f. Disette , faute , di- 
faut , manque , nicessiti , besoin. Lat. 
Defectas..Inopia Falta dc medios : faute' 
de meyens. 'Falta de llurias : nicessiti 
d*eau de pluies. 

Falta. Manque ^ suspensien de rigles 
dans nne femme en signe de grossesse. 
Lat. Menstruorum repressio . Tienc tantas 
faltas : elle a tant de mauques , pour 
dire elle est grosse de tant de mois , ou 
nous la croyens grosse de tant de mois. 

Fulta. Faute , dilit , pichi , vice , 
crime. L. Culpa. Erratum . Vitium. 

Falta de salud. Manque de santi., in- 
disposition. L. ASgritudo. Morbus. 

Apuntar las faltas : Marquer , pone- 
tuer les absences des cbanoines et autres 
ecclisiastiques d*nn cbapitre , au chaeur 
et aux beures de Service. Lat. Absentes 
notcrc. 

Hacer falta i Faire fante. L. Decsse. 
Desiderari. 

Sin falta : Sans faute. L. Certb. 

Suple faltas : Qui fait les fenctinns , 
le Service pour.un autre , .qui remplit ses 
devoirs , son obligation. L. Vicarius. 

FALTAR y v. n. Manqner > ne se pas 
trouver ,.itre en difaur. Latin , Decsse 
Desiderari. Abesse . Falta una on\a en tl 
peso : il nutnqve une once pour faire le 
poids. juste. 

Faltar. Pirir , tomber , faillir, finii , 
manquer. L. Deficere. Falto el dia : le 
jour toiuba. 

Faltar. Manqner , tomber en .fante. 

L. Errare. Fallere. FaltS d la lealtdd : 
il mauqua de fidiliti. FaltS d su palabra: 
il manqua h sa parole» 

Faltar. Manquer , avoir besoin ou 
nicessiti de qaelque cbose. Lat. Decsse. 
Abesse. 

Faltar. Manquer , abandonner , quit- 
ter , dilaisser. L. Deserere. 

Faltar. Rater , manquer son coup. L. 
Errare. 

Faltar. Manquer , a’itrc pas complet, 
fini ,'achevi. Latin , Decsse . Abesse. A 
esta obra le falta tal y tal cosa : il 
manque 2 i cet ouvrage telle et telle cbose 
pour le finir. 

Faltar. Etre, de moins., manquer. L.. 
Deesse. .Desiderari. A estajoya le falta 
un diatnante : il .manque un diamant a 
ce jeyau. 

raltar. Dicider , tripasser , mourir. 
.Mori. Faito «ai padre } y con eso 
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todo te acabS.: mon pire mourut, et avec 
cela tout finit, tout s*acheva. 

F ALTILIA y s. f. dim. de Falta. 
Petite faute , faute ligire. Latin , Levis 
culpa. 

FALTO y TA y adj. Nicessitepx , 
euse, qui est dans la nicessiti , daas 
rindigenco, indigent, te. L. Inops. In¬ 
digus. Et aussi Difectueux , euse , rem- 
pli,-ie de difauts , 'de vices. Lat. De¬ 
jiciens. 

Falto. Avare , mesquin, misirable , 
vilain. L. Avarus. 

Faho. qui manque de jugement, qui 
tombe en dimeace. L?t, Mentis inops. 
Delirus. 

FALTOSO ySAy adj. Qui a bespin, 
quf est dans U disette, qui manque , qui 
est dipourvu , qui est dans la nicessiti , 
pauvre , indigent , te , nicessiteux , euse. 
L. Inops. Pauper, indigus. 

FALTRIQUERA, s. f. Peche d’un 
babit , d’une jupe.. L. Marsupium.. 
FALUA. V. Faldca. 

F ALVO A y s. m. Felouque, bStiment 
de mer. L. Phaselus. 

FAMA , s. f. Renommic , 4 bruit que 
fait une cbose dans le monde. L. Fama.. 

Fama. Opinion , riputation , renom,, 
renommie , estime qu^on fait , qu*on a 
d’une personne. Latin , Fama. Nomen. 
Predicador de fama : pridicateur de ri¬ 
putation: Medico de fama a midecia de * 
renom. 

Publica vqi y fama : Commune renom- 
mie. Pbrase de pratiqne , pour expliquc; 
la notoriiti de quelqne cbose , ce qui 
s*emploie ordinairement h la fin des di-~ 
positions.des timoins, Lat. Vox publica. 
Esto lo sabe porgue es publico y notorio , 
publica vo{ y fama : il sait cela , parce 
que c’est public et notoire , et la com¬ 
mune renommie. 

FAME, s. f. T. ancien. Voy. Hambre. 
FAMELICO y CAy adj. T. peu en 
usage. Voyez Hambriento. 

IA MILIA y s. f. Famille , minage 
composi d’un chef, de sa femme, de ses 
enfans et serviteurs. Lat. Familia. 

Familia. Famille , maison neble , 
ancienne race. Lat. Domus . Genus. La 
familia de los Pachecos : la famille , la 
maiseu des Pacbicos. 

Familia . Famille , se dit encore en 
pariant du corps d’un ordre religieux. 
Lat. Ordo. La familia de san Francifcoi. 
la famille de saint Fran^ois. 

Familia real. Famille royale.,, s f en- 
tend du Roi , de la Reine , Infans et 
autres Princes et Priucesses - du mime 
san^. Lat. .Domus regia. 

familia real. Maison royale on. du 
Roi, s*entend de tens les officiers servans 
en giniral , qui sont au Service de la 
personne du Rei, de Ia Reine et des 
Infans. Lat. Regia familia. 

Hijo dc familia : Enfant de famille , 
s’entend d’un enfa-at qui est encore sous 
la puissance de pire et mire. Lat, Filius* 
familias. 

Padre de familia ,: Pire de famille , 
se dit dn cbef d f une maison , quoiqu’il 
u’ait point d’enfans. Lat. Pater-Jamilias . 

FaMILIAR y adj. des deux gemes. 

Qui est de la famille , qui appartient k 
la.famille , doniestique , parcut , ami, 
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jerviteur. Lat. Familiaris . Domesticus, 
Amicus. Cognatus . 

Familiar . Familier , rainistre de 1 ia- 
qnisition , bourgcois , paxticulier k qui 
rinqnisitioa donne ce titre avec la m£- 
dailic , ea prenant de lui le serment de 
fid^lit^. Lat. Inquisitionis familiaris mi¬ 
nister. 

' Familiar . Familier , domestique ou 
servant de collige ; c^st-a-dire , qui 
appartient au collige g 6 a£ral , et non k 
un iadividu. Lat. famulus. 

Familiar . D£moa , diable , esprit ma- 
lin , mauvais ange esprit familier. 
Lat. Genius. 

FAMIIIARCITO , s. m. dim. de 
Familiar. Petit familier , qui fait l'agr<5a- 
ble , qui affecte d r avoir une graade fa- 
miliaritd avec quelq^un. Lat. Familiaris. 
Bellulus. 

FAMILIARIDAD , s. f. Familia¬ 
ri^ , grande liaisoa , dtroite communi- 
catioa , amiti 6 particuitere. Lat. Fami¬ 
liaritas. Arcessituro. 

Familiaridad. T. aac. ethors d^usage. 
Famille Lat. Familia. 

FAMILIARISIMO » MA : , adj. 
superi, de Familiar. Trfcs-familier , £re , 
tr£s-grande arai , ie. Lat. Familiarissi¬ 
mus. Conjunctissimus. Fue' amici simo y 
familiarisitao dc /os dos : il fut grand ami 
et trts^familier des deux» 

FAMILIAR1XAR v. a. Rendre 
familier. Lat. Fulgore. Promiscuum fa - 
cere. 

FAMILIARIZARSE , T. r. Se fa- 
miliariser ,. se readre familier-, s*intro- 
duire avec familiarite. Lat. Familiariter 
aliquo uti. 

FAMILIARIZADO , DA , part. p.. 
Familiaris^ , ^e , etc. Lat. Vulgarts. 
Familiaris. Promiscuus. 

FAMILIARMENTE , adv. Fami- 
lteremeat , avec familiarite. Lat. Fami¬ 
liariter. 

' FAMILIATURA , s. f. L’emploi 
ou.titrc de familier de rinqnisitioa. Lat. 
Apud inquisitionem. familiare ministe¬ 
rium. 

FAMOSAMENTE , adv. Fort 
bien , admirablemcnt , parfaitemeat , 
exccllcmment, eaperfection , avec gloire, 
Lat. Praclarl. Egregie . Eximil. 

FAMOS1SIMQ , MA , adj. superi, 
de Famoso. Tres-fameax , euse , tr£s- 
illustre , tres-renomnte , £e. Lat. Cla¬ 
rissimus. Famosissimus . Celeberrimus . 

FAMOSO , SA , adj. Fameux , 
euse , illustre , renomnte , 6c j il- sc dit 
taot en bonae qn’en mauvaise part. Lat. 
Famosus. Clarus. Illustris. Comedia 
famosa , contedie reaomntee. Libtlo 
famoso ,. libelle diffamatoire. Edijicio 
famoso , £difice fzmeux. Ladron famoso , 
voleur fameux. 

FAMULA , s. f. Voyez Criada. 
FAMULICIO , s. m. T. peu en 
nsage. Voyez Strvidumbre . 

FAMULO , s. .m. ©omestique de 
collige. Lat.. Famulus. 

FANAL , s. m. Fanal on falot de 
vaissean , qn*il porte an plus haut de la 
poupe f pour se guider la auit. Lat. 
Pharus . | 

Fanal. Lanterne de verre , dans la- I 
quelle on met une cKandelle de cire ou J 
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de suif dans des illqminationk. Lat. 
Laterna vitrea conoidis. 

Fanal. M^taph. Se dit de celui qui 
guide , qui illumine , qui £claire., qni 
enseigne , qui Uve les doutes , Ies dif¬ 
ficultas , flambeau. Lat. Fax. Lux. Lu¬ 
cerna. # *' 

Fanal. T. de Boltemions. (Eil. Latin , 
Oculus. ' 

FANDANGO , s. m. Danse fort ca 
usage ea Espagne , introduite par ceux 
qui soat xeveans des Indes. Lat.. Tripu¬ 
dium fcscenninum. 

•Fflndungo. Sigaifie aussi Ripailled£- 
bauche, festin , divertissement de plu- 
sieurs personnes eosemble, Lat. Comes - 
satio. Festiva oblectatio.. 

FANDANGUERO ,, s. m. Danseur 
d 6 fandango , qui court cette danse Joui 
aime les parties de plaisirs, et qoi les 
cherche.L. Lascivus saltator. Comessator. 

FANECA , s. L Petit poisson qui se 
p^cbe dans les mers.de Galice. Lat. 
Pisciculi genus. 

FAFIEGA , s. f. Fanigue ,.mesure 
d’Espagne ponr les choses s^ches , du 
poids de vingt-cinq livres, de seize .onces 
chacune. Lat. Medimnum. On. dit aussi 
Hanega. 

Fanega. Se dit aussi du contcau de la 
fan^ue. Lat. Medimni pondus. 

'Fanega dc. sembradura,- Faa^gue de 
scmence, espace de terre qui contieat 
uae fao^gue de semence, Lat. Agri modus 
medimni capax . 

Fanega de ticrra. -Fan£gue de terre: 
c^est une espace de terre de qaatre cents 
stades en quarrV, et dans les patis, de 
ciaq cents stapes. Lat. Agri modus qua¬ 
dringentis spatiis constans. 

FANEGADA , s„ f. \oyez Fanega 
de ticrra 6 ’de sembradura. 

A fcincgaJas : Faqon adverbiale. Par 
fan^gues. Phrase pour exprimer Taboa- 
dance d r une chose. Lat. Abunde . Copiose. 
Fulano tiene los doblones d fanegadas : 
un tel a . des pistoles h fan&gues , pour 
dire , un. tel mesure les pistoles • par 
fan^gues. 

FaNFARREAR , v. n. Voyez Fan- 

farronear " • 

FANFARRIA , .s. f. Arrogance vai- 
fie , faafaroaade , vanterie, vaiae gloire, 
fausse ostentation , hiblerie , gascon- 
nade. Lat. Jactatio. Ostentatio. 

FANFARRON , s. m. Fanfaroo , 
homme vain , qui pr6ne sa-bravoure, qni 
se vante , faux brave. Lat» Jactator . 
Ostentator. . Thraso. 

FANFARROX, NA, adj. Joli, ie, 
magnifique , apparent , te , , agrdaible, 
Lat. L.eptdus. Concinnus. Elegans. 

FANFARRONADA , .s. f. Voyez 
Fanfarria ., 

FANFARRONEAR , v: n. Faire 
lc fanfaron , 1« vaillant. Lat. Se jactare , 
venditare. 

FANFARRONERIA , .s. L Voyez 
Fanfarria. 

FANFURRINA , s. f. CoUrc, avee 
nne espace de furie , et ‘ pour peu de 
cbose. Lat..Jrd deleri. 

FANO , s. m. T. aac. Voyez Templo. 
FANADO , adj>_Te«ue ane. - Voyez 
Crecido. 

J FA N TASEAR , n.R^ver, iras- 
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gtner , se remplir 1 ’imagination d'id^es. 
Lat. Fingere. In menfem inducere. 

FANTASIA , s. f. Fantaisie , ima- 
gination , la secoade des puissaaces qu r on 
attribue a Fame sensitive ou raisonnable* 
Lat. Phantasia. Phantasis. 

Fantasia .^Fantaisie , mouvcntent subit 
‘de Fesprit, qui le porte a ex^cutcr qucl- 
que chose sans consid^ratioa ni i 6 flexton. 
Lat. Praecipitata opinio.. 

Fantasia. Arrogance , hanteur, fiertd, 
presomptioa , orgueil. Lat. Superbia ! 
Arrogantia. Elatio. 

Fantasia. Fantaisie , fiction , inven- 
tion poetique et iog^aieuse , caprice; ii 
se dit aussi des id^es des Peintres. Lat. 
Commentum. Inventum. 

Fantasia. Caprice , pUce de masique 
qui est composte d’accords agnJzbles , 
mais qui ne peut ^tre r^duite sons aucnn 
gcnre de piSces. r^gUes. Lat. Libera 
modulatio .. 

Fantasias. Nom qui se ‘donne k une 
esp&ce de collier fin , dont les perles 
soat s^par^es • )’ime^ de Fautre par un 
noeud , afin que si le fil vient k se rom- 
pre , oa ne puisse pexdre qu’une perle*. 
Lat. Monilis genus .'• 

FANTASIOSO , ■ SA , adj. Voyez- 
Fantastico , ca. 

FANTASMA s. f.- Spectre , fan- 
t 6 me , vision ,.apparition qui nous trou-- 
ble et nous ^ppuyante. Lat. Spectrum. 
Larva. 

Fantafma. - Fent 6 rae r, f . image qni se- 
forme daas notre esprit, par Fimpres-- 
sion que font • les objets sur ■ nos sens. * 
Lat. Phantasma.' 

Fantasma. Se dit aussi d'un homme? 
haut , pr^somptueux , fier , orgueilleux^ , 
snffisant. Lat. //emo superbus <i arrogans. • 
i FAN TASMON , s. m. Haut,pr 4 -- 
somptueux, ect. L^at. Homo superbus et • 
arrogans.- 

FA N TAS T1CAMEN TE, adverb.. 
Fantastiquement." Lat. Phantastice. 

FANTASTICO , CA , adj. Fan~- 
tastique , imaginaire , qui n’a que Fappa-" 
rence. Lat. Phantasticus. Vanus . 

* Fantastico. Pr^sompiueux , fier, hau- 
tain , suffisantr Lat. Arrogans. Superbus. 

FAQUIN ,. s. m. T. pris de l’Ita- 
licn. Crocheteur , porteur de chaise , . 
pextefaix , d^bardeur. L. Bajulus, 

FARABUSTEADOR , s. m.T. de 
Boh^mieas, Voleur subtil; l^Astums fur • 
FARABUSTEAR , v. a. T. de 
Bohd*miens.* Chercher.- Lat». Inquirere. 
Scrutari. . 

FARACHAR y v: a. T. du xoyaume 
d’Aragon. Voyez Espadar. 

FARAMALLA , s. f. Fouiberie , 
tromperie , fraude , bagatelle , aiaiscrie, 
amusement de rien , sornettes. Letin, . 
Nugce. • Tricce. 

f aramalla, Bredonillement , fa^ou de • 
parleir vite ct sans substance , baragoin. 
Lat.- Blateratio* Blaterator 4 • 

FARAMALLERO , RA , *. m. 
Bredouillcnr, baragouineux, L. Blaterator, 

FAR A MALLO N , , s. m» T» famiF 
Voyez Faramallcro. • 

FARANDULA , s. f. La profession ■ 
de com^dien ' t de farccur ■, de chanteui* 
de rues. L. Comoedi, vel histrionis conditio. 
Farandula,.' Connucrce , trafic-, 
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goee , m^tier, ou eondition eotre diffe¬ 
rentes personnes. Lat. Conditio. Y asi se 
dice, todos son dc la farandula. : et alnsi 
ont dit ? iis sont tous du meme tr^fic , 

«In m&me m 6 tier. ' 

Farandula Tromperie , fourberie , 
artifice popr ttomper quelqu*un. Latin ^ 
Fallacia. Machina. 1 echna « 

FARAXDULERO , s. m. Com6- 
dien , baladin , farceur. Lat. Comoedus. 
Histrio, 

Famndulero, Par allusion, se dit d*un 
grand parleur , «Tnn grand babillara, 
d’im grand eaqueienr , qui ne cberebe 
qu’k tromper et dubiter des menteries 
pour des veritas. Lat. Blatero. Veterator . 

FARAUTE ? St m, Entremettenr , 
qui m£nage une aflaire ehtre deux per- 
soanes ,' qui s^ntreroSle d*noe cbose, 
qui porte Ia parole a l T uu et h Fanare', 
envoy£, messager, trucbeiuent. Latin, 
Internuntius? 

Faraute . An cie no ement sigmfioit un 
Roi 4’arraes. L. Regius praco. 

Faraute. Le preraier acteur d’une 
eom£die qui en jacite le prologne. 
Prologus. 

Faraute . Interprete de langue ; mais 
en ce sens ce terrae ir est plus en usage 
que par irouie. Voyez Interprete. 

Faraute. T, de BoWmiens. Le valet 
d’nae fille ou femine de mauvaise vie , 
d’une gourgandine , d’une coureuse. Lat 
Meretricis famulus * 

FARCINADOR , s* ra. T. peu en 
usage, ftrcisseur, celui qui farcit. Lat 
Fartor . 

FARDA , $. f. Voyez Alfarada . 

Far da. T. de Boh^miens. Fardeau , 
paquet d’une ou de plusieurs choses 
ensemble. Lat. Fascis. Sarcina f 

Pagar'farda i Payer ttibut, Phrase 
famiU&re , qui se dit d’une persoune qui 
douuc de Targent k nne^autre , qui lui 
paye pension pour qnil lui procure ee 
quii d£sire , ou qu*il le soutieane dans 
ses entreprises , ou par craiate qn’il ne 
Ini soit contraire. Lat. Stipendiare. 

FARDAGE , s. m. T. anc. Equi 
page , ce qu*on pripare de n^cessajre 
pour faiie uu voyage. Lat. Sarcinae. 

FARDAR , v, a. Mooir, se munir 
d’babits , de linge et de tout soa ud- 
cessaire. Laf. Sarcinas colligere. 

F4RDADO , DA , part. p. Mupi 
le , ete. Lat. Sarcinis instructus. 

FARDEL , s. m. Hayresae , besace 
aac que les pauvres, les bergers ou voya 
geurs k piod portent avee eux pour met- 
tre leur ndeessaire $ il s’entend aussi d’un 
paquet. Lat. Para. Sarcina. 

FARDELILLO , s. m. dimiq. de 
Far dei. Petit havresac , paquet. Latin 
Fasciculus. 

FARDIALEDRA , s f. Terme de 
Bobdiuieus. Meaue monnoie de cuivre 
billoa. Laf. Pccuniold . * 

FARDILLO , s. m. d*m. de Fardo 
Petit fardoau de haides , pstit paquet 
Lat. Sarcinula. 

FARDO , s. m. Fardeiu , gros pa 
quot, ballet. Lat. Fascis. S t^cina. Ortus 
FARELLON , s. m. Petite isle ou 
P*P > promontpire pointe de* terre qui 
entre dans la mer. L Terrt angulus. 

FAJLtS , f. f. T. dii royanmc de 
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Murcie. Les tdndbres de la semaine , 
saiute. 

FARFALA. Voyez Fplbala. 
FARFALlOSO , SA , adj. T. du 
royaume d'Afagon. Bdgu<t > qui a de la 
diffieultd k parier, qui balbnrie. L. Blcesus , 
FARFAN, s. m. Qavalier , solda t 
cbrdtien au'ser\dce des Maures.L. Chris¬ 
tianus npiles Maurorurft stipendiarius . 
FARFANTE ,s.m. Voy. Fflrfanton. 
FARFAJSITON , s. m. Grand par¬ 
leur , bavard , et proprement un Faufa- 
roa , na prdsoru^tuent, qui se vapte de 
eboses qo^il n’a poiut faites. Lat. Vani - 
loquax . Jactator . 

FARFANTOXADA,*. f. Habu- 
rie , discQurs impertinens , paroles inu¬ 
tiles , fadaises* Lat. Jactatio. Oftenfnfio. 
Vaniloquentia. 

FARFANTOXERIA, s. f. Veyea 
Farfautonada . 

FARFARA , s. L Planto. Pas d’4ne. 
Tussilago. Lat. Tussilago . 

Farfqra. La petito peau inince qui 
enveloppe le jaune et le blanc de 1 ’oeuf. 
Lat. Uv i pellicula interior. 

En farjara : Fa^on adverbiale , pour 
txprimer qu’ane poule a poudu ua oeuf 
saas coque, enveloppd seulement de sa 
petite peau ou pellicule ; et mdtaph, 
e’est faire uue cbose k demi, imparfai^ 6 » 
Lat. Inchoati. Imperfecti. 

FARFARO f 5 . J». T. de Bob^miens, 
Pxitre. Lat. Clericus . 

FARFULLA , s. m . Celui qui bre- 
douille , qui parle vite , qui b^gaie, qui 
baragouine, qui balbutie. L. Balbutiens, 
Perturbate loqu?ns. 

FARFUI.LADOR , $. m. Bredoml 
lepr , b£gayeur , baragouineux qu’oa 
n T eatead pas , qui parle vite, L a *> El&~ 
terfitor. 

FARFULLAR , v. n. B^gayer, bre- 
douiller , baragoatner , parier avec dif- 
fieult^ ou trop vtte , ne pas prononeer 
mots. Lat. Balbutire. Et m£taph 


faire les eboses k la hkte , avee confo* 
siou. L* Pcrtuibail et praeproperi agere . 

FAR1NGE. Voyex Fauce. 
FARISAICO , CA f adj. De Pha- 
risiens , pharisaTque. Lat. Phar saicus. 

FARISAISmO, s. m. PharisaVsme, 
la scete des Pharisiens. L. Pharisctorum 
secta. 

FARIS E O , s. m. Pharisien , celui 
qui , d’en^re les H^breux , professoit 
IYtude de I f £criture sainte , et pienoit 
une rle tr^s-aust^re. Lat. Fhariscevs 

Farisc 0 Se dit f par similitudq , d T uu 
Homine cruel et Inhumain. Lat. Hemo 
durus , inhumanus. 

FARMACEVTICO , CA , *dj. Qui 

concerne la pkarmacie L.P/raim^cczirir«ff. 

FARMAClSi , s. f. Pbarmacie , art 
qui easeigpe*la composition , la ])repa- 
ratioa et Ia mixtion des m^djeamcus 
Lat. Pharmacia. 

FARMAt O , s. m.‘V. Medicamento. 

FARMACOPLA , s. m. Pharmaco- 
p^e , traitd qui enseigue la pbarmacie 
Lat. Pharmacopxa. 

FARMAC O P O LA i s pi. T. grec 
et pcq eu usage. Pharmacopole. Y. hpii- 
cario. 

FARMACOP O UC O , CA , adj. 
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reife et les m^dicamens. L. PharmactU” 
ticus. 

FARO , s. m. Pbare , lieu dlevd vers 
un port de mer oh on allume du feu U 
nuit pour servir de guide anx yaisseaux 
qui y abordent. Lat. Pharus . 

FAROL 9 s. m. Lanteroe de verre 
de corne, de papier ou de toile blancbe , 
popr s^clairer la nuit par le moyen d’une 
lumi^re qu’on enfermo dedans. L. Fax. 
Lucerna . 

FAROL , Voyez Almcnara . 

Fartjl de navio . Voyez Fanal. 
FAROLERO , r. m. Lanternier, 
qui a le soin cPalluiner les lanternes dans 
les palais du Roi et h 6 tels des Seigneurs ; 
il se dit £galement de celui qui porte 
les lanternes par les rues pour ^cfairer 
soa suaitre ou sa maltresse lorsqu’ils 
sortent dans leurs cbaises k porteurs. 
L. fucemarum minister. Servus d lucernis » 
FAROLILLO, s. m. Petite Janterne. 
Lat. Parvula lucerna. 

Farolillo . Piante. Liset , liserea , 
campanelle. Convolvuli genus. 

F f ARON , s. m. Voyez Fanal. 
FAROTA , s. m. T. du royaume de 
JVIurcie. Femme liardie , effrontde , ia- 
solente , saus jugement. Lat. Procax 
mulier . 

FAROTOJSl , s. fa. T. du royaume 
de Murcie. Homine hardi , elfront^, 
impudent , insolent , qui e$t saus rete- 
nue , sans jugemeut, p^tulant. L. Horna 
procax. 

FARPAS , s. f. La poinje d’un ^teu- 
dard fendue par le milieu , comme les 
6 tendards des r^gimens de dragons. Lst* 
Vexilli fimbria acuminata. 

FARPADO , DA f adj. AJga, ae*, 
peintu , ue , deoteU, , frangi , , 

fait eu forme de frange eoupee , fendue 
par le pailieu. Lat, Acuminatus. Fim~ 
briatus . 

FAR RA 6 FERRA , s f. Espfcce de 
poisson de mer. Lat. Piscis genus, 

FARRAGO , s. m. M^Iange de pln- 
sicurs matiores dont on tratte saus ordre, 
ramas de diverse* eboses , fatras. Lat. 
Farrago* 

FARRO , s, m, Orge mond£. L. Far • 
Fatro. Voyez Escanda. 

FARSA , s. f Com^die , faree. Lat* 
Mimus. Comoedia, Et aussi Compagnie de 
eom^di^ns , troupe. L* Histrionum grex. 

FARSAJSfTE , TA , s. m. ct f* 
Com^dien , enne , joueur, ense de faree, 
acteur, trice de e ora i die , farceur, euse. 
Lat. Comoedus. Histrio. 

FARSETO , $ ra. Espiee de pour- 
point qui se mettoit anciennemeut dessous 
l’armure de guerre , nour qu’elle ue bles- 
skt poict celui qui lVportoit. L. Fartus 
thrrax. 

FaRSISTA , s. m, Voyez Farsante 
ou Comediante. 

F ARTES , s. m. Esp^ce de ptrissp- 
ries sucr^es , comme f cur te de confitu- 
tourte k la cr£me , des beigijets , 


des gauifres, ete Lat, Aftologanus. 

FARTRIQVERA , V. lahriqutra. 

FAS , r jp. latin. Cp qpi est perpiis , 
legitime , licite ou possiblc , juste , rai- 
sounajble ; maig ee terme n*est gu6re e* 
usage que dans la phrasc adyyrbi a Ie. 


f. bullemus. Qui concerne Topethieai- | Forfosj 6 fdr nefas , ^ui est l^t m^mo 






FAS 

rhose que si on disoit : Avee raison eu 
sans raison , bicn ou mal. Lat. Per fas 
er nefas. 

FASCAL , s« m. T. du royaume 
«PAragon. Dizeau , amas de dix gerbes 
eusemtde Lat. Fascium strues. Da rancas 
hanegas par fascal : il donne tant de 
Fandgnes de grains par dizeau. 

FASCkS , s. f. Faisceau , marque de 
la dignitd consulaire chez les Romains. 
Lat. Fasces. 

F ASClNAClON , s f. Voyez Aojo> 

Fascinatian. Mdiaph Fascination, en- 
sorcellement , charrae , sorcellerie v 
tromperie , fourberie , abus, L. Fascinus. 
P rtsstigur 

FASCINAR , v. a. Voyez Aojar. 

Fascinar. Mdtaph. Fasciner, enchan- 
ter , charmer , ensorceler , empoisonner 
Tespfit , tromper , feurher , affronter, 
duper , surprendre , ahuscr , ddcevoir, 
L. Fascinare . Decipere . Deludere . 

FASCINADO, DA, j> p. Fascind, 
de, etc. L. Fascinatus. Deceptus. 

EASCONA , s, f. Terne anci< 
Voyez A\ona. 

FASE , s. m. T. hdbren. Psssage des 
Jnifs k la terre promise , ou la Pkque 
«|u’ils cdldbrdrent avant leur sortie d*JE- 
gypte. Lat. Pascha . 

FASES , s. f. T. grec et d’astrono- 
»ie. Phases ; il se dit des diverses appa- 
xences ou illuminatioas de la lune. Lat. 
Phases. 

FAS ID O , DA , adj. T. ancien. 
Voyez Llena. 

FASOLES , s. m. Voyez Frisoles 
•u Judihuelos. 

FAS QUIA , s. f. T. bas. DdgoAt, 
aversion , rdpugnance , ddlicatesse , 
dddain , mdpris. L« Fastidium. Naufea. 

Fasquia. T. de marine. Lisse , ceinte , 
cbainte , carreau ou p^treeinte , assem- 
blage de lougues pisces de bois bout a 
bout, lesqueiles forment une espdce de 
ceinture dans le corps du bordage cTun 
vaisseau. L. Fascia, lignea in navi. 

FAS QUIA R , v. a. T. bas. Voyez 
Fastidiar . 

FASTIDIAR , v. a. Ddgokter, cau- 
8er du ddgoftf , de la rdpugnance , don- 
ner mal au coeur , doaner envie de vomir. 
L. Fastidium creare. Stomachum movere . 

Fastidiar. Mdtaph. Fkcher, chagriner, 
ennuyet. Lat. Fastidio afficere. Este 
humbre fastidia & tado el mundo : cet 
homme ennnie tout le monde. 

FASTI DIA DO , DA , p. p. Dd- 
£°Md , de , etc. Lat. Fastidio , tadio 
affectus. 

fastidio ,«. m . DdgoM , aver¬ 
sion , rdpugnance , envie de vomir, 
souldvement de coeur. Lat. Nausea. Et 
mdtaph. Fkcherie , ennni , chagrin , 
ddplaisir. Latin , Fastidium. Trudium. 
Mole $tia. 

No pillar fastidio : Plirase familidrr , 
pnsc de 1’Jtalien. Ne prendre point de 
chagrin , de souci , laisser conrir les 
choses. Lat. Nihil curare . 

FAS TIDI OS AMENTE , adverb. 
Avec ddgofit, avec rdpugnance , k contre- 
coeur. Lat. Fastidiose* 

FASTIDIOSO, SA f adj. Fasti- 
oieux, ense , irapottun , ue , cnnuyciix , 
«use , fkcheux, eosc , ddgoaum s te $ 
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ddplaisant , te , qui cause du ddgoAt , 
de Tennui. Lat. Iastidiosus. 

FASTIGIO , s. f. T. pen en usage 
FseSte , comble , haut , sommet d'un 
bktiment ou d’autre cbose. L. Fastigium. 
Culmen. 

FASTO , s< m. Faste, apparence 
magnificence-, montre , parade , osten 
taiion , vanitd , fiertd, orgueil, hauteur*' 
prdsomptian. Lat. Fastus. 

Fastos consulares. Fastes consulaires , 
calendrier des RoUaains , oh dtoient raar- 
quds jour par jour , leurs fdtes , Ieurs 
jenx et leurs cdrdmonies. Latin, Fasti 
consulares. 

Fasto. Voyez .Fausto. 

FASTOSO 6 FASTUOSO , SA , 

adj. Fastueax, ense, orgueilleax , euse, 
fier, dre , superbe, bautain,ne, md- 
prisant, te , dddaigccux , euse , altiei , 
dre , arrogant, te. L’. Superbus. 

FATAL , adj. des deux genres. Fatal, 
marqnd par le destin , prescrit par la 
destinde f fnneste , tragique , malheu- 
reHx. Lat. Fatalis. Ano Jatal a mucho , 
annde fatale k beancoup d^m- 


impertos 
pires. 
FATAL1DAD 


s . f. Fatalitd , dis- 


grace , malheur , accident. L. Fatum. 
Sors . 

FATALISIMO , MA , adj. superi. 
Trds-fatal, ale , trds-malheureux, eusc, 
trds-disgracienx , euse. Lat. Funestis¬ 
simus. 

^ FATALMENTE , adv.Fatalemeut, 
d*une manidre fatale. L. Infeliciter. 

Fatidico , ca , adj. Fatidique 

qui prophdtise Ou annonce les choses a 
venir. L. Fatidicus . Con lengua fatidica : 
avec une langue fztidiqne , qui anaonce 
Favenir. 

FATIGA , s. f. Fatigne , peine, 
travail de corps. L. Defatigatio* Labor. 

FATIGA CION , L T. ancien. 
Voyez Fatiga. 

FATIGADIS IMO, MA , adj. sn P . 
de Fatigado. Trds-fatigud , de, trds-las, 
se. L. Valde fatigatus. Labore fractus. 

FATIG ADOR , s. m. Celui qui 
fatigue , qui harasse , qui lasse. Latia , 
Arduus . molestus. Gravis. 

FATIGARyV. a. Fatiguer, lasser, 
peiner, harasser , harceler, accabler de 
lassitude , causer de la fatigue , oppri- 
mer , fouler , vexer , tourmenter , in- 
quidter , embarrasser, faire de la peinC. 
L. Defatigare. Vexare. MolestiH afficere• 
FATIGARSE # v. r. S^empresser, 
donner du mouvement , se fatiguer. 
Lat. Defatigari. 

Fatigar. Term. de Bobdmicns, Voler. 
Lat Furari . ** * ' " 

Fatigar las hijadas. Fatiguet les flancS 
d’un cneval , lui donner dc rdperon. 
L. Equo Calcaria admovete . 

Fatigar la sclva. Fatiguer la fOrdt , 
pour dire CbassCr k la grande chassef 
dans les fordts aux bdtes fauves. Latin, 
Fetas fatigare. 

FATIGADO i DA, p. p. Fatigud, 
de , etc. L. Defatigatus. Vexatus . 

FATIG OS O , SA , adj. Fatigant , 
te , peineux , euSe , ou pduible , qui 
donne de la peine , do la fatigue , du 
chagrin. L. ArdUus» LaJrQriffsut i , 
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FATO , s. m. T. ancien. Voyez 
Uado. - 

Fato. Dans le style familier , signifie 
Fait. Lat. Factum. Mais il cc-s’emploic 
gudre que dans cette phrase : Del dicho 
al fato , hai gran iato : du dit an fait, 
il y a uo grand moment , pour dire qua 
de dire k faire , il y a une grande 
fdrence. 

FATOR. Voyez Factor. 

F AT ORIA. Voyez Factoria. 

FATUIDAD , s. f. Fatuitd , simpft- 
citd , manque d’cntendement , de juge- 
ment ; et anssi Sottise , bdvue , baloui-* 
dise. L. Fatu iras. Stultitia. Ineptia. 

FATUO, TUA, adj. Fat, te, niais , 
se , sot, te , insensd , de , impertinenf, 
td ,*dtdnrdi , ie , extravagant, te , ridi¬ 
cule , simple , innoceut , te , qui n’a 
aucun diseexnemen;. L. Fatuus. Stultus * 
Ineptus. 

FATURA. Voyez Factura. 

FAUCE, s. f. T. d*anatomie. Pha?* 
Hnx , il se dit dn gosier ; c’est la partii 
de la bouebe qui fait' le haut et le com* 
mencement du condait qui va k Festomac^ 
Lat. Fauces. 

FAUFAU , s. m. Ton et gravitd dans 
la fa$on de se comporter ct de parletf. 
Latin , Fastus. GraWcas. Arrogantiam 
Viene fulano con mucho faufau ; un tel 
vient avec beauconp de gravitd. 

FAUNO , s. m. Faune, animal que 
le paganisme a feint dtre Dieu des champs 
et des fordis. Lat. Faunus. 

FAUSTO 9 s. m. Pompe , Faste , pa-* 
rade , ostentatio*, grand appareil. Lat # 
Fastus. Pompa. 

FAUSTO , TA i adj. Heurenxy 
euse , favorable , qui rdussit, nui apporter 
du bonheur , fortund , de. L. Faustus. 

FA USTOS O , SA , adj. Fastueux, 
euse , orgneillenx , euse , rempli f ie d© 
vanitd. Lat. Superbus. Elatus* 

FAUTOR, s. m, Protectenr , $ou~ 
tien , qui aide, qui favorise ; il signifi© 
aussi Fauteur , qui ne sc dit qu’en tnau-r 
Vaise pirt. Lat. Fautor. 

Fautor. Fautear f recefenr de per- 
sonnes criminelles , ou des fends qiFelleSr 
penvent avoir. Lat. Fautor. 

FAVILA , 9 . f. T. plu 9 en usag© 
dans la poesie que datis-la prose. Braiscy 
cendres rouges de fetfj feu , flamne, 
dtincelle. Lat. Favilla. 

FAVO , s. m, Terrae pett en usage. 
Rayori de miel , g&teau de miel, petit© 
cellnle hexagone ou les absilies font leu* 
miel. Lat. FaVus* 

FAVONIO , s. m. Zdphir, vent do 
1’occident dqulnoxial j l’Ouest. Lvtin $ 
Favonius. 

FAVOR j s: m. Faveor f aide j se*' 
cour 9 f prOtection , appni j et aussi Fa¬ 
vear , bonnes graces d’une Dame j et 
encore ld roban du la fleur qu'une Damo 
doune k un cavalier , ef qu'il porte k 
son cbapeiu ou k son bra9 , dans und 
fdte pnbliqud. L. Favor. Gratia. Amoris 
plgnusi 

Favor dl Reyi Favdu i au Hoi. Etpres-' 
slan lisltde par les alguazils , lor 9 qu’ils * 
demandent raain forte poni aridter un 
criminel. Laf. Juri JFatete. 

A Favor : Fa^on adv. Eri faveor. LaL 
Pro ttliftv. Da r una Utra 4 favsr di 
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JPerfro : donner un® lettie de change en 
faveut de Pierre. 

A favor : Par faveur ; e*est envoyer 
quelque chose h un ami , par la voie 
d*un autre ami, ou de la personae qu*on 
veut favoriser aupr&s de lui. Lat. Aliquo 
procurante. 

FAVORABLE , adj. des deux genr'. 
Favorable , qui favorise , qui protege , 
qui appuie , qui doane son affection, qui 
estpropiee. L. Propitius • Secundus. 

!Tener el viento favorable : Phrase 
maritime. Avoir le vent favorable. 

FAVORABLE MEFITE , adyerb. 
Favorablcment , agr^ablement, b^nigne- 
ment. Lat. Grate. Benigni . 

FAVORC1LLO , s. in. dim. de 
Favor*, Petite faveur , petite douceur , 
petite grace. L. Levis favor , gratia. 

FAVORECEDOR , s. m. Qui aide, 
qui assiste qui favorise , qui est utile, 
protecteur , appui. L. Fautor. Adjutor . 

FAVORLCER , v. a. Favoriser, 
aider , prot^ger , secourir , appuyer , 
chereber k faire plaisir. L. Favere. 

FAVORECERSE , v. r. Se dtfen- 
dre , se garder, se r^fugier , se protdger,. 
se reeommander de quelqu*un. Lat. Ad 
Aliquem confugere. 

FAVO RE CIENTE , p. a. Favo- 
risant, qni favorise et secourt. L. Fautor. 

FAVORECIDO , DA , P . p. Fa- 
voris£ , 6 e, ete. Lat. Adjutus. 

FAVORIDO , DA , adj. Voyez 
Favorecido , da. 

FAXA , s.f. Bande avee laquelle on 
emmaillotte les enfans. L. Fascia. 

Faxa . Ligne avee laquelle on divise 
ia superficie de quelque ehose , comme 
les zones du globe c^Ieste ct terrestre. 
Lat. Zona. 

Faxas. Bandes ou rubans larges , avee 
lesquels on s’entortilloit les jambes an- 
ciennement , depuis la ebeville du picd 
jusqu’au genou ; ce qui servoit de chans- 
sure. Lat. Curalcs fascier. 

Faxa. T. de blason. Bande. L. Fascia. 

Faxas. T. de Bob^miens. Les longes 
ou semelles avee lesquelles le bourreau 
fouette les criminels. L. Verbera. Lora, 

FAXAR , v. a. Emmaillotter , enve- 
lopper , couvrir , entortiller , entourer , 
lier autour. Lat* Fasciis involvere. 

FAXADO , DA , p. p. Emmaillot^, 
4 e, etc. L. Fasciis involutus. 

Faxado. Teime de blason. Band 6 . Lat, 
Fasciatus. Escudo cubierto dc scis u 
ocho faxas : £cu band£ de six ou huit 
pieces. 

Faxado. T. de Bob^miens. Fouettd, 
fustig£. Lat. Loris ccesus. 

FAXARDO , s. m. Esp&ce de p&t£ 
de iequfete , mais un peu plus grand 
L. Artocreatis genus. 

FAXERO , s. m. Bande dc laine 
tricott£c , qui sert h emmaillotter les 
enfans. Lat. Fascia. 

Faxo, T. du royaume d^raeon. Gerbe 
de bl 6 . Et aussi Botte de quelque chose, 
ou fagot de bois. L. Fascis . 

FAXOS , s. m. Layette d’un enfant 
qui va naltre. Lat. Cuna. 

FAYADO, s. m. T. du royaume de 
Galice. Petit grenier , galetas. L. Sumina^ 
contignatio. 

FAYANCA , s. f. Position du corps 


mal assurge , peu ferme, chaneelante. 
L. Positio labiis , vel vacillant . 

FAZ , s. f. Voyez Rostro ou Cara. 

Fa\. I^ace ou fa$ade d’un b&timent 
ou d’uu ouvrage , superficie , surfaee , 
1’endroit de quelque chose. Lat. Facies . 
'Superficies. 

Fa{ d fa\. Voyez Cara d Cara. 

A prima fa\ : Phrase adverbiale. A la 
premi&revue, sans r£flexion. Lat. Primo 
aspectu . 

FAZALEJA , s. m. T. a. Essuie- 
main, linge a ‘essuyer les mains. Latin, 
Linteum extersbrium. 

FAZFIRLDO , DA , adj. Term. a. 
Voyez rReprchendido, da. 

FAZOy s. m. T. de Bob&niens. Mou- 
choir h se moucher. e Lat. Linteum emunc¬ 
torium. ’ 

; .FAZOLETO , s. m, T. Italien, peu 
ou poiar usiU. Voyez Phnuelo. 

F E 

FEy s. F. Foi, la premUre des trois 
vertus th^ologales. Lat. Fides. 

Fe Foi, confiance , cr^ance que Fon 
doune aux cboses sur Fautori^ de celui 
qui les rapporte , ou sur la foi ou noto¬ 
rii publique.* Ldt. Fides. Fc humana. 
foi humaine. Fe publica : foi publique. 

Fe. Foi , 'jurement , prdmessc. Latin, 
Fides facta. Jusjurandum. 

Fe. T. de pratique. C l est Ia foi oa le 
t^moigaage que les notaires donnent 
d*avoir pass^uuacte en pr£sence des par¬ 
ties, de telle et telle maniire , compre- 
nant telle ct telle chose. L. Testificatio. 

Fe. Foi, ttmoigoage , certificat, extrait 
qui fait foi de quelque chose. Lat. Testi¬ 
ficatio. Fe de vida : certificat de vie , 
c*est-a-dire , qu*une persoune est en vie. 
Fe de muerte : certificat de mort, extrait 
mortuaire. Fc de bautismo : extrait bap- 
tist^rc. ‘ 

Fc Catholica. Foi Catbolique. Latin ^ 
Fides Catholica , orthodoxa. 

A fe : Fa^on adv. pour affirmer quel¬ 
que chose j qni veut dire Ma foi. Latin, 
Edepol. A fe dc Christiano : foi de 
'Chr^tiea. A fc dc Caballero : foi de 
Chevalier. A fc de hombre de bien : foi 
■ d’homme d’honneur. A fe dc hidalgo : 
foi de gentilhomme* A fe dc soldado : 
foi de rsoldat. 

A la bueaa fe : Phrase adv. A la bonne 
foi , de bonne foi. Lat. Bonh fide. 

Dar fe : Phrase de notaire. Donner 
foi, certifier, assurer la v6rit£ d’un acte, 
et qu’il a 4t£ pass£ chez lui, devant lui. 
Lat. Testari. Fidem facere. 

'Dar fc : Donner foi a quelque chose, 
croire de bonne foi. L. Fidem adhibere . 

.En fc : En foi, pour dire en vertn de. 
Lat. Ln festimoniizm. 

Posecdor de buena fe FPossesseur de 
bonne foi. Lat. Bona fidei possessor. 

FEALDAD , s, f. Salet£ , mal-pro- 
pret£ , honte , infamie , turpitude , d£s- 
honneur , laideur , difformitd. Iiatin , 
Fccditas. Deformitas. 

FEAMENTE , adverb. Salement, 
vilainemcnt , honteusement. L. Foedi. ■ 

FEAM1ENTO , s. ra. T. a. Voyez 
Fedldad. * „ , 

FEBEO y' EA , adj. Qui appartient 
a Phcebus , au Soleil. Lat, t Phabeusi 


FEBLE , adject. des deux geores. 
Debile , foible. Et aussi, D4li6 , mcuu , 
minee , foible et de peu de substauce. 
Lat. Languidus. Debilis. Le dio por el 
feble : il le prit par son foible. Le conociS 
clfeble : il connut son foible. 

FEBLEDAD , s, f. T. peu en usage. 
D£bilit 6 , foiblesse. Lat. Debilitas. 

FEBLEMEN TE , adv. D^bilement, 
foiblement , saus fermet^ , sans stibs- 
tance. L. Tenuiter. Molliter. 

FEBO , s. m. Phoebus , uom que les 
ancicns donnoient au Soleil. L. Phcebus • 
FEBRATICO , CA , adj. T. a. 
Voyez Febricitante. 

FEBRERO , s. m, FSvrier, le secobd 
des mois de Pann 6 c Lat. Februarius. 

FEBRICITANTE, adj. des deux 
genres. Febricitant , qiii *a la fi^vre Oh 
qhi Fattcnd. Lat. Febricitans. 

FEBRIDO , DA , adj, T. a. Garni, 
ie , fortifie , 6e , qiii a de fortes armes. 
•Lat. Instructus. Munitus. 

FEBR1FUGO , GA , adj. et s. m. 
Febrifuge. Lat. Fcbrifugus. 6 ’c le dio al 
enfernio un febrifugo : on donna au ma- 
lade un febrifuge. 

FEBRIL , adj. des deux genres. 
Terrae de hn*dedne. 'Fievreux , qui 
cause la fi&vre. L. Febrilis. 

FECAL , ‘adject. des deux genres. 
T. 'de medecitie. Fical, qui appartieut aitk 
ex-creinens du cortis humaia. L Fcecalis. 

FECHA , s. f. La date d*un acte , 
d^ne lettre. Lat. Diei et loti consignatio. 
En la fecha faltan dia y ano : daus la 
date ll manque le jour et Fan. 

Larga fecha : Longae date. Phrase 
pour exprimer le grind Sge de qnelqu’un. 
Lat Longavi temporis celas. 

FECHAR , v. a. T. du royaume de 
Galice. Voyez Ccirar. 

FECHU , CHA i p. p. da verbe 
nncien 'Facer. Voyez Hecho , cha . 

FECHO , s. m. T. auc. Fait, ^actioh 
b^roi*qne. Lat. Facinus . 

Fecho dc a\ucar. T. de commetant en 
suere. Petite caisse de trois quiutaux de 
suere. L. Sacchari techa. 

Fecho proprio . Fait propre , terme en 
usage dans les aetes ou contrats que Fon 
passe chez les notaires, qui sert a affir¬ 
mer que ce que Fon vend , c^de on tran¬ 
sige , n’a point ^t^ ni n’est point en- 
gag< 5 , ni vendu par celui qui vend , c^de 
ou transige, ou que ce qu’il re^oit h cet 
effet , il ne Fa refu d’ancune autre per- 
sonue. L. Actionis fides. 

Escribano 6 fiel de fechos: Ecrivain ou 
secr^taire des faits ; c’est le secr£taire du 
corps de ville, qui a sous sa garde les 
registres et les r^solutions des asseni- 
blees j ce que les Espagnols appellent 
fcchos , qui signifie Faits : il peut servir 
au defaat du notaire dn lieu. L. Quiscribx 
vel notarii partes, vel officium suscipit. 

FECHORIA , s. f. Aetion ou fait; ( 
commun^ment il s^entend en mauvaise 
part. L. Faciuus. 

FECIAL , s. m. F£cial, officier pu- 
bltc chez les ancicns Romains, qui in- 
timoit on ddclaioit la paix ou la ^uerre , 
htiraut d’armeson toi d*armcs. L. Jccialis .I 

FECULENTO, TA, adj. F^culent ,t 
tc, plein, ne de lio, bourbeux, euse. 

L * L cadent us. 

FE C UNDA CI ON . 
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FECUNDACION, s. f. T. a. Voy. 
Fecundidad. 

FEC UNDA MENTE t adv. FertiTc- 
mcnVaboudattimeut, copieusement, avec 
f^couditd. L. Fccunac. Ubertim. 

FECUNDAR , v. a.Fertiliser, rcndre 
fecoud , fertile, abaudaut. L. Fecundare. 

FECUNDANTE , p p. Fertilisaut, 
rendaut fecoud , abondant. L .Fecundans. 

FECUNDAVO , DA, p. p. Ferti- 
Iis6 , &e , etc. L. Fecundatus. 

FECUNDIDAD , s. f. F4condit4 , 
fertilite, production abondante. L. Fe- 
cunJitas. Ferti Ut as. 

FECUNDISIMO , MA, adj. sup. 
Tr£s-fecond , de , tr£s-fertile , tr6s*abou- 
dant , te. L. Fecundissimus. Uberrimus. 
FEC UNDIZAR , v. a. V. Fecundar. 
FECUNDIZADU , DA, p. p. Voy. 
FccunJ i io ., <ia. 

Fi' C UN D O, , adj. F«kond , de, 

fertile, abondant, te, L. Uber . Fecun¬ 
dus. Fcrilis. 

FECUNDOS . F^cnnds , attributs que 
les astrologues donnent aux signes du 
cancer, du scorpion et des poissons, a la 
distmetiou des autres qubls appellent st6- 
liles. L. Signa fecunda. 

FEDERACION , s. f. T. a. V. Ccn- 
federacion. 

FEDIENTE, adj. des deux genres. 
T. a. Voy. Hediondo . N 

FEEZA , s. f. T. peu eu ssage. Voy. 
Fealdad. 

FEFAUT . T de musique. L*une des 
trois clefs de la musique , selon le 
syst&me de Gui Ar6tin. L. Clavis musica. 

FESIMO , MA y adj. sup. de Fco. 
Tr£s-laid, de, tr^s-vilain, ne, tr&s-dif- 
forme, trfes-horrible , tr&s affreux, euse. 
L. Foedissimus. Teterrimus. 

FEILA , s. f. T. dc Bnh^miens. Cer- 
taine fleur dont usent les filonx , pour 
parottre tomber du baut mal lorsqi/on les 
anete j ce qui souvent les fait ^chapper. 
L. Floris gctius. 

FEJUGO , GA , adj. T. du royaume 
d’Ar?gon. Voy. Pcsado. 

FEJUGUEZ , s. f. T. dn royaume 
d’Aragau. V. Pcsade * 

FELICE , adj. des deux genres.V. Fcli\. 
FELICE MENTE, adv.V. Feli { mente. 

FELICIDAD , s. f. F£licit4, hon- 
heur , 6tat heureux , prosp£rit£, fortune, 
succis avantageux. L. Felicitas. 

FELICISIMAMENTE , adv. sup. 
Tr&s-heureusement, avee tm tr&s-grand 
bonheur. L. Felicissime. 

FELICISIMOy MA, adj. sup. de 
Fcli\. Tris-heureux , euse , tr&s-fortun£ , 
6e. L. Felicissimus. 

FEIICITAR , v. a. Rendre Heureux. 
Lat. Felicem reddere , efficere. II signifie 
aussi Feliciter, complimeuter sur quelque 
bon succis. L. Gratulari. 

FELICITADO ,DA fP .p Ren du, 
ue Heureux , cuse, f£licit6 , 6e , etc. Lat. 
Gratulationibus ornatus. 

FELIGRESyS . m. Paroissien,*ouaille. 
L. Orij. 

Feligres. Se dit aussi en style familier, 
dbinc personne qui Hante contiuucllement 
une maison. L., Alicubi frequens, assiduus. 

FELIGRESIA . s. f. District, <5ten- 
due d’une paro is se , sou territoire. Lat. 
jP arcecia. Curia. 

Tom. I. Part. II. 
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FELIZ y adj. des deux genres. Hee- 
reux , euse , fortunS , de , qui a du bon¬ 
heur. L. Felix. Fortunatus. 

FELIZMENTE , adv. Heureuse- 
ment , avec bonheur, fortune, prospe¬ 
ri^. -L. Feliciter. 

FELONIA, s. f. Fdlonie , manqne 
de foi, perhdie, inbddlitd, trahison. Lat. 
Perfidia. Infidelitas. 4 

FELPa , s. f, Peluche ou panne de 
soie. L. Pannus sericus villosus. 

Felpa. T. burlesque. Coups de Mton , 
bastonnade. L. Fustigatio. 

FELPADO, DA , adj. V. Afclpado. 
FELPILLA , s. f. Espdce de cordon 
de soie veloutd , qui sert a garnir les 
habillemcns des femmes , h faire des 
broderies. L. Sericus funiculus villosus. 
FELPUDOyDAy adj .V.Afinpado. 
FE ME NClAyS. f.T. a.V. Vehementia. 
FEMENIL , adj. des deux genres. 
Qui appartient k la femme. L. Muliebris. 
Fatmineus. Trage femenil : habillement de 
femmes. Condicion femenil : conditio» de 
femmes. 

FEMENILMENTE , adverbe. En 

femme, comme unefemme. L .Muliebriter. 

FEMEN INO , NA , adj. Fdminin , 
ine, de femme , qui appartient k la 
femme. Lat. Faemininus. 

Femenino. T. de grammaire. Fdtni- 
nin , ce qui concerne la femme ou lx fe- 
mcllc. Lat. Fcemininus. II se dit aussi de 
plusicurs mots qui ont la terminaison fe¬ 
minine , et auxquels on joint 1 ’article la, 
la , comme la carta, la lettre , la nieve , 
la neige. 

FEMENTIDAMENTEy adv. Faus- 
sement , d’uue mani&re trompeuse , en 
fourbe , en trompeur , par surprise , de 
mauvaisc foi , avec perddie. L. Fallaci¬ 
ter. Dolose. 

FEMENTIDOy DA , adj. Infidelle, 
perfide, trompeur, euse , fourbe , arti- 
ficicux , euse , captieux , euse , menteur , 
cuse. L. Infidelis. Fallax. Mendax* 
FEMINAL , adj. des deux genres, 
T. peu usite. V. Femenil. 

FEMINEO, NEAy adj. T. peu 
usite. Voy. Femenino, na. 

FENDIENTE , s. m. Fendant, coup 
du tranebant d’une ^p^c. L. Ictus caesim 
inflictus. 

FENECER, v. n. Finir, accomplir, 
terminer. L. Finiri. Absolvi. 

Fenecer. Finir, mourir, d^c^der , tr4- 
passer. L. Mori. Interire. 

FENECER , v. a. Finir, achever , 
terminer. L. Finire. Absolvere. Perficere. 

jFcneccr. T. de g£om£trie. D£gen 6 rer, 
sc terminer , finir. L. Desinere. 

FENECIDO f DA , p. p. Fini, ie , 
etc. L. Finitus. Absolutus. 

FENECIMIENTO f s. m. Fini- 
ment, achfevemcnt, accomplissement, fin, 
conclusion. L. Finis. Absolutio. Clausula. 

FENICOPTER O , s. m. Flammant, 
grand oiseau qui a les ailes d’un rouge 
qui parolt du feu quaud le soleil donne 
dessus. L. Avis genus. 

FENlGENOy NA, adj. T. pocti- 
que. De foin , qui appartient k du foin , 
ou qui en a la nature. Latin , Fani- 
genus. 

FEN ION , s. m. V. Anemone. 

FENIX, s. m. et f. Phinih , oisfiau 
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singulier et unique, qui ualt eu Arabio. 

L, Phanix. 

Fenix. Ph 6 nix, se dit de tout ce qui 
est rare , exquis , saugulicr ct unique dans 
son esp&ce. Lat. Phoenix . Phenix dc les 
sablos: Phanix des savans. 

Fenix . Pb^nix, constcllaticn celcste 
pr 6 s du p 6 lc antarctiquc , et que les au- 
ciensn^voicnt point observ^e. L. Famix. 

FENOGRECOy$. m. Plaute. Senegrd, 
autrement FSnugrec. L. Fanum greeetim. 

FENOMENO.y s. m. Ph^nomfene , 
effet apparent dans lc ciel ou sur la terre , 
qu’on d^couvre par Tobservation des as- 
tres, oupar les expSrieuces physiques. L. 
Phenomenon. 

FEO , A , adj. Difforme, d^figur^, 
6e, laid , de, Hideux^ ense, affrenx, 
euse, vtlain , ne, au propre ct au figur 6 
L. Foedus. Horrendus. Deformis. 

FERACIDAD.y s. i. Fertili^, (6- 
coudit<$. L. Fertilitas. 

FERACISIMO, MA, adj. sup. de 
Fera\. Tr&s-fecond, de, tr 6 s*fertile. L. 
Feracissimus . 

FERALy adj. des denx genres. Fu¬ 
neste , fatal, malheureux , qui menaee de 
mort. L. Feralis. Funestus. 

FERAZ,y adj. des deux genres. Fer¬ 
tile, fecond, de grand rapport, abondant, 
qui rapparte , qui produit , qui porto 
abondamment, copieusement. L. Ferax* 
Fertilis. 

FERETR O , s. m. Cercueil, biere, 
brancart. L. Feretrum. 

FERIA, s. f. T..de br^viaire. F^rie: 
c^est ainsi qu’on nomme les jours de la 
semainequi suiveut le diraanche. L.Fcrftf. 
Feria. Foire , ^oncoars de marchauds cn 
un lieu public, en certains jours, poujr 
vendre cn liberti leurs marchandises. L. 
Nundina. 

Feria. F^rie , fete,-repos , vacances^ 
vacations. L. Feriae. 

FERIAS. Pr<$sens , dons qni se font 
les jours de foire. L. Nundinaria munus¬ 
cula. Dar ferias :-Donner, payer la foire t 
faire un pr^sent. 

Rcvolvcr la feria : Troubler la foire., 
pour dire proprement, Brouiller les ear- 
tes , phrase mdtaph. pour exprimer qu'une 
personne cherche a raettre le trouble dans 
use maison ou dans une affaire, m^nie 
dans lMtat. L. Turbare. Turbas ciere. 

FERlALy adj. des deux genres. F 6 - 
rial , qui regarde la F^rie. L. Feriatis. 

FERIAR , v. a. Vendre, acbeter , 
troquer , trafiquer , brocanter , frequen¬ 
ter les foires. L. Nundinari. 

Feriar. Prendre son loisir, son repos; 
mais en ce sens il est peu en usage. L. 
Feriari. Otiari. 

Feriar. Faire des pr<$sens pour raisou 
de la foire , donner , payer la foire, Lat. 
Nundinaria munuscula largiri. 

FERIADO, DA, p. p. Vcndu; ac * 
etc. L. Feriatus . 

Dia feriado : Jour de-f^rie , jour de re- 
pos dans lequel les tiibunaux sont fermes. 
L. Dies festus. 

FER ID AD , s f. T.a. Cruaut^, fd- 
rocit^ , naturel farouche , Humeur* sau- 
vage , dnret£ de copnr. L. Feritas. . 

FERIDOR, s. m. T. a. Frappeur, 
qni frappe , qui blessc. L. Vapulator. 
FERINO, NA y adj. Qui appaitieut 
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fc une b6te sauvage, qui en a Ia nature* 
L. Ferinus. 

FERLIN , s. m. Esp&ce de monnoie 
ancienne, qui n’cst plus en usage : c*£- 
roit la quatri&me partie d’un denier. Lat. 
Nummi antiqui genus. 

FERMENTAClON , s. f. Fermen- 
tation, ^Wlition naturelle ou artificielle. 
L. Fermentatio. 

FERMENTAR , v. a. Fermenter , 
mettre cn fermentation, joindre avec du 
levain. L. Fermentare. 

FERMENTAR v. n. T. de cbi- 
n^ie. Fermenter. L. Fervere .Effervescere. 

FERMENTANTE , p. a. Fermen¬ 
tant , qui fermente. Lat. Fervens . Effer¬ 
vescens. 

EFERMENTADO. DA, p.pass. 
Fermenti , £e , etc. L. Fermentatus. 

FERMENTATI VO, VA, adject. 
Qni fait fermenter, ou ce qui de sou 
naturel ou artificiellement fermente. Lat. 
Fermentativus. 

■ FERMENTO , s. ra. Ferraent, le¬ 
vain, qui enfle, qui ganfle, qui fermente. 
L. Fermentum. 

FEROCIA , s. f.T. hors d’usage. V. 
Ferocidad . 

FEROCIDAD , s. f. F^ocit*, 

cruantd, air farouche. L. Ferocitas. 

FEROCISIMO , AL4, adj. superi, 
de Fero{. Tris-f^roce , Ir&fr-cruel, elle, 
jr&s-inhumain , aiae , L.. Ferocissimus. 

FEROZy adj. des deux genres. Fe¬ 
roce , cruel, inhumain , violent. L. Ferox. 

FEROZMENTEy ady. Avec fdro- 
cjtF, cruellement, inhumainement. Lat., 
Ferociter. 

FERRADA, s. f. Masse on massue 
d.e fer , arme ancienne. L. Ferrea clava. 

FERRA R, v. a. T. hors d’nsage. 
Ferrer, garnir de fer quelque chose. Lat. 
Ferro armnre , munire. 

FERRADO, DA,?, p. Fend, de. 
L. Ferro armatus , munitus. 

FERRADO , s. m. T. du royacme 
de Galice. Mesnre de grain , la qua- 
tridme partie d’mie. fandgue. L. Modius. 

FERREO f REA, adj. Qui est-de 
fer, on qui. en a la proprii. Lat. Fer¬ 
reus. Et par allusion il se dit d’unuper- 
sonne dure, sevfcre, rude, intraitable, 
impitoyable ,, iahumaine , rigoureuse , 
cruelle , barbare , inflexible, qui est sans. 
lendresse.L. Ferreus. Durus. Inexorabilis. 
FERRER , s. m. T; anc. V. Jierrcro. 
FERRERIA , s. m, T. anc. Voy. 
Hcrreria . 

FERRERVEIO y ,s. m. Mantean 
long , qui descend jnsqn’2i la cheville 
du pied. Latin., lacerna. V. Embo\ar. 

FERRETE , s. m. Cuivre et laiton 
brfile , qui servent pour les teintures. L. 
Ferrugo. 

FERRETEADO, DA , adj. Cou-. 
vert, tc, garni, ie, marqn&j de de fer,. 
L. Ferro munitus , instructus. 

FERRION 6FERRIONA, s. m. 
Emportement, mouvement de coidre, dd- 
pit, ressentiment aigre. L. Iras impetus. 

FERRO, s. m* T. de mariae. Voy. 
Ancora. 

- FERRQNAS , ?. f. T. de Bohdmiens. 
Les dperons qui servent k piquer un xhe- 
▼al. L. Calcaria. 

FERROFEA. V. Arropea<. 
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FERTIL, adj. des deux genres. Fer¬ 
tile, fdcoud , abondant. L. lertilis. Fe¬ 
rax. Uber. Fecundus. Es tierra mui fer- 
til: c*£st une terre trds-fertile. Genio fer- 
til : gdnie fertile, abondant. 

FERTILIDAD , s. f. Fertilite , . re¬ 
conditi , abondance. Latin , Fertilitas. 
Ubertas. 

FE&TILISrMOy MA, adj. sup. 
de Fertil. Trds-fertile , trds - fdcond 
de, tr^s - abondant., te. Latin, Uber¬ 
rimus. 

FERTILIZAR, v. a. Fcrtiliser , 
rendre fdcond , fertile, abondant. Latin,. 
Fecundare . 

FERTILIZADO, DA, ? . p.Fer¬ 
tilis^, ie, etc. L. Fecundatus. 

FERULA, s. f. V. Canaheja. 

Ferula , F.drule, petite palette de bois,, 
qui sert a frapper dans la main des deo- 
liers qui manquent k leurs devoirs. Lat. 
Ferula. Et mdtaph. Rdprimande, corr 
rection &pre. Latin, Objurgatio. Cas¬ 
tigatio. 

Estar debaxo de ia ferula :. Etre des- 
sous la fdrule. Phrase ponr exprimer 
qu’une personne est sous la conduite 
d’une autre. L. Alieni juris esse. 

FERVENTIS IMO 6 FER VI EN- 
TISLMO, MA, adj. sup. de Fer - 
vienti.. Trds-fervente , te, trds-ardent 
te. L. Ferv entis simus. Ardentis simus. 

FERVIENTE , adject. des denx 
genres. Fervent, te , ardent , te, bouil- 
lant. te , br 6 lant, te. L. Fervens. Ardens. 

IERVOR , s. m. Ferveur , ardeur , 
chaleur au propre et.au.figurd. L. Fer¬ 
vor. Ardor. 

FERVORCILLO , s. ra. dim. de 
Fervor. Ferveur, ardeur , chaleur ltS- 
g^re,,de peu de durde. Lat. Tenuis 
ardor 

FERVORIZAR , v. a. Voyez En- 
fervori\ar. 

FERVOROSAMENTE y adverbe. 
Avec feu , avec ardeur, ayec chaleur, 
avec ferveur, fervemment. L. Ardenter. 
Fervidi. 

FER VOROSISIMO , MA , adj, 
sup. de Fcryoroso. Tris-ardent , te , 
tr£s-brdlant , te d*amour , tx^s-plein , ne 
de ferveur. L, Ardentissimus• Ferven- 
tissimus. 

FER VOROSO, SA , adj. Ardent, 
te, brfilant, te, plein, ne de ferveur. 
L. Ardens. .Fervens. Fervidus. 

FESTEAR, v* a Teime pen en 
usage. V, Festejax. 

FESTEJADOR , RA, adj. Ga- 
lant, te, complaisant, te , courtisant, 
te > .quLchexche, ^ faixe sa cour. Lat. 
Obsequiosus . Lepidus. Blandus. 

FESTEJAR , v, a~Faire Ie galant, 
conrtiser , accompagner^quelquVn , faire 
sa, cour, Lat^ Obsequiis colere. Omni 
urbanitate prosequi. 

F ESTEJANTE , part. act., Conr- 
tisant, Lat, Obsequiosus. Blandus. Le¬ 
pidus. 

FESTEJADOyDA, p.p.Courtisd, 
^e , etc. Lat.. Obsequiis cultus. 

FESTEJO r s,- m. Civili, couj- 
toisie j^politesse , attachement, galan- 
terie. Lat. Obsequium. Obseri*tio. Blan¬ 
ditia. Cultus. . 

, FES.TERO Intendant des 
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chocuts de rausique, qui a le soin de les 
distribuer dans les dglises oii iis doivent 
aller chanter , d'ajus.ter le prix , et de 
le distribuer entre les musiciens. Latin , 
Musicorum administrer ou procurator. 

FESTIN , s, ra. Festin > grand repas, 
rete qui se fait dans une maison avee 
musique , danse , jeux. L. Convivium. 

FES TINA CION, s. f. H*te. f pre- 
cipitation, diligence,, prompeitude. Lat. 
Festinatio. 

FESTlVAL , adj. des deux genres. 
T. anc. et peu en usage. Voyez Jbestiio. 

FESTIVAMENTE , adv. Gai- 
meat, agr^ablcment, galament , joyeu- 
sement. Lat. Festive. 

FESTIVIDAD , s.f. Enjouement, 
air enjoud , mauiferes agrdables , galan- 
terie, jeu d*esprit. L. Festivitas. 

Festividad. F£te , jdux de f^te. Lat; 
Dies festus. 

FESTIVO y VA adj* Enjoud , ee, 
agrdable , gai , ie , joyeux , euse , plai- 
sant , te, galant, te’, divertissant, te, 
rejouissant, te. L. Festivus. Lepidus. 

Dias festivos.: Jours de ffites. Latin , f 
Dies festi. 

FESTONyS. m. Feston, ornement 
compos^ de fleurs, de fruits , de feuil- 
l a S es i se mettent a la porte des 
egi i se S ou autres.endroits, en timoignage 
do reiouissances , de quelques ftles. 
Lat. Serra. Corolla. 

Feston. T. d’architectnre,- Feston : 
c*est un ornement dont les architcctes ,. 
les peintres et les menuisiers enricbissent 
leurs ouvrages. Lat. Encarpus. 

FETIDOyDA, adj. Voy. Hediondo «. 

FETO , s. m. T de m£dec. Foetus: 
il se dit, cn g£n 6 ral, de l*a:iimal qui est 
encore dans, le ventre de la mbxe , mais 
on le dit cncore plus paruculi£rcment de. 
Teufant. Lat, Fatus .. 

FEUDAL , adj. des deux genres. 
Fdadal , qui appartient au fief. Latin , f 
Feudalis. 

FEUDALIDAD > s.t. La qualitd,. 
condition ou constitution d’un £cf. LaU 
Fcudi natura , constitutio • 

FEUDAR , v. a. T. peu usitd. Voy. 
Enfeudar: 

F E UDAT ARIO , RIA , adj. Feu- 
dataire , vassaj , le. Lat. Feudatarius. 

FEUD1STA , s. m Anteur qui derit* 
en matiore fdodale. Latin , De feudis 
tractans . 

FEUDO , $,m. Fief, terre, seigneu- 
rie ou droits qu’on tient d*un seigneur , 
k .la charge de fai et hommage. Latin , 
Feudum. 

Feudo.de camara. Fief de la chambre , 
rente annuelle que le -vassal est oblig£ 
de payer au Seigneur en argent comp- 
tant chaque ann^e. Lat. Eecuniarium 
fcudum. 

Feudo /runco, Franc-fief, qui 11 ’esr 
sujet k aucune. redevance. Lat. Feudum. 
liberum, 

Feudo ligio. Fief lige , qui nc peut 
reconnoitre qu’un Seignem, L. Fcudum 
ligimu.. 

F I 

FI , s. m* T. anc. Voyez Hijo* 

FIABLE , adj. des deux genr. T. anc. 
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Fidelle , sfir , digne de confiaace. Lat. 
Fidelis. Fidus. 

FI ADOR , RA^ s. m. et f. Cau- 
tion , garant, te, ripondant, te. Lat. 
Sponsor. Fidejussor . Fhs. 

Fiador. Altache d’un manteau : e*est 
le cordon de soie avee le bouton qui s*at- 
tache au collet du manteau. Lat. Pallii 
fibula. 

Fiador . Arrit , repoj d*une arme k 
feu : il se dit aussi de tout ce qui sert 
a lenir une chose ferme , stable , qui 
Vempiche de se mouvoir. L. Offendix. 

'tiador. Corde ou cordeau , a quoi 
on attachc an jeune faucon , pour Vap- 
prendre a revenir au leurre, filiire. Lat. 
Falconis ligamentum. 

Fiador. T. familier. Le derriire d*un 
enfant , i arce qu’il ripondkles feutes qu’il 
fair. Lat. Pueri nates . 

FIAVURA , s. f. T. ancien. Voyez 
Fian{a 

FIADURIA , s. m. T. ane. V. Fian^a. 

FIAMBRE , adj. des deux genres. 
Ce qui , apris avoir ^tiS cuit ou r 6 ti , 
se raange froid ; mais ce terme est plus 
ea usage au substantif , et signifie Viande 
froidc. Lat. Caro frigida. 

Fiambre. Se dit aussi d’unc cbose qui 
a t*t£ gardie long-temps , et doat on ne 
s’e$t pas servi ea son temps. Lat. Obso¬ 
letus. Effatus. 

Fiambre. En style familier et burles- 
que , se dit d’une cbose prise a credit. 
Lat. Fide acceptum. Fulano come de 
fiambre : an tel mange a credit. 

FIAMBRERA , s. f. Panier on antre 
instrument qui sert a porter les viandes 
froides a la chasse ou a la eampagne , 
ou eo voyage. Lat. Theca frigidis opso - 
niis servandis. 

Fiambrera. Dans le style familier , 
signific nue chose, uo dire insipide , 
froid , sans substance , qni n*a point 
d’esprit , platitude. L. Frigida ct insulsa 
argutia. 

FIANZA , s. f, Cautionnement, ga- 
rantie , assurance , obligation , cautioo. 
Lat. Sponsio. Fidejussio. 

Fian{a. T. peu usiti. Voyez Finca. 

FIAR , v. n. Se fier, confier, donner 
ou luisser quelquc cbose h un autre sur 
la bnnne opinion au’on a de sa fidiliti , 
se reposer sur sa bonne foi. Lat. Fidtre . 
Confidere. Credere. 

Fiar. Cautionner , £tre cautioo , se 
rendre garant , ripondre , prendre a ses 
risques. Lat. .Spondere. Fidejubere. 

rlAR , v» a. V.endre k credit, Lat- 
Non numerati pecunia vendere. 

FlADO , DA , p. p. Fii , 6e , 
confit / ee , etc. Lat. Creditus . 

liado Fidelle , sAr , digne de con- 
fiance. Ce terme est akcien , et peu usiti 
eo ce sens. Lat. Fidus. 

Alfiado : Fajon adverbiale. A credit 
Lat. Fide accepta. 

En fiado z Fason adverbiale. Sous 
cantion. Lat. Fidejussione aceeptb. Son 
sucltos en fiado los dichos delinquentes : 
lesdits delioqnans sont en liberti sous 
caution. 

FIAT , T. latin , en usage dans la 
langue Castillane Soit fait , pour niar- 
quer le consentemeot qu’on ‘donne k une 
cbose et k son exiention. Lat. Fiat. 
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FIBRAS, t. f. cq usage rdgulifcre-1 
ment au pluricl.T. d’anatomie. Les fibros. 
Lat. Fibra. 

FIBROSO , SA t adj. Fibreux, 
eusc , qui est rcmpli et eomposi de 
fibres. Lat. Fibris intertextus. 

FIBULA , s. f. Boucle , coidoos, 
rubans , aiguillette , et tout ce qui sert 
h ajnster , serrer , attaeber les souliers 
ou autres choscs. Lat. Fibula. 

Fibulas. Sutures. Contures que les 
cbirurgiens font aux plaies* Lat .Sutura. 

FIL ANTE , s. m. T. de Bobimiens. 
Joueur. Lat. Lusor. 

FICAR f v. a. T. de Bobimiens. 
Jouer. Lat. Ludere. 

FICCION , s. f. Fiction , dissimula- 
tion , Vaction de feindre , mensonge , 
imposture. Lat. Ftctio. Et en style fami¬ 
lier , Geste , grimace , eontorsion , • en 
pariant du visage. Lat Gestus. 

FICE , s. m. Merle , petit poissoa. de 
mer, Lat. Merulus. 

FICEDULA , s, f. Bec-figne , oiseau.' 
Lat. Ficedula. 

FICTICIO , CIA , adj. Facfice , 
qui n'est point naturel, feint, te , simu¬ 
la, £e. Lat. Fictitius. 

FICTO , TA , adj. Voyez Fingido , 
da, 6 Simulado , da. 

Ficto. Vain , qui n*a que de Vappa- 
rence , qui n*est d^aucun profit , d*aucune 
utilite. Lat. Vanus . Inanis. 

Confesion ficta : T. de pratique. Con- 
fession simulee , conviction qui resuite 
de 1’enti^re n^gation du eriminel. Lat. 
Ficta confessio. 

FICTURA , s. f. T. presque bors 
d’usage. Voyez Fingimienta. 

F1DALGO , s. m. T. anc. Gextil- 
homme , noble d’extraction. Lat, Homo 
nobilis. 

FIDEDIGNO , GNA , adj. D^une 

enti^re eonfianee, digne de foi et de tout 
credit. Lat. Fidus. Fide dignus. 

F1DEICOMISARIO , s. m Fid^i- 
commissaire , celui qui est cbargd d’an 
fiddicommis , k qui on a confit ou com¬ 
mis quelque chose. Lat. Fideicommissa¬ 
rius. 

FIDE1COMISO , s. m. Fid«5icom- 
mis , ce qu’on a d^pos^ ou commis k la 
honne foi de qnelqu un. Lat. Fideicom¬ 
missum. 

FlDELIDAD , s. f. Fid£lit£, loyau- 
, sinc6rit6 § sAret^ , pooctualit^, in- 
t<5grite ’ dans 1’observance des ehoses 
auxqaelles on est oblig£. Lat, Fides. 
Fidelitas. 

FIDELISIMAMENTE, adv. su P . 

Tr^s -fidellement , tris - sinc&rcment , 
tris-sdrement. Lat. Fidelissimi. 

FIDELlSIMO , MA , adj. snperl. 
Tr6s-fidclle , tris-sinc^re , tr^s-sfir , re. 
Let Fidissimus. Fidelissimus. 

FIDE OS , s. m. Vermicelli, espice 
de mets prdpard avec de la farine , du 
fromage , des jaunes d’oeufs , du suere, 
du safran , qu’on rdduit en longs filets, 
comme des vers. Lat. Condimenti Itali 
genus tx massa in fila dcductfr confecti. 

FIDICULA , s. f. Fidicule , ^toile 
tr^s-remarquable dans la constellation de 
la lyre. Lat. Lyra fidicula. 

FIDO , DA , adj. Voyez Fitl, 
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FIDUCIA , s. f. T. pen ea mage. 
Voyez Confian\a ♦ 

FIEBRE , s. f. Voyez Calendura. 

FIEL , adj, des denx genres. Fidelle,* 
sfir , loyal. Lat. Fidelis. Fidus. 

Fici. Fidelle, se dit , par antonomase, 
d’une personne qui vit selon l^glise 
catbolique , apostolique et romatae. Lat. 
Fidelis. Catholicus. 

FIEL , s. m. Officier de ville , com¬ 
mis a Vexamen des poids et mesures , 
pour donner le prix aux cbosos , et lea 
examiner , en iecouncttre la bonne o* 
mauvaise qualit£. Lat . ASdilis. 

Fici. Le gardien des poids et mesurea 
d*une ville o<u village , Italonjieur. Lat. 
Libripensor. 

Fiel. Anciennement £toit celui qui 
reconnoissoit le eamp et les armes do 
ceux qui s*appeloient en doel public , 
ct qui en £toit le juge. Lat. Duelli 
judex . 

Fiel. T. de m<5canique. C*est Vaiguille 
^levde k plomb sur lc flt^au d’nne balance j 
olle s^ppelle aussi Icngua , langue. Lat. 
Statera, stylus. 

Fici. L’une des broelres qni passent an 
travers de la verge , pour souteoir les 
deux gardes et le crocbet de la romainc. 
Lat. Libra compages mobilis. 

Fiel. Arrdt , repos d*une arme li fcn. 
Lat. Sclopcti clavis adminicula. 

Fici de romanq .. Celui qui garde Ia 
romaine dans cbaque boueberie , avec 
laquolle on pise la viande achetde par 
les particuliers , en sortant dc la bou¬ 
eberie , pour voir si on leur a donni le 
poids juste. Lat. Laniarii czdilis. 

Fiel exeeutor. Fidelle exicuteur : c’est 
lc titre qu’on donne k Vichcvin qui est 
obligi d*assister dans le bnrean oii on 
repise ee qui a 6 t£ vendn , pour voir si 
on a donn£ le poids juste. Lat. JEquit&UM 
in ponderibus conservator. 

Fiel medidar. Fidelle mesnreur : c*est 
eelni qui est obligi d’assister it la mesure 
des ehoses qui se vendent , snjettes i 
payer un certain droit au Roi et k U 
ville , ce qui s’appelle trtbuto de saca , 
tribut de vente. Lat. Mensurarum pro¬ 
curator. 

F1ELDAD , s. f. L’office et emploi 
de mesureur Lat. Aldilitas. 

Fieldad. Sixtoti , fidiliti. L. Securitas, 
Fidelitas . 

Fieldad 6 Cana de fieldad. D^piche 

? [ue lc cooseil des finanees dnnnc aux 
ermiers du Roi au eommencemeut de 
Vaun4e , pour qu’ils puissent, pendant 
quelques jours , pereevoir les revenus 
royaur , en attendant la dipichc ou bail 
en forme. Lat. Ltttora facultatem facicnr 
tes ut vectigalia colligantur. 

FIEL MENTE , adv. Fidellement ; 
loyalement , exactement , ponctuelle* 
ment , parfaitement. Latin , Fideliter. 
Accurati. 

FIELTRO , s. m. Feutre , itoffe 
foulie et collie cnsemble avec de la lie, 
sans filure , ni croisure , ni tissure , mais 
favonie par 1 ’cau et le feu sur le bassin. 
Lat. Coactile. 

FI ERA , s. f. Bite sauvage , bite 
farouebe , bete caroassiire. Lat Fera. 

FIERAS. T. de Bobfou. Hujissicts, 
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sergens , archers , bqurreau. Lat. Appa¬ 
ritore*. SatclliiQS* 

FIERAMENTE , adv. Inhumaioe- 
jpe»t , barbazeraent, cruellement, diue- 
raent, horriblement. Lai* Savl % Crude¬ 
liter. Inhumaniter* 

FIEREZA , s. f. F£rocit£ ,. naturel 
farouche , humeur sauvage barbarie , 
inhumani^ , cruaut£. Lat. Feritas. Inhu¬ 
manitas. . 

Fiere\a. Laideur , difformit^. Latin 9 
Foeditas. Defoimitas. 

FIERISIMO , MA , ad), sup. de 
jFVero. Trfcs-ciuel , elle , tr£s inbumaiu, 
ne , tr&s-barbare , tr&s-brutal , le , tres- 
f£roce , tr&s-farquebe , sanguinaire, qui 
se plalt k r4pandre le saog. Lat. Feris¬ 
simus. Immanissimus . 

FIERO , RA , adj. Cruel elle, 

inhumaiu , ne , barbare , brutal., le , 
farouche , feroce , sanguinaire. Latin, 
Ferus. Immanis* 

Fiero. Laid , difforme , horrlble, af- 
freux. Lat. Fcedus. Horrendus. 

Fiero. Apre , rude , raboteux , iuac- 
cessihle , imp^netrable , impraticable , 
scabreux, Lat. Arduus* Salebrosus. Asper. 
Estas montanas son mui fieras : ces 
montagnes sont impraticables. 

Fiero. Se dit enqore pour Grand, coar 
$id£rable., extraordinairp , j£oorme , d£- 
mesur£ , efftoyable. L. Ingens. Immanis . 
Fiera eitchillada lefiitron ’: iis lui don- 
nfcrent un coup de sabie effroyable. 

Fiero. Horrible,, ^pouvantable , af- 
freux , terrible s qui fait peur , qui cau.se 
de la terreur, La£. Terribilis. Despues 
de tan fiera tormenta : apr£s une. si hor- 
rible tourmentq. 

FIE ROS 9 au plurie] et comme subs, 
Menaces , bravades , fanfaronnades. Lat. 
Minee , Terriculae. , 

FIERRA f $.> {f T., ancicru Voyez 
Jtierradura. 

FIERRO , s. nu Voyez Hicrro. 

FIERROS > Anciennement«signifioit, 
Chaines , njcnotes , fers aux pieds..Lat, 
Compedes* 

FIE ST A y s. f. F 6 te , joie , rejouis*? 
sance , aUgressa, divertisseraent. Lat. 
Festivitas. Celebritas. Plausus. 

Fiesta-, F 6 te , sclemoit£ ou r^jouis- 
saace qu’on fait dans lVglise , en l’hon- 
neur de Dieu ou du saini. Lat. Vies 
festus. 

Fiesta. .F 6 te f£t£e , ou f£te de com- 
mandement. Lat. Dies festus. 

Fiesta . F£te , r^jouissance publique , 
comme soat les f£tes de.tanreaux, toux- 
nois , etc. Lat. Festum. 

. Fiestas. Ce sont les jours que reposeni 
les tribnnaux , qutil n’y apoint, d T au- 
dieoce. Lat. Ferta. 

Fiestas* F&t es,, caresses. Lat. Blan¬ 
ditia . | 

Fiesta de polvora. F 6 te de poudre,-se 
dit des feux d’afrtifice et fuseeS volantes, 
que l’on tire eu . 1 ’honneur de quelque 
fete que T^glise c£l£bre ; il se dit aussi 
des d£penses superflues , qui se font avec 
activit^ et promptement. Lat. Opus vel 
dispendium instamantum. El dinero ouc 
gast5 fulano t fuc cn fiesta de polvora.: 
Targcnt qn’a d^pens4 ua , tel , fut uue 
fdte de poudre , pour dire , fut un feu. 
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d’axtifice , ou s’en alia en fusees vo¬ 
lantes. 

Fiesta doble. F£te double , celle que 
l’on c^Ubre avec grarxd fracas de festius , 
de danses , etc Lat. Dies festus. 

Fiestas inmoblcs. F^tes immobiles , que 
1’eglise. c^Ubre , telles que soat Noel , 
1’Assomption, etc. qui ne chacgent jamais 
de jour* Lat. Dies festi immobiles , certi. 

Fiestas movibles. F£tes mobiles , cellas 
que l’4glisc c^Ubre , et qui changenr 
tous les ans de jour. Lat. Festa mobilia. 

Fiesta real. F£te royale , r^jouissance 
qui se fait en faveur de quelque per- 
sonne du saog royal > ou eo sa priscuce. 
Lat. Festum regium . 

Echar las fiestas : Aoooocer les f^tes , 
les.publier, ce. que les curds dans les- 
paroisses soat obligas de faire tous les 
dimaucbes k la gfand^esse.. Lat. Dies 
festos indicere , promulgare. 

Echar las fiestas : Publier les f^tes, 
les r^jouissances qu’on doit faire publi- 
quement. Lat. Festalatitias promul¬ 
gare. 

Estar de fiestas : Etre de fdte.s r pour 
dire >tre joyeux , 6tre de bonne humcur. 
Lat. Exultare . Tripudiare. 

iVo estar para fiestas ; N’4tre pas pour 
les f£tes ^ pour dire n^tre pas de boaoe 
humeur. Lat. Gaudia vel lusus respuere. 

F1EZ , s. m.. T. anc. Voyez He{. 
FIGMENTO y s. m. T. peu en- 
nsage. Quvrage d’argile , ,de terre, k po- 
tier. Lat> Figmentum. 

FJGOy s,.m. Terme peu. en usage. 
Voyez Higo. 

No y que spn figos : Fa^on familiare de 
parier pour assurer une cbose vraie • a 
quelquuu qut en doute^ Lat. Nequidem 
ambiguum esti 

FIGON y s. m. Espice de traiteur , 
qui apr^te et vend *toutes sortes de maa- 
gers r cuits ou, r6tis au foux. Latin , 
Caupo. 

Figon. Terme peu en^usage. Voyez 
Figonero. 

Figon. r T^ qui n*est. plur en usage. 
Bardache , jeune homme de d^bauche, 
Lat. Scorton, Sois un figon : vous 6tes 
no bardache. * 

FIGONAL, adj. des deux genres. 
Qui appartient-a figon . Espice de trai¬ 
teur. L. Cauponarius. 

FIGONERO y s.«m. Espice de trai- 
tenr.* L.. Caupo. 

FIGUERA # s. f. Terrae peu nsit^. I 
Voyez Higuera .• 

FIGUERAL y s* m. Piguerie , ter- 
rain plant& 'de ! figniers , ou champ do 
figuiers, Lat. Ficis solum consitum. 

FIGUL1NO y NA, adj. Qui est dc 
terre cuite , de terre, a potier. L. .Figli¬ 
nus* Fictilis , 

FIGURA , s. A. Figuie. , ,.forme , 
sym^trie , ext^rieur des choses mat^riel- 
les , image , portraitreprisentation. , 
id^e , module. Ef.encore en terme de. 
rb£torique , Figure , repr^sentation vive 
ou accommodae au sujef qu^on veut df^- 
peindre. Lat. Figura-. Effigiqs. Imago , 
Simulacrum. 

Figura. Figure , se dit aussi d’un | 
homme enfl£ , bouffi ^ goofl^ , ampoul6 , | 
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fler, orgueilleux . Lat. Homo superbus , 
elatus. 

Figura .■ Se dit encore d*nn bomme 
ridicule-., laid, contrefait , ,de plaisaote. 
figure. L. Homo ridiculus. . 

Figuras. Figur es ,se dit des personna- 
ges que reprisentent les comediens sur 
le theAtre. L...Persona. . 

Figuras. T. de mnsique. Ce sont les - 
notes. L. Nota .. 

Figuras. Terme. de*jeo de cartes. Ce* 
sont les trois figures ou peintures de 
chaqne couleur , roi , dame , valet. L;. 
Charta figurata. . 

Figura de tapi{, Figure' de tapisserier* 
se dit par analogie d*un homme ridicule , 

? ui n’a point d’cspiit , qui ne sait rien 
aire , d^un homme inutile. Lau Homo 
nauci.. 

Hac^r figura : Faire figure avoir nr.e* 
esp£ce-de repr^sentation , d’autorite dai.s 
le moode , soit par sa qualit£ , scicu^e 
ou.depense. L ...Conspicuum esse . . 

Hacer figuras : Faire des gestes , des 
mines , des figares , des postures , des* 
contorsions. L. Gesticulari. - 

FIGURABLE , adj. des. deux gen¬ 
res. Ce qui se peut figurer, feindre ove - 
repr&enter. L .,Figura capax. 

FIGURADA , s. f. Geste , figure- , 
affectation dans le port , dans les ma-t 
nikres. L. Absurdus corporis habitus. 

FIGURADAMEN1E , adv. Figuv 
riment , pat'figure , d^une fa^on figurae» . 
L Figurati.. 

FIGURAE , adj. Qui appariient ii 
figure. L. Figurans. 

FIGURANZA , s. f. T. anc. Voy.* 

Scmcjan{a.' 

FIGURAR yY. a..Figurer , former j 
fa 90 naer , tracer , dessiner , faire des 
figures ou des representations de qitelque 
chose. L. Figurare. Effingere* 

FIGURARSE , v. r. Se figurer une 
ckose , se repr^senter , s’imaginer , se 
mettre quelque chase dans Tesprit. Lau 
Fingere. 

FIGURADO , DA , p. p. Figur^ , 
ee, etc. L Figuratus. Effictus. 

Figurado . Terme de blason.' Figur^ , 
se dit du soleil . sur lequcl on imprime 
la figure du visage humain ; il se dit de 
m^me des tourteaux, des bezans', et au- 
tres choscs‘sur lesquelles^ la m£me figure 
paroh. L. Figuratus. 

FIGURATIVO , VA , adj. Figu- 
ratif, ive, exprimi par des figures. L. 
Figuraiivus. 

FIGURERIA , s. f Voy. Figurado. 
FIGURERO , s. m. Gesticulateur, 
baladin , bouffon , qui contrefait tout le 
monde par des figures , des contorsions 
ridicules. L. Minius. Gesticulator. 

FlGURILLA^s. f. dim. de Figura . 
Petite figure, figure minee et m£prisable. 
L. Figura vitis ct exigua. 

FlGUR ON , s. m. augm. de Figura • 
Grande figure, figure difforme, inorme. 
L. Figura grandior , deformis. 

Figuron.. Se dit anssi dh>ae personoe 
qui , par son port et sa depense , affecte 
de la noblesse ct veut parottre.ee qu’elle 
0 ’est pas. • L.'. Fastu ridiculus homo . 

FlL , s*' m. V. Fici dcl peso , ou 

romana. 
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FU L’ct|ui]ibre , 1’igaliie d'une chose. 

L. Aequilibrium* 

Fil dcrccho* V. Dcrecho*' 

FILA , s. f. File, suite de gens ou 
de soldats rang^s snr une m£rae ligno. 
L. Series . Ordo* 

de fila : Chef de file J c’est le 
soldat le plus experimenti qui marcbe a 
1 3 tete de U file. L. Dux. Ductor . 

Ea fila : Fa 90 n advcrbialc. En file , 
en ligne directe. Latin , Ex ordine. 

FlLAClGA , s.'f. Terme de marine. 
Voves Filasti'a; 

FlLADll , e FILAIZ , s. m. Soie 
cuite , filosellc , fleuret de scie, L» Ex 
diruptis bombycis folliculis sericum. 

F1LAMENTOS , s. m. Filamens, 
menus filets de la iacine des plantes. L. 
Filamenta .♦ 

FILAMJ£XTO;sSTti. Terme* anc/ 
Filage, Faction de filer. L. • Lanificium 
FlLAFDRlAS , s.f. Filandres; vers 
qni s*cngendrcnt ' dans les intestins des 
oiscaux , eX 'spicialemcnt' dans v ceux de 
fauconnerie. Latin*, Vermes in visteribus 
avium procreati. 

FILANTROPOS , s/ m; Piante.- 
Voyez Amor de hortelano.- 

FlLAll '•, adj. des deux'genres. Qui 
appaitient k du fil. L.- Ad filum pertinens ; 

Triangulo ftlar : Instrument de ma- 
thimatique, espice de Criangle composi 
de deux riglps ,• 1’nne posie perpendicu- 
lairement sur le mlliea de 1’autre , et au 
haut de la perpendiculaire^cst un clon 
d*ou pend un fil ou filet , dont les ex* 
tramitis viennent a finir sur ccux de la 
rigle’d’en bas J ce triangle* sert aux for- 
tifications , k former dos- cartes geomi- 
triqnes , J 5 t faire le plan d’une mine. L. 
Triangulare instrumentum filo instructum. 

. FILAR , -v. a. Terme anc. V.Aiilar. 

Filar. Terme de Bohemiens. * Coupcr 
subtllcmcnt une bourse - , ou autres cho* 
ses. Latin , Astute discindere. 

FILADO , DA , p- p- Coupi, ie , 
etc. Latin , Scissus* - 

FILARETE , s. m. Filaret , rit 
double ou filet qu’on fait coiirir v tout 
lc long des c6ti5s d’un vaisscau , et qu’an 
remplit de haillons de laine, et de tout 
ce qui peut resister aux balles de Fen- 
nemr. ! -Latih , Rete aavis[ latera , defen¬ 
sionis caesii ) cingens. 

FtLASTlCA , s.'f. T.de marine. 
Fil de carret*; ! cVst un fil tiri de vicux 
cnbles 'que 'Fon detord , et dont on se 
sett pouV-'raCcommodei des mancravres 
rompues. Latin ,'Fila ex funibus retecta. 
FILATERIA , s. f. Superfluit^ de 
arolds inutiles ‘dans un discours , ver- 
iage , fatras t ' galiraatias, Lat. Inania 
yerba. 

FILAT ERO , s. m.‘ Grand parleor , 
qui n*a que du*verbiage. L. Platerator, 
FILATE RO. Terrae de BoHemiens. 
Larron, ‘ filou , coupeur de bourse. Lat. 
Fur. Zonarum secter. 

FLLAUCIA , s. f. Amour propre , 
amour de soi-m^mc.' L.- Amor sui. 
FILDERRETOR , s. m. Etamine du 
Mans , ^toffe Ugere de laine! L. Pannus 
laneus tenuis. 

FILELI , s. m. ‘Espfcbe d^toffe de 
laine fort legere , qui vient de Barbarie, 
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L. Pannus Uncus tenuissimus , ex AjUch 
advectus. 

FILEFO , "NA , adj. Terme fami- 
lier. Delicat , te , eff<*min<$ , ^e. Latin , 
Mollis* Effaminatus . 

FILET E , s. m. Terme d’arcbitec- 
ture. Filet, rugiet, ou listeau , ceinture , 
moulure > petit meuibre ou ornement 
carri dont on se sert en divers endroits/ 
L. Listdltim. Supercilium. 

Filetc. Filet , cordonnet qu’on emploie 
k divers nsages. L. Fili culus. 

Filetc. Petite broebe a r 6 tir quelque 
caose de leger , comme un poulet , un 
pigeon , etc. L. Veruculum . 

Gastar muchos filctcs : User beaucoup 
de filets , peur dire user beaucoup de 
mignardise , de graces dans la fa 9 on de 
parier, parier gracieusement , avec d^- 
licatcsse , orner son discours de termes 
choisis , gracieux, polis , lituis. Latin , 
Salibus et veneribus sermonan distinguere . 

FLLETEAR , v. a. Faire des filets 
du cordonnet', tisscr , faire de la frange , 
travailler en cordonnet. Lat. Fimbriis 
contexere . - * 

FILETEADO , DA , P . p. Tissu , 
ue^, lravaill& > ee en cordonnet;• Latin , 
Fimbriis contcxusi *• 

F1LETON., s. m. augm.* de Filere. 
Gros filet , gros .cordonnet , duqncl 'se 
servent les brodeurs cn plusicurs clioses. 
L. Contortus fila funiculus. • 

Fileton. .Terme d’arcbitcctureJ Gros 
filet j gros rugiet, gros listeau , il se dit 
aussF en terme de 'ma^nueric. Latin ; 
I.istcllum grandius. * 

FILLACION , s. f. Filiation', des- 
cendancedu p^rc au fils ; on le dit figu- 
remeut des ^glises qui dlperident les tiue* 
des anties , ou qni sont sujettes k quel- 
ques pr^lats ou patrons. Filiation. Lat. 
Filiatio. 

FILIA L , adj. des- deux genres 1 . Fi- 
lial , le i qui appartient an fils , k l*en- 
fant. Latin, Ftli.tris . Obediencia filial: 
ob&ssance filiale . 4 

FILIA R , v. n # Faire Sa gen^alogife , 
prouver sa desctndance j sa filiation. Lat. 
Avos j genus deducere. 

F1LICIDA , s. ra.-Mcumier de son 
fils. L.* Filii interfector . - 

FILLERA , s. f. T. de blason! Fi- 
likre , le diminutif de' la bordurfe lors- 
qu’elle ne contient'que la troisikme par- 
tie de lafargeurde Ia bordure ordinaire. 
L. Tertiata era- 

IILIGRANA ,• s. f. Filigrane , pikce 
d’orf<5vrerie travaill^e d^licatement cn 
forme de petits gratas ou de filets. Lat.' 
Auri vel argenti tenuior bractea . Et par 
m^tapbore il se dit d’nne persofane deli¬ 
cate , menue , d£li<Je , jotie , mignone. 
L. Tenuissimi fili homo . Fulana es una 
filigrana : une telle est une filigrane*, 
pour dire , uue telle est jolie , mignonne. 

F1LILI , s m. D^licatesse , finessd, 
snbtilit^ , gentillesse , grace. Lat. Vene¬ 
res* Esta dama cstd llena defilili: cette 
dame est remplie de graces , de geutil- 
lcsscs , de pointes d*esprit , etc. 

FILIPENDULA , s. f. Filipcndule. 
Piante. L. (Knanthe . Filipcndula. 

FIIIP1CHW , s. m. Soite d’etoffe 
de laine j ouvrag^e'k Ia presse en forme 
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de camelot. Laun , Pannus prxlo flori¬ 
bus distinctus. 

FILIS , s. f. Habilct^ , gentillesse , 
d^licatesse , grSce en tout ce qu\mdit 
et ce qu’on fait. L. Veneres. 

Filis. Joujou de tefre comme une pe¬ 
tite paire de sabots grande comme Pon- 
gle , ou autre petite pifcce dc menage de 
cette esp£ce, qne les dames portoient at' 
tachee aux pareniens de leurs manefies k 
un petit ruban , par mlguardisc. L. Mu¬ 
liebre ludicrum fictile. 

FllISTEO , TEA , adj. Grand, 

de , d^mesure , 6e , qui exckde la me- 
sure ordinaire , qui ressemble k un Pht- 
listin par sa taille gigantesque. Latin , 
Giganteus. 

FILO LOGI A , subs. f. Philologic , 
1’amour , lMtudc des belles-lettrcs , de 
l^ruditioii. L. Philologia. 

FILO LOGIC A. Vovez Filologia. 
FILOLOG1CO , CA % -adj. Philo- 
logiquc, qui apparticrit k la philoloeie. 
L. Philologicu f» 

f ILOLOGO , s» m! Pbilologne , 
celui qui s^pplique'k la philologie, lit- 
t^rattur. L. Philologus. 

FILO ME FI A , s. m. V.‘ Ruisenor. 
FILO N IO , s. m. Terme de mdde- 
•cine. Philonium', espice d’opiatc appeli 
ainsi k causc de Pbilori, fanicux m6de- 
cin , son auteur. L. Philonium . 

LILLO , s. m. T. du royaume de 
Galice et des Asturics. V. v Hijo. 

ULLOS. Esp^ce de beignets longs» 

• L.’ Lagani oblongi genus. 

FILO , s. m. Terme ancieu. Voyez 
Hilo . • 3 

Filo. Equilibre-, contrepoids. Latin, 
AZquiltbrium. 

i Filo. Fil ’, tranebant d’mie £p^e, d’un 
. couteau , ou d’autic$ instrumens tran- 
chans. L. Acies . * 

Varscitn filo : Se donner le'61’, pour 
dire’, se joindie plusieurs ensemble pour 
m^dire de quelquun. Lat. Linguas und 
exaevare . * 

Herirpor’les mismosfilos : Blesscr avec 
les mtlmes fils , les m^mes tranebans , 
poiir dirc avec leS m6mcs armes , c*est 
se servir des m^mes armes dont s’cst Servi* 
celui qui nous i voulu d<5truire.* L. Eo¬ 
dem gladio jugulare. 

IiLOPOS, s. m. T. de vinerie. Les- 
rets on toiles qui servent k la chasse des 
b£te$ sauvages. L. Retia. 

FILOS A ; s.* f. T. de Bob^micns» 
Ep^e. L. Ensis . v 
FILOSOFAL . Voyez Picdrd. * 

I ILOSOiAR , v. a. Pbilosopber, 
parier de pbilosophie, discouiir en qpbi—' 
loSopbo. ; L. Philosophari. 

lilosofar. Philo^opbei 1 , palrlcr' do 
seience sans- en avoir , fairb le savant / 
et ^tre un ignorant. L.' Inepti ' philo¬ 
sophari t ‘ 

LILOSOFLA , 3, f. PhilosopMe , 
^tnde de la natute et de la • morale , 
fond^fi sur‘ le 'raisonnement:'L. Philo¬ 
sophia. 

FILOSOFLCAMEFTE , adverb. 
Pbilosopbiquerdent , k la manikie des 
philosophes. L. Philosophici. 

FILOSOFICO , CA , adj. Phi- 
losopbique, qui : concerne la pbiloso- 
pbic» L«- Philosophicus. 
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FILOSOFO , s. m. Philosophe , 
celui qui etudie, professe et possede 
la philosophie. L. Philosophus. 

Philosofo. Stemploie aussi cnmme 
adjectif, et signifie Philosophique. Lat. 
Philosophicus. 

FILTRACION , s. f. T. de chimie. 
Filtration , action de filtret, esp£ce de 
distillation qui se fait par le filtre. Lat. 
Liquatio. 

FILTRAR , v. a. Filtrer , passer 
par le filtre. L. Liquare. 

FILTRADO , DA , p. P . Filtte , 
ie. L. Liquatus. 

FILTROyS. m. Filtre , morceau de 
drap ou de linge qui sert a filtrer , qui 
s'appelle commuitemeut cbausse. Latin, 
Pannus liquationi deserviens. 

Filtro , s . m. Termc grec. Philtre, 
breuvage qui inspire Pamour. X* Ama¬ 
torium poculum. 

FIMBRIAy s. f. Bord , bas , bout , 
extremite ou frange qu*on met au bas de 
quelquc v£tement. L. Fimbria. 

FlMO , s. m. Terme de ntedecinc. 
I’ex crement humain. L. Ftmus. 

FIN y s. m. Fin , ach^vement, con- 
clusian y exttemite , bout , terme , but, 
motif, cause , raison , bornes , limites, 
confins, frontteres , raort , d£finition. L. 
Finis. Terminus. 

Fin ultimo. Fin dernihre , la mort. 
L. Mors. 

Al fin: Fagon adverbialc. Enfin , hia 
fin , finalement. L. Tanaim. 

'Al fin sc canta la gloria : A la fin 
oa chante la gloire ou la victoirc , fa 9 <m* 
de parier , pour exprimer qu’on ne peut 
ni ne doit d^cidei de rien jusqu*a la fiu 
de la chose , ou qu’avant de ehaoter vic»- 
toire il faut obtenir , pour n’aVoir pas h 
se repentir de s*en 6 tre*trop fait accroire. 
L. Exttusacta probat. 

En fin y adv. Enfin , a la fin , pour 
conclure , finalement , eu un mot. Lat. 
Tandlm. Dcniqul. 

Por fin : Fa 90 n adverbialc. Finalement, 
enfin ; les gens du vulgaire out coutumc 
de dire dans le nteme sens , por fin y 
postre : comme qui dirait et enfin , en 
dernier lieu , que voulez-vous dire ? ou 
que ptetendez-vous faire ? L. Tandtm. 

FLNABLE , adj. des deux gcnres 
Terme ancien. V. Acabable. 

FINAL , adj. des deux genres. Final, 
le , ce qui termine , ou ce qui est lc 
dernier en quelquc chose. Lat. Finalis. 
Postremus. 

Final , comme subs. Fin , exttemite 
cTuoe cbose , terminalson. L. Finis . 

Por final : Fa 90 n adverb. V. Enfin , 

FINAlIZAR y v. a. Finir , acbcver, 
accomplir, conclure , terminer, danner 
ou mettre fin a quelquc chose. L. Finire « 
Absolvere. Perficere. 

FINALIZAR y v. n. Finir , se ter¬ 
miner , expirer , s’achever. L. Finiri. 

FINALIZADO y DA , p. p Fini, 
ic , acheve , 6e , etc. Latin , Finitus. 
Absolutus. 

FINALMENTE y adv. Finalement , 
enfin , en dernier lieu , en conclusion. 
L. Tandem. Demum. Denique. 

FlNAMENTE , adv. Finement , 
fert bien , admirablemcnt, parfaitement , 
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excellemmeat , avec d^licatesse. Latio , 
Apprimi . Egregii. 

FINAMIEN TO , s. m. Terme peu 
en usage. V., Falleeimiento. 

FlNARy v. n. V. Fallecer 6 Morir. 

FlNARSE. Se consumer , languir , 
p^rir , mourir pour quelque chose que 
1 ’on aime. Latin , Deperire . Exedi. 
Consumi. » 

FlNADOy DA y p. p. Consume, 
ie , langui, ie , etc. Lat. Exesus. Con¬ 
sumptus. 

Dia de lo* Finddos : Le jour des 
Ttepisses. Lat. Defunctorum commemo¬ 
rationis dies . 

F1NCA y s. f. Effet , situatiou ,fonds 
ou une personne a plac£ son argent , 
pour eu recevoir la rente ou une somme 
d^termntee. Lat. FundijS. Mas segura 
es ia situacion dei mendigo , mas cons¬ 
tante su finca : la situalion du ruendiant 
est plus sure qu*aucune autre , et ses 
fonds plus assutes.i t 

Finca. T. peu en usage. Geste , mine, 
semblant de coUro , menaee. L. Miuai. 
Simulatio. 

Bucna finca : Bon fonds , ou joli fonds. 
Phrase ntetaphorique pour se moquer de 
quelqu’uii , et lui dire clairement qu*il 
fera tr&s-mal ses affaires, qu’on ne peut 
pas compter sur le bien qu*il gagnera. 
L. Pessime insumpta pecunia. 

FINCABLE , adj. des deux genres. 
Existant, qui est en nature , en esphcc. 
L. Existcns . ’ 

FINCAR y v. n. Terme aucien. Voy. 
Quedar. 

Aqui finca el punto : Ici est le point, 
pour dire en cela .consiste le point. L. 
In hoc rei cardo vertitur. J 

FlNEZA t s. f. Perfection , puret^ , 
bonte, finesse , subtilit^de quelque cbose. 
L. Puritas. Dejotcaiio . 

Finc{a. Faveur , amitte qu’on temoigne 
a une personne par de petits pr4sens 
qu’on lui fait , chcrcbant a ailleurs a lui 
rendre scrvice en tout ce qu’on peut. L. 
Amoris pignus. 

Fine^a. Finesse , d^licatesse d’esprit, 
^Ugance. L. Acumen. Elegantia. 

FINGIDAMEN TE , adv.. En fci- 
gnant, avec feinte , avee d^guisement 
ou avec dissimulation. Latin , Ficti • Si¬ 
mulate. 

FlNGlDOR t s. m. Celui qui feint , 
qui d^guise, qui contiefait, qui dissi- 
mulc. L. Simulator. 

FING1MIENTO , s. m. Feinte , 
d^guisement , apparence , dissimulation , 
tromperie, fiction. Latin , Fictio. Si¬ 
mulatio. 

F1NGIR y v. a. Feindre , dissimuler, 
contrefaire, d^guiser sa pensae, imagi¬ 
ner , iuventer , ccntrouver. Latin, Lin¬ 
gere. Simulare. 

Fingir la ro{. Contrefaire sa voix, 
afin de n’£tre pas connu. Latin , Vo¬ 
cem simulare. 

Fingir la vo Forccr la voix en chan- 
tant , cn faire paroitre plus qu*on en a. 
L. Vocem ementire. 

FINGLDO^ DA , p. p. Feint , te, 
dissimule , ^e , etc. Latin, Fictus. Si¬ 
mulatus. 

\ /FINIBLE 9 adj. des deux genres. T. 
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peu en usage. Ce qui peut finir , s’ache- 
ver. Lat. Finis capax. 

FlNIBUSTEKREy s. m. Terme de 
Boltemiens. La potence. Latiu , Crux. 
Furca . Patibulum. 

FLNIESTRA , s. f. T. ancien. V. , 
Ventana. 

FLNIQUITO , s m. Fin de compte , 
artete de compte, cl6ture d’un compto. 
L. Rationum clausula. 

Dar finiquito : Metaph. Donner fin h 
ses fouds oh a autre chose, ctest-h-dire , 
consumer, achever ce qu’on a. Latin, 
Apocham debitori expedire. ' 

FINIR y v. a. Terme ancien. Voy. 
Fcnccer. Acabar. « 

FIN ID O, DA , p. p. V. Fenecido , 
da. Acabado , • da. 

FINISIMAMENTE , adv. snp. 
Trhs-amiablemcnt, avec une Ir&s-grands 
araitie , trfcs-hamtetement, ttes-admira- 
blemeut , tres-parfaitemeat. L. Egregii. 
Eximie. 

FlNlSJMOy MA y adj. sup. Trfcs- 
fin , ne , tr^s - menu , ue, tr£s-d£lte, io. 
Et aussi Trfcs-parfait, te, tr6s-pur , re , 
trhs-accompli , ie. Lat. Absolutissimus. 
Egregius. Eximius. 

FINITIMO y MA y adj. Voisin , ne , 
procho , coutigu, uc, limitrophe, qui est 
sur la frouttere. L. Finitimus . 

L INITO t TA y adj. Fini, ie , ter- 
miite , , limite y ie , boxne , ee. Lat. 

Finitus. 

FlNO y NA y adj. Fin , ne , d£lte , 
ie y menu , ue. Et aussi Parfait , te, pur, 
re, accompli, ic. Latin, Tenuis. Sub¬ 
tilis. Purus. 

Fiuo. Constant, sfir, fidelle. L. Fidis. 
Constans. Amigo fino : ami «onstant. 
sfir , fidelle. 

Amanto fino : Amoureux, constant 
et fidelle. 

Lino. Fin , malin , subtil , rus£, adroit 
^clair6 , avis^ , p^n^trant. L. Astutus. 
Callidus . Sagax. 

FINOJOy s. m. Terme ancien. V. 
Rodilla. 

LINTA y -$. f. Esphce de tribut qui se 
paye au Prince , des fruits qu’an recucille 
de §es biens , en, n^cessite urgente. L. 
Ex re familiari vectigal. 

Fintas. T. d^sciime. LVction de pa¬ 
rer en attendant 1'occasion de pousser sa 
botte. L. Ensis volubilis morus. 

FINURA y s. f. V. Finita. 

FIO y s. m. T. ancien. Voyez Llijo. 

FIRMA y s f. Signature, souscrip- 
tion , seing. Latia , Chirographum. Sub¬ 
scriptio. 

Firma. Terme dtecole. Petit papiei 
que les ^coliers appellent Immunite, qui 
est sigite du mattre dtecole, par lequel 
il pardanne le chAtiment a un Aeolie/ qui 
l’a nterite, exemption. Lat. Lmmnnitas. 

Lirma. Terme de la principaute des 
Asturies. Le cou d’une cnemise. Latin , 
indusii collare. 

FIRMAMENTO , s. m. Lc firma- 
ment, le ciel, qui est toujours ferme ct 
stable. L. Firmamentum. 

Firmamento. Fermet^, sfixete. Latin , 
Soliditas. 

FIR.MAR , v. a. Signer son nom. 
L. Chirographo firmare. Subscribere,. 

Firjnar ; Anciennement signifioit 
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Tdmoigncr , ddposer , scivii dc tdmoins, 
E. Affirmare. 'I estari. 

Firmar. Assurer, afferrair , appuyer , 
soutenir, fortifier. L. Confirmare. 

FlRMARSE , v. r. Se signer, s’at- 
iribuer un titre , un nom qn’nn exprime 
dans sa signature. L. Aliquo cognomine 
uti in subscriptione . 

Firme usted. Signez. 

No estar para firmar : PPdtre pas pro- 
pre pour signer. Pbrase pour exprimer. 
qu'un homine est ivre. L. Sibi mini/ne, 
constare . 

FIRMADO , DA, p. p. Signd, de , 
etc. L. Chirographo firmatus. 

FIRME , adj. des denx genr. Ferme, 
solide, stable , Lien assurd , constant, 
sfir , fort. L Firmus. Stabilis. 

Tierra firme : Terraia qui n*a pas dtd 
rernud. L. Stabile solum . , 

Tierrafirme Terre ferme, pays qni 
n’est pas entidrement entourd de mer. 
L. Camineris. 

FIRMED VMBRE, s. f. Tcrme anc. 
V, Firm£\a. 

FIRMEMENTE , adv. Fermement, 
d’uue manidre ferme, constante et cer- 
tainc, avec fermetd, avec force. Lat. 
Firmiter . Constanter. . , 

FlRMEZsi , s. f. Fermetd", assu- 
rancerdsolution , force , constance , 
courage , vigueur.-L. Firmitas. Stabi¬ 
litas. Constantia. Fortitudo. 

Firme\a. Joyau , bracelet 4 de femine, 
soit d*oz ou dargent, garni* de diaraans 
ou autres pierres prdcieusesr Latin , 
Spinther, 

FIRMISIMAMENTE , adv. su P . 
Trds-fermement , trds-sfircment , trds- 
constamment, trds-courageusement. Lat. 
Firmissime. Constantis simi. 

FIRMIS IMO , MA, adj. superi. 
Trds-ferme , trds-sfir, re , trds-constant, 
te, trds-snlide , trds-stablo , tres-fort , 
te. L. Firmissimus.. Constantissimus.. 

FISBERTA , s. f. T. de Bohdmiens. 
Epde. L. Ensis . 

FISCAL., s, m. Ministre de Jusrice 
pour le Roi ; il fait, les fonctions do 
Pro cure* r-gdndral , et de PAvocat-gend- 
ral en France. Latio , , Fisci procu¬ 
rator, 

Fiscal.. Se dit aussi par augmentation , 
d*une espdce de Ministre de Justicc, a 
peu prds semblable a nos Commissaires 
dc quartiers , qui a vue et inspection sur 
les actions d^itrai , pour en faiie son 
xapport , accusateur public, surveillant, 
L. Inspector poblicus. 

Fiscal : Er quelquefois adjectif , et il- 
exprime ce qui concerne le fise, fiscal. 
L. Fiscalis. Pleito fiscal : proeds appar- 
tenant au fiscal, accusation fiscale, acca-* 
sation apparter.ant an fiscal. 

FISCALEAR , v. a.' Voycz Fuca- 
li(ar. 

FIS CAL1ZAR , v. a. Accuser, blk- 
mer, taxer, reprendre , censuier, faire 
des reproches , former une plainte , in¬ 
tenter une action criminelle. L, Accu¬ 
sare. Redarguere. 

FISCALIZADO , DA, p. p. Ac- 
cusd , de, etc. L: Accusatus. 

FISCO , s. m. Fise, trusor da Roi. 
L. Fissus. 

FISETER , s. m. Physetdre , c*est 
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ur.c f spice dc balcine ou poisson testa¬ 
ri, qu*on appelle autrement Souffleur, 
lequel soufle avee tant de force, qu*il raet 
souvent un bktiment en risque d’dtre sub- 
mergdi L. Piscis genus. 

FISGA , s. f. Harpon qui sert k la 
pdebe des gros poissons. L. Harpago. 
Et mdtaph. Ddrision , moqueric, raille- 
rie,.en contrefaisant les mouvemens d’nne 
personne , pour se mnquer d’ellc. Latin , 
Irrisio. Sanna / 

Fisga . Tcrme de la principaute des 
Asturies. Se dit du gros froment k faire 
du pain blauc. L. lar. 

FlSGAR , v. a. Railler, se moqner 
de quelqu’uu, contrefaire ses actions, 
faire des gestes, des grimaces. Latin, 
Irridere . Subsannare. 

* FISGON , s. m, Railleur plquant, 
moqueur , qui se moque par des grimaces , 
des gestes , contrefaisant les actions des 
autres , et prDpremeat un bDuffon , uu 
plaisant. L. Irrisor . Subsannator. 

1 FlSICA, s. f, Physique , sciencc qui 
traite de la nature et qualitd des choscs. 
L. Physica . 

FI$ICAMENTE , adv. Physique- 
ment, d'une manidre rdelle et physique.' 
Lat. Physice. 

FISICO , CA , adj. Physique , qui 
appartient' k la Physique. Latin , Phy¬ 
sicus . 

FISICO , s. m. Physicicn , qni dtu-' 
die, qui professe la Physique.-Latin , 
Physicus. 

t FI SIL, adj. des dOux.genres. T. peu 
en usage. Qui se fend , qui s/ouvre , qui 
se rompt facilemcnt', cassant,- Latin , 
Fissilis. 

FISONOMIA , s. f. Physionomie, 
art qui enseigne a connottre Phumeur ou 
le temperament de Phomme , par Pob 1 - 
servation de son visage. Latin , Physio - 
nomia. 

Fisor.omia. Physionomie , se prend 
quelquefois simplemenf pour le visage. 
L. Fultus. Forma. 

FISONOMO, s. m. Physionomiste, 
qui se connoit en physionomie* Latin , 
Physioncmus. 

FlSTOL , s, m. Homme habile , fin , 
adroit, subtil au jeu ^ U se dit aussi 
en matidre d’affaires. Latin , Homo 
sagax. 

FISTOLA. T. de chirnrgie. Fistule, 
ulcere callenx et profond , dont Pentrde 
est-plns -large que le fond. Lat. Fistula. 

FISTOLADO, DA , - adj. Yoyez 
Ajistolado , -da. 3 

FISTULA , s. f. Canal, conduit, 
tuyau par ou Pon conduit les eaox. L. 
Fistula. 

/ Fistula. Flageolet," chalumean fait avec 
des cannes. L. Fistula. 

Fistula . Tcrme de chirnrgie. Voyez 
Fistola. 

- FISTULAR. adj. des deux genres. 
Qui appartient k iin tuyau , a un chalu- 
mean , qui en a -la figuro. Latin , .Fistu* 
laris. 1 ' 

FITO , ,TAy .Termc aocien. Voyez 
t Hincadd , da. • 

FITONISA i s f. Pythonisse , prd- 
fresse d’Apollon • Pyfhien j et commumr 
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ment ce terrae signifie Sorcidre, magi- 
cicunc. L. Pythia. Saga. 

FIUCIA , s. f. Voyez Ccnfian\a, 

FIXA , s. f. Fiche, pidee de fer du 
de cuivre, qu’on fait entrer dans le bois, 
pour attacher des portes , des volcts , ou 
autres assemblagcs de mcnuiscrie. Lat. 
Ferrea compaginis bractea 

FIXACION, s. f. Fixation , Paetiori 
de fixer, de rendre une chosc fixe. Lat. 
Fixatio. 

Fixation.^ T. de chimle. Fixation , 
Peffer d*avoir fixd le mercure, ou autres 
choses liquides. L. Fixatio. 

FIXAMENTE , adv. Certaincment, 
fermement, attentivement , fixement. L. 
Firmiter. Defixis aculis. 

FlXARy v. a. Ficher , planter , clouer, 
attacher , enfonccr , Afficher , appliquer, 
faire, dtahlir, fixer une choseponr qu'elle 
demeure fixe , .stable. Lat. rigere. Infi¬ 
gere. ’ Defigere. Firmare. Stabilire. Ce 
verbe est irregulicr.- Fijar la vrtegrafia : 
fixer, dtablir une orthographe qni soit 
sfire , stable.- 

t FIXARSE , v. r. Se fixer sur quelque 
parde du corps , en pariant dc quelques 
humcurs , comme goutte , rhumatisme, 
etc. Lat. Defigi , infigi. Et par analogic , 
Se mettre quelque chosc fortement dans 
la tete,.dans Pimaginadon. Lat. Menti 
infigi. 

Fixar las plantas , Assurcr ses picds. 
Mdtaph; Se fixer , s^ffermir , s'aircter, 
se ddterminer‘, s^ttacher a suivre la rd- 
solntion qu*on a prise en quelque chuse,- 
ou sur quelque chose. Latin , In aliqu* 
conquiescere . • \ 

Fixar la ristd. Fichdr , fixer , arrdter 
la voe snr quelque chose. Lat. Oculos 
defigere. 

* FIXANTE , p. a. Fixant, ce qui fixe,- 
L. Dirigens. Determinans . • 

* FIXADO , DA , p. p, Fichd , de , > 
fixd , de , etc. L. Fixus. • 

Fixado . Terme de blason. Ficbd, ce ' 
qui se dit do toutes les pidees qui sc * 
terminent en pointes. L. Inferiori parte ■ 
acuminatus. 

FIXEZA , s; f. Terme peu en usage. • 
SGtetd , assurance , ferixetd , ccrtitude. 
L* Firmitas. Stabilitas. 

. FIXO, XA y p"p. V. Fijudoy da. 
r Fixo y xa y adj. Fixe, certain > ne,, 
stable, immanquable , affermi, ie , as- 
surd, de L. Firmus. Stabilis. 

Fixos. T. d*astrologie. Fixes , ce sout' 
les qnatre signes , le tanreau, le lion , le 
scorpion er ie verseau, L. 5/gmz fixa. 
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FlACAMENTE, adv. Foiblement;. 
ndgligemment , mollcment , noncha- 
lamment, lkchement. Latin , Languidi . 
Molliter. Segniter. 

FLACO y CA , adj. Foible, maigre, ♦ 
sec , che , minee , ddcharnd , dc , dlancd, 
de , langoureux , euse , fatignd , de, ha-' 
rassd , de , ddbile , infirme , cassd , de, , 
L. Iners. Languidus. Macer. Debilis. 

Flaco. Terme de morale. Fragile, . 
qui tombe faeilement dans quelque dd- 
faut , , daus quelque vice, Latin , FVa- 
gilis. 

Flaco de cabeia. Foible de tdte, qui- 
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a peu de cervelle, que peu de chose em- 
barrasse, L. Capite debilis. 

Flaco dc memoria . Foible de mdmoire , 
qui oublie facilement. L. Memoria labilis. 

Hacer an flaco servicio : Faire un foi¬ 
ble Service. Phrase qui signific Faire ou 
rendre un raauvais Service k quelqu*un , 
lui dtre contraire, parier cootre lui, 
meme sans le vouloir. L. Damnum in- 
ferre alicui. 

FLAGELACION , s. f. Flagella- 
rion, 1’action de donner la discipline. 
L. Flagellatio. 

FLAGELO , s. m. Littdralement si¬ 
gni fie Fouet, de telle cliose qu’il soit. 
Et rnetaph. Ch&timent que Dieu envoie. 
L. Flagellum. 

FLAGICIO , s. m. Terme peu en 
usage. Pdchd grave, action Hche, cri- 
minelle, ddrestable, mdehante, Konteuse, 
infarpie , ddshonneur. Latin , Flagitium. 

FLAGICIOSO , SA, adj. Ddbau- 

chd, de, dissolu, ue, libertin , ne, 
vicieux , euse , mdehant > te , criminel, 
le. L. Flagitiosus . 

FLAGRAR, v. n. Terrae poetique. 
Brfiler, dtre en feu, dtre embrasd , dtre 
enflammd, s’embraser, s^nfiammer , dd- 
sirer ardemment, soub^iter avec passion , 
briller , reluire , deluter, dtipceler comme 
le feu. L. Flagrare, * 

FLAGRANTE, p. a. Brfilant , 
brillant, dclataut, dtinccjant, ieluisant. 
L» Flagrans . 

FLAMA , s. f, Voyez Llama. 

Flatna. Chaleur, ardeur excessive. 
L. Flamma. 

FLAMANTF, adj. des deux gcnres. 
Brillant, te, resplendissant , te, relui- 
sant, te , dtiucelant, te, qui jette des 
flammes, enflaramd , de , embrasd , ee. 
L. Flammeus. 

Flamantc. Rdceut, nouveau , qui est 
sans taebe , qui n’est point g&td. Lat, 
Recens. Noirns. Illibatus. Despues de 
rnil siglos scran Jlamantes y nuevos : 
aprds mille sidclf s iis seront rdeens _ et 
nouveaux. 

FLAMBANTE , adj, Terme pris 
du fran^ois , et de bl?son. Fljmbant ; 
il se dit des pals ondds et aiguisds en 
forme de flammes. L. Flammeus. 

ELAMEAR , v. a. Terme de rua- 
rine. Baisser les vojles. Lat. Vela de- 
mtttere. 

FLAMENCO , ,$. m. Flammant , 
oiseau de marais de la grandeur du 
bdrDU. L* Phoenicopterus t 

FLAMENQUILLA, s. f. Piat m,d- 
diocre. L. Mediocris discus. 

FLAMEO , s, m. Terme peu usitd, 
Voile ou coiffe jaune que portoient an- 
ciennemeut les nouvelles marides. -Lat, 
Flammeum. 

FLAMIGERQ , RA , adj. Ar¬ 
dea t, te', bifilant, re, qui jette d es 
flammes , qui porte la flamme. Latin , 
Flammiger. 

FLA MULAS , s. f. Flammes , ban- 
derolles , pefijs dtendards en forme de 
guidon, plus dtendps en .longueur qu’en 
largeur. L. Flammula. 

FLANCO, s. ,pi Terpe de fortifi- 
cation. Flanc , la paitie qci est entre 
la face du bastion et la courtine. L?t. 
Propugnaculi latus. 
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Flanco . Cdtd, aile ou flanc d’aimde. 
L. Latus. 

Flancos. Les cdtds ou les flancs d’un 
vaisseau. L. Navis latera. 

FLANQUEAR , v. a. Terrae de 
fortification. Flanquer, ddfcndre, mettre 
aux cAtds , garnir; il se dit des bas- 
tions et de pareils ouvrages. L. Mu* 
nire. Defendere. Protegere. 

FLANQUEANTE , part. act. Flan- 
quant , qui flanque. Latin , Muniens. 
Defendens. 

FLANQUE AVO , DA , p. p. Flan- 
qud, de, cte, L. 3funi:us. Protectus. 

Flanqueada. T. de blason. Flanqud J 
il sc dit des pals , des arbres et des figu¬ 
res qui en ont d’autrcs k lcurs cAtds. L. 
Profectus. 

FLANQUIS , s. m.T. de blason. Sau- 
toir qui n*a que le ticrs de sa largeur or- 
dinaire. Lat. Crux bracteata tcrtifcjwtc 
magnitudinis. 

LLAON , s. m. Crdmc bruide. Lat. 
Lacica placenta saccharo ovisqnc con- 
fccta . 

FLAQUEARy v. n. Pencher, bran- 
ler, n'dtre pas ferme, menacer ruiue. L. 

1 Vacillare. Ruinam minari . 

Flaquear. S'abattre, vaciller, chanccl- 
ler ,. ne se pas tenir ferme , se pencher , 
branler. L. Fluctuare. Haesitare. 

Flaqu ar. S’dbranler, pdder, se ddsis- 
tcr, se deporter d*une entreprise , d*une 
chose. L. Desistere. Cedere. 
FLAQUECER 9 v. n. T. anc. Voy. 

Enflaquecer , 

f LAQUEZA , s. f. Extdnuation , di- 
minntion de fore e , dc y.igweur , d’embon- 
poiiit , maigreur, ddbilitd , foiblcsse. L. 
Debilitas. Alacics. . 

F loquela. Fragilitd, facilitd de tomber 
dans quelqne vice , et spdcialemeot contre 
la chastetd. L. Fragilitas. 

Flaquc\a de e^tomago. Debjlitd, foj- 
blesse d*e$toaiac. Latin, Stomachi de¬ 
bilitas. 

FLAQUISIMO , AI A , adj. super. 
Trds*foible, trds-maigre, trds-scc , che , 
trds - minee, tres - ddcbarnd, de,.trds- 
dlancd , dc, trds-langDureux, euse, trds- 
• fatigue, de, trds-barassd, de , trds-ddbilc, 
trds-infirme , trds-^assd , de f Lat. Valde 
debilis , irtfirtpus , gracilis, languidus , 
macer. 

FLASCO , s. m. V. Frasco. 

FLATO , s. m. SoufHe de vent. Lat. 
Flatus. , 

Flato. Fiatuositd , vents quisortent du 
corps liuraain , soit par le haut, soit par 
le b?s. L. Flatus, 

FLATOSO . Voyex Flatuopo , sa. 
FLATULENTO , TA , adj. .Qui 

est sujet au^: rentositds , pu qui les 
cause. Lat. Qtii flatus ciet. 

IfATUOSO, SA , ,adj. Flatueux , 
cuse , qui est sujet aux flatuositds. Lat. 
Flatuosus 

FLAUTA , s. m. Instrument de mu- 
sique. Lat. Fistula. Tibia. 

Flaupas de organo. Flfites ou tqyau* 
d^ergues. Lat. Uigani musici fistula. 

FLAUTADO, DA , aiij. Fldrd, de,' 
barmonjeux , cuse , qui ^ le son de la 
fl6te quant a la voix ;*il se dit rdguliere- 
ment d’une voix douce, ddlicate , md- 
lodieuse , claire. Lat. 'Modulatus. 
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FLAUTI.B.O , s. m. FU.teur , <jui 
jouc de la flute. L. Fistulator• Titiccn. 

FLAU2LSTA , s m. Voy. Flautero. 

FLAUTOS , s. m. T. hasardd , mais 
fort en usage dans le style burlesquc ; 
on 1’accompague ordinaireraent du mot 
de piros qui signific flagcolet ; de sorte 
qu*on dit Pitos flautos , ou Fla uros pitos , 
our signifier Enjoucmcnt, plaisantcrie , 
adinerie , foUtreric. Lat. Joci. Argutia. 

FLAVO , VA f adj. Jaune , de 
coulcur d’or , blond , de. Lat. Flavus. 

FLEBIL , adj. des denx gCHres Dd- 
plorable ,, lamcntable , funeste , triste > 
digne de larmes. Lat. Flebilis. 

FLEBOTOMAR , v. n. Terme 
hasardd. PMdbotomiser, saigner , tire$ du 
sang. Latin , Phlebotomiam, imperare , 
sequi. t 

FLEBOTOMTA, L m. T. grec, 
PJildbotomie , 1’art de saigner les veines, 
saignde. Lat. Phlebotomia. 

FI.EBOTOM1ANO , adj. Phldbo- 
tomiste , qui exerce Ia saigndc ; en Espa- 
gne , barbiers. Lat. PAicfoComrcus. 

FLECHA , s. f. Fle che , trait d’ar- 
jbaldte. ,Et figurdment , Trait d’amour , 
dc mddisance, etc. Lat. Sagitta. Spicu¬ 
lum. Telum . 

FLECHADOR , s. m. Voyez Fle - 
chero. 

' FLECHAR , ,v. a. Tirer de 1’arc , 
r de 1’arbaltte, percer k coups de traits. 
Lat. Sagittam dirigere . Sagittare. 
FLECHADO t DA , p. p- Ti:d,de, 

pered , de a coups dc fldche. Lat. Sagitta 
confossus. Arcu intentus. 

FLECHASTES „s. m T. ^Ie ^na- 
riuc. Enfldchures , figures ou figwles ; ee 
^ont des cordes qui traversent les bau- 
bans, en fotme d’dcbclons. Lat. Funes 
scalares 

FLECHAZO , s. m. Coup de fldcbe 
la blessnre que fait.da fldche. L. Sagitta 
ietus. 

FLE CHE RIA , 0 $. f. Le corps des 
arcbers tireurs d’arcs. Lat. Sagittarii. 

FLECllERO 9 s. m. Archer tireur 
d’arc. Lat. Sagittarius. 

FLECO , s. m. Voyez Flueco. 

FLEGMA. Voyez Flema. 

FLE GMA TICO. Voyez Flematicfi. 

FLEGMON. jVoyez Fleinon. 

FLEMA , s. f. Flegme , Pune des 
quatre.humeurs dont les anciens disoieqr 
que la masse du sang dtoit composde , 
et qui en est la partie la plus erue, la 
pl^s froide et la plus bumide. L af i n r 
Phlegmaf 

Flema, Flegme^, paresse , ndgligence , 
nDnchalance , lenteur , pesantein d*e„s- 
piit. Lat. Pigritia. Tarditas . 

Flemas. Flegracs , bumeurs «queuses , 
dpaisses et gluantes , qu f on jette par 
*Ie nez et par la bouciie. -Lat. Pituita. 

FLEMATICO , CA, adj. Flegma- 
tique , qui est bumide , .abondant en 
pi tui te ; pituiteux , euse. L^t. FUgma- 
ticus. 

Flcmatice. ‘Paresseux tardif , lent 
dans ses opdrations. Lat. Piger. Tardus, 
lentus. } 

FLE ME , s. m. Flamme,-instrument 
avec fcquel on saigne les cbcvaux. Lat. 

Ferrea 
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Ferrea cuspis missioni sanguinis in jumen¬ 
tis apta. 

FLEMON t $. m. aagm. de Flcma. 
Gros ©rachat Ipais. Lat. Sputum crassius . 

Fiemon, T. de .chirurgie. Phlegmon , 
esplce de tumeur inflaramatoire. Latin, 
Phlegmone. 

FLEMOSOySA, adj. Phlegmati¬ 
cae , qui abonde enpituite. Lat. Phleg¬ 
maticus . 

FLEMUDO y DA^ adj. Term. du 
royaume de Murcie. Paresseux , cuse , 
lent , te # irrdsolu , ue f pesaat , te. 
Lat. Piger. Tardus. Lentus . 

FLEQUEZUELO , s. m. dim. de 
Fltco. Moliet, petite frange large d’un 
doigt t qui sert k garnir les ameuble- 
mcas. Lat. Flocculus. r 

FL.ETAMIENTO , s. m. T. de 
marine:’ Fret , frdttcment , louage de 
vaisseaux. Lat. Navis conductio. 

FLETAR , v. a. Terme de marine. 
Frater, Iouer ou •doaner k louage un 
vaissezn. Lat. Navem conducere. 

FLET AVO , DA , P . P . Frltl , 
de j etc. Lat. Conductus . 

FLELE % s. m. T. de marine. Fret, 
louage d*un navire pour voiturer des 
marchaadises. Lat. Naultun. 

FLEXLBLLIDAD , s. f. Flexibilia, 
qualite de ce qui, est flexible. JEt aussi 
Docilitl , douceur. Latin , Flexibilitas. 
Docilitas. \' 

FLEXIBLE , adj. des deux genres. 
Flexible * souple , pliant. Et aussi 
Maniable , traitable , doux , docile. Lat. 
Flexilis. Facilis. Docilis. 

FLEXILIS , s. f. Terme de' pltysi- 
que , et peu en usager FIcxion , mouve- 
meat par JequeI un membre fe plie. 
Lat. Flexio. 

FLIBOTE , s. m. Flibot , petit 
bAtiment de mer , du port de cent ton- 
pcaux. Lat. Liburnica. 

FLINFLON , d FRINFRON , s. m. 
Homrac corpulent , frais de visage et 
blond , comme sont les Allemzads , Ics 
Flamauds et aatres peuplcs du nord. L. 
Germanus. Flandrus. 

FLOCADURA , s. f. Garniture de 
frange. Lat. Fimbriarum apparatus . 

F LOMOTOMLA , s. f, Terme anc, 
Voycx Fiebotomia . 

FLOMOTOMIANO , adj. T. anc. 

Voycz Flebotomiano. 

FLONA t s. f. Terme du royaume de 
Murcie. Inntilite , vanitl , leglretl , fri- 
volitl. Lat. Futilitas. 

FLOQUEADO f DA, adj. Garni, 
ie orne , le de frange , frange , de. 
Lat. Fimbriatus , } 

FLOQUECILLO , s. m. dim, de 
Flu'c o. Voyez Flueco. 

FLOR , s. m. Fleur , bouton ouvert 
qui jette des feuilles de diverses cou- 
leurs , agrlables i Ia vye et a Podorat, 
Lat. Flos. t ^ . 

Flor. Fleur j se dit anssi des particules 
les plus fines de certaias fruits. Latin, 
flos. Flor dc canela : fleur.de caoellc. 
Flor de la harina : fleur de Ia faiine , etc. 

Flor’. Fleur , est aussi une certaine 
petite blancbeur na frateheur qne les 
fruits ont sur les arbres ayaat d’etrc mi- 
ftids ou fanis. Lat. Flos. 
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Flor* Fleur , se dit anssi d*nne cet- 
taine cradte ou crlme blznche que farme 
Ie via sur la superficie do la cuve oh il 
est. Lat. Vini flos. 

Flor . Etincellcs qne jettent les ml- 
Saux lorsqu’on les sort de la forge on de 
la.faurnaise , et qu*on les met dans 
Teau. Lat. Scintilla. ■ ■ * 

Flor . Terme de chimie. Fleur, se dit 
des parties les plus subtiles , qui sali¬ 
vent pau le moyen <J n ( eu j «t quiVatta- 
clicnt au haut de Palambic. Lat. Flos. 
Flor de a{ufre : fleur de soufre. Flor dc 
antimanio : fleur d’antimoine. 

Flor. Fleur , mdtaphor. se dit d’uae 
cbose cboisie et exquise , en tel geare 
que ce soit. Lat. Flos. Despues de dic{ 
horas de pelea , en que murio la flor de 
Francia : aprds dix heures de combat , 
pendant lesquclles mourut la fleur de la 
.France > pour dire rdiite des troupes 
Franjoises. ’ 

Flor. Fleur , se dit aussi de la virgi- 
nitd d’uae 6IIe. Lat. Flos virginalis . 

Flor. Fleur , se dit encore de Ia pur- 
gatioa ordinaire d'uae femme , menstrue. 
Lat. Menstrua . ^ .» % 

Flor . Fleur , Ie cAtd du cuir oh dtoit 
le pail , sa partie extdrienre. Lat. Gorii 
pars exterior. 

Flor. Fleur , titre qai se donoe h plu- 
sieurs livres. Lat. Flos Sanctorum. Flo¬ 
res Sanctorum : les fleurs des Saints, 
c’est la vie des Saints. 

Flor de la tdad. Fleur de la jeunesse. 
Lat. Flos cetatis. 

Ftar de lis . Fleur de Iis , pilee qui 
compose I’lca cTarme de Ia coaroane de 
France. Lat. Lilium„ * 

Flores de mtfno* Fleurs de main , 
pour dire fleurs zrtificielles. Lat. Flores 
fictitii. 

Agua de mil flores : Eeau de mille- 
fleurs, Lat. Aqua milleflorum . 

Andarse en flores : Aller chercKsnt des 
fleurs , paur dire , difflrer , suspeadre 
ane aflaire commencle sous de vains prl- 
textes. Lat. Excusatione texere. 

En flor : En fleur , pour dire qa’une 
personae , qu’une cbose commence ii se 
iaire , a se former , qi^elle est encore 
imparfaite. Lat. Immature. Se quedo. en 
flor ; elle resta- imparfaite, a demi-faite. 
Le cogio la muerte cn flor : la raort le 
prit en fleur , pour dire a Ia fleur de soa 
4ge , ou taut jeune , enfant. 

Estar cn flor : Etre en fleur ; ce qai 
se dit des fleurs. Et mltaph. des Affaircs, 
des prltentions qai soat encore h leurs 
commencemens , et dont oa ignore le 
succis. Lat. Spes pascere. 

Tener por flor : Avoir poar fleur , ou 
tenir pour fleur , pour dire avoir pour 
coutume particulilre. Pro more habere, 
FLORAYNA , s. f. T. de Bohl- 
micas. Fourberie , supercherie , tram- 
perie , fraude , ruse , artifice. Latia , 
Fallacia . Dolus. 

FLORDELISAR, v. a. Fleurdeli- 
ser , orner quelqno cbose de fleurs de 
Iis ; mais plus communlment il se dit 
en terme de blason , Semer de fleprs de 
Iis. Lat. Liliis spargere . 

FLORDELISADO , DA , p, p. 
Fleurdclisl , le. Lat. Liliis sparsus. 
FLOREAR ? y* Orner } couvrir, 
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garnir qaelque cbose fleurs. Latia # » 
Floribus ornare , conspergere, > * 

Florear. TAtec t teater avec la poiata 
de Flple celle de soa ennemi, avant d* 
lui porter U borfe.Xat. Ense proludere. 

Flarearse. Mltaphor. Cherchcr des 
dltours , mer de supercherie , n’agir pas 
de boaae foi., n'aller pas droit , tirer e» 
longueur les cbose? , recnler k fairc ce 
qu'on dolt. Lat. Tergiversari . 

I Florear. T. de Bcmlmiens. Fourber # 
tromper , sarprendre. Latia , Decipere . 
Circumvenire. . t 1 

Florear en naipe. Piper les cartes # 
pour filouter au jeu. Lat. Chartas luso¬ 
rias dolose componere. 

Florear la harina. Sasser , tirer Iu 
fleur de la farine. L» 'Pollinem secernere. 

FLORE AD O , DA , p. P . Oml , 

le de fleurs..Lat. Floribus ornatus. Cir¬ 


cumventus. y \ , \ A 

Pan floreado : Pain moliet. Latia 
P.anis pollinarius. 

FLORECER , v. n. FJenrir, Itre 
en fleurs , en pariant des arbres ct des 
plantas. Lat. Florere * 

Florectr. Figurement. Fleurir , Itre 
en vogue , en credit. Latia , Florere^ 
Vigere. Florectr en las ciendas y en la. 
vittuLi fleurir dans les Sciences et dai>s 
Ia vertu. . 4 

, FLORECIENTE , p. a. Flearis- 
sant, qui fleurit. Lat. Florens. ' ? 

FLORECID0 1 DA , p. p. Fleuri f 
ie. Lat. Floridus. 

FLORECILLA 6 FLORECITA , 

s. f. dim. de Flor. Petite fleur, fleurette. 
Lat. Flosculus. * , 

FLORENTISIMO , MA , adj/ 
superi. Txls-floiissant , te. Lat. Flore fi- 
tissimus. 


FLOREO , s. m. Jeu de fleurets , 
avant de s*attaquer en forme. Lat. Gla¬ 
diatorum prolusio. 

Floreo • Abocdance de parotes inuti¬ 
les , doat usent certaincs personnes pour 
s f attirer 1’attentioa des anditeurs. Lar, 
Flosculi. . , 

FLORERO f s. m. Pot.oa vase ah r 
naissent les flcnrs. Et aussi Banqueticr , 
vase de faiiance oh on met des fleurs dans 
les cliambrcs. Lat. Vas testaceum ad 
flores colendas. 

Florero. Peintre qui fax t et vend des, 
fleurs artificielles. Lat. Fictorum florum^ 
artifex vd venditor. 

Florero. T. de peinture. Flearon 
ornement de fleurs dans un tableau. Lat. 
Flores depicti, » . ^ 

Florero. Cootcur de fleurettes , cajo- 
lenr , complimenteur. Latia , Nugator. 
Congerro. • 

Florero. .T* de Boteraiens. Pipenr , 
filou , qui trompe au jeu. Lat. Dolosus *, 
collusor. 

FLORESTA , s. f. Terme prrs da 
Franjois. Forlt , grande Iteadue de*, 
tene , couyerte de bois. Latin , Sylva . 
Nemus. 

Florcsta. Licu doux f plaisant, agrla- 
ble , peupll d'arbres , garni de gazon,, 
Iieu charmant , bocage. Latin , Locus 
amxnissimu*. 

FLORES TERO , s. m. Garde de 
forlts. Lat. A 7 cmoiis custos. 

FLORET A y s. f, Maroguin brodl. 
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q$i*on met anx extrdmitds des sangles 
«Fune selle , pour plus grande* force'et 
«rnement. Lat. Bractea in floris modum 
efficta . » 

FLORETADA , s. f. Chiquenand^ 
ou nazarde. Lat. Talitrum » 

FLORETE , s. m. * Exercice deS j 
armes, jeu du fleurct. Lat. Digladiatio . 

FLORETE , adj; T. qui s’applique 
au papier blanc , leplnsfin. Lat. Charta. 
candidior. .*• * b • * 

FLORETE AR-, v-. a Orner, gar- 
®ir de fleurs quelqne cbose.* Lat; Flori¬ 
bus ornare, f * * * 

FLORET AVO , I>>4 , part. pass: 
Orne, 4e , garni, ie-de flfeurs. Latin, 
Floribus ornatus . • 

FI ORIDAMENTE adv. : D*tjrie 
maniore fleurie , avec 4l4gance , dldgapi-. 
suent. Lar. Ornrtte. 1 i: tegant er. 

f£0tfJDJ6JA/0,, AL4, adj. snp. 
f Florido. Tr4s-fleuri ^ ie , - tr4s - bril- 
Jant , te, tr4s-beau , belle, en parjant 
du style. Lat. Ornatissimus. ftegdnt/s- 
simus. * ,q » i u . ' ‘«i- 

FLOR1DITO -, TA , adj. dhn. de 
Florido. Qui est jolimeut flenri; Latin, 
Floridulus t c * J * r * v * i 
FLORIDO , DA ‘, adj. Fle^ri, ie . 
«pii esFen fleur , qni est J brillant , te , 
qui est beau , belle. L^L, Floridus. 

Florido. Se dit d*im beau‘jour, clair 
et brillant. Lat. Purus. Szrcnus. ’ 

- Florido. Mdtaph; Fieuri , 414gapt , 
pleiu dtesprit , de feu, de vivacitd. Lat. 
Ornatus. Elegans . f 

Florido . T. de Bob4miens. Riche. 
Lat. Dives. Loc ples. 

Dintro floiido : Argent flenri est celui 
■qui ne cobie gn£re a gagner. Lat. Certa 
pecunia. 

Pasqua fl-drida : P&qne fleurie, diman- 
cbe des rameaux. Lat. Pascha. 

FLORIFERO , RA , adj. T: P oe- 
trqne. Qui porte , qui produit des fleurs. 
Lat. Florifer. 

FLORlN •, s. f. Florin , monnoie 
«For ou d’argent , qui valuit mx icu ; elle 
fFest plus en usage en Espagne. Latin , 
Jlorcnu*.-'" 

FLORIPONDIO , s. m. Floripon- 
dio , arbre qui se trouve en Amerique, 
et qui ne produit que des fleurs , raais 
«Fune odeur admirabl^. Latin , Plantet 
Americana genus.' 

FLORIA AD O , DA’ frj *6j. Voyez 
Tlordclisado , da. 

FLORON, s. m. Fleuion , orne- 
ment de quelqu^ cbose que ce soit , qui 
imite les fleurs. Corolla. 

FLORONCOS \ s. m. T. burlesque 
«t hasard4. V* Cuemos. 

FLOS SANCTORUM, s. m. Flenrs 
des saints : c’est la vie des saints. Lat. 
Flores sanctorum . 

FLOTA, subs. f; Flotte , nombre 
consid£rable de„ vaisseaux quivunt ensem- 
We, soit en guerro, soit en marcban- 
dise. L. Classis. 

Flota: Flotte , se dit ausst figur^ment 
|>eur Abondance , quantit^ , multitnde , 
«Isemblage de plnsieurs cboses. Latin, 
Turba. 

' FLOTADURA, s. f. Friction , Fac- 
tion de fioner qttelqne cbose, Latin, 
Fristi^ »> f 


FLOTAMIENTO, s. m. V. Flo- 
taduxa. ’ a 

FLOTAR , v. a' Frotter, faire une 
friction. L. Fricare. 

■ FLOTADO , DA, p. p. Frott4, 4e, 
etc. L. Fricatus. 

FLOXAMENTE, adtr. Fniblement, 
lAchement ,. n4gligemraent , lentement, 
avec paresse.’ Latin, Languidi. Tardi. 
Negligenter . * 

< FLOXEAR,sr.n.V.Flaquear. ,<7 
FLOXBDAD , s. f. D4bilit4 ,* foi- 

blesse , abattement de coeur, reUcbement 
d’esprit, l&chetl, paresse , fain4antise, 
oisivet^^ inaction , nonchalance , r4pu- 
gnance au travail. L. Ignavia. Inertia. 

FLOXEL, s. m. Petite bourre qui 
sort dn .drapj enton qui vient snr quelque 
/ruit , duvet, .la* plume~la plus, delicate 
des oiseanx. L. Lanugo. i * 

F.LOXVRA, s. (. V. Floxedad. • 

FLOXIMO, MA , adj. superi de 
Floxo. Tris-foible-, t ris-raon , molle , 
tr^s-l^che , tr4s-paresseux, euse , tr£s- 
faiu4intte'J f, iris n4gligent, te , tr4s- 
lent', te , tr4s-nesant , te , trfcs-tardif, 
ive , tr^s-nofccbalant, te. L. Inertissimus. 
IPigerrimus. 

FLOXO', XA , adj. Foible , mou, 
^molle , Uche, paresseux, euse , fainiant, 
.te; n4gligent, te, lent, te, pesant , te, 
tardif, ive ,’nonchalant, te. Lat. J/xm. 
Signis. Piger.Tgnavus* 

Seda floxa : Soie piare. L‘a{. Sericum 
nondum contortum. * 

FLUCTU AC ION, s. f. Agitatiori 
des Aotsr de la mer. Latin, Fluctuum 
agitatio. Et m4taph. Irrdsoliition , doute , 
ind4tcrmination , incertitnde sur ce 
qu*on doit faire, agitation de pens4e. 
L. Fluctuatio. Hxsitatio. Dubium. 

FLUCTUAR, v. a. Flotter sur les 
eaux. Lat. Fluctuare. Et metaph. Balan> 
cer, branler , chanceler, pencher, va¬ 
ciller , b4siter , 4tre dans le doute , dans 
Fincertitude. L. Fluctuare. Nudare. Hae¬ 
sitare. Hvtrcrc in dubio-. 

FLUCTUANTE, p. a. Flottant, 
chancelant , vacillant , etc. Lat. Fluc¬ 
tuans. 

FLUECO , s. m. Frange de tontes 
les fa^ons. L.'Fimbria. 

FLUECOS. Maladie des yeux, opb- 
talmie L. Opktalmia. 

FLUIDO, DA, adj. Fluide, cou- 
lant , liquide. L. Fluidus. Fluxas. 

FLUIR , v. n. Fluer r couler, s’4cou- 
ler, se r4pandie^ s^pandre, sVtendre. 
L. Fluere. * 

FLUENTE 6 FLUYENTE, p. a. 
Coulam, qui s*4tend. L. fluens. 

' FLUSLERA. V. Fruslera. 

FLUVIAL, adj. De flenve, de ri- 
\ibre. Lat. Fluvialis. Fluviatilis, Pescado 
fluvial, poisson de rivi4re, poisson d’ea,u 
douce. 

FLUX', s ♦ m. T. du jen de carte. 
Flnx. Lat. Ejusdem speciei chartarum 
cohcursus. ,K * 

Hacer flux : Phrase m4tapb. Faire 
flux , pour dire, 4tre a flux, avoir perdu 
tout son bien.’L.‘ fortunis omnibus ever¬ 
sum esse. 

FLUXION, s. L Flux, diborde- 
ment , ^coulement de quelcjae cbose li¬ 
quide, L* Fluxus , Effluvium* 


j Ftuxion. Flnxion, cb&re d’Knmeurs sor 
iquelques parties du corps. Lat^ Ifurrtorrj 
[/turio. 

i FLUXO , s. m. Corps on mouvemeut 
. des cboses lianides et subtiles. Latin, 
Fuxus. 

Fluxo de palabras . Flux de paroles , 
fhix de bouche , ce' qni s*attribue anx 
Igrands parleurs , aux grands babillards. 
L. Blateratio. 

• Fluxo de Risa. Flux de rire , pour 
dire, 4clat de'rite. L. Cachinnus. 

Fluxo de. sangrc.i Flux de sang , b4- 
morragie. L. Sanguinis fluxus. 

' Fluxo de r/entre. Flux de ventre, conrs 
de ventre, diarrb4e. Latin , Alvi fluxus*. 
Alvifluer.s. 

i Fluxo y refluxo . dei mar. Flux et re flux 
de la mer. L. Maris fluxus et refluxus , 
i-cciprocanp. , l * 
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FOCO-, s. m. T. de catoptrique. 
Foyer, le point oh. se rassemblent les 
rayons d'ummiroir ardent. L. Focus. 

Foco. La voile d’une balandre , biti- 
‘ment de mer, Latin , Navis oneraria. 
.vclum J . 

Foco. T. d*artillcrie. V. Fcgon. 

Foco. T. de menuisicr et de obarpen- 
tier. Trou , ouverture daos une pi4ce de 
bois , ponr y‘ encbAsser une autre taili 
I4e en pointe. Lat. foramen coogmcn- 
tarium. 

FOFO, FA, adj. Enfl4,4e, gonfl4, 
4e , tendre , mou, molle, spongieux , 
euse , qui ressemble h une 4ponge. Lat. 
Tumidus, spongiosus. 

FO GAGE , s. m. Certain tribut qoe 
payoient aaciennemenr les propri4taires 
de cbaque maison , h tant par fenx. Lat, 
Focarium vbctigal. 

FOGATA , s. m. Fougade ou foti- 
gasse, fen de fagots. L. Ignis ex fasci¬ 
bus. Et par analogie il.se dit de la cha- 
leur, de Vardeur qu*on sent dans les en- 
trailles lorsqu^on a trop bu de vin ou de 
liqueur. L. AEstus. Ardor . 

FOGON, s. ra. Foyer, &tre , lieu ob 
Fon fait du feu dans les b&timens de mer. 
L. Focus. 4 


fogdn. La lumi£re d’un canon, et de 
toutes autres armes h feu. Lat. focui. 
Igniat ium. 

FOGONADURA, s. f. T. de ma~ 

rine. Fourrure , le revitement de plan- 
ches qui couvrent lo A^dans du corps des 
gaUres et grands bAtimens li rames. Lat. 
Tabulatum integumentum. 

FOGOSWAD , s. f. Vivacit4, fou- 
gue , ardeur fougueuse, intempirde. Lat» 
Ardor , Impetus. 


F OG OSIS IMO , MA , adj. snp. de 
Fogoso. Trds - fougueux , euse , Irds- 
emport4 , 4e , tr4s - violent, te , trds- 
ardent, te, tr^s-col4re, trfcs-impatient, 
te, tr4s-vif, ve. L. Aestuosissimus. Ar- 
dentissimus . r * 

FOGOSO, SA , adj/ Fdugneux, 
euse , emport4 , 4e , vinlent, te, ardent , 
te, coUre , impatient, te, vif, ve. L. 
Ardens. Igneus. AEstuosus. 

FOGOTE . s. m. Terme pen en 
nsaee. Tison alliimS. ou flambaxt. Lst. 
Tyrr», ' 
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FOIR , v. act. Tefme aa«. Voyw 

lluir, 

FOJA,s. f.Y. J/e/tf. 

FOLGAy s. m. T. bas. Joie , passe- 
teras, divertissement. Latia, Gaudium , 
CMcctamcnrii/ji. " 

FOLIAK , v. a. Num^roter lea feuil- 
lors d*un livre, d’na £crit. L* Folia nu~ 
meris signare, 

FOLSADO , XU, p. p. IWrot<$, 

be par feuillets. Lxt. Numeris per folia 
signatus. • 1 

FOLIAS , f. Folies d’Espagne,! 
dxnse. L. «Sa/tation/s hispanx genus . 

Folias. Da use Portugaise , dans le | 
genre des folies d’Espagne. L* Saltatio¬ 
nis insana genus. 

-Eso va por /da folias ; Cela va pour 
les folies, pour dire, cela est uno folie, 
ou ce sont des folies. Phrase vulgaire, 
qni se dit pour se moquer d*un discours 
insensb. L. Nugx. Trica. 

FOLICULO , s. m. T. de midecine. 
Petite feujlle d*arbre, de piante , peau 
delide , qui envedoppe les seraences. Lat. 

Folliculum . 

FOLIJONES , s. m. Le son des 
folies mal concertd, Latin , Perturbatus 
sonus. 

FOLIO , s. m. Folia, le feuillet dhm 
livre ou d*un dcrit. L. folium. 

Folio . Piante qui croit enire les pier- 
ree : elle a des feuilles semblables k cel- 
les de Polivier , mais plus vertes. Lat. 
Phy Ilum. - , 1 *\. 

FOLIO INDICO t s. m. Folium in¬ 
dicum, feuille d’on grand arbre qni ciott 
dans les lacs des Indes , malabratum ou 
feuille d’Inde. L. Folium Iridicum. 

Folio volante. Feuille volante , gazette , 
nouvelles a la maia. L. Scriptam periodi¬ 
cum ou circothforaneum. , . 

Al printer folio 5 Au premier feuillet, 
pbrase pour cxprimtr qu*on connolt une 
cbose aussitdt , .qiPeUc.se lajsse voii 
d'abord , a la premi&re rencontre. Lat. 
Primo aspectu , intuitu. Al prtmer folio 
se conorc la boberia de este hotnbre on 
connolt la balourdise de cet homine au 
premier feuillet, ponrdire , d’abord , db$ 
qu’on le voit.. «vh * ,5V> 
FOLLA s. f. Esp^ce de jen de lance 
ou folia , qui est proprement la significa- 
tion tju tcrme , que les cavaliers d’un 
tournois font entr eux pour se divertlc, 
apr^s avoir fait leuri .courses, L: Hasta¬ 
rum lusiis confusus ac perturbatus. 

Folia. Se dit aussi d’une asscmblde de 
plnsicurs • personnes qyi se r^janissent et 
lont des extravagance^ > une cohue, L. 
Turba conjusa et incondita. A 

FOLLAGE\ 'Fenillige., abondauce 
de feuilles. L. Folia. . , \ .} *,,* , « 

Follage . FeuiUage^terme pour exprime r 
que ce quf.paroit&,la vue qiielqtie.cbose, 
n*est rien en substance qn*un faux elin¬ 
guant : il se ditCdgaMmeoi. deces dcrits 
en style porapeux., et qui ne disept rien , 
ou qi£i cachent la v 6 rit£ du fait. L. Inanis 
pompa.et oStentatio.^ \ 

Lollage. T. d*srciiitectnre’, peiutre et 
de brodeur. Feuillage. L. Folia sculpta 9 
vel acu p;cta. v «■ v * A i™ 

FOLLAR , v. a. V. Afollar. /..v^ i 
FOLLADO , BA t p. p. Voy. Afol- 
Udo, d* f 1 ^ ‘ * i >b q 


FOLLADA s. T. de P&tl$seri«. Espiee 
de g&teaux fenillet^s. Lat, Crustata fo - 
liacea. 

Folladas. Anciennes culottes, fert piis- 
s&es et fort amples. Latin,, Bracca fol¬ 
licantes. ' 

FOLLERO , s. m. Celui qui fait et 
vend des soufflets, boisselier. L. Follium 
artifex. 

FOLLET A, s. f. T.peumsitd. Feuil¬ 
let te , mesure de vin , Lat, Mcnsona 
ampulla. . ‘ 

FOLLETERO , s. m, V. Fdllero. 

‘ FOLLETO , s.-m.T. du ioyanme de 
Mureie. .Lettre ou paquet de Icttres 
Latin, Litterarum fasciculus. II se dit 
encare des nouvelles derites k la maiii, 
qu’on rdpand dans le public , feuille vo¬ 
lante, L. Scriptum periodicum 'vel circum¬ 
foraneum. 

FOLLON, ONAy adj. Lftcbe , pa- 
resseux , ense, 'ndgligent, te, noncha- 
laot, te, poltron , ne, faiudaut, te. L. 
Iners. Segnis., Ignavus. • v q 

FOLLONFRIA y s. f, LAchete, pa- 
resse , n^gligence , nonchalance , poltron- 
nerie, faiodantise. Lat, Inertia. Ignavia . 
Segnities. 

FOMAHANTy s. m. Etoile de pte- 
midre grand eu r, sous le signe du ver- 
seau. L. Stella in aquario.. - 2 . 

\ FOMENTAClON , s. f. Fomenta- 
tion , remdde liquide , qu’bn applique suf 
quelque partie malade. Latia , Fotnen - 
n r, .i t Lot. • W/ 1 
FOMENTABOR , s. m. Celui qui 
fomente en biert ou en mal. Latin , 
Fovens. n « j o i~ 

FOMENTAR , ▼. a. Ethauffer , te- 
uirchaud, couvert. L. Fomentart. Fo- 
yere t .Y asi se dice que la galina fomenta 
los huei‘Os : et ainsi on dit que- la |>oule 
dehauffe on ejemve ses ceafs. 

Fcmcniar. Fomenter , excker, ihduire 
k quelque cbose de bidn ou de mal. Lai. 
Fovere . Alere.. ■ 1 . . 1 * .■ . 

^■Fomentar. Favoriser, protdger , .faire 
des caresses, caresser. L. Foyere. Juvare. 
Protegere. . 6 . * 

, FOMENTABO , BA \ p. p. Fo- 
mentd , de , etc. Latin,, Fpraertf atus. 
Protectus, .«f r 

FOMENTO , s. m. Fomentatione 
cbaleur qu'en donne a quelque ohase. L. 
Fomentum, Et mdtaph. Aido , secours, 
assistance, protaction, Lat. Fomentum. 
Auxilium. Protectio. . 

FOMES , ^s. * m. Toute matidre qui 
prend feu aifdment, co qni sert k exci¬ 
ter , it dmouvoir, k d anner dc l’ardeur. L. 
Fomes. , Vxv , u j n *i\ 
FOMITE * s, *. V. 

, adj; de& desx genrcs. 
Ce qui se peut sonder, ou dant an peut 
trbuvar le fond. L. Bolidi pervius.* *. t 
FONDEAR , v. a. Sonder , jeter la 
sonde recannaltre la profondeur dc 1’Oau; 
Latin ,. Fundum. *bolide .tentare. Et aussi 
Visiter, reconnotife.le fond de cale d*uu 
baiimenfde jner*.Latin 9 'Navis fundum 
explorare . 

Fhndaar. .Mdtaph; .Examiner , peser , 
considerer, faire •ntteniian a une ehose^ 
la’so6derr Lat i Examinare, Considerare. 

, Scrutjrif < i qasi t i* ti c.’ .-monjl 


FONDEO , s. m, LUction de sonder, 
de ddeharger ou ddlester un yaisseau, 
pour en reconnoltre le.fond de cale , dd- 
lestage. L. Navis exploratio , 

- FONDILLON , s. m. Le fond d*une 
cnve a vin; ce qni se dit lorsqu’elle est 
k moitid, et que str ee fond on la rem- 
plit. L. Cadi pars ima. 

FONBO y s. m. Fond dc quelque 
cbose que ce soit, la partie la’ plus basse 
de ce que condent on peut contenir qucl- 
que chose; il se dit aus$i du fond, de lx 
profondeur dc la mer. L. Imum. Fundum • 
Profundum. Et eneoire du- foud dVue 
dtoffe , d’un tableiu. Li Area. Et eu ter¬ 
mes do guerre , 'de la prpfondcur d*un 
bataillon. L. Profundum. j r 

FONBOS , Fonds, le capital qu^o* 
peut avbir, soit en biens fonds ; meu- 
bles ou especes sonnantes. L. Bona* «• 
A fondo : Facon advcibiale. A fond, 
pleinemcut , parfaitemen t. L, Plenius • 
Pcnit&s, • 5 t * v *. /i f .1 

Hotnbre de fando : Hotnme de fands, 
pour dire, horame intelligent, de capa- 
cite , d*un esprit profond. L. Acris judicii 
homo. , . . t 

FONDON , s. m. Voyez Fondillon. \ 
FONIL , s. m. T, de marine. Enton- 
noir, qui sert h verser le vin et Teau dan$ 
les pipes on touneaux. Latin , Infundi - 
bnlum. t ’ ’ vJU 

n FONSABERAy s. U Espdce de tri- 
but ou. contributione: qvi se payoit an-* 
ciennementponr Tentretien des fossds des 
cbatoiui de la Castille , et des arra^es. 
L. Fossorium vectigal. .1 , 1 

FONSA1UOi s. m. T. a. Le fossj 
d'une place. L. Fossa. .* h 

FONTAL , adjJ des deuX genres. 
Premier, principal , capital daus une 
cbose. L- Capitalis. , „ , ,,, , d 

FONTANA , s. f. T. peu usiti, ex- 
ceptb dans 1^ poesie. ,y. .Fuepte. 

s. m, Source d’nno 
fontaine. L. -Scaturigo. . , j 

FONTANAR , adj. des deux gemes. 
Qui appartient aux feotaines. L. Ad sca¬ 
turigines pertinens . 

FONTANCHE , s, m. Fontauge,* 
noeud de iubaus, que les femmes mettent 
par ornement sur le’ dessus de lears t6tc$« 
L, Lemniscatum frontale. 

FONTANE RIA , s. f. L*art on m£- 
tier du fontcnier j il* s"e dit aussi dei 
tuyaux ct condui^s des eanx, aquedues, 
cananx. L. Aquctductib. Aqiuxductus. 

FONTANERO , s. m. Fontenier, 
celui qui sait 1’hydraulique , qui a soin 
dc» fbntaines et des eaux. Latin , 'Aqux- 
ductor . ■ A v . ' . 

FONTANO'. NA y adj. Voyei Fon* 

tanar. - 4r -‘. 1 ‘ ' ‘ J f ‘ 

FONTANOSOy SA , «dj Plcin, 

ne , rempli ,.ie , orne , Se do fontaines. 
Latin*; Iotitibus sddtdrUns. Silvas fon- 
tandsas : fbrfits rchlplids de fantaines. 

FON1 btlLAy s„f, dim, de Fucntc. 
V; FUentrctta. i ' * 

FOQUE y k? m.T; 3e njiaune, Voilo 
triangulaire, ti6rS-pomr^ L ..2'rian- 
gulari’ veluraV .,* c ''i 

VORADO, ,* m. Tenne i/Voye, 
Agujtro. . .;*• ' 

FORAGIBO , Dyf , adj. BfigapqJ^ 
y^lcur, assassirt. L. Gruss^tarJ,' 

C $ 
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FORAL , adj. des denx genres T. de 
pratique. Ce qui apparticnt a la loi , a 
i ordonnance , aux c autumes d’un pays , 
Idgal , coutumier. L. Forensis, 

FORAMBRE, s. f. T. a. Voy. Res - 
auicio 6 Agujtro. * * 

FORANEO pNEA , adj. Forain , 
aine , dtranger , dre , de dehoxs. L. Exr 
traneus . Peregrinus* 

Vicario foranco : Vicaire forain , qui a 
sa jurisdiction inde pe n dante de Pdpisco- 
pale. L. Foraricus vicarius. 

FORANO* adj. T. dc Bohemiens. 
V. Forastcro 

FORASTERO , RA , adject» ‘et s. 
Etranger , drequi n*est pas du mdrae 
lien , du mdme pays , mais du meme 
iroyanme. L. Peregrinus. 

Forasfcro. Se dit anssi d*uiie chose qui 
ae convient pas avec une autre, qui lui 
est dtrangdre. L. Alienus, ‘ 

FORCEJARj v. n. Sfefforcer, faire 
effert, t&cher, tenter de se ddfendre, 
de s’dchapper des maius de celui qui nous 
fient. Latin , Niti . Conari. Et metaph. 
Rdsister, contrarier, s’oj>po$er, impron- 
▼er. Latin, Odsistcrc. Contradicere, Im- 
probare. i *■ 

- FORCEJONy S . m. Effort, tenta- 

live pour s*echapper des mains de celui 
qui dqus tient. L. Nisus. Conatus . 

FORCEJUDO , DA , adj. Robuste, 
f&rt , te, ferme , vigdurenx, euse , quia 
de la force extxdmement. Lat. Nervosus. 
Robustus, * t\. j * o 

FORC1A , s. f. Tetme anc. Voyez 
For\ar. 1 

i FORCIADO i, DA , p. p. Voyez 
For\ado , da. 

FORENSE , adf. des denx genres. 
Ge.qui^oacernele barreau , la Science du 
barreau, la pratique.L. Forensis. 

FORERO , RA , adj. Ce qui appar- 
tient oa se fait seVoa les lois , ldgal, le. 
I*.‘ Lcgalti. -* •*" • 

Curtu forera,: Lettre legale,, par la- 
qu’elle il dtoit * ordbnnd d^xdeuter quel-r 
qne chose dtabli par les lois , et selon 
la coutume du royaume. Lat. Legales 
Uitcrcc. . ^ 

Moneda forera-: Mdnnoie de loi, es-. 
pice de tribut , qni se payoit ancienne- 
jnent de sept en sept ans , et duqnel 
dtoit exempt la noblesse etles privildgids. 
Zi. ’ Vectigalis septenarii genus.. 

1 FORFOLAS , s. f. Teigne sqaam- 
mense > qui .se forme snr le cuir de la 
tdte. L. Capitisfirfur. 

FORJA , s. f, Forge ou. fourncau 
d*orfdvre oa d’afEneur. L. Focus . 

F.orjOi. Se dit anssi d’une espdce* de 
mortie* fait avec la chatix et le sable., 
qui ser.t en masonnerie. L.. Calce et arena, 
mixtum ccemcntum. 

FORJADOR , s» m v Forgeron , ce-* 
iui qoi forge , celui qni invente. L. Faber 
ferrarius. Inventor. 

FORJADURA , s. f. L’action de 
foxger quelque choie , ou 1’effet - d’£tre 
forgd. L. Fabricatio* 

FORIAR , v. a. Forger avec le 
marte&n , battre sur Fenclume. Latin, 
Fhbricarc. 

Forjar. Mitapb. Forger , inventer , 
s*tag»per , controuver , supporter, Lat, 
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Effingere., Componere. Forjar una men- 
tira : forger une menterie , 1’invcntcr. 

FORjAD O , DA , p. p. Forgi , dc , 
etc. L, Fabricatus. Compositus. 

FORMA , s. f. Forme , ,6gure. Lat. 
Forma. 

Forma. Maniire , fa 9 on , moyen , voie 
de procidet dans les choses. Lat. Modus. 
Via. Ratio. 

Forma.. L*bostie avant d’dtre consa- 
ciee , pain a chanter. L, Hostia . 

Forma. Forme , caractere des lettres 
d’impriiuerie. L. Fypus, 

Dc forma : adv. de fayon , de maniire. 
L, Eo modo. £3. ratione . 

En forma : Phrase adverb. En forme , 
avec toute formalitd. L. In fornid. 

Hombre de forma : Homine deforme , 
pour dire , [Homme de mise j bomme de 
dfistinction , rempli de mdrite. L. Jiomo 
clarus. r .* s 

FORMABLE , adj. des deux gen¬ 
res. Ce qni peut former, mettre en forme. 
L. Fdrmx capax: 

FORMA CION , s. f. Formation , 
compositio» d*une- cbose. Lat. Formatio . 
Conflatio. Composit o. 

Formasion* Forme, figuro*, reprisen- 
tation. L. Figura. For/nu. 
FORMADOR , RA , adj. Qni forme, 
qui. fa^onne , qui met. en ordre , qui 
doune la forme. L. Plasmator , 

FORMADURA t s. f. La figure , la 
forme de quelque cbose , sa ^configura- 
tion. Lat, Forma*Figura..Configuratio. 

FORMAGE 9 s. m. T. de Bohdmiens, 
Fromage. L. Cascus. 

FORMAE , adj. des- deux genres, 
Forrael , qui concerne la forme : et aussi 
Propre , rdel-, positif* Lat. Pormalis. 
Rcalis . Proprius. 

Formal. Formaliste , horame sdrieux , 
amL dc* la ivdrite*, et ennemi de la rail- 
lerie. L. Homo gravis et severus, n 1 J 
FORMALIDAD , s. f. T. scholas- 
tique,.Fonnalitd. L. For malit as. 

Formalidad. Ponctualiti , exactitude , 
rectitude. Lat. Rectitudo. .Regula. Lex. 

Formalidad. Sivdritd , gravitd, Lat. 
Gravitas. Severitas. 

FORMALIZAR , v. a. Former , 
composer.y arranger^, uanger , disposer , 
metire en ordre, rdgler , finir parfaire , 
aekever , terminer , dnnnef la derniire 
maia, perfectionner. Latin , Efformare. 
Effugere. Componere. Perficere. Forma* 
liiar.uti ncgocio finir ,. terminer une 
, affaire. 

FORMALIZARSE , v. r. Se forma- 
User., se-scandalis er , sWfenser de quel¬ 
que. ehose, L. Offendis. v » 4 , * 

FORMALIZADO , DA , p. p* 

Formi y dje ,• formalisdde , etc. Latin , 
Efformatui. Compotitus .. Perfectus. Of¬ 
fensus. . .. . t 

FORMALMENTE , adv^Formel, 
leinent, d’une mamire formelle , rdelle- 
ment , assurdmeut •, certaineracnt , ^x- 
pressdmeni} prdcisdment. L^ Formaliter. 

FORMAR ,.v,a. Former, fa?onner , 
figurer , donneu la forme , la. figuxe. L. 
Formare • . i ^ 

Formar* Former, jdindre , assembler. 
L. Componere. Adunate., * 

Formar un exercito.. Lever..une armdeJ 
( Fermar . Arranger ,. ranger , disposer , 
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mettre en ordre. Lat. Componere. Ins¬ 
truere. *■ 

Formar concepto. Former un jugement 
en soi-rndme , sur quelque chose. Lat. 
Animo effingere. 

Formar quexa. Former une plaintr, 
prendre , saisir une ©ccasion pour «e 
plaindre, Lat; Queri. Querulum se or- 
tendere. 

* FORMADO , DA , p. p. Formd , 
de,.etc. Latin , Formatus. Compositu**; 
Instructus. * • 

< FORMATIVO , VA , adj. Qui 
forme ou, figure quelqne chose. Latin ', 
Ejfvrmans. Infirmans.. ► •* 

FORME JAR , v. a i Arranger , ran<- 
ger , disposer , mettre en ordre , or w 
donner- 1’arrangemeat des choses* dans np 
vaisscau L. Componere. Ordinare . 

FORMEROS , s. m. T. d’archi<- 
tecture; Les*arcs des* cdtds d^ne vofrtc., 
formerets. L. Laterales arcus, 
"FORMICANTE , adj. des deux. 
genres. En pariant du pouls , extrdme- 
raent foiblc et ddidgld , comme* si Pon 
sentoit courir des fourmis dans le pouls. 
L . Formicans. 

FORMIDABLE , adj. des deux 
genres. FormidabJe , redoutable qu'on 
doit craindret L. Formidandus. 

Formidable. Vaste , grand , dtendu , 
spacieu». L. Ingens. Vastus. 

FORMIDOLOSO , SA , adj. Crain- 
tif jive j timide, peurcux , euse. Lstin , 
Formidolosus. • *■ 

Formidolodol Tdrrible , redoutable, 
formidable , effroyable. L. Formidandur. 
Terribilis., 

FORMON j s. m. T. de menuisier. 
Ciseau., iiwtrument de fer pour 1’usage 
des menuisiers^et des charpentiers. Lar. 
Scalpmm. 

' Fannon. Moule tranebant", avec*le- 
qael on coupe 'les ■ hosties pour les cour 
Sacrer. Latin , Scalprum sphaericam “et 
excisorium. 

FORMULA y s. f. Forme ^formule*, 
manidre, style prescrit dans les actcs 
judiciaires , rdgle , maxime , mitliode , 
usage*. L. Form^Ju. Methodus. 

b ORMULARIO , s. m. Fbrmulaire*, 
livre ou derit qui concient les formulcs 
qui se doivent observer pour Pexdcution 
de quelque cbose i, protocole.- Lat. For¬ 
mularium.,■ •’ ‘i ^ ' 

FORMULILLA , s. f; dtm. dc For* 
mula. Petite formule e» peu de mots. L. 
Formula 

FORNECER f y. a. T. anc. Munir , 
pourvoir-, garnir-, fournir. Lat. Munire. 
Instruere. * 

FORNECIDO y DA , p. p. Fourni, 
ie , etc. L. Munitus. .Instructus. 

FORNECIMIENTO. T-. anc.Four- 
niture , provision, munition. L. Munitio. 
Apparatus, i V " - 

*. FORNECINO, NA , adj. T. anc. 
BAtard , de , aduhdrin., ine. L. Spurius. 
Adulterius. Nothus. 

FORNlCACIONj s. f. Fornica tion , 
le pdchd de .lnxnre. L. Fornicatio. 

FORNICADOR , s. m. Fomicateur, 
qui^commet le pdcbd de fornication. Lat. 
Fornicator. 

FORNICAR ,‘ v. a. Commetire* le 
pdcLd dc fotmcatioo, L. Fcrn.sttn. * 





FOR 

'FORNICARIO , RIA, ad). D is-' 
honnete , impudique , lascif, ive, Latia , 
fornicarius. 

FORNICIO , s, ». T. aac. V. For¬ 
nicatiori. . 

FORNIDISIMO , MA , adj. sup. 
Tr£s-robuste , tr&s-fort, te, tr6s corpu- 
lent , te. L. Robustissimus. 

FORNIMIENTO s. ». Fourni- 
tare , -ptovision , munition, pr6paration 
des choses n^ccssaires pour quelqne fin. 
Munitio. Instructio* 

FORNIR , v. a.* Fonrnir-, munir , 
pourvoir, garnirnne chose de tout son 
aecessaire. L. Munire i Instruere. Et en 
terme de Boh£miens , Engraisser, deve- 
nii^gros et gras. L. Pinguescere. 

FORNWO y DA y p. p. Fourni, 
ie , engraiss£ , 6e , etc. Lat. Munitus .• 
Instructus. 

FORNIDO. Robaste*, fort, corpu- 
lent. L. Nervosus. Robastusi 

FORNITURAS , s. f. T. d'impri- 
merie. Les criraet^res qui sc fondent en- 
suite de U fonte principale. Lat. Typi 
secundarii.^ t * • ‘ 

FORO , 9. im Lieuoh' on ren&la 
{astice ,-barreau. L. Forum. 

Foro. Terme du royaume de Galice 
et autres endroits-, directe , seigneurie 
immediate , d’oh d^pend un h^ritagej nn 
fief. L.- Domituum directum. 

Foro. La partie ou 1’iotdrieur dn th&i- 
tre, ou Pespace oiusont plac^es les d6co- 
jationsf et* perspcctives j le fond du th£l : 
tre. L. S cener frons interior. 

FORQUlNA , s. m. T. hors dhisage , 
Fourchette*, partie d'im couverede table^ 
L. Furcilla. 

FORRAGE, si m. Terrae demillce. 
Fourrage. L". Pabulum. 

Forrnge. Abondance dd choses confug¬ 
ies et de pen de valenr. LV Rerum 'vilium 
copia. * ... i. , 

FORRAGEADOR , si m; Fourra*- 
geur , soldat' qui *va au fourraget Latia*, 
Pabulator. 

FORRAGEAR , v. a. T. de guerfe; 
Fourrager, aller chercher du foarrage. 
L. -Pabulari. Pabulatum ire.-* 

FORRAGE AD O , DA , p. p-. Foixr- 
sag£ , L. 'Demessus*. 

FORRAGERO , s. m.* Voyer For- 
rageador. 

FORR'AR\ v: a; V? A fortax. 

FORRADO y DA , p. p. Voyez 
Aforrado, da. • 

FORROyS. m. V: Aforro. 

Forto. Terme dc m^rme. Fourrure , 
rev£tement de planches qtri couvrent ic 
dedans ■* du -corps d*nn vaissean ou< d*une 
gal&re. Lat.- labitlatnm-munimentum: in¬ 
terius* - 

FORTACHON f 3 . m: Homine gros \ 
fOrt % robuste , £pais.' L. Homo nervosus , 
robustus. Fulano es 1 /ortachcm : na tei 
est gros , fort , etc. 

FORT ALE C ER , v*. a.- Affennir •, 
appuyer f fortifier , soutenir , confirmer *, 
prouver Targument qn*on sentient. Lat. 
Fulcire. Confirmare. 

Fortalco.r. T. de gnerre/ Fortifier , 
munir une place* de tont son nicessaire. 
L. Munire. Instruere. 

Fortaleecr. Alder, seconrir', proteger, 
consoler , donner du courage animer. 
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Latin , Adjuvare. Protegere . Animos 
facere. 

. FORTALECIDO y DA , P . p. Ap. 
puy£, , fortifi^ , , etc. L. Fulcitus. 

Confirmatus . Munitus. Adjutus. 

FORTALEZA , s. i' Forcc , 1’une 
des quatre vertus cardinales. Latin , 
Fortitudo. 

Foxtaleia. Foree , vertu , grandeur 
d’ame , bravonre , eourage , vaillance , 
constance , ferpiet^ , intrepidit^ , y^solu- 
tion. Latin , Fortitudo. Virtus. Animi 
ma^nirado. 

Iovtale\a. Forcc ,’ vigueur. Lat. Vis. 
Vigor. Robur. 

roitalc\a. Terrain, lieu , endroit &pre, 
rude , scabreux , impraticable , fortifi^ 
par la nature de son assiette. L.* Locus 
arduus et ■ salebrosas. 

Fortale\a. Forteresse , place forte. 
L. Arx*' i • * 

FORTALIDAD y s. L Terme peu 
usit£. Voyez Fortale^a . daos le sens de 
vigueur. 

FORTEZVELO r s. m. dim. de 
Fucrrc: Petit-fortj fortio. Latin , Cas¬ 
tellum. • 

FORTIFICACION , s. 1 f. Fortifica- 
tica ouvrage qu’ou ^l^ve. autour d’une 
phee pour la d^fendre. L,- Munitio^ Val- 
latio y vel Munimen.’ 

,• * Fortificacion. Appui, k soutien»' Latin > 
Fulcimentum.' 

Fortificaeion. Fortification , la Science 
ou*ratt- de fortifier. Latin , Architectura 
militaris .- - 

.* Fortificacion de caitipaha. Fortification 
de campagne , 1’art "de fortifier:une ar- 
m^e en campagne., de la retrancher 
dans les cas n^cessaires. Latin t >Ars 
muniendi. - .'n ■* . 

FORTIFICAR , v; a. Fortifier, ren- 
dre une chose plus forte. Lat. Fulcire. 
Corroborare. Et en terme de guerre , 
Fortifier une. place , la munir de tout son 
neccssaire , construire deS' fortifications 
autour d’une place* Lat» Munire ^ Afum- 
tionibus fingere. 

. Fortificat . Fortifier ,~donner de la 
force , de la vigneur a-une chose. Lat. 
Fulcne. Corroborare. 

FORTIFICARSE > v. t. Se (ovti- 

fi et ,.se retrancher , -se faire fort dans 
un lien , dans un endroit-L. St munire , 
ou munimentis cingere. 

FGRTIFICADO , DA , p. p. Fbr- 
tifi£, ee. Latin Fulcitus. Cotioboraius. 
Munitus. *” 

FORTI!?, y.* m/Fortiit , petif fort 
qn’on fait‘h la hate ppur*d^fendre un 
camp*. L'. Casttilum. 1 
FORTIS IMA MENTE , adv. su F . 
Tr^s-fortemcnt", tr^s-courageusement , 
tr&s-^aillammeut , tr^s-vigooreusement. 
L. Fortissimi; Strenuis simi.' 

FORTISIMO , MA y adj. -supci*. 
Tr^s-fort , td, qni a de la force, de la 
r^sistance-i tr^s-robustc , tr^s-vigourcux , 
cuse , tr^s brave , trbs-couragenx , cuse*, 
tr&s-constant te , trbs-ferme*, tr&»-r6- 
soIh , ue , trbs-in^branlable. Latin t For - 
tissimuf. 

FORTUlTAMENfTE , -adv. For- 
tuitement% d’une *manibre fortuire , par 
basard , inopin^ment, accidentefiement , 
ftvrimpr^vUr' . >1 
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^ ORTU ITO, TA, ad). Fortoit, 

tc , imprivu , ue , inopin<5, de , qui arnve 
par hasard. L. Fortuitus. 

FORTUNA y s. f. Fortune , destin , 
sort , hasard. L. Fortuna. 

Fortuna. Fdlicitd , bonheur , prosp&- 
ritd , fortnne , succds avantageux. Lat. 
Fortuna secunda. Felicitas. 

Fortuna. Bourrasquc , tempdte , orago , 
ouragan , tant sur mer que sur terre, L. 
Tempestas. Procella. 

Fortuna dc la . mancha. Fortune de la 
manche , pour dire unc omelette au lard. 
L. Lardo farta ova orbiculata. 

Fortuna mayor. Grande fortuue. Et 
selon les astrologues , la plandte dc Ju- 
piter qu’ils supposent la plus hdnigne 
de toutes les plan&tes. Latin, Fortuna 
major. 

Fortupa menor. Petite fortnne. Et se¬ 
lon les* astrologues , Ja plandte de.Verius, 
qu’ils supposent bienveillante , mais in- 
fdrieure k celle de Jupitcr. L.- Fortuna 
minor » 

Fortuna por aspeeto. Fortune par as- 
pectr Et seloir les astrologues , la pla- 
ndte de Mercure , la supposant tnalhetf- 
reose i si elle se joint iux maldfices , et 
bdnigne , si elle se joint du cbtd de ce 
^ui'est bienfaisant. Latin ,-Fortuna ex 
aspectu. 

Ilombrc' de fortuna ; Homme de for- 
tune , qui de * rien est devenu quelqUte 
chose. L. Homo novus. \ 

r Lance dc fortuna : Coup de fortune , 
trait de>fortuRe. £r. Fortunatus 'casus.* 

: Mo\a de fortuna : Fille de fortnne 5 , 
femme- pnblique. L. Mcratrix. Scortumi 
, Probar fortuna : Tenter fortune , en- 
trepreudre quelqne chose pour ^avanccr. 
L,- Sortem te/varc: * <• 

FORTUNAR- , v. a* Voyez Afor- 
tunar. x /• .* . J r 

FORTUNADO, DA y P . P . Voy. 
Afortunade , da. 

FORTUNlLLAy S. f. dim. de For¬ 
tuna. Petite fortune. Lat. Fortuna con- 
tcniptibilis. 

FORZA y ». f. Terme ancieil. Voytt: 
Fner^a. » f 

f FORZADAMENTE' y adv.' Forcd- 
mentj-d^ne manidre forede, avec force, 
avcc.’violence. Latin > Vi,' Csactt. In¬ 
gratiis. 

For{adainente.- Vi For\os a mente. 

^ FORZADOR, s. m. Violatenr, ra- 
visseur de- fenanrc» ou-de filles. L; Vio¬ 
lator, Stuprator , 

FORZA L y s. m* L’entre - denx des 
dents d’un peigne , qui separe les gro*- 
ses dents d’avec les petites. Lat, Pectinis 
lamcUdi * 

FORZAMIENTO , s. m. T. ane. 
Violemment y force^dont 'on use-i Fcgard 
dhine personoe , pour ravis- son honucur, 
L. Violatio. Stupratio. 

FORZAR y v. *a; Forcer , violer *, 
ravir 1’honneur dHme fille: ou d’une fem- 
me. L, Violare. Stuprare. Corrumpere . 

* Forsan: Forcer ,.faire force et violence 
pour quelqne fin. Lat. Vim facere. Com - 
pvllerd. Feriar una pucrta i forcer une 
porte.^tt •} , t < f <-.-s ’ ^ 

■ "For^tfr. Forcer, cOntraindre, violen¬ 
ter, obliger par force. L. Vim faurt » 
tCempcllercf • * f 
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FoT\£r, Forcet , emporter quelque 
ehose par effort. L. Expugnare. 

F OKIAD O , DA 9 p. p. Forei , 
ie. Lat. Violatus. Coactus. Expugnatus. 

For^ado. Format , galirien. L. Remo 
addictus. 

FORZOSAMENTE , adv. Inivi- 
tablement, nieessairemeat , infaillible- 
ruent. L. Neccssarib. 

. For^osamcnte. Foreiment, violemment, 
par force ; mais aujourd’hui il est peu 
en usarac en ce sens. L. Vi. Coacte. 

FOrZOSO , SA , adj. Nieessaire , 
fnivitable. L. Necessarius. Ineluctabilis. 

Hacer la formosa : Faire faire une ehose 
par force. L. Cogere. Compellere. 

FORIUDO , DA , adj. Fort, te , 
robuste , vigoureux, euse.,L. Robustus, 
lacertosus. 

FVSA , s. f. Fosse , fossi , retran- 
dheraent , traochie. L. Fossa. Vallum. 

Fosa. Fosse , sipulturc. Latip , Se¬ 
pulcrum. I i „ > . 

FOSADO , s. m. Grand fossi. Lat. 
Fossa grandior. 

FOSAL , s. ra. Le eimeti&re oh on 
*nterre les eorps morts. L. Coemeterium. 

FOSCA , s. f. Terrae en nsage dans 
le royaumc de Mureie. Bois , forSt 
epaisse, touffue , embprrassie. L, Silva . 
Nemus. 

JlOSFORO , s. m. L*astre de Vi¬ 
nus , Titoile du matin. L. Phosphorus. 

Fosforo. Phosphore , nora qne les 
Philosophes donnent a une pierre mi¬ 
nerale , corps mitalliqne ou eomposi- 
rion artifieielle , sfcche r>u liquide , qui 
luit de nnit , et ielaire de fa^on qn’a sa 
lumiere on pept lire on ierire. Latin ? 
Phosphorus. 

FOSICO , s. m. dim. de. Fosso. Peiit 
fossi. L. Exigua fossa. ' w * 

FOSO ? s. m. Voyej Hoyo » 

Fcsn f Marais' ou t autres endroits con- 
verts d*eau. L. Palus. ' t 

Foso. T. de fprtification. Fossi. Lat. 
Fossa. 

FOTULA , s. f. Cloporte des Indes , 

eviaseete; il est sembluble h. eelui qui nait 
en Espagne , a la riserve qu*il est d’nne 
coulenr tapnie , et que celui d’Espagne 
tire sur le noir. Lat. Multipeda Indica. 

FQXA, f s. f. Espice^de eanard qui a 
un collier qui lui prend depuis le tite 
jusqu’a I.a moitie du eou , et dont le 
bec est noir au miliep, et les cotis jaunes 
<y» ropx. Lat. Anas torquatus, j 

FO¥A , s, f. Termp. de la prineir 
nanti des • Asturie$, Fourneavi de char- 
tpn» L» Carbonis, fornax r ‘I> . 

* J e*' * * 
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FRACASAR , v. n. Fracassei. , bri- 
ser, rompre. , metire morceaux. Lat. 
Frangere. . \\ <♦*. * 

Fracasar. Mitaph. Disparoitre , s’iva- 
nopir , se dissiper , se passer , se perdre , 
venir k rien. L. Evanescere. 

f RACaSADO , DA , p. p. Fra- 
e«s£, ie , ete, L. Fractus. 

E RACASO m. Chiite , aecideut, 

disastre, disgraee , danger , piril, ruine, 
destruction., cas fortuit ,■ aventure , ha- 
sard , renepntrc inopinie., faute, tnauvais 
pas ? suee^s, ivipement, risque , fjacas f ■, 
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brnlt L. Ruina. Casus. Fragor. St pre - 
cipita «ferio con un graji fracdso y ruido: 
cette riviire se pricipite avee un grand 
bruit et un horrible fcacas. Esta mor - 
tandad y fracaso daba scnttts de haver 
sucedido sobre mesa : cctte tueric on 
assassinat et disastre > selon ce qu T il pa- 
roit , s’exieuta a la fin du repas. 

FRACCION , s. f. Fraction , rup¬ 
ture , action par laquelle ou rojmpt ou 
divise quelque ehose en plusieurs parties. 
L. Fractio. 

Fraccion. Terme>d’arithmitique. Frac- 
tion , la division de Puniti ou d*un en- 
tier en plusieurs parties , nombre rompu. 
L. Fractio ♦ 

FRACTURA 9 s. f. Fracture, rup¬ 
ture. L. Fractio . 

Fractura. T. de ehirurgie. Fracture 
d*un os. L. Fr<zcfio. 

FRACURA , s. f. Terme anc. Voy, 
Flaquc\a. 

E RAGA y s. f. Espiqe de ronce 
plus tendre que la commune. Latin , 
Fragaria. » . 

FRAGANCIA. V. Fragranda. 

FRAGANTE , adj. des deux genres. 
V. Fragrante. 

Fragante . Flagrant ; mais en ce, sens 
c’est un terme corrompu de Fragrance. 
L. In flagranti delicto. Manifestus. Se 
( 0 gi 6 ai reo cn fragante delito : on prit 
le criminel en flagrant dilit. 

FRAGARIA. Y. Fraga. 

FRAGATA , s. f. Frigate , hi- 
timent de mer. L. Liburnica. 

Fragata de aviso. Chaloupe. Petite 
barqne d*avis. L. Navis speculatoria. 

Fragata ligera. Frigate ligire. Lat. 
Liburnica levior. 

FRAGATIN y s. m. dim. de Fra¬ 
gata . Petite frigate. Latin , Liburnica 
minor . ' , 

FRAGIL 9 adj. des deux gcnre$> 
Fragile , foible, sujet k st casser , k se 
briser. L. Fragilis. Debilis, 

Fragii. Fragii , se dit figurimenr en 
rqorale , de la fortune , des biens, des 
grandeurs de ce* moade. Lat. Fragilis. 
Fluxtls. Caducus. 

Fragii , Fragii , se dit anssi dans le 
spiritnel , de ee* qui est foible , sujet ^ 
tomber dans le p£ehi. L. Fragilis. 

FRAGILIDAD , s. f. Fragiliti , ce 
mii est fragile, sujet a'se rompre. L at * 
Fiagilitas.' Debilitas. 

Fragilidad . Fragiliti, se dit aussi de 
la fortune et des choses spirituelles- 
Foiblesse , faeiliti , pento , inclination , 
disposition a faillir , k fpire des fautes. 

L* Fragilitas• x ; 

FRstGIUSIMO.y MA , adj. snp. 
Trfes-fragile , tris-foible, tris-sujet , tc , 
a tomber en faute. Lat. Valde fragi¬ 
lis , debilis . 

FRAGILMENTE y adv, Foible- 
ment , par fragiliti , avee fragiliii; L. 
Debilifer. Leviter. Molliter. 

■ FRAGMENTO , s. m. Fragment, 
petjt pjoreeau d^unp. ehose lompue. L^t. 
Fragmentum. 

Fraginentos . Figuriment. Fragmens , 
.parties des «uvrages d*esprit. Lat. frag¬ 
menta. u 

FRAGO$IDAD , s. f. Ajweti , dur 
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reti, rudesse d’une montagne , d*un cbe. 
min. L. Asperitas . Salebree. 

FRAGOSISIMO 9 MA , adj. snp. 
Tris-dur , re , tris rqde , tris-fipre , tl^s- 
raboteux , euse , tris-couvert, te , tris- 
ipais , fse , tris-ronjpu , ue , tris-sca- 
breux , euse. L?tin , Asperrimus* Sale¬ 
brosissimus. 

FRAGOSO y SA , adj. Apre, dur, 
re , rude, raboteux , euse , couyert, te, 
epais , sse , rozupu > ue , plein , ne de 
mauvais pas et de prieipices. L. Asper. 
Arduus . Salebrosus. 

FRAGRANCIA , s. f. Odeur , exba* 
laison, senteur douee et egriable. Lu 
fragrantia. Et en terme.de morale, 
Bonne odeur/bpnne riputation , bonne 
renomrqie. Lat. Fama. Nomen. Dex 6 
Uena la ciudad de Venccia , de la fra¬ 
granda de sus virtudes : il laissa la ville 
<fe Venise , remplie de 1’odeur ou de la 
riputation de sas hau|es vertus. 

FRAGRANTE , adj. des deux gen* 
res. Odorifirant qui jette une bonne 
odeur , suaye. L* Fragrans* Odorifer. 
FRAGRANTISIMO y MA , adj. 

snp. Tr£$-odorifiraut, te, tres-templi f 
ie de bonne odeur , trfes-suave. Latin, 
Fragrantissimus. 

f RAGUA y s. f. Forge de serrurier, 
et d’autres puviiers gn mitaux ; il se 
dit igalemept du lieu ou est la foige. 
L. Ferraria fabrica. 

FRAGUADOR , s. m. Forgeur , 
qui forgq , qui pense , qpi invente , ee 
qui se prend oidjnairemeut en mauvaise 
part. C'est proprepient un Mentenr , nn 
imposteur. L*ti^ , Auctor . imenfor. 
Machinator. 

FRAGUAR y v. n. Battre , forger, 
frapper du marteau sur 1’enqUme. Latin , 
Fabricare. Et mitaph. Forger, imaginer, 
penser , fabriquer , inventer sur une ehose» 
L, Fabricare. Conflare. Cudere. . 

FRAGUAR y v. n. T. de ma^on. 
Sceller , devpnir dur , ep pariant du plft- 
tre mis en oenvre , ou du mortier. Latf 
Compingi. Coagmentari. 

FRaGUADO y DAy p. p. Forgi , 
ee , ete. Latin , Fabricatus. Conflatus. 
Cusus. 

f RAGURA y s. f. T. peu e» usage. 
Y. Fragosidad , 

FRaMBUESA y s. f. Framboise , 
fruit. L. Fragaria. 

F RA MB V ES O y s. m. Fr^mboisier , 
arbrisseau qui porte des frambeises. L. 
Ideeus rubus. Spina, 

FRAAIEA 9 s. f. T. peu ep usage , 
ef permis seulemcnt dans la poesie. 
l)ard , javelot. L. Spiculum. Telum. , 

ERANCALETE^ , s. m. Cpurroiede 
euir fort , avee une boucle attaebee au 
bout. L. Irorum fibulatum. 

FRANCAMENTE , adv. Large- 
ment , abondamnaent , libiralement , 
magnifiquement , eopieusement , ampla- 
ment. Latin , Copiosi, Largi, Liberalitcr. 
Munifice. 

FkANCIUPAN , s. m. Fxangipane, # 
parfum fort exqui« , qu’on donpe k des 
peaux qui ser-vent a faire des, gands , et 
a d*autrqs usages. L. Odorifera confeo- 
tian s genus. 

. FRAN CISCANO y NA , adj. Fran- 
cis-cain , ne , neny qu’oa dqaue pux reh J 
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gienx et religieuses de Fordre dd saint 
Francis. L. Franciscanus. 

FRANCO , St ii t. Fradc , moonqie 
Fian^oisc , imaginaiie , mais fort utile 
dans Ie comraercc , livre , la troisi£me 
partie d*ua dcn. Lat» Libra Gallica. 

F RANCO, CA, adj. Lib^ral, Ie, 
g£n£reux, euie , magnifique, qui doane 
volonriets. Latia , Liberalis . Largus * 
Munificus. 

Frutico. Libre , ddban«i5S& L. X/Atr« 
Vacuus, Expeditus. 

Franco. Framc , libie , exempt de tou- 
tes charges , privildgii. Latin , Liber. 
Immunis . 

Franco. Iagdan , franc > sincfcre. Lat. 
Sincerus. Ingenuus. 

Franco quartel. T. de' blason. Franc 
quartier oo.-caaton d’honnenr , eVst le 
piemiei quartier de l’6cu , qui est k la 
droite du c&t^ dii chef. L* In stemmate 
gentilitio dextra tessula. 

Mesa franca : Table fraache , pour 
dire table ouverte. Lat. Pcryia omnibus 
mensa. 

Piedra franca : Pierre franebe , pour 
dire pierre tendre. L. Saxum tractabile. 

Posada franca: Auberge franchc, pour 
dire logement fraac, sans payer., c’est 
celui qu’ 00 * donne en.de. certarnes oc* 
casioas , pour le Service du Roi oa du 
publie , chez les bourgeois. L. Liberale 
hospitium. 

Jduerta franca : Porte franebe , porte 
ouverte i tons ccux qni vculent entrer. 
L. Omnibus patens janua. 

Puerto franco : Port fraae ; celni oh 
tntrent et sorteat Us vaisseaux,, de telles 
nations quMs Soient , sans payer aucuo 
droit. L. JPortui liber. 

FRANCOLlN , s. m. Francolin , 
oiseau semblable aa faisan. L. Attagen. 

FRANGE , s. m. T. de blason. Di¬ 
visiori de l’£cu. L. Vi visio. 

FRANGENTE , s. m. Cas fortuit, 
accident irapr^vu. L» Casus. 

FRANG1BLE , adj. des deux genres. 
Fragile , frfele , cassantqui se brise 
aisdmeat •, qui se rompt facilemcnt. Lat. 
Fragilis . 

FRANGIR , v. a. Briser , casser , 
rompre , partager , diviscr une chose en 
plusieurs inorceaux. L. Frangere. 

FRANGLE , s. m. T, de blason, 
Bande Itroite. L. Arcta fascia . 

FRANGOLLO , s. m. Ble qu*on fait 
cuire pour manger en tems de misere. 
L. Decoctum triticum. 

FRANGOTE , s. m. Ballor, paquet 
de deux par cbarga dc mule:. L. Sarcina. 

FRArJJA y s. f. Frange dc tel genrc 
qn’ellc soit. L. 'Fimbria. 

FRANJON r s. m. augm. de Franja. 
Grande frange. L. Fimbria latior. 

FRA NJuELA, s. m dim. de Franja. 
Petite frange. L. Minor fimbria. 

FRANQUEAR , v. a. Affranchir , 
exempter qnelqn*iin d*nn Impot , d’une 
«ontribution r d’une cbarge ondrense. L. 
Immunitate dona: e. 

Franquear. DoLBer Hb^ralement , faire 
prdsent, gratifier. L. Liberaliter itrgni , 
donare. 

Franquear . Ouvrir , faciliter les passa 
ges , Ater les uib.iiaj. L. Aditum pate¬ 
facere, ' • • 

* 1 
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FRANQUEADO ,DA, p. p. Af- 

franchi , ie , exempti, de , etc. Latin, 
Exemptus . Patefactus. 

Franqueada. Se dit aussi* d’un sonller 
raignou , poli , b la mode. L. Calceus 
perpolitus . 

. FRANQUEZA , s. f. Libertd , fran- 
cMse , exemption , prorogative. L. i/»- 
munitas. Privilegium. 

Fmnqueia. LibOralitO gdfldrositO , 
maguificeuce , largesse. L. Liberalitas. 
Mumficencia. 

FKANQUICIA , s. f. Libertd , fran- 
cbise , exemption dc tribut que le* Rois 
accordent ii qui> bon leur semble. Lat. 
Immunitas. 

Franquicia. S<f dlt aussi d*nno maison 
qui jouit de quelque privildge , lieu pri- 
vildgid. L. Immunis locus. 

FRA.NQ UISIMAMENTE , adv’ 
Trds-libdralement , trds-gdndreusement, 
tr6s uagnibquemeat. L. Liberalissimi. 
Munificentissimi. 

FRASCA , s. f. Fetiillage , branebage , 
brossarlles , meuu bois sec , qui tombfe 
des arbtes. L. Quisquilia. 

FRA SCO , s. m. Bouteille , carafe, 
flacon de verte’ 1 ,« de cnivre , d^rgent, 
d’or , d^tain , etc. Latia , (Enophorum . 
Lagetia. 

Frasco. Pulvdrin h mettre de la potidre 
h. tirer , fourniment, flajqne. L. Pulveris 
pyrii theca. 

FRASE , s. f, Terme Gcec. Phrase , 
tour ou construction d*un petit nombre 
de paroUs. L. Phrasis. Periodus. 

Gasrar frasts : User de bcaueoop de 
brases , se dit' d’un homine qui parle 
eaucoup , et avec de grandes circonlo- 
cutions. L. Circumlocutionibus uti. 

FRASQUERA , s. f. Etoi k mettre 
des flacons, cantine. Latin , Lagtnaria 
theca. 

FRASQUETA , s. f. Terme 4’impri- 
merie. Grand cbassis carrd , composd de 
qnatre bandes de fex , dans le vide du- 
quel on enferme des caractdres arraugds, 
qu’on serre de tous cAt£s‘aveo des cains. 
L. Quadrum ferreum 'in typographiS. : 

FRASQUiTO , s’m. dim.de Erasca. 
Petite bnutcillo , petite carafe , petit fla¬ 
con. L. Lagenttla. Urceus . 

FRATERNA , s. f. Remontrance , 
reprimrnde t rdpr^hcnsioa , correction 
fraternelle. L. Fraterna correctio. 

FRATERNAL , adj. des deux gen- 
res. Fraternel , qui tient du fr£re. Lat. 
Fraternus. Amor fratcmal : amour fra¬ 
terne!. Charidad fraternal ; charit£ fra- 
ternelle. 

FRATERNALMENTE, adv.-Fra- 
rerztellement , d’une maniore fraternelle. 
L. Fraterne. 

FRA TERNIDAV , s. f. Fratcrnit^, 
intelligence , union entre des frlres. L. 
Fraternitas. 

FRATERNO j*NA { adj. Ce qui est 
propre et appartient aux frferes , irater- 
nel , le. L Fraternus. 

FRATRICIDA , s. f. Fratricide , 
celui,qui a tu£ son frere. Latin, Fra¬ 
tricida. 

FRATRICIDIO , s. m. Fratricide, 
mcurtre d’nn frire. L. Fratricidium . 

FRAUDE, s. m* Fraude, fourberie , 
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troraperle , uialice , faussetd , snperebe- 
rie. L. Fraua. Fallacia . Dolus. 

FRAUDULENCIA , S. f. Voyet 
Fraude. , 

FRAUDULENTAMENTE , adv. 

Frauduleusement , avec malice , aveo 
fraude , avec fouiberie. Latia , Frau- 
duhmtcr. 

FRAUDULENTO , TA , adj, Trom* 
peut, euse , affrontenr , euse , fourbe , 
qui est de mauvaise foi, plein dc four 5 » 
berie , frauduleux , euse. Latin, Frau* 
dulentus . 

* FRA VD UL OS A MENTE , ad v. V. 
Fr/iudu/enu/nente. 

FRAUSTINA\ s. f. TAte de bois* 
sur laquello les femmes coiifent et ajus- 
tent leuxs coiffuies, Lat. Ligneum caput 
normale. 

FRAY , pro nocti. Titre qui se donne 
par distinction a des religieux de qnelque 
ordra , qni* signiBo proprement Fr 
Lat. Frater. Frai ■ Pcdro : Fikre Pierre. 
Frai Iu an : Frcro Jean-; xnais pour dis— 
tinguer ler fr^res lais d’avec les-p^res, 
lorsqu’on parle d’un religieux , on dit j 
El padre fray fulaho , de Lai , ce qui veut 
dire: Le perefrere untel, detcl, commo 
el revercndisimo pddre fray Thomas da 
Torquemada , inquisidar general y confc - 
sor de los Rcyes : le reverendissime per® 
frere Thoinas de Torquemada , inquisb 
teux general , et conlesseur des Rois , 
pour dire du Roi et de la' Reine ; car il 
faut observer que quoique le titre de fray 
signibe fr^re , on ne Ie donne pas aujtf 
, fieres lais qui 5’appeIIcnt hermanos , qui 
signifie aussi frires. Ainsi ce litte de 
fray , est une dignitd i6se rv£e aux p^res 
seulement , qui se txouveroient disho- 
nor^s si on les appelloit hertnano , quoi¬ 
que ce terme signifie Fr£>re , dgalcmei;t 
comme Jray , qui derive du latin frater , 
fr^re. 

FRAYLADA , s. f. T. vulgaite et 
meprisant , qui signifie Moinerie ; ce qui 
se dit lorsqu’un ' moine a fait ou dit qucl- 
que chose qni d^g^nfere de son Atat, ou 
quelque simplicit6 ou bdvue. L'. Mona - 
chalis ineptia. 

FRAYLE , c. m. Moine , titre qiFon 
donne aux’ religienx de quelqnes ordies. 
Lat Religiosus. Monachus. Tons nc le 
veulent pas admettre , parce que frafft 
derive'du mot latin frater , fr£re, et veu¬ 
lent 6tre appellas inongc ,qui, seloneux , 
signifie religieux j terme qu'ils trouvent 
plus honorable que celui de moine. Y* 
Manger • ' • 

Frayle. Monstre marin. Moioe , qni a 
la figure d’un hoinmt , la tfcte lisse sans 
poil , et comme t\ elle ^toit ras^e avec 
le rasoir j snr le dos il sernble porter un 
capochon , et a pour bras denx ailes res- 
scmblantes k de grandes manebes de 
moine, et tout Ie reste du corpa ae ter¬ 
mine par une quene extr^mement longue. 
L. Marinus monachus. 

Frayle. Se dit du bord de la jupo d^ue 
femine , lorsqu*il est un peu retroussd par 
m^garde'on par inadvcrtauce. L, Vestis 
muliebris sinus, 

Eraylt. T. d’imprimerie. Moine: cVst 
nne feuille mal imprim^e , et dont une 
partie n’a pas pris Tenete. Lat* Chatt* 
mali typis excusa. 
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F RAYIECICO , 6 FRAYLECIL- 

10 , s. m. Petit religieux on religieux 
f 0 rt humble , qui vit selon Phumilitl de 
son fondateur , qui ne regarde que le ciel 
dans toutes ses actions. L. Pius ac re¬ 


ligiosus fraterculus. 

Fraylecillo. Petit religieux , se dtt d un 
enfaut voud a quelque Saint , fondateur 
ou religieux de quelque ordre , dont on 
lui lait porter 1’habit par d^votion. Lat. 
Monachali habitu indutus puer- 

Fraytecillo. Vaneau , oiseau, .L. Avts 

^FRAYLEGO , GA , adj. Voyei 
Fraylcsco . _ _ , . 

FRAYLENO , NA , ad,. Ce qni 
regarde et appartient aux religieux. Lnt. 
Mcnachalis. 

FRAYLERIA , s. f, Asserabl£e de 
religieux en quelque endroit. L» Religiosi. 
Monachi. 

FRAYLESCO , CA , adj. Qui re¬ 
garde ou appartient k un religieux. Lat. 
Mnnachalis. Pano fraylcsco : drap de 
religieux. Color fraylcsco s couleur de 
religieux , couleur grise ou de bure. 

FRAYLEZUEtO , s. ra. dim. de 
Fraylc. V. FrayUcico ou Frayl.cillo. 

FRAYLIA , s. f. Le clerg£ r^gulier; 
il s’cntend de tous les religieux qui se 
nominent Fraylc . L. Religiosi. Monachi. 

. FRAZADA , s. f. Couverture.de Iit. 
L. Lodix. Stragulum. 

FRAZADILLA , s. m. dim..de Fra- 
\ada. Petite couverture , mauvaise. 

L. Detrita lodicula. 

FREGAClON , s. f. Friction, l’ac- 
tion de frotter. L. Frictio. • 

FREGADERO ,s. m. Lavoir oh on 
lavela Vidsselle. L. Trulla . Lavatrina. 
FREGADOR , S. m. V. Fregadcro. 
Frcgador. La lavette quisert.h laver 
les plats. L. Detcrsorium. 

FREGADURA , s. f. L’action de 
frotter > dVcnrer , de laver. Lat. Fj‘ ictio. 


Detersio. 

FREGAJO , S. f. T. en tiS3ge sur 
les gaUres.V. Estropajo. 

FREGAMIENTO , s. m. .Yoyez 


Fregacion. 

F REGAR v. ai-Frotter , faire une 
frietion. Latin , Fricare. Et aussi Ket- 
toyer , laver , 6cwr Ia vaisselle. Lat. 
Abluere. Detergere . 

FREQADQ, DA , p. p. Frottd , <Se , 
4cur^ , ee, etc. L. Frictus. Detersus. 

FREGADO „ s. m. L’ection de laver , 
de frottor , d^ciirpr uue vaissellp. Et 
aussi Peffet d’etrc uetV Lat. Abluti o. 
Detersio. i 

Muger de buen fregado : .Fepime d uji 
beau visage ,-belle femme. Lat. Egregia 
jhrmti mulier. > 

FREGATRIZ , s. f. Voy. Fregona. 
. FREGONA , s. f. Servante qui sert 
a la cuisine , daveu.se d’4cuelle. Culi¬ 
naria famula. 

FREGON CILLA , s.f.dim. deFYe- 
go na. Petite lavepse d^cuelle. L. Culi¬ 
naria puella. tf 

FREQONlf , adj. de? deux genres. 
qui appartient , qui est propre a une la- 
veuse d’dcu?lle. L. Fricabilis. Strigilis. 

FREIR , v. a. Frire de Ja viande ou 
dup oisson. L. Frigere. • 

Frcirse de calor : Se fyire de chaleur f 
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pour dire , se b rui er de chrfleur. Latin , 
AEstuarc. Torreri , 

Freirsela L alguno : La friro k quel- 
qn’un , pour dire , le tromper , le jouer , 
s’en moquer , le badiaer. Lat. Aliquem 
circumvenire , deludere . 

AI freir de los huevos : Pbrase adverh. 
Quand on frira les ceufs , on verra s*ils 
sont bons , parce que pour les frire il les 
faut casser J et ainsi iorsqu’on veut dire 
qu’une cbosc sera dificile h faire ou k 
obtenir on dit: Al freir de los huevos sc 
vcrS : quand ou frira. les oeufs , on lo verra. 
L. Videbitur. 

Dexarte freir cn su atfitc: Le.Iaisser 
frire dans son huile. Phrase pour dire 
qu’il faut Eviter les disputes avec les cn- 
t£t«$s ou opini^tres , les laisser dans leurs 
sentimeus , lorsqu on connort que la rai- 
soq.ne peut les dojniner , ou assujettir. 
L. Pertinacia sua ,aliquem relinquere. 

fRITO , TA , p. p. Frit, te , etc. 
L. Frixus. 

FREMITO , s. m. T. peu en tsage, 
V. Bramido ou Ruido. 

FRENAR , v. a. T. peu eu uiage. Y. 
Refrener. 

FREWDIENTE , adj. Tenne ba- 
sard£. Qui est furieux , .emag4, coldrique , 
qui grince les dents de colbre. Latin , 
Frendens. 

FRENE R O f s.J. .Eperpnqier , Arti^ 
san qui forge ct vend des dperons , et 
des mors de bride. L. Calcarium et fre¬ 
norum artifex. 

FRENESI , s. m. Fr^o&ie , transport 
au ccrveau , esp^ce de folie , d6lire caus^ 
par Tardeur de la fibvre. L. Phrenesis. Et 
iqitaph. Folie , ddraence , extravagance , 
^garement. L. Insania . Dementia. 

FRENETICO , CA , adj. Fren^ti- 
que , qui tombe qn fr£nesie. L. Phrepe- 
ticus. Delirus. 

FRLNILLAR , v. a. T. de galere. 
Suspendre les rames d’une galere , les 
amarrer par lp bout ^ cn dedans de la 
gal^xe , lprsqu*elle ne vogne p?s. L, Re¬ 
mos suspendere , inhibere. 

FRENItLADOj DA , P . P . Sus- 
pendp , ue , amarr^ , , etc. Latin ? 

Inhibitus. 

FRENII.LO , .s m. Le iilet qui est 
sous la langue. L. Lingua ligajnen. 

Decir una tosa sin frenillo f 6 no tener 
frenUlo : Dire une chose sans filet , ou 
n*avoir pas le filet attach£ , parier clai- 
rement , sans d^guisemeot. L, Palam 11 
aperte loqui. 

FRENO t s. m. Mors de bride , em- 
bouchure jle cheval. Il sigoifie aussi 
la Bride avec ie t^ors* Latin , Frenum. 
Habena. 

Freno. Frein , fer qui je met dans la 
bouche d’un cheval ou d’une mule , pour 
les assujettir. Et figui^raent il se dit 
de toutes choses qni conunandent , qui 
tiennent en bride et erap£cheut quon ne 
fas^e du mal. L. Franum. 

Morder el freno : Mordre le frein , 
refuser dc faire quelque chose a quoi 
ou e;t oblige. Latin y Frenum merderc. 
Rccalqitrarc. 

Poncr freno : mettre un frein k quel¬ 
que c^pse, empScber qu^lfe ne.se fasse. 
L. Frenare. Coerc.crc. Cohib.re. 

, FRENTAZA ; s, L augci. de Frerje. 
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Grand front , front large.'Lat Poettctc 
frons. 

FRENTE , s. f. Front , le h*ut du 
visage , la parde qui est au-4eisus des 
yeux. L. Frons . 

I’ r«nre. Le blanc ou Tespace qu’on 
laisse au commencement d*uae lcttre ou 
d^n^crit. L. Frons. 

Frentc.. Fa^adc , frootispice , face d’uu 
batiment. L. Frons. Facies . - 

Frento. Terme de fordfication. Les Fa¬ 
ces d*un basdon. L. Propugnaculi frons. 

- Frentc a frent:. Vis-ii-vis , face k face. 
L. E regione. Ex adverso. 

Hacer frentc : Faire face , faire Ute k 
quelqn’un. Lat. Frontem obvertere • Ob¬ 
sistere. - ^ 

FRENTECILLA , s. f. .dim. .de 
Frcnrc. Petit front , pedte face. L* Frons 
contracta. i 

FREQVENC1A , s. I. ’Fr4quenta- 
tion , continuadon , .r^p^dtion .d*une 
cbose. L. Iteratio. Frequentatio. 

FREQUENTACION , s. i. Fr*- 
quentadon , hantise , familiaritd..Latin , 
Frequentatio. 

F REQUE NT.AR , v. a. Frequenter f 
banter , rendre des assiduites , nller voir 
souvent. Et aussi Continuer.,jep£ter uno 
chcse plusieurs fois. Lat f Frequentare, 
Iterare. *< 

FREQUENTADO , DA * P . p. 
Frequenti , 4e , etc. Lat Frequentatus. 
Iteratu*. 

FREQUENTATIVO , adj. T. de 
grammaire. Fr^quentadf; il se dit des 
verbes qni raarquent la r^iteration .d*unc 
aedon. L. Frequentativus. 

FREQUENTE, ad j. des deux gen¬ 
res. Fr^quent s ordinaire. L. Frequens 
Creber.. 

FREQUENTEMENTE, z&x. Fr^ 

quemment, fort souvent. L. Frequenter. 

,Crebrh • Sape. f 

FR EQ UENTISIMAMENTE^Av 
sup. Tres-fr^quemgtent, trks-souvent. L^ 
Frequentissime. 

FFLEQUENTISIMO , MA adj. 
sup. Trks-fr^quent , trks-ordin&ire. Lat.' 
Frequentis simus. 

FRESA , s. f. T. piis du Fran 5 ois. 
Fraise , petit fruit ronge et blanc , qui 
crott dans les jaidins et dans les bois. 
L. Fragum. 

FRESCAL f adj. des deux genres. 
Qui n*est ja$ entibrement frai$. Non 
admodum recens. Como pescado frese al: 
comme du poisson qui n’est pas des plus 
frais. , ♦ 

F RES C A MENTE , adv. Fraiche- 
ment, r^cemraetit. L. Recens. 

Freseamente. Paisiblement, sans em- 
porteraent , sans faire beaucoup de cas. 
L. Pacati. Sedato animo. 

F RE SCO , CA t adj. Frais , che , 
qui tient le piilieu entre le froid ct le 
chaud. L, Stibfrigtdus. 

Frcscv. Frais , nouveau , r^cent. L. 
Recens. 

Frcsco. Frais , qui a de • PemboDpoiut. 
L. Teres. Vigens. * 

Frcsco. Agreable , joli , enjou6, qui, 
a ,dp la grace. L. Lepidus. Festivus. Et 
aussi D^sagrdable, qui n*a aucune grace.. 
L. Illepidus, Invenustus. 

Frcsco . 
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Prcsro. Paisible, doux , serem , tr*n- 
quille. L. Pacatus. Serenus. Sedatus. 

Fresco. Prais , est quelquefois sub s’ 
tantif. Air doux et moins chaud. La tU , 
Aura lenis. ' , 

Beber fnsco : Boire frais , pour dire 
ftfre sans soin , sans souci de ce qui pent 
axyver. L. JVi hU curare. Omnia susdeque 
habere. 

Dincro frese/) : Argent, frais , argent 
nouvellement reju. Lat. Accepta recens 
pecunia. 

Ilucvo fresco : GEuf frais. L. Ovum, 
recens . 

Pcscado fresco : Poisson frais. L. Pis¬ 
ces recentes. 

Pintura al fresco : Peinture a fresque. 
L.. Udi albarii ' pictura. ’ 

Qiiedarse fresco : Rester au frais , pour 
dire q*avoir pu obtenir ce <}u’on desiroit. 
L. Spe frustrari '. 

FRESCON , NA , adj. augm. de 
Fresco. Gros , se , gras , se, frais, cbe , 
plein , ne d'embonpoint. Latin , Teres, 
Rotundus. 

FRESCOR , s. m.,V. Frescura. 

FRESCURA, s. f. Fraicheur, douce 
temperature de l*air‘, qui est moyenoe 
entre le chaud et le froid. L. Aura lenis. 
Frigus. v , ' 

Frese ura. Air ais€ , facili te cTagir , air 
satis fa^on.' L. Libertas. Alacritas. Con 
brava frescura venia dpedirme dineropres- 
tddo ravec un air ais£ il venoit me de¬ 
mander de Pargent a emprunter. * 

Frescura 'Sottise , fatuite , imperti- 
nence , niaiserie. L. Fatuitas. Ineptia. 

Frescura. Paresse , n^gligencc , fai- 
ndantise iuaction , noncbaUnce , peu 
desoin*, peu de cas. L. Inertia. Incuria. 
Segnitiei. 

cRESNEDA , s. f. Lieu pianti de 
frenes. L. Zocus fraxinis consitus. 

FRESNILCO , s. m. Dictame , berbe 
contre la blessure des fUches. L. Dictam¬ 
nus albus 

FRESNO , s. m. Fr£ne,'grand arbre 
dont le tronc devient fort gros et fort 
haut. Fraxinus. 

Fresnol Signifie aussi quelquefois nne 
Lance. L. Hasta. Lancea. Pinu*. 
FRESQUECITO , TA , ad;, dim. 

de Fresco. Un peu frais , doux , petit air 
frais. L. Subfrigus. Cerea de las tres de 
la tarde , alcntadas dc un viento fresque - 
eho , solvimos juntos al comcn{ado viage : 
vers les trois heures de Tapr^s-diner , 
favorises d’un petit vent frais , nous re¬ 
primes ensemble notre chetm®* 

FRESQUISIMO , MA , adj. sup. 
de Fresco. Tr£s-frais , che. Lat. Frigi¬ 
dissimus. 

FRESQUlSTA , s. m. Peintre Emi¬ 
nent dans Ia peinture a fresque. L. Udi 
albarii pictor. 

FRETADO , DA , ad}. Terme de 
blason. Frettd, de , ce qui se dit des 
barres ou barreaux croisds ct cntrelacds , 
ou des chassis posds obliquement sur 
Pdcu. L. Reticulatus. Canccllotus. 

FRETES f s. ra. Terrae de blason. 
Frettes , barjeaux cntrelaces en filets, L. 
Cancelli. 

FREY , prqn. Titre 'de distinction , 
qui se donue a*nx chevalfc-rs religicux des 
ordres militaires , pour les ‘differende* 

Toni, I. Pan. II. 
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tPavec cewx de* autres ordres relideat, 
qui portent ceiui de Fray.' Lat. Frater. 
SienJo el primer Maestrc de ella , Frey 
Giraldo, caballet o Frances de la provin¬ 
cia de Tolosa 1 Frdre Giraut , chevalier 
Francis, d» la province de Toulouse , 
dtoit pour lors grand Maltre de 1’ordre. 

FREYLA , s," f. Religieux de Pun 
des couvens appartenans k qnelquVu des 
ordres militaires. Lat. Soror militarium 
ordinum. t . , 

Frcyla. Religieuse, laie d*un autre con- 
vent. L. 6oror laica. 

FREYLAR , v. a. Recevoir , ad- 
raettre quelquW dans nn ordre mili- 
taire de chevalerie. t*. Ad ordinem eques¬ 
trem admittere , cooptare. 

FREYLE , s. m. Chevalier de Pun 
des ordres militaires , inais plus commu- 
ndment il se dit des jcligieux pr£tres des 
autres aouvens. Lat. Frater. Las frtyles 
de Calatraba : les chevaliers de Pordre 
de Calatrav3. 

FREZA , s. f. Fiente d*animaux. L. 
Stercus. 

Freta. T. de venerie. Trac-e , piste , 
empreinte , marque de la patte ou du 
picd d’un animal j et en pariant du san- 
glier , Boutis , herbeiller , muloter , 
fouqe , affouchis , souil. L. Vestigium. 

i*re{a. Frais , les ocufs des poissons. 
L. Piscium ova. 

Frc{a*^ Bruit que font les vers k soie 
apr&s Ieur sorameil , lorsqn*ils sont £veil- 
Us. L. Bombycum rodentium stridor. 

FREZA R , v. n. Fienter , rendre 
des cxfcremens : il se dit commundment 
des b£tes et des oiseaux. Lat. Stercus 
emittere. , , f i 

Frc[ar . P».onger , manger , se dit en 
pariant des vers a soie , lorsqu’ils ron- 
gent et mangent les feuillcs. aprds leur 
reveil. L. Rodere . 

FRIALDAD , s. f. Froidenr , qua- 
lit^ de ce qui est froid. L. Frigiditas. 

Frialdad. Froidure, le froid qui r6gne 
dans un pays. L. Frigus. 

•Frialdad. Humcur froide , maladie qui 
se-contracte dans les endroits froids , 
^umides. L. Gravedo.' 

Frialdad. Froideur t naturelle t irapuis- 
sance , d^faut , de nature , manque de 
clialeur naturelle. L. Frigiditas. 

Frialdad. Lcnteur , paresse , noncha- 
lance , n^gligence , p^santcur d’esprit , 
stupiditl , Latin , Inertia. Segnities. 
Stupiditas. 

Frialdad. Sottise , fatuit£ , imperti* 
nence , niaiserie^ L. 1 Fatuitas. Ineptia . 

FRIAMENTE , adv. Froidement^ 
lenteme^it , paresseusement, nonchalam- 
ment ; ct kussi Sottcment , sans grace. 
L. lr*eptc. Insulsi. 

* FRIATICO , CA , adj. Froid, do, 
lent, te , sot , te, fat, te , niais , se, fa- 
dc , qui est sans gracc , qui n’a point de 
go&t. L. luers. Segnis. 1. ardus, ineptas. 
Insulsus . No aprobprd nadie hecho tan 
inutil , y friatica locura : personne n’ap- 
prouvera un fait si utile,, et un discouis 
si froid et si fade. 

friatico. Fnleux-, qni est sensible au 
froid. L. Frigoris impatiens. , 
FRlCACJON, s. i. Xoyez Frc- 
gacion. ... ; 

FRlCARj v. a* Frotter >t douner <*u 
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/aire des frictione sur quelque pattie du 
corps. L, Fricare. 

FRICASEA , s. f. Fucassdc, ragoAt. 
L. Condimentum. 

FRICCION , s. f. Voyez Fregacion. 
4 FRJEGA, s. f. V. Ftegacion. 

FRIER A , s. f, Engelure , mule a«x 
talons. L. Pernio 

FRIGE RATI VO ^ VA t adj. T. 
anc V. Rrfrigerativ0 . 

FRIGIDIS IMO. f MA , adj. s«p. 
de Frigido. Tr6s*fioid , de. L. Frigi¬ 
dissimus. 

FRIGIDO a DA, adj. T. peu cu 
usage , exceptd dans la poesie. r V. Ffip. 

. FRlNGl LADO , *ubst. m. Pinson, 
ois^au qui chante en biver. Latin, Fri- 
gilU: t , " _ / \ ’ O A , 

FRIO,<s. m, Froid, le fri$son»tla 
privation.ou diminntion de k chaleiir. .L. 
Frigus. .) > ^ 

FRlO t FRIA , adj. Froid , de qui 
est priv^ de cbaleur. Latin , Frigidus . 

Frio. Impuissant , qui a perdu la eju- 
leur naturelle. L. Frigidus. 

Frio. Irapefrinent , sot, ridicule. Lat. 
Fatuus. Ineptus. Insulsus. Fria' deman¬ 
da : demando sotte et ridicnle. * 

Frio. Froid , se dit enrore d*une per- 
sonne qui n'a uulle grace dans ses acti ops , 
ni dans ses discours. L. Inconcinnus. Il¬ 
lepidus. Hombrn frio : homipc froid , 
sans grace. Respuesta fria t r^poftse 
froide, qui ne decide rien. 

Qucdirsc frio. V. Quedarse fresco. 
FRIOLENTO , TA. adj. Frileux, 
euse , qui est sensible au froid. Latin, 
Frigoris impatiens. , ' \ ..1 * > 

ERIOLERA , s. f, Sottise, fatuite, 
impertinence , 'niaiserie, badinenp ,\fri- 
voliti , fntilitd. Lat. Fatuitas. Futilitas. 
Ineptia. 

FRlOIERO. Voyez Frwlcntoi [ 
FRIOR , s. m. Terme auc. Voyeic 
Frio. 

FRISA , s. m. Frise, espfece dVtoffe 
de ratine grossiore, qux n'est pas ciois^e. 
Lat. Panni crispati genus. * 

FRISADOR , s, m. Ceiui qui frise 
les £toffes de laine, qui en fait des ?«- 
tines. L. Crispator. _ • 

FRISAR , v. ii.‘Terme de dfapier* 
Rendre crepu , iu^gal , friser. Latin f 
Crispare. 1 A 

FRISAR , v. n. £>ro semblable i con¬ 
forme , avoir du rapport , dc la resseib- 
blance, se rapporter, convenir", ^tre 
tFaccoid , i*accorder*, venir bien ensem- 
hle. L. Convenire . Assitnilare. « . 

. FRISA DO, DA , p. p. Fris^V dc, 
etc. L. Crispatas. t r 

FRISO , s. m. T- 'd*arcbuectnr«. 
Frise, face ou platcbande, Latin, Zo¬ 
phorus. * 

Friso. Lambris de menuiserie, qni se 
met a bauteur «Tappui dans la chambre, 
autour de 1’endroit pu les femmes eipa- 
gnoles placent leurs estrades. Latin , 
Murum vtstiens tabulatum. Voye* Arrt- 
maddlo. o , - ■ * J 

FRISOLES , s. m. Voyea Judias • 

J udi frude?.'' T% \ \ > . 

FRISO-V, adj. Frison i nom quW 
donne ordinaiiement aux chcvaax ,t^»i 
vicunem de la proviuce de Frise, et"Ji 
ceux qui kur resseaiblent tu li4uteut.\t 
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‘grossefcf. tat. Phrigiks. fit OgalemOnt 
k tout ce qui ^est graftd , gros , ‘et 
Vxc&le la inesiire ordinaire. Latia *, 
Ingens, 
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FRITADA, s. f. FricaWe de choses 
iFrites. LatCa , rfnxarum carnium condi • 


/nentum. * \ » ’ ‘ , 

j FRIT HIAS , 5 . f. Voyez FruVa * 
Partcn^ — • “ 

FRITOj TA , p. p. Voyez Fiw. 
FRjTURA, s. L T. peri en usage, 
FriWe. L. Frictura." 

' F/U C/KV#s. f. TVnhe ancien. Voy. 

- • t 

FRIVOLA MENTE , adv. VainV 
mbrit’j iaufrtcment J sans iubitance , m 
~ r activit£. : L. ^FWvri/L Inaniter, 

FRIVOLO , /yZ, adj. Frivole, inu¬ 
tile , vain", qui rFest d’ancune va- 

leur, d*auciioe substance. Latiu , Fri- 
yoiw.s. Futilis i/ianir. , 

FROGA, s. f. Fabrique, construc- 
fcfou de 'ma^onnerie ) de briqoc ou de 
tuite-. L. latentia fabrila. 

FROOAR , v. a. Cbhstruire, faire 
-tria ouvrage^ *rioe muraille de majonne- 
jiev'L. lateribus struere, 

'• FROGADO t T>A , p.p Construit, 
te ,’etc. Latio , Lateribus structus . La¬ 
teritius ,,* *■ . 

FRONVOSIDAD , s. f. Feuillage , 
aboridance de feuillcs qui sont sur les 
arbres. Lat. Frondes. Et metaph. Abon- 
«lance , aflliieiice de paroles , de phrases, 
ctc. L. Verborum redundantia. 

FRONDOSO’, SA , adj. Fenilia ; 
ae '| tduffu\ r ue , pleiri , ne de feuilles , 
chalgd \ *£e de‘*feiiilles. Latia , Frondo¬ 
sus, Et m£taph. Affluent , abondant , 
fOcond, fertile ea tout geore. Latia, 
Abundars. 'Fertilis, Copiosus. 

jFRONTAL ,. s. m. Parcmeat , de- 
vant d*autel. L. Frontale, 
TRONTALERA , s. i, Les bandes 
tf. autres.-orpernens dont est garni ou 
jcouv^rt le devant d*autel. L. Frontalis 
ornatus , 

ontalera, Lieuou se gardent et con¬ 
servent les paremens ou devans d’autel. 
L. Frontalium repositorium, 

. .^FRONTE , s. f. Terme de fortifi¬ 
catio n, qui n’est plus en nsage. Voyez 
Jfrcnte, wrr > t t ,j 
j. FRO.NTERA , s. f. Borne , limite, 
ronfin , frontibre. Latia , Fines. Limites . 

Frontcras, Se x dit dans qnelques vil- 
lages , de certaincs pUces de terre qui 
en'sont proches , ou Pon sime Porge , 
ponjr donuer le- vert' aqx- chevaux , mules 
et mulets. L. Agri oppido Jinitimi. 

»? 'Frofiteras. Bandes de nattes de jonc , 
qui servent de force et de bords a des 
esp&ces de-grands eabas qui ont la forme 
de deux capuchont joints ensemble sur le 
corps de Fanimal qui' lfts porte - iis sont 
faits aussi de nattes de ce m6me jonc. 
< L. Spartea. faseiM,* , ** 

FRONTLRI/O y ZA , adj. Qni 
de la' fronti&re ,• qui est limitrophe. 
L. - Conterminus. Finitimus, Ciudades 
fronteiiias : villes Umttrophes ou sur la 
hontUre. ^ « 4 


Fronler7{b, Qui bst yis-4-vls, en fdee , 
k Popposite. L. E regiohe *po$‘ftus. 

FRONTERO, s, m. Gouverneiir 
d*nhe place fronti^re. L. fJmitum prie- 
fectus. Von Jiian ManiiCl era frontero 
Vpntra los 'Moros : Don Juah Marniel 
Stdit gohvernear sur la frodti^re contre 
Us ‘Mores, v» ^ 

FRONTERO , R'A , adj. Qui est 
devant;' Vis-i-vis*,' a Topposite, con¬ 
traire , ODpos^. Latin , y^^verrus. Op- 
'poiitus. 1 entro en tina casa frontera : 
il entia dans une 'maison qui i^toit vis- 
2 t-vis. 

FRONTERO, adv. Devaat , vis- 
fc-vis.’ Latin y E nTgionh, Ex adverso, 
Contru. ' * ' 

FRONTIS', s, th. Face’ ? fa^ade, 
frontispice d*an b&timeut. L Eront, 
FRONTISPLCIO , s. m. Voyez 
Frontis,' 

Frontispicio, T. burlesqne. C’cst la 
face, le visage. L. Frons, Vultus, 

* FRONTON , s. iri. Terme du jeu 
de paume. Le front ou muraille ou 
portent les balles. L. Murus in peris- 
phcrHo, * » ‘ J 

'FRONTURA , t. f. Terme de fai- 
scur ‘de bas ian ni^tier. La rang^e dVi- 
guillcs par ou ‘passe la scie. L. Acicu - 
larum 'series, ' f 

FROTADURA , s, L Voyez Flo- 
tadura. 

FROTAR , v. a. Voyez Flot^r. 
FRUCTIFERO , KA, adj. Qui 
porte, qni produit beaucoup de fnlirs , 
lructifiant , te, fructueux, euse. Lat. ; 
Fructifer. Fructuosus, 

FRUCTIFICA R } v. a. Fructifier, 
produire du ffuit : il se dit des plantes 
et de‘ toutes autres choses^qui produisent 
un h^n^fice h celiii qai les posside. L. 
Fructum facae , dare. 

Fructijicar. ' hldtaph. 'Donner bon 
exemple, induire k U vertu. L. Ad 
virtutem accendere. 

FRUCTO, Vu\'cz Fr ;/ro. 
FRUCTUOSAMEUTE, aJverbc. 
Fructueusement , ’d*une maniore fruc- 
tueuse , utilement, ‘avec progr^s , avec 
fruit. L. Fructuosi. Utiliter. 

FRUCTUOSO, SA, adj. Fruc¬ 
tueux, ense, de rapport f ftScond , de, 
fertile, qui rapporte beauconp. L. Fruc¬ 
tuosus. Proficuus. 

FRUGaL , adj. des‘deux genres. 
Frugal, sobre, ^conome , mod£r6 , qui 
se contente de peU* L. Sobrius. Parcus. 

IRUGAJTDaX) , s. f. FrugaJit£ , 
sobri^t^, abstineilce, temporanee, mo- 
dOratiou, retenue. L. Frugalitas. So¬ 
brietas, Temperantia. 

t K UGALISlMO ,'MA , ^dj. srip, 
de Frugal y TrOs-frugal , lc, tr&s-sobre, 
trOs-Oconome J trOs-modOrO , te, trOs- 
retenu, ue. Lat. Parcissimus . Valde 
sobrius. 

FKUICION , s.. f, Jouissance du 
bien qiiVn possOde. L. Fruitio. 

Fruicion: Gout, plaisir, complais»nce. 
L.\Voluptas. Oblectatio. 

FRUlR, n \. arlouiT, avoir la jouis- 
saoce de ce‘qu ’011 dOsire. L. Friii. 

FRVIT1VO-, VA , ad;, Ce’ qui 
cause la jonissance et possessl-ou du 
bien desisO. * L. Fructtfaritis, 
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FRUN CIVIS IMO , MA , adj. snp 
de Fruncido. Tres-froncO , de. LaVin t 
Rugatissimus. .. 

FRUNCIMIENTO, s. m.. Frbn- 
cement , Pactioo de froncer. L. Con¬ 
tractio. Constrictio. . K 

Frdncimienio. Fictiou , supercherie , 
trompcrife*, fetnte, menterie. L*. Fictio. 
Fabula .Comrnenfum. 

FRVNCIR , v. a.' Rider , plisser , 
fxofteer ; et iuisi Etrdcir , serrer, pres¬ 
ser, accourcir. L. Corrugare . Contrahere . 
Ooarctarc. 

Fruncir. Envelopper , entortiller , vio- 
Idr. cbuvrir , cacber , obscurcir les 
choscs. L. Involvere. Velare. Occultare. 

FRUNCIDO,' VA, p. p. Froucd , 
de , plissd , _ de v etc.^ Lat. Corrogatus. 
ObVolimis. Contractus. ' 
FRUSLERAVs. f. Voyez Laton 6 
A\ofar. . f % ^ ‘V 
FRUSLERIA, s. f. Dit pu fait 
de peu de' substance', de peu Ide va- 
letir, hablerie , gasconnade. L. Nugce. 
Tricce. ^ 

FRUSLERO ; 'RA , adj. Vain , k ne, 
frivole, de peu'de iubstance. ' L. Fu¬ 
tilis. Vanus, Ineptus. Cosas 'fruslcrds 
y vadas : cKoVes vaines ct ridicules., 
FRUSTRANEO, NE A, adjectif. 
Vain, ne , inutile , superflu , ue. Lat. 
Vanus. Inanis. 

FRUSTRAR, v. a. Frustrer, trom- 
pcr,‘abuser, priver quelqu*un de ce 
qu'on lui devolt ou .quM espdroit. Lat. 
Frustrare. • 

FRUSTRAVO, DA, p. p. Frus- 
trd , ee , etc. L. Frustratus. 

FRUSTRATORIO , RIA , adj. 
Terme de palaisrFrustratoire , ce qu’on 
Olude , ce qu’on rend vain , inutile , par 
de mauvais artifices. L. Frustratorius. 

FRUTA, s. f. Fruit que produisent 
les arbres fruitiers , chacun dans leurs 
espOces. L. Frtictiis. 

Fruta dei titrnpo. Fruit de la saison; 
et par'mdfaph, il sc‘dit des maladies 
que les eflets de la siison xnidnent , 
comme les rbumes en liiver , les pleu- 
rdsids en dtd. L. Tempestivi morbi. 

Fruta de sarten . Fruit de 'la 'podle : 
ce sont cfes bcignets et d*autres choses 
scmblahles , Faites avec de la farine , 
du lait , des ceufs, du‘.suere ou du 
miel , et que Pon frit dans la poele 
avec de Phuile. L. Tfdgcmata. 

Fruta nueva. Fruit nouvcau ; et par 
mOtaph. il se dit \ de tout ce qui est 
nouvcautO. L. Novitas. 

Fruta rren. Fruit scc, fruk k co- 
quille ,' comme sont les noix, chataignes, 
etc. qni se peuvent garder toute Pau- 
nOe. L. Fructus in longum duraturi. 

FRUTAGE, s. J m. Ornement de 
peinture, qui entoure un tahleau qui 
repr^sente des fruits 'et des fleurs , et 
dont les'caitouches soht chargOes de 
fleurs. L. Ornamenta fructibus et fo¬ 
ribus distincta. 

FRUTAL , adj. des deux‘genres , 

‘ et quelquefois siibs. Fraitier , qui 4 porte 
du fruit j ce qui sc 4 dil ordinairement 
des arbres. L. Fructuosus . 

FRUTA R, v. a. V. Fructijicar. 
FRU TER A, s. i. Fini tiire, max- 
charide de Luit. L. Poittaria, 
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ERUTE RIA , s. f. Fruitcrie , office 
dtabli dans U maisou du Roi ; Lat. 
Pomaria cella. 

FRUTERO , S* m. Frultier qni 
yend dn fruit j il se dit aussi de la 
corbeille sur laquclle on les sert. Lat. 
Pomarius, Pomarium. 

Frutcro. Se dit aussi d'uije espfcce de 
grande serviette brod^e et frang^e par 
les bouts , qui sert a couvrir les fruits 
sur unc table , pour les pr&server des 
mouchcs. L. Pomarium velum. 

Frutcro . Terme de peinture. C*est 
un tableau qui repr^sente des fruits 
seulcment. L. Pic:i fructua. 

FRUTIERfs. ra, Fruiticr : c*est 
le chef d*cffice de la fruiteric dans la 
maison du Roi. L. In domo regia po¬ 
maria cella prerfectus. 

FRUTIFERO , RA , adj. Voycz 
Fructifero. 

FRUTIFICAR f v. a. Voyez Eruc¬ 
ti ficar. 

FRUTILLA , s. f. dira, de Fruta. 
Petit fiuit , s*entend d'un fruit petit de 
corps , comme des cerises , des ponsmes 
d’api , du cacao j etc. Lat. fructus 
minutior. 

Frutilla. Espice de grains dont on 
fait des chapclets dans les couvens, L. 
Indixi globuli. * 

Frutilla". Dans 'le Pdrou ce sont des 
fraises. L. Fraga. 

Frutilla. Se dit g£n<5ralement de tous 
mangers ldgers , comme les petits pois- 
sons ct herbages , etc. L. Levia opsonia. 

FRUTILLAR s. m. Lieu , champ 
oii naissent les .petits fruits , les fraises , 
et qu on les'plantet L. Fragarium . , 

I RUTO , s. m. Fruit que produisent 
les arbres' qui en portent. L. Fructus. 

Fruto. Fnjit, se dit g£n6ralcment de 
touf ce que produit la terre , ct de tout 
ce qn*oa lui fait produlre par art. L. 
Fructus . 

Fruto . Fruit , se dit de tout ce qni 
est utile et dpnne du prnfit. L. Fruc¬ 
tus. Cogieron cl fruto dc aquella guerra z 
iis recurillirent le fruit de cette guerre. 

Frutos. Fruits',"se dit <$galc*iient des 
rentes, bdn£ficcs .que ptoduisent non- 
seulement les biens fonds , mais aussi 
les oPices , emplois, cba.-ges et digni¬ 
tas. L. Fructus. Emolumentum. 

Fruto dc bendicion. Fruit dc b6n£- 
dlction , s*cntend des enfans qui naissent 
dc legitime mariage. L. Liberi legitimi. 

Var frutos por 'alimer.tcs : Donncr 
les frnits pour les alimens ; c’est lors- 
que la jiistice accorde les revenus des 
biens des mincurs a Icurs tutcnrs on rura- 
tenrs, pour leurs alimens , entietienset 
# ^dueations , corjune dans les gardes-tiobLes' 
ou bourgeoises ch Francc. L. Pro ali¬ 
mentis fructus xonccdcrc. 

IRUTUOSO, SA, adj. Voyez 
Fructuoso , sa. 

FU" J j 

»• * • * . <* - J A 

FUCAR, S. m. Hommc liclic, puis- 

'sant' 'en biens, .Lat. JJouiq diics 3r lo-r 

cupies. . ,v ** 

FU CIA y s. f. Terme anc. Voyez , 
Ccvftan^a. 3 * ' " 

FUEGO , s..m.Teu , bl^mcnt cbaud 
.et sec. L, Ignis. 
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Fuego, Feu , s*entend commup^ment 

E our la matiire allnm£e , comme le 
ois, le charbon , etc. L. Focus. Rogus . 
Fuego. Feu , incendie d’une maison ^ 
d’une ville, d'unc for£t, etc, Latin, 
Incendium, 

Fuego. Feu , sVntend d*une cbarabre 
k chemin^e, occup^e par un habifaut 
avec sa famille. Lat. Focus . Quando 
Thebas cstaba en «ru prosperidad , dicen 
que llcgo a tener ducicnzos mil fuegos: 
quand la ville de Tbbbes ^toit floris- 
sante , on dit qu*elle contenoit deux 
cens mille fcux ou ru^nages. 

■Fuego. Mttaph. Feu , s’cntend de la 
cbaleur du sang , qui cause des ^nio- 
tions qui paroissent sur le corps et sur 
le visage , par des boutons et des rou- 
geurs. L. Ardor. 

Fuego. Terme de guerre. Feu, ardeur 
du soldat dans le combat, qui lui fait 
mdpriser le feu pour s*attachcr & son 
ennemi ; et aussi le fort dn combat. 
L. Ardor. Midia acies. 

Fuego. T. de fortification. Feu , se dit 
de celui qui provient des flancs de la for¬ 
tification ou se place Finfantcric. Laitin , 
Ignis. * ' ' • ' * f ! 

Fuego. Feu , se dit in^tapb. de Fardeur 
qui excite les passioos. Lat. Ignis . Ardor. 
Flamina. 

Fuegos . Feux qui s^allument ordinaire- 
raent sur les cbtes , pour ?vertir les habi¬ 
tans des b&timens suspects qu*on d^couyre 
sur la mer. L. Ignita signa . 

Fuego. Fen, pour dire , peste 1 inter- 
jection qui d^note Tadmiration qu*on a dej 
quelque cbose qui airive. L.Hcu i ^{{Vgb , 
y que enojado cita fulSmo ! fuSgQ , y qyc^ 
frio hac e ! PesteJ qu’un tcl est en colere ! 
Peste l.quUl fait froid ! 

Fuego actual. T, de chirnrgie. JFc.n ac- 
tuel: cautere actuel; c^est celui <jui s*ap- 
plique sur nne plaie avec. le fer ou la 
braise ardente. L, Ignis octuplis. 

Fuegos. artificiales. Fcux artificiels ou 
d*arti&ce, comme sont les grenades , les 
.bombes , etc. pour .ce qui regarde la 
.guerre , .et ,les. fusi es volnntes*, et.autres 
fcux arti&ciels, qui se font par vrdjouis- 
sance. L. Ignesmissiles. 

Fuego dc Dios 6 de Christo. Espece 
d*interjcction, qui sigeifie Fen de Dieu 
ou de Jcsus-Christ : ,elle est fort en 
usage , et sert d'cxclamation sur ies cas 
qiii arrivent inopin^meut. Latin , Proh 
Dais ! , • • r, ,.t * u. . w i*t . T | 

Fuego dc san Anton.' Fcu‘ de saint 
Antoine, se dit £ussi, en raedecine et 
chirurgic , pour cc qu’ou appelle Erdsi- 
pelle. L. Ignis sacer . a 

Fuego fatuo. Fen follet on ardent 
exliahisou qui s’cnGammc. Ignis 

fatuus. 

Fuego subterraneo. Feu soLterrain , 
qui sort dc la. tetre, et, qui les 

tremblcmeps jei^re. . ^.at. Ignis ^sub¬ 
terraneus. . ^ f " 

A fuego lento : Phr.a^c ( advefbialc.A. feu 
lcnt. Et figurdn’ent , ,a\ec„ d^Ubdiatipn j 
nifiremcnt L. Cuysiferatc. * , ' 

A fuego y d sangre : Mirase advetbiale. 
rA. feu ct i sang t en toute rigucur, sans 
pardonner. L. Igne fciroque. 

C ab alto hccho cl fuego ; Chcval fait au 
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feu , pour dire qu*il nc s«dpouvante pas 
du feu. L. Equus ignis patiens . 

Color de fuego : Couleur de feu, beau 
rouge , ^clatant , vif et poiot fonc^. L. 
Flammeus. 1 u J 

Haccr fuego , Faire/eu.sur Fenpcmi/ 
L. Hostem ignitis glandibus 'impctcrC. ' 
Estar hccho ttn fuego : Etre r eii ‘feu / 
pour dire , dtre extr^riiement eh cplfere \ 
ou 6tre brfilant de passion ou de fi^vrc 
ardente. Lat. Incendi. Infiammari. AEs- 
tnarc. *' ' ' * 

FUEGUECILLQ , s. m. dim. der 
Fuego. Petit feu , ^ui s’dvapore aisument. 
L. Jeniculus: r * : ^ K ' 'f'** p ^ * 

Fl/EZIAR , s. m. Ornement de pi¬ 
pier dor£ , qni s’applique sur les cipigei 
qui servent pour le jour de la CbandcleiirJ 
L. Foliaceus cereorum ornatus/** Co i A '* 
FVELLE f s. m. Souffiet j instruraene 
domesfiqne t qui sert k souftlcr le fcul 
Latin , Follis. Fitellc de fragua : sonP 
flet dc forge. Fuelle dc organo : soufflet 
d*orguc. *' • f " *+a • . >llu % 

. lucllcs. Rides ou faux piis que fait 
babit maj epusu. L. Ku'ga. " ** 

Fuelle. T. burlcsqoeV FIagc#neur/va¬ 
let ou parasite , qui fait de mauvais ( rap- 
ports ^ sOufficur, ^ui sytfffie' aujjc oreillcs * 
Mp^ottcur , espiou dbmestique.* Latin , 

Fuelle. Spu/^er, cspfece de voiture ou 
de chalse roulante, d ou t lc dessus et le 
dedans sont de cuir ou dc toilcjcir^e y qui 
se lfevcnt et se plicpt conunc tm sonfflcr« 
L. Rhedie follicans umbella'. 1 r ' ' 

Ff/FN; s. f. V. Futnte: << 

FUENTE . s, f. Fontainc , source, 
origine, principe j caose-, Vujet', L7Fons^ 
Caput. Origo. Principium. r 
Fiicntc. Grand piat on bassin de md- 
tal*, de falence ou de terte. Latin 
Viscus. 

* Fuente. T. de cbitnrgic, Caut&re, plaie 
rondequ^on entretient avee un pols ou 
boule dc lierre qui se "met dedans , 'afin 
• que les maUvaiscs bumeurs dn' corps'se 
purgent par-la. L. Fontlcalus?u^ 

F UEIJFEflLLAytfnhi^L. diro, de 
,Fuente, felite -fonuiue. Ffipti- 

.culus. - n Ea ' r.*-, ici.r.r I V 

FUERA , adv. y. Afncra.' 

Fucra. llots , outfc , par r deU, au-de* 
\k r bormis , excepti , a la reserve , ou- 
tre cela, .de plus encore, sur, dessus, 
au-dcssns , par-dessus ^ davantage. Lat. 
Pratcr. Pratercd. Extra, oupra. 

Fucra. Sert auclqucfois comme d*iuter- 
jcction , pour dire‘a une'pcrsohn,e de se 
rctlrCr, dc’ s^lbigner , alfcz ! hori f d*ici ! 
fetirez-Vous d*ici : dtcz-inoi icla 1 tifdz ! 
langcz-vous ! gare T V. Avage \ Ani 
ye te l * . t v *^ 4 

Fucra dc camino Pbrase advcrbiale. 
JIors dc chemin. ^li-tapli. Sans lalsoiH, 
ne savoir cc qu’on dit , parier a tort ef a 
travers. L. 'fcineri. /lnconsidcra\l. 

Fucra dc irastes. Plnase adyqrbiale* 
Hors d'accord , sans afeo^d ,.inis ordre^, 
sans dispositiOn. L. Inordinati/ Irickm- 
posite. Confuse • fyrbd te. ^ • * f 

Estar fucra de juUio :'Etre bors dc ju- 
gement , avoir perdn 1'csprit. L. Mentis 
non esse/corapbtLin. ^ w , • . - * 
Estar fucra dc si i Et re bors de soi , 
6tre ttouble. L. *Sui non cssc ^ofr.poittn 

“ " D i .. . 
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P FU ERAS , adv. Termc anci en. Voy» 
Fuera. 

FUERAS INDE , adv. Terme 
ancien. Sinon ,'excepti , borrais. Latio, 
Frater. 

FUERCILLA, s. f. dim de Fuer^a. 
T. pea en usage. * Petite force, force 
ligire. L. Vis levior. 

FUERO, s, m. Loi, statut , coutu- 
me , ©rdonaance particulare de quelque 
royaume ou proviacc. Latia , Lex »?m- 
riicipalis. 

FiierQ. Foi , furisdictioa droit, jus- 
tice , iquiti , autoriti , pouvoir, puissaa- 
ce, L* Forum. Tambien se someten los 
sellares a Ifuqro y jurisdicion ecclesiastica: 
les si<u'iers se soamettent aussi a la juris- 
diction ecclisiastiquc. 

Fueros. Lois paiticuliires pour ou coa- 
tre quelqu’un , priviliges , exemptions , 
ismqnitis , prirogatives que les Rois 
accordcnt i quclques proviuces , villes , 
ou particuliers.* Latia , Municipalia pri- 
yiicgia. 

‘Fuero de la concienda. Lc foi iotd- 
jienr , ou., la cooscieace. Lar. Forum 
conscientia. « 

Fuero ju{go. Compilation , recneil 
ie$ lois des Goths ,,traduites ea laogufc 
Castillaane ancieaae. Lat. Gothici juris 
eouipilatio. 

Afuero : Fagon adverbiale qui veut 
dire , Seloa la loi du pays ou un acte , 
oh. unc cKose se passe. L. Ex lege. 

A fuero : Fa$on adverbiale. A la loi , 
suivaat les rigjes , coutames et privi¬ 
liges dfune monarcbLe % proVince , ville , 
oa fcpnununauti. Latia Ex lege . Pro 
nure . t j 

l Defuero : Fa$on adverbiale. De loi , 
cu seloa. ce qu!ordonae la loL Latia , 
Ex lege. 

FUERTE , s. m. T..de fortificatioa. 
Fort , forteresse qni se difend avec peu 
de moode , k cause dc la force de ses ou- 
vrages. et, de? sa situation. Latia ,. Ars. 
Propugnaculum• J 
Fuehe- de eampana. V. Fortin 
FUERTE , adj- des- deax * genres. 
Fort, te , qni a de la risistaacc. Latin , 
Finnus . Solidus. Stabilis. Cordelfuerte ; 
corde forte, Paxedfuerte ; muraille forte, 
ou mur fort. • . 

Fuerte. Fort , robuste , corpuleat , 
nerveux. Latin, Robustus. Nervosus. 
Lacertosus. r 

Fuerte. Fort , constant , valeureux., 
xatripide , coarageux. Lat. Fortis. Strc- 
mvus. ATirad i la fuerte Judith ,.por mya 
mano dio dios salud y drfendio la ciudad 
de Btthalia de poder dcl capiian Holofcr- 
qt>s regardez la forte Judith , par la 
njain de laquelle Dicu sauva et defendit 
"JU. viUe de Bithalie du pouvoir du capi¬ 
tatae.-Holopbernes. 

Fuerte. Fort > dor* nxassif. L. Durus. 

Durdbilif. 4 f j 

Fuerte,. Fort , terrible , grave , exces¬ 
si!. Ii. Gravis. Terribilis, immodicus. 

Fuerte rigor. Forte rigneur. Lan\e 
fuerte : occasioa terrihle, 

FuertCk Kntfitd , t^ta , opini^tre , qni 
.*e revient pas k soi facilcment. L. Per¬ 
tinax. Penieax. 

- *-Fi»erte. Fort, q*i a dc Ia vigneur. L. 
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Robustus. Validus. Vino fuerte . vrn fort. 
Tabae) fuerte : tabac foit. 

Hacersefuerte : Se faiie fort, se for- 
tifier dans un lieu pour se defendre de 
quelque violence , se inettre en defense. 
L. Alunirc se. In tuto se collocare. 

Tener fuerte : Teuir ’ fort , ne pas 
Ikcher , rlsistcr. Lat. Obfirtnarc animum . 
Pertendere . Tuvo'fuerte san Grcgorio y 
resisti6 valerosamente al Emperador : St 
Grt^goire tint bon , et r^sista valeu- 
reusemeut a 1’Empereur. 

FUERTECILLO , s. m. dim. dc 
Fuerte. Petit fort , dc peu de r£sistaacc. 
L. Castellum . 

FUERTEMENTE , adv. Forte- 
meat , vaillamment , courageusemcnt , 
constammeot , avec intrepidi^ , resolu- 
ment, fermemeot, vigourcusemeat, avec 
force. Lat. Fortiter. Strenui. Valide. 
Generosi. 

FUERZA , s. f. Force , vigueur, cou- 
rage , r^solution, coastaace. Lat. Forti¬ 
tudo . Virtus . Robur. Vigor. 

Fuer\a. Violence , ct commun^ment il. 
s*entend de celle qu^a fait a uaC femme 
ou fille par le viol. L. Vis. 

Futr\a. Efficacite , force, vertu , pro- 
pri^t^. Lat. Vis . Virtus. Potentia. Alas 
al fin no pudo resistir & lafucr^a dei <.spi¬ 
ritu que hablava en este santo'varon : a 
Ia fin il ne pat r^sister k force de Tes- 
rit qui parloit par la bouche do ce saint 
omme. 

Fuer\as. Foices militaires ,. que lc sou- 
verain ordonne ponr se d^fendre ou atta- 
quer , arm^es , troupes. L. Copice . 1 

Fucr^a. Place forte-, forteresse, capa* 
ble de se d6fendre. L. Arx. t * 

Fuer\a. T. de pratique. Violcace , se 
dit d’un juge qui veut prendre coanois- 
sance d^une cause qui ae lui apppartient 
pas , ou qui refuse Pappel k la partic con- 
daum^e. L. Vis. 

Fucr^a. T. de tailleur. Force , e'cst le 
Boucassin qn?ils emploicnt ao bas des 
robes ou jupes des femmes entre la dou- 
blure et F^toffe pour leur dom\er plus de 
soutien et d^teadue. Lat. Corroboratcria 
bractea. < 

Fuer\a . Force , vertu facult<i nata- 
relle de faire quelque cbose , pouvoir , 
inergie, p^n^tratioa j vigueur. Lat. Vis . 
Virtus. Lafuer\a dei genio : la force de 
1’esprit. 

A fuer\a : Fa<fon adverbiale.. A force. 
Latin , Prct. A fuex\a de estudio se hi{6 
.hotnbre : k< force d^tude il s’est fait 
ihomme J c’estr k-dire , la-raisoa , Tcsprit 
lui est venu. 

Afuer^a de armos : A force d’Armes. 
,L. Armis . 

A fuer^a de Aomf*re de bien : A titre 
d’honn^te homme. Latin , Viri boni 
nomine . 

A viva fucr^a : de vive force. L. Vi. 
De fuer^a : Par force L. Vi. 

Sacas jucr^as de flanque^a : Tircr des 
forces de la foiblcsse, pour dire faire 
ses efforts , sanimer , s r encourager , c*est 
propreraent faire de n£cessit6 vertu. Lat. 
Evigilare. Se erigere. 

FUESA , s. L T. anc, Voy. Sepul¬ 
tura. 

FUGA^s. f.-Fudte, course qu^on fait 
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pour s f enfuir, pour se sauver d’un p^rll, 
d^n daagci. L. Fuga. 

Fuga. Ferveur, ardeur, chaleur , fou- 
gue , emportcnleut , transport , fureur , 
agitation, force, violence, cours , car- 
ri^te. Lat. Ardor. Impetus. Vis, Cursus. 
Lafuga de la canversacion : la chaleur 
de la conversation. La fuga de la risa : 
un transport dc rire , ctc. 

Fuga. T. d’archi tectu re. Appui, sou¬ 
tien , arcboutant d’ua £diftce. L. Fulcrum. 
Fulcimentum. 

Fuga . T. de ransique. Fugue, qui se 
dit lorsque differentes parties de musiqne 
se suivent en repetant ce que Ia premicie 
partie a cliante. L. Fuga . 

FUGACIDAD , s. f. Fougue , im- 
pituositd , Ug^rete , rapidite , precipita- 
tioa. L. Impetus. 

FUGAZ , adj. des deux genr. Fuvard , 
de, qui fuit ais^ment, qui passe d*abord, 
leger k Ia course , il se dit commua^- 
meat de quelques aaimaux. Lat. Fugax , 
Velox. 

Fuga\. Fougueux , emporti. Latia f 
Fugax . Brevis f Edad fuga\ : jeunesse 
fougueusc. 

FUGIR % v. n. V. Huir . 

FUGITIVO , VA t adj. Fugitif, 
vc , passager , bxe , qui passe vtte, court, 
te, de peu de dur^e. Latiu , Fugax. Fu - 
gitivus. 

Fugitivo. Fugitif, qui s’cnfuit, trans¬ 
fuge. deserteur.. L. Fugitivus. 

FUGITIVO. Caduc , plrissable, de 
peu dc durcc. Latin Fragilis. Fluxus. 
Caducus. * ... 

FU1NA , s f. Belette, fouine. Lat. 
Mustela. 

FU LAN ITO , TA , adj. dim. deTu- 

lano." Petit uo tel , petite unc telle , 
I'ofsqu*on parle d’un eafant. L. Ille puel¬ 
lus , illa puella. 

‘ FULaNO , NA , adjectif des deux 
genres. Ua tcl, uae telle. Latia, Ille. 
Illa. 

FULGENTE , adj. des deux geaies. 
T. poctique. Brillant, te, ^elatant, te, 
resplendissaut, te. Latin, Fulgens. Fui* 
gidus . 

FULGIDO , DA , adj. T. poetique. 
Y'. Vulgente. 

FULGOR t s. 'm. Brillant, iclat , 
lucur ,. spleadeur. Latin , Fulgor. Splen¬ 
dor. La luna resplandece con el fulgor 
dei sol r y no con el suyo l la lune britle 
par l’6clat du soleil*, et non par le sieo 
propre. 

FULGURAR , v. *. T. poetique. 
Briller , eclater , relui-re , aveir de Ttclat. 
L. Fulgere. Micare. 

FULGURANTE y p. a. Brillaat , 
^elatant , reluisaat. Lat, Fulgens.■ A2i - 
catis. 

FULJDOR , s. m. T. de Boh^miens. 
Voleur de cnit dans les maisons. Lat. 
Nocturnus fur. 

FULIGINES y s. m. T. astroaomi- 
que. La mati&re ^paisse et obscure , 
comme la suie que jette et chasse le 
corps diisoleil. L. Fuligines. 

FULIG1NOSO , SA , adj. Fuligi- 
ceux , euse , noir , re > obscur, re , qui 
ressemble k la fum^e que donae la suie 
itant alliimie; L. * Fuliginosus. 

, FULERAZO y s; ra, augm. de Fui- 
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tero. Grand filou , 'grand pipeifr au jeu. 
L. Alea fraudator. • * ’ 

FU LLERIA , s. f. Filanterie , pipe- 
ric , fourberie , tromperie au jeu. Latin , 
Fraus in alea.-' r '\ 1 

FuUeria. Rase ,<fourbe , fonxbfcrie , ft- 
nesse , adresse, stratagbme. L» Fallacia, 
Dolus, Astus, 

FULLERITO , 5 . m. dim. deFuf- 
Icro, V. Fullcro. v 

FULLERO , s, m. Fanx jouenr , 
pipeur , voleur , trompeur. Et* propre- 
ment un Filou. L. Deceptor. Veterator, 
FULLONA , s. f. T. bas. Contesta- 
ri<7n , debar, different, dispute, querelle. 
L. Rixa, Jurgium, * 

FULMINACION y s. f.^ Tenne de 
droit canon. Fulmination. Latin , FwZ- 
minatio. 

FULM1NADOR , $. m. T. poetice. 

Qui lance la fondre , le tonnerre , exter- 
minateur. L. Fulminans, Tonans. Diole 
un preciosu tamnfio en * que cstaba es- 
tulpida la ejigie dc Jupiter fitmenador : 
il lui donna un camaieu de prix , sur 
lequel etoit'grived' la^figure de Jupiter 
exterminareur; 

FULMINAR , v. a. Foudroyer, lao- 
c‘er la foudre. Lat. Faiminare. Fulmen 
mittere. Et mtitaph. Fulminer, ea 
colfcre, pe$t£r , jeter feu et flamme , exe- 
cuter les choses a la derni&re' ligueur. 
L. Fulminare’, Tortare. 

Fuhninar censuras: Fulminer des* cen- 
sures eccldsiastiqucs. Latiu , Censuras 
j'ulminarc. 

. Fulminar cl proceso. Iiaformer , ins¬ 
truite , falte~, dresser un procas critai- 
nel contre quelqu’un , lfe mente en £rat 
d*dtre jug£. Latin , Litem: instituere , 
instruere. 

Fulifiinar Id senteheia » Fulminer la 
sentence , pour dire Rendre , donner la 
sentence de condanination , cOndainner. 
L. 'Sententiam 'dicere , ferte, 

FULMINANTE t p. p. Foudroyant > 
fulminant. L. Fulminans. Tonans. ~ 
fiUlbflNAD O y DA y p. p.' Fon- 
dray 6 , dc ,, etc. Latin , Fulmine ictus ,j 
percussus. f , , 

Fulminado. Foudroy^., qui a dt^blessd 
de la'foudre , du tonnerre. Lat. Fulmine 
ictus 

FULMINEO y NEA , adj. Terme 
poetique et peu en usage. Qui appar- 
tient a la- foudre , au tonnerre. Lat. 
Fulmineus. 

FULMINOSO y SA ,* adj. Terme 
poetique. Foudroyant , te , fulminant , 
te , qui foudroie , qui fulmine qui 
lance Ia foudre r .le tonnerre. L. Fulmi¬ 
nans. Tonans. 

FUMAR y v. a. Fumer , jetter dc la 
fumbe. L. Fumare. Fumum emittere. II 
signifie ordinairement , Prendrc du tabac 
en fum£e , fumer ane pipe. Lat. Tabaci 
fumum haurire. 

FUMANTE y p. a. Terme po£tique. 
Fumant, qui jette de la fumde. Lat. Fu¬ 
mans. Fumum emittens. 

FUMAR AD A f s. f. Bouffbe de fu- 
suie, grande fum^e. L. Fumus. 

Fumarada. Une pipe de tabac , ce 
qu’il ea peut contenir dans une pipe» 
T ' 4 Uci filia sei fimaria p 9 rt /e t 
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FUMAR IA y i. f. Fuiheferre, piante. 
L .'Fumaria. * 1 ^ 1 3 1 

FUMIFERO y RA , *dj. Terme 
poetique. Qui jette de la fum£e. Latin , 
Fumifer. x ' •» 1 ^ 

FUMOROLAS , s. f. Concavius de 
la terre , qui exlialcnt et, je Itent des 
fnmees dc soufre. Lat. Sulphurei fumi 
fomites. ■ ^ ‘ • t :.m i 

FUMOS IDAD } s. f. Fum6e, Latin , 
Fumus . 

FUMOSO y SA , adj. Fumeux , 
ense, qui jette de la ium^e. Latin , 
Fumosus. ** 

FUNAMBULO y s. m. Funambule, 
dansreur de corde , voltigeur. Lat. Fu- 
nambitlus. 

' FUNCION y s. f. Fonction, admi- 
nistration , exercice d’une chargc* ou d*un 
emplof. Latin , Functio. * Occupatio. 
Munus.. 

Funcion . Fonctioh , se dit figurdment 
en cboses morales , en pariant des actcs, 
des' devoirs ,* des oceapations oii l’on 
est engag^. Latin , Functio. Occupatio. 
Munus. * - * • * * 

Funcion. C£lSbrit£ , scleniiilt^ , assem- 
Hee*, coneours dans un endrdit ou cbez 
un particulier , pour solemniser sa fete 
ou lc jour de sa naissance. Latin, Ce¬ 
lebritas.'Solemnitas. 

Funcion. Fonction, acte militaire , 
balaille , combat, ussaut*, clioc *, J reu- 
contre. L. Pugna. Praliumi 

L UNCIQNES y Terme de m^decine. 
Fouctions , mouvemens, actiorrs vitales 
que peut faire cn cotps anime. L. Func¬ 
tiones. 

< FUNDA y s. f. Enveloppe/couver- 
ture , £tui, tout ce qui‘sert k envelop- 
^er. Latin , Involucrum.- Stragulum. 
Theca'. • t 

Funda, Se, dit de tout ce qnr sert a. 
former ou couvrir quelque chore. Latin, 
Fundamentum.. 

FUNDACION f s. f. Fondation , 
Taction de fonder tine communairtd, un 
couvent ou autre chosc. Lat. Fundatio. 

• Erectio. Jhftiti/tio. \ J " { 

FundUcioa. Fondation , dtablissement 
d’une ville, d’un empire. Latin, Pri¬ 
mordium. ' *• 

1 UNDADORy r. m. Forrdatcur, 
celui qui fonde. Latin , Fundator. Ins¬ 
titutor. Conditor. 

FUNDADAMENTE , adr. Fon- 
damcutalenfcnt., avec fondenient et s^i- 
ret£. L. Fundamentaliter. 

FUNDAGO , s. m; Terme pris de 
FArabe. Grand magastn public de tontes 
suries de inarcliandises. Latirr, Apo¬ 
theca. 

FUNDAMENTALy adj. des deux 
genres. Fondameulal, piincipal, qui sert 
de base, d’appui , de soutien , de fon- 
dement k tout U reste. Latin, Funda¬ 
mentalis. 

FUNDAMENTARy v. a. Fonder , 
poser 16 fondement d*un ^difice. Latin , 
Fundare. Fundamenta mittere. Et figure- 
ment , Ftablir, assuter, rendre ferme 
et constant quelque chose. Latin r Fun¬ 
dare. Iastituere. Condere, Stabilire. Para 
disfra\ar esta cnjusticia con algun color 
honesto f y fundamentar contra todo ac - 
iidttitc sa firluna : pour d^guiscr cctte 
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injustice avec qcelqce'couleur hoon^te , 
et assurer sa iortune oontre tout acci¬ 
dent. •* “ v ‘ ' 

FUNDAMENTADO y DAy p. p. 
Fondd , 6e , ^tabli, ie ,’ ctc.'L. Fundatus, 
'InstitutusiStabiliibs. > * 

FUNDAMENTO , s. m.‘ Fonder 
rtient , 10 c6irimenciment d’un ddifice ou 
d y antres chbsfefs fdndation. Lat. Funda¬ 
mentum. Primordium. ' | u J> rM 
Fundamento. Fondement, principe , 
origine de toutes les cboses. Lat. Princi¬ 
pium. Origo. * • 4 

Fundamento. Fonderpont , raison prin¬ 
cipale , raotif , pr^texte sur lequcl on 
Vcut assurer, ailermir "quelque chosd» 
Lat. Fuhdamcntum. Prcetcxius .' 1 • 

I UNDA R y v. act. Fonder, jeter 
les fandemens d*nn ddi&ce. L. L undare. 
Fundamenta mittere. 

Fundar. Fonder, donner des fonds 
pour etablir un^* chose qui soit perma¬ 
nente. L. Fundare. Erigere. Fundar un 
co legio y un convento , etc. fonder un 
eolUge , un couvent , etc. 

Fundar. Fonder, instituer, Etablir tm 
ordre , une cominunaut^, lui donner des 
rugies qu’elle doif suivre. ! Lat^ Fundattr. 
/nsfitucrcl Condere. * 1 

Fundar. Fonder , dtablir, appuyer quel- 
que chose pat des rJiisons constantes ,et 
elHcaces. L. Stabilirei Confirmare. 

FUNDADO , DA , p. p. Fond£ , dtf, 
etc. Lat*. Fundatus. Institutus, Conditus. 
Stabilitus. 

. FUNDE RIA .-Fonderie , lieu ou oh 
fond les ra^tatrx. Latin,* Faunia fa- 
bricaT * 

FUNDlBLE y adj. des* deax genres* 
Fusible , qu*on peut fondre. Latin* , 
Fusilis. * 

FUNDIBULO y s. m. Machine de 
bois , dont on se servair ancienncmcnt 
dans les si£ges pour tirer des pierres de 
grand poids enntre les muraiMev, ahn de 
les renveiser. Lat. Balista* 
FUNDICION y s. f. Fonte , Faction 
de fondlte les m^taux. L. Fusio. 

* Fundicton. Fonte , se dit aussi, dn 
tcxmes d’imprimeri^, d*Une qiiantitb de 
caract^ies' assortis pour remplrr les cas¬ 
ses. Latiu , Typorum e/ufdem geturis 
n umerus. 

FUNDIDOR y s. m. Fondeur , ar- 
tisan qui sait^Tart de fondie )cs mdfaux ; 
L. Fusor . Excusor. 

FUNDIR , v. a". Fondre, faire fon¬ 
dre , jeter en fonte les mbtaux, Latin , 
Fundere. Constare. Excudere. 

Fundir. D^faire , refaire quelque chose 
qui £toit mal faite , la mettre djus sa 
petfection. Lat. Incudi reddere. 

FUND1DO , DA, p. p. Fondu , 
ue, refait , te, etc. Lat. Fusus. Con¬ 
flatus. Excusus. 

FUNDO y s. m. Terme du droit civil» 
Fonds de* tetre. Lat. Fundus. 

FUNEBRE y adj. des deux genres. 
Funebre , triste, lamentable. Lat. Fune¬ 
bris. Funereus. 

FUNEPENDULO , ,. m. T. de 

statique. Se dit de toute chose pendant© 
k un fil , a une corde on h une ch^Jne, 
en sorte qu*elle puisse se mouvoir et faire 
differentes vibrations. Latin , Funepcn- 
,-dulutn. 
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FUJ^ER/ 1 L , adj. des. deus genres. 
Funeraire , qui apparticnt aux funi- 
railles. L. Funereus. Funebris, 

,, FUNERAL , , m. Funijailles , 

conVoi ,'ienterremept.. )L, Funus. 

EUNEREO MinTertop 

poStique.. V. Funebre» v . 

, FUNESTAR, v, a. Terme peu usi te. 
JProfaner , souil]pr Uqu par quelque 
jnort ou par quclquc rneurtrp. jL. Funes¬ 
tare. Polluo c* i* , 

' FUNE$±ADO , IM, P , P . Pro¬ 
fani , ie , souilli , de , etc. Lat. Funes - 
/atus. Pollutus. . 

FUNESTIStMO, adj. sup, 

de Fnncsjp. Tri^-funeste ; tr&s-malheu- 
reux, eusc , tris-sjnistre , tris^tiiste, tris- 
diplorable, Lat. Funestissimus. 

FUNESTO , TA, adj. Fuoestc f , 
malbeurcux , ense , sinistre. L. Funestas. 
Infaustus. Ominosus. * ..... 

FUNESTOS 0 \ SA , adj. T. peu 
en usage. V, Funesto. 

FU NAVOR , s. ni. T. dc Bohimiens. 
QueVellcur , clicrclicur dc «noises. Latin ? 
Jurgator. , . , 

j FVNAR , v. 11, Terme de t Bohdr 
iniens. Querelar * mouyoir, chercher 
des disputes , du brnit. Latin, Rigari. 
Jurgari „ , iv, -o .. ' s 

3 ,, FtyRENTE, adj. des deux, genrcs. 
T. poctiquc.. Fpricnx , furibond. L. Fu¬ 
rens. Furibundus. h . { \ 

FURIA, s. f. Fmie, rage, trans- 
port, agitatio» violente, il se dit des 
-cboses animees et itranunies, Lat. Furor. 
Rabies. Julio Cesar en una . pcquena 
barca , sc eiurcgo d la furia dei tnar 
Adrianco : Jule? Cesar s’exposa daps une 
petite •barque a la/urie de la mer Adria- 
>iqi-c. 

s ' FURIBUNDO, DA , adj. Futibond , 
de , qui est en ,furic , sujet a entrer en 
furie. L. Furibundus. 

f VRIOSJMZXTE, adv. Furieu- 
sement y d’unc maniore furieuse. Latin, 
Vehementer. Valde. 

FURIOSISIMO 3 MA, adj, ;snp. 

de Furioso. Tres-furienx, ense , tres- 
trans porti , ic de colare , tres-impi- 
ricux , ense, /ris-vi olent , te ; il se dit 
des choses animeos ou inanimees, Lat. 
Violentissimus. Vehcmentissimus. Furore 
ardens. - l t O 1 O * - 

b UHIOSO , SA , adj. Furieux , 
cuse , transporta , ie de colere , inipi- 
tuenx , cuse , viol<?nt , te. Lat, Funns. 
Furieris. Violentus. 

Furioso. Tei rue de blason. Furieux ; 
il sc dit du t boent et du taureau , qaand 
ih sont rampans. L, Furiosus. 

furlqn; s, jn Fspice de carrossc 
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fait comme une berline , sipon qnM est 
itroit par le bas et large du liaut. Lat. 
Rhedet genus, f 4 t ^ 1 

FUROR y s.,m. Fureur , rage, trans- 
port. L. Furor . 

. Furor p^etteo. Fureur , poStique , en- 
tbousiasme. L. Furor poeticus. AEstrum* 
FURRIER , s. A m. T. de milico. 
Fourricr , tnar^chal de logis. Lat. Man¬ 
sionum mensor. 

Furrter. OlticiejL^des deuries du Uoi , 
esp^ce de trSsorier pour tout cc qui 
regarde lc scryice des 6curies , tant hom¬ 
ines que chevaux. Lat. Stabuli tkcsau * 
rarittS. ,, , K % v . 

i FUfiRlRRA,;*. f. OfEcier ,de la 
maison du Roi J il a a sa cliarge les clefs 
du pala is du .Roi. L. Metatoris Regii 
mjmst.jium vel officium. r 
FUjtiRIE TA , s. i. Esp^e dc col&re , 
d’emportement , de manvaise bumeur , 
dc dt^pit. Latin, Ira, rcl /to\nachi tx- 
plicatio. 

t FURTIVAMENTE K adv. Furti- 
venient , k la d^robde , cnpaebette. Lat. 
Furtlm. Clantuliim. 

. FURTIVO , VA , ad). Furtif , yc , 
d^rob^.J ce, sccrct , te, quijSe^ait en 
caclictte. L. Furtivus^ 

FUSADO , 0 FUSEEADO , adj. 
T. de blasou. Fuscle , charge dc lasees. 
Latin , Missilibus decoratus, , 

FUSCA, s f f. Esp6cc de panard sau- 
vago , qui a lc.jdumagc dc coulcur gris 
obscur , cxccptc celui du cou , qui tirc 
sur le yert. L. Anatis agrestis genus. 

FUSCAR } v* a. T. aucien. «Noircir ,; 
obscurcir. L. Fuschre. 

. FUSCA DO, DA * p. p. Noirci, ie’, 
etc. L. Fuscatus. . r 1 

FUSCO , CA , adj. Sombre , brun , 
noiratre , qui tirc sur le lioir , obscur , 
hite. L. Fuscus. - » «. * 

, FUSII , s. m. Fusii , lengue arme h 
feu. L. Sclopetain. 

FUSILAZO , s. m. Coup de fusil; il 
se dit aussi de la blessurc qui en pro- 
vient. L- Sclopeti ictus* 

FUSILERIA , s. f. Mousqueterie , 
salve militaire. .Latin , lopetorum ex¬ 
plosio. ‘ * 

F OS HERO \ s. m. Fusiliei , soleat 
arm6 d*un fusil. L. Sclopetarius. 

FUSO. s. m, Terme de blason. Lo- 

< 7 - r • 

sange. 

FUSTA , s. L Fnste ^ petit vaisscau 
long et de bas bord , qui va a voile et a 
rames. L. Libuynica . ^ t 

FUSTADO, DA , adj. T. de blason. 
FustF ou fut6 . se dit d’un arbre dont le 
rronc est de different ^mail que les 
feuilles, et'qui icsscmblc k une lanae 
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ou a une pique dont le fut est blasonmS 
d’uu ^raail different du fer. Latin , Va* 
ric catus. ’ ' 1 , 

FUSTAN , s. f. Futaine , £toffe de 
fil et de coton. Lat, Furini genus. 

FUSTAN CADO, DA , adj. T. de 
Bohemiens. Batonnd , ee , a qui ou a donn6 
des coups dc biton. Latin , Fustibus 
caesus. » *v 

FUSTAN QUE / ^ T. de BoK^ 
miens. Baton, L. Fustis. 

FUSTE, s. m. Terme pneien. Voyc? 
Madcra: 

Fnstc.^Lc fond en bois de quelque 
cbose , comme les ar^ons d’mje selle k 
cbeval ou* dc mule , et mirae la selle ea 
entier. L,. Ligneum /undamentumj » 

Fusie. Se dit aussi par m^tauluoic du 
fondement et de la base d^ne cuose non 
materielle , comme d’un discours , d’unc 
jiaranguc , d’un ierit. Lat. Argumentum, 
Materia. 

Fuste. Signifie encorc , Force , vi- 
gucur , substanec j consiquencc , impor- 
taoce , poids. Latin. Momentum. Pon* 
dus. li^mbre de f;stc t cosa de fuste ; 
homme d^mpottance , .cKose..de .cons^* 
quence. * *r R ,, • \ f i 

FUSTETE , s. m. Sumac , arbniseau 
dont la fcuillc ser» au tanneurs ct aux 
corroycuVs , pour^auner les cuirs. Lat. 
Arbusti genus. , f 

FUTIL % adj. des deux genrps. Fu¬ 
tile, debile foiblc , sans force, Lat# 
Futilis. FrivolusUa\dn futil , argu¬ 
mento fulil : raison foible, argument 
sans force, dibile. . , ‘ " 

FVTIITDAD , s ; f. Futilit4/ dd 7 
bili, foiblessc , poipt de substanec 
il se dit oidinaifemcnt poui exprimer 
le peu de subitanee d’un discours ^ 
d"une proposition , d’un argument. Lat. 
Futilitas. 

FUTURARIO , 4 RIA , adj. Qui 
appaitient au futur, k Vavenir. Lat. 
Sid futurum pertinens. 

FUTURICION , s. f. L*action d^tre 
quelque jour, existence k r venir. Lat. 
Futuri lio. 4 *‘ 

FUTURO , RA , adj» Futur,’ 
venir , qui sera, qui doit ^tre, qui 
doit arriver. L. Futurus. * • 

Futura. La smvivance d*une cbarge , 
d’un emploi , etc. L. Superstiti asserta 
possessio. 

Futuro . Terme de grammairc. Futur, 
J*jnn des trois tems dn.verbe. L. Far¬ 
turum. 

Futuros contingentes. Fuiurs cor^tin- 
gens , pour dire , les > accidens qui 
pcuvcjit snrvcrjir. L. Casus. , 
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\JF, lcftre nniette , Ia scpttem» de 
l*alplrabet, et la ciuqui£rae des cbhsoflUes: 
elle oe peut se pidnooccr tehs le secoiirs 
de IV: sa pronouciation est 'gofttutale 'ei 
se forate en appuyaut la langue cohtfe le 
palais , pour pronenccr en qudlquefa£OU 
k £, fc : ’lc son en' e$t grOsVieVf et §pre , 
stir-tout ,'lors^u’il prdcede les voyelles'«? 
et*/, * comme grtifo, J g£nie gigahie , 
gitent , 'qui *se prbnoncent cbmnie $*il y 
£vo\t‘kcnia t ligante ; mais Iorscfu*il est 
devant les.autres trois voyellgs , a , o', 
u | sa prononciatiou devient plus deace, 
comme dans -les mots gabarXifta, gober - 
7 iador f guittarniy qui se prononcent avec 
doaceur , 'et t£ls qu*ils sont £crits. 

• Qucfquelois le g se convertit en e, 
et le C en g ;*0t aihsi du mot latin catus , 
cn dit gnto/qui vent dire ia m4me chose; 
cl‘dc gangrena <Jui slgrtifie gangt^tiej t)n 
dit cangreria 'qui signifie la mime cHoic. 
Le g etoit ancienneraeut une^lettre fcu- 
niirale , qui faisoit 400 , et' avfec Un petit 
tcait dessus, il J faisoit 400000. 

, ’ 5 . G A ( 

v- » * * 

GABACHO y s. m. Gavache , bro- 
cafd rfcjurieux , vil , abjcct. Lat. Horno 
fiauci t ou nihili. *. 

GABAN\ s. m. Gaban , manteau de 
feutie k long jpoil, ef qui a un capuehon. 
Lat. lacerna .* 

GABARDlNAy i, f. Espece de pe¬ 
tit justaucorps qoe lesfemmes poitbnt. 
Lat. Muliebris' penula adstriciior. 

G AB ARRA , s. f. Grande barque , 
biument de mei , gabaire, L. Navis 
y et foria. * * *■ ’ , 

GABARRO, s. in/ Javart, mala- 
die qui ,vient aujf pieds’ des cbevaux 
et*autids aaimaux de lear espbee. L. 
Jumentorum podcgricus rhorbus. 

“ Gabarro et pias commuoiment Mo~ 
quillo. Pepie, maladie qui vient a la 
langue des pooles et des oiseaux. Latr- 
Avium pituita ." ' 

Gabarro. Se dit ,a ussi des d^faats 
qu’iine toile‘on ufte ^toffe jpent avoir, 
Ct / qtii proviennOnt de‘ia fa^ou 'dc sn 
fabilqiie ,‘oa lorsqu*elIc n f a pas Ia lar- 
geur ou la qualite que la loir ofdonne. 
Rt mefapboriquemeut ii se dit de tout 
ce qui est vice ou d&faut qui se d£- 
touvre dans ; une chose apiis 5 1’avoir 
acbetAe.L. Vitium. ‘ v , 

Gabarro. Se dit encorc des vices ou 
erreuri malrcieoVes qni se rrouvent dans 
un compte', ‘ct qui causcnt des objec- ( 
tions et eb retardent la fio. L. Calculorum 
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dats, les matelots ou les foijats/lat. 

Gabata. *** e 
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'GABAZO , s ria. Terrti^^e ^et^ 
iie. La brice des ca^nes^ $c.facH”/fiai 
sort de la presse des "moulins. qb dc,s 
pressdirs,'apr^s qWn eii a 'tir^le suere. 
L. Saccha^ct .cannx / ‘ 

*' GABELA ; ". Gabelld, filbiit. 
Inlpbt. 'Lr [Vcciifcil? 'Tributum.. ‘ VI | 
C rdbiloL. AnclendCment se disoit 'd^im 
lieu‘ptibllc da l’ou rfalsoit toutes sortei 
^exercicds^, ccrmine ‘d v escrimer ? de dan- 
ser , ete» ’L. Gymnasium. Arenti. ' ‘ ’ 

GABWETEGABIN'ETOj 

's. m. La ‘jahte’ ou 'assemblee *du con- 
seil purticolier du J Roi VJ dans son cabi- 
rict y auqucl il est pr^seut, cOnseil d^en- 
baut , cpnsell sd^r^t‘ ou du "cabin^t.;L. 
SancttuS ‘consiUutJiy ^ c ^ 

^ Gabinftel Xabinet, lieu ietii4 dans 
ruitdrieur‘des palais des Princes et dans 
les libtels des principauit Seigneuis, des- 
tine^pour^iear retraitd '^t'poiir traiter 
d?s atfaires particulieies. rL. r 3Prtvdt;um 
'cubicutum. f , _ 

’* Cabinetc. Cabinet de toilette de 
Dames ou elles» ‘sd ^coiffent “ et' s*ha- 
billectet ou elles tiennent leurs bi- 
joux et leurs affiquets les plus prdcieox, 
L. Privatum cnbtc&lum muliebre. 

GABOTEy s. m.T. duioyaame d'Ara- 
gon. Jeu du vofaat. Lat. Pcnnaf/ scrupi 
missilis ludus. M *. ‘ * * ' * /' v I 

GACHA$ 9 s. f* Esptce de -bouillie 
faite de farine de millet , ou du ble de 
'Tur^uie, dedayue^avec de Tcan^ du miel, 
de 1 buile , de^aulx frits , et autres in- 
gr^dieos. L. 'Pultis genus. r. .J, j 
Gachas. Scidit aussi dc toutes p^tes 
liqui des , fle ftelles ^cooipositiops, qu’clles 
soient. L. Liquida massa. i • ’ 

Animo a las gachas : Coii rige aux pu¬ 
ltes. Phrase vulgaire pour * eicifer .quel- 
qu*un a eutreprendre uoe chose difficile. 
L. Euge. Macte' animo* ^ , H 

Haccrse >urias gachas : Se faire des p4- 
tes ou dc li bouillie. Phrase pour expri- 
mer qu*une persoane c6de 'avec trop de 
facilitd k ce qu’on exige , JquVIlo succoni-' 
be i >ses passioms aprfes leur. avoir aisist^. 
L. Lenitir captari , allici. . 111 ^ r ’ I 
GACHO ; CHA ,‘adj. Ynclin^yde, 
conrb^*, ^e. L. Inclinatus. Incurvus. 

Gacho. Se dit‘d’un boeuf ©^‘d^nn tau- 
rean.qui a les cornei reiivexs^es 1 / d*est- 
i-dire les pointes cn bas.L’. Iniurvr/ccr- 
nibus epnspieuus. ! 5 ** * M ttJl 
Sumbrero gacho : Chapeau en clabaud, 
L. Incurve'folio pilcuS. 

GACHON y 6 naM)< Enfan* qu’<m 
^teVe en toute ddlieafesse, &’^ui 6h J dtfnne 
tout ce" qu*il demande ; et piopYCment 
Eufant^ gAtd, Lat. M&Uiculus 'et delica - 
talus pusio 1 >:> " ‘ K> **'' 

GARA s. f. Idstrumenr de fer , qui 
sert J i L baoder une arbal^tc. Ii. 'Balistet 
uncus nervo attrahendo deserviens. *' 
Gafss. Dans* le : stile fatniliei , slgnifie 
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3bi/Ltiiitittes H hiCtf^sur lc oe». L‘ahi'f 

x ^GAFAR; v.^.-PrWdre a la d^rdb^ ] 
dcrobcT , f empor^r ? ^traner , qrrachei / 
prendte de fpree l' acerojhelr. Lat. Unco 
IrhtirWtitiaHcrt. , n fll P : 

GAEEDAV ? s. F. <! 'Espece 'd> tepre, 

et sdloh d’ai/t^bs , ‘Vodlte 'qui prdnd^aux 
/ fet ^qui f^n(Tles . < d^igts > t ' t roiJPcro-i 
chiis." L: GhhagrL. Ei ausll 'Rfctlreincnt 
Heris e ite 1 ', cddl/icfi6‘h 'd T o‘dbrfs> 'LalmjJ 
Nervorum contractio.. . ,/f 

-' GAFBTE ;>V..taV T: ^bU^aame 

d^Aragoir.^Grochet/L. Vnfys* \ ' 

Gajcte. DanSles mohtagues du royaume 
VAragou Y Se Idit d’un ehien . couchantr 
L. tyotosusS ' k y 11T 

GAF)EZy s.A*V. GJRdaJ. ^ 
ErAFQ y FA adj. r L|prq’ax , ei/sel! 
gontteux /eusV ; estrOpie'', 0 ^ des matas.* 
t* Leprosus, Podagricus. ’’ J ' un ‘ ll 
GAGATES y b. ni, \* Axdbciclie. 
GAGE f s. m. T. pds* du Frarf^ois*^ 
Gage ,' pleige de 1 ’ dnel r que 5 Pon donnolt* 
en- 'Espagne r lorsq|u’on appeloit" quel- 
qu\iu en cluel. LatVn, DuchS pignus, 
aussi Qagcr, salairq^ appoinfemefat, imo- 
Iinneot , profit qa’on re^Oit oii qifon 
donne pour raison d’emploi ouj de Ser¬ 
vice , de chargo,, etc. Lalin IrMirccs. 
Stipendium., f u , -** a 

^ Gagesdil oflcio S &tiplcoSGzgkgd^fti- 
cesyd^mplols ^ il se dii' dey incommodius 
auxquelles eu est expose dahs les emplois^ 
les charges et les scrvicos. L. Manetis 
incommoda >r * T rs l ' J 1 
GAGO , GA } adj. Voycz Gan~ 
goso y-sdf * / - *'- r > ’ 

GAITA y s. f. Afnretto , instrument 
de musique. L. Uliricyfiria tjbia.' U se dit 
aussi d , une espbce do 'fifiTte faite comme 
une trompette, L. ' Fistlila .‘ 

Gaita .'**Se dir aussi d r iin psalteriou , 
instroment dv ^msique:a-cordes k » Latin, 
Psalterium* 

Gaita. Se dit ectore de Pnu des re- 
gistresd’une oigue.qui a le sqtt dWc mu- 
sette. L. Organi musici tibia. 

Gaita. ClistAre , layemenr , xeiu^de. 
L. Clyster*‘n- /. ^ q f ..y ..{ ' l( 

Gaita . T. familieiv, signifie le Ccru 6n 
.te'titevo Lat. Corvisj. Aldrgar la gaita : 
alonger. le cou ^Satear la gaita d la vcn~ 
tana : mettre la t^te a Ia feaitre. Estar 
de gaita i 6tre jojxux.O!! ' 

C'Tcmplar‘la gaUa : : tempter Ia coUre 
de quelquVn. Latio , ‘Placare } sedare 
iratum. n • e . * 1 

1C ^GAITERIA , (. Mignardise, pe¬ 

rure, bigarrure, habit de diverses cou- 
leuis , allusion k Ia convertur^ d r une 
mnsette qni se fait ordinairement cu Es- 
pagne , laqnelle est de'djverses pibees 
ct cotrleurs , comme Thablt d’arlequin. 
L. Versicolor tepidusque en nutus. 

G A ITERO t s. m. Joucui *de mu- 
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setle , qui fait profession de jouer ue U 
musette. L. Utricularius tibicen, 

GAITERO , KA , Gai , gaie , en- 
joud , , joyeux , euse , gaillard , de. 

L. Hilaris . Lepidus . Versicolor. Color 
gaitero : couleur gaie , couleur changeante. 
Vcsrido gaitero : habillemeat gai, joyeux, 
agrdable» 

Gaitero . Se dit aussi d’une personne , 
qui $ans dgar<^p spa 5gp,s’habil}^ cpmmq 
une jeuae personne /de couleurs gaies qui 
ne Iui «inyieouen^pas. L. Juvtnil z orp^xtu 
ridieptus, ' “ I. • j j • 

r GAJO fi s. m. Braucbe <Farbres,j Lat. 
Decerptus ab arbore ramus., II se dit aussi 
d^uoe grosse^rappe de raisin ,.ou de pln- 
&icurjt grappes "sur* un mdmp cep qu’op 
arraebe. Latrn^ Sca^/s., Et aussi d’une 
bVanc h e { d’arbre fruitie r cbargde de* fru^t, 
qiTon ^rracUe.Lat^n > . Ramus cum fructu 
'decerptus' ~ , n . */, 

yrvS^.adj. Brancbu , pe , 
charg<£, de de* Branches j il ne se dit que 
des arbres. LV llamqsus. 

GALA , s. f. Ornemcnt, pniire , ba- 
bit ^raagiiifique qu'on’met ordiDairtment 
pour solemuiser ^a j/te de quelqVunou 
uq JJpur de f&te^ de rdjouissdnce putljque 
ou particuli£re7,ljit. oyi Sfokm? 

' ..WjZifij 

Gala. ,$igmhe aussj Gr^cq , enjope- 
ment*, bon air entouF.ce qu’on Fait et 
ce qu’on* ,^t. L. (/faux . I 'enetes. E\c-- 
gaiitia. (rufii cn el fiecir , en el qdntar > ctc. 
Grafce^ans le parier,, dans la mani&re dc 
chantec / ctc, 1 , . , . r , 

‘Gald./Oraement, *se dit gussi des per'» 
sonnes qui foftt' honneur au sidcle , et de 
tputesjchbses aceoraphes £n beautd et en 
pcrfe*ction. Latin* , tlrmimemum. Y a$i 
se dicc que mno cx, la gala dei puebla : et 
ainsi oiTdit qu’uqe perso.nnp est lorpp- 
nicnt clu pcuple , etc. • 

’ Dia de gala : Jour joycpx ; c’e^t eclui 
qn*6u celebre en rdjomssarice <lu jour de 
la t icte de la naissancejlu Eoi, de Ia 
Reioe et des Infans , ou dc quelque 
pouvelle avantageuse ^ rEut, Lat^n , 
Festus dies. . . y \ t k < . 

’' Haccr*^ala : PKxa|e« Se yanter , 
louer \ se glorifier d’pvei/ fait ou ex<5eutd 
quelque chose*. Latia , ~ Gloriari. Se os¬ 
tendere, 4 '“ fc • ‘i 

GALAFATE , ^s. m. Voleur subtil 
qci vole , api trompe avec adresse , filou. 
Lat . Fur. > ' . V ; 

Galafates. Se dit valgairemeat des 
ministres inf6rieurs de Jusfice 1 , comme 
leis alguasils qui «ont proprement des 
esp&ces d*huissiers, de sergens, d’arcbers, 
de^xeeors; ^'.'Apparitores. 1 

Galafates. Se dit aussi d^un -Portefaix, 
d*un crocheteur, «t de iout autre homuie 
aemblable. X. Bajuli. I ** o 
GALAMEKO t *-adjy V. Goloso. 
GALAJSJ , s, m. Homme .Lien £ait , 
4e^belle, statuae , d/Bibou ait , beau de 
visage , poli dans ses maniores , .dans $es 
gestes, qui est toujours bienniis. ,^at 
Homo elegans atque venustus. 

Galdn, ^.mcureux , gal^nt , qui est 
passionn6 pour 'upe. bile ou p^ur une 
femme! L. Procus . Amasius .. * Jr ^ 

Galan. Galant qui est vou6 k servir, k 
complaire k une Dame toute Baan^e. j^. 
flfiulicrfs obsequio homo devotus. j" ' 
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GALAN A MENTE , adv. Galam- 

ment , polimeat, d’une manibre galanro , 
polie. L. Eleganter. Venuste. Lepidi. 

GALANCETE , adj. dira, de Gq.~ 
(an. Mignon , poliJI©li, de bonae miae. 
L. Bellulus. Politusf 

GALANGA , s. f. Galanga , r acine 
medicinale qui vient de la Chiue. Lat. 
Galanga. 

^GALANIA , S. Jf. 7*. anciea. Voycz 
Gfltanura . f . *..**'* i * r 0 

'fGALAmSWO , MA , adj. sup. 
Tr^s-^gaJant-j,^. te. Lat. Elegan(issimus. 
Venustissimus. 

.QALANO, NA , ,dj.; Galant , 
)ropre‘, jfoli^^le , de,bon gout\ ^oop^te. 
^artg. Elegans, fi^cnustus. Lepidus. ‘Las 
ropas que llcvOfba cncima^ cran^galanas 
ricas : jes habits qu’el|ejportou , ^toieat 
galansX.ricbes .et de.boii gofit. ^ 

(Galano^ Signifie aussjTPompeux , 
»oifique.\Lat. Splendidus\ ^Magnificus. 
Discurso galp.no } :^*3i J scours porapeux ‘, 
magpifiqu e y Coinpprocion galana ; com- 
parajsoa galaDte , gracieuse. { 
^GACADTE'^ adj; des ,’deux genres. 
Galant , magni&rquCp. libdral , g^r^reux , 
gracieux. Lat. Liberalis. Munificus, „Et 
analogigueraent , Beaiu , bien fait f qui a 
bon air , qui a bqnne mine. L fi Elegans, 
‘tfienustui. 

GALADTE ADOR , %. m. Amant*, 
gnlant; qyi rec.herpjic uqe fille ou une 
femme cn mari age , qui a de s pxzi tres ses. 
L- Procus. Amasius. 

GALADTEAK , v a. Galantiser , 
courtiser les dapics , faire 1’amour , dire 
des doueeurs , cajoler*, flattef' ,‘ cares- 
Et aussi faire ,‘s a pour a u ne D a ni e 
k quelqu^un 'aenton a besoin , ou par 
respect. L. Piroc^rr. Blandiri. 

GA LAN T E AD O fi DA *, p. P . Ga- 
lantis^,'6e ‘, coiirtis^ , .de , ctc. Latin , 
■Blanditiis cartJtus. 

" GAL ANTE MENTE , adv. Large- 
ment, abondamment, lib^raleuient , no*» 
bleinent , J lionn^tement, en galant hoin- 
me. Latin , Large, CopioH,' Libcraliter, 
Munifici. »'» J * - 1 * 

* GALAN TEO , «» m. Galaoterie , 
attache qu*on a a courtiser des Dames j il 
se piead ea Lonoe et mauvalse pait. h. 
Captatio. Sollicitatio. Allectio. 

'GALANTER1A , ,s. i. .Galanterie , 
■ce qui est ga-lant ; ilxe dit des actions et 
des cboses. L. Obsequiosa utbanitas. 

Galanltria. Lib^ralit^ , g^n^rosit^ , lar- 
.gesse , nvgiiifi.cence, L. Llbcralitas. Mu¬ 
nificentia. . \,A t - i ‘ t . * 

GALANURA <t S» nj* Lo beaut^;, le 
galgnt , Ijorncment d’une.chose, l^ajus- 
tement , la p.arure , 1’embelHssemeat , 
1’agr^mbnt , la. decoration j et enfin to^qt 
cp qui est,beap ct galaot en fait de pa- 
rure. L. Elegantia. Venustas. 

GALAPfiGO ,jS„ m. Animal amphi- 
bie , cspbcc dc toxtup semblable U un 
lezard.L- Testudo\ 

* Gdlapag q. La pidee de bois qni sou- 

.tient le soc ^’uae ebsrrue. L a i/ a ..; Llr#- 
tri tcsfddo. ’ ' y r “ ' ? v .^.^<3 j 

Galapago. T* de mardcbal. <Crapau- 
dipe j.prevass.e ,qui v;ieui q^ux pieds^des 
cbevaux. Latin , Jinrfintoruiifipo^rfigricus 
tumor. «, i .’ li{ * . ^ j 

„ Galapago. ^TortufJ^s^cc^e^joit que^ 
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les soldats formoient ancieanement d« 
leurs boueliers , lorsqu'ils montoient 4 
Tassant , pour se garaatir des artifices 
qn*ou leur jetoit du haut des mars. L. 
Testudo. 

Galapago. Se dit aussi d'un liomme 
fin , rus6 , dissimula , qui souffre tout , 
et qai a ses vues. Lat. Veterator . 

t Tener mas conchas que nn galapago : 
,A v qJr,plus . d^caiilqs siu le dos qn’uae 
tortue. Pnrase pou‘r exprimer la duplicire 
avec laqiielle une personne agit, sa dissj- 
mnlation malicieuse , contre laqucllc ? il 
/nat toujours £tre qn garde. Lat. Arte 
'vcicrajorifi pollere. i 

- GAv/i f o, *; in. T. de^cordier. Sabot, 
optil de Jbqi? a plnsieurs cochcs fi. dopt 
le.ebidicr se sert ponr cabler le cordage 
pn^trdis ou qpatre ,* .e.tc, Lat. ^fimtum 
lligneniji fin stramentum jCon/t»r^ufnd/J pu¬ 
dentibus desen iens. 

GALARDON , s. m. Salairc , rc- 
competise. Lnt. Mtrccs Stipendium, frde¬ 
ntium. ' 

GALARDONADOR , s. m. R^mu- 

n/ratur , qui reconuoit un bicnfait qui 
le rdeompense*. Lat. 'Remunerator. Diqs 
g plardbnador dc /os buenos , y justissimo 
castigador de lo,S malos jDieu renumq- 
ra.teur .d6s bonoes actions , T aiasique le 
vengeur s^vpre; des raauvaiscs. 

GALA RVpNAR 4 v. at. Reconuot- 
tre un bieaf^it , rdeorapenser un sejvicf. 
L. Remunerar/. Pramio donar.. 

GALARDONADO, DA , P . pas. 
Reconnu , ue , recompensd , de, etc. L. 
Remuneratus. Prxmiu donatus .- 
GALARIN6 GAfilARfN .fis, m. 

Fapon de edmpter en doublant , tiipjant, 
quaduiplaoj en nombre j ce qpi torrne 
uoe augmentatiqn et unc progre$?don sut- 
prenante. Lat. Nuh&n antecedentis per 
siibsequcntan duplicatio. ^ 

GALA VARDp fis. m. Grandbomme 
maigre , efHanque , lent , paresseux , de 
pep de courage, qui, n*est bon k rjeu, L. 
Jtomo piger . {ner$. / 4 
"GALAXlA . S*. f. La voie lactee , qqp 
le vulgaire pppelle cbemin de S. Jacqnes. 
L. Via lacfca. , 

GALBANA , s. f, Cicejolle , espdqe 
de pois ebiebe. L. Cicer. 

Galbana. T. fajmlier. Langueur, dd- 
bilitd , feibles^e., abattement de fprees , 
lassitude, fa.tigue, Karassemcut, mollcsst:, 
paresse. Latin , Pigritia. Inertia. Lan¬ 
guor, fiTorppr .. * f 

GALBA NERO , RA , adj. Ddblle , 
/oible , paresseux^ eu«se , Ucjic , sa^s 
co?ur, qui nc s^pplique a rien. L. Iners. 
Pfgcr. Ignavus ./Desidiosus. , fi 

GALBANO , s. m* Galbanon on gal¬ 
banum ,. gomnie , A? c ,°dorifdrant , qui 
vient de ^yrie, et doat 7’odeur est ddsa- 
gieable. L. Galbanum. . 

Q ALT RE s. m. Espece de roque- 
laure gue les Rspagnols pidtendent leqr 
avpir dtd ^pportde par les Fran 9 ois qui 
vinrent ea Espagne de la provincc 4e 
•Gueldres. L. Guddreiise sagulum, 
fi v QALDRECILLO,, s. m. dim, de 
Galdre. Petite rpqnelau.rc. L .pueldrensc 
sagulum exiguum, 

fi GALpliOPE T.erme de ma¬ 

rine. Cpxde , cable , vingtaiaes , cordas 
dc“ grueS '6n <3e macliines a enleyer des 
fardeaux , 
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fardcaux , dcharpes. Lat. Rudens. Fums 
nauticus. 

GALDRUFA , s. f. T. du ioyaume 
d’Aragon. Tcupie , jcu d’en£ans. Latin , 
Ic ochus. 

GALEA , s. f., Terme ancien. Voy. 
Galera . Et en terne de lloh^ui. grande 
Chanctte ou chaiiot couvert. Latin , 
Carpentum. 

GALEA/jA , s. f. Galeasse , bkti- 
meut dc mer. L. Major triremis. 

GALEO , s. ra. Espudon , sorte de 
poisson dc mer. L. Galeus ou Gladius. 

GALEON , s. m. Galion , grand 
vaisseaa de baut-bord , qui a trois.ou 
quatre ponts , et qni ne va qu*3 voiles. L. 
Maius navigium. 

G ALEONES. GaTtons , bktiraens de 
tner , destines pour . les voyages et cora- 
merces des Indes. L, Naves uncraricr. 

GALE ONCILL O , s.f. ditn. de Ga- 
leon. Petit galion. Latin , Navis oneraria 
minor. 

GALEOTA y s. f. Galiote, bktiment 
de mer fert leger. L. Minor triromis. 

GALEOLAE y s. m. Forsat , gaUrien 
qui est ccodamBc i ramer sur les galeres. 
L. Remex. 

GALERA y s. f. GaUre , vaisseau a 
lamcset k voiles. L. 2\ircmis. 

Galera. Grand chariot couvert, mentd 
sur quatre toocs , et auqnel les Espag- 
nols attulent jusqu’a huit et dix paire* 
de niules ou roulets. Latin , Plaustrum . 
Carj*entnm. 

Galera. Galere ; c*est le nom qu*on 
d^xnne a un hopital ou on enfeirae les 
biles ou les fenames libertinos. L. Mc- 
retricum cancer. 

Galera. T. d’imprimerie. Galde. Lat. 

!Tjibula xypographica. 

Galera . T. d’h6pitaux. C*est une file 
de lits qu*on met au milieu d’uoe salle 
par suraboudance. Lat. In 'medio txosoco- 
mio cubilium series. 

Estar en galerus i Etre aux gaUres , 
£tre k la gdne pour dire , etre mal a 
son aisc , avoir dc la peine. Lat. Angi. 
Cruciari. 

GALERERO , s. m. Charretier , 
cenductcur de charrcttes ou de chariots 
eouveits j on le dit aussi de celui a qui 
elles appartieonent. Lat. Plaustrarius . 
Carpentarius. 

GALERIA y s. f. Terme pris du 
Fxan^ois. Galerie , pi&ce d*une niaison 
longue et spacieuse , avec plusieurs croi- 
soes , et des orneraens d’aichitecture , 
de sculpture , dorure , peinture , otc. 
L. Ambulacrum. Porticus. 

Galcria.* Terrae dc iortification. Ga¬ 
lerie , petite allde de charpcnle ou dc 
fascine, qu’on fait dans le fossi?., couvcrte 
ue grosSes planches de bois et de terres 
posce cu angle aigu , pourmieux i^sistcr 
aux pierres ct aux feux d'arti&ce qu’on 
jette dessus. L. Pluteus. 

Galcria. Le poot ou. tiliae d’une ga- 
Urc. L. Agca. 

GALER1STA , s. ra, Soldats de gar- 
nison snr les gaUrcs ; tl se dit aussi - de 
selui qui est chargd de ses provisioni. 
L. 2'nremium miles on curator. 

GALERITA y s. f. Alouette , oiseau. 
L. jUuhrita. 

Salerno , s. m. Vent nord-cst 
Tom. I. Part. II. 
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sur Vocesn , ct vent Grec Ia me¬ 
diterranee , rtnt de Galerne, L. Coectas. 

GALEARRO , s.. iu. Libcrjin , fri- 
pon , filou , brigand , voleur. Latin , Fur. 
Grassator. . . 

GALFARROS. Se dit aussi des 
algoasils, buissiers , sergens , recors , 
pousse-culs. L. Apparitores. 

GALGA ,s.ru. Levrette , la femelle 
d’un Idvrier. L. Canis gallica. 

Galga. Grande et grosse pierre qu’on 
fait tomber ou qui tombe du haut d’une 
moutagne. Latin , 6a*um ruens dc mon¬ 
tibus. 

Galga. Se dit aussi de la Meule d’un 
moulin , qui sert k ecraser les olives , 
qui les r<£duit comme une pkte avant dc 
les raeUre sous le pressoir pour en tirer 
l’huile. L. Trapcs . Olcaiia mola. 

Galga. Espkce de gale , de rognp , qui 
vient aux cou des peisonnes, scmblablc 
a celle qui vient k ceux des Mvricrs , 
lorsqu’ils ont ete trop long-terus a 1’atta- 
cbe. L. Psnra . 

Galga. T. de marii e. Barre , levier, 
piqucts qui servent k lever 1’ancre araatr^ 
en terre. L. Anchoralc fulcrum. 

GALGO y s. m. L^vtier , chien de 
cbasse pour le lifcvre. L. Canis galltcus. 

No le alcan^ara un gal^e : Un lovricr 
ne Tattraperoit pas , expression pour diru 
qu’une personne agit avec vitesse , c4l£- 
rit^, qu’il u*est pasi ; s£ de la suivre. L. 
Euros praetervolat . 

. GVALGU ENO , adj. maigTc 

comme un lirvrier , qui resserable a ua 
Uvxier, a une levrette. Latin , Gracilis. 
Macilentus. 

GALGULO y ,s. m. Loriot , oiseau 
nocturne , de couleur jaune , qui Labite 
les endioits pres de la mer et le long des 
rivieres. L. Galgulus. 

GALLBO y s. m Terme de marine 
Espkce de plan ou forme , sus lequel on 
dresse le compte de la fabrique ou cons- 
truction de tel batiiaent de mer que ce 
soit, L, Tabula in qub. navium rationes 
dcscfibuninr. ' . * 

GAL1CO. V. Bubas. 

GALIO , s. m. Flante. Caille-lait 
L. Gallium. 

GALIOPS1S y s. m. Flante. Galiote , 
benoite on recise, les.Espagnols 1’appel 
lent aussi Ortie morte. Latin , Cary o- 
phillata. \ 

GALLABURAy s. L Le germe d*un 
o?uf de poule. L. Ovi spernia. 

GALLARDA y s. f. La gaillarde ; 
dansc Espagnole. L. Saltationis hispanat 
genus. 

GALLARDAMENTE y adv. Gail 
lardement , alegrement , d^iue maniore 
gaillarde. Latin , Eleganter. Alacriter . 
Lepide . 

GALLARDEAR y r. a. Faire pa- 
rade de quelque ebese. Lat. Ostentare , 
Jactare. 

GALLARBE TE y s. m. Terme de 
marine , et piis du» Fxanfois. Gaillard , 
gaillaxdelette , gaillardct, ptvillon dehan- 
cie , arbori sur le m£t de raisaine j il se 
dit aussi des Bandcrolcs p flammes qu’on 
met sur les in Us des vaisseaux dans des 
f^tes de rdjcuissance. L. Aplustre. 

GALLARDJA j s.J. Folitesse, jus- 
tessc, pronietS , bonno guce } air galaut j 
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raanikre polie , bc-1 air , ajustfAient , or* 
nement , parure , beaut^ , bonne irine , 
air noble , grand air. .Latiu , Elegantia. 
Venustas . Et cncore Valeur , vigueur , 
courage , force , agiliti , adresse, gdn^- 
iosil4 , magnanimittS, grandeur d’arne , 
grandeur de courage. L. Alacritas. Stre¬ 
nuitas. Mwvfic ntia. Industria. Fortitudo. 
Dar es siempre , o.picdad 6 gallar dia : 
donner est toujours un effet , ou de Ia 
pi£t£ ou de la g^n^rosii^. 

GALLARVIS1MAMENTE y adv, 
sup. Trtis>gaillardement, trks-alegreinent, 
tr^s-gracieuseinent, rr^s-maguibquement, 
tr&s-pompcusemeot. Lat. Eleganti^ nniE 
Mu n i ficcmiss bn i . 

GALLARBlSlMOy MA , adj.sup. 
Tr&s-gaillard , de , trks-joyeux f ense, 
trks-bien fait , te , trks-magcifique, tr6s- 
gracieux, euse. L. Llegantissimus . Mu¬ 
nificentissimus. 

G ALLAUDO sdj. Terme pris da 
Fraofois. Gaillard, enjoud. Et aussi Bcan, 
bien fait , dc bonne mine , de bon air , 
gracieux , agtiable , galaut , joli , poli , 
magoifique , liberal , vaillant, rempli de 
courage. L. Elegans. Lepidus. Venustus . 
Strenuus. Munificus. Ha\ la sido dc rostro 
hermoso , y disposicton grJlarJa : il avoit 

beau de visage , et d’une dispositiori 
gaillarde. Pero a. quien no cr.gauard un 
rostro hermes o y un talle gallar do : o ais 
qui ue sera pas trthnpe par un beau visage 
e(f uue taiile bien faite, Gallardo pensa - 
Kuento : pensae enjou^e , gaillarr‘e. 

GALLA RETA , s. f. Esp^ce de 
canard Ido rivikre , oiseau. Lat. Anas 
flumineus . 

GALLARUZA , s. f. Habillemeot 
grossier des gens de mentagrie , gaban» 
L. Lacerna. • 

Gente gallaru\a : Gens gressiers , rus- 
tiques paysan. Latin , Rustici.' Plebs 
rrstica. • 

GALLEAR , r, a. Se joindre ave» 
les poules , en pariant du coq. L. Gallo 
fecundare, 

Gttll.ar. Parnllusion , signifie. Primer, 
vouloir surpasser les autres en tout. Lat, 
Eminere. Excellere. Prxstarc . 

GALLE AVO , DA , p. p/ Joint, 
te, surpass^ , ^e. Lr Gallo 'fecundatus. 

G ALLEGA , s. f. Plaute sauvage. De 
la Rue. L. Ruta capraria. 

GALLEGADA y s. f. Troupe de Ga~ 
liciens , qui vout cbercber k travailler 
dans les campagnes dans le tems de la. 
moisson. L. Gallaicorunx turba. 

Gellcgada. Acrien vilaine , mesquine, 
ladre. L. Avaritia. Sordes, r 

GALLEGO \ GA y ad{. Galicieo # 
ne y habitant dn loyaumo de Galice , dont 
les Castillaus meprisent fort le pcuple , 
parce qu’il \nent cbez eux faire les on- 
vxages viis. L. Gallaicus. 

G allego. Vent d'ayal, vent d’ouest. L. 
Caurus. 

GALLE2'A s. f. Vaisseaa de cui- 
vxe , espece de coquemart avec uu gou- 
leau , qui sert dans les couvcns k mettre 
du vin , ct eu verser dans les gobelets 
des religieux aux r<H’edtcires: on s’en sert 
igalement che?. les particuliers. L. Galc- 
tium F&iestd. 

GALLICINIO y s. m. Le teras de 

E 
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minuit , auquel les eoqs chantoor ordi- 
naitement. L. ( laliicinium . 

. GALLlLLOy j. m. Laluette, partie 
du gosier. L. Uvula* 

GALLINA , s. f. Poule , oiseau do- 
raestique. L. Gallina . Et par antonomase 
il se dit <Tnn homme qui est craintif, 
poltrou , Uehe , meu ' f pusillanime. Lat. 
Homo iners > timidus , ignavus. 

Gallina armada* Poule lard^e , et 
qu’on met ensuite a la broche. L. Gallina 
assa incrustata. 

Gallina euga. CoIIur-maillard, jeu. L. 
Puertiis ludus. 

, Gallina dc ric, Poule d’eaa. L. Gal- 
lina fluviatilis, 

Asostarse con las gallinas : Se cou- 
cbei avec les ponles. Phrase pour expri¬ 
met qu*une peisonne se cpuche de trop 
bonue beurc. Lat, Sole cadente , lectum 
petere. 

Eso serd quando meen las gallinas : 
Cela se fera quand les poules pisseront, 
pHxase poiix marquer rimpossibilitl de 
Uire une cbose. 

GaLLINAXA , s. L Fiente de poule. 
L» Gallinarum stercus. 

* Gallina\a . Gallii\asse : cet oiseau est 
plus grand qu’nno poule d’Europe , et 
est irioindre qu*un poulet dTnde. Latin , 
Qal.lina Indica 

GALLINERIA , s. f. Marchd ou en- 
ou on vend la volaille X. Vola¬ 
tilium forum . II signifie anssi Poulaille? , 
endreit oh se juchent les poules pour 
dormir. L. Gallinarium « 

GALLINERO , 5 . ra. Poulailler , 
qui achfete et xeveud la volaille. Latin , 
Gallinarius. 

Gallinero, Poulail^qr , lien oh, ou 
retire les poules la nuit. Latin > Gal¬ 
linarium. 

Gallinero. Grand panier, dans leqnel 
on apporte les ponles au marchd , ponr 
les vendre. Latin, Gallinarius corbis. 

GALLINERO , RA , ad,}- Ce qui 

concerne les poules. Lat. Gallinarius. 
A\ores gallineres faucons de poules. 
G ALLINET A. Y. Gallina dc rio. 

GALLINOSO , SA , adj. Terrae 
peu en usage, Peureux , euse , timide , 
poltron , tje lacte. Latiu y Timidus. 
Ignavus. 

GALLIPAVO , s. ro. Poulet dTnde , 
oiseau domestique. L. Pavo Indicus. 

GALL1P UENTE , s. m. Terrae. du 
xoyaume d'A'ragon. Esp£ce de pont sans 
garde-fou , qtii se construit ordinairement 
sur des ruisseaux , des canaux ou petites- 
xiviferes 6troites. L. Pont/cuius. 

G ALLITO y s. m. P^tulant , que- 
relleur, empoitd , insolent , impudent , 
«ffrontd. Latin , Petulans et feroculus 
/ uvtnis. 

GALLO y.s, m. Coq , oiseau dornes- 
tique , le ra&le d’une poule. L. Gallus. 

Gallo. Se dit aussi d’i>n certain pois- 
son de mer , qui a des ar&tes ^lev^es sur 
le dos , semblables hdeY crates de coq. 
dt? L. Gallus piscis. 

Gallo.' Terme d’universit£. Se dit de 
celui qui fait la harangue en 1’honneur 
«le celui qui doit reeevdir. les grades. L. 

• In coetu aeademico gallus. 

Arro\ , y gallo meuerto : Du ris, et.le 
coq moit , expiessiqn peu* exag^rei la 
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grandenr > la magnificence d r utt repas qui 
se doit donner, par ailusion eux festius 
de vtllage, L. Lautissimum paratur con - 
\ivium. 

Correr gallos : Courir les eoqs , di- 
veriissemens de village pendant le cai- 
naval. Latia , Gallo jugulando , equo 
ludere* 

Levantdr cl gallo : C*est lever la cr£t« , 
elever la voix , parier plus haut qu’il nc 
fsut , faire le inahre , et aussi 1’insolent 
L. Tollere cornua. * 

Puta de gallo : Patte de coq. Phrase 
pour exprimor une tiomperie , une super- 
cberie quoo veut faire h quelqivun. Lat. 
Dolus. '1 ‘tchna. Huma pata de gallo que 
trahe V. ni* bonue patte dc coq qu» vous 
apportea , comme qui diroit : -Vous ve- 
; nez ou vous nous apportez uue boune 
drogue. 

Tener mticho galh : Tenir besucoup 
du coq : c*est 4tre arrogant , ber , su- 
perhe , hautain , vouloir £tre le maitre 
par-tout. L. Superbite. Se ef erre. 

GALLOCRESTA yS. 1 . Piante. Or- 
vale , toutebonne. Latin , Horminum. 
Solarea. 

GALLOPA , s. f. Morceaa de pain 
d’aum6ne , que les Espagncls donneni 
aux p^lerins Fra^ois qui passent a saint 
Jacqucs en Galice, L. Ojfa. 

Gallofa. Se dit des herbages qui se 
mettent dans un pot au feu , ou qu*en 
mange en salade. L. Olera. 

Gallofa. Vie peltronne , telle qne la 
minent ceux qui s’adonnent k trueher, 
Lat, Vita vagua et mendica. Darse 6 
andardla gallofa \ s addonner ou raar^ 
eher k la vie peltrone, pour dire V gueu- 
ser , a trueher. 

Gallofa. Conte , bistoriette. Lat. Fa¬ 
bula* Narratiuncula. 

Gallofa. Terme du royaume d’Ara- 
gon. Guid^-ane , ordo ou calcndrier ec- 
cUsiastique. Latin , Ordo divini officii 
recitandi. 

• GALLOFEAR f v, n. Demander 
PanmAne , gueuser , truchet , truandex , 
caimander, raendier. L. Mendicare. 

GALLOFERO y RA y adj. Gueux , 
eusc , trucheux f cuse , fain^ant , te , 
paresseux , euse , qui airae mieux gueu¬ 
ser que de travailler. L. Alendicus* 

GALLON y s. m. Tenne du royaaine 
d’Aragon. Gazon dent on fabrique des 
milrailles basses autour des champs , 
raarais, ou jardins. Latun , Gramen. 
Ccespes. 

GALLONAVA y ^s. f. Terme du 
royaume d*Aragon. Murailfe fabriqu^e 
de gazous. L. Gramineus paries. 

GALOCHA y s. f. Sabet , ehaussure 
do pauvxes gens ,-fait d*nn bois cieuse , 
dans lequel ou met le pied. L. Ligneus 
calceus. Soccus. 

Galocha • Galoche f cbaussure dont la 
semelle est de bois doubU de fer et 
Fempeigne de cuir. L., ASratus soccus. 

Galocha . Esp&ce de bonnet d’hoinme , 
de forme singuliore. Latin , Galeri 
genus. i 

GALON y s* m. Galon , soit de soie , 
or ou. argent. L. limbus* 

GALON ES* T. de marine, Le toit 
des ehiteaux de poupe et. de prone. L, 
Nautica tecta. 
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GAI.OXBADURA, .. t. Our«g 
de galens, L. Limborum ornatus. 

GALONEAR , ▼. *. Galonner , gsr- 
uir un babit de galpns, Latin, Limbis 
ornare, 

. GALONEADO , DA , p. p. Ga¬ 
lon n^ , ie t Lat, Limbis ornatus. 

GALOPaR y v. n. V. GaUycar. 

GAL OPE , s. m Galop da cbtval er 
des antres animaux qui lui iess«mblc>ut. 
L. Concitacior cursus . Et m^taph. HSte , 
vttesse , diligenee , proraptitude , Lcn 
pas. L. Festinatio . 

* G ALOPE ADO , DA , ad}. Fait t 
to , k la hkte , mal-fait , te , au grand 
galop , c*est-k-diie , tres-mal. L. Kup.ltn 
jactus. 

G ALOPE ADO , s. m. Signibe aussi 
i SoufHelade , Taetion de donner des soui- 
1 tlets , et aussi des coups dc poings. Lut. 
Alnpa. Colaphus. 

GA) OPEAR , v. n Terme de nia- 
nOge. Galoper , alier au galop. L. Citato 
cursu graai. 

GAL.OPEO , s. m. Galop , Tacti 011 
de galoper. L. C onCitativr grudus. 

GALOP IN ,s. m. Page de balai sur 
les vaisseaux , pour dire un mouvs? , 
jeune matelot , qui sert de valet aux 
. gens de 1’equipage^, qui balaie lo vaisseau. 
L, Stopartus jamulus. 

Galopin* Marmiton de cuisine , galopin. 
L. Culinarius famulus* 

■ Galopin* Galopin , d^guenilld , raal 
v4tn. L. Pannosus ptnr. 

GALOPO , s. m. V. Galopin. 

GAMA , s. f. Daine , la loraelle du 
dain. L. Dama, f&mitja. 

GAMARRA , s. f. Martingale, cour- 
roie" qui s'attache au mors d*un cbeval , 
et va i4pondre aux -sangles de la selU , 
ou elle est attach^e , passant par dessous 
le poitrail , pour qu’il ne jette pas Ja 
t£te au vent. Latin , Zornm freni ads- 
tridtorium. 

GAMBAy s. f. T. peu en usage. La 
jamhe. L. Cr.us, 

GAMBALUA , s. m. Grand homme , 
d4li4 , m£nu , qui n’a point de forec f - 
grand efflanque. Lat. Excelsa et graults 
statura homo. 

GAMBARO y s. m. Ecrevisse. Lat. 
Gammarus* 

GAMBAXy s. m. Terme ancicn. V. 
Gaban* 

GAMBETA , s. f. T. de danse. 
E.sp&ce d’entrechat, gambade. L. Volu¬ 
bilis pedum elevatio. 

Gambcta. Se dit.aussi d’un mouvement 
contrefait , d’une gestieulation allectae, 
mfime avec la voix et. les paroles. Lat. 
Volubilis motus. 

Uacer gambetas el caballo. Hacer 
corvctas e£ caballo. 

GAMBOTES , s. m. Ce sont des 
pieux ouverts eu forme d*un quart de 
cercie ou plus, qui servent a accempaenec 
.les fUches de la partie qui est au denors 
de Ia poupe , et a perfectiouner la vo^te. 
L. Pali in nave arcuati. 

GAMBOX y s. m. T. Arabe et peu en 
usage, Esp£ce de bonnet fait encapuchoB > 
qu^n met sur la t£te des petits enfans. 
L. PuerilispUeolus. 

GAMELLA , s. f. Joug qu*on jpiet 
sur le cou des ba‘ufs‘et des mules ,Ioas- 
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q*’on !ts «et k Ia fchnrrue on k aut 
charrettc. L. Jugvia. 

GamelU. K«p6ce d’auge de bois , dans 
laquelle on donne a mabger 4t * boire 
aux animuux. Latin / l igneam rude 
'labrupu . t j t i * t . ' 

Traher 6 hacer Vtnir i la gamtlla. : 
Amener , faire vcair qlielquW au joug. 
Phrcse analogique , pout dire., coatraiu- 
dre quelqu’un , par art ou. industrie , it 
faite una chose , comme on contmiat les 
«uimaux k se rendre au jougt, L. Ad\gere\ 
Cogere. xr -> 

GAMETRIA , s. f. Transposition de 
lettres de quelque AotA , dont on fait tant 
dc corabiuaisons, qu’a la fia on y tronve 
quelque mot a 1'avantagc ou aa disavan- 
tage de celui qui le porre , aaagrame.L. 
Anagramma. A i * 3 

GAMEZNO , s. m. dira. de Gamo. 
Petit daim , jeunc daim. Lat. Damte 
pullus. 

GAMMA , s. ra. Termo de «nusique. 
Garmae , table ou echellc , sur Uquolla 
on apprend i entonunr juste les uotes de 
muslque L. .MjjiuS harmonica. 

GAMO , s. m. Daim , bite fauve et 
sia/age. L. Dama. 3 

GAMON, s. m. Aspbodile ou Aphro- 
drllc ,.herbe medicinale. L* Asphodelus. 
Hastula regia, , , j 

GAMONAL , s. m. Lieu jdein d’as- 
pbod&les ou d’apbrodilles. L. Terra as- 
phodclijcrax. 

GAMW7.A, s. f, Chamois, chevrejau- 
vage , dont la peau est .foxt esti-mee L 
Agrestis capra. , t 
Gamu\a. V. Camu^a. 

GAMUIADO , DA , adj. Qui a 
la coulenr du chamois. L. Subpaliidus. 

G AHA ’ s. f. Voloat4 , d4sir , envie t 
appetit sensitif, passion , ardeur , em» 
pressement, cupidit4 , convoirise, concu- 
pisceuce , go&t , plaisir. Lat* Voluntas. 
J>esi Urium. Cupido. 

trana. Terme du reyaume d’Aragon 
Ct do celui de V^ieacc. Bonae ou' roau* 
vaise disposition dc. 5aute, Latin , Va¬ 
letudo. . . 

Haser una cosa de buintl d mala gana : 
Faire nce chosc de bon ou de mauvais 
gre , de bon on dc mauvals coelfr. Lat. 
(Jltrb vel iugratits aliquid facere. 

GAHADERIA , s. L Plusieurs trou¬ 
peaux enscaible. L. Grex,Pecudes. 

GANADERO f s. m Celui qui com¬ 
marce eo troupeaux , qui a quantit4 dc 
U0upexu3u, •homraepuissaat ea troupeaux. 
L d Pecudum dominus. 

GANADERO , RA , adj. Ce qui 
appaxtient aa bdtril , aux tronpeanx^L. 
Pecuarius. Pcrro g a padero : cbieo dc 
troupeaux , pour dire cbich dc berger , 
qui garde le b^tail. 

GAHADiLL O , 6 GANADITO , 

s. m. dim de Gnrt^nio, Petit troupeau , 
petit bdtail. L. Pusillus grex.. 

. (xjANAD.O ,5,^03. Terme g^ncrique , 
pour exprimer ua troupeaa de tclle es» 
p^ce qu 7 il soit. L r Grex . Pecus. Ar¬ 
mentum. Gannio avejuno ; troupeau dc 
brebis , oc mputeus. 

Ganado. Analogiqucment s*applique 
aussi aux hommcs, c| aux ferumes. Lat. 
Grex. Turdu, Er laitwi.oa dit quelquefois 
par irome , ep voyaftt passer.une, txoupe 
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d’hommes on de fetnmes ensemble ; que 
burn ganado t Quel joli troupeau ! Yoili 
uq boa troupeau ! 

Ghnado. M4tapb. Se dit des poux , 
lorsqu’une personite en'a aboudimebent. 
Lat. Multitudo pediculorum. Pediculi. 
TiCne muchs gahide : il « beaucoup de 
poux. 

Ganado maydr. Grand troupeau, c'est- 
5-dire , troupeaux de boeufs t de vaebes , 
de jumeas , etc. L. m Armentum. 

Ganado menor. Troupeau menu , pour 
dire t troupeau de bStes h liine. Latia , 
Grex . Pecus. 

GANADOR t s. m. Gagnear , ponr 
dire celui qui gagne les voloatis de tout 
le monde. L. AUector. II sigui&e aussi 
Conquirant. L. Domitor. Ganador de 
las vdluntadcs de sns superiores : qui sait 
gagaer les veloct^s de ses supdrieurs. 

■> GAHANCIA t s. f. Gain , profit , 
utiliti , avantage. Latin , Qucestus. £u- 
crtun. ") • * > c # 

- Hijo dc ganancia : Enfaat de gain , se 
dit de celui qui n’est pas legitime , d'un 
bitard. L. Hothus. .» i .1 i 

G fNANClOSOSA ,.«dj. Lu- 

cratif, ire , qui apporte du :gaiu , qui 
falt du pro&t, profitable. L.»QudfJtwoJt/T. 
Vonie el amor es deptnsero * , el gusto 
es ganaticioso': ou 1’arftour est d^peusier , 
la depense est proEtable. 

GAN AP AN f s. m. Crocheteur ,por- 
teur de chaise , porte-iflix , dibardeur , 
foit , gagae-dcuiftr. L. Bajulus. 

GAftAPIERDE t s. m. Fajon de 
jouer eu* dames , a qui gagn t perd. L- 
Scruporum ludus , in qtio eontwrio moio 
vincitur. , 

GA NA R , v. a. Gagner , fairo du 
gain , tiier du pro&t t faire valoir son 
argeat , le mettre a pro&t. L. Xucrnri. 
Quaestum facere. 

Ganar. Acqu4rir quelque rixoso , com¬ 
me la grace du Seigaeur , la faveur , la 
protcction.de quelqu*ua. L. Acquirere. 
Assequi . Sibi copcilidre. ^ 

Gaiiir. Yaincre ,*cooqucrir , r4dulre , 
preudte une place', . avoir avaatage sur 
quclqu’ua. L. Occupare. Stibigere. 

Ganar amigos y dincrot : Gagner des 
amis et de Fargeut: c*est gagner de l’cs- 
time et de Tutilite en m4me tems. Lat, 
Jb amant ct opes sibi facere. 

Ganar el barlotefito : Phrase maritime.■ 
Gagner le dessns du rent sur soo enaemi. 
L. Navi hostili ventum adimere. Et me- 
taph. Etre en fortuno , avoir le veat en 
poupe. L. Feliciter navigare.' 

Ganar el jaego : Gagner le jeu, 4tre 
beureux au jeu. Latio , Sortem in ludo 
obtinere. 

Ganar el pltilo : Gagner soo proefes , 
obtenir sentence , arr4t ca sa faveur, L. 
Litem ebdnerv, \ . • >. 

Ganar el jublleo : .Gagner le jubild t 
faire les ceuvres nocessaires pour eefa, L. 
Jubilci indulgentiis potiri. 

Ganar el terreno[: G?gn.er le terraiu , 
s’iutroduire avec bobilete daus quelque 
cliose.. Latia , Propositum finem sensim 
assequi. 

Ganar enctmgof: Se fairo des ennenus, 
donner les occaslons de se faire bair. L. 
f ni mi citias sibi parare. 

Ganar en la ca<lo$ v .' Su^passet a la 
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eontse , tnanier mirtrt sod cbeval quVi 
autre. L. Cursu vincere . 

Ganar la boca : Go^ner la bouebi, 
pour dire ^ savoir persuader , rdduire 
qaelqu’un ^ soh sentimeot , ^ son opi- 
ulon. Latin , In Sententiam suam trahete, 
adducere. 

' Ganar la gxirupa : Gagner la eroup4 
ponr dire quelqu’un k la course , et eA 
d’autres cboses , prendre les dovans. L; 
Cursu Vincere . Anteire. 

Ganar la palmator ia: Gagner la palme , 
t*est venir des premlers k Fdcole, sovolr 
mieux sa le$on ; et ausri venir des prfi* 
micrs k quclqae nssemblle , et r4usm 
mieux qtr ur autre daas sou entreprise. 
L. Palmam rrferre. Omnibus pr*i>e. 

Ganar las albricias : Gagaer la t^com- 
pense , «'est fcrriver le premier datis un 
endroir avec uue bonae nouvelle qu f oft 
attendoit , devancer celui qui 4toit com¬ 
mis pour apportet la noovelle, L. Pr<t- 
tniurn assequi. 

Ganar por la m&no : Gagaer Ia main , 
devaacer quelqa’un dms »00 efitreprisc - . 
L. Aliati pretirc. 

.dGanar la vida : Gagner sa tie , ttaviil- 
lcr. L. Laborare. 

~+.GANADO ~DA , p. p. s Gagn4, de t 
etc. L. Comparatus. Acquisitus. 

GANCHER O , s. m. Marinier qui 
coaduit les trains de bois <or ler riviirefc 
avec un crochet. L. Lignorum Jfrnrra ih 
fluvio ducens. 

• GANCHO ^ s. tn. La branebe rom- 
mie d*ua arbre , qui reste k Parbre efc 
torme de crocbet. Li Ramus disruptus. 

Gancgo. Crochet de bois ou de fet 
qui sert a peodre quelque chcse. Latin , 
Uncus. 

Gancho. Houlelte de berger. L» Pe* 
dum. Et m4laph. il se dit d^a croc t 
d*un embaucbeur , d f uae personae qui 
cbercbe avec s»btilit4 a en abuser une 
autre , comme font les soldats qui t&- 
cheot dc d^baucber leurs amis pour les 
ear6lor avec eux. L. Blandus allector. 

Gancho. En sLyle borlesqTie. Qui st 
ta£le de maquerellage. L. ieno. f . 

Gancho. Croc ou crocbet de ^er , qui 
sert dans les vaisseaux k differens usages, 
L. Uncus nauticus. 

GANCHOSO , SA , adj. Crochu , 
ue. L. Aduncus-> Uncinatus. 

GANVALlNy s. m. Ecuyer de che- 
valier erraat. V. Escudcro. 

GANDAYA , s. f. Loisir , repos , 
oisivtt4. L. Otiurn. 

GAN DI R , v. *, V. Comer. 

GAN DIDO , DA , p. p. Yo yct 
Conii do , da. 

Gandido. V. Enganado. 

Gandido. Terme de Bch£mien$. Indi¬ 
gent , pauvre , necessitcux. Lar. Inops. 
Pauper. 

GANDVJAR , v. a, Y. Tncoger oa 
Encorvar. 

GANVUJADO , DA , p. p. Voy. 
Encotvado , da , ou Encogtdc , da. 

GANFORRO , R RA , adj. Tcrmft 
rulgaire. M4cliant , te sc414rat, te, 
coquin , i*o , vicicux , e uso , mativais , 
se j coircnnpn , ue , impudent , tc , ef- 
fiont4 , 4e. L. Improbus. Ncqu/im. 

GANGA . s. f. Oiscau de marais dr 
la grossem d’uic peidtix.;^ lcs.pl vnc> de 
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*an corps Sont dories ; il a le bec large 
et les jambes courtcs. ; petite cane ou 
cannetti. Ii. Aratis palustris genus. 

. Gangj. Signifie anssi, Cbose inutile, 
de peu de profit. L. Res f vilis et inu¬ 
tiles, Et par k antith£se. .Bi^n inespiri. 
h. Insperata fortuna . Andar 6. cc\a 
de gangas ;aller h la chasse anx canes 
ou cancttes , pour dire, vouloir se dem¬ 
eer de la peine pour rien. L. Latsrcm 
lorare. Bucna ganga cs esa ; voili 
nne jolie canc pour dire., avec ironie , 
.Voiu quelqve cbose de beau , voila un 
jcli profit , voiU nn joli gain. Latin , 
Grande praemium videlicet . * 

GANGOSO , SA y adj. Nazillaid 
eu nazilleur , qui parle du ncz. Lat. 
Qui naribus voecm emittit, 
GANGRENA , s. f. Terme de cbi- 
rurgie. Gangrine L. Gangrcena .. 

GsiNGRtNARSEyV, r. Gangriner, 
se gangriner. L. Gangraena affici , la¬ 
borare. 

GANGRENADO , DA, p. p. Gan- 
gi^ni , ie , L. Gangrcena affectus. 

GANGRENOSU y . SA y , ad). Gan- 
grinenx , euse , qui a la gangrene. L. 
iAitigreenh laborans. . ! tjl 

GANGUEAR 1 v. n. Naziller , par¬ 
ier du nez. L. Naribus vacem emittere-. 

GANGUIL y s• m. Grande barque 
Catalaoe , baliment de mer. L. Cymba 
CatAajia.. 

GANOSrSTMO y MA , adj. sup. 
Tr£s-avide , tr6s-ambiticux , euse , tris* 
disireux, euse, tris-envieux, euse, tris- 
i-pre , tris-passioani, ie. L. Avidissi¬ 
mus. Appetentis simus. / 
t GANOSO , SA , adj. Avide, ara- 
Inticux., ense, desireux , euse, cnvieux , 
ense , Spre, passienni, le. L. Appe¬ 
tens. Avidas. . 

GANSARON y s. m. Oison , le 
petit d’une Oie. Lat. Anserculus. Et 
sflon d’autrcs , Oie sauvage. Latin , 
Agrestis anser. 

Gantaron. Mitapb. Se dit d’un grand 
homjne maigie , scc , efflanqui , foible, 
mou , l&che. E* Homo iners . 

GANSO y s. m. Oie, gres oisean 
domestiqne , qui marcbc en tioupc. L. 
Anser. 

' Ganso. Vayez Ganszron eq sens n;i- 
tgphorique. trunso brabo : oie sa^Vagc. 
L. Anser agrestis. 

GAN7.UA 9 s..f. Crechet, rossignol, 
lcstrv.men> dont se servent les voleurs 
pour ouvrir les portes des maisons. 
L« Adunca clavis. Et mitaph. G’est. le 
nom qu’6n denne i uu voleur adroit, 
subtil, qui fait son coup adroitement. 
L. Fur. 

Ganipia. Terme dc Bobimienr* Boni- 
reau. L. Carnifex. 

GANZUAR , v.' a. Crochctcr. une 
porte , nn coffre, etq. L, Adulterina 
clave aperire, 

GANAN y s. m. PastenT, berger 
qui gaidc les tronpeaux daus les cam- 
pagnes. L. Pastor. 11 se dit aussi d’un 
gagne-denier , d’un journalier, dans les 
campagucs , qui travaille k la journie. 
L. Agrestis operarius. 

&ANAN1A, s, f. Lieu oiv se re- f 
lven^ les bergew ou gens de trayail 
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dans les campagncs, esp^ce de granges. 
L. Agrestium conventus. . 

GANIDO y s. m. Cri du cbien lors- 
qu’on le frappe, ou qu*il caresse, abeie- 
nient, jappement ,-hurlenient ; il ^e dit 
aussi de.plusicuis aatres animaux, pour 
exprimer leurs eris v>u hurlemcns. Lat. 
Gannitus. 

GANlIES s. m.. La gorge ou le 
gosicr.Ti n animal.-L*. Fauces.,' 

GANIRy v. n. IJarler , abcyer, cri 
que fait le cbien. L. Gannire. 

Gafar. Se, dit aussi d’un ccrtain . exi 
enrou£ que font les oiseaux, degoiser, 
creasser. L- Rauco 1 splto • garrire. 

Ganir. M^tapb.. Signi&e cncorc, Etre 
enrou^ i ne >pouvoir pailer ni ciieri L. 
AEgrc vocem emittere. 

G ANI VEI E , s. m. Voy. . Cana- 
vette. r 

GANlZ y s. ia. Terme de Bob<?xniens. 
Dez .a jeucr. L. Tcsser#. 

GANONy s. m. Voyez Ganote. 

GANOTE , sl m. Apre artire, tra- 
cb^e-art^re, qui sert a la respiration , 
le ^osier. Lat. Aspera arteria. 

Ganote.. Figui4n>ent. Esp^ce de bei- 
nct qur.a la forme du gosier ou d*un 
oyau. L. Laganum in Jauciutn simili¬ 
tudinem concinnatum. 

GAO , s. m. Terme de Bob^miens. 
Ponx , vermine. L. Pediculus. 

GARARATADA y s. f, L*action 
d’attiror quelque cbose avec un crochet 
ou un croc, accrochement. L. Unci vel 
harpaginis jactns. 

GARABATFARy v. n. Accrocber, 
barponner, prendro , tirer , arracher 
quelque cbose avec un croc, un cro- 
cbet , un barpon. L, Harpagare. 

Garabatcar. Tirer de -grands trairs 
avec Ia plume , faire de grandes lettres, 
griffonner. L. Male ejformztas litteras 
calamo ducere . 

Garabatcar. M6tapb. Signifie Ne pas 
allcr droit, chercbcr des d^tours dans 
ce qu*on dit, dans ce qu’on. fait, cber- 
cber des faux-fuyans/tcrgiverser, biai- 
ser. L. Tergiversati. 

G ARABAT E AVO, DA , p. p. Ac- 
crocb^ , 4e , barponnd , £e , griffonn^, 
^e , tergivers£ , ic , etc. L. Harpagatus. 
Unco tractatus. 

GAR ABATE O , s. m. L*action 
d’accrocber , de harpouncr, accroche¬ 
ment. L. Unci, vel harpaginis jactus. 

GARABATIILO , s. m. dim. de 
Garabato. Petit crochet, petit croc, petit 
barpon. L. r Uncinulas. 

Garabatillo . Ironiquemcnt. Signifie 
Difficult^ d’arracber quelque chose de la 
poitrine , soit en toussant ou antrement. 
L, Expellendi labor. 

GAR ABATO y s. m. Croc ou cro- 
cbet, instrument de fer qui sert k ar- 
raeber, accrocber, prendre ou pendre 
quelque cbose. L. Uncus. Hamus. 

Garabato. Air joli , attirant , insi¬ 
nuant , qui attire Tattention du monde 
sur une personne. Lat. Illitium. Ele¬ 
gantia. 

GARABATOS . Terme dVciiture. 
Lettres. mal form^es , griffonnage ; il 
se dit aussi de tout ce : qui est mal 
fait ? qui i^a poiai d*jur. L. Littera: } 
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vel motus corporis informes. Mo{0 dc 
garabato. Vovcz Ladron • 

GARABATOSO ySA y adj. Terme 
basard^. Joli , le , poli , ie , agr^able , 
bien tnurn£ ,. , de*bon air , galant, 

te, bien mis, se, hien ajust^, te, 
propre ; brav'« , enjou^ , ^e. L. Alli¬ 
ciens." Elegans. Venustus. 

GARrABE RO y subs. m. Terme de 
Bob^miens. Voleur qui se sert de croc i 
de .crochet, ou de rossignol pour Veler. 
L- Fur i/n«nnr;qs. 

GARABO y s. m. T. de Bobdmiens. 
V. Garabato. > 

GARaMBAINA , s. f. Snpcrfluitd 
d’orncraent, d’ajustemcnt, de migeardise 
dans les choses. Laiin , Ornatus super¬ 
fluitas. 11 se dit aussi des Gesticulalions , 
gestes, fa 9 ons,mines, grimaces , coutor- 
sions , que de’ certaines personnes fout, 
soit avec la bouche ou avec le- corps , 
croyant se donner des graces qne la na- 
tnre leur a refus^es. Latin , Deformes 
blanditia. t 

- GARAMBAINAS. Se dit de grands 
traits de * plume qu’une persoqne fait 
dans son deriture , qui la gdte au lieu 
de Porner , et mime empiche de la lire, 
griffonnage. L. Littera informes. 

GARaN TE y s. m. Garant, cantion , 
ripondant, quise rend responsable d*une 
promesse, d’une cbose, qui cautionne , 
qui garantit ce qu’un autre fait. Latin , 
opensor. Fidejussor. 

GAR ANI JA , s. f. Garantie , cau- 
tion , assurance. Lat. Cautio. Sponsio. 

GARANONy s. m. A*ne sauvage y 
qui sert d’italon aux jnmens, et d’oii 
sortent les mules et mulets. Latin, Ad¬ 
missarius onager. 

Gcraiion.Se dit igalement d*un Ilomme 
extraordinairement adonni a la luxare. 
L. Homo impudicus» 

GARAP1NA y s. f. Gelie , glace , 
en pariant des choses liquides, camine 
deseaux qui se boivent daus les alaxerias 
qne l’on vend toujours glacees ou gelies 
tente 1’annie. Voyez Aloxerias. Latin , 
Liquor frigore congelatus. 

Garapiha. Espice de galon noir fait en 
demi-cercle ou en coquille d*un c6ti, ct 
uni de 1’aurre J’ qui itoit* ancicnnement 
en nsage en Espagne. L. Limbus sericus 
semicirculis distinctus. 

Garapiua. Espice d*etoffe de ruban 
ou de galon glac£. Latin , Panni vel 
limbi genus. 

Bis.cachos de garapina : Biscuits cou- 
verts d’un glaci de suere. L. Crustulum 
saccharcli frusta vestitum. 

GA RAF INAR , v. a. Geler, glacer 
des choses liquides par le moyen de la 
neige ou de la glace. Latin , Glaci&r 
Congelare. 

GARAPlN ADOy DA , p. p. Geli, 
ie , glaci , ie , etc. Latin , Glaciatus. 
Congelatus. 

GARAPINERA y s. f. Carafon , 
bcureille de verre ou d£ mital , qui sert 
h rafratcbir-Vt glacer les eaux et liqueurs. 
L. Vas congelandis liquoribus aptum. 

GARAPlTAy s. f. Espice de rets 
extrimement ipais , pour prendre le 
peisso-n. L. Spisshis rete. 

GARAP1TO , s. m. Espice de pe- 
tits veis dc terre et autres cspfcccs de 
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petits insectes qui vont dans Tcan. Lat. 
Aquatilis vermiculus. 

GARA PULLO , $. m. Espeee de 
petit dard de papier ou d*autres choses 
feg&res , comme un chiffon de linge , 
que les enfans attachent au dos d’une 
personne pour se divertir , spdcialement 
dans le teras du camaval. L.- Ludicrum 
spiculum. 

G ARATUS A r s. f.- Espece de jen 
de cartes Espagnol , esp&ce de hoc. Lat. 
Pagellarum ludLgenus. 

Garatusa. Caresses, flatteries, mignar- 
dises. L. Blanditior. 

GARA VITO , s. m. Etau ou dfal. 
Petite boutique <5levdc,rfe terre , fixe ou 
porlativc, oh on dtale , et oh on. vend 
de Ia chair , du poisson , des fruits , etc. 
Lat. Exponendis mucibus lignea statio. 

GARtiA , s. f. T. du royaume d’Aia- 
gou. Geibe de bfe, d*avoinc , d’orge , 
etc. L. Fascis. 

GARBAHZAL, s. m. Champs de 
pois chiches, ou de- pois k cautere. Lat, 
Ager ciceribus consitus. 

GARBANZO , s. m. Pois ehiche , 
pois jaune , pois k cautere. L. Cicer. 

Cuenta garban^os : Compteur de pois 
chiches, sobriquet qu\ra aonne aux hom- 
mes avares , vilains, mesquins , chiches, 

J [ui se reprocheift la.vie ou celle de leurs 
amilles , qui les font mourir de faim. 
L. Homo parcus , tenax , sordidus. 

Echar 6 poner garban^os : Mettre ou 
feter des pois chiches, pour dire , donner 
oecasion i quclqu’un de se facher, de 
se mettre en colare, ou de dire ce qn*il 
tairoit si on ne le f&choit pas. L. Offen¬ 
dicula parare , objicere. 

Trope\ar en un garban\o : Trebneher 
sur un pois chiche , e'est se ficher pour 
une bagatclle , pour un rien , ou trou- 
ver des diflicultes sur uu rien pour elndcr 
une chose, ne pas faire ce qu*on. de- 
raande. L. De lanS caprina rixari. 

GARBANZUELO , s. m. Terme 
de mafechal. Bouton de farcin , ou pe¬ 
tite turaeur qui vient aux chevaux , de 
lassitude ou de trop travailler.. L. Po- 
dagricus jumentorum, tumor. 

GARBAR 6 GARBEAR , v. a. T. 
dn royaume dbArcgon. Gcrher, enger- 
ber , mettre en gerbe. Lat. In fasces 
colligere. - 

Garbear. Faire le galant , se quar- 
rer , faire 1’homrae du bel air? Lat. 
Elegantiam atque venustatem affectare. 

Garbear. T. de Boh^miens. Voler , 
aller an pillage. L. ■ Grassari. Prerdari. 
Expilare. ■ 

GARBIAS i s. m. Espice de ragotit 
compos^ de bourrache , de poiree , de 
fromage frais , dfepices fines , de la fleur 
de farinc , du sain-douxr-, de jannes 
dbeufs durs , le tout mefe et cuit en- 
semble-, se hache et se frit dans la 
o£le en forme d J une er£te de pate de 
eignets. L. Condimenti genus. 
GARBILLADOR, s. in. Vanneur j 
crihleur de grains. L". Cribro purgans 
atque excernens. 

GARBI1LAR , V; a.- Vaoner, net- 
toyer , cribler le grain aveac un crible. 
L. Cribro purgare , excernere. 
GARBLLLQ 9 $. m* Crible qui sett 


li vanner ou cribler le grain, L. Cri-z 
b, uni. 

GARBIN , s. m. Ret ou r£seau, es- 
p&ce de coiffure de nuit dont Ics Espa- 
gnols tant hommes que femines , sc 
servent au Heu de bounet , pour enfermer 
leurs cbeveux. L. Reticulatum capitis 
amiculum. 

GARB1NO y s. m. Garbin , vent 
d’cntre le midi et 1’occident sur la Me¬ 
diterranee, et sud-ouest sur TOc^an. 
L. Sub au ster. 

GARBOy s. m. Politesse, proprefe , 
bonne gracc , air galant, maciere polie , 
bel air, parure , beautd , bonne mine, 
air noble, gr3nd air. Latin, Elegantia. 
Decor. Venustas. 

Garbo. Liberalite , largesse , gt$nd- 
rosife, magnificcnce. Lat. Liberahtas. 
Magnificentia. 

GARBOSOy SAy adj. Beau , belle, 
qui a de 1’agrement , qui a benne grace, 
qui a bon air , qui est joli, ie , galant, 
te, gracieux , euse , poli, ic. L. E legans. 
Lepidus. Decorus. V ennstus. 

GARB ULLO , s. m. AssembUe con¬ 
fuse de differentes personnes ensemble , 
amas de gens ‘de toute espece , confusion. 
Lat. Hominum turba , multitudo. 

GARCERO y adj. 5 H^ronuier, fau- 
con qui chasse au heron et-a raigiette. 
L, Ardearins. 

GARCES , s. m. Terme de marine. 
La huee , le haut du mit. Latin, Mali 
specula\ ^ 

G ARCET A , s. f. Le petit du hdron , 
de 1’aigrette, h^ronneau. Latin, Ar¬ 
deolau 

Garcetx. Garcette, bonquet de che- 
veux qui couvre les tempes, et tombe 
sur les oreilles , dont les Espagnols fai- 
soieut autrefois des tresses , pour qu’ils 
ne couvrissent pas leurs oreilles. Lat. 
Cincinni anteriores. 

Garcaa. Terme de* marine. Garcette , 
petite corde faite de vienx cables , qui 
sert a frater les * voiles. Lat. Contextas 
ex detritis funibus fttnicuhis; 

Garcctas. T. de cbassenrs. Ce sont 
les premferes pointes des comes ou bois 
qui paroissent au grand gibier, tels que 
sont les cerfs , daims,-cheviemls , etc. 
L. Cornuum primiiice , 

GARDA, s. f. Terme de Bohdmiens, 
Change , ^change , troc d*uue- chose 
avec une autre. L. Permutatio. 

GARDILLO 9 s. m. Terme de Bo- 
h<5miens. Petit gar^on y gar 5 onnet. Lat. 
Puellus. Pusio. 

GARDVft A y Si f. Belette, fouine , 
petit auimal sauvage. L. Mustela , 
GARDUN O y s. m. Terme burles- 
quc. FiJou sabtil. L. Astutus fur. 

GARFA , s. f. Griffe , partie de Ia 
patte de 1’animal , qui fiuit en ongles 
crochus; L. Uhguis. 

Echar la garfa : Jetter ld griffe. Phrase 
vulgaire 1 , ponr dirre Egratiguer. 

GARFADA 6 GARF1ADA , s. f. 

L^actioa dVgratigner , conp de griffe , 
^gratignurej il sc dit des hommes comme 
des animaux , et specialcment des femmes; 
lorsqu’elles se battent. L. Unguium ci¬ 
catrix. 

G^ARFEAR y v. n. Acerocher , tirer 
quelque cbose d’uue rivare , d’un pnitr, 




ou a autre p?.rt , avec _ 

crochets. L._ 6 r nco trahere. 

GARFINA , f. T$rme'dc Bohc- 
miens. Vol , larcin. L. Furium. 

’ OARFlf/AR f v. ,a. TJ do Boh^ 
miens. Voler, derober. L. Furari. 
GARFIOy sv m. VoyCz Garabato. 
GARGAGEAR y v. a. Cracher ,* 
jeter dc gros crachats, les a/ratber de' 
Ia gorge avec violcnce. L. Excreare. 

GARGAGEO y s. m. L’action de' 
cracher, de jeter de gros crachats qur 
descendent dans le gosier. Latin , Ex- 
creatio. * - - . 

GARGAJAL y 9. m. LieiT rcmrjlr de 
gros crachats; Latin , . Locus sputis in - 
qninarus. t , ■ 

GARGAJAZO , s. m. angra. de ; 
Gatgdjo. Gros crachat qu’on ferte ave<r 
violcnce.'Latin , • Sputum. • 

GARGAJIENTOy TAy adj.Phleg-, 
matique, qui abonde cn pituite , qui cra- 
che souvent, qui jette dc grosphlegmcs 
qui lui tombent dans la gorgp. Latiu 
Pituita laborans,- *■ 

&AR GsfJO y st m’. Phlegme, grcy’* 
crachat ^pais que jetteut les gens enrhu-- 
m6s et Ics malades du poumon. L^tin 
Sputum * ■ 

Gargajo' Se d it aussi tfun cnfant noife, 
d une mauvaise cotnplexion , ct de mau- ■. 
vaise figure, Lat. Vietus-ct-inconcinnus- 
puer * - 

GARGAJOSOy SAy adj. % V. GW-* 

gajientor 

GA R GA MILZ ON s ; m . T : Je 

Bo h ('m i c !]<;.' Le Corps. L. Corpus. 

GARGANTA, s: U Gosier, 1* 
gorge. L-. Guttur, iaucts: 

Garganta. Le Condepied , partie dlevtTa' 
qni est entre le picd et la jansbe. Catin , 
Pedis pars eminens. - 

Gcrgmta. Torrent ou ruisseau qui se- 
p.fecipite du haat d’une montagne , etanr - 
resserid dans une gorge par ou il eoule^- 
Latin Torrens per augustius prcectps 
ruens.- 

Garganta. ^Gorge d^troit^, partie/ 
^troite d’uue montagne , d*une rivfere , ct/ 
d’un chemin ^troit entre deux montagnes.- 
L. Fauces. Angustia. 

Garganta. -Se dit’aussi de la facilitb 
qhune personne a k bien chauter. Lat, 
Vox canora , modulata. 

Hacer^de garganta. Faire du gosicr.*- 
Phrase pour exprimor qu*une personne 
chante blen quVlle fait ce qu^lle^veut- 
de son gosier. Latin, Vocem apti wo- 
didaris- 


; Tener la soga-y 6 el apua d la gar¬ 
ganta : Avoir la corde on lVau k Ia' 
gorge', pour dire Sc voir dans quelque 
danger, pd^il ou affliction. Latiu f In. 
summo periculo - versari. 

GARGAHTADA\ f. Gorgae 
d^au, de vin ou de sang v /q;L,i sort du; 
gosier avec violcnce/L. Vomitus. 

' GARGAHTEADOR, s. m . Ghan- 
teur qui a'une grande facilitd k fredon- 
ner. Latin, Variis inflexionibus- vocem* 
madidans., 

' GARGAHTEADURAS y S. f. T,; 

•de marine. CoutUre' avec laqudle oru 
amarre les petites ponlies. L. Sutura. 

„ GARGANI E AR y v. n. T. dc 
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siaue, Fredonner , faire des roulades. L. 
Pariis inflexionibus vocem modulari. 

Gargantear . Terme de Boh&niens. 
Coufesser dans le tourment , dans la 
question. Latin , Crimen in tormentis 
confiteri . 

GARGANTEADO, DA , P . p. 
FredonntS, £e, qui fredonne. L. Variis 
inflexionibus modulatus. 

GARGANTEO , s. m.T. de mnsi- 
que. Fiedon, roulade , roulement de 
voii. Variata rods modulatio. 

GARGANTILLA , s. f. Collier ou 
autres orneraens que les feinmec portent 
au cou , carcan de diamans on d’autres 
pierres pr£cieuses. L. Monile. 

GARGANTON , NA, adj. Gour- 
raand, de, qoi maoge avee aviditd. L. 

J 3 aratro. 

GARGARA , s. f. Espfcce de gar- 
gouilleraent qoi se fait dans le gosier , 
lorsqukn sc gargarise avee de l’eau ou 
quelques liqueors L. Potionis in faucibus 
fusrentts murmur . 

GARGAR1SMO, s. m. Gargarisme, 
remida liquide pour les maladies de 
Ipuche et de gosier , avee leqnel on se 
gargarise. L. Purgandis faucibus parata 
potio. Gargarismus. 

Gargarismo. Gargarisme , 1’action de 
se gargariser. Latin , Faucium potione 
p:;: gatio. 

GARGARIZAR , v. n. Gargariser , 
s e laver,^la boucK® et Tentae du gosier, 
a/oc quelque liquear. Lat. Fauces po¬ 
tione purgare. Gargarisarci 

GARGARIZABO , DA , p. p. Gar- 
gr*ase , dc. Latin, Potione purgatus. 
GARGOL , adj. Voyez Huero. 
GJRGOLES. Mortaise , entaille , 
ctaa que les menuisiers font au bout 
do cbaque donve, pour assurer celles qui 
servent de 'fonds aux tonneaux ou eu- 
viers. L. Cavi. 

GARGOLA , s f Gargoaille , grosse 
gouttidre ancienne , faite de pierre , or- 
n6e de plnsieurs morceaux de strulpture, 
represeutant des tdtes et des corps d‘aul- 
maux de toute espdce. L. Ejfigiatgm 
stillicidium. 

Gurgola. Graine de lin , semcnce ,de 
lin. L. Lini semen. 

GARGUERO , s. m. (Esophage, la 
partie intdrieure du gosier , de la gorgs , 
par oh descendent les alimens dans Tes- 
tamac. Latia , Guttur* Fauces. (Eso- 
phagus* , , • ’ 

Gargucro. Traclide-art&re, caual du 
poumon. L. Aspera • arteria. 

G ARIO FILAT A , s. f. Herbe dont 
les feuillas ressemblent a cclles du cbdne, 
et les*ftaurs a celles du booillon blanc; 
sa racinc , qui est odorifdrante , se met 
entre les meubles et les hablllemens de 
conserve ,* pour leur communiquer son 
odeur L. Plantet odorifera genus. 

GARIOFILEA t sub# t. m. Piante, 
curet. Lat. Ocellus. “ . 

GARIOFILO , s, m. GLofle, arbre 
qui produit le elou d? girofle. Latin, 
C aryophillum. 

GARITA , s. f. Terme de fortifrea- 
tion. Guirite , tourelle de pierre pu de 
bois , qu’on pose sur les bastious , et qni 
sert a mettre une scutia^lle. Latia, 
Specula. 
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GARITERO , s. m. Joueur de det 
ou de brelan , qui maintient le jeu , le 
maitre du jeu , brelandier. L. Arcatorii 
ludi magister. 

Garitero. T* de Bobdmiens. Receleur 
de volenrs. L. Furum rtceptof. 

GARLTO , s. m. Maison de jeu oh 
an donne i jouer publiquement Latin , 
Aleatorius ludus. Er en terme de Bohd- 
miens , ^Maison. L. Domus. 

GARITON , s f. T.de Bobdmiens. 
Chambre. L Cubiculum. 

GARLA , s. f. T. de Bobdmiens. 
Babil, eaquet , conversation inutile. L. 
Garrulitas. 

GARCADO R , s. m Grand par* 
leur, caquetcur, babillard. Lat. JIomv 
loquax , garrulus. 

GARLAR , v. a. Babille-r , caque- 
ter, jaser , eauser. L. Gariire. 

G 4RI.ANTE , p. a. Babillant, ca- 
quetant , jasant , causant. L. l oquax. 
Garruhs. 

GARLITO f s. m Esp6ce de nasse 
ou rdt h prendre du poisson. Lat. Rete. 
Fiscina . Et ftgur&uent il se dit dc tous 
les pinges qu*on dresse a quelqu’un pour 
le tromper. L. Decipula. Laquei* 
GAKl.OCHA , s. f* V. Garrocha. 
GARLON , s. ra. Terme de Bolie- 
miens. V. Garlador. 

GARLOPA , s. f. Rabot , outil de 
menuisier. Lat. Lc\igatotium instrumen - 
tum 

GARNACHA , s. f. Robe des Juges 
en Espagne , s’entend des P residens . et 
des Conseillers. L. Senatoria toga* \\ 
Alcalic dc corte* 

Garnacka. Se dit aussi de la digniid, 
de l’emploi de Conseiller , de Pxdsident, 
et aussi de la perSonnc. Lat. Senatoria 
dignitas. Senator. 

Garnacha, Vin blanc er exquis , qni se 
fait en Catalogne ou on cultive lc rai- 
sia. L. Vinum generosum. 

Gamacjia. T. du royaume d’Arragon. 
C*est une esp6ee de gros raisiu de cou» 
leur violette , d*un tr&s-bon gout a man- 
ger , et qui fait un vin d^licienx . qui 
porte le m£me jiom. Lat Uva violacea 
generosa. 

GARO «. m. Espece .decrevisse de 
mer. L. Garvs. 

Garo. Saunuire de poisson sa!6 , on 
de cHair sal^e. L. Garum. 

Garo. T. de Boh&niens. Penple. Lat. 
Populus. 

GARRA , s. f. Pied, patte , griffe , 
serres d’un animal, soit quadrupede on 
volatil. L. Unguis. 

Gar ru. Terme familier. Se dit aussi de 
la main de rhomnic. Latin , Manus. 
Cacr en (as garras : Tomber dans les 
riffes. Exprcssion pour dnnaer a enten- 
re qu’.une personne est assujettie a une 
autre, pour en recevoir le chatiment 
qu’elle 'Voudra. Latin , Esse sub ferula 
alicujus. f * , 

Cinco y la garra : Expressi on pour 
tnarquer que ce qu*on a , n’a coiit«S que 
la peine de le prendre. Latin, Rapib. 
Furtim. 

Echarle d uno la garra : Saisir quel- 
qu’an , 1’arreter , le prend;e prisonnier 
L. Aliquem ccmrrekcndere. 
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Gente de l* garra : Gens de griffe , qui 
savent prendre aree snbtijite ce qui ire 
leur apparticnl pas. Latin, Gens furto 
assueta. 

GARRAFA , s. f. Carafe,.vaJe de 
terre. L. Urceus 

GARhAFAL , adj. des deu* genres. 
Se dit des grossos cerises a la courte 
queue , Et aussi de tout ce qui cxcfcde 
son esp£ee en grosseur, to grandenr ou 
en largeur. Lat. Ingens. Fragrandis. 

GARRAFlNAR , v. a. T. familier. 
Prendre a la dirob^o, dirober senete- 
nient , attraper, agripper. Lat. Furati* 
Rapere Subripere. 

G ARRAMA ^ s. F. T. a rabe et bort 
d*usage. Espdee de tribut que les Maurcs 
restas en Espagne, payoicnt au Roi. L. 
Afri vcctigaiis genus. 

Gari ama. M<kaph. Pillagc , vol , ra- 
pine. Lat. Furium. Rapina. X volvian d 
Mahid d coger la garrama , con hs de¬ 
mas Gitanas ; e< elirs retoarnoitut a 
Madrid pour ramassei les rapines qu’elks 
avoieni faites avee les autres J>eh6- 
miennes. 

garramar~, v. *a. Depouiiier, 

voler , ptller . d£irousser , a^valiser , 
dter, enlever , ravir, priver, deposs^- 
der, d^uuer. L. Spol an* Pradari* 
GARRANCllA , s,« f. Terme bas. 
Voyez EspeAii. 

GARRstNCHO , s. m. Brar.cbe 
rompue d’un aibre , £clat de bois , ©u 
autre ebese rompue, qui se fouiue dans 
la main ou dans Je pied , esquille, ^bar¬ 
de. L. Rami fragmentum. 

| GARRAPA7A, s. f. Tique, petit 
insecte qui tourmente se bdtail, les ani- 
rnaux. L. Ricinus. 

Garr.ipat a. Signi&e aussi un petit 
I huiume , espece de nain Lat. Homuncio* 
'Homunculus, 

Gprrapata. Se dit eucore d’un algua- 
sil L. Api aritor. 

GA liti A FATEAR , v. a. Griffon- 
ner, tertie sans ordre. Latin, litteras 
insciti scribere , ducere. 

GARRAPsUEADO , DA, p. f 
Griffonne , 6e , etc. Latin , Inscite 
scriptus. 

GARRAPATO , s.m. Petit insecte, 
petit vers, vermine qui s*introduit dans 
les ^toifes de laine , et qui les ronge. 
L. Tinea. 

Garrapatos. Se dit aussi des lettres 
mal foimt^es. Latin Littera informes e: 
inscite ducta. 

GARJiAR , v. n. Terme dc marine. 
Cliasser sur ses aneres, c*est lorsque la 
vaiiSeau entralne ses aneres , et s*£loigne 
du licu ou il a mouilk. L. Anchoris 
male funda vi. 

GAKRWAMENTE , adv. Joli- 
ment , poliraent, agidablempnt, gra- 
cieusemcnt, avee air , avee grace. Lat. 
Lepide. Venuste. Eleganter. r 

GARRIBO , DA , adj. Gcntil, Ue» 
joli , ie , poli , ie , galant , te , gracieux, 
euse , agn-uble.., bien mis , ise , qni a 
bon Rir , qui a bonae mine. Lat. Ele¬ 
gans. Lepidus. Decerus. Venustus. 
GARliORA. Vovez /tlvarroha 
GARRQHILLA , s. f. Bois de car- 
xobe ou do, cajroubiAr Kachd, qni sert 
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puni cotroyer les cuits. L, ZEg)pt\a. «*• 
liqua lignum coni ritum. 

GAtiROBO. V rAlgarrobo. 

GARROCHA , s. m. Fer poiatu , 
avec uo potit crochet eminancb4 a an ffct 
ou hast kmg et deli£, qoi sert dans les 
fctes de taureaux , pour les aiguilJoaoei 
et pour les conduire» ‘Latin, Aculeus, 
Spiculum, 

- GARROCHEAR , v. a. Terne peu 
en usage. V. Agarrochar. 

GARROCHQN , s. m. Demi-lance 
avec laquelle les chevaliers combattoient, 
en gnlopant , les taureafix daas les cour- 
ses publiques. L. Hastula. Telum. 1 

GARKOFA y s. f. T. du xoyaume 
de Veleoce. V. Garroba ou Algarroba. 

GARRON J s. in, Ergot ou argot, 
c*est un dperon qui vieat au deniore de 
la jambe des coqs ou «1’auties aniuiaux. 
Lat. Calcar. 

Gatron. Terrae du royaume d^rragon. 
V. Calcari ar. 

Tener garrmes : Avoir des ergots ou 
des dperons, pour dire q’une personae 
est vieille , entfetde , dure k dorapter, 
difficile a persuader. Latin, Obduruisse, 
Occaluisse. 

GA RROTAZO , s. m. Coup debi¬ 
tori bien appliqud. L. Fustis ictus. 

GARROTE , s. m, Garrot, buton a 
frapper quelqu’un , k resser. Latin , 
Fustis. 

Garrotc. L’aetion d^trangler quel- 
qu’un , eliatiment que la Justice doune 
aux nohles en Espagne. Latin , Strangu¬ 
latio. V. Dar garrotc . 

Garrotc. Garrot, hiton qui sert a gar- 
roter, serrer , dtreindre quclquo chose 
Lat. Fustibus conlorsio . 

Garrotc . Ligature , 1’actiou de lier 
qnelque chose avec foree. Latia, Cons¬ 
trictio. 

Hai para dar garrote : il y a de quoi 
dtrangler. Phrase exagtSrative, pour ex¬ 
primer le mal qu*ui?e personne a fait. 
L. Ad fastidium usque exuberat. 

Vino de garote : Vin de presse ; c’est 

dernier vin qui sort par les derniers 
touis qu’on donne au pressoir. Latin f 
Vinum pralo extortum. 

GARROTILLO , s. m. Esquinan- 
cie , etranguillon , maladie qni prend a 
la gorge. L. Faucium inflammatio. 

GA RRUCHA , s. f. Poolie, mouCe a 
plusieurs poulies. L. Trochlea. 

GARRUCHOSyS. m. T. de marine. 
Aocettes on cohes de boulincs, bouts 
de cordes attaebds k la ralingoe de la 
voile. L. Funium nauticorum genus. 

GARRULO y LA t adj. Qui ga- 
/ouille , qui ramivge y ce qui se dit des 
oiseanx. Et par metaphore , Caqueteur , 
causeur, jaseur , bablllard , qui caqnette, 
qui babille. L. Garrulus. 

GARULLA y s. f. Le raisin ^grend', 
qui reste, au fond des paniers des ven- 
dan^eurs. Lat. Vinacea. 

Garulla.-Se dit aussi en pariant dhine 
troupe de petites gens eusemble , canaiile 
assemblde. L.. Vilis plebecula. 

Campar dc garulla : Camper entre les 
petites gens, eotre la caaaille, Phrase 
pour exprimer la bardiesse qi^ont de 
certaincs gens , fondee sur 1’araitie des 
geas viis et bas, avec lcsquels iis com- . 
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mnuiqaeat. Latin , Aura populari su- 
perbite. 

GARUJION , s. m. T. de Beh*- 
mieas. Cootieige de pnsou. L. Carectis 
prafectus. 

GARZA , s. f. Garzette , Wron, ai- 
gretie , oiseau de proie. Lat. Ardea. 

Gar\u real. ileron ioyal , grand oi¬ 
seau aquatique et sauvage , qui a le cou 
long et un grand bec , et une crete sur 
la tfite ; il est de baut vol , et vit dc 
poissons. Lat. Ardea aquatica. 

GARZu , 9. m. Agaric , sorte de 
champignoa qui croitsur le troac de l’ar- 
bxe appelli Melese. Lat. Agaricum. 

GARLO y adj. Qui a les yeux bleus 
et blancs , et qui ordinaireineot a la vue 
courte. Lat. Oculis Casius . glaucus. 

GARZON y s. m . T. .arahe. Gax$on , 
jeune homme qui n’est point maii<£. Lat. 
Juvenis. Adolefccns. 

Gar^on. Garypn major dans les gardes 
du corps. Latin y Regia: cohortis prcrfecti 
vicarius. 

GARZONAR , v. n. Faire le jenne 
homme , faire le petit maltre. Lat. Juve- 
nilitcrjudere , cxultare. 

GARZON1A y s, f. Vie de gar 9 oa 
dc jeune homme. Latin , Juvenilis petu¬ 
lantia. 

GARZOTA y s. f. Esp&ee de h£ron , 
mais plus petit, et dont le vol n’est pas 
si elev£ , ni si rapide. Lat. tricina. 

Gar^ota. Plumage , aigrette , oruement 
de casque , de chapeau et de cliovaux. 
Lat. Apex. Crista. 

GASA y s. f, Gaze , toile et £toffe fort 
d^li^e, fort claire. Lar. Rarior ct sub- 
, tihor tela. 

GASAJA , s. L Terrae hasard<L Voyez 
Agasajo. 

GASAJADO , s..m. T. ancien. Yoy. 
Agasajo. 

GASTADOR y s. m. Dissipateur-, 
prodigue , qui ddpense tout sou bien , 
d^pensier. Lat. Decoctor. Prodigus 
nepos. 

Gastador. T, de milice. Travailleur , 
pionirier , soldat employ£ a 1’armde , 
pour aplanir les cbemins , faire passer 
1 ’ariillcrio , travailler aux lignes , aux 
rranchees et autres travaux. Lat. Fossor. 
Gastador. Se dit aussi dc celui qui- , 
poer vol ou autre crime, est condamn£ 
a tiavailler dans les lieux de bannisse' 
ruent , cormnc sont les forteresses que le 
Rei d’Espagne a en Afrique, ou il est 
employd a tous les ouvrages viis et p£- 
nibles. Lat. Ad latomias damnatus. 

GASTAM1ENTO , s, m. Tenne 
a. Voyez Gaste, 

GASTAR y v. a. D^penser , r em- 
ployer son argeat k ce.quVn a besoiu. 
Lat. Impendere. Insumere. Er aussi le 
consomnier ^en choses frivolos et en dt$- 
bauches. Lat. Dissipare. Dilapidare. 

Gastar. Piller , ravager , saccager , 
desoler , xniuer un pays , une provinco, 
un royaume. Lat. Pradari, Vastare. 

Gastar. Digirer , cuiie les alimens 
dans Testomae. Lat. Coluere. Digerere. 

GASTARSF.. Se d£p£cher , ,vendre 
qnelqne chose k. la-' hSte. L^t* Facile 
vendi f venire. 

Gastarse. St g&ler , *sc vieillir, per- 
dre de sou lustre. Lat, Atterit Absumi, 
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Gastarfc. Se ponriir , se coircmpie , 
se pctdrei Lat. Putrescere. 

txastar d otro la paciencia : Epuiser la 
patience de quelqu’un , la pousser a 
bout. Lat. Abuti paitcnvd aiicujus. 

Gastar buen humor: Elto de boooe hu- 
meur , 6tre toujours joyeux. Lat. hilari 
animo esse. 

Gastar 1 1 uempo : Perd/e soa tems. 
Lat Tempus tenrc , perdLrc. 

Gastar flerua : Avoir un graod 
pblegnie-, etro un paress6ux. Lat. «Seg¬ 
niter se gircre, 

Gastar palabras 6 saliva': Parier imi- 
tilement , user sa salive o»i vain. Lar. 
Ventis verba dare . 

Gastar falud : Avoir de la santtS , 
johir d’une sanie parlaite. Latin , Peni 
valere. 

GASTADO y DA , part 1 . passif, 
Gkt& y , d^pens<£ , 4e , otc. Latin, 
Disperditus. Vastatus. ' 

lyiayordomo de lo gastado : Maitie 
d’h6lel de ce qui est depensi. Phrase 
satirique cootre des maisons qui , apiec 
avoir consommtS leurs biens , conservent 
leurs raaitres d hdtel par osientaiioo. L. 
Eversarum fortunarlim aconomus. . 

GASI G y s. m Ddpense , Tactioa de 
depCnser. Lat. Sumptus . lmpcnsot, 
GATA y s. f. Chatte , la femelU 
du chat. Lat. Felis femina. Cata ; 

Gata. Piante. Herbe de serpent , ou 
serpentine. Lat. Herba serpens. 

Gatas.. Claies . converres de terre # 
madriers ou planches revetuos de fer- 
blane , et couvertes de terre , dont «a 
se sert pour mettre k couverr les tra«* 
vailleurs aux sapes. Lat. Plutei. VinCa. 

Gata. T. de marine. La bone d’un 
navire. Lat. In navi specula . 

Gata. Nnage qui se forme antour dea 
monfagnes ^lev£es. Lat. Montibus assur¬ 
gens nimbus. 

Gata parida. Chatte qni a port^ ; ee 
qui se dit d’une personne rnaigre , s^elie t 
extenn^e de force. Lat. .Homo debilis tf 
ejfoetus. 

Hactr la gata : Faire la chatte , pou* 
dire faire le dissimula , affecter de pa- 
roitre iguerant , de ce rien savoir. Lar. 
Simulare. Fingere. 

Ha parida la gata ? La chatte a-t-elle. 
port<£ ? Dcmandc ironique qu’ou fait k 
ceux qui par superfluit^ foot une dept-nse 
dc lomi^ie le soir, plus qu’ils ne doivent» 
Lat. Ut quid luminum perditio hac ? 

I a gata dc Juan Ramos , u dc Mari 
Ramos : La chatte. de Jean Ramos , ou 
de Marie Ramos. Phrase qui se dit d uae 
personae malieicnse qui fait la dissi- 
mul^e. Lat. Vulpes sopita. 

Un o/o d la sarten , y u/ro A la gata : 
Un ocii ii la poelc, et un autre k la 
chatte. Phrase pour exprimer la graede 
attentioa qu’on doit avoir k tout ce qu ? on 
fait. Lat. Atttncc et caute. 

GATADA y s. f. L*action d’^gra- 
tigner , coranre foat les cbats. Lat. Un¬ 
guium laniaiio. 

Gatada . Vol snbtil, qni sc fait aVec- 
beaucoup de-dissimulation et de finesse. 
Lat. Furtum.. 

GATAFURA y s. f, Esp^ce de toarte 
/aite avec des herbes Ct du lait 
Latia , .Liti genus, - 
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NATATU MBA , s. f. Eeinte , l’ac- 
iion de fcindre , dissimulation. Latia , 

J) is simulatio. 

GATAZO t s. ra. augm. Grand ou 
gros chat , matou. Lat. Fcds ingens. 

Gataio. Piece qu’on joue a qnelqu*un, 
attrape, trornperie,, nicbe. Lat. Votus . 
Fcchna. Decipula . 

. GATEAMIENTO , subs. m. Fgra- 
tiguure , Faction dYgratiguer. Latin , 
JLaniatia . 

GATEAR , v. n. Grimper , ramper, 
s*avancfer , s^tendre , se tralner sur le 
■ventre , comme font qnelquefois les chats, 
re glisser , s\5couIer , s’avanccr peu a* 
peu. Lat. Serpere* Repete. 

Gatcar. Voyez Hurtar. 
i GA T E Ra , s. f. Chatti&i e, trou qidon 
fait aux portes , pour 1’entrec des chats. 
JL<at. Foramen catorum admissarium. 

GATER1A , ^. f. Asscmbfee de 
cbats. Lat. Catorum xcctus. 

Gateria. Chattcmite ; c’cst propre- 
mcot faire la patte dotice , a mado ner 
qnelqn’un pour en obtenir ce qidon d6- 
sirc. Lat. Dolosa simulatio» 

GATESCO , CA f adjcctif. De 
chat, qui appapticut -a* cliat. Latin , 
Felinite. 

GAT1CIDA , adj. T. hasard£ ot 
bnrlesquc , qut tue les .chats. Latin , 
Veliam occisor. 

G/ITIVERO , RA t adj. T. ha- 
satd£ ct buiiesque. De cbat , qui a quel- 
que conuexion avec le citat. Latia , 
Felinus. 

GATILLO , s. m. dim. de Gato. 
Petit chat. Lat. Catulus. Velis fatus. 

Gatillo. Davicr , instrument qui .sert 
a arraoher les dents. Lat. Dentibus ex¬ 
trahendis apti forcipes. • * • 

Gatdilo. Le serpentin cFune arquebusc 
a .m£oho , ot -le chien d’nnc arme' a feu ; 
pfece dc ier mobile , appliqu£c sur la pla- 
tinc <Tun pistolet , d’un fnsil , d une 
arquebuse. L a *» Sclopeti Jbrcipnla. 

Gatillo. Se dit «ussi de Ia partie su- 
pericnre du cou de quelques animaux , 
qui est joiato a la nuque , sp^cialemcnt 
du taureau. Lat. Occipitis p&rs superior. 

Gatillo. Se dit encore ' d’uue csp£ce 
de tumeur qui se forme quelquefois sur 
1’encplure des mulos , et qui est difficile 
a guerir. Lat. Fumor. 

Gatillo. Petit filou. Lar. Furunculus. 

GA IO , *-s. m. Chat , animal domes- 
tique. Lat. Felis. Catus. 

Crrtio. Sac ou -bourse , fait de peau de 
chat ,‘dans lequel on met de Pargent. 
Lat. Mursiiptuth. Crumena. 

Gato. Grand fido u, voleur subtil. Lat. 
Fur tasipnis. 

jCrato. Esp^ce .de grande tcnaille doat 
sc servent- les menuisiers en Espugne , 
pour rnottre des cercics ati cerceaux aux 
grandes cuvos oa foudres de via. Latia , 
Astrictorius uncus. ' ^ 

Gato. T. d*artillerie. Chat, morcean. 
do ler , portant trois gTiffes d*acier fort 
aigues , dispones en triangle inoutdes 
sur une hampe de bois , qui sert a gratter 
et visiter le dedans-d’un canon , poiir 
yoir s’ii ne s’y ironve point de chambref 
lr;s fondeurs 1’appcllcnt Diable. Latia , 
jTo rmentarius uncus tridens. 

f Gato. T. de nfechsniqae. Cric , ma* 
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chme qui sert h lever de tr^s-pesaas far- 
deaux. Lat. Vectis genus. 

Gato 'de agua. Sourictere qui se pose 
dans une terrioc d’ean. Lat. Aqualis 
muscipula. 

Goto de algalia. Voyez Algalia . 

Gato montes. Chat sanvage. Latin 9 
Felis agrestis . 

Gato pani. Gucnon qui a le visage 
noir , et la queue fort longuc. Latia , 

Ccrcopithccus. 

Ata el gato : Attache le chat, ponr 
dire attache le magot , nom qu’on donuc 
aux richos avaros et mosquins. Latin , 
Uomo parcus , sordidus , tenax. 

.Vcndcr gato por liebre : Vendre du 
chat pour du li&vre. Phrase qui signifie 
Vendre uau cliosc pour uae autro , trom- 
pcr. Latin , Adulterinum pro legitimo 
vendere. 

GA Ff/NU y NA y adj De chat, qui 
tppaitient au chat. Lat. Felinus. Figura 
gatuna : hgure de chat. 

GATUFLRIO t s. m. JSl^lango de 
diverses liqueurs. Latin , Insulsa liquo¬ 
rum mixtio. 

GAUDEAMUS t s. m. T. latin , 
usit£ dans la langue Espagnolc. Gau¬ 
deamus : r^joui&sanco , l^te dc pliisi*-, 
divertissement. Lat. Festus dies. Latus 
et festivus congressus. 

,GAUDE 1 E y «ubs. m. Voyez Gau¬ 
deamus. 

GAVAiNCOy subs. m. Voyez Es - 
car amuso. 

GA VASA y s. f. Femrac q>ublique , 
femme prostitute. Latia , Meretrix. 
Scortum. 

GAVETA yS. f. Tiroir de cabinct, 
de commodo ou d’armoire. Latin, lo¬ 
culus. 

GAVIA , s. f. T. dc marino. Gabie , 
la hune , le hant du m^t d f ua navire. 
Lat. Mali specula . 

Gavias. Se dit .commnnement des 
voiles du grand mit ct -du trinquet on 
du m&t de misaine ; ce qu’on appelle 
grand pacfi , petit paefi. Latia , Vela. 
Carbasa. • 

Gavia. Gzve oh i*on met les fons lors- 
quMs sont furieux. Lat. Cavea. 

' Gavia. Fosse ou trou qui so fait poixr 
planter un arbre. Fossa . 

GAVIERO y s. m. SentincUo qui se 
met dans la grande hune. Lat." Nauticus 
speculator . 

GAVlETA y s. f. Petite hune de 
misaine ct de bcanprt. Lat. Specula 
tuinor nautica. . ^ 

GAVU AN y s. m. Fpervierj oiseau 
de proie. Lat. Accipiter. 

GAVILANES. Los braoohes de la 
garde eVunc dpte Lspagaole. Lat. Gla¬ 
dii vectes capulares. 

Gavilancs. Les fleurs stches du char- 
don. Lat. Cardui fumigo. * 

Es franco comu un gavilan : il est 
franc comme .un tpervior. Phrase p»o- 
veibiale pour exagerer la gtntrosite 
(Pune peisonne. Lalin , Munificentia 
pr&stat . t t r • .‘di 

GAVIIANCILEO y s. m. diro, de 
.Gavrlan. Potit tpervior. Latin , Accipi¬ 
tris pullus. 

‘ GA VILLA , s. i. Javelle de LU.ou 
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d"orge. Et aussi Fagot de sarmens ct d’e» 
chalas. Lat. Fascis. Manipulus . 

Gavilla. bl^taph. Asserubl^e de plu- 
sieors personaes du menu peuple. Lat. 
Vilis plebecula, turba. Geme dc gavilla , 
gavilla dc pharos : gens dc has aloi , 
j avelle dc coquins , pour diro , asscmbl^c 
on chprus dc coquins. 

GAVILIADOliy s. m. Tcrme dc 
Boh^miens. Ghcf de volcurs, qui les as- 
scmblc pour les mettre en iouctiou. L. 
Furum ductor. 

GAVILLAR y v. a. T. de Bob<$- 
mieDS. Joindre , assemblcr , ce qui se 
dit en mauvaise part. Lat. Cogere. .Colli¬ 
gere. Adunare. 

GAVILLERO , s. m. Lieu , eu- 
droit oh on amoacele les javclles ou 
gerbes pendant la coupc des bles. Lat." 
1-ocus ubi manipuli.congregantur. 

GAVION y s. m. T. militaire Ga- 
bion , panier d’osicr , de cinq a six 
pieds de hautcur , sur qnatre de largeur , 
qn’on remplit de rei re , qui scit a cou- 
vrir les battenes , ou h fatre des para- 
pets ct des ligues. Lat. Fartus terra 
coibis. 

Gavion. Se dit aussi d T un Chapcau qui 
a dc grands bords. Latin , Amplior ga¬ 
lerus. 

GAVJOTA y s. f. Mouette, poule 
d’eau. Lat. Gavia. Laros. 

GAYA y s. f. Etoffe ray6e , de diverses 
couleurs. Lat. Fumnus vcrjicolor £r va¬ 
riegatus. 

Gaya. Terrae de BolnLmiens. Femme 
d^bauchec , femme publiqne- Lat. Me¬ 
retrix. S curtum. 

GAYADURA y s. f. Ouvrage de 
passementerie , galon de diverses cou¬ 
leurs , qui S^applique sur un habit, tant 
d^omme que dje fciume , par ornemeiit. 
Lat. Versicolorum limborum ornatus . 

GA YAR , v. a -Orner , garnif qnel- 
que chose de differens onvrages de pas- 
sementeric de diverses couleurs , comme 
galons , franges , ctc. Lat. Verficolori - 
bus limbis distinguere. 

GAYADO , DA , part. pass. Garni , 
ie , onfe , 6e de passemens. Lat. Versi¬ 
coloribus limbis distinctus. 

GA YOMBA y $. f. £en£t , arbrisseao. 
odorif^rant. Lat. Hortensis genista. 

GAY ON , s. m. Terme de Boh6- 
miens. Maquereau , corrupteur ,de jeu- 
nessc. Lat. L.cno. 

GAZAFATON , s. m. T. grcc. 
Sottise, folie, mot dquivoquc £t im- 
pertiaeat. Lat. Cacuphaton. 

GAZAFA y s. f. Voyez Mcntira /> 
Embusic. 

GAZAPEIA , s. f. Crierie dc dif— 
«rferentes personnes cnscmblc, qui soat cn 
cofere . bruit confus de plusieurs voix. 
Lat. Vociferationes. Clamores. 

GAZAFERA y Tcirier d’un lapin. 
Lat. Cuniculi cubile. 

GA7AP1LLO . s. m. dim. de<Gazapo. 
Petit lapin. Lar. Cuniculus mininius. 

GAZAPO y s. m. Lapereau. Latio , 
Minor cuniculus . 

Ga^apo. Signifie aussi une Pcxsonne 
maliciensc , dissimufec , ct dc laquelle 
il faut sc nfeficr. Lat. Veterator. Homo 
subdulus. • 

.GAZELA y s*. f* G^zclle , espixe de 

clievreuil, 
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cbefreuil, bSte f»Qve et SJtttfige , q<u 
est commune en Asie et eo Afrique. 
Lat. Ga\elus. 

GAZETA , s. f. Gaaette , petit 

Imprimd qui centieut les nouvelles de 
toutes sortes de pays , et qn*on ddbite 
ia public tontes les semaines. Latin, 
Historiae quotidianae summarium perio¬ 
dicum. 

Estar yn para ir & vender ga\ctas : 
ttze ddJSi ponr aller vendre des gaiettes. 
Phrase vulgaire ponr exprimor qu*une 
peisonne coramence 3 i perdre la vne , k 
devenir aveugle : ce sont les aveugles 
qni ven ent Tes gaiettes par les rues en 
Espagne. Lat. Caecutire. 

GAZETERO , s. m. Gaiettier , qui 
fait et vend la gazette. Lat. Historici 
summarii periodicus scriptor , vinditor. 

GAZETISTA , s. m. Ncuvelliste , 
qui est affectionnd k lire les gazettes , 
k 'slnformer des nouvelles , 4 en enten- 
dr« parier. Lat* Rerum novarum homo 
curiosus. 

GAZIES ,.s. m. Turcs, Manres , 
Bzrbares qui restarent esclaves en Es¬ 
pagne , et se Arent baptiser , embras- 
sant notre religion , ndopbites , nou- 
veanx chrdtieas. Lat. Servi ex Mahumo- 
tanh secta ad fidem - chrislianam con¬ 
versi, 

GAZMIAR , v. a. Derober , manger 
d m friandises» Lat. Crustula surripere , 
dcglulire. 

GAZMIAR , v. n. T. bnrlesqtae. Se 
plaindre , se reSsentir de quelque cbose. 
Lat. Q«rri. Questus edere. 

GAZMOLES, s. m. Petite verrue 
ou ciroa ». qui se fonne snr la langne des 
fancons et des oiseanx de preie , qui les 
fait mourir, si on n*a pas le soin dc les 
gudrir proraptemeut. Lat. Verucula avium 
linguas corrodentes. 

GAZMONADA 6 GAZMONE- 
RIA , s. f. Hypocrisie, Faction de faire 
rUypocrile. Lat. Virtutis simulatio. 

GAZMONERO 6 GAZMOtfO, 
s. f. Hypocrite. Lat. Hypocrita. Vir¬ 
tutis simulator. 

GAZN ATADA, s. i. Coopviolent, 
donud avec la main sur le gosicr d’une 
personne. Lat. Colaphus. 

GAZNATE , s. m. Le gosier. Lat. 
Guttur. Fauces . 

GAZNATICO , s. m. dim. de Ga\- 
nate . Petit gosier. Lat. Exile guttur. 

GAZOFILAZlO, s. m. T. ree. Lieu 
oh se ramassoient les aum6nes , les re¬ 
ventis et richesses du temple de J£ru$a- 
lcm t trdsor des panvres. Latin. Ga\o- 
phy laciam. 

GAZPACHERO , s. m. Nem qu’on 
doone a celni qui porte le manger aux 
gens de journde qui travaillent dans les 
champs. Lat. Pulmentum agricolis de¬ 
ferens famulus. 

GASPACHO , s. m. Espice de soupe 
faite avec de Veau , du pain , de 1’huile, 
du vinaigre , des aulx , du sel et du poivre 
pour la nourritnre des gens de jonrnde 
dans les campagnes. Latin , Pulmenti 
genus. 

GAZUZA , s. f. Faim vomente , 
grande faim. Lat. Valida fames . 

Tom. I. Part. II, 
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s. na. J ume aux, Lat. 


GE . Tenne ancien. Voyex Se. 

GEFE. Voyei Xefe. 

GELASINO , adj. T. de mddecine. 
Les dents de devant , qui se ddcouvrent 
quand on xit. Lat. Gelasinus. 

GELA 1 TNA t s. f. Gelde,suc qui 
s’£paissit en se refroidissant, soit en vian- 
des f soit en fruits. Lat. Jus congelatum . 

GELEE t s. m. T. de BonlmiOns. 
Esclave , Manre. Lat. Aiildops. 

GELLZ f s. m. Administrateur de la 
soie. Et aussi Contr&leur. L. Serui admi¬ 
nister seu (Scunomus. 

GELOS 1 A , s.f. V* CclosU. 
GEMAL. V. Xemal. 

GEME. V. Xemc * 

GEMELA , s. f. Fleur qni nait d'une 
ente de jasmin sux un pied d’oranger , 
de fa^on que ses feuilles sont semblables 
it celles de 1’oranger , le pied comme 
celui du jasmin , sa bgure comme celle 
de la fleur d’orange, et elle prend Podeur 
des deux fleurs. L. Flos una violaceus 
eilrinusque . 

GEMELOS 
Gemellii 

Gemclos. T. de marine. Jumelle, ga- 
barons et costons r pisces de bois qu’on 
assemble pour faire les gros mits* Latin , 
Trabes coagmentator. 

GEMIDO 9 s. m. Gemissement 
plainte accompagn^e de soupirs ; il se dit 
d^S'choses anim£es, corame inanim^es. 
Lat. Gemitus . Cesc pues la muchedum- 
bre de tus gemidos , pues ceso la cosa de 
tu dolor : cessez dene vos g^missemens 
frequens pnisque la cause.de vOtre dou- 
leur a cess6. 

GEAIIDOR, s. m. g£misssnt; plain- 
tif > qui g^mit, qui $e pfaint. L. Gemens . 
Gemebundus. Querulus. 

GEMINACION , s. f. T. Latin et 
peu en' usage. Redoublement , r^p^tition 
d*une cbose, duplication. L. Geminatio. 
Iteratio . 

GEMINAR , v. a. Dcubler , redon- 
bler , augmenter au donble , r6it6rer , 
r£p£ter. L. Geminare. Iterare . 

GEMINADO , DA , P . p DoubU , 
ie , redoubld , 4 e , g^minJ s io. Latin , 
Geminatus. Iteratus . 

GEMINIS , s. m. T, «Fastronomie. 
Les jumeaux , troisi6me signe du zodia¬ 
que. L. Gemini . 

Geminis . Emplitre dissolvant. Latin , 
Emplastrum icsolvens. 

CrEMINO t NA t adj. G£min£ , ^e , 
do ubi e , ^e , r^donbU, ce , , 6e. 

L. Geminus . 

GEMIR , v. n. G6mir, se plaindre en 
soupirant , pousser des g^missemens , 
deplorer , regretter. Et mitapb. il se dit 
du burlement des animaux , et du bruit 
confus que font quelquefois les choses ina¬ 
nimas , comme le bruit des vagues de la 
mer , lorsqu'elles se brisent contre les 
rochers , celui des vents en furie. L. 
Gemere . Queri. 

GEMIDO , DA , p* p'* Plaint , te. 
L. Gemitibus exprcJJuS. 

GENCIANA , s; L Piante. Gentianc. 
L. Gentiana . 

GENEALOGIA t 5, fi G£n£alogic', 
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bistoire , lommaire des parentis et at- 
liances d^une pefsonne. L. Genealogia , 
Avorum series genealogice. 

GENEALOGICO , CA , adj. Gdnia- 
Jogique , qni appartient * la ginialogie* 
L. Gcnealogicus. 

GENEA 1 OGISTA , g. m. Ginia- 
logiste , a^ui ierit , qui dresse les ginia- 
logies. Latin, Genealogia studio horna 
deditus. 

GENERABLE t adj. des deux gon^ 
res. Giniratif, ive , ce qui peut j»roduire f 
engendrer. L. Generabilis. 

GENER AClON , a. f. Giniration , 
productioo, espice, genre. L. Generatio* 
Productio. Genus.-Species. 

Gencracion . Signifle aussi Giniration g 
penple, raoe , natlon. Latin , Gens* 
Natio. 

Gencracion. Race , lignie , gindratiox.’ 
L. Progenies. Genus. 

GENERAL 


m Ecole , classe , 
salle, lieu public , oi on enseigne les 
Sciences. L. Gymnasium. Collegium. 

General. Terrae de gnerre. Giuiral, 
chef d une armie. Latin , Dux. 7 m- 
perator. 

General. Tenne de religion. G6ndraT, 
cbef d’ordre religiettx; Latin, Generalis 
praepositus. 

General. Tcrme dn royaume d’Aragon. 
La Douane. L. Portorium. 

General ; T. de guerre. Cest la gdnd- 
rale qu’on bat avec les tambours , et* 
qu*on sonne avec les trompettes , pour 
assembler les troopes. L. Signum generale 
tubis aut tympanis datum. 

General de la artillcria. Le grandi 
maltre de FartiUerie. L. Rei tormenta- 
rict prcefeetus. 

General dc la cavaleria . Gendral de la 
csrralerie. L. Magister 'equitum. 

General dc la frontera. G£n£ral d*une 
frontiire , qui en'commaride les troupes 
et milices , et tout le pays. L. Limitis 
praefectus. 

General de las galeras. G^n^ral de* 
galires. L. Triremium praefectus. 

General , adj. des denx genres, Gd- 
ndral , ce qui est commun k tout le 
monde , aans dtre k aucune personne eu 
particulier. L. Generalis. Universalis . 

General. Profond , versd , universe! 
dans les Sciences , ou dans un art ou 
radtier. Lat. Summh eruditione praeditus . 
Peritissimus. Es general cn su arte : il 
est nniverscl dans son art. 

Generales de la ley : Reprocbcs de 
la loi , les exceptiOns qne les lois gdnd- 
rales ont marqudes , en fait de recevoir 
des tdmoins , comme Tlge , l a parentd 
etc. L Testium exceptiones generales. * 
En general . Fa^on adverbiale. En 
ndral , en commun. L Gcncratim. Xos 
Napolitanos \ en general y no sbn apii c a - 
dos S trabajo : les Napolitiius en g£nd<* 
ral , ne sont point appliqu^j au travail. 

E* general : En gdndral , C n confu- 
sion , coqfuscment. L. In genere. 

GENE RALATO , s. m. Gdndralat 
cbarge d*un' gdndral t soit d'armde ou de 
quelque ordre. L. Ducis , imperatoris 
prajecti , praepositi generalis dioniias * 
GENERAUVAD , s f. Gd^ralitd, 


universalitd 
/ alitas • 


totalitd. Latin $ Unire 








GeneraUdad. Signifie aussi Confusion , 
manque d^xplication. L. Generalitas. 
Confusio. Hablar con generalidad : parier 
en glriical, oe pas expliquer les dios es , 
parier canfusdment. 

'Gcneralidad. Terme duriyaurae d’Ara- 
gon. Signi&e Communauti. L Catus. 

GENERAL1DADES. T. duijiy aurae 
d f Aragnn, Ce sontles droits qu*on paye 
aux douanes. L. Portorium . 

GENERALIF q GEN ERAL1FE , 

/. ra. Terme Arabe. Jardin , maison de 
plhisance , de recriation. Lat. Hortus. 
Villa. 

GENERALISIMAMENTE, adv. 
snp. Trfcs-g^niralenient, tiis-universelle- 
ment. L.. Universalissimi. 

'GENE RAIJS1MO , MA , adj.sup. 
Tr£s-g£neYal , le. L. Maximi generalis. 

Gencrulisima. T. de guerre. Generalis¬ 
sime, celni qni est au dessns des g^neraux^ 
d’arm£es.,L. Supretnus rei miiitaris. Era - 
feptus, Ifnpcrator. 

Gentyalisima. Se dit aussi du chef 
snprfme d*ua ordre. L.. Praepositus ge - 
A er ait s. 

GENERALMENTE, adv. G4n4ra- 
lement. L. Gcue ai\m. In genere. 

GENERAll , v. a. T. anc. Voyez 

Engendrar. 

GENERANTE , p. a. Engendran*. 
L. Generans. 

GENE RADO , DA , p. p. V. En - 

gcttdrada , da/ 

GENERATIVO , VA , adj. G£- 
*£jratif, ive ,, qui a puissance. d’engenr 
drer. L. Gcnerativus. Prolificus. 

GENERICAMENTE , ady. En 
cominun , gen^ralcment, universellement. 
L. Generis. 

GiliVEX/CO, Cy4, adj. G^n^rique , 
qni est cominun. a plusienrs espbces. L, 
Genericus . 

GENERO , s. m.. Genre , nature ,. 
sorte, maniore , fasnn , esp£ce. L. Ge- 
nus. Modus . Ratio. Este genero de 
hablar . no com&iVnc 4 esta persona : cette 
fa‘?on de parier ne convient pas. a cette 
perspnne. 

Ginero., T. de grammaire. Genre, la, 
division des nonis seUn les differens sexes 
od naturos. L. Genus. 

f GENEROS. Signi&e aussi Marchan* 
dlses dfe telle esp£ce ou nature qu’elles. 
soient. L. Merces 

'GENEROSAMENTE , adv. Gtn6- 
icusement , d^une maniore g^u^reuse. L* 
Libcralitcr. Munifici’. 

GENEROSIA , s. f. T. a, V. Gc- 
nerosidad. 

GENEROSIDAD , s. f. G^rositd, 

grandeur d’ime , de courage , magnaui- 
mitiS, bont^, force., vigueiu, excellence. 
L. Generositas,. AI agni ni mitas.. Libera- 
litus. Munificentia. Prastantia. La geno 
nerosidad de aqnel r ino es sin igual-: la 
bpnt4 de ce *vin est sans pareille.. 

GENEROSlSiMO , MA , adj. sup. 
Tr£s-g£ti£reux , ense , tr£s-lib£jal , le , 
tres-brave , tr^s-courageux , euse , tr£s- 
xr.agnanime , tt£s-b'on., ne , tres-vigbu- 
Jreux, euse^ trfes excellent, te. L. Gene¬ 
rosissimus. 

GENEROSO , SA , adj. Nobl-e , 
illustre , g^n^teux , euse , brave , coura- 
geux, euse, magnanime , bon,.ne 9/ vi- 
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goureux , euse , excellent , te. L. Gene- 
r.osus. Magnanimus. Eximius. Munificus. 
Liberalis. Generaro caballo : cheval vi- 
goureux,-, Vino generoso i vin exeelfent 
ou excellent vin. 

„GENESIS , s. m. La gen^se , le 
premier livre de Tancien tesiament. L. 
Genesis. 

GENETLIACA^s . f. Genethliologie, 
Science vaine et superstitieuse , de pro- 
nastiquer le boa ou mauvais destin d une 
personoe par les astres. Latin , Gcne- 
thliulogia. • 

GENETL1ACO , s. m. Faiseur 
d’horoscope , qni dresse na horoscope. 
L. Genethliacus. Hariolus. 

GENETUACO , CA , adj. Gene- 
thliogique , qui appartient au genethlia- 
que. Latin , Genethliacus. Juicio gene- 
tliacd : jugOment , pr^diction gcuethlio- 
gique. 

GENGIBRE ,.s. m Piante. Gingem- 
bre. L. Zingiber. 

GENIAL , adj. des deux genres. 
Conforme au g^nie , au go&t, a 1’incli- 
nation de quclqu’un. Latin , Genialis. 
Invocando los Dioses geniales : invoquant 
les Dieux domestiques. 

Dias geniales : C^toient des jours 
qni se c^l^broient dans lbs plaisirs , 
comme ceux de la naissance ou du 
mariage de quelqu*uu. Latin , Dies 
geniales . 

GENIAL MENTE , adv. Agr4 a ble- 
ment.. L. Genialiter. ^ 

GENIO , s. m. G^nie , humeur , 
inclination , penebant, esprit.L. Genium. 
Ingenium. 

GENIOS , Entre les Gentils , c^toient 
des g^nie* qu!ijs adoroient comme divini¬ 
tas , qui pr^sidaient aux acrions des hom- 
raes. L. Genii.. 

GENlTAL , adj. des deux gen- 
res. Terme de m£decine. G^nital, ce qui 
sert a la g^ti^ration. L. Genitalis. 

GENI TIVO , VA , adj. G^n^ratif, 

ive , ce qui petit engendrer ou produire 
quclqne chose. L. Generativus. 

Genitivo. T. de grammaire. G^nitif: 
c’est le second cas de la declinaivon des 
nonis. L. Genitivus. 

GENITO R , s. m. Pire , celui qui 
engendre. L. Genitor . 

GENITURA , s. f. Giniration , pro- 
duction. L. Generatio. 

Genitura. Sperme , la scmence dont 
1’animal est engendri. Latin , Semen. 
Spermay 

I Genitura. Terme. d’astrologie. Geni¬ 
ture-, horoscope ou thime celeste, dressi 
sur la naissance. de quelqu’un. Lat. Ge¬ 
nethliacon. 

GENIZARO , RA , adj. T. Arabe. 
Fils ou fille d’uu pire ou d’une mire de 
diffirente nation , comme d’un Fran 9 ois 
avec une Espagnole , ou d’un Espagnol 
avec une Fran^oise. L. Hibtida. Ex pa¬ 
rentibus. natione . diyersis natus. 

Geni^ara. Se dit aussi d’une chose 
milangie de 5 deux diverses espices. L. 
Mixtus. 

GENOLI 6JGENUL1 , s. m. Plte 

d’un jaune clair, dont.se servent les pein- 
tres ponr peindre. L. Sandaracha. Lutea 
massa. 

, GENTALA s. i, V,-Genualia.- 
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GENTE , s. f. Gens , peaples et 
nations ,, monde. Latin Gens . Natio. 
Plebs. 

Gentes. Terme de Bohimiens. Les 
oreilles ; il est peu usit4 en ce sens* 
L. Aures. 

Gente bahuna , Gens bas , m^prisa* 
bles , monu peuple , populace. Latin., 
Plebecula. 

Gente baxa : V. Gente bahuna. 

Gente eamun : Gens du commun , da 
vulgaire. L. Plebs. Vulgus. 

Gente dt armas ; Gens d’armes : 
c^toient autrefois des gens qui itoienl* 
ohligis de monter a cheval , et d’etre 
armes toutefois et quantes qu*il y avoit 
gnerre , et iis devoient eucore mener 
avec euxun archer armi. L. Cataphracti 
equites. 

Gente de bien : Gens de bien , honni- 
tes gens. L, Viri probi. 

Gente de la hatnpa : Gens de mauvaiso 
vie, L. Grasratorcs. Tenebriones. 

Gente dei gordillo : Gens de la crasse j 
ponr diri , gens misirables , et du plus 
bas de la populace , de la canaille , et 
mauvais sujets. Latin Infimet plebis 
homines. 

Gente de modo u de tra\a : Gens h. 
fa^on , gens de bien , honnites gens. 
L. Honorati viri. 

Gente de pelo u de pelusa : Gens de 
poil ou de pluebe , ponr dire , gens ri- 
elies , qui vont toujnurs magni&quement 
vitus. L. J^irites. 

Gente de pla\a : Gens de place , gens 
oisifs , qui ne s*occupcnt a rien , qui 
fuienti le travail. L. Homines otiosi . 

Gente de trato : Gens de commerce, 
nigocians. L. Mercatores. 

Grnfe principal : Gens principanx , 
gens de distinction- , de qualiti. Latin, 
Primates. Primores. , 

De gente en gente : De personne en 
personne , de nation en nation , en par¬ 
iant d’une nouvelle qui court parmi le 
raonde. L. Perora hominum. In vulgus. 

Hacer gente : Falre du monde ; c^st 
recrutcr , faire des soldats. Lat. Copias 
cogere Et aussi Attirer du monde dans 
son parti, qui suivent son opinion , son 
sentiment. L. Partes eonfiarc. 

GENTECILLA , s. f dim. de Gente. 
Petites gens , menu peuple , gens viis et* 
abjects. L.. Plebecula. 

GENT1L , s. m. Gentil-,, idoUtre , 
paien. L. Gentilis.-Ethnicus. 

Gentil , adj. des deux genrcs. Gentil , 
joli, poli , galant, qni a bon air , bonne 
mine. L * Elegans. Venustus. FulanO' es 
gentil mo {0 : un tel est fort joli hommo. 
Es una gentil dama: c’est une jolie dame; 
cette damo est bien.gentille. 

Gentil. Excellent , exquis\ dans son 
genre , dans son.espice. II se dit aussi , 
par irouie , d’une chose mauvaise. Lat.. 
Egregius. Eximius. Gentil neceddd: jolie 
stmise : Gentil desvcrgucn\a :;belle har- 
diesse , effronteiie. 

Gentilhombre. Gentilhomme., homine 
noble d’extraction. L., Nobilis. ‘ 

Gentilhombre. Gentilhomme servant 
qui accompagne ira seignenr , une dame, 
qui les sert. L* Nobilis stipator. 

|; Gentilhombre de boca. Gentilhomme 
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fle la boucbe , emploi noble clier lc Ror 
d’Espngne. L, Nobilis a mensh. 

Gentilhomhre dc camara. Gentilhorame 
de la chambre du Roi-, L. Regius cubi¬ 
cularias, 

Gcntilhomhre de >la. casa. Gentilhomme 
de la chambre » c’ost celui qui accoin- 

agne le Roi apxds lc gentilhonime dc la 

ouebe. L. Rcgioe cubicularius. 

Gcntilhombrc dc la manga. Gentilhom¬ 
me de la manche , emploi honorifique , 
pour dtre auprds du Prince des Asturies , 
et des Infans. L. Manic*t cubicularius . 

GENTILEZA , s. f. Gentillesse , 
boa air , bonae mine , bonne grace dans 
les 'fafons , dans les Uiaoidres. L. V cnus- 
tas. Elegantia. 

1 GENTILICO , CA , adj. Ce qnt 
appartient anx rits et coutumes des 
Geotils , PaTen , ne. Latin , Gentilitius. 
Ethnicus. 

•GENTILIDAD , s. f, Gentilitd , 
le tems du paganisme. L. Idololatria. 

GENTlI.iSMO , s. m. Paganisme. 
L. Idololatria. 

GENTILIZAR , v. n. Observer les 
rits'et coutumes des Gentils , des Pateas. 
L. Gentium profano s rir«jseaui. 

GENTILMENTE , adv. Joliment > 
d’une manidre gcntille, avec adressc , 
avec politcsse , avec grace. II se dit aussi 
par ironie. L, Eleganter* Venusti. Le¬ 
pide. Belle. Egregie. Gcntilmcnte lo ha 
hecho : il Pa fait joliment. 

GENTIO , s. m. Graod concours de 
monde. Latin , Hominum turba , mul¬ 
titudo. 

GENTUALLA , s. f. Populace , le 
plus bas peuple. L. Plebecula. 

GENU FLEXION , s. f. Gdnuflexion, 
Pactton dc flecbir le geaou. L. trenuum 
fi ex io. 

GENUINO , NA f adj. Vrai , e , 
pur , re , naturel , le , propre , sans md- 
lange , saus arri&ce, L. Genuinus. Es~ 
taban paco conformes con el texto genuino 
griego : iis dtoient peu conformes avec 
le texte pur du grec. 

GEODESIA 7 s, f. C*est la seconde 
partte de la geomdtrie , qui sert a me- 
surer les terres , les Surfaccs , et ce que 
condennent toutes sortes de figures pla- 
ues , arpentage. L. Geodesia. 

GEODETICO y CA , adj. Ce qui 
appartient h Part d’arpenter , de mesurer 
les terres. L. Gtoduicus. 

GEOGRAFIA , s. ra. Gdographic , 
Science qui traite de la description uni- 
versellc de loute la terre. Latin f Geo¬ 
graphia. . 

GEOGRAFICO , CA , adj. Gdo- 
graphique. L .Geographicus. 

GEOGli/FO , s. m. Geograpbe f 
qui cnscigne la gdographie. Latin p Gco~ 
graphiis. 

GEOMANCIA , s, f. Gdoraance , 
esp^ce de magie ou divination supersti- 
deuse. L. Gemmantia. , 
GEOMANTICO - s. m. Gdomau- 

cten , celui qui sait la gdomance. Latiu , 
Geomanticus. 

GEOMh TRA y s. m. Gdomdtre , 
qui sait la gdometrie. L. Geometra. 

• GEOMETRfA\ s. f. Gdoradtrie , 
Science qui enseigoe k mcsnrer '1* quan- 
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tlt(5 en toutes ses dlmeosions. Lat. Gccr- 
metria. 

GEOMETRICA MENTE , adv. 
Gdomdtriqueraent. L. Geometrice. . 

GEOMETRICO , CA , adj. Gdo- 
radtrique 9 ce qui appartient h la gdomd- 
trie. L. Geometricus. 

GEOTICO y CA y adj. Ce qui ap¬ 
partient k la terre, ou qui s’exdcute avec 
de la terre. L. Terrenus. 

GERARCA y s. f . T. peu en usage. 
Le supdrieur et principal en ordre des 
choses saerdes , tant daus le ciel que 
sur la terre. L. Hicrarcha. 

GERARQUIA , s. f. Hidrarchie ,au- 
toritd dans les choses sacr^es et dans les 
choses profanes ou mondaines. L. Hic - 
rarchia. Hombre dc alta 6 suprema gerar- 
quia : personne de haut 6 ou suprfirae Ki£- 
rarcbie , pour diro , UDe personne Emi¬ 
nente cn noblessc , cn qualilds aaturelles 
et cn dignitas, soit dans Vdglise ou dans 
le monde. L. Homo clarissimus. 

GERARQUICO, CA , adj. Hidrar- 
cuique , qui appartient a la bidxarcbie. 
L. Hierarchicus. * 

GERGA. V. Xerea. 

GERGON. V. Xergon. 
GERIFALTE 9 s. m. Gerfaut. Es- 
pdee de faucoii de la grandeur d*un aigle , 
des plus courageux et d*nne grande vd- 
locitd, L. Accipitris genus. 

Gerifalte. Nom que les EspagnMs don- 
nent a une espdce de petite coulevrine, 
qui n’est gudre d*usage aujourd’bni. Lat. 
Tormentum bellicum minoris modi . 

Gerifalte. T. de Bohdmiens. Signifie 
un volcur , ravisseur , qui ravit , qui 
s’empare avec violence. L. Fur. 

GERIGONZA , s. f. Jargon ou lan- 
gage que les Egyptiens , qu*on appelle 
dgalement Bohdmiens 9 ont de commun 
avec les voleurs et tons gens de mau* 
vaise vic comme eux , afin de n*etre pas 
entendus des boondtes gens, ce que eous 
appellons proprement argot. L. Cingara- 
rum idioma. 

Gcrigonqj. Par extension , signifie 
aussi une chose obscure , difficile k con- 
noltre , a enteadre. Lat. Inconditus ct 
obscurus sermo » 

Andar en gerigon^as : Aller par des 
ddtours , nc pas aller dioit dans ce qu’on 
fait , tiscr de supercherie. L. Tcigiver- 
sari. Diverticula quarcre 

Hacer gerigon\as : l^aire des gestes , 
des tours , des figures ridiculos pour 
aniuser et tromper. Latin , Lrccstigiis 
deludere. 

GERMANESCO \« CA , adj. Qui 
appartiont au jargon ou langage des Bo- 
hdiuicns , larrons ct autres scmblablcs. 
L. iingaricus. 

GERMANIA , s. f. Voyez Geri - 

g°n{a* 

Germania. Signifie aussi concubinage. 
L. Concubinatus. 

Germania. Nora qui se donna h la sd- 
dition qui s*dleva eu Espagne , dn rdgnc 
de Charles V, EmpereurctRoi d*Espagne, 
sons le noni nom de Comuneros. Lat. 
Factio. V. (TomaneriU et Comunidades. 

GERMANO 9 NAy adj. P 4 ir , re, 
vrai f ie, vdritable , qui n*etnifardd, ni 
ddguisd , natutel, sans mdlange. Latin, 
Gonia^us, . 
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Germano. T. de Bohdmiens. Rnffien ^ 
larron. L. Scortator , Fur. 

GEROGLIFICO t s . m.Hidroglyphe; 
figure qui .renferrae un sens mystique on 
de morale , dont les Egyptiens se scr- 
voient pour derive eu leur langue saerde, 
L. Hitroglyphica. 

GERRJlOTE y s. ra, Espdce de 
brouet qui se compose d’amandes peldes ? 
broydes et ddlaydes avec du bouillon fait 
avec du mouton et dos ponles -qnc Pon 
cuit ensuite avec du suere , rle la sange $ 
des amandes entidres et du giogembre, 
L. Pulmenti genus. 

» GERTAS y s. f. Termo de Bohd¬ 
miens. Les oreilles ; il est peu usitd. L* 
Aures. 

GERUNDIO y s m. Terme de gram- 
maire. Geroodif; c’est .un tems de Pin- 
finitif semblable au participe , et qui est 
inddclinablc. Latin # Gerunduim. 11 si- 
guifie dans la langue’Espagnohi la coexis- 
tence et coucomitance de deux actioos , 
comme leycndo me diverti : je me di¬ 
vertis en iisaot : uiridando & la - cdjja me 
canci : en allant a la chasse je me lassau 
GES TAS y s . m. T. a, Faits mdmo- 
rables , belles actionsj eaploits. Latiu j 
Gesta. Acta. Facinora. 

GESTEAR y v. a. Faire des gestes , 
des mouvemens ridicuies , gesticuler, L. 
L. Gesticulari. 

GESTERO y RA , adj. Gesticula- 
teur , qui fait des gestes. Latin , Ge*~ 
ticidator. ’ » 4 

GESTICULACION , *. L Gesti- 
culatioji, Paction de gesticuler. L. Gts- 
ticalatio. 

GESTICULAR , adj. des deux gen- 
res. Qui -concerne les gestes. L. Ad ges - 
ticulativnes pertinens. . 

GESTO , s. m. L’air , le visage , lc 
mine , la ressemblance , posrure, situa- 
tion du corps. Lat. Os. Facies. Vultus 
Habitus. Hermoso de gesto : beau de 
visage. 

Gesto . Geste , air , moavement qui 
marque lc contepteiuent ou • prdeonten* 
tciuent. L. Gesttis. * . 

Gesto. A^pect , situation , dispositioii 
et appafence , ressemblancO. L. Positto* 
Dispositio. Ordo. Similitudo*. 

Estar de bucn gesto : dtre dc bon sem- 
blaot. Estar de mal gesto : dtre de mau- 
vais aspect. Haccr gesto s: i^aite des mi¬ 
nes , des postures. 

Toner gesto : Avoir un air ^chagrin j 
f^cbe. L. Trontcm contrahere 9 capcrarc. 

Po ersedg^sto : S^ccoramoderjse pa¬ 
rer , s’agencer , s^arranger pour paroitre 
bien , faire des gestes , dej* coritorsions , 
4 es minauderie?: , popr donner dans lc 
vue de quelqu’un. L, Ad blanditias st 
componere. 

GETA t s. f. Grosse Uyre extraot- 
dinairc , gnod nez , menton avancd f 
menton de galoche. Estar con tanta geta s 
faire la raoue, montrer du chagrin contre 
quclqu’un. L^tiu , Frontem contrahere 9 
cap. rare, . s 

Oi 

GIRA y s. f. V. Corcova. 

Giba . DdgoAt, aversion, ennui , cha- 
grla que u*e personne qu*oa 

F 2. 
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n*aime pas. Latin, Molestia. Fastidium. 
Tadiwn. 

Giba. Tenne de Bobdmicns. Paquet, 
et aussi Besace picine, Latia, Sorana. 
Pera. 

GIBADO y DA y adj. Voyez Cor- 
tevado. 

GIBAR , v. a. Opprimer , accabler 
qnelqu*itn , lui faire douhler le corps 
i force de le charger. Latia, Opprimere* 
Et anssi Molester , chagriner , ennuyer 
par sa conveisation. L. Molestiii , ictdie 
4 $icere. V 

GIBOSO, SA , V. Corcovado » 

GlFERADA. V. Xiferada. 

GIF ERI A. V Xifiria. 

G1FERO. V. Xifero. 

GIGANTAZO , s. m. augm. de 
Gigante. Grand gdant. Latia, Procerus 
gigas. 

GIGANTE ,s• m. Gdant. L. Gigas. 
Et mdtaph. il se dit de tout ce qui 
excide eo grandem , de courage , de va- 
leur , de force y de vertu , de genie , 
«Thabiletd , etc. Latin, Portentum. Pro- 
4 ipum. 

Gigantes t 6 Gxgfl/ito/ies. Gdans , qni 
*o»t faits de cartons d*uue grandeur 
inorme ; iis marchent devant ki proces- 
sion de la Fite-Dieu portis snr les ipau- 
ies de gens qni les fant danser peodant 
toute la marche , au sob des mites et 
des tainbouxins. Latin , Gigantum ima¬ 
gines. 

Giganti en tierra de enanos. Gdaot cn 
terre de naius, petit bomme qui paralt 
grand *u milieu de plns petits que lui. 
L. Inter pigmaos gigas. 

GIGANTE , adj. des deux genres, 
Excessif, ve , drainent en tout. Latin , 
Gigantccus. Fucryis gigantes ; fore es ex- 
cessives. 

Gigantes. T. de Bohdmiens. Les denx 
plus grands doigts de la main. LaL Vi¬ 
rili longiores. 

GIGANTEA , ». f. V. Gyrasol. 

GIGANTEO, TEA , adj. Gigan- 
tesque , qai tient du gdant. Latin, Gi- 
rantaus. 

GIGAN TICIDA , s. m. Colui qui 
tue les gdans. L. Giganticida. 

GIGANTICO , CA, adj. Voyez Gi¬ 
ganteo. 

G1GANTILLA , s. f. Figure denain 
de carton d’une grosseur extraordinaire, 
qn*on porte avec les gdans k la proces- 
sion de la Fdte-Dien. L. Gigantis figura 
staturae depressae. 

Gigantilla. Petite femme extraordinai- 
gement grosse de corps. Latin , Obesa 
mulier cula. 

QlGANTIZAR , v. n. Crottre bean- 
conp , croftre en gdant , devenit fort 
grand. L. Gigantaeo modo crescere . 

GIGANTON , s. m. augm. de Gi¬ 
gante. Grand gdant , gdant ddmesord , 
extraordinaire. L. Proc rus gigas. 

G1GANTONES. V. Gigantes . 

GIGOTE , s. m. HacKis , ragofit fort 
en usage en Espagne ; il se compose de 
viandes hachdes. L. Caro minutim eo n- 
sisa. 

Haeer gigote ; Mettre en pisces qnel- 
qne chose, baeber, mettre en, morceaux. 
L. Mmutlm concidere. 

AjIJAS , s. f. Foscc, yjgueuju Latin, 
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Vis. Robur. Vigor. Hcmbre de poeas 
gijas : no bomme de peu de force , de 
peu de viguenr. 

G1LGUERO. V. Xilguero. 

GlMELGAS , s. f. T. de marine. 
Pisces de bois tontes prdpardes qu'on 
porte daus les vaisseaux pour rcnfoicer 
celles qui peavent en avoir besoin , ju- 
melles. Latin , Pali sujfuUorii , ou se¬ 
cundarii. 

GIMIO. V. Ximio . 

GlMNASlO , s. m. Ecole , classe, 
lieo ou Ten enseigne les Sciences. L. 
Gymn 4 iium. Collegium. 

GIMNOSOFISTA , s. m. Gym- 
nosopbiste , philosophe. Lat. Gymno- 
sophista. 

GINEBRA , s. f. Isstrument de 
musique assea grossies, qui fait beaucoup 
de brnit j il n’e$t en usage que parmi 
les ^aysans. L. Rusticum psalterium. 

Gincbra. M<$taph. signifie Grand bruit, 
confusion de voix. Latin, Clamor in- 
conditus. 

GINEBRADA t s. f. Esnice de 
g&teau fait avec dp la farine , du bcur- 
re , beancoup du suere , et autits in- 
gridieos. L. Libi grnus. 

GINESTA, s. f. V. Retama. 

GINETA , s. f. Gcnette , espfcce de 
feuine , dont la peeu sert k faire des 
fourrures tr^s-bclles. Latin , leteris. 

Gineia. Esp^ce de lance courte , dont 
le fer 4toit dor6 , mont^e sur une petite 
bouppe de fil <Tor , ou fusil garni 
de velours rouge, et de clous dores , 
que les capitaines d’infanterie Espagnole 
portoient anciennement <i la main au lieu 
de cannes. L. Militaris scipio . 

Gincta. Ternie de man^ge. Genette , 
maniore de monter r»n cheval avec des 
^triers fort courts , et les-talons touchant 
le& fianes du cheval , comme font les 
Turcs , les Maures et les Hussards. L. 
Brevibus stapedis equitatio. Trahtr el 
juicio , el cara\on , los ruscos d la ginctn : 
avoir Tesprit le coear ou le ctine a la 
genette , t c*est avoir un esprit l^ger , un 
coeur inconstant et la te saes ceivellc. 
L. Ad omnrrn auram moveri . 

G1NETE r s. m. Gavalier, soldat 
qni anciennement combattoit avec la 
lance et le bouclier au bras. Lat. Levis 
armaturae eques. 

Ginete. Terme de man^ge. S^entend 
d^un bomme quf monte bien nn cheval , 
qui le maoie avec adresse. Lat» Dexter 
equitotor. 

GINGLAR , y. a. Tressaillir , dtre 
agitd , se monvoir de c6l4 ct d’antre L. 
Trepidare . Que de solo oirlo me ginglaba 
el coraion : qne de Feateudre seulement, 
le corur me txessailloit. 

G1NJOL t s. m. T. Kors «Fiisage. V. 
A\ufaifo. 

G1RA , s. f. Morcean d^toffe qn*on 
couDe de la pi^ce. L. Panni segmen. 

Gira. Signibe aussi grand repas , di- 
vcrtivsement- L. Convrvmm. 

Haeer giras : Decbirer par moxeeaux. 
L. Laniare. Dilacerare. 

GIRALDA , s. f. Girouette d*une 
tonr qni represenie la figurc d^ne per- 
soune , et qui, touine h teut YCfit, Lat. 
Ventorum index pttsonatus. 
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G1RALDETE , s. m. Rochet saas 
manebes , vdtement de cceur , en usage 
en Espagne , parmi les morues , au lieu 
de surpfis. Lat. Amiculum lineum non 
manicatum. 

GIRAEDULA f s. f. Girandole de 
feu d’ariifice , cercie de fusces dont on 
se sert dans les feux d’artifice. L. Missi¬ 
lium ignium orbis. 

Girandula . Girande. Instrument de fer 
blioc, qui forrae nne giraudole , lequel 
^tant pos^ sur le tuyau d*un jet d'eau , 
jette ses eaux en forme de bouquet. Lat 
Volubile in aquis ludibrium. 

GIRANTE.yoy . Co/yuncien asto - 
nomica. 

GIRAPLIEGA , s. L Confectio» 
medicinale , am^re, et qni purge la bile» 
L. Medicamentum bilis expulsivunt. 

' GIRAR | v. n. Tourner , tournoyer 
pirouetter. L. Gyrare. In gyrum inov 

GIRASOL y s . m. Tournesol, fleur» 
L. Heliotropium. 

GIREL t s. m. Sorte de capari^on 
ou couvciture riebe de cheval. Latia , 
Ephipii genus. 

GlRlFALTE. V. Gerifalte. 

GIRO , s. m. Mauvement circolaire , 
tour, circuit. Lat. Gyrus . Motus cir¬ 
cula rts‘. 

Giro. Eotre les bommes d*affaires. 
Virement de partie , transport d’axgent 
ou d’uue lettre de cbange. L. Pecuniae 
rei syngrapha translatio. 

Giro. Signifie aussi Balafre , taillade 
au visage. Lat. Faciei inflictum vul¬ 
nus. Le dio dos giros : il lui fit denx 
balafres ou deux taillades. 

Giro. Menaee , fanfaronnade , rodo- 
moutade. L. Mina. No hai que echar 
giros : iln*y a pas des menaeos ou des 
fanfaronnades , ponr dire il n*est pas 
a^cessaire de faire tant de menacesde 
dire tant de fanfaronnades. 

Tomar otro giro ; Prendre un autre 
tour , cbanger d’intention. L. Ad alia 
divertere. 

GIRO , RA y adj. Beau , parfait , 
poli, galant. Latin, Pulcher. Venustus. 
Lepidus . 

GLROFlNA , s. f. Esp^ce de ragofit 
ou sauce faite avec de la rate de mou- 
ton , du pain r£ti , des oeufs , et autres 
ingr^dicus. L. Coadunanti genus. 

G1ROFLE , s. m. Girofle , arbxe 
aromatique , qui produit le clou de gi¬ 
rofle. L. Carycphdum* 

GIRON , s» m. Frange , bord de 
robe ou «Tautre cbose. Et aussi Coin , 
1'ambcao. L. laxinia . ^ 

Giron . Etendaid de dragons. Latin , 
Triangulare vexillum. 

Giron. Terme de blason. Giron ; c^est 
une figure triangulaire qui a une pointe 
longue ,, faite comme une marche d'esca- 
lier «t vis. Latin * In gentilitio stemmate 
triangulus. 

GIRONADO , DA , adj. Garni, 
ie de plusieurs morceaux ou de plusicurs 
pisces. L. 1a unio sus. 

Gironado. Rompu , d^cbird par mox¬ 
eeaux , par lamheanx. L. Laciniosus. 

Gironado. Terme de blason. Gironnl , 
qui se dit d’un dea diusd eu plutiexux 






LVcnme de la bifcre. 
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glroos ou parties. Latin’, Triangulis dts- | 
tinctus. 

GIRPEAR, v. a travailler une vigue, 
U bAeher , la piocher , ia uettoyer , la 
caver , la ereuser i 1 ’entour dc ehaque 
cep , pour y retenir les eaux. L. Vuem 
pastinare. 

GISTE, s. 

b»Cervisiee spuma. 

GITANAMENTE , adv. Sulitile- 

ment , fineraent , artificiellemeal , avee 
flatterie , avee fonrherie , comme font 
les Egyptienaes ou les Bohimiennes. L. 

/istuti Callidi . 

GITANEAR , v. a. Flatter , cajo- 
ler , earesser , attirer , gagner , amorcer , 
charmer quelqu’ua pour le mieux trom- 
per comme font les Egyptiens Ou les 
Bohimiens. Latin , Blandiri. Palpare . 
Alicere t 

GITANERIA % s. f. Caresse , flat- 
terie, artifice pour mieux tromper, comme 
font les Egyptiens ou les Bobemiens. L 
TaVaccs blanditia . Palpum. 

GIT ANO y NA y s. m. er f. Egyp- 
tieu , eone , ou Boh^mien eunc , gens 

3 ui affectent de venir d’Egypte ou d’cn 
escendre , qui n*ont ni feu ni Heu , et 
qui se repandent par tous les pays du 
monde , spieialement eo Espagne , tao- 
t 6 t d’un e 6 t£ et tantdt d’ua autre r et 
dis an t la bonae aventure. L. Cingarus. 
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putatlon , bonne tenonimde. Et th^olo- 
giquement , Gloire doat jouisseut les 
bienheureux et les saluti dans le ciel. 
L. GlOria. 

Gloria. GoAt , plaisir , attrait qu*ou 
pour une chose. L. Summa voluptas . 
Sn gloria cs el comer : il met tout son 
plaisir dans le manger , ou il fait con- 
sistcr tout son plaisir daus le manger. 
Su gloria rs cstudiar ; il met tout son 
plaisir a ^tudier. 

Gloria. Esp&ce de taffetax glac^ et 
trasparenr, dant les femmes en Espagne , 
font leurs mantes , ou e$p£ce de voile. 
L. Panni levigati genus. 

Gloria. Esptte de tartelettes ou de 
dariolcs , pi£ce de pitisserie. Lat. Libi 
genus. 

Eitar cn la gloria : Etredans la gloire, 
pour dire jouii d’une grande tranquillite , 
n*avoir auevn cbagria. Lat. Summa vo- 
luptate affici. 

Estar cn sus glorias : Etre dans ses 
gloires , pour dire £trc dans sts plaisirs , 
ne penser qu'i ses plaisirs , en pouir sans 
aucun trouble. L. Gaudio et voluptate 
esse delibutum. 

GLORIAR L , _, __ 

vanter,se glorifier, tirer de la gloire de ses 
actions propres, ou de ceiles de ceux qui 
nous appartiennent. Lar. Gloriari. Glo~ 
riarse en Dios 6 cn cl Senur : se glorifier 


Gitano. Par analogie. Se dit d*ane per- en Dieu ou dans le Seigoeur , lui doa- 
sonne fine , rusie , adroite , subtile , ner des louanges , et le reconnoltre au- 


difficile a tromper. Et aussi Caressante , 
flatteuse , aftirante. L. Homo astutus , 
callidus. Veterator. 

GLACIAL , adj. des deux gentes, 
Glacial , qui est toujours glaei J il ne 
ic dit que des aones glaeialfes , et de la 
mer glaciale. L. Glacialis. 

GLADIATOR , s. m. Gladiateur 
il se dit de eeux qni combattoient avee 
des Iplesoues sur Parcae a Rome , pour 
divertir le peuple. L. Gladiator. 

GLADIOLO y s. ra. Plaute. Glayeul, 
(lambe. L. Gladiolus . 

GLANDIFERO , RA , adj. Qui 
porte du glaod. L. Glandifer. 

GLANDULA , s. f. Glande ou glan- 
dnle. L. Gtandula. 

GLANDULOSO , SA , adj. Glaa- 
dulcux , ense, compos^ de glandes. L. 
Glandulosus. 

GLASE f s. m. T. prisdu Fran^ois. 
Glac£ , Itoffe glacie , luisante. L. Pan¬ 
nus levigatus. 

GLASTO y s. m. Piante, Gu£de 
pastel propre aux teintures. Latin 
Glaustrum . 

GLAUCIO y s. m. Piante. Glancium 
oa pavot cornu , qui entre dans les 
eompositions de la m^deciue. Latia 
Glaueium. 

GLEBA , s. f. Motte de terre que 
Uve le soc de la ebarrue en labouraut. 
L. Gleba. 

GLOBO 9 s . m. Globe , corps sphd- 
xkjue corapris xous une senle superficie , 
qui a an point an milieu qu*on norame 
centre , duquel xi on tire des lignes aux 
extremi t^s du globe , elles soat toutes 
4gales L. Globus. 

GLOBOSO , SA y adj Sph^rique , 
^ui li la figure d’an globe L. Globosus, 

GLORIA, Si f. Gloire } r*flom 4 14 - 


tenrdes blens que noux faisons, et de ceux 
qui nous arrivent. 

GLORIETA y s. f. Gloriette ,, es^ 
p^ce de petits cabinets de verdure quon 
irUnage dans des jardins , pour s’y repo- 
ser , boire et minger , et s’y- divertii.. 
Lat. Pergula. 

GLOKlFICACIONy s, f. Glorifica- 
tiou. Lat^ Glorificatio . 

GL ORIFICADOR y s. m. Glorifiea- 
tear, qui douue de la gloire aux au- 
tres il se dit xp^cialement de Dieu qui 
glorifie les bonnes actions des horames , 
ca lenr accordant la gloire des bienbeu- 
reux. Lat. Glorificator. 

GLORIFICAR ,v. a. Rendre gloire,, 
faire bonneur t doaner de la gloire , glo¬ 
rifier. Lat. Glorificare . 

GLORIFICADO DA , part. pass. 
GlorifU , ^e. Lat. Glorificatus . 

GL ORIOSAMENTE , adv. Glo- 
riensement , d'nne maniore glorieuse 
avee gloire. Lat. Gloriose, Protelari . 

GLORIOSISIMO , MAy adject 
superi. Tris-glorieux-, euse, tr£s-iempli 
ie de gloire. Lat. Valde gloriosus. 

GLORIOSO y SA y adj. Glorieux 
euse , eouverj de gloire , eombU de 
gloire par ses h^roiques. Il, se dit aussi 
de cenx qui acqui^reat la gloire clleste 
par leurs bonnes actions. Lat. Glorio- 
sus.. Clarus. 

GLOS A ,s. f. Glose , ioterpr^tation 
ou traduction qu*oa fait mot h mot d’uu 
auteur en uue autre langue. Latin 
Glossa. 

Glosa. Addition , note qne l*on fait 
daus uu livre de compte , dans un 
moire et autres pisces a^crimres. Latin, 
'Nota. 

t Glosa. Est anssi one espfece de po^sie, 
comme la parodic d’uac picee d’nn autre 
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autetir. Lat. Poesis scntentice oItcujus ex« 
pZanatoria , sententiam ipsam in fine r<-. 
ferens, 

Glosa. T. de musique. Est la varia- 
tion qu f ex^cute adroitement le masicien 
sur une mdme notc^Lat. Alus ic arum no^ 
tarum dextera variatio vel explicatio. 

GLOSADOR , s. m. Glossatear ,* 
commeatateur, celui qui glose. L* Glos~ 
sator. 

GLOSA R , v. a Gloser , expliquer , 
interpreter , coramenter. Lat. G lossA 
illustrare. Explanare . 

GLOSADO, DA, part. p. Glos6, 
6c , etc. Lat. Glossa illustratus. 

GLOTON , s. m. Un glouton , un 
gourmaod. Lat. Helluo. 

GLOTONAZO , s. m. augm. de 
Gloton. Grand glouton y grand goui- 
maod. Latia , Perditus helluo. 

GLOTONCILLO , s. ra. dim. de 
Gloton. Petit glouton , petit gourmand» 
Lat. Aliquantum eula homo deditus. 

GLOTONEaR y v. n. Faire la de- 
baucbe , avaler , devorer , englnutir , 
manger tout ce qu’oa a. Lat. Helluaru 
GLOTONERIA , s. f. Gloutoone- 
rie , exe^s dans le manger. Lat. Gula, 
Helluatio. . 

GLOTONERIA , s. F. Glontonne- 
rie , exc£$ dans le manger. Lat. Gula • 
Helluatio. 

GLOTONIA , s» f. Voy. Glotoneria . 
GLUTINOSO y SA y adj. Glati- 

neux, euse , gluant, te, visqueux , euse, 
tenace , qui s^attSchc aux mains , aux 
habits*. Lat* Glutinosus. 
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GNOMON, s. m. Gnomon , style , 
aignille qu’on met sur les cadrans solai- 
res , pour marquer les beures. Latin", 
Gnomon. 

Gnomon. Equerre , instrument-dont xe 
servent les tailleurs de pierre pour tirer 
les angles d’uue pierre, Lat. A^orma. 

GN OAIONlCA , s. f. Gnomoniqoe. 
Science qui- fait partie des mathimatt- 
ques ,• l*art de faire les cadrans solaires; 
Lat. Gnomonica. 

GNOAfONICOy CA, adj. Qui ap— 
tient h. la gscmoaique. Latin , Gno¬ 
monicus. 

G O 

GOBERNACION , s: f. Voyex- 
Gobicmo. 

GOBERNADOR y s, m. Gouver— 
neur, qui gouvernc , qui commande k 
ceux qui lui sont iufirieurs , ou xujeti k 
son gouvcmement. Lat, Gubernator. 

Gobernador dei eonsejo. Gouvemeur 
d’un eonseil , celui qui fait la fonc- 
tion ou Pemploi de prisident d’na con- 
seil souverain ou d J uue cour souveraine* 
Lat. Regii confilii prresui. 

GOBERNALLEy s. m. Gouveroail, 
tinrou qui sert i gouveruer nfi navire. Lat. 
Gubernaculum. Llavus. 

GOBERNARy v .a Gouverner, com- 
mander , x^gir avee puissauce , avee 
autoritd. Lat. Gubernare. 

Gobernar. Gouverner , conduire, s£- 
gir, administret des biens , des affairfS. 
Lat» Re gere t Admimtrart, 
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GOBERHADO f DA t p*rt. pass. 
G«uvern 6 , 6 e , r£gi, ie , etc. Lat. Gu¬ 
bernant*. Rertus. 

GOBIERNO f s. m. Gouvernement, 
-fa$on de gouverner. Lai, Gubernatio . 
Administratio. 

Gobierno. Gouvernement, poste , em- 
ploi de gouvcrneur d’un lieu ou on com¬ 
mande. Lat. Gubernatoris vel praefecti 
tnunur , dignitas. 

Gobierno. Jurisdiction , jdistrict , A&- 
,partement d’un gouvernement, Gu- 
'Ic maior is vel praefecti ditio. 

Gobierno. Aneienoement signifioit Vi- 
vre , nourritute > aliment. Lat. Victds. 

Gobierno. T. -de Bolnhniens. Le fieia, 
iejnors, la bride. Lat. Frenum. 

Magcr dc gobierno : Femme de cbarge 
qui a le gouvernement d*une maison, Lai. 
Administra famula. II -se dit a ussi d’une 
femme qui a un grand soiii dc pz mai- 
M>n, Lat. Alulicr frugi. 

GOBIO , s. m Gonjon , petit pois- 
«on de nier ; \l y eu a aussi dc rivUre. 
Lat. Gobius , 

GOCE t s. Jomssancc , possession. 
Lat. Possessio. Fulano enir6 en el goce 
de la pla\a dc , etc U n td eotjra en 
.jouissance de Ia place de , etc. 

GOCHO , s, m, Voyez Cochino ou 
Pucrca. 

G0DE&0,8A y adj. T. de Boh<L 
miens. Richo ou jprincipal d’un lieu. Lat. 
Vives. Primus. 

GODERIA t s. f. T, de BnVuhniens. 
L*action de gobcloter , de godailler , 
ivrognerie. Lat. Compotatio. 

GODIBLE , adj. des deux gcnres. 
Gai» enjou 6 , joycux ; plaisant , gaillard. 
Lat. Hilaris Alacer. 

GODO , DA , adj. T. de Bobinuens. 
Voyez Godeno , na. 

GOFO * adj. Niais , sot , ignorant , 
grossier, stupide. Lat, Stupidas. Bardus . 
Hebes. 

GOJA y s.f. Panier dont les glaneurs 
ou glaocuses se servent pour ramasser 
les 6 pis dans les champs , aprbs que les 
gerbes sorU faites, Latin , Corbis mc$~ 
forius. 

GOLA y S. f. La gorge , le gosicr 
par oh entrent et descendent les alimens 
Uins l^stomac. Lat. Gula. Fauces. 

Gota. Gorgerin , partie d’ UHC armure 
qui sert a couvrir la gorge. Lat. Fau¬ 
cium munimen. 

Gola. Haussccol d*ofticier cTiufanjterie. 
Lat. Militaris torques. 

Gola. T. de fortification. gorge , 
Pentr4c d’un ba^tion ou des lavelids/Lat, 
Propugnaculi fauces. 

IGola. T- d’axckiteet. Voyez Cimacio. 

GQLllR E , s. m. Carquois ou sc 
^etteat les fUcbes. Lat. Pharetra. 

GOLFILLO , s. m. ditn.de Golfo. 
petit golfe. Lai. SiAus exiguus. 

* GOLflN y m. Voyez Delphin , 
poisson dc mer, 

.GOLFO , s. m. Gclfe. Lat Sinui « 

Golfq . Signihe aussi 1’^tendue de Ia 
pier. Lai. Alare. Pelagus. 

Golfo, Mbtaphoi. signrfie Confusion , 
^cajios, gouffie, abyme. Latin, C&hos. 
Abissus. 

Golfo . Golfp, multiiude , abondance , 
jibype, gouifxe. I^it. Q$canu$. Multe* 
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tudo f Golfo de penos , de desdichos : 
multitude , abyme de peines , de cha- 
grins, de inalheurs. 

GULHIN y s. m. T. ancien. Charla- 
tau , grand parleur , grand babillard. L. 
Blatero . 

GOLILLAy s. f. Golille, esp£ce de 
collet que les Espagnols portent au haut 
du pourpoint, au lieu de rabat ou de cta~ 
vate. Lat. Hispani .colli an\ictus. 

AfitsCarle d uno la golilla : Ajustcr la 
golille h quelquVn j pour dire le r^pri- 
mander aigrement, prendre ses comptes 
en toute rigueur , cn&tier son insolcnce , 
le mortitidr, le battre. L^it, In ,a m liquem 
gravius animadvertere. 

GOLILLERO y &OLJLLERA. 
Gelui et celle ani accommode les go- 
lilles , qui les blancliit, Lat. Hispano- 
r um eolLtrium artifex. 

G.OLLERO , s. m. T. de Bob<*miens. 
Filou qui vole dans la presse. Laf» 'Fu- 
multarius fur7' 

GOLLpTE ? *s. m. Le haut du cou 
Lat. Colli summitas, 

Golletc. .Le goulot (Tunc bouteille , 
'd*un pot , d’uue ciucbe , etc. Latin , 
Collum. 

Estar hasta cl golletc : Etrc pleine 
qu’au goulot. Phrase qui , outre sou 
seas litteral, slgni&c m^tapboiiquement , 
Etre excede , et ne vouloir plus enteu* 
dre de raison do la personne dont on 
a lieu de se plaindre , en veuir mx 
dernieres extremites. Latiu f Ad incitas 
redigi. 

GOLLORIA. Voyez Gulloria. 
GOLMAGEAR 9 v, a. Voyez Go- 
losmear. 

GOLMAGER1A , s. f. Voyez Go¬ 
to sina. 

GOLMAJO , JA , adj. Voyez <ro- 
loto. 

GOLONDRERA , f. f. Tenne de 
Boh^miens Compagnie de soldajs. Lat. 
Militum manus. 

GOLONDRERO , s. m. T. de 
Boh<:mien . Celui qui se fait soldat pour 
voler sans aucun risque. Lat. Qui mili¬ 
tia dolose nomen dat. 

GOLONDRINA, s. f. Hirondclle , 
oiseau. Lat. Hirundo. 

Golondrina. Hirondclle de mei p pois¬ 
son. Lat, Chelidon. Hirundo marina. 

Golondrina. T. anci La concav}t^ ou 
la fourchefte du pied’ ii'uu cheval. Lat- 
Equini pedis cavum. 

GOl ONVRIHOy s. m. Le petit 
d*une liirondelle. Lat. Hirundi us pullus. 

Goirndrimi Sc dit aussi d*une per¬ 
sonne qui ue peut se tenir en place , 
qui est toujours en mouvement, qui airae 
i‘ caurir. Et en tcrtue*de gnefre , ii 
se dit d^rn deserteur. Lat. Homo vagus 
ep inconstans. 

Vulo el golondriuo : Le petit de PJu* 
loiulelle est sorti 4 u nid , s*est cnvole. 
Phrase pour dire qu’une chost est map- 
qu^o , qu*clle n’a pas inussi , faute 
d’etie arriv^e a Venis, Latin , Spes avo - 
terit. 

GOLOFDRO \ s. m. si r , envie , 
cupidit£ , conycitise. Lat. Detiderium f 
Cupido.* ' • 

Andar en golnndros : Se livrer k des 
dfoirs vains ; a la ,cnpidit<i ^ a de* 
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p^rances vaines et dangerenses. Latin t 
Spe pasci. 

Carnpar dc golondro i .Camper de con- 
voitise. Phrase pour dire , Aljer de cdt^ 
et d’autre , ct vivre aux d^pens diautrui 
en trompant tout le nwnde. Lat. siliena 
sumptu vivere. 

GOLORIA , s. f. Terme de BohL* 
miens. Fourberie, trompcric. Lat. Fraus , 
Dolus. Fallacia. 

GOLOSAMEHTE , adv. Gouln^ 
jnent, avidement , cn gourmand. Lat. 
Gulose. 

G0L0SA70 , s. m. Grand gaur- 
mand , sujet 4 sa bpuche , grand friand. 
Lat. Perditus hclhio. 

GOLOSEAR j v. a. Voyez Cro- 
lotme&r. 

GOLOSINA y s. f. Gourmandise , 
fmudise , intemp<5rauce de bnuche, Lat. 

1 Gula. t .Hdluatio. Et uiltaphor. Appetit 
d^r^gld des choses. Lat. Cupiditas. 

GOJA)SINaR> 6 GOLUSlHEARy 
v. a. Voyez GolvSmear. 

GOLUBISMU 9 s. m. T. hasard£. 
La couiume de manger des friandises , 
envie d^rigl^e de tout cc qui est friand 
et exquis , tant pour ce qui regarde lc 
mauger que pour d*autrcs chnses qui flat- 
tent les sens. Lat. Gula. Liguritio. 

GOLOSMEAR , v, a. Manger e» 
cachette des friaadises , ou ce qu’ou 
trouye, ce qu’on peut d^rober ou uttruper. 
Et aussi se delicater , chercher , choisir 
les bons morceaux. Lat. Funim cibos 
delibare. Abligurire* 

GOLOSO , SA t adj. Gonlu , ue , 
gourmand , dc , qui raange sans n£ces- 
site, par gourmandise. Et aussi Friand , 
ande. Lat. Helluo. Liguritor. 

GOLPAZO y s. m. ang. de Golpe. 
Graud coup ,'bruit d*une chose qui 
tombe , ou d’uo coup qu’on donne sur 
quelque chose. Vahdus ictus. 

GOLPE, s. m. Coup y mouvement 
violent d’un corps qui tombe sur un an- 
tre , et qui lc frappe. Latin , Ictus , 
Percussio. 

Golpe. Signifie aussi Concours , quan¬ 
ti^ de gees assembUs. Lat. His. topia. 
Turba. 

Golpe. Infortune , malhenr , disgrace , 
revers, Lat. Casus. Infortunium. Ca¬ 
lamitas. 

Golpe. Pene d’une serrure, vcrrouil. 
Lat. Pessulus. 

Crote^r. Paites des poclies d*un babit. 
Lat. Vestis peris superappjfitum operr 
cuinm, • ^ 

Golpe de Alar. Conp de mei. Lat, 
Ptocclla. 

Golpe dc pccho. jCoup qui se donue 
surlVstomac, cn signe de repeutance de 
sts p^cE^s. Lai Pectoris .percussio. 

Gvlpe en bala. Ccup de boule contre 
une autre boule qui 1’eloignc dn but. 
Lat, Globi d scopo retuoiio. Et m&taphor. 
cVst la r£ussitedans unc affairc ou dans 
une chose qu’cn a colreprise au pi^ju- 
dice de quelquVn. Latin , Alterius 
expulsio. > 

De Golpe : Fa^on adv. Toul-a-ceup , 
subitemejit f d’ime maniore prompte. Lat. 
Regente S Subitb. Cito. j 

pe $olpe y yumbido ; Fajoq advpib, 
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A?ee intn*ptdit4 , subitement, k fimpro* 
viste. Lat. Repente. Improviso. 

Dc un golpe : Fa?on adverb. Tout d’nn 
cotop , tout d*un- trait. Lat. Uno ictu , 
impulsu , tractu^ Firmi 5 dc un golpe su 
nombre : il signa son nom tout d’un trait. 

GOLPEaDBRO , s. m. La partie 
•b: l’on frappe , ou l’on donne des 
coups ; et r4guli£rement il se dit du 
br-uit que font les ceups. Lat» Iterata 
pulsatio. Locus ictibus percussus » 

GOLPEADOR , s. m. Frappeur , 
aoi frappe > qui donne des coups. Lat. 
Pulsator . 

GOLPEADURA , s. f. Frappement, 
Faction de batire , de frapper , de tou- 
cber , battement. Lat. Pulsatio. 

GOLPEAR , v. a. Battre , frapper , 
donner plusieurs ceups , r4it4rer les 
coups. Lat. Pulsare. Tundere. 

Golpcar. T. de Boh4miens. Refaire 
recommencer , r4p4ter , rdit4rer une 
jn4me chose. Lat. Iterare . Repetere. 

GOLPEADO , DA, part, passif. 
Frappd , ie y baltu , ue , i>£ic4re, de, 
etc. Lat Pulsatus, iteratus. 

Golpeado. Battu , frappd , pressd , 
fould , en pariant des draps. Latin , 
Contusus. 

Golpeado. T. de Bbhdmiens. Poterne , 
fausse porte , petite porte , porte de der- 
riere. Latin, Posticum. 

GOLPECILLO , s. m. dira, de 
Golpe. Petit ceup , petit battement. Lat. 
Levis ictus. 

GOLPE O , s. m. Vo yez* Golpea- 

ditra. 

GOLUSMIERO , ad}. Veyez- Go¬ 
to so. 

GOMA , s. f. Gomme , suc visqueux 
qui sort des arbres-, et qui est different, 
suivant leors espfeces. Lat. Gunirni. 

Goma. Se dit ausri d’une tumeur ou 
cFune grosscur aui se forrae a la tdte } 
k la gorge , aux bras et aux jambes. Lat. 
Tumor. 

GOMARRA , s. f. T. de Bohdraiens 
Une poule. Lat. Gallina. 

GOMARRERO , s» m. T, de Bo- 
temiens. Voleur de poules. Lat, Galli¬ 
narum prctdator. 

GOMARRON , s. m. Perit poulet. 
Lat. Pullus gallinaceus. 

GOMECILLO , s. m. Voyez La- 
^arillo de cicgo. 

G OMIA , s. f. Voyez Tarasca. 

Gomia. Vorace ,-grand mangeur , gour- 
mand , qni mange avec aviditd , qui de- 
vore. Lat. Homo edax . Helluo. Et mdtaph.- 
Ddpcnse , consommation , dissipation. 
Lat; Perditio. Dissipatio: 

GOMOSO , SA, adj. Gomroeux, 
euse , plein , ne de gomme. Lat. Gum- 
masus. 

Gomoso , Qui est plein de tomeurs', 
et de maux de cette esp&ce. Lat. Tu¬ 
moribus laborans .' 

GONCE , s. m. Voyez Go^ne.- 

GONDOLA , s. f. T. de marine* 
Gondole , petii bStiment de mer qui va 
a.rames; Lat. Scapha. Cymba. 

GONORRHEA , s. f. Gonorrhde, 
sarte demaladie vdndrienne. Latin , Go- 
norrhea. 

*GORDAL adj\ des deux - gentis. 
Qui est g*os, gias , dpais, Lat, Cnassgs. 
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Obesus. Et mdtapb, Grahd , ceusid<5ra- 
ble, de cons^quence. Lat. Ingens. 

} GORDAZU , Z A, adj. sup. Tr4s- 
gres , se ,. tr£s-gras, se, tr4s replet , 
te, extraordinaireraent dpais , se, Lat. 
Crassissimus. 

GORDIFLON , s. m. Qui est rem- 
pli de gfaisso , d’cmbonpbint. Latin, 
Homo obesus. . 

GORDISIMO , MA , adj. sup. 
Tres-gios, se , tr^s-gras,'se, tr4s-4pais, 
se. Lat. Crassissimus. Pinguissimus. 

GORDO , s. m. Graisse , lard d*un 
animal. Lat. Adeps..Pinguedo. 

GORDO , DA , adj. Gros, se , gras', 
se , epais , se ,’corpuient , te , grand , 
de. Lat. Ingens. Pinguis . Crassus. Adi* 
postis. Obesus. Hilo gordo : gios fit. 
Lien\o gordo : grosse toile. Pera gorda : 
grosse poire. Huevo gordo : gros o?uf. 
Mentira gorda : grande menterie. 

Hablar gordo : Parier gros ; c’est dire 
de gros mots , parier en col&re , faire 
des menaces. Latin , Arroganter loqui. 
Mfnari. 

Ser de entendimiento gordo : Etrie d*bn 
esprit et d’un entendement dur , lourd , 
dpais , bouchi. Lat. Tardo ou Obtuso 
ingenio esse. 

Tener la lengua gorda : Avqir la lan¬ 
gue dpaisse c*esr proptemenr 4tre 
ivre. Lat. Temulenta hngub balbutire. 

GORDOLOBOy s.m. Piante; Bouil- 
lon blacc. L. Verbascum. 

GORDON , NA , adj. Gros, se, 
gras, se extr^mement, L. Crassissimus. 
Pinguissimus. 

GORDOR , s. m, Grosseur , 4pais» 
seur de quelque chose. L. Crassares. t 

GORDUKA , s. f. Graisse^, embon- 
point , lard ; il se dit de tout ce qui est 
gras , visqueux et onctueux. L. Pingue¬ 
do. Adeps. 

GORGA , s. f. Mangeaille qu f on 
pr^pare aux faucons et autres oiseaux 
de proie. Latin , Avium rapacium pa~' 
bulunik 

GORGE A R y vl n; Gazeniller , fre-^ 
donner, il se dit des personnes comme 
des oiseaux L. Canere. Modulari . 

GORGEARSE, t. r. Jargonner*, 
coramencer a articuler les mots-j ce qui' 
se dit des enfans. L. balbutire. 

GORGE O y s. m. Gazooillement', 
ramage deif oiseaox. L. Avium cantus. 

GORGERIA , s. f. Gazonillement , 
1 ’action d*articuler quelqacs mots, de’ga- 
zouiller , de jargoifner , comme font les - 
enfans lorsqn*ils veulent commencei a 
parier. L ^balbutientis p*ucri v’oces. 

GORGOJO , s. m. Calendae, cha- - 
rensbn , insecte qni rOlrge les bl 4 s. Eat. 
Gurgulisr. 

Gorgo;o. Se dit aossi d*un petit.gar^on 
fluet, minee, db peu dc sant4. Latin, 
Delilis puer. 

GOjRGO/0*SO - , SA y adj. Qbi est 
rong^ de Ia calendre, du charenson , 
rong4 de vers. Latin', Gurgulionibus cof- 
rosus 

, GORGORAN , m, Gotrrgooran , 
grosse etoffe de-scie, qui sefabriq^i'© en 
Italie L. Pannus sericus spissior. 

GORGORlTAy S: f.‘ Ptfite* bou- 
teille qui «Vlbve.sur Veau lorsqpil-plent, 
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ou lorsq^on la remue ou qn*elle bout\ 
Bulla. 

Gorgoritas. Petits gazouillemens , mo- 
dulatiou danslc gosicr, L .'Vocis moiu- 
lation.sr. 

GORGORlTEARy V. n. Gazoniller, 
fredonner comme font les oiseaux , imi¬ 
ter le ramage, le* gazouillement des 
oiseaux. L. faucem modulari. , 

GORGOTERO , s. m. Porte-balle , 
petit mercier qui vend. dans les rues , 
dans les campagnes , avec sa boutique * 
sur son dos - , ou* devant lui. Lat. Minu¬ 
tarum mercium propola. ‘ 

GORGU ERA s/ l. Fraise quVtt 
portoit anciennement au cou. Latin , 
Rugatum , collare. - 

GORGUZ *, s. m. Javelot , dard, 
pointe d*une flfeche , petite lance coorte.' 
L. Spiculltm. Telum. . K 

GORIGORI , Mauvais cbant qne^ 
font les enfans en voulanFimiter le chant 
des sacristains dans lescgHscs, Lat. Pue¬ 
rilis cantiuncula'. '■ 

GORJA , s. f. Voyez Garganta. 

Gorja. Bonne*humeur, gaietb > enjoud'-' 
ment, diveitissement. L. Lctlitia. /fila-' 
ritas .• 

Gorja. T. dc murine. Uavant .d*un»' 
vaisseau-, la partie du vaisseau qui est'' 
soutenue par V^trave. L. Prora; ab aquis f 
distantia.*■ 

’ GORJAI.y s. m. Le collet d f un pour- w 
point. L. Vestis• collare. 

Gor;ai. Gergetin , partie d’une armere 
qui sert k couvrir la.-go*ge. h< Faucium - 
mun-men. 

GORMADOR', s.*m.’ Celoi qui re- 
jetta le vin er les viandes qu ? il a‘pris" 
avec exebs. L Evomens. 

GORMAR , v. a,- Vorairrejeter le 
vin et les viandes *qu’cn a pris t avec ex-^ 
c^s. L. Vo mere. Et ra^taph. Rendre ce- - 
qu 6 Ton pess^doil k mauvaU 'titre , res- - 
tituer ce qu’on a pris injustement, ren-* 
dre-gorge. L. -Restituere., 

GORMADO y DA , p. p.-Vomi # f 
ie ,.etc; L.^ Evomitus* • Restitutus. 

GORRA y s . f. 'Foque ,. Espbce de-, 
bonhet de scie ou de * drap., ,qui dtoit» 
anciennement-en usage , et qui ne sVst^ 
conStrvd qtie pour les pr4sidens , les 4 
conseillers , les avocats , et les p*re- 
mierS greffiers des" conYs* souveraines»* 
L . Galerus. 

Gorral EspSce de' bonriet* dfi drap,; 
qtic les genS de la campagne porteot^ 
ordinairement.' L. Galeri rustUi genus. 

Gorra. Mdtaph.* se dit d*un deomifleur 
qni*s , introduit aux tables , dans les as- 
setnbleos , sairs y btie appel& L. Furtiva’ 
intimatio'. Entrarse dc gorrarentrer ioifime- 
uft ^coruifleaf, se metire k une table sans' 
y ^tre appel^. 

Duro dc gotra : Dor de boiinet-, se ditv 
de celui qoi attend qu’on le silue avknt 
de saluer’, qui«a T peur d* 6 t'er son cbapeaui 
qu’on n’ait 6t4 le‘ sieu. L‘. Pilei homo f 
ingratus.' 

Ilablafse de gotrd :'Se‘parier du bon-* 
nCt , c*est se parier dn bcnnet'sans'rieti» 
diie. L/ tSa/^tare - sC'infiC^m; 

GORRADA, s. f. V. Gonetada. * 
GORRERO , s: iri Celui qui a pour f 
m 4 tier de faire dCs bonnets de drap on*. 
.de soie* L. Galerbrum opifex.. 
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Gorrero. Parasite , ^eornifieui , cher- 
cheur de soupes appr£t4es. L. Parasitus* 
Umbra. 

GORRETADA , s. f. Coup de 
bonnet , l’action de saluer du boooet. 
L Capitis apertio, 

GOliRETE , s. m. V, Gorro. 
GORRILLA, s. f. dim. de Gorm. 
Petit bonnet. L. Galericulus. 

GORRIN t GORRINO , j. m. 

Pefit cochon de quatre mois. L. Por¬ 

cellus, 

GORRION , s.m. Moinean., petit 
aisean. L. Passer, 

GOR R1STA , s.m. Escroc on esero- 
qneur , fripon qui attrape 1 ’argent on les 
hardes de quelqu'un , xous prdtexte d’em- 
prunt , et qui ne rend jamais. L» Gra¬ 
culus Fur . 

GORRO s ?. vp. Bonnet. Latin, Ga¬ 
lerus. 

GORRON , s, te. augm. de Gorro. 
Grand bonnet. L. Galerus grandior . 

Gorron . Se dit aussi de certains 4tu- 
dians o;u deoliers qui font leurs coprs 
dans lqs universitds. Latin, Scholastici 
genus. 

Gorron. Pikce de m 6 tal, de fer ou de. 
cniyre, dans laqnelle entre le pivatd’une 
orte coch&rc , et d’autres choses sera- 
lables. L. Ferreum spiculum, 

Gorron. Caillou dc liviferp. L. Limpi¬ 
dus rotundusque lapis . 

Gorrones. Tertne dn rayaume dlAnda- 
lousie. Certains vers k soic qui mangent 
les fenilles, et ne filent point. L. Borp- 
hyces otiosi. 

Gorron. Se dit aussi d*un bomme d4- 
bancb4 , qui frdquente et soutient les 
lieux de prostitutiqn. L. Scortator. 

.GORRONA , S. f. femme de raau- 
vaise vie , .fqmnie prostitute. Latin , 
Meretrix. 

GORRONAZO , s. m. augm. de 
Gorron. Grand d4hauch4 4 qui se fait 
gloire de 1'Atre. Latin , 'Perditus scor¬ 
tator. 

GORUENDO , DA , adj. Terrae 
ancie. Glouton^ ne , gourmandj de, qni 
inange beaucoup. L. Gulosus. 

GORULLO t s. m. Petit globe, pe r 
lite bowle. L. Globulus. 

GORUPOSf 6. iji-* Terme .de ma¬ 
rine. Agr^ts de pavire^ 4quipemens die 
cordages , de vergnes, de voiles , de 
pqulies, etc. L. Rudentes tortuose ligati. 

GOTA , s. f. Goutte, parcelle d’eau, 
ou. de quelqu’autre liqueur qui se r 4 ~ 
pand ou qui tombe d’un vase. II se dit 
aussi de la pluie lorsquVUe n’est. pas 
forte. L. Gutta. En todo el verano no 
ha llovido gota : pendant tout cet 4 t 4 , 
il n’a pas plu nne goutte. 

Goto. Goutte , maladic causae p?r la 
flnxion d*une hnpieur &cre sur les ar- 
ticles ou jointures du cprps. L. Poda* 
gra. Chiragra. 

Gota. Terme d’architecture. Gouttes , 
petits corps en fojme de, clqchettes , 
ni sont sous la platehande de 1 ’ordre 
orique , au dtoit de.cbaqne triglyphe. 
L. Gutta, 

(rota artetica. Gontte artieulaire, celle 
qui comptqnd toqtes les jointuies du 
c 6 rps. L. Articularis morbus . 
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Got* eoral. Goutte caduqne, dpilep- 
jie. L. Morbus comitialis. 

Gota serena . Gontte sereine ; e’est une 
privation entifere de la vue , quoiqu’il n*y 
ait aucun vice apparent .dans 1’oeil. Lat. 
Visus hebetatio absque damno oculorum , 
gutta serena. 

Gota d gota. Goutte a goutte j petit 
h petit. L. Guttotlm. 

Uo ver gota Phrase vulgaire er rus- 
tique. Ne voir goutte, dtre priv4.de la 
vue. Et raoralement, Ne savoir ce qu’on 
fait dans ce qu\jn entreprend. Latin , 
Cctctttirc . 

GOTEADO t DA adj. Monchet4 , j 
4e , tachetd , sem4 de petites marques 
d’eau ou d^autres choses. L. Guttatus . 

GOTEAR 9 v. n. D4gourter f tomber 
outte h goutte , sortir, couler par goutte, 
istiller. L. Stillare. 

Gotear . M4taph. signifie Donner les 
choses avec mesquinerie, petit a petit , 
donner peu k la fois. Lat. AEgre largiri. 

GOTERA y s. f. Goutti 6 re par oitle* 
Caux ^’4coulent des totts lorsquM pleut. 
II se dit aussi des cboses par ou l'eau 
distille .goutte kgoutte.de qnelques qn- 
droits. L. Stillicidium. 

Gotera. Trou qui se fait dans |in tair , 
et par ou l’eau du ciel tombe goutte k 
goutte sur le plancbet d’un grenier. Lat. 
Stillicidium. ' x 

Gotera. Se dit_aussi,de la marque ou 
euipreinte que Teau d’une gouttikre a 
faite en torabant sur unepierte. L. Gutta 
decidentis vestigium. 

Gotera. $e dit encore des pentey .d^n 
d^is , 4 « ciel d r un lit, d*une impdriale, 
et .des soubassemens. L. Ora pensilis. 

Es uaa gotera : G*est une gouttiire. 
Phrase m4taph.pour expriroer qu'une per- 
sonne ^yient ^ontinuellement demander 
quelquc.chose dans une maison. L^tin , 
Efflagitator importunus I 

GOTEROD 9 s. ,m. angm, de Gota. 
Gtosse goutte. L. Ingens gutta , 

GOTERONCJLLO , s m. dim. de 
Goteron. Peiite goutte y ganttelctte. L. 
Guttula. f 

G0T1C0 , jS. m. T. d’architectare. 
Gotbique , ordre d*architecture. Latin , 
Gothicus ordo . 

GotifP. T. ,de Bobemiens. Neble, ,il¬ 
lustre. L. Nobilis , illustris. 

GOTOSO ,SA , adj. Goutteux , 
-euse. Latin , Podagricus. Chiragricus. 
A las principios me parccia estar gotoso : 
att commencemept il me paroissQit 6 tre 
goutteux. 

Gofosor. T. de fanconnerie. Se dit des 
faucons .ou des vautours lorsque leurs 
pieds s*engourdissent. L. Arthriticus. 

GOYO j s. ( m. Terme sncien. Voy. 
Gc{o. 

GOZAR \ v. a. Avoir , lenir , occu¬ 
per f poss4der , jouir , avoir en son pou- 
,voir quelque cbose. Lat, Frui. Potiri. 
Possidere. Obtinere. 

GOZiARSE , v. r. Se *4jouir, avoir 
du plaisir , 6 tre bien aise. L. Gaudere. 

Goiar de Dios ; Jouir de Dieu , pour 
dire jouir de-la b£atitude. Latin , Deum 
videre . 

Go\ar dei tiempo ii. de la fortuna : 
Jouir ou profitejr.tU tcjqs j qu de la fot- j 
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tune que l‘oa a. Latin , Tcmport , /i»r- 
tuna uti. 

Ga^ar una muger : Jouir d*une femme 
de gr4 a gr4 , ou par violence. Lat. Pr- 
minam cognoscere . 

Go\ar y go^ar : Jonir pour jouir , c’eat 
faire un dehange de quelque cbose pour 
une autre , poux Tusufruit seulement. L* 
Antichresis . 

GOZADO t DA , p. p. Possedi , 4e, 
etc. L. Possessus. 

GOZNE , s. m. Gond de parte ou 
de fenbtre , . fiche et penture. Latin 9 
Cardo. 

GOZO, s. m. Joie, aldgresse , plai¬ 
sir, .rdjoulssance , satisfaction , contente- 
ment. L. Gaudium, 

GOZO«SO , SA+ adj. Joyeux, euse, 
gai , gaie , gaillard , de, content , te> 
satisfait , te. L. Gaudens. Latus. 

^ GOZQUE , s. m. Petit chien qui 
Vest.hoH que pour aboyer. L. G.othicus 
canis. 

GOZQUEJO y s. m. dim. de Go^guc. 
Petit, chiqn de JDemoiselle. L. Gothicus 
catulus. 

Gil 

GRABADORy s. m. Graveur , eelut 

? [ui grave en cuivre au hurin , k l*eau- 
orte, en bois. Lat. Sculptor. Calator. 

GRABAMEN y s. ra Chargc , obii— 
gation , sujdtion , servitude qu’on impose 
k quelqu'un par contrat , vente, ou au- 
trement. L. Onus. 

GRABARy v. a. Graver, tailler le 
bois , les pierres , les m4t*nx avec des 
ciseaux, burins ou eau forte. L. Sculpere. 
Calare. * 

Orabar Charger , opprimer, assujet- 
tir , accahler , causer de la peine , fk- 
cher , importuner , incommoder. Lat. 
Gravare, iii^d la visita a su eo sta , sin 
grabar los puellos en la cosa mas leve : il 
fit la visite a ses d4pens et sans charger 
les peuples en la xnoindre chose , pour 
dire , et sans Jtre k charge aux peuples 
par oii il passoit , etc. 

GRABADO y DA , p. p. Grav4 , 
4e , chargd , 4e , # opprim4 , 4e, etc. Lat. 
Sculptus. Calatus. Gravatus. 

GRABAZON, s m. Ciselure , gra- 
vure. L. Sculptura. Caelatura. 

GRACEJAR , v. n. Se rdjouir , 

t *Quer , badiner , plaisanter, railler agrea- 
dement , dire ou Faire des plaisanteries, 
folktrer , se di verti r. Lat. Jocari . Deli¬ 
cias facere. 

GRACEJANTE y p. a. Rejouissant* 
ui rdjouit 4 qui badine t etc. Latin , 
o eam. 

GRA CE J O yS.m. Agr4ment, beautd, 
d41icatesse , finesse , galanterie , gentil- 
lesse , enjoueinent , gcace , politesse. 
Xm Joci. " 

Gracejo,. Grasseybment , maniore de 
prononcer d’une personne qui grasseye. 
L. Verba effbrmandi gratia. 

GRAClA t s. f. Grace, bienfait , fa- 
veur , plaisir, scrvice, affcction, amiti4 , 
bonoes graces , gratitude , reconnois- 
isance , ressentiment, obligation , pardon , 
jmt4rdt , bien , avantage , agrdment , 
peautds , charmes, d6Uces. Lat. Gratia. 
Ehgcnti j. Favou 

Gratias. 
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Graeias. Graces , privileges , exemp- 
tions , immunites , indulgcuccs ct autres 
concessions da Saint Si^ge. L. Gratia. 

D^cir dos gracias : Dire deux graces. 
Fa^on de parier , qui exprime an mdeon- 
tentemcut qu'oa a contre quelquVn , ct 
qu*on lui a dit ouvertement ce qu’il fal- 
loit , ou ce qu*il mdritoil. L. Acrius ob¬ 
jurgare. Verbis vexare . 

Gracia de Dios : Grace de Dien , se 
dit parmi les gens rustiques , du pain , 
et est quelquciois un jurement. Latin , 
Panis. 

Ve gracia : De grace. Fa 9 on adverb. 
pour dire qu*on fait la chose gratuite- 
jnent , par iaveur , par pitid. L. Gratis. 
Gratuitb. 

• gracia ! Quellc grace ! Expression 
pour donner a eotendre qu'on detnande 
une chose qu*on ne dcvroit pas deman¬ 
der , qui est hors dc notre portee , ou 
qu*on dit ou qu*on fait quelque chose 
qu’on ne dcvroit pas dire ni fairc , com¬ 
me qui diroit : Voila qui est bcau I 
Voila une belle grace ! Cela est bien ! 
placd 1 L. Eluge ! Belli. 

GRACIABLE , adj. des deux gen- 
res, Graciable, ce qui se peut accordcr. 
Latin , Impetratu facilis. II sc dit aussi 
tFune personne gracieuse , affable , qui 
aime a veudre scrvice. Latin , Facilis, 
fienignus. 

GRACIADEI, s. f. Gratiole , herbe 
au panvre bomme. Lar. Gratiola. Cettc 
piante est trds-purgative. 

GRACI06AMENTE , adv. Gra- 
cieuscmcnt d’une maniore gracieuse , 
lionndtc , polie. Latin , Lepide. Comiter. 
Benigni. 11 signifie aussi Gratuitement, 
sans int£rdt L. Gratis . 

GRACIOSICQ , CA , adj. dim. de 
Gracioso. qui est un peu gracicux , euse, 
joli, ie , poli, ie, qui a de petites gra¬ 
ces j ce qui se dit corumunemeot des en- 
faas. L. lepidus. Venustulus . 

GRAClOSlDAD , s. f. Beautd , gra¬ 
ces , perfection , cnjouement , manieres 
agreables a dire ou a faire quelque chosc. 
L , Elegantia. Venustas. 

GRACIOSISIMO , MA y adj. sup. 
Trds-gracicux , euse , trds-honndte , trds- 
poli , ie , trds-civil , Ic. Et aussi Tres- 
agrdable , trds-beau , trds-bclle , tr£s- 
galant, te. L. Benignissimus. Lepidissi¬ 
mus. Venustissimus. 

GRAllOSO , adj. Gracienx , poli , 
civil, courtois , honndte , affable , agrda- 
ble dans ses maniores , dans son parier. 
L. Facilis . Benignus. Lepidus. Venustus. 
Elegans. 

Gracioso, Signifie aussi Gratuit , qui 
se fait pour rien. L. Gratuitus. Quanto 
cs el beneficio mas gracioso , tanto dexa 
alhombre mns obligado : plus le b£ndfice , 
la grace , le don sont gratuits , plus 
1 ’homrae est obligd. 

Gracioso. Par aatiphrase. Signifie aussi 
Qui est sans grace , impoli , grossier , 
ddsagreablc , qui est sans politcsse, sot , 
fat , niais , impertin.ent , fade, qui est 
sans gofit. L. Insulsus . Illepidus. Gra¬ 
cioso enrido :-sot embrouillemcnt. Gra- 
ciosa respuesta ; rdponse gracieuse , pour 
dire ddsagreablc , riponse sottc,fade, im- 
pertinente. 

Gracioso. Sc dit anssi du cojnddieu qui 

Tom. I. J?art, II, 

. / 
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reprdsente Ic valet dans une pidee comi- 
que ou sdrieuse. L. Mimus. 

GRAVA r s. f. Degrd , marche , 
Achelon , marche-pied. Latin , Gradus. 
Scabellum . 

Grada. Parloir de religieuse, Latin , 
Clathri , 

Grada. Terme du royaume de Galice. 
Herse dc labourcur , qui sert k renverser 
les terres sur les grains , aprds qu’ils sont 
semds. L. Occa. 

Gradas. Se dit aussi quelquefois du 
tribunal de justice , h cause des banes 
ou sibges dont il est compose. Latin , 
Subsellia. 

Gradas. Se dit aussi des degr£s ou des 
banes dress^s en amphilh^tre , qui sont 
k droite ct k gauchc dans les salles de 
com^dies. Latin, Gradus scentei. Voyez 
C orrcU. 

Con grada : Avec degrds ou banc, 
Fa$on adverbiale pour exprimer la rc- 
pr^sentatiou d’une grande com^die , et 
qu*on permet aux femines de venir oc¬ 
cuper les degris ou les banes que les 
hommes y occupent ordinairement, Lat. 
Datis gradibus . * 

GRADACION , s. f. Terme de mu- 
sique, Piriode harmonique , ou 6 l<£vation 
de la voix , par dcgrtjs , qui marque / 
diverses passions de Fame, L. Gradus 
musicus. 

GRAVAR , v. a. T. du royaume dc 
Galice. Herser , donner la dcrni&re fa^on 
a nne terre, en y faisant passer la herse 
apr 6 s que les grains sont scm£s. Latin, 
Occare. 

GRADATIM , adv. Par d£gr£ , peu a 
peu, L. Gradatim. 

GRAVERIA , s. f. Assemblage de 
degr^s , de gradins , de banes entassds 
les uns sur les autres , amphith^&tre. L. 
Gradus. * 

GRAVlLLA , s. f. dim. de Grado. 
Petit degri , petit gradin , petite mar¬ 
che, petit banc. L. Scabellum . 

GRADO , s m. Degre, marche , 
^chellon. L. Gradus . ? 

Grado. Degr 6 , estime , qualitd , poste, 
situation , grade , dignit^ , rang, fortune, 
chemin. L. Gradus. 

Grados dc parcntcscos. Degrds de pa¬ 
rens. L. Cognationis gradus. 

Grado. De gr£ , de bonne volont^ , par 
gofit , avee plaisir. L. Sponti. Libens. 
Libenter. 

Grado. Grade , ^Uyation h un degr<S 
d’honncur , en matiore eccUsiastique , 
militaire ou jurisprudencc, L. Gradus. 

GRAVUACION , s. f, Terme de 
physique. Graduation , division on mesure 
d’une chose par degr^s. L. Per gradus 
dimensio. 

GRADUAL , s. ,m. Graduel, terme 
qui se dit d<? certain vorset qu’on chaotq 
aprfes l^pitrc. Lat, Gradualc . 

Psalmos graduales : Pseaames gra- 
duels : ce sont les quinze depuis lc nom- 
bre 119 jusqu’^ celui de 133 inclusivc- 
meot. Lat, Psalmi graduales. 

GRaDUALMEJSJTE , adv. Par 
dpgr^s , peu k peu, L^t. Gradatirn. Per 
gradus. 

GRADUANDO , s. m, Celui qni 
est fr^s de recevoir ^uel^ue grade dau$ 
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nne nniversitd. Lai. Ad gradum promo-, 
vendus. 

GRADUAR , v. act. Mesurer , r£- 
gler 1’cxcfes physique et moral des cbo- 
ses , donnant k chacune le degrd qui lui 
rouche ou cQrrcspond. Lat. Per gradus 
dimetiri. 

Graduar • Graduer , canf^rer des de- 
gr6s dans une universis. Lat. Ad gradus 
promovere. 

Graduar un circulo. T. de g6om4- 
trie. Graduer, diviser un cercie en trois 
ccns soixante degrfcs. Lat. Circulum in 
gradus dividere. 

GRADUADO , DA , part, passif. 
Mcsur6, 6e , gradu^, ^e, Lat. Per gra¬ 
dus dimensus. Ad gradus promotui. - 

GRAFIOLES, subs. m. Esp£ce de 
massepain , qui a la figure de deux 
Lat. Contortum crustulum. 

GRAFOAIE PRO y s. m. Instru- 
znent de math&natiqne , qui est un demi- 
cerclc divis4 en cent quatre-.vingts degr^« f 
avee une alidade et des pinnules , et una 
boussolc an milieu. Latin , Grapho- 
metrum. 

GRAGEA f s. m. Nompareille , c«- 
p6ce de drag^e extremement menue, L* 
Grana saccharo condita . 

GRAJA , s. f., Geai , eiseau. Lat, 
Graculus . iVo entiendo de graja pclada z 
jc nVntends pas , ou je ne vcux pas da 
geai pel£. Phrasc du style familier pout 
exprimer qu*on ne veut rien entendre 
d’une affaire , ou de ce qu*on nous 
demande oa propose , craintc d^tra 
tromp^. Lat. Aliis fucurp yhcifo. 

GRAJA DO , s. m. T. de marine^ 
Barre du gouvernail. Latin , Gubernaculi 
manubrium. 

GRAJO y s. m. Choucas , esp^ce do 
de corneille , qui tire sur lc noir. Lat. 
Comicis indicat genus. 

GRAJUNO , NA , adj. Ce qui ap- 
partient ,au cboucas. Lat» Indica cornici 
similis. Color gr a j uno : couleur d’une es- 
pece de noir , comme le choucas. Carne 
grajutia : chair ou peau noirc , bize 9 
basan<5e. 

QRAAfAy s. f. Chiendent, gramen , 
herbe qui jette quantitd de racincs, Lat. 
Gramen . 


GRA AL ALIA , s. f. Robes que por- 
toient autrefois les juges des cours sou- 
veraines , et les dchcvins des viljes dau« 
les royaumes d’Aragon , Catalogne et 
Valcnce : ellcs etoient faites comtne 
celles que nos juges portoieat ancica'" 
neraent. Lat. Toga. 

GRAMALLERA , s U bs. fem. T, du 
r oyaume de Galice, Yoyez Liares. 


GRAALAR , v. a. Donner la der- 
nidre main a la p&te avant de l*enfourner f 
former le pain. Latin. Alassam iterum 
subigere . 

GRAALAT1CA y s. f. Grammaire , 
art qui enseigne h hien ddcliner et con- 
juguer, k constraire ct k bien ortogra- 
phier. Lat, Grammatica. Et par antono- 
mase il se dit dc 1 ’^tude de la.langue 
latine. Lat. Linguae latina studium. 

Gramatiqa parda. .Grammaire grise f * 
se dit de celni qui sans avoir dtudid au- 
enne des scienccs , sait naturellement 
tout pe qu*on peut savoir pour n^tre pa* 
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irorapO dans ce quii entreprend. Lat. 
Logica naturalis. 

GRAMATICAL , .adj. des deux 
gemes. Giammatical , qui appartient k 
la grammaire. Lat. Grammaticus. 

GRAMATICO >s. m. Grammairien, 
giammatiste , celui qai Otudie ou qni sait 
la grammaire, qui la peut enseigner. L. 
Grammaticus. 

GRAM1L , s. m. Vailope k ongles , 
in$<nnneot de meuuisiei et d’ 0 b 0 niste. 
Lat. Rincina graphica. 

GRAN , adj. des deux gemes. Grand, 
syncope de grande. Lat» Magnus. Gran¬ 
dis. Ingens. Ce met ne s*emploio jamais 
qu’au singulier , et lorsqu*il se tronve 
devant un substantif , comme gran em- 
peno : grand engagement. Gran idea : 
grande idOe. Gran «ermon : grand ser- 
snon, ne se pouvant dire comme grande 
smpeno. Grande idea. Grande sermon. 

GRANA , s. f. Graine , semencc que 
produisent lea plantes. Latin , Grana. 
Semen. 

Grana. Nom qu’on donoe an temps 
qne lesblOs , orges , avoines , chanvres-, 
lins commencent a grenei. Lat. Semen¬ 
tandi tempus. 

Grana. Ecarlate , drap, Otoffe teinte 
d’Oc'arlate. Lat. Purpura . Pannus pur¬ 
pureus , coccineus. 

Grana. Cochenille , graine «Tu» ar- 
hrisseau qui fait la teinture d’Ocailate. 
Lat. Murex. Coccus. Et mOtaph. il se dit 
de la couleur des Uvres lorsqu*elles sont 
bien vermeilles. Lat. Purpura. 

* Grana dcl paraiso. Voyez Carda- 
inorno. 

GRAN AD A , s. f. Grenade , fruit 
du grenadier. Lat. Malum punicum. 

; Granada. T. de guerre. Grenade , feu 
d’artifice , enferme dans un globe on une 
boite de fer , qui n*a qu’une ouver- 
ture pour y faire prendre 1 amorce. Lat. 
Palis igniaria missilis. 

Granada real. EspOce de bombe ,. 
qni se tire avec le mortier , comme la 
bombe ordinaire. Lat. Olla igniaria. 

GRANADERA y s. f. Grenadiire, 
espOce de gibeciOre , que l*on donne k 
chaque grenaJier , et qu’on remplit de 
greoades pour les jeter k la main. Lat. 
Granataria pera. i 

GRANADERO , s. m. Grenadier ,. 
soldat qui tire des grenades , qu’il porte 
dans sa grenadiOre, Lat. Granatarius 
miles. 

GRANADILL4 , s. f. Greaadille , 
fleor de la passion. Lat. Flos passionis. 

GRANADILLO , s. m. Arhre des 
Indes , dont le bois est Fort massif , ct de 
la couleur du musc. Lat. Arboris Indica 
genus. 

GRANADO , s. m. Grenadier , ar- 
bre fruitier , qui produit les grenades. 
Latin , Malus punica. 

GRANAR , v. n. Grener , monter 
en graines , produire de la graine. Lat. 
Sementare. Semen producere. 

GRANADO , DA , particip. passif. 
GrenO , Oe , montO , Oe en graines. Lat. 
Semine instructus. 

Granada. Grand , insigne , considOra- 
ble , illustre , remarquable , Oclatant , 
signat , mOmorablc. Lat. Clarus. Nobi - 
His. Insignis . 
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GRANATE , s. m. Grenat , plerrft- 
piecieose , d’un rouge foncO aiusi nom* 
mOe k cause qu'elle ressemble en cou¬ 
leur au grain de la grenade. Lat. Car¬ 
bunculus. Garamantieus lapillus. 

GRANAZON , s . m. Fruit on piante 
qui coramence k grener. Lat. Sementatio. 
Seminis emissio. 

No Uegara A grana\on : Pbrasc mOta- 
phorique pour exprimer , il n’arrivera pas 
k grener , pour dire qu’nne chose n’arri- 
vera pas au point quVn la dOsiroit ou 
qu’on la dOsire. Lat. Non maturescet. 

GRANCANON , s. m. T. d^mpri- 
merie , pris du Fjan$ois. Gros canon , 
gros caractOre. Lat. Typographici ele¬ 
menti genus. 

GRANDE y adj. de deux geurej. 
Grand. Lat. Grandis. Magnus. Ingens. . 

Grande. Grand, celui qui par sa no^ 
blesse ou ses Services se couvre devant le 
Roi ce que nous appelons Grand d’Es- 
pagne. Lat* Hispanus Dynastes. 

GRANDECILLO , s. m. dim. de 
Grande. Grandelet. Lat. Adolescens. 

GRANDEMENTE , adv. Grande- 
ment , excessivement, extr^mement. h. 
Magnoperl. 

GRANDEZA , s* f. Grandeux , 
^tendue , multitude , quantit^ , abon- 
dance. Lat. Magnitudo. 

Grandc\a. Graodeur , magnificence , 
pompe , splendeur ,.lustre, iclat. Lat. 
SpUndor . Magnificentia . 

Grande\a . Grandesse ou grandat , 
digni, prorogative , prOOmincnce dont 
jouissent les Grands d’Espagne. Lat. His¬ 
panarum Optimatum dignitas. 

Grande\a. Se dit aussi du concours et 
assemblOe des Grands d’Espagne ensem- 
ble. Lat. Hispani Optimates. Salio . el 
Rey , acompauado de la grandia , rst^ 
csy de los Grandes.y Seriores : le Roi 
sortit accompagnO de la grandesse , c’est- 
k-dire, des Grands et Seigneurs. 

GRANDILLON , NA , adj. augm. 
de Grande. T. de raillerie. Qui est» trop 
grand , espOce de gOant , qui est dispro- 
portionnO de hauteur..Lat. Pragrandis. 
GRANDILOQUO , QUA , adj. 

Qui parle avec Oloqueoce , qui a le style 
neble, OlevO , grand , magnifique , pom^ 
peux ,. sublime. Lat. Grandiloquus. 

GRANDIOSAMENTE , adverb. 
Maguifiqucment , pompeusement , avec 
grandeur, somptueusemenr. Lat. Splen¬ 
didi. Magnifici. 

GRANDiOSIDAD , s. f. Magni¬ 
ficence, pompe, grandeur. L. Spltndor. 
Magnificentia. 

GRANDlOSO ,’ SA , adj. Magni- 
fique , pompenx, ense , splendide , ma- 
jestueux , euse , illustie. Lat. Splendi¬ 
dus. Magnificus. 

GRANDISIMO , MA, adj. superi. 
Grandissime, tris- grand , de, trOs vaste, 
trOs-ctendu , ue. Lat. Pragrandis. Vas¬ 
tissimus. 

GRANDON , subs. masc. angm. de 
grande. Voyez Grandillon. 

GRAN1IOR , s. m. Grandeur, Oten- 
due. Lat. Magnitudo. 

GRANDuRA , s. f. T. ancien. V. 
Grandor . 

GRANEL y s. m. Tas , monceau de 
Igrai-ns. I*at, Grani acervus* 
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GRANERO , s. m. Grenier , lieu 
oh ©n serre et garde les grains. 11 se 
dit aussi d*im pays gras , fertile ea 
grains. Lat. Horreum. 

GRANGEAR , v. a. Cultiver , amO- 
liorer les terres , gonverner une fer me 9 
uDe mOtairie , la faire valoir. Lat. Villi¬ 
care. Villam administrare . 

Grangear . AcquOrir . gagner , oblc- 
nir , conquOrir. Lat. Acquirere. Com¬ 
parare. 

GRANGEADO y DA 9 part. pass* 
Guhiv0,.0e, aequis, ise , etc. Lat. 
Acquisitus. Comparatus. 

G R AN GERI A , s. f. Gain , profit 9 
avantage , utilitO. Lat. Lucrum. Emolu¬ 
mentum. Qucestus. 

, GRANGERO , s« m>. Fermier, mO- 
tayer , qni tient une terre a ferme , cen- 
sier. Lat. Villicus . 

Grangcro. NOgociant , qni commerce. 
Et aussi Brocantenr. Latin, Mercator. 
Institor. 

GRANGUARDIA , s. f. T. mili- 
taire. Grand garde , garde avancOe, qu’on 
pose ordinairement k certaine distance 
d’une armOe campOe , pour 1’avertir des 
mouvemens de celle des ennemis. Lat. 
Projecta cxcubia. 

GRANICO , s. m. dim. de Grano. 
Petit graiu ; menn grain. Lat. Grdnulus. 

GRANULA, s. f. dim.de Grana. 
Petite graine extrOmement menue. Lat. 
Exigua semina. 

Granilla. Petite bourre de laine , oa 
duvet, qui se trauve k Tenvers du drap , 
et dans la laine filOe. Lat. Laneus gra- 
nulus. 

GRANILLO , s* m. dim. de Grano. 
Voyez • Granico. 

Granillo. Signifie aussi le Pepin d’nn 
fruit. Lat. Acinus. 

Granillo. Signifie .encore UtilitO , 
profit, gain, Lat. Lucrum. Quastus. 

GRANIZAR , v. a. GrOler, toraber 
de la grOle. Lat. Grandinare. Et mOtaph. 
Eparpiller , jeter avec impOtuosite quelque 
cbose , faire tomber une grOle de quelque 
chose. Lat. Spargere. Profundere. 

GRANIZO y s. m. GiOlc qui tombe 
du cici. Lat. Grando. 

Grani\a. Taie , maladie des yeux. 
Lat. Oculorum morbus. 

GRANJA , s. f. MOtairie , ferme. 
Lat. Villa. 

Granja . Se dit aussi du divertisse- 
raent , de la rdcrOation qu’on va prendre 
k une maison dc campagne j spOciale- 
ment il se dit entre les moines. Latin , 
Vdlatica recreatio. Vaincs a la granja ; 
Allons en rOcrOation. 

GRANO y s. m. Grain, graine. Lat. 
Granum. «Semen. Grano de trigo , de ce - 
bada , de ccnttno , etc. grain de blO, 
d’orge, de seigle, etc. 

Grano. Grain , petit COrps ou parcelle 
d’un corps pulvOrisd.Lat. Granum. Mica. 
Grana de arma : grain de sable. Grano 
dc sal r grain de sel. Grano de enfiVnso 
grain d’encens. 

Grano. Grain , se dit aUssi des petits 
corps ou fruits que portent les arhres et 
les plantes. Lat. Granum. Grano de uvas: 
grain de raisin. Grano de grandia : grain 
de grenade , etc. 
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Grano . Clou , pustule, durete* qui se 
forment en qnelques parties du corps , et 
jettent de la matiore. Lat. Pustula. 

Grano. Grain qui se met aux armes k 
fen t lqrsque la lumiire s*est trop agrao- 
die k force de tirer. Lat. Globulus metal¬ 
licus tormentorum, bellicorum lumini per¬ 
ficiendo additus . 

Grano. Grain , signifie aussi le plus 
peti* des poids dont oa se sert pour pe- 
ser les choses pricieuscs , taat en or 
qu*ea argent , diamans et autres pierres. 
Lat. Granum. Qpelta. 

Grano. T. de midecine. Grain , le 
plus petit des poids. Siliqua. 

Grano. En mati&re des peaux cor- 
royies ou passies. Voyea flor. 

GRAHUJA , s. f- Les graint de rai- 
sins qui restent au fond du panier , 
hotte ou vaisseau dans lequel on trans¬ 
pone les raisins au tempe des vendanges. 
Lat. Uvet. 

Granea. Se dit aussi du pepio du raisin 
et des autres fruits dont il est Ia se- 
mence. Lat. Acinus. 

GRAHUJADO t DA t adj. Greuu , 
uc , greni , de, qui a beaucoup de grains , 
qui est couvert, te de grains , qui est 
plein , ne de grains ou de graines. Lat. 
Granis vel semine abundans. 

GRANULACION , s. f. T. de chi- 
mie , qui se dit des mitaux, lorsqu’on les 
liduit en grenailles. Lat. In grana con¬ 
formatio. 

GRANZAS , s. f. Criblure , le mean 
grain qni reste apris qn*ou en a retiri le 
meilleur. Lat. Acer* 

Gran\as. Ecume , ordure, crasse qui 
sort des mitaux et de toute autie chose. 
Latin , Purgamenta. Voyez E scoria. 

GRANZONES , s. m. Les restes 
des pailles qui se trouvent daas les man- 
geoires des cbevaux apiis qu*ils ont 
mangd. Lat. Palearum reliquia. 

GRANON , s. m. Espice de se- 
nioule , faite avec du bli , cuit dans 
de l’eau , et dont les Espagnols font 
une esp&ce de bouillie avec de 1’buile , 
du safrau , du sel et des aalx. Lat. Pultis 
genus. 

GRAPA t s. f. Grapin , instrument 
de fer, qui sert k retenir et k attacher 
uae chose k une autre. Latin , Uncus . 
Harpago. 

Grapa. T. de Marichal. Grapin , arite 
qni vient sur le aerf des jambes de der- 
riire d*un cheval , eu forme de gale ou 
tumeur entre le jarret et le paturou. Lat. 
Ulcus articulare. 

GRAPON y s. m. aug. de Grapa, 
Grand grapin. Lat. Harpago major. 

GRaSA y s. f. Graisse , terme gi- 
nirique pour exprimer toutes sortes de 
graisses d'animaux , et tout ce qni est 
ou provieat de graisses. Latin , Adeps. 
Pinguedo . 

Grasa. Gomme de geniivre , qae ven¬ 
dent les apothicaires. Lat. famix. 

Grasa. Graisse , crasse qni s*attacbe 
aux habits , et qui provient de la sneur 
ou malpropreti de cenx qai les portent. 
3,*t. Sordes. 

Grasa . Encre de la Cblne , en pite , 
qui sert k dessiner et k ferire. Latin , 
Sinicum atramentum. 

GRASIEHTO , TA , adj. En- 
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graisse , ie , gras , ssc , plein, ne de ' 
graisse , malpropre. Lat* Crassus. Pe¬ 
runctus. Sordidus . 

GRASO y SA y adj. Gras , sso , 
onctueux, cuse. Lat. Pinguis . 

Graso. Employi comme sufcstantif 
siguifia Graisse. Latia, Adeps, Pin¬ 
guedo. El graso de la vulpeja qvita el 
dolor de los oidos a la graisse de renard 
guirit des rnaux de 1 ’oaie ou de la sar¬ 
dii. 

GRASOHES , s. m. Manger de ca¬ 
rinie , espice de gruau composi de fa- 
rine ou de bli cuit avec du sel qu*oa 
derase , et ensuite on y met de lait 
d’amaode ou de ch&Yre, de la semoale , 
du suere et de la cannelle. Lat. Pul¬ 
menti genus. 

GRATAMENTE , adv. Gracieu- 
sement . d’une maniire eracieuse. Lat. 
Grad. 

GRATIFICATIONy s. f. Grati- 
fication, don , prisent , libiraliti, bien- 
fait. Latin , Gratificatio. Munus. Do¬ 
num. 

GRATIFICADOR , s. m. Celai 
qui gratifie. Lat. Remunerator. 

GRATIFICAR t v. a. Gratifier , 
faire grace, don , faveur , libiraliti. L. 
Gratificari. 

GRATIFICADO 9 DA , part. pass. 
Gratifiie , de , etc. Lat. Remuneratus. 

GRATIE , s. m. T. de marine. Le 
milieu de la voile qui s’attaclie a Ia ver- 
gue , garcette de ris. Lat. Medium quo 
velum adstnngitur. 

GRATIS y adv. Gratis , gratuite- 
ment , sans interit , de grace f par grace. 
Latin , Gratis. Gratuito. 

GRATISIMO , MA , adj. superi. 
Tres-reconnoissant , tfc , trds-agreable. 
Lat. Gratissimus. 

GRATITUD , s. f. Gratitude , re- 
conuoissance d’uae grace qu’on a re^uc. 
Lat. Gratus vel memor animus . 

Gratitud. Gratuiti, grace, fayenr. 
Lat. Gratia. Mais en terme de puriste , 
on dit Agrado. Y. Agrado. 

GRATO y TA , adj. Agriablo , qui 
plalt, qui fait plaisir. L. Gratus. 

GRA1 ONADA , s. f. Espice de 
fricassie de poulets demi-r 6 tis , qu’oa 
accommode avec dn gros Iard , des aman¬ 
des , du bouillon dc poule , des oeufs 
frais, des ipices , et de fines Herbes. 

L Condiment*' genus. 

GRA TU IT A MENTE , adv. Gra- 
tuitemeut, sans profit, saos intdril, 
d’nne maniire gratuite. Latin, Gratis. 
Gratuitb. 

GRATUITO y TA y adj. Gratuit, 
te , qui se fait pour rien, sans aucune 
vua d’interit. L. Gratuitus . 

GRATULACIOH , s. f. Timoi- 
gnage dc joie sur un heorcux succis , 
congratulation , filicitation. Latin, Gra¬ 
tulatio. 

GRATULATORIO t RIA , adj. 
Dc congratulatio» , de compliment , 
de filicitation. Latin , Gratulatorius. 
Carta gratulatoria : lettre de congratu- 
lation. 

GRAVE y adj. des deux genres. Gra¬ 
ve , pesaat , qni est composi de parties 
solides. L. Gravis . 

Grave. Grave > q*i 5 a de L graviti,"; 
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sirienx , msjestueux. L. Gravis. Severus. 
Et aussi Altier, vstin, superbe. Latin, 
Superbus. Elatus. 

Grave. Grave, considirablc , Impov» 
taat ^ dc consiquence , recommandable. 
L. Gravis . Et aussi Triste y chagrinant, 
seosible, nuisible , incommode, fiebeax, 
difficile. Gravis. Molestus . 

Grave. Grave , se dit anssi dn style , 
du discours. Latin , Gravis. Serius. Es - 
ertiid en estilo grave : il dcrtvU eustyle 
grave. 

< Grave. Terme de musique. Grave, se 
dit aussi du son, et signifie bas. Latin, 
Tonus gravis. 

GRA VFAR , v. a,. Pesei. L. Pondc • 
rare. Gravitate. 

GRAVEDAD , s. f. Graviti , poidt t 
pesanteur, corps. Latin, Gravitas . Pon¬ 
dus. 

Gravedai. Graviti , sirienx, modes- 
tie, air grave. Latin , Gravitas. Severi¬ 
tas. Modestia . 

Gravedad. Vaniti , orgueil, prisorap- 
tion. L. Superbia. 

GRA VED OS Oy SA , adj. Soperbe, 
hautain, ne, altier, re, fier , re, or¬ 
gueil leux , ^use. Lat. Superbus. Elatus. 

GRA VEMENTEy adv. Gravement , 
lourdemeot, pesammeat, rudement, grii- 
vement, durement , siv^rement, rigou- 
reusement, fortement, daugercusement a 
sirieusement. L. Graviter . 

GRA VEXA , s. f. T. peu en nsage. 
Y. Gravedad. 

Grave{a. V. Gravamen. 

GRA VISIMAMEXTE , adv. supj 
da Gravemente. Tres-gravemeat , tris- 
lourdement t tris-pesamment , tris-ru- 
dement , tris-gnivement, tris-durement, 
tres - siv^rement , tris-rigoureusemeat f 
tris-fortemeat , tris - daogereuscmcnt , 
trfes-sirieusement. L. Gravissime . 

GRAVISIMO , MA; adj. sup. 
de Grave. Tr 6 s-grave , tr&s-Iourd, de, 
tris*pesaot, te, etc. L. Gravissimus. 

GRAVITAR y v. a. Peser Iigere- 
ment une cbose sur une autre. Latim a 
Gravitare. 

GRAVOSO y SA y adj. Onerenx* 
euse , Ionrd , de , pesant, te, qui est k 
chargo, triste , cbagriuant, te, scnsible, 
nuisible, incommode. L. Gravis, ilfo- 
lestus. 

GRAZNADOR , RA , adject. Qui 
croasse , qui crie comme font les aigles, 
les oies, les grues , etc. Lat. Clan* 
gens. f 

GRAZNAR, v. n. Croasser , ener# 
Lat. Clangere. 

GRAZNIDO y s. m. Croasseraeae 
du corbeau. Et igalcment Cfi de Taigle, 
de Toie , de la grue et d’autres otseaux* 
L. Clangor . 

GREC1SMO y s. m. Hellinisme. L« 
Hellenismus. 

GREDA , s. f. Craie , pierre blaurbe. 
L. Creta. 

GREDAL y s. m. Terre crayoDneuxe, 
abondante en ciaic. Latin, Cretosum 
solum. 

GREDOSO y SA , adj. Crayonoeux, 
euse , 4 )leia , ne de eraie , abondant, te 
en craie. Lat. Cretosus. 

GREFIER y s. m. Conuileur daor 
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la maison du Roi. Latia, Domus regia 
scriba. 

GREGAL , s. m. Vent grec sur la 
mediterranee , et nord est sur Poc^an. 
L. Ventus gracus. 

GREGAL , adj. des denx genres. Ce 
qui se joint, qui va de compagnie , qui 
va en troupe J ce qui se dit ordinaire- 
jnent desanimaux qui marchent en trou¬ 
pe , comme font Ies hceufs, les moutons , 
les cygnes, etc. L. Gregalis. 

GREGALlZAR y \. n . T. de marine. 
II se dit de Paiguille aimanfee , lors- 
qu*elle decline vers le Levant. Lat. In 
g rercum verti. 

GREGORIO , adj. Simple soldat. 
L. Gregarius 

GREGARIANO , TAA , adj. Gfe- 
gorien , ne ; £pith£te qui se donne k tout 
ce qui provient de quelque Pape appefe 
Gfegoire. Latin , Gregoiianus . Canto 
gregoriano ’ chant gfegorien , plein-chant. 
Correecion gregnriana : correction gfego- 
jienne. 

GREGOR1LLO y s. m. Toile qui 
sert k faire des fiebus, mouchoirs de 
cou , que les femmes portent en desha- 
bitle. Latin, Tela muliebri colla obte¬ 
gendo apta . 

GREGUERIA , s. f. Confusion de 
voix , dont on ne peut entendre ou com- 
prendre aucune parole. Latin , Voces 
incondita. 

. GREGUESCOS r s. m.Voyez Cat¬ 
aones. 

GREGUESQVILLO , s. m. dim. 
de Grcgucscas. Mauvaise culotte, d£cbi- 
x£c t de peu de valeur. Latin, Detrita 
br accee. 

GREGUIZAR , V. a. Tcrme ha- 
sardo. Parier grec. Et proprement, Par¬ 
ier de travers , ne savoir se faire en¬ 
tendre , ne savoir ce qu*on dit. Latin , 
Grctcl loqui . 

GREIS t s. m. Gfemial, esp£ce da 
toilette ou tapis de soie , qui a au milieu 
tme croix , qui fait partie des ornemens 
pontibeaux , qji’on met sur les genoux 
da Pfelat, quand il est assis. Latin, 
Gremiale. 

GREMIO , s. m. Giron , sein , mi- 
Jieu d’une chose. Latin , Gremium. Ce 
terme est peu usife en ce sens , et si¬ 
gnifie aualogiquement le Sein de Ifeglise, 
Punion y la communion des fidelles sous 
leur legitime pasteur. L.- Gremium. 

Gremia. Corps, cnmmunaufe , asrem- 
bfee, classe. L. Coetus. Ordo. Colle¬ 
gium. El gremio de los Grandes dc Es- 
paria : le corps des Grands d’Espagne. 
£l gremio de los dotores dei clero : le 
corps, PassembUe des docteurs du clergd. 
JEl gremio dc mercadercs : le corps des 
tnarchands. El gremio de los librer os : Ia 
communautd des lihraires. El gremio de 
los sastres , carginteros , etc. le^corps des 
«ailleurs, des menuisiers , etc. 

GRENA , s. f. Chevelure m£fee , 
mal arrang^e , qu’on a peine k d4meler. 
Latin , Incompta coma. II se dit aussi 
tTune affaire qui est confondue , mal ar- 
rang^e , ca mauvais ordre , qn’on a peine 
£ d^brouiller. Latia , Res ardua ct in¬ 
sucata 

4ndar a U gre/ta ; Sc prendre aux 
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cbeveux , se battre. Latin , Tn capillos 
involare. _ 

GRENUDO , DA , adj. M 6 fe, mal 
peign£. L. Incomptus . 

&RESCA , s. f. Tumulte , bruit , 
querellc , noise, trouble , tintamarre, 
6 meute , s&lition , remuement. Latin , 
Tumultus. Turba. Rixa. Jurgium. 

GREUGEy s. m. Plainte , complainte , 
ui se formoit ordinairement k la tenue 
es £tats g£n£raux L. Querela. 

GREVASy s. f. Graves «Pacier , 
partie d’armure qui convroit le devant de 
la jambe. Latin , Ocrea. Caliga. 

GREY , s. t. Troupeau de menu bC* 
tail. L. Grex. 

Grcy. Mdtaph. Troupeau , congfega- 
♦ion des fidelles , des catholiques unis 
sous un nferae chef. L. Grex. 

GRIBAR , v. a. Terme de marine. 
Deriver , sortir de sa route, de son droit 
chemin par la violence des vents, Lat. 
A cursu dejlcctcre. 

GRIDA t s. f, Terme anciea. Voyez 
Grita. 

GRIETA y 3. f. Crevasse , fente, 
ouverture , sdparation qui se fait d ? un 
corps solide par s^cheresse. Lat. Fissio. 
Hiatus. 

GR1ETAS. Engelures , crevasses , 
fentes , ouvertures qui se font sur la peau 
du corps buniain caus^es par le froid. II 
se dit aussi de celles qni se forment aux 
jointures des pieds des cbcvaux, mules , 
mulets , etc. au-dessus du sabot. Latin, 
Rima in cute. 

GR1FO y s . m. Griffon , animal fa- 
buleux , que Pon feint avoir quatre pie*ds, 
des ailes , un bec d’oiseau , la partie su- 
p^rieure de PAigle et Pinf^rieure du Lion. 
L. Gryphus. 

GRIFOS . Frisons p bouclcs de cbe¬ 
veux ; il se dit aussi des boucles que 
forment les cheveux cr£pus et mal pcig- 
n£s. L. Crines crispati , vel hispidi. 

Lettra grifa : Lettre majuscule, Icttre 
k grands traits. L. Major littera. 

GRILLAR , v. n. Chanter ou crier 
comme les grillons. L. Gryllorum more 
stridere. 

Griltar. Signifie aussi Pulluler , jeter 
des rejetons , germer , monter en graines. 
L. Pullulare, Germinare. 

GRILLERA , s. f. Trou oh les gril¬ 
lons se retirent dans les campagncs , ou 
des cages de cuivre , ou iPautres , dans 
lesquelles on les enferme dans les mai- 
sons. L. Gryllorum cubile , cavea. 

GR1LLETE , s. m. Fer, esphee 
d’anneau qui se met aux pieds des pri- 
sonniers dans Ia prison, lequcl tient k 
une chaine. L. Compedes . 

GRILLO , s. m. Grillon , insecte 
noir , esp£ce d’escarbot , dont le chant 
aigu est trhs-ennuyeux. Lat. Gryllus, 

Grillos. Se dit aussi des menotes , fers, 
carcans , cbaincs avec lcsqucls on atta- 
cbe les eriminels. L. Compedes. 

GRILLOTALPA , s. f. Courtil- 
Iihre , insecte des plus grands et des plus 
voraces qui soi£nt sur la tene. Latin , 
Gryllotaipa. 

GRIMA y s. f. Horreur , effroi , 
frayeur , peur , dpouvante. L. Horror. 
Pavor. 

GRIMAZOi GRIMAZQS , s. m, 
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Terme de peinture, figures ct postnres 
extraordinaires , des raccourcissemens , 
figures de profil. Lat. Catagraphe. 

GRIMPOLAS , s. f. T. de marine. 
Banderolles , flammes qu’on arbore aux 
vergnes et anx hunes k certaines fetes. 
L. Festi nautici insignia. 

GR1&ON , s. m. Guimpc, partie de 
Phabit d’une religieuse, coilfure dc re- 
ligieuse, qui s’attacbe anx deux c6fes de 
Ia t^te , et sert a leur couvrir Ia gorge. 
L. Faciei ricula. 

GRINON. Presse, sorte de p£che , 
qui ne quitte point le noyau. Latin, 
Malum Armeniacum persico insertum . 

GRIS y s. m. Gris de maurc , con- 
leur. L. 'Leucophwus color. 

Gris. Se dit aussi d*un £cureuil, pe¬ 
tit animal , dont la peau sert a faire des 
fourrures. L. Sciurus. Ltucophceus. 

Gris. T. du royaume d^Andalousie. 
Signifie , Air, temps fort froid. Latin, 
Frigus . Frigidus aer. 

GRITA y s. f. Clameur, cri, grand 
bruit, criaillerie, tintamarre de paroles , 
confusion de voix. Latin , Clamores in¬ 
conditi. 

Grita. Cri que donne le fauconnier 
au faucon, loisqu^I le laoce apr&s la 
perdrix. L. Quiritatus. 

Grita foral. Terme du royaume d*A- 
ragon. Cri de justice , ban, publication. 
L. Promulgatio. 

Dar grita : Faire des eris contre quel- 
qu*un , Pinsulter , Pinjurier de paroles , 
crier. L. Exsibilare. Explodere. 

. GRITADOR , RA , adj. Criailleur, 
euse , brailleur , euse. L. Vociferator . 
Blaterator. 

GR1TAR , v. n. Crier / parier k 
haute voix , Elever la voix, et aussi, 
Criailler , faire grand bruit de paroles , 
temp^ter , sVmporter , menacer , se 
plaindre de la douleur que Pon sent. L. 
Clamare. Vociferari* 

GRITERIA , s. f. Criaillerie , bruit; 
importunite de ceux qui crient , qui 
criaillcnt. L. Inconditus clamor. 

GR1TILLO y s. m. dim.de Grito. 
Petit cri, cri aigre. Latin, Strepitus. 
Fremitus. 

GRITO y s. m. Cri, grando 4feva- 
tion ou effort de voix ; il se dit du cri 
des homines et des animaux, clameur, 
grand bruit de voix confuses. L. Clamor* 
Vociferatio. 

A grito herido : Fa$on adverbiale. A 
grand eris. Lat. Maximo ejulatu* 

GROP OS y s. m. Coton qui se met 
dans le cornet d’une ^critoire. Lat. Pe¬ 
niculus. 

GROSCA , s. f. Esphce de serpent 
tfes-venimeux. Lat. Serpentis penus. 

GROSELLA , s. f. Gxoseillc. Fruit. 
L. Uva spinea lacca, 

GROSERAMENTE , adv. Gros- 
sihrement , rustiquement, incivilement. 
L. Rustici. Inurbani. 

GROSER1A y s. f. Rusticife , gros- 
sferetd , incivilit^. L. Rusticitas. Inur- 
banitas. 

GROSEROy RA , Kustiqne, grfF5- 
sier , ere, impoli, ie , incivil, le, peu 
courtois > se. Lat. Inurbanus. 

Jxudis. 





G R U 

GROSEZA , s. f. Grossenr, ^pais- 
jeur. L. Crassilies, 

GROSISIMO , AM, adj. superi. 
Tres-gros , se , tris-ipais , se. Latin , 
Crassissimus. 

G ROSOR y s.vn Voy. Grossa. 

GROSURA , f. Graissc , s*cntendde 
celle de tous lesanimaux, et sptScialcmeut 
du sain-doux. L Adeps. Pinguedo. 

Grosura. Se diz "anssi du menu des 
animaux > qui serveot k la nourriture de 
Phomme, ou de leurs extrimitis ; c*cst- 
a*dire, la tite , le eou , les <£paules, 
Ies pieds , la frcssure, et enfin tout ce 
qui regarde Pinterieur de Panimal ct 
le devant. Latia, Animalium exta et 
extrema. 

GRUA , s. f. Grue , machine , qui 
scrt k" Elever les pierres dans les bSti- 
mens. L. Grus architectonica. 

Grua. Voycz G ralla. 

GRUERAS , s. f. T. de marine. 
Trous , ouvertures , qui servent a passer 
les cables des amarres. Latin , Rotunda 
foramina. 

GRUERO , RA , adject. Gruyer , 
nom d*un faucon ou oiseau de proie qui 
chasse aux grues. L. AE&alon gruarius. 

GRUES A , s. f. Grosse, le nombre 
de douze douzaincs. L. Duodenarius nu¬ 
merus in se reductus. Una gruesa de 
botorus : une grosse de boutons. 

Gruesa. Signifie aussi le Gros , c*est-k- 
dire, la rente principale d’une prehende 
dans une iglise cathldrale, et dans la- 
quclle nc sont point comprises les dis¬ 
tributioris manuellcs. Latin, Pracipuus 
proventu t. 

GRUESISIMO,MA, adj. sup. Tris- 

gros , se , tris-grand , de , tris-corpu- 
lent, te. Lat. Crassissimus. Maximus. 

GRUESO y SA , adj. Epais , se , 
gros , se, grand , de , corpulent , te. L. 
Crassus. A/agnus. Ingens. 

Tratar en gruessa : Traiter , vendre 
en gros’. L. Mercaturam facere. 

GRUIRy v. a. Craquer , terme pour 
exprimer le eri des grues. Lat. Strepere . 
Stridere. 

GRULLA , s. f. Grue, oiseau. Lat. 
Grus. 

GRULLADA , s. f. Voyez Gurul- 
UdM . 

GRUMETE, s. m. Terme de ma¬ 
rine. Mousse, esp&ce de matelot.’ Lar. 
Nauticus puer . 

GRUMO , s. m. Grnmcau , partie du 
sang., du lait , ou autre liquenr qui se 
caille , qui s'ipaissit. L. Grumus. 

Grumo. Signifie aussi , fllasse, mon- 
ccau, tas. Latin, Acervus. Grumo de 
uvas : tas de raisin. 

Grumos. Terme de fauconnerie. Les 
bouts des ailcs des oiseaux. Latio , Alce. 

GRUMOS O y SA , adj. Grumeleux , 
ense , qui est en grumcau. Latin , Gru- 
mesus. In grumos coagulatus. 

GRUNIDO y s. m. Grognement , 
eri du pourceau. L. Grunnitus. 

GRUNIDOR y RA 9 adj. Grogneur, 
euse , cclui qui grogne. Latin , Grun¬ 
nitor. 

GRUNIR y v. a. Grogner. L. Grun¬ 
nire. Et par extension , tl se dit des 
hommes qui font un bruit ou murmure 
comd, et qui n’est pas articulo, Icrs- 
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qu’ils sont micontens. Lat, Murmurare. 
Mussitare. 

Grunir. Se dit encore pour craquer , 
faire crac. L. Strepere . Stridere. Grunir 
la puerta : la porte craquc , pour dire, 
qu*elle fait du bruit en Pouvrant ou fer- 
mant. Grunir el carro : la charrette cra- 
qne , ce qui s’eniend lorsque le rnoyeu 
d*une roue n*est ^>as bien graissi. 

Mamar y grunir : Tctter ct grogner. 
Pbrase vulgaire , pour exprimer qu’une 
personne n’esb jamais contente de ce 
qu’oo fait pour elle. L. Iniquo vultu be¬ 
neficia etiam accipere. 

GRUPA , s. f. Croupe, la partie de 
derri&re du cheval, qui comprend depuis 
Peudroit oh la selle porte jusqu*a la 
queue ; il se dit de toute les bites de 
inontore et de soramc, L. Clunes. 

G RUPEDA , s.^f. Coup de vent 
imp^tueux et violent. L. Impetus. 

GRUPERA y s. f. Croupi&re , longe 
de cuir qui passe au-dessous dc la queue 
du cheval ou autre bite de monture. Lat. 
Possilena. 

GR UPO , s. m, G roupe , assemblage 
de diverseS|choses ensemble.-Lat. Cu¬ 
mulus. Grwpo dc penas : G roupe de ro- 
chers les uus sur les autres. 

GRUTA f sub. f. Caverne ,’antre , 
grotte , conduit souterrain. L. Spelunca. 
t averna. 

GRUTESCO , s, m. Grotesque , ou- 
vrage de peinture ou dc sculpture fait 
d*une mani&re grotesque. L. Frondium, 
foliorum , scruptorumquc ornatus. 
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GUAC A MATO , s. m. Oiseau des 
Indes , un pen plus grand que le perro- 
quet , et d’un tr&s-beau plumage , mais 
dur k apprendre. L. Avis Indicet genus. 

GUs<iCHAPLAR y v. a. Tripignet , 
barbotter dans Peau avec les pieds. Lat, 
Pedibus aquam turbare. 

Guachapeary v. n. Brnire , craquer, 
claquer , comme fait le fer d’un cheval 
lorsqu*il est mal cloui. Latin , .Sfrcpcre. 
Stridere. 

GUACHARO , RA , adj. Pleureur, 
euse , qui pleure , qui se lamente conti- 
nucllenient. Latin , Ejulator. II se dit 
aussi d’une personne infirme t val^rudi- 
naire ; et cnmmun^ment il ^e dit d'un 
hydropique. L. Infirmus. Hydrops. 

G U A CHARRADA , s. f. Chfitc pr£* 
cipit(ie de quelque cbose dans l’eau , dans 
la boue. Latin, In aquam praeceps casus, 
lapsus. 

GUA DA FI ONES , s. m. Entravcs , 
fers ou liens qu’on met aux pieds des cho 
vaux , pour emp 6 clier qu'ils ue s^nfuyeut, 
L. Compedes. 

GUADAMACIL , s, m. T. Arabe. 
Cuir dor£ dont on fait des tapisseries , 
des tapis dc tables, et autres choses. 
L. Aluta picta. 

GUADAMACILERIA , s. f. Lieu 

ou sO fabriquent et se veiident les cuirs 
dor^s. Lat. Alutahim pictarum, taberna, 
fabrica. 

GUADAMACILERO , s. m. Ou- 
vrier en cuirs dor^s , pelxitre, L» Aluta¬ 
rum fictarum artifex» 
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GVADANA , s. f. Faux k fauchct 
Phcrbe. L. Falx messoria. 

GUADANERO , s. m, Faucbcur, 
celui qui fauche les prtls L. Messor. 

GUADAPERO , s. m. Poirier sam- 
vage , arbre fruitiei. Latiu , Pyraster. 
Pyrus agrestis. 

Guadapcro. Celui qui porte k manger 
aux moissonneurs. L, Messorius puer. 

GUADARNES y s. m. T. peu usitd. 
V. Armer ia. 

Guadarnes. Se dit aussi du Heu oh 
on serre les harnois des chevaux , les 
selles , etc. Latin , Ephippiorum repo - 
sitorium. 

Guadarnes. Celui qui a k sa chargo 
le soin de garder les harnois , Ics selles v 
etc. des chevaux , et tout l^quipage 
d*one deurie. Latiu , Ephippiorum cu¬ 
rator. 

GUADIXEflO, s. m. Esp&ce de poi- 
gnard d*un demi-empan de long , et large 
de quatre doigts. Lat. Pugionis. genusm 
Pugio. Accitanus. 

GU AD RAM Ati A , s. f. Fourbe,. 
fourberie , rnse , trumperie , intrigue , 
detour , supercherie , huessc , adresse , 
artifice, fiction , reserve, dissiruulation* 
Lat. Fraus. Fallacia. Techna, Astus*- 
Dolus . 

GUAEPIN 6 GUAYAPIL , m . 

Esp&ce de domino qui se porto dans lea 
Indes. L. Indicus cucullus. 

GUALaTINA ,s. m. Espfece de 
manger compos^ de pommes , de lait 
d amande delayiS avec le bouillon du pot, 
des Apices fines detremp^es dans de 1’eaa 
de roses , et de la farine de ris. Lat. 
Condimenti genus. 

GUAEDA , s, f. Piante. Ga£de oa 
pastel, qui sert aux teintnriers pour tein- 
dre en jaune. L. Glastum. 

. Cara ge gualda ; Visage jaune , pkle. 
L. Homo paUidus. 

GUA IDE fi AS , Si f. T. de marine. 
Les c6t<$s des affuts du caoon Latin , 
Armamcnti tormentorum bellicorum latera. 

GUA EDO , DA , adj. Yoyez Ama - 
rtllo. 

GUAtDkAPA , s. f. Housse qui 
couvre la croupe d’une b6te de monture , 
et passe lYtrier. Lat. Stragulum. 

Gualdrapa. Se dit aussi par d^rision 
des pisces dVtoffes qui pendent des ha-' 
bits ddehir^s. Latin , Detritus pannus • 
Lacinia. 

GUAIDRAPEAR , v. a. Faire tan- 
t6t unechose* taot6t Pautre, agic alter- 
nativement, entrcm6ler , mettri , poser 
Pun apris lautre. L. Alternare. * 

GUALDRAPERO t s. m. Terme 

bas. Couvert dc guenillcs , vdtu de hail* 
lons , deguenille, Lat, Homo pannosus , - 
laciniosus* 

G UA N TA , s. f. Terme de Bohi- 
miens. Fillc ou femrao dibauch»5e. Lat. 
*Sco?t/i?n, 

GUANTAD A , $r f» Coup do 
poing , soufflet , gourmade. Latin , Co- 
laphus. ' 

GUANTE , s. tn. Gant, ce qui seri 
k couvrir la matn., L. Chirotheca . 

Guante. Signifie aussh la Main. Lat. 
Manus. Echar el guante l jeter la main , 
pour dire ouvrir la main, n j 

Guantts f employc.au pliiriel > signifio 
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Ricompcnses , gratifications , pr^sens , 
qui se font k un ouvrier , outre le prix 
cqiivcdu avec lui de Pouvrage qu’il a fait, 
lor$qu*on est content de lui. L. Dona. 
Munuscula. 

Echax 6. otro el guantc : Jeter le gaut 
k quelqu*uu , c’est 1 ’appeler en duel. 
Latin , Atiqucm ad certamen singulare 
provocare. 

Poner d uno como un guante : Mettre 
quelqu*un eomme nn gaot , pour dire* 
plus souple qu’un gant, le rendre doux, 
paisible , soit par i£primande on par chk- 
timent, par promesses oupar libdralit&s. 
L. Aliquem demulcere» 

Salvo el guantc : sauf le gaot. Phrase 
eu usage lorsqu’ou donne la main a quel- 

? uun en raarque demitte 9 et qu*on De 
ait point de eompliment.' Latin , BonH 
ycnid» 

GUANTERIA , s. f. Boutiqne de 
gantier. L. Chirothecarum taberna. 

GUANTERO , s. m. Gantier , qui 
fait des ’ gauts. Latin , Chirothecarum 
opifex. 

GUANIR , V. n.. Grogner. Latin , 
Grunnire. 

GUAPAMENTE , adv. Bravement, 
courag eu s ement , vaillammeht , hardl- 
inent. L. Strenue. 

GUAPAZO , ZA , adj.. uugm. de 
Guapo. Brave , courageux , euse , vail- 
lant , te , Kardi , ie. L. Strenuissimus. 

GUAPEAR , .v. n. Fairp.le brave , 
le courageux 5 .le hardi , vaoter ses Faits.’ 
Et aussi Faire parade de’ ses habille- 
mens , aller toujours. bien v 6 tu , s’habil- 
ler m&giuftquement , faire le galant. 
Latin Strenuum se , vel comptum jder 
tare , ostentare. 

GUAPETON , ,s. m. augm. de 
Guapo. Qui est ^r&s-brave ,‘trks-vaillam, 
tr&s-eourageux , tr 6 s-hardi. Lat. Homo 
strenuissimus. 

GUAPEZA , s. f. Valeur , vigueur, 
courage , forec. L. Virtus. Fortitudo. 

GUAPO , ad]» Courageux, vaillant, 
brave , vigoureux. L. Fortis. Strenuus. 

Guapo. Siguitie aussi Beau , galant , 
blen mis , bien ajustd , brave , magnifi- 

quey poli , agrdablc. X* Elegans. Ve¬ 
nustus. Lepidus.' 

Guapo. Signifie encoje ,A.moureux , 
galant qoi fajt 1 ’ampur k une femme. L. 
Amasius. 

GUARDA , s. amb.Garde , gardien , 
snrveillant. L. Cr/stos. 

Gitarda. Garde , se dit de tout ce que 
1 ’on garde ou que l’on doit garder 3 et 
de ce qui est commis a Ia garde de 
quelquVn. L. Custodia • 

Guardas. Terme de serrurerie. Gardes; 
ce sogt-Ies gardes d’une seirurc. Latin, 
L>erct 'repagula. 

Guardas 'dei nnrtc. Terme de mariue. 
Gardes du nord j ce soni les deux dtoiles 
.lei plus voisines du pole arttique , qui 
sont les derniires du cbariot ou de Ia pe¬ 
tite ourse. L. Arctophilax. 

Guarda de vista . Garde k vue. Lat. 
Ocularis custos. * * 

Guarda ijiayor. C’est celui qui com¬ 
mande les autres gardes , qui leur 
donne ses ordres. Latin ; Custodum 
prafectus. * ‘ ' ‘ 

Guarda mayor • Da me du palais 9 qui 
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a inspcction sur Ia conduite de toutes 
los femmes qui demeurent dans le palais 
du Roi , au Service d« L Reine. Latin , 
Regiarum asseclarum famina custos. 1 
GUARDABRAZO J, s. m. Brassart, 
arrae d^fensive qui couvre le bras. Lat. 
Brachii munimen. 

GUARDACABO , s. tn. Terme de 
marine. Moreeau^de fer rond et creux , 
dans lequel passe un agr^s. L. Ferrius 
anmtlus. 

GUARDACADENAS , sr m. T. de 
marine. Lis?es de portes , haubans, lon- 
gues p ikces de bois plattes , qui servent 
a tenir dans lenrs places les cbaines 
des haubans. L. Tabula. 

GUARbACARTUCHOS , s. m. 
Terme de mariue. Boltes oh Ton met les 
gargousses pleines de poudre pojur la 
charge des canons. L. Globulorum ignia¬ 
riorum theca. 

GUARDACOVMAS , s. m. Terme 
de Bohdmiens. Domestique d’un corrcp- 
teur de jeunesse. L. Lenonis famulus. 

GUARDAVAMAS , s. m. Garde de 
Dames , emploi honorifique dans la mai*« 
son du roi d'Espagne. L. Regiarum aspe¬ 
ctarum ciistos. 

GUARDADOR , s. m. Gardeur , 
celui qui garde. JEt aussi Gouverneurj 
conservateur , lib^rateur , protecteur , 
d^fenseur. L. gustos. Servator. 

Quardador. Observateur , qui observe , 
qui garde ce qui est ordqnu4 , ce qui 
est commandi L« Observator. 

Guardador . Se dit aussi d’une personne 
qaj est 4 chiche , mesquine , avare , etc. 
L. Homo parcus , avarus. 

GUaRDAFRENTES ,.j. m. T. de 
marine. .Lisse de bourdi , qui fait 1'affer- 
missement de la poupe. X. Lignect brac¬ 
tea puppis. 

M GUARDAFUEGOS , s m. Terme 
de marine , Garde-rfeux ; ce sont deux 
rosses plaDches soutenues par des ca¬ 
les au-dehors du vaisseau , pour em- 
pScber que le fen ne gagne le haut du 
navire pendant Ie combat. Lat. Contra 
ignes suspensae tabulae. 

G UA RDA INF AN TE , s. m. Gar- 
de-infant, yertugadin ; c*itoit une pi^ce 
de rhabillemeut des femmes , qu elles 
mettoient k leur ceintore , pour relever 
leurs jupes de quatre ou cinq pouces. 
L. Muliebris ornamenti antiqui genus. 

GUARDAIZAS , s. m. Terme de 
Bob^miens. V. Guardacoimas. 

GUARDAJA , s. f. T* Kors d f usage. 
y. Gucdeja. 

GUARDAJOYAS , s. m. Garde- 

bijoux , emploi dans la maison royale , 
celui qui garde le.s bijoux , les diamans 
de la conronne. Latin , Aegiorum moni¬ 
lium custos, 

Gitardajoyas. Sc dit aussi du Ueu oh 
.1’ou serre et garde les diamans de Ia 
couronne , cabiuet. Latin , Regiorum 
monilium cella t 

GUARDALADO , S. m. Parapet 
d*un pout , garde-fou. Latin , Pontis 
lorica. 

GUARDAMANCEBOS > s. m. T. 
de marine. Raban de point , longues 
cordes qui 'servent k passer autour des 
yoiles et des yergues , pour les lier ea- 
jejnble. Fifnes admihifulatorii. 
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GV.4RDAMAKC1ER , $. f. T. 
introduit du Frao^ois. Garde - manger , 
oh Ton met toutes les provisions de bou- 
che pour lo Service du palais du Roi. 
-L. Regiae domus penaria cella . 

Guardamangier. Chef du garde-man- 
ger , qui xecoit et distribue les provi¬ 
sions de bouehe. Latin , Regiae mensae 
curator. * 

.GUARDAMEA , s. m. Garde qui 
emp£che.le monde de pisscr dans les 
vestibules du palais du Roi : on Tappclle 
anjourd’hui Portero de cadena , portier 
«de la ehaine.,L* Vestibuli custos. 

GUARDAMUGER , s. f. Garde- 
femwtc , Damc dc Ia Reiue , qui suit la 
classe des Dames d’honneuret a l’an- 
t;orit 6 sur les Duenas. L. Regiarum as¬ 
seclarum pecunda xystos.' 

1 GUARDAPIES , ^s. m. Jupon ou 
cotillon, partie du vdtemeot d^une femme. 
L. Mulierum vestis inferior. 

GUARDAPOLVO , s. m. Toile 
ou plancbe qui _s’attache an plancher , 
pour emp£cher Ia poussi^re ile tomber 
sur ce que l*on veut conserver comme 
dans un garde meuble. Lat. Obductum 
pulveri linteum. 

Guardapqlvo. Le dessus de la botte 
qui soutient I^pexon. L. Pulveris excep¬ 
toria ocrea bractea corriacea. 

GUARDAP OSTIGO , s. m. T. 
de Bobdmiens. Le valet d’uu maquereau.. 
L. Lenonis famulus. 

GUARBAPUERTA , s.f. Voycz 
Antepuerta. 

GUARDAR ,y. z. Garder , serrer, 
epnsejyex. L- Custodire. Servare • 

Guardar. Garder, observer. L. Obser- 
vere. Guardar el secreto : garder le 
$ecret. 

Guardar. Garder , pr^server , garan- 
tir , ddfendre. Latin , Servare. Tueri. 
Defendere. 

Guardar . Garder, soigner, veiller. X. 
Custodire . 

Guardar se. Se garder, se pr^caution- 
ner , se tenir sur ses gardes , pr^voir ce 
qui peut urriver. L. Cavere. Xq me g uar- 
dare de ir 6. tal parte : je me guarderai 
d’allex en tel endroit. 

Guarda :.Gare , cri .qn’on fait pour 
avertir quclqu’un de quelque dangei. L* 
Cave ! Caveas ! 

Guarda. Signjfie aussi Non, nullement, 
point du tout , en aucuoe mani^re. L. 
L. Minime. Neutiquam. 

Guarda pablo. Garde-toi , Paul. Fafon 
de parier pour exprimer qu*oo se gardera 
bien de faire une chosc qui ne convient 
pas , comme quand on dit: Je m’en gar- 
derai bien. L. Absit. 

Guardar el salto , 6 las vueltas. Pren- 
dre garde au saut, ou*aux retouis. Phrase 
pour exprimer de prendre garde k ce 
qu*oo fait, .et a ce qu’il pourroit en arrl- 
ver. L, Cavere. 

Guardar la capn. D^fendre son man- 
teau , ses intdrlts , observer , conside¬ 
rer ce qu*on fait, pour n’ 6 tre pas surpri^, 
L. Suum defendere. 

Guardar las espaldas. Garde* les 6 pau- 
les , pour dire Prot£gex , ddfeodre quel- 
qu’un , .veiller ponr qu f on ne lui fasse 
aucuo tort en sa personne , ni eo ce qqi 
lui appartiect. L. Tueri, Protegere, 
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Guardar la cama. Etre maladc , gir- 
der le lit, Stre alit 6 . L. Decumbere. 

Guardar la ropa. Garder ses habits. 
Phrase fafetaphorique , pour dire , Garder 
le corps , ne pai s'exposer au p^ril, au 
danger, L - Periculo te subtrahere. 

Guardate dei diablo . Garde-toi du dia- 
ble , ou prends garde au- diable. Phrase 
meoa^ante , qui est fort en usage chea’ 
les Espagnols , lorsqu*ils menacent qnel- 
qu’un , ou pour 'le prdvenir de prendre 
garde k lui, k ce qu*il fait, ou a cequ*on 
ppurroit lui faire. L. Cornu ferit ille , 
caveto. 

GUARDADO , DA , p. p. Gard 6 , 
^e , obscrv 6 , te , profeg4, ^e , ctc. L* 
Custoditus. Servatus. 

GUARDARJO , s. f. Alcyou , et 
selon d*autres , Martinet , oiseau hantant 
la mer , les rivferes et les mafecages. 
L. Ipsi da. 

GJJARDAROP A , s; f. Gaiderobe, 
j*entend d*un lieu oir Ton garde des ha¬ 
bits. L. Vestiariam. 

Guadaropa. Celui qui a soin ^ qui a 
i sa charge nne gaiderobe , maltre de 
garderobe , valet de gaiderobe. Ia Ves¬ 
tiarii curator. 

GUARDASOL , s. nr; V. Quitasol. 
GUARDATIMONES, s. m T. de 

aarine, Garde-timons ; ce sont les ca- 
nans qui se mettent k droite et k gauche 
du timon, ou a la poupe d’tm vaisseau. 
L. Tormenta bellica in puppis lateribus 
Collocata. 

GUARDAVELA , x. m* Terme de 
laarine. Bras , cordage araarfe au bout 
de la vergue , pour la toumer ou gou- 
veruer selon le vent. Latin , Funes veli 
extractorii . 

GUARDIA , s. f. Garde , corps de 
soldats ou de gens arm£s pour la dlfense 
de qoelqu’un on d’un poste. L. Militaris 
custodia. La guardia de un getural : la 
garde dNin g&tferal. 

Guardia. Garde , soldat aux Gardes , 
sfentend du r^giment des Gaides-Espa- 
gnoles et Valomies , comme les Gardes 
Pran^oises et les- Gardes Suisses. Latin , 
Rec \ice custodia miles. 

Guardia de alabarderos. V. Alabardero. 

Guardia de corps. Gardes dn corps. L* 
Regii stipatores. Pratoriani. 

GUAKDIAN, s. m. Gardien , celui 
qui est commis i la garde de quelque 
chose. L. Custos. 

Guardian. Gardien , celui oui est le 
sup£rieur <Tun couvent dans rordre de 
S. Fran^ois. L. Guardianus. 

Guardian . Tenne de marine. Gardien, 
c*est le garde magasin des armes et des 
vivies. L. Armorum et annona custos. 

GUARDIAN A , s. f. Gardiennat ou 
Gardianat , charge ou office de gardien 
dans quelque ordre, Latin , Guardiani 
tnunus. 

GUARDII.LA , s. f. V. Ruhardilla. 

Guardilla. Esp&ce de grenier ou de 
ebambie lambriss 6 e k cause des toits. 
L. Summa concameratiol 
' GUARDlNES , s. m. Terme de ma¬ 
rine. Les cables qni soutiennent les sa- 
bords de 1'artillerie, Lat. .Funes In navi 
suspensorii. 

GUARDOSO , SA , adj. E P a rgnant 
te, afenager, £re , qui sait cooserver les 
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ehoses , qni ne depense qu’h propo*. L* 
Parcus. 

Guardoso. Signifie aussi avare, mes- 
quin , ladre , chiche. L. Parcus. Avarus, 
tenax. 

GUARECER , v. n. Guiiir , se gife- 
rir, etre en coovalescence , se remettre, 
se refaire, se i^tablir. L. Consanescere. 

' GUARECER , v. a. Aider, secourir, 
defendre , garder , «felivrer , • pjofeger. 
L,- Juvare. Tueri. Defendere. Protegere. 

\ Guarecerse. Se r^fugier, se retirer , 
chercher'un asile , avoir recours , re- 
coitrir a la protection , a Taide de quel- 
qu*un. L. Confugere: 

GUA RECIDO, DA , P . P . Gu 6 ri, 
ie, aid^ , , i^fugi 6, 6e. Lat. Sanatus. 

Protectus. Defensus. 

GUARIDA , s. f. T. arabe. Aatre , 
caverne , creux oii se retireat les bdtes 
feroces. Lat. Ferarum latebra. 

Guarida. Asile , refuge , lieu‘de ‘sfi- 
ret4. Lat. Refugium. Et m£tapk. il se 
dit de rendroit, de la maison que l 5 on 
fr£quente le plus, et ou l*on va plus fami- 
lierement. Lat. Secessus. Fulano ticne 
muckas guaridas : ah tel abeaucoup d’en- 
droits , beaucoup. de maisons ' t oir"il va 
passer son temps/ 

GUARIR t v. nl*T. anc. V. Guarcce. 
i GU ARIDO , DA , part.-pasjif. 
Voyez Guarccido . * 

GUAR1SM0 , s. m. Chiffre , carac- 
t^re qui sert ’ k exprimer les nombres. 
Lat/ Numerandi ratio. 

GUARISMOyMA , adj. T. peu en 
usage. Ce qui couceine raritbmdtique , 
le calcuL Lat: Arithmeticus. 

GUARNECER , v. actif. Entourer , 
ceindre’, enceindre , environner , enve- 
lopper , -eofermer.' Lat. Cingere . Cir¬ 
cumdare.> 

Guameccr. Garnir , ajusterehjoli- 
ver, orner quelque chore. Lat* Ador* 
nare, instruere. 

Gunrnccer.Ehchisser , entailler , met- 
tre en ceuvre quelque chose*, soit en 
or ou en argent , ou autres m^taux. L; 
Jncastrare. Includere. 

Guarncccr . Mnoir , fortifier , rem- 
parer , garnir une place de tout ce qui 
lui est nicessaire pour ‘sa‘ defense. Lat. 
'Munire. 

Guarnccer. T. de fauconnerie. Atta- 
cher la longe on la hli^re an pied de 
l*oiseau.-Lat. Munire. Instruere• 

GUARNECIDO , DA , part. pass.‘ 
Entour4 te t garui , ie , muni ; ie , etc. 
Lat. Cinctus. Circumdatus. Adornatus . 

GU ARNES, s. m. T.* de marioe. 
Les tours des cables autour des poulies , 
qoi servent a issei. Lat. Funium circum¬ 
volutiones. 

GUARNICION y s.' {. Garniture , 
il se dit des assortimens n^cessaircs k 
plusieurs choses , pour s*en servir ou 
pour les orner. Lat. Ornatus . 

Gttamicion. Agr4ment , ornement , 
cmbellissement postiche qu*on applique 
sor quelque chose, enthSssure en or , en 
argent , en dmail etc. Lat.‘ Emblema , 
Pluteus. 

Guarnicion. La garde dhinfi dpio , 
samonture. Lat, Ensis capulus. 
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Guarnicion. Garnisbn , troupe de sol¬ 
dats , qui gardent une place pour la d£- 
fendre , la garder. Latin , Militur* 
prasidium. 

Guarniciones. L^quipcmeut d*ua 

honime de goerre. Lat. Arma. 

* Guarniciones . Harnois qn*ou met aux 
mules ou aux chevaux pour tirer un car* 
xosse. Lat. Stragula. 

GUARNICIONERO y s. m. Sellier, 
Bourrelier, qui faitles harnois pour les 
mules et les chevaux. Lat. Stragulorum 
' opifex. 

: GUARNIM1ENT0 , s. m. T. anc. 
VAtement, habillement. Latin , Vestis , 
Ornatus. 

GUARNIR } v. a. T.‘ anc. Voyex 
Guarnccer. 

GUARNIDO , DA , part. passif. 
Gudrnccido . 

i GUAYy interj. Voyez Ay. 

Tener muchos guayes : Avoir beancoup 
de ahi , pour diie qn’o«e personne sent 
ou a beaucoup de doulears , de peines , 
de chagrins. Lat. Angi . Cruciari. 

GUAYA , s. f. Cri lamentable , dou- 
loureux, plainte , gemissement, lameu- 
tatiou , hurlement. Lat. Gemitu*. Plane• 
tus . Ejulatus. 

Hacer la guaya : Faire des crii lamen» 
fables fahre lc pia in tif , 1’homme qui 
souffie beaucoup ; il se dit ordirairr- 
ment des gueuX qui' demandent Tauiubpe 
par libertinage , et feignent d K 6rre ma- 
lades ou (Favoir quelques maux considd- 
rabies. Lat. Queri. Plangere. 

GUAYACOyS. m Arbre des Indes. 
Gayac , espice d^benier. Lat. Ebenus t 
Guayacum sive lignum sanctum. 

G UA YAR , v. n." Se lamenter , pleu* 
rer , g^mir , se plaindre , s’affiiger. Lat. * 
Flete. Lugere. Plangere. 

GURIA , s. f. Rabot , outil de manui- 
sier , qui sete k faire les moulnies. Lat. 
Runcina. 

GUEDEJA y s. f. Toupet de che* 
veux , qui sort des tempes. Lat, Cin¬ 
cinnus. Cirrus. 

GUEDEJAIiy v. a. T. hasardd er 
bnrlesque. Faire parade de la gaedeja. 
V. ce mot ci-dessus. Lat. Cincinnis caput 
ornare. 

GUEDEJILLA , s f. dlm. de Gue- 
deja . Petit toupet de cheveux aur les 
tempes , qu*on laisse descendre jusqu’i 
‘la moiti^ des oxeilles, Latin 9 Cicin- 
nulus , 

GUEDEJUDO , DA , adj. Qni a 
un gros tonpet de cheveux , qui lui 
descend sur le devant de PorciUe, Lat. 
Cincinnatus." 

GUELTRE , s.~ m. T. de Boh4- 
miens. Argent monnoye. Lat. Nummi. 

GUERMECES , s. m. Maladie qoi 
vient au gosier des faorons , petites ver- 
rues, petits grains, ou petits boatour. 
Latin , 1'aucium tumor. 

GUERRAyS. f. Guerre, different 
eotre des ^tats ou des Princcs souve- 
raios. Lat. Bellum. 

G uerra. Guerre , art militaire ma¬ 
niore de faire la guerre. Lat. militia . 
Ars militaris. t 

Guerra. M^tapb. Guerre , discorde , 
dissention, opposition, contraifet^, Lat. 
Discordia. Dissidium. Jurgium . 
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Guerra eampal. Guerre ouverte. Lat. ^ 
Bellum apertum. 

Guerra civil. Guerre, civile , c’est 
celle qui se fait eutre les sujets d’un 
mfme royaume. Lat. Bellum civile , in¬ 
testinum. 

Guerra de entendimiento. Combat d’es- 
prit, de sentimens , d*opinions , dispute. 
Lat. Sententiarum pugna* 

Guerra , Guerra ! Gnerre, guerre 1 cri 
pour animer le soldat a comhattre. L. 
Ad arma i 

GUERRE AD OR , RA , adj.Guer- 
jier, homme de guerre , inclini k la 
guerre. Lat. Bellator. Bellatrix. 

GUERREAR , v, a. Faire la guerre, 
Lat. Bellare, Bellam gerere, 

GUERRERO , RA , adj. Belli- 
queux , euse , guerrier , &re , vaillant, te , 
martial, le. Lat. Bellicosus. 

Gucrrero , Signifie aassi Soldat. Lat. 
Miles Bellator. 

GUERRILLA , s. f.dim. de Guerra. 
Petite guerre , petits partis qu*on envoie 
a la d^couvcrte. Et aussi Petite eontes- 
tation , petite dispute , sur differentes 
matidres. Lat, Leve pr alium , jurgium. 

GUIA , s. f. Coaducteur , guide , qui 
conduit , qui enseigne le chemia. Et figu- 
r£meat il se dit dans les choses spirituel- 
lcs ct nicrales. Lat. Ductor. 

Guia . Signifie aussi Passeport , passe- 
avant , billet de douanc, pour le trans- 
port des inarchandi^es, Lat. Tclonaria 
Syngrapha. 

Guia. Tratn^e , longue amorce de pou- 
dre, disposte de fa^oo qu*ellc fasse jouer 
des boftes , ou autres feux d’artifice$. L. 
Pulveris pyrii linea directoria. 

Guia. Long sarment ou maitre brin , 
qui se laisse a la souche d’une vigne 
lorsqu’on la taillc , pour jeter du bois. 
Lat. Palmes tradux , ou subsidiarius. 

Guias. Yoldes , chevaux ou mules 
qu*on met au devaut des autres poor tirer 
plus vite un chariot ou un carrosse. Lat. 
Equi in rhedli subsidiarii. 

Guias. Guides , r£nes. Lat, Habente. 

Guia . T. de niariue. Isson ou Issas , 
cable qu* 0 n passe dans uue poulie , et 
qui sert k isser. L. Attractorius funis, 

GUJADOR , s. m. Directeur , con- 
ducteur , qui guide , qui conduit , chef 
de bande. Lat. Ductor, 

GUIAMIENTO , s. m, Directiou , 
conduite , Taction de mener , de con- 
duire , dc guider. Lat. Ductus. * 

GUIAR , v. a. Conduite ? mener, 
guider. Lat. Ducere, 

Guiar . Dresser , r£gler , enselgner , 
montrer , conduire , ordonner, disposer 
les choscs. Lat. Dirigere. 

Guiar la dar\a. Condnire la dansc, 
Phrase m<kaph. pour dire Erre le princi- 
‘ pal , le chef d’unc chose , d’une entre- 
prise boune ou mauvaise. Lat. Primus 
ducere. 

GUIADO , DA , part. pass. Con 
duit, tc , , ect. L. Ductus. Directus. 

GUIDO , DA , adj. T. de Boh£- 
miens. Bon , bonne. Lat. Bonus. 

GUI)A t s. f. Caillou de iivi£re, Lat, 
Lapillus. Glarea. 

Guijas. Espece de pois quarr^s. Lat 
Phaseoli. . 

GVUARRAL , s, m, Champ piej- 
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renx , caillouteux , terre pierreuse, eail- 
louteuse , qui est remplie de pierres , 
de cailjoax. Lat. Lapidosum Solum . 

GUIJARRAZO , s. m. Coup de 
caillou , coup de pierre. Latin , Lapidis 
ictus, 

GUIJARREfiO , NA, adj. CaiL 
loutenx , euse , pierreux , euse , Latio , 
Lapidosus. 

GUIJARKILLO , s. m. dim. de 
Guijarro. Petit caillou , petite pierre. L. 
Lapillus. 

GU1JARRO , s. m. Caillou , ou 
pierre dure qui lui iessemble , laquelle 
se tire avec la fronde. Latin, Lapis, 
baxum. 

GUlJEffiO , ftA , adj. Lisse, poli, 
ie , dure comme un caillou de riviire. 
Lar. Saxeus. Lapideus. 

GU1LLA , s. f. T. arabe. Recolte 
copieuse , abondaate. Lat. Fructuum 
abundantia , copia. 

GUILLV7 E, s. m. T. arabe. Celui k 
qtii appartient la recolte, usufruitier, a 
qui appartient 1’usufruit d’une terre. Lat. 
Uusufruct uarius. 

Guillote. Signifie aussi Vagabond , 
errant, paresseux , fain^ant , tnauvais 
travailleur , qui m£ue uue vie libertine. 
Lat, Iners, Vagus. 

G U1MBALE TE , s. m, T. de ma¬ 
rine. Brimbale ou hrinqne-bale , pi^ce 
de bois qui sert a faire mouvoir le piston 
de la pompe d*un vaisseau. Lat. An- 
thlicus palus. 

GU1NCHADO , DA , adj. T. de 
Boh^miens. Pers£cut£ , de , affligd , ie , 
tourmentd, de, poursuivi , ie de la Justice. 
Lat. Vexatus. 

GUINCHO , s. m. Oiseau maritime 
qui vit de la pdehe , Mouette. Lat. Cine¬ 
rea fravia. Cinereus larus. 

G UJNDA , s. f. Cerise, petit fruit 
rouge qui est des premiers , qui vient au 
priatemps. Lat. Cerasum. 

Guinda. T. de marine. Guindanr , le 
baut ou la hauteur des d’un navire. 
Lat. A/alorum altitudo, 

GUINDAL , s. m. Cerisier , arbre 
fruitior qui produit les cerises. Latin , 
Ctrasus. 

GUINDALERA , s. m. Cerisaic, 
champ, verger plantd de cerisiers. L. 
Ager cerasis consitus. 

GUlNDALE TA , s. f. Corde , cable 
qui sert a hausser ou k monter qnclque 
chose en 1’air, et a faire des licols aux 
bdtes fortes, comme sont les chevaux, 
bttufs , etc. Lat. Funis quintuplex. 

GUINDALEZA , s. f. T. de ma¬ 
rine. Guinderesse , gros cable dc navire , 
qui sert k amener et a guinder les huniers. 
Lat. Rudens quadruplex, i 

GUINDAR , v. a. Guinder, hausser , 
monter , dlever. Lat. Funibus attolere , 
erigere. 

Guindar. Signifie aussi Oter, euleyer , 
prendre, emporter quelque chose sur nn 
autre. Lat. Auferre. Abripere. Fulano 
les guindo la pla^a 6 emplio : nn tel leur 
enleva la place ou Temploi. 

Guindar. T. de JSohiraiercs. Vexer , 
persdeuter , tourmenter , maltaitcr quel- 
qu’un. Lat. Vexare. 

Guindar. T. burlesque, Pendre, Lat. 
In crucem agere , 
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Guindatse. Se laisser couler , se glis- 
ser du haut de quelque endroit , par le 
moyen d*unc corde ou de quelqu'autre 
chose. Lat. Per funem delabi. * 

GU1NDADO , DA, part. passiL 
Guindd , de , eolevd , ie , vexd , ie , 
peadu , ue. Latin , Funibus sublatus . 
Ablatus • 

GV1NDASTES , s. m. T. dc ma¬ 
rine. Mouffles ou grosses poulies qui 
servent k guinder , k amener les veiles , 
et k elever de gros fardeaux. Lat. Gruis 
nautica genus. 

GUINDO , s. m. Cerisier, arbre qui 
pioduit des cerises. Lat. Cerasus. 

GUlNDOLA , s. f. T. de marine. 
Macbinc triangulairc , composec de trois 
plaoches , suspendue par trois cahles , et 
qui sert k recevoir les cliarges manuel- 
les qui entrent par les sahords , et k 
d’autrcs usages. Latin , Lanx lignea pra- 
grandis, 

GUINEO , s. m. Espfcce de danse k 
Ia Moresque, des plus indecentes. Lat. 
Aethiopica chorea. 

GUINADA , s. f. L’action de gui- 
gner , dc faire signe de 1 ’oeil , ceillade , 
coup d’oeil , clio d’cpil au’on fait a quel- 
qu*ua. L, Oculi nutus, Nictus. 

Gumada. T. dc marine. Changement 
de route d’un vaisseau qui derive. Lat, 
A cursu deflexio. 

- GVIRADURA , s. f. Voyez Gui- 
hada , 

GUlNAPO , s. m. Vieax haillon , 
chiffon. Lat. Detritus pannus . 

Guihapo. Gueux , mal vdtu. Latia , 
Home pannosus , laciniosus. 

GUINARy v. a. T. arabe. Guigner, 
regarder du coin de Toeil , taire signe de 
Toeil, faire uo clin d’o?il. Lat. Oculis 
annuere , connivere. Entendcr & medio 
guinar. Eatendre au moindre signe. 

Gutiiar. T. de marine. Cbauger de 
rumb. L. Cursum mutare. 

Guiriarse. T. de Bohemiens. S*enfuir, 
s’echapper. Lat. Effugere. Evadere. 

GUINAROL , s. m. T. de Boh4- 
miens. Qpi regarde du coin de Toeil , 
qui fait signe de Poeil. Lat. Cui oculis 
annuitur . 

GUIftO , s. m Clignement , clin 
d*oeil , signe de Poeil. Latin , Oculi 
nutus, 

GUJNON , s. m. T. de Bohemiens, 
Signe de Topil , clignement. Lat. Oculi 
nutus. Nictus. 

GUION , s. m. La croix qu*on porte 
devant uq prdlat ou devant une commu- 
naut^ , comme chose qui lenr est duc» 
Lat. Iri:ignia. 

Guion. Guidon , ^tendard joyal qu’on 
porte a quelqucs c^r^monies. Lat. Re* 
giutn vexillum. 

Guion. Le chef d’une danse, celui qui # 
m£ne , qui conduit la danse ou une con- 
tredanse. Lat. Chcripheeus. Et jn^taph. 
Coaducteur , guide, capitaioe, chef, 
comraaudant , g^n^ral , celuf qui con-* 
duit. Lat. Dux. Ductor. 

GUlRlGAf , s. m. Langage obs- 
cur , eoofus , difficile a entendre , fa^on 
de parier ^quivoque, Et aussi Bredouillo-' 
ment. Lat. Obscurus sermo. No entienda 
CSSOS gutrigcyes: je n’entends point ce? 

bredourllemens, 
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bredouillemens, pour dire ce Iangage, 
ccs fa^ons de psrlcr. 

GUIRNALDA , s. f. Guirlaode , 
couronue dc fleurs. Lat. Sertum . 

Guirnalda. T. de guerre. Fascine 
goudrofin^e qu’oa jette allumee dans les 
postes attaqudr’de nuit» Lat. Picatus 
ligni fasciculus. 

Guirnalda dc sanguijuelas. Gnirlande 
oa couronne de sangsues , qu*ou met 
autour de la t£te ea de certaines mala- 
dies. Lat Sanguisugarum corona. 

GUISA , s. f. T. ancien. ManUre , 
fa$on d’agir , guice. Latia, Modus. 
Species. 

Guisa. T. ancien. Signifie aussi Qua- 
litd , condition , dignite. Lat. Conditio. 
Dignitas. 

GUISADILLO , s. m. dim. de Gui - 
tado . Petite fricassee , petit ragofit. L. 
Leve condimentum . 

GUISADO , s. m. Fricassee, ra- 
go&l. L. Condimentum. Et m^taph. il se dit 
de plusieurs choses ou affaires qu*on 
mele les unes avec les autres. Latin , 
Donum t vel malum opus. 

Guisado . T. de Boli^raiens. Debauche 
• vee des femmes. Lat. Scortatio. 

GU1SADOR , s. m. Fricasseu? , 
culsioier. Lat. Coquus. 

GUISA MIENTO , s. m. T. ancien. 
Disposition , tomposition de quelquc 
cbose. Lai. Ordo. Di spei itio . 

GUISANDERO , RA , adj. Cetui 
ou celle qui sait assaisonner les viandes , 
qui entend la cuisine sans etre cuislniei. 
Lat. Condiendorum ciborum peritus. 

GUlSARy v. a. Faire la cuisine , 
assaisonner , appr£ter k manger , fri- 
casser. Lat. Cibos condire. Et m^tapho- 
riquement, Appr^ter , disposer , f^gler , 
ordonner , preparer les choses , les met- 
tre eu rkgie, les accommoder. Latin , 
Parare. Disponere. 

GUISADO , DA : part, passif. 
A$saisonu 6 , 6e , etc. Lat. Conditus. 
Paratus. Dispositus. 

Estar uno mal guisado : Etre incom¬ 
mode , d£gofit 6 , £tre mal dans ses affai¬ 
res j tant du cot£ de la sant<$ qu*autrc- 
ment. Lat. Male se Jiabcre. 

GU1SO , s. m. Assaisonnement , ra- 
go&t , sauce. Lat. Condimentum. 

GUISOTE , s. m. Mauvais ragofit , 
sauce grossiore , Lat. jRurticum , agreste 
condimentum . 

GUITA , s. f. Corde meaue , d^li^e. 
Lat. Funiculus. 

GUITARRA , s . f. T. pris du Fran- 
$ois. Guitare , instrument de musiaue , 
foit eu usage en Espagnc , Lat. Fides. 
Chelys. 

Guitarra. Espece de maillet dont les 
pl&triers se servent pour battre le plktre. 
Lat. Gypsarius malleus. 

Estar una cosa puesta a la gutarra ; 
Etr£ priparce corarae la guitare, pour 
dire qu*une cbose est polie , bien Lite , 
bien ajust«Se > Lite avee art. L. Concinne 
se habere. 

No estar tcmplada la guitarra : La 
gnitare n’est pas accord&e pour dire 
qu’nae personne n*est pas de poane hu- 
menr. L. Angi. Aspritudine affici. 

GUI TARRILLA , s f. dim de Gui- 
tfirra'. Petite guitare. L. Pra\p chelys , 
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GVITARISTA , s. m. Celui qui 
touchc de la guitare. L. Fiditcn. 

Fulano es un grande guitarrista ; Ua 
tel est un grand joueur de guitare. 

GUlTstRRERU , s. m. Faiseur et 
vendeur de guitare , Luthier L. Fidium 
opifex. 

Gufttnrcro. Celui qui touche saus cesse 
do la guitare. L. Fidicen assiduus . 

GUITARRON , s. m. augm. de 
Guitarra . Grande guitare. Lat. Magna 
chelys. 

GUITO , TA , adj. T. du royanme 
d^Aragon. Faux, sse, vicieux , euse. L. 
Calcitrosus. 

GUlTQN , s. m. Gucux , errant , 
vagabond , qui va gucusant, pouvant 
travailler , fain^ant, vaurien. L. Homo 
vagus. 

GUITONEAR , v. a. Gueuscr , cai- 
mander , trueber , mendier par fainSan- 
tise , par libertinage. L. Vagari . 

GUI! ONERI A , s. f. Gueuserie : 
friponnerie , coquinerie, fain^autise. L 
Mendicatio . 

GU1ZGAR , v. a. V. Enguijgar. 
GULA , s. f, Esophage, gosier , gorge. 
L. Gula. Fauces » 

Gnia.Gourmandisc, gloutonnerie, avi- 
dit£ pour le boire et le manger. L. Gula. 
Ingluvies . 

Gula t T. du royaurne d’Andalousie. 
Gnrgotte, tavetne , lien de d^bauchc. L. 
Ganeum. 

GULES , s. m. plur. Terme de blason. 
Gaeules , qui veut dire le rouge. Lat. In 
gentilitio stemmate color rubens. 

GULLORIA t s. f. Alouette hup6e, 
oiseau. L. Cassita . 

Gulloria. Friandise , avidit£ qu*on a 
pour les choses qui font plaisir, , tant 
dans le manger qu’en autre chose. Lat. 
Gula. 

Pedir gullorias : Demander des frian- 
dises on des choses extraordinaires. L. 
Spernere vulgaria. 

G UME Fi A , s. f. Gumenes , gros 
cable qui s^rt k amarrer les aneres d’un 
oavire , ou k d'autres nsages. Latin , 
Rudens. 

GURA , s. f. Tprme de Boh^miens. 
CVst la Justice. Latin , Judices , \cl jus- 
titiet ministri . 

GURAPAS , s. f. T. de BoWjralens. 
Les galires. L. 7 'riremium perna. 

GURBIOH , s. m. Espece de cor 
donnet dont se servent les brodeurs dans 
des onvrages de broderie. L. 'Contortus 
funiculus . 

Gubrion. E*pice d^toffe de soie re- 
torse , comme le gros de Naples. Latin , 
Pannus sericus ex contorto filo . 

Gnrbtor .. V. Euptiorbio. 

GURDO , DA t adj. Terme ancien 
et hors d’nsage. Butor , mal - adroit , 
stupide , sot , niais. Lat. Pardus. Sto¬ 
lidus. Stupidus. 

GURO , s. m Terme de Bob£miens. 
Aroher , sergent , buissier , reeors. L. 
Apparitor. 

GURON , s. m. T. de BoKtfmiens. 
Le concierge d\nie prison, geolier. Lat. 
Carceris custos. 

GURRAR , r n. Terme de marine. 
SVIoigner dVn vaisseau pour Eviter sa 
reficouUC' h. Navem yetorquere. 
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GURRUMISA , ». f. T. nouveau. 
Ob^issance aveuglc , coraplaisance eaces- 
sive du mari euvers sa femme. L Uxorie 
viri conditi o. 

GURRUMINO , s. m. Homine qui 
a une complalsance aveugle pour sa 
femme. L. Vir uxori submissus. 

GURULLADA , a. L Troupe d’ami* 
eosemble. L. Amteorum caterva. 

Gurullada. T. de Boh^miens Troupe 
d^rcbers, de sergens , 4 ’huissiers* L. Ap* 
paritorum caterva. 

GURUPA. V. Grupa. 

GURUPERA . V. Grupera. 
GUSANERA , s. f. La plaie ou 
partie qui a des vers. L. Ulcus vermino - 
sum. Et metaph» il signifie Partie sensible 
du corps. L. Ulcus. Le di6 en lagusanerat 
il Ta touchc oh est le mal, pour dire il 
l*alouch£ au vif, ou le b&t le blesse. 

GUSANIENTO , TA , adj. Ver- 
reux , ense , plcin , ne de vers. Latin 9 
Verminosus. Las manyinas gusanientas 9 
son las que presto qe cacti ; les pom- 
mes verreuses sont colles qui tombeot 
d*abord f 

GUSANILLO , s. m. dim. de Gtt* 
sano . Petit yer , vermis^eau. Latin f V*r* 
miculus . 

Gusanillo . Espice d f ouvrage ext.r^me- 
ment d«^li 6 et fin , qoi sc fait sur de 1 * 
toile et autres dtoffes , linge ouvi;<L L 
Vermiculata tela. 

GUSANO , s. m. Ver , pe;it aoimal 
ou insecte qpi s^ngendro dans la terre 9 
dans Peau , dans les corps morts ou vi¬ 
vatis , et dans tout ce qui est corruptU 
ble. Il se dit aussi de rhoiame k Dicu* 
L. Vermis. 

Gusano de Ui concienda . Ver qni 
ronge la conscicnce ; c’est proprement 
Remoids de conscience. L. Conscient ita 
stimulus. 

G.USARAPULO , s. m. dim. do 
Gusa/apo. Espece de petit ver. Lati» a 
Vermiculus. 

GUSARAPO , s. m. Espice de vee 
blauc , qui a six pieds , et qni crott 
dans Teau et dans les licujt humides. L# 
Vermis aquaticus. 

GUSTA DURA , *. f. Essai des li- 
queurs t des sauces , Paction de tkter , do 
gofiter d^une cbose avant de la pr^septcr 9 
pour enconnottrc la savenr. ]L. Degus¬ 
tatio. Delibatio. 

GUSTAR , v, a. Gofiter , tkter, es* 
sayer pour le gofit. Latia , Degustare, 
Delibare. 

Gustar. D^sirer , sonhaiter , aimer 
gouter , vouloir , avoir dc 1 ’inclinatioa 
pour qaelque ejioso. Latio , tupcrc. Ap¬ 
petere. 

Gustar. Sc trouve quolquefois ea 
□sage pour Eptoiiver , expdrimentef. L, 
Gustare. 

Gustar. Gofiter , agr^cr , trouvei bon t 
approuver, 6 tre du gofit de tout le monde» 
L. Placere Arrid re. 

GUSTILLO , s.m. dim. de Gusta; 
Petit gotit , petit plaisir , petite sensua¬ 
li 16 L. Levis tompljicentia, 

GUSTO , * m Gofit , l’un des cinq 
sens corporeis on de nature , celui par 
leqnel on discerne les faveur » L. Gustus f 
11 se dit aussi de la saveur m£me qu’ou| 
cotps. D, Sapor. . * - 
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Gusto. Goir , voluptd , plaisir , sen- 
inalitd , ddlices des sens. L. Voluptas . 

Gusto. Gotit , volontd , 1’action de 
vonloir fantaisie , grd , caprice. L* Vo¬ 
luntas. Arbitrium. Fulano sc ha e ntre- 
gado a todos sus gustos : ua tel sVst 
abandonnd k lous les plaisirs 

Sobre gusto , no ha i disputa : Snr le 
go6t , il n’y a point de dispute , pour 
dire ouW ne doit pas disputer des goftts. 
L. Trahit sua quemque voluptas . 

Tomar el gusto d alguna cosa : Pren- 
die plaisir a quelqne chose» L. Aliquti 
re delectari. 

GUSTOSAMENTE , adv. Joyeu- 
lement , agidablement, volontairement, 
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librement , de son bon grd , avec plaisir , 
avec satisfaction. Latia, Sponte. Grate. 
Jucunde. 

GUSTOSO , SA , adject. Joyeux, 
euse, content, te , satisfait , te. Latin , 
Conrentu*. Vi via entre los demas , no 
solo entretenido , sino gustoso : il vivoit 
avec les autres , non-seulement agrea- 
blement , mais tres-coatent. 

Gustoso. Agrdable , divertissant, plai- 
sant, qui plait. Latin, Gratus. Jucun¬ 
dus. 

GUTURAL , adj. des denx genres. 
Guttural , qui se prononce du gosier. L. 
Gu turalis. 

GUTURALMEXTE , adv. Avec 


H 
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H , hnitidme lettre de Palphabet , si I 
on doit 1 ’appeler lettie ; puisqne , selon 
les grammairiens , elle n*est proprement 
quune aspiratina , et ne sert qu a don- 
ner de la force i la lettre qui la suit. 
Sa prononciation est forte , et se forme 
en ouvrant la bouche , et appuyant la 
langue- contre la machoire supdrieure. 
Elle sVmploie devant les cinq voyelles , 
et.se raet ensuite des consonnes, c,p t 
r , t. Quand elle prdedde les voyelles , 
le son en est plus fort que lorsqu’elle 
est prdcddde d*nne consonne j et dans 
quelqnes parties de 1’Espagne , comme 
PAndalousie et 1’Estramadure , elle prend 
le son rude et gnttnral de l*x et de 
Yj consonne Espagnol, qui s’appelle jota, 
prononce 2 kota , quoiqu’on dise que Pfl j 
ne soit pas nne lettre, mais simpiement 
une aspiiation. Elle est ndeessaire , dans 
la langue Espagnole , pour disfinguer 
quelques motj oi elle est employde , 
et dont la prononciation seroit impar- 
faite sans elle , comme dans les mots 
qui s*dcrivent avec le cha, chc , chi , 
tho , chu. , dans lesquels Vh lenr donne 
nn son diffdrent de celui qu’ils auroient , 
si on l’en retraneboit , parce qu’alors 
clles auroient le son doux du ce, ci, 
on la prononciation forte du k. Cette 
jdgle a son exception en ce qui con¬ 
cerne plusieurs mots , spdcialement cenx 
qui derivent du Grec , comme chimera , 
shimico y qui se prononcent comme s’il 
y avoit JCimcra, Kimico , etc. 

Lorsque 1*A procide une consonne, qui 
rdgulidrement est IV, et qnelquefois IV, 
elle perd le son , comme dans les mots 
christo , chromatico , qui se prononcent 
a isto , cromatico. 

L *h est employde dans Edentare mo¬ 
derne pour adoncir la prononciation de 
plasienrs mots qui sVcrivoient ancien- 
nement avec uae /, comme faur , Jal- 


lar , fijo , qui sVcrivent et se prononcent 
anjonrd’hui hacer , hallar , hijo , qoi 
signifte faire , trouver f fils. 

Uh sVmploie aussi an commence- 
raent de qnelqnes mots , au lieu de l*u 
voyelle , forsqu’il est suivi immddiate- 
ment de IV, ce quVn a introduit fort 
sagement pour 6 ter lVquivoque que ponr- 
roient causer certains mots firds dn 
Latin» et qui n*ont point Yh au com- 
mencement , comme huevo , hueso , 
hucco , que quelqnes-uns , par igno- 
rance, prononcent et derivent guego , 
comme s’il y avoit un g en t£te. Entre 
les anciens , Yh dtoit une lettre nume¬ 
rale , qui faisoit aoo , et avec nn petit 
trait dessos, 200 mille. 

H A 

t . 

HA ! inter]» qui sert m marquer les 
sentimens de Yatne. Ha! hdlas ! ouf! 
bai ! L. Ha / Hai / Heu \ 

Ha , ha 1 inter j. qui marque la surptisc ! 
Ha, ha! hd, hd! L. Ha t ha , he ! 

HARA y s. f Grosse fdve , fdve de 
marais , ldgume : il se dit de la piante 
et dn grain. L. Faba. 

Haba. Fdve ou lampas, espdce de 
maladie de cheval , euflure qui se forme 
dansJa bouche des cbevaux et antres 
animaux de leur espdce. L. Tumor. 

Haba. Se dit aussi des grains , clons, 
furoncles , boutons , bubes , bubons , qui 
se forment sur le corps de l’homme et 
des animaux , qui vienuent a suppura- 
tion. L. Furunculus. 

Habas. Se dit encore de certaines pe 
tites boules de bois , dont les unes sont 
Doires et les autres blancbes , qui servent 
dans les sciutins des coramunantds reli- 
gieuses , pour donner sa voix dans les 
dlcctions. L. Suffragia* 
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une prononciation gutturale. Latin , Ex 
faucibus. 

GULMANES , s. m. Gu 2 mans : 
c*dtoit le nom qui se donnoit h la no- 
blesse qui entroit au Service des Rois 
d’Espagne , sur leur armde navale, eo 
qualitd de volontaires ou de cadets. Lat. 
Nobiles sponte Regi militantes. 

GUZPATARERO , s. m. T. de 
Bohdmiens. Volcur qui perce les mu- 
railles pour voler. Latin , Fur murorum 
perforator. 

GUZPATARO , s. m. Terrne de 
Bohdmiens. Trou , ouvertuie qu*on fait 
dans un mur pour voler ou sVnfuir. L. 
Foramen. 


H A B 


Habas. T. dc Bohdmiens. Les onglea. 
L. Ungues. 

Habas panosas. Fdveroles , petitea 
fdves de marais, bfitardes , quVn donne 
quelquefois , an lieu d’avoioe, aux cbe¬ 
vaux , mules et mulets, etc. Lat. Pha¬ 
seoli. 

UABAR f s. m. Cbamp semd de 
fdves dc marais. Latin, Fabale. Faba¬ 
rium. 

HABER , v. a. Avoir , possdder, 
garder , conserver, tenir. L» Habere. Ce 
verbe est iridgulier. 

Haber. Avoir, verbe anxiliaire , qui 
sert a conjuguer les verbes , comme yo 
he amado , j’ai aimd; yo habre leido , 
jVnrai ln ] yo hueve enseuado , j*eus 
enseignd. 

Haber. Signifie aossi Percevoir, rece- 
voir , recouvrer. L. Percipere. 

HABER , v. impers. Succdder , ar- 
river. L. Esse. Accidere. 

Haber. Avoir, exister, dtre rdellement. 
Latin , Esse. Hai tanto dinero en el 
arca : il y a tant d’argent dans la caisse 
on dans le coffre. 

HABER , s. m. Biens, riebesses. L. 
Bona. Facultates. Fortuna. Me has 
cargado de tantas Aonras y haberes , que 
ninguna cosa falta para mi jdicidaJ : tu 
mVs combld de tant d’honneur et de 
biens, que rien ne manqne a ma fdlicitd* 

HABERSE , v. r. Se porter d’un lien 
h nn autre , se transporter , agir,se com¬ 
porter. L. Se habere , gerere. 

Haber S las manos : Rencoutrer qnel- 
qu’un que 1 ’on chercbe, le trouver sous 
les mains , 1 ’arrdter , le prendre : il 
s > entend ordinairement d’un criminel. L. 
In manus habere. 

Ha de haber : Employd comme snbs- 
taniif, signifte la ddpense d*un compte. 
L. Expcr.fi rati*. 
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RABIDO , DA, P . p. Vossldl, it , 
L. Habitus. 

HABERI A , s. f. Droit, tribut, irn- 
positioa que les marchandises payent au 
Roi dans les douaocs raaritimes , au tems 
de leur embarquemeot. Latin , Porto¬ 
rium, 

Habertas. Gages , soldes , profits. 
Latio , Stipendia. Et ea terme du royaume 
d’Aragoa Bieas , riehesses. Latin, Res. 
Bona. 

HABERIO , s. m. Equipage du traio 
de bergers , de Iaboarenrs et de geos qui 
travaillent aux cbamps. Latiu , K&stica 
instrumenta. 

HAB1CHUELA. Voyez Alubit . 

HABIL , adj des deux genres. Ha¬ 
bile , capable , iotelligeat, qui a de l’es- 
prit, de Padresse , de la seieoce ,prompt, 
Lat Doctus. Peritus. Expeditus. 

Habtl. Habile , propie a succ^der , k 
occuper uoe charge , on emploi , une 
dignit 6 , qui a les qualitas requises pour 
cela. Lat. Idoneus. Capax. 

HABILIDADyS . f. Habilet 6 , capacit£, 
adresse , facilitd , promptitude , grace a 
faire tout ce qu’oa veut. Et Subtilit 6 , 
doxteriu; k voler , k filouter au jeu L. 
Facilitas. Dexteritas. Industria . Ele¬ 
gantia. 

HABLUSlMOy MA , adj. superi. 
Tr&s-babile ,’ trfcs-adroit , te , tr^s-capa- 
ble , tr£s-experiment 6 , 6e. Latin , IV- 
ritissimul. v, ■» 

HA BILITAClON , s. f. L’actiou 
d’habiliter quelqu’un , de le rendre ca¬ 
pable de faire , de recevoir quelqne chose. 
Lat. Habilitatio. 

HABlUTAR , v. a. Habiliter , ren¬ 
dre quelqu’un capable de faire , de rece¬ 
voir quelqne chose. Lat. Habilitare. Ca¬ 
pacem et idoneum declarare. 

HABILITADO , DA , part. passif. 
Habilit£ , ee , declar£ , ^e , capable. L. 
Habilitazas. Habilis declaratus. 

HABITABLE , adj. des deux genres. 
Habitable , qui est en £tat d’4tre habiti. 
Lat. Habitabilis • 

HABITA CION , s. f. Habitatioa , 
demeure , Ingement, sejour, retraite, 
maison , logis , domiciie. Lat. Sedes. 
Domicilium. 

HABITADOR , s. m. Habitant , 
qoi habite , qui demeure en quelque Iieu. 
Lat. Incola. 

IIABITAR , v. a. Habiter , demeu— 
rer, vivre , r^sider en quelque Iieu ou 
maison. Lat. Habitare, incolere. 

HAB1TADO , DA , ^art. passif. 
Habitd | £e , etc. Lat. Habitatus. 

HABITILLO y subst. m. dim. d’Hn- 
bito . Habit court , petit habit. Lat. Exi¬ 
gua vestis. 

HABITO , s. m. Habit , ce qui sert 
k se vetir , habillement , vitement : il se 
dit spicialemcnt de celui des pretres et 
des juoines. Lat. Vestis. 

Habito. Signifie aussi Habitude, cou- 
tume , accoutumance , facilitd d’agir , 
de parier , de faire quelque chose. Lat. 
Habitus. Consuetudo. Facilitas. 

Habita. Habit dc cdr^monie des ehe- 
valiers , de qnelque ordre qu’ils soient. 
Lat. Insignia. 

HABIa UACXON , s. f, Coutume de 
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faire quelqne chose , habitude. Latin,' 
Consuet tdo. 

HABITUAL , adj. de deux genres, 
Habituel , qui est tourn6 eo habitude. 
Lat. Consuetus. 

HABITUALIDAD , s. f. Ce qoi 
est durable et permanent , qui est d’ha- 
bitude. Lat Consuetudo. 

HABITUARSE y v. r. S’babimer , 
se faire , se former , prendre Phabitnde , 
Ia coutume s’accoutamer k faire une 
chose. Lat. viisucrccre. 

HABITUADO , DA , part. passif. 
Habitui , le , accoutum£ , le , etc. L. 
Assuetus. 

HAB1TUD, s. f. Habitude , disposi- 
tioo , itat , coostitutioo , complexioo. L. 
Ordo. Relatio. 

HABLA y subs, f. Idiome , laogue, 
dialecte , tmu ou mani&re de s*expri- 
mer dans une laogue. Latio , Lingua. 
Idioma. 

Habla. Signifie ouelqnefois Raison- 
neroent , disoours , harangue , oraison. 
Lat. Oratio. Sermo. 

Habla. Signifie aussi Parier, parole , 
expression , iloeutioo , inonciatioo Lat. 
Dictio. Verba. Stylus. 

Estar cn habla : Etre en parole , ou 
pour-parler , en negociatioo. Lat. De 
ahqud re agere. ♦ , 

• Estar sin habla , 6 per der el habla : 
Etre sans parier , ou perdre la parole , 
pour dire qn’une persoone est k Textri- 
miti de sa vie. Lat. Voce dejici. 

Negar 6 quitar cl habla : Nier ou s*ex- 
enser de parier , pour dire refoser de 
parier k quelqu’un., par le mieonte- 
ment qu’on en», se rc ncontrer ,«et ne 
se point parier. Lat. Conspectum ali - 
cujus refugere. 

HABLADOR , s. m. Babillard , can- 
seur , jaseur , discoureur , graod paileur. 
Latin , Homo garrulus , loquax. Bla¬ 
terator. 

HABLADORCILLO y s. m. dim. 
PHaklador. Petit babillard , petit jaseur, 
petit causeur, qui parle beaucoup , ct 
sans substaoce. Lat. Homo garrulus , 
loquax. 

HABLADORISIMO , MA , adj. 

superi. Tr&s-grand parleur , euse, tris- 
grand jaseur , ense , etc. Latin , Lo- 
quacisstmus. 

IlABI.ADURIA f s. f. L*action dc 
jascr f de tenir dc mauvais discours , de 
faire des caquets , de dire des choses di- 
plaisantes. Lat. Importuna et improba 
loquacitas. 

HABLARy v. a. Parier, dire, dis- 
courir. Lat. loqui. Fari. Sermocinari. 
Aneienncment on disoit Fablar. 

Jlahlar. Haranguer , faire , dire un 
beau discours , prononcer une harangue , 
une oraison. Lat. Dicere. Orare. Elabo- 
gado hahlu a tui bien : Pa vocat harangua 
tris-bieo. 

Ilablar. Intercidet , prier , parier 
poor quelqu’nn. Lat. Orare. Rogare. 

Habtar. Inspirer , xvertir. Latin , 
Monere. 

Hablar L Aorfintonrs : Parier vite , 
barbouiller , bredouiller. Lat. Verba ce¬ 
leriter glomerare. 

Hablar a bullo 6 a tiento : Parier k tort 
et a travers ,• sans savoir ce quon dit. 
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Lat. Quidquid in buccam venerit ejfu- 
tire . 

Hablar al alma : Parier k 1’ame , potit 
dire, parier fraoebement, parier k corur 
onvert , sans minsgemcot. Latin , Ex 
animo loqui. Mentam aperire. 

Hablar cl la mano : Parier k la main,‘ 
poor dire , coapcr Ia parole k quelqu’un # 
en patiant, roropre uo discours indis- 
critement , oe pas-donner Iieu aox au- 
'tres de parier. Lfrtin, Medium s.rmo- 
nem abrumpere. 

Hablar al caso : Parier juste , k pro- 
pos. Lat. Apti loqui. 

Hablar al gusto 6 al pedadar : Pariet 
ao go 6 t de tout le moode , dire des cbo- 
ses agriables et flatteuses. Latin , De¬ 
licias factrr. 

Hablar d los perres : T. de vioerle* 
Parier aox chiens. Latin , Canes in¬ 
citare. 

hablar alto : Parier haut , parier aveo 
colire. Lat. Iracunde loqui. 

Hablar & tantas , d locas : Parier ea 
niaises, en folles , ponr dire , parier sans 
reflexion , dire toot ce qui vient k la 
bonehe , comme les fous. Lat. Inepti 
garrire. 

Hablar d una muger : Parier k une 
femme , pour dire , itre en coocubinage 
avec nne femme. Latin , Consuetudinem, 
habere eum aliqua. 

Hablar bien : Parier bien , parier avec 
iligance. Lat. Apii , emendate , castigati 
loqui ► 

Hablar con Dios : Prier Dien. Lat* 
Ora'e. 

Hablar con lengua de piata : Parier 
avec une langue d’argent ; c*est faire des 
prisens pour obtenir ce qu’on demande* 
Lat. Donis delinire. 

Hablar con el diablo : Parier avec le 
diahle , pour dire quVne personne de¬ 
viae tout, sait tout ce qoi se passe , que 
le diable Iui dit tout, 1’avcrtit de tout. 
Lat. Cum diabolo sermocinari . 

Hablar epn ioa ojos : Parier avec les 
ycux , pour dire, faire signe de Tceil a 
quelqu’nn. Lat. Oculis innuere. 

Hablar de burlas 6 chan\a : Parier 
pour se moqner , pour rire , pour railler* 
Lat. Nugari. 

Hablar dc hilvan : Parier en bitis , k* 
grands poiots , comme les tailleurs cou- 
seut , pour dire, parier avec tant de vN 
tesse , qu’oo n^otend point ce qu*on dit. 
Lar. Verba deproperare. 

Hablar de la mar : Parier de Ia mer, 
pour dire quVm parle d’une chose qu*oa 
n’entcnd point , ou qui ne peut se com- 
preodre. Lat. Inania gannire. 

Hablar de mcmnria u de cabe\a : Parier 
de memoire on de la tlte , ponr dire , 
parier sans attentioo , sans conooissance 
de ce dont on parle , dire ce qui vieot k 
la tete. Lat. Inconsiderati foqui. 

Hablar de talanqucra : Parier de der*" f 
riere on rempart ; ce qui se dit des geos 
ui, d’un Iieu s 6 r , ciifiquent les actione 
e ceux qui sont exposes ao perii , an 
danger ou k la guerre , oa qui courent 
les taureanx en places publiques. Lat. 
Lxtrd periculum gannire. 

Hablar de veras : Parier vrai , pour 
dire , parier s^rieusement , parier pour 
qu’on enteade , ce qui se dit quelqucfois 
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par coUre <m ^tant fkchi. L, Stnh loqui, 

Hablar en romun : Parier en g£n£ral. 
Lat. Indefinite loqui. 

Hablar en griego , en algebra : Parier 
grec , parier de Falg&bre , parier de 
fa?on qu’on n’entend point ce qn f on veut 
dire , parier confus&ment , et avec des 
termes inusit^s. Lat. Ambages loqui. 

Hablar cn publica : Parier en poblic > 
tiaranguer , plaider. Lat. In concione 
dicere , Condonari. 

Hablar entre dientes : Parier entre les 
dents. Lat. Mutire . Mussitare. 

Hablar entre si 6 consigo : Parier entre 
soi on avec soimfime , marmotter £tant 
seni , et m 6 me en compagnie. Latio , 
SEaciti secum obmurmurare. 

Hablar gordo : Parier gros , parier en 
coUre. Lat. Arroganter loqui. 

Hablarlo todo : Dire toat : c’est n*a- 
voir point de secret, dire tout cc qu’on 
enteod , ne savoir se taire. Lat. Hinc 
€l inde effluere. 

Hablar puso, hablar quedo , 6 hablar 
baxo ; Parier k pas comptas , parier dou- 
Cement,parier bas. L. Subtnissh voce loqui. 

Hablar por eerbatana. Voyez Cerba- 
tana. 

Hablar por detras 6 d las espaldas , 
!Parler par derri£re on anx 4 paules t c’est 
parier mal de quelqiFnn en son absence, 
Lat. Absentem carpere . 

Hablar por hablar : Parier pour par¬ 
ier, dire des choses sans fondemens , 
sasns substance. Lat. Inania gannire. 

Hablar por la mano : Parier de la main : 
c*est parier des doigts , fa^on de parier , 
qui se pratique en Espagne. L. Digitis 
loqui. 

Hablar por las narices ; Parier du nez, 
•asiller. Lat. Gannire. 

Hablar por serias : Parier par signes : 
par gestes , comme dans les pantomiraes. 
Lat. Natibus loqui. 

Hablar recio: Parier fort, parier haut , 
Elever la voix , hausser la voix comme 
cn coUre. Lat. Verbis aliquem mali 
accipere. 

Ifablar se alguna co sa : Se parier de 
quelque cbose , se publier ,se divulguer, 
se.rendre public, pour dire, on parle 
de Telle chose , on publie telle cbose , 
Ctc. Lat. Vulgari. In vulgus ire . 

Dar que hablar : Donner a parier , ce 
qui se di t ordinairement des gens d4r£- 
gl4s. Lat. Fabulam fieri. 

De la abundanda dcl cora{on , habla la 
boca ; la bcuche parle d’abondance de 
cbeur , pour dire que la bouche est l’in- 
Serprkte du coeur. Latin , Ex abundantih 
cordis os loquitur . 

Es hablar por demas : C’est parier en 
Talo, inutilement. Lat Surdo canis. 

Estar hablando : Etre pariant , ce qui 
se dit commun^ment d'unc belle pein 
ure , d’ime belle statue. Latin, Ad nn- 
turam accedere* 

Hacer hablar : Faire parier , oWiger 
uelqn’un k r^pondre. M£taph. il se dit 
une personne qui joue bien d'un instru- 
ment. Lat* Instrumentum musicum canore 
jpulsare. Hacia hablar k un tamborino : il 
faiyoit parier un tambourin , pour dire 
qu*il battoit bien du tambonrin. 

Mire como habla , o lo que habla : 
Rcgardes comme tu paries , ou ce que tu 
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dis, ponr dire , prends garde comme tu 
paries, ou k ce que tu dis. Lat. Bona 
verba , quaso. 

No dexar que hablar : Ne lalsser rien 
k dire , k r^pondre , convaincre , confon- 
dre une personne. Lat. Os alicui occlu¬ 
dere. Me dib tales dis culpas , que no me 
dexo que hablar z il me donna de telles 
satisfactions , qu’il ne me laissa rien k lui 
r^pondre. 

No hablarse : Ne se pas parier , £tre 
fkchd Fun contre 1’autre. Lat. Inimicitias 
gerere. 

HABLANTE , part. act. Pariant , 
disant. Lat. Loquax. 

HABLADO , DA , part. passif. Dit # 
te, etc. Lat. Dictus. 

HABLATISTA , s. m. T. burles- 
que et pen en usage. Voyez Hablador. 

HABLILLA , s. f. Fable , conte, 
raenterie. Lat. Fabula. 

RACA , s. f. Bidet , petit cbeval, 
cbeval nain. Lat. Mannus . 

HA C AN EA , j. f. Double bidet. L. 
Equus Britannicus rei Polonus. 

HACECITO , s. m. dim. de Ha { . 
Petit faisceaa , petit fagot, petit paquet, 
petite botte, petite gerbe. Latin, Fas¬ 
ciculus. 

HACEDERO , RA , adj. Faisable , 
raisonnable , qni se peut faire , accor- 
der , qui n’a point d*inconv6niens. Lat. 
Possibilis. 

HfACEDOR , s. m. Aoteur d r une 
chose , qui la fabrique de ses mams pro- 
pres. Lat. Opifex. 

Hacedor. Signifie aussi Dlrecteur , 
adrainistrateur , factenr , qni a soin de 
ce qu’on Ini recommande, soit biens , 
affaires ou marcbandises. Lat. Adminis- 
tiator. Procurator. 

Haceder. Signifie encore un Artisan , 
un ouvrier. Lat. Artifex. Opifex. 

RACENDAR , v. a. Donner des 
biens fonds k quelqu’un , en pur don. 
Lat. Funditare. 

HACENDARSE , v. r. Acqu^rir 
des biens , se mettre en bieus londs. 
Lat. Fundis ditescere. 

HACENDADO , DA , part. pass. 
Qui a des biens fon ds. L. Dives agris. 

HACENDILLA , s. f. dim. de Ha- 
cienda. Petit ouvrage , travail de dame, 
nuvrage de peu de cons^quence. Lat. 
Levis opera. 

HACENDOSILLP ; LLA , adj. 
dira, de Haccndoso. Petit bomme on 
femine , reniplis de vivacit£ dans cc 
qu’ils font^ qui aiment le travail. Lat. 
Laboris patiens. 

LIACENDOSO , SA , adj. Labo- 
rieux , euse , travailleur , euse, qui 
s’applique k ce qu^l fait avec diligence, 
promptitnde et grand soin. Lat. Laboris 

patiens. 

HACENDVELA y s. f. dim. de Ha - 
cienda. V. Hacendilla. 

HACER 9 v. a. Faire, agir , travail- 
ler , fabriqner, former , prodnire. Lat. 
Facere. Ce verbe est irr^gulier. 

H» 2 Cer. I£aire , ex4cuter , commettre. L. 
Committere. Hacer un delito : commettre 
un d41it, un crime. 

Itaecr. Former, joger par les appa¬ 
rentes de quelque chose. L. Ejformare. 
Hacer concepto de alguna c esa : j«gcr 5 
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se former tine id£e sur quelque cbose. 

Hacer. Faire, accomplir , parfaire , 
acbever. L. Perficere. Absolvere . Oy 
hace anos , 6 tantos anos ha que suce- 
dio tal cosa : il y a anjourd’hui tant 
cTann^cs que telle cbose s^st faite. 

Hacer. Croitre , augmenter , se faire. 
Lat. Crescere. Hacer los arboles , los 
sembrados : les arbres , les grains crois- 
sent Hacetse tl vino : le vin se fait , le 
raisin mfirit. 

Hacer. Donner , accorder. L. Largiri. 
Concedere. AI convento de Florenda hi\6 
limosnas mui grandes : il donna de gran¬ 
des aum 6 nes au couvcnt de Florence. 

Hacer. Tenir , contenir , renferraer. 
Lat. Capere. Continere. Este frasco hace 
tantas adumbres : cette bouteille contient 
tant de pintes. 

Hacer. Causer, occasionner. L. Pa¬ 
rere. Gignere f Como hacer gaste : comme 
causer de la depense. Hacer gastos : 
occasionner des frais. 

Hacer. R4soudre , determiner. Latin, 
Statuere . JDeceincre. Dios lo hi\o : Dieu 
le determina. Los jusces lo hicieron : 
les juges le r^solurent. 

Hacer. Faire , disposer, accommoder, 
pr^parer , appr€ter. L. Parare. Hacer la 
comida : disposer, apprdter le dtner. 7fa- 
c cr la holla : faire le pet au feu. Hacer la 
alforja : pr^parer la besace. 

Hacer. Juger, penser, croire, consi¬ 
derer. L. Credere. Existimare. 

Hacer. Raccomraodcr , perfectionaer , 
rendre bon. L. Perficere. Esta pipa hace 
buen vino : cette pipe ou tonne raccom- 
mode le vin, le rend bon, le perfec- 
tionne. Esta caxa hace buen tabaco ; 
cette bolte rend le tabac fort bon. 

Hacer. Cnrrespoodre , s*accorder , ve- 
nir bien , aller bien. Lat. Convenire. Esto 
6 aquello hace aqui bien : ceci ou cela 
correspond bien ici, vient bien ici. Estn 
no hacc con aquello : ceci ne correspond 
pas , ne s^accorde pas avec cela. 

Hacer. Joindrc , assembler, convoquer. 
Latin , Adunare. Hacer gente : joindre 
du monde , lever des troupes. Hacer au¬ 
ditorio : convoquer un auditoire, Fas- 
sembler. 

Hacer. Faire , habitner , accoutnmep* 
Latin , Assuefacere. Hacer un caballo al. 
fttegxi : accoutumer, habiiucr un cbeval 
au feu. Hacerse al frio : s*accoutumer 
an froid. 

Hacer. Terme de fauconnerie. En- 
selgner , instruire les oiseaux de cbasse, 
les dresser, les affaiter. Latin, Docere. 
Instruere. 

Hacer. T. de fauconnerie. Couper , 
faire lc bee , les onglcs aux faucons ou 
autres oiseaux de proie. Latin , Curtare. 
Purgnre Hacer las uiias & las aves : 
faire les ongles aux oiseaux. Hacer clpico : 
coupei , retrancher la petite pointe du 
bec d’un oiseau de proie. 

Hacer. Faire, se joint aussi avec plu- 
sieurs verhes , comme hacer quedar , laixe 
rester; hacer venir , faire venir ; hacer 
reir , faire rire ; on le joint aussi avec 
la particHle L Hacer S todo : se faire , 
se pr£ter k tout, £trc prompt, dispos£ 
k tout faire. Hacerse atras : se retirer en 
arri^re, Hacerse d un lai o : se retirer cie 
c$t 6 . 
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Hacer agua : Terrae de marine. Faire 
de 1 'cau , faire ia provision d’eau pour 
le voyage. Latiu, Navem aquh dulci 
munire. 

Hacer alarde : Faire montic, faire pa- 
rade de ce qu*oa a. Latia , Jactare . Os¬ 
tentare, 

Haccr alto : Faire halte , arrfiter, 
faire panse , saspeadre une aifaire. Lat. 
Sistere. • 

Hacer S pluma y d peto : Faire k poil 
et a plume, c’esr $tre disposd k tout 
faire , et i» admettre et recevoir tout ce 
qui se pr^sente. L. Ad omnia paratum 
esse. . * 

Hacer ascos. Voy. Asco, 

Haccr bucna la venta : Faire la vente 
Ibenne; c*est assurer qu*uae chose est 
bonae , eo rdpondre , la garaatir de vice. 
L. Mercis vitium praestare, 

Hacer cabe^a. Voyez Cabe\a. 

Hacer cama. Voyez Cama. 

Hacer cara , freme 6 rostro : Faire 
tSte k telle chose que ce soit, en bien 
©u en mal. L. Obsistere, Obversa fronte 
resistere . 

Haccr carne y sangre alguna cosa. V. 
Carne. Hacer cho\, V. Cho\. 

Hacer cererias : Faire des coarses sur 
1 ’eanemi ea faisant tout le ravage qn*on 
peut. L. Incursiones facere. 

Hacer cortcsias : Faire des politesses, 
saluer : par ddrision ii se dit des boircux, 
parce qu*ils ne peuvent marcher sans 
plier le c 6 td doat iis boltent. L. Om¬ 
nes invitum salutare. 

Hacer cosquillas . V. Cosquillas. 

Hacer costilla : PrSter le cdt 6 , r^sister 
au mal avec patience. Lat. Patienter 
ferre , tolerare. 

Haccr de Us suyas : Faire des siennes , 
£rre toujours dispos^ a mal faire par ba- 
bitude. L. AI ore suo agere, 

Hacer dei curr/’o : Pour dire, Uchcr 
1’aiguillette, faire ses n^cessit^s. Lat. 
Alvum exonerare, 

Hacer dei ladron fici : Faire d’un vo- 
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avec honaeni, avec des d£monsttation$ 
d’amiti£. Latia , Observatione , comitate 
prosequi. 

Haccr humo : Faire de la fnm^e. M£- 
taplior. c*cst dtre long-tems dans nn en- 
dreit. Latin , Viutiils immorari. Com- 
munement il se dit avec la negative. No 
hacer humo : ne pas faire de fumee ,pour 
dire , ne pas rester long-teras dans un 
endroit , y faire u» court sdjonr par m£- 
contentement. 

Hacer justitia : Faire jnstice, agir 
avec justice en ce qu*on entreprend , 
readre justice. Latin, AZqui bonique 
consulere, 

Haccr la barba : Faire la barbe, ra 
ser. M^tapbor. c’est faire quelque chose 
en faveur de quelqnhm, lui rendre Ser¬ 
vice. Latia , l)c aliquo beni mereri. Tai 
cosa hi\6 la barba d fulano : telle chose 
a fait la barbe a un tel, pour dire, 
telle chose Fa relevd, Fa mts cn <dtat 
de paroitre, de brtller. 

Hacer la costa : Payer pour quelqu’un , 
employer, mettre ses moyeas pour qu*il 
obtienne ce qu’il d^sirc. Lat. J Vro aliquo 
operam pan re, 

Haccr la costa : Faire les frais, Fen- 
tretien d*une conversation , soit en bien 
ou en mal, £tre Fobjet de la m^Jisance, 
de la raillerie, servir de jouet k une 
cempagaie. L. Fabulam fieri. 

Hacer la mamana : Se moquerde quel- 
qn*un , Iui faire des niehes , lui donner 
des cbiquenaudes , des nasardes. Latin , 
Irridere. ludere. 

Hacer la merced S alguno : Faire la 
grace k quelqu , un. Phrase iroaique, pour 
dire , lui faire pi&ce , lui jouer quelque 
mauvais tour dans quelque chose. Lat. 
Alicui efiicere. 

Hacer la olla gorda : Faire Ia mar- 
mite grasse , pour dire, epgraisser quel- 
qu’un , en Iui procurant les movens de 
gagaer du bien. Latin, Vitare. Divitias 
parere . 

Hacer la ra^on : Faire raisou , boirc k 


leur un coaHdcat , se servir de quelqu*nn la santi de celui qui a bu k la ndtre. 
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par forcc, faute d*en trouver d'autres. 
Latin, Necessitate compulsum alicui se 
credere. 

Hacer dei sambenito gala. V. Gala. 
Haccr cl pica , el piaro 6 cl papo : Faire 
le bec , le piat , le jabot, pour dire , don¬ 
ner k mander a quelqu’un , Fcntrerenir 


Lat. Propinanti annuere. 

Hacer la rosea dei galgo : Faire la 
ionde da l^vrier : c*est dorrair cn quel- 
que lieu qu’on se trouve , sans se mettre 
au lit. Lat. Ubivis cubare. 

Ha ccr Ins partes : Prendre le parti 
de quelqu’an : c*est agir; ex^cutcr quel- 


dc son n^cessaire. Lat. V ictui necessaria que chose pour quolqu un , ou en son 
subministrare. I nom , s’int£resser k ce qui le regarde. 

Haccr espaldas : Gatder les 4pau!es L Partes altcujus agere. 
dc quclqu’ua , ne pas souffrir qu’on l’of- Hacer la vista gorda : Faire la grosse 
fense de fait ni de paroles , sar-tout en vae, pour dire , faire setnblant de ne 


son abseuce. L. 7 ueri. Protegere. 

Hacer exemplar : Donner cxemple, 
servir d^xemple. L. In exemplum tsse . 

Hacer fe : Donner foi , credit a quel- 
qne chose. L. Fid m facere. 

Hacer fiesta : Faire f£te; pour dire, 
ne pas travailler, faire d’un jour ouvra- 
ble uo jour de fete. Lat. Feriari. 

Hacer ficslas : Faire des fetes , pour 
dire , caresser qoelqu’un , lui faire des 
caresses. L. Blandiri. 

Hacer hanrai : Faire les bonneurs, 
pour dire , faire les funirailles d’ao morf. 
Latin , JZxeqvias duecrc. Et metapbor. 
Faire bonneur a quclqnbtn , lui rendre 


des devoir^ , des sespeets , le seceveii \/acert t 


pas voir une chose qu*on voit fort bien, 
fermer les yeux. Lat. Dissimulare. 

Hacer /o melo , y excusar lo peor : 
Faire mal, et excuser plus mal, pour 
dire que sonvent Texcusc est pire que 
1’offense. Latin , Culpam excusando ag¬ 
gravare. 

Haccr mella : Faire br&che. Phrase 
metapbor. poor dire quhine r^primande 
ou un conscii a 'p£u6tr£ Tinterieur d*nne 
personne , l’a fait revenir a ellc-meme, a 
fait effet. L. Ptrcf/^cn:. A fovere. 

Haccr mcncion : Faire mention, nem- 
mer quelqu^rx ou quelque chose par ^crit 
ou m parlaot. L» Appellere, Mentionepi 


Hacer mysterio : Faire mystire, exa- 
gdrer les choses aveo des paroles obscures 
et deuteuses. LattH , Res narrando exag¬ 
gerare. 

Hacer noche : Faire nuit^c, s^n^tet 
en quelque lieu pour s*y loger , ct y pas¬ 
ser la nuit. L.' -Perrtectarf. 

Hacer novedad : Faire une nonveantd, 
innover, changer les anciens usages. Et 
aussr Causcr de la surprise. L. Innovurc. 
Admbationem movtre. 

Hacer 6 hacerse noche : Se faire unit 
ponr dire, sVclipser, disparoitre, en 
parlaot <Tnne cbosc perdue on voUe. L, 
Evanescere. 

Hacer orejas de mtreader : Faire l*o- 
xeille de marcband , faire semblant de 
ne pas entendre. L. Surdum agere. 

Haccr papel. V. Figura. 

Hacer papel 6 el papel : Fciodte tine 
chose , contrefaire uae personne au vif, 
Lat. Simulare . Fingere. 

Hacer pii : Faire pied , pour dire, 
trouver foad daas nne rivi&rc , nn lac , 
pouvoir y marcher sans nager. Latin , 
Pedem firmare. Insistere . Et m^taph. 
c*est prendre pied dans nne affaire, s^y* 
assarer contrc tout ce qui peut arrtvei. 
L. Immorari. 

Hacer pinicos 6 pinos : Se dit des en- 
fans lorsqufils commencent ^ marcher* 
Et figurement il se dit d’un convalescent 
qui s’efforce k marcher apr&s avoir gardd 
long-tems le lit. L, Praetentando vestigia 
figere. 

Haccr piato : Servir quelqu’un k table. 
Et m^taph. il se dit de celui qui sert 
d*objet a conveisation , soit en bien , soit 
en inal. L. Fabulam fieri. 

Hacer pla\a : Faire place, se ranger k 
dreite ou k gaucbe. Lat. Loco cedere• 
Locum dare. Il signifie aussi Publier > 
manifester co qui ^toit secret, caebd* 
L. Vulgare. Manifestare. 

Hacer pompa : Faire pompo , pour dire, 
faire le berceau , en pariant des arbres 
qui ^tendent leurs fenillages. Et figur 6 - 
ment il se dit du circuit que font le$ 
jupes des femmes en s*as$eyant prompte- 
ment k teixe. Latin , Longi lateque 
diffundi. 

p Hacer pompa : Faire parade de ce qu*oa 
a. Lat. Jactare. Ostentare. 

Haccr par hacer : Faire poor faire , 
fa^on vulgaire dc parier ' y pour denuer k 
entendre que ce qo’on fait ou ce a quoi on 
travaille , est par amusement , et non 
par n^ce$slt£. L. Tempus frrere. 

Hacer prendo. : Preodrc des gages ponv 
la sfiret^ de ce qn’on prete. Lat. Pignus 
accipere. 

Hacer pucheros : Faire des pots de 
terre, pour dire, faire des geste* ou 
mines de vouloir plenrcr, seit par feinte 
ou veritablcmeot, ce qui sc dit des en- 
fans. L. Ad fletum commoveri, 

Hacer punta : Faire pointe : c’est con- 
frepointer quelqu'un , s'opposer k ce qu’il , 
prdtend. Lat. Obsistere . Obversa fronte * 
resistere. 

Hacer pnnto de alguna cosa : Se faire 
un point de quelque chose r c’est ne ven- 
loir pas se d^sistcr d’unc chose, n*en 
vouloir pas d^merdre jusqu ’11 ce qn’oa 
Fait obtcnuc. L. Pertendere , 

Haccr rajas ; Divise* un? chose, Is 
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partager entre plusieurs. il signifie aussi 
D^chirer en plusieurs morceaux. Latin , 
Partiri. Dividere. Lacerare . 

Haccr raya : Faire raie , pour dire , 
1 ’emporter au-dessus, exeeller , snrpas- 
»er. Latin , Eminere . Efcellere. Pras- 

tare. ' , , 

Hacerse a la vela : Mettre k la 
voile, sortit du port. Latin , Dare vela 
ventis. 

Hacerse carg o. V. Cargo. 

Hacerse came. V. Carne. 

Hacerse chiquito. V. Chiquito. 

Hacerse cruces. V. Cru 
Hacerse cuesta arida. V. Cuesta . 
Hacerse de algo : Se faire ou se munir 
de quelque ehose , pour dire , aequ^rir 
ou acheter quelque ehose dont on .a be- 
soin. Latin , Aliquid acquirere , com¬ 
parare. 

Hacerse de miel : Se rendre de miel , 
se faire trop ,doux eovers queiquW. L. 
Alicui'nimis indulgere. Si nas hacemos 
de miel , nos comenirx las moscas : Si 
nous nous faisons si donx, le? mouches 
uous maugeront, pour dire qu’il est dan- 
gereux quelquefois d’£tre trop doux. 

Hacerse de nuevas : Faire semblant de 
oe pas savoir les choses. Latin , igno¬ 
rantiam simulare. , 

Hacerse de picas : Refuser ce qu’on 
sonhaite, pour 1 ’obteuir plus suremcat. 
Lat. renuere. ^ f i 

Hacerse famoso d mtmornble : Se ren- 
dfe fameux. Lat. Nomen sibi facere. Fa¬ 
mam sibi comparare. 

Hacersela : La Ipi faire. Phrase vul- 
gaire , pour exprimer qu’uns personne 
en trompe une autre, ou la veut trom- 
per. L. Decipere. Circumvenire . 

Hacerse lenguas : Se faire langue , pour 
dire, louer quelque ehose avee exebs. 
L. Laudibus extollere. 

Hacerse lugar : Se faire place, ponr 
dire , se faire e^tirner , se rendre Celebre 
dans le monde. Lat. Commendare se. Se¬ 
cerni populo. 

Hacerse tortilia : Se faire omelctte , 
our dire qu'une ehose se rompt , se 
rise en tombant de haut } tomber 
de haut , s’^eraser. Latin , Infringi. 
Elidi. 

Hacerse en agna : Devenir tont.eu eau , 
pour dire suer k grosses gouttes. Latin , 
Sudore diffluere. 

Hacer sombra : Faire ombre, pour 
dire , donner de Pombrage k quelqu’un , 
le snrpasser par son marite. Latin , Obs¬ 
curare. 

Hacer sombra : Faire ombre , pour 
dire, favoriser, prot^ger quelqubin. Lat. 
Tueri. Protegere. 

Hacer su hecho : Faire son fait, pour 
dire, arriver au poini qu*oo d^siroit. L. 
Scopum attingere. 

HECHO , CHA , p. p. du verbe Ha- 
fcr. Fait , re , etc. L. laetus. 

Hecho. Fait, accnutum 6 , habitui. 
L. Assuetus. Assuefactus. 

Hecho y derteho. V. Derecho. 

Dariopor hecho : Le donner pour fait , 
pouraccord 6 j pour oclroy 6 . L. Factum 
dare . 
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Estar hecho una uva d un (aque : 
£tre devenu raisin , pour dire, £tre ivre. 
Lat. Feno gravari. 

Hombre hecho : Homme fait, experi¬ 
menti. L. Usu peritus homo. 

HAC HA , s. f. Flambeau de cire 
blanche. L. Fax. 

Hacha. Hache, instrument de char- 
peurerie , de menuiserie. L. Securis. Et 
mitaph. il se dit des as,tres lumineux 
qui sont dans le firmament. Lat. Faces 
ccelesies. « 

Hacha de armas. Hache d’artnes, arme 
dont les aneiens se servoient k la guerre. 
L. Bipennis. 

Page dc hacha : Nom qu'on donne au 
domestique qui marcbe la nuit devant 
quelqu’un avec un flambeau. Lat. Facis 
minister famulus. 

HaCHA t s. m. Coup de hache 
ou de flambeau, Latin , Securis , vel fa¬ 
cis isctus, j 

HA CHEA R , v. n. Haeher , couper , 
tailler avee 'la hache. Latin, Securi 
dolare. , * , 

HACHERO , s. m. Graod ehaude- 
lier , qui sert a porter un grand flam¬ 
beau de cire. L. Candelabrum. 

Hachero. Garcle qui se met sur les 
montagnes les plus 61ev£es le long des 
cAte.s de la mer, pour y allumer des 
feux lorsquhl paroit quelque bktiment 
ennerai. L. Speculator facibus adventum 
hostium nuntians. 

Hachero. Fendeur de bois; il se dit 
anssi d*un eharpentier , menuisier, ete. 
L. Faber. 

HACHETA , s. f. dim. de Hacha. 
Hachette , petite hache. Latin, Securi¬ 
cula. Et aussi, Petit flambeau. Latin , 
Fax exigua. 

HACHO , s.’ m. Voyez Hachon. 
Hachp. T. de BoMmiens. Voleur , 
larron , ete. L. Fur. Xatro. 

HACHON , s. m. Esp&ce de torcbe 
qu’on fait de jone rrenxp^ dans Ia poix. 
L. Scirpea, fax picata. 

HACHUELA , s. f. dimin» de Hacha. 
Petite haeb® k eouper, k tailler du bois, 
hachette. Lat. Securicula. 

HAC IA , adv. Vers , du e6t4. Lat. 
Fcrsiis. Hacia tal parte : vers tel en- 
droit. 

HACIENDA , s. f* Bien, h£ritage, 
possession , richesse. Latin : Pes. Bona. 
Fortuna r. 

Hacienda. Signifie aussi Labeur , tra- 
vail , oecupation , ouvrage qui se fait 
dans les maisons, dans les campagnes. 
Lat. Opera. Opus. 

Bitena , ,6 mala hacienda : Bon ou mau- 
vais ouvrage , ce qui se dit ironiquement 
de quelquhin qui a entrepris une ehose 
dans laquelle il a mal inussi. Lat. Pra- 
clarum facinus. 

Hacer hacienda : Faire ouvrage, pour 
dire, travailler , faire ^uelqoe• ehose. 
L. Laborare. 

HACIMIENTO. Voyez Accion dc 
gracias. 

Hacimiento' de rentas. L 5 ench 6 re qui 
se met sur des fermes , des biens, de 
telle nature quhls soient, qu’nn donne 
k bail. Latin, Vectigalium conductio 
publica. 
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HACINA t s. f. Monceau , tas , amas 
de gerbes de differentes graines. Lat. 
Fascium strues. Acervus. 

HACLNADOK , s. m. Celui qui en- 
gerbe , qui entasse les gerbes , qui les 
met les unes sur les autres. L. Fascium 
coacervator. 

HACINAR , v. a. Engerber , mettre 
des gerbes en tas. Lat. Fasces in acervum, 
componere. Et m^taph. Amoneeler, amas- 
ser , assembler , mettre par tas et mon- 
ceaux des biens , des richesses. L. Opes 
congerere. 

HACINADO , DA , p. p. de llaci- 
nar. Engerb^ , 6e, amonceU , ie , etc. 
Lat. In acervum compositus. 

. HADAS 6 HA D AD AS , s. f. Par- 
ques , d^esses qui, selon les aneiens, 
prusidoient k la vie des homines Latin, 
Parca. 

HADADO R , s. m. T. peu en usage. 
Devin , soj-cier , jnagicien. Latin,. Ha¬ 
riolus. Fatidicus. 

HADAR , r. aet. Deviner, prodire 
Pavenir par art diabolique. Lat. Hario¬ 
lari. Fata canere. 

HADADO, DA f p. p. de Hadar . 
Devin6 , 6e , prodit, te, etc. Lat. Prae¬ 
dictus ♦ 

Hadada Signifie aussi, Fortun^ , hen- 
reux, bienheureux. Lat. Felix. Fortu¬ 
natus. 

HADO , s. m. Destin , destinae, fa- 
talit^, n^eessit6 inivitablc, sort, pro¬ 
vidende. Lat. Fatum. 

HADROLLA } s.f.T. arabe. Fraude, 
fourberie , charlatanerie ,.tromperie, su- 
pereherie. Lat. Fraus, fallacia. 

HAIZ , s. m T. d’astroIogie. Etat , si- 
tuation, position d’une planette. Latin , 
Plancta status. 

Hai\. T. arabe. Nom qu\>n donne dans 
le royaume de Grenade au gardien ou 
garde de Ia vente de soie , visiteur. L. 
Serici vectigalis custos. 

HALA , interjeet. Pour appeller quel- 
qu’un , ch ! hola ! Ho ! Latiu , Heus , 
tu ! 

HALACUERDAS , s. m- T. ^ de 

marine. Haleboulines , matelots qui n en- 
tendent qu’a manoeuvrer sur les vais- 
seaux , et non la carte. Latin , Nauta, 
rudentum ministri. 

HAI.AGADOR , s. m. Flatteur, 
amadoueur, qui flatte , qui carcsse , qui 
amadoue. L. Definitor. Palpator. 

HALAGAR , v. act. Caresser , flat- 
ter , caj.oler , dire des douceurs, gagner 
par de belles paroles. Latin,' Blanuiri . 
Delinire. DemuJcere. 

HALAGO ,s.m. Caresse, flatterie, 
parole engageante, doueeur. Latin , 
Blanditia. 

HALAGUENAMENTE , adv. Dou- 
cernent , agr^ablement , tendrement , 
flatteusemcnt, avee doueeur, avec agr£- 
ment. L. Blande. 

HALAGUENO , ftA , adj. Cares- 

sant, te , flatteur, eusc, engageant, te , 
insinuant , te, attirant , te, obligeant, 
te. L. Blandus. 

HALAGUERO , RA, adj. T. anc. 
V. Halagador. - 

HALAR , y. act. Terme de marine. 
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Haler, hisser , hausscr lcs voilcs, et autres 
manoeuvres. L. Rudentes trahere. 

HALCON , s. m. Fauccn , oiseau de 
leurre. L. Falco. 

Halcon aptdreado : Faucon, dont le 
plumage est tachetd de blanc et de noir. 
L. Falco tessellatus. 

Halcon basiardo : Faucon bAtard. Lat. 
Falco nothus. 

Halcon canino : Faucon canin, qui 
s’attache a la chasse , qui oe quitte pas 
prise , comme les cbiens courans. Latin, 
Falco cantnus. 

Halcon campestre : Faocon champdtre, 
montagnard ou montagner , le plus noble 
et le plus courageux de tous les faucons. 
L. Falco campestris, 

Halcon coronado i Faucoa couronnd t 
espdce de neblie. L. Falco coronatus. 

HALCONEAR , v. act. Regarder 
tout autour, jeter les yeux de touscd- 
tds, tourner la vae de toutes parts, 
comme font les faucons. Lat. Circumspi¬ 
cere. Oculis omnia lustrare. 

HALCON ERA , s. f. Fauconoerie, 
b&timent oh l’on nourrit les faucons. L. 
Falconarium. 

If.ALCO NERO , s. m. Fauconnier , 
affaiteur ou apprivoiseur d*oiseaux de 
prnie , qui les dresse , qui les gouverne. 
L. Falconaritts. 

HALCYON , 6 ALCYON , s. m. 
Alcyon , espdce d’oiseau bantant la mer 
et les mardeages , qui couve sur 1 ’eau et 
parmrles reseaux. Lat. Alcyon. 

UALDA , s. f. V. Falda. 

Halda. Espdce dc sac de serpillUre 
ou de grosse toile , ou cauevas, qui sert 
k rnettre de la paille ou autres choses. 
L. Saccus. * 

Haldat en cima. Cest attaeber sa robe 
ou ses jupes a la ceinture , les retrous- 
ser pour marcher plus lestement, plus 
promptement, sans embarras. Et mdtaph. 
Etre prdt cFexdcuter quelque chose avec 
legdretd , avec vitesse. Lat. Accingere se. 
In procinctu esse. 

HALDEAR , v. n. T. rustique. Mar¬ 
cher vtte, promptement, marcher les ha- 
bits retroussds jusqu’h la ceinture. Lat. 
Succinctum ingredi. 

HALDADA , s. f. Ce qui peut conte- 
nir dans une jupe ietroussde jusqu’a la 
ceinture, plein une jupe. Lat. Quod sinus 
capit. 

HALDUDO , DA , adj. Ventru , ne, 
qui a un gros ventre, de grosses hanebes. 
L. Obesus. 

HALIETO y s m. Aigle dc mer, 
cspdcc d’aigle , ou autre oiseau , quivit 
de poissons. L. Halictctus. 

HALIFA , s. m. Calife , la pre- 
mtere dignitd eccldsiastique chcz les Sar- 
xasins. L. Chalifa. 

HALlFADO , s. m. La dignitd ou 
qoalitd de calife. L. Chalifatus. 

HALITO 9 s . m. Haleine, scuffle , 
air , qni sort par la bouche. Latin , Ha¬ 
litus. 

HALLADOR , s . m. Celui qui trouve 
quelque chose qui a dtd perdue Latin, 
Inventor. 

HALLAR , v. a. Trouver , rcncon- 
trer. Et aussi Connottre, ddcoovrir. L. 
Itu crure. Repcriic. Comperire , Oh disoit 
auciennement Fallar, 


H A M 

HALLARSE , v. r. Se trouver, con- 
courir , dtre casuellement dans un en- 
droit ou k dessein. L. Adesse . Convenire. 
Tcdos los pbispos se hallaron c nlajunta : 
Tous les Evdques se trouvdrent ou con- 
coururent dans Passemblde. 

Hallarse. Signifie aussi, Etre content, 
dtre avec plaisir dans un endroit , s’y bien 
trouver. Latin , Lubens alicubi immo¬ 
rari. 

Hallarse. £tre , en pariant dc Fdtat 
oii on se trouve. Lat. Esse. Hallarse 
confu\o , atado , embara\ado : dtre con- 
fus , lid , embarrassd. 

HALLADO , DA , p. p. de Hallar. 
Trouvd , de , rencontrd , de , etc. Latin , 
Inventus . Repertus. Compertus. 

HALLATjGO , s. m. Trouvaille , 
terme popnlaire. Latin , inventio. II si- 
gni&e aussi Rdcompense qui sc donno k 
celui qui a trouvd la chose perdue. Lat. 
De re inventb munusculum. 

HALI ULL O , s. m. T. peu en nsage. 
Pain cuit sous la cendre chaude. Latin , 
Subcinericius panis . • 

HALON , s. m. Couronne pardlie, 
espdce de mdtdore. L. Corona. 

HAMA CA , s. f. Hamae , lit suspendu 
dont servent les Indiens. Latio, Lectus 
pensilis. 

HAMADRIADES , s. f. Hamadrya¬ 
des , terrae de mytbologie , nymphes 
des bois. L. Hamadriyadcs. 

HAMBRE , s. f. Faint, ddsir natu- 
rel deTanimal, qui le pnrtc k recherchcr 
les alimcns ndeessaires pour se nouriir. 
Lat. Fames. 

Hambre. Faim, famine, disette de 
vivres. Lat. Fames, Annonce inopia. Et 
aussi Aviditd , desir ardent , passion 
violente. Lat. Fames. Cupido. 

Hambre canina. Faim canine ,, faim 
insatiable. Lat. Rabida fames. Ccger por 
hambre : prendre par la faim. Mdtaph. 
Attendre que la ndcessitd oblige h faire 
ce qu’on veut. Lat. Necessitate compel 
le re. ' - * . 

Matar el hambre : Tuer la faim , c*est 
manger tout ce que Pappdtit nous de- 
mande, L. Famem satiare . 

Tomar per hambre : Prendre par la 
faim , c’est prendre une place par la fa- 
mine , faute de vivres. L. Fame ad dedi¬ 
tionem compellere. 

JJAMBREAR , v. n. Avoir faim , de¬ 
mander toujonrs par ndcessitd. Latin, 
Esurire. 

HAMBREAR , v. a. Affaraer , 6 ter, 
retranchcr les vivres a quelqu’un. Latin / 
Alimentis privare. Fame premere. 

HA MBREADO , DA , p. p. d'Ham- 
brear. Affamd , de , etc. Latin y Fame 
pressus. 

HAMBRIENTO , TA f adj. Famd- 
lique. Affamd , de , qui meurt de faim. 
Lat. Famelicus. 

HAMBRON , 3 . m. Affamd , qui a 
toujours faim. L; Esurio. 

HAMtXES , s. f. Les rognures des 
plumes des oiseaux de preie; c’est une 
sorte dc maladie nui leur vieDt lcrsquhls 
sont mal soiguds. L. Fennee ex morbo 
decurtata. 

HAMFA , s. f. Eravade, fanfaron- 
*nadc, qui se pratique entre les gens 
dc juautaise vie > taut hosomes que 
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femmes , qu’on appelle coomundonent 
gente de la hampa : gens k la bravade’, 
de mauvaise vie. Latin , Jactantia. Os¬ 
tentatio. 

HAMPON , NA , adj. Fastueux , 
euse , vain , nc, glorieux , euso, rem- 
pli , ie de vanitd. Latin , - Superbus . 
Ventosus. 

HANEGA. Voyez Fanega. 

HANZO , s. m. Terme ancien ; 
Gattd , rdjonissance , belle humeur , 
enjouement. L. Latitia. hilaritas. 

HAO , interi. Voyet Ahio . 
HARaGAN , s. m. Terme arabeC 
Paresscux, nonchalant , faindant , oisif , 
leat, ndgligent. Latin, Deses, lntrs. 
Ignavus. 

HARAGANEAR , v. n. Fainean- 
ter , dtre faindant , paresseux, mencr une 
vie libertine. Latin, Desidem . vitam 
agere. 

HARAGANERIA , s. f. OisivetdJ 
faineantise, nonchalance , paresse , len- 
tenr, ndgligence , vie poltrone , molle, 
l&che. Latin , Ignavia . Desidia. Inertia . 

HARAGAN IA , s, f. Voyez Ilara- 
gancria . 

HARALDO , s, f. Voyez Heraldol 
HA RAPO , s. m. Haillon , guenille , 
chiffon , lambeau qui pend d’un habit. 
L. Pannus. 

HARBAR y v. a. Faire quelque chose- 
k la h£te , bousiller. L. Properanter ali¬ 
quid conficere. No hara sino harbar , como- 
sastre en vispera dc Pascua : il ne fera 
qucbousillci, comme font les tailleuraf 
la veiile dc P&que. 

HAR1JA , s. f. Folle farine , cclle 
qui s^ttaebe* le long des murS et char- 
pentes d'un moulin lorsqu’il mcut Lat* 
Pollen. 

HARINA , s. f. Farine , bld, grain 
monlu, ldgume rdduit en poudie. Lat^ 
Farina. 

HARINERO , s. re. Farinier , ir.ar-- 
chand dc farine. Lat. Farinarius. 

Harinero. Magasin de farine. Latin, 
Farinarium. 

HA RINERO y . RA f adj. Farineux,; 
euse, qui concerne Ia farine. Latin ,? 
Farinanus. Ceda\o harinero : sas , ta¬ 
mis k farine. Molino harinero : moulio k 
farine. 

HARMA GA , s. f. Piante. Rhue sau-- 
vage. L. Ruta agrestis. 

HARMONIA , s. f. Terme de mn- 
sique. Harmonie , mdlange , de plusieur*' 
voix ou sons dhnstrumens. Et figurd- 
ment , Harmonie, union , convenance 
preportion , symmdtrie. L. Harmonia. * 
Harmonia. Plaisir , satisfaction , sur- 
prise agrdable que font les choses que 
1 ’on voit ou que l’on entend , et par 
antithdse , le contraire. Lat. Consonan¬ 
tia. Dissonantia. 

HARMONICO , CA , adj. Harmo- 
nique. Lat. Harmonicus. - * 

HARNONIOSO ,SA , adj. Harmo- 
nieux, euse, sonore. Latin, Sonorus* 
Canorus. ' • » 

’ HARNERO , s. m. Vcy. Cribo. 

Hacer d uno un harnero : Faire n# 
crihle de quelqu’uu. Lat. Crebris vulne¬ 
ribus aliquem confedere. * 

HARON , NA y adj, T. arabe. V; 

* liaragan* 


\ 
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IIARONEAR , v. a. T. anc. fctre 
paresseux, lent, tarder. Lat. Morari. 
Cunctari• 

HARONIA y s. f. T. ane. Voyez 
Peresa, floxcdad. ' 

HARFAy s. f. Harpe, instrument 
de musique k cordes. Latin f Cythara. 
Lyra, 

Harpa. Griffe qui sext a qnelque 
C^ose. L. Unguis. 

Harpa. Harpe, croe, main de fer. 
L. Uncus. Harpago . 

Harpa. Oiseau de proie, esp&ee de 
vautour. L. Accipitris genus. 

H AREAR , y. act. D^chjrer, ba~ 
lafrer, «Sgratigner aveo Ie$ ongles, L. 
Unguibus lacerare. 

HARRAPO y DA 9 p. p. de Har t 
par, Egradgn^ , ie , etc, Latin , Ungui¬ 
bus laceratus. 

HARPE O, s. m. T. de marine. Gra- 
pitt , insprument dont on se sert pour ve- 
cir k Taboxdage 4 >un vaisse^u. L?tin, 
Harpago, 

HARPfAy s. f. Ilarpie, oiseau fabu- 
lenx , k qui les poetes donnent un visage 
de iemroe , des pieds et des mains cro- 
tkues. Et ra^taph, II se dit d’une personne 
avare, m«5ebaute, mauyajsc. Harpie. L. 
Harpya. 

HARPIEDO, s. m. T. de Boh<5- 
xuiens. Sot , benet , lourdaud, niais. 
Latin, Bardus , stupidus } stolidus homo. 
Stipes. 

HARPJLLERA y c. f. Scrpillikre , 
grosse toile propre k faire des emballa- 
ges. L. Stupea tela. 

HARPIS TA , s. m. Jouenr de harpe , 
qui enseigAe k toveber de Ia harpe. L. 
Cytharadus. 

HARPONt s. m. Croc , main de 
fer, harpou , h^risson , giapin. Latin, 
Harpago, 

Hat pias. T. de Boh£miens. Ce sont 
les re cors , les archer$, les sergens et 
les huissiers. L. Apparitores. 

HARRAPIEZO , s. m. Haillon , 
chitfon, guenille. L. Pannus II se dit 
3 us§i 4 ’un homme de manvaise mine , 
<Je mauvais.e figure , d^un gueux de pro- 
fession. L. Homo nihili. 

HARRE, verbe (Lfectucux, quin^st 
en usage qu*k Tirap^ratif. T. arabe , qui 
sigoifie Marebp , avan^<? \ il ne se dit 
guere qu*entre les charreliers, et ceux 
qui ycitujent avec des b£tes de somme ; 
c.e qai leur tient licu du dia, hais en 
fran^ois. L. Age, Euge. 

Harrc I Intcrject. qui marque la sensae 
dou qu’on 3 dbjne chose: Latin , Ah ! 
Hem ! Prohl Eja I Harrc , que me que - 
mo : ouf J que je jjre brule I 

Mas vale decir jo que harrc : Il vaut 
Elieux dire ho ou hola, que dia f haie. 
Phrase pour expriraer quo la vivacit£ 
est plus e stipa ab] e que la lenteur. Latin, 
Melius est luris quam cplearibus indiger.. 

Sin decir j<5 'ni barre : Sans dire ho , 
hi , ho, ni dia. Phrase vulgaiie , pour 
dire , qu*nne personne sort d’une maison , 
oa quittenne ffijupflgnie, saijs rien djr£. 
^<ai. In/ai ut at p ftpspiie. 

IlARREAR , y. a. T. rustique. Cop- 
duire des b£tes de charge , les faire jnajr- 
cHfir d^vant spi, jes faire av 4 f i 00 f, les 
piguillopnex. L. Agere. Ducere. 
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BARRIERO y s. m. Voitnrier qui 
conduit ou voiture avec des b6tcs de 
somme L. Vector. 

HARRJTRANCA , s. m. Tenne de 
marine. Balancine de beaupr^, corde qui 
forme denx branches sur chaque bout 
d’une vergue, pour la tenir en assiette. 
L. Rudentis nautici genus . 

HARR'UQUEROy s. m. Terme du 
royanme d*Andalonsie. Voyez Harriero. 

HARTAR y y. a. Faire raanger quel- 
qu’ua k Texc&s, le farcir de mangeaille. 
Lat. Cibis ingurgitare. 

Hartar. Rassasier, chasser la faim. Et 
fjgur^mcnt il se dit des choses morales. 
Lat. Satiare . Saturate. 

Hartar. SignifieaussiLasser, rassasier, 
d^gofiter , f&chcr, molester Lat. Fasti¬ 
dium creare. 

HARTO , TA y p. p. SouU, de, 
rassasid , de , etc. Lat. Cibis ingutgita - 
tus. Satiatus. 

Ayunar despues de harto : Jeuner apres 
dpre plein. Phrase qui se dit de ceux qui 
affectent d’dtro vertueux dtapt rcmplis de 
vices, ou qui sont vertueux ne pouvant 
plus 6tre vicieux. Lat. Saturum jejunia 
pradicare . 

HARTAZGO y s. m. Rassasiemcnt. 
L. Satietas. 

HARTO, TA y adj. Voyea Bas - 
tante. 

HARTO, T. usitd comme adv. V. 
Bastantemcnte. SoJradamcnte. 

HARTOJN, s. m. T* de Bohdraiens. 
Le pain. Lat. Panis. 

^ HARTUltA , s. f. Satiete , rdpletion 
d*aliraens, abondance. Latin, Satietas . 
Abundantia. " 

HASTA, s. f. Le bois, le fdt, la 
hampe d’une lance , d’nu esponton, d’pne 
pique, d’une hallcbarde , d’une pertui- 
sane , etc. L. Hastile. 

Hastas. Se dit aussi des comes d’un 
animal, comme des taureaux, des raou- 
tons , etc. Lat. Cornua. 

Hasta.' Terme de vdnerie. Se dit du 
bois d*un cerf. Latin , Csryi cornu prin 
cipale. - 

Hastas. Le bois sur lequel on monte 
le pipeeau qui sert a peindro. Latin , 
Peni cillus. 

Hasta, prdp. Jusqu’k , jusques k. Lat, 
Usqui. Tenus. Hasta ahora : jusqt.os k 
cette heure. Haua no mas , jusqu’a n’en 
pouvoir plus. Hasta quando 1 jusques k 
quand ? 

HASTAR , y. a. T, de Bolidmiens. 
Alooger, prolonger. L. In longitudinem 
producere. 

HAS2'*ADO, DA, p. p. Alongd, 
do t etc» L. In longitudinem productus. 

HASTIAL, s. m. Muraille qui forme 
la croisde dpne dglise. Latin , latus 
interius. 

HASTIAR , v. a. Voyez Fastidiar. 

HASTIL , i. m. Le manchc d’une 
Jiache, d’une ccignde, et d’autres i«s- 
truniens ou outils de ce genre. Latin, 
Manubrium, 

‘fipstfl. Xe bois ou le ffit d’un dard , 
dVn favelnt, L. Hastile 

Hastil, La cb&sse d’oii pend le fidau 
ok sont attachds les lxissins d’pne balance. 
Il se dit 'aussi de la brauphe de la io- 
pifiine. Lat. Hastile, v 
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HASTILLA , s. f. Moreeau de boif 
rompn , ou d’autres choses qui se rom- 
pent , dclat , deharde. Et aussi Copeau , 
recoupe. L. Assula. 

De tal palo , tal hastilia : De tel bois , 
tel copeau , comme quand nous disons ; 
De tel pere, tel enfant. Latin, Originem 
sapit. 

HASTILEAZO , s . m. Eclat de 
bois Iorsqu*iI se rorapt , ou qu’il frappe 
ou blesse quelqu’un. L. Hastilis ictus. 

HASTIO , s. m. Ddgofit, aversion , 
rdpugnance, dddain, mdpris. Lat. Fasti¬ 
dium. Tener hastio en el comer : avoir 
du ddgo 6 t pnur le raanger. 

HASTIOSO, SA. Voyez Fasti¬ 
dioso , sa. 

HATACAy s. f. Grande cuiller dc 
bois, qui sert k tirer la viande du pot, 
cuiller k pot. L. Rudicula. 

HATERIA , s. f. La provision de 
bnuche , pour toute la semaine, qu’on 
dnnne aux bergers qui gardent les trou- 
peaux dans les campagnes. L. Pastorum 
annona in hebdomadam. 

HA TERO, s. m. Celui qui a le soin 
dc porter la provision dc bouchc aux 
bprgers qui gardent les troupeaux dans 
les campagnes. Il se dit aussi d’un che- 
val, d’un mulet, mule ou dhme 

boutrique, qui portent 1 ’atfirail dos ber- 
gers lorsqu^ils sont en m^rche avec les 
troupeaux. Lat. Pastor penarius. P/tsto¬ 
riam jumentum. 

HATO, s. m. Habit, hardes. Lat. 
Vestes . 

Hato. Se dit aussi d*un troupeau de 
bdtes k laine. Lat. Grex. 

Hato. Terme dc paysans» Signifie As- 
semblee , concours de plusieurs per- 
sonnes ensemble. Lat. Hominum grex , 
turba. 

liato, Provision de bouche qu’on donne 
aux bergers Iorsqx*i]s gardent les trou¬ 
peaux dans les campagnes. Lat. Pasto¬ 
rum abaria . 

Hato. Signifie quelqnefois, Beaucoup, 
plusieurs , qnantit^ , multitude. Latin , 
Multi. Multitudo. Hato de disparates ^ 
quantit4 de folies. Hato de cuentos l 
maltitude de contes k rire , d ? exttava- 
gances. 

Mo\o de hato : Valet d’une troupe de 
com^dieos, lequel sert k porter leurs ha- 
bits dc tb^itre. Lat. 6 'om^rdorum sarcina- 
\ rius famulus . 

Per der el hato : Phrase pour exprimer 
qu’une personne fuit , ou qu*ellc fa.it les 
choses avec tant de promplitud.e , qu^Us 
en pajroit folle. Latin , Dare se in pedes. 
Properanter aliquid facere, 

Trahcr el hato acuestas : Porter tout 
sur soi. Phrase qui se dit pour exprimer 
qu’une personne n*a ni feu ni licu , quoll® 
est errante tant^t d.an$ un endroit .et 
tant 6 t dans un autre; Lplin, Omnia pua 
secum portare • 

HAU TE , s. m. T, de blason. Ecu 
d*armoirie, orn^ de cotte d^rmes, charg.^ 
des armes de plusieurs maisons , parde 
cn phdn, et parde divisi pax moitie. Lr 
Gentilitii stemmatis genns. 

HAYA , ?. f. Hetre ou Fau , arbi.a 
de haute-futaie , qui porte nne espkce de 
fruit qu’.o/i appelle Eaine, Latin, Fa* 
gut, 

HAYAL , 
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HAyjL, s. m. Bois de latres, ou 
p£pini 6 re de hdtres. L. Locus fagis con¬ 
situs, 

HAZ , s. f. Face, surfacc , superfi¬ 
cie , 1 ’cndroit d*une £toffe , le cAte le 
plus beau, le plus doux } le plus uni, 
le plus hrillant. L. Panni facies exterior. 

Haces. Se dit des bataillons ct des 
escadrons qui forment un corps d'artttee. 
L. Agmina, Or dena das sus haces , se 
prescntS detante de sus cnemigos : ses 
escadrons et ses bataillons rang^s, il se 
ptesenta en ordre dc bataille devant 
1 ’ennemi. 

Ha{. Se dit aussi d’un fagot , d'un 
faisceau d^erbes ou d*autres cboses. 
L. Fascis. 

En ha\ y. en pa\ : En face et en 
paix. Phrase vulgaire pour exprimer 
qu*one chose s*est passde k la satisfac- 
tion et au gofit de tout le monde , ou 
de lous ceux qui £toient prdsens. Lat. 
CJmmum consensu. Omnibus plaudentibus, 
Sobre la ha\ de la tierra : Sur la 
face de la terre , pour dire qu*une 
chose s'est passae h la face de toute ; 
la terre , k la vue dc tout le monde , 
sans honte , sans s’embarrasser du qu'en 
dira-t-on. L. Palam. In oculis omnium . 

HAZA , s. f. Champ couvert de 
gerbes qui y ont £te moissonn^es , et 
que Ton y laisse quelque tems pour 
les s£cher ou achever de’ mfirir. Lat. 
Seges. Aper. 

HAZADA. Toyez A\ada. 
HAZADON. V. A\adon. 
HAZADONADA. V. Ayidonada.. 
HAZALEJA , s. f. V. Fa\aleja. 
HAZANA 9 9. f. Fait Iterolque, fa- 
meux , singulier. L. Facinus. 

HAZANERIA , s. f. Mignardise , 
affectatiou , gestes , miue , d^licatesse , 
scrupule affecti , minaaderie. L. Inanis 
timoris ostentatio, Ha^ancrias mugeri - 
les : ruinauderies de femines. 

HAZANERO , RA f adj. Qui se 
scandalise de lien. Lat. Inanis timoris 
ostentator. 

HAZANOSAMENTE , adv. Va- 
leureusement , courageusement , Ite- 
roTquement. L. «Strenue. 

HAZAJNOSO , SA } ad). Valeu- 
reux , cuse , vaillant , te , courageux , 
euse, inttepide, brave, vigoureux , euse. 
L. «Strenuus. 

HAZCONA. V. Ancona. 
HAZINO , NA , adj. T. Arabe et 
liors dhisage. Crasseux , euse , vilain , 
ne, chiche , avare» L. Avarus. Sor¬ 
didus. Parcus. 

H E 

HE , adv. d^ra, Voilk , voici , vois , 
regarde. L. En. Ecce. t 

HE 9 iuterj. H4 ; il se dit a la vue 
de quelque chose qu*on cherchoit , et 
que Pon trouve. L. Eja. Hem. 

He. Scrt quelquefois a faire i£p£ter 
la chose comme si on nc Tavoit pas en- 
tendue , quoi? L. Quid ? 

HEBDOMADA , s. f. Semaine , le 
nombre de sept jours , ou 1 ’cspace de 
sept annues. L. Hebdomada. 

HEBDOMADARIO , s. m. Celui 
qui est cn semainc dans un chapitrc ou 
dans un couvent , pour y faire 1 ’office et 
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y pr^sider f sematnicr. Latin , Hebdo¬ 
madarius. 

HEBEN , adj. des deux genres. Es- 
p&ce de raisin blanc comme le damas. 
L. Uva genus. 

Ilebcn. Atetapli. Vain , de pen de subs- 
tancc , dc peu d’utilite. Lat. Evanidus. 
Cavalteros hebenes : chevaliers de peu de 
substance. 

HEBILLA j s. f. Boucle , esp 6 ce 
d’anueau de differente forme et figure , 
et de difterens rrtetaux , qui a un ar- 
dillon au milieu , laquelle sert a tenir 
quelque chose attacltee et serrae. Latin , 
Fibula. Hebilla de \apato : boucle de 
toulier. Hebilla dc correa : boucle de 


courroie. 

HEBILE%GE , s. m. Assortiment, 
garniture de boucles n£ccssaires pour gar- 
nir un barnois de cheval on de carrosse. 
L. Fibttla. 

HEBILLAR , V. a. Mettre des bou¬ 
cles a quelque chose, attacher avec une 
boucle , boucler , fermer avec une bou¬ 
cle. L. Infibulare. \ 

11EBRA , s. f. Fil, filet, brin, ai- 
guiltee. L Filum. 

Hcbra. Terme de mine. Veine. Lat. 
Vena. Et en terme de bois , il se dit 
de celui qui est flexihle , qni se pile 
sans se lompre , comme celui d’une 
houssinc ou d’une bagnette. Lat. Flexi¬ 
bilitas. 

Ihbras. Fibres ou filamens de la ra- 
cine d’une piante, d’un arbre. Latin, 
Filamenta. 

Ihbras. Par metaphore ct poetique- 
ment , Les cheveux. Latin , Capilli. 
Crines. 

Cortar la hcbra a un discurso : Cou- 
per le fil d’un discours. Lat. Sermonem 
abrumpere. 

« Coriar la hcbra de la vlda : Trancher 
le fil de la vie. L. Vitam abrumpe re. 

Estar de bucna hcbra : Etre de bon 
fil , pour dire 6tre d’un bou tcmp4ra- 
mcut , 6tre fort et robuste. Lat. Bonu 
vuleutdine uti. 

HEBRA1TO, CA t adj. H^braTque , 
Htbreux , euse , qui concerne les Juifs. 
L. Hebraus. 

IIEBRAySMO , s. m. H^braismc, 
fajon de parier hdbraTque. Latin , Ile- 
braismus. 

HEBREO , BREA , adj. Hdbreux , 
euse, qui professe la loi de Rlolsc , 
Juif, ive. L. Hebraus. 

HEBRERO , s. m. V. Febrero. 
HECATOMBE, s. m. 114catonibc, 
sacrifice de ccnt victimes dc merae cs- 
p£ce, que les Gentils faisoient lorsqu’ils 
se trnuvoient affligas de quelque cala- 
mit<i pnblique. L. Hecatombe. 

HECniCERlA , s. f. Sorcellerie , 
sortilege , charme. L* Fascinatio. 

Hechheria. M£taph. Flattcric , ca- 
resse , attrait que des gens emploient 
pourohtenir ce qu’ils d^sirent. Lat. Blan¬ 
ditia. Illecebra. 

llECHICERO , RA , adj. Sorcier , 
ere , magicien , enne , enchantcur , en- 
chanteresse. Lat. Veneficus. Maleficus. 

Hechicero . M4taph Enchantcur , qui 
cnchante par son affabilUd , par ses ma¬ 
niores engageantes , complaisantes, dou- 
ces , agrOablcs» Lat, Illector. 
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HECHIZARy v. a. Chsrmer , eu’*, 
sorceler , enebanter , user de magie , 
d’art diabolique. Lat, Fascinare . Vene¬ 
ficiis Iader c. 

Hechi\ar. MOtaph. Enebanter J il se 
dit figurOment de ccux qui se senent de 
parolcs demees ou artificieuscs , pour plaire 
k quelqu*un > ou pour en tirer quelque 
avantage , ou pour se faire admirer. L. 
Fascinare. Blanditus irretire. 

HECHIZADO , DA , part. past. 
EnsorceU , Oe , encbaut£ , ie , etc. L. 
Fascinatus. Blanditiis irretitus. 

I1ECHIZO f s. m. Fascination , en- 
sorcellement , enchantemcnt , charme , 
sorcellerie , malefice , sortilOge. L, Fas¬ 
cinum. Fascinatio . Ven.ficiain . 

Hechiio. Se dit figur^ment de toot ce 
<^ui enchante , qui cause dc 1 ’amour , do 
1 amitte , du respect f de 1 ’admiiation , 
du plaisir. Lat. Blandit a. Illecebra. 

J1ECHIZO , Z A , adj. Artificiel, le % 
qui n’est pas uaturcl, le. Lat, Arte , ou 
de industnb factus. 

HECHO , CHA , partic, passif. du 
verbe Haccr. Voyez Jiacer. 

HECHO , s f. Fait , aedon entre- 
prise ou exOcutee. Latin , Factum • 
Facinus. 

Hecho. T. de pratique. Fait , cas cer- 
tain , arrivd avee toutes ses circoustan- 
ccs. Lat. Factum. 

Dehccho. Fa 9 on adv. De fait, en effet , 
effectivemcnt. L*at. Revera. Reipsa. 

De hecho. T. de pratique. De fait ,* 
sans observer les forraalites requises. L» 
Ipso facio. 

En hecho de verdad. Phrase adverb. et 
terme de Notairc , qu’ils emploient au 
bas de leurs actcs , et qui signifie Eu 
fait de verite, qui est la nteme chose 

3 u’En temoiguage de vOritO , ou En foi 
e quoi. Lat. in cujus fidem. 

Hombre de hecho : Homine de fait 9 
pour dire homme de parole , qui lient sa 
promesse, honndte homme , homme de 
valeur et.de courage , homme sfir cn 
tout , et a qui on se peut fier. Lat. 
Vir bona Fidei. Vir strenuus. 

HECHURA , s. f. Fa^on , forme 9 
maniOre d^exOcuter une chose. Latin, 
hfformaiio. Effictio. Il se dit aussi de 
Toavrage ntemc. Lat. Opus. Opera. Et 
figur. q*uiic personue qu’on a dlevde 
ou a qui on a procute quelque emploi ou 
dignite j et a qui ou a fait la fortune. 
Lat. Cliens. 

Ilechura. Effigie , statue , reptesen- 
tatiou. Lat. Effigies. Imago. Et aussi 
Fafou , prix , salaire qu’on donne a un 
ouvrier. Lat. Merces. 

No sc' pierde mas que la hechura : 
Phrase burlcsquc, On ne perd que la 
fafon. Lat. Operam perdidisti 

No temr hechura : Phrase poor expri¬ 
mer qu’uoc chose ne se peut faire ni exd- 
entej , qu*elle n’est pas^ faisable. Lat. 
Impossibile factu esse. 

HECIENTO , TA, adj. T. peu en 
usage. Plein , ne de lie, bouibcux, euse. 
L. Fceculentus. 

HE DENTINA , s. f. Puantenr, 
mauvaisc odeur qui sort d’uu corps cor- 
rompu. Lat Fatur. Dortnian entre los 
muerios t y estaban en perpetua hcdentina , 
de dondt naci6 la peste , que acab6 a mn- 
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dios : iis dormoient entre les morts , et 
droient dans une dternelle puanteur , d’ou 
snrvint la peste qui ea enleva plusieurs. 

HEDER , v. n. Puer, scntir mau- 
vai$ , repandrp une mauvaise odeur, L. 
Fatere. Ce verbe est irregulier. . 

Hederla vida. Etre ennuyd de vivre, 
dtrelas de vivre. Lat. Vitam gravem esse. 
Vita txdcre. 

HEDIENTE , past. act. Pnant. L. 
Fcetidus. 

HEDIONDEZ , s. f. Puantenr , 
odeor mauvaise , infection. Lat. Fator . II 
se dit aussi du pdch<$ de luxure. Latio , 
Sordes, 

HEDlONDISIMOyMA, adj. sup, 
_ Trds-puant , te , trds-corrompu v , ue. L. 
Valdl fatidus. 

HEDIONDO , DA , adj. Poant , 
qui sent raauyais. Latis , Fatidus, .Pu¬ 
tridus, 

Hediondo. Mdtaph, se dit d*ua homme 
mauvais , fkcheux , incommode , irnpot- 
tun. Lat. Molestus. Importunus, 

HEDOR, s.m. Puanteur, mauvajse 
odeor , infection. Lat. Fator, 

HEDRAR, v, a T; de la province 
de la Rioxa, Piocher la vigne pour la 
secondc fa 9 on , lui dooner la terre qa'il 
Ini faut. Lat. Vites repastinare. 

HEGIRA , s. f. T. de chronologie. 
'Hdgire ; c*est 1’dpoque des,Arabes et des 
Manoraetans , ou le point d’ofc iis cora- 
mencent k compter les annues. Lat^ He- 
g ira, Arabica 'cpocha. 

HELADA , s» f. Gelee ; gelde blan- 
ebe , frimas, Lat. Gelu, Pruina, 

HELAR , v., n. et act. Geler , gla- 
cer, faire un,grand froid. L. Gelare. 
Glaciate. Ce verbe.est irregulier. Exta 
puerta nas hicla : cette porte nous.gdle, 
pour dire cptte porte est ouyerte, nouj 
glace. 

HELARSE , v v x. Se geler , se -gla- 
cer, ayoir heanepup de troid, L. Cons- 
tnngi. Rigere. Me hiclS de frio : je, 
gdle de froid. 

Helarsc. Se sdeher par le froid^ ce, 
qui se dit des plantes. L. Frigore aduri. 

Helarsc. Mdtaph. signibe Etre saisi, 
p&ind , se. pkmer, s^tonner, rpster im¬ 
mobile > £tre interdit,, dtre, glacd, de 
surprise., L Horrere. , Stupere. 

- Helarsc la sangre en cl cuerpo. Le, 
sang se gele dans 1<5 corps, pour dire 
dans les veines. Et aussi Etre saisi dVron- 
oemeot. L\ Horrere. Stupere . Rigere. 

HELAVO , DA , p. p. Gele j 6 e , 
glac^ , de, surpris , ise. L Ccngclatyf K 
Frigore adustus. 

HELECHO , s. m. Piante, Foiigdie. 
L. Filix. 

HELENA , s. f.- Feu Saint-Elmc , 
cxhalaison-qui court sur la surface de 
u mer, et qui, dtapt en flammee , vol- 
tige et s’attache sur f les, vaisseaux.. Lat. 
Fratres . Helena, Castor et, Pollux .. 

HELGA , ,s. Voyez Armellu .« 

HELGADO, DA , adj. Tcrme anc. 
Qoi a les -dents indgales , mal arran- 
gdes.. Lat.* Inaqualibu* dentibus cons¬ 
picuus. , 

JiELGADU.RA , s«- f/ Terme ano. 
Indgalitd des . dents, dents sdpardes les 
umes des : anU«i.Li*tLiI?cii:ito iarequa- 
U&Si. 
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HEIIACO, CA, adj, T.rme d’as- 

tronomie. Lever ou concher d’un astre, 
lorsquUl paroit ou.disparolr dans le voi- 
sinage, du soleil. L. Heliacus . 

HELICE , s. f. La grande ourse , 
coastellation c^lestc. L» Helice. 

Helice. Terme de g^omdtrle et d*ar- 
cbitecture. Voye* Efpira, 

HELIOSCOPIO , s. m. Plarxte. 
Tithymale. L* Tjtkymalus coronatus. 

Helioscopio. Terme d’optique. Lunette 
k longne vue, qui sert seulement a ob¬ 
server ie soleil. L. 7'eUscopium., 
HELIOTROPIO , s. m. T. Grec. 
‘V.oyez Gyrasol. 

Hcliotropio, Heliotrope, ou. Jaspe 
oriental , pierre precieuse verte et ray^e 
de. veines sanguines , espfece de jaspe 
sanguin. L Heliotropium. 

HELXINE, s. f. Voy. Parietaria. 
HEMATITES , s. f. Htmatite , 

{ >ierre sanguine , avec laquelle on fait 
es brunissoirs des doreurs. Lat. 
motitem 

HEMATOSO , SA^ adj. Terme 
de. m^decine. Qui ^ fait la sanguification 
lorsque le cbyle se convertit en sang. 
L. Uematosus .. 

HEMBRA , s. f. Femclle , le. sexc 
qui con 9 oit.et qui porte.son fruit» Lat. 
Famina. 

Hembra. Femelle , se dit aussi impro- 
prement des plantes et des min^raux,. 
et. dp plusieurs autjes. cbojes.. Latin , 
Famina. 

HEMBR1LLA , s. f. BU , froment., 
fort mcQU, le meilleur de.tous les graios 
de son csp^cc, et qtfi send.le plus de. 
farine L. Triticum. 

HEMBRUNO.y NA , a§. Terme 
bas. F^minin., fuiminine. L. xamincus. 
Famininus. 

HEMENCIA 9 s.. L Terme anciep.^ 
Voyez Vchemcneia .. 

HEMENCJAR, v. m Terme anc. 
Travailler avec v^MmeQce , .s’effojcer 
L. Assidui laborare. 

HEMENCIOSO , SA, adj. Terme 
anc.,V4hdment * te v| violent, te. Lat. 
Vehemens. Efficax. 

1 HEMINA , s. f. Hemine, mesure 
qui servoit , cbez les Romains, k me- 
surer les cboscs.liquides , et les giains. 
L.. Hemina. 

Hemina. Mesure de bl£ en- Castille , 
qui conticnt la troisi^me partie d’une 
fan^gue. L. Medimni pats tertia. 

; HEMIONITE , s. f.- Piante, 
mionite, qui,, ne differe de la laugne 
de,ccrf, que par une ou deux grandes 
oreilles qui sont a Ja base.de ses feuilles. 
L. Hcrmionitis vulgaris. 

HLM1SIERIO , s. m. Terme de 
g^om^trie. Hdmispb^re , la moiti£ d’un 
globe. L. Hcmispkarium. 

' HEMISTICHIO , s. m.. H^mis- 
tiche , la moiti^ d’pn ,vers. t L,- Hemis^ 
pichium. 

» HEMORRHOJDAS.^S.J. Tenne 
Grec. V. Almorranas. 

HEMORROO , s. m Hemorrons,. 
serpent- dont 'Ia morsure fait couler le 
'sang sans qu’on puisse l’6tancber. Lat. 
Serptniis genus. 

I HENCHIMIENTO * ^ m, Abon. 
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dauce, pUnitude. Latin , Abundantis. 
Copta . 

Henchimi ntos. Lices de ourdi, pi^c« 
de bois qui conticnt Ici bouts des bor- 
dages. L v A striet otii pali. 

HENCHIR f v. a. Emplir, semplk- 
co qui est vide. L. Implere. Replere». 
Ce-verbe est irregulier. 

Hcnchir. Mdtapb. signifie Remplir u», 
Pays de divisiops , semer des discordes 
cppser des morts. L. Replere. Adimi» 
plere. 

Henchir cl ojo. V.. 0)9.. 

Hcnchir la cabc{a de viento, Voyei 
Cabc{a.. 

Hcnchir la pen\a, cl xctgon , el\ 
baul , etc. Emplir la paose, la paillasse,, 
le babut, etc. Phrase vulgaire, pour 
dire qu^we personne maoge avec excfcs 
qu/elle nc songp qu’k manger. L. Cibis, 
se ingurgitare. 

HENCHIDO ,.DA, p. p.. Empli 
ie , rcmpli,, ie , etc, L. Impletus . Iis 
pletus. 

HENDEDOR , s. Fendeur, quiv 
fend , qui coupe , qui taille. L. X^issector^. 

HENDEDURA , s. f. Fente , ere- 
vasse ,. ouverture. L. Fissura. Ruina. 

HENDER, v. a. Fendrc , diviscr,, 
sdparer, partager. L* Findere.' Ce verbe.. 
est irrdgulier,. 

Hcnder. Fendre , crever, rorapre,ou-. 
vrir avec effort, tr^verses, L. Disrumpere. 
Irrumpere. 

E sta que hiende : Plirase familiare, III 
est si eros qu*il cr^vc. Phrase pour exa^ 
gdrer fembonpoiut d’une personne. Lat.. 
Ilia rumpuntur pra pinguedine. 

HENDIDO , DA p. p. Fendu,. 
ne , rompu , ue , creyd , ,de ,, etc. Lat*. 
Fissus. JJisruptus.. 

, HENDR1JA , s. f. Petite fepte , cie- 
vasse , petite ouverture. Lat. Fissura .. 
Rima. 

HENIL , s- m. Fbnil , galerie. on; 
autre. Heu ob on serie les foins. Latin, 
Fenile. 

HENO , $. m. Foin, berbe skebe des» 
pr^s , qui-sert de nourxiture anx bestiaux.. 
L., Fenum, 

HENOGIL , s. m. T. Kor&.d*usage. . 
V, Ccriogil .. 

HENlR , v. a. Paitrir, remuer forte-^ 
ment la pkte, L. Massam subigere. Ce „ 
verbe est irr^guUer. 

HEPATICA , j. f. Piante, Hdpati- 
que , qui croit comme la mousse sur les • 
pierres moites , et seuvent arrosdes, Li. 
LirJicn petreus. Hepatica . 

IIEPTACORDO , s. m. Tenne de^ 
mpsique. . Heptachorde •, intervalle de 
cinq tons et d'un demi-ton, Latin , Hepp 
tacherdon%„ 

UEPTAGONO , s.-.m. Tenne de, 
g^omdtrie^ Heptagone , figure qui a sept 
angles ,et sept c6t^s. L. Heptagonus. 

HER , v. a. T a. et qpi. se conserve 
encore dans le style familier .dans les vib- • 
lages. V. Hacer. 

HERALDICQ \ . CA % adj. Hdraldi- 
qno, qui-appartient au bdraut et an bl.v 
son. L Heraldicus. Fcc.ialis* 

HERALVO , ?. m. T. pris. dn Firan- 
9 ois. H^raut ou.roi d’armes. L, Fecialis* 
HcralduS. 

HERBAGE > s* m. Herbage , Fbesbfi, 
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(3eJ prds et toutes Putres sottes d’herbes. 
JL. Herba. 

HERBAGERO , s. m. Cclm qui 
afferme des pkturages pour les troupeaux. 
L. Pasciiarius. 

HERBAJAR , v. ft. Paitre les trou- 
peanx dans les p&tis , broutter. L. Her¬ 
bas depascere . 

HERBAX , s. ra. Etoffe grossidre 
faite de laine , doot on usoit ancienne- 
ment, espdce de bure. Lat. Panni 'cras¬ 
sioris penus . 

HERBAZAL, s. ra. Champ, pktis , 
herbage, lieux Ou on mdne paitre les 
troupeaux. L. Pascua. 

HERBERO , s. m. Terme ancien. 
Celui qui cODpe , qui va chorcher Pherbe 
pOuj les chevaux , mules , mulets , etc. 
fourrageur. L. Pabulator . 

HERBOLARIO , s. m. Herboriste, 
botaniste qui conDoit les plantes. L. Her¬ 
baria rei curiosus homo . 

Hcrbolario . Sc dit aussi d*un Komme 
fou , eCtravagaxt , ridicule. Lat. Homo 
ridiculus . 

HERBOSO, SA, adj. Herbu,ue* 
berbeox , euse , plein ou couvert d’her- 
bes , fertile ea herbe , qui est «empli 
cPherbe. L. Ihrbosus. 

HERCULEO , LEA, kdj. Terme 
Exagdratif. D*Hercule. Lat. Herculeus . 
Trabajo Herculeo : ‘travail d'Hereule. 
Valor Herculeo : %'aleur d’Hercule. Fuer\a 
Herculea : force d’Hercule. 

HERCULES , s, m. Nom que quel- 
ques-nns donnent a Pdpilepsie. L. Her¬ 
culeus , ou Comitialis morbus. 

HEREDAD , s. f. Hdritag* i fonds 
de terre , domaine. Latin , fiareditas. 
lundns. 

HEREDAMIEHTO, s. m. Voyer 
Ileredad. 

HEREDAR , v. a. fidriter , suced- 
der t prendre possession d’un herirage. 
L. Hereditatem adire. 

Ileredar. Mdtaph.Hdriter , Succdder aux 
bonnes ou mairvaiseS qualitas de quelqu’un. 
L. Succedere. 

HEREVADO > DA , p. p. Hdritd , 

de | etc. L. Hereditario jure possessus. 

HEP.EDERO , s. m. Hdritier , scit 
par testament , ou par droit dt succes- 
sion. L. Heres . 

Heredcro. Se dit aussi de celui qui 
recueille beaucoup de vin provenant de 
aes hdritages ou dc son cru. Lat. Homo 
vini dives. / 

HEREDITARIO , R IA, adj. Hd- 
rdditaire , ce qni est affecti k une fa- 
rulle, qui lui appartient par droit de suc- 
cession naturelie. L. Harcditarius. 

HE REGE, s. tn. Hdrdtiquo , sectaire. 
L. H irretiens. 

H E REGIA , s» f.fcdrdsie , erreur en 
h foi. L. Harcsis. 

Herepia . Hdrdsie se dit par exten- 
sion , des propositioris notoiremerit faus- 
ses , qu*on avance. Latin , licere sii. 
Error. 

JiEREJOTE , TA , adj. aug. de 
Herege. Grand hdrdtique, bdrdtiquc obs- 
tind. L. Hareticus pertinax. 

'HEREHC1A , s. f. Hdritage , snc- 
cession , hdrdditd. L. Hareditas. 

HERESIARCA , s, m. H^r^sierque, 
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!riventem* ou cbef d’une Wr^sie. Latin , 
Hcertsiarcha. 

HE RE TICAL, adj. des denx genres. 
H6r6tique , qui appattient k Th^resie. L. 
Hareticus. Blasphcmia hereiical : blas- 
ph^rae h^rdtique. 

HERETICAR , v. n. Errer contre 
la foi , croire , d^feodre , prot^ger les 
hlr£sies. L. Haresi infici. 

HERETICO , CA , adj. H^tique , 
qui appartient k Tbir^sie. Latin, Hareti¬ 
cus. Proposicion hcretica : proposition 
b^rdtique. 

HERI A , s. f. V. Briva. 

HERIDA , s. f. Blessure , plaie , 
centusion. 11 se dit aussi figur^ment des 
choses spirituelles. L. Vulnus . Plaga. 

HERIDOR , s. m. T. peu en usage. 
Celui qui blesse , qui frappe, frappeur. 
L. Vapulator. Percursor. 

HERIMIENTO. T. peu en usage. 
L*action de frapper , de blesser. L. Zetus. 
Percussio. 

HERIR , v. a. Blesser , frapper , 
battre , donner des coups. Lat. Ectirc . 
Percuferc. Ce v^rbe est irrdguliec. 

Ilertr . M^tapb. Toucher , frapper , 
affecter. L. Ferire . Percutere. Herir el 
oido , el entcndunrenio : tooebet, frapper 
Toute , Fentendement.) 

Herir. Choquer , donnelr contre quel- 
que chose. Lat. Allidere . Illidere. HiriS 
el arbol : il cboqua, il donna contre un 
arbre. 

HE RIR , v. a. Trerabler , avoir des 
convulsions. Lat. Tremere . Hiriendo de 
piSs y manos , como sl tuviera alferccia : 
trerablant des pieds et des mkins, com¬ 
me 5*il avoit l’6pilepsie. 

Herir de agudo. Blesser de la pointe , 
doDner un obstacle. Lat. Punctimferire. 
Et par extension , it se dit des coups que 
1’on porte contre 1’honneur de quelqu’un. 
L. Famam Ixdere. 

Herir en la dificultad. Toucber la dif- 
ficult^ , donner dans le point , pour dire 
qu’une persenne s f est mise au fait d’une 
affaire, qu’elle en a d^velepp^ lefflystSre. 
L. Rem acu tangere. 

HERIVO , VA , p. p. Bless£ , de , 
frappd, de, etc. L. Percussus . 

Herid». Sanglant , cruel , onoiqu*en 
ce sens il soit peu en usage. L. Cruentus . 
Batalla herida : bataille sanglante. 

A grits herido : A cri sanglant, pour 
dire , k cri forcd* Latin , Multis cla¬ 
moribus. 

A pendon herido : A drapean blessd , 
pour dire , drapeau ddployd. Phrase pour 
exprimer TopiniStretd , Pattacbement , la 
vivacitd avec laquelle on eotreprend , on 
efxdcute une chose. L. Adi erra fronte. 

~Biene$ heridos. Biens blessds , pour- 
dire , des biens cbargds de dettes. Latin , 
Res turbata-. 

HERMAFRODITA, s. m. Herma¬ 
phrodite , celui qui a les deux sexes ou 
les deux natUres d’borame e^ de femme. 
L. Hermaphroditus. Androgynus. 

HERMANABLE , adj. des deux 
eenrcs. Fratemel, qui a tapport k frdre. 
L. Fraternas . 

UERMANABLEMEHTE , adv. 

Frafcrnellement , fi’uue tnknidre frater- 
nelle. L. Fraterne. ' f 

HERMANAL, adj. dss deuxgdnrcs. 
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T. famlli^t et peu en usage. Fratemel. 
L. Fraternus. 

HERMANAR , v. a. Fraterniser 9 
vivre en frdre. L. In fratrem admittere ■, 
adoptare . Et aussi Egaler une chose , la 
rendre pareille , la confojmer avec une 
autre. L. Coaquare . 

HERMAHADO , DA, P . P . Fra- 
ternisd, de, uni, ie , etc. L. In fratrem 
adaptatus. 

HERMANAZGO , s . m. T. peu ea 
usage. V. Hermandad. 

HERMANDAD , s. f. Fraternitd ,* 
qualitd de frdre. Latin , Fraternitas . Et 
aussi Confrerie , socidtd de gens. Et 
Conformitd , correspondance , amitid 
dtroite. Latin , Fraternitas . 5ocictas« 
Similitudo. 

La santa hermandad : La sainte her¬ 
mandad , espdce de tribunal qui a une 
pleioe jurisdiction pour chktier tous les 
crirnes qui se committent dans les cam- 
pagnes , et sans qu*il y ait d’appellation 
k aucuu tribunal : son emploi est de pour- 
suivre les voleurs, et d’assurer les grands 
chemins. Lat. Institutum in grassatores 
lublicos collegium. 

HERMAEEAR, v. a. Traiter qnel- 
qu’un de frdrd , comme on a coutmne de 
faire envers les pauvres ou gens qui nous 
sout fort infdrieurs. Lat. Fratris nomine 
appellare , 

HERMANO , HA , s. 'ra. et f. 
Frdre, soeur , eufans d’un mdme pdre et 
d’une mdme mfere. Latin , Frater. 5oror # * 
Germanus. 

Hermano . Frdre , se dit aussi , pat 
araitid , k un beau-frdre. L. Frater. 

Hermano. Frdre , se dit encore , pat 
humilitd , k un pauvre qui demaade l’au- 
m6ne. L. Frater. 

Hermanos. Frdres , se dit des confie¬ 
res d’une confrdrie , et aux religieux lais 
et aux bermites. L. Fratres. 


Hermano. Frdre , nom que les Rois 
se donnent entr’eux, ct que celui d*£s- 
pagne deone aux Cardinaux ; lc Pape le 
donne aussi aux Cardinaux et aux Evd- 
qnes. L. Fratres . 

Hermanos. Frdres , se dit figurdmenti 
en morule , a 1’dgard de ceux qui sont 
unis par nne radme religion. Latin , ^ 
Fratres^ 

Her mana. T. de Bobdmiehs. Signifi* 
la Cbemiiie. L. Subucula . 

Hermanas. Signifie aussi Ciseaux et Iaii* 
oreilles. L. Forcipes . Aures. 

Hermano de lechc . Frdm de lalt. Lat, 


Frater collactaneus-. 

Medto hermano : Demi-frdre , celui qui 
est Frdre de pdre , ct rion de bidre , ou de 
mdre , et non de pire , ce qne rious ap- 
pellons consanguin et utcrin. Lat. Frater 
consanguineus , uterinus . 

HERMAHO , HA , idj. Ce qui 
5 *unit, oU est semblable Pun k 1’autre. L. 
Stmilis. Germanus . 

HEKMOSAMEHTE adv. Jol»- 
ment , polimCDt, agrdableraent > en pet- 
fection. L- lepidi, lonnosL Egregii. 

HERMOSEAR , V. a. Embellir j 
Orner , parer , ajuster , douner de I* 
beautd , de la gracc i quelquc chose. L. 
Decorare. 

llERMOSEADO , DA f P . p. Eni- 
I X 


\ 




6 8 H E R 

belli , ie, orn£, £e , ctc. Latin , De¬ 
coratus- 

HERM0S1SIM0 , MA , adj. sup. 
Tr&s-beau , trks-bellc , qui platt k la vue > 
trfcs-agr6able. Latio , Formosissimus. Le¬ 
pidissimus. 

HERMOS 0 , SA , adj. Bean , belle, 
parfait, te , agr^able , pr^cieux , euse. 
Lat. Lepidus. Formosus. Decorus. Egre¬ 
gius. Sehora hermosa : belle femine, belle 
da me. 

HERMOSVRA , s. f. Beanti , per¬ 
fectiori , tant du cotps que de 1’esprit , 
et de toutes choses agreables k la vue 
et k 1’ooie. L. Pulchritudo. Decor. 

HERNIA , s. f. Hernie , herne ou 
descente , est une tumeor cootre nature 
produite par le d^placement de quelqnes- 
nnes des parties contcnues dans une ca- 
pacit£. Lat. Hernia. 

HERNISTA , s. m. Cbirurgien qui 
gu^rit les heroies , qui a uo taleot par- 
ticulier pour celte cure. L. HerniariuS 
■chirurgus. 

HEROE , s. m. Heros, homine fa- 
menx , illustre , vaillant , rempli de 
gloire par ses faits h^rolques. Latio , 
lieros- 

HEROICAMENTE , adv. H<HoT- 
quemeot , glorieuscmeot, avec h£rois- 
ine. L. Heroici. 

HEROIC1DAD , s. f. H<*roicit<S , 
h£roisme , qualit4 digne d'uo heros. L. 
Heroica fortitudo ou magnanimitas. 

HEROICO , CA , adj. H^roique , 
illustre , excellent, te , glorieux , euse. 
L. Heroicus. 

Heroico. H^rolque , qui appartient au 
hpros. L. Heroicus . Dexcronse heroicos 
Ibs poetas que escribieron las ha\anas de 
los herbes : les poetes qui ^crivireot les 
faits des h£ros t s’appel£rent poetes h£- 
rofques. 

Verso heroico : Vers h^roiqoe , vers 
aliexandrio et hexam$tre. L. Versus he¬ 
roicus ou hexameter. 

HEROINA , s. f. Heroine, hile ou 
femme qui a des verius de b£ros. Lat. 
Herois. Illustris feemina . 

HERPES , s. m. Ardeor ou inflamma- 
tion qui canse uoe &pret£ dans le cuir , 
avec des bourgeons errans £k et lk. Lat. 
Herpes. 

HERRADA , s. f. Sceau k puiser de 
Feao. L. Situla. 

Una herrada no es caldera : Un sceau 
n'est pas une chaudikre. Phrase par la- 
quelle oo excose oo pardoune familikre- 
ment nne faute Ugfcre ; les plus sages y 
4ttant sujets. L. Aliquando bonus dormitat 
Homerus. 

HERRADERO , s. m. Travail, ma- 
cbine ou prison de charpente , qni sert k 
ferrer les chevanx et autres animanx de 
leur esp&ce , et k les marquer k la cuisse 
avec un fer chand. Lat. Locus armentis 
candenti ferro signandis destinatus. 

Herradero. L’action de marquer a la 
cnisse les chevanx et autres animaux de 
lenr espfece , avec un fer chaud. Latin, 
Jnustio. 

HERRADOR , s. m. Mar^chal fer¬ 
iant , qni ferre les chevaux , les mules , 
etc. Latin, Ferrarius calceator. Voyez 
Albeitart. 

HEKRADURA , s. f. Fer, qui se 
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met aux picds des chevaux , mules , etc. 
pour leur conserver la corne. L. Ferrea 
solea, 

Mostrar las herraduras : Montrer les 
fers, se dit d’un cheval qHi rufe. Latin , 
Calcitrare. Et figur^ment il se dit d’une 
personne qui s’enfoit. Lat. Dare se in 
pedes . 

HERRAGE , s. m. Ser rure , se dit 
des pikces de fer n^cessaires aux choses 
qu’on veut accommoder* Latin , Ferrea 
suppellex . 

Herrage. Se dit aussi en pariant des 
fers et des clous qui servent k ferrer les 
chevaux , les mules , etc. Lat. Ferrea, 
solea cum clavis. 

HERRAMENTAL , s. m. Terme 
aocien. Onvrier en fer, qui fait des ou- 
tils de fer , forgeron, Latin, Ferrarius 
faber. 

Herramental. Ferrifcre , sac de cuir , 
dans lequel on met les fers et outils n£- 
cessaires pour ferrer les chevaux , sp£- 
cialement k la guerre. Latin , Ferrarii 
pera. 

HERRAMIENTA , s. f* Ferre- 
mens , outils , iostrumens de fer , dont 
se servent g£n£ralemcnt les ouvriers en 
toutes sortes de m^tiers et arts serviles, 
et autres personnes qui travaillent en 
micanique. L. Ferrea instrumenta. 

Herramienta. Ferrure , se dit des vis , 
trioglcs , et de tout ce qui entre de fer 
dans uoe voiture , dans un lit , une ar- 
moire , fendtre , porte, etc. Latio, Fer- 
ramenta. 

Herramienta. Se dit encore des comes 
et bois des animaux domestiques et sau- 
vages. L. Cornua. 

Herramienta. Se dit aussi builesque- 
ment des dents. Latin , Dentes. Ticne 
buena herramienta : il a de belles et 
bonnes deots. 

HERRAR , v. a. Ferrer , mettre les 
fers u£cessaires kquelque cbose. L. E erro 
munire , instruere. 

Herrar. Ferrer , mettre des fers aux 
pieds des chevaux. Latin , Soleas ferreas 
induere. 

Herrar. Marquer d’un fer chaud les 
b£tes k laioe ou k poil , spdcialement 
les chevanx. L. Candenti ferro inurere. 

Herrar. Marquer les esclaves au visage 
ou au froot , avec un fer chaud. L. Stig¬ 
mate inurere. 

HERRADO ,DA , p. p. Fen4 , *e, 
marqn£ , £e. L. Ferro instructus. 

HERREN . s. m. M^lange de four- 
rage eo herbe , vert qu’on doooe aux 
chevaux. L. Pabulum. 

HERRQNAL , s. m. Champ ok on 
skme le Yert pour les, chevaux. L. Pa¬ 
bulosus ag f r. 

HERRERIA , s. f. Forge Ou moulin 
k forge , oii se fabrique le ier. L. Ferra¬ 
ria officina. 

Hcireria. Se dit aussi de la maisen ou 
boutique cu on met le fer eo opovre. L. 
Ferraria taberna , officina. Et m^tapb. il 
se dit des cris^ et du bruit que font 
quelques personoes eo pariant. L* Clamor 
inconditus. 

HERRERO , s, m. Forgeron , ou- 
vrier eo fer , serruriei, taillaudier. Lat. 
Ferrarium faber , 
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HERRERUELO , s. m. Voyei Fer- 
rcruello. 

Herreruelo. Petit moinean , dont le 
chant ressemhle au bruit du marteau dx 
taillaodier. L. Passerculi genus. 

HERROJO , s. m. T. anc. Voyez 
Cerrojo. 

HERRON , s. m. Disquc , palet* 
jeu. L. Drsrus* 

HE RRON AD A , s. f, Coup violent, 
comme si c^toit avec du fer. L. Ictus . 
Percussio . 

HERRVMBRE, s. f. Rouille de fer, 
4cume de fer. L. Ferrugo. 

HERRUMBROSO , SA , adj. 
Rouilte, ko , qui est couvert , te , de 
rouille. L. Ferruginosus. 

HERVERO , s. m. V. Tragadero . 
HERV1DERO , s. m. Bouillonne- 
ment , fermentation d’une liqoeur qui 
sort en houilloos. L. Ebullitio. 

Hcrvidero . Se dit aussi d’un certain 
son qui sort de la poitrinc Iorsqu’elle est 
embarrass^e par des phlegmes qui cm- 
pechent la respiration. Latin , Pectoris 
ebullitio . 

Hcrvtd ro. Se dit, par extension,d’une 
multitude ou quaotit^ de choses ensem~ 
ble. L. Multiiudo. Hcrvidero de gente : 
affluence de monde , pour dire , plusieurs 
personoes ensemble , uo tas de moode 
asseroble , qui se remue, qui s’agite. 

HhRPlK,v u. Bouillonncr , bouil- 
lir, jeter des bouillons. L. Ebullire. Ce 
verbe est irrigulicr. 

Henir. S’emploie aussi qnclqaefois pour 
exag^rer les choses. L. Scatere .Abundare. 
Hcrvir de gente : fourmiller de monde. 
Phrase pour marquer nne quaotiH de 
personnes ensemble, qui se remuent, qri 
soot les uos sur les autres. Hcrvir de 
pioios : fourmiller de poux , pour dire , 
£tre pleiu de poux. 

Hcrvir la mar. La mer bonillonne , 
pour dire qu’elle est agit^e , qu’elle est 
4mue. L. Fervere. ^Estware. 

Hervir la sangre. Le sang boat , bouil- 
lonne , est en agitation , ce qui se dit 
pour exag^rer Vardeur ct la vivant^ 
d’un jeune homme. Latin, Fervere. Aes¬ 
tuare. 

HERVIENTE 6 HIR VIENT E , 

p. a. BouiUsnt, bouillonnant. L. i^ervens. 
Aistuans. 

Ht R VIDO , DA , p. p. EchaufB , 
L. Fervefactus. 

HERVUR , s. m. Bonillon , bouil- 
loonement , fermentation , ardeur , cha- 
leur , feu , vivaciH. L. Ebullitio. Efficr- 
vcsccntia. Fervor. AEstus * 

HER VOROSO , SA , adj. T. peu 
en usage. V. Fervoroso , sa. 

HESITACION , s. f. Doute , iacer- 
titude , in^solutien , perplexite. Latin , 
Hasitatio. 

HETERODOXO y XA , adj. \Ut&- 
rodoxe , qui est de diverse opinion , qui 
a des sentimens contraires k l^glise ca- 
tholique. L. Heterodrtxus. 

HETEROGENEO , NE A , adj. 

H^t^rogfene , dissimilaire , qui est de 
differente nature ou qualite. Lat. Hete - 
rOgen:us. 

HETEROCIOS , s. m. Terme de 
g^ographie. Heterosciens , penples qui 
habitent les zoues temp^r^es , et dont les 
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nui ant les orabres du c&td du midi , et 
les autres du c6t4 du nord. Latin , 
Heteroscii. 

HETIGA , s. f. Etisie , maladie qui 
iess£che et eonsume tout le corps. Lat. 
Hectisa. 

HETICO , CA , adj. Etiquc , atta- 
qu£, 6e de lYtisie ; il se dit aussi des b5- 
tes et de toute autre chose q«ui diminue. 
L. Hecticus. Mula hetica : mule Utique. 
Talcga hetico : sac Utique , pour dire 
qu*uo sae qui dtoit plein , a force de 
tirer toujours , diminue beaucoup. 

HEXACORDO , s. m. Terme de 
musique. H^xacorde , intervalle de mu¬ 
sique , on coosonnauce , qu*oo appelle 
sixi^me. L. Hexacordam. 

HEXAEDRO , s. m. Terme de 
geam^trie. Hexa&dre : c*est na des cinq 
corps r^guliers, qu*on appelle aussi cube : 
il est de six carris. L. Hexaedran. 

HEXAGONO , s. m. Terme de g£o- 
m^trie. Hexagone , figure de six aogles 
©u de six cdt^s. L. Hexagonum. 

HEXAPEDA , s. f. Terme Grec. 
Mesure de six pieds , comme la toise. 
L. Hexapeda. 

HEZ f s . f. Lie, feces, mare, bourbe, 
limon. Et figur<Smeut il se dit de toutes 
choses m£prisables et inutiles. L. Fex. 
La hc\ delpueblo : la lie da peuple.. 

H I 

HI , s. m. Terrae anclen et bors 
iPusage , qui ne sVmployoit ordiuaire- 
xnent que pour brocarder ou injurier quel- 
qu*un. L. Filius. Hi de puta , fils de 
putaio ; mais aujourd’hui on Pemploie 
pour marquer l^toonement. Hi de- ruin : 
fils de m£chant. 

HIADAS , s. f. Terme d'astrologie. 
Hyades ; ce sonr sept ^toiles fameuses 
qui sont dans la r£te du taureau. Lat. 
Hyades. 

H1B1ERNO . V. Invierno .. 
H1BLEO , BLEA , adj. T. de poete. 
Fertile , abondant , te , agi^able , d<£li- 
cieux , euse , beau , belle , cbarmant , 
te. L. Hybleus. 

HICUCERVO , s.m. Hippocentaure, 
monstre fabuleux. Lat. Hircocervus. Et 
figui^ment il se dit de toute chim^re, iraa- 
giaatioo fantastique , fable , folie. Lat. 
Hircocervus. Chimaera. 

HIDALGAMENTE , adv. Noble- 
ment, g&jdreusement, avec noblesse, L. 
Ingenue . Generosi. 

HIDALGARSE , v* r. T. burlesque. 
Vivre eu soigoeur, faire le genrilhamxne , 
affecter de Ia noblesse , se donuer des 
airs de noble. L. Nobilem dgtre. 

HIDALGO , s. m. Gentilhomme , 
bomme d’uue naissaoee illustre , noble 
d'extraction.<L. Homo nobilis. 

Hidalgos. Nobles , peisonnes qui jouis- 
sent des droits et privileges de nobles , 
par quelqpes titres et coucessions des 
Rois. L. Ex privato titulo nobiles. 

Hidalgos de bracueta. Nobles de 
brayettes , roturiers qui jouissent des 
droits ct privileges des nobles , pour 
avoir eu sept eofans mMes sans inter- 
rnption de femellcs eutieux. L, Ex fi¬ 
liorum numero nobiles . 
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Hidalgo de devencar qmnientos sueidos . 
Noble a gagner einq cens pifcces de qua- 
tre sous , gage que les Rois d*Espagne 
donooieat ancienneraent * anx gentils- 
hommes n<*s , qui les servoient a la 
guerre. Lat. Nobilis quingentis nummis 
stipendiatus. 

Hidalgos de gotera. Nobles de gout- 
ti&res : ce sont des personnes qui jouis¬ 
sent des droits et privileges des nohles 
dans Teadroit oii elles sont £tablies seu- 
lcment. L. Nobilis municipalis. 

Hidalgo de privilegio. Noble par pri- 
vil^ge : ce sont des roturiers que les 
Rois ennoblissent par r^compense ou 
pour de Targent. Lat. Ex privilegio regio 
nobilis. 

Hidalgo de quatro costados. Gentil- 
bomrae de quatre c6tds , pour dire , 
gentilhomme dont les pfcre et m£re , 
aleux , bisaleux et trisaieux thoient no¬ 
bles d’extraction. L. Genere nobilis . 

HIDALGO , GA , adj. Noble , ex. 
cellent, te , illustre , honndte. L. Nobi¬ 
lis. Iugenuus. Liberalis: 

HWALGON , s. m. augnt. de Hi¬ 
dalgo. Gros gentilhomme , qui est tout 
bouffi de sa.nobles«e. Latin , Nobilitatis 
jactator .. 

HIDALGUEJO , MDALGUETE 
6 H1DALGUILLO , s. m, dim. de 
Hidalgo. GentillAtre, petit gentilhomme, 
qui n’a ni bien , ni mdrite. Lat. Nobilis 
despicabilis. 

H1DALGUIA , s. f. Noblesse; pr^- 
minenee qne donne la naissance. Et m£- 
taph. Grandeur de courage , grandenr 
d'arae , g^nerosit^ , raagnaiumit4 , lib^- 
ralit4. Lat. Generositas. Magnanimitas . 
Liberalitas. 

HIDRA , s. f. Hydre , serpent d*eau 
qui fait la guerre aux grenouilles. Lat. 
Hydra. 

Hidra . Hydre ; •monstre fabuleux qne 
les Poetes feignent avoir plusicurs tltes. 
L. Hydra . 

Hidra. Hydre se dit figurement en 
choses morales , en pariant des s^ditions 
populaires , et d’autres choses qui se 
multiplient , d’autant plus qu’on s*efforce 
de les d<Struire. L. Hydra. 

Hidra. Hydre , Fune des constella- 
tions c^lestes , appelle australe. Lat. 
Hydra. 

H1DRAULICO , CA , adj. Hydrau¬ 
lique , qui sert a faire elever les eaux. 
L. Hydraulicus. 

HIDRIA , s f. Cruche , tine k met- 
tre de l’eau , et qui sert &*la conseiver 
dans les maisons. L. Hydria. Urna. 

HIDROCEFALO , s.m. Hydro- 
c4phale , hydropisie de la t6tc , tumeur , 
dep6t d'eau en quelque eodroit de la 
t£te. L. Hydrocephalon. 

HIDROFILACIO , s. m. Grande 
concavite dans la terre, qui est remplie 
d’eau. L. Hydrophilacium. 

H1D ROFOB0 9 s. m. Hydrophobie , 
crainte de Teau , maladie qui arrive i 
ceux qui ont £t<£ mordus d*animaux en- 
rag^s. L. Hydrophobia . 

HIDROGOG1A , s. f. L*art de ai- 
veler les eaux. L. Hydrogara. 

U1DROGRAF1A , s. f. Hydrogra- 
phie , description dies eaux. L+ Hydro - 
graphia t * 
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HCDROGRAFICO, CA, »dj. Jly- 

drographique , qui concerne Thydrogra- 
phie , la uavigation , la marine. L. Hy - 
drographicus. 

HIDROMANCIA , s. f. Hydroman- 
cie , divinatioo qui se fait par le moyen 
de l*eau. L. Hydromantia. 

HWROMANTICO.CA, adj.-Q ui 
appartient k Thydromantie , ou celui qui 
professe Thydromantic. Latin , Hydr 0 - 
man ticus, 

HWROMETRIA , s. f. Terme 
Grec. L*art de mesnrer les eaux. Lat.’ 
Hydrometria. 

HIDR OPES IA , s. f. Hydropisie , 
maladie causae par un amas d’eau qui so 
fait dans quelque partie du corps humain» 
L. Jlydropisis. Aqua intercus. 

Hidropesia. Figur^meut. Disir desor- 
donn<5 d’amasser des richesscs. Lat. Auri 
sacra fames. 

HIDROPICO , CA , adj. Hydropi¬ 
que , qui est attaqud de 1’hydropisie. L. 
Hydrops. 

Hidropito. Figurement. Hydropique , 
avare et vindicatif, qui n*est jamais ras- 
sasi^ de la soif de la veugeance , et des 
richesses. L. Insaturabilis. 

HIDROSTATICA , s. f. Hydros- 
tatique , Science physiqoe des math^raa* 
tiques , qui considere la pesanteur des 
corps liquides. L. Hydrosiatica. 

.- HIDROTECHNIA , s. f. L’art de 
faire Elever les eaux a un certain degri 
de hauteur. L. Hydrotcchnia. 

HIEDRA , s. f. Lierrc , piante ram- 
pante , qui s’attache snr les arbres et aux 
murailles. L. Hedera. 

Hiedra. Terme de Ia province de Ia 
Rioxa. Se dit du second laboor qu*on 
donne anx vigues. Latin , Vitium repas* 
tinatio. 

HIEL 9 s. f. Fiel, humeur jaunitre et 
amere , contenue dans un vaisseau rondi 
et un peu long , qui a la 6gure d’une 
petite poire. L. Fel. * 

Hiel de ticrra. Piante. Fiel de terre ,* 
centaur^e. L. Centaureum. 

Estar hecho de hicles : Etre rempli de 
fiel. Phrase pour ’ exDrimer qu*uoe per- 
sonne souffre dans Patteute de quelque 
chose , qu^elle est de mauvaise humeur 9 
qu’elle sb.mpatiente. Lat. Angi, Cruciari . 

Hacer hechar la hic'l : Faire jeter le fiel, 
pour dire faire enrager quelqu^n , le 
chagriner , le faire travailler k Pexcis. L. 
Vexare. Gratare Opprimere . 

No tener hiel : N’avoir point de fiel , 
&tre doux , n*avoir point de colare. Lat. 
bili esse. 

1 HIELO , s. m. GcMe , glace , li- 
qneur fix^e et arr^t^e par le froid. Latin, 
Gelu. Glacies. 

. Hielo. M^taphor. Froideur , dedain , 
mipris pour quelque chose. Lat. Glacies. 
Esta muger tiene d cora\on de hielo : cette 
femme a le coeur de glace , pour dite 
qu’elle n*est point capable dVimer , 
qu’elle m^prise Tamour. 

HIEMA , s. f. Bouton , bourgeon que 
poussent les arbres , les plantes , les 
tleurs. L. Gemma. 

Hiema. Le jauoe d’un oeuf. Lat. Ovi 
vitellus . v 

Hiema dei dedo, Le petit beut da 
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doigt da c4t 6 oppos£ k Fongle. L. Sum¬ 
mus digitus. 

Dar en la hiema.: Donner daos le jaune 
dc Foeuf, pour dire , donner dans le mi- 
lieq d*une diffieulfe , donner dans le hut, 
toucher le point principal dbine chose. 
L. Rem acu tangere. 

Estar cn la hiema dei baile : Etre au 
milieu de la daase. Phrase pour expri- 
mer qu’une personne se place toujours 
au meilleur endroit d’uu coucours , d*une 
compagnie, .d’uoe assembfee , qu*elle 
cboisit toujours le meilleur po«te , la 
meilleure place* Latin , Honoratutfrio- 
cum affectare. 

H1EMAL 6 YEMAL , adj. des 
deux genres. D’hiver , qui appartient k 
Fbiver. Lat. Hyemalis. Salticio hyxmal: 
soltice d’hiver. 

HlENAy s. f. Hykne , animal cruel 
et feroce de la grandaur d*un loup. Lat. ( 
Hyena. 

MENDA , s. .f. Terme de pbamar- 
cie. Fumier, fiente. L. Fimus. Stercus. 
HIERARCU1A. V. Gerar chia. 
HIERBA 6 XPRBAy s. f. .Herbe, 
nom qui se donne .g&feralement k toutes 
les plantes que la terre pousse uaturelle- 
ment en pefits brios verds, tendres ct 
menus. L* Herba. 

Hierbas. .Herhes ; eotra les religieux , 
il sVntcod du petage qu*on lenr doone 
les jours maigres pour leur dtner , et de 
le salade qu’on lenr donne a la collation. 
L. Herbee. Legumina . 

Hierbas Kerhes , s*entend aussi des 
pr£s et 3es pltis qui servent a la nom-. 
riture des troupeaux. T. Pascua- 

Hierbas. Herbes , se dit aussi pour 
marquer.le tems dans lequel sout nes les' 
cbevaux , les jungens, les mulets , les 
mules , les fines et les bourriques. Lat* 
Ver . Ejtc potro cumple tanlo anos a 
e stas hierbas : ce poulin aura tant d’an-- 
n£es k ecs herbes , pour dire au teras 
qu*elles commenceot k peusser , comme 
dans le raois de Mars. 

Hkrba. Terme de lapidaire. C’est une 
paille ou une jache dans une pierre. L. 
Macula . 

Hierba. Herbe, se dit anssi du poison 
qxt r on doirac k manger k quolqu^n en- 
tre «1'autres herbes. Latin, Herbat vene¬ 
nifera. 

Hicrba bucna. Baume , «mentheherbe 
qui se mange en salade. L. Mentha. 

Hicrba cana. Senejon , piante medici¬ 
nale. L. Scmxto. 

Hierbas delscnor satt Juan. Herbes de 
saint Jean ; ce sont toutes sortes d*her- 
bes odoriferantes. L. Herba festa. 

Hicrba mota. Morelle , piante de jar- 
din , dopt le fiuit est hon u maoger. L. 
Solanum hortense. 

Hierba pio} era t 6 piojenta. Herbe aux 
poux , nomnfee ainsi parce qu*elle .tue 
les poux. Latio , Staphis agria. Herba 
pedicularis. 

Hierba puntera. V. «SiVmprr \iva. 

Parra de hierbas : Petit vase d*une terre 
rougefitre , qui vieotdes Indes , et dans 
lequel les Dames bpiyent de Teau. Lat. 
Vasis Indici genus V. Bucaro. 

Otras Merbas : Autres herbes. Phrase 
burlcsqne qti’on ajoute-k la fin de quel- 
que epithete qu’orv.denne k une personae, 
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poni faire entendre qubl y t eneore pios 
a dire. L. Et catera. Fulano es un hom- 
bre galan discreto , guapo , y otras 
hierbas : nn tel est un horam» galant , 
discret , vaillaot et autres herbes , pour 
dire et quelque chose de plus. 

Qucso rfe hicrba : Espfcce de froraage. 
blanc qu’on fait cailler avec .la fleur de 
chardon , ou avec des cardes d'artichauts. 
L. Flore cardui cascus coagulatus. 

HIERNALMENTE , adv. Terme 
burlesque et hasard^ , pour dire Comme 
gendre , en gendre. Lat. Generi more . 

HIERNAR t v. .a. T. burlesque et. 
hasarde. F*iire uo .gendre par force. Et 
preprement Marier quelqu^un par force. 
L. Invitum uxori jungere. 

HIERNECILLU , s. m. dira, de 
Hiemo. T. de m&pris. Petit gendre. JLat. 
Gener despicabilis. 

HIERNO , s. m. T..relatif. Gendre, 
celui qui a £pouc£ la iilfe de quelqu’un. 
L. Gener. 

Ciega ftierno : Aveugle gendre , se 
dit de tout ce qui est apparent , et qui 
a peu de substauce. .Lat. Inanis pompa. 
Res ventosa. 

HIEROGLXFICD. Voyez Gero - 
glyfico. 

illERRO , s.-m. Fer., m^tal qui se 
fond et qui se forge. L. Ferrum. 

Ilnrro. Marque qu’on applique avec 
un fer rouge sur la cuisse des animaux , 
pnur counoftre leur race et leur raaitre. 
Latin Stigma» Candenti ferro inusta 
nota. 

Hierro. Fer , se dit aussi de toutes 
sortes fTinstrumens qtii peuvent blesser. 
L. Ferrum • 

Hierros. Fers, s r cntend des cbaiaes , 
des careans , des raenottes avec lesquel- 
les on atraehe les prisonniers crimineis, 
pour s*en mieux assurer. L. Vincula. Le 
hecharon cn hierros : ijs le -jeferent dans 
les,fers # ponr dire iis le charg^rent de 
cbaines. 

HIESAL 6 HIES A R f. PlHrUre, 
caniore d^u on tire la pierre pour faire 
le .plutre. .L. Gypsi fodina. 

HIESERA , s. f. Lieu d’oii on tire le 
platre , oe Peudroit ou K)n le fait cuire. 
L. Gypsi fodina , vel fabrica. 

HIES ER IA 9 S. f. Fabrique , .cons- 
truction d’un ouvrage en plktre. Latin , 
Gypsi fabrica- 

HIES ERO s. m. Plktrier , ou- 
vrier qui prdpare et qui vend le pl&tre. 
L. Gypsarius. 

HIESO , s. m. Plttre^ pierre calci- 
n£e. L. Gypsum. 

Hieso mate. Plktre bn et extr^mement 
blauc , dont se servent les sculpteurs en 
pl&tre , les peictres et les doreurs. Lat. 
Gypsum album restinctum. 

HIESON j s. m. Platras , d^raoli- 
tion dc murs faits de platras. Latin ,. 
Rudera. 

HIGA y s. f. Amulette ou pfeservatif 
eontre les charmes et le mal des ycux ; 
superstition des Gentils , qui s’est con¬ 
servae en Espagnc. Lat. Amuletum con¬ 
tra fascinufn. 

Higa. Main k poing fernfe j se dit 
aussi de l*action de ferraer la main cn 
passant le jjouce eptre le doigt index et 
ct lui du milieu \ ce qui se pratique lors- 
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qu^on veut montrer une personne d\me 
vie dissolue , ou que l*on veut se mo- 
quer de quelqu’un quon m^priso. Latin , 
Digiti ostensio. 

HIGADILLO -, LLA , 5 . un. et L 
dim. de Higado. Petit foie; il s^ntend 
comraundnaent de celui des volailles et 
du ^ibier. L. Exiguum jecur. 

HIGADO y s. m. Foie , partie noble 
de Faninial. L. Jecur. 

Higado. Signifie 'aussi Couragc., va- 
leur , intrdpidife. Latin , Animus. For¬ 
titudo. 

E char los higado s leter‘le fnie. Phrase 
vulgaire pour marquer qu’une personne 
travaille k force , et plus qu*elle ne peut 
pour parveoir k ses fins. Lat. Labore se 
frangere. 

HIGO , s. m. Figue , fruit mou et 
deux , qui vient en fonne de petite poirc^ 
il y en a de ooires , de couleur de pour- 
pre, de vertes , de roussktres , de pi¬ 
les , etc. L. Ficus. 

HIGROMETRO , s..m. Hygromi- 
tre «ou Hydroscope >, instrunieut qui fait 
connoitre la s^cberesse ou l'huraidit^ de 
l*air. L. Hygromcirum. 

HIGliERA , s. f. Figuier , arbre qui 
porte des figue«. L. Ficus. 

liigucra de la luna u de la India» 
Figuier .dTnde. Latin, Opuntia. Tuna . 
Palla. 

Higucra infcmal. Figuier infernal, es- 
p^ce de catapucbe. L. Ricinus. 

Higuera loca. Figuier sauvage. Lat, 
Ficus agrestis. 

lilGUERAL y s. m. Lieu plsntl 
de figuieis , figui^re. .I-atin , Ager ficis 
consitus. 

HI J AD A. V. Ijada. 

HIJADEAR. Y. Ijadear. 

H1JAR. V. Ijar. 

HIJASTRO y TRA , s. m. Voyec 
Alnado y da. 

HIJ ICO y d HIJITO , TA y s. m. 
et f. dira, de Hijo. Petit mignon , petit 
fils , fille tte* L. Filiolus. 

HIJO , HIJ A y s. m. et f. Fils , fille, 
enfant mile ou femelle ., qui est provena 
d’un p^re ou -d*une ia^re f par voie de 
g^n^ration. L. Filius . 

Hijo. Fils , *e dit par extensioo de 
tout ce qui esr gerrae , bourgeon , reie* 
ton. L. Germen. 

Hijo. Fils «ou enfant ; ce qui se dit 
eneore de celui qui est n£ xfans quelque 
lieu , -ou qui a pris Pbahit de religieux 
dans quelque couvent. L. Filius. 

Hijos. Fils et fille , pour dire gendre • 
et bru ,.ou belle*fille. Latia , Gener nu - 
rusgue. 

^ Hijo. Fils , signifie anssi Fortune. L. 
Lilius. Es hijo de la fortuna : c*est Fen- 
fant.de Ia fortune. 

Hiju. Fils , se dit eneore par amitfe k 
de certaiaes persoanes , qaniqu’elles ne 
solent pas nos enfans. L, Filius . 

Hijo. Lfinferieur des comes des ani¬ 
maux, le creux ou 4 e vide de.la coroe, 
L. Cornu interius. 

Hijo adqptivo. V. Adoptivo. 

Hijo bastarda. V. Pastardo. 

Hijo de Dios ! Interjection d’adtnira- 
tion de surprise , et aussi d’exclania- 
tion. Fils de Dieu 1 Latin. Proh summe 
Deus l 
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Hijo de familia, Enfant de famille , 
it bonne raaison. L. Filius familias, 

Hijo dei agua. Enfant dc la mer 
pour dire un boa maxin. Latin., Peritus 
uauta. 

Hijo de la piedra . Enfant de la pierre , 
c’cst un enfant trocv£. Lat. Expositius 
puer. 

Hijo de la lierra. Enfant de la terre 
»e dit de celui dont on ne connott ni 
Ic pkre , nL la mkre , ni les parens , et 
aa’on ne sait de qucl endroit il est. L. 
jCcrrit filius. 

Hijo de Icchc . Enfant de lait ; ce 
qui sedit de celui k qui une nourrice 
donne le lait , nourrisson. L. Alumnus 
fifadrt de leche m£re da lait pour dire 
BOurrice. 

Hijo dcsixmsdre Enfant de $a m£re. 
Expression. coldrique , contre un bktard 
pour qui on.a cependant la complaisance 
de ne vouloir pas Tappeler Fils de putain. 
Lat. Nothus. Calla , hijo de tu> madre.i 
lais-toi, fils de ta ruere. 

Hijo de recino. Enfant de voisin , pour 
dire enfant du lieu ou on a. pris nais- 
sance. Lat. In loco natus . Es hijo de 
recino : il est fils d'ici , de ce lieu. Hija 
de yccino dc 1 eon : fils de bourgeoir de 
Ldon , ou enfant dc L^on. 

Hijo espiritual . Fils spirituel ; il se 
dit cTtme personae qui va,. toujours se 
confesser a un. m£me confesseur* Lat. 
Filius spiritualis. 

Hijo espurio. Voyea E spuria. 

Hijo natura/. Fils aatucel , c’est celui 
qui est venu d*une femme et cPun homme 
libres , qui se pouvoieut marier ensem- 
ble. Lat. Nothus .. 

Hijo. posthuma. Fils o» enfant? pos- 
thamc qui est n6 aprks la mort du pdre. 
Lat. Filius posthumus. 

Cada, uno es hijo de sus abras ". Cha- 
cun est fils de ses ceuvres •, pourdonner 
i‘-entendre que les actions doivent faire 
connoitre rhomme , etnon-sa naissance*. 
Lat. Yirtus ,. non sanguishominem 
facit ; 

£s mut hijo de su padre :.I1 est trks- 
fils de son p&re , ponr dire qu’un enfant 
a pris toutes les moeurs et coutumes de 
son pere. Lat; Patrissat . 

H1JODALGO , subs. m. .Voyea 
Hidalgo.. 

IIIJUELA , s. m. Elaigissure , ce 
qu*on augmente a une £toffe ou k antre 
chose, pour Telargir, Lat/ Limbus. 

Hijucla.. Espdoe do petit matelas min¬ 
ee , qui se met entre les grands dans le 
milieu d!un lit.. Exigua culcitra.. 

Hijucla. La pale qui sert h convrir 
Id calice .pendant la .coosdcration.. Lat» 
Palla. 

Hijucla . Petit .fossd ou petite fosse , 
rigole qui se fait antour d’un champ , 
ou dans un champ, pour 1’dcoulement 
des eauxv Lat. Exiguum incile .. 

Hijucla.. A.cte ou extrait de partage 
qn*oo donne k chacua des hiritiers .d*un 
d^fuat , de la, part et .porlion .qui lenr 
appartient de sa succession , .snivant le 
partage qui en a it6 iait. L3t. Bonorum 
d. defuncto „r >.lictoruiu partitionis .instru¬ 
mentum.' 

liIJUEEO . f,A , Si m* et f. dim, de 
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Hijo. Petit gareon petite fille , petit 
enfant. Lat. Filiolus. 

HILA r s. f. Voycz Hilera. 

Hila. Menus intestins , petits boyanx. 
Lat. lactes. 

Hila . Tente de charpie dont les chi- 
surgiens se servent pour divers nsages. 
Lat. Peniculus . 

Hila. JFilage , signifie aussi Paction de 
filer. Lat. Actus nendi . Yd riene cl 
tiempo de la hila : le temps du filage 
vient ou approche 4^jk. 

Hilas. Gharpie ou charpi , filets de 
vieille toile, qui servent k faire des ten-r 
tes pour pansex le». plaics. Latin 
lamenta. 

A la>hila : Fajon adv. A la< file , les 
uns aprts les autres. Ex ordine. 

HlLACHA , s. f. Fil qui se ddtache 
des dtoffes ou.de la.toile apris» ^tse 
coup^cs. Lat. Filum. 

HILADA ,.s. f; Assis©*, rang^e de 
de briqnes , de pierres ou d*antres^hoses. 
Lat. otriej. Una hilada dc ladrillos 
une assise de> brique».. 

HILADILLU y s. m. dim; de Hu 
lado. Fleuret , fil de. bourre de soie 
leqnel se file sur la queoonille comme 
le lia. Lat*. Filum ex serica, stupb.. 

HILADOR , s. m. Celui qui file ^ 
fileur en soie. Lat. Serici fili artijex.. 

Hiladar\ Se dit aussi de 1’endroit oii 
l*on file. Lat. Locus nenda destinatus 
HILANDERA , s. f. Femme quifile, 
fileusc^ Lat. Feimina fuso dedita. 

HILAR y v. a. Filer, xdduire de la 
filasse en .fil , de la laiae , ,de.la soie, 
ou autre chose. Latin Ncrc. Fusum 
versare. 

Hilar. M^faphi signifie ^ Noaer ^ lier ^ 
entrelacer , tracer un discours , un conte , 
in venter, imaginer quelque. chose. • 
Necierc. Tcxcrc., 

Hilar dclgado. Filer ^ moau. Phrase 
pour dire quiine^personne fait les choses 
avec dilioatesse , avec grande attention , 
avec vigilance et avec* subtilit^. Lat. 
Industrii., sc gerere.. 

HILAVO y DA y . part. passs. FiU , 
de--, . nou£ , } te -, ,etc.. Latin. >, . Nexus* 
Textus. 

Hilada , - pris substautivement ^^sig- 
nifie Filage. Lat. Filum fuso-versatum* 
Decir de la bien hilado : Dire du mieux 
fi w. f ..pourdire ■ parier au mieux,.dire 
son sentiment au mieux. Lat. . Convicia 
nectere. ■ 

H1LARACHA y Ti 'pen‘tmt£v 

Voyez Hilacha. - 

HILAZ.A y tS.\i. Voyez Hilado . ♦ 
HILERA y s. f». Ligne , .file , -ran-» 
g^« de personnes y ou d’autres choses. 
Lat, Senes.. Ordo. HiUra, *de casas : une 
file de»raaisons.* Hilera r de soldados -: 
une ligee de- soldats. 

HILICO y 6H1L1LLO y s/ m. dhn. 
de hilo. Fil fin ,-menu, d^li6. Latin , 
Tenue filum. * 

HILO , s. m. Fil, petit-corps'long 
ct d£li£ , ressemhlant k une ligne qu'on 
fait en tortillant ^des m~li^rcs molles ec 
douces , comme du lin t ,de la laine , 
du chanyre*» ou ’ autre * chose i Latin , 
Filum. 

Hilo. Fil, se dit aussi des parties de 
zultaux , ■ qui se -fa^onaeat et s*6tea« 
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dent en une longneur fort menae et dd- 
lide. Lat. Filum . 

Hilo. En matiire de choses liqnides, 
signifie Filet. Lat. .Rivulus. Un hilo dt 
agua : un. filet.d*eau. Un hilo de sangre , 
ere. un filet dc sang , ctc. 

Hilo. Se dit figurdment en morale , 
pour 1 a suite , le fil de quelque chose» 
Lat. Filum. «Series. El hilo dc esta 
risa : U suite, de. cette risde. El hilo 
de este discurso : le- fil de ce discours, 

Hilfxd hilo. Filet .k filet. Phrase pour;- 
exprimer- qu’uno chose liquide tombe 
fort menue, petit, k petit, mais sans 
cesser. Lat.. StilLatlm. • 

Hilo .de camelo . Fil de poil do. chx* 
meau*, mdld avec de.la laine. Latin , 
Cameli pilus lana ductus.'- 

Hilo de carras.'. Fil de lettres , pons 
dire de la ficelle fort menue, fort ddlide, 
qui-sert'k attacher les lettres par pa- 
quets , .etr h autSfr cbose. Latin, F«- 
niculus* . 

Hilo dc medio dia: La ligne du midi r 
orni a ligne meridienne. Lat. Meridies. 

Hilo de palas. Ua fil-de perles , oa 
nn collier de partes, Latin , Unionum 
monile.! 

Hilo de pita ^.Fil de pite , fil qa*oa 
tire-de la' pite, .piante-qui vient des In¬ 
des , et qui est en abondance en Es- 
pagne.. Lat*- LXuctuin * fitum . cx arbortt 
Indicos \ 

Hilo ldsoS' Fil gros dont se'servent 
les ^cordonniexs ,• les selliers,- et autre» 
ouvriers.? Lat. Filum - crassius . 

. Irse .al hilo de la> gente : AUer k Ia 
snite , k la file dd monde f suivre Ia n\& 
du raonde Lat-*' Pracuntes -sequi. Et au 
iigurd^ Suivre' les sentimens , les opi- 
nions du moiide , sans * s’arrdter k les 
examiner. Latw Pervulgatam opinionenv 
pcqui.- 

Pcrdch el hilo : PerJro le* fiT, onblicr 
ce qu’on avoit prdsent ,, ce qu’on vou- 
ldit 'dire." Lat. Memoria falli. Oblivisci ». 

Seguir tcl hila : Phrase m^taphorique, 
nSuivro le fil y -poussmvre , continuer ce 
qu*on.a commencd. Lat: Orationem , vel 
opds prosequi , 'contihuarc. 

HILVAN ,s. ra. T. de tailleur et de 
couturi&re. BAti, assembUge. nu'ils font 
des-pidees d’nn habit, d’une robe, quand 
iis joignent 1’dtoffe avec Ia* douhlure , on 
ne les^cousant *qn’k. grands points. Lat. 
Contextum. » 

HlLVANARy v. a. de taillenr 
et de coutnricre. Bktir, .joindro Edtoffe 
aveo la douhlure, ea*ne les coosant qu*k- 
j^rands points. Lat. Contexere. Et mdtaph. 
F*aire les choses k 1» hkte* Lat. Erapvo- 
p$ri agere.; 

H1L VANADO ,‘ V% *, - part. pass» 
Biti , io, ctc. Lat. Contextus. 

HI ME NEO y a.m Hymen , hymd- 
n^e, mariage , n6ces.. L. Hymcncus. 

HLMNO y s. • m. Hymne louanrges; 
en vers prerpres k chaater,/ composte 
1’honnenr de <la Divinitd. L. Hymnus. 

H1NCAPIE y s m,‘ Force , -efforts 
qn^on fait avec le* pied ea 1’appuyant corfv* 
tro qu«lque chose , .ct en so plantant 
comme nn ^tan^on -poQr rdsister k ‘celui 
qui nous -veut mouvoi^^ oa -arrach^r d*un 
lieur Lat. Nisus. 

Haccr hincapje ; TenkJVxme ,/^sister,^ 
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joutenir , ddfendre son opinion avec 
force , 'avec opiniitretd , Lat. Insistere. 
Pertendere. 

HINCA R, v. a. Ficher , planter, 
clouer , attacher , enfoncer une chosc 
dans nne autre. Lat. Figere. Infigere . 
Hinear la cstaca en la tierra , y el hierro 
en la madha : ficher , planter un pieu 
en terre , et elouer un clou dans le bois : 
on disoit anciennement Fincar. Ce verbe 
est irrdgulier. 

Hinear la rodilla. Pii er le genon , 
«'humilier , se mettre h genciu. L. Genua 
flectere. Et mdtaph. Flechir , se rendre 
avec soumission. Lat. Manus dare. 

HINCADO , DA, part. pass. Fi- 
chd, de , etc. Lat. Fixus. Infixus. 

HINCIIA , s. f. Inimitid , haine , 
brouiilerie , dissention , ressentiment , 
animositd. Lat. Inimicitia. Odium. 

HINCHADAMENTE ? adr. Hau- 
tement , fidrement , orgueillensement, 
snperbement. Latin , Elate. Tumide. 
Superbi. 

HINCHAMIENTO , s. m. T. peu 
usi te. Voyez Hincha\on. 

HINCHAR , v. a. Enfler , gonfler , 
bouffir, bnuffer , euiler les joues. Lat. 
Inflare. Tumefacere. Et mdtaph. S*enoi- 
gueillir, faire le fier , le fanfaron. Lat. 
Inflare superbid. * * 

HINCHARSE , v. r. S’enfler, s’en- 
fiamraer, se former en tumeur par quel- 
qnelque coup ou quelque blessure. Lat. 
Turgere. Tumere. 

Htncharse. Se bonffir , s*enfler , de- 
yenir hydropique. Lat. Turgescere. Tu¬ 
mescere. 

HINCHADO , DA , part. pass. 
enfld, de , enorgueilli , ie , etc. Lat. In¬ 
flatus. Tumidus. 

HIN CHAZON 9 s. f. Enflure, inflam- 
znation , tumeur , aposthume , goefle- 
raent. Lat. Tumor. Et mdtaph. Vanitd, 
prdsomption , orgucil. Latin. , Elatio. 
Superbia. 

HINC1IIR . Voyez Henchir. 

. HINIESTA , s. f. Voyez Retama. 

HINIESIXIA , s. f. T. anc. Voyez 
Tentana. 

HINOJO , s. m. ct anciennement 
Finoso. Voyez Rodilla. 

liinojo. Piante. Fcnouil. Latin, Fce- 
niculuin. 

Hinojo marino . Piante. Fenauil raa- 
rin , ou bacille. Lat. CVifmum. 

HINTERO f s. m. Huche , pdtrin ou 
grande table fort longue , sur laquelle 
les boulangers pdtrissent le pain. Lat. 
Magis. 

HIPAR , v. n, T. peu usitd. Ho- 
queter , pousscr de frdquens hoquets. 
Lat. Singultire. 

Hipar. Sienifie nussi Sanglotter, pous- 
ser des sanglots , de violens soupirs. Lat. 
Singultire. Et en terme de chasse j Hale- 
ter en pariant d’un chien aprds qu’il a 
bien conru, Lat. Anhelare. 

H1PECOO , s. m. Hypecoon, piante 
qui croit dans les blds et dans les terres 
labourdes. L. Hypecoon. 

H1PERBATON , s. m. Terme 
Grec et de rhdtorique. C*est une cons- 
truction figurde qui renverse 1’ordre Id- 
gitirae et naturel du .discours. Latin , 
Hyperbaton . 
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HIPERB OLA , s. t. Terme de geo- 
metrie. Hyperbele , figure cmviligne , qui 
procede d*une scctiou conique. Latin , 
Hyperbala. 

HIPERBOLE , s. m. Terme Grcc. 
Hyperbole , figure de rhdtorique , qui 
augmente et qui diminue excessivement 
la vdrite des cboses dont elle parle. L 
Hyperbole. 

HIPERBOLICO , CA , adj. Hyper- 
bolique, qui contient une hyperbole. L. 
Hyperbolicus. 

H1PERBOLIZAR , v. a. User ^hy¬ 
perboles ponr exagdrer les choses. Latin , 
Augere. Exaggerare. 

HIPERDUL1A , s. f. Hyperdulie , 
culte qu*on rend k U Sainte Vierge , et 
auquel les Espagnols donnent le nom 
d*adoration , comme k celui de Dulia , 
Dulie , qu’ils donnent aux Saints. Lat. 
Hy per dulia. 

HIPERICO , s. m.-Piante. Milleper- 
tuis. L. Hypericon. 

HIPERMETRIA , s. f. Figure poe- 
tique. Division d*un mot en denx. Lat. 
Hypermctria. 

HIPO , s. m. Hoquet, sanglot, sou- 
pir involontaire , qui se fait par quelque 
vapeur ou ddrdglement dc Testomac. L. 
Singultus. 

Hipa. Figurdment. Ddsir , ardeur , 
empressement, passion , envie. Latin ; 
Desiderium. Cupido. 

Hipo. Signifie encore Coldre , empor- 
tement , indignation , mauvaise bumeur , 
ddpit, humeur chagriue. Lat. Ira. In¬ 
dignatio. Ticne un hipo con fulano , que 
nada que hacc U parece bien : il est telle- 
ment Rclid contre un tel , que rien de 
ce quhl fait nc lui parolt bien. 

IllPOCENTAURO , s. m. Hippo¬ 
centaure, uionstre fabuleux , qu’on feint 
avotr dtd demi-homme , demi-chcval. 
Lat. Hippocentaurus. 

HIP UCIST1DE, s. f. Rejeton qni 
nait vers le mois de Mai , sur le picd 
d’un cspdce de Citus assez commun dans 
les pays chauds. L. Hypocistis. 

HIPOCONDRIA , s. f. Terme 
Grec ct de mddecine. Affection hypo- 
condriaque , maladie. L. Hypocondria. 

HIPOCONDRICO . CA , adj. et 
suiv. quelques-uns HIPOCONDRIA- 
CO. Hypocondriaque , hypocondre , ma- 
lade nttaqud de 1’affection hypocondria¬ 
que. L. Hypocondriacus. 

HIPOCONDRIOS , s. m. Hypocon¬ 
dre , les deux c6tds de la rdgion dpigas- 
trique , ou la partie snpdrieure et latdrale 
du bas veutre , sous les demigres cotes. 
L. Hypocondria . 

HIP OCRAS , s. m. Hypocras , breu- 
vage qu*on fait avec du vin , et du suere , 
de la canelle, du girofle et autres ingr6- 
diens. L. V^inum aromatites. 

H1POCRISIA, s. f. Hypocrisie , 
dissimulatiou dc moeurs , d^guisement , 
1’action de feindre d*6tre cc qu’on n’est 
pas. L. Ripocrisis. 

HIPOCRITA , adj. des deux genres. 
Hypocrite, qui'dissimule ses maeurs. L. 
Hypocrita. 

HIPOCRITON , ONA , adj. angm. 
de Hypocrita. Grand bypocrite. L. Hipo- 
crifa notorius. 

| HIP OGRIFO , $. m. Hippogr)*pbe , 
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animal fabuleux , qu’on feint avoir des 
ailes , et £tre partie chcval et partie 
griifan. Lat. Hippogryphus. 

HIPOMANES , s. m. llippnmanes , 
venin c^Ubre chez les Anciens , qui en- 
tre dans la composition des filties amou- 
seux. Lat. Hippomanes. 

HIPOMOcHUO , s. m. Terme 
Grec et de m^chanique. Hypomochlion ; 
c*est le point qui soutient le lcvier , et 
sur lequel il fait son effort. Lat. Hypo¬ 
mochlion.. 

Hipumochilion. Se dit aussi du point 
sur lequel s^ffirme le fleau d’une balance 
ou d’une romaiue. L. Hypomofhlion. 

HIP OPOTAMO , s. m. Hipopo- 
tame , cheval de rivi^re , qui se trouve 
principalement dans le Nil, dans Tlndug , 
et autres grandes rivi£res. Lat. Hippo¬ 
potamus. 

HIPOSTASIS , s. f. T. de thdolo- 
gie. Hypostase , supp6t, personne. Lat. 
Hypostasis. 

HIPOSTATICAMENTE , a dr. 
Hypostatiqucment, d’unc maniore hypos- 
tatique» L. Hypostatice. 

HIPOSTsiTICO , CA , adj. Hy- 
postatique , il se dit dans le royst&re de 
1’Incarnation , de 1’union de la naturehu- 
maine avec la nature divine. Lat. Hy¬ 
postaticus. 

HIPOTECA , s. f. Hypothique , 
obligation par laquelle le bien du d^bi- 
teur est oblig£ et affecti an creancicr , 
pour Tassurance de sa dette. L. Hipo - 
theca. Pignus. 

Hipateca. Hypoth4que , se dit par iro- 
nie d’une chose de peu de valeur , m6pri- 
sable. L. Pignus. Brava hipoteca : jolie 
hypothfcque. O que linda hipoteca ! 6 
quelle jolie hypoth^que 1 

H1POTECAR , v. a. Hypothequer, 
chargcr son bien immeuble d’nne hypo- 
tb^que. L. Oppignerare. 

hlPOTE CAD O , DA , p. p. Hy- 
pothequ^ , £c. L. Oppigneratus. 

HIPOTECARW, RIA , adj. %- 

poth^caire , qui a action ou droit k une 
hypoth^que. L. Hypothecarius. 

. HIPOTENUSA , s. f. Terme de 
g^omtftrie. Hypott5nuse j c*est le plus 
grand o^t4 d’un triangle rectangle. Lat. 
Hypot enus is. 

HIPO TE SIS , s. f. Hypothfcse , snp- 
position qu’on fait d’un principe ou d*une 
proposition pour en tirer des raisonne- 
rnens et des cons^qncnces. Latin , liy- 
pothesis. 

HIPOTETICO , CA , adj. Hypo- 

th^tique , qu’on suppnse , soit quhl 
soit vrai , soit qu’il soit faux. Lat. Hy¬ 
potheticus. 

HIPOTIPOSIS , s. f. Hypotypose , 
figure de rhdtorique qui fait la descrip- 
tion d’une chose , qui la met devant 
les yeux , qui la fait connoitre d J une 
maniere vive et patbdtique. Latin , Hy- 
potyposis. 

HIRSUTO , TA , adj. T. poatique. 
Veln, ue, hdrissd , «e, kpre , dur,re, 
rude. Lat. Hirsutus. Pilosus. 

HISCA , s. f. Voyez I.iga. 

H1SCAL , s. m. Grosse corde faite 
de jouc. Lalin , Sparteus funis. Voyez 
Atocha. ^ 

HISOPADA , s. f, T. bas. Aspersum 

q«i 
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qui se fait avec une brancho «Thyssope , 
pour dire avec le goupillon. L. Aspersio» ' 
V. Hisopa. 

HISOPEAR^v. a. T. bas. Aspergcr, 
jcter de Teati avec le goupillon. L. As¬ 
pergere, 

HISOPILLO , s. ra. dira, de Hisopo. 
Petit goupillon. L. Aspersorium, 

Hisopillo. Se dic aussi d’un petit linge 
blanc qu’on trerape dans de Teau, et 
qu*on dor.ne aux malades pour Icur hu- 
wecter la houche. L. Refrigeratorium. 

HISOPO , s, m. Piante. Hyssope. L. 
Hyssopus . 

Hisopo. Goupillon qui se met dans 
un Wnitier , et qui sert k jeler de Teau 
b^nite au peuple. Latin ., Lustrale as - 
persurium. 

HlSPANlSAfO , s. m. Hispanismc , 
fa^on de parier Espaguole. Lat. Hispa- 
nismus* 

HISPANO , s. m. T. pofetique. Voycz 
Espahal. 

HISTORIA , s. f. Histoire , dos- 
cription , narration des choses ou des 
actions , comme elles se sont pass^es. 
Lat. Historia. 

Htstoria . Histoire , desciiptlon des 
choses naturelles , comme des animaux, 
des veg£taux , des min^raux , etc. Lat. 
Historia naturalis. 

Historia . Histoire , se dit aussi des 
romans , des fables. Latin , Fabula. 
Commentum . 

Historia. Histoire se dit aussi des 
peintures et tapisseries qui reprdsentent 
des histoires. .Lat. Pictura historica. 

Ale ter se en historias : Se mettre dans 
des histones. Phrase pour dire s*embar- 
rassar, se m£ler de ce qu’on n’entcnd 
pas, se melcr de ce doot ou n\a que faire. 
Lat. IgxiQia scrutari, 

HIS TORIADOR , s. m. Historien , 
auteur qui ecrit des histoires , historio¬ 
graphe. Lat. Historicus. 

HISTORIAL , s. m. T. anc. V. 
Histuriador. 

HlSTORIAL % adj. Qui contient 
quelques points d^istoire. Latin , His¬ 
toricus . 

HISTORIAR , v. a. Ecrire Thistoire. 
Lat. Historiam scribere. 

Historiar . Peindre , represcnler des 
histoires , cn tableaux ou cn tapisseries. 
Lat. Historias pingere. 

HISTORIADO , DA ; part. pass. 
Peiut, te , repr«5scnt<5 de , ctc. L. Histo- 
riis narratus , pictus. 

Historico , subs. masc. Voyez 

Historiadt'r. 

HISTORICO , CA , adj. Histori- 
que , qui regarde Thistoire. Latin. His¬ 
toricus. 

HISTORIOGRAFO , s. m. His¬ 
toriographe , celai qui derit ou a ecrit 
Thistoire , qui s*applique particnliferc- 
mcut a cette £lude. Latin , Historice 
scriptor. 

HISTORIOGRAFO , FA , adj. 

Ce qui appartient a Tart d^crire T his- 
2oire. Lat. Historicus. 

HISTRIONy S. m. Histrio* , far- 
^>eur , bor^fon de comedie y jontiir de 
gobelets , Wladin , qui divertit le public. 
Lat. ' Histria. 

HISTRIONICO , CA , adj. Ce 

Toni. I. Part. II. 


qui appartient k bistrion , farceur, ba- 
ladin , etc. Lat. Jf/strionicus. 

HISTRIONIS A , $. f. T. poetique. 
Voyez Comcdianta. 

HITA 9 s. f. Clou sans t^te ^ clon 
i river/ L. Clavus sine capite. 

HITO^y s. m. Terme , horne , limi¬ 
tes , qui servent b marquer la divi sion 
des hdritages dans les campagnes. Lat. 
Aleta. Limes. 

Hito. But , matque que lVm fait cn 
terre pour jouer k la boule ou au palet , 
ou a quelqu’autre jeu ou Ton marque un 
hut. Lat. Aleta. 

Ahitos : Fa$on adverbialc. Fixement, 
fermement , stablemenr. Latin, Fixe f 
Stabiliter. 

Dar en cl hito : Phrase vnlgaire. Don- 
ner dans le but, donner dans le point dc 
la difbcultd. Lat. Rem acu tangere. 

Alirar de hilo en hito : Regardcr fixe- 
ment, avec attention. Lat. Intentis ou 
defixit oculis intueri. 

Aludar de hitu : Changer de but, n*<i- 
tre nas fixe dans uu endroit , changer 
de lieu , changer de rdsolutiou , d*opi- 
nion. Lat. Sedem vel consilium mutare . 

HITO , TA , adj. Noir , re , qua- 
litd <Tnn corps qui ne rdfUcbit point de 
lumine. Lat. Niger. 
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HOBACHO , CHA , adj. Voyez 

Hobachon. 

HOBACHON , NA , adj. L&che , 
noncbalant , te, ti^gligent , te, qni se 
laisse abattre a la vue du travail , qui 
n’a de courage pour rien *, faindant, te, 
jarcsseux , euse , bon , ne i rien , qui se 
asse de rien. Latin, Iners. Piger . Ig¬ 
navus. 

HOCICAR , v. a. Fouiller , remuer, 
mouvoir la terre ou autre cbose avec le 
museau , le grouin , comme font les 
cOcbons. Lat. Rostro fodere. 

Hocicar. Tr£bucher , tomber , don¬ 
ner du nez en teric. Lat. Labi. Et m 6- 
taph. o’est mal faire ses affaires , com¬ 
metire une erreur , poursuivre sen ca- 
price , et ne vouloir point prendre de 
conscii. Lat. Spe decidere , frustrari. 

HOCICADO y DA , part. pass. 
Fouille , de, tonibd, de , etc. Latin, 
Rostro effossus. 

HO CICO y s. m. Grouin du cochon , 
museau d’une bdte , avec lcqucl elle 
fouille la terre. Et par ironie , et bur- 
lesquement ii se dit de la bouche de 
Thomme , et sur-tout de ccqx qni ont 
dc grosses Idvres. Lat. Os. Rostrum. 

Hocico. Se dit aussi dc tout ce qui est 
mal fait , disproportionnd , qui n*a pas la 
figure qu’il doit avoir , et qui avance en 
saillie et en pointe. Lat. Rostrum. Angu¬ 
lus. Y asi se dicc dei pan que tienc hu- 
cicos ; ct ainsi on dit du pain, qn*il a 
des grouins , pour dire qu*il est biscornu , 
qu*il est mal tournd , mal fait. Que los 
{apatos hacen hocico* i que les souliers 
lont la pointe , soat mal faits , et ainsi 
des aut res choses mal faites , mal toux- 
nees , qui n*ont point de grace. 

Hncico. Figurdraent 'signifie aussi Dth- 
monstration de coldre., la moue , la mine. 
Lat. Frons caperatd. 


Aleler el hocico en todn : Mettre te mn- 
seau par-tout , pour dire , fourrer son 
nez par-tout. Lat. Immiscere se. 

HuCICUDO , DA y adj. Qui a le 
grouin , lc museau long , pour dire , qui 
a les livres alongdes , qui ddbordcnt. Et 
anssi qui fait la mine , ia moue , qui xc- 
garde de travers. L. .Rostratus. Ore per- », 
recto torvus. 

HOCIN O , 5 « m; Serpe k dmondet 
les arbres. Lat Arboria falx. 

Hocino. Terre rompne pafTahondanco 
des eaux qui descendent des montagnes 
proche des Tivi&res , et doot on forme 
etisuite dc petits jardinets. Latin > Aquis . 
ager interruptus. Hortulus. 

HOCIQUILLO y s. m. dim. de Ho¬ 
cico. Petit grouin , petit musean. Latin , • 
Rostrum exiguum. 

r HOGANO y adv. Terme vulgaire/ 
pour dire , cettc annde, 1’annde prdsente. 
L. Hoc Cinno. 

HOGAR y s, m. Atre , foyer, le sol 
ou le bas d’une cheminde : on disoit au- 
eiennement. Fogar . Lat. Focus. 

HOGAZA y s. f. Pain qui passe le 
poids de denr livres , et qui ordinaire- 
menr est de farinc sans dtre passde pax 
le tamis. Lat. Cinericius panis. 

HOGVERA y s. f. Grand fen , grande 
fiamme , qne fait une quantitd de bois 
allumd j il se dit aussi des feux de joie 
qu’on fait dans les rues. L. Ignis. Rogus» 
Pyra. 

HOJ A , s. f. Fcuille , partie de Tar- 
bre on de la piante commundinent mcoue 
et piate, qui croit au priutems , et tombe 
en autonme. L. Folium, frons. 

Huja. Fenille, se dit de ce qui com- 
pose les fleurs. L. Folium. 

. Hoja, F«t.ille , sc dit aussi des cboses 
qni se pcuvent diviser en des parties trds- 
minces , comme les mdtau* , -etc. Latin , 
Bractea lamina , 

Hcja. Se dit encore de la lame d*une 
dpde , par la ressemblance qu*elle a avcC 
la feuille du palmier. Latin , Lamella, 
Ensis. 

Hoja . La moitid d’une porte k deux 
battans, d T unc fcndtre. Lat. Valva . Et 
aussi d’une culotte , d’une manche d'ba- 
bit j avant de la joindre , dc la coudre , 
lorsqu^lle est taillde. Latin. Dimidiet 
pars. 

Hoja berberisca. Feuille de laiton , qui 
$ T applique sur les cautdres, ponr em- 
pdeher le pois ct Templitre de -tomber» 
L. Orichalci bractea. 

Hcja dc lata . Feuille de fer blanc, 
L. Bractea ferrea. 

Hoja de papel. Feuille de papier. Lat, 
Papyri folium. 

Trtmblar como Ia hoja en cl arbol : 
Trembler comme la feuille sur Tarbre. 
Phrase pour exprhncr qu^ne personne a 
peur , qu*elle tremble. Latin ^ Totis ar¬ 
tubus tremere. 

Toda es hoja : Tont est feuille. Phriso 
qui se dit de tous ceux qui parient bean- 
' , toup > 'et ne disent rien qui ait de la 
substancc. L. Nugas agit. u 

Vino dt tres hejas , de quatro - 9 etc. 
Via de trois fenilles, de quatre, etc. 
pour dire, du via de trois, de quatro 
ans, ctc. L. Vinuih trinum , quadrir.tim . 

Volrer la hoja i Tourner le feuiUet. 
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phrase pour marquer qu*une personne a 
changd de rdsolution , de seutiraent , 
manquer k ce qu’on a promis» L. Fidem 
fallere. 

HOJA1DRAR , v. a. Feuilleter de 
la p&te , dont on faii les taurtes , les 
tartelettes , glteaux , etc. Lau Placentas 
formare. 

HOJALDRADO , DA, p. p. Feuil- 
letd, de. Latin, la placentas effor- 
matus. 

HOJALDRE, s. f. FeuUIetage , p&te 
dont on fait les tourtes, tartelettes, da- 
rioles , gateaux , etc. L. Placenta . 

Quitar la hojaldrc al pastel : Oter le 
feuilletage au pitd , s’entend de la cou- 
verture. Phrase mdtaph. pour dire, dd- 
couvrir ce qni dtoit cache , on ce qn*on 
vouloit cacher , ddcenvrir une entreprise 
secrete, une trahison, une conjuration. 
L. Arcanum prodere , detegere. 

HOJARASCA , 5» £. La feuille qui 
torabe des arbres. Lat. Folia strata II se 
dit aussi d’un arbre qui est fort touffu , 
qui fait la coupole, Lat. Arbor patula, 
frondosa. 

Hojarasca. Se dit aussi des choses inur- 
liles , dc peu de substance , de paroles , 
de promesses qu’emporte le veat. Latin, 
Verba inania. 

Hojarasca. Entre les bretteurs et gens 
de leur sorte , c’est une Epde. L. Ensis. 
Gladius. 

HOJEAR , v. a. Feuilleter, tourner 
les feui liet s d’un livre. L. Evolvere. 

HOJUECER , v. n. Terme peu en 
«sage. Reverdir , jeter , pousser , des. 
feuiiles, ce qui se dit des arbres,. Lat; 
Frondescere. 

HOJOSO, SA , adjeet. FeuHlu, 
ne, touffu, ue, plein, ne de feuiiles. 
L. Frondosus. 

HOJUELA y s. f. dim. de Hoja . 
Petite feuille. Latin, Folium exiguum. 
folliculus. 

Hojucla. Gauffre , oublic. L. Mellita. 
"Bractea. 

Eso es miel sobre hojuelas : Cela est 
roettre du miel sur les gauffres. Phrase 
vulgaire , pour dire que si on ajoute a une 
chose bonne par elle-mdme une autre 
chose qui la rende encore meilleure , 
le go(it en est plus flattd. Latin , Nihil 
suavius. 

HOLA, interj. pour appeller quel- 
qu’un. Hai 1 hola 1 Lat. Heus , tu ! 

Hola. Quelquefois est iuterjection d’ad- 
miration, d’etonnement, et signifie Ha 1 
Lat. Ah\ Oh\ 

HOLAN , s. m. T du royanme d*An- 
dalonsie. Cambrai, toile fine, qui se fa¬ 
brique i Cambrai, en Flandres. Latin, 
Camcracensis tela. 

HOLANDA , s. f. Hollande , toile 
fine, propre & faire des chemises et au~ 
tres choses. L. Batavica tela. 

HOLAND1LLA , s. f. Toile teinte , 
qui sert k faire des doublures aux jupes 
de femines et k autres choses. L. Tclce 
infecta genus. 

HOLGADAMENTE, adv. Ample- 
ment, spacieusement, largement. Latin. 
laxi . Quiete. 

HOLG 4NZA , s. f Repos, tianquil- 
litequidtude, L. Quies, 
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Hqlgan\a. T. peu en usage. Ampleur, 
largeur, aise. L. Laxitas. 

Holgan\a. T. farailier. Signifie Joie , 
plaisir, divertissement , rderdation. Lat. 
Oblectatio. Animi recreatio. 

HOLGAR , v. n. Reposer , prendre 
du repos , cesser de travailler , demeti¬ 
rer tranquille , se delasser. L. Quiescere. 
Ce verbe est irrdgulicr. 

Holgar. Se rdjouir, avoir du plaisir, 
se divertir , se rderder. L. Animum re¬ 
creare. Genio indulgere*. 

HOLGADO , VA , p. p. Reposd, 
de , rdjoui , ie, etc. Lat. Quietus. A la¬ 
bore refectus . 

Holyado. Signifie aussi Large, ample , 
spacieux , qui a beaucoup d’eteudue. L. 
Amplus . laxus. Vestido holyado : habit 
large. 

Andar 6 estar holgado : Phrase poor 
dire , dtre a son aise, avoir son bien dd- 
gagd, avoir plus que sa ddpense annuelle. 
Lat. Divitiis affluere. 

HOLG AZAN , s. m. Vagabond , fai- 
ndant , oisif, battcur de pavd, qui ne 

5 ense qn*k se divertir , paresseux. Lat. 
Nebulo. 

HOLG AZAN E AR, v. n. Etre oisif, 
prendre son loisir, ses aises , vivre sans 
travailler, sans rien faire. L. Otiari , 
HOLGAZANERIA , s. f. Paressc, 
faindantise, oisivetd , inaction , nonclia- 
lance , rdpugnance au travail. L. Desidia. 
Inertia. Ignavia. 

HOLGAZAR, v. n. T. ancien. V. 
Hofga\antar.. 

HOLGlN , NA, adj. Voyez He- 
chiccro. 

HOLGON , s. m. Homine qui ne 
cherche que son plaisir, et a se divertir. 
L. Homo latus et hilaris. 

IlOLGORIO > s. m. Terme bur— 
lesque et familier.. Rdjonissancefdte, 
rderdation , Latin , Feriet . Vacatio d ne¬ 
gotiis. 

HOLGUETA , s. f. T. familier. V. 
Holgura. 

HOLGURA , s* f. Partie de plaisir 
entre plusieurs , soit a la campagne ou 
k la ville, divertissement , rdjnuissance , 
plaisir, rderdation. Latin, Festum. Fes¬ 
tus dies. 

Holgura. Signifie aussi Etendue , lar¬ 
geur. Latin , l axitas. Amplitudo. Tictic 
paca 6 mucha holgura , 11 a peu ou beau¬ 
coup de largeur. 

'HOLLADVRA , s. f Terme hors 
d*usage. L’actiou de fouler aux pieds 
quelque chose. Latin , Proculcatio. Ob¬ 
tritio. 

HOLLAR , v. a. Fouler aux pieds , 
marcher cessus , battre a force de passer 
souvent par dessus. Et mdtaph. Mdpriser , 
dddaigner , abattre, humilier quelqu’un. 
Latin , Calcare. Conculcare . Ce verbe 
est irrdguliec. 

HOLLADO , DA , p. p. Fnuld , de ,. 
abattu,ue, battu, ue , etc. Lat- Calca¬ 
tus. Conculcatus. 

HOLI.EJO , s. m. Pean qui enve- 
loppe les fruits, comme sont les raisins , 
les prunos, les cerises , les figues, etc. 
L. 1 olliculus. 

HOLLIN , s. m. Suie de cheminee. 
L. Fuligo. 

HOLLIN LENTO, TA, adj. T. bois 


II O M 

d’u$age Plein , ne de suic. Lar. FVigt- 
nosus. 

HOLOCAUSTO , s. m. Helecauste, 
sacrifice oit Pon brfiloit la victime toute 
entidre, aprds lui avoir 6te les entraillcs. 
L. Holocaustum. 

Holocausto. Holocauste , se dit figurd- 
ment pour victime. L. Victima. Hostia* 
Christo se ofreci6 en holocausto d su pa- 
dre por los pecadores : Jesus-Christ s’of- 
frit , pour dire , s*est offert en holocauste 
k son pere pour les pdeheurs. 

HOMAKRACHE , s. ra. Voyez 
Moharrache. 

HOMBRACHO , s. m. T. peu en 
usage. Grand homme , gros homine. Lat. 
Homo procerus et obesus. 

IlOMBRE , s. m. Homme, animal 
raisonnable. L. Homo. Vir, 

Hombrc. Homme , se prend aussi pour 
sujet, vassal. Lat. Subditus. 

Hombrc . Homme , sigfaifie quelqnefcis 
Mari. Lat. Vir. Mi hombrc hi{6 esto : 
mon mari fit cela. 

Hombre. T. du jeu d’hombre. Se dit 
de la personne qui fait jouer. Latin, 
Lusor. 

Hombre de armas. Homme d’armes, 
celui qui cembattoit k cheval, annd de 
toutes pidees. Latin , Cataphractus eques . 

Hombre dc bien . Homme de bien , pour 
dire, honndte homme , homme d’honneur 
de probi!d. Lat. Vir probus. 

Hombre de chapa. V. Chapa. 

Hombre de dos caras. Homme k deux 
faces , k deux visages , homme faux , 
double. L. Homo versipellis. 

Hombre dc negqcios. Homme d’affaire , 
traitant, fennier , qui afferme quelque* 
revenus du Roi. Latin , Publicanus. Il 
se dit aussi- d*un banquier. Latin , Men¬ 
sarius. Danista. 

Es hombre : C’est un homme, pour 
dire , c’est un homme considdrable dans- 
son geme. L. Vir clarus est. 

Es ya hombre : C*est dejh nn homme , 
en pariant d’un jeune enfant qui com- 
mcnce k se faire grand. Latin, Jam. 
adolevit. 

Ser mui hombre : Etre trds-hommc , 
pour dire, dtre vaillant, avoir de Tesprit , 
de la conduite, se savoir gouverner, 
Latin , Forttm se strenuumque preebere. 
Virum es<e. 

HOMBREAR ,. v. n. Faire force 
avec les dpaules , porter , charger qucl- 
chose sur ses dpaules. Latin , Humeris 
ferre, sustinere. 

Hombrear . Vouloir faire 1’homme de 
consdquence, s’dgaler, se mesurer avec 
un supdrieur , vnuloir frayer, aller ds 
pair avec des gens an-dessus do soi , des 
gens de qualitd, affecter d*£tre plus qu’on 
n’cst. Lat. Cum superioribus certare. Pa¬ 
rem se cum superioribus ostentare. 

Hombrear. Devenir homme , devenir 
grand , commencer ^ avoir de la raison» 
L. Virum sc preebere. 

HOMBREC1LLO , 6 HOMBRE- 
ZUELO , s. m. dim. de Hombre. Petit 
homme, homme de peu de chose, me- 
prisable. Latin , Homuncio. Homun¬ 
culus. 

HonibrcciUos. Houhlon , her1>e qui 
entre dans la bidre, Latia , lupus salic¬ 
tarius . 
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HOMBRILLO, s. m. T. de liogire. 
Gousset, pikce d’4paule , dpaulette , qui 
•'applique k des cbemises. L. Subucula 
humeris assuta bractea . 

HOMBRO , s. m. Epaule , partio 
du corps animal : il se dit des homines , 
comme des b6tcs quadrupedes. Latin , 
Humerus. • 4 

A hombros : Fagon adverbiale. Sur les 
^paulcs L. Humeris . 

Encager los hombros : Etr^cir les epau- 
les , serrer les tJpaules , pour dire , haus- 
ser les dpaules , esp£ce de fa£on de nicr 
ee que nous savons, ou cc qu’on uous 
demande. L, Abnuere. Renuere. 

Llevar en hombros : Porter , dlever 
quelqu’un sur les Spaules. Phrase pour 
exprimer lc grand cas qu*on fait d’une 
personoe , elever ses bonnes qualitas , son 
marite. Lat. Extollere. Laudibus efferre. 
Et mdtaph. Soutenir qnelqu’un , 1’avoir k 
sa chargo. Latin , Juvare. Fovere. Op:m. 
ferre . 

Poner el hombro : Mettre lMpaule, 
pour dire , mettre tous ses soins a unc 
chose, pour qu'ellc r4ussisse. L. Mani¬ 
bus pedibusque conari. 

HOMBRON t s. m. augmentatif de 
Hombre. Grand homme, gros homme , 
hOmme puissant. Latin , Homo proctrux, 
robustus. Et figurement Grand homme , 
distiugu6 par ses talens. Latin , Vir 
magnus t clarus. 

HOMBRUNO , HA , adj. Termo 
burlesque. Yiril , ce qui a rapport k 
rhomme. L Virilis . Masculinus. 

ilombruno. Cc qui appartient aux £pau- 
les. L. Humeralis. 

HOME , s. ra. Terme ancicn. Voyez 
Hombre. 

H OMECILLO , s. m. Haine | aver- 
sion , immiti^ , brouillerie , resseutiment, 
ddraeld, auimosit^. Latin, Inimicitia. 
Odium. 

HOMENAGE , s. m. Hotnmag», 16 - 
vdrencc , respeet, soumissiou qu’on rend 
h son roi ou a son seigneur , serment de 
fid6lit6 d’un vassal envers son seigneur. 
L. liomagium. 

Porre de homenage : Tour de l’hom- 
mage : c*6toit une tour qu*il y avoit dans 
chaque forteresse , oh. le gouvemeur pr6- 
toit la foi et hoirfmage au Roi. Latin, 
Homagii turris. 

IlOMICIANO, s. m. Terme peu 
en usage. V Hcmicida. 

HOMICIDA t s m. HomUide , assas* 
sin. menrtre. L. Homicida. 

HOMICIDIO , s. m. Homicide , 
assassinat, meurtre. L. Homicidium. 

HOMIJ.IAf s. f. Hom^lie , il signi- 
(ioit originairement Conf^rcncc ou as- 
«embUe ; et ensuite il s’est dit des exhor- 
tations. L. Romilia. 

Homilias. Hom^lies, sc dit aussi des 
lc$ons du brdviaire , qu’on chante a 1’4- 
glise an troisi£rae nocturne des matiues. 
L. Homilia. 

'IIOMILIARIO , s. m. Terme hors 
tVusage. Livre qui conticnt les homelies 
des p£res. L. Romiliarum liber. 

HOMILISTA , s. m. T. peu usit^. 
Faiseur d’hom£lies. Latin, Romiliarum 
Scriptor. 

HOMINICAC O , s. m. Homme pu- 
stllanimc , m^prisuble , de peu de valeur, 
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panvrc homme. Latin, Homo nauci ou 
nihili. 

HOMOGENEIVAD, s. f. Unifor¬ 
mi^ , ressemblance des parties d’un corps. 
L. Homogencitas . 

HOMOGENEO, NE A, adj. T. de 
pljilosophie. Homog^ne, compde par¬ 
ties similaircs , ou dc scmblable uature. 
L. Homogencus. 

HOMOLOGO , GA t adj. Homo- 
logue, qui a les c6t<5s semblables. Latin, 
Homologus. 

HONDA , s. f. Fronde, instrument 
de oorde , qui sert k jeter des pierres avec 
plus de violencE. L. Funda. 

Honda. T. de marine. Guindale, ca- 
ble qui sert k elever ou a tirer des canons. 
L. Tormentarius rudens. 

HONDAMENTE, adv. Profond<$- 
ment , d’uoe manifere creuse et profande. 
L. Profunde. Alte. Et aussi d'une ma¬ 
niore 'subtile et profonde dans sa fa?on 
de peuser , de s*exprimcr. Latin , Alte. 
Profunde. 

HONDARRAS , s. f. Terme de la 
provincc de la Rioxa. Le fond, la lic 
qui reste dans un vaisseau oh il y a eu 
quelque Uqueur. L. Fex. 

HONDAZO , s. f. Coup de fronde. 
L. Funda jactus. 

HONDERO , s. m. Froudeur, sol- 
dat qui £toit arin6 de frondes , qui com- 
battoit avec la fronde. Latin , Fundi¬ 
bularius. 

H ONDILL OS , s. m. Fonds , mor* 
ceaux de drap ou de toile, qui servent k 
mettre des fonds k une culotte ou a un 
calc^on. L. Interfemoralia . + 

H OND O , DA t adject. Profond , de , 
creux , euse comme le fond d’un puits , 
d’une rivi^re , de la mer, etc. Latin , 
ProJunduS. Altus. 

Honda. Se dit aussi d’un terrain bas, 
crenx. L. Imus. 

Honda. M6taph. signifie Profond, sub- 
til. L Altus. Profundus. 

HOHDON , s. m. Fond de quelque 
chosc , comme d’un pot, d*une cruche, 
etc. L. Fundum. Imum. 

Handon . Profondeur, lieu profond, 
trou. L. Profundum. Cavum. 

HONDONADA , s.f. Terrain, clie- 
miu rompu , creux , profond , rempli de 
trous. L. Projundum. Cavum. 

HOHDONERO , RA , adj. Terme 
anc. V. Hondo , da. 

HONVURA , s. f. Profondenr de 
quelque chose que ce soit, qui est pro¬ 
fonde. L. Altitudo. 

Mcterse en honduras : Se mettre e n 
profondeur, pour dire, s*enfonccr , s’cm- 
p£trcr, sc planger dans des matiores pro' 
fondes, elev^es et au-dessus de sa portde» 
Latin, Induere se in laqueos. Se im¬ 
pedire. ' 

HONESTAD 9 s. f. T. ancicn. Voy 
Honcstidad. 

IIONESTAMEHTE , adv. Ilonni- 
tement, d^cemment , avec biens^ance , 
d’unc maniore honn6te. Latin’, Honesti 
Decori. ' . 

HONESTAR , v. a. Faire honneur, 
honorer , accr^diter , mettre en ci^dit, 
Elever en dignitd. Lat. Honore affeere. 

Honcstar . Disculpcr, excuser; mas- 
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<(aer , pallier sa faute ou celle d*atitnii. 
L. Excusare. Purgare. 

HONESTADO , DA , p. p. Hono¬ 
ri , , acr^dit^ , £e , etc. Lat. Honore 

affectus. Purgatus. 

k HONESTIDAD , s. f. HonnMetS ; 
pure te dans les mocurs , d6ccnce , modes- 
tie , biens£ance dans les paroles comme 
dans les actions. L. Honestas. .Decorum, ^ 
Pudicitia. 

f HONESTO t adj. Honn^te , ddeent, 
biensdant. L. Honestus. Decorus. 

Honesto . Honndte, modeste, vertucnx , 
ohaste. L. Honestus. Pudicus. 

Honesto . Si^nihe aussi Juste , raison» 
nable , honn£re en pariant du prix de 
quelque chose. L. Jusfus. AEquut. 

Persona honesta : Personne honn^te , 
pou» dire , personne juste et d’une pro¬ 
biti connue et ccrtaine. L. Homo gravis* 
Vir probus. 

HONGO , s. m. Champignon , petit 
fruit de la terre , qui vient de lui-m6me 
sans semer , et en peu de tems. Latin , 
Fungus. 

Hongo. Espfece de maladie qui prend 
aux arbres , et qui leur fait jeter sur 
l^corce une esp^ce de champignon qui 
sert d^xcellente m^che k battre lc fu- 
sil pour allumer, du feu , et qu*on ap¬ 
pelle vulgairement Amadou. L. Fungus• 
Boletus. 

HONGOSO , SA , adj. Fongueux , 1 
euse , poreux , euse , spongieux , euse , 
plein de pores ressemblant aux cham- 
pignons. L. Furgosus . 

HONOR , s. m. Hotmenr , respeet 
qu f on reud a une personne. L. Honor , 
ou Honos. 

Honor. Honneur , reputation , bonne 
rccommee. L. Honor. Fama. 

Honor. Honneur , vertu , pudicit£ , 
chastet^. L. Pudor. Pudicitia. 

Honor. Honneur , signifie aossi la'' 
charge , la dignit£ qui attire les res- 
pects et la soumission des autres. Lat. 
Honor. Dignitas. 

Honores. Honueurs , titres , pr<S6mi- 
ncnces, pr^rogatives de quelques digni¬ 
tas ou emplois qu*on accords k quelquhm 
comme s’il en jouissoit , avec les gages. 
et £molumcos. L. Honores. 

Senoras de honor : Damcs d’bonneor , 
Dames veuvcs de la premi^re distinc- 
tion, qui servent et sont aupr£s dc la 
personne dc la Reine. Latin , Honoraria 
fcemina. V. Camarer a mayor. 

HONORABLE , adj. Honorable , 
qui est digne qu’on lui fasse honneur, 
qu*on lc respecte. L. Honorundux. Ho- 
Yiore dignus. 

HONORABLEMENTE , adv. Ho- 

norablcment , avec houneur. Lat. Ho¬ 
norifici. 

HONORARlO t RIA , adj. Hono- 
raire q«l poss&de quelque litre , quelque 
qualit£ , seulemcnt par honneur , sans 
aucun dmolument , qui jouit seulemcnt 
des pr^rogatives aftach6es au titre ou k 
la qualit£ qu’il posside. Latin , Ho-. 
t lorarius. 

110NORIFICAMENTE , adv. Y. 
Hor.radamcntc . 

HONORIF1CENC1A , s. f. Vac- 

tion dc rendre des honneurs kquelqu’un , 
honneur. L. Honor. 

K 2 
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HONORIFICO , CA , aJj. Kono- 
rifique , qni donne de Phooaeur. Lat. 
Honorificus, Sepultura honorifica ; sipul- 
IiLre honorifiqne. 

HONRA, s, f, Honnenr , respect , 
rivirence, vin^ration qu’on rend k qucl- 
qiPun pour sa vertu, sen autortti ou sa 
vipillesse. L. Honor. 

lionra. Signifie aussi pudeur , pudiciti , 
Lonniteti , virginiti. Latin , Pudor, Pu - 
dicitia. * . t , v L 

Honra. t Signifie encore Grace , faveur 
que Pon fail on qu’on reyoit de quel- 
qu’un. Latin , Gratia, .iajor., Ha\me 
la honra de callar : fais moi la grace d? 
te taire. Ha\mt la honra de - darme, 
aquello : fais-moi la grace de, me donner 
cela. 

Honra, Gloire , 4clat , dignit£ , gr^n- 
deur , lustre , crddit , r^putation , re- 
tiommde. L. Decus. Fama. 

Hornas, Fuo^railles , obsones , les 
derniers honnenrs , les demiers d ev °i r $« 
L. Justa. Excqui/?. 

HONRADAMENTE , adv. Hono r 
rableraent , avec bonneur , d^cemmcni, 
d’une manikre decente , honoctie. Lat. 
Honorifice. Decore. 

Hcnradamente. Honn^teraeot, en hon- 
nbte homme , galamment , vaillamment. 
L. Honeste. % Probi. Decori 

HONRADEZ , s. f. Honn6tete, pu- 
*et£ de inaeurs , probiti , droiture. Lat. 
iProbitas. Integritas. 

.HQNRADISIMO , MA , adj. 
.Tr£s honnite , tr^s-honcyrable. L. Hono- 
rifie entis si mus. 

HONRADOR , s. n*. Celui qui ho¬ 
nore , qni-favorise , qui protege , prOr 
fpeteur. L. Cultor. ,Observator. 

HONRA R , v. a. Honorer, respecter, 
donner des t^moignages de soumissions, 
de respecf., de v^nlration, L, Honore 
afficere ., Observare, 

, Honrar. Honorer , favoriser , proroger 
quelqu’unlui .donner. son amitis , son . 
estime. L. Colere. Obsen>are. 

Honrar. Louer , applaudir quelqu*un , 
*ne action , un discours, L. Magnificare. 
Laudibus prosequi. 

HONRADO , .DA , p. p. Honori, 
ie , respectiie , etc. L. Honore ajfec 
tus. .Ct:Uus % Observatus. 

Honrado. Signifie aussi Honorable, v&r- 
nirable , qui mirite Pestime de toutJe 
monde, L., Honore dignus. 

Honrado, . Signifie encore I^onnite , 
d’honQeur, de probiti, L. Sonus . Probus. 
Et ironiquement , ii.se dit.d’nne tite. 
l«5g£re , qui .ne vaut pa$ grand chose , 
d'un fio matois, qui fair’des tours (PegriI* 
lard , quientend ses affaires. L. Astutus. 
Callidus. 

HON RILLA , JS. m. di in. de Honra. 
Petit poiot. d’honneurpetite honte qui 
empiche de faire , en. certains cas , ce, 
qu’©» vondroit. L. Pudor, 
HONROSAMENTS, adv. V. Hon- 
radamente K 

HON ROSI SIMO , f MA. % ad>. sup. 
V. Honradisirho , ma. 

HONROSO ., SA y adj-. Qui est 
honnite , deOent. L*. Honestus. Honrjoso 
patrimonio : un patrimoine assez hoonete. 

Honroso. Signifie aussi Qui a du point 
d^honueur. , qui ejt jaloux scrupuleux 
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sur Phonneur , qni a son honneur en te- 
commandation. L. Honoris tenax , 
f HONRUDO , DA , adj. Rempli , 
ie, d’homieur , qui prifire Phonneur a 
toutes choses. L. Horieris, tenax, v 

H.ONSARIO , s. m. T. hors d*usage. 
V. Cavador. 

HONTANALES , s. m. Fites , ri- 
jouissances qui se faisoient ancienneme.nt 
.en Phonneur• des puits et des fontaines 
que Pon couronnoit de flcurs.. Latin , 
rontanalia. 

HOPA r s. (. Espice d^habillement 
ancien, qui avoit la forme d’uue tuoique. 
L. Tunica genus. , 

HOPAlANDA y s. f. Lopgue queue 
que les pritres.et les ecoliors du collige 
portent k leurs seutaues. 11 se dit aussi 
de celles que les Dames portent au bas 
de leurs habillemens. Latin , Caudata 
palla. 

JiOPEAR , v. n. Remper la queue ; 
ce qni se dit des bites , spicialement des 
renards. L. Caudam movere. 

HOPO , s. m. Queue de renard , ou 
de tel animal que ce soit , qui Pa ex- 
trimement garnie de poil ou de lainc. L. 
Cauda pilosa. 

Hopo, Terme de Bohimiens. Le collet 
d’un habit ou d’ua manteau. L. Festis 
collare, 

Segitir el hopo ■: Suivre h la queue, 
c*est suivre., courfr apris quelqu uo, L. 
Vestigiis insistere. 

Volver el hopo :^Toumer la queue. 
Phrase vulgaire , pour dire fuir ,,s’icbap“ 
per , s*ivader. L. Terga vertere. 

HOQUE , s. m. V. Alboroque „ 

HORA , s. m Heure , mesure de 
teras , qui est la vingt-quatriime, partic 
du jour natutel. L. hora. 

Hora . Heure , signifie aossi Ie tems 
conyen?ble pour-faire. quelque chose. L. 
Hora. Hora de comer : heure de diner. 
Hota de trabajar : fceore de travailler. 

Hora: Heure, se dit aussi,d’nn tems 
pticis dans lequel on doit faire quelque 
chose. L. Hora M Tempus. Sciialeme hora 
paraque hablcmos :raarquez-moiuneheuro 
pour que nous parlions ensemble. 

Hora. Heure , mesure de chemio. L, 
/ter, unius hora. Hai de aqni I tal parte 
: tantas horas de camino : il y a d’ici en 
'tel endroit tant d*heures de chcmin. 

Horas . Heures petit livie de divo- 
tion. L. .Precum liber. 

Horas canonicas. Heures canoniales. 
X. ,Hora canonica. 

; Horas. menores. Les ..petites heures , 

,prime , tierce , sexte et none. L.. Hora 
diurna ., 

' A buena■■ hora : Fajon adverbiale et 
familiire. A bonne heure. L. Opportune. 
A buena .hora vitne V. in. Vous venez.h 
bonne. heure , vous venez k propos j et 
quelquefois c*est une ironie qui veut dire 
^que-Pon vient tard. A buena Fora viene 
'V. m. Vous veoez k bonne heure, quaod 
il , n*est. plus tems.. 

' A la. hora : Fayon adverbiale. A cette- 
honre , a ce, myment, &.cet instant, & 
prisent. L, Nunc. 4 Modb. In ipsa horh. 

* A todas horas : A toutes les heures , 
contiuuellement , incessamment , tou- 
jours,sans cess^. L. Continub . Assidui 
Semptr ». 
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Ilegar la hora. 6 la postrer* hora : 
Arriver k Pheure ou k la derniire heure, 
pour dire se mourir, expirer. L Spiritum . 
cartrirnurn ducere. 

HORA , adv. A prisent , maintenant ,. 
tout a Pheure. L. Nunc. Jam. Alodb. 

HORADAR , v. a. Trouer , percer 
forer. L. Fodere. Confodere . 

HORADADO ,.DA t p. p. Troui , 
ie , perci, ie,etc. L. Cou/ossws. 

il O RAD O , s. m. Trou , et par ex- 
tensioo , il se dit d’uoe cavtrne , d’un 
antre. L. Foramen. Antrum. 

HORARIO , RIA , adj. Horaire , 
qui se dit.des cercles qui reprisentent ou 
marquent les heures sur les cadrans so- 
laires. L. Hornrius. 

HORCA , s. £, Potencc. Lat. Crux ; 
Furca. Patibulum. 

Harca. Se disoit ancienneraent d’une 
machine. faite comme une fourche avec 
uoe traverse qui la ferine par les deux . 
boitts , ct dans sa caviti on faisoit passer 
la t&te d*un crimiuel monti sur un ine ; 
on le promenoit ainsi par les endroit»-r 
matquis a. cet effet dans une ville par 
ordre de justice. L. Collaris furca. 

Horca. Se dit aussi d’uua fourche de 
bois ou de fer. L. Furca. 

Horca. Se dit eucorg de deux tresse» 
d’oignons jointes ensemble. L. Ceparum 
fur catus restis.. 

Senor de horca y cuchillo : Seigneur 
de potence et de couteau, pour dire , ser-‘ 
gneur de baute et basse justice. L. Meri 
mixti imperii . dominus . 

HORCAJADURA , s. f. L’entre- 
cuisse ou 1’entre-jambe du corps hu-« 
main. L. Inter femorale. 

HORCAJO , s. m. Collier qu’on; 
met au cou des-mulets et des chevaux 
pour labonrer. L. Collare.. 

HORCATE , s. m. Collier k Pusage., 
des mules et chevaux qui tirent le cha-?- 
riot ou Ia charrette. L, Collare. 

HORCHATA , s. f. Terme de 1>- 
monadier. Orgeat , cau d’orge ou il en- 
tre, des quatre semences freides et dn? 
suere. Latin , Hordeacea potio saccharo t 
condita, 

HORCON , s. m. augm. de Horca.. 
Grande potence, grand fourchon qui sert . 
a soutenir. de grosses branches d’arbic&» 
chargis de fruits , crainte qu’elles ne se, 
rompent. L. Fulcrum bidens . 

HORDIATE , s. m. Tisane faire% 
avec de Porge..L. Qri\a. Commcn\o d 
darme unos hordiates. , que no aprove~~ 
charon cosa : .il couimenja a me donner 
de la tisane d’orge qui ne me servit de^ 
rien.. * 

HORIZONTAL , adj. des deux: 
genres. Horizontal , qui est de niveau k~ 
1’herizen. L. Horizontalis. 

HORIZONTE , s. m. Horizon, 
grand, cercie de la sph£re , . qui la coup» . 
en.deux. L,. Horizon. 

Horizonte racional. Horizon iationnel^ 
L. Hcriz^n rationalis. 

Hcrizqnte scnsible. Horizon sensible 
c*est la parlie de la terre que nous pou- 
voos dicouvrir de nos yeux. Lat. Ilv 
rizon sensibilis. 

HORMA , s. f. Forme de souliers , 
de chapcan. L. Forma. Norma. 

; Henna. Anciennement sigpifioit une 
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murallle de plerrc, bitie k sec, sans )i- 
gue ni platre , ni mortiet. Lat. Paries 
ex solis lapidibus. 

Hallar la borma de su \apato : Tron- 
ver une forme k son soulier , pour dire, 
qu’oa a tronv& ce qu’on cherchoit , ce 
qui convenoit , ce qu’on dtJsiroit. Lat. 
Votis frui. Et par ironie , il signifie avoir 
trouve chaussure i son pied. L. Parem 
nancisc*. 

HOKMENTOy s. ra. T. anc. Voy. 
Fermenta t Leyadura. 

HORMERO , s. m, Formier , ou- 
vrier qui fait des. formas. L. Formarum 
opifex. 

HORMIGA , s. f. Fourmi , petit in¬ 
secte. Lat. Formica. 

Hormigas. Terrae de Boh^miens. Ce 
sont les dez k jouer. L. Tessera. 

HORMJGO y s. m. Rago&t composi 
«Tavefines £cras£es et paitries avec du 
pain rap6 et da miel. Lat. Condimenti 

giLAUS. 

Hormtgoa. Grosse farioe qui reste 
chins le tamis ou le sas. L. Similaginei 
granuli. 

HORMIGON , s. ra. Mortier com- 
pos£ de menues pierres*, de chaux et 
oe birume. L. Camenti genus. 

HORMIGJJEAR , v. a. D^manger , 
avoir des d<5mangeaisons , des picote- 
Hlens par tout le corps. L. Prurire. 

Hortniguear. Se remuer , sc mouvoir , 
£lre toujours' en agitation , ou mouve- 
ment. L. Scatere. 

Hormigucar. Terme* de Boh^miens. 
Voler des claoses de peu de prix. Lat. 
Furari. Rap re. 

HORMIGUERO , s. m. Fourmil- 
li^re , Iieu oii s’assemblent, ou se tiennent 
les fourmis. L. Formicarum cubile. Et 
figur^ment, fourtuillikre, grande quan¬ 
tis de rnonde ensemble. L. Affluentia. 
Multitudo. 

Hormiguero de gente. Feurmilli^re de 
monde. L. Multitudo. Turba. 

Hormiguero. Terrae dc* Eohdmiens. 
Se dit dun filou , d’un petit voleur , 
d’un voleur de mouchoirs , ct*. aussi. d’un. 
pipeur*qui joue avec de faux dsz. L. 
Fur. 

HORMIGUILLA , s.. f. dim. de 
Hormiga , petite Fourtni. Lat. Pana 
formica. 

HORMIGUILLO , s. m. Teigne 
qui vient aux pieds des chevaux et des 
mules , qui leur- ronge Ia corne et- le 
sabot. L. In ungulis jumentorum for¬ 
micatio. 

HORMILLA , s. f. dim. de Horma .. 
Petite forme, moalc de bouton. Lat. 
Forma exigua. 

HORNABEQUE, s. m. Terme de^ 
fottification. Ouvrage a corne. L. Cor¬ 
nuta munitio. 

HORNACHO 9 s. m. Trou,.ouver- 
tnre, fouille qui.se fait dans une mon- 
tague pour y chercher les mines. Lat. 
Catus y vel cavum. 

HORNACliUELAy . s. f. Trou , 
creux qui se fait dans une muraille. L. 
Cavus y vel cavum. II signifie aussi Ia 
m£me chose qne Hornacbo. 

HORNADAy s. f. Fourn^e , le pain 
qui emplit le four a chaque fois qu’on 
lc. clvauffe. L. Panes ur.d furno illati* 
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HORNAGE y s . m. Foornagc, droit 
qu’on paye dans les fours banaux pour 
cuire le nain. L. Furni communis jus. 

HORNA GUEAR , V. act. Creuscr, 
fouiller la terre pour en lirer le char- 
bon de terre. L- Carbuncalarium lapi¬ 
dem eruere. 

HORNAGUERA y s. f. Charhon 
de terre qui sert aux forges des ou- 
vriers qui travaillent cn fer. L. Car¬ 
buncularis lapis. 

HORNAZA , s. f. Fourneau dont 
se servent les foodeurs dc metaux. L. 
Fornax . • 

Horno^a. Terme de poticr. C’est Tan- 
tiraoine m£l£ avec de la couleur jaune , 
qui sert a plomber Ia vaisselle de terre. 
L. Flavum fornaceuni. 

HORNyiZO y s. m. Rond ou cou- 
ronne falte de pkte, patrie avec des 
oeufs , fort en usage eu Espagne pour 
le tems de Pkque. Lat. Paschalis pla¬ 
centa. 

Hotna\o . Pr^sent qui se fait dans les 
villages au predicateur du carerne le jour 
de Pkque, aprks qu*il a pris cong£ de 
son auditoire. L. Qjiadragesimalis con¬ 
tionatoris municipale munus. 

HORNEAR , v. a. Avoir ua four 
banal , 1’avoir k ferrae. L. Pistoriam 
exercere. 

HORNECINQy NA , adj. Voye* 
Fornecino. 

HORNERIA, s» f. L’actiou d’en<- 
fourner dans les fours banaux. Lutin, 
Pistoria. 

HORNERO y s. m. Celul qui a 
un four bannal,.soit k lui, ou k ferme. 
L. Pistor . 

HORNIJA t s. f. Bois raenu; fagot 
qui sert a cbauifer le four. L. Ligneus 
Jas cis. 

HORNILLA,'S; f. Petit foar qu^m* 
fait' dans les' chcmin^es pour cuire dc 
la pAtisserie. L. Fornacula. 

Jiomilla. Nid que’ Ton creuse dans^ 
les murs d’un colombier pour la com- 
mudit^ des ■ pigeons, Lat^ Columbarius 
nidus. 

HORN1LLO y.s. m/ dim.- de Horno. 
Four de cuivre on de fer, qne les cui- 
siniers dans les grandes raaisons ont 
en usage pcur cuire quelqucs pisces “de 
p&risserie. L. Furnus arcus. 

HorniLlo. Terrae de milice. Fourneau', 
mine qu’ou reraplit de poudre pour faire* 
sauter quelque ouvrage de fortification 
k Tennemi. L. C mutulus. 

HORNO y s. m. Four, Iieu ou. on' 
cuit le pain et la patisscrie; il se dit 
aussi des fours k cn 2 ux, a brique, ete* 
L^ Furnus. Ctibantis- Fornax . 

Hortio, Terme de Bohdmiens.* Cachot. 
L. Care er i 

Estar la luna sobre el horno :'Jd 
lnne est sur le four. Phrase*proverbiale, 
pour dire qu’une personne parle hors 
de propos, k tort et a travers , dit des 
folies , des ■ sottises.' Lat. Insanit. De- 
memau 

HOROPTER y ,s. m. T. d*optique. 
Ligne d^ite , qui est tir^e par le point 
ou les deux axes optiques-concourent 
ensemble. L. iluropterica linea. 

HOROSCOPO y s. mi. Y. Ascen¬ 
dente» i | 
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/ioros/opo. Horoscope 1 , fignre , ou 
th£me c^lestc, contenant les douze mai- 
sons dans lesquelles on marque la dis- 
positioo du ciel et des astres en un* 
certaiu moment, ponr faire des pridic- 
tions. Lar. Horoscopus, ve^ pradicta • 
nataiitia. 

1IORQUILEA , s. f. Petite fourche , 
ou fourchette , long b&ton avec une pe- r 
lite fourche de fer au bout , qu*on em- * 
ploie k‘ divers usages. Lat. Furcilla. 

Horquilla. Maladie aui vient auxebe-* 
veux, qui les rend fourenus par les pointes 
et les fait tomber* petit k petit. Lat.- 
Capillorum bisulca dissectio. 

HORRENDO , DA , adj. Horri- 
ble , epouvautabl.c y effroyable , inorme»! 
excessif , ve , d£mesur£- 7 ^e , extraor- 
dinaire. Lat. Horrendus. 

HORREO y Si m.- Grenier a grain 1 
coostruit de pldnches , et • soutenu sur f 
des piliers de bois garnis de carreaux do' 
faiance ou de terre , verniss<fs ou plom- 
bes , afin d*emp6cherdo5 sooris d*y mon-' 
tei. Lat. Horreum** 

HORRERO , s» nt. T. peu en usage.* 
Celui qui a soin des greniers a ble et> 
dtt lettr distributio». Lat. Horrcf curator. 

HORRIBLE , adj. des deux genresv* 
Honible , effroyable, affreux, ^tonaaut. 
Lat; Horribilis . f - 

H0RRIBLEM2NTE y > adv. Hor- 
riblement; d’une^ raani^fe borrible on * 1 
excessive. Lat. Horride. 

HORRIDO 9 DA , adj. Voyez Hor- * 
rendo ou Espantosa. • 

HO RRIl> ON O y NA y adj. Quirent 

nn son effroyable , qui fait un bruit hor- 
rible ou ^pouvontable. Ce terrae n’est- 
gukre usit£ qu’en poesie. Latin , Hor —" 
rtsonus. « 

HORRO y Voyez 'Libertad.- 

HORRO y RRA , adj. Libre , franc f f 
affranchi , eit liberti: Lat. -Liber. 

Horro. Franc , exempt , qui n , cst^ { 
charg£ de rien , d^gag^: Lat. Immunis. 

Ovejas horras : T. de berger. Brebi». 
qui restent «ans ^tre pUines. La<. Oves * 
jcctu libera. • 

HORROR f •s.vnf.- Horrenr*, «effroi, . 
frayer.r*, peur. Lar. Horror.- 

IlORaOROSO , SA ,.adj-.. Ilorri-* 
ble, affreux, euse , qui porte rborreur, 
qui cause PeffrOi-', - qui f fait * peur , qui 
jette Fepouvautequi donne- de la> 4 * 
frayeur.'Lat. Horriduso Horrificus. * 
HORR URA y «*' f. Saleti y ordure , * 
immontlioc, vllenie. Lat. Sordes. • 

Horrura. Epaisseur» des bois , qui'* 
cakse de i’horreur. Lat. Nemorum horror/ 
Horrura. Signifie aussi Horreur , effroi, - 
peur. L^at. Horror• Mais il n^st gucre 
en usa re cn ce sens.* 

HORTALy Si m.- Jardm potage*' 
d*une maison. Lat. Hortus. * 

HORTALIZA , s, f. ; Ttrme qui se* 
dit de toutes les herbes potagkies en g^a 
n^ral, Lat. Olus. / 

* H OR TE LAN O , s i* m, Jitrdinier qui» 
cnltive les herbes potag&ies , les I6gumes * 
et arbros fruitiers. Lat,- HortulanusP 
Olitor:' 

Hortelano. Ortolan*’ petit oisea» d^-» 
licieux k inanger.* Lat. UUtorius passer* ~ 
culus. 

/ HORTERA y s. f. Ecnelle de bois, 
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dontles pauvres se serveot ordiuaueraent 
Lat. Ligneus catinus» 

liORTlGA. Voyej £>««<*• • 

UOSCO , , adj- Sombte, brun 

ne , noir4tte , qui tire sur le no», ba 
sannd , 5e. Lat. Fuscus. 

flocco. Sombte , taciturne , qoi 
jegaid afireux , menafaot , refrogod. 
Lar. Tonas. Vultuosus. 

llosco. Signiae aussi, Vatu , -fastueux. 

Ll Ji O^PEDAB LE , adj. des deux 
eetires. T. peu co usage. Hospitalier, 
qui loge les pdlerins. Lat. Hospitales. 
s HuSPEDADOR, s. m. lldte, qui 
loge , qui retoit du moode a loger chei 
lui, scit par iotdrdt , amittd ou chantd. 

Lat. Hospes . „ . . 

HOSPEDAGB, s. m», Hospitahtd, 
honndtetd, bontdk recevoirles dtraogers, 
les pauvres. Lat* Hospitalitas» 

Hospedage. Hdtellerie , auberge , lieu 
ou ou loge , logis , Logement. Lat. Hos - 
vitium» Diversorium» 
p HOSPEDAMIENTO , s. m. T. 
peu en usage. Voyez Hospcdage. 

HOSPEDAR , v. a. Loger, rccevoir 
quclqu’un dans samaigon , lc loger , 1 as¬ 
siste? de tout son ndeessaire tout le temps 
q u’on le loge. Lat. Hospitio excipere. 

HOSPEDAR, r. n. Loger, se dit, 
en tenue de colldge , des boursicis aux* 
quels on couserve le logement au simp c 
couvert dans lc colldge quoique le 
terrae de sa bourse soit fini. Lat. Hos - 
TU„vm haberi. 

IiOSPEDADO , DA , part. pass 
dc Hospcdar. Log i , de. Lat. Hospitio 


exceptus. 

HOSPEDERIA , s. f. Hosptce, es- 
r.dce de petit hdpital , que quelques com- 
munautds religieuses ont k cdtd de leurs 
couvents pour rccevoir les etraugers pen¬ 
dant quelques jours. Lat. Hospitium, 

Hospedcria. Iiosoicc , petit couvent , 
que des religieux bkrissent en ime ville 
pour y recevoir les dtrangers du nigrae 
ordre. Lat. Hospitium. 

HOSPEDEKO , S. m. Qui tient 
jme maison garnic , uno auberge pour 
loger et nourrir les voy 2 geurs. Lat. 
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I1CSP1TALERO , RA , s. m. et 
f. Hospitalier , dre ^ directeur, dircc- 
trice , qui a a sa cLarge le soin d’un 
hdpital. Latin , Hospitii rei nosocomii 
curator. 

HOSPlTALIDAD , s. f. Hospi- 
talite , charitd qu’on exerce envers les 
passans et les pauvres, en les logeaut 
et en les nourrissant. Latia , Hospi¬ 
talitas» 

HOSPITALMENTE , adv. T. peu 
en usage. Avec hospitalitd, cbaritable- 
ment. Lat. Hospitaliter» Benigne . 

HOSPITE INSALVTA2 0,Phrase 
latine trds-en usage , pour dire qu’une 
personae s’eloigne de la conversation dc 
q'uelqu’un , ou de la maison , sans en 
dire le motif , ou d’une personne qui s’y 
introduit familidreraent , sans user des 
termes polis qut se doivent a Tentrde et 
a la sortic. 

HOSQUILLO , LLA , adj. dim. de 
Hosco. Petit taciturne, petit refrognd , 
petit impertinenr. Lat. Molestus. Im¬ 
portunus. Gravis. 

HOSTAL , s . m. Terrae peu en 
usage. Voyez Hostcria . 

HOSl^ALERO , s. m. Aubergiste , 
gens qui re^oivent chez eux les passans, 
pour les loger et leur donner a manger. 
Lat. Hospes. Caupo. 

HOSTE , s. m. T. a: Voyez Huestc. 

Hoste. Anciennement signifioit En- 
nemi. Lat. Hostis. 

HOS TERI A , s. f. Hdtellerie , logis 
garni oii Ton re^oit les voyageuis. Lat. 
Diversorium. 

HOSTIA , s. f. Hostie , victime 
qu’on immole en sacrifice k la Diviniid. 
Lat. Hostia. Victima» 

Hostia Hostie , se dit aussi de la per¬ 
sonae du Verbe incarnd , qui a dtd irn- 
raole comme une hostie «n sacrifice a 
son Pdre , sur 1'arbre de la croix , pour 
les pechds des hommes. Lat. Hostia. 

Hostia. Se dit aussi du Corps sacrd 
de N. S. J. C. rcnfermd sons les espdces 
du pain et du vin. Lat. Hostia, sacra. 

Hostia. Hostie , sc dit du pain a chan- 
ter qui nYst pas consacrd. Lat. Hostia 
consecranda. 


Hospedero. Hospitalier , office ciaus- 
tral , dans les grandes abbayes , ou la 
charge d’un religieux , qui a soiu de rc- 
cevoir et de nourrir les hdtes, les passa- 
eers. Lat. Hospitum curator . 

HOSPlCIO.s ra.Espdce de petit b6- 
pital ou on re?oit les pauvres et pclerins 
pour unc nuit , ou plus , selon la fon- 
dation. Lat. Hospitium. 

Hospicio en las coinurddadcs. Hos- 
pice de coraraunautd. \ oycz llospc- 

deria. . 

HOSPITA! , s. m. Hdpital , ou 
liotel-Dien ou ou re?oit les pauvres ma- 
)ades. Lat. Nosocomium . 

Hospital * Hdpital oii on re?oit les 
pauvres pour une nuit. Latin , Hos¬ 
pitium. 

Ser la casa hecha un hospital : La 
jnaison est un hdtel-Dieu , pour dire 
quYlIe est remplie de malades. Latin , 
Jnfirmis scatere. 

HOSPITAL , adj. des deux geores 
Voyez HospcdabU', x 


HOSTIARI0 9 s. m. Boites h hos¬ 
ties pour les messes et commuoions , 
avant dYtrc consacrdes. L. Hostiarum 
consecranderum capsa. 

HOSTIGAMIENTO , s. m. T. 
peu en usage. Chitiment , punition , 
correction , rdpriraande. Latin, Cruri" 
gatio. 

HOS TIGAR. , v. act. T. peu cn 
usage. Ch.Uier , punir , corriger , repren- 
dre , rdprirnander. Lat. Castigare . 

HOS J JGAHO , DA , part. pass. 
diutie , ce , ctc. Lat. Castigatus. 

HOSI1GO , s. m. Partie dYne mu- 
. raille ou d’un mur qui est au midi , et 
par cousdqucnt la plus exposde aux in- 
tempdries du temps dont elle est battue , 
comme des vents et des pluies. Latin , 
Muri latus aeris intemperiei obversam. 
II se dit aussi dc la ddgradation que les 
vens ct les pluies causent aux murs et 
aux murailles. Lat. Verberatio. 

HOSTIL , adj. des deux genres 
Enncrai. Lat. Hostilis. Inimicus . 
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HOSTILIDAD , s. f. Hostilitd , 

doiumage , ddg&t qu’on fait cbez rennemi 
lorsquc i’on est en guetre. Latin , Hus- 
tilia. 

HOST1IIZAR , v. n. Falre des' 
hostilitds , causer des dommages a I’e«- 
nemi, ruiner son pays. Latin , Hostilia 
exercere . 

HOTO y s. m. Terme ancien. Vo/. 
ConfianuL. 

IIOVA y s * f. Fosse , fossd , trou , 
creux, ouverture qui sc fait dYllc-mdme 
dans la terre , ou par artifice en creu- 
sant. Lat. Fossa. Hiatus. 

Hoya. Signifie aussi Valide ou vallon, 
Lat? Vallis. 

HO\ ADA y s. f Foud } creux , ten« 
basse qu*on nYpper^oit dans les carapa- 
gnes que lorsqu’on est auprds. Latin , 
Humile solum. 

HOFOy s. m. Trou , creux, fosse 
quYn fait dans la terre, pour y planter 
quelque chose. Lat. Scrubs. Fossa. 

Hoyo. Trou , se dit par extemion de 
tout ce qui est coucave par ddfaut natu- 
rei , ou autrement. Lat. Caius. 

Hoyo. Fosse , sdpu*ture. Lat. Fossa. 

H01'OSOy Sa t adj. Qui est rem- 
pii de trous , de creux. Lat. lacunosus. 

llOYUELO y s. m. dim. dc Hoyo. 
Petit trou , petit cieux , fossette. Latin, 
Arctus cavus. 

H07 , s. m. Faucillc , instruraent 
dc moissonneur , qui sert a scier ou 
coupcr les blds , les orges , ctc. Lat. 
Falx. 

Ho{ Se dit aussi de lYmboucbure ou 
de la gorge d*une vallee dtroite , ou du 
lit que forme un ruisseau , ou lYco-ule- 
mcut des eanx entre deux montagnes. 
Lat. Os. Fauces . 

HOZADURa , s. f. Trou que les 
cochons et autres aniraaux font dans Ia 
terre , lorsqu’ils la louillcnt, Latiu , 
Scrobs. 

HOZARy v. a Fouiller, mouvoir , 
rerauer la terre , mais ce terme n*est en 
usage qu*en pariant de taupes qui la 
fouillcot et remuent. Lat. Terram rostro 
invenere . 

HOZADO, DA , part. pass. Fouilld , 
de, reniud, de, etc. Latin, Rostro 
inveisus. 

H U 

HUC HA y s. f. Huche', grand coffrc 
de bois , dans lequel les gens de *!a 
carapagne mettent leurs hardes et leur 
argent. Lat. MacVa. 

llucha Signifie aussi une Tirelire , 
vaisscau de terre k mettre dc 1’argcnt. 
Latin , Vas fictile recondenda pecunia 
aptum. Et par synecdcquc , il se dit de 
de 1’argent qui est dedans. Latin , Recon¬ 
dita pecunia. 

HUEBRA , s f. Journal de terre, 
ou cc que peut labourer unc paire de 
bopufs , en uu jour. Lat. Jugerum. 

llucbra. Dans quelques campagncs, 
signifie TAttelnge d*onc paire de mnles ou 
de chevaux avec lc valet , qui se louent 
pour labourer la terte pendant une jour- 
nde. Lat. Equorum par cum famulo. 

Hucbra. T. du royaume d’AragoB, 
Voyez Barbccho. 
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Hitebra. T. de Bobdmiens. C*est uo 
jeu de cartes. Lai. Fofi«i lusoria. 

HUEBRAR , v. a. T* a. Voycz 
Arar. 

HUEBRERO , s. m. Valet de char- 
ruc. Lar. Agrestis famulas. 

HUECA S s. f. La petite raie spirale 
qui esr au bour du fuscau , oii ea arrete 
le fil ea filaat. Lat. Fusi stria. 

HUECO , CA , adj. Creux , eurse , 
concave , vide , soit naturellement, 
soit par art. Lat. Cavus. Vacuus. 

Hueco , pris substaativement, signifie 
Trou. Lat. Cavas. Cavum, liai un hucco 
cn tal parte : il y a un trou ea tel 
endroit. 

Hueco. Mdtapb. Vain , prdsomptueux , 
bouffi d’orgneif, enfld de vanitd. Lat. 
Superbus. Superbia inflatus , tumidus. 
HUELFAGO , s. m. Maladic qai 

{ >TCud aux bdtes et aux oiseaux, let qui 
eur 6te la respiration. Lat. Anhelitus 
angustier. 

HUEIGA , s. f. Rel&cho, cesration 
de rravail , repos. Lat. Quies. Otium. 

Huelga. Rdjouissance , plaisir » diver- 
tissemeut , passe-temps t rderdation. L. 
Animi relaxatio. 

Huelga de la bala. Jour qui est en- 
trcle boulet ct Ie calibre ou rame de la 
piice , qui le fait eatrer plus aisdment au 
fond du cauon. Lat. Vacuitas. 

HUELGO , s. m. Haleine , respira¬ 
tion , souffie. Lat. Halitus. Anhelitus. 

HUELLA , s. f. Vestige , trace , 
piste , empreinte du pied ou de la patte 
d*un animal. Lat. Vestigium. 

HUELLO, s/ m. Sol , Ia superficie 
de la terre sar laquellc oa aiarche. L. 
Solum. 

Hucllo . Pas , allure , demarche , 
marcher. Lat.. Gradus. Gressus. 

HUEQUECITO , s, m. dim. de 
Hucco. Petit trou, petit crcux, petite 
iHche. Lar. Cavus arctus. 

HUERCO , s. m. Terme bors d’u- 
sage. Cividre sur laquelle oa perte les 
corps morts en terre. Lat Feretrum. 

nuerco. Signifie aassi Morae , triste , 
taciturae, qui se plalr dans les endroits 
sombres , obscurs , qui-pleure toujours, 
Lat. Homo solitarius , maestus. 

HVERFANO , NA , adj. Orpbc- 
liu , qui a perdu jon pdre , ou qui 
o’a ni pdre ni mere. Lat Orphanus. 

HUERO , RA f adj. Vide, qui est 
templi d’une chose saas substance. Lar. 
Inanis . Vacuus. 

Huero. Se di t aassi par analogic , pour 
Imbecille, foible, sans vigueur , maladtf. 
Lat. Imbecillus. Infirmus. 

Salir huera una cesa ; Sortir saas fruit. 
Lat. Irritum fieri, 

HUERTA , s. f. Grand jardia po- 
tager, verger. Latin , Hortus. Poma¬ 
rium. 

Hucrta. Terre voisinc d*une rividre 
ou d T au gros rnisseau bordd d*ua canal 
qui tire ses eaux de la mime rividre , ct 
arrose tout le coatiaent de cette terre. 
Lat. Ager irriguus. 

HUERTO , s. m. Jaroin potager et 
fruitier , enclos de muiaillc. L3tin , 
Hortus. 

HUESA , s, f. Fosse, saltare* L. 
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Scpulcbrum . Tener un pie en la huesa : 
avoir un pied dans la fosse. 

HUESO , s. m. Os , p3rtic la plus 
solide des aniraaux , qui soutient toute 
la masse du corps et de leur chair, 
Lat. Os. 

Hucso . Se dit aussi du noyao des 
fruits. Lat. Nucleus. Hucso de guinda : 
noyau de cerise. Hucso dc albaricoquc : 
noyau d’abricot, 

Hueso. En matiore de cbaux , sc dit 
de la pierre qui n'a pas bien cuit. Lat. 
Incocta calx. 

Hueso. Se dit de toat ce qui est dur 
et pdnible. Lar. Res ardua. 

Hucsos , au pluriel, signifie les deats. 
Lat. Dentes. 

A otro perro coa ese hueso ; A un 
autre cbiea avec cet os. Phrase familiare 
pour donner a entendre a quelqu*un qa’il 
ne Ini sera pas facile de nous tromper. 
Lat Aliis nugas vende. 

Costal de hucsos : Sac d*os , se dit quel- 
quefois d*une persoane vieille , seche , 
maigre. Latin , Qui ossa et pellis to¬ 
tus est. 

Quedar en los huesos : Rester avec 
les os, pour designer une personne rui¬ 
nae par accident. Latia , Incolumem vix 
evadere. 

Rocr d uno los hueros r Ronger les 
os de quelqu*ua , pour dire Mddire de 
sa famille , chercher sa- gdndalogie ,-^sa 
naiss3n.ee. Lat. Aliquem rodere. 

Roer el hueso : Rouger Vos-", potir 
dire travailler k une chose difficile , pd- 
nible. Lat. Ardua m cliri. 

HUESPED , s. m. Hdte, persoane de 
passage , qui est logde chez un ami ou 
daas un hdtel garni , hdtcllerie, etc.* L, 
Hospes. 

Hucsped. Hdte, se dit aussi de celui 
qui en loge ua autre , soit p3r amitid , 
soit pour de Targent. L. Hospes. 

Scr hucsped en su casa : Etre h6te 
en sa maison , se dit d*uae personae 
ui ne vient chez elle qu*aux heures 
es repss et du coucher. Lat, Domi 
peregrinari. 

IlUESTE , s. f. Terme ancien. V. 
Exercito. 

HUE VAR , v. a. Pondre des oeufs ; 
il ne se dit que des oiseaux. Lat. Ova 
concipere. 

HUEVECICO y sub s. m. dim, de 
Hucv o. Petit ceuf. L. Ovum exiguum. 

HUE VERO , subs. m. Cocjuetier, 
marchand d’oeufs. L. Ovorum institor.. 

HURVO , s m. (Euf, corps que les 
oiseaux, les poissons ct quelques insec¬ 
tes , ponssent au dehors , qui contieat 
lenr semence , et qui produit leur sem- 
blable quand il est ^clos. Lat. Ovum. 

Huevos de Faltriqucra . <£uf de po- 
che , jaone d’oruf confit ea- suere , 
comme uue avelinc, Lat. Ovi' vitellus 
saccharo conditus tt induratus. 

Huevos hilados. G£ufs fil^s ; ce sont 
des oeufs battus avec du suere liquide , 
et qni se coalent au travers d’une cuil- 
ler percae, de fa^oa qa’ils sorteut ddli^s 
comme du fil. Lat. • Ova in filamenta 
diducta. 

Huevos moles. (Eufs mous ,r esp^ce 
de conserve faire avec des oeufs , des 
amaudes et du sucte, ie tout broy<$ cu- 
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semble, et dont 'oa forme une pAte cn 
/orme de conserye. Lat. Ova condita . 

HUIDA , s. f. Voyez Fuga. 
HVIDERO , RA , adj. T. a. V. 
Huidi\o , { a. 

Huidero , pris comme substantif t * 
sigoific Refuge , asyle , retraite. Lat. 
Refugium. 

HUIDIZO , ZA , Terme peu en 
usage. Fu^gitif, ive , qui s*enfuit. Lat. 
Fugax. Ftigitivus . 

HUIDOR , s. m. Fugitif, transfuge l 
d«$serteur. Lat. Transfuga. 

HUIR , v. n. Fuir , sVvader , se 
retirer en confusioa. Lat. Fugere. Ce 
verbe est irregulier. 

Huir. Eviter de faire une chose. Lat. 
Fugere. Cavere. Vitare. 

Huir. SVIoigaer , se separer, sVcar- 
ter, sed^sunir, en pariant des choses qui 
^toient jointes ensemble. Lat. Separavi. 
Disjungi. Hiare. 

lduirse. S*cnfair, sMchapper, s’abscn- 
ter. Lat. Fugere . 

Huir el rostro 6 la cara. Cacher son 
visage , Eviter la pr^sence de quelqiAia 
qu*oa ne veut pas voir. Latia, Conspectum 
vitare 

HUIDO y DA t p. p. Echappd, de, 
etc. Lat. Vitatus. 

HULANO , s. m. V. Fulano. 

HULE , s. m. Esp&ce de toile cirde 
doat oa garnit les carrosses par dehors. 
L. Cerata tela. 

HUMANAL , adj. des deax geares, 
T. anc. V. Humano. 
HUMANAMENTE, zdv. Humai- 

nemeut, beniguement , avec caresse, 
avec humanite. L Humaniter. Benigne. 

Humananicnte. llumainement , pour 
dire, moralemcnt pariant. Latin, Hu¬ 
manitus. Viribus humanis . Eso huma- 
namente no se puede hacer : cela ne se 
peur-faiie humainemeat. 

HUMANAR y v. a. Terme poetique. 
Transformer en homme, Lat. In homi¬ 
nem transformare. 

HU MANA RSE , v. r. S’humaniser, 
sc familiariser , deveair bumain. Latin-, 
Hominem se praebere . 

Humanarse. Se fairs homme ; ce qui 
se dit seulcment , par antonomase , de 
Jcsus-Christ L. Hominem fieri.- 

HUMANADO y DA , p. p. Trans- 
formd , de cn homme, Latin , Homo' 
factus. 

HU7*1 AN ID AD y s.. {. Humanird , 
la nature humainc. Latin , Humanitas, 

Humanidad. Signifie qaelquefois la 
Nudltd du cerps humain. Latia , Nu¬ 
ditas. 

Humanidad. Terme burlesque. Signifie 
Embonpoint da corps. Latin, Bor.tis cor- 
poris Itabitus. 

Jlumanidad. Signifie aussi qoelquefois 
Fragifitd humaine. Latia, Humana fra¬ 
gilitas. 

Humanidad. Humanitd , donceur , bon- 
td , honndtetc*, affabilite , courtoisic. L, 
Humanitas. Benignitas. 

Humanidad. Humanitd , signifie cncoro 
Eruditiou ,ttudc des belles-Iett/es , tellcs 
que sont TMstoire , ls poesie, elc. Lat. 

' Hnmaniiatcs . Eittera . 

H VMA UI SIMAM EN TE, adverbe. 
Tres-humainemeiu, avec une trds-grando 
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douceur, tr£s-b£nignement. Latin , Hu¬ 
manissimi. 

HUMANISTA , s. m. Humaniste, 
•qui sait les humanitas, 1 es helles-lettres. 
Latin, Politioribus litteris dedttus , ex¬ 
cultus. 

HUMANO , NA , adj Humain , ne , 
qui appartient a la nature dc Thomme. 
‘Latin, Humanus. 

Humano. Humain; il signifie aussi 
Doux, affable, ©bligeant, honncte , pi- 
,toyable , secourable , miscricordienx. 

L. Humanus. Benignus» Mansuetus. Mi¬ 
sericors. 

HUMARE DA , .S. f. Graude ou 
grosse fum£e. Latin , Fitjnus vehemens. 

Humareda. Mctaph. siguifie Confusion, 
d^soidre , trouble, bouleversement. Lat, 
'Tenebrat. Caliga. 

HUMAZ.O. Fum£e noire qni sort du 
papier qu’on fume au lieu.de tabac, et 
dont on fait un petit cbalumeau miuce 
et deli4,.au.lieu de pipe. Latin, Furia¬ 
ri uni. 

Huma\o dc nat:{cs. Fumee qui monte 
au nez , pour dire alfront, chegrin. Lat. 
Opprobrium. Molestia. 

HUMEAR , v. n. Fumer, .jeter de 
ia fum£e. Lat. Fumum emittere. Et 
tapb. il se dit des passions. L. Incendi. 
Inflammari. Ilurnca dc cqleta :.il fume de 
colere. 

HUMEANTE , p. a. fumant, <}ui 
fume. L. Fumidus. 

HUMEDAD , s. f. Huniidit6 , qua- 
lite de ce qui est humide. Latin , Hu- 
nuditas. 

IJUMEDECER , v. a. Reudre hu¬ 
mide , humeeter , tremper , mquifler. V. 
Humcclare. Madefacere. 

HUMEDEClDO , DA, p. p. Hu- 
'mccl&,6e, treraj>4, <de,etc. L, Humec- 
*atus. Madefactus. 

HUMF.DO , DA , adj. -Humide , 
juoite , qui a de rhumidit^. Lat. Humi- 
dus. Madidus. 

HUMERO , s. m. Tuyan qu canal 
4 ’une chemimSe , par ou s^vapore la fu- 
.m^e. L. Fumarium. 

HUMILDAD j s. I. HumiliU. Lat. 
Humilitas. 

. Humilidad. Signifie aussi Bsssesse, 
souplcsse vile , petitesse , basse con- 
-dition , basse naissance> Lat. Animi de¬ 
missio. Humilitas. 

Humildad de garabato. Humilite h cro- 
cbet, pour dire humilird affectae pour 
quelqus fin qu’on se proposc. L. «Simulata 
humilitas. 

HUMILDE , adj. des deux genres. 
Hnmble , modeste, soumis, patient. -L. 
Humilis. 

Humildc. Hurable, bas, rampant avec 
bassesse. Lat. Humilis. Demissus. 

Humilde , Mctaph. Pauvre, . bas de 
naissauce^ roturier. Lat. Humilis. Igno¬ 
bilis. 

HUM1LDEMENTE , adv. Humble- 
ment, d’unc .maniore humble et soumise. 
L. Humiliter. Demisse. 

H U MI L D IS IMA MEN TE , adv. 
Superi a tif. Tr&s-bumblement. Latin, Hu- 
millimi. 

HUMIIDISIMO , MA, adj. sup. 
Tr^s •hnmble , ties-somnis , ise. Latin, 
humillimus. 
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HUMllVOSAMENTE , ad*. T. 
ane. V. Humildemetite. 

HUMILDOSO , SA , -adj. Terme 
ancien. Voyez Humilde. 

HUMILLACION , s. f. Soumission, 
re$pcet , r4v£renee. L. Revnentia. Ob¬ 
sequium. 

Humillacion. Humiliation. , profond . 
abausement de cceur qii*on doit avoir 
de soi-m&me. devant la Majesti divine. 
•L. Animi demissio. 

HUMILLADERO , s. m. Lien de 
d^votion , comme un hermitage, une 
chapelle , une croix, qui se trouvent 
sur des cbemins, ou hors des villes et 
des villages , k une certaine distance. 
L. Devotus locus in triviis. 

HUMILLADOR , s. m. Celui qui 
humilie , qui ahaissq Tor^ueil de qiiel- 
qidun. L. «Supcr 6 /i* domitor. 

HUMILLAR, v. a.*Fl£chir, .abattre, 
ajbaisser quelque cfiose. Lat. Flectere. 
Inclinare.' Deprimere. Hutnillar la ro- 
dilla : d^chir lc genou. 

Humillar. Mctaph. Rabettre , humilier 
1’or^ueil dc quelqu*up , lp mortifier. .L. 
Animos frangere. 

Humillarse. S’lfuniilier , s^baisser , 
se prosteruei devant la Majeste divine. 
Et ra£taph. Ceder k la foree , recon- 
noltre une autnrit^ souveraine. Latin, 
Abjici. Demitti. 

HUMILI.ADO , DA , part. pass. 
FUghi , ie , humili^ , ^e , abaiss^, 
^e , etc. L. Abjectus. Demissus. 

HUMILIO , s. m. dim. de Humo . 
Petite fumee. L. Itvis fumus. Et mctaph. 
Pit'somption, t vanit<5, or^ueil. L. 6 'a- 
perbia. 

HUMOy s. m. Fam£e , vapeur noire 
et £paissc , qui sort de ce .qu’on brfile. 
L. Fumus. 

Huma. Fumde, vapeur qu’exhale une 
xhose qui feimente. ; L. Fumus. Vapor. 

Humas. Funrees , se dit aussi pour 
exprimer le nombre de maisons qu*il .y 
a dans nn village. il s*exprime aussi 
par fuegas , feux. L. Foci. 'Es lugar de 
tantos Aumos u de tentos fuegos : c’cst 
^un village de tant de fenx. 

Humo. Espece d’^toffe de soie noire , 
extr&meraent .bne et claire, qui sert 
au deuil des Damcs , et a celui .des 
homines, pour mettre k .leurs chapeaux, 
erepe. Lat. Sericum nigrum et tenuis¬ 
simum. 

Humos. Fum£es , mctaph. signifie Va- 
nit^ , presomptio» qu*on a .de soi-m^me. 
L. Superbia. 

A humo de pajas. Fagon adverbiale. 
A fum£e de paille , pour dire l£g£re- 
ment , en courant, sans r^flexion , sans 
consid^ration. L. Per transennam. Per¬ 
functorie. 

Subirsc el humo d las narices : Sen- 
tir raonter la fum^e au .nez , pour dire 
n* 6 tre pas en durant. L. Facile irasci , 
stomachari* 

Vcnder humos ‘Vendre des fum^cs. 
Phrasc contre ceux qui feignent d*avoir 
un grand credit k la cour et ii la ville, 
et qui vendeut ce crddit aux dupes qui 
les «Scoutcnt. L. Fumum yendtre. 

HUMOR , s. m. Hu.meur , corps li¬ 
quide ou fluide. L. Humor. 

Humor.s. Kumcurs ; ce sont les quatre 
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substances liquides, qui abreuvent toui 
les corps des animaux, lesquelles sont 
le sang , la bile , le fiegme et la m^- 
lancplie. L. Humores . 

Humar. Humcur, se dit aussi du Tem- 
p&rament particulier d*une personne. L. 
Indoles . hs de humor melancolico , co¬ 
rneo , etc. il est d*une humeur melan- 
colique , coUrique , etc. 

Humor. Hnmeur , naturel, caract&rc, 
g<5nie , dispositiojn de 1’esprit. Lat. In¬ 
doles. Natura. 

Humores. Se dit mctaph. de la bonne 
ou mauvaise constitution des affaires 
dYtat d*uue r^publiqne, d*un royaume, 

L. Status. 

Hombre de humor : Homine d’humeur 
>our dire homme de bonne humeur , 
lomme enjou4. L. Homo lepidus , festivus. 

HUMORADA , s. f. Enjouement , 
air enjomi, maniires agr^ables de dire 
et dc faire les rrhoses. L. Lepiditas. 
Festivitas. 

HUMORADO , DA adj. Qui a des 
humours bonnes ou mauvaises. Latin , 
lieni vil mali affectus. Esta bien hu- 
morada i il est de bonne eomplexion. 

HUMORAL , .adj. des deax genrcs. 
Qui est rcmpli d’humeurs. L. Ad hu - 
,tnorcs pertinens. 

HUMORA7»O f p. m. augm. de 
Humor. Humeur agr<5able , joyeuse, fa- 
c^tieuse ^ plaisaute. L. Lepiditas. Fes¬ 
tivitas. 

HUMOSO , SA, adj. Fnmcux , 
euse, qui exhale de .la fum^e ou des va- 
peurs. L. Fumosus. 

HUNVIMIEN TO , s. m. Enfouee- 
ment, Taction d^enfonccr , de sc submer- 
ger dans les flots , submer$ion. Latin , 
R irina. Submersio . 

HUNDIR j y. a- T. pen usii6. Yoy. 
Fundir , 

Hundir. Mettre k fond , submerge r, 
coulcr k fond. Latija , Submergere. De¬ 
primere. 

Hundir. Signifie aussi Abaisser, rabais- 
sor , mettre en bas , abattre , humilier , 
accabler , opprimer, abymer. Latin , De¬ 
primere. .Opprimere. 

Hundirse la casa. L» : maison tombe 
par terre. 11 signifie aussi Faire beaucoup 
de bruit dans une maison , soit des pieds , 
soit de Ia voix. Latin, Omnia ruere , 
tumultu misceri. 

Hundirse una cora. Se fondre, dispa- 
xoitre en no moment, se perdre de vue. 
L. Evanescere. * 

HUND1D0, DA , p. p. Submergi, 
5e*, abattu , ue, etc. Lat. Submersus. 
Depressus. 

HURA, s. f. Furoncle, clou, tu~ 
meur. L. Furunculus. 

HURACAN , s. m. Ouragan , tem- 
pdte' qui 5 *el 6 ve par la coutrari^t^ des 
vents. L. Procella. Tempestas. 

HURANO NA , adj. Intraitable , 
m^fiant, faroucne, sauVagc J il se dit dos 
homines comme des animaux. L. Asper . 
Ferus. 

HURGAMANDERA , s. f. Terrae 
de ,Boh 6 miens. Femine publique , femme 
d£bauch£e. L. Meretrix. Scortum. 

UURGAR , v. a. Remucr , tourner , 
retourner quelque cbose avec une fourche, 

une 
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tpie pelle , ou un autre instr ument, 
L. Vo/vcrc. Revolvere* 

Ilurgar. Inciter, exciter , mouvoii des 
ddhats, des difficultas, du bruit. Latia, 
Turbas movere , ciere. 

HURGADO , D^/, p. p. Remnd , 
de , etc. L. Revolutus* 
f HURGON , s. m. Petit instrument 
de fer, fait en forme d’une petite broche, 
qui sert a rernuer le feu. Latin , Ruta- 
bulum* 

linrgon» Terrae de Bretteurs. Signifie 
Estocade. Lat, Punctio . Ictus piuictim 
inflictus . 

Ht/KGON/^ZO , $. m. Grand coup 
dYstocadc. L. Punctio* 

HURGON E AR , v. a. RemuCr le feu 
avec une espdce de petita broche de fer , 
fourgonoer. Latin , Rutabulo ignem com- 
7 t2o vere» 

Hurgoncar. Signifie aussi Tirer une 
estocade. L* Punctim ferire. Pungere. 

HURGONEADO , DA, p. p. Re- 
mud, de , fourgopud, de, etc. Lat. Ra- 
tabulo commotus. Punctus . 

/il/RGOJVERO, s. m. Voyex Hur- 
gon. 

HURON, s. m. Fnrct , animal qai 
entra dans les terriers des lapins. Latin, 
Viverra» 

Huron» Furet, se dit figuidment d’une 
personne cuneuse , intriguanle , qui fu 
tdte , qui visite , qui examine , qui fauilie 
par-tout. furcteur. Latin , Scrutator» Ri¬ 
mator. 

HURONEAR , v. a. Cbasser avec 
uo furet. L. Viverra cuniculos persequi . 

Huroncar. Figurdment. Fureter , aller 
a droite et k ganche , s’informant de 
ce qui se passe. L. Scrutari* 

HURONERA , s. f. Trou, gtte , 
repaire ou . se ^tienl le furet. L. Vi - 
verup cubile . 

Huronera. Tanidrc, signifie anssi Re¬ 
trahe, refuge, asile d’une personne re- 
tiree, qui se tient cachde. L, Latibu¬ 
lum* Latebra» 


HUR 

IIURRACA , s. f. Pie, eiscau. L* 
Pica. • 

Hablar mas que una hurraca : Parier, 
causer plns quYne pie. Pbrase familiare 
pour exprimer qu*une personne parle , 
causc ou caquette besucoup. L. Cor¬ 
nice esse loquaciorcm. 

HURTA , s. f. Arrosoir, vaisseau 
doot se servent les jardiuiers pour ar- 
roser les plantes. L. Aquarius* 

HURTAR , v. a. Voler, prendre 
ce qni n*e$t pas a soi» Lat* Furari. 
Rapere. i * 

Hurtar , Voler, vendre k faux poids, 
L. Furari. Defraudare. 

Hurtar* Figurdment signifie Voler , 
usurper, s'approprier les pensde* d*au- 
trui , Comme font les plagiiires. Lat. 
Furari. Usurpare* 

Hurtar. Signifie aussiSYloigner,sYchap- 
pec, fuir, se ddrober d*un endroit pd- 
rilleux. L. Excedere. Evadere. 

Hurtar el cuerpo. Esquiver le corps , 
pour dire le coup. L. Ictum vitare. 

Hurtar el tiempo . Voler le tems , 
appliquer le tems a une chese pendant 
quii doit dtre employd a une autre. 
L* Tempus terere, perdere. 

Ilurtarse d los ojos de alguno. Se 
ddrober aux yeux de quelquYn, s*ah- 
senter d’un lieu, sYchapper, sYvader 
tout d’un coup. L. Concretum alicujus 
vitare. ^ 

A hurta cordel. Pbrase adverbiale» 
A vol de corde , pour dire prompte- 
ment , en un instant. L. Subitb. Re¬ 
penti . Jmprovisd. 

HURTADO , DA , p. p. Vold, de , 
ddrobd. de, etc. Lat. Furto abreptus. 
Usurpatus. 

HURTO, s. m. Vol, Taction de 
voler, de prendre par force ou par 
adresse , ce qui est k em autre. Lat. 
Furtum. Latrocinium» 

Hurto. Vol , signifie anssi la cbose 
volde. L. Furtum. Rapina. Prceda. 

A hurto : Pbrase adverbiale. En ca- 
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chette , k Pinsu , furtivement. Latin, 
Furtlm. 

HVSADA , s. f. Fusdc, lo fil qui 
-est devide autour d’ua foseau. Latin s 
Pensum» 

HUSILLO , s. m. Vis, cylindre 
d*un pressoir ou d*nue presse , ou d*une 
raaebine qui sert k dlever qnclque graud 
poids. L. Torcular» 

Hustllos» Terrae du ioyaume d\And*- 
lonsie. Ce sont les rigolcs qui se pra- 
tiqueut daas les ferres, pour lYcoule- 
meut des eaux. L. Incilia. 

HUSMEADOR , s. m. Celui qut 
a 1’odcur de quelque chose , qui cbercbe ; 
cYst proprement une mouche , un espio» 
des actions <d*autrui , qui cbercbc , qui 
suit quelqu*un k la piste. II se dit aussi 
d*un coureur de nnit, d*un cberchem 
dYventures noctumes, Lat. Inquisitor m 
Scrutator. 

HUSMEADORCILL O, s. m. dira; 
de Husmeador. Fetit cbercbcur d’aven- 
tures nocturnes. L Jnjuirhor. Scrutator* 

HUSMEAR , v. a. Odorer, flairer* 
sentir par 1’odorat. Lat. Olfacere . Et 
mdtaph. Recbercber , faire une perqni- 
sition, suivre k la piste, qudter, chet- 
cher la piste. L. Scrutari. 

Husmear , v.‘ n. Coramencer i sentir 
mauvais , se corrompre, avoir mauvaise 
odeur, etc. L. Fatere. 

HUSMEADO , DA, p. p. Odord, 
de. L. Olfactus» 

HUSMO , s. ra. Odeur, senteur , 
puanteur , comme celle quYxhale la 
viande un peu passde. L. Odor* 

Estar al husmn : Etre k 1'odeur , 
pour dire attendre Poccasiou de faire , 
dYxdcuter ce qu*on cbercbe ^ faire. L* 
Occasionem captare t aucupari. 

HUSO , s. m. Fuseau , petit raor- 
ceau de bois tournd en rond , qui ert 
k filer et k tordre le fil. L. Fusus. 

Huso. Espdce de fuseau de fei, qm 
sert a devider de U soie. Lat. Fusus 
ferreus . 



7, neuvidme lettre de Valpbabet , et 
troisidme des voyelles ; il se prononce 
eo ouvrant un peu la houclie , et sans 
rernuer les ldvres ; on appuic tant soit 
peu le baut de la langue contre la m&- 
choire ioferieure , en poussant ldgdrc- 
ment la respiration. 

L’i' est anssi consonne , et cn ce cas 
on en alonge ct arrondit la figure 
par le bas. 

Qnand l*i prdedde le g , ct qu*il est 
^uivi de Tn , il perd sa pranonciation 
naturelle , comme dans les mots igno¬ 
rature, ignorant; ignominia , ignominie ; 
ignnrar , ignorer. 

Quaod l’r prdcd‘de F/n’ et Yn , et que 

To/n, J. Pan, II. 

\ i 
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ces lettres ne sont pas snivies d’une 
voyelle il perd aussi sa prononciation ; 
comme dans les mats impresor , impri- 
meur ; imperio , empire ; incesto , in¬ 
ceste j incuar , inciter. 

Qnand Vi prdedde deux rr , il perd de 
mdme sa prononciation naturelle , comme 
dans les mots irregtilar , iirdguliei: , irri- 
tar , irriter ; irreligioso , irreligieux. 
Quand l*i prdedde l*s on le et que ces 
lettres sont $uivies d’une consonne, il 
perd encore sa prononciation naturelle , 
comme dans les mots isla , ile ; Istinc , 
langue de terre ; i^quierdo , 

scul , sigoiie illustrhims , 


isthme, petite 
ganche. 

J , employd 


illustrissime. T, cbe 2 les Anciens , dtoit 
une lettre «umdrale, qui siguifioit ccut. 

I B 

IBIS , s. f. Ibis , eiscau de passage 
et domestiqne. Lat, Ibts • 

I C 

ICACO , s. m. Icaque , espdce de 
perit prunier , qui crolt atix Aniillcs 
en forme de buissoo. Lat. Pruni In¬ 
dica genus. 

ICHNEUMON , s. m. IcbucumOR ^ 
aamxftl dcla giandcur d'un jeune chat > <l u * 









81 I.DE'^ 

iialt cn Egyptc , qui fait la guerre aux 
crocodiles et aux aspics. Latin , Ich¬ 
neumon, 

1CHNOGRAFIA , s. f. T. grec et 
de g£oru£trie. Ichnographie : c’est le plan 
ou la description d’une forteresse , d‘un 
Mtiment ou d’une autre construction. L. 
Ichnographia. 

ICHNOGRAFICO y CA , adj; Ich- 
nographique , qui appartient k richnogra- 
phie. Ichnographicus, 

ICHOR , s. ra. T. de chirurgia. Sa¬ 
nie, humeur sulfureuse et aqueuse , qui 
ceule des ulcires. Lat. San es . 

ICONOi OGIA , s. f. T. dc pein- 
tare.Repr^sentation des choses morales, 
comme des vertns , sous la figure de 
personnes vivantes. Lat. Jconologia, 

ICOSAEDRO , s. m. T. de g<5om6- 
trie. Icosa^dxe, solide contenu sous vingt 
triangles ^quilateraux et 6gaux entr’cux. 
Lat. Icosaedrus . 

ICTERICIA y s. f. T. de m^decine. 
IctSrc , d(5bordement de hile par tout le 
corps , jauuisse. Latin., Icterus. Morbus 
r:gius. 

ICTERICI AD O y DA , adj. Voyez. 
Icterico. 

ICTERICO y CA y adj. Terme de 
mddecine. lct<5rique , qui se dit d*une 
personne malade , qui a la jaunisso , et 
aussi des rem^des propres a la gu^rir. L. 
dttericus. 

I D 

IDA , s. f. Alide , marche , course , 
voyage. Lat. Itus* Iter, 

Ida. Imp<*taosit£ , promptitude , action 
jnconsid6i<*e. Lat. Impetus. 

Ida . T. d*escrime. Assaut. Lat. Ag- 
gressto. 

Idas . Au pluriel. Fr<?quentations con- 
tinuelles dans une maison. Lat. Consue¬ 
tudo. Familiaritas. 

Ida y Venida. Alide- et venue. Lat. 
Itus ct reditus. 

Darse dos idas y venidas : Se donner 
denx alldes et venues, pour dire, con- 
clure ses affaires avec quelqu'un en deux 
allues et venues , promptement, dire en 
deux mots les choses , et les conclnre. 
Lat. Ultrb citibquc convenire. 

IDEA y s. f. Id^e , repr^sentation qui 
sc fait k Tesprit de quelque chose. L. 
Idea. 

Idea. Id5e , forme , modfcle , plan , 
disposition de quelque chose , projet. L. 
Idea. Exemplar. 

Ideas. Idies , imaginations fausses , 
visions , folies. Lat. Ineptia. 

Idea. Piante qui croitsurle mont Ida. 
Lat. Plantx genus. 

Ideas platonicas. Id£es platoniques. , 
ponr dire , subtilitas sans fondement , 
difficiles a mettre en pratique, on b ex£- 
cuter. Lat. Ideae platcnica. 

IDEAL y adj. des deux genres. Ce 
qui appartient a * id£e , id^al , le. Lat. 
Inanis. Fi tilius. 

IDEALMEN TE , adv En id^e. L. 
In ide&. 

IDEAR y y. a. Former un.e id<Se de 
quelque chose. Lat. Animo aliquid con¬ 
cipere y effingere. 

Idear. Metaph, Imaginer vainentent , 
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sans fondement sur quelque chose. Lat. 
Spe inani pasci. Andar ideando : aller 
discourant , imaginaut. 

1DEADO , DA , part. pass. Pens^ , 
ie , imagini, de , etc. Latin , Animo 
conceptus. 

IDE M y adv. Idem , terme latin, dont 
on se sert pour ^epdter des citations d*un 
mdme anteur; et dans les comptes , quand 
un articlc est le rodme que I antdeddent. 
Lat. Idem. 

Idem por idem. Fa^on vulgaire de 
parier , pour dire , cela est cela , c*est 
la mdme chose l’un que 1’autre. Latin , 
Idem est. 

IDEJNTICO y CAy adj. Identique, 
est le mdme , qui ne dit pas plus Vun 
que Tautre. Lat. /dentiens. 

IDENTIDAD y s. f. Identit£, pa¬ 
riti dgalitd qui fait que ce qui paroit 
dilfdrent est la mfime chose dans la 
rdalitd. Lat. Identitas. 

Ideniidad dc ra^on. Iaentitd de rai- 
son , apprdhension de rentendement qui 
veut qu’une chose soit la mdme qu’une 
autre, quoiqu^lle soit rdellement difid- 
rente. Lai. Rationis identitas* 

IDENTIFICAR , V. a. Confondre 
deux choses qui sont distinctes ou diftd- 
ientes ; il se dit aussi des personnes» L. 
Idem Jacere, 

1DENTIFICADO DA y partic. 
pass. Identihd , de , etc. Latin , Iden¬ 
tificatus . 

IDIOMA y s. f. Idiome , dialecte , 
langue vulgaire et particuliere de quelque 
nation , langage. Lat. ldioma. 

Idioma. Idiome , se dit aussi de la fagon 
de parier d'un chacon. Lat. Idioma. 
Idioma dc la corte : idiome de la. cour , 
langage de cour , on fa^on de parier la 
cour. Idioma dc palacio : idiome ou fa- 
£on de parier du palais. 

• Idioma. Mdtaph. se dit du cri des hd 
tes, qui leur sert k manifester leurs sen- 
sations , ou k se faire entendre. Lat. Cla¬ 
mor. Cantus. Strepitus. 

IDJOPATIA , s. f. Maladte ou in- 
disposition qui est propre a quelque mem- 
bre particulier , sans aucune ddpendance , 
ni participation du reste du corps , 
comme la cataracte- k Paul. Lat. Idio- 
pathia. 

1DIOTA y s. m. Idiot , ignorant , 
sot , niais. Lat. Idiota. 

IDIOTEO , TEA , adj. T. peu en 
usage. Propre, particulier , re, naturel, 
le k une cbosc. L. Iroprius. 

IDIOTEZy s. f.. Ignorance. Latin , 
Crassa ignorantia. 

IDIOTISMO y s. m. La profession 
des ignorans , des idiots qui ne sont bons 
k rien. L. Inductum vulgus. 

Idiot : smo. T. de grammaire. Inflexion 
de quelque verhe , construction particu- 
lidre de quelque phrase , de quelque 
particnl^ qui a quelque irrdgularitd , qui 
u’est pas selon la rfegle gdndrale de la 
langue de la nation , mais qui est en 
Usage dans quelque province particuliere. 
L Idiotismus . 

IDOLATRA y adj. IdoUtre , qui 
adore dos faux Dieux. L. Idoljtra. 

Idalatra. Mdtaph. Cclni qui aime pas- 
sionndment, qui est idoUtre. L. Pcrdtfus, 
insanus admirator . 
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IDOLATRAR , t. a. MoUtrer ‘ 
adorer des idoles , de fausses divinitds- # 
L. Idola colere. 

Idolatrar. Mdtaph. Idolltrer , aimer 
quelque cliosc avec exeds. L. Deperire» 
Perditi amare. 

IDOLATRADO , DA , P . p. Ido- 
litrd, de , aimd , de , etc. Lat. Perditi • 
amatus. 

IDOLATRIA y s . m. IdolStrie , 
culte , adoration des faux Dieux. Lat. 
Idololatria . 

Idalatria Mdtaph. Idolatrie , aniotir 
indiscret , ddsordonnd de quelque chose. 
L. Amor cctcus et insanus 
ID OLILLO y s. m. dim. d 'Idolo. 
‘Petite idole L. Parvum Holum. 

Jdohllo. Mdtaph Petite idole , se dit 
de la personne ou de la chose que l’o« 
aime L. Amores. Deliciae . Corculum. 

IDULISMO y s. m. Idolatrie , ado- 
ration , culte que les Paiens rendent 
leurs idoles , 2 l leurs fausses divimtds. L. 
Idololatria. 

IDOLO y s. m. Idole , statne , imago 
d’une fausse divinitd. L. Idolum. 

Idolo. Idole. Mdtaph. se dit de l’oh- 
jet d’une passiou vdhdmente et extraor- 
dinaire. L^ Amores. Deltcix. 

IDONEIDAD, s f. Capacitd , ap- 
titu<Ie , proportion. Latin , Idoneitas 
Capacitas. 

IDONEO , NE A , adj. Propre , 
convenable , capable. L.Idoneus. Aptui,. 

IDUS , s. m Ides , la secande dc* 
trois divisions du mois chez les Romains. 
L. Idus. 

1DILIO , s. m. Tferme de poesie. 
Idylle , poesie pastorale. L. ldyllum. 

I G ♦ 

IGIESIA 9 s. f. Eglise , 1’asserablde 
des fidelles sous un chef qui est J. C. 
et sous le Pape son vicaire, Latin , 
Ecclesia,. 

Iglesias. Eglises , se dit aussi impro- 
prement des assemhldes des hdrdtiques 
qni se sont sdpardes de lVglise univet- 
selle. L. Ecclesia. Secta.. 

Iglcsia. Eglise , se dit aussi des as- 
sembldes particulidres de personnes ec- 
cldsiastiques dans quelques royauraes , on 
snjettes k un patriarche. Lat. Ecclesia. 
Clerus. Iglcsia Griega: Eglise Grecque». 
Iglesia Latina : Eglise Latine. Iglcsia 
Galuana : Eglise Gallicane. 

Iglcsia.'. Eglise , se dit aussi de tout 
1’dtat du clerge , qui comprend tous cenx 
qui sont revGtus des ordres sacras. Lat. 

; Cirrus. 

Jglcsia. Eglise , se dit anssi du clerg^ 
]orsqn f il est assembld eu corps. Latin 
• Clerus. 

Iglesia. Eglise , se dit du gonverne- 
ment eccl^siastiqne , en g^n^ral, du sou- 
verain pontife , des conciles ct des pr&- 
lats. L. Ecclesia. 

Iglesia. Eglise , temple b&ti en I’hon- 
nenr de Dieu , et sous 1’invocatiou de 
quelque saint. L. Ecclesia. Templum, 

Iglesia fria. Eglise froide , nom qn ’011 
donne a un certain droit d*immunii^ , qne 
conserve le crirainel que la justice a tird 
par violencc de 1'^glise ou il ^toit refngi^. 
L. Jus immunitaiis^uoadusquc reus €cclt- 
siastico asyU restituatur, 

» » 
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Iglesia militante. Eglise militante j 
c*est 1 ’asscmblie des fidellcs unis sou* un 
mime eb:f , qui est le Pape , viciire 
de Jesus-Cbrist en terre. Lat. Ecclesia 
militans. 

Iglesia trinmfantc. Eglise triomphan- 
te ; c*est celle des fidellcs qui sont deja 
dans la gloire, L. Ecclesia triumphans. 

IGNARO , RA , adj. Terrae peu 
en usage. V. Ignorante. 

IGTIAV1A , s. f. Paresse , lichen , 
bassesse d’ame , raanque de carur t pol. 
tronnerie , fainiantise , indolence. Lat» 
Ignavia. Inertia, 

IGNEO, NEA y adj. Igni , ie , de 
feu , de La nature du feu. L. Igneus . 

IGNICIQN f s. f. Terme de chimie. 
Application du feu aux mitaux , jusquV 
ce qu’ils paroissent rouges avant que 
de fondre. L. Ign s, 

IGNIFERO , RA , adj. T. poetique. 
Qui porte le feu en soi , qui le jette de- 
hors. L. Ignifer. 

IGNITO , TA , adj. Terme peu 
nsiti. Chaud , de , ardent, tc , enflammi , 
ie , hrfilant , te , qui estplein , ne de feu 

L. 'Ignitus* 

IGNI VOMO , MA t adj. Terrae peu 
en usage. Ce qni jette du feu, Latin , 
Ignivotnus. 

• IGNOMINIA , s. f, Ignorainie , in 
famie , dishonneur , turpitude , bonte, 
L. Ignominia . Probrum. 

IGNOMINIOSAMENTE , adv. 
Igneminieusement, d’unc maniire igno- 
minieuse. L. Ignominiose . Probrose. 

IGNOMINIOSO , SA , adj. Igno 
minieux, euse , infamant , te» L. Igno¬ 
miniosus. Probrosus. 

IGN O RA CION t s, f. Terme peu 
en usage. V. Ignoranda. 

IGNORANCIA , s. f. Ignorance, 
rncapaciti, L. Ignorantia. 

Ignoranda erasa , supina 6 afeetada. 
Ignorance grossiire , ou crasse ; c*est 
celle qui vient d’une extrime nigligence 
a s’instruire de ses devoirs. L. Crassa 
affectata ignorantia. 

Ignoranda invincible. Ignorance invin- 
cible 5 c*est celle qn*on ne peut vaincre 
ou diposer par aes soins , ses efforts , 
parce qu’on n’a pas mime les premiires 
i dies qui pciivent faire nattre le donte. 
L. Ignorantia invincibilis. 

Ignoranda no quita pecado . L*igno- 
rance n’ite pas le pichi. Phrase qui se 
dit d’une personne qui a commis un cri- 
me , et qui s’excuse en disant qu*il ne 
croyoit pas que c’en ffit nn. L. Ignoran- 
tia non excusat d peccato. 

IGNORANTE MENTE , adv Ig- 

noramment , sans savoir , sans connois- 
sance. L. Ignoranter. 

IGNORANTISIMO , MA , adj. 

snp. d Tgnorantc. Tiis-ignorant , te. L. 
Valde ignarus. 

IGNORAR , v. a. Ignorer, ne savoir 
pas , ne pas connoltre , n’avqir point de 
connoissance L. Ignorare. 

IGNORANTE , part. act. Ignorant. 
L. Ignarus* Imperitos. 

Ignorante. Ignorant , simple , niais , 
sot. L. Imperitus. 

IGNORADO , DA \ p. p. Ignorb, 
ie , «tc» L. Ignoratus. ; 
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Ignorado. Ignori , inconnu. Latin , 
Ignotus. 

IGNOTO , TA y adj. Inconnu, ue 
qui n’est point connu, ue. L. Ignotus. 

IGRE YA , s. f. T. inc. et rustique. 
V. Iglesia. 

IGUAL , adj. des denx genres. T. 
relatif Egal , qui est de mime grandeur, 
pareil en quantiti ou ea qualiti , sembla- 
ble. L. Aequalis. 

Igual. Egal , stgnifie aussi Plain , uni, 
qui n*est point rabotenx. Lat. /Equus* 
Planus. Campo 6 ticrra igual : cbamp, 
terre unie , N igalc , qui n’est point ra- 
boteuse, 

Igual . Signifie aussi Semblable , res- 
s emolant. L. Par Similis . Ser una cosa 
sin igual : itre sans igal , sans pareil 

Igual. Egal , constant dans sa fafon 
d*agir. L. /Equus. Sibi constans. 

AI igual : Semblablement , pareille- 
ment , de mime maniire , de mime fa- 
?on , de mime , tout de mime. L. Simi¬ 
liter. Pariter. Ad instar . Crecicron en po - 
deral igual de Reyes : iis crfcrent en pon 
voirk 1'igal des Rois. 

En igual 6 al igual de , Fa$on ad- 
verhialc. Au lieu de , k la place de. L. 
Vice. Loco. En igual de darme dineros , 
me le pides : au lieu de me donner de 
1’argent , tu m*en demandes. 

IGUALA , s. f. Composition , ajuste- 
ment , pacte , traiti , accord. L. Pacta, 
merces. f 

Iguala. T. de ma^ons. Rigle , nlvean, 
instruraent de gioraitrie. L. Libella. 

A la iguala. V. Al igual • 
IGUALACION , s. f. Egalisation , 
partage igal. Et en terme d’algihre , 
Equation. L. Equatio. 

IGUALADOR , RA , s. m. et f. 
Celui ou celle qui ajuste les choses : il 
se dit de l*iquatenr , cercie de la sphire, 
L. A^.quator. 

IGUALAR , v. a. Egaler, rendre igal, 
iter du plus grand , et ajouter au plus pe¬ 
tit , pour les rendre igaux. L. /Equare . 
Cocr quare. 

Igualar . Egaler , aplanir , rendre nne 
Lat. jEquare . Complanare. Igualar los 
caminos : aplanir les chcmins , les ren¬ 
dre unis. 

1GUALARSE , v. r. S'igalcr , se 
compaior , vouloir itre semblable k nn 
autre qui est plus que soi. Lat. Sc aquare , 
cequtrarc , parem jacere . 

Igualarsc. Signifie anssi Se convenir , 
s*ajuster. Lat Convenire. Concordare. 

IGUALADO , DA , part. passif. 
Egali , ie , etc. Latin, /Equatus. Com¬ 
planatus. 

IGUALDAS. Se dit des oiseaux*, 
apris qu’ils ont passi la mue : il se dit 
igaleraent des lapins et d’autrcs animaux 
de chassc. Lat. Patribus aequales. 

Dexar d uno igualado : Laisser quel- 
qn’un comme raort des coups qu*on lui a 
donnis. Latin , Pro mortuo aliquem 
relinquere * 

IGUALDAD , s. f. Egalirti, pariti, 
exacte ressemblancc , nniformiti, confor- 
miti. Lat. /Equalitas Paritas. 

Igualdad de animo. Egalite d'amc 
dans Padversiti , coiurae dans la jros- 
piriti. Latin , Alquar.imhas* /Equa 
mens • 
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1GUALMENTE , adv, Egalcmcnt. 
d’nne maniore igale. Lat. AE qualiter* 
/Equi. 

XGUANA t s. m. Animal amphibie ,* 
qui se trouve en Amirique, Lat. Amc 
canus lacertus . 

I S 

IJADA , s. f. Le flanc, e6ti de IV- 

nimal. Lat. Ilia . 

Ijada . Filet de cocbon , Lat. Sumen . 
IJADEAR f v, n. Ilaleter , respirer 
avec palpitation et difHcnlti , ce qui so 
dit communiment des chevaux Latin , 
Anhelare. Ilia ducere . 

IJAR , s, m. Gas c6ti de 1'anitnil , 
le difaut des cites , les flanes, Lat. 
Ilia. 

I L 

ITACION , s. f. Consiqnence, in- 
duction qu’on tire d’une chose. Latin. 
Illatio. Consequentia . 

ILAPSO , subs. m. Terme pen en 
nsage. Chite douce , influcnce. Latin , 
Illapsus. ' 

1LECEBRA , s. f. T.pcu en nsage." 
Attraits , appas , obarmes. Latin f IU 
lecebra . 

ILEGAL f adj. des deux genres. T. 

f >en en nsage. Ce qui nVst pas Jigal , fl- 
icite , illigitime , qui est contre les lois. 
Loix. Lat. Illicitus. 

ILEGALIDAD , s. f. Iniqniti , in- 
justice. Latin , Legibus oppositio, /m'- 
quitas. 

ILEGALMENTE , adv. Indue- 
ment, injustement , contre la loi , con¬ 
tre la raison, Lat. Inique i Illiciti. 

JLEGITIMAMENTE , adv. Illi- 
gitimiment , contre les loix. Latin . 
Illegitimi . 

ILEGITIMIDAD , s. f. Difaut 
de ligaliti. Latin , Legibus contra - 
rietas. 

ILEGITIMO , MA , adject. Illi¬ 
gitime , contraire aux lois. Latin , Il¬ 
legitimus. 

lltgicimc. Illegitime , qni n r cst pas 
ligitime , qui n’cst pas ni de ligitime 
mariage, Lat. Spurius. Nothus. 

ILESO , SA, adj. Libre , bors de 
danger , hors de risque , qni n*a point 
de mal. Lat. Illasus. Incolttmis , 
ILIACO, CA , adj. T. de mide- 
cine. Iliaque. Lat. Ilracus. 

ILICITAMENTE , adv. Illicite- 
ment , d*une manifcre illicite. Latin , 
Illicite 

ILICICITO , TA , adj Illicite , 
difendu , ne , qui nVit pas pennis, ise. 
Lat, Illicitus. 

ILIMITADO , DA , adj. Il limiti , 
ie , qui n r a point de bornes. Lat. In- 
definitus. 

ILION, s. m.T. dcmidecin. Ilion," 
le troisiime des intestins griles. Lat. 
Ileon. 

IIUMINACION , a. f. Illumina¬ 
ti on , action du corps lumincux , qui 
eclaire. Lat. Illuminatiollltutrotio. 

Ilaminadon Ulumination, sc dit ausst, 
der lampcs , de plusieurs lumiiies qu’on 
allume la nuit ou dans les i»lises , ou 
pour quelque tijbuissance pnblique. L. 
Faces. Lampades. 

L z 
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Jluminaciori. Illuminatiori > se Jit 
figurement cn morale , Jes lumidres d’en 
haut , qui viennent dans nos ames. L. 
Illuminatio. 

IL (7 MI NA DOR ', s> m. Celui qui 
^elaiie , nui illumine. Lat. Illuminator. 

ILU MINAR , v. a. Illuminer, dis¬ 
siper les tdndbres et 1’obscuritd par nne 
«ffusionj de lumidre. Lat. Illuminare. 
Illustrare. 

Iluminar. Illnminer. , se dit figurd- 
ment en cboses spirituelles, des lumidres 
qai dclairemt Tentendement. Latin, II- 
luminare* 

Ilufninar. Illuminer , se. dit aussi des 
Sciences bnraaines. Lat. Illuminare. 

IL UMINADO , D,A , part. pass. 
Illumini , de ,. etc. Latin , Illuminatus. 
Illustratus. 

1LUM1NAT1VO , F^, adj. Qui 
e;t capable , qui a la wtu d’dclairer, 
«Tillumiuejr. Lat. llluminativus. 

ILUSION , s f. Illusion,„fausse ap- 
parence. Lat Illusio. 

Ilusion Illusion y se dit aussi des arti¬ 
fices du ddmon , qui fait paroitre ce qui 
n’est pas. Lat. Illusio . * 

llusion. Signi&e aussi Ddrision , raille- 
iie'piquante , ironie. Lat Illusio.. 

• 1LUSJVO VA y . adj. Faux , sse , 
trompeur , euse , fantastique , .apparent , 
*e, Lat, lllusorius. 

1LUSO , SA y adj. Rigoureusement , 
signifie Trompd, de , moqud , de ; mais 
dans le vdriuble.seus Castillaa il signifie 
Trompd , de , faussement persuade , ee. 
Lat. Illusus. Deceptus. 

II.US OR. s. m. Moqueur , railleux , 
trompeur. L it. Deceptor. Illusor. 

1LUSORIO y RlA y adi. Illusoire , 
captieux,. euse , qui est capaole de txom- 
per. Lat. Illusor/us. 

Ilusorio.. T. de pratique» Illusoire-. L. 
IllasQiius. Juieio> ilusorio : jugement 
illusoire , pour dire , jugement nui , inu¬ 
tili , d’aucune valcur. 

- IL USTRACION , s. f. Illustration-, 
Juminatinn, clartd, lunjidre , splendeur. 
liat. Illustratio. 

Ilustracicm. Embellxssement, ornement 
«Tun ouvrage de littdrature. Lat. Illus¬ 
tratio. . Explicatio. 

ILUSTRADOR , s. m.. Celhi qui 
illnstrd , qui illumine , qui donne de 
Fdclat k une cbose^ Lat. 'Illustrator .. 

ILU.STRAR , v, a. Illustrer, ren¬ 
are une cbose illustre, lui donner de_ l’dr 
clat , orner , embellir. Lat.. Illustrare. 

Ilustrar. .Signifie aussi- Inspirer., illu¬ 
miner intdrieureraent d’ane lumidre sur- 
na.turelle e-t divine. Lat. Iftuminare. 

.ILUS T.R ANTE , part. act. Illus¬ 
trant , qui 'illustre. Dat. Illustrans. 

ILUSTRADO , DA,,pan. passif. 
Illustri , .de r etc. Latin , Illustratas. 
Illuminatus. 

ILUSTRE ' adj'. dfc ddux genres. 
Illustre., fameux ,,noble , magnifique , 
edldbre , considdrable , renomm^., signald. 
Lat. Illustris. Nobilis , Clarus., 

Ilustre . Illustre, titre qui se donne a. 
des personnds . dlevdes en dignitas, Lat. 
Illustris. Ai illustre senorDon, etc. ai 
filius tre.sergneur Don , etc.‘ 

ILUSTRE MENTE ; „ady, Noble- 
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ment , excellemment , magnihquement , 
d*une maniore dclatante , illustre , avec 
rdputation.. Lat. Clare.. Prceclare. 

1LVSTREZA y s. f. T. ane. Rdpn- 
tation , renomuidc , estime,.gJoire ,-gian- 
deur , noblesse , rang dlevd. L. Nomen. 
Fama * Splendor . 

IL US TRISIMO 9 MA ad j. superi. 
Illustrissime , tr^s - illustre. Lat.. Illus¬ 
trissimus. 

, Ilustrisima. Illustrissime titre- qui 
se donne.,. en.Espagne , gdn^ralement a 
tous les archev£ques , dv^ques et autres 
eccldsiastiques qui possddent des di- 
gnitds dminentes, et dgalement aux prd- 
sidens des conseils suprdmes , et con#eil- 
lers d’dtat, Lat. Illustrissima. 

i I M 

IMAGEN , s; f. Image , reprdsen- 
tation , rcssemblance , peiotnre naturellc 
des nbjetS. Lat. Imago . Icon.- 

Jtnagen. Image , reprdsentation artifi- 
cielle # portrait , statue , cn pariant des 
choses saintes-. Lat. Imago.. 

• Itnagtn. lm age, se dit figurdment dVn 
beau visage vivant., spdcialemcnt de ce¬ 
lui des iemmes. Lat. Species. Forma. 
Que hermosa imagen 1 Q.uelle belle, 
image ! pour dire par exclamation , 6 le 
beau visage ! , 

. IMAGINAR LE , adj. des deux gen- 
res. Imaginable , qni peut tomber dans 
notre esprit,. que nous. pouvons conce- 
voir. L. Qui concipi potest. 

IMAGlNACION ,.s. f. Imaginat ion. 
Lat. Imaginatio. F ha ruas is. 

Imaginacion. Imagination , vision , 
cbimdre. Latin Mejitis error. Vana 
spes. 4 * 1 

Imaginacion. Signifie aussi Sentiment, 
avis , jugement, pensde, xdsolution. L. 
Mens. Consilium. 

No pasar por la imaginacion t Ne- pas 
passer pax Pimagination , pour dire quon 
n’est pas de ce sentiment , qu*on n*a 
point telle pensde. Lat. Iri mentem, non. 
.venire .. 

IMAGINAR , v. n. Imaginer, pen- 
sex, assembler plusieurs iddes dans son 
esprit. Lat. Putare. Existimare. 

. Imaginar. Imaginer, penser fantas- 
queraent, .avoir.des imaginations fantas- 
ques. Lat. Mente fingere . 

IMAGINAR , v. a. Signifie aussi 
Oxner,.embellir un ouvragp d’architcc- 
'ture ou d’aulres figures. Lat. Imagini? 
,bus ornare. 

IMAGIN AD O , ,DA , part. pass, 
Imagind , de , etc. Lat, Existimatus. 
Mtntc. fictus. 

IMAGINARIAM ENTE „ adv. 
D*une manidre- imaginaire , en. idde. L. 
'Inanitlr. Perimentem. 

IMAGINARIO y RIA adj. Ima¬ 
ginaire , qni n’est point .rdel et effectif, 
qui ne subsiste, que dans Timagination , 
fantastique. Lat. Inanis. Vanus. 

Imngmario .. Signifie aussi un Sculp- 
teur en figure , graveur en taille-douce, 
peintre. Lat. Imaginum artifex. 

IMAGIN ATI VA , s. f. Imaginative, 
puissance , facultd , capacitd d*imaginer. 
Laf. Phantasis. Imaginandi facultas. 

. IMAGINATIVQ } .VA ,adj. Ima- 
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ginatif, ive ,**qui cxcrce, qui rcmplit son 
imaginatien, qui se remplit d’iddes. L. 
Cogitabundus*, 

, 1MAGINER1A , s. L Eroderie de 
diffdrentcs iddes , d*un gobt particulier 
et raxe. Lai. Varia acu-picta. 

IMAN y 9.- m.. Aimant , pierre mi» 
ndrale , noire , : qui a de merveilleusej 
propridtes, entx*autres , d’attirer le fer 
et de tonrner ses poles vers le nord etle 
.midi. Lat». Magnes. 

Iman. Aimant, par analogie , signifie - 
Attractif. Lat. Illicium. 

JMBEATO y TA ,.adj. T. peu en 
asage. Infortund , de , malheureux, ense, 
qui ne peut. parvenir k- la bdatitude.. Lat. 
Infelix. Miser. 

1 MBECIL1DAD y s. f. ImbddJlit£, 
.foiblesse, debilitd : il se dit du corpset - 
de Tesprit. Lat. Imbecillitas . 

IMBECIL y adj. T. peu en usage. 
Imbecile, foible , ddbile , qui manque dfe 
fore e ou. d’esprit. Lat, Imbecillis , ou 
imbecillus. 

1MBELE y adj. T, peu en usago* 
Qui n*est point propre a la guerre , Dche, 
poltron, foible , de peu de ddfense , sans 
loree. Lat. Imbellis. 

LMB1ERNO. Voyez lmviemo. 

IMBURNALES. Voy. Embornales.- 

IMBUIR r v. a. Inspirer , persuader*, 
gagner la confiance. Lat. Imhucrc. 

IMBUIDO y DA, part. pass. In$~ 
ird , de , persuadd , do , etc. Latin 
rnbutus. 

1MITABLE y adj. des deux genres. 
Imitable., qui est k imiter. Lat. Imi¬ 
tabilis . 

1MITACION y s.. f. Imitation , soin 
qu’on prend de suivre les exemples , de. 
les imiter. Lat. Ihzitatio. 

A imiiacion : Fa$on adverbiale. A 
1’iimtation , k Texemple. Lat. Lxeniplo* 
Ad instar. 

' IM1TADOR y<RA , s. m. ct f. Imi- 
tatcur , trice , qui copie les autres, qui 
suit 1’exemple. Lat. Imitator. 

IMITAR , v. a* Imiter , eopicr r . 
contrefaire, suivre Texemple* Latin,. 
Lmitari. 

, IM1TADO , DA part. paysif* 
Imitd , de , etc. Latin , Imitatione cx*> 
pressus. 

IMPACIENC(A y s. f. Impatience ,, 
cbagrin , inqui&ude , peine k soulfrir 
manque de uatience-Lat. Impatientia . 

1MPACIENTAR , v. a. Impatien¬ 
ter , faire perdre.la paticnce k quelqn’un. 
Lat. Patientiam. alieujus exacerbare. 

IMPACSENTADO , DA , part. 
pass. Impatientd, de >,etc. Lat, Mora, 
impatkns. Exacerbatus .. 

1MPAC1ENTE , adj. des-deux gen^ 
res. Inrpalient , vif , inquiet , qui est 
p-rojnpt\ emportd. Lat. Impatiens . 

IMPACIENTEMENTE , adverb. 
tmpa<tiemment , avec tmpaticncc.. Lat* 
Impatienter.. AEgri. 

IMPACIENTlSlMOy MA, adj. 
superi. Tr3s - impatient , te , tres-vif „ 
vc, trds-icqniet , te. Latin, Val dl im¬ 
patiens. 

> IMPACTO , TA , adj. T. de md- 

decin. fntroduit , te, fixd , de en que/-* 
que partie du corps, qui cause un*. 
maladic. Lat, Infixus». 
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IMPALPABLE , • *<lj. d« dctix 

eares. Impalpable , cc dont on ne peut 
istinguer les petites parties par les sens , 
et particulidrcment par eelui du toucher ; 
ui ne peut dtie touehd a cause de sa 
nesse. Lat. Tangi nescius* 

IMPAR , adj. des deux genres. Im- 
pair , qui ne peutse diviser en deux parties 
dgales , sans fraction. Lat. Impar . 

Impar. Signifie aussi Indgal, qui- n*est 
polni pareil. L. Impar . 

IMPARCIAL ,adj. des deux gemes. 
Impartial Y exempt de partialitd. Lat. 
Partium ignarus. 

Iniparcial. Signifie aussi , Retird de la 
Jocidtd civile. Lat. Insociabilis. 

1MPARTIBLE , adj. Qui ne se 
peut paitager. Lat. Dividi nescius . 

IMPAKTIR, v. a. Implorer ,■ ae- 
corder ,*"etc. Lat. Impartiri. 

IMPARTIDO, DA , p. p Implord , 
6e , accoidd , ee , Lat. lmpartitus. 

IMPAS IBLE , adj. de deux genres. 
Impassible , qni ne peut souffrir, qui 
n’est point sujet a souffrir. Lat. Im¬ 
passibilis. 

Impasible . Se dit aussi de celui qui 
souffre avec constance , qui paroit insen- 
sible. Lat. Dolori impervius. 

1MPAVIDAMENTE , adv. Avec 
intrdpiditd , Kardiment , sans crainte , 
sans branler. Lat.- Impavidi. 

IMPAV ID O r DA , adj. Intrepide, 
qui nc craiut rien. Lat. Impavidus. 

IMPECABILIDAD , s.-f. Impeeca- 
bilitd , dtar de cclui qui ne peut pdcher*, 
attribut essentiel de Dieu. Lat. Impec- 
cabilitas. 

IMPECABLE , adj. des deax gen¬ 
res. Impeccable, qui ne fait jamais de 
faute , qui ne pent manquer , qui ne pd- 
cbe point , qui est incapable de faillir*. 
L. Impeccabilis. Peccati nescius. 

IMPEDIMENTO , s. m. Em P 6- 

cbement r ohstacle , diffieulte, embairas. 
Lat. Impedimentum. Obex. 

Impedimcntos. Empdebemens en fait 
de mariage, circonstances , qui de lenr 
nature , ou par Ia disposition du droit , 
5 ? opposent'a la-cdldbration d’nn mariage , 
ou annullent celui qui est-contracti. Lr. 
Impedimenta. 

IMPEDIR K v. a. Empdchei, embar- 
rassej , jnettre . crapdebement , apporter 
na obstaclc. L. Impedire. 

IMPEDIENTE , part. aet. Em P 4- 
cbant , qui- empdcbe. Lat. Impediens. 

IMPE DIDO 9 DA f part. pass. 
empdche , de , etc. Lat. Impeditus^ 
Impedido. Per eius , paralitiquc estre- 
pid. Lat. Morbo vel membris impeditus. 

IMPEDITIVO y. VA , adj. Em- 
barrassaut , qui embarrasse qni empfi* 
the.• Lat. Impediens .• Impediiivus. 

. IMPEIER , ,v, aj Pousser , inciter , 
atouvoir. Lat. Impellere*. .» ♦ 

•IMPEUDO ',1 DA y part/ passif. 
Poussd. ,de, inciti, do, etc. Latin , 
Impulsus. 

IMPENETRABILIDAD , snbs. f. 

Impdndtrabilite \ qualitd de ce qui ne se’ 
peut pdodfrer. Lat. hnpen'ctrabilitus. 

IMPENETRABLE ,.*dj. des deux 
genres. Impdndtrablo, qu*on ne peut pd- 
ndtrer-, pii. Poa ne peut. entifcr, Lat.’ 
Impenetrabilis. . , 
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Imptnetrable. Mdtaph. Impdnetrable a 
1 ’esprit bumain , ou difficile k*compreu- 
dre. Lat. Impenetrabilis. 
IMPENITENCIA , s. f. Impdni- 

nitence , durete , endurcissement de 
ccrur. Latin , ImpatnitcntLa. In peccato 
obstinatio. 

IMPENITENTE , adj/des deux 
genres. Impdnitent , obstind dans son 
pdebd. Lat. impoenitens. In peccato ob- 
prmatus. 

1MPENSADAMENTE , adverhe. 
Sans y penser , au ddpeurvu, a Pim- 
ptoviste , d’une manidre imprdvue. Lat. 
Inconsiderati*. Imprudenter .-Improvisi). 

1MPENSADO , DA , adj. Ino- 
pind , de’, subit , te, imprdvu, Vue , qui ar- 
rive k rimprDviste , quand on y pense le 
moins. Lat. Inopinatus. Improvisus. 

1MPERAR r v. n. 'Rdgner , eom- 
maudeT , ordonner , gouverner despoti- 
quement. Lat. Imperare. 

Impcrar . Commander ordonner , 
avoir autorftd sur quelqu’un Ou sur quel- 
que ebose. Lat. Imperare. 

IMPERANTE , part. act. Rdgnaut , 
commandant, qui rdgne , qui commande. 
Lat. Imperans. 

IMPERABO ,* DA ,• part. passif. 
Commandd, de, etc. Lat. Imperatus. 

IMPERATIVO y VA y adj. Impd- 
ratif, ive. Lat: Imperativus.* 

Imperatiw. T. de grammaire. Impe- 
ratif , mode d*un verbe , qui sert a 
CDmmander. Lat. Imperativus modus. 

IMPERATORIA y s, f.. Piante. 
Impdratoire. L. Imperatoria. 

IMPERATORIO 9 RIAy adj. Im- 
pdrial, le , ce qui a rapport a 1’Empe- 
reur , ou k sa dignitd et-majestd. Latin , 
Imperatorius. 

1MPERCEPTIBLE adj. des denx 
genres. Imperceptiblef, qu’on n’appei^- 
^oit point. L. Insensilis „ 

Imperceptiblcir Analogiquement. Imper- 
ccptible , ce qu*ou nc peut comprendre , 
incomprdbensible. L. Inscrutabilis . 

IMPER CEPT IBLE MENTE y adv. 
Imperceptiblement ,• d f une raaniero im- 
peiceptible , iocompidbensible. Latin , 
Sensim. 

f IMPERFECCION , s. f. Imperfec- 
tion , ddfaut, ce qui rnanque k uno chosc. 
Er dans le sens meral, Faute ldgdre. 
L. Imperfectio** . \ 

IMPERFECTO y TA , adj. Im- 
parfdr, te, qni manque de perfection. 
L. Imperfectus . 

Impsrfcto. Imparfait, qui n’est point 
acbevd. L. Imperfectus 

Imperfecto. T. de grammaire. Impar¬ 
fait', tems /'irddfrnl cnfre le pidseut-ct 
le prdtdrit. h. Imperfectum tempus. 

IMPE RIAL ,- adj. des deux genres. 
Impdrlal , ce qui * appartieut. k Fempiro 
.ou a PEmpereur. L. Imperatorius. 

Imperiah Impdrlal, nom- qu’on donne 
k nne certaine eau glacde ou’oa hoit 
avec plaisir; Latiu; Aqua congelata• 
genas< 

Corcna imperiali Comonnc impdrialei 
L. Corona imperatoria. 

Imperial. .Impdriale , le baut, la- cou-' 
verture. d’un car^sse. Lat. Umbella.* 

IMPERICIA , s. f. Inexpdrience , 
,i£?u>r&flcc, ddfaut U*iuteiligtnce, manqne 
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de connoissance. Latin , Imperitia . Igno¬ 
rantia. 

IMPERIO , s. tu. Domiilation , em- 
pire, pcuvoir , autoritd, coroinaudemcnt^ 
gouvernement. L. Imperium. 

Imperio. Empire , se prend aussi poux 
le tems qu*a regnd un. Prince. Lat. Im¬ 
perium. I iberio fue el pnmer Emperador 
de Roma t que heredo y governd el impe¬ 
rio pacificam* nte : Tibdre fut le pramier 
Empereur de Rome , qui bdrita de Pem 1 - 
pire , et !e gouvema pacibqucment. 

Imperio . Empire , monaixbie , dten- 
due de pays oit un seul Homine commande. 
L. Imperium . 

Imperio. Empire, dtats sujets k 1 1’Em 4 
pereur. L’. Imperium.. 

/mperio. Empire, se dit figurdment ea 
morale , de la domination , du pouvoir 
qu*on a sur quelque chose , de 1’autoritd 
qu'on exerce sur soi-mdme. Latin , Im¬ 
perium.' 

IMPERlOSAMENTEy adv. Im- 

pdrieusement , fierement, d’une maniore 
bdre , impdrieuse. Lat. Imperiose. * 1 

IMPERIOSO y SA , adj. Impdrieux; 
euse., fier , re, bantain , ne, arrogant, 
te , superbe. Lat, Imperiosus ♦ 
IMPERITO , TA y adj.- Ignorant ^ 
te , rfial-habile , qui n’est point iutelli. 
gent, le , qni n’a point d*cxpdrience, 
qui ne sait rien. Latin , imperitus . 
Ignarus. 

IMPERSCRUTABLEy adj. des 
deux genres. V. Inescrmable. 

IMPERSONAL , adj. des deux gen-» 
res. Terme de grammaire. lmpeisonnel y 
il se dit d’un verbe qui ne se conjugue 
qu*k la> troisidmo personne, Latin, lm+ 
personalis. 

IMPERSONALMENTEyudv. Im- 
personnellement, en troisidme personne^ 
la^Dn de se traitei de bouehe ou par dcrit^ 
san9 se servir des pronoms’ tu, toi, vous,- 
L. Impersonaliter.’ 

ImpersQTtalmentc, T. de grammaire/ 
Impersonnellemedt, signibe qu’un verbe' 
ne se conjugue point comme les antres ^ 
qnM est impeuonnel.- Latin , Imperso¬ 
naliter.- 

; IMPERSUASIBLE , adj. des deux- 
gemfes^ Qui n’est point persuasif, nu qui^ 
ire se -laisse pas persuadet* faeilenrent.* 
L. Suasu difficilis.- 

[ IMPERTERRITO y TA, adj. In-* 
trdpide , qni ne- s’epouvante de rien. L. 
Imperterritus. ■ 

IMPERTlDEVClA, s. L Impei-- 
tinence , extravaganee , sottise, aerion- 
ou parolc sotte , bors de 1 piopos. Lat.- 
Absurditas: J . 

hnpertinenda. Signifie atrssi Mauvaiscf' 
b.umeuT , bumeu* cnagrine , mdlancolie.* 
'L.^Morositas. 

lmpertinencia>. Signifie* encoVe Proli-" 
xitd dans les cboses , oUvragcs ennuyenx.' 
Et aussi Importunitd , instance ridicule,* 
fatigante. Lat; Tcedium. Molestia. Im-~ 
portuhitas. • 

■ IMPER TINENTE, adf. des dcox' 
gfenres.' Fkcheux', chagrin', incommode,* 
importun*", emban assant, qui cause tle la 4 
peiue. L.- Moltstus.' Importunus. ■ 
IMPERTI NENTE MENTE, adv/. 
Impertinemmetit,*mal-k-propos, k contre 1 - 
lems ,.botS'de tems ct de saison,-iidicu-’ 
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lement , sottcmcuf. Latin , Absurde. 
Inepti. 

IMPERTURBABLE, adj. des deux 
genres. Imperturbable , qui ne se trouble 
point, qui ue s’draeut de rien , qui ne se 
ddmonte point. Latin , Imperterritus. 

IMPERVIO , VIA , adj. T. peu 
cn usage. Innaecessible, Impdndtrable. 
•L. Impervius. 

IMPETRA , s. (. T. de curies. Im- 
pdtration , obtention de bulle sur des bd- 
ndfices douteux. Latin , Impetrationis 
bulla. 

IMPETRACION, s. f. Impdtra- 
tion , obtention de quelques graees , pri- 
vileges etc. L. Impetratio. 

IMPETRAR, v. a. Impdtrer , ob- 
tenir quelque graee. L. Impetrare. 

IMPETRANTE , p. net. Impe¬ 
trant , oelui qui obtient quelque grace. 
t. Impetrans. 

IMPE TRADO , DA, p. Impd- 

trd , de, etc. L. Impetratus. 

: IMPETU , s. m. Mouvement fu- 
xieux, impdtneux , impdtuositd, eboe 
violent. L. Impetus. 

1MPETUOSAMENTE , adv. Im- 
pdtueusement, avec furie , avec violence. 
L. Impetu. 

IMPETUOS1DAD snbs. f. Voyez 
Impetu. 

IMPE TUOS O , SA, adj. Impd- 

tucux , euse, violente» te, rapide dans 
*on raouvement. L. Violentus. 

IMPIA MENTE , adv Impitoyable- 
ment , sans pitid, sans misdricorde, sans 
corapassion. L. Impii. Scelerate. 

IMPIEDAD , s. £. Impidtd , action 
d’un bomme impie, action perverse et 
sacrilege. L. Impietas. 

IMPIO , PIA , adj. Impie, scdld- 
rat , te , qui n*a aucun sentiment de 
xeligion. L. Impius. Sceleratus. ^ 

Impio. Signifie aussi Ddnaturd, cruel, 
qui est sans pitid. Lat. Impius. Inhu- 
Viantis. 

IMP IRE O , REA , adj. V. Em- 

pireo. 

IMPLACABLE , adj. Implacable , 
qui ne se peut adoucir, ni appaiser. 
Implacabilis. 

IMPLACABLEMENTE, adv. Im- 
placablement, irrdconciliablement, d*uue 
maniore k ne pas revenir* L. Impla¬ 
cabiliter. 

IMPLATICABLE , adj. des deux 
genres. Impratlcable , intraitable , avec 
qui cn ne peut traiter ni parier. Lat. 
Intractabilis. 

Implaticable . V. Impraucablc. 

IM PLICACION , s. f. Implication , 
embrouillement. L. Implicatio. 
IMPLICANCIA , s. f. V. Impii - 

cacton. 

. IMPLICAR , v. a. Impliquer , en- 
gager, embrouiller , embarrasser , en- 
velopper. L. Implicare. 

. Implicar , v, n. Impliqner , dire op- 
posd, se contredire. L. Implicare. 

IMPLICANTE , p. p. Impliquant, 
qui implique. L. Implicans. 

IMPLICADO , DA , P . P . Impli- 

<Jud, de, etc. L. Implicatus. 

IMPLICITAMENTE , adv. Im- 

plicitemcnt , dhrne manidre implicite. 
L, Impliciti. c. . t 
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IMPLICITO, TA , adj. Implicite , 
qui est cdmpris tacite ment, sons-enteudu. 
L. Implicitus. 

IMPLORACION t s. £. Implora- 
tion , Taetion , d’impIorer , d*appelcr k 
son secoiirs. L. Imploratio. 

IMPLORAR , v. a. Implorer, ap- 
pelcr a son secours , demander Tai-de 
et Ia £aveur de quelquW. Latin , Im¬ 
plorare. ' 

Implorar. Terme de pratique. Impia¬ 
rer. L. Implorare. Implorar el auxilio 
u f l oficio dd Jue{ : implorer lc secaurs 
de la justice. 

IMPLORADO , DA, P . P . Im- 
plorede, etc. L. Imploratus. 

IMPLUME , adj. des deux genres. 
Qui n*a point de plumes , qui est sans 
plumes. L. Implumis. 

IMPOLUTO , . TA , adj. Propre, 
net, te, immaculd , de, pur , re, qui 
n*est point souilld , de , qui est sans tache. 
L. Impollutus. 

IMPODERABLE, adj. des deux 
genres. Ce qui ©st au dessus de tout ce 
qu*OM peut dire et imaginer , incroyable , 
inexprimable , inconcevable. L. Omrtem 
fidem superans . 

IMP ONE R, verb. actif. Imposer , 
charger , preserire , assujettir. L. Im¬ 
ponere. 

Imponer. Imputer, attribner , cbar- 
ger, accuser faussement. L. Accusare. 
Calumniari. 

Imponer. Imposer , tromper , dire une 
faussete. L. Mentiri. Falsb asserere. 

IMPUESTO , TA, p. p. Imposd, 
de , etc. L. Impositus. Accusatus* 

Impuesto , comme substantif. Signifie 
aussi Imp6t, tribut. Latiu, Tributum. 
Vectigal. 

IMP ORTA BLE , adj. des deux 
genres. T. peu,en usage. Intoldrable , 
insupportable. L. Intolerabilis. 

IMPORTANCIA , s. f. Consd- 
quence , importance, valeur, estime , 
mdrite , considdration. Lat. Momentum. 
Pondus. 

IMPORTAR , v. impers. Importer , 
dtre de consdquence , dtre de considd¬ 
ration. L. Rtferrc. Intercssc. 

Importar . Signifie aussi Manter, L. 
Constare. JEstimari. El precio dd trigo 
importa tanto : le prix du bld monte k 
tant. Esto importa tanto : cela monte 
a tant. 

IMPORTANTE , part. act. Im¬ 
portant. Lat. Qui magni momenti est. 

IMP ORTAN TE ME N TE , ad v. 
Utilcment, avantageusernent. Lat. Uti¬ 
liter. 

IMPORTANTISIMO, MA , adj. 

superi. Trds-important, te , trds-usitd 
de , trds-avantageux , euse , trds-consi- 
ddrable. L. Gravissimus. Valii oppor¬ 
tunus. 

IMPOR TUNACION , s. f. Im- 
portunitd , action qui importune , qui 
incommode. L. Importunitas. 

IMPORTUN4DAMENTE , adv. 
Voyez Importunamente. 

IMPORTUNAMENTE , adv. Im- 

portundment , mal k propos , bors de 
propos, k contre-tems , hors de tems 
et de saison. L. Importune. 

IMPORTUNAR, v. a. Importu-. 
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ner, se rendre importun, L. Importu¬ 
nitate vexare. 

1MPORTUNADO , DA, p. P . 
Importund, de, etc. L. Importunitate 
vexatus. 

IMPORTUNIDAD , s. i. Impor- 
tunitd , instance continuelle qui impor¬ 
tune. L. Importunitas. 

IMPORTUNO , NA , adj. Impor- 
tuu , ne, incommode, fkcbeux , euse, 
fatigant , te , ennuyeux , euse , insup- 
portable , cdieux , euse. L. Importunus . 
IMPOSIBILIDAD , s. f. Impoi- 

sibilitd, ce qui ne peut dtre par sa na¬ 
tur fe. Lat. Impossibilitas. 

lmposibilidad. Impossibilitd, impuis- 
sance de pouvoit faire une cbose. L. 
Impossibilitas. Impotentia. 

IMPOS1BILITAR , V. a. Rendre 
une cbnse impossible k faire , empecher 
l’exdcution d’uiie chose , faire qu’une 
chose nc rdussisse pas. L. Impossibile 
aliquid reddere. 

IMPOSIBILITADO , DA , p. P . 
Rendu, ue impossible, etc. L. Impa - 
Jactus. *» 

IMPOSIBLE, adj. des deux genres. 
Impossible, qui ne se peut faire. Lat. 
Impossibilis. 

Imposiblc , dc toda impossibiVtdad. 
Phrase basse et vulgaire. Impossible, 
de toute impossibilitd , pour dire qu*nne 
chose est totaltmenr impossible. Latin, 
Omninb impossibilis. 

IMPOSICION, s. f. Imposition , 
action par laquelle on impose une chose 
sur une autre. L. Impositio. 

Imposicion . Imposition , tribut , imp6t 
qiron inet sur quelque chose. s Latin , 
Onus. Tributum. Vectig&l. 

Imposicion de las manos . Imposition 
des mains , cdrdmooies eccldsiastiques 
que font les dvdques envers ceux aux- 
quels iis confdrent les ordres sacres. L. 
Manuum impositio • 

IMPOSTA , s. f. T, d’arehitecture. 
Imposte, espece de corniche sur la- 
qnelle on pose une votite on une ar- 
cade. L. Incumba . 

IMPOSTOR , s. ra. Imposteur , 
fourbe , .trompeur, affronteur , calom- 
niateur. L. Impostor. Calumniator. 

IMPOSTURA , s. f. Imposture , 
fourberic , mensonge , calomnie. L. Im¬ 
postura. Fallacia . Calumnia. 

IMPO TENCIA , s. f. Impnissance , 
manoue de pouvoir, foiblesse. Et aussi 
Inhabilitd a la gdudration. L. Impe¬ 
tentia. Incapacitas. 

IMPOTENTE , adject. des denx 
genres. Impuissant, qui est sans force , 
foible , k qui les forces manquent. L. 
Impotens. Impos . 

Impotente. Impuissant , se dit aussi 
d*une personnE inhahile a Ia gdndration. 
L. Impotens. Frigidus. 

IMPRATICABLE , adj. des deux 
genres. Impraticable , qui ne pent dtre 
pratiqud. L. Impossibilis . 

IMPRECACION, s. f. Imprdca- 
tion , malediction , soubait qu’on fait 
contre qcelqu’un. L. Imprecatio . Male¬ 
dictam Dira. 

IMP REGNA CION , s. f. Terme 
de pbilosophio. Imprdgnation , actiou 
.par' laquelle un corps sc remplit de petites 
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parties (Tur* autre corps , dont it rl- 
^oit eo minue tems la venu. Latin , 
Imbutio* 

IMPREGNARSE , v. r. S’imprl- 
gner, se remplir , recevoir de petites 
parties d’un autre corps, et duquel il 
tire la vertu, se raller , s’unir. Lat. 
Imbuere ac. 

IMPREGNADO , DA y P . p. Im- 
pregue , le , etc. L. Imbutus . 

iMPRENTA , s. f. Iinprimerie , 
l’art d’imprimer des livres. Lat. Ari 

typographica. 

Imprenta. Signifie aassi Imprimerie , 
lieu oii Fon imprime. L. Typographia. 

IMPRESCINDIBLE , adject. des 
deux genres. Inslparabie , indissoluble , 
qui ne se peut separer en aucuoe fa$on. 
L. Qui separari non potest, 

IMPRESCRIPT1BLE , adj. des 

deux genres. Imprescriptible , qui n’esr 
poict sujet k. prescription. Lat. Prces- 
(riptionis nescius* 

IMPRESION , s. £. Impression , 
Faction d*Imprimer. L. Impressio. 

Imprcsion. Impression , marqne qui 
seste sui un corps pressi par un autre 
plus fort. L. Vestigium. Signum. ’ 

Impresian. Impression , se dit figurl- 
ment en choses spirituelles et morales , 
de Feffet qu'ellcs fonr sur Fesprit, des- 
♦races quVlles y laissent , et des sen- 
timens qui s*y forment. L. Vestigium, 
Commotu). 

hnprcston. Impression, se dit aussi 
de la qualitl boane ou mauvaise des 
caracteres avec lesquelles on imprime. 
L. Typi Characteres. 

Imprcsion. Impression, Idition. Lat. 
Editio. 

IMPRESION AR y v.. a. Imprimer 
dans Fidle, graver dans la julmoire , 
metue fortement dans Fidle. L. Anunoy 
menti infigere. 

IMPKESIONADO , DA , P . p. 
Imprimi ^ ^e, persuade , de , etc. Lat. 
Persuasus . 

IMPRESORy s. m. Imprimeur , 
celui qui- imprime. L, Typagraphus. 

1MP R E S TA B LE , adj. des deux 
genres. Ce qui ne se peut prlter. Lat. 
Qui commoder/ nequit. 

1MPRIMACION , s. f. Tenne de 
peinture. Couche de colle et de pein- 
ture qui se donne k une toile, k une 
planche ou a une feuille de raltal, pour 
peindre dessus. L, Pnxparatorium lini- 
mentum, 

IMPRIMADERA , s. f. Terme de 
peinture. Instrumeot avec lequel nn en- 
duit de colle et de peintures ou cou- 
Icurs , Us toiles k peindre des tableaux. 
L. Scopor. 

IMPRIMADOR , s. ra Terme de 
peinture-. Celui qui prlpare les toiles-, 
fes bois ou les metaux k peindre les 
tableaux* L. Linitor. 

IMPRIMAR , v. a. Mettre une ou 
deux coucbes de colle eu de peinture, 
sur une toile , sur une plancbe ou sur 
une feuille de mltal , pour peindre des- 
ius L» linimento praparare. 

IMPRIMADO , DA, p. p. Im¬ 
primi ,ee , etc. L. Linimento praeparatus . 

IMPRIMIR, v. a. Imprimer , faire 
une empreiate sui un corps ■ par le 
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r ttoyen d’ua autre plus dur, qu*on presse 
dessus. L. Imptimerc. 

Imprimir . Imprimer , se dit figurl- 
ment en cboses morales, ct spirituelles, 
et siguiEe Marquer, graver. L. Menti 
infigere. 

Imprimir. Imprimer quelque ouvrage, 
qnelque Ierit. L. Lypis mandare. 

IMPRESOy SA , p. p. Imprimi, 
le , gravi , le , etc. Lat, Impressus. 
Infixus.^ 

1MPRESO , s, m. Imprimi , ml- 
moire , Ierit qui a passi sous la presse. 
L. Scriptum typis editum. 

IMPROBABIL1DAD , s. f. Ce 
qui ne peut Itre pronvl, ce qui est 
improbable. L. Improbabilitas. 

IMPROBABLE , adj. des deux 
genres. Improbable, qui ne peut Itre 
prouvl. L. Improbabilis. 

1MPROBABLEMENTE , adv. 
Sans fondemeut , saus preuve, sans pro- 
babilitl. L. Contra fidem. 

IMPROBAR y v. act. Terme peu 
en usage. Desapprouver , bUmer. Lat. 
improbare. 

IMPROBABO y DA r P . p. Im- 
prouvl, le, etc. L. Improbatus. 

IMPR OB O , BA , adj. Mlcbant 
te , sclllrat, te , vicieux, euse , mau- 
vais , se, coriompu , ue , dlfeetiieux , 
euse , qui ne vaut rien. L. Improbus . 
Nequam. 

Improbo ► Sigoifie aussi Inutile, in- 
fruetueux , saus fruits. Lat. Improbus. 
Vanus. Se hi\6 esto can un trabajo im¬ 
probo : cn fit ceci avec un travs.il inutile,. 
sans fruit.' 

IMPR OPERAR , v. n. Reprocher,» 
faire des reproches en faee , rlprimaD- 
der fortement , injurier, blkmcr quel- 
qu^un. Lat. Improperare. 

IMPROPERABO y DA , partic. 
pass. Reprochl , le ect. Lat. impro¬ 
peratus. 

IMPROPERIO f s. m. Reprocbe*, 
injure de fait oq de pareles qu*on fait a 
quelqu^nn. Lat. Improperium. Injuria. 
1MPROPIAMENTE , adv. Im- 

proprement, d’une manilre qui n*est pas 
propre, qui iFest pas convenable. Lat; 
Improprie. 

IMPROPIEDAD y s, L Qbalitl 
de ce qni n'est. pas propre. Latin, Im¬ 
proprium. 

IMPROPW y PIA ,-adjectif. Im- 

propre qui n^est pas propre , qui ne 
convient pas» Latin, . Improprius. Inde¬ 
corus. 

IMPROPORCION , s. f. Dispro- 
portion , nianque de proportion , de cor- 
iespoodance , d*lgalitl , inegalitl. Lat. 
Inaequalitas. 

1MPROPORCIONADO , DA , 

adj. Disproportionol, le,qui n’est pas pro- 
p ortionnl , qui' manque d’lgalitl. Lat. 
Inaequalis. Impar. 

IMPROSPERO ,-RAy adj. Mal- 

beureux, euse , infortunl , le. Latin , 
Infelix. Infaustus. 

IMPROVIDA MENTE , adv. Im- 
prudemmeut fneonsidlrlmeiit* Latin , 
Imprudenter. Improvide. 

IMPROVIDO y DA , adj. Qui 
manque de soin , de prlvoyanee , impru- 
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dent , te , iucousidlre , le. Lat. im¬ 
providus. i 

IMPROVISAMENTE , adv. A 
Fimprlvu , an dlpourvu , sans Favoir 
prlvu , a 1’improviste , subitement. Lat, 
Improvisb. 

IMPROVISO y SA y adj. Imprlvtj, 

ue , qu*on n*a pas prlvu , ce qui arrive 
sans qu*ou y ait pensi. Lat. Improvisus . 
Inopinatus. 

Dc improviso, Fa$on adv. Voyez Im - 
proy isamtnte. 

< '1MPRVDENCIA y s. f. Impru- 
dence , indiserltion , inconsidlration , 
manque dc ilflexion. Lat. Imprudentia. 

IMPRUDENTE , adj. des deux 
genres. IiUprudent , ilmlraire , mal 
avise , Itourdi , qui agit sans llflexion. 
Lat. Imprudens. 

IMPRUDENTEMENTE , adv. 

Imprudemment , sans discrltion , iodis— 
crltement , ineousidliliuent. Lat. Im¬ 
prudenter. 

IMPUDLCAMENTE , adv. Impu- 
diquemeut , d*une manilre intpudique , 
sans honte , sans pudeur. Lat. Impudici. 

IMPUDICICJA y s. f. Iuipudicitl , 
vice opposl k la chastetl. Latin-, Im¬ 
pudicitia. 

IMPUDICO y CA y adj. Impudique , 
dlbauchl, le, abandonne , te k dc sales 
amours. Lat. Impudicus. 

' IMP UGNAClON y s. L Opposition r 
contradiction contre eo que dit ou fait 
quelQn*un.' Lat. Pugna. 

IMPUGNABOR , s. m. Celui qui 
fait opposition, qui attaque , adversaire; 
Lat. Impugnator. 

IMP UGNAR , v. a; Impugner,-dis A 
puteT , contestcr , attaquer , combattre , 
contredire, s*opposer k ce que quelqu*uu 
dit ou fait.* Lat. Impugnare. 

IMPUGNABO y DA , part. pass.- 
Impngnl,.le. Lat. Impugnatus. 

hlPUGNATIVOy VAy. adj. Qni* 
impugne ,-qui s’oppose. Latin, - Impug-'’ 
nans. 

IMPULSARy v.-a. T. peu eu usage*/ 
Fousser , inciter ,-lmoavoir. Latin, im-" 
pellere. 

IMPULSION t s. f. Impulsion , Fac-* 
tion de poasser , cboc. Lar. Impulsio. 

IMPULSLVO , VAy adj. Impulsif,, 
i ve , qui pousse un autre corps. Lat.- Im- 
pulsivus. 

IMPULSO , s; ta. Impnlsiou, pres-" 
sion , action dece qui pousse, et*le v 
mouvement mime qui en- est Feffet. Lat. • 
Impulsus.' 

IMPUNE ,- adj. des' deux genres,- 
Impuni , qul‘ demeure sans punitioa ,- 
sans chktiment. Lat. Inultus.- 

3 IMP UNIDAD y sobs. f. Impunite , • 
manque de punition. Lat. Impunitas. 

• IMPUNlDO , DA j adj. Impuni-,» 
ie qu’ou nc punit point. Lat. Inultus. 

4 IMPUREZA , s. f. Impuretl*, im-' 
pudicitl. Lat. Impudicitia. 

Impure\a. T. de mldeeine.’ Infectlon , 
puanteur>, corruption, cootagion. Latin , 
Fator. 

i 1MPURIDAD ,> s. f.- Voyez- Im-" 
pureta. 

IMPURO y RAy' adj. Impnr, re',^ 
qui manque de pnretl , corrompu , ue , 
jgktl, le, sale* Lat, Impu us* 
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IMPUTABLE , adj. des deax gen- 
xes. Ce qui se peut attribuer a qucl- 
qu’an , avec raison. Latia , Qui potest 
imputari. 

IMPUTACION , s. f. Imputation , 
1’aetioa d’imputer k quelqidun uae ehose 
vraie ou fausse. Latia , Imputatio, Ac¬ 
cusatio. 

IMPUTADOR , s. m. Accusateur 
faux , calomniateur. Latin , Imputator. 
Recusator. . ». 

IMPUTAR , v. a. Imputer, attri¬ 
buer nne chose k quelqu’un. Latia , 
Imputare. 

IMPUTADO DA , part. passif. 
Imputatus. 

I N 

IN. Priposition latine qui, eu langne 
Canillane , sert seuleraenf k la cnmposi- 
jtion, et presque toujours dans un sens 
nigatif et contraire k la signifreation d.u 
mot ou elle est employie , # 0101 x 16 inca- 
pa\ , ineapable ; inhabil , iehabile , etc. 
quoiqidelle serve quelquefois , comme 
dans le latin , d’affirmatif ou d*augmen- 
fcatif au mot ou elle est jointe. 

1 NACABABLE , adj. Ce qui ne 
peut ni n*est eapable de finir , infini. 
Lat. Interminabilis. j. 

' INACCESIBILID4D , s. f. Ce qui 
est inaeeessible. Lat. Inaccessibilitas. 

iNACCESlPLE , adj. des deux 
genres. inaeeessible , inabordable > qu*on 
ne peut approeber. Lat. Impervius. 

Inacccsible. Dans le sens moral et 
atialogiqnement , se dit des eboses qui 
n’ont ni lieu ni eorps, ineompribensible. 
Lat. Inaccessibilis. 

INACCESIBLEMENTE , adverb. 
Sans jiouvoir approcker, Latin. Inac- 
eessibiliter. 

IN A C CE S O , SA , adf. T. de rare 
nsage. Voyez Inaeeessible • 

IN ACCION , s. f. Inaetion, cessa- 
tion d’aeir. Lat. Cessatio. Quies. 

INADVERTENCIA , s. f. Iuad- 
vertance , raiprise , manque de SQin ou de 
riflexion. Lat. Imprudentia. 

« INADVERTIDAMENTE , adv. 
Inconsidirement , par inadvertanee , 
impraderameat , sans riflexion. Latin. 
Imprudenter. Inconsiderati. 

JN4DVERT1D0 . DA, adj. 
Ineoasidiri, ie , imprudent , te , itour- 
di , ie , indiseret , te , qui agit sans 
rifliebir. Latin , Imprudens. Inconside t 
ratus. 

Inadvertido, Signifie aussi Ecbappi 
a la vue , qui n’a point iri observi ni 
remarqui, k quoi l’on n’a pas pfis garde. 
Lat.' Inobservatus. 

INAFECTADO , DA , adj. Qni 
n*est point affeete , ie , caturel , le. L* 
JSfofivus,- 

’ 1 NA&OTABLE , adj. des dcuxgen- 
res. Inipuisable , intarissable , qui ne 
se peut ipuiscr m tarir. L* Inexhaustus. 

lnagotable. Inipuisable , se dit aussi 
au figuri , des Qualitas et propriitis de 
Tesprit. Lat. /nex/mustus. 

INAGUANTABLE , adj. des deux 
genres. Intolirable , insupportable. Lat. 
Intolerabilis. 

1 NAGENABLE , adj. des deux 
gtnres, lnalienable , qui ne ?e peut va- 
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blement aliener. Latin , Qui alisnart 
nequit. .>• ^ 

INALIENABLE , adj. des deux 
genres Terme cn usage dans la prati¬ 
que. Vpyez lnajenable. 

1 NALTERABLE , adj. de deux 
genres. Inalt^rabla, qui ne.se peut al¬ 
terer 9 conompie , euanger. liat. Im¬ 
mutabilis,. 

INAiillSlBLK adj. des deux gen¬ 
res. Inamissible , qui ne se peut perdre. 
Lat. Inamissibilis. 1 j 

INAN.E , adj. des deux genres. T. 
peu usite. Vide , oii il n*y a rjen. L. 
Inanis . 

INAN 1 CION , s. f. T. de m^deeine. 
Inauition , epulsement , ^tat d*un esto- 
mac vide. Lat. Inanitas. 

INANIMADO , DA , ^dj. Ina- 
nimd , ^e, qui est sans ame , qui n*est 

5 oint anim£ , qui ne sent rien. Lat. 
'nanimis* . 

INANIME , adj. des deux genres. 
Voyez Inanimado . Ce terme est meilleur 
qoe eelui de Inanimado , qnoiquftl signi&e 
la radme ehose. 

1 NAPAGABLE, adj. des deux genres. 
Inextioguible , qui ne s^teint point , qni 
ne se peut dteiudre. L. Inextinguibilis. 

INAPEABLE , adj. de deux genres. 
Qui ne se peut aplanir , unir, dgaler. L. 
Qui complanari, nequit. , 

Inaptable. Dans le sens moral, se 
dit de ce qo*on ne pent connoitre , en- 
tendre ni comprendre , incomprehensi- 
ble , iuexplieable. Lat. Inscrutabilis. + 
Inap ablc, Dans le ^i^me sens moral 
et aualogique , signifie Inflexible , qu’on 
ne peut fldcliir , ferine,, in£branlable. 
Lat. Flecti nescius . 

INAPELABLE , adj. des deux gen¬ 
res. Dont on ne peut appeler. Latin , 
Unde non licet provocare. 

1NAPETENCIA , S. f. Manque 
d*appctit , perte d'app^tit , d^gofit. Lat. 
Cibi tadium , fastidium . 

INAPETENTE, adj. des deux gen¬ 
res. Qui est sans go&t , sans appetit, 
qui a perdu' entikrement 1’appetit. Lat. 
Libi taedio affectus . * ' 

INAPLICACION , s. f. Inapplica- 
tion , manque d’attention et d’appfication 
k quelque cbose, peu de soia , paresse k 
faire ee qui eonvient , manquer k son 
devoir, Lat. Desidia, Ignavis. 

INAPLICADO DA, adj. Inappli- 
qud , be , paresseux , euse , oisif, ve , 
qui se tient sans rien faire , qui n*a soin 
de rien , nonehalaut, te , n^gligent , te , 
fain^ant, te, Lat. Ignavus. Desidiosas. 

INAPRECIABLE , adj, des deux 
genres. Inestimable , qui n*a point de 
prix, qui est sans prix par sa grande 
valenr. Lat. luestimabiUs. 

INARTICUIADOyDA , adjectif. 
Inartieul£ , £e ; il se dit des mots qui 
ne sont pas prononc^s distinetemeut. L. 
Inarticulatus. 

INAUDITO , TA , adj. Inoui , je , 
extraordinaire , ^urprenant , te , .dont on 
n*a j ama is oui parier. Lat. Inauditus. 

INAUGURACION ,s. f. Conjec¬ 
ture , divinatiop qni sa faisoit aneienne- 
nement ehez les Romains, par le vol des 
oiseaux. Lat. Augurium. 

Inquguracion ♦ Inauguration , exalta- 
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tion , 6Uvation au trdne. Latin , Inau¬ 
guratio. 1 ' 

IN AUGURAR , v. a. Prendre les 
augures, consulter le vol des oiseaux # 
conjecturer , devinei , predir© par ee 
moyen. Lat. Augurari . 

INAUGURABO , DA , part. pass. 
Conjecturi , ie , divini , ie , etc. L. 

C onjecturh praevisus. K 

IN A TE RIGUABLE , adj. des deirx 
geures. Ce rjui ne se peut avirer , viri- 
fier, prouver. Latin , Incxplorabilis. Ins¬ 
crutabilis. 

INLANSABLE , au j. des deux gen¬ 
res. Infaligable ,• quine se lasse point, 
qu*ou ne peut lasser. L. laboris paiiens. * 

INCANSABLEMENTE , adv. 

Tnfatigablement , <i’uiie maniirc Infa- 
tigable. Lat. Assiduo, 1 

INCANTABLE , adject. des deux 
gemes. T. de musieien. Qui ne se peut 
chauter , qui est pris sur'un ton trop 
baut , trop fort. Latin , Qui cantari 
nequit. ’ » 

INCAPACIDAD , s. JF. Ineapaeiti , 
manque do qualitis et de dispositions ne- 
cessaires pour etre en itat de faire ou 
de reeevoir quelqne cbosc, Latin. In - 
capacitas. • , i 

Incapacidad. Signifie aussi Manque 
d*esprit , affoiblisscment d’esprit. Lat. 
Stultitia. t t 

INCAPAX , adj. des deux genres. 
Ineapable , qui u’a pas les qualitis re- 
quiscj pour faire , soutenir on embrasser 
quelque chose. Latin } Inaptus . Minimi 
idoneus. 

Incapa{. Ineapable , sot , «iais , ig¬ 
norant , hibeti , stupide. Lat. Stultus. 

Hebes. 

INCARD1NACION , s. f. Juris- 
diction et utiliti d*ujrie iglise , qui est k 
la cliarge de quelqu*un par voie d’adrai- 
nistratioii , d*eeonomat ou de com¬ 
mande. Lzt. Administratio . 

INCAS4BLE t adj. des deux gen¬ 
res. Qui n*est point mariable , soit par 
ipeapaeiti jmur le fait , ou par ripug- 
nan.ee pour le maiiage. Lat. Conjugi»> 
inaptus. 

INC ASTO , TA , adj. Impudique , 
lascif, ve, impur, re, souilli, ie. L. 
Impurus. Impudicus , 

INCATULICO , CA , adj. Qui ne 
professe pas la religion, ehritieime. L. 
A religione christiand alienus. 

INC AU TAMEN TE , adv. Incoa- 

sidiriment , imprudemment , sans ri- 
flexion , indiscriteraent. Lat.‘ Incaute. 

IN CAUTO , TA , adj. Imprudent , 
te, indiseret , te , ineonsidiri , ie, qui 
manque de eirconspeetion , qui n*est pas 
sur ses gardes , qui ne prend pas garde 
k soi. Lat. Incanius. 

INCENDIARIA , s. f. Oiseau de 
mauvais augure. Lat. Avis incendiaria. 
Spiriturnix. 

INCENDIARIO ,s. m. Incendiaire , 
boxitte-feu , qui met le feu par mieban- 
eeli k des idifipes , et autres parts. L. 
Incendiarius . > 

INCENDIO , s. m Incendie , em- 
brasement. Lat. Incendium. Et par mi- 
tapliore , il se dit de tont ce qui occa- 
sionne une grande chaleur. Lat. JEitus. 

Incendio. Incendie , embrajeme^t. En 

terme 
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terme dc morale , il se dit de tont cc qui 
contribue a allumcr les passions. Lat. 
Incendium. Ardor. Flamma . Ignis. 

INCENDIOSO , SA , adj. T. pen 
eti nsage. Ign£ , , qui est de Ia na- 

turE du feu. Lat. Igneus. 

INCENSACION , s. f. Enccnse- 
ment t 1’action -d^encenser. Latin, Thu¬ 
ris o dor. 

INCENSAR , V. a. Encenser , offrir 
dc 1’cncens. Lat. Thus dare , adoLre. 

incensar. Encenser , se dit figur^men! 
en morale , pour dire , loucr qnelqu*un , 
le flatter. Lat. Adulari. 

Incensar. Signihe m^tapb. Marcher , 
allcr par-ci , par Ia , d r une part b Tautrc , 
faisaat ou disant quelque chose aux uns 
ou anx autres Lat. Cursitare. Circum¬ 
cursare. 

INCENSA DO , DA , part. pass. 
Encens£,.£e, ete Lat. Thure cultus. 

INC ENS ARIO , s. m Encensoir, 
vaisseau dont on sc sert dans les dglises 

§ nur brhler Vcncens et encenser. Lat 
r huribtilum. 

INCENTIVO , s. m. Aiguillou qui 
sert a exciter , a £mouvoir , a donner 
dc Tardenr , qui excite , qui anime. L. 
Stimulus. 

1NCENSURABLE , adj. des deux 
genres. Qui he peut ni ne doit £tre cen¬ 
su r<5, exempt de censure. Lat. Ccnsitr<x 
minime obnoxius. 

INCEPTOR, s. m. Entreprencur , 
autcur , d«ifens«ur, lc premicr qui com- 
mence unc cEose. Lat. Incarptor. 

‘ INCERTIDUMBRE , s.f. Incer- 
titude, doute , irr^solution. Latin , Du¬ 
bium. 

1NCERTINIDAD , s. f. T. anc. 
Voyez Inccrtidumhre. 

INfERTISIMO , MA , adj. sup. 
Tr£s-inb<*-*Mn, ne^ tr£s-doutcux , eusc. 
Lat. Incertissimus. 

INCERTO , TA , adj. Incertain , 
aine , doutcux , euse, dont on n*est pas 
siir , inconstant , te , changeant , te. 
Lat. Incertus. Dubius. Fluxus. labilis. 

INCESABLE , adj. des deux genres. 
ContinueI , pcrp^tucl, quine ccssc point. 
Lat. Assiduus. Continuus. 

INCESABLEALENTE , adv. Con- 
tinuellemcnt, sans cesse , incessammcat, 
sans discontinuation. Lat. Indesinenter. 
Assidue. 

INCESANTE , adj. des deux gen- 
rcs. Voyez Incesablc. 
INCESANTEMENTE , adv. V. 

Incesnbl emente. 

INCESTO , s. m. Inceste , accfcs 
cbarnEl prohibe par lVglise , entre des 
personnes qui snnt parentes juequ*i un 
certaiu dcgr£. Lat. Incestus. - 

IN CESTU OS A MENTE , adverb. 
IucestUEusement, d’une manifere inccs- 
tucuse. Lat. Inceste. 

INCESTUOSO , SA, adj. Inces- 
eestueux , euse , ce qoi appartient h 
Pinceste Lat. Ineestus. 

IN CIDENCIA t s. f. Incident , 6v&- 
nement , succis qni snrvieut accessoire- 
meut a la cLose principale. Lat. Casus. 
Eventus. % 

Incidentia. T. d’astronomie. Yoyez 
Itrwicrsion 

Tom. I. Pan. II. 
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Incidentia.T. de gdom^tric. Incldcnce, 
chiite d’une lignc , dun rayon , d’un 
corps sur un a utre. Lat. Incidentia. 

INCIDENTE , adj. des deu* gen¬ 
res. Incident , qui a de la conncxitd , qui 
est dependant de Ia question principale. 
Lat. Incidens. 

INCIDENTE , s. m. Evdnement , 
saccis , cas , accident qui survien! d-ans 
une chose. Lat. Casus. Eventus. 

INC1DENTEMENTE. adv. In- 
cidemment , acccssoireinent , occasion- 
ncliement , par suite , par coauexiti , par 
occasion. Lat. Incident er. 

INCID1R , v. n. Toraber, deheoir. 
Lat. Incidere . 

INCIENSO , s. m.Encens, gomme 
aromatique et odoriferante. Lat. Thus . 

Incienso. Enccns , sc dit figuriment, 
en mnrale , ue 1’adoration ot du respect 
qu*on rend aux choses saintes. Lat. Cul¬ 
tus. Veneratio. Et mitaph. Adulation , 
flatterie , louange qu’on donne a ceiix a 
qui on a fait Ia cour. Lat. Adulatio . 

INCIERTAMENTE , adv. Iocer- 
tainement , d*unc maniirc incertaine , 
doutcuse. Lat. Incertb. Dubie. 

INC IN DENTE , adj. des deux gen- 
res. T. de chirurgie. Incisif, coupant , 
taillant , tranchant , incisant , dichi- 
rant, quicoupe, qui taille. L. Incidens. 
Acutus . 

INCINERACION ,s. f. Terme de 
chimie. C'est la rdduction des vigdtaux 
cn cendres. L. Calcinatio. 

INCINERAR , v. a. Terme de chi- 
mie. Calciner , reduire les rnitanx ou les 
miniraux en chaux, en poudre tris-sub- 
lile nar lc moyen du feu. L. Calcinare. 

INCIPIENTE , adj. des deux gen¬ 
res. Apprenti , novice , qni cnmmcnce 
b apprendre quelque cbose. L. Incipiens. 
Tyro. 

INCIRCUNCISO , adj. Incirconcis , 
qui n’est point circoncis. Latin t Incir- 
cumcisus. 

INCIRCUNSCRIPTO , TA , adj. 
Illiraite , £e , qui n*est pas circonscrit , 
te , qui n*cst pas enferme , in, limiti, 
ee , borni , ie. L. Incircumscriptus. 

INCISION , s. f. Incision , action 
d’inciscr ; coupure faite dans la chair on 
dans autre chosc. L. Incisio. 

Incision. T. de rhitorique et dc poesie. 
Cesure. L. Casura. 

INCISIVO , VA, adj. Incisif, ive, 
qui a la propriiti de graver , de tailler , 
de coupcr. L. Incisivus, 

INCISIO, s. m. Terme d’ortographe. 
V. Coma. 

INCISO , SA , adj. T. Peu cn usage. 
V. Cortado f da. 

IN CISORIO , RIA , adj. T. de 
chirurgie. Incisoire , ce qui coupe ou est 
disposi a conpcr. L. Incisivus. 

INCITADOR , s. m. Instigatcur , 
qui poussc , qui excite qnelqu^n a faire 
une chosc. L. Incitator. Instigator. Sti¬ 
mulator. 

INCITAMENTO , s. m. Op dit 
aussi In citam tento. Incitation , instiga- 
tion , action de celni qui poussc , qui 
excite quelqu'un b faire une chose. Lat. 
Incitamentum. Stimulus. 

INCITAR , v. a. Exciter > inciter , 
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animer, itnoovoir , ponsser , cncourager. 
L. Incitare. Instigate. Stimulare. 

INCITADO 9 VA , p. p. Exciti t 
ie , inciti ,, ie „ etc. Lat. Incitatus. Ins¬ 
tigatus. Stimulatus. 

INCITA TIVO , VA , adj. Excita- 
tif , ive , qui excite , qui a la force 
d*imouvoir. L. Incitatus. 

INCITATI VAS. Terme de prati¬ 
que. Lettres ou provisions du juge sn- 

f erieur ^ 1’infirieur 4 afin qu*il poursuiva 
exicution du premicr mandcmenU ^ 
INCLEAIENCIA , s. f Riguepr 
dureti , rudesse. Latin , Inclementia. 
Severitas• 

Inclcmencia. Analogi • ement signifi* 
Inclimence du ciel, ou interupirature de 
Pair. L. Catii inclementia , intemperies. 

A la inclcmencia : Phrase adverbiale. 
A d/convert , sans abri. Lat. Sub dio* 
Sub jove frigido. 

INCLEMENTE , adj. des deux 
genres. Irapitoyable , sans pitii , dur , 
rigoureux , sans climence, Latin, Durus. 
Severus. 

IN CLINA CION , s. f. Inclina t ion , 
Taction dc s’incliner. L. Inclinatio . 

Inclinacion. Inclination , propeosion , 
penchant a faire uue. chose. Latin , 
Propensio. 

Inclinacion . T de giomitrie. Inclioa-- 
tion ou inclinaison , rencontre dc deuc 
lignes qui forment un angle. Latin , In- 
clinat io. 

Inclinacion . Terme dn chimie et de 
midecine. Inclioation , se dit lorsqu’ou 

f >enche doucement uo vaisseau , pour e* 
aisser couler la liqneur sans troubler la 
lie. L. Inclinatio. 

Inclinacion . Inclination , araitii , af- 
fectiou , attachement. Lat, Propensio . 
Amor. Benevolentia. Studium. 
INCLINaDISIMO , MA , adj. sn P . 

Tifes-enclio. L. Propensis sim es. 

INCLINAR , t. a. Incliner , baisset 
courber , pencher. L. Inclinare. 

Inclinar . Incliner sc dit figuriment des 
choses spirituelles. L. Inclinare. Alovere. 
Dirigere. 

Inclinar , mouvoir , disposer , porter 
engager le monde en notre faveur. Lat.. 
Afoiere. 

IN C LINARSE , V, r. Prendre de Tia- 
clination pour quclqu*un , le prendre en 
affection. L. Propindcic. 

Inclinarse. S*incliner , se baisser , se 
courbcr , se pencher. L. Inclinare sc. 

Inclinarse . Suivre le sentiment de quel- 
qu*un , une opinion , se sentir du pen¬ 
chant a le suivre. 

INCLINANTE , p. a. IncliDant 
penchant , etc. Et proprement il se dit ,4f 
d*une chose qui a quelque icsscmblance 
avec une autre. Latin , Ad similitudinem 
acccdins. Flor blanquccina , empno in¬ 
clinante al color atuarillo : mie fleur 
blanch&tre , inclinaat cependant it I a 
conlcur jaunc. 

INCHNADO , DA , p. p. Inclini 
6e , pcoch^ , 6e , etc. Lat. Inclinatus. 
Propensus . 

Bien 6 mal inclinabo : Bien oa mal in¬ 
clini , pour dire, un bon ou un inauvaia • 
natu rei. L. Buncr xcl tnalcr indi lis. 

INCIITO , TA , adj. Illustre, fa¬ 
ni cu X , euse > vaillant , tc. L. Inclytus # 
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INCLUIR , v, a. Enfermer, tenfer- 
jner, coraprendre une chose dans une au- 
Ire. L. Includere. 

Incluir. Signifie aussi InsArer, mettre , 
eutreraettre quelqu*un dans une chose , 
l'y introduire , l'y faire entrer , lc char- 
ger cn partie d’un fait. Lat. Inserere, 
introducere. 

INCLUIENTE , p. a. Enfermant , 
etc. L. Includens, 

INCLVWO , DA, p. p. Inclus , 
use, euferme , 6e , in$4r4 , ie , etc. Lat. 
Inclusus. Insertus. 

INCLUSO , SA , second p. p. V. 
Incluido-, da.: 

INCLUSA , s. f. La maison ou hApi- 
tal des cnfans ' trouv^s. Lat. Puerorum 
expositorum hospitium. 

INCLUSION , s. f. Ce qoi est in- 
filns dans une ehoic , ins^rA , compris. 
L. Inclusio. 

Inclusion. Signifie aussi Entrde fami¬ 
liare dans une maison. L. Familiaritas. 
Familiaris aditus. 

INCLUSIVAMENTE adv. Inclu- 
sivement , d’une mani&re qni cnferme 
quelque chose. L. Inclusivc. 

INCLUSIVE , adv. Voyez Inclusi - 
yamente., 

*. 1NCOADO , DA , adj. Cora- 
mencd , et qui n’est pas acbevd. Lat. 
Inchoatus. 

1NCOATIVO, adj. Terme degram- 
rcaire. Inchoatif , qui signifie le Com- 
mencemeut d’une action , d’une chose. 
Lat. Inchoativus. 

INC OBRABLE, adj. des deux gen- 
xes. Ce qui n*est pas reconvrable, qui ne 
se peut recouvrer, perdu, ue. L. Amis¬ 
sus. Perditus. 

INCOGNlTO , TA , adj. Inconnu , 
ue, ignord, cd. Lat. Incognitus. Ignotus. 

INCOGNOSCIBLE , adj. des deux 
genres. Ce qui n’cst pas connoissable , 
qui est imperceptible. Latin , Imper¬ 
cepti bili 3 . 

INCOMBUSTIBLE , adj. des deux 
genres, Incombustiblc , qui uc peut dtre 
Lruld , ni se consumer au feu. Lat. J/i- 
coinbustibilis. 

IN COMBUSTO , TA, adj. Qui 
est incombustible. L. Incombustus. 

INCOMERCIABLE, adj. des deux 
genres. Ce qui ne se peut, ni ne se doit 
commercer , ni trafique^ , qui est bors 
du commeree. L. Prohibitus. Commercio 
negatus. 

Incomercia.hU • Intraitable , qui n’est 
point tiaitable , sauyage , farouche. L. 
Intractabilis. Indomitus. 

Incomerciable. Signifie encore Impd- 
jidtrable , impraticable , inaccessible , 
en pariant des chemins. L. Invius. Im¬ 
pervius. 

INCOMODAMENTE , adv. In- 

commoddment, d*une manidre incommo- 
dp, L. Incommode. * 

INCOMODAR , v. a. Incommoder , 
contraindre, gdner, ennuyer, cbagriner, 
importuner. Latin , Molestih , ttedio 
fljfacerc. 

INC OMODAD O , DA , P . p. In- 
CQmmodd , de , etc. Lat. Molcstib , tae¬ 
dio affectus. 

INCOMODIDAD , s. f. Incommo- 
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ditd , importunitd , peine , fatigue. Lat. 
Incommodum. 

INCOMODO, DA , adj. Incom¬ 
mode , importun, une , fiebeux , euse , 
ennuyeux , euse , cbagrinant , te , fati¬ 
gant , te. Latin , Incommodus. Molestus . 

Incomodaparticion. Tribut que les pro- 
pridtaires de. cbaquc maison , dans Ma- 
drid, doivent au Roi pour le prcoiicr ap- 
partement de leur maison , qui lui appar- 
tient pour loger un de ses officiers do- 
mestiques , ou un de ses ministres de 
judicature. L. Tributum de incommoda 
divisione . 

INCOMPARABIE , adj. des deux 
genres. Incomparable , qui est excel¬ 
lent , merveilleux. Latin , Eximius. 
Egregius. 

INCOMPARABLE MENTE, adv. 
Incomparableraent, sans comparaison. L. 
Multb. Longi. 

INCOMPARADO , DA , adj. Voy. 
Incomparable. 

INCOMPARTIBLE, adj. Indivi- 
sible, qui ne se peut diviser, partager 
avec dgalitd, Lat. Qui aque dividi non 
potest . 

1NCOMPASIVO , VA , adj. Qui 
o*a point de compassion, qui est sans 
pitid , impitoyable. Latin , JJurus. Inhu¬ 
manus. 

INCOMPATlBILIDAD, s. f. In- 

compatibilitA, contrariAtA, ppposition de 
deux choscs qui nepeuvent ni demeurer , 
ni subsister, ni s*accorder ensemble. L. 
Incompatibilitas. 

INCOMPATIBLE, adj. des deux 
genres. Incompatible , qui ne peut sub¬ 
sister ou demeurer ensemble. Latin, In- 
compatibilis. 

1NCOMPETENCIA, s. f. T. de 
pratique. IncorapAtence, manque de pon- 
voir au juge pour juger. Lat. Jurisdictio - 
nis defectus. 

IN C O MP E TENTE , adj. des denx 
genres, IncompAtent , qui n*a pas de 
connexion Tun avec 1’autre. Latiu , In- 
cutnpetens. 

Jue\ incompetcnte : Juge incomp^tent : 
c*est eclui & qui il manque lc pouvoir le¬ 
gitime de connoitre d*une cause. Latin, 
Judex illegitimus. 

INCOMPONIBLE , adj. des deux 
genres. Ce quine se peut accommoder, 
ajuster, accorder. L, Incompossibilis. 

INCOMPOKTABLE , adj. des 
deux genres. Intolerable , insnpportable , 
insoutcnable. L. Intolerabilis. 

INCOMPOSIBJLWAp , s. f. Im- 
possibilite d*accommoder, d’ajustei , d’ac- 
corder.une chose avec nne autre. L, In- 
coinpossibilitas. 

INCOMPOSIBLE , adj. des deux 
genres. V. Incomponible. 

INCOMPREHENSIBIL1DAD , 

s. f. IucomprlhensibilitA , obscuritA d t une 
chose , qui fait qu*on ne la peut conce- 
voir. L. Incompnhensibiliias. 

1NCOMPREHENSIBLE , adj. des 
deux genres. IncomprAbcnsible , que Tes- 
prit ne peut concevoir , ni comprendre. 
L. Incomprehensibilis. 

Incomprchcnsible . IncomprAbcnsible , 
se dit aussi d*une personne qui parle 
confus^ment , par malice ou par igno- 
rancc. L. Obscurus , Confusus . 
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ISCOMVmCABLE , adj. des icux 
genres. Incoramunicable , qui ne se peut 
partager , ni comrauniquer. Lat. Incom¬ 
municabilis. 

1NCONCERNIENTE , adj. des 

deux genres. Impropre , qui ne convient 
pas , qui n’a pas de rapport , qui n*cst 
point conveuable , qui n*est point h 
propos , qui ne s*accorde pas. Latin f 
Incongru us. 

INCONCUSAMENTE , adv. Sfi- 
rement, perpAtuellement , sans cbaage- 
ment , sans opposition , sans disputo , 
sans doutc. L. inconcusse. 

INCONCUSO', SA , adj. Incomes- 
table , indubitable , qui est saus dis— 
pnte, sans opposition. L. Inconcussus. 

INCONIIDENCIA , s, f. Mdfian- 
ce , manque de confiance. Latin , Dif¬ 
fidentia. 

Ineonfidcncia. Signifie quelquefois In- 
fidelitA envers son Prince.* Latin , Per¬ 
fidia. 

INCONGRUENCIA , s. m. Man¬ 
que de proportion dans une chose , qui 
ne convient pas, qui n*a pas de rapport, 
qui ne s*accorde pas. Et proprement In- 
congruitA. L. Incongrucnf/a, 

INCONGRUEN1E, adj. des deux 
genres. V. Incongrur. 

INCONGR UE N TEMEN TE, adv. 
Incongrument , d’une maniAre iucongrne. 
X. Incongiul. 

INCONGRUIDAD , s. f. V. In - 

congruenda. 

INCONGRUO , UA , adj. Incongrn , 
ue , disproportionnA , ie , impropre. Lat. 
Ittcongruus. 

INCONMENSURABLE, adj. des 
deux genres. Incommensurable , ce qui ne 
se peut compter ou mesurer , immense. 
L. Immensus. 

1NCONMUTABLE , adj. des deux 
genres. Incommutable , qn’on ne peut 
cbanger , ni permuter. Latin , Incom¬ 
mutabilis. 


INCONNEXION , s. f. Manque 
de connexion , de conformitA dans le* 
choses , disproportion. L, Discrepantia . 

INCONNEXO , NA, adj Dispro- 
portionnA , ^e. L. Discrepans. 

INCONOCIDO , DA , adj. T. pea 
en usage. Inconnu, ue , qui n*est point 
connu, ue , ignord , Ae. L. Incognitus, 
ignotus. 

INCONQUISTABLE , adj. des 
deux genres. Inexpugoable , imprenable , 
invincible , insurmontable. L. Inexpug¬ 
nabilis. Invictus. 

INCONSEQUENCIA , s. f. Iocou- 
sAquence , manque de consAquence , de 
conformitA en ce qu’on fait, en ce qu\m 
dit, contrari^tA , dAfaut de liaison entre 
le principe et la consAquence, L. Incon¬ 
sequentia. 

INCONSEQUENTE , adj. des 
deux genres. V. Inconsiguiente. 

INCONSIDERACION , s. f. In- 
considdration , manque de coosid^ration ,, 
de r^flexion , impradence. Latin , Im¬ 


prudentia . 

1NCONSIDERADAMEN TE, adv. 
Inconsid^rAment, imprudemment. L. Im¬ 
prudenter. Inconsiderate. 

INCONSIDERADO , DA , adj. 
InconsidArA , ce , imprudent , te , q^ui 
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ngit sans rdflexion. Latin , Imprudens. 
Inconsideratas. 

INCONSIDERANCIA , s. f. V. 

Inconsidciacion. 

1NCONSIGUIENTE , adj. des 

deux genres. Incousdquent , qui maaque 
de consdquence , d’ordre , d’ariaogcmeut. 
L. Inconsequens. 

1NCONSOLABLE , adj. des deux 
genres. Inconsolable , qui ne se peut 
consoler. L. Solatii impatiens. 

INCONSOLABLEMENTE, adv. 
Inconsolablement,d’une maniore inconsp- 
lable. L. insolabiliter. 

1NCONSTANCIA , s. f. Incons- 
tance , Idgdrctd , instabilitd t changement, 
indgalrtd cTesprit , peu defermetd. Latm , 
Inconstantia. 

INCONSTANTE , adj. des deux 
genres. Inconstaot , variable , leger , vo- 
lage , changeant, bizarre t incertaia dans 
ses opdrations. L. Inconstans. 

1NCONSTANTEMENTE , adv. 
Incoustammeiit , d'uue manidre incons- 
tante , Idgdrement. L. Inconstanter. 

INCONSULTO , TA , adj. Ce qui 
se fait sans consulter , sans prendre de 
conseil, inconsiddrd, de. L. Inconsultus. 

INCONSUTIL , ad|. des deux gen- 
res. Ce qui est sans couture. Latin , In¬ 
consutilis. 

INCONTAMINATO , DA , adj. 
Pur, re, qui n’est point souilld, de , qui est 
sans taclae. L. Incontaminatus. 

INC ON TES TABLE , adj. des deux 
genres. Incontestable , qui nc se peut 
contester. L. Certissimus. 

INCONTINENCIA , s. f. Incon- 
tioeuce , intemperance. L. Incontinentia. 

INCON l lNENTE , adj. des deux 
genres. Incontinent, ddbordd , qui ne se 
relient point , dissolu , voluptueux. Lat. 
Incontinens. Dissolutus. 

IA CONTINENTE , adv. Inconti¬ 
nent , sur 1’beure , dans un moment. L. 
6'tarbn. Continub. 

INCONTRASTABLE , adj des 
denx genres. Invincible , insurmontable, 
inexpugnable , iraprenablc. L. Inexpugna¬ 
bilis.'Invictus. 

INCON J ROVERTIBLE t adj. des 
deux genres. Ce qui n’adraet point de 
disputc , de controverse , dndubitable , 
incontestable. Latin , Certissimus. Mi¬ 
nime dubius• 

INCONVENCIBLE , adj. des deux 

genres. Qu*on ne peut convaincre *par 
aucune raison , ni argument contraire , 
irrefragable. L. Irrefragabilis. 

INCON VENIENCIA , s. f. In- 
commeditd, peiue, fatigue , contre-teins. 
L. Incommodum. 

INCON VENIENTE, adj. des deux 
genres. Incommode , importun , f&cheux, 
ennuyeux, qui donne de la peine, du clia-. 
grin. L. incommodus. 

Incorrvcniente , s. m. Inconvdnient , 
difficulte , embarras qui survient dans 
une afTaire. L. Incommodum. 

INCONVERSABLE, adj.desdeux 
genres. Insociable , intraitablc , avec le- 
quei on ne pent traiter , ni converser , 
qui fuit le commerce du geme humain. 
L. Intractabilis. 

INCON VERTIBLE, adj. des deux 
genres. Immuablc , qui ne se peut con- 
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vertrr, transmuer * chaager. Latin, Im¬ 
mutabilis. 

lNCORDIO y s. m. T. de chirurgie. 
Poulain, bubon , mal vdndrien, tnmeur 
maligne , qui vient aux aines. L. Ingui¬ 
num tumor. 

INCORPORACION, s. f. Incotpo- 
ration , union , mdlange , jouction d’une 
cbose avec une autre. L- Unio. 

INCt) RPORAL , adj. des deux gen¬ 
res. Incorporei , qui n’a 'point de corps. 
L. Incorporeus. 

INCORPORAR , v. a. Incorporer , 
mdlcr ,. unir t joindre une chose avec une 
autre. L. Unire. C’on/«n£ere. 

INCORPORARSE , v. r.S*agrdger, 
s*nnir. L. Conjungi. 

Incorporarsc. Se lever un peu , se 
mettre k son sdaut , ce qui se dit d T une 
personne couchie par maladic oa antre- 
ment. L'. Corpus allevare. 

INCORPORADO DA , p. p. 
Incorpord , ce , etc. Latin, Conjunctus. 
Aggregatus. 

IN CORPORE ID AD , s. f. Terme 
philosophiqoe. Qualitd, dtat d’une chose 
qui n’a pas de corps. L. Incorporalitas. 

INCORPOREO, REA, adj. In¬ 
corporei , elle, qui est sans corps, qui 
n’a point de corps. L. Incorporeus. 

INCORREGIBILIDAD , s. f. In¬ 
docili^, duretd de coeur. Latin, Indo¬ 
cilitas. 

INCORREGIBLE , adj. des deux 
geures. Incorrigible, qui ne se peut cor¬ 
riget. Lat. 'Indocilis. 

INCORRUPCION , s. f. Qualitd , 
etat d’nne chose incorruptible, qui ne 
se peut corrrompre* L. integritas. 

Incorrupcion. W^taph. sigmfie Int^gri- 
t^, droiturc , probiti dans la vic et dans 
les niceurs. L. Integritas. 

INCORRUPTIBILIDAD , Incor¬ 
ruptibili^ , qualit^ par laquelle une chose 
est incorruptible. Latin, Incorruptibi¬ 
litas. 

INCORRUPTIBLE, adj. des deux 
genres. Incorruptible , qui ne se pent 
corrompre. L. Incorruptibilis. 

INCORRUPTO , TA, adj. Non 
corrompu, ue , qui n’est pas sujet k se 
1 corrompre. L. Incorruptus. 

Incorrupto. Terme de morale. Non cor¬ 
rompu , integre , qui ne s’est point lais$4 
corrompre, qu*on ne peut corrompre, 
incorruptible. L. Integer. 

INC RASAR , v. a. Terme dc nte- 
decine. Encrasser , ^paissir le sang , les 
humeurs. Lat. Densare. Spissare. 

INCREADO, DA, adj. Incr«, 

, qni n'a point eu de co m me n cernent, 
qui n*a point cr^ , tie : c*est un des 
attributs de Dieu. L. Inaeatus. 

INCREDIBIIIDAD, s. f. Incr£- 
dibilite , repugnafice , diibcult^ t contra- 
dition manifeste , qui empecbe de croirc. 
L. Incredulitas. 

INCREDULWAD , s. f. Incr^du- 
Iit6 , r^pugnauce et difHculte a croirc. L. 
Incredulitas. 

INCREDULO , LA , adj. Incre¬ 
dule, qui ne croit rieu , on qui a de la 
peiue a croire. L. Incredulus. 

1NCRE1BLE , adj des deux genres. 
Incroyable , qui n’cst point viaisembla- 
ble. L» Incredibilis . 
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INCREMENTO , 's. m. Aectoisse- 
ment, augmentation. L. Incrementum. 

‘ INCREPACION , s. f. Censure; 
r^primaude, mercuriale, Taction de gron- 
der. L. Increpatio. 

INCREPAR , v. a. Blimer, repren* 
dre avec aigreur , r^primauder , gronder. 
L. Increpare. 

INCRUENTO, TA , adj. Qui n’est 
point sanglant , tc , au il n’y a point ef- 
fusion de sang f ntra sanglant, te. Lat. 
Incruentus. 

INCRUSTACION ,s. f. T. d’ar- 
cbitecture. Incrn^tatioti, orneraeut d*ar- 
chitetture, qui'se fait’de pierre dure 
et polie, ou autres cboses brillaotes, 
qu*on applique dans des entailles fartes 
exptes. L. Incrustatio. , 1 

INCRUSTAR ,*v. a. Incruster, or* 
ner de plusieurs incrustations. Latin , In¬ 
crustare. 

INCRUSTADO , DA, p. p. Ia- 
cruste , , etc. L. Incrustatus. 

INCUBO , adj. Incube , d&non ; 
qu*on s’imagine venii coucber avec les 
temmes. L. Incubus. 

incubo. Cochemar, maladic qui con¬ 
siste dans une oppression de poitrine t 
si grande quW ne peut respirer , ui par* 
let. L. Oppressio. Suffocatio. 

1NCULCAR, v. a. Inculquer , im* 
primer , r<5p£ter une cbose dans Tesprit, 
«L. Inculcare. 

INCULPABLEy adj. des deux gen- 
res. Qui nVst point coupable, irr^pro- 
cbable , innocent, te de ce dont on lac-, 
cuse. L. innocens. Innocuus. 

INCULPABLEMENTE , adv. Ir- 
r^prochablement, sans faute, sans p£ch£. 
L. Innocui. 

INCULPADO , DA, adject. Qui 
n’est point coopable , qui n*est tachd, do 
de rien , irrdprdhensiblc. Lnt. Innocuus. 

INCULTAMENTE , <rdv. Sans po- 
litesse, grossidrement , saus omement. 
L. Incutte. 

INCULTISIMO, MA, adj. su P ; 
d*incu/to. Tids-inculte , trds-desert, te i 
trds-depcupld , ee. L. Imultisstmus. 

INC UlTI VABLE t adj. des deux 
genres. Ce qui ne se pent euhiver. L. 
Cultura impatiens. 

INCULTO, TA, adj. Inculte , qui 
est en friebe , qui 11 ’cst point cnltivd , 
de, ddsert, te, ddpeupld , de. Latin , 
Incultus. 

Incallo. Inculte, se dit figurdmcnfc 
de Tesprit grossier , sans politesse , qui 
n*a aucune scieuce. Lat. Incultus. Inur¬ 
banus. 

IN CULTURA , s. f. Barbarie , gros- 
sidretd , ddfaut de culture. L. Barbaries. 
Rusticitas. 

INCUMBENClAy s. f. Charge ,' 
soin , obligation , occupation , emploi. L. 
Cura . Onus. Munus. 

INCUMBIR , v. n. Toucber , appar- 
tenir, dtre k la cbarge L. Incumbere. 

INCURABLE , adj. des deux genrJ 
Incurable , qui ne se pent gudrir : il so 
dit des maux, comme de Tcsprit. Lat-; 
Insanabilis . Etif rmedaH inturabic ; m^ 
ladie incurable. ' 

INCURIA y s. f. Ndgligence, ddfaut 
de soin , nonchulance. L. 'Incuria . 
INCURIOSO VSA , adj. Peu sol- 
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gncux , «nse , pen cnrieux , cuse , ndgli- 
geut, te. L. Incuriosus. 

INCURRIR , v. ,n. Encourii , lom- 
ber dans une faute. L. Incurrere. Incidere . 

INCCJRSU , S/f, p, p. Enconru, 
ue, tombd , de. L, Incursus . 

/NCC/HSZON ,.s. f L*action d’en- 
cenrir, de tomber en fautc. L. Incursio. 

incursiort. Incursion , couise, inva- 
sioa , irrnption d’armdes ennemies dans 
un pays pour le ravager. L. Incursio. 

* INCuRSO , s. m. Choc , attaqae* 
L* Z/icurruj,, 

INCUSAR , v, a. V, Acusar. 
INCUSADO , DA , P . p. Voyez 
-ytfeuiuio , da. 

JNDABLE , adj. des deux gemes. 
Ce qu’on ne peni donner ni accoidex. L. 
Qui concedi nequit. 

1NDAGACION , s. f. Recherche , 
toin qn’on prend de cbercber , de recueil- 
lir. Indagatio. 

INDA&AR , v. a. Cbercher, leche- 
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e\pr , enqudrir, enqudter, ^informer , \ L. Imprudentia. 
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INDEFENSO , SA , adj. Qui est 
sans defense. L. Indefensus. 

1NDEF1CIENTE , adj. des deux 
genres. Inddfectible, qui ne peut mauquei.. 
L. Indeficiens. Continuus - 

INDEFINIBLE , adject. des deux 
genres. Inddfinissable, incomprdhensible , 
quine se peut ddfinir , qui. ne se peut 
comprendre ou ccmcevoir. Latin ,.Q«t de¬ 
finiri non potest- 

IND E FINID O y DA , adj. Inddfini, 
ie , inddtermind , dc , qui reste sans dd- 
finition.L. /n/inttar. Indefinitus. 

INDELEBLE , adj. des deux genr. 
Inddldbile , ineffacable , qui ne sc peut 
effacer : il ne se dit proprement qn’cn 
pariant du carsctdre qu’impriment les sa¬ 
crem ens , comme le baptdme, la confir- 
mation et Tordre. L. indelebilis. 

INDELEBLE MENTE , adv. Sans 
pouvnir s’effacer. L. Indelebditer. 

IN DELIBER ACI ON , s. f. Indd- 

termination , irrdsolution inadvertence. 


inire r pratiquer toutes sortes de diligen 
ces pour ddcouvrir un fait. L. Indagare. 

1NDEBIDAMENTE , adv. Indfi- 
ment, injusteraent, illicitement , sans 
dquitd, sans justice. L, Indebiti.Immtritb. 

1NDEB1DO , DA, adj. Qui n r est 
pas dfi, due. L. Indebitus. Immeritus . 

Indebido Mdtaph. Illicite, L. Illicitus . 

INDECENCIA , s. f. Inddcenee , 
maniore messdante , manque d’bonndtetd , 
manque de pudeur , immodestic. Latin , 
Indecorum . 

1NDECEN TE , adj. des den^c genr. 
Jnddcentmal-sdant, messdant, deshon- 
ndte , sans pudeur sans. retenuc , sans 
jnodestie. L. indecorus. 

INDECENTE MENTE , adv. In- 
ddeemraent, ddsbonndtement, iramodes- 
tement. L. Indecori. 

INDECIBLE , adj. des deux geni. 
Xndicible , inexprimable , inexplicable. 
Lat. Inexplicabilis. 

INDECIBLEMENTE , adv. De 
maniore qui ne se peut dire , beancoup 
au-dessus de ce qu’on peut dire ,. infini- 
ment plus. L. JLongf. 

INDECISION , s. f. Inddcision 
doute, incertitnde. L. Dubium. 

INDE CISC , SA , adj. Inddcis, ise, 

2 ni n’est.point ddcidd , de } indetermind , 
e, irrdsolu, ue , doutenx , euse. Latin 
Dubius. Incertus . 

INDECLINABLE > adj. des deux. 
genres. Indbranlable, qu’on ne peut faire 
pencher de c6td ni d’autre, ferme. Lat. 
Immotus. Inconcussus. 

Indcclinablc. T. de grammaire. Ind^cli- 
eablc , qui ne se peut ddcliner. Lat. 
Indeclinabilis. 

Indcclinablc. T. de pratique. Se dit 
<Tune jurisdiction qn y on ne peut ddcli¬ 
ner , et k laquelle il fant dtre sujet. L. 
Qui ejurari nequit. 

IN DEC ORO , s. m. Manque de res- 
pect,, de rdvdrcnce , d^nnneur , irrdvd- 
icace. L. Indecorum. 

INDETOROSAMENTE , adv. Io- 
ddeemment , sans respect , sans revd- 
senec. L. Indecori. 

INDECOROSO, SA , adj. Mal- 
sdant , te , messdant, fe, bonteux, cuse, 
jjui ddsbonore. L, ladccoeus-. 


I INDELIBERADAMENTE , adv. 


Inconsiddrdmcnt, par inndvertance. Lat 
Imprudenter. IndeliberatL 
j INDELIBERADO, DA , adj. In- 
ddliberd , de , involontaire. Latin , Non 
voluntarius , 

INDEMNE , adj. des deux genres. 
Qui n*a requ ancun dommage. Latin 
; Indemnis. 

I INDEMNIDAD , s. £. Indemnitd , 
dddommagement. L. Indemnitas .' 

INDLMNIZACION , s. f. L*action 
d’indemniser. L Indcmnisatio. 

INDEMNIZAR , v. a. Indemniser , 
garantir , prdservcr qnelqu T un des peites 
et dommages qu’il pourroit souffric. Lat. 
Jnd.mnem pr ce st are. 

1NDEBENDENCIA ,. s. f Indd- 
pendance , lihertd d’agir, de faire cc qu^on 
veut. L. Libertas. 

INDEPENDENTE , adj. dos deux 
genres. Inddpendant, libre , qui est mattre 
de soi-mdme, q^i nc ddpend poiut d’un 
autre. L; Liber . Qui sui juris est. 

Indepcndente de eso. Fajon adv. qui 
signifie Inddpendarament de cela. Latin, 
Prceter hoc. 

INDEPENDIENTEMENTE 
adv. Inddpendarament librcmont, sans 
ddpendance , sans sujdtion. L. Liberi 
On dit aussi Indepcndentemente. 

1NDETERMINABLE , adj. des 
deux genres, Ce qui ne se,peut ddter- 
miner, ddcider. L. Qui definiri nequit. 

Indeterminable. Signifie aussi Irrdsolu 
doutenx, qui a peine a se «rdsoudre 
qui doute, qni est incertain. Latin , Du¬ 
bius. incertus. 

1NDETERMINACION, s. f. In- 

ddtermination , doute , incertitude, ir- 
rdsolution. L. Dubium.. 

INDE TERMINADAMEN TE 

adv. Inddtermindraent , d’une manidre 
qni n r est point prdeise , ni ddterminde 
L. Indistincti. Indefiniti . 

1NDETERMINADO , DA > adj 
Inddtermind , de, inddcis , ise, qui 
point etd ddcidd , de , jngd , de , rdsolu 
ue. L. Dubius. Incertus. 

Indeterminado. Signifie aussi Irrdsolu 
incertain, doutenx, inddtermind sur ce 
qu*on doit faire. L. Dubius. Incertus 
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Indeterminado. Signifie encore Pusil¬ 
lanime , timide, craintif, qui manque do 
courage.. Latin , Pusillanimis. r l imidus . 

INDEVOCION , s. 1. Manque do 
ddvntion. L. Religionis■ defectus. 

INDEVOTO, TA, adj. Inddvot 
te, qui n*a point dc ddvotioa. Latin,, 
Parum rclrgiosus. 

I\devoto,. Pen affectionnd , peu pas- 
sionnd a dc certaines chos es. L. Minimi* 
propensus. 

INDEX f s. m. Aiguille d’un cadran 
style , gnomon. L. Gnomon. 

Congregncion dei index : Congrdgation, 
de 1’index nu de l’indice, congrdgation 
dtablic a Rome pour 1'examcu des livres* 
L. Indicis congregatio. 

INDIA , s. f. Amas de richesses : il 
se dit par allusion a l’Iode , oii il se 
tronve beaucoup de mines, Lat. Divitia¬ 
rum copia* 0 

INDIANO , NA , adj* Indicn , ne, 
qui.est des Indes. L. Indicus. 

INDIANO , NA, adj. des deux 
genres. Indien, qui est nd dans 1’Inde. 

L Indus. 

Indiano. Indien , terme en usage parmi 
les Espagnols , pour exprimer un hornius 
riche. Latin , Dii es. Locuples. Ls rico 
como un Indiano : il est liche comme un 
Indien. 

INDICACION s. f. Indication,, 
signe qui indlque quelque chose. Latin*, 
Index. Indicium. 

INDICANTE y s. m. Terme de md- 
dccine. Signe marque qui indique quel- 
que nouveautd dans on malade. Latin , 
indicium. 

INDICAR, v. a. Indiquer , ddsir 
gner , ddcouvrir , ddclarcr , donner det 
signes , des marques pour connoitre queL 
que chose. L. Indicare , 

INDICABO y DA, p. p. Indiqud., 
ee , ddsignd , de , etc. L. Indicatus 
INDICATIVO ,. V A , adj. Indica- 
tif, ve , qni fait connolfre , qui indique 
quelque cnose. L- Indicativus . 

Indicativo. Terme de grammaire. Indi- 
catif; c*est le premier mnde ou ma- 
nidre dc conjuguer ,Ics verbes , qui mar- 
qne le tems prdsent , passd, ou futur. 
L. Indicativus, modus . 

1NDICCION , s. f. Indiction, con- 
vocation d’une assemblde. L. Indictio . 

Indiccion romana. Indiction romaine., 
rdvolution de qninze anndes, manidre dc 
compter, qui est en usage dans les bulles 
et rescrits apostoliques de la Cour de 
Rome. L. Indictio. 

^iA 7 X>IC'£, s. m. La table d’un livte. 
L! Ind x. 

Indice. Style on aiguille d’un cadrarr, 
gnomon, L. Gnomon. 

Indice. Index, le second doigt dc la 
main., celui d*aprds le pouce. Lat. Digi¬ 
tus index. 

INDICIADOR, s. m. Ddlateur, 
ddnonciateur , celui qui ddcouvre , o,ui 
enseigne , qui rnontre, qui donne i con,- 
noitre. L. Index . 

Ir. dici ador. Soup^onneux , qni smip- 
9 onne , qui forrae des indices sur quel¬ 
que chose qn*il voit. Latin , H-omo SUS- 
. picax. 

1NDICIAR, v. a. Indiquer, desi¬ 
gner., dfdcouviir , declarer , idceler, di- 








I N D 

▼ulgner, ddfloucer , donncr des indices, 
des marques avec lcsquellcs on entre en 
connoissance de la chose. L. Indicare . 

Indiciar. Soup^ouner sur des indices. 

L, Ex indiciis suspicari. 

INDICIADO , DA, p. p. Indiqud, 
de, etc. L. Indicatus . 

Indiciado. Soup^onne, qui a quelque 
fndicc contre lui. L. Indiciis notatus. 

INDICIO t s. m. Indice , conjecture > 
marque , apparenec qui nous fait prdsu- 
mer , soup^onner quelque cliosc. Latio, 
Indicium r 

INDIC O r s . ra. Indigo, p3te qui 
vient des Inde* , <:t qui se fait d’une heroe 
appelde A ilii. Latin , Glastum indicum. 

INDICO , CA , adj. Qui est ou qui 
appartient aux Indes. L. Indicus. 
INDIESTRO, TRA , adj. Mal- 

adroit, te, mal-hahile ignorant, te 
qui ne sait point son mdtier. Latin, Im¬ 
peritus. 

iNDlFERENCIAy sub. f. Indiffd- 
rcnce, dtat ou disposition de Fame, qui 
n'a pas plus de penchant pour une chose 
que pour une autre. Latin Indffc 
r entia. 

Ihdiferencin. Indiffdrence; en termes 
thdologiques, se dit de Kdtat de liberti 
de ponvoir choisir 3 son grd l’une ou 
Tautie des deux extrdmitds ©pposdes sans 
aucune sorte de ddtermination. Latin 
Indifferentia. 

INDIFERENTE , adj. des deux 

gonres. Indiffdrent, te, inddtermind, ee. 
L. Indifferens . 

Indiferente. Indiffdrent en thdologie 
morale, est un acte, qui en soi, n’est 
pas moralement bon,. ni- positivement 
mauvais. L. Indifferens. 
INDIFERENTE MENTE , adv. 

Indiffdremment , dWe manidie indiffd- 
rente. Latin , Indiitincti* InJiscrimina- 
tim. Promiscue . 

. INDIGENCIA , sub. f. Indigence , 
pauvretd, manque des ehoses ndeessaires 
i la vie. L. Inopia. Penuria ; 

INDIGENTE , adj, des deux genres, 
Indigent-, te,.pauvre , ndcessitenx, euse 
L. Indigus. Inous. 

INDIGESTIBLE , adj. des deux 
genres. Qui ne se peut digdrer. Latin 
Crudus. Indigestus. ^ 

INDIGLSTION , s. f. Indigestion, 
diPdcnhd do digdrer L, Cruditas. 

Indigestiori. Signifie aussi au figurd, 
nn Gdnie 3pre , dur , d’un mauvais- na- 
inrel. Lat. Asperitas.- Austeritas. 

INDIGESTO , TA , adj. Indigeste, 
dur 3 digdrer. Latin Crudus. Indi¬ 
gestus, 

Indigesto. Mdtaph. se dit aossi d’une 
personne dnrc , &pre , d’un mauvais gd 
nie , d’un mauvais naturcl. Lat. Asper. 
Durus. AusUrus. 

Indigesto. Mdtaph. Se dit cncoie des 
onvrages d’esprit' qui. sont imparfaits , 
cn mal en ordre. Latin , Rudis. Indi ■ 
gestus. 

INDIGNACION , s. f. Iodignation , 
ddpit , coldre , courroux. Latin, Indig¬ 
natio. 

INDIGNADISIMO , MA adj: 

sop. dTndignado. Trds-en coldre , trds- 
courroncd, de , tr&s-indignd , de, Latin, 
Latissimus. 
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INDIGNAMENTE , adv. Indigae- 
ment, misdrablcmcnt. L. Indigni. 

INDIGNAR , v. a. Irriter , f&cher, 
mettre en colbrc. Lat. Irritare. Indigna¬ 
tionem movere. 

IND1GNARSE , v. r. Se ficher, se 
mettre en-coUre ,Vindigner contre quel~ 
qu*un. Lat. Indignari. Irasci‘. 

INDIGNAVO , DA, p. p. Irritd , 
de, indigni,,de, etc. Latin , Indignatus. 
Iratus. 

INDIGNIDAD , s. f Indignitd , 
bassesse. L. Vilitas . 

Indignidad. Indignitd , incapacitd , dd- 
faut de mdrite pour obtenir une chose, 

L> Immeritam. 

Indignidad . T. peu usitd. Voyez In- 
digna cion. 

INDIGNISIMAMENTE , adv. 
superi. Trds-indignement , trds-misdra- 
hlemcnt Lat. Valde immeritb. 

INDIGNISIMO ,-MA r adj. snp.- 
d*Indigno. Trds-indigne , tres-mauvais , 
so trds-honteux , euse , trds-iafame , 
trds-bas se ,■ trds-mdprisablc. Lat. in- 
dtgnissimus. 

INDIGNO GNA Indigne , hon- 
teux , euse , infame , has, se , mdpri- 
sublc. Lat. Indignus. Indecorus* 'Tur¬ 
pis. Accion indigna : action indigne , 
infame. 

INDILIGENCIA , sv f. Ndgligence, 
ddfaut de soin ,. nonchalance. Latin , 
Incuria,- 

IN DIO , IAyS. m^et f. Indien,ne. 
L. Indus. > 

Somos indios ? Sommes-norus* der In- 
diens ? Fayon de parier , pour exprimer 
qu*un n*est pas sans jngement , qn’on sait 
ce qn’on dit et ce qu’on fait. Latin 
Numquid barbari habebimur ? 

INDIRECTA ,’s. f. Voie indirecte , 
propositiDn oblique, ddtour. Lat. Circunt • 
locutio.* 

1ND1RECTAMENTE adv. In- 

directcment , d’une raanidre indirecte» 
Lat. Indirecti, Obliquis 

INDIRECTO , TAy a4j. Indirect, 
te , oblique , qui n*est pas bien regld, de , 
qui n*est pas droit, te. Lat. Indirectus, 
Obliquus. 

INDISCIPLINABIE , adject. des 
deux genres. Indisciplinablc, qui n’est 
capable d f aucune instruction ni discipline 
Lat. Indocilis . Disciplina impatiens. 
INDISCIPLINADO , DA , adj 

Indisciplind , de , mal dlevd-, do ,/ qni 
n’est point disciplind , de. L< Indomitus. 

IND IS C RE CION , s. f. Indiscrd- 
rion , imprudence , tdmdritd.- Lat. Im¬ 
prudentia. 

INDISCRETAMENTE , adverb 

Indiscrdtement, inconsiddidment , im- 
prudemment. Latin- Imprudenter. In¬ 
consulti. 

INDISCRETO y TA adj. Indis- 

cret , te , dtourdi , ie , imprudenttc , 
inconsiderd, de , tdmdraire, qni n*a ni 
diserdtion ni retenue. Lat: Imprudens. 
Inconsideratus. r 

INDISCULPAULE y adj. des deux 
genres. Inexcusablc , qui n*admet pas 
d’exctise. Lat. Inexcusabilis. 

INDISQLU3LE ,. adj. des deux 
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Indissolnblo 


D 


n 


qui ne se pent 
dissoudre. Lat. /n- 


gtnres. 

rompre , ddnoucr 
dissolubilis. 

INVISOIUBLEMENTE , *adv. 
Indissolublement , d’une manidre indis- 
soluble , sans pouvoir se rompro. Lat. 
Nexu indissolubili. 

INDIS P EN SABLE , adj. des deux 
genres. Indispensable , dont on ne peut 
se dispenser. Lat. Niccssaiius. 

INDIS P EN SABI EMENTE^dv; 

Indispensablement , ndcessairqment. Lr 
Necessarib. 

INDISP ONE R , v. a. Indlsposer , 
mettre hors d T dtat de rdussir, empdcher , 
disposer mal , mettre empechement, dtre 
contraire* Latio , Impotem Jacere* Mali 
qffict-re. 

INDISPUESTO y TA part. pas*. 
Mal dispose , de , ctc. Latin , Impos 
factus.- 

Jndispucsto. Indispose , qui manque 
de santd. Lat. Mali affectus. 

INDISPOSICION , s. f. Manque 
de disposition pour faire le* eboses. lm- 
])Hissancc d*agir manque de- capacitd» 
Lat. Impotentia. 

lndisposicion. Indispositiori , altdra* 
tion de santd. Lat. Irijiima valetudo . 

INDIS PUTABLE , adj. des deux 
genres.- Incontestable , qui est eertain , 
qui ne souffre point de dispute. Latin f . 
Certissimus. 

INDISPUTABLEMENTE , adr. 

Incontestablement , sans dispute , sans 
controverse , sans coutredit , Lat. Abs¬ 
que dubio y oYi controversih. 

IND1STINTAMENTE , adv. In- 
distinctement , confusdment , sans dis- 
tinction. L. Indistincte. Indiscriminatim. 

INDISTINTO, TA , adj. Qui est 
confus , se , obsenr , re. Lat. Indistinc¬ 
tus. indiscretus. 

INDISTRIBUIDO , adj. T.' de 

logique. Qui n*est pas distingud , en par¬ 
iant d*un syllogisme dont la mi neu re 
rf*est point univerielle. Latin , In- 
distributur.- t 

INDIVIDUACION , s. f: Spdeifi- 

cation , circonstance particulidre d’une 
chose qui la fait eonnoltre , et la dd- 
signe individuellement. Latin , Speci¬ 
ficatio .- 

Individuacion. T. de logique. C’cs i 
la raison formelle et constitutive dc 1’ia*-' 
dividu. Lat. lndividuatio. 
f IND1V1DUAL , adj. des^deux gen- 
res. Individucl , qtii appartient aux iu- 
dividus , particulier, propre , singulidr. 
Lat. Individualis. Singularis. 

INDI VID UAIIDAD ,. s; f. Voy. 
Individuacion. 

INDIVIDVALMENTE , adv. In-* 

dividuellement , nc regardant que l*in- 
.dividu. Lat. Individualiter. 

INDI VIDUAM ENTE , adv. Irn 

divisiblement, d’nne manidre indivisible. 
Lat. Individui. In divis ibi Uter. 

. INDIVIDUAR, y. a. Traiter-de 
chaque chose avee singularitd et cn parti- 
.culier ,-spdciber. Lat. Singulatim ,.scor- 
sim tractare .• 

INDI VID UAD O , DA , part. pass; 
Spdcifid , de , etc. Lat. Singulatim , setr- 
sim trnef^tus. 

. INDIVIDUO , s. xn; T. de logiqtte 
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Individu , dtre particulier de chaque 
espdce. Lat. Individuum. 

Individuo. Individu , se dit anssi de 
de la personne propre. Lar. Individuum. 
Cuidar dei individuo : avoir soln de Fin- 
dividu. 

INDIVIDUO , DUA , adj. Singu¬ 
lter , particnlier ott propre , on qui a’ad- 
met ni division , ni distinction. Latin , 
Individuus. 

1NDIVISIBLE , adj. des deux gea- 
res. Indivisible , qui ne se peut diviser. 
Lat. Indivisibilis . 

INDIVISO , SA , adj. Qui n’est 
point partagd, de. Lat. Indivisas. 

Pro indiviso : T. de pratique. Par in- 
divis ; il se dit d’ua heritage qui n*est 
point eacorc partagd entre ies bdritiers , 
et dont iis jouissent en commun. Latin, 
In medio. 

INDOCIL , adj. des deux genres. 
Indocile, farouche, intraitable , qui ne 
veut recevoir aucune instruction, Latia , 
Indocilis. 

INDOCILIDAD , s. f. Indocilitd , 

3 ualitd de cclui qui est indocile. Lat. 
n docilitas. 

INDOCTISIMO , MA , adj. sup. 
d’/nJ<»cio. Trds-ignorant , te. Lat. In¬ 
doctissimus. 

INDOCTO , TA , adj. Ignorant, 
te, qui n’a ancune Science. LaLin , In¬ 
doctus. 

INDOLE , s. f. Le naturel , 1’ln- 
clination , le penchant. Lat. Indoles. 

INDOLENClA , s. f. Indolence , 
insensibilitd , indifference paiesseuse. L. 
Apathia. 

INDOLENTE , adj. des deux gen¬ 
res. ladolent , te , indiffdrent , te , in- 
sensiple , qui 'n*est teuchd, ce de rien. 
L. A pathicus. 

1NDOMABLE , adj. des deux gen¬ 
res. Indoraptable, qu’il est impossible de 
doropter ; il se dit au propre des ani- 
tnaux , et au figurd de 1’esprit et des 
passions. Lat. Indomitus. 

INDOMENABLE , adj. des deux 
genres. Voycz Indomable. 

1NDOMESTICABLE , adj. des 
deux genres, Qu’on ne peut familiariser , 
apprivoiser ', laxouche. Lat. Indomitus. 
Ferus. 

1NDOMESTICO , CA , adj. Cruel, 
le , barbare , intraitable , farouche. L. 
Indomitas, ferus. 

INDOMITO , TA , adj. Voyez In - 
domaHc 

1NDOTACION , s. f. T. de droit. 
Tort , perte , dommage que souffre une 
femme daus sa dut , par le manque de 
de fonds. Lat Indatatio. 

INDOTADO , DA , adj.Quin*est 
doud d'aucune bonae qualite persennellc, 
Lat. Dotibus privatus. 

Indotada. Se dit d^ije femme qui n*a 
pas dtd dotde , qui n’a pas eu de dot , 
ou qui l’a perdue faute d’dtre blen hypo-_^ 
thdqude. Lat. Indotata. 

1NDUBITABLE , adj. des deux 
genres. Iudubltable , qui est tids-cer- 
tain , ne, qui est hors de doute. Latin > 
Certissimus. 

INDUB1TABLEMENTE , adv. 

Indubitablcment, trds-assurdmcnt , cer- 
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tainement, shrement, immanquablement, 
Lat. Certissimi. 

INDUBITADAMENTE , adv. 
Voyez Indubitablcmente. 

1NDUBITADO , DA , adj. Evi- 
dent, te, constant, te , dont on ne peut 
doater , qni ne se pent rdvoquer cn doute, 
indubitable. Lat. Certissimus. 

1NDUCCION , s. f. Induction , ins- 
tigation , irupulsion , peisnasion qu*on 
fait k quelqu*un pour le poussei a faire 
ou k diro une chosc. Lat. Inductio. 

induccion. Terme de rbdtorique et de 
logique. Iuductiou, argument particulier 
qui sc tire d*un ddnomurement qu*on fait 
de plusieurs cboses , dont on riie une 
consdquence gdndrale. Lat. Inductio. 

IN DUCI A , s.f. Trdve, rdpit, ddlai, 
qnartier. Lat. Inducicr. 

INDUC1DOR , RA, s. m. Insti- 
gateur , celui qui induit , qui persuade , 
qui excite k faire une chose. Lat/fnsti- 
gator. Stimulator . 

INDUclMIENTO , s. m. Induc¬ 
tion , persuasion. Latin , Inductio. Per¬ 
suasio. 

lNDUCIR f v. n. Emouvoir , exci¬ 
ter , induire , inciter , porter , pousser 
a , s^duire , occasionner.’ Latin , In¬ 
ducere. 

1NDUCIDO , DA, part. passif. 
iDduit , te, etc. Latin, Inductus. 

INDUCTIVO, VA, adject. Qui 
porte , qui induit , qui pousse a faire une 
cbose. Lat. Inductivus. 

1NDULGENCIA , s. f. Indulgence , 
facilitti k pardonner ou h, dissimuler les 
cboses , complaisance , douceur, con- 
descendance. Lat. Indulgentia. 

Indulgencia . Indulgence , r^missioa de 
la peine due au p£ch£ , que lVglise ac- 
corde par le Pape , comme cbef visible 
de Jesus-ChrUt en terre. Latin , Indul¬ 
gentia. 

1NDULGENTE t adj. Indulgent, 
te , facile , complaisant , tc. Latin , 
Indulgens. 

1NDULTAR , v. a. Pardonner, re- 
mettre , 6ter k une personne la peiue 
qu*elle sn^ritoit. Lat. Indulgerc. 

INDUIT A DO , DA , part. pas s. 
Pardonn^ , 6e , etc. Lat. Condonatus. 

INDULTO , s. m. Pardon , rdmis- 
sion de la peine a laquelle on Itoit cen- 
damnZ. Lat. Indulgentia. Remissio. 

Induito. Induit , grace , priviUge , 
permission qu*on accorde a quel(ju*un 
peur puuvoir excreer une cbose qu il ne 
pourroit pas sans cela. Lat. Indultum. 

Induito. Induit , droit de p^age que 
les marcbands payent en Espagne au Roi, 
pour les marchandiscs quientrent dans le 
royaume. Lat. Portorium. 

INDUMENTO , s. m. T. peu en 
usage. Habillcmeat, vetement , babit. L. 
Indumentum. 

INDUSTRIA , s. f. Industrie , dex- 
t«5rit^ , adresse , babileti , g^nic. Lat. 
Industria. Solertia. , 

De industria. Fa^on adverbiale. De 

5 ropos d^lib^r^ , expr£s, k dessei». L. 
)e industria. 

INDUSTRIAE , adj.' dc deux gen¬ 
res. T. fort en usage dans la pratique. 
Qui vient de Tindustrie, ou par industrie. 
Lat. Artificiosus. 
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1NDUSTRIAR , vr a. Enseigner^ 
instruire f appreodre un art k qnelqu’un, 
L. Instruere. Informare . 

INDUSTRIADO , DA , part. pass* 
Enseign^ , de , instruit , te , ect. Lat. 
Instructus. Informatus. 

INDUSTRIOSAMENTE , adv. 
Industrieusemenr , habilement , avec 
adresse , avec gdnie. La^. Industrii. 

Industriosamente. Sigaifie aussi Ex- 
prds , k desseia. Lat. Ve industrib. 

INDUSTRIOSO , SA, adj. In- 

dustricux, cuse , ingdnieux, case, adroit, 
te , habile , iatelligent , te , savaut, te. 
Lat. Industrius. Gnavus. 

INEBRIAR , v. a. Voyez Embor -* 
rachar. 

Incbiiar 6 Inebriarse. T. de moralei 
S*enivrer , dtre possddd d’une passion 
violente. L. Inebriari. Lncbriada de amor , 
inebriado de ira : enivrd d’amour , enivrd 
do coldre , qui ne se peut contcnir. * 
INEBRiADO , DA , part. pass. 
Enivrd , de. Lat. Ebrius. 

INEDIA , s. f. Iaanitioa , absti- 
nence de manger , diite volonlaire e» 
forede. Lat. Inedia. 

1NEFABILIDAD , s. f. Ineffabilitd, 
qualitd qui ne peut dtre exprimde par le 
discours. Lat. Inejfabilitas. 

lNhfABLE t adj. des deux genres. 
Ineffable , inexprimable , qui ne se pent 
exprimer ui comprendie , Latin , Inef¬ 
fabilis. 

INEFABLEMENTE , adv. D^ne 

maniere ineffable , qui ne se peut ex¬ 
primer. Lat. Incffabiliter. 

INEFICACIA , s. f. InefEcacitd , 
manque de force , de vortu. Lat. Incf- 

ficacia. 

1NEFICAZ , adj. des denx genres. 
Inefficace , qui n*a pas de force , qui est 
sans verfu, qui n’a point d’effet , qui est 
sans succds. Lat. Inefficax. 

INEGUALDAD , s. f. T. ancien 
Voyez Desigualdad * 

INENARRABLE , adj. des deux 
genres. Indnarrable , qui ne peut dtre 
racontd , inexplicable , admirable , in- 
concevable. Lat. Inenarrabilis. 

IN E P CIA , s. f. T. peu en usage. 
Ineptie , impertinence , sot discours , 
sottise , niajserie. Lat. Ineptia. 

1NEPTAMENTE , adv. Inepte- 
ment , sottement , mal a propos , a caa- 
tre-temps Lat. Inepti. 

INEPTISIMO , MA , adj. superi. 
Tres-sot , te , tris-jmpertiaent , te , 
trds-iacapable de faire les cboses, de les 
gouverner.* Lat. Ineptissimus. 

INEPT1TUD, s. f. Manque d’babi- 

letd , d’aptitude , de Science , igno- 
rance , incapacitd , inhabiletd. Latin , 
lncapacitas. 

INEPTO , TA , adj. Inepte, qui 
n*est point propre a quclque chose , qui 
est ridicule , sot , re , impertinent , tc. 
Lat. Ineptus. 

INERCIA , s. f. Inertie, pareae , 
faineantise , oisivctd , inaction , noncla- 
larice , rdpugnancn au travail. Latin , 
ZncrriU. 

INERME , adj. des deux genres. 
Ddsarmd , qui n’a point d’armes. Lat. 
Incimis. 

Inerme. Mdtaph. signifi Une Personne 
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ddsarmde , ddpourvue de ralson , qoi ce 
ffait que rdpondre , qui est sans defense» 
Lat Inermis. 

INERRANTE, ad), des deux gen¬ 
res. T. d’astronomie Qui n'cst point er¬ 
rant , 6xe , stable , Lat. Fixus. Estrel - 
la$ inerrantes : dtoiles fixes. 

INERTE , adj. de deux geo res Fai- 
ndant, te, paresseux, euse, oisif, ive, 
teclie , poltron , ne , pusillanime. L. Iners, 
INESCR U r l'AbLE , adj. des deux 
genres. Inscrntable, impdndtrable , qu*on 
i*e doit ou qu’on ne peut approfoodir, L. 
Insct ntabilis. 

INESCRUDIN ABLE , adject. des 
deux genres. Voyez Incscrutable. 

1NESPERADAMENTE , adverb. 
Inespdrdmeut , inopindment y coDtre no- 
treatteDte, fortuitement. Lat. Inopinatb, 
Contra spem. 

INESPERADO , DA , ad). Ines- 
pdrd , ee , inopini , de , imprdvu , «e. 
Lat. Insperatus. Inopinatus. 

INESTIMAB1UDAD, s. f. Ce qui 
est inestimable > d’une valeur infinie. L. 
Inastimabilitas. 

INEST1MABLE , adj. des deux 
genres. Inestimable , qui est d*un grand 
prix , qu’on ne peut assez estimer. Lat. 
Inaestimabilis. 

IU E VIIAB LE , ad), des denx gen¬ 
res. Indvitahle , qui ne peut fitre dvitd , 
dont on ne peut se garantir. Latin , 
Inevitabilis. 

IN E VITABLEMEN TE , adverb. 
lodvitablement, d*une maniore iridvita- 
ble. Lat. Certb . 

IN EXCUS ABLE y ad), des denx 
genres. Inexensable , qui ne regoit point 
«Texcuse , ni de justification. Lat.inex- 
cusabilis. 

Inexcusablc. Ce qi/on ne peut s’excu- 
aer de faire , ndeessaire , indispensable. 
Lat. Necessarius. 

1NEXCUSABLEMENTE , adv. 

Ndcessairement , de ndcessitd , d’ob!iga- 
rion , indispensablement, sans excuse. L. 
Necessarib. 

INEXHAUSTO , TA , adj. Ind- 
puisable , intarisfable , qu’on ne peut 
dpuiser ni tarir. Lat. Inexhaustus . 

INEXISTENCIA , s. f. T. thdolo- 
gique. Existence dbine ehose en une au- 
Ire, par une nnion' intime. Lat. Inexis- 
t entia. 

INEXISTENTE , adj. des deux 
genres. Ce qui existe et est intiraement 
attach^ ou uni i une autre chose. Lat; 
Incxistens. 

INEXORABLE , adj. des deux gen¬ 
res. Inexorable , qui ne se laisse point 
toncher par les prieres Lat. Inexorabilis . 

1NEXPERI O , TA , adj. Inexpd- 
rimentd, de , qui n’a point d’expdrience , 
qui n*est expert, te en aucune chose. L. 
inexpertus. Imperitus. 

INEXPIABLE y adj. des deux gen- 
res. Qui ne se peut expier. Lat. Inex - 
piabilis. 

• INEXPLICABLE, adj. des denx 

genres. Inexplicable , qui ne se peut ex- 
pliquer. Lat. Inexplicabilis. 

1XEXBVGUABLE , adj. de, do* 

Rores. JrtexpugnaMe imprenable , in- 
vincible , insurmontable. Latin , Inex¬ 
pugnabilis . g 
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IXEXTINGUIBLE, ,d j. de, deu* 
genres. lnextinguiblc , qui ne se peut 
dteindre Lat. Incxtinguibilis. 

intxtmgu/6/e. Incxtingnible , se dit 
figurement en morale , de ce qu*on ne 
peut gudrir. Lat. Inextinguibilif. 

IN&X TRICABLE , adj. des deux 
genres. Qui ne se pcitf ddmdler , qui est 
embarrassd , d’ou ou ne peut sortir. "L. 
Inextricabilis . 

iNFACtTISIMO y MA , adj. sup. 
Tris-fade , tris-ddsagreable , tris-insi- 
pide , qui est sans grace. Lat. Infice- 
tissimus. 

INFACUNDO y DA , adj. Qui 
n’est point dloquent , te , qui est sans 
dloquence , qui ne s*dnonce pas bien. L. 
Infacundus . 

INFALIBILIDAD , s. f. InfaiUibi- 
lit£, , pleine ccrtitude , qui ne se peut 
tromper ni errer. Lat. /njallibilnas. 

INFALIBLE t adj. de deux genres. 
Infaillible , qui ne peut manquer ou er¬ 
rer. Lat. Jnjallibilis. 

1NFAL1BLE MENTE y adv Infail- 
liblement , d’une maniore infaillible. L. 
lnfallibilitcr. 

INIAMACION y s. f. Infamation , 
note d’infamie, diffamation. Latin , In¬ 
famia . 

INFAMADORy s. m. Diffamateor , 
celui qui diffame , qui Ate Thonneur, la 
reputation de quclqu^un. Latin, Infa¬ 
mator. 

INFAMAR y v. a Infamer, rendre 
qnelqu*un infame , diffamer , d^crier , 
perdre de r^putation , 6ter Thonnenf , 
couvrir d*infamie , d^sbonorer , raettre 
en mauvais renom. L. Infamare . 
INFAMADO y. DA , p. p. Infami , 

, diffam£ , ^e , ete» Latin , Infa¬ 
matus. 

INFAMATIVOy VA y adj. Infa¬ 
mant , te, diffamant, te , deshonorant , 
te. L. Infamis. Famosus. 

INF AMATORIO , RIA , adj. In¬ 
famant , te , diffamatoire , qui d^sho- 
nore. L. Infamis. Famosus. 

INFAME , adj. des deux genres. In¬ 
fame, perdu d’lionneiir, dilfain£,£e, dderi^, 

, qui a raauvaise r«iputation , not6 , ic f 
d’infamie. L. Infamis . 

Infame. Infame , d^shonndte , vilain, 
honteux , sale , vil , bas , m^prisable. 
L. Infamis. Turpis, f^ilis. 

INFAMEMENTE , adv. D^nne ma- 
nI6re infame. L. Z^urpifcr. Probrose. 

INhAMIA y s. f. Infamie , d^shon- 
ncur , opprobre , ignominie. Latin , In¬ 
famia. 

1NFAMIS1MO y MA , adj. sup. 
Tr^s-infame , tr&s~ddshonn£te , etc. L. 
Vildt infamis. 

INFANC1A y s * f. Enfance , age le 
plus tendre. L. Infantia. Et mdtaph. lc 
Commenceraent , le principe , les pre- 
miers teras d’un royaume , d’une monar- 
chie , etc. Latin, Infantia. Initium. In¬ 
cunabula. . * 

INFANCINO y s. m. Huile d’oIive 
verte. L. Oleum. ' 

INFANDO , DA , adj. Infame 7 
ex^crable , horrible , qui ne se peut dire 
qu^vec horreur. L/ Infandus. 

^ JNFANTApOy s. m. Terres, ren- 
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te* , patrimoine d’un infant. L. Infantis 
regii ditio. 

INFaNTE y s. m. Enfant qni ne 
peut encore parier. L. Infans. 

Infante. Infant , noni commnn h toni 
les enfans des Rois d’Espagne , k l*ex- 
ception du premier qui porte le titre 
de Prince des Asturies. Latin , Infans 
regius. 

Infantes. Enfans de cbopnr , qni ser¬ 
vent dans les dglises pour le Service di- 
vin. L. Clerici . 

Infantes. Soldats d*infanterie, fantas- 
sins. L. Pedites. 

Infante . Se dit par analogie des lettrej 
rauettes , parce qu } elles ne se font pas 
sentir dans la prononciation , non plus 
qu’un enfant qui ne parle pas. L. Mutet 
littera. 

INFANTERIA , s. f. Infanterie, 
troupe qui sert a pied dans la milice. L. 
Eedites . Peditatus. 

Qucdar , d ir de infanterta : Rester ou 
allei h pied. Phrase en usage lorsque plu- 
sienrs personnes doivent sortir ensemble 
ou se trouver en quelque endroit, et qu’i!‘ 
n’y a pas suftmnunent de montures pqur 
tous. L Peditem ire. 

INFANTICIDA , s. m. Infanticide, 
meurtrier d’un enfant. Latin , lnfan 
t ici da . 

INFANTICIDIO , s. m. Infanti- 
eide , meurtre d’un enfant» Latin , In¬ 
fanticidium. 

INFANZON y s. m Terme anciett 
dans le9 royaumes de Castille , mais qui 
subsiste dans celui d^Aragon. Chevalier 
noble , gentilbomme. Latin , Genere 
nobilis. 

INFANZONADO , DA , adj. Qui 
appartient h Ylnfan\on . Latin , Genere 
nobilis. 

INFATIGABLE y adj. dfes deux 
genres. Infatigable , qui ne se lasse point. 
L. Laboris patiens. Indefessus. 

INF A T1GA BLEMENTE , adv. 
Infatigablement , d’une maniore infati¬ 
gable. L. Indefesse » 

INFATUAR, v. a.Tronbler Pesprit, 
renverser la cervelle , faire devenir fou , 
rendre sot. L. Mentem turbare. 

INFATUADO DA y p. p. Infatud, . 
de , etc. L. Alente turbatus . 

1NFAUSTAMEN7'E , adv. Mal- 
henreusement , funestement , par mal- 
beur, par accidenr. L. Infausti. 

IN FAUSTIS IMO, MA , adj. sup. 
Trds-raalheurcux , euse , trds-funeste. L. 
Infaustissimus. 

INFAUSTO y TA , adj. Malheu- 
reux , euse , qni a un mauvais succis , 
funeste., qui nest pas beureux , cuse. L» 
Infelix . Infaustus. 

INFECCION y s. f. Infection pnan- 
tenr. Latin , Poetor. II signihe aussi 
Corrnption y contagion. Latin , Pestis. 
Lues . 

Infeccion. Infection , se dit analogi- 
qnement de 1’alUance qu’on pourroit avoir 
avec les Maures , le3 Jnifs , etc. comme 
une taebe dans, la noblesse et dans lo 
sang. L. Infectio. 

INFECTARy v. a. Infecter, gftter, 
corrompre. L. Injicere. 

iNFECTADOy DA , V , P . Infectd, 
de , etc. L. Infectus, 
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INFECTO , TA , adj. Infect, te, 
infecti , ie , g*ti , ie , corrompu, ue. 
L. Infectus . 

Infcctn . Infecti , se dit de celui qui 
a quelque alliance ou qui est de raee de 
IVIaures ou de Juifs. L. Infectus 

INFECUNUIDAD , s. f. Inficou- 
diti , stiriliti , qualia de ce qui est 
infieond , il se dit des animanx , des 
terres , de 1’esprit , du giaie , etc. Latia, 
Sterilitas. 

INFECUNDO , DA , adj. Sterile, 

qni aVagendre ni ne produit , iafeeoad , 
eade. L. Infacundus, Sterilis, 

INFELICE , adj» des deux geares. 
V* Infclit. 

INF E LICIDAD , s. f. Iafelicit6 , 

infortunc , malheur , disastre , disgrace. 
L. Infelicitas . 

1NFEL1CISIMO , MA f adj. sap. 
Tris-malhcureux , euse , tris-infortuni, 
ie. L. Infclicissimus. 

INFELIZ , adj. des deax gcnres. 
Malheureux, infortunc, qui a du malheur. 
L. Infelix . 

INFEL1ZMENTE , adv. Malhen- 
reusement , saas bonheur. L. Infeliciter. 

1NFERENCIA , s. f. Coaclosion , 
consiqueace , soite. L. Illatio. 

INFERIOR , adj. des deux geures. 
Inferieur , plus has , qui nest pas si 
ileve , qui est au dessous, inoindre. L. 
Inferior. 

Infcriqr. Inferieur , sujet subordon- 
»i a un supirieur. L» Inferior. 

INFERIORIDAD , s f. Inferioriti, 
qnaliti de ce qui est inferieur , qui est 
d’un moindre prix , d*uue molndrc va* 
leur. L. Infcrioritas. 

INFERIR , V' a. Inferer , couclure , 
tirer une consiqueace d’uae propositioa , 
«U de quelque chose apparende, Latln , 
Inferre. 

INFERIDO , DA , p. p. Inferi, ie, 
etc. L. Illatus. 

INFERNACULO t s. m. Jeu d’en- 
fant , espece de petit palet qu’ils jouent 
avec les pieds. L. Ludi -puerilis genus . 

INFERNAL , adj. des deux genres. 
Inferual , qui ticat de Peafer. II se dit 
a^ssi an alogi quem ent de tout ce qui est 
mauvais , dangereux , prijudiciable. L» 
Infernalis. inferus » Perniciosus. 

* INFERNAR , v. a. Damner, jeter, 
pricipitcr dans 1’ecfer , faire que I’ame 
S 2 perde par ses niches. Lat. Ad inferos 
detrudere. Ce verbe est irrigulier. 

Infevnar. Signifie aussi tourcienter , 
aftiiger , chagriner t faire de la peine , 
faire souffrir , inquieter , giue*, prnvo- 
m,er , irriter. Latin , Angere . Cruciare. 
Vexare. Provocare. 

INF E R NA i) O, DA y p. p. Damni , 
ie. L. Ad inferos detrusus. 

INFESTACION , s. I, LVtion 

«1’iafester , digAt , ravage, courses dans 
un pays pour le ravsger. L. Infestatio. 

INFESTA R y v. a. Infester, rava- 
ger , faire du digit. Lat. Infestare. 

Infcstar . Signifie quelquefois Infieionar. 
V. Infieionar. 

INFESTADO , DA , p. p. Infesti , 
ee , etc. L. Infestatus. 

INFESTO y TA , adj. T. peu en 
x$age. Dommageable > nuuiblc , daage- 
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reux, ense , pernicieux , euse , incom- 
mode. L. Infestus. 

INF IBU LAC ION , s. f. Tenne de 
chirurgie. Fa$oa de joindre les livvcs 
d*uae plaie avec uue espice de petit an- 
neau , lorsq^oa ne Ia peut coudre avec 
Taiguille. L. infibnlatio. 

1NFICION , s. f. V. Infect ion. 

INFlCIONAR , v. a. Empoisonner, 
infecter , giter , corrompre , exnpester. 
L. Inficere. 

Infieionar Infecter , se dit figurimeat 
ea choses spirituclles et morales. Latia , 
Inficere. ^ 

lnficinnar. Infecter , analogiquemcnt 
signihe Deroger , faire quelque chose in¬ 
digae de sa prnicssioa , de sa dignit^ , 
de sa noblesse. L. Injicere. Vitiare. 

1NFICIONADO , VA, p. P . Ia- 
fccfe , 6e , etc. L. Infectus. 

INFIDEUDaD , s. f. Infid^life , 

tnaaque de l'oi , maavaise foi , perfidie. 
L. Perfidia. j 

InJidelidaA. Infideliti , se dit aussi de 
Tidolatrie et de toute fausse religion qui 
n*adraet pas le Sacrement de baptdme. 
L. Infidelitas. 

INFIhL, adj. des deux geares. Infi- 
delle , perfide , sans foi , qui n*est pas 
sinc&re. L. Infidus. Perfidus. 

Infici. Iufidelle , qui suit 1’idolatrie , le 
mabom^tisme. L Infidelis. 

INFIELMENTE , adv. Infidelle- 
meat, avec iafidelite, de mauvaise foi, 
avec peifulie. L. Infidi. Perfide . 

INFIEJRN O , s. m. Eufer, la demenre 
des diables et des danufes. L. Infernus. 
Orcus. 

Inferno . Enfcr , se dit figufemeat de 
tont lieu oii Ton est geni, ou l’on sonf- 
fre. L. Infernus. 

Eoca de infierno : Bouche d*enfcr. Ex- 
pressioa pour dire qu*il fait cbaud daus 
un eudreit. L. Os o rei. Es una boca de 
infierno : c’est uac bouchc d*enfer , pour 
dire on itouffe ici de chaleur , il fait 
fort chaud , on br^le. 

Boca de infierno. Boucbc d*eafer t se 
dit aussi d'uue persoaue qui inaudit , 
qui blasphimc , qui dit des choscs des- 
bonuites, contrc la pudear, etc. Lat. 
Os spurcum. 

INFIMO , MA , adj. sup. aaomal. 
Le plus bas , le deruier de tout , le plus 
petit de tclle cliosc que ce soit. Latia , 
Infimus. 

Infimo. Le plus vil , le plus nfepri- 
sable en tel genre que ce soit. Latin , 
Infimus. 

INFINIDAD , s. f. Infiniti , immen- 
siti , qualiti de cc qui est infi .11 i. Lat. 
Immensitas la injinidad de Dins es in - 
comprehcnsiblc : 1’iafiniti de Dieu est in- 
comprihensible. 

Injinidad. Infiniti , se Jit aussi de cc 
qui est iunouibrablc. L. Numerus infi¬ 
nitus. El Mir.ajnunwhn ftic rencido , 6 
muerta grande injinidad dc Moros : le 
Miramamolin fut vaincu, et uae infiniti 
de Majires fuieat tuis. ’ 

1NF1NITAMENTE, adv. Infini- 
rncnf , sans borac , sans mesure. Lat. 
Infinite. 

INFINITISIMO , MA , adj. sup. 
&Tnfinit*. Tcrme du style familier eu 
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burlesque. Tris-innombrable. L. Numer» 
infinitus. 

INFINITIVO , s. m. Terme de 
grammaire. Infinitif , l'un des modes de 
la conjugaison des verbes , qui ne mar~ 
que aucuu tems ditermini. L Infinitivus 
modus. 

INFINITO , TA, adj. Iafiai, ie , 
qui n*a point de fia , qui est sans borac , 
immense , inaombrable. L* Infinitus. In¬ 
numerabilis. 

Infinito , comme adv. Signifie Tris , 
beaucoup , isfiniraent. Latiu , Mullum. 
Valde. 

Proccder en infinito : Procider k l in- 
fini. Phrase fort en usage pour donner 
k enteudre qii*on ne peut expliquer uae 
chose, ou qu’on en parle vainement sarrS 
savoir ce qu'il en est. Lat. Procedere m 
infinitum. 

INFINTA , s. f. T. aacien. Voyez 

Er.juita 

1NFINTOSAMENTE, 6 JNFIN- 
TUOSAMENTE , adv. Terme auc. 
Avec dissimuJation , hypociisic , digui- 
sement , artificieusemcut. Latia , Ficti. 
Simulate. 

INFINTOSO, SA, adj. T. aac. 
Coatrefait , ti , diguisi, ie , fcint , te , 
dissimuli , ie. L. Fictus. Simulatus. 

INF1KMAR, v a. Affoiblir , debi¬ 
liter, 6ter la force , rendie foible , di- 
miauer la vigueur des choscs. L. 
mare. Delilitare. 

Infirmar. Terme Je pratique. Infir¬ 
mer , casser , aunuller. Lat. Infirmare. 
Infirmar los testamentos : infirmer les 
testamens. 

INFIRMADO , LU, p. p. Affoi- 
bli , ie , infirmi , ie , etc. L. Infirmatus. 
Debilitatus. 

INFLACION, s. f. Vent , enflure, 
tumeur , gonfioment Lat. Injlatio. Et 
figuriment, Prisomption , vaniti, orgueil. 
L. Elatio. Superbia. 

INFLAMABLE , «dj. des deux gen¬ 
res. Inflammable , qui est capable de 
s^nflammer facilement , de donner de 
Ia chaleur , dVIlumer ua feu. L. Com- 
bustibHis. 

INFLAMACION , s. f. Inflamma- 
tion , action d^nHammcr , de brfiler. L. 
Inflammatio . 

Infiammacion. Terme de chirurgie. 
Inflammatian , tumeur produite par le 
saog , ardeur , chaleur. Latin , /n- 
jl animatio. 

INFLAMAR , v. a. Enflammcr, era- 
braser , allumer 9 mettre cn fcu ; il se 
dit tant au propre qu’an figuri. L. In¬ 
flammare. 

INFLAMARSE. T. de midecine. 
S , enflairvmer , devenir iouge , ardent , 
enflanimi. L. Injlammari. 

INFLA MADO , DA , p. p. En- 
flammi , ie , etc. L. InjlaiKinatus. 

INFLAR 'y v. a. Enflcr , gunfler , 
remplir de vent , sontfier dedans. Latin, 
Inflare. 

Inflar. Analogiquement signifie En- 
fler de vaniti , s’eaorgueiIlir. L. Inflare. 

Efferre. * 

INFLADO, DA , P . P . Enfli, ie, 
etc. L. Inflatus Elatus. 1 

INFLBXIBI1 IDaD , 5. f. Inflexi- 
bilite , qualiti de cc qui est inflexibie , 

dutect<, 
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dnrcte, ferm&ttS; il so dit tant ah propre 
qu’au figurS. L. fnflcxibilitas. Austeritas. 

IN Fl.EXlBLE., adj. dcsdeux genres. 
InfUxible, qu*on ne .peut fl<5chir , terme , 
ip<5hranlabio. L. Inflexibilis, Austerus, 
Durus. 

INFLEXION , s. f. Inflexion, Pac- 
ticn de plier; mais ce terme est peu 
en usage en ce sens.Lat. Inflexio Et 
analogiquement , ii signifu: Inflexion , 
changement de Ia voix, qui fait fadile- 
meut plusicuis tons et passages diffe¬ 
rens. L. Inflexi,u . 

Inflexion. Terme de grammaice. In¬ 
flexion \ c'est la variatiou des noms et 
de« verbes en des cas , en des tems ou 
en des modes differens. L. Inflexio, 

IN FLUENCIA , s.,f. Iutluence , 
dcoulement.' L. Influxus. 

Influenda, Terme de morale. Per- 
suasion efficace aupr£s d’nne personne , 
en faveur d’nne autre. L. Instigatio. 

Influenda. Influence, qualit6 qu’on 
dit s*deanler du carps des astres , on 
Peffet de leur ehaleur et de leur lu- 
miire. L. Influxus. 

INFLUIR f v. n. Influer, comrau- 
niquer insensiblement, et par une effi- 
cacitd cecr&te , ses qualiies bonnes ou 
mauvaises a un autre sujet ; il se dit 
commundineut des astres. L Influere. 

Influir. T. de morale. Induet , se dit 
aussi des impressions qui se font sur Pes- 
prit, persuader , £tre la cause de quelque 
6v£nement. L Influere, 

INFLUIDO , DA , P . p. Influi , 
£e , etc. L. Influxus, 

IN FI UXO , s. m. L’action d’influer , 
influence. L. Influxus, t ' 
INFOKC1ADO t s, m, Terrae, de 
jurisprudence. Infortiat , la secande par 
lie ou lc second volume du Digeste. L 
Infortiatnm. 

INFORMA CION , s. f. Informa¬ 
tion , enquete , recherche. L. Inquisitio, 
INFORlrlAC ION ES , au plur. Infor- 
mations , *e dit d^ celles qui se font se- 
crdtement de la vie , des rawurs , et des 
qualitas Tunc /personne qni pretend a 
quelque dignite ou bonnenr. L. Inquis th 
INFORMANTE y s. ra. Colui qui 
est charg£ d’une commission s^crite , pour 
«'informer de la qualit£ , des vie ot merurs 
d’unc personne, commissairc , cnqu£teur. 
JL. Inquisitor ; ~ 

INb ORMAR , v , a. Terrae philo¬ 
sophique. Informer , donner la forrac a 
Ia .matiore*, ou s’unir avee elle. Latin , 
Informare, 

Informar. Informer , d^couvrir , faire 
connoitre , apprendie la v£rit£ de quel- 
.que chose. L. Instruere. Certiorem facere, 
Informar. Terme de pratiqne. Signifie 
Rediger par 6crit le fait d’nne cause , la 
mettre en £tat d’£tre jug6e. L. Instruere. 

INFOR MARSE, s’informer , pren- 
dre connolssance d’une chose. Latin., 
Inquirere. 

INFOkMAVO y DA, P . p. [ n for- 
md , ^e , etc. L. Informatus, Instructus, 
INFORME , s. m. Informi ou infor- 
mation. L. Inquisitio, t . 

Informe. Plaidoirie ou plaidoyer ; Pac 
tion de plaider d’un avocat , en faveur 
dela canse qu’il dtfend. L. Actio. Oratio. 
INFORME y ,adj. des deux gentes. 

Tom. L Part, II. 
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Informe, <jui n*a pas encore la fonwe ni 
la perfection qu*il doit avoit. L. Infor¬ 
mis. Rudis, Indigestus. 

Informes, Informes se dit des itoiles 
k qui 1’on n’a pas attribui de figure. L. 
Informes. 

INFORMIDAD, s, f. Imperfection, 
d^fant de forme , difformit^. L. Rudis 
indigestaque moles, , 

IN FORTUNA , s. f. T. astrologi- 
que qui se dit de la mauvaise influence 
d’une plancte, et de la plan&te mdme. L. 
Planeta maleficus. 

INFORTUNADAMENTE , adv. 
Malheureusement , avec infortune. Latin , 
Infauste, Infeliciter. 

INFORTUNADO , DA , adj. In- 

fartun6 , ^e , malhenrenx, euse, qui n'a 
pas de bonheur. L. Infelix .» . 

INFORTUNIO, s. ra. Infortune, 
raalbeur , disgrace , accideut , d£sastre. 
L. Infortunium. 

INFOSURA , s. f. V. Ahito. 
INFRACCION y s. i. Fractinn, rnp- 
ture de quelque chose. L. Fractio. 

Infraccion. Infraction , rupture , via- 
lement d*un trait^ , d’une loi.L. Infrac¬ 
tio. Violatio. 

1NFRACTOR , s. m. InFracteur, 
transgresseur , qui enfreint , qui compt 
un traitd , une loi. L. Violator. 

INFRAOCTAVA t s. i. T. latin. 

Les six jours contenus entre. celui de 
auelque fdte , et celui de son octave. L. 
Vies infra octavam. 

INFRASCRJPTO , TA , adj. T. 

de pratique. Soussignd, 6e , souscrit, te, 
en pariant du nom qu’on met au bas d'un 
acte. Lat. Infra scriptus, 

INFRUCCION, s. L T. a. Usnfruit, 
rente ou cens , qui se payoient au Sei- 
gneur d*uue terre , pour celle qu^nUe- 
nolt de lui. Lat. Fructus. 

iNFRUCTIFEROy RA , adj. In- 
fruetnenx , cuse , sterile , qui ne rap- 
porte point de fruit. Lat. Sterilis. 

INFRUCTUOSAMENTE , adv. 
Infructueuseraent , sans Iruit, sans profit 
ou utiliL. Frustra. 

INFRUCTUOSO t SA f adj. In 
fructucux , euse , qui ne napporte ancune 
gloire ni utilit^ , qui ne produit ancun 
effet. Lat. Sterilis. 

INFULAS , s. f. Orneraent de t£te 
dontse servoient les Prdtres et les Ves¬ 
tales chez les PaTens. Lat. Infula. 

Infulas. Signifie anssi Pensdes, espd- 
rances sfires cTobtenir un emplai , une 
dignit£. Lat. Firma spes. Ful&no dene in-> 
fulas de esto uaqudlo : nn tela des e$- 
pdrances de ceci, ou de cela. 

INFUNDIR , v. a. Verser, mettre 
une liqueur dans quelque vaisseau, ou 
autre chose. Lat. Infundere. 

Infundir. Signifie.aussi Introdaire une 
chose dans uneantre. L. Infundere. ’ 

Infundir..S ignifie encore figuidment , 
Infuser , ce qui se dit. desdons du ciel 
ou des connaissances que nous avona sans, 
dtude. Lat. Infundere. 

Infundir. Infuser , mettre une chose 
en infilsion dan? quelque liqueur , ponr 
qu*elle eii prenne la qualitd et la vertn, 
Lat. Macerare. 

. INFUNDO , DA , part pass. Versd, 1 
ce $ introduit, te, ect. Lat. Infusus. . 
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INFU6ION y s.L Infusion, Pactiou 
d’infuser , en pariant de la manidre sur- 
natnrelle dnnt Dieu verse ses graces. L» 
Infusio . , 

Infusion. T. de, pharmacie. Infnsien 9 . 
Paction de mettre tremper un mddica- 
ment dans quelque liqueur. L. Maceratio, 
Itfusion. . Mdiaph, Prdparatian , dis-, 
pasitian , aptitnde a reeevoir une chose. 
Lat. Dispositio. Prreparatio. ■ ' 

INFUSO y SA y adj. Infui , se , ce 
qui se dit proprement de la Science eu de, 
la sagesse qu’il a plu a Dieu de verser » 
par un privildge spdcial, dans 1’arae de 
quelque personne. Lat. Infusus. , , 

1NGENERABLE y adj. des deux, 
genres. T. de thdologie. Qui ne peut 
dtre engendrd , ou qni nc se peut en-, 
gendrer. Lat. Ingenerabitis. 

INGENIAR y V. a. Inventer ing&- 
nieuseraent , imaginer. L&t. Excogitare • 
INGEN1ARSE , v. r. SMntriguer ; 
se retourner", chereher des expddiens pour 
t&cher d’obtenir ce dont on a besoin. L. 
Ingeniosi queerert , inquirere. Ingenium 
torquere. 

INGENIATURA, f. f. T. familier. 

Industrie , Part de trouver les moyenr 
de vivre , de. se procurer un dtat, dc 
s’avancer. Lat. Industria. 

iNGENIEROy s. m. Qui invento 
les , moyens d’exCcuter les choses , de les 
mettre en oeuvre , dc parvenit k ses fins. 
Lat. Auctor. Machinator. 

Ingcniero. Ingduieor, offieier de guerre 
qui sait Parchitecture miliuire. Lat. 
Militaris machinator . I . j. 

INGEN IO y s. m. Gdnie , esprrty 
talent. Latin Ingenium. Hombrc docto 
y de /ingenio agiido homme docte 
et d’un g^nie subtil. # ‘ r *. 

Ingenio. Signifie aussi quelqnefois In- 
genieux auteur, poete , et specialement 
des com^dies. Lat, Auctor. 

Ingenio. G6nie , so dit encore des ma- 
chines et instrumens inventas par les 
Ing6nieurs. Lat. Machina. « 

INGENIOSA MENTE , adv. In- 
g£nieuscmcnt , avec esprit , spirUuellq- 
ment. Lat Ingeniosi. 

JNGENIOSAMENTE y adv. Ing^ 
nieuseih^nt, avec esprit, spirituellemenu 
Lat. Ingeniose. 

INGE NI OS ID AD , s: f. Subtilitd 
cTcspiit , finesse , p^ndtration. Lat. In¬ 
genii ris , acumen. x 

IN GENI OSIS IMO ,^MA, adj. 
superi. Tr&*-ing£nieux , euse. Lat. In¬ 
geniosissimus. : , 

. .INGENIOSO y SA ,. adj., Ingf. 
nieux , ense , spirituel , le, .qui a <jc 
Pesprit , adroit, te. Lat. Ingenii sus. 

INGEN, ITO y TA f adj. Non en- 
gendrd. Lat. Ingenitus . 

ingenito. Naturel, inmi , n^, avec.* 
Lat. Ingenitus . Innatus. 

1NGENTE y adj. des deux. genres. 
T. pen en usage. Grand , eousidtfrable , 
remax;quable. Lat. Ingens. s . . 0 . 

INGENVAMEN 1 E , . adv. Ing*- 
numeUt , franebement , i; caeur cuvert f 
sans d^guiseroent , librunent , siiievrq- 
ment. Lat. Ingenui. , ; •! 

INGENUIDAD , s. f. Ingdumt^ , 
candeut, sine^ritd , franekise. Lat, In¬ 
genuitas. Candor. t # 
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7 Inger.ithldd. *l\ de droit. Liberti , 
de celui qni est n6 libre. Lat. In- 
gtnuitas. Libertas. 

INGENUO, NUA , adj. Ing£nu , 
tec, franc , cbe , naturel * le , sincere* 
Laf. Ingenuus. 

Ingenuv. T. de droit civil , signifie 
ceki qui est libre. Lat. Ingenuus» 
INGER1R , Voyez Inxerir . 
INGERTO ,\oyet Inxerto. 

INGLE , 5. f. L’aine , pertie du coros 
oh se fait la jonction de la cuisse et 4u 
ventre. Lat. inguen» 

1NGLETE > s. m. Ligoe oblique dia- 
onale de 1’^qnerie. Lat. Normat linea 
i agon alii» 

1NGLOSABLE, adj. des deux geh- 
res. Ce qui lie peut Stre glosiL Lat. Qui 
versu includi nctfurf. 

INGOBERNABLE , adj. des deux 
genres. Intraitiable , rdtif, qui ne se laisse 
pas gouVerner , ou qu’©n uc peut gouvei- 
»er. Liti Indocilis» 

1N GRADUAB LE , adj. des deux 
genres. IncommensUrable , qu*on ne pcat 
graduer ou mettre dans le degrd ou ligue 
qui lui' appatti^nt ou correspond. Lat. 
Mensuret iinpatienS . 1 1 

' INGRATAMENTE , adv. Iograte- 
meut , avec ingratitude , eh ingrat, sans 
tcdonnoissance. Lat. -Ingrati. 

1NGRAT1TUV , s. f. Iogratitnde , 
m^connotssinee des bienfaits se^us. L. 
Ingratus animus . 

INGRATO , TA , adj. Ingrat* te , 
*i£conteut, te , qui n*a peint de recou- 
noissance des bienfaits qu*i! a re^us. L. 
Ingratus. A < ‘ * 

Ingrato. Ingrat, Apte , dut, d^sagrda- 
ble tru gofit, xnx sens , stdrile * peu utile. 
Lat. Ingratus . 

INGREDIENTE , s. m. Ingrd- < 
d-ient , ce qui entre daos la composition 
<J’nne medecine , on de quelqn*autre 
cEose. Lat. Res ingredienr. 

-INGRESO , s. m. Voyez Entrada. 
Ingreso. Entrde , imp6t qui se paye k 
1’entrec d’un royaume , <Tunc province , 
'd’uhe ville.. Lat; Portorium. 

Ingrcso. Signifie aussi la Recette d*un 
compte ,; "que les Espagnols appellent 
auSsi entrada., entide. Latin , Accepti ‘ 
codex. 

^INdUINARTO, R1A , adj. T. de 
medecine ou de chiiurgie. Inguinal , qui 
a rapport, k Taine , qui concerne l’aine. 
LaL ingpinarius». ‘ f ' ’ 

■ IN G-USTaBL E , adj, des denx gen¬ 
res % Ddgoftr an t , qui ne se peut goftter , 
©u qui*est-sans goftt-, insipide , qui ne se 
peut ihanger, Lat. Insulsus . Infectus. 

INHAB1L , adj;'de'deux genres. In- 
itabile i impuissant , -qui n’est pas pro- 
pre , qui n*est pas capable , qui n’a pas 
lea qualitas ^ les disbositions ndeessaires 
pour faire ou. recevolr quelque chose. L. 
ineptus'. ? • ‘ f « 

« Inhabil. ^Mal-babilb , incapablc 1 , qui 
«'a point d’adresse ,■ niaLadroit. Lat. 
Ineptus. Imperitus . 

INHABILIDAD, s. f. Inhahilet* ^ 
manque d'Kabilet^- pour laiie ou rece- 
voir quelque cliose., Lat. Incapacitas. 

INHABILITACION , s ; f. L^action 
de ddclarer quelqu’«n inhabile de poss£- 
dex ua eroploi , une charge*, ^nfai^ 
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le devoir , de 1’exereer. Latin , 
pacitatis dedaratio. 

INHABltlTAR , v. a. Rendre , 
declarer quelqu*un inhabile dans 1’exer- 
cice de sa charge , emploi, coramission. L. 
Ineptum declarate , facere. 

IN HABUIT AD 0,XM,part.pass. 
Rendu , utou dddarl , ee inhabile , etc. 
Lat. Ineptus factus , declaratus . 

INHABITABLE , adj. des deux 
genres. Inbabitable , qu*on ne- peut ha¬ 
biter. Lat. Inhabitabilis. 

INHABITADO , DA , adj. Inha- 
bitd , oh personno ne fait sa demeurc. L* 
Desertus . Incultus* 

INHEREN CIA , s, f. T. de pkUoso- 
phie. InhdrcYice , jonction de Taccident 
avec la substance. Lat. Inhxrentia. 

INHERENTE , adj. T. de philo- 
sophie. Inhdrent, uttache , joint , per¬ 
manent. Lat. Inhecrens. 

INHIBICION , s. f. Inhibition , de¬ 
fense faite par autorit^ de juslice^ Lat. 
InAi^tio. Prohibitio. 

INH1BIR , v. ». Contenir > emp^- 
cher | arr£ter qu’«ne cbose ne se fasse , 
ddfendro avee menaee. Lat. Inhibere» 
Prohibere, 

, Inhibir . T. de pratique. Inhiber , era* 
p^cher nn juge de poursuivre la connois- 
sance d’une caase. Lat. Inhibere. 

INHIBIDO , DA, part. pass. Con- 
tenu, ue , inhibe , Se , etc. Lat. In¬ 
hibitus. ProAihitus. 

INHIBITORIO , RIA , adj.. D’in- 
hihitioa , ce qui se dit des lettres ou d£- 
peches qui portent iuhibition h un juge 
de - pouraiivre la cannoissance d’une 
cause. Lat. Inhibitxrins. 

INHIESTQ j TA * adject. Yoyez; 
Enhicsto. t 

1NHONESTAMENTE , adverbe. 
MalhounStement, sans honnAtet^ , sans 
pudenr , sans honueur. Lat. Inhoneste. 

INHONESTO,^TA , adj. D^shon- 
n<5te , honteux } euse , infame, raalhon- 
nAte r qui n*a. poiot do pudeur. Latin , 
Inhonestus. 

IN HOS P1TABLE , adj. Qui man- 
que d^ospitalLtA envers les pderins , qui 
nVst pas chaiitable. Lat. Inhospitalis. 

IN HOSPITAS. adj. des deux gen- 
ies. Voyez Inhospitable. 

INHOSPITAIIDAD, s. f. Inhos- 
pitalit^ , Taction de refuser h un passant 
ia rctraite , "le couvert dont il a besoin. 
Lat. Inhospita Ras. * 
1NHUMANAMENTE , adv In- 

humainement barbareinent j ctuelle- 
rnent , durementv. Lat. Inhumani. 

INH U AI A NIDA D ,.s. f. Inhuma- 
nite , barbarie. cruaut^_j, duret^. Lat 
Inhumanitas i 

INHUMANO NA adj. Inhu- 

main , aine , crueK elle , barbare , sans 
piti£ , snns misericorde. L -lahnmauu r. 

INIC1AI , adj. ^ des deux genres. 
Initiel qui se dit r^gulibiement dts lettres 
capitales , majus cules qui commcncent 
le xnot: Lat; Initialis . 

INILIARSE , v.,r. Etre initii , re- 
cevoir- les preraiers ordres oo les. ©rdres 
mineurs. Ce terme n*est en usage dans 
la Langue Espagnole que dans ce sens. 
Lat. Inhiari,i t <»•>. 
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IN1CIADO , DA , part. pass. Ini- 
tib , , etc. Lat. Initiatus. 

INIMICIC1A , subs. fem. Voyez 
Encmistad. 

INIMICISWO, MA , adj. superi. 
Tr&s-conemi y ie. Lat. Inimicissimus. 

1NIMITABLE , adj. des deax gen¬ 
res. Inimitahle , qui ne se peut parfai- 
tement copier , ni imiter.'Latin , Im-- 
mitabilis . 

ININTEIIGIBLE , adj. des deux 
genres. Inintelligible. Qui n*cst pas intel- 
ligible. Lat. Inscrutabilis. 

IN1QUAMENTL , adv. Inique- 
ment , iojustement, d’une maniore in¬ 
juste. Lat Iniqui. 

INIQUIDAD , s. f. Iniquiti , iojas-* 
tice, m4chanect6. Lat. Iniquitas. 

1N1QUIS1MOMA, adj. superU 
Tr^s inique , trfcs-injustc , tres-m^chant , 
te. Lat. Iniquissimus. 

INIQUO , QUA, adj. Iniqne , mi- 
chaot te, injuste , peu £quitable. L. 
Iniquus» 

INJURIA ,.s. f. Injure, oturage; in¬ 
sulte, parole injurieuse , raauvais traite»* 
ment. Lat. Injuria . Convitium* 

Injuria. Injure* se dit encore analo- 
giqueraent de tout ce qui eause du tort 
et du dommage , et en ce sens il se dit 
des injutes du temps. Lat. Iniquitas* 
Intemperies. Injurias dei tiempo : In- 
jures dn temps, 

INJUR1ADOR , S. m. Qui offense,' 
qui injurie. Lat. Aggressor. 

INjURIAR , v. a. lujurier, offenser, 
molester. Lat. Injurih afficere. 

INJURIADO, DA , part. pass- 
Iujuritj , 6e , etc Lat, Injurih affectusi 

INJURIOSAMENTE , adv. Inju- 
riensement , d*une mani&re offensante et 
injurieuse. Lat. Injuriosi. 

INJURIOSO , $A. J.adj, Iiijurienx, 
euse, offensant ,-te , qui fait affront , in¬ 
jure k quelqu’un. Lar. Injuriosus. 

INJUSTA MENT E , adv. Injuste- 
. ment , avec injustice ,. sans raison. L. 
Injuste. Iniqui. 

INJUSI ICI A , s.. f. Inj astice, ac- 

• tion oppos^e k ce qui est juste. Latin.,, 
lnjustititia. Iniquitas . 

INJUST1SIMO , MA , adj. superh 
Tr^s-injuste, tres-inique. Latin , Ini¬ 
quissimus. 

INJUSTO , TA, adj. Injuste , qui 
p£che contre le droit et les lois. Lat. In¬ 
justus. Iniquus.' 

1NLEG1BIE , adj..des deux genres. 
Cc qui n’est pas lisihle , mal ^crit , in- 
d^chiffrahle. Lat Qui legi neturi. 

IN MAC VLATA , s. f. Immacul^c , 
ce qui se dit par antonomase , de la 
conception de la Sainte Vierge. Latin,. 
Immaculata. 

» INMaCUIADISIMO , MA , adj. 
sup^Tris-immacuU , dc , qui n*a aucune 

• tache. L. Omni labe immunis. 

1NMACULADO , DA , adj. Im- 
macul6, ^e, libre de taclie , pur, re. L. 

• Immaculatus. 

1NMADURO, RA , adj. Qni n’est 
pas m6r , re , ou en maturit^ , hors de 
«aison , prdraatnrb , £e , pr^cipit^ , ^e, 
prrfcoce. L. Immaturus» 

INMANEJABIE , adj. des deux 
feores, Intraitable, larouche , indompt^, 

i ... A 4. 
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qui ifest pas maniable. L. Intractabilis. 
indocilis. 

INMANENTE , adj. des deux gen¬ 
res, T. philosophique. Immanent , v qui 
reste. L. Immanens. 

INMARCESIBLE , adj. des deux 
genres. Qui ne se peut faner ou fletrir , 
qui conserve toujonrs sa verdeur , son 
dclat , son brillant , iraraortel, le, per- 
pclucl , Ie. L. Scmpcr virens. 

INMATER1AL , adj. des deux 
genres. Immatdriel, qui est sans mati&re, 
qui est pur esprit, L. Immaterialis. 

INMATURO , RA, adj. V. In - 
maduro. 

INMEDIACION , s. f. Proximitd , 
eontiguitd , voisinage de deux choses , 
qui se joignent, qui se rouchent. Latin, 

Eroximitas. Contiguitas. 

INMEDIATaMENTE , adv. Im- 
mddiatement, d f une maniore immediate, 
tout de suite , sans aucune interposition. 
L. Immediate . Proximi. 

Inmediatamente. Signifie aussi , Aussi- 
rdt, promptement, k finstant , cn mime 
tems. L* Statlm. 

IN MEDIATE , adv. Voy. Inmcdia- 
t ament c. 

INMEDIATO , TA , adj. Immd- 

diat , te , prochain , ne , contigu , ue , 
qui suit ou precdde quelque chose sans 
aucnne interposition. Latin , Immediatus. 
Proximus. 

Var parias inmcdiatas : Donner par 
les immddiates : pour dire , presser qucl- 
qu*un , ne lui pas donner ic teras de rd- 
Hdchir , lui dter toute rdponse. L. Pro¬ 
telare . Percellere. 

Llegar d las imnediatas : Arrivet aux 
iramediates , pour dire , dtre arrivd au 
ileruier periode d*une chose, aux extrd- 
initds , porter les derniers coups, en ve- 
nir aux mains , soit dans une dispute 
©n dans une affaiie de fait. L. Ad ex¬ 
trema devenire. 

IN ME MO RABIE , adj. des deux 
genres. Y. Inmcmorial. 

INMEMORABLEMENTE , adv. 

Sans mdmoire ou sans eonnoissanee dn 
commcncement ou de Toriginc <Tune 
chose. L. Ab omni avo. 

IN MEMORIAE , adj. des denx 
genres. Iramdmorial , ce qui est si an- 
cien , qu ? on en ignore le commeneement. 
L. Immemorabilis. 

Inmcmorial y Est quelquefois substan- 
tifid , et signifie Coutume , possession 
•acquise paria longueur du tems; ce qui 
porte titre dans Ie droit. Latin y Longus 
usus. 

1NMENSAMENTE , adv. Beau- 
coup , grandement, excessivement , sans 
mesure. L. Immense. 

INMENSIDAD , s. f. Immensitd , 
infiniti , dtendue qu r on ne peut determi¬ 
ner , attribut qui se donne a Dieu seul. 
h. Immensitas. 

Intn.nsidad. Immensitd , se dit aussi 
de ce qui est de grandeur inconcovable. 
L. Innumerabilis copia. 

INMENS O , SA , adj. Immense, iu- 
fini, ie. L. Immensus. Dios solo es im¬ 
menso. Dieu seul est immense. 

Inmenso. Immense , se dit aussi de ce 
qni est trds-grand , qn’on a de lapoinea 
imaginer. L. Innumerabilis. 
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INMENS URABLE , «dj. de* deux 

genres. Ce qui ne se peut mesurer , 
compter , ou supputer. Latin, Mensurae 
impatiens. 

IN MERITO , TA , adj. Qni ne 

mdrite pas , ou qu’on n’a pas radritd , 
indu, ue. L. Immeritus . 

Inmerito, Comme adv. A tort, sans 
raison , sans cause. L. Immcritb. 

INMERSION f s. £. Iramersion , 
faction de mettre 1’enfant dans fean 
pour le baptiser. L. {Immersio. 

Inmcrsion. Immersien, cn terrae d’as- 
tronomie , se dit d*un astre dans fom- 
bre d’un antre , qui fdclipse. Latin, 
Immersio. 

INMINENTE , adj. des denx gen¬ 
res. Imminent , qui est prdt k romber, 
qui menaee , qui doit bientdt arriver, 
qui est proche- L. Imminens. Impendens. 

INMOBILE y adj. des deux genres. 
V. InmobU. 

INMOBII , adj. des deux genres. 
V. Jnmoble. 

INMOBILIDAD , s. f. Immohilitd, 
qualitd de ce qui e*t immobile. L. Im¬ 
mobilitas. Stabilitas. 

Intnobilidad. Se dit aussi figur&nant 
dc la fermet£ et de la constance de 1W 
prit. L. Constantia. 

1NMOBLE , adj.'des deux genres., 
Immobile qui nc se peut mouvoir. Lat. 
Inmobilis. Stabiis. 

InmobU , Immobile , se dit aussi fign- 
rfouent d’un homme ferme, coostauit et 
incbranlable. L. Immobilis. Constans. 

INMODERACJON , s. f, Immo- 
deration , Jdr^glement , emportement , 
exebs , manque de mod^ration , d^faut 
de re tenue. L Im modera fio. 
lNMODERADAMENTE y ^v. Im- 
moderement t sans mod£ration , sans gar- 
der de mesnre , d^mesuriment, excessi¬ 
vement. L. Immoderate. 

INMODERAVO 9 DA , adj. Im- 

mod£r£ , 6e , d£r£gl6 , 6e , outrd , «5e , 
excessif , ve, qui ne garde point de 
mesure, qui n*a point de retenne. Lat. 
Immoderatus. 

INMODESTAMENTE , adv. Im- 
modestemeat, sans modestie, sans honte, 
sans pudeur. L. Immodeste. 

INMODESTIA , s f. rmmodestie, 
ind^cence , manque de pudenr , manque 
de honte. L. Immodestia. 

IN MODESTO 9 TAy adj. Immo¬ 
deste , qui est sans modestie , sans pu¬ 
deur , sans honte. L. immodestus. 

IN MODICO y CA y adj. Excessif, 
ive , trop grand, de , outr£,de, superflu, 
ne. L. immodicus. 

imiOLACION y s. f. Iramolation , 
sacrifice sanglaut d’une victime. Latia , 
Immolatio. 

INMOLADOR , s. m. Iromolateur, 
celui qui immole , sacriheateur. Latin , 
Immolator. 

IN MOLAR f v. a. Immoler, offrii 
en sacrifice , sacrifier une victime. Lat. 
Immolare . Mactare. 

Inmotar. Immoler , se dit aussi de 
J. C. , qui a 6ti la seule victime qui 
ait pu s*immoIer poui: les pdchds des hom¬ 
ines. L. Immolare. 

INMOLADO y DA, p. p. Immold, 


I N N 99 

le y sacrifid , £e, etc. Lat. Immolatus. 
Mactatus. 

INMORTAL , adj. des denx gen¬ 
res. Immortel, le. L. Immortalis. * 

IN MU K 1'ALIDA D , s. f. Immor- 
talitd , dteruitd , perpdtuitd , quaIU6 de 
ce qui ne peut mourir ou £inU. Latin \ 
Immortalis. 

INMORTALIZAR , v . a. Immor- 
taliser , Iterniser , rendre immortel. L. 
Immortalitati consecrare. 

INMOKTALIZAVO , DA , J>. p; 
Immortalise , de , etc. L. Immortalitati 
consecratus. 

INMORTALMENTE ,adv. A jt- 

mais , toujonrs, sans hnir , dternellement, 

L. Aitcrnum. 

INMOKTlFlCACIONy s. f. Im- 

mortification , dtat d’une personne qui 
n*est pas mortifide. Latin , Ejframis 
licentia. 

INMORTIFICADO f DA ,. a dj.‘ 

Imniortifid , de. Latin , Indomitus. Im¬ 
moderatus. , 

INMUTO , TA , adj. T. peu en 
«sage. Immobile , qui est sans mouvc- 
ineot. L. Immotus. 

INMUDABLE , adj, des deux gea* 
res. Inunuable , qui ne change point , 
qui ne peut changer. Lat. Immutabilis. 
Dios solo es inniudablt : Dien seul est 
inunuable. 

IN MUNDICIA 9 s. f. Immondice , 
ordure , saletd , malpropretd. Latin 9 
Sordes. 

INMUNDISIMO , ‘ MA , adj. sup. 
Tres immonde, trds-sale, trds-mal-pro- 
pre, trds-vilain, ue. L. Valdi immunduty 
sordidus. 

INMUNDO y DA , adj. Sale, mal- 

propre , vilain, nc, immonde, irapudique, 
impur, re, obsedne. L. Inunundus. Inipur 
rus . Sordidus. 

INAIUNE y adj. des deux genres. 
Excmpt, te, fraae, che, libre. L. Immunis. 

INMUNIDAD s s.‘ f. Immunite , 
exemptioq , privildge. L. Immunitas. 

Inmuntdad. Immunitd , se dit par- 
ticulierement de celle accordde aux 
dglises d'Espagne , qui exempte de pu- 
nition corporelle ceux qui $*y rdfugient 
en certains cas. L. Immunitas. 

INMUTABlLIDADyS (. Immu- 

tabilitd , dtafc immuable , attribut proprp 
de Dieu. L. Immutabilitas. 

INMUTABLE > adj. des deux gen¬ 
res. Immuable , qui ne change point t 
qui ne peut changer, L. Immutabilis. 
INM UT A CIUN y s. L Change ment, 

transformation , altdration d'un corps. E. 
Immutatio. 

INMUTAR 9 t. a. Changer , rendro 
diffdrent , transformer , transfigurer r 9 
faire passer «fune nature h une aotre. 
L. Immutare. Alterare. 

, lNMUTADOy DAy p. p. Changd, 
,• de , etc. L. /mmutntus. Alteratus. 

1NNACIBLE y adj. des deux genres» 
Incrdd , qui n’a point en de comraencfl-' 
ment. Lat. Innascibilis. Increatuf. 

INNATO y TA f adj. Itml , de , 
naturel, elle , n6, le avec pons. Lat. 
Innatus . Ingenitu^. 

INNAPEGABLE , adj. des deux 
genres. Qui n est point navigable. Lat* 
Innavigo bilis. 

N a 
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INNEGABLE, ad|. des deux genres 
Ce qui ne se peut nicr , incontestable 
Lat. Qui negari non potest. 

INNOBLE y adj. des deux genres 
Ignoble , roturier , qui n*est pas noble 
Lat. Ignobilis. 

INNOMINADO , DA ,.adj. Ano- 
nym® , qui n*a- point de nom , ou qui 
ne se nomine pas : ce terme s’applique 
communlment ^ un contrat qni ne porte 
point de titre* Lat. Innominatus. 

IN NOTO TA , adject. Voyez 

Ignoto. 

INNO VACION , s. f. Innovation 
chungement d’une chose Stabile depuis 
long-temp^. Lat. Novatid. 

INNOVADOR , s. m..Innovateur 
on Novatenr , qui aime h. innover , a in- 
troduire des nouveautls. Lat. JVovnfnr. 

INNO VAR , v. a. Innover, ehanger 
Ies anciens asages, ou une chose dlja 
Itablie. Lat. Novare. Innovare. 

INNOVADO , DA , part. pass, 
Innovl, le , etc. Latin, Novatus, In 
novatus. 

INNUMERABLE , adj. des deux 
genrcs. Innumlrable , innombrable, ,qu*on 
ne peur compter. L Innumerabilis. 

'* lNNU PTA ,adj. f. Fille a marier 
L. Innupta, 

1 INOBEDIENC1A , s. f. Dlsoblis 
sance, refus. d’oblir.. L. Inobedicntia. 

1NOBEDIENTE , adj. des deux 
genres. Dlsobllssant, qui n*bblit pas, 
qui refuse d*oblir ! il se dit des ani- 
tnaux; comme des personnes , et des 
choses inanimles. L. Inobcdiens . 

INOBSERVANC1A , s. f* Inob- 
servation, manque cFobscrvance , d*oblis> 
sance envcrs les lois» L. Inobservantia. 

INOBSERVANTE , adj. des deux 
genres Dlsoblissant aux lois , infracteur. 
L. Violator. 

IN OCENCIA , s. f. Innocence., 
puretl de Fame. Lat. Innocentia. 

♦ Inocencia. Signifte aussi Innocence , 
intlgritl de moeurs , puretld® vie* L’at 
Innoc.ntia, Integritas . 

> Inocencia. Signifie encore Ifcnocence , 
exemption de crime , Itat de celui qni 
n*est point coupable de ce* dent on l*ac- 
cuse. Lat. Innocentia. 

' Estado de la'inocencia : Etat d*inno- 
eonco, celui dlns lequel* Dieu erla 
1’homme. Lat. Innaccncice status. 

** Estar una cosa en el estado. dcla ino- 
tenda : Etre dans-Fltat tTlnnocence , 
Phrase ponr exprimer qu’une chose n’a- 
vance , ni ne recnle , qu’elle est dans 
son premier Itat. Lat. Eodem cardine 
versari. 

1NOCENTE \ adj*. des denx genres. 
Innncent , qui' est net de plchlS. Lat. 
Innocens.. Integer ♦ 

/nocente. Innocent , simple, foible, 
imbecille , facile a tromper. Lat in ,, 
Simplex d 

Innoeente . Innocent, se dit d*un en- 
fant qni n’a pas atteint Fige de raison. 
Lat. f nnacens . 

• INOCENTEMENTE , adv. Inno- 
eemment, avec innocence, sans malice, 
sans crime. Lat. Innocui. 

INOCENTISIMO , MA , adjcc. 
superi. Trls-innocent, te. Lat. Inno - 
sentissimus. 
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INOFICIOSO , SA> adj. Tetme 

de jurisprudenoe. InofBcicux, euse, qui 
se fait hors du temps ou des rugies 
prescrites. L. Inofficiosus. 

INOPE , adj. des*deux genres..Voy. 
Pobre, 

INOPIA , s. f. Disette , indigcnce, 
panvretl, Besoin; L. Inopia. Penuria. 

INOPINABLE , adj.. des deux 
genres. Surprenant*, qu v on ne peut prl- 
voir. E. Inopinatus. Improvisus. 

lnopinable. Incroyable, qui ne se 
pent croire. L. Incredibilis . 

INOPINADAMENTE , adv. Ino- 
pin^ment , d*nne maniore surprenante , 
eontre Pattente. L. Inopinate. Inipro - 
visb. 

INOPINADO , DA , adj. Inopini, 
le, qui surprend k quoi l’On ne s’at- 
tend pas, subit, te, imprlvu, ue. L. 
Inopinatus. Improvisus. 

INORDENADO , DA , adj. Mal 
ordonnl , le , eonfas , sej.qui n’est 
pas an angi, le. L. Inordinatus. Con¬ 
fusus. 

INORME , adj. des deux genres. 
Vovez Enorme. 

lNORMEMENTE , adv. Voyez 
Enormemente. 

1NPROMPTU , adv. Impromptu , 
terme latin qui a passi tout pur en 
Fran^ois comme dans TEspagnol, pour 
sigqifier ce qui se fait sur le ehamp 
par lu vivacitl de 1’esprit. lnpromptu.. 

IN PURIBUS . Terme latin suppo- 
sl, en usage dans la langue Castillaue, 
et dans*le style burlcsquo , ponr sigoi- 
fier qu^une - personne .reste sans rien , 
sans aucnne chose en quelque maniere 
que ce soit. L. Nudus. 

INQUIETACION, s.f.T.a. etpeu. 
en usage. V. Inquietud. 

INQUIETA DOR , s. m. Perturba- 
teur , qni trouble le repos. Latin , Per¬ 
turbator, 

INQUIETAMENTE , adv. Impa- 

tiemment, avec impatience , t avec in- 
qniltude, tnrbulemment. Latin , Anxie. 
Inquiete. 

INQUIETAR , v. a. Inquilter , 
agiter,.trouhlex , ehagriner , vexer, per* 
slcuter , tourmenter ,. fatiguer. Latin, 
Turbare. Perturbare ., Vexare. 

Inquietar . Terme de pratique. Inquil- 
ter, faire un procis k quelqu.’unlui 
chercher» chicane. Latin, litem inten¬ 
dere. 

INQU1ETADO , DA , p. p . In- 
quiltl, le , etc. Latin , Perturbatus , 
Vexatus. 

INQUIETO f TA , adj 1 . Inquiet, 
te, agitl,le, qui nta point de repos. 
Latin , Inquies. Anxius. Sollicitus. He 
passado una noche inquieta : j*ai passi 
une nuit fort inquiltc ,.une manvaise nuit, 
une nuit pleiiie- d’agitations. 

Inquieto. Inquiet, impatient*, turbu- 
lent, remuant, qui est dans un conti¬ 
nue! mouvement, inconstant , brouillon. 

L. Inquies . Turbulentus. 

INQUIETUD , s. f. Inquiltude ,. 
agitation , tronble , mouvement, cha- 
grin. L. Anxietas. Sollicitudo. 

INQUILINO , s. m. Locataire d*iine 
maison. L. Inquilinus* 

Inquilino. T. de pratiqne. Signifie une 
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Personne qui posside quelque chose an 
nom d’une autre , locataire , fermicr. L. 
Inquilinus. 

INQUINA , s. f. Haine , aversion , 
rlpugpance, dlgodt eontre quclqu*un. L, 
Odium. 

INQUIR1DOR , s. m. Examinateur,. 
enqulteur,. inquisiteur. Latin , Inqui¬ 
sitor. 

INQUIRIR , v. a. Chercher , reche-r- 
clier, sVnqnlrir , s*cnqulter, s f informer 
avec soin et avec exactitude. L. Inqui- 
reri. Ce verbe est irrlgulier. 

INQUIRIDO } DA , p. p. Enquis,. 
ise , cherchl , le., etc. Latin , Inqui¬ 
situs . 

IN QUIS ICION , s. f. Inquisitioir, 
recherche , cnqultc , information. Latin 
Inquisitio. 

/nfuisicion. Le tribunal de 1’inquisi* 
tion. L. Inquisitio. 

Inquisicion. Inquisition •, nom de la 
maison cu se tient ce tribunal , et qui 
est la demeure des prisonniers. Latin , 
Inquisitio. 

INQU1S1DOR f s . m. Inquisiteur , 
jnge cccllsiastique*, qui connoit des- 
crinies concernant la religion. Lat. Fidei 
inquisitor , 

Inquisidor generali Inquisiteur genlral. 
ou grand Inquisiteur. Latin , Ftdei su¬ 
premus. Inquisitor. 

INQU1SIT1VO , VA , adj. Cu- 
rieux , cuse, qui sMhforme , qui s’ea- 
quiert de ce qui ne 11 regarde pas. E. 
Curiosus. 

INSACIAB1LIDAD , s f. Insatii- 
bilitl, qualitl de celui qn’on ne peirt 
rassasier ni satisfaire. Latin , Insatia¬ 
bilitas'. 

INSACIABLE , adj. des deux genr. 
Ihsatiable, qu’on ne peut rassasier ni 
satisfaire. L. Insatiabilis. 

INSACIABLEMENTE , adv. In- 
satlablement, d’une manilre insatiable. 

L. Insatiabiliter. 

INSANABLE , adj. de» deux genr. 
Incurable^ quine peut gulrir. Latin., 
Insanabi lis* 

INSANIA 9 s. f. Voyez. Locura. 

• INSANO , NA, adj. Fou,.folle, 
inscnsl, le, extravagant> te, visionnairo. 

L. Insanus. 

INSCRIBIR , v. a. Graverdes lettrcs 
ou autre chose en un lieu public , pour 
perpltuer la mlmoire de quelyi’un oa 
d’un /ait, graver une inscription, un 
titre» L. Inscribere. 

Inscribir. T. de glomltrie. Insciire-, 
tracer une figure dans nn cercie , en sorte 
que les angles aboutissent a la circonfl- 
renee L. Inscribere. 

INSCRIPTO , TA, P . p. Gravi, 
ll-, inserit ,^ te. L. Inscriptus. 

1NSCRIPC10N , s. f. Inscription , 
titre ou sentence, gravls*surde la piene 
ou sur autre- chose , pour servir de ml¬ 
moire a la postlritl. L. Inscriptio. 

INSCULPIR , v. a. Graver dessus, 
tailler , ciseler, imprimer dans ; commu- 
nlment on cLt cscidpir , sculpter. Latin , 
Sculpere. 

1NSCUIP1DO , DA , p. p. Gravi, 
le , scnlptl, Sculptus. 

1NSE CA3LE , adj. des deux.genres. 
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Difficile k s<cherou qui ne qufe 

difficile ment. L. Siccari nescius. 

, * INSECCION , s. f. Incisioa , cou- 
pure. L. Sectio. Incisio. 

INSECTO , s. m. Insecte, vermine, 
etits animaux dont on ne connoit pas 
ien la formation. Lat. Insectum. 

INSENSATO, TA , adj. Fou , 
folle , insens^ , 6 e , qui est hors de sens. 
L. Insanus. 

JNSENSIBILIDAD , s. f. Insen- 
sibilite, qualittS de ce qui est inscnsible. 
L. Stupor. 

Insensibilidad. Insensibili^ , se dit’ au 
figur£ de la durct^ du corur, de lMtat 
de celui qui ne sent rien. L.-6'tnpor. 

, INSENSIBLE , adj. des deux genr. 
Insensible qui est priv£ de l*usage des 
sens. L. Sensibus mancus* 

Inscnsible. Insensible , se dit aussi de 
ce- qui est imperceptible , de ce qui 
^cbanpe a la connoissance de nos sens. 
L. Insensibilis. 

Insensible. Insensible, figor^ment- et 
en morale, Dur , qui nc se laisse toucbcr 
«i ^mouvoir. L. Durus. Ferreus. 

INSENSIBLE MENTE^ adv. In- 
sensiblement , iraperceptiblemcnt. Lat. 
Sensim. 

INSEP ARABLE , adj*- des - deux 
genres. Ins^parable , qu^on peut separer, 
diviser, ^loigner l*un de 1’autre , ou 
ou’an ne sfpare jamais r indivisible. L. 
Indivisiblis. Individuus. 

IN SEP ARABLE MENTE , adv. 
Ins^parablement r sans pouvoir-6tre s^pa 1 - 
16 . L. Individue. 

INSEPULTO , TA, adj. Qui n'est 
point enterr£, 4quion n*a point donn£ la 
abnuiture. L. Insepultus. 

INSERCION,.s. f. Insertiorv, Tac- 
tion dbns^rer/L. Insertio. 

INSERIR, v. a. Inserer mettre 
dedans , former , melcr parrai intro- 
duire. L. Inserere. 

INSERTO , TA , <p. p. Ins£r£ , £e •, 

fourr4 , de, m&U,. de ,, iutroduit te, 
«tc. L. Insertus. 

Inserto. ViEnxcrto.' 

1NSERTAR , v. a. V. Inserit. 

INSIDIA , s. f. Embuche , erabus-* 
cade \ pidge , sarprise , tromperie. Lat. 
Insidur . ■ 

INSIDIAR, v. n. Drcsser-des em- 
bucbes , despidges .,^0 mettre en erabus- 
cade. Et dans«fe sen$ moral, Epier, guef- 
ter, chercher k surprendse. Latia, In¬ 
sidiari :. 

INSlDIADO r DA, p.*p..Epid, 
de , etc. L. Insidiis petitus,- 

INSIDIOSAM EN TE , adv. Avec 
dessein de- surprendre cn dressant des 
embuebes, en tendant des pidges , avec 
tromperie , par surprise. L. - Insidiosi. 

INSIDIOSO y SA y adj. Insidicnx , 
eose , qui- dresse des erabuches , qni tend 
des^nidges , qui- cherche k surprendre. 
L. Insidiosus. 

INSIGNE , adj. des deux- genres. 
Insigne , notable , - remarquable , mdmo- 
rable, illnrtxe , excellent; il se dit tant 
en bonne qu’en mauvaise- part; Latin , 
Insignis. 

INSIGNEMENTE , adv. Excel- 
Jemment, cousiddrablement, avec dclat, 
extidaifiineiit. - L*- Insigniter, Egregie , 
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INSIGNIA , s. f. Marque, ernement, 
tdmoignago , preuve , devise , arme, on 
armoirie. L. Insignia., " \ > * 

Insignias. Marquer , se dit aussi des 
dtendards que chaquc corps de mdticr 
porte dans les processions , et les dra- 
peaox et dtendards qui distinguent les rd- 
gimens les uns desantres. Et abusivement 
il se dit encore des marques d’infamie , 
de Textdrieur qu’une personae est obligee 
de porter par ordonnance de Justice. L. 
Insignia.* 

INS1GN1SIMO y MA , adj. snp. 
Trds-insigne, trds-notable , trds-excel- 
lent, te. L. Maxime insignis . 

INSIMULAR y v. a. Accuser , re- 
procHer un crime , une faute a quelqu^n. 
L. Insimulare. > 

INSINUACION y s. f. Insinuation, 
1’action d’insinuer quelque chose avee 
dauceur , introductiau d*une chose dans 
une autre. L. Insinuatio . 

lasinuacian. Tcrme de pratique. Insi¬ 
nuation , c'est renregistrement d*un acte 
dans les registres publies. L. In actu 
relatio. 

XNSINUAR\ v. a; Insinuer, faire 
entendre unc chose adroitement, la tou- 
■ cher ldgdrement< L. 7nj/nunre. 

Insinuarse . Sbnsinuer', s^introduire 
avec adresse dans une chose, gagner 
l^amitie de quelqu^n j ses- bonnes graees. 
L.Insinuare se*- 

IhSLNUADO y DA Insinud , 

ee. L* Insinuatus 

INSIPIDE Z y s. f. • Insipiditd', fa- 
deur , qualite des choses insipides. Lat. 
Insulsitas. 

INSIPIDO DA ,» adj.« Insipide", 
fade , sans ^go^t , qui n*a rien -qui plaise. 
L. Insulsus. 

Insipido. Insipide, se-dit» figurdment 
en'morale , des-choses oir il ne paroituu- 
aucuu trait >d*esprit. L. Insulsus.' 

. JNSIPIENC1A s. f. Ignorante , 
manque de Science ,.fatuitd.-Latin, in-- 
sipientia. 

INSIPIENTE , adj. des deux genr. 
Ignorant, qui n*a aueune sciencei Lat. 
Insipiens-.- 

INSISTENCIA, s: f. fnstance, 
K4mcnce , force , ardeur d’insister sur 
une chose, de la*soutenir. L. Instantia. 

INSISTIR y v. m Setenir-y s^rr^ter*, 
se soutenir, s’appuyer. L* Insistere . 

Insistir . Signitie aussi Insister, pres¬ 
ser, poursuivre , continuer, persister', 
s*opini&trer, demeurer ferme. L*. Urgere. 
Instare. Pertendere. 

INSOCIABLE y adj. des detix^genr* 
Iasaciable, incorapatiblc , avec qui on 
ne-peut avoir de commerce ni de liaison. 
L. Insociabilis. • 

INSOLA R f v. a. de chimie. Ex- 
pcScr une chose au soleil , paur faciliter 
Ia - fermentationau* la s^cher. Latin , 
Sole siccare. 

INSOLDABLE , adj. des deux genr. 
Qui n’admet point de solidare, qui- ne 
sc peut souder. L. Qui /cmimimiri nequii. 

Insoldable .-Terme de morale. Se’dit 
d*une errenr , d^une actlan k laquclle oA 
ne peut remedier , qui est irr^parable. 
•L. Irreparabilis. 

Jnsolencia , s. f. Insolence, arrogance> 
.manque de respect ^impudence ^ effron- 
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terie. Latin , Impudentia. Protendo. Pro¬ 
cacitas. A u 

INS OLENTE , adj. des deux genr. 
Insolent, arrogant, qui' parle, qui agit 
avec insolence , qui est saus respect* IL 
Impudens . Procax . 

INSOLENTEMENTE , adv. In- 
solemment, arrog^mment, avfec Inso¬ 
lence, aVec hauteur. L. Impudenter • 
Procaciter. Proterve. 

INSOLENTISIMO , MA adj. 
sup. Trds-insoleirt, te , tr&s-arrogant, te, 
ctc. Lat. Nimis impudens. 

INSOLIDUM . Fayon de parier pn- 
rement latine , pour dire , Solidairem^nt, 
chacun pour soi, et on*seul ponr le tout. 
L. In solidum. 

• INS OLITO y TA , adj. Extraordi- 
naire, qui n*ert pas ordinaire , ,qui n’est 
pas commun, inusitt^. L. Insolitus. Inu¬ 
sitatus. 

INSOLUBLE , adj* des^ denx ge*r. 
V. lndisoluble . 

• Insolublc. Signihe aussi ce qui n*cst 
pas payablc , ce qu’on ne peut payer. L. 
Lat. Quod solvi nequit. 

INSOLUTUNDACION , s. f. T. 

de pratique. La remisc dA quelque effet 
-en payement d*une cr^ance , sans obliga- 
tlon d’en‘r^pondre , sani le'caUtionnei'* 
L. In solutum traditio . 

INSOLVENTEyZ&\. des dcuxgenf, 
Termle de pratfque. Insolvable , qui n’a 
pas de’ quei payct. Latin , Solvendo 
impar. 

INSOMNE , zd]. des denx genres. 
Qui a nne^ insemnie, qui ne peut dormii*. 
L.- Insomnis. - 

INS ON DABLE, adj. des deux genf. 
Qdi ne se peut'sonder. Latin , Qui so¬ 
lide probari nequit. 

Insorrdable. Terme*de morale , et ana- 
logiqnement. Impdn^trable, que l’ent?.^- 
dfiment nb peut comprendre , qui ne se 
peut- examiner k fond. Latin , Inserui 
tabilis. 

INSOPORTABLE , adj. des deux 
genres: Insupportable , intoUtable. LaL 
Intolerabilis. 

• INS PE C CION , s-.-f. Irispection y 
vne , -regatd , consideratione contempla'- 
tion, sp^culation , 1’action de- recon- 
noitre,"’de rbgarder, d^examiner. Lat. 
Inspectio. Inspectus. 

Inspeccioti. T. militaire. Cest Ia r^- 
vue qne )es’inspecteurs font des tioupcs* 
Lnt,- Inspectio. 

* iNSPECTORy sl' m. InSpectcur*, 
contr6leur, visitenr, examinareur , qui 
visite , < qui' examine qui contemplc 
considere , qui regarde. Latin , Insped- 
tor • iSciuf^tor. r ' . 

y - Inspector. Einploi militaire, irispeC!- 
teur qui passe les troupes en revoe, qi/i 
•examine avec soin‘ l^tat oir ellcs se 
Irouvent. L. Inspector . 

* INSPIRACION , s. f. IiispiradonJ 
Taction d*inspirer ou de respirer. Latii! * 
■Inspiratio. 

Inspiracion. Tiispirution, lumi^rc c^- 
leste , monvement surnaturel qui excirfe 
Fhbmme 4 quelque bonne action. Latin 
Afflatus. 

. INSPIRA DOR , s. m, Celui qui ini*- 
pirc. Lat. Auctor. 

* INSPIRAR) n. Inspirer*, soufBcx 






doucement, avec suayitd; il se dit fre- 
quemment des vens doux. Lat. Inspi¬ 
rare* Aspirare . - , 

INSPIRAR , v. a. Inspirer, mettre 
dans Pame certaines connoissances eu 
mouvemens surnaturels, qui la font agir 
cn bien, et extenter quelque benne 
aeuvre. L. Afflare. 

1 NSPIRADO , DA , p. p. Iospird , 
de , etc. L. Inspiratus. Afflatus. 

INSTABILIDAD ,s f. Instabilitd, 
inconstauce, ldgdretd , humeur volage, 
chaagement. L. instabilitas, 

INSTABLE , adj.des deux genres. 
Inconstant, Idger , volage , qui n*est pas 
stablc. L. Instabilis . Fluxus. 

INSTALACION, s. f. Terme de 
pratiqixe. Installatieo , prise de pessesien 
d’an emploi, d’un bdnefice. Latin, Inau¬ 
guratio. » 

INSTALAR, v. a. Terme de pra¬ 
tique. Installer , raettie quelqu!un 4 en pes- 
sessien d’un emplei, d’un bdndfice , le 
mettre dala place qui lui .appartient. 
L. Inaugin ure. 

INS TAXC1A , s. L Instance , P nere , 
sollicitation , .empressement. L. Instan¬ 
tia, Enixae pivces. 

Insiancia. f icime d*dcolc. Instance} 
c’est une neovdle ebjectien qu*en fait 
pour la soiutien qui a dtd donnde sur un 
axgament- L» Instantia. 

Instantia. Terme de droit. Instance , 
siguifie eu gdndral teute sorte dc different 
pendant en justice. L. Actio. 

INSTANTANEAMENTE , adv. 
Sur 1’heure , sur le champ, incentinent , 
aussi-t6t, sans interruption. Lat. Statim. 
Illicb. 

INSTANTANEOy NE A , ad}. 
Memeatand , de , d’un mement, bref, ve , 
tr^s-prompt , te eu de peu de durde. 
Lat. Momentaneus. 

INSTANTE , s. m. Mement j ins¬ 
tant. Latin, Instans. Temporis punctum. 
Momentum. 

Al instante : Phrase .adv. A Prostant , 
dans uu mement , tout a Pheure. Lat. 
Statim. Illicb. In instanti. 

Cada instante : Phrase adverbiale. Cba- 
que instant, chaquc momen t. L. Assidue. 
Sempcr. , 

En un instante : Phrase adverbiale. 
Dans un mement, dans un instant. Latin, 
Uno temporis puncio. 

Por instanus : Fa$on adverbiale. Sans 
cesser, eentinuelleuieut , sans intermis- 
sion~L. Continub. Sine rnt/rmissumc. El 
humo era p ande y erecia por instantes : 
la fumde eloit grande, et augmtntoU 
continuellement. £ A 

Por un instante : Fafon adv. Pour un 
moment v pour un insraut , pour peu de 
tems. E. Paulisper. 

INSTANTE MENTE , adv. Ius- 
tamment , ardemment, avec instance, 
avec vehdmuace. Latin , < Valde. Vehe¬ 
menter. 

INSTANTIS IMAMENTE , adv. 
sup. Ties-instamment , trds-aidcinmeat. 
L. Vehementissime. Enixe. 

INSTARyV.*. Presser vivement , 
poursuivre de pres , insis ter de nuuveau. 
L. Instare . 

Instar. Terrae d*ecale.* Poursrivre , 
reprendie Pu^ument qu*un autre avoit 
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commeucd , ou la solution donnde sur 
un argnment. L. Instare. 

INSTANTE y p. a* Pressant. Lat. 
Instans . Urgens. 

• INSTA 1)0 , DA , p. p* Pressd, de , 
etc. L. Enixi rogatus. 

INSTAURACION y s. f. Instaura- 
tien , reddiheatien , fdtablissement d'un 
temple eu d*autrc cbose , renonvellcmenc. 

L. Instauratio. 

INSTAURAR t v. a. Rdddiher , re* 
neuveller, rdtablir , reprendre , recom- 
mencer. L. Instaurare. 

1NSTAURADO , DA , P . p. Rdd- 

difid , ee, rdtabii , ic , etc. Latin , Ins¬ 
tauratus. 

INSTAURATIVO, VA t adj. Qui 

a la yertu de rdparcr les ferces pexdues 
d*un malade. L. Reficiens. Corroborans. 

INSTIGACIONy s. f. Insiigation, 
impulsian., incita rien. Lat. Instigatio. 

INSTIGA DOR , s. jn. Qui excite., 
qui incite, qui anime. L. Instigator. 
INSTIGAR , y. a. Exciter, inciter, 

porter, pousscr , animer, mouveir, per- 
suader. L. Instigare . 

1NST1GAVO, DA y p. p. Excitd , 
ee , etc. L. Instigatus. 

> INST1LACION y s. f. Distillatien, 
1’action dc faire distiller geutte k goutte. 
L. Instillatio. 

INSTILAR y y. a. Instiller, laisscr 
tember goutte h goutte quelque liqueur. 
L. Instillare. 

Instilar. Sc dit aussi figurement. Ins¬ 
tiller des opiniens qu’on tait tember in- 
sensiblement dans Pesprit. L. Instillare. 

INSlitlADO y DAy p. p. Instilld, 
dc , etc. L. Instillatus . 

INST1NTO y s. m- Instinct, dis- 
pesitien, sagacitd naturelle qu’ent les 
animaux.peur se cenduire. L. Instinctus. 

Instinto. Instinct , inspiration , mou- 
vement qui perte a. L. Instinctus. 

INSTITOR y s. m. Facteur , com- 
jaissionnaire , conrrier. L. Institor. 

INSTITUCION y s. f. Institutien , 
.dtablissameni de quelqne chose. Latin , 
Institutio. 

Institucion. ^Signifie anssi Instrucdon , 
dducation, enseiguement. L. Institutio , 
Disciplina. La buena edu cacton d insti - 
tncion dc los ninos : la -benne dducation 
et instrue tion des enfans. 

Institucion canonica. Institution cano¬ 
nique , la collatieo des bdndhccs. Lat. 
Canonica institutio. 

Institucion de ht.rcdcro. Iostitntion 
d*hdridcr , nomination d’un hdritier fait 
par testament. L. Hceredis institutio. 

INS TITUIDORy s, m. Insritutcur , 
celui qui dtablit une sooidtd avec une cer- 
tainc rdgle et tuanidre de vivre. Latin , 
Fund.uor'. Institutor. t s 

INSTITUIR , v. a. Instifucr , fen- 
der , dtablir K ortionner , faire 1’dtablisse^ 
mentae quelque chose.Latin, Instituere. 
Fundare. 

Instititir. Signifie anssi Enseigner , 
instrui re. L. Institute. Instruxr m . 

Instituir heredero. Inslitucr un heritier, 
le ddclarer hdritier par testament. Lat. 
Uetredem scribcic . 

INSTITUWO t DAy d.p. Insti- 
tud , de , etc. L. Institutus. Fundatus . 
INSTITUTA , s. m. T* barbare. 
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Iusritotes , nom, qu’on donoe k Pabrdg& 
du droit civil des Romains , compesd 
sous 1’auteritd de PEmpereur Justinien t 
en qnatre livres appelds instituis dc Jus« 
tinien. L. /uris insdrutiones. 

INSTITUTO t s. m. Iostitut, rdglo 
qui prescrit un certain genre de vie , 
comme celui qui s’observe dans les mai- 
sons religieuses. Lar, Institutum. 

INSTR1DENTE , adj. des deux 
genres. Terrae pen eo usage. Qui serre , 
qui comprime, qui presse» L. Stringens. 
Constringens. 

INS2 RUCCION t s. m. Instructiori, 
1’actien d*iustruire , d’enseigner. Latin , 
Instructio. Institutio. Disciplina . 

Instrucdon. (nstructica , prdeepte # 
enseignement , tant k Pdgard d^s scieo- 
ces que de la morale. L. Praccptum . 
Docuipcntum. 

Instrucdon. Instrnction , se dit anssi 
des ordres qa*on donne a un ambassa- 
deur ou autres personnes , peur leur 
couduite dans les affaires dont iis sont 
charges. L. Mandatum. 

INSTRUCTO 9 TA , adj. Voye* 
Imtruido y da. 

INSTRUCTOR , s. m. Maltre , 
precepteur , gouverneur , celui qui en- 
seigne , qui.instruit qui dorrae des rdglei, 
dea prdeeptes. Latin , Magister . Prce- 
ctptor. 

IXSTRUWOR , s. m. Yoyez Lj#- 
tructi r. 

INSTRUIR y v. a..Instruite , en- 
seigner , appreudre. L. Instruere , £ru- 
dir .. Informare. 

INS TRUIDO y DAy p. p. Instruit, 
te , enscigad, de , etc. Lat. Institutus. 
Eruditus, /n/ermatus. 

iNSTRUMENTALy adj. des deux 
genres. Instrumental , qni concerne les 
instrumens. L. Instromentalis. 

Causa instrumental : Terrae philo«o- 
phique. Cause instrumentale , qui sert 
d’instrument. X,.-Causa instrumentalis . 

Prueba instrumental : p re ove instru- 
raentale , celle qui se fait par des actcs 
juridiques , sans entendre de temoius. L. 
Instrumentalis probatio. 

Tcstigos instrumentales : Tdmoinsios- 
trumentaux , temoins qui assistent k la 
transaction d’un acte. 1^ Testes instru¬ 
mentales . 

INSTR UMENT ALME N TE , adv. 
Par instrmnent , comme instrument. L. 
Instrumentaliter. 

INSTRUMENTO y s. m. Instru¬ 
ment , outil peur le travail de tel art ou 
metier que ce seit. L, Instrumentum . 

/astrumento. Instrument , meyen , tout 
ce qui sert a faire quelque chose. Latin * 
Instrumentum. Machina. f 

Instrumento. Se dit gdndralement de tous 
les actcs publies et authentiques , il se 
dit gdndralement des deritures qui ser¬ 
vent a justifier qcelqne chose. L a ** Ins- 
trumentum. 

Instrumento. Instrument , se dit en- 
cere de ce qui sert a produire quelque 
harmenie sans le secours de la veix. L. 
Instrumentum. Instrumento musico : ins¬ 
trument de musique. 

INSUAVE y adj. des deux genres. 
Ddsagrdable , qui est sans agrdment, de 
mauvais gofct. L. Insuavis. 
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INSUBS1STENTE , adj. des deax 
genres. Incertain , insconstant , ebau- 
gcant , qui ne peut durer, pers6vt5rer , 
subsister. L. Instabilis . 

iNSUDARyV. n. Travailler beau- 
ccup se donner de la peine, se mettre en 
sueur. L. Insudare. 

JNSUFICLENCIA , s. L InsufE- 
sance , incapaeit6. Latin , IncapacltaS. 
Imperitia. 

INSUFICIENTE , ad}, dea deux 

genres. Iusuffrsant , ignorant , ineapable 
tfexereer une cbose. L. Inhabilis. Incp- 
tu&. Imperitus. 

INSUFRIBLE , adj. des. deinc peri¬ 
res. IntoUrable , insnppoitable , qui me 
se peut souffrir. L. Intolerabilis. 

1NSUFRIDERO ; RA > adj. T. 

ane. V. Insufrible. 

INSULA t s. f. V. Insla. 

Insula. Terme burlesque. Signifie un 
Petit eudrcit , une villette , le gouverne- 
ment d’une petite Ile, d’un petit ebStean. 
L. Villula. Castellum. 

INSULANO , NA , adj. Insulaire , 
qui concerne une Ile ' r ou qui en est na- 
turei. L. Insularis. 

INSULSANENTE r adv. Sans 
grace, sans vivaeitA , sans geut , sans 
«aveur. L. Insulsi. Inepti. In ficeti. 

INSULSO , SA , adj. Fade insi¬ 
pide , qui n f a pas de gofit. L. Insulsus. ' 

InJu/so.En sens xnoral. Mauvais , froid, 
insipide, qui n r a rien de diverti&sant r sot, 
far, niais , impertineat. Lat. Insulsus. 
Ineptus. Inftcctus. 

1NSULTAR , v. a. lusulter , atta- 
quer avec vialence. Latin , Insultare. 
Oppugnare. 

INSULTAVO DA , p. p. Insulte, 
4e y *ttaqa£, , etc. L. Oppugnatus. 

INSULTO , s; m. Attaque , assaut 
violeut et iinpr^vu. L. Oppugnatio. 

Insulto.^ Insulte , querelle , attaque 
iujurieuse , mauvais traitement. Latin , 
Injuria. 

INSUME t adj. des deux genres. T. 
ane. Voy Costoso. 

INSIJPERABLE , adj. des deux 
genres. Imurmontable , iuvincible. Lat. 
Insuperabilis. 

INSUPERABLE ,. adj. des deux 
genres. Inextinguible , qui ne s^teinl 
point , qui ne se peut eonsumer , finir. 
L. Incombustibilis. Inextinguibilis. 

INTACTO , TA , adj. Entier, Are, 
qui n’a point etA touchA ni eudommag^, 
pur , re, sans taebe. L. Intactus. Im¬ 
maculatus. 4 

INTEGERRIMO , MA , adj. snp. 
Tr£$-int£gre , tr6s*irr£prochable , tr£s- 
juste , tr^s-droit, te , qui a une grande 
vertu, une s^v^ritA qui ne se laisse pas« 
corrqmpre. L. Integerrimus. 

INTEGRAL , adj. des deux-geores; 
T. «1’Acole. Integrant 4 , te, qni s’appliqne 
aux paities qui entreut dans la compo- 
«ition d’un tout.'Lat. Integralis. 

INTEGRAMENTE , adv. V. En~\ 
tcramente. 

INTEGRANTEy zd)< des deux geo-' 

res. V. Integra! 

INTEGklDAD , s. f Integri t£, 
droiture , probiti , sinc<5rit<5 , franebise , 
candenr , innocence , piiret£ , virginitA. 
L, Integritas. Probitas t Castitas. 

L* 11 ** * . 
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TNTEGRO, GR/ty.i j. Intigie, 

•ntier , complet, te , a qui il nd manque 
rien. Lat. integer, 

H Integro: Integre , droit, d£*sint£re$s6 , 
irrcprcchable. L. Integer. Probus. 

lNYhLECClON , s. f. Intellection, 
action par laquelle 1’cntendetnent eom- 
prend , con^oit une chose. Latin , Per- 
ctptio. 

INTELECTIVO , VA ., adj. Qui 

ala pnissance d*entendre , de comprendie 
les cboses. L Intellectivus. 

INTELECTO , s. m. T. aucien. 
V. Entendimiento. 

' INTELECTUAL y adj. des deux 
genres Intellectuel , le , ce qui est pro. 
pre et appartient i Ventendement. Lat. 
Intellectualis . .. 

Intelcctual. Intellectuel , signiHe anssi 
Spiritnel , immat^ricl', qui est sans corps. 
L. Spiritalis. ’ 

•. INTEI.ECTUALIDAD ,s.f. Puis- 
sance intelleetuelle , capaciti , portie de 
Fesprit , de Tentendement. Latin , Intel¬ 
lectus. Captus . • 

INTELECTUALMENTE , adv. 
Par Top^ration seulo de Ventendement. L. 
Per mentemc • 

INTELlGENCIAy s . (. Intelligen- 
ce , eonnoissanee. L. Jntelligentia. k 
Intcligencia . Signifie anssi Intelligence, 
expdrience dans le maniement des ebo* 

.ses. L. Scientia. 

Inteligencia. Intelligence ,- liaison 
stiret6 • il se prend en bonne et mau-' 
vaise part. L. Commumcut/o arcana. 

Inteligencia . Intelligence , * liaison* , 
concorde ,* union , amitis entre deux ou 
plusieurs personces. Latin , Concordia. 
Amicitia . , ■ 

Inteligencia. Intelligence , substanec 
‘spirituellc , comme sont les anges. Lai. 
Lntelhgcntia. Spiritus* * 

Inteligencia . Sens , signi&cation. Lat. 
Sensus. 

INTEL1GENTE , adj. des deux 
genres. Savant,. sage , docte , connois- 
seur , intelligent penetrant ; entendu , 
habile , expert. Latin, Intelligens . Doc¬ 
tus. Peritus. 

INTELIGIBLE , adj. des deuxgen- 
res. Iutelligible , aisd i entendre , a-com* 
prendre. L. Intelligibilis. 

Inteligible. InteUigible ce qui pent 
^tre eompris par le sens corporei de Touie. 
L. Clarus. 

INTEMPE RANCIA , s>. f. In tem¬ 
poranee , dObaneke ■, dOreglemerit, ex:cfes. . 
L. Intemperantia. ? 

INTEMPERIE y S; f. Intemperie , 
dOr^glement, inauvaise eonstitution , d0* 
faut d*un jurte tempOrament dansl*liom-' 
me, et dans les OlOmens. Latin, /n- 
temperies, 

INTEMPESTA , adj. f.-T. dont les 
poetes se servent pour exprimer une nuit’ 
obscure- L. Intempestas. - i 
INTEMPESTI VAMENTE , adv. 

Holi de saison, mal kpropos , a contre- 
tems. L. Intempestivi .'• * f ' T? 

INTEMPESTIVO VA ^ adj. 
Qui arrive b eontre-tems , qui vient mal- 
b-propos , qni est horsde saison. Latin, 
Intempestivus. 

INTENCION , s. f. Intentlon , vo- 
lonti ,.but, bn , projet, dessein qu*oa se 
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propose. L. Intentum. Animus. Mens. 

Hombrc de infencion : 11 se dit de cq- 
Ini qni agit en tout secrOtement , qui ne 
communique point sa pcnsOo. Lat. fiomo 
cantus. 

INTENClONADAMENTEy adv. 
avec quclque intention . avee dessein. L. 
E&.mente. Eo animo. 

INTENCIONADO , DA , adj. 
IntcntionnO . Oe , afiectionnO , Oe ,• dis- 
posO , Oe , inclinO , Oe en bien ou eo 
mal. L. Affectus* i 

IN1ENCIONAL , adj. des deux 
genres. Intcntionnel, qui appartient aux 
aetes int^rteurs de rentendement. Lat, 
Intentionalis. 

INTENCIONALMENTE , adv. 

Avec intention. L. Inttntionaliter . 

INTENDENCIA y s.f. Imendance^ 
commission-, pouvoir quon donne a quet 
qu’un d’ordonner , d’avoir inspection sur 
certaines affaires. Latin , Cura,- Ad¬ 
ministratio.. * . • 

Intendenda. Intendance , se dit aussi 
de Temploi , de 1’exerciee , de la juris- 
diction de Vlntendant. Latin y • Pratum. 
urbana. 

INTENDENTE , Si m. Intendant',, 
celui qui a Tinspection , la conduke , Ia 
direction de eertaines affaires pour le 
Roii L. Profor. Intendente de exercitos ; 
Intendant d*arm^es. ■ 

INTENSAMENTE ,-adv. Effiea- 
oement, fortement. L* Intente. , 

INTENSION y s. m. T. de pbysi- 
que. Intension ; il se dit du plus haitt 
dGgr^ des qualites des corps naturels. L. 
Intensio: > . /. * J * • i 
* Intension .\Activit4 , faxdeur avec \k-‘ 
quelle agit un agent n^cessaire ou libre -, 
dans sus 00 ^ 8 , 1100 $. Inrtrr^io. Vis. 

INTENSIVO ,* VA „ adj. Noyex' 
Intendo, sa. ,*» . 

, INTENSO >: SA y adj; Tetrae de 
pbysique , qni signifie ordinairoment le 
demier degr6 d*intension des qnalitGs des’ 
corps naturels, L. Intensus.^ } 

Intenso. Terme de morale. AfTectidn , 
passion forte , v^b^meute, L, Inunsus. 
Vehemens,. j , 

INTENTAR v. a. Pr^tendre , 
4iche/-, sMfforcer. .Lat. Intendere. 

- INTENTABO y DA P . p. Prd*. 
tendu, ue , tGcb4 , Ge, cte. L. Intentus. 

INTENTO , s. m. Intention , fio, 
but. Latinq. Intentum..Finis. «Scopus. 

INTENTONA , s. f. Id<5e , entre- 
•pxlse -t^mGraire. L. Consilium arduum.. 

INTER. Pr&position latino fort en 
usage dans la langue Espagnole , sp^- 
ciafement dans Ia compositicn des mots , 
•efaussi adverbe»> Pendant Lut. Intcrim. 
Interea. 

INTERCADENCIA , r; f. Inter- 
ruptioa,*discontinuation variati, ebai.- 
gement, inconstance. Lat. Interruptio. 
'Cessatio. InconsrantM. P icissitudo. 

» Inttrcadcncia.> T. de jn^dccine. In^- 
galitd dans le monvemeot du ponis, qt i 
tantit paroJt et tkntAt disparolt. Inter- 
mittAnce. Latin , Arteriarum tncequalis 

pulsilSa 

INTERCADENTE , adj. des decx 
genres. Ce qui est eujet b des ehange- 
mens , i des vari£tl$ , des inconstanccs, 
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des inlgalitls , bizarre. Lat. Inaequalis. 
Varius. 

INTERCALACION , s. f. Terme 

cbronologique. Intercalation , Taction 
d’inslrer eutre deux ; il se dit du jour 
intetcalaire qui forme 1’annle bissextile. 
L. Intercalatio. 

IN TERCALAR , adj. des deux 
genres. Terme de chronologie. Interca- 
laire , qui est inslxl dans un autre. Lat. 
Intercalaris. 

INTERCALAR , v. a. Intercaler, 
Inserer une cbose dans une autre , comme 
il arrive au mois de Flvrier dans Fannie 
bissextile , auquel on ajoute un jour., ce 

3 ai le rend alors de vingt-neuf jours. L. 
nttrcalare. ' * 

INTERCEDER , v. n. Intererer , 
prier pour quelqu*un , employer sa <Ta- 
vear pour lui procurer quelque grace , 
quelque avantage. L. /nfcrtredcrc. Orare. 

INTE RCJBPTAR , v. a. Intercep- 
ter , suspendre, reteoir. L. Intercipere. 

INTERCEPTADO , DA , P P . 
Intercepti, de.X. Interceptus. 

IN1ERCESION yS. f. Intercession, 
supplicatioo, prilre , actiou par laquellc 
on intercede, L, Intercessio. 

lNTERCESOR y s. ra. Intcrcesseur, 
celui qui prie , qui intercide. Lat. De¬ 
precator. 

IN TERC ES ORI A MENTE , adv. 

Avec priire , par.intercession , „sur ’ l*in- 
terccssion. L. Precibus. 

INTERCESORIO , R1A y adj.In- 
tercldajit , qui intercide j qui prie pour 
un autre. L. Intercedens . 

INTERCOLUNIO , s. m. Terme 
d*arcbiteoture.;Espace entre.deux colon- 
nes. L. Intercolumnium* . . - » 

INTERC0STAL \, adj. des deux 
genres. Terme d*anatomie. • Intercostal, 
ale. Communlment se dit de oe qui esi 
entre les cfites. Latin , t Costas inter 
existens. i • * 

INTERCVTANEO , NBA , adj. 
Qui est entre cuir et cbair'; il se dit rl- 
guliirement des bumenra* qui causent 
^uelqne incommoditl par* leur sljour 
dans cet endroit. Latin , Intercutaneus. 
Jntcrcus.' r* , 3 ’• 

JNTERDEClKy v. a. Inteidire , 
dlfendre .de faire ,uiie cbose» L. Inter¬ 
dicere Prohibere. 

INTERDICCION , s. L Interdic- 
tion , dlfense. Latin , Interdictio. Prohi¬ 
bitio. ] . * *. / * * j 

INTERES , .s. m.AJrilitl , avantage , 
profit , interet. Latin , Commodum.'. Ut i-’ 
litas. Quaestus. 

INTERES ABLE , adj. des deux 
genres» Lucratif, ive , intiressant ,<te , 
pro&table , intire.ssi , ie. L. Quaestuosus. 
Lucri cupidus, i * * 

INTERESAL , adj. des dejix genr, 
V. Interesalde . 

INTERESAL1DAD , s. f. Qnalitl/ 
«Tunc, cbose capable d’intlrlt. L,. Lucri 
cupiditas; '*.!>/ .t « 

INTERESAR 6lNTERESARSE y 

v. n. Gagner , lirer .dn probt de quelque 
chose. L. Quorsfnm facere. Lucrari. 

INTERES A R,v. a. Ihtircsscr, en- 
gager quelqubm, pour son intlrlt , (Ten- 
.trer dans uuc affabre , au de ia pxendre. 
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pour son compte , comme si elle lui Itott 
propte: L. Socium adseribere. 

INTERESADO , DA , p. p. In- 
tiressi , de , etc. L. 6’oeius oa particeps 
factus. 

INTERESADO ,adj. Intiressi , qui 
se laisse eraporter k Tintirit, qui ne fait 
rien sans intiret. Lat» Lucro , utilitate 
ductus. 

INTERESE , s. m. V. Interts. 
INTER1N , adv. latin. Cependant, 
durant‘un tenis. L. Interlm. Interca , 1 
Interin. Far interim., provisoirement, 
en attendant , ce qui se dit d’un emploi 
<ju*on dnnne ; k une personne pendant 
labsence du propriltaire , ou eo atten¬ 
dant qu*on en nomine un. L. Interim. 
Interea. 

INTERINAMENTE , adv. Ce- 
pendant, durant un tems , en attendant, 
provisionnellement. L. Inierim. 
INTERIN ARIO., RIA , adj. V.oy. 

Int crino. 

INTERINO , NA.; adj. Subrogi, 

qui occupe un emploi, unecommission au 
lieu et place du propriitaire qui est ,ab¬ 
sint , ou qui ^crt.eu attendant que l’ou 
en nomme un autre. Latin , Vicarius. 
Subrogatus. 

INTERIOR adj. des .deux genres. 
Intdrieur, qnl est en dedans , qui ne 
paroit point au dehoxs. L. Interior. In¬ 
terius. Intimus. 

Interior. Intencnx pris substantiveraent 
signi&e ,ca ur. L- Animus. Mens. 

INTERIORWAD 3 s.L Intirieur., 
ce .qui est dedans. L. Interiora. Arcana. 

' INTERlORISIMOyMA, adj.sup. 
Ttibs-mUfiept ,, eure , tris-cacbi ,.de. L. 
Intimus. 

1NTERI0RMENTE 9 adv. Inti- 
rieurement , .d’nne maniore secrite et 
cachic. L. Intiis. 

, INTERJECTION , s. f. Terme de 
grammaire. Interjection : c r est une des 
parties qui composent le discour s y paiti- 
culc qui exprime les passions. Latin , 
Interjectio. 

INTERLJNEAL y adj. des deux 
genres. InterlimSaire, quWraet entre des 
iignes» L. Intcrlincaris .. 

Jntctlineal. Se dit dc l’interliu^aire de 
la bible. L. Glossa inter linearis. 

INTERLOCUCION , s. f. Tuter- 
locution. L. Interlocutio. 

Interlocucion. Signifie aussi l*iuterpp- 
-sition de pertaines personnes pour ajus- 
tetj accommoder un different 9 une af- 
faire entre deux personnes. L. Interpor 
sitio . Mediatio. \ 

INTERLOCUTOR, s. m.Interlo- 

xuteur celui qui, entre plusieurs personnes 
assembUes , prend la parole au uom.de 
quelques-ims ou de tous. Latin, Intcr- 
locutor. 

. Inttrlocutor. Se dit aussi de celui qui 
parle pour un autre en quelque affaire , 
m^diatenr. L• Mediator . ’ ) k 1 

. -‘Infcrlocntorps. Inte.rlocutenrs ^ se dit 
aussi des' personnages qu f on repr^sente 
ou qu*on fait parier dans.uji dialogue ou 
dans une comedie. L* Interlpcy,torcs. 

INTJiRLOcyTORIAMENTE ,, 

adv. T. de pratique. Par interlocutoire.J 
Lr Interlocuiorie. ' \ 

i,! JNTERLOCVTORIO,RIA,*tj. t 


l N T 

T. de pratique. Intcrlocntoire , seutence 
qui se prononce avant la definitive. Lat, 
Interlocutotius. 

INTERLUNIO , s. m. Terme d’as- 
tromomie. Tems ob il ny a point de lune , 
auquel elle nejjaroitpoint. h.Interlunium. 
Luna silentium. 

INTERMEDIO , DIA , adj. In- 
termddiaire , qui est au milien , qui est 
entre deux. L. Imtcrmedius. 

Intermedio. Intcrvalle , cspace, entre- 
deux , distance. L. Intervallum. 

INTERMEDIO y s m. Juterra^de, 
entre-acte , ballet, musique ou autre di- 
vertis^cment que l’on donne entre les 
actes d’une pi^ce de tb^Stre. L. Scenm 
intcrludium. , 

jlNJTERMlNABLEy adj. des denx 
genres. Ce qui ne peut dtre tciminL L, 
Qui absolvi ct perfici nequit. 

LNTERM1SION y s. f. Intermis¬ 
sio» , interroption , cessatioa de travail 
ou de quelque ch,ose pour un tems. Lat* 
Intermissio . 

INTERMITENCIA , s. f. T. de 
m£decine. Intermitter.ee , interruption * 
cessa tion. L.’ Intermissio . 

IN TERMITENTE , adj. des deux 
genres. T. dc m^decine. Intermittent , 
qui cesse et reprend L. Inaequalis. 

JNTERMITIR , v. a.Discontinttcr, 
cesser j -suspendre , interiompre. Latin , 
Interrumpere. Intermittere. 

INTERMITIDOyDA i? . p.Dis- 
continu£, le , cessi., jle , etc. Latin , 
Intermissus. Interruptus. 

INTE R NA ME NTE , adv, Voyez 
Intcriarmente. 

INTERNA R , v. a. Entrer, plnl- 
tier en qnclque endroit ou dans un pays: 
il se dit des armles en pays eiinemi , et 
aussi de la piofondeur des blessurcs qui 
plnltrentJe dedans.du corps L. Intrare • 
Penetrare. 

INTERNARSE , v. Figurlmem 
Slntroduire , s’insinuer dans les secrets 
on dans 1’amitil de quelqu’un. Lat. Se 
insinuare. 

IN TERNADO , DA , p. p. Entrl, 
4ej penltrl , le. Latin , Intratus, Pe¬ 
netratus. 

INTERNJECION , s. f. T. peu en 
nssgc. Carnage , ^massacie , tuerie. Lat 
Internecio. * 

INTERNO , NA, adj. Voy. In¬ 
terior. 

1NTERN.OVIO , s. m. L’espace 
qui est entre dqux nceude ou jointures 
de la tige d*une piante. Latin , Inter¬ 
nodium. 'H 

INTERNUNCJO y s. m. Iater- 
nonce , envoyl extraordinaire du Pape 
cu pne cour Itrangere. L. Internuntius. 

INTERPELACION , s. f. Terme 
de pratique. Inierpellation , sommation , 
commandcaieDt de rlpondre^ Lat. Inter¬ 
pellatio . 

IN TERPELAR j v. e. Interpeller, 
^oramer quelqu’un de faire une dlclara- 
ticm , ime reconnoissance ou de rendre 
oblissance k la justice. L. Interpellare. 

INTERPELADO , DA , p. p. In- 
terpclll j le , somnii , le, etc. h. .In¬ 
terpellatus. 

INTERPOLACION , s. f. Inter- 
polation 3 1’action d^interpolcr ; il sc dit 

aussi 
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nassi de Ia chose infime qn\>ti intnpolo. 
L. Interpolatio. 

INTERPOLAR , v. a. Interpoler, 
entrerafiler^ mfiler panni. Latia , In¬ 
terpolare. 

INTERPOLADO ., DA , p. p. In¬ 
terpola , fie , mfilfi, fie , fitc, Liflt. Inr 
tcrpolatus. 

INTERPOLER , v. a. Interposer, 
entremeler , inarer une chose dans une 
autre , mettre ou appliquer des moyens 
pour la rfiussite des choses. L. Interpo¬ 
nere* Inserere. 

Interponer. Signifie aussi qnelquefois 
Remettre , reovoyer. L. Remittere. 

Interponar. Entremettre Vaptoritfi de 
qnelqu*un , pour ticher d'<5btenir ce que, 
ion demande. L. Interponere. 

Interponer la apelacion. Interposer t ap- 
peliation. : t c’est appeler de la sentence 
rendue par un juge inffirieur k un supfi- 
jrieur. Lat. appellare. Provocare. 

INTERP(SESTO , TA , p, P . In- 

sfirfi , fie , interposfi , fie^ etc. Lai. In¬ 
terpositus. Insertus. 

INTERPOSICION , s. f.Jaterpo-. 
iition , mfidiation , entremise : il se dit 
des choses iuanimees , comme des per- 
jjonnes L. Interpositio. Mediatio. 

Interposita persona: Phrase latine, en 
usage au lieu d'interlocutor , qui signifie, 
Interposfi , mfidiateur , tiers ou tierce 
personne, Lat. Persona interposita. In¬ 
termedius. 

ILTERPRENDER , v a . T. pris 
du Fran^ois. Prendre , s’emparer , se sai- 
sir , se rendre mattre de quelque chose. 
Lat. Occupare. 

INTERPRES A, s. f. T. de guerre. 
Entreprise subite nt imprfivue. Latin , 
Occupatio. * 

INTERPRETACION, s. f. Inter- 
prfitation , explication , dficlaration d’une 
chose douteuse , traduction. Latin , In¬ 
terpretatio. 

INTERPRETAR , v. a. Interpu¬ 
ter, expliquer , faire tntendre une chose 
obscure, la rendre claire. Latin , In¬ 
terpretari. 

Interpretar. Signifie aussi Traduire 
d’une langue en une autre. Latin , In¬ 
terpretari. 

Interpretar. Interprfiter , prendre une 
chose , un discours cn bonne ou mau- 
vaise part. L. Interpretari. 

INTERP RETA DO , DA , p. p. 
Interpretd , fie , traduit, te , etc. Latin , 
Explicatus. In aliam linguam versus. 

INTERPRETATURO , VA , adj. 

Ce qui se pent interprfiter, Latin , Inter- 
pretativus. 

INTERPRETE , s. m. Interpate , 
celui qui interprete # qni explique les 
choses obscures, qui traduit d’une langue 
dans un aotre. L. Interpres. 

Interprete. Interpreto , cclui qui joge 
des pensfies , des paroles ou des actians 
d*aatrui , et en ce sens on le dit des 
yeux. Latin , Index. Las ojos ion los 
interpretes det alma u dei cora^on : les 
yenx sont les interpretes de 1’arae ou du 
cocur. 

INTERREGNO , s . m. Inter- 
r6gne , tems pendant lequel un royanme 
est vacant ou sans cbef. Latin , Inter¬ 
regnum. { 

Tom. I. Part. II. 
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INTERROGACION , t. f. In- 

terrogation , demande de quelque chose 
dont on veut .fitre ficlairci. Latia , In¬ 
terrogatio. 

. Interrogacion . r Iaterrogation , figure 
de rhfitorique , espece d* apostrophe, que 
celui qui parle se i ait k lui-mfime ou aux 
antres, et k laquclle il rfipond lui-mfime. 
L. Interrogatio. 

Interrogacion. T. de grammaire. Voy. 
Interrogante. 

JNTERROGAR , v. a. Interroger, 
faire une demande k quelqu*un. Latin , 
Interrogare. 

INIERROQANTE , p. a. Inter- 
xogeant, qui iatessoge, qui demande.L. 
Interrogans. » r 

Interrogante. Terme de grammaire. 
„C’est une ponctuation qui sert k marquer 
les endroits oii Tauteur parle en interro* 
geant, un point interrogant. L. Punctum 
interrogationis. 

INTERROGABO, DA , P. : p. In¬ 
terregi , fie , L. Interrogatus. 
INTERROGATIVO , VA , adj. 

Iitterragatif, ive , terme qui marque une 
interrogation. L. Interrogans. . 

INTERROGATORIO , s.m, T. 
de pratique. Intorrogatoire, acte judi-- 
ciairc que fait un juge. L. interrogatio. 

. INTERROGATORIO , RiA , 

adj. Ce qui appartient k 1’acte d’interro- 
ger pu faire des interrogataires : il signi- 
tie quelquefois la infime chose qu^nter- 
rogatif. L. Interrogans. 

INTERROMPER , v. a. Terme 
peu ea usage. V. Interrumpir . 

INTERRUMPIR , v. a. Interrom- 
pre, suspendre , arrfiter , empecher le 
cours d’une chose, couper le fil , la pa- 
role. Lat. Interpellate. Sermonema&ram- 
pere. Interrumpere. 2 

1NTERRUMPIDO , DA , p. P . 
Interrompu , ue , suspendu , ue , etc.L. 
Interpellatus. Interruptus . 

INTERRUPCION , s. f. Interrup- 
tioa , discoatinuatioa, cessation. Lat. 
Interruptio. 

INTERSECCION , s. f. Terme de 
gfiomfitrie. Intersection , point oh dena 
lignes , ou denx cercles se coapent Tun 
et 1’iutre. L. Intersectio. 

INTERSTICIO, s. m. T. de droit. 
Interstice , ce qui se dit des intervalles 
de tems qni sont rfiglfis on mirqufis par 
les lois. L. Interstitium. 

INTERUSURIO y s. ra. Terme de 
droit. Intfirfit qui se doit k une femme 
pour le retardemeut de la restitution de 
s a dot. L. Dotis retardatae f oenus. Inter¬ 
usurio dotai v intfirfit dotal. 

INTERVALO , s.jm. lotervalle , 
espace qui est entre deux extremites. L. 
Intcrvailam. 

Inttrvalo . Intervalle , se dit aussi des 
choses qui ne sont pas continufies , qui 
se font k diverses reprises. L. Interval¬ 
lum. Interjectum tempus. 

INTER VENCIONy s. f. Interven- 
tion , conconrs ,'assistance d» personnes 
intfiressfies dans une affaije , poar y ser- 
•vir de tfimains. L. Interventus • 

inferrcucion. Terme de pratique. In- 
tervention , se dit aussi de 1’assistanco 
«Tuae personne commiso par le jnge pour 
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intenrealr dan* ane affaire. Latin, Itt* 
terventus. 

INTERVEN1R , v. n. Interveniri 
assister , entrer dans une affaire avec 
d*autres. L. Intervenire. T 

Intervenir. Intervenir , «'enlremettre,* 
$*interposer , s*engager tiaas une affaire 
ou enfaveur de qtielqu'ua. L. Inten erpre^ 
Intercedere. 

Intervenir. Intervenir , assister comme 
tfimoin ou comme procureur fiscal , aux 
actions des autres. L. Intercise. 

INTES 7'A DO , DA , adj. Intertat; 
te.,.qui menrt sans faire de testamtaU 
L Intestatus. k 

INTES IINAL , adj. des deux genr. 
Jntestinal, le , ^uia .rapport aux intes- 
tins. L. Intestinus. 

INTESTINO,y s. m. Intcstin , une 
des parties intfirieuxes du corps,, lesbo- 
yaux. L. Intestinum. 

INTESTINO , NA t adj. IntestU,. 
ine , qui est intfirieur , eure , qui est en 
dedans. Lat. Intestinus. Domesticus « 
Civilis. Guerras intestinas : gnerres ia- 
t es ti nes. 

INTIMA „ s. £. Terme aac. Voyc* 
Intimae ion. 

1NTIMAC10N , s. f. Intiraatiany 
notification d’une chose , ayis. L. Iatir 
matio. .Denuntiatio. 

INTIMAMENTE , ady. Jntime- 
ment, d’une manifire , d*une liaisoa trfis- 
etroite. L. Intimi. 

INTIMAR ,v. a. Intimer , dficlarer, 
dfinoucer , siguifier. Latin , Intimare • 
Denuntiare • 

1NTJMARSE i v. r. S^utroduire , 
sUnsinuer dans les bonnes graces de quel- 
qu’un. Latin , In familiaritatem alicujut 
se insinuare. 

1 NTIMADO y DA , p p. Intimi^ 
4e , etc. L. Infimatus. Denuntiatus. 

INTIMIDAD , s. f. Amitifi intime, 
eonfiaace d’amitifi. L. Inthna amicitia » 

INTIMIDAR , v. a. Intimider., 
jeter de Ja terrcur , faire peur , fipouvan- 
ter, danner dc la crainte. Lat. Terrere « 
Perterrere . 

JNTIMIDADO y DA , p. p. Inti¬ 
mide , 4e, fipouYanlfi , fie, etc. L. Ter¬ 
ritus , Perterritus . 

INTIMO , MA > adj. Intfirienr v 
eure , iuterne. Lat Intuntis. 

Intimo. Intime, ami particulier, amt 
de corur et de toute confiance. Latin , 
Intimus. 

INT1TUIAR , v. x. Intituler, mat¬ 
tre un titre k un livre, k un discourx 
ou autre chose , pour enseigner ie quoi 
il traite. L. Inscribere . 

Jntitular. Signifie aussi Donner ufc 
titre , une quaUtfi k quelqu’un , mettre 
le nom de quelqu’un cn t fit e d’un on- 
vrage , pour 1’autoriser. L. Appellaro. 

1 NT1TULADO , DA , P . p. Iat>- 
tulfi , 6 o , etc. L Inscriptus. 

INTU ULATA , s. f. Intitnlation*; 
inseription , litre qui se met k un livre 
ou k d’autres ficrits. Latin , Instriftio. 
7 ieUlus. 

INTOLERABIE , adj. des deo* 
genresi IntoUrnble , qui ne se pent aouf- 
Frir , tolfirer. L. Intolerabilis. 

INTONSO , SA , adj. T. plus en 
mage dani la poesie qu.e dans la ptose 
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Siriense. Chevelu , ne , qui n’a pas itf 
tondu , ue, a qui 1’on n’a point coupi 
les ehevenx. L. Intonsus. % 

Intonso. Signifie aussi Ignorant , sot, 
niats , mstique. Lat. Ignarus. Ineptus. 
Rusticus, f 

INTRANSITABLE , adj. des deux 
gemes. Inaecessible , impinitrable , im- 
pratieable , qui ne se peut passer, qu*on 
ne peut traverser , en pariant des che- 
jnins. L. Invius. Impervius. 

INTRATABLE , adj. des denx 
genres. Intraitable , esprit faronche et 
'sauvage , avec lequel on ne pent agir, 
ni converser. L. Intractabilis. 

Intratable . Intraitable , signifie anssi 
Our , rude , qui n*fest pas roaniable , en 
pariant des mitanx. L. Intractabilis • 

Intratable. Se dit encore , par analo- 
gie , desebeniins qne les eaux ont roitf- 
pus , et qnV-lIes ont xendus impratiea- 
Lles. L. Invius. Impervius . 

IN TREP ID AMENTE , adv. D*un 

air intrepide, bardiment, avec intripiditi. 
Is. Intrepidi. 'Impavide. 

INTREPIDE Z , s. f. Intripiditi , 
hardiesse , assurance dans le piril. Lat. 
Strenuitas. Fortitudo. 

• INTREPIDO 9 DA y adj. Intre¬ 
pide , ferme , bardi , ie , qui ne craint 
point la mort. L. Intrepidus. Impavidus. 

INTR1NCABLE , adj. des deux 
genres, Mili , embrouilli , erabarrassi , 
confus. L. Intricatus. Impeditus . 

1NTR1N CADAM ENTE , adv. 
Confusiraent , arabigument , avec ambi- 
guiti , d'une maniere ambigue , embar- 
rassie , embrouillio. Latin , Perplexi. 
Confusi. 

INTRINCAR , v. a Embrouiller , 
erobairasser, miler, eonfondre une chose 
avec une autre. Lat. Intricare . Per¬ 
turbare. 

1NTRINCADO y DA y p . p . Em¬ 
brouilli , 6 e, etc. Latin , Intricatus. 
Perturbatus . 

INTR1NSECAMENTE , adv. V. 
Interior mente. 

lntrinsecamcntc . Terme de philosopbie. 
Essentiellement , d*une maniire nices- 
saire et essentielle. L. Intrinsece. 

INTRINSECO t CA y adi. Intrin-' 
«feque , inttrieur , eure , occulte. Et en 
termes de philosopbie # Essentiel. Lat. 
Intrinsecus. 

Intrinseco. Terme de morale. Taci¬ 
turne , silencieux , qui ne manifeste 
point sa pensie. Latin , Taciturnus. 
Secretus. 

INTRODUCCION , s. f. Intro- 

duetion , 1’action d’introduire , conduite , 
facili te qu’on donne a quelqu , un ou a 
nae cbose d’entrer. L. Introductio. 

Introduccion. Introduction , le prolo- 
gue d’un livre , d’un ierit. L. Introduc-' 
*io. Exordium. 

Introduccion . Introduction , signifie 
aussi Entrie , communieation familiire, 
qu une personne a avec une autre. L. 
Familiaritas. 

Introduccion. Signifie qnelquefois Style, 
nsa g e j coutume. L. Usus. 

INTRODUCIDOR , s. m. Voyez 
Introductor. 

. INTRODUCIR , y. a. Introduire , 
utener, conduite quelqubm , loi faciliter 
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Eentrie en quelqne lieu. L. Introducere. 
Insinuare. Ce verbe est irrigulier. 

Intrcducir. Introduire une mode , un 
style , nn nouvel usage , une couturae 
ou qnelqu’autre cbose qui n^toit pas usi- 
tie. L. Introducere. Usurpare. 

Introducit. Introduire dans nne con- 
versation une nonveauti , ou quelque ar- 
ticle nouveau dans nne Meriture , faire 
entrer une cbose dans une autre. Lat. 
Inserere. 

INTRODUCIRSE 9 v. r. S’intro- 
duire. V. Entremeterse , 6 Mcterse. 

Introducirse. S*introduire , s’insinoer 
dans les bonnes graces de quelqu*un , 
gagner l’attention , la volonti d*un au- 
ditoire. L. Se insinuare. 

INTRODUCIDO ,DA,p. P . In- 
troduit, te , etc. L. Introductus. Insi¬ 
nuatus. Insertus. 

INTRODUCTOR , s. m. Intro- 
ducteur , cui mine , qui conduit , qui 
donne faciliti d*entrer quelque part, et 
aussi celui qui introduit quelque nou- 
veauti. L. Introductor. Auctor. 

INTROITO , s. «i. Entrie , com- 
meneement d*une cbose. Et plus com- 
raun^ment Introit , Ie eoraraeneeraent de 
la messe , apris que le ptftre est monti 
i 1'autel , la premiire antienne ou le pre- 
mier motet qu’on ehante aux grand*mes- 
ses. L. Introitus. 

1NTRUSION; s. f. Intrusion , en- 
trie en quelque endroit, office ou digniti 
sans aucun droit. L. Intrusio. 

INTRUSO , SA y adj. Intrus , se , 
entri y ie par des voies illigitimes dans 
quelque poste , sur»tout dans un bini- 
nce. L. Intrusus. 

INTUICION y s. f. Terme tbiolo- 
gique. Vue et eonnoissance claire de 
quelque chose , vision -biatifique, intui- 
five. L. Intuitus. Fisio. 

INTUITIVAMENTE , adv. In- 
tnitivement, d*une maniiro intuitive. L. 
Intuitivi. 

1NTU1T1VO , VA y adj. Terrae de 
tbiologie. Intuitif, ive. L. Intuitivus. 

INULTO y TA y adj. Terme pen 
en usage. Impuni, ie , qui n’est point 
vengi, ie. L. Inultus. 

INUNDACIONy s. f. Inondation , 
dibordemcut d’eaux, Lat. Exundatio. 
Eluvio . 

Inundacion. - Inondation , se dit fign- 
riment de tout ec qui vient avec excis 
d’abondance. L. Lues. 

iNUNDANCIA, s. f. Terme peu 
en usage. Voyex Inundacion. 

INUNDAR, v. a. Inonder, sub- 
raerger , noyer un pays par Tabondance 
et deborderaent des caux. L. Submergere. 
Mergere. 

Inundar . Inonder , se dit figuriment 
des peuples , des armies qui se dibordent 
d’un pays dans un autre. II se dit aussi , 
en matiire- d’usage , des mcenrs et des 
coutumes. L. Vagari. Grassari. 

INUNDADO , DA t p. p. Inondi, 
ie , submergi , ie , etc. Lat. Mersus. 
Submersus. 

1NURBAN1DAD , s. f. Ineiviliti, 
grossiireti, rnstieiti , mal-bonniteti. L. 
Inurbanitas. Rusticitas. 

INURBANO , NA , adj. Incivil, 


Ie, mstique, grossier , re , qui est sati 
politesse. L. Inurbanus. Rusticus. 

INUSITADAMENTE , adv. Con- 
tre 1’usage , bors de rigle. L. Inusitati . 
Insoliti. 

INUSITADO y DA , adj. Inusiti , 
iej qui n’est point en usage. L, Inusita ■* 
tus. Insolitus. 

INUTIL , adj. des deux gemes. Inu¬ 
tile, qui ne sert h rien, qui rTappoite 
aucun profit. L. Inutilis. Vanus. 

INUT1L1DAD , s. f. Inntilite , 
qualiti de ce qui est inutile. Latin f 
Inutilitas. 

INUTILIZAR y v. a. Rendre nne 
cbose inutile , faire de fajon qu’elle ne 
serve k rien , qu^elle ne rapporte rien. 
L. Inutilem facere. 

INUTILIZADO yDAy p. p. RenJ 
du , ue inutile , etc. Latin , Inutilis 
factus. 

INUT1LMENTE , adv. Inntile- 
ment, vaineraent , en vain , sans avan- 
tage , sans profit. L. Frustra , 

INVADEABLE , adj. des denx 
genres. Ce qui n^st pas guiable , cu*on 
ne peut passer au gui. Latin , Vado 
invius. 

INVADIR , v» a. S’emparer, se sar- 
sir, prendre de force , envabir, usurper. 
L. Invadere. 

INVADIDO y DA , p. p. Envahi, 
ie , usurpi , ie , etc. L. Invasus. 

INVAL1DACION , s. L L’actioa 
de rendre une cbose invalide. L. Irrita¬ 
tio. Rescissio. 

IN VALIDAMENTE , adv. Invs- 
lidement, sans validiti, avec nulliti. L. 
Invalide. Irrite. 

IN VALIDAR , v. a. Invalider, rerr- 
dre nui , invalide, sans forcc. L. Irri¬ 
tare. Rescindere. 

INVAL1DAPO yDAy p. p. Inva¬ 
lidi y ie , rendu , ue mil , le , etc. L, 
IrrituSy Rescissus. 

INVALIDO y DAy adj. Invalide , 
informe , nui , le. Latin , Invalidus. 
Irritus. 

Invalido. Blessi , estropii , vieillard , 
valitndinaire , qui n*a plus de fnrce , ni 
de vigueur j il sc dit communiment des 
soldats, lorsqu^ls sont vieux et estropiis. 
L. Invalidus. Infirmus. 

INVARIABLE , adj. des deux gen¬ 
res. Invariable , ferme, risolu , cons¬ 
tant , immuable. Latin , Constans. Im¬ 
mutabilis. 

INVARIABLEMENTE, adv. In- 
variablement , d*une maniire ferme et 
invariable. Latin , Constanter, lmmiip 
tabiliter. . 

INVARIAClONyS f. In variabili ti , 
ferraeti , Immutabiliti , stabiliti, Lat. 
Immutabilitas. 

IN VARI AD AMENTE , adv. Im- 
mutablement , constamment , sans va* 
riation. L. Constanter. 

INVARIADO y DA. adj. Qui n*a 

point cbangi , ie , qui n*a point varii , 
ie , constant , te , perpituel , Ie. Lat. 
Constans. Perpetuus. 

INVASION, s. f. Invasion , action 
par laquelle on envahit. L. Invasio. 

Invasion. Terme de midecine. Signifie 
Attaquc , commcncement d’un accis de 
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fi&vre , ou de quelqu*autte accident Im- 
prdva. L. Accessui . , 

INVASOR , s. ra. Usurpateur k main 
armde , qui altaque, qui s’empare k force 
«Tarmes , d’un pays ou d’autres choses. 
L. Invasor. 

IN VECTIVA , s. f. Invective , em- 
portetnent de paroles dures , aigres. L. 
Invectiva. 

INVENCIBLE , adj. des deux gen¬ 
res. Invincible , qni ne peut dtre vaincu, 
ni domptd. Lat. Invincibilis . Insupera¬ 
bilis. 

INVENClBLEMENTE, adv. In- 

vinciblement , d’une maniore invincible. 
L. Invincibiliter. 

IN VENClON, s. f. Invention , sub- 
tilite d’esprit k inventer ; il se dit aussi 
de la chose mdme inventee. L. Inytntiu. 
Inventum. 

Invencion. Invention , ddcouverte d’une 
chose cachde. L. Inventio. 

Invencion. Invention , fiction , trom- 
perie , menterie. L. Commentum. 

Invencion. Invention , art de rhdtori- 
que ; c’est la recbercbe et le choix des 
aigumens dont Torateut doit se servir. 
L. Inventio. 

Hacer invenciones : Faire des gestes , 
des figures, des contorsions , des cares- 
ses sans rime ni xaison. L. Gesticulari. 
Inepte blandiri. 

IN VENCIONERO , RA , adj. des 
deux genres. Celui ou celle qui invente, 
qui est inventeur de quelque chose. L. 
inventor , trix. 

Invencioncrc . Encbantenr, enjolleur ; 
Urompeur. L. Prcestigiator. 

Invencioncro. Se dit encoxe d’un Ges- 
aculatcur , cTun grimacier , qui fait des 
figures , des postures , des gestes , et 
aussi d'un Cajoleur ou conteur de fleu- 
rettes bors de tems et de propos, Latin , 
Ineptus blanditor. 

INVENDIBLE , adj. des deux 
genres. Ce qui n’est pas de vente , qui 
ne se peut vendre. L. Invendibilis. 

INvENTAR , v. a. Inventer, ima¬ 
giner , trouver. Lat. Invenire. Repcrire . 
Excogitare. 

Inventar. Signifie aussi Inventer , ima¬ 
giner , feindre , controuver. L, Fingere. 
Comminisci. 

INVENTADO , DA , p. p. In- 

ventd , de, contronvd , de, feint, te, 
etc. L. Inventus. Excogitatus. Fictus. 

INVENTARIA fi , v. a. Iuveuto- 
rier, faire un inventaire de biens, meu- 
blcs et papiers , avec autoritd de justice. 
L. Recensere. 

INVENTARIADO , DA, p. p. 
Inventorid , de , etc. L. Recensitus. 

INVENTARIO , s. m. Inventaire , 
description , dtat et ddnombrement qui se 
fait par dexit des biens raenbles et pa¬ 
piers qui sa trouvent dans une raaison , 
par autoritd supdrieure. L. Recensio. 

INVENTIVO , VA , adj. Inven- 
tif , ive , qui a le gdnie inventif. Lat. 
Excogitando promptus. 

Inycntiva . Employd comme substantjf 
signifie Gdnie , esprir , taleut propre k 
inventer. L. Inventio. 

INVENTO , s. m. Invention, dd- 
couverte , chose inventde. L. Inventam. 

INVENTOR , i. m. Inventeur, au- 
• * 
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t«ur , le premior qui trouve , qui invente, 
qui imagine une cho$e. Latin , Inyentor. 
Autor . 

Inventor. Inventeor , qui invente des 
faussetds , des calomnies ou des choses 
odienses. L. Auctor. 
INVERECUNDO , DA , adj. Im- 

pudent , te, ddshonndte , effrontd , de, 
qui a perdu toute pndeur. L. Inverecundus. 

INVER1SIMIL , adj. des deux: gen¬ 
res. Ce qui n'est pas vraisemblable , qui 
ne paroit pas vdritable. Latin , A vero 
alienus. 

IN VERISIMILITUD , s. f. Ce 
qui n’a pas de vraisemblance. L. A vero 
aberratio.' ' 

INVERNADA , s. f. Saison d’hiver, 
tout 1’hiver entier. L. Hyems. 

INVERNADERO , s. m.Lieu des- 
tind pour passer Thiver, quartier d’hiver. 
L. Hyberna. 

1NVERNAR , v. a. Hiverner , 
passer Thiver en quelque endroit. Lat. 
Hyemare. Ce verbe est irrdgulier. 

INVERNIZO , ZA , adj: Ce qui 
est d’hiver, qui appaxtient k Thiver. L.* 
Hybernus. Ilyeniahs. 

IN VEROSIMIL. V. Inverisimii: 

IN VERSION , s. f. Invexsion , ren- 
versement des choses. L. InVersio . 

INVERTIR , v. a.' Renverser sens 
dessns-dessous , retourner a rebours ou 
k Tenvers. L. Invertere. Ce verbe est 
irrdgulier. 

INVERTIDO, DA, p. p. Changd, 
de , transposd , de , etc. L. Inversus. 

INVERSO, SA , p. p. Voyez In* 
Vtrtido , da. 

INVESTIDURA, s. f. Voyez En- 
vesiidura. 

INVESTIGABLE adf. des deux 

genres. Inscrutable , impraticable, ca- 
chd , qui ne se peut vdxifier. L. Investi¬ 
gabilis. Inscrutabilis. 

INVESTIGA CION , s. f. Rechcr* 
che , pexquisition. L. Investigatio. 

INVESTIGA DOR’, s. m. Peiqui- 
siteur, qni cbercbe , qui tkche de ddeou- 
vrir avec un soin particulier. Lat. In¬ 
vestigator. 

IN VESTIGAR , V. a. Chercher , 
rechercher , examiner, s’informer, ti« 
cher de ddcouyrir. L. Investigare. 

INVESTIGADO , DA, part. p. 
Chcrchd, de, etc. L. Investigatus. 

INVESTIGIATIVA , s. f. Tenne 
ancien. Facultd ou propridte de ddeon- 
vrir , d*appxofondir , d^xamlner les 
choses. L. Investigandi facultas. 

INVESTIR , v. a. V. Envestir. 

INVESTIDO , DA, p. p. Voyez 
Envestido, di. 

1NVETERADAMENTF , adv. 
Anciennemeut, n de long-tems. Lajtin , 
A longo tempore. Olitn . 

IN VETERARS E , v. r. Invdtdrer , 
vieillir , devenir vieux , ou se maintenir 
dans un mdme dtat. L. Inveterari. Ve¬ 
terascere. 

1 NVETERADO, DA, part. pass. 
Invdtdrd , de , vieilli, ie, etc. L. In¬ 
veteratas. 

INV1AR, v. a. Voyez^ Enyiar qui 
est pius en usage. 
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IN VICTIS IMO , MA, *4j. sup. 

Trds-invincible. L., Invictissimus. 

INVICTO, TA , adj. Invincible, 
qni ne peut dtre vaincu. L. Invictus . 

INVlDIA , s. f. Voyez Envidia. 

IN VIDIAR, v. a. V. Envidiar . 

INVIDIOSO, SA, adj. V. En- 
vidioso , sa. 

INVIERNO, s. m. Hiver, une 
des quatre saisons de Tannde , celle 
qui est la pias froide. L. Hyems. 

INVIGIIAR , v. act. Veiller 
avoir' Tceil ,* surveiller , prendre garde t 
observer. L. Invigilare. 

INVINCIBLE. V. Invcncibte. 

IN VIOLABLE , adj. des deux , 
genres. Inviolable , qui ne se doit point 
violer. L. Inviolabilis. 

1NV10LABLEMENTE, adv. In- 
violablcment , a’une manidie inviolable. 

L. Inviolati. Cunstanter. 

IN VIOLAD O, DA, adj. Rntier, " 
dre , parfait , te, pur , xe sans taohe , 
qui n’est point corrompu , ue. Latin, 
Inviolatus. Intactus. 

, IN VIRTUD , s. f. T. hors d'nsage* 
Vice, manque de vertu. L. Vitium. 

INVIRTUOSO , SA, adj. Qui 
n’est pas vertueux , euso, vicieux, euse. , 
L. Vv tutis expers. 

IN VIS1BILIDAD, s. f. Invisibili- 
td , qualitd qui rend invisible. L. In¬ 
visibilitas. 

INVISIBLE , adj. des deux genres. ^ 
Invisible, qu’on ne peut voir, irapex- 
ceptible. L. Invisibilitas. 

En un invisible. Phrase adv. du'style 
familier. En un invisible, pour dire 
trds promptement, en un instant, en 
un moment, en ua clin d’o?il. L. Uno 
temporis juncto. Illicb. Statlm. 

INVISIBLE MENTE, ady. Invi- 
siblement, d*une manidre invisible. L. 
Invisibiliter. 

INVITATORIO , 5. ni. Texme de 
breviaire. Invitatoire, le premiex pseanmc 
des Matines. L. Invitatorium. 

INVOCAClON , s. f. Jnvocation , 
Taction d’invoquer. L. Invocatio . 

INVOC AR , v. a. Invoquer, sep- 
plier, implorer , rdclamer Taide d’une 
cTune puissance supdrieure. Latin, In-* 
vocare. 

INVOCADO , DA , p. p. Invo- 
qud , de, rdclamd, dc , etc. L. Invw- 
catus . 

INVOCATORIO , RIA, adj. Qut 
sert ou est disposd pour invoquer. L. 
Deprecatorius. 

IN VOLUNTARIA MENTE ,adv. ‘ 
Involoutairement, par force. L. Invo¬ 
luntarii. CoaSte. 

1NVOLUNTARIEDAD, sub. L 
Par force , par contrainte. L. Coactio. ’ 

INVOLUNTARIO , RIA, adj. 
Involootaire , qui se fait par force. L. 
Involuntarius . Coactus. 

1NVULNERABLE , adj. des deux 
geme*. Invulndrable, qui ne peut dtre 
blessd. L. Vulneribus impervius . k 

INXERJR , v. a. V f Enxerir. a 

Inxerir arboles. V. Enxcrtari 

Inxerirse. S y en tremettre, s’introdulro, 
se faufiler. L. Immiscere se. 

INXERIDO, DA , p. p. Entremis/ 
ise, etc» Y . Enxerido, da. L» Insertus » 

1 Oi ' 
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jNXERTARy y. b: Voytt Enxertdr. 
INXERTO, TA> p. p. Voyez 
Enxcrtoi 

INYECCION , s. f. Terme de rrid- 
deeine on de cbimie: Injoetion , Vae- 
tion d^njectef, d’introduire , de verser 
nue liqueur dans* oir- antre* corpy , avee 
quelque instroment semblablc a U $e- 
ringue, Lat, Injectio: 

i r 

IPSO FACTO . Fk?on adverbiale , 
tris-en usage dans la langue Espagnole, 
qni signifie sur le ehamp , aussitbt, sans 
ddlli , k Vinstant. L< Ipso facto . 

IPSO JURE . Fa^oa adverbiale , 
fort en usage dans la langue Espagnole f 
qut Signifie Sans- qn’il soit besoin de 
nouvel ordre ou de ddelaratioa. Latin, 
Ipso jure. Juxta leges, 
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IR , y. n. Aller, mareber , avaneer. 
L. /re: Ingredi. Procedere. Ce - verbe 
est Irrdgulier. 

Jr. Signifie aussi 'la' mdme ebose que 
le$ verbes ser er «far, 4rre. L. Esse. 

If' Signifie la mime ebose quVpcmar, 
gaVer, parier. Lat. Sponsione cenare. 
Fancien doblones* & que es cierto esto-. 
je g a g e eent doublons que cela est cer* 
tain , vrai. 

Ir . Signifie anssi Consister ou dd- 
peudre. Lat. Pendere Stare. Constare. 
En eso va', b''le va la yida : en cela 
consiste > ou de cela- ddpend la vie. 

Ir. Est la mime ebose que importar 
on interesar , importer on inldreSser. 
L. Incresse. Referre * 

Ir. Signifie aussi Etre distingui. L. 
Differre. Distare. 

Ir. Aller, signifie aussi- Conduire , 
mener en quelque lieu. Lat. Ducere 
Este camino va a tal parte : ce. che- 
min conduit On mine en tel endroit. 

It. Aller 4 , signifie' encore Prehdr*e*un 
itat, nne profesrsion'. L, Amplecti. 

Jr. Aller, joint k uu autre verbe, 
en devient auxiliaire, comme ir icn- 
didb , itre vendu'; ir atenido , dtre suivi. 

Ir. Aller, joint a un nom adjectif, 
marque la fa 90 n* d’aller, de se com¬ 
porter, comme ir' caballcro , aller k cbe 
val , ou-dtre a ebeval j ir bienpuesto , 
dtW bien mic, bifen kabilld. 

Ir. Terjne de jeu'. Aller , signifie 
Jouer, faire jouer. L. Xudcre 

TRSE , V. *. $*en aller, se retiter. 
L. Abire. 

Irse. Se monrir , dtre moutanr. Lat. 
Animam agtrc. 

Irse. S’iebapper, s^couler, sVnfuir 
d r Un vase ou d*un tonneau , en pariant 
d’nhe liqueur. L. Effluere 

lrse. Signifie aussi S*en aller*, se glis- 
ier , se laisser tomber. L. Labi. 

Irse. SVxhaler, s^dvaporer. 'L. Eva¬ 
nescere. 

Irse. Se' gfiter, se pourrfr, s'a1grir , 
eu pariant de viande de fruit et de 
liqueur. L. Putrescere. Acc$c’re. 

Irse . S'en aller , se ddehirer , se 
rompre dc vieillesse, en pariant de 
Vdtolfe «Tun habit.'L. Dilabi". 


IRA 

Irse. En style vulgaire. Peter, ificber 
no vent par derridre , le laisser aller sous 
soi sans le sentir. L. Pedere . Alvum 
non tenere'. 

Ir adelante : Aller e» avant, potir- 
suivre son discours , une affaire, nne 
ebose. LU Pertenderet 

Ir i los aUanccs : Aller apr^s, pres¬ 
ser , serrer de prds nne personoe , 1’obli- 
ger «i r^pondre on k faire la ebose. L. 
Instare. Urgere. 

Ir con alguno : Aller avec quelqu*un , 
pour dire £tre de son sentiment, 6tre 
de soa opinioit, 6tre- de son c6t^ , en 
sa faveur , 6tre uni, faire attention k 
ee qu^une personne dit, IVeouter. Lat. 
Cum aliquo convenire. 

Ir lejos 6 mui lejos : Aller loin oa- 
fort loin. Pbrase m^taph. poor dire Etre 
^loign^ , fort 41oign£ de ce qu^n dit ou. 
de ce qu*on vient de dire ou donner 
k eatrendre. L. Aberrare. 

Ir mal 6 ir bien : Aller mal on aller 
bien , 6tre en bon ou en mauvais <Jtat, 
en pariant d*uae affaire ; il se dit aussi 
de la santd. Latin , Benl vel male se 
fiaBere. 

Irse con Dios : S'en aller avec Dicu, 
ponr dire s’absen(er sans rien dire , quand 
on le pensoit le moius. Et proprement 
S^enfuir. L. Abire. Excedo e. 

Irse de’ copas : L4eh4r nue ventosit6 
par derri^re. L. Crepitum edere . 

Irse dc la mano : Laisser tomber quel- 
que ebose de ses mains. Lat. Emanibus 
elabi , excidere. 

Irse de la mano. T. de mbrale. Signifie 
Ne pouvoir obtCnir ce qu^n demaude. 
Lat. Elabi. 

Irse dr la memotia' : OubKer quelque 
ebose. Latin, E memoria elabi , exci¬ 
dere. 

Irsele & uno la bofa , 6 irse de b, ca : 
Ftre mal embduehd , parier mal, dire des 
grossieret^s , des impertinences , des sot- 
tises , des impnret£s. Latin , Liberius 
loqui . 

Irse los ojos : Avoir les yeux sur qnel 
que ebo9e , d^sirer ardemment, avoir en- 
vie de la ebose qu*on voit. L. Cupere. 

Irse por pies : s*en aller des pieds, 
pour dire s'enfuiry s^cbapper , courir k 
force. .Lat, Dare se in p:des. 

Ir y venir : Aller et venir , passer soa 
temps. Latin /Ire et redire. Circumye - 
nire. 

Quien va ! 6 quien va alii ! Qui est- 
ce ? ou qui va la ? L. Quis t Jt ? 

Faya. Interjectioa. Sus, or, sus , r.k , 
bon , eourage, alloas, Latin, Eja. Euge. 
Agedum. 

IRA , s. f. Ire , colare , emportemenf, 
d^sir de se venger L’. Ira. 

Ira . Se dit figur£ment de Ia Furie et 
de la violence des 6l£mens. Latin , Ira. 
FuiOrl y 

Ira de Dios ! CoUrc de Dieu ! Expres- 
sioa exag^rative de surptise Latin, troh 

XRACUXDIA , s. f. CoUre*, fnreur t 
emportement excessif. Lat. Ira. Iracun¬ 
dia 

IRACUNDO , DA , adj. CoUre, co- 
llrique, fougueux , ense , eirport^ , ^e, 
^mu , ue j qui s’cmpofte aislment. Latis, 
Iracundus . 
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IRASCENCIA , s. f. Terme pe* 
u$it£. V. Iracundia. 

IRASCIBLE , adj. des deux geares. 
Irascible. L. Irascibilis. 

IRENARCHA y s. m. Terme gree. 
Offieier de guerre dans Tempire Gree , on 4 
Juge de paix. L. Irenarcha . 

IRINO 9 adj. D’Iris, d*ougueat on de 
confection faite avec la piante d’iris. L. 
Irmus 

IRIS , s. m. Iris, arc-eu-eiel ; il se 
dit aussi des eonleurs ebangeantes j qui 
ressemblent k Parc-en-eiel. L. Iris. 

Iris, Siguifie aussi Paeificateur , qui pa- 
cifie , qui proeure la paix. Latin , Pac - 
ffltor. Pacificator . 

Iris. Iris, piante dont la fleur imite- 
eu quelque fafon les couleurs de Viris. 
Lat. Iris. 

Iris. Terme d*anatomie. Iris , eerele qui 
est autour de la prunelle de Voeil. Latia, 
Iris. 

IRONIA , s. f. Figare de rbitoriqae. 
Ironie. L; Iroiia. 

IRONICAMENTE , adv. Iroaique- - 
ment , avee ironie. L. Ironici. 

IRONICO , CA , adj. Ironique , qui 
eontient' quelque ironie. Latin , Iro - 
nicut. 

IRRACIONABLE , adj. des deux 
genres. Irraisonnable, qni n*a p^s de 
raison : il se dit aussi en pariant des A 
brutes. L. Irrationalis. 

IRRACIONAL , adj. des deux genr. 
Bite , incapable de raison ; il se dit d’une 
personne grossiore, d*uu esprit bauchS , , 
qui ne eompreud rien. Latin , Irratio - 
-n alis. - 

Irracion'at. Terme d£ logiqiie-. Iriai- 
sonnablc. L. Irrationalis. 

* Irrachnal. D^raisonnable, qni est op-* 
pbS^ k lar raison. L. Iniquus. 

IRRACIONALMENTE , adverb. 
Hors de raison , sans raisOa. L|itin , /r-* 
rationaliter*. * 

IR RADI AC ION , s. f. Tenne pbi- 
Iosopbique. Irradiation, aetion du soleil' 1 
Iorsqu*il lance ses rayons. Latin, Irra¬ 
diatio; 

* JRRADIAR , v. a.- Eclairer de ses^ 
rayons en pariant dtr soleil. Latia , Ir¬ 
radiare: 

IR RADI AD O , DA , p. p. Eclaini, 
de', etc. Lar. Irradiatus. 

IRREC.ONCILIABLE , adj.- des ' 
deux" genres*. Irrdconciliable , qqi ne se- 
peur* reconcilier. Latia , Implacabilis . 
Capitalis. 

IRRECUSABIE , adj. des denr 
genres. Qui ne se peur recouvrer. Lat; 
ifi ep arabilis. 

IRRECUSABLE , adjeet. des deux 
genres. Indvitable. L. Inevitabilis 

IRREDUCIBLE , adj. des deux 
genres. 'Indomptable , inflexible , opioi^- 
tre , qu’on ne peut rdduire. L, Indocilis , 
Indomitus. 

IRREFRAGABLE , adj. des deux 
genres. Irrdfragable , certain , assurd 
qu’on ne peut reproeber,- qu’on ne peut 
eontredire , qu’on ne peut point refuser. 
Lat. hrtfrdgabitis. 

IRREFRAGABI EMENTE r adv. 
Sans dispute, sans contredit, sans eon4 
tioverse." L. Absque controversia. ' t 

1RREGULAR 9 adj. des deux genf| 
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Irr^gulier, qai n*est paS dani Us formes; 
dans les rfcgles, qui manque de propor- 
tien. Lat. Irregularis, 

Irregutar. Irr^gulie#, se dit d*uri Ec¬ 
clesiastique Interdit, cefasnre. Latin, Ir¬ 
regularis. 

IRREGULARIDAD , s. f. Ifregu* 
laritd , defant, qualite de ce qui est c6ntxe 
les rugies; Latin> Irregularitas. 

Irrcgularidadi Ifregalmrite, emp£che- 
meat canonique , detaut personnel qui 
xend un Ecclesiastique incapable de faire 
les fonctions sacces , o» d^tre proma 
anx ordres L. Irregularitas . 

IRREGVLARMENTE , adV. Irre- 
guH6fenieiit , d*un£ mauUfe ifregnli^fe.’ 
L. Irregulariter. 

IRRELIGION , s; f. Irreligioh, li- 
bertioage , m^pris de Ia religion. Latin, 
Impietas, 

Irrcligion. Manqoe d*ohservance‘ des 
x^gles et statuts d un ordre. Lat. Regu¬ 
larum inobservantia. 

1RRELIGIOSAMENTE, adv. lr- 
x61igieusement, d’nne maniore peu reli- 
gieuse. L Impih 

IRRELIGIOS1DAD , s; f. Irrdli- 
glon, L. Impietas. 

IRRELIGIOSO , SA , adj. ItreK- 
gieux , euse , qui 0*3 point de xeligion , 
ou qui lui est opposi. L. Impius. 

IRKEMED1ABLE, adj. des denx 
genres. Irrdm^diablequi est sans re- 
mfede. L, Insanabilis, 
1RREMEDIABLEMENTE, adv. 
Sans rem^de. L. Irrepar abititor, 

IRREMISIBLE , adject. des denx 
gerlres. Irrdmissible , impardonnable , qui 
ne se peut remettre ni' pardonner'. Lat. 
Inexcusabilis . 

1RREMISIBLEMENTE , ndverb. 

Irr^missiblcmcnt ,> sana esperafcce de par- 
don. Lat. Absque veniit. 

IRREPARABLE , adj. de£* deax 
genres. Itr^parable , qu*On rie‘ pCnt' reprf- 
xer. L. Irreparabilis . 

1RREPREHENSIBLE ,* adj. de* 
deux genres: IrrSpteberisible, qui est sans 
defaut y ' b qui on- ne saufoit trouvfer rien 
^■reprendre, irr^procbable. L. Intactus, 
Incontaminatus. 

IRRhSlSTlBLE adj. 1 des ddux 
genres.” IrV^slstible a quot on ne peot 
resistejv L, Cui rtsiSii non potest, 

IRRESOLUBLE , *3j. dei deux 
genres. Ce qrii ne se peut risondre ni 
determiner , insolubld; Latin , Insblu- 
biht. 

Irresoluble, Voyez Irresoluto. 

IRRESULUtION, s : f IrrdSoTu- 
tion , doute , incertitude , itat* flotfant, 
sospensioo de 1’esprit} qui ne sauroit se 
determiner. Latin , ‘Dubium, Morsitatio. 
IRRESOLUTO , TA , adj. trtl- 

solu , tie , inceitahi, ne , dooteux , euse , 
qui ne sait qucl parti prendre , ni b qiioi 
se‘determiner, iudecis, ise^ Latin, Dii- 
bius. Inceitus. 

irre^ereNcia 9 r S . f. irre v e- 

rence", manque de veneration , de res- 
pect. Et an^si' Effronterie, insolence, 
hnpndence. L. Irreverentia Impudentia. 

IRREVERENTI, adj. des deux 
genrf Irrevereot , qui manque de vene- 
ration , de respect pocr les choses sairites I 
efc sacrees, et pour ; les perstmacS cn- I 
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vers lesqnclles il est oblig£ d’en avoir, 
L. Irreverens. Impudens. ' 

} IRREVOCABILIDAD , s. i. Ir 
rlvdcabtlit^. L. Irtevocabilitas. 

IRREVOCABLE , adj. Aes deux 
genres. Irrevocablc , qui ne se peot 
vuqoer. L. Irrevocabilis. 

IRRE VOCABLEMENTE , adv. 
Irrevocablement, d’ime maniere irrevo- 
cable. L. Irrevocabiliter, 

IRRISIBLE , adj. des deux genres 
Ce qui est ni^prisable, ce qni est ri- 
sible. L. Ridiculus, 

IRRISION , s. f. Irrision, moque- 
rie , m^pris , raillerie, d^rision. Lat» 
Irrt$\6' Derisio'. 

IR RISORIO ,.RIA , adj. Risible, 
qui donne sujet de rire , de 
quer. L. Irnsarius. ^ 

IRRITABIE f adj. des deux genres. 
Qui se peut annuller r casser, abolir , 
cbanger commuer. Lat. Qni rescindi 
potest. 

IRRITACIOH s; f.- Irritation 

1 ’action d*irriter , d^exciter, d'agacer , 
de provoquer, d'aigrir, de mettre en 
coUre. L. Irritatio. 

1RRITADISIMO r MA , adj. sdp. 
Tr^s-irrit^’, ^e , tres-en coUre. L. Ira¬ 
tissimus. 

IRRITADOR , s. m v . Gelui qui ir¬ 
rite ou qui dorine lieii qu’on s’ir*ite , 
semeur de haine , souffleur de discordes. 
L. Irritator. Stimulator, 
IRRITAMENTE adv; V. Inra - 

lidiamcrtte. 

IRRITAU , v*. a. Aunuller , casser , 
abolir, reridre* nui. L*.- Irritare .* Rex- 
cinderc. 

Irritat. Irriter, agacer, aigrit* mettre 
en col&re, piquer, flclier. L. Irritare. 
ExaCcrbare. 

IRRITANTE , part. act. Annui- 
liiit , Otc. aiissi irrilaut, agayant ,^etc. 
L". Irritans Exacerbans. 

IRRITADO , DA , p. p. AnnulU, 
de' - , * «c: et 'aussi irritae , ^e, agac^ 
te , etc. L. , Rescissus'. Exacerbatus; 

IRlllTO , TA , ‘adj. Invalide, in- 
foiitie , nbl , le , saris fcrce. L. Irritus 

IRR VPCION , subV, f. Irruption , 
colirie qu’on fait’ dans* uri pays enucmi, 
pour lc ravag'er. L. Irruptio. 
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ISAGOGE , s. f/ f: grec. Voyez 
Iri&oduccion. 

ISCHION, s, m. T. 

Iscbiori , os" de’ la baoche; 
sacr£. L. Os sactum. 

ISLA, s. f. Ile , terre qni est en- 
tounfe de Ja mer ott' d^une riviferri. L/ 
Insula. ■ 

Isla. Ile , se dit anssi dans les 
villris d’un cantbn entouxd de rues. 1/. 
Insula. 

IS LAN , s, m. Esp6’ce de voile garrii 
de dentelles, donf' les femmes Espa- 
gnoles se couvrent la t£te lursquVIles 
ne portent pas la mante. L. Reticula¬ 
tum scium. 

ISLEftO 9 NA, adj. Qni est in- 
sulaire, habitant d’une Ile. Lat» Lnsu- 
lanus. 

Islcnoi Sigoifir aossi Pe* l‘ile, cc' 
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anatomique. 
Et aussi Os 


qui appartient i une ile. L. Lnsulanus „ 
Insularis. Dexatido clUUno alojamicmu ; 
laissant le logemerit de 1’ile. 

^SLEO , s. m. Pattie d'une Ile , ou 
rispeca d f ile entoui^e de rocheis. Lat 
Insula. 

IS LETA , s. f. llette , petite ile, 
L. Insula parva. 

ISLILLA , $. f. Flane, c6t£x de la 
r«*gion by pugistrique. L. Ilia . 

ISLO Th , s. m. Slot, petite ile 
depeuplee', deserte , iubibitde. Latin 
Deserta insida. 

ISOGONO , NA, adj. Terme do 
gfiorn^me. Eqmaogle , se dit des, ftgures 
qui ont des angles dgaux. Latin. Iso* 
genus . 

IS OPERI METRO , TRA , adj. 
Teime de g^om^trie. Isopdrim^tre, se 
dit des figures qui ont un ^gal circuit 
ou ponrtour. Lat. Isoperimeter . 

ISO PLE URO , adj. Terme de g^o- 
m^trie. Triaogle ^quilauiral, dont les 
trois* c6t^s sont ^gaux. Lh Isoptiurus. 

IS OS CE LES 9 adj. Terme de g£o- 
na^trie. IsocMe , qui a deux c6t£s rigaux, 
L. Isocdfs. t 

ISPlDA 9 sc (. Alcyon.^ martin p^ 
cheur, petit oiseau. L. Alcyon. 

ISTMO , s. m. Terme geograpbique; 
Isthme , petite langue de terie , qui joiot 
deux continens ou une p^uinsule, a U 
terre ferine qui separe deux mers. Lat; 
Isthmus. 

ISTRIAR , v. a. V. Estriar . 
ISTRIADO ,. JDA , p. p, Voyws• 
Estriado , da. 
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,ITEM, adv. latio. T. de pratiquo 
dout 00 sesertpour distingner les articlcs 
d*uni«vehtaire , d’im cotripte. Iiein', plus. 
L. Item. Prattrca. 

11 ERABIE ', adj. des deux genres; 
Qui se perit r^ter, sentier , xefaire; 
L. Iterabilis. * 

LILRAClONi 3 » f. Repetitioni" 
redite', rriprise , reitiration. Latiu’, lt<^ 
ratio. 

I1ERAR at Redire’, repeter, 
reiterer pinsiturs fois la meine ^chnse. L. 
Itciafc. 

ITERADO , D'A , p. p. Redit , te t 
repete; ee 1 , etc. Lv Iteratus. 

12 IN ERA R10 , ^s. m. Itineraire^ 
formule qui se donne' a quelqu'un pour 
faire on voyage, dans laquelle sont mar- 
ques los endroity* pa^ ori il deit passer. 
L*. Itinerarium. . 

Itinerario. Rente, * se dit aussi deo' 
Ordres quVn exp^die pour la marche d’an 
rediment , etc. L*. Itinerarium* 
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IVA , s. f. Ivette on Ive musquee, 
sorte de plaute doiot les fcuilles ressem- 
blent i ccllea dn pzn, L. Iva ; Cham %- 
pitys^mosctiata. 

i x ‘ 

IXIA s. f. Espece^jle llqneur sem- 
blable Jt de. la colle qui se trouve cob- 
gcUe dans les racines du camuleon blanc , 
pbnlc medicinale. L. Ixia, A 
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XX A , s. f. T. dc Boh(*miens. Femme 
puhlique Latin , Meretrix. «Sco/taro. 

IZAGA , s. m. Jonchaie, lieu oh 
Croissent les joncs. L. Juncetum. 

!ZAR f v. a. Terme de marine. Isser, 
hausser les voileS ou la vergue. Latin, 
Dare vela ventis. 

IZQUIERDEAR , V. n. Gauchir , 
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bUUer »*flller pas drolt, so ddteurnei 
physiquement ou moralcicent. Lat. De* 
viare. Degenerare. 

IZQUlLRDO , IM, adj. Ce qni 
appartient au c6td gaucho. Lat. Sinister. 
Lavus. 

I{quierdo. Physiquement et morale- 
ment. Tors, qui est tortu, de travers , 
qui n*est pas droit, quoiqu*en sens moral. 
on se serve plus commundnlent du terme 
de Sinicstra. L. Obliquus. Devius . 
I\quierdo , employd comme snbstantif, 
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slgnlfie un Gaucher, qui se sert plus 
de la main gauche que de la droite. Lat. 
Scetvola. 

A la i\quierda : T. de 1'exercice mili- 
taire. A gauche L. Ad lotvam.. 

Echar todo 6, mana i\quierda : Jeter 
tout k la main gauche , ponr dire juger 
mal de tout ce qu’on fait, ou des actions 
des autres, prendre en mauvaisc part 
tout ce qu*on dit on tout ce qn’on fait. 
Latin , In malam partem omnia accipere. 


J A c 


J 
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J , dixikme lettre de 1’alphabet, qui 
quoique qiielques-uns la contondent avec 
l*i , doit cn fetre distingude, parce qu*elle 
sert toujours de consonne , et a sa pronon- 
ciation gutturalo , qui est la m£me que 
celle de Yx ; et par cette raison il ne sera 
employe ici que les mots qui se doivent 
ferire avec 1*/ consonne , et qui n*ont 
point Yx dan$ lcur origine. 

J A 

J AB ALI , s. m. Sanglier. L. Aper. 
Proqoncez Kavali , en appuyant du 
eozier sur la lettre JC , et ainsi de tous 
fes autres mots suivans qui commenoent 
par 1 ? ; consonne. 

JABALJNA , s. f. Laie; c*est la fe- 
mclle du sanglier. Latin , Sus nemoris 
Cultrix. 

Jabalina. Demi-lance, demi-pique , 
arrae qui sc porte quand on va k la ohasse 
du 'sanglier. L Jaculum. 

JABARDEAR ,v. a.Essaimer, faire 
un essaim , jeter un essaim , en pariant 
des ahcilles. L. Examina procreare. 

JABARDO y s. m. Essaim, vol dV 
bcillcs qui sortent de leur ruche. Latin , 
Apum examen. 

Jabardo. Essaim , se dit figur&ncnt 
d’nne troupe de libertins , de gens de 
mauvaise vie, de giienx. L. Nebulonum 
turba. 

JACA , s. f. Vpyez Haca. 
jACERlNAy s. f. Cotte de maille, 
ou jaque de maille, armure faite en 
forme de clicmise , et tissue deplusienrs 
petits anneaux de fer, Latin , Hamata 
lorica. 

JACINTO , s. m. Hyacinthe , piante 
et fleur printani&re. Lat. Hyacinthus. 

Jacinto. Hyacinthe ‘ pierre prdeieuse 
qui est ordinairement de la couleur de 
la fleur d’byacinthe. Lat. Hyacinthiis, 

JACO. V. Xaco. 

JACTANC1A y s. f. Vanitd, vaine 
gloire , arrogance , vanterie , lonange 
qu’on sc donne a soi-m£me,L. Jactatio, 
Ostentatio 


JACTANCIOSO y SA , adj. Glo- 

rieux , euse , orgueilleux, euse , vain , 
ne , superbe , qui ne fait que vanter sa 
noblcsse, ses faits. L. Jactabundus. 

JACTARSE y v. r. Se vanter, pr6- 
ner ses faits , se louer , se glorifier , 
tirer vanitd de quclque chose. L. Glo¬ 
riari. Sc jactare . 

JACULATORIA , s. f. Terme de 
ddvotion jaculatoire , qui se joint parti* 
culi&rcment au mot d'oraison. C’cst une 
jrifere faite du fond du coeur , quand on 
*dl&ve k Dieu avec une fervente ddvo- 
tion. L. Jaculatoria. 

JADE y s. m. Jade , pierre verdk- 
tre , tirant sur la couleur d'olive , qui 
est estimee a canse de sa duretd, et dont 
les Turcs et les Polonois font beaucoup 
de cas. L. J aspidis genus. 

JADEAR y v. n. Etre essoufle, per- 
dre Thaleine. L. Anhelare . 

JADEO y s. m. Courte haleine , dif- 
fieuhd tle respiration , causae par lassi- 
tnde. L. Spiritus angustiet. Anhelatio. 

JAECERO y s. m. Sellier, bourre 
lier , qui fait des selles , des harnois 
pour les chevaux. L. Phalerarum etephip 
piarum opifex . 

JAEN , adj. Ratsin , qui tire sur le 
neir , et dont le grain est gros , et la 
peau Fort dure , qui vient dans le terri- 
toire de Jaen. L. Uva Gicnnensis » 
JAEZ y s. m. Terme Arabe. Harnois, 
dquipage de chevaux , ornement dc ru- 
bans , parure. L. Phaleret, 

Jae\. M£taph. Signihe aussi Nature , 
^tat , condition , fa;on , maniore. Latin, 
Conditio. 

Jac \. T. de Boh^miens. Habillcraent, 
v^tement. L. V^eslts. 

JAHARRAR , v. a. Terme Arabe 
et de macoimerie. Cr^pir , enduire une 
muraille de plktre , la mettre en etat 
d’Strc blanchie avec le plktre fin. Lat. 
Gypso illinere. 

JAHARRADO } DAy P . P . Cr^pi, 
ie, etc. L. Gypso illitus. 

JAHARRO y s. m. Cr£pi, enduit de 
plktxe ou dc mprtier, qu*on met, qu*ou 


couche snr une muraille , poar Ta blm- 
chir ensuite avec le plktre fin , que l’on 
couche par-dessus le premiei cr<5pi. L» 
Gypsi inductio. 

JALBEGAR y v. a. V. Enjalbcgar . - 

Jalbegar. Cr£pir , pUtrer. 11 signide 
aussi Se farder le visage. Lat. Fucare. 
Fuco inficere. 

JALBEGADOy DA , p. p. Fard^ , 
6 c y etc. L; Fucatus. 

JALBEGUE y s. m. Blanc de chaux 
qu T on donne k une muraille. L. Deal¬ 
batio. II se dit aussi du fard qu’un« 
femme met sur son visage. L. Fucus. 

JALDADO , DAy adj. Dor£, de, 
jauni, ie , de couleur jaune. Lat. Flavus . 

JALDE y adj. des deux genres. T. 
pris du Fran^ois. Jaune. L. Flavus . 

JALDO y DA , adj. T. de fancoa- 
nerie. V» Jaldado , da. 

JALDRE y s. m. Terme de faucon- 
nerie. Couleur de 1’oiseau. Lat. Avium 
color. 

JALEA y s. f. Gelde , soit de viande 
ou de fruit. L. Congelatio. 

Hacerse una falca : Se mettre en ge- • 
Ue. Phrase. pour exprimer qu*une per- 
sonne aime facilement, prend facileinent 
amitid pour quelqu’un. Lat. Amicitiam 
jungere. 

JAMANZA y s. I. T. du royaurae 
'de Murcie. Y. Zuvra. 

JAMAS , adv. Jamais. L. Numquam. 

JAMBAS y s. f. Jambage, construe* 
tion de ma^onnerie, qui sert k soutenir 
quelques parties (Yun bfUiment , les pieds 
droits d*nne porte , d’une fenfitre , etc. 
L* Postis. 

JAMERDANA , s. f. Lieu oh Tou 
vide les ventres des animaux qu’on tuo 
anx boucheries , ou on les lave. L. Lo¬ 
cus intestinis abstergendis destinatus. 

JAMERDAR y y. a. Vuider , net* 
toyer , laver les ventres , les tripes des 
animaux qu\>n tue aux boucheries. ■ Lai. 
Intestina abstergere. Et figur£ment il se 
dit de tout ce qui est mal lavd , laver 
k la hkte , grossi^rement, mal-ptopxe- 
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tnent , comme on fait des tripes. Lat. 
Perfunctorie eluere* 

J A METRI A , s. f. T. dn royaume 
<Le Murcie. V. Z alameria. 

JAMON , s. m. Jarnbon , coisse ou 
^paule d*nn pourceau. L. Perna . 

JANGADA , s. f. Terme de marine. 
C'est un compos^ de planches du d^bris 
d’un vaissean qui p£rit , sur lequel on 
tSche de se sauver. L. Ratis. 

JAQUES, SA , adj. C’est le nom 
qui se donnoit anciennement a une es- 
p6ce de monnoie qui se fabriquoit dans 
Ia ville de Jaca , au royaume a Aragon , 
et que les Rois d'Aragon , a leur cou- 
roonemcHt, juroient de maintenir. Lat. 
Nummi Aragonici genus. 

JAR t v. a. T. de Bob6mien$. Pisser , 
uriner. L. Metere* 

JARDIN , s. m. Jardin artibcicl oo 
uaturel , propie k s «e promener. Latin , 
Hortus, 

Jardin . Jardin , se dit aussi figufement 
d'un lieu abondant en beaux esprits , cn 
belles personnes, spticialement en belles 
femmes ou d*autree^choses agfeables a la 
vue et au gotit. L. Hortus* 

Jardin* T. de Boh^miens. Sc dit de la 
boutique d’un marcband ou d’une foire. 
L. Taberna. Nundinet. 

Jardines. Terme de marine. Jardin , 
se dit des omemens de sculpture qui 
sont en dehors de la poupe et de la 
proue d’un vaisseau. L. Navis exteriora 
ornamenta. 

Jardin. Terme de marine, Jardin , se 
dit d’un lien commun , du priv^. Lat. 
Tairinct . 

Jardin. T. de lapidaire. Paille , defaut 
qui se trouve dans une 6meraude , dont 
le fond est sombre et mal net , ce que 
nous appelons jardineux , euse. Latin , 
Macula . 

^ JARDIN E RIA , s. f. Jardinage , 
Tart de cultiver les jardins. Latin , 
Topiaria. 

JARDINERO , s. m. Jardinier , 
qui travaille a cultiver un jardin. Lat. 
Hortulanus* 

JA RETA , s. f. Grand ourlct k 
passer un ruban ou cordon au travers , 
tel qu’il se fait aux calogons des hom¬ 
ines , et aux cnaguas des femmes. Lat. 
Sutura cava. 

JARO , RA , adj. Jteriss6 , 6e , dur , 
re , rude ; ce qui se dit du porc, qui 
a la rcsscmblance da sauglier par son 
poil et sa couleur^L. Hispidus. 

JARRA , s. f. Vase de terre , qui 
a deux anses , comme une urne. Lat. 
Diota . 

En jarra , 6 en jarras : Fa^on adveib. 
En vase a deux anses ,* dpith£te qu’on 
donne h des hommes qui marcbent ou 
«e prominent par fanfaronnade , les deux 
poings suries c6fes, pour dire qu’ils font 
ia fignre d’un vase a deux anses, ou d’une 
urne L. Ansatus. 

Orden dc la jarra : Ordre de la jarre , 
ancien ordre dc chevalerie du royaume 
«TAragon. L. Ordinis equestris genus. 

JARREAR , v. n. Terme du style 
familier. Verser souvent du vin ou de 
Tean. Et plus proprement Boire sonvent. 
X. Potitare. 

JAR RETAR , v. a. ct pias ffe- 


r qnemment Desjarretar . Couper les jarrets. 
L. Poplitas succidere . 

Jarretar* M4tapb. Enerver , affoiblir , 
diminuer , dter les forces , le courage. 
L. Enervare. Debilitare. 

JARRETE y s. m. Terme pris du 
Fran?ois. Jarret , la partie posferieurc 
et cbarnue ou la jambe sc joint a la 
cuisse. L. Poples. 

JARRET ERA , s. f. Terme pris 
du Francis. Jarreti&re , lien avec lc- 
quel on atlacbe ses bas vers le jarret. 
L. Periscerls. 

Jarrctcra . Jarretikre , ordre de cbeva- 
lerie en Anglcterre. L. Pcriscsridis ejurs- 
iris ordo. 

JARRILLO y s. ro. dim de Jarro. 
Petit pot de terre ou de m£ul. Lat. 
Urceolus. 

JarriUo. Piante. La petite couleuvrce. 
L. Dragantia minor. 

JARRO , s. m. Pot dc terre ou de 
nfetal. L. Urceus . 

Tcmr jarro de piata : Avoir un pot 
d*argent. Phrasc cn usage pour exprimer 
la riehesse d’un d^funt qu'on porte en 
terre , et que les pretres chantent le 
miserere pos£ment. L. Divitiis abundare. 

JARRON , s. m. augm. de Jarro. 
Grand pot, grand vase ; il se dit aussi 
de ceux <fu*on cmploie par ornement 
dans 1’arcwtecturc. Lat. Major urceus . 
Urna . 

J AS ADOR y $. m. V. Sajador. 
JASADURA , s. f* V.Sajadura. 
JASAR y v. a. V. Sajar. 

JASPE , s. m. Jaspe , pierre pr6- 
cieuse , peu differente de Tagathc , si 
ce n*est qu*clle est plus molle. , et 
qu'ellc ne peut pas £tre si bien polie : 
on en fait divers ouvrages de prix. L. 
J aspis. 

JASPEAR , v. a. Jasper , peindre en 
forme de jaspe , de divetses couleurs. 
L. Jaspidis coloribus inficere* 

jaspeado , da , p. p. jasp£, 

6e , ctc. L. Jaspidis coloribus infectus* 
JAULA y s* f. Cage k meitre des 
oiscaux. L. Cavea* Et figufement il se 
dit de la prison et de tout ce qui tient 
rhonime a Ifetroit ou enferm^ , qui lui 
6te la liberti , et dgalement aux b^tes. 
L. Caula. Carcer. 

JAULILLA y s. f. R6seau , ornement 
de fete C esp£ce de bonnet, sous lequel 
on enferme ses cheveux. L. Capitalis, 
reticulus. 

JATAN y s. m. Homine robuste , 
fort , grand , gros , esp^ce de geant. L. 
Homo procerus ct robustus. 

Jayan . T. dc Eohdmiens. Signifie un 
Maquereau , uu souteneur de jnauvais 
lieux. L. Leno. 

JAYANAZO , s. m. augm. de Jayan* 
Homme d’une bgure disproportionn6e , 
esp&ce de g^ant. L. Gigas. 

JAZMIN , s. m. Jasmin , petit aibre 
qui porte des flears blancbcs et odorifi- 
rantes. L. Gclsiminium. 

Ja\min. Jasmin , se dit pai metapb. 
de tout ce qui est blanc et poli , et Its 
poetes sp6cialement cmploieut ce teime 
pour exprimer la blancheur des mains 
et du front des dames. Latin. Nivis 
gclsiminium* 

Jaynin r&l, Jasmin loyal, fluu que 


noos appelons jasmin d r Espagoe» Lat. 
Hispanum gclsiminium* 

J E 

JES UCHRIS T O, s. m. Nom augus¬ 
te , qui se donne au Sauveur du moude, 
J. C. L. Jesus Christus. 

Jusu Christo 1 interj. d'admiration ou 
de snrprise. Jesus-Cbrist 1 qui est Ia 
merae chose que quand nous disons ; 6 
Dieu ! L. Proh Deus ! 

JESUITA y adj. J6suite , qui appar- 
tient k Jesus ou k son nom , ou aux plres 
de la compagnie de Jesus. Latin , Js- 
suiticus. 

Jcsuita y s. m. Jesuite , ordre de re- 
ligieux , fond^ par S. Ignace de Loyola , 
qu*on appelle autrement la compagnie 
de Jesus. Lat. Jcsuita. Societatis Jcsu re¬ 
ligiosus. 

JESUITICO, CAy adj. Ce qui ap- 
partient k Toidrc des J6suites. Latin , 
Jesuiticus. 

JESUS* Nom auguste de Notre Sau- 
veor J. C. L Jesus. 

Jesus ! interj» d'adiuiration, de crainte 
ou de sarprise. Jesus ! L. Proh Deus ! 

En un decir Jesus : Phrasc adveibialc. 
En un Jesus , pour dire > brfevement , 
proraptement, en un instant, L. Illub 
Temporispuncto* 

JbSUSEAR y v. n. R6p£rer souvent 
le nom de Jesus. Lat. .Nomen Jcsu sn- 
pius iterare , 

J O 

JO\ interj. V. Ch6. 

JOA 6 JOBA , s. m. T. de marine. 
Alonge , pi&ce de charpenterie , qui 
s^feve snr les varangues. Lat, Subven- 
tanece trabes. 

JOCOSAMENTE , adv. En plai» 
santant , en raillant , par mani&re de 
jeu , avec enjooement , plaisamment , 
agreableraent , joyeusemint, burlesquc- 
ment. L. Jocosh 

JOCOSERIO , RIA y adj. Fin , 

fine , delicat, te, badin, ne, en par¬ 
iant d’un style qui allie la plaisantcrie 
avec la morale. L. Jocosus. 

JOCOSO, SA, adj.Joyeux, euse, 
plaisant , te, enjou6 9 6e, raillcur , euse , 
agreahle , folktre , ricur , euse , gai, ie , 
rijouissant, te. L. Jocosus* Jucundus. 

JOCUNDIDAD , s. f. Joycusetd , 
agrement , ^laisir , joie , honnetete, 
civilite, manfere honn^te dans les morurs 
et la fa^on de parier. Lat. Jucunditus . 
Jocus* 

JUCUNDIS1MO, MA , adj. sa P . 
de Jocundo* Trks-joycux , euse , tfes- 
plaisant , te, tr^s-enjoud , le , ctc. L. 
Jucundissimus. 

JOCUNDO, DA , adj. Voyei Jo¬ 
cosa , sa* 

J OEA IN A , s. f. V. Aljofaina. 
JOGLAR , s* m. Terme ancien. V. 
Juglar* 

JOGLERIA , s. f. Terme anc. Voy. 
Bufonada* ‘ 1 

JOLlt Z , s. f. Terme pris du F.ran- 
£cls.‘ Aetion jolie , parole jolie, agfea- 
bie , gcntillcsie. L. festivitas. Argutia* 
JOlJTO , S. m. Sospension , calme , 
tepos , loisir. L. Otium. Quies* 
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JONlCO , CA , adj. Terrae «1'arehi- 
tccture* lonique , le troisifeme des cinq 
0 rdrcs d’arcbitccture. L. Ionicus. 

JONJOLI, s. ra. V. Ajonjcli. 

JORDAN , s. xn. Rajeunissemeot , 
actioa par laquelle on rajeunit. L. Nova 
juventus . 

JO Ii FE , s. m. Muraillc dc pterre 
sbchel L. Paries. 

JORGlNA. V. Jurgina. 
JORGOLINO , s. m. T. de Bob£- 
miens* Caraarade ou vilet. L. Lenonis 
socius on famulus» 

JORNADA , s. f. Journee , espace 
de cbemin qu on peut faire dans un jour. 
L. Diurnum iter» 

Jornada. S^ntend de tout le tems 
qu’cu emploie dans un voyage. Lat. Iter» 

Jqrnada. Se dit aussi du Cbemin qu’on 
fait ou de la route' quW prend. L. Iter. 

Jornada. Journee , signihe aussi le Jour 
qu^ou cboi.sit' pour une expedition mili- 
taire. L. Expeditio. 

Jvrnada . T. mystique. Journee , se dit 
de la dur^e de la vie, L. Fita. Filix 
curriculum. 

Jornada . Jourutie , acte de comSdic. 

L. Actus. . . 

A grandes y largas ;o rnaias : Fhrase 
adverbiale. A grandes et longues jour- 
n£es , pour dire , avec promptitude et 
c£l£rit£ , fort yite , h grande h&te. Lat. 
Mognts itineribus. Citb. Celeriter. 

Caminar por sus jornadas : Cheminqr, 
k sns journ^es , pour.dire , aller son train! 
rigulier , aller peu b peu , avec considi' 
ration , poids et mesure en ce qu*on fait. 
L. Caule incedere. 

JOR SAL , s. m. Jourode : c*est ce 
nn’nn donne par jour a uo QUvrier. L. 
Diurnum stipendium. Diurna merces. 

A Journal : Fa?on adverbiale. A la 
journee , expression foit en usage en 
Espagne , lorsquon fait quelque marcb£ 
d>uvragc qui n’cst pas un forfait. Lat. 
Dc die. In diem. 


JORNALERO , s. m. Joumalier, 
torame qui travaille hia journee. Latin , 
Mercenarius. Operarius. 

JOROBA , s. f. fT. ; familicr, Voyez 
Giba ou Corcova. 

Jdroba. M^tapb. Embarras chagrinant, 
incoramodit^ , importuni^ , pciuc , cba- 
grin , ennui. Latin , Molestia. Angor . 
jEgritudo. 

JOROBAR , v. a. T. familier. Cha- 
griner , inquieter , importuner , incom¬ 
moder. L. Molestia afficere. 

JOROBADO , DA , p. p. Cha- 
jTrine, 6c , inquit , ie, -Lat. Molestia 
affictus. 

Jorobado. V. Corcovado pu Gibado. 

JO&TRADO , *dj. Arrondi , terme 
qui s^applique k une esp&cc de ferrement 
en fprrae de lance , mais arrondi par le 
bout , qui se mettoit au bout d’un fdt 
et servoit de lance dans les jofites aux 
corabattans , pour prouver leurs forces a 
cbeval Pun contre Lautre .dans les-tour- 
pois. L. Spharicus. 

JOVEN , adj. des denx genres. Jeune 
homme. L. Juvenis. 

JOFENETOf s. m. Terme peu en 
usage. V. Jovfn. 

fOVIAL t adj. des deux genres..De 


Jupiter , ce qui appartient k Jnpiter. L. 
Jovialis . 

Jovial. Jovial , enjoud , agr^able , 
gai, joyeux , plaisant , galant, diver- 
tissant y ii jo.uissant. Latin , Jocosus. 
Festivus . 

JOVIALIDAD , s. f. Joyenset6 , 
gaiet£ , joie belle humeur. L. Hilaritas . 
Festivitas. 

JOYA y s. f. Joyau > ornement pr^- 
cienx d Y or , d*argent, de perles , de pier- 
rerie^ , qui se porte en Espagne , sur 
Pestomac , dans des jours de c^monies. 
L. Pretiosum monile.' 

Joya. Joyau f se dit atassi m£taph. de 
tout ce qui est joli , poli, galant y ou 
qui est digne d’estime , dV*pitid..L. Res 
pretiosa. 

Joya. Se dit aussi d’un pr^sent qu'on 
fait a quelque personne par amiti£ ou 
pour quelque Service rendu. .L^tin , 
Munus. 

Joya . Se dit encore des ornemens qui 
se mettent autoor iTune pi^ce d’artille- 
rie ou d’nne colonne , ce qui s^appelle 
corarnun^ment Astraga! , taut dans Par-* 
tillcrie qu*en terme d*architecture. Lat. 
Astragalus. 

Joya „ Prix qui se donne par r^com- 
pense de quelque babilet^ ou adresse 
extraordinaire qu’on a fait voir. Latin , 
Munus. 

Joyas. Joyaux , sc dit encore .de tous 
les ornemens et habits qu^ne fille ap- 
porte avec elle loisqu*elle.se marie , cc 
que nous appelons Trousseau. Latin , 
Mundus muliebris. 

JOYASTE y adj. des denx genres. 
Brillant , luisant , net , propre , poli. 
Latin, Nitens. Nitidus. Palvcra joyan- 
te : ppudre a tirer , luisante , de la 
plus hne. 

JOYEL 9 s. m. Petit joyau. Latin , 
Monile. 

JOYERIA y s. f. Joaillerie , bouti- 
que de joaillier , oh l*o\i vend des bi- 
joux , des pierreries. Latin , Gemma¬ 
rum taberna. 

JOYERO f s. m. Joaillier, marcband 
de bijoux. L. Mercator gemmarum et 
vasorum pretiosorum. 

JOYO y s. m. Ivraie , mauvais grain , 
qui croit parmi le bU. L. Lolium. 

JOYUELA t s . f. Petit joyau. Lat. 
Monile» ' 

,J U 

JUAN y JS. m. Terme de Bdb^jniens. 
Tronc d’uDC ^glise. Latin , Elecmosina - 
ria arca. 

Juan de garona. Terme de Bobcmiens. 
Pou , verraine. L. P-ediculus. 

Juan dia\. T. de Bob^miens» Serrure, 
cadenas* L. Sera . 

Juan dorado. Terme de Boli^raiens. 
Monnoie d’or , pistole d*espagne. Lat. 
Aureus nummus. 

Juan machir. T. de Boh^miens. Con- 
telas extremement large et court , espbce 
de poignard. L. Matharn. 

Juan pia tero. Terme de BoH6raiens. 
Monnoie d’argent. Latin , Argenteus 
nummus. 

Juan tarafe. T. de Bob&niens. Des a 
jouer. Lat. Tessera. 

Es un bucn Jxan : c'est un b<?n Jean, 


our dire un bon liomme, on bomme 
ocile , qui souffre patiemment. L. Vir 
bonus est .et simplex. 

Hacer san Juan : Faire fa saintJean, 
sortie d’un jlomestique de chez son mat- 
tre, avant que son terme soit fini. Lat. 
Stipendium annuum ante tempus dis¬ 
solvere . 

JUANERO , .s. m. T. de Bob£miens. 
Voleur qui ouyre les trones des «Jglises. 
Latin , Arcarum eleemosinariarum fur 
effraotor . 

JUANETE y s. m. Os du gros doigt 
du pied , qui dans quplques personnes 
pousse trop , ct donne une juauvaise fi- 
gure au soulier. Latin , Protuberans 
pedibus ossiculum. 

Juancte. T. de marine. Yoile du grand 
perroquet. L. Velum minus. 

JUANETUDO f DA , adj. Qui a de 
gros os, et sp^cialement gux pieds , ce 
qui donne une .jnauvaise figure au sou¬ 
lier, Latin , Ossiculis pedis pro tuberan¬ 
tibus deformis. 

JUARDA y s, L Tache qui paroit sur 
le drap quand on a donn4 trop d f buile k 
la laine avant de la carder. L. In panno 
macula. 

JUBERTAR , v. n. Terme de ma¬ 
rine. Relirer Tesquif ou la cbalouppe 
dans le vaisseau. Lat. Scapham in navem 
subducere . 

JUBEDERIA y s. f. Friperie, ou ©n 
vend toutes sortes de bardes ncuves et 
vieilles et sp^cialement des pourpoiats. 
Lat. Thoracum taberna , vicus. 

JUBETERO y s. m. Taillcur en 
pourpoints et autres hardes : c’est pro- 
prement un tailleur de frippicr. Latin^ 
Thoracum sartor. 

JUBILACION y s. f. Jnbilation t 
r^jouissance , plaisir, joie. Latin , /u- 
bilatio. 

Jubilacion. Exemption d’excrccr un 
emploi par rapport an grand 5ge ou aux 
.incommoditas de celuPqui le posside , 
ou du nombre d^ann^es qu^l l’a exercd , 
en lui conservant ses gages ou appoin- 
temens, v^t^ranco. L. Vacationis dona¬ 
tio. Ab effido immunitas. 

JUBILAR y v. n. Se r6jouir , se di- 
yertir , pousser des eris de joie , faire des 
aedamations. Lat. J) ibi lar e. Mais en ces 
sens ce terme est pen en nsage. 

Jubilar. Ftrc ^m^rit^ , comme il arrive 
dans les couvens quand un rcligieitx a 
cinquante annues de profession. Latin , 
Emeritum fieri. 

JUBILAR y v,a. Exempter quelqa*un 
de 1’exercice de son emploi , en lui en 
conservant les appointemens, Thonneur 
et les pr^rogatives , en faveur de sont 
grand 5ge et deses incommoditas, ayant 
toujours bien servi et rempli ses devoirs, 
donner le droit dc v£t£rance. Lat. Eme¬ 
ritis y stipendiis vacatione donare . 

Jubilar. Signifie aussiMettre une cliose 
de c6t£, ne s*ep plus servir, soit par 
vieillesse ou autrement. Latin, Depo¬ 
nere. Dimittere. 

JUBILANTE y p. a. R6jouissant. 
Lat. Jubilans. Hilaris. 

JUBILADOy DA y p. p. Exemptd # 
tfc y etc. L. Emeritus. Veteratus. 

JUBILE O t s. m. Jubil4 , solemnir^ 
ot cer&nouic ecclesiastiqac , que le Pape 

accorde 
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«ccOrde extraordinairement k 1’dgltse uni* 
verselle. Lat. Jubilaeus. 

Jubilea, Jubila, se dir, par cxtensioa , 
de toutes les graces et iodulgences que 
les Papes jsccordent en tel tems que ce 
soit. L. Indulgentia. 

Por jubileo : Phrase adv. Par jubila, 
pour dire, rarement. L. Rarb. 

JUBILO , s. m. Cri de joie , accla- 
tnatioa. Lar. Jubilum. Plausus. 

JUBON , s. m. Pourpoiat» Latin , 
Thorax. 

Juban. T. burlesquc, Signifie le fouet 
ordonn^ par justice j ce que les Espagnols 
appellent Pourpoint rouge. Latia , S'cu- 
tica . 

JUBONCILLO , s. m. dimiautif de 

Juban. Petit pourpoint, vicus , ddehird. 
L. Thorax exiguus vel despicabilis . 

JUDAS 9 s. m. Judas , traitre , qui 
manque a la fidelittS et amitis qu’il doit 
>i son maitre , a son ami. Latin, Tra¬ 
ditor. 

Judas . Figure depaille , qai repr^sente 
Jndas , et que l’on brtile en Espagne , 
par les rues , le samedi saint. L. Judct 
traditoris simulacrum. 

JUDAYCO , CA y adj. Judaique , 

} ui appartient sux Juifs. Latin , Judaeus, 
udateus. 

JUDAYSMO , s. m. Judaisme, re- 
ligion des Juifs. Lat. Judcei ritus. 

JUDAYZARy v. a. Judaiser, ob¬ 
server le rit et les cdrdmonies des Juifs. 
V. Judaeos ritus sequi . 

JUDAYSANTE , p. a. Judaisant, 
celui qui judaise. Latin , Judct os ritus 
sequens. 

JUDERIA y s. f, Juiverie , Heu ou 
quartier d*nne ville habitae par les Juifs. 
Lat. Judaeorum vicu%. 

JUDIA y s. f. Haricot , petite fdve 
blanche. L. Faba minor. 

JUDICACION y s. f. Jugement, 
1’actioa de juger. Latia, Judicium . Sen¬ 
tentia. 

JUDICANTES, s. m. Tenne du 
aoyaume d’Aragoa. Examinateur de la 
conduite des autres juges, qui connois- 
soieat des plaintes faites coatr’eux , qui 
les jugeoient. Latin, Supremi judicum 
inspectores. 

^ JUDICAR , v, a. T. aacien. Voyez 

“JUDICATIVO , VA , adj. Ce qui 
se peut juger, qni se peut penser. Latin, 
Judicativus. 

JUDICATURA , s. f. Judicature, 

J Tofession de ceu* qui servent k rendre 
a justice. L. Magistratus. Judiciarium 
munus. 

JUDICJAL f adj. des deux genres. 
Judiciaire, qui appartient k la justice. 
Lat. Judicialis. 

Genero judicial . Terme de ibdtorique. 
Genre judiciaire , un des trois de l’orai- 
son. L. Genus judiciale. 

JUDICJALMENTE , adv. judiciai- 
rement , jnridiqoeraent, en jugement. L. 
Juridici A 

JUDICIARIO 9 RIA , adj. Judi- 
ciaire , qui appartient k 1’astrologie. L. 
Judiciarius. Astrologia judiciaria : astro- 
iogie judiciaire. 

Judiciario . Judiciaire est quelquefoi* 

Tom. I. Fort, II. 
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mbstantif, et signifie Astrologne. Lat. 
Astrologus. Hariolus. 

JUDICIOSAMENTE , adv. Voy. 
Juiciosamente. 

JUDICIOSO , SA, adj. Voyez Jui - 
cioso y sa. 

JUDIEGO . Voyez JuJio. 

JUDIHUELO f 9 m. Petit Juif, en- 
fant d’un Juif. L. Judaeus puellus. 

Judihuelo . Voy. JuHia* 

JUDIO y DIA , s. m. et f. Juif, 
ve , qui professe la religion de Moise , 
bebreu. L. Judaeus. 

Judios. Esp&ce de haricots , on peu 
plus gros que les commnns. Lat. Ma- 
jeres phaseoli. 

Judio • Juif, nom qne les eafaas don- 
nent au* trompettes qui marcbeat dans 
les processions de la semaine sainte. Lat. 
Personatus tubicen. 

Judio. Juif , terme injurieax, et qu*on 
ae di t a quelqu*un que par uoe Col£re 
extraordinaire. L. Judaeus. 

JUDIO t DIA , adj. Voyez Ju¬ 
daico , c a. 

JUEGO , s. ra. Jeu , exercice de 16 - 
creatioa , divertissement. Latin , Ludus. 

Juego. Jeu , badinerie , moquerie , 
raillerie , attrape. L. Ludus. Ludibrium. 

Ju.go. J exi, certaino ouverture con- 
veoable , qui doane facili f e de mouvoir 
les parties d'uoe machine. Latio , Col¬ 
ludium. 

Juegos. Jeux , se dit des spectacles et 
reprdseotations publiques. Latio , Ludi. 
Spectacula. 

Juego dclantero y traser o dcl coche . 
Le traia de devaot et de dcrri6re d , un 
carrosse. Latio , Rhedae pars anterior tt 
posterior . Juego se pread aussipour exea:» 
plaire d*un ouvrage : un Juego de tal 
libro y un excmplaire de tel livre. 

JUEGUECILLO , s. ra. dimin. de 
Juego. Petit jeu. Lat. Ludus. 

JUEVESyS. m. Jeudi^ le cinqui^me 
jour de la seinaiae. L. Dies Jovis. 

Jueves de la cena , 6 Jucves de santo. 
Le Jeadi saint. L. Feria quinta in cand 
Domini. 

Cosa dei otro jucves : CHose de Pautre 
jeudi, fa^on de parier pour exprimer une 
chose qui est rare, ou qui s*est vue peu 
de fois. L. Rara avis in terris. 

JUEZ , s. m. Juge, celui qui a l'au- 
toritd et le pouvoir de jnger. L. Judex. 

Jue\. Juge , qui a la facuh6 de dis- 
cerner le bien d r avec le mal , le vrai 
d*avec le faux. Lat. Judex. JEstimator, 

Juc\ arbitro. Juge arbitre, celui qu*oa 
£lit amiablement pour d^cider d*uue 
affaire , tl*une quesiion. Latin , Arbiter. 

JUGADA y s. f. L’actioQ de joucr , 
jeu. L. Lusio . Bucna 6 mala jugada : 
boa ou mauvais jeu. 

JUGADERA y s. f. Voyez Lan^a- 
dera. 

JUGADOR y s. m. Jouenr, qui joue 
ou qui sait jouer , qui a rinclinatioo au 
jeu. L. Lusor. 

Jugador de manos. Joueur de gobelets, 
de marionnettes , cbarlatan. Lat. Praes¬ 
tigiator. Circulator. 

JUGAR , v. n. Jouer, s*entretcnir , 
se divertir, 5’amuser, se recreer k quel- 
qiie jett. L. Luderem 


JUG u* 

Jagar . Jonejr, badiner, foUttxer. Lat/ 
Ludere . Jocari . 

Jugar . Jouer quelqu^o , le contrcfaire,' 
se moquer de lui. Latio , Ludere. Illu¬ 
dere. Deridere. 

Jugar. T. de morale. Joner , duper , 
fourber, tromper , abuser de la foi , do 
la cr^dulit^ dc quelqu^un. Lat* Decipere. 
Circumvenire. % » 

Jugar. Joner, se dit figur^ment pour. 
S*exposer a se perdre. L. Periclitari. 

Jugar. Joner, correspoodre eo ordre , 
eo proportion , en symm^trie avee une 
autre chose. L. Convenire. Quadrare.' 

Jugar. Jouer, 6tre en mouvemeat , 
comme des machiaes, des d^coratioa* 
de tb^dtre. L. Liberi movet i , volvi. 

Jugar. T. de guerre. Jouer, se di-t de * 
Tartillerie des mines , et d’*nucs faux 
d’artifice. Lat. Explodere. 

Jugar de vocablo. Jouer s*r les mot», 
faire des allusions , des Iqaivoques, dea 
antith^ses, en user agr^ablement en di- 
vers seos. L. In verbis ludere . 

Jugar el lance. Jouer adroitement une 
chose , la disposer , la pr^parer , la goo** 
verner de fajoa q^elle rdussisse. Latin, 
Cauti et prudenter rem gerere . 

1 Jugar las armas. Jouer des armes , le* 
savoir manier avee habiletd , avec adresse. 
L. Arma tractare industrii. 

Jugar /a vo\. Cbaoter avec art , f*ire 
ce qu'ou veut de sa voix. Latin , J\lo- 
dulaii canere. 

Jugat tres al mohino. Jouer trois an 
f&ch^ j ou comme si oo £toit f&cM Yan 
coutre 1’autre, pour dire , s*uoir, se liguer 
plusieurs pour faire perdre quelqu'ua au 
jeu, ou Ini jouer ao mauvais tour , soit 
dans une affaire on k sa personue* Lat. 
De compacto aliquem ludere. 

JUGADO, DA , p. p. W, 
ctc. L. Lusus. 

Traher 6 llevar la vida jugada : me- 
ner, porter sa vio jou6e, pour dire , 
exposer sa vie a un pdril inevitable , o* 
joaer sa vie a plaisir , connoissaat le 
pdril ou.on s’expose. Latin, Peticuluwi 
adire , subire. 

JUGARRETA, s * f. T. femilier. 
Carte mal jou^e. L. Inepta lusio. 

JUGLAR , s. amb. Bouffoo , badin 0 
fac^ticux, piabant , farceur,-bateWr. 
baladia, charlataa. L. Jocator. Praes¬ 
tigiator. Ludio. Scurra, 

JUGULARES A , s. f. Femine bouf- 
fonae , plaisante , badiae , enjou^e , de 
boune humeur , fac^tfeuse. Lat. Jocosa 
mulier. 

JUGLERIA , s. f. JBouffouncrie , 
fac&ic , plaissatcrie , charli\taneric. L. 
Jocus. 

JUGUETE , s. m. dira, d c Juego. 
Petit jea d’adresse, divertissement , passc- 
tems, plaisantcrie , raillerie. .L* Ludus. 
Jocus. 

Jugucie. Petit joyan , de peti de vi- 
leur , babiole ; jouet qn’on denae aux 
cnfaus ponr les divertir, ccmxne boebet a 
poup^c et aulies choses semblables. L* 
Crepundia. 

Juguctc. Se dit aussi d T une cbansoa 
gaie , joyeuse. L Jocosa cantiuncula. 

, JUGUETEAR, v. h Badiner , fo- 

l&trer , se divertir, jouer dc petits jeux. 
F. Ludere» Jocari . 

P 
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JUGUETON , VA , adj. Badin , 
*ne , folfitre, gai , ie , enjoui , ie. L. 
Jocosus, 

JU1CIO , s. m. Jugement , puissance 
de Paine , qui connoit , qui discerne le 
bon d'avec lc mauvais , le vrai d’avec le 
fati*. L. Judicium . . 

Jhic»o.'JJ ugement * que nous portons 
d’une ehose , dicision , sentenec , arrit 
de juge', trvis , opioion , sentir&ent. L. 
Judicium, Sentcntra. ' j l 

Juicio. Pronostic , que les astrolagues 
fonr de tout ce qui doit ariiver dans le 
cours de Fannie , par les positions et 
aspect des astres. - L. Conjectura. 

Juicio ,.Jugement , se dit aussi du lieu 
oii s^ssembleot les juges pour juger, oii 
>ls< tiennent Jeurs audtences. Lat. Curia. 
Senatus. Forum, .* 

Estar en su juicio : Etre fi soi , en toute 
& a. connoissance. L. Annum esse. Mentis 
tsse, compotem. 

Estar sin juicio : Etre sans jugement, 
jdavoir pas d’esprit, avoir Pespiit trou- 
bli , itre fou , hors de soi , n^ntendre 
lien. L, Insanire. Delirare. 

Pedjr ert juicio : Demander en justicc 
ce qui nous appartieut. . Latin , Jure 

* g JlhC10SAMEKTE , adv. Jndi- 
cicusement , ayee jugement , sagement , 
prudemuient. .L. Prudenter, Sapienter. 

JUlClOSp.iy SA , adj. Judicieux, 
cuse , prudent , te , avisi , ie , de bon 
*ens qui se couduit avec jugement , 
avec sagesse. L. Prudens. Sapiens. Con¬ 
sideratus K 

JUJLEPE , s. m. T, de pharmacie. 
Julep : c*est. une potion douce et agria- 
ble, qu’pn donne aux malades. L. Jule- 
ptts. Zulapiumt 

JULIO , s. m. Juillet , le.septiiroe 
mois de Pannie. L. Julius. 

JULO , s. m, Mulet , qui marche 
toujonrs a la tete de la bande. L. Mulus 
aliorum ductor . 

JUMELAS , s. f. Terme de miea- 
qique. Jumelles , ee sont deux piiees de 
bois ou de mital , igales Pune a Pautre 
qui serveqt a diffireos usages, Latin , 
L remellce, 

J UMENTAL , adj. des denx genres. 
£e qui concerne les betes de voilure. L. 
Jumentarius , 

J UME STILLO , LEA , s. m. et 
f. dim. de Jumento. Petit fine , petite 
fcnesse , finon. L. Asellus. 

* JUMENTO , s. m. Se dit rigoureu- 
sement de toutes betes de ebarges j ce- 
pendant il s*euiend communiment d’un 
iie. Lat. Juinentum , Asinus . 

Jumento. Mitaph. sedit d’un Ignorant, 
rf*un sot , d*un niais, Latin, Asinus. 
Stipes, [ 

JUNCADA , s. f. La moelle , le 
blanc et le tendre du jonc , enveloppi 
dans du beurre et autres ingridiens, que 
les marichaux donnent fi manger aux 
chevaux , pour les guerir de la morve. 
Lat. Junceum medicamentum. 

JUNCALy 6 JUNCAR , subst. m, 
Jonchaie , lieu ©iv ©roisseut les jones. 
Lat. Juncetum, 

JUNCIA , s. f. Souchet , piante ma- 
»<Scageuse espice de jonc odorifiraat ? 
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dont !es feuilles rissemblent fi celles du 
poireau. L. Cyperus. 

Vendcr juncia ; Vendre du souchet. 
Pbrase ponr expriozer qu*une pcisoune se 
vante de ce qu*elle devroit taire , ou d’a- 
voir ce qu*elle n& pas. Lat. Jactare 
et ostentare se. 

JUNCIANA , subst. f. Ostentation , 
faste , vaniti mal placie , air vain. L. 
Jactatio. Ostentatio .* 

J UNCIERA , s. f. Vase rcmpli de 
confection de- souchet. L. Vas cyperina 
confectionis . 

JUNCO , s. m. Jonc , herbe qui 
Cioit dans les pris et dans les marais. 
L. Juncus. 

Juncn. Jonc , espice de bfitimeat ou 
navire extremement liger , en usage 
dans les Indes orientales. Lat. Indicus 
phaselus . 

Junco Indiano. Jonc des Indes , canne 
qui sert de bfiton pour s*appuyer. Lat. 
Indica arundo. 

JUNCOSO , SA , adj. Qui lient 
du jonc , qui ressemble au jonc. Lat. 
Junceus. 

JUNGLADA. Voyci Lebrada. 

JUNIO , s. m. Juin , le sixi^me moi* 
de Pannee. Lat. Junius. 

JUNQU11LO , s. m. Jonquille , 
fleur. Lat. Junctis flos. 

Jun^uillo. T. d*architecture. Moulnre 
de la grosseurd’un doigt. Lat. Digitalis 
limbus. 

JUNCTA , s. f. Jonte ou Jante , as- 
semblee , conscii , societ^ de plusieurs 
personnes pour quelque admiuistration. 
L. Concilium, Consessus. 

Junia. Signifie aussi Collection, amas , 
asseuiblage , recueil.. L. Collectio. 

Junta. Voyez Juntura. 

JUNTADURA , s. f, T. peu usite. 
Voye* Juntiira. 

JUNTAMENTE , adv. Conjointe- 
ment , ensemble , de eompagnic , cn 
ruemc-temps , fi la fois. Latin , Una. 
Simul. 

JUNTAMIEN TO , s. m. T. a. 
Voyez Junta. 

JUNTAR , v. a. Jolndre , asscmbler, 
allier , unir, lier. Latin , Jungere, Con¬ 
jungere. 

JUNTARSE , v. r. Se jolndre , s’as- 
semblcr , s^ttrouper , s’unir. Lat. Con¬ 
venire. Adunari . 

Juntarse . S’attaeher , s*approcher Pun 
de Pautre, s*accroeher. Lat. Coharcre. 

Juntarse. Aller de cbmpagnie , ou 
s’unir fi uoe mOme En , se joindre. L. 
Coire , 

Juntarse. Signifie aussi Se conjolndre, 
avoir une conjonction charnclle. Latio, 
Coire. 

Juntar las letras. Joindre les lettres , 
pour dire , eommeocer fi Cpeler. Latin , 
Lat. /n syllabas litteras congregare. 

Juntar tneriendas . Joindre ses gouters 
ou collations. Phrasc pour dire , se join- 
dre d’anmie, unir ses fonds avec quel- 
qu’un , faire commerce eusemhle , entre- 
prendre quelques affaiies. Lat. «Socie¬ 
tatem imre cum aliquo. 

JUNTA DO y DA 9 p. p. Joint, te, 
assembU, ^e , uni, ie , etc. Lat. Junctas. 

Conjunctus. 

JUNTO , TA x p. p. Voyez Juntar. 
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Juntt. Comme adv. signifie Aupr^s , 
pr£s , proche , joignant, tout contre. Lai. 
Juxta. Propi. Ad. 

Junto. Voy. Jnntamente. 

Per junto , u de por junto ; Fa$on adv. 
En gros. L. Acervatim . 

JUNTERA y s. f. Rabot, varlope , 
instrument de menuiserie, qui sert a po- 
lir les planches, pour les joindre en¬ 
semble. L. Runcina. 

JUNTURA , s. f. Joimure , assem- 
blage f liaison , union*, jonction d’une 
chose avec une autre. Latin , Unio. Con¬ 
junctio. Congregatio. L ommissura. 

JUPITE R , s. m. Jupiter, Pune des 
sept planetes. L. Jupiter. 

Jupiter. Jupiter, chez les cbimistes; 
signifie de l’Etain. Lat. Stannum. 

Jupiter. T. depoesie. Jupiter : on Pem- 

E loie quclquefois pour signifier lc Ciel. 
». Coilum t 

JURA , s. f. T. peu en usage. Voye* 
Juramento. 

Jura. Acte solemnel, par Icquel un 
4tat reeonnoit et jure fiddlitd a un Prince , 
comme fi son souverain , lui pr^te le ser- 
ment de fid^lit4. Lat. Publicum fidei sa¬ 
cramentum. 


JURADERIA , s. f. L’office et qna* • 
liti de jurat, de capitoul, d’£chevin, L. 
JEdilitas. 

JURADOR , $. m. Jurcur, qui a Ia 
ntauvaise habitude dejurer. Lalin, De¬ 
jurator, 

J UR AMENTAR , v. a. Prendre, 
recevoir le sernient de quelqu’un , qu*il 
gardera Ie secret de ce qu’on lui eonfie, 
ou qu*il exicuteia la chose qu’on lui con- 
fie. L. Sacramento obstringere . 

J U RA MENTA RS E , v, r. Se jurer 
mutuellement, se preter sernient de fi- 
diliti Pun fi Pautre , sur une eutreprise 
que Poq fait ensemble. L. Sacramento se 
obstringere. 

JURAMENTARSE , v. r. Se jurer 
mutuellement , se priter serment de fi- 
deliti 1 un fi Pautre , sur uare entreprise 
que Poti fait ensemble. L. Sacramento 
se obstringere, 

JURAMENTADO y DA, P . P . En- 

gage , ie , lii , ie par serment. Latin , 
Saaamento obstrictus. 

JURAMEN2 O, s. m. Jurement , 
serment , affimiation qu’on fait d’une 
chose dont on prend Dieu a timoin. Latin , 
Jusjurandum. Sacramentum. 

JURAR y v. a. Jurer , faiie serment , 
assurer par serment , protester avec ser¬ 
nient, affirmer , prendre Dieu fi tijuoiu 
de ce qn’on dit. Lat. Jurare. 

Jurar . Proclamer un Prince pour sou- 
veraio d un itat , lui faire le sernient 
de fidiliti. Lat. Eidem sacramento Prin¬ 
cipi obstringere. 

Jurar. Jurer , s’engager par serment 
d*ohserver lesrigles de Pitat qu’on prend. 
L. Sacramento se obstringere ► 

Jurar pla\a 6 emplo. Jurer, priter ser¬ 
ment d*nne place, d’un emploi, d’une 
charge , d’un gouveinement. Lat. Jura¬ 
tum munus obire. 

Jurarsela a alguno. La jurer fi quel- 
qu*un : c f est menacer une personae. Lat. 
Minari. Minas intentare. 

JURADO , DA y p. p. Juri, ie , 
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cngog^j^e pax serraent. L. Sacramento 

datus y 

JURADO , s. m. Jurat , consul , ca- 
pitoul , £chevin. L. Addilis. Consul, 
JURATORIA , s. f. T. du royaume 
cTAragon C’est lMvangile dc saint Jean , 
grav£ sur une plaque d’argent, et sur la- 
quelle les magistrats pretent le serment 
de fid61it4 h Dieu et au roi, de faire bieo 
le devoir de leur charge. L. Juratoria 
Lamina. 

JURATORIA , adj. Terme de pra¬ 
tique. V. Caucion .■ 

JURGINA, s . f. Sorcikre , magi- 
cienne , qui use de magie. Latin , Vene¬ 
fica. Saga. 

JUR1DICAMENTE , adv. Juridi- 
uement, d’uue maniore juridique. Lat. 
uri di ce. 

JURIDICO , CA , adj. Juridique, 

5 m est conforme aux lois , au drait. Lat. 
uridicus. 

JURISCONSULTO , s. m. Juris¬ 
consulte, savaot en droit. Latin, Juris¬ 
consultus. 

JURISDICCION ,s. f. Jurisdiction, 
facultd de pouvoir juger , de d£cider les 
causcs. L. Jurisdictio. Jus. 

Jurisdiccion . Jurisdiction , ressort, 
terme , d^pendance d'une justice. Lat. 
Jurisdictio. Vitio. 

Jurisdiccion. Jurisdiction , autorit£ , 
domination , empire, pouvoir , puissance , 
domaine. Latin , Jus. Ditio. Jurisdictio. 
Potestas. 

Jurisdiccion dclegada. Jurisdiction dd- 
tegmte j c’est celle qui se donae par corn- 
mission pourun rems limiti. Lat. Dele¬ 
gata jurisdictio. i* 

Jurisdiccion ordinaria. Jurisdiction or- 
dinaire ; c’e$t celle qu*exercc un supe- 
licur sur ceux qui Ini soot sujets. Latin, 
Ordinaria jurisdictio. 

JURIDICCIONAL , adj. des deux 
genrcs. Qui a jurisdiction. Lat. Ad /us 

pertinens. . _ 

JURISPERICIA , s. f. Voy ex Ju- 
risprudcncia. 

JURISPERITO , s. m. Savant en 
droit, qui sait les lois. L. Jurisconsultus. 
Jurisperitus . 

JURlSPR UDENCIA , s. f. Juris- 
prudcnce , Science du droit. Lat. Juris¬ 
prudentia. 

JURISPRUDENTE , s. m. Voy. 
Jurisperito . 

JURISTA , s. m. Doctenr en droit. 
Lt aussi L^giste , «HucUant en droit. L. 
Juris professor vel studiosus. 

Jurista. Rentier, Lat. Regiet pensionis 

dominus. 

JURO , s. m. Droit perp^tucl de pro- 
pritft<$ sur une chose. Latin , Jus. Do - 
minium. Ancienaemcnt on disait Jurio. 

Juro. S’entend aujaurd’hui d’une pen- 
sion annucllc que le Roi accorde dc.prcn- 
dresur ses domaines. on sur quclqu^une 
de ses rentes ,soit par } grace particuli^jre 
a perpeturt^ou-tcmporclle , fondation ou 
i^compense de Services rendus , ou par 
xente du capital qu*il a rc£U a constitu- 
rion dc rente L Regia pensio. \ 

Por juro dc heredad : Fajon adv. pour 

I 
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dire , par rente lt£r£ditaire, pcrpdtuellc ; 
il se dit aussf de tout autre chose que 
l’on pr£tcnd par droit d’li£r£dit£ ou de 
succession. L. Jure heereditario. 
JUSBARBA,s. f. Voy. Brusco . 
JUSELLO , s. m. Potage fait avee du 
bouillon de viande , du persil pil£ et li6 
avec le bouillon , 'et da fromage rap£, 
des oeufs et Apices fines , le tout bien 
battu , brouilU et boHtlli ensemble avec 
des feuillcs de persil par-dessus, que l*on 
sert dans de grandes tasses, cotnrne 
cellcs qui servent a prendre du tb£. Lat. 
Pulmenti genus. 

JUSTA, s. f. Jofite , combat i cbeval 
avec la lance j tel qn*il s’execute. dans 
les tournois. L. Equestre ludicrum. 

Justa. T. de Boh£mien$. La justice. 
L. Apparitores. j r o 

JUSTACOR, s. m. V. Ajusiador. 
JUSTADOR y s. m. Jofiteur, cava- 
lier qui combat avec la lance. Latiu , 
Eques hasta ludens. 

J U STAMEN TE y adv. Justement, 
avee justice ct raison. Latin , Jure. Me- 
ritb. S f»' 3 v L’' f 

JUSTAR, v. n. Jofiter. Latin, In 
equestri ludicro hasth pugnare, y, 
JUSTEDAD , s. L T. ancien. Voy.' 
Justicia. . \ .X .->H , o» f 

JUSTICIA , s.-f. Justice , vertu oui 
consiste a donuer k.cliacun ce qui lui, 
appartient. L. Justitia. . v* 

Justicia . Justice , raison , Equite. L. 
Jus. sEquum.' Asquitas". *t . j 

Justicia. Justice', droit que chacun pri6- 
tend avoir lorSqi/il.idemande en justice. 
L. Jus. n y d l i 

Justicia. Justice : c*est celle qui s*ex^-; 
cute publiqncment par la maiti du bour- 
reau , par ordre dc la justice. L. Crimi¬ 
num castigatio. 

Justicia. Justice , se dit aussi des mi¬ 
nistres quila composeut. Latin, Justitict 
ministri. ( 

Justicia de Aragon. Jnstice du royaume 
d*Aragon , magistrat supdricur dans ce 
royaume. Latin , Supremus Aragonia 
magistratus. 

Justicia de Dios I interject. Justice de 
Dieu I exclamatidn y pour dire qu*une 
chose s*ex^cute avec injustice ; c*est aussi 
une eps£ce d’impr^cation qu*on fait k 
Dieu, pour lui demander vengeance de 
1’injustice qu’on suppose 6tre commise , 
ou qni se commet entre nous. Lat. Proh 
Deus l Deum appello ! 

Justicia mayor. Dignite des plus grandes 
du royaume d*£spagnel Lat. Supremus 
Ca st ilice magistratus. - * 

Dc justicia : Fa 9 on adv. Avec justice, 
dtiment. Lat. Jure. Mcritb. 

JUS2ICIAR , v. a. V. Ajustictar. 
JUSTICIADO , DA, p. p. Voyez 
Ajusticiado , da. 

JUSTICIAZGO , s. ra. LVmploi de 
juge de quelqu& eu droit. Lat. Judicis 
munus. Magistratus. 

» JUSTICIERO, RA, adj. Justicier, 
krc , ^jdi est juste , 6q«itable. L. Justus, 
j^qui servator. *+ ' '' -t * ^ •* * | 

-S*JU$T1F1CACI0N, s f. Justice, 
Equite v conformitd avec ce <jui est juste, 
L. yEquum. ALquitas.' 
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Justificacion. Justificatton r d^cbarge 
dc 1’accusation intentae contre quclquVn. 
L. Purgatio, il se dit aussi dc la pro- 
duction par titre ou t£moins pour U 
preuve et justification d’un fait ou d’nne 
demaade. L. Probatio. 

Justificacion, Justification , justice , 
commandement. L. Justificatio. 

JUSTIFlCAVAMkN TE , adverb. 
Avec justice, avec ^quit6. L. Recte. Justi. 

JUS TIFICADUR , s. m. Celui qui 
justifie , justifiant L. Justificato r. 

JUSTIFlCAR , v. a. Justifier , prou* 
ver la verit6 d’un fait, la justice.d’on 9 


demande. L. Probare. 


_ , . u 

Justficar . Justifier, .rendre Phemm» 
juste pax Tinftfsion de^ la grace. Latin ^ 
Justificare .» •«’ ' $1 ti i ■ 

. JUSTIFlCARSE,, v.'t. Se justifier f ' 
prouver le contraire de ce dont on est 
accus£. L. Purgare se. 

JUSTIFICADO , DA, P . p. Jus- 
tifid , , ctc, L, Probatus. Justificatus . 

JUSTIFICANTE , p. a. Justifiant, 
qui justifie. L. Justificans. . 
JUSTIFICATIVO , VA, adject. 

Justificatif, ive , qui peut justifier. Lat. 
JustficativUs. * i, ;. . ^ 

JUSTILLOy s. m. Camisolo sans 
ma,nches.'L. Arctior thorax.r- 
JUSTlSlMAMENTEy adv. sup. 
Tr6s-justcment. h:Justissimi . Aequissimi, 
JUSJISIMOy MA m adj. sup. de 
Just 0 \ Tr&s-juste ^ trfes-droit , te> trks- 
6quitable. Latin Justissimus. A:quis- 

5 im j U r S ToJ n r A Vri 1 iA ' J ": f 
JUSTO , TAyid). Juste ti droit, tt, 

^quitable. L. Justus-.' Mquus. [ v y" 

Justo. Juste , ^gal , qui est daps. 

quilibre. L. AZquatis,\ 

Justo. Justo, saint, qui vit selon Die(i. 

L. Justus. t of *«i,; 1 

JUSTO , s. m. Juste , qni a et C0*r 

serve la grace de Dien. L. Justus. 

Al justo : Fajon adv. Au juste , ^gale* 

mcnt^Lat^^’ qualiter ^ ^ ^ ^ ^ 

Ser justo: JEtre fuste , ^tre selon^lcs 

rkgles et la raison. L. JEquum esse. 

JUVENII , adj. des deux genres. Ce 

qui appartient k la jeunesse, k Ia pubertd. 

L. Juven/x. 

JUVENTUD, s.f. Jeunesse , jeuiit 
kge. L. Juventus. 

JUZGADO , s. m Si^ge, audience , 
tribunal ok les juges s^ssemblcnt pour 
juger les causesj il se dit aussi de leur 
s£ance ou asscmbUe. Latin, Tribunal, 
Curia. Scpatus ., f . \ 

JUZGADOR, s. m. T. aucien. Voy.* 
Juc\. 

JUZGAMUNDOS , s. m. Terme 
hazard£. Murmurateur , censeur des ac- 
tions d’autrui , m^disant, Lat. Cinsor 
universalis. 

JUZGAR ,v. a. Juger, faire la foni- 
tion dejuge, prononcer uu jugement*, 
donner nne sentence ou' arr^t^ui une 
cause. L .Judicare. Judicium firre'; J’ ^ 
JUZGAR, v. a. Juger. Lat. Existi¬ 
mare. Putare. ’ 1 * 

Jutfar. Juget , prdvoir , conipeturer. 
Lat. Confectart. 

JUZGADO , DA, p. P l J u g6, le', 

etc. L. Judicatus. Existimatus, ‘ * 

c n M 
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JC, onzieme lettre de Palt>habet Espa- 
gnol, en comptant Yh , nonobstant qu’elle 
n*y est considite que comme une simple - 
aspiration , et Yf consonae , lettre pri¬ 
vative de cette langue seulement par- sa 
prononciation : aiusi le k n est propre- 
ment que Ia huiti&me lettre des con- 
sonnes , et da nombre'des muettes , a* 
canse de sa prononciation qui est sem-' 
blable I celle du c proaoncd fortement. 
II n*est eo nsage que dans les raots qui 
diiivent d*une autre langue; ce qui /ait 
que les Espagnols le regatdent comme 
une lettre superflue dans la leur, et Pen 
suppriment autant qu’ih peuvent. , 

£ntre les abrdviations des Ancicns , le 
k seni signifioit kalendas , kalendes; et 
comme lettre nnmdrale, ii faisoit 250 , 
et avee na petit trait dessas , 250 mille. 

K A 

KALENDA 6 CALENDA, s. f. 
Calendes , promulgation qne le Pontife 
Romain , da temps de la GentUitd , faisoit 
le premier jour de cbaque mois, des fdtes 
qui s*y devoient observer selon leur xit 
paien. L. Calendce 

Kalcnda. Calendes , !e premier jour 
de cbaqae mois , cbez les Romains , qui 
donnoient le nom au jour suivant , jus- 
qu^ux Nones» L. Calenda . 


K 
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Kalcnda. Le^on da martyrologe Ro¬ 
main , ou sont en derit les fetes et les 
saints qui appartienneot au jour. Latin > 
iectio martyrologii. 

Kalcnda, Se dit par allusion d’on rftat , 
d’une liste ou d’un catalogue oii sont 
dexits les noms de ccrtaines personnes, 
pour quelque Bn. L. Catalogus. 

Kalendas. Calendes, signifie encore 
le Tenis prdsent ou immddiat. Lat. His 
temporibus . Tunc. 

KALENDAR , v. a. Dater, mettre 
la date k une lettre, k nn derit , k un 
acte , etc. L. Die signare . 

Kaltndar. Ectire snr une liste , sur un 
catalogue , pour quelque fln. Latin , In 
catalogum scribere . 

KALENDADO ,DA, p. p.Datd, 
de , etc. Lat. Die signatus. 

KALENDARIO , s, m. Calendrier, 
almanach qui contient 1'ordre des jours , 
des semaines et des mois. Lat. Calen¬ 
darium. 

Kalendario Gregoriano , nuevo A rc- 
formado. Calendrier Grdgorien , nouveau 
ou rdformd ; c*est le Calendrier romain 
que le Pape Grdgoire XIII a rdformd , et 
qui est en usage dans toute 1’dglise ca-‘ 
tholique. Lat.I alendarium Romanum. 

Hactr kalendarios : Faite des alma- 
naebs. Phrase pour exprimer qu’unc per¬ 
sonae a la tdte embarrassde de plusieurs 
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pensdes folles et sans fondement. Latin,' 
Spes inanes pascere. 

KA Ll t s. m. Voy. Alkali. 

KARJYIES , s. m. Kerra^s , petit ver- 
misseau oa petit insecte qui s*engendre 
dans la coque d*oh l’on tire la belle dear- 
late, et dont on f ait aussi la confection 
d’alkcrmds. L. Coccus. 

k y 

KYNORRHOD ON , s. m. T. grec. 
Rose sauvage qui provient de Pdglantier , 
et dont on fait une conserve , grarte-cu. 
L. Kynorrhodon. 

KYRIAR , v. a. T. hazardd. Chan- 
ter les Kyrie dleison. L. Funebribus pre¬ 
cibus prosequi. 

KYRlADO, DA , p. p. Chantd, 
de , etc. Latin Funebribus precibus pro¬ 
secutus. 

KYRIELEISAR , v. a. Terme ha- 
2ardd. Chanter le Kyrie eleison aux en- 
terremens Lat. Parentare. 

KYRIELEISON, s. m. T. grec 
en usage dans la Langue Espagnole, pour 
eaprimer qu’on va enteirer quelqu’un. 

Kl RIES , s. m. Kyrid , la partie de 
la Messe oh Pon dit le Kyrie eleison. 

Kyries : Par allusion, signifie Kyrielle, 
rdpdtitioo , contiuuation ou abondaoce 
de quelque chose L. Iteratb. 
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Ij , douzidme lettre de Palpbabet Es- 
pagnol, et neuvidme des consonnes : elle 
se prononce comme en Fran^ois , et est 
semi-voyelle , parce qae sa prononciation 
commenco par one voyelle, Elle devient 
liquide lorsqn*elle est prdcddde d*une let¬ 
tre muette comme du b , du c , de Yf, 
dn g et du p ; ce qui se voit dans les 
mots bledo , claustro , jlucco , gloria y 
plana. 

L *l jointe & nne autre l , soit au com- 
mencement d’nn mot ou an milieu , de¬ 
vient mouillde, et prend Ia prononciation 
du gl desttaliens , de TAdes Portugais et 
de notre i soivi de deux ll, lorsquMl ne 
commence pas, le mot , comme llano , 
Uuria , prononcd k peu pxds liano , liuvia , 
qui signifient piat , nni, pluic ; calle , 
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mali a , prononcd eaillie , maitlia , qui 
signiBcnt rue , maille d'un bas. 

L *l dtoit aussi une lettre numdrale cbez 
les anciens , qui valoit cinquantc, et qui 
le vaut encore en chiffre Castillan , et 
lorsqu*on y ajoute nn petit trait dessus , 
elle fait cinquante mille. 

L A 

IA, La , asticle qui ddnote le genre 
fdminin, et qui sert a ddcliner les noms 
aa singuliex. La virtud , la fama : Ia 
vertu , la renommde. Dominando la.co- 
dici a , la Ini and ad, 'la rapina y la ini - 
quidad : Vavarice , la luxure , la rapine 
et 1’iniquitd dominante. 

La. La , pronom de la troisi&me per- 
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sonne da genre fdmioin, et qui s^mplofe 
devant ou apr^s les verbes. L. Ea. Illa. 
Los que debicran ponet freno a su osadia , 
la /o mentan : ceux qui devroicnt metire 
un frein a sa hardiesse , la fomentent. 

LARA R O, s. m. Labarum , enseigne, 
dtendard qu’on portoit a la guctre devant 
les Empereurs Romains. L. Labarum* 
LABE , l s. f. Y. Mancha. 

LABE R1NTO s. m. Labyrinthe, 
liea coraposd de divers chemins qui ren- 
trent les uns dans les autres , et dont il 
est difficile de sortir L. Labyrinthus. 

/ aberinto. Labyrinthe , se dit aussi 
figurdment en morale de tout ce qui 
est embionilld, erabarrassd , difficile a 
entendre , a arranger. Lat, Labyrinthus* 
Dedalus. 
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Laberinlo. Terme dc poesie. Sorte de 
vers fert embarrassds. Lat. Versus inter 
se implicati. 

Labcrinto. T. d*anatoniie. Labyrinthe > 
se dit de la seconde cavitd de Poccille 
interne , qui est creusde dans Fos pier- 
reux. L, labyrinthus. 

LABIA , s. f. Grace dansle discours , 
poJitesse de langage , agrdment dans ce 
qu*on dit. L. Facundia. 

LABIAL , adj. des deux genres. La¬ 
bi at , te , cc qui s*exprime des ldvres 
Et cn terme de grammaire , Letties la¬ 
biales, qui sont celtes qui se prononcent 
des ldvres. L. J abiit expressus. 

LABIO , s. m. Ldvre , partie dn vi- 
sage qui est double , et qui ceuvre les 
dents extdrieurement. L. labium. 

Labio. Terme de cbirurgie. Ldvre, se 
dit des deux bords 1 d*une plaie. L. La¬ 
brum. Ora. 

itforde.se los labios : Se mordre les 
ldvres. Et mdtaph. Se repentir de ce 
qu'on a dit ou de ce qu’on a fait , mar- 
qner du ressentiment de quelque choser 
L. P&niterc. Pigere. 

LABOR , s* m. Travail y fatigue r 
peine. L. Labor. 

Labor. SigniEe aussi Ouviage. L* Opus. 
Opera. 

Indor. Labour, remiieraent de la terre. 
L. Agricultura. 

Labor. V. Labrania. 

Labores. Se dit aussi de toutes sortes 
d’ouvrages bien travaillds , garnis d'orHe- 
mens , et d’un hoa gout, soit k Faiguille , 
soit au painsen. L. Ornamenta. 

Jiacer labores : Travailler , faire des 
ouvrages.- Et mdtaph. Prendre des arran- 
gemeus , faire des disposiriens pour rdus- 
sir dans ce qu*on veut eutreprendre. L. 
Laborare. 

LABORANTE, adj. des deux gen- 
res. Ouvrier qui travaille de se s mains j 
il se dit spdcialement de ceux qui tra~ 
vaillcnt cn scie , en^ dtoffes. Latin , 
Operarius. 

LABORATORIO , s. ra. Terme 
de chimie. Laboratoire , lieu oir les chi- 
mistes font leurs opdratiens. Latin ,./n- 
boratorium. 

LABOREAR, y. a. V. Intrer.- 

LABORERA , adj. Laborieuse , 
femme qui s’appliqne a travailler , qui 
est adroite k tous les ouvragcs que les 
femmes peuvent faire. L. Laboriosa. 

LABORIO , s. m. Voyea Labor 
dei campo. , 

LABORIOSO , SA , adj. Laboiieux, 
•use ,. qui s*appliqne au travail. L. La¬ 
boriosus. Laboris patiens. 

Laborioso. Se dit aussi des choses pd- 
nibles , qui cefitent beauceup de peine 
et de travail. L. Operosus. Arduus. 

LABRADOR , s. m Labonrenr , ce- 
lui qni travaille et labaurc la terre pour 
lui ou pour autrui. L> Agricola. 

Labrador. LabouTeur s’cntend aussi de 
celui qui babite la campagne , et qui 
fait labourer et cnltivcr ses biens , qui 
a seulement Foeil sur ses journaliers et 
sur ses valets , qui vit de son bien. Lat. 
Agricola. * 1 

LABRADOR , RA. Se dit aussi de 
toutes persoones qui habitent les. villages 
eu les hameaux t quoiqu’elles ne s’occu¬ 
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pent point a la culture des terres , paysan, 
paysaune. L. RuUtcus. 

Labr&dora. T. de Bohdmiens. La main. 
L. Manus. 

LARRADORESCO , CA. adj. Ce 
qui appartieot a un laboureux , rustique , 
champdtre , grossier , ire. L. Rusticas. 

LABRANDERA , s. f. Veyca Cas - 
turera. 

LABRANT 1 N , s. m. Terme de la 
Maocbe. Petit labeureur qui laboure~ ses 
terres lni-mdme. L. Pauper agricola. ' 
LABRANTIO, T 1 A , adj.Labou- 
rable , qui est d*une terre propre a por¬ 
ter de boa bld, terre boaae k cultiver. 
L. Aratro idoneus. 

LABRANZA r s. f. Agricultore , 
coiture , labeur t labourage. Lat. Agri¬ 
cultura. 

Labrania. Se dit aussi d’un bien de 
campagne, compesd de terres de lahour. 
L. Ager . Pradium. 

LABRAR , v. a. Travailler , s*occu- 
per, faire quelque ouviage de ses mains. 
L. Laborare. 

Labrar. Labourer , euhiver la terre. 
L. Arare, Terram colere . 

Labrar. B&tir, construire quelque ddi- 
(icer L. Aedificare. 

Labrar . SigniEe aussi Ch&trcr. Latin*, 
Castrare. 

labrar. Mdtaph. signifie Dresser, for¬ 
mer, instruite quelqu’un. Lat. Instituere. 
Informare. 

Labrar . Se dit aussi m^tapbor. pour 
R£gler , limer , perfcctionner, L. Perfi^ 
cere.- Expolire . 

Labrar. Faire de la peine', faire souf- 
frir , morti&er , causer du chagriu , de 
la deuleur a quelqu’un , le mettre en 
nitence. L. Laboribus frangere* 

Labrar moneda. Battxe monueie. Lat. 
Nummos cudere* 

LABRANTE , p.- a. Tr.ivaillant ,> 
qui travaille : il se dit communement 
d’un tailleur de pierre., d’un sculpteur. 
L. Lapidicina. Sculptor, ^ . 

LABRADO , i)A ,• p. p; Labour^ , 
<ie , etc. L. Laboratus. Aratus . 

Labrada, pris snbstantivement, signi** 
fie Champ , terre qu’on prepare pour 
semer Fannie suivante. L». Kervactirn. 

Labrados. T. de Bohtmieus*. Esp£ce 
de gu^tres ou de bettiaes- sans genouil- 
li^res'. L. Ocrece, 

Piata labrada r Argent’ rraVailU , pour 1 
dire argenterie d’unc £glise ou d’une mai- 
son. L. Argentea suppellex. \' 

’ LABRIEGO ,;s; m. Paysair, rusti- 
que , villageois. L. Rusticus. ,,n 

LABRUSCA y s. f. Lambrusque ou 
Lambruche , esp^ce de vigno sauvage 
qui creit sans culture au bord des che- 
mins. L. Labrusca. 

LACA , s. f. Laqne , ,espece de 
gomme dure , rouge , clair^ et transpa- 
rente , dont ori fait la cire appeldp cire’ 
d’Espagne etjqui vient der Indes orien¬ 
tales L. Lacca.j ' t v*t • m : 

Laca. Laque , entre les peintres et 
les teinturiers , ,c’est celle. qui vient de 
Francc , laquelle se fait artiEciellcment. 
L. Lacca Gallica. 

LACAYO , s. m. T. pris du Fran*- 
90LS. Laquais. L. Pedissequus,- » 
Lacayos. Laquais , c^oit ancienne- 
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ment le notu qu’on doonoit a un soldat 
fantassin. L. Pedes. 

LACAYUELO , s. m. dim. do Ia- 
cayo. Petit laquais. L. Puer. 

LACEAR , v; a. Orner quelque chose 
de noeuds de rubans , faire un nceud do 
rubans. L. femnisedre. 

Laccar. Terme de v^nerie. C’est ame- 
ner la chasse au point qu’en la puisso 
tirer, la faire sortir dc son gite. L. la 
laqueos adigere. 

LACEaDO t DA , p. p. Orn6, eo 
de noeuds de rubans , ameue , 6 e , etc. 
L. Lemniscatus. In laqueos adactus . 

LACERAR , v. n. Lacerer , d£chi- 
rer , rompre , mettre cn pi&ccs , d^mem- 
brer* L. Lacerare. • 

Laceror. Signifto aussi Souffrir , sup¬ 
porter , endurer. L. Pati. 7 'oZcrflre. 

l.actrar. M<haph. signifie Donner 0n 
d^penser avec mesquinerie , faire les 
choses de mauvaise gracc. L. Parcere. 

LACERADO , DA , p. p. Lac^rd r 
de , ddchird , de , etc. L. Laceratus. 

Lacerado. Misdrable , malbeureux , 
digne d« compassion. Latio , ihfrsir. 
Injclix, 

LACER 1 A i s . f. Pauvretd , indi- 
gence f disette , besoin , ndcessitd, mi¬ 
sere , manque de tout. Lat. Paupertas % 
Egestas. Inopia. 

Lacerta. Quantitd de noeuds de rubans 
ensemble , dchelle de rubans , garnitura 
de rubans. L. Laquei. 

LACIO y CIA , adj. Flasquc , lan- 
guissant, te , fietri , ie , fane , de , sd« 
chd , de , terni , ie ; ce qui se dit ordi- 
nairement des plantes. L. Marcidus . 

LACON 1 CAMENTE , adv. Laco- 
niquement , hridvernent. Lat. Breviter • 
Paucis. 

LACONICO t CA f adj. Laconique, 
bref, ve ,• concis, se ; et sentemieux , 
euse , a la manidre des Lacdddmoniens. 
L. Brevi s. 

I.ACONISMOy s. m. Laconisme , 
langage bref , aoimd et senieacieux , 
manidre de s’enoncer succincte et serrde, 
L. Sermonis brevitas. 

LACRA , s. f. Marque du mal qu*on 
a seuffert, ou que l’on souffre , plaie , 
cicatrice. L. Plaga . Cicatrix. 

Laera. Mdtaph. Signifie Ddfaut , vice , 
itialice qu’noe cbose renferme en soi ,* il 
se dit des choses animdes et manimdes. 
Lt Vitium. * 

LACRAR , v. a. Eodommager la 
santd, causer, occasionner eu remplir dc 
maux. L. Yalctudinem Icedere. 

Lacrar. Mdtaph. Signifie Nuire , prd- 
judicier faire du tort , causer du prd- 
judice. L. Ladere. Officere. 

LAC RADO , DA , p. p. Endem- 
magd ,. de , L. Lctsus. 

LACRE t s. m. Cire dVEspagne , la¬ 
quelle sert ? cacheter les lettres. Lat. 
Ubsignut ria cera. 

LACRYMOSO , SA, adj. Voyex 
Lagrymoso , sj.m j 

LACTANClA , s. f. Le tems qno 
tette nn enfaot qui est en nourrice jos- 
qu’k ce qn*ou Ie sdvre. Lat. Lactationis 
tempus* 

LACTEO , Ea , adj. Lactee , ce 
qni appaxtient ou ressemble k du lait* 
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Isatin, Lacteus. Vtnas l&cte** : reinci 
lactees. 

Via lactea. V. Camino de • Santiago . 
LACTICINLO , s. m. Laitage , ce 
cjui se fait de lait. Lat. Lac . Zdcfcum 
corzdimenrum. 

LACTIFERO , , adj. Voyez 

Lacteo , ea, 

LACTUMEN , s. f. Espkcc de gale 
.ou de gourrae qoi vieut a la t£te ou k 
la face des enfans qui sont a la mara- 
mcllc. Lat. Scabies ex nimio laciis ali¬ 
mento procedens. 

LADANO , s. m. Ladanum , suc 
•gluant qui s*amassc sur les fcuilles du 
xistus ledon, L. lxidanum. f 

LADEAR , v. a. Incliner , baisser , 
courbcr , peneher une cbose tantot d*un 
c6t6 , tant6t de 1’autre. L. Inclinare, , 
LADLARSE. M^taph. Etre du sen- 
Liment de quelqu’un , £tre de son opi- 
xiion, penchcr de son cdt£. L In partes 
dlicujvs descendere. 

LADHaR , V. n. Terme de marine , 
Decliner , vaiicr , en pariant de Paiguille 
aimantee , de la boussole. Latin , De¬ 
clinare. 

LADEADO, DA , pu p. Inclinfi , 

, declini , &e , ete. L, Inclinatus, 
LADERA , s. f. C6teau , pente, 
peuebant d’une montagne. L. Clivus, 
LADILLA , $. f. Morpion , vermine 
qui s’engendre dans la peau , et qui se 
multiplie infiniment. L. Ricinus, 

Negarsc .como ladilla i Plura se m^ta- 
phorique pour exprimer Pimportunit6 
n une persouue qui sollicite quelque 
cbose auprks d*uu.e autie. Lat. Instare, 
Urgere, 

LADILLO , t. m. dim. de Lado.V an- 
neau de cuir des cdt£s d'un carrosse. L, 
Laterale rhedee operculum, 

LADJNO , NA, adj. Expert , te 
dans Ia langue latine , et en toute autie 
langue. L. Lingua peritus, 

„ Ladino, Figur^ment signifie Adroit , 
.fin , subtil. rus£ , eelair <5 , avis£ , pa¬ 
trant , entendu , versd dans les ajiaires , 
experimenti. L. Usu paritus . Cautus. 
Callidus. Shgax. 

LADO , s. m. C&6 , partie dn corps 
bumain , qui est sous le bras depuis 
les banebes j.usqu’aux ‘6paule$. Latin , 
.Latus. 

LaJo. C6te., se dit aussi par relation 
au corps humaiu , de tout ce qui jestja 
droit ou k gaucbe. L, Latus. > ' 
Lado. C6t6 , se dit d*uue personne qui 
cn accompague uoe autre. L* Comes. 

Lado „ M 4 tapb. C6t^ , parti } factiou. 
X. Partes. 

Al lado : Fagon adv. A e6t£ , auprks, 
qui est proche d'un c6t6 ou de Pautre. 
L. Juxta. Prope. : 

A un lado : Pbrase adv. Dc r e6t£,pour 
dire , Retirez-vous , faites place ^laissez 
passer , place. L. Apage te. 

Entrar por un lado : Entrcr par nn 
c6t6 , s’introduire par industrie dans ruie 
affaire. L. Se insinuare . J v 

lr lado il lado i Aller c6t£ k e6t£ , 
aller r ensemble , de carapagnie , a c6td 
Pun de Pautre. L. Pari gressu incedere. 

Mirar de Lado u de medio lado : .Re- 
garder de c 6 t 6 f regarder en sournois. L. 
Limis oculis intueri. 


LADRA , s. f. Aboiement , jappe- 
ment , cri d*un chiefa. L. Latratus. 

’ LADRADOR , s. m. Aboyeur , qui 
aboie. L. Latrator. 

Ladrador. Aboyeur , se "dit par m£- 
taphorc , d*uue personne qui parle beau- 
coup , qui crie , qui menaee. L. Blatero. 
Thraso. 

LADRAR , v. n. Aboyer , japper , 
ce qui se dit du cri des cbiens. Latin , 
Latrare. » 

Ladmr. Aboyer , se dit 6gur£mem des 
bommes qui crient t qui menacent , qui 
temp^tent , et Ijui n’oseroient attaquer. 
L. Allatrare. * ‘ 

Iadrar. M^tapb. Cricr , Elever la 
voix , parier k haute voix, avertir pour 
pr^venir un danger , un p^ril. Lat. Cla¬ 
mare. Inclamare. 

Ladrar. Aboyer , murmurer , parier 
avec rage, avec coUie contre quelqu*un. 
L. Allatrare. 

Ladrar a la areja. Aboyer k Voreille , 
pour dire , solliciter continuellcmcnt une 
personne , £tre toujours k ses oreilles , 
jusqu’a ce qu*on obtienne ee qu’on ddsirc. 
L. Aures obtundere. 

ladrar cl estomago. Aboyer dc Tes- 
tomae , pour dire , avoir fairn , avoir 
graed appetit , grande envie de manger. 
L. Esui ire. 

LADRADO , DA , p. p. Aboyd , 
£e , etc. L. Allatratus. 

LADRIDO , s. m. Aboi , le cri 
d’un chicn , aboiement. L. Latratus. 

Ladrido. Mdtaph. Signifie Clameur, 
cri , grand bruit , cri laraentablc, horlc- 
ment. L. Ululatus. 


LADRILLAL , s. m. Lieu oii ou fa- 
briquo les tuiles , four k briques , tui- 
lerie , briquet-eiie. Lat. Lateraria. Late¬ 
rum fabrica. 

LADHILLAR , v. a. Voyez Enla • 
driUar. 

LADRILLADO , DA , p. p. Voyez 
Enladrillado , da. 

LADRILLAZO , s. m. Coup de bri- 
,que. L. Lateris ictus. 

LADRILLEJO , s. m. dim. de La- 
drillo. Petite brique. L. Laterculus. 

• LADRILLO , s. m. Brique, terre 
cuite , tailUe par carreaux. L. Later. 

Ladrillo. Sc dit aussi de la Pktc de 
choeolat qu*ou coupe par carreau^. , en 
fa^on de brique. L. Chocolatica mussa. 

J Ladrillo. T. de Boh^mieus. Signifie 
Yoleui. L. Latro. 

LADRILL OSO , SA y adj. CarreM, 

, orn6, de briques. L. Lateribus 
stratus , ornetus. 

LADRON 9 s. m. Voleur. L. Latro. 


Fur. 

Ladran. Kom qu*on donne aux portes 
d'une 6cluse ou canal qui conduit Peau 
k un moulin. L. Moletrina, ductus. 

LADRON CILLO , ^ m. Petit vo- 
leurq filpu , coupetir 1 de briurse. L. Fur. 

LADRONERA s.'.f.\Lieu ou les 
voleurs se reciient. Latin , Latronum 
iatebret.' -f * ” v> J •* 

Ladronera. Signifie aussi Vol , ^le' vice 
^ie . voler impnniment ,-en vendant les 
cboses plus qu*elles ne valenl. Latin , 
Latrocinium. Furtum. 


Ladronera en los molinos* Voyez‘ le 
seeond Ladron* v 


LADRONA , «. f. T. ancien, Voye* 

Ladronicio. 

LADRONICIO , s. m. Vol , pillc- 
rie ; il se dit aussi de celle que font les 
marebands Iorsqu’ils vendent lcurs maz- 
chandises k plus baut prix qu*elles ne 
valent. Lat. Latrocinium. Furtum. 

LAGANA , s. f. Chassie, eertaine 
huinidit^ visqncuse , qui sort des yeux , 
et qui colle les paupilres. Latin , Lip¬ 
pitudo. 

LAGANOSO , SA y adj. Cbassienx,' 
euse , qui a les yeux pleins de chassie. 
Lat. lippus. 

L.AGAR , s. m. Lien on Pon foule le 
raisin , ck od lMcrase avec les pieds. 
Lat. Torcular. 

LAGAREJO, s. m. dim. de Lagar. 
Petit lieu ou on loule le raisin , pour en 
faire du vin. L. Torcular. 

. LAGyfRETA , s.f. Voyez Zagarcjo • 

LAGARTADO , DA , adj. Voyez 
Alagartado. 

LAGARTERA , s. f. Creux , troa 
ok les ldsards se retirent. Lat. Lacer¬ 
tarum cubile. 

Lagartcras. Se dit aussi , en termes 
de miliee, des vieux chkteaux, inca- 
pablcs de defense. Latin , Cuduca pro¬ 
pugnacula. 

LAGARTERO , RA , adj. Se dit 
des oiseaux ou autrei animaux qui chas- 
sent les l^sards , qui les prexneut et les 
mangent. Lat. Laccrtarius. 

LAGARTEZNA , sub s. f. Voyez 
Lagartija. 

IAGARTIJA, s. f. Esp&ce de pe¬ 
tit l 4 sard , qui se trouve daos les murail- 
les d f un jarain. Lat. JMc>.rta. 

LAGARTIJERO , RA , adj. V. 
Lagar tero. 

LAGARTO , subs. m. Ldsard , in¬ 
secte reptile , qui a quatre pieds. Lat. 
Lacerta. 

Lagavto. Vulgairement se dit de la 
eroix de Pordie de saint Jaeques en Es- 
pagne. Lat. Ordinis equestris sancti Ja- 
cobi insigne. 

Lagarto. Gonsset de surplis. Latin , 
Supcrpelliccx ret/eu/tff«m scutulum. 

Lagarto. Sc dit aussi du grand mus- 
cie qui prend depuis lVpaule jusqu^an 
coude. Lat. Lacertus. 

Lagarto. Se dit m6tapb. d’uu homme 
rns^ , fin , malicieux , adroit , fourbe , 
trompeur. Lat. Homo vafer . 

Lagarto. T. de Boluhniens Voleur de 
eampagne. Lat. Agrestis fur. 

LAGO , s. m. Lac, grand amas, 
grande 6tendue d’eaux dormantes , qui 
ue tarissent jamais. Lat. Lacus. 

Lago. Lac , sc dit aussi figur^ment 
d*une certaine quantitd de choses liqui— 
des , r^pandues en quelque endroit. Lat. 
Lacus . Lago de sangre , de a\eite : lac 
de sang , lae d'hnile. 

Lago de leones. La fosse des lions , 
lieu ’ sbuterrain , ou cave oii Pon en- 
fexme les lions. Lat. Leonum cavea. 

LAGOTEAR, v. n. Caresser, flat- 
ter',’ cajolei' dire des douceurs , gagner 
par de belles pardas. Blandire. 

LAGOTERIA , s. f. Caresses , flat- 
terie , paroles engageantes , douceurs. L. 
Blandhicr. * 

- LAGOTERO , RA , adj/ Cajoleur , 





LAM 

flattenr , enjoleut, trompeur , qui attrape 
avec des paroles flatteoses. Lat. blandi¬ 
tor. Palpator, 

LAGRIMA y s. f. Larme qui sort 
du coin de Toeil , par la compression 
des muscles. Lat. Lacryma. 

Lagrima. Larme , se dit , par res 
semhlance , du sue qui distille goutte k 
goutte de quelque arbre. Lat* Lacryma, 
Gutta. 

Iagrima, Larme , se dit eneore d*une 
petite partie de liqueur. Latin, Pauxil- 
lulum. Lagryma de vino : une- larme 
de vin. 

Lagiima, M^taph. signifie , Pierre , 
caillou. Lat. Lapis. 

Lagrima de Holanda. Larme de Hol- 
lande , petite goutte de verre fondu , 
qui resiste an marteau, et qui se brise 
en mille pilees si on en rompt le bout 
de la queue. Lat. Lacryma vitrea. 

Lagrirnas dc la aurora. Terme de 
poete. Larmes de 1 ’aurore t pour dire, Ia 
xos^e du matin. Lat. Aurora lacryma. 

Llarar lagrirnas de sangre : Verser des 
larmes de sang. Phrase avec laquelle on 
exprime 1’excessivc douleur qu*on a d'une 
chose. Lat. Amari flere. 

LAGR 1 MAL , s. m. L’angle ou coin 
de 1’oeil , qui confine avee le nez , le 
grand angle, Lat. Oculi angulus. Hircus. 

L.AGRIMAR , V. n. Jeter des lar- 
mes , verser des larmes , r£pandre des 
larmes , pleurer. Lat. Lacrymari . Flere . 

LAGKIMILLA , subs. f. dim'. de 
Lagrima . Petite larme : ce terme n’est 
en usage que pour exprimer qu’une per- 
Aonnc pleure par affectation , et pour ex- 
«iter seulement a la compassion. Latin, 
Licta lacryma. 

LAGRIMOSO , SA y adj. Pleu- 
reux, cuse , qui pleure , qui r^pand des 
larmes : ii se dit des personnes comme 
des animaux , et dc certains arbres qui 
distillent un sue gommeux ou une li¬ 
queur. Lat. Lacrymabundus. 

1 agrimoso. S*appliquc aussi aux yeux 
tendres , qui pleurent , qui jettent tou- 
jours des larmes. Lat. Lacrymabundus. 

LAGUNA , s. f. l'oss 6 y mare ou 
l’eau se ramasse , marais , manScage ; et 
quelquefois on emploie ce terme pour 
lago y lac. Lat. Lacus. Palus. 

Laguna .'Signifie eneore Lacune , vide , 
ce qui manque k quelque chose , comme 
dans une Meriture faite k la main ou im- 
piim^e. Lat. Lacuna. 

LA C UNAJOS y 6 LAGUNAZOS , 

s. ra. T. has. Voyez I.aguna. 

LAGUNAR , s, m. Plafond, lam- 
bris. Lat. I.acunar. 

LAGUNOSO y SA y adj Mardca- 
geux , euse , humide , baurheuz , euse , 
lempli , ie de marais. Lat. Paludosus. 

LAMA , s. f. Limon , houe , bourbe , 
fange , vase. Latin , Limus. Lutum. 
Canum . 

Lama. Toile d’or ou d’argent , moire. 
Lat. Aurea vel argentea tela. 

LAMPICAR y verb. actif. Voyez 
Alambicar. 

LaMBRJJA y subst. femin. Voyez 
Lombri\. 

LAMEDAL , s. m. Terroir profond , 
creux , mar^cageux , reinpli de eoue. L. 
Xutosus locus* 
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LAMEDOR y s. m. Celui qui l£che. 
Lat. Lingens. Lambens. 

Lamedor. Compositio^, medicinale , 
de consistance plus epalsse que le miel, 
qu’on prend en lechant , ou qu*on laisse 
fondre dans la bouebe. Lat. Ecligpia ., , 

Lamedor. M^tapK. sigfti&e Appas , at- 
trait , cbarme , earesse , feinte pour 
attirer ou tromper. Lat. r Lenocinium. 

LAAIENTAPLE > adj. des” deux 
genres. Lamentable , digne de cbmpas- 
sion , d£ploiable« Latin Lacrymabilis. 
Lugendus. 

LAMENTACION y $. f. Lamenta- 
tion , g£missemc»t, plainte. Lat. La¬ 
mentatio. Lamentum. 

LAMENTA DOR , s. m. Celubqni 
se plaint, qui gdrait, qui se lamenti' 
Lat. Lamentator. 

LAMENTAR y V. a. et a. Lamen¬ 
ter , pleurer , faire des plaintes. Latin , 
Lamcntan. Flere. Plangere. 

LAMENTARSE y v. r. Se lamen¬ 
ter , g£rair , $’affliger , se plaindre. L. 
Lamentari Flere. Plangere. 

LAMENTADO , DA , part. pass. 
Lamenti, 6e , etc. Latin. Lamentatus. 
Fletus. 

LAMENTO y s. vis. Lamentatiori , 
g^missement , regret^ Latin , Lamen¬ 
tum. Fictus. Planctus. ' ‘ 4 J 

LAMENTOSO , SA , adj?Voyezr 
Lamentable. x ' 

LAMERy v. a. L6cher , nettoyer 
avec la langtic. Lat. Lingere. Lambere. 

Lamer. ' Mdtaph. signifie Effleurer , 
passer tout aupres , toucber Hg^rement. 
Lat. Lambere. 

Lame rlatos. L£che - plats ; ^pitb^tc 
qui se donne aux personnes friandes , 
goulues. Lat. Liguritor . 

Tener 6 llevar que lamer : Avoir ou 
porter de qtioi lecher. Phrase pour ex- 
primer une plaie dangercuse , et qui 
sera long-temps a gut^rir. Lat. Diuturno 
morbo affici. 

I.AMIENTE , part. act. Luebant, 
qui Uche. Lat Lambens. Lingens . 

LAMIDOyDAy part. pass. L^che , 
de , etc. Lat. Linctus. 

Lamida. Se dit d'un homme sec , 
maigre , et aussi de celui qui est tou- 
jours bien ajustd dans ses habits, qui 
affecte une propretd extraordinaire , da- 
moiseau , dameret. Latin , Gracilis. Ve¬ 
nustulus. 

LAMIA y s. f. Lamie , selon les An- 
ciens cVtoit un diable , en figuie de 
femme , qui ddvoroit les bommes. Lat. 
Lamia. 

Lamia. Lamie , gros poisson de mer, 
et d*une grandeur demesurde , qui peut 
avaler un homme en entier* Latin , 
Lamia. 

L.amia. Signifie aussi une Femme pu- 
blique. Lat. Meretrix. Scortum. 

LAMINA , s. f. Planche de mdtal , 
fcuille ddliee , sur laquelle on grave avec 
le burin. Lat. Lamina. 

Lamina. Estampc , iroage en taille- 
doucc. Lat. Typo ■ elegantiorrs sculptura 
expressa imago. 

lamina. Se dit aussi dc la Peinture 
fine d*un dventail. Lat. L labelli pictura. 

LAMINERO y s. m. Graveur en 
taillc-douce , qui fait , vend et garnit 
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d’or , «Targent, d’acier ou de mdtal, des 
reliquaires , agnus*, ctc, Lat. Caelator. 

LAM 1 NICA y s. 1. dim. de Lamina. 
Petite lame, petite fenille de mdtal. Lat. 
Lamella. 

| e LAMPACEAR\ x. act. T. de ma¬ 
rine. Radouber , rdparer un vatsscau Iors- 1 
qn*il est endommagd. Latin , Reficere. 
Reparare . 

. LAMP ARA ,‘ s. f. Lumidre qui sort 
de quelque eorps lumineux , ou le mdme 
corps qui la commnnique. Lat. Lampas , 
Lux. Lumen. 

Lampara. Lampe j vaisseau propie a 
brfiler d“e Phuile pour dclairer. L. Lam¬ 
pas. Lampara dei sartissimo sacramento 
lampe du trds-saint saciement. 

Lampara. Se dit aussi d*une taebe 
d*huile sur un kabit ou aiitie chose. L. 

1 Olearis macula . , 

’ Jamparas. So dit eneore de certains 
rameaux dont On garnit les portes des 
maisons dans les villages , la matinde du 
jour de la saint Jean, Lat. Frendes. 

LAMPARERO , s. f. Celui qui a 
le soin d’allumerles lampe* , et de les 
nettoyer. Lat. Lampadum curator. 

LAMPARLLLA , subs. f. dim. de 
Lampara. Petite lam^e. Lat. Lampas ' 
exigua. 11 se dit aussi d*un moreeau de 
papier coupd en ‘rond , et tOrs dans le 
milieu , en fajon de mdehe , qu’on im¬ 
bibe d*huile , et aprds Tavolr allumde y 
on la pose sur une assiette picine d’huile : 
cela donne une grande clartd» Latin , 
Exigua lampas papyracea . 

Lamparilla. Nom qu*on dorme k unc 
cspdce dVtoffe de laine fine , espdcc 
d*dtamine. Lat Panni lanei genus. 

LAM PARIN y s in. La boite oo 
enchassement qui qui soutient la lampe 
de verre dans une grande lampe. Lat. 
Capsa vas lampadis sustinens. 

LAMPARON, s. m. Ecroueller 
humeurs froides , qui se jettent sur dif- 
fdrentesparties du corps bumain, spdciale- 
ment au cou. Lat. Struma. Scrophula. 

LAMPAZOy s. m. Glouteron , herbe 
portant de petits boutbns barbus^' qui 
s f attachent aux passans , bardane. Latr 
Verbascum. Arcium. Pariana* 

Lampa\o. Se dit aussi des fenilles des 
herbes potagdres , Iorsqu f elles se tron- 
vent plus grandes qu*clles ne le sont or- 
dinairementr Lat. Olerum folium majus. 

Lampadas. Se dit eneore des taebes^ 
qai soitent au visage 6u eu d’autrcs par¬ 
ties du corps. Lat. LtnttCulce , 

J.ampai o. T. de marine. Espbce de 
balai , cntour£ d^toupe , qui sert h laver 
le vaissean en dedans ^et en dehors. L. 
Scopet nauticatr r 

Panos de lampada , Tipisserie de vei- 
dure. Lat. Auleta frondes imitantia* 
IAMPINO y NA y adj. Qui esr 
sans barbe , sans poil , ou qui en a :r bs- 
peu. Lat. Imberbis. 

lampino Se dit anssi , par exr-nsion, 
de tuut ce qui est pel£ ou sans »oii y qui 
est ras par vieillesse ou autrfjrent. I.at, 
Depitts. Glaber. 

LAMPION , s. m. £sr-ce de grande 
lanterne ou de grande bm ,e > qui se mei 
sui* uu escalier ou dans w* boutique. Lat. 
Lampas major » 
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ZAMPREA , s. f. Lamproie, pois- 
coo. Lat. Mnretna. 

LAMPREAR , v. a. Assaisonner , 
appriter des viandes k la sauce a lam- 
proie. Latin , Carnes murctnariun more 
condire . 

LAMPREADO , IM , part. pass, 
Assaisonn^ , 6e k Ia sauce a lamproie. 
Lat. A/ur^rnarum more conditus. 

LAMPREGUELA 6 LAMBREl- 
LLA , s. f. Espkce de petite lamproie. 
Lat. Murcenula. 

LAMPSANA , s. f. Plaute. Saaue. 
Lat. Lampsana. 

■ LAMPUGA , s. f. Espice de poisson 
de mer , semblable k la langouste. Lat. 
Hippurus. 

LANA , s. f. Laine , toison des 
moutons. Lat. Lana . 

Lana. T. burlesque. Laine , se dit de 
l’argent roounoyA Lat. Pecunia t Soltar 
la lana : lacber de 1’argent , ou lkcher 
la bourse. 

LAN AN A , s. f. Econvillon , iostru- 
ment qui seri aux canonniers pour net- 
toyer le canon , et pour le rafraicbir 
chaque fois qu*i 1 tire. Lat. Tormentorum 
bellicorum, emunctorium rutabulum. 

, LANAR , adj des deux genres. Qui 
a de la laine. Latin f Laneus. Ganado 
lanar : b£te a laine. 

LANCE , s. ni. Jet , coup violent , 
1 ’action de jeter. Lat. Jactus. 

Lance. Signifie Occasion de faire une 
chose, temps favorable , saison propre , 
reocontre , commodit£ , moyeja. Latin, 
Occasio. Opportunitas. 

Lance. Ev< 5 nement , issue , rlussite , 
cas , su ccbs t aventure inopinae. Latin , 
Casus. Eventus. 

Lance. Terme , fin , extr£rait£. Lat. 
Terminus. Finis. 

Lance . Dard , javelot, javeline, trait 
d*arbal6te. Lat. acia. Jacula. 

Lance de fortuna. Coup de fortune , 
accident , cas fortait , aventore bonne 
ou mauvalse , hasard , rencontre inopinae. 
Lat. Casus. Sors. 

A pocos lances : Fa^on adv. En peu 
de temps, avec peu de circonstapees ou 
de raisons. Lat, Brevi labore. 

LANCEOLA , s. f. Plantain, petite 
herbe do.nt la feuille est semblable kx 
4 *une lance. Lat. Plantago. 

LANCERA , s. f. Ratelier de ma- 
gasins d’armes ou de corps-de-gardes , 
ou on pose les mousqaets , les fusils , 
les ballehardes, et autres armes de fftt. 
Latin , Armaria pertica. 

LANCERO , ju. jLancier i Piquier. 
Lat. Hastatus. 

LANCETA , s. f. T. de cbirurgie. 
Lancette , instrument qui sert k saigner. 
Lat. Scalpellus. 

LANCETAHA , s. £. Piqihe de 
lancetU , coup de lancette. Lat. Scal¬ 
pelli iVtLf, 

LANCETAZO , subs. masc. Voy. 
Zancetada. 

LANCHa f f, f. Espkce de pierre 
platte , mineepolie. Latin , Lapidis 
genus. 

Lancha. Nacel* f chaloupe , esquif, 
.canot. Lai. Cymhi, Scapha. 

fANOHADA , s f, pVrdeau, charge 
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o’uue chaloupe, ce qu*elle pent conte- 
nir. Lat. Cymbae onus . 

LANCHAZO, s. m. Coup d'une 
pierre platte. L. Lapidis plani ictus. 

LANC 1 LLA , s. f. dim. de Lanyi. 
Petite lance , espkce de dard ou de ja¬ 
velot qu’on lance avec la main. Latin , 
Jaculum. 

Guardia de la lancilla : Garde a che- 
val , qui servoit en Espague aux entr^es 
des Reines , et aux enterremens des 
personnes royales seulement. Lat. Regii 
stipatores equestres hastati . 

LAN D RE , s. f. Glande, esp&ce de 
tameur de la grosseur d’un gland , qui 
vient ordinairemenf dessous les aisselles 
ou aux aices, et m&me k la gorge. L. 
Glandula. 

landre. T. vulgaire II se dit de Par- 
gent que les pauvres cousent entre leurs 
baillons , boursette. Latin , Crumena , 
Loculi. 

LANVRECIIXA , s. L dim. de 
landre. Noix, espeee de glande blanche 
envelopp^e de graisse, qui est au milieu 
de la cuisse au corps animal. Latin , 
Glans carnea. 

Landrecillas. Se dit encore de toates 
sortes de glandes qui surviennent et se 
trouvent dans le corps animal. Latin , 
Glandulae. 

LANERIA , s. f. Boutique ou l*on 
vend la laine prlpar£e k etre mi se en 
oeuvre. Lat. Lanaria taberna. 

LANERO , s. m. Lainier , marcband 
de laine. Lat. Lanatius. 

Lunaro. Se dit aussi du magasin ou 
l’on garde la laine pour la veodre cn 
gros. Lat. lanarium. J.anaria cella. 

LANGA RUTO , TA , adj. T. bas 
qui se dit d*une personne haute * de 
taille , xnaigre , dUanquee , qui a de 
grandes jambes menues , seches , sans 
moliet. Lat. Gracilis. Effatius. 

LANGOSTA i S. f. Langouste , in¬ 
secte aiU et fost en jamhes , esp^ce de 
sauterelle qui vole dans la campagne et 
en detruit les grains. Lat. Lacosta. 

Xaiigosta, Langouste , se dit aussi 
d*une espkce d^cievisse de mer , poisson 
qui a la yie foxt dure. Lat. Marina 
locusta. 

i^ngosfa. Analogiquement. Se dit d^un 
escroqueur , d’un trompeur , d’un pipeur , 
d*un voleur subtil , d^n savisseur et 
,d*un destracteur. Lat. Fur. Raptor. 

LANGOSUN , s. m. Petite ^cre¬ 
visse de mer. Latin , Locusta marina 
exigua. 

LANGOSTJNO , s. m. Espkce de 
Langouste , petite sauterelle qui crott 
dans les campagnes , laqaellen*a point de 
yol, et ne cause aucun dommage. Lat. 
Locusta exigua. 

LANGOSTON , s. m. Espkce de 
Langouste , sauterelle qui est ordinaire- 
mentde coulcur verte , laquelle crott dans 
les jardins , mais sans y faire aucun 
dorrunaee Lat. Locusta major. 

LANGUIDEZ 61 ANGUIDEZA, 

s. f. Langueur , d^bjlit^, foiblesse , abat- 
tement des forccs. Et aussi Mollcsse , 
paresse , lkcbet^ , defaut de couiage. L. 
languor, 

LANGUIDO , DA , adj. Languis- 
sant , te , d^bil^ , foible , k qui les 
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forces manquent. Et aussi Lkche, mou , 
molle , extenu£ , de , abattu , ue par la 
ddbauche. Lat. Languidus. 

LANIFICIO , s. m, L*art d'apprdter 
la laine , apprdt des laines. Lat. £n- 
nificium. 

LANILLA , s. f. Le poil qui sort 
de Pendroit d*nne dtoffe de laine. Lat* 
Villus . 

Lanilla. Camelot commun , droguet , 
dtoffe de laine propre k faire des babits 
d*dtd. L. Lanei panni genus • 
LANTEIA. V. Lentcja. 
LANTEJUELA , s, m. Clinquant , 
espkce de lentille de mdtal baitu bien 
fin , qu*on emploie dans les broderies, L» 
Lenticularis bractea. 

LANTERNA . V. Linterna. 
LANUDO, DA , adj.Lainenx, euse, 
qui a beaucoup de laine , qui est chargd 
de laine ; il se dit coimnundment des 
cbiens barbets , et mdme des hommes 
qui sont fort garnis de poil. L. Pilosus. 

LANZA t s. f. Lance, arrae offensive, 
faite d*un bois long comme une demi- 
pique , pointu et ferrd par le bout. L. 
Lancea . Hasta. 

Lan\a. Signifie aussi le Timon d’uu 
carrosse ou d*un chariot. Lat. Jugum. 

Lan\a. Se disoit anciennement d'un 
Lancier , gendarme qui portoit la lance. 

L. Hastatus. 

Lan\a. Droit qu*en Espagne les Grands 
et la Noblesse en titre , payent chaqne 
ann^e au Roi , pour se rddimer de four- 
nir les soldats qu^ls sont obligds de lui 
donner dans les occasions ou il en a 
besoin. Latin , Vectigal annuum prm 
ha statis militibus. 

Lan\a. Lance , se dit aussi de cer- 
tains m^t^ores qui s*enflamment en Pair , 
et qui ressemblent k des lances. Lat. 
Lancea. 

A punta de lan\a : A la pointe de la 
lance. Phrase adverbiale pour expiimer - 
qu’il faut faire une cbose k tel prix que 
ce soit , ou qu’on 1’ex^cute avec toute 
violencc , avec toute rigaeur* L. Mani¬ 
busj>edibusque. 

Correar lan\as : Courir les lances aux 
f£tes de tournois , combattre avec la 
lance. Lat. Lanceis in equestris ludicra 
pugnare. 

Echar la lan\a : Jeter la lance. Et m&- 
tapb. Disputer , eontredire quelqu*un avec 
opiniktret£. L. Alicui obsistere. 

Echar 6 arrojar la lan\a : Jeter , tirer 
la lance , pour dire D^fier quelqu*un pu- 
bliquemcut au combat. L. JProvoinrc. 

Mcdir lari\as : Mesurer les lances pour 
dire sYgaler k quelqu*un. L. Cum aliqus 
contendere. 

Meter la lan\a hasta el regaton : Met- 
tre la lance jasqa'au bout. Phrase qui 
signifie Presser une personne par toute». 
les voies de la rigueur, lui faire et cau- 
ser tous les dommages que 1 on peut. L. 
Summo jure agere. Instare. 

Quebrar lan\as : Rompre les lances. 
Pbrase qui signifie se raccommoder t en- 
trer en pour-parler sur une affaire , com- 
mencer k traiter , k eonfrrer ensemble. 

L. Reconciliari. In gratiam redire. 

LANZADA , s. f, Coup de lance. L. 
Lancccc ictus . 

'IANZADERA , 
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LAKZADERA , s. f. Navette de 
tisserand. L. Radius. 

LANZAMIENTO, s. m. Jet, l’ac- 
tioa de jeter , de lancer quelque chose,. 
L. Jactus . 

Lan\amicntos . Longncur d’un vaisseau 
de la poupe a la proue , ou de l*£trave 
a Pdumbord. L. Navis longitudines. 

LANZAR , V. a. Jeter , darder, 
lancer, Lat. Jacere. Jaculari. Mittere. 

Lan^ar. Signifie aussi Jeter , pousser, 
mettre dehors , chasser , renvoyer, reje- 
ter. L. Ejicere. Expellere. 

Lan\ar. Sigoifie encore Vomir, rejeter 
ce qu’on a mang^. L. Evomere. 

LANZADO , DA y p. p. Laoci f 
de , ctc. L. Jactus. Ejectus. Expulsus. 

LANZON , s. m. Grosse lance ou 
demi-pique , esp&ce de pertuisane que 
portent les gardes des vigues. L. Major 
lancea . 

LANZUELA , s. f. dira, de Lae.\on. 
Petite lance forte et grosse , demi-per- 
tuisane. L. Lanceola. 

LANA , s. f. Crampon ponr les mu- 
railles et pour les poutres. Lat. Uncus 
ferreus. 

LA&AR , v. a Afferrair, appuyer , 
fortifier , soutenir , unir , joindre avec 
des tiraos , cramponner avec des eram- 
pons. L. Uncis ferreis munire. 

Lanar. Terme du royaume de Galice. 
Signifie Eveutrer , vider le poisson pour 
le saler. L. Pisces eviscerare. 

LAPA , s. f. Fleur , esp&ce de moi- 
pissure ou de chaocissure , qui se forme 
sur la surface de quelques lique urs.E.Flos. 

Lapa. Esp&cc de poissoo k coquille , 
qui s’attache aux rochers qui sont sur les 
bords de la mer. L. Conchx genus. 

Lapa. % Herbe. V. Am 6 r de hortclano. 

LaPACHAR , s. m. Mardcage , ma- 
rais , terres basses et hnmides , convertes 
d’eaux croupissantes. L. Palus. 

LAPICL.RO , s. m. Porte-crayos. 
L. Delincatorius stylus. 

LAPIDA , s. f. Table de pierre sur 
laquelle on grave des inscriptioos. il se 
di t aussi de Ia Tombe qui couvre une sd- 
pulture , et sur laquelle on grave Fdpi- 
taphe du dtfunt quiy est en terrd.L. Lapis. 

LAPIDARIA , adj. et s. L*art de 
tailler les pierres prdeieuses. Lat. Ars 
gemmaria. 

LAPIDARIO , s. m. Lapjdaire , 
ouvrier qui taille les pierrerie/. Latin , 
Gemmarius. 

LAPIDEO , DEA , adj. Ce qui est 
de pierre , ou qui en a la qualitd. Lat. 
Lapideus . Las tablas lapideas de la ley i 
les tablcs de pierre de Ia loi. 

LAPIDOSO y SA , adj Terme peu 
eo usage. Pierreux, euse , plein , ne 
de pierres, rempli, i& de cailloux. L, 
Lapidosus. Saxosus. 

LAPISLA 7 ,ULIy s.f. Lapis , espdce 
de pierre prdeieuse d’un bleu parfait avec 
des filets d’or , et quelquefois mdlde de 
pourpre. L. Stellatus lapis. 

LAPIZ y s m. Crayon , petite pierre, 
pite , charbon ou mineral qui sert a mar- 
quer , a ecrire , k dessincr et a peindxe. 
L. Dclineatorius lapis. 

LAPIZA R y s m. Terrain pierreux, 
terrain rempli de pierres. Lat. Lapido¬ 
sum solum. 
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L*pi\<u , v. a. Crayonner , dessiner 
avec le crayon. Lat. Lapideo carbone 
delineare. 

LAPSO f s. m. Laps , grand espace 
de tems dcould. Lat. Lapsus . Lapso de 
tiempo : laps de teras. 

LAQUE y s. ra. Terme pris du Fran- 
$ois. Coureur , f domestiqne v£tu k la 
Ugdre, qui court devant le carrosse de 
son maitre. L. Pedissequus. 

LARDAR 6 LARDEAR , v. a* 

Flamber un morceau de lard gras sur de 
la viande qui est k la broche , ou avec 
de rhuile cha ude. L. Lardo ungere • 

Lardar. Mctaphor. Cbagriner , mor- 
tifier , ch&tier quelqu’un. L. Castigare. 
Cadere. Le lardaron S palos t iis le cbi- 
ti&rent a coups de b&ton. 

LARDEaDO , DA ,, p. p. du v. 
Lardear Flamhd , de , 6tc. Lat. Lardo 
unctus. Castigatus. 

LARDERO y adj. Le jendi gras , ce- 
lui qui prdedde le dimaoche gras. Lat. 
leria quinta in sexagesima. 

LARDO , s. m. Lard, graisse qni 
est eutre la chair et la peau du cochoo. 
L. Laridum. Lardum. 

LARDON , s. m. T. dUmprimerie. 
Addition , citatioa , sommaire pour l*ia- 
telligence d*un ouvrage. L. Intclligentice 
operis inserviens notatio. 

LARD OS ILLO , LLA , adj. Gras, 
se , mal-propre. L. Crassus. Sordidus. 

LARtS y s. m. Lare ou Lares , 
Dicux domestiques , g^nies protecteurs 
des maisons chez les Paiens. Et par al- 
lusion , la Maison mime. Latin , Larts. 
Foci. 

LARGA y s. f. D^lai , remise , sur- 
s^ance , retardement. Lat. Mora. Di¬ 
latio. 

LARGAMENTE ,adv. Longoement, 
prolixcment , largeraent , abondarament, 
iiberalement, copieusement, amplement, 
sufiisamment. Lat. Largiter . Liberalitcr. 
Copiose. " . 

LARGAR , v. a. V. Alavgar. 

Largar las velas. T. de marine. Lar- 
guer les voiles. Et ix^taph. Dans un long 
discours , daiis une graode cooversation. 
L. Vela dare ventis. 

LARGADO y DAy p. p. Largu^ , 
^e, etc. L. Vela data ventis. 

LARGUARIA , s. f. Voyez Largura 
ou Longitud. 

LARGO t GA , adj. Long, ample, 
grand , de, ^tendu , ue. Lat. Largus. 
Longus. Latus. 

Largo. Signi&e aussi Lib 4 ral ,qui don- 
oe volontiers , qui fait des largesscs. L. 
Liberalis. Largus. Munificus. 

Largo. Est quelquefois adverbe , et 
signifie Largeraent, lib^ralemcut , abon» 
damoient, sufiisamment. Lat. Latgi. Li¬ 
ber aliter. 

Largo como pclo de huevo : Large 
comme le poil d'un oeuf. Expressio» iro* 
niquo pour cxjpiiraer 1’avarice d*une per- 
soune , sa raesquinerie en tout. Latin , 
Avarus. 

Largo dc lengtu t : Lib^ral de la lan¬ 
gue , pour dire Elfronte , 6 e , impudent, 
te , iosoleut, te , hardi , ie dans le dis¬ 
cours et dans la maai&re dc parier. Lat. 
•PcfuZnnj. 

Largo de manos : Large de la main , 
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toujoars prAt frapper. Latin , Manu 
promptus. 

Largo dc unas : Long des oogles, pour 
dire Adroit , suhtil , eoclin , accoutumi 
a voler. L. Ad furta proctivis 

A la larga , ou a lo larga : Au large, 
d*une maniore ^tenduc , amplement. L. 
Late. Diffusi. 

A la larga : Signifie aussi A Ia longue, 
lentemeot, doucement , sans se presser. > 
L. Lenti. 

A largo paso : Pbrase adverb. Avec 1 * 
celdrit^ , avec promptitude , avec vttesse. 
L. I estinanter. Celeriter. Properi. 

A lo largo : Fagon adverb. A une dis- 
tance. L, A longi. 

Gastar largo : D^penser largeraent , 
Iiberalement , profusdment. Lat. Prodi-* 
gers. Profundere. 

Hacorsc L lo largo : prendre le large t 
sVIoiguer l*un de 1 ’autre , se separer. L. 
Abire. Sejungi. 

Pasar dc largo : Passer sans s'arr6- 
ter , faire semblant de ne pai tt)ir qui 
nous regarde. L. Praterire. Praetergredi . 

Sacar largo : Exag^rer trop les cnoses’, 
L. Augere. Exaggerare. 

LARGO MIRA , s. m. Voy. AntSjo 
dc larga vista. 

LARGON , NA , adj. augm. Tr^s- 
grand, de , tres-long , gue, Lat. Lon¬ 
gissimus. 

LARGOR , s. m. Longueur.L. Lon¬ 
gitudo. 

LARGUEADO , DA , adj. Orn*l 
£e , passeraent^ , de grandes raies ou 
bandes d’or , d*argeut ou de soie^ ce qui 
se dit ordinairement des 6teffes. Latin ^ 
Limbis ornatus. 

LARGUEROS , s. m. Les jambages 
et traverses d’une fen^tre ou d’une porie , 
les pans d*un bois de Iit, d'un chassis et 
autres ouvrages de menuiserie ct de chai- 
pente. L. Antee. 

LARGUEZA , s. f. Longueur , £ten. 
due d*une chose. L. Longitudo. 

Largue\a. signifie aussi Libdralitf , 
largesse , iaclinatiou k donner, L. Li¬ 
berali tas. Munificentia . 

LARGUIS 1 MO y MA , adj. sup. 
Tr^s-long , gue , tr^s-etendu , ue. Lat. 
Nimis prolixus. ^ t. 

LARGURA y s. (. V. Largu^ay on 
Longitud. 

LARINGE , s. f. Terme anatomique. 
Larynx, le sifilet, le uocud dc la gdrgc, 
L. Larynx. \ , . > , m 

LARO y s. m. Lc larus , oisean dVrfn 
et de terre , de couleur noire \ et car- 
nassier , lequel se pond point d’«ufs , 
et met bas ses petits tout couvcru de 
plumes. L. Larus* ’ i * ‘ 
LASAMIENTO , t. m. Xoytz 
Lassiud. 


LASAfitA y s. f. Espice de beign?t. 
L. Laganum. • l - ** 

LASCIVAMENTE , adv. Lasci- 
vernent, d*une msnitoe Uscive. Latin , 
Lascivi. • ,r . I* * < 1 1 
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seosucl , le, iocontinent, te , laxurieux , 
cusc. L. Lascivus . 

k Lascivo , va. Se dit aussi de tont ce 
qai est vert et gai , sp^cialemeot des 
v^tatjx. L. Lascivus, 

LASITUD, s. f. Lassitiide , fatigue, 
harassemeot , defaillance , manque de 
vigueur. L. Lassitudo. 

LASO , SA , adj. Las , fatigud , foi- 
Wc , harrass^ , ^puise, Latin , Lassus. 
Lessus . 

LASTAR , v. a. Avancer , payer , 
ddpenser pour un autre. L. Pro alio 
solvere. 

Lastar. T. de morale. Souffrir , por¬ 
ter Ja peioe des fautes d*autrui. L. Pro 
alio plecti. Aliena delicta luere. 

LASTADO , DA , p. p. Avancd , 
de , payd , de, etc. L. Pro alio solutus y 
plexus. 

LASTIMA , s. f. Commisdratioo , 
pltid , compassioo , perne , doulcur. L. 
Miserafio. Dolor. 

Lastima. Se dit aussi de l*objet mdme 
qoi excite $ la compassion. Lat. Plaga. 
Malum. 

De lastima : Fa9on adveib. De pitid , 
de compassioo , de commisdradoo. Lat. 
£x commiseratione. 

Jlorar lastimas : Plenrer misere. Phrase 
qoi se dit souveut pour exprimer qu*une 
personne se plaiet des peioes qu*elle ne 
saufffe pas. Latin , Immeritb dolore 
plangere. 

LASTIMAR , v. a. Blesser, maltrai- 
ter , offenser , faire un affront, une io- 
jure >(i outrager de paroles ou de fait. L. 
Laiere. 

. Lastimar. Sigoifie aussi Monvoir , ex¬ 
citer a la compassion , attendrir , faire 
pitid, L. Miserationem commovere. 

LASTIMARSE , v. r. Avoir pitid , 
dtre touchd de compassion. L, Misereri. 
Miseratione commoveri. 

Lastimarse. Se plaindre , tdmoigner 
sa doulenr , soo chagric. Latin , Queri , 
Plangere. 

LaSTIMADO , DA , p. p. Blessd , 
de , attendri, ie , afBigd , de , etc. L. 
Lessus. Miseratione commotus. 

LAST 1 MERO , RA , adj. Voyez 
Lastimoso 9 sa. 

p LAST 1 MOSAMENTE , adv. Dou- 

loureusement , pitoyablement. Lat. Mir 
seri. Miserabiliter. Flebiliter. 

♦t?» LAS TIMOS O , SA , adj. Doulon- 
xenx , euse, qui excite h. la douleur , qui 
«st digne de pitid , de compassion. Lat. 
MiscrabUs. hlcbdis. Miserandus. 

LASTO , s. m. Droir , recours qu'on 
donne en jnstice k la caution qui a dtd 
cemtrainte de payer pour celui qn*elle 
avoit cautioand. L. Jus repetitionis. 

LASTRAR , v. a. T. de marine. 
Leste/ f mettre Ie lest au fond d*un vais- 
sean. L. Suburrare. Suburrb onerare . 

-r Laxtrar • Mdtaph. Cbarger quelque 
t ebose d’un poids ^.poflr 1’assurer , l’af- 
ferrair , 1 ’appdsantir. L. Suburrh onerare. 
~x,£ASTRADO y DA , p. p. Lestd , 
de ,, cbargd j de , etc. Latis, Suburra 
• neratus. . 

LASTRE , s. m Espdce de pierre 
large qui a fort peu d'dpaisseur , laquelle 
s c*^ve a la superficie des carridres, et 
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en couvre la grosse pierre. Latin, Su- 
burra. 

Lastrs. L'est ; c*est en gdndral ce qui 
sert donaer a un vaisseau sa juste pe- 
santeur ,"et i lui servir de contrcpoids 
pour rempdcber de‘ se renverser. Lat. 
Subutra. 

Lastre. Figurement et eii mcrale. 
Poids , ce qui assure une ebose , cc qui 
la rend stable et permanente. L. Pondus. 
Eranum. 

LASTROD , s/ m. Crofite qui se 
forme sur Ia pierre appelde Lastre , qui 
$c trouve au-dessus des carridres» Lat. 
Suburralis crusta. 

LATAS y s. f. Grosses peiches qui 
servent , telles qu*on les coupc des ar~ 
bres , a former les toits des maisous, ct 
sur lesquelles on entrelace 'des branches 
ou des roseaux , pour poser les tuiles. L. 
Tigna. 

Jiatas. T. de marine. Madriers ou 
pootres qai soutieunent les ponts d’ua 
vaisseau. L. Ligna. 

Lata. V. Hoja de lata . 

LA TAM E N TE , adv. Voy. I<zr- 
gamenie . x 

LATERAL , adj. des deux genres. 
Latdral , qui est a c6td. Latia , La¬ 
teralis. 

LATIDO , s. m. Frappement, bat- 
tement , picottcment , dlaucement cn 
quelque partie du corps bumain. Latiu , 
Fer mi natio. Commotio . 

Latido. Se dit aussi de 1 ’Aboi ou jap- 
pement d*un cbien lorsqu’il voit la ehas- 
se , et qu’il court dessus. Et aussi d'un 
certain cri plainti/ , qu’il donoe lorsqu*il 
sent quelque douleiir , ou qu*il demande 
a manger. L. latratus . 

LATIGAZO , s. m. Coup de fouet. 
Et aussi le claqucment. L. Flagelli ictus 
vel sonitus. 

Latiga^o. Mdtaphor. signific Tort , 
perte , dommage. Latin , Damnum. De¬ 
trimentum. 

LATIGO , s. m. Fonet, Lat. Fla¬ 
gellum. 

Latigo. Corde qui s^ttaebe h. un plan- 
cber poor soutenir une balance. Latin , 
Funis suspensorius. 

latigo. Plumet, orocment de cbapeau. 
L» Casiria . 

LATIGUEAR , v. n. Claquer , 
faire claquer le fouer. Latin , Flagello 
insonare. 

LATIU y s. m. Latio , langage des 
anciens Romains. Lat. Latina lingua. 

Saber mucho latin : Savoir beaucoup 
de latin. Phrase pour exprimer qu*Qoe 
personne est fine,qu'elle en sait lcng , 
qu’elle est avisde. Lat. Astutib pollere. 

LAT 1 NAJO t s. m. Texmc burles- 
que. Muuvajs latin de cuisine , latin 
macaronique. Lat. Latinus sermo in¬ 
conditus. 

LAT IN A MEFITE , adv. En latin , 
ea langue latine. L. I a tine. 

LATIN E AR , v. a. Voy. Latmi\ar. 

LATINIDAD , s, f. Latinitd , lan* 
gage latio. L. Latina lingua. 

LATINISMO , s. m. Latinisme , ex- 
pression latioe. L. Latinum idiojna. 

LATINIZAR y v. a. Parier presque 
tonjours latin, faire parade de son latio. 
L. Latini lo 
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Latinitas. Latiniser, faire des mots qni 
aient Pair ou la termioaisoo latine. Lat» 
L. Latino idiomati accommodare. 

LATIN 1 ZADO, DA , p. p. Lati¬ 
nis^, , etc, Latin, Latino idiomati ac¬ 
commodatus. *■ 

LATIN O , NA y adj. Latin, ine , 
qui appartient au latio. L. Latinus. 

Vela latina: T. de marine. Voile la¬ 
tine, voile triangulaire dont on se sert. 
sur les gaUres , et les tartanes. L.Latinum 
velum. 

LATINOS O * SAy adj. Termcbur- 
lesque et peu en usage. Qui appartient k 
la langue latine. Lat. Latinus. Pluma 
latinosa : plume latine. 

LA TIli t v. o. Battre , palpiter , en 
pariant du eceur , sentir des d^mangeai- 
sons , des doulcurs aigues. L. Kcnmn^re. 
Pulsare. 

Latir. Japper , aboyer , cn pariant 
d’ua chien qui suit la chasse. Latin , 
Latrare. 

LATISIMO , MA , adj. sup. Tris-^ 
long , gue, tris-^tendu , ue , tr&s-grand , 
de. L. latissimus. 

LAT 1 TAR y v. n. T. fort eo usage 
et eo pratique. Se cacber , se tenir ca- 
ch£ , ne pas coinparcitre , faire d^faut en 
justice. L. Latere 1 atitare. 

LATlTVDy s. f. Largcur. 1 ’une 
des trois dimensious des corps. Latin , 
Latitudo ♦ 

Iatitud. Largeur , se dit par amplifi¬ 
catio» de 1 ’^tcxulue d*ua royaume. Lat» 
latitudo. 

lat tud T. d’astronomie. Latitude ,, 
distance d’un astre h. l^cliptique. Et en. 
terme de geographie , Distance de lYqua- 
teur au point vertical d’un lieu. Lat. 
i atitudo. 

LATO , TA adj. Large , Utenda ,, 
ue , spacieux , cuse. L. latus. 

LA rON y s. ra. Laiton , m^tal 
factice , qui se fait avec du cuivre rouge. 
L. Aurichalcum. 

LAT ONE R O f s. m. Ouvrier en lai¬ 
ton, qui travaille ea laiton. L. Aurichalci 
artifex. 

LATRIA , s. f. T. de th<$ologie. La- 
trie , enite de religion , qui n’appaJticot 
qu*& Dieu seul. L. Latria . 

LATRINA , s. f. V. Letrina . 
LATROCINIO s. m. V. Ladro- 
nieio. 

LAUDy s. m. Lutb, instruraent de 
musique. L. Lyra . Testudo . 

LAUDABLE y adj. des deux geor. 
Louable , digne de loaange. Lat. Fau- 
dabilis. 

LAUDANO ,.s. m, Laudanum>c*est 
le nom qoe les chimistes ont doon^ a 
Textrait d*bpium. L. Laudanum . 

LAUDA R y v. a. T. peu eo usage» 
Louer , donner des louanges , applaudir» 
L. Laudare. 

LAUDATORIA , s. f. Discoors k 
la louange de quelquNm , ^loge , pan^- 
gyrique , harangue , oraison funebre» 
Latin , Laudatio . Panegyrica oratio . 
Encomium. 

LAUDATORIO f R 1 A , adj. Ce 
qui concerne 1 a louange. L. Laudatorius . 
Inores laudatorias : termes, paroles do 
louanges. 

I.A UDE y t. f. Epitapbe , monumeni 
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qri*on dresse k Phonnenr <fua difunt , 
pBur ea conserver la inc&noire. L. Lapis 
inscriptus . 

Laudes . Laudes ; c’est la seconde par- 
tie de Toffice ordinaire du briviaire, qui 
«e dit apris matines. Lai. Laudes. 

Ad laudes et per haras : Phrase latine, 
eo usage en Espagne , qui signifie , De 
continue ou friquemraent , fort souvent. 
L. Assidue. Creberrime. 

LAUDEMIO , s/ m. Terme de ju- 
risprudencc. Lods et veates , droit qu'on 
paye au scigneui direct d’une terre , lois 
de la vente. L. Laudcmium . 

LAUNA, s. f. Lame, feuille de rni- 
tal. Et figuriment La lame d/une ipio , 
d’un sahre. L. Lamina . 

LAUREA , s. f. Feuille de laurier. 
L. Lauri folium. Et pai synecdoque , 
Couronne de laurier. L. Laurea. 

LAUREANDO , s. m. Celui qui 
doit recevoii ua grade dans une univei- 
siti. L. Laurea donandus . 

L.AUREAR , v. a. Couioaner de 
laurier. Latia, Lauro tempora redimere. 
En VC{ Se laurearle , Ic empluman : au 
lieu de le couioaner de laurier oa Pem- 
plurac. 

Laurcar. Signifie aussi Graduer quel- 
qu’ua dans une universiti , lui doaner 
ua grade. L. Laurea donare. 

LAUREADO , DA , p. p. Couron- 
ui , ic , gradui , ie , etc. Lat. Lauro 
2 'cdimicus. Iaurcl donatus. 

LA UREI , s. m. Laurier , arbre doat 
la tige est unie et sans noeuds. Latin , 
Laurus. * 1 

Laurei. Laurier, se dit figuriment en 
morale , pour Couronne , triomphe , coa- 
quite. L. Laurus. Laurea. ■* 

LAUREOLA , s. f. Couronne de 
laurier , dont on couronnoit les heros de 
Vantiquiti. L. Laurus. Laurea. 

laureola . Auriole , couronne qu*on 
donne aux vierges , aux docteurs Ot aux 
luartyrs. Lat. Laureola. 

Laureola. Plaute. Lauriole , cspece de 
garou ou de thymilea. Lat. Daphnoides 
JLaureala. 

LAURINO , NA , adj. De laurier , 
qui appartient au laurier. Lat. Laureus. 
Laurinus. El accite laurino : huile de 
laurier. 

LAURO , s. m. V. Laurei. 

LAVACIAS , s. f. Eaux s?!es , la- 
vures de vaisselles. Lat. Eluvies. Pro¬ 
luvium. 

LAVACRO , s. m. En son vrai sens 
rl signifie Lavage ; mais communiment 
Baptime. L. Lavacrum. 

LAVADERO , s. m. LaYoir , en- 
droit ou ou lave. L. Lavacrum. Piscina. 

LA VADOR , S. m, Lavcur de laine. 
L Imvator. 

Lavador. Ccrtain instrument de fer , 
qui sert a laver les armes a feu. Latia, 
Emunctorium instrumentum. 

LAVADURA , s. L Blaachissage , 
lavement , Paction de laver , lavage. L, 
Zofro. Ablutio. 

Lavadura . V. Lavacias. 

LAVAJOS, s. m. Mare d’eau,abreu- 
voir qui se forme des eaux des pluies, L 
Lacus. . • »• 

LAVAMANOS) s, m. Lave-mains,' 
* f 
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latoir , lien pripari aupris des jacn*- 
ties , pour laver les mains des pr&tres 
qui vont dire la messe. Lat. Manibus 
abluendis locus destinatus. 

LAVANCOy s, m. Canard sauvage 
oa de riviirc. L. Anas fluviatilis. 

LA VANDERA , s. f. Blanchisseuse, 
lavandiire. L. Lotrix. 

LAVANDER 1 A, s. f. T. peuen 
usage. V. Lavadero. i t 

LAVANDEROy s. f.Blanchisseur, 
laveur , lavandier. L, Lavator. 
JLAVANDULA , s. f. V. Espliego . 

LAVAR , v. a. Laver , aettoyer 
quelque chose avec de Peau ou quelque 
autre liqueur. L. Lavare. Abluere. 

Lavar . Se dit aussi figuriment ea 
choses spirituelles et morales , et signi- 
fie Laver , purifier , eftacei, L. Lavare. 
Abluere . 

Lavar. Laver uae muraille apris Pavoir 
blanchie avec le plitre blanc. L. Humt- 
facto linteo perjicere. 

Lavar de yeso. Terme da royaume 
d’Arragou. Cripir avec le pUtre fin, L, 
Dealbare. * * 

Lavar la lana d alguno. Laver la laine. 
k quelqu’un , pour diic , virifier , exarnif 
ner jusqu’a ce qu*on ait dicouvert le 
vrai. L. In facta alicujus inquirere. 

Lavar los cascos. V. Casco. ♦ 

Lavo tnis manos : Je lave mes mains. 
Phrase pour exprimer qu’on a*exicute 
uae chose que par force. Lat. Manus 
lavo. 

LAVADO , DA , p. p. Lavi , ie , 
purifii , ie , eripi , ie , etc. L. Lavatus. 
Lotus. Ablutus, t 1 

LAV ATIVA , s. f. Lavement, clys- 
tire. L.' Clyster. 

LA VATORIO , s. m. Lavement , 
Paction de laver. L. Lotio. Ablutio. 

Lavatorio . Lavement des pieds , la 
cine du jeudi-saint. L. Lotio pedum. 

Lavatorio. Actitfn des pritres qui se 
lavent les mains en disant Ia meSse. L. 
Manuum lottn. 

' LAVAZAS /s. f. V. Lavacias. 

LAXA , s. f.*Pierre platte , unie, 
propre a faire des carreaux. L. Suburra. 
11 se dit aussi d’un rocher piat , uni , 
qui sc trouve a fleur d’eau dans la mer, 
icueil. L. Scopulus. 

LAXAR , v. a. Lkcher , elargir , 
ouvrii , donner plus d’itendue , readre 
plus spacieux. L. Laxare . Levare. 

LAXADOy DA , p. p. Lkchi , ie , 
ilargi , ie, relachi, ie, etc. L. Laxa¬ 
tus. levatus. 

LAXATIVO , VA , adj. Laxatif, 
ive , qui liebe. L. Laxativus. 

LAXA , s. f. Genre , espice. Lat. 
L. Genus. Species. Esto es dc otra laya : 
cela est d*un autre genre. 

IAYCAL , adj. des deux geares 
La'ique. Lat, Laicus. 

LA/jADA , s. f. Noeud doublc. Lat. 
Laqueus, nexus. 

La\ada. V. Ja\o. 

LAZARETO , s. m. T. Italiea. 
Lazaret ; b^imeut public , espice d’h6- 
pital , oii on fait faire la quarantaiae k 
ceux qui vieunent des lieux sonpgonnis 
de peste. L. 5 uhurhicanu/n contra pestem 
xtnudochium . ' • ' ( t 

LAZAR 1 LLO , s. m, Laxaxille , 
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nom qm^on donoe k de pctltt gargonj 
qui conduiseat des aveagles meudians, k 
rimitation du fameux Lazarille de Tot- 
mes , Espsgnol. Lat. Caci conductor 
puer. . v > 

Ld{arillos. Eafant qu*on guiril de U 
teigae , daas les hdpitaux de Saiut La- 
zare. Lst. Pueri in nusocomiis ttb achorc 
sanandi . 

LAZARO , s. m. Pauvre , qui va 
tout digoeuilli. L. Mendi.us. 

Labaro. Signifie aussi Adroit , subtil, 
avise. L. Veterator. 

LAZDRADO , DA , adj. T. a. V. 
Laccrado. . • J . . j 

LAZO , s. m.'V. Laiada. .! t. * * 
La\s. T. de morale. Tromperie , lacs , 
filet , piiges qui se tendent aux hommes^ 
L. Laqueus, i t . . 

La\o. Signifie aussi Uaion, liea , en- 
gagement, L. Vinculum. : j ♦ . 

La\os. T. de dausc. Entrelacement t 
coarme il arriva daas les coatredanscs. 
L. Inseri*, ct intricat <* chore*, 

Lajp ciego. Collet , lacet, filet dont 
oa se sert k la chasse. L. Laqueus.- 
~ La\o escurredi^o. V. Escutredi\o. 

Roer et la{o : Ronger le lac. Phrase 
qai signifie fuir d’un piiil , d*ua daagei , 
se dipitrer d’uue auuvaise affaire. Lat. 
Se expedire. 

Tener el la\o d la gsrganta : Avoir la 
corde au cou. Phrase m^taphoriqne pour 
exprimer une personne en grand danger. 
L. In extremo discrimine versari. 

1 I 
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LE. Cas oblique du prouom , qui cor- 
respond k la troisiime personne du genre 
masculin , il , lui ou leur , et s'emploie 
indiffireoimcnt devaut ou apris le verbe , 
on le joint quelquefois , par iligance , 
aax noms feminini , spicialemcnt lors- 
qu’ils sont au datif. Au pluriel , le fait 
los et les qui signifient les avec cette 
diffireace que los ne se peut jamais join- 
dre k un fetuinin pluriel, mais bien les ; 
on le joint aussi au singulier du meme 
genre. * ^ 

LEsiLy adj. des deux gemes. Loy*l # 
fidclle , sur, as suri., a qui Pon peut se 
fier. L. Fidelis. Fidus. 

LEALMENTE , adv. Loyalemeot * 
fidellement, sfirement. L. 1 ideliter. > 
LEALTADfr s. f. Loyauti,, fidiliti, 
probiti, sfirete. L. fides. Fidelitas. | 

- LEBECJ 1 E , s m. Terme de marioe, 
C’est le nom qu ? on donne sor la Miditer- 
ranie au \cnt qu*on numme sud-ouest 
sui POcian. L. Africus. * » 

LEBRADA , s.f. Fricassie dc liivre, 
L. Lepoiium .‘ondiment/mt. 

LLBRASTON , s. m. Yieux liivre. 
L. Lepus. Et par allusion il se dital’u* 
bomme fin , iusi , entendu , versi dans 
les affaires du ruonde. L. I iterator. 

LEBRAT 1 LLO , s. m. Lcvraut. L. 
Leporinus catulus. ■» 

I^EBREL , s. m. Levricr , chien.qui 
chasse particHliiremcnt le liivre. L. Le- 
pararius canis * 

^.LEBRILLO , s. m. Jattc de faiencee. 
L. Lubrum. i .J 

LEBRON , s* m. Gttnd liivre. L. 
Lcpu* ingens* • ' i ' 9 

J» f) '-2. ■ 
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lebron * Metaph, signifie an Homme 
craintif , poltren , qui manque de cou- 
lage , liene» L. Homo ignavus. 

LEBRUNO , NA , adj. Qui appar- 
lient auTi&viej qai a rapport au Ii&vre. 
L. Leporinus 

LECCION 9 s* f. Lecture , actiou de 
lire. L. Lectio. 

Leccion. Le$on , instruction d*un mat- 
tre & ses £coliers» L, .Documentum. 

Lecciones. Terme de br^viaire* Le- 
$ons , petite lecture qn*on fait & cbaque 
uocturae de matines. L. Lectiones. 

Leccion* Lejon , se dit aussi de ce 
qu’un regent fait apprendre par caeur k 
ses ' icoliers. L. Lectio . 
i,'LECHADA , s. f, Mortier , chanx 
d£lay£e avec de Peau et un peu de sable 
<le rivi^re , dont les manans se servent 
pour lier les pierres. L* Ccementum. 

LECHAL i adj. des deux‘genres. De 
iait, qui se, nourrit cncoie du lait de sa 
m6re. II se dit aussi d’une jeone mule 
©u mulet qui a cesse de teter depuis peu 
de teras. L. Lacteus . , > 

LE Cii E , s. mi Lait , liqueur blau- 
clic que la nature pipare dans les mam- 
melles des femmes , pour nourrir leurs 
enfans, ou dans celles des animaux pour 
nourrir leurs petits. L. Xac. 

Lechc. Lait, se dit aussi par extension 
•de plusieurs liqueurs , tant naturelles 
qu’artificiclles , qui resseuiblent k du lait 
par la coulenr seulcment. L. Lac* Lechc 
de Icchugas : lait de laitue. Lechc de hi- 
guera : lait de fignier. 

Lechc. Lait, metaph. signifie Doctrine , 
instruction que J’on suce dans les pro¬ 
miores ecoles on dans son enfancc. L. 
Lac. 

Leche de gallina* Piante dont les fleurs 
sout k six feuilles disposOcs en rond , 
lcsquellcs sont de coulenr verte en de- 
hors , et blanches en dedans. Lat. Orni- 
thogalum. 

Lechc de la tierra. Lait de Ia terre , 
poudre blanche et purgative. Lat. Lac 
Jtcrrct • 

Leche de los viejos . Lait des vieux, 
le vin en style farnilier. L. Vinum. 

Leche virginal* Lait virginal , liqueur 
qui a OtO alnsi notnmOe parcequVtant 
versOe dans de Peau , elle la blanchit 
comme du lait, et que les femmes s*en 
servent pour se dOcrasser et pour era- 
bellir Icur peau. L. Lac virginale 

Estar alguna cosa cn lechc : Etre en 
lait , pour dire qu’une chose n*est point 
en sa raaturitO ; cela se dit des fruits , 
et par mOtaphore de tout autre chose. 
L. Immaturum esse. 

LE C HE ClLLAS 9 s. f. Ris de veau , 
de cabri , d’agneau , et d’auties animaux. 
L. Glandula lactes» 

LEC HERO , s, m. Vendenr de lait* 
L. Lactis propola, 

LECHERO , RA , adj. Laitenx , 
euse , qui est de lait , qui en a la pro- 
pnOtO. L* Lacteus, 

IECHETREZNA , s. (. Nom gd- 
•drique qui se donne k toutes les plantes 
qui jettent une liqueur blancbe sembla- 
ble au lait. L. Herba lactea. 

L&CHIGA , s. f. CiviOre dont on se 
sert pour porter en texre les corps des 
paavrcs genf. L* Feretrum, 


LECHIGADA , s. f. Portae dW 
truie ; il se dit Ogalemcnt de celle des 
autres animaux. L. Porca fatura. 

Leckigada* Metapb. Troupe , assem- 
blee de monde d’unc m^rae profession , 
d’un m^me calibre ; et spOcialement de 
petites gens. L. Turba . Catena* 

LECHINO , s. .m. Tente pour les 
plaics dont les chirurgiens $e servent 
dans leurs panseraens. L. Penicillus. 

LECHO , s. m. Lit , couche prOpa- 
rOe pour le repos du corps. L. Lectus* 
Cubile . 

Lechos, Lits , coucbes. Etm£taph. on 
le dit de tnut ce qui se met l’un sur 
Pautre par etage ayec ordre. Latin , 
feries. 

LECHON , s. m. Cochon de lait; et 
aujourd’hui ce terme sVntend de tous 
les cochons. L, .Sus. Porcus, 

Lechon. Cocbon , porc , se dit fignrO- 
ment d*un homme mal-propre , sale dans 
sa maniOre de s’habillcr , et dans son 
manger. L. Sus. Porcus. 

LECHON CILLO , s. m. dim. de 
Lechon. Petit cochon de lait qui tette en- 
core. L. Lacteus porcellus. 

L.ECHUGA , s. f. Laitue, herbe po- 
tagOre. L. Lactuca* 

LECHUGUERO , s. f. Celui qui 
vend des laitues et autres herbes potagO- 
res. L Olitor» 

LECHUGUILLA , s. f. Fraise qui 
se portoit anciennement au cou au Heu 
de cravate ou de golille. L. Rugosum 
collare. 

LECHUGVINO , s. m. Petite lai¬ 
tue. L. Lactuca txigua. 

LECHUZA , s, f. Chat-huant ,oiseau 
nocturue 9 espOce do hibou. Lat, Nic- 
ticorax* 

Lechu\a. T. de Boberaiens. Voleur de 
nuit. L. Fur nocturnus» 

LECHVZO , Z A , adj Jeune mule 
ou mulet qui tette encore. L. Lacteus. 

Lcchu\ o. Collecteui , exacteur , rece- 
veur d’imp6t , hnissier , sergent. Lat. 
Exactor, inquisitor. 

LECTOR , s. m. Lectcur , qui lit. 
L. Lector. 

Lector . Lecteur , litre , grade qui sc 
donne dans los coramunautds religieuses , 
et qui est equivalent a celui de cathedra- 
tique dans les universitas , professeur. 
L. Lector. 

Lector Lecteur, est aussi une qualit£ 
dans lYglise , que donne un des quatie 
ordres mineurs. L. Lector* 

LECTORAL , adj. des denx geures. 
De lecteur ; il se dit de l’un des nuatre 
canonicats d’office qn’il y a dans cnaque 
catb^drale en Espagne. Lat. Lectoralis. 
Canonigo lectcral : Chanoine , Lecteur 
ou Docteur en tb^alogie , qni est oblig£ 
d’expliquer les passages de 1 ’Ecriture 
sainte lorsqu’on le lui demande. 

LECTORIA f s. f. Chaire ou garde 
de lecteur. L. Lectoris munus. 

LEC 7 URA , s. f. Lecture , action 
de celui qui lit. L, Lectio. 

LEDaMENTE , adv. Terme peu 
en usage. Joyeusement. Latin , Lati. 
Hilariter. 

LEDO , DA , adj. T. ancien. Joyeux , 
euse , gai , gaie , gaillard 3 dc. Lat. 
Latus. Hilai is* 


LEDRO , DRA , adj. Terme de 
Bohlmiens. Vil , vile, bas , se , m^pri- 
sable, de peu de valeur. L. Vilis. 

LEEDOR 9 s. m. T. anc. Yoyez 
Lector. 

LEER y v. a. Lire, prononcer ce qni 
est £crit , ou repasser avec les yeux une 
Meriture , un livre , sans prononcer les 
mots. Lat* Legere. Ce verbe est irr6- 
gulicr. 

Lcer. Lire , enseigner publiquemcut 
quelque Science. L. Docere. 

Leer. Lire , donner Tintelligencc , eje- 
pliquer, interpreter un texte de la sainte 
Ecriture. L. interpretari « 

Leer. Lire , signifie encore Compren- 
dre , p^nltrer , deviner Tint^rieur dc 
quelqu } un. L. Intelligcre. Callere . 

Leerla la car tilia. V. Car tilia. 

Podcr leer en una cathedra : Poovoi* 
lire dans une chaire. Phrase m^taphori- 
que ponr dire qu'unc personne sait tout 
tout ce qu’on peut savoir , tant en bont6 
qu*en m^chancet^ , qu’elle peut enseiguee 
les autres. Lat. Ptritissimum esse. 

LEIDO y DA f part pass. Lu , ue 9 ' 
enseign^ , £e, ect. Lat. Lectus. Doctus* 

Leido. Qui a lu beaucoup , qui est 
veisi dans la lecture , qui posside les 
livres cn tout genre , homme docte, sa— 
vant , entendn , experimento , capahle 
de donner conseil. Lat. Erudiius. Ver¬ 
satus. Peritus. 

LEGACIA , s. f. Logarion , charge 
ou fonction de Ugat , au sa cour , ou 
son tribunal , sa dignit£ , sa jurisdic- 
tion. Lat. Legatio. 

Legacta. Ambassade d T uu Souverain k 
un autre. Lat* Legatio. 

I.EGADO y s. m. L^gat ; c’esr un 
Cardinal que le Pape envoie comme am- 
bassadeur vers quelque Prince souverain , 
avec pompe et ceremonie , pour quelque 
affaire importante ; il se dit aussi d un 
ambassadeur qu’uu Prince envoie a un 
autre. Lat. Legatus. 

I.egado. T. de pratique. Legat , legs 
testamentaire. Lat. Legatum. 

Icgada a latere. Legat a latere , Car¬ 
dinal qui re^oit sa commission de la 
bouche du Pape , et qni represente toute 
sa puissance dans une chose deteimiuee. 
Lat. Legatus a latere. 

LEGAJO y s. m. Liasse de divers 
papiers ou ecritures , attachees ensemble 
avec une corde ou un roban. Lat. Char¬ 
tarum fasciculus. 

LEGALy adj. des denx gemes. Le- 
gal , qui est selon la loi , qui regarde 
la loi. Lat. Legalis. 

Legal. Signifie aussi Vrai , loyal , 
franc , fidclle , plein de probite. Lat. 
Fidus. Veridicus. 

LEGAL 1 DAD , s. f. Legalite , fide- 
lite , ponctualite dans 1’observance de la 
loi , ct dans les choses oi» 1*0» s’est engage. 
Lat. Fidelitas. Alquitax. 

LEGAJIZACION , s. f. Ugalisa- 
tion , certification donnec par autorite 
de justice , ou par une personne pubT- 
que , afin qu’on y ajoute foi par tout* 
Lat, Fides publica scripto signata. 

LEGA 1 IZAR f v * act » Legaliser , 
rendre un acte authentiqne , ahn que 
par tout pays on y ajoute foi, Latin, 
i Fide publica signare 




L E G 

r EGALIIADO, DA , par*, pass 
legalis* , le , etc. Lat. «Fide jwMicA 

jjnniifiiS, /rnnntus. 

I^EGALMENTE ,adv. Llgaleraent 
d’une maniore legale , avec fcdelite 
et sclon la loi. Lat. Legitimi* Juxta 
It gan. 

LEGAMENTE , adv. Saos savoir 
aans Itude , sans Science , saos Irodi 
*ioc f sans belles — letttes. Latin , 11 
litterati. 

LEGAMO , s. m. Limon , bone , 
bourhe , fange, vase causae par le 
dlhordement des eaux des rivilres et 
de la mer. Latin , Limus. Csenum, 
Lutum* 

Legamo. Se dit aussi. de. la terre 
ferme on du tuf sur lequel on fonde 
ou bfitit un fondement pour elever quel- 
que edifice. Lat. Solum • 

LEGANA. Voyez Lagana. 
LEGANOSO . Voyez Laganoso. 
LEGAR , v. a. Voyez fnvijr. 
Legar. Signifie aussi Llguer, donner 
par testament , faire un legi. Latin , 
Legare. 

LEGATARIO , s. ra. Llgatairc , 
celui k qui on a fait quelque legs par 
un testament. Lat- Legatarius. . 

LEGENDARlO, s. m. Legende 
livre ou sont rappoitls la vie et les faits 
dc quelqu^n ; c est proprement un mar- 
tyroioge ou une vie des Saints. Latin, 
Atta. 

LEGIBLE, adj. des deux gemes, 
Lisible, qui se peut lite. Latin, Lectu 
facilis . 

LEGION 9 s. f. Llgion f coips de 
milicc Romaine, compose de cavalerie 
et d’infauterie , dont lc nombre a va 
rid seluu les teraps et les occasions. L. 
Legio. 

Legion. Llgion, signifie aussi un grand 
nontbre , nne quantitl d’hommes, d’es 
prits ou de diables. Lat. Legio. 

LEGIONARIO ,, s. m Llgionuaire, 
soldat qui faisoit partie d’une llgion Ro- 
mainc. Lat. Legionarius. 

LEGISLADOR , s. m. Llgialatcur, 
celui qui donne ou fait des loi$. Latin , 
Legislator. 

Legisladox. Signifie aussi Censeur , 
qui juge, qui censure les cboses. Lat. 
Censor. 

LEGLSLAR, V. a. Faire V Itablir 
des Icis. Lat. Leges ferre , statuere. 

Legislar. Mltaph. signifie aussi Cen- 
rurer , juger des actions d’autrui. Lat. 
Censurb notare. 

LEGISLADO , DA , part. passif. 
Censuri, de, jugi, le , etc. L. Lege 
definitus. Censura notatus » 

LEGISPERITO , s. m. Expert , 
docteur profond daos les lois , juriscon¬ 
sulte. Lat. Jurisconsultus. Legum peritus. 

LEG1STA , s. m. Docteur en droit, 
piofessenr f jurisconsulte. Latin , Jurrj- 
sonsuitus. 

LEGITIMA , s. f. Llgitime , part, 
droit que la loi donne aux enfans 
seulement , sur les biens de leurs pire 
et mite. Lat- Hcercditatis pars legitima , 
LEGlTIMAClONy s. f. Llgitima- 
tion , Paction de llgitimer une personne, 
L. Legitimatio . 

LEG1T1MAMENTE , adv. Ligi- 
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timement, d’une mantare licite , e 
vant les lois. L. Legitimi. 

LEG1T1MAR , v. act. Justifier, 
prouver Plvidence d*un fait , ou de jus- 
ttfication d’une personne ou d’nne chose , 
conformlment anx lois. Lat. Legititnare. 
Legitimum facere. 

Legiiimar. Llgitimer , rendre un en- 
fant llgitime, soit par grace dn Prince, 
ou par le mariage subslquent entre le 
pire et la mire de' Penfant. Latin , Le - 
git im are. 

LEGIT1MADO , DA 9 part. pass. 
Justifil , le , llgitime , le , etc. Lat» 
Legitimatus. Legitimus factus. 

LEGITIM1DAD , s. f. Llgitimitl, 
qualitl qui constitue el rend uue chose 
legitime. Lat. Cum legibus conformitas. 

- LEGITIMO, MA , adj- Llgitime , 
qui est selon les lois divines et humai- 
^nes , qui est juste , Iquitable , et fondl 
en raison. Lat. Legitimus. 

Legitimo. Signifie aussi Certain, vrai , 
vlritable. Lat. Legitimus. Verus. 

LEGO y s. m. LaTque , slcnlier qui 
n’est engagl dans aucnn ordre ecellsias- 
tique. Lat. Laicus. 

Lego. T. d’ordre. Lai, religieux non 
Iettre , qui n’a point d’ordre sacri. L, 
Lditus frater. 

Lego. Signifie aussi Ignorant, quinta 
point d’ltude , qui ne aait rien. Lat. 
Homo ignarus , illitteratus. 

Carta de Ugos , ou duro de legos : Let- 
tre ou provision de laiques, c^est eelle 
que le cons-eil snpreme de Castille, les 
chancerferies ou audiences, donneitt pour 
empecher le juge eccllsiastique de pren- 
dre connoissaace d^e cause entre lai¬ 
ques. Lat. Decretum de removenda vi ab 
ecclesiasticis Idico illata. 

LEGON , s, ra. Esp&ce de houe ou 
de pioebe , outrl de fer qui sert aux pion- 
niers Lat. Ligo. 

LEGONCILLO , subs. f. dim. de 
Legon. Petite pioebe-, petite houe. L. 
Ligo exiguus. 

LEGRA , s. f. Tripae , instrnraent 
de chirurgie. T1 se dit aussi de la Ko- 
sette et rlnette , instrumens de marl- 
chaux ferrans. Lat. Scalprum lunatum - 
LEGRAR , v. a T. de chirurgie. V. 
Alegrar. T. de chirurgie. 

LEGUA 9 s. f. Lieue , mesure de 
chemin qui varie sitivant les pays. Lat. 
Leuca. 

A legaa : Fafon adv, D*une lieue , pour 
dire de loin. Lati» , A longe. A legua 
se conoee esto : d*une liene ou connoit 
cela. 

LEGUMBRE , s. f. Legnme , nom 
qu*on donne k tout genre de fruit ou de 
semence qni vient en gousse. II se dit 
aussi de quclques herbes potaglies , 
comme des asperges , des aitichaux , 
etc. Lat. legumen. 

LEIBLE , adj. des denx genres. V. 
Legible. 

LEJANOy NA y adj. Eloigul, le, 
distant , te , lointain , ne , qui est de 
loin. Lat. Longinquus - Remotus . 

LEJOS , adv. Loin, de loin, foit 
lloignl. Lat. Longe. Procul 

Lejos. Terrtie de peinrure. Perspee- 

tives , eloignemciis. Latie, Pcrspcctiy#. 
Distantia * 
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ZELILLES, t. m. Cri que poussent 
les Maures quand iis combattcnt, par 
lequel iis invoquent leur faux prophite 
Mahomet. Latin , Pugnee apud Mauros 
incitamentum. 

LELO j LA 9 adj. Voyez Fatuo , 
tna. 

LEMMA , s. f. Titre d*une pilee de 
pofcsie. Lat. Lemma. Titulus . 

Lemma. T. de glomltrie. Lemnie,-, 
proposilion prlparatoiie qu*on dlraontre 
pour servir k quclques autres dlmonstra- 
riuns dont on a besoin dans la suite. L. 
Lemma. 

LENCER1A y s. f. Linge , certaine 
quantitl de linge. Lat. Lintea . 

Lenceria. Lingerie , boutique de lin- 
ger ou de linglre. II se dit aussi dn 
«eu oii sont les boutiques de lingers. L. 
Lintearia taberna , ou Vicus lintearius. 

LENCERO , 3 . m. Linger, mar- 
chand qui vend de la toile ou dn linge. 
L. Lintearius. 

LENDRERA , s. f. Peigne fin , 
Ipais , sersl de dents- Latin. Spissior 
pecten . 

LENDRERO s. m Lleu oh xe 
mettent les lentes. Lat. Lendium locus. 

LENDROSO y SA , ad j. Qai est 
plein de lentes. Lat. Lendiginosus. 

LENGUA , s. f. Langue , petite 

P ilee de chair situle dans la boucne de 
homine , laquelle est Torgane du gofit 
et de la parole , et qui lui sert h en- 
voyer les viandes dans Voesophage, Lat. 
Lingua . 

Lengua. Langoe , signifie aussi Lan- 
gage , suite de mot$ choisis pr.r les peu- 
ples de chaque nation , pour se faire 
entendre et expliquer leurs pensles. Lat. 
Lingua. 

Lengua. Signifie aussi InterpTlte. Lat.- 
Interpres. 

Lengua . Signifie aussi Connoissance , 
inreiligence. Lat. Notitia. 

Lengua. Langue , se dit' aussi de 1^ 
parole qu’on prononce avec la langue# 
Lat. Lingua. 

Lengua. Voyez Fiet d<f pedo. 

Lengua s. Langues , dans Tordre 
Malte y se prend pour nations. L- N at j 0t 
Lengua de buey. Plaute Langu e de 
bceuf, et autremeDt Buglose. Latin , 
Echlum. Lingua bubula. Buglossum. 

Lengua de ciervo. Piante. Langue de 
cerf, ou scolopeodre. L. Lingua cervina 
seu scolopendrium. 

Lengua de cordero. Piante. Langue 
d*agrieau , plantain dont la feuillc res- 
semble k la langue d f un mouton. Lat, 
Anoglossa . 

Lengua de estropajo. Voyez Estropajo - 
Lengua de fuego. Langue de fcu, se 
dit ordinairement dc la fiamme que jette 
le feu y et aussi de petites flammes de 
feu qui parurent sur la ttte der Apo- 
tres et des disciples du Seigneur , lors- 
qu^ils furent assemblls le joui dela Pen- 
tecote. Lat. Ignis. Flamma - 

Lengua dc agua. Le bord de Pean , le 
tivage. Lat. Littus. 

Lengua de perro. Piante. Langne de 
chien , cynogloss*' , dont les feuilks sont 
semblables k la langue d’nn cbien. Lat. 
Cynoglossum. 

Lengua dc sierpe . Langue de serpent , 
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esphce de fortification exfericnre qui cou- 
vre les angles saillans d’un cbemin cou- 
vert. Lat. Propugnaculi genus, 

Lengua de t ierra. Langue de terre , 
moieeau de terre etrott;, qui entre dans 
la mer. Latio , Terra, angulus in mare' 
excurrens. 

Zengua de. vibora. Langue de viphre ; 
esphee de pierre en forme de langue de 
viphre , dentefee tout autour , qui se 
trouve dans File de Malte. Lat. Lingua 
viperina • 

ConJa Icngua de un palmo : Avec un 
pan de langue. Phrase adverbiale pour 
exprimer 1’euvie , la passion qu’ou a de 
faire une chose , ou la cbaleur avee la- 
quelle on la fait. Lat. Enixi. Perditi • 

Dc lengua en Icngua : De langoe ea 
langue. Phrase adverbiale , pour expri- 
xnsr qu’une chose court et se communi¬ 
que de houche eo houche. Lat. Per ora 
hominum . 

Irse la Icngua : laisser aller , laisser 
dehapper la langue , dire , parier plus 
qu*il ne faut. Lat. Lingua labi . 

Media lengua : Demi-langue. Epithhtc 
qu’on donne a celni qui ne pronouce pas 
distinctemeut les mots , begue , qui b£- 
gaye. Lat. Balbus. 

Poner Icngua cn alguno" : Mettre la 
langue sur quelqu’un , pour dire parier 
mal , nfedire de quelqu un. Lat. Dente 
maligno aliqium carpere . 

Tener algo en cl pico de la lengua : 
Avoir quelque cbose snr le bout de la 
langue , etre pr4t a dire quelque cbose , 
et se rc^enir, ou avoir qoelque cbose sur 
le bout de la langue pour le dire , et ne 
s’en pouvoir ressouveuir. Latin , In labris 
primoribus versari. 

Vaciarse por la lengua ; Se vider par 
la langue , c’est dire tout ce qui vient a 
la bouche , tout ce qu’on a sur le carur. 
Et aussi Parier iudiscfetement, d£cou- 
vrir trop facilejnent sa pensae , son in- 
i^rieur. Lat. Quicqaid in buccam venerit 
effutire. 

LENGUADO , s. m. Sole , poisson 
.de mer fort piat. Lat. Solea. 

LENGUAGE , s* m. Yoyez Lengua. 

Lenguagc. Langage , patois de cha- 
que provinee dans un royaume. Lat. 
Lingua. 

Lenguagc. Langage , fajon de parier 
«elon son g£nie particulier , selon son 
esprit. Lat. Sermo. 

LENGUARAZ , adj. des deux gen- 
res. Eotendu , intelligent , savant daus 
les langues £tranghres. Lat. Linguarum 
peritus. 

Lenguara Se dit anssi d*un grand 
Babillard , effroufe , bardi’, insolent dans 
ses discours , dans ses termes , qui parle 
insolemmcnt , rfeshonnetemcnt. Latin , 
Homo loquax , procax. 

LENGUAZ , adj.'des deux genresT 
Voyez Lenguarai sur le second sens. 

LENGUAR 9 y. a. T. ancien. Voy. 
Espiar. 

LENGUEC1I.LA , s. f. dim. de 
Lengua. Petite langue. Et aussi Lan- 
guette. Lat. Lingula. 

LENGUETA 9 s. f. dim. de Zengua. 
jPetijte langue. Lat. Lingua exigua. 

J.enjgucfj. y. d*LHatci»ie., kaaguctte 9 
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c f est le couvercle du larynx , dpiglotte. 
Lat. Epiglottis. 

Lcngueta. Languet te , se dit aussi des 
Puintes d‘un anere , d’une ffeche. Lat. 
Lyncus. 

Lcngueta. Languet te , c'est 1’aiguille 
elev£e h-plomh sur le ffeau d*une ba- 
laoce. Lat. Libramentum . 

Lcngueta . Languette, instrument d’a- 
cier, fait en figure de langue, dont se 
servent les relieurs et les papetiers , 
pour rogoer et couper le papier. Latin , 
Lingula. 

Lenguetas. Languette» , petites sou* 
papes a ressort, K qui servent h ouvrir et 
fermer les trous de quelques instrumens 
a vent. Lat Lingula. 

LENGUETADAy s. I. Tour de 
langue sur un piat ou il y a eu quel¬ 
que fricass£e ou friandise. Lac. Liguritio; 

ZENIDADy s.T Douceur , bumeu? 
douce. Lat. Lenitas. 

LENIENTE y adj. des deux genres 
et substantif. Adoucissant, quiadoucit, 
qui soulage. Lat. Leniens. Lenimen. 

LENITIVO , VAy adj. et subst. 
Llnitif , ve , qui a la vertu d’adoucir , 
de soulagcr, ae purger ; et pris subs- 
tantivement , il «ignifte Adducissement, 
soulagement. Lat. Leniens. Lenimen . 

Lenitivo. M£taph. Moyen dont on se 
sert pour attendrii , auiollir un carur dur 
et barbare , pour 1'engager d’accordcr ce 
qu’on lui demande. Lat. Lenimen. 

LEN1ZAR , v. a. Yoyez Suaviar. 
LENOCINIO y subst. m. Voyez 
Alcahueteria. 

LENTA MENTE , adv. Lentement, 
doucement , patiemment. Lat. Lente. 

LENTE y s. f. T. de dioptrique. 
Lentille , verre circulaire , tantot con¬ 
cave et tautot convexe en usage daus 
les instrumens diopuiques. Latio , Len¬ 
ticula. 

LENTEJAy s. f. Piante. Lentille. 
Lat. Lens. 

Lentcja aquatica. Piante. Lentille de 
marais ou Lentille d*eau ; c^est une 
petite piante aquatique dont les fcuilles 
sont de la Bgure et de la grandeur des 
lentilles ; elies nagent sur la superHcie 
des ^tangs , des lacs et des marais. 
Lat. Lens palustris. 

LENT1CULAR , adj. des deux gen¬ 
res. Lenticulaiie , qui a la forme d*une 
lentille. Latin , Lenticularis. 

LENT1DUD , s. f. Lenteur , pa- 
resse , noncbalance. Latin , Pigritia. 
Ignavia . Mora. 

LENTISCO 9 s. m. Lentisque; c’est 
de cet arhre que sort le mastic. Lat. 
Lentiscus. 

LENTO y TA y adj. Lent , te, tar- 
dif, ve , long , gue , froid, de , languis- 
sant , te , nonchalant , te , paresseux , 
euse. Lat. Lentus. Tardus. Piger. ' , - 

LENTOR y s. m. Humeur gluante 
et visqueuse , comme est la ba.ve des 
colima^ons , des veis ou des poissons. 
Latin , Jentor. 

LENZUELO , s. m. dim. de Lieni o. 
Petit moudhoir de toiU blancbe. Lutin, 
Linteum sudariolum. 

LENA , s. £. Bois k bxtler. Latin , 
Lignum* 
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Cargar de lena : Cbarger de bois, pour 
dire rosser, donaer des coups de b&ton, 
b^tonner. Latin , Fuste dolare. Fustibus 
caedere. 

Llcxar Icnaalmnnte : Porter du bois 
k la foret. Phrase pour exprimer 1’indis- 
cr^tion de quelqoes personnes qui don- 
nent h. qui n’a pas besoin , et laisseut 
celui qni a bescTm dans Ia ,n6cessiti. L. 
Aquam inferre in mare. 

LENADOR y s m. Bucberon , bomme 
de journ^e, qui abat.du buis. Latin, 
Lignator. 

LENERO , s. m. Mareband de bois. 
Lat. Lignorum institor. 

Liuero. Lieu oh l’on conserve le 
bois ,* bucher. On dit corumcn^ment Le* 
/7rr*i. Lat. Lignaria cdla. 

LENO t s . m. Le tronc d’un arbre , 
la tige qui reste apr^S en avoir coupi 
les branebes. Lat. Truncus. 

Leno. Se dit aussi d*un Vaisseau , d’une 
galere , ou autre bfitiiuent de mer. Lat. 
Navis. _ 

LENOSO f SA , adj. Ligneux > 
euse , qni a la propri^t^ du bois, qui lui 
est semblable. Lat. Lignosus. 

LEONy s. m. Lion , bete fdioce , et 
la plus courageuse de toutes. Lat. Ico. 

Icon. Lion , l’uu des douze signes du 
zodiaque. Lai. Leo. 

Leon. T. de Bob^mienr. Concubinaire , 
et le maquereau de sa concubine. Lat. 
Leno. 

LEON A, s. f. Lionne , fcmellc du 
lion. Lat. Lecena. 

Leoiias. T. de Koh^miens. Les canons 
des culottes, ou les culottes m£mes. L. 
Braccx. 

LEONAVO , DA , adj. Fauve, 
couleur qui tire sur le roux. Latin , 
Fulvus. 

LEONCILLOy s. f. dim de Icon. 
Petit lion , lionceau. Latin , Leouimis 
catulus. 

LEONERA y s. f. Loge oh oa en- 
ferme les lio»s. Lat. Leonum cavea. 

LEON ERO , s. m. Celui qui a le 
soin des lions. Lat. Leonum curator. 

Lconero. Se dit aussi dc celui qui 
lient cbez Iui des jcux d£fendu$. Lat. 
Aleator. 

LE ONINO , NA , adj. L<;onin , ine , 

□i appartient ou a rapport au lion. L. 

eoninus . 

Leonino. Lconin , esp^ce de vers la- 
tins hexarahtres ou pentametres Latin , 
Leoninus . 

LEOPARDO y s. m. Leopard , ani¬ 
mal cruel et feroce. Lat. Leopardus. 

LEPOR , s. m. T. peu en usage, 
Agrlment , bcaufe , d^licatesse , Buesse , 
grace , politesse. Lat. Ltpur , ou Lepos. 

LEPRA , s. f. Lhpre , maladie con- 
tagieuse , qu*on appelle autrement Ladre- 
rie. Lat. Lepra. 

LEPROSO , SA y adj. L^preux f 
ense , qui est attaqud de la fepre. Lat. 
Leprosus. 

ZERDO y DA y adj. Lent , te , pe- 
sant, te , lourd , de , en pariant de 
certains animaux. Et nfetapb. Fain^aut , 
te , paresseux, ense , qui n'a ni ait , ni 
savoir , ni industrie , qui ne comprend 
rien. Latin , Lentus. Tardas % Ignaxus. 
HebcsC { M , i. 
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Zerdo. T. de Bolidmieas. Luche, pol- 
tron. Lat. Timidus. Ignavus, 

LESlON , s. f. Lcsion , blessure. L. 
Latia. 

Lcsion. Mtitaphor., Tort , dommage. 
Lat. Latio. Damnum. * 

Lcsion. T. de jurisprudcnce. Lcsion , 
se dit du pr^judice qu’ou re£oit, «le la 
pertc qu’on fait. Lat. Lasiu. 

LEhNA. Voyez Alesna. 

LESO, SA, adj. Bless«i , <*e , en- 
dommage, 6e f offensi , ^e. L. Latus. 
LESTE , s. m. Voyez Esto viento. 
LETAL , adj. des deux genres. Mor- 
tel , qui cause , ou est le.signc de la 
mort. Lat. Lcthalis. f ' 

LE TANIA , s. f. Litanie, priore 
qu’on fait k Dieu par Pinvocatioa dc la 
Saiote Vierge et des Saints. L. Litania. 

Lctanias. Litanies , se dit des pro- 
ccssions ou L’on chante les Litanies des 
Saints, comme dans le temps des Ro- 
garions , et autres. Lat. Publica suppli¬ 
cationes. 

Letania. Litanie , se dit m^tapbor. 
«Tunc longue suite de titres ou de paroles 
qui ennuieot ceux qui les entendent. L. 
Longa series. • # * 

LtiTARGO s. pi. t'. de* m^decinc. 
L^thargie , assoupisseraent des sens, ma- 
ladic souvent mortelle. L. Lethargus* 
Lctargo. M^taphor. L^thargie , fai— 
n£antise , assoupissement de Pesprit , in- 
sensibilitd pour tout ce qui arrive. Lat. 
Lethargus. Petemus. 

LETICIA , s. f. T. peu usit£. Voy.. 
Alcgrin. 

LETiFICARy v. a. T. peu nsit£. 
Voyez Alcgrar , dans le premiei sens. 

LETRA y s. f. Lettre , figure ,. ca- 
Tact^re r lequel ^tant uni avec d’autres 
de la rn£me espfcce , forme des mots et 
des dictions. Lat. Littera. 

Lctra.. Lettre . se dit aussi du carac- 
t£re pariieulier dont ehacun se sert pour. 
4crire. LaL. Manus. 

Lctra. Lettre, se dit anssi d’un< Ecrit 
qu’on envoie a ua abseot pour iui faire 
enteodre- sa pensae. Latin , Littera. 
Epistola., 

Letra. T!. d^mprimerie. Lettre. Lat. 
Typus. 

Letra. Lettre , signifie aussi Legende , 
mot d’une devise. Latin., Lemna, Ins¬ 
criptio. 

Letra. T. de commerce signifie une 
Lettre de change. Latin Mensoria syn¬ 
grapha. ‘ | 

Letras. Lettres , se dit aussi des Scien¬ 
ces, des arts et de 1’^ruditioo. Lat. 
littera. 

Letras. Lettres , signifie eneore Ordres, 
ddp&ehes , provisions qui se donneat v qui 
x*accordent selon les cas et les ehoses 
qu’on demande. Lat. Littera.. Diploma , 
Rescriptum. 

Letra de molde. Lettre moul^e im- 
prim^e. Lat. Typis mandata littera. 

Letras divinas 6 sagradas. Sc dit de 
Ia sainte 'Eeritore et de la Bible. Lat. 
Sacra, ou Divina- l ttera. 

Letra dominical. Voyez Dominical. 
Letra numcral. Lettre numerale , kt-' 
tre qni servoit de ebiffre chezaosAu- 
ciens. Lat. Littera numeralis 

Lctra por letra. Lettte pour lettre. 
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Phrase adv. pour exprimer qu’une chose 
s’est ex^cnt^c fidellement , ptfint pour 
point, et an picd de la lettre , sans aug- 
menier ni dimlnner. Lat. Pracisei ' 

A la lctra : Fa?on adtarb. A la lettre, 
litt^ralement, Lat. 'littbrhliter. 

A la letra : A >la lettre , pour dire 
quVne ehose est arriv^e tellc qu’on~ Pa- 
voit pronostiqu^e ou pr^m^ditee, exacte- 
ment , ponctuellement. Lat. PracisL 

A lctra vista : A lettre vne. Terme 
de banquiers lor$qu’il$ tirent uoe lettre 
sur leurs correspoodans. Latin , Prasenti 
pecimih. 3 ^ 

AI pie * de la letra : Au pied de la lettre, 
pour dire qu’une ehose se‘doit exeeuter 
exacteinent. Lat. Pracise . 

Alpie dc Ih letra : An pied de la lettre, 
se dit burlesquement de celui qui va a 
pied , faurc de moyens pour aller en voi- 
ture. Lat. Pedibus* 

Saber 6 tener inucha letra : Savoir ou 
avoir beaucoup de lettres ,. pour dire , 
avoir beaucoup ^tudi^. Phrase pour expri- 
raer qu*une personae est habile , fine , 
subtile , qu’clle entend bien se s. int^r6ts. 
Lat. Prudentem esse et expertum . 

Seguir las letras : Suivre les lettres. 
Lat. Litteris se dedere , ou Operam dare. 

Tener las letras gordas : Avoir.de 
grosses lettres. Phrase pour exprimer 
qu’une personne a Pentenderoent ^pais , 
born£ Lat. Rudi pinguique Mincrvh esse. 

LETRADEHIA , s. f. T. bas. As- 
semhlee de gens lettrds , de savans^Lat. 
Mercurialium virorum ccetus. 

Letraderia. Signifie aussi nn Manvais,- 
mot , ou une repartie que Pon fait sotte- 
ment- t avec ua ton suflisant : on dit aussi 
Letraduria. Lat. Ineptus sermo. 

LETRADO , s.. m. Lettr^ , homme 
profond en Science. Lat, Homo litteratus , 
ou Mercurialis. Causidicus. 

LETRERO y.s. m. Ioscription , ^cri- 
teau., affiche, placard. Lat. Inscriptio. 
Proscriptio. 

LETR1LLA ,,’s. f. dim. de Letra. 
Perite lettre , se dit commun&nent d’une 
composition poetique , de certains petits 
vers on couplets qui se mettent en musi* 
que. Lat. Lyricum carmen. 

LETRINA , s. f. Latrine , lieu eom- 
mun , garderobe , lieu secret. Latia , 
Latrina . 

LETRON , s, m. aug. de Letra. 
Grande lettre, lettre majuscule» Latin , 
Major littera. 

letrenes. Gros caract^rcs dont on se 
sert pour imprimer les- excommunieations 
qui se meitent a la porte des £glises. Lat. 
Littera ad valvas apposita » 

L.ETUAR10 r sabst. masc. Voyez 
Electuario. 

LEVA f s. m. T. de marine. D<5part 
d’im vaisseau du port. Lat. Navis di¬ 
gressus. 

Leva. Signifie aussi D£part , marche. 
Lat. Profectio. 

Leva. Lev^e , se ditanssi.des tronpes 
qn^on met sur pied, des soldats qnon 
enr61e. Lat. Militum conscriptio. 

Levas. Fourberies , tromperies , raen- 
songes, finesses. L. J fallacia. Versutia. 
7'echna. 

Ih VADA , s. f. T. descrime. Atta- 
que i, Paction de se battre , de laire des 
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armes , d’e$crimcr Pun ccntrc Pautrc. L. 
Lusio digladiatorum. 

Levadas. Caracoles , motivemens que 
le cavalicr fait a vet sou cbeval et sa 
lance' , loVsqu*!] vaattaquor son adversaire 
dans un tournois. Lat, Prolusio. 

LEVADIZO , ZA , adj. Levis, qui 
peat f $ife lever et sc baisser; on le dit 
particuli^rement des ponts. Latin , Su¬ 
blicius. ? ’ 1 

LE VADOR , s. m T. de Boh<5miens; 
Volcur , larron adroit, suhtil , qui yoIg 
adroitement. Lat. Fur industrius. 

LE r VADURA. Voyez Fermento. 
LEVANTAD1SIMO , MA , adj. 

sud. Tr£$-haut, te , tr£s~4lcv4 , io , tris- 
fexliaussi, i e. Lat. Editissimus. Excel- 

i' . . • 'f; , 

stssimus. * 

LEVANTADOR, s. m. Motcur , 
huteur de sidition, de rebellion. Latin, 
Motor. Excitator. 

LEVANTADURA , s. f. Voyez 
Levantamicnto. 

LEVANTAMIENTO , s. m. Eli- 
vation. Latin , Elevatio. Erectio. Ar¬ 
rectior 

Levantamicnto.- Signifie aussi Soali- 
vement, sidition , ribellion ,. rivolte. L. 
Motus. Seditio. Rebellio. 

' LEVANTARy v. a. Elever, le¬ 
ver r hausser , dresser , mettre debout 9 
faire tenir droit. Lat. Tollere, Levare* 
Erigere. Arripere. 

leva near. Constroire , ; h^tir ; idifier y- 
elever. Latin , Erigere. JEdificare. Si loe 
fundamentos fticren falsos , falso sera 
ei edificio que se levantdre sobre ellos z 
si les fondemens sont mauvais , Pidifice 
qu*on elevera sor eux portera k faux. 

Levantar. Mitaph, signifie S ou lever 9 
imouvoir le penple , exciter des troubles; 
Lat. Commovere. 

Levantar. Imputer , attriboer fausse-^ 
ment une chose k quelqu*un. Lat. TfK 
buere. Imputare. 

Levantar. Relever , donner Ia main h» 
celui qui est tombi , qui a fait une cbfire,, 
qni est dans la peine , qui a besoia de 
secours. Latin, Erigere. Fovere. Juvare . 

Levantar. £lever quclqu’ca aux plus 5 
hauts rangs , dignitis ou emplois. Lat». 
Evehere. Extollere. 

LEVANTARSE r v. r. CroJtre ,, 
s r agrandir. Lat. Crescere. Augeri „ 

Levantarsc. Snlever, se mettre debout.- 
L. Sur gere. 

Levantarsc . Se lever, sortit du-lit,, 
s’babiller. Lat. Surgere. Aun de la cama 
no se habra levantado : il ne sera paa» 
eneore sorti du lit , il ne sera pas eneore 
levd. 

Levantarsc. Relever de maladie, se 
relever d*une chfite, entrer en convales- 
cence,. se litahlir \ il se dit de la santd 
er de tout au tre contre-tems. L. Erigi,- 
Refici. 

levantarsc. Signifie eneore ,-en pariant' 
des linens,.S*agiler, s^mouvoir , sVle- 
ver. Latin-, Commoveri. Se levant6 una 
tempestad cte,- il s^leva une tempite ,, 
etc. 

LevnntarS nno tan alto , 6 hac ia ar- 
riba : Faire lever quelqn’un aussi hant ,, 
ou vers le haut , pour dire, Irrrter, im¬ 
patienter quelqn’un , le faire sauter au*. 
nues, L. Aliquem commovere-- 
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Levantar de cascos : Lever le crSne 
oule t6t de la t£te. Phcase mdtapherique 
qui signifie Remplir le cerveau de vauitd, 
enorgneillir quelqu*un a force de louan - 
ges , lui enfler U tdte d’orgueil. Latin, 
Inflare superbia. 

Levantur de codo : Hausser le coude, 
boirc. L. Bibere. 

Lcvantar dc eras : Finir > acbever de 
recueillir sa moisson , de faire son aofit. 
L. Messes ex aret in horreum deferre. 

Lcvantar dei poivo de la tierra : Re¬ 
lever de la ponssidre de la terre, pour 
dire Tirer une personne dela misere, de 
la pauvretd. L. Erigere • 

Levantor el campo : Lever le carap, 
le cbanger de situation , le roettre ail- 
lenis. L. Castra movere . 

Lcvantar el esptrita : Elever Pesprit, 
pour dire Animer, encouragcr quelquVn, 
lui relever }c coenr, lui enfler le cou- 
rage. L. Animor facere. 

Levantur el esttlo : Relever le style, 
pour dire le jebausser. Lat. Grandias 
loqui. 

Levantar el hervor : Conunpncer k 
bouillir, bouillonner. Lat. Effervescere. 

Lcvantar el pensamiento : Elever $a 
pensde, pour dire s'aoiiner, s’encoura- 
ger. L* Animum erigere. 

Levantar el sitio : Lever le iidge 
d*nne place. L. Ab obsidione decedere. 
Obsidionem solvere. 

Levantar fuego : Allumejr du feu. L. 
Ignem excitare. Et mdtapb. Exciter des 
dissensions, semer de 1 a discorde , ani¬ 
mer les esprits , les porter k la coldre, 
a la vengeance. L. Distentiones, dis¬ 
cordias movere. 

Levantar gente : Lever, faire des re- 
crues. Lat. Copias cogere. Milites cons- 
triberc. 

Levantar la casa ; Cbanger de mai- 
$on, ddmdnager, aller vivre dans uu 
autre endieit. L. Sedes mutare. 

Levantar la ca{a : Faire lever le gi- 
bier, le faire partir de son gtte , le 
courir. L. Feras agitare. Et figuremenr 
51 signifie Exciter, mouvoir, faire nattre 
des querelles , susciter des disputes. 
L. Rixas movere. 

Levantar la vo\ 6 el grito : Lever 
la yoix, bausser la voix , parier haut. 
L* Vocem intendere. 

Levantar lo$ taloncs : Fuir, s*en- 
fnir, s^chapper , courir. L. Dare se in 
(Od:S. 

lcvantar polvareda : Lever de la pous- 
ti&re , pour dire Elever, former des 
disputes, des contestations, des ddbats. 
L. Kixas movere. 

Levantarsc d las estrellas , 6 d las 
nubes : S’dlever jusqu*aux nues , s^nor- 
gueillir, s’enfler d’orgueil, devenir su¬ 
perbe, arrogant, fier , hautain. L. Su¬ 
perbire. Inflari superbia • 

LE VAN TAD O, DA , p. p. Levd , 
de, dlevd, 6e p etc. L. Elevatus. Erec¬ 
tus. Evectus. 

LEVANTE, t. m. LWent, le le¬ 
vant , Pest , la partie du ciel du c6td 
ne se Ikve le soletl. L. Oriens. II se 
it aussi du Vent qui souffle de ce 
c6td. L. Eurus. 

Levante. Signifie aussi l’Action de se 
lever, de marchcr, de partir. L, Pro- 
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fectio. Discessus. Estar de levante : 
dtre sur sou depart. 

LEVANT1NO. V. Levantisco. 

LEVANTISCO , CA , adj. Qui 
appartient au levant, levaatin. Latin , 
Orientalis. 

LEVAR, v. a. Terme anc. Vo yez 
Llevar. 

L^var . Terme de marine. Voyez Le¬ 
vantar. 

Lcvarse. Terme de Bohdmieus. Se 
lever, s*en aller. L. Sur gere Abire. 

LEVE , adj. des deux genres, Ldger, 
de peu de poids L* Levis. 

Leve, Se dit figurdment d*une Cbose 
petite, de peu de considdration, do 
peu de valeur j mdprisable, leger. Lat. 
Levis. 

LE VEDAD , s. f. Ldgdretd , qualitd 
de ce qni est ldger. L. Levitas. 

LEVEMEN LE , adv. Ldgdrement, 
foiblcmeut, doucement , mollement. L. 
Leviter . 

LE VIS IMO , MA , adj. sup. Trds- 
ldger , hre. L. Levissimus. 

LE VITA , s. m. Ldvite , prdtre ou 
sacrificatenr. Hdbreu. L. Levita. 

LEVITICO , s. m. Ldvitique, Pun 
des livres canoniques de 1’Ecriture 
Sainte , dent Moise est Tauteur. Lat. 
Leviticus. 

Levitico. $e dit encore aujourd’hui 
en Erpagne , .du c£r£monial qui s'observe 
dans toutes les fonctioas. Latiu , Ceri - 
moniale. 

LEXEDUMBRE , s. f. Terme 
ancien. Salet6 , ordure , immoudice, 
mal-propret£, qui reste d'uoe chore. L. 
Sordes. 

LEXIA , s. f. Lessive , ce qui sert 
k blancbir le linge sale. L. Lixivium. 

Lexia. Lessive, se dit aussi de l'eau 
ferment^e avec telles cendres que ce 
roit , et qui s*emploie a plusieurs choses. 
L. Lixivium. 

LEY, s. f. Loi, r&gle de ce qu’on 
peut et de ce qu*on ne peut faire. Lat. 
Lex . 

Ley. Loi , dtablissement fait par des 
kommes prudens , pour U r^corapense ou 
chktiment des actions des homines , et 
pour leur gouvcrnement et $oct£t£ civile. 
L. Lex. 

Ley. Signifie anssi Loyautd, Eddlit^. 
L. Fides. 

Ley. Se dit anssi de la Qnalitg des 
marchandises qui se fabriquent et se du¬ 
bitent , pour Qu*elles soieut conformes 
aux regles port^es dans les ordennances 
a ce sujet. L. Legitima conditio. 

Ley. Loi, alloi , se dit du vrai titre 
ou carat auxquels sont les monnoies et 
et les m£tanx. L. Conditio. 

Ley. Loi , se dit aussi des i&gles , 
ordonnances , statuts et maximos , dans 
les Sciences ef m&me dans les jeux. L. 
Lex. Statutum. 

Leyes. Les lois , employ£ au pluriel, 
signifie le Cerps du droit. L. Jus. 

Ley antigua u de Moises. L f ancienne 
Loi, ou la Loi de Moise , la Loi que 
Dieu a donn6 a son Peuple par la bou- 
che de ce Prophfcte. Lat. Lex Mo- 
saica . 

Ley de gracia 6 evangelica. Loi de 
grace ou (hrangelique , c’cst ceile qui 
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aous a apport^e par J. C. et l& 
vraie Loi. L. Lex ev angelica. 

Ley de U trampa. Loi de la fonrberie. 
Expression burlesque qni signifie Tiom- 
perie , fourberie , mensenge , subtilit^ 
qui s*ex<5cute avec quelque apparence de 
conformi^ k Ia Loi. L. Fraus colorata^ 
A toda ley. Fa^on adv. A toute loi , 
pour dire qu’une cbose est telle qu’elle 
doit dtre, L. Onuiinb. Quidquid sit. 

Dar la ley . Donner la Loi. Phrase 
pour exprimer Pautoritd et la sup£riorit£ 
qu*a une personne sur les autres , et k 
laquclle il faut s’assujertir. L. Imperare. 
Dominari. Lercs imponere. 

LEYENVA , s. f. Lecture, 1’actiou 
de lire. L. Lectio. 

Leyenda. Signifie aussi Histoire ou 
aurre chose qu’on lit. Latin , Liber. 
Scriptum. 

LIA , s. f. Corde faite de jouc. Lat. 
Sparteus funis. 

Lia. Se dit anssi du mare de raisln , 
duquel en tire encore , apr^s 1'avoir 

f >ress^ ‘, une espkce de vin appeld de 
a piquette , pour les valets. Latin , 
F i nacea. 

Estar hecho una lia : Etre un ivrognr, 
^tre plein de vin. L. Vino madere. 

Tomar lias , y Juan damnante: Pren- 
dre un mare , et Jean dansant. Phrase 
vulgajre pour marquer qu’un homrae a 
pris la fuite prfoipitamment. L. Matu¬ 
rare fugam. Dare se in pedes. 

LIaR , v. a. Lier , garrotter , atta- 
chcr plusieurs cboses eusemble. L. Li¬ 
gure. Vincire. 

Liarlas. Les lier. Phrase vulgaire pour 
dire s’enfuir ou faire son paquet, et $*en- 
fuir promptement sans rien dire. L. Dare 
se in pedes. Sarcinas colligere. 

LIADO, DA, p. p. Lii , 6e , etc. 
L. Ligatus. Vinctas. 

LIBAR , v. a. Tirer la substance 
d*une chose doucement , du bout des 
livres, sucer. L. Libare. 

LlBELAR , v. a. Terme de pratique. 
Dresscr , faira dea rcquAtes , demander 
en justice. L. Libellos scribere. 

LIBE LATI CO , CA , adj. Se dit 
des anciens chrdtiens qui dans les temc 
de perslcution , ninient la foi crainte 
des tourmens et prenoient des magistrats 
paTcns des certificats d’obeissance aux 
ordres des empeieurs. L. Libellaticos . 

LIBELO, s. m. Demande en justice, 
requete , memoire , placet. Latin , Li¬ 
bellus. 

Libelo. Signifie aussi Libelle , derit 
satyrique qui contient des injures , des 
reproches , des accusations contre l'hon- 
ncur , contre la rlputation. L. Famosus 
libellus. 

Libelo de repudia. Acte authentiqtuc 
par lequel anciennement le mari r«5pu- 
dioit sa fexnmc , et annulloit son ma* 
riage. L. Repudium . 

LIBERAL , adj. des deux genres. 
Lib£ral, g^u^reux , magnifique. Lat. Li¬ 
beralis. 

Liberal. Sigoifie aussi Vif , ardent , 
agissaat , alerte , expdditif , prompt a 
faire les cboses. Lat. Alacer. Promptus» 
Expeditus. 

Arte liberal : Art liberal. Lat. Ars li¬ 
beralis. 

LIBERAL1DAD , 
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T.1BERALIDAD , s. f. Libdralitd, 
vcrtu morale qui lient le milieu entrc la 
prodigalitd ct 1’avariee. Lat. Liberalitas. 

LlBLRALlblMAMENTE , adv. 
sup. Tids-libdralement , trds-gdndreuse- 
ment , trds-tnagnifiqucment. L. Muni¬ 
ficentissimi. 

LIBERALISIMO , MA , adj. sup. 
Trds-libdral , le , ti^s-gdndreux , euse , 
trds-magnifique. Lat. Munificentissimus. 

LIBERaLMENTE , adv. Libdra- 
lement, gdndrcusemcnt, raaguifiqnement. 
L. Liberali ter. Munifici. 

liberalmente. Signifie anssi Ldgdre- 
ment , promptement , vivcment , d’une 
maniore vive , agissante. L. Alacriter. 
Expedite. 

UBERRIMO , MA , adj. sup. Tri¬ 
libre. L. liberrimus. 

IIBERTAD , s. f. Liberi*, libre 

^rbitre que cbacun a de pouvoir dire et 
faire ce qu’il veut. L. Libertas. 

Libertad. Libertd , droit , pouvoir , 
legitime dc faire ct de penser ce que l’on 
veut , sans contrainte et sans servitude. 
L. Libet ias. Ingenuitas. 

Libcrtad. Libertd ; exemption , pro¬ 
rogative , privildge , franchise. L. Im- 
muniins. Libertas. 

Libcrtad. Libertd , permission , d’dcrire 
ct de parier librement , comme cclle 
qu’on donne aux prddicateurs et aux his- 
toriens. L. Licentia. Facultas. 

Libcrtad de concienda. Libertd de 
coiiscience , permission de vivre et dc 
professer la religion qu’oa veut en toute 
libertd t comme on voit en plusieurs villes 
«PAHemagne, et ailleurs. h. Conscientia 
libatas. 

Libcrtad. Libertd effrdnde., hardiesse, 
liccnce , audace. Lat. Licentia. Audacia. 

LIBERTADOR , s. in. Libdrateur, 
celui qui ddlivre une personne de l’op- 
pression. L. Liberator. Vindex. 

LIBERTA R , v. a. Ddlivrer, garan- 
tir, sauver , tirer du danger , affran- 
chir, mettre en libertd Lat. Liberare. 
Manumittere. 

LIBER TADOy DA , p. p. Ddlivr*, 
de , mis , ise en libertd , etc. L. Libe¬ 
ratus. Manumissus. 

libenado. Signifie quelquefois Hardi , 
effrontd , tdmdraire , audacieux , pre- 
sompiucHix , entreprenant. L. Procax. 
Audax. Protervus. 

LIBERTINO , s. m. Fils d’esclave 
affranebi. L. Libertinus 

LIBERTO , s. m. Affranebi d*un 
pirticulier , libre , estlave a qui on a 
clonnO la liberte. Lat. Libertus, 

LIBICOAFRICO , s. m. Vent 
d’Afrique. L. Africus ventus. 

HblCONOTO 6 LIBONOTO , 

s. m. Vent entre le midi et le ponent. 
L. Notus. 

LIBIDINE , s. f. T. ancien. Voy. 
Ijvi&ndad. 

LIBIDINOSO y SA y adj. Debau- 
chd, de , attachd , de k tous les plaisirs 
de la voluptd , ddrdgld , le dans ses 
moeurs , abandonnd , de a la luxure. L 
Libidinosus. 

LIBRA , s. f. Livre , poids de seize 
onces. L Libra. 

Libra , Livre , mesure de choses Ii- 

Toni. I. Pan. II. 
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quides du poids de seize onces. Latin , 
Libra. 

Libra. Livre , mesure de choscs li- 
quides , du poids de seize ouces. Lat. 
Libra. 

Libra. Livre , espdce de monnoie ima- 
ginaur* , qui sert a faire des comptes 
seulement dans quelques pays , comme 
en France , en Angleterre , k Genes, 
etc* L. Libra. 

libra . La Balance , septidme signe du 
zodiaque. L. Libra. 

Libra carnicera. Livre carnassidre , 
en usage dans les boucheries d’Espagne , 
du poids de trente-six onces. L. Carnis 
libra. 

LIBRACION y s. f. Libration , trd- 
pidation , balanccment, mauvement d’un 
corps sur son centre , jusqn’a ce qu*il soit 
dans 1’equilibre. L. Libratio. 

LIBKADOR y s. m V. Libertador . 

Librador . Officier des deuries du Roi 
d’Espagne , qui deiivre l*s provisions nd- 
cessaires pom 1’entretien des deuries. L. 
Regii stabuli praefectus. 

Librador. Se dit encore d*un certain 
instrnmcnt de cuivieou de fer blanc , qui 
sert aux eoufituriers et autres marchands, 
pour mettre les dragdes et autres espd- 
ces sdclics qui sont dans la balance pour 
les vider plus facileroent dans des sa- 
chets ou cornets dc papier , on le norame 
ordinairement couloir ; on s*en sert aussi 
dans les trdsorcrie? , et chcz les ban- 
quiers. L. Mensorium instrumentum. 

LIBRAMLENTO , s. m. Ddli- 
vrance , Taction de dclivrer quelqu'un de 
quelque dauger. L. Liberatio. 

I.ibramiento. Ordonnance , ordre , man- 
dement , billct a ordre qu y on donne a 
quelqubm sur des trdsoriers , des admi- 
nistrateurs , des receveurs , ctc. pour 
qu*ils satisfasseut a leur valcur en deniers 
comptans , ou autres effets. L. Pecunia 
solvenda syngrapha. 

. IABRANC1STA , s. m. Intdressd , 
porteur de billets , d*ordonnances en sa 
faveur. Lat. Pecuniae solvenda syngra¬ 
phi homo donatus. 

Librancista. Se dit aussi dans les bu- 
reaux du commis qui expedic les ordon- 
nances ou rcscriptions, Lat. Pecuniae sol¬ 
vendae singraphis expedi,udis Praefectus. 

LIBRAN7,A y s. f. V. Libramisnto* 

LIBRAR y v. a. Ddlivrer , sauver , 
tirer du danger. L. Liberare . 

Librae. Livrer , ddlivrer des ordon- 
nanees , des mandemens ou des billets ii 
ordre. On dit encore librar una letra de 
cambio : tirer une lettre de change. L. 
Pecunia solvenda syngrapham expedire. 

Librar. Signifie aussi Ddpdcber, expd- 
dier. L. Expedire , 

Librar. Donner permission a une reli- 
gieuse d’allcr au parloir , et d*y teuir 
conversation. L. Veniam ou Licentiam dare. 

Librar. Chargcr quelqu*un d’une cbose 
de confiance , mettre ses intdrets entre 
ses mains. L. Alicui credere , committere. 
Libror la spada : rendre l’dp£e. 

-librar mal 6 bien. $ortir bien oa mal 
d’unc affaire. L. Feliciter , vel infeliciter 
navigare.' *» , * 

LIBRANTE , p. a. Tcrme peu en 
nsage. Ddlivrant , qui dclivte* Latin , 
Liberans , 
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ZIBRADO , DA , p. p. DilivnS , 
te , etc. L. Liberatus, kzptditus. Crc- 
di tus. 

LIBRAN7,0 y s. m. augm. de li¬ 
bro. Grand livre , gros volumc. Latin , 
Ingens hber. 

LIBRE , adj. des deux genres. Libre , 
qui est nd libre , qui peat disposer dc sa 
pcrsonuc. L. l.iber . 

Libre . Signifie aussi Exempt , franc , 
privildgid. Lat. Immunis. 

Libre. Signifie aussi Innocent d’un 
crime. Lat. Insons. Innocens. 

Libre. Signifie aussi Agissant , quin’est 
point gdnd dans ce qn*il fak , qui n'est 
point embarrassd dans ses opdration^, 
L. 1 iber. Alacer. Expeditus. 

Libre. Libre , se dit de Tdtat do garjon 
et de fille , d’un veuf ou d*unc vcuve f 
qui peuvent choisir Tdtat qu’ils veulent. 
L. Liber. Solutus. Es persona libre : c*est 
une personne libre quipeut prendre 1’dtat 
qu*elle veut. 

Libre. Libre , peu modeste dans ses 
mots y dans ses discours , trop libre. L. 
Liberior. Audax. 

Libic. Libre , sedit encore d*une per¬ 
sonne qui dit , qui paria qui derit , qui 
fait comme il lui plait sans s*embarrassec 
de rien. L Liberior. Audax. 

Libre albedrio . V. Alkcdrio. 

JJBREA y s. f. Livrde , uniforme qne 
les Rois, les Grands , lcfs gens titrds et 
les gentilsbommes donnent a leurs gar- 
des , a leurs troupes , k leurs pages et k 
leurs laquais , qui ordinairement doit 
dtre composee des couleurs de leurs ar¬ 
mes L. Color. Insigne. 

Librea Livrde , se dit aussi de Iz coai- 
leur que les chevaliers ou chefs de qua- 
drillcs , dans les tournois , caxrousels , 
courses de cannes et dc masques , choi- 
sissent pour se distinguer les uns des 
autres. L. Color insigne. 

LIBREAR , v. a. Peser , vendreon 
distribuer k la livre. L. Per libras pon¬ 
derare y vendere. 

LIBRE AD O, DA y p. p. p es d , 
de, etc. L.Per libras ponderatus, venditus? 

LIBRE MENTE , adv. Libremant , 
avec libertd , sans contrainte. L. Liberi. 
Ingenui. 

L1BRERIA y s. L Bouiiqne de Li- 
brairie. L. Bibliopola toberna. 

Iibrcria. Librairie, professio» des Li- 
braires. L. Libraria. 

Libreria. Signifie aussi Bibliotbdquo. L. 
Bibliotheca. 

LIBRERO y s. m. Libraire, mar- 
chand de Lvrec. L. Bibliopola. 

LIBRET A y s. f. dim de Libra. Pe¬ 
tite livre de douze onces. L. Duodecim 
unciarum libra. 

JAbreta. Pajn «Tuae livre. L. Libralis 
panis. 

LIBRETE y s. m. dIBI. de Libro. 
Petit livre, et de peu de valeur pour sa 
petitessc , livrct. L. Libcll&s, 

LIBRILLA y s. f. dim. de Libra • 
Petite livre ; «Ue 11*3 pis seize onccri 
L. Libra. 

LIBRILLO , 6 LIBRITO y s . m. 
dim. de Lifrro. Petit livre, liviet. Lati 
Libellus. 

Librillo de cera. Petit pain de bougio* 
L* Cereus libellus . 

R 
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LIBRO , s. m. Livre t vofume , ou- 
vrage que fait un Savant pour en faire part 
au public. L. Liber. 

Libro. Livre se dit anssi de la division 
<Fun volume , ou d’un corps d’ouvr.lge. 
L. Liber . 

Libro de choro . Livre de choeur , anti- 
phoaier , graduel , livre de plain chant. 
L. liber choro deserviens. 

Libro’ de la vida. Livre de vie; c*est 
le livre oii sont £crits tous lespr^desti- 
ti4s. Latin , Liber vita 

Libro dcl mundo . Livre du monde , 
se dit figur^ment de tout ce qu’oo voit 
dans le m3nde , de tout ce que la vue 
discerne , t en quoi se voit la grandeur 
de l’onvrage de Dieu , comme les cieux, 
la terre , etc. monumens^de sa toute- 
puissance. L. Mui\dus. Orbis. 

Libro de memoria. Tahlettes qu’on 
porte.dans sa poche. L. Commentam. 

Libro de quarenta. Un jea de cartes k 
jouer. Lar. Lusoriarum chartarum Jas - 
cicultis. 

Libro verde. Livre reli£ en verd , daas 
leqncl sont ferites les particularius d’un 
pays , et sp^cialcment des famill.es prin¬ 
cipales , et ce que chacun a de bon et 
de mauvais ; on le dit aussi de la per- 
sonne a qui on commet de semblablcs 
esamens. L. Ephemeridis . 

Hacer libro nuevo : Changer de vie , 
de moeuxs , vivre d’une facon plus rlglee. 
L .Ad meliorem frugem se recipere. 

LICENCIA , s. L Licence , permis- 
sion qui $*accorde 1 quelqu*un pour une 
chose. L. Licentia. 

Licenda. Licence, liberti immod£r£e 
de faire ou de dire ce qui nous prend 
envie. L. Licentia. Immoderata libertas. 

Licenda poetica. Licence poetique , 
liberti que prend le poete contre les r£- 
gles du langage et de Fart. L. Poetica 
licentia. 

L1CENCIAR , v. a. Licencier , con- 
gidicr, donner cong6 , permission de se 
retirer L. Dimittere. Mittere. 

L1CENCIADO , DA , p. p. Liceu- 
, <*e , etc. L. Missus. Demissus. 

Liccnciado. Licenci^ , pris substant, 
se dit de celui a qui on a con)4r£ le 
degrS de licence en quelqne facultS , avec 
permission d’enseigner. L. Liccntiutus. 
L1CENC10SAMENTE , adv. Li- 

cencieuscment, d’one maniore trop libre 
ou d6r£gl£e. L. Liberius. 

L1CENCIOSO , SA y adj. Licen- 
cieux , euse , qui prend trop de liberti, 
de licence , hardi , ie , peu retenn , ue , 
d^regU , : 4e , dissolu , ue , Iibeitin, ioe. 
L. Liberior. 

LICION. V. Leceion. 

LICITA MENTE , adv. Licitement> 
d’une maniore licite et permise. Lat. 
Liciti. 

LICITO , TA , adj. Licite. Lat. 
Lititus. 

L1C0R. V. Liquor . 

L1D , s. f. Combat entre deux person- 
■es ou plus. L. Certamen. 

Lid. Signifie aussi Querelle , dispute , 
prise , d^bar different , contesiation , 
L. Rixa. Jurgium. 

IJDIADOR , s, m. Combattant, ce- 
Ini qui combat. L. Certator. 

LID1AR , v. n. Combattre, se bat- 
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tre. Et aussi Disputet, 'avoir d£mel£, d£- 
battre , contester. L. Certare. Pugn * c. 

LltBiUSTOn , s. m. Levraut. Y. 
Lepusculus. 

LIEBRE , s.f. Li£vre % , animal qu r on 
chasse avec des chieus , et le plus ti¬ 
mide de tous les aiiimaux. Lzt.*Lcptis. 
M£taph. il se dit d’un homme Uche , 
poltron , timide , effcwinS. Lat. Homo 
timidus , ignavus. 

Liebrc. Liivre , Fune des constella- 
tions cllestes , qu’ou appelle australe. L. 
Lepus. 

Ltebre marina. Li£vre maria , peis- 
son veaimeux , qni nait dans la mer et 
les 6tangs fangeux , qui ressemble a un 
limajon hors da sa coquille. Lat. Lepus 
marinus. % 

Cogerima liebrc : Tomber dans la 
boue. L. Carno infici. 

LiENDRE , s. f. Lente, aeuf dont 
s’engendre le pou. L .Lens, Cascar 6 ma- 
chacar las liendres : £craser les lentes. 
Phrase du style familier , pour dire, Mal- 
traiter , frapper quelqu*un , lui donner 
des coups snr la t£te. Et dans un seus 
figur^ , Argumenter , convaincre quel- 
quVn par des raisons justes et solides. 

L1ENTO , TA , adj. Humide , moi- 
te , qui n r est ni sec , ni mouilU. Lat. 
Huntidus. 

LIENZO , s. m. Toile. L. Tela. 

Lien\Q, signifie aussi un Mouchoir. L. 
£munctorium narium sudarium . 

Licn\o . Toile , se dit aussi du fnnd 
d*un tableau sur lequel on peint ordinai- 
rCment. L. Tela. Et de la peinture 
merne. L. Pictura. 

Litn\o. Signifie aussi le Plan d’une 
muraille, la courtille d*un bastion k l’au- 
tre^ L. Murus . 

Lien\o. Se dit encore de la Face d*une 
maison ou du mur d*une chambre. Lat. 
Latus. 

LIGA , s. f. Jarreti&re , lien avec 
lequel on attache ses bas vers le jar- 
ret , ou an-dessus des genoux. Latin ; 
Periscelis. 

liga. Gui , piante qui nait sur le 
ch£ne 9 et de laquellc on fait la glu , 
qui sert a cbasser aux petits oiscaux. L. 
Fiscum. 

liga. Glu , qui se fait du fruit que 
porte le gui. L. Fiscus. 

liga. Ligue , union, trait^ de conf6- 
d^ration entre des princes ou des 6tats t 
pour attaquer un ennemi commun , ou 
s’en ddfendre. L. Fcedus. 

Liga. AUiage t m^lange de m^tanx 
qu*on met en oeuvre : on le dit particu- 
li^remenr de For , de Fargent , et des 
monooies. L. Air is mixtio. 

i iga. Terme de £oh£miens. Signifie 
Amiti<£. L. Amicitia. 

LIGADURA , s. f. Ligament, lien , 
bandage , ligature. L. Ligamen. Et m£- 
taph. Union et correspondance r^cipro- 
que. L. Fcedus. Societas. 

LIGAGAMBA , s. f. Tenne peu en 
usage. Jarreti&re. L, Periscelis. 

L1GALLU , s. m. T. du royauftie 
d*Arragon V. Mesta. 

LIGAMENTO , s. m. Voyez Zi- 
gadura . 

Ligamento. T. d^anatomie. Ligament ; 
c^est une substance fibreuse , serrae , 
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plus ou moins souple , qui contient , 
bome, attache ou garantlt certaines par¬ 
ties, L. Ligamen . 

L1GAR , v. a. V. Atar. 

Ligar. Signifie aussi Allier les m^taux. 
L. Temperare. 

Ligar. M£taph. S*unir demitte avec 
quelqu’un. L. Conjungere. Astringere. 

Ligar. Nouer Faiguillette , rendre un 
homme impuissant , inhabile k Faction 
de la gen£ration , par malefice. L. F e- 
neficiis generationi inhabilem reddere. 

Ligar. Signifie aussi Exorciser , con¬ 
jurer les diables au nom de Dieu , pour 
qu’ils aient ^ sortir d’un corps. L. Dcn- 
mones adjurare. 

Ligar . Signifie encore Lier , en pariant 
d^xcommunication. L. Ligare. 

LIGARSE , v. r. Se liguer, s*unir, 
se conf£d£rcr ; ce qui se dit commun6- 
ment des Princes. Lat. Fcedus icere , 
facere. 

Ligarse. Signifie aussi Se lier , s*cn- 
gager , subliger de parnles ou par 6crit. 

L. Constringi. Astringi. 

L1GADO , DA t part. pass. Allie, 

6e , \U, ^e , etc. Lat. Ligatus. Ttm- 
peratus. Conjunctus. 

HGAZON , s. m. Liaison, union, 
jonction de plusieurs choses ensemble. 
L. Unio. Conjunctio. 

Liga\on. Terme de marine. Ce sont 
les c6tls ou membres d’un navire, les 
pisces qui sont jointes k la quille , et 
qui roontent jusqu’au plat-bord. pour 
composer le carps du vaisseau. Latin r 
Navis tigna lateralia. 

L1GERAMENTE , adv. Vite, 
vltement , l^gdrcment , avec vltesse , • 
avec Ug^ret^. Lat. Cili. Celeriter. Fe- x 
lociter . 

Ligeramente. Signifie aussi Facilcment r 
avec facilit^ , sans r^flexion, sans juge- 
ment. L. Ltviter. InconsidciatL Per¬ 
functorii. 

Ligeramente. L^g^rement, doucemeot 
avec douceur. L. Leviter . Leniter. 

LIGEREZA , L£gereliJ , qualit£ de 
ce qui est Wger, qui p£se peu. Latin, 
Levitas. 

Ligere\a. V6locit6, agrlit^, vltCSse, 
promptitude. Lat. Celeritas. Felocitas . 

Ligcre^a. IV16taph. L^g^ret^ , incons- 
tauce, imprudcnce. L. Levitas. Impru¬ 
dentia. Inconstantia 

I.IGERISIMAMENTE , adverbe. 
Ti&s-vltement, tr^s promptement, tr^s- 
llgerement. L. Levissime. FelocissimL 

LIGER1S1MO , MA , adj. sup. 
Tr^s-Uger , re , tres-agile , trfes-prompt % 
te. Lat Levissimus. Felocissi/uus. Ce¬ 
lerrimus. 

LIGERO , RA, adj. L£ger , re , 
qui a peu de poids , qui p£se peu. L, 
Levis. 

Ligero. L£ger , agile, prompt. Lat. 
Zeiijr. Celer. Felox. Pernix. 

Ligero. Leger, inconstant, volage 
facile a changer d^pinion. Lat. Levis. 
Mobilis. Inconstans. 

Ligerot. Se dit aussi pour Facile > 
ais6, quoiqiFaujourd^ui il soit peu en 
usage en ce sens. L. Facilis. 

Ligero . Terme de Boh^miens. Voy. 
Manto de muger. 

A la ligem : A la legfcre. Plixase 
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pout donnet k «ntendre qu’nne personne 
d’un certain rang voyage avec peu d*Aqui- 
page, L. Paucis comitibus. 

UGERUELAS , adj. PrAcoce, Api- 
tb&te qu’on donne au raisin bAtif. Lat. 
Praecoces. 

LIGULA , s. f, Terme d’anatomie. 
lipiglotte. L. Epiglottis. 

LIGUSTRI NO , NA , adj. Ce qui 
nppartient au tro&ne , arbrisseau. Lat. 
Ligustrinus. Unguento ligus trino : on- 
guent de troAne. 

LIGUSTRO, s. m• TroAne , ar¬ 
brisseau. L. Ligustrum. 

LILA, s. I, Camelot de Lille en 
Flandres. L. Insulani panni genus. 

L1LAC, s. m. Arbrisseau qui vient 
d’Afrique , et qui purte pour fruit des 
noix que les apothicaires appellent Ben y 
et dont iis font 1’linile de ben : quel- 
ques-uns 1’appellent Avellana de la In¬ 
dia , Avelinier des Indes. L. Syringa 
Carulea . 

IILAO , s. m. Ostentation frivole 
dans les paroles, dans les actions et 
dans le port. L. Inanis osicvtatio. 

LlLAi LA , s. f. Etoffe UgAre, fa- 
briquAe de laine fine, dont les femines 
du comraun et des carapagnes font leurs 
mantes. L. Pannus laneus rarissimus. 

Lilayla. Badinerie, bagatelle ,. vAtille , 
niaiserie ; fadaise , sottise. Lat. Nugce. 
Tricer. 

LIMA, s. f. Lime, outil qoi est 
cTacier trempA. L. Lima 

Lima Lime , se dit figurAment de la 
correction et derniAre perfectior des 
ruvrages. Lat. Censura. Incus. Manus 
ultima. 

Lima .Liraou ou lime, fruit du limo- 
nier. L. Malum citreum. 

Lima. Se dit aussi du limonier qui 
produit les linions. L. Malas citrea . On 
dit plus communAment Limero. 

Lima. Terme de BohAmicns. Chemise. 
L. Subucula. 

Jima sarda . Lirae sourde , qui fait 
1’effet d’une scie. L. Scobinttla plumbo 
instructa. Et mAtaph II se dit du Tenis 
et de tout ce qui mine, consomme 
iraperceptiblemcnt, et sans se faire seu- 
tir. L. Res sensim atterens , exedens. 

LIMADURA , subs f. Limaillc , 
poudre nu petits filets qni se dAtachent 
des mAteux qu'on use avee la lirae. L. 
Scobs. Ramentum. 

LIMAR, v. a. Limer, polir, passer 
la lirae sur des mAtau*. L. limare. 

Limar. Par allusion t Consomnier peu 
h peu une chose non matAriclle. Lat. 
A terere, ExccdiYc. Radere. 

Limar. Se dit aussi figurAment cn 
ckoses spirituclles , et signifie Limer, 
corriger , polir , perfectionner , raeme 
la derniere raairi. L. Polire . Castigare. 

LIMADO r DA part. pass. LiniA , 
Ac, etc. Lat. Limatus. Exesus. Cas¬ 
tigatus. 

LIMAT,A, s. f. Limace, insecte. 
L. Limax. 

LIMBO , s. m.. Fin , exrrAmitA de 
quelque chose. Et spAcialement il signifie 
le Bord ou la bordure d*un habit ou 
d*autres cboses. L. Limbus . Orti. 

Limbo. Limbes, se dit , par exccl- 
lence, du licu oh les saints pAres at- 
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tenddlcnt la venue du Seignenr , pont 
les.. en tirer, et les- mettre dans le 
ciel avec lui. L. Limbi „ 

Limbo. Terrae d’astronom!e. Limbe; 
c*est le bord du soleil , de la lune , 
qui apparoit lorsqne le railicu ou le 
disque cn est cachA par quelque Aclipse 
centrale. L. Limbus. 

LIMERA , s. f. FruitiAre , oran- 
gAre , qui vend des liraons , oranges , 
citrons, bigarrades. Lat. Malorum ct-* 
treorum venditrix. 

Limcra. Terme de marine. La jau- 
miAre, petite ouverture a la pouppe , 
par laquelie le timon rApond au gou- 
veir.«ail , pour le faire joner. Latin , 
Fenestella. 

LIMERO , s. m. Fruitier, dranger, 
qui vend des limons, oranges , citrons , 
bigarrades. Lat. Malorum citreorum pro¬ 
pola . 

Limero . Voyez lima. 

LIMET A s. f. Fiole^ «u petite 
bouteillo , qui sert k mettre *du viu on 
des liqueurs. L. Ampulla . 

LIMISTE , s. m. EpitbAte qu\>n 
donue au drap le plus hn qu» se fa¬ 
brique dans la manufacture de SAgovie. 
L. Pannus laneus subtilior , 

LIMITACION, s. L Limitation , 
fixation , dAtermination , restriction , 
exception , modification. L. Restrictio . 
Exceptio . 

LIMITADAMENTE , adv. Avcc 
limitation. L. Definiti Modici. 

• LIMITANEO , NE A, adj. Limi¬ 
trophe , qui appartient a termes , h. li¬ 
mites , fronderes. L. Limitaneus . En 
lo antiguo llamaban saldados limitaneos 
los que servian cn las fronteras 6 limites 
dei reina : ancicnneracnt on appeloit 
soldats limitropbcs ceux , qui servoient 
sur les fronderes du royaurae. 

LIMITAR , v. a. Limiter, poser, 

S lanter des bornes, des limites. Lat, 
lefinire. Finire. En ce sens il est peu 
en usage aujourd’hui. 

Limitar. Limiter, borner, donner des 
bornes , des limites h quelque chose , 
restreindre , raodifier. L. Finire • Defi- 
uirc. Restringere, 

Limitar, Signifie aussi Epargner , re¬ 
gner , retraneber , diminuer. L. Immi¬ 
nuere. Detrahere. Parcere. 

LIMITADO, DA, p. p. Limitd , 
&e , etc. L. Definitus . Restrictus. Im¬ 
minutus. 

Limttado. Se dit aussi d*un homme 
bom6 pour ses talens, qui entend a 
peine ce qu'il doit faire. L. Tardus. 
Obtusus. 

I.IM1TE , s. m. Terrae , borne , 
limite , confin , frondere. Lat, Limes . 
Fines. Havietido dilatado sus victorias 
mas allS. de los limites que prcscribieron 
Hercules y JBacho : ayant ^tendu leurs 
victoires par-dela les limites qu*Hercule 
et Bacchus avoient prcscrites. 

Limite . Limite, se dit figur£ment en 
cboses morales. Latin f Limes. Fines. 
Modus. 

LIMO, s. m. Limon, boue, fange. 
L. Iimus. Cccnum. 

LIMON , s. m. Citron , fruit du 
citronnier, Ladn , 'Malum medicum ycl 
citreum ♦ 
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Timon ♦ Se dit anssi du citronnier ^ 
arbre qni produit le citron. L* Citrus • 
Malus medica . 

Limoncs. Limon* : ce «ont les denx 
pisces de bois principales qui forment 
le fond d*uno cnarrette ou cbariot« L. 
Trabss zairucce laterales. 

LIMON AD A, subs. f. Limonade, 
brcUvage, qn^on fait avec de l’eau , 
du suere et du jns de citron. L. Ex 
citra et saccharo potio . 

Limonadp. Se dit aussi de toutes sorter 
A'eaux fratehes, compos^es parle limo-* 
nadier. L. Frigida. Promulsis . 

Limonada de vino'. Limonade oh on 
met du vin. L. Promulsis. 

LIMONAVO , DA , adj. Ce qui 
ost de la< couleur citron. Latin , Color 
citreus. 

LJMONCILLO , s. m. . Pedt ci¬ 
tron. L, Citrum exiguum. 

LIMOSNA f s. f. AuraAne, lib6- 
ralitA qu*on fait ponr Taraour de Dien f ' 
soit aux pauvrcs , soit h TEglise, solt 
p^iur quelqu*autres oeuvres pies , charitd. 

L. Eleemosyna. Stips. 

LIMOSNADOR, s. m. T. ane; 
Voye* Limosnero'. 

LIMOSNERO, RA , adj. Anm6- 
nier , ire', qui donnosouvent TaumAne, 
qni est charitable; L. In pauperes libe¬ 
ralis. 

LIMOSNERO, s. m. AumAnier / 
se dit Aussi d’un EcclAsiasdque qui, 
chez les Rois, les'Princes et les PrA- 
lats , est cbarg^ de faire les auraAues, 
de les distribuer. L. Eleemosynarius. 

J.IMOSO , SA , adj. Bourbeux , 
cuse, plein, ne de bpue, rempli, ie 
de vaSe , fangeux , euse. L. Limosus • 
Caenosus. 

HMPIA, s f. Nettoiement , cn- 
rage , ^cure , 1’action de nettoyer telie 
chose que ce soit. L. Purgatio. 

LIMPIADEKA , s. f. V. Ctpillo. . 
i IMPIADIh N T ES , s. m. Vo>e« 
Escarvadicntes. 

LLMPIaDOR , s. ra. Cureur, Acu- 
reur; il se dit gAnAraleincnt de celui 
qui nettoie tclle chose que ce soit. L. 
Mundator . Purgator. 

LIMPIADURA , s. f. Nettoiement, 
1’actiori de nettoyCr telie chose que ce 
soit. L, Mundatio. Purgatio. 

-JJmpiadurd. Signifie ansssi Ordure , 
iramondice , et genAralement la saletA 
qui sort dC tont ce qu*on nettoie. L« 
Sordes. Purgamenta. 

LlM PIA MENTE , adv. Propre- 
ment , nettenient , puremmt. L. Puti. 
Nitidi. Limpide. Et aus.si Francbement^"" 
sincArement , unimeat. Lat. Sincere. 
Candide* 

LIMPIAR , v. a. Nettoyer, rendrO 
net, Ater les ordur.es. * Lat. Mundore. 
Purgare. 

Limpidr. Se dit. figurAment en mo¬ 
rale ponr dire Purger, purifier , expier v 
L. Purgare. Mundare . 

Limpiar. Signifie aussi Nettoyer , ban- 
nir, cbasscr tout ce qui est contrair* 
dans unC v’iUe , d»ns un pays , soit snr 
mer , soit. SU r terre. Lat. Purgare . Li¬ 
berare. t 

Limpiar. T‘. familier et borlcsqne. Si- 
gnifiOi Voler. L. Furari . Sumpcre. 
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LLMPLARSE , y. r. Se porger, se 
laver, se nettoyer de ce dont on est 
accusd. L. Purgare se, 
f Lhnpiar la concienda . Se confesscr , 
parger , nettoyer sa conscience , la pu- 
rifier par le sacrement de pdnitence. L. 
Sacramenta pernitentia animam purgare. 

Limpiarse de calcntura. Se ddlivrer 
de la fidvre , dtre sans fidvre , etre dd- 
Jivrd de la fidvre. L. Febre liberari. 

LIMPIADO, DA , p. P . Nettoyd, 
de , purgd , de , ctc. L. Purgatus, Mun¬ 
datus, liberatus. * 

LLMPlEDUMBRE , s. f. Tenne 
ancired. Voyez Limpie^a. 

L1MP1EZA, s. f. Nettetd, pro- 
pretd. L. Munditia, Nitor. 

Limpieia, Mdtaph. Chastetd, purete. 
L. Castitas. 

>Limpie\a. Puretd, se dit aussi de 
^excellente prorogative dont les familles 
jouissent, quoiqu’elles ne soienr point 
nobles par la purete de leur sang. L. 
Claritas. 

Liinpic\a. Signifie aussi Intdgritd, droi- 
tnre, probitd, innocence. L. Integri¬ 
tas .. Probitas. 

Limpieia de bol\a . Manqnc d’argent. 
L. Pecunia inopia. 

Limpieia de coraion. Nettetd de coeur , 
sfincdritdi L. Sinceritas. Candor. 

L IMPIO ,* PIA , adject. Net, te, 
propre, L.* Mundus. Nitidus. 

Liiupio. Galant, bien mis , bien ajus- 
fd , propre, brave. L. Mundus. Nitidus. 
Elegans. 

% Limpio. Net , pnr, exenipt dc race 
de Maures ct de Juifs, vieux Chrd- 
tlen de pere , radre et ateux. L. Genere 
clarus. 

Limpio. Signifie aussi Libre , net. L. 
Liber. Purgatus. 

Limpio de manos. Net de ses mains. 
ddsintlressd, qui ne se laisse pas cor- 
rompre par Fappat de Fargent. Latin , 
Integer. Incorruptus . . 

2. impio de polvo y paja. Net de paille 
«t de poussidre , pour dire franc et net 
de toutes charges. L. Liber. Immunis. 

,Poncr en limpio : Copier quelque 
piece d^critnre , la mettre au net. L. 
Transcribere. 

Parier en limpio : Cbanger un enfant, 
lui mettre de neuveaux langes et de 
nouvelles coucbes, le remuer. L. Pan¬ 
nis mundis involvere. 

Pcner en liempo : Eclaircir une af* 
faire*, la ddbrouiller, la bien examiner 
Crainte de surprise. L. Mature conside¬ 
rare. Explicare . 

' Ticrra limpia : Terre unie , terre 
sans montagne , piat pays , pays qui 
idest puinf entrecoupd. Latin, Campus 
patens. 

LLMPION , s. m. Terme familier. 
Z/action de neftoyer , de frotter , de 
secouer quelque cbose. Lat. Purgatio. 
Mundatio. Dar un limpion 6. los \apa- 
tos : Donner un coup de brosse £ ses 
souliers. 

Limpion. Ter.me burlesque. Signifie 
la^Iayeur de rue ou d^glise. L. Mun¬ 
dator. 

~LlMPlSLMO , MA , adj, superi. 
Trds-net. te. trd?-pif )pre* L. Nitidis¬ 
simas. Limpidi^sinu s. - 
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LINAGE , s. m. Lignage , parentd , 
issne d*une mdinc sonebe. L. Genus. 
Stirps. 

Linage humano. Le genre humain. L. 
Genus humanum . 

IANAGLSTA , s m Gdndalogistc, 
faiseur de gdndalogies , savant cn gd- 
nealogies. L. Stirpium nobilium inda¬ 
gator. 

LlNAJVDO, s. m. Cclui qui ne 
fait que vanter sa noblcsse. L. Generis 
ostentator. 

linajudo. Signifie aussi celui qui ap- 
prend. a dresser des gdndalogies. Lat. 
Nobilium stirpium studio homo deditus . 

LIN ALOE. Voyez Alo6, 

LINAR, s. m. Champ de lin. L. 
Ager lino consitus. 

LIN ARI A , s. f. Piante. Linaire. 
L. Linor ia vulgans lutea. 

IINAZA , s. f. Grainc dc lin. L' 
lini semen. 

LIN CE , s. m Lynx , animal qua- 
drnpede. Loup Cervicr. L. Iynx. 

Linee. Se dit figurdmeut cFun homme 
fin, qui a la vue per^ante. L. Lynceus. 

LINDAMENTE , adv. Jolimcnt , 
poliment, proprement, avec perfection, 
L. Eleganter. Concinne. Egregii. 

LIN DAR , v. n. V. Alindar. 

LINDE , s. amhig. Terme , borne , 
limite, senticr, cbemin qui termine les 
cbamps, les hOritages des particuliers» 
L. Limes . 

Linde , employO comme adj. signifie 
Voisin , contigu , limitrophe. L Finiti¬ 
mus. Contermi/zus. La hspaha linde con 
Francxa : FEspagne est voisine de la 
France. 

L1NDERO , s. m. V. Linde. 

Linderos. MOtaph. Indices , marques , 
enseignes, signes qui conduisent k la 
conncissance d*une cbose, Lat. Indicia. 
Signa . 

L1NDEZA , s. f. Elegauce , propretO, 
bonne grace, air galant, bel air , beantO. 
L. Elegantia . Venustas. 

LIN DIS IMO y MA , adj. supcrlat» 
TrOs>joli , ie , trOs-beau , trOs belle , 
trOs-gentil , le , trOs-poli , ie , trOs-mi- 
gnon , ne, trOs-agrOablc, trOs-bien fait, 
te Latin , Elegantissiinus. Venustis¬ 
simus . 

LINDO , DA, adj. Bcau, belle, 
joli , ie , gentil , le , poli , ie , mignon , 
ne, agrOable , bien fait, te , bien tournd , 
Oe L. Elegans. Venustus . 

Lindo. Signifie aussi Bon , parfait, ex- 
quis. Lat. Eximius * Numeris omnibus ab¬ 
solutus 

Lindo, pris substantivement, signifie 
Homme efieminO qui se persuade etre 
beau , et qui s^ajuste comme une femine, 
dameret, damoiseau. Lat. Homo bellus. 

Que Undo ! EspOce d’interjection d f ad- 
miration. Qu*il est jcli I Quclle jolie 
chose ! Que cela est beau ! Voila qui est 
bcau ! L. Deus bone ! 

LINEA , s. f. Figure ; c*est une lon- 
gueursans largeur. L. Linea. 

Linea. LignOe , race , postOiitO , des- 
cendence. L. Avorum seriese. Genus. 

linea. Signifie aussi Terme , limite , 
un de quelque chose. Latin, Limes, Ter¬ 
minus. 
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Linea. Signifie encorc Genre ? espOce , 
nature, sorte. L. Genus. Species . 

Lineas . T. de guerre. Lignes , se dit 
de la disposirion dhine armOe rang^e cn 
bataillc. L. Acies . L a primira lima ; la 
preraiOre ligne. La segunda linea : la se- 
conde ligne. 

Lineas. T. de foitification. Lignes,* 
retranebement qu’une armOe fait devant 
elle. L. Vallum. 

J-inca T. d’ecrivain ct d’impriraeur. 
Ligne , rangOc ou suite de caractercs cou- 
chOs sui lc papicr. L. Linea. 

Linea . Terme dc gOographie. Se dit 
par cxccllcnce dc la ligne Oqeinoxiale. L. 
Linea aquinoctialis. 

Tirar lineas : Tirer des lignes , faire 
des lignes , des traits , soit avec la plume , 
suit avec le piticeau. Lat. I ineas ducere. 
Et mOtaphoriquement il signifie Intenter, » 
former des pians, des idecs snr quelque 
cbose. Latin , Meditari. Moliri. Machi¬ 
nari. 

LLNEAL, adj. des deux gcnrcs. T. 
dc pratique. Qui a rapport k la lignee. L. 
Linealis. * 

LLNEAMIENTO,s.m. Liueament, 
ligne , coup de pincean , trait de plume , 
L. Lineamentum. 

LINEA R , v. a. DOsigner , marquer, 
tineer avec des lignes , aliguer. L. Lin.as 
ducere. 

LIMPHA , s. f. T. d’anatomie. Lym- 
phe , humeur coagulable , ou de la na¬ 
ture du blanc d’o£*uf , qui se trouve cn 
diffOrentes parties du corps humain. Lat. 
Lympha. 

Limpha. Signifie aussi de Fcau. Lat^ 
Lympha. 

L1MPHATICO , CA , adj. Terme 
d^anatomie. Lymphatiquc. Latin, Lym¬ 
phaticus. 

LINCURIO , s. m. Pierre prOcieusc 
que quelques - uns croient Otre forraOe 
de Furine du lynx , ceaguldc. Latin , 
Lyncurium . 

IJNGUETE , s. in. T. de marine. 
Barre de fer , langnette ou linguet qui 
ser t pour arr£ter le cabestan de peur 
qu*il ne d^tourne. Lat. Ferrea compages 
in navi. 

LINIMENTO, s. m. Terme de m#* 
decine. Linimcnt , remide topique qui 
adoucit les Spretas du cuir , ct humecte 
les parties qu*il faut ramollir. L. Lini- * 
menrnm. 

LINO, s. m. Lin , piante dont on 
tire le fil qui sert b faire de la toile dd- 
lide. L. Linum. 

Lino . Se dit aussi de la propre toile 
fabriqude de fil de lin. L» I inra tela . 

I ino. Terme poetique. S'emploie qued- 
quefois pour signifier la Voile d uu uavire. 
L. Velum. 

L1NTEL. V. Dintel. 

LINTERNA , s. f. Lanterne, fanal. 
L. Laterna . Fax. 

Lanterna. Cage de fer oii Fon exposc 
la tite des criminels au-dessus des por¬ 
tes d*une ville, aprds avoir dtd justicids 
pour crime de ldze-majestd. L. Cavea , 

Linterna. T. d^rcbitecture. Lanteruc ,’ 
construction de cbarpente qui sc met a«t 
plus hant des d6mes et 'des pavilloos. L. 
L holus. 

Linterna magica. Lanterne magiqne 
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c*c$t unc petite maehine d’optique , qni 
fait voir dans 1'ohscuriti , sur une rau- 
raille blanche , toutes sortes de figures. 
L. laterna magica. 

LINTBRNEROyS.m. Ferhlanticr, 
ouvxier qui fait et vend des lanternes. 
L. Laternarum opifex. 

LlN OS 9 s. f. Files, lignes , rangs 
ou rang4cs dc seps de vigne , xayons. L. 
Series. Radii . 

LIO t s. m. Paquct, ballot dc bardes, 
ou d’autre$ cboses. Latip p Sarcina. 
Fascis. . 

LIQUABLE , adj. des denx genres. 
Qui peut se fondre , ais4 a fondre , qui 
sc iiquefie ai$6mcnt. L. Liquabilis. 

* L (QUACION , s. f. Liqu4faetion , 
1’action de fondre , fusiori. L. Fusio. Li¬ 
quatio. L.iquefactio, 

LIQUAR , v. a, Fondre , liqu4ficr , 
dissoudre , rendre liquide ou coulant. L. 
Liquare . Liquefacere. 

LIQUE LAC ER , v. a Termc peu en 
usage. V. Liquar. 

LLQUIDACION , s. f. Liquidation, 
Factiori de liquider , d’4elaircir un compte 
ou autres choses. L. Liquidatis. 

LIQUIDAMBAR , s. m. Es P 4ce de 
Baumc ou r4$ine liquide , qni ressemble 
a l’aiuhre. L. Ambarum liquidum . 

LIQUIDAMENTE , adv.Liquide- 
ment , d’une maniore liquide. Latin , 
Liquidb, 

LIQUIDAR, v. a. Liqu4ficr , ren- 
dre liquide , xnettre en fusion , fondre , 
dissoudre. L. Liquare. Liquefacere. 

Liquidar. Signifie aussi Liquider , ajus- 
ter , 4claireir , demelcr , ddbrouiller, L* 
Explicare. Expedire. Liquidar cuentas : 
liquider des cemptcs. Liquidar un nego- 
rlo : ajuster unc affaire , la d4m£ler , la 
dcbrouiller , la mettre en ordre. 

Liquidaise las letras. Devenir liquides, 
en pariant des lettres qui perdent leurs 
sons par 1’union ou la jonction d’une 
autre lettre qui les pr<-c4de. L. Liquidas 
fieri. 

LIQUIDADO , DA , p. p, Liquefit, 
£e, liquidi, ee , etc. Lat. Liquejactus. 
Expeditus. 

LIQUIDO , DA , adj. Liquide , 
(Juidc , coulant, te, fondu, ue , Iiqu4fi4, 
de. L. Liquidus . 

Liquido. Se dit figurdment en cboses 
morales , 'et signifie Clair , net, liquide. 
Lat. Liquidus . Clarus . Flanus. f)eiida 
liquida : dette claire et net te. Alcance 
liquido ; debet liquide , reliquat clair 
et net. 

Liquidas. T. de grammaire. Liquides, 
lettres semi-voyelles qui, pr4cdd4es d’uoe 
muette , perdent leur v4ritable son, Lat. 
Litterae liquida . 

LIQUOR , s. m. Liqueur , corps li- 
qaide ef fluide. L. Liquor. 

URA f s. f. Lyre, ancien instrument 
de mnsique. L. Lyra . 

Lira. Lire , Fime des constellations 
cdlestes. L. Lyra, 

L1RICO , CA , adj. Lyrique , ce 
cui se chantoit sur la lyre. Latin , 
Lyricus. 

Pcesia lirica : Peesie lyrique , Vers qui 
sc penvent chanter snr des iastrumens. 
L. Versus bilici. Lyr.ca, 
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LIRIO , s m. Piante. Lis sanvage et 
domestique. L. Lilium. 

LlRON f s. m. Liron ou Loir , rat 
des Alpes , animal plus grand que le rat 
domestique , et qui dort tout 1’hiver. L. 
Glis, /r/ us Alpinus. 

LIRONDO , DA f adj. Pur , re, 
sans m£lange , qui n’est peint mixtioBnd. 
L» Merus . 

' JLlS 9 $. f. Voyez Flor de lis ei 
A\uccna. 

LISAMENTE , adv. Clairement , 
settement , sans ambiguite , ingenue- 
ment, franebement , ouvertement , sans 
ddguisement ; sinc&rement. Lat. Clare. 
Aperti. Sinceri. Ingenue, 

L1SERA. V. Rcrma. 

LISIAR , v. a. Briser , ecraser , 
casser, rompre , fouler , froisser. Lat. 
Elidere. 

ITSIAD O , DA y p. p. Brisd, de. 
L. Elisus. 

Lisiado. T. du royanme d’Aragon. 
Passionnd , desireux , amateur , qui a de 
la passion pour quelque chose. L. Ari¬ 
dus. Cupidus . 

LISO , SA , adj. Lisse , piat, te , 
uni , ie , poli , io, lissd , de. Latin , 
Lee vis. 

Liso . Mdtaph. signifie Clair , net, uni r 
sans embarras , sans enipdebement, sans 
ohstacle , sans supercherie. Lat. Clarus. 
Liquidus. Planus. Negocio liso : affaire 
unre , sans embarras , sans supercliarie. 

Liso. T. de Bob^miens» Taffctas, sa- 
tin. L. Sericum, 

Liso. T. de Boh4mien$. Hardi , effron- 
td , emportd, instent r toujours prdt a 
fraDper. L. Petulans. Protervus. 

Hombrc liso : Homme uni , franc , 
sinedre j sans artifice. Lat. Homo totus 
teres et rotundus. 

L IS OL*JA , s. f. Adulation , fla rterie,. 
complaisance exeessive ou Uche. Latin, 
Adulatio. Assentatio. 

Lisnnja. T. de blason. Losange. Quel- 
ques-uns disent Losange , se servant dn> 
mot Franjois. L. Rhombus. 

Lis&nja. Mdtaph. se dit de tout ce^qui 
est flattcur , tendre , doux , insinuant , 
qui fait plaisir ct flatte Jes sens , dou- 
eeur. L. Blanditiae. Palpum . 

LISONJAR , v. a-. V. Zisonjcar . 
L1SONJEADOR , s. m. V oy. Li¬ 
so nj ero. 

LISONJEAR , v. a. Loner ,'flatter 
avec unc exeessive ctlicbe complakance, 
ou unc dissimulation felutc. L. Adulari. 
Assentari . 

Lisonjcar. MdtapK Flatter , divertir ^ 
eanser du plaisir , rdereei , rdjouir. L. 
Oblectare. 

1 IS ONJEAD O f DA f p. p. Flattd, 
ee, etc. L. Palpatus. Oblectatus . 

LISORJERO , s. m. Adulateur , 
flatteur outrd. L. Adulator. Assentator, 

Lisonjero 1 employd comme adj. Signi¬ 
fie Doux, tendre, agrdable , charmant, 
complaisant , rejouissant. Lat. Blandus. 
Gratas. 

JLISTA , s. f. Bande de toile , de 
papier on tTautres cboses , ce qui est 
plus long que large. L. Fa>cUla. 

Lista* Raie de ceuleur , dont Jesdtof- 
fes sont quelquefois cbargdes. L* Fascicl* 
dia olor. 
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Lista. Liste , catalogne , ou mdmoire 
qui contient les noms dc plusicurs per- 
sonnes. L. Album . Catalogus. 

LIST AD O , DA , adj. Rayd , de , 
ce qni sc dit oxdinaircment des dloffcs J 
a grandes raies , ou d‘autres choses qui 
ont des raies. Lat. Versicoloribus lineis J 
distinctus. 

L1STO , TA , adj. Diligent, te, 
prompt, te, alerte ; industricux , ense , ' 
adroit , lc. L, Diligens . Alacer. Solcrs , 
Promptus. v 

IISTON , s. m. augm. Grande ban-^ 
de, ruban , galon. Latr Fascia. Vitta ► 
Tcenia. 

I.istan. T. de menuiserie. Listcl, lis-' 
tea^ , pidec de boii servant h fairc de& 
cb&ssis de fcndtre , ct des jambeges de 
porte. L. Postis. 

Liston. Terme d’arcbitecture. Voyex 
Filete. 

HSTONC1LLO , s. m dim. do 
J.wton. Ruban ou galon dtrdit. Latin , 
Tceniola . * 

LISTONERIA , s. f. Assortiment r j 
assemblage de rubans de plusienrs cou*~ 
leurs. L. Vittae. Taeniae. 

I.ISURA , s. f. Lissure. Lt Lcevitas* 

J/tsura. Mdtaph. signifie Sinedritd r 
ingdnuitd' , franebise. L * Sinuritas* In>~ 
genu itas 

LITE , s. f. V.. PUito .* 

LITERA *, s. f. Litidre , corps Le 
carrosse suspendu sur des brancards , et’ 
poitd ordinairement par des jnulety> L. 
Lectica. ' ^ ? 

LITERAL r adj. des denx genres: 
Littdral qui est suivant la lettre , qu’on 
prend au pieiT de la 1 lettre. Latin , Lit¬ 
teralis. 


LITER AI.TSTA , s-. m. Celui qni 
fait profession d'entendre les ohoses dans 
leur sens litteral,interprete attacb4 an sens’ 
littdral, Lat, litterae additus interpres, f 

LITERALMENTE , adv. Litt4ra- 
Tement , dans le sens litt4ral. Lat. Sensit r 
liltcrabir 

LITERARlOy RIA , adj. Litt«$- 
raire , qui appaitient aux lettres ou aux 
Sciences L. Litterarius. 

HTERATIS1MO yMAy adj. sup, 
Tr4s-lettr4 , 4e , tr4s-docte, tr£s-savant , 
te. L.- Eruditis simas. 

LITERATO y TA , adj. Lettre, 
ie y docto , savant , t-e. Lat. Litteratus . . 
Doctus. Eruditus. 

LITERATURA , s. f. Libra¬ 
ture r doctrino , connoissance profonde 
des lettres. L. Doctrina. Eruditio, 

LITHARGLRLO. V. Almdrtaga . 

LITMOCOLA , s. f, Litbocolc , 
mortier , cjmert avec leqnel on lio les 
pierre£prdcieuses. L, I.ithocolla . 

LlTlGAR , V. a>. Plaider , disputer f 
contestcr. L. Litigare. 

LITIGANTE f p. a. Litigant,' qui 
plaide f qui conteste en justice. Latin , 
Litigans. 

LITIGADO f DA , p. p. Plaide , 
io y etc, L. Litigio postulatus . 

LITIGIO y t. m. Litige , procas • 
different , centcstation en jastice. Lati 
Lis. titgium, i 

LITIGIOSO , SA , adj. Litigieux 
cusc , contculieux , cuse , qui est con- 
te>U cii justice. L. l.^giYcuj, 
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Litigioso , sa. Signifie aussi Plaideur, 
cliicancur , qui aime k plaidcr , a contes- 
ter. L. Litigiosas. 

LITISPENDENCIA , S. f. Durie 
d’un procis en justice. L. Litigium. 

LJfURGlA, s. f. Terme Grec. Li¬ 
ti rgi e , cirimonies qui concernent le 
Service et 1’office divin. L. Liturgia. 
I.iVlANAMENTE , ndv. Ligi- 

rcment , superficiellement. L. leviter, 
LIVIANDAD , s. f. Ligircti , qua- 
liti de ce qui est liger, de ce qui est 
peu pesant. L. Levitas. 

Iivianiad. Ligereti incoastance , 
iraprudence. Lat. Levitas. Imprudentia. 
Inconstantia. 

Liviandad . Signifie encore Impudiciti. 
L. Incontinentia . Impudicitia. 

LIVIANEZA , s. f. T. bors d'usage. 
V. Liviandad. 

LIVIANO, NA , adj. Liger , qui 
a peu de poids. L. Levis. 

Liviano. Mitaph. Leger, inconstant, 
volage, inconsidiri. Lat. Levis . Incons¬ 
tans. Inconsideratus. 

Liviano. Liger, petit, de foible eoo- 
sidiration, de peu de valeur, de peu de 
consiquence. L. Levis. 

Liviado. Signifie encore Mal-honnite , 
deshonnite , impudique. Lat. Impurus. 
Impudicus . 

Livianos. V. Bofet. 

IIVOKADO , DA, *dj. T.'aoc. 
V. Acardenalado , da. 

LIXA , s. f. Poisson de mer, chien de 
mer dont la psau sert aux menaisiers et 
autres artisans , pour polir le bois. Lat. 
Squalus. Squatina. 

LIXAR , v. a. PoKr, lisser avec la 
peau de chien de rner. Lat. Levigare . 
Dolare. 

LIXO , s. m. Terme anc. V# deno. 
I1XO SO , SA, adj. T. anc. Sale , 
crasseux , cuse , mal-prcpre. L. Sordidus . 

LITjA , s. f. Poisson dc mer. Chabot. 
X,. Capito. 

Liyi. Lice, champ clos , carriire oh 
combattoient les anciens cKevaliers , soit 
a outrance, soit par galanteric , dans les 
jofctes nu tournois. L. Arena. 

ZIZOS , s. xn. Trame. L. Subtemen. 
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LLAGA , s . f. Terme de cbirurgie. 
Plaie , blessure faite par qis lque cause 
extirieure. L Plaga . Vulnus. 

I laga. Fignriment en morale. Plaie , 
peinc , afPiction , chagrin , iofortune , 
donleur. L. Plaga . Vitlniis. 

llaga ; Terme dc paveur , de carreleur 
et de ma^on. Fente , ouverture en long, 
crevasse. L. Rima . Fictura. 

LLAGAR , v. a. Blesser, faire des 
blessurcs , faire une plaie. L. Sauciare. 
Vulnerare. 

L/AGADO , DA , p. p. Blessi, 
ie , etc* L. Sauciatus. Vulneratus. 

LIA AIA , s. f. Flamine , la p.artie la 
plus subtile dn ten qui s’ilive en haut. 
L. Flamma< 

1 lama. Flamme , mitapb. signifie Di- 
sir , aideur , pissina vive , amou r, fen. 
L. Hamm/i.gignis. Ardor. . “ 

LLAMADA , s. f. Appel, Factiou 
d’uppeller quelqu’un, L. Advocatio. Ap¬ 
pellatio. 
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LLxmada. Marque , triit de plume ou 
de crayon , qu*on fait cn marge d*un 
ierit , pour qu’qa y fasse attention. L. 
Nota. 

Llamada. Reclame On appelle ainsi 
en terme d*imprimerie, le mot qu’on 
met au-dessous de la derniire page cFuec 
fcuille , qui est lc premier de la page 
suivante. . 

Llamada. Terme de guerre. Appel qui 
se fait avec le tambour ou avec la trom* 
pette. L. Militare signum. 

LLAMADO. T. ancieo. Voyez Ila- 
mamiento . 

LLAMADOR , s. m. Se dit des 
gar^ons de boutiques , qui appellent les 
passans pour acbeter chez eux. Lat. Ad¬ 
vocator. 

Llamador . Bedeau de confririe. Lat. 
Convocator. 

Llamador. Le marteau d*une porte. L. 
Pessulum. 

LLAMAMIENTO , s. m. Convo- 
cation , ordre ou cri public , par lequel oa 
coavoque des assemblies deplusieurs per- 
sonnes ponr les intirits de Fitat. Latia , 
Convocatio. 

Llamamiento. Terme de x cbirurgie et 
de raideaae. Frietion, action de Irotter 
quelque partie malade. L. Attractio. 

Xlaraamicnto. Inspiration , impulsion 
secrite dc la grace sur les coeurs. Latin , 
Impulsus. 

LLAMAR , v. a. Nommer , appeler, 
convoquer , cocvier , inviter , mander , 
citer, invoquer , riclamer. L. Appeltare. 
Vocare. Advocare. Invocare. Convocare. 
Llamar 6. la puerta : frapper , beurt^r k 
la porte. 

Llamar a las puertus.Frapper anx por¬ 
tes. Phiase mitapb. pour dire Invnqner, 
riclamer , implorer , demander da se- 
cours. L. Invocare. Implorare . 

Llamar de parada. Terme de chasse. 
Crierarrit, ce qui se dit des cbiens qui 
abaient ponr avertir qn’ils tiennent la bite 
fatjve en arrit , afin que les chassears 
accOurcnt/ L. Adlctrare. 

LL.4ATADO, DA, p. p. Nommi, 
ie, appelli , ie , etc. L. Appellatus. 
Vocatus. Advocatus. Convocatus. 

LLAMARADA , s. f. Grande flam¬ 
me qui vient par bouffies , avee impi- 
tuositi, ct s*iteint aussi-t6t, L. Flamma. 

llamarada. Mitapb. signifie Elance- 
meat, mouvcment proropt et impitueux, 
mais de peu de durie. Latin , Animi 
impetus . 

LLAMAT1VO , VA , adj. Provo- 
catif , ve , piquant, te ; il se dit ccm~ 
muniment de Tassaisonnemcnt du raan- 
ger. L. Provocans. Excitans. 

LLANA, s. f. Truelle , iostrument 
dc ma^on , de couvrcur. L. Trulla. 

Llana. Signifie aussi Page d’iciiture , 
ou d*un livre. L. Pagina. 

LIANADA , s. f. Surface unie , 
plaine , rase campagne. L. Planities. 

LLANAMENTE , adv. Frafcche- 
meut , sincirement , inginument , ron- 
demcat, uniment , avec franebise. Lar. 
Aperte. Ingenui. 

v Ilanamsnti. Signifie aussi Uniment , 
modiriment , modestement , sanspompe , 
si ns vaniti , sans faste. L. Alodestl. 
LLANEZA , s. f. V. Llanura. 
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/ laneyi. Siaceritil, franebise dans les 
moeurs et dans les fa(ODS. L. Sinceritas • 
Ingenuitas. 

Llane\a. Signifie encore, Manoue d*at- 
tention , de respect , familiariti trop 
grande. L. Inurbanitas . Imprudentia. 

LLANO , s. m. Plaine , rase cam- 
pagoe , piat pays L. Planities. jEquor. 

LLANO , NA , adj. Piat, te , nni, 
ie , igal , le , qui n'est point raboteux, 
euse. L. Planus. ALqiiusi 

Llano . Signifie aussi Affable , poli , 
courtois , humain , tloux , obligeant , 
civil , bonnite. L. Urbanus. Humanus . 
Benignus. Et aussi Incivil , rustiqne , 
grossier , impoli, mal-bonnire , insolent. 
L. Inurbanus . Rusticus. 

llano. Mitapb. signifie Facile , aisi , 
qui ce souffre point de difficult^. Latin , 
Facili?, 

Carniro Llano : Monton cb^tri. Lat, 
Aries castratus. 

Hombre llano : Homme rustique , ro- 
lurier , qui est sujet $ la taille. Latin , 
Rusticus. 

LLANTA , s. f. Sorte de cboix qui 
pousse diffirentes tiges garnies de fcuil- 
los qui repoussent k mesure qu^on les 
arrachc ; et ainsi celte piante dure pres- 
que tome Fannie. L. llrassica genus . 

llantas. Bandages de fer qui tiennent 
ou qui fortifient des roues. Loi. Rotet 
curvatur? ferrea compages. 

LLANTEAR,v. n. Terme ancieo. 
Gimir, pleurer , se plaindre. L Lamen¬ 
tari. Gemere. 

LLANTEN , s. m. Herbe midici- 
uale. Plantin. L. Plantago. 

LLANTO , s. m. L’action de plen- 
rer , de ripandre des larmes , gimisse- 
ment , cri , pleurs, lamentatinn. Latin , 
Planctus. Gem.tus 

LLANURA , s. f. Terrain piat , 
uoi , igal , plaine. Latin , Planities. 
AEquor. 

Llanura. V. Llanada. 

LLARES , s. f. Crimaillire qu’on 
attache dans une ebeminie de cuisine. 
L. Climacteres . 

LLAVE , s. m. Clef, instrument de 
fer , qui sert h. ouvrir et fermer tout ce 
qui a nne serrure. L. Clavis. 

Llave. Clef . instrument de fer , qui 
n*a qu’un trou carri , lequel sert a faire 
mouvoir des vis , des roues , des pignons, 
des chcvilles. L. Clavicula. 

Llave.' Signifie aussi Robinet, canule , 
fontaine de tonneau. L. Episiumium. 

Llave. Clef d*une carabine , d’uo pis- 
tolet , d*un fusil, etc. pour en bander le 
ressort. Lat. Clavicula. 

Llave. Clef d*un clavecin , d’une harpe, 
pour Faccorder et en tourner les chcvilles. 
L. Clavicula. 

Llave. Clef , se dit mitapb. du raoyen 
dofit oa se sert pour dicouvrir une chose 
secrite. Lat. Via , Rado. 

Llave. Clef , se dit encore des princi¬ 
pes qui donnent ouverture et faciliri d’en- 
trer en connoissance des cboses. Latin. 
Clavis . Introductio. 

Llave de la mano. L*itendue de la 
main. Lat. Palma. 

Llave, dcl pie. La distance depuis le 
haut du conde-pied, jnsqu^i la fla du ta- 
lon. Lat. Pedis latitudom 
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Llave dei reino. Clef du royaume ; ce 
dit au figurd des places fortes qui sont sur 
«ne frontiere. Latia , Regni propugnacu¬ 
lum. 

LLAVERO , $. m. Celui qui est 
chargd des elefs des portes d’une place, 
d’uoe ville, d f un palais, d’une dglise f et 
qui a soin de les ouvrir et de les fermer. 
Lat. Claviger. 

Llavero. Clavier , qui sert k porter et 
k joindre plusieurs crefs ensemble , erainte 
qn’elles ne s’egareat. Latia , Clavatius 
uncus. 

LLECO , CA , adj. Se dit d’une terre 
ou d’un champ qui n’a point encore dtd 
ddfriehd ni lahourd , et dans Icquel on 
n*a enterrd aucun eorps , terre aeuve. L. 
Aratro intactus. 

LLEGADAyS. f. Arrivde , venue. 
L .Adventus. Accessus. 

LLEGAR , v. a. Arriver , parvenir 
au lieu oh l’on avoit desseia de re rendre. 
Lat. Advenire. Pervenire. Accedere. Lle- 
garon d Zarag6\a ; iis arrivdrent k Sara- 
gosse. 

Llegar. Signifie aussi Approeher, join¬ 
dre quclque chose a une autre.L. Admo¬ 
vere. Jungere. 

Llegar. Signi&e aussi Atteindre , tou- 
cher au but. L. Attingere. Pervenire. 

Llegar. Signi&e aussi Veair , arriver. 
L. Pervenire. 

Llegar. Signifie encore S’dlever, par¬ 
venir, arriver k. Latin, Pervenire. As¬ 
cendere. 

LLEGADO , DA , part. pass. Ar- 
rivd , de , ete. Latin , Admotus. Con¬ 
junctus. 

LLENAAIEJNTE, adv. Pleinemeat, 
iuffisamment, amplement, abondamment. 
L. Copiose. Affatim. 

LLENAR , v. act, Emplir, remplir , 
combler. L. Implere. Replere. 

llenar . Occuper , remplir un poste. L. 
Occupare. 

Lltnar. Signi&e aussi Plaire , agrder. 
L. Placere. Arridere. 

Llenar. Cbarger, remplir uo -lieu de 
beancolip de choses. Et aussi Accabler , 
charger de choses iruina tdrielles. Latin , 
Replere . Onerare. Llcmar de alaban\a : 
accabler de louanges. 1 lenar de oppro- 
brios : charger d^pprnbres. 

Llena-. Signi&e encore Finir , achever , 
accomplir. L. Complere. 

LLE NARSE. S’emplir , se remplir 
de raangeaille et de boisson. L. Cibis se 
ingurgitare. 

I.lenarse. S*estomaquer , sUrriter, s’of- 
fenser. L. Stomachari. 

Llenar la luna : Etre dans son plein, 
en pariant de la lune. L. 'Totum orbem 
implere. 

Llenar las me didas. V. Medi da. 

LLENO , NA , part pass. Empli, 
ie , rempli , ie , plein, ne, etc. L. im¬ 
pletus. Repletus. Onustus. 

Llena , employd comme suhst. signifie 
Quantitd , ptenitude-, ahondanee excessi- 
ve. L. Copia. Abundantia. Et aussi per- 
fcction , dernier eompldment des choses. 
L. Comple mentum. 

Llena. Terme de blason. Plein, se 
dit d’un deu chargd de plusieurs armes 
ou quartiers. L, Pltnus. 
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Dc lleno en lleno : Fa$on adv. A plein, 
plcinement. L. Omninb. 

Dc lleno : Fajon abv. Totalement, 
entldrement. L. Omninb. t 

Hombre lleno : Homme docte, savant, 
rempli d’drudion , de Science. L. Homo 
summh eruditione praeditus. 

L LENERA , s. f. Terme ancien, V.j 
Lltnura. * 

LLENURA , s. f. Pldnitudc , abon- 
dance exeessive dc quelque chose. Lat. 
Copia. Abundantia. 

LLEVDAR, v. a. Fermenter, met- 
tre en fermentation. L. Fermentare. 

LLE VADA t s. f. L*action de lever , 
ou de se lever , Latin , Erectio. Sur¬ 
rectio. 

L LE VADER O , RA , adj. Told- 

rable f supportable , qu*on peut souffrir , 
qu’on peut supporter. Latia , Tolera¬ 
bilis. 

LLE VADOR , s. m. Porteur , celui 
qui porre. L. Bajulus. 

LLEVAR ,v. a. Porter , transporter, 
conduiremener. Lat. Ferre. Convehere. 
Conducere . 

Llevar. Signi&e aussi Percevoir , reee- 
voir. L. Percipere. 

Llevar . Signifie aussi Couper , abattre , 
separer , emporter. Latin , Praescindere. 
Evertere. 

Llevar. Se dit encore pour Exceller , 
surpasser. L. Superare. 

Llevar. Souffrir, supporter endurer. 
L. Pati. Tolerare. * 

Llevar. Signi&e aussi conduire, mener. 
L. Ducere. 

llevar. Manter, toucher. Lat. Tan¬ 
gere. Tractare. Llevar el vestido : ma- 
nier, toucher un babit; Llevar tl caballo : 
manier uu cheval. 

Llevar. Introduire , proroger quelqu*un 
aupres d*une personae. Lat. In gratiam 
ahcujus insinuate. 

Llevnr. Acqudrir , gagner, obtenir. 
Lstin , Obtinere. Consequi. Llevar la 
cathedra : aoqudrir une cbaire. llevar un 
puesto : obtenir un poste. Llevar la vic¬ 
toria dd combate : vaincre > avoir la 
vietoire. 

Llevar. Pbssdder, jouir , avoir la pro- 
pridtd d’une chose. Latin , Tenere. Pos¬ 
sidere. To llcvo esta ticrra : je posside 
cette terre , je jouis de cette terre 

Llevar. Etre chdti^ , ^tre puni , 4tre 
corrigi ,. £trc r^primandd. L. Castigari. 
Objurgari. Pana inulctari. 

I.LE VARSE , v. r. S^mporter, sc 
laiss&r dominex par qnelques passions. L. 
Efferri -Rupi. Llevar sc de cClera : s*em- 
porter de colare, n’etre pas k soi. 

Llevar a cuescas : Souffrir les impertl- 
nences de quelqu’un , supporter ses d^- 
fauts , maintenir quelqu’un a ses tiepens. 
L. Pati. Tolerare. 

Lhvar adelante : Passer cn avant , 
poursuivre cc qu’on a commence. Latin , 
Pertendere. 

Llevar consigo : Aecompagner , eon- 
duire , mener avec soi. Latin, Comitari. 
Sociari. 

Llevar la carga : Avoir tout sur son 
compte , avoir toute la peine. L. Onus , 
pondus in se recipere. 

Llevar la cuenta : Porter en compte, 
Metire sur an livie-tout ce qui entrw ct 
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sort d'un wagasin. Latin , in librum re¬ 
ferre. 

Llevar lo mejor : emporter le meilleur. 
L. Vincere. Superiorem evadere. 

Uevarlo 0 llevarse de calles . Voyti 
Calle. _ > 

Llevar por delante : Avoir une choso 
pr^sente , 1’avoir dans ca m^moire. Lat. 
Prot osulis Rabere. 

Llevarsei>Un6 mal : dtre bien oo mal , 
vivre case.ublc en bonne ou mauvaiso 
uaion. L. Concordare , vel dissentit e. 

Llevarse el dia : Devaaccr quelqu’un , 
Temporter sur lui. Lat. Praestare. 

Llevarselo el aire 6 el vient ) : S’en al- 
ler au vent j ce qui se dit ordiuairemcat 
des paroles. L. In ventos abire. Vento 
rapi. Se lo Jlev6 todo el viento : le vent 
1’emporta tout, ou le vent emporta lo 
tout. 

Llevarse los ojoi : Attirer sur soi les 
regards de tout le mondo , ou s’attircr 
Tattention de tous eeux qui nons regar- 
dent. Latin , Omnium oculos in se con¬ 
vertere. 

Ir llevando : Supporter,.toldrer les dd- 
fauts de quelqn’un par rapport a son 
fige, ou k la force. Lat. Tolerare. Dis¬ 
simulare. 

LLE VADO, DA , part. pass. Port^, 
^e, etc. Lat. Latus. Convectus. Con¬ 
ductus. 

LLORADERA 9 s. f. Pleureuse,- 
femme qt^oa louoit anciennement pour 
pleurer aux enterremens. L. Prafica. 

LLORADOR , s. f. Pleureur, celui 
qui pleurc. L. Plorator. 

LLOR ADXJELOS , s. m. Pleureur, 
qui plcnre continnellemcnt , qui se la- 
mente sans cesse de ses disgraces et de 
ses infortunes. Lat. Gemibundus. Queri¬ 
bundus. 

LLORAR y • v. a. Pleurer , verser des 
larmes. L. Lacrimari . Flere. Lugere. 

Llorar. Signifie aussi Se lamenter , 
g^mir, se plaindre. Lat. Plangere. Ge¬ 
mere. Queri. 

Llorar. Affecter d-£tre pauvre , d^tre * 
dans la roisfcre. L. Miserum se simulare. 
Egestatem ostentare. 

Llorar , au figunL D^goutter , tomber* 
goutte a goutte , distiller comme fait la 
vigne en certaio tems. L’. Stillare. 

Llorar la aurora. L’auroie pleurc. 
Phrase poetiqoe', pour dire que Ia ros^r 
tombe. L. Auroram rorare. 

LLOKADO , DA , part; pass* 
Pleur£ , de, ete. L. Defletus. 

LLORO , s. m. Voyer L/anto. 

LLORON y s. ni. Grandi pleureur ,• 
qui ple ure tonjouis. L. Lacrym abundus. 
Gem bundtis. 

LLORO S O , SA , adj. Qai pleure , 
qui gdmit, qoi est triste. L. Lacvymaban- 
dus. (jtmebundus. 

LLO VEDJ7A , s. f. Eau depluie , 
qui se ramassc dans les citeine* , \ c $ 
puits et antres eadroits. Latiu , Aqua 
pluvialis 

LLO VER 9 v. n. Plenvoir ; il se dit 
de l*eau qui tombe du eicl. Lat. Plurrc . 
Ce verbe est irrdgulier. En estas sierras 
ttueve pocas vcces : il pleut peu dans ces 
montag nes. 

llover. Signifie aussi Venir, sur\’enir • 
avec ab ©udante et saas intexmissiou, L. 
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Ruere . Llov&r trabajos : les pelnes , les 
rhagrins pleuvcnt snr moi , pour dire 
qu*ils viennent en abondance, coup sur 
oonp, les'uns sur les anfrres. 

Xlover acuestas. Pleuvoir sur les »5pau- 
les. Phrase pour exprimer que le resultat 
d’une cbose retombera snr notis, k notre 
peite. L. In caput recidere. 

Llovcr sobre mojadp. Pleuvoir sur ce 
qui est moDill£. Phrase m6taphoriqu.e qui 
Mgnifie qu'im malbeur , un contre-tems 
est survenu 1’un apr&s Pantrc. L.. Clavus 
clavum trudit. 

LL O VIOSO , SA. V. Lluyioso , sa. 
LLOVIZNA t s. f. Petite pluie* L. 

Tenuis imber . 

LLOV1ZNAR , v. n. Commeucer k 
pleuvoir, tomber £ petites gouttes. Lat. 
f eriter pluere. ; 

LLUECO , CA , adj. V. Clue co , ca. 

LLUVlAy s. i. Pluie, eau qui tombe 
du ciel. L. Pluvia . 

Lluyia.Se ditaufigur^ dela Continua¬ 
tiori de quelque cbose , pluic , grMe, 
Joule. L. Imber. Grando. Iluv a de pie- 
dras ; pluic de pierre*. Lluvia dc traha- 
jos : foule de chagrius, de peines , de 
inaiix. 

LLXJVlOSO , SA t adj. Pluvieux , 
euse. Lat. Nimbosus. Tieuipo lluvioso: 
jems pluvieux. 

L O 

LOA , f. T. peu en usage. Voyez 

Alabanda. 

Lea. Prologue d’une pi&ce de tb£&tre. 
L. Prologus. 

LOARLE 9 adj. des denx genres. 
Louable, digne de louange. Latin , Lau¬ 
dabilis . 

Loable. Se dit aussi d’une Collation 
qui sc donne dans les universitas aux 
/joctems qui ont assijtd k la i^ception de 
ccux qui y re$oivent quelque grade. Lat. 

Lautitia. 

LQABLEMENTp , adv. Lonable- 
anent, giorieosement. L. Laudabiliter. 
Sumir.it Laude. 

LOADORy s. m. Celui qui loue , 
qui vante une chose extr^raement. Et par 
rumpiis , Louangeur. L. Laudator. 

LOAR, v. a. Voy. Alabar. 

L OAD O y VA t part. pass. Voy. Ala- 
l*Jo, da. 

L OllA } s. f. Louve , femelle du loup. 
L, Lupa. 

Lola..Se dit aussi d’uneesp6ce de sou- 
tanos sans manebes, que les cceUsiastf- 
ques , les/tudians qu les licenci^s por¬ 
tent dessous leurs raanteaux au lieu de 
soutane. L. Tunica. 

Loba. Se dit aussi du sillon que le soc 
de la cbarrue ouvre dans la terre , lors- 
qn’on labouxe. L. I.yra. Sulcus. 

Cerradura de loba : Scrrure dont les 
gardes font faites en fonne de dent de 
ioup. L. Sera lupata. 

J.OBADO y s. m. Tenne de mar£- 
cfial. Espice de tumeur interieure qui 
vient aux ehevauz, anx.mules , t aux rau- 
lets , etc. Litin , Phlegmone. Lupinus 
tumor. 

X.OBAGANTE , s. pi. Esp^ce de 
langouste de mer, poisson. Lat. Locusta 
marina genus. 

LOBANILLO, s. m, Loupe , tu- 
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menr , eoflnre qui se forme sur quelque 
partie du corps hnmain. Lat. Tuber. 
Papula . 

LOBATON y s. m. T. de Bob£miens. 
Voleur de moutons. Lat * Pecudum abac¬ 
tor. 

LODEZNO y s. m. Louveteau, petit 
d*un loup. L Lupinus catulus. 

LOBO y s. m. Loup , animal quadru¬ 
pede , feroce et earnassier. L. Lupus. 

LOVO. Loup ou la pantb&re, cons- 
tellation c^leste , qn’on appelle australe , 
composte de trente d.toiles connucs. Lat. 
Lupus. 

Lobo. T. burlesque. Se dit de rivressc. 
Lat. Ebrietas. Fulano cogid un lobo : un 
tel est dans 1’ivresse. 

Lobo. T. de Bohdmiens. Signifie Vo- 
leur L. Eur. Latro. 

Lobo cerval 6 cervario. Loup cervier. 
L. Lynx. 

Lobo marino. Loup marin , poisson. 
L. J\larinus lupus. 

Esperar dei lobo carne : Attendre du 
loup de la ehair. Phrase pour exprimer 
qu*on ne doit jainais attendre rien de 
bon d*une personne pervertie dans ses 
moeurs. Lat. A malefico beneficium ex* 
pedare. 

Ver lat orejas dei lobo : Voir les oreil- 
les du loup. Phrase pour dire qu’une per¬ 
sonne se trouve dans un grand p£ril , 
dans un grand danger. L lupum otiti¬ 
bus renere. 

LOBREGO y GA , adj. Obscur, 
re , triste , t<5n£breux, euse, lugubre, L. 
Lugubris. Tenebrosus. 

LOBREGVE Z, s.L Voyez Obscu¬ 
ri da d. 

LOBUNO t NA, adj. Ce qui a sap- 
port au loup. L. Lupinus. 

LOCALj adj. des deux genres. Lo- 
cal , le, qui est fixe dans un lieu. Latin, 
Localis. 

LOCALIDAD , s. f. La qualiti et 
circonstances des cboses qui .determinent 
k seste r dans un lieu. L» Fixi natura. 

LOCAMENTE , adv. Follement, 
d*une mani^r^ folle , sans jugement , 
sans consid^ration. Lat. Insani . Stulti. 

Lacamente. Signifie aussi Immod^re- 
meut, d^mesurthnent , excessivement. L. 
Immoderati. Sine modo. 

LOCARIAS , s. m. T. du style fa- 
milier. Folies , fol&treries , badineries , 
L. Deliria. 

LOCO , CA y adj. Fou, folle, qui a 
perdu l’c!sprit, insens£, ie , extravagant # 
te. L. Demens. Insanus. f)eliru5. 

Loco. Signifie aussi Imprudent, fou , 
dtourdi, de ppu dc jugetnent. L. Impru¬ 
dens. Inconsideratus. 

Lcco. Se prend aussi au figuri popr 
Fertile , abondaut. L. Abundans. Ferti¬ 
lis. Ano loco : ann£e fertile , ftkonde. 
Cosecha loca : r^colte abondante. 

A tonas y a locas , Fa$on adverbiale. 
Pour dire , Sans rfcgle , sans raison s k tort 
et k travers , irreguli^reinent, confus^- 
ment. L. Absurdi. 

Volverse .6 c stat loco : Se tcuruqi a la 
folie , ^tre fou, ^tre liors de soi / pour 
dire , btre extremeinent content, joyeux 
d*une cbose qui est arriv^e , ou extr^me- 
ment triste pour la merne raison , perdre . 


L o M 

le jugqment par excfcs de joie ou de tm 
^esse, L. Extra se rapi. 

LOCUCION y s. t. Phrase , raisonue- 
ment, fajon de parier, de s’exprimer , 
expression , £locution , £nonciation. L. 
Elocutio. ' 

LOCURA, s. f. Folie , maladie qui 
prive du jugement, alienaiion d’esprit, 
di^mence. L. Insania. Dementia. Luror. 

Lacura. Folie , extravagauce , impru- 
dence , fatuit£ , sottise , irapcrtincnce , 
fadaise. L. Stultitia. Fatuitas. 

llaccr locuras : Faire des folies. Latin, 
Insanire. 

LOCUTORIO y s. m. Parloir de re- 
ligieuscs L. Clathri. 

LODAZAL y s. m. Bourbicr. Latin , 
Limosus locus. 

LODQy s. ra. Boue , Btjurbe , fange, 
crottc , vase , linion. L. Limus. Lutum* 
Canum. 

Poner de Iodo : Mt ( taph. c*est couvrir 
quelqu*un d’injures , de paroles offensan¬ 
tes. L. Probris onerate. 

Saear el pie dei Iodo: Tirer le pied de 
la boue , phrase pour dire, tirer une per¬ 
sonne de peine , la tirer de la misere, U 
sauver d^un danger , d’un p^ril. L. Expe¬ 
dire. Erigere. 

LODOSO f SA , adj. Boueux , cuse , 
bourbeux , euse , fangeux , euse , plein f 
ne dc boue , rempli, ie de vase. Latin , 
Limosus. Canosus. 

LOGARITMICO , CA , adj. Ce 
qui a rapportaux logarithmes , qui en d6- 
pend, qui se fait par les logaritbmcs, L. 
Logariikmicus. 

LOGARITMOS , s. m. Terme 
d’aritbni^tique. Logarithmes. Lat. Loga- 
rithini. 

L OGICA y S. f. Logique , dialectique , 
sejenee qni enseigne a perfectionner le 
raisonnement , qui donne des r&gles pour 
d^finir,' diviser et argumentor. Latin, 
Logica. 

LOGICO j CA j adj. Logicien , dia • 
lecticien, qui fait profession de la logi¬ 
que ^ ou qui l^tudie, ou ce qui concerne 
la logique. L. Logicus. 

LUGRAR } v. a. Acqu^rir , gagner , 
obtenir, avoir , tenir , occuper , jouir , 
posslder. Lat. Lucrari Consequi. Obti¬ 
nere, Frui . Potiri. 

Lograr. Profiter. Lat. Uti. Logror fa 
oc asion : profiter de Toccasion. 

Lograr. Signifie aussi Riussirdans une 
entreprise, frapper , donner dans le blanc J 
fl se dit physiquement ou en morale. L. 
5co^um attingere. 

LOGRARSE , v. r. Parvenir k son 
but. Lat. Scopum attingere. 

LOGRADO, DA, p. p. Aequis, 
ise , etc. L. Obretitur.. Comparatus. 

LOGREAR y v. a. T. peu en usage* 
Pr4ter b usure , faire le m^tier d’usurier. 
L- Fcenori dare. 

LOGRRRIA y s. f. Voyez Usura. 

LOGRERO, s. m. V. Usurero. 

LOGRO , s. m. Gain, avantage, 
utilitd , profit. Lar. Xucrum. 

Logro. Signifie aussi Possession, jouis- 
sance. Consecutio. Possessio. 

Logro. Signifie encorc Usuie , intdr^t, 
profit illicite. Latin , Fcenus. Usura. 

LOM/4 , s. f. Colline , c6teau , ter- 
tre, ^minence. L. Collis, 

LOMAR , 
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TOMAR, V. a. T. de BoMmlons, 
Donnet , faire prdsent , gratifior. Latin, 
Dare. Donare. 

LOMBARDA , s. f. Lcmbarde , cs- 

f ^ce d’escopette ancienjic , apportee dc 
a Lombardie , in*is qui n’est plus en 
usage. L. Iongobardjs sclcpctus. 

Lombarda . Espece de cbon venu de la 
Lombardie. L. Longcbarda erassica. 

LOMBARDADA, s. f. Coup de 
lombarde. Latin, Longobardi sclopeti 
ictus . 

LOMBARDEAR , v. a. Tirer une 
lombardc. Latin, Longobardum sclopctum 
explodere. 

LOMBRLGUERA , V. Abrotar.o. 
LOMBRJZ , s, f. Ver de terre, ver 
qui s*engendre dans les intestins des 
Kcmmes et des animaux. Latia , Lum¬ 
bricus, 

LOMILLO , a. m dira, de Lenio. 
Petite partio du rabio ou dc Impiae du 
dos. L. Exilis lumbus. 

LOMJNIULSTO , TA , adj. Qui 
* te dos dlev£. L. Lumbis celsus . Et 
m^taph. il signifie Prescraptneux, qui se 
carre. L. Superbus . Elatus. 

LOMO , s. m. Lombe , la trcisi&me 
divisien de l’4pine , qni est composte de 
cinq vert£bres , qui sont entre celles du 
dos et l’os sacrum. L. I umhus. 

Lomo. SigDifie aussileDos d’uu livre. 
L. Umbilicus. 

Lomo. SigDifie aussi le Dos , le revers 
d*un papier ou d’unc £toffe. L. Dorsum . 
Lomo dei pano : Fenveis du drap. Xomo 
dcl papel : le dos, le revers du papier. 

Lomo . Signifie encore Terre ^lcvee 
entre deux raies ou rayons. Latin , 
Porca . 

Llevar a traher a lomo : Porter , ap¬ 
porter sur le dos , pour dire , Vciturer , 
transporter des marenandises sur des betes 
de somme. L. Bajulare. 

1.0NA , s. f. Espece de grosse toile 
propre h faire des voiles de navire , et 
des rentes dc campagnc, Lat. Crassioris 
iclot genus « 

LONGA , s. f. Tenne de musique. 
Longue note , figur4e par un carr4 avec 
une quewe, qui vaut quatre mesures. L. 
Nota mugictz genus. 

LONGANIM1DAD , s. f. T. dog- 
watique. Longanimite, vertu de cons- 
tance ou de fermetS , qui fait recevoir le 
biea et le mal avec une mirae £galit<5 
d’esprit. L. Longanimitas. 

LONGANIMO , MA , adj. Lon- 
ginimo. L. Longanimis, 

LONGANIZA , s. f. Espece de sau- 
cisso quo les FspagnoJs fojtf avec da la 
cbair, de la graisse de cocboa haeb^e 
par petits morceaux , ct si charg^e d’£- 
ptees, do sel, 4’aulx et de safran, qu^llc 
se conserve toutc 1’ann^e. Latin, Euca- 
r.ica. 

Long*ni{t. Se dit aussi, au figurd , 
do tout co qui est long ct <!<$li£. Latin, 
Res longa tt exilis. 

LONGAB.es , s. ra. T. de VoH- 

xuieu?. Poltron , l&cho, timide, qni n*a 
point de eourRgc , qui a peur. Latin , 
Homo timidus , ignavus, 

LONGIMETPJA , s. L Lougim£* 
tTlo, partle de U g^omdtrie, art de me- 
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luret lei longueurs j tant eccessibles 
qu*inacccssibles. L. Longimetria. 

LONGINQUO , QUA , adj.Terme 
peu en usage Eloignd , ce, qui est lcin, 
lointaia , aine, Latia , Longinquus. R& 
motus. 

LONGITUD, s. f. Lcngitude , 4ten- 
due en long. L. Longitudo. 

Longitud. T. de g£ographie. Longi- 
tude : c*est la distance qu*il y a du md- 
ridien d*un certaia lieu jusqu’au premier 
m^ridien. L. Longitudo. 

LONGITUD1NAL , adj. des deux 
genres. Longitudinal, ale , qui e^t £tcndu 
en long. L. Longinquus. 

LONGITUDINALMENTE , adv. 
En longitude , en lougueur. L. Longi . 

LONGUlSO , s. m. Terme de Bo- 
bdmiens. Y. Longares . 

LON GUI SI AIO , MA , adj sop. 
Terme peu en usage. Yoyez Larguis* 
sinjo , ma . • 

LONQURA , s. L Terme ancien. 
V. Lonnitud, 

LON]A , s. f. Lieu oii les marcbands 
s*asserablent ordinaireraent pour traiter 
de leurs aifaires , bourse. Latin, Em¬ 
porium. 

Lcnja. Se dit aussi de la Bontique d’an 
gros raarcband. Latin, Mercatoris ta¬ 
berna. 

Lonja. Se dit encore d"une espto de 
Plate-forme ou de parvis,qui a la ferme 
d’une terrasse , et que Pon construit or- 
dinairement tout le long de Ia fa£ade 
d*une 6glise. L. Porticus, //trium. 

Lonja. Signifie aussi Longe ,courroie , 
laniare ; ii se dit encore de la courroie 
qui rient la petite vol4e attach^e b la 
grande. L. Lorum • 

Lonja. Se dic encore d*une Tranche de 
jarabon. L. Pernee frustum oblongum . 

Lonja. T. dc fanconnerie. Longe ou 
fili^re , ccrdelette qu’on attaebe aux pieds 
de Toiscau quaud il n’est pas assure. L. 
Lorum. 

LONJERO , s. m MarcHand en ma* 
gasin , gros marcbaad. L. Mercator. 

LONJISTA , s. m. V. Lonjero. 

LOOCH , s. m Terme dc pbarma- 
cie. Looc, espece dYloctuajre mou, des- 
tin6 pour les maladies du poumon. Lat. 
Ecligma. 

LOORy s. m. Voyez Alabanda. 
LOQUACIDAD , s. f. BabU , ca- 
quet , abondance superflue de paroles. 
L. Loquacitas. 

LOQUA7' , adj. des deux genres. 
Babillard , causeur , jaseur, graad par- 
leur. L. loquax . 

LOQUEAR , v. n. Faire le fou, 
dire Jes felies , extravaguer. Latin , In- 
sardre. Dcsipcrc. 

Loquta*. Signifie aussi Fnlatrer, ba- 
dincr, se r^jouir , s T egayer , se itciter , 
faire des plaisantcries , des folies. L a t« 
Otiari. Feriari. Jocari . 

LOQUERO , s. m. Gelui qui garde 
les fcus dans les b^pitaux, gardien des 
fous. L Iruanorum custos. 

LOQUESCA, s. f. T. haaard^ Fa- 
?on , maniore do fous , folie. L. Inaa- 
noftiui raos. 

XORIGA t s. f. Cuirasse, corcelet. 

I L. Lnrica. 

forigs t Signifie aussi les CerdesJe fer 


dont ou garnit les naoyeux des roucs 
d*un carrosse. L. Ferreus annulus. 

LORIGADO , adj. CuirassC*, armd 
de cuirasse. L. Loricatus. 

LORIGON , s. m. augm. de Loriga % 
Grande cuirasse, grand corcolet. Lat. 
Major lorica . 

LORO , s, m. Voy. Papagayo. 

Loro. Signifie aussi Sombre, brun % 
obscur , noii&tre, qui tire sur le noir. 
L. Fuscus . 

LORRADAS , adj. T. de blase*. 
Lori, ie, : il se dit des nageoites dea 
poissons , lorsqu’elles scot d*un autrO 
imail que le lcnr naturel. L. Coloris di¬ 
versi pinnuhz. 

LOSA , s, f. Picrre piate et carrde p 
qui sert a paver les iglises et autres en- 
droits. L. Quadratus lapis. 

Losa. Espfccc de tribuchet ou piige, 
qui est fait d’une espice dc pierre Icit 
minee, qui sort a p.endre les oiseaux, 
L. Decipula. 

LOSANGE. Voy. Lisonjt. 

LOSAR , v. a. Voy. Enlosar. 

LOSADO t DA , p. p, Voyez En* 
losado , da. 

LOSILLA , s. f. dim. de Losa. Pec¬ 
tite pierre piate en carre , qui sert b pa¬ 
ver les igiises et autres endroits. Lat. 
Quadratus lapillus. 

LOTERlA , s. f. pris neuve.llement 
du Francis. Voy. Rifa. 

1,02 0, s. m. Voyez Alme\ 6 AI- 
ralro. 

LOXODROMICA. Voyez linea. 

LOZA , s. f. Faience. Latin, Fk~ 
tilia . 

LOZANEAR , v. n. SVgayer, se 
divertir, avoir des paroles , des actions 
enjouies , faire le jeune homine. L&ti/i, 
Juveniliter lasciiire , exultare. 

LOZANIA , s. f. Verdeur , que les 
arbres et les plantes precnent, printemps. 
L. Viriditas. 

Jo^ania. Signifie aussi Gaieti t viva¬ 
ci ti, forcc, vigueur. L. Vigor. Elegan¬ 
tia. Porque la Inania de sus brios as- 
piraban u las armas : parce que la fere* 
et la vigueur ue son ccurage aspirpient 
aux armes. 

LOZANO , NA, adjeci. Gai, ie t 
frais , che , gaillard , de.^ di spes % se» 
vigoureux , euse, jcyoux, ruse, qui a 
de la force , do ia vigueur. Latin. ? Vir* 
gens . Elegans. 

Lo\<i4U>. Signifie aussi Yerd, fertile, 
fdcojtd , beau , ?gr6able* Latin , Virens* 
I.UXUjixns. Campo lo\ano i cbamp vert. 
Panes lo\an9s \ beaux bUs , grands fl 
agr&iblcs. 

L U 

LUA 9 s. f. Terme ancien et hon d'sh 
sage. V. Guantc. 

- LUBRICAN, s. m. T. anc. Yey« 
Crepusculo. 

LVCAS, s. m. T^rme de Boheaicnst 
Cartcs a jeuer. L. Folia lusoria^ 

LUCERNA, *. f. Termo r«n u 
usage. L*n?p© poitativo ou k piusievr* 
raiches. LrUia , Lucrina. St en termes 
do Bobemieos , Cbandello. Latiu, Ccn- 
dcia. 

fUCERNQ, sub*« in*. Tetma deBo~ 
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Bob<5mUns. Chandelier. Lai. Candela* 
Irum. 

LUCERNULA , s« f. Plaute qui 
jette nn si grand iclat pandant la nuit, 
qu’elle peut dclairer les voyagenrs. L. 
Lucernula. 

LUCERO , s. m. L’dtoiIe dn point 
du jour , que comraundment on appelle 
I’dtoile de Vdnus. Lat. lucifer. Venus . 
Phosphorus. 

Luccra. Se dit aussi de toute autie 
dtotte grande et briliante. L. Sydus. 

Lucero. Mdtapb. sigoifie Splendeor, 
lustra , dclat. L, Splendor. 

Lncerot. T. de Bohdmiens, et nsitd en 
pofesre. Les yeux. Lat. Oculi. 

LUCHA , s. f. Lutte , exercice de 
la lutte , combat de deux hommes corps 
& corps. L. Lacta. 

Lucha. Se dit fignrdmeot, en morale, 
de toutes sortes de combats spirituels , 
comme des passious, Lat. Certamen. 

Lucha. Signifie aussi Contestation , 
ddbat, diffdrent, dispnte , ddmdld. Lat. 
Certamen» Rixa. Contentio. 

LUCHADOR , s. m. Luttenr, qui 
combat corps i corps , qui lutte. Latin, 
Xucrafor. 

LUCHAR , v. a. Lutter, combattre 
corps It corps , pour se reuverser a terre. 
Latin, Luctari. Et figurdment Disputer, 
contester , se quereller , avoir prise avec 
quelqn’un. Latin , Contendere. Rixari. 
Certare . 

LUCIDAMENTE, adv. Splendide- 
ment , magnifiquement, L. Splendide. 
Magnifici. 

LVCIDISIMO , MA , adj. superi. 
Trds-clair , re , trds-brillant , te , trds- 
luisant, te, trds-reluisant , te, trds- 
dclatant, te , frds-lumiueux, euse. Lat 
Splendidissimus. 

LUCIERN AGA , s. f. Ver luisant, 
insecte. Lat. Cicindela. Lampyris. 

LUCIFERO y RA, adj. V. Ludente. 

LUCIFUGO , GA , adj. qui fuit la 
lumidre. L. Lucifuga . 

LUCILLO , s. ra. Sdpulcre , tom- 
bean de pierre, oii Von met le corps des 
aobles aprds leur mort. L. Sepulcrum. 
Monumentum . 

LUCIMIENTO ,s. ra.Clartd, bril- 
lant, dclat, lneur , lumidre. Lat. Lux. 
Lumen . Splendor. 

Lucimiento. Signifie aussi figur^ment 
Splendeur , lustre , dclat, rdputation , 
renommde , gloire. L. Splendor. 

LUCIO , CIA , adj. Luisant, te > 
reluisant , te, brillant , te, clair , re, 
net , te, propre , poli, ie : il ne se di» 
gn&rc en ce sens que des animanx. Lat. 
Nitidus. Lucidus. 

LUCIR , v. h. Luire, reluire, bril- 
ler , dclater. L. Lucere Splendere. 

LUCIR y y. a. Signifie aussi Illumi-* 
ner, dclairer, donner dn jour. Latin , 
Illuminare. Illustrari. 

Zucir. Figurdment Exceller , briller , 
rnrpasser. Lat. Eminere. 

Lucir. Signifie aussi Donner du lnstre, 
du brillant ^ quelque cbose. L. Illustrare. 

Lucir 6 Lucirse . Connoitre 1’avance- 
ment, le progrds , le profit qu’on fait 
dans une cbose. Lat. Evidenter prodesse, 
luce su trabajo, mol se le luce : on con¬ 
flent son iravail, il se connott mal. 
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LUCIRSE , v. r. S’orner , se parer, 
dtre magnifique, briller en habillemens, 
L. Ornari. Comi. 

LUClENTEy p. a. Brillant, lui- 
saut, reluisant, iclatant, L. Lucidus. 
Splendidus . Nitens. 

LUCIDO , DA t p. p. Eclaird , de, 
illumind, de , etc. Latin, Lucidus. 
Splendidus. 

Lucido intervalo. Voyez Intcrvalo. 

LUCO f s. m. Terme ancieu Bois 
dpais, fordt dpaissc. L. Lucus. Nemus. 

LUCRATIVO y VAy adj. Lucra- 
tif, ive , qui apporte du gain, du pro¬ 
fit. L. Quaestuosus. 

LUCRO, s. m. Luere, gain, pro¬ 
fit. L. Lactum. Quaestus. 

LUCTUOSA , s. f. Droit que les 
seigueurs pervivent aprds le ddcfcs des 
personnes sdeulidres qui leur sout su- 
jettes. L. Luctuosa. 

LUCTUOSO, SA, adject. Ddplo- 
rable, lamentable, triste, affligeant, te. 
L. Luctuosus. *• 

LUCUBRACION , s. f. Ouvrage 
de gdnie , qni se travaille la nuit ; ou¬ 
vrage qui a cofitd beaucoup de veilles. 
L. Elucubratfo. 

L UCUBRAR , v. a. Veiller , tra- 
vailler de nuit. L. Elucubrare. 

LUDA, s. f. Terme de Bohdmiens. 
Femine. L. Fcemina. 

LUDIBRIO , s. m. Jouet, moque- 
rie, risde. L. Ludibrium. 

LUDIOS, s. m. Terme de Bobd- 
miens. Quarts ou demi-quarts , monnoie 
de cuivre ,* en usage en Espagne : iis 
se nomment quartos ou oehavos. Lat. 
Nummus. 

LUDIO ^ DIA , adj, Terme de Bo¬ 
hdmiens. Fin , ne , ruse , de , adroit , 
te, fourbe, trompeur , euse. L. Astu¬ 
tus. Callidus. 

LUDIR, y. n. Se frotter. Latin , 
Fricari. 

LUEGO , adv. Aussi-tfit, sur le 
champ , incontinent , dans le moment, 
sur 1’beure, d’abord , a Pinstant, vite, 
promptement. Latin , Statim. Illicb. 
Extemplo. 

Lucgo. Signifie aussi Aprds , ensuite, 
puis , secondemeat. L. Deinde. Postea. 

Luego. Signifie aussi Donc , ainsi, 
par consdquent , consdqnemment. Lat. 
Igitur . Ergb. Esto no puede ser , luego 
lo contrario es for\osa verdad : cela 
ne peut dtre , donc le contraire est 
une vdritd constante. 

LUENGAMENTE , adv. T. anc. 
V. Largamente. 

LUENGOy GA , ad , j. T. a. V. Largo. 

Luengo. Terme de Bohdauens. Voyez 
Principal. 

LUENE , adv. Terme ancien. Voy. 
Distante, Lcjos. * 

LUGANO, s. m. Cbardouneret , 
oiseau. L. Passrecult genus. 

LUGAR , s. m. Lieu , endroit , 
place , situation , assiette. Lat. Locas. 
Situs. P arcce que nacicrcn para ador¬ 
nat aquel lugar : il semble qu^lles na- 
quirent afin d’orncr ce lieu. 

Lugar. Signifie aussi Village. L. Pagus. 

Lugar. SigniEe Emploi, poste , dignitd. 
L. Munus. Lugar eminente ocupa : il 
occupe ub poste eminent. 
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lugar. Signifie anssi Texte, anto 
ritd , passage qu’nn auteur cite ou al- 
ldgue. L. Locus. 

Lugar . Tems, espace, occasioa, Lat. 
Locus. Tempus . Hora. No tengo lugar 
de escribir : je n’ai pas le tems d*dcrire. 

Lugar. Lieu, motif, canse , raison. 
L. Locus. Causa. Dar lugar para qua 
le digan esto ii aquello : donner lieu 
ponr qu’on lui dise ceci , ou cela. 

Lugar comun . Lieu commuu , le privd , 
les lieux. L. Latrina. 

Lugares comunes. Terme de rhdto- 
riqne. Lieux communs , certaines classes 
et distributions des qualitds et circons- 
tances des choscs aui sont les source» 
des argumens. L. Loci communes. 

En lugar i Pbrase adverbiale. Au 
lieu. L. Vice. Pro. 

En lugar : Signifie aussi en TAbsence, 
an lieu et place. L. Vice. Pro. En 
lugar de fulano , entro' {ultano : en 
1’absence d f un tel, entra un tel. 

Ilacer lugar : Faire place, se ram- 
ger. L. Dare locum. 

Hacerse lugar \ Se donner un nom, 
acqudrir de la gloire. Lat. Commen¬ 
dare se. 

No ha lugar : Terme de pratique. 
Il n’y a pas lien , pour dire, cela ne 
se peut accorder. L. Non est locus . 

lUGARCILLO y 6 LUGAR ILLO, 
dim. de Lugar. Petit village, qui a peu 
de maisons , hameau. L. Villula. 

LUGARON, s. m. augm, de Lugar. 
Grand village, gros village. L. Magnus 
pagus. 

I UGARTENIENTE , s. m. Lieu- 
tenant , vicaire, officier s£culier ou cc- ’ 
cl£$iastique, qui tient le lieu d'un su- 
plrieur , qui exerce une charge en son 
ahsence. L. Vicarius. 

LUGUBRE, adj. Lugubre, fnnfcbre, 
triste. L. Lugubris. 

LUIR , v. n. Terme de marine. Sft 
frotter, se g&ter, s’user , en pariant 
des cables qui se frettent les uus contre 
les autr&s. L. Atteri. 

LUMADEROS , s. ra. Terme de 
Bohdmiens. Les dents. L. Dentes. 

LUMBRADA , 6 LUMBRARA - 
DA , s. f. Feu , grand fcu. L. Ingens 
ignis. 

LUMBRAL, snbst. m. Terme hors 
d'usage. Voyea Umbral. 

LuMBRE , s. f. Feu. Lat. Ignis . 
Estar d la lumbrc : 4tre au fen. 

Zumbre. Signifie aussi Lumiere , clart4. 
L. Lux. Lumen. 

Lumbre. Se dit aussi des ^tincellcs de 
feu qni sortent d’une pierre ^ fusil, lors- 

? [u , elle frappe sur la platine d’une arme a 
eu. Et figurdment il se dit dc celles qui 
paroissent sortir des yeux lnrsqu*on re- 
yoit qnelqnes conps. L. Scintilla. 

Lumbres. Se dit aussi d’un fusil , 
morceau d'acier, qui sert ^ faire du feu 
qnand on le bat avec un caillou. Lat. 
Chalybs. 

Lumbre. M«5taph. Splendeur , lnstre , 
6clat , luenr briliante. L. Splendor. 

Lumbre , <5 Zum^reni. Le devant d’un 
fer h cheval. Latin , Ferrea solea pars 
anterior. 

Ni por lumbre : Ni pour le feu. Pbrase 
pour xnarquer la r^soluticn ofi on est de 
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ne point extenter une chose , et qui 
signifie Non, nullcmcnt, point du tout, 
en aucune maniore. Lat. Minimi . Nullo 
modo. 

Ser la lumbre de sus ojos : Etre' la 
lumiire de se s yeux. Phrase exagirative 
pour marquer combien on aime , on es- 
rime une personne ou une chose, Lat. 
Gestare in' oculis. 

LUMBRERA , s. f. Luminaire , 
qui ripand de la lamiirc. L. Luminare. 

Lumbrera. Signifie aussi Petite feni- 
tre , lucarne, oeil de boeuf. L. Fenestella. 

Lumbrera. Se dit aussi mitaph. d’un 
sujet insigne et iclairi , qui par sa vertu 
et sa doctriue illumine ct enseigne les 
intres. L. Lumen, 

LUMBROSO , SA , adj. Lumi- 
neux , cuse, plcin, ne de lumiire. Lat. 
Lucidus. 

L UMINACION , s,. f. Terme hors 
tTnsage. V. Iluminacion. 

LUMINAVORfS. m. V. lluminador. 

LUMINAR , s. in. Luminaire , se 
dit de totis les astres qui donnent de la 
lumiire , et spicialcment du soleil et de 
la lune. L. Luminare. Luminar mayor : 
le soleil. Luminar menor : la lune. 

Luminar. Se dit mitaph. d’un homine 
que sa scicncc et ses vertus font respec¬ 
ter de tout le monde , et qui sert d*or- 
rtement dans une ripublique , dans un 
Atat. L Lumen. 

LUMINAR , v. a. T. hors d*usage. 
V. £luminar. 

LUMINARLA , s. f. La lumiire qui 
se met aux feuitres et aux balcous par 
ordte de la canr lors de quelques nou- 
vclles favorables a 1*6tat , en signe de 
rijnuissance. L. Lumina. Faces. 

Luminaria. Luminaire , se dit de la 
lampe , nu des lampes qui brhlent perpi- 
tnelkment devant le saint Sacrement de 
l’autel. L. Lampas. Lumen. 

Luminarias. Espice de gratificatio» que 
le Roi d’Espagne paye k tous les ma- 
gistrats et ofiiciers de ses tribunanx , et 
nux ministres et officiers de sa maison , 
ponr le luminaire qu*ils metteut a leurs 
balcons aux rijouissances. Lat. Pensio 
regia pro feitis luminibus. 

Luminaria . T. dc Eohiroiens. La fe- 
nitre. L. Fenestra.' 

LUMINOSO , SA , adj. Lumineux , 
euse , clair , re , brillant , te : il se dit 
conimunimeut des astres. L. Lucidus. 

LUNA , s. f. Lune, Pune des sept 
plauites , la plus proche de la terre. L. 
Luna. 

L una. T. de chimie. Lune , signifie 
1’Argent. L .Luna. Argentum. 

Luna. Se dit de la Glace d’nn miroir 
eu des verres de lunettes. L. CristcUina 
lamina. 

Luna. Lune , se dit des effets qu*clle 
produit sur les esprits fous. L Insania. 
Jlsta en su luna : il est daus sa lune , 
pour dire il est dans sa folie. 

Luna . Terme du royaume d’Aragon. 
C’est la cour d*un b&timent environni de 
colonnes , ou soutenu sur des colonnes. 
L. Peristylunu 

Luna. T. de Bohiraiens. La chemise. 
Et anssi une espice de rondache ou de 
houclier , que les Espagnols appellent 
Broquel. L, Scutum. 


Luna llena. Pleine lune* L. Luna plena . 
Plenilunium. 

Luna nueva. Nouvclle lune. L. Novi- 
lunium. Nova luna. 

Media luna : Chose qui a la figure 
d*un croissant. L. Res lunata. 

Media luna : Terme de fortification. 
Demi-lune. L. Lunatum propugnaculum. 

LUNACION , s. f. Lunaison , r<5vo- 
lntion de la lune , qui se fait dans un 
mois. L. Menstruus luna cursus. 
LUNADA , s. f. V. Peruil. 

LUNAR , s. m. Sigue , marque, tache I 
naturellesor quclqr.e partie du corps. L. 
Navus. Macula. 

Ltinar. Note , tkche d’infamie , qui 
resuite d*avoir dit ou fait quelquc chose. 
L. Nota. Macula. Labes. 

LUNAR , adj. Lunaire , qui appar- 
tient k la lune. L. Lunaris. 

LUNARIO , s. m. Calendrier , qui 
compte Pannee par lunes. L. Lunarium. 
Calendarium. 

LUNaTICO , CA , adj. Lunatique, 
fou dnnt les folies augmentent ou dimi¬ 
nuent selon le cours de la lune. Latin , 
Lunaticus. 

LUNES , s. m. Landi , le second 
jour de la semaine. L. Vies luna. 

LUNET A , s. f. Terme d’architec- 
ture. Lunctte , vofite k lunette ; c*cst 
lorsque dans les c6tis du herceau d*une 
vofite, on y fait dc petites arcades pour 
y pratiquer quelqnes joars ou vues. L. 
Lunatus fornix. 

LuiUtc. Se dit, dans les salles de co- 
niidie , de Porchestre oh se placent or- 
dinairement des gens de distinction» L. 
Lunata in sccnb subsellia. 

LUNULA y s. f. Terme de giomi- 
trie. Lnnule , figure curviligne , coute- 
nue dans la moitji de la circonfirence 
d’un cercie , qui forme nn croissant. L. 
Lunula. 

Lunulas. Terme de dioptrique. Voy. 
Lentes. 

LUPANARy s. m. V. Burdel. 

LUPIA y s. f. Terme de chirnrgie. 
Loupe. Tumeur contre nature. L. Lupia. 

LUPINO y NA , adj. De loup. L. 
Lupinus. Mania lupina : manie dc loup. 
Furor lupino : fnreur de loup , rage de 
loup. 

LUQUETE , s. m. Zest, petit inor- 
ceau dc pelure d*orang© , duquel on 
Apreint le jus sur un verre de vin. L. 
Mali pttnici frustum vino infusum . 

LUSFRACION y s. f. Lustration , 
expiation , purification , sacrifice que 
faisoient les Anciens pour purifier une 
ville , un champ , une armie. Latin , 
Lustratio. 

LUSTRAL 9 adj. des deux genres 
Lustrale , eau qui servoit aux ancicnncs 
clrimonies des pa*ien$, pour arroser les 
peuples. L. Lustralis ♦ 

LUSTRAR , v. a. Expier, purger , 
avec des sacrifices et cirAmonies qu*ob- 
servoient les Paiens , en arrosant ceux 
qui Atoicnt dans le temple avec des caux 
compos^es de differentes herbes. Latin , 
Lustrare. 

Lustrar. T. peu usite. Lnstrer , don- 
ner le lustre a quelque chose. L. Nito¬ 
rem induere. 

LUSTRE , s. m. Lustre, brillant. 


aut resuite des cboses Dolies , ou qui r6- 
fldebit agreablement la lumi&re. L. Ai/or. 

Lustre. Lustre , edat, brillant , splen- 
deur. L. Splendor. 

LUSTRO y s. m. Lustre, terme de 
sopputation parrai les Romains, espace 
de cinq ans. L. Lustrum. 
LUSTROSAMENTEy adv. Clat- 

rement , nettemeat , propreraent , poli- 
ment , avec lustre , avec edat. L. Nitide. 
Splendide. 

LUSTROSO , SA , adj. Lustreux , 
euse , qui a beaucoup de lustre , bril¬ 
lant , te, luisant f te. Latin , Nitidus, 
Splendidus . 

LUTO , s. m. Dcuil. Lat, Vestis 
lugubris. Atratus amictus. 

JMXO , s. m Luxe , excis, sorop- 
tuosite , magnificence excessive , prolu- 
sion , prodigaliti , dissolution. Latin , 
Luxus. 

LUXURIA , s. f. Luxure , Pun de« 
sept piches capitaux. L. luxuria. 

Luxuria . Signifie aussi Luxe , depenso 
superflue, somptuosite excessive en tou- 
tes cboses. L. Luxus. 

LUXURIAR , v. n. Terme peu en 
usage. Se laisser aller a ses passions , 
se jeter dans Ic direglemcnt. L. Per¬ 
diti vivere . 

LUXURIOSAMENTE , adv. Etre 
dans le deregleincnt, dans la dissnlution, 
dans la molesse et dans 1’excis. Latin , 
luxuriose. Libidinosi. 

LUXURIOSO y SA , adj. Luxurieux, 
euse , impudique , incontinent , tc , las- 
cif, ive. Lat. Luxuriosus. Libidinosus. 


Impudicus. 

LUZ y s. f. Lnmiire, clarti , splen¬ 
deor , jour. L. Lux. Lumen. 

Lu\. Lumiire , se dit aussi d*uneChan« 
dellc alluinee, cVune lampe , et de tnut 
ce qui sert a dclairer de nuit. L. L.umen • 

Lu^. Terme de peinture. Lumlire , se 
dit des parties les plns iclairies d’un 
tableau , des jouts et des clairs. Lat. 
Lumen. 

Lumiire , signifie aussi Avis on 
inspiration. L. Lux. 

Lu\. Lumiire , signifie anssi Lustre, 
splendeur. L. Splendor. Nitor . 

Lu{ Terme d*arcliitectnrc. Jour , se 
dit des fenitres ct des lucarnes oni don¬ 
nent du jour *» un b&timent. L. Lutnina. 

A dos luces : Pbrase adveib. Ambi- 
gument, avee confnsion , d une maniire 
douteuse , incertaine , d*unc maniire 
dquivoque , a doublc sens, L. Ambigui. 

A codas luces : Phrase adv. De tous 
cAtis , de toutes parts. L. Undique. 

Entre dos luces : Phrase adv. Devant 
le soleil levi , et apris lc soleil couch 6 , 
entro chien et lonp. L. Vulia luce. 

Sacar d lu{ : Mcttre en luroiire , eu 
jour, donner quelquc ouvrage a l’im- 
pression , le rendre public. L, In lucem 
edere. 


LYCEO , s. m. Lycie , ltcn h 
Athines oh Aristote enseignoit la phi- 
losophie. Latin , lyceum. Pour la mime 
raison les Espagnols donnent ce nom k 
lcnrs universitis et dcoles publiqnes oh 
iis enseignent les Sciences. Lat. Gym¬ 
nasium. 
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M , ueizi^me lettte de 1’alphibet Cas- I 

tillan , et dixieme des consonnes , est 
i^put^e pour demi - voyclle , nc se j>ou- 
vant pronencer sans le secours de Pe au 
commencernent et k la fio. At se pro- 
nonce 4mc \ sa prononciation sort du bat* 
tement des deux lkvres Pune contre Pau- 
tre , en ouvrant taut soit peu la bourrhe. 
Dcvant les consonnes b , p et m \ on era* 
ploie toujours la lettre m , et jamais Pn, 
comme ambicion , et non anbicicn , am- 
bition ; amplificacion , et non anplifica - 
c/on , amplification. Lbn est nnmerale , 
et signifie mille , mais chez les Anciens , 
quand elle 6toit surmontee d’un petit 
trait , elle faisoit mille fois mille. 

LVn pr^e^d^e d*un e, qui signifie cent, 
diminue de valeur , et ne fait que neuf 
cens. 

L’m majuscule , employ^e seule , si- 
gaifie communement magestad , majesti J 
mcrccd , graee ; maestro , maitie. 

M A 

AIACA , $. f. Meurtrissure qui se fait 
aux fruits quand iis tombent de rarbre ou 
d*autres endroits a terre , cotissure. L. 
Noxa. L<xsio. 

Maca. Signifie anssi Taebe , marque , 
impression qui souille > qui gkte une 
cHose. L. Macula . 

Maca. M^taph. Signifie encore Man- 
que ou d^faut de droiture , fraude , troni- 
perie , fourherie , supercherie , ruse , 
artifice J ainsi on dit d*un affaiie que 
.tiene tnaca , qu*elle p&che par le d^faut 
de droiture , quand on y a d^couvert 
quelque dltous ou faus$et£. L. Fraus. 
Votus. 

MAC ANA y s. f. Esp&ce de sabre 
ancien des Indiens, fait d*un bois tr&s-dur, 
21 4toit aussi tranchant qu*un sabre dont 
ces peuples ne connoissoienjt point en¬ 
core Pusage. L. Indica machara. 

MACARENO y S. m. Fanfaron , 
faux brave , rodomont. L, Thraso. 

AlA*CARRON , s. m. Macaron , 
aorte de p&te dont les Italiens sont fort 
friands. L. Tyrotarichus. 

ATACARRONES , s. m. Terrae de 
marine. Chevilles de bois qui servent a 
assurer les planches du bord d’un vajs- 
eean L, Arrectaria tigna. 

MACARRONEa , s. f. Esp£ce de 
jargon burlesque , compos^ de mots de 
differentes langues , style maearonique. 
L- Aiacaronicus stylus . 

AIACARRONICO % CA , adj.Maca- 
xouriue , en pariant des compositions 
tttrlesques , dans lesquellcs on confond 
le Latin avec la langne du pays , on s*en 
jert aussi pour designer tine composition 
latiue , remplie de sollcismes et de mots 
Jbrg^s. L. Macaronicus. 

MAC ARS E 9 v. r. Se gSter » se 
pourrir , se sueurtrii 5 ep pariatu des 


fruits qui ont re$n quelqnes coups. Lat 
Corrumpi. 

MACADO , DA, p. P . Gat£, ie , 
meurtri , ie , etc. L. Corruptus . 

AIACEAR y v. a. Frapper , battre 
avec le maillet, donner des coups de 
maillet. L. AlaiUo percutere. 

Ataccar. Se dic figur^ment pour Rom- 
pre la tite a quelqu*un , a force de le 
contredire. L. Aures obtundere. 

MACEADO y J)Ay p. p. Frapp£ , 
ie , batta , ue avec le maillet ou a 
coups de maillet , etc, Latin , Alalleo 
percussus. 

AIACERACION , s. f. Maclration , 
Paction d*amollir une cbose , ou d’en di- 
minuer la duret^. L. Alaccratio. 

Alaceracion. T. ase^tique. Mac^ration , 
mortification de la chair par les jefines , 
les cilices , les haires et les disciplines, 
L. Alaceratio, Castigatio. 

AfACERAR y v. a. Macerer , amol- 
lir , attendrir quelque cbose de dur. L. 
Alaeerare• 

Afaccrar. Jlae^rer, mortifier sou corps 
par des excrcices de penitenee. L. Ala - 
ccrure. Castigare. 

MACERADO y VA y p. p.UzcMy 
4e | amolli , ie , attendri , ie. L. Atace - 
ratus* Castigatus. 

AlACERiNA , s. f. Petite soucoupe, 
concave dans le milieu , pour contenir 
une tasse ^ cbocolat ou a caf^ , dc fa^on 
qu’elle ne puisse se renverser. L. Con¬ 
cava patina , 

AfACERO y s. m. Massier , qui porte 
une masse devant le Roi ou d*autres per- 
sonnes constitu^es en dignit£. L. Clavi¬ 
ger. Lictor. 

MACETA y s. f. Petit pot de terre 
a (leur, dans lequel les jardiniers fleu- 
ristes siment des graines. Lat. Colendis 
floribus aptum vas. II se dit aussi de la 
tige ou du pied d*une fleur qui pousse 
plusieurs branches. Lat. Flos. Maceta de 
claveles : tige ou pied dVillcts. 

Afaccta. Se* dit aussi des Pots a fleurs 
artificielles. L. Florum artificialium vas. 

Afaceta. Se dit encore du Manche de 
divers instrumeos ou outils de menuiserie , 
de cbarpeoterie , et d^utres arts et md- 
tieis. L. Atanubrium . 

Maceta. Le b()ut de la qneue du bil- 
lard. L. Tiudiculi capulus. 

Maceta. Le bout de IV:pine du dos , 
tnorcean ou tient la queue. Lat. Spinee 
imum . 

AIcceias . T. de marine. Maillcts qui 
servent k battre les vieux bouts de cor- 
des , quand on en fait dc 1’etoupe pour 
calfater na batimeut. Latin , Alalleus 
ligneus. 

AfACHACA y s. m. Importun , in¬ 
commode , faclicux , fatigant, ennuycux, 
insupportable. Latin , Homo molestus , 
importunus. 

MACHACAR y v. a. Battre, rompre , 
casser > biiscr , fraesuser > mcttie tn 


places , en roorceaux , plier , deraser. L« 
Conterere. Confundere . Comminuere , Ce 
verbe est irrdgulier. 

Alachncar. Mctaph. Signifie Lasser, 
fatiguer , ennuyer , rompre la tdte d’une 
persoune par de Irdquentes rdpdtitions 
de paroles , par des entdtemcns opinri- 
tres. L. Obtundere. 

Alachacar en hierro frio. Pbrase pro¬ 
verbiale. Battre sur le fer a froid ; c’est- 
&-dire , travailler sans fruit k quelque 
chose. 

AIACHACADO y DA , part. pass^ 
Battu , ue, rompu, ue , etc. L. Contritu*# 
Contusus. Comminutus. 

AIACHACONy s. m. V. Alachaca. 

AIA CHADOy s. m. T. du royaum6 
de Galice. Hache a fendre du bois. Lat. 
Securis . 

AlACHARy v* a. T. peu eu usagcV 
Voy. Alachacar. 

A macha tnartillo : Pbrase adverhiale. 
A grands coups de marteau, pour dire, 
forteraent , d"une raanidre stable, cn par¬ 
iant de Pdtat de quelque chose que Ton 
a faite. L. Firmiter. Stabiliter. 

Creer cn Dios el macha manilla ; Phra$« 
advctbiale. Croire fermeraent en Dieu , 
sans sVnquidter d^ucupe dispute cn ma¬ 
tiore de religion. Lat, Firmiter in Deum 
credere. 

AIACHADO y DA, part. pass. T* 
peu cnusage. V. Machaeada , Ha. 

AIA CHETAZO , s. m. Coup de sabre 
ou de coutelas. L. Alachcera ictus. 

A1ACHETE y s. m. Sorte de sabre 
ou coutelas» L. Alachctra. 

AIACHIN, s. m. Nom qn’on donne , 
dans la province de Biscaie , k tout honame 
rustique , et particuli£rement a ccu-x qui 
travaillent aux forges ; les poetes s*ent 
servent aussi pour indiquer le Dieu Cupi- 
don , en faisant allegorie k la forge de 
Vulcain , heu de sa naissance. Latin, 
Faber. 

MACHO, s. m. Mile, animal da 
du &exe masculin. L. Alas.'Masculus. 

Macha. Mulet , b£te de somme , ea- 
gendicd^n Sne et d’une cavale , ou d’ua 
cbeval et d’une inesse. L. AIulus. 

Alachs. T. de boucherie. Bouc , dont 
la chair $e vend publiquemient. Latin , 
Hircus. 

Maeho. Mile, se dit anssi alVgard de 
quelques arbres et plantes. Latin, Alas- 
culus. 

Alacho. M&lc, se prend , dan* le sens 
figur£, peur Fort, vigoureux , en pariant 
d*un hemme qui a de la force. L. Home 
strenuus. Vir. 

Macho. Sc dit figur^ment d’un bomme 
sot , niais , grossier. L. Homo stolidus , 
s tup:dus. Fulano es un macho : uu tcl est 
une h&tc , un sot , etc. 

Alacho. T. (Parchiteeture. Se dit d’nn 
pilier mis bors dVeuvre ou dans oeuvre, 
pour soutenir quelque cbose de pesant. 
L. Pila. Fulcrum. 
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Mach o. Grosse couverture piquie , 
dont on se sert dans les hbpitaux pour 
faire sucr les personney qui passeut les 
grands remides. Lat. Fartum tomento 
stragulum, 

Macho. Se prend aussi pour Agraffe , 
petii croehet qu*on fait passer dans dq 
annesu qu’on appelle pone, et que les 
Espsgnols appellent iemelle et 1’agraffe 
male. L. Unctnulus. 

Macho. Vis , price ronde de fer ou 
de bois , en forme dc cylindic , et canne- 
lee en ligne spirale, et qui entre dans nn 
derou qui l’cst de mime. Lat, Uncus. 

Macho. Se dit aussi de la massue qui 
sert & battre le Jer lorsqu’il sorl rouge de 
laforge.L.. Major malleus. - 

Macho. Banc de marichal , dans le- 
quel est enclouee la petite enclurac sur 
laquelle les raariehaux achivent d’ac- 
commoder les fers et les clons, pour les 
attacher. L. Operarius abacus. 

Macho . Se dit aussi d’une grosse en- 
clume carrie, qui sert a battre le fer. 
L. Incus . 

Macho, Piis adjectavement , signinc 
Fort, vigoureux, dur. Lat. Asper. Gene¬ 
rosus. Felo macho : cheveu dur. Vino 
macho : vin vigoureux. 

fllazho cargado de tetras. Mulet cliarg«s 
dc lettres , phrase pour exprimer un 
liomme savaut dans les lettres ,* raais 
incapablc de tnute autre cbosei L. Homo 
summa eruditionis. 

Macho de cabrio. Voy. Cabron. 

MACHON, s. m. T. d’architccture. 
Gros pilier , qui sontient la plus grosse 
partio d’un b&riment. L. Fila. 

MAC HORRA , s. f. Brebis sterile. 
Lat. Ovis effata. Et figur^ment il se dit 
d’uue femme qui ne peut avnir d’enfant, 
ct de toute autre animal fcraclle , qui ne 
produit point. L. Effata mulier. 

MACHOTE 6 MACHOTA , s. m. 
Esp£ce de gros maillet de bois. L. Ligneus 
malleus. 

MACHVCADURA, s. f. Contu- 
sion , meurtrissure. Lat. Contusio. 

MACHUCAR , v. a. V. Alachacar. 
MAC HUC HO , CHA , adj. MAr, re, 
prudent , te , sage. Lat. Frudens. Matu¬ 
rus. Consideratus. 

MACILENTO, TA , adj. Pfilc, 

foible , extinui , 4e de forces, maigre , 
dicliarni, 6e. Latin , Macilentus. In¬ 
firmus. 

Macilento. Se dit figuriment , cn par¬ 
iant des plantes et des fleurs , pour Fani, 
fl^tri. L. Marcidas. 

MACIS , s, f. Macis , icale ou £eoree 
rouge, qni est 1’cnveloppe de la noix mus- 
cade , quand elle est mfire. L. Macis. 

MACIZAMENTE , adv. Fermc- 
ment, solidemerjt , aJvec fermeti, avee 
soiidit^. L. Firmiter. Solide . 

MALIZAR , v. a. Fermer, boncher 
nne ouverture. L. Claudere. 

Maci{ar. Mitaph. signifie Appuyer, 
fortifier, soutcnir , justifier , prouver ce 
qu’on avancc. L, Confirmare. 

MACIZADO , DA y pait. pass. 
Ferme , ie , aCfermi , ie. Latiu , Clausus. 
Confirmatus. 

MAC1ZO , ZAy adj. Massif, ive , 
«olide , ferme. L. Solidus. 

Maci\o. Se dit figuriment de tota ce 
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qui est solide, ferme , stablc, constant , 
assure. L. Solidus. Firmus. 

MACLE , s. m. T. dc blason. Macie , 
losange percie. L. Apertus rhombus. 

MA C O, CA y adj. T. de Bohemiens. 
V. Bdlaco. 

MACQCAS ,s. f. T. da royaume de 
Murcie. Espfcce dc figues , fleurs h&tivcs, 
qui vienuent fort grosses. L. Pramaiura 
ficus. 

MAC OLLA y s. f. Pied de fleurs ou 
piante, d’oii il sort plusicurs liges ou 
plusienrs branebes. Latin, Florum fasci¬ 
culus 

MAClJLAy s. f. V. Mancha. 

MACULAR , v. a. Noircir , souiller, 
diffamer , dt£shonorcr , 6ter le credit, la 
reputation. Lat. Maculare. 

MAC ULADO , DA y part. pass. 
Noirci, ie, diffam£ , 6e. Latin , Macu¬ 
latus. 

MACULOSO y SA , adj. Tachi , <5e, 
tachete, ie , mouehcti, ee, marquetd , 

, plcin, ne de taclies. Latin , Macu¬ 
losus. 

MADAMA y s. f. T. pris du Fran- 
5 ois. Madame , titre d^onneur qu*on 
doune, cn pariant on en derivant, aux 
femnies de qualites et a .celles de gens 
titres ou gentilsbommes. L. Domina. 

MADAMLSELA , s. f. Tenne pris 
du Fran?ois. Mademoiselle , titre qui se 
doune aujourd’hui k toutes les fillcs en 
gineral, si elles sont jolies ou bien mises. 
L. Compta puella. 

MADERA y s. f. Bois qu*on vend 
pour faire des ouvrages, L. I.ignum. 

Madera. Se dit aussi du fruit verd, 
qui n’est pas daus sa iraturite. L. Imma¬ 
turum pomum . 

Madera dei ayre. La corne qui paroit 
a la tite des betes a comes. Latin , 
Carnu. 

Dcscubrir la madera: D^couvrirlebois , 
pour dire , dicouvrir rintiricur d*une per- 
sonne, allusion au bois qui est dor£, et 
dont les d^fauts sont souvent cach^s des- 
sous Tor. L. Turpitudinem retegere. 

No holga la madera : Ne pas r^jouir 
lebois , pour dire , le travajller. Phrase 
pour exprimer qriW doit travailler sans 
cesse. L. Assiduo labori incumbere 

MAD ERA DA y s. m. Train de bois , 
qu’ou expose sur les rivifcres pour le 
transporter a sa destination. L. Katis. 

MADERAGE , s. m. L^ssemblage 
des bois n£cessaire$ pour la fabrique 
d’un bitiraent, d*un ^difice. Latin, Con¬ 
tignat o. 

MADERAMENy $. m. Voyez Ma~ 
derage. 

M ADERAR , v. a. T. peu en nsage. 
V. En naderar. 

M AD 1-, R AMIV.NT O , s. m. Voyez 
Enmadcr amiertto. 

MADERERIA y s. f. Terme peu 
en usage. Chantier oh on vend du bois 
earrd , des planches , ete Lat. Lignaria 
taberna. 

MADERERO , s. m. Marchand de 
bnis carr£, de menain, ou celui qni se 
eharge de le conduirc par eau. L. i-igua- 
rius mercator , conductor. 

MADERILLO , s. m. dim. de Ma- 
diro Petite poutre, petite solive , soli- 
veau. Lat, r ligillum x *, 
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MADERISTA , s. m. Terme du 
royaume d’Aragon. Celui qui conduit les 
trains dc bois cair4 sur les rivi^res. Lat, 
Tignorum conductor. 

AIADERO, ‘s. m. Poutre , grosse 
solive. L. Trabs. 

Maderos dc eucntJ*. Bois de compte , 
en termes dc marine , s’entend des pie- 
ces dont on se scrr pour faire Ic fonde- 
ment des vaisscaux. Lat. Primaria trabes 
in navi. 

MADEXA y s, f. Ecbcvean de laine , 
de soie , de fil, de lin ou de coton, L. 
J^estis, 

Madcxa. Se dit aussi d’une tresse de 
chiiveux. L. Conia, 

Madcxa. Se dit aussi d $ cn liomme foi¬ 
ble , qni n*a point de force , qui est raou. 
L. Homo nauci ou nihili . Fulano es una 
madexa : un tel est foible , est mou comme 
un £cheveau de fil qui ne peut se tenir 
droit. 

Haccr madexa : Faire des tresses ou 
des files, pour dire qu*une liqueur, un 
sirop file, qu*il est trop cuit ou assezeuit. 
L. Infida deduci. 

MADEXUELA, s. f. dim. de Ma¬ 
dexa. Petit ^cheveau, petite tresse. Lat. 
Resticulus. 

. MADON A , s. f. T. pris de Fltalien 
et peu usitd. Voy. Setiora. 

MAD RASI A 9 s. f. Belle-mfere. L. 
Noverca. 

Madrasta. Se dit fignrdment de tont 
ce qui est contraire et pr^judiable. Lat, 
Noverca. 

Madrasta. T. de Bob^miens. Prison. 
Lat. Carcer. Et aussi la cbaine qu*on met 
an cou des criminels. L. Catena. 

MADRE, s. f M6re , femelle qci a 
port6 , qui a mis de son fruit au monde. 
L. Mate r. Genitrix. 

Madre . M£re, se dit aussi de Poiseau 
qui couve ses oeufs ou ceux d’un autre. 
L. Ovis incubans. 

Madre. Mfere , titre v£n4rab!e , qui 
se donne dans les couvens de religicu- 
ses, a celles qui y occnpcnt qiielque 
poste principal. Lat. Mater. La madre 
abadesa , la madre tornera : la mfcre ab- 
besse, la m£rc touriirc. 

Madre. M^re, se dit anssi , dans les 
hdpitanx et maisons de force , dela femme 
qui a k sa chargc le gouvernemcut du d4- 
tail dc Ia maison, L. Mater » 

Madre. M^re , se dit encore de Ja ra^ 
cine, de rori^tne d’ou procede une chose. 
X*. Mater. Fons . Origo. 

Madre . M&re , se dit ^nssi de tout ce • 
qui sert a Fintclligence des choses. Latin , 
Mater, Farens. La filosofia cs madre 
de las cicnaas : la pMlorophie est la mire 
des scienccs. 

Madre. Se dit ans»i de la partie de Ia 
femelle ou se forme lc foetus , matrice. 
L. Uterus. Matrix* 

Madre. Se dit aussi du lit d’uue riviire» 
L. Alveus. 

Madre, Nom qu*on donne , en Espa- 
gne , anx cloaques ou ^gotits qui re 9 oi- 
vent dc peiits cananx par.oii sYcoulent 
les immondices. L. Cloaca. 

' Madre. Sc dit de la Ile du vin. Latin , 
Vini faces. 

Madrcs. Se dit des principales piices 
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de bois qui servent ala construction d*nn 
bAtiment de mer. L. Transtra . 

Mal dc madre ; Mal dc nifcre , suffo- 
cation de la matrice. Lat. Vulva stran¬ 
gulatio. 

Salir de madre , : Phrase pour dire 
qn’une rivikre sert de son lit, qu’elle d6- 
borde. L. ExuJare. 

MADRE CILLA , s. m. dim. de Ma¬ 
dre. Petite m£re; il se dit aussi du ven¬ 
tricule des oiscaux. L. Avium matrix. 

MADREPERLA . La m&rc perle, 
ou la nacre de perle, oir s’engendre la 
perle. L. Margaritifera concha. 

MADRESELVA , s. f. Chevrefeuil, 
arbrissean qui porte des fleurs odifdran- 
tes, rouges et blanches. L. Caprifolium. 
Peryclemenus . 

MADRIGADO , adj. Taureau qui a 
seuvit pour couvrir les vachcs. Latin, 
Taurus. 

Madrigado . Mdtaph. Fin , rusd , ex- 
pert , avisd , adroit, madrd. L. Callidus. 
Astutus. Recoctus . 

MADRIGAL , s. m. Madrigal , pe¬ 
tite poesie composte d’un petit nombre 
de vers libre et indgaux, L. Carmen ita 
dictum. 

MADRIGVERAy s. in. Terrier, 
trou que les lapins se crensent en terre. 
Lat. Cuniculorum cubile. Et par allusion, 
Cave, caverne , sonterrain, retraite, 
lienx ofa les gens de mauvaise vie se ca- 
chent contre les poursuites de la justice. 
L. latebra. Latibulum .| 

MADRINA , s. f. Marraine^ fille ou 
femmes qui tient un enfant sur les fonts 
de baptAme. L. Mater spiritualis. 

Mairina . Marraine, sc dit aussi d’une 
feiume qui protkge une personne dans 
les pr^tentions qu’elle peut avoii, pro- 
tectrice. L. Patrona . 

Madrina . Signifie aussi nn Pilier .ou 
nne colonne de hois , qui sontient quel- 
que chose. L. Pila. Fulcrum. 

Madrina. Courroie ou corde qui tient 
les mules accoupUes par le mors , lors- 
qu*elles sont attell^es k un carrosse ou 
cbariot , afin qu’elles aillent dgalement 
en marchant. L. Lorum. 

MADRIZ , s f. N.Matriy 

Madri\. Lieu oii la caille fait son nid , 
et ou 1’b^risson de mer se tient lorsqu*i! 
est k terre. Latin, Ortygomctra. Echino- 
metra. 

MADRONA , s. f. Mire qui g£te 
ses enfans par trop d’araour pour eux. L. 
Trimis indulgens mater. 

MADRUNAL f s. m. Lieu oii croit 
1'arbousier. Latin , Locus arbutis con¬ 
situs. 

MADRONERO , s. m. Voyez Ma- 
drorio. 

MADRONO , s. m. Arbousier , 
arhre qui fait beaucoup d’ombre , et qui 
est semblable au coignassier par sa grati- 
deur. L. Arbutus. 

Madrono. Arbonse , fruit que porte 
1’arbousier : il est semblable k une grosse 
prunelle. L. Arbutum. 

Madrono. Se dit aussi figur^ment de 
tout ce qui est xouge. Latin, Res pur¬ 
purea. 

MADRUGADA , s. f, Le matin, la 
pointe du jour. Lat. Mane. Diluculum. 
Matutinum tempus. 
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Madrugada . L*aciion de se lever de 
grand matin. L. Antelucana surrectio . 

Dc madrugada : Pbraso adverbiale qui 
signifie De grand matin , k la pointe du 
jour. L. Diluculb. Ante diem. 

MADRUGADOR , s. m. Celui qui 
est matinal ou matineux, qui se live de 
grand matin , a la pointe ou au point du 
jour. L. Homo pervigil . 

MADRUGAR , v. n. Se lever de 
grand matin , avant le jour. L. Primo 
mane surgere. 

Madrugar. Mitaph. signifie Priraidi- 
ter , privoir , conjecturer ce qui peut arri- 
ver avant d’entreprendre quclqne chose. 
L. Providere. 

Madrugar. Mdtapb. signifie aussi An¬ 
ticiper , s’avancer , aller au-devant, 
s’emparer , se saisir par avance. Latin, 
Prctire. Praeoccupare. 

MADRUGON , 6. m. Rdveille-ma- 
tin , L. Dc nocte surrectio. 

Madrugon. Celui qui se Uve jour- 
nellcment de grand matin. Latin , Homo 
pervigil. 

MADRVGUERO , RA , adj. Terme 
ancien. Matinal ou matineux , qui se 
Uve de grand matin. L. Antelucanus. 

MADURACION , s. f. Maturis, 
1’itat de bonti ou de perfection d’un 
fruit, le tems ob on le doit cueillir. L. 
Maturatio. 

Maduracion. Mitaphor. Maturiti, fin, 
perfection d’une chose. L. Maturitas. 

Maduracion. Terme de cbirurgie. Ma- 
turation , 1’action de mfirir un apostume 
ou tnmeur contre nature. L. Maturatio. 

MADURAMENTE , adv. MAre- 
ment, prudemment, avec jugement. Lat. 
Mature. 

MADURAR j v. n. MArir, devenir 
m£r , itre dans sa maturiti, dans sa per¬ 
fection , en pariant des fruits. Latin, 
Maturescere. 

Madurar , MArir , croltre cn Age , en 
jngement. L. Matur.scere . 

MADURAR , v. a. Terme de chirur- 
gie. MArir un apostume , le mettre en 
itat de supurer par des midicamens.-L. 
Maturare . 

Madui ar. Mitapb. Signifie Disposer , 
miditer , priparer les choses. L. Moliri. 
Meditari . 

MADURADO , DA , P . p. MAri, 
ie, disposi , ie , etc. Latin , Matu¬ 
ratus. 

MADURAT1VO , F^, adj. Qui 
mArit , qui a la vertu de mfirir. Latin, 
Maturans. Emplasto madurative : em- 
plAtre supuratif pour faire aboutir, ab- 
cider ou mfirir nn apostume , une tu¬ 
meor. 

Poncr un madurativo : Mettre un li- 
nitif. Phrase mitaphorique pour exprimer 
qu’il faut sc donner les mouvemens ni- 
cessaires pour tAcher d’amollir Ia durete 
de quelqu’un , ou d’.aplanir les dilficul- 
tis L. Obsequiis maturare . 

MADUREZ , s. f Maturite, Pitat 
de honti ou de perfection d’un fruit. L. 
Ma.turitas, Et mitaph.il signifie jugement, 
discrition. L. Prudentia. 

MADURO , RA , adj. M6r , rc , 
de saisan ; ce qui se dit du fruit. Et 
mitaphoriq. il signifie Sage , pru- 
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dent , homine de jugement. Latin , 
Maturus. 

Maduro. M&r , se dit aussi d’un homme 
avanci cn Age. L. Attate maturus. 

M A ESSE , s. f. T. ancien. Voyex 
Macstro. 

MAESTRA , s. f. Maltresse, femme 
qui enseigne k travailler aux petites filles. 
L. Luditnagistra . 

Macstra. Maltrcsse , la femme du 
maltre en tcl art et mitier que ce soit. 
L. Magistri uxor. 

MA EST RA L , adj. des deux gentes. 
Magistral, qui appartient k la mense 
d’nn ordre de chcvaleric. Lat. Magistra¬ 
lis. Mesa maestral : mense magistrale de 
commanderie , ou du grand maltre d’un 
ordre de chevalerie. 

Maesttal. T. de marine. Maestral ; 
c’est le noni qu’oo donne sur la Midi- 
terranie au vent appeli nord-ouest. Lat, 
Caurus. 

MAESTRALIZAR , v. .a. T. de 
marine. Diclincr du nord vers 1’ouest, 
en pariant de la boussole. Latin , In 
caurum declinare . 

MAESTRA MENTE , adv. Adroi- 
tement , habilcment, inginieusement, en 
maltre. L. Arte. Industrie. 

MA ES T RAN T E , s. m. Sons-icuyer 
d*acadimie k monter k cheval. Latin , 
Artis equestris magisterii socius 

MAESTRANZA , s f. Acadimie 
k monter k cheval. Lat. Artis equestris 
magisterii societas. 

Maestran\a. Se dit aussi d’un arjenaJ 
de marine. L. Navate. 

MAESTRAZGO , s. m. Grande 
maftrise , digniti ou charge de grand- 
maltre de quelqu'un des ordres de che¬ 
valerie itahlis en Espagne. Latin, Ma¬ 
gis tertum. 

MAESTRE , s. m. T d'ordre de 
chevalerie j c*cst le grand-mattre de 
1’ordre. L. Magister. 

Maestrc. T. de marine. Maltre ; c’cst 
la seconde personne du vaisseau, celni 
qni a Ie gouvcrnement deonomique. Et 
aujourd’hui c’est proprement Ie capitaine 
du vaisseau. L. Navcleri vicarius. 

Alaestre de campo, T. hors d’usage. 
Mestre-de-camp , ce que nous appelons 
aujourd’hui colonel d'un r^giment, soit 
de cavalerie , soit d’infanterie. Latin , 
Tribunus. 

Maestrc de piata. Tenne de marine. 
Maltre de 1’argent , et proprement D6- 
positaire;cest celui qui est charg6 du soin 
de Vargcnt qu*on charge sur les vaisseanx 
du Roi dans les Indes, «t qui lc dait re- 
mettre en Espagne tel qu’il lui a 6t6 
remis. L. Navis quastor. 

Maestrc rationes. Celui qui, .dans les 
navires , a le soin de la distribution des 
vivres. L. Annoner prae fectus in navi. 

Maestrc racional. Terme du royaume 
d’Aragon. Ministie reyal qui tient le« 
regisires des biens de chaque royaume. 
L. Qucrstor regius. 

MAESTREAR , v. n. Faire le 
maltre , affecter de commander , d’6tre 
le maltre , maltriser. Latin , Imperare. 
Dominari. 

Maestrear. Emonder la vigne jusqu’k 
ce qu’on puisse la taillcr en forme. L. 
Vites castrare. 
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Maestrear. Signifie aussi Ahdier , 
»6Ier , m^langer, falsifier. L. Alterare , 
Adulterare. 

MAESTRESALA , s. m. Mattre, 
ofEcier de salle : dans les* maisons parti- 
culi&rcs ce sont les domestiques qui ont 
de Ia table , comme mattres d’h6tels, 
cuisiniers, sommeliers, etc. ChezlcRoi’ 
c*est le maltre d‘h6tel dc quartier, qui 
est pensent i ses repas, et qui gotite de 
tont ce qu’on y sert. L. Praegustator. 

MAhSTRESCOLlA , s. f. La di- 
guit^ d’EcolAtre , qui est des principales 
dans les <?glises cath^drales et colUgiales. 
L* Scholastici dignitas, 

MAESTRESCUELA , s. m. Eco- 

i&tre , dignir^ ancienne dans les ^glises 
cath^drales. L. Scholasticus, 

. MAESTRIA, s. f. Enseigneiucnt, 
instruction , prdeepte , doctrine de celui 
qui enseigne. Latin ,.. Praceptum. Do- 
cumentum. 

Maestria. Maitrise , dignitd on charge 
qui donne la qualitd de mattre dans les 
ordres. Lat. Magisterium, 

Maesti ia, Art , industrie , hahiletd , 
eapacite, adresse, snbtilitd. Lat. Ars, 
Dexteritas, Industria, 

Maestria. Signifie anssi Gravitd, air 
Jerieux dans tout cequ’on dit ou ce qu’on 
iatt. L, Gravitas, Severitas, Bablar con 
maestria : parier avec gravic4. 

MAESTRO , s. m. Mattre qui en- 
seigne, qui instruit, qui montre, qui 
conduit , qui rdglc. L. Magister . 

M a es iro Se dit aussi figurdment des 
bdtes qui enseignent et instruisent celles 
de leurs espdces. L. Dux. 

Macstro, T. d’universitd. Maiue, c*est 
le grade qui se donne en philosophie. 
aprds celui de bachelier. Latin Magis¬ 
ter artium. ° 

Maestro. Maltre, titre qu'on donne a 
celui a qui on a confdrd le grade de Mai- 
»re dans les universius. Lariu, Ma¬ 
gister, 

Maestro, Maltre , se dit aussi de celui 
qoi^a 4tt examind, approuvd et re 9 n po ur 
maure dans un corps de m<5tier. L. Ma- 
gister probatus, Maestro sastre : maltre 
tailleur. 

Maestro. Terme de marine. Le grand 
mat ou le m&t de mattre ; c'est le prin- 
cipal m&t d’un vaisseau. Lat. Princrw 
malus. r 

Maestro de atar escobas . Maltre de 
lier les balais , se dit par ddrision d'uu 
homme qui affecte d’dtre le maltre en 
des choses inutiles , de peu d*importance, 
et meme qui dc regardenr pas son «itat* 

L. Sciolus . 

Maestro de capilla, Maltre de chapelle , 
pour dire chef d’un choeur de musique 
celui qui la gouvernr, qui bat Ia mesure’ 
et qui compose la musique m 6me. Latin ! 
Chori magister . 

Maestro de ecremonias, Maltre des c 4 - 
rtmonies. Lat. Rituum ductor. 

Maestro de 'spiritu. Directeui dc con- 
S tuaU, e ’ CC,nfesseur - Latin > P “ter spiri- 

Maestro dei sacro pataeio. Maitre da 
sacre palats , «and officiet qui loge au 
Vatican ; il a lo soin de revoir tous les 
livres qui s impriment. Latin, Maculer 
saert palatii, b 
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Maestro de ninos u de escuela. Mattre 
dicole, qui enseigne aux enfans. Latin. 
Eudimagister. 

s J r t ?jfn°h ras * Vo X* Architecto. 

maestro , tra, a dj. ce qui 

est le pnneipal , dominant et le plus 
consid^rable dans une chose. L. Praci- 
paus. Llave maestra : maltresse clef, 
pour dire une clef qui ouvre toutes les 
portes d une maisoa. Pared maestra : 
maltresse muraille , pour dire un eros 
mur , mur principal,- 

MAGACEN, s. m. Voyez Alma - 
gaeen. 

MAGANTO, TA, adj. Triste, 
pensrf, ve, m^Iancolique. Et aussi Mai- 
gre , eia uc^ , 4e , debile , foible, pAle 
bidme , morne , abattu , we. Latin , 
drisns. Mcestus. Languidus, Macilen¬ 
tus. 

MAGAftA , s. f. D<$faot qui se trouve 
quelquefois dans 1’ame du canon , lors- 
quil est mal fondu, paille. Lat. in tor¬ 
mento bellico defectus, 

MAGARZA , s. f. Mauvaise herbe 

T fl uf" 5 J e$ bIis . poite 

une fleur hlanche en dehors, et jaune 

cn dedans. Latin,. Pathemium. Solis 
oculus. 

MAGDALEON , s. f. T. d’apothi- 
caire. Onguent ou emnlitre en touleau. 

dafm a e °“' Lat ‘“ ’ ^ ta E ddlcon - Mag- 

LV GEN o A ’ s -‘- t - -y*— 

de Murcie. Remuement de terre qu’on 
iau k la vigne avec la boue. Latin, 
■Pastinatio. . 9 

MAGENCAR, v; a. T. du royaome 
de Murcie. Remuer Ia terre autour des 
vignes avec la houe , les fouir en tems 
et ueu. Lat. Pastinare. 

M ' iQ PSTAD, s. f. Majesti ; ca- 
ractAre dr grandeur, qui propiement 
nappartient quaDieu, mab qui cepen- 
dant se doone aux Pnissances sonveraines 
qui le repr^sentent sur la terre. Latin, 
Majestas. f 

Magcstad. Majesti, se dit figntiment 
des choses qui ont de la grandenr.qui 
attirent de 1’admiration. Lat. Dignitas. 
Magnificentia. b 

Magestad. Majesti, se dit aussi d’un 
air grave et sirieux avec lequcl on fait 
les choses. L. Majestas. 

MAGESTUOSAMESTE , adv. 

Majestneusement , d’une maniore maies- 
tue * se : / }'- Splendidi. Magnifice. 

MAGESTUOSlDAlS, s. f.Pom- 

P e , magmficence , graviti, coutenance 
grave, s^rieuse et- majestueuse. Latin 

centia‘ aS ' D ‘ Sni,as - Pon P a - Magnifi- 

MAGESTUOSO , SA , adj.' Majcs- 
tueux euse, magnifique , somptueux, 
euse. Et aussi Grave*, sirieux , euse ; 

P A°r 9 -f?* Latin > Augustus. Splendidus. 
Magnificus. 

**?*A, s. f. Magie , science qui 
apprend a faire des choses surprenantes 
et merveilleuses. L. Magia . 

MAGICO, s. m. Magieien, enchau- 
teur. L. Magus. 

MAGICO , CA , adj. Magique, qu i 
se fait par la magie. L. Magicus. 

MAGISTERIO, s. m. Profession , 

0 enseignei quelquc Science, ait oo mi- 
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tiet, gouvernemeut, instruction eu'ou 
exerce envers quelqu'un. Latin, Ma- 
gisterium. 9 

Materio. Maitrise , titre , grade on 

fsF t qU Z? • b ‘ ieD ' dans ,es “niveisi- 
t' L ; Magisterium. Magistri gradus. 
Magisterio en arte, , en theologia, e ,c 
le grade de maitre-es-arts , de* profej- 

Magisterio Graviti , piisomption 
dans la maniire de pariet/de s’inon- 
cer, de faue quelque cbose. L. Ma- 
gtstertum . 

Magisterio. Teime de chimic. Ma- 
gistire , la priparation d’un corps mixte 

^'magistr Jnn ' e ' L 

officier de judicature et de police , qui 
a junsduruon et autorit^ sur le peuple 
L. Magistratus. r 1 

Magistrado. Signifie aussi la Charge. 

L. ^J t L masistrat ’ ma « istfa —• 
Magistrado. Se dit anssi des Magis- 
' ,a £ *” '°£PS- L. Magistratus. 6 
MAGISTRAE, adj. des deu* g eBre ,; 
Magistral, qui concerne, qui a tapport, 
tient du mattre. L. Magistralis. 
Magutral. Se dit anssi d’une Es pice 
de canonicat on pribende dans lea 
ghses cathidrales, qui „e se donne 
qu h ceux qm ont la digniti ou le grada 

0n a pp eiie a ussi 
Magtstral]e chanoine qui posside ceua 
mime p.ibeude. L. Magistralis. 

■ .Magistral. Se dit aussi d*une cet- 
taine Trsane que l’on fait poor ceux 
qni sont attaquis de maux vioiriens: 
et aussi d un Onguent spicifique pour 
g»J.r le. plaies. L. Potio magistralis. 
Magistrale unguentum 4 

MAGISTRAT.MENTE, adverbe. 

Mag,stialement, d>une maniire magi,- 
trale. L. Magistri more . ® " 

MAGNAE1MAMENTE, advetbe; 

Magnanimement, d'une maniire magna¬ 
nime, coutageusement, fottement, vail- 
lamment. L. Magnanimiter. 

ni^J GN As NmWAD ’ *■ { • 

" ’ dlivation , grandem d’ame . 

grandenr de conrage. Lat. Magnani - 
MAGNANIMO, MA, adj. Magna- 

i n iw e V qUI a j UI 5 Srand CtrUr * 3 ui a de 

l^vation , de la grandeur d’ame, cou- 
rageux, cuse. L. Magnanimus. 

MAGNATE , S. m. Qui est dea 
premiers, des principanx d‘une ville , 
grand. Lat. Magnates. Regni proceres * 

Los magnates- dei reino : les grand* 
dn royaume. 0 

MAGNETICO, CA, adj. Magni- 

nque, qm appaitient k 1’aimant. Lat 
Magneticus . 

MAGNET1SMO, subs. m. Verta 

attractive qui attire k soi naturellcmcnt, 

L». virtus magnetica, 

MAGNIF1CAMENTE, adverbe. 
Magnifiqnemenr, pompeusement, somp- 
Splendidi . 

MAGNI*ICAR, V. a. Louer. esti- 
mer , Elever les choses. L. Celebrer* 

MAGNIFICADO DA, pa^p! 
MAGNIFICAT, Tenue dc hr^- 



144 (M A I 

viaire. Magnificat, cautique de Ia Vierge , 
qtTon cbante k Teglise. L. Magnificat. 

MAGNIFICER CIA , s. f. Magai- 
ficeoce. L. /Magnificentia* v 

MAGNIFICO) CA , adj. Magni- 
fiqire, pompeux , euse , splendide. Lat.' 
Magnificus. Splendidus. 

Magnifico. Magnifique , titre que les 
Reis donnent aux chevaliers et a la 
notlesse d’extractioa. L. Magnificus. 

MAGNITUD , subs. f. Graudeur , 
qu:iatiti , itenduc, L. Magnitudo . 

'MAGNO y NA) adj. V. Grande. 

MAGO ) s. si. Mage, nom que les 
Orientaux doanent k leurs Sages, a leurs 
Phi!osophes et a lears E.ois, L. Magus. 

Mago. Signifie aussi Magicien , celui 
qui fait des cboses extraordinaires par 
Ia puissance diabolique. L. Magus. 

. MAGRESCER , v. n. Terrae aac. 
Amaigrir , devenir raaigre. Latui, Ma¬ 
cescere. 

MAGRO ) GRA )' adj. Malgre , 
sec, siche , aride. L. Macer. II se dit 
aflssi d’uae cbair-sans gralsse. Latin , 

Pulpa . 

MAGRA ) s. f. Tranclie do jambon 
erue. L. Pernet frustum. 

MAGRUJO, JA) adj. V. Magro . 

MAGUER. Terrae aucien. Voyez 
'Aun ou Auttque. 

MAGUEY) s. m. Maguey , arbre 
faraeux dans les Iades Occidentales , 
qui croit de la hauteur de vingt pieds, 
et est gros comme le bras. L. Arboris 
Indicet gentis. 

MAtrUJO) subs. m. Instrument ou 
outil de fer, qui a la figure d’une fau- 
cille, et qui sert aux calfateuis sur les 
■vaisseaux. L. Uncus nauticus. 

MAGULLADURA , s. f. Coutu- 
sion , meurtrissure , tache livide , raarque 
coup imprimi sur le corps. Lat. 
Contusio. 

MAGULLAMIENTO, s. m. L’ac- 
tion de meurtrir quelqu’ua , ou la prapre 
meurtrissure qui en reste. Lat. Con¬ 
tusio. 

MAGULLAR) v. a. Meurtrir de 
coups , faire une contusion. Lat. Con¬ 
tundere,, 

Magullar. Signifie aussi Piler, broyer, 
icraser , briser, coacasser, froisscr. 
L. Conterere. Confundere. 

MAGUELADO ) DA> part. pass. 
Meurtri , ic. Latin, Contusus. Con- 
tritus. 

MAHERIMIENTO , s. ra. Tei me 
peu cn usaj^e. L'action de cenvoquer 
du mondo. L. Convocatio. 

MAHERIR) v. a, Terme peu ca 
usage. Appeler , convoquer, assenibler 
du monde,. L. Convocare . 

MA HERI DO , DA , p. p. Appeli, 
^e ccnvoqui , ie, L. Convocatus. 

MAHOMETANO )NA , adj. Ma- 
bora^taa , ne, ce qui appartient et a 
rapport a la secte de Mahomet. Lat. 
Ma humet anus. 

MAHOMET.ISMO ) s. m. Maho- 
mitisme , secte du faux propbcte Ma- 
horaet. L. Mahumetpna secta, 

MA1DO . Voyez. Maullidc. 

MAPI* • s. ra. B1i de Turquie , 
autreraent Mays ou Bli dTnde , dont 


MAJ 

on fait du pain dans les disettes. Lat. 
Ftumcntum Indicum. 

MAIZAE) s. m. Lieu ou charap od 
Toa sime le mays ou bli de Turquie. 
L. Ager Indico frumento consitus. 

MAJ AD A , s. f. Pare ou bergerie 
cii se retire le bitail, cabaae de pas- 
teur ou de berger. L. Maspalia. 

Mapada. Sigaitie aussi Demcure , si- 
jour , hitellerie f couchie, gtte ; mais 
ce terme n*est plus en usage. Latia , 
Mansio. 

MAJADEAR , v. h. Passer la nuit 
daas ua endroit, eo pailaut du bitail. 
L. Pernocto re. 

MAJADERIA ) s. f. Folie , extra- 
vagancc , sottise , impertineace. Latia, 
Stultitia. Ineptia. 

MAJ ADERO j s. m. Piloa , ce qui 
sert a piler, a icraser, a riduire cn 
poudre. L. Pistillum. 

Majaderos 6 Majadcrillos. Se dit anssi 
des fuseaux qui serveat k faire de la 
dentelle , ou autre ouyrage de passe* 
menterie. Lat. Fusi reticulati operis 
textorii. 

Majadero. Terme peu en usage. Bro- 
yeur, pileer , qui broie , qui pile quel- 
que chose dans ua mortier L. Pistor, 

Majadero. Signifie aussi le Lieu oii 
Ton broie , oii ron pile qnelque chose, 
ou l'on bat et brise le chanvre pour le 
pouvoir travailler. L. Pistrinum. 

Majadero. Signifie encore Lourdaut , 
mal-habile , sot, niais. L. Stultus. 

MAJADURA , s. f. T. peu ea usage. 
Broiemeat , Pactioa de broyer, de piler, 
de rompre, de biiscr , de casser. Lat. 
Contusio. Pinsatio. 

MAJAMIENTO ) s. ra. T. ane. 
Fatigue , peine , travail, maladie , dis— 
grace , chagrin L. AErumna. AEgritudo* 

MAJ ANO) s. m. Petit moaceau ou 
tas de pierres qu*oa met pour servir de 
bornes , ou pour raerquer les chemins. 
L. J. ipidum parvus acervus. 

MAJAR ) v. a. Briser, rompre , cas¬ 
ser , mettre en piices , aplatir. Latin , 
Contundere. Pinsere. 

J*Zajar. Mitaph. sigaifie Chagriaer , 
importuner, inquiiter, faire de la peine. 
L. /lolestih ajjicere. 

Majar graneas': Locution Espagnole 
pour disigner une personae importune , 
a charge , un sot, un nais. L. Homo 
stulti molestus. 

MAJADO ) DA y p. p. Brisi, 6e , 
ctc. L. Contusus. Pistus. 

MAJARRANA , s. f. Terme du 
roy^ume d’Andalousie. Pore frais, viande 
de cochon nouvellcment tui. Lat. Caro 
suilla recens. 

MAJO) s. m. Terme pepulaire Fier- 
a-bras ; il se dit d’un faafaroo qui fait 
le brave et le fuiieux , qui se veut faire 
craiadte par ses mcnaces , bravache , 
fendant. L. Thraso. 

MAJOLAR , v. a. Attacher des sou- 
liers avec des aiguillettes de peau de 
moutea. Lat. Corrigiis calceos instruere. 

MAJUELA ) s. f. Sinelle , fruit de 
1’aubipine. Lat. Oxyacantce /ructor. 

Majuela. Signifie aussi Aiguillette de 
peau de mouton, avec laquelle ou atta- 
che les souliers, L. Calcei cor rigia. 
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MAJUEIO ) s. m. Cmsotto, noa* 
veau plan do vlgne. L. Novelletum . 

MAE , s. m. Mal , difaut , iraper** 
fectiou , soit du corps, soit de Pesprit* 
L. Malum. 

Mal. Mal # perte , ruine , doramage , 
prejudicc , tort , injure , oHense^. Lat. 
Malum. Damnum . Incommodum. In¬ 
juria. 

Mal. Mal , douleur , infirmiti corpo- 
relle. L Malum . Morbus. Volor. 

Mal. Mal , ce qui est contraire a la 
vertu , a la droite raisou , vice. Latin a 
Malum. Initium, 

Mal. adj. Sigaifie Mauv#is , michant. 
Lat. Malus. Pravus • Improbus. Mal 
humor : mauvaise humeur, Mal choco - 
late : michant cbocolat. Mal dia : mau- 
vais jour. 

Mal. adv Alal. Lat. Mali. Perperam* 
Mal se ha portado : il s’est mal cora- 
poiti. Esctibe mal : il ierit raal. 

Mal. Signifie aussi Peu , tris-peu. 
Lat. Parum . Mal ha camido ; il a peu 
raangi. ^ 

Mal de cera^on. Mal de coeur, souli- 
veracat de co?ur qui est causi par quel- 
que digofit, L. Nausea. 

Mal Frances. V. Bndar. 

Mal hecho : Mal fait , se dit d’ua 
bossu , d’un boiteux , d‘un homine con- 
trefait. L. Mancus. Deformis . 

Mal sonante, qui ne convient pas f 
qui est contre la biensiancc. L. Piarum 
aurium offenslvus . 

Mal y de mala manera. Phrase adr. 
et vnlgairc. Mal et de mauvaise maoikro 
L. Male. Perperam. 

MAEA , s. f. Terrae pris du Fraa^ois, 
Malle d’un courrier de la poste. Latin, 
Bulga. 

Mala. V. Malii la. 

MAEALTIA. Terrae ancien et qui 
ne se dit plus. Voyez Malatia. 

MAEA MENTE ,adv. M^chammenff 
avec michaaccti , raalignement , mali- 
cieusement. Lat. Malicivsc. Pravi. Ne¬ 
quiter. 

MALANDR1N , s. m. Brigand , 
bandit , voleur de giand chemin, Lat. 
Grassator. Latro. 

MALATIA , s. £. Maladie , maur 
vaise dispositioa, L. Morbus. AEgritudcr. 

MAIATO ) s. m. Incommodi, in- 
disposi , qui a peu dfr santi. Latia , 
JIomo ager , morbo laborans. On dit 
aussi Malacho. 

MALAVENIDO , DA , adj. 
Tointilleux , euse , querelleux , ?use , 
chicaueur , euse, qui ne peut vivi e aveo 
perscace. L. Contentiosus. 

MAEAVENTURADO , DA , adj. 
Malheureux , euse , intertuni , ie , qui a. 
du raalhcur. L. Infelix. Miser. 

MALBAEATaVOR y s m. Disu- 
patcur , piccligue , qui mange son bien 
ct celui des autres. L. Decoctor. 

MaEBARATAR , v. a. Dissiner. 
prodiguer , ditruire , dipenser son bien 
et celui des autres. L. DPsiparc. 

M-all>aratar. Signifie aussi Confondre, 
diranger, troubler Toidre et la dispo¬ 
sitiori do quelque chose. Lat. Perturbare* 
Confundere. 

MALBA&ATADO ) DA , part. 

pass. 
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pass. Dissipc , £e , prodigu<£, de. Lat. 
Dissipatas. Pcrtubatus. 

MALCASADO , DA , adject. Mal 
marid, de, m^content, te de soa ma- 
riage. L. Conjugii pertaesus. 

MALCAS O , s. m. Tcrme aucien. V. 
Traicion ou Dthso de leta magestad. 

MALCOM1DO , DA, adj. Famd- 
lique , affamd , ec , qui a grand faim y 
qui meurt de faim. L. Famelicus . 

MALCONTENTO, TA , adject. 
Mal cootent, te , Latin , Male contentus. 
Tcrtxsus. 

Malcontento, Mdcoutcat , sdditieux , 
pertubateur. L. Seditiosus. 

MALCR1ADO , DA, adj, Mal 
dlcvd , de , mal instruit , te , qui n’a point 
d’dducatioo. Latin , Mali moratus, edu¬ 
catus. 

MALDAD , s. f. Mdchancetd , ma- 
lignitd , secidratesse. Latin , Malignitas ♦ 
Perversitas. 

Maldad. Signifie aussi Indignitd , ac- 
tion Uche , ddtestablc , mdehante, bon- 
teuse. L. Scelus. Flagitium. 

MALDADOSAMENTE, adverbe. 
Mdchamment, malicieusement , indigne- 
ment. L. Maligni. 

MALDADOSO, SA, adj. Malin, 
gne , mdehant , tc, vicicux , euse, cor- 
rompu , ce. Lat. Malignus . Perversus. 

MALDE CIMIENTO , s. m. T. 
peu CQ usage. V. Murmuraclon. 

MALDECJR , v. a. Maudire , sonhai- 
ter du mal k quelqn’un , faire des ira- 
prdestions contre lui. Latin , Devcrvere. 
Maledictis onerare. Ce verbe est irrd- 
gulicr. 

MALDIC1ENTE , part. act. Mau- 
dissant , qui m audit. Latin , Maledictis 
abundans. 

Maldiciente. Signifie aussi Medisaot, 
ddtracteur , mordaut , calomntateur , qui 
parle mal de son prochain. Lat. Detractor. 
jMordax. 

MALDECIDO , DA, part. pass. 
Maudit , te ; il n*est cn usage que parrni 
les gens rustiques. Latin , Maledictis 
cricpatus. 

MALDITO , TA , part. pass. Mau- 
dit, tc , etc. Lat. Devotus. Maledictis 
oneratus. 

Maldito. Signifie aussi Mechant , per- 
vers, rernpli de mauvaises intentions, 
sceldrat. Lat. Nequam. Perversus. Im¬ 
probus. 

Maldito. Signifie encorc Damn^ , qui 
est en cufer. Lat. Reprobus. 

Maldito. S’emplo 4 e cncore d’unc ma¬ 
niore negative , er signifie Nui , aucun , 
pas un seul. L. Nullus. Maldito libro 
me ha quedado de los que imprimi : il ne 
m’est pas restd un seul iivre de ceux que 
j t imprimal. 

Saltor la maldita : Phrasc qui signifie 
s'abandonner a la col&re , aux injures , 
aux iuvectives, dire sans aueune mdna- 
gement -tout ce qui vient a la bouche. L. 
Linguae minimi temperare. 

MALDICION , s. f. Malddiction, 
imprecatio^ contre quelqu’un. L. Alale- 
dictum. Dira. 

Maldichn. Malddiction, chatinicnt, 
condamnation des rdprouves. Lai. Repro¬ 
batio. 

MALE AN TE , s. m. T. de Eohd- 

Tom. I. Pan. II. 
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miens. Moquenr , railleur. L. Derisor. 
Jocator. 

t Male an te. Signifie , dans le royaume 
d’Andalousie , Faindant , vagabond , li- 
fcertin, corruptcur de jeuaesse, bret- 
teur. L. Nebulo. 

MALEAR, v. a. Corromprc, per- 
vertir , ddbauelicr. L. Corrumpere. 

> MALECON, s. m. Quai f chaussde , 
digue contre les caux. Latin , Agger. 
Moles. 

MALEDICENCIA , s. m. M6di- 
sance , murmure. Latio , Maledicentia. 
Detractio. 

MALEFICIAR , v. a. Corromprc, 
altarer, falsificr. L.. Depravare. 

Maleficiar. Ensorceler , enebanter , 
oliarmcr. L. Veneficiis laedere. 

MA1.EFICIADO , DA, part. pass. 
EnsorceU, ie, cnchantd, , etc. Lat. 
Depravatus . Veneficiis Iasus. 

MALEFICIO , s. m. Malefice , 
charme , enchantement. L. Maleficium. 
Veneficium. 

Maleficio. Signifie aussi D<§g&t , dom- 
mage , tort, injure. L. Damnum. Incom¬ 
modum. 

MALEFICO, CA , adj. Malfaisant, 
te , qui fait tort , qui cause du dommage , 
et sp^cialement par des charmes et des 
sortileges. L. Maleficus. Veneficus. 

MALE TA , s. f. Valisc. L. Hippo- 
pera. Bulga. 

Maleta. T. de Bnb^micns. Signifie 
Femine dc mauraise vie. Lat. Meretrix. 
Scortum. 

Hacer la maleta : Faire sa valise , pour 
dire, se pr^parer a partir, «i faire voyage. 
L. Sarcinas colligere. 

MALETON, s. m. augment. de 
Maleta. Grande malle , grande valisc. L. 
Bulga grandior. 

MAtEVOLENClA , s. f. Haine, 
mauvaise volont£. Latin, Malevolentia. 

Odium. 

malevolo, la, adject. Mai- 

veillant , te , inclini , ec ^ faire dn mal. 
L. Malevolus. 

MALE7.A , s. f. Voy. Maldad. 
Malc\a. Hallicr , buissea, bois, Lat. 
Sylva. Nemus. 

MALFETRIA , s. f. T. ancien. V. 
Maldad. 

MALGASTAR , v. a. Dtipenser , 
dissiper mal-a-propos , ruiner , gSter , 
ddtrwirc les choses.L» Perdere. Dissipare. 
Dilapidare. 

MALUADADO , DA, adjectif. 
Infortun<5, , malbeureux, use, qui 
n'a pas dc bonheur. Latin , Infelix. 
Miser . 

MALHECHO , s. m. Aetion me¬ 
diante, crimc, mauvaise action. Latin , 
Flagitium. Facinus. 

MALHECHOR, s. m. Malfaiteur, 
sederat , charge dc crime. Lat. Iiomo 
reus , flagitiosus. 

MaLhERIVO, DA, adj. BIcssS, 
ee «langereusement , a mort.L. Graviter 
Sauciatus. 

MAl HOJO, s, m. Ce qu’on jette aux 
ordures, ce qui ne vaat rien , dpluchures 
qir’on retranebe des herbes, des plantes 
et de toutes autres choses , balayures 
des jardins. Latin , Sordes , Purgamenta. 
MALICIA , s. f. Malice , malignite, 



mediancete, finesse , ruse, fourb^Hc , 
soupgon. Lat. Malicia. Fallacia, Ver¬ 
sutia , Perversitas. Suspicio. 

MALiCIAR , v.a. Corrompre, giter , 
depraver , falsifier. Lat. Vitiare . Corrotn - 
pere. 

MALICIAR, v. n. Soupgonner, en- 
trer en soupgon. Lat. In malam parum 
accipere. 

MALICIOSAMENTE , adverhe. 

Malicicusement , finement, subtilement 
habilement. Lat. Malitiose. Maligne, 
Versute. Callide. 

MALICIOSO , SA , adj. Malicicuxji’ 
euse , qui est plein , ne de malice. Lat* 
Malitiosus. Malignus. 

MALIGNAMENTE , adv. Mali- 
goement, d’une maniore maligne. Lat. 
Maligne. Malitiose. 

MALIGN ANTE , adj. des deux 
genres. Epithite qui s’applique , dans la 
philosophie, a la a^gative de ce qu’on a 
avanci dans une proposition. Lat. Ma¬ 
lignans. 

MALIGN ID AD, s. f. Malignitd, 
malice , ni£cliancet£ , perveisite. Latin , 
Malignitas. 

MALIGNO , GNA , adj. Malin ; 
goe , invehant, tc , pervers , se , pieju- 
diciable, nuisible : ce terrae s^pplique 
aux hommes et aux choses inanimdes. 
Latin , Malignus. Hombre maligno : 
bomme malin. Fiebre maligna : hevre 
maligne. 

MALILLA , s. f. Terme du jeR 
d’ombre. Maoille , le second matador. 
Latin , In ludo chartarum secunda 
vincens. 

Malilla. Se dit aussi d*une personne 
de mauvaise intention , d*uii semeur da 
haine, d*un auteur de mechancete. Lat. 
Auctor. 

MALIS1MAMENTE f adv. Tr£s- 
michammcnt, tres-mal, trfes-malicicuse-' 
ment. Lat. Pessime. Perversissime. Ne¬ 
quissime. 

MALISIMO , MA , adj. superlat; 
Tres-manvais , se , tris-dangereux , euse, 
tr&s-nuisihle , tres-prejudiciablc. Latin, 
Pessimus . Nequissimos. 

MALLA , s. f. Maille de r^seau f ' 
de filet. L. Macula. 

Malia. Cotte de mailles , ou jaque de 
maillcs. L. Hamata lorica . 

MALLA R , v. a. Arracr d*une cui- 
rasse, cairasser. L. I.oricd induere. 

MALLERO , s. m. Arraurier, celut 
qui fait les armures , e ^rarae les cuiras- 
ses , casques, etc. L. Fjbcr. 

MALLO, s. m. Voyez Ma\o . 

Malio. T. de Fauconncrie. Petile 
courroie , ou soni attacb£es des sonnettes 
qui se mettent aux pieds des faucons. L. 
Lorum. 

Jucgo dei mallo : Jen dc mail introduit 
en Espagne jpar Philippe V. Lat. Ludus 
a malleolo dictus. 

MALMETER , v. act. T. ancicn. 
V. Malqutstar . 

Malmetcr. V. Malbaradar . 

MALMIRADO , DA , adj. Im¬ 
polite, san-s politessc, grossier, re. L. 
Inurbanus. Rusticus. ' i 

JW.ALO | LA. , adj. M^clisnt ( te , 
mauvaise, sc , qui n’cst pas ben, ne, 
quinta pas la pcrlcction ou U propoitioa 

T 
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qu’il doit. avoir. Lat. Malus* Pravus* 
Malo. Mauvais, ce qui s’oppose a la 
raison. L. Malus* 

Malo. Mticbant , pervers , d<*prav£ , 
sc£Urat. L. Malus* Pravus* Perversus . 
Improbus* Nequam* 

Malo. Signitie «ussi Adroit , Gn , sub- 
til , rus£. L. Versutus. Callidus. 

Malo. SigniGe aussi Malade, infirme , 
val^tudinaice. Latin , ALger. Infirmus 
Malo* Mal on manvais est quelque- 
fois intcrjection , qui sert a exprimer une 
chose qui rdpugne , qui est nuisiblo , dan- 
gerease. L. Malum* 

Mala ventura* Mauvaise aventnre , 
iefortune , malheur , d<£sastre , disgrace. 
L. Infortunium. Infelicitas* 

MALOGRAR , v. a Perdre 1e fruit 
de ses peines , de ses travaux. L. Amit¬ 
tere. Perdere. 

Malograr. Signifie aussi D^penser , 
dissiper , d^truire , perdre son bien, L. 
Perdere. Dissipare. 

MALOGR ARSEyV r. Avoirun mau¬ 
vais succks dans une entreprise. L. Spe 
fruslra>i . 

Malograr se* Siguifie aussi Se perdre, 
xnonrir k Ia fleur de son ige par quclque 
3ccident. Latin, Immatura morte oeci- 
der e. 

MALOGRADO , DA , part. pass. 
Perdu , ue , d^truit , te , etc. L. Amissus. 
Perditus . Dissipatus. 

MALOGRO, s. m. Perte , ruine , 
destruction , dissipation , digit , Latin , 
Amissio. .Perditio. Dissipatio* 

MALPARAR t v a.Blesser, offen¬ 
ser, raaltraiter, d£truire , ruiner , ^pni- 
scr, consnmer , corrompre , gkter , 6ter 
Je lnstre , le credit f 1’bonneur, la r^pu- 
iation h quelqu’un ou a une chose. Latin, 
Taedere. Atterere. Corrumpere. Perdere* 
MALPARADO , DA , part. pass. 
Perdu, ue, bless£ , io t etc. L. Laesus. 
Attritus. Corruptus . Perditus* 

MALPA R1R , y. a. Avorter, faire 
une fausse conche , accoucbeT avant le 
Jerme. L* Abortum facere* 

MALPARIDO , DA, part* pass. 
Avort4, i&, etc. L Abortivus. 

Malparida* Se dit d’une femrae qui 
« fait une-fausse couche. Lat. slborluin 
passa, 

MALPARTO , s. m. Fausse couche, 
avoitement. L. Abortus. 

MALQUERENClAy s. f Malveil- 
lance , haine, mauvaise vdonte con- 
tre quelqiPun. Malevolentia . 

MAIQUERER , v act. HaTr, vou- 
lair du mal k quelqu’un , avoir de la 
haine. L. Mali velle* Odio habere. 

MALQUERlENTE , part. actif. 
Celui qui veut du raal k un- autre, qui 
le hait, malveillant. L. Malevolus* 
MALOUERlDO , DA , part. pass* 
Ilai , re , malvoulu, ue, etc. Lat. Odio 
habitus* Odiosus. 

MALQUISTAR, v. a. Mettre mal 
«ce personne aveo une autre , semer la 
discorde. Lat. Abalienare* Serere dis- 
*‘o rlias. 

, MALQUISTARSE , v. r Scbrouib 
ler , se rendre odieux , se faire hai*r par 
#on mauvais g6nie , ses ridiculius , et. 
^;elqucfqis p»r sosi trop de sinc^ut^, ct 
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pour vouloir rJorimer les vices. Latin , 
Facere sibi inimicitias. Odium incurrere. 

MALQUISTADO , DA , part.pass. 
Brouille, €e , bal, ie, etc. Lat. Abalie¬ 
natus. Odiosus. Invisus. 

MALQVISTO, TA , adj. H«, Ve, 
odieux , cuse , malvoulu , ue. Lat. Odio¬ 
sus. Invisus. 

MALROTAR , 6 MARROTAR , 

v. a. Gkter , ruiner , d^truire , d6pen- 
ser, perdre, dissiper son bien ou autre 
chose. Lat Dissipare. Dilapidare. 

MALROTADO , DA , part. pass. 
Gkt<*, te , ruin4 , te , d^pens^ , ^e , etc. 
Lat. Dissipatus. Dilapidatus* 

MALSlN , s. m. Rapportenr, semeur 
de dissentio-ns , calomniateur , accusa- 
teur. Lat. Delator* Caiumniator* Ac¬ 
cusator. 

MALSINAR , v. a. Rapporter , se¬ 
mer de dissentions, caloranicr , accuser 
faussement. Lat. Calumniati. Accusare. 

M/jLSINDAD , subs. f. T. peu cn 
nsage. Calomnie , fausse accusation. Lat. 
Accusatio . Calumnia. 

MAJ SINERIA , subst. f. Voyez 
J\falsindad . 

MALTRAHER , v. a. T. anc. V. 
Maltratar* 

MALTRATAMIENTO y subs. m. 
Manvais traitement, vexation , pcis^cu- 
tion , outrage. Lat. Vexatio. 

MALTRA TAR,v* n. Maltraiter, ou- 
trager, offenser, chktier injustemeut. L. 
Male habere. Vexare. 

Maltratar* Gkter , chiffonner , 6ter 
le lustre. Lat. 'Tractando corrumpere. 

MALTRA TADO , DA , part. pass. 
Mahiaite , , etc. Lat, Mali habitus. 

Vexatus. Corruptus. 

MALTRATO , s. m. CMtiment , 
vexation. pers^cution. Lat. Vexatio. 

MAL VA , s. f. Manve , piante emol¬ 
liente. Lat, Malva. 

Haber nacido en las malvas : Etre n£ 
entre les manves. Pbrase pour marquer 
qu*une persomne est de basse naissance. 
Jgnabili stirpe esse oriundum. 

MALVA DA MENTE , adv. m- 

chamment, en m^chant homine. Latin, 
Nequiter. Nefarie. 

MALVADO , DA, adj. Insolent, 
te , vicieux, euse , sc^Urat , te , noc¬ 
ebant , te. Lat. Improbus. Sceleratus. 
Nefarius. Nequam. 

MALVAR , s. m. Lieu , champ , 
terre remplie de manves. Lat. Solum 
malvis consitum ♦ 

MAL VASIA , s. f. Malvoisie , es- 
pkce de raisins dont les grains sont fort 
menus , serras, et d T une couleur tirant 
sur le roux ; il sc dit aussi du vin qn’on 
tire de ce raisin. Latin , Arvisium 
vinum. 

MALVA VISCO % s. m. Guimanve , 
esp&ce de roauve sauvage , qui jette des 
fleurs semblablcs aux roses, mais de cou¬ 
leur jaune. L^t. Ibiscus. 

MAMA , s. f. Teton, mamelle , sein 
des femines. Lat. Mamma. 

Mama. Maman , terme dont les en- 
fans se servent pour appeler leur m^re , 
et aussi leur nourrice. Latin. Mater. 
Mama. 

MAMADA , s* (. Le temps que met 
enfant k ieter , eu celui qu’il em- 


M A M 

ploie chaque fois qu*il tette, L. lactatio 5 
D6.rU otra mamada ; lui donner uno 
antre fois k teter. 

MAMADERA , $. f. Espkce de vase 
de verre x fait cn forme de petite fiole , 
dans le gDulot de laquelle se met le bout 
du teton , qui sert k d^ebarger les raa- 
melles des femmes. Latin , Vas lactis 
Suctorhm. 

MaMADOR , subst. m. Homme qui 
tette les femines par ordonnance de m£- 
decin. Latin , Homo muliebri lactt 
additus* 

MAMALUCO , s. m. T. burlesque 
et pen cn usage. Niais , sot , lat, sim¬ 
ple , innocent , fou , ^tourdi. Latm y 
Homo stolidus. Ineptus. 

MAMANTE , part. act. Tetant 
qui tette. Lat. Lactens* 

No dexarpiante , ni mamante : ne lais- 
ser ni piolant , ni tetant , pnur dire v 
ne laisscr ni poussins , ni marcassins 
espkce de menaee fanfaronne , qui signifio 
qu f on veut tout d^truire , et ne laisser 
ni bomraes , ni b6tes. Latin , Nulli 
parcere, 

MAMANTON ,.NA, adjcct. Qui 
tette , qui est k la mamelle : il se difc 
ordinairement des petits animaux , comme 
des agneaux , etc. Lat. lactens. 

MAMAR , v. n. Teter , tirer le 
lait d*unc femelle avec la bouebe. Lat. 
Mammas supere., 

Mamar. Se dit aussi fignr^ment pour 
iManger , devorer , avaler sans mkcher*. 
Lat. Di-rorarc. Dcglutire* 

Mama callos : Mangeur de tripes * 
pour dire stupide , grossier , h£bt-t4 ^ 
lourd , niais , sot. Lat. Homo bardus , 
stupidus , stolidus.. 

MAMARIO , RIA , adj. T. de 
m^decine. Mamaire , qui a rapport aux, 
raameiles , au sein. Lat. Mammarius 

Circulo mamario : Ar^ole , esp^ce de: 
cercie rouge ou noir , qui se forme- 
autour du mamelon du teton. Latin , 
Areola. 

MAMELUCOS , Mamelus , et se- 
lon d’autres , Maraelucs , espece de mi- 
lice qu'avnicnt les Sultans d Egypte. L. 
Turearum collectitii milites. 

MAMJLA , s. f. La partie charnut- 
de la mamelle bors le mamelon. Lat* 
Mamilla[. 

MAMILAR , adj. des denx gcnres. 
Mamilaire , qui a rapport , ou qui con¬ 
cerne les mamelles. Lat. Ad mamillas 
pertinens. 

MAMOLA , S. f. Mouvement de la 
main qu’on se passe dessous lc menton#. 
on dessons celui d’une personne , ordi- 
naiiemcnt par caresse, et d^utres fois^ 
par mdpris et raoquciie. Lat. Menti- 
manu tactus. 

Hacer la mamola : Se passer Ia maio-. 
dessous le menton , ou la passer scua. 
celtii d^une personne , par caresse 011 . 
par d£rision. Manu mentum tangere. 

MAMON , s. m. Qui tette , qui est k 
la mamelle. Lat. Laciens . ^ 

Mamon. Se dit aussi Ggnr^ment d’une 
peTsonne qui a des mauieres enfantiBCj. 
Lat. Repuerascens. 

Mamoncs. Plumes qui croissont aux 
otseaux , dont la racine est xcraplie de- 
sang 3 et q^cn doit avoir' soin. de Icu* 
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arrachcr qnand on veut qu*ils engrais- 
scnt , ou qu*ih croissent. Lat. Plumx 
prnnores in avibus. 

A farno nes. Gourmands , rcjettons que 
poussent la vigne et les arbres , qui cm- 
pechent leur croissance , si on n*a le 
soin de les couper , dc les arrachcr. L. 
Arborum surculi luxuriantes. 

Mamonvs. En plusieurs endroits de 
FEspagnc , signifie de la Soupe a 1’huiie. 
Lat. Oleo perfusa offer. 

AtAMONA t s. f. Voycz Afamota. 
AfAAfOSO , SA , adj. Qui tette 
avec appetit , avee euvie. Lat. AvuCt 
lactens. 

AIAMOTRETO , s. L Livre , ca- 

hier ou registre ou on £crit ce dont on 
veuc se ressouvenir, pour faire cx£cuter; 
c r est propremeut un agenda. Lat. Cotn- 
m.ntarii. 

AfAMPARA t s. f. Paravent, qu*on 
met devaut une porte cn dedans d’une 
chambre , pour sc garandr du veot. L. 
Diatyrum. 

Ai A MP ARAR t v. act. D^fendre , 
proteger , soutenir , appuyer , pr£server, 
garder , conserver , garantir. Lat. 'Tueri. 
Protegere . Defendere. On dit plus com- 
munc‘nient. Ampar.zr. 

AtsiMPARQSy s. m. T. dc ma¬ 
rine. Cloisons d*ai$ , qui partagent les 
appartemens cies chambres. Latiu , Ta¬ 
bulata. 

AfAMPESADO , s. m. Voycz Pe - 
sadilla 6 Sue no pesado. 

AIAMPIKJ^AN , s. m. Tcrme du 
xoyaume de Murcie. Degro- , marche 
cTun escalier , «Pune rnont^c. Latin , 
Ora Jus. 

AfAAfPORRO , s. m. Coup qu'on 
donne k quelqn’un , sans lui faire beau- 
coup de mal , coup dc poing. Latin , 
Colaphus. 

AlAAi P OSTERIA , s. f. Onvrage 
de ma 9 onnerie. Latin , Camentitia fa¬ 
brica . 

Afamposteria. T. de guerre. Se dit 
anssi d’un lieu retranch£ et couvcrt , 
cTou le fen des troupes est continuel. L. 
Locus ab ictibus tutus . 

Afamposteria. Se dit aussi de Pem- 
ploi de quater pour les hopitaux dc saint 
Inarare et dc saint Antoine. Lat. Elccmo- 
smarum collectio . 

MAAtP OSTERO , s, m. Majon , 
<jui ne fait que des ouvrages dc ma^on- 
ucrie , qui ne sait que magonner. Lat. 
Caementarius. 

Afampostero. Collecteur, queteur pour 
!es hopitaux de saint Lazare ct dc 
saint Antoine. Latin , Elccmosinarum 
collector. 

Ai A MP UESTO , s. m. Matdriaux 
qui servent a la eonstruction d'un bkti- 
timeut. Lat. Caementum. 

De maiKpucsto : Fajon adv. Pr^par6 , 
ramass6 , tout pr£t ; ce qui se dit en fait 
jde materiaux pour la eonstruction d’une 
maison. L. /n promptu. Tcnian de mam- 
puesto grandes piedras y grnesas rigas : 
iis avoient pr«$pate de grandes pierres et 
de grosses poutres 

AiAMUJAR , 6 MAMULTAR, v 
■ct. Prcndre le teton sans cnvie de teter, 
badiner avec le teton ; cc qui se dit des 
tufans. Lat. AEgrc mammam sugere. 
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AfamuVar ♦ Signifie aussi figur&nent 
Bredouiller , b^gayer , prononccr avec 
difbcult^. Lat. Balbutire. 

AI AU , s. f. Voycz Afano . 

AlANA , s. amb. Manne , nonrriture 
miraculcuse, que Dieci fit tomber du ciel 
pour nourrir le peuple H^bxcu dans le 
ctesert. Lat. Manna. 

Mana. T. dc pharmacie. Manne , dro- 
gue medicinale. Lat. Alanna. 

Mana. T. anc. qui signifioit Encens. 
Lat. Thus. 

Afana.Se dit cncnre , en terrae dc con- 
fituriers , de la nomparcille, petite dra- 
g^e , eatremement raenuc. Lat. Granula 
saccharo condita. 

A1ANADA , s. f. Troupcan de b&tes 
a laine, qui est suus la conduite des 
bergers qui le gardent. Lat. Grex. 

Alanada. Signifie aussi Pnign^e d’herbe, 
javclle dc ble ; il se dit aussi de tout ce 
qui peut contcnir de grains en berbe dans 
la main. Lat. Alampulus . 

Alanada. Signifie aussi Multitude , 
troupe , asscmblee , com^agnie d’bom- 
mes ou d’animaux. Lat, Grex. Agmen , 
Caterva 

At ANADERO , s. m. Voyez Ala- 
nantial. 

Afanadero.Le berger qui a a sa cbarge 
la conduhe d*un troupeau , le mattre 
berger. Lat. Pastor. 

MANANTIAL , s. m. Source d’eau. 
Lat. Scaturigo. Fons. 

Alanantiaf. Signifie aussi figur^ment 
Source , origine , principe , naissance 
d’ou derivent les cboses. Latin , Fons. 
Origo. 

MANANTIAL , adj. des deux gen- 
re$. Coulant , qui coule, courant, qui 
sMcoulc. Lat. Alanalis. Jugis . Agna ma- 
nantial 9 y fue corre con fuenyi : eau cou- 
rante , qui coule avec violence , avec 
rapidit6. 

A1ANAR , v. n. Couler , d^couler , 
d^goutter , distillcr , tomber goutte a 
goutte , sortir. Lat. Alanarc. 

Alanar. Signifie aussi Abonder , avoir 
en abondancc , en quanlite. Latin , 
Abundare. 

Afanc.r. M<;taph. Signifie Emaner , pro- 
venir , venir , tirer san oiigine , prendre 
sa source. Lat. Afanarc. Emanare . 

At AN ATO , s . m. Veau inarin , 
poisson. Lat, Vitulus marinus. Phocas. 

AtANCAR , v. a. Estropier les bras 
ou les mains , rendre xuanebot. Latin , 
Afancum reddere. 

Atancar. Signifie anssi Manquer, faire 
faute ; niais i! n*est pas g^u^ralement 
usit6 en ce sens. Lat. Deessc. Deficere. 

Manear. M6taph. Rendre un homme 
inhabile , incapable d’tine cbose. Lat. 
InfuzbiUm jacere. 

MANCADO f DA , part. pass. Es- 
tropi£ , 6e , etc. Lat. Mancus. 

AI AN CERA , subst. f. Concubine , 
femine qu’on entretient, et avec laqueUe 
on a un commcrce illicite. Lat. Concu¬ 
bina . PclUx 

MANCEBIA , s. f. T. anc. Voycz 
Juvent ud. 

Atancebia. Se prend r£guliercment 

cur le lieu qu*babitem les leniuics do- 

auchees, Latin , Lupanar, Prosti¬ 
bulum. 
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MANCEBO , s. m. Jeune homme , 
ini nc passe pas trente ans. Latin f 
luvcnis. 

Alancebo. Signifie aussi Compagnon, 
arjon , qui travaillo chez un maitre 
e quelquc art ou metier. Latin , Ater- 
cenanus. 

AtANCERA , s. f. Manche de la char- 
rue, la partic que tient le laboureur , 
et qui sert a la gouvcrner. Lat. Stiva. 
AtANCERINA. Voycz Macciina. 

AlANCHA , s. f. Tache , marque , 
impression qui gkte , qui souille quelque 
cbose. Lat. Macula. 

Atancha. Mctapb. Tachc , fidtrissare , 
note. Lat, Nota. Macula. Labes. 

Atancha. Se dit encore des pointes dc 
roebers , ou des morceanx dc balliers qui 
se trouvent dans une terre de labour , 
dans un champ. Lat. Offendiculum. 

No es mancha de Judio : Ce n*est pa» 
une tache de Juif , phrase ponr exprimer 
que ce dont on est accus& , ou ce qui est 
arriv«S , ne peut pas ddshonorer , natant 
pas uoc note d^nfamie. Lat. Nec maxima, 
labes est . 

MANCHAR , v. a. Tacher , salir , 
souiller , gater , faire des taches. Lat. 
Ataculare. F cudar e. 

Manchar. Mctapb. Diffamer , ddsho- 
norer , fletrir la r^putation. Latin , Ala- 
culare. 

Manchar cl papel. G&ter le papier : 
c^est ferire des sottises , des balivernes # 
des cboses sans substauce. Latin , Pa* 
pyro abuti . 

Manchar la concienda 6 el alma. 
Souiller Eamc , manquer k co qu*on doit 
a sa conscionce y tomber dans le picb^. 
Lat. Animam maculare. 

AfANCHADO , DA , part. pass. 
Tacb6 , ^e , diffame , ee. Lat, Alacu- 
latus. Foedatus. 

AtANCHEGA , s. f. Ruban de lainc, 
qui sc fabrique dans la Manche , propre 
a faire des jarreti^res. Latin , Lami - 
tana vitta. 

AfANCILLA , s. f. Petite plaie , pe¬ 
tite blessurc. Lat. Levis plaga. 

AlanciUa. Petite tache , petite souil- 
lure, petite marque. Lat. Macula. 

AlanciUa. Signifie aussi Pirie, com¬ 
passio» , commis^ration. Lat. Miseratio 9 
No tener mauciUa : n*avoir pas de com¬ 
misera tion. 

MANCILLADERO , RA , adjcct. 
T. anc. Taehant # ce qui tachc. Lat. 
Atacujans. Foedans. 

MANCII.LAMIENTO , s m T. 
anc. Iufamie , ddshonncur , opprobre, 
ignominie. Lat. Alacula. Labis. 

MANCILLAR , v. a. T. anc. Vey. 
Amancillar. 

MANCILT ADO , DA , part. pass. 
Voyez Amancillado. 

AIANC1PARSE , v. r. S’assnjetrir F 
se rendre, se soumettre. Latin , Alan- 
cipari. 

Ai ANCO , CA , adj. Mancbot , tc. L. 
Af ancus. 

Manco. Signifie aussi Ddfcctueux, qui 
uianque de pcrfection. Latin, Mancus. 
Obra manca : ouvrage ddfectueux. Versa 
manco : Ver s d^fcctueux , imparfait. 

No ser coxo , n» maneo : N’^trc ni 
boilcux . w ni mancbot , pbrasc pow 
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exprimer qu’unepersonne est intelHgcnte, 
aclraite et exp^riment^e. Lat. Dexteritate 
et indusuta pollere, 

Quedarse manco : Rester manchat , 
phrase pour exprimer qu’unc personae 
reste en arri^re dans ce qu’elle cntie- 
prend , qu’elle ue peut poursuivre. Lat. 
Mancum cedere. 

MANCOMUN , s. m. Union entre 
deux ou plusieurs personnes , pour l’cx£* 
cution d’unc chose : comraunement il se 
dit comme adverbe de maneomtin , qui 
signifie Unanimement , en commun , cn- 
semble , d’un commun aceord , eanjoin- 
tement. Latin, Ve compacto. Unanimi 
sonsensu. 

MANCOMUNARSE , v. r. S’unir , 
joindre , s*associer enserable. Lat. Inire 
societatem. 

MANCOMUNADO , DA , part. 
pass. Uni , ic , joint , te , etc. Latin , 
Socius. 

MANCOMUNIDAD , s. f. Com- 
munaut£ , union , societe de deux ou de 
plusieurs ensemble. Lat. Societas. 

MANDA ,8. f. Offre , promesse 
qu’on fait a quelqu’un de lui dauner unc 
cliosc. Lat. Promssum. 

Manda. R<§guli£rement signifie Legs 
qu’un testateur fait par son testanient. 
Lat. Legatum. 

La manda dei bueno , no cs de perder : 
La promesse du bon ne doit pas se per- 
dre. Phrase fort en usage lorsqu’on somme 
quelqu’un de tenir la promesse qu*il a faite. 
Lat Promissis standum. 

MANVADERA , s. f. Tourri£re , 
femme qui assiste au tour eu dehors , 
dans les cauvents de filles. Lat. Manda- 
taria famula. 

MANDADERIA , s. f. T. ane. V. 

Embaxada. 

MANDAVERO , s. m. Celui qu’on 
charge d*unc commission , partcur d’ar- 
dre , envayl , ambassadeur. Latin , 
Legatus. 

MANDADO , s. m. Mandement , 
commandement , ordre d’un sup^rieur 
envers son infericur. Lat. Mandatum. 
Jussum» Prceceptum . 

Mandado. Signi&e aussi Commission 

3 u r on dontic k fairc k quelqu’un. Lat. 
landatum. 

Hacer los mandados : Faire les eom- 
missions , faire ce qu’on ordonne. Lat. 
Mandata exequi. 

MANDAMIENTO , s. m. Com- 
anandement , pnkepte, ordre , loi qu’im- 
pose le Prince & ses sujcts, et le snp£- 
jieur k ses inf^rieurs. Lat. Mandatum. 
Praeceptum. 

Mandamientos. Les dix Commande- 
demens de Dieu , et les cinq de 1’Eglise. 
Lat: Prexcepta Decalogi a Ecclesia. 

Mandamientos. T. bas ct vulgaire. 
Se dit des dix doigts des mains. lors- 

} u’ils. serveDt a manger ou a chitier. L. 
digiti.. 

Mandamiento. Ordonnanee , commis¬ 
sion ' f d£p£che , commandement dejuge 
pour 1’execution do quelque ehose. Lat. 
Mandatum. Decretum. 

MA NDAR , v. a. Commander , ordon- 
ner, donner des ordres. Lat. Mandare. 
Jubere. Pracipe/c. 

Mandar , Signi&e aussi Qfftjr, pio-, 
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mettre une ebose. Latin, Offerc, Pro- 
mittere. 

Mandar. Signifie aussi Loguer , don¬ 
ner , laisser par testament, faire un legs. 
Lat. legare. 

Mandar. Signifie encore Deputer, en- 
voyer f donner commission ou charge, 
charger. Lat. Legare. Mittere. 

MANDARSE , v. r Se mouvoir , se 
remuer , agir. Lat. Moveri. Agere. 

J\fandarse. Signifie aussi Se communi- 
quer, avoir conimunieation , passer de 
1 un k 1’autre. Lat. Aditum habere. 

mandado , da , part. pass. 

Commaudl, 4e , ordonn^ , ee , oflcrt , 
te, lt>gu£ , ie , etc. Latin , Mandatus. 
Jussus. Praceptus. 

Mal mandado : Mal gouvern^ , pour 
dire peu obtissant , grand paresseux. L. 
Indocilis. Ignavus. 

MANDARRIA , s. f. Espkcc de 
marteau ou de ma9«c dc fer , dant se 
servent les calfateurs pour cnfoncer ou 
tirer de grosses ehevilles ou clous de 
fer des flancs du vaisseau. L. Malleus. 

MANDAT ARIO , s. m. Caimnis- 
sionnaire , Procureur. Lada , Manda¬ 
tur ins. 

MANDATO , s. m. Ordre, commis¬ 
sion , pr^ccpte que le supdrieur impose a 
son inftJrifeur. Lat. Mandatum. 

Mandato . Signifie la C^r^nionie du 
Jeudi saint , pour le lavement des picds 
des pauvrcs ; il se dit aussi du seimon 
que Pan fair ensuite. Lat. Mandatum. 

Mandata. Charge , commission qu’une 
personne donne a une autre f pour qu’en 
son nora elle fasse quelque chose. Lat 
Mandatum. 

MANDIL , s. m. Voyez Avantal. 

Matidil. T. de Bob^miens. Valet de 
gens de manvaise vie. Latin , Lenonum 
famulus. 

MANDILADA , s. f. T. de Boh<5- 
miens. Troupe dc valcts de gens de mau- 
vaise vie. Lat. Xenonum famuli . 

MANDIL AN DIN , s. m. T. de Bo- 
h^miens. Voyez Mandil dans le se- 
cond sens. 

MANDILEZO y s. m. Tablier com- 
raiyi , d'£toffe commune et grossiore. L. 
Vile supparum. 

Matidtlejo . T. de Bohemiens. Petit 
valet de femme publique. Lat. Lenonis 
vel scorti famulus. 

MANDILON y s. m. Homme de peu 
d*esprit , efferain£ , mo« , poltran , de 
peu de courage. Latin , Homo effe¬ 
minatus. 

MANDO, s. m. Commandement, pou- 
voir , autorite qu*un sup^rienr a sur ses 
infcricurs. Lat. Imperium. Jus. 

Itiando. Terme de Bohemiens. Signifie 
Bannissemcnt. Lat. Exilium. 

MANDOELE , s. m. Grande tail- 
lade, coup profond du trauchant d’uue 
^p^e ou d’un sabre. Latin , Gladii validus 
ictus. 

JMandoble. Correction r^priinande , 
mereuriale , r^pr^hension severe. Latin , 
Animadversio. Castigatio. 

MaNDON , s. m. Inip6rieux , Kau- 
t?in , qui commande avec hauteur , et 
plus qu*il ne doit. Latin , Homo im¬ 
periosus. 

MANDRA J s, ft Tt Giec» Etabb,. 
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loge , fecrgerie , caveme , autre , creux 
dans les rochers , ou se retirent quel- 
quefois les bergers en gardant leurs trou- 
peaux dans les campagues d^sertes. Lat. 
Mandra. 

MANDRAGORA , subst. f. Man- 
dragore , plaate assoupissante. Lat. Man¬ 
dragora. 

M ANDRI A , s. m. L&ehe , sans 
coeur , qui a Pcsprit bas , le coeur bas , 
Pame ba£sc , qui est sans courage. Lat. 
Homo timidus , ignavus . 

Mandria . Terme dc Bohemiens. Sot , 
niais , stupide , bete , h£b6t£. L. Home 
bardus, stolidus. 

MANDRON, subst. m. Le premiex 
coup que porte une boule ou une pierre 
lorsqu*elle part de la main. Latin , Pn- 
mus ictus. 

Mandrcn. Anciennement signifioit une 
grosse Boule de bois ou de pierre , qu’on 
lanjoit avec la main. Lat. Globus lapi¬ 
deus vel ligneus manu missilis. 

MANDUCAR , v. a. T. burlesque.' 
Voyez Comer . 

MANEA , s. f. Voyez Maniota. 

MANEAR , v. a. Entraver un che- 
val ou d’autres animanx de soc esp^ce , 
leur mettre des entraves. Lat. Compe¬ 
dibus impedire. 

MANECILLA , s. f. dim. de Mana • 
Petite main , menotte. Lat. Manus exi¬ 
gua vel tenera. 

Manecilla. Signifie aussi Fermoii , 
agraffes , qui servent k fermer des livres, 
des tablettcs, etc. Lat. Fibula. 

Manecilla. Petite main que les Impri- 
meurs mettent eu marge d’un livre , 
pour servir de note ou de remarqu* au 
lecteur. Lat. Manus tntir signum. 

MANEJAELE , adj. des deux geu- 
res. Maniable , qui se peut taucher ct 
manier. Lat. Manu tractabilis. 

MANEJAR , v. a. Manier , tou- 
chcr les choses avec la maiu. Latin % 
Tractare . 

Manejar. Terme de man^ge. Dresser, 
manier un cheval. Latin , Instruere » 
Informare. 

Manejar. Signifie aussi CoRduire r 
gouverner , dirlger , r^gler. Latin % 
Regere. 

MANEJARSE , v. r. Se monvoir s 
remuer, se tourner , se retoniner. L. 
Moveri . Agere . 

MANEJADO , DA , part. pass.' 
Mani£ , ee , etc. Lat. Tractatus . In¬ 
formatus. 

Mnnejado. T. de peinturc. Pciot avec- 
grace , avec bardiesse. Latin , Expediti 
pictus . 

MANEJO , s. m. Maniement , ac- 
tiou de toucbcr , de manier. Latin „ 
Tractatio. 

Mancjo. Signifie aussi 1’Art de dresser 
un cheval, de le savoir manier , de le 
savoir travailler. Lat. Ars equestris. 

Manejo. Maniement , disposition de* 
choses , direetion des aftaircs. Latin , 
Directio. Administratio. El manejo dc los 
ucgvcios civiles : le maniement des affai- 
faires civiles. 

MANEOTA . Voyez Maniota. 

MANERA y s f. Maniore , mode , fa- 
i foxjue , moyen dc fairc , d’agir de 
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p?>ler , d*cx<£culcr les choses. Lat. Mo- 
chs. Rado. 

Mancra. Signifie aussi Poche , bourse, 
goussct qu’on met anx habits. L. Pera. 
Loculi. EI albala dc V. m. ^anda en 
mi manira : votre acquit est dans ma 
pochc. 

Manera. Signifie encorc 1’OuvertiLre 
ou la feutc d’nnc culotte. Lat. Bracca- 
rmn antica pars aperta . 

De mancra. Fajon adv. De maniore , 
de fa^on , dc sorte. Lat. Ita ut. 

Mal y de mala maner a : ISI al et dc 
mauvaise fa9on. Plirase pour donner k 
entendre qu’unc chose est tres-raal faite, 
qu’ellc n’a ni r£gle , ni proportion. L. 
Pessime. 

M ABIERO , RA , adj. Qui se peut 
empoigner , qu’on peut tenir tacilement 
avec la main , dui n*cst point embarras- 
Sant , manuel , le. Lat* Manualis. 

Manero. T. de fauconuerie. C’est le 
faucon qui vient k la raain , qui se tient 
sur le poing. Lat» Manualis. 

MANERUELO , LA , adj. dira, 
de Manero , ra. Qui se peut tenir k la 
main , xnaniahle Lat. Manualis. 

MANEZUELA , s. f. dim. de Mano. 
Voyez Manccilla. 

MANFLA , s. f. T. burlesque. Con¬ 
cubine, femme entretenue. Lat. Concu- 
lina . Pellex. 

Manjln. T. de la province de la Man- 
cbe. Signifie une Vieille truie qui a poite. 
Lat. Has efficta. 

Manfla. T. de Bohdmiens. Licu pu* 
bUc , Heu de dt^hauche. Lat. lupanar. 

MANFLOTA , s. f. T. de Bohd- 
miens. Voyez Manfla. 

MANFLOThSCO , CA , adject. 
Terme dc Boh^miens. Qui fr^quente les 
Hiauvais lieux. Lat. Ganeo. 

MANGA # s. f. Manche, partia d’uu 
liahillement , qui couvre le bras en tout 
cu en partic. Lat. Manica. 

Manga. Esp£ce d’ornement Lai t en 
forme dhra grand entonnoir , qui est 
d’unc &toffc telle que l*on veut, mont^c 
sur des cerceaux, et de la hauteur~de 
trois a qnatre pieds , qui s*attache au 
dessous dc la croix que les paroisses de 
JMadrid portent aux proccssions. Latin , 
Crucis manicatum ornamentum. 

Manga. Se dit aussi de la partic de 
Tessieu d’un carrossc ou d’une charrette , 
qui entre dans le moyeu dc la leue. Lat. 
Axis cylindrus in rheda. 

Manga. Esp£cc de valise qui s’ouvre 
ct sc ferrac par les deux bouts avec des 
cordons , comme uuc bourse. Latin , 
Bulga. 

^ Manga.' T. de gyerre. Se dit des ailcs 
d’un bataillon ou d’une arm<fe. Latin 
Ala. 

Manga. T. de vdnerie. Se dit dc la 
troupe qui , dans les hattues , sVtend 
sur les ailcs pour enfermer le ribier. 
Lat. Ala. b 

Manga. Esp£ce de rSt on dc filet k 
p6cbcr , qui a la figuic d’une bourse. L. 
Rtic. Cassis. 

^Manga. Chanssc , pikce de drap ou 
detanunej ou shime de papier gris sans 
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coi , qui aboutit en pointe comme un 
capuchon , et qui sert a filtrer, couler 
ou passer les liqueurs. Latin , Colato - 
rius cucullus. 

Manga. T. dc marine. Bouchin , lc 
large d’un vaisseau de dehors en dehors. 
Lat. Media navis latitudo. 

Manga. Espkce de metdoze. Voyez 
Botnba marma. 

Andar manga por hombro : Aller la 
manebe pendante sur les Ipaulcs. Phrase 
pour exprirnei le peu dc soin qu*une 
persoune a de ses aftaires. Latin y R.ebus 
suis parum invigilare. 

Ir de manga : Aller de manche , se 
tenir par la manche , ce qui se dit de 
deux ou de plusicnrs personnes unies a 
une m£mc fin , et s*intcrpr£te ordinai- 
reraent dans un mauvais sens. Latiu, 
Vc compacto agere . 

MANGAjARRO y f. m. T. fami- 
lier. Manche mal faite , sans grace , qui 
tembe sur les mains. Lat. Inconcinna 
manica . 

✓ MANGANILLA , subs. f. Tour de 
raain dc suhtilit^ y d’adrcssc. Latin , 
Prastigicc. 

M ABIGO , s. m. Manche , qui sert 
k prendre , k manier ou a se servir de 
quelque chose. Latin , Manubrium. Ca¬ 
pulus. 

Tener la sarten por cl mango : Tenir 
la pocle par lc manche. Phrase pour ex- 
primer qu*une personne a toute 1’auto- 
rit^ dans une affaire. Latio , Clavum 
tenere. 

MANGON , s m. T. du royaume 
de murcie. Voyez Grandillon . 

MANGONADA , suhst. f. Coup de 
cOude qui se donne cn passaut anpr^s 
de qnelqulun, par mdpris, Latin, Cu¬ 
bili ictus. 

MANGONEAR , V. a.T. familier. 
Aller 9^ et la , courir de c6te et d’autre 
sans rien fairc. Lat. Vagari. 

MANGORRERO , RA , adj. T. 
bas. Qni est toujours entre les mains, 
manucl , lc , courant, te , ordinaire , 
inutile et dc peu de valcur. Lat. Vilis. 

V ulgaris. 

Mangorrero. Vagabend , errant , qui 
court 9k et la, qui court lc pays par li- 
bertinage. Lat. Vagns. 

MANGO TE , s. ra. Grande manche, 
large. Lat. Ampla manica. 

MANGUAL , s. m, Esp&cc d’instru- 
ment de guerre fort aucien.Lat. Instru¬ 
menti bellici genus. 

MANGVhRAS , s. f. Terme de 
marine. Manches , raorccaux de grosses 
toiles poi.ssees , faites en fajon de tnyaux, 
qui servent k tirer l’eau d’un vaisseau 
par le moyen des pompes. Lat. Stupea 
situla picata. 

MANGUERO y subst. m. Chcf dc 
bande , dc monde assemblu pour une cx- 
p^dition militaire, on pour uue battue dc 
chasse. Lat. Agminis ductor. 

MANGVETA , s. f. Esp£cc debou- 
teille de cuir pr£par^ , avec un petit 
canon ou hout , dont on se servoit an- 
ciennemcnt pour donner des lavcmens. 
Lat Lagena genus. 

Mangueta. T. de menoisicr. Listeau 
cu jamj?3£e qui scit k soute»ir les eiuks?is 
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des crois*$es balconn^es , des portes vi- 
tu l es ct des jalousies. Lat. Postis. 

Iiolanda de mansueta : Toilc d’IIoI- 
lande la plus fine. Latiu , Batavica tela 
tenuissima. ' 

MANGUlTERO , s. m. Mancbon- 
nier , fourreur , marcband pelleder qui 
fait ct vend des uiancbons. Lat. Pelli¬ 
car um manicarum opifex. 

MANGUITO , s. iu. J\lau«;hen , four- 
rme qu*on porte cn hiver, pioprc ponr y 
mettre ses mains , et les garanlir da 
froid. Lat. Pellita manica. 

Mangnito. Demi - raanchc fourr^e , 
a justae au hras, qui prend depuis le 
coude jusqu’au poignet , appelle vul- 
gairement Miton. Latin , Manica di¬ 
midiata. 

MANIA , s f. Manic , maladie cau- 
see par uue r£ve*ic , avec rage et furcur,. 
sans fi^vre. Lat. Furor. Insania . 

Mania. Manie, se dit aussi dc l*em- 
portement et du der^glement dc 1’esprit, 
Lat. Insania. 

Mania lupina. Lycanthropie, csp^ce 
de ra 4 lancolie dans laquelle cclni qui cn 
est attaqu£ a coutume de sortir de chez 
lui pendant la nuit , ct de courir 93 et 
1 &. Lat. Lycantropia. N 

MANI AC O , CA , adj. Ignorant , 
te , qui n’a ni art , ni savoir , ni indus¬ 
trie , mal habile , fain£ant , te , pares- 
seux , euse , oisif, ive , lkche, poltron , 
ne. Lat. Iners , Ignavus. Stolidus. 

MANIA TAR f v a. Lier, attacher 
les mains. Lat. Manus ligare , vincire. 

MANIATADO y DA t part. pass. 
Li 4 , ec , attaebd , ^e , etc. Lat. Ma¬ 
nibus vinctus. 

MANlATICOy CAy sdj. Mania¬ 
que , qui est poss£d£ de la manie. Lat. 
Furens. Insanus . 

MANIBLAX, s. m. T. de Bofa< 5 - 
miens. Voyez Mandil. 

MANIC ORDIO. Voyez Mona- 
cor dio. 

MANIDA y s. f. Dcmeure , sdjour , 
retraite , refuge , asyle , lieu ok l’on se 
retire. Lat. habitatio. 

Manida. T. dc Bohlmiens. La maison. 
Lat. Domus. 

MANIFACERO , HA , adj. T. 

du royaume de Murcie. Qui se rn£le, 
qui s*entrem 61 e , qui se fourre par-tout^ 
remuant , te. Lat. Arddio . 

MANIFACTURA , s. f. Manufae- 
ture , lieu oh 1*011 rassemble plusieurs 
ouvriers pour travaillcr k uno mtme soito 
d’ouvrage. Lat. Fabrica. 

Mani/,'actura. Manufacturc , se dit 
aussi du travail , de la fabrique dos ou- 
vrages qui se font dans les lieux publies; 
Lat. Fabrica. 

- MANIFESTACION , s. f. Mani- 

festation , couuoissancc que l*oii donne , 
d^couverte qnc l’on fait. Lat. Manifes¬ 
tatio. Declaratio. Expositio. 

Manifestacion. Se prend dans TAragon 

P our la provisien ou depiche livrdc par 
Andiencc Royale au uom du Roi. L. Ma¬ 
ni sfc statio. 

MANIFESTABOR , s. m. Celui 
qui manifeste, qui ddclaic , qui d^cou- 
vre les cboses. Lat. Manifesta; cr. 

MANIFESTAMIEN 2 V , s. m. 
Voyez Manifistaf.gn, 

} 
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MANIFESTAR , V. a. Manifester, 
ddcQUvrir , faire paroitre , rendre evi¬ 
rent , clair, manifeste. Lat. Manifes¬ 
tare Declarare. Patefacere . Detegere. 

MANIFESTADO , DA , p. P . 
Manifesti, ee , ete. L. Manifestatus. 
Dctectws. Patefactus. 

MANIFIESTAMENTE , adverb. 


Manifestement , d’une maniore mani¬ 
feste , claireraent , ^videmment , a d<i- 
couvert. Lat. Manifeste. Clari. Aperti. 

MANIFIESTO , TA , adj. Mani¬ 
feste , clair , re , dvident , te , notoire. 
Lat. Manifestus. Notus. 

MATAIFIESTO , s. m. Manifeste , 
«Uclaration que font les Princes par un 
ecrit public , des motifs qu’ils ont de 
faire la guerre. Lat. Vulgatum xcEptum 
pro facti alicujus defensione. 

MAN1GVETAS , s. f. T. de ma¬ 
rine. Chevilles de bois , posces dans le 
cbitenu , pour amarrer les cables. Lat. 
Lignex fibulx. 

MANIJA , s. f. Poign^e , petit man- 
^be d’un instrument , iTuu outil. Lat. 
Manubrium. 

MANDA, s. f. Voyez Maniota. 

Manija. Signifie aussi un Cercie de 
juati&re solide , qui sert a attacher quel- 
que chose. Lat. Armilla. 

MANDERO V oyez Capata\. 

MANILI A , s. f. Brasselet que les 
femraes portent au* bias par ornement. 
Lat. Armilla. 

Manilia. Menotte , anneau de fer qne 
J’on met au poignet des prisonniers , 
pour leur enebainer les mains. Latin , 
Ferrea manica. 

MANIOBRA , s. f. Ouvrage , tra- 
vail materiei qui se fait avee les mains. 
Lat/ Manufacium. 

MANIuTA , s. f. Entrave , fer ou 
Jicn qu’on met aux pieds des clievaux ou 
d’autre$ animaux, pour empechcr qu’ils 
ae s^nfuient. Lat. Pedica. 

MANIPULO , s. m. Manipule, or¬ 
nement eccldsiastique que les officians, 
pistres , diacres et soudiacres portent 
au bras eauche. Lat. Manipulus. 

M 4NIQUI , s. m. Tenue de pein- 
ture. Mannequin , module , figure arti- 
ficielle queies peintres habillcnt et mer¬ 
tent cUns 1’attitude qu’ils veulent pour 
leur servir de mod&le. Lat,. Mobile simu¬ 
lacrum picturai deserviens. 

MANIR , v. a. Mortifier , attendrir 
la viande , la gjtrder d’un jour a 1’autre , 
ou pendant plusieurs. Lat. Moline. 

Manir . Signifie aussi Gktcr , chiffon- 
per , user. Lat. Atterere. 

MANIDO , DA , part. pa$s. Mor- 
*ifi£ , 6c , gkU , de, etc. Lat. Mollitus. 
Attritus. 

MANIROTO , TA , adj. Prodigue , 
ddpensier. Lat. Prodigus. 

MANIROTURA , s. f. Prodigalitd , 
somptuosite , ddpense excessive. Latin , 
ProdigaVtas. 

MANIVACIO , CIA , adj. Oisif , 
ive , qui demeure sans rien faire , 
qui ne s*occupe a rien , faindant , te , 
paresseux, euse. Latin , Otiosus. Ig¬ 
navus. Iners. 


MANJAR , s. m. Manger , mets, 
jttlimens. Lat. Esca. Cibus. ' 

' Alanjar blanco. Blanc - manger, mets 
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ddlicat f fait cn forme de gelde. Lat. 
Leucophagum. Mattia. 

MANjOIAR , v. a. T. de faucon- 
nerie. Porter 1’oiseau dans une cage , dans 
un panier ou sur le poing. Lat. Manu- 
ducere. 

MANJOLADO , DA , part. pass. 
Portd , de en cage ou sur le poing. L. 
Manuductus. 

MANLILVA, S f. Trihut ou imp6t 
levd de maison en niaison , qui se payoit 
sur lc chainp ct en argeut comptant. L. 
Vseligat osiiaiim exactum. 

MANLI E VE , s ni. T. ancien. Con- 
signation ou ddp6t trauduleux. L. Dolosa 
consignatio. 

MANO , s. f. Main , partie du corps 
de 1’homnie , qui est k rextrdmitd de ses 
bras. Lat. Manus. 

Mano. Se dit de la trompe de Tdld- 
pbant. Lat. Manus. Proboscis. 

Manos. Se dit des pieds de devant de 
tous les animaux quadrupedes. Lat. Pe¬ 
des anteriores. 

Manos. Terme de boucherie. Se dit 
indistioctemcnt des quatre pieds des 
animaux qui s*y tuent. L. Pedes. 

Mano. Poignde. Latin , Manipulus. 
Una mano de rabanos : une poigode de 
rayes. 

Mano. Pilon d’un mordex. Latin, 
Pisidiam. 

Mati o. Main , c6t&. Latin , Manus. 
A mano dcrccha , i\quierda , etc. au c6td 
droit , au c6td gauche, a main droite , 
a main gauche. 

Mano. Main , se dit aussi pour expri- 
mer uue personne habile et adroite dans 
ce qu’ellc fait. L. Manus. Dextera. 

Mano. Aiguille, index, gnomon d*un 
cadran quimarque les heures.L. Gnomon. 
Stylus. 

Mano. Terme du jeu de cartes. Main, 
se dit de 1’avantage du premicr en cartes ; 
ct encore de chaque levde qu*on fait. 
L. J usio. 

Mano. Signifie Puissance , antoritd , 
pouvoir qu’on a sur uue chose* L. Jus. 
Potestas. Dominium. 

Mano. Signitie aussi Caution , stiretd 
rdciproque qu*on se donoe lorsqu\m 
traite de quelque chose. Latin , Spotisio. 
Pactum. 

Mano. Signifie aussi Rdprimande, cor- 
rection. L. Animadversio. Correctio. Dar 
una mano : donner une rdprimande , une 
[ correction , *un cliktinicnt. 

Mano. Main , signifie aussi Perfection 
d*une chose. L. Manus. Se dio la ultima 
mano & la o bta : on donna la derni&re 
main k 1’ouvrage. 

Mano de papel. Main de papier. Lat. 
Papyracea p-aga . 

Mano. Signifie aussi Troupe , bande, 
multitude , foule de geus assemblds. Lat. 
Manus. Turba. Mano de segadores : 
bande de moissonneurs , de scieurs de 
bl£s. 

Mano a. mano. Main k main. Fa^on 
adverbiale qui signifie Ega)it6 , familia- 
ritd , amitie. Latin , Da compacto. Una. 
6imul. 

Mano £l. mano. T. de jeu. Main a 
main , signifie Saus avantage, but k but. 
L. A quo discrimine. t 4 t 

Mano de ca^o. Mancbe dc poilon, 


sobriquet qu*on doaoe en Espagne k ce»x 
qui sont gauchers. Latia , Jioin o lotvus. 
Scoivola. 

Mano de Judas. Maio de Judas , es- 
p^ce de mouchette qui est faite d’uoe 
petite Sponge qui se mouille, et avee 
laquelle on dteint les cbandelles. Lat* 
Emunctorium* 

Mano musica. V. Escala. 

Manos libres. Mains libres , s’entend 
des ^molumens licites qu’une personne 
peut s^ttiibner dans un emploi, outre 
ses gages ou ses appointeme-ns , sans 
qu’on y pnisse trouver a redire. Latin , 
Libcrx obventiones. 

Manos niuertas. Terme de pratique* 
Mains-iuorles , s , cntend des biens poss^- 
d^s par des gens qui ne meurent point , 
comme sont ceux des communaut^s re- 
ligieuses et les bieas substitues. Latin , 
Manus mortuee. 

A dos manos : A deux mains, pour 
dire qii’on re^oit une chose avee plaisir. 
L, Libentissime. 

A mano : Phrase adv* A la main , 
proebe de soi, sons la main , fout prdt, 
k peiot nommd. L. Ad manum. 

A manos llenas : Phrase adverbiale. 
A pleines mains, copieusement, ayeo 
abondance. L. Large. Copiose. 

Cacr en bucnas manos : Tomber em 
bonnes mains. Phrase pour exprimer 
qu*une atiaire est entre les mains d’un 
habile homme k qui on peut se fic* 
en tout. Lat. Fidis manibus esse com¬ 
missum. 

Ccrrnr' la mano : Serrer la main , 
avoir la main serrae Phrase pour expri¬ 
mer la chichete ou Pavarice d*une per¬ 
sonne qui a sa boursc furm^e k tous 
xes amis. L. Parci largiri. 

Con larga mano : Avee la main 
large. Phrase adverbiale , qui signifi® 
G<Wreusement, avee largesse. L. Li¬ 
berali ter. Munifici. 

Con mano armada , ii de mano ar- 
mada : Phrase adverbiale. A main ar- 
m£e. L. Armis. 

Correr la mano : Alonger la mai* 
pour donner une taillade ou un coup 
du tranchant de Pt$p£e. L. Casim ictuirt 
infligere. 

De mano en mano : Phrase adverb. 
Dc main en main , par traditioa de Pun 
a 1’autre. L. Per manus. 

Hornbre dc manos : Homme de main, 
courageux , vaillant , brave. L. Houw 
strenuus. 

Ir a la mano : Aller k la main # 
pour dire arr£ter, rotenir, emp^cher. 
L. Cohibere. Reprimere. 

Irse dc entre manos : S’en aller 
d T cntre les maius , pour dire , s^cliap- 
per , s^vauouir. L. E manibus elabi. 

Lavarse las manos : Se laver les 
mains , pour dire se retirer d’une af- 
faire , n*en vouloir plus entendre parier* 
L. Manus lavare. 

libro de mano : Livre 6crit k la 
main , manuscrit. L. Alanuscriptum. 

Ilevar la mano blanda : Avoir Ia 
main douce , traiter quelqn*un avee dou- 
ceur. Lat. Benigne , ou molli tractu 
tractare. 

No saber qual cs su mano derecha: 
Ne savoir pas quelle est sa m&i* uioile. 
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Phraie pour expriraer Pignorance et 1’in- 
capacitl d’une personne. L. Magis obvia 
plani ignorare . 

Poner las manes en alguno : Mcttre 
les mains sur qnclqu^n, le frapper , 
le chAtier. Lat. Manus in aliquem in¬ 
jicere. 

Probar la mano : Prouver la main , 
ponr dire tenter , tAter , eprenver unc 
chose avant de Pentreprendre en forme. 
L. Tcntare. Experiri , 

Ser sus pies y sus manes : Etre ses 
pieds et ses mains. Pbrase pour expri- 
mer qu’nne personne aide et soulage 
quelq^un dans ses affaires , par sa 
grande capacit4 , 4tre sen suppert, $on 
jbras droit. Lat. In agendo omninb ab 
filio dependere . 

Tener buenas manes : Aveir les mains 
bennes , pour dire gtre adreit et habile 
dans sen art ou dans ec qn’ou fait. L. 
Dexteritate et industria pellere. 

Tener dc sn mano : Avoir que](j>u’un 
dans sa main , 6tre sur de lui, de sa 
pretection. L. Alicui confidere. 

Tomar la mano : Prendie la main , 
s*empaier d’une chose , d’nne affaire , 
la preodre pour son compte, en faire 
son affaire , entrer en matiore. Latin, 
Jnitium dicendi facere. 

Trahet enfre manos : Avoir le raa* 
Eiicment d’une chose, Pavoir A sa di- 
yection. L. Habere pree manibus. 

Venir i las manr>s : En venir aux 
mains , se bnttre les armes a la main. 
L. Manus conserere. 

Venir con sus manos lavadas : Venir 
avec ses mains neltes. Phrase pour 
exprimer qu’une personne pretend et 
cherche k jonir d’une chose sans Pavoir 
mdrit^e. L. Cura pulverem aliquid in¬ 
tendere , prosequi. 

MANOBRE , s. m. T. du reyaume 
de Murcie. Manoeuvrc, homme qu’on 
prend h la jonrndc, pour servir les 
mafons dans leurs ouvrages. L. Operarius . 
Mercenarius. 

MANOJO , s. m. Peign^e, javellc, 
T. Manipulus, fasciculus. Un manojo 
dr frigo : une javelle de bld. Un ma- 
TiOjo de hierbas : uno poign^e d’herbos. 

MANOPLA , s. f. Gantelet, armurc. 
L. Cestus. Ferrea chiroteca 

Manopla. Signifie aussi le Fouet tPufi 
postillon ou d’un cocher qui n’a que 
deux mules ou deux chevaux a son car- 
»osse. L. Breve flagellum. 

Tela de manoplas : Etoffe de sole, 
jgarnie de grandes fleurs d’nr , d’argent 
ou de soie qui les imitent. L?. Floribus 
distinctus sericus pannus. 

MANOSEAR , v. a. Toucher , ma¬ 
nter , tAter. L. Manibus trac,are , at- 
trectare . 

MANOSEADO, DA , p. p. Tou- 
, mani£, 6e , tAtenn^, ee, ctc. 
L. Manibus tractatus. Attrectatus. 

MANOSEO , s. m. Attouchement, 
maniemont. L. Attrectatio. 

MANOTADO , subs. m. SeufHet, 
Paction de ceuvrir !e visage de quel- 
qu’un avec la main. L. Alapa. Cola¬ 
phus. 

MANOTEAR , v. a. Seuffletcr , 
donner des petits soufflets avec la main. 
I*. Alapas impingere. Alapis cptdcrc. 
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Manotcar , v. n. Signifie Gesticnler 
des mains , les avoir toujours en mon- 
vement qnand on parle. Lat, Manibus 
gesticulari. 

MANOTEADO , DA, part. pass. 
SoufHet^ , £e, etc. L. Alapis ccesus. 

Maneteado , erapleye subst. signifie 
Meuvement, remuement, badinage , jeu 
de mains, L, Manuum motus. 

MANOTEO , s. m. Mouvement , 
remuement , agitation des bras et des 
mains, L. Manuum motus. 

MANQUEAR , v. r. Feindre d*£tre 
manchot , affecter d’6trc estropid des 
bras ,, des mains. L. Mancum, agere. 

MAN QUE D AD , s. f, Blcssure qui 
emp£chc le rabuvement des bras et des 
mains. II se di t aussi des marques que 
les blessures laissent sur Ia peau. Lat. 
Manuum Iasio vel impeditio. 

MANQUERA , S. f. Voyez Man- 
quedad. 

J\lanquera. M^taph. signifie Manque , 
defaut, imperfection. L. Vitium. Pro¬ 
cede de considerat al hotnbre con las 
manqueras y pnsiones con que nacio : il 
convient dc considerer Thomme dans les 
d&auts et les passions avec lesquels il. 
est n4. 

MAN SAMEN TE , adverbe. Dou- 
cement, flatteusement. L. Bhndi. Man¬ 
sueti. Placidi. 

MANSEDAD, s. f. Terme ancien. 
V. Mansedumbre. 

MANSEDUMBRE , s. f. B^nigoi- 
t4, douceur , maniore doucc. L. Man¬ 
suetudo. Xcntfas. 

MANSION , s. f. Demeure , s^jour, 
coucln5c , gtte. L. M Insto. 

Mansion. Se dit aussi d’une Chambre 
k coucher. L Cubiculum. 

MANSIS IMO , MA , adj. superi. 
Ti^s-doux , ce , tr^s-traitable. L. Man¬ 
suetissimus. Blandissimus. 

MANSO, SA, adj. Deux, ce, 
traitablc, qui a les manikres douces et 
accommodantes , paisible, tranquille. 
L. Mansuetus. Mitis. 

Manso y pris substant. Signifie en ma- 
tikre d’animaux, soit montens , soit 
boeufs ou autres , celui qui ennduit le 
trnupcau et qui lui sert de guide, le- 
quel porte une sennaille ou clochette 
pendue au ceu. Lat. Gregis , ou ar¬ 
menti dux 

MANSUETISIMO , MA , adject 
superi. V. Mansi simo f ma. 

MANSUETO 9 TA , adjectif. V. 
Manso , sa. 

MANTA, s. f. Couverture de lame, 
que Fon met ordinairement a un lit , 
dessous une courte-pointc. Lat. Lodix. 
Stragulum. Manta de la cama : cou¬ 
verture de lit. 

Manta. Couverture, colle qni sert a 
ceuvrir les chevaux, les niuies et les 
muleis pendant l’biver , pour le» garan- 
tir du froid. L. Stragulum. 

Mauia. Signifie aussi Tapisseric d’6teffe, 
dont on couvre le? mnrailles d’un ap- 
partement. L. Aulceum. , 

Manta. Manttlet, parapet pertatif , 
composd de zr>adricrs ou de plaaches , 
d nt se couvrent les soldats ou les 
pionniejs , lorsqu*i!s vont a la sappe des 
murailies., L. Vinea, PluUus.. 
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Manta. M^Uph. signifie nne Voldc do 
ceups de bAton qn’on donne ii quel- 
qu’un , ou plusienrs coups de feuet sus 
le derrierc d’un enfant. L. Grando . 

Manta. Jeu dc cartes, espice de 
triomphe qui so jeue cntre cinq , aVec 
buit cartes ehaeun. L. Chaitarum ludus 
ita dictus. 

Mantas 6 mantones . Terme de fan- 
connerie. Pennes , se dit des douze 
plumes de la queue d’un oiseau. Lat» 
Pluma longiores. 

MANThAMIENTO y subst. m; 
Cerne , Paction de faire sauter quel- 
qu un en l’air 'sur une couverture. Lat* 
Distento stragulo in altum jactatio. 

MANTEAR y v. a. Berner , faire 
sauter quelqu*un en Pair sur une cou¬ 
verture. Lat. Distento stragulo in altum 
jactare 

Mantear. Courir les rues , se dit d’uoe 
femme qui sert seuvent de chez ellc , 
qui reste peu ■ a la maison , plus ponr 
se faire veir que par nteessit^. Latin , 
Circumcursare. 

MANTECA y s. f. Graisse , sain- 
dDux , oing , graisse de porc , et de tcl 
animal que ee scit. Latio , Adeps. Pin¬ 
guedo. 

Manteca . Signifie aussi Beurre, snbs- 
tance grasse et onctueuse , qui se fait du 
lait £paissien lc 'battant, L. Butyrum. 

Manteca. Se dit anssi de tout ce qui 
est visqueux ct onctueux. Lat. Pinguedo . 
Manteca dc almendra : la graisse du lait 
demandes.. Manteca de cacao : le beurre 
dn cacao. 

Manteca. Terme bmlesque. Se dit de 
Pargent. L. Pecunia. 

Manteca de a\ahar y is. de otras flores^ 
Pemmade de fleur d'orage , ou d’autres 
flours. Lat. Liquamen floribus odoriferis 
condiium. 

MANTECADA y s. f. Beurr^e , ceu- 
che de beurre sur du pain. Lac. Butyro 
peruncta offa. 

MANI ECADO y s. m. P&tc faito 
avec du beurre , esp^ce de brioche faite 
en roulcau. L. Libum. 

MANTECON, snbst. m. P^Iicat,. 
friand. L. liguritor. 

MANTECOSO y SA y adj. Gras 
se, onctueux, euse. L. Pinguis. 

MANTElSTA y s m. Etudiant de 
cnllcge , qui fait son cours dans les uni¬ 
versitas. L. Scholasticus. 

M ANTEI ES , subs. m. Toiles co- 
vr4cs, propres a faire des nappes et des 
serviettes. 11 se dit aussi dc la nappe qu’on- 
^tend sur une tsble pour y faire uo repas , 
ou sur un autel pour y dire la messe. L, 
Mappa. Mant le. 

J.cvantar i os manceles : Lever la nappe 
pour dire, des servir , 6ter la table L.- 
Mensas t emo i ere. 

MANTELE HIA , s> f. Service de 
table en linge, les nappes et serviettes 
ensemble. L. Mantilia. 

MANTELETE , s. m. Tuniqoe* 
sans manebes d’un ev^que en Espagne , 
qui est d^roffc violette , et qu’tl porte 
par-dessus le rochet. Latin,. Episco¬ 
palis tunica . 

Mantclete. Terme de guerte. Voyez* 
Manta. 

i Mar.telete. T. de Blaseu. Mantclct-:- 
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c*£toit antrefois «ne esphce de lambre- 
quin large et court, doiit les chevaliers 
couvroient leurs casques et leurs ecus. 
L. Palliolum. 

MANEELUNA , s. f. Voyez Man¬ 
tilia de mu per. 

AIANTENEDOR , s. m. Celui qui 
soutient, qui defend , d^fenseur , tenant, 
champion , qui se pr£sente dans un tour- 
noi ou un autre jeu , ou exercicc de che- 
valeiie , pour en faire les fonctions. Lat. 
Propugnator. 

AI AN E EN ER , v. a Maintenir , 
tenir, soutenir qnelque chose avec la 
main, la tenir suspendue. Latin, Afanu 
tenere , sustinere* Cc verbe est irregulier. 

Alantcner. Signifie aussi Maiutenir , 
faire subsister quelqti’un , le soutenir , 
Pentretenir , le nourrir. Lat. Sustentare. 
Alere* 

Alantencr. Maintenir, defendre , £tre 
lo principal dans une joftte, dans un 
tournoi. L. Propugnare. 

Mantcner. Maintenir, signifie aussi 
Persiv<$rer , persister, derueurer ferme , 
soutenir ce qu’on a avanc^. Lat. Stare. 
Insistere. Perseverare. Mantcner su pa- 
labra : tenir sa parole. Mantcner su 0 pi- 
nion : soutenir sonopinien. 

Mantencr. Maintenir , signifie aussi 
Rendrc ferine, appuyer , conserver en 
6tat, supporter «n poids. Lat. Susttn- 
tare. Fulcire. Mar.tener un edificio : main¬ 
tenir , soutenir un 6diGce, 

Mantcner. Maintenir, poursnivre ce 
qiPon a commenc^. Lat. Permanere. Per¬ 
severare. Prosequi. Alantcner conversa - 
cioti: maintenir , poursuivre la conversa- 
tion. Mance ner d juego : maintenir , 
poursuivre le jeu. 

Mantencr. Maintenir, defendre , pro- 
t^ger quelqu f un. L. E neri. Defendere. 

M A NEENERSE , V. r. Se mainte¬ 
nir , pers£v£rcr , subsistor dans P£tat 
qu’on a pris , dans sa charge , dans son 
emploi , dans le lieu oh Pon habite. L. 
Permanere. Perseverare. Durare . 

MANEEN1DO , DA, pass. part. 
Maintenu* ue, etc.'Lat. Sustentatus. 
Propugnatus. 

AUNEENIENTE , s. m. Coup 
fort, donnt avec une main , ou avec les 
deuje. L. Manu impactus ictus. 

A manteniente : Fajon adv. A main 
forte, a tour de bras. Lpt. Vekementer. 
Graviter. 

^ AIANEENIMIENEO , s. m. Ali- 
ment , nourriture , subsistanec , Pentre- 
tien , le vivre. Lati Alimentum. Victus. 

Mantenimicnto. Signifie aussi Vivres , 
alimens , neurritures , provisions de bou- 
che. L. Annona. Cibprip. 

Mantcnimiento. Terme des ordres dc 
cbevalerie. C’est la portion de pain et 
d’eau que Pon donna a chaque chevalier 
proffcs des ordres jnilitaires , pour toute 
leur annte. 

MANEEO , s. m. Grand manteau 
lon^. L. Ealare pallium. 

Alanteo. JJJsphce de jupon ou de petit 
cotillon d’£toffe de laine , qui n*est point 
plissS par le haut, mais seulement mont£ 
sur un .ruban , .et tout .ouvert par-de- 
vant, qui se croise par son amplenr 
d*nne banche h Pautre. L. Pr<zc.intto- 
riunz. Castula • 
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MA^TEQUEKA , s. f. Barate , 
vaisseau qui sert a battre le beurre. L. 
Vas buiyraccum. 

MaEEEQUERO , s. m. Marchand 
de beurre. L. Butyri propola. 

AI A NE E QUILLsi , s. f. Petit pain, 
qui se fait avec du beurre frais et du su¬ 
ere, de la grandeur d*un pain a chanter, 
et extrdmement minee, et sur lequel on 
grave par ornement quelque figure. Lat. 
Butyraceus pastillus. 

AI A IS TERA , s. f. Faiseuse de man¬ 
tes de femines. Lat. Pallarum sunix. 

AIANEILLA , s. f. Pi£ce dVtoffe , 
t ai Ilee en forme de papicr d’£vantail qui 
n’est point mont^, et qui se termine en 
pointe par les deux bouts : c’est ce qui 
couvre les tdtes de toutes les femmes 
g<5n£ralenient en Espague. Lat. Muliebre 
amiculum. 

Afantiila. Lange , pibeo dMtoffe dont 
on couvre et on entoure les enfants en 
maillor. Lat. Infantium pannus. 

Alanvlla. Se dit aussi de la houssc 
d’un cheval de monture. Latin , Stra¬ 
gulum. 

Afantillas. Langes ou laycttes , que 
les Pricces envoient a un autre Prince , 
a la naissanco d\m fils. Latin , Infantis 
panni. 

Estar en mantillas : Etre dans les lan¬ 
ges , au maillot, Pbrase qui sert a expri- 
mer qu*une affaire est eucore au commen- 
cement, qu*elle n’est point avancte , ou 
qiPelle avance peu, Lat. Esse in incu¬ 
nabulis. 

AFaNEILLON , s. m. Terme du 
royaume de Murcie. Mal-propre , sa- 
gouifi, mal rois , xnal njnstt. Lat. Hemo 
incomptus , squalidus. 

AIANEO , s. m. Mante ou esp&ce 
de voile fait de taffetas noir , fort am¬ 
ple , que les femmes portent lorsqu*elles 
soi teut a pied. Lat. Palla. 

Alanto. Sorte de robe , ou especc de 
manteau long , qui a ^t^ en usage an- 
cicnnemcnt cbe,z quelque nation , et qni 
Pest encore cbez qnelques ordres refor¬ 
mas , comme sont les Dominicains et 
putres. Lat. Pallium. 

Alanto. Se dit aussi dn manteau royal 
d'un souveraln, Latin , Erabea . Palu¬ 
damentum. 

Alanto. Manteau , se dit figurement, 
en moraJc , de tout ee qui couvre et 
contribue a rendre les choses occultes; 
Latin , Mantelum. 

AFanto caprtular. Manteau capitulaire, 
v£tement extdrieur des cbevaliers des 
ordres militaires , lorsquMs y sont rejus 
Lat. Ordinis equestris trabea. 

AFanto ducat . T. de blason, Manteau 
ducal. Lat. Ducum insigne . 

AIANEO N , s. m. augm. de Alanto. 
Grand manteau. Lat. Pallium amplius. 

Alantoncs. 5e dit de deux bandes d’e- 
toffe qui se cousent a piat sur les habits 
de femmes , par ornement. Lat» Stola 
muliebris. 

AFAlAUAL , adj. des deux genres. 
Manuel , qui est fait de la- main , qui 
appartient aux. mains. Lat. Afatiualis. 

Afcnual. Se dit aussi de ce qui est fa¬ 
cile i porter dans les maios , maniabje. 
Latin', 'J ractabilis. Una escopeta ma- 
.nual : une escopette matiaMe , qui n’est 
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pas grande, qui n’est pas pesaute , qni 
est Idg£re. 

MaEUAL, s. m. Manuel, pelit livre 
dVglise , oh sont renferai^es les priores 
et ia forme d’admtnistrer les sacremens. 
Lat. AFanuale. 

Alanualc. Se dit aussi du journal d’ua 
marchand , livre oh il £crit journcllement 
tout ce qubl vend et acb^te. Lat. Com~ 
mentarii. 

Alanual. Sigaifie encore Docile , deux , 
facile , modtSrd , soumis , toujours pret a 
ob^ir , k faire ce qu*on Ini commande» 
Lat. Docilis. Eractabilis. 

AFANUBRIO , s. m. Le manche det 
quelque outil et instrument que ce soit» 
Lat. Afanubrium. 

AfANUCODIAEA , s. f. Oiseau de 
paradis. Lat. Manucodiata avis. 

AIANUEIFA , s. f. T. de marine» 
Manuelle, barre de fer, qui est joiote 
par une bouclc de fer , appelee gousset, 
h laT>arre du gouvernail, ct que le ti- 
monuier tient a la main pour gouverner 
le vaisseau. Lat. AFanubrinm. 

MAA UAIISION , s. f. Aetion pac 
laquellc ou donne la liberti a un esclave- 
Lat. Alanumissio. 

AIAEUAIISOR , s. m. Celui qui af- 
franebit son esclave , qui lui donne la li- 
beitd. Lat, Alanumissor. 

AfANUMITIR, v. a. Affrancbir, 
donuer Ia liberti , mettre en liberti. Lat* 
Afanumitterc. 

MaNUMISO 6 AIANUAIIEI- 
DO y DA, part. pass. Affranchi, ie , 
ctc. Lat. Alanumissus. 

AI ANUS CHRISEI , s. ra. T. de 
phamacie. Fsp&ce d’61ectuaire snlide , 
compos^ de suere rosat , de perles pr6- 
parees , et autres ingrddiens, dont ca 
fait une p«\tfe pour fortifiec Pestomac. L. 
Corroborativum medicamentum. 

Alanus Christi 6 Alanus D<.i . EmpU- 
tre piopre a faire r^soudre les tnmeurs „ 
et pour les contusions. Lat. Emplastrum • 
Alanus Dei. 

MANUSCRIEO , EA , adj. Ma- 
nuscrit , te , livre ou ouvrage ecrit a la 
main , Lat. Manuscriptuin. Alanuscriptus 
codex. 

MANVEENCION , s. f. T. de 
pratique. Manutention , action par la- 
quelle on confirme , on conserve en 
m£mc 4tat quelque chose. Latin , Con¬ 
servatio. 

AIA N<J E E NER , v. zet. Terme 
de pratique. Maintenir un droit. Lat. 
Conservare. 

MANUTISA , s. f. Esp&ce de petit 
oeillet gris , rouge , blanc , qui fleurit 
en Avril et en Mai. Latin , Floscule 
genus. 

AIANZANA , s f. Pomrue , fruit 
rond et a pepins , qui vieut en eti et en 
automne. Lat. AI alum. 

AFan\ana. Sigaifioit ancie.nnement le 
Pommeau d’nne £p£o. Lat. Capulus. 

Alanyma. L^sseablage de plusieurs 
maisons ensenible , qui lorment une place 
ronde , et que les rues entourent , te 
qui lui donne Ja figure ronde (Pune 
pomme. Lat. Insula . 

AIAKLANAL 6 MANZANAR , 
s. m Vergex xcmpli de pommiers. Lat. 
Pomarium . 

MJNZ ANILLA, 





X 


MAN 

MAtiZANILLA t. f. Pl.nte. Ca- 
mjfliille. Lat. Anthemis. Chamamelum. 

Man^atullas. T. d\irt. Porame , se 
dit aussi de toat ce qui est tailU ea road 
ou en boule. Lat. Rotundus apex. 
Man{anillas dc cama : pomnies de lits. 
Man^antllas de balcones : les pomnies 
d*uo balcon. 

MANLAN O , m. Pommiec , arbre 
fruitier , qui pioduit des pommes. Lat. 
Malus» 

MANZ ER , subst. m. Enfant d’une 
femme publique , dont on ne peut savoir 
certainement celui qui en est le p£rc , 
b&tard. Lat. Nothus. 

MANIA , s f. Dext6rit6 0 babilet^ , 
capacittS , invention , adresse , subti!it<£ , 
artifice , man^ge , industrie , finesse , sa- 
veir-faire , ruse , tour d’esprit , trompe- 
lie. Lat. Industria . Dexteritas. Calli - 
ditas. Dorse mana : Faire un tour 
d’adresse , profiter de Toccasion. 

Mas quiere mana quefuer\a : 1'adresse 
vaot mieux que la force. Phrase pour ex¬ 
primor que les bonnes favens , les boanes 
maai^ies t et aussi la ruse et la finesse , 
Valent mieux pour oegocier en toutes cho- 
ses , que les mauvaises fafons , les vio- 
lences , les emportemeos et les menaces. 
Lat. Ingenium viribus preestat. 

MAN AN A , s. f. Matin , partie dn 
joux, qui commence a la pointe du jour , 
et finit k raidi. Lat. Mane. Matutinum 
tempus. 

MAN AN A , adv. Demain , le jour 
qui suit celui oh on est. Latia , Cras. 
Crastini die . 

Matiana . Sert qnclquefois de negative $ 
et ainsi quand Ou demande quelque chose 
a quelqu’un, et qu’il ne la veut pas ac- 
eorder , il rtipond : Mariana , demaio , 
qui est la m£rac cbose que s’il disoit ; Jc 
n*en ferai rien , ou je ae le veux pas. 

MANANAR , verbe n. T. burles- 
qae et basardd. Arriver au lendemain. 
Lat. Diem crastinum attingere. Siempre 
manana , / nunca mananamos : toujours 
demain , et jamais dous n’arrivons a 
ce demaio. 

MANANEAR , v. a. T, peu usit£. Se 
lever du matin , de grand matin. Lat. 
Primh luce turgere. 

MANANICA , j. f. Le grand matia , 
le pointdu jour. Lat. Diluculum. 

MANEAR , v. a. User d’adresse , 
agir avec ruse, ruser, empleyer la ruse 
et 1’artifice pour venir a son bat. Lat. 
Industrie rem agere. 

MAN ERO , RA , adj. Habile , fia # 
ue , adroit, te, entendu , ue. L. Soltrs. 
Industrius. 

Manere. Signifie aussi Maulable , trai- 
table , accommodant , doux , facile. L. 
Facilis. Docilis. "Tractabilis. 

Maht.ro . Ancieunement signifioit Cau- 
tion , celui qui s’obligcoit a payer pour 
nn autre. Lat. Vas. Sponsor. 

Maner a. Signifioit ancicnnement une 
femme sterile , qui iie peut avoir d'en- 
fants. Lat. Mulier sterilis. 

MANOSAMENTE . adv. Adroite- 
ment , indnstrieuscment , habilcment , 
finement , avec esprlt , ing^nieusement. 
Lar. Solerter Ingeniosi, Industrii. 

MAftOSO , SA f adj. Artificieux , 

To/tt. I. Part. II. 
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eusa J qui ie fait avec artifice , rase f 
fraude , ddguisemeot. Lat. Artificiosus. 
Frudulcntus . 

Matiosv. Signifie aussi Industricux , 
adroit , habile. Latin , Solers. Indus - 
trias» 

MANUELA , s. f. dim. ne Matia . 
Ruse , fourbe, fourberie , finesse , adresse 
malicieuse , stratagdme. Lat. Astus. 
Dolus , Astutia. Fallacia. 

Manuelas. Se dit aussi d'une homine 
fiu r adroit , rusd , cutendu , qui sait 
conduire ses affaires avec adresse , sub- 
tilitd et rdserve, saus bruit. Lat. Homo 
astulus t callidus , versutus . 

MA PA , s. amb. Termc de gdogra- 
pbie- hlappemonde ; c’est la description 
ou ddliodatiea de la figure du monde 
sur un plan on dans une carte. Lat. 
Tabula geographica. 

Mapa. Table , description sommaire 
qu’on fait d’une chose par colannes , sur 
une feullle , pour la faire concevoir d*un 
seul coup d*oeil. Lat. Tabula. 

MAPALIA f s. f. Loge , cabane , 
hutte de berger. Lat. Mapale. Casa. 

M AQUILA , s. f. Meuxure , le droit 
du meunier. Lat. Molitoris merces. 

Maquila. Se dit aussi figurdment de 
Ia portion ou du droit qu’on rabat d f un 
principal pour le distributenr oa payeur. 
Lat. Rei portio solutori dicata. 

Maquita. T. du zoyaume de Galice. 
C*est une mesure de grains , et qui sert 
aussi de mesure pour arpenter les terres. 
Lat. Medimni vigesima quarta pars. 

MAQUILANDERO , s. m. Nem 
de la mesure qui sert b mesnrer la mou- 
ture dans les monlins. Lst. Mensura 
mercedis molendinaria. 

MAQUILAR, v. a. Mestfrec ,prcn- 
dre le droit de la moutnre. Lat. Molen¬ 
dinariam mercedem sumere . 

Maquilar . Se dit figur^ment pour 
D^falquer, preodre , recevoir le droit eu 
Ia portion qui appartient ou revient d*une 
chose qu'on distribue oa qU*on paye. L. 
Partem accipere. 

MAQUILADO , DA , part. pass. 
D^falque , ie , etc. Latia , De roto 
detractus. 

MAQUILERO , s. m. Celui qui 
per$oit dans un moulin le droit de niou- 
lure. L. Molendinarius. 

MA QUILON , snbst. m. Voyez 
Maquilero. 

MAQUINA , *. f. Macbine , engin, 
assemblagc de plusieurs pisces , fait par 
mdeanique. Lat. Machina. 

MAQUINAS , s. f. plur. S*emploie , 
en gdndral, pour dire , toutes sbrtes de 
macliines de guerre t qui servent k bat- 
tre les places. Lat. Machinae. 

Maquina. Signifie aussi Multitude , 
quantitd , grande txoupe dc geus , amas , 
assemblagc de plusieuis choses. Latin, 
Multitudo. Copia .' 

Maquina. Mdtaphor. signifie Tinven- 
tion , 1’adresse d*ua homine pour compo- 
ser des machiaes. Lat. Machinatio. Ma¬ 
chinamentum. 

Maquina. Machine , en pariant des 
automates et de toutes les choses qui se 
meuvent , soit par art eu naturellemcnt. 
Lat. Machina . 

Maquina. Se dit eacore d’un grand 
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cdifice f d’an b&timmeat iomptueux. L* 
Moles, 

Maquina* hidraulicas 4 hidrotechnicas» 
Machines hydrauliques ou pneumati. 
qaes. Lat. Machinae hydraulicit velpneu - 
maticx, 

MAQULNACION , s. f. Machina- 
tion , action par laquelle on dresse des 
embuchcs a quetqu*un r pour le surpreo- 
die par adresse et «rtifice. Et aussi l’ac- 
tion seci^te par laquelle on cherche k 
faire mourir quelqu’un. Lat. Machinatio. 
Molitio. 

MAQUINADOR, s.m. Machiniste, 
qui fait , qui invente des Machines, L. 
Machinator. 

MAQUINAR , ▼. a. Macbincr, in- 
venter , penser , foimcr dans son esprit , 
tramer , brasser, forger , projeter quel¬ 
que chose contre quelqu’un. Lat. Ma¬ 
chinari. Moliri. 

Maquinar. T. de droit civil et cano¬ 
nique. Signifie Intenter , mddirer , com- 
plotcr secrdtcment la mort de quelqu’un, 
Lat. Mortem machinari. 
t MAQU1NARIA , s. f. Mdcanique, 
1’art de coastiuire des maehiaes. Lat, 
Mechanica. 

MAQUINETTE , s. m. Termc dtt 
royaume de Murcie. Espdce de couperet 
ou de hache. Lat. Securis . 

MAQUINICA , subst. f. Voyer 
Machindria. 

MAQUINISTA , s. m. Machiniste ,• 
ingdnieur , qui invente , qui fait des ma- 
chines, qui entend les michaniques. L* 
Mechanicus. Machinator. 

MAR , $, amb. Mer , rdservoir qai 
entonre la terte, et qui se r£pand en 
^lnsieurs parties de son globe. Latia f 

Mar. Mer , se dit aussi de plusieur* 
grands lacs , comme la mer Caspienne, 
la mer Morte , etc. Lat. Mare. 

Mar. Se dit aussi figur^ment de teuf 
ce qni est vaste , abondant , et de grand» 
^tendue. Latin , Mare. Oceanus. Copia. 
Mar de rijuicjns ; abondance de riebes- 
ses. Mar de piedades : mer de pi£t6s 9 
de d^vetions. i. 

Mar en leche. Mer bonace , traQ- 
quille , pacifique. Lat. Mare placidum^ 
pacificum. 

Dc mar d mar : Phrase adverbiale. De 
mer i mer , pour dire , avec magaifi- 
cence , grandeur , majesti. Lat. Splen¬ 
dide. Magnifice. 

MARACrUTO , subst. m. VoyeE 
Foquc. 

MARANA , s. f. Brossailles oa Broos- 
sailles , bruy^res , buissons , hallicrs qni 
rendent uo lieu impraticable. Lat. Dumi* 
Sentes . 

Marana. Se dit figur^raent ponr En- 
tortillement , embrouillement , coofu- 
sion , embarras , hrouillerie , superche- 
rie , tromperie. Latin , Turba. Con^ 
fusio. Fraus. Dolus. 

Marana. Se dit »ussj de la Bourre 
qu*on tiro de la soie. ‘Latin , Serica 
stupa. 

Marana . T. de Boh^miens. Signit^. 
une Femme publiqu^. Latin , Meretrix P 
Scortum. 

MARANADQ t DA , adj. Voj^t 
Enmdrana49. 

y 
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.MARAVEDI , $. m. Maravedis , 1 
ancienne monnoie fispagaole , qni a cu 
diversos variations , tant pour sa valeur, 
que pour sa matifcre. Lat, Marabotinus 
nummus 

Maravcdi. Tiibut que les Aragonnois 
payoient k leur Roi Dom Jaime lc con- 
nuiraat , tous les sept aas, afin qu’il ne 
fit poiat de changement dans la monnoie 
dn royaume. Lat. Vectigalis genus. 

Maravcdi de oro. Maravedis d’or > 
monnoie qni dtoit effective du r£gne de 
Dom Alphonse le Sage t et de laquelle on 
ignore ia valeur , satant perdue totale- 
ment. Lat. Aureus marabotinus. 

Maravei de piata. Maravedis d*ar» 
gent , monnoie ancienne d^Espagne , qui 
n.’est plus en usage , et dont on ignore 
la valeur. Lat. Marabotinus argenteus. 

MARAVILLA , s. f. Merveille y 
cbose rare , extraordinarie , surprenante. 
L. Ris mera. Mirum. Prodigium . 

Mavavilla. Belle de nuit, fleur qui se 
lecoquille et se fane k la vue du soleil, 
et reprend sa beaatd et vigueur auisi-t6t 
qu ? il est coucbd. Latia, H dio tr opium 
minus, 

A las mil maravillas : Aux mille mer- 
veilles. Phrase pour expriraer qu*nne 
cbose est faite au mieux , au pluj par- 
fait. Latin , Miri. Mirifici, Mirum in 
modum. 

A Maravilla : Fa?on adverbiale. A 
merveille , merveilleusement. Latin , 
Mirifici, 

Es una maravilla: C*est nne merveille. 
PKrase pour exprimet la heaute , la sin* 
gularitd d’ane cbose. Lat. Mirum est. 
Hac er u decir maravillas : Faire ou 
dire des merveilles, faire des choses 
merveillenses. Latin , Mira loqui vel 
patrare. 

Por maravilla : Pbrase adverbiale. Par 
xniracle, peu sonvent, pen frdquemment. 
Lat. Rard. 

AI ARA VILLA R , v. a. et quelque- 
fois idciproque. Emerveiller , sVmerveil- 
ler , dtre ea admiration , dtonner , s*d- 
lonner, dtre surpris. Lat. Mirari. Ad¬ 
mirationem movere.* 

MARAVILLADO , DA , partic. 
pass. Emerveilld , etc. Latin , Mirans. 
Stupens. 

'MARAV1LL OSAMENTE , adv. 
Admirablement, merveilleusement, d’une 
maniore snrprenanie. Lat* Mire. Mirifici. 
Mirum in modum. 

MARAVILLOSO , SA , adj. Mei- 
veilleux , ense , admirable , surprenant , 
le. Lat. Mirabilis. Miras* 

MARBETE , s. m. Etiqnette , petit 
moiceau de papier ou de parchemin , 
qn'oa met sui qaelque cbose pour faire 
souvenir de son prix et de sa qualitd. 
‘Lat. Papyraceus index. 

MARCA y s. f. MarcKe , territoire 
ample et dteudu , qui distingue et sd- 
pare les pays voisins. Lat. Lines. Mar- 
cha. La mana de Ancona : la marche 
d'Ancone. 

Marea . Mesnre , dtendue que doit 
avoir une cbose. Lat. Mensura . Espada 
de marsa : dpde de mesure. 

Marea. Marque , signe qu'qn met sui 
qoelque cbose, pour la aistinguer, L* 
Jsota, 
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Marea T. de Bohemiens. Signifie une 
femme pnblique. Lat. Meretrix. Scortum. 

De mas dc marca u de marca mayor : 
De plus de la marque on de la grande 
marque. Pbrase pour dire qu*une cbose 
surpasse la marque ordinaire , ou ce qui 
est juste et raisonnable. Latin. Solito 
longior. 

MARCADOR f s. m. Marqueur, 
celui qui marque , essayeur , affinem , 
tous gens qui sont commis pour marquer 
ce qui doit Pdtre par ordre de jnstice et 
de police. Lat. Signator . 

Marcador mayor. Officier pnblic y com- 
mis par la ville pour marquer les 
peids , mesures, or, argent et autres 
mdtaux. Latin , Ponderibus et mensuris 
prcrfcctus. 

MARCAR y v. a. Marquer. imprimer r 
graver, empreindre. Lat. .Notare. Sig¬ 
nare. Imprimere. 

Marcar. SigniSe aussi Marquer, faire 
une marque , noter , remarquer, obser¬ 
ver y. p£n£trer les d£fauts de qnelqu*un» 
Lat. Notare. 

Marcar el campo. Marquer , designer , 
tracer , former un camp pour cantper 
une arm^e. Lat. Castra metari 

MARCADO y DA , partic. passif. 
Marqui , etc. Lat. Notatus. Signatus. 
Impressus. 

MARCEAR, v. a. T. has. Tondre 
les h6tes ; il se dit aussi, eu teime fa- 
milier, dev bommes. Lat. Tondere . 

MARCEADO y DA y part. pass* 
Tondu , ue , etc. Lat. Tonsus . 

MARCHA , s. f. Marche , Paction 
de marcher- ; ce qui se dit commun6- 
ment d*uae armie qui est en monvement. 
Lat. Iter. 

Marcha . T. de guerre. La marebe 
avec le tambour ,, avec la trompette. L. 
Profectionis signum. 

Marcha. Terme de la province de la 
Rioxa. Se dit du feu que chaque particu- 
lier fait devanl sa porte , les jouis com¬ 
mandas pour les rejouissances publiques. 
Lat. Festus ignis. 

Sobre la marcha : Fa^on adv. Che- 
min faisaot. Lat. In itiner e. In vid. 

MARCHAMAR , v. a. Marquer les 
marchandises , les ballots aux douanes. 
Lat. Signare. 

MARCHAMO , s. m. Marqae avec 
laquelle on marque les marchandises 
dans les douanes. Lat. Telonarium 
signum. 

MA RC HAME R O , s. m. L’office de 
marqueur dans les douanes , qui marque 
les marehandises avec les sceatix ou mar» 
ques de la doaane. Latin ,, Telonarius 
signator. 

MARCHAR y v. n. T. de gaerre. 
Maicber , se metire en marche. Lat. 
Ire. Proficisci . 

MARCHAZO % s. m. Voyez Es- 
marcha\o. 

MARCHITABLE , adj. des denx 
genres. Ce qui se pent fl^fcrir, qui se 
peut faner , gftter , corrompre. Latin , 
Marcessibilis. 

MARCHITAR, v. a. G4ter, 
fanex. Lat. Marcidum facere. 

MARCHITARSE , v. r. Se gater, 
se fl^trix, se faner. Lat. Marcescere . La 
flor con el frio se hiela x son el salor se 
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machita , la fleur se gMe par le froid, ef 
paria cbaleur elle se fane. 

Marchitar. Siguifie aussi , par allusion , 
affoiblir, debiliter , Enerver. L. Debili¬ 
tare. Enervare. 

MARCHIT (F, TA , part. pass, 
G&td, 6e , fan^ , , etc. Lat. Marcidus , 

LanguidusEnervatus. 

MARCHITURA y s. f. Terme peu 
en usage. Fldtrissure. L. languor. 

MARCIA L y s . m. Poudre aiomali- 
qne y odorif^rante , qui s‘emploic pour 
parfumer les gants^et autres choses. Lat. 
Pulveris aromatici genus. 

MARCIA L y adj r des deux genres. 
IVlartial , gueirier. Latin , Martius. Bel¬ 
licus. 

MARCO y s. m. Le cbaitibranle d'une 
porte, le cbissis d’une fenetre. Lalin^ 
^ntjr. 

Marco. Signifie aussi la Bordure d’un 
tableau, d’une peiuture , Larin Ora . 
Margo. 

Marco . Mare , poids qui sert h. pesex 
les choses pr^cieuses, ou qui sont en 
petit volume. L. Selibra. 

Marco . Compas de cordonnicr , avec* 
leqivel il prend la mesure des souliers-- 
qu on lui commande. Latin , Calceatoria 
mensura . 

MAREA y s. f. Yent Occidental , an- 
trement dit , du ponent. L. Zephyrus. 

Marea. Mar4e le flux et reflux de U- 
mer. L. Maris oesfws reciprocus. 

Marea. Se dit, & Madrid , du nettoie- 
ment des rues , qui se fait tous les mois , 
tantnt dans un quartier , tantot dans un 
autre L. Purgamenta. 

MAREADOR , s. m. T. de Bobf- 
mieas. Volcur qui chauge de 1’argent. L* 
Fur pecunia permufaior. 

MAREAMIFNTO y s. m SouUve- 
ment de coeur , vom-issement. L. Naus a , 
El movimiento y agitacioncs causam ma - 
reamiento : le monvement et les agira- 
tions causent des vomissemens. 

MAREA R y v. a. Conduire, gou* 
verner un vaisseau. L. Navem regere. 

Marear . Signifie aussi Etre tourment£ 
de vomissemenr sur la mer. L. Nauseam 
movere. 

Marear. Signifie aussi Fatiguer , cha- 
griner, ennuyer. Lat. Fastidium creare. 

Marear. Signifie encore Vendre , du¬ 
biter publiquement par les rues de lar 
marcbandise. L. Divendere. 

MAREARSE , v. r. Sentir on sou- 
tevement de cceur, avoir des envies de 
vornir-, soit pax la mer dans un vaisseau r 
oapar terre dans une voiture. Lat. Nau¬ 
seare. 

Marcarse. Signifie anssi Se g&ter , se 
corrompre , en pariant des marehandises 
qui viennent sur la mer. L. Vitiari. 

MARFANTF , part. act. Navigant, 
qui navigue j il signifie aussi un Homme 
exp^rimente en mer , expert dans Tart 
de naviguer. Lat. Navigator . Artis 
nautica peritus. 

Mareante. T. de Bobdmiens. Signifie 
un Yoleni de grand cbemin , qui tant6t 
est d’un c6t^ , et tantnt de 1’autre. Lat. 
Grassator vagus. 

MAREADO , DA , part. pass. Na- 
vigui, de , etc. L. Arte nautica directu #, 
Nausea tentatus* 
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MARE O, s. m. Vomissement, uhn- 
S&e que la mer cause dans les vaisseaux. 
Lat. Nausea, Et aussi Fatiguc , peine, 
.chagrin, en nui. L. Molestia . Taedium. 

MARERO, RA , adj. Marin , ine , 
qui vient de la mer, qui appartient, k la 
mer, L. Maritimus, 

MARETA , s. m. T. de marine, 
Agitation , mouvement de la mer, devant 
eu apris une tempdte. Lat. Maris tumor, 
Agitatio. 

MARFJL , s. m. Yvoire dent ou 
defense de Pdldphant. Lat. Ebur, Ancien- 
rcmcnt il se disoit de 1’dldphant mime. 
H, Elephans ou Elephantus, 

MARGA 4 MARRAGA, s. f. T. 
hors d’usage , qui signifioit anciemiement 
Deuil. L. Luctus, 

Marga. Serpillifcre , grosse toile ou 
cknevas de vil prix, qui seri k faire des 
sacs k laines, tl a emhaller des marchan- 
dises, L. Stupea tela, 

: MARGARITA , s, f. Grosse pcrle, 
Itse dit ordinairement desplus prdcieuses, 
L. Margarita. Unio . 

Margaritas . Petits coquillages , en 
forme de colimafons , que la mer jette 
sur ses rivages dans le royaume de Ga- 
lice. L. Concharum genus. 

Margaritas . Terme de marine. Raque, 
'petites boules de bois, enfildes pour fa¬ 
ciliter le mouvement: des vergues. Lat, 
Funibus nautias aptati glebuli. 

MARGEN , s. f: Bord, rive, rivage, 
L. Margo . Crepido. Littus. 

Margen. Marge , blanc qu’on laisse k 
chaque citi S’une page dcrite ou impri- 
xnde. L. Ora , Margo* 

Andarse por les margen es : Aller par 
les bords. Phrase mdtaphor. ponr dire , 
prendre les ditours. Lat. In longum du¬ 
cere. Protrahere . 

MARGENAR , v. a, Voyex Mar- 

ginar. 

MARGLNAL. adj. des deux genres. 
JMarginal, ce qoi est ierit eu marge, L. 
Ad oram. Ad marginem. Nota marginat : 
note marginale. 

MARGINAR , r. a. Noter en marge 
& f un livre', d’an ierit. Lat. In margine 
annotare. 

MARGINADO, DA, part. pass. 
Noti , de en marge. Lat. Ad marginem 
annotatas. 

MARGOMAR^y v. a. Terme ancien. 
,V. Bordar. 

MARHOJO , s. m. \oyez Malhojo. 

MARIA. Marie, ,nom propre de la 
trds-sainte Vierge , Mire de Dieu , et 
Reine des cie.ux , Notre-Dame. L. Maria 
Virgo. 

sirbol dc maria : Arbre marie , arbre 
Indien , qui ressemble k un pin , et qui 
produit le baume ou huile de marie : cet 
arbre crolt eu abondance dans la pro- 
vince de Carthagine. Lat. Arboris. In r 
dic ce genus. 

MAR1AL , adj. des deux genres. Ce 
qui appartient k Marie, la trds-sainte 
Vierge. Lat. Marianus. Et substantiv. il 
signifie Marial , livre depridres , qui con- 
tient 1’office de la sainte Vierge , et-des 
«antiques k salouange. L. Marialc . 

MARlANO , adj. Ce qui appartient 
an nom de Marie , Vierge< et Mdw de 
Oieu, L» Mortarium, 
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MARICA , s. m. V. Hurracat 

Marica , Marion , nom • qu’on donne 
aux bommes effdminds , qui n*ont point 
de valeur, de courage, qui sont peu 1 - 
xeux, poltrous. L. Homo effaminatus. 

Marica. Nom qui se donnent aux asper¬ 
ges menues et de peu de substance. Lat. 
Exilis asparagus. 

MARICON , s. m. Homme sans 
coenr , eifdmind, qui se mdle du mtnage , 
qui fait Pouvrage qui appartient aux 
femines > jocrisse. Latin , Homo effe¬ 
minatus. 

MARIDABLE, adj des deux gemes. 
Conjugal, le. Lat. Maritalis. Connubia - 
lis. 

MARIDAGE , oubst.masc. Mariage , 
union , bonne intelligenee qui doit regner 
enti e denx dpoux. Lat. Conjugium . Ma¬ 
trimonium. 

Maridage. Mdtaph. Mariage , jonc- 
tion, union, liaison dtroite d’une cbose 
avec une autre. L. Unio.' Conjunctio. 

Maridage. Signifie aussi Assortiment, 
alliance d une cbose avec ane autre. Lat. 
Unio. 

MARIDAR , v. n, T. hors <Tu$age, 
Voyet Casarse. 

AIARIDADO | DA, part. pass. T. 
bors d’usage. V. Casado , da. 

MA RED ILLO, s. m. Mari commode, 
L. Vir uxorius. 

Maridillo. Se dit aussi d’one Chauf- 
ferette , que les femmes metteat en biver 
sous leurs jupes. Latin , Suppositorius 
foculus. 

M ARIDO , s. m, Mari, homine 
mari6.’ L. Maritus ♦ 

MARIMACHO , s. m. Femrae hom- 
masse , grossiore , qui ressemble k un 
homme par sa taille , $a voix et ses ma¬ 
niores. L. Virago. - 

MARlMANFAyS. f.Phant6me,figure 
^ponvantable , que l’on feint pour faire 
peur aux enfans. L. Spectrum . 

MA RIMO RE NA , s. f. ‘Voy. Rlna, 
u Pendenda. 

MARINA, s. f. Marine, partie de 
terre qui confine avec la mer , cdte , ri¬ 
vage. L. Ora maritima . Littus. 

Marina. La marine, la Science de la 
navigation , ou Tart de naviguer. Latin , 
Ars nautica. 

Marina . Marine, se dit aussi d*une 
Peinture qui repr^sente la mer et des 
vairseaux. L. Rei nauticce pictura. 

MARINAGE , s. m* L'art de navi¬ 
guer. L. Ars nautica. 

Marinage. Se dit aussi de tont ce qui 
concerne 1’dquipage d’un vaisseau , £qui- 
page. L. Nautce. 

MARI NERI A , s. f. L*art maritime, 
qui enseigne a* naviguer. Latin, Ars 
nautica . Et aussi Tout lYquipage pour la 
navigation. L. Res nautica. 

MARIN ERO, snbst. m. Matelot , 
homme de mer , qui seri k la conduite , 
k la manoeuvre d’un vaisseau. L. Nauta . 

Marincro. Signifie aussi Marin , homme 
intelligent en lout ce qui regarde la ma¬ 
rine. L. Artis nautica homo peritus . 

MARINESCO, CA, adj. Ce qui 
appartient on a rapport k matelot. Lat. 
Nauticus , 

MARINO , NAy adj. Marin, ine , 
qui vient de la^ mer, qui appartient a li j 
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mer. L. Marinus: Maritimus. Pc\ mtu 
rino : poisson de mer. 

Marino. T. de Blason. Se dit des ani. 
maux dt*pei)its sur les £cu* , lesqucls ont 
Ia moiti£ du corps ressemblante au poit-. 
som. L. Marinus . 

MARION, s. m. Esturgeon, poissoa 
de mer. L. Sturio. 

Marion. Voyez Maricon. 

MARIPOSA , s. f. Pepillon, petit 
insecte volant. L. Papilio . 

MARIPOSlLLsi, s. f.dim. de Ma* 
riposa. Petit papillon. L. Papilio exiguus. 

MARISCAE, s. m. Mardclial, ouicicr^ 
de la cournnne , qui commande les ai- 
rades , et qu’en Espagne on appelle Capi- 
taine gdndral. L. Marescallus, 

Mariscal. Mardchal ferrant. Yoyer 
Hcrrador et Albeytar, 

Mariscal dc campo. Mardchal de 
camp , le premier ofbcier aprds le Lieu- 
tenant gdndral. L. Castrorum profectus. 

Mariscal de logis. Mardcbal de logis , 
officier de guerre qui a soin du logement 
des soldats , et du Service de la cavalexie, 
L. Equitatus locationi praefectus. 

MARISCA J IA , s. f. Dignitd ou 
emploi de Mardchal. Latin, MdrescaJU 
dignitas. 

MARISCAR , v. a. Pdcher du co- 
quili age. L. Conchas colligere . 

Masricar. T. de Bohdmiens. Voler 
ddrober. L. Furari . 

MARISCO , s.m. Coquillage , pois¬ 
son en coquille qui s f attacbe aux xochers» 
L. Concha 

Marisco. T. de Bobdmiens. Vol, lat- 
cio. L. Furtum. 

MARISMA, s. f. Lac qui se forme 
des eaux de la mer. L Aestuarium. 

MARITAE, adj. des deux genrerV 
Qui appartient au mari. L. Maritalis . 
connuabilis. Carino marital : amitid, af* 
fectinn maritale. 

MARITIMO ,MA , adj. Maritime', 
qui concerne la mer , qui a du rapport a 
la mer. L. Maritimus. 

- MARJAL ., s. m. Prd , valide ou tcr- 
xain raarccageux. L. Palus. 

MAREOTA , s. f. Vdtement de 
Maure, qui ressemble en quclqoc fa^on 
k une capote desentinelle , avec un grand 
capnchon. Lat. Maurorum cucullatum 
pallium. ' * 

MAREOTA. Voy. Malrotar. 

MARMITA , s. f. T. pris du Fraii- 
^ois. Marmite.L. OUa. 

MARMIT ON , s. m. Terme pris du 
.Francois. Marmiton , valet de cuisine. 
L. Culinarius famulus . Mediastinusi 

MARMOL , s. ra. Marbre , pierre 
dure qui re$oit un beau poli. L. Mamcr. 

Marmol. Marbre, se dit figurdraent 
de tout ce qui est travatlld en marbtCi 
L. ^formor. 

MARMOIEJO, s. m. Petite co- 
lonne de marbre. L. Marmorea columna. 

MARMOLEflO , $A, adj. Qui 
,sl .de marbre , ou <jui est roarbr£. Lat. 
Marmoreus. 

MARMOLERIA y s. (. Ouvrage 
fait de marbre , ou. tont ce qni est en 
marbre L,’ Marmoicum opus. 

MARMOhEOy bEAy adj. Qui est 
de marbre, ou qui en * la qualild. L* 
Marmoreus.- 
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MARMOTA , s. f. Marmotte, pe¬ 
tit animal farouche, qui est fort com- 
nun dans les montagnes de la Savoie et 
dn DauphinA. L. Glys , Mus alpinus. 

MAROMA , s. f. Cable, trAs-gros 
Cordage qui scrt dans les navires a diffA- 
rens usages. L. Rudens . 

Maroma. Se dii aussi de certaiues 


la Riox*. Voyex . 
de jeu de 


Effugii 

Mai 


ium. Diverticulum. 
arro. Signifie aussi Manqoe, faute 
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dans la piovince de 
Xcrgon. 

MARRO % s. m. EspAce 
boule. L. Duci ludus. 

Marro. Signifie aassi Tour et dAfour, 
mouvement qu*on fait avec le corps lors 
qu*on est prAs d*£tre pris , et qn*on cber- 
cbe a s*enfnir ou a s f echapper : il se dit 
grosses cordes qui servent ordinairement j communemeut de ceux que fait le gibier 
h tirer de Teau des puits, et k d*autres I lorsqtTil est^poursuivi des chiens. Latin , 
usages. L. Sparteus funis, 

Andar en la maroma : Danser sur la 
corde. Phrase qui se dit pour exprimer 
qu’une personae est embarrassAe dans 
une affaire difficile , et mAme pArilleuse. 

Lupum auribus tenere. 

MARQUES , s. m. Marquis , titre 
konorifique que les Souverains donaeot 
a ceux de leurs sujets qui Pont mAritA par 
quelques Services. L. Marchio. 

MARQUES A , subst. f. Marquise, 
femme de Marquis , ou femine libre k qui 
le Prince a donnA ce titre pour elle- 
m£me. L. Marchionissa. 

Marquesa 6 Alarqucsina. Marquise ; 
c’est Ia couverture ou le pavilloa qui 
couvre une tente de campagne, qui «em- 
pAcbe que l’ean ne !a traverse. Latin 
dentur ii papilio. 

MARQUtSADOyS m.Marquisat, 
terre k laquelle ce titre a AtA donnA par 
lettres patentes. L* Marchionatus. 

MARQUESITA , s. f. Marcassite , 
pierre mAtallique , qui prend le nom de la 
mine d*ob clle sort. L. Pyrites. Marque- 
*itar de oro , de piata , de plomo , etc, 
marcassites d or , marcassites d’argcnt , 
xsarcassites de plomb , etc. 

MARQUIARTIFE , s. m. Terme 
de BobAmiens Du pain. L. Panis, 

MARQUIDA y s. f. T. de BobA- 
jnienf. Femme publique. Lat. Meretrix 
Scortum. 

MARRA , s. f. Manque , dAfant, 
faute : il se dit communAraent , en par¬ 
iant des vigaes , des endroits oii il se 
tiotive des vides. L. Inopia. Vacuum. 

Marra. Marre , instrumeni de vigne- 
Ton , espAce de boue qui sert k labourer 
les vignes. L Marra « 

MARRAGA y s. f. T. du royanme 
d’Aragon. Etoffe faite dYtoupe on de 
bourre de chanvre, mAlAe de poil de 
$bAvre. L. Stupeus pannus, 

MARRAJO , s. in. Marrajo , espAce 
de tiburon , gros poisson de mer , lequel 
pvale uu homine tout entier. Lat. Vituli 
marini genus. 

MARRAJO y JAy adj. RusA , te 
£n t fine , adroit, te. Latin, Astus. 

Calli lus. 

MARRANA. s. f. Pore frais, qui 
provient de la truie et non du porc. L 
Suilla caro recens . 

MARRANO 9 s m. V. Cochino . 

MARRANOy adj. Marranne , 

CommuniA , Ae , mandat, te. L. Excom¬ 
municant*. Diris deyotus. 

MARRAR y ▼. a. T. ancien. Voyex 
Taltar. 

Marrar. Signifie aussi $*Agarer , s*A- 
carter , s’Aloigner , sortit de sou cbemin , 

»’aller pas droit. L. A via aberrare. 

MARRAS t adv. T. bas et familiei. 

Autrefoi*. Lat. Ollm. 

M4RREQQN , s. m* T._ea usage 


L. Defectus . Inopia 
Marro. Espece de jeu de barre. Latin, 
Ludi genus . 

MARRON , s. m. La pierse avec la¬ 
quelle oo joue al marro > espkce de jeu 
de boule. L. Discus. 

MARROQUIy adj. Marroqnin, qui 
est de Maroc : il se dit des cuirs de bouc 
ou de ch&vre qu*on apporre de ce royaume. 

L. Marocanus. 

MARROTAR.Voy. Malretar. 
MARRUBIO 9 subst. m. Marrnbe , 
piante medicinale qui croit auprAs des 
murailles abattnes, et des masures. Lat. 
Marubium. 

MARRULLERIA y s. f. Finesse 

ruse, subtilite, tour d^adresse , espiAgle- 
rie. L. Astus. Dolus. 

MALLULLERO, RA , adj. Fio . 
ruse , matois , espikgle. L. Astus. Cal¬ 
lidus. Vafer. 

MA RS OPA y s. f. Physetere ou Souf- 
fleur , poisson cetacee du genre des ba- 
leines , qui jette beaucoup d*eau par ses 
naseaux. L. Physeter. 

MARTA y s. f. Marte, espece de be- 
lette ou fouine dont la peau est de graud 
prix. L. Manes. 

Mertas. Martes, se dit aussi de la 
peau des martes , dont on fait de bcaux 
manchoas , et de belles fourrures. Lat 
Martis pelles. 

MARTAGON , s. m. Martagon , 
nlante qui ressemble en quelque fa£on au 
lis. L. Lilii genus. 

Martagon. Se dit aussi d*une personne 
fine, rusee , qu*il n*est pas facile de 
tromper. L. Usturus homo et callidus. 

MjhRIE y s. m.Mars, le Dieu des 
combats. L. Mars. 

MARTE , s m. Mars , la cinqui&me 
des sept planetes , celle qui est entre 
le soleil et jupiter. L. Mats. 

Marte. T. de chimie. Mars , signifie 
le Fer, L. Mars . Ferrum. 

MARTELOT , s. m. Souci. Latin, 
Cura. 

MARTES y s. ra. Mardi, le trof 
siAme jour de la semaine. Latio y Dies 
Martis . 

MARTIllADA y s. f. Coup de 
marteau que l’on donuc sur quelque cbose. 
L. Mallei ictus. 

MARTILLADO , s. m. M. de Bo- 
HAmiens. Chemin , route. L. Via. 

MARTILLADO R , s. m. Celni qui 
frappe du marteau ou avec le marteau 
marteleur, L. Mclleator. 

MARTILLAR , v. a. Marteler, 
frapper , forger , battre le fer avec le 
marteau. L. Malleo tundere. 

Martillar. T. de BobAmiens, Cbenni- 
er , marcher. L. lrc. It^rfaceie, 

MARTILLADO j DA t p. P . Max^ 


M A R 

telA, Ae, cheminA, Ae. Latin, Malleo 
tunsus. 

MARTILLOy 5 . m. Marteau, ins- 
trument de fer qui sert k battre. Latin , 
Mal-eus. 

Martillo. Martean, se dit mAtaph. de 
celui que persAcute , qui cberche a dA- 
raciner ou dAtruire une cbose. Latin , 
Malleus . 

Martillo. Terme de BobAmiens. Cbe- 
in » route. L. Via. 

MARTINPESCADOR. Voyei Ii- 

pida. 

MARTIN A y s. f. Aognille de mer, 
poisson. Lat. Marina anguilla. 

MARTIN ET E , s. ra. Alcyon, oi- 
seau qoi fait son nid snr les eaux de Is 
L. Alcedo. 


M.rtinete. Signifie aussi Sautereau , 
petite languette de bois qni touche le* 
cordes des clavecins , avec un petit bout 
de plume de corbeau. L. Pinnula. 

Martincte. Martinet , gros marteau qui 
est mu par la force de Teau , ei qui sert 
k battre le fer dans les moulins de cette 
esp&ce. 11 se dit aussi du moulin mAme* 
L. Cuprar a tudicula. 

Picar de martintte. Donner de l’Ape- 
ron , ou piquer des deux. Latin, FfiiO' 
calcaria subdere. 

MARTINGALA y s. f.Cuissart, ar- 
mure de la cuisse. Latin, Femoralis ar¬ 
matura. 

MARTINIEGA , s. f. EspAce de 
tribut ou capitation qui se payoit k U 
saint Martin. L. Vectigalis 'genus. 

MARTI R , $, m. Martyr , celui qui 
souffre des peines , des supplices, ef 
mtme la mort, pour la dAfense de Jesus* 
Cbrist. Il se dit aussi figurAment de celui 
qui souffre de grandes peines , de gro* 
cbagrins, de grandes douleurs. Latin, 
Martyr. 

MARTIRIO j s. m. Martyre, souf- 
france des tourmens ou de la mort, en 
sontenant la viaie religion. Latin , Mar~ 
tyrium. 

Martirio. Martyre , se dit aussi fign- 
rAment de toutes les peines et difficultA* 
de la vie. L. Cruciatus. 

MARTIRIZAR y v. a. Martyriser, 
faire souffiir le martyre , Ater la vie en 
haUe de la loi de Jesus-Cbrist* Latin , 
Cruciare. Martyrio afficere. 

Martiri\ar . FigurAment. Martyriser 
faire endurer de grauds tourmens d«^ 
quelque nature qu iis soient. Latin , 
Cruciare. 

MARTIRIZADO y DA, ? . p.Man- 
tyrisA, Ae , etc. Latin , Cruciatus. Mar~ 
tyrio affectus. 

MiRTIROL OGIO , s. m Marty- 
rologe , la llste et le catalogue des mar¬ 
tyri Lat. Martyrologium. 

MARZADGA y s. f. KspAce de tri¬ 
but qui se payoit ancienncnieut au mois 
de Mars. L. Martiale vectigal. 

MARZAL , adj. des deux genres. 
Qoi appartieut et a rapport au mois d& 
Mars. L. A/artius. Martialis. 

MARZO 9 s. m. Mars , le premior 
mois de TannAe , selon 1’ancienne cou- 
turae des Romains, et le troisiAme , 
suivant notie fayon de comptex. LatiiL* 
Martius* 


MAS 

MAS , adv. T. comparatif. Pias , da- 
vantage. L. Magis, Plus. 

Mas. Signifie aassi Mais. Latia, Sed, 
As t. At. 

Mas. Joint Sila partknle fuc,est une 
espfece d’interjection adversative de co- 
Ure Ou de mdpris, qni signifie Plftt k 
Dieu, plaise k Dicn, Dieu venille qne. 
Lat. Utinam. Faxit Deus l Fuldno se ha 
ido , mas que nunca vuclva : un tcl s’e$t 
en all6 , plaise k Dieu qu’il ne revienne 
jamais 1 

Mas. Plus , signiBe anssi Davantage , 
itera , outre. Lat. Prceterea . 

Mas y mas. Phrase adv. De plus en 
plus. Lat. in dies. 

A mas : Fa^on adv. pour marquer une 
angmentation dans une chose, qui sigui- 
fie Outre. Latin , Prceter. 

A mas taidar : Phrase adverb. Au plus 
tard. Lat. Ad summum. W mas tardar 
ytndra fula.no la semana que viene : la 
aemaine qui vient, au plus tard, un tel 
tiendra. 

A mas y mejor : Phrase adr. qui si¬ 
gnifie Au micux. L Summi. 

Sin mai aca , m trias alia : Saus plus 
Ici, oi plus 1L Phrase pour dire sans au- 
cun motif ni raison , i la boule-vue. L. 
Ahs re omninb. 

Sin mas , ni mas : Sans plus , ni plus. 
Pbrass adveibialc , pour dire, Sans con- 
sid£ration , sans cause , sans avoir egard 
& aucune raison. Latin , Temere. Incon- 
tiderati. 

MASA 9 s. f. Pite , farine ddtrempde 
evec de l’eau , qui, a force d’6tre re- 
inude et patrie , devient dure et prend 
la qualitd qu’il faut qu\?lle ait pour faire' 
du pain. L. Massa. Subacta Janna. 

Mesa. Mortier qui sert a joindre, a 
enduire et a Httacher des pierres r du 
bois , ete L Lamentum. 

I Masa. Masse , ta jonction de plusieurs 
mdtaux fondus eusemble. L. Massa. 

Masa. Masse , se dit aussi de diffe- 
tens biens on effets dont on fait une masse 
pour la partager. L. Summa. 

Masa. Amas de plusieurs choses eo- 
aemble dont on fait une masse. Latin , 
Corpus Aurvus. 

Masa. Termemilitaire. Idasse, le fonds 
Ou la caisse d’un rdgiment. Lat. Militare 
Stipendium. 

Masa. T. de mddccine. Masse, se dit 
de toutle sang du cerps , considdrd et pris 
ensemble. L. Sanguis. 

MsiSAH y v. a. V. Amasar. 
MASCABADO , adj. Celui qui sort 
de la dernifcrc cuisson. Latin, infirma 
nota. 

MASCADA y s. f. Voyea Masca - 
dura . 

MASCADURA , s* f. L’action de 
mScher. L. Manducatio. 

AIAS CA R y y. a. Micher , broyer les 
«limens avec les dents. Latin , Mandere. 
Dentibus ttrerc. 

Mascar. Signifie anssi Prononcer , par¬ 
ier avec peine, b^gayer. Latin, Balbu¬ 
tire. Et aussi Parier entre ses dents , 
marmotter L. Mussitare. 

MASCADO 9 DA , p. p. M&chd , 
, ctc. Latin , Mansus. Dentibus 
tritus. 

.Lacscio masculo ; Lni donnec toat 
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m&chd. Phrase qui se dit aux ignorans , 
lorsqn\m leur donne une mati&re toute 
prdpank. L. Praparatum exhibere. 

MASCARA, s. f. Ternie pris du 
Francis. Masqae , couverture que l'on 
met sur son visage pour le ddguiser dans 
le carnaval. L. Persona. Larva. 

Mascara. Masque , personne d£gnis£e, 
qui sc couvre te visage d’un masque pour 
n*£tre point comme dans les divestisse- 
mens du carnaval. Latin, Homo larva¬ 
tus , personatus. 

Mascara. Mascarade, troupe de per- 
sounes masqude?, qui vont danser , se 
divertir et courir les bals. L. Personata 
pompa. * «.* 

Mascara. Mascarade, espfcce de foor» 
noi entre les nobles , qui se fait la nuit. 
L. hqu\$tris pompa personata . *>? 

MA 'C/. RILLA , s. f dint. de Mas¬ 
cara. Demi-masque , qui couvre le front 
et les yeux ieulement. Latin, Dimi¬ 
diata larva, 

Quitarse la mascarilla : Lever le mas¬ 
que. Phrase pour marquer qu*une per¬ 
sonne a perdu son honneur, qu*elle ne 
se soucie plus de ce qu’on en dira. Et 
aussi qiPelle dit sa pensde claire et nette 
sur tine chose ,■ q^elle dit. ouvertement 
son sentiment , q^elle ne garde .plus de 
'mesure. L Larvam deponere . 

MASCARON t s. m. aug de Mas-' 
cara. Grand masque dontou se couvre le 
visage pour se diguiser d’uce hgnre h.or- • 
rible. L Larva deformis, t * 

Masccron. Terme d*architccture. T^te 
charg^e ou ridicule , et faite a fantaisie, 
qu’on met aux portes, aux fontaines ou 
aux grottes. L. Larva.i 

Mascaron. Sc dit atfssi par d^rision 
et moquerie, d’uu homme qui 'affecte 
ridiculement des airs qui ne lui convien- 
nent pas. L. Inepte gravis . . i 

MASCULINIDaD y s. f. Carac- 
t£re, qualitS de male. Latin , Maris 
conditio. 

MASCUJ.IDO y NA, adj. Mascn- 
Iin , ine , qui convient au m4le , et au 
plus fort des deux sexes. Latin , Mascu¬ 
linus. Masculus. 

Masculino . Masculin , se dit plus or- 
dinairement en terme de grammaire , dn 
plus noble des gemes des noms. Lat. 
Masculinus. 

MASCULO y s. ra. T. ancien. Voy. 
Farcn ou Macho. 

MAS E LUCA S , s. m. T. de Boh<§- 
miens. Les cartes. a jouer. Latin, Lu¬ 
soria folia. 

MASTELEROS , s m. T. de ma¬ 
rine. Vergues. L .•Antcnnx. . .. 

MAS'i ICAR , v. a. Voy et. Macear. 
MASTILES , s. m. M&ts de navirc 
ou de galere L. Mali. 

Mastdes. Figur6ment et en termes 
de charpcnterie * de menuiseric ct de 
cbarronnage. Piddroits , colonnes de lits, 
jambages. L. Fulcra. 

MsiSTlN, s. m. M&tin , gros cliien 
de cuisine , ou de basse-cour Lat. Mo¬ 
lossus. Lyciscas . Et fignr^ment il se dit 
d*Un homme extraordiuairement gros v 
fort, robuste et brntal. Latin , i/wno 
robustus et rusticus . Fu!ano es un mas - 
tin : un tel est un mitin, pour diie est 
un gros brutal» 
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Mastin . T. de Bob^miens. Archer 
recors, sergent, buissicr. Latin, Appa 
rttor. i * .» 

MASTIN A , s. f. Femelle du m&tin. 
L. Molossi foemina. 

MASTO y s. m. T dn royaume d* A- 
ragon. Pifece de bois ent£e sur une autie. 
L. Insertus palus. 

MASTRANZO , s. m. Plaate. Poa- 
liot ou Menthe sanvage. Lat. Menthos- 
trum. 

MASTUERTO , s . m. Cressonale- 
uois, herbe qui se mange' eu saladc. L» 
Nasturtium. 

MATA y s. f. Bruy&re , broussailles , 
arbrissean qui ne jette qne des scion3« 
L. Fru’ex. Virgultum . 

Mata . Signifie aussi Piante , pied d’nne- 
herbe , d’une flenr. Lat. Planta. Una 
mata de hierba buena : un pied de banme 
©u de menthe. Una mata de albahaca : un 
pied de basilic. Una mata de claveles : 
un pied d’opillet , ete. 

Mata . Buisson , haie qui separe ou 
qui entoure un champ. L. Sepes. 

. Mata. Se dit figur^ment d'une poignie- 
ou tresse de cbeveux , et de tous les che- 
veux qui sout a une t6te. Lat. Capilli . 
Capillorum manipulus. Herniosa mata 
de cabellos belle tresse de cheveux, 
Buena mata de. catellos : bonne poignde, 
de cheveux. 

Saltar la mata : Sauter la baie ou le 
buisson Phrase mStaph. pour dire , se 
d£couvrir, montrer cc qn'on est en bien 
ou en mal. L. Lanam deponere . 

MATACAN y s, m. Vieux lkvrc t 
grand li^vre qui a deja couru , qni. 
sait faire courir les c hi ens saus se laissec 
prendre. L. Grandior lepus. 

Mataean Composition venimeuse , 
propre a tuer les chiens II sc dit aussi 
des pierres ou cailloux qu’on lcur tire;^ 
L. Venefica offa. Iapis- 

Mataean . Se dit anssi d'un travail dui> 
p^nible. Lat. labor improbus. 

MATACANDEL/iS, s* f. Etei- 
gnoir , instrument avec leqnel on £tcint 
les lumi6res dans uue eglise. Latin r 
Extinet m.m. 

MA7ACANDIL , s. m. Terrae da 
royaume de Murcie Ecrevisse , poisson. 
L. Locusta marina . 

MATACtilN y subst. m. Matassin , 
homme d^guis6 ridiculement avec cn 
masque affreux sur lc nez, ayant 2» la. 
raain une ^p^e de bois comme celle d’ar- 
leqnin, ou une vessie de bcruf pleine- 
de vent, attach^e aa bout d*un petifc 
manche lequel court par les rnes et» 
frappant de sa vessie eeux quHlxencontre* 
L. Ludio. 

Dexar S uno htcho an matachin : Lais- 
ser uit homme fait en matassin , pon* 
dire le laisser couvtrt ,dc honte , sant 
savoir que r^pondre. L. Pudurc aliquem 
suffundere, 

MATADERO \ s. m. Tuerie , lio» 
oii les bouchers sont obligas de tnex 
lcurs bestiaux. L. Laniena. 

/r d Uc\ar al matadt.ro r Allcr oa 
meoer quelqu^un a fa ruerie Phrase ponr 
dire skxposer i nn pdril dvident, ou me— 
ner qmlqu*un k sa perte. Lat. Pcricul+ 
objicere. 

MA TAD ORj f* m. Homicide, rneuj^ 
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triex , assassin. Lati^ , Homicidx Inter- 
fector. 

Matador, Tenne du jeu d^ombrc. 

Matador. Latln, Inter folia lusoria 
rrimas obtinens. 

MATADURA , S. f. Blessure ou 
pkie. Latin , Plaga, Vulnus, Ce terme 
n*est en usage qu*en pailant de celles 
<fes bdtes. x - <r 

‘ Maiadura ., s. f. Se dit figurdment d*un 
homme sot , niais , qui est a charge dans 
une compagnie par des fadaises, ou q\ii 
c«t- importun.' Latin , Homo molespup et 
importunus . 

MATAFUEGOS , s. m. Officiers 
destinas dans les villes pour dteindre le 
feu lorsqu’il prend qnelque part, comme 
ici les pompiers. Latin, Adversu* incen¬ 
dia ministri delegati. 

Matafuegas. -Pompcs avec lesquelles 
on eteint le feu, L. Instrumentum contra 
incendia . * £ 

MATALON , 6 MATALOTE t 
ad}. Cheval maigre , trotteur, ijui secnue 
fort son cavaher en marchant. Latin, 
Succussarius equus, 

' MATALOTAGE , <s. m. Vivres j 

5 rovisions de houche d ? un vaissean. Lat/ 
Nauticus commeatus . 

Ilatalotago. Signifie aussi- Mdlange de 
diverses choses ensejmble. Latin, Con¬ 
geries. Fairago. * 

MATALAHUGA. Voy. Anis. 
MATANZA , s. f. Terme fort usitd. 
Toerie, en mati&rc de bdtes. Latin , 
Ccedes. Occisio. 

Iilatan\a. Sjgnifie aussi .Carnage, ra- 
vage , renyersement, tnerie, massacre , 
menrtre dans une bataille, et autres pa- 
reilles fonctions de guerre. Lati Strages, 
Caedes, 

Matanyx. Instance impertinente, conten¬ 
ti on, opiniStretd avee laquellc- quelques- 
uns pQursuivenf une affaire. Latin, An¬ 
xietas! Importunitas, 

MATAR , V. a. Tuer, faire pionrir , 
4ter la vie. Latin, Mactare. Necare. 
Occidere. ; -' 

'Ilatar. Eteindre une lumidre. Latin , 
Extingucre. 

x 'Maiar. Presser vivement, ponrsuivre 
avec cbaleur. Latin, Premere. Urgere ; 
Jnstjrc. ^ % . 

{ IIaiar, Signifie encore Blesser une bdte 
dte voiture , de moptureou de somme, 
par peu de sain*. L. laedere. 

MATARSE t V. r. Se tuer k force de 
travailler, de se donner de la peine , ou 
de se chagriner, Lat. Cruciare se. 

Ajnaia cabdlLa : ’A tue' cheval. Phrase 
adv. pour dire , Faire les'choses a la h&te , 
avec trop de vivacitd. Latio , Properan¬ 
ter. Perfunctorii. 

M AT AVO, DA, p/p. Tpd , de , 
blessd , de, etc. L. Mactatus. Occisus. 
Laesus. 

MUERT.O , TA , second p. p. du 
v. Matar. Tud, de blessd , de, etc. L. 
Occisus. 

MATARRATA , s f; Espdce de jeu 
de carte$. Latin, Chartarum ludus itk 
dictus. 

MATASANOS , s. ‘m. Nom qn*on . 
donne aux medecins ignorans, cbarla-. 
tans , exnpiriques. Latin , Ignarus me - 
ficus. 
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MATASIETE , s. f. Brcttear, fan- 
faron, faux brave. Latin , Siccarius. 
Gladiator, 

MATE, s. m. T. du jeu des echecs. 
Mat, le dermer coup qui fait gagner la 
partle. Lat. Rigis in ludo latrunculorum 
mactatio. 

Mate. Demi-citrouille , vase Indien. 
L. Vas Americanum. 

Mate. Espece de .pl&tre Bn , dont se 
servent les dorcurs sur bois a vani d’em- 
ployerPor. L. Gypsum. , 
f -MATE ARS E , v. r. T. du royaume 
de Murcie. Croitre , s^tendre, sVpaissir, 
fructifier, pousser, produire des reje- 
tons, des tiges , en pariant du bl£. Lat. 
Crescere. 

, MATE MATI CA , s. f. MatMma- 

tique, Science qui traiie de la quantit£ 
et ^de ses pxopoitions. L, Mathematica . 
Mathesis. > » 

MAT EMATX CAMEN TE , adv. 
Math^matiquement. L. Mathematice. , * 
MATEMATICO , s. m; Math£ma- 
ticien , celui qui sait ou qui enseigne les 
inaiK^matiqueSwX...yl/at/»emnficus. r. 
MATEMATICOCA , adj. Qui 

concerne, qui a rapport aux.mathemati- 
ques.,Lat. Mathematicus. Regia, mather 
jnatica J.r&gle de math^matique» Jnsiru~ 
mento mathemnticu.: iustrumenj de /na-, 
th^matiqhe,- , > 

MATERIA , *. f. Mati&ro, la partie 
qui, avec. la forme c^ui la determine , 
compose le tout. L. Materia . 

Materia. Matiore, sujet sur quoi on 
fonde un discours ou autre .chose, Lat. 
Materia. r ni 

Materia. Matiore, se dit aussi des 
corps qui sont mis cn ocuvre- par les ar- 
tisans. L. Materia. 

Materia. Dans les universitas, signifie 
la Mati&re que le professeur dicte de sa 
chairc a ses disciples. Latin, Argumen¬ 
tum. 

Materia. T. des Aeoles d*enfans qui 
apprennent a lire et a ferire. Se dit dc 
Fcxemple que le raattre leur donne a cor 
pier. L. Exemplar. 

Materia. T. de chirurgie. hlatifere , se 
dit du pus qui sort 'des plaies , <Jcs apos- 
th^mes, etc. L. Sanies. Pus . 

Materia . T. de theologie. Matifcre , 
ce qui sert de base au sacrement, comme 
Teau dans lc bapt£mc. L. Materia. 

MA TERIAL , adj, des deux genres. 
Met^liel , qui appartient et a rapport k la 
matiore. L. Materialis. 

Material. Materiei, se dit aussi d’un 
homme qui. est * grossier , sans . espijt, 
6pais. L. Rudts. Stupidus,- 

Material j employ6 comme substantif, 
signifie Mat£riaux. Lat. Materia , II se 
dit aussi figur^ment et dans le m&me 
sens , des choses qu*on prepare pour des 
ouvrages dkspri.t. Lat. Materia . Argu¬ 
mentum. . t o 

MATERIALIDAD, s. f. Mat^ria- 
lit£ , l’6tre , la substance ; de la mati&re. 
L. MatcrxaVtXas. * i *> 

Materialifad. Signifie aussi (yrossi&retd 
d’espiit , manque de jugement pour con- 
cevoir les choses. Latin, Rusticitas. 
Stupiditas. - /• " 

MATERlALMENTEytdv.MaU- 
xiellement, L, Materialiter. Et aussi Gros- 

, i • *• ' • 
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si&rement, sans jugement, sans p6n^ 
tration. L. Rustice. Stolidi. 

MATERNAL, adj. des deux genres. 
Maternel, qui concerne la ra£re. Lat. 
Maternus. 

MA TERNIDAD , s. f. Maternit^ f 
qualit£ de mfere, L. Maicmitas. 

MATERNO , NA , adj.11 est fort 
usit^. V. Mfiternal. 

MAT1GUELO y s. m. Voyez Do - 
tninguillo. 

MATIZ , s. m. Nuance , mMange et 
diversit£ de couleurs unies ensemble dans 
la peinturc et dans la broderic. Latin , 
Tonus. 

Maii {. Nuance , se dit au figui£ du 
style docte et pompeux qui sVmploie dans 
un discours ? dans une harangue. Latin , 
Orationis lumina. 

MATIZARyV* a. Nuaocer , nuer , 
disposer des couleurs selon leur propor- 
tion , les diminucr ou augmenter douce- 
ment; ei insensiblement, les assortir de 
facou qu’elles forment un objet agr^able. 
kja vuq. L. Coloribus illustrare. 

Matipar. Nuancer , nidtapb. signifie 
Ornqr , embellir un discours , une haran¬ 
gue cfexprossioas et de termes pompeux. 
et, reley L. Luminibus ornare , dtstin» 
guere. , 

MATIZADO y DA , p. p. Nuanc<$, 
ee , etc. L. Coloribus illustratus. Luim- 
{ nibu$ distinctus.. 

MATON y. S pl. Bretteur , fanfaro» 
qui fait le vaillaut , le brave ; et propre- 
raent coupe-jarret , assassin.L. Gladiator 
Sicarius. 

MATORRAL , s. ra. Champ ou 
terre inculte , couverte de broussailles , 
de balliers, de bruyercs. Latin , Du¬ 
metum. 

MATOS O, SA y adj. Rem pii , ie , 
couvert , te de broussailles , de brny&res* 
L. Dumosus. 

MATRACA , s. f. Crecelle , instrn- 
ment de bois qui fait heancoup de bruit. 
L. Ligneum crepitaculum. 

Matraca. Signifie aussi Brocard, raiL 
Urie , moquerie , hu«?c. L. Exsibilatio. 
Sugillatio. 

Matracfi. Se dit aussi d*im bomme opi- 
ni^tre, t^tu,ent^t^ t gSt6e de soi*m6mc , 
de tout ce qu*il dit et de tout cequ’il fait. 
L» Homo pertinax. Capito. Es un ma¬ 
traca : c*est un ent&t£. 

MATRAQUEAR , v. a. Brocarder , 
piquer, railler , se moquer de quelqu^n 
par des traits satiriques , railleurs, mo- 
queurs. L. Exsibilare. Sugillare. 

MATRAQU1STA , s. m. Broca r- 
deur , r^illeur , pioqueux. Lat. Derisor. 
Exsibilator . 

MAT^RERO; RA y adj. Fin , fine , 
rus<5, £e , madr^ , £e. L. Astutus ; Vafr. 
Subdolus. 

MALRICARIA , s. f. Piante. Ma- 
tricaire ou Espargonte. Latio, Matrt m 
caria. 

MATRICULA , s. f. Matricnle , rd- 
gistre qukn tieut des ideeptions d’ofh- 
cicrs , et des personnes qui entrent en 
quelqne corps ou socidtd , dont on fait une 
liste , un catalogue. ,L. Album. 

MATRICULA R , v. a. Imraatricu- 
ler,*dcriie ? enrdgisUer le nom dkoe 
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jotme snr nn livre , sur un rdgistre. L. 
In album referre. 

. A1ATR1CULADO , DA , p. p. 
JmmatricuU , 6e , etc. Latia , In album 
relatu s. 

.A1ATRIMONIAL , ad). des deux 
genres. Matrimonial , qui appartient au 
juariage. Lat. Conjugalis, Contiubialis. 
Pleito matrimonial : cause matrimoniale. 

. MATR1MONIAR , v. a. T. bas. 
Contracter im mariage , se marier. Lat. 
Inire matrfmomKin. Nubere. 

MATRIMONIO , s. m. Mariage 
par lequel un homme est uni et joint a 
une femme. Latin , Matrimonium. Con¬ 
jugium. 

Matrimonio. Nom familier. Le mari et 
Ia femme. Latia , Conjux. Ali matrimo¬ 
nio : mon araoar , ma mie , mon fils. 

Matrimonio clandestino. Mariage clan- 
«lestin , celui qui est opposi a ce qu’a 
ordonni le Concile de Trente. L. Ala- 
trimonium clandestinum. 

- AIATRIZ s. f. Matrice , PEglise.ca- 
thidrale d’ua liea ,oala plus anqienne 
L. Ale tropo lis. 

Alatri\. T. d*anatomie„ Matrice ; c*est 
Ia partie des femelles des auimaux oii se 
fait la conception. Lat. Uterus. Alatrix 
-Vulva. 

Matti\. Matrice se dit aussi. des raou- 
les qui servent a jeter quelque chose en 
fonte. L. Prototypus. Archetypus. 

AIatri{. Se dit aassi d’un protocolc 
d’£critures. L. Protvcollum. 

Lengua matri* : Langue matrice, la 
mire langue d’un pays. Lat. Lingua pri¬ 
migenia. 

A1ATRONA , s.f. Matrone, femme 
noble et vertucuse , mire de familic. L. 
Afntrona, 

ATatrona. Matrone , -est aussi le nom 
qu'on donne aux sages-femmes. L,. Ala- 
trana. Obstetrix. 

AIATRONAL , adj. des desx gen- 
jes. Ce qui appartient fi matrone. L. Ala- 
Sronalis . 

MATUTE , s. f. T. du royaume de 
Murcie. Ehtrie d’uac contrebande en 
quelque endroit j il se dit aussi de la 
propre marchandise. L. Portorii defrau' 
datio. Merces vetita. 

MATUTEAR , V. a. T. du royaome 
de Murcie. Introduirc de Ia contrebande 
faire catrer de la contrebande en quelque 
part. L. Mercedes vetitas ir,ferre. 

MATUTERO , s. m. T. du royaume 
de Murcie. Contrebaadier. L. Prohibita¬ 
rum mercium introductor. 

A1ATUTINAL , adj. des denx gea 
res. Matutiual , qui appartient au matia, 
L, AIatutinus 

MATUTINO , NA , adj. T. d’as- 
rronomie. Astre ou plancte qui se Uve 
avant le soleil. Lat. Matutinus. 

MAU , s. m. Mian , eri du chat. L, 
Felina vox. 

MAULA , $. f. Chose de pen de va* 
leur , qu’on trouve quelquefois dans son 
chemia , trouvaillc ; il se dit aossi d*une 
marcbandise sopbistiqne qu*on achite fi 
vil prix , et qu T on croit avoir en k bon 
marchi. Latin, Inyentitia res, vel vili 
ei Apta. 

Afaula. Ce qu’on donne peur boire 
os dojnestiqae qui porte a» picent 
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quelqu’nn dc Ia part de son raattre , ou 
ce qu*on doonc ponr boire* k un cocher. 
L. Munusculum. 

Mania . Se dit d*dn manvais payeur. L. 

L .Infidus debitor. 

MAULERIA , s. f. Friperie , lieu 
oh Pon vend toutes sortes de vieillcries 
en hardes et meubles , il se dit ausrfi 
de la boutique d*un fiipier. L. Mangonica 
taberna. Alangonicus vicus. 

Alauleria. Signifie aussi Subtiliti , fi- 
aesse , souplcsse , ruse , foiuberie, trom- 
perie, supcrclicrie. L. Astutia . Fallacia. 
Fraus. Dolus. c , 

MAULERO , s. m. Fripier. Latin, 
Mango. 

Alaulero. Signifie aussi Fin , rusi , 
matois , imposteur , charlataa , affron- 
teur , trompeur. Latin , Deceptor. Ve¬ 
terator. 

MAULLADOR , s. ,m. Chat qui 
miaule ., miaolant. L. Felis clamator. j 
MAULLAR , v. n. 'Miauler, faire 
des miaulemens ; il ne se dit que des 
cbats quaad iis crieat , qu*ils deman¬ 
dent leurs besoios. Lat. Ielinant vocem 
mittere. 

AlAULLIDO , $. m. Miaulement , 
le cri du chat. L. Felina vox. 
AJAULLO , s. m. V. Maullido. 
MAUS OLEO , s. m. Mausolic f 
tombean maguifique. L. Mausoleum. 

• MAXILLA , s. f. T. peu ea usage. 
V, AI exilia. 

AI AXI AIA , s.f. Maxime , senteace , 
axiome, rfegle , principe , fondement de 
quelque chose. L. y^jriomq. Scitum. Effa¬ 
tum ,. Sententia. 

MAXIAlAMENTE , adv. Priucipa- 
lement , graodement, Latia , Maximi. 
Pracipue , 

AI AXI AIO , AIA , adj. snp. Tr^s*» 
grand , de , tr&s-excellent , te. Latin , 
Maxhnus. 

MAXMORDON , s. m. Grossier , 
lourd. L. Homo tardus f hebes. Stipes. 
Et dans le s ens contraire , il signifie Fin, 
rus£ , adroit, subtil, Latin , Homo as¬ 
tutus , callidus. 

MATA , s, f. Nom qu*oo donne a 
une petite fille qu*oa habille en reine, et 
k laquelle on dresse nne espece de petit 
tr6ne dans une rae , le premier jour de 
Mai. L. Mala puella. 

A1AYAR , v. n. V.Afaullar. 

MAYMON'. Voyez Sollo. 

MAYMONETES , s. m. Tcrmc 
de marine. Courbatons, pi&ces de bois 
en nxani&re d'oreillons autaur du grand 
m&t et do mkt de beaupr£ , garnis de 
paulies. L. Pali nautici malum cingentes 
trochleis instructi. 

MAYNEL , s. m. Rampe d^n esca- 
lier. L. Scalare maniis adminiculum. 

MAYTINANTE, s. m. Celui qui 
est oblig£ d’aller aux matines h minuit 
L. Matutinis horis cZerfeus o6noj/us. 

MAYTINES , s. m. Matines, office 
de P^gKse qui se doit chanter k 1’beure 
de minuit. L. Matutince hora. 

MAYO , s. m. Mai , le cinqui^me 
mois de Fannie , et- qui £toit lc troi- 
si£me anciennement, selon Vusage t Ro- 
rnain. L. Alaius. 

Mayo. Mai , est aussi un gros ou petit 
.axbre qu*on piante le premier de Mai de. 
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vant la porte d’one persenne qo*on veut 
hoaorer , ou au milieu dc la place qui 
est devant Ia maison de ville. Lat . Alait 
arbor. . 

AIA1 OR , adj. comparatif. Grand 
qui a plus d’cxteasion qu’une autie choso 
a laquelle on le rapporte. L. Alajor. 

Alayor. Signifie aussi lc Chef , le su- 
]p£rienr d*une commuuaut^ ou d ? un corps« 
L. Dignitate prior. 

Alayor. Signifie Majeur , la personno 
qui a Tfige competent , selon les lois 
ponr sortir de tutc-IIe. L. Aitate mn/or. 

Mayores. Aicnx , ancetres. L Majores ; 
Los antiguos antes que hnviera hye j 
cscriptat *n cl mundo , se gobernaban por, 
las costumbres ide sus rcyes y maydres t. 
L es anciens avant qu*il y cfit des lois 
ferites dans Je mohde , se gouveraoieut 
par les coutumes de leors rois et de leurs 
anefitres. o , \ 

Alayor. T. logiqnc, Majeure , ;Ia 
premi^re proposition d*un syllogisme, L, 
Alajor. 

' Mayores. Y* d’£tode et de grammaire. 
Se dit de la classe oii Pon enseigne Part 
‘de la mesure des vers la prosodie. L.- 
Qumia schola. 

Alayor general. T. militaire. Major' 
g£n£ral d’unc arm^e. L. Exercitus ins¬ 
tructor generalis. 

Causas mayores-: Causes majenres,'se 
dit daus le droit canon de celles qai soat 
r^setv^es au Pape. L. Causa majores. 

Es cosapar mayor: c*est nne chos6 ex- 
traordinaire , qui nc s*est jamals vue , 
une choSc etonnante. L. Alirum est. 

Hombre mayor : Homme d*ige , hom* 
me d*un fige avance. Latin , Senex 
grandavus. 

Levcntarse S mayores : S^lever fi pln*' 
que Pon n’est , outrepasser son etat ,• 
s*^norgneiIIir. Latin , Superbit efferri , 
inflari. 

Por mayor : -Phrase adv. qui signifie 
Confusemeut , avec confusion , obsen- 
riment. L. Indistincte. 

Por mayor. Signifie aussi En gros. L. 
Acervathn. Comprojr vendio por mayor ; 
il acheta , il vendit en gros. 

MAYOR AL ,s. m. Le premier , le 
plus dlevd en dignite d*nne communautd , 
cfun cotps , chef. Lat. Major. primus. 
Princeps. 

Alayoral. Signifie aussi le Maitre ber- 
ger d*un troapeau , celai qai en ripoad. 
L. Pastor primarius. 

Mayoral. Termo de Bohemiens. Cor- 
r^gidor ou archer. Latin , Prcetor. Ap¬ 
paritor. 

AfAYORANA , s. m. Voyez Al- 
meradux. 

MAYORAZGO , s. m. Majorasqoe , 
majorat ou mayorasque , droit d’atnesse, 
L. Primogeniturce jus. 

Alayora{go. Majorasqne , se dit aussi 
par extensinn du droit qa’a nne personne 
de succider et d’h^xiter des biens en ma¬ 
jorasqne , par voie de fid^icommis , oa 
d’autre disposition conforme aux rugiet 
prescritef par le fondateor. Latin , Jus 
Succedendi. 

Alayo r a\go. Se dit aussi de Patnd d’une 
maison illustre , et de celui qui jouit et 
posside des biens qui sont cn mnjoru- 
qpo» L Natu, major. Pr/mo^cnifux. 
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MAYORAZGUISTA , s. m. Au- 
teur qui traite des majorasques. L. De 
juret primogrnitura scribens, 

MAYORDOMAZGO , s. m. T. 
ane. V, Mayordomia. * 

MAY ORDO ME A R , v. a. Admi¬ 
nistrer , gouverner , avoir soin , rdgir un 
bien ou autre chose. L. Administrare. 

MAYORDOMIA , s. m. L’emploi 
de majordome , intendance , gouverne- 
rcent politique , direetton, administration. 
L. Administiatio 

MAYORDOMO y s. m. Majordo- 
me , intendant de maison , lc chef prin- 
cipal dc quelque maison illustre , et au- 
quel sont sujets et soumis tous les autres 
domestiques , et qui en a tont le gou- 
vernement» Latin , Administrator* (ibee- 
nomas. 

Mayordomo. Se dit aussi du Syndic 
d’nne communautd , d’une confr^rie. L. 
(Sconomus. 

Mayordomo mayor Grand-maltre de 
la maison du Roi ; c’est le chef principal 
de Tiat£rieur du palais. Lat. Magister 
Regii palatii. 

MAYOR1A , «. f. Excellence , avan- 
tage , prd£minence sur quelque chose. L. 
Excellentia. Pr astantia. 

Mayoria* Signine aussi Mayora\go. 

Mayoria . Grand fige , vieillesse. Lat. 
Senectus - 

MAYOR1STA , s. m. Celui qui 
£tudie. L. Quinta classis scholasticus. 
Quintanus* , 

MAYQRMENTE , adv. Principa- 
lement , sur-tout, particulikrement, $p£- 
fialement. L. Maximi. Praecipui. 

MAYU$CULA % s. f. Majuscule ; il se 
dit des grandes lettres , ou des letties 
capitales. L. Major littera. 

MAZA , s. f. Masse d’arme, arme 
ancienne, et de guerre. L. Clava. 

Ma\a. Mouto* , lourd billot de bois 
garni de fer , qui sert a enfancer des 
pieux dans les rivi£res. L. Fistuca. 

Ma^a. Masse , bfiton k t£te , garni 
d’argent, qu’on porte par bonneur devant 
le Roi en qnelques cdr^monies , et en 
Espagne devant les corps de ville , et de- 
vant les chapitres de cathddrales , etind- 
nre de colldgiales. L. Clava. 

Ma\a. Se dit aussi d’un bfiton , d’une 
pierre , d’un pot de terre qu’on attache k 
la queue d’un chien dans le tems du car- 
naval , et au’on fait ensuite cQurir par 
la rue. L. Cauda tergo affixa. 

M*ia. Se dit aussi d’une persoune qui 
est k charge , qui pkse sur les dpaules , 
qui chagrine ou qui n*est bonae k rien. 
L. Homo molestus , importunus* 

MAZACOFE , s. m. Mortier fait 
avec de la cfiaux , du sable , de la bri- 
que et 4c la tuile pilde. Lat. Caementum . 

Ma\acotQ. Se dit figurdment d*une fri- 
cassde ou d’autre chose qui manque de 
sauce , et qui devient dpaisse comme du 
moriter. JU Spissius condimentum• 

Manatote, Se dijt aussi d'un homyne 
sot et niais , qu’on porte , par ses bdri- 
ses , sur les dpaules dans une compagnie. 
L. Homo bardus , stupidus , molestus. 

MAZAVA , s. f. Le conp qui «e 
donne av£c la masse ou le mouton. Lat, 
Claret 011 fisutex ictus. 

Ma\ada . Se dit aussi d’une parolc 
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forte , dure , sensible a Thonnenr et k U 
rdputation, Lat. Verbum grave , impor¬ 
tunum. 

. Ma\ada. T. de Bohdmiens. Signifie 
Mauvaise rencontre d’nn filou , mauvais 
sott. L. Collusio in ludo. 

Dar una ma\ada : Donner un coup de 
masse ou de massue. Phrase pnur expri- 
mer le tort qu*une personne fait k une 
autre , le dummage , le pr£judicc qu*elle 
lui cause. L. Grave damnum inferre . 

MAZAMORRA , s. f. Terme de 
marine. Masse - m6re , hiscuit gfiti , 
pourri, qui ne se peut manger. L. Bis - 
ecettun marinum tritum. 

Maiamona. Se dit aussi du potage ou 
du manger qu’on sert aux forjats sur 
les gaUres. Latin, Gpsonium vile nau¬ 
ticum. 

Ma^amorra. Se ^it aussi de tont ce 
qui est gfit£ , rong£ , r^duit par petites 
pisces et par petits morccaux. Lat. Res 
vilis et attrita. 

Afa^amorra. Espfcce de manger qui se 
fait dans lc Perou entre les pauvres gens , 
•et qui est compose de fariue faite de 
b!4 de Turquie , delay^e avec du suere , 
on du miel et de Teati. L. Vilis condi¬ 
menti' genus. 

MaZAPAN , s. in. Massepain , pfi- 
tisscrie faite demandes pilees avec du 
suere. L. Saccharci panis massa. 

MAZARI , s. m. Terme Arabe. Bri- 
que. L. Loter. 

MAZMORRA , s. f. Cacliot noiroh 
les Africains, les Maures et les Barba- 
res enferment leurs esclaves, Lat. Er¬ 
gastulum. 

MAZNAR 9 v. a. Presser , frotter , 
manier, p^trir quelque chose avec les 
doigts. L. Manu vel digitis subigere. 

MAZO , s. m. Maillet , instruraent 
de bois , espfece de marteau en usage en 
diffareus arts ou m^tiers. Lat. Ligneus 
malleus . 

Ma\o . Signifie aussi un paquet de quel¬ 
que mercerie. L. Mercium manipulus , 
vel fasciculus. 

Ma\o. Se dit aussi d'un homme gros- 
sier , rustique ; importan. Lat. Homo 
rudis , molestus , importunus, 

Ma\o. T. de marine. Est nn maillet 
de calfat. L. Nauticus malleus. 

MAZONADO , adj. Terme de bla- 
son pris du Fran^ois. Mapnnnd , se dit 
du mortier qui parott «n forme de filet 
entre les pierres de taille , ou les bri- 
ques d’un bfitiment. L Cxmcntitius. 

MAZONERLA , s. f. Ma^onnerie , 
art de ma^onner. L. Camentaria fabrica. 

MAZORCA , s. f. Terme Arabe. 
Fusce de fil , de soie on de laine , ce 
qui est ddvid^ autour d’un fusean. Lat. 
rusi glomus. 

Ma\orca. Se dit aussi de lVpi dans 
lequel est enferme le graio. L. Glomus 
spiceus. 

MAZORRAL y adj. des deux genr. 
Rustique , grossier. Latin , Rusticus. 
Inurbanus* 

M E 

ME. Cas irr^gnlier du pronom yc , 
qui siguifie Mui ou me. L. Mihi. Me 
11 scit au datif et a Taccusatif, et s'em- 
plcie qu.elquefqis devajit^ct ajrfes les ver- 
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bes y comme me dio , il me douna 9 me 
ama , il nTaime ; por hacerme merced 9 
pour me faire grace , pour dire pour me 
faire plaisir t pour pie favoriser. 

MLA , s. f. Terme d'enfant par Ie- 
quEl il exprime son eavie de pisser , de 
lficher de l’eau. L. Urinx emissio. Pedir 
la mea : demander k pisser. 

MEslDA y s. f. La porlion d’nrine 
qn*on lfiche chaque fois que Ton urine# 
L. Urtna emissio. 

meavero , s. f. Pissoir, pisso-> 
ti^rc , lieu destin<S pour pisser. Latia # 
Locus urinatorius. 

ME AD OS , s. m. V. Orines. 

MEAJA y s. f. Blonnoie ancienne d* 
du royaume de Castillc, qui ^tait de cui- 
vre et cxtr£mement menue j elle valoit 
la sixi^me partie d’ua maravedis ou d uno 
obole. L. Mina. 

Mtaja. Signifie aussi le Germe d’n» 
oeuf, lequel se trouve dans sou blanc. L 
L. In ovi albumine densior guttula. 

MEAJAL y adj. des deux genrcs. Qn 
a rapport k meaja , monnoie. L. Ad mi¬ 
nam pertinens. 

MEAR, v. a. Pisser, uriner, Hcher 
de Tean. L. Metere* 

Mear la pajucla. Pisser sur le bout 
d*une allumette t pour dire exceller , sur- 
passer nn autre en babilet^ dans 1’exi- 
cution de quelque chose. L. Excellere . 
Prxstare. 

MEADO 9 DA y p. p. Piss6 , £e* 

L. MictuS. 

MEAVCA , s. f. Oiseau fort ressem- 
blant au canard ou k la canne de mer „ 
mais il est plus gros et a le con plus 
court. L. Anatis genus. 

MECAJSICA y s. f. Voyei Maqui- 
naria* 

Mecanica. Aetion basse , ac (ion mes- 
quine, acrion m^canique. L .Actio vitis 9 
despicabilis . 

MECANICAMENTE , ad*. M6- 
caniqoement , avec art. Latin , Me¬ 
chanice. 

Mecanicamentc. Mdcaniqucment, d’une 
manikre 'mdoanique. Latin , Viriliter m 
Abjecte. 

MECANICO, CA> r adj. Mdcani- 
que , qui appartient aux mdeaniques# 
L. Mechanicus. 

Mccanico* Mdcanique , se dit pareil- 
lement 4« arts serviles , et qui sont 
oppos£s aux arts lib<fraux. Lutia , Me¬ 
chanicus. 

Mccanico. M^canique , se dit aussi dea 
actions , des cboses viles et basses. Lat. 
Vilis. Illiberalis. 

MECANIQUEZ , s. f. Qualitd de 
ce qui est bas , vil et m^canique. Lat. 
Abjectio. 

MECEDERO , s. m. V. Cuna d 
Coluntpia. 

MECEDORf s. m. BfitDn ou ins- 
trument de bois , qui sert a fouler ou 
remner la rape du vin dans les cUves , 
et le savon davs la chaudi^re. Latin , 
Rutabulum. 

MECEDURA y s. f. M£lange , mix- 
tion , ou Taction de m£ler , de rernuer. 
L. Mixtio. Commixtio* 

ME CENAS t s. m. Mdc4nas,notn 
^iTon domae priuce au pbcvalfai 
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«mu farorise oa protege les lettres. L. 
Mccenas. 

MECER, v. a. M6lcr , m6langer , 
remuer., hrouiller, Latin, Miscere • Com¬ 
miscere. 

Mecer. Signifie aussi Agiter , rnouroir , 
xemuer uno chose tantdt d*un c6t£ , 
tantdt d*un autre. Et aussi Bercer ,* ce 
qui se dit commun^ment d*un cnfant qui 
est dans sen berceau. Latin , Jactare. 
Vcrsare. 

MECIDO , DA, p. p. UtU , £e , 
»git£ , 6e , etc. Lat. Mixtus» Commix¬ 
tus. Versatus. 

MECHA i s. f. M£che de cotnn ou 
«Tantre matiore , que Tom met dans une 
Iampe. L. Ellychnium. 

Mecha - Se dit aussi d*uH bourdonnet 
qu*on met dans une plaie , pour emp6- 
cher qu’elle ne se ferine trop t6t. Lat, 
Feniculus. Linamentum . 

Mecha . Meche,se dit anssi d*one corde 
jpr<5par£e , qui entretient lnng-tems le 
ieu, et dont on se servoit autrefois ponr 
tirer le mousquet ; aujourd’bui Ton s*en 
sert pour mettre le feu k une miHC , et 
ponr tirer le canon,. Latin , Igniarius 
restis. 

Mccha. Signifie aussi une Bande de 
lard gras dont on fait des lardons pour 
larder les viandes. Latin , Suillus pe¬ 
niculus. 

Alarguar la mecha : Alonger la mkche. 
Phra.se pour dtmncr a entendre qu'on 
alonge une affaire pour quelque fin par¬ 
ticulare. L. Di/cere. Procrastinare. 

MECHAR y v, a. T. de cuisinier. 
Larder , piquer une viande avec des lar¬ 
dons. L. Suillis peniculis transfigere. 

. ME Cii AD O , DA , p. p. Lardd , 
de , piqud , 6e* Latin, Suillis peniculis 
transfixus • 

* MECHERA , s. f. Lardoire , petit 
unstrument qui sert k larder. Latin , Ve¬ 
ruculum. 

MECHERO, s.m. Mkcbe,bec d’une 
lampe. L. Lychni rostrum. 

MECHINAL, s. m. Terme de nia- 1 
fonnerie. Boulin , trou qu*on laisse dans 
un mur qu’on dUve , pour »’en servir 
aux dehafaudages. Latin, Trabis cavus 
in muro . 


MECJiOACAN, s.m, Racine md- 
«Uciuale d’unc couleur blanchktre , qu’on 
apporte par tranches de la nouvelle Es- 
pagne , ct qui porte le nom de Mechoa- 
can , province ob elle nait. Lat. Mechoa- 
cana. Radicis Americana genus. 

MELHON , s.m. augm. de Mecha. 
Grosse meche. L. Crassius ellychnium. 

Mschon. Signifie .aussi Toupet d*une 
tbose qui se separe d*une autre. Latin , 
Floccus. Mechon de cabellos , de lana : 
tenpet de cheveux , de laine. Le quitt6 la 
barba a mcchoncs : il lui arraeba la barbe 
par toupet. 

MECHONCILLO , s. m. dim. de 
Mcchiin. Petit toupet. L. Flocculus. 
MECODINAMICO. V. lado. 

MEDA , s. f. T. dn royaume de Ga- 
Iice. V. Hactna. 

MEDALLAyS. f. M^daillc , petite 
fi-gnre de wetal en forrae de raonnoie , 
faite pour conserver k la postdiitd lc 
portrait des gens illustres, ou la m^moiie 
Tam T IT 


quelque action considerablc. Latin , 
Numisma. 

Mcdalla. M4daille d’or oh le portrait 
du Rni dtoit empreint , ct qn’il accordoit 
aux officiers de ses troupes qui Pavoient 
servi vingt anades de suite sans aban- 
donner d’un momen t son Service. Latin, 
.Regium numisma. 

Mcdalla. Medaille , est aussi une pe¬ 
tite piice de m^tal , de pite ou de cire , 
oii est empreinte Pimage du Saint, ou 
de quelque myst&re , k Uquelle il y a 
des indulgences attach^es par la b^n^dic- 
tion qu*eu fait le Pape. Latin, Sacrum 
numisma . 

MEDALI ON , s. m. IVUdaillon , 
grande m£daille. Il se dit aussi , en ter¬ 
me d r architecture, de ceux qui sont en 
pierre , c* raaibre ou en m^tal , qui re- 
pr^sentent en demi-relief differens ob- 
jetsl Latin , Numisma majoris modi . 
Anaglipha . 

MEDAR , v. a. T, du royaume de 
Galice. V. Hacinar. 

MEDERO , s. m. T. dn royaume 
de Galice. Fagot de sarment. Lat. Sar¬ 
menti fasciculus , r' 

MEDIA y s. f. Bas, partie de Phabil- 
lement de Phomme qui lui couvre le pied 
etla jambe. Lat, 1 ibiale. Una media , 
un bas. 

Media . Demi-fan&gue , la moitie de 
la fanigue. L. 6’emi-/nedmuium. 

Media. Entre les gens du vulgaire. 
Chopine de vin ou dautres liqueurs. L 
Congii dimidium. Vanios cchar media ; 
allous boire chopiue. 

Media anata. V. Anata . 

MEDIACION , s. f. Proximi^ 
d’une chose a une autre* Latin , Pro¬ 
ximitas. 

Mcdiacion. Mediatio» , entremise de 
celui qui accommode les parties qui 
sont en guerrd , en querelle, Latin , 
Mediatio. 

MEDIADOR , s. m. Voyez Me- 
dianero. 

MEDIANA , s. f. T. de boQcberie. 
Le filet. Latin , - Caro inur costas ct 
collum media. 

MEDIANAMENTE , adv. Moyen- 
nement , ni^diocrement , ni trop , ni trop 
peu. L. Medie. Mediocriter. Modici. 

MEDIANERIA , s. f. Contigui^ , 
voisinage de deux chose* qui se joignent. 
L. Proximitas. 

MEDIANERO , RA , adj. Me¬ 
diatem- , trice , iutercesscur, Latin , 
Mediator. 

Pared medianera : Mur mitoyen qui 
est entre deux voisins. Latin , Murus 
intergerinus. 

MEDIANIA , s. f. Moderation , rc- 
tenue , tnesure q^on apporte on qu*on 
garde dans les choses , ra^diocrit^. L. 
Modus. Moderatio . Debe se observat 
una mediania entre el n^otc yla blan- 
dura : on doit observer une mod£raiion 
entre le cMtiment et la douceur. 

MEDIAN1STA , s. m. Erndiant. 
Latin , Quartse classis scholasticus. 
Quartanus . 

MEDIANO y NA , adj. M4diocre, 
ni trop grand , ni txop petit, moy#n , l 


qot tient le milieu entre le grand et le 
petit. L. Medius. Mediocris. 

Medianos. S’cntend de la quatriimo 
classe^ L. Quarta classis. 

MEDIAR , v. n. Arrirer , stteindre/ 
parvenir h la moitU d*une ohose. Lat. 
Medium attingere. * 

Mediar. Signifie aussi Intererer , 
prier , moyenuer , s’entremettre , s’inter-» 
poser , intervenir. L. Intercedere. 

MEDIANTE f p. a. Intercedent i 
celui qui intercede. Latin , Medians . 
Medius. t 

Mediante , pris adverb. signifie A» 
moyen , en cons£quence , pour rai^on. 
L. Mediante. 

MEDIADO , DA , p. p, Arriv£ , 
6e a la moiti£. Latin , Dimidiatus « 
Medius. 

MEDIASTINO , s. m. T. d^na- 
tomie. M^diastin ; c*est une continua- 
tion de la membrane qui s’appelle pleure , 
et qui separe en forme de cloison les 
deux c6t£s de la poitrine. Latin , Me¬ 
diastinus. 

MEDIATAMENTE , adv. M£dia- 
gement, d*une maniore mediate, inter- 
rompue , ^lnign^c. Mediate. 

MEDIATO , TA y adj. Mediat 9 
te. L. Mediatus. 

MEDICABLE , adj. des deux genr. 1 
Gu6rissable , capable de gu^rison. Lat. 
Sanabilis . 

MEDICAMENTO , s. m. Medi¬ 
camen t, rem£de. L Medicamentum. 

MEDICA R , v. a. Medicamentcr t 
appliquer , donner des rem^des a una 
malade , pour t&chcr de le gu£rir. Lat» 
Medicari. Curare. 

MEDICADO f DA, p. p. Medica¬ 
mento , ee , etc. L. Curatus . 

MEDIC ASTRO , s. m. Medeain 
ignorant , ou charlatan qui se dit m^de-» 
cin, ct qui n’en a ui l*art ni 1’dtude. L« 
Ignarus. 

MEDICEAS , adj. De Medicis , ce 
sont qnatre planetes qui ont un mouvc- 
ment circulaire autour de Jupiter ; plu- 
sieurs les appellent Satellites de Jupiter. 
L. Jovis satellites. Mcdicca astra . 

MEDICINA , s. f. M^decine, Eart 
de gu^rir. Et aussi Rernede , m^dica- 
ment , midccine qui se prend par la 
bouche. L. Medicina. 

MEDICINAL , adj. des deux genr, 
M6dicinal, ce qui appartieut i la iu£de- 
cine. L. Medicus. 

MEDICINAR , v. a. Y. Medicar. 

MEDICINADO , DA, j>. p. Voy, 
Medicado , da. 

MEDICO, $. m. Medecin , celui qui 
sait et professe l*art dc la medecinc. L* 
Alcdicus. * 

Medico cspiritual. M^decin spirifucl , 
un directeur , celui qui gonverne la cons- 
cience : il se dit cnmmnnliafut du con- 
fesseur. L. Medicus spiritualis . 

MEDICO, CA y adj Ce qui appar- 
tient ou a rapport k la ra£decine. Lat. 
Medicus. Scicccia medica : Science de 
la m^dcclne, Termino m£dico : terme de 
m£decine. 

MEDlDA , s. f. Mesnre , ce qui 
sert a connottre la grandeur , reten- 
due, la quantit£ dc quelque corps* L» 
Mensura» 

X 
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s' Medida. Terrafe «Taritlimthique. Mc- 
Sure , se dii d’ane certaine quanlite ou 
nombres , qui dtant plusdeurs fois r£pd- 
t^s , ^galexit une autre grandeur a la. 
puelle on les rappoite. L. Aleasura. 

Medida. Mesure , se dit aussi dc la 
qnantit^ des syllabes dont se corapose 
im vers. L. Mensura. 

Mcdida, Mesnre , la Kanteur d*une 
image de d^votiou , qu’on pend avec nn 
raban , ou l’on imprime dessus en let- 
tres d’or on d*aigent , Ie nom du saint 
Vu de la £ainte qu’clle repr^sente. Lat. 
Mansura. 

Aledida . Mesure , se dit aussi de la 
proportion ou correspondance d'une 
^bose avec une autre. Latin , Modus. 
Ratio. 

Medida. M£tapb. signifie Sagesse , 
prudence , mesure , poids. Lat. Modus. 
Consideratio* Prudentia. Habld con me- 
dida : il paria avec sagessc , qu avec 
poids et mesure. 

J-lenar 6 hinehir Ites me didas : Emplir 
ou enfler les mesures , pour dire, parier 
onvertemtnt , dire son sentimeat sans 
aatterie. L. Audacter et confidenter lequi. 
Et daas un sens cootraire , il signifie 
Parier ea flattant , flatter excessivemeat. 
L. Adulari. Assentari. 

• Tomar la medida : Prendre la mesure, 
L. M&nsuras notare. 

Tomar sus medidas : Prendre ses me- 
suree , examiner une affaire , prendre ses 
pr^cautions avant d’y eatier. L. Rem 
attentius considerare. 

ME DIDO, DA, V. Medir. 

MEDIDOR, s. m. Mesureur , ar- 
penteur, celai qui mesure, qui arpente , 
qui preud des nligaemeos. L. Altnsor. 
Metator. 

MEDIERO , s. m. Bonoetier, mar- 
cband dc bas. L. Caligarius. 

Mediero. Terme du royaume d*Ara- 
gon. Associa, qui va de compagoie dans 
une affaire, k perte ou k gain. Lat. 
Socius. Consors. Et aussi Cclui qui 
prend des terres k moiti£ avec un autie , 
pour les semer de compagnie , ou qui 
s£me une terre & moitid avec le mattre 
propre , ou en lui payaot tant par an 
rfe ce qu’il recueillc daos sa terre ou 
dans son champ. L. Mediastinus. 

MEDIO, s. m. Milieu d’une cKose. 

Medium. 

Medio. Milieu , raoyen. , route t voie , 
chemin qu’on prend pour r£ussir dans 
une affaire. L. ViM. Ratio. Modus. 

Medios. Signifie aussi Moyens, biens, 
xichesses. L. Facultates. Upts. 

Medio.' Terme de logique. Medium , 
proposition qui sert de fondemeut k un 
ayllogisme , dont on tire une con$£- 
quenfe. L. MeJ ; wn. 

MEDIO , MEDIA , adj. Demi, ie. 
L* Medius. Dimidius. Medio real : de- 
mi-rial, mounoie d’argent. Media ce - 
bolla ; la moiti6 d’uue ciboule ou 
«ignon. 

Medio. Signifie aussi Ce qui n*est 
pas parfait, qui est k demi. L. Scmi.- 
Mcdio asado : demi-r6ti , ou *k moiti£ 
i6ti 

Med o, Signifie zussi GemeaU, Lat, 
Gemellus. 

Media culcbrina. V, CvUHin**. 
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Media luna. V. Luna. 

Media Mesa. La secoade table , celle 
qu’on sert apr&$ la premtere. L. «kc* 
eunda mensa. 

Media n aranja. Voyez Cupula. 

Media noche. Le milieu de la nuit , 
minuit. Lat. .Noctis comtcinium. Media 
nox. 

Media paleta. Terme du royaume 
d’Aragon» Un compagnon ma^on. Lat. 
Mercenarius. Optra . 

Mcdiodia. Midi, le milieu du jour. 
L. Meridies. 

Mcdiodia Midi , signifie aussi PEl£va- 
tioo m&me , tant du soleil que des autres 
astres , quand iis passent dans le m£- 
ridien ou lc cercie du midi. Lat. Me¬ 
ridies. 

Medio dia. Terme dt mariniers» 0’est 
Ie vent du midi. L. Auster. 

Medio tiempo. Demi-tems, pour dire , 
Pespace de tems qn’il y a d^uue chose 
k une autre. L. Medium tempus, /n» 
t eryallum 

A medias : Pbiase adverbiale. A mor- 
ti^. L. 5cmi. Dimidid parte. 

En medio : Pbrase adverbiale. Dans 
le milieu , au milieu. L. In medio. 

En medio : Signifie aussi Nonobs- 
tant. L. Non obstante. En medio de 
eso : nenobstant cela. 

Ponerse de por medio : Se mettre par 
Ie milieu , pour dire , interc£der pour 
quelqu’ua, accommoder , r£unir des per- 
sonnes brouillees. L. Intercedere. 

Qiiitar de cn medio : Eloigner quel- 
qu’un, de devant soi, P6ter de sa pr^- 
sence. L. De medio tollere. 

]\1ED10CRE , adj. des deux genres. 
Mediocre, ni trop graud , ni trop petit. s 
L. Medius. Mediocris. 

MEDIOCRIDAD, s. (. M^diocritd , 
qualitd de ce qni est mediocre , qui n*a 
ni cxc^s ni d£faut. L. Mediocritas. 

MEDIR , v. a. Mcsurer , arpenter , 
prendre la mesure. L. Metiri. Mensurare. 
Ce verbe est in£gulier. 

Medir. Signifie aussi Tendre son corps 
par terre , sc coocher tout de son long , 
soit pour se reposer ou par quelqne acci¬ 
dent. L. Humi sterni , resupinari. 

Medir. M£tapH. signifie Mesurer , ^ga- 
Ier les choses , les rendre ^gales , les 
comparer les unes avec les autres. Lat. 
Metiri. Comparare. 

Medir. Signifie aussi Mesurer , scandor 
le nombro et la quantzt£ des syllabes qui 
entrent dans la composition d’un vers. L. 
Alens urar e. Scandere. 

Afedirse. Mdtapb. signifie Se contenir, 
se moderer en ce qu T on dit et en ce qu'on 
lait. L. Afodum servare. 

Alcdfr tl terreno. Sooder le terraiu , 
considerer la cbose avant de Pentre- 
prendre. L. Vadum tentarc . 

Atedir las armas. Mesurer les armes , 
combattre« se battre avec quelqu^un. L. 
Alanus conserere. 

Aledir ias cos tilias. Mesurer les c6tes ; 
c’est donner des coups de bktons k quel- 
qu’nn. L. Fuste dolare. 

MEDIDO, DA , p. p. Mesure, 
e®, etc. Latin , Alensus. Mensuratus. 

liombre medida : Homme mesure, ponr 
dire, un Homme sage, tempere, sobre en 
tput. Lai, Homo prudens y sobrius.. 
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MEDITACION , s. f, MMiutioo, 
application de Pesprit k Ia consideration 
de quelque chose. Lat. Alcditatio. Con¬ 
sideratio. i 

Mtditacion. Meditation, sc dit, en 
termes de devotion , de la consideratior» 
des mystferes divins. L. Aleditatio. 

AIE DITA R , v. a. Mediter , faire 
reflexioo, refldcHir, penser, s’appliquei^ 
a considerer, attachcr soa espiit sur 
qnelque cbose. Lat. Alcditari. Consi* 
derare. 

Meditar. Terme de devotion. Medi-* 
ter , signifie Recucillir son esprit , Pap- 
pliqucr k la consideration et coutem- 
plation des choses c^Iestes. L. Aledi* 
tari. Contemplari . 

MEDII ADO ,DA, p. p. Medite^ 
de, ctc. Lat. Consideratus. Mente vo J 
lutus. 

MEDITERRANEO , NEA, adj. 

^lediterrane , ia , qui est enferme, e» 
dans Jes terres : on le dit sur-tont dei 
cette mer qui commence au detroit de 
Gibraltar , et qni s’etend bien avant 
dans PAsie , jusqu*au Pont-Euxio et aux 
Palus I\ieotides. L. Mediterraneus. 

AIEDRA , s. f. Avanceroent, progres^ 
accroissemcnt , profit , gain , augmenta* 
tion. Lat. Projectus. Progressus . 

A1EDRAR , v. n. Profiter , crottre 9 
augmenter, avancer. Lat. Proficere. Pro¬ 
gressum facere. 

AIEDRADO , DA , p. p. Profit , 
ie , etc. Lat. Auctus. Provectus. 

MEDROSAMENTE , adv. Timi* 
dement , avec crainte. Latin , Timidi» 
Alcttculosl. 

AlEDROSIA , s. f. T. peu en wsage.’ 
Craintc pcrpetnelle , peur , apprebensiou. 
Lat. Timor. Alctus. 

AIEDR OSILLO, LLA , adj. Crain* 
tif , ive, timide, peureux , euse , Lat* 
Timidas. Meticulosus. 

AlEDROSO , SA f adj. Peureux, 
euse , craintif, ive , timide, pusillanime* 
Lat. Timidus. Afeticulosus. 

Aledroso. Signifie aussi Horrible , af- 
freux , effroyable , ^ponvantable, qni. 
effraie , qui £pouvante. L. Horrendus. 

AIEDULA , s. f. Moelle , substance- 
d^licatc , environn^e d'une membrana 
qui est dans le creux des os longs ; il se 
dit aussi d’une substance molle , qui. 
vient au milieu de quelques arbies et de 
quclques plantes. L. Alcdulla 

Axedula espinal : Moelle spinale. T*, 
d\Anatomie. L. Atedidla spinalis. 

MEDULAR , adj. des deux genres. 
T. d’anatoimc. M6dullaire , qui appar-- 
tient k la moelle. Lat. Medullaris. 

MEDULOSO, SA , adj. Moellenx, 
euse, qui est plein , ne de moelle. Lat, 
Aledullosus. 

MEGIDO, adj. Sorte d’aIimeot li¬ 
quide , qu T on donne ordinairement anx. 
malades , composd de jaunes d’oeufs d6- 
layes dans de 1’eau cbaude avec du suere#. 
Lat. Pulmenti genus. 

AIEGO , GA , adj. Paisible , doux , 
ce, tranquille, caressant , te. Latin, 
Blandus. Mansuetus . Placidus. 

AIEJOR , adj. comparat. Meillenr , 
qui est snp^rieur et excede en qualit£ et 
natare ooe autre cbose. Lat. Melior . 
Mtjor. Employd comme adv. signifie 
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Mieax, L. Melius. Commodiits. Mejor 
ha c 9 mido r il a mieux diu£. Mejor ha 
suscdido de lo que se pensaba : ii est 
arriv£ mieux que ce que Pou pensoit. 

Mejor tc ayu de Dios. Que Dieu t’aide 
mieux , pour dire , que Dieu change ta 
peosee ; replique qu’oo fait ordinai- 
rement a une persouue que Pon com- 

J >reml parier avec double intention , pour 
a faire rentrer en elle-m£me , et lui 
faire connottre que sa duplicit£ est ap- 
perlue. Lat Aliter faxit Deus 

AIE J ORA , s. f. Accroissement, aug- 
mentation , a meliora tiou , amendemant. 
Lat. Melioratio. Incrementum. 

Mcjora. Signifie aussi Pr<$legs qubin 
& re fait cn taveur de quelques-uns de se s 
enlaus , outre la legitime qui lui appar- 
ticnt, et qui Jie se pcut dtendre qu’i la 
troisi£me pattie du quint de ses bieus. 
Lat P celeratum. 

Mejor a* T. de pratique. Se dit aussi 
de Pappel qn’on interjette au tribunal 
sup4rieur d’un jugement rendu par un 
*ribimal inferieur Lat. Provocatio . 

MEJORAMIENTO , s. ra. Accrois* 
sement , augmentation , amendement , 
avanccment. Lrtin , Incrementum, Pro¬ 
fectus. 

AIEJORANA , s. m, YoyezAfayo- 
r&na 6 Almoradux, 

MEJORAR , v. a. Avancer , accroi- 
tro , augraenter , amdborer, meliorer , 
amender, Latin , Meliorare, In melius 
mutare. 

MEJORAR , v. n, Devenir meillcur. 
Et aussi Recouvrer , r^tahlir sa sant£ ou 
autre cbose. Lat. Melius se habere. Re - 
fici. Iba mejorando por espacio de tres 
adns : je fus trois ans a r^tablir ma 
santL 

Mejorar. T. de droit. Avantager 
quelqu*ua de ses enfants. Latin, Pra- 
legare. 

MEJORARSE , v. r. Augmeoter 
de poste , monter un plus haut degr£ , 
s’avancer daufr les Sciences ou dans autre 
cbose qui soit favorablc. L. Progressum 
facere. Proficere. 

Mejurarsc. Sigui&e aussi Devenir meil- 
leur. L. Melius se habere. 

Mcjorar la apclacion. Phrase de pra¬ 
tique. Relever Pappel iuterjet^ d’un 
juge inferieur an sap^rieur. Latin , Pro¬ 
vocare. 

Mejorar las rentas, Augmenter les 
reotes , les revenus , y metire Pen- 
ch£re lorsqtPon les denne k bail. Lat. 
ltegia vectigalia pluris licitari, 

jKEJORADO , DA , part. pass. 
Am£lior£ , £e , etc. Lat. Melior, Me¬ 
lioratus, 

ME JORIA , s. f. Amplioration , 
amendement , augmentation , avance- 
ment , avantage. Lat. Melioratio, In¬ 
crementum. Profectus . 

Alcjoria. Signifie aussi Dimmution de 
dooleur , soalagement dans ses maux. 
Lat. Morbi temissio» 

MELADA , s. f. T. de monfagne. 
Tranche de pain r6ti .et trempd dans le 
miel. Lat. Mellita -offa, 

Melada. T. du royaume de Valcnce. 
-Sigaifie Marmelade , p&re de conliture 
$£ehe. Latio , Mala punica saccharo 
sondito. 


M E L 

MELA DO , DA , adj. Ce qui a la 
couleur de micl; tl sc dit ordiuairement 
de la couleur du poil rPim cbeval , et 
signifie Bai dor£. Lat. Melleus, Melinus, 

MELADUCHA , s. f. Esp&co de 
pomnie faiineuse et commune. L. As¬ 
perum malum . 

^ ME LAN COLI A , s. f. M^lancolie, 
Pune des quatre humeurs qui sont dans 
le corps , la plus pesante et la plus in¬ 
commode. L. Atra bilis, 

Melancolia, M6lancolie , tristesse , 
cfiagrin , d£godt dc toutes choses. Lat. 
Melancholia. Mcrror. 

MELANCOLICO , CA , adj. Md- 
Iancolique , qui a dc Ia in£laucolie. L. 
Melancholicus, Aloes tus, 
MELANCOLIZAR , v. a. Sbmris- 
ter , pread,re du chagrin , dc la mtSlan- 
colie.Lat. Maerore , tristitia afficere. 

MELANCOIIZADO , DA , p. p. 
Attristi , 6e , etc. L. Moerore ajfcctus. 

.Maestus . 

MELAPIA , s. f. Esp^ce de petite 
pomme fort deucc. Latin , Mellitum 
malum. 

ME LAR , v. n. T. de fabrique de 
suere. Rccuire , donner de la secande 
cuisson au suere. L. Recoquere, Ce verbe 
est irr^gulier. 

MELAZA , subst. f. T. du royaume 
de Murcie. LVcume du miel. Latin , 
Mellis fxx. 

MELCOCHA y s. f. Esp£cc de pain 
d’£pice , qui se fait avec de la farine, 
du miel et des apices , qu*on fait r6tir au 
feu. Lat. Mellitus panis. 

MELCOCHERO , s. m. Vendcur , 
marcband de pain d^pice. Lat. Panis 
melliti propola. 

MELEC1NA , s. f T. ancieu. Voy. 
Medicina. 

Melecina. Signifie aussi un Clystere , 
un lavement. Lat. Clyster . 

MELECINAMIENTO , s. m. T. 
anc. Voyei Medicamento . 

MELECINAR , ▼. a, T. anc. Voy.' 
Mcdicinar . 

MELENA y s. f. Se dit des cbeveux 
qui tombent sur le front f ct qui couvrent 
levisage. Lat. Capillitium. 

MeUna Signifie aussi une esp&ce de 
morceau de Peau molle , avec sa laine , 
qui se met sous le joug du boeuf lors- 

S u^il tire Ia charruc , de peur qu’il ne le 
lessc. L. Pellis jugo superposita. 

Trahe r a la molena : Ameuer quel- 
qu*nn par les clievcnx. .Phrase pour dire , 
obliger nne personne de faire ce que Pon 
veut , ou ce qu’elle ne veut pas faire. 
Lat, Cogere. Vi adducere . 

MELENUDO , DA f adj. Chevelu , 
ue , qui a beaucoup de cheveux , soit 
naturels, ou artificiels. Lat. Comatus. 
Crinitus. 

AIELERA , s. f. Maladie que de 
txop frequentes pluics occasionnent aux 
meions. 

MEI ERO , s. m. Vendeur de miel. 
L, Mellarius . 

AUlero . Se dit aussi du lieu ofc Pon 
conserve le miel. Lat. Mellarium. J 
MELGACHO. Voyei Lixa. 
MELIFERO , RA , adj. Miellcox , 
eusc i qui a du miel» L» Mellifer . j ^ 
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MELIFLVAMENTE, aJ. Douce- 
ment » avec une grande douccur. Lat. 
Mellijlue. Suavissimi. 

MELIILUIDaD , s. f Douccur t 
«grement, attigit, cbarnic. Lat. Decor* 
Venustas. Venus. 

MELlFLUOy FLUA , adj. Miel- 

leux, euse , qoi contient du raiel> dour f 
ce comme du miel , qut rcssemblc k du 
miel , p*r sa grande donecur , agr^ablo, 
Lat. Mtllifiuus . Suavis • ^ 

MELILOTO y s. m. M^lilot , hcibe 
et fleur laxative , Lat. Melilotus. 

Aleii loto. Signifie aussi un Fat , un 
sot fun innocent , un niais , un iusense. 
Lat. Homo fatuus t bardus. 

AIELINDRE , s. f. Es;p6ce dc beignct 
fait avec de Ia farine et du miel , et aussi 
avec de la farine, des ceufs et du sijcie. 
Lat. Tragemata dclicatula. 

Alelindre • Signifie aussi D^Iicatcsse 
affectec. Lat, Dclicatuliim fastidium . 

AIELINDREAR , r. n. Faire des 
gestes , des figures t des contorsions , 
mignarder t faire le d^licat avec affec- 
tation , flattcr , farder , caclier Ics d£- 
fauts de son visage. Lat. DclicatuU fas¬ 
tidire , despicere. 

MELlNDREROy RA y adj. Voy. 
Melindroso. 

AfELINDRILI.O , s. m. Terme du 
royaume de Murcie. Petit rtibaa 4troit , 
esp^ce de nomparcille , Latia , Tenuis 
vitta. 

AIEI.INDRIZAR , v. act. Termo 
hasard<^ Voyei Altlindrear. 

MELINDROSO , SA , Ddlicat , 

te , d^daigncux , cuse , qui fait le bcau f 
la belle. L. Molliculus. Dclicatulus, 

MEITA y s. f. Bruche , dent qui sa 
fait k la lame d*un couteau , d’une dp£e , 
et de tout autre instrument tranchaut, L. 
Obtusio. Hebetatio. 

Afella* Vide , creux. L. Vacuum . 

No haccr mella : Ne pas faire bruche / 
phrase pour expriiner qu’on a rien pu 
obtenir de quelq^un. L. Surdo canere . 

MELLAR y v. a. Ebrdcher , rom- 
pre , Reorner , faire une, brechc k quel- 
que cbose. Lat. Frangere. Effringere . 
Mellar la espada , el piato : ^brdebee 
la lame d’unc ^p^e ; Reorner un piat. 

Mellar. M^taph. signifie Fldtrir, dif¬ 
famer , ddshonorer , 6ter la rdpotation # 
Phonneur , le credit de qnclqu’uu. Laf. 
Imminuere* Mellar la honra , el cridito ; 
fUtrir Phonneur , Ater le credit. 

MELLADO y DA , parde, passif. 
Ebr^cb^ , ^e, ^corn^y ^e. L. Fractus, 
Immunitus. 

Mcllado. Sigoific anssi Br6cbe-dent 
k qui il manque uoc ou plusieurs dents. 
L. Edentulus . 

MELLIZAS t s. f. Esp6ce de san- 
cisse-s faites avee rlu miel. Lat. AIclEtjs 
lucanica* 

MELLIZO y Z A y adj, Jumeau*' 
elle, Lat. Gemellus . 

MELLON y s. m. Poigndc de paille . 
loogue , qu*on accommode dc fa?e^i 
quVtant allum<5e eJle pput scivir dc fiam- 
beau* i nuit, L. Stramentaria fax. 

MELOCOTON , s. m. hrirlicotOD l 
sorte de p^cbe .ou. pavic jaunc de tr^s- 
bon geAt j il se dit de Parbre qui port# 

X Z 
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te fruit. Latia , Chrysomelum, Chryso- 
melus . 

MELODIA , s. f. Milodie , liarmo- 
«ie , mdlange de sons agnSablcs i 1 ’oieiUc. 

L. Melos. <■ oncentus. 

Melodia. Mllodie , se dit aussiduson 
doux et agrlable d’une voix, mime en 
pariant. L. Melos r* 

MELODRAMA , snbs. f. T. grec , 
«louvellement introduit. Dialogue mis en 
jd usi que. L. Musicus dialogus. 

MlELOJA 9 s. f. Les lavares dn miel. 
L. Mcllaiium. 

MELON , s m. Melon , fruit d*ltl f 
et rampant comme le concorabre et la ci- 
trouille. Lat. Melopepo . 

* Catax cl melon : Eprouver un melon , 
phrase mltaph. pour dire , sonder , ten¬ 
uer , Iprouver quelqu’un , voir ce qu’il a 
dans Fame. Lat. Vadum, tentare. 

Decentur el melon : Phrase qui exprime 
la erainte que l’on a que quelque entre- 
prisc n”aille toujours de mal en. pis. L. 
Jntegntatem rumpere . 

MELONAR , s. m. Melonnilre , 
iieu oii Fon piante les melons. L. Melo— 
peponibus ager consitus. 

MELON CETE , s. ra. dim. de 
Melon, Petit xueloo. Latin , Melopepo 
exiguus. 

MELONERO , subst. m. Celui qui 
garde- les melons dans les campagnes ; 
il se dit- aussl de celui qui. les.vend. L. 
Melopcpormm custos vel venditor. 

MELOSIDAD , s. f. Liqueur douce , 
qui sort du miel ou d’autres choses d*ou 
Pistille quelque liqueur ; il se dit aussi des 
q>aroles donces et eogageantes. Latia, 
Melica suavitas . 

MELOSO 9 .SA , adj. Mielleux , 
euse , qui tient du miel, qui en a la qua- 
liti. L. Melleus, 

Meloso, Signifie anssi Doux , agrla- 
ble ; ce qui s*applique souvent aux paro- 
Jes , aux discours , a la conversation 
d’une peisonne. L. Melleus. Suavis, 
MELOTE , s. m. T. du royaume 
de Murcie. Conserve , confitures faites 
avec du miel, L. Dulciaria. 

Melote, Sfe dit aussi de la dernilre 
deume que jette le suere apris la seconde 
fa^on qn’on lui a donnle, Latin , Mei - 
latium. 

MEES A , s. f. La 'ratte. L. Splen. 
Mclsa. Mltaph. signifie Flegme, len- 
leur avec laquelle on fait les- choses. L. 
C unctio. 

MEMBRADAS , adj T. de Blason. 
Membri , ce qui se dit d*nn oiseau lors— 
*qu’il a les jambes d’un autre linail que 
celui du corps. Lat. Cruribus diseolortbus 
co nspictius. 

MEMBRANA , s. f, rellicule , pe¬ 
tite peau qui est entre 1’lcorce et le bois 
d’un arbre. Lat. Membrana. 

Membranas. ’ T. d^atomie. Mem- 
brane , peau , enveloppe des chairs et au- 
*res parties du oorps humaio. Lat. Mem - 
irana. 

MEMBRANOSO y.SA , adj. Mcm- 
braneux , euse, qui tieot de la membrana, 
'qui est de la nature de la membrane. 
L. Membranaceus. 

' MEMBRANZA, s. f. T. anc. mais 
encoie usitl dans ceitains cas. Yoye2 
'Memoria. . . 
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MEMBRARSE, v. r. T. anc. V. 
Acordarse. 

MEMBRETE , s. tn.Fcuille volante, 
main courante , Brouillard. Lat Sche¬ 
dula. 

Membrctc. Se dit anssi du nom de la 
personae k qui l’on Ierit nne lettre ou 
un billet, lequel nom se met en Espagne 
tout au bas de la page ou est la signature 
de colui qui Ierit. Lat. Missile scriptum 
nomine. 

Metnbrete . Signifie aussi Billet par 
lequel on convie quelqu’un k qnclqnc 
fonction ou assemblle , ou pour lui servir 
de mlmoire , de recommandation sur 
quelque chose. Lat. Schedula. 

MEMBRILLA , subs. f. Terme du 
royaume de Murcie. Coing tendre et 
nouvcau , qui a encore sa queue. Lat. 
Cotaneum recens. 

MEMBRILLA R , s. m. Lieu pianti 
de coignassiers. Latin , Cotoneis locus 
consitus. 

MEMBRILLERO. Voyez Mem¬ 
bri Ilo. 

MEMBRILLO , s. m. Coignassier , 
arbre qui porte des coings. L. Malus 
cydonia. 

Membrillo . Coing , fruit que- porte 
le coignassier, Lat. Malum cydonium 
Coloneum. 

MEMBRUDAMENTE , adverbe. 
Avec un corps fort membru , charnu , 
robuste , nerveux. L. Nervosi» Torose. 
MEMBRUDOy.DA, ajd. Membru, ue, 
qui a les membres gros, forts et vigon- 
reux, Latin , Nervosus . torosus, la¬ 
certosus. 

MEMENTOS , s. m. p. Les deux 
parties du canon de Ia Messe ou lc prltre 
prie pour les vivans et pour les mons. 

Haecr sus memenios hg^ : Rcchcrcbcr 
avec une artention et une Itude parti- 
culicre, tout ce qui peut contribuer a la 
rlussite de son entreprise. 

MEMNONIDAS , s. f. Memnoni- 
des , oiseaux qui ont Itl formis ( selon 
lafable) des cendres du bficher de Mem¬ 
non , et qui revenoient tous les ans se 
battre sur son tombeau. Lario , Memmo- 
nior /nes. 

MEMO y MA , adj. Sot , te , niais , 
se, dlpourvn, ue d’e$prii. L. Bardus , 
stolidus , stupidus. 

Haccrse memo : Se faire sot et niais 
par dissimulation , feindre de ne pas en- 
tendie les choses. Lat. Fatuum simulare. 

MEMORABLE , adj. des deuxgen- 
xes. Mlmorable , digne de mlmoire. L. 
Memorandus. 

MEMORANDO y DA , adj. Vey. 
Memorable. 

MEMORAR 9 v. a. Raconter,. rap- 
porter des choses passles. L. Memorare. 

MEMORATISIMO , MA , adj. 
superi. Tria- cllebre , trls-memorable , 
tris-digne d^ternelle mlmoire. L. Cla¬ 
rissimus. Celeberrimus. 

MEMORIA y s. f. Mlmoire, l’une 
des trois puissances de Fame , qui con¬ 
serve le souvenir des choses qu’on a vues 
•au enteudues. L. Memoria. 

Memoria. Signifie aussi la bonne ou 
mauvaise rlputation qu*on s*est acquise 
dans le monde. L. Memoria. Fama. 
Memoria. Se. dit anssi d’uun mena- 
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ment qu*on 51 eve pour conserver le son- 
venir de quelque personney ou de qucl- 
que Ivlneraent. L. Monumentum. 

Memoria. Se dit aussi des ceuvres pies 
qu’on fait , par testament on antrement ,, 
k une Iglisc , k un couvent ou a un h6- 
pital , pour qu*on prie Dieu en mlmoire 
de celui on celle qui les ont fondles* 
L. Pia opera. 

Memoria. Mlmoire , se dit aussi d’un 
compte de dlpeose ou d’autre chose. L. 
Expensi codex. 

Memorias. Signifie aussi des Compli— 
mens qu’on envoie dans nne lettre oa 
par quelqu*un , a celui qui est nbsent. 
L. Missio. 

Memorias. Se dit aussi d’nn petit li- 
vret, d’un petit cabier , d’un petit papier, 
ou autre chose ou l’on Ierit ce qu’uu veut 
avoir prlsent. L. Commentarii. 

Memoria de gallo 6 dc gr/Z/o. Ml¬ 
moire de coq on de- grillon, Ipitblte- 
qu’on donne a ceux qu’on taxe de peu 
de mlmoire. L. Fragilis memoria. 

De memoria. Fajoo adv. De mlmoire, 
par coeur. L. Memoriter . Decir algo dt 
mimoria : dire , rlciter quelque choje 
par coeur. 

De memoria : Dans- les royaumes d’A- 
ragon , de Ynlence-et de Murcie, signifie 
la Bouche en haut. Lat. Resupinus Casr 
de memoria : tomber k la renverse , la 
bonche en haut. Dormir de memoria ?: 
dormir sur .le dos , la bouche en haut. 

Hacer memoria : Faire ressouvenir d’une 
chose. Lat. In memoriam revocare . 

Traher d la memoria : Rappeller k Ia 
mlmoire , pour dire faire ressouvenir-.,, 
rendre prlsent. Lat. In memoriam re¬ 
vocare. 

MEMORIAL y s. m. Livre oii Fc*' 
Ierit cc dont on veut se ressouvenir, ou* 
ce que Fon.vcur avoir prlsent. L. Com¬ 
mentarii. Memoriale. 

Mernofial. Placet , ou mlmoire par? 
lequel on demande quelque grace oui 
justice sur. quelque chose. Lat. Supplex 
libellus. 

Merr.orial ajustado : En T. de prati¬ 
que c’est 1’ahrlgl de tous les faits d’un^ 
proces, L. Litis actorum summa vel epi¬ 
tome.. 

Perder les memoriales : Perdre les^ 
placets ou les mlmoires. Phrase pour 
expriraer qu’on a perdu entilrement lu* 
mlmoire de quelque chose. Latin , 
Oblivisci. 

MEMORION y s. m. Grande ml¬ 
moire , mlmoire prompte , mlmoire vive,, 
qui a tout prlsent comme s’il venoit d*ar- 
river. Lat. Felix memoria. 

MEMORIOSO , SAy adj. Mlmo- 
ntif, qui a* la mlmoire heureuse , qni 
se rcssouvient facilement des choses. L. 
Memor.. 

MENA , s. f. Sorte de petit poisson 
de mer , plus blanc eo. hiver qu’en Itl , 
Eperlan. L. Mena. 

MENADORy subst. m. Terme du 
royaucne de IVfurcie. Devidenr , onvricr 
qui devide das soies. L. G/omerntor. 

MENAGE y s. m. T. pris dn Eran- 
501S. Mlnage , les meubl-es d’une maison, 
L. Supellex. 

MENARy v. a. T. dn royaume d# 
•Murcie. Devide; la soie, Flier de U 
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rooe pour la mettrc cn Acheveau ou cn 
pelotnn. L. Glomerare . 

MENCION, subs. f. Mention , mA- 
jnoire , rAcit qu’on fait d’une chose. L. 
Mentio. Commemorabo. 

MENCIONAR , v. a. Mentionncr , 
faire mention , racontcr , rapporter , re¬ 
citer, citer, allAguer, faire souvenir , 
xcmettre en mAmoirc. L. Mentionem 
facere. Commemorare. 

MEN CION AD O , DA , p. p. Ra- 
contA, Ae , rapportA , ce. Lat. Comme- 
moratus. 

MENDICACION , J. f. Voyez 
Efendiguci. 

MENDICANTE . adj. des deux 
genres. Mendiant, pauvre qui demande 
Paumdne. Lat. Mendicans.■ Mendicus. 

Mendicantes. Mendians , se dit aussi 
des religieux qui vivent d’aumAne , qui 
vont qnAtet. Lat. Mendicantes religiosi. 

MENDICIDAD, subst. f. Voyez 
Mendiguc{.- 

MENDIGAR , v. a. Mendier, guen- 
ser, demander PaumAne. L. Mendicare. 

Mcndigar. MAtaph. Mendier , avoir 
xeeours k 1’assistance d’autrui , Atant ©p- 
primA par la nAcessitA. Lat. Mendicare. 

MENDIGANTE , part. act. Men¬ 
diant , qui mendle ; mais on emploie en 
ce sens plus conimunAmeut Mendicante . 
Lat. Mendicans. 

MEND1GADO , DA , part. pass. 
MendiA, Ae , etc. Lat. Mendicatus. 

MEND1GO , s. m Pauvre qui de- 
mancie PaumAne de porte en porte. L. 
Mendicus. 

MEND1GUE Z , s. f. McndicitA, 
Arat misArable de celui qui est rAduit k 
demander PaumAne pour vivie. L. Ino¬ 
pia. Egestas. Mendicatio. 

MENDOSAMENTE > adr. Mal , 
faossement, avec erreor , peu correcte- 
j»ent , dAfectnensemeut. L. Mendosi. 

MENDOSO , SA , adj. Plein , ne 
de fautes, sans eorrection. L. Mendosus, 
Este libro es mendoso. Ce livre est plein 
de fautes» 

MENDRUGO , s. m. Morceau de 
pain qu’on a coutnme de donner aux 
pauvres. L. Panis frustum. 

MEN DRV GV ILLO , s. m. dim. 
Petit morceau de pain qui reste sur la 
table apr£$> avoir mangA. Latin , Panis 
frustum. 

MENEAR , r. a. Monvoir, remuer , 
cbanger on corps de place , agiter. Lat. 
Movere. Agitare. 

Mcnearse. Signifie aussi Se remuer , 
faire les cboses avec vitesse , agir avec 
promptitude , aller vite , marchei vite. 
Lat. Properare. Festinare. 

Menear lasmanvs : Remuerles mains.- 
Phrase pour dire combattre avec vi- 
gnenr, se battre aveo courage. Latin , 
Pugnare. Proeliari. 

MENEADO y DA , p.p.Mu, uc 
xemuA , Ae. L. Motus. Agitatus. 

ME NEO , s. m. Mouvemcnt, rerauc- 
ment ,.agitation. Latin, Motus . Agi¬ 
tatio. 

Mcneo. Terme ancicti et bors dV.sage. 
Signtfioii Commerce , nAgoce , tratic. 
L. Commercium. Jlltrcatura. 

MENESTER ,.s. m. Besoin, n4- 
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cessitA de quelquc cbose/L. Necessitas. 
Opus . 

Menester.. Signifie aussi Exercice , 
emploi, office , ministArc. Lat. Munus , 
Ministerium. 

Mthestcres. Se dit aussi des oAcessi- 
tAs et besoins corporeis. Latin , Naturae 
necessaria. 

Scr menester : Etre besoia , Atre nAces- 
saire. Pbrase ponr marquer la nAcessitA 
de faire ou de dire une chose. Latin , 
Necessc esse. 

MENESTEROSO , SA , adject. 
Indigent, te, pauvre , nAcessitenx, euse, 
qni a besoin. Lat. Pauper. Inops. 

MEN EST RA , s. f. Patage , coni- 
pose de tontes sortes d’herbes , do lAgu- 
mesetde racinesqu’on fait cuire cnsemble 
avec de 1 ’bnile , des aubc , du safran, 
du sel , et force Apices. L. Pulmentum. 

MENESTRAL , subs. m. Artisan , 
otivrier qni gagne sa~ vie en travaillant 
aux arts mAcaniques. Lat. Opifex .' 

MENGAJO , Si m. T. du royaume 
de Murcie. Morceau qni pend d'un babit 
qui est decbire ou dAcousu. Lat. Pan¬ 
nus. lacinia. f 

MENGUA , t. f. Maaqne , faute , 
dAfaut. L. Defectus. Inopia. 

Mcngua. Signifie aussi Disette, indi- 
gence , pauvretA , besoin , necessitA. L. 
inopia. Penuria. Egestas. 

Mcngua MAtaphi signifie DAsbonneur, 
infamie , bonte , ignominie , aflrout. L. 
Dedecus. Probrum. 

MENGUADAMENTE , adverbe. 
Ignominieusement , honteusement , avec 
infamie. L. Ignominiose. Probrose. 

MENGUANTE , s. f. Decroissc- 
ment , diminution , dAclin, L. Decres¬ 
centia. Xumr senium. 

MENGUAR , v. n. DAcroItre , bais- 
ser , diminuer , appetisset j il se dit pby- 
siquement et mtralement. Lat. Decres¬ 
cere. Minui . * 

„ Menguar. T. ancien et bors dbrsage , 
qui siguifioit Manquer. Latin, JDctJse. 
Deficere. 

MENGUADO , DA , part. pass. 
Diminute , Ae , etc. Lat. Imminutus. 

Mcnguado. L&chc sans cceur , qui a 
Pesprit bas , Pame Basse , qui est $ans 
courage , poltron , Latin , Timidus. 
Ignavus. 

Mbnguado. HAbAtA , sot, niais , in- 
nocent , inscnsA , qui manque de juge- 
ment , lonrdaud. L. Stupidus. Stolidus. 

Mcnguado. Avare , mesqoin , ladre , 
misArable , qui se leproche la vie. Lat. 
Ararus. Parcus. Sordidus. 

Mora menguada : Hcure du'dAclin , 
pour dire lieure fatale , beure disgra- 
cieuse. Lat. i/ 6 r <2 ominosa. 

ME NINA , s. f. Mcnihe , petite 
fille de qualitA oui entroit au Service de 
la Reinc en quafitA de Dame du palais , 
pour lui servir d^museraent et de rAcrAa- 
tion jusqu'a ce quVllc fut en Age de 
prendi‘e un etat. Lat; Assecla regina 
puella. 

MENlNO , j. m. Menin , Jeune en- 
fa&rde qualitA qui entroit au palais au 
service de la Rcinc et des Infans, jusqu*a 
ce qu’il efit atteint l*Age de quateize k 
"quinae ans , et qni ne servuit qu’a leui 
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divertissement, L. Minister Regina ho¬ 
norarius puer. 

Mcnino. T. du royaume de Murcie; 
Signifie nn Petit homme mal b&ti , un 
petit nain. Homuncio. 

MENISCOS. Voyez lunula. 

MEN]VI. Voyez Jdcnjui. 

MENJURGE , s. m. T. du style fami- 
lier. Melange de diffArenS ingrAdiens dont 
on fait un breuvage fort peu appAtissant. 
L. Potionis genus. 

* MENOLOGIO ,• s. m. MAnologe , 
c*cst le martyrologe ou le calendrier des 
. Grecs divisA par chaque mois de l’an- 
nAe. Lat. Menologium, 

MENON IA , s. f. Oiseau noir , sem- 
blable k PApervier , qui ne vit que de 
grains , et que les poetes ont feint etre 
engendrA de la fumAe et des flammecbe» 
qui sortoient du b6cher embrasA qui brA- 
loit le corps de Memnon. Latin , 
Memnonia. 

MENDR , adj. t'. comparatif. Moin- 
dre , petit st PAgard d*un plns grand. L. 
Minor. 

Menor , Signifie anssi Minenr, enfant 
ou jeune homme qui n*a pas PAge com- 
pAtent et fixA par les lois , pour adminis¬ 
trer ses„biens par lui-mAme. Latin ». 
Pupilius. 

Menor. Terme de , logiqne. Minenre ; 
c*est la scconde proposition d’un syllo¬ 
gisme en forrae. L. Minor. 

Menores. Miueurs , est anssi un non» 
que les Cordeliers prenneut par humi¬ 
li t A. L. Fratres minores. 

Menores. Sc dit aussi de Ia troisiAm»' 
classe. L. Tertia classis. 

Menor edad. Bas Age, mlnoritA. t*’- 
Altas pupilli. 

* Clerigo de menores : Clere des qna- 
tre ordres mineurs. L. Minoribus ordi¬ 
nibus initiatus-clericus. 

Clerigosmenores : Clfercs minelirs , nom 
de religienx etiihlis-par un gentilbomnie 
GAnois , nommA Jean-Augustin AdornA, 
l'an 1588 . L. Cleiici minores. 

Per menor : Eh dAtail. Lat. Minullin . 
Ctndir por metior : vendre en dAtail. 

MENORETE. T. dustyle familier, 
qn*on emploie toujoufs en disant al 
menorete , et qui signifie Au moins, pour 
le moins, tout au • moins. Latin, Ad 
minimum: 

MEN ORIA , »: f. MoinS , inferioritA 
eir qualitA 1 , cn • grade. L. Infenoritas. 

MENOR1S7 A , s. m. Etudiant do 
troisiAme classe. L. Tertia classis scho¬ 
lasticus. Tertianus. 

MEN OS 9 adv. Moins, qni exprime 
la diiriinntioh d*unC chose k PAgard d’nne 
autre' a. qui clle est comparAe. Latin , 
'Miniis. ^ 

Minos. Signifie aussi ExceptA , hor- 
.mis‘, A la'rAserve. L. Prater. Todo, 
‘inenos eso : tont , cxceptA cela. 

A lo mtrios , 6 'por lo menos : Fa 9 on 
'adverb. Au' moins , du moins , pour lo 
moins. L. Saltim. 

Mncho inenos : Ta^on adv. Beaucoup • 
Wuns ', cncore moins , bien moins. Lat. 
Multb minhs. 

’’ Ni mas , ni m*nos t Phr. adv. Ni plns 5 
ni moins. L Nec jliis , ncc miniis. 

’ P-cco mas 6 menos: Eajon adv. Un peu 
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plus on moins , pour dire avec plus ou 
moins de diffdrcnee , k-peu-prds. Lat. 
jrlus mirius. 

Vcnir a menas : Venir a moins, dd- 
cbeoir de son rang , perdre nae partie 
de sou bien. Lat. Minui. Decrescere. 
Deficere. 

MENOSCABADOR, s. m. Des- 
Iructeur et detracteur , qui detruit les 
biens, Fhonneur , le crddit , la rdputa* 
tion. L. Destructor. Detractor. 

AfENOSCABA R , v. a. Amoindrir , 
djminuer , tetranelier , altdreY , aftoi- 
Blir , ddtruire , gMer , dter le lnstre 
d’nne cbose , ddtdiiorer. L. Imminuere. 
Detrahere. Dct<rcrc. 

MENOSCABADO , DA , p. p. 
Amoiudri , ie , ete. Lat. Immunitus. 
Detritus . 

MEDOSCABO , s. m. Perte , dom- 
mage , ddtriment , ddehec , diminution. 
L. Imminutio. Jactura. Damnum. De¬ 
trimentum. 

MENOSPREC1ADOR , subs. m. 
Contempteur , celui qui mdprise , qui 
dddaigne. L. Comtemptor. 

MENOSPRECIAR , v. act. Md- 
priser , dddaigner , regarder avec md- 
pris , faire peu de ca« , rebuter. Lat. 
Contemnere. Despicere. 

MEN OSPRE CIADO , DA , p. p. 
Mdprisd , de , etc. L. Contemptus. Des¬ 
pectus. 

MEDOSPRECIO , s. m. Mdpris , 
dddain , rebut. Lat. Contemptus. Des¬ 
pectus, 

MED SAGE , s. m. Message , envoi 
qu*o* fait d*une personno a une autre 
pour lui porter , Iui faire savoir ou ap- 

? rendrc quelquo ebose. L. Mandatum , 
luniius. 

MEDSAGER1A , s. f. T. anc. V. 

Aletisage. 

MtDSAGERO , S. m. Messagcr , 
celui qui fait les alUes et venues pour 
porter des messages. Lat. Duntius. Ta¬ 
bellarius. 

MEDSTRUACIOD t s. f. Meos- 
trues , la purgation ordiuaire d’une 
femme , qui lui vient tous les mois. L. 
Menstrua. Menses. 

MENSTRUAE , adject. des deux 
genres. Menstrual , qui ne se dit que 
du sang qui eoule tous les mois dans 
les purgations des femmes. Latin , 
Alenslruus. • 

MEDSTRUALMEDTE , adv. V. 
AUnsualmente. 

'MEDSTRUAR , v. n. Se purger 
tous les mois , avoir $c$ rugies. Lat. 
Menstrua pati. 

MENSTRUO , s. m. Menstrues , 
Sang que les femmes Evacuent tous les 
mois , r&glcs , mois. Lat. Menstrua. 
Menses. 

Menstruo. T. de ehimie. Menstrue ; 
c*e$t uu dissolvant bumide , qui pdnd- 
trant 'dans les plus intimes parties d^n 
corps sec , seit k en tirer les extraits 
et ce qu’il v a de plus subtil et esseu- 
tiel. Lat. Menstruum , 

MENSTRUO , TRUA , adject. 
Menstrual , qui concerne , qui a rap- 
port aux menstrues d’une femme. Lat. 
Menstruus. 

MENSTRUOS A , adj. Qui a ses 
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rugies , en pariant d*une femme. Latin , 
Menstrua patiens. 

MENSUAE , adj. des deux genres. 
D’un mois , de cbaque mois. Latin f 
Menstrualis. 

MENSUAEMENTE , adv. ;Tous 
les mois , par mois, cbaque mois. L. 
Q_uoto mense. 

MENSURA , s. f. Voyez MediJa. 
MENSURABI.E , adj. des deux gen¬ 
res. Mesurable , qui sc peut mcsurcr. L. 

AiensuiabiUs. 

MENSURADOR , s. f. Mesureur, 
celui qui mesure. L. Mensor. Metator. 
MENSURAR , v. a. Voycz Medir. 
MENTA ., s. f. Flante. B3ume,herbe 
qu’on met dans la salade , qui est odori- 
tdrante , et qu*antrement on appelle 
Menthe. L. Aluta. 

AIENTAL , adj. des deux genres. 
Mentale , qui se dit de Ia coneeption ou 
opdration de Fentendement. Latin , 
jfcntalis. 

MLN TAIMENTE , adv. Menta- 
lement , d’une maniore mentale. Lat. 
Alente. Per mentem 

MENTAR f v. a. Nommer , appeler , 
mentioriner. Lat. Nominare. Asppellare. 
Commemorare. 

MENTADO y DA y part. passif. 
Nommd , de , appeld , ee , etc. Latin , 
Nominatus. Appellatus. Commemoratus. 

MENTE , s. f. Esprit , iutelligenee , 
entendement , sens , intention , pensde , 
idde. Lat. Alens. Animus. 

Tener en la menti : Avoir dans Fes- 
prit , avoir Ia chose prdsente dans sa 
pensde , dans son tdde. Latin. Tenere. 
Callei r. 

MENTECATERIA y s. f. Folie , 

extravagance , sottisc , impertinence. 
Lat. Stultitia. Ei cor dia. Stoliditas. 
MENTECATO , TA 9 adj. Fou , 

folle y extravsganr , te , insense, de , qui 
a perdn Fesprit. Latin, Vecors. Stultus. 
Stolidus . 

MENTIDER O , subst. m. Lieu dc 
menterie , c*est Tendroit ou les nouvelis- 
tes s^sscmblent ct ddbitent leurs nou- 
vellos. Lat. Commentorum et fabularum 
apotheca. 

MENTIR y v. a. Mentir, faire un 
mensonge , dire une menterie. Latin , 
Mentiri. Ce verbe est irrdgulier. 

Mentir. Signifie aussi Fourber , trom- 
per , surprendro. L. Fallere. 

Mentir. Etre dissemblable , ne se pas 
rapporter 9 iFdtre pas eonforme. Latin , 
Differre. Discrepare. 

Alenti r sin suelo. Menti rosans fonde- 
^ment , pour dire mentir beaucoup , & 
outrance. Lat. Alentivi impudenter. 

MENTIDO y DA , part. pass. Celui 
qui ment , qui fourbe , ete. L. ifmcn- 
titus. Fictus. 

MENT1RA , s. f. Menterie, men- 
songe , imposture, faussetd , allegation 
de qnelque cbose fausse que Fon vent 
faire passer pour vraie. Latin , Alen- 
dacium. 

Alentira. Se dit anssi des manques , 
‘des fautes , des erreurs qui se font dans 
une deriture, ou dans un imprimd, Lat. 
Alendum . Alenda. 

Alentira Jocosa. Mensonge de per ba- 
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dinage , qni divertit une compagnic. Lat, 
Commentum. Fabula. 

. MENI 1R1LLA 9 subst. f. dim, de 
Alentira. Menterie ldgere , petit mea- 
songe. L. Alcndaciuncuium. 

Ve m.ntirillas : Fajon adv. pour dire 
de badinerie , pour badiner. Lat. Per 
jocum. Per ludum. 

MENTIR OSAMENTE , adverb, 
Faussement, avec faussetd . avec fousc- 
berie , tromperie. L. Fulsb. 

MEN I 1 AUSIS IMO y 31A , adj. 
superi. Tres-grand menteur, cuse , trds- 
grand impostcur f trds grand bableur , 
euse , tres-grand trompeur , euse. Lat. 
M t n da a s s i i um s. 

MENTIROSOy SA y adj. Meo- 

feur , euse , imposteur, bableur , euse, 
trompeur , euse, faux , se, plein , ne 
de mensonges. Lat. AUndax. 

Alentirosn. Signi&e anssi Errond , dpui* 
voque.L. Erroneus. Mc.dosus. 

MENTIS. Parole la plus injurieuse 
que Fon puissc dire k un bomrne. Vons 
mentez, et proprement , Vous en avet 
menti. L. Alentiris. 

AIENUCELES , s. m. Terme du 
royaume d’Aragon, V. Alinucias. 

MENUDAMENTE , adv. Particu- 
lidremcrt. Lat. Sigillatlm. Seorslm. 

AIENUDEAJi , v. a. Augmenter , 
eroltre dc plus en plus, redoubler, r^- 
pdter souvent. Latin, Crebrescere. Iterarim 

AIEN UDENC1A } s f. Minutie, ba- 
gatclle , petite ebose , de peu de consd- 
quence , delicatesse mal fondde , vetille* 
L. Exilitas. Tenuitas. 

Alenudencias. Se dit aussi dc tout ce 
cui regarde le dedans du cocon. Lat* 
Exta. 

Alenudencia. Signifie aussi Particula- 
rite , menuc circonstancc d*i;ne affaire 
qu’on eaamine ou qu’on rdeite en ddtail* 
L. Exacta designatio. 

AIENUDlEEOS. Le menu des vo- 
lailks , comme les foies , les gesiers , etc. 
L Exta. 

Alenudillos. Se dit aussi de tout ee 
qui concerne le pied d’nn ebeval , depuis 
le boulet jusqu*k la pinee. L. Jumento¬ 
rum pars pedum, exilior. 

MENUDJSIMO , MA y adj. sup* 
Trds-menu , ue , trds-petit, te. L. Te¬ 
nuissimus. Min utissim u s. 

MENUD1TO t TA , adj. Tr*s- 
menu, ue , fort petit, te. L. Minutulus * 

MENUDO y DA , adj. Menu , ue , 
minee , ddlid , de , petit , te , maigre , 
sec , sdehe. Latin , Tenuis. Exilis. Alt- 
nutus. 

Menudo. Petit , de foible considdra- 
tion , de peu de valeur , radprisahle. L. 
Tenuis. Levis. 

Menudo. Signifie aussi Menu , issue 
des animaux de houcbeiie et de r Aris— 
serie. Latin , Exta. Jritestina. Viscera. 

Alenudos. Sc dit aussi de la monnoie 
de cuivre que Fon porte dans sa poebe , 
menue monnoie. L. Nummuli. 

Alenudo. Menu , sc dit aussi en par¬ 
iant du peuple , menu peuple, populaee. 
L. Vilis. Vulgaris Pltbeins. 

A menudo : Phrase adv. Fort souvent, 
frdquemment , continuellement , plu- 
sieurs fois. Latin , Crebro. Fre%uwttr 
Assidui. 
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j Hombre mcntido : Homine chiche , mi- 
atrable , avare. Latin , Homo parcus, 
sordidus. 

Par menudo : Phrase adv. En dttail, 
par le menu , par articles , par parcel- 
ies , par petits morccaux. L. Aimucim. 
Sigillat im. 

AIE OLLADA , s. f T. dn royaurae 
«1’Andalousie. Fricasste ou friture de cci- 
velles de mcuton. L. Cerebrorum frixo- 
rum condimentum. 

ME OLLO, s. m. V. Medula. 

McoUo. Se dit du noyau qtie renferme 
la noix , de 1’amaude qui est dans lc 
noyau de certains fruits , de Vaveline 
©u noisette. Et aussi de celle de certains 
irhres , et de quelques plantes. Latin , 
Nucleus. 

No tener mcollo : N’avoir pas de cer- 
velle , Stic sans jugement. L. Levem , 
inanem , futilem esse. 

A1EUN , s. m. Pisseur , qni pisse 
souvent. L. Micturiens. Palinurus. 

AfEQUE TREFE , s. m. Xntrignant, 
qui vit d’intrigue , qui fait le bon valet , 
qui s*addonne i toute sorte dc mttiers , 
tomme ratprisable. L. ArdAto. 

MERAMENTE , adv. Seulement, 
purement , sans mtlange. L, Meri, 

AIERAR , v. a. Mtler , m&langer , 
Jprouiller , mixtionner ; et sptcialeraent 
mettre de l’eau dans le vin. L, Miscere. 
Diluere. Temperare. 

MERADO , DA , p. p. M6M , 6e, 
etc. L. Afixtus . Dilutus. Temperatus. 

AIE RC A CHI FLE , s. m. Petit mer- 
cier qui colportc dans les foires , dans 
les marchds ou dans les rues , portant 
sa boutique devant soi, ou sur son dos. 
3L. Vagus propola. 

ME RC AD ANTE , s* m, Voy. Alcr• 
eamente . 

At E RC AD FAR , v. n. Trafiquer , 
vendre et acheter , exercer le trafic de 
la marchandise. L. Alercaturam facere. 

A1ERCADER , s. m. Marchand, 
celui qui trafique , qui fait ntgoce de 
marchandiscs qui ach^te et qui revend. 
L. Afercator. Propola. 

Alercader. T. de Bohtmiens. Voleur 
dans les foires. L. Fur nundinarius. 

ALERCADERIA , s. f. Marchan- 
dise , trafic , commerce j mais en ce sens 
il est peu eu usage. L. Alercatura. 

Afercaderia. Marcbandise , se dit aussi 
des choses qui se vendent en gres et en 
dltail. L. Merces. 

Afercaderia . T. de Bahtmiens. Signifie 
Larcin , vol. L. Furtum. 

MERCADO , s. m. Marci) 6, halle , 
place oh l’on vend toutes sortes de mar- 
chandiscs. L. Forum. Alercatus . 

Mercado. Marcht, espice de foire ou 
jgrand marcht. L. Forum. 

Poder vender en un bucn mercado. Etre 
plus adxoit , plus avist (pFun autie. L. 
Tonge arte pretstare. 

AIE RC A DURI A , s. f, Ycyez Afer- 
f aderia. 

? AIERCANClA , s, f. Marchandise, 
1’actioa de vendre et d’acheter, ntgoce, 
trafic , commerce. L. Alcrcatura. 

Mercandas. Marchandises , se dit aussi 
des choses qui se peuvent vendre en 
magasin , en boutique , en raarch£ , en 
fove. L, Merces.. 
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MERCANTE , s. m. Yoy« Mcr- 

c ader. 

AfERCANTlL , adj. des 'deux gen- 
res. Marchand qui sUpplitJue k la mar¬ 
chandise , et sptcialement aux vais- 
seaux marchaods. Latin, Alcreatorius. 
Oneiarius. 

AIERCAR , v. a. V. Cotnprar. 
MERCADO , DA , p. p. Voyez 
Comprado , da. 

A1ERCED , s. f. Prix , reccmpense , 
salaire , gage , appeintemeut. Latin , 
Merces. 

Merced. Signifie aussi Don , grace , 
emploi , dignit6 , recompense que les 
Rois donuent. Latin , Donum. Bene¬ 
ficium. 

Alcrced. Signifie aussi Service , grace, 
plaisir , effre obligeante q^on se (iit 
les uos aux autres. L. Bctiefidum. iie- 
nemeritum. 

Alcrced. Signifie aussi A la volont£ , 
a 1’arbitre , h la merci de quelqu’tm. L. 
Voluntas. Arbitrium. 

Merced. Grace , titre de politesse qui 
se donne en pariant ou en derivant aux 
personnes a qoi oelui de Senaria n*est 
pas dfi, les Espagnols pariant toojours a 
la troisi6me personne. L. Grcf/a. 

ATcrccd. Merci, titre qu*on donne a 
ua ordre Pieligieux , en Espagne, ins¬ 
titui pour la ridemption des captifs par 
Jacques lo Conquirant. Latin , Ordo 
mercedis. 

Hacer a uno la tncrccd : Phrase iro- 
nique , pour dire Frapper, maltraiter 
quclqu'un , cb&tier quelqu*un qui le mi- 
rite. L. Pro meritis aliquem excipere. 

Pena de la nuestra mcrccd:Sou.s peine 
d*encourir notre disgrace. Phrase me- 
na5ante dant se servent les Rois d’Es- 
pagne contre ceux qni contreviennent a 
leuis ordres ou decrets. Lat. Sub pccnh 
nostra indignationis, 

AfERCENARIO , s. m. Merce- 
naire , homrae de journie , ou artisan qui 
travaille pcur de Targeut. L. Afercena- 
rius. Operarius. Opera. 

Mercenario . Mercenaire, titre que l’on 
donne en Espagne aux religieux de la 
IMerci. L. Aferccnarius religiosus. 

ATERCERIA , s. f. Merccrie, mar¬ 
chandise de tout espice. Lat ALrces'. 

MERCERO , s. m. Mercier , mar- 
chaod qui commerce en mercerie. Lat. 
Propola. 

AfERCHAN , s. m. T. hers d’usage. 
V. Afeschante. 

AfER CHANTE , s. m. Marchand 
qui ccurt les foires , qui n’a point de 
boutique fixe, colporteur. Latin, Nun¬ 
dinator. 

AfERCULINO, NA, adj. Qui ap-*- 
partient au mercredi. L. Ad M.rcurii 
diem pertinens. 

A1ERCURIAL , s. ra. Mercuriale, 
herbe midicinale. L. Afercurialis. 

Afercurial. Mercurial , qui est de la 
nature du mercure. Latin , Afcrcuria - 
lis. 

AfERCURlO , s. m. Mercure, la 
sixitme des sept planetes. Latin , Afer - 
curius. 

Mercurio. T. de chimie. Mercure , 
vif-argent, Latin, AUrcurius , Argentum 
vivum.. 
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MERDEILON , NA , .di. T. fa- 
milier et bas. Sale , plcin rlordures, 
mal-propre. L. Sordidus. Spu cus. 

, AlEhDOSO , SA , adj. Sale, mal- 
propre, pleiu de merde, L. Spurcus. 
Alcrdii inquinatus 

MERE , adv. Purement, simplement, 
L. Alere. 

AIER.ECEDOR , s. m. Celui qui mi- 
xite , qui est digne de chStimcnt ou de. 
ricompinsc. L. i/o/np dignus. 

AlERLCEli , v. a. Meriter, faire 
une actiou bonne ou manvaise , a qui on 
doive donner une ricompense ou un chi- 
timent, L. Alerer i. 

Aftreccr. Impetrer, obtenir. Latin, 
Demereri. Impetrare. IU merccido S fu - 
luno e sta 6 aquclla honra : j*ai obtenu 
d’un tel cet lionneur. 

Aferccer. Valoir, aveir un certain de- 
grt de valent. Latio , fabre. Afcreri. 
Esso no nicrccc cien rcalcs : cela ne 
vaut pas cent r^aux. 

AIERECIENTE , p. a. Maritant, 
qui merite. L. Dignus. 

AfE RECIDO , DA, p. p. M£rit6 , 
6e. L. Aleritus. 

Afcrecido , eraployd comme substantif, 
signifie Cbdtiment m6rit<i. Latin, Merita , 
patria. 

AfERE ClDAAfENTE , adv. Digni- 
ment, aved raison , avec justice , juste- 
ment , h bon droit. L. Alcritb. Jure. 

AIEREC IMIENTO , s. m. Voyex 
Merito. 

AIERENDAR , v. a. Gohter, colla- 
tionner, faire collation, prendre quel- 
que chose entre le diner et le souper. 
L. Merendam sumere » 

Afcrendar. T. du royaurae de Murcie 
et autres endroits d’Espagne , qui signifie 
Diner a midi. L. Prandae. 

AftrenJar. Regarder , jeter la vue sur 
ce qu’une personne 6crit. Et aussi Re¬ 
garder les cartes de celui avec qni en 
joue. L. Furtim oculos injicere. 

Aferendar. Signifie aussi Oter , enle- 
ver , ravir par subtilit^ ou par force, 
ce qu*un autre pr^tendoit. Latin , Pr<r- 
ripere. 

AfERENDERO, adj. Qui est tou- 
jonrs dans les bltSs ou dans les champs 
ensemenc^s j ce qui se dit du corbeau 
qui aime les bHs. L. Statorius. 

AfER EN DON A , s. f. Collation 
splendide, gouter exquis et abondant. 

L. lautissima m renda. 

MERETRICIO , ClA , adj. Qni 
a rapport k la d^bauche, h la prostitu- 
tion. L. Afer^tricitis. 

7rIERETRl/j , sub. f. Prostitute, 
feinme publiqne.L. Alcretrix. 

AIERGANSAR , s. m. Jars, gros 
oie mSle. L. Anser.. » 

AIERGO. Voy. C nervo marina.. 
AfERlDlANO , $. m. Mtridien 
grand cercie qui passe par les poles du 
monde , et par le ztnilh , ou noint ver- 
tical dulicuoh roa est. L. Ale/idianur 
circulus. 

AIERIDIAN.O, NA , adj. Ce qui 
a rapport au midi. Lalin , Aleridianus. 

AlERlDfONAL , adj des deux gen- 
res. Mtridional, qui appartient au midu 
L. AfcriJionalis. 

AfERlENDA , s.f. CpUaiiou, go<*- , 
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ter , petit repas qui se fait entre le diner 
et le sonper. L. iMerenda, 

Mericnda. T. du royaume de Murcie 
ct autres endroits d’Espagne. Se dit du 
diner. L. Prandium . 

Mcncnda. T. burlesque et peu usife. 
Sc dit de la bosse qui vient sur le dos 
h quelque personne. L Gibbus, 

* Hacer niertenda de Negros : Faire une 
collation de Nigres , c’est-k-dire , con- 
fondre , embrouiller une afiaire pour la 
tourner k son profit. L. Commune lucrum 
fraudulenter sibi soli vindicare, 

'MERINDAD , s. f. Eailliage , Sdne- 
chaussie, Electron. L. Regionis definitee 
ditio. 

MERINO, s. m, Baillif, S£n£chal, 
Elu , -Juge en chef nomnfe par le Roi, 
pour exercer la justice dans son d£paxte- 
meat ou territoire. X. Baillivus. Judex 
d rege delegatus, 

Mcrino'. Signifie Quelqu*un prepos£ 
pour avoirsoin des troupeaux en g^nc-ral, 
l©rsqu*ils vienneut dans les pktis, ct pour 
en faire les divisions et fepartimeus. L. 
Gregibus prafectus. 

&ERINO , EIA , adj. Passagor , 
changeant j ce qui se dit des troupeaux 

3 ui sont en pkture dans uti eudroit pen- 
ant l’ 4 t 6 , et 1 'hiver dans un autre. L. 
Vagus. 

'MERITAMENTE , adv. Voyez 
Mcrecidamentc. 

MERITAR , v. a. Mariter, se ren- 
dre digne de. L. Mereri, 

’ MHR1TISIMAMENTE , adverbe. 
Tfes-dignement , trks-justement , avec 
tr£s-grande raison t k fort bon titre. L. 
Jure. AJeritb. 

MERITISIMO , MA , adj. sup. 
Tv^s-digne de quelque chose. L. Dignis¬ 
simus. 

MERITO , s.jn. Marite , action qui 
a droit de fecompensc ou ,de cliktimeut. 
L. Meritum. 

MERITORIO , RIA , adj. Med- 
toire , qui est digne de rtkompense. L. 
Meritorius, 

MERLA , s. f. Merle , oiseau me¬ 
diocre , de la grossenr d’nne grive. L, 
Merula, 

MERLUXA , s. f. Merius ou Met- 
luche , poisson de mer; c*est une espkce 
de morue s^che , qui n*est cependant pas 
si delicate , ni si «gfeable au gofit. L. 
Asellus marinus, 

MERMA , s, f. Perte , dommage, 
d£chet. L. Intertrimentum, 

MERMAR y v. n. Decrottre , dimi¬ 
nuor , souffrir du d£chet. L. Imminui . 
Decrescere, 

MERMADO y DA 9 p. p. Dicrd , 

«e , etc. L. Imminutus. 

MERMELADA , s. f. Marmelade, 
pkte confite, faite de coin avec du suere 
ou du roiel. L. Cidomct mala saccharo 
condita. t 

Brava mermelada : Brave marmelade , 
pour dire belle marmelade. Phrase eu 
usage pour exprimer une chose mal 
faite , mal entreprise. L. Egregium verb 
vpus, 

MERO , s. m. Poisson de mer qui 
se trouve sur les c-6tes -orientales de 
1 ’Am^rique meridionale ; il a quatre ou 
^inq pieds de *ong , ses 6caiiles sont 
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semblables k celles de Ia carpe. Latin , 
Merula, 

MERO y RA 9 adj. Pnr , re , sans 
nfelange , qui n’est point mixtionni. L. 
Merus. Meracus, 

Mero y mixta imperio. Snzerainefe. L. 
L. Imperium dimidiatum, 

MER ODEAR , Allcr-k maraude , nu 
,e. I4. Diripere, 

MES t s. m. Mois , cspace d’environ 
quatre semaines , ou la douzikme partie 
de Fannie. E. Mensis, 

Mes Voyez Menstruo , dans le pre- 
mir sens. . 

Mes, Mois , salaire d^uvrler qu*on 
paye cbaque mois. Latin , Menstruam 
stipendium, 

Caer en el mes dei obispo : Tomber 
dans le mois de l’Ev6que. Phrase qui 
signifie une cbose qui est venue k 
point , a propos , dans le tems qu’on 
en avoit besoin. Lat. O/portune acci- 
dere, 

MESA y s. f. Table , bureau , comp- 
toir. L. Mensa. 

Misa, Table, ^e dit non seulement 
de la table, mais encore des xncts qu^on 
sert dessus. L. Mensa. 

Mesa, Table, se dit a ussi de la 
Sainte-Table, celle ou Ton donne la 
communion , et de celle de Pautel sur 
laquelle on dit la messe. L Mensa sacra. 

Mesa. Le paillier ou repos d’un esca- 
licr. L. Statio, 

Mesa, Plaine, dtendue de pays piat, 
uni. X. P/amt/ec. 

Mesa, Tcrme ecclesiastique. Signifie 
Mense , qui est le revenu d*un Prd- 
lat ou d’une communaut^. L. Redituum 
summa. 

Mesa, Se dit aussi de cbaque partie 
de billard. L. Trudicularum lusio. 

Mesa de trucos. Billard. L. Trudi - 
cularis tabula. 

Cubrir la mesa : Couvrir la table , 
racLtre les mets dessus , la servir, Lat. 
Mensam fenulis instruere . 

Puncr la mesa : Mettre la table, 
mettre le couvert. L. Mensam apponere, 
sternere. 

Sentarsc d mesa puesta : S’asseoir a 
table mise. Phrase contre les piqueurs de 
table qui cherchent a vivre aux d^pens 
d’autrui , et sans rien faire. L. Alienet 
menset discumbere. 

MES AD A, s. f. Mois, ce qui se paye 
par mois, tous les mois. L. Menstrua 
pensio. 

MESADVRA , S. f. L’action de sVr- 
raclier le poil , les cbeveux. L. Depila- 
tio. Deolalratio . 

ME SANA f s. f. Toile du m&t de 
misaine d'un pavire ou m&t de misainc. 
L. Epidrocnon. Velum ad puppim . 

MESAR y v. a. Arracher les poils , 
les cbeveux avec les mains, L. Depilare. 
Deglabrare. 

MESADO , DA , p. p. Arracb^ , 
^e les poils , etc. L. Depilatus. Degla¬ 
bratus. 

MESEGUERO , s. m. Messier , ce- 
lui qui garde les moissons et les fruits 
de la terre dans l^tendue de son village. 
L. Messium . custos. 

MESENTERIO y subs. m. Terme 
tTanatomie. M^sent^re. L. Mesenterium • 


MES 

MESERAICAS , adj. Terme <Tana-‘ 
tomie ; quelqnes-uns derivent Miseraicas • 
Mesent»Srique , ^pitb6te qui se donne au 
rameau de Ia veine-porte", qui entre 
dans le mcsent&re. L. Mescraicus . 

MESEROy s. m. Compagnon , ou* 
vriox qui travaille k tant par mois, 
apr&s le terme de son apprentissage* 
L. Menstruus operarius. 

MESIAS y s. m. Terme H^breu. 
Messie , qui veut dire Christ , le Sau- 
veur du raonde , .qui a annoncd par 
tous les prophetes de 1 ’ancienne loi. L. 
Messias. 

Mt SIAZ G O f s. m. La dignit^ de 
Messie. L. Messi at dignitas, 

MESILLA y sub. f. dim. de Mesa , 
Petite table. L. Mensula. 

Mesilla. Terme du palais du Roi, O» 
appelle ainsi ce que donne le roi aux 
gens de sa maison, pour leur table, 
lorsqu’il voyage. Lat. Diurna pensio 
cibaria . 

Mesilla. 6e .dit aussi d’une R6pri- 
mande q^ou donne h quelqu^n ea 
badinant. L. Jocosa animadversio. 

MESMO. Voyez Mismo . 

MESNADA , s. m. .Compagnie d« 
gens d*armes , qui servoient ancienne- 
ment les rois et les gramls du royaume 
k la guerre. L. Armatorum manus. 

MESNADERO , s. m. Tenne anc* 
Cbcf, c*est-a-dire , le gentilhomme qui 
conduisoit les gens d’arines qubl levoit 
dans ses terres. L. Agmirlis ductor. 

Cabullero mesnadero : Chevalier ou 
gentilhomme qui desccndoit d’un cbef de 
bande de gens dVrmes Lat. Eques no- 
biiis. 

MESON y s. m. Terme pris du Fraa- 
50'is. Maison , pour dire une hdtellerie , 
une auberge. Latin } Diversorium . Hos¬ 
pitium. 

MESONAGE , -s. m. Rue reraplie' 
d’h6telleries ou d’auberges. L. Hospir 
tiorum ou diverror/orum vicus. 

MES ONERO , s. m. Hdte , au- 
bergiste , qui donpe k loger. Latin , 
Hospes. 

MESONISTA 4 adj. D’hdtellerie 
qui sert dans une h6tellerie ou auberge. 
L. Stabularius. Cauponarius. 

MESTAy s. f. AssembUe composte 
des plus riebes marcbands de troapeaux 
gros et menus, qui ont soin de les Elever 9 
de les faire pkturer, et de les vendre. L. 
Pecuariorum conventus. 

Mesta. Se dit aussi de Passembl^e des 
bergers et des marcbands de troupeaux , 
qni se-tient annuellcment poyr ddliberer 
des p&turages ,' de la vente des laines , 
et de tout ce qui les concerne, L. Roi 
pecuarice consessu*. 

MESTAEy s. m. Terre skehe > aride, 
inculte , mauvaise terre. L, Terra arida 
et jncufffl. 

ME ST ENO , NA , adj. Ce qui a 
rapport ou appartient k la mesta-. Lat. 
Pecuarius. 

MESTlXOy ZA f adj. M^tjce ou 
metif, ive qui est venu de differentes es- 
p6ces > , ou qui est engendrd de pkre et 
de mkre de differente qualite , pays , 
couleur ou religion. L. Hybrida. 

MESTO 9 s. m. Espece de cb£pe , 

qui 
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^ul porte des glaads pctlts et ronds , 
et presque couvwts de lenr calice. L. 
Cerrus» 

MESTURA , s. L T. du royaume 
« 1 ’Aragea et de Galice. M^teil, bl£ moi- 
ti£ seiglc et moitid fromeut. Lat. Fru¬ 
mentaria mixtura. 

MESTVRAR , v. a. Voyez Me- 
%clar 6 Mixturar , qui est le terme le 
plus pali. 

J Mcsturar. Anciennement signifioit D6- 
couvrir , ddvoilcr , rdv^ler un secret , 
une chose caclide. Latiu , Arcana re¬ 
velare. > 

MES TURERO , s. m. T. ancien. 
Babillard , indiscrct , qui ne sait pas 
garder un secret. Latiu , Homo loquax. 
Arcani proditur. 

MESURA , s. f. Madestie , gravit^, 
jnesure , sagesse , discretion, L. Mo¬ 
destia. Gravitas. 

Mcsura. Signitie aussi Urbanit£ , ci* 
vilitd , politesse , courtoisie. Latia , 
Urbanitas. 

MESURADAMENTE , adv. Mo- 
desternent , pO-Sement , sagement , avec 
med^ration , modesfic , rctenue , mesure. 
L. Modesti. Moderati. 

MESURAR , v. a. Mesurer ses ac¬ 
tio» s , £tre sdrieux , avoir ua air compos^, 
modeste. Lat. Gravitatem ct modestiam 
prit sc ferre. 

ME^URADO , DA , p. p. Mesurd, 
ee , ete L. Gravis . Modestus. 

MEI'A , s. f. V. Limite. 
METACARPO , s. m* T. d’ana- 
tomie. Metacarpe. La partie de la maia , 
qui est eatre le poignet et les deigts. L. 
Palma 

METAFISICA , s. f. M^taphisiqne, 
partie dc la philosaphic , qui traite des 
cboses apparteaantes k 1 entendement. 
U. Motapkysicc. j 

ME T A tTSlCO , CA , adj. Mdta- 
physiqne , qui appartieut a la ai^tapby- 
siqne. L. Metaphisicus. . 

METAFORA , s. f. Figirre dc rh£- 
torique, M^tapharc , qui se fait quand 
un nom propre d’une chose se tiausparte 
i une autre qui nea a peini. Latia , 
Metaphora. 

METAFORICAMEUTE , adv. 
Mdtaphoriquement , d’une manihre figu¬ 
rae et m^taphorique- L. Metaphorice. 

METAFORICO , CA , adj. Mdta- 
pboxique , qui appartienta la m^taphore. 
L. Metaphoricus. 

METAGOGE , s. f. Terme Grec. 
Figure-de rb^torique : c’est lorsqu’oa at¬ 
tribue du sentiraeat a uue cbose qui a’en 
a poiat , conunc reirte el campo : le 
champ rit ,* alenrarse la tierra : la terre 
se rtSjouit. L. Metagage. 

METAL , s, m. Metal , corps dur I 
et fossile , et d’uae suhstance £gale en 
toutes ses parties, qui se fond au grand 
feu , et qui est ductile , et s’6tend sous 
le marteau.X. Metallum. 

Metal. Se dit aassi de cc qui est m£- 
laugd dc divers m^taux , comme le lai- 
ten , le bronze. L. Metallum. 

Metal. Tenne de blason. M£tal , se 
dit de l’or et de 1’argent repr^seute par 
le jaunc ct le blanc.L. Metallum. 

Metal. M^tal j se dit m£taph. du soa 
dc la voix. L. Vocis sonus. 
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Metal. Slgnifie aussi Gente , esphee y 
qnalitd , propri^t^ , nature d’une cbose. 
Lar. Genus. Species. Eso es de otro me¬ 
tal : cela est «Fune autre e$p£ce , d’un 
autre gcnre. 

METALARIO , s. m. Ouvrier qui 
travaille en m^taux , aui a la connois- 
sancc dev mines. L. Faber. 

METALEPSIS , s. f. Figure dc 
rbtStorique, Transposition : c*est un d^ran- 
gement des mots dont on cbange Tojdrc 
naturel. L. Metalcpsis. Tranrpontio. 

ME TAL1CO t CA , adj. Mdtallique, 
qui concerne le m^tal. L. Metallicus. 

Metalico. M^tallique , se dit aussi de 
ce qui regarde les m^dailles. L. Metal- 
licus.Historia metalica : histoire m^talli- 
que , pour dire , histoire en mddailles. 

METALLA , s. f. Petit morceau ou 
parcelle d’or battu , doat les doreurs se 
servent pcur remplir les vuides ou les 
maaques des dornres quils font. Latia, 
Foli aurei frustum. 

METAMORFOSIS ,s. m.Metamor¬ 
phose , transformation d*une cbose en 
une autre. L. Metamorphosis. 

METARI EA , s. £. Figure de rb^- 
torique. Correction qui se Fait larsqu’on 
condanme ses premi^res expressions et 
qu’on les corrige comme trop foibles. L. 
Carn-cdo. 1 

MET AT E SIS , s. f. Figure de rhd- 
torique. M^tath^se , qui sc lait par une 
traaspositioa de lettres dans un mot , au 
de mots dans un discours. Lat. Me - 
tathesis. 

METEDOR , s. m. Celui qui intro- 1 
dnit ou incarpere ane cbose. dans une 
autre. L. Insertor. > 

Metedvr. Sigaifie aussi na Contreban- 
dier , qui introduit , qui fait la dontre- 
bande. Lat. Mercium prohibitarum in¬ 
troductor. 

Metedor. Braie quV>n met an derri&re 
des enfans pour qu’ils ne g&tent pas leurs 
langcs. L. Suppositorius pannus. 

METEDURIA , s. f. L’actien d*in- 
troduire de la contrehande en quelque 
endroit. Lat. Prohibitarum marium in¬ 
troductio. 

METEMPSICOSTS , s.f. M^temp- 
sycose , transmtgration de Tame d’un 
corps dans un autre eu dans celni d’une 
bStc , lorsqn^il vient a mourir, selon Py- 
tbagorc. L. Metempsicosis. 

METEMUER.TOS , s. m. Valet 
de cora£die , celui qui sert pour appor¬ 
ter tout cc qu*il faut sur le ib^Atre 
pour la repr^sentation. Lat. Scenictts. 
minister. 

Mctemucrtos. Se dit anssi d\m En- 
tresietteur en cboses illicites , indecen¬ 
tes L. Introductor. 

METE ORO j s. m. M<;t£ore, mixte 
imparfait , qui s’engendre -dans l*air , 
comme sont les pluies , les neiges, la 
gr^lc , ctc. L. Mctcorum. 

METEOROLOG1CO , CA , adj. 
Met« 5 orologique , qui appartient aux m6- 
t£ores. L. Meteorologicus. 

METER , v. a. Mcltre , enfenner 
une chase dans une autre. L. Inserere. 
ImmittereIntroducere. 

Meter. Introduire , faire la contre- 
bande. L. Fraudulenter introducere. Fu- 
lano metio dos cargas de cacao ; jin tel 


intiodulsit denx chirges dc cacao de con« 
trebande. 

7 fcter. Occasionner , donacr motif, 
eauser , 6txc eauso. L. Inferre. Afferre. 
Meter mfedo : occasionner de la pcur. 

*Meter r« escrupulo : donner motif k das 
scrnpules , eauser des scrupulcs. 

Meter. Mcttrc , pr^seater , fonrrer , 
empAtrer , embarrasscr , engager* Lat. 
Inj rrc. Inseicre. 

hieter, .Tromper faire accroire. Lat. 
Circumvenire. Decipere. 

hieter. Signifie aussi MangeT , se beur- 
rer de quelque chosc. Lutin , Edere S* 
infarcire. 

METERSE ,*▼. r. S’introdnire , 
s’insiuuer , se fourrer , s*-entremettrc oh 
on n*est point appel£. L. Immiscere sc. 

Mctcrse, S’ing^rer , s’intriguer , se 
meler des cboses sans ca £trc prid» Lat. 
Immiscere se. n f 

Mctcrse. Hantcr , frequentor .avec fs- 
miliaritd une maison. Lat. Frequentare. 

Metersc. Se crorter, marcher saos pren- 
dre garde oh on met les .picds , sc mettre 
dans la boue. L. Immergera se luto. 

Metersc. Elire , choisir , entbrasser un 
^tat. L. Eligere. Sc conferre. Metersc 
religioso : te faire rcliglcux. Metersc sol- 
dado : se mettre soldat f embrasser l^tat 
de soldat. Metersc d caballero : se mct« 
tre k chevalier , pour-dire , se mettre a 
fain^anter , se douner bon tems, s’adon- 
ner k la vie molle, ou 1 faire 1’bomme de 
cans^quencc. 

Metersc. SVddonner , se laisser aller , 
se plonger. L. Se immergere. Metersc en 
lor vicios : s*adonner , se plonger dans 
les vicos. / ‘ » 

Mctcrse. SVmboucbcr , se jeter dans 
nn fieuve ou dans la mer , joindre ses 
eaux , en pariant des rivi&res, L. Subire • 
Intrare. Infuere. Devolvi. 

Metersc. Se jater , se pr^cipiter au 
milieu des ennemis les armes a la maia. 
L. Ruere. t 

Meter d barato. V. Parato. 

Meter d bulia. V. Bulla. 

Meter d voces : C*est piailler , cricr j' 
criaillcr, faire du bruit , etourdir , con- 
fondre a force dc crier , de parier baut. 

L. Clamare. Vociferari. 

Meter el dedo en la boca. V. Dedo. 
Meter el garban \0 : Mettre le pois chi* 
che, pour dire , tromper qtsclqn’un , lui 
faire accroire que les vessies sont de laa« 
ternes. L. Circumvenire. Decipere. 

Meter en calor : Mettre en cbalenr ,* 
pour dire , animer , mouvoir, exciter f 
donner du courage. Lat. Incendere. In¬ 
flammare . 

Meter en el cora^on : Mettre dans Iq 
coeur. Phrase exag^rative d’*mour et 
d’affection q^on t^moigne k uoc person- 
nc , qu’on la porte grav^e dans son corur. 

L. In oculis gestare. <■ 

Meter en la hucrta : Tromper qucl-- 
qu’na sous do belles apparenccs , Lat. 
Specie boni seducere. 

Meter en pretina : Mettre dans Ia 
ceinture , pour dire , serrer , opprimer , 
obliger quelqa*un a faire unc chosc em 
bien ou en mal. L. Cogere. Constringere. 

Meter fagina. V. 1‘agina. 

. Meter la espada hasta la gaarnicion i 
Metti e -lVpie 4 . Penfojacei jusqu’i I4 




garda, pour dire , presser ) convaincre i 
tine personae par de fortes raisons , de I 
forts argumens,, la faire eonvenir d’ua 
fait , d r uoe ehose. L. Rationibus urgere. 

Meter la pala . Mettre la pelle , pour 
dire y tromper quelquW avec dissimula- 
tion, acquieseer i tout ce qu’on dit, pour 
mieux tromper , pour mieux jcter une 
persoune dans Pejubarias. Lat. Subdole 
decipere , 

Meteris en un purio 6 en un \apato : Le 
■mettre dans le poing ou dans. un soolier. 
Phrase qui signifie Confondre quelqu’un , 
le mettre.a. P^troit., le d£montei , le dd- 
ferrer de sorte qu’il ce sache plus qne 
rdpoodre , le couvrir de houte. L. Ali- 
quenu protelare. Ad incitas redigere. 
Meter los dedos. V. Dedo. 

Meter los dedos por los ojos . Yoyez 
Dedo*. 

Meter pa{ : Metire la paix,, appaiser , 
calmer, adoucir lei choses. L. Placore. 
Sedare. 

Meter por camino : Mettre dans 1 » che¬ 
mia , pour dire, r£duire quelqu’un h la 
raison , le tirer d’erreur , le d£tournei 
du mauvais chemin ou il dtoit. Lat. In 
yiam reetam reducere. 

Meter pusa : Mettre presse h quelque 
chose , pour dire presser vivement, pour- 
suivre de pr£s insister fortement , pous- 
ser les ehoses , contraiodre , tourmentar, 
harceler. L*. Urgere. Instare . 

Meter ripio : Mettre , employer des 
d^eombres , des platras , pnur dire in- 
trodnire , raeler des ehoses frivoles, des 
minuties , des bagatclles dans uue eoo- 
Tersatioa ou dans, des affairei s£rieusts 
rt importantes. Latin , Ludo seria ver¬ 
tere, 

Meterse con alguno : Ser mettre avec 
quelqu’un , pour dire se. mettre contre 
quelqo’un , lui eherchernoise , querelle, 
lui faire une querelle d’Allemand. Lat. 
Negotium. alicui facessere . 

Meterse en medio u de por medio : Se 
mettre daus le milieu ou par le inilieu , 
pour dire , interc^der pour. quelqu*un , 
meyenner s* paix , sVntremettre , ac¬ 
commoder une affaire s*en rendre le 
mediateur. L ..Intercedere. Medium se in¬ 
terponere. 

Meterse en. sl misme : Se mettre en 
sei-m6me , pour dire , penser., mdditer 
les choses eo soi-mime , ne. les vouloir 
point commoniquer , ni demander de 
censeil. L. Arcana sibi s'oli servare. 

. Meterse en vidas ajenas : Se mettre 
dans les vies d’aulrui.. , pour dire , se 
m&ler ,. s*informer de. ce que les autres 
font , par pare curiosit£. Lat. In mores 
alienos inquirere. 

Meter {i{ana : Mettre de la zizanie , 
pom dire, semer de la discorde , de la 
divisiou des ru^sintelligences entre les 
familles , les mettre- en brouilleries. , 
en confnsion , mettre mal qnelqivun avec 
nn antre. Lat. Serere discordias.. 

No me meta en nada : Je ne me mets* 
en rien , pour dire- : je identre en rien 
dans cette affaire , je ne me m£le de rieu 
en cela. L, Id non curo. 

, Quien le mete en eso ? Qui vous met 
en cela ? pour dire , qoi vous fait mt-ler 
de cela ? ou de qnoi vous mfelez-vous ? 
que VOUS impoite* pourquoi vous.raGler 

r 


de Ce quine vous regarde pas ? L. Quid 
ad te. 

METIDO , DA , p p. Mis , se, 
CDferm^ , 6 c , etc. L* Immissus . Inser¬ 
tus. Introductus . 

Metido. Lessiveforte ,compos6e d*urine 
et de fiente de poule et de pigeon , dant 
les blanchisseuses se servent pour b 1 an¬ 
clar 1 e gros linge. L. Lixii ii genus. 

Estar mui metido en una ccsa : Etre 
beaucoup mis dsDS-quelque chose , ponr 
dire , 6tre fort cufoncd dans uue chose , 
ttie extremement engage a sa poursuite , 
a sa r^ussite. L» De aliquh re vehementer 
laborare . 

METICULOSO , SA, adj. Terme 
ancien et bois d’usage. Voyez Me- 
droso , sa.. 

METIMIENTO , s. m. L’action 
dc mettre , d*introduire r d’entrer, d’cn- 
fermex , d’ins£rer uue chose dans une 
autre , introduction. L. Immissio. In¬ 
sertio. Introductio. 

METODICAMENTE , adv. Md- 
thodiquement , d!une mani&re m^thodi- 
que. L. Methodici. 

METODICO , CA , adj. M^ihodi- 
que , qui se fait par art et avec uo cer- 
tain ordre. L. Methodicus. 

METODO , s. m. Methode , art de 
disposer les choses d*une mani&re qu*on 
les pnisse faire comprendre avec plus de 
facilit^. L. Methodus. 

MET 02 ^ IMI A y s. f. Figure de 
xh£torique. Mdtonymie , qui se fait quand 
on prend la cause pour Veffet, le con- 
tenant pour 1 e contenu, et Pauteur pour 
1’ouviage , ct. proprement changement 
de nom. L. Meto nimia. 

METOPA , s. f.. Tenne d^rebitec- 
ture. M^tope , c'est 1’intervalle ou carr^ 

? [u*on laisse entre les triglyphes de la 
rise de Tordre dorique. L. Metopa. 

METRALLA s. f. Mitraille, vieux 
fe*s , comme des Utes de clous et autres 
mennes ferrailles , dont on charge lesca- 
nons-ou pierriers. L. Scruta . 

MET RES A , s. f. Terme pris da. 
Fran$ois. Mattresse ^ c*est la Dame de 
la maison. L. Domina. Hera. Et parti- 
culiereraent e*est une personoe qu*on re- 
cherehe en mariage j on le diLaussi d’une 
concuhine. L. Amasio. 

METRETA , s. f. Merere, mesure 
ancienne , qui £toit en usage chez les 
Grecs et. les Romains. L. fletrcta, 
METRICAMEJSTE , adv. En vers, 
poetiquement. L. Metrice • Versu. 
METRICO , CA , adj. M^triqne , 

a ue , ce qui est ccmposd en-vers, 
:tricus. Poeticus* 

METRIFICADOR , s. m. Versi- 
heateur, faiseur de vers, L. Versifica - 
ter. Porta. 

METRIFICAR „ v. a- Versifier., 
faire des vers. L. Versus scribere y.comr 
ponere. 

METRISTA ,.s, m. Yoyez Metri- 
fieador. 

METRO , s. m. Composition en. 
vers , vers ,,poesie. L. Metrum. Carmen. 
Versus. 

METROPOLI , s. f. Metropole,, 
ville capitale d*un pays ;.il se dit aussi 
d*une ^glise arehidpiscopale. Latin, Me- 
, tropol is* 


Metropoli. Signifie aussi Commeircc^ 
meut , oiigine de quelque ehose. LaU 
Fons. Origo. 

METROPOLITANO , s.m. Me¬ 
tropolitani , archev^que qui a plusicur# 
sulragans. L. Mcttopolitanus. 

METROPOLITANO , NA , adj. 
M^tropolitain, aine , qui appartient et" 
concerne une mdtropolc et le m^tropo- 
litain. L. Metropolitanus. 

MEXILLA . V. Carvilio. 

MEZCLA , s. f. M^lange, mixtion* 
jonction. L. li/iio- Mixtio. 

J\L\cla. Mdlange , vari^t^ de couleurs^ 
que 1*od joint ensemble , diversit^ de 
fleurs dans un parterre ou dans d'autrcs 
choses. L. Colorum varietas. 

Mercla. Anciennement signifioit Bruit f . 
querelle , dispute. L. Commentum. 

MEZCLADAMENTE ,ady. Avee 
mfilange , pelc-mMe. Latin, Ccn/ujf. 
Una. Simula 

MEZCLADOR s . m. Celui qui 
m6le , qui m^lange , qui mixtionne , qui- 
incorpore une chose avec une autre. L*. 
Miscens. Commiscens. 

Mc{cla.dar. Signifioit aussi nn Rappor* 
teur , un semeur de discordes>, de brouiU 
lerios. Lat. Discordiarum auctor. 

MEZCLADURA , subs. f. Voye* 
Medela. 

ME Z CLAMIENTO , snbst. m. Vv 
Me\cla. 

MEZC.LAR v. a. M^ler ,. melan- 
ger , mixtionner , joindre , incoiporex 
ime chose dans une autre. L. Miscere • 
Commiscere. 

Mc{clar. Signihe aussi Brcuiller , cm- 
brouiller , mettie de la confnsion , du 
desordre dans les-affaires ,.entre les per- 
sonnes. L. Discordias serere. 

MEZCLARSE ,.v. r. Se m<Mcr , so 
hrouiller , se confondre , se-misallier. L. 
Permisce ri; 

MEZCLADO , DA , psrt. passi 
Mel£, , etc. L. Mixtus. Commixtus * 

Permixtus . 

MEZEREON ,.subs. m. T. Arabei 
Piante medicinale. Le M^zereon , le boU 
gentil. L. Thymclxa , rcu mqcn«rn. 

MEZQU 1 NAMENTE, adv. Mes- 
quinement,. d’une maniore mesquine. L. 
i^^rce. Sordide. Avare. 

MLZQUINDAD , s. f. Mendicitd>, 
pauvret^ , gueuserie , misfcre. L. Afisc- 
ria , Egestas. 

Meiqnindad . Signifie aussi Mesquine*- 
rie , chichetd , avarice. L.- Avaritia. 
Sordes.. 

MEZQVINO , NA, adj. Mesquio , 
ne , avare chiche , misdrable. Lat* 
Avarus. Sordidus. 

Me\quino. Signifie aussi Mendiant , 
guenx y pauvre qui demande Paumdne, 
Lat; Pauper. Egenus. Mendicus. 

MEZQUITA , s. f Mosqu^e, lieu ou 
les-Mahom^tarrs font leur priore. Latin , 
Mahumetanum templum. 

M r 

MI. Mni ) cas irrdgulier dn prenom» 
yo , je ou moi, qui sert pour exprimer le 
g^nitif , le datif , Paccusatif et Pahlatif. 
Lat. Mei, mihi , cie. Dicicnda de mi r 
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ftre mi , contra mi , por ml: disant de 
-moi , par moi , eontre raoi , pour moi. 

Ali. S’emploie aassi comme adjectif, 
*t signifie Ia mime cbose que Alio , qui 
veut dire Miea , et aussi raon et de 
moi. L. Mens. Ali inanjar : mon manger. 
AU mantenimiento : non aliraeot. E sia 
cosa er mia . cette chose est mienne ou 
est i moi. 

AIIAJA, s. f, Voycz Aligaja. 

AllCHO, T. dont on se sert pour 
appeler sou ehat , le caresser. Minet. L. 
iictitia vox alliciendis felibus apta.. 

MlCHO ,*s. m. Singe k Iongue queuc , 
et qui a le ventre blanc , et vient de I’E- 
thiopie , dc 1 ’Arabie ou des Indes. Lat. 
Cercopithecus. 

M1CROCOSAIOS , 5. m. Micio- 
cosme , petit monde : il ne se dit que de 
1 ’homme qu’on appelle ainsi par exed- 
lence , comare etant nn abr^g£ des mer- 
veilles du monde. Lat. AUcrocosmus. 

AflCROSCOPlO , s. m. Mieros- 
cope, instidment d’optique , Iunette qui 
*ert * ddcouvrir les raoindres parties des 
petits corps de la nature. Latin , Mi- 
troscopium. 

AllEDO , s. m. Peur , crainte que 
l’on a de quelque chose. Latin, Alitus. 
Timor. 

Aforirse de miedo : Se mourir de peur. 
Pbrase exagerative pour marquer la grande 
peur oh l'on est de quelque malheur 
inopind. L. Terrore concuti. Tofi* artu¬ 
bus corttre/n/jrcere. 

No hayas miedo : N’aye2 pas peur ,ne 
craigncz rien. Latin , Ne timeas . Noli 
timere. 

AflETjj s. f. MieI , liqueur ^paisse , 
"que produisent les abeilles. L. Alti. 

Aticl. Dans les manufaetures de suere , 
Se dit de Ia «ubitaace qui tombe des can- 
nes de suere , lorsq^elles sont brisdes et 
inoniues, qu’on leur a doond la scconde 
cuisson. L. Sacchari mei. 

Aliti de Goto. Miel de goutte , pour 
dire , la derni^re liqueur que donne le 
suere fio dans le temps qu’on le blancbit. 
L. Sacchari gu tra. 

Mtel dt prima. Premikre liqocnr que 
le suere distille au temps de le mettre 
dans la forme. Lat. Saceharum pWmb 
defluens. 

Aficl roSada. Miel rosat. Lat. Mcl 
rosaceum. 

Aliti sylvestre . Miel sauvage ; e'est 
celui que des abeilles noires produisent 
dans les Indes , sur les arbxei. Latin , 
Alei agreste. 

Aliel virgen . Voycz Virgen. 

MIELGA , s. f. Herbe i sainfoia qui { 
sert a eagraisser les besfiaux. Lat. Herba 
medica. 

Alitlga. Chat marin , poisson de mcr. 
tat. j beli* marinus. 

ATielga. RJtteau , outil de laboureur, 
qni sert a ramasser la paille sur Paire. 
L. Rastrum . * * J 

AII E AfB RE CITO , s. m. dim. de 
Micmbro . Petit membre. L. Afcqibrum 
tenellum. , , f 

AflEATBRO, s. m. Membre, partte 
Hu eorps de Tanimal. L. Membrum. , ' 
Micmbro. IWtaph, Membre , se dit 


M I G 

des corps mystiques et politiqoej. Latia, 
Afcmbruiti . 

Micmbro. T. d*arcbi tecture. Membre , 
se dit de diverses partte» d*un bitiment. 
L. Membrum. 

Afiembro podrido. Membre pourri, se 
dit m^taphor. d’une personne qu’on a 
cha$$£e de sa comniunautiS ou d’un corps. 
L* Putridam membrum • 

AflENTA , Bcaume , herbe u’oa 
naanpe en salade. L. Mentha . 

Ah ENTES, s. f. Terme ocien. 
Voyez Pensaniicnto 6 Advertimicnto. 
t Aliente.. Signifioit anciennement. En- 
vie , volontd , d£sir. L. Alens. Animus. 

MIEN1 RAS , adv. Pendant, en 
attendant, tant, Undis, durant, dans 
le tems que. L. Dum . Quandb. 

Alientras tanto. Autant de tems. L. 
Dum. Tartdiil . 

AI [ERA , j, f. Terme Arabe. Huile 
de geni^vre, dont les bergers se servent 
pour gu^rir le farcin , lorsqu*il e met 
dans leurs troupeaux.. iL. Juniperi oleum. 

MI E RC OLES , s. m. Mercredi, le 
quatri£me des jours de la semaine. L. 
Dies Mercurii . 

Micrcoles cor villo. Mercredi courbl , 
pour dixe , le mercredi de» cendres. L. 
Dies cinerum. 

MIERDA f s. f . Merde, excrement 
de Themrae ; il se dit aussi de toutes 
«>rtes de saletds et ordures. L. Merda . 
Stercus. Sordet . 

AIIERLA . Voyez Merla. 

AII ES , s. f. Se dit g6neralement 
des grains qui sont sur la terre. Lat. 
Alcsset. 

Alies. Signifie aussi Moisson , r^colte, 
tems de Ia moisson. L. Messis. 

Alies. Moisson , r^eolte , se dit aussi 
figur^ment en cboses morales. Latin . 
Ales sis. ’ 

MIGA , s. f. Mie , le dedans du 
pain. L. Pani* medulla. 

Aliga. Signifie aussi qnelquefois Miette, 
petite parcclle de quelque cbose. Lat. 
Alica. 

Miga. Signifie Entit£ , la substanee 
principale d’une chose physique on mo¬ 
rale. Latin , Entitas. oubstuntia. Dis¬ 
curso de miga : discours d^ntit^. Hom- 
bre dc miga t homme de substanee, de 
capaeitS. 

Miga *, au plar. Miettes t esp^ce de 
manger, qui se compose de mies de 
pain , qu’on fait frire dans la poMe avec 
du Iard. L. Gondimcnti genus . 

Haecr buenas migns : Faire de bonnes 
raiettes, pour dire, 5 ’accozder blen en-‘ 
semble, 4 tre bien uni , avoir une grande 
amitis Tun pour Tautre. L. Convenire. 
Concordare . 

MIGA J A, s. f. Miettes de pain , I 
qui se font en coupant ou rompant le 
pmn. L. Mica. * 

Migaja. Miette, se dit, au figar£ , 
de tout ce qui est extr^mement petit’, 
brin. L. Alica. No tiene una migaja 
de entendiuuento : il n*a pxs d*espxit. f 
Migaja. Vulgairement signifie Point, 
rien , presque rien. Lat. Nihil. 

Aligajas. Se dit aussi des Restes , 
des miettes , des petits morceaux de 
jaw ou 4’autxes cboses qui ce«cat sur J 
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Ia tabi e Iortqu’on t* 6tcr Ia nappe. L.‘ 
Reliquiae, 

Rcparrar en migajas : Prendre garde 
k des miettes , pour dire, prendre garde 
des bagatellcs , a des v^tilles dans dev 
ehoses d^mportanoe. Lat. De minimi* 
curare. 


A 11 GAJADA , i. i. Petite miette , 
petite part , petite partie , petite por- 
tion. L» Alinima pars. 

AIIGAJON, s. m. La mie enti^re 
d*un pain. L. Aledulfa panis. 

Micajon. Se dit figurlmcnt de la 
Suhstance ct vertu iWrieura dc quel¬ 
que chose. L. 5 u 6 stan£ia. Virtus . 

MIGAJUELA , s. f. Petite miette. 
L, Minuta inua. 

MIGAR , v. a. Eraicr , dmietter son 

? ain, le mettre eu petites miettes. L. 
riarc. Terere. 

MlGADOy DA, p. p. Emi<$, ic , 
^miett<£ , de , etc. L. Er i a tus. Tritus. 

MIGRA TO RIO, RlA , adj. Terme 
peu e ® usage. Ce qui est de passage , 
qni n’arr^te pas, passager , re. Lat. 
Peregrinus. 

AlIJO , s. m. Millot on Mil , sorte 
de grain , qui' se donne ordinairemeot 
aux oiseaux , et dans les chdres ansdes 
on en fait du pain. L. Afilium. 

A 1 IL, subst. m. 4 Mille, nombre qui 
contient dix centaines. L. Mille. 

ABl. Mille, signifie quclquefcis m* 
nombre indefini , sans fiu. L. Sexcenti* 
Mil en rama. Piante. Millcfcuille. L. 
AliUrfolium. 

Mily quinientas. Littdralemect sigoide 
Mille' cinq cons ; ct en termes fami- 
Iiers, Une tasse de Icntilles cuites, et 
qu^on prdtend conteuir quinze cents len- 
tilles. L. Lenticula. 

Sala de mil y quinicnlas ; La salle 
des mille cinq cents ; c*est celle qui , 
dans le conseil , est destinde peur re- 
eevoir et eonnottre dCs arrets rendus 
dans les chancelleries ou cours de par- 
lemens, et dont on ioterjette appel par 
voie de plaiute devant Io Roi mdme. 
L. Judicum consessu* provocationes mille 
ct qumgentis nummis redemptas dirimens* 
MlLAGRERO, s. m. Celui qui 
croit facilement aux miracles , qui 
prend des ehoses natiirelles pour des mi- 
racles , par ignorance. L. Miraculorum 
homo credulus . 


MILAGRO , m. Miracle, on- 
vrage de Ia toute-puissance dc Die^ 
eontre 1 ’ordre oaturcl. L. Aliraculum. 
■ Milagro. Miracle , merveille j il se 
dit aussi des ehoses extraordinaires qoe 
font les Itommcs, qni causcnt de l’ad- 
miration. L. Aliraculum. Prodigium. 

Alilagro. Se dit anssi d’tm tablcau 
qu’on prdsente h Dieu qu*on a invo- 
< ud , sou s la mddiation a nn saint ow 
t ’nne sainte, en mdmoire d*ua miracle. 
L. Vctuin. 

MILAGROSAMENTE , adr. Mi- 

racnleusement , d'une manidre llli^acu- , 
leuse. L. Divinitus. Surcrnaturaliter. 

aulagroso , sa, *d/. Mi ta - 

colcux , eme , qui ‘appartient an mi¬ 
racle. L. Snp ematur ali si Portentosus. 

AlILANES", subst*. m/Terme de 
Bohdmicus. Pistelet. * L, Sclopettsm. (ir:^ 
aoris modii 

Y i . 
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MILANO , j. fA.Milan, oisc3a de 
proie. L. Mdvius, 

Milano. Milan , est aussi nn poisson 
de met qui vole un peu au-dessus de 
Fean , et qui a la chait dure et s£che. 
L. Milvus ptscis. 

Milano . Espfcce de coton , oa flenr 
sbche da cbardon que le vent fait voler 
en 1 ’nr , et que le peuple appelle Barbe 
i Judas. L. Pappus. 

MILENTA , s. f. Tenne barlesque 
du vnlgaire V. Mil. 

MILESIMO , MA , adj. Millikme. 
L. Millesimus. 

MILICIA , s. f. Milice ou art mili- 
taire, la Science* de faire la guerre , de 
discipliner les troupes. L. Militia. Ars 
militaris . 

Militia. Milice , se dit figur^ment du 
cliceur des anges. Latin , Chorus . Mi¬ 
litia angelica : milice aag^liqne, milice 
c^leste. 

Militia. Milice, teimc collcctif, qui 
se dit des gens de guerre , de ceux qui 
font profession des armes. L. Milites. 

Militias. Milices, gens dn pays , qui 
s’arment soudainement ponr le ddfendte. 
L. Milites colcctitii. 

MI LICIAN O ,• NA , adj. Qui ap- 
partient a la milice. Latin Collectius . 
Satdado militiano : soldat de milice , 
milicien. 

MLLITAR , adj. des deux genres. 
Militaire, qui appartient k la milice , h 
la gnerre. L. Militaris. La disciplina 
militar ha de ser mas severa que la cnil: 
la discipline militaire doit 6tre plus $£- 
v&re que la civile. 

LWtlitar. Sedit anssi sub stantia hient, 
et Sigiiifie Militdire, bomme de guerre. 
L. Miles. 

MlLITAR } v. n. Porter les armes , 
servir , 6trc dans le Service , aller a Ia 
guerre , faire profession des armes. Lat. 
Mereri. 

MILITANTE , part. act. Militant., 
eni milite. L. Militans. 

MILITA RMENTE , adv. Militai- 
letnent , d’une manibre militaire. Latin , 
Mori militari. - 1 

MILETE s. m.'Gnerrier, sddat. L. 

* Miles. * 1 - 1 

MILLA , s. f T:de g^ographie. Mille, 
cspace de che^nin de buit stades ou de 
mille pas g^ometiiques. Lat. Mille passus. 
Militarium. j 

r MLLLAR , s. m. T. d^arithm^tique. 
Milliard, qui srgnifie Mille millious. 

Miliar. Miflier, qoi 'contient mille 
t drt' Fois ‘c^tit. Lat. ^Mille. Mt!lat* : dc 
agujai rtm mfllier d-aiguill<?s. 2 

Mitlar. ^Nom ‘que les „Es£a^nols, dem^- 
nent J a tmeYigurh ou un fchractSre qtii re^- 
semble u uo granei 'O a!oijg£ , qu^iis pla¬ 
cent entre le milli&me 'et le centi^rae’ 
«Pane «mime, comme 10500’, sans que 
cette figure laugmente ni I3 ”’diminac. 
Latrii, Figurh militarium numerum in-* 
'dicaris. 1 ‘7 j v 

Mdlar. Kom qn^n donibe £ hne qiidn- : 
tit£ decac 3 t> ,'tjui'<fras‘des endtaits.peur 
se monter k trdisHivrfcs‘et deftlie j 
dans d‘autretf k^plns. Lat. Catioti grdnu 
'mille. • * Ll 

" 4 MIILARADA ,'s. f. Millierde 
miUier; terme qui testea tf$* 0 e q^entre 
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les fanfarons , qni se plaisent k vsnter 
leurs richesses , Ienrs d^penses ou leurs 
faits. Lat. Mil ia multa. Echar millara- 
das : jeter tout par millier de uiillier , 
pour dire , gasconner , vanter ses faits. 

MILLON , s. m. Million. Lat. Decies 
centena millia. 

Miltanes. Millions, certain droit que 
les royantnes d*Esp3gne ont accordd au 
Roi sur la- consommatiou du vin , vinai-’ 
gre , huile , chairs, savon et chairdelles 
de suif, et qn*on renouvelle de six en six 
ans, qni peut monter a trois millions de 
ducats pour chaque ann^c. L. Vectigalis 
genus^ 

SatU de millhnes. Tiibunal ^tabli pour 
la Icv^e de IHmpdt dont nous venons de 
parier. L| Judices pro vectigali cibariis 
imposito / * 

MIMAR , v. a. Caresscr , flatrer, ca- 
jolet, amadouer , dire des douceurs. L. 
Blandirt. 

MIMBRAL , s. m. Oser3ie , lieu 
pianti d*osiers , iaussaie. Lat. Viminibus 
consitus locus. 

• MIMBRE , s. m. Osier , saule nain, 
dont les branches sont meuues et plian- 
tes , qui servent k dilf^rens oavrages , 
spdcialement k faire des pauiers. Latin , 
Vimen . 

MIMBREAR, T. n. V. Cimbrar. 

MIMBRERA , s. f. V. Mimbral. 

MIMBRERAL , subst. m. Voyez 
Mimbral. 

MIMBROSO , SA , adj. DWr, 
ou d*antre bois pliant et^>ropre a faire 
des liens. L. Vimineus. 

MIMO , s. m. Mime , fon , plaisant, 
baladin , bouffon , farceur qu» ancienne^ 
ment, dans les com^dies , divertissoit les 
spectateurs pendant que les actcurs chan- 
geoient d*habittement , ou se d^lassoient. 
L. Mimus. 

Mimo. Signifie aussi Flatldrie , cajol- 
lerie, caresse atfect£e , comme celle des 
amants envers lears maStresses. Latin , 
Blanditiae. * 

Mimo. Signifie encore D£licatesse, 
mignardise , mollesse. Lat. Delicatulum 
fastidium. , ,* 

MIMOS O , SA , adj. DiMicat, te, 
voluptueux , euse , mun , molle 9 cflc- 
min^ , qui ne cherche que. des plaisirs 
sensuels Lat, Mollis. Delicatus. Effix- 
■ minatas. 

MINA, s. f. Conduit SDuterrain , qni 
sert k differens usages , et spicialement 
a la couduitc des eaux.^L. 'Subterraneus 
canalis. Aqdteductus. ^ 

Mina.' T. de .guerre. Mine ; c’est uo 
canal souterraiu' qu’on condnit jusquek 
sous Ia mnraille ou 4 e rempart d’uu‘ ©u-; 
viage qiPori^veut faire sauterpar le moyen 
dc la poudre qu*on y renferme. L." Cani- 
■ culus . J ' 

’Mina. Mine , signifie aussi la payie 
de la terre ou se forment les metaux et 
des min^taux. L. Fodina. ** ‘ 

’ Mina. !Mine , signifie atissi Sonrce 
^d*eau.'L. Stdluri^a. J ' ^ “ * nlv “ [ 
1 'Mir.a. Mine', est ans^i une pi£ce de 
morrLqle des Anciens , qni pesoit cnez Iqs 
Grecs‘cein drachmes , ou une livrc. Lat. 
Mina * 9 ^ \ ■ 

Mina. Mine , se dit aussi d’mi Emploi 
ou a 1 une pffiaire qui, sans beauccup .dc 
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peine ou de depense, rapporte considera- 
blement. L. Qucestus minime impcn~ 
dio sus. . 

Mina. Mine , dans le style familier , 
se dit d’une grande quantit^ d’argent. L. 
Auri acervus. 

Mina ludia. T. de Boh£miens. Cuivxe, 
L. Cuprum. 

Mina mayor. T. de Bobiraiens. Or. 
L. Aurum. 

Mina menor . T. de Boh^miens. Ar- 
gent. L. Argentum. 

MINADOR , s. m. Mineur , ing< 5 - 
nieur qui conduit une mine. Lat. Cu- 
nicularius. Fossor. 

MINAR , v. a. Miner, faire une 
mine, condaire une miae dessoas terre* 
L. Cuniculos agere. 

Minar. Miner , creuser , faire des 
troas sonterrains L. Cuniculos agere . 

Minar. Miitapk. Miner, chercher k 
approfondir les cnoses, faire des diligence* 
pour tScher dc decouvrir ce qui est ca- 
che. Latin, Inquireie. /nvcft/gcre. Ri¬ 
mari. Scrutari . 

MINADO , DA, P . p. Miu^, 

etc. L. Cuniculis perfossus. 

MINERA , s. f. Miniare , mine de 
mdtanx. L. Fodina. 

JlflNERAL , adj. des denx genres* 
Min^ral , qui tient ea quelqne chose 
des mines. L. Mineralis. Agua minerali 
eau minerale. 

MINERAL , s. m. Minlral, corps 
solide et fixe , qui s*engendre dans la 
terre , comme le soufre , le vitriol, etc* 
L. Minerale. 

Mineral. Se dit aussi de la source des 
eaax. L. Scaturigo . 

Mimral . M^ianh. Source , origine + 
cximmcncement, foadement d’une chose* 
L. Fons. Origo. 

MINERO , s. m. Voy. Mineral. 

Minero. Ouvrier qui travaille an* 
mines. L. Fossar. 

Minero. M^taphor. Source , origine , 
principe d’une chose. Latin , Fons* 
Origo. 

MINIATURA s. f. Miniatnre V 

f ieinture faite sur le^papier et sur le ve~ 
in ’ sans huile. Latin , Pictura tenuis et 
dclicatula. 

MltiLMO, MA , adj. Tr^s-petit, 
te, le plus petit r .le moindre. Latin ^ 
Minimus. ’ 

Minimos. Se dit anssi des Minimes 9 
ordre religieux de S. Fran^ois de Paule* 
L. Fratres Minimi. 

Minimos. Signifie ajissi la secondt 
classe L. Secunda classis. 

MINIO , s. m.‘Minium , conlear mi¬ 
nerale j qui se fait de plomb pmm£ au 
ftut II se 'dit aussi 'dc Ia c^ruse on blanc 
d’Espagne, qui se fait de plomb; et aussi 
Vermillon , cinnabre naturel. Latin , 
Minium. f . . 

MINISTERIO , s. m. Mimstferc, 
profession, charge publique , emploi , 
office , exercicc , meiier. Latin • 'Munus. 
Ministerium• r . *■ 

A/mrstc^o:^Iinistkrc , se dit anssi dn 
gonvernement de 1’itat sous 1-autOrit^ *dtT 

Souveiain. Latin , Ministerium. Jdminis- 
trntir>.* 41v 

Ministerio* Sc dit aussi de Vem^loijc 
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ministre , et de cejui de magistrat, mi- 
misture L. Afmistctium. 

AUNlSTRAR , v. a. Servir , exer- 
cer guelque cmplei , cbarge ou ministere. 
L. Ministrare. 

Afinietrar. Signibe aussi Fournir,ten¬ 
uer les cheses. L. Afinistrare. Alinistrar 
dinero : donner de 1’argent. 7ifinistrar 
espceies : foornir les esp^ces , ce qui est 
rtecessaire. 

AflNISTRIL , s. m. Petit ministre, 
ou ministre inftrieur; ce qui se dit des 
sergens, des alguazils et autfes meaus 
officiers de justice , qui servent a ex^cuter 
les jugemens. Lat. Apparitor* 

Afinistriles* Se dit de toas les instru- 
mens k vent , tels que soot les trora- 
pettes, bautbois, bassons. cernemuses, 
etc. L. Cornu. Tibia. Tuba. 

Ministriles. Jeueur d’instrument a 
vent , un trompette. Lat. Tibicinet* 

MINISTRO , s. m. Ministre, ser- 
viteur, qui sert, qui rend Service. Et 
aussi Employd, commis. Lat. Minister . 
Famulus* 

Ministro* Ministre de justice, juge, 
magistrat, president, conseiller , et teut 
autre officier sup^rieur de justice. Lat. 
Magistratus* Judex. 

Ministros . Ministres, se dit aussi de 
tout efficier subalterne de justice , tels 
que soot les commissaires , eaempts , 
bnissiers, seigens, alguazils , archcrs, 
recors, qui servent ^ mettre a exucutioo 
les ordres et jngement de justice. Lat* 
Apparitores. 

Ministro. Ministre , est aussi la qua- 
lite que prend un supirienr daus uc cou- 
vent de's ordres de la Trinite, que nous 
appelens Matburins. L. Minister* 

Ministro . Ministre , se dit aussi de 
celui qui a le gcuverneraent ^conomique 
tTune maisoo ou d’un college , qui com¬ 
mande sous le recteur. Latin , Minister. 

Ministro gcneral. Ministre g^tteral ; 
c’est le gdmiral de tout Tordre de Saint 
Eran^eis, c’est-l-dirc , des obscrvaotins, 
ct de cenx qui lcur sent agteg^s. Latin , 
Propositus generalis. 

PriWr mimstro : Prcmicr ministre, 
celui qui gonverno Tetat sons 1’autorite 
du Roi. L. Minister principalis. 

74 IN 0 RAR , v. a. Amoindrir, dimi- 
jmer , rendre meindre , r^duire une chose 
a un plus petit volumc. Lat. Minorare . 
Imminuere. 

AIINORADO , DA y p. p. Amoin- 
dri , ie, etc. Latin, Minoratus. Immi¬ 
nutus. 

AUNORATIVO , VAy adj. Qui 
diminue , qni accourcit , qui amoiodiit , 
qui abrege. L. Minuens* , 

Minorativa, T. de ntedecine, minora- 
tif. Qui agit sans aucune trop grande 
Ivaduation. L. Levis purgatio, 

AUNORIDAD f s. f. Minorite, hge . 
dans lequel on n*a pas l’administraticn 
dc son bien. JL. Pupilli atas* 

A 11 NTROSO , SAj adj. T. ancien. 
Voy. Mcntiroso , sa. 

MINUCIA , 's. f. EspSce de dimequi 
eep-aye des menns fruits , comme des 
tegumes. Latin , Dc levibus frugibus 
decumana. 

Minucia, Minutie, bagatelle, petile 
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cbose de peu de consequende. Lat. Res 
levis ei nuMus moaicnti % 

MINUSCULA 9 adj Petit caractire , 
ce qui se dit des letties boes , meuues. 
Et en terme d’irapriiaerie , Minuscule. 
L. Littera minuscula. 

MINUTA y s. f. Minute, brouillon 
qui se /ait d’une derituxe , pour lvtcoclre 
ensuite dans toute sa formalite et per- 
fectioo. L. Autographum. 

Minuta. Lis.te, catalogne , petit ri- 
gistre ou Ton £crit en abrlg£ ee dqut 
on veut $e spovciur. Latin, Index. Ca¬ 
talogus 

MINUTAR , v. a. Minnter , dresser 
une mionte , faire un brouillon d’uo 
acte , d’une consultation ou autre pi&ce. 
L. Summatim notare* 

MIN UTADO , DA , part. pass 
Minuti, &e , etc. Latin, Summatim 
notatus. 

MINUTO , s. m. Minute; c*est la 
soixantteme partio d’un degrd. Latin, 
Minutum* 

Minutos horarios* Minutes ; les soi- 
xante parties £galcs qui composcat une 
heure. L* Minutum horarium* 
M 1 NARSE , v. x. T. de Bob£miens. 
SVn allex, se retirer. L. Abire. 

MIO y MIA* Pronom possessif de la 
premicre persoone. Mon , mien , ma , 
mienue, qui est k moi. Latin , Meus . 

7410 . Miau, mot dont on se sert 
pour appeler sou chat. Lat. Felina vocis 
imitatio . 

Es tnuy mio : II est tr&s-mien. Pbrase 
dont on se sertpour dire : II est tout & 
moi , il m*est d^vou 4 enti^rement , il 
fait tout cc que je veox. Latin, 74 ihi 
est addictissimus. 

Soi mio : Je suis ^ moi. Expression 
pour nyirquer que 1’on est iod^pendant, 
qu*on est son maitre, qu’on peut faire 
ce que l’on veut, qu’on est libre. Lat. 
74 cu$ sum y on sum mei juris. 

MIRA, s* f. Mire : cVstle point on 
bouton qui est an bout d’un canon on 
d’une arme a fcu , pour conduire le 
rayon visucl, et tirer dxeit an but Lat. 
Collineatoria pinnula . 

Mira* M^tapb. Vue , intqntion ave« 
laquelle on agit, but, dessein qu*on se 
proposc. L. Alens. Consilium. 

Miras. T. de maiinc. Sc dit des deux 
canons qui sont pes£s b la ponpe d'un 
vaisseau , sous le ch&teau d’arri^re ou de 
poupe. Lat. Tormenta bellica ad puppim 
disposita. 

Porter la mira : Je ter Ia vue snr qnel- 
que cbose, avoir en vue une chose. Lat. 
Aliquid appetere , sibi proponere, 

MIRAliEL y s. m. Piante. Esp^ce de 
titymale qui a la figure du cypr&s , ct 
dent oq garnit les compartimens d’un 
jardio. L. Cyparissus. 

Mirabcl. Se dit aussi d^e esp^ce de 
fleur jaune , fert garnie de feuilies, et 
qni n’a aucune odeur , espece de souci. 
L. Floris genus* 

AURA RLE , adj. def deux genres. 
T. anc. V. Admirabte* 

MIRABOLANOS* Myxobolans , 
fruit , gros comme une prune, qui vient 
des Iodcs. L. Myrcbclana. 

MIRACLLOSAMENTE , adv. T. 
peu usitd. Y. Milagrosamentc. 


M i R i 73 

MIRACULDSO, SA, »dj, Tenne 
pop lisit^, V. Milagro.fpy sa. 

MIRADA y s. t. Vue, conp dVil , 
regard , aspect. Latin, Aspectus . Xn- 
t intus. 

MIRADERO y s. m. Tonr , beffroi f 
clocher, doujon , lieu ^lev^. Latin, Sps- 
cula. 

Miradtro* Galerb , grande fen^tre, 
lieu d’ob on xegarde ce qui sc passe dans 
une place, dans une rue. Latiu , Spe¬ 
cula. 

MIRADOR y s. m. Spectatenr, $p<y 
culateur, contemplateur , qui regarde , 
qni eontemple les choses. Latia, Spec¬ 
tator. x 

Mirador* Signifie ans^i Donjen, bel- 
v^der , lieu ^lev^ au-dessus d’nne mai- 
son , pour d^ccuvxir la campagne. Latin f 
Specula. 

AURA DURA , s. f. V. Alirada. 

MIRAGLO y s. m. T. ancicn. Voy. 
Milagro* 

AURAMAMOLIN , s. m. Miramo- 
lin, raenarque , prince souvcrain des 
Manres , ct en Afrique le pias puissant. 
Latio , Aliramamolinus* Alaurorum im¬ 
perator. 

AIIRAMIENTO , s . m. Vue, xe- 
gard , etteotion. Latin , Aspectus* In¬ 
tuitus* 

Miramiento. Signifie aussi Respect, 
^gard , consideration , attention , cir- 
conspection en ce qu*on dit, en ce qu’ou 
fait. Latin , Observatio . Consideratio . 
Reverentia. 

AURA R 9 v. a. Voir , regarder, con¬ 
siderer , contempler ,,envisager , apper- 
cevpir, jeter les ycux, tourner la vae. 
Latin , Videre. Aspicere* Considerare . 
Intueri . 

Mirar, Avoir soin, prendre garde , 
observer, examiner. Et aussi Etre atten- 
tif, avoir des 4 gards , protegor, d*t- 
fendre. L. Vigilare* Curare. Observare. 
Defendere. Tueri. 

Alirar. Metapher. signifie M^diter , 
pr^m^diter , r<jil£chir, .penser , sooger. 
L. Aleditari. 

Mirar. Signifie aussi Chercher, re- 
chercber , s’enqncrir , senqu6ter, s*in- 
former. Et aussi Epier. Lat. Scrutari . 
Observare. Speculari. 

Alira. Seconde persoone de 1 ’impdra- 
tif dn verhe Alirar y qui s*emploie comme 
interjcction pour menaccr. Latin , Cave, 
Aliia y que me la pagaras .* segarde , t» 
me la payeras. 

Alirar d la cara : R,egarder au visage. 
Pbrase mdtaph. ponr dire.itre atteutif b 
plaiie a nne personae , pr^vecir ses d^- 
sirs an moindre signe qn’elle fait, chci- 
cber h lui complaire ea tout. Lat. Ab ore 
alicujus prendere. 

Alirar se d si: Avoir dgaid k sa nais- 
sance , a ce qu’oo est, pour ne rien faire 
nui paisse d^sbonorer son^ttat. Latin, 
Famtr considere. a 

Mirarse en alguno : Se coasidrfrer 
daas un autre, pour dire , Ini donner 
son amitte, le favoriser , 1’assister, le 
proteger comme nous voudrions qn’on 
nous lit. Lat. Gestare aliquem in oculis. 

Alirarseen ello : Se considerer en cela , 
pour dire prendre du tems , examiner b s 
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cKoscs avaot de 1 es entreprendre , de les 
excepter, nfediter sur ce qu*on fait. Lat. 
Sibi consulere . 

Alir&rsc Ias unas : Contempler ses 
onglcs , pour dire jouer anx cartes , ou 
Cite oisif, dtre sans rien faire. Latin , 
Chartis ludere. Otiari. 

Mirar sobre hombro : Regarder par- 
dessns IVpaule, regarder qnciqn’un avec 
ineris. L. Despicere. 

no mirara d Dios . Pbrase .raena- 
oante. Si je ne consid^rois Dieu , je, 
“etc. Lat. Prohibet Deus. Quos ego. 

MIRANTE , p a. Regardant , qui 
regarde. Lat* Spectans. Considerans. 

AIIRADQ y DA j p. p. Regarde , 
£e , etc. Lat. Visus. Aspectus. Spectatus 
Consideratus. 

Mirado. Signifie aussi Circonspect , 
sage , avis£ , judicieux, prudent , feser- 
v£, modeste. L. Prudens. Consideratus. 
Modestus. 

MlRASOL . s. m. Voy. GirasoU 

MlRlNAQUE , s. m. Perit bijou , 
"babiole , chose de peu de valeui. Lat. 
Leve crcpundium. 

AIIRLA. Voy. Merlii. 

Mirlas . T. do BoTfemiens. Les oreillej. 
L. Aures. 

MIRLAMIENTO , s. m. Air grave, 
gravife affecfee , air s^rieux, air fier. 
L. Gravitas . Scvrrttaj. Supercilium . 

MIRLARSE , v. r. Faire le grave , 
affecter de la gravife dans les mauferes, 
dans ses gestes , froncer 4a bouebe, 
prendre un air d^daigneux. L. Caperare 
frontem. Grande supercilium gerere. 

MIRLADQ y DA y p. p. Affecti, 
<£c , etc. Latin , Fronte gravis , se - 
yertts . 

MIRLO y s. m. Gravife , afffecta- 
tion dans le visage , froncement de bou- 
che , air d^daigneux , air sM re. Latin , 
Gravitas. Severitas. Supercilium. 

AI irio. Voyez Mcrla. 

MIRON, s. m. Spectateur qui re- 
garde avec trop d’attention. Et propre- 
ment Curieux , indiscret , homrae de 
charge. L. Curiosus speculator . 

MfRRA . Myrrhe , gomme fesineuse 
qui croit dans TArabic beureuse. Lat. 
Myrrha. 

Aftrra liquida : Myrrhe liquide , esp&ce 
de baume ou liqneur gommeuse et/odo- 
aiferante. L. Myrrha liquida. 

MIRRADO , DA. Qui est compos^ 
avec de la myrrhe, L. Myrrhatus. 

MIRRAUSTE , s. m. Sauce faite 
avec des amandes r6ties , pilees avec de 
la mie de pain tremp^e dans du bouillon , 
avec fbree canclle et dn suere , dans 
laqaelle on fait cuire ensnite des pi- 
geous qui sont a demi fetis , ct coupds 
par petits iuorceaux. Latin , Condimenti 
g entis. 

MlRTO. Voyez Arrayan. 

MlSA y s. f. Messe , le saint sacri¬ 
fice non sanglant de la nouvelle loi , oii 
l’on pfesente a Dieu le corps ct le sang 
de son. Fils Jesus-Cbrist. Latin , Missa. 
Sacrum. 

Misa dei gallo. La messe du coq, 
la messe de minuit. Lat. Alis s a in con¬ 
ticinio Nativitatis Domini. 

Misa tnayor. La graqdWsse, ci&Lle 
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qui Je chante et se fefebre avec toute 
solemnite. .L. Solemne sacrum , 

Misa nueva. 'Messe neuve , la p te¬ 
rniore que cOlObre un pfetre nouvelle- 
ment re$u aux ordres saefes, ptemfere 
messe. Lat. Sacerdotis novitii missa pri¬ 
mum celebrata. 

Cantar misa : Chanter messe , pour 
dire fefebrer sa preiniOre messe. Latin, 
Aiissam primum celebrare,. 

MISACANTANO y s. m. Pfetre 
qui est revOtu de tons les ordres saefes, 
qui dit Ia messe. Latin, Presbyter. Sa¬ 
cerdos. 

Misacantano. T. de J 3 ob 4 miens. Coq* 
Lst. Gallus gallinaceus. 

MlSALy adj. Missel, se dit du Rvre 
ui cootient Pordre et la fason de fefe- 
rer la messe; il se prend fegulferement 
comme substantif. L. Alissale. 

AIIS ARIO y s m, Acolyrhe , enfant 
de cborur ou petit gar^on prOposO dans 
les Oglises au «ervice des messes. Lat. 
Acolytus. Clericus. 

AI IS CELA NE A j s. f. MOlange de 
differentes cboses .ensemble. Latin , Far - 
rago. 

AIISERABLE , adj. des deux genr. 
Misdrable , raalhcurenx , infortund t di¬ 
gne de pitiO et de compassion j il se dit 
dn tems et des personnes. jLatiu , 
Miser. 

ACiserablc. Miserable, siguifie aussi 
Avare, mesquin , oliicbe. Lat. Avarus. 
Sordidus. I cnax. 

AIIS E RABI EMENTE, adv. Mi- 

sOrablement, malheureusemcnt, pitoya- 
bleraent. L.' Alisere. 

AUserabUm titc* Signifie onssi Mesqui- 
nement ; chicbement, vilainement. Lat. 
Avare. Parce. Sordidi. 

MISERAMENTE , adv. Voyez 
Miserablcmcntc. 

A 1 ISERERE y s. ,m.^r. de mOdecine. 
MlsOrOrO ; c’est une sorte de colique 
causOe par .ua pii qui se fait dans les 
intestins , qui empOcbe le passage des 
vents et des cxcrOmens qui se readent 
par la bouclic. L. Miserere. 

AIISERIA y s. f. MisOre , malheur, 
peine , travail, calamitO , infortune , 
disgracc , ruine, dOsoJatior., pauvretO. 
Latin, Aliseria. Calamitas. Infortu¬ 
nium. 

Aliscria . MisOre , sigoifie aussi Ava- 
riee , mesquineric , cbichetd. Latio , 
Avaritia . Sordes. 

Aliseria. Se dit anssi d*une cbose de 
pen de consequenee qu*on envoie ou 
qu f ou donne a une personne, une ba- 
biole, une bagatelle , une cbose de rien. 
L* Nugae. Quisquilia. 

AUSERICORDIAy s. f* Miseri¬ 
corde , compassion , piti^ , part qu*on 
prend a la peine d^autrui. L. Miserir 
cerdia. 

MISERICORDIOSAMENTE , 
adv. Mis6ricordieusemeot. Latin, Mise¬ 
ricorditer. 

MISERICORDIOSISIAlOy AIA , 
adj. snp. Tfes-mis^riccrdieux , euse. L. 
Valdi misericors. 

MISERICORDIOSOy SA , adj. 
Mis^ricordieux > ense , pieux, eose, cha- 
ritable, clement, te. Lat. Misericors. 
Clemens. ' 
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AIIS ERO , RA , adj. Voyez AU- 
strable. 

AIISERRIAIO y MAy adj. Tfes- 
miserable , tfes-pau,vre. Latin, Aliscr - 
rimus. 

AIIS ION y s. f. CongtS , reuvoi , li- 
cenciement. L. Alis sio. 

Alis i oh. Mission , envoi pour pfecber 
lfevangile chez les Barbares. L. Alis sio. 

Ahsion . Mission , pr^dication extraor- 
dinairc que font plusienrs pr^lres et reli- 
gieux dans les villes et villages , pocr 
exciter les peuples a la p^nitence. Lat. 
Evangelii soUmnior praedicatio. 

Afision. Sigoifie aussi Frais, depense. 
L. Sumptus. 

Mision ► Signifie aussi March£ , for- 
fait que font les mcissonneurs avec les 
laboureurs ou ferraiers , pour leurs ali— 
mens durant le tems qu iis seront cm- 
ploy^s pour eux. Latin , Pactum ali - 
m ntarium. 

A 1 ISIONERO y $. m. Missionnaire , 
ecclesiastique zd6 qui s*adonoe au soin 
des missions ^trang^res ou du royaume. 
L. Apostolicus Evangelii pratdicatur. 

MXSIVOy VA . V. Cana. 

Ad IS AIO y AlAy pronora personocl. 
, qni particularise Ia cbose ct la 
^end s^par^e et differente de touies les 
autres. L. Idem. 

Alismo. Tiferne, signifie aussi Sem- 
blable , pareil , dgal. Lat. Idem. De Ut 
tnisma natur ale {a , dei mi sino color f dc 
la misma fabrica : d*nae pareille nature , 
d^ne couleur semblable, d’une 4 gale 
fabrique. 

Alismo. M£me s*ajoute quelquefois 
ppur augmentcyr la foice du 1’expres- 
sion. L. Ipse. 

AlISTERlOy s. m Mysferc, secret 
iaco.mpfebensible des v^rites divines , 
s 6 v 6 \&s aux chr^tiens dans la loi de 
grace. L. Adystcrium. 

Materio. Mysfere , se dit aussi du 
sccret des Pzinces en matfere dfetat. L. 
Mysterium. Arcanum. 

Mistcria. Myst&re , se dit aussi de ce 
qu*on tient caclfe , qu*oa ne veut paa 
d^couvrir. L. Mysterium. Arcanum . 

Hablar de misterio : Parier de mysfere ; 
c*est parier en secret ou d*une mani^to 
obscure , afin xle n*etre eotendu que des 
personnes k qui on adresse la parole. L, 
Clam , vel dnigmatice loqui. 

Nq es sin misterio ; Ce n*est pas sao s 
mysfere. Phrase pnur exprimer que c« 
qui a £fe exdcutd ne s*est pas fait sa»s 
un grand motif , et qdoa ne juge pas 
a propos de le d&velopper au public. L. 
latet anguis in herbX. 

AllSTERIOSAMENTEy adv. Mjrs- 

t^riensement , s^efetement , d’une ma¬ 
niore cpch£e /et myst^rieuse. L* Arcane, 
dnigmatice. 

MISTERIOSO y SA , adj. Mysfe- 
rieux , cuse , qui renferme , qui caehe 
quelque myst^re. Lat. Arcanus, dnig- 
maticus. ' 

MISTICA y s. f. Mysticife, faculfe 
qni enseigne une d^votiou sublimo , 
^pufee et parfaite dans la contempla- 
tion des pcrfcctions divines. Latin , 
Alysticitas. > 

APSTIC/ 4 MENTE, adv. Mystique- 




M I 7 i 

ment 1 , dhine maniire roystiqite. Latin , 
Mystici. 

Miiticetmente. SigniEe anssi Spirituel- 
leinent. L. Mystici. 

MISTICO , CA , adj. Mystiquc , 
qui tient da myst&re. L. Mysticus. 

Mistico. Mystique, se dit' aussi de 
Pout ce qut appartient a' la contempla- 
tion des perfections divines* Lat. Mys¬ 
ticus, 

MISTICON Si m. Mystiqne, con- 
templatif qui professe ou qui affecte 
une rie sainte et tcutc mystiqoe-. Lat. 
Mysticus. 

MITAD , s. f. Moiti£, l’unc des par¬ 
ties dVn tour divisi £galement en deux. 
L. Dimidium, dimidia pars.- 

7UITAN ,-s>. m. V. Holandilla. 

MLTIGACTON , s. f. Mod^ration , - 

diaiinutien de rigueur , adoueissement de 
qoelque chose. Latin-, Mitigatio.-Mo¬ 
deratio. 

MITIGADOR , s: m. M^diatenr , 
paciScateur , qui adoucit , qui appaise , 
qui modAre les choses. Latin, Pacator. 
Pacificator. 

MITIGAR r v. a* Mitiger , adonrir , 
appaiser , fhSchk,-modirer,-soulager. L, 
Mitigare. Placare. Levare. Lenire. 

MITIGADO , DA , p. p. Mitig6, 

, etCv L.* Mitigatus,- Placatus-. Le¬ 
vatus. 

MITIGATIVO VA , adj. Lini- 
tif , ife , qui adoucit , qui appaise lari- 
gueur , la violence de quelque chose. L. 
Mitigans. Leniens.* 

MITOLOGLA , s. f.* Mythologie f 
hrstoire des*dieux et des libros fabuleux 
de Fandquit^. L. Mythologiav. 

MlTGLOGICO , CA t adj. My*“ 
rhelogique^ui appartient a la mythedegie. 
jL. Mythologkus. 

M ITOTE , s. m. Danse en rond 
ehez les *Indiens.-Latin Indicet chorcct 
genus. 

MITRA, s. f. Tnrban on • bohnet 
P^rsao , k Fusage des Perses, qui-a-Ia 
forme d’une mitre. L. Mitra. 

Mitra. Mitre, omement pondfical que* 
iks *£v£ques et quclques abb<s ont’sur 
Kurs tAtes Iorsqu r ils officient ponti&cale- 
ment. L. Mitra; Infula. 

Mitra. Mitre , se dit'auSsi de Ia Dig- 
niti* dI4veqne. L. Episcopatus. 

Mitra Mitre , se • dit improprement 
du Eonnet de carton qu’Gn met' snr Ia 
t£te des criminels condsmn^s par l’inqui~ 
aition , et qui n’a nui ripport avec la 
mitre ~d’un £v£qxe. Latin, Infamis cu¬ 
culus. 

MITRADO , adj. Mitid , termo qui 
s’applique aux eccUsiasiiqnes qui , sans 
Atre ivAques , ont le drait de porter Ia 
snitre daas les fonctions pwfoliquesi Lat. 
infulatus. 

MLTRIDATICO ,XA , adj. Qui 
appartient au mithridate y antidote.- Li 
Mitr'dati ens. 

MITRIDATO , $. m. Antidoteou 
composition, qui sert de rem£de ou de 
pr^servstif corrtre les poisens , inirhri- 
date. L«t. Mitridatkum pharmacum. An¬ 
tidotum. 

MlXTIFORI. Terme Latin. Mixte, 
uime dent le tribunal ‘cccUsiastique- ct 
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s^culiei pent connottre. Latin , MiXtum 
crimen. 

MiXTILlNEO p adj. Terme de 
g^ometrie. Mixtiligne , angle qui st for¬ 
me dhme ligne droite et d’une courbe. 
L. Mixtilincus. 

MIXTIO N , s. f. Mixti^n , 
lange d'une chose 5 avee une autre. Lat. 
Mixtio. 

JMIXTO , TA , adj. Mixte', , 
ee f mAlatig^ , 6e , mixtionn^ ,< ^in¬ 
corpora , ^e. L.'Mixtus. 

Mixto. Mixte ; ce qui est procr<*£ 
ou- engendr^ do deux esp&ces. Latin , 
Hybrida. 

Mixto ,-s; m. Mixte , corps mixte , 
c^est-h^dire , compos^ de plusieuis prin¬ 
cipes. L. Mixtum. 

MIXTURA , s. f. V. Mxtion. 

Mixturai ftU meteiL Lat. jFrumentuui 
mixtum. 

MIXTURA ,<v. a;M5ler, mManger, 
Lrouillei? panni, mixtionuer. L. Miscere. 
Commiscere'. 

MIXTURADO. pA , p. P >Mix- 
tionnd , de-, ctc. L. Mixtus . Commixtus. 

MIZ , MIZO ,d MIZA. Terme 
dent on se sert^ pour appeler les-cbats , 
qui signiEe Minet, minette. L«. Voces 
felium allectoriee. 

MIZO , s. m. Terme de Bohdntiens , 
signiEe Mancbonou gauchen Lat. Homo 
mancus*'S cotvola. 

- MO 

MOA , sim. Ll. de BobdmienS. Mon- 
noife. L. Nunvni. 

MOBLE , adj.-des deux genres. V. 
Movil. 

MO CADERO , s. ms Terrae ancien» 
Mouchoir , linge q^on porte dans sa po-» 
che poiir so jnoucher. L. - Emunctorium 
linteum. 

MO C ADOR ,. s. m. • Y: Moradero. 

MOCANTE , s. m. T. de^Bohd- 
iniens.-V: Mocadero. 

MOCARRO ,-s. m.-^Mosve qui sort 
prdeipitamment du nez en dternuant. L, 
Mucus. 

MOCEAR , v.* a 5 . Faire le jenne 
hotnme , agir en jeune liommo , folaticr , 
badincr. Latin *,. Juvenescere. Juveniliter 
lascivirer 

MOCEDAD , s. f. Jennesse , jeune 
Age depuis quatorze ans jusqu’a trente. 
L. Juventus. Juventa.* 

Mocedad. SigniEe anssi Pdtulance', 
emportement de jeune bommo. Et rdgu- 
lidrement il se dit pour~ la- ddbauche, 
vic liccncieuse. L. Juvenilis petulantia. 
Vita Uberior: 

MOCETONyNA , ad}. Corpulent , 
te', gros , se ,<gras',-se , fort , te , ro¬ 
buste menibru ', ue •, vigoureux , euse. 
L* Robustus. Torosus. 

MOCHAVAls. f. Conpdc tdte qn*on 
se donue par- radgarde: L. Capitis IcesiO. 

MOCIIAR , v. a, T. aneien. Voyez 
Dtsmochar. 

MOCHAZO , s. m: coUpdocrosse 
de fusil , on dhino autre'arme. Latiu , 
Ictus. 

MOCHETA , -s." f. Chapiteau d*une 
colonne. L. Capitulum. 

, MOCHIL , s. m. Fetit Talct dVcurie 
ou d-^uble ^quisert a porter le manger 
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sbx valois do labour , et h. faite tout 
ce qu*on lui ordonne. L. Stalulaiius ., 
MOCHILA , s. f. Caparajon dc selle. 
L Stragulum. 

Mochila. SigniEe anssi Havresac quo 
les soldats portent sur leur dos dans' 
leiirs' marches ou voyages , et dans le- 
qnel iis metteut lwns petites ndccssitdjk 
. L» Pera. 

. M0C11ILER0 , s. m. Valet d*ai- 
.mde y gOujat qui portoit Pbatrresac d<?s 
soldats dans les marches et voyages. L. 

, Cacula. 

. MOCHfN, si m. V. Verdugo. 

MOCJiO, CHA , adj. Econrtd ; ce~ 
qm“se dit des hdtes a cefnes a qai on' 
les a cnnpdes. L. Cornu mutilus. 

Mocho. SigniEe anssi Pel 6 , a qui on 
a coup£‘les cheveux, L. Calvus. Crinibus 
, nudus. 

Mocho : SigniEe eneorb Ecourtti , ro- 
gn^', £mond£ ;>ce dernier se dit des ax- 
bres. L. Mutilus. Lineatus,. 

; Mocho. Sc dit'aursi des Tours plattes 
par le haut en forme de tenasSe , qui’* 
Vont point de chapiteau , et^galement 
de tout ce qui est ^point^. L. Fastigio • 
nudus. 

Mocho , pris substanti signiEe Bont 
d*une‘ chose longue. Latin ,-Imurn. JEx- 
tremitas. 

MOCHUELO , s. ra. Sbrte de hibou,/ 
chathuunl r ' dric : , ebonette ,'chev^che. 
L. Asio. . , 

Tocarel ihochtielo : Toucher le hibon.* 
PHrase ponr^exprimer que le pire nor< 
vient toujours dans les r^partitions que 
Fon fait. L? Adversa, fortunh uti. 

MOCION y si f. Motion , mouve- 
nent , agitation , passiou , dmotion , 
mouvernent* do' Fanie, Latin , Motio» 
Commotio. 

MOCITO , TA , adj. m. et f. dira. 
Jenue gar$on , • jeune enfant. L\ Juveni*. 
Juvenculus. 

MOOO , s. m. Morre , excrement qni' 
sort par* les narrinos. L: Mucus. 

Moco. Par extensien , signiEe ausn 
CroEte , moisi ou moisissure qui sc forme 
sur les corpsoui se ^Atent j nnl^se cor- 
xompent. L. Mucor. 

• Moee. Se dit aossi du Lmnignon d’nne 
chandellb , d*une fau?pe. L. fungus. 

Moco. SigniEe aussi Crasse , £cunte 
ou ordurb de m£tal , micbefer ', scorie. 
V. Scoria. Recrcnicntum. 

Moco. Se dit aussi de ce qui*couTe 
dhine-cbandelle , et y‘ reste attacb^. L* 
Mucus. 

' Moco de pavo. Grand l&mbeau fort 
rouge , qui sort de la t£te du cOq d’inde, • 
et lui tombe sur le bec. Lat. Pendula 
crista. 

a A moco de candil: Au lumignon d’nne 
lampe f pour dire .a la lueur d’une lampe. 
Pbrase advcrbiale pour expiiraer qn’une * 
chose s l esr faite sdns- r^flexion , l^g(5rc- 
ment. L. Inconsiderati: Jm/rrudcntcr. 

Haber qMitado d alguno los mocos : 
AVorx 6tt5 k qnelqu*un la raOrve dn nen 
Phrase pour' exprimer qnhine personne a’ 
iJlevb quelqu’un d£s sa plus tendre en- 
fanee il sc ditfrcqucmraent a une per-' 
sonne ingrate , pour lui reprocher les 
seias qnon a piis dc sa naissancc , do 
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son Adueation qu’elle mAcouuolt. L. Ab 
incunabulis aliquem fiat isse. 

Quitar los moecs. Phrase menasante. 
Doaner ua soufflet, souffletter quelqu’un, 
lui Ater la morve du n cz a coaps de 
poing. L. Colaphum impingere» 

limer mocos : Se savoir moucher. 
Phrase pour exprimer qu’uoe ^ersDnne 
ea sait plus qu*on ne pense ; qu «Ile sait 
se tirer d’embarras , qu*elle n*est point a 
mApriser , qu’elle sait se dAfendre. Lat. 
Nasum habere» 

MOCOS O , SA , adj. Morveux , 
euse y qui a 'Ia morve au ner. Latin , 
Mucosus. % 

Alocoso. Morveux , terme injurieux 
dont on se sert pour reprocher k quel- 
qu’un son intapacite , soa peu d’expA- 
rience , le iraiter d’enfanr. Lat. JPucr. 
Homuncio . 

Alocoso. Sigsifie anssi MAprisable , 
peu cstimablc. Latia , Despicabilis. Con¬ 
temptibilis. 

AiODA , $. f. Mode, coutume, la 
maniore de vivre , de s’habiller , de 
faire les choses selon 1’usage. L. Alos. 
Usus. 

AIODAL y adj. des deux genres. 
Conditionnel , qui renterme uoe deter-. 
mination paiticuliAre. Latin , Condi - 
t ivnalis? 

Mcdal y pris substant. Signifie Mode , 
fclyon, propriAtA , qualite propre ou par- 
ticuliere , L. Modus. 

MODLJLU y s. m. Modele , patron, 
exemnlaire , plan , original. L, Arche¬ 
typus. Norma. Exemplum. 

Afodelo. ModAle , se dit fi gur Ament 
en choses morales. L. Exemplum. 

AIODE ii Ati ON y s. i. ModAration , 
tempAiament , adoucissement. Lat. Alo- 
deratio . 

Alodcracion. Signifie aussi ModAration , 
dimimition , rabais. du prix d’uue chose. 
L. Imminutio. 

MODERADAA1ENTE , adv. Mo- 
dAiAinent, avec mcdAration. L. Alode - 
rati. Alodtsti. 

AloderaJamente. Signifie aussi MAdio- 
crement , moyennement. Latin , Aledii. 
Afcdiocritcr. 

MODERADOR , s. m. ModArateur, 
qui regie , qui conduit , qui gouverne. 
L. Aiodcrator. ' 

.MODLRADISIMO y MA , adj. 
superi. TrAs-modArA , Ae. Latin , Alo- 
destissimus. 

MODERAR y v. a. ModArer , con¬ 
quire, gouverner , gnider, rAgler > tem- 
pArer , rerenir , mettre des Dornes ou 
ua frein, E. Alo der uri. 

Mndcrar. Signine aussi RAduire, ra- 
baisser le prix AxcesVtf des choses. Lat. 
Minuer . imminuere. 

AIODE R ARS E. Se moderer , se 
retenir. Latin , Sibi imperare. Cupidi¬ 
tates Jraenavc . 

MODERADO y DA , p. p. ModArA, 
Ac , ctc. L. Alodcraius. 

MODERATORIO , RIA , adj. 
Qui modAre , qtii tetnpAre , qui rAduit les 
choses & ce qui est juste. L. Moderans. 
Temperans, 

MODERNAMENTE , adv. Nou- 
vellement , rAeemmeut, depuis trAs-peu 
de tems. L. Nuper. Recens . 
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MODERNO , NA , adj. Moderne, 
qui n*est pas ancien , ne , rAcent , te , 
nouveau , nouvelle. Latin , /(ecentior. 
Nuperus . 

MODESTAATENTE , adv.Modes- 
tement , sageraent, avee modestie , re- 
tenue. Lat. Alodestt. Aloderatl. 

AIODESTIA , s. f. Modestie, $a- 
gesse , pndeur , retenuo, terapArance. L. 
Alodestia. Temperantia. 

MODESTISIAIaAIENTE , adv. 
sup. TrAs - raodesteincnt. Latin , Alo- 
destissimi . 

MODESTISIMO , MA > adj. sup. 
TrAs-modeste. L. AI deslissimus 
MODESTO y TA , adj. Modeste , 
qui a de la modAration , de la sagesse , 
de la pudeur. Latin , Alodtslus. Alo- 
deratus. 

Afodcsto. Modeste , signifte aussi Mo¬ 
dArA , rAglA , reteuu , sage , honnAte. 
L. Alodcstus. Aloderatus » 

MOD1F1CACIONy s. f. Modifica- 
tion , limitation , restrictio» , qui res- 
treint les choses an point qu’elle$ doi 
vent Atre. L. Alodificatio. Moderatio . 

Alodijicacwn. Modificarion , adoucis¬ 
sement , relichcmcut de sAvAritA. Lat. 
Jtlodcralio. 

MODIFICADOR , s. m. ModAra- 
teur, qui rAgle , qui modifie , qui dAter- 
mine les choses. L. Definitor. 

AIOD1F1CA R y v a. Modifier, adou- 
cir , limiter , restreindre , rAduire , 
modArer , diminuer. Latin , Defimire. 
Imminuere. 

MODIFICADO y DA , p. P . Mo- 
difiA , Ac , etc. Latia , Definitus. Im¬ 
minutus. 

MODULO t s. tn. dim. de Modo. 
Petite fatou , petite maniAre, petits airs 
qu*on se donne. Lat. Alos comptulus, 
venustulus. 

AIODLLLON , s. fn, T. d*architec- 
ture. Modillon , parde de la eorniche co- 
rinthienne et composite , qui lui sert 
d*oinement , et qui seznble la soutenir. 
L. Alutulus . 

Ai ODIO y s. m. Modius , mesure 
ancienne des Romains , pour mesurer les 
choses sAches. L. Modius. 

AIO DISTA y s. m. Celui qui s*atta- 
che a suivre les xnodes. L. liomo tem¬ 
pori serviens, 

AIODO f s. m. Terrne de philoso¬ 
phis. Mode , maniAre d’Atre. Latin , 
Atodus. 

Alodo. hlode , maniAre, fa^on d’agir , 
maniAre de s^abiller. Lat. Modus. Mos. 
Usus. 

Modo. Signifie aussi ModAration en ce 
qu*on fait on ce qu*on dit , honnAtetA, 
civilitA , courtoisie , politesse , dAeence 
dans les moeurs , caractAre , qualite qui 
rend une personne rCspcctable. Latin , 
Modus. 

Alodo . Terme de grammaire. Mode se 
dit des diflArente; rranieres de eonjuguer 
les verbes relativemcat aux diifArentes 
actions ou affections. L. Alodus. 

Modo. Terme de musique. Mode , se 
dit de la diverse inaniere <le chanter ou 
de composor les piACes de musique. L. 
Modus. . 

A Alodo. Fa 90 n adverbiale qui signifie 
Comme, de mAme que , tout aiusi que, 
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de Ia mAme maniAre que , ea on d«. 
L. Alodo. Alere. 

De 'modo. Signifie aussi de fa^on de 
maniAre. L. Ita. Sic. 

AIODORRA y s. f. Grand assoupis- 
sement dans lessens, espAcede lAthargie, 
L. Veternus . Lethargus. 

Alodorra. Assoupissement , engonr- 
dissement des neris, pesanteur de tete, 
sommeil pesaut , Atourdissement , trou- 
ble du eeiveau. L. Gravedo. 

Afudorra. Etourdissement , maladie qui 
preud quelquefois eux brebis f causAc 
par la trep grande aboudance de saug et 
de chaleur. L. Veitigo. 

Alodorra . Tenne tort en usage entfe 
les soldats Espagnols , pour exprimer le 
point du jour , et le tems oii on doit 
veiller avec le plus d’attention sur les 
sentinelles. L. Quarta vigilia. 

Alodorra. Signifie FanA , fletri ; ce qui 
se dit des fruits , qui perdent leurs cou- 
lours. L. Vietus. Marcidus. 

AIO DO Illi AR , v. a. T. de berger. 
Assoupir , endormir , Atourdir , eagour- 
dir. L. Stuporem inducere. 

AIODORRARSE , v. r. Se faner , 
se fiAtrir , en pariant du fruit , perdie sm 
force , sa couleur , se g4ter, sc pourrir. 
L. Afarccsccre. 

AIODORRADO , DA , p. p. As- 
soupi , ie , etc. L. Stupens. Stupidus. 

AlUDORRILIA , s. f. La troisiAme 
faetion que les soldats font pendant U 
nuit. L. Tertia vigilia. 

AfUDORRO , RA , adj. Assoupi, 
ie , Atourdi , ie , qui souffre des assou- 
pissemens et des Atourdissemens , ou 
des maux de tAte. Lat. Stupens. Capite 
gravatus. 

Al&dorro. MAtaphor. Sot, fat , igno¬ 
rant , stupide. Latin , Fatuus. Ineptus . 
Stupidus. 

AfODREGOy s. m. IIAbAtA , stupide, 
grossior , lourd , pAsant. L. Stipes. lioih» 
bardus , stolidus. 

MODUIACION y s. f. Terme de 
musique. Modulation , changement d^n 
son a un autre , suivant certaines notes 
ou eonsonuances qui sont agreables i 
Foreille. L. Afo^ulatio. 

MODULAR y v. n. Chauter avee 
harmonie , et de mesure. Latin , A/o- 
dulari. 

AWDULANTE , p. a. mais peu 
en «sage hors le style poetique. Chan*» 
tant avee harmonie. L. Alodulans. 

MODULAVOy DA * P . p. ChantA» 
Ae avec harmonie. L. ATcdulatus. 

AIUDUEO y s. m. Module , mesure 
<les arehitectes , qui leur sert pour rAgler 
les proportions des colonnes , et ensuite 
la symAtrie de tout leur bUtiment. La,t. 
Alodulus. 

Modulo. Signifie aussi Chant harmo- 
nieux , melodie. L. Alodulatio. 

MODURRIA , s. f. T. hors d’usage. 
Voy. Robaia. 

AIOEDA 9 s. f. Vieux bois, vieille 
forAt epaisse , rectpHe de halliers. Latin # 
Dumi. Scntts. 

AIOFA y s. f. Moquerie , risAe . rail- 
lerie, mApris qu’on lait d’une personne 
ridicule par ses actions , et que^Ton con- 
trefait. Latin, Sanna . Derisio . Ludi- 
Ihitnn. 

MOFADOR. 
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MOFADOR, s. m. Raillcur piqnant, 
moqueur , qui se moque par des grimaces 
ou des gestes de ddrision. L. Sannio. 
Cavillator . Derisor* 

’ MOV AD URA , s. £. T. hors d’u$age. 
Voy. Mofa. 

MOFAR , V. a. Moquer, se nioquer, 
railler , fairc des railleries , brocarder. 
Lat. Deridere. Subsannare . * 

.MOFAN TE , part. act. Moquant , 
raillaet , brocardant. L. Deridens* Sub¬ 
sannans. 

MOFADO , DA, part. pass. Mo- 
qad, de t railld , do , etc. L. Derisus. 
Subsannatus. 

'MOFLE XES f s. m. Grosses joucs. 
L. Fluentes boccae. 

.MOGA , s. f. T. bas ct vulgaire.. 
Argeut. L. Pecunia. 

* MOGAXE , s m. T. Arabe. Vernis, 
enduit qu’on met sur de la potcric. Lat, 
Vcrnix. 

A medio megxtci ou de medio mogate : 
JFa$on adverb. qui signifie A demi vernis , 
pour dire tel quel , par mani&re d’aequit, 
en passant. L. Perfunctorie . 

j\IOGAXO y s. m. Voyez Mogigato. 
MOGE, s* m- Sauce de telle fricas- 
sde que ce soit. Latin, Jus. Condimen¬ 
tum. 

< MOGELES , s. m. Tenne de ma- 
rioe. Mouffles. L. Artemon. Polyspatos. 
Rechamum. 

MOGICONy s . m. Coup de poing 
dans le visage , soufHet. L. Colaphus. 

Mogicon. Se dit aussi d*une espdce de 
biscoit dont la pftte est sexiblable a celle 
du massepain. Latin , Dulciarii panis 
genus. 

MOGIGANGA , s. f. Mascarade a 
cheval, que les cOTps de mdticr de Ma- 
drid et des autres grandes villes du 
royaume ^font de nuit; chaque corps se 
ddguise et prend la figure d’une bdte 
selon sa fantaisie, avec un flawbean de 
cire blanchc a la main. Lat. Larvata ycl 
personata pompa • 

^°S^S a F5 a ' Se dit par allosion de 
tout ce qui est ridicule. Latin, Actio 
ridicula. 

. MOG 1 GATO , TA , adject. Fin, 
Fue , adroit, te, subtil , le, ru$d , dc. 
L. Astutus. Callidus. Versutus. 

* MOGOLLON , s. m. Parasite , deor- 
fiifleur , uiqueur d*escabelle , qui va diner 
& la table d’autrui saus y dtre invitd; L. 
Parasitus. 

. MOGOXES , s. m. Comes eu bois 
dc bdtes fauves , tel que sont les daims , 
les chevreuils, les biebes , les ccrfs , ct c. 
L. Cornua . , 

.« MOGROLLO f s. ra. Voycz Mo- 
gollon. 

Mogrollo. Signifie aussi fncivil, rus- 
tique, grossier. Latin, Rusticus. Inur¬ 
banus. 

MOJIADA. Voycz yl Iojada . 

MOH ARRA , s. f. Petite lance qui 
termine le bkton auqucl est .attaebd le 
drapeau , 1 'dtcndard. L. Vexilli laneea. 
\MOIlARRACHE 6' MOHARRA- 
cno , s. m. Masqne', personoe qui 
s’iiahille ridiculcraent pour seidiycrtir, 
et pour divertir les autres. Lat. Ludio. 
Homo larvatus vel personatus. 

MOllA fRA , s. S. M obatra , matebd 

Tem, I. Part. II. 
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usura i re, vendre cher nne cbose , et 
la rachctcr de celui k qui oa l*a vendue , 
k plus bas prix. L. Versura. 

MOHA TRAR , v. n. Faire Fusure, 
vendre k usure , prdter k usure. Latin , 
Usurario fanare matuutn dare. 

MOHATREROy RA , adj. Celui 
ou celle qui vend, qui prAte k usure. 
Et proptement Usurier, re. Lat. Usu¬ 
rarius. 

MOHECER y v. a. Moisir , couvrir 
de moisissure. L. Mucore inficere . 

MOHECIDO , DA % p. p. Moisi, 
ie. L. Mucidus. 

MOHINA , s. f. Bouderie , fAche- 
rie, chagrin , deplaisir, enoui. Latin, 
Molestia. JEgritudo. Xsedium.. 

MOMXDAD y s. f. Voyez Ms- 
hina. 

MOHINO y NA> adj. VtchSy tey 
cbagrin, uc. L. Masstus. Anxius . Mo¬ 
lestia affectus . 

Mohino. Mulet ou mule , engendrd 
d’un cheval et d*une Aaesse. Latin , L. 
Mulus. . , 

Mohino. Terme de jeu. Se dit de 
celui qui fait joncr, ou contre qui on 
jouc. L. Lusor. 

MOHO , s. m. Moesse , petite berbe 
risotre , qui crott sur le tronc et les 
ranches de quelques arbres, et quel- 
quefois sui la terxe et sur les pierres. 
L. Muscus. 

Moho . Sigoi&c aussi , Cliancissure , 
moisissure. L. Mucor. 

Moho. Metaph. Stupiditd, paresse 
causde par Toisivet^ L. Veternus. Stu¬ 
por. languor . ^ 

MOllOSO y SA y adj. Chanci , ie , 
moisi , ie , qui est couvert, te dc moi¬ 
sissure. L. Mucidus. 

MOJADA y s. f. Monillare, arro- 
sement d’uBC cbose. L. Madefactio. 

Mojada. Terme du royaume de Murcie. 
Soupe ou pain trempd dans quclque li- 
queur. L. Pulmentum. Intincta offa. 

Mojada . Se dit aussi , entre les Bret* 
teurs, de la Blessure faite nvec une 
arme pointuc, comuic £p6e ou poignard. 
L. Vulnus. .1 

' MOJADURA , s. f. Qualit£ de ce 
qui ost mouilU. L. Humi ditas. 

MOJAMA , s. f. Thon sal£ et des- 
secbi. L. Xhunnina caro sale condita. 

MOjARy v. a. Mouillcr , humcctcr , 
tremper , arroser , rendre bumide. Lat. 
Madefacere. Inting re. 

Mojar. M^tapb. S’introduire, se four- 
rer dans une affaire, y avoir part. L. 
Negotio alicui participare. f 

MOJ AVO , DAy p. P . MooilU , 

6 c , etc. L.* Madefactus. Intinctus* 

MOJARRILLA , s. ni. Terme fa- 
xnilicr. Personne dc bonne humeur , en- 
jouce', piaisante. Lat. Remo festivus , 
lepidus. 

MOJE y s. ra. La Sauce d’»n ragofo 
quel qu’il ‘soit. L. Jusculum. 

MOJON , s. m Terme, borac , 
limite qui se piante pour marquer Ia dir 
Vision des terres.entre. ccux qui les pos¬ 
sident. L. I.nnes. Xtrminus 
'.Mojon. Voyez Monlcn. _ ^ 4 

MOJON A s f. Rente *qu’on af- 
ferme dans les viUagcs j qui provient 
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d* droit de mesurage. L. Mcnsurarium 
vectigal. , » 

Majona. Signifie aussi Mesurage , 
1 ’actioe de mesurcr et dc planter des 
bornes ei limites , pour marquer la di- 
vision d’une ^erre d f avco une autre. L. 
Metatio. 

MOJONAR 1 r. act. Voyez Ama - 
jonar • 

, MOJ ONERA , s. f. Le lieu ou 
Teodroit oii Fon piante une borne pour 
•limite d*un champ, d’une terre, d’une 
province , d’un royaume. Lat. Limes. 
Xerminus. , 

MOJONERO f s. m. Meiurenr de 
vin, homme pos6 k cet effet par la 
justice , c’est un poste ou emVdoi de* 
plus viis en Espagne. Latin, Vinarius 
proxeneta. 

MOLA y s* f. Terme de midecine. 
Mole, chair oiscuse et informe , qui 
s*engendre dans la matrice des femmes 
k la place d’un foetus. L. Moles. 

MOLADA , s. f. Portion de cou- 
lenr, qu’on donne a broyer i un broyeHr 
de profession. Latin, Colorum portio 
twenda* 

MOLAR y adj. Qni a rapport, qoi 
appartient a lice raeule , ou qui peut 
moudre. L. Molaris. t 
MOLDAR 6 MOLDEAR t v. a. 
Voycz Amoldar. 

MOLDEAR , T. a. Tailler, faire 
des moulnres au etseau. L. Ccclare . 

MOLDEADO , DAy p. p. Tailte f 
le en moulurcs. L. Caelatus. 

MOLDE y s. ra. Moule , creux ar- 
tistement tailU , qui sext a former uno 
figure ou un bas xclief. L. Xypus. 

Moldc. Moulc , se dit figur^ment , 
en morale, du modele , du patron , de 
Fexemplairc- qu f on se propose d’imitcr. 
L. Xypus* Norma. Exemplar .' 

Moldc de tondos* Se dit dc celui qui 
est eontiuuellcment farigud et importund 
par des sot s. L. Stultorum typus. 

De molde : Fa?on adverbiale , qni 
signifie : Cc qni est moul^ , qui est im¬ 
primi. L. Xypis „ 

De molde : Signifie. aussi A propos, 
justement, fort bie» , proprement, par- 
faitement. L. Apte. .Affabri 

MOLD URA y s. 1. Moulure, orno 
ment d’arcbitecture. L. Caelatura. 

MOL.E , subst. f. Grande ou grosse 
masse, cbose d’nne graudeur d^mesu- 
ree , ou <l’un gros poids L filolcs* 

Mole , adj. des deux genres. Mol on 
mou , tendre. L. Mollis. Et aus$i Effe- 
mind, de, enervd , dc , lkcbc , mou , 
molle. L. Mallis. Ignarus Effcrminatus. 

MOLEDOR , $. m. Broyeur , qui 
broie des coulcurs ou autres choscs. L. 
Xritor • II se dit auasi d , un mcunicr et 
de celui qui, moud, soit bld , graino 
ou toute autre cbose. Lat. Molendi¬ 
narius. 

Mulcdor. Signifie aussi Fkcheux , sot, 
ennuyant, ii*:ommode , importnu. Lat. 
Jiomo g*-f rvts f molestus t importunus. 

’MOLEDURAy j. f. Voyez dV 
liende. 

M 0 LENDERO , s m. Moulant , 

celoi qui moud ou,qui porte a moudre 
nux moultus k fariue ou a Thuile. L. 
Molens. y . 

z 
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r Molendero. Ghocolstier, fabricant d* 
chocolat , qui broie le cacao et Ics aatres 
ingredieris pour en former une. plte L. 

2 rtior, 

MOLER, v. a. Moudre, briser avec 
la meufe , rdduire en farine , en poudre 
entre deux meules. L. 'Terere . Conte¬ 
rere. Ge verbe est irnSgulier. 

Moler . Metaph. Chagriner , inquieter, 
impatienter , importuner, incommoder , 
£tre a cnarge. Lat. Molestia , Xcedio 
/efficere. 

Moler, Signifie aussi Moudre , lasser, 
fatiguer , briser, rompre. L. Frangere . 
Atterere. Esta cabailcria me mucle : 
eette monture me fatigue, me brise le 
corps. 

Moler . Signifie aussi User , ddtruire , 
coasommer. L. Atterere. Deterere. Este 
resti do csta molido : ect habit est usd , 
gite , ete. 

Moler, Signifie eneore Maeher, piler, 
briser, broyer, moudre avec les ma- 
choircs, les dents. L. Mandere, 

Moler, Battre , moudre de coups; L. 
Cadere, Moler 4 palos : moudre k 
coups de bktons. Moler de a^otes : 
moudre h coups de verges. 

MOLIENTE y part. act. Moulant, 
trisant , etc. L. Terens. Atterens, 
MOLIDO , DA , p. p. Moufii, ne, 
brise, de, elc. Lat. Trifur. Attritus. 
Detritus. Molestia affectus. 

MOLESTADDlMO , MA , adj. 
superi. Trds-moleste , ee , trds-tourmen-. 
te, de. L. Vexatis simus. 

MOLESTADOR , s. m. Importun, 
qui moleste , qui fkche , qni donoe du 
cbagrin. Lat. Homo gravis , molestus , 
importunas . 

MOLESTA MENTE , adv. Avec 
«hagrin , avec peine. Latin , Molesti, 

AEgte, 

MOLESTAR , v. a. Molester, tour- 
menter, chagriner, ficher , inquieter, 
importuner, incommoder, troubler le re¬ 
po*. Latia, Vexare . Molcstib , fced/o 
afficere. 

MOLESTADO , , part. pass. 

iloleste , de, etc, L. J^ejcatns. ^/o- 
/er;w affectus . 

MOlESTIA , s. f. Ennui, cbagrin , 
inqnidtude , facherie , embarras , incom- 
^nodite. L. Molestia, Aegritudo, Anxie¬ 
tas. Tcedium. 

MOLESTIS1MO , , adj. su P . 

Trds - ennuycux , cuse , trds - fAcbeux , 
euse , trds-chagrinant , te , trds-impor- 
tun , une, trds-incommode. L. Moles¬ 
tissimus. 

MOLESTO , TA, adj. Fkcbeux , 
«use, chagrinant , te, incommode , im¬ 
portun , une , embarrassant > te. Lat. 
Melestus. Importunus. Graus. 

MOLE TA , s. f. dira, de Mucia, 
Mollette , pierre piate , qui sert aux 
peintres k broyer leurs couleurs. Lat. 
Saxum terendis colotibus accommodatum . 

MOLLClE , s. f. Delicatesse , mel- 
lesse, foiblesse de courage. L. Molli - 
ties. Ignatia. Inertia. 

Molicie. Mollessej paresse. L. Mol- 
l ties, 

MOLIENDA , s. f. Mouture, l’ac« 
tion de moudre. L. Attritio. 

Molienda de chseo.ate^ C’est ordirau- 
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rement la fabrique de vingt-cinq livres 
de chocolat, qu’on fait laire tout a la 
fois. Lat. Molitura. Una molienda de 
aicite : c’cst une certaine mesure d’olive 
qifoa fait moudre tout a la fois. 

Molienda. Signifie aussi Fatigue, las- 
situde, peine. L. Labor. Esta una mo¬ 
lienda : cela est une fatigue , une las¬ 
situdo horrible, une peine terrible. 

Molienda. Voyez Molino. 
MOLIFICAR , v. r a. AmolHr, at- 
tendrir , adoncir. Latin , Mollijicarc. 

'Mollire. 

MOLIFICADO , DA , part. pass. 
Amolli , ic , etc. Lat. Molhjicatus. 
Mollitus. 

MOL1MIENTO , i. m. Tcrme peu 
en usage. L’aetion de moudre , mou¬ 
ture. L. Attritio. 

Moltmier.io. Signifie aussi Fatigue , 
lassitude. L. Zabbr. 

MOLINb.RO, s. m. Mcunicr , qui 
a le soin d’ua moulin, de le fsure mou¬ 
dre. L. Molendinarius. 

MOLI NERO , RA , adj De mon* 
lin , qui concerne le moulin. Lat. Molen¬ 
dinarius. 

MOLINETE, s. m. dira, de Molino. 
Mouliuet, petit moulin. L. Pistullum. 

Molinete. T. de raarine. Virevaut, 
maehine qui sert k lever Panere ou des 
fardeaux. L. Arrcctona vectts. 

MOLINILL O , s. m. dim de Mo¬ 
lino. Moulinet , petit moulin. Lat. Pis- 
tr illum. 

Molinillo. Moulinet , petit manche 
ddli£, au hout duqucl est une esp&ce de 
grosse noix concave, et toute a jour, 
qui sert «i battre et mouvoir le chocolat 
dans Ia chocolati&re. Lat. Globulus stria¬ 
tus et trusatilis. 

MOLINO, subst. m. Moulin, forte 
maehine qui fait mouvoir des meules. 
L. Molendinum. JPistr/rrnm. Molatrina. 

Molino, Se dit aussi figur^ment d*nne 
personne qni est toujours en mouvcment, 
qui 11 ’est point stahle. Latia, homo ad 
omnem auram mobilis. 

Malino, Terme familier. Se dit de la 
Bouebe. L. Os. 

Molino. T. de Boh^miens. C’est la 
question que Poa donne k ceux qui sont 
aecusds de quelque crime capital. Latin , 
Tcttura . 

Molino dt vient o. Moulin k vent. 
L. Alatum molendinum. 

Molino de sangre. Ce sont des mou- 
lins qni se tournent a foree de bras , ou 
par le moyen d*ua cheval. Isatin , Pis * 
tiinum. 

MOLLA , s. f. Terrae du royaume 
de Murcie. La mi e du pain. Lat. Panis 
medulla . 

MOLLAR , adj. des denx genres. 
Mou , tendre , facile se rompre , k se 
casser. L. Mollis . Tener. 

Moliar . Tendre , se dit aussi de la 
viaude qni n’a poiat d'os, et qui est bicu 
euite. L. Tener. 

Moliar. Se dit aussi metapb. des eho- 
ses qui rapportent heaueoup , et qni n’ont 
point de charge spdciale. L. Facilis. 

Mollar .‘Credule , ais6 , facile k eroire , 
k tromper , k se laisser persuader , Lat. 
Facilis. Credulus. 

MOLLE AR , v. n. Mollir, devenix 
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moo, s'araollir , s^attendrir , s’adonc»r. 
L. Mollescere. 

MOLLEDO , s. m. Le gras du bras , 
le gras de la jambe , le moliet. Latin, 
Corporis pnrs carnosa. 

MOLLEJA , s f. Esp£ee de glande 
ebarnue , qui se forme en diverses par¬ 
ties du corps animal , sp^cialement sous 
Pcesophage , et que nous appelons , en 
termes de boueberie , Ris de veau. Lat. 
Glandula. 

Mollcja. Signifie aussi le G^sier ou 
gisier , partie eharnue , qui se trouve 
dans le corps de Ia plupart des oiseaux , 
faite en la^on de bissac , ok Poa pr^tend 
qne se fait leur digestion. Lat. Avium 
ventriculus. 

MOLLE J ON , s. m. augm. de Mol- 
leja. Grosse glande, gros ris de veau, 
gros gisier. L. Glandula pinguior. 

Mvllejon. Mdtaoh. Se dit d’un homme 
extreraement gros , mou , lkcbe , capable 
de lien, d’un gdnie foible et paresseux. 
L. hi mo obesus et ignavus. 

MOLLEJUE/A , s. f dimin. de 
Mollsja. Petite glande , petit ris de 
veau. Et aussi Petit gisier gras. Latin , 
GVaci/i(;r glandula . 

MOLLEN1AR , v. a. Voyez Amol- 
lentar. 

MOLLERA , s. f. Le sommet de 
la tete, et selon d*aiitres , la fontainc de 
la tdte. L Synciput. Vertex. 

No haber cetrado la melUra : N’avoW 
pas eneore la footaine de la tfite ferm^e* 
Phrase pour exprimer nne personne de 

P eu de jugement , qui n’a pas eneore 
'esprit rassis. L. Cerebro labotare . 

Toner sal en la mollcra : Mettre du 
sel dans la fontaine de la t£te. Phrase 
metaph. pour dire , fairc venir du juge¬ 
ment ou de la cervelle a quelqu’un , par 
qnelque ch&timent qui le fasse reotrer 
en lui-m 6 me. Latin , Ad maturitatem 
redigere, 

Ser Juro de mollcra : Phrase qni signi¬ 
fie Avoir la t 6 te dure , avoir peu de com- 
pr^hension , d*entecdement. L. Obtuse 
ingenio esse. 

MOLLERON , s. m. Terme de Bo- 
hdmiens. Casque d^cior , calotte 4 ’aeiec 
que quelques-uns portent dans leur cha- 
peau , pour se garantir des eonps d’cs- 
trama^on ou de taillade. Latin , Galea, 
Cassis. 

MOLLETA , s. f. Voyez Dcspa- 
biladeras . 

Mclleta . Signifie Petit pain pdtri avec 
du lait. L. Libum. 

MOLLETE , s. m. Petit pain rood 
et moliet. L. Mollior panis . 

Molletcs. Se dit aussi des joues qnt 
sont grosses et rondes plus qa’il ne faut ^ 
grosses joues. L. Fluentes bucca . Tumen¬ 
tes gena. 

MOLLEZA > s. f. Terme ancien. V. 
Bl an dura. 

MOLLICIO , CIA , adj. T. a. V* 
Blando , 6 Tierno. 

MOLL1NA ,o MOLIIZNA , s. f. 
pluie douce et pdn^trante. Lat. 2 cnuis 
imber. 

MOLLIZNAR , £ MOLIJZNEAR , 
v. n. Pleuvoir doucement , d’une plu:> 
douce et p^udtranlc. L. JLevifer pluere. 

MOL ONDR 0 ,6 MOL ONDR0N t 
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». ni. Patesseux, nonchalant, faindant , 
oisif , Icar , ndgligent. L. Homo tardus , 
ignavus , iners, 

MOLOSO , s. m. Tenne de poesic 
latine. Pied de vers , composd de txois 
syllabes Iongucs. L. Alalosus. 

MOLTURA , s. f. T. du royaurae 
d’A ragou. V. Alaquilla. 

MOMENTANE A MENTE , adv. 
Bri^vement , d’une reanidre courte et sue- 
cinte. L. Brevi. Breviter. 

MOMENTANEO , NEA , adj. 
JMomeniand , de, cc qui sc fait on passe 
dans un instant , dans un inornent. Lat. 
Alvmentaneus, 

MOMENTO , s. ro. Momcnt , ins¬ 
tant L. Alomentum. Temporis punctum. 

Momento. Signific aussi Iraportance , 
utilitd. L. Momentum . 

Al momento : Fagon adverbiale. A 
1 ’instant , dans un raoment , sans re- 
tardement. Latin , Illicb . Extanp.b. 
Statlnt. 

Por momentos : A tous momens , sans 
resse , contiauellement. Lat, Continub. 
Sunper. 

AIO ME HI A , s. f. Momerie , mas- 
carade , bouffonnerie , ddguisemeut de 
gens masques. Lar. Scurrilitas, Facttice. 

MOMIO , MIA , adj, Maigre , qui 
qui n*a point dc graissc. Latin , Macer. 
Carne momia : cliair , viande maigre. 

MOMQ y s. m. Geste , figurc , mo- 
querie, bouffonnerie. L. l udus. Irrisio. 

MOMPERADA , adj. Nom qui se 
donne a une espece d’dtoffe de laine qui 
est tr&s-fine , pour la distinguer d’une 
mdme qui est plus grosse. L. Panni sub¬ 
tilioris genus, 

MONA y s. f. Gueaon , la femelle du 
siuge. L. Simia. 

Mona. Guenon , en style familier et 
burlcsqne, sc dit de 1’lvresse d’une per- 
sonne qui boit avec trop d’excds. Latia, 
Ebtietas. II signific aussi Ivrogne. Lat. 
E brius. 

MONACAL y adj. des deux genres. 
3>Tonacal , qui concerne le moine. Lat. 
Monacalis. 

MON ACATO y s. m. L’dtat ou ins-, 
titut des moines. L. Monacatus. 

MON AC ILLO , s. ra. Enfunt de 

cheeur cbez les moines , qui sert h. la sa- 
cristie. L. Monachas acoliius. 

MONACORDIO , s. m. Espdce de 
clavecin , dpinette. L. Monachordium 

MON AD A y s. f. Singerie , gcsrc 
affecti , contorsion. L. Scurrilitas. 

MON AGO y 6 MONAGUILLO. 
V. McnaciUo. 

MONOQUISMOy S. m. Monachis- 
lue , nom collectif , qui comprend tont 
1 ’dtat des religicux qui professent la re-*’ 
iigion monacaie. L. Monachi. 

MON ARCA y $. m. Monarque , Roi 
qui a uncomnaaodCmentabsolu dans son 
loyaume. L. Alonarcha, 

AlQNARQUlA , s. f. Monarchic , 
grand<«4*t gouvernd par la voloutd ab- 
aoIuc Roi. L;. Monarchia. 

MONARQUICO , CA , adj. Mo- 
uaicbique , 'qui appartient ia da monar^ 
chie. L. A/ohjj chtt^s. 

MON ASTERIO , s. m. Monast&re, 
maison (bfiric pour y logerdes Jteligicux. 
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ou des rcligleuscs. L. Monasterium. Car. 
nobtum. 

MONASTICO , CA 9 adj. Monas- 
tique , qui concerne les molaes. Latin , 
Monasticus. 

MONDA t s. f. Emondc , branches 
qu’on ictranche des arbres , pour les net- 
toyer , les draonder ; ii signific aussi le 
Tems cTdmondcr Ics arbres. L. Dilucatio. 
Purgatio. 

Alotida. Signific aussi 1’Aetion de net- 
toycr toute autre chose, nettoiement. L. 
Purgatio, inundatio. 

Mondas. Fdtcs pompeuses , qui se cd- 
ldbrent dans Ia ville dc Talavera , ea 
Espagne , a rhonneur de Ia Sainte Yierge. 
L. Dies festi in honorem beata Mari ce 
Virginis celebrati. 

MONDADIENTES. V. Escarba- 
dientes. 

AtONDADURA , s. f. L\Action de 
monder. L. Mundatio. Purgatio. 

Mondaduras , au pluriel. Coquilles , 
dcales , deosses , ccailles , et tont cc qui 
reste dc ce que l*on monde , que Ton 
^•cosse , et que I’on nettoic. Lat. Pu- 
t a mina. Purgamenta. 

MONDAOREJAS y s. m. Cure- 
oreille. L. Auriscalpium. 

MONDAR y v. a. Monder, nettoyer, 
purifier , rendre pnr et net, cnrer. Lat. 
Mundare. Purgare. 

Mundar. Siguifie aussi Ecosser, oter 
les pois, les leves, etc. de lears gous- 
ses , de leurs ^cosses. L. Decorticare. 
Purgare. 

Mondar. Signific aussi , dams le style 
familier , Couper les choveux, tondre , 
ddpiler. L. Purgare. Tondere. Depilare. 

Mondar. Mltaph. signific Arracher 
dter, tirer , enlever de for ce ce qu^n a, 
sp^cialcmcnt de 1 ’argcnt. X. Emungere. 
Surripcie, 

Mondar cl ha^a, Eulevcr la moisson 
d’un champ , pour dire , cbanger de 
lien , demdnager sans rien-dire ,'lever le 
piquet. Lst. Sarcinas colligere. Manda- 
ron loego la ha{<z 'los ladrones. les vo- 
leurs cbang^reut de lieu ou dc -gtte 
promptement. 

Mondar los haesos. Ronger les os. 
Phrase ponr dire que quelqu’un mange 
goulument tont ce q^on-lui sext. L. Ossa 1 
purgare. 

Mondar nisperos. V. Ni spero. 

AI ON VADO , DA yD.p.MonUy 
6e , etc. L. Alundatas. Purgatus. De¬ 
corticatus. 

AIONDEJO 9 s. ra. Panse de co- 
cboii ou de mouton-farcie. L. Parcimen 
in majori intestino. 

MON DO y DA , udj. Pur , re, net, 
te , sans milang‘e. Lktia , Alundui. 
Purus. • t 

MONDONGA , 'F. Nom qui sc 

donnoit dans le palais du^Roi, aux fem- 
mes de cbambre et servantes des Dames 
dc Ia Reine. L. Reginae pe iis s equa. 

AIONDONGO y s. m. Tripes , in- 
•testius des Utos de boueberie, avec le 
sang , dont on fait lc houdin en Es- 
pegne j il se dit aassi des tripes que 
les tripiers vendent routes fricass^es anx* 
pauvres gens aux- eoius des rues. Lat., 
si&tdli. t ^ 

MONDOGONIZAR , v,«. Terrae 
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lusaidd et burlesque , fricasser des tri * 
pes , falre des boudins , des saucisse*. 
L. BoUllariam agere. 

A/01Vi>0JVGC/£R^ , s. f. Tripiire, 
qui fricasse des 'tripes nux eoius dei 
rues pour vendie. L. Botcllaria. 

AIONDONGUIL , adj. Tenne bur¬ 
lesque. De tripes, qui appaitiont aux 
tripes. L. Jfotcllarius. 

AfONEDA i s. {. Monnoic, piece 
d'or , d’argent ou de cuivre. Latin , 
Nummus. 

Moneda. Mouuoie , on style familier, 
signifie Argent monnoyX Lit. Nummi. 
Pecunia. 

Pagar en la misma moneda : Payer d* 
Ia mSme monnoie. Phrase ni^taph. qai 
signific Se venger. L. Par qutri refeirt. 
MONEDAR , 6 MONE DEA R , 

v. a. V. Amonedar . 

MONEDADO ^ DA % f p. p. Voye« 
Amoncdado , da. 

AIONEDE.RO y «. m. Monnoyeur, 
ouvrier qui travaille a la fabrique de U 
monnoie. L. Nutntitorum cussor. 

MONERIA y s. f. Singerie, gesta., 
carosse , cajoleilc, Xatin , Gesticulatio. 
Blanditia. 

Aloneria . Signi&e aussi Bagatelle ^ 
babiole , chose de peu de .conseqneuce. 
'L. Nuga. i j . „ 

AiONESCO , CA y adj. Terme bur¬ 
lesque. De ^inge -j qui appartieut ^nx 
singes. Lat. Ad simium pertinens. Risa, 
monesca : >ris de ringe. , i 

AIO NET ARIO y s. m. Coffre, caisso 
ou cabioet oir se conservent les monnoies 
anciennes. L. Arca . Capsa. 

AIONFIy s. m. Terme Arabe. Nom 
qu’on donnoit anciennement aux Maurcs , 
assasins , volcurs , baadits. L. Grassatur. 
Sicarius. 

MONGE y s. m. Moine solitairc , 
■anaeborfete , c^st >le <nom. qn’on donne 
aujourd’hui aux rcligieux des ordtes mo- 
nastiques. L. Monachus. 

MONGIA , s. f. V. Monacato. 

Alongia. Se dit aossi des Prdbcnde* , 
bendfices que possedent les moines dans 
Icor ordre et couvecrt. Lat. Monastica 
beneficia. 

MONGIL y s. m. Habit , tublqne de 
moine. L. AlonachaUs runrica. 

Mongil. $e dit acjsi du V&tement d* 
deuil dWe femme. L. Vestis muliebris 
atrata. 

AIONGIO y s. m. Eta^de religieuse. 
L. Aionialis vita. 

MONlCXONy s. f. Monitioc , avifr, 
avertissementpubJicatiqn des baus. L. 
Monitio. . . 

MONIGOTE m. FRse Ui do 
quelqne rel^gion. Isatin., Religiosus ur- 
ai/iis frater laicus.AX se dit aussi.d-ua 
homme ignoraut daqs s a pro»'esiion. 
Latin, Impetitus , r inconcinnus artifex . 
Es uri tnonigote :.. c'eat un ignorant j uu 
butor , qui ne tale rion , qui ne peut 
rien eppioiidre. , 

MONjLLII^s.vx+ Coisotrdc femme,, 
sans m;mchcs. ^L,iMulUbeis’thoret: une 
manicis. , * * • < 

, AIONIP ODIO y s. pip Trafic illi- 
citi et odieux , iniclligcnco fra^dnleuso^ 
asiemblec popniaixe , cabalu sectae , 
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«pii se fait au d^savantage de Petat. L, 
Monopolium. t " 

MONIS, $. f. T. du royaume d’Ara- 
goa. Esp&ce de macaron ou debiscuit. L.. 
Dulciari panis genus. 

Manis. Se dit aussi de tootes Choses 
petites , polies et gentilles. Latin , 
Monde. 

MONITOR t s. m. V. Admonitor. 
MON ITORIA , s. m. Mouitoire , 
lettrca qui s’obtiennont du juge.eccl^- 
siastique , pour obliger les fidelies de 
venir dtSposer ce qu*ils savent des faits 
qui y sont contcnus , sous peine d*ex- 
communication. L. Littera monitoria. 

MONITORIO , RIA , adj. Moni- 
torial , le. L. Monitorius. 

MONJA , s. f. Religicuse , fille ou 
femme qui s’enferme dans.un coavent 
pour y taire des voeux , et prcndre l’ha- 
bit de rellgieuse. Lat, MoniaUs 4 Sanc¬ 
timonialis. 

Afonjas. Se dit*aussi.des petites Cban- 
delles.de papier , que les enfans alln- 
jnent pour- se divertir. Lat. Papyracea 
candela. . ’ 

MONO ,, NA. y adj m. et f. T. du 
style familier. Joli , ie , mignon, one, 
gentil , le , L. Res perpolita. 

MON0 9 s. m. SLn&e , animal qui 
approebe de la figure de Phoiorae. Lat. 
Simiusi T ' ' i , " 

x Mano. Singe , nom qn’on donne k des 
tomraes qui iont des gestes j.des con- 
torsionx , qui en. contrefont d*autres. L. 
Simius. ' i* 

< ^Qiiedarsc hecho un*mono : Rester biti 
comme un singe , pour dire qu’une per- 
sonne- reste avec sa couxte bonte de 
quelque cbnse qu'elle a „entreprise ,. et 
qui ne lui a pas .r^ussi.. Lat. Re injecta 
abire. 

* MONOCEROTE ,. s. m. Animal 
quadrupede f - monoceros , nom qu’on. 
Jnnne k. la, licoxne. L. Monoceros. c 
MON OCULO , LA Borgne, 

qui n*a. qu’un cril..L ,, Monoculus, 

AIO NOMA QUIA , s. re.Monomachie, 
duel, cerabat siagnlier d’homme k hom¬ 
ine. Lat. Monomachia.^ Singulare .cer¬ 
tamen. . ♦ 

MON O PASTOS , s. ai. Poulie qui* 
n*a qu*une roue. L. Troilea. 

, AiONOPQLlO , t s. m. Mbnopele , 
trafic illicite et odleux.* Latin ‘,. AIq- 
Tiopolium. * " K 

Alcno;alio. Monopole ,, intelligence 
frauduleuse entre * z roarchands , de- ne 
vendre leurs marcbandises qu’au prix. 
qu’ils (conviennent entPeux-j ce qui-lenr 
«St ddfeivdu. • Latin ^ Monopolium. Con¬ 
juratio. . . . \ 

U AfONOSILABQ , BA y adj. Mo-t 
nosyllabe , qui est-ceraposd £e d’une< 9 >u 
•de plusieurs lettres qui set prononcent 
tontes k la feis. L‘: Ai bno syllabus. "c: [ 
MONOSTROFE , s. m. Composi- 
tfon de pbesie , qui n’a* qu*nne stance ou? 
strbpbe. JL Alonostrophe. . t 

MONSENOR y s. m. Monseigneur , 
«lltre d ? bdnneur et*'de respect^ dont oa' 
nse lorsqu’6n derit ouiqu?on parle a Hos 
porsonnes .foit qualifides ^ar lenr nais- 
s ance ou par leurs emplois. U. ! Clarissi- 
tuus dominus. • • «w 4 ultorii 
% Jfonseiior. Moaseigaeur , dit absolu^ 


ment» est la qnalitd qn*on donne aax 
Daupbins de France. L. Serenissimus. 
Delphinus. . 

AIONSIUR > s. m. T. qui ddrive du 
Fran^ois. Monsieur , qui est la .merae 
chose qne Sedor , cn Ungue Espagnole. 
L. X^ominus. 

MONSTRUO , s. m. Monstre , 
prodige qui est contre Tordre de la na¬ 
ture , qu’on admire ou qui fait peur. L. 
Alonstrum.. 

., Alonstruo. Monstro f se dit aussi de 
cc qui est gros ct grand extranrdinaire- 
mont y en tel genre que ce soit. Latin ' r 
Monstrum. Prodigium. Portentum. 

Alonstruo. Monstre , se dit aussi de 
ce qui est extraordiuair.cment laid , cf- 
froyable a voir , indigae k~ouir et k faire. 
L, Alonstrum.. 

MONSTRUOSAMENTE , adv. 
Monstrueusement. , d’une fa 9 on mons- 
trneuse. L. Portentose. Alire . 

. MONSTRUOS1DAD , s. f. Ce qui 
tient. du monstie , du prodige. Latin , 
Immanitas. 

Alonsiruosidad. Sc dit bgar^ment de 
tont ce qui est Laid., disproportione^ en 
tout,genre. Deformitas. 

MONSTRUOSO 9 .S A, adj. Mons- 
trueux , euse, diiforme , prodigieux , 
.euse , extraordinairo , qui est contre 
Tordre de la nature. Lat. Pgrte/ifosur. 
,Atims. 

Alonstruoso. Monstrueux , prodigienx, 
,se dit bgnrdment;, cn morale , de tout ce 
qui est Grand , excessif , en. tel genre 
que ce soit. L. Portentosus.Mirus.. 

AIONTA y s. f. Terme d’aritbmdti~ 
que. Montant , scrume , le norabre des 
^cboses significes par plusieurs ebiffres. 
L. Summa. i , 

Alonia. Signifie aussi Valeur., prisCe, 
estimation , Cvaluation , et cncore Con- 
sCqUcivce , importande j poids. L. Pre¬ 
tium. AZstimatio. Afomentum. ,i • 

Alcnta . T. de guerre. C*est le dernier 
signal qu*on donne a la cavalerie pour 
-monter a cbeval, le boute-selle-. Latin , 
.■Signum militare cqjticstris profectionis. 

Alanta. V. Acaballadcro . 

,r MONTADERO , s. m. Voy. Alon- 
tador. . f 

^ MQNTADORyS, m. Ecuyer, qui 
monte bien un ebeval. Lat. Equiso. 

Moniador. Montoir , pierre qni sert 
t k ! monter a. cbeval. Lat. Podium, equum 
•ascensorium.. 

MONTADURA , s. f. Equipage do 
cbeval , d’un cavalier. L»., Ephippium. 

Ad QN fAGES ,.s. f. Y, A fustes. 

AIONTANERA , ,s.,f. PAtis des 
eochoas f bois oir on«les met .a 4’engrais. 

.L.. Glandfuitt .pascua ..* t „ 

Estar en montonena : Etre en pfttis , 
a l’engrais< Phrase T pour ^exprimer 1’em- 
bonpoint d’une personne, qu^elle n eu bon, 
tems. y . qu!elle a et& en, bonne cuisine. 
L. Pingu escer e ^ 

MONTANO NA adj. De mon-' 
tagne ,, qui appartient a nne montague. 
L. Anontanus. , ^ J 

MONTANTADA , s, f. Ostenta^ 
tion , faste., vanitCi, «ir‘vain. L. Fastus. 
.Superbia* Ostentatio. 4 2 u: # ./t 

Montantada. Signibe aussi QuantRC , 
muhitude. LaU Copia.Multitudo. \ 


AIONTANTE s. m. EpCe a «ftux 
mains , au espadon , qui est fort longnc ct 
large. L. Romphca. 

Montante. Fcu d’arti&ce que les ar- 
tibeiers tiennent k leurs mains , leqOcl 
Ctant allumC reprCsente un espadon. ^L. 
Ignis missilis rompheam simulans. 

Montante. T. da Blason. Montacp, 
.croissant reprCsente les pointes cn liaut 
vers le chcf ; on le dit aussi des-Abeilic.s- 
et des papillons , ct autres eboses-tour- 
nCes vers le chef de TCcu. Latin , As - 
cendcns. 

Aleter el montante : Mettrc 1’epCe U 
deux mains par le milieu. Phrase pour 
dire., sCparer des gens qui ont dispute 
cnsemble , les empicher d’en venir ajjx 
mains , sc mettre au milieu d’eux. L. 
5esc inteipotiere. Digladiantcs dirimere » 
AWNTANTEAR , v. n. T. d’es- 
crime. Manier , jouer , escrimer avie 
TCpCe k deux mains ou espadon. Latin 
Romphci 1 digladiari . 

Alontantear. MCtaph. signifie, Parier 
avec empire , vouloir manier les affuires 
des autres avec supCrloritC , faire Tbcra- 
me de consCquence. L. Res alienas im¬ 
periose administrare. • 

MONTAUTERO , s. m. Hom-fe 
qui so bat aveo 1 ’dpCe. k deux mains ou 
espadon. L. Hemo rompAed pugnans. 

AtONTANA , s. f. Montagne. Lai.. 
Mon s. . 

Alontahac Montagne , il s*entend , par: 
antonomase , des montagnes de Burgos. 
L. Alontes Burgenses. 

Montana de pinos. Terme de Botd- 
miens. Montagne de pias , s’entend d*une * 
maison dc dCbaucbe , de prestitution. L.. 
Lupanar. Prostibulum .. 

AIONTANES, SA , adj. Moota- 
gnarddc, qui habite les mnntagnes , qui. 
est dans, les inonUgncs* Latin , Alonr 
,tartus. 

, Alontanes. Par antonomase s*enteud de. 
celui qni est nd dans les montagnes de; 

* Burgos , qni ea rire. son origine. Latin,. 
Alontanus. 

MONTANETA , s. f. dimin..de 
Afcntana. Petite montagne. L. Alvnticu- 
lus. Coitis.. 

MONTANOSO ^SAy, adj. Mon- 
tagneux , euse. L. Afontuosus. Pajs- 
montir/rose , pays mootagneux. Provincia 
mantaiiosa : provir.ee montagneuse. 

AIONTaNUELA f . s. f. 'dimin. do- 
Af ont e na. V. Mdntaneta. 

' MONTAR , v. n ’Men ter , grimper 
sur quclque cbose ; raais commun^mcnt 
il se dit pour monter k cbeval. L. Ascen¬ 
dere. Conscendere. 

Alontar. Ts v de-compte. Monter k-. L* 
Conjicere „. 

Montar. M^tapb. signifie Etre d’im- 
portance , de consideratiori. Latin 7 Ali¬ 
menti esse.' 1 ■ 1 

Afontar el arma de fuego. Bander une 
arme k feu. Lat. Scloppum parare ad 
displostonem. 

- Afontar en cuidado. Atigmenter ses- 
soins ; sos peines.-Lat. Angi. Sollicitum 
esse, a x > '*> ■> 

n Afontar ^la artilleria. Monter l*aitil- 
Jeriemettre le canon sur son affkt. L. 
Tormenta bellica instruere.. 

Mvntar-la brecha*. Monter a la bricbe> 
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dcnner Tassaut. Latin , Oppidum oppug¬ 
nare, 

, Montar la guardia, Monter la* garde. 
L. Inire vigilias, 

Moniar Ia trinehera. Monter la tran- 
cln$e , entrer de garde dans la tranchde. 
L. In valla stationem inire. 

MONTADO , DA , patt ; pass. 
Montd, 6 e, Latin ,. As census.. Conscen¬ 
sus. 

Montado. Cavalier montd , armd et 
^qaipe, que le Chevalier d*un ordre rai- 
litaire est obligd de fournir an Roi a sa 
place pour aller h la guerre. Lat. Cata¬ 
phractus eques. 

Montado. Se dit anssi d’un Cheval 
tout harnach^ ,. et pr 6 t a £tre : mont<£. L* 
Stratus. 

Montado. Se dit aussi* d’un’ Cavalier 
tnont£ qui sert a la guerre. Lat. Eques. 

MONTARAZ y adj. des deux gen- 
res. Montagnard, paysan grossier , fa- 
reuche , sauvaga, Latin , Montanus. 
Ferus- 

MONT AS , adv. T. rnstiqne. qui 
signifie Et m€me ,.et quand meme. Lat. 
.Quamvis» Etsi. Etiamsi . 

MONTAZGAR , v. a. Faire payer , 
.reccvoir Ic^droit de pdage;. L f Pecuarium 
vectigal exigrre- 

MONTAZGO y s. m, Peage, droit 
de passago que.les troupeaux payent dans 
tous les territoires par oiL.ik passent en 
allant aux pktis qui leur sont destinas 
dans le piat pays, lorsqu’ils descendent* 
des montagnes P hi ver , et k leur retour 
en aux montagnes. Lat. PecuOrriutn 
vectigal. 1 

Monta^ga. Se dit aussi de la propre 5 ; 
terre ou route par odies troupeaux pas-* 
sent. L. Pascua. 

MONTE y S. m. Mont, lien dmi' 
nent , haute montagne. Lat Mons. Eos 
montes Pyrineos : les monts-Pyren^es^ 

Monte. Se dit aussi d’nne Fordt, d’un 
bois-, oii il n*y a que de grands arbres ; 
ce que les Esoagnols appellent Monte 
alto , ou grand bois j et le pays oa lieu 
qui n*t- 5 t couvert que de halliers, de 
bruykres , de broussailles, etc. s*appelle 
Monte baxo , petit bois. Latin», Sylva. 
Nemus. 

Monte. En style familicr. Sc dit d y uae 
Tdte fort garnie de chevcux , .ou deerve- 
lde,>sans jugensent. Lat. Caput comatum^ 
oa putidum. 

Monte. Mdtaph. signifie Emp$cheraent 1 
grave , difficulrd , inconv^nieut* que Ton 
forme , que l’ou invente pour erap^cber 
qu’nna chose-ne inussisse. Lat .-Summa- 
difficultas. 

Monte. T. de Foh^miens. Signifie nne 
Maison de ctebauche. L Lupanar. 

, Monte de piedaJ : Mont de pi4td , mai- 
jon oh Ton pidte de 1 ’argent sur gages , 
ynais sans aucun intir£t que celui qu*on 
veut bien. donuer libdralement et sans 
contraintc , a titre d’aum- 6 ne. Lat. Mons 
pietatis. 

_ Monte huego. For 6 t‘ouverte dont les 
arbres sont dloignes les uns des autres. 
L. Sylva elucata. 

MONTE A yS. f. Coupe, l’art qui en- 
seigne la coupe- des prerres, de facon 

elles puixient * s*eiuployer et se , 


M O N 

tenir les unes les autres sans le seconrs du 
cimcnt. L. Scenographia. 

Montca. L*art de faire la description , 
le piat» d'un bktimeut avec tomtes ses 
circonstances. L. Delineatio. 

Montca. T. d^rchitecture. C’est la 
vofite d’un arc pour la parde convexe. L. 
Arcus convexitas , 

MONTEAR y v. a. Chasser , aller 
k la chasse, courir le gibier. . Latin, 
Venari. 

Montcar. Signifie anssi Traccr un bi- 
timent , en faire le plan avec tootes ses 
circonstances. L* Delineare. 

MONTE CILLO , s. mi dim: de 
Monte. Petite montagne. Et aussi Petit 
bois. L. Monticulus. Lucus. 

' MDNTERA , ( s. f. Bonnet dfc drap 
forr pesant, que les gens* de la campagne 
portent pendant-le jonr au lieu de cha- 
peau , et aussi le menu penple dans les 
villes , et mSme les • femines des halles 
. et d*ouvriers. L. Galerus. 

MONTERERO y s. m. Ouvrier- 
qni fait ces sortes de bonnets. L. Gale- r 
torum epifex. 

MONTERET, s. m Sorte de petit 
p&t£ fait en forme de bateau. Latin 
Artocreatis genus,- 

MONTER1A y s. f.-Chasse au san-* 
glier et autres gros gibiers , grande chasse' 
.i-toile ou a.filets, L. Venaiio. 

Manicria. V4nerie , art de chasser-lc 
gibier avec toutes les r&gles n^cessaires 
pour bien chasser. L. Venatio. 

MON TE RO f s. m. Veneur celui • 
qui condmt la chasse. L. Venator. 

Montc>o mayor.-G rand veneur, Fun 
d«s premiers emploU de la maison du Roi j 
c’est lui qui nomme a tous les emplois 
qui concernent *la-v 6 nerie. L. Venator uni- 
,regiorum praefectus .- 

MONTES y adj. des denx* gcnrCs. 
Faroucho t feroce , sauvage ; ce qui sc' 
dit des animaux qui naissent daus • les 
montagnes. L. Ferus. 

MONTESA. Nonr qn*on ’ donne k 
Tordrc de chevalier de Notre-Dame , 
6 tabli p.ar Dom Jayrae IIRoi d*Aragon , 
pour chasser les*Maures de Grenado, 
qui infectoient les fronti^res du royaurae 
jde Valence. Lat. Efuestcr ordo Montesa 
dictus. 

MON TE SINO y NA; adj..Voye 2 * 
Montes, 

MONTO.yi>yez K Montai- 

MON TON y .s*- nK Monceau^;' tas , 
amas , grande quantit4 , multitude. Lat. 
Acervus. -Cumulus. Congeries. 

* Mcnton. Termo * injurienx qui srgnrfih 
une Personne sale, raalpropre, pares- 
souse , qui n ? a soin ni de sa personne , zi 
ds seshiens, et qui n*est pioprc a rien, 
un f a ineant. * Latin , Hamo nauci , ou 
nihili. *- . 

A montones. Fajon* abverbiale. A tas^*, 
k monceaux , .en. quantiti. L.- Cumulati, 
Accrratim. 

De monton , 6 cn monton. Fajon adv. 
Confus^ment, eu foule, pele-m 6 le , nans 
ordre. L. Confusi. Indiscriminatim. 

MONTUOSO y SA r adject.-Mon- 
-tneux, euse, rempli, ie de montagues. L. 
Montuosus. Es tierra montuosa , abon- 
dante de f tutos-j. de arro{ : €^91 une 
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terte momtueuse , abondante cn fruits ct 
en ris. 

MONTURA y s. f, Monture , ponr 
dire une B6te de monture dc tclle esphee 
qu^lle soit. L. Jumenthtn. 

MONUMENTO r s. m. Monument 
tout ce qui fair ressonvenir des choscs 
pass^-es et m^morables. Latin, Monu¬ 
mentum. 

A/onumrntos. Mbnnmens, se dit anssi 
des t<Smoign3ges qui nous restent dans 
les histoires des actions pass^cs. Latin , 
Monurnrnfn. 

Monumento. Monument , se'dit encoro 
de la Chapelle ardente oh 1’on ddpose le 
corps du Sauveur du mondo le icudi saint 
jusqu-an vendiedi saint qhWrtn retire. 
L. 32onu/nentum. 

MONZONy s'. f Terme de marine. 
Monson ou Monfon ;-il se dit des vents 
r6gtes qui soufBcnt toujours du m6me 
c6t^ durant six J nxois, sur la mer des 
Indes. L. Etesia. 

MONA y s; f. Poup<!e. L. Pupa. 

Mona. Signifie aussi Afflictioo , fkche- 
rle-, tristesse , coUre, emportement^ 
mznvaisc Irumetrt-. Lat: AEgritudo. Mo¬ 
lestia. Mas titia. Ira. 

Mona. Signifie encote IvtesSe. Latin , • 
Ebrietas. 

MON O y s. m. Cercie qae Iesfemmes 
fotment de lburs' chevcux sur le haut do" 
leur t6te, qui est travers6 d^une aiguilla 
de m^tal, et sormontd d*un ruban. Lat. 
Caliendrum. Coniae suggestus. 

Mona . Se dit aussi du petit Toapef, de 
la htrppe ou totiffe de" plftmcs qui vient 
sur la tdte de quclques oiseaux , qui ‘a- 
ld figure d f unc ccrurolme. Latin. Apex • 
Christa._ * . r 

MONUDO y DA, adj. Ilnppd , qai 
a une petite touffe de plumes sur la t6te j 
il se-dit ordinairement des poules. Lat. 
Cristatus.- 

MilQUEAR y • v. n. Moucher , se 

mtHftrher. L. Nasum emungere • 

MOQUERO y s. m. Terme famllier* 
Moucboir k‘ moucber. L. Emunctorium' 
linteum. 

MOQUETE j s.' m. Conp.de p®injg 
dans le nez. L. Colaphus. • 

MOQUETEARy v. a.' Terrhe vnh- 
gaird. Moiichcr souvenr,-avoir toujours 
le moacboir a la maih: Latia, Sapius 
emungere. 

'MOQUETEARSE , v. r. Se battra 
a cotips dc poing. La»rn Pugnis con¬ 
tendere * ' 

MOQUTFERO y> adj. T, hasard4. 
Motveux , < qni a-la morve au’ner. Lau 
Mucosus. 

MOQUILLO , s. m. dhn.‘ dd Mcco. 
Petite* morvfc *au • nez*, roupic. Latin , 
Stiria^ 

* MOQUlTA y s.’ f. Roupic*, pltuite 
qui degoutte du cerveaa par le nei. L*. 
Stiria, 

MORA , f. Retardrmentd<5lai“, 
jr^pit. L. Mora.' 

MornrMfire, frnit que porte le ind- 
rier. Lat. Mortim. - 

' MORARVTO y m. Nom qne dorv 
nent leS Mahom^tans k ufte sorte d'hcr* 
mites pour lcsqoels Hs ent bcaucoup de 

i L,- Morabitur ' 
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MORACHO, CHA, ai). Violet 
obseur. L. Subniger . 

MORADA , subst. f. Domieile, de- 
meure , Kabitation, maison, logis , s&onr, 
dtablissemcot. L. Domus. Sedes. Habi¬ 
taculum. 

LM, adj. Violet, te, 
couleur de violelte. Latia , Ferrugineus. 
Subniger. 

MORADOR , s. m. Habitant, qui 
demcure dans un licu. L. Incola. 

MORAL , s. m. Mfirier qui produit 
des inures j c*est cclni qu'on appelle mu- 
rier noir; le ncfirici blanc est propre pour 
nourrir des vers a soie. L. Morus. 

Moial. jMoral, seienee qui concerne 
les mtrurs , la conduite de la vie. Lat. 
Ethica. 

Maral , adj. des deux genres. $loral y 
qui coacerne les mceurs. L. Moralis. Ad 
mores pertinens. 

MU HALI, J A y s. f. Enseignement , 
instiuction, maxime de rnoiale. Latiu, 
Fraapturn. Documentum. 

MORALIDAD y subst. f. MoralitA , 
instruction qni sert a la jnoiale qu’on 
the de quelques discours. Lat. Morale 
documentum. 

MORALISTA % s. m. Moraliste, 
auteur qui ecrit, qui traite de la morale. 
L. Auctor ethicus. 

MOKALIZARy v. a. Moraliser , 
faire des discauis , des lefons ou des 
comiiien taires de morales. Lat. Meres 
institua e , informaie. 

MOliALMENT F % adv. Morale- 
ment , suivant la bonne morale. Latio, 
Reae. Frobi. 

MQRANZA , s. f. T. an cie a. Voyez 
Murada. 

MORAR , v. n. Habiter , demcurer, 
loger , sejomner, faiie sa demcure , sa 
rdsidcnce en quelque eudroit. L. habi¬ 
tare. Incolere . 

MORATORIA , s. f. Dclai, remise , 
proiogaiion de tems que le Roi ou s es 
tribur.au* accordent a un debiieur pour 
•payer ses dettes. Latin , Prviogatio. 
Mora. 

MORRIDEZ y s. f. T. de peinture. 
II se dit paiticulicrement de la Chair 
grasse , et vivemeut exprim^e, Latin , 
\hfolltties. 

MORBIDO , DA y adj. Malade , 
mal-sain , ne, infirme, vaMtudinaire , 
jnaladif, ive. L. Morbosus. 

Morbido. Voyez Moi bi<te\. 

MORBO , s. m. Maladie , indispo¬ 
sitiori y iu commodi tA. L. Morbus. 

Morbo galico. Voyez Bubus. 

MORBOSO , SAy adj. Maladif, 
Ive, mal-sain , oe , sujet, te, a 6 tre malade. 
L. Morbosus. 

MORCELLA y subst. f. Etineellc , 
bluette qui*sort de la ineebe d*une larapc 
aHuaice , ou d'aue cliandclle. Lat. 5ctn- 
tilia. } 

MORCILLA y s. f. Boudin. Latin, 
Botulus. Lucanica. 

MORCIL1 ER O , s, m. CBarenticr, 
faisoux de boudins. Lat. Botularius.’ 

MORC1LLO y Vo\ cz. Musculo. 

MORC1LLO , i LA , adj. Qui se 
dit du Cbcval ou de la jument qui ale 
poil noir , jai. Lat A'/«er. 

MQRCuNj t. m. Bondiu fait avec 


Ie gros boyau du cochon. Lat. Major 
botulus. 

Morcon. Ea style familier, se dit 
d’une Personae petite , grosse et mal- 
piopre, mal ajustie. Lat, Homo pinguis 
et squalidus. 

MORDACIDAD , s. f. MordaeitA, 
qualit^ corrosive qui raord , qui ronge et 
divise les corps. Lat. Mordacitas. Aspe¬ 
ritas. 

Mordacidad. Signifie anssi Acret 6 , 
Apret^ f verdeur des fruits. L. Asperitas, 
si cu bitas. 

Mordacidad. T. de morale. Signifie 
aussi piedisance mordante , sottisc pi- 
quaote. Lat. Mordacitas. Dens lividus , 
invidus , malignus. 

MORDaNTE t s. m Instrument 
d’imprimeiie. Mordant , petite pi£ce qui 
-arr&tc et tient la copie sui le visorium. 
L. Coruejror/a lamina. 

MORDAZ y adj. des deux genres. 
Mordicant, piquaat , qui a une &pret£ 
piquante. L. Mordax. „ ' v - 

Morda-{. Signifie aussi Apre , rude , 
verd , levftcbe , qui agaee les cknts. Lat 
Asper. Acerbus, 

Morda{. Mctaph. signifie Mordant , 
piquant, satiiique. Lat; Mordax. Saty- 
rieus. 

MORDAZA y s. f. Mordacbe, biil- 
lon , instrument qui cmpecbe de parier. 
L. J r figularium. 

MORDAZMENTE y adv. Ave e une 
ApretA piquante. Lat. Asperi. Aeetbe. 

Morda\mente. Signifie aussi Satirique- 
ment , d'i*nc maui^re satirique, piquante. 
L. Sat)rtci. Dente maligno. 

MO RDEDO R , s. m. Celui qui 
mord , ou ce cui mord. L. Mordax. 

MORDE DURA , s. f. Morsure , 
actiou de mordre , et la rnarqueque laissc 
la morsure. L. Morsus. 

MORDER , v. a. Mordre , saisir 
avec les dents. Lat. Mordere. Ce verbe 
est irregulier. 

Mvrder. Mordre, signifie anssi Pi~ 
quer , percer, aiguillonner , eomme font 
la veimine et les humeuis piquantes sui 
la peau. L. Mordere. Pungere. 

Morder. Mordre , se dit encore de 
plusieurs eboses inanim£es , corrosivcs 
ct per^autes. L. Mordere. Rodere. 

Morder. Mordre, se dit figur^meut 
en morale , pour uttaquer la rtipiuation 
d*autrui , criliquer , satiiiscr , d^chirer 
a eoups de langue. L. Mordere. Pungo e. 
Rodere. 

Morder st la lengua. Se mordre la 
langue , pour dire preudie garde comme 
Ton parlc , ou k ce qu’ou va diic , cou- 
/cuir sa langue dans les bornes qu*elle 
doit obseiNcr. Linguam /lanare. 

Morderse Lis manos. Se 'mordre les 
mains y pour dire les doigts. Phrase qui 
marque le regret d*one personue qui a 
perdu, par sa laute ct pwc son peu de 
soin , ce quVlle pouvoit avoir obteuu , 
ou ce qu’elle ddsiroit. L. Paniiitrc. 

MORDIDO , DA , part. passif. 
Mordu , ue , e te. Lat. Morsus. * 

Mordida. Petit, moreeau qu*on b te 
d*une cbose avec les dents. Latin, Frus¬ 
tum. 

. MQRPICACION s.f. Picotement 


caus^ par des bnmeurs piquantes, Latin , 
Vellicatio. Prurigo. 

MORDICAR y v a. Piquer , pieoter. 
L. Pungere. Vellicare. 

MORDICANTE , part. act. Mor- 
dieant, qui est acide , piquant , etc. L. 
Pungens. Vellicans. 

MORDIENTE , s. m. Mordant, 
vernis , composition de divers ingr^diens , 
dont se servent les doreurs avant d’appli- 
quer l’or. L. Vcrnix tenax . 

Mordicat es. T, de Boli^miens. Ce sout 
des ciseaux. L. Forcipes. 

MORDIHUI \ s. m. Calandre, petit 
insecte qui se fourre dans lc bl£, le pi* 
que et le ronge. L. Curculio. 

MORDJMIENTO , j. m. Voye* 

Morde dura. 


MORDISCAR , v. a. Mordre son- 
vent et l£g£rement. Lat. Scepsiis ct ite¬ 
rato mordere. 

Mordisear. Signifie aussi M^dire , 
critiqner , satiriser , censurer , mordre , 
d^chirer. Latin , Mordere. Pungere . Rq- 
dere. 

MORDISCO , s. m. IMorsnre qui se 
fait avec les dents , coup de dents. Lat* 
Morsus. 

Mordisco. Siguifie aussi le Morceau, 
la piecc qu*on emporte avec les dents, 
L. Frusttun. 

MORDISCON , s. m. Grande mor¬ 
sure, grand eoup de dents. Lat. Gravis 
morsus . 


MOREL DE SAL , s. m. Tcrme 
de peinture. Certaine couleur cramoisio , 
tirant sur le violet , et tirce k feu pour 
peindre a fiesque. Lat. Purpurei coloris 
genus. 

AIQRENA t s. f. Graud pain pis que 
maugeut les pauvres gens daas les cam- 
pagnes. L. Secundarius panis. 

MO REN ILLO y A MORE N ITO , 
adj. dim. de Mcreno. Brunet . qui est 
biun de visage ; mais reguliereraent on 
se sert de ce tejme par mignardise ou 
caresse , eorame si on disoit; Petit brunet. 
L. Fuscus. Subniger. 

Morenillo. Se dit aussi d’une espice 
de Poudre noire,dont se servent les tou- 
dturs de brebis , pour mettre sur les 
blcssures qu*ils peuvent leur faire en lefi 
tondant. Lat. Subnigri pulveris genus. 

MORENO y NAy adj. Brun , ne , 
couleur qui tire snr le noir. Latin, Sub¬ 
niger. luscus. 

Moreno. Brun , se dit anssi d’un Komnia 
exti^mement brun de visage , qui tire 
sur le noir. L. Fuscus. 

MO RERA y s. f. Mfirier blanc dont 
les fcuilles servent k nourrir les vers k 
soie ; ce qui la rend plus fine. Latin , 
Murus alba. ^ 


MORERIA y s. f. Nom qui se don- 
noit k nn des quartiers d ? une ville que 
les Mauros "habitoient * anciemlenle^t , ] 
avant ‘qualis fussent chass<5s de PEspa- 
gne. L. Maurorum vicus. 

Moreria. La Mauritanie , Pune dos 
piovinees de PAfrique. Latin, Mauri¬ 
tania. 1 

MORFEXy s. f. lUron erfet^, ou ai- 
grette , oiseau aquatique qui d£vore les 
gros poissons , spdcralement les angnille* 
tkus les rivieres ct -dans Ls ‘Atangs , et 
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fait son nid sur les arbres qui en sont 
prcche. Lat. Ardea. Ciris . 

AIORGA , s. f Fdces , lie, mare 
d’hnile. L. Fexo. lei. 

MORIBUNDO , DA , adj. Mori- 
bend, de, qui va mourir, ou qui est 
pr£t, te, i tnonrir. L. Moribundus. 

MORIGERACION J s. f. Tempo¬ 
ranee, mcdOration dansses vie et moeurs , 
Vaction de mcrigOner sa vie ct ses maeurs. 
L. Modus. 'L emperantia. Modestia . 

MORlGERAR j v. a. MorigOner , 
former aux botrnes maeurs , corriger , dis— 
cipliner , instruire, temperer , modOrer. 
L. Moderari. instruere. Informare. 

MORIGERADO , DA , p. p. Mo * 
rigOnO , Oe , etc. Latin , Instructus. Jn- 
formatus. 

MORILLO , s. m. dim. de Moro. 
Petit Maure. L. Maurus puer. 

Mcrillv. Signitie aussi Chenet, usten- 
sile servant dans les cbeminees , pcur 
soutenir le bois afin qu*il brfile mieux. 
Latin, Lar. 

MORIR , v. n. Mourir , finir , aclie- 
ver le ceurs dc sa vie , expirer , d£cO- 
der. Lat. Mori. Obire. Occidere. Ce 
verbe est irrdgulier. 

Morir. Mourir , mOtaph. signifie De- 
sirer quelque cbese aveo passion, avec 
ardeor. Latin, Deperire. £nixi c upere. 
Angi. 

JVforzr. Mourir , scuffrir des douleurs 
excessivcs , 6 tre dans la demiOre afflic- 
ticu. Latin , Extingui. Uri. Morir de 
frio , de hambre , dc sed : mourir de 
froid , de faim, de soif. 

Morir. Mourir, se dit aussi des Choses 
inanimOes. L. Extingui. Morir la vela , 
tl futgo : mourir , s’eteiodrc , en pariant 
de lumiOre , du feu. Aqucl arbol cs tnuer- 
lo : cet arbre est mort. 

Motir al mundo. Mourir an roende , 
pcur dire s*en Oloigncr , s’en rctirer to- 
talement , y renoncer. Latin,, Mundo 
valedicere. 

Morir civilmentc. Meurir civilemcnt , 
c’est 6 trc retrancbO de la societO civile , 
de tout cemmerce humain , soit voleu- 
tairement ou par force, soit par auteritO 
de justice. Latin , Ab hominum socie - 
tat e segregari. 

Morirse per alguno. Sc mourir pcur 
quelqu T un , Faimcr extrSmcment , avec 
passion. Lat, Aliquem deperire. 

Morir vestido. Mcnrir habillO , mourir 
vtolemment, d’une mort violente. Lat. 
Morte violenta occidere. 

irse moriendo : S’en allex mourant, 
ponr dire marcber Icntement, avec perne. 
L. Lente , crgvi progredi. 

MUERTO . TA , p. p. Mort, tc , 
etc. L. Mortuus. Fato, functus. 

Mucrte , pris substant, signifie Mort, 
cadavre. L. Cadaver. 

Muerto. Mcrf, se dit aussr de ce qui 
est Oteict, de ce qui est passd, qui n’a 
plus d’activitO. L. Ex tinctus. Imbellis. 

Contarle conlos muertos : Le corapter 
avec les morts. Phrase pour expriraer 
qu'on ne doit plus fairc eas d’une per¬ 
sonae , qu*il la faut oublier totalemcot. 
L. Pro mortuo aliquem habere. 

Quedarse muerto : Rester mort. Plirase 
poitr exprimer la surprise ou l’on est de 
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quelque chose de f&chenx qui est arrive. 
L. S 1 upere. Percelli . 

AIO HISCO, CA , adj. Mauresque 
ou Moresquo qui appartient a Maure. L. 
Maurus . 

Moriscos. Maures nOcphytcs ; ce qui 
se dit de ceux qui sout restOs en Espagne 
aprOs sa restauratien, et qui se sont fait 
baptiser. L. Mauri neophyti. 

MORISMA , s. f. La secte des 
Maures. L. Maurorum secta. 

Moristna. -Signifie aussi Multitude , 
grand norabre de Maures eusemble. Lat. 
Mauri. Maurorum multitudo. 

MORIS QUETA , s. f. Fourberie , 
adresse , ruse , finesse , subtilitO mores¬ 
que. Latin , Astutia. Fallacia. Fraus. 
Dolus. 

MORLACO , CA y adj. Beuffon, oe, 
disenr, euse de folie, qui affecte d*avoir 
1’esprit troublO , d’Otre niais. Lat. Morio. 
Scurra. 

MORLES , s. m. Toile de la plus 
grosse, de la fabriqne de Morlaix, ville 
de Bretague cn France. L. Tela vilioris 
genus. 

Morles de Morles. Toile plus fine 
que le Morlaix. Latiu, Tela subtilioris 
genus. 

Morles de morles . Fagon adverb. ponr 
dire Teilc i toile; il y a peu peu de 
difference , l’une vaut autaot que 1’autre. 
L. idem per idem. 

AfORLQN. Veyez Morlaco. 
MORMULLOy s. m. Murmure-, 
bruit confus de voix. L. Murmur. 

Mormullo . Murmure , se dit anssi du 
bruit doux et agreable que fent des 
cheses inanim^es , comme celui des eaux 
qui couleut des feotaines , des ruisseaux, 
etc. L. Murmur. 

MORMURAR. Voyea Murmurar. 

MORO , HA , adj Maure eu More , 
manresse , naturel de la Mauritanie, pro- 
vince d’Afrique J il se dit commuiuSment 
de teus les pcuples qui suivent la secte 
de Ttlabomet. L. Maurus. 

Moro. Eti style familicr , se dit du Vin 
par , et tel qu*il sert de la cuve oii il a 
4t^ fouU. L. Merum. AI er acum. 

Moros van , Moros vienen . Maures 
vont , Maures viennent. Phrase pour mar- 
quer qu’un hemme est presque entiere- 
ment ivre , qu’il va dandinant par les 
rues. L. Vinum tentat caput. 

Moros y Christianos. Maures et Chrd- 
tiens ; nom qu*on donne a une f£te pu- 
blique, esp^ce dc combat que Tcn feint 
entre les Maures et les Cbr£tiens. Lat. 
Ludicri publici genus . 

Habtr Moros y Christianos : Avoir 
des Maures et des Chr^tiens. Phrase pour 
marquer qu’il y a , on qu*il doit y avoir 
de grandes qucrelles, de grandes disputes 
entre plusieurs personnes. Litiu , Rixas 
inter ct discordias agere. 

MOROCADA , s. f. Chcc , coop de 
tfite quo les moutons se donnent qnel- 
quefeis entr*eux. L. Arietatio . 

MORON , s. m. Mottc , tertre , col¬ 
line , butte, ^Uvation de terre. Latia, 
Collis . 

MORONDANGA, s f. MMange, 
amas de plusieurs sortes de cheses inu¬ 
tiles on de peu de cons^quence. Latin, 
Farrago . 
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MOROHDU, DA, adj. PeU, le, 

tondn , ue , effcuiHe , £e, cn pariant des 
homines et des orbres. Latin, Pilis , ou 
frondibus nudus. 

MORONIA. Yoyez Albcronia. 

MOROSAMENTE , adv. Tardive- 
meot, lentemcnt , d’une maniore leote» 
Latin, Morose. Lente. Tarde. Cune- 
tanter. 

MO ROSIDA D , s. f. Retardemcnr»' 
delai, lcnteur , langueur. Latin , Mora. 
Cunctatio . Dilatio. Procrastinatio. 

MO ROS O y SA y adj. Lent, tc , po- 
sant, te, tardif, ve , ficheux, eose % 
chagrinant , tc par sa lcnteur. L, Lentus* 
Tardus. Cunctabundus. 

MORQUERA , s. f. Piante. Esptce 
de thym qu*on empleie dans les sauccs 
fortes. L. Thymus. 

MORRA , s. f. Le sommet de la tdte,' 
la partie sup^rieure. L. Vertex. 

Morra. Mourrc , jeu entre les gens da 
vulgaire, specialement de livrdc , qui. 
£tourdit infiniment. L. Ludi genus. 

MORRADAy s. f. Choc , coup da 
t^te qu*on se denne qnelquefois par ren- 
centre et saos y penser, on par dtour- 
derie. L. Capitis laesio, 

MORRA L , s. m. Petit sac qui sert 
a donner Favoine aux chevanx en plaine-’ 
campagne. Latia, Sacculus pro equis 
cibandis* 

M ORALE A y 8. f. Amas, melange 
de plosieurs choses inutiles et m^prisa- 
bles. L. Farrago. 

AIORILL O y s» m. dim. dc Morro^ 
Ce qui est petit et rcndclet; il se dit 
comuiunement des cailloux, eo de.s choses 
qui leur resiemblent. Latin , Svhcericus 
lapillus . 

Morrillo. Espfece de ris, scmblable cit 
quelque fa$an k ceux qu’en tirc des- 
veaux, et qui est attach£ au collet du 
mcuton L. Glandula arietina. 

MORRINA , s. f. Mortalit^ , mala- 
diecontagieuse dans les bergeries. Latin 
Lues. Tnbes. ' 

Morrina. Signifie anssi Tristesse, ebr- 
grin, melaucolic , mauvaisc humeur. L, 
A f aror. Tristitia. 

MORRION , s. m. Morien , armare 
de tfite ponr 1’infaoterie . L. Galea. 

Motrion. Se dit anssi d’nn certain 
accident qui prend anx oLeaux , sembla- 
ble aux vertiges ou 4teurdisremcns qui 
arrivent aux bommes , mal caduc. Latin * 
Kcrti^o. 

MORRO , s. m. Rood ; il se dit dc 
tour ce qui a la figure ronde. L. Orbis , 
Circulus* 

Morro. Signifie anssi dc grosses L^vres 
scmblablcs a celles que les Maures ont 
erdioairement. L. Iotrra ALaurorum more 
prominentia. 

Jugar ol morro con alguno : Joner de» 
Uvrcs avec quelqu*un , ponr diro Pro- 
mettre du bout des fevrcs, tromper. L» 
Labiis promittere. 

MORRO y RAy adj. Sc dit d’nn 
certain bruit ou murmnrc que font les 
chats en dermant. L. FtUs dormientis 
murmur. Ronchus. 

MORRONCHO, CHAy adj. T* 
du royanmc dc Morcie. V. Afanso. sa-.. 

AfQRR UDO t DA y adj. Quia-do 
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grosses l&vres , qui fait la mone. Latia , 
Labris prominentibus conspicuus. 

MORTAJA , s.f. Suaire dans lequel 
or enveloppe im mort , un d^funi. Ut. 
Linteum cadaveris invola forium. 

• Mort a} a. T. de charpenterie et de 
menuiserie. Mortaisc , trou fait dans 1*£- 
paisseur du bois, pour y £aire entrer le 
tenon d’une autre pi£ce. L. Cavus. 

.MOR TAL y adj. des deux genrcs. 
Mottcl , elle , sujet a la ,moit. Latin , 
Mortalis. 

[ Su dolor , su afiiecion es mortal : son 
s af]9iction, sa douleur est mortelle. Cono- 
ccrsc mortal : se connoitre .mortel, ces¬ 
ser d’ 6 tre vain , rentrer en soi-meme. 

MORTALWAD , s. f. Mortali^, 
6 tat, condition de ce qui est mortel. L* 
Mortalium conditio . 

MURTALISIMAMENTE , adv. 
superlatif. Tr^s-mortellement. JLat. Gra¬ 
vissime. 

JdURTALMENTE , adv. Mortel- 
Tement , d’une maniore mortelle. Latin , 
J^ethaliter. Graviter. 

. M U RTAND A D f s.f. Mortalia cau¬ 
sae par une maladie Cpid^mique. Et aussi 
Tuerie causae par 1’elfec d’une bataille 
aanglante. Latin, Strages. Cades. In¬ 
ternecio. . 

MORTECINO , NA, adj. Qui se 

dit des betes mortes d*elles-m£mes , il se 
djt au$$i de leur chair. Latin , Mor¬ 
ticinus. 

Mortecino. Signifie aassi Demi-mort , 
a demi-mort, p&Ie , lugubre , sombre , 
noir , qui s* 6 teint , qui est sans vigueur. 
Latin , Exanguis. Debilis. Lugubris. 
Pallidus-. 

Hacer la mortecina : Faire le mort, 
feindre d’£tre mprt, ou pr&s de monrir. 
Latin , Exanguem et s,emianimu\n fin- 
gere. 

MORTEM AD A., s. f. Sance k.l’ailj 
qui,se fait dans ,un rr^ortier. L. Cundi- 
menti in mortario parjfi genus. 

Mnrterada. Se dit aussi des pierres 
clont on charge les mortiers ou pierriers 
qn’on envoie ou d^chargc sur Tennemi. 
L. Mortarii bellici jactus. 

MORTE RETE , s. ra. Bolte , petit 
mortier defer ou de bronze , qu*on charge 
de poudre , ponr tirer dans des feux et 
rCjoubsances publiques. Latin, Morta¬ 
riolum. 

Morterete. Se dit aussi d’une petite 
pi^ce d’artil!erie qn'on cliarge de pnudre , 
et qu*on tire dans les salves militaiies 
dp r^jouissances. Latin, Bellicum mor¬ 
iar i v lum . , , 

Morterete. Petit mprtier on .pain de 
circ avec une meche dans ‘le inilieu , qui 
s^ljume ponr conserver de la lumi^re 
toute la nuit dans une ejiambre; ce petit 
mortier ou pain de cire se met dans un 
■vase pjein d\eau, et nage dessus. XI se 
;dit anssi des lampions qui £ciairent les 
anteis de pe^spectives ou de decoratious, 
et les tb^itres dc comCdics. Latin , Fax. 
Lumen. 

MORTERO , subst. # 1 . Mortier de 
pjerre ou de bois , ,qui sert h piler des. 
Apices pour la cuisine , des semences pour 
les eanx fratehes , ou des drogues pour 
£es apothicaires. L. Mortarium. 

MorUro. Terne de guerre. J.Ioitier , 
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gros vaisseau de fonte qur sert h jeter 
des bombes , des carcasses, des pierres, 
des cailloux. Latin , Mortarium bd- 
licum. 

Mortero. Mortier ; c’est aussi une pr£- 
paration de chsux et de sable , de brique 
pil£e ou de la pozzolane , dont on sc sert 
pour lier et joindre les pierres des blUi- 
mcus. L. Caementum. 

Mortero. Terme de marine. Sc dit du 
piston qui sert a faire jouer une pompe. 
L- Mortarium nauticum. 

Mortero. Terme de blason. Mortier, 
marque dc dignit£ dont les cbaacelicrs 
et presidens des cours souveraines cou- 
ronnent leurs aim.es. Latia, Senatorius 
galerus. ’ 

Mortero. Se dit aussi en style hprles- 
que , mais piqnant et mfime insultant, 
d’une petite personue qui est extrime- 
ment grosse et grasse. Latin, Homuncio. 
Fusio. 

MORTERUELO, s. m. dira, de 
Mortero, Petit mortier , noni qu'on /lonuc 
a.un jouet d’eufant. Latin , Buxeum cre¬ 
pitaculum. 

Morterucle. Se dit aussi d*un esp 6 ce 
de fricassCe qui resserable a un coulU fait 
avec du foie de cochon, que Pon pile , 
^t 3 nt cuit , dans un mortier avec force 
Apices L» Condimenti genus. 

MORTlClNIO + s. m. B 6 te morte 
dc mort natur elle. Latin , Motticinium. 
Morticina ccyq. 

MORTIFERO, RA„ adj. Mortel, 

le , mortifere, qui cause la .mort, qui 
fait mourir. Latin , I.ethnlis A Jethifcr. 

MORTIFICACION , s. f. Mortifi- 
cation ., action par laquelle une chose se 
corrcmpt, s^altdre, se mortifie. Latin , 
Altcrctio. Corruptio. Maceratio. 

Mortifieacion. Mortification , vertu 
qpi enseigne a se mortifier , k r^fr^ncr 
ses passions. Latin , Cupiditatum rc- 
fra natio. 

Mortificae ion. Mortification , se dit 
aussi des revers de fortune, des pertes 
et autres afilictions qui arrivent. Latin, 
Calamitas. Infortunium. 

MORTXF1CAR , v. a. Mortifier ., 
altarer un corps natiuel , le rentlre plus 
tendre, plus mou. L .Macerare. 

Morttficar. Moitiner, signifie aussi 
R 6 fr£ncr les app^tits sensueis , les pas- 
sions. L. Frcrturc. Coercere. 

Morttficar. Mortifier , signifie encore 
Affligcr , causer des d£plaisirs, des cha- 
grins Latin , Angere. Cruciare. Moles¬ 
tia,afficere. 

Mortificarse. Se mortifier, se vaincrc , 
sc cantetur dans ses passions. Latin , 
Cupiditatibus imperare. 

MORT1FICADO , DA , p. P . 
Mortifie , fe. Latin, Maceratus. Frce^ 
natus. 

MORTUORIO , s. m. Coruvoi, en- 
terremcut, fundraiUes. L. funus. Exe- 
quice. Justa. , 

Mortuorjo. Signifie aussi dans 1’oi-dre 
de Malte , 1’espace de tems qu’il y a du 
jourdu d&c&s d’un commandcur , >upqn’au 
premicr de Mai suivant, pendant Jequcl 
tesis Vordre r^coit et jouit dji reve^u 
de sa commanderie. L .A mone ad men¬ 
sem Maiutn inten alium. 

Casa mortuaria : ^laison mo/tuaire, 
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pour dire la maison et faxnille d’un de*> 
funt. Lfitin , Defuncti domus 9 vel fa¬ 
milia. t 

MORUECO , s. m. Belicr : le m&lc 
de la brebis. L. Aries. 

MORULA , s. f. dim. dc Mora. Pe¬ 
tite pause , petit ~etardcment. Latin, 
Levis mora. 

MORUS A, s. f. T, bas et du style 
hurlesquc. Argcrtf monnoyd. Latin, Pe¬ 
cunia . 

MOSAYCO , CA adj. De mosai*- 
que , ouvrage marquet^, fait dc plusieurs 
petites pisces de rapport, et diversifi^ 
de plusieurs couleur-s et figures. Latin,, 
Mnsivus. 

MOSCA, s. f. Moucfiej petit insecte 
volant , qui est fort commun cn AtiS , 
et trSs importnn. \*.-Musca. 

Mosca. Dans le style familier , signifie 
De Pargent. L. JPecunia. 

Mosca. Se dit cncore d’un homine 
importun , chagrinaut , parasite. Latin, 
Parasitus. Umbra. 

Mosca. M£taph. signifie Afllicticn pi- 
quante , peine, trouble, chagiin , inqui6- 
;tude , embarras. L. Angor. y>/aror. An¬ 
xietas. Molestia. Ir ,can mosca : aller 
avec peine. Estar enn mosca : £ire cha- 
grin. Quitatc esa mosca : dte-toi cette 
inquietudo, cet embarras. 

Moscas. En style familier. Etincclles 
do feu. L. Scintilla . 

Moscas. Qnclquefois est interjection 
pour plaindre ou marquer de la sur* 
prisa, et signifie Ouf! ha 1 ha! Latin., 
Hei ! Heus ! Ohe : Moscas ! que pica : 
onf.l que cela pique. Moscas ! y quien te 
j-ensaba aqui ? na! lia! ct qui te per.- 
soir icj. 

Mosca de bnrro. Taon , insecte ou 
grosse moucbe , qui en , persdeute 
cruellement les chevaux , Jes &nes, etc. 
L. (Estrum. Asilus . 

Mosca eti leche. Moucfie dans du la&t. 
Epith^te builesque qui sc donne commu- 
nlment aux femmes brunes qui portent 
des babits blancs. Latin , Musca in 
lacte. 

Mosca muerta. Monche morte. Epl- 
th^te qui se donne a ,de f s personnes qui 
font les rampaDtes , les bumbles , pour 
mieux cacher leur jeu , pour xnieux trora- 
per. L. Abjectum simulans. 

Moscas blancas. Mouches blanchcs , 
se dit de la neige lorsqu*elle tombe par 
flooons,, L. Ntx. 

Picaria mosca : Phrase qui se ditd^nc 
personne qui est inquiete de quelque 
mauvaise nffuire qu’ellc a sur son compte. 
L. Anxium ct sollicitum esse. 

* Sacudirse las /nesc is : Sc sccoucr les 
mouches , pour dire se tirer d’un 'em* 
barras , d’une peine oii on etoit , tiier 
son dpingle du jeu. L- Expedire sc. 

MOSCADA . V. Nue\ moscada. 

MOSCARDA , €. f. Insecte volant 
qui s’att^che aux apimaux , conuue le 
taon. L. (Estrum. Asilus. t 

MOSCARDON , .subst. m. grosse 
mouche ,de .chion 4 gros tooa. Latin*, 
(Estrum. 

Moscardon. M£taplior. se dit d’un 
homme importun, pesant, impertirtent , 
qui donne du cliagrin. Lai. Homo 'un - 
pcrtnnus ct jnnlestus^ \ 

MOS CARETA, 
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MOSCARETA t s. f. MoucWHe , 
csp^ce de petit oiseau qui fait son nid 
tlaos les ronces, et nc vit que des mon- 
ches , de petits vers. et autres petits 
insectes. Latio, Aluscipeta. Passer rubt» 
Sepi cola. 

MOSCATEL , adj. Muscat ; ce qui 
se dit du vita et du xaisiu qui le fait. 
L. Apiarius. 

MoscateU Se dit aussi d’un homme 
qui est ignorant , qui ne sait rien. L. 
Ig narus. Imperitus . Aledico vioscatcl : 
in^deciu ignorant, 

AIOSCELLA. V. Morcella. 

MOSCON , s. m. Grosse moucbe. 
L. Musca major. 

Moscon. Se dit aussi d’un homme qui, 
par ses importunites ct faisant Ie niais , 
obtient ce qu*il demande , ha matois 
L. Veteratur. 

MOSQUEADOR , S ra. Emou- 

clioir , chasse-mouchc , espece de grand 
d.vcntail de plume, q«i a un foug mau- 
che , qu’nn domestique tient a la main 
pendant le repas , ct avec lequel il 
chasse les mouches autour de la table. 
L. Muscarium . 

Nosqaeador. T burlcsque. Se dit de 
la queue des clievaux et des bestiaux. 
L Muscarium, ^ 

MOSQUE AR , v. n. Emoucher , 
cbasser les mouches. Latin , Muscas 
atigcrc. 

Alosqucar. Prendre la moucbe , se pi 
qner , rdpondro avee un air de ressen- 
timent L. Commoveri. 

MOSQUtARSE , y. r. Rejcter , 
dloigser , cbasser avec violente quelque 
chosc de devant soi. Lat. *Sc agitare. 
Periculum propulsare. 

Alesquear las cspaldas : Emoucher les 
dpaules ; c*est fouetter quelqu r un par or- 
cfre de justi ce. L. Flagris c cedere. 

MOS QUEO , s. m. L*action d*4mon- 
cher , de qhasser les mouches L. Alus- 
carum abactio . 

jMOSQUE RO , s. m. Emouchoir ; 
c*est une poigne-e ou petit fagot d*herhcs , 
on de papicr blanc decoup 6 par bande- 
lette , qu’on attache au plancher daDS les 
boutiques ou ailleurs , ct auxqucls les 
inpuches s’attachent ; on y met ensuite 
le leu. L. Muscarium. 

MOSQUERUELAS , s. f. Musca- 
dellc , espece de poires qni senteDt nn 
p?u le rause. L, Moschaiula pira. 

AIOSQUETA , s. f. Rose muscade. 
L, Rosa mnschata. 

MOSQUETAZO , s. m. Coup de 
monsquet L. Sclopeti ictus. 

MOS QUE TE y s. m. Monsquet., 
aime h fen. L. Sdopctum . 

MOSQUETERIA , s. f. Troupe 
d’infantcrie arm^e de raousqnets. Lat. 
Sclopetarii. 

Alosqueteria. Se dit des gens qui com- 
pasent le parterre de la com^die , parce 
qu*on s’y tient debout. L. Spectatores 
pedites. 

MOSQUETERIL y adj. des deux 
genres et du style burlesque. Qui ap- 
partient a la mousqueterie ; il s’entend 
des gens qui coraposcnt le parterre h la 
com^die. L. Ad pcd.tcs spectatores per¬ 
tinens. .. . i. 

AIOS QUETERO , s. m. Mousnue- 
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taire , soldat qni porte le monsquet. L, 

Sclopetarius. 

. Alosquetero . Mousquetaire , se dit de 
celui qui fait partie du parterre de la 
comddie. Lat. Sp-ctator pedes. 

MUSQUIL y adj. des deux genres. 
T. hasarde. Qui appartient a mouche. L. 
Muscarius. 

MOS QUINO , NA y adj. Voyez 
Alos quii . 

MU^QUlTEROy 6 MOSQUITE- 
RA , s. m. Espece de pavillon de gaze 
qu’on met au dessus des lits en 6 t6 , 
pour se garaotir des mouchcrons et des 
mouches. L. Umbella contra culices. 

MUSQUITO , s. m. Moucheron , 
insecte tre$-petit , de Tesp&ce des mou¬ 
ches. L, Culex. 

Mosquit o. Se dit par allusiou de ce¬ 
lui qui irdquente beaucoup les taveiues, 
ou les cabarets. L. Oanco. 

MOyiAChO y s. m. V. Bigotc. 

Mostacho. Se dit par allusion des 
marques ou taches qui viennent naturel- 
lemcnt sur le visage , ou des stahlades 
ou blessures qu*on y reyeit. L. Natius. 
Rapula. 

AlOSTACHON , s. m. P&te de 
raassepain ,* composte d’amaodes , de 
suere et dVpices. h. Vulciarra massa. 

MOS J AC HOS O y SA } adj Qui 
a dc gtandes moustaches. L. Mystacibus 
insignis. 

AlOSTAjO , s, ra, Espece de lau- 
rier , doDt le'bois* est piopre h. faire des 
ouvrages. L. lauri genus. 

MOSIAZAy s f Piante. Si nevd , 
qui pioduit un menu grain , avee lequel 
on fait la moutarde. L Sinapis. 

Mosta\a. Moutarde. L. Sinapis. 

Mosta\a, Tcrme de cbasseur. Se dit 
du meau plomb. Lat. Plumbea glans 
minutula. 

Hacer la mosta\a : Faire la moutarde, 
phrase en usage entre les cnfaas ou 
jeunes gens , qui signifie se lirer du 
sang du nez ^ coups de poing , en se 
battant les uns coatre les autres. Lat. 
Colaphis ccedere. 

Subirse la mosta^a a las nariccs : Se 
sentir mouter la moutarde au nez , se 
f&cher , se mettre cn colere. Latin , 
Scandescere. 

MOSTAZO y s. m. V. Musta\a. 

Mosta\o. Mo 6 t , viu donx , qni a*a 
point encore bouilli. L. Mustum. 

AIOS TEA R y v. n. Tomber dans la 
cuve en pariant du mare de raisin qu*on 
foule et qu*on pressure. Lat. Alustum 
dis tiliare. 

Mostcar. Signifie aussi Verser le moflt 
du raisiD dans des tinaques ou touueaua. 
L. Vinacea cadis infundere. 

Alostcar. Sighihe encore M 6 ler le mo 6 t 
dn raisin , pour dire , le vin doux ou vin 
nouveau avec le vin vieux. L. Alustum 
vetulo vino infundere* 

MOSTELA y s. m. Fagot de sarment. 
L. Sarmenti fascis. 

MOSTELERA y s. f. Lieu ou Pon 
garde les fagots de sarment. Lat. Sar¬ 
menti cella. 

AtOSTILLO y s. m. Raisind t c*est 
une priparation de raisins , faite avec du 
vin doux , des’Apices , mime dc la fa- 
line et quelque fruit 9 qu^n fait euhe 
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et redmre It la moitid pour le conserver* 
L. Alustum. 

Alostillo. Se dit aossi d*ane certaioe 
sauce que les Espagnols font du vin doux , 
,mdl^ ^ivec de la moutarde. Lat. Condi¬ 
menti genus . 

AIO STO y s. m. Motit , vin doux 
qui ipa point encore bouilli. Latin, 
Alustum. 

Mosto. Sc dit aassi du vin. Latia J 
, Vinum. ' 

MOS 7RABLE ,*adj. des deux geu- 
res. Ce que l’on peut ddmontrer. L. Dc m 
monstrabilis. 

MOSTRADOR , S. n». Maltrc , 
professeur , qui d6montre , qui enseigno. 
Lat. Demonstrator. Doctor. preeeeptor. 

Alostrador. Se dit aussi de 1’aiguille 
d’un cadran qui marque les beures. L. 
Gnomon. 

Alostrador. Se dit aussi du comptoir 
"d*qn marchand. Latia , Afercatcrium 
podium. ‘ 

MOSTRANZA , s. f. T. a. Voy* 
Afuestra. 

AlOSTRARyV a. Mentrer, faire 
voir , donner h connettre , cxpliquer. 
Lat. Demonstiare Indicare . Ostendere, 
Ce verbe est irr^gulier. 

Afostrar. Signiiie aussi Frindrc , dis¬ 
simuler , doncer a entendre ce qui a*est 
pas L. Fingere. Simulare. 

AIOSTRARSE , v r. Se comporter 
sclon son 4tat , se nientrer digne de ce 
qu*on est , donner ^ connottre ses bon- 
Des qualitas, L. Sc praebere , prcesturc. 

MOSTRADO y DAy p. p. Mon- 
tre , 6e , etc. Lat. Dcmonsfm/uf. 05- 
tensus. Indicatus . 

Alostrado . Signifie aussi Accoutum^ a 
habitud L. ^ssuctus. 

AIOSTRENCO y CAy adj. Egar^,. 

6 e , perdu , uc, qui n*a point de mattre , 
ce qui se dit des biens qui , par faute 
d^ritieis , appartiennent au princc ou h. 
la commuDautd , ou an seigneur qiii a 
droit de s*en emparer.-Latin , Bornt 
caduca. 

Alostrenco . Se dit par allusion , d*un 
homuie vagabond , igari , perdu , qni’ 
n’a ni fea , ni lieu , erraot. Latin , 
Vagus. 

Alostrenco. Ignorant , stupide , gros- 
sier , lourd , pesant , qui n-a ni raison , 
ni eutendement. Lat. Bardus . Stupidus, 
Stolidus* 

Alostrenco. Se dit encore d*un bomme 
extrdmement gros , replet, qui a ua gros 
ventre. L. Pinguis. Obesus, 

AIOTA y s. f. Petit na-ud , qui se 
forme en tissaut le diap , et qu*on en- 
l6ve ensuite avec de petites pinces. L» 
Flocculus. 

Alota. Brin de fil ou petite ordnre qtil 
s’attacbe quelqucfois aux habits. Lrtin, 
Sordes. 

Alata. Lev^e de terre , au^on opposo 
J, 1’ean , ou avec laqucllc on eutoure on 
enceint un cbamp , pour crop^cher le* 
passans et les b£tes d’y entrer. Latin, 
Vallum. Agger. 

MOTAC EN y s. m. T. du royaume 
d*Aragon. V. Almotaccn. 

AtOTACILA , s f. Braalc- queue t 
• petit oiseau. L Alotactlia • 

Aa 
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MOTAR v. a T. de Boh^miens. 
Di£rober, voler. L Furari . 

MOTI i ) s. m. Terrae pris du Fran- 
gois. Mot , ce qui contient un secret, 
ira myst&re difficile a penetrer, dcvise, 

L. Lemma . 

Mate. Signifie aussi Epitb&te, brocard, 
sobriquet. L. Ccgnom.n. 

MOTEAR , v. n. Remplir , parse- 
mer une £toffe , une toile de peti ts 
ifueuds , avec lesquels on forme diffe¬ 
rens desseins en la*tissant. L. Flocculis 
distinguere. 

MOTEADO , DA . p. p. Rempli , 

ie , parseme , £e de petits noeuds. Lat, 
Flocculis distinctus, 

MO TEJADOR , s. m. Railleur , 
mOqueur. L. Jocator. Derisor . 

MOTEJAR , v. n. Railler , plai- 
iftnter , se moquer , brocardcr , piquer, 
donncr des laidons , censurcr , critiquer. 

L. Ridere. Irridere. Cavillari. 

MOTEJADO , DA \ P . P . Moqu6 , 
de, etc. L. Irrisus. 

MOTETE m. Motet, composi- 
lion de musiqne, qui se chaute dans les 
eglises. L. Canticum. 

MOT1LAR , v. a. Tondre , raser, 
conper les cheveux tont ras , par igno- 
minie. L. Tondere. 

MOTIL AD O , DA , p. p. Tondu , 
ue , etc. L. I'onsus. 

MOTILON , s. m. Nom qn T on 
-donne aux rcligieux lais , parce qu*ils 
sont tondus entierement, Latin , Er ater 
laicus. 

MOTIN , s. m. Tumulte, souUve- 
unent sdditieux , dmeute , ^inotion popu- 
lctire , rautinerie , s^dition. Lat. Motus . 
Tumultus. Seditio. Turba. 

MOTIVAR , v. a. Douner motif a 
tjuelque cbose. L. Ansam , Jocum , oc- 
aasionem dare. 

Motivar. Signifie aussi Motiver , ap¬ 
porter , expliquer les raisons et raotifs 
qu’on a de faiie nue chosc. Latin , 
Causari. 

MOTIVADO , DA , p. p. Motiv4 , 
de, etc. L. Causatus. 

MQTIVO , s. m. Motif , causo , 
raison , sujet, ce qui pousse , ce qui 
excitd a faire quelque chose. L. Causa. 
Ratio Consilium. Mens. 

De su motito Phrase adverbiale. 
t)e son propre raouvemcnt. L. Prcpria 
ifictu. 

MO TlVO , VA , adj. Qui ment , 
-qui a nae cause motive pour agir. L. 
Movens. 

MOT OLIT A. V. Aguranieve, 
MOTOLITO , 6 MOTOLOTL 
CO , CA , adj. Incxpdrimentd , de , qui 
H T a point d’experience , peu entendu 
ne , ignorant , te , aisd , de a surpreu- 
dre. L.. Inexpertus. Imperitus. 

MOTON ERIA. Nom qu’on donne 
k plusieurs mouffles ou poulies jointes 
ensciuble par lesquelles on fait raouvoir 
tOus les cables ou agris d*un vaxsseau 
Lat. Lrcch.lcarum navalium copia , ap 
parutus. 

• MOTONES , s. m. T. de marine 
Poulies , moufHes de toutes les espdces 
L. Naaticx trochlea. 

MOTOR y s. m. Moteur , qui meut 
fait jnouvov, L. Motor, 
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MOTRIL. V. Mochil. 

MOTR1Z , adj. f. Motrice , qai 
nieut , qui agite , qui fait mouvoir. L. 
Motrix. 

MOTU PROPRIO. Phr. Latine. 
Motu proprio , de son propre mouve¬ 
rnent. L. Motu proprio. 

MOVEDIZU , ZA , adj. Mouvant , 
te ., qui n’est pas ferme , qui a dtd re- 
mud , de, rappoitd, de , en pariant des 
terres. L. Aggextitius. Mobilis . 

Moredi\o. Signifie aussi Changeant, 
inconstant , leger, qui change aisdment , 
facilement. Latin , Mobilis. levis. In¬ 
constans. 

MOVEDORy s. m. Esprit inquiet, 
remuant , qui se plait dans le ddsordrc. 
Lat. Homo seditiosus , novarum rerum 
cupidus. 

MOVEDURA , s. f. Mouvement , 
agitation , rcamement. Latin , Motus, 
signatio. 

MOVER , v. a. Monvoir , agiter , 
rcinuer. Lat. Movere. Commovere. Agi¬ 
tare. Ce verbe est irrdguliet. 

Mover. Metapb. Mouvoir , dmonvoir , 
causer , etie causd , donner motif a des 


changcmens , persuader , induire, sou- Femine publique ct prostitude. Latin , 


lever, exciter , inciter. Lat. Movere. 
Commovere. Incitare. Inducere. 

Mover. Signifie aussi Avortcr , faire 
nne fausse-couche , se blesser. Lat. 
Abortum pati. 

.Mover. 5ignifie aussi Mouvoir, inspi¬ 
rer. Lat. Movere. Dios movi6 el coraion 
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Moydrta. En style farailier signlbo 
Fiction , fable , menterie. L. Fabuld* 

Commentum. 

Moyana. Se dit aussi du pain bis , 
qni se fait pour Ia nouriiture dts chienf 
qui servent h la garde des troupeaux. 
L. Furfurosus panis . 

MOTO, s. m. Mesnre deCastillc, 
qui sert k mesurer les cboses sechcs et 
liquides. Latin , Mensura Castellana 
genus. 

MOYUELO , s. m. Re-coupe de la 
fariue , aprds que la Ileur cn est tirde« 
L. Furfur subtHior . 

MOZALBETE , 6 MOZALB1L - 
LO , s. m. dim. dc Mo\ o. Petit jeune 
hornrae , petit pimpant. L. Bellulus . 

MOZALLLEN y s. m. Jeune homme 
fort robuste chtre les gens de travail. 
Lat. Robustus juvenis. 

MOZARABE , adj. Mo^arabe , nom 
qn’on donn« , en Espagne , aux chrdtiens 
qui vivoient sous la domination des Mau¬ 
ros 'y il se dit aussi de l^ofiice et de la 
messe qui leur dtoient propres. Latin , 
Mo\arabicus. 

MO/XORRA , s. f. Terme bas. 


Meretrix . Scortum 

MUZNADO y adj. Terme do blason* 
Mort ne , ce qui se dit du lion qui n'a 
ni langne , ni dents , ni griffes. Latin , 
Mutilus. 

MOZOy ZA y adj. V. Javen. ' 
Mti^o. Se dit aossi d’un valet qui sert 


dt fulajio : Dieu mut le coenr d*un tel , I k tout dans uue inaisou ; il se dit dga- 


lui inspira de la douleur de , etc. 
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lement d’un crocbeteur et de tous gens 


TES TE , p. a. Mouvant , qui 1 scrablablcs , qui servent le public. L. 


remue. L. Movens. 

Moviente. T. de blason. Mouvant , se 
dit de cc qui natt ou sort de certain cote 
de lMcu. L. Oriens . 

MOVlDOy DA , p. p. Mu, mue, 
git£ , ee, etc. L. Motus. Commotus. 
Agitatus. Inductus. 

M0VI3LE 9 adj. des deux genres 
Mobile, qu’on peut mouvoir ou remuer. 
L. Mobilis. 


Famulus. Servus. 

Mo\ o. S’entend anssi d*un gar?on qui 
n’est point mari£. Lat. Juvenis. 

Mo^o. Se dit encore du cliat. L. Felis . 

Mo\o. Eattoir de blanchisseuse. Lat» 
Pala. 

Mo{o. Terme de Bob^mieus. Crocbet 
avec lequel iis font leurs vols et lar- 
cins. L. Uncinus.. 

MOZOFl y s. m. augm. de Mo{©.‘ 


MOVLLy adj. des deux genres. Mo- I Gargon fort, robuste et corpulent. Lat 
bile, qui est susceptible de mouvement. 1 Robustus juvenis 


L, Mobilis. 


MOZUELO y LA , adj. dim. de 


Primer movil: Piemier Mobile , se dit 1 Mo\o. Jeune gargon , qui est encore en- 
figurdment dn principe d’unc chose qui 1 fant , petite bile. Lat. Puellus. 
en donne le bou ou mauvais succ&s. L, 1 
Auctor. Dux. Fons. Origo 
MOVJLIDAD , s. f. Mobil i td, fa¬ 
cili td de se mouvoir. L. Mobilitas. Et 
m£taph. Inconstance , Legeret^. Latin , 

Mobiiiias. Levitas. Inconstantia 
MOVIMIENTO y s. m. Mouve 
ment, agitation , remuement. L. Motus, 

Agitatio « 

Movinionto. T. dc musiqne. Mouve¬ 
ment , se dit de la znani&re dc battre 
la mesurc. L. Motus. 
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MU y s. f. Terme de nonrriccs enrers 
leurs nourrissoas , qui signifie Sommeil 
ou deimir. L.. Cubitum. Somnus « Farnos 
S la mu : allons dormir. 

Mu. Signifie aussi Meuglement , cri 
du bcpuf. L. Mugitus. 

MUCET A y s.- f» Camail , petit 
manteau que les dv^ques portent par- 


Movimiento. Mouvement, signifie aussi I dessus leurs rochet , qui ne s £tend que 
Emeute , s^dition , trouble , tumulte. L. J depuis le cou , et qui couvre le coudfe. 


Motus. Turba . Sediiio , 

Movimienfo. T. de m^canique. Mou 


Lat. HumeraU. 

MUCHACHADA , s. f. Enfantise , 


vernent , se dit de tout ce qui fait mou I pu£rilit£ , discours oa action d enfant , 
voir les macbiucs. L. Motus. I et dans les grandes personnes , Inep- 

MOYANA , s. f. Espfece de petite Itie, sottise. L. Puerilitas. Ineptia. 
coulevrine , de peu de calinre , qui n*est J MUCHACHEAR , v. a. faire 1 en- 

presque plus en usage dans les fontes, lfant, badiner , maiser , comme font les 
Latiu , Tormentum bellicum wtw/j i enfans. Lat» Repuerascere* Pueiilncr 


modi • 


l «gere. 








MUD 

MUCHACHERIA , s . f. V, Mu- 

ehachada . 

Muchacheria. Siguifie aussi le bruit 
que font plusicurs enfans enscmble 
quand iis jouent. L. Puerilis strepitus» 
MUCHACHEZ , s f. Pugili U , cn- 
fance , maniore enfantine. Latiu , Pue¬ 
rilitas . 

MUCHACHO , CHA , adjeci. Petit 
garjon , petite filio : rdgulikremcnt il 
s’entend dc eelui qui est encore h la ma- 
ruelle; mais aujeurd’hui il sVtendet com- 
prend les grands comme les petits. Lat. 
Puellus» 

MUCHEDUMBRE , s. f. Multi- 
tude , quantit£. L. Ttlultitudo. J 

MUCHISIMO, MA , adj. superi. 
Beaucoup plus graud, de , plus nora- 
breux , euse. L. Plurimus» 

MVCHOy CHA , adj. Nombrenx , 
eose, abondant, te , en grande quantit<£. 
L. Multus. Numerosus. 

MUCHO , adv. Beaucenp , fort , 
grandement , extr£memeat , excessive- 
ir vnt. L. Multum» Valde» Vehementer. 

MUCILAGO ,s f. MucUage, liqueur 
^paisse et visqueuse , qui sc fait, dans 
les apothieaireries , avee des racines , 
scmenccs et fruits piles et cuits ensem:- 
ble. L. Mucifago. 

MUCRANATA , adj. T. «Tanate- 
mie. Cartilagc situi a 1’extrimite infi- 
iieure Ju sternum. Lat. Ziphoidcs. Car¬ 
tilago 

MUD A , s. F. Changement, relevee 
des sentinelles. Latin , Vigilia Statio. 

Muda. Changement de linge , d’habit, 
tle meables ou d'autres choscs. Latia , 
Mutatio. 

Muda. Esp&cc de fard , dont les fem- 
mes se peigaent le visage. Latin, Fucis 
genus. , 

Muda. Mue , changement de plumes, 
que font les oiscaux tous les an$ au prin- 
tem.v L. Pennarum mutatio. 

Muda. Muq, sc dit aussi d’un lieu 
ohscur et sciri , ou on ehferme les oi¬ 
scaux: pour les metue en mue. Latin , 
Cavea. 

Muda. Mue , se dit aossi de la voix 
lorsqu*elle change ; ce qui arrive aux 
enfans lor$qu’ils viennent eu Age de pu¬ 
tori. L. Vocis mutatio. 

Estaren muda : Etre cn mue. Plirase 
qui se dit d'un homine qui est trop silcn- 
cieux dans une compagnie , par allusion 
aux oiscaux qui ne ehantent pas quand 
iis sont dans la mue. Latin , Silere. 
Tacere. 

MUDABLE , adj. des deux genres. 
Munble , sujet au changement. L. Muta¬ 
bilis. Mobilis. Le^is. 

MUDA MENTE y adv. Tacitement, 
sans dire met , en se taisant. L. Tacite. 
Orr silente. 

* MUDAMIENTO , s. m. T. ancien. 
V. Mudan\a. 

MUDANZA y s. f. Changement , 

mutation , altiration , transfermatien , 
transnmtation. Latin, Mutatio. Vicis¬ 
situdo. 

Mudan\a. Changement’, variation , 
ptu de stabiliti dans ee' qu’on fait, dans 
ce qu’on dit, inconstance, Lat. Levitas. 
'Inconstantia. 

Mudan\a. Changement , diminage- 
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ftienl, Vaction de passer <Tun lieu a u» 
autre. L. Sedium mutatio. 

Mudan\a. Se dit aussi des diffirens 
mouvemens qui se font dans Ia daose , 
daas la musique , dans Tescritue , ctc. 

L. Motus. 

MUDAR , v. a. Changer , donner ou 
prendre un autre itre, une autre nature 
ou figure , un autre lieu. Lat. Mtitarc. 
Mudar de vestido : changer d’habit. Mu- 
dar de casa : changer de maison , dilo- 
ger , diminager. 

Mudar. Signifie aussi Oter , diplacer , 
iloigner, chasser , raettre dehors. Latin , 
Removere. Amovere. Pellere. La muda- 
ron de puesto : iis lui 6 tireut son emploi. 
Mudar de lugar : changer dc lieu. 

Mudar. Signifie aussi Muer , ea par¬ 
iant de la voix, comme il arrive aux en¬ 
fans lorsqu^Is viennent en kge de pu- 
berti. L. Mutari, 

Mudar. Signifie eneere Mncr , en par¬ 
iant des oiseaux, changer de plumes. L. 
Mutari. 

MUD ARS E , v. r. Changer de vie , 
de moeurs, de coutume, devenir autre. 
L. Mutari. Immutari. 

Mudarse. Changer de lioge , d*habit. 
L. Vestes mutare. 

Mudarse. Changer de maison , de 
logis. L. Sedes mutare. 

Mudarse, S’eu aller du lieu eii Pon est, 
laisser la compagoie. L. Abtre. 

Mudar aires : Chaugcr d*air, passer 
d*on quartior a un autre , aller a la cam- 
pagne. L. Ccelum mutare. 

Mudar de bisiesto : Changer de bis- 
sexte. Phrase familiere pour dire , chan¬ 
ger d’iatention , changer 4e reute pour 
arriver au point oh Toa veut aller. Lat. 
Mente m, rationem, consilium mutare. 

Mudar de semblante 6 coler : Changer 
dc couleur , marqner de Ia colire sur son 
visage, ou Teffet dc quelque chose qui 
noos arrive. L. Vultu commoveri. 

Mudar de semblante 6 de color : Chan¬ 
ger de face, en parlaat d’affaires , que 
de nouvellcs circonstauces changent, 
qui prennent un succis different de celui 
qu’on attendoit , et qut deviennent aii- 
tres qu*elles 4‘toient. Lat. Stata moveri. 

Mudar de tono : Changer dc’ ton , se 
mederer, se 'eontenir dans Ia fa^ou de 
s’exprimer. L. Vocem depiimere . 

Mudar la vo\ : Deguiser ia voix , afin 
dc n^tre point reconnu daas 1 ’ohscuriti, 
eu dessous un d^guisement. Lat. Vocem 
simulare. 

MUD AD O , DA t p. p. Cliaog^, 
etc. L. Mutatus. Immutatus. 
DIUDEZ , s. f. Empechement , pri- 
vation de patler. Latin , Vocis impedi¬ 
mentum. , \.> * 

MUDO , DA , adj. Muet , te , qui 
ne peut parier , ou qui ne veut point 
parier. L. Mi.tus,- 

Muda. Muet , se dit aussi d’un homroe 
silencieux , taciturne, a qui il faut atra- 
cher les paroles de la houche. L. Mutus. 
Tacitus . 

Muda»' IVIuette, Se dit, en terme de 
grammairc , des eoosonnes dont la pro- 
nonciatioa ne eommcnce pas > par u^e 
voycllc, comme les Icttres h, c , d , g , 
k, p , q , t , z. L. Muta. 

Haccr. ftablar los muios : parier 
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les muets. Phrase pour exag^rcr Tiffica- 
cit^ et vivacitS de quelque chose qui 
oblige une personne a pailor malgr£ elle. 

L. Mortuos etiam suscitare. 

MUE , 6 MUER , s. m. T. Fran* 
9 ois , nnuvellement introduir. lUotre , 
dtoffe toute de soie tahis^e , qu’on passe 
sous la calendre poury^faire paroltre des 
otides-comme au tabis. L. Pannus sericus 
undulatus. 

MUEBI.E y adj. des deux genres, 
et subst. Meubles , les hiens qui se peu- 
▼ent mouvoir et transporter a un lieu k 
un autre , cc qui les distingue de ceux 
qu’on appelle biens im/ncubles* L. Bona 
mobilia. 

MUECA , s. f. Geste ou gesticulation, 
grimace qu’on fait k qoelqu^n pour se 
raoqucr de lui. L. Irrisio. Sanna. 

MUELA , s. f. Meule de moulin. L. 
Mola. • 

Mucia. Meule t se dit aussi d’une 
pierre dure, qui sert aux couteliers et 
taillandiers , pour aiguiser les outils des¬ 
tinas a tianeher et couper. L Cos, 

Aluelas. Grossos dents de la booche 9 
appeUes micheli^res ou molaires. Lat. 
Dentes molares. 

Muda. Roud ou cercie. L. Orbis. 

Muela . Se dit sussi de l*eaa ramassde 
dans un grand bassio , qui sert a Faire 
mondre ua moulin k eau. Latin , Aqucc 
moles. 

Muela. Signifie aussi Butte , £minence ,‘ 
hautenr, tertre. Latin, Collis. Colli¬ 
culus. 

MUELLE , 9 . m. Ressort, pihee de 
fer , d’acier on de m£tal, qu*oa met dans 
plusieurs machiaes pour leur douoer da 
mouvement. L. Automatum. 

Mitelle. Signifie aussi. Mole, jett<?e de 
grosses pierres daas la mer , en forme de 
digue , qu’on fait a dessein de former u« 
port pour y mettre des vaisseaux k eou- 
vert y 'k 1’abri des vents; Latin Motes 
Agger. 1 

Muelle. Se dit aussi d’ooe ceinture 
reniplie de reliquaires d’er et d’argeat^ 
et de m^dailles , que les femmes de con- 
didon porteient ancienneraent par orne- 
raent. L. Zonce antiquet £enui. 

Muelle , 'adj. des 'deux genres. Moa, 
tendre , delica t. L. Mollis. Tener. De¬ 
licatus. ' * 

f MUELLEMENTE , adv. Mollr- 
ment , avec mollesse, doucement, d^Ii- 
catement. L. Mollit, r. 

MUERDAGO , s. m. Plaute qui 
porte le gui ou la glu.’ L. Viscus. 

MUERMO, s. m. Morve, maUdie 
dangerense des chevaux et autres bdtea 
de somme. L. Pituita. Gravedo . 

MUERMOSO ,SA, adj. Morve«*; 
eusc : il se dit des chevaux at jurnens 
qui ont la morve. L-tln, PituitX U- 
bvrarti. ' ‘ 

MUERTE , s. f. Mori, trdnas, dd-' 
cbSy separation de Tam d d’avec le eorpj. 
L. Mors. Fatum. Zethum. 

Mucete. Signifie aossi Horni eide, at- 
sassirrat, meurtre. Latin, Homicidiunu 
Loedcr. . .» • u . * * 

Muerte. Mort, se dit aussi d^one pa*- 4 
sion violente,' qui pdut 'eoudoire k la 
mort. L. Mors. ' ^ 

Muerte. Mort, se dit aussi d’ojt sqne*' 

Aa z 







/ 


iS8 M U F 

lettc , asserablage des o$ d*uiv homine 
mort, dispos^s comme iis £toicct de son 
vivant ou en peintuxe. L. Ossea com¬ 
pages. 

Afuerle civtl. Mort civile , s’entend 
de la s^paration volontaire ou forede 
da reste des hommes , comme celle que 
fait une personne qui se retire du monde 
ponr professer une vie religieuse , ou dc 
celle que la justice eondamae a un ban- 
nissement perp^tuel. L. Mors civilis. 

Miserte civi/. Mort civile , s’entend 
encore d’une vie mis^rable et remplie 
« 1 ’angaisse , de cbagrin et de douleurs. 
L. Vita misera ct anxia. 

Afuertc n itural. Mort natnrelle : c*est 
celle qui v ent par maladie ou par vieil- 
lesse. L. Mors naturalis. 

Afuert e violenta Mort violente : c*est 
celle qui arrive par le fer, le poison 
ou autre cbose semblable. Lat. Mors 
violenta. 

A muerte 6 A rida : A mort ou k 
vie , pbrase pour marquer le risque que 
1 * 6 n court dans une cbose qu’on a d<£- 
termin£ d’exeenter , qui doit nous cau- 
«er notre gain ou notre perte. Lat. In 
vmnem eventum. Quidquid evenerit» 

Ls una muerte : C'est une mort, 
pbrase pour marquer la douleur , le 
cbagrin ou l’on se trouve. Lat. Nihil 
durius. 

AfUERTO y TA, part. p. Voyez 
Morir. 

AlUESCA , s. f. Terme Arabe. Mor- 
taise , cran , hocbe , entaille qu’on fait 
dans un corps dnr, pour y en faire en- 
trer un autre qui y demeure arr£t£. L. 
Cavus. 

MUESO, $. m. Terrae ane. Voyez 
Eocado. , 

MUESO , SAy adj. Terme rustique. 
Notre/L. Noster. Muesa ama notre 
maltresse* 

AlUESTRA , s, f. Montre, deban- 
tillon , essai , ^preuve. L- Specimen. In¬ 
dicium. 

Afuestra , Signifie aussi Indice , mar- 
qne , enscigne , signe , preuve , t£moi- 
gnage. L. Indicium. Specimen. 

ATuestba. Signifie aussi Original , 
exenple , modMe, dessein , projet , pa* 
tron', plan, r&gle. L. Archetypus» Norma . 
Ebctmplum. * 

Maestra. Terme de gnerre. Montre , 
revuc qu’on fait des txoupes, pour voir 
si elles' sont complettes. Latin , Re¬ 
censio. 

,n Afuestra. Terme de cbasse. Signifie 
Arrfit. L. Aucupii - signum. 

Muestra . Terme d^orlogerie. Se dit 
aussi de la platine qui indique les 
Leti rcs dans . une horloge , dans une 
jtfontrc Oli' pendule. Lat., Uorarius cir- 
Solus. . . t 01 

Muestra» Signifie. aussi une Montre 
ou ' 1 borloge qni ne sonite point. L. Ho¬ 
rologium rotatum « 

La muestra dcl pano :• Lichan tillon 
du drap, pbrase m^taph. psur dire que 
les ceuvres d’une personne monirent ou 
disent ce qu’elle est; Lat. Specimen. 
Indicium; 

MUELA , s.j f. Terme de chimie. 
}£ouffle : c f est une couverture ronde, 
<ju’on met pour couvrir une coupelle ou 
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eellc d*un fourneau. L. Testaceum nptr- 
culum . 

A1UFLJR y v, a. Terme de Boh6- 
miens. Manger. L. Edere. 

A1UGA y s. f. Voyez Afojon. 

MUGER , s. f. Ferarae , creature 
raisonnable du sexe feminin , la femine 
de Thomme. L, AfuUcr. Femina. 

Aluger. Fetnme , $’entend i£guli&re- 
ment dc celle qui est marine. Latiu , 
Nupta . Uxor . 

Afuger de su casa. Femine de sa 
maison, s’entend d*une femme ^conome , 
qni nc s’spplique qu’a bien gouverner 
sa maison. L. Mulier frugi. 

Ser muger : Etre femrae , s*cntend 
d’une fille nubile. Lat. Viro matuiam 
esse. 

ATUGERCILLA y s. f. Femme ou 
fille mdprisable , de mauvaise vie. Lat. 
Muliercula. 

MUGERIEGO , GA , adject. De 
femme , qui couccrnc les fenimes, f£- 
minin , ine. L. Aluhebris. 

Alugeriego. Eftemin6 , borame mou , 
voluptueux, qui est devenu semblable 
k la femme. L. Effcnrnatus. 

ATugeriego. Employe comme subst. 
signifie Conconrs de femmes, asscmblec 
de femmes. L. Alulueres. 

AWGERLL y adj. des deux genres. 
De femme , qni concerne les femmes , 
ferainin , ine. L. Afulietris. 

AfUGERILMENTE, adverbe. En 
femme f comme nue femme, k la ina¬ 
niore des femmes. L. Alulicbritcr. 

AfUGIDO r s. m. Meuglcment, mu- 
gissement des boeufs, des vaches , des 
taureaux. L. Alvgitus. 

AIUG1L s. m. Mulet , poisson de 
mer et d’eau douce. L. Altilius. 

AfUGIR , v. n. Meugler , mugir , 
faire des raeuglemens , dc9 mugisse- 
mens r il ne se dif , au propie, que 
des boeufs, vaebes et taureaux; et au 
figurd, des hommes qui oat la voix 
forte. L. Mugire. 

A1UGRE f s. f. Ordure , $alet<5, crasse. 
L. Sordes. 

MUGRIENTO , TA y adj. Sale, 
crasseux eusc , plein , ne d’ordures , 
;mal-propre. L. Spurcus. Sordidus. 

MUGRON y s. m. Provin de vigne. 

Propago .. Tradux. 

AfUHARRA y s. f. Le fer ou la 
lance (Fun drapeau. L. Afuero. 

AfUJOL. Voyez ATugil. 

MUIA , s., f. Mule, b^te de somrac, 
engendrOe d’un Ane et d’une cavale. L. 
Afula . 

lAfULADARy s. m. Voierie, lieu 
bors- des villes ct villages y destin6 pour 
y jcter toutes sortes d^mraondiees^ Lat. 

. Sterquilinium . 

Aluladar. Sc dit figurOment de tont 
ce> qui salit et qui souille. L. Sordes . 

AlULAR , adj. des deux grnres. Ce 
qui appartient aux mules et mulets. L. 

AUdaris . 

MULA TER O 6 MULE TERO , 

s. m. Muietier, qui a soin des- mules 
cu mulets. L. * Mulio . 

AAULAl O , TA y > adj. Qui est mn- 
Utre, ni , nec, de la conjonction d’mi 
noii’, iuauic ou nOgre avec une femme 
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blanche, ou d*une nOgrcssc avec u n 
blanc*. L. Hybrida. 

Alulato . Signifie anssi Erun, obscur, 
noirAtre. L. Fuscas. Subniger. 

MULEROy s. m. Valet d^curie, 
de laboureur , qui a le soin des mules 
et de la propretO de TOcurie, L. Sta¬ 
bularius. 

AIULETA , s. f. Jcune mule, pe¬ 
tite mule. L. Aluld annicula , bima. 

AUdeta. Signifie aussi nne Canne do 
vieillard , dont la pocnrae est faite 
comme la poignOc d’une bcquillc. Lat. 
Scipio. 

Afulcla. Se dit figurOraeut d*une cbose 
qui en soutient une autre , et en ce 
sens du peu d’aliment qu’on premi le 
matin pour attendre le diner. L. Jen¬ 
taculum. 

Tener una cosa muletas : Pbrase 
mOtapbor. pour dire que les cboses qu’on- 
rapporte sonf fort anciennes et connues 
de tout le monde. L. Obsolescere. 

AfULETADA s s. f. Troupeau de 
mules ct de molets qu’on mene cu pA- 
ture , on aux foires pour les vendre. L. 
Alui orum agmen. 

AIULETO y s. m. Jeune mulet, 
petit mulet, bardot. L. Afulus annicu¬ 
lus y bimus. 

Cerrado como pii dc muleto : Scire,. 
Otreint comme le pied d’un jeune mu¬ 
let. Se dit d’un homme extrCmcmc ut 
avare ou dissimulO. Latin , AvatuS . 
2 neitus. 

AfULILLA , s. f. Brodcquin , cbaus- 
snre ancienue des Romains. Lat. Co¬ 
thurnus . 

A1ULIA f subst. f. Culture, fa^on 
qu*on donne aux vignes. Latin , Pas¬ 
tinatio. A 

AtULLIDOR , subst. m. Cclui qui 
amollit,.qui adoucit les cboses. Latin,. 
Afollitor. 

Afullidor.' Voyez Afunidor. 

MULLIRy v. a. Araollir, rendr®. 
mou, remuer, attendrir, battze. Lati 
Mollire. 

Afullir. Voyez Afunir. 

Afullir. Signifie aussi Traiter , agir 
avec effort , maebiner, tramer , dispo- 
scr, prOparcr les cboses de fa^on qu‘ou. 
puisse faire ou obtuiir ee qu’on doire. 
L. Alolirt. Machina i. 

Afullir. T. d’agri cui ture. C’cst foufr, 
boner la vigne. L. Pastinare. 

AfULUVO , DA, P . p. A molli 
ie. L. Afollitus. Subactus * Pastinatus,* 

AfULOy s. m. Mulet, animal fort 
et robuste , engendru par la conjonctiaV 
du cbeval' avee une bourrique, ou de 
l’Anc avec une jument. L. Alulus . 

AfULTA y s. f. Amende , peine 
p^cuniaire , imposte par la justice pour 
quelqve erime ou mauvaise proc^dnre. L, 
Afnicta. 

AfULTAR y ▼. a. Condamner , faire 
paycr nne amende a quelqu*un. Latin , 
Alulctare . 

AfULTAVO y DA , part. passif. 
Amcnd<5, ie , etc. Lat. Mulctatus. 

MULTIFORAfE , adj, des deux 

enres. Qui esf de plusieurs foimes on 

gures , variable , clrangcant. Latin , 
Afuit iformis. 

MULTILATERO , RA , adj, T. 
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de gEoruEtrie. Qui a plus de quatre faces 
•u c6Us , polygone. Lat. Polygoniis. 

MULTlPLlCABLE y adj. des deux 
genres. Multipliahle , qui se peut mul¬ 
tiplior. L. Multiplicabilis. 

MULTIPLICACION , s. f. Mul- 
tiplication , augmentation en nombre. L« 
Multiplicatio. 

Multiphcacion. T. d’arithraEtique. Mul- 
tiplication , la trnisiEnue rEglc de Paritli- 
metique , qui apprend k multiplici un 
graud nombre par un petit. Lat Multi¬ 
plicatio. 

MULTIPLICABOR , s. ra. Mul- 

tiplicateur j c’est le plus petit nombre 
par lequel on en multiplie un plus grand. 
L. Multiplicans numerus . 

MULTIP11CAR , v. a. Multiplier, 
produire plusieurs fois son scmblable. L. 
Multiplicare. 

Multiplicat. T. d^rithmEtique. INIul- 
tiplier ; c*est trouver une sorame qui en 
contiennc autant de fois une autre qu’il 
y a d’uuitE dans le multiplicateur. Lat. 
Multiplicare. 

MULTIPLICABO , BA r p. P . 
MultiuliE , de. L. Multiplicatus. 

MULTIPLICE , adj. T. de gEo- 
mdtrie et d^arithmEtique. Multiple j c’est 
an nombre qui en contient un autre plu- 
sicurs fois. Lat. Multiplex, 

. MULTIPLICWaD , s. f. Multipli- 
citE , q nanti te redoublEe. L. Multiplici¬ 
tas. Pluralitas. 

MULTIPLICO , s. m. Muhiplica- 
tion , augmentation de quantitE. Lat. 
Multiplicatio . 

MULTITUB , subs» f. Muhitude , 
amas d’un grand nombre de personnes , 
011 de plusieurs choses ensemble. Lat. 
Multitudo. 

MUN DANAL , adj. des denx gen- 
res. Voyez Mundano. 

MUNDANALWAD r s. f. Tcrme 
JnsardE. MondanitE , vanitE mondaine. 
L. I astus. Vanitas. Superbia. 

MUNDANO , NA , adj. Mondain , 
aine, qur suit les maximes du monde. 
L. Mundo devotus , deditus . 

Mundano. Mondain , signifie anssi 
Vain , glorieux , ennemi de 1’bumilitd. 
L. Vanus. Superbus . 

Mager mundana , Femme du monde , 
femine debauchEe , prostituEe , demau- 
vaise.vie. Lat, Meretrix . 

MUNBIAL , adj. des deux genres. 
Voy cz Mundano , na. 

MU S B111 CAR 9 v. a. Mondifier , 
nettoyer , pu-rger , purifier. Latin , 
Mundare. 

MUNDIFICATIVO , VA , adj. 
T. de mddecine. Mqndificattf f ve , qui 
se dit des- remddes ddtexsifs. L. Mun¬ 
dant. Veter gens. 

MUNDI 1.1.0 , s m» Chauffc-lit, 
instrument de bois propre k chauffer un 
lit , oii a sEchcr dn linge.- Lat, Cale- 
factor.^s joculus. 

AlundiUo. Oreiller a faire de la den- 
telle. Lat, Reticulati operis pulvhar, 

MUNDINOV1 6 MUNBINUE- 

VO , s» m. CuriositE , espEce de cas-' 
terte ou boJte dans laquelle sont renfer- 
mdes plusieurs choses diverses , que les 
Savoyards accommodent artisteraent , et 
fonl Yoir pax de petits tzous percEs 
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autour de cette bcite , qui ont des Verres 
convexes qui grossisseut les objets. L. 
Res spectanda. 

MUNDO , s. m. Monde , assemblage 
de toutes les parties qui composeut Tu- 
nivers. L. Mundus. Orbis. 

Mundo. Monde, se dic particulierement 
de tout le globe de la terre. Latin , 
Mundus. Orbis . 

Munao. Monde , se dit aussi d*une 
grande muhitude ou quantitE de choses. 
Latin , Magnus numerus. Magna copia. 
E st a casa mc cosl6 un mundo de dinero : 
cette maison m*a cofitE un monde d*ar- 
gent, pour dire une grande quantitE. 

Mundo. Monde , se dit d’une boulc 
ou reprEsentation du monde , qni porte 
une petite croix sur la cime , et qu*on 
fait porter k la main de Tenfant Jesus. 
Lat. Orbis . 

Mando. Terme de BobEmiens. C’est le 
visagela face de 1’hoimne. L Vultus. 
Facies . 

Desde que el mundo es mundo : Depnis 
que le monde est monde. Phrase pour 
exagerer PantiquitE d*une chose. L. Ab 
orbe condito . 

El otro mundo : L*autre monde , $*en-' 
tend de la vie .terncllo , celle que necs 
cspdrons* apres celle-ci. Latin , Vita 
aterna,- 

No scr deste mundo : N*Etre plus de 
ce monde. Phrase pour expiimer qu’nne 
personne vit retir«5e de tontes les choses 
de ce monde. L. Munda vale dixisse. 

MUN1C10N r s. f. Munition, pro- 
♦ visions qu’on met dans une place pour se 
defende , ou dans des vaisscaux pour 
courir les mers , ou qui suivent un camp 
ponr le faire subsister. Lat. Annona. 
CommeatusBellicus apparatas . Mu¬ 
nitio. 

Municiqn. Munitiori', s^ntend anssi 
de la charge qu*on met dans une arme & 
feu , qui comprend la poudre et les balles. 
L. Munitio. 

Be Municion, Fa^on adV. qui signific 
A la Mte , mal fait , comme il arrivO 
souvent dans les choses de munition. 
L. Perfunctorii. 

MUNICIONAR , v. a. Munir , fur- 
tifier uue place , pourvoir k sa defense , 
suit par des constructions , soit par des 
provisious. L. Munire. 

MUNICIONADO , DA ,part.pass. 
ISI uni , i e. Lat. Munitus. 

MUNICIPAI. , adj. des denx genres. 
Municipal , qui est d’une ville , ou qui 
concerne une ville municipale. L. Mu¬ 
nicipalis . Lcy municipal : loi munici¬ 
pale. Cargo municipal : charge munici¬ 
pale. 

MUNICIPE , s. m. Bourgeois d’une 
ville municipale. L. Municeps. 

MUNICIPIO , s. m. Ville mnoici- 
pale qui se- gouverne par ses propies lois 
et coutumes. L. Municipium. ' 

MU N1FICENC IA , s. f. Lib£ralit 6 
royale t on de grand Seigneur. L. Mu- 
nrjic nti a i Liber alitas. 

MUNIFICO , CA , adj, Magnifique, 
lib^ral , le. Lat.* Munificus . largus. 
1-iberalis . 

MUNITORIA , s. f. L'art de forti- 
tifier les places,- Latin, Ars cppida mu- 
niendi ♦ 
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MUftECA , j, f, Poigitet , Pcndroit 
par ou la niain tient au bus , ou so 
fait le mourement d* la main. Latin , 
Carpus. 

Meiieca , Signifie aussi de certains in¬ 
gredieris ou drogues qu*on cnferme dans 
un petir linge , et qu*on met cuirc avee 
des herbes .nuSdicinales , pour leur don- 
ner plus de ver tu. Latin , Medicamenti 
genus. 

Tifuneca. Se dit anssi d’une poup^e 
d*enfant. Lat. Pupa. 

Mcncar las muriceas : Remuer les poi- 
gnets , pour dire travailler avec vivacit^ , 
avec ardeur. Lat. Opus jcneic. 

MUNECOy subst. m. Petite fignro 
d’komme , semblable aux poupdes , ma- 
rionnette. Lat. Auti matum. 

MUQts QUEAR , v. a. Remuer les 
poignets , travailler avec vivach<L Lat. 
Ardenter operi incumbere . 

MUN E QUE RA , s. f. Bracolcts t on. 
autres ornemens que les femmes portent 
k leurs bras. L. Armilla . 

MUtfEQUERIA , s. f. Excis d’or- 
nement dans les habits. Latin r Vestium 
Lixus. 

MUNIDOR , s. m. Bedean de con- 
fr^rie. Lat. Monitor . 

MUNIR , v. a. Avcrtir , donner avis,, 
faire savoir, appel^r , convoquer k une 
assembh5e. Lat. Monere. 

MUNIDO r BA f part. pass. Averti-,- 
ie , etc. Lat. Monitus. 

MUN ON , s. m. Le grand mu sci e 
du bras. Lat. Torus. 

MUN ONES. Les tourillons dn ea- 
noo ; ce sont les parties rondes et Emi¬ 
nentes qui sont au ruilieu , posEes sur 
le ffir , qui servent k le faire mouvoir , 
ile braquer eftenir en une espEce d’e- 
quilibre. Lat. Tormcnfornm bellicorum 
ansa orbiculares. 

MUQUICION , s. f. Terme dc- 
BohEraierrs/ Le manger. Latin , Esca . 
Cibus. 

MUQUIR , v. a. Terme de Bohe- 
miens. Manger. Lat. Edere. Manducare . 

MUR , subst. m. T. anci en VoyVz 
Raton.' 

MUR AD AI.. Voyez Muladar. 
MURAL ,-adj. des deux genres. 
rale ,♦ Epithete que les Romains don- 
noient a des conrnnnes donr iis bono-* 
roient ccux qui avbieht sautE les pre- 
miers sur les murs des' ennemis. Lar.- 
Muratis . 

MURAJ LA , s. f. Mnraille , cous- 
tructinn de pierro , de inocllon ou de 
brique , qui fait renceintt* d’uire viKr 
ou d'une place. L. Murus. 

MURAR , v. a. Murer, entonrer de ' 
murailles nne ville ou nne place de guerrt.' 
Lar. Muris cingere , circumdare # 
MURABO , BA , part. pass. MurE , • 
Ee. L. Muris cinctus , circumdatus. 

MURCE O , snbs. m. T. de BchE* 
miens. Cochon. L. Sus. Pcrcus. 

MURCIAR , v. a. T. de BohEmiens. 
Voler , dErober. Lat. Furari . • 

MURCILGALO MURCJElA- 
GO , 6 MURCEGVILLO , suhs. m: 
Chauve-sourb , oiseau de unit, qui n*a- 
ui’poil ni plume. Lat. Vespertilio. 
MURClGALLELiO , w. T. de 1 
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Eob^mlsns , Voleur de nuit, Latin , 
Nocturnus fur. 

MURClGLEROyS . m. T. de Bo- 
Wmiens., V olear qui vole ccnx qu’il 
trouve dormans. Lat. Nocturnus fur. 

MURCIO > s. m. T. de Bob^miens. 
Veleur, larron. Lat, Fur, Larvo. 

MURECILLO. Voyez Musculo. 

MURENA y s. m. Mur&ne , sorte 
poisson de mer, qui a la fignre de la 
lawpioie ; il a la chair blanche , et Ia 
peau tachetde dc jaunc et de noir ; ii 
n’a point depine ni de nageoirc. Latin , 
Mures na, 

MURICE t s. m. Pourpre , poisson k 
coquille , dnquel lei Ancicns tiroient la 
coulecr de pourpre, Lat. Murex. 

MURMUGEAR , v. a. T. ancicn. 
Voyez Murmurar. 

MURMU LLO f subst. m. Voyez 
Movmullo. 

IIURMVRACION y subst. f. M<5- 
dissncc , calomnie. Latin , Detractio. 

Calumnia. 

MURMURADOR , s. m. Qui m6- 
idit , qui caloiunie. Latin , Detractor. 

Calumniator. 

MURMURAR , v. a. Murmurer, 
fairc un petit bruit confos et agrdable , 
comme font les eaux lorsqu’eIles coulcnt 
doucement en frappant les pierres ou les 
caillonx qu’clles rcncoutrent. L» Mur¬ 
murare. 

Murmurar. Gronder , sc piaimlrc , 
murmurer, parier eutre ses dents de ce 
que les ckoses n’arrivent pas comme 
Ton 'soubaiteroit. Latin , Murmurare. 
Mussitare* 

Murmurar. M^dire , calomnier les 
actions d*autrui. Latin , Detrahere. Ca¬ 
lumniari. 

MURMURANTE y partic. actif. 
Murmuraut , etc. L. Murmurans. 

MURMURADO y DA , part. p«ss. 
Calcmni^ , ^e , etc. Latin, Lalsb ac¬ 
cusatus. 

MURMURIO y s. m. Murmure , 
bruit confus que font les eaux et les 
vents , en agitant 1’air ou lcsfeuilles. L. 
Murmur. 

Murmur io. MurnVUre , plainte , ealom- 
nic, m<5disance. Ladn , Murmur. Ca¬ 
lumnia. 

MURO y s . m. Mur ou muraille. L, 
Murus. 

Mu ro. T. de Boh^raiens. Signifie un 
Bouclier. L. Clyptus. Scutum. 

MURRIA , s. f. Pesanteur dc t£te, 
qui rend une persoone triste et in^lancoli- 
qne , roigiaine. L. Gravedo. 

Murria. Mddieament extr£mfcment as¬ 
tringent , compost* d’ai:lx , de vinaigre 
et de sel fort en usage dans les hdpitaux, 
pour cmp6cber la putrdfaction des plaies. 
L. Medi:amenti genus. 

J\fURRlO t RIA y adj. Triste , mi- 
Iancoliqoe , m^content , te , sombre , 
taciturne, ly» Maestus, L ristis. 

MURTA. Voyez Afiayan. 

Murta. T. dc Bohdmiens. Olive, fruit 
de Polivicr. L. Oliva. 

MURTONES y subs. m. Fruit que 
donne le myrthe. L. Myri hi baccce. 

MUS A y s. f. Muse , pne des divinitas 
qne les poetes faiscient presider aux aits 
ct aux Sciences. L, Musa. 
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Musas. Muses , d^esses fabulcuse* , 
au nombre de neuf, que les anciens ont 
snpposdes habiter le mont Helicon et prd- 
sider aux Arts et Sciences. Latin , 
Mus*. 

Entender la mvsa : Entendre la muse. 
Phrase qui signifie Connoitrc 1’intenlion 
ou !a malice de quelqu’un. L. Consilia , 
ou Mentem callere alicujus. 

MUSARANA y subst. fem. Voyez 
Musgan 0 . 

Musarana. Signifie aussi Insecte de 
telle nature et gcnre qu*il soit. Latin , 
Insectum . 

Musarana. Signifie eucore une Figure 
ou iepr£sentation d’un homme de paille 
ou de carton. L. Persona. Larva. 

Musarahas. Se dit aussi vulgairemeat 
de ccrtaines petites nues qui se forment 
devant Ics yeux. Lat. Nubes. 

Pensar en las musarahas : Penser dans 
les nues. Phrase pour fairc remarquer k 
quelqu’un qu*il n’est pas en lui , et qu*il 
ne fait pas attention k ce qu*il dit, ni k 
ce qu*il fait , qu*il a son esprit aillcurs, 
L, Alta cogitare. 

MUSClCAPA y s. m. Oiseau plus 
grand que Ip pigeon , qui ne vit que 
de mouchcs et de mouchcrons. Latin , 
Muscinata. 

MUSCO y s. m. Mousse qui croit sur 
IVcorce des arbres : on dit Musgo et 
Moho. L. Muscus. 

Musco. Voyez Almi{cle. 

MUSCO , CA y adjectif. Voyez 
A musco y ca. 

MUSCULO y s. m. Terme d*ajiatb- 
mic. Muscle , partie charnuc du corps 
auimal, qui est Tinstrumcnt du mouve- 
ment y il est compos^ de plusicurs trous- 
scaux de fibres rougcs , qui cn forment 
le caractere par leur couleur, Latin , 
Musculus. 

Musculo. Poisson de mer , esp&ce de 
baleinc d*une grandeur d^mesuree. Lat. 
Musculus. 

Musculo. Moulc , petit poisson de 
mer , enferme dans une coquille hleuc ou 
noire Lat. Mitulus. 

MUSCULOSO y SAy adj. Muscn- 
leux , cuse , qui concerne Ics muscles. 
L. Musculosus. 

MUSEO , s. m. Lieu destin<$ pour 
I\kude des Sciences , des lettres humai- 
nes ct des arts Iiberaux , csp&ce d’aca- 
ddmie. L. Musxum. 

Museo. Se dit anssi d*un cabinet rem- 
pli de toutes sortes de cnriositds, cabinet 
dc curieux. L. Musaum. 

MUSEROLA y s. f. T. de mandge. 
Muserole ; c*es t la partie de la teti?re 
du cheval , qui se place au-dessus de 
son ncz. L, Lorum os equi comprimens, 

MUSGANO , s. m. Musaragne , pe¬ 
tite bdte dont la morsure est venimeuse , 
qn’on trouve l’£tti k la campagnc , et 
l’hiver dans les deuries ‘ y il /essemble a 
un petit rat ou & une taupe. L. Mus 
agrestis. 

Musgaho , Grande araign^e de caropa- 
gne , qui a les jambes fort courtes- L. 
Agrestis aranea. 

MUSGO y S. m. Mouvement d’oreillc 
que font les chevaux ct autres betes de 
monture , .lorsqu’eIIes veulent tirer une 
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made. Latin , Motus respuens J rcl 
resiliens. 

MUSICA y s. f. Mnsique , la Science 
qui enseigne i fairc des accords agr< 5 a- 
hles a Voreille, et qui r£gle rhaimonio. 
L. Musica. 

Musica. Musique , cencert de voix et 
d*instrumcns. Lat. Concentus. 

Musica, Musique , sc dit cncore par 
irouie du bruit que font les chaines des 
prtsonniers quand iis se promenent dans 
le pr^au. Lat. Catenarum stridor. 

Musica Ratcnera. Mnsique de rats , 
pour dire mauvais coocer t ; ce qui se dit 
lorsquc les voix et les instrurnens ne 
sont pas d’accord. Latin , Harmonia 
discors. 

MUS1CAL , adj. des deux genres. 
Musical, qui est scloa les icgles de U 
musique Lat. Musicus. 

MUSICO y s. m. Musicien , celui 
qui cbante ou qui sait bien la musique, 
qui compose en musique. Latin y Mu¬ 
sicus, 

MUSICO y CA y adj. De musique. 
Lat. Musicus, instrumento musica : in s- 
trument de musique. Ccmposieion mu¬ 
sica : composion de musique. 

MUSLlLLO y s. m. dim. de Musio. 
Petite cuisse, menue, d£Ii£e, d^char- 
nee , s£che. L. Exile femur. 

MUSLO, s. m. Cuisse, partie du 
corps de Thommc, ou des animaux qua¬ 
drupedes et volatils. Latin , Femur, 
Femen. 

Mtislos. Voyez Calones. 

MUSMON y s. m* Animal engendri 
du bclier et d^une ch 6 vre. Latin , Mu¬ 
simo niut. 

MUSlTARy v. n Parier bas , mur¬ 
murer , niarmoter , gronder entre ses 
dents. Lat. Mussitare. M ut ire. 

MUSTELA y s. f. Esp£ce de lam- 
proie , poisson dc mer. Latin , Mustela, 
marina. 

MUST1AMENTE , adv, Triste- 
ment , melancoliqucmcnt , nonchalam- 
ment , mollement , Uchement , n^gli- 
gemment. Lat. Mxstc. 

MUSTIO y TIA y adject. L&che , 
mou , molle, nonchalant , te , abattu , 
ue, triste, affligi , ^e , jnelancolique , 
f&chd , 6e y de mauvaise hamenr. Lat. 
Mcestus. Ignxvu*. Segnis. Tristis. 

MUTABIL1DAD , s. f. Mutabili^ , 
inconstance , legeret^ , changement au- 
quel les choses sont snjettes. L. Levitasi 
Inconstantia. 

MUTACION , subst. fem. Voyez 
Mudan^a. 

Mataciones. Signifie aussi D^corations 
de the&tre. Lat. Scena. 

Mutacioncs. Se dit encore des Muta- 
tioas , changemens , ievolutions, boule- 
versemens , qui arrivent daas les saisons, 
dans les affaires ct dans Ics ^tats. L. 
Vicissitudines. 

MUT1LACIONy s. f. Mutilarion , 
retranchement de qnelqnc membre. Lat. 
Detractio. Detruncatio. Eviratio. 

MUTILARy v. a. Mutiler , conper , 
retranchcr qnelque membre ; il se dir 
aussi de toute sutre chose. L. Mutilare. 
Curtare. Imminuere. 

MUTILA DO , DA , part. passif. 
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Mntitt , it , etc. Latia , Mutilatus. 
Curtatus. 

MUTUAL , adj. des deux genres, 
Voyez Mutuo , tua. 

MUTUA MENTE , adv. Mutuelle- 
ment , d’une maniore mutuelle, idcipro- 
«ue. Lat. Mutub. 

MUTUO , TUA , adj. T. rclatif. 
Mntnel, le ; il se dit de ce qui est rdci- 
proque entre deux ou plusieurs person- 
*es. L. Mutuus. 

Mutuo . T. de pratique et de morale. 
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Se dit des contrats , accords ou prdts , 
qui se foat eutre deux ou plusieuts per- 
sonues sans qu*il intervienne aucun in- 
tdret que celui de se sendre servicc les 
uns aux autres xdciproquement Latin , 
Mutuus . 

M U 

MUY. Paiticule qui , jointe k nn 
nom positif, le rend superlatif, quoi- 
que communeraeat ii ne lui eu dtnne 
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pas toute la force : il signifie Tris. 
Lat. Valde. Mullum» Fui muy franco 
e muy manso ; il fut tres-fianc et tr£$- 
doux. 

Muy . Est quelquefois adverbe , et 
signifie Fort , beaucou» , tnut-k-fait , 
entidrement. Latin , Multum . Valde. 
Soi muy de V. m. je suis enti&reuient 
a rous, ou je suis tout k vous. Estoi 
muy al servicio dc V. m. jc suis fort 
a votie service, ou je suis tout-i-fait 
k votre Service. 


I 
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, qnatorii&me lettre de 1’alphabet 
Espagnol , et ouzidme des consDnnes : 
elle. est sdmi-voyel!e , sa piononciation 
c^mmen^ant par une voyelle : pour la 
bien prononcer, il ne faut qu’ouvrir tant 
soit peu les livres , appuyer doucement 
le bout de la langue coutre la mkchoire 
infdrieure , et poussant ldgdremeot un 
petit soutfle , on prouoace enc , polit 
dire n* 

* L’« employdc seule , ddnote un nom 
ptopre que l’on iguore , ou qu*on ne 
vent pas dire. 

Chez les anciens , cette lettre dtoit 
numerale , et faisoit 900 ; et avee un 
petit trait dessus , 90 mille. 

L f n avec un petit trait dessus , ouavec 
Faccent circonflexe , devicut liquide et 
prend la prononciation de notre gn , 
comme ni na , petite' fille , prononcez 
mgna ; manana , demain , prononcez 
magnana , et ainsides autresiuots oh cette 
lettre est employde. 
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NABA , s. f. Terme du royaume de 
Murcie. Sorte de navets ronds , et si 
grus , qu’en quelques endmitsils servent 
de sidge ou d’escabeau. L. Napi cras - 
Sioris genus . 

NABAT, y 6 NABAR t s. m. Cbamp 
seme de navets, L. Ager napis consitus. 

NABAL , adj. des deux genres 
Qni a rappoit k navet , de navet. Lat. 
Napinus. 

NAB AT O y s. rn. T. de Bohdmiens. 
Echine ou Epinc du dos. Latin., Lumbi. 
Dorsum . 

NABERIA , s. m. T. hasardd. Ra- 
gofit de navets , ou soupe aux navets. 
L. Napini condimenti genus. 

NABILLO , s. m. diui. de Nabo. 
P*tit navet. L. Exilior napus . 

NABINA 9 s. f. Graine de navets. L. 
Napina. 

NAB 1 ZA , 3. f. Petit navet menu # 


rejettOn du grOS itavet , et qui est fort 
ddlicat a manger. L. Exilior napus. 

NABLA y instrument de musique, 
espdce de psajtdrioa ; il n*a que dix 
cordes. L. Psalterii genus. 

NABO 9 s. m. Navet, racine-dont 
on fait du potage. L. Napus. 

Nabo . Se dit aussi de toutes sortes de 
grosses racines. L. Radix. 

Tabo. Terme de raenuisier. Se dit de* 
certaines pieces de bois faites en cylin¬ 
dre , qui servent a en soutenir d’autres , 
comme dans les escaliers qui sont faits 
en caracol. L. Cylindrus. 

NACARy s. m. Nacre , coquille Dii 
crolt la perle ; et commuudment il se 
dit de son intdrieur qui a une coulcur 
vive , resplcndissante et blanche , avec 
quelque mdlange d’incarnat. L. Concha. 

Nacar. Nacre , se dit mdtaphoiique- 
ment dc tout ce qni en a la coulear. L. 
Res colore concham referens . 

Nacar. Signifie aussi la propre conlcur 
de la nacre , espdce de cnuleur de rose 
fonede , tiraut sur 1’mcarnat. L. Roseus 
color subfuscuS . 

NACARA y s. f. Conque marine , 
instrument qui a la foime dc Ia coquille 
de 1’escargot along6 , et dont on se sert 
comme d’une trompetle , et metue qui , 
en a un faux son. L. Concha. 

NACARADO , DA , adj. Nacarat , 
te y qui a la couleur dela nacre. L. Con- 
cham colore referens . 

NACE 1 A y s. f. T. d*architecture. 
Nacelle ; c*est un petit ornement qu^n 
appelle autrenient Escape ou Chanfrein , 
qni est un demi-creux rnoiti^ plus petit 
que la scotic. 

NACENCIA , s. f. Terme qui n’est 
en usage qu*entre les labonreurs. Voy. 
Nacimiento» 

NACER , v. n. Naitre , venir au 
monde , prendre naissance j il se dit des 
auiinaux qui sortent du ventre matcmel, 
et des oiseaux comme des insectes. Lat. 
Nasci . Ce verhe est irrigulier. 

Nacer t Naiue, sc dit aussi d* teus Iw 


fruits que produisent les plantes et 
m^me des plantes et des herbes que 
produit la terre , comme ^tant leur m£ro 
commune. L. Nasci. Pullulare. 

Nacer. Naitre , se dit anssi de ce qui 
commence a parottre sur Thorizon. L. 
Nasci. Oriri. 

Nacer. Nattre , se dit aussi des choses 
inauim^es , et signifie Tirer son origine , 
sa source» L. Oriri. Prodire. 

Nacerse . Naitre , pulluler , en pariant 
des semences y sans &tre cultlv^es , 
comme les plantes et les herbes des 
champs. L. Nasci. Pullulare. 

Nacer de pies. Naitre* les pi<5s devaat. 
Phrase pour exprimer le honheur qu*une 
personne a en tout ce qu’elle fait ou 
entreprend. L. Gallince albor filium esse* 
Faustis avibus naesi. 

NACIENTE , p. a. Naissant, qui 
nait. L. Nascens. Oriens. 

NACIDO t DA , p. p. N£, de, etc* 
L. Natus. Ortus. 

Nacido. Nd , qui est naturel cn nous , 
qui nous est propie. Lat. Nativus. Inna” 
tus. Ingenitus. 

Nacido . pris CDnune substantif, $ign> 
fie Uii| tumear , une apostdme, un boa- 
ton. L. Tumor. 

Nacidos. Nes , se dit de tous Ics 1 
bommes qni ont dtd , et de cenx qui 
sont eocore aujourd’hui. Latin , Uomines 
nati » 

Bien 6 mal nacido : Bien ou mal no , 
pour dire qui est noble ou roturier,ou 
qui fait connoltre sa naissance par ses 
faits bons ou mauvais. Lat. Ingenuus vel 
illiberalis , ignobilis. Pero en fin sois . 
malo y mal nacido : mais cnfin »ous dtc3 
mal nd , pour dire roturier et mauvais. 

NAClMlENTOy s. m. Naissance, t 
Taction de naitre. Latin , Nativitas. 
Ortus. 

Nacirfiiento. Pat autonomase , se dit 
de la naissance du Sauvenr du monde. 
Lat. Nati\itas Domini. 

Nacimient 9 , Naissance w dit ausn 
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des astres , du lever du soleil. Latia ; 
Ortus, 

Nacimiento. Naissance , signifie aussi 
Extraction, origine , descendance. Lat. 
Ortus. Origo, Stirps. 

* Nacimiento. Naissance , signifie en- 
core Coinmcncement , origine de toutes 
cliases physiques et mnrates. Lat. Ortus. 
Origo, Exordium. Incunabula. Naci- 
micnto dc la Iglesia : naissance de 
PEglise. . 

'Ve nacimiento. Fa$on adv. De nais- 
sance. Latin , NaturH. Ciego o manco 
dc .oacimiento : aveugle ou manchot de 
naissance. 

NACION , s. f. Naissance , nativit< 5 . 
Lf Nativitas. Ortus, dego dc nacion : 
aveugle de naissance. 

Nacion. Nation , nom collectif qni 
se dit d’un peuple qui habite une cer- 
taiue ^tendue de terre sons une nrime 
darninatiun. Latin , Natio. Gens. Po¬ 
pulus. 

Nacion. Nation , en style bas et vul- 
gaire , signifie Etranger. Latin , Pe¬ 
regrinus. 

NACIONAL , adj. des deux genres. 
National , qui concerne toute une na- 
tion. L. Nat onalis. Gentilis. Concilio 
nacional : concile national. 

NACIONAL 1 DAD , s. f. Affection, 
propri£t£ , qualite particnli&re d*une na- 
tinn , raoeurs , coutume. L. Patrice amor. 
Patrius mos. 

NACIONALMENTE , adv. Avec 
la propridt^ ou la coutume de quelque 
nation , conform6ment a ses usages , k 
sdh gdnie. L. More patrio. 

NAVA , s. f. Rien , le n6ant, le non 
ttre ; on Pemploie quelquefois avec 
1 ’article masculiu. L. Nihilum. Nihil. 

'Nada. Est 'aussi un terme absolu- 
ment udgatif , qni signifie Rien. Latin , 
Nihil, 

Nada. Est aussi en usage comme adv. 
pour la negative , et signifie NuJlement, 
en aucune fajan. Lat. Nullo modo. Nui-. 
latenus. 

1 Nada. Signifie aussi Peu, trirs-peu. 
L. Parian. Nada ha que vino : il y a peu 
qii’il est venu. 

Nada entre dos piatos : Un rien entre 
deux plats. Phrase familifere pour donner 
Ii entendre que ce qu’on disoit de grand k 
s’est reduit a rien , ou ^ trfcs-peu de 
chose. L. Parturient montes , nascetur 
ridiculus • mus. 

Nada menas. Fa^on adv. Rien moins 
qne cel*. L. Nihil miniis. 

No digo nada : Je ne dis rien. Phrase 
qui se dit dans la conversation , pour 
donner a entendre qu*on acquiesce taci- 
tement a ce" qu’on nous propose , mais 
sans pr^judice de ce qui pourrnit arriver. 
L. Ipse videris. 

NADADERAS , s. f. Nageoires , 
calebasses ou vessies pleiues de vent , 
qn’on se met sous les bras pnur se sou- 
tenir sur l’eau , lorsqu’on veut apprendre 
h nager. L. Natatorium adjumentum. 

N ADADERO , s. ra. Lieu propre 
pour nager. L. Natatorium. 

■ NAVABOR , s. m. Nageur , qui 
sait nager. Lat. Natator. 

NA DA DURA t s.f, L^ctiou de na- 
got. L* Natatio. 


NADAL , s. m. Tenne ancien. V. 
Natal. 

NADARy v. a. Nager qnand on est 
dans l’eau. L. Nare. Natare. v 
Nadjr. Se dit aussi des cboses ina- 
nimdes qui , par leur l^geretd , se tien- 
nent au dessus de 1’eau, comme lelifcge, 
le sapin , etc. Latin , Nare. Natare. 
Innatare. 

NaJar. Nager , se dit aussi d’une li- 
qneur qui en surmonte une autre 6taut 
ensenible comme 1 'huile sur 1 ’eau. Lat. 
Innatare. 

Nadar. Nager f figur6ment signifie 
Surabonder , £tre abondant en toute 
chose. L. Abundare. Copiosum esse. 

NAVANTE y p. a. Nageant y qui 
nage. L. Natans. 

NADERIA y s. f. Rien , chose de 
peu de cons£quence. L. Nihil. Nugae. 

NAVlE , s. m. Personne , n£g3tive 
nui signifie Nui; aucun. Latin , Nemo. 
Nullus 

NADlR y s. m. T. Arabe et d’astro- 
nomie. Nadir ; c*est le point oppos£ au 
r^nith. L Nadir. Nadir de sol : nadir 
du soleil. 

A nado. T. qui n r est en usage que dans 
un sens adverbial. A la nage. L. Nando. 
Natando. 

Salir d nado : Sortir., s^chapper a la 
nage. Phrase in^taphorique ponr dire 
sorsir d*une affaire , se retirer d*un perii 
avec peine, L. JEgre emergere t se ex¬ 
pedire. 

NATA , s. f. Terme du royanme de 
Murcie. Naphe y eau de fleur d’orange. 
Latin , Najjha , sive aqua florum au- 
rantiorum. 

NAGUAS y s. f. V. Enaguas. 
NAGUELA , s. f. T. Arahe. Ca- 
bane , chaurai&re y chaumine y cahute y 
maisonnette de pauvres gens. Lat. Casa. 
Tugurium. 

NALGA y s. f. Fesse , la partic char- ^ 
nue qui est au derri&re de Thoiiime ou 
de la femme , snr laquelle on Vassied. 
L. Clunis. 

NALGADA , s. f. V. Pernil. 
NALGATORIO y s. m. T. familier. 
Les deux fesses de l’homme ou de la 
femme. L. Clunes. Nates. Tergum. 

NAIGUDO y DA , adj. Qui a de 
grosses fesses. Latin , Natibus promi¬ 
nent ibus deformis. 

NALGUEAR , v. n. Remuer trop 
les fesses en marchant , niarchcr ind< 5 - 
cemment. L. Clunes gradiendo agitare. 

NANTAll y v. a. T. de la princi- 
pantd des Asturics. Augmenter , acerot« 
tre , agrandir , multiplier. Lat. Augere. 
Multiplicare. 

NAOy s. f. Terme peu usit6. Yoy. 
Navio. 

NAOCHEROy s. m. V. Nauclero. 
NAPASy s. f. et plur. Terme de Bo- 
hemiens. Voyez N algas ., qui est le plur, 
de Nalga. 

NAPE AS , s. f. Nap^es, nymphes 
des bois. L. Napcce . 

NA PE IO , V. Anapelo. 

NAPHTA y s f. Naphte , esptee de 
bitumc liquide, tr&s-infiammable. Latin, 
Naphte. 

NAQUEEACU 7 -A i s.l. T. aacicn. 


Chansonnette , contredanse joyeuse. L* 
Cantiuncula. 

NAR AIS JA y s . f. Orange , fruit dc 
Poianger. L Malum E unicum. 

Naranja. Se dit aussi d’un boulet 
d‘artil!erie. L. Tormenti bellici globus. 
Media naranja. V. Cupula. 
NARANJADA y s. f. Conserve de 
fleur d’orange , ou oranges confites. L. 
Mela Punica saccharo condita. 

NA RA NJA D U , DA y adj Orang 4 , 
ee y couleur d’orange mitoyenne entre 
le rouge et le jaune L. Aureus. 

N A RA NJ AL 9 s. m. Lieu , jaidin 
pianti d*oraDgers. Lau Mali? Punicis 
locus consitus. 

NAR.ANJA 7 .OyS m. Coup d’orange 
k la t£te. Lat. Impactum m os malum 
Punicum* 

NARANJERO , RA y adj. 11 se dit 
eu Espagne , d’une petite pi6ce d*artille- 
rie qui porte un boulet de la grosseur iTune 
oi 3 nge d*oh elle tire son uom : 'je crois 
que c*est ce que nous appelons un tau- 
conneau. L. r Iormentum bellicum minimi 
modi. 

NARANJERO , s. m. Marchand 
d^ranges. Lat. Matorum Punicorum pro - 
pola. Et en quelqnes endroits d’Espa- 
gne , il se dit de 1’oranger , arbre qui 
produit les cranges. L. /ftalus Punica. 

NA RANJILLA t s. f. Petite orange* 
L. Malum Punicum exiguum. 

NARANJO t s. m. Oianger , arbre 
qui produit des oranges. Latin, Matus 
Punica. 

N ARCIS O , s. m Narcisse, fleur 
blanchc qui crolt dans les jardins , qui 
est d^ue odeur douce et agrdablc : an 
Pappelle en Franjois , Campanctte, LaL 
Narcissus. 

Narciso. Narcisse f pierre pr^cieuse 
de la couleur de la fleur, avec des veines 
de la couleur de la feuille de lierre. Lat. 
Narcissus. 

Narciso. Se dit d’un jeune homine qui 
fait le pimpant , qui s*adonise , qui s’ad- 
ruire lui-m6me. L. Narcissus. 

NARCOTICO y CA , adj. Terme 
de m6decine. Narcotiqne , qui se dit des 
rem^des qui excitent 1’assoupissement. 
L. Narcoticus. 

NARDINO , adj. Ce qui se dit de 
1 ’hnile ou de 1’onguent fait de la fleur du 
nard. L. Nardinus. 

NARDO y s. m. Nard , piante odnri- 
f^rante , qui croit dans les Indes , et 
dout il y a plusieurs espfcces. Latin , 
Nardus. 

Nardo. Nard , confection aromati¬ 
que , faite avec la feuille du nard. Lat. 
Nardus. 

NARES y s. f. T. de Boh£mien$. Le 
nez. L. Nasus. 

NARICISIMO y adj. superi. T. ha- 
sardtL -Qui a un tres-graud r.er. L. Na¬ 
sutissimus. 

NARIGAL y s. m. T. hasard «5 pour 
dire , le nez L. Nasus. 

• NARlGANTE , adj. des deux gen- 
les. T. hasarde. Qui a un grand ner. L. 
Nasutus. 

NARIGON , s. m. augm. de Nari 
Nez affreux , grand, gros. L. Nasus in¬ 
signis. Il se dit aussi de eelui qui le porte. 
L. Naso. 

NARIGUDO, 
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NARIGUDO , DA 4 adj. Qut a un 
jrrand ner. L. A T< r sutus. 

NAR 1 GUETA, s.f.dim. de Nari { . 
Ner petit ou camus. L. Sim ce nares, 

NARIGUILLA , s. f. dim. de Nari 
V. Aariguem. 

NARlZ , s. f. Ner, partie Eminente , 
qui est au milieu du visage dc 1'horame , 
qui sert d’organe k Podorat, et qui pnrge 
l’excr£ment qui lai tombe du cerveau. L. 
JNasuS. AWes. 

Narii* Sc dit par ressemblance , de 
I’extr6mit6 aigue au en pointe , qa’on 
veit daus quelques ouvrages , comme dans 
lcs vaisseaux et dans les ponts, pour fen- 
dre l’air ou l*e»u, L. Rostrum, 

Nari^. Se dit aussi du tuyau ou Iong 
bec d’un alambic. L. Rostrum. 

Dar cn la n*ri{ : Donner dans le ner. 
scntir une odeur. Et m£tapb. Deviner, 
pr^sumcr ce qu'un autre tente d*ex£cuter 
t. Redolere. 

Dexar con unpalmo dc narices : Laisscr 
quelqu’ua avec un pau de ner. Pbrase 
pour marquer quhine personne n’a pas 
xdussi en ce qu^elle pr£tendoit. L. Spe 
dejici , frustrari, 

Hincharse las narices : SVnfler , cn 
pariant du ner. Pbrase m£tapk. ponr dire , 
commencer k se mettre en coUre. Lat. 
Excandescere, II se dit aussi, par extern 
sion , des rm&res , quand clles d£bor- 
dent, et de la mer j quand elle com- 
mence a devenir grosse , et k menacer 
<Pune tempSte. L. Intumescere, 

Tener largas narices : Avoir le nez 
iong , pour dire , sentir les choses de loin 
L. Nasutum esse. Habere nasum* 

.NARILAD O , adj. T. basard6. Qui 
a un grand nez, qui a le ner fort Iong, 
L. Nasutus, 

'NARRACION , s, f. Narration t 
id&duction d'un fait , r£cit d’ime bistoire 
telle qu’elle est arriv^e. L. Nanatia . 

NaRRAR , v. a. Narrer, faire le 
r^cit d’nnc cbose. L. Nartare . 

NARRADO , VA , p. p. Narr<5, 
de , etc. L. Narratus. 

NARRATIVA , s. f. Voyer Nar- 
racion. 

NARRATIVO , VA,.t NAR¬ 
RATORIO y RIA , adj. Narratif, 
ive, qui appartient k la narration. L. 
N arr at critis, 

NARRIA , subst, f. Traineau , qui 
sert k transporter des ballots. Latin, 
Traha. 

Narrii, Se dit aussi d’une grosse 
femme, replette, qni a dc la peiue k 
mareher , qui est pesante. L. Mulier 
pinguedine g ravis. 

. NARVAL , subst. m. Narval, gros 
poisson qu’on tropvc dans lcs mers dis¬ 
tande, qni porte dans sa partte anta¬ 
rie ure une longuc corue. Latin, Piscis 
genus. 

NASA , s. f. Nasse , espece de rets 
i p£cher , qui est fait en forme man- 
cbe. L. Piscatorium rete. 

Nasa. Grand pauier de cannes , qni 
sext k mettre du bl£ ou de la farinc , 
et qui pent en contcnir un muid. Lat. 
Arundineus corbis laxior. 

NASO t s. m. JT, Jburlesquc. Yoyez 
Nari\. 

i NASON % s. m. augm. de Nasa. Nvse 
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p^cbcr , extraordinaireraent grande. 
L. Rete piscatorium amplius. 

NATA f s. f. Crdmc , qui se forme 
$ur le lait. L. Cremor. 

Nata. Mdiaph. signifie la Fleur , 
Pelite de telle cbose que ce soit. L. Flos. 
Natas. Voyez, Natillas. 

NA 2 AL , s. f. V.Nacimicnto. 
NATAL , adjectif des deux gcnres. 
Natal, le , qui concerne la naissanca. 
L. Natalis. Genialis. 

NATALICIO , CIA , adj. Natal, 
le , qni concerne le jour de la naissance. 
'L, Natalis. Genialis. Naralitius. 

NATATIL , adj. des deux genres. 
Qui nage, qni habite, qni va sous les 
caux. L. Natans. Aquatilis. 

NATERON , s. m. V. Requeson. 
NATILLAS , s. m. Espece de man- 

f ;er, composd de farine d£lay£e avec du 
ait, des ceufs et da suere : c*est pro 
prement de la bouillie „ excepti qu'on 3 
met desiaunesd'oeufs. L. Pulmenti genus. 
NATIO , s. m. V. Nacimicnto. 
NATIVIDAD t s. f. Nativi^ , nais¬ 
sance : il se dit r£guli£rement de celle 
du Sauvenr du monde , de celle de la 
Vicrge, et de celle de S. Jean-Baptiste, 
L. Nativitas. 

NATIVITATE : mot qui n*est 
usit£ que dans cette phrase latine, 
Nativitate : de naissance , et qni signiBe 
la m6me cbose que dc Nascimiento en 
langue espagnole. Lat. Naturfi. dego d 
nativitate : avengle de naissance. 

NATIVO , VA , adject. Natnrel, 
elle , i \6 , £e avec nous. L. Nativus. 
Innatus• 

Nativo. Natnrel, se dit aossi de ce 
qai est produit ordinairement par la na 
ture. L. Nativus. 

NATURA , s. i. T. peu en usage. 
V! Naturalc\a. 

Natura. T. dc mnsiqae. Nature. L. 
Natura. 

NATURAL , s. m. Natnrel, g<£nie, 
caract&re , inclinationoupente naturclie, 
L. Indoles. 

NATURAL , adj. des deox genres. 
Nature!, qni concerne la nature, qui 
vient d*un principe de natare. Lat. Afl- 
turaUs. 

Natural. Naturei , «e dit de cclui 
qui est n£ dans quelqae pays ou royanme. 
L. Natus. Ortus. 

Natural. Natnrel, se dit anssi de ce 
qni imite la nature. Lat. Naturalis'Ge¬ 
nuinus. 

Natural, Naturel , se dit aussi d’une 
cbose naturelle, qui doit ^tre , qui n*a 
rien d’extraordinaire, qui se peul croire. 
L. Possibilis, Factu on creditu facilis. 

AI natural: Fa^on adv. Au naturel , 
sftns far d , L. Naturaliter. Secundum 
naturam. 

N 4 TURALEZA , s. f. Nature , 
Tesscnce , l^tre de cbaqnc chose. Lat. 
Natura. 

Naturale^a. Nature , signifie anssi 
1 ’Assemblage ,de tous les dtres qui com- 
posent Kunivers. L. Natura. Universum. 
Orbis > 

Naturale^a. Nature, signifie aussi le 
principe universel de toutes les op^rations 
naturelles et tad£pcndantes de Tatt* L. 
Natura . » 
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NaluraU\a. Nature , signifie «ntst la 
Vertn , la qualitl ou proprUt^ des choses. 
L. Natura. Qualitas. Virtus. ■" 

Naturale\a. Natare , se dit jwissi en 
pariant de la qualit£ diffdrcnte des af- 
laires et des choses qni en dependent. L. 
Natura. 

Naturale\a. Nature , se dit aussi d*uae 
conuoissance qui est n^e avec nons, 
de ce qui est bon ou mauvais , dc ce qui 
nous sert on nous pent nuirc ; ce qu'on 
appelle iustinct dans lcs animaux. Lat. 
Natura. 

Naturale\a. Nature , se dit aussi de 
la force et activitd naturelle, opposie 
an sumaturel et miraculeux. L. Natura. 

Naturalia. Nature , la partie qui seit 
a la gdu^ration : il se dit sp^cialemcat 
de celle des femmes, Latin, Natura, 
Pudenda. 

Naturalc\a. Signifie aussi Lien , pays 
dV>u l’on est sorti , ott l’on ext n 6 . Lat* 
Patria. 

Naturalia. Natnre , se dit anssi d* 
melange des qualitas des ^Umens , qui 
font nn temp£rament different dans les 
animaux. L. Natura . Indoles . 

La costumbre es otra naturalc^o, ; La 
coutume est une seconde nature , pbrase 
par laquelle on ezprime Ia force et l*as- 
cendant que la contume op^re en noas. 
Lat. Gravissimum est imperium consue • 
tudinis. 

NA TURALIDAV , t. f. Natura- 
lit£ , qualit£ qu*on acquiert en demeu- 
rant un certain tems dans nn lien ou un 
pays d*o(i on n*cst point naturel , pour 
y jouir des privil£ges de la nation ; il 
signifie aussi la Qnalit£ de naturel d’nn 
lieu ou pays, pour y avoir pris naissance. 
L. Jus civitatis. 

Naturalidad, Signifie aussi la Confor- 
mit^ des actions avec la nature des cho¬ 
ses , se rugiant' sur elle sans autre artifice^ 
L. Naturalis ordo. 

Naturalidad. Signifie aussi Ing6nuit£ , 
candeur, siuccritd, franchise , bon na¬ 
tnrel. Latin , Ingenuitas. Sincuitas* 
Caodor. 

NATURALISIMO , MA, adject. 
s. Tr^s-naturel, elle. L. Maximi na¬ 
turalis. 

NATURALJSTA , s. m. Natura- 
liste, celni qui a bien £tudi£ la nature , 
qui connoit les Atreis naturels sur-tont ce 
qui regarde les animaux , nlantcs , mi- 
n£raux , etc. L. Physicus. Natura #cr«- 
tator , indagator. 

NATURAL 1 ZACION 1 s. f. Nato- 

ralisation , lettres de naturalia , que le 
Prince accorde k un £tranger , ponr qu*il 
pnisse jouir des privil^ges des naturels de 
son royaumc. L. Littera regia juris ci¬ 
vitatis assertoria. 

NATURAl.ttAR , v. a. Natura- 
liser , accorder k un ttranger lcs privi- 
]£ge$ des habitans caturt 4 s dc 1 '^tat. L« 
Civitate donare. 

Naturalixar. Naturaliser , signifie anssi 
Admettre l’£tranger comme naturel d* 
pays. Et figur^ment c*est Iutroduire dei 
termes , des raots d*unc langue &rangire 
dans sa langue natale. L. Jus ehitatis 
donare. 

NATURALIZARSE , v. r. Se na- 
turaliscr , pour dire , j*accoutumcr, 
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Vbabitner h une chose , se la rendre oa- 
turelle. L. 'Assuescere. Assuefieri. 

NATURA 11 LADO , DA , part. 
pass. Naturalisd, de , etc. Lat. 6‘mfatc 
donatus. 

NATURALMENTE, adv. Natu- 
Xellement , par nature. L. Natura. 

NAUCliEL , s. m» V. Nauclero. 

NAUCLERO , s.m.Pilote, mattre 
de navire, patron de vaisseau. Et anssi 
Nocher , naatonnier. L. Nauclerus. Gu¬ 
bernator. Navita. Nauta. 

NAUFRAGAR , v. n. Faire nau¬ 
frage , pdrir en mer. L. Nau/ragaW. 
.Nflu/rag/um ;?afr. 

Naujragar. Mdtaph. signifiese Perdre, 
«ortir mal d’nne affaire, d’une eotreprise. 
L. A/nu/rngjrr. Allidere. 

NAUFRAGANTE, yzTt.act. Celui 
qni fait naufrage , qui pdrit. L. Naufra¬ 
gans . Naufragus. 

NAUFRAGIO , s. m. Naufrage, 
perte d’un bktiment de mcr. L. Naufra¬ 
gium. 

Naufragio . Naufrage , mdtapb. se dit 
«Pune grande perte qu’nn a faite , en tel 
genre que ce soit. L. Nau/rag/um. 

NAUFRAGO y GA , adj. Qui a 
fait naufrage. L. Nau/ra^us. 

Nv 4 £/FKy 4 GO , s. m. Poisson edtaede, 
espdce de tiburon , qui suit les vaisseaux, 
et avale les bommes entiers. Lat. Piscis 
testasei genus. 

NAUMAQUIA , s. f. Naumacbie , 
exercice que les Romains faisoient autre- 
fois sur l’eau , pottr representer les ba- 
tailles navales. L. Naumachia. 

N AUSE A , s. f. Tenne de mdde- 
cine. Nausde , envie de vomir. Latin , 
.Nausea. 

NAUSEAR , v. n. Avoir des nau- 
*des , avoir envie de vomir, avoir mal 
au coenr, ou des sonldvemens de cceur. L. 
Nauseare. 

NAUTA , s. m. Tenne peu en nsage. 
Matelot, marinier. L. Navita. Nauta. 

NAUTICA , s. f. La Science ou 
Tart de la navigation. L. Ars navigatio¬ 
nis. Ars nautica. 

NAUTICO , CA y adj. Ce qui con¬ 
cerne la marine L. Nauticus. 

NAVAy s. f. Tertne Arabe. Plaine, 
campagne rase. L. ‘ Planities. JEquor. 

NA VAIA y s. f, Rasoir, instniment 
traoebant et foxt aflild , qui est propre 
i raser le poil et la barbe. Latin , No¬ 
vacula. 

Navaja. Se dit aussi des defenses du 
sanglier. L. Apii dentes. 

Navaja. Se dit aussi mdtaph. de la 
langue d*un murmurateur , «1’un mddi- 
sant, d*?in calnraniatenr. L. Dens invi¬ 
dus y lividus y maledicus. 

Navaja. Voy. Marisco. 

Navajas. Ferrement d'une arbaldte. 
L. Catapultae armamentum. 

NAVAjADAy a. f. Estafilade faite 
avee le rasoir, ou blessure faite avec les 
defenses dn sanglier. L. Novaculae incisio. 
Apri'morsus. 

NAVA!ERO y s. m. Etui k rasoirs. 
L. Novacularum theca. 

Navajero. Se dit aussi du Unge nui 
jert k nettoyer les rasoirs. L. Novacula¬ 
rum. abstersorium linteum. 

NAVAULLA 9 * NAVAJUELA , 
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s. f. Petit rasoir* Lat. Parva no¬ 
vacula. 

NA VAJO y s. m. Mare d’eau. Latin , 
Aqua stagnans. 

NAVAjONy s. m. Espdce de pol- 
gnard fait en forme de rasoir* Latiu, 
Sica. 

NAVALy adject. des deux genres. 
Naval , qui concerne la marine. L. Na¬ 
valis. Nauticus. 

NA VARRO,$. m. T. de Bohemiens. 
Oie ou oison , gros oiseau domestique. 
L. Anser. 

NAVAZO y s. m.V. Navajo. 

NA VE y s. f. Vaisseau , navire, bk- 
timent de mer qui va avec voiles. Lat. 
Navis. Navigium. 

Nave. Se dit aussi de la nef d*une 
dglise. L. Navis. 

Nave. Vaisseau, se dit anssi mdtaph. 
de Passemblde on communion des fidelles 
sous un rudme chef , qui est le Pape , et 
qui en tient le gouvernail. Lat. Navis, 
tymba. 

NAVECILLA, 6 NAVE CITA 9 

s. f. dim. de Nave. Petite navire, petit 
vaisseau. L. Parvum navigium. 

NAVEGABLE , adj. des denx gen¬ 
res. Navigable. L. Navigabilis , Navibus 
pervius. 

NA VEGACION , s. f. Navigation , 
1 ’action de naviguer J il se dit aussi dn 
tems qn*on emploie k naviguer. L. Na¬ 
vigatio. y 

Navcgacion. Navigation , signifie aussi 
la Science de la marine. L. Ars nautica. 

NAVEGADOR , s. m. Voyez 
Navegantc. 

NA VtGAR y v. a. Naviguer, faire 
route, faire des voyages par eau, et 
particulidremcnt sur la mer. Latin , 
Navigare . 

Navegar. Mdtaph. signifie Aller de 
c6td et d’autre , trafiquer , commercer 
par terre. Latin, Undiqul , vel quaqua¬ 
versus trc. 

NAVEGANTE , part. act. Navi- 
guant, qui navigue. L. Navigans. 

NAVEGADO y DA y part. pass. 
Nayigud,de, ctc. Latin, Navibus lus¬ 
tratus. 

NAVETAy s. in. Navette, petit 
vaisseau oii Pon met Pencens, L. Thuris 
theca . 

Naveta. Voyez Gaveta. 

NAVICHVELO , subst.f. dim.de 
Nave. Petit navire , petit bktiment de 
mer. L. Exiguum navigium. 

NA VIDAD y s. f. V. Nacimicnto. 
6 Natividad. 

Novidad. Signifie aussi Annde. Lat. 
Annus. 

NAVIDENO y NA y adj. Ce qui 
est propre ou concerne le tems de la 
NoeT; il se dit aussi de quelques fruits 
qni se conservent et se gkrdent pour ce 
tems-lk , comme les meloos, etc. Lat. 
Genialis. Natalitius. 

NA VIO , s. m. Vaisseau de baut- 
bord ou de conserve , graad vaisseau 
arm£ eu guerre , qui accompagne les 
vaisseaux marcliands. Lat. Praesidiaria 
navis. 

Navio. T. de Bobemiens. Le Corps 
Kuuiain. L. Corpus. 

Navio de /inca, Vaisseau de fcgne, 
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vaissean de guerre, qui doit porter am 
moins cinquante cauons. Lat. Navis ca¬ 
taphracta. 

NAFADES , subst. f. NaTades om 
Nymphes , fausses divinitas que les 
Paicns croyoient pr^sider aux eanx , fleu- 
ves et fontaines. L. Nayadcs. 

NAYFE y s. m. Biamant brnte, quf 
n*est point travailU. Latin, Inelaboratus 
adamas. 

NAYPE y s. m. Carte a jouer, V. 
Baraja. 

Estar como un naype : Etre 'comme 
une carte k jouer , pnur dire qu’une per- 
sonne est maigre , skehe : ou le dit aussi 
Me ce qui esi devenu mou k force- 
d*avoir dt^ manid, L. Flacescere. Mar¬ 
cescere. 

NAYRE y s. m. Naire , le maltre 
des <U£phans , celui qui en a soin. L. Ele¬ 
phantum curator. 

NAZARENO , 6 NAZAREO , 
s m. Nazarden : c^est celui qui, entre 
les Hdhreux, obser^oit certaine espdce 
de religion , se sdparant entidrement de 
la communication des autres. Latin , 
Nazarenus. 

Nazareno y na 9 adj. ce qur 

concerne ou resscmble anx Nazardeas. 
L. Na\artnus. Cabellcra Nazarena : 
cbevelure k la Nazardenne , pour dire 9 
chcvelure longue. 

NAZORA y s. f. Voy. Nata. 

NAZULA 9 s. t. Voy. Requeson. 
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NEBEVA , s. f. Calamenf, berbesv 
L Calamentum. 

NEBLi, s. m. Faucoa noble , qa» 
vient du Nord. L. Accipitris genus. 

NEBLINA , s f. Bruioc dpaisse. L. 
Nebula. Densa pruina. 

Neblina. Mdtapb. signiBe Confusion 9 
obscuritd dans les cboses dont ou traite.* 
L. Caligo. Tenebra . Nebula. 

NEBRINA, s. f. Genidvre, frnit 
du genevrier. L. Juniper. 

NEBULOSO y SA , adj. Ndbulcux,< 
ense , plein , ne de bruines. L. Nebu¬ 
losus. 

Nebuloso. T. d’astronomfe. Ndbuleuse , 
se dit des dtoiles qui sont plus petites 
que celles de la sixidme grandeur, et 
qu’cn ne peut qu’k peine ddconvrir avec 
les yeux. L. Nebulcsus. 

NECEAR , v. n. Badiner , niaiser % 
dire des sottises , der niaiseries , des ri- 
dicnlitds. L. Nugari. 

NECEDAD , s. f. Fatnild , sottise, 
niaiserie, ridiculitd , pauvretd , impei- 
tinence , extravagance. L. Nuga. 

Necedad. Signihc aussi Ignorance, in- 
capacitd , stupiditd, betisc. L. Ignoran¬ 
tia. «Stulrifia. Ineptia. 

Necedad. Signifie cncore Tdmdritd , 
imprudence, indiserdtion. Lat. Impru¬ 
dentia. 

NECESAHIAy s. f. Garde-robe, 
privds , lieux communs. Latin , Latrina • 

NECESARIAMENTEy adv. Nd- 
cessaircment. L. Necessario. 

NECES ARIO , RIA , adj. Ndces- 
saire ou d’obligatfo». Lat!n } Nicessa-' 
rius * 
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Nccesarto. So «Iit ansst de co dont ou 
• besoin. L. Necessarius» 
NECESARISlMO , MA f adj. su- 
perlatif. Trds-ndcessaire. Latia, Maximi 
necessarius. 

NECESIDAD , s. f. Ndcessitd , 
©bligation indispeasable. Latin , Neces¬ 
sitas. 

Necesidad , Ndcessitd, siguifie aussi Be- 
soia, disette , pauvretd » misere. Latin , 
Necessitas. Inopia. Opus. 

Necesidad. Ndcessitd , se dit aussi k 
1’dgard des fonctions ualurelles , des be- 
soins qu*on a de les soulager. Latin , 
Necessitas. 

Hacer de la necesidad virtud : Faire de 
ndcessitd verto , c’est faire de' bonne 
grace ce qn’on nous peut obliger de faire 
par force. L .Patienter ferre quod vitari 
non potest . 

La necesidai care ce de ley : La arces¬ 
siti a’a point de loi. Pbrase poni expri¬ 
me* que celui qui souffre quelque ndces¬ 
sitd urgenti , se juge dispensi des soins 
Ou des obligatiens communes. Lat. Legi¬ 
bus imperat necessitas. 

NECESITADISIMO , MA , adj. 
sup. Trds-ndccssiteux, eusa. Lat. Valde 
indigens , egenus. 

NECESlTAR , v. a. Ndcessiter , 
obliger, contraindre, rdduire k faire une 
chose, forcer. L. Cogere. 

NbCtSlTAR | v, n. Signifie aussi 
Avoir besnin,dtre en ndcessitd. L. Opus 
habere. Egere. 

NECESITADO , DA m1 p. p. Ndces¬ 
sitd , de , etc. L. Coactus. 

NE CIA MENTE , adv. Absurde- 
ment, sottement, impertinemment, ri- 
diculement , mal-k-prcpos , k contro- 
tems. L. AVuZrc. Inepte. Insulsi. 

NECIOj CIA , adj. Ignorant, te, 
qui nc sait rien. L. Ignarus. Indoctus, 
Imperitus. 

Nccio. Signifie aussi Imprudent , mal- 
avisd , dteurdi , tdmdraire, opiniktre , 
$ot. Latin, Inconsideratus. Inconsultus. 
Ineptus. 

Mas vale ser nlcio que porfiado : II 
▼aut micux dtre ignnrant qu'opini&tre , 
pour dire que deux mauvaisej qualites il 
Jaut dviter la plus notable et la plus 
raasvaise. Latia , Ex duobus malis elinas 
minus. 

NECISIMO , MA , adj. sup, Trds- 
sot r te, trds-niais , se, trks-ignoraat, 
le, trds-opiniAtre, etc. L. /gnarissimus. 
Stultissimus. Ineptissimus. 

NECTAR , s. m. Nectar, le breu- 
yage feint des Dieux fabuleux de 1'aati- 
quiti L. Nectar . 

Nectar. Nectar, par analogie , sc dit 
do toutes les liqueurs ddlicieuses au go6t. 
L. Nectar. 

NLFA. Voyea Nafa , 
NEFANDAMENTE, adr. Contre 
pature. Latin , Nefandi^ 

NEFASD1SIMAMENTE , *dv % . 

«ap. Tres-coutre natme. Latin, Nefan¬ 
dissimi. 

. NEFANVISIMO, MA , adj. sup. 

'fxis ddtestarble. L. Nefandissimus. 

NFFslNDQ , DA , adj. Ddtestable , 
horrible, abominablc, de contre na** 
tuse. L. Nefandus. 
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NEFARIO, RlA.ti\. Abominj- 
ble , detestable. L. Nefarius. 

NEFAS. Voyea Fas 6 por nefas : ce 
terme altant en asage que dans cette 
pbrase. 

t NEFASTOS f adj. Ddfendus, ce qui 
s’applique aux jours oh, entre les Ro- 
mains , il dtoit ddfendn de traher des 
affaires publiques \ et oh les tribanaux se 
fermoient. L. Nefastus. 

NEFRITICO , CA , ad/. Terme de 
mddecine. Nephrdtiqaej maladie causae 
par quelqtte pierre ou gravier, qni se 
terme dans les ieins. L. Nephriticus. 

Nefritica. Ndphrdtique , pierre prd- 
cieuse , espdce de jaspe , mdlee de blanc, 
de jaune, de bleu et de noir. L. Gemmee 
genus. 

Nefritico. Bois qui vient de la aonvelle 
Espagne : il est de couleur jaune , tirant 
sur le rouge, et mis dans Peau, illa 
teint en bleu , qni se cliange ensuite en 
cnulenr d*or , lorsqo’elle est exposde aa 
soleil. L. iigni Indici genus. 

NEGAClON , s. f. N^gatian f action 
par laquelle on uie , on conteste la v^rit^ 
d*une chose. L. Negatio. 

NEGADOR , s. m. Qui nie , qui d^- 
nie. L. Negator. 

NEGA MIENTO , s. m. Voyez Ne - 
gacion. 

NEGAR , v. a. Nier , contester une 
proposition , U soutenir fausse. Latia , 
Negare. Inficiari. Ce verfce est irrdgu- 
lier. 

Negar. Nier, ddnier , refuser. Latin, 
Ntgarc. Denegare. 

Negar. D£fendre, ne pas permetire, 
emp^cher. L. Vetare. Prohibere. 

Negar . Nier, une chose, ddsavouer; 
il se dit r£guli£remcnt des criminels. 
L. Negare. Inficiari. Neg6 el htcho : il 
nia le fait» 

Negar. Signifie aussi D^daigner, md» 
connoftre quelqu*ua. Lat. Ignorare . Ab¬ 
negare. 

Negar. Signifie aussi Cacher, dissimu¬ 
ler. L. Celare. Dissimulare . 

NEGARSE , v. r. S*excuser de faire 
une cbose, rejeter une proposition. L. 
Recusare. Abnuere. Inficiari. 

NEGANTE , p. a. Niant, qui nle : 
ce participe est peu ea usage. Latin , 
Negans. 

NEGADO , DA, p. p. Nid g de, 
etc. Lat. Negatus. Denegatus. Abnega¬ 
tus. Vetitus. 

Ncgado. Signifie aussi Incapable , qni 
a*est propre k sien. L. Ineptus. Impe¬ 
ritus. 

. NEGATIVA , s. f. Ndgatire, nd- 
gatio. L. Negatio. 

NEGATI VAMENTE,*dj. Ndga- 
tivement. L. Negativi. 

NEGATIVO , VA , adj. Ndgatif, 
ive , qui nie qnelque cbose. Latin , Ne¬ 
gativus. Argumento negatiyo : argument 

nl% NEGLlGENClA, j. f. Negligenec, 
peu de soin , omission, manque d’appli- 
cation. L. Ncgligentia. Incuria. 

NEGLIGENTE , adj. des deoxgen 
res. Negligent, te , peu soigpeux, euse, 
partsseux, euse. Latin , Negligens. In¬ 
curiosus. 

NEGUGENTEMENTE , adv! 
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Ndgligemment , saas soin f sans appli- 
cation, L. NegVgenter • 

NEGOCIACION , s. f. Ndgoce , 
commerce , trafic, raarcbandise. L. Ne- 
gotiatio. Mercatura. 

Negociacion. Ndgociatioa , kignifio 
aussi Adresse k se conduire dans les af¬ 
faires , de faire des traitds oh Tdtat est 
intdressd. L. Negotiatio. 

NEGOClAuOR , S. m. Ndgociant, 
trafiquant , commereant. Latin , Mer¬ 
cator. 

NEGOCIAR , v. n. Commercer , nf- 
gocier, trafiquer, exercer la marcbaadise. 
Latin , Negotiari . Mercari. Mercaturam 
facere. 

Negociar. Ndgocier , signifie aasst 
Traiter uno a f faire, soit entre les parti- 
culiers , soit au uom des Princes. Latin t 
Tractare. 

Negociar. Signifie encore Gorrompre/ 
suborner qaelqu’un par iatdrdt. Latin , 
Corrumpere. 

NEGOCIANTE , p. a. Ndgociant; 
Qni ndgocie , qui trafiqae. L, Mercaturam 
faciens. 

NEGOCIADO , DA , P . p. N£go- 
cid , de, etc. Latin , Tractatus, Cor¬ 
ruptus. 

Negociado. Pris substantivemeat si¬ 
gnifie Ndgoce. Latin , Negotiatio. Mer¬ 
catura. 

NEGOCIO , s. m. T. gdndriqne, qnt 
siguifie Toute sorte d^occupations, affaire* 
L. Negotium. 

Negocio. Signifie encore Utilitd , in- 
tdrdt , gain , profit. Latia , Lucrum • 
Commodum. Utilitas. Fulano hi^o su /ih 
gocio t un tel fit son affaire, pour diro 
Qn*il sut profiter de soa emploi, qn’il n 
amassd du bien. 

NEGOCIOSO , SA , adj. Appii- 
qud , de, diligent, te,soigneux, euso 
aaas les affaires. Latia , Diligens. Atten¬ 
tus. Curiosus. 

NEGOZUELO , s. m. dim. de Nr- 
gocio . Affaire , ndgoce de peu d’impor- 
tance , petite affaire , petit ndgoce. Lat. 
Leve negotf//m. 

NEGREAR , v. n.Tirersur Unoir,' 
paroitre noir. L. Negricare. 

NEGRECER, V. n. Voyee Enn H 

rrecer, 

NL GRECIDO , DA, P . P . Voye« 
Ennegrecido , fa, 

NEGREGUEAR , ▼. n. Voyei Ne- 
grear. 

NEGREGUEANTE , p. a. Tirant 
sur le noir , noixktre. Latin , Nigricans » 

Subniger. 

NEGREGURA , i. (. Noircenr ; 
qualitd qui rend uue cbose noire. Latin , 
Nigrities. Nigredo. 

NEGRETA, s. f. Espdce de eane , 
oiseau do couleur obscnre. Lat. Anseris 


penus* » 

NEGRJLLA , s. f. Poissoa qai se 
pdebe sur les cbtcs de PAmdrique , et qui ** 
est de couleur noire. L. Piscis genus. 

NEGRILLO , s. m. dim. de Ncgro. 
Petit Nkgie. L. Parvus tiigrlia. 

‘ Negrillo. Se dit tussi de 1’orme ou 
ornteaa , arbre. L. Ulmus. 

NEGR1SIMO, MA, »dj. supeil. 
Tres-noir, re. L. Nigerrimus. 

NEGRO, adj. Noir | qualitd d*un 
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corps opaque , poreox , qni re^oit la lu- 
rni^re , et n’en i6fl6ctit aucune partie. 
L. Niger. 

Nenro. Noir . ce qui en a la couleur. 
L. Niger. 

Negro. Signifie aussi Noiraod , noiri- 
tre , qui tire sux le noir* Latin, Nigri - 
cane. Subniger i 

Negro. Noir t signifie aussi Sombre , 
•bscor. L* Caliginosus. Obscurus. 

Negro. Figur^rnent signifie Triste, 
indi an colique. L. tristis, mees tus. 

Negro. Signifie aossi Malheureux , mi- 
sdrable. L. Infaustus. Infandus. 

Negro. Signifie aussi un N&gre* Latin , 
Nigrita. 

Negro. Terme de Bobdmiens. Signifie 
Rusd , fin , malicieux , adroit , fourbe , 
trompeur. Latin , Astutus. Callidus. 
Vaflr. 

Negra 6 Negrola. T. de Boh&nieas. 
C’est Ia chaudtere oii iis font leur sonpe. 

L. Olla, 

Negro de la una. La crasse qni vient 
au bout des ongles. Latin, Unguium 
sordes. 

Boda de Negros : Mariage de Nigres. 
Expression pour marquer une ffite, une 
tdjonissance raal r£gl£e, qui se fait aveesi 
grand bruit , si grand tintamarre de eris , 
qu J on ne s*entend pas , comme font les 
Ndgres dans leurs mariages ou rdjouis- 
jances. L. Incondita festivitas. 

No somos Negros : Nous ne somnies 
pas des Ndgres , phrase qui se dii k quel- 
qu’uu qui, par sa supdrioritd sur Les au- 
tres , les m&ltraite de pareles. L* Non 
ut mancipia habendi sumus. 

NEGROR y s. m. V. Negrura. 

NEGRURA y s. f. Noircissore, ea- 
duit de noir. L. Color niger. 

NEGRUSCO , CA , ad}. Sombre, 
brun , ne , noir&tre , qui tire sur le noir y 
obscure , re , tdndbreu x, euse, hMd , de. 
L. Nigellus. Fuscus. 

NEGUIJON , s m. Mala di e des 
dent !, qui les rend noires, carie. Lat. 
Mo r bus colore nigro inficient. 

NEGUILLA , s. f. Voy. Agenu{. 

Neguilla. En style bas et vulgaire,.se 
«Ut de Topiniitretd a nier une cbose qu'on 
a fait e. L. Fert'macia. 

NEMA , s. f., T. grec. Le fil aui ser- 
voit anciennement de cachet aux lettres. 
L. Signum. 

NEMINE DISCREPANTE , Fa- 
fom adverbiale et latine,.en usage dans 
la Langue Espagnole , qui sigmne Sans 
contradiction , sans aocune opposition- 
Latin , Nemiree obstante. Communi con¬ 
sensu. 

NEMON , s. ro. T. Kors d*osage. V. 
Gnomon. 

NEMOROSO ,SA , adj. Defor^t, 
de bois. L. Sylvcstris • 

NENE, s. m. Expression d’amirid , 
qtFon fait anx enfans , et qui signifie 
Enfant ; perit enfant. L. Ocule mi. Cor - 
suium meum. 

NE N UFAR y s. m. Ndnnphar, piante 
raardeageuse, qui porte une flenrblanche 
ou jaune , semblaule au lis. Lat. Nym- 
fhea. 

NEOLYTO , s. m. Ndopbite, non- 
veaq converti. L. Neophitus. 
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NEOMENIA y s. m. Nouvelle lune. 
L. Novilunium. Ne v a luna • 

NEPO TE y s. m. T. Italien. Voy. 
Sobrino. • 

NEQUAQUAM, .adv. latin, fort 
en usage dans la Langue Espagnole. II 
signifie Dbiocnne fagoa , d*aucune ma¬ 
niore. Latin , Nequaquam. Nullatenus. 
Nullomodb. 

NEREYDAS , s. f. Ndr Sides , Nym¬ 
phes fabuleoses des PaTens , qu’ils 
croyoient habiter dans la mcr. Latin , 
Nereides. 

NER VIAR y y. a. T. pen en nsage. 
Nerver, garnir de neifs quelque chose , 
pour la rend re plus ferme. Latia, Nervis 
instruere* 

NERVINO, ad}. Nervin , onguent 
pour fortifier les nerfs. L. Unguentum 
nervorum corroborativum. 

NER VIO, s. m. T. d’aaatomie. Nerf. 
L. Nervus. 

Nervio. Nerf, mdtaph. signifie Force. 
L, Robur. 

Nervio. Signifie aussi Corde k boyaux, 
aui sert aux instrumens a corde. Latin, 
Nervus. 

Neryio. Nerf, lien qn*on raettoit an- 
cieanement au cou et aux mains des cri- 
minels.. L. Nervus . 

NERVIOSIDAD. Voyez Nervo - 
sidad, 

NERVIOSO. V. Nervoso yia. 

NE R VOS A MENTE , adv.- Vigou- 
reusement , avec vigueur, avec force , 
d’un.e manidre dnergiqut. Latin , Valide. 
Acriter. 

NER VOSIDADy s, f. Force dans 
les nerfs. L. Robur. 

Nervosidad. Mdtaph. signifie Energie ,, 
force, soliditd dansle raisonnement. L. 
Gravitas. 

Nervosidad. Se. dit encore de la qua- 
Iitd qu*ont ccrtains mdtaux,d*dtie ployans 
sans se casser. L. Flexibilitas. 

NERVOSO y.SA , adj.. Nerveux , 
euse, qui a de bons nerfs , qui est fort, 
te , vigoureux , euse. L. ilofiurfur. La¬ 
certosus . Nervosus. 

Nervoso. Se dit aussi figordment , en 
morale , d’un discouis solide et convain- 
cant. L. Gravis. 

NERVUDO , DA , adjectif, Voyez 
Nervoso. 

NESClENCIAy s. f. Ignorance , inr 
capacitd, insuffisance. Lat. Ignorantia., 
Inscitia. 

NESCIENTE, adj. des- deux genr. 
Terme peu en usage. Ignorant, incapa- 
blc > insuffisant, Latin. Nescius, Ignarus^ 
Imjpericus. 

NESGA , Sr f. Pointe qn*on met anx 
probes et chemises des femmes, ponr 
qu*elles soient plus amples. L. Vestium 
appendix triangularis. 

Ncsga. Se dit de tout ce qui est coup£ 
-en triangle. L. Triangulus. 

NES PERA. Voy. Nispero. 

NETEZUELOy s. m, dim. Petit- 
fils , fils du fils ou de la fille. Latin , 
Nepos. 

NETO, s. m. Piddestal continu, 
soutenant. plusicurs colonnes* Latin , 
Stylobates. 

NETO y TA > adj. Net, te, propre. 
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poli, ie , luisant , te. L. Nitidus. Lim¬ 
pidus. 

NEUMA , s. amb. Figure de rhd- 
thorique qui consiste* k s’expliquer plu* 
par des signes , des gestes et des figures, 
que par des paroles; L. Neuma. 

NEUTRALy adj. Nentre , libre, 
indiffdrent , qui n’dpouse aucun parti. L* 
Neuter. 

NE UTRALIDAD , s. f. Nentralitd, 
dtat moyeu eutre Fami et 1’ennemi. Lat^ 
In neutram partem propensio. 

NEUTRO, TRAy adj. Terme de 
giammaire. Neutre, se dit’a 1 ’dgard des 
noms qui ne sont ni masculins , ni [&mi- 
nins. L. Ncwtcr. 

Neutro. Neutre , se dit aussi k INSgard. 
des verbes qui ne sont ni actifs , ni pas- 
sifsi L. Neuter . 

Neutro. Voyez Neutral. 

NE VADA, s. f. La neige qui est' 
tqmb^e ou qui tombe en quantit6. Lat. 
Nix. 

NEVARy v. n. Neiger, tomber de 
la neige sur la terre. Latin, Nivcm de¬ 
cidere. 

Ncvar. Mdtaph. sigoifie Blanchir quel» 
que chose. L. Dealbare. 

NE VADO, DA, p. p, Blanchi, ie f ^ 
L. Dealbatus. 

NE VASCA , s. f. Voy. Ncvada. 

NE VATILLA. Voy. Agu\anieve. 

^ NEVERA-y s. f. Glaciire, lien oh 
Tou serre et conserve la neige et la glace 
toute Fannee. L. Nivarium. 

Ncvera. Glaci&re, se dit par m^taphore 
d^ne chambre extr£mement froide. Lat; 
Sedes frigidissima. 

NE VERIA, s. f Boutique ou Foa 
vend la glace en ddtail. Lat. Nivariae 
mercis taberna. 

NE VE R O y s. m. Celui qui vead la-» 
glace, marchan-d de glace. L. Niyis pro* 
pola. 

NEVISCA. Voyez Ncvada. 

NEVOSO , SA, adj. Neigeux,. 
euse, qui est coovert de neige ; on le dit 
aussi du tems, lorsquUl est dispos^ i 
neiger; L. Nivosus. 

NEXO y s, m. Naeud qui lie , union ^ 
lien qui attaebe , qui. lie une chose avec 
une a utre. L. Nodus. 

Nexo. T. de Boh^miens. Signifie Non x 
Bullement , point du tout. Latin, Non • 
Minine. 

N I. 

NI. NI, Particnle avec laquelle on 
separe les extremitas de la proposition 
disjonctive. L. Ncc Neque. 

Ni. Pas, point, est anssi nne parti.-»* 
cule negative , pour exag&rer les choses* 
L. Ne quidem. 

NI ARA , s. f. Paillier k d£couvert; 
L. Scalarum statio sub dio. 

NICEROBINO y adj*. II se dit d’unc* 
espfece d’onguent aromatiqne dont usoient 
beaucoup les Anciens. L. Nicerobinus • 

NJCHO y s. m. T. d’architect. Nir 
che , place quW m^nage dans F^palsseur 
d’un mor, ponr y placer une statue. L* 
Cavus. 

Nicho. Niche , se dit aossi de toutes 
concavitas qu’on m^nage daas iYpaUscoi 
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d f un mur pour' y plaCer ce qu^n veut. 
Lat. Cavus. 

Nicho. Nichc , se dit encore par 
m^uphore d*nne place , d’un emploi. L. 
Locus. Honoris gradus, 

LUCO CIANA , s. f. Nicotiane , ta¬ 
tae , petun j herbei laReine j ce sont 
les noms au’on docne i' une ulante' qui 
vient de 1 ’Amdiiquc , et ae laquelle 
te fait le tabac. Latin , Tabacum, Ni- 
cotfana. 

NID AD A , s. f. Nich^e , rfom collec- 
tlf qui sc dit de tous les olseaux qui se 
trouvent ensemble dans un mime nid.- 
Lat. Pulli . 

NIDAL , s, jh. Nid , Iieu eit les 
poules et les oiseaux vont pendre leurs* 
ceufs. Lat. Nidus, 

NiJal. Se dit a ussi d*un cenf qui se 
met dans 1’endroit oh les poules pon- 
dent’, pour leur en exciter Penvie, L. 
Nidus, 

Nid'al. Se dit m^taphoriqnement" de 
t6ut ce qui est comnvencement , foirde- 
ment. L. Fons. Origo. 

Nidal. Nid , se dit enccrre d*une ifr* 
tfraite oii Pon se cachc, et oh Pon cache 
quclque chose’, cacllette. Lat. Latebra. 
Latibulum» 

NlDIFICAR , V. n. Bitir un nid, 
faire san uid*; ce qui se dit des oiseaux. 
Lat. Nidificate^ 

NIDILLO , s. m. dinw Petit' nid. L. 
Nidulus. 

NIDO , s. m. Nid , licu que les oi¬ 
seaux se pr^parcht divCrsemeut, pour 
pondre et couver'lenrs crnf§ j il se dit 
aussi des logemcns £troits ou les insectes', 
les serpens et les soUris femt leuis'petits. 
L. Nidus: Cubite . 

Nido. Nid', se dft aussi de la maisoii 
paternelle , du lieu oii on demeure. L. 
Dvmus. Sedes. El patrio nido : la mai- 
S 6 h paternelle; 

Salid el paxato dii nido : L^iseau est 
serti du nid:, Phrase m^taphorique pour 
dire qu*une personne est d^logde sans 
tartbour ni trompette , qn’clle $*est dva- 
d 6 e. Latin r Abiit , excessit , evasit , 
erupit: 

NIEBLA, s. f. Brouillatds epais' , 
btuine , nielle', io$£e qnl gAie les blds. 
L. Pruina. 

Nicbla. T". de mddecine. Nu£e qai se 
forme devant les r ycux , et obscurcit la 
▼ue. Lat. Nubes. Nebula. 

Nicbla. T. de m^decine. Esp£ce' de 
crasse qui se forme dessus la superficie 
de 1’nrine , dent la dlversit£ des couleurs 
qu^Ue fotme , fait connoltre aux mdde- 
cins la qu&lit£ dcy la maladie de celui qui 
l*a rendue. L‘. Nubecula. 

Niebla. M6taph/ Signifie 'Lrouble , 
«onfusion dans les choscs. Lat. Nubes. 
Caligo. 

Nicbla . T: de Bob^miens. Lo matln , 
le point du jonr. Lat, Diluculum. 

NIEGO. Faucen , nifcis. Lat. Acci¬ 
pitris genus. 

NlEL f s: m. Gravare , ciselnre , qui 
«e fait sur les ouvrages d*or , d*argent 
on autres mitaux. Lat. Ccelatura. ■ 

NlELARy.y. a. Graver, ciselcr ,• 
tailler au ciseau , burincr. L. Calare. 

NIEIADO , DA , part: pa$s, Giay£, 
de > ciself } 6e, liat. Calatus, 
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NlERVECJCO, subst. m. dim. de 
Nervio. Petit nerfsubtil, ddlid. Latin , 
Exilis nervus . 

N 1 ESPERA. Voyez Nispero. 

NIETECITO , subst. m. dim. de 
Nieto. Pctit-fils , qui est tout jeune , 
enfant. L. Filiolus. 

NlETO , 2 A ,■ s. m. ct f. Petit- 
fils, le fils de son filspetite-fillc. Lat. 
Nepos . 

Nieto. Petit'fils , se dit aussi des pe¬ 
tits' enfau squr le sont au troisUmc et 
quatrierae degre. L. Nepos. 

*NIETRO y s. m. T. do royanrae 
d*Aragon. Le nombre de seiz^ cruchdes 
de vin , qui peuvent faire cent vingt*huit 
pintes. Latin y Vini sex‘decim amphora. 

NIEVE y s. f. Neige, mdtdore qui se 
forme en la moyenne rdgion de Vair , 
d’une vapeur congelde qui tombe en me- 
nns flocoos sur la terre. L. Nix . 

Nieve . Neige , s*emploic anssi pour 
signifier une grande Blancheur. Latin , 
Nix . 

AguaAe’ niive 4 : Efau de neige , s r eit- 
tend de 1’eau naturelle qu*on fait rafrai- 
chir avee* de 1 la glace. Latin* , Aqua 
nivata. 

NIGROMANCIA , s: f. Ndcro- 
mahee*, art magique' par lequel oir 
dvoque 4 les ddmons' et les-motts. Latin y 
Necr ornantia. 

NIGROMANTE , subs. m: Necro-- 
rtanf , terme peu ushe qui signifie un 
Sercier , un magicien. Lat. Magus .* 

NIGROMaNTICO , s. m. Ndcro- 
maAt, magicien* qui dvoque le’ diable.' 
L. Magiis^ • 

NlGUA y s h . i. Esp^cer de v^eritiisseau 
qui se tronve aoxIndes , qut saute 
comme unc pute y et sc fonrre entre cuir* 
et cbair'daus les ‘erteils 'de ceux-qui mar- 
chent nus pieds , de fa^on que quel- 
quefois il faut appliquer le caut£rc , -ou 
mhne ceuper la parlic. L. Vermis Indixi 
genus. 

NIMIAM ENTE', adv: Trftp ,avcc 
excis , sans mesure. Latin , Nimis. 
'Nimium. 

NIMIEJLAD , sdbst;’f. Trop grande 
•abondance , extis. Lat; Nimium , Ni¬ 
mia copia. 

Nimiedad. Dans le style faittilier signi¬ 
fie Petitesse , pusillanimiti, L. Pusil¬ 
lanimitas. 

* NIMIO , MIA y adj. Excessif, ive. 
L. Nimius. 

^ NIN , T. anc. Voyez Ni. 

NINFA f s: f. Nymph'e , faossfc di- 
Viniti que'les PaTens croyoicnt prisider 
aux eattx: Lv Nympha. 

Ninfa . Nymphe ,~se dit' anssi des 
mattresses que chacun se fait dans une 
corapagnle , par divertissemenU Latin, 
Nyihpha. A mas ia. 

NINFEA. Voyez Nenufar. 

NlNFO , s. m. Petit-maitfe adonis 
qni affecte Phomme db codsiquence. L. 
Homo bellus. 

NlNGUN y adj. Pronem rtlatif’en 
notre langue r qdi signifie Aucun', et qui 
s*emploie sodvent dans la langue Espa- 
gnole , dctantles nemssubstantifs et mas- 
culins. L. Nullus . 

NINGUNO j NA , adject. Voyez 
/Ningui' 


NIT 197 

Ninguno . Signifie quelqucfois Nui f 
Sans valcur. Lat. Nullus . irritus. 

NlNI f NANA. Terme qui 0’ont an¬ 
cone autre significaiion que Ta\a y tala , 
fa?on de chanter sans exprimer de paroles* 

NlNA y s. f. Fille , et aussi Prnnelie 
de Parii , petito oaverture qni est dans 
les tuniques de Poril , qui donne pn- 
sage aux rayous de la lumiire. Latiu , 
Pupilla. 

Ninas de los ojos. Les prnnellcs des 
yenx ; ilse dit metaphoriquement de tout 
ce q^on chirit le plus. L. Oculi. 

NlNADA y. s. i. Pufoiliti, ac t ion 
d’enfant. L. Puerilitas. 

NINATO m. Le petit rcau qui 
se tronve dans le ventre d’une vache 
loTsqu’0^ Pdgorgc h la bouchcrie. Lat. 
Vitellus. ■ 

NINEAR y V. m Faire Penfant , de- 
venir enfant,’ badiner, folStrer. Latin, 
Pueriliter Nugari. 

'NINERIA, subst. f. Puirilitd , en- 
fauce , badinerie, jeu d f enfaut. Latia, 
PucrilitaE' 

Nineria. Babiofe bagatelle’ , cbo^e 
de peu de valeur. Lat. Nuga. 

Niueria. Bagatelle , cbese de peu d 5 im-r 
portande.-L. Nuga.' 

NINERO , s. m. Qui aime les ca* 
fans , qui se plait avec les enfans Lat, 
Pnerorum amator. 

1 *'^^ETA , s. f. dim. La prnnelie de 
1 cril. L’. Pupilla . 

NlNEZy s. f. Enfance , lc'bas Sgo 
de Fhemme. Latin , Pueritia .' Puerilis 
atas. • 

> Nintfl Se dit figurdment ■ en ’ moralo 
ponr commencement d’une chose. Lat. 
Origo. Prtmordia. Incunabula . 

NlNITA , subst. em. dim. Vovfcz 
Niueta. 

NINO y Na y adj. Petit gar^orf, 
petite fille, qni'est encore enfant. Lat.- 
Puer. Puellus. 

Amo. Enfcut , sc dit aossl de celui- 
qni a- peu d’exp£rience. L. Puer. Somhs 
ninos en la virtad : neus sommes de' 
petits enfanS dans la vertu , dans la 
Science; * 

Dcsde nino : Fafon adv. pour diro 
D£s * Penfance: Lat. Ab incunabilis. A 
'teneris unguiculis. 

Que nino envuelto ! Qucl enfant ec- 
raaillotti ! Expression familiare avee la- 
quelle en rejette, on miprise ce que Pon- 
nous propose , ou cc que Pon nous de- 
mande. L*. Ad populum phaleras . 

NIOTO y a; m. E$p£ce* de peissoa, 
Voyez* Ca\on. 

N 1 POS , s. m. T. de Bobtmiccf, 
L^argent mennoyd. L. Pecunia . 

NIQVISCOCIO y s. m; T. bas et 
vulgaire. Affairc de peu d’importance r 
chose'db peu d^utilit^ , vieux menbles , 
vieilles nipes. L. Quisquiliae. 

NISPERO y s . m. Netfier , arbra 
qui porte des nefifles. L. Mespilus. 

NISPOLA. Voyez Nispero. 

NITIDO f DA , adj. firilhnt, te 
luisant, te , clair , re , net, t« , propre*, 
poli, ie. L". Nitidus. Splendidus . 

NlTOSy s. m. T. familier , de qoop 
veus embarrassez veus ? ce ne sont pas 
vos affaires. On se sert de cctte ex- 
piession coaue ccia qui voyani qucl^ 
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qu'un manger ea cacbette > demandent : 
Que mangez-vous ? qu*est-ce que cela. 
Lat. Nihil. Nihil ad te. 

NlTRAL, s. va. Nitrtere , mine de 
salpltre , lieu d'oh Pon tire le nitre. L. 
Nitri fodina. 

NI 2 RERIA , s. f. Lieu oh Pon pa- 
rifie le ntire. L. Nitri fabrica. 

NITRO , s. m. Nitre , esplce de 
sel neutre qui s*en flamine facilement. L # 
Nitmm. 

NITROSO , SA , adj. Nitrenx , 
euse. Nitrosus. 

NIVTLy s. m. Niveau, instrument 
de glomltrie. L. Libella. 

Nivei Niveau , Itat d’un plan qui n a 
anetine inclinaison. ' L. Libella. 

Nivei. Niveau , sigoifie anssi Plaio- 
pied. L. Ad libellam compositio. 

Si nivei : Fa$on adv. Au niveau. L. 
Ad libellam. 

N 1 VELAR, V. a. Niveler, prendre 
le niveau dc quelque chose, Lat. Ad li¬ 
bellam componere. 

Nivelar . Metaph. Peser , examiner , 
juesurei les choses. L. Fondcrare. Aes¬ 
timare. Metiri . 

Ni VE i AVO , DA, part. passif. 
Niveld , le , etc. L. Ad libellam com¬ 
positus. Ponderatus. 

N O 

NO. Non , Ne , particnle negative 
flont on se sert pour nier , refuser ou 
contredire, Lat. Non. 

No mas. Fa^on de parier t pour nier 
totalement ce qiPon demaude. Rien 
plus, rien davantage. L. Nihil amplius. 

No menos. Rien moins. Lat. Nihil 
miniis. 

For si b por no : Ponr xm oui , pour 
nn non. L. De minimo» 

Fues no ? Pourquoi non ? Latia , 

^ifoBILXAKIO , s. m. Nobiliaire , 
recueil ou histoire des maisons et per- 
«onnes noblcs d’une province ou d*une 
natioD. L. Nobilium index. 

NOBILISIMO , MA , adj. superi. 
Tres-noble. Lat. Nobilissimus. 

NOBLE , adj. des deux geures. No¬ 
ble , illustre par sa naissance. Latin , 
Nobilis. 

Noble. Noble , signifie anssi Connu , 
fameux , clllbre , illostre , excellent , 
renomml , remarquable , Iclatant , qui a 
de la rlpulation , qui a du nom. Lat. 
Nobilis, illusu is. clarus. 

Noble. Noble , s*applique anssi aux 
animaux irraisonnables. L. Nobilis. 

Noble. Noble , se dit figurlment eu 
cboses spiriluelles et morales. Latin , 
Nobilis» 

Estado tioble : Etat ooble , celoi qui a 
le second rang dans Passembllc des Itats 
glndraux. L. Nobilium ordo. 

NOBLECER t v. a. T. anc. Voyez 
Ennoblecer. 

' NOBLEMENTE , adv. Noblement, 
d*uno mantere noble. Latin , Splendide. 
Magnifici. 

NOBIEZA , s. f.Noblesse , qualitl 
de noble , qui distingue le noble d’avec 
le rotnrier. L. Nobilitas. 
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Noble\a . Noblesse , se dit aussi des 
gentilshommes , mime quand iis sont as- 
semhlds en corps. L. Nobiles. 

Noblcia. Noblesse, signifieaussi Gran 
deur , dignitd , excellcnce , rdputation , 
renommde. Latin , Frastaniia. Fama. 
A omen. 

Noble{a. Esplce de damas , Itoffe 
extrlmement llglre, dont les Espagnols 
se tont des habits de golille cn etl. L. 
Tenuioris serici genus. 

NOCHARNiEGO, GA , adj.V. 
Nocturno , n«. 

NOCHE , s. L Nuit , psrtie du 

} *our naturel , pendant lequel le SO’ 
eil n*cst point sur 1’horizon. L. Nox. 

Noche. Nuit , se dit figurlment de 
toute obscuritd et confusion, Lat, Nox. 
Calico. Tenebrae. 

Noche. Nuit, se dit poetiquemeDt de 
la niort» L. Nox teterna. 

Noche. T. de Eohdmiens. SigniBe Sen- 
tence de mort. L. Mortis sententia. 

Ncchc buena. Bonne nuit , s*entend 
de cclle de la veille de Noel. L. Nox in 
vigilia Nativitatis Domini . 

Noche Toledana. Nuit de Tolddo , 
celle que l*on passe sans dormir. Lat. 
Nox insomnis. 

A f ocAe y dia. Fa9©n adverb. Nuit et 
jour , tonjours , cootiuuelleweDt. Lat. 
Die noctcgue. 

Aycr noche. Voyez Anochc . 

De noche todos los gatos son pardos _ 
De nuit tous les cliats sont gris. Fa^on dc 
parier dans le style fainilier, pour dire , 
que dans Pobscurit^ de la nuit toutes les 
choses sont £gales , on que la nuit couvre 
tous les vices , les dlfauts et les taches. 
L. Omnia cequunt tenebret. 

NOCHEhUENO , s. m. Grando 
tourte de massepain , qu*on sert a la 
collation de la veille de Noel. L. Bellaria 
in nocte Nativitatis Domini. 

Nochebucno. Se dit aussi de la grosse 
buche qu f ou met au feu la veille de Noel. 
Latin , Exustus torris in Nativitate 
Damini. 

NOCHIELO , LA , adj. T. bors 
d^sage. Qui est de la couleur obscure , 
ou noir mal teint. Latin , Nigricans. 
Subniger. 

NOCHIZO , s. m. Noisette ou Ave- 
line de bois , ou sauvage. Latin , Nux 
avellana. 

NOCIBLE , adj. des deux genres. 
T. ancien. Voyez Accivo , va 

NOCIMIENTO , s. m. T. ancien. 
Voyez Deno ou Perjircio. 

NOCION , s. f. Notion , id£t qu^on 
se forme dans Pesprit de quelque chose* 
L. Notio. 

Nocion. Nctien t conDoissance , iutel- 
lig^cnce d^ue chose. L. Notio. 

NOCIONAL y adj. des deux genres. 
T. tlteologiqne. Qui eppartient a aotion. 
L. Noiionalis. 

NOCTU , v. a. T. ane. Offenser , 
nuixe , pr^judicier , fajre tort. Lat. No¬ 
cere. 1 cedere. 

NOCIVO , VA , adject. Nuisible , 
dommageable , pr^judiciable. L. Nocivus. , 
A ? ocuus Noxius. 

NOCTTLUCAy subst. fem. Voyez 
Lvckrnaga. 

NOCTIVAGO, GA , af lj. Cou- 
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reur , ense de nuit , qui eire pendaat 
la nuit. L. Noctivagus 

NOCTURNAL , adj. des deux gea* 
res. Voyez Nocturno , na. 

NOCTURNANCIA , s. f. T. ba- 
sard6 pour exprimor Pespace de temps 
qu*il y a depuis ncuf henres du soir jus* 
qu*a minuit. L. Ab horb nonci serotini 
ad mediam intervallum. 

NOCTURNO , NA , adj. Noo- 
turne , qui se fait nuit, ou qui appar* 
tient h la nuit. Lat. Nocturnus. 

Nocturna. Signi&e aussi Triste, m£* 
lancolique , d^unieur sombre. L. Tris¬ 
tis. Mcestus. 

Nocturno Nocturne ; c*est une divi— 
sion des matines , qui se fait d’ordinaire 
en trois parties , dont chacune contiem-t: 
un certaiu nomhre de pseaumes , et trois 
logiis. L. Aocti.i7ium. 

Ave nocturna : Oiseau nocturne , oi* 
seaux que les Anciens tenoieDt a mau* 
vais augure , comme le hibou , Porfraie , 
etc. L. Avis nocturna. 

NODACION , s. f. T. de chirur- 
gie. Naeod , nodosit^. L. Nodus. 

. NODO , subs. m. T. de cliirnrgie* 
Nrdus ; c*est une tumeur dure qu^ 
qui vient sur les os du corps humain. 
L. Nodus. 

Nodos. Terme d’astronomie. Se dit des 
nmuds de ltecliptique , oa dc ses inter- 
sections par Porbire d’une plancte, qui 
a quelque latitude a son ^gard. Latin t 
Nodus. 

NODRIZA , subst. f. Nourriture qui 
donne k tetter a un eofaut. Latin t 
Nutrix. 

NOEMA , s. f. Figure de rhetori* 
que par laquelle ou fait entendre autre 
chose que ce qu*on dit. L. Naema. 

NOGADA , s. f. Esp£ce de sauce 
faite avec des noix pitecs et broy^es avec 
force Apices , qui sert ordinairemeut pour 
le poisson. L. Condimenti genus. 

NOGAL , s. m. Noyer, grand erbr» 
qui pruduit des noix. L. Nux. 

NOGUERA , s. f. Voyez Nogal. 
NOGUERADO , DA , adjcct. qui 
est dc couleur de noyer. Latin , Nu¬ 
ceus color. 

NOGUERAL , s. m. Lieu pianti d® 
noyers. L. locus nucibus consrrus. 

NOLICION , s. f. Terme de thlo- 
logie. Acte de la velontl qui nous fait 
rejeterune chose. L. Nohtio. 

NOLIMETANGERE , s. m. T, 
do chirurgie. Ulclre rcalin , cancer qui, 
vient au visage. L. Ulceris genus. 
NOLITO , s. m. Voyez Ficte. 
NOMBRADAMENTE , adverbe. 
Nominement, expresslmcpt. Latin , Ao* 
minatlm. ■ » 

NOMBRADIA , s. f Rlpntation f 
reDommle , renom. L. Nomen. Fama , 
NOMBRAMILNTO , s. m. Nc- 
tnination , Paction de uommer. Latin , 
Nominatio. Electio. 

Nombramtento. Signihe aussi Pacte 
dc nomination , patente , brevet. Latin, 
Litiertz electionis confirmator ia. 

NOMBRAR, v. a. Nominer , dire 
le nom de quelquW ou de quelque 
chose, Lat. Aomrnarc. Appellare. 

Nvmbrar . Nominer , faire mention dc 
quplquVn pour lui J&ire bonueu; , 
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Bcnnmer , xendre celebre. L, Nominare . 
Appellare. 

Nombrar. Nombrer , £lire quelqu*un 
k nn emploi , k nne cKarge , a une 
digoit£. L. Eligere* Creare. 

NOMBRADO , DA , part. pass, 
Nomm6, ie , renomra^ , 6e , etc. Lat. 
Nominatus , appellatus . Electu*. 

N OMBRE , s. ra. Notu, mot , terme 
«Pune langne qu’on applique k quelqne 
personne on k qnelque chose poui la faire 
connoitre. Lat. Nomen. 

Nambre . Nom , signifie anssi R^puta- 
tion , renommie , xenom. Lat. Nomen, 
Fama, 

Nombre. Nom , signifie anssi quelque- 
fois Epith&te , sobriquet qu*on donne k 
quelqu’un. L. Cognomen. 

Nombre. Nom se dit aussi du ponvoir, 
du mandement f de Pautorit^ en vertu de 
laqnelle on agit. L. Nomen, 

Nombre . Nom , en terme de guerre , 
signifie Pordre , le mot qui se donne 
chaque soir dans une artute par le g£- 
n^ral , et dans une place par le gouver- 
nenr ou par le commandant principal. L. 
Militaris tessera. 

Nombre. T. de grammaire. Nom , est 
la premi&re partie dc 1'oraison qui se d£- 
eline. L. Nomen. 

En nombre de , etc. Fason adv. Au 
lora de , etc. L. Nomine. 

Haccr nombre de Dios : Faire lc signe 
de la croix , lorsqu’on commence qnelque 
chose. L. Signo crucis signare se. 

NOMENCLATURA , s. f.’Nomcn- 
clature, catalogue dc plusieurs mois les 
plus ordinaires d’une langue , pour eo 
faciliter Pusage a ceux a qui on Pcnseignc. 
L. Nomenclatura. 

NOMINA , s. m. Catalogne, x 61 e , 
table , index , registre des nems. L. Ca¬ 
talogus. Index ► 

Nomina. Ancienneraent cVtoit une re¬ 
lique sur laquelle etoit 6crit le nom de 
quelques Saints , qu’on portoit sur soi 
par d^votion ; mais aujourd’hui ce tenue 
se prend en mauvaise part. Latin , 
Amuletum. 

NOM 1 NACION , s f. Voyez AW 
bramiento. 

NOMlNADOR , s. m.Nominateur , 
celui qui nomrce , qai pr^sente quelqu’un 
ponr une fcnction , une cliarge , un bd- 
uefice , etc. L. A 7 om/nator. 

NOMINAL , adj. des deux genres. 
Qui concerne un nom. Lat. Nominalis . 
Appellativus. 

Nominales. Nominaux , pliilosophes , 
docteuis qui fondent leur doctrine dans 
la particulare ct singnli6re signification 
des noms, L. Nominales. 

NO MINAR , v. a. V. Nombrar. 
NOMINADO , DA | p. p. Voyez 
A 7 o mbrado , da. 

NOMINATIVO , s. m. Terrae de 
gtammaire. Noininatif , le premier des 
cas d’nn nom qui sc decline. L, Nomi¬ 
nativus. 

Nominativos. Se dit par extension 
des rudimens , dis premier* principes et 
commenceraeos des ehoses et en telle 
facultd ct tel art que ce soit. Latm , 
Elementa. 

NOMINO , s. m. Cclni qui est ha¬ 
bile k ponvoir poss^der dans la rfyubU- 
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que , des craplois honorifiques , par no- 
mination qu’on fait de sa personne. II 
se dit aussi du nominataire. Lat. Ca¬ 
pax nominandi in aliquod munus. No¬ 
minatione distinctus . 

NON. T. ane. Voy. No. 

NON , s. m. Nombre impair qni 
signifie Seni, d£pareill£ , aui n’est point 
accompagne d*un autre j les Espagnols 
font deriver ce nom du jeu dc A pair 
ou non pair auquel les enfans s*amusent. 
L. Solitaria rcs t 

Andar de nones : Aller d^pareille , 
4 tre seul , pout dire £tre d6soeuvr6 , 
n’avoir ni omee , nl b£n£fice , »i aucune 
occnpation ; et proprement faire le li- 
bertin , le vagabond. L. Otiari. Gemo 
indulgire. 

Echar algo a pares y nones : Mettre 
qnelque chose k pair et non pair, Phrase 
pour exprimer le peu de cas qu’oo fait 
d’uDe chose , qu*on s’embarrasse peu de 
la garder on de la perdre» Lat. Aliquid 
vilipendere , Jloccifaccre. 

Quedar de non : Rester seul , sans 
camarade. L. Solum remanere. 

NONA , s. f. L’une des heures du 
jour , seloo la division que les Romaius 
en avoient faire , et qni correspondoit 
k la troisi^uie henre de Tapres-dio^e. 
Lat. Nona. 

Nona. T. de br^viaire. None , c’est 
la dernifere des petites heures ou Iienres 
canoniales , qui se dit avant vepres. 
Lat. Nona. 

Nonas. T. du calendrier. Nones; c*est 
le cinqui£me des mois de Janvier , Fd- 
vrier , Avril, Juin , AoAt , Septembre , 
Novembre et Ddcembre , et le septi^mc 
de Mars , Mai , Juillet et Octobre. L. 
Nona r. 

N ON AD A , s. f. Baga telle , chose 
de peu de consdqueoce , un rien t une 
niaiscric. Lat. Nugce, 

NONADILLA , s. f. dim. de No- 
nada. Petite chose, petit rien , petite ba- 
gatelle. L. Res nihili. 

NONAGENARIO , RIA , adj. 
Nonag^naire , qui a quatre-vingt dix ans. 
L. Nonagenarius. 

NONAGESIMO , MA , adj. No- 
nanti^me , quatre-vingt-dixi6me. L. No¬ 
nagesimus. 

N ONAGONAL , adj des deux gen¬ 
res. T. dc gdomitrie. Qui appartient au 
nombre neuf. L. Enneagonus . 

N ONAGON O y s. m.T. de gdomd- 
trie. Voyez Entagono. 

NONNATO , TA , adj. T. qui 
ddrive des mots Lat. non natus. Qui 
n*est point nd , ce qui s*applique anx en* 
fans qui taaissent par une incision qu’on 
est obligd de faire au c6te de la mere. 
L. Cotsar, 

NONO , NA , adj. V. Novcno. 
NON PLUS ULTRA. Exprcssion 
Latine fort en usage dans la Langue 
Espagcole , pour exagdrer et elever les 
choscs au plus haut degrd. Lat. Nec 
plus ultra . 

NO OBSTANTE. V. Obstante. 

NOQUE , *. m. Fosse i ranncur , 
fosse dont se servent les tauneurs pour 
appr£ter leurs cuirs. Lat. Perficiendis 
coriis fossa deserviens. 

Noqut, Se dit aussi de la pile d’es- 
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p£ce de cabas templis d*oIives moulues 
qu’oa met sous la presse pour cn tiicr 
Phuile. L. Oleatum struet, 
NOQUEROy 5. m. V. Curtidor . 
NORABUENA , 5. f. V. En hora- 
buena, f 

NORAMALA , s. f. Voy. En hora - 
mala. 

NORDy s, m. Nord , «quilon , vent 
qui vient du c 6 t£ du septcntziou. Lat. 
Dorcas, Aquilo. 

NORDESTy 6 NORDESTE. T. 

de marine. Nord , oord-est , rbumb da 
vent entre Toricnt et lc septentrion; 
Lat. Ventas fians inter septentrionem et 
orirntem . 

N ORDESTEAR , v. n. Terme da 
marine. Nordouester , il se dit de Pai- 
guille aimantee , Iorsqu*elle decline du 
nord vers Test on Torient. Lat. Ad 
orientem declinare. 

NORDOVEST , 6 NORUESTE, 

s. m. Nord-ouest , rhucih de vent entre 
lc septentrion et Toccident. L. Ventus 
fians inter septentrionem et occidentem. 

NORDOVESTEAR , v. Terme 
de maiine. Nordouester ; il se-dit de 
1 ’aiguille aimantee , lorsqu*elle decline dn 
nord vers Pouest. Lat. Ad occidentem, 
declinare, 

NOKIA , s. f. Machine composve da 
deux ou plusieurs roues qui en lont agir 
une grande entour^e de pots de terre 
attach^s k nne corde , dont on sc sert 
pour tircr Teau des pnits et en arroscr 
les champs et les jardins. L. Aquarum 
sursum attractoria machina. 

Noria. Se dit 6 galement du pnits ou 
se pose cette machine appcllee Noria . 
L. Puteus. 

Noria. M^taph. se dit d*une affaire 
ou d*une chose qui, sans avancer bean- 
coup , donne bien de la perne par les 
grandes tourn 6 es ou les pas qn*on est 
oblig 6 de faire. Lat. Res arduas . Ar -- 
duum negotium. 

NORIAL , adj. Qui appartient k 
Noria . Caballo norial: cheval de noria ,* 
pour dire un vieux choval. 

NORMAy s f. Equerre , instrument 
dont on sc sert pour tracer et mesurer 
des anglcs droits. L. Norma. 

Norma. T. de morale. Signifie R^cle ,** 
forare , statut , disposition d*une choso 
que Pon doit suivre, et sur laquelle on 
doit r^glcr les op^rations. Lat. Norma, 
Regula. 

NORNORDESTE , s. m. Nord- 

nord-est, vent entre le nord et le nord- 
est. Lat. Ventus ad septentrionem pro - 
pibs accedens. 

NOR 7 > E^ , s. m. Nord , terme de » 
marine dont on se sert snr la mer Ocea¬ 
ne , pour significr le p 6 lc aictiqne ou 
septentrional. L. Scpienmc. 

Norte. Nord , signifie aussi la Partie 
du monde qui est septentrioualc a P 6 gard* 
de quelqu*autre pays. Lat. Septentrio. 
Boreas . Aquilo. 

Norte Nord , vent septentrional, Pun 
des quatres venis cardinaux. L. Boreas. 
Aquilo. 

Norte. Nord , m^tapb. Signifie Guide. 
L. Scopus. Finis. • 

NORTEAR y v. s. Observer Io 
notd poux la direction dc son voyage , - 
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jpdcialement par mer. Latia , Arcton 
observare, 

N05. Pronom personnel pluriel, qui 
signifie Nous , et qui s’emploie quelque 
fois devapt et aprks le verbe. L. A 'os. 

Nos. Nous , signifie aussi Antoritd , 
cpmmandcment , quand 1’action du ver¬ 
be est propre , qaoique ce sait au ^in- 
gulier , spdcialemeut quand ce .sont .les 
Rois, les Princes et les Prelats qui par¬ 
ient. L. Nos. 

N OS 0 MANT 1 CA , s. f. La £a?on 
de gudrir par ^epehantement. L. Noso- 
nzantice. 

NOSOTROS, TRAS. Proaom per- 
sonnel qui signifie la pluralitd des per- 
spnnes , et entre lesquelles est compris 
celui qui parle ou qui agit. Nous, nous 
«piros. L. Nos, 

Nosotros. Nous ou Nous aptres <f sc 
dit figurdment comme siagulier , pour 
marquer 1’antorifd .et la dignitd de la 
personne qui parle. L. Nos. 

NOTA , s. f. Note , marque qn’op 
fait k quelqne choso poar la recoanoitre 
qu la faire remarquer. L. Nota, 

Nota. Note qu’oa met eu marge d*nn 
Uvr» ou d’un derit. L. Nota. 

Nota. Critique censure qn’on fait 
sur une cbose. L. Nota censoria. 

Nota. Signifie Style , fa^on d’dcrire. 
L. Stylus. 

Nota. Note qu’on prepd d’une cbose 

5 our 1’dcrire ensuiie plus ampleipent. L. 
lota compendiaria. 

Nota . Note , taebe , ddfciut grave et 
irrdparable qu*on impute k quelquW. 
L. Nuta, Macula, Labes, 

Notas, Minutes des actes qae l’on 
passe chea les notaires. L. Autographa, 
Notas 6 puntos MusRales. Notes de 
musiqae. L. Musicae nota, 

. Autor de nota ii de buena nota : Rn- 
tcur de renom, de rdputatiop. "L. Scrip¬ 
tor clarus, 

NOTABIL 1 S 1 MAMENTE , adv. 
spp. Trds-notablepient , d’upe manikre 
considdrable. L. Gravissime, 

' NOTABIL 1 SIMO , MA , ad*. su P . 
Trks-no table , trks-considdrable. Latin , 
Gravissimus. 

NOTABLE , adj. Notable, reraar- 
quable , mdmoxable , considerable, Lat. 
ipsignis. Memorandus. 

Notable . Signifie quelqnefois Trds- 
grand , excessif. L» Crravis. Notpbles 
persecuciones : de trds - grandes persd- 
cjitions. 

NOTABLEMENTE , adv. Nctable- 
ment , considdrablement. L. Graviter. 
NOTACION , s. f. V. Anotacion. 
NOTAR , v. a. Signjder pne cboje, 
la .xendre remarqpable. Lat. Illustrare. 
Nomen facere . y 

Notat . Signifie aussi Remarquer , ob¬ 
server , prendre garde , considerer. L. 
Notare. Observare . 

Noiar. Signifie apssi Noter une cbose 
pour 1’etendre k loisir. L. Notare. 

Notar . Noter u Q derit > y faire des 
notes. L. Notis illustrare . 

Notar. Noter , blkmer, censurer. L. 
CcnsoriH virgula notare. 

Notar. Noter , blkmer , condamner a 
ure peine infamante par justice. Lat, 
filotain , maculam , labem inurere. 
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NOTADO , DA , p. p. Note , 
de , etc. Latin , Illustratus. Notatus . 
Observatus. 

NOTARIA , s. f. Notariat, qualitd, 
chargc , fonction de Notaire. L. Notarii 

munus. 

No{aria, Se dit aussi de ,1’dtude d*un 
Notaire , oii il dent jses minutes Lat. 
Notarii domus. 

NOTARJO, s. pu Notaire , ecri- 
yain public. L. Notarius. 

Notario. Signifie aussi uo Ecrivain 
copiste qni ^crit sous la dictae de quel- 
qu^un. L. Sctiba. 

NOX 1 C 1 A , s. f. .Connoissapce , in- 
telligence des cboses. L. Notio. Notitia. 

Noticia . Avis ^ nouveaute > no avelle , 
L. Nuntius. 

Noticias. Se dit aussi des .diverses e$- 
pkces d’art et de Sciences , quVon ac- 
uiert par Vapplication a toutes sortes 
'itudes. L. Scientia. 

NOTICIAR y v. a. Notifier., signi- 
fier, declarer, exposer , faire savoir , 
faire pa^t , denner avis , cojnmuniquer 
une ckose. Lat. Denuntiare. Declarare. 
Aperirj. 

NOTICIADO , DA i9 p. p. Notifid. 
^e , etc. L. Depuntiatus. Declaratus. 

NOT ICJiOSO } S^j.adj. Instruit , 
te , informde , 6 e , qui sair, qui a d£jk 
Tavis. L. Certior factus. 

Noticioso. Signifie aussi Docte , ha¬ 
bile , s^vant, pleia dMrudition , de con- 
noissance. L. Doctus. Peritus. 

N 0 TIFICAC 10 N , s. f. Notifica- 
rion, 1’action dc notifier une cbose juri- 
diqaement. L. Denuntiatio. 

NOTIF 1 CAR , v. a. Notifier , si- 
gnifier une chose juridiquement. Latin, 
Denuntiare. 

Notificar. Notifier^ faire savoir , 
donner avis. h. Nuntiare. Significare. 
Monere • 

NOTIFICADO , DA , part. pass. 
Nqtifi^ , ^e , etc. Lat. Nuntiatus. De¬ 
nuntiatus. 

Notificado. Notifid, se dit de celui 
k qui la cbose a£t£ notifi^e juridiquement. 
L. Juridice admonitus . 

NOXIS IMO , MA f adi. superi. 
Tr^s-connp, ue,trks-su,.ue. L. Notissimus . 

NOXO , s. m. L’on des quatre vents 
cardinaux , qui est celui qui vient du c6t£ 
du midi, sud , autan. L. Notus. 

NOTO , TA , adj. Sq , ue, connu, 
ne , public, ^e , natoire. L. Notus. 

NOTO , TA , adj. Batard, illegi¬ 
time. L. Nothus. 

NOTORIAMEfJTE , ?dv. No- 

toirement, d’une maniore claire et cer- 
taine. Lat. Notorie. Manifeste. Palam . 
Evidenter. 

NOTORIEDAD , s. f. Notpriete , 

evidence , coppoissance publique. Lat. 
Evidentia. 

NOTORIO , RIA 9 pdj. Notoire , 
connu, ue, public, que, evident, te. 
L. Notus. Manifestus . Evidens. 

NOVACION ., s. f. T. de droit. 
Novation, renonvcllement , chaugement 
d’obligations. L. Novatio. 

NOVAL , adject. des deux genres. 
Novale ; il sc dit des terres Bonvellement 
defrieb^es, qu’on a mises en vajeur, L. 
N oralis. 
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NOVAR. v. a. T, de droit. Renou* 
veller, cbanger , innover. Lat. Novare. 
Innovare. 

NO VADO, DA, part. pass. Re- 
nouvelU, ee. Latin , Novatus. inno-. 

vatus. 

NOVATO , TA , adj. Terme bur- 
lesque qui signifie Nouvcau, nosvelle, 
r^cent , te , moderne. Latin , Reccntior. 

NOVATOR , s. m.-Novatcnr, qui 
iptroduit quelqae nouvcant^ dans 1’^glise. 
L. Novator.. 

NOVECIENTOS ,TAS, adj. Nu- 

m^ral , qui signifie ncuf cents. Latin , 
Nongenti. 

NOVEDAD , S. f. Nouveaal^ , ^tat 
d’upe cbose r^ccnte, qui est nouvclle. 
L. Novitas. 

Novedad. Nonveautd , cbangcment 
dans les choses. L. Novitas. 

Novedad. Figur^ment. Surprise , admi- 
ration , ^tonnement que cause ime cbose 
pon attcndve , qui u’a jamais dt6 vue. 
L. Admiratio. 

NO VEL , adj. des deux genres. Nou- 
veau^, neuf, qui commencc. Latin, N o- 
vus. Recens. 

NO VJELA, s. f. Npuvelle , fable, 
conte , bistoriette ou bistoire feinte , ro- 
man , fiction. L. Fabula. 

Novdas. T. de .droit. Novelles ; ce 
sont les lois nonvclles des JSpipcreurs , 
qui opt dt6 ajout^es ct publidcs apres le 
code de Justinien. L. Novella r. 

NOVELADOR , s. m, Autepr de 
fables , de romans. Latio , F.abularum 
scriptor. 

NOVELERIA, subst. f. Conte, 
fables , nouvelle apocryphe. Latin , Fa¬ 
bula. 

NOVELERO, RA, adj. Nouvel- 
liste , .curieux, cuse de nouvellcs , de 
fables , de contes , de romans , dc fic^ 
tions. Latiu , Rumorum curiosus. N un¬ 
ciorum curiosus. 

Novqkro> Signifie aussi Variable 9 
changeant, Ugcr , incoustant. Lat. Mo¬ 
bilis. Levis. Inconstans. 

Novelcro. T. de Bohdmiens. Est up 
valet de maquereau. Latin , lenonis fa¬ 
mulus. 

NOVENA , ,$.i. Nenvaine , 1’espace 
de neuf jours continuels , pendant les- 
quels pn fait quelque d<5votion en l’hon- 
ncur de quelque Saint, ou des ames dy 
pnrgatoire. Latin, Novendiales suppli¬ 
cationes. 

‘NOVENARIO, s. m. Espaee de 

neuf jours qce le* Lspagnols emploicnt k 
rcpevoir Je.s complimens dc condoUance , 
aprds l’entexreraent de leurs parens. Il se 
dit aussi d’une ncuvainc publique qqi 
se fait dans une dglise en rhonncur de 
quelque Saint. Latin , Novendialis celey 
britas. / 

NOVENDIAL , adj. des deux genr. 
Neuvaine qui se fait pour les moris, L/ 
Novendialis . 

NOViNO , NA , adj. Neuv^me , 
norobre d’ordre, celui qui suit imm£- 
diate/nent le huiiiemc. Latin , Nonus. 

Noveno , pris comn?e substantif. Ncu- 
vi^me, Fune des neufs parte du tout des 
decimes d’unc dglise , qui se distribue 
selon la dispostion pontificale. Latiu, 
Nona pars, 

K OVENT A , 




NUB 


NOX 

NO VENTA , t. in. Nombrc de 
qualre-vingt-dix , ou nonante. Latia , 
Nonaginta. 

N OVlA i s. f Nonvelle marine , fille 
ou feinme nonvellement marine. Latin , 
Sponsa. Nova nupta, 

NOVICJADD, s. m. Noviciat, 
ann£e de probation, pendant laquelle an 
dprouve si ud religieux ou xeligieuse ont 
wne vocation k snivre la rdgle qu*ils cm- 
brassent. L. Probationis annus. 

Noviciado. Noviciat, se dit aussi des 
maisons on des lieux oh l’on instruit les 
novices. L. Domus probationis. 

Noviciado . Signifie , par extension , 
1’Apprentissage qu’on fait de quelque 
art , ou de quelque prafcssion. Lat. Pro¬ 
batio. 

NOVICIO , CIA , adject. Novice, 
religieux ou religieuse , qui sont encorc 
dans leur annde de probation, Latin , 
Novitius. 

Novicio . Novice , se dit par extension 
de celui qui n’est pas encore bien experi¬ 
menti daas uu art. Lat. Novitius. Rudis. 
Tyro. 

Novicio. Novice , se dit encore de 
cclni qui vit avec rdgle et avec modes- 
tie en toutes ses 'actions , comme les 
novices dans les couvens. L. Novitius. 

NOVICIOLE f s. m. T, burlesque. 
Novice &ge , grand et corpulent. Lat. 
Senex Cyro. 

NOV1EMBRE , $. m. Novembre, 
OHzi&me mois de Pannde. Latin , No¬ 
vember. 

NO VILLADA , s. f. Conrse de jeu- 
nes taureaux , qui se fait dans les villages 
pour les exercer. Latin. Taurorum pro¬ 
batio. 

NO VILLEJO , s. m, Jeune taureau 
L. Taurus junior. 

NOV1LLERO , s. m. Etable ofr oa 
enferme les jeunes taureaux. Latin , Bo¬ 
vile. 

Nor illero. Bonvier, celui qui gatde 
l&s vaches , bceufs et taureaux. Latin, 
Bubulcus. 

NoyilUro. Se dit encore d*un petit 
libertiu t vagabond , qui s’enfuit de chez 
lui paur battre la carnpagne. Lat. 2frro. 
Nebulo. 

NO VILLO , s. m. Jeune bceuf ou 
taureau. L. Taurus junior. 

Novilto. T. burlesque. Signifie Cocu , 
cornard. 

NOVILUNIO , subst. m. Nouvelle 
June. L. Norilunium . Nova luna. 

NOVlO 9 s. m. Nouveau marid. L. 
Sponsus. 

Novio. Se dit aussi de celui qui vient 
de prendre possession de quelque dignild 
ou emploi. L. Recens ad munus aliquod 
evectus. 

NOVISIMOS , s. m. Les qnatre 
deruiires fins de rhomme , qui sont, la 
mort , le jngement , 1’enfer , et le pa¬ 
radis. L. Novissima. 

N OVIS IMO , ]\LA , adj. superi, 
de Nueva . Tris-neut, ve , tr&s-nou- 
veau , elle. L. Novissimus. 

Novisinio.S ignifie aussi Demier , qui 
est demier. L. Novissimus. 

NOXA , s, f. Voyez Dana, 

Tom. L Fart. II. 
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NUBADA , s. f. Ondie , pluie sou- 
daine qui tumbe avec irapituosili. Lat. 

’ Nimbus. 

Nubada. Motapb. Grand concoui 9 , 
grande quantite er abondance de choses 
qui arriveut , qui surviennent. Latin , 
Nubes. 

NUBADO , DA , adj. Nud, de, 
se dit des toiles, ou dtoffes onddes. L. 
Undulatus. 

NUBARRADA. Voy. Nubada. 
NUBARRADO. Voy. Nubado. 
NUBARRON , s. m. Grosse nnde 
qui se sdpare des auties. L Nubes spissior. 
Nimbus. 

NUBE , subst. f. Nue ou nude , eau 
dlevde de la terre en vapeur dans la 
moyenne rdgion de Pair , quiretombe en 
pluie. L. Nubes. 

Nube. Nude , se dit aussi de ce qui 
offusque Tair et cache le soleil. Latin, 
Nubes . 

Nube. Nue ou nuage, se dit mdta- 
phoriquement de taut ce qui obscurcit 
ou couvre quelque chose, comme font 
souvent les nuces envers le soleil, Lat. 
Nubes. 

Nube. Signifie aussi une Taie qui se 
forme sur Poeil et qui empdcbe la visian. 
L. Nubes. 

Nube. Cbez les lapidaires , se dit de 
ces parties sombres , qui se trouvent 
sonvent dans les pierres precieu$es qui cn 
diminuent Pdclat et la valeur. Latin, 
Navus. 

Nube. T. de Bohdmiens* Nue, man- 
teau. L, Pallium. 

Nube de verano. Nude d’dtd, nude 
notire , nuage qui menaee d*une tempdte 
prochaine , d*un orage. L. Nubes densior. 

Nube de verano. Se dit aussi mdtapb. 
de la coldre d’un homme vif et prompt, 
lorsqu*elle ne dure qu*un moment, ou 
d*une querelle, d'un Druit qui se forme 
et se passe dans uu moment. L. Ira brevi 
defervescens. 

Andar 6 cstar cl mar portas nubes : 
Etre ©u manter jusqu’aux nues , pour 
dire que la mer s’dldve et monte jus- 
qu’aux nues , qu^lle est agitde ; il se dit 
aussi figurdment de la grande coldre et 
do Pewpnrtement d’une personne. Lat. 
Intumescere. Ira cjferri. 

Poner 6 lavantar sobre las nubes: 
Elever les choses jusqu’aux nues , louer 
avec exagdration. L. Ad sy der a tollere. 

Subir d las nubes : Moatei jusqu'aux 
nues. Phrase exagdrative , pour dire que 
les marchandises sont d’un prix extraor- 
dinaire , qu*elles ont renchdri extrdme- 
ment. L. Grandi pretio venire. 

NUBECULA , s. f. dim. de Nube. 
Petite nude. L. Nubecula. 

NUBILOSO , SA , adject. Voyez 
Nubloso . 

NUBLAR 6 NUBLARSE , Voyez 
Anublar ou Anublarse. 

NUBLADO , DA , part. pass. V. 
Anublddo , da. 

Nublado. Pris subst. signifie Nue , 
nude, nuage. L. Nubes . 

Nublads. T. 4 e Bohdimions. Manteau 
L. Pelium* 
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NUBLO, BLA, adj. V. XnbLdo, 
da , on mieux Anublado , da. 

NUBLO , s, ni. Voyez Nube o« 
Nublado. 

NUBLOSO , SA , adj. Ndbuleux, 
euse, couvert, te de nudes. L. Nebulosus* 
Nubilus . Nimbosus. 

Nubloso. Metaph. Signifie Disgra- 
cieux, adverse, contraire. L. Nubilus» 
NUCA , s. f. Nuque , le creux q«i 
est entre la premidre er la seconde verte- 
bre au plus haut du derridre du cou. L* 
Colli postica pars. 

NUCIR , v. a. T. a. V. Danar. 
NUCLEO , s. ra. LUntdrieur d’une 
noix , le dedans , ce qni se mange j il se 
dit dgalement de 1 'amande de tous les 
fruits i noyaux. L. Nucleus . Nux. 

NUDAMENTE , adv. Voy. Det* 
nudamente. 

NUDILLO , s. m. dim. No?nd , 0 « 
jointure des doigts. L. Nodus. 

Nudillo . Se dit aussi cTun billet qui 
n’est point caclietd, et que Pan plie seu- 
lement en forme d’un nacud de suban. 
L. Papyraceus nodulus. 

Nudillo. T. d’architectMre. Ce sont 
de petites pidees de bois qui sontiennent 
le tott avaucd d’une maison ea guise do 
corniche. L. Fultorium tigillum. 

Nudillos. Poinis qui terment la eou- 
ture d*un bas. L. Tibialium sutura. 

NUDO , s. m. Naeud qui sert a noucc 
une chose 1'nne avec Pautre. L. Nodus. 

Nudo, Noeud , se dit aussi de ce qui 
sert simplement a arrdter le fil ou la soie. 
L. Nodus, 

Nudo. Ncrud , partie de Parbrc par oh 
il pousse ses branebes ou ses racines. L. 
Nodas. 

Nudo. Ncrud, se dit aussi de cette 
liaison ou jointure qui se voit aux plantes 
qui croissent par Pentortillcment de leuia 
feuilles. L. Nodus. 

Nudo. T. de mddecino. Tumeur qui 
se forme quelquefois dans, les uerfs par 
contraction, ou dans les os par rupture. 
L. Nodus. 

Nudo. Nceud, se dit aussi dans les 
animaux , des jointures de quelqucs-uua 
de leurs os, et particuli£remcnt de la 
queue des chcvaux, des obiens, des 
chats. L. Nodus. 

Nudo. M 6 tapb. Noeud, se dit aussi do 
ce qn’il y a dans une affaire on dans une 
question , de plus obscur , de plus era'* 
hrouilU , de plus difficile i dicider. L. 
Nodus, 

Nudo , Ncrud , sc dit figurdment en 
choses morales en pariant des liaisons 
qui attachent msemble les personnes, L. 
Nodus, 

Nudo en la garganta, Noeud qni $• 
forme dans la gorge , qui empdche <Pava- 
ler, de parier, et souvcut de respirer* 
L. Avgustice, 

Nudo cn la garganda. Noend dans 
la gorge , se dit figurdment d*une afllic- 
tion , d*nne peine qui enipdche de par¬ 
ier , de s’expliquer. Latin , Augustia* 
Angor, 

Nudo Gordiano. Ncrud Gordien , qui se 
dit d’un noeud qu*on ne sauroit ddnouer; 
et figurdment d’unc difficultdindissolublci 
L. nodus» 

Cc 
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J NUDQ*> DA , adject. Voyei Des- 
nuio , da. 

NUDOSO , SA , adject. Noueux , 
ense, qui est plein, ne de naeuds» L. 
Nudosus. 

NUD RES CEDOR , s. m. T. a. 
Nourricier , qui nonrrit. L. Nutritor . 

NUDRESCER , v. a. T, a. Nourrir, 
^leyer, alimenter, donncr a teter aun 
enfant. L. Nutrire* 

NLDRIMIENTO, s. riL. T. a» 
(V*- Nutrimento. 

NUDR 1 R, v. a. T. a. V..N«tnr. 

■Nr/DR/DO, LL 4 , part. pass. T. 
a^.V» NutrTo , da, 

NUEGADOS, Nogat , Gkteau fail 
»\ec de la f : ne , du miel et des noix. L.. 
Condtmerat genus. 

NUERA , s, f. Belle-fille, femme 
fils , bru. L. Nurus . 

NC 7 ESO ,SA , adj. Terme rnstique. 
Voyez Nuestro , ira. 

NUESTRAMO , s. m. Terrae bas. 
Yoyez A 7 ursfro y 

Nustramo. Terrae de BobAmiens. Ecri- 
▼ain , Nntaire. L. Norar/us. 

NUES'lRO , TRv 4 , abj. N6tre, 
«pri est k nous, .qui,nous .appartient. 
L. Noster . 

Nucsfros. N6tres, se dit^nssi de ceux 
quLsont d’un merae parti , de la m£mc 
profession que celui qui parle. h,. Nostri, 

NUE VA , s. f. Nouvelle , choso ja¬ 
cente , qui n’a pas Hi dite, ou qui 
n*a pas eucore 616 sue ou entendue dans 
1 ’endroit ofi on l’a .dite. Nuntius. 

NUE VAMENTE , adv. Nouvelle- 
went , d r une manikre nouvelle. Latin , 
Recens .. 

NUEVE , s. m. Neuf, le dernicr 
<les nombres qui sYcrit avec un seul 
caractere. L^ Novetn. 

NUE VO , VA , adj. Nouveau, pou- 
velle , rdeeat, te, moderne , neuf, ve. 
L. Novus. Recens* 

Que hai de nuevo? Qu'y a^t-il de 
nouveau? L. *Quid noviT 
' Coger de nuevo r Surprendrc par une 
nouveautA a laquclle on ne s^ttendoit 
pas. L. Improvidum stupefacere. 

Poner como nuevo : .Mettre comrae a 
neuf. Phrase qui signifie • maltraiter , 
battre, chafier k faire changer de pcau ; 
et aussi mettre k du. Lat, Caedere. 
Spoliare . 

NUEZ , s. f. Noix*, fruit-du noyer. 
"h.. Nux . 

Nuci• Noix, se dit aussi du fruit 
x^ue produisent differens arbres , par rap- 
jiort. k quelque resserablance extArieiue 
qu’il..a. avec la noix, spAcialement le 
fruit du , cypris. L. Nux, Produce cl 
cyprcs .sus nueees tret veces al ano : le 
Cypris produit sesoaoix-trais fois PannAe. 

Nuci» Terme de mddecine. Noix , 
larynx.. L. Larynx. 

Nue{. Noix d’arbaUte. Latin, Nux 
catapulta .. 

Nueimoscada, Noix.muscade qui sVm*- 
ploie dans les sauces. L. Nux aroma¬ 
tica , sive moschata . 

Apretar d uno la nuei : Etrangler quel- 
qu*un. L. Aliquem strangulare. Alicui 
fames frangere. 

Mas es el rjiido que las nueees : Le 
iruit est plus grand que Us^ nuotx ne 
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valent. Fa^on de pnrler couue ceux qui 
font plus dc dApcnse qu’ils n'ont vail' 
lant. Lat. Non. tantum valentquantum 
sonant. 

NUEZ A , s. f. Piante. Coulevrde , 
la vigne blancbe , la bryonc. Latiu , 
Bryonia . Voyez Coulevr^ dans le second 
volurae. 

N UG AT ORI O t .RIA , adj. Badin , 
ine , folktre , ^vapor^e , de. L. Anata¬ 
rius. Jocosus. - 

NULAMENTE , adv. Abusivement, 
d^aucunc valcur. L. Illegitime. IrntL 

NULIDAD , s, f. Nullitd , nulle va- 
leur. L« Vitium. 

Nulidad. Signifie aussi Vice , taebe , 
defaut qui diminue leprix , 1’estime d’une. 
chose. L. Vitium . Nervus. Fulano tiene 
algunas nulidades : un tel a quelqucs 
ddfauts , quelques vices ou quelques ta- 
ckes qui le desbonorent. 

NULOy LA , adj. Nui, le , qui a 
des ddfauts , qui u’a pas les qualites rc- 
quises^ L. Nullus. Irritus. 

NUMEN t s. m. V. Deidad. 

A T umen. Signifie aussi Gdnie, esprit. 
L. Afens. Ingenium. 

NUMERABLE , adject. des deux 
gentes. Nombrablc, qu’on peut corapter 
qui peut etre nombrd. L. Numeralis. 

NUME RACION, s. f. Nuradration , 
compte, raetion.de comptor, Latin,. 
Numeratio. 

NUMERABOR , s f. T. rTarithmd- 
tiqne. Numdrateur ; il nc se dit guere 
qne des fractious. L. Numerator. 

NUMERAL , adj. des deux genres 
Nuraeral , qui est propre ou appartient 
au nombre, Latin., Numeralis. Nu - 
mericus. 

NUMERAR , v. a. Compter, cal¬ 
culer , nombrer. L. Numerare, 

Numerar. Signifie aussi Numdroter 
un livre., mettre le nombre du feuillet , 
de la. page. L. Numeris notare . 

NujMERADO , , DA , p?rt. pass.- 
Comptd , dc,, numerotd, de, etc. L. Nu¬ 
meratus. Numeris notatus .. 

NUMERARIO , RLA y adj. Qui 
appartient au nombre^,. L. . Numcricus. 

' NUMERATA PECUNIA. Ter¬ 
mes ta^ins fort en usage dans lc style 
familier de la langue Espagnole J iis signi- 
fient Argcnt effectif, ou argent coraptant. 
L. Pecunia numerata. 

NUMERICAMENTE , adv. T. 

dVcole avec ddtermination k un individu. 
Individuellemcnt , ^ nommement. Latin $ 
N umer ice. 

NUME RICO , CA ,. adj. Terme 
d’dcole. Numdrique., spdcifique , indivi- 
duel , le. L. Numericus, 

Numcrico.' T." d r aritbmdtiqu,e. Numd- 
rique , numdral, qui. a rapport au nom- 
bne.- L. A 7 umrric«s. 

NUMERO f s. m. Nombre,, collec- 
lion d’unitds , ou la. quantitd diserdte qui 
est 1 ’objet de rarithmdtique. Latin, Nu -*■ 
merus . 

Numero. Nombre; c^st le caractdre- 
ou le cbiffre qui signifie le radme nombre. 
L. Numerus. 

Numero . Nombre , signifie aussi une 
Multitude indeterruinde. L. Numerus. 

Numero. Nonibie , quantitd ddteuni- 
,nde. L. Numerus. 
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Numtro. Nombre, quantitd ddtcrmi- 
nde de personnes exnploydes dans ua» 
mdme crapioi, otfice ou coinmunautd. L. 
Numerus. 

Numero. Nombre, se dit en rausique,* 
en poesie cr en rbdtoriquc, de ccitaines. 
mesures , propprtions ou cadcnces , *qui 
rendent agrdable k Toreille un- air , u»r> 
vers , une peiiode. L. Nnrn<.rus, 

Numeros. Les nombres , sc dit de l’un« 
des ciuq livrcs saerds composds par. 
Moitso. Latin , Numeri, N umerorum 
liber. 

Nu inero. T. de grammaire. Nombre 
se dit du siugulier, du pluriel ct du 
tfuel., cbcz lcsGrecs et les Hdbreux. L»^ 
Numeras. 

Sin numero : Sans nombre. Expressiore, 
pour ddsigner nue quantitd innorabrable , ♦ 
qui ne se peut corapter. Latiu, Sin* 
numero. 

NUMEROSAMENTE , adverbe- 

Nombrcusement, .en gjrand nombre. Lat. • 
Numerose . 

Numervsamente. Signifie aussi Avec* 
nombre , par mesure , avec cadencc,. 
de raesure. L. Numerose. 

NUME ROS ID AD y s. m. Multi- 
tude norabreuse. L. Numerus. 

N UMERUSISIMO y MA , adject.*. 
superi. Tres-nouibrcux , euse- L. Nume¬ 
rosissimus. 

NUMEROSO y SA ', adj. Nom^* 
bre ux , eu se. L. Numerosus. 

Numeroso. Signifie aussi. Agrdable V* 
rbreille, harmonieux , cadencd , qui 
dc la cadeuce . L. Numerosus. 

NUM 1 SMA , s. m.-T. latio et pe>u.‘ 
en usage. V. Mone da* 

NUMO , s. m. Monnoie ancienne qui. 
valoit dix maravedis.- L.- Nummi antiqui ~ 
genus'. 

NUMUL.ARIO y s. m. Bauquier 
ebeugeur. L'. Mensarius. Danista. 

NUNC A, adv. Jamais , en aucun-* 
tems. L. Nuvquam. 

Nunca jamas. A-tout jamais. Latin 3 ., 
A 7 imbuam. In atjruum . 

NUNC1ATURA, s. f. Nonciature ; , 
la chargc ou diguitd de Nauco. L. Nun- - 
cictvra. 

Nnnciatura. Nonciature-, tribunal qne- 
le Nonce a droit d’dtablir en Espagne , 
pourtoul cc qui regaide les causcs eccle- 
siastiques du ressori du Pap?. Latir? f 
Nuncia lura. 

N UNCTO y s. m; Mcssager, courrier^ 
porteur de lettres, facteur, faUeur dc 
Commissions. L. Nunctus. 

Nuntia. Nbnce , se dit, par antono- 
niase , de r»tnbassadeui que le Pape cn-* 
voie aux Piinces catlioliques. L. Nuntius 
Pontificius. 

Nuntio. Nom‘qu*on donue k PbApita? 
des fons a Toldde. Latin, Stultorum- 
hospitium. 

NUNCUPATIVO r VA adject.. 
Nuncnpatif , ve, qui a le noro d’une chose 
sans en avoir la rdalitd. Latin, Nuncu*- 
pativus . 

Nuncupativo. T. de jurisprudence.* 
Nuncupatif , se dit d’une disposition ver¬ 
bale , comme les testamens nuncupatifs 
qui se font en prdseuce de cinq tdmoins.- 
L.' Nur.cupatiws. 

, NUNCVPATORIO , RIA, adj. 
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D£<Hcatoire. L. Nuncupatorius . Epistola 
nuncupatvrta : £p‘tre dedicatoire. 

NUPC LAL. adj des deux genr. Nup- 
tiahqui concerne le mariage. L. Nuptialis. 

NUPCIAS , s f Voyez Bodas. 

JNUSCO . T. a. V. Nosotros. 

NUTRIA , s. f. Loutre , animal 
amphibie qui se nourrit de poisson. Lat. 
Lutra. 

NUTRICIO , CIA, adj. Noorri- 
cier , ere , qui seri d'alimeut et de nour- 
riture. L. Nutritius. 

NUTRICION , s. f. Nutiition , ma- 
ni&re -dont le corps se nourrit , et com- 
ment $e. fair la disliibulion des alimens 
dans toutes les parties dn corps. Lat. 
Nutritis. 

Nutricion T. de pharmacie Nutri- 
tion , se dit aussi de la preparation des 
m^dicamens lorsqu^n les m6ic avec 
cTautres qui augmentent lcurs vertus. L. 
Praparatio . 

N VTRIMENTAI , adj. des deux 
genres Nutritif , ive , aiimentaire , qui 
doone ou sert de soutien et d'alimcnt L. 
Nutritivus. 

NUTRIMENTO f s. m. La snbs- 
,£ancc des alimens qui servent de nour- 
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nture , de mainticu. Lat. Nutrimentum* 
Alimentum . 

Aufrimcnto. Mltapli. Nourriturc , ali- 
ment , matiore ou cause dc Paugmen- 
tation , activit£ ou force dans les choscs , 
spdcialement cn morale. L. Alimentum . 
Cibus. 

NUTRIR v. a. Nourrir, donner 
Paliment ndeessaire pour entretenir et 
conserver le corps animal. L. Nutrire, 
silere. 

Njitrir. Mdtaph. signifie Augmentcr , 
donner dc nouvelles forcc9 aux choscs , 
sp£cialemont cn morale. Latia , Nutrire . 
Pavere. 

NUTRIDO , EA , part. passif. 
Nourri, ieetc. Lat. Nutritus . 

NUTRITIVO % VA , adj. Nutri¬ 
tif, ive, qui coocerne les alimens, la 
nourriturc. L. Nutritivus. 

NUTRIX , s. f. Terme latin. Voyez 
Ama dans le jsremicr sens. 

N A 

N AGAT, A , s. f. 'Voyez Ahag&[a. 
NA QUE , s. m. Amas de choses 
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inutiles , ridiculcs, vieillerics. Latin I 
Quisquilia. 

NI 

t 

N IQUlN AQUE. T. hasardd qni n*a 
d*autre signiheatiou que ctllc de se mo* 
quer d*une personne qui *’cxpiimc tnal 
en pariant. 

N O 

N OCIOS, s. m Esp&ce de tnacaron. 
L. Panis dulcmri: genn. 

NONO v NA 9 ad). Cadnc , uque j 
qni commcnce k radoter Latin , cadu¬ 
cus. Delirus , 

Nora , s. f. t. du royaume d* 
Murcie. Yoyez Norim.. 

N U 

NUBLADO , subst. masc. Voyez 
Nublado. 

NUBLAR , v. a. Voyez Nublar. 

NUBLO t s. m. Voyez lublo. 

NUV 1 LLO y s. m. Vovcz NuJiUtti 

NUDO , s. m. Voyez Nudo. 

NUDOSOy SAy adj. Voyez Ntf* 
doso y sa. 


o 


O 

O B E OBE 


O , quinzi&me lettre de Palpbabet Es- 
pagnol , et quatrieme des voyelles : clle 
xe prononce comme en Frangois , mais 
avec un son plus clair; c*esr-a-dire , plus 
d 4 Ji£. 

L*Oest souvent interjectiou , et sert 
pourexprimer diverses passions , comme 
cPadmiration. O que hermoso templo ! 6 
qucl bean tcmple 1 D’exclamation 1 O 
suma bandad 1 6 souveraine bont£ I D*in- 
dignation , O ruin honibre l 6 m^chant 
homme ! De d£ri*ion , O que linda cosa 1 
6 la belle chosc ? 

L 'O forme lui seul la syllabe , sans 
s*unir avec la voyefle qui lesuit , comme 
oir y ouir, enteudre , qui se prononce 
0 -ir. 

L 'O «ert au»?si de conjonction dis- 
jooctive , comme O rico , 6 pobre , ou 
pauvre , ou riche j Paris o Madrid , 
Paris ou Madrid. 

L 'O est quelquefois article , et est la 
marque du vocatif, comme O gran Rey 1 
6 grand roi 1 O gran Senor ! yo piJo tu 
atencion , 6 grand Seigneur, je deraande 
tou attention. 

OO. T. eccldsiastiqucs , se dit cn- 
core des antiennes majenrcs que 1’eglise 
chante depuis le dix-sept Decembre jus- 
qn’au vingt-trois du jn^me mois : on les 
appelle ainsi parce qu’elles commencent 
par des oc . 

Oi Terme d^ritbm^tique , signifie nu 
x^ro f qni est la m6rae chosc que rien , a 
moins qu*il ne soit accompagn^ d’un ou 
•e plusicurs ebiffres qui le pi.<£c£dent et 


Iui dennent la valeur , comme si c’est le 
chiflre I , l’o qui le suit vaut IO, et va 
ainsi en augmentant , sclon le nombre 
des o , jusqu’a 1 ’infini , IO , IOO , IOOO , 
loooo , 100000,1000000, etc. dix , ccnt, 
mille, dix mille, cent mille , million. 

L *0 t chez les Ancicns , ^toit une let¬ 
tre numerale qui signifioit onzc , et avec 
un potit trait dessus, ooze mille. 

O B 

OBCECADO , DA , adj. Aveugld , 
^e , offusqn^ , , qui est daus l’obscu- 

riti. L. Obc&catus. 

OBDURACION , s. f. T. pen en 
usage. OpiniaUet^ ; obstination , entdtc- 
ment. L. Obduratis . Obfirmatio. 

OBEDECER , V. a. Obdir , ^tre 
seumis , cx^cater les ordres , c^der a la 
force J il se dit des animaux comme des 
homines. L. Obedite. Parere. 

Hacerse o bedeccr : Se faire ob£ir. L 
Ad obsequium competiere. 

OPEDIENTE y patt. acr. Ob&s- 
«ant, qui ob£it« L. Ubcdiens. Obtem¬ 
perans. 

OBEDECIDO , VA , part. pass. 
Ob^i , ie , etc. L. Cui prastita fuit 
obedientia. • 

OBEDECIMIENTO , s. m. L’ac- 
tion d*obeir, obeissance. Latin, Obe - 
dientia. 

OBEDIENCIA , s. f. OWissance, 
soumission> suj^tion , subordination k 


la volontd dn snpdrienr , docilite. Lat.‘ 
Obedientia. Obsequium. 

A la obediencia : A vos ordres. Expres- 
sion de courtoisie et de poliiesse, pernr 
marquer le respeet et la soumussion qu*on 
a pour nne personne. L. Prout jussetis . 

Ob.diencia , T. eccl^sia9tique. Ob^- 
dienec , acte ou permission que donne 
un sup^riem k un infdrieur , pour aller 
pr^cher ou faire quclqne voyage , Lat. 
Licentia. Venia. 

Obediencia. Flexibili^ , sonplesse , do- 
cilitL L. Obsequi um,- Docilitas. * 

OBEDIENCIAL , adj. des dejux 
genres. Ob£dieutiel , qui obeit aux causcs 
supdrieures. L. Obsequiosus. r 

OBEVIENTEMENTE , adverbe 
Avec ob^issance, avec souiuission. L. 
Obsequiosi. 

OBED 1 ENTIS 1 MO % MA , adj. 
•snp. Tr^s-ob^issant, t* , tr^s-humble. L, 
Obedi.ntissimus. Obsi quintis simus. 

OBE 3 ARUCO , s. m. V. s.bejaruco ; 

OBELISCO, s. m. Ob^Iisqne , 5 ai- 
gnille ou . pyramide quadiangulairc qui 
est souvent cbargdc d’insciiptions 'on, 
4*hydroglyphes. Lat. Obeliscus. 

Obelisco . Ob6le , petite ligne , petit 
trait , marque dont on se sert quclque- 
fois ponr noter ou marquer qurlque chose. 
a la marge d*un livre. L. Obeius. 

OBEI O , s. m. V. Obeiisco . 

OBLNCAVURA , s. f. Terme dc 
marine. Cable , cordage , astroc, axnarrc 9 
aussiere , ^tai. L. Rudentes. 

Cc i 







204 OBJ 

OBENQUES , s. m. T. de marine. 

* Les haubans. L. Rudentes. 

OBESIDAD , s. f. Embonpoint , 
rdpldtion , ob£sit£ , £tat d*une personne 
trop eharg^e de graisse. Lat. Pinguedo. 

OBESO , SA , adj. Gios , se , gras, 
se. L. Obesus. 

OBICE , s. m. Obstacle , emp^che- 
ment , opposition , traversc , embarras. 
L. Obex . 

OBISPADO , s. m. Ev6cb4, Dio- 
cbse ; et aussi Episcopat , la dignitd 
*PEv£qne. Lat. Episcopatus. Dicccesis. 

OBISPAL , adj. des deux genres. 
,V. Episcopal. 

OB 1 SPALIA , s. f. Le Palais , la 
maisoQ de l'Ev6que , PEv6ch6. L. AEdes 
EpiscofaUs. 

Obispalia . T. pen en usage. L*Eveeh£, 
ie dioc^sc. Lat. Diacesis. Episcopalis 
ditio. 

OBISPAR , v. Is. Obtenir nn Ev6- 
ch£, devenir Ev6que. L. Ad Episcopa¬ 
tum provehi. 

Obispar. Vulgairement et m£taphori- 
qucment. Se mourir de peine , de eha- 
grin , perdre ce qu’on avoit , ou ce qu*on 
prStendoit et d^siroit. Lat. Obire. Perire. 
Aufugere. 

OBISPILLO , s. m. dim. tfObispo. 
Petit Ev6que , jenne enfant qu'oa habille 
eo Ev6que le jour de saint Nicolas , et 
qu’on mene avec grande pompe k 1’^glise, 
en m^moire du S. Ev^que. L, Episcopali 
habitu indutus puer. 

Obispillo. Moquerie qne les dtndiaos 
des universitas d*Espagne font entr*cux 
avec les nouveaux veuus. L. Scholasti¬ 
corum jocus. 

Obispillo. Esp^ce de gros boudia qui 
se fait avee le sang et les tripes du co- 
cbon hfleh£es menues , des aulx, du sa- 
4'ran , ct. force epices. Latin , Botuli 
genus . 

Obispillo. V. Ovispillo * . 

OB 1 SPO f s. m. JEv£que , pr^lat sa- 
Cr£ , qui a la conduiie spirituelle d’un 
«diocSse. Latin , Episcopus. Antistes. 
Praesul. 

Obispo. Ev^que , inonstre mariu qu*on 
«Iit avoir la figure d’un Kounne , et la 
jnitre en t£te, Latin , Monstri marini 
genus. 

Obispo . T. de Boh£miens. Coq. Lat. 
Gallus gallinaceus. 

Obispo de anillo. Ev^que in partibus. 
V. Anillo. 

OBJECCION , s. f. Objection , r6- 
pliq^e ou difScult^ qu’on fait snr uoe al- 
Ugation ou proposition. L. Objectio. 

OBJETAR , v. a. Objecter , faire 
des objections. L. Objicere. Opponere. 

OBJETIVO , VA , adj. Objectif , 
re , qui. appartient k P objet. Latin , 
Okjectivus. 

OBJETO y j. m. Objet , ce qni est 
♦pposd k notre vue , o» qui frappe nos 
iens , qui nous tonche , qui nons 6meut 
par sa presence. L. Objectum. 

Objcto. Objet , signifie aussi la Ma¬ 
tiore , le sujet d’une Science. Latin , 
Objectum. 

Objeto. Objet , fin . intention k quoi 
on dirige la cbose que l’on fait , que 1’on 
d^terroine ou que 1’oiv entreprend, Lat. 
Pinis. Scopnsy 
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OBLAClON , s. f, Oblation , sa¬ 
crifice , offrande qu'on fait k Dieu L. 
Oblatio. 

OBLADA y s. f. Offrande qu’on porte 
a l’dglise y en m^moire des d^fnnts y qui 
©rdinairement est du pain. Latin , 
Oblatum . 

OBLATA ) s. f. Oblate , argent 
qu*on donne au saeristain ou ii la fabri- 
que d’une 4glise, potir le paio , le vin , 
les hosties et ornemens n^cessaires pour 
la c£l£bration des messes. L. Oblata pe¬ 
cunia pro missae sacrificio. 

Oblata . Oblate , e’est Ehostie pos^e 
sur la pat£ne, et le vin dans le calice , 
avaot d^tre consaer^s. L. Oblata. 

OBLEA y s. f. Pain k ebanter , pain 
a eaebeter. Latin , Laganum. Crustu¬ 
lum. 

OBLIER , s. m. Terme pris dn Frao- 
£ois. Officiet du Roi d'Espagiie , qui four- 
nit les oublies , les goffres et autres 
p&tisseries de catte espece , pour le Roi. 
L. Regius crustularius. 

OBLIGACIONy s. f. Ohligation , 
engagement, devoir. Latin , Obligatio. 
Officium. 

Obligacion. Obligation , acte civil par 
lequel ou s’obIige. Latin, Chirographica 
cautio. 

Obligaciones y au pluiiel , signifie 
Devoirs et bonnes qualitas k quoi Tbon- 
nfete homme est engag£ dans la vie civile. 
L. Officia . A f unia. 

OBLIGADISIMO , MA f adjectif 
superlatif. Trfcs-obIig6 , ie. Latin , Ad - 
strictissimus. 

OBLIGAR y v. a. Lier , contraindre , 
obliger t astreindre. Latin , Adstringcre. 
Constringere . Cogere. 

Obligar. Obliger, gagrier la volontl 
de qnelqu f un, Lat. Beneficiis obstringere f 
devincire. 

OBLIGANTE y p. a. Obligeant. L. 
Officiosus . 

OBLIGAVO y DA, p. p. Li<S 

, oblig £, 6e a etc. Latin, Adstrictus . 
Coactus. 

Obligado. Entrepreneur, fermier , pour- 
voyeur qui s*oblige envers le corps d*»ne 
ville ou d’nn village, k ponrvoir et four- 
nir certaines choses dont les habitans 
auront besoin , comme glace, eharbon, 
viande, ete. Latin , Anncnct conductor. 

OBLIGATI VO , VA , adj. T. peu 
usitd. V. Obligatorio, ria . 

OBLIGATORIO , RIA , adj. Obii- 
gatoire , qni oblige k faire quelque ebose. 
L. Obligatorius. 

OBLIQUAMENTE , adv. Oblique- 
ment, de biais, de travers, de cot^. 
L. Oblique. 

OBLlQUAR % v. a. Poser de biais, 
d’une inaniore oblique. Latin, Obli¬ 
quare. 

OBLIQUIDAD , s. f. Biais , obli- 
quit£. Lat. Obliquitas. Obliquidad dc la 
ecliptica : obi i qui td de Tdclyptique , 
Eangle que forme 1’dclyptique avec Td- 
quateur. t 

OBLIQUO , QUA , adj. Oblique; 
qui est de edtd, de travers. Latin , Obli¬ 
quus. 

OBLONGO, GA , atTj. Oblocg , 
gue , qui se dit d*nne figure qui est plus 
, iongue que large, Lat. Oblongus* 
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OBNOXIO, XIA, adj. T. frs 
nsitd. Exposd , de , sujet , te k des con- 
tingences. L, Obnoxius. 

OBOLO , s. m. Obole , monnoi® 
d*Athdnes. L. Obolus. 

Obolo. Obole , espdce de poids qni 
fait la sixieme paitie d’une dragme. L♦ 
Obolus . 

OBRA y s. f. Ouvrage t travail, la- 
beur j fabrique , oruvre , effet , industrie , 
emploi , besoin , ndcessltd. Lat. Opus, 
Opera . 

Opera ccronada . Terme de fortifica- 
tion. Ouvrage couronnd. Latin , 
tum opus. 

Opera de misericordia. <Euvres de 
misdxieorde. Latin , Opera miscriccr- 
diae. 

Obras de Romanos. Ouvrage , travail 
des Romains , poar dire qu’une ehoso 
est considdrablc , qu’elle cofitc beancoup 
de peine, de travail , ou qu’elle est par- 
/aitement travaillde. Lat. Opus praecla¬ 
rum et arduum. 

Obras mueitas T. de marine. (Euvres 
mortes ; ee sont les ornemens de sculpi 
ture qui sont en dehors d*un vaisseau, 
et hors de Eeau. L. Acroteria. 

Obras mvertax. (Euvres mortes ; ce 
sont les bonnes oeuvrcs qui se font dtant 
en pdehd moitel. Latin , Emortua operj. 

Obras pias. (Euvres pieuses. Latin , 
Opera pia. 

Obra prima. Le mdtier de eordonoier , 
1’ait de faire des souliers neufs. Latin, 
Ars sutoria. 

Obras rivus. Terme de marine. (Eu- 
rres vives; ce sont toutes les parties dn 
navire qui entrent dans l'eau. Latin, 
Navis paries intra aquam . 

Cada uno cs hijo de sus ebras : Chacuir 
est enfant de ses truvres. Latin , Sua 
quemque facta demonstrant. 

Ni obra buena , ni palabra mala : Ni 
opuvre bonne , ni parole mauvaise. Pbrase 
eontre ceux qui promettent beauconp, 
et ne font rien de ee qu*ils promettent. 
L. Verba dat. 

OBRADA, s. f. Journal de terre , 
ce que peut lahourer une paire dc raules 
ou une paire de bcrufs , dans nn joui. L. 
Jugerum . 

OBRADOR , s. m. Celui qni tra- 
vaille, op^rateur , auteur. Et aussi Ou- 
vrier, manoeuvre , homme de journ^e. 
Latin , Opera . Operarius. Opifex. Ar¬ 
tifex . Autor. 

Obrador. Atelier, cbantier, boutique , 
manufacturc , bnreau , comptoir , factore- 
rie , laboratoire ; et enfin tout lieu ofi on 
travaille des mains. Latin , Officina* 
Fabrica. 

OBRAGEy s. m. Onvrage , besogne , 
travail d*un artisan. Latin , Opus. Opi¬ 
ficium. II se dit anssi du lieu ou oh 
fait 1’ouvrage. Latin , Officina . Fa¬ 
brica. 

OBRAGERO y s. m, Ouvrier princi- 
pal d*un ouvrage , maitre-gar^on, prf^ 
mier gar^on , cbef qui eonduit 1’ouvrage, 
qui commande les autres ouvriers. Lat* 
Operarum inspector. 

OBRAR, v. a. operer, travailler*’ 
egir } faire , causer, produiie, cx&utcxj 
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pratiquer. Lat. Operari, Agere, Facere. 
Ex equi. 

(JBRADO , DA , p. p. Op^re , de , 
«tc. L. Factus . Effectus. 

OBREPCION ,s. f. Obreption, sur- 
prise qu’on fait k quelque supdrieur, pour 
©btenir one grace. Lat. Obreptio. 

OBREPTICIO , Ci /4 , adj. Terrae 
do pratiqne, Obreptiee , qu’on obtient 
par obreption. L. Ubrcptitius. 

OBRERIA , s, f, Le travail des 
mains d’nn ouvrier. Latio , Opus . Opera. 
11 se dit aussi de la rente destinae a la 
fabriqne d’une dglise. Latin., Ecclesias-* 
ticee fabrica devota pensio. 

OBRERO , s, m. Ouvrier , manoen- 
vre , homme de_journde. L. Opera. Ope¬ 
rarius. Et mdtaph. il s^pplique k celui 
qui * dans T^glise , se dedie ct s*emploie 
au salut des ames , IMissionnaire. Latin, 
Operarius. 

Obrero. Se dit aussi de celui qui a soin 
des rdparations et des biens d’une dglise, 
marguillier ; dans les eatbddrales, c\est 
une dignitd nccupde par un chanoine. 
L. Fabrica administrator. 

Obrero. Signifie aussi Dimeur, fer- 
jnier , ou celui qni Uve la dtme appar- 
tenante a une cathddrale. L. Decuma 
Ecclesiastica conductor. 

OB R 1 LLA , s. f. dimin. de Obra. 
Petit onvrage , chosc de peu de consd- 
quenee. L. Opusculum. 

OBRIZ O, adj. Se dit de Vor le plus 
pur , de plus baut carat. Latio , Obry- 
V ts - 

OBSCENAMENTE , adv. Avec 
obscenitd , d*une maniore sale , vilaine , 
contraire k la pudeur. Latin , Obscene. 
Turpiter. 

OBSCENIDAD y s. f. Obscdnitd, sa- 
Ictd t ordure qui blesse la pudeur. Lat. 
Obscctnitas. 

OBSCENO , NA , adj. Obscene , 
jmpudique , laseif, ve , ddshonndte , soit 
en paroles, soit en actions ou en reprd- 
sentations. L. Obscaenus. 

OBSCURAMENTE , adv. Obseu- 
riment, d’une manisre obscure, con¬ 
fuse. Lat. Obscuri. 

dbscuramcnte. Signifie aussi Inddcem- 
ment , salement , honteusement. Latin , 
Fecdi. Turpiter. 

OBSCURAR , v. a. Voyez Obscu- 
ftcer. 

OBSC URECER , v. a. Obscurcir , 
ternir , rendre obscur , effacer 1’eclat , 
couvrir de tdndbres. L. Obscurare. Obs¬ 
curum reddere / 

Obscurccer. Signifie aussi Tacher , sa- 
lir , souiller. Latin. Obscurare , Macu¬ 
lare. Fcedarc. , 

Obscurecer. 'Signifie aussi Offusqucr , 
crabrouillcr , couvrir , voiler , empdchcr 
dc vnir , de discerncr les choses. Latin , 
Obcaearc. Tenebras offundere. 

Obscurecer. T. de peinture. Ombrer, 
reprdscnter des ombres dans un tableau. 
L. Umbris distinguere. 

Obscurecer. v. imp. S’obseurcir, bais- 
'scr , diminucr, en pariant du jour, se 
faire tard. L. Advesperascere. 

ObscureccrSe. Signifie encore Disparo^ 
Ue , Vdvanonir. L. Evanescere. , \ * 
Obseunccrst cl dia , $’pb$currir , sc 
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couvrir de nuages, en pariant du texas, 
Lat. Nudibus obduci, obtegi. 

Obscureccrse la vista. S*obscurcir , 
se troublcr, s’affoiblir , en pariant de la 
vue. L. Caligare. 

OBSC URE ClD O , DA, p. pass. 
Obscurci, ie , etc. Latin. , Obscuratus . 
Maculatus. 

OBSCURECIMIENTO , s. m. 

Obscnrcissement, dtat d’une chose obs- 
curcie, ou 1 ’action d’obscurcir. Latin , 
Obscuratio. 

OBSCURIDAD, s. i. Obscurite , 
privation de lumi&re , soit en tnut, soit 
en partie. L. Tenebra. Caligo. 

Obscuridad. Signifie aussi Opacit£, 
ombre, ombrage. Latin, Opacitas. Den¬ 
sitas. * 

Obscuridad. Obscurite , signifie anssi 
Bassesse de naissaoce. Latin , Ignobi¬ 
litas. 

Obsouridad. Mltapb. Manqne dc lu- 
mi^re 4 de connoissance, d’entendement, 
d’intelligence. Latin, Obcacaiio . Ca¬ 
ligo. 

Obscuridad. Obscurit 4 , confusion de 
style dans un ouvrage. Latin, Obscu¬ 
ritas. Confusio . 

OBSCUR1SIMO , MA , adj. su- 
perlatif. Tr^s-obscur, re. Latin, Valde 
obscurus. 

OBSCURO , RA , adj. Obscur , 
re, qui ne refoit que peu ou point de 
lumi£re. L. Obscurus. 

Obscuro . Obscur, se dit figurement 
cn choses morales. Latin , Ignobilis. 
Obscurus. 

Obscuro. Obscur, se dit encore figu- 
rlment de ce qui n*est pas net, clair 
et intelligible , qu*on n^entend point , ou 
qui se peut expliquer dc diverses ma¬ 
niores. L. Obscurus, Confusus. JEnigl 
maticus. 

Obscuro. Obscur, se dit aussi cn termes 
de peinture et de cotoleur, Latin , Obs¬ 
curus. Surdus. Color obscuro : couleur 
obscure. 

Estar 6 hacer obscuro : fitre ou faire 
obscur. Phrase pour exprimer une nuit 
obscure , fort sombre , le tems £tant cou- 
vert et charg6 de nuages. Lat. Cepium 
nubibus , ou tenebris obduci. . t 

OBSEQUENTE , adj. des deux 
genres. Obdissant , sonmis t complai- 
sant, condescendant , qui fait tout ce 
qu’nn veut. Latin, Obsequens. Obse¬ 
quiosus. 

OBSEQUENTIS 1 MO, MA, adj. 

sup. Tr&s obeissant , te, tr^s-soumis, 
se, trfes-complaisant, te, ctc. Lat. Ob- 
sequentissimus. 

OBSEQU 1 AR , verb. a. Courtiser, 
faire sa cour , aller au devant de cc qui 
fait plaisir , chercher a rendre Service , 
etre complaisant. L. Obsequi . Observare. 
Obsequio prosequi. 

OBSEQUI AS , s. f. Voyez Exe- 
quias. , 

OBSEQUIANTE , p. ' a. Complai- 
sant, ob^issant, obligeant, soumis. L. 
Obsequens. Obsequiosus. 

* OBSEQUIAVO , DA, p/p.Cour- 
tis^ , te, etc. Latin, Observatus.\Ob¬ 
sequio cultus. t 

OBSEQUIO , s. m. Obeissance , 
soumission, coroplaisance , condkscQft- 
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dance , bon office , servic c. Latin , Ob¬ 
sequium. Officium. Observantia. 

OBSEQUIOSAMENTE, adverbe. 
Obligeamment , ‘ officieuscment , d’un« 
ta^on obligeante , complaisante , avec 
respect, avec souraission , avec ddvouc- 
ment. L. Obsequiosi. Officiose. 

OBSEQUIOSO ,S A , adj. Sonmis f 
isc , plein , ne d’nb^issancc, rcmpli, ie 
de complaisancc, scrviablc. Lat. Obsp- 
quens. Obsequiosus. 

OBSER VACION, s. f. Observa- 
tion, Baction d’observcr , dc rcmarcjucr, 
de faire des rcraarques. Latin , Obser¬ 
vatio . 

Observacian. Observation, ob£issane« 
qu*on doit aux lois divines et bamaines. 
L. Observatio . 

OBSER VADOR , s. m. Observa— 
teur , celui qui ob^itaux lois, aux riglcs, 
aux ordres , qni les ©bsorve , qni le« 
garde exactcment. L. Observator. 

Observador. Observa teur, qui observe % 
qui regarde les choses attentivement. L* 
Observator. Speculator . 

Observador. Obscrvatenr , se dit aussi 
d*un astroname qui observe les astres % 
qui enseigne leur mouveraent. L. Astro- 
nomicus speculator. 

OBSE R VAN CIA, s. f. Observaoce , 
ponctuelle exdention des lois, r&gles / 
statuts et pr^ccptes dc la religion. Latin , 
Observantia. Obedientia. » 

Observanda • Signifie aussi Conside- 
ratlon , ^gard , respect envers les per- 
sonnes constitu^es en dignitas sup^rieures. 
L. Observantia. Obsequiun? 

Observanda. Observance, se dit aussi 
de qnelques ordres religieux qui conser¬ 
vent leur ancienne r&gle , qui n*ont poink 
voulu admettre la r^foxme. Lat. Religiosa 
observantia. \ f t 

Poner en observanda ; 3 NIettre en ob¬ 
servance , pour dire Faire ex£cuter pone- 
tuellement ce qui est ordonn£, imposi % 
commandi. L. Serrari, Praecipere, 
OBSER VANTIS 1 MO, MA , adj; 
sup. Trfes-obseryant', te, tr^s-religieux > 
euse. L. Observarit/ssi'n«s. 

OBSERVAR , V- a. Observer , faire 
des observations , remarquer , regaider , 
considerer, contempler, examiner lesi 
choses attentivement. Latin, Obseryara. 
Speculari . f i ^ 1 * 

Observar. Observer, ob^ir , garder > 
accomplir exacteraent ce qui est ordonnL 
L. Observare. Servare, i 

Observar. T. d*astronomie. Observer,* 
se dit plns particnliirement et absoln- 
ment des "astres. L. Speculari. 

OBSERVANTE , p. act. Obser¬ 
vant , qui ob$&rve,'qui regarde, etc. 
Lat. Obscrvahsi Obediens . 

OBSERVANTh , s. m. Obscrvan- 
tin, religieux Cofd*elier dc Tobservancc. 
L. Ordinis Obsirvantitt Religiosus. 

OBSE R VAD O , DA ,'p. p. Obser¬ 
va, <Je, etc. Latin, Q^smatui. Ser¬ 
vatus. . i . * 

, OBSERVAT 0 R 10 , s. m. Obsor- 
vatoire, Jien propre a obsqrver.lcs asirci* 
L. Astronomica specula x ^ 

OBSESWN, ss. f. Aetion de iqnf- 
m en ter quclq»un*L. Obsessio. 

OBSES 0 } SA ,iadj, Jissitge , dv, 
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obsddd , de des csprits rnalins. Latin , 
Obsessu?, 

OBSIDIAN A , adject. Noni qu’on 
donne a une certaine pierre noire , qui 
est si luisaote qu’eUe servoit ancicnne- 
ment de miroir? Lat. Spccu'aris. 

OBSIDIONAL y ad). Obsidionale; 
c*e^t une epilhdte que les Roraains doo- 
iioicnt k des couronnes dont iis liono- 
roient les gindraux qui.avoient ddlivrd 
une arjude Romaine assidgde des ennemis. 
L» Obsidionalis. 

OBSOLETO, TA , adj. Ancien, 
enne , vicux , vieille , passe , de , ioustd , 
de , qui a perda son dclat. Latin , ^Ob¬ 
soletus. 

OBSTACULO y s. m. Obstacle, em- 
pdehentent , inconvdruent , embarras , 
opposition, rdsistaoce. Lat. Obex . Im- 
j pedirnentum. 

* OBSTAR , v. n. Empdcher , tra- 
verser , jnnire , contrecarrer, dtre un 
obstacle > s’opposer a une chese. Latin, 
Obstare. Obsistere. ’ ; 

OBSTANTE , p. a. Empdchant ; 
mais ce terme n.’est en usage que dans Ia' 
pbrase no obstante , qui signifie Nonobs- 
tant , sans egard , malgrd toutes chpses 
L. Non obstante. 

OBSTlNACIONyS.L Obstination, 
opiniktrctd , entdtemcnt. L. Pertinacia, 
Pervicacia, 

OBSTINADAMENTE , adverbe.. 
Obstindraent, opiniktrdment, avec entd- 
t ement. L. Pertinaciter. 

OBSTINAVIS 1 MO, MA , adj. 
sup. Trds-obstind , de, trds-opiniktre, 
trds-eutete, de. L. Pertinacissimas. 

OBS TlNARSE r v. rclat. S’opinik- 
trer, s*obstiner , s*entd?er. La*in , Per- 
tendere. Animum obfinnare. ’ 

OBSTINADOy DA , p. p. Obstiud, 
de ^.entdte ,.de , etc. L. Pertinax. Pervi¬ 
cax. Obfirmatus. 

OBSTRUCCION , s. f. Terme de 
mddecine Obstruction , obturation d*nn 
cana! qui empdche le passage d*un li- 
.quide destind a le parcourir. Latin , 
Obstructio. 

OBSTRUIR y v. a. Terme de mdde- 
eitve , Boucher , fermer lc passage des 
humeurs dans le corps anifual. Latin , 
Obstruere. ». 

Obstruirse. Se fermer , se boucher , 
»e remplir d’eau ou d*autres matibies, 
empecber le passage. L. Obstrui. 

OBTENCION , s. f. Obtention , 
l’action d’obtenir. .Latin , Consecutio. 
La obtencion de un beneficio u preben- 
da : 1’obtention. d’un bdnefice , ou d’une 
prdbende. 

OBTENER , v. a. Acqudrir, ga- 
gner obtenir. Latio, Obtinere. Con¬ 
sequi. 

Obtener ♦ Signifie aussi Avoir, tenir , 
occuper, possdder. Latin, Tenere. Oc¬ 
cupare. 

OBTENIDO y DA , p.p. Obtenu, 
ue, etc. L. Obtentas. r t' 

OB TENTO y s. m. T. de la cbanccU 
letie ecclesiastique , qui signifie Bdndv 
fice , ct^re , cbanoinie , pension sur ’ui^ 
bdndfice y rente eccldsiastique. Latin; 
Beneficium ecclesiasticum. 

OBTESTACION ; s. f. T. peu eo 
prsage. Jnstance forte , pridre instante j 


menaee qu*on fait a quclqu’un pour l*en- 
gager d^bdir aux ordres qu’on lui a don- 
uds. L. Obtestatio. 

UBTUSANGULO y adj. Terrae de 
gdomdtrie. Qui a un angle.obtus. Latin , 
Ubtusangulus. 

OBTUSO , SA y adj. Emoussd , de , 
qui est sans pointe. Latin , Obtusus. 
Hebes. f 

Obtuso. Terme de gdomdtrie. Obtus. 
Voyez Angulo. 

.OBVENCIONy s. f. Obvention , 
profit, casuel , bien qni arrive sans qu’oo 
s T y atteade. L. Obventio. 

OB t VlAR y v, a. .-Obvier , prdvcnir , 
empdrber', aller au devant d’unc diffi- 
cultd , d’un inconvdnicnt qui peurroit 
arriver , dviter , erapdcher , fuir , dloi- 
gner, 6ter tout ce qui peut^tre contraire 
ou avoir des > ioconveniens. / L. Occurrere . 
Vitare. 

OB VIADO , DA ,,p. p. Evitd , de , 
etc. L. Vitatus. 

OBVIO y 'VIA ,,adj. Qui se rencon- 
tre o.u qui vieot dans la pensde , devant 
les yqux, qui n*cst point dtudid , qui est 
a portee. L. OAvius. 

OBTECTO y s. m. Te^me peu eo, 
usage. V. Objeccion ou Replica. 

OBTECTO y TA , adj. Terme 
bors d’usagc. Interposd, de, mis , ise, 
entre deux , ou devant. Lat. Objectus 
Oppositus. 

.0 C 


OCA y s. f. Voyez Ganso ou Ansar. 
Oea. Oea , sorte de racine dont les In- 
diens occidentaux se servent au liOu de 
mais , cd de certaines pro vinces. Latin , 
Radicis Atnericance genus, 

Juego dc la o ca : Lc jeu de Toic, eclui 
qu’on joue avee deux dds sur une earte 
oii il y a soixante trois. cases diverse- 
ment marqqdes , et qui ont des figures 
d’oie disposdes de neul en neuf. L. Ludus 
anserinus. 


■ OCAl.y adj. des deux genres. C*est 
une cspdce de poires ou de pomroes d!un 
trds-bon gofit. Latin, PiroruNt vel ma¬ 
lorum genus. 

Ocal. Se dit aussi de la coque des rers 
a soie, ob se sont cnfcrmds deux ou plu- 
siqurs vers qui Tont travaillee ou formde 
cuSemble. L. Bombycis folliculus. 

OCASION, s. f. Occasion , tems 
favorable , ^aispn propre , commoditd , 
basard , rencontre , mcycn , prdtcxte , 
causc, sujet, motif, pdril, danger. Lat. 
Occasio . Opportunitas. 

Asir la ocasion por la mclena , 6 por 
los cabellos : Saisir 1 ’occasion par les 
cheveux. Pbrase pour exprimer qu*il faut 
profifer du temps lorsqtdil nous est fa¬ 
vorable. L. Occasionem arripere. 

No perder occasion : Ne pas perdre 
Toccasion lorsqu^n la trouve en tout ce 
qui peut etre favorable. Lat. Occasionem 
arripere , ncn dimitrcrc. 

Pontr en occasion : Mettre en occa¬ 
sion , exposer quelqu*un k quclquc in- 
convdnient. L. Locum dare. In discrimen 
adducere. , - * w 

* Poncrse .en occafion *: Sc jnettre dans 
1’occasiop , s*exposer au pdril, au dan- 
ger, ^le chctcbcri Lat. Adire , ou subire 
periculani. - “ - * • 
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Tomar octasion : Prendre occasion., 
peur dire chercher des prdtcxtes , des 
motifs , des causes , pour exeeufer quel- 
que chcsc. Latin, Occasionem airiperc, 
quetrere. 

OCASION ADIS IMO , MA y adi. 

sup. Trds-dangereux , euse , trds-pdril- 
leux,eusc. L. Pcticulosissimus. 

OCASlONAlMhNTE y adv. Par 
occasioo , par accident. L. ^Datb occa¬ 
sione. Casu. Forti. 

OCASIONAR , v. a. Occasionner , 
donner, fournir 1 ’occasion. Lai. Occa¬ 
sionem y locum y ansam dare , ou protbcr$. 
Causare. Afferrq. 

Ocasionar. Signifie aussi Mouveir ,, 
cxcitar quelqu’un a faire une chose. Lat* 
Provocare. Incitare. 

Ocasionar. Signifie encore Exposer, 
mettre quelqu*un dans-.un danger. Latjn, 
in discrimen adducere. Periculum inferre. 

OCA&IONADU y DA y part pass. 
Occasionnd , de, clc. Latin , Causatus. 

Ucasionado. Signifie aussi Insolent, 
impertinent dont la compagnic est dan- 
gereuse. L. Periculosus. Provo^pns. 
Alliciens. 

OCASO y s . ,rn. Couchei des astrp* 
sous Thorizon. L. Occasus. 

Ocaso. Couchant, .occident, un des 
quatre points cardinaux du cici. Latin, 
Occasus. Occidens . 

Ocaso. Signifie aussi Mort. Latin , 
Occasus. Obitus. 

Ocaso jpoctico. Coucber poetique, qu» 
s’entcnd du coucber de .quelque Jistre 
par rapport au soleil : on le divise en 
coucher hdliaque, cosmiquc et chroniquc. 
'Lat. Occasus poVticus. 

OCCIDENT ALy adj. des. deux gcp^ 
res. Occidental, qui appartient a roq- 
cidcnt. Latin , Occidentalis . Occiduus. 

Occidentales. Occidentales , se dit des 
plandtcs qui se couchent aprds le coucber 
du soleil. L. Occidentales. 

OCCIDENTE y s. m.-Occident , |e 
couchant, le ponent, . 1 ’oucst. Latin , 
Occasus. Occidens. 

OCCIPITAL y adj. .des deux genres. 
Occipital, l’un des hnit os qui foanent 
le crSne proprement dit, situd sur le dex- 
ridre de la tdte. L. Occipitis os. 

OCCISION y s. f. Tuerie , massacre, 
carnage , mort violente. Lat, Occisio. 
Cades. 

.OCCISO j SA y adj. Tud, de vio- 
Icmment. L. Occisus. 

OCEANO , £. m. Ocdan , Ia grande 
raer qui q^nvironne toute Ia terre. Lat. 
Oceanus. 

Oceano. Ocdan , sc dit figurdmeD 
pour signifier un abime , une grande 
quantitd , uoe immqnsitd. Latin , Ocea¬ 
nus. 

OCIIAy s. f. Voy. Octava. 

OCHAVA y s. f. La huitidme partie 
d*une once .ou d’une mesure. Lat. Men¬ 
sura parf octava. 

Ochpva. Nom dVne monnoieancicnne , 
dont on ignore la valeur. Lat. Nununi 
antiqui getius. 

Ochava. Terme peu cn usage , qui 
xl^nific Octave j huit,aine. Latin, Oc¬ 
tava. 

OCHAVADO , DA, adjectiL 





tfctogone , qui a huit angles et huit c 6 t< 5 sr * 
L. Uctogonus. 

OCHAVAR , v. a. Former, donner 
une figure octogone k une chose. Latin , 
Irt octogonum ejformarc.'- 

OCHAVARlO ,, s. m. Terme hors 
cFusage. V. Octavario. 

OCHAVO , s. m. Monnoie de cnivrfc 
effective, qoivantdeux maravedis. Lat* 
As dimidiatum* 

t OCHENTA y adj. t. numiral. Huit 
dixaincsj il est moins en usage que qua- 
tre-viogt ,-qui signifie la meme chose. L. 
Octoginta, 

OCHENTAL , adj; des deux gentes. 
Voy Octogenario. 

O C 11 E iV TON y NA y > adj. Qui a 
quatre-vingts ans , octog^naire. Latin , 
Octogenarius. 

OCHO. Terme numeral; Hnit. Latin ,' 
Octo . ' 

Dat cen los crehos y nueves : Donner' 
avec les huit et les neuf. Fa?on dc par¬ 
ier , pour dire qu’on a reiancd quelqu’ua 
fertemeup, qu’on lui a dit son* fait avec 
des paroles telles qu*il le meritoit. Lat. 
Aliquem protelare. 

OCHOSEN , s. f. Esp&ce de monnoie* 
antique qiii mest plus en usage , laquelle 
pouvoit valoir deux dcuiers.L* Nummuli 
antiqui genusi 

OCI/IR r -v; a. T. peu eri usage. D£- 
lourner’unc pcrsounc de son travail , 
Famuser , Fempecher de * travailler , la 
disiraire. L. A negotiis abstrahere,- 

Ociar , v.* n'. et peu usit£. Signifie 
aussi Etre oisif , cesser de travailler , se 
seposer s’adomver a-Foisivct^. Latin. , « 
Otiari. 

OCIO f s.'m* Loisir , xepos , oisivetd* • 
JL\ Oiiurrv. 

Entrcgarseu dars(fal ocio : S’adonDer , < 
s’ahandanner a 1’oisivete , mener une vie • 
libertine. Lat. Inertia- se tradere. 

’ OCIOSAMENTE , adv. Oisive- 
ntent , <Fune maniore oisive et fain^ante. 
L. Otiose. 

Ociosaments. Signifie aussi Infruc- 
tucusement , sdns fruit.* L# Fiustra. In 
va *-. u m , r 

OClOSIDAH , s» f. Gisivctd , faV- 
t^antise-, fuite du travail , de Foccupa- 
tioa. L. Otium. Inertia. Ignavia. 

La cciosidad cs madi e dc los victos : 
L^isivet^ est* la m&re de tour les vices. 
L. Otia si tollas 9 tollis vitia. 

OCIOSO , SAy adj. Oisif, ive , 
qui ne s’occupe k rien. L. Otiosus. A 
negotiis vacuus . * 

Oeioso , sn, OiseuxV euse , inutile. 
L. Inutilis. - Vanus. 

OCOZOAL y s.’ m. Ocozoalt , ser¬ 
pent du Mexique , qui a la ‘tdte d’une 
vip^re , et le ventre bfanc tirant sur le 
jauoe. L %'Auguis Americani genus. 

OCOZOL y s.m. Ococol ou Ocozolt, 
arbre fort grand , beau , rameux , qui 
croit dans la nouvelle Espagne , lequel 
jette, par incision , une r^sine liquide 
qu’on appelle, Iiquidambar , comme qui 
diroit Ambre liquide , parce «-que son 
edeur'est tr&s-agriSable» Lat. Arboris 
Americana genus. 

OCRE y s. m. Ochre, terre jaune , 
fossile mia^ral qui se ttuuve dans les mi¬ 
nes do- cuivie et dc piomb» L« Ovhia* 


OCROTO . V. Onocrdtalo . 

OCTAEDRO, s. m. T. de g<$ora< 5 - 
trie. Ocra^dre , c T est un des cinq corps 
lcgulieirs , il a huit faces £gales , savoit 
huit triangles cquilat^raux. Latin, Ov- 
toedrum. 

OCJ^AGONO y s. m. T-. dc g(?o- 
mitrie. Octogone , figure quia huit an- 
glcs-et huit c6t£s. L. Clcfog»o;ium. 

OCTAVA y s.{.’ Octave, intervalle 
de huit joors , pendant lesquels 1’^glise 
fait la f£te , le Service ou la comm^mo- 
ration d’un saint , ou de quelqoe f&te so-' 
Icmnclle. L. Octava. 

Octava. Huitain 1 ’,. composition pce- 
tique. Latin , Octo versibus conclusum 
carmc n v 

Octava. Termfe de musiquei Octave. 
Mv DiapaSon. 

Octava de eulebrina. V*. Falconcta • 

OCTAVAKy v. n.- Former des oc- 
taves avec les instrumens de musique; 
L. • Diapason effotmare. 

OCTAVARIO y s: m. Octave oti 
hnitaine qn , on'* celebre en comm^mora- 
tion de*quelque saint ou de quelque f6tc 
solemnelle. L/ Octo'dierum celebritas . 

OCTAVO y VAy adj. Huitit;me, L. 
Octavus 

Libro en octavo : Livrc in-ociavo-, 
livre de la grandeur d’une feuille de 
papier pli^e en huit. Lat» Volumen in 
vetavo, J ... 

OCTOGENARIO , RIA , adj. 
Octogldnaire , qui a quatre-viogts ans. 
L. Octogenarius. ’ 1 . 

OOTOSILABICO \ CA , adj. Qui 
a huit syllabes. L. Octosyllobus. 

OCTOSIIABO , BA y adj*. Qui a 
huit syllabes , ce qui s'applique aox vers J 
qui ont cettc mesure. L. Octosyllabus. 

OCTUBRE y s/m. Octobre , dlxi&me • 
mois de Fannie. L. October. 

OCVLAR , adj. des d^ux genres. 
Oculaire , qui a vu de ses yeux. Lat. 
OcularikS. ■ 

Ocular. Oculaire , verre sphOique, 
concave ou convexe , qu*on applique au 
bout des graodes lunettes du c6td de 
Foeil. h. 0 calaris lens. • 

OCUI.ARMENTE , adv. Visible- 
ment *, sensiblemeat. L: Ipsis oculis. 

OCULISTA y s. m. Chiiurgien ocu- 
liste • qui s’applique particulikremenc i 
guerir les maladies des yeux, Lat. Ocu-' 
laris medicus . 

OCULTAClOtr, s. m,- Siust rac* 
tion , Faction- de cacher, de soustraiie 
quelque chose. L. Occultatio. 

OCULTAMENTE f adv. En ca- 
chette , <seert 5 tcment , a la* dOobee. L. 
Ocultl. Clam. 

OCULTAR , 'V.*a. Cacher , tenir 
secret ”, couvrir , diguiser , taire. Lat. 
Occultare. Celare. Tegere. 

OCULTADOy HA , p. p. Cache, 
etc. r ir. Ocultatus. Absconditus. 

\ OCULTISIMAMENJE , adv. 
sup. Tres-secrerempnt.• L. Occultissimi.' 

OCULTIS 1 MO , MA , adj. sup. 
Tres occulte , tr^s-cachd , ^e , tr^s-se- 
cret q te: L; Occultissimus. 

OCULTO y TA y adj. Occulte , 
cache , ee , secret , te. L. Occultatus. 

GCVFACWN f, Uactiou d^ 


s’cmp2ter , dc sc saisirde quelque chose , 
dc Fenvahir. L. Occupatio. . 

Ocupacion . Occupatiou, affairc , tra¬ 
vail. L. Negotium. 

Qcupacion.' Occupatiou j se dit aussi 
d’uu emploi , d*un office, d’uoo digoild» 
L. Munus. Oj^’c/um. 

OCUPAD1SIMO y MA , adj. sup. 
Tris-occupt , 6 c. L. Negotiis implica - 
t insimus. 

OCVPADOR y s. m. Occupant , 
celui qui nrend , qui se saisii , qui 
s*empare d*une chose , qui s’en lcnd 
mattre. L. Occupator. 

OCUPAR y v. a. Occupet, s’empa- 
rer , se saisir , se rendic maltre , en-^ 
vahir , se mettie en possession. Latio \ 
Occupare .' 

Ocupar. Occuper , signifie aussi Ob- 
t^nhr , jouir , £tre employ^ k quelque 
chose. Lat Obtinere. Fungi . 

Ocupar. Oceupcr, signifie aasst Eem- 
plir quelque lieu ou espacc vide. Latin , 
Occuparei: 

Ocupar. Occuper, habiter une maisonl 
Lv inco/c/c. 

Ocupar. Occuper , employer , donner 
k travailler.* L.* Operam committere . 

Ocupar. Occuper , signifie aossi Em- ‘ 
p^chex , embarrasser. Latin j Sollicitum * 
tenere.^ 

OCUPADO y HA y 'p. p. Occupd , ■ 
6e > etc. Lat. Occupatus. Negotiis fin. 
plicatus.- 

O CURRE N CIA , S. f.Occurrence , ' 
xencontre , conjoncture. Lat. Occasio . * 
Casusr 

Ocurencia. Signifie aussi Id£e , image 
qui se presente a notre imagina tion. L. 
Idea. Apprehensio. 

O CURRIR j v. n* Actonrir , venir 
au-devant, aller an-devant , p^venir. La 
Occuircre. Obvium fieri. 

Oc«r> 7 r. Signifie aussi Soffrir , venir 
de sobmeme »,se presenter j vcftit dans * 
Fesprit. Latin , Occurrere. In meniwn 
ventre. „ . 

OCURENTE y p. a. Occorient. Ia * 
Obvius . 

OCURRIHO , DAy p. p. Accouiu,"^ 
ue, etc. L, Obiius. ' 

OD 1 

OH A y s. f. Terme de poesie. Ode. y 
L. Ode. 

OHIAR , v. a. liaVr, avoir en hainex 
L. Odio habere. 

OHlARSE y v. r. Se faire hair, se 
rendie odicux , haissable. L. Odium sibi 
parere , in se concitare. 

ODIADO y HA p. p. Uai', Ve, etc» ' 
L. Odic habitus. • # 

OHIO y s. m. V. Aborrecimiento . ' 

ODIOSISIMO , MA , adj. sup. 
Tr&s-odieux, ^euse , tres-haissable,' Lslt*'* 
Odiosissimus. 

ODIOSO t SA y adj. Odieux , euse , •* 
halssable, qiii Se fait haTr. L. Odiosus/' 

OHORATISIMO , MA , adj;sup. * 
Tr£s-odoriferant, te, tr^s-odorant , t«)' # 
qui contient uife' bonne odeur, Lalia -^ * 
Valde odorus . Fragrantissimus. 

ODORATO y s. m. Odorat , or^nune * 
qui refoit les od^urs et qui les disccsnr,’* 
L, Olfactus* 
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ODORIFERO , RA , ,Aj. Oioii- 
&rant, te. L. Odoratus. Odorus. 

ODRE , s. m. Ontre, peau de boue 
cousue , prcpatee et enduite de poix , 
dani laquelle on met toutes sortes de 
liqueufs. L. Uter. 

Odrc. Signifie burlesquement , Ivro- 
rnc , sac 'a vin. L. Homo ebriosus. 

ODREC 1 LLO , s. m. dim.de Odrc. 
Petit outre. L. Utriculus. 

ODREKIA , s . f. Bou lique oh l’on 
pr^pare et oh l*on vead les outres , ou 
les peau* ! de bouc. Latin , Utrium 
officina. 

ODRERO , s m. Ouviier qni pte- 
pare ct vend les outres , ou les peaux 
de bouc. Lat. Utrarius. 

OVRINA , s. f. Peau de boeuf ou 
de vache , cou$ue et ptepareO comme 
les outres ou les peaux de bouc. Lat. 
Culeus. 

Estar hecho una odrina? Devenir com¬ 
me na outre , pour dire 6tre rempli de 
maux, de plaies, de maladies. L. Plagis 
laborare. 

O E 

OEDICNEMO , s. m. Oiseau atjua- 
tique qui a an long bec , lequel s ap- 
privoise assez facUeraent , et chasse aux 
xats et aux souris pendant la nuit. Lat. 
Avis aquatica genus. ^ - 

OENAS , s. m. Espice de pigeou 
sauvage , oiseau de passage qui vient par 
bande dans le teras des vendanges* Lat. 
JPd/umHs genus. * 

O ENATE , s. m. Oiseau un pen plus 
grand que le moineau , qui fait son nid 
dans les terriers des lapins , oh on le 
prend au hiet. L. Avis genas. 

OESNORUESTE , s. m. Vent en- 
tre le nord-ouest et 1 ’ouest. Lat. Cauro- 
\epkyrus. 

OESTE , s. m. Onest , veat Occi¬ 
dental l’un des quatrevents cardinaux. L. 
Zephyrus. Favonius . 

OES UDUESTE r s. m. Ouest, Snd- 
«uest, deiui-vent. L. Austro-\cphyrus. 
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OFENDEVOR , s. ra. V. Ofcnsor. 

OFENVER , v.a. Offenser, blesser , 
znaltraiter , faire de la peioe. L. Offen¬ 
dere. ladcre. Nocere. 

Ofender. Offenser, iajnrier, ontrager , 
nuire , piquer , fScher , faire un affront. 
L. Offendere. Injurih afficere. 

Ofender. Offenser , blesser , incom¬ 
moder , d^plaire , fkcber. L. Offendere. 
E ctiere. 

OFENDERSE , v. t. S’offenser, se 
piquer , se fkcher. Lat. Offendi. Lctdi. 
JEgrc ferre. 

Offcnder a Dios. * Offenser Dieu , pd- 
eber , transgresser ses commandemens. 
L. In Deum peccare. 

OFENDIDO , DA , p. p. Offensd, 
de , cte. L. Offensus. Laesus. 

OFENSA , s. f. Offense , injure , on- 
trage de fait ou de'parole , dommage , 
<Ort-qu’on‘fait h quelqu’un. J L. Offensio. 
Lsxsio. Injuria. 

Ofensa .'Offense , transgression de la 
loi et des co-rum and emeas ds Dieu Lat. 
psccatum* Noxa* 
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OFENSAR , V. .. V. Ofender. 

OFEXSADO , DA. Voyez Ofcn- 
dido f da. 

OEENSION , s. f. Offense, ebagrin, 
deplaisir. L. Offensio. 

OFENSIVO , VA , adj. et snbs. 
Oifensif, ve , qui offense ou qui sert k 
offenser. L. Offcnsivus. Noxius. 

OFENSOR^s. m. Offenseur, celui 
qui offense. L. Offensor. 

O FERTA , s. f. Offie , promisse 
qu*on fait d^exdeuter une cbose , de l’ac- 
eoTtiplir. Lat, Promissum. Pollicitatio. 
Sponsio. 

OFERTO , TA , adj. T. anc. V. 
Ofrecido , da. 

O FERTORIO , JP. m. Offre , l’ac- 
tion d’offrir. L. Oblath• 

Ofertorio. Offerte que le Pr6trc fait 
k Dieu pendant la messe , du pain 
et dn vio , avant qu’ils soieut consacrds. 
L. Oblatio. 

*'Offert otio . Offertoire , aotienne que 
dit le PrGtre a la messe , avant d*oftrir 
1 ’hostie et le calice. L. Offertorium. 

OFiCIAL , s. m. Homme de mftier , 
artisau , ouvrier. Lat. Opifex . Artifex. 
Faber. 

Oficial. Officiet de guerre. Lat, Cas¬ 
trensis praefectus. 

Oficial. Offieier, se dit aussi des ma- 
gistrats , des «Icades , des ministres dc 
justice , et de tous ceux qui occupent 
des emplois municipaux. Latin , Ma¬ 
gistratus. 

Oficial. Offieier , se dit aossi de tons 
les commis du bureau en g^n^ral. Lat. 
Regius minister. 

Oficial. Entre les gens de justice. Le 
bourreau ou 1’exlcnteur de Ia haute jus- 
ticc. L. Carnifex. 

Oficial. Se dit aussi d*un boueber. L. 
Lanius. 

Oficial de la sala. Offieier de la salle ; 
il s*enrend k Madrid de Pecrivain ou gref- 
fier de la salle criminelle. L. Capitalis 
actuarius. 

Oficial eclcsiastico. Offieier , juge 
eeeUsiastique , commis par un ptelat , 
un dv^que , etc. Lat. Episcopi vicarius. 

Oficiales reales. Officiers royaux ; ce 
sont ccux qui exercent la justice dans 
les Indes au nora du roi , et qui sont de 
cape et d^p^e. L. Reales prarfecti. 

OFICIaLAZO , s. m. augm. Grand 
ouvrier , grand roatrre , qui est habile 
homme. L. Artifex industrius. 

OFIC 1 ALIA , s. f. L’emploi de 
commis dans un bureau. Latin , Scribar 
munus. 

0 FICIAR , v. a. Aider a ehanter la 
messe et Toffice divin. Lat. Rei sacrae 
cooperari. 

Oficiar. Offieier , presider k Toffice 
divin , dire ou ehanter la grandViesse. 
Latin, Rei sacra operari. Sacrum ce¬ 
lebrare. 

OFlClNAy s. f. Atelier, laboratoire,’ 
boutique , lieuoh travaillcut les ouvriers. 
L. Officina. Fabrica. 

Oficinas. Les ofiiees d*une maison. L*. 
Colla. Penuarium. * R 

Oficina . Signifie aussi Borean de fe- 
cretaire de tel genre qn’il soit. 1 Latin / 
Regiorum scribarum cella. 

Officina . $e dit ntetaphoriquement des 
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lien* de debsnche , de jeox , ct de touv 
ceux qui peuvent eoutribuer k de mau- 
vais commerces , et a la ruine du public* 
L. Officina. 

OFiClO , s. m. Office , devoir , obii- 
gation , ce qu'on est oblig^ de faire f 
fonction , eharge , minist^re , einploi , 
ouvrage , besqgne , travail d’un artisan, 
m^tier. L. Officium. Opificium. Mutius* 

Ojicio. Office , se dit aussi des priores 
que chsque eccUsiastique est oblig^ dc 
dire tous les jours dans le chetur ou 
ailleuts. Lat. Divinum officium. Preces 
diurner. 

Oficios , au plariel. Se dit aussi dea 
offices solemnels qui se c^Ubrent k l’au- 
tel et au choeur. Lat. Sacra solemnut. 

Officio. Signifie aussi Bon office , Ser¬ 
vice , plaisir qu r on fait, seeours , devoir 
teciproque de la vie civile. Latin , 
Officium . 

Oficio. Office dans Ics maisons royi- 
les ce sont des bureaux oh se couser- 
vent les r^gistres des d^penses ordinaires 
de la bouehe. Latin , Regiae domut 

efficina. 

Oficio . Se dit aussi des Etudes des 
Notaires. L. Notariorum taberna. 

Oficios de manos . T. du palais d* 
Roi. Officcs de mains ; il s’enteud des 
aitisans au Service du Roi , tels que 
sont le sellier , le cordonnier , etc. L. 
Officia mechanica. 

Aprendtr btten oficio : Apprendr® 
un bon office, c’est apprendre un nte- 
metier qui rapporte beaueoup , quoiqu’il 
ne soit pas fort boaorable. Lat. Musi¬ 
cam vitam agere. Quaestum facere. 

De oficio : Fafon adv. D’office j cVst- 
a-dire , d’obligation , qu’on est ob!ig <5 
de faire par rapport k 1’emploi qu^a oc- 
cupe. Lat. Ex officio. 

Me terse en oficio ajeno : Se mMer des 
affaires d’autriu sans y £tre appeU. L^ 
In alienam messem falcem mittere. 

Mo\o de oficio : Gar^on d*office, com¬ 
mis qui sert dans quelque office ou bu¬ 
reau , pour tkcher de parvenir a quel¬ 
que poste dans le m6me office ou bureau# 
L. lamulus ab officio domus regiae. 

Pasar oficios : Phrase pour dire f 
faire des diligenccs , solliciter Pavaa- 
cement ou la fin de quelques affaires 
qu*en intente ; il se dit comraun^mcnt 
de cclles que les amhassadeurs proposent 
en faveur de leurs Souverains. Lat. Con¬ 
tendere. Lapidem omnem movere. 

Santo oficio : Saint office , £pith&te 
qu’on donne au tribunal de rinquisition» 
L. Tribunal inquisitionis. 

OFICIOS 1 DAD , s. f. Diligente, 1 
soin , exactitude , tegularite , application 
an travail , k reudre Service. L. Dili¬ 
gentia Cura. 

OFICIOSO , SA , adj. Officieux , 
eusc , promet , te , k reodre Service, 
L. Officiosus. 

Oficinso , sa. Se dit aussi dc celui 
qui s’applique au travail , a exereer les 
fonctions dc son emploi, k remplir ses 
devoirs‘V ffs^idu , ue , appliqui , ^e , 
‘nttentif , ive. Lat. Diligens. Sedulus. 
Attentus. 

‘ OFRECEDOR , s. m. Celui qui 
bffre. L. Offerens. 

‘ OFRECER y v, a. Pronietue de faire 

uue 





:« 


OFU 

«ae chose : anciennemeat on discit 
Offrcsctr. Latin, Promittere. Polliceri. 

Spondere. . 

G/rcccr. Offrir , signifie aussi Pr^sen- 
ter , donner volontaircmcnt. L. Offerre. 

Ofrectr dones i los Santos : offrir des 
doas anx Saints. . 

Ojrcctr. Offrir , signifie aussi Mani¬ 
fester , exposer quelque chose- i la vue 
du public. L. Exhibere. Proponere. Ofi 
oculos ponere. 

Ofreccr. Offrir , en terme bnrlesquo , 
c’est entrer au cabaret poux boire. Lat. 
Caupenam invisere. 

OFRECERSE , v. r. SVffrir , se 
pr^seoter , venir i rimaginalion , a la 
xmSmoire. Latia, Occurrere. In mentem 
venire. s 

Ofreccrtc. S’offrir i une personae , 
lui pr^senter ses Services , se d^vouer 
cnti&remcnt «i ses volont^s. L. Operam 
ultrb polliceri. • 

Pien re^a , pero mal ofrecc : II prie 
bien , mais ii offre mal. Fagon de parier 
qui sVpplique k ceux qui promettent 
beaucoup , mais qui ex^cutent mal leurs 
prom esses , on qui disent des choses 
d^sobligeantes Lat. lacta verbis non 
conveniunt. 

OFRECIDO , DA , p. p. Offert, 
te. Lat. Promissus. Oblatus. 

OFRE CIMI EN T O , s. m.LVction 
d’offrir, offre. L. Oblatio. 

Ofrecimiento. Signifie aussi Promesse 
qu*on fait a Dieu et aux Saints, pour en 
obtenir ce qu*on d^sire. L. Votum. 

Ofrecimiento. Signifie aussi Pensae , 
ictee , imaginatian , inventiou prompte 
«ui s*offre h la mtiraoire. L. Inventum. 
Excogitatum. * 

OFRENDA , s. f. Oblation , offran- 
de , dan qu’on offre a Dieu ct k ses 
Saints. L. Oblatio. Donum. 

Ofvcnda. Offrande J e*est le paln et 
le vin ou aatres choses que les fidclles 
portent en offirande k 1'dglise , pour le 
saulagemcnt des ames des difunts. Lat. 
Oblata. 

OFRENDAR , V. a. Offrir , faire des 
dons, des offrande.s a Dieu , pour qucl- 
que bienfait qu’on a regu ou qu*on de- 
mande. L. Offerre. 

Ofrendar. Signifie aussi Offrir des 
dons , des pr^sens pour quelque cbose 
u'on demande ou qu’on voudroit avoir. 
Offerre. 

OlXALMIA , s. f. Ophtalrnie , ma- 
ladie des yeux , inflammation. Latin, 
Ophtalmia. 

OFTALMICO , CA , adj. Ophtal- 
imque , qui concerne les yeux. Latin , 
Ophtalmicus. 

OFUSCAClON % s. f. Voyez Ofus 
camiento. 

OFUSCAMIENTO , s. m. Obs- 
cnrcissement , ^blouissemcnt de la vue , 
causd par des fluxions ou des vapeurs. L. 
Caligatio. Visus obscuratio. 

Ofuscamiento. Signifie aussi Aveuglc- 
ment d’esprit. L. Mentis caecitas. 

OFUSCAR , v. a. - Offusquer, obs 
curcir , troubler , renverser les choses 
leur donner un autre cens. Latin , Obs¬ 
curare. 

Ofuscar. Offusquer , ombrager , faire 

Tom. I. Pan. II. 
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de Fombrage , couvrir de son ombre, 
empScher la lumi&rc du solcil, L. Ob& 
curare. Obumbrare. » 

Ofuscarse la rista. SVffusquer , s*obs- 
curcir , se troubler , en pariant de la 
vue, L. Caligare. 

OFUSCADO , DA , p. p. Offusqul , 

6 e , etc. L. Obscuratus. 

O I 

OIBLE , adj. des deux genres. T. peu 
en usage , qui se peut entendre, £couter. 
L. Qu/ audiri potest . 

OIDO , s. m. Oulc ; c*est nn des 
cinq sens par le moyen duqnel on regoit 
les sons. L. Auditus. 

Oido. OuTe , Torgane qui regoit les 
sons , et la facultl qui les entend. Lat. 
Auris. 

Haccr oidos de merender : Faire Torne 
de marchand ^pour dire faire le sourd 
ou la sourde oreille. Lat. Siudas aures 
praebere. - 

Llegar i oidos : Arriver k FeuTe , pour 
dire arriver aux orcilles, venir a la con- 
noissance. L. Ad aures pervenire. 

Negar los oidos : Ne vouloir rien en- 
tendre , ferraer 1 ’oreille a tout. L. 5 ur- 
das aures prabere. 

Por un oido sc entra , por otro se sale : 
lt entre par une oreille , et il sart par 
Tautre. Phrase pour marquer le peu dat- 
tentipn que l’on fait a nn conseil. Lat. 
Surdo canitur. 

Taparse los oidos : Se boucher les 
orcilles. Phrase pour marqner que les 
matiores dont on traite ne font pas plaisir 
a entendre. L. Aures o^tur^re. 

Tener oido : Avoir de Toreille, c*est 
etre appliqui , a ce qn^on nous dit , pour 
cn profiter. L. Fastidioso aurium judicio 
pollere. 

OlDOR , s. m. Auditeur , celui qui 
Leonte. L. Auditor. 

Oidar . Conseiller de coor sonveraine. 
L. Regiis a consiliis. 

OIDORIA , s. f. L*emploi ou dignitd 
de conseiller de cour souverainc. Lat. 
RegU consiliarii munus. 

UlR , v. a. Oufr , £couter , entendre, 
6tre affectd de quelque son. L. Audire, 
Ce verbe est irr^gulier. 

Oir, OuTr , signifie aussi Etudier sous 
un maitie. L. Audire. Studere. Fulano 
oya theologia : un tel a 6tudi£ en th£o* 
logie. 

Oir de confcsion u de pe nitenda. En¬ 
tendre cn confession , confesser. Latin , 
Audire confitentcm. 

Oir en justicia . Entendre en justicc , 
donner audience. L. Causa vacare. 

Oir misa . OuTr , entendre la messe. 
L. Sacro infrrerse. 

Oiga u oigan 1 Sortes d’interjcctions 
qui marquent de Tadmiratian , de la sur- 
prise. Ouai ! ou ouais I que veut diro 
cela ? Lat. Eia ! Ohe l Heus ! 

Oigase , 6 oigamonos. Termes ponr 
imposer silence , qui signifient : Qu*on 
entende , ou entondons-nous , pa^rlons 
doucernent. Latin , Favete linguis. Ora 
tincte. 

Oye 1 Sorte iPioterjection qui marqoc 
de la cotere. IU ! bela 1 qu f est ceci T 
qu^Bteflds-je ? At at l 
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Oyes , ii oye. V. M. Sorte d’inter- 
jfcstipn pour appcler quelau'un. H6 , ^ 
6coute ici: Monsieur , Mogvicur , deou- 
tez , s*il vous platt : IV etVm ci-dcssus 
raarqu^s, signibent Vuestra mtrccd , qui 
veut dire dans notre fagon de parier , Voc 
graces et vous. L Heus tu ! 

Ahora 16 oiga : A prdsent je 1 ’cntends, 
Fagon de parier pour marqner de la sur- 
prise de n’6tre point informi de la chose 
qu on nons dit ; je suis surpris , vous mo 
surprencz , je n’cn ai rien so , voili If 
premier avis , la premi&re nouvcllc. L. 
Nuncprimiim istud venit ad aures . 

OyENTE , p. a. Ecoutant , qui 
Icaute , qui entend. Latin , Auditor • 
Audiens. 

OIDO y DAy p. p. OuT , io , ou en-i 
tendu , uc. L. Auditus. 

De oidos: Fagon adv qui signifie pouc 
avair entendu , et non pour avoir vu. L. 
Ex auditu* 

O I 

OJAL , s. m. Boutonni£re , petite 
fente sorjetde ou de galon , dans laquelle 
ou passe des boutons. L Vestis globulis 
r/isrrenrfis deserviens fistula. 

OJALADERA , s. f. Faisense de 
boutonniexes. L. Ocellorum cffernuitrix. 

OJA 1 .ADURA , s. f. Les bouton- 
nigres d’un habit. Lat. Vatis glebulis 
inserendis deservientes fistulae 

OJAI.AR , v. a. Faire des bautan- 
ni£res , les surjotcr. Lat. Globul.s inse¬ 
rendis deservientibus fistulis instruere. 

OJALADO , DA , p.q). Fait eu for- 
me de boutouni&re. Lat. Globulis in¬ 
serendis deservientibus fistulis instructus . 
OJANCO y s. m. V. Cyclope. 

OJAR y v. a T. aocien. jeter 1 ’oeil 
sur quelque cbose , regarder attentive- 
ment. L. Intueri. Inspicere . Spectare . 

OJEADA y s. f. (Eillade , regard , 
action de vue. L. Intuitus. Vtsus. 

OJEAR , v. a. Jeter la vne sur quel¬ 
que chose , regarder avee attentioa. L. 
Intturi. Inspicere. 

OJEADO y DA y p. p. Regardi , 
4 e ayec attention. Latin , Inspectus. 
Visus. 

OJERA y s. m. Marque , taehe qui 
se farme dessaus la paupi&re infdrieure 
de Toeil lorsquVn a passi une mauvaise 
nuit , ou par quelque autre cause. Lat. 
Oculorum livor . 

OJERIZAyiA. Haine, col&re, aver- 
sion , mauvaise volont^ contre quclqnVn. 
L. Odium. Malevolentia . 

OJERUDOy DA y adj. Qui a des 
marques, des taches au bas des yeux , 
qui a les yeux battus. L. Lividis oculis 
conspicuus. 

OJE 7 E y s m. (Eiliet , trou antanr£ 
de points de soie ou dc fil. Latin 
Ocellus. 

OJETEAR , v. a. Faire des ceillets 
sur un habillcment. Latin , Ocellis 
instruere. 

OJETEADO y DA , p. p. d'Ojc- 
tcar, fait cn forme dVillct. L OctUis 
instructus. Jubon ejeteodo ; chemisetto , 
corset avec des aillets. 

OJETLRA f s. f. PRce de baleine 
que les femmes mettent an devant d* 
leun corscts qui sont pcrcds d’crii]tts , 
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pour y passer des ruhans. L. Ocellorum 
in. veste fulcimen, 

OJlALEfir RE , adj. des denx genr. 
Qui a Poril gaillard , vif et joyeux, Lat. 
Argutis oculis ludens, 

OJIENXUTO , TA , adj. T. peu 
en usage. Qui a Toeil see , qui ne pleure 
pas facilement. L. Oculis siccus, 

OJINEGRO y GRA , adj. Qui a 
les yeux noirs. Latin , Nigris oculis 
praditus. 

OJlZAINO , NA , adj. Louche , 
blgle , qui regarde de travers. Latin , 
Strabo, 

OJILARCO , CA , adj. Qui a les 
yeux bleus. Lat. Glaucis , ou Casis 
oculis praditus. 

OJO , s. m. (Eil , partie donble de la 
t£te de Panimal , qui sert a reeevoir les 
impressions de la lumi^re , et k produire 
le senriment de la vue. L. Oculus, 

Ojo. (Eil , signifie aussi quelquefcis la 
vue. L. Oculi, Visus, 

Ojo, Signifie aussi Charrne, ensorcel- 
lement , malefice caus6 par la vue , le 
regard d*une personne. Latin , Fas¬ 
cium 

Ojos, Yeux se dlt aussi du pain quand 
il a quclquei trous ou ouvertures qui le 
xendent moins compacte et solide. Lat. 
Oculi, 

Ojo . (Eil j se dit aussi du trou dVue 
aiguille par oh passe le 61. Latin , 
Fv tamen. 

Oj o. (Sil , se dit aussi du trou d*un 
-grain de chapelet ou d’une perle , par oh 
«n les eniile. L. Foramen. 

Ojo. Se dit aussi de Pouverture des 
arcades d’un pout. L. Arcus. 

Oje. Se dit aussi des ouvertnres ou 
Xrous qui sont k plusieurs outils d’arti- 
sans. L. Foramen, 

Ojo, Se dit aussi de la petite ouver- 
tnre qui distingue Ve d’avec le c. Lat. 
Ocellus in littera. 

Ojo. (Eil , se dit aussi de la gros- 
seur des caractercs d’imprimerie. Lat. 
Typorum modus, 

Ojo. Se dit aussi, en terme familier , 
de Panus. L. Anus. 

Ojo * SVmploie aussi au pluriel , pour 
nne grande expression d’annti<$ en ma¬ 
tiore cPamour , ou pour Pobjet aim£, L. 
Oculus. Ocellus, Mis vjos : rues yeux 
comme qui diroit: mon amour , en par- 
limt k une femme, 

Ojo. Signifie anssi ee qui se met en 
marge des icrituics, et qui sert de note 
pour faire attention sar le conteuu de 
Vcndroit ou il se trouve. Lat. Nota 
marginatis» 

Ojo d la margen. (Eil 2i la marge j ce 
que mms appelons Nota. L. Nota. 

Ojo alcrta. V. AUrta. 

Ojo de besugo. V. Bcsugo. 

Ojo de breque. V. Breque. 

Ojo dc bitey. Piante. (Eil de beexf 
L. Bufhtalmum. 

Ojos de catigrejo. Yeux decrevisses , 
«spices de pierres, qui se trouvent dans 
la tete des grnsses ^crevisses dans les 
Indes orientales , qui sont Fort estim^es 
dans la m^decine. L. Cancrorum oculi. 

Ojo de gallo. Se dit du via qui est 
clsiiet, L. Vivum rubellum. 
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Ojo de gato. (Eil de chat, pierre prd- 
cieuse , sapbir. L. Cati oculu*. 

Ojos de gato. Yeux de ehet; il se dit 
des yeux bleus. L. Felini oculi. 

Al ojo : Fa9on adv. A vue d'ceil. L. 
In conspectu. , 

A ojo : A Pceil, ponr dire sans peser 
ni mesurer. L. Oculis intuitu. 

A vivar cl ojo : Etre alerte sur ce 
qu'on dit , sur ce qu’on fait. Latin , 
Vigilare. 

Escalcra dc ojo : Escalicr en caracol. 
L. Scala rerticularis. 

No pegar los ojos : Ne pas clorre les 
yeux, ne pas dormir. Lat. Noctem in- 
somnem ducere. Somnum oculis non ctd- 
m iture. 

No tener donde volver los ojos : N*avoir 
pas sur qui jeter les yeux. Phrase pour 
exprimer la misere oii se trouve quclqu’un. 
L. Omni spe esse destitutum. 

Quatro ojos ; Quatrc^yeux. Epith6te 
qu'on donne a celui qui porte des lunet- 
tes. L. Conspicillis utens. 

Sacar los ojos : Arracher les yeux. 
Phrase pour dire presser r serrer une 
personne de prfcs, ne lui pas donner de 
reliclie cn ce qu ? ou prltend tl’clle. L. 
Instare. Urgere. 

Sacarse los ojos : S’arracher les yeux. 
Phrase exag<£rattve pour warquer la eo- 
lfcre, la rage dc deux ou de plusieurs 
personnes qui disputent ensemble , s c 
manger le blanc des yeux. Lat. Oculos 
sibi eruere. 

Saltar d los ojos : Sauter nux yeux. 
Phrase pour exprimer qu*une chose est 
elaire et certainc, qu*on n*en peut dou- 
ter. 11 se dit aussi de ce qui est beau , 
brillant, qui <Sblouit. L. Evidens esse. 
Palam esse. 

Saltar d los ojos : Sauter aux yeux. 
Phrase pour marquer la col£re d’une per¬ 
sonne contre une autre. L. In capillos 
involare. 

Saltcrsele los ojos. Les yeux lui sau- 
tent. Phrase pour exprimer Penvie avec 
laquellc une personne regarde une chose 
qu’elle ddsire. L. Limis oculis aspicer.. 

Tener los ojos en alpuna cosa : Avoir 
les yeux sur quelque chose , regarder 
avec attention. Latin , Oculos figere in 
aliqua re. 

Tener malos ojos : Avoir de manvais 
yeux , pour dire qu^nne personne a le 
regard mauvais , dangereux. Lat. Ob¬ 
tutui inficere . 

Tcn:r telerahas en los ojos : Avoir 
des toiles d*araigndcs dans les yeux. 
Phrase pour exprimer qu*une personne 
ne sait pas ce qu’clle fait. L. Cacutire. 

Traher entre ojos. Porter entre les 
yeux , pour dire conduire des yeux , 
observer quelqu*un , ne le pas perdre de 
vue pour quelque mdhancc ou soupgon 
qu’ou a de lui , du de crainte qu’il ne 
lui arrive quelque chose de f&chcux. L. 
In oculis gcctarc.. 

Traher sobre ojo : Porter sur l*oeil , 
pour dire , conduire de Pceil , guetter 
une personne a quelque mauvaise inten- 
tion. L Observare. 

Traher sobre ojo : Signifie aussi Etie 
en colire contre quelq^un , nc lui vou- 
loir pas du bien. Latin , 2 oryis oculis 
aspicere • 
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‘ VaUr un ojo de la cara : Valoir un oeil 
de la tdte , pour dire qu^une chose est 
bors de prix. L. Auro rependi . 

Venirse d los ojos : Venir aux yeux. 
Phrase pour exag£rer la beaut* d'uno 
chose qu’on regarde. Latin , Oculos 
rapere. 

Venirsc d los ojos , Signifie aussi # 
Se donner a eonnottre facilement. Lat. 
Palam on planum cssc. Eso , se viene 
d los ojos : eela se connoit clairement , 
ou eela se donne facilement a eonnoitre. 

OJOTA ,'s. f Esp6ce de chaussure , 
qui £toit en usage anciennemeut dans les 
Indes. Lat. Calceamenti indici genus . 

OJUELO , s. m dim. de Ojo. Petit 
ceil: il se dit aussi au pluriel Ojuclvr y 
pour exprimer des yeux vifs , joyeux , 
gracieux , et attractifs. L. Ocellus, 

Ojuelos. Signifie aussi des Lunettes k 
porter sur le nez. L. Coaspicula. 

O L 

OLA , s. f. Onde , flot , vague quf 
s’dl&ve sur les caux. Et cn terme de ma* 
rine. Honle , lame. L. Unda. Fluctus. 

Ola. Onde , se dit m^laphoriquement 
de tout ce qui se lorme en onde , comme 
les bl»*s lorsqu’ils sont grands , et que le 
vent les fait mouvoir , allcr d’un cdt£ v 
d’un autre. L. Unda. 

Ola. Signifie aussi Mouvement , agi- 
tation , r^volution. L. Vicissitudo. 

Ola t iuterj. V. Hola. 

OLEADA , s. f. Grande onde : mais 
rdguli£rement il s*entend du mouvement 
d’une grande eohue , d’nne grande foule 
de monde asscmbl<?e. L. Alsius. 

Oleada. En plusieurs endroits d’Espa- 
gue , se dit d’une grande r^colte d’huile. 
L. Olivarum copia. 

Oleadas. M^taph. Se dit des passiona 
et mouvemens imp^tueux qui agitent les 
esprits L. Motus . 

OLLAGINOSIDAD, s. f Qualitd 
oliagineuse , qui tient de la nature de 
1 'huile. L. Oleaginea qualitas. 

OLEAGINOSO , SA , adj. OU*- 

gineux , euse , qui tient de la nature de 
Phuile. L. Oleagineus ► 

OLEAR , v. a. Donner Textr^me- 
Onction a 'un malade. L. Oleo infirmo¬ 
rum ungere, 

OLE AD O , DA , p. p. Qoi a re?u 
Pextr^rae-Onction. L. Oleo infirmorum 
unctus. 

Estar o leado: Etre huild , Pbrase qui 
sert a exprimer qu’une ehose est sans rc- 
m^de f est perduc. L. Actum est. 
OLEARIO , RIA , adj, V. Oleoso ; 

OLEAZA , s. f. Terme du royaume 
d’Aragon. L*eau qui sort des moulins h 
huile , aprfes en avoir tird Phuile. Lat- 
Aquosa amurca. 

OLLCRANON , s. m. Olecrane 
( apophyse) cxtr£nut£ sup^rieurc dc Pos 
du coude , et qui le forme en entier. L. 
Ossis cubitalis pars superior ct ima. 

OLEVERO , RA , adj. Odorifd- 
rant , te , qui exhale une bonne odeur. 
L. Odorus. 

OIEDOR , s. m Flaireur, qui sent, 
qui flaire. L. Olfactor. 

Okdor. Signiae aus9t Petite boite en 
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cassolctte de senteur* Latia , Odorata 
pyxis» 

OLEO, ou OLIO , s.m. V. Aceyte. 

Oleo. Par antoaomase , se dit des 
saintes huiles, dont lYgtise se sert aux 
©nctioos saer^es dans les saeremens , et 
aux sacres des Princes et des EvSques. 
L. Sacrum oleum. 

Andar 6 cstar al oleo : Aller ou £tre 
k huile , pour dire avoir du fard , 6tre 
fardd. L. Fucari. Fuco infici. 

OLEO , s. m. Oaction , Tactio* 
«Toiodre. L. Unctio . 

Eueno va cl aleo : Bien va Tonction. 
Phrase qui se dit pour raarquer qu’iine 
chose ne ya pas comme elle doit 
aller , qu’il y a du d^raagement. Lat. 
Mali habet. 

OLEOMIEL , s. m. Huile qui vient 
dc h Syrie , qui conle d’un eertain aibre 
qui est dans la ville de Palmyre. Lat. 
Mclnium oleum. 

OLEOSO y SAy adj* V. Accytosn. 

OLER t v. n. Exhaler , jeter ou rendre 
quelque odeur, sentir, avoir de 1’odeur. 
L. O/cre. Ce verbe est irregulier. 

Olet. Seotir , mitaph. Paroitre , res- 
sembler , avoir appareace. L. Reddere. 

OLER , v. a. Sentir , signifie aussi 
Connoitre f appercevoir les choscs. Lat.' 
Odorari. 

Olcr. Sigoifie aussi S*enqu£rir, s^o- 
former , s’enqu6ter. L. Inquirere. Scru¬ 
tari. Rimati. 

Oler Signifie aussi Odorer , flairer , 
sentir par 1’odorat. Latin , Olfacere. 
O der ari. 

Oler d chamusquina. Voyez Chamus - 
quina. 

Oler al poste. Sentir la poutre on le 
pilier , pour dire , sentir le p£ril , lc 
danger. L. Periculum subodorati. 

Oler la casa d hombre. La maison 
sent Tliomme. Phrase vulgaire , pour dire 
qu*une maison est bien gouvcrnde , que 
chacnn y fait son devoir, par la crainte 
qu’oa s du maitre qui la gouveme ; il 
se dit aussi d’un fantaron qui veut faire 
le brave , ne letant pas. Lat. Virum se 
pretbert. 

OLIENTE 9 p. a. Exhalant, seatant, 
odorant. L. Olens. Redolens. 

OLIDO , DA y p p. Flair£ ; de, 
<tc. L. Olfactus. Olfactu perceptus. 

OLFATO y s. m. Odorat , organe 
qui refoii les odeuns , et qui les discerne. 
L. Olfactus. 

OL 1 GARQUIA , s. f. Oligarchie , 
gouveroement de peu de persoones, qui 
est eatre les mains de peu de gens. L. 
Oligarchia. 

OL 1 GARQUICO , CA , adj. 
Oligarchique , qui appartient a Toligar- 
cliie. L. Oligarchicus. 

OLIMPIADA , s. f. T. de chro- 
nologie. Olympiade, pdriode de quatre 
ans , ’an "botlt desquels on celebroit les 
jeux olympiques. L. Olympias. _ 

OLIMPtCO , CA y adj . Olympique , 
qui concerne le mont Olympe. Latin , 
0 lytnpicus 

OLYMPO. L*Olympe , se dit md- 
tapho/iquement de la hauteur , du soni- 
met , de Temiuence de quelque chose 
que ee soit. L. Otymous • 

OLIO. V. Oleo . 


OLO 

OLISCAR , v. n. Commeneer k sen¬ 
tit mauvais , k devenir puant , avoir 
mauvaise odeur , puer. L. -Foetere. 

Oliscar. Signifie aussi Flaiter avec 
soin , chercher quelque chose par Todo- 
rat. L. Olfacere. Odorari. 

Oliscar. Se dit aussi mdtaphor. pour 
Cliereher , recbercher , faire une perqni- 
sition, tieher de ddeeuvrir , suivre k la 
piste, qudtcr , chercher la piste» Lat. 
Scrutari. Odorari. Investigare. . > 

OLIVA , s. f. V. Olivo. 

Oliva. V. Accytuna. 

Oliv^a. V. Leahu\a. 

OLIVA R y s. m. Olivet , lieu on 
champ plantd d’oliviers. ,L. Olivetum. 
OLIVASTRO DE RODAS , s. 

m. Espdee d’alo£s J son bois est rempli 
de veines jaunes et coires. L. Oli} astri 
genus. .. t j . 

OLIVERAysA. V. Olivo. 

OLIVO y s. m. Olivier , arbre qui 
produit les olives. L. Oliva. 

OLLA , s L Pot , ou -marmite de 
terre , dans lcqucl on fait -bouillir la 
viande pour faire du potage» L. Olla. 

Olla. Par metonymie. Pot-au-feu ; il 
sc dit de la viande qu’on met dans le pot, 
L. Prandium . 

Olla. Se dit au liguri de de Testemae, 
h cause de la coction qu’il fait des vian* 
des qu’il refoit/L. Stomachus. 

Ollas. Se dit aussi de certains en- 
droits qui se trouvent dans la mer/comme 
dans les rivi&res , ou les eaux bouiiloa- 
nent et font des tournoiemens perpetuels , 
tr&s-dangereux pour les nageurs , et qui 
iudiquent un ab2me en cet endroit. Lat. 
Gurges. 

Olla podrida. Pot-pourri ; Mets en 
usage en Espagoe. Latin , Ollaris far¬ 
rago. 

Despues dc Dios , la olla : Apr&s Dien 
la marmite. Fa^on de parier, pour expri- 
mer qu*apr£s la gloire de Dieu, Thamnie 
ne peut ddsirer que d T avoir de quoi vivre. 
L. Victus pra omnibus. 

Se parcsccn los cascos d la olla : Les 
tersoos ressemblent au pot. Pbrase pour 
exprimer qne les enfans Writent presque 
toujours des mauvaises qualius de leurs 
p&re ct m^re , qu’ils leur ressemblent. 
L. Liberi patrissant. 

OLLAZA y s. f. augm. de Olla. 
Grande marmite. L. Olla grandior. 

OLLAZO y s. m. Coup de marmite, 
on eelui qu*on donoe dans la marmite 
par accident. L. Ollis ictus. 

OlLE) 0 . v. Hollejo. 

OLLERIA y s. f. Toterie , Tendroit 
ou Ton faii et vend la vaisselle de terre. 
L. Figulina taberna. 

OlLERO , s. m. Potier de terre , 
ouvrier qui fait et vend de la poteiie. L. 
Fibulat. 

OLLICA, OLLILLA ii OLLUELA , 
s. f. dim de Olla, petite marmite , soit 
8e mital , soit de terre. L. Ollula. 

Olluela. Sigoifie le Creux qui est au- 
dsssus de la gorge. L. Pectoris ollulla. 

OLMEDA , s. f. Lieu plant£ d*or- 
mes , orniaic. L. Ulmetum. 

OLMO y s.m. Oime , mbre de hante 
fut.iic. \t. ] Ulnuis. 

i OLOR j s. m, Odeur , seateur > 
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exlialaisoa agreable ou <ddsagr^able. Lat* 
Odor. 

Olor. Ancieunement signifioit Odorat; 
L. Olfactus. 

Olor. Se dit figur^ment en cbmes 
morales , et signifie Bonne ou mauvaise 
iFputation. L. Fama. Odor. 

Agua dc olor i eau do scutenr : e^st 
eelle qui est composee et tir^e des fleari 
ou herbes aromatiques. L» Aqua odor* , 
ou odorifefa. 

OLORCILLO | c. m. dim. d*Olor. 
Petite odeur, petite «enteur. Lat. -Odcr 
tenuis. 5 * • t ■ 

OLOROSISIMO , MA , adj. snp. 
Tr^s-odoriferaut, te. Lat. Valdi odorus. 

OLO ROSO , SAy adj. Odotiterant 
te. L. Odorus. ' 
OLVIDADEROy RA 9 adj. T. 

V. Olvidadipo 9 \a.' ”■ 

OLVIDADl/O^ ZA , adj. Ou- 

hlieux , euse , qui a*a poiut de m^moire^ 

L. Ofc/iWosus. ^ 

i Hacerse olvldaitpo Faire^ Touhlieux , 
ou faire semhlant de n^avoir.pas entendu. 
L. Obliviosum simulare. • 

OLVIDAXZA y s. m, T. peu eu 
usage. V. Ulvido. 

OLVlDAR y v. a. Onblier , perdre 
la m^meire de quelque chose , maoquec 
de souvenir. L. Oblivisci. 

Olvidar. OubUer signifie anssi Cesset 
d*aimer ce qu*o* a aim^ . Tonblier. Lat* 
Oblivisci. 

OLVlDA DO y DA , p. p. 'Oublii * 
, etc. L. Oblivioni datus. 

Olvidado. Se dit aussi de eelui qni 
oublie t qui perd faeilement la m^moir* 
des choses. L. Obliviosus. Immemor . 

OL VlDO y s. m. Oubli. L. Oblivio J 
Olvido. Oubli , se dit'aussi de Tiadif- 
fdrence que Tou a pour ceux qu*oa ai- 
moit. L. Oblivia. 

OlviAo. Oubli, signifie aussi le Pen d® 
soin qu*on a des choses. L. Incuria. 

Echar al olvido n ca ohido : Mettre 
volontairemeut une *chose en oubli , nc 
s’en vouloir pas souvenir , n’y plus pen¬ 
ser. L. Oblivioni dare. 

No tener en olvido : Ne pas onblier ee 
qu*on doit avoir pisent. L. ( Afcmorem 
esse. Memoria tenere. 

O M 

OMBLIGO y s. m. Le rnilie* * !« 
centre de quelque chose que ce soit. L. 
Umbilicus. 

Ombligo. T. d^natotnie. Nombril 9 
partie du eorps de Taniroal, compoi£ de 
trois vaisscaux ombilicaux , et d*un qua- 
tii^me nomm£ Touraqne. L. Umbilicus. 

Ombligo. Terme de blason. C’est un 
poiut qui est au milien du dessous de la 
faee de l*£cu , et qui la sdpare de la 
pointe. Latin , Umbilicus in stemmate 

PCYltilltlOo 

Ombligo dc Venus. Nombril de Ve¬ 
nus , piante qui crolt daos les Iieux picr- 
reux, et cutour des mur^Illos des rilles* 
L. Veneris umbilicus. 

Hanrlc cottado d ombligo : Lui avoit 
coupd le nombril. Phrase metaphorique 
qui se dit pour exprimer qu*une penonno 
a une graade amitid , une gtaude 
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dresse pour un autre. L. Gtstarc oli - 
quem in oculis, 

OMBLIGUERO, s.m. Petite baude 
de toile , qui sert k tenir la compresse 
qui se met su» le nombril de Tenfaat 
nouveaa-nt , aprcr Tavoir coupt. Lat. 
Umbilici adstrictoria fascia, 

OMBUGU 1 LLO , s. m. dim. de 
Ombligo. Petit nombril. Lat. Parvulus 
umbilicus. , 

OMEGA , s. f. Omtga ; c*est l*o 
Iong des Grecs , et la derni^re lettre de 
leur alphabet , lequel, dans un sens 
roystique , se prena poar la fin de toutcs 
choses.' 

OMENTAL , adj. des denx genres. 
T. d’anatomie, Epiploiqae , qui appar- 
ticnt a Tomentum ou tpiploon. Lat. Ad 
ementum pertinens, <, 

OMENTO , s. m. Omentum ou Epi- 
ploon , coiffe ou ^ubique grasse qui en- 
veloppe les intestins. L. Omentum. J 

OMICRON. Oraicron, To bref des 
Grecs , et la quinzikme letere de leur 
alphabet. 

OMINAR , v. a, Prtsager , tirer un 
prtsage , augurer. Lat. Ominari . 

OMINOSO , SA , adj. plein, eine 
de mauvais prtsage , de mauvaise angure. 
L. Omnosus. 

O AIIS ION , s. f. Ornis sion , raan- 
quement de dire ou de faire quelque 
chose. L. Omissio. 

OMl TIR , v. a. Omcttre , manquer 
h dire ou k faire quelque cbosc. Latin, 
.Omittere. 

Omittir. Omcttre , laisser , ntgliger, 
oublier , laisser passer. Lat. Omittere, 
Prcetermittere . 

OAI 1 TIDO , DA , p. p. Omis, ise , 
ete, L. Omissus, Praetermissus. 

OAIISO , SA f secoud p. p. Omis , 
ise , etc. # L. Omissus• 
t Omisso. Signifie aussi Paressenx, nt- 
gligent , indolent, Lat. Iners, Segnis, 
Ignavus. 

OMNIMODO , DA , adj. Qui est 
de toutes facons > de toutes maniores , 
cui comprend tout. L. Omnimodus. 

OMNIPOTENCIA , s. f. Totrte- 
puissance , pouvoir absolu. Lat. Omni¬ 
potentia. 

OMNIPOTENTE , adj. Jcs deux 
genres. Tout-puissant f attribut qui se 
donne k Dieu seul. L. Omnipotens . 

OMNIPOTENTEMENTE, adv. 

Puissamment, d’une maniore toute puis- 
sante. L. Omnipotenter. 

OMOPLATOS , s. m. T. d’anato- 
mie. Omoplate , os de Ttpaule ; quel- 
ques-uns derivent OmopLxtas, Latin , 
Ombplatct. 

O N 

ONAGRA , s. L Piante. Onagra > 
arbiisseau dont les feuilles sont scmbla- 
bJes a celles de Tamandier. L Onagra , 
O miris. 

ONAGRO t $. m. Ane sauvage. L. 
Onager, 

ONCE . Terme numtral. Onze. Lat. 
Undecim. 

ONCEMIL. Terme de Boh^nuens. 
V. Cofa. 

Con sus once de oveja : Avcc ses 
«nze brebis. Phrase adv„ en usage pour 
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dormer a entendre qu*unc personne s*»- 
tremet dans ce qtTeile na que faire ; 
et aussi oh elle n’est pas appelle. L. 
Ingratiis. 

Estar d las once ; Etie i onze beares. 
Phrase vulgaire pour donner k entendre 
qiTune chose est mal faite , mal dispo¬ 
ste , qu*elle n’est pas droite Lat. Ob¬ 
tortum esse. 

ONCEAR , v. a. Peser, donner par 
onces. L. Uncitatlm dare , ponderare . 

ONCEJEKA , s. f. Lacs ou filet 
dont se servent les chasseurs pour pren- 
dre toutes sortes de petits oiseaux. L. 
Laqueus. 

ONCEJOy 5. m. V. Vencejo, 

ONCENO f NA r adj. Onzitme. L. 
Undecimus. 

ONDA , s. f. Onde , tltvation et abais- 
sement dc Teau quand elle est dauce- 
raent tmue par le vent, ou par sa pente. 
L. Unda. Fluctus . 

Onda. Mttaphor. se dit de la river- 
btration et du moovemcut d’une grande 
lumiere. L. Unda lucis. 

Guarnecer un vestide en ondas. : Gar- 
nir un habit ou antre chose de falbala. 
L. Undulanti limbo vestem decorare. 

ONDE , adv. T. ancien. D’ou , pour 
lequel, par laquelie raison. Lat. Vndi, 
Quapropter. 

ONDEAR , v. n. Ondoyer , faire 
des ondes. Latin , Undulare. Fluctuare, 
AZstuarc. 

Ondear. Signifie aussi Etrc portt sur 
les fiots , flotter sur les eaux. Latin , 
Fluctuare. 

ONDEARSE , v. r. Se balancer , 
s t lever en Tair par le moyen dc quelqae 
chose. L. Pendere in aere. 

ONVEADO , DA , p. p. <T Un- 
dear. Ondt , te. L. Undulatus. 

ONDOSO , SA , V. Undoso. 

ONEROSO , SA , adj. Ontreux , 
euse , qui est a charge. L. Onerosus. 

ON FAC INO , adj. Omphacin fait 
d*un fruit qui n’cst pas encore m6r , il se 
dit aussi de Thuile quYo tirc des olives 
vertes. L. Omphacinus . 

ONFACOMELI , s. m. Esptcc de 
boisson faite avcc du verjus et du miel. 
L. Potionis mclitina genus. 

ONIQUE , s. f. Onyx , pierre prt- 
cicuse , esptce d’agatbe opaque. Latin , 
Onyx. 

ONOBRIQUE , s. m. Piante. Sain- 
foin. L. Herba medica. 

ONOCLEA. V. Anchusa. 

ONOCROTALO , s. m. Onocro¬ 
tale , oiseau de marais qui a les pieds 
d*une oie , et est de la tailie d*un cygne. 
L. Onocrotalus~ 

ON O AIANCIA , s. m. Onomancie, 
art qui enseigne k deviuer par le nom 
d’unc personne , lc boahcur ou le mal- 
heur qui Iui doit arriver. Latin , Ono- 
mantia. 

^ ON 0 MASTIC 0 , CA , ajj. Q»i 
s'applique k Tonomancie. Latin , Onc- 
masticus. 

ONOMATOPEYA , s. f. Terme 
de gramruaire* Onomatopte , figuxe de 
mots , de noms fairs et: formts sur le 
bruit ou la ressemblance du son de la 
chose qu’ils significati Latia 2 One - 
matopait* 
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ONOQUILES y s. f. Piante. Orca-* 
nette. L. Anchusa genus. 

ONOSAIA # s. f. Piante, Oaosma. 
L, Anchusa genus. 

* ONUSTO , TA , adj. Terrae hors» 
d’usage qui signifioit Charge, te, aeca- 
blt te. L. Onustus. 

ONZA , s. f. Oace , douzieme partie 
de T 'as Romain et de la livre Romaine , 
fct la seirieme de la n6tre. Lat. Uncia. 

On^a. Once , animal quadiupide tres- 
^S er i 3 la peau tachettc comme 
le ltopard. L. Panthera. 

Per on\as : Par onces. Phrase adv. 
pour exprimer U chichett d’ucc per¬ 
sonne exttnutc de force, maigre , stche r 
qni se plaint de la uourriture , ou qui la; 
plaint aux autres. L, Unciatlrn. 

0 P 

OPACAMENTE , adv. Obscurt- 
ment. L. Opaci. Obscuri. 

OPACIDAD , s. f. Opacitt. Latin^ 
Opacitas* 

OPACO y CA | adj. Opaque , qui 
n*est point transnarent ou diaphanc, qui 
ne donne xucun passage k la lunutre. 
L. Opacus. 

Opnco. Opaqne , signifie a assi Obscur, 
sombre. L. t Opacus, Obscurus. , 

Opaco. Mttaph. signifie Triste, mt- 
lancolique , qui est de mauvaise hunieur. 
L. Tristis. Mcesius. 

OPAl O , s. m. Opale , pierre prt- 
cicusc de diverses eoulcurs. L. Opalus. 

OPCiOA' s. f. Option , choix , li- 
bertt do choisir. L. Optio. 

OPERA , s. f. T. familier. Ouvragt? 
Iong , de faugue , tant du corps que d^. 
lVsprit. L. Opus . Opera. 

Opera. Optra , spectacle public , rs- 
prtscmation en miisique. L. Modis mu¬ 
sicis decantata fabula. 

OPERAC 1 UN , s. f. Optration , 
Taction d’agir. L. Operatio. 

Operacion. Teime de mtdecine\ Opt¬ 
ration, se dit dc Teffct des remedes. L. 
Effectus . 

Operaciones. Optrations , se dit aussi 
des bonnes ou muuvaiscs actions. de 
Thomme. L. Optra., 

Operaciones. Optrations , se dit entre 
les logicieos, de diverses actions de Ten- 
tendement , comme Tapprtheusion , le 
jugemeut et le raisonnement. L. Mentis 
operationes . 

OPERAR , v. n. Optrer , travailler , 
agir ; mais ce verbe est plus en usage en 
pariant de Teffet des mtdecincs ou mtdi- 
camens. L. Operari. 

OPERARIO , s. m. Ouvrier , celuv 
qui s^ccupe , qui travaille , qui n est 
point oisif ; il s’entend d’un ouvrier qui 
travaille des mains , eomme de toute per¬ 
sonne qui travaille de Tesprit. Lat. Ope¬ 
rarius. 

Operario. Se dit dans les ordres reli- 
gicux y dc celui qui confesse, qui vaque 
a Tinfirmeii® et aux autres charges de la 
communautt. L. Operarius. 

OPERATI VO y VA , adj. Actif , 
ive, q^ui agit , qui a son optration. L. 
Opcrativus. 

OPEROSO } , adj* ptnible , 
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qai colite beaucoup de peioe et de tra- 
vail k faire. L. Operosus, 

OPIATA , s. f. Ooiatc , mddecine 
coniposde d’opiura et d‘autres simples , 
pour faire dormir. Latin , Compositio 
medica, 

OPILACION , s.-f. OpUatioo , obs- 
truction des passages et des ccnduits qui 
servent aux fonctioas animales , par de 
mauvaises humeurs. Latin , Oppilatio .- 
Obstructio . 

OP 1 LAR ,'v. a. Opiler, boucher les 
conduits du corps , ct empdchex le pas- 
sage des humears , ndeessaire k faire 
ses fonctioas. L. Obstruere. 

OPILADO ,DA, P , p. Opild, de,, 
etc. L. 0 />struirfii*. 

OPIM ACO , s m. Ophiomaque , pe¬ 
tit oiscau a quatre pieds , ou pour mienx 
dire , insecte semblable k la gedpe \ ii se 
bat contre les serpens* Latin , Ophyoma- 
chu f. 

OPIMO , MA , adj. Riche, abon- 
dant, te , fertile. L. Opimus. 

OPINABLE , adj. des deux genres. 
Ce qui git en opioion’, qui se peut de- 
fendre de differentes fa^ons , probldma- 
tique. L. Dubius. Ambiguus,- 

OPINAR , v. n. Opioer , juger , es- 
rimer , penser, croire , £tre d’avis , avoir 
opinion , dtre de seotiment. L.' Opinari. 
Existimare. 

OPINANTE , p a. Opiaant , qui 
donoe son avis, qui se maintient dans un 
sentiment avec opiui&tret^. Lat. Exis- 
Umans. 

OPINADO ,. DA, p. p. Opind, 
ee. L. Existimatus. 

OPINATICO , CAy adj. Plein , 
eine de son opinion opiniitre , entdtd r 
de , obstiad , de. Lat. In opinione per- 
tinax. 

OPINION , s. f. Opinion, senti- 
ment , avis>, peusde , jugement qu*on fait 
des choses, L. Opinio. 

Opinion. Opirfion , signifie anssi Esti- 
me , rdputation , hrtfit , reaoromdc.L. 
Opimo. Existimatio. Fama , 
OPINION CITA , s. f. dim. d* Opi¬ 
nion. Petite opinion , pour dire sentiment 
de peu d’auroritd. Lat. Levis ou inatiis 
opinio. 

OPIO , s. m. Opium , suc tird des 
grosses tdtes de pavols avant leuf ma- 
turitd. L. Opium . Meconium. 

OPIPARO , RA , adj. Magnifique 
somptuenx, euse , splendide, riche ; i’l 
sc dit commundinent en pariant de grands 
Tt~pas , er aussi eu matiore spirituelle. 
L. Opiparus. 

OP 1 TULACION y s. f. Terme qui 
n*est gudre en usage que dans la poesie, 
et qui signifie * Aide , secours,. faveur, 
protection* Lati», Ops. Opitulatio. Au¬ 
xilium. 

OPOBALSAMO y s. m. Opobal 
canium, baumepur, liquide, sans aucun 
mdlaage. L. Opobalsamum. 

OPONER,v . a. Opposer mettre 
•bsiacle, contrcd-ire , objecter. Latin, 
Oppi onere. Ce verbe est-irrdgulier. 

UPONERSE , v. r. Repugner , dtre 
©pposd, ^tre contraire , rdsister , s’oppo 
ser. Lat, Opponi. Repugnare. 

Oponersc. Signifie aussi Etxe sime 
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devanl dtre vis k-y\s , dtre a Popposke, | 
L. Ex adverso stare . 

Oponerse . Signifie cncore Solliciter, 
prdtcudre, disputer Une chose.• Latin , 
tonfendcrc. 

OPUESTO , TA y p.- p. Opposd, 
de > etc. Lat. Oppositus . Adversus. Con¬ 
trarius. 

Opuesto.- Signifie aussi Opposd, con¬ 
traire , adversaire , ennemi. Latin, Ini¬ 
micus. Adversus. Fulano y niltano estan 
epuestos ; un rei et un tei sont enne- 
mis , sonr contraires , soat opposds l*un 
k Pautre.- 

OPOPONACO t s. m. T. de phar- 
macie. Opoponax, suc de la panacae, 
piante. Latio, Sphondilium majus ,• sive 
panax heraclcum. 

OPORTUNAMENTE , adr. A 

propos , ^ point, jnstement, commodd- 
ment, k tems. Latin 9 Opportune. Com- 
made 1 . - 

OPORTUNlDAD\ s. f. Opportn- 
nit6, rems er lieu favorable , occasion 
commode r commodit^. Latin, Opportu-* 
nttas . 

OPORTUNISIMOyMA , adj. sup. 
Tris favorable , tr^s-propice. Lat* Maxi¬ 
mi opportunus,- 

OPORTUNOy , NA , adj. Favora¬ 
ble , propice , commode, propre, qVii 
vient h propos. L. Opportunus, 

OPOS1CION , s. f. Oppositidn , ce 
qui ect h Popposite,- vis-^-vis. Lario', 
Oppositio . 

Oposicion. Oppositron-, contrari^t^ , 
ripngnance', antipathie d*une chose avec 
une autre. Latin , Oppositio. Repugnan¬ 
tia . 

Oposicion Oppositioh , sfe <fir aussi 
dii concours de pr^tendans et d’oppo- 
sans y qui se forme ponr disputer une 
chaiie vacante , ou ni> canonicat. Lat. 
Contentio. 

Oposicion. Terrae d^itronomie. Op- 
position , se dit de Paspect des astres 
diamctraleraent opposes ou ^loign^s de 
cent quatre-vingrs degr 4 s. Latin, Oppo¬ 
sitio, 

OPOSITO y st. m. Opposition , em 
p^chement. L. Obex. t 

Oposito. Signifie ausii Opposite , qni 
est dans une situation oppos^e. Latin, 
Ex adverso silus locus. 

Al opnsito. Fa$on adv'. A Popposite', 
vis-a-visv Latin y Ex adverso . Adversus , 
Contra. 

O POSITOR y s. m. Competiteur, 

concurrent, celui qui'pr 4 tend a un m^me 
rarrg., k une meme chose. Latia, Com¬ 
petitor. 

Opositor . Contraire qui s*oppose a 
ce au*un autre veut faire , k ses voluntas. 
Latin, Adversarius. 

OPRESIQN, s. f. Oppression , su- 
j^tlon violea te , forc^e. Latia , Op¬ 
pressio. 

OPRESORy s m. Oppresseur, ce- 
lai qui opprime. L. Oppressor.- 

OPRIMIR y v. a. Opprimer , acca- 
bkr, oppresser, imposer un joug, fpu- 
ler , vexer, tonrmenter, faire de la 
.peine, donner du chagrin. Latin, Op 
primers. 

: Opiimir, Signifie anssi Etrcbadro, ser- 
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rer, presser, tenir fermo. Lat. Premere. 
Stringere . 

OPRIMIDO y DA , participe pass. 
Opprimi y de, etc. Latin , fressus. 
Oppressit s. 

OPRESO , SAy sccond p. p. du v.' 
Oprimir. Opprimd , de , serrd , de , etc. 
L. Oppressus. 

OPROBRlOy s. m. Opprobro , in- 
famie , ddshonneur , Ignominio, Latin , 
Opprobnutn. Probium. 

OPTAR y v. a. Opter, clioisir , 
laire choix, elire. Lat. Eligere. 

OPTADO , DA , p. p. Optd, de, 
etc L. Electus . 

OPTATIVO y subst. m. Terme de 
grammaire. Optatif , le troisieme des 
modes, des conjugaisons. Latin, Opta¬ 
tivus 

OPTICA, s. f. Optiqne, sciencc* 
qui falt* partie des mathdmatiqnes , qui 
enseigoe la manidre dont se fait la vision 
dans l’o*il. L. Optica. 

OPTICO , CA, adj. Optiqne , qui 
appartient k Fceil oa k' la vue. Latia 
Opticus.- 

OPTIMAMENTE , adv.Fort bien, 
trds-bien , tout-^-fait bien , exccllcm- 
ment, avec pcrfection. Latia , Optimli 

OPTIMO , MA adj. sbp. Trds- 
bon , ne, tout-k-fait bon, ne. Latin ,■ 
Optimus: 

OPVESTAMENTE , adv. P ar o p w 
position, avec contraridtd. Latin , Pef 
oppositum ." 

GPUGNACION, s.L Assant, at^ 
taque. L. Oppugnatio. 

Opugnacinn. Signifie Objection , con- 
tradictiOn , oppolsitioir; Latirr, Objectio / 
Contradictio 

OPUGNADOR y' s. m. Attaquanr, 
assaillant , qui attaque, qui assaillil.' 
L. Oppugnator . 

OLUGNAR , v;‘ a. Attaqner, donnci r 
nn assaut , assaillir. L. Oppugnare . 

Opifgnnr. Signifie aossi Rdpugner*, dtre 
opposd*, dtre contraire , rdsister , con¬ 
trarie* , coutredire. Lat. Pugnare . Re-< 
pugnare. Contradicere v 

OP UCrNAD O, DA , p, p. Attaqud 
de, etc. L. Oppugnatus. 

OP ULENCJA, s. f. Opnlcncc , ri^ 
c jiesse , abomUnce. Latin , Abundantia . 
Cepia-. 

OPULENTAMENTE , adv. Opn^ 

lemment , d’une manidre opulente , ri- 
chement. L. Opipare: 

OPULENTISIMO, MA , adjecu* 
sup. Trds-Opuleat, te , trdj-rlcbe. Lar. 
Opulentissimus. 

OPULENTO, TA, adj. Opulenta¬ 
te, riche. L* Opulentus . 

OPUSCULILLO , s. m. dim. Perit 
opuscule , qui est de peu de considdra* 
tion. h. Tenue opusculum; 

OPUSCULO , s. m. Opnscole , pe* 
tir ouvrage , petit traird. Latin , Opus¬ 
culum. 

O Q 

OQlTEDAD , s. f. Concavltd , vide ‘ f 
cteux. L. Cavus, oo Cavum. 

OQUEDAL, s. m. Fordt, bois dd 
baute futaie. L. Mens nemorosus. 

OQUERUELA t s.- f. T. de‘ conta- 
ridte, Petit qui s« foiuie de loi^ 
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meme au fil, a la soic, etc. cn cousant. 
L. In filo nodus» 
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ORACION , s. f. Discours, plai- 
doyer , haraagce , oraison , sermon. Lat. 
Oratio. 

Oracion. Oraison, priore , supplica- 
tion. Latin , Oratio. Deprecatio. Prc- 
Ces. 

Oracion. T. de grammaire , signifie 
Discours , assembla^e de plusieurs paro- 
les rang^es avec orare. L. Oratio. 

Oracion de eiego, Oraison d’avengle , 
se dit d’une certaine composition en vers 
k Thonncur de Jesus-Christ, de la Vierge 
et des Saints, que les avcugles clianfent 
ou recitent par les rues en demandant 
l’aum6ne. Latin , Preces i excis decan¬ 
tata versibus. 

Oracion de ciego . Oraison daveugle , 
se dit aussi d*un discours < 5 tudi 6 et 16- 
cit^ tout de suite comme unc lc$on d'<$- 
colicr, sans grace ni pause, ou comme 
font les aveugles lorsqu’ils incitent 1’orai- 
son du jour pour l’aum6ne qu’on lcur 
donne. L. Incendite recitata oratio. 

Oracion Dominical. Voyez Domi- 
nical. 

Oracion jaculatoria. Voyez Jacula¬ 
toria . 

Oracion mcntal. Oraison mentale ; 
q’est cclle qui sc forme dans le coaur. L. 
Oratio mentalis. 

Oracion vocnl. Oraiscn vocale ; c*est 
cclle qu*on prononde de bouche. Latin, 
Oratio vocalis. 

Las oracioncs . Sc dit commun^mcnt 
de Tapproclie dc la nuit que les Espa- 
gnols font commenccr lorsque Vangdns 
du soir sonne. Latin , Salutationis An¬ 
gelica signum . 

Komptr las oracioncs . Phrase en usage 
dans le royaume d’Aragon , pour dire 
Intcrrompre un discours par quelqne de- 
mande sette ot impertinento. Et aussi 
llomprc la tete , etourdir par des sottises, 
des parolcs sottes. Lat. oermonem inepte 
abrumpere. Aures obtundere. 

ORACION AL , s. m. Ileures , livre 
dc priores jouroaliircs. Latin , Precum 
libellus. 

ORACULO , s. m. Oracle , r^ponse 
ambigue et obscure , que les pretres 
pa\‘ens faisoient au peuple. Latin , Ora¬ 
culum. 

Oracula,. Oracle, sc dit aussi chez les 
Chr^ticns , des ecrits ct des r^ponses 
divines et infaillibles. L. Oraculum* 

Oraculo . Oracle, se dit aussi d*une 
personae d’autorit6 , et dont les senti- 
mens sont respectas. L. Oraculum* 

Palabras de oraculo : Paroles d'oracle , 
se dit de certaines r^ponses amphibolo- 
giques et confuses , qu’on a de la peinc 
a d^veloppcr. Latin , Ambages. Responsa 
dubia . , 

ORAVA , s. f. V. Dorada. 

ORADOR , s. m. Orateur, qui lia- 
jangue cn public , qui fait des oraisons. 
L. Orator . 

Oradcr. Orateur , se dit aussi du Prd- 
dicateur pandgyriste. Latin , Orator 
sacer. 

ORAR , v. n. Parier en public , h*t- 
janguer. L. Orpre. Diceif . 
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Orar. Signifie «ussi Prier Dieu vocale- 
ment ou mentalement. Latio , Orare . 
Precari. 

Orar . Signifie encore Prier, deman¬ 
der avee pri&rcs. Lat. Orare. Rogare. 

ORATE , s. ra. Insens6, fou, quia 
perdo Tesprit. Latin, Insanus. Stultus. 
Vemens. 

Casa dc o rates : Maison de foux. Lat. 
Stultorum nosocomium. 

ORATORIA , s. f. L*art oratoire , 
rlictorique. L. Ars oratoria. , 

ORATOUIAMENT 1 s, adv. Ora- 
toirement, d’une maniore oratoire, dlo- 
quente. L. Oratorie . 

ORA TORJOy s. m. Oratoire, petite 
chapellc , lieu particulier d*une maison, 
ou il y a un antei qui est destind pour 
prier Dieu en particulier. Latin , Sacel¬ 
lum . 

Oratorio. Oratoire, soci^t^ ou con- 
grSgation dc Prfitres , fend<S par Saint 
Philippe dc Ndri. Latin, Oratorii con¬ 
gregatio. 

Oratorio. Compositioa dramatique, ou 
cantique que l’on chante dans les dglises 
d’Espagnc aux f£tes solcuueUcs. Latin , 
Canticum. 

ORATORIO , RIA , ad|. Oratoire , 
qui concerne les discours ou les oraisons 
dc rh£torique. Latin , Oratorius. Estilo 
oratorio : style oratoire. 

ORBAiAR , v n. Bruiner, faire de 
la bruiue , pleuvoir fort mcuu, Latin , 
Rcrarc . 

ORRAYO , s. m. Brnine , petite 
pluic menue. Latin , Pruina• Tenuis 
imber. 

ORBE , s. m. Orbe , cercie rond , 
monde. L. Orbis. 

Orbe. Signifie aussi la Sph&re cllcste 
ou terrestre. L. Sphxra. 

Orbe. Poisson qu*on dit n*avoir point 
de thte , parce qu*ellc ne parott presque 
point. L. Piscis genus . 

ORBEDAD , s. f. Terme peu cn 
usage. V, Orfandad . 

ORBICULAR , adjectif des deux 
genrcs. Orbiculairc , dc figurc ronde et 
sph^rique. Latin , Orbicularis. Sphae¬ 
ricus. 

ORBITA , s. f. Terrae d’astionomie. 
Orbite , jpand ccrcle , ligne qui deerit le 
centre d unc plancte dans lc ciel , par 
son niOMVCinent propre. L. Orbita. 

ORCA , s f. Ourquc, sorte de grand 
poisson do me r , ennemi dc la balcine. 
L. Orca. 

ORCO , s, m. Voyez Orca . 

Orco. Signifie aussi PEnfcr. Latin , 
Orcus . 

ORDEN, s. amb. Ordre, situation 
des choscs suivant lYtat , la place et le 
rang qui convienncnt h lcur nature ou a 
leurs fenctions. L. Ordo. 

Orden. Ordre, se dit aussi de la dis- 
positieu des choscs, selon les tems, les 
licux et leurs qualites. L. Ordo . 

Orden . Ordre , 'se dit aussi dans la 
nature , de ce qui arrive lc plus sou- 
vent. L. Ordo. Series. 

Orden. Ordre , lc sixi£mc des Sncrc- 
mcos qui donne un caract^re particulier 
aux eccUsiasiiques. Latin , Ordo. 

L Orden. Ordre, se dit aus«i d^e reli- 
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gion approuv£e par le Papc. Lat. Ord§ 
Religiosus. 

Orden. Ordre, commandement d*un 
sup^rieur , et de toute personne qui peue 
commandor. Latin, Imparium. Jussu tti 
Mandatum. , 

Orden de arquitcctura. Ordre d’archi- 
tectnre , se dit de diveis ornemeos , 
mesure et proportion des colonnes et pi- 
lastrcs aui soutiennent et qui parent ies 
grands bStimens. L. Ordo. 

Orden dc caballcria . Ordre de che- 
valcrie , dignit^ ct titre d'honneur ' qui 
se donnoit anciennemeut avee diverse* 
c£r£monies, aux noblcs qui faisoient ser- 
ment de d£fendre avee les armes , la re- 
ligion , lc Roi et la patrie. Lat. Equester 
crdo. 

Orden militar. Ordre militaire, cora- 
pagnie de chevaliers , institute par des 
Rois ou des Princes , tant pour la defense 
de la foi qu*^ d’autres occasions. Latin, 
Ordo militaris. 

A la orden , 6 alas ordenes : A Pordre , 
ou aux ordres , pour dire k rotre ordre , 
ou je snis toujours a vos ordres. Exprcs- 
sion courtoise, en usage , lorsque deux 
personoes qui se connoisscot se rencon- 
trent en quelque endroit. Latin , Jubeas , 
preesto sum. 

Consejo dc ordenes : Conseildes ordres # 
tribunal supreme ou souverain , compos^ 
d*un pr^sident ct de six chevaliers. Lat» 
Senatus regius de ordinibus militat ibus 
consulens. 

En orden : Fa^on adv. En ordre, ou 
pour ce qui regarde tolle et telle chosc. 
L. Ex ordine . Quoad . 

Poncr <n orden : Mettre ea ordre, 
r^duire les choscs h ce qu’elles doivent 
6tre. L. In ordinem cogere. 

Por su orden : Phrase adv. Par ordre , 
par rang, avec ordre, de suite, dans 
un bel ordre, ea bon ordre. Lat. Ex 
ordine. 

ORDENACION , s. f. Ordoanancc, 
arrangement, disposition , ordre, r&gle , 
commandement. L. Ordo . Ordinatio. 
Mandatum. Praeceptum. 

ORDENADAMENTE, adv. Par 

ordre , par rang , avec ordre, de suite , 
dans un bel ordre. L. Ordinate . 

ORDEN ADOR , s. m. Ordonna- 
teur j qui ordonae. Latin , Ordinum, 
collator. 

ORDENAMIENTO , s. m. Loi, 
pragmatique sanction , ordonnance , prd- 
cepte , commandement d’un souverain , 
d*un supdrieur. Lat. Constitutum. Sta¬ 
tutum. Sanctio . 

Ordenamiento real . Collection des lois 
municipales du reyanme de Castille, mi- 
ses en ordre. Latin , Regiarum sanctio¬ 
num corpus . 

ORDENANDO. Vnyez Ordenante, 
ORDEN ANXA , s. f. Ordonuance, 
ordre, mdthode, arrangement, dispo- 
tion. Lat. Ordo. 

Ordcnan\a . Ordorinance, riSglement , 
loi , statut qu’on ordorinc d^bserver, et 
spdclalemeur il se dit de celle qui coin- 
prend la discipline des treupes, et de 
tbut ce qui les conternc. Lat. 

Decretum . 

• Estar de ordenan\a : Phrase militaire» 
fctre d’o;doimance ; e’est uh s&ldat qui 
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est k fa portc de celui qui commande , 
pour dtre prdt a porter «es ordres oii il 
convient. L. In promptw esse. 

ORDENAR , v. a. Ordonner , ar 
langer, ra.ger , disposer , mcttre par 
ordre , rdgler , policer. Lat. Ordinare. 
Disponere, 

Ordenar. Signifie aussi Commander, 
crdonner f enjoiiidre. L. Imperare . Ju 
bertj Praecipere. 

Ordenar. Signifie anssi Ordonner , con 
fdrer les ordres de cldricature. L. Or¬ 
dine* conferre. Ad ordine* promovere . 

Ordenarse. Prendre , recevoir les or¬ 
dres de cldrieaturc, se faire d’< 5 glise, L. 
£ acris initiari. 

Ordenar su testamento. Faire son tes 
tament. L. Testamentum scribere . 

ORDENANTE , p. a. Ordonnant, 
qui ordonne. Latin , Ordinans. Dispo¬ 
nens. 

Ordenante. Se dit aussi de celui qai 
aspire a recevoir les ordres , ordinant 
Lat, Ad ordine* promovendus. 

ORDENADO , DA , p. p. Ordon 
nd , de, etc. Latin , Ordinatas. Dispo¬ 
situs. 

Ordenada. T. de gdoradtrie, signifie 
Ordonnde , ligne dans Pellipse , la para¬ 
bole ou Phyperbole , tirde sur quelque 
point de la eirconfdrence, et qui tombe 
perpendiculairement sur son axe. Latin, 
Tineae geometricae genus. 

ORDERADOR , RA , ad). Qui 
trait les vaches , les brebis , les chdvres, 
les jumens , les &nessos , etc. Latin, 
Emulgens. 

O RDE R AR , v. a. Traire des va- 
ches , des brebis, etc. L. Mulgere. 

Ordenar. Siguifie aussi Cueillir les 
olives sur Parbre avec les mains. Latin, 
Oleas manu decerpere. 

Ordenar. Mdtaph. signifie Tirer petit k 
petit le fruit de quelque chose. Latin , 
Sugere. Emungere. 

ORDERADO , DA, p. P . Trait, 
te , etc. L. Mulsus. Emunctus. 

ORDINACION , s. f. Terme du 
xoyaume d’Aragon. V. Ord^nan\a. 

ORDINAL , adj. des deux genres. 
Ordinal , qui se donne , en grammaire , 
pour dpithdtes aux nombres qui raarqnent 
rordre des choses, et en qual rang elles 
sont placees. L. Ordinalis . 

OKDINARIAMENTE, adv. Or- 
dinairement , d’une maniore ordinaire , 
commune , usitde. L. Vulgo. 

Ordinari ament e. Signifie aussi Incivi- 
lement, rustiquement , grossidrement, 
sans politesse. L. Inurbane. Rustici. 

ORDINARIO , RIA , adj. Ordi 
naire , commun , qui arrive cbaque jour 
L. Erequens. Communis. Vulgaris. 

Ordinario . Ordinaire , se dit. aussi 
de ce qu*on a coutnme de voir , de dire, 
de faire, L. Vulgaris. 

Ordinaria. T. de pratique. Ordinaire. 
Signifie le Juge naturel du territoire ou 
le ddfendeur est domicilii. Et plus com- 
mun^ment il se dit du Juge ecclesiasti¬ 
que , vicaire gdndral d’uu dydque ; et par 
antonomase , des propres dvdques. Lat. 
Ordinarius. 

Ordinario , Se dit aussi des jngemens 
qui se rendent ala charge de PappeJ» L. 
Decretum ordinalium. 
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Ordinario Ordinaire , se dit aussi 
substantivement et absolununt , de la 
depense qu’on fait tons les jours «i sa ta- 
ble dans son domestique. L. Diarium. 

Ordinario , Ordinaire , se dit cPun 
courrier qui va et vient chaque semaine 
avec les lettres L. Tabellarius. 

Ordinario. Ordinaire , se dit aussi d*un 
voiturier qui va et vient ordiuairement 
d’un Heu a un autre avec des marchan- 
dises qu*il charge sur plusieurs raulets 
qui Iui appartiennent, et qui ne fait 
aatre initier. L. Mulio. Vector. 

Ordinario . Voyez Menstruo dans le 
premier sens. 

De ordinario : Fa^on adv. D*ordinaire, 
pour Pordinaire , eommunement, rdgu- 
lierement. L. Vulgb. 

Justicia ordinaria : Justice ordinaire , 
celle qui a le droit de connoltre en pre 
mi^re instancc.L Judex ordinarius. 

Pleyto ordinario : Procds ordinaire , 
se dit des eronderies et des disputes qui 
s’dlcvent cnaque jour eutre deux per- 
sonnes qui vivent ensemble. Lat. Rixet 
quotidiana . — 

Via ordinaria : T. de pratique. Voie 
ordinaire, le cours rdgulier d’uu proces 
L. Via communis . 

oreades y s. f. ordades, nym 

phes des montagnes. L. Orcades. 

ORE Ait , v. a. Souffler, rafraicbir, 
doaner du frais, en pariant du vent. L 
Flare » Perjlare. 

Otcar. Signifie aussi Adrer , donner 
de Pair, mettre & Pair quelque chose 
c^uinrde, de mouille ou qui sent mau- 
vais , pour qu’il se sdehe ou que sa man- 
vaise odeur s’dvapore. Latin, Aeri ex¬ 
ponere, 

Orearsc. Sortir a Pair, prendre l’air , 
s’aller promener. Latin, Liberiore coelo 
frui. 

OREADO , DA , part. pass. Adrd, 
de , etc. L. Vento pervias. 

ORECER , v. a. T. hasardd, pour 
dire convertir quelque chose en or. L. In 
aurum transmutare. 

OREGANO , s. m Origan , piante 
qui a 1’odeur forte , et les feuilles a-peu* 
pr^s semblables a 1 ’hyssope. Latin, cJri- 
ganum. 

OREJA , s. f. Oreille, partiedouble 
de la t£te des animaux, qui lcur sert 
k oulr , a entendre les sons qui la frap- 
pent. L. Auris. Auricula. 

Orcja. Par nnltonymie. Oreille , se 
dit de Pouie ou de 1 ’action d’ou'ir. Lat. 
Auris. Auditus. 

Orejas. Se dit aussi de deux petites 
ailes qui sont au haut d’nne fUche d’ar- 
baUte. L. Penna. 

Orcja. Oreille , se dit aussi de la pe 
tite courroie oii se termine le qnartier 
du soulier , qui sert a y attachex des 
rubans ou des boucles pour le serrer 
L. Calcei ansula adstricioria. 

Orcja. Oreille , se dit aussi d\in fla- 
gorneur. L. Susurro. 

Oreja de abad. Piante. Y. Ombligo 
de Venas. \ 

Oreja de abad. Oreille d’abb£ ; c*est 
une esp&ce de beignet. Latin, Lagani 
genus. 

Orejas de mereader . Oreille de mar- J 
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chand, pour due , faire U sourde oreillo 
quand ce qu*on dit ne plalt pas. L. Aures 
surda. 

Oreja de monge. Piante. V. Omblig. 
de Venus. 

Oreja de raton. Piante. Oreille do 
souris ou de rat, piloselle. L. Auricula 
muris. Pilosclla. 

Oreja matina. Oreille de mer , poision 
k coquillc fait en caracol, ou en lima- 
fon. L. Piscis testacei genus. 

Animal de quatro orejas : Animal de 
quatre oreillcs, se dit des betes comes , 
specialcmcnt du taureau. L. Animat 
Cornigerum ► 

Bayar las orejas : Baisser les orcilles. 
Phrasc pour exprimer qu’on doit (Scoutex 
les repr^hensions justes avec soumission 
ct sans repliquer. Lat. Auriculas dimit¬ 
tere . 

Con las orejas caidas : Avec les oreil- 
les basses ou baiss6es. Phrase advcrbiale , 
qui marque la tristesse que Pon a do 
iPavoir pu obtenir ce qu’ou d^siroit. L, 
Demisso vultu. 

Con las orejas tan largas : Avec les 
oreilles aussi lougues. Phrases adv. pouc 
exprimer quWe personue est extime- 
ment atteutive i teut ee quVlle entend. 
L. Intentis auribus. 

Dar orejas , Preter Pcreille , faire at- 
tention a ce qu\m nous dit ou recom- 
mande. L Aures praebere. 

Poner las orejas coloradas : Mettre les 
orcilles rouges ; c’est reprimander iorte- 
ment quelqu’un. L. Pudore aliquem 
sujfundere. 

Tener de la orcja : Tenir par Poreille. 
Phrase pour marquer la sujdtion dans la- 
qnelle on tient une personne , pour lui 
faire faire ce qu’on veut. L. Ducere ali¬ 
quem ad arbitrium. 

OREJEADO , DA , adj. Pr^venn , 
ue , averti , ie pour savoir que r^pondre 
quand on pailera de quelque chose. L. 
Pramonitus. 

OREJEAR , v. n. Secouer Poreille, 
faire une chose de mauvaisc grace , 
contre son gr£ ou son goiit. L. Aures 
demittere. • 

? OREJERAS t 1. f. Esp^ce de bonnet 
d’oh il pend des morceaux de draps qui 
couvrent les orcilles pour les garantir 
du froid. L. Alatus galerus. 

Orejeras. Orcilles de charrue qui ac- 
compagnent le soc , ct servent h (Haigir 
le sillon. L. Aratri pinnuhx. 

Orejeras. Grands pendans d’orcillcs 
que portoient les Indiens. L. Inaurer 
Indica. 

OREJON , subst. m. Morceau de 
Brugnon ou pdehe sdebe au ioleil. L. 

E xs i cata chrysomela. 

Orejon. Signifie aussi Tircraent d’oreil- 
les. L. Aurium vcllicdtio. 

Orejon. T. de fortification. Signifie 
Redoute , fortin qui convre un bastion. 

L. Productum propugnaculum. 

Orejones. T. du Pdrou. CVtoient les 
principaux dc Ia noblesse qx*on dlevoit 
des la jeunesse pour ocenper lei premii- 
res charges de Pdtat. L. Juvenes nobiles 
Pcruviflni. 

OREJUDQ, DA t adj. Qui a d# 
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grandes oreilles. L. Prolixis auribus 
insignis. 

OREO , s. m. Zdphir , petit vent 
doux, airfrais. L. Aura . 

OREOSEU.NO , s. m. Caleri sau- 
vage qni crott dans les moutagues. Lat. 
Apium montanum* 

ORESPE, 5 . m. T. ane. ,Ouvrier 
en or , bijoutier. L. Aurifex. 

ORFANDAD , s. f. Etat d’orpbeUn, 
qui a perdu son pdre et sa mdre. Lat. 
Orbitas. 

Orfandad. Se dit aussi, par extensiori, 
de la perte , de la privation d’un protec- 
teur , d’un. ami de qui on recevoit des 
secours dans ses necessitds. L. Orbitas. 

ORFEBRERIA , s. f. Orfdvrerie , 
travail des orfdvres. L. Aurificium. 

ORGANERO , s. m. Facteur d*or- 
goes, c*est Fonvricr qui f ai t louie la 
macliine des orgnes , k la referve du 
buffct.-L. Organorum faber. 

ORGANICO, CA, adj. Org^ni- 
que y qui appartient k Forgane.' Lat. 
Organicus. 

Organico. Organique , signifie anssi 
Harmonieux , mdlodieux , qui a dc la 
co/isonnance. L. Organicus. 

ORGANILLO , s. ra. diminut. 
d’ Organo. Petit orgue. Latin, Organum 
minus. 

ORGANISTA , s. m. et f. Orga- 
niste, q*i sait touchcr Forgue : il s’en- 
tend commundment de celui qui en fait 
profession. L. Psaltes. 

• ORGANIZACION , s. f. Assem- 
blage , liaison , union des parties du corps 
animal , qui composent la perfectio» 
du. tout. Latin , Organorum corporis dis- 
positio. 

O RGANIZAR , v. a. Ajuster , _ae«- 
corder ua orgue. L. Organum ad con¬ 
centum disponere. 

Organi\ar. Organiser ^ former des 
«rganes. L. Organis instruere. 

ORGANIZAD0 , DA, part. pass. 
Accordd, de, organisd, de , etc. Lat. 
Ad concentum dispositus. Organis ins¬ 
tructus. 

ORGANO, s. m. Orgue, le plus 
graad et le plus harmouieux de tous les 
iustrnmens de musique , qui est particu- 
licremeut en usage dau$ les dgliscs, 
pour celebrer 1’ofiice diviu pvee plus de 
solennitd. L. Organum musicum 

Organo. Orgue, notn que les Espa- 
gnols donnent k u.ne espdce de bouteille 
de metal , op a un caraffon k long cou, 
qui a une division en dedans, et qui 
couticnt le vin d’un c6td , et Feau dc 
Vautre : on fait par ce moyen rafratehir 
l’un et 1’autre ensemble. L. Vino et 
aqux simul refrigerandis vas inserviens. 

Organo. Organe , partie de Fanimal , 
disposte par plusieurs nerfs on conduits , 
de maniire qu’il peut communiquer k 
Fame limpression qu’il refoit. Latin, 
Organum. 

Organo de la yo{. Le son , Je ton de 
la voix. L. Vocis sonus. 

Los organos de mostolcs : Les argues 
de mostoles. Fa^on de parier pour dire 
qu’une chose est mal en rdgle , qu’elle 
n‘est pas d’accord , quVlle ne va pas 
bien. Latin , Rts imperite et inconcinni 
fttreexa. ' ' 
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ORGULIEZA , s. f. T. «nden. V. 
Orgutlo ♦ 

ORGULLO , ;s. m. Orgucil , fiertd , 
arrogance , vajnird , etc. L. Superbia. 

Urgullo. Signifie aussi Vivae i td , 
promptitude , ardeur daas ce qu*on fait , 
dans ce qu’on entreprend. .L. Ardor. 
Alacritas. 

ORGULLOSO , SA, adject. Or- 
gueilleux , eusc , superbe , hautain , 
aine, prdsomptueux , cuse, vain , vaine. 
L. Superbus. i 

Orgulloso. Signifie aus.si Prompt, vif, 
.vdhdment, irap£tueux, violent. L. Vehe¬ 
mens. Alacer. Animosus. 

ORI, iaterj. T. de Bohdmiens. ild! 
fiola ! ho 1 L. Heus 1 

OR1CALCO ,s. m. T. Gr^c. Voy. 
Alaton,. 

.0RIENTAL. , adj. des deux genr. 
Oriental , qui appartient k TOrient. Lat. 
Qricntatjf. 

Orientales. Orientaux , -se dit aussi 
des astres qui prdc&dent ua peu le soleil 
k soa lever. L. Orientales. 

Iglesia Onental : Eglise d’Orie^t. L. 
Ecclesia Orientalis. 

Imperio Oriental : Erapire d*Oricnt; 
c’est celui de Consiantiaople , quVccupe 
le Qraud Seigneur, Latia , Qtici\talc 
imperium. 

ORIENTE, s. m. Orient, nais- 
sance de quelque cho?e. Laticj Oriens. 
Ortus. 

Oriente. Orient , le premier des qua¬ 
dre poiats cardinaux du monde , oh nou$ 
voyons lever le soleil et les astres. Lat. 
Oriens. Ortus. 

Oriente. Oriei^ , signifie aussi le 
tems de la lev^.e des astres. L. Oriens. 
Ortus. 

Oriente. Orient , partie du monde qui 
est a Fendroit du soleil levant. L. Orienf. 
Orie/ituiis plaga. 

Oriente. Orient, se dit figur^ment de 
la jeunesseou.dupremier kgc de Thomme. 
Jj. Oriens atatis. Un rno{o murid cn 
su oriente : un jeune bomme est mort 
d,ans son orient, poqr dire k la flcur de 
soji kge. 

OKIFICE j s. m. Quvrier enpr, 
bijoutier. L. Aurifex. 

ORIFICIA, s. f. L’art dc travailler 
en bijou , mettre en oeuvre. Latin, Aur- 
rificium. 

ORIFICIO , s. m Bouche , ouver- 
ture de quelque cbose, L. Os. 

Orificio. Terme d’anatomie. Orifice , 
onverture de certains conduits ou vais- 
seaux ; ot plus commundment il se prend 
pour la bouclic de 1’inteslin rectum 
par oh se purge le corps. Latin , Os. 
Ostium. * * 

ORIGEN, s. m. Origine , principe , 
naissance , lace. L. Otigo. 

Origen. Ojrigine, signifie Patrie , lieu 
de sa naissance , ou de celui de sa fa- 
mille. L. Origo. Patria. 

Origen. Orjgine , se dit aussi figurd- 
ment cn choses morales. L. Origo. 

ORIGINAL, adj des deux genres. 
Original , qui concerne Torigine. Lat. 

, Originalis. * 

ORIGINAL s. m. Original, ce qui 
est fait le premier dans le dessein , 

, Li composi^ioo ou l^nveutiou d^ quel- 
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que chose , qui se/t de moddle. Lato' 
Exemplar , Archetypus. 

Saberse dc buen original : Le s$a- 
voir d*original , pour dire le s^avnir 
d*un bon auteur , d’uue personne shre. 
Latin. Idoneum auctorem hahere. 
ORIGINALMENTE , adv. Ori- 

ginairement , du -comcrencernent , dans 
son orjgine. Isatin. Ab origine. Ab 
initio. 

ORIGINAR , v. a. Etre .canse 
d'une cbose , dtre Foriginc. L. Causasc* 
Efficere. t 

ORIGINARSE V. r. Prendre 
naissance d*une chcse , provemir , venir 
de quelque endroit. L. Oriri, Originem 
ducere. 

ORIGINADO J DA a part. pass* 
Causd , oe , proYwiu , ue t etc. L. 
Ortus. 

ORIGINARIO , RIA , adj. .Ori- 
gioaire , qui prend sa source , son 
crigiue,, sa naissance , son eommen- 
cement , de quelque pays ; il se dtt 
aussi en morale de toute autre cbose* 
Lat. OriunJus , Innatus. 

ORIG1NEO , NE A , adj.Terma 
hors d’usage. Voycz Original. 

ORILLA , s. f. Terme , bome , 
limite t confins Lat. Ora. 

Utilia . Signifie aussi Bord , lisiAre , 
extr$mi^ de chaque chose. Lat. Ora # 
limbus,. 

OriUa, Signifie aussi Rivage y rive. 
L. Rif.u Ora. Littus. 

Ovilla. Signifie encore Cot4 , le c&td 
d’une rue. Lat. latus. 

O tilia. M<!’tapbor . Limite, terme , 
fin d’une cbose. Latin , Fynis , Ter¬ 
minus. 

A la orilla : Phrase^id verbi ale. Vayez 
Ccrcananiente. 

Salir a la orilla ; Sortir au bord. Et 
ra£taph. c’est avoir surmont^ les .dif¬ 
ficultas qui embarrassoient une affaire, 
en ^tre venu k bout. Lat. Emergere. 

ORILLAR , v. n. Arriver , s*ap- 
proeher du bord. Latin. Appellere. 
Aeccdre. 

0rr7/ur. Mataph. signifie , d?ns les 
royanmes d^Aragon et de Valencc , 
Abandnnncr , m^priser , mettre une 
cb.Qse eu ojibli. Latin. Despicere. Obli¬ 
vioni dare . 

ORILLADO , DA , part. pass* 
Arriyde , de , etc. Latin. Oris circum* 
datus. Despectus. 

ORILLO , s. m. Lisidre de drap. 
Lat. Panni limbus. 

ORIN , f. jm. Rouille , corruptio^ 
des uidtaux , e,t partlculidremcnt du 
fer , qni se fait par F.humidite et Fa- 
ciditd. Lat. Rutyigo. AErugo. 

Oun. Jlouilla , mdtaph. signifie 
Tache , ddfaut , imperfcction. Latin. 
Rubigo. 

ORIN A , s. f. Urine , oxcrdpiept 
liquide des apimaux. Latin , Urina , 
Lotium. 

ORIN A L , s. m. Ufinal , vaisseaa 
dc verre , propre k recevoir Us ruines. 
Lat. Matula. Matella. 

Orinal. Se dit par mdtapbore des 
villes ct antres endroits ou il ne 
cesse de plenvoir , et spdcialeraent 
de belles de Pampelune e; de Sainfc- 

Jacques 




7 


ORN 

Jacqnes ea Galico , qu'on appelle com- 
munement el orinal dei cielo , le pot 
de ehambre du ciel , parce qn*il y 
pleut touiours. Lat. Pluviosa plaga» 

ORINAR , v. a. Uriacr , pisser. 
L. Meire. 

ORlNECER , v. n. Rouiller, se 
rouiller , faire venir de la rouille, se 
tournex en rouille. Latin , Rubigine 
infidi. i 

ORINIENTO , TA , adj. Terme 
peu usit6. Rouille , ee , qui est eourfcrt , 
te de rouille, L3t. AZruginosus. 

OR1NQUE , s. m. Terme de ma- 
riae. Oria , eable , eorde ou amarre , 
attacb£ par un de ses bouts i 1’ancre, 
et par 1’autre k la bouee qui flotte sur le 
lieu de Taocrage, pour indiquer l*en- 
droit precis ou est 1’ancre. L. Rudens, 
anchorarius , 

ORIOL , s. m. Loriot , tfiseau qui 
fait la guerre au eorbeau , et, selou 
4’autres , k la tourterelle. Latin, Chio- 
rian.' 

ORION , s. m. Orion, l’une des eons- 
tellations e^lestes qu’on appelle australes. 
L. Orion. 

ORIA , s. £. Bord , bordure , listere 
de 1’^toffe , ourlet. Latia , Ora. Lim¬ 
bus. 

Orta. Terrae de blasnn. Orle, filet 
qui est vers le nord de l’<£eu. Lat. Lim¬ 
bus in stemmate gentilitia. 

ORLADOli , s. m. Ouvrier qui fait 
des bords , des bordures ou des grands 
ourlets aux habillemens. Latio, Limbo¬ 
rum textor. 

ORLADURA , s. f. Bordure , ce qui 
garnit , ee qui soutient , ee qui termine , 
ou ee qui orne les bords de quelque 
chose. L. Limbus. 

ORLAR , v. a. Ourler, border , 
garnir , mettre quelque ebose le loiig des 
extremitas d’une autre , qui lui sert d’or- 
neraent. L. limbis ornare. 

ORLADOj DA , p. p. Ourl6, de, 
fcord^, de, ete. Latin, Limbis ornatus. 

ORLO t s. m. Instruraent de musi- 
qne, k veot, esp^ee de eornet a bou- 
quiu , qui est fait de buis. Latin , Tibia 
incurva genus. 

ORMESI , s. m. Moire tabisde qui 
vient de G6nes. Latin, Pannus sericus, 
undulatus. 

ORNADAMENTE, adverb. Avo c 
•rneraent, avee graee. Lat. Ornate. 
ORNAMENTAll , v. a. Vcyez 

Adornar. 

ORN AMENTAD O, DA, p. P . 
V. Adornado , da. 

ORNAMENTO , s. m. Ornement, 
ijustemcnt , parure , cmbcllissement , 
d^eoration. Latin, Ornatus. Ornamen¬ 
tum. 

Ornamentos. Orneraens , se dit des 
vetemens saeerdotaux et pontificaux , dont 
se rev£teut les pr^tres et les prelats 
quaud iis officient, et de eeux qui servent 
o parer les autels. Lat. Sacerdotalia scu 
pontificalia ernam:nta. 

Otnamcntos. Terme d’arebiteeture. 
Ornemens , tse dit des pilastres , des co- 
lonnes, des raoulures et seulptures qui 
ornent et qui embellissent un b^timent. 
L. Ornamenta. 

Ornamentos. Q*nemcns, se dit figur£« 

Tom. L Furt. II. 
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meat, cn choscs morales, des belle* 
qualitas que les seienees et la vertu don- 
nent k une personne , et qui la rcndcnl 
reeommandable. L. Ornamenta. 
ORNAR , v. tt. Voyez Adornar. 
ORN AD O , DA , $>, P . Voyez Ador¬ 
nado , da. 

ORNATISIMO , MA t adj. su P . 
Tr6s-orn4 , 6e , tr£s-ajustd, de, tr£s- 
pard , de. L. Ornatissimus. 

ORNATO , s. m. Ornement, ajus- 
tement , parure , embellissement. Lat. 
Ornatus. Ornamentum. 

' ORO , s. ra. Or , mdtal jaune , le J 
plns brillant , le plus ductile , le plus 
pesant et le plus prdeieux de tous les 
mdtaux. L. Aurum. 

Oro. Se dit quelquefois d’une couleur 
qui tire sur le blond , ^pdcialement en 
pariant des femines et de leurs eheveux. 
L. Aureus color. 

Ora. S*entend aussi de tous les bijoux 
que peut avoir une femme. L. Pretiosa 
monilia. 

Oro. Or , signifie qnelquefois au fi- 
gurd , Richesses , biens de telle nature 
qu’ils soientL. Aurmn. Divitia. Nummi. 
Tienc mucfto oro : il a beaueoup d*or , 
aur dire , il a beaueoup de rienesses , 
eaucoup de biens. 

Oros. en nombre pluricl , s f entend 
des earreaux au jeu dc eartes. Voyea 
Baraja. 

Oro batido. Or battu , qui est en 
feuille dans un petit livre de papier , qui 
sert a dorer. L. Aurum bracteale. 

Oro brunido. Or bruni, ou lisse , e*est 
celui sur lequel ou a passe le brunissoir. 
L. Aurum expolitum. 

Oro de copela. Or de eoupelle , ou 
affind : c’est un or purgd par lc feu de 
toutes sortes d’irapuretds et de mdlan- 
ges. Latin , Aurum obry[um , ou igne 
spectatum. 

Oro fulminante. Ox fulminant, poudre 
qui se fait avee de Tor qu’on dissout 
dans Teau rdgale , et qn’on prdeipite 
avee de Thuile de tartre. L. Aurum ful¬ 
minans sive crocus solis. 

Oro mate. Or raat , or qni ne brille 
pas, et dont la suxfaee est iudgale et non 
polie. L. Aurum fuscum. 

Oro inolido. Or moulu , or rdduit e» 
ehaux , qui sert k faire le vermetl do^» 
L. Aurum calcinatum. 

Oro potabU. Or potable , mede^ne 
que font les eluraistes du m^rae ^orps 
de Tor r^duit sans aueun eorrosif-*n une 
gomme , laquclle 6 tant d£tremj*e avee 
de 1 ’esprit de vin , aequiert un* couleur 
de rubis , et est un rera&de*r&s-nti!e 
k plusieurs maladies. Latia» Aurum ( 
potabile. 

Bala de oro : Bulle d*or ordonnanee 
faite par TEmpereur Cbar^ s IV en 1 an 
1356 , qui sert de loi fou am cntalc dans 
1’Empire. L. Bulla aurea > 

Como un oro 1 Comrrv de 1 or. Phrasc 
exagi5raUve pour expri> er l a bcaut^ , la 
propret^ d^ne pc 4 SO' ne » Latin , Oro 
nitidior. 

Pica de oro : P*che dor , *e dit 
. d’une personne ^lc\V en tc > eoramnn^- 
ment des orateur et pridieateuxs lors- 
qu^ils mdritent ' e titre. Latia f Chry- 
sclogus. t 
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t Tentr de oro y a\ul : Couvrir d’or et 
d’azur. Phrase iroaiquequi signifie Avolc 
dit quclques paroles seusibles k quelqu*un, 
ou vavoir eouvert do boue ou d’jutxe* 
inunondiees. L. Onerare probris , ou soi- 
dibus conspergere. 

Prometer montes de oro ; Promctrrt* 
dos raontagnes d'or , e’est offiir plus 
qu’on n'a euvie de donuer. L. Montes 
aureos polliceri. 

'Siglo dc oro : Sifccle d’or , teras 
d’aboudanee que les poetes out feint, 
dans lequel les bommes vivoient dans 
1 innoeenee. L. Saculum aureum. 

ORO BIAS , s. m. Esp&ee d^ncens 
des plus fins. L. Thuris genas. 

OROPRES , s. m. Terrae ancien. 
Galon d’or et d*argent. Lat. Limbus au¬ 
reus et argenteus. 

ORONDADO , DA , adj. Termo 
aneien. Oud6 , , k onde , tabis£ , 6e. 

L. Undulatus. 

ORONDADURA , s. f. T. anciee. 
Onde , diversis de cnuleuis qui forment 
des ondes. L. Uadulatio, 

ORONDO , DA , adj. Superbe , 
pompeux , eusc , magnifique. L. Super¬ 
bus. Splendidus. Magnificus . 

OROPEL,s. ra. Oripeau , lame do 
laiton fort minee et fort battue, qui de 
loin paroit eomme de l’or. Lat* Au- 
ricalcum. 

Oropel. Oripeau , sc dir figur^ment 
pour exprimer une c&ose de peu de va- 
letir , et qu’on vout faire paroltre en 
avoir beaueoup. Il se dit eneore des dis- 
eours pompeux et apparens , qui n’ont 
aueune substaace. L. Aurichalcum. Pur¬ 
pureus pannus. 

Gastar micho oropel: User beaueoup 
d\>ripeau. Jhrase pour exprimer qu*une 
personne rtfeete beaueoup de faste , de 
vanit£ , rt fait beaueoup de depense saas 
avoir de quoi la soutenir. L. Pompam, 
inanen ostentare. 

OLOPENDOLA , s. f. Loriot ; 
peti oiseau dont les plumes soot vertea 
ct dorees , qui habito, le bord des ri¬ 
vares , et fait son nid de boue. Lat. 
icterus. Galbula. 

OROPIMENTE , s. m. Orpiment 

ou Orpin,minL-ral jaune tiraDt sur le bruit, 
qui se trouve dans les mines d’or et d*ar- 
gent. L. Auripigmentum. 

OROZUZ , s. m. Rugiisse, planto 
qui s^emploie dans les tisaues. L. Gly - 
cyrrhi\a. 

ORQUESTRA, s. f. Orchestr-e, 
partie d*ua tbditre , ou les s^aateurs 
Romains s^sseyoient , et a pr^sent qui 
sert de place pour la syraphonie , soit 
aux eomedies, soit aux oj^ra. Latin , 
Orchestra. 

ORTEGA , s. f. Esp£ee d’outarde , 
oiseau qni suit les outardes , qui les ac- 
cempagne» L. Avis genus . 

ORTIGA , s. i. Piante. Ortie. Lat; 
Urtica. 

Ortiga muerta. V. Galiopsis. 

Ser como unas 0 rtigas : Etre comme 
des orties ; c'est ^tre 6pre , dur , piquant. 
L. Undequaqut pupgcrc. 

ORTIVO , VA y adj. T. d’astrono- 
mic. V. Oricntal. 

ORTO , s. m. Orient , le lever de* 
astres sux rherizon. L. Ortus , 
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Orto poetico. Lever poetiqne. Latin, 
Ortvs poeticus, 

ORTODOXO , XA , adj. Ortho¬ 
doxe , catholique qni croit les veritas d<S- 
cid^es par rEglise. L. Orthodoxus. 

ORTOGONlOy adj. Tenne de g^e- 
in^trie. V. Res angulo. 

ORTOGRAFXA , s. f. Orthogra- 
phe , l’art dVerire eorrectement les mots 
avec tontes les lettres eonvenables et n4- 
#essaires. L, Orthographia . 

Ortografia geometrica. Ortographie 
g^om^triqae , e*est la Science de pein- 
dre , de dessiner une fortification t un 
Mtiment , selon leurs ^Uvations , et la 
hautcur de chaqne mepabre. L. Ortho¬ 
graphia g ‘o n tnc . 

OR TOGRAFICO , CA , adj. Qui 
appartient k 1’orthographe. Lat. Urihc- 
gru hietis. 

ORTOGRAFO , t. m. Auteur qui 
traite de Porthographe. Lat. Onko- 
graph ns. 

ORUGA , s. f. Piante. Roquette. L. 
Eruca. 

Oruga. Chenille , insecte venimeux du 
genre des vers, qui ronge Ics fcuilles 
des aibres , et qui a L fin se change en 
papillon. L. Eruca. Campe. 

Oruga . Esp&ce de sauce que les E 9 - 
pagnols font avec de la roquette , du 
suere ct du miel , du vinaigre et du 
paia rAti , le tout bien bray<f ensemble ; 
et pour la distingutr d T avec la roquette 
en herbe , on dit Oruga de eiucar u de 
miel : roquette avec 4u suere ou avec 
du miel , pour dire sance a la roquette. 
L. Condimenti genus . 

Oruga le dio : II lui a donnd de la 
roqnette. Phrase basse qui $e dit quand 
quelqne ehose s*cst perduc , >n qu’on Ta 
dissip£e. L. Evanuit. 

ORUJO t s. m. Mare du rakdn apris 
1’aveir fouli. L. Uvarum follicui . 

OR/,A , s. f. Pot de fateucfc sans 
anse , propre i mettre des eonfitues. 
Latitt , Fas ficiile bellariis scr\audis jn- 
scrv ens. 

Or\a de avante , cr^a de novella . 1, 
de gal&re. Orse d*avant, orse dc nouvelle, 
qni signifie A raain gauehe , ou a bas- 
bord. L. Smis/rorsum. 

ORZAR , v. n. T. de marine. Or- 
ser , aller a orse , aller au vent , k la 
feouline-, de e6t4. Latia, Sinistrorsum 
7 lariga-e. 

ORZUELO , s. m. Petit grain qui 
ae forme qaelqaefois sur le bord des pau- 
piires , et qui empicKc de les ouvrir , 
ofg6olet. Lat. Ordeclum. Chrite. 

Unpielo. Se dit aussi d*une espiee de 
<rape ou trdbochet que. les chasseurs 
yKirtcnt avec eux lorsquUls veuledt pren- 
4re des perdrix. L. Decipula, 

O $ 

OS. Pronem personnel qui signifie 
V-ohs. la. Tu. Vos.. II s’omploie devant 
et apr hs le-verbe : Os , vous , est la 
cbose que vos , qui signifie aussi 
Vous , raa-is qui iFest eu.usageque lots- 
qu*eu donnant a uu<? personae k qui on 
|sarb> le nom de usted ou V. mcrced , on 
ne vittf. point maxquer; L%utorit^ «U. 


Snpinear k iuf^rienr , en par plus grand 
respect de Vinf^rieur au sup^rienr. 

Que es ha dicho fulano . Que vous a 
dit un tel ? Ici e’est un sup^rieur qui pario 
k un infcrieur , on du moins qui le croit j 
ear s*il pensoit qu’il ffit son ^gal ii fau- 
droit qn ? il dit : Que ha dicho d usted , 
ou A vuesa merced fulano ? comme qui 
diroit : Qu*a dit k vous , ou a votie 
grace nn tel? ce qui en bon Fran^ois y 
signifie Que vous a dit un tel ? excepti 
que pour parier poliment en Espagnol , 
il faut toujours parier k la troistemc per» 
senne. Voyez Impersonal , Merced , t/s* 
ted et Fcs. 

OS A , Ourse , la femelle do 1’ours. 
L. Ursa. 

Osa mayor. Terrae d’astrenomie. La 
grande ourse , et 1 ’une des constellations 
eelestes, qu’on appelle Bor^ales. L. Ursa 
major. 

Osa menor. Terme d^stronomie. La 
petite ourse , Fune des constellations 
c^lestes , qu ’011 appelle Bor^ales. Lat. 
Ut sa miner. 

OS AD A MENTE , adv Audacieu- 
sement, tem^raireraent, ficremeat , bra» 
venient , hardiment. Latin , Audacter. 
Teincrl. 

OSADIAy s. f. Audace, t^m^iitd , 
hardiesse. L. Audacia. 1 'emeritas. 

Osadia. Signifie aussi Couiage , intro- 
pidit^ , ferm^t^ en ee qui est jusle. Lat. 
Ardor. Fortitudo. 

OSADISiMOy MA , adj. sup. Tr^s- 
audacieux , cuse , tr£s-t£m^raire , tr 6 s- 
bardi, i'e , ete. Lat. Audacissimus. 

OS AMENT A , s. f. Osjemcns , 
squelettc. L. Ossea compages. 

OSAR y v. n. Oser , entreprendre , 
avoir la hardiesse , prendre la liberti , 
se donner la lieence. L. Audere. 

Osar. Signifie aus-si Penser , imaginer, 
se mettre quelqne chose dans Fesprit. L. 
Invenire. Commin { sci. Meditari. 

OSADO y DAy p. p. Os£ , ee, pense, 
^e , etc. L. Audax. 

QSARIO , s. m. Charnier , endroit 
ou l’on met les essemens des morts. L. 
Ossuarium. 

OSCILACION y s. f. Oscillation , 
balancement, vibration. L. Vibratio. 

OSCITANCIA y s. f. Terrae peu en 
u >tge. K^gligenee, nonchalancc , action 
faikj avec peu de soin. L. Oscitantia. 
Ncgigtntia. 

OCCULO y s. m. V. Beso. 

OSENO , s. m. Ourseau ou Oursin, 
le petiy de 1’ourse. L. Urset catulus, 

USERA , s. f. Tani^re , retraite des 
ours , au jlf ^Uvent leurs- petits, Lat. 
Ursorum. Viti/e- 
OSERty s. m. V. Osario. 

OSIFRJqa j s. f. Otfraie , oiseau , 
espfcce d’aigl v L. Ossifraga. 

OSINA. Cseau. V. Alcatra*. 

OSO y s. ii, Ours , b^te feroee qui 
se retire dans e s raontagnes. Latin , 
Ursus . \ 

OSTENSIO / y s. f. D£claration , 
raanifestation , raotrt 9 1 ’action de faJLre 
volr* L. Omnsio. '4anife statio., 

OSTENSI VO t YAy adj. Ostensif, 

ire, qui peut £tre v\, q U j se raontxe. 

L. De.vionstriJtmjs. > 


OSTENTACLON i Q tU uu^ 


tien , montre , vanterie , vaine gloi Ve 
vanit6 , parade. L. Ostentario. 

OSTEN TAR , v. a. Montrer, faire 
voir , pr^senter , faire parottre , ; donnec 
A eonnoitre , faire parade , montre , 
gloixe , vanit£ , vanter. L. Ostendere • 
Ostentare. Jactare . Venditare. 
OSTENTADO , DA , p. p. Moo- 

tr£ % 6e y vant£ , etc. Lat. Ostensus* 

' Ostentatus. 

OSTENTO y s . m. T, peu en usage,. 
Prodige , chose admirable , raonstrueusei 
L. Ostcnt»m. 

OS TENTOSO ySA ; adj. Magni- 
fique, potnpeux, euse, somptueux, euse^ 
grand , de, digne d*etre vu. L. Splen¬ 
didus. Magnificus. 

OSTEOLOGIA , s. f Ostdologie ,, 
partie de Panatomie qui enseigne a eon* 
noitre les os. Lat. Ostcologia. 

OSTIARIO , s. ra. Portier , eeluL 
qui nY.iant rev^tu que des ordrts mi- 
neurs , a la gaide des clefs des portes 
d ? une ^glise. L. Ostiarius. 

OSTlATlM y adv. De porte eav 
porte. L. Ojtidfim. 

OSTRA , s. f. Iluitre , poissen de 
mer qui se nourrit entre deux dcailles 
lcquel se minge tout en vie. Latin, 
Ostreum. 

OSTRACISMO y s. m. Ostracisrae,, 
bannissement w de dix ans , qui <5toit ca 
usago chez les Grecs envers les- pci- 
sonnes du premicr rang , dont la trop» 
giande puissance^toit suspeete au peuplev 
L. OstiacUrt.us, 

OSTRERA y s. f. Pare a huitres. L. 
Ostrearium. 

OSTRO y s. m. V. Osti‘a. 

Ostro. Vent du raidi. L. Auster . 

OSTUGO y s. m. Vestige , piste 
marqne, L. Vestigium. 

OSUDO t DA y adj. Ossn , ue, qui a 
de gros os , et peu de chair. L. Ossibus 
pollens . 

OSTRlDF. , s. f. Piante annnelle 
qu’on serae dans les jardins, beleedei Cii 
belveder. L. O syris. 

O T. 

OTACUSTA y s. m. Espion , rap~ 
porteur , flagorneur qui ^coute ce qu’cn- 
dit pour le rapporter oh il ne eonvient: 
pas. L. Susurre . 

OTANEZy s. m. T. burlesqne. Vien*. 
gentilhomme dc maison , qui sert a ac- 
compagner nae dame lorsqu*elIe sorf k 
pied ou en canosse , et auquel on donue 
ordinaixeraent le titre de Doni, quoique 
la plupart ne soient pas gentilshommcs. 
L. Nobilis assecla . 

OTAR y v. a. Terme aneiea. Voy.. 
Ciear. 

OTEADOR , s. m. Espion des 
actions d’autrni , qui observe , qui re- 
marque tont ce qui se passe pour en- 
faiie un raauvais usage. L. Speculator. 

OTEAR y w a Voir , re^arder> 
considerer., contempler , obseivvr , exa¬ 
miner dc dessus une hauteur ce qui se 
passe en bas. L. E luco supeiiote ofcstr- 
\a.rey speculari. 

Otear. Signifie anssi Epier, ^tre aus 
aguets 3 espionner, L* Speculari*. 
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OTEADO , DA , p. p. Epid, dc J 
Vbserv4 , £e , L. Observatus. 

OTERO , s. m. Colliae , c 6 teau , 
-butte, ^minence , hauteui: , tertre. Lat. 
Collis» 

OTHONA , s. f. Piante. Giroflier, 
qui produit le glrofle ; et seloa d’au- 
tr es , c*est la grande Chilidoine. Lat. 
Of/rorcna. 

OTO, s. m. V. y^virfard*. 

OTON ADA , s. f. Saisno de Pau- 
tonine. L. Autumnus. 

• OTON AR , v. n. Faire un teras 
cTautonme. L. Autumnare. 

Otoriar, Signifie aussi Pousser pe»- 
dant Pautamne , en pariant des heroes , 
«Jes fourrages. L. Pullulare. 

OTONO , s. m. Antonine , une des 
quatre saisons de Pannee. Latia , Au¬ 
tumnus. 

OTORGAMIENTO , s. m. Oc- 
troi , concessioa , permissioa , agremeat, 
cong£. L. Concessio. Licentia. 

Otargamiento. Signifie aussi la Tran- 
saction d’une obligation , d’un pouvoir 
• u' d’une procuratian , d'un testament , 
etc. pardevant uotairc. Latia, Auctora¬ 
mentum. 

OTORGAR , v. a. Octroyer, ac- 
corder , pernzettre. L. Concedere. Per¬ 
mittere . 

Otorgar. Terme de pratique. Signifie 
aassi Engager , obliger , octroyer , sti¬ 
puler , prmoettre , donner pouvoir par 
«a acta. L Compellere. Concedere. Sti¬ 
pulari. Polliceri. Permittere. 

Quieti calla otorga : Qui ae dit mat 
tonsent. L Qui Cacet consentire videtur. 

O TORGADO , DA , p. p. Octroyl, 
ie , pass^ , , etc. L. Concessus. Per¬ 

missus. 

O TRA MENTE , adv. T. peti ea 
trsage. Autrement , d‘une autre fa$oa , 
«Pautre sorte L. Aliter. Alio modo. 

02 RO , TRA , adj. Autre, un autre. 
L. Alter. Alius. 

Otro. SVmploie aussi pour marqner Ia 
graude ressemblance qn’il y a eatre deux 
petsonnes ou autres clioses , quoique 
differentes. Lat. Alter. Es otro San 
Trancisco : c’est un antre S. Fraa^ois. 

Otro. Autre , sert quelquefois cormne 
«Pinterjection , oo d*expression familfe- 
*e , qui marque du ufecontentement. L. 
Ohe , iterum. 

Esa es o tra : Cclle-ci en est une au¬ 
tre. Phrase en usage , qui se dit a uac 
personne qui raconte des choses qu'on 
suppose n’ 6 trc pas vraies. L. Praeterea, 
insuper. 

OTROSL f adv. Outre, de plus , outre 
cela , en outre , item. Ce terme est fort 
en usage dans la pratique , et quelque- 
fuis il devient substantif, e: signifie Au¬ 
tre article. L. Item. Pratcrea. 

O V 

OVA , s. f. Algue ou Varech , sorte 
£’herbe qui crott en mer sur les roches , 
ct qu’elle a.*ache ea moutant , et jette 
sur ses bords. L. Alga. Ulva. 

OVACiON , s. f. Ovation , perit j 
triomphe que le s£nat de Rome accof- 
doit a ecux qui avoicat xemportd quel- 
que leger avaatage sur les enaerais. L. 
Oratio» 
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O VADO , DA , adj. V. Aovaio , da. 

OVAL . adj. des deux genrcs. Ovale, 
qui est de figure curviligoe , plus loa- 
gue que large. L. Ovalis. 

Corona oval : Couaoime de myrte que 

f ortoit le Romain k qui Pon accordoit 
ovation. L. Ovalis corona* 

OVAL O y s. m. Ovale , figore plane, 
-tr&s - ressemblanie k Pellipse , ou k la 
figure d’ua ceuf. L. Ovatus. Figura ovalis. 
OVAR , v. n. V. Aovar. 

OVARIO t s. m. Terme d^rchitec- 
ture. Moulure taillee en forme dVxuf. L. 
Ovarium. 

Orarios. Tenne d’aoatomie. Ovaires, 
ce soat les testicules des femellcs. L. 
Ovaria. 

OVAS. Terme pea usitd. V. Hueras. 
OVECICUy s.m. dim. V. Huevecico. 
O VEJA , s. f. Brebis , la femelle du 
belier. L. Ovis. 

Oxejas. Brebis se dit figur^ment des 
Cbi^ti ns qni soat sous un m 6 me Pas- j 
tcur , sous le ckef de lVglisc , sncces- 
seur dc saint Pierre , et vieairc de Jesus- 
Christ sur la terre. Latin , Oves. 

OVEIERO , s. m. Berger qui garde 
les brebis. Latia , Pastor ovium. 

O VEJ UEIA , s. f. Petite brebis. 
Latin , 0^icula. 

OVE JUNO , NA , adj. Dc brebis, 
qui concerne les brebis. L. Ovinus . 

O VERO , RA , adj. Qui est de cou- 
leur jaune , terme qui s’applique com- 
mun^ment a la couleur do poil d'un che- 
val , qui signifie un bai dor^. L. Luteus. 

Overos. Se dit burlesquement de cer- 
taias yeux qnisont siblancs , qu*oa diioit 
qu’ils u’ont point de pruuclle* L. Oculi 
albuginem refer entes. 

Ovcro. V. Paloma. 

OVEST , s. m. Terme de marine. 
Ouest , nom qu’on doune sur Poc^aa au 
vent d’occiddnt Latia, Ventus occiduus. 

OVIL , s m. T. de Bob<5micns. Lir. 
Lat. Cubile. 

O VILLAR , v. n. D 6 vider , mettre 
ea pelotons. L. Glomerate. 

OVILsLARSE , v. r. Se courber , 
se ramasser , se mettre eo un peloton. L. 
Conglomerari. 

OVILTEJO. T. de poesie. C*est une 
composition m^trique. L. Carminis genus. 
Oxillejo. Petit peloton. L. Giomulus. 
OVILLO , s. m. Peloton , petite pe- 
lote , soit de fil , da soie , de laine , etc. 
Lat. Glomus. 

Ovillo. Peloton , se dit figurdment d*une 
chose entrelac^e qui forme une figure 
ronde. Lat. Globus. 

Ovillo. Peloton , se dit m^tapboriqne- 
rr.ent d’ua amas , d*un assemhlage , d'un 
monceau de differentes choscs mel^es en- 
sembler , confuses. L. Globus. Congeries. 

Ovillo. T. de lloh&mens. Paquet dc 
liardes. L. Sarcina. 

Haecisc un ovillo. Se mettre en un 
peloton , soit par la peur ou autrement. 

L. Conglomerari. 

OVI PARO , RA , adj. Ovipare , 
qai pond des crufs ; ce qui se dit des 
oiseaux. L. Or,pavus. 

OV2SPILLO , s. m. Croupion des 
ciseaux. L UvOgygium. 

Ovisgill). Se dit aussi de Panus , Po- 
rifice du foedarunt. Lat, Anus , 
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OVOLO. V. Echino, 

OVOSO t SA , adj. Qai est plciaj 
nc , d’algue ou de varecb. L, Algosus» 

O X 

OX. Terme dont les Espagnols se ser¬ 
vent pour chasser les poules ou autres 
animaux dc devant cux. 

OXALA y adv. Ptot k Dieu 1 ou Dicu 
veuille que 1 L. Uttnam ! O si I 

OXAI.ME t j. f. Saomure m6lce 
avec du viaaigre. Lar. Oxybslma. 

OXEAR , v. a. Battre fes buissons/ 
les bois , faire lever le gibier le faire. 
passer dans Pendroit oh en Paltend pour 
le tirer. Lat. Abigere. 

Oxtar. Signifie aussi dpauvanter , faira 
fuir , mettre eo fuile. Lat. In fugam 
jei tere. 

OXEO , s. m. Battue, Pacrion de 
faire lever le gibier , de le chasser de¬ 
vant soi , de IW.ener k Pendroit ou o» 
le veut tirer. Lat. Abactio. 

Echar un oxe o. Faire une battue. L. 
Feras agitare. 

Irsc a oxeo. Aller a la battue. Pbrase 
mdtaphor. pour dire , Chercher avec soi* 
les moyens de r^ussir dans ce qu*on ec- 
trepreud. Lat. Inquirere. Meditari. 

OXIACANTA , s. f. On prononce 
Ocsiacantha. Epiae-vinette , arlbrijjcan. 
Lat. Oxyacantha, 

OXIGONIO. T. de gdom^trie. Oxy* 
gooe, qui a un angle aigo. L. Oxigcnum. 

OXIMA C O , s. m. On proooncet 
Ocsimaco. Espfece d'oiseau de proic. Lat. 
Accipitris genus. 

OXIMEL , s. m. On proDOnce Ocsi- 
mel. Oxyrael ; c’est un miel prepard ct 
cuit avec du viaaigre , jusqu^r ce qu’il 
ait consistance de sirop. Lat. Oxymclli t 
OXIZAGRF. , s. m. On prononce 
Ocsiiagrc. T. grec et dc m^decine. Sirop 
pr^par^ avec du vinaigre , du lait , dit 
miel ou da suere. Lat. Pof/onis melleae 
genus. 

OXTE , iaterj. Eloigne-toi, ne m*ap- 
proche pas , dte-toi. Lat. Apage. Apage 
i me. » 

Oxte , interj. de doulenr. Ooff J Lat. 
Heu ! Ileus ! 

Sin decir oxte , ni moxte , Fn$on vul- 
gaire de parier , qui signifie Sans deman¬ 
der permission , ui dire une paiole. Lat. 
Non p itita , vetiiS. 

O Y 

OY , adv. Sierit plus sonvent lioy 
Anjonrd’bui. Lat. Hodie. 

Oy. Signifie aussi A prdsenf , pr£- 
sentement , dans le tems oh nous yem- 
roes. Lat. Nunc» Hudie. 

Oy en dia. Aujoard T hui mdme , encore 
k prdsent. Lat. Euatntum» 

Atites oy que tnanana : Plut6t aojou^- 
d’hui que demain. Pbrase pour exprimer 
qu’on d^sire quVnc ehose se fasse promp- 
ptement. Lat. Qua^piiit iim» 

. oy <i mahana : D*aujoord’hui k 
demaio. Pbrase pour exprirrer qu’un.e 
chose 'sc doi-t faire ou aui>ei piompte- 
ment. Lat. Dictum , factum. OCn)s» 

De oy cn adtlarte ; D"ici cn evant. 
Lat. Dtinccps. Exindl. 

QYENTE. Voyoc 0'ir» 
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1P , setzidmc lettre de Falphabei Es- 
pagool , et la douzieme des consonnes. 

Le p se prononce en serrant un pen 
les ldvres , et ponssant le soufHe forte- 
®ent. 

Le p joint k I’A , prend le son de 1 */*, 
et s*employoit anciennement dans les 
mots qui derivent du grec. 

Lc p s’emploie aussi assez souvent dans 
les distinctions , pour ne pas ometlre ou 
aldfigurer leurs origines ; et pour lors sa 
-prononciation devient moins forte , et 
presque semblable fi celle des scmi-voyel- 
les , comme dans les mots precept o , 
mptitud , prononccz preceto , atitud. 

Le p employd seni dans l*ecritnre , en 
lettre majuscule , comme P.. signifie pa- 
dre y pfere , ct lorsqu’il est double, comme 
PP. il siguiGe les Pdres. 

Le p employd scul dans Edentare , 
en lettre majuscule , ct spdcialement au 
Eas d*une lettre dans le compliraent f 
signifie pies , picds , an plunel. Pero 
ios P. de t etc. t pour dire , Beso /os pies 
de f etc. ; jc baisc les pieds de , etc. 
fason de terminer ou de finir les lettres 
cn langae Espagnole , et qui tient lieu 
dc votre trds-humble , etc. V. Carta. 

Le p employd seul dans une pidee d*e- 
criture , en lettres majuscules , signifie 
Poderoso , puissant. P. Serior , pour dire, 
poderoso Sitior , pnissant Seigneur. 

Le p etoit anciennement uue lettre nu- 
sidrale de la menae valeur queleg. V. G. 

P A 

PABELLON y s. m. Pavillon , espdce 
de tente de toile ou de coutis , qu*on 
dldve sur des mfits , pour se loger fi la 
guerre. L. Papilio tentorium. 

Pabellon . Pavillon , est aussi une gar- 
niture de lit , tailldc en rond , qui s*at- 
tache au plancber , et qui a la figure 
d’une tente. Lat. Conopceum , 

Pabellon. Pavillon , grande bannidre 
«fi sont peintes les armes de la Cou- 
lonnc que porte fi son grand mit la capi- 
lane , ou lc vaisseau qui commande une 
cscadre. Lat. A avale signum. 

Pabellon . Pavillon , se dit aussi des 
berceaux constrnits dans les jardins , des 
gloriettes et des arbres en buissons , et 
«nfin de tout ce qui a la forme d’un pa- 
# villon. Lat. Arbores tn papilionis formam 
aamerata . 

Pabellon. T. de lapidaires. Diamant 
Hilld en brillant , ce qu'ils appellent 
en pavillon. Latin , In gemmis forma 
* sime rata. 

P AB ILO y s. m. Mdche d’une chan- 
dclle , soit de cire ou de suif , mdehe 
cfun flambeau. Lat. Ellychnium . 

PABLAR y v. a. T. hasarde du style 
bas ex hurlesque. V. Hablar . 

PABULO t s* m. Nounituie , «li¬ 


ment , il se dit dgalement en morale , 
en pariant de Eesprit. Lat. Pabulum. 

PACA , s. f. Paca, animal des Indes, 
espdce de lapin plus grand qu*un lidvre, 
qui grogne comme le cochon. L. Cuni¬ 
culi indici genus. 

Paca, fialle , ballot, paquet. Latin, 
Sarcina. 

PACADO y DA 9 adj. T. peu en 
usage. V. Apaciguado. 

PACATO , l y A , adj. Pacifiqne , 
calrae , paisible , tranquille. L. Pacatus. 
Sedatus. 

PACCION y s. f. V. Pacto. 

PACC10NAR t v. a. V. Pactar. 

PACCIONADO , DA , part. pass. 
V. Pactado 9 da. . 

PACEDEROy RAy adj. Qui se 
peut paitre , qui est en dtat de rece- 
voir le bdtail. L. Pastut idoneus. 

PACEDURA, s. f. P&ture , terre 
qu*on ne ruhive pas , qu’on latssc en 
p&tis pour la subsistancc des troupC3ux. 
L. Pascua. 

PACER y v. a. PaStre , faire prendre 
aux bestiaux , k la campagne , la nour- 
riture convcnablc. Lat. Pascere. Pasci. 

Pacer. Signifie aussi Succr , manger , 
ronger. L. Depasci. Rodere, hxsugere. 

P AC ID O y DA 9 pait. pass. Latin. 
Pastus. 

PACHON, s. m, Nora qui sc donne 
a celui qni est Icnt , tardif , long , fleg- 
magtique. Lat. 1 ardus. Morosus. 

Pacfion . Se dit aussi d*un chien cou- 
cbant y qui chassc aux perdrix. L. Per¬ 
dicum venator. 

PACHORRAyS. f. Lenteur , paresse, 
nOHcbalancc , pesanteur dVsprit. L. Cunc¬ 
tatio. Inertia. Mora . 

PACIENCIA , s. f. Patiencc , fer- 
met4 , constancc dans la douleur ct 
1‘adversitd. L. Patientia. 

Paciencia. Signifie aussi Pitid , com- 
passion. Lat. Commotio. 

Vaciencia. Signifie aussi Attente , mfir 
examen , grande prudence. Lat. Matura 
deliberatio , consideratio. 

Paciencia. Signifie aussi quelquefois 
Lenteur, paresse , noncbalance.L. Cdnc - 
tatio. Inertia. 

Paciencia. Signifie encore Patience 
outr^e. L. Projecta patLntia. 

Paciencia. Espice d’intcrjection. Pa¬ 
tience ! Expression pour encourager quel- 
qu*un qui s^nnuie ou se rebute d'une 
cbose. Lat. Euge ! Macte animis. 

Con paciencia se gana el ciclo : Avec 
la patience on gagne lc ciel. Phrase 
pour exliorter a se gouverner avec pru¬ 
dence dans les affaires qni manquent 
souvent par trop de vivacit^. L. Patientia 
opus habet perfectum. 

Tcntar la paciencia , 6 a la paciencia : 
Tenter la patience , la mettie k bont. 
Phrase pour marquer les fr^qnens motifs 
qu’on donne fi c^uelqu’un de se meUxe 


es coT^rc , de se fUcber. Lax. PatuntiU 
alicujus abuti. 

PACLENTE y adj. des deux genres. 
Patient, qui est constant, endurant, 
qui sait supporter les adversitas avec r£- 
signation , avec couragc. L. Patiens. 

Pacicnte. Patient , celui qni souffre 
quelque douleur, accident ou maladie. 
L. Patiens. 

Pacientc. Tprme de pbilosophie. Yoy- 
Pas-o. 

PACIENTEMENTE , adverbeJ 
Patiemmcnt , avec fermetd , avec cous- 
taoce , sans murmure. L. Patienter. 

PACIENTIS1MAMENTE , adv. 
superi. Tr£s-paticmment, avec une trfis- 
grande patience , une trfis-grande con?- 
tance. L. Patientissiml. 

PAC1ENTIS1MO , MA , adject. 
superi. Tr^s-patient , te, ti&s-constanr, 
te dans les souffrances. L . Patientis simus. 

PACinCACION , s. f. Pacifica- 
tion , accord , accommodement , r6ta- 
blisscmcnt de la tranquillit£ publique. L. 
Pacificatio. Pacatio. 

Pacificacion. Signifie aussi Paix , tran¬ 
quilli^. L. Pax. Quies. 

PACIF1CADOR , s. m. Pacifica- 
teur , celui qui pacifie , qui donne , qui 
procure la paix. L. Pacator. 

PACIFICA MENTE , adv. Pacifi- 
quement , avec paix , avec doucenr , 
avec’ bout£ , avec tranquilli^ , d’un ma¬ 
niore paisible. L, Pacifice. 

PACIFICAR , v. a. Pacificr , r£ta- 
blir la paix , faiie des r^conciliations , 
appaiser, calmcr les troubles, L. Pacare. 
Placare, Sqdare. 

Pacificar. Pacifier , se dit aussi de la 
mer et des vents. Lat, Placare. Compo¬ 
nere. 

Pacificar , v. n. Signifie encore Trai- 
tcr dela paix. L. De pace agere. 

PAC1FICADO , DA y part. pass. 
Pacific , de , etc. L. Pacatus. Placatus. 
Sedatus. 

PACIFICO y CA y adj. Pacifique, 
paisible , qui aime la paix , qui procure 
la paix, qui fait la paix. Lat. Pacificus . 
Placatus. 

Pasifico. Pacifiqne ; il s’applique aussr 
a ce qni ne trouve point d’opposition ni 
de contradiction. Lat, Pacificus. Tran¬ 
quillus. 

PACOy s. m. Pacos, espdce de mon- 
ton des Indes , un peu plus grand que 1« 
comraun , fort garni de laine. L. Indicus 
aries. 

PACTAR y v. a. Traiter , convenir, 
faire un accord , un marchd, un pacte, 
une convention , entrer en composition- 
L. Pacisci. 

PACTADO y DA, p. p. Traitd, 
de, etc.L. Pactus. 

PACTO , s. m. Pacte, accord , coo- 
vention , tiaitd, convenUons, L. Pactum* 
Conventum. 
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Pacto, Pacte, se dit aassi du consen- 
lemcat qu’an donne aux impostures et 
sortildgps de ccux qui prdteudeat faire 
des clioses raerveilleuses par la puissaace 
du ddmon. L. Pactum. 

PADECER , v. a. Souffrir, endu- 
ser, supporter , toldrer , Latia, Pati. 
Tolerare, 

Padecer. Signifie aussi Avoir la tdte 
bfessdc d’une chose, dtre possddd de sa 
fantaisie , se tromper soi-mdme , etre 
dans 1’cirear. L. Pati. 

Padecer, Sc dit aussi des clioses ia- 
sensibles , inaaimdes. Latin , Premi. 
Vexa ri, 

PADECIENTE , part. act. Terrae 
ancieo. PHtisSant , souffrant , etc. L. 
Patiens . 

PADECIDO , DA y p. p. Souffert , 
te, etc. L. Toleratus . 

PADECIMIENTO , s. m. Terrae 
peu ea usage. Souffrance , 1’actioa de 
souffrir, domraage , injure, raaladie , 
peiae , tourment. L. Vexatio, Detri¬ 
mentum. Injuria. 

P AD ILLA , s. f, Petite podle. L. 
Patella. 

Padilla. Espdce de four a cuire le 
pain , qui se chauffe ea trds-peu dc tems. 
L. Furnulus. 

PADRASTRO , s. m. Beau-pdre ; 
Jiomme marid avec nue femrae qui a des 
eafans de soa premier mariage. Latia , 
Vitricus . 

Padrastro. Mdtaphoriqueraent se djt 
d’un obstacle, d’un empdchement , d’un 
inconvdnieut qui arrive et cause quelquc 
dommage. L. Obex. Impedimentum. 

Padrastro. Se dit aussi d’uae moata- 
gne, d’une colline, d*une hauteur ou 
^miaence qui commaade uue place. L. 
Collis oppido imminens. 

Padrastro. Se dit aassi de certains 
petits morceanx de peau qui se ddta- 
cKcnt vers l’extrdmitd des doigts , et que 
»aus appelons Envies. L. Reduvia. 

Padrastro . Teraic de Bobdraieas. Pro- 
cureur fiscal d’ua tribunal de justice, qui 
fait 1’ofHce de Procurcur du Roi. Latia, 
Fiscalis . 

Padrastro. T. de Bohemiens. Procu- 
reur dc Ia parde adverse. L. Procurator 
adversus. 

PADRE , s. m. Pdre , celui qui a 
engendrd ua cofaat L. Pater. 

Padrc. Pdre , se dit aussi du mfile 
des animaux. L. Admissarius. Padrc dc 
yegtias : Etaloa dc juraens. Padre de 
1 vacas : taureau. 

Padrc. Par exteusion , se dit dgale- 
jncut du mile des oiseaux, et mdme des 
plantes et des arbres. Latin , Parens. 
Radix. 

Padre. Pdre , se dir aussi du priacipal 
c* chef d’une descendaace, d’une fa- 
raille , d’un' peuple. Latin , Pater. 
Parens. 

Padre . Pdre, se dit aassi de telle 
chose que ce soit , d’ou i-1 en surt une 
eutre. L. Parens. 

Padre. Se dit de celui qui favorise, 
qui protege , qui a soili de quelqu’nn , 
qui lui sert de pdre. Et par extension il 
«e dit aussi des clioses insensibles et 
Ittanimdcs. L. Pr&sidium. 

P&drc. Se dit de 1’aatem ou 
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inventeur d’une cbose. L. Pater, Auctor. 
Inventor. 

Padrcs. Pdres, se dit aussi par res- 
pect, dc tous les Religicux , des Prdtres 
et des Aacieas. L. Patres. 

Padrc. Se dit aussi de tous ceux, qui 
dans Faatiquitd j ont excelle dans les 
Sciences, et qui les oat perfectionndes. 
Lat. Homero , padre de la poesia : Ho¬ 
mere , pdre de la poesie. Ciccron , pa¬ 
dre de la eloquenda : Cicdron , pdre de 
1’dloqueace. Hypocrates > padre dc la 
medicina : Hypocrate , celui de la md- 
deciae. 

Padrcs. Pdres , nom qui se donne 
a toas les anciens prdlats et docteurs de 
1’dglise. Lat. Patres . 

Padres . Pdres , se dit aussi de tous 
prdlats , docteurs , religieux et prdtres , 
qui ont coacouru et assistd k uo concile. 
de Fdglise. Lat. Patres. 

Padres , au plaricl , s*entend dupdre 
et de la mdre. Latin Parentes. Nascio 
de padres pobres y humildes : il aaquit 
de parens pauvres et de basse nais- 
sance. 

Padres . Pdres , sVatend aussi des 
aVeux , des aacdtres paterncls et ma¬ 
te raels. L. Patres. Majores. Proavi. 

Padre. Teraie dc Bohdmiens. liabit , 
vdtement qui couvre le corps. Latio , 
Vestis . 

Patre Adoptivo . Pdre adoptif , qui 
rccoaaoit 1’cnfant d*un autre pour le 
sien propre. Lat. Pater adoptivus . 

Padre conscripto. P6rc conscript , 
qualit^ qui sc donnoit k Rame aux sd- 
nateurs. Lat. Pater conscriptus. 

Padre de almas . P&re d’araes , pr^- 
lat on curi qui a Ic gonvernement 
spiritucl de ses paroissieus. Latin. Ani¬ 
marum pater. 

Padrc dc familia. Pire de famille , 
s^atend du chef, d’une jnaison , quand 
mirae il n*auroit point d’cafaus. Lat. 
P ater-familias. 

Padre de la patria. Pire de la patrie , 
se dit aussi d*un bomme ancien ct vi- 
nirable , qui a rendu Service au public. 
Lat. Pater patria. 

Padre de pila. Parraia y celui qui a 
tenu un enfant sur les foats de bapteine. 
Lat. Patritius. 

Padre espiritual. Pire spiritael , con- 
fesseur. Lat. Pater spiritualis» 

Pndrc nuestro. Notrc Pire , c*est 
1’Oraison dorainicale. Latin. Oratio do¬ 
minica. 

Padre de pobres. Pire des panvres , 
se dit d*un homme charitable , qui a 
soia des pauvxes. Latia. Pater pau¬ 
perum. 

Padre putativo. Tire putatif , co¬ 
lui qui est teau pour pire d’ua enfant, 
sans i’dtre d^effet. Latia. Pater putati¬ 
vus. 

Padre santo . Saint Pire , qualiti 
qu^oa donne , par antonoinase', au 
Pape. Lat. Summus Pontifex. 

PADREAR , v. n. Rcsserablcr h 
son pire , lui dtre conforme en sa 
vie , ses coutumes et morurs bonues 
ou mauvaises. Lat. Patriseare. 

Padrear. Signifie aussi Avoir la fi- 
coaditi , multipUei beaucoup , cn par. 
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laut des animaux miles. Et en terme 
borlesquc , il sc dit aussi des jcunes 
gens qui sont dibauchis. Lat, Mulie¬ 
rosum esse. 

PADRINA , s. f. T. en usage , 
mais impropre. Voyex Madrina. 

PADRIDO y s. m. Parraia , cclul 
qui tient ua enfant sur les forus de 
Baptime , et qui lui donne tin nom , 
il se dit aussi du parraia qui assiste 
k la coufirmation. Lat. Patrinus. , 

Padrino. Parraia y se dit aussi de 
celui qui assiste de sa prdsence un 
gradu£ dans les uaiversitds , ou un 
chevalier a sa piise d’habit dans quel- 
qu ? ordrc militaire, Latin. Auspex , Pa* 
ranymphus. 

Padrino . Parrain , se disoit ancien- 
neraent de celui qui accompagnoit ua 
chevalier dans nn toumois f ou dans 
un combat particulier. Lat. Protector. 

Padrino, Se dit mdtapbor. de celni 
qui favorise , qui protege qnelqu’un 
dans ce qu’il pritend , protectcur. 
Lat. Protcftor. Patronus. 

PADRIFAZGO , s. m. L^ction 
d*assister comme parraia ii un bap- 
t^mc , oh a d’autres cdr^moaics. Lat. 
Patrini munus . 

Padrina\go , Se dit aussi de Tobliga- 
tion que ie parraia contracte envers 
lc fili cui. Lat. Patrini munia. 

PADRON , s. m. Liste , £tat , 
catalogae des noras de ceux qui ha¬ 
bitent un lieu , ct qui sont sujets aux 
tributs , imp6ts et charges de ville. 
Lat. Catalogus. Album. 

Padron. Signifie aussi Colonne on 
pierre elcv^e avec une iascription , pour 
conserver la mdmoire de quelquc chose. 
L. Monumentum , Cippus. 

Padron. Metaph. signifie Note , mar- 
que d’infaaue , pour perpetuer ia m<5- 
moire de quclque raauvaise action. L. 
Infamia nota. 

Padron , augment. de padre , et eo 
style familier , se dit d’un p6re qui , 
par trop d’anuti£ pour ses cnfans , 
souffe tous leurs dlfauis , les g£te. L. 
Ninus indulgens pater. 

Padron. Ancicnnement signifioit Pa- 
tron , et se dit encorc ea quclques eo- 
droits. L. Patronus. 

PaDRONAZGO , s. m. T. ane: 
Voyer Patronatu 

PADRONERO , s. m. T. anc. 
Voyex Patron . 

PaFLON f s. m. T. d’arcbitecture 
pris du Fran^ois. Plafoad , plancber 
supdrieur, garni dc pl&trc oa dc mc« 
nuiserie , et souveat orni de peiatures.' 
L. laquear ou l aqueare. 

PAG A , s. f. Paye , prit , solda 
qu*on donne aux gens de guerre , 
pour lcur subsistaacc. Laiiu Stipen¬ 
dium. 

Paga. signifie aussi Satisfaction, peiae 
d’un oclit , d’un crime , d’une laute f 
qui mdrite chAtiorent, Latin. Pcence 
solutio. 

Paga Signifie aussi Payement somme 
ue lon compte pour s*acquitter d’uaa 
ette ou d*autre chose. L. Solutio. 

Paga. Corrcspondancc , reconaois- 
saucc. Latin. Retributio t Mu Suum ojji- 
eium. 
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Buena paga •: Bonae paye , se dit 
d’une personae qui paye promptemenr, 
largement ; et aussi de eelle qui paye 
mal. Latin. Bonum , ou malum nomen. 

En tres pagas : En tiois payes. Phra- 
Se adverbiale qui signitie un mauvais 
payeur, et k laquelle on ajoute tarde, 
mal y nunca : qui sigoi&e Tard , mal 
eL jamais. L. In ctvum. 

BAGADERO , HA , adj. Payable , 
qui se doit aequitter dans ua certain 
tems. L. Solubilis. 

Bagad ro. S^mploie quelquefois comme 
substantif , et signitie le tems et le licu 
ou 1’cn paye ce qu’on doit , ou on satis- 
fair par le chatimeut a ee qu’on a com¬ 
mis ou m£rit<L L. Solvendi tempus. 

PAGADOR , s, ni. Payeur, eelui 
qui paye, qui satisfait a ce qu’il doit. L. 
Solutor. 

Pagador. Payeur , ofHcier commis 
pour iaire des payemens , tr^sorier. Lat. 
Quastur. Pagador dcl exercito : payeur 
de 1’ajm^e , pour dire tr»5sorier de l’ar- 
mee. Pagador d e juros : payeur des 
jentes. 

PaGADURIA , s. f. La maison , 
le lieu puhlic ou on paye , ou se tieut le 
payeur butean. Lat. locus sol' endo 
deputatus. 

PAGAMENTO ? subst. ra. Voyez 

Paga. 

EAGANISMO , s. m. Pagaoisme, 
fausse religiou ou on adoroit toutes sortes 
d’idoles et de faux dieux. L, Ethnica 
superstitio. 

PAGANO , s. m. Paysau / qui habite 
dans les villages , qui cultive la terre , ct 
qni sert a tous les ouvrages de la cam¬ 
pagis?. L. Rusticus. 

Bagano. Paien , Gentil , IdolAtre f 
qui adore les faux dieux. Lat. Baganus. 
Ethnicus. 

Padano. Eo style burlesque et fami- 
lier. Payant , eelui qui paye , qui con¬ 
tribue de soa.argent. L. Solutor. 

PAGANO , NA , adj. Paien, enne, 
qui appartient a Paien ou a Qentil. L. 
Paganus. Ethnicus. 

PAGAR } V. a. Payer, aequitter 
nne dette , un devoir. L. Solvere. 

Pagar. Payer, se dit quelquefois des 
cboses inanim^es qui doivent un certain 
droit. L. Solvere. 

Bajar. Payer, satisfaire , subir la 
peine eorrespondante an crime qu’on a 
commis. Latin, Pctnas dare , solvere , 
luere. 

■ Pagar de contado. Payer comptaut. 
L. In promptu solvere . 

• Pagar elpato. Payer Toie saos 1’avoir 
maeg^o . c*est souftrir la peine , le chi- 
timent d*un crime qu’uu autre a commis. 
L. Alienx culpet pamam luere. 

Pagar la doble. La payer double, 
c’est souffrir un double eh&tiraent pour 
sffetre £chapp4 du premier. L. In duphm 
castigari. 

Pagar la visita. Payer la visite , e*est 
rernlre eelle qu*on nous a faite , corrcs- 
pondre k une honufetetd par une autre. L. 
JBevisere. 

PAGADO , DA, p. p. Pay<5, &e. 
L. Solutus. 

PAGE , s. m. Page , c'cst orclinai- 
jrement un jeune gentiUxomme qu’on inct 


P A I 

aupr&s des prinees ct des grands seigneurs 
pour les aceompagner , garder l’anti- 
ehambre , les servir k la table et k d’au- 
tres ministeres decens et domestiques. L. 
i^ucr assecla. Ephebus minisrer. 

Pagc.T. de manne. Cesont les mous- 
ses d’uu vaisseau. L. Mesonauta. Puer 
nauticus. 

Page de bolsa. Page de bourse, Voy. 
BoUa. 

Page di camara. Page de la cbambrc , 
qui est d£ai<$ au Service de la chainbre. 
L. Cubicularius puer . 

Page de gineta. Page de gineta j c^toit 
un jeutie homine qni aeeompagnoit un 
capitaine, et qui portoit sa gineta devant 
lui. L. Ephebus armiger. 

Page de guien. Page de guidou j eVtoit 
le plus aucien des Pages du Roi : il 
portoit se s armes en 1’absence du grand 
armorier. L. Armiger regius. 

Page de lan{a d de armas. Page 
de lance ou denties ; cVtoit uo Page 
qui suiroit son matrre en eampagne , et 
qui portoit la lanee ou son cp6e pour les 
lui ‘pr^seoter en cas de besotn. Latin , 
Armiger. 

PAGECICO 9 ii PAGEC1LLO , 
s. m. dira, de Page Petit Page. Latin , 
Puerulus assecla. 

Pagaillo . Se dit aussi, en Andalousie , 
d*uue petite table fort hasse , qui se 
met sur 1’cstradv* des dames , poury poser 
les lumi&res. L. Mensula. 

PAGEL, s. m. Esp&ee de poisson 
de icer , piat et d } un assez bon gout, L. 
Rubelliv. Erittinus. % 

PAGlN A , s. f. Page , la moiti4 du 
feuillet d’un livie , ou d’un role d^cri- 
ture. L. Pagina. 

PAGO, s. m. Voy. Paga . 

Pago. Pdyeincut, satisfaction , r^eom- 
pense. L. Solutio. Retributio. Merces. 

Fago. Dans le style vulgaire , est un 
adjeetif qui signi&e la menie chose que 
pagado , pay£. L. Satisfactus. 

Pago . Siguifie aussi Espaee de terrc > 
canton , contr^e , charaps , vigues. L. 
Pagus. 

Cucntar con pago : Ajuster , finir un 
compte , en payer le restant. L. Numc~ 
rata pecunia debito solvi. 

Var el pago : Dcnner la r^compeuse 
sc!oa les merUcs d’un chacua. Lat. Re¬ 
tribuere. 

En pago : Fa 9 on adverb. En paye- 
ment, en r^eompense , en satisfaetion. 
L. Pro. 

PAGOTE , s. m. T. familier. Cejui 
qni porte toute la charge et la peioe de 
ce que les autres font. L. Alienx eulpx 
solutor. 

Pagote. 'T. de Boh^miens. Celui qui 
de valet esi devenu souteneur de raauvais 
lieux. L. leno. 

PAGURO , s. m. Especc de canere 
ou decrevisse. L. Cancri genus. 

PAIRAR , v. n. Terjne de marine. 
Etre pris de calme , demeurer saus ancun 
vent les voiles tendues. Latin, Vento 
destitui. 

PAIS , s. m.Pays , r^gion , royaume , 
piovince , territoire L. Regio. 

Pais. T. de peinture. Paysage , ta- 
tleau oii $ont rep ruenti e? quelqucs vues 
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de maisons, ou de campagnei. L. Tabella 
rura exhibens . 

Pais. Pays , se dit figuriment en cho- 
ses -spiritnelles et morales. L. Regio. 

Todo el mundo es pais : Tout le monde 
est du pays. Phrase en nsage pour excu¬ 
ser un pays , un Jieu qi/oo pr^tend 6tr* 
attaqu^ partieuli^rcment de quelque viee, 
dans le tems qu’il est presque eommuu 
dans tous les autres. L. Quisque suos pa¬ 
titur manes. 

PAISAGE , s. m . T. de peinture. 
Voyez. Pais. 

PAIS ANA , s. 1. Paysarme , danse 
inventae sur eelle que les paysans dan- 
sent dans lenrs villages. Lat, Rustico - 
rum tripudium. 

PAIS AN AGE , s. m. Les gens 
qui habitent , qui vivent dans uu menae 
pays. L. Incola. 

Paisanage. Habitant d J un pays. L. 
Incola. 

PAIS ANO , NA , adj. Qui est 
d’uu m£tne pays , eompatriote. Latin. 
Lontciraneus , Gentilis * 

Paisanc , pris substant- Est une £pi- 
th£te que les soldats donnent a tous 
ceux qui ne soot pas militaires , qui 
signifie Pais. L Incola , Es mi paisano 
y mi amigo : Best mon pays et mon 
ami. Paisano , venga aca : pays , viens 
ici. A paisano , que lugdr cs este ? 
H6 ! pays 1 quel village est-ee la ? 

PAJA , s. f. Paille , le tuyau de 
l’dpi des gros ct menus blds. L. Palea f 
Culmus. 

Paja. Paille , eelle qui est baebde , et 
qui sert de nourriture ou de fouriage 
aux animaux. L. Palea. 

Paja. Paille , f6tus , la moir.die 
partie d’uu brin de paille. Latin. Sti¬ 
pula. 

Paja . M<5taphoriqucment et en sens 
moral , se dit der r^prouv^s. II se dit 
aussi de tout ce qui est inutile et 
qu’on rejette. Latin. Palea Quisqui- 
l ce . 

Paja de Meca. Jonc odorif^rant ou 
aromatiqnc. L. Juncus odoratus. 

Paja larga. Paille longue , c f est 
eello de seigle que l’on conserve dans 
sa loogueur , e^st-a-dirc , hris^e ou 
rompue seulement , pour la donner de 
tems en tems et par regal , aux ehe- 
vaux e.t anx mules. Lat. Palea leviter 
contrita. 

Paja larga. Sobriquet qu*on donne 
k une personn^ extr^mement grande et 
s^chc, Latin. Homo juncetis, lilum ho¬ 
minis. 

Buscar la paja en el oido : Chercher 
une paille dans 1’oreille. Phrase qui signi- 
fie chercher noise a q«elqu'un. Latin. 
Rixam movere. 

Echar pajes : Tirer k la courte-paillc. 
L. S ripulis sotem experiri. 

Saear pajas de una albarda : Tirer 
de Ia paille d’une albarde. Voyez Al~ 
barda. Phrase pour exprimer lc peu de 
difBcult^ qu*il y a a iairc une chose , 
ou le peu d’liahilet£ qu’ii faut pouj 
lWcuter. Latia. Ex chtelld paleas 
extrahere. 

BAJAD/1 , s. m. Paille hacli^e et 
enite avec du son, qidon donne 3-1** 




P A L 

ebcvaux et aux jnules pour les cngrais- 
ser. L. Palearium pulmentum. 

PAJADO , DA , adj. PMe , bUrne , 
ddcolord , de , qui a la couleut de la 
paille. L. Pallidus. 

PAJAR r s. m. Paillicr, Heu ou 
l’on couserve la paille pour les b&tes» 
L. Palearium * 

Quitar cruces de un pajar : Oter , 
ddfaire les croix d'un pailler. Phrase 
pour marquer les difficultas qu*il y a 
i faire une cbose. L. Arduum opus 
aggredi. 

PAJAZA , S. f. Pailler , ddbris de 
!a paille que les cbevaux ont manere , 
qui restent dans les auges. Latin. Stra¬ 
men. 

PAJAZO y s. m. Coup dan? les 
yenx , que les bdtes se donnent quel- 
quefois avec le chaume en passant dans 
les champs ou Tou a nouvellement cou- 
pd les blds. L. Culmorum ictus. 

PAJERA , s. f. Petit paillier» Lat. 
Palearium exiguum. 

PAJERO , s. m. Pailleux , vendeur 
de paille. L. Pale ce venditor. 

P A JIT A , s. f. dimia. de Paja. 
Petite paille. L. Stipula . 

P A) 17*0 y ZA y adj. Fait ou cou- 
vert dc paille. Latia. Paleis - tectus , ou 
structus. 

Paji{ 0 . Jaune , pMe , qui a la couleur 
de la paille. L. Pallidus. 

FAJUELA y s. f. dim. de Paja. 
Menue paille , ou petite paille.> Latin. 
Stipula. 

Pajuela. Allumette , espdce de gros 
fil de chanvre trempd daos du soufre 
L. Sulphuratus funiculus. 

PAJUZ y. s. m T. du royaume d'A- 
ragon. Menae paille qn’on tire des auges 
des chevaux , aprds qu’i!s ont mangd la 
bonae , et qui leur sert. de liti&re. L. 
Stramau 

PALA y 3. {. Pelle de bois , qui 
sert a remner les blds dans les greniers. 
L. Pala lignea. 

Pala. Pelle de fer , ustensile de che- 
minde, qui sert a. remuer et k prendre 
du feu. L. Ferrea pala. 

Pala. Pelle dc fonr , qui sert k- en- 
fourner-L. Furnaria pala. 

Pala . Battoir , instrament dc bois , 
propre k jouer k la longue paume. Lat. 
Pala lusoria. 

Pala. Signifie aussi Palde , Ia partie 
de la rarae qui est piate , et qu’on 
enfonce dans ieau pour ramer. Latin. 
Tensa. 

Pala. T. de lapidaire. CVst le fond 
de 1’cpuvre sur laquelle est assise la 
pierre. L. Pala. 

Pala.. T. de cordonnier,. Erapeigne ; 
c'est le cuir de dessus le soulier , qui 
sVtend jusqu’au bout do pied. L .Calcei 
str r 2 gulutn. 

Pala. T. de dentiste. La tablette dc 
la dent la face piate de la dent L. 
Prochitas. 

Pala. Metapb. signifie Finesse-, ruse, 
artifice dont un se sert pour savoir 
ou ddcouvrir une chose cachde. Latin, 
Astus y Astutia. 

Pala. Mdtaph. signifie aussi Adresse , 
industrie. Latin , SoUrtti. Industria. 
Dexteritas*'^ . 
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Haccr pala : T. de Bohdmiens. CVst 
se raettre devaut la personne quVn 
veut voler , lui fasciner la vue par 
des tonrs dVdresse pendant qu’on la 
vole. L. Pnrstigiis decipere. 

Meter pala : Engager quclqu’un par 
des paroles douces , flatteuses et insinuan¬ 
tes , k faire ce qu’on desirc. Latin , 
Blanditiis capere. 

Meter su media pala : Coocourir en 
partie dans la rdussite d’une chose , s*y 
entremettre. Lat. Pari jugo trahere . 

P ALABRA y s. f. Parole , mot arti- 
ticle cTune ou de plusienrs syllabes , qui 
sert a expliquer la pensae. Latin t Vox. 
Vetbum. 

Palabra. Parole , signifie aussi Pro¬ 
mes se , assurance. L. LiJcs data. 

Palabra. Terme die thdologie , signifie 
le Verbe, le Fils unique du Perc. Lat. 
Verbum.- 

Palabra. Proposition , offre. Latin , 
Oblatio. 

Palabras. Paroles superstitieuses , mots 
barbares qu*on emploie pour faire des 
sortilegos t des maUfices. Latin , Car¬ 
mina magica . 

Palabras al airc : Paroles en Tair , 
pour dire, Paroles sans substance Lat. 
Inania verba . 

Palabras de Dios > u divina : Paroles 
de Dieu , ou paroles divines ; c*est IV- 
vangile , la sainte deriture , les sermons 
et la doctrine cbrdtienne. Latin, Ver¬ 
bum Dei. 

Palabra de matrimonio : Parole de 
mariage , promesse mutuelle. Latin. , 
Sponsio. 

Palabra dc Rey : Parole de Roi. Fa- 
50 n de parier pour assurer une chose ccr- 
taine , que l’on maintiendra la parole que 
l’on donne. L. Fides regia. 

Palabras mayores : Grosses paroles, 
paroles injurieuses , offensantes,. Latin , 
Contumeliosa verba.- 

Palabra ociosa : Parole oiseusc, pa- 
rol 6 inutile, qui n*est propre k rien. Lat. 

^ Verbum otiosum* 

Palabrapesada : Parole sensible, offeo* 
sante. L. Verbum offensionis. 

Palabra por palabra : Phrase anfverb. 
Parole pour parole , sans augmenter ni 
diminuer. Latin, Ad' verbum. Totidem 
verbis: 

Ahorrar palabras : Epargner les j?aro- 
les J cVst en venir au fait, sans perdre 
le tems en paroles» L. Ad rem. Verba 
mittere. 

A media palabra : A demi-mot. Lat. 
Paucis. 

Buenas palabras : Bonnes paroles , se 
dit d’un homme qui promet tout , raais 
ne tieut jamais sa proraesse. Lat. Bona 
verba.. 

Cogcr las palabras : Prendi e les pa¬ 
roles ; cVst observer ce que quelquhm 
dit , le retenir pour sVn servir cn tems 
et lieu. L. Verba notare. 

Cogcr 6 pedir la palabra : Sora me r 
quelquVn de tenir sa parole. L. Fidem 
implorare. 

Dexarcon la palabra en la crca: Laisser 
quelqu*un avec la parole dans la bouche , 
cVst nc vculoir pas IVcouter , mdpriser 
ce qu’il dit. Latin , Incoepto sirmont 
Abire* 
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Faltar i la palabra : Manqucr a sa p*- 
role , k ca qu’on a promis. Latin , Fidem 
fallere. 

Faltar palabras : Manqucr de paroles t 
pour dire, raanquer de ternies pour ex- 
primer quelque chose. Latin, Vcrbi§ 
defici. 

Hclarse las palabras : Les paroles so 
gelent. Phrase pour dire qu’unu personne 
parle trop lentement, avec trop de froi- 
deur , qu’clle glace ceux qui lVcoutent. 
L. Frigide orare. 

Honibrc dc su palabra : Homme de pa¬ 
role , qui sait accomplir ce qu’il fremet. 
L. Homo fidei integer . 

A/o decir palabra : Ne pas dire une 
parole , cVst k ne pas r^pondre a propo^ 
k ce qu on nous dit , ne pas donccr uno 
raison qnt satisfasse. L. Verbum ad terti 
non facere .. 

No scr mas que palabras : NVtie qoe 
des paroles. Phrase qui so dit d’une 
grande dispote qui s’est r^duite k des 
paroles. L. In verbis rem stetisse. 

No ttner mas que palabras : N’avoir* 
que des pareles. Phrase pour reprocher 
a uu horarae qui vante beaucoup sa 
valetir , qu’il n*a que de la langue. Lat. 
Lingufr sola valere . 

No tener palabra : N M avoir point de pa¬ 
role : c’est manquer a ce qu’on a promis.- 
L. Fidem fallere. 

Remojar la palabra : T. de buvenrs. 
Mouillcr Ia parole , cVst donner a boir©.- 
L. Vino disertum fieri. 

Sobrc su palabra: Sur sa parole. Phr. 
adv. ponr dire, se fier a quelqu r ua sur 
sa simple parole. L. Fide sua. 

Scitar la palabra \ Absondre quelquVn 
de la parole qu’il avoit donn^e , IV n 
d^gager. L. A fide data liberum renur 
crare.- 

Tentr"palabras': Avoir des paroles ; 
c*est avoir une dispate avec quelqu*uii, 
une querelle. L. Jurgari. Rixari. 

Tornari a palabra : Prendre quelquhm 
k sa parole. L. Fidem accipere. 

Tomar la palabra : Prendre Ia parole, 
parier le premier t commencer la conve*- 
sation* Lat. Scnnonein instituere. Loaut* 
Ordiri. 

Terctr , trocar t mudar las palabras : 
Tordre , troquer , changer les paroles-;' 
ca*t leur donner nn autre sens que celui 
.^S-elles ont. L. Verba in alienum sensum 
Vertere. • * 

Trahar en palabras En t retenir avec 
des paroles, avec des promesses, det' 
offres , mais sans effet. Latin, Verbis 
• lactare. 

Traiar- mal de- palabra : Traiter mdl 
de paroles , injurier quelquVm , lui dire 
des paroles offensantes. L. Convitiis 
prosandere. Frobns lacerare. 

PAJ^ABRADA, s. f. Parole inju> 
rieusc, indicente. Lat. Verbum contu- 
mAio^um. 

• PAIABRERO , RAy adj. Grand 
parleur , grand babillard , grand discou- 
reur , qui offre, qui promet beaocoup*, 
et ne tlent rien de cc qnhl promet. L.* 
Blatero. 

PALABRIMUGER , s. m Homrrfc 
qui a un 6 voi t de fenuae,- L. Uomo yeft* 
jtnulichiy- 
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PALABR1STA , $. m. ct f. Voy. 

Palabrcr o. 

P A LABRI TA , s. f. dim. de Pe¬ 
lui; ra. Parole de peu. de substance. Lat. 
Verbum parvi momenti. 

Palabrita. Parole choquante et sensi- 
blo. L. Verborum aculei. 

Ptilabritds mansas. Parolcs douces , 
insinuantes , persuasives , et desquelies 
il faut se deaer. L. Melica verba. 

PALAC1ANO , NA , adj‘ T. au- 
cieo. Voyez. Palaciego , ga. 

PALACIEGO , GA , adj. Qui ap- 
partient au palais du Roi, a la caur. L. 
Aulicus. 

Palaciego. Se dit aussi d’un courtisao 
qui frequente souvent la cour , qui en 
sait , et qui en a toutes le$ manieres, 
V* Aulicus. 

PALACIO , s» ra. Palais , msisoa 
royale oii loge le Roi. Latin, Aula . 
Regia. 

Palacio. Palais , se dit aussi de cer- 
taines maisous spacieuses , magnifiques 
et somptueuses en bStimens , oii se at 
1 og<£es des personn.es de la premi^re 
distinction. Lat. Palatium , AL4cs splen¬ 
didae et magntfcce. 

Palacio. Palais , se dii aussi de plu- 
sieurs maisons d^nciennes noblesses , re- 
pandues en diverses prgvincss d'Espague. 
L. Nobilium d- mus. 

Palacio . T. du royaume de Murcie 
Se dit aussi d’un petit pavilloo dout les 
murs sant de terre , ei qui ne contient 
qn’une seule chatnbre poui les distie- 
guer des baraques et des maisous situdes 
dans la campagne , qu*on oomrae Barti- 
cas y torres t baraquc$ et totus. Lat. 
Terrea casa. 

Palacio. T. du royaume de Tol£de, 
Se dit de la salle d’une maisou panicu- 
lieie. L. Aula. 

Palacio encantado. Palais eecbaut^ , 
<e dit «Pune maison d*ou on ne r£pand 
pas loisqu’oD frappe k la porte. Lat. 
Prcestigiata domus. 

PALACRA , 6 PALACRANA , 

s. f. Barre au marceau d'or pur , qui se 
irouve dans le fond des mines. Latin , 
Auri obryzi massa. 

PALAVA , s. f. Pellene , ce qui 
peut coatenir sur une pellp. L. Quan¬ 
tum pala capi potest. 

PALADAR , s. m. Le palais de la 
bouchc. L. Palatus . 

Paladar. Se dit par extension et figu- 
r£ment du gout , pour discernor les sa- 
yeurs L. Palatus. Gustus. 

Paladar. Gout , signifie aussi PAppe- 
tit , Penvie*. qu’ou a de quejque chose. 
L» Palatus. 

A medida , 6 a sabor de su paladar : 
Phrase adv. pour nive suivant ou selon 
son gofit. L. Pro ingenio suo. 

Pegarse la lengua al paladar : Avoir 
la langue collae au palais, Phrase pour 
exprimer la grande soif que Pou soulfre , 
avoir la bouche secne. L. Linguam fau¬ 
cibus adhaircre, 

Pegarsele la lengua al paladar : 
taphar. signifie avoir les Paroles coilees 
dans la bouche , manquer d'expressions , 
£,tre canfondu. Latin , Vocent faucibus 
hatrere. 

fALADEAR , ▼. a. Frotter ou 
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mettrt un peu de miel dans Ia bouche 
d’uu enfaut nouveau n£ , pour lui en- 
seigner k prendre le teton de la nour- 
rice. L. Melie palatum ili nere. 

Paladear. M«jtaphor. signifie Entrete- 
nir, retenir , arrfcter , amuser quclqu*uu 
evec uue chose qui lui fasse plaisir, 
ct lui fasse passer le gofit qu’il avoit 
pour une autre. L. Pascere. Lactare. 

Paladcarsc. Siguifie aussi Gafitcr, sa- 
vourer une chose. L» Degustare. Ligu¬ 
rire. 

Paladear. Signifie aussi Laver la bouche 
des animaux avec quelque chose , pour 
les exciter a mauger lorsqu*ils ont pexdu 
Pappetit. L. Euiatum extergendo me¬ 
dicare. 

Paladear y v. n. Ouvrir la booche , 
tircr Ia langue , hkhtr ses levres, en 
pariant d’un eufant nouveau n 6 qui 
cherehe le loton. Latin , Mammam ap¬ 
petet e. 

PALADEADO , DA , p. p.*Frot- 
tu , ^e de miel. L. Mdle i.litus , 

PALADEO , s. m. L*action de goa- 
ter une chose. L. Degustatio. Liguritio. 

PALADIN , s. m. Paladin , heros, 
ancien avanturier ou chevalier errant. 
L. Fabulosus keros. 

PALADIN A MENTE , adv. Pu- 

bliqueinent , ouveitement , mauifeste- 
went, a deconvert, clairement. Lat. 
Palam. 

PALAD1N0 , NA , ad). Public, 
que, clair , re, net, te, ^vident, te 
aux yeux de tout le moude. L. Planus. 
Manifestus , 

A paladinas : Fa^on adv. T. ancitn, 
Voyez Paladinamcnir. 

PALADO , adj. Terrae de blason. 
PaM , charg 6 de pals. L. Palatusi 

P ALA IRE N , s. ra. Cheval doux , 
aise k manier , et qu’une Darae peut 
monter , chcval de cavalcade pour le 
jour d’une entr^e publique dans uae 
ville , palefroi. Lat. Mansuetus equus 
Jroeno ducendus. 

Palafren. S^ntend aujourd*hui d*un 
cheval destin^ pour monter un valet. 
L. Equus vehendo famulo deserviens. 

PALAFREN ERO , s. ra. Palefre- 
nier, valet qui panse les chevaux. L. 
Equarius. 

F alajrtiv.ro mayor. Grand Palefrenier, 
poste hoaorifique chez le Roi d’Espagne. 
L. Equi regii per freenum ductor. 

PALAMALLO , s. m. Esp&ce de 
jen de mail. L. Ludi genus. 

PALAMENTA , s. f. Terme de 
marine. Palainentes , les rames d’nn b^- 
timent de mer. L. Remi. Remigium. 

Estar delaxo de la palamcnta : Etre 
dessous les palauiantes, c*est ^tre sous 
la dominatioa de quelqu’un, lui ttre 
^oumis. L. Ali.ni juris esse • 

PA1ANCA , s. Levier ou pinee. 
L. Vectis. 

Palanca. Signifie aussi un long Bkton 
fait en foime de levier, uue barre qui 
seit aux portt^faix. L. Palur. 

Padanea. Terme de fortification. Pa- 
lanque , fortin construit de palissades 
et de tene. L. Palatum munimentum. 

Palanca. Terme de marine. Palan ; 
c*est la corde qu*on attache a IVtai ou 
k la gianda vergue , ou k celle de 
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1’avant, pour hsser. L. Ruduts velorum, 
arrectorius. 

PALANCADA y subs. f. Coup 'do 
pieu, de baxre , ou de bkton. L. Pali 
ictus. 

PALANC1AN0 , NA , adject. T. 
anc. V. Palacicgo t ga. 

PALANGANA , s. f. Bassie k 
laver ou de parade qu’on met sur un 
buffet y il se dit aussi d’un bassin k 
barbe. L. Pellis. 

PALANQUERA , s. f. Barrine. L. 
Vallum. 

PALANQUERO , s, m. Celui qui 
fait les barri^res , ou qui se sert du 
levier et de la barre pour faire quel-*- 
que chose. L. Vectiarius . 

PALANQUETA y s.f. Petit pieu, 
petile barre , petit levier j il se dit aussi 
d’une petite barre de fer qui a deux t£tes , 
qui sert quclquefois k la charge 
canon. Latia , Ferrea virgula utrinquo 
capitata. 

PALANQUIN y s. m, Porte-faix. L. 
Bajulus. 

Palanquin. Terme de mariae. Pala»- 
quin. Petit palon on cordage qui sert k 
isser les voiles. Latin , Rudens veloiunt 
arrectorius. 

Palanquin. T. de Boh^miens. Signifie 
Voleur. L. Fur • 

PALATINA y Palatine, ornemeat 
de femme, qui se met sur le cou. Latin , 
Collare muliebre vulgo pelliceum. 

PALAT1NADO y s. m. Palatinat j 
provincc , scigneurie possdd^e par un 
Priace Palatin , et qui lui donuc son titre 
et sa dignite. L. Palatinatus. 

PALATIN O y s. m. Palatin , nom 
qui se donnoit anciennemcnt k tous ceux 
qui avoicut quclque olfice principal dans 
le pa.ais des Prioces ; mais a pr^sent ce 
mot signifie seulemcnt un Prince d’Alle- 
magne ou de Pologne, qui a un Palatiaat* 
L. Palatinus. 

PALATINO y NA y adj. Qui ap- 
partieut aux palais des Princes , ou aux 
courtisans. L. Palatinus. Aulicus. 

PALaZO y s. m. Conp de bkton. L« 
Palis ictus. 

PALAZON , s. m. Amas ou assem- 
blage de pieux et autres pisces de bois 
d f uu navire. L. Pali. 

PALCO y s. m. Echafaud qn*on dresse 
k des f£tes pubbqucs, pour placer le 
Tnoude. L. Festum tabulatum. 

PALE AD (LR , s. m. Pionnier qui 
travaille aux onvrages de tene. Latin , 
Fossor. 

PAL.ENQVE , s. m. Champ elos, 
ou champ feime de barri^res , ou les 
anciens chevaliers copibattaient ct fai- 
soient leuts-tournois. Latin, Palaestra ¥ 
Arena . 

Palcnque. Planches jointes ensemble f 
qiPon ^leve quclquefois dans le parterr* 
de la comMie, nu niveau du thdktre, 
selon les pi&tfes qu’cn repidsente. L. Ta¬ 
bulata. area.. 

P ALENTE y adj. des deux genres# 
T. ancien. V. Palido , da. 

PAf EROy s. m. Eoisselier, artisan 
qui fait et vend des pelles de bois, et 
autres onvrages de cctte esp&ce. L. Pa¬ 
larum artifex . 

PALES TRA , s. f. Terme Grec. 

Palestre , 
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Ralestre, ehamp clos,cirque,barri£re, Leo 
*>U Fon combattait et ou 1’on exer^oit la 
jeunesse. L. Palestra. 

tPalcstra. T. de pobsie. Lutte , car- 
xitre.X. Palaestra. 

Palestra. Metapbor. Acad^raie , lien 
©h Fon exerce la jeuneise k toutes sortes 
d’arts ou de Sciences, L. Palaestra. 

P ALETA , s. f. tlimin. de Pala. Pa- 
lette, petite pelle de tcl genre et de telle 
-espice qu’elle soit. L, Pala exigua. 

Paleta. Terrae dc peinture. Palette, 
iostrument qui sert aux peintres, et 
sur lequelils oat diverses couleurs toutes 
jprdtes pour peindre. Latiu, jPictorum 
tabella. *' L 

Palata. Spatole de bois dont se servent 
Ics apothicaires pour remuer les drogues 
^u'il$ d^layefat ou qu’ils font cuire. Lar. 
Rudicula. 

Paleta. Tcrme d’anatomie. Omoplate,- 
la partie large et piate de Fos qui con- 
rre le derriire des cdtes : ou la nomrae 
aussi paletou. L. Omoplata. 

-Paleta. Truelle, instruraent de raa- 
50 n , qui sert k glcher le pUtre ou le 
mortier. L. Trulla . 

En dos palctas. Pbrase adv. En deux 
coups de palettes , pour dire sur Fheure, 
«ur le ehamp, incontinent , aussit^t. L. 
Jllicb. Stctim. : . 

PALETERO , s. m. Terme de Boh£- 
mteus. Voleur qui fascino les yeux do 
quelqu*un pendant que son compagnoa 
le vole. L. Prastigu.tor. 

PALJZTILLsi , s. f. Petito pelle. L. 
JParva pala. 

TaletUla. Terme d*anatonrie. XiphoTde 
ou Ensiforrae, cartilago situ£ k Fcxtrd- 
xnit<£ inferieure du sternum. L. Xiphdidcs , 
partilago. 

Panefte a.uno lapaletilla ensulugar : 
Remettre le cartilage a quelqu*nn en sou 
lieu.Pbrase quisignifie R^primander qnei- 
qu*un aigrement , lui enseigner son de- 
vexir. Latin , Vehementius aliquem ob¬ 
jurgare. 

PALETO , s. m. Dzim, b£te fanve 
«t sauvage. L. Dama. 

Paleta. Se dit , par allasioa, d’un 
jiaysan , d’un villageois. Lat. Rusticus. 

PALETON, s m. T. de s^rrurier. 
Panncton abrae clef , la partie ou sont 
les fentes et les dents d’unc clef, le 
3nuseau.L. Claris pars plana. 

PALETO QUE , s. m. Esp^ce do 
«apotte sans manche , en foraie de $ca- 
palairc. L. Ricinium oblongum . 

PALlAy s. f. Voilc en forrae d\5cran 
de eberainde, qui sert k couvrir le 5. Sa- 
crement sur Fantel pendant le sermon. 
L. Cortina Velum. 

Palla. Palle ou volet, voile qui rc 
Jnet snr le calice pour lecouvrir. L.Palla. 

PAlIACION , s. f, P illiation , ex- 
rtise , ddguiseicent d’une faute. Latia , 
Dissimulatio. 

PALIADAMENTE, adv. Avec d£- 
guisemen-t, avec dissimulatiQn. L .Simulate. 

PALLARy v. a. Pallier, adoucir , 
excuser , d^guiser une faute. L. Dissi¬ 
mulare. Velis obtegere. 

PALLADO , DA , part. pass. Pallii , 
ce , d£guis£ , £e , etc. L. Dissimulatus. 

P ALI ATIV O , VA , adj. Voye* 
Pa liator io» 

Tom. I. Part. II. 
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PALIATORIO, RIA , «dj. Pallia- , 

tif, ve, qui peut couvrir, pallier, dissi¬ 
muler une faute. L, Excusatorius. 

PALLDEZ , s. f. Pilour, perte -de la 
conleur ordinaire. L. Pallor. , 

PALIDO , DAy adj.Pllc, 
jaunAtre, qui a perdu sa couleur natu- 
relle. L. Pallidus . 

PALILI.ERO , s. m. Celui qui fait 
jet vend des cure-deuts. Lat. Dctuiscal- 
giorum propola. ■ *• 

Palilero. Se dit aussi d^no 6 tni on l*on 
met des cure-deuts. L. Dentiscalpiorum 
theca. 

PALILLO , s. m. dim de Palo. 
Petit b^ton. L. BaciUut. i. \) v 

Palilia* Petit morceau debois toumS , 
avec an petit trou en t 6 te pour placer 
une aiguille a tricotter. Latin, Bacillus 
texendis caligis deserviens* 

Palillo . Cure-deat de bois. Lat. Den¬ 
tiscalpium. ; 1 c 

Palillos. Fuseaux b faire de la den- 
telle ct de la guipure. L. Fusi. 

Palillos .• Se dit aussi des baguettes 
d'uu tambour , avec Icsquclles ou bat 
la caisse. L. Bacilli tympanotriba . 

. Palillos. Signifie le Commeucement , 
les premiires rugies qu’ou donne k ceux 
qui appreunent les Sciences , rudiment. 
L. Rudimenta. Elementa. % 

Palillo. Se, dit figurdmeat de la cou- 
versatioa que l’on tient aprbs le dmer. 
L. Familiare colloquium post prandium. 

Palillos. M£taph. Siguibe des Brint 
de paille , uu fttu, une chose m^prisa- 
ble , de peu d’impcrtance. Lat* Stipula . 
Festuca. 

Palillo dt Barquillcro u de suplicatio- 
nes. Petit Mton d’oublieux , avec lc- 
quel iis jouent au sort leurs oublies , 
en le faisant toumer snr une esp&ce de 
cadxaa. L. Lusorius index versatilis. 

1 Trahcr • como palillo dc suplicaciones : 
Mener quelqu'un comme un petit b&ton 
d'oublieux , pour dire le faire aller et 
vanir de £a , de la , sous de belles es- 
p^rances qui s*en vont en fumde par la 
suite. L. Vanis cursitationibus exerceio. 

PAL1LOGLA , s, f. Figure de rU- 
torique , qu| se fait lorsqne le mot qui 
fiuit la premi^rc sentence devient le prc- 
mier dans la secdnde qui U suit. Latin , 
Palitor ia. 

PALINODIA y t. f. Palinodie , dis- 
conrs contraire k un pr^c^dent , r^trac* 
talion , d^saveu. L. Palinodia. 

PAI^IO y s. m. Msnteau long, ca- 
potte, bnlandrau. L. Pallium. 

Polio. Pallinm , oroement pontifical , 
propre aux souverains pontifes , aax pa- 
triarcbes , aux prituats , anx arcbev 6 - 
ques , et mime ii quelqacs 4r£ques. L. 
Pallium. t 't k 

Palio. Dais portatif, soux leqnel on 
porte le saint Sacrement en procession j 
on presente aussi un dais aux Rois , anx 
Reines , aux Papes , anx L 6 gats et aotres 
Pr^lats , le jour de leurs entr<5es pabli- 
ques dans quelqucs villes. L. Umbella . 

PALIZA, s £. Bastonnade. Vol^o 
de coups de blton. Latin , Fustibus 
verberatis. 

PALlZADA y s. f. Palissade , cld- 
ture faite avec des pieiU'fiebas en terre. 
L. ValLm. t ^ * * 'i 


P A L 22J 

Pali^ada. T. de fortification. Voy« 
Empali^ada. 

Pali^ada. Signifio aussi Digne , palis^ 
sade , defense , lev^e qui se fait avec det 
pieux et des raat^riaux , le long d’une 
rivUre pour la setenir dans son Iit. L. 
Agger. 

Paliiada. T. de blasos. Paliss^ ; ii s<? 
dit des pi&ccs k paux , on des fasces 
aigu5s<*es f eaclavdcs les unes dans les 
autres. L.f Pali in stemmate gentilitio . 

* PALMA y s. f. Palme , arbre qui crolt 
ea Egyptc , et daus les pays cbauds. 
L. Palma. 

Palma. Palme , brsncbe ©u rameau 
du palmier. L. Palma. *. 

Palma. V. Palmito . 

Pdlma. Signibc aussi Panme , partis 
int^rieure de la main , qni est couiprise- 
entrele poignet et les doigts. L. Palma . 
Vola. 

Palma. T. dc mzalge. La aole du 
pred du cbeval. L. Equi ungula . 

Como por la palme de la mano : Com¬ 
me sor la paume^de la main. Pbras» 
ponr exprimer la facitit^ qu*il y a b 
faire une cbose , ou k 1’obtenir. Lat. Fa¬ 
cillime. Nullo negotio. 

Llano y liso , 6 raso como la palma de 
la mano : Piat , lisse ou ras comme la 
paume dc la main. Pbrase pour exprimer 
qubine chose est fort unie , quVlle n'a- 
aucon emp£chcmeat ni embarras , ni 
difficulte. L. Plnnus. Facilimur. 

. Elcvarse la palma : Emporter la palme 
c’est remporter la victoire, lc prix , Tap- 
plaudissement. Lut. Palmam referre. 

Palma christi. Piaote. Palma ebristi % 
Ricin , on grande catapace , qui est sem- 
blable au lis , ct dont la rarine est 
faite comme les doigts de U main. L. 
Palma christi. 

PALMADA ,s. f. Coap dn piat dc Ia 
main sur quelquc cbose. Lat. Alapa . 
Colaphus . 

Palmadas. Claquemcnt des mains Fune 
daas Fautre cn sigue de rdjouissance , de 
contcntement. L. Plausus. 

PALMADICA 6 PALMADILLA, 
t. f. dim. de Pahnada : Petit ccnp de U 
main h piat. L. Levis alapa . 

Pahnadilia. Esp 6 ce dc danse ou on se 
donne des claques dans les mains. Lat» 
Choreo:pliudente manus agitata . 

’ PALMAR y s. m. Lien ou croisseat 
les palmiers. L. Palmetum. 

Pahnar . T. de manufacture de draps# 
Se dit d’uu instrument compos^ de t 6 te* 
de cbardous a carder. L. Dipsacus. 

PALMAR t adj. des denx genre*. 
Quia uno palme de hauteur, de longueur 
ou de largeur. L. Palmatis. 

Palmar. Signifte aussi Manifeste, clair, 
dvident -, cerU * , assurd, notoirc. Lat. 
Planus. Manifestus. 

PALMAR y v. a. T. de Bob^miens. 
Contribuer, donner par force. Lat. Jn- 
gratiis solvere . 

i PALMARIO y RU y adj. Mani¬ 
feste , clair , re , dvident, te , certain , 
nc , assure , £e , notoirc. L. Planus . 
Manifestus. 1 * 

PALMATORIA y %. i. F^rule dont 
on se sert pour frapper dans la main des 
dcoliers qui oat mauqud k Icw deyou. s 
L. Ftrula, 

Ff 
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j Falm/ttoria. Sjgpific anssi un Bou- 
geoir , petit chandclicr qui a un mancbe 
poor le porter a la main , et pii on met 
une bougie. L. Manubrio rnitrucfum can 
delabruin. 

m PALMEAR , v. n. Donner des conps 
avec le piat de la main , frapper du piat 
de la main. L. Alapam infligere . II signi- 
fie aufsi Claquer des mains en signe de 
contentement et de rAjouissance. Lat. 
Plaudere* 

PALMEAR , v. a. Tenne de BobA- 
■miens. Fouettcr par la maiq du bour- 
reau. L. Flagris cadere* 

PAIMEADO ,VA, p p. PrappA 
^e, des mains , et aussi FouettA , £e , ete 
L. Alapis ou flagris casus* 

P ALME)ARES , s. m. Terne de 
marine. Guiilandes, grosses pisces cein- 
tr<§es pour faire la liaison de Pavant du 
vaisscau , et entretenir le bordage. L 
Navis trabes inferior** dentata* '\ \ 

PALMENT A , s.. f. T. de BobA- 
miens Lcttre qui annonce qaelque nOU- 
velle. L. Epistola. * 

PALMbNIERO ,.s. m. T. de Bo- 
Iiiiniens. Pottcur de .Lettres, messager, 
courrier. L. '1 abj.lanus. 

‘PALMERA. V: Palma. Arbre. 
PALMERO , s m. T. anc, PAlerin 
venant de la terre sainte. Lat. A locis 
sacris redux peregrinus. * > j 

. PALMETA , v s« f. Ferulei de regent 
cte colldge. L. Ferula. 1 

Palmeta . Coup de fArule dans la main. 
L. Ferula ictus. 

PALM ILLA , s. f Certain gcnre dc 
clrap d’une coulcur blcuaire , qui se fa¬ 
brique dans la ville de Cuenga. Lat. 
blenni carulci genus* 

PALMITO s. m. Piante. Palraiste, 
espfece dc palme sauvage qui crott daus 
Id royaurae tPAndalousie , dont les feuil- 
les sont k pen pr£s semblables a cellcs 
du palmier. Lat. Palma agrestis. 

Palmito. Palme. Empan , ou pan , mc- 
sure qui se rapporte a la longueur de la 
main quand elfe est Atendue depuis le 
fcbut du pouce jusqu’k . colui du petit 
doigt. Lat. Palmus. II signifie au^si, le 
Visage , sp Aci a lenient en pariant d$ ceLi 
des femm$s. L. Ox, Forma. 

Estar como un palmito > : Etre comme 
un pan , ou un empar* , pour dire, Atre 
joli , mignon , agrdable , poli, propre, 
L. Speciosi ornatum tsse . 

PALMO , s. m. Empan , on pan, 
palme , mesure , qui se fait • par Pfex- 
tension de ln main , depuis le pouce 
Atendu d’un citi jusqu*^ PextrAmite du 
petit' doigt , ou la Kauteur de quatre 
doigts mis Pun sur 1’autre. Lat. Palmus. 

Palmo. EspAce de jeu d’enfant j ‘c’est 
frapper une monnoie contre un mnr, et 
celui qui joue aprbs, doit , pour gagner, 
faire aller la sienne a nn pan de distauce 
de la premibre. L. Ludi puerilis genus 
Palmo de. tierra. Un <pan de terre», 
fa^on de parier pour exprimer ump^tit 
«space de terre L. Agellus. . 

En un palmo de derra : Daus un pan 
de terre , fa^on adverbiale pour exprimer 
le peu de terrain qn’occupe une ctose , 
Jc peu de place, L. Brezissimo tractu, 
jbltdir d palmos ; Mestue k pan. Avon 
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une entibre coanoissance d’une cbose. L. 
Aliquid exploratum habere. 

PALMOTEAR. Voy. Palmear. 

P AI.MOTE O y s. m. L’action de 
frapper de 'la main a piat , on avec une 
f£rule^ r ef aussi elaquearent des mains. 
L. Ferula ictus* Alapa* Plausus* 

. PALO , s. m. Biton , morceau de 
bois .rond , Ione et rnenu , qui sert a 
s^appnyer ou battre. Latin , Baculus. 
Fustis. 

rPdlif. Voy. Modera. 

Palo. Siguifie aussi leBois de qnclques 
arbres des Indes , qui s’emp!oie dans la 
mAdecine et dans la teinture. Latin, 
Lignum* Palo de campcchc i bois de 
campAche. Palo dei Brastl , cte* bois 
du BrAsiletc. ^^ . 

Palo* Siguifie anssi Coup de b&ton ; 
mais pala\o est mieux. Latin , Fustis 
ictus . J.r .1 j • 

Palo. Siguifie aussi le Bois auquel est 
attacbA un malfaiteux ou criminei, com¬ 
me la potence. L^ Patibulum* 
l Palo. T. de jeu de cartes. Couleur, 
Pune des quatre cspeccs dont est com¬ 
pos^ lu jeu de cartes cspagnol. L. Char¬ 
tarum lusoriarum eoior. 

Malo* Se dit aussi de la queue des 
fraits qni les tient suspendus a Parbre. 
L. Pediculus. . . 

Palo . Se dit encore de la queue des 
caraetbres , qui finissent par une pointe 
tirAe en bas ou cn haut , .comme cclle 
du b et du p. L. Littcrce caput rei pes. 

Palos . Terme de marine*, les m&ts 
d’nn. bAdmcnt, qnels qu*ils soient. Lat. 
Mali. 

-Palo. V. Alcandard. * 

Palo* Terme de blason. Pal ou pan. 
L. Palus i i stemmate gcntiiiiioe 

Palo de ciego. Conp de li&ton d’aveu- 
fele , pour expriraer un graud. coup de 
b&ton. Lat. E ustis ictus gtavior » 

Palo dulce. -B^ton uoi. 

Palo' santo* Gaj ac , bois .qui vient 
des Indes ; il est d’une duretA et d*une 
pesanteur extraordinaire. Latin , Gua - 
jacum , sive-lignum sanctuw . 

Palo seco. T. de marine. Se dit d’un 
mAt , dont les voiles sont replices. Lat. 
Malus velis nudatuss 
. Alcalde de palo : Bailli de bois , pour 
dire un bailli iguorant , qui us sait rien , 
qui juge h tort et k.travers. L. Rusticus 
judex i i • :i •» 3 s f 

Estar dcl mismo palo : Etre du meme 
bois Pbrase pour exprimer quq quelqu!un 
est dans le m£me itat et Ia mAme.dis* 
position qu r un autre, ou que Pun ne vaut 
pas mieux que Pautre. Latin , Ejusdem 
farince esse. i r 

Poner. en un palo : Mettre quelqu*un 
au carcan , k la potence , au gibet. Lat. 
Patibulo suspendere , mulctare. ' 

Tener el mando y el palo : Avnir le 
commendement et le bkton , c’est avoir 
le contmandement absolu sur quelque 
cbose.-L.' Supremo domino gaudere. ’ 
PALOMA , s. f. Colombe , oiseau 
d umes lique jL: Columba. * 

Palonia* Pigeon. ou colombe ,*Punc 
des constcllations cAlestes , qu’on ap- 
r»elle australes. L .'Columba*' Wl' 

Pol-ftiat ipalotnillas. Se diti sur 
les c 6 tes de la Wediteiiann^e , de PAcurde 
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que produisent les vagires de la mer 
lorsqu’elle commcnce i s’agrter. Latin, 
Spuma marina. ’ r 

Paloma. Colombe, mystiquement, st 
dit dn Saint-Esprit. L. Columba satra. 

Paloma. Se dit mAtaph. d’une per- 
sonne d’un gAnie doux et paisible. Lat. 
CoJumbind indole homo* 

Paloma. T. de BobAmiens.Drap de lit. 
L. Sindon. > 

Paloma torcas . Pigeon sauvage , ra-« 
mier. Lat. Palumbas. ' * , 

Paloma tripolina. .Pigeon patu , qui 
a des plumes sur les jarabes. Lat. Co¬ 
lumba angla. 

1 P ALO M ADURAS , s. f. Terme d» 
marine. Les contures des cueilles d* 
voile. L. peiorum sutura. 

PALOMAR , s. m. Pigeonnier , co- 
lombier , lieu ob on nourrit les pigeons. . 
L. Columbarium. 

PALOMAR , adj. Petite bceUe. L. f 
Funiculus* - * 

i PALOMEAR , v. n. Aller k la . 
cbasse des pigeons , ou cbasser aux pi¬ 
geons. L. Columbas aucupari. » 

PALO MERA y s. f. Lieu inhabitA , v 
dlpeupU , dAsert. Latiu y Desertum. 
Solitudo. 

PAL O MERI A s* f.. Cbasse aux . 

pigeons sauvages. Lat. Columbarum au - 
tu pium. 

PALOMERO, adj. La fUcbe , ou 
un :trait d’arbalAte. L. Balislaris fibula. 
PALOMILLA, s. f. dim. do jPj- 

tdrtui. Petit’ pigeon , pigonnoau. Latio. 
Columbulus* 

f. Palomilla. Fumerette, petite herbe. 

L. Fumaria. 

Palomilla* Se dit aussi de PEpine du 
dos du cheval , et des autres animaux _ 
de son espkce , et dn garrot. L. Equo¬ 
rum spina , on dorsum. Este caballo es 
alio dc palomilla : ce cbeval est Alcv6 
du garrot. ' 

Palomilla. Se dit aussi dn Vide d’une 
sclle ou d’un bkt, pour qu’elle n’ap- , 
puie pas sur le garrot, ou sur lupine 
du dos L. Clitclla vacuum. 

Palcmilla. Se dit anssi du Papillon 
qui provient des chenilles on des vers. 
L.. Papilio. 

Palomilla. Terme tde manAge. Se dit 
d’un cbeval blanc. L. Albus • Candidus» f 
Niveus* •' ’ 

* Palomilla. Espece r de petite mouche 
blancbe , qni crott dans Po/ge , ev le 
ronge. L. Muscx albae genus , hordeum 
rodens* < ? - 

PAL OMINA , s. f. fiente de pi¬ 
geons. Ls Fimus columbinus • 

Palotnina. V. F‘umnria , berbe. 
Palomina. EspAce de raisin noir, qni 
ne veut point voir le soleil , et qui 
cependant mfrrit a 1’ombre de ses feuilles, 
et fait un vin clairet d’un trks-bon gobt. 

L. Uva nigra genus. 

PALOMINO , s m. Pigeonnean , 
jeune pigeon campagnard. Lat. Colum¬ 
bulus. 

PALOMO 9 s. m. Pigeon male. L.’ 
Columbus* 

PaTomo. Terme de BobAmiens. Sot> ^ 
niais, simple. L. Stuhus* Stolidus* 

Juan.Palomo : EpilbAte'qu’on donne f 
^k : un homine qui n’est bon a rien , 
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pour lui , ni poux les autres, Latin, 
Homo nauci. fr r ** 

' PALON , T s. m. Terme de blason. 
'Guidou. L. Vexillum in stemmate gen¬ 
tilitio. , , * 

PALOR\ s. m. Voycz Palide\. 
PALOTADA \ s. f. Coup de bAton. 

L. fllftM icf«5. •* 1 

Pio dar paldtada f : Ne rdussir en 
rien. L. Plani rudati esse. * ‘ J I 

jNo dur palotada „ :^ Ne pas donner 
un coup de bStoa , signifie n’avolr en- 
core rien coraniencd’ <ie ce qnl 'dt#t 
recommandd, et dont cmVdtoit charge. 
L, In principiis harere. 

PALOTE , s. m: augm. de Pain.* 
Grand, gros bSton j mais plus' Ordi- 
nairemeut il sVntend des bagnettes'qui 
servent, k battre ,le, tambour. L. ba¬ 
cillus. 

Palotes. $e dit aussi des Grosses 
lignes q^oli marqiie sur le papier des 
enfans qui conunencent k. appr^ndre a 
ferire. L. Litterarum lineet rudiores. 

PALOTE ADO , s. m. Espece de 
dansp rustique , qui se fait entie plti- 
sieurs , ayanr' chacuu un b£ton court 
k la 4 raain , qu’ils frappent par mesure 
les uns contre'les autres ea dansant. 
L. Chorea' rusticae genus . 

Paloteado. Bruit, dispute , querelle 
ou le bSton est de la partie. L. Fus¬ 
tuaria rixa. 

P ALOPE AR , v. n. Jouer avec des 
batons, les frapper les uns contre les 
autres , faire du bruit avec. L. Fustes 
concutere. 

Palotear . MdtapK. Signifie Parier beau- 
coup , disputer les uns contre les autres 
avec chaleur. L* Rixari. Blaterare. 

PALPABLE r adj. des deux genrbs. 
Palpable, qui se peut appcrcevoir par 
les sens, et particulidrement par celui 
du toucher. L. Attrectabitis. 

Pitipablc. Mdtapbor. signifie Palpable , 
dvident, clair t net. L. Planus. Evi¬ 
dens. 

PALPABLE MENTE , adv. Pal- 
pableiueot , dvidemment, scasiblemcot. 
L. Manifesti. Evidenter . 

PALPADURA , s. f. Voyez Palpa" 
miento 

PALPAMIENTO , s. m. Attoa- 
chemcnt , maniemeut, 1’action de tou¬ 
cher , de maflier. L. Attrectatio. 

PA1 PAR , V. a. Toucher, manicr , 
tlter. tatouner* L. Tangere. Attrectare. 
Palpare. 

Palpar. Mdtapbor. Connoltre claire- 
ment une chose , comme si ou la tou- 
clioit. L. Penitis noscere. 

Palpar la rapa. Toucher , manier le 
drap. Phrase pour exprimer le danger 
de mort oii sc trouve un malade. Lat 
Animam , ou in extremis agtrc. 

PALPADO , DA , p. p. Manid 
de , etc. L. Tactus . Attrectatus. 

PAl PEBRA s s. f. T. peu usitd 
Voycz Parpido. 

PAlPlTAClON , s. f. Palpitation , 
agitation , mouvement nature! du coetir 
ou des ait^res, catisd par qUelque acci-» 
dent. L. Palpitatio. 

P ALP IT A R , v. n. Palpiter , se 
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quelque «ccideot , en pariant du cceur 
ou des arteres. L. Palpitare. * 1 A 
Pa.pitar. Palpiter*, signifie ‘anssi Se 
raouvoir , s*agiter , trembler , trcmblot-' 
ter intdrieurement, par crainte ou au- 
trement. L. Tremere. Fremere. ’ 
PALPITANTE , part. act. Palpi¬ 
tanti '4iii Vagite , qui palpite. Latin, 
Palpitans , J * , ‘ f r 

PAL I'A , $. f. Palta , 'sorte de fnxit 
qui crott ku PdroU , et*qne les Espagnojs 
'appellent'Poire, i > ca6s*e de sa firme, 
et de sa couleur. Latin ,' Tyri * Indrbi] 
geniis. • ° ** V ‘ ‘ 

PALTO , s. m. Arbre des Indes 
qui produit lds palVas.' L. Pyri 1 InUicbt 
genus. ' * c 

PALUDE j S. m. T.'peu en usage. 
V. Laguna^ . .. rn , '■* 

P AlLOD OS O , SA , adj. Marica- 
geux , euse., pleio , rid de maiais ,'^oh 
de ihtfnScage. L. PatudviuL J ‘ . 

PALUjfBAKlO] *dj. Espece de 
fkucon qoi cbaSSfe aut pigeons. L. ’ Co¬ 
lumbarius. 

PALURDO , DA, adj. Rustique, 
grossier, ire; il se dit communem en t 
du paysan. L. Rusticns. Agrestis. 

PsiLUSTRE , adj. des deux genr6s.J 
De raaiais,'de mar^cage, mar6cageux. 
Palustris. 

PAMPANA , S. f.‘Pampr^ , Teuille 
de vigue qui tient a la branche", au s ar¬ 
ment. L. Pahipitiut. ‘ ‘ * 1x1 

Al caer de la 'pampana : V. Al caer 
de la hoja. 

Tocaf 6 \urrar la pampana : Toncbeif, 
ou fouetter le paiiipre oo la ,fcuille. 
Phrase du style fainrlrerV qol "signifie 
Fouetter un etifanr,* ou menacet dc le 
faire, ,ou f .chitier quelqu*uni .L. * Casti¬ 
gare. Flagro excipere: . u ■ l * ' 

PAJyirANADA , s f. Suc qui se, 
tire dn pampre, et qui souvfent tieut! 
lieu de verjus , qui en a presque le 
gout. L. Pampinorum succus . 

PAMPANAGE , s. m. Quaatiti 
de pampres eoscmble. L. Pampini. 

Pampanage. Mdtaphoriqnement se dit 
d’ua grand ^talage d*ajustemens , d‘or- 
nemens ext^rieurs , et qui daes Pint^- 
rieur n*est rien du tout ; c*e$t proprement 
cc que nous appelons Veutre de son 
L. InanU pompa' 7 ou ostentatio. 

PAMPANAR , s. f. Tfhors d’nsage. 
V. Empanada. 

, PAMPANILLA ,*s. f. Espece de 
ceiuture faite de pampres, ou d’autres 
choscs , dont les Indiens convreoit leur 
nudit^. L. Indicum integumentum. 

PAMPANO , s. m. Pampre, jeune 
bourgeou de l'ann£e, qui’a des fettilles. 
L. Patrtpmus. . * 

PAMPANOSO , SA , adj. Qui est 
garni de pampre, plciu de pampre. L. 
Pampinosus . 

P AM PIRO LADA i subst. f Sance' 
qui se fait avec des aulx , de fa mie de 
pain, de 1’eau et des apices , le tout 
riiehS et broye dans un petit mortier 
L. Condimentigi-ttus. 

Pampirbtada.. M^taph. * signifie' Niai 
scrieV rlditulit^ , slmplicite , pauvret^ 
•L.^ Ineptia. Nugar. 

PAMPLILLA , s. f. Sorte d’herbe 
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taire : il sc dit atmrMp-Ia leiftille aqu*- 
tique. L. hcrbjpgtnai. ** c X. > k 
PAMPLINA ,’s. i. Leotille aqaa- 
tique. Ii. Lens pdlus rij. i * > 

* Pamplina ( Signifie aossi Orcillc de 
souris, herbe. L. ilfuris amicula. 

f umpjina. .M^taph Chose de peu de 
coos&j^eace', de peu-de Foridenieat 
biole , fadaise , chose qui uevadt ticd. 
L. AW^r. Quisquilia / y a 1 ' 

' PAMPpSADO , DA t ‘ adjcct. T, 
peu en hsage, Patessenx , ense - , oisif* 
, 15chc. Latin 'SStgms. Iners.' De - 
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mouvorr , S*agit6r naturelltmexU’, oirpar, qui* iampe* sfuuetrc f espicV 
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sidios]ts. 

PAMPRINGADA , s, f. Voye;s 
Prtfigada de pani 1 f • 

Pampnngada. Se dit Bgnrement f ct 
par antirhi^e ,‘dVne cbdie mutile ' y 'db 
peh de* sobbtance; ^ors dc propps. JLat. 
Ineptia. ‘ * f f * • '' 

PAN , s‘. tn. Para , masse de pitb 
cuite , qui sert de principale bourriturb 
‘k rbornme, L. Panis." ’ ’ v 

Pan Pain , 5 se dit anssi der plusienr 5 * 
cboses qu*on induit cn uije masse. Lat. 
Massa. Pan de higos , de xabon , dc 
sal f tcc f pain .de figue^ , de savou , 
sbl ,'eic. v ■* J t " * | 

f Pan. Pain , se 'dit aus$i’ figur^ment dp 
tout'ce qui est piiopre k la nourriiure ct 
subsistance de Phomrae. Latin , Panif m 
Victus . 

Pau. Signifie anssi B15. Lat. Frumen¬ 
tum. Triticum. . Este ano hai 'much* 
pan : il y aura beaucoup dc blb cetto 
acti de.' 

Pan. Se dit aussi, dans le royiume cfe 
Palice , de tootes les graines qui sont 
propreS k fairb du pain , comme de tou- 
ttes sortes’ db blds , de seigle ; d^rge'^ 
etc. L. Frumentum. ... ' 

Parf. Pain , s«T dit aussi de la matiere 
do a r se fait cclui de la sainte Encharis- 
tie / et de la sainte Eocbaristie m£rac , 
pain des auges. L. Panis.. 

- Pan Sc dit figtfrdment cn choses spiti- 
tuellcs , de la poture dc 1’aoie. Latin , 
A linient unr* 

Pan. Pain , se dit aussi du pain k 
cbanter ; c*est du paiu sans levain, qui 
sert k Ia consdcraribir. L. ^ytnum. 

Pan bendito,: Pain bdni , pain qa\>H 
offre i Tdglise pouY le bduir er !c parta- 
ger fefltte les hdelles. Lat. Panis bene¬ 
dictus.. 

Pan de la' boda : Pain de noces, se 
dit des prdniierS' jotirs auxquels les nou- 
veaux marids nc sc penvent pasSer 1’uu 
de 1’autrc*, que" tout bst carCsses dt 
protestations d’amitid. Lat. Conjugali* 
blanditia. * ' ‘ ** 

Pan de municion : Pain de munltion * 
c’est celui que lb Roi'donne aux soldan. 
L. Padis tuditaris. 

Pan de peno : Pain de chieo ; c*cst 
un pain de soh qu’on paitrit et qu’ou fait 
cuire pour Ia iiourrituie des chiens. Lat. 
Panis furju)aceus\ 

Pan defoyV ': Pain'de ceox qui se *!on- 
neiit ou se p?ji:Dt dans les fours bamiauit, 
pcJiir la cuisSort* L. Panis pro' rturce coi¬ 
tionis'. * * } * 

Panx* de pfopdsicibn : PainS de propo- 
kltlbn v ? ,y les paiuS qu*6o offroit en sacri- 
dans 1'aitcienue loi. L. Panes propo- 

F fi 




2zS PAN 


PAN 


PAN 


Pan. 6 vino : Pain on vin } Ceit Ie jeu 
de croix ou pile. L. Sors, 

Pan perdido : Pain perdu, fa^on md- 
taphorique de parier , qui se dit de eetui 
qui abandonne sa maison pour aller 
faindanter r faire le vagabond. Latim, 
Nebulo. 

Pan pintado : Pain peint, barriold ; 
c*e.st celui que l’on sert aux noces. L* 
Panis variegatur. 

Pan por pan. y vino por vino : Pain 
pour pain, vin pour vin. Phrase dont 
•a se sert, pour dire, parier clairement, 
sans deguisement. L. Clare et aperti, 

Pan y callejuda : Pain et la petite rue. 
Fa^oa depirler, pour dire qu*on laisse 
le passage libre a qnelqu'on pour aller 
*h il voudra. L. Liberum iter, 

Pan y quesillo : Piante. Le ^abouret 
©u la bonrse h berger , dont la flenrr a 
qsatre . feuilles disposdes en croix. L. 
Bursa pastoris. 

A pan y manteles : A pain et nappe 
anise. Phrase adv. pour exprimer qu r une 
personne en maintient une antre cbex 
elle , ou Iui doune sa table. L. Communi 
mensa.. 

Del pan y det palo : Du pain et du 
bfiton. Phrase proverb. pour dire que 
Ia rigueur ne doit jamais aller sans, une 
©spdee de doucenr.. Latin, Blanda, se- 
yet itate. 

No comer elpan tl valde : Ne pas man- 
ger le pain pour rien. Phrase poor dire 
que si oa nous doune dn pain , on nons 
ie fait hien gagner. L. In sudore vultus 
Sui pane suo* 

PANACE y s. f. Panaede , , piante 
qui se divise ert plusienrs sortes , et est 
trds-utile dans la mddecine. Latin , Pa¬ 
nace. 

PANACEA y *. f. Panacde , mddi- 

cament , qu*on donne en poudre ou en 
pilule,. pour diverses maladies, Latin, 
Panacea. 

PANADEAR y v. a. Faire du pam 
de son bld pour le vendre , boulanger, 
faire Ie boulanger sans l'dtre«(L. In panem 
tffarmare. 

PANADEADOy. DA y. part. pass. 
Eoulangd, ee, etc. Lat. In panem effpr— 
matus. 

PANADERIA , subst; fdmin. Bou- 
langerie , Part de faire le pain. L. Ars 
pistoria. 

Panaderia. Beulangerie , signifie aussi. 
le Lieu ou l’on fait et oh l’on vend Ie 
pain.; et proprement Cest.Ia boutique 
du boolanger. Lat. Panificium. Pistoris 1 
taberna. 

Panaderia. Eoulangerie , se dit aussi 
«Pune- maison royale qui est sur la grande 
place de Madrid , d'oh les Rois d’Espa- 
gne voient les fdtes des taureaux qui s*y 
font. L. Panarium. 

PANADERO y RA , s. m. et f. 

Boulanger , dre celui nu celle qui fait 
et vend du pain. L. Pistor. 

PA NADIZO , s. m. Mal deven¬ 
ture, panaris , apostdme qui vient au 
bout des doigts lorsquon s*est piqud, et 
qu*on n’a pas bien fait sortir Ie sang de 
la plaie. L. Paronichium. 

Panadi\a. Se dit aussi en style famH 
K?r, d'une personne pMe , bldme , qui 
est maladive. L. Homo pallidus v j 


PANAL y s. m. Rayon de miel, gh- 
teau de miel. L. Favus. 

, Panal. Voy. A^ucar resido . 

PanaL Miel, se dit mdtaphoriq. de 
tout ce qui Batte le gofit et les sens. 
L. Mei. 

PANARIZO. Voyez Panadi\o. 

PANARRA y s. m. Simple, niais-, 
IAcbe, mou , qui n’aime qu*k boirc et k 
manger, glouton. L. Esurio. 

PANCADA y s. f. T. du oyaume 
de Galice. C’est un coup de pied. Latin, 
Calcis ictus. 

Pancada. Terme usitd dans les Indes , 
pour exprimer la vente en gros que les- 
facteurs font par commission de menues 
marchandises appartenantes a des parti* 
cnliers,. Latin , Contractus vendendi eoa- 
ccrvatlin. 

PANCARPIA ., s. f. Couronne de 
diverses fleurs. L. Sertum. 

PANCERA , s. f. Cuirasse, arme 
ddfensive. L. Lorica. 

PANCHO y s.'m. T. vnlgaire et bux- 
lesque. V. Pan\a. 

PANCRATICO y 6 PANCREA¬ 
TICOy CA y adj. T. d’anatomie. Ce 
qui concerne le panerdas. Panerdatique. 
L. Pdncrcatirus. 

PANCREAS y subst. m. Terme 
d’anatonrie. Panerdas , corps gjanduleux 
situd au milieu du.. mesentdre. Latin,. 
Pancreas. 

PANDAR y v. act. T. de Bohdmiens 
et de jen de cartes. Faire le pkrd , as* 
semblagc de cartes que font les filous en 
faisant semblant de mdler. L. Chartas 
lusorias componere. 

PANDE AR , v. n. Plier, affaisser, 
faire ventre , se ddjeter , se bomber. 
L- Suhsidcre. Curvari. 

PANDECTAS y s. f. T. de juris* 

f >rudence. Pandectes , c*est le digeste, 
a compilation failq du tems de Justinien 
empereur, des opinions ou r^ponses des 
jnrisconsultes qui Pavoient procede sur 
toutes les questions de droit. Latin , 
Pandectad 

Pandreta. Entre les gens de n^goce, 
est un livre alphab£tique oh sont 4crits 
les nonis des personnes avec lesquelles 
iis ont commerce K et Ie folio-de leurs 
comptes ^crit dans le grand livre; livre 
de raison. L. Manualis syllabus. 

PAN DEO subst. m. Courbement , 
courbure caos^e par une surcbarge. L. 
Curvatura. Injlexio. 

PANDE K A DA , s. f. La jonefion de 
plusienrs tambours de basque ensemble, 
et aussi. dn coup de tambour Pun contre 
Pautre. 

Pander ada. Metaph. Signifie anssi 
Fatnitd , sottise, extravagance. Latin , 
Ineptia. Fatuitas. 

PANDERAZO ,s. m. Coup de tam¬ 
bour de basqne. L. Naulii ictus. 

PANDERETE s. m. dimin. de 
Pandcro. Petit tambour de basque. L. 
Naulium exiguum. 

Pandcretc. T. de Bohemiens- et de 
jeu de cartes. Tonr de substilitd, filou* 
terie , piperie. L. Fraus in ludo. 

PANDERETEsiR , v. n. Terme 
familier'. Toucber du tambour de basque. 

L. Naulio sonum edere. 

, PANDERETEO v s, j» f IPactioc 


de toucber du tambour de basque. U 
Naulii crepitatio. 

PANDERETERO y $. ra. Celui 
qui toucbe du tambour de basque. Latin., 
Tympanisies. 

PANDERlLLO y s. m. dimin. de 
Pandcro. Petit tambour de basque. L. 
Naulium exiguum. * 

PANVERO , s. m. Esp^ee de tam- 
Boor de basque. La*tin -Tympanum. 
Naulium. , 

Pandcro. Mdtaph. Signifie nn Homtne 
sot, niais, qui parle beaucoup et ne dit 
rien qui vaille. L. Homo ineptus , stolidus^ 
ir.sulsus. 

PAND1LLA f s f. Faction , ligue 
parti , complot , cabale pour tromper 
quelq^un ou lui faire quelque tort. Lat. 
Factio. 


PANDlLLTSTAy s. m. Fartieux, 
cabaleur qui sollicite , fomente les fae- 
tions , les complots. Latin , Homo fac¬ 
tiosus. 

PANDO\ DA, adjectif. Un peu 
conrbd , ie , pli£ , de , creux , euse. L. 
Pandus. 

Pando. Signifie aussi lent, tardif 
dans ses mouvemens; il se dit speciale- 
raent des rividres qui coulent en terres 
pleines. L. Lentus* Placidus. 

PANDORGA , s. f. Assemblde de 
divers instrumens de musicjue , qui fonr 
beaucoup de bruit , et qui ne s^aeeordent 
pas. 

Pandorga; Se dit aussi builesquement' 
d’une grosse femme,. repldte , pesante*. 
L. Obesa ;nu//er. 

PANDURRIA f.. T. anc.. Voy^ 

Bandurria. 

PANE CILLO 6 PANE CITO L 


s. m. dimin. de Pan. Petit pain. Latin', 
Pastillus.. 

Panecillo . Se jdit aossi de tout ee qui- 
a la figure de pain. L. Pastillus. 

PANEQ1RICO y subst. m. Pandgy* 
rique , discours d’un orateur fait k Ia 
louange d’un saint ou de quelques per-- 
sonnes d’un mdrito distingud. Latin, 
Pa/icgyrfcuJ. 

PANEGIR1CO yCA yt adj. Ce qui 
appartient^ au pandgyrique. Latin, Pa¬ 
negyricus. Oracion, pancgirica : orai- 
son , discours en forme de panegyrique* 
^crmon pancgjirico : Sermon en forme de 
pandgyiique.- . 

PANEGIR1STA s. m. Pandgy- 
riste ,. orateur, prddieateur ou deiivai» 
qui fait un pandgyrique. Latin , Lau¬ 
dator. 

Panegirista. Pandgyristo , se dit aussi 
>ar extension de la personne qui en 


oue une autre dans une conversa rien, 
qni publie ses belles qnalitds. Latin , 
Laudator. 

PANELA $ *s. f. Terme de blason, 
deusson en forme de eceur , pour dire 
en pointe , cn eharap de gueule , chargd 
au milieu de Tdcu^ L Scutulum in stem¬ 
mate gentilnio. 

PaNERA y s. f. Espdce de grand 
manneqnin, ou. on conserve les grains et 
farines. L. Calathus. 

PANES y s. ra. Pans, espdces de 
monstres , que lfcs poetes ont feint habi¬ 
ter les bois. L. Panes. 

PANETELA i *. L Panade,.espdc« 
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de sOupe ou potage fait avec Ia mie 
de paia, du bouillou du pet et du sacre* 
1*. Panarium pulmentum. 

PANETERIA , s. f. Panneteric , 
le licu oii I’on distribue le pain chez le 
roi, et Poftice de celui qui le distribue* 
L. Regium penuarium. 

PANFILO , s. m. Epith^te qui se 
denne k celui qui est lent, paresseux, 
tardif , lkche , meu , nonchalanU Lat. 
Homo segnis , iners. 

Panfila. Jcu qui consiste k prendre 
«ne* petite beugia allum<$e ou autre 
chcsc, qu*oa se pr^sente les uns aux 
autres , et que doit garder celui a qui 
on la denne , jusqu’k ce qu’il Tait £tciute 
en pronon$ant le met de panfilo , ouqu'il 
donne des gages. L. Ludi genus. 

PANIAGl/ADO , Sr m. Personne 
estim^e dans une maison , que le mattre 
faverisc, protege, entretient, et k qui 
il donne sa table. L. Comoicnsalix. Fa¬ 
miliaris. 

Paniaguado. Intime a mi d’nne mai- 
son et da maitre , qui est regard6 
comme un secentl lui‘in6me , qui sait 
tous ses secrets , et sans* lequel oo ce 
fait rien. L. Familiaris. Amicus . 

PANICO) CA , adj. Paniqne, qui 
i’applique k une grande terreur • ou 
frayeur que l’on conscit d’une cbosc sans- 
snjet ni cause legitime. L. Panicus. 

PANICULO , s. m. T. d*anatemie. 
Pannicule , membraue , peau , en ve- 
leppe des chairs et autres parties' du 
corps humain qui les lie , les borde et 
Ics enferme. L. Membrana. 

PANIEGO , GA t adj. Qui mange 
beauceup de pain , qui pre fete le paia 
pcur son gofit a toute autre ckose* Lat. 
Panis edax. 

Paniego. Se dit aussi d’nn sac k met¬ 
ire du charbon. L. Saccus. 

PANIFICAR , v. act. D^fricher , 
labourer une terre qui dteit en pitis, L. 
Arare. Aratro proscindere. 

PAPILLA , subst. f. Mesured’buile 
du peids de trois onces. Latin, Olei 
quadrans. 

PANIXO , subst* t. Panis , esp£ce' 
de millet dent en fait du* pain, Latin , 
Panicum 

PANOJA y s. f.Epi dans lequel est 
enfermd le grain du pacis ou du millet^ 
L. Panicula. 

PANTALLA r subst. f. Plaque de 
cuivre fert minee, attach^e k un chan- 
delier , on k une lampe do m^ral , qui 
crap&che que la lumi^ie n*£blouis$e. L. 
Umbella. 

Pantalla. Se dit aussi de tout ce qn’en 
•ppose au feu* et k la lumi^re peur ga- 
lantir la vuc , comme un 6cran de clic- 
minde qu’on met devant le feu et celui 
qu’on lient k la main. L. Umbella. 

Pantalla. Mctaph. Slgni&e un Prdte- 
nom , personne seus le nom de laquelle 
on met une affaire , on fait , ou exacute 
quclque chese. L. Alienum nomen. 

PANTANOy s. nu Lien, terraiu 
treux ct profond ou se ramassent les 
eaux, bcurbier, marais, mardeage. L. 
Carnosus locus. 

Pantano. Bombier. Mdtapb. Signifie 
Affaire difftcile , letaidcment, dClai, 
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obstacle qui se prdsente dans U conclu- 
sien. L. Lutum, Obex . 

PANTANOSO 9 SA , adj. Bour- 
benx, cuse, mardeageux y euse , rempli, 
ie de creux. L. Lutosus, Canosus . 

Pantanoso. Metaphor. Signifie Plein 
d ; incdnvdniens, de difficultas , d’cm- 
harras , dpineux. Latin f Impeditus . In¬ 
tricatus. 

PANTEON , s. m. Pantbdon , 
temple de Panciezme Reme , dldid k 
tous les dicux , et aujourd’Hni censacrd 
k la sainte Vierge , k tous les saints 
et a toutes les saintes du paradis , seus- 
le titre de sainte Marie de Ia Rotonde. 
Lat. Pantheon.- 

PANXERA r s." f. Pantli^re , Bdte 
fareuebe ct crnelle , que quelqucs>uns 
appellent la femelle du ldepard* Lat. 
Panthera. 

P ANXO METRA , y. f. Instru- 
ment de gdemdtrie f qui sert k mesurer 
toutes sortes d’angles , do longueurs^ ou 
de hauteurs. Latin ,• Proportionalis cir¬ 
cinus. 

PANTOMIMO , s. m. Paatoml- 
i*e', acteur , cotnddien , beuffon qui 
paroisseit snr le thdktie des anciens , 
et qui par des gestes et par des signes 
reurdsenfoit toutes sortes d^actiens. Lat. 
Mimus. 

PANTORRILLA , ». f. Le gras 
de la jambe. L. Sura. 

PANTORRILLERA, r.f. CKaus- 
sette k* melleis. Lat. Tibialia augendis 
suris inservientia 

PANTORRILL UDO , DA , adj. 
Qui a de gros mellets. Latin r Teretibus 
suris pallens. 

PANTUFLAZO , * f. Coup de 
pantoufle ; et par extension il sc dit 
aussi' d’nn soufflct appliqu6 avee la 
main. L. Crepida ictus. Alapa. 

PANTUFLO , s. m. T. pris dii 
Fran$eis. Panteufle. L.* Crepida. 

PANZA y s. f. Panse estemac , 
yentre. L; Alvus , Venter . 

Pan\ci* Ventre se dit aussi de la 
partie qui avance ,* et sort de ligne en 
toutes cheses.* L.- VcnUr . 

Panja- altrote . Ecornifleur , parasite , 
qni vit aux d^pens d’antrui, et aussi qui 
est affam^ par n^cessitd. Latin , Esu- 
rio 

Pan\a de o Vcja. Panse de brebis , se 
dit bnrlesquement des* titres en parche- 
rain , des grades que l*en acqpiert dans 
les universitas. Latin , Gradus in uni- 
versitate. 

Pan^a en gloria. Celui qa» vit dans 
ime Konn6te oisivet^ , qui est d ? un na- 
turei tranquille , et qui ne songe qu'k 
beire , k manger , er a* se divertir. L. 
Homo placidissimus , ou minimi solli¬ 
citus. 

Dcbo no rompe pan\a : Je deis , ne 
romps pas la panse. Phr. du style fa- 
milier , pcur marqner qu*une personne 
ne songe gu&re k paycr ses ! dettes. Lat. 
AEs alienum voluptati non ajjicit. 

PANZADA , s. f. Ceup qu’on se 
denne avet le ventre. Latin , Ventris 
ictus. 

Pan\ada. Signifie anssi r^pl^tion de 
quclque chese, Paction de manger a 
creverde templi* sa* panse , goiu- 
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frerie, gloutonaerie. Lat. Ingurgitatio • 
Hclluatio. 

PANZUDO r DA , adj. Qui a ua 
gros ventre, une grerse panse , ventrU, 
ue. L. Pingui nmcnro tensus. 

PANAL , s. m. CeUche , linge qu^oii 
met anx enfans en maillot par dessoo» 
leur lange pour rccevoir leurs excr4- 
mens. L. Pannus . 

Pariat. Linge qui sert k envelopper 
quelqne chese ; et aussi Drapeau , lam- 
beau , torchen. L. Pannus . 

Panal. Signifie aussi les Pans d’uae 
chemise d’hemme qni ae mettent dans 
les culet te s. L. Subucula sinus. 

Panalcs. Se dit figur6ment de la nais- 
sance d’uu enfaut. Latin 9 Genus • 
Natales« 

PailaUs .^Signifie quelqucfols Enfance, 
L. Infantia. Puerilia. 

Ptgarse el panal : Pbraie mitaphb- 
rique pour dire S’affectioUner a une per- 
sonne , centractex une grande amitii 
avec elle. Lat. Alicui intitsi necessitu¬ 
dine conjungi. 

PANALON , t. m. angment. de 
Panal. Drapean , grand lambeau. Lat. 
Pannus. Lacinia. Il signifie aussi 
nne Pcrsenne rnal-proprc, dichirde, pici¬ 
ne de lambeauxi L. Homo pannosus $ - 
laciniosus. 

. PAN ERO , s. m. Drapiet , mai* 
cband de draps. Latin , Pannorum 
mercator. 

PANETES y s. m. Se dit des lier— 
ges eU forme de petites jupes', qu*oa' 
raet quelquefeis k Peffigie de Netre-» 
Seigneur en croix poUr cacherla nudit$, 
L. Subligar.- 

PANITO , S. m. dim. de Paiio *• 
Petit morceau de diap, tl^toffe ou d«’ 
linge. L» Pannus. 

PANIZUELO y s. m. dimin. de* 
Panuelo. Petit mouchoir. Latin , Lin¬ 
teolum. 

PANO y i. m. Drap , 4tefle dc 
laine dont on fait les babits d’biver. L. 
Pannus laneus. 

Pano. Se dit par extension , de teutea 
sortes dVteffe d’or , d’argent, de soie y 
dc laino ,* de coton et de fil. Latin, 
Pannus. 

Pano, Signifie aussi L$ , largear 
«Pune dteffe entre' deux lisikres: Lat* 
Latitudo,- 

Pano ,-Signifie aussi Tkpisserie ,lapis y 
couverture , langc d’enfan$. L. Pannus. 
Aulenrn.-Peripetasma. 

Panos. Signifie aussi toutes sortei 
d'Habillemen$ et*dc vtitemens. Latin 
Vestes. \ 

Pano. Signifie aussiVieuxlinges, chif- 
fous qili servent aux panseniens des bles- 
sis. Lat. Pannus . 

Pario. Signifie aussi de certaitfes Tacbea 
qui sc ferment sur le corps , sprfcialc- 
ment au visage, et qai en chaugent la 
ceulcur. L. Macula livida. 

Pa«o. T. de Marine: Se dit do toutes 
les veiles. L. Vela. Va ce n. poco 
paiio : il va avec peu de voiles. 

Panos calicntes. Linges chauds , se 
dit, des diligencei et bons officcs qu'oa 
empleie pour moderer 1’aigrcur aveo 
laquelle on vouloit agir dan^ u&e af-* 
faigce, L. Officia,- 
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Pano de cali\. Voile , coa ver lare , 
piice d*itoffe qui se met sur le calice* 
pour le couvrir. L. Calicis velum. 

Panos de corte . Se dit des tapisseries 
que Pon tend rbiver dan« les chambres. 
L» Aulcea. 

Pario de manos , de mesa. Essuie- 
jnain , linge de table. L. Manutergium. 

Pano de pulprto. Drap qu’on met par 
©rnement a la chaire a un pridicateur , 
lorsqu'il doit pricher. Latin t Suggestus 
Stragulum. 

Pano de que cortar. Drap oii ii y a 
k couper , ponr dire chosc ahondante 
dont on peut disposer. L. Materia. 

Pano de tumba. Drap noir qn’on 
tend sur nne tombe ou sipulture dhine 
personoe de copsidiration , pendant un 
certain tems. L. Funebre stragulum. 

Panos menores. Hahillement de unit. 
L. ! Inducula . 

PANOL , s. m. T. de marine. 
Depense , lieu oh Ton met les provi- 
sions d*un b&timcnt de mer : il se dit 
aussi de tous les compartimens qui ren- 
ferment les differentes choses nices- 
jaires & un b&tiroeat de mer. Latin . 
Cella in navi. 

PANOSO , SA , adj. Qui est vbtu 
de haillons , de guenilles , de pieces , 
de lambeaux L Pan\jsus l^xeivnsus. 

PaNUELO , s. m. Moucboir de- 
poche. L. Emunctorium. 

PAPA , s. m Le Pape , le sonve- 
xain pontife , le chef de 1’iglisa nnt- 
versclle , le soccesseur de saint Pierre , 
et le vicaire de Jisus-Christ sur terre. 
L. Papa , Summus Pontijex. 

Papa. Papa , le premier des mots 
que les petits enfans prononcent , qui 
siguifie Pire, L. Parer. 

Papa. Se dit d’une espice de panade 
dont oa nourrit les enfans k la mamel- 
le. L. Panarium pulmentum. 

Papas . Papas , racine qni vient dans 
la terre sans pousser de feuilles , ni 
de tige ; sa pelure est d*un gris obscur , 
et a la ehair blancbe, espicede trqffe. 
L. Radicis genus. 

Papas . Voyez Puchcs. 

PAPAVA , s. f Second menton , 

PAPA VILLA , s. f. dim. de Papada. 
Double raeutOD, double gorge. L. Paleare. 
double gorge L, Paleare 

PAPAVO , s. m. Papauti , digniti 
du Pape , et le tems de sa durie. L. 
Papatus. Pontificatus. 

PAPAF1GO , s. m. Becfigue , petit 
oisean. L. Ficidula. 

PAPAGAVA , s. f. Femelle du 
perroquet L. Psittacus fcemina. 

PAPAGAYO , s. m. Perroquet , 
oiseau qui imite la voix de Phomme. L. 
Psittacus 

Papagayo. Fleur , espice de tulipe 
yessemblante en couleur aux plumes du 
perroquet. L. Floris genus. 

Papagayo. T.-de Bohiniiens. Signifie 
Sergent , huissier , arcber , recors , unc 
mouche, L. Apparitor. 

liablar como cl papagayo : Parier 
comme un perroquet r reciter des choses 
qu’on a entendues , mais qu’on ne 
comprend pas. Latin , Memoriter reci¬ 
tare. 

PAPAUIGO , s. m. Sortes d’oreil- 
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les de bonnet qui tombent sor les joues , 
et qu’on retiousse quand on veut. Lat. 
Cucullus * 

Papahigo. T. de marine. La grar.de 
voile sans honnette ; et Papahiga 
menor , voile du trinquet» Latin , Sup~ 
parum. 

Papahigo * Voyez Papafigo. 

PAPAL , adj. des deux genres. Pa- 
pal , qui concerne , qtai regarde le Pape. 
Latin , Pontificius. El estado papal : 
terre ou itat papal. 

Z apatos papules : Galoches , chaus- 
snrc ou eouvertnre du soulier , pour le 
tenir plus propre ou pour avoir plus 
chaud. Latin , Calceus calceo superim¬ 
positus. 

PAPALINA , s. f. Bonnet echancri 
sur le devant , et qui tombe sur les 
oreilles , comme est celui que portent le 
pape et quelqucs ecclesiastiques. Lat. 
Alatus pileus. 

PA PALMENTF , adv. Comme pa¬ 
pe , avec autorite du pape. L. Pontijicih 
auctoritate. 

PAPANATAS , s. m. Sot , niais , 
simple , stupide , fat. Latin , Stolidus. 
Ineptus. 

PAPANDUJO , JA , adj. du style 
has. Mou , molle , passie , ie , qui est 
trop mfcr , il ne se dit que des fruits. 

PAPAR , v. act. Mangcr des choses 
qu*il n’est pas hesoin de mScher , com¬ 
me des panades, de la soupe , de la 
bouillie. L. Edulia edere. 

Papar. Signifie aussi Humer , avaler 
sans m&cher. L. «Sorbere. Veglutire . 

Papar. Signifie aussi Passer devant 
une chose remarquahle , sans y /aire 
attention. L. P+atermittcre. 

Papar moscas 6 viento. Gcber les 
mouches ou le vent , hayer , avoir la 
bouche ouverte en regardant quelque 
chose par adrairation. L. Stupere. 

PAPA KO, f. m. Paysan , lourdjfiid, 
rnstique , ignorant. qui reste p&mtS et 
comme en extase , devant toul ce qu*il 
n’a pas vu. L. Homo stupens. 

PAPARRABIAS , s. m. T. fami- 
lier. Homme colfere, qni se f3che faci- 
Icmcnt , qui raontre sa coUre. Latin , 
Homo iracundus. 

PAPARRA$OLLA , s. m. Nom 
inventi pour falre peui anx petits enfans 
lorsqu’ils cricnt ou qo*ils pleurent. L. 
Spet irum. Puerorum terricula /. 

PAPASAL , s. m. Jeu d*enfans. L. 
Ludi puerilis genus. 

Papasal. Se dit figur^ment de toutes 
choses inutiles , et qui ne sont bonnes 
a rien; il se dit aussi des hommes fai- 
Deans , oiseux , des batteurs de pav^. 
L. Res t ou homo nauci. 

PAPA Z , s. m. Papas , nom que 
les Maures de la c6te a’Afrique dun- 
nent ^ uds pr^tres , ainsi qu*^ ceux 
d’cntre'eux qui en foot les fonctions. L. 
Sacerdos. 

PAPAZGO , s. m. Papaut^ , la di- 
g i; i t ^ du souverain Pontife, L. Papatus. 
Pontificatus . 

PAPEL , s. m. Papier , feuille minee 
et arfistement faite , sur laquelle on 
ierit et on imprime* Laun , JTapyrus , 
C Parta.- 
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Papel. Papier , se dit aussi de cc qui 
est ierit. L. Scriptum. 

Papel. Papier , so dit aussi de cc 
qu*il contient, eoferme ou enveloppe. 
Lat. Papyraceum involucrum , Papel 
de color , de alfilcres t de agujas , etc. 
papier avee des couleurs , papier d’ipio- 
gles , d*aiguillasetc. 

Papel. Se dit des r6les qu’on donns 
k etudier a chaque actcur de comidia 
ou d*opira , et qu*il faut qu’il diclame 
ou chanie sur le thi&tre. Lat. Persgna. 

Papel. Se dit mitaph. d’une personne 
de icprisentation dans un itat ou tf une 
ville. L. Vir primanus. 

Papeles . Signifie aussi Gestes , con- 
torsions , gesticulations. L. G-est«s. 

Papel blarpo : Papier blanc , eelui qui 
n'est pas ierit. L. Charta pura. 

Papel de tnarca maynr ; Grand pa¬ 
pier , celui qui sert a faire des pians , 
des cartes geographiques , des grands 
livres de compte , etc. Lat.* Charta 
tnajvr. 

Papal cn derecho : P?pier en droit p 
requite , mimoire , factum fait par un 
avocat L. Instrumentum. 

Papel mojaio : Papier mouilli ; se dit 
d*uu ierit de peu d^vnportance , et de 
toutes choses inutiles , qui 12 ’ont point 
de soliditi.' L. Nuga. 

Papel sellado : Papier timhri , celui 
qu’on emploie en matiire de pratiqne , 
et de tout ce qui se doit passer chez le« 
Kotaires. Latin , Charta regio sigillo 
insignita. 

Uraher los papeles mojados : Ap¬ 
porter des papiers mouillis ; c’est ap¬ 
porter des nouvelles fausses , apocryphos , 
incertaines , sans fondement. L. Nugas 
referre. 

PAPELEAR , v. n, Paperasser f 
remuer , chercher , feuilleter des pa¬ 
piers. Latin , Scripta querrere , evolvere • 
PAPELERA , s. f. Espice de cas- 
sette renversie , dont la parte sert di 
tahle pour icrire. L. Scrinium. 

PAPELERIA , s. f. Paperasses f 
amas de toutes sortes de papiers sans 
ordre : il se dit aussi des papiers inu¬ 
tiles. L. Inanes chartee. 

PAPELE’RO , s. m. Papetier , qut 
fait ou qui vend le papier. L. Chartarum 
opifex . 

PAPELETA , s. f. Petite bande 
de papier sur laquelle on ierit les 
choses qu’on veut avoir priseutes. 11 
signifie aussi un Petit biltet qu’on ierit 
k quelqu’un. L. Schedula t 

Papeleta. Se dit aussi d’nn petit en- 
toancir ou comet de papier , dans le- 
quel on met quelque chose. L. Papyra¬ 
ceus cucullus. 

PAPLL1LLO , suhstantif masc. 
dim. de Papel. Petit morceau de papier. 
L. Chartula. 

PAPELI^A , s. f. Verre dc fon- 
gire. L. Calix . Cyathus. Scythus. 

Papelina. Papeline , itoffe dont la 
chatne est de soie , et la trame de 0cu- 
ret. L. Panni genus. 

PAP EI ISTA , s. m. Homme d’af- 
faires , qui entend le maciement des 
papiers ; il se dit igalement d’un avo¬ 
cat, d’un procureur , et de tout hom¬ 
me de cbicane. L. Homo forensis. 
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PAPELITO , subst. m, Him. de 
Papcl. Voy cz Papelillo. 

PAPELON , subst. m. augm. de 
Papel. Grand papier £crit , contcnant 
quclque mati&re ; et coramun4ment il 
signifie Grand fatras de choses inutiles 
et ni^prisablrs , libelle fat ct sot. L. 
Prolixum et ineptum scriptum. 

Papclon. Signifie aussi Carton qu'on 
emploie k divers usages. Latin , Con~ 
glutinata charta. 

PaPELONADO , adj» T. de bla- 
son. Papellon6 ; il se di t d*une iepr^- 
sentation en forme d^caille ou de demi- 
cercle , quon fait sur un £cu. Latin , 
Squameus. 

PAPER A , s. f. Apostume ou tu- 
meur qui se forme au double menton 
entre la gorge et 1’oreille , gottre. Lat. 
Gutturis tumor. 

PAPERO , s. m. Petit pot de terre 
ou de m£tal , dans lequel on fait de 
la panadc pour les enfans Latin * Vas 
pullarium . 

PAPIAlBlLLO y s. m. Esp6ce de 
furet. L. Viverra genus. , 
nP APULA , s. f. Panade qu'on donne 
aux enfans a la mamclle. L. Panarium 
pulmentum. 

Papilla . M<*tapb. signifie Ruse , fines- 
se , caresse simulae , raalice artificieuse, 
Iroinperie , raoquerie. Latin , Fraus , 
JDolns , Astutia . Fallacia. 

PAP fl LO y s. m. dim. de Papo. 
Petit double menton , petit gosier ou pe¬ 
tit gottre. L. Guttur exile. , 

PAPJRO , s. m. Papyros , piante 
ou arbrisseau qui croil en Egypte dans 
Jes lieux humides , et dont on faisoit 
des eoides , drs voiles , et une e$p£ce 
de papier sur lequel on ^crivoit. Lat. 
Papyrus. 

PAPIROLADA , Voycz Pampiro- 

lada. 

PAPIROTADA, s. f. Coup du 
piat de Ia main sur le chignon du cou , 
ou sur le visage. L. Alapa , Colaphus. 

PAPIR02 E ; s. m. Chiqueiiaude, 
L. Talitrum. 

PAPISTA f s. ra. et f. Papiste , 
lerme odieux dont les h£r£tiqae$ se 
servent pour injurier les catholiques 
Romains qui obeissent au Pape. Lat. 
Papis: a. * 

PAPO , s. m. Double menton 'qui 
provient de Pemboupoint ; il signifie 
stussi le Gosier , et dans les oiseaux , 
la poche ou le jabot. L. Paleare , Gut¬ 
tur , Ingluvies. 

Papo. Signifie aussi , en pariant de 
Phomme , Goitre , enflure Fort grosse 
qui vient a la gorge L. Struma. 

Psipo. Signifie aussi le Fanon du baeuf, 
peau qni lui pend sous la gorge. Latin , 
Paleare. 

Papo. Terme de fauconnerie. Pite 
qn’on donne aux oiseaux de proic L. Esca. 

jHjpos , au pluriel. Esp6ce de falbala , 
dont on garnissoit aneiennement les ha- 
fcitf des femmes. Lat. Bullatum vestis 
ornamentum. ' 

^ Papos , an pluriel. Etoit «ncien- 
nrment «ne csp£ce de coiffure de 
frnmci Latin , Bullatus capitis ornatus* 
Papos. Se dit aussi de la fleui du 
chaidon. L. Pappus* „ * i 
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Papo de virnta. Terme de marine. 
Grand vent , petite voile pour aller 
moins vtte , et plus sfirement. Lat. Veli 
mediocris explicatio. 

Estar cn papo de buitre : Etre dans le 
jabot d*un vautour pour dire qu*une chose 
est tomb^e entre les maius de quelqu’un 
qui ne la rendra jamais , on qu’il sera 
fort difficile de la recouvrer. Latin , 
Ovem lupo traditam esse. 

Hahlar de papo : Parier d*nn style 
ampoul6 , pour dire affecter de bien 
parier , se servir de grands mots ct 
non communs. Latin , Se jactare ; ou 
ostenture. 

Hablar J ponersc papo & papo : Parier 
face k face , sans d£guisement, dire les 
vdrit^s k quelqu’un. Lat. Palam aperte 
it qui. 

PAPUDO , DA , adj. Qni a une 
grosse gorge , gottreux ; il se dit aussi 
des oiseaux qui ont un gros jabot. L. 
Gutturosus. 

PAPUJADO y DA y adj. Se dit des 
oiseaux et $p£cialement des poules , qui 
ont le jabot et 1’estomac fort garnis de 
plumes et de chair. L. Gutturosus. 

Papu\ado. Signifie aussi Enfi6 , bouffi, 
gros. Lat. Prominens. 

PAPULA y s. f. T. de ra^decine. 
Tumeur qui vient k la gorge , esp6ce 
dVcrouelles. L. Gutturis tumor. 

PAQUEBOT , s. m. T. de marine. 
Paqnebot/I bktiment de mer t qui sert 
au transport des Courriers et des voya- 
geurs. L. Tabellaria cymba. 

PAQUETE , s. m Paquet , assem- 
blage de plusieurs hardes ou papiers en- 
semble , qu’on lie , qu’on coud , qu’on 
enveloppe. Lat. Sarcina. Fasciculus . 

PAR y adj. des deux genres. Pareil , 
£gal, qui n’est diffdrent en rien , sem- 
blable. L. Par. 

Par. T. collectif. Signifie aussi Paire , 
couple , deux choses pareilles qni se joi- 
gnenr eosemble ; et en ce sens il est 
substantif. L. Par. 

Par. Pair , titre de dignis en France. 
Lat. Par . 

Par t adv. Aapr^s t pr^j \ proebe , joi- 4 
gnant , tout eontre. L. Juxta. Propl. 
Secundiim. 

Pares. V. Placenta. 

Par Dios. V. Por Dios. 

A la par : Phrase adv. Ensemble , de 
eompggnie , k la fois, en un m£me tems. 
L. Una. Simiil. Pariter. 

A la par : Signifie aussi Egalement , 
sans distinction , de pair k compagnon. 
L. Pariter. AFqualitcr. 

A la par : Entre les gens de com- 
meree , signifie Sans int£r£ts de pait et 
d*autre. L. Sini lucro utrinque. 

A par : Fa?on adverb. Aupr^s , tout 
eontre , proebe. Lat. Prope. Juxta. Se¬ 
cundum. 

A pares : Fa?on adv. A paires , de 
deux ea deux. L. JBini. 

De par en par : Phrase adv. Dc part 
en part. L. Omntnft. EstS abierta la 
puerta de par en par : la porte est ou- 
verte de part cn part , pour dire qnMle 
elt ouverte enti&remcnt. 

Ir h. la par : T. de jeu. Aller de 
ou 6tte de moiti£ avee quelqu*un, 
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k perte ou k gain. L. Lucrum damnum - 
fue participare. 

Sin par.: Sans pair, pour dire in- 
comparable , qui ne peut avoir son ^gal, 
Lat. Incomparabilis. 

PARA y pr£po$. Qui signifie Pour f 
par , afin de , ahn que , avee , covcu 9 
vis-k-vis. Lat. Ad. Ut. Cilm. Ercd* 
VershM. Prce. b 

Para esta : Esp ice de menaee qui se 
dit en mettant le doigt index sur son 
nez , comme qui diroit : Tume la payeia*. 
L. Panas dabis. 

Para siempre ; Fa?oo adv. Ponr tou- 
jours , k jamais. L. In erternum. 

Sin que , ni para que : Phrase adv. San* 
quoi , ni pourquoi ; sans motif • san* 
cause , ni raison. L. Sint causb. 

P ARABIE JV , s. m, Congratulation # 
conjouissance , felicitation , complimeot. 
L. Gratulatio . 

PARABIENERO , s. m. T. bur- 
lesque et basard£. Grand complimcnteur , 
faiseur de complimens. Latin , Gratu¬ 
lator. 

PARABOLA y s. f Parabole, com- 
paraison bistorique , all^gorie iostructivc. 
L. Parabola ► 

Parabola. T. de g^om^trie Parabole, 
figure ronde ,* ^troite par en haut , et 
large par en bas , qui se fait par Ia sec- 
tion du c6ne , lorsqu‘on plan le coupe 
paralMleraent k un de ses cdhis. Latin , 
Parabole. 

PARABOLANO ,s. m. Celui qui oc 
parle que par paraboles. Latin , Para- 
bolii utens. 

VARABOLICO , CA , adj. P, r a- 
bolique , qui tient de Ia parabole , dans 
les deux sens. L. Parabolicus. 

PARACRONISMO , s. m. Ana- 
cluonisme , erreur qui se commet dans 
la suppotation des tems. Latin , Ana- 
chromsmus . 

PARACLETO , 6 PARACLITO , 

s. m. Paraclet , noui qu’on a donnd dans 
lVgfise au Saint-Esprit L. Paracletus. 
t PARADA y s f. Lien , endroit ok 
Pon s*arr£te , oh Pon fait halte ; il se 
dit aussi du lieu m£me. L. Statio. Ha- 
rtinos parada cn tai parte : nous nous 
arreterons , nous ferons halte en tel 
endroit. 

Parada . Signifie aussi Borne , fi n , 
terme , but. Latin. Finis. Aleta. Ter¬ 
minus. 

Parada. T. de berger. Ccst le liea 
ok les troupeaux s*arretent , ou iis s 6 - 
jnurnent , et ok iis se retirent. Latin 
Statio. 

Parada. T. de chasse ou de voyage. 
Relais , ^quipage qu*on envoic devant , 
ou qu*on a ordonn£ de tenir pr^t pour 
cbanger de chevaux ou de voitme quand 
on vent faire diligcnce. L. Equi m sta¬ 
tione dispositi. 

Parada. T. aacien <jni signifioit Nora- 
bre , portion , quanui^ dispusee pour 
quelquc fin. L. Pars. 

Parada. Signifie aussi une Levie de 
terre qu*on fait dans nue riviire , pour 
achemincr Pean k un moulin , ou poio^ 
y p&cher du poisson ; il se dit aussi de 
toute lev^e de lerre qu'on fait pour dd- 
tourner le cours de Peau. Latia 3 Agger, 
Cataracta. 
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Parada. Terme de jeu. C*est l*acgent 
qu’on met au jeu , pour enchdrir sur son 
compagnon. L. Sponsio in ludo. 

PARADERA , s. t. Roade d’un r£- 
«ervoir d’eau qui fait mondre un mou- 
lin , qn*on ouvre et qu*on ferme quand 
o* veut. L. Cataracta. 

PARADERO , s.*m. Lien oh l*on 
*'arr£te 4tant en voyage. Lat. Statio. 
Mansio. 

Paradero. Metaph. signifie Terme , 
hornos , limite, bout, fin, extr4mit£ , 
but. L. Finis. Terminus. 

PARADETA , s. f. dim, dc Parada. 
,Voyet Paradilla. 

Paradeias. Esp&ce de danse dans la- 
quelle on fait de petitos pauses en ca- 
dence. Latin, Chorea intervallis distincta. 

Paradigma ? ?. f. Exempie, 

COn1 paraison. L. Paradigma. 

PARADILLA , s, f. Petite panse 
qu'on fait dans un endrpitpour se rafrai- 
tfiir et se dd.la' ser dtant en voyage , il 
se dit aussi en toute antre chos<*. Lat. 

^*PARAVISLEno, subst. f. Chas- 
Senr k fato. L* Auceps. Et mitapho- 
xiquement, il se dit d’un nouVelliste qui 
cfurt apjis les nouvelles, .et qni s6u- 
vent les invente. L. Rerum novarum 
aucupator. 

PARADOR , subst. masc. Obe¬ 
sant, qui arr^te quand on lui dit, ou 
qu’on Ini fait un signal ; il se dit com- 
jnnn^mcnt des clievaux qui ©nt un hon 
arr^t. L. Dicto audiens. Il sc dit aussi 
des parieurs dans les jeux. L. Sponsor 
in ludo. , 

Paradox. Se dit anssi d une grande 
h6tellerie oh on admet les cbariou. L. 
Statio. Mansio,. 

PARADOXA , s. f. Paradoxe , pro¬ 
positiori inouie , surprenante et difficile 
a croixe , h cause quellc c^oqne les opi- 
mons communes et relues. Latin , Pa- 
radoxum. „ . ’ 

PARADOXICO , CA, adj. Qui 
a rapport au paradox.c , on qui use de 
paradoxe. Latin, Vulgari opinioni con¬ 
trarius. 

PARADOXO , adjectif. Etrange 
dans sa fa$on de penser et dan* ses ses- 
limens. Latin , Recepta opinioni con -r 
trarius. ^ 

PARAFERNALES. V. Bienes. 

PARAFRASEARy V. a. Paraphra- 
jSer , derire des paraphrases , expliqncr 
une sentence die diverses fa^ons. Latin, 
Per paraphrasim explicare. 

1 PARAFRASI ; p. f. Paraplirase , 
explicattyn d’un texte en des termes plus 
clairs et plus amples. L. Paraphrasis. 

' PARaFRASTE ,s. m. Paraphraste, 
cdoi qui fait des paraphrases ou qni les 
explique L. Paraphrastes . 

» PARAFRASTICAMENTE , ad. 
Avec paraphrase. L. Paraphy astici. Per 

V&TdvhY&XltTl* 

PJRAFRASTICO, CA, adject. 
Ce qui cojnprend une paraptrase. L. 
Paraphr asticus. ' 

PARAGE y s. jn. Parage , lien , en- 
djroit, situation. L. 5rat«0. 

"Parage. Signifie anssi Etat , disposi- 
fiin d'nne chose. h. Status. 
f PARAGOGE , s, f. Figurc dc rjidio- 
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rique. Paragoge ; c*est lorsqueTon ajonte 
une syllabe au bout d’un mot. Latin , 
Paragoge. 

PARAGON. Voy. Paraagon. 
PARAGONAR, v. net. Voy. Pa - 

rflngormr. 

PARAGRAFO. Voy. Parrafo. 

PARA1SO y subst. m. Paradis,, 
jardin de ddlices oh fut niis Adam 
pendant son dtat d*innocence. L. Para¬ 
disus. 

Paraiso. Paradis, signifie le-Ciel, lc 
sdjour des Aoges et des Saints qui jouis- 
sent de la prdsence de Dieu. Lat. Pa¬ 
radisus. 

Paraiso. Paradis , se dit mdtaph. d’un 
lieu de ddlices , abondant en tout, Lien 
pare , bien orn4. L. Paradisus . 

Paraiso de los bobos. Paradis des 
fous t se dit de-ccux qui se repaissent 
d*id4es cbim4riques, qui se croient les 
premiers du iponde. Lati,n , Inania 
gaudia. 

Ave dei paraiso. Voyez M.inucodiata. 

Grana dei paraiso. Voyez Carda - 
momo. 

PARALACTICO y CA f adject. 
Parallactique , qui appartient it la paral- 
laxe. Latin , Parallacticus. Triangulo 
paralactico : triangle de Ia parallac- 
tiqne. 

PARALAXE y 6 PARALAXIS , 

s. f. Terme d’astronoraie. Parallaxe ; 
cVstParc du firmament , contenu entre lc 
vrai lieu dc Tastre, et Papparent, L. 
Paralia xis. 

PARALELEPIPEDO % subst. m. 
Terme de g4omdtrie. Paralldlipipide , 
corps solide composi de six faces paral- 
Ules les unes aux putres. Lat. Parallelir 
pipedus. 

PARALEL1SMO , s. m. T. de g4o- 
mdtrie. Paralleli^me, Taction parlaquelle 
des ligr.es ou des rayons deviennent pa- 
rallMes. L. Parallelifmus. 

PARALELO , LA , adj T. de g4o- 
mdtrie. Parallele ; il sc dit des lignes 
tfgalement distantes Pune de Pautre , et 
qui ne se toucheroient jamais quand elles 
seroient prolong4es k Pinfini. L. Paral¬ 
lelus. 

Paralelo. Signifie anssi Qui est cor- 
xespondant ©u semblahle. Latin , Par ? 
Similis. 

Paralelos. T. dc g^ographie. Paralr 
lcles , cc sont les cercie? qui marquent 
la latitude sur les cartes g£ograpbiques , 
et qui sont en effet paxelUles b P^quatcur. 
L. Paralleli fjrculi. 

Paralelo. ParalUlc, employ4 comme 
snbstajitif, signifie Comparaison d > uue 
chose avec une antre. L. Collatio . Com¬ 
paratio. 

PARALELOGRAMO , s. m. T. 

de giomdtrle. ParalUIogramrae f figure 
quadrangulaire qui a ses quatre c6t4s 
4gahx , e.t les angles oppos4s aussi 
4gaux. L. Parallelogramus. 

PARALELOGRAMO , MA , adj. 
Ce qni est fait et dispos4 en figure de 
paralldlograrame. L. Parallelogramus. 

PARALIO , subst. m. Espice de 
tithymale roaritjrac. L. Laciarict herbee 
genus. 

PARAIIPOMENON , $. m. Pa- 
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ralipom&ne , Pun des livres qni comp©- 
sent la Bihle. L. Paraliponienon liber. 

PARALISISy subst. f4jn. Voyex 
Perlesia. 

PA RALITICAD O y DA , adj. V. 
Perlatico. 

PARAL1T1CO , CA , adj. Voy. 
PcrlStico. 

PARALOGISMO , s. m. Paralo- 
gisme , faux raisopnemest , conclusion 
mal ti»4e. L, Paralogisinus. 

PARALOG17jAR y v. a. Faire des 
paralogismcs , persuader faux par des 
raisons frivolos , apparentes, raisonner 
incons4quemmcnt. L ParaJogismis uti. 

PARALOGIZADO , DA y p. p. 

L. Paralogistnis deceptus. 

PAR AMENTA R , verbe actif. 
Accommoder , parer, .orner, aj.uster, L* 
Parare. 

PARAMENTADOy DA, P . p. 
Accommodi, 4e , paxd., 4c , ctc. Lat, 
Paratus,. 

PARAMEXpO , s. m. Orn^iuent, 
pariire, L. Ornatus. 

Paramcnto . Signifie aussi Ilousse de 
cheval, capaxa^on , eou,ver ture, Latin , 
Stragulum. 

Paramento . T. do ma^onnerie. Pare* 
ment, c’est le devant .d’une pierre iail- 
I4e fort uniment, ou la ^ace qu’on exposo 
au dehors. L. Facies xxterior. 

Paramcntos sacerdotales, Oinomcns 
sacerdotaux , qui servent k eeux qui 
officient. L. Vestes sacerdotales. Altaris 
ornamenta. 

PARAMETRO. Voy. Laco recto . 

PAR AMO y subst. m. Landc , lieu 
plein de bruy^res , d^sert , campagoe 
inhabit£e. L. Dcicrtum. Solitudo. 

Paramo. Sc dit aussi d*uoe habitation, 
d*un lieu extr^mement froid ©u les vents 
soufllcnt de tous ci^es. E^Pentis locus 
pervius. 

PARANCERO y subst m. Oiseleur, 
cha.sseur au rets, et avec de petites 
baguettes garnies de glu , qu’il met 
dans les arhres et au.tres endroits. Lat, 
Auceps. 

pARANGON y $. m. Comparaison , 
parallele , similitude , rcssemblance ; 
anciennement on dlsoit, Paragon. Lat. 
Comparatio. 

PARANGONA , subst. f. Terme 
d*imprimerie. Parangon ; c’est la seconde 
grosseur des caractercs, apr£j le gro* 
canon et le petit canon. E» Typus se¬ 
cundi modi. 

PARAXGOXAR, y. act. Com¬ 
parer , faire comparaison ,d’uflc chose 
avec une antre. Latin , Comparare • 
Conferre. 

PARANGON A DO , DA, p. p. 
Compari, .ee , etc. Ju£ti n ; Comparatus. 
Collat itS • 

PARANGONIZAR , v. a. T. peu 
usit,4. V. Paranganar. 

PARANINFlCO, adj. Terme qui 
s^pplique k uu certain ordre d’arclulec- 
turej , qui n*est diff£rcnci6 des cinq oi- 
dres ordinaires , que par quelques sta¬ 
tues , repr4sentant d^s nymphes , qn’oo 
y ajoute. L. Parartymphicus. 

PARANINFO y m. Paranymphe, 
relui qui autrcfpis conduisoit par hon- 
ueux l’4pouse k IVgUse , et assistoit k 

ses 
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PAR 

#ei noces : aujonrd ! hui c*est celui qui 
priconis# les licenciii qui sont prfits k 
^rre re^ay doctcurs en tb^ologie. Lat 
Paranymphus. 

Paraninfo. Signifie auysi celui qui 
«nnonce quelques f£licit£s , quelques 
bonnej nouvellcs. L. Nuntius. 

PARANZA , s. f. Lien oii Fon tend 
les toiles pour enfermer le gibier, et 
le tirer plus k son aise. L. «Statio in 
venatione, 

PARAPE TO y s . m. Terme de for» 
♦ification. Parapet, defense ou couver* 
lure de six k sept pieds de liauteur , 
l ,0ur mettre lcs soldats et le canon k 
couvert des ennemis. L. Lorica. 

Parapeto. Farapet , est aussi un petit 
xuur a hauteur d’appui, qu’on fait sur 
•CS bords des ponts , des quais , ete. 
L Lorica. 

PARAR , s, m. Pari, gageure sui 
une cane. L. Sponsio in ludo. 

PARAR , v. n. S’arr6ter tout court , 
cesjei nn mouvement , nne actiou. L. 
Litare. Consistere. 

PARAR , v. a. Arrdter, tenir, con- 
tenirj retenir, empicher, inodorer, t 6- 
primer , r^duire , ranger a la raison 
L. Cohibere. Reprimere. Retinere. 

Parar. Signifie aussi ApprStcr, prd- 
parer, disposer, mettre en itat quel- 
que chose. L. Parare. 

Parar. Signifie aussi Parer, orner, 
ajuster , accommoder quelque chose j 
mais ce verbe est ancien en ce sens. 
L. Parare. Ornare. 

Parar. Maltraiter de paroles et d’ac* 
tions. Lat in , Verbis vel factis mali 
habere. 

Parar Signifie aussi Arriver, toucKer 
k la fin , fiuir» L. Accidere. 

Parar. Venir , arriver , parvenir , 
toiuber entre les mains, Lat. Venire. 
Devenire. 

Parar. Signifie aussi Parier, gagner 
au jeu. L, Spondere, Deponere. 

Parar. Terme de cbasse. Arriter la 
chasse, la fairc voir au chasseur, en 
pariant du cliien. L. Praedam indicare. 

Parar. Terme de manige. Arriter 
tout court un cheval au milieu de sa 
course. L. Cursum sustinere. 

Pararse. Mitaph. Hisitcr', douter, 
fitre incertain , irrisalu, en suspens 
balancer , ne savoir quel parti prendre*. 

L Harcre. Hasitarc. Dubitare. 

Pararse. SWposer k telle chose que 
ce soit ; mais ce terme est peu en usage 
en ce sens. L. In procinctu esse. 

Parar el coehe : Faire arriter le car- 
rossc, action de politesse qui est d’usage 
envers les personnes d’une haute dis- 
tinction, ou que l’on veut roraplimen- 
ter. L. Rhedam sistere. 

Fulano parara en mal ; Un tel finira 
mal , pour dire fera une mauvaise fin. 
L. Inf licem exitum habere. 

No parar : Nc pas arrdter. Phrase 
pour .dire qu*une personue est touiours 
en mouvement, en agiiation. L. Nun¬ 
quam desistere. Satagere. 

Sin parar : Sans s’arr£ter, fason adv. 
Qui signifie A ce moment, sans retar- 
dement , promptcnicnt , vite , cn dili- 
geace. L. Citrb. Sini marJi . 

PARADO , DA , p. p. Arriti , 

Tom. I. Part. II, 
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f'< ces i > > » p litui; fini, 

ie> ete. L. Cohtb.tus. Paratus. 

i ', j ad °\ Sli rj fi ? Mou » ,CDt » “ooclu- 

,65 af<a,ICS - L ‘ lners ' Segni,. 

Parada'. Sigoifie aussi Oiseux ou oi- 
*V» qui ne fa.t rien , q„i „- a oi claargc 
m emploi, m bdndfice. L. Jncrt. Jj c 
SldlQSUS. 

TocAe parado : Carrossc d^tenn ou 
arrfit4, pour dire un balcon sur la 
place , ou nne rue fort passa gkre , d’ou 
Ion voit sans sortir de chez soi, tout 

“jpARAFrv™ Specula in adibu5 > 
FARASChVP y s. m. T. Grec. 

V ^ d ' Cdi S * iut > J° ur ^ ue mon- 
rut Jesus-Chnst, et qui etoir celui de 
la preparation de la Pkque des Hd 
breux. L. Parasccve. 

PARASELENE. V. Parhelia. 

PARASITQ y s. m. Terme pen en 
usage. Parasite, ^cornifleur; il se dit 
aussi d un bouffon. L. Parasitus. Smra. 
PARASOL , s. m. V. Quiiasol. 
PARASTADES y s. m . T. d’archi- 

tecturc. Poteaux, pieds droits ou jambes 
de force, qui se mettent entre des co- 
lonnes , Sur lesqueli an charge lcs ceintres 
pour former les ares ou les voktes d’uu 
edifice. L. Parastadis. 

PARASTATA. Terme de cbirurgie. 
Parastate ou dpididyme. Latin , Paras- 
tatx . 

PARASISMO , s. m . Terme grec 
et de mddecine. Paroxisme, accident pd- 
rillenx et mortel qui privo des sens 
pendant un long-tems. Lalin, JPdrojtis- 
mus. 

PARATJTLA y $. f. Paratitles, ex- 
plioation sommairc de quelque chose, L. 
Par aiitla. 

PAR AUSO y s. m. Esp6ce de vile- 
brequin qui se met en mouveinent avec 
une corde. L. Veruti genus. 

PARAZONIO y s. m. Parazonium , 
esp£ce de coutelas court et sans pointe. 

L. Parazonium. 

PARCA y s. f. Terme poe*ttque. 
Parqae ou Ia mort par allusiou a la fable 
des trois Parques. L. Parca. 

PARC A MENTE , adv. Mesquine- 
ment, chicbement, vilainement. Latin 
Parce. 

PARCE y s. m. Espkce de billet qne 
les rdgens donnent aux eeoliers lorsqu iis 
ont excelld dans leurs le^ons ou leurs 
th^mes, et qui les garantit du fouet 
dans lcs occasions oh iis le mdritent. 
fmaiunite. Lat. Immunitas. 

PARCEMICAR , V. a. T., hasardd. 
Ghanter la le^on de parce mihi , dc 1’ofTtce 
des ,morts. L. Primam lectionem officii 
defunctorum canere 


PARCEMIQUL. La premikre lc^on 
dc Toffiee des morts , terme qui s^mploie 
dans le burlesque, pour signifier Wort 
ou enterrement. L. Irlers. Funus. 

PARCHAZO y s. m. augm. de Parce. 
Grande emplktre. L. Splenium majus. 
£t figurdment , dar un pfircha\o : Couvrif 
ou excuser une faute , au aider k tromper 
qnelqu’un, ou diffamer quelqu’un, lui 
dter , dirainuer .son credit. 

P ARCHE , m, Empttue, rem^de 


par 

topi qne qu on applique sur qnelquo p!aie 
ou tumcur, compos^ ordinairsmtnr d’on" 
gneat itendu sur 4u .lfuge ou de ia pean, 
I». Splenium. 

P orche. Parchemin on peau dont on 
couvre les caisses ou tqmboars de guerre* 
Jynipani pe ilis. 

Parche Signifie aussi Couverture de 
quelque cbose que ce soit, Latin, Oner- 
culum, f * 

Parcht. Signifie encote nne Tncbe , et 
specialemcnt dans la peinture. Latin 
Jnacula. * 

ParcAc. Morcrau dc papier frott^ de 
tereuenthiae , qu^n homine couchii pa^ 
terre , dans unc course de taureau lui 
appbque avec le picd au miiieu du fronr. 
L. E i cata charta. 

adj. des deux gesres. 
rajtial , le, celni ou celle qui se di- 

Parl'a°//r erlemeat P ° Ur U ° p3rti * Lat- 
Parcial. Signifie aussi A mi intime , fa- 
raiber dans une maison. Lat. Familiaris, 
Ar cessarius. 

Parcial. Signifie encore Sociable , af- 
fable, humaiu, traitable. Lat. Facitis. 
Humanus. 

PA R CIA L ID AD , s. f. Partialit^ 
ractiou , diyision, ligue, part i, conspira- 
tion , complot. Latin , Partium studium. 
racuo. 

Parcialidad . Signifie aussi Union de 
piusieurs personnes k uue bonne fin. Lat. 
Societas. 

. P ar cialidad. Aniitii itroite entre pia- 
«eurs personnes , soei<M , allabilit<S dan, 
le gdnie. Lalin , Amicitia. Socie Car . 
Humanitas. 

PARC1AL1ZAR y v. a. Prendre 
partj de quelquVn. Latin , Inaequaliter 
partiri. 

PARCIALIZADO , DA, p. 

Partialisi, ie, e tc. Latin Inaquatis 
partitus. 

PARCIAlMENTEy -dv.Amixble- 

ment, familiirement , humainement. L. 
Amice, familiariter. 

i P^&LfpADy s, f. Mod^ration dans 
la distributiori des chases , riserve, xe- 
tenue. L. Parcimonia . 

PARC IO NERO, s. m. Mitayer. 

II se dit igalemcnt d’une personne qni 
est iateressie dans uoe alfaire. Latin a 
Partiarius. • , 

PARC1R , y. a, Terme anc. Voyez 
Perdonnr. / 

PARCISIMAMENTE , adv. sup. 

Avec une lifes-grandc ^pargne , tris-fru- 
galement, tris sobrement, avec une tres- 
grande retvnue ou moderation , et aussi 
Tiks-mesquinemeut , trks-cbichement.L. 
Parcissimi. Sordide. 

PARCO y CA , Avare, xnesqnin , 
nc , imsirable; et aussi Sohre, madiri, 
dans Pusage des choses. Latiu, Par¬ 
cus. Avarus . Sordidus. 

PARDALy $. m. Moineau , passereau/ 

L. Passer. 

Pardal. Se dit aussi du tigre et de ]» 
pambere , *. animaux des plus firocej. L 
Tigris. 

Pardal. Se dit encore du camilio- 
pard , espfeceMe chameaa , qui n \?n a 
cependant que la tite. Latin. Came!*- 
pardalis, 

Gg 
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Pardal. Pluvier, esp£ce d*o!$eau aqaa 
lique, qui a 1 es plumes coires et les 
bouts verts. Latia, Avis aquatilis gc- 

tlUS . 

PARDAL y adj. Rustique, grossier 
^re, impoli, ie. L. Rusticas . Inurbanus. 

Pardal. Sigaifie aussi Fin , ms6 , ma 
lin. L. Astutus. Versutus, Callidus. 

PARDEAR , v. n. Faire sombre 
*oir , s’obscurcir, faire brun, paroitre 
brun. L. Fuscari, 

PARDEADO , DA , p. p. Obscur- 
ci, ie, etc. L. Fuscus, 

P A RDIEZ, Fafon de parier du styl 
familier, qni sigaifie Parbieu, parblcu 
par ma foi, certes. L. Equidem, Qui¬ 
dem . Ceu}. 

PARD1LLO , s. m. Petit moineau 
espice de liaotte. Latia , Pass.rculus 

PA RDILLO , adj Qui iire sar 
brun , tanne; il se dit eonlmnn&nent 
d’un certaia drap grossier , qui n*est 
point teiat , dont se v£tent les paysans, 
Latin , Fuscus. Gcntedrfparddlo r gena 
v£tu de brua : pour dire des paysans. 

PARDO, s. m. V. Tigr . 

PARDO , DA , adj. Gris bran , gria 
noir, gris minime. Ln. Fuscus. Lctico 
phauis. 

* Pardo, Sigaifie aussi Sombre , obscur 
noir . specialement ea pariant du tems 
L. Obscurus, Nubilu*, 

Parda . Sc dit aussi d’nne votx, d ; un 
ion Fiux. L. Fusca. 

Miren si es parda : Regarde si celle-la 
est fausse. Phrase familiare, qui se dit 
lorsque quelqu’un exag&ie beauconp uae 
chose , qui- paroit plmot- une menterie 
qu’uue v<5ritd. Latin , Mendacium insigne 
advertite, 

P ARDUSCO , CA , adj. Qui est 
d’un brun clair. L Subfuscus. 

PAREAR 9 v. a. Appareiller , ou 
apparicr, joindre des choses qui doivent 
aller naturellenient cnserable, qui soat 
£gales,ou qui conviennent. Lat. Com¬ 
parare. Adcequare^ 

PAREADO,pA , p, p. Apparid, 
de, etc. Latin , Comparatus. Ad&qua- 
tus,. 

PARECBASIS , a, L Tcrme grec 
Figure de rh^torique. Voy. Transicion 
ou Disgresion. 

PARECER , s. m: Seatimenf, opi- 
uion, avis, jugement. Lat. Sententia 
Opinio, 

Parecer, Signifie aassi Mine , air , 


disposition de corps et 
tra-ils, physionomie. Latia 
Forma. 

PARECER 


Os 


visage , 
Vultus. 


n, Apparofrre-, pa- 
roltrc, se raontrer , se pr^senter a quel- 
qu^n, se faire voir. Latin , Apparere. 
Vide> L 

Parecer . Paroitre , sigaifie aussi Sc 
irouvery, se retroaver , sc reacoatrcr. L 
Apparere, Videri. 

Pazectr* Signifie aussi Donncr des 
marqnes , faire voir ce qu’oa est , se 
faire connohre L. Videri, 

Parecer. Signifie aussi Paroltne, se lais- 
*er voir. L. Adesse, 

Parecar 6 parecerse, Ressembler , avo : r 
da rapport } 6tro conforme. L. Referre, 
Simdem esse, 

Parecer en juicio, Paroitre, comparoltre 


en jugement, se prdseater ea justicc. L. 
In judicium se sistere, 

Al parecer : Fa^on adverbiale. Selon 
ce qu*il paroit. Latin , Ut apparet. Ut 
videtur. . 

PARECIENTE , p. a. Mais qui 
n*est pios en nsage. Paroissaot , qui pa¬ 
roit , qui est rcssemblant. Latin , Appa¬ 
rens. Similis. 

PARECIDOy DA, p. p. Latia 
Comparatus. 

Parecido. Rcssemblant, qui a beaucoup 
de l*jir dequelqu*ua ou dequelque clios 
L. Similis. 

Parecido. Signifie aussi Gracieux 
agrdable ,'qui paroit bien , tant pour son 
air que pour ses mani&res et bonnes 
qualitas, Laiin-, FormX bona vel malh 
prceditus . 

PARECIDlSlMOy MA , adj. sup. 
Tris - resscmblant , te. Latia, Simil¬ 
limus. 

PARED y s. (. Mur , muraille 
mur de cloisoo , cloisoa. Latia, P a 
ries 

Pared. Sigaifie aussi Palissade de jar- 
diu , de telle chose qu’clle soit. Latin, 
Septum. 

Pared. Se dit aassi d T un champ de 
bld, lorsque )e bld est haut et. serrd. L. 
Messis. 

Pared. Se diLfigurdmcot de Ia raaisoa 
cn enti er. L. Do,: us. FEdcs. 

Pared. de medianeria. Voyez. Media- 
nero. 

Pared escarpada. Maraille en escarpe , 
cn> talus. L. Aturus declivis. 

Pared niacstra. Gros mur. Latia, 
Aturus solidus. 

Arrimarse a las paredes tS^approcher 
des murs , des maisons. Phrase pour de¬ 
signer un ivrogne qui bat les murs. L. 

2 itubare. 

Dar por las paredes : DonneT eontre 
les murailles. Phrase railaph. pour mar- 
quer le d^sespoir, la rage , la colere, la 
folie* d’une personae. L. Caput in parietes 
impingere, , 

Entrc quatro paredes : Entre quatre 
murailles. Fa$ou adverbiale, pour expri- 
raer qu*uoe personae s’cst retir^e dc tout 
corcmerce du monde pour s*eaferuicr 
cbez soi. Latin ,. Intra domesticos pa¬ 
rietes. 

Pcgar la. boca la pared : Coli er sa 
bourbe a la muraille, pour dire souffrir 
ses ndcessilfls les plua dures sans rien 
dire. Latin , Paupertatem in silentio to¬ 
lerare. 

PAREDANO' 9 FfA , adj. Mitoyen , 
ne , qui est entre deux , qui fait la se¬ 
paratio» L. Intergerivus. 

PAREDILIA , s. f. dim. de Pared. 
Petit mnr , petite muraille. Latin , Pa¬ 
ries humilis. •* 

PAREDON , j. m. augm. Grande 
muraille \ mais commuu^rrrent il sVniend 
o celles qni restent encore debout, de 
quelqne graud ^difice ruinij luines. L. 
Ruiinx-. 

PAREJA , f. Paire , couple , 
nnion ,-jcnction de deux ohoses-^gales. 

Par. 

Portja. Paire, signifie Courir de pair; 
'est-k-dire , ^galement, esp^ce de toui- 
noisv L, Pau, , i * • 


L. 


Pqrejas. Terme du jen de d^s. Se dit 
lorsque les d<5s am^nent le m^rae pointr, 
oa qu^Is sorteot igaux, doables. Latin-, 
Pares. 

• Correr parejas : Courir 4gaux , pour 
dire aller de^pair en tout, en adresse , ea 
Science , cn qualitas, en avaneeraent, cn 
fortune , en moycos.. Latin. JEquo cursu 
vehi. 

PAREJOy.JAy adj. Pareil, eillc , 
4gal, le , ressemblant, te. Lat. Par. 
Aequalis. 

Per parejo , il por un parejo : Egalo 
ment , avec tSgalit^, do la merae fa^on» 
L. Parditer. JEqualitcr.. 

PAREJURA , s. f. Terme hors d’u- 
sage. Egalit^ , pariti, exacte ressem— 
blaace. L. PariUtas. 

PA RE LIAS , s. f. Terrae d’astxono- 
mie. Paralie , esp£ce de m^t^ore ou faux 
soleil , ou lumiere fort^vive qui paroit 
quelquefois aux cdt^s du soleil par une 
r^flexion de sa lurai&re dans une ni^e 
conveoable. L. Parelius. 

PARENESIS , s. f. Terme grecj 
Exhortation. L. Paraenesis. 
PARENETICO, CA , adj. Per- 

suasif , ive , qui exborte , qui persuade. 
L. Parceneticus. 

PARENTACION , s. f. Otsfcques 
fun£railles entre parens ;.il s*entend austi 
dc ceux qui ne le soat pas. L. Parcnt&+ 
tio. Justa . 

P A REN TAL , adj. des deux genresu- 
Qui appartient aux p^res , ra^res ct par 
rens. L. Parentalis, 

PARENTELA , s. f. Nom collectif ■ 
dc tous les pareas. L. Parentes. 

Parentela . Terme peu usiti, Voyez 
Parentesco.. 

P A RENTES.C O , s. m. Parentdr, 
alliance , union par le sairg. L, Cogna¬ 
tio. ConJctnguintfajr, 

Parentesco. Signifie aussi Liaison., 
union d’une chose avec une autre al- 
liage. L. Cognatio. 

Parentesco espiritnal. Parenti spiri- 
tuelle , celle que contracte le parrain- 
dans les Sacremens de bapt^me ct de cora- 
firmation, avec ceux qui les revivent, 
et avec leurs p^res- et meres. L. Spiritua¬ 
lis cegnatio. 

PARENTESIS , s. ni. Parenthese , 
petit norabre de paroles intercalaires , 
<qu*on met dans un discours-, et qui ca 
coupent le sens. L. Parcr.thciis. 

Parentcsis M^itaph. signifie. Suspcn- 
siou coorte d’une chose. Laiin, Inter,- 
ruptio. 

Por psrentesis : Par parenthese. Fa- 
9 on adverbiale de parier , dont on se sert 
'ponr excuser rinteriuption qu’on fait 
dans un discours, pour dire uae chose 
qui se pisente b la-m^moire, et qu’on 
sera bie» aise de savoir. Latia, Per pa- 
renthisim. 

PAREO 9 s. m. Appariement, l’ac- 
tion d*appariei cu d^pparcillcr une chose 
avec une autre , de la joindre, de 1’unir, I 
L. Comparatio . Unio. 

PARERGON , s. m. Terme grec. 
Augmentation , addition, ce qn^on ajoute 
a une chose pcur lui servir d’omemi.ii6, 
d.*embellisseincnt. L. Panrgon. 

PARGAMINO, s, m. Yoyer Per - 
gamino,- 
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TARI AS s. f. Txibut , drott de fief, 
liominagc que doit un Prince k ua autre. v 
JL- Supremi dominii jus. 

Ddr 6 rendir parias : Paycr Jtribut, ou 
tendre hormnage. Phrase mitapliorique , 
pour marquer Ia subordination d’une per- 
sonue eHvcrs une autre. Latia, Alieni 
juris esse. 

PARICION, s. f. Accoucheinent, 
enfantement , d^livrance d’uac femtue 
grosse : cc terme a’cst plus en usage que 
pour ce ejui regarde les b£tes. Latia , 
Partus, i&tjira. 

PARIDAV y s. f. Comparaisoa d*uae 
cliosc avec une autic , paritd, parall&lo. 
Ju. Paritas. Comparatio. 

PARIDE RA t adj. Facunde ; il se dit 
des femines comme des b&tes. Latin, 
Facunda. 

iParidera, pris substantivement , si¬ 
gnifie le lieu ou les brebis metteat bas 
leurs pbrt^es, et aussi 1 ’action dc les 
mettre bas. ; on dit aussi Paridero, pour 
dire le lieu oii elles mettent bas, Lat. 
Partus. 1 acus partus. 

PARlENTE, TA, adj. Parcat, tc; 
terme relatif qui se dit de tous ceux qui 
soat «Fune m£me famille. Latin , Cog¬ 
natus. 

, Pariemc . Se dit m^taphor d® tout ce 
<jui est resserabiant, pareil, semblable et 
fort approchant d’uae chose. L. Cognatus. 
Affinis. 

Pariente. En style poli et familier, se 
dit du miri et de la femine. Lat. Vir. 
Uxor. Mi parientc csta fucra : mon mari 
«st sorti. Mi parienta esta ea misa : 
ma femme est a la me$se. 

No haber pariente pohre : N*avoir point 
de parent pauvre. Phrase pour exprimer 
qifune personae depense lib^ralement 
son bieu, ,paree qu’elle n’a personae a 
qui le laisser apres sa mort; c*cst-a-dire , 
aucuo parent qui en ait besoin, Latia, 
Heredi non ditescere. 

PARIE TALES. Terme d’anatomie. 
Os pari£taux ; ce .sont deux o$ qui font 
partie du crine. L. Parietalia ossa, 

PARIE T/lfllA , s. f. Paridtaire, 
Lerbe qui croSr naturellement sur les 
*nurs. L. Parietaria. Parthenium. 

PARIFICAR, v. a. Pxouvcr , ap¬ 
porter des preuves , faixc voir, d£mon- 
trer. L. Paritate probare. 

PARIF1CADO, DA , p p. Prouvd, 
^e , etc. L. Paritate probatas. 

PARIMIEN TO , s. m. T. gncien. 
Pacte, accord , convention , traitd. Lat. 
Pactum. Conventum. 

+^,PARjO , «tdj. Qui est dc l’ile de Pa- 
f os j ce qui s’applique ordinairement an 
jnsrbrc Blanc le plus fin. L. Paiius. 

P A R IR t v. a. Terme g£n£riqae dans 
la Langue -pspagnole , qui 5 ’applique aux 
animaux comme aux femrnes, uiais quela 
Langue F 1 aa. 90 i.se cxpliqnc par des termes 
difterens , comme Acoucher, enfanler , 
jnettre au j.our, eo pailaut des femmes ; 
et en parlai.t des aniepaux, Mettie bas. 
L,. Parere. Edere , 

Parir. Accoucher , dit figunhnent 
des productiojns de 1’esprif. Latin , Pa¬ 
rere. 

.Parir.. Pomdre des oeufs , en pariant 
des poissons ct des oiseaux, Lat. Ova 
ponere* 


Parir. Signifie aussi Souffrir des maux ‘, 
des peines et des cbagrins. Latin , Angi. 
Cruciari. 

Panr d medias : PartageT avec un 
arai les douleurs , les maux , les peines, 
les chagrius qu*il peut souffrir. Latin , 
Amici curis angi. 

Poner d parir : Presser une personae 
de pr&s , Pobliger h. 1’exdcutioa de sa pro- 
messe , nc lui point faire de quartier. 
L. Urgere. Coget e. 

P ARIDO , DA , p. p. Mis , se bas. 
L. Partus. Editus. 

Parida. Accouchde , cell-e qui vient de 
mettre un enfant au moado. Lat. Puer¬ 
pera. Enixa. 

PARLA, s. f. Facilitd deVdaonccr, 
de parier libremeat et avec grace; et 
aussi Babil, caquet, aboodaace superflue 
dc parolcs. Lat. Eloquium. Facundia. 
Loquacitas. 

PARLADILLO , s. m. Exnrcssion 
polie , dlevde parle ladgage poli, beau 
parier. L. Elocutio elegans. 

PARLADOR , s. m. Grand babil- 
lard , graad causeur, grand jaseur, grand 
parleur , qui a biea du caquet, qui a 
benucoup de langue. L. Loquax. 

PARLAMENTAL, adj. des deax 
gcnres. Qui a rapport ou qui concerne 
le parlement. L. 6'enaforius. 

PARLAMENTAR , v. n. Parle- 
cuenter, commencer ii faire un traite, 
une capitulatioa ; il ne se dit gu£re que 
des yilles assidgees , capitnler. L. Collo¬ 
qui. Agere. 

Parlamcntar. Parlement, se dit aussi 
des affaires et ndgociations particulidres. 
Lat. Dc aliqua re agere. 

PARLAMENTADO , DA, 

L. De quo actum est. 

PARLAMENTARIO , s. m. S6- 
nateur , consciller , membre d*nn parlc- 
ment. Lat. Vernator. 


p. p. 


PARLAMENTARIO, RIA, adj. 
Qui appartient an parlcmeut. Lat. Se¬ 
natorius. 

PARLAMENTO, s. m. Parlement, 
coxipagnie souverainc , qui juge en der- 
nier lessort les diffdrcns des particuliers, 
et prononce sur les appellations des sen- 
tences rendues par les juges infdricurs. 
L. Senatus. Curia . 


Parlamcnto. Signifie nussi Discours , 
harangue , oraisoit. L. Oratio. Concio. 

PARLAR,V. a. Parier; mais il s’em- 
ploieplus commuadmcar pour parier beaa- 
coup , babiller , caqueter , jascr, causer. 
L, Loqui. Garrire. 

ParUr. Ddgoiser , garouiller , ce qui 
se dit commundment des oiseaux qui 
imitent la parolc de 'rhomme. Latiu , 
Garrire. 


Parlar. Signifie aussi’Rdv^lcr ua se¬ 
ctet , dire cc qui se doit taire. L. Arca¬ 
num revelare. 

Paria en bnlde. Discouts ea vain. 
Phrase qui sc dit pour taxer une personne 
de babillardc , dc causcuse , dc jascuse , 
de discoureuse ct de grande parleusc , 
qui n’a qne du caquet et du babil , ct 
dont on ne fait pas de cas. L. Nugas 
vendit. 

PARLANTE , p. a. Pariant , qui 
parle , qui bebille, L. Loquax. 
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PARLADO , DA, p. p. IUv 6 l 6 , 

£e , etc. L Revelatus. 

PARI ATORIo, s. m. L^ction do 
discourir , dc jascr , de babiller , con- 
versatioa , discouis , entretien fr^quent 
et familier, L. Sermo. Colloquium. Con* *' 
fabulatio. 

Pailatortc. Voy. Locutotto. 

PARLER1A , s. f. Babil , caquet i 
abondance superflue de parolcs. Lat. Lo¬ 
quacitas. Garrul.tas. 

. Parleria. Signifie aussi Rapport, m£- 
disance , contentioa, coatestaiion, dis- ‘ 
pute , bruit, qnerclle. L. Delatio. Con* 
tentio . Rixa. 

P arteria. Signifie eucore Ramagc ? 
gazouillcraent , bruit quo font les petits 
oiseaux , ct le cours d*uu petit ruisseau 
entre des ’ cailloux. Latin, Garrulitas . 
Murmur. 

PARLERITO , TA , adj. Voyez 
Padero. 

PARLERO , RA , adj. Babillard,* 
de, jaseur, euse , rapporteur, euse, qui 
parle plus qu’il ne faut , qui rdv^le ce 
qui doit ^tre secret , cach^. L. Loquax.' 
Garrulus. 

Parlero. Qui garouille , qui ramage ; 
ce qui s^appliquc aux oiseaux. Latin , 
Garrulus. 

Parlero. M^tapli. se^ dit du murmtirfe 
qne cause la chfite des eaux entre des 
rochcrs , ou de leurs 6 coulcmens dans 
les prairies. Lat. Garrulus* Murmurans*' 
Susurrans. ( 

Parlero. Se dit anssi des choses qui* 
se fout etitendre sans le secours de la. 
voix, qui parient par elles-m£mcs , et 
d^couvrent les affections. L. Loquax. 

PARLETA, s. f. Conversation amtv 
sante , passe-tems , matiore indifferentem. 
L. Confabulatio. 

PARLON f NA , adj. Jaseur , euse, 
caqueteur , ense , qui parle beaucoup. 
Lat. Loquax. Garrulus. 

PARLOTEAR , v. n. Jaser , ba¬ 
biller, caqueter, causer , converser pouc 
passer le tems. L. Garrire « 

PARLOTEADO , DA , p. P . L; 

Dc quo in sermone actum est. 

PARNASO , s. m. Parnasse , mont 
que les mythologistes ou les poetes fei- 
gnent 6 tre le $ 6 jour des Muses. Latia , 
Parnassus. 

PARO , s. m. Mcsange-,. oiseau 
L. Egythalus . 

P ARO LA f s. f. Facilitu de parier, 
dc s^noncer , ^loquence. Et aussi Babil, 
caquet , abondance , flux de bouchc.L. 
Loquacitas. Garrulitas. 

Parola. Conversation amusaate , en- 
ttetien de peu d’importance. Lat. Con¬ 
fabulatio. 

PAROLI , s. m. Terme du jeu da 
la,bassette, du pharaca , de la banquei 
Paroli. Lat. Sponsio in ludo dup.icata. 

PAROLlhA , s. f. Yoy. Parola. 

PARONIQUIA , s. f. Plaute. Pa¬ 
ronychia. L. jtErbct genus. . 1 

PARONOMASIA , s. {. Parono-* 
masc , figure dc rb^torique par Jaqnelle 
oa renverse le seas d’un mot par u» 
autre doat le son est le m£rac mais 
la signjfication tr^s^djffcrccte. Lat,,P<f 7 
1 ror.on.asia. 

• Gg i 
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PAROTIDA , s. f. Terme de chi- 
rurgie. Parotide, tumeor contre nature, 
qui vient dcrrtere les oreillcs. Latin , 
Parotis. 

PAROXISMAL, adj. des deux gen¬ 
tes. Qui concerne le paroxisrae, Lat. Pa - 
roxismali v. 

PAROXISMO , *. m. Voyez Pa- 
rasis mo . 

PARPADEAR , v, n. Tenne pcn 
illiti, Clignoter , cligner les yeux , fer- 
mer et ouvrir souvcnt les paupieres. L. 
Nictare. Conniverc. 

PARPADO , s. m. Paupiire , par¬ 
tie du visage , qni sert £ couvrir les yeux, 
et les defendre d’uce trop vive lu- 
mUre. L Palpebra. 

PARPALLA , 6 PARPALLOTA, 

s. f. Monnoie de cnivre qui vaut deux 
quartos dans le royaume d^ndalousie et 
autres endroits : on Tappclle Parpasold , 
Pcrpejana. L. As duplex. 

PARPAR , s. m. Crl de l’oie. Lat. 
Vox anseris. 

PARQUE , s. ni. Pare , grand jar- 
din ferm£ dc xnurailles ; il se dit aussi 
d’un grand bois eneciat de muraillex , 
«Laus lequel on enferme quantitl de bfites 
fauves, pour le plaisir de la chasse. L. 
Septum. 

, Parque. Terme de guerre. Pare, poste 
Kors dc la portie du canon , oh est le 
juagasin des mn&ifions qui regardent le 
Service du canou , des armes k feu, et 
des fenx d’artifice. Lat. Machinarum ig¬ 
nitarum locus in dxercitu. 

PARQUEDAD , s. f. V. Parsi¬ 
monia. 

PA RRA , s. f. Treille, cep de vigne 
£lcv£ le long des mursillcs d’un jaralo. 
L. Vitis pergulana , ou jugata. 

Parra. Se dit aussi d*un grand pot de 
terre a deux anses, dans lequel ou met 
du micl. Lat. Ansatus urseus. 

PARRAFO , s. m. Terme de juris¬ 
consulte. Paragraphe , section ou divi- 
sion que l’on fait des textes des lois ; ce 
qui s'appelle ailleurs un article. Latin , 
Paragraphus. 

PARRAE , s. m. Treille , berceau 
fait dc percbes, de charpente ou de fer, 
qui soutient des ccps de raisin. Latin , 
Pergula. 

Parral. Se dit aussi d*one vigae qni , 
pour n’avoir point taill^e , a produit 
quaotit^ de ceps , et pen de raisins. L. 
Vitis luxurians. 

Parral. Sc dit eucore d*nne grande 
tine de miel. L. Melleus urceus major. 

PARRAR , v. n. Palisscr , faire 
dresser des espaliers , etendre les bran- 
cbes d’un arhre le long d’uoe murailie. 
L. Arbores jugare. 

PARRADO , DA > f. p. PaW, 
ie , ^tendu , ue cn espalier , etc. Lat. 
Jugatus. 

PARRICIDA , s. amb. Parricide , 
le meurtricr d’un pire , d’une mire ou 
de quclqnc autre pareat fort proche , ou 
de ceux qui tienneat lien de pire et de 
Inire., comme sont les parxains et les 
marraines. L. Patrii ida. 

PA R Rti. IDIO , s. : m. Parricide , 
«tetUtt* «ommis «n 1« personne d*uu 
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pire et d’one mire par leurs pxopres en- 
ians. Lat. Parricidium. 

PARRlLLA , s, f. Pot de terre qni I 
a la figure des bouteilles de verre d’An- 
gletene , qui sont larges d*en bas avec 
un goulot itroit et fort court. L. Urcei 
genus. 

Parrillas. Gril , ustensile de coisine , 
qui sert a faire rhtir plusieurs cboses sur 
les cbarbons. L. Craticula. 

Pariilas. Terme de BoWmieas. Ques- 
tion , ebevalet ou banc sur lequel on 
donne la torture aux criminels. Latin , 
Equuleus. 

PARRIZA , s. f. Treille de vigne 
sauvage. L. Vitis agrestis. 

PARRO , s. m. V. Cansc. 
PARROCO , s. m. Curi d*une pa* 
roisse. L. Parochus. 

PARRO N . V. P arrha. 
PARROQUIA 9 s. f. Paroisse , 
^glise dessezvie par un curi ou par ses 
vicaires , qui sont dans Tobligation d'ad- 
ruinistrer les Sacremea* aux babitans de 
leui paroisse. L. Paroecia. 

- Parroquia. Paroisse , se dit aussi du 
territoirc sur leaucl s’£teod la juriidic- 
tion spirituellc du curi. L. Paroecia. 

Parioquia . Paroisse . est aussi un nora 
colleetif qui signifie Tous les habitans 
d*uu teiritoire. L. Pareeciani. 

PARROQUIAL , adj. des deux 
genres Paroissial , qui appartient a une 
paroisse. L. Paroecianus. 

Parroquial. S’emploie quelqnefois subs* 
tamivement, et rignifie Paroisse. Lat. 
Paroecia. 

PARROQUIALIDAD , s. f. Droit 

d uo curi sur son paroissien , pour iaison 
de Ia dime , et autres droits ; et celui 
d’un paroissieu sur son curi , pour ce 
qoi regarde Tadrainistration des Sacre- 
niens. L. Jus paroeciale. 

PARROQUIANO , NA, adj. Pa¬ 
roissieu , ne , habitant , te dans le ter- 
ritoire d’nne paroisse. Lat. Paroecianus. 

Parroquiano. Signifie aossi Chaland , 
celui qui a coutume d’acheter dans une 
boutique , chez un mirae marchand. L. 
Assuetus emptor. 

PARSIMONIA y s. f. Epargne , 
minage , iconomie j et aussi Hiserve, 
re tenue. L. Parcimonia. 

PARTE y s. f. Part, partie , portion. 
L. Pars. Portio. \ 

Parte. Partie , portion d*un tout , cn 
tant qu*il est divisi ou divisible. Et en 
terme de giomitrie , il se dit des nora- 
bres qui se divisent en parties aliquotes 
et aliquantes. L. Pars . 

Parte. Partie , signifie aossi Licu , en- 
droit, place , situation, poste. L. Pars. 
Locus. Regio . 

Parte Part , signifie anssi Coti. L. 
Pars. Laius. 

Parte. Partie , division d’un ouvraee. 
L. Pars. 

Patie. Partie, Se dit aussi de la per- 
, soone on des persoones a qui il appar¬ 
tient d’ordonnei , d’exicuter , ou de 
celles qui sout intiressies dans une 
chose. L. Pars . 

Parte. Terme de pratique. Partie , se 
dit des personnes qui plaideut les unes 
■ contre ks autres. L, Pars , 
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Parte. Siguifih aossi Dans. Latia 1 
Per. In. 

Parte. Se dit aussi d’une poste jour- 
naliire et franchc , qu’en etablit a Mi* 
diid , lorsque les Rois d^Espagne vont 
eo campagnc ou en voyage laquene re^oit 
toutes les Ictlres adressies aux olficiers 
et aux personnes de leur snite , et en 
rappovte les riponses. Lat. Tabellarius 
aulicus. 

Parte. C’est le nora de la dipiche qae 

f iorte avec lui le courrier de ce poste f 
aquclle lui sert de passeport • c’est aussi 
le oom mime du counier. L. Tabellaria 
apocha. 

Parte. Est aussi le oom qu*on donne 
k la maisou oh Tou itablit cette poste» 
L, Tabellarii aulici statio. 

Parte . Signifie aussi le R 6 le qiTon?* 
donne h itudicr h cbaque coraiclien , et 
qu’il doit reprisentor. L. Persona. 

Partes . employi an pluriel , signifie 
Dons de la nature , talens de Tesprit , 
belles qualitis naturelles. Lat. Naiuuc 
doles. 

Partes. Signifie aussi Faction , cabale 
parti. L. Partes. 

Partes. Sigaifie aussi les Parties natu-, 
relleset ginitales. L Genitalia. 

Partts dt la oracion. Terrae de grani-* 
raairc. Partie d’oiaison ; ce ront tons lea 
mots qui entrent dans la compositio* 
d’un discours. L. Partes orationis* 

Partts dei mundo. Les qnatre par¬ 
ties du raonde. Latin , Quntuor mundi 
plaga f. 

Parte por parte y adv. Partie par par- 
tie , ou article par article. L. Per partes • 
Dc parte. Fa^on adv. Dc la part , au 
nora , par ordre. L. Nomine. De parte 
dei Rcy : de la part du Roi. 

De parte S parte . Phrase adv. De 
part en part. L. Trans. 

De parte d parte. Signifie aussi De 
part et d*aatre. L. Hinc illinc. Dc parte 
d parte sc enviaron rcgalos : iis iVbvo- 
yirent de part et d*autres des prisens. 

En parte. Fa?oa adv. En partie. L* 
Partim. En parte tiene ra^on: il a raiso» 
en partie. 

Itacer de poner su parte : Faire on 
mettre de soo cdt^ , pour dire faire co 
qn*on peut , s^ppliquor , chercher let 
moyens de rd-ussir , appliqncr tous se# 
soins. L. Pro sud parte niti , contendere. 

Haec r las partes : Faire le parti d» 
quelqu’un , le favoriser , le proteget j 
prendre ses int£r 6 ts. Lat. Partes nm- 
plecti , favere. 

Ir a la. parte : Aller dc moitih avee 
-quelq^un ou qnclquc chose , avoir part 
dans une affaiie. L. Communem sorteifi 
adire. 

Media parte Demi-part , la moitil 
d’uDe chose. L. Media pars. 

Nombrar partes : Ncmmcr les parties i 
pour dire nomraer les personnes , on 
nouimer les masqnes. L. Auciorts in¬ 
diture , appellare. 

No ser , 6 no tener arte ni parte : 
N*avoir aucnne part , n^tre pas dans 
onc chose. Lat. Nulhtenils intertssc. 

No ser parte de la oracion : N^tre 
point partie dans Toraison. Phrase m£- 
taphorique , pour dire qu’une personne 
n^st «en dans une affiii» , et *u?si »n 
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discoars qni n’a nui iapport a la matUre 
dont oa traite. L Extra rem esse. 

Per la mayor parte. Phrase adv. Pour 
la plus grande partie , ou pour le pias 
grand nombre. L. Ut plurimum. 

Por mi parte , u de mi parte. Phrase 
adv. Pour raa part , on de ma part , 
pour dire pour ce qni inc tonche ou me 
icgarde. L. Quod ad me attinet* 

Por partes. Fa$on adv. Par parties , 
s^par^ment , avec distinction des points 
et circonstances. Lat . Perpartes. 

PARTEAR , v. a. Accoacher une 
femine , faire le m£tier de sage-femme , 
aider 2t la d^livrer. Lat. Partum yuvare. 
Partu levare. 

PART E AD A , p. p. Acconch^e. L. 
Partu levata. 

PA R TE CILLA , s. f. dim. de Partt. 
Petite part , petite partie. Latia , Par¬ 
ticula. 

PARTENCIA , s. f. D^part, sortie , 
et sp^cial ement d’nn port de mer. Latin , 
Projectio dissessus* 

PARTERA , s. f. V. Comadre. 
PART ERI A , s, f. L’office de 
sage-femme , d’accouchcuse. Lat. Obs- 
tetricatio. 

PARTERO , s. m. Accoucheur , 
chirurgien qui fait les accouchemens. L. 
j Obstetricator. 

PARTES ANA , s. f. Pcrtnisaae , 
arme d’hast qui est une esp&ce de halle- 
tarde. L. Hasta bipennis. 

PARTLBLEy adj. des deux genres. 
Ce qui se peut ou se doit partager , 
divislble. L. Divisibilis. 

PARTICION 9 s. f. Partition , par- 
tage , divisiou , Pactlon de faire les parts, 
dc separer par parties , par lots. Lat. 
Parti lio. 

PARTICWNEROy RA f adj: Par¬ 
ticipant , te, qui a part dans une chosc , 
qui participe , qui partage avec , etc. 
L. Particeps. * 

PARTlCIPAClON, s. f. Partici- 

pation , ce qui nmis donne part en quel- 
que chose soit par droit , soit par 
grace. L. Participatio. 1 ’ . ^ 

Panicipaeion, Participation', signifie 
aussi Coimuunicatiou d’uue actiou doni 
ou donne part t a Iaquelle on prend par ( t, 
L. Participatio. Communicatio*'f 
PARTlClPAR , v. n. Participer, 
avoir part h quelque chose. L. Partici¬ 
pare. Participem fieri. 

PARTICIPAR y v. a. Signifie aussi 
Faire part., conmiuniquei une chose. E. 
Participem facere. •»„ * t y *t 

PARTICIPANTE , p. a. Partici- 
ant , qni paiticipe. L. Particeps. 

PAR TICIPABO , DA, p. p. L. 
Partu ps factus. 

PARTICIPE , adj. des deux genres. 
Tarticipant , qui a part , a qui on fait 
part , qni prend part, qui participe, qui 
partage. L. Particeps. * > •* c 

participio y $. m. t. de gram- 

waire. Participe , noni qui 'est en partie 
verhe, et en partie nom , qui vient 
du verbe ; et qui se decline comme un 
liOm. L. Participium ♦ *■ ’ 1 

Participio. Anciennement signifioit Par- 
licipation. L. Participatio* 

PARTICULA, *. L dim, de Parte. 
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Particule , parcelle , petite portion , pe¬ 
tite partie. L. Particula. 

Particula. T. de graramaire. Particnle, 
petit mot, quin’a qu’unc syllabe ou deux, 
ou plus, qui nc se conjugue ni se decline, 
L. Particula. 

PAR7'IC ULAR adj. des deux 
genres. Particulier, re , propre , sp^cial, 
le. L. Particularis. 

P articulor * Signifie aussi Spucial, le , 
extraordinaire , qui est rare dans son 
esp&ce. L. Specialis. Singularis. 

Particular. Signi&e aussi Singulior. L, 
Singularis. Individuus. 

Particular. Particulier , se dit subs- 
tantivement de celni qui n*a aucune char- 
ge ni emploi, qui m£ne une vie privae. 
L. Privatus, 

En particular Fa;on adverbjale , en 
particulier , d’une maniore distincte , 
singuliore , it part', sOparOment des au- 
tres. L. Prasertbn. 

PARTICULARIDAV , s. f. Parti- 
cularitA , singularii. Latin , Speciale 
quoddam. 

Particular i dad. Signifie aussi Familia- 
rite , privaui , liberi qui bannit la dis- 
tinctio», ,L. Familiaritas* 
PARTICULARXSIMAMENTE , 

adv. sup. TrOs - particuliOrement , trOs- 
«pOcialement. L. Prasenlm. Speciatirn. 
Maximi . 

PARTICULARISIMO , MA, adj. 
sup, Tres-particulier , Ore, trOs-singulier, 
re. L. Valde specialis , singularis. 

PARTlCULARlZARyV. act.Parti- 
culariser , dire toates les circonstances 
d’une chose , detailler , circonstancier. 
L. Sigillaiim enuntmre. * * 

Particulari^arl Signifie aursi Distinguor 
une personae d^Vec une autre , lui faire 
plus d^honueur , lui * tOmoigoer plus 
d’amitiO. L. Singulariter colere, Secer¬ 
nere ah aliis. r i 

PARTICULARIZARSE ; verbe 
rOg. Se particulariser , ae singulariser , 
Se vouloir distinguet dea autres. Latii», 
A vulgd se secernere . Eminere. Ex¬ 
cellere: *** *» rh ' ^ 4 , n 

PARiriCVLARIZADO , DA , 
p. p. Particulajis‘0, Oe , etc. L, Sigilla- 
tlm eiiuritiaius. ' ’ 4 v 

PARTIC Ut ARME NTE , adv. 
ParticuliOrement , singuliOrement , spO- 
cialement/ L. Speciatlm . 

PARTII)A y s. f. DOpart, sortie 
d’uu lieu pour St" mettxe en voyage. L. 
Profectio* Disteisus* ' '«f' , ’ * 

Pariida. Signifie" aussi en lerme dc 
guerre , Parti, troupe dc gens de guerre 
qu'on -conimande pour unc cxpOditiou. 
L. Militum agmencohors t manus* 
Partida. Partie ,' en matiOre de comp- 
tes, est une quantit^ particuliOre qui se 
joint avec d^utres pnnr faire uue somme 
totale L. Summa singularis. ‘ ' 

Partida. Partie. Signifie aussi qnantitO 
dOterminOe de quelque chose. L. Pars. 
Portio.''*: '■ i r ‘‘ r h‘ 'vi * 
Psu tida. T. de jeu:‘ Partie/ L. Tudus. 
Lusio. Jugar una partida : jouer une 
partie. • « '** J * 

Partidas. Parties , signifie quelquO- 
fois les Belles qualites que possOde une 
personne. L. Natura dotes, . 
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Partida. Terme anclen. Voye* Parte* . 
Lieu. 

Partida* Se dit aussi de la mort , . 
da duces , du trOpas. L. Mors. Obitus • 
Partidas. Se dit par excellente du livre 
intitulO : JJbro de Ins siete partidas : le 
livre des sept parties , qui est une com- 
pilation ou recueil des lois et coutumes 
de Czstille, qae le Roi Don Fcrdinand 
fit faire par les plus habiles juriscou- 
sultes de son tems , et qui fut perfee- 
tionne du rOgne de son fils Alphonse le 
onziOme. Latin , Legum Castellanarum 
codex. 

Andar las sictt partidas : Parconrie 
le livre des sept parties. Phrase pour 
exagOrer ce qu*on a patconru de pays , 
de terre. Lati», Orbem universum pe¬ 
ragrare* ' > ' 

Buena partida : Jolie partie , fa?on de 
parier, pour noter dans une personne 
sa fa^on d’agir, de se comporter dsns 
certaiues circonstances. L. Egregia nempe 
agendi ratio. 

PARTIDAMENTE , adv. S* P a- 
rOmeot , par partie , avec division, Lat. 
Divisim. Per partes. 

PARTIDARIO y subst. m. Parti- 
san, officier de gnerre , bardi, vaillant, 
qui conduit un parti dc soldats dOtoriui- 
nOs comme lui. Latin / Maniis militum 
ductor. . i 

Partidario, Partisan , sectaire, secta** 
teur. L Sectator. Assecla * . * 

PARTIDARIO y adj. Qni court 
Ics villes , les village?, se dit des mO- 
'decins et des chirurgiens-, quisse' loueut 
dans diis 'villos ou villiges k taut par 
au ponr assistor les malades. L. Circum~ 
for anetis. — . * - * t 

PARTlDOy s. m. Parti, faction, 
ligoe , conspiration , • complot , cabalei 
L. Partes . Factio. * 

Pdrtido. Signifie aussi Suffrage , voix, 
protection qu*on donne k quelqu*un, en 
ce qu!il demande ou prutend. L. Suf- 
fragium. Favor. 

- Partido* Terme de.^eu.cAvautage qne 
fait un joueur a un autre qui n’est paa 
si habile que lui. L* Conditi > potior. 

Partido . Parti, signifie aussi Conv^ri- 
tion , traitO , claude , conditipn , accord 
eu matiOre rPaff^iire ou dc nOgjoce. Et en 
terme dc guerre , Qnartier , capitulaticn. 
L. Conditio. Pactum* " * ‘7* 

Partido* Signifie aussi dOpartemcnt, 
district , jnrisdiction , iesso.rt-, terji- 
roire , erendue d*une ville, «Pqne paroisse, 
L. Portio. "Tractus . l ' * 1 3 

Partido* Patti , signifie aussi Fac¬ 
tion , cabale de ’plusieurs personnes qui 
sontilnhebt une m 6 fiie epinidn', un ra 6 me 
seutimeot , rin m&me do^me, L. Secta* 
Hcercsis. 

Mugcrts dei partido : Femmes de par¬ 
ties , ,s’entend des femines publiques qui 
conrent l^s rues pendant la nuit. L. Mu~ 
Heres imptidievr. * 1 * * 1 * 

Tomar partido : Preurfre partt, phrase 
militaire qui signifie SVngager avec un 
capitaine', se faire soldat. L. Militia 
nomen dare . ’ 

Totriar partido : Prcndre soa parti, 
sc determiner dans une chose. L. Eligere. 
Dceernere. 

PART ID OR , », m* Celui qni fait 
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Iri parti, qui pajtage, qui distribue, 
qni divise^par portion , distribnteur. L. 
Partitor, 

Partidor. Signifie aussi na Feadeur de 
bois ; ii se dit aussi de Tiustrument dont 
il se sert ponr fendrp. Lai. Lignarius. 
Bipennis. 

Partidor . Se dit aussi .dVne aiguille 
i deux t£tes , de laquelle lfs fexuxnes 
Espagoolcs se servent ponr partager 
leuis cheveux en deux snr le milieo de 
leurs tetes. L* Dilidendis capillis ficus 
irxseryier.s. 

Partidor . Se dit encore de Pinstrument 
dont les fpntainiers se serrent en Espa- 
gne, pour diviser Jes eaux et Jes faire 
couler dans les endroits ob elles doi-: 
vent sr ripandje. 11 se dit anssi dn r£- 
servoir ou se fait cette division L. Ins¬ 
trumentum aquaru m diyiiioni ins.rvicns, 
ct locus in quo dividuntur 

Partidor . T. cParitbroetique. Parji- 
t£ur , diviseixr. L» Divisor. 

PARTU A 9 s. f. V. Paoicion, 

- PARTIP , adj. des deux genres. 
Terine 4’astrpnpuiie. Aspect en partie. 
L. Porliis aspectus. 

PARTJMENTO 6 PARTIMIEN- 
TO 9 subst. f. Xpnne ppn usit£. Yoyea 
Partiliori. 

PARTJR , v. a. T* d*arilbin£tiqne. 
Partii , partager , diviser une ckose eu 
plusieprs parties. L. Partiri. 

Partir. Signifie aussi Roxnpre , brir 
s.er, casser , caxiper , trancher , diviser , 
separe/, partager , distribuer. Lat. Di- 
> idert. Frangere. 

Partir. 6 Partirsc. Partir, Ten siler, 
soxtir d.uuJicu, se mettie-eu .cbemin. 
L» Proficisci, D:scedere. 

Partir. Arancer, attaqner dans pn 
coxnbai, ,d*ns rnje bataille. Latin, Ag¬ 
gredi. Irrumpere. 

Partir. M£tapber. signifie Se r£son- 
dre, se diternuner , preadre son parti 
sujr une affaire. Lat. Consilium - capere . 
Decernere. 

‘Partirse. Se diviser, se partiger'cn 
•pijiions, en differens ion timens/ Latin \ 
In diversas sententias abire . T * 

-'Partir de carrera Y Partir 'an grand 
galcj>, r partir comme Un cbeyal de pOste. 
partir k la bite , 'partir en etcnrdf es‘ 
sans reflexion. Dare se in pedes. 

Partir de ligero. Vpyez Pflnir de car¬ 
cera. ' . 

Partir el camino ; Partager le cbemin , 
clire , choisir nn lien mitoyeu entre deux 
personpes d.e differens en.draits, pour 
i^uVlies pnisxenl traiter d’nne aiiaire sans 
tiOp d’inconnnoiit4 de part et «Pau^ie. 
L. Medium spatium definire. r , 

P&riir el sol : Partager le snleil, Pbr, 
pour dir.e marqner ie lien do combat 
entre deux personnes, jJ e fa^on que le 
$ole:l ae soit pas pias desavpntagenx a 
l’un qu'a Pantre. Latin, .Campum dare. 

- Pjrifr la t difexcrina : Partager le dif¬ 
ferent par la mentii, c£der, s^cconiin^ 
der , 's’a;uster. L* Farte frdrrc.,- r m % 

Partir mano : Frapper dans 1« msm , 
C^est se separer, se desistar d’une chose, 
Jt*y pias penser. Latin , Incjepto desis- 
tere. ^ 

Par.ir pgr er. mtdh : Sc jeter pap le . 
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miben, on au milieu. Lat. jlfedtum se 
interponere. 

Partir per cnfero : Partager par entier, 
ponr dire exrporter le to.ut, et laisser 
jes autres san^ rieu Latin, Totum sibi 
assumere. " * 

Paitir pc>r medio : Se jeter dans le 
milieu , pour dire prendre son parti, ei6* 
cuter ce qni vient k Pidee, sans s*em- 
barrksser de ce .qui pourra arriver. Laliu, 
Aleam jacerf. 

Partir se el alma , el corc{On , etc. 
Pbrase pour expritner nne doulenr seu- 
sible, v£b£mente et au dessus de toute 
expressien. Latin , Crucmrf. Scindi. 

» Partir se el alma : Sc mourir. Latin , 
Mori. 

PARTIDO , DA , p. 0 Parti, ie , 
paitage , de, etc. Latin, Partitus. Di¬ 
visus. 

Parfido. Signifie anssi Libdral, qui 
n’a rien a lnt, qui partage ce qu*il a 
avec les autres. Latin , Liberalis. Mu¬ 
nificus. 

Partido. Tenne de blxson. Parti, se 
dit proprement de Pdcu, des animaux et 
antres pieces, qui *cnt partagds en deux 
parties dgales par ane ligne perpendien- 
laire. L. Diyisus. 

PARTO , s. m. Coucbes , accoccbn* 
rnent, enfantement. L* Partus. 

Pano. Se dit anssi de Tenfant qui 
yjent de naltre. Lat. Fcctur. 

P«rrfo. Accoucbement , se dit fignrd- 
ment dei productioni de Pesprit. Latin, 
Paitaf. 

Porto de los monte* ; L^accocchement 
des montagues. Phrasa qui se dijt lors- 
qn*on attend qnelqne graud dvencmen.t 
d^ne cbose, ct qu*elle se rdduU a 
rien. L. Parturiunt montes.. 

PARTURA , j. f. Tenne bors d*u- 
V- Concumto 6 ^pucir^i. 
PARTURIENTE \ adj. Qui ejt cn 
travail d*enfant. L. Parturiens. 

PARULJSj s. m. T. de cbimrgie. 
Pamlis, inflaramation , abe^s aux gen- 
cives. Latin. (jingivarum injlammatb. x 
PARV^A , s f. L’action de concber , 
d’ete|udre les^ble^ inr l’aire. L. Messis 
ad trituram eorrparatin. J , 

Parva, bfdtapbor. Signifie Mnltitnde 9 
grande qcsntite , monceau , amas , tas. 
Lat. Strues'. Acervus. 

'~VAK VEDAD <i PARVID.4D , 
s. f. Pctitesse. L?t. Pnrrif^x. * 
PARVIl-ltEXTlA , $.* f. T. pen 
usit^/Epargne’ , mdnage j et aussi pau- 
vjete , indigenre. Latin. Tcrcuas. Pau- 
pFrtas. ' ' K * ; *’ - 

PARVO , VA , adj. V. Psqueno. 
Pena materia. V. Materia. 
pARVULEZ , s. f. V. Pcqucnc\. 

» PARVULITO , TA , adj. dipi. de 
Parvulo, y. Peautuilo. 

PARVULO 9 LA . a,ij. # Vpyea Pe- 

qaciiQ. 

J?4rvgl 0 . Metapb. Signifie Innocent , 
facile k trnmper. Lat.‘ Parvulus. , 
Pnrvy^?. -Signifie aus^ Hpmtle , bas , 
Lai- Pnrv*<Zu/. 

PASA 1 s. f. Raisin secbd an soleil 
ou*e6nfit. L. Uva passa. * 

Pasa. Signifie aussi Passage , Je tems 
pendant lequgj de certains oiseaus pas- 
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sent d’une rlgion k «ne autre. L. Tran¬ 
situs. 

Pasas. Se dit aussi des ebevenx 
coours et crdpus des Nigres. L. Crispati 
crines. 

Pasa. Se dit encore d*uoe espkce de 
fard dont se se rvoient les femmes, et 
qu^ellcs fsisnient avec des raisins secs. L. 
Fucus iLtis passis confertus. 

PASACALLE , subst. masc. Air 
de guitare , qui d’ordinaire se tcuche 
dans les rues en se proruenant le soir» 
L. Trhialis eizhxrce pulsatio. 

PAS AD A , s. f. Passade , 1’action 
de passer d*«a endroit a un antre. £.at. 
Transitus. 

Passda. Ancieunetnent signifioit Ia 
Mcsure d*nn pas comrauo. L. Passus. 

Pasada La rente necessaire ponr pas¬ 
ser la yfe assez ais^ment. L. Victui ne¬ 
cessarius proventuf. 

Pasada. T. de jeu. Signifie Partie. L. 
Ludos. Lusio . 

Patpda. Nani^re , fafon d r agir hien 
ou nui avec nne persdnne. L. Agendi 
ratio . Jugar una n:ala pasada ; jouer na 
manrais tour? 

De pasada ; A lr passade. Fajon adv. 
ponr dire , en passant. L. Obiter. 

'PASADEhA , s. f. Pi erre de pas- 
ssge; ce soni de^ pier;es que Pon met 
c(e distauce en distancc dans des ruis» 
seaux , pour senir a les trayerscr Iors- 
qn*il n*y c pas bcaucccp d’c 2 u. L. 
culi vicem reficiens lapis. 

PASADERO , RA , adj. Qni pexit 
se passer, ie sputfrir, tolerable , snp- 
porrabie, E. Tolcrafrilir. 

Pasadero. Signifie aussi Passable , qui 
est m^diocrexnent boc , qcipeul passer. 
L. Tclzr alibi t. Mediocris.> Medius. 
PASAD1A. V. Pasada . 

PASADLLLO y s. xr. Broderie. L. 
Opus Phrygium interius et exter tus. 

PASADIZU , s. rc. Passage it/nit, 
corridor , galerie. L. Pervius per domos 
transitu s. 

Pasadiio. Passage , signifie quclqne- 
fnis Cbaagement d’etat. Latin , Tran- 
liitts. 

' A PAS ADOR , L m. Contreba f ndicr , 
tjui *paSse des marcbacdises de contre- 
bande d*nn xroyaume a un antre. L. Pto • 
hifitee mercis introductor. 

Pasddor. Esp^ce de fl£che extr^mement 
pointue, qui se tire avec ParbaUte L, 
Trdgula. ~ • 

*> Pascdor. Signifie aussi Loquet , tar- 
^ette ou venou, dnnt on se sert pour 
»ecnex une porle cu uce fc-n£trc. LaLn , 
Pessulus. .P 1 ; 

v r Pes ador. Se jiit znss i^dVne espece 
‘ d*agraffe qni servofl a aitacher les jnpe> 
.des fenunes k leni- ceinture. Lario , Fi- 
biyht ' ' 

Payador. T. de^ marice. Se dit aussi 
d*un certain instr^ment de fer, fait en 
Xa^oa de poinj^u , qui sert k joiodre ct 
en/relacer^pn cable avec. ua autre. Lat. 
Stylus, nauticus .. ., 5 ‘ 

a P.AS/ZCffi t s. n). Passage^, Tactio» 
de passer d’un ecdrnit k nn autre. L. 
Transitus. ^ 

Pascge. Passage, droit qui se payp 
poar le irausport d’une persexjn; tt Jes 
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■rare Kan dis es d*un royaume a an autre , 
ou pour Ie passage.d’un pont, d*uae bar- 

3 ue ou d*un oateau, L*' Portorium. 
Jaulum.- 

Pasagc. T. de musique. Passage, se 
dit des intervalles ou consoanauces qui , 
^tant agr^ablement dispos^s , forment 
■ne bonae harmonie* Lat. Intervallum. 

Pasagc, Passage, se dit aussi de ccr- 
laines sentenees , de certains textes ou 
extraits des Hnes qu f on cite , qn’on alU- 
gue. L. Lotus, 

Pasage. Signifie aussi la i^ception , 
Ie bon ou mauvais traitement quon 
fait a celni qui voyage. Lat. * Hospitis 
exceptio, 

Pasage. Se dit aussi de la bonne ou 
mauvaise sant 6 ou on se trouve. LaU 
Valetudo* 

Pasage, Passage , dreit de R^ception 
ou de profession , que les chevaliers de 
1’ordre de Malte payent an tr^sorier de 
Pordre. Lat. Pensio ab equitibus ordinis 
Sancti Joanni* Hierosolymitani religionis 
serario pro ingressu prastita. 

PASAGERO 9 RA , adj. Passager, 
ire , il se dit d’un Iieu fort frequenti , 
qui es f t sur une grande route , qui con- 
duit a plusieurs- endroits. Latia, Publi¬ 
cas Frequentatus . 

Pasagero , pris substantiva signifie 
Passager , qui passe d’un royaume k un 
autre , voyageur. Lat. Viator.. 

Pasagero. Passager , se dit anssi en 1 
morale , de tout ce qni' se passe aise- 
ment dans Pesprit sans s-*y arr^ier. L. 
Transitorius , Pensamientos pasagero*: 
pens^es passag^res. 

Pasagero. Passager , se dit aussi des 
ciseaux et des poissons qui ne paroissent 
quo dans une cftitaino saison , qui vont’ 
habiter tant 6 t un Iieu f tant 6 t «a* autre. 
L. Peregrinus* 

PASAGONZALO , s. m. Petit 
coup prompt et kger , qui se donne 
par divertissement. L,- Levis ictus* 
PASAJUEGO , s. m. T. du jeu 
de paurrre. Retour de la balle au joueur ,< 
lorsque du conp elle rentre dany son 
jeu. L. Pilx ad lusorem reditus . 

PASAMANERIA , s. f. Ouvrage 
de passement, passementerie. Latia , 
Tata ice: 

PASAMANERO,$.m. Passemeotier, 
marchand , ouvrier qui fait et vend des 
passemens. L. Tceniarum opifex, 

PASAMANILLO , s. m. dimin. de 
Passdtcano, Petit passement. Latin 
Tcenivla. 

PASAMAHO f s, at, Rarape d*nn 
escalier. L. Lorica, 

Pasamano. Signifie aussi nn Galon- 
passement^ , d f or , d’argent , de soie , 
de fil ou de laine. L. lania. 

PaSAMIENTO , s. m. T. W 
«Pusagp. Voycz. Paso ou Transito„ 
PASANTIA , s. f. Exercico d’un 
^tudianr ou licendi, qui se met aupr^s 
d’ua avocat et en gouverne l'^tude 
en attendant qn’il puissc s^tablir ou 
se fairc passer avocat j ce qui s^ppelle 
Pasantia , qui veut dire faire 1 'office 
«Pan passaat ea dioit , d*ua liceucic* ea 
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drolt , ou <fun avocat. L. Assectatoris 
munus. 

PASA PASA. Voyez Juego de 
manos. 

PASAPORTE , s. m. Passeport , 
lettre ou brevet d*un Prince ou d’un 
Commandant , pour donner la liberti de 
voyager , «Tcntrer et de sortir librement 
de ses torres. Latin, Fides jublica. Via¬ 
toria tessera. 

Pasaporte. Passeport , se dit figur^- 
ment de la liberti et de la licence 
que chacun prend d*ex£cuter ce qu’il 
vent. L. Licentia. 

PASAR y v. n. Passer , traverser 
quelque terrain , aller «Pun Iieu kun 
antre. L. Transire. 

Pasar. Passer , aller determindment 
dans un endroit, Lat. Transire. Ire• 
Adire. v 

Pasar. Passer , signifie anssi Cbemk 
nex , faire son chemin , passer outro. Lat. 
Transire. Iter facere. 

Pasar. Passer , signifie -aussi Poursni- 
vre ce qu’ou a commencd , sans s’arreter 
au cbanger. L. Transire. Venire. 

Pasar. Passer , signifie aussi Monter 
Elever quelqu^un a un plus haut rang, 
L^ Evehere. Promovere. 

Pasar y v. a. Passer , signifie anssi 
Transforer , transporter , porter ailleurs, 
d'un Iieu k un antre. Lat. Transvehere. 
Transferre. Transportare* 

Pasar. Signifie anssi Envoyer porter. 
L. Mittere. Ferre. Pasar un recado , un 
papel y ctc. envoyer un complimeut , por¬ 
ter un papier , ua billet , eto. 

Pasar. Signifie aussi Passer ontre , 
aller- plus avaat y avancer plus loio. Et 
m^tapbor. Outrcpasser t exc6der. Latia 
Transgredi. Pnxtergredi+ 

Vasar. Signifie aussi Pdn^trcr r percer 
d^outre ea outre. L, Transfigere. Trans¬ 
fodere. 

Pasar . T. de grammaire. Passer ,• c*est 
monter d’une classe inf^deure k uno su- 
p^rieure. L. Gradum factre. 

Pasar. Passer , signifie anssi Intro- 
duire des marchaqdises de coutrebande. 
L. Invehere. Introducere: 

Vasar. Passer , signifie aussi Comiton- 
niqner , s^tendre/ Latin , Permanare. 
Serpere. 

Pasar. Signifie aussi' se cbanger, se 
couvertir. Lat. Converti. Verti. Lacalen - 
tura pato' a. smeopo : la fi&vrose changea* 
en syncope. 

Pasar. Passer, signifie aussi Exceller, 
«xc^der, surpasser cn nombre , en quan- 
ti t6 , en qualiid et en habilet^. Latin , 
Superare. P ree iri. Excellere. 

Pasar.■ Passer , signifie aussi Mourir, 
finir, passer d’une vic k 1’autre. Latin, 
Transire. Obire. 

Pasar. Signifie aussi Souffrir , endn- 
xer, tolerer Lar. Ferre. Pati. 7 olcrare. 

Paso». Signifie aessi Vivre > avoir de 
la 5 ant 6 , se bien porter ; et anssi Erro k 
son aise , ou raal.k son aise. L. VaUic, 
Vitam agere. 

Pasar. Passer , signifie aussi Net- 
toyer, polir une chose. L. Traducere. 

Patar. Passer, faire entror une cKose 
par le plus^troii d*un autre. Latin, lm- 
mitt re. Introducere. 

Pasar. Passer, signifie aussi Coulcr, 
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monder , filtrer , £pnrer quelone liqueur 
on autre chose. L. Percolare. 

Pasar. Avaler , engloutir , dig^rex. 
L. Veglutire. 

Pasar. Signifie aussi AdracttXe , ap- 
prouver une opinion ou autre chosc. L, 
Haberi* 

Pasar . Passer , signifie aussi Pr^senter 
un acte , uue d6p6che devant le conseil 
ou autre tribunal , ponr son enr^gistre- 
ment. Lv In acta referre. 

Pasar. Passer , signifie aussi Taire , 
oraeitre quelque chose de ce qu*on de»- 
voit dire ou traiter. L. Prcetcrirc, Omir- 
tcre. Pratcrmiucrc. 

Pasar. Passer , signifie aussi Dissimu- 
mnler, ne se pas donner k entendre. L. 
Dissimulare. 

Pasar. Passer , durer. Latin , Duraro. 
■ Vigere. 

Pasar. Passer , cessor y finir. Lat. De¬ 
sinere. Pasa la colcra : k coUre passe. 

Pasar. Signifie aussi Etudicr , assistor 
aux Aeoles. L. Audire. 

Pasar. Enseigner , expliquer nne 
Science dans les Aeoles. Latin , Docere. 
Erudire. ^ 

Pasar* Signifie aussi Parconrir , re** 
passer une le^on, na ouvrage. Latin' 
Relegere. y 

Pasar* Passer , succ^der , aiiiver. L. 
Accidere. Evenire. 

Pasar. Signifie aussi S^cher quelque 
chose au soleil on k Pair. Lat. Sub dio 
siccare. 

Pasar. Terme do jeu. Passer , ne pas 
jouer. 

Pasar . Passer , signifie aussi Venir 
dans l-csprit , dans PimaginatiOD. Latin^ 
Venire. Subire Occun\re. 

PASAciSE ,,v, r. t)«5serter. Latin r 
Ad hostes transire y transfugere. 

Pasarse. Se passer y finir. Lat. Tran¬ 
sire. Fraterire 

Pasarse. S’oubIicr , s’effacer de la 
m^moire. Lat. Memorib cxcid.re. Obii - 
Wonr dari. 

Pasarse. Se passer , perdre $a pr\- 
meur , sa gater se corrompre ; ce qui 
se dit des fjruits des viartdes , et dc tout 
ce qui estsojct kse gkter. Lat. Perire . 
Putrescere. 

Pasarse. Passer , percire Poccasica 
de profiterdes choscs , perdre sa vigucur , 
sa force. Latin r Praterire. Dissipari. 
Desinere . 

Pasar de'largo : Paxser droit sant 
s’arr«ter. Et m^tapK. c*est lire sans 
attention , faire les choscs sans r^fle- 
xion. Latin-, Praetermittere. Perfunctorii 
agere. 

Pasar el dinero : Rcpasser Pargcnt , 
pour dire rptourner k compter , repasser 
00 qn*on' a compti. Latin , Rationes re¬ 
censere. Ad calculos redire , 

Pasar el t empo : Passer le teras, ponr 
dire 6tre oisii , nc point travailler, se di- 
vertir. Lai. Animum relaxare. Genio m- 
dufgere . fempu s terere . 

Pasar los ojos , 6 la vista : Passer 
les yeux ou Ia vue sur nn 6crit , ou 
sur quelque autre chosc. Lat. Obiter 
percurrere* 

, Pasar mucstra : Pirssec en revue ; cfe 
qni.so,dit des soldats. Lat. Recensere.' 

Pasar tiiiiestra : Signifie aussi Recoa^ 




nolue , voir , examiner , visiter une 
chose. Lat. Recensere. Recognoscere. 1 
Pasar vjictos : Reudre de bons offices 
a quelqu*un , lui rendre Service , le pro- 
feger , parier pour lui. Lat. Officium 
picrstare. Operam navare. 

Pasar pla\a : Passer pour ce que Pon 
n*c$t pas. L, Haberi . 

Pasar por alto : Omettre quelque chose 
qu'on devoit avair dit ou fait. L. Omittere. 

Pasar por encinia : Passer par-dessus , 
pour dire passer outre , sans s*embar- 
rasser de ce qu’il en peut arriver , 
laire a sa t£te , ex<icuter son projet con- 
tre le seniimeni de tout le monde. Lat. 
Non curate. 

Pasar por enchna : Passer par-dessus , 
signifie aussi Obtenir par des sollicitations 
injustes un emploi qui 6 toit di a un 
autre par son ancienncfe. Lat. Post- 
habito aliquo ascendere . 

Pasar por las artnas. Voyez Armas. 
Pasar por las picas. Voyez Picas. 
Pasar revista. Voyez. Pasar muestra. 
Ir pasando : Ktre dans un mfirae 4tat , 
dans une metne situatiou; Lat. Ia eodem 
statu perseverare. 

‘ PASANTE , part. act. Passant. Lat. 
Transitorius. 

Pasunte. Se dit de celui qui , pour se 
perfectionner dans une etude , choisit un 
mattre habile qui Tacconipagne dans 
tous ses exercices pour travailler sons 
lui et profiter de ses * instructions. Lat. 
Assectator, Auditor. 

Pasante. Signifie aussi un R4p4titeur 
qui fait fepeter les lejons aux 6 colier$. 
L. Hypodidascalus. 

Pasante . Dans les coramunaufes reli- 
gieuses, se dit d*nn moine qui a fait 
«es Studes , et qui pretend aux chaires de 
profjesseur. L. Candidatus. 

Pasante de pluma Celui qui se met 
aupres d’un avocat pour se perfectionner 
dans le droit, et ferire sous sa dictae : 
Clere. L. Assectator. 

PASADO , DA , part. pass. Pass£, 
de , ctc. L Prateritits. 

Pasados. Voyez. Asccndieiucs , d An- 
tepasados. 

Lq pasado pasado : Le passd est passi. 
Fagon de parier pour dire qu*il faut ou- 
blier le passi , et paidonner tont ce qui 
powvoit eire arrivl par coiere et par ran- 
cune. Latin , Quod factum, est in fac tum 
jieri ticqultf 

PASATIEMPO ; s. m. Passetems, 
divertissement, rlcrlation. L. Oblectatio, 
Oblectamentum. 

PAS ATURO , s. m. T. entre les 
etudians Celui d*entre'cux qui fait rlpl- 
ter la le^on a son camarade. Latin , 
Auditor. 

PASA VOTANTE y s. m. Aetion 
exlcutle avec llglrltl , et sans attention 
ui rctlexion. Latin , Actio leviter facta. 

Pasavolante. Nem que les Espagnols 
donnent a nrne certaine esplce de cou- 
lcvrice d’uu tres-petit calihre , cl qui 
11 ’est plus cn usage nuiourd^hui. Latin , 
Termentum bellicum minoris modi. 

PAS AVO f EO , s. m. T. du jeu 
de paume. Rechasse qu repousse d’uue 
balle par-dpssiis la corde , et par-dela 
Pendroit d’ou le joueur la ponsse. Lat. 
Vilx ultra metam‘tevolutio. 


PASCASIO y s. m. T. hois d*uSage 
Nom qui se donnoit dans les universitls , 
aux Itudianv qui alloient passer les fetes 
de Paque chez eux. L. Paschasius. 
PASCO , s. m. T. anc. V. Pasto. 

PASCUA , s. f. P&que , fete solen- 
nelle que les Juifs clllbroient au milieu 
de la lune de Mars , en memoire de 
leur delivrance do la captivitl d*Egypte. 
L. Pascha. 

Pascua . Pfiqne , fete soleunelle que 
1’lglise catholique clllbre en mlmoire de 
la rlsurrection du Sauveur dn monde , 
le premier Diraanche d*apres le qua- 
torze de la lune de Mars. L. Pascha. 

Pascua , Paque se dit par eatension 
des jours de Noel , de 1’adoratiou des 
Rois-mages , et de la Pentecdte. L. Prat- 
cipuee in ecclesiS solcmnitates. 

Pascua. PAque , dans le style familier, 
se dit de toutes les fetes qui en anfe- 
nent deux autres avec elles. L. Festum 
triduum. 

Dccir los nombres de las pascuas : Dire 
le nom des fetes fi quelqu'un , c’est lui 
dire des injures ou des cboses sensibles. 
L. Verbis aliquem male habere. 

Estar como una pascua. Etre comme 
PAque , pour dire £tre gai , joyeux , con- 
teot : allusion aux fetes de P^que t qui 
doivent toujours 6tre joyeuses» L. Leetum 
diem agere . 

Hacer pascua 't Faire pAque , c*e$t 
commencer fi manger de la viande eo' 
careme. L. Carnibus vesci ante Pascha , 

Santas pascuas. : Saintes piques : pour 
dire : patience , soit, fi la bonne heure , 
j*y consens. L. Reni sit. 

PASCUAE 9 adj. des deux genres. 
Paschal , qui appartient fi Pftque. Latin, 
Paschalis. Cordero Pascual : Agoeau 
Paschal. 

PASE , s. f. Cest un d^cret ou ordre 
d’un Juge , qui permet 1’ex^cution d’une 
d^pdehe d*un autre Juge. Lat. Decretum 
usum concedens. 

Pasc. Esp&ce de passeport qui se don- 
ne dans les royaumes ou pays d*Outre- 
mer. Lat. Commeatus littera. 

PASE ADERO, s. m. Terme peu 
usife. Voyez. Paseo. 

PASEADOR, s. m. Celui qui se 
promine beaucoup, promeueur ; il se 
dit conmiuniment d*un cheval qui va 
Taoible , qui a le pas doux. L. Deambu 
lator , Equus gradarius. 

Paseador. Signifie aussi Promenoir , 
lieu oii Pon se promine. Latiiy^ Am- 
bulacrutu. 

PASEAR , v. a. $e promener t mar- 
cher a petits pas , ct doucemOnL. Latin , 
Deambulare. 

Pascar. Se promener, signifie aussi 
Prendre l’air de la campagne , soit a che¬ 
val , soit en carros.se. Lat. Spatiari. 

Pascnrse. ftfetaph signifie-Parcourir 
de Tesprit les espaces imaginaixes. Lat. 
Inanibus mentem pascere. 

Pasearse. M£taphor. signifie aussi firre 
vagaboud , aller qu ct la , courir do cofe 
et d l autre. Latin , Errare. Vagari. 
v Pasearse. Signifie aussi Etre ©isif. Lat. 
Otiari. 

Patear la calle : Promener par la rue , 
foni dire coutUser une fccxme , lui kire 


Pamour. L. Conspectum mulieris deam¬ 
bulando ambire. 

- Pascar la capa : Promener le man* 
teau; c’est sortir de chez sai pour s*aUer 
divertir. L. Ire foras. 

Sacar la lengua d pascar : Ne pas obli¬ 
ger de parier. Phrase pour avertir quel- 
qu*un de ue pas contraindre a parier , de 
peur qu*il ne s*en repente. L. Ad con- 
viiia non provocare . 

PASEANTE , p. a. Promenant. L. 
Dcamfiu/ator. 

Pasiante cn corte: Soivant de cour; 
Se dit d*uu homme qui n'a ni ofiice , ni 
b£n£fice, ni emploi, qui ne fait rien. L. 
Vagiit. Otiosus. 

PASEsdDO , DA , p. p. Proment, 
^e. L. Tritus. 

PASEO y s. m, Promenade , 1’actioa 
de se promener. Lat. Ambulatio • Deam • 
u latio. 

' Paseo. Promenade , lieu destirfe pour 
se promener fi pied , fi cheval ou eu car- 
rosse. Lat. Ambulacrum. 

Paseo. Signifie aussi Demarche , al- 
lure, maniore de marcher j il se dit 
commun£meut des aniraaux. Latia, In¬ 
cessus. 

Paseo . Signifie aussi Marche, sortie # 
entrde pompeuse , qu’on fait pour rece- 
voir une personne d’une haute distine- 
tion , comme un Prince souveraio , oa 
son ao4>assadeur. Latin , Solemnis. 
Potnpa. 

Paseo. Promenade , se dit aussi de 
celle qu'on fait faire aux criininels 
condamues par justice. Latin , Suppli¬ 
cium. 

LASERA, s. f. Lieu oii Pon met 
les fruits pour les faire s^cher. L. Locus 
exsiccandis fructibus inserviens. 

PASIB1L1DAD, s. f. Passibilite , 
qualite des corps passibles, qui oot d* 
la disposition a pfitir, fi souffrir. Lat. 
Patibilitas. 

PASlBLE , adj. des deux genres. 
Passible , qui est capable de souffrir. L, 
Patibilis. 

PASILLO , s. m. dira, de Paso• 
Petit pas. L. Brevis passus . 

Pasillo. Signifie aussi Petit passage 
court et dtrpit. Latin, Augustus tran¬ 
situs. 

Paxillos. Petits passages, se dit de 
certabis ondroits de la Passion de J^sus- 
Christ, qui se chantent fi grand chaeur 
dans les dglises ou ou chante la Passiou 
a phmeuis voix , et en musique. Latin, 
Brevis tractus. 

PASlONy s. f. Passion , 1’action d<? 
souffrir des tourmens, des peines, la 
roort et autres choses sensibles. Latin a 

Passio. 

Pation. Passion , par aotonomase , se 
dit de celle qu’a soulferte Jdsus-Christ 
notre Sauveur. L. Passio Domini. 

Pasion. Signifie aussi Trouble, de- 
sordre , coniusian , agitatian d’csprit. 
Latin , Animi itgr-tudo , perturbatio , 
tfn^or. 

Pasion. Passion, sedit aussi de tout 
desir violent, ou d’unc inclination qui 
nous donne de raffeetion pour quelque 
chose. L. Cupido, 

Pastori. Terme de uicdecine. Donlenr 

sensible 
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'fcensihhe que V oa souffre ea qnelque par¬ 
atio du corps. L. Dolor, 

Pasion. Terme de morale. Passion , se 
dit-des differentes agitationi de 1’anic , 
selon les divers objets qui sc pr^sentcnt 
i ses scns.L. Affectus. 

Pasion. Passion , le sermon de la Par- 
sion , qu’on prfiche le vendredi saiat. 
Latin , Concio sacra in Passione Do - 
rnrni. 

PASlONARIA , s. F. Flcur de la 

Passiau , nomrn^e aiasi, parce qu’on pie* 
tend qu’elle renferme la ressemblancc des 
injitruraens de la Passion du Sauveur. L. 
Jtlos Passionarkus. 

PASION ARI OS , s. m. Les livres 
qui servent h chaater la Passion dans les 
£glises. L Passionis libri . 

PASIONERO , s. m. Pr6tre qui 
chante la Passion. Latin, Passionem 
cantans saeddos*. 

Pasio-teros. Terme du royaume d’Ara- 
£on. Ce sont les prAtres desservaas dc 
LhApital de Sarragossc , qui sont obligas 
d’admiaistrer les sacremens aux. malades. 
L. Sacerdotes agris assistentes . 

PASITO , s. m. dim. de Paso. Petit 
pas. L. Brevis passas. 

P*ASITO , adv. Tout doucemcnt, 
petit a petit, saus bxujt. L. Pedetcntim. 
Sensim. 

PASIVAMENTE , adv.j.jPassjve- 
ment , d’ane maniore passive, Latin , 
Passive. 

PAS IV O , VA y adj. Passif, ive , 
qui est relatif a un autre dont il souffre 
1’action. L. Passivus. 

Pasiva. Terme de gramtnaire. Seconde 
ioflexion du verbe, qui d*actif devient 
passif L. Vox passiva. 

tVo{ pasiva : Voix passive, capacia 
«dVtre &\u et nomini dans les elections 
capitulaires. L. Vox passiva. 

P AS MAR y v. a. Faire pamer , faire 
tomber en defaillance, faire perdre les 
sens. Latin , Deliquium afferre. Sensam 
rapere. 

Pasmar . Signifie aussi Se icfroidir , 
se geler de froid , en perdre les sens. 
L. Rigorem inducere. 

PASMAR , v. n. Se. paraer , sVton- 
ner , 6trc interdit , Atre surpris , £tre 
tors de soi , soit de joie , soit de tris- 
lesse. L. Stupere. 

P A SMADO , DA t part. pass.PAm^ , 
ie , ^tonn£ , 6e. L. «Stupens. 

Pasmado. T. de blason. Patn6 , signi¬ 
fie : A gueule beante. L. Hiantiorc. 

PASMAROTA , s. f. Fausses con- 
vulsioas , ^vauouisscment feint, comme 
font queloues pauvres pour exciter les 
passans k lear donaci la charitd. Lat. 
Pictus rtupor. 

Pasmarota. Signifie aussi Admiration , 
snrprise sans motif ni raison. L. Stupor 
ridiculus. 

PASMO y s. $n P&raoison , ^tat d’nne 
personae pAm£e , defaillance , engour- 
dissement des sens et des membres. L. 
Spasmis. Stupor. 

Pasmo. Mdtapli. Signifie Admiration , 
surprise qui suspend les sens , itonne- 
ment. L. Stupor. Admiratio. 

Pasmo. Signifie aussi Prodige d*ad- 
wiration. L. Prodigium. Ostentum. 

PASMOSAMENTE, adv. Adnu- 
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rablement , merveilleusement , d*une 
maniore surprenante. L. Miri. Mirifici. 

PAS MOS O y SA , adj. Meiveilleux, 
e use , admirable , surprenant , te. Lat. 
Mirus. Mirificus. 

PASOy s. m. Pas, mesurc qui se 
prend de 1’espace qui est entre les deux 
pieds cTun animal quand il marcbe. Lat. 
Passus. 

Paso. Pas, enjamb^e. L. Passus. 

Paso. Pas , se dit aussi d*une marcbe, 
d'un degr£ , du seuil dune porte. Latin, 
Gradus. , 

Paso. Pas , se dit aussi de la demar¬ 
che, de la maoi&re d'aUer. Lat. Gradus. 
Gressus. Fulano llcva un paso que no es 
facil alcan\arle : uo tel'va d’un pas si 
grand , qu*il n’est pas aise de le suivrc. 
On le dit aussi du trot , du pas , de Pal¬ 
iure des chevaux, etc. 

Paso. Pas , signifie Passage , lieu par 
oh l’oa passe. Latin , Transitus. Trac¬ 
tus. 

Paso. Se dit aussi des peines qu’on 
prend, des fatigues , des difficultas qui 
se rencontrent dans les affaires. Latin, 
Labor. Diligentia. Cura. 

Paso. Pas , vestiges des pieds que les 
animaux laissent imprimas sur la terre. 
L. Vestigium. 

Paso. T. dVcole. Degr£ pour monter 
d*une classe inf^ricure k une sup^rieure. 
L. Gradus. 

Paso. Pas , signifie aussi Maai&re, 
fa^on y methode, couduite , coutume de 
vivre bonne ou nuuvaise. Lat. Vivendi 
modus , ratio . 

Paso. T. da jeu d*bombre , signifie 
Passe. L. Calculus pro cessione in ludo. 

Paso. M^taphor. signifie Passage que 
cite un auteur dans un livre, Latin , 
Locus. 

Paso. Siguifie aussi Cas , accident , 
cas fortuit. L. Casus. 

Paso. Pas , passage , se dit aussi de 
la inort. L. Mors. Obitus. 

Paso. Repr^sentation d*un des xnys- 
t£res de la Passion de Jesus-Christ , en 
figure ou statues de bois que des con¬ 
feres de la Passion portent sur les ^pau- 
les aux processians de la semaine sainte. 
L. Passionis Christi simulacrum. 

Paso. Fait d*armes , exploit dans une 
jofite ou un tourrois , entre deux chain- 
pions ou combattans. Latin , Gestum . 
Facinus. 

Paso , Pris comme adv. signifie Dou- 
ceraent , l^g^rement. L. Leviter . 

Paso. Se prend souvent comme in- 
terjcction , et signifie Arr£tez , saspeu- 
dez , nc passez pas outre. L. Siste. 

Paso & paso : Phrase adv. Pas h pas , 
doucemcnt. L. Pcdctenthn. m 

Paso de comeiia : Trait de*com^die. 
L. Locus in fabula memoria dignus. 

Paso de garganta : Inflexion dela voix, 
cbangement de la voix , qui fait facile- 
ment plusicurs tons et passages diffe¬ 
rens. L. Vocis modulatio ► 

Paro entre paso : Phrase adv. Lcnte- 
inent , petit h petit. L. Placido gressu . 

Paso geometrico : Pas g<$om£trique , 
mesure qni coTitieot Tinq pieds g«£om£- 
triques. L. Passus geometricus. 

Pasopor paso: Phrase adv. Mesurer 
line cbv»e p»» * pis. Iil^ a pb» C_95i 
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r^pondre b nne propositio» article pac 
article. L. Per partes • 

A bucn paso : Phrase adv. A bonpu/ 
i grand pas. L. Gradu citato.' 

A cada paso : Phrase adv. A cbaque 
pas. L. Passlm . 

A ese paso : Phrase adv. qni Jeit k 
exprimer la fa^on de faire , d’ex£cuter 
les cboses h cc pas , bien vite , aussi- 
t6t , au momen t , h Pinstant. L. Illicb, 
Tuttc. 

AI paso : Fa^on adverbiale pour dire 
£n marchant, en cbemin faisant. Lat. 

In via. 

AI paso dei buey : Pbrase adv. Au paa 
du boeuf , pour dire fort lentement. Lat. 
Testudineo gradu . 

AI paso que : Fa$on adv. pour dix« 
Dans le tems que. L. Chm. Diim. 

A paso : Fa$on adv. pour diie Au pas.’ 
L, Naturali gressu . 

A paso largo : Pbrase adv. A graad 
pas , a long pas. L. Citato gradu. 

A pocos pasos : Pbrase adv. poar 
dira : A peu de distaace. L. Parvo in¬ 
tervallo. 

Dar paso : Donner passage : mdtapho- 
riquement c^st faciliter les moyens d’ob- 
tenir au de faiic r^ussir une cbose. Lat. 
Aditum dare , 

Cigtr 6 tomarlos pasos : prendxe , oc¬ 
cuper, s’emparer des passages, des lieua, 
par oii il peut arriver quclque accident. 
L. Aditus occupare , intercludere. 

Dc paso : Fa^on adverbiale. Cbemin 
faisant , sans s*axr6ter , l£g£remcnt L. 
Obiter . 

No dar paso : Ne pas faire im pas. 
Pbrase pour oxpriraer qu’une affaiie 
n’avance pas par la fante de celni h qui 
elle est rccommand^e. Latin , Segnitsr 
sc gerere. 

Scguir los pasoS : Suivre les pas , 
imiter quelqu’un , en suivie les traces , 
le prendrepour module. Latin , Vestigiis 
insistere. 

PASO , SA y adj. Sec , s^che. Lat. 
Passus. fligo paso : figae sdebe. Vino 
paso : vin cuit. 

PASPIE , subst. rn. Terme Frnn^ois. 
Passepicd , danse Franfoise. L. Chorea: 
genus . 

PASQVIN , subst. m. Pasqnin 9 
statue qui est & Rome, et h laquelle 
on fait dire beaucoup de satiies. Latin f 
Pas quinus. 

PaSQUINADA y subst. m. Pas- 
quinade , satire fine. Lat. Satyricuru 
dictcrium. 

PASQU1NAR , v. a. mais peu e* 
usage. Satiriscr , faire des pzfrqutnadcc. 
L. Satyras scribtre. 

PASTA , s. f. PAte ; raa$«e formde 
de differentes cboses pulv^r»s6es et uR- 
Mes CBS^cmblc. L. Subacta massa. 

Pasta. V. Masa. 

Pasta. PAte dont on fait le carton. 1 
L. Chartacea massa. 

Pasta. PAte , se dit m^tapbor. d’un« 
personae dout le g<$nie est trop fiexible f 
tr»p doux , ct aussi , qni est indolente 
cn tont ce qu*elle dit et ce qu'clle fait. 
L. Indoles . 

PASTAR , v. a. et n. Paltre, brcur 
ter^ faire piejadie anx bestiaux kui noirc- 

H h 
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xitare convenablc dans la campagne. L. 
Paftere. Pasci. 

£ PASTADJ , i? A, p. p. PA,ue, 
ctc. L Pastus. 

PAS FECA t s. f. T. de marine. 
Grande ponlie de navire. Lat. Navalis 
trochi.a 

PASTEL , s. m. VkU. Latin , Ar¬ 
to creas. 

Pastcl/Torme de fortificatio/]. P&t<5 , 
«'est un ouvrage ext£rieur , et sans dtre 
fianqu^. L. Propugnaculi genus. 

Pastel. V. Glasto. 

Pastel. Pastel , p&te faite avec la 
piante de pastel, qui sert aux teinturiers 
pour teindre en bleu. L. Glasti massa. 

Pastel. Termc de jeu et de filou. Pat£ , 
assemblage de caites qne font les filous 
en feignant de les m&ler , et par leqnel 
iis font perdre ou gagner quaod iis veu- 
lent. Lat. Fraus in ludo. 

Pastel. Pkt6, se dit aussi, dans Pdcri’ 
ture , d’une lettre poeb^e , on de 1’eocre 
l^pandue par m£garde sur le papier. L. 
Atramentalia macula in scriptura. 

Pastel.T. d’irapriraeurs.P£t4, c*est une 
forme qui est rompue ou d£rang£e. L. 
Typorum confusus acervus. 

Pastel. M£taphor. signifie Conventi- 
cnle, petite assemb.lSe secrete et illicite. 
L. Conventiculum. 

Pastel cmbotc. Esp£cc de fricass^e qui 
te fait avec la cbair d’un gigot de mou- 
ton , bach^e avec du lard , et cuite avec 
de la graisse du pot , du safran , du 
poivre et du clou de girofle , et que Pon 
fait 6pai$sir ensuite avec du pain rap6 
^t du fromage. L. Condimenti genus. 

Pastel etnbotc. Se dit aussi , par al- 
lusion , d’uoe personne petite et extr£- 
jnement grosse et grasse. Latin, Homo 
abesus. 

PASTELER1A , s. f. La bontique 
«Tun p&tissier. L. Pistoria taberna. 

Pasteleria. Se dit aussi de la pktisse- 
lie qui se sert sur une grande table. L. 
jPisfon* dapes. Crustula. 

PASTELERITO , s. f. dim. de 
Pastelero. Petit Pktissier. L. Pistor. 

PASTELERO , s. m. Patissier , 
celui qoi fait et vend toutes sortes de 
pisces de pktisserie. Lat. Pistor. Crus¬ 
tularius. 

PASTELILLO , s. f. dim. de Pas¬ 
tel. Petit pStd. L. Exiguum artocreas. 

Pastclillc. Esp^ce de massepain garrii 
de confitures en dedans. Lat. Dulciaria 
massa. 

PASTELON , s. m. augm. de Pastel, 
Grand P&tA L. ^rfocreus majus. 

PASTILLA y s. f. Pastille , com- 
position s^che de differentes pktes que 
Ton garde pour diffdrens usages. Latin, 
Pastillus. 

Pastilla de boca. Pastille que Fon 
mange. L. Pastillus edulis. 

Pastilla de olor. Pastille d’odeur , 
propre k brfiler pour 6ter le mauvais 
air d*nne chambre. L. Pastillus odorus. 

Gastar pastillas de boca : User de pas- 
tilles k manger. Phrase qui se dit de 
ceux qui , avec un langage doucereux , 
promettent beaucoup , et ne. tiennent 
gueie ce quHls promettent. Lat. Mellea 
verba lUtrti 
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PASTINACA , s. f. Voyer Za- 
nahoria. 

Pastinaca. Pastenaqne , poisson de 
mer qu*on appelle aulremcnt Tarcron- 
de , qui a la figure d’une raie% Latin , 
Pastinaca. 

PASl Oy $. m* L’Actioa de pattre. 
L. Pastus. 

Pasto. Pkturage , pkcage, pktis , pk- 
ture. L. Pascua. 

Pasto. Le vivre , la nourriture , ce 
qui est u^cessaire pour vivie. L. Pran¬ 
dium. Victus. 

Pasto. Pkt , mangeaille , le pkt d’un 
oiseau de fauconnerie. L. Esca. 

Pasto . Pkture, figur^ment signifie Doc- 
trine chr^tienne , celle qui se donne aux 
fidelles. L. Pabulum. 

Pasto, * Nourriture , aliment , se dit 
aussi des matiores qui entretiennent l’ac- 
tivit6 de qnelque agent physiqne, comme 
du fen , etc. L. Pabulum. * 

A pasto : Fa$on adv. pour dire A 
table d*hote, k tant par t£te. L. Lauti. 

PASTOFORIO , s. m. Logemeat 
qu’occupoient , dans les temples , les 
souverains pontifes dn paganisme. Lat. 
Pastophorium. 

PaSTOR f s . TH. Pasteur , berger 
qui veille k la garde des troupeaux. L. 
Pastor. 

Pastor. Pasteur , se dit figurantem 
d*nn pr£lat ou sup£ricnr eccldsiastiqne , 
qui a charge d’ame. L. Pastor . 

Pastor universal. Pasteur universel , 
pour dire le Pape. L. Summus Pontifex. 

Euen pastor. Le bon Pasteur, attribut 
qui se doune k Jesus-Christ. Lat*. Pastor 
bonus. 

‘ PASTORA , s. f. Berg^re qui garde 
les troupeaux. Latin , Mulier pecoris 
custos. 

PASTORAL , adj* des deux gen- 
res. Pastura! , qui convient , qui ap- 
partient aux bergers et aax personnes 
champetres ; il se dit aussi des cboses 
qui regardent les pasteurs ecclesiasti- 
ques. L. Pastoralis. 

Cariapastoral: Lettre pastorale , celle 
nMcrit un ^v^que aux ecciesiastiqnes 
e son dinc^se , et a ses dioccsaios. L. 
Pastorales litterce. 

PASTORALMENTE , adv. Pas- 
toralement. L. Parforum more. 

PASTORCICOy s. m. dim. de Pas¬ 
tor. Pastoureau , petit berger; vicox mot 
Fran^nis , qui n>st en usage que dans 
les chansons. Lat. Pastor. 

PASTOREAR > v. a. Mener , con- 
duire les b^tes en p4ti\re- L. In pascua 
deducere. 

m Pastorear. M£taph. signifie Instruire , 
enseigner, en pariant des pasteurs de 
Peglise, envers leurs ouailles. L. Docere. 
Erudire. 

PaST ORE A D O , DA 9 p. p. Meni, 
de, en pkture. L. In pascua deductus. 

PASTORELA , s. f. Pastorale , 
cbant ou danse k Pimitatinn de celle des 
bergers et bergferes entr*eux. L. Poema 
bucolicum. 

PASTOREO , s. m. L^ction de 
faire paitre , de garder les troupeaux en 
pktnre. L. Pastorale munus. 

PAST ORI A , s. f. AssembUe de 
beigetg'. L» Patores, Fastvruw %rcx* d 
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PASTORICIO , CIAy adj. Voye* 
Pastoril. 

PASTOR1L , adj. des denx genres. 
Pastoral, qui appartient ou qui est pro¬ 
pre aux bergers. L, Pastoralis. 

PASTuRILMENIE , adj. Voyes 
Pastoralmente. 

PASTOS O , SAy Plein , ne,rem- 
pli, ie , parfait , te , gros , se , gras # 
se , entier , ^re. L. Crassus . Teres. 

Fastoso. T. de peinture. Pkteux, 
chargd de peinture , emp&t£. Latin f 
Pinguis. 

PASTURA, s. f. Pkture , ce qua 
Panimal pait. Lat. Pabulum. 

Pastura. Se dit aussi de la portio» 
de mangeaille qu’on donne aux boeufs. 
L. Pabulum,. 

PASTURAGE , s. m. Pkturage , 
lieu oii les bestiaux voat pattre. Latin , 
Pascua. ' m 

Pasturage. Pkturage , droit qne lea 
bestiaux payeot pour p&turer dans les 
campagnes. L. Vectigal pro pascuis. 

PATA y s. f. Patte , jambe de l’ani- 
mal. L. Pes. 

Pata. La feraelle de Poie ou du jars. 
L. Anas fcemina. 

'Pata. T. de tailleur. La patte d’nno 
poche d’habit. L. Patagio m. 

Pata de cabra : Pied de ch&vre. Fa- 
$on mdtaph’. de parier , pour exprimer 
une choSe extraordinaite , qui arrive dans 
une affaire > qui la retarde ou en ernpe- 
che la r£ussite ; cVst proprement ano 
pierre d’achoppeznent. L. Obex. I/n- 
pediinentum. 

Para de leon : Piante. Pied de lion , 
qui croit entre les blds. L. Leom^cta- 
iort. Pes leonis. 

Pata de pobre : Pied de panvre , pour 
dire unc jambe ulc^ree. Lat. Plagatum 
crus. 

Pata galana : Homme d^guis^ et mas- 
qu6 ridiculement , et qui assiste aux 
processions du saint Sacrement, taisant 
1’office de nos Suisses. L. Homo ridiculum 
in modum personatus. 

A la pata coxa: Voy. Coxcoxita. 

A Pata : Voy. A pii. 

A pata llana : A pied piat. Phrase 
adverbiale pour dire sans fa£On , libre- 
meqt, sans c^r^monie. Latin, Amici • 
Familiariter. 

Ensehar 6 sacar la pata : Montrcr 
ou lirer la patte. Phrase pour exprimer 
que celui qui est sorti de basse nais- 
sance , quoique la fortnne 1’dUve en Ini 
prodiguaot ses tr£sors, montre toujours 
ce qu’il 66t par quelque action qui est 
naturelle an saog (Poil il sort. L. Odo¬ 
rem servare. 

P AT AC A , s. f. Voycz Patacon 
ou Real de aocho. 

PATACHE , s. m. Patache, vais- 
seaM rond ct de haut bord, qui sert k 
la guerre. L. Modicus gaulus. 

'EATACO , adj. Terme peu usit<5* 
Voycz Paian. 

PaT AC ON y s. m. Kial de huit; 
monnoie d*argent du poids d’une once. 
L. Nummus argenteus unciae ponderis. 

P AT AD A y s. f. Coup de pied , 
frappement de pied sur la terre, s»r 
le carreau, ti^pigaemcnU Lat. 1 rt- 
pidatio* 
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Tat a da ., Signifie aussi > en style fa- 
milier, Pas, enjamb^e. L. Passas. Me 
ha costado esto muchas pat&ias : ceU 
jm*a cout£ beaucoup dc pas. 

Patada. Se dic aussi de 1’impression 
^ne font les pieds en marchant sur la 
terre. L. Vestigium. 

No dar pie ni patada : Ne donner 
pied , ni coup de pied , pour dire Qe 
pas faire un pas ni Ia moindre dili- 
gence pour obtenir une chose. Latin , 
Manum. non movere. 

PATAGON, s. m. Voyez Paron. 

PATAGOR1LLO, s. m. Fricass^e 
de mou bachi fort menu, Lat. To m&- 
«rutum. 

P AT ALE A R, v. n. Tr^pigner , 
frapper des pieds contre terre , soit de 
douleur , soit de colare, ou donner des 
coups de pied a quelqu’un. L. Trcpi- 
dare. Calcitrare. 

P AT ALEO , s. m. Tripignement 
des pieds ; il se dit ^galement du bruit 
5 u’ils font en tr^pignant. Latin , 2re- 
p Matio. 

PA T ALET A, s. L Tenne fami- 
lier. Esp^ce d'accident qui prive des 
sens , et cauce des mouveinens «xtraor- 
dinaires dans les jambes. Lat. Pedum 
commotio eum sensuum stupore con¬ 
juncta. 

Pataleta. Esp^ce d’engagement ou 
4’eru6tement /idicule, dans lequel ou 
se met. L. Ridiculus conatus. 

PaTALET ILLA, s. f. EspSce de 
danse qui consiste en entrccbats , et k 
frapper en cadence du pied contre terre. 
Ju. Chore et genus. 

PATAN , s. tn. Paysan , homine 
tustique. L. Rusticus. 

PAT A NERIA , s. f. Rustici^ , 
£rossi£ret£ , manieres de paysan. Lat. 
Rusticitas. 

PATARATA , s. f. Fiction , faus- 
jpetfS , feinte, mensonge, bourde. Latin, 
Commentum. 

Patarata. D^monstration affuctde de 
joie , d’amiti£ , exc£s de complimens, 
L. Simulata comittis. 

PATARATERO , RA , adj. Grand, 
de , diseur , ense de rien , grand con- 
ifcur , ense de sornettes , de fadaises , de 
bagatclles. L. Nugivendus. Inaniloquus. 

PATARAEZ , s. ni. Tenne de ma¬ 
rine. Galauban , gros cxble ou cordage 
<jui sert * retenir le mit. L. Rudentis 
penus. 

PAT AT A , s. f. Yoy. Eatata. 

PATE , adj. Tenne de blason. Patte, 
«n appelle Croix patr£e celle qui a les 
extr£mit£s plus laiges et en forme de 
patte itendue. L. in stctnmntc gentilitio 
pedatus. 

PATEADURA , s. f. Trdpignement 
des pied» , 1’action de battre , de frapper 
la terre avec les pieds par coUre j ct 
aussi 1’action de donner des coups de 
pieds k quelqu’un. Lat. Trepidatio, Cal~ 
citratio. • 

PATEAR , v. £. TrfSpigner, battre 
des pieds contre terre , faire du bruit 
avec les pieds. Lat. Trepidare. Terram 
pedibus quatere. 

Patear. Frapper du pied , foulcr anx 
pieds, donner des coops de pied k quel- 
qn’HQ« L. Calcare. Concubare* 
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Patear. Marcher vite , aller vite , te 
h&ter, user de diligenccs extraordinaires. 
L. Properare. Festinare. 

. PAThADO , i )A , p, p. Fould , 
£e , aux pieds , etc. Lat. Conculcatus. 
Calcatus. 

PATENA , s. f. M^daille extraor- 
dinairement grande , que les paysaunes 
portent par ornement , attaciree par 
devant a leur corps de juoes. Latin , 
Numisma. 

Patena. Patine de calice , la cou- 
verture du calice faite de la m£me ma¬ 
tiore. L. Patena. 
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PATENTE , adj. des deux genres. 
Manifeste , visible, L. Evidens • Planus. 
Manifestus. 

Patente , pris comme substaatif, signi¬ 
fie Patentes , ddpSches ou commissious 
que les Rois donnent a ceux de leurs 
sujeta qu*ils honorent de quelques em- 
plois on dignitas. L. Regium diploma. 

Patente. Patente , c£dule qui se donne 
an nouveau conirfere qu’on re?oit dans 
une confr^rie , afin qu*il soit reconnu 
pour teJ. L. Litterct confratemicatis. 

Patente. Ob^dience , acte que donne 
un sup^rieur eccUsiastique k un infi- 
rieur pour le faire aller en quelque mis- 
sion , ou pour lui permetire d’aller en 
pdlerinage ou en voyage. Lat, Litterct 
commentus. 

Patente. Esp&ce de enntribution , que 
les anciens d’une communaut6 font payer 
k ceux qu*ils y refoivent j ce qui se 
pratique commnn^ment entre les ^tu- 
dians d’une universite. Lat. Initiaioria 
pensio. 

Letras patentes : Lettres-patentes , 
celles que donne le Prince , scelUei 
du grand sceau , sur quelque mati&re 
importante L. Regium diploma . 

PATENTE MENTE , adv. Visi- 
blement clairement, ouvertementp Lat. 
Plane. Aperti. Manfestb. 

PATENTISIMO, MA , adj. sup. 
Tr^s-clair , re , tris-visible , tr&s-mani- 
feste. L. Evidemissimus. 

PATERA, s. f. V. Patena. 

PATERNAL , adj. desdenx genres. 
Paternel , le , qui appartient au p^re. 
L. Paternus. 


P ATERNII) AD , s. f. Paternitd, 
qualit£ du p^re envers le fils. Latin , 
Paternitas. 

Paternidad. Patcrnit6 , titre d^onnenr 
qu’on donne aux anciens reiigieux , les 
considerant comme p^res spirituels. Lat. 
Paternitas. 

PaTERNO , NA , adj. Paternel, 
le , qui est propre du- pfere. L. Pater¬ 


nus , putrius. 

PATER NOSTER. Voyez Padre 


nuesiro. 

i 'ater noster, T. familier. Pater , le 
gros grain de chapelet , qu’on trouve k 
cha que dixaine , snr lequel on dit le 
pater. Lat. Granum in rosario crassius. 

PAT ESC A , S. f. T. de marine. 
Grande poulie de navire. L. Nautica 
trochlea. 

PATETA , s. m. Cagneux , £pi- 
tbete qu’on donne anx boiteux , qui ont 
les jambes tortues , inal tournees. Lat. 
Parus. Claudus. 

. No lo hiacra f e no lo dixtra pmta ; 
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Un Cagneux ne le feroit paf , ou ne lo 
diroit pas. Pbrase pour "marquer qu*uno 
chose est mal faite , roal dite , qu’elld 
va pu qu'elle est de travors. Latin , Na 
homo quidem plani rusticus ita ageret « 

P ATETICO , CA , adj. Pathitique, 
passionn^ , 6e , et capable d’^moavoit: 
les passions. Lat. Patheticus. 

PATlAElERTO , TA , adj. Qui 
a les jambes entr’ouvertes , et d’une coa-. 
tenance irr^guli^re, Lat. Parus. 

PATIALBILLO. V. Papialbillo. 

PATIBULO, s. m. Potence , gibet, 
Instrumcnt servant au supplice des cri- 
minels. L. Patibulum. 

PATICA , s. m. dim. ne Pata* 
Petite patte ou petit pied ; et par ito-* 
nie il se dit.d^un grand pied Lat. Pes 
grandior. 

Poner de paticas en la calle : Chassot 
quelqu’un , le mettre hors de cbez soi # 
Lat Ejicere . Fvras c xcluder.. 

PATICO , s. m. dim. de Pato. 
Oison , jcune oie. Latia , Anserinus 
pullus. 

PATICOXO , XA, adj. T. bur- . 
lesque. V. Coxo , xa. 

PATIESTEBADO , DA , adj. 
Qui a les jambes ou les pieds tortus f 
de travers. L. Parus. 

PATIHENDIDO , DA , adj. Qui 

a lc pied fourchu , fendu : ce qui so 
dit des animaux. L Bifidus. 

PAT ILLA , s. f. dimin. de Patai 
V. Patica. 

Patilla. T. de marino. Grand ferIong # ’ 
clou£ dans le traversin du naviie , snr 
lequel joue le timon , k la main que Ton 
veut. L. Nauticus cardo. 

Patillas. Grandes pattes , nom qu*on 
donne au diable. L. Cacodcemon. 

PATIN , s. m. dimin. de Patio. 
Petite cour d*une malson. Lat. Implu¬ 
vium. 

Patin. Plongeon , oiseau qui se trouv* 
sur la Iner et sur lfcs riviires. Latin , 
Mergus. 

Patines. Patina qn^n s*applique aox 
pieds pour couler plus s&rement sur la 
glace. L. Ferrei calcet. 

PATINEJO, PAT1N1LLO , 

$. m dim. de Patio. Petite cour. L. 
Impluvium . 

PAT INO, s.m. dim. de Pcfo. Oison, 
oie. L. Anserinus pullus. 

PATIO , s. m. Cour; terrain en-» 
ferm£ de raur et It d^couvert , qui fait 
partie d’une babitation , et de ses com¬ 
modius. L. Impluvium. Arta. 

Patio. Se dit aussi du parterre de ki 
comddie. V. Corral de comedwj. 

PAT1TIESO , SA , adj. T. fami- 
lier. Qni a les pieds engourdi» , roidea 
de froid , sans pouvoir les remoer. L. 
Pedibus rigens. 

Patitieso. Epoirvantd » dtonrdi , sur- 
pris par quelque accident ou manvaise 
nouvelle. Lat Stupens. 

Patitieso. Qui affecte de bien mir- 
cher , qui se carre en marchant. Latin, 
Elati incedens i 

PATITUERTO, TA , adj. Qui 
a les. jambes courb^ es , tortaes , les pieds 
de rravers. L. Parus. 

Patrtucrto. Se dit aussi d’une chose 
Uavcts ; qui n’est pas droite ; il so 

H h i 
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4it coimmindment de r&critnte dont les 
ligoes. ne • sont pas droites. Lat* Obii - 

*UUS. 

PATIZAMBO , BA , adj. Qui a 
ies jambes on les pieds couibes en de- 
liors. L. Vulgus . Pandus. 

PATO , s. m» V. Antar. 

PATO , 2V4 , adj. T. de jeu. Egal, 
le -> il se dit lorsque les lev<Ses sontdga- 
les. L. jEqualis. 

jpata es la travicsa. La traverse est 
^gale. Pbrase qui se dit lorsoue deux 
personnes qui traitent d*une cnose en- 
«emble , se sont tromp£es toutes les 
deux , avec intention de trompei , 6tre 
h deux de jeu , jouei fin coatre fio. L. 
Dclasor delusus est . 

PATOCHADA , s. f. FatnitS , sot- 
tise , impertinence, extravagance. L. Fa- 
zaitas. Ineptia.. 

PATOJO , JA , adj. Qui a les jam¬ 
bes ou les pieds tortus , crocbus , qui 
a la marche d*une oie ou d’un canard. 
Lat. Varus. Valgus. 

PATO LOGIA , s. f. Pathologie , 
partio de la. m^decine., qui enseigne k 
connoltre les maladies , tant du corps 
qne de l’esprit , etc. L. Pathologia. 

PATON , s. m. Pied large , pied 
piat , grand pied. L. Plautus* Pansa . 

PATRANA , s. f. Nouvclle fabn- 
lense , menterie inventde , bourde , men- 
songe fait k plaisir. L. Commcntifm* 
PATRIA , s. f. Patrie , le pays oh 
«n a pris naissance. <L* Patria. 

Patria* Patrie se dit figunSment de. la 
place , du llco propre oh se trouve uce 
cbosc m6me immatdrielle. L.. Patria . 
Natale salum* 

PATRLARCA >h s. m._ Patriarche, 
nn des premiers p£res du commenceraent 
da monde , qai ont 6t6 fameux par leurs 
grandes lign^es*, comme Abraham , 
Isasc , Jacob , etc. L. Patriarcha. 

Patriarca. Patriarche ; se dit aussi 
des fondateurs de religious. Latia , Pa¬ 
triarcha. 

Patriarca. Patriaicbe , se dit aussi 
dans le christianisme , des dv£ques qui 
ont occupd des si£ges comme le pa- 
tiiaiche d'Alexandrie , d^ntioche, etc. 
L. Patriarcha» 

Patriarca. Patriarche * titre hono- 
laire que Le Pape accorde dans qnelqucs 
toyaumes k des pr^lats qui sont sans exer^ 
cice' ni iuiisdiction. L. Patriarcha. 

PATRIARCADO >.s. m. Patriar- 
cKat , dignit£ de. patriarche ; il sc dit 
aussi du territoire on de lVtendue du 
patriarcha/. Lat . Patriarchatus. Patriar - 
chalis ditio. 

PATRIARCAL , adj. PatriarchaE, 
qui appartient au patriarche, Lat. Pa - 
triarchalis. 

PATRICIADO , s. m. Dignit6 dans 
VEmpire Romam- depuis Coustantin.. L. 
Patricii dignitas. 

PATKlCIO , s. m. Patrice , Romain 
qni possddoit le patriciat dans PEmpire 
Romain. Lat.. Patricius .. 

PATRICIO , CIA , adj. Qai con¬ 
cerne-la patrie, et aussi de pairicien ; 
qni concerne les patriciens. Latin ,.Pa- 
Srichis. 

PATR1EDAD , s. m. X. de jsire 
»5age. Y. PutrimoniaUlad^ 


PAT 

FATRlMOmAL , adj. des denx 1 
genres. Patrimonial , le , qui appaitient 
au patrimoine. L. Patrius. Patemus. 

Patrimonial. Patrimonial, qui vient de 
sucoession de p&re , de mfcre , aieul, etc*. 
Lat. Phtrius. Paternas. 

PATRIMOmAUVAD , s. f. 
Qualit6 de naturel , ou originaire d*un 
pays , qui donae le droit d’acqu6rir et 
do poss^der , ce qui n*est permis qu’aux 
naturels seuls , droit de naturalit£. Lat. 
Gentilitas . 

PA TRIMONIO , s. m. Patrimoine-, 
hien ancien dans la famille , ou du moin« 
qu’on a de son pire. Lat.. Bona 

paterna*^ 

PATRIO f TRIA , adj. Qni appax- 
tieat h la patrie , au pays natal. Lat. 
Patrius. F/atalis. 

Patria potestad. Pleine puissance , ou 
ponv r oir que les p&res et les mires ont 
sur leurs enfans jnsqu*k leur mort ou 
imancipation. Latin , Paterna potestas. 
PATRIOTA. V. Compatrtota. 
PATROCINAR , v. a. Difendre , 
piOtiger , soutenir les intirits dc qucl- 
qu*ua. Lat. Patrocinari. Protegere 
PATROCINADO , DA , P . P . 
Difendu , ue , protigi , 6c , etc. Lat. 
Protectus. 

PATROCINIO , S* T*. Diense , 
protection , faveur , appui , soutien. I>. 
Patroctnium . Pr&sidiuni. lavor* 

Patrocinio. Fite accordie aux iglises 
d*’Espagno en Vhonneux de la sainte 
Vierge , par le pape Alexandre VII , k 
la sellicitation de Philippe IV , roi d’E>- 
pagne , en commimoration de ce qu'il 
avoit mis son royaume sous la protec¬ 
tion de la sainte Vierge. L. Fcsfitm pa¬ 
trocinii B. M. V- 

PATRON , s. m. Patron , difen-r 
seur , protecteur. L. Patronus. 

Pairon,. T. de marine. Patron , celui 
qui gouverne et conduit un b&timent de 
uier L. Nauclerus. Gubernator. 

Patron. Patron , se dit aussvdu mattre 
dc la maison oh cn est logi. L. Dominas. 
Herus. 

Patron . Patron , saint ou. sainte sous 
le nom dcsquels les egliscs , confr^rics, 
etc. sout foad^es. Lat. Patronus. 

Patron. Patron, saint ou sainte dent 
on porte 16 nom , et soas la protection 
duquel on s*est mis. L. Patronus. 

Patron. Patron. T. de jurisprudcnce % 
est celui qui est fondatenr d*une ^glise 
d’un benefice , et qai s’est rdserv^. le 
droit de^ patronage. L.. Patronus. 

Patron* Patron f se dit-aussi du maitre 
de la maison , relativemeat aux serfs 
on esclavcs. L. Patronus. Herus. 

Patron. Patron, module, plan*, «xem- 
p.le ,, oiiginal.. Latia, Exemplar. Ar¬ 
chetypus. 

Aconchu patron : Patron accommoda , 
pjirase usit^e entre les soldats , paur dire 
qn’ils ont un bon hdte qui leur donne 
tout ce qu’ils demandent. L. Lautum 
hospitium . 

PATRONA , s. f. La femine du 
patron ou le soldat est log6. L. Hospita. 

Patrona. Patrone , galere , la princi¬ 
pale apr^s U r^ak» isatin J Triremis 
patrwat- 
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PATRONADO , s. m. T. du- 
royaume d*Aragon. V. Patronato. 

PA TRON.dDO ,. DA , adj. De 
patronage , se dit des b£o6fices ct pro¬ 
tendes eccl^siastiqucs qui sont i la no- 
mination d*un patiou^ Lat. Patro/to 
subditus. 

PATRONATO , s. m.. Patronage, 
droit- qa’nn patron , fondateur d’uire 
^glise , d’un b^uefice , s*est r^servd cn* 

■ faisant la fondation. Latin , Patronatus. 

Patronato dc legos. Patronage laiqae. 
Lat: Patrvnatxs laiens. 

Patronato • rcal. Patronage royal ,, 
'celui* qae le roi a comme fondateur et- 
protecteur sur les abbayes et autres bc- 
c<5fices et prehendes» L. Regius patro¬ 
natus.- 

PATRONAZGO , sub. m. Voyea 
Patronato. 

PATRONO y s. m. V, Patron. 
Patrono. Patron , scigneur <^ni a U‘ 
: ditecte*sur les fiefs. Latin , E cudi do¬ 
minus*. 

PATRONIMICO , s. m. Patrony- 
miqnc , sumom qni se forme du nonn 
propre du pbxe. Latin , .Nomen patro - 
nymicum. 

PATRULLA , s. f. Patrouille 
ronde nu marche que font-la nuit les • 
gens de guerre pour observer ce qui s« 
passe dans les rues ou dans un camp.* 
L. Excubiae* 

Patrulla. Se dit figur^ment de plu to 
siears persor.nes enseinble , qi vont se* 
promener par les rues. Lat Hominum 
caterva * per vicos ambulans. * 

PATRULLAR , v. n. Fairc la pa- 
trouille dans les rues ou camp. Latin 
Excubias agere. * 

* PATUDO , DA , adj. Qui a d&- 
grands pieds on de grandes pattes. L*. 
Plautus. Pansa. 

* Angelpatudo : Ange i grandes pattes/. 
s’hntend du diable. Expressicn aont cn . 
se sert pour marquer qu’une personae 
'paroit 6tre d ? un caract^re donx et pai— 
sible , et qui au contraire est tr£s* 
m^cbant. Latia , Homo subdole mitis .* 
PATULLAR , v.-n. T. vulgaire,- 
Agiter, remner de l’eau salo-et bourbeuse 
avecr les mains et les pieds , marchcic 
dans la boae. Lat. Pedibus quatere 
turbare. 

Paru lar. Mitaphoriq* Se hiter , se 
presser , agir avec empressemeut dau» 
une affairc , faire promptement les cho* 
ses , allei vite.- Latia , Properate • 
■Festinare. 

PAULAR y s. m. T. ancien. Voyea 
Pantano eu Atolladero. 

PAULlNA y s.. f. Paulioe , lettre 
ou £dit dVxcommunication , qui so 
livre pax lo tribunal de la nonciature 
en Espagne, ou autres appaxtenans an 
Pape ; ces esp&ces de lettres ou 6dits 
s*appellent Pauline du nom de Paul III y 
Pape , qni en z 6t6 Tauteur* L. Pan- 
linum anathema. 

Pauli na. Pauline j par extension , tas 
dMnjnres qui se vomisseut contre quer^* 
qu'ua. L. Ccnvitia. Probra . 

PAUPERRIMO y MA , adj. su F ; 
V. Polfrisimo. 

PAUSA , s. (. Panse . arr£t , ces- 
^ satioja d^gii a de pailex , de marcbcr> 
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ddlassement. Lat. Pausa. Intervallum * 
JVirmmssio. 

Pausa. Panse*, signifie aussi Quidtude , 
ttanquillitd , repos d’esprit. Lat* Quies, 
Pax. 

Pausa. Paase , signifie encore Len- 
reur , retardement , langueur dans la 
favori d’agir , d’op6rer. Latin , Mora , 
Cunctatio . 

Pausas. T. de musique. Pauses y 6e 
sont des marqoes nolles- sur le papier de 
mosique et sm les tablatures- , ponr 
ttiarqner les endroits oii il faut que le 
chanteur chante , et oii il faut qiPil' sc 
taise. L. Inltrvatla. 

A pausas. Fa?on adv. Par pauses , 
par intervalles. L. Per intervalla. 

PAUSADAMENTE , adv. Pos<5- 
ment , d*une maniore 1 douce et lente, 
avec tranquillite. L. Lenti. Placide . 

PAUSA DO , DA , adj. Pos4 , 6e , 
sage , donx , paisible , tranquille. Lat. 
lentus. Placidus. 

Pausado. Se dlt aussi de celui qui 
paile pos^ment , et- aussi lentement-. L. 
Placidi Uqiiens. 

PA USAN. s. m. V. Bausan 

PAUSAR , v. a. et quelquefois attif. 
Faire une pause*, s’arr£ter , interrom- 
pre , cesser nn mouvement , un exer- 
cice , unc action. Latin Intermittere. 
Cessare. 

PAUTA , s: L Espice de rfegle" dont 
les mattres d’£coIe se servent pour 
r^gler le papier de leurs £coliex$. Lat. 
R egula. 

Pauta . Par extensione, se dit de tont 
antre instrunient qui sert de r&gle pour 
faire nne chose. L. Regula.- 

Pauta . Terme de morale. Se dit de 
tour ce qui p<?ut servir de r£gle et 
«Texemple pour notie conduite. L .-Regula. 
Forma. 

PAUTADOR , snbs. m. Celui qui 
rfegle ou qui fait des rfegles pour r^gler 
le papier. Latia , Linearum- irv charta 
ductor. 

PAUTAR , v. a. RAgler le papier 
a^ec la pauta , ou avec une r&gle. L. 
Lineas in charta dirigere. 

Pautar. R£gler un papier de musi- 
que. Lat. Musicas lineas ducere. 

Pautar. MAtapb. Signifie Dresser-, 
rdgler , conduire , disposer , la fa^on 
«Fextkutfcr les choses. L. Dirigere. 

PAUTADO , DA , P . P . R<Jgte, 
4e . etc. L. Regulb directus. 

PAVA , s. l. Poule d’Inde , la fe¬ 
melle du coq d’Inde : ancienoement on 
disoir Paga. L. Gallina Indica. 

PA VADA , s. f. Poule grosse et 
grasse. L. Pinguis gallina. 

P A VANA , s. f. Pavane r danse 
grave , venue d’Espagne. Lat. Chorea 
gravis genus. 

Payana. Gollerette qne les femmes por-' 
toient anciennement , et qui leur couvroit 
le cou , la gorge et les 6paule$ entifere- 
ment'. L. Collare muliebre. 

Eniradas de pavana : EntrAe de pa¬ 
vane ; fa^on de parier pour se raoquer 
«Tone personne qui , affectant un grand' 
sdrieux et un grand myst&re , vient de¬ 
mander uue chose qui n’a ni rlme ni 
zaison. L. Ridicule seria. 

Pasos-dcpawua,- Pas de p.avane } cc* 
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qui se dit Pane personne qui affecte 
une marche grave. Latin , Incessus 
gravis. 

PA VES ■, Si m. Pavols , arme d£fen- 
sive , grand bouelier que lfes anciens 
por toient h la guerre. Latin, Clypeus. 
Scutum.. 

PA VESA , s. f 4 Flamm^cbe , Atin- 
eelle de feu. L. Favilla. 

Pavesa. Reste d*tine chose absorbes , 
ruinae , perduc , soit par- le feu ou 
autrement. L. Reliquior. 

Paresa. MAtapb. se dit d*un’ g£nie 
doux , paisible , docile , tranquille , nt 
aussi de eclui qui est extAnuA ^ foible 
et debile. L. Homo placidus , gracilis.- 
PAVESADA y s. f, Voyez Em - 
pavesada. 

PA VID O , DA , adj. Craintif, iye, 
peureux , euse , timide. L. Pavidus. 

pavimento , s . m. Pavd d*nne 

^glise , d J une salle , d*une galerie , ou 
de tout autre cdifiee. L. Pavimentum. 

PAVIOTA , s. f. Alcyon , oisean 
L. Alcyon'. 

PAVO , s; mi Coq d^hdfe , pbulet 
dUnde , oiseau domestique apport^ des 
Indes. L. Pallus Indicus. 

PAVON 6. PAVO REAL , s. m. 
Paon , sorte d’oiseau. L. Pavo. 

PAVONADA , s. L Prornennde 
courtc , ou autre divertissement , qu’on 
prend pour un peu de tems. L. Dmhi- 
bulaiio , Animi relaxatio.- 

Pavonadn. M^taph: signifie Pr^sOmp- 
tion dans la fagon de marcher et de 
faire les choses* Latin SuperbiaOs-\ 
tentatio . 

PAVONAR ,-V.* «fct‘. Brunir , Eron- 
zer , donner une esp&ce de couleur bleue 
au fer , semblable a eelle du paon. Lat. 
Violaceo colore inficere. 

PAVONADO , DA y. part pass. 
Brunie , ie , bronz£, do. Lat. Violaceo 
colore infectus . 

PAVONAZO , s. nt. T. de pein- 
tare. Espfece*de couleur rouge , bmne , 
qui tire sur le violet. Latin r Violaceus 
color. 

PA VONEAR r v. n. Faire osten- 
taiion de son mdrite , marcher avec 
faste r se carrer,*se pavaacr.^L. Pomposl 
incedere. 

PA VOR , s\ m. Penr , frayenr , dpou- 
vante , saisissemeat de crainte. Latin , 
Pavor. 

PAVORDE , s. in T. du royaume 
d ? Aragon: Prdv6t , dignitd eccldsia*- 
sique dc quelque communautd. L t Choro 
preepositus . 

Pator de Prdvdt , se dit’ aussi du pro- 
fesseur en tbdologic, droit civil et droit 
.canon, danS 1’universitd de Valcnce en 
Espagne. Latin , Theologia vel juris 
professor. 

PAVORDIA , s. f.' La dignitd de 
prdvdt , il se dit aussi de la prdvdtd ou 
du territoire qui la- concerne , et d*oii 
elle tire ses fruits ou ses rentes. Latio , 
Ptctpositi dignitas vel ditio. 

PAVOlilVO , DA , adj. Craintif, 
ive , penreux , euse , timide. Latin , 
Paiidur. 

. PAVOROSAMENTE , adv. Ti- 
midement, ayec pcur,. avec fiayeur. L. 
Payidl, - 
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• TAVOROSO, SA , adj. Redoul^ 
ble, qui dolt faire peur, qui doit causer 
de la crainte. L. Pavendus. 

’ PA VURA , s. f. Voyez Pavor. • 

PAXARA , s. L La femelle d^n 
oiseau. L* Avis f ce mina. 

Paxara pinta. Jeu de divertissement 
qui se pratiqne dans les- Compaguies* 
L. Ludi genus.- 

• PAXaREAR , v. n. Aller k U 
chasse des oiseaux , chasser aux oiseaux. 
L. Aves aucupari. 

Paxarcar. Wetaph signifie Etre oisif f 
faineanier , Atre errant et la , nc son- 
ger qu‘k hoirc ct manger , et- a se diver¬ 
ti r. L. Otiari. Vagari . 

PAXaREL, s,- m. Voyez Xilguero . 

PAXARE KA , s. f. Grande eage ou 
volidre y oii on (H&ve des oiscaua. Lat. 
Cavea. 

i Paxanra Mdtaph. signifie plaisante- 
rie , hadinerie , railleric , mot pour rirO, 
L. Joci. ludi. 

PAXAREHO , s. m. Celui qui premi 
des oiseaux , oiseleur j et aussi celui 
qui les eUve et les veod , oiselicr. L. 
Auceps. 

Paxarcro. Se dlt aussi d*un vagabond 
d’un faineant , d'un homme oisif, qui* 
ne cherche qu*i se diveitir, Lat. Erro»- 
Nebulo.' 

PAXARERO r RA , adj, Plaisant,, 

te , divertissant , te , burlesque , boid- 
fon , ne risiblc. Latin , lestivus» 
Jocosus .* 

PAXARIL , s; m. Terme de ma¬ 
rine. Amarre dos voiles , pour qu’clles 
se* tienneot fermes quand le« vQnt est' 
fort. Latin', Rudens velorum adstrii - 
torius. 

PAXARlLLA , s, f. dlm, de Paxa-*~ 
ra . Petite femelle d*on oiseau. Latim,- 
Avicula.- ( 

Paxarilla . Se dit anssi de la rate du- 
oochon- ei d’antrcs animaux. Latin » 
Splen. 

Paxaruta. Honte , qui saisit quelque¬ 
fois une personne qui parle en publin, 
Ibi coupe son discours , et lui change la 
*voix. L. Pudor. 

Alegrarselc las paxarillas : R^joiit 
la rate , s*enfler , c*est-h-dire , s*c 4 pa- 
nouir de conrentemenr. Latin,, Gestirr * 
Gaudio tjfcrri. 

Haccr tcmblar la paxarilla' : Faire 
Irembler la rate , pour dire , donner udo 
.grande peur k quelqiPun. Lat. Terrorem' 

; incutere.- 

PAXARILLO 6 PAXAR1CO , t. 
'masc. diirti de Pax-aro. Petit oiseau. L, 
Passerculus. 

PAXARlTA , s. f* dim de Paxara * 
'Petite femelle d*on oisean. Latin p . 

• Avicula. 

■> Paxarita' der las nieves . Voycr Agu - 
lanieve 6 Pc\pita. 

Traherle las paxaritas volando : Lui 
•amener kr petits oiseaux tout volans , 
.plirase pour dire , donner du plaisir k 
quelq^uu , le contentcr , aller au de- 
•vanr de ce qui peur lui faire plaisir. La$. 

. Oblectationi alicuius studere. 

PAXsiRITO , s. m. dim. de Pax ^ 
ro. Petit oiseau. L Avicula . 

- Quedarsc como un paxarito : Rester 
.,*GOD\nie ud< petit ojsean , poiu dut,. 
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xnourir d*une raort douce et tranquille , 
sans agonie. Latin , Placidam mortcrh 
obire. 

’ PAXARO , s. ra. Oiseau, nora g6- 
n^rique , qui eompiend tous les ani- 
maux volans. L. Ari?. 

Paxaro. Oisean , se dit particulis 
rement du moinesfu. L. Passer . 

Paxaro. Oiseau , se dit figur^ment 
d’un bomme fin , adroit, subtil , p^aS 
trant. L Homo callidus , sagax. 

Paxaro . Se dit aussi d’un homme de 
consid<5ration dans un 6tat , dans une rS 
pablique , qui y est respecti par sa 
qualit£ on son merite. Latin , Vir 
primarius. 

Paxaro bobo. Oiseau niais , esp^ce 
de geai marin t qui vole autour des vais- 
aeaux, et qui se laisse piendre seuvent 
a la main. L. Avis fatua . 

Paxaro carpintero . Voyez Pilo 6 

Pico. * * , 

Paxaro comunero. Oisean d’unioii , 
espece de moineau , qui fait son nid en 
commun avec eeux de son espece , 

de fa^on qu f un nid seul peut servir a 

beauconp d’autrcs. Latin , Passeris 
genus 

Paxaro de sol Voyez. Manucodiata . 

Paxaro resuciiado. Oiseau ressusciti , 
oiseau Indien .* on pr^tend qu’il meurt 
au mois d’Octobre , ct ressuscite a celui 
d’Avril. L. Avis Indica genus. 

Paxaro solitario. Oiseau solitaire # 
esp&ce de moiueau , qui habite les mai- 
sons ruinees , les masures , et va tou- 
jours scul. L. Solitaria avis. 

Paxaro solitario. Se dit aussi d’un 
konune qui fuit la compagnie. Lat. Homo 
solitarius. 

PAXAROTAoPAXAROTADA, 

s.f. Nouvelle fansse, menterie inventee. 
Lat. Commentum. 

PAXARRACO , s. tn. Gros oi¬ 
seau dont on ne sait pas le nota. L. 
Avis ignotce g^nus. 

PAXARUCO , s« mase. Voyez. P<z- 
xerraeo. 

PAYLA , s. f. Bassin. Lat. Pelvis. 

PAYLON , s. m. augm. de Payla , 
Grand bassin L. Pelvis grandior, 

PAYO , YA , ad). RKstique, gros- 
lier, re, paysan , ne. Lat. Rusticus, 
Agrestis. 

Payo. T. de Bohemiens. Berger. L- 
Pastor. 

PAZ , s. f. Paix , tranquilit£ , repos , 
calme dans un ^tat , dans une famille , 
dans Fame. L. Pax. 

Paj. Paix : c*est celle que font les 
Princes lorsqu’ils sont en guerre , trait£ , 
accord. L. Pax. 

Pa\. Paix : c’est ce qu f on fait baiser 
par v4n<5ration , a l\5glise, soit en al~ 
lant a. Poffrande , soit lorsqu’on se 
souhaite la paix 1’un a 1’autre apr£s la 
COcs^cration. L. Pax, + 

Pa\. Se dit loi»qu’^ la fin du jeu on 
ne perd , ni ne gagne. Lat. ASqualhas. 

Pa%. T. de compte. Paix , se dit 
Iorsqu’on ne doit rien , ou qu’on paye 
qe qu’on doit. Latin , Sumina quadrans . 
Qucdar en pa ' : rester en paix , ne 
rien devoir. 

Pa\. Salut, baiser f qu*on sc donne 
Jorsqu*on se' «ncoatte , ou qu’on se 
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▼a voir , apr&s une longue absence , ou 
qu^on se separe pour quelque tems. L. 
Osculum. 

Pa\. Sert quelquefois d’interjection 
pour faire observer lo silence , et signi- 
fie Paix , paix-la. L . Pax , pax. 

Pa{ sea en t sta casa. La paix soit en 
cette maison , fa^on de parier lorsqu’on 
entre dans une maison. Lat. Pax huic 
domui. 

A la pa\ de Dios : A la paix de 
Dieu , fa^on de parier lorsqu’on prend 
cong£ de qoelqu un. L* Vale. Deus 
le adjuvet. 

Bandera de pa\ : Banni&xe ou drapeau 
de paix , drapeau blanc qu’on expose 
lorsqu’on demando la paix , ou que Foa 
veut se rendre a quelque condition. Lat. 
Pacis vexillum. 

Descansar 6 reposar en pa{ : Se delas¬ 
ser ou reposer cn paix , pour dire qu’une 
persenne est morte , qu’elle jouit de la 
pr^sence de Dieu. Latin , in pacc re- 
quiescere . 

Gente de pa{ : Gens de paix , r^ponse 
que fait cclui qni frappe k une porte, 
lorsque celui qui est en dedans , de- 
raande qui est-ce t sans venir ouvrir. 
Lat. Amici. 

Moro de p*{ : Maure de paix : c*est 
celui qui se reeounott sujet du Roi 
d’Espagne , duquel on se sert pour la 
communication avec ceux d’Afrique ou 
de Barbarie. L. Maurus pacificus. 

Sacar & pa{ y d salvo : S ortir ou 
tirer quelqu^n sain et sauf d*une af- 
faire , d’un etigagement. L. Incolumem 
praestare. 

PAZGUATO , T A , adj. Simple , 
niais , se , badaud , de , que tout arr£- 
te par les rues , qni regarde et qui 
£coute tout , la bouche ouverte, Lat 
Stupidus. Bardus. , 

P E 

PEAGE , 3 . m. P^sge , tribut qui 
se paye au passage d*un pont , dVne 
barqne ou de certains endroits qni doi- 
vent le p«Sage, Latin , Portorium 
Naulum. 

PEAGERO , s. m. Phager ; c’est 
celui qui re^oit le droit du p^age. Latin, 
Portorii exactor. 

PEAL , s. m. Le dessus du pied 
d*un bas , ce qui couvre le pied , un 
dessus de pied. L. Udo., Pedulis. , 

* PEsiNsi s. f Marchepied d*un 
autel ; et aussi Pi£destal , baso. Latin , 
Suppedaneum. Scabellum. Basis. 

Peanh. Escabeau , escabelle , petit 
banc , marchopied qui sert h s^lever 
pour atteindre quelquo chose. Latin , 
Scabellum. 

PE BETE , s. m. Parfum. Latin ,, [ 

Suffimentum. 

Pcbete. Se dit aossi par ironie d*une 
cbose qui sent mauvais. Latin , Odor 
fadiuis . 

Pebete. T. d*artificier. Amoree. Lat. 
Ignis esca. 

PEEEYERO , s. m. Cassolette , 
petit vaisseau dans lequelle on fait brfi- 
ltr des parfums. Lat. Vas suffimentis 
deserviens. 

PEBR4DA # f. Voyez f ebre. 
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PEBRE , s. m. Esp&ce de sauce 
faite avee force poivre. Poivrade. Lat* 
Piperatum/condimentum. 

Pebrc. Voyez Pi/menta. 

PECA , s. f. Tachc de rousseur. L. 
Lentigo. 

Ph CABLE , *dj. des deux genres* 
Qui est capable de p6ch£, ou de p^cher. 
L. Peccato obnoxius. 

PECADILLCf , s. f. Peceadille , 
petit p£ch£ , faute l^g^re ; et par anti- 
th^se et avec ^nergie , il s’empIoie et 
signifie grand pecb^. Latin , Peccat.Jin 
leve vel grave . 

PECADO , s. m. P6eh6 , eontra- 
vention aux comtnandemens de Dieu et 
do 1’Eglise. L. Peccatum. 

Pecado. Sc dit aussi de tout ee qui 
s^loigne de la droite raison. Lat. Prra- 
tum. Vitium. 

Pecado. En style familier , signifio 
le Diable. Lat. Diabolus. Es cl mism 9 
pecado : c’est le diable mdme. 

Pccad» actual : P^cb6 actuel ; c^est 
celui qui se eommet volontairement. L< 
Peccatum actuale. 

Pecado habitual : P6cb6 habituelj 
c f est celui qui se eommet par habitnde , 
et dont on a peine k se corriger. Latin 9 
Habituale peccatum. 

Pecado mcntal : P«5chd mortel; c f est 
celui qui tue 1’arae , qui fait perdre U 
grace de Dieu. Lat, Peccatum marcule . 

Pecado original : P6ch4 originel; c*est 
celui que nous apportons en naissant* 
L. Peccatum originale . 

Pecado vemal : P£cb6 veniel , pech4 
de fiagilit^ , mais qui conduit insensi- 
blcment au p6eb»5 mortel. Lat. Peccatum, 
veniale. t » 

PE CADOR , RA , adj. et s. m. et 
f. Pdebcur , P^cberesse , qui fait ua 
p£chd , ou qui l*a eommis. Latin , Pec¬ 
cator. 

Pecador. P^cheur , qui vit dans la 
p£cb£ , qui y persiste , qui n’cn vcut pas 
sortir. L. Peccator. 

Pecadora. P^cheresse , en style fami¬ 
lier,. se dit d’une femme de mauvaise 
vic , qui fait gain de sa prostitution. Lat* 
Meretrix. 

PECADORAZO , s. ra. aug. de 
Pccador. Grand p^cheur. Lat. Insignis 
peccator. 

PECAMIEOSO , SA, adj. Qui 
approebe , qui conduit au p<5ch£. Lat. 
Peccato obnoxius. 

PE CAR , v. n, P<5cher ; d6sobeir b 
Dieu ou a l ! Eglise. Lat. Peccare . 

Pecar. P4cher , faillir contre les ru¬ 
gies d un art , d’une Science , contre les 
devoirs de la vie civile. Lat. Peccare. 

Pecar. P^cher, exc^der , outre-passer f 
aller au-dela de ce quon doit. Latin , 
Peccare . 

PECANTE , par.t. act. P6cbant , 
qui pdehe» L. Peccans. 

PECAHXE , adj. Peccant , te, terrae 
de m£decine qui s’applique aux hu- 
meurs qui ont de la. maJignit6. Lat. 
Noxius . 

PE CE , s. m- Voyez Pe{ , poisson. 

Pvce, Terre pr£par4e et mcuilUe , de 
laquelle on se sert ^pour faire des murs 
de cl6ture..Voyez 1 apia. Lat. Intritum. 

fccc sustral » Poisson austral, 
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des constellations cdlestes et «astrales. 
L. Piscis. 

Pccc volante. Perison volant , cons- 
lellation c^leste proche du p6le antarc- 
lique. L. Piscis volans. 

PECEC1LLO , s. m Mm. de Pect* 
Petit poisson. L. Pisciculus. 

PECENO , NA 9 adj. Quisse ^ 
couleur de poix. L# Picei coluris. 

PECEZUELA , s. f. dim. de Pic\a. 
Petite pi£ce. L. Particula. 

PECEZUELO y s. m. dim. de Pie. 
Petit pied. L. Pediolus. 

Pecc{uclo . dizn. de Pe\, signifie aussi 
Petit poisson, L. Pisciculus. 

PE CHA y s. f. Yoyez Pccho y tributo. 

PECHAR y v. a. Payer , contribuer , 
£tre sujet k tous les impAts que le Prince 
demande. Latin , Vectigal , vel tributa 
solvere. 

PE CHADO , DA , pait pass. Paye, 

, etc. L. Solutus. 
PECHARDiGNO DE MANGA. 
Terme de Boh^micns. Faire , par trora- 
perie , qn*une personae paye pour denx. 
L. Dolus y Astus. 

PEC11AZO y s. m. aug. de Pccho. 
Grande poitrine , grand estomac ; et 
figur^ment , grand ceurage , grande 
valeur , grande gdndrositd , grand 
coeur. L. Magnanimitas , jForritudo. 

PECHE. Voyez Pcchina. 

PECHERA y s. i. Pifcce d’estamac ' y 
il sc dit aussi de la garniture de bourre 
ou de crin du poitrail d’un harnois de 
cheval ou de mule. Latia , Pedoris 
integumentum. 

Pcchcra. Se dit aussi de la poitrine 
on de 1’estomac de la femine , qu’elle 
laisse k d^couvert. Lat. Pectus , Ticne 
bucna pcchcra ‘ elle a une belle gorge. 

Pcchcra. Auciennement , signifioit 
Tribut , imp6t , contribution. Lat. Tri¬ 
butum. 

PECHERIA y s. f. Payement, con- 
tribution k des taxes , k des impdts. L. 
Vectigalium solutio. 

PECHERO y RA\ adj. Roturier*, 
ire , qui est sujet , te aux tributs, 
aux imp6ts ou droits roturiers, Latia , 
Vectigalis , Tributarius . 

PECHERO y s. m. Bavette , linge 
qu’on met devant Pestomac des petits 
enfans. Latin t Linteum pectoris puerilis 
tegumentum. ■ 

PECHICOLORADO , s. m.Char- 
donneret , petit oiseau remarquable par 
2a beautd de son plumage. L. Passer¬ 
culus fuscus. 

PECHIGONGA y s. f. Jeu de car- 
tes , espice de trente-un. Latin, Ludi 
chartarum genus. 

PECHINA y s. f. Coqnille qne les 
ptlerins portent attachee k lenr coiletin. 
Lat. Concha. 

Pcchina. T. d'architecture. Triangle 
carviligne que forment les ares. Latin , 
Concha. 

PECHO y s. ra. Poitrine , estomac. 
Latin , Pectus , Tener bucn pecho : 
avoir nne belle gorge , un bcau sein. 
Tener mala cl pccho : avoir mal k la poi- 
Irine , avnir des maox d’estomac. 

Pecho. Se dit figurement en moAle, 
de 1’interieur de 1’homme , et signifie 

A me l cqjuij L. Pectus, i 
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Pccho. Coeur , signifie aussi Confianle, 
estirae. L Animus . 

Pccho. M^tapb. signifie Force , va¬ 
leur , ca?ur y c ourage , constance. Lat. 
Vtrtus . Fortitudo. 

.PecAo. Signifie aussi la Voix. Latin , 
Vox . 

Pccho. Coeat , sigrrifie cncore Secret. 
Pectus. Arcanum. 

Pccho. Signifie Tribut, impht , subsi- 
de, pcage , contributions , cens. Lat. 
Tributum. Vectigal. 

Pccho de mucric. T, de marine. 
Couture de cueille de voiles. L. Sutura 
crassior. 

Pccho por ticrra : Pbrase adv. Poi¬ 
trine contre terre , pour dire se pros- 
terner contre terre. Latin , Prostratis 
genibus. 

. A lo hecha buen pccho : A ce qui 
est fait , bnn cneur ; c*est maintenir 
ce qu’on a fait avec valenr , avec 
constance. Latin , Bono animo esse post 
factum. 

Criar k los pechos : Nourrir qnclqu’un 
a la mamelle ; il se dit m^taphorique- 
ment d*nne personne qu*on a 61ev£e de 
jeune Age , qu*ow a instruite , et de la- 
qnelle on conuoir les moeurs. Lat. Nosse 
a puero y ab incunabilis. 

Dar cl pccho : Donner k teter. Lat. 
Ubera prccbere. 

Echavse k pechos : Boire en grande 
quantit^. La|. Sitim copiose explere. 

Echarsc a pechos : M^taphor. signifie 
Prendre quclque chose sur son compte , 
cn faire son affaire. Latin , Aliquid 
prcestarc. 

Hambre dc pccho : Homrae de coeur , 
de courage. Latin, Homo fortis , mag¬ 
nanimus. 

Meter la mano cn su pecho..: Mettre la 
raain sur son co?ur , c^est^ examiner sa 
conscience , r^fldcbir sur soi-m6me 
avant d*examiner les autres. L. Manum 
in stnum mittere. 

Tener pccho : Avoir de la patience. 
L. Patienti animo cxpcctnrc . 

Tomar k pechos : Prendre nnc cbose 
k coeur. Latin , Studere . Animum ap¬ 
pellere. 

PECHUGA y s. f. L*estoraac d*ane 
volaille , le blanc. L. Avis pectus , 

Pechuga. T. familier. Se dit aussi de 
Pestomac d*un homine ou d’nne femme. 
Lat. Pectus. 

PECHUGON y s. m. Coup de poing 
dans Pestomae , ou le coup que Pnn se 
donne dans Pestomac en tombant ou en 
se heurtant contre quelqu’un. L. Casus. 
Lapsus . Pecteris ictus . 

PECHUGUERA , s. f.Toux,co- 
qaeluche. L. Tussis . 

PEC1LGAR y v. a. Y. Pelliicar . 

PEC1LGO y s. m. V. Pellito. 

PEC1EA y s. f. T. ancien et bois 
d*usage. Vivier, r^servoir d’eau vive 
dans nn jardin oh on nourrit da poisson. 
L. Piscina. 

PECWALy s. m. Marais , fossd 
d’ean croupie , mare d’eau bourbeuse. L. 
Lacuna. 

PECORA, s. f. T. peu cn usage. 
B6te k laine. L. Pecus . 

Pecora. M^taph. signifie nne bonne 
bito, un? boanc pUco, qui ne 
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point de malice , de m£chancetd ; il se 
dit aussi d’une personne fine, ros^ e> 
joyeuse , plaisante. L. Homo astutus s 
callidus t festivus . 

PECORE A y s. f. Picor^e, maraude, 
pillage que fnnt les soldatschez le paysan. 
Latin, Depraedatio. Et aussi Divertis- 
sement qne Pon fait hors de cbez soi, 
promenade k la campagne. Lat. Deam¬ 
bulatio . 

PECOSOy SAy adj. Picotrd, 6 e, 
plein, ne de taches de rousscur. L. Len¬ 
tiginosus. 

PECTORAL y adj. des deux genres* 
Pectoral , qui a du rapport k la poitrine. 
L. Pectoralis. 

Pectoral y pris snbtant. Est la croix 
qui pend sur Pestomac d’un pr^lat, d’un 
^v^que, d’un abbi^ mitr£. Latin, Crux 
pbctoralis. 

Pectoral. Pi£ee de broderie que le 
grand prAtre des Juifs mettoit sur ses 
habits devam son estomac. Latin , Ra¬ 
tionale. 

Pectoral mayor. T. d*anatomie. L r un 
! des grands muscles du bras , qui sert 
• k le tircr en devant, er en haut, et qni 
est tr^s-fort , le grand pectotal. Latin , 
Pectoralis musculus in brachium dis¬ 
tentus. 

P E CULA D O y s. m. T. de juris- 
prudence. Pdculat , crime de vol des de- 
niers publies , par celui qui en est le de¬ 
positarie ou le receveur. L. Rcpctunde , 

PECULIAR y adj. des deux genres. 
Propre , particulier, qui nous regarde. 
L. Pcculiarts. 

PECULIARMENTE , adv. Pro- 
prement, particulriremcnt, specialement. 
L. Praesertim. Spcciatun. 

PECULIO y s . m. P^cule , ce qu*on 
a amasse par son 6pargne , ce qui ap-^ 
partient en propre. L. Peculium 

PECUNIA y subst. f. Terme fami¬ 
lier. De Pargent, dc la monnoie» Latin, 
Pecunia. 

PECUNIARIO , RIAy adj. Pecu¬ 
niarie , qui a rapport k Pargent. L. Pe¬ 
cuniarius. 

PEDAClCO , 6 PEDACITO 
s. m, dim. de Pcda\o . Petit morceau, 
petita price. L. Frustulum. 

PEDAGE , s. m. V. Pcage. 

PEDAGOGIA , subst. f. Terme 
Grcc. Profession d*enseigner , d’instruire 
les enfans , leur apprendre le ladu. Lat. 
Paedagogia. 

PEDAGOGO y s. m. Pedagogue , 
maltrea quion donne le snin d'enseigncr, 
d’iustruire un jeune ecolier. Et par irn- 
nie , il se dit de cclui qui maUrise qucl- 
qu*un , qui le suit par-tout , qui veut 
toujours lui donner des oonscils. Latin , 
Paedagogus. 

PEDANEO, adj. Juge d r nn pays. 
Pagorum judex . 

Pedante f $. m. pedant, regent 

de college, qui enseigne la grammaiie 
aux enfans. L. Praeceptor. 

Pedante. Pedant , qui fait un raan- 
vab nsage des Science*, qui les cor- 
rompt et les altere, qui les tourne mal* 
L. Sciolus. 

PEDANTER1A , ». f. Pedanterie, 
cu »a«eie d agri dc» pedans; ct 
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jussi Ignorance , .fatuit£* L. Incptd ctl- ' 
ditio . Ctofnfdt/e. 

PEDANTESCO , , adject. Pd- 

dantesque , qui est propre au pedant. L. 
Arrogans ostentatio. 

PEDANT1SMO , $. ni. P^dan- 
tisaie , p£danterie* L. Inepta eruditionis 
ostentatio. 

PEDAZO , $. m. Morceau, pifece , 
fragment , parde , portion d’un tont. L. 
F(ustum. Fragmentum. Pars. , 

Peda\o dei alma, cora^on , 6 entranas : 
T. de tendresse. Morceau de l’ame , pour 
dire portioo , partie de mon arae, de 
mon ccear, de ines eutr^illes.L. Corcu¬ 
lum meum. Animet tneee dimidium . ^ 

Peda\o de pan : Morceau de pain. L. 
Panis frustum. Fulano ne tienc un pe 
daga de pan : un tel n’a pas un .moreeau 
de pain , pour dire il n*a rien. 

.A peda{os : Fa$on adv. Par morceaux , 
en dthail, par parcelle. L. Per partes. 
In frusta. 

Estar hecho pedans : Etre par mor- 
cgaux , pour dire £tre ,las , fatigu&. L. 
Viribus defici 

Morirse por sus pedatos m . Se mourir 
pour ses morfceaux , pour dire se mourir 
d’amiti<* , d’amour pour quelqnVn. Lat. 
A It quem deperire. 

PEDAZUELO> s. m. dimin. de 
Pxda\o. Petit morceau , petite ptece,, 
petite portion > petite part. L. Frustulum. 
Particula. 

PEDERNAL , s. m. Pierrc a fusil , 
cqillou , e^mdtaph. et p en morale, ,il se 
dit de tout ce qui est pur et insensible. 
L. Silex. 

PEDESTAL , s. m. Pi^dastal , la 
partie , la base de la colonne sur laquelle 
pqse son fut, ou detout^e autre cbose. L 
Stylobates. _ ‘ , 

Pedestal. Base , appui ; se dit flgurd- 
ment des choses qui servent d’appui et 
de fondement a quelque cliose. L. Jdflsis* 
Fundamentum. 

PEDESTRE , adj. des deux genres. 
Qiu est a pied , qui vah pied, qui con¬ 
cerne les gens de pied. L. Pedestris. 

PEDICOX , s. m. Saut sur un pied. 
L. Empusa saltus.' A pie coxucda : a 
cloclie-pied. 

PEVICULAR , adject. des deux 
genres. Tenne de m^decine. Pediculaire; 
iT’se dit d’une maladie qui fait naitre 
de la peau une inhnit£ de poux. Lat. 
Pedicularis. 

PEDIDORy subst. ui. Demandeur, 
celui qui demande. Lat in , Postulator. 
Petitor. 

PED IDUE. A , subst. f. Demande, 
Taction de depaander. Latin, Petitio . 
P'o sudatio. 

PEDIGON , s. m. T. burlesque. 
Detnandenr impoetun , qui demande tou- 
iotirs, L. Importunus'efflagitator. 

PEDIGUEtfO , NA, adject. Qui 
demande teujours , importun . fatigaht , 
qui ne cesse de demander. L* Importunus 
efflagitator. # 

PEDIMENTO , .s. m. T. de P ra- 
iiqne. Demande ou action en justice. L. 
Petitio. 

PEDIR ,, v. a. Demander , prier , 
£Y;Oir fecouts a jnelqu*uxu Latin 2 fc- 
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ttre. Postulare. Rogare* Ce vexbe «st 
irr^gulier. 

Pedir. Demander, sUnformer, Isatin, 
Rogare. 

Pedir . Demander en justice, actionner. 
L. Petere. 

Pedir. Sonhaiter, d£$irer une cbose. 
L. Expetere. 

Pedir cuenta* Demander compte , 
faire rendre compte. Lat. Rationem re¬ 
petere. 

Pedir la novia. Demander une fille 
ou u;ie yeuve en «maxiage. L. In spon¬ 
sam postulare. t * 

No haber mas que pedir : N*avoir 
plus .rien .3 demander , a d&sirer , X». 
Votorum esse compotem . 

pEDIENTE , part. .act. T. aacien. 
Demandant. L. Petens. 

PEDIDO, DA, p. p. Demanda, 

, etc. Ju. Petitus. Postulatus. Expe¬ 
titus. 

Pedido , prls substant, anciennement 
signiboit Tribut, im P 6t.‘Lat. Tributam . 

Vectigal. 

Pedido. Signifie quelqaefois Domande 
L. Pevtio. 

PEDO , subst. masc. Pet , vejitosit^ 
qui sprt par le bas ayec ^elat,. L. Cre¬ 
pitus. 

fEDORRERA, s. £. Ventosit^s 
que le ventre lache fr^quemment. L. Cre¬ 
pitus f equens. 

Pedouvr*i5. Se dit aussi de5 culottes 
^troites. L. Eraccx. 

PEDORREROj RA> adj. Pettenr, 
euse, qui pette sans cesse. L. Crepitus 
edens frequentias. 

PLDORKETA , s. f. P^t fait avec 
la bouebe. L. Oris crepitus . 

PEDORRO , RA , adj. Voy. Pc- 

dorrero, ,ra. 

PEDRADA, s. f. Coup de j)ierre. 
L.’ I.apidis ictus i 

Pedrada. Se dit aussi de la cocarde 
que les soldats poitoient h leurs cha- 
peaux, et de calles que les femmes por- 
loient ancienne'ment a cotd de 1’oxeille 
gaucbe. L. Offendix. 

Pedrada. Metaph. signifie Kaillerie ,. 
moquerie , bouffonnerie. L. Scomma. 
Cavillatio. 

PED REA , s . f. 1/action de jeter , 
de tirer des pierres , de se battre a coups 
de pierres. L. Lapidatio. 

PEDRECITA, subst. f. dim. de 
Picdra. Petite pieixe, piertette. L. La¬ 
pillus. Calculus. 

PEDREGALj subst. m. Lieu plein 
de pierxes, qui est pierreux. L. Lapidosus 
loc'us.‘ 

PEDREGOSO , SA, adj. Pier- 
ieox, cuse, rempli , ie de pierres. L. 
Lapidosus. ' ? 

Pcdregoso. Graveleux , qui est snjet 
k la giavelle, a la pierre. Latin , Cal¬ 
culosus.' 

PEDRENAL, s. m. Es^ScedVarme 
ii fen fort conrte et <Pun gros cslibre , ‘ 
que 5* t on cbarge de litti r oi> dix balles de ' 
monsquet. L. Sclopus -brevior. 

PEDRERA, s. f. Carrieredepierres. 
L. Lapidi c in a . 

PEDRERTA , s. f. Pierrerie, amas 
de pierres prdejenses. L. Gemmx. 
PEDRERO m/y. Cantcr9 h 


P E G 

Psdrers. pxerrier , canon qui sert par- 
ticuli^rement dans les vaisseaux, pour 
tirer k Pabordage, et sur terre, pour 
d£fendre les brdehes. L. Tormentum 
bellicum modi minoris. 

Pedrero. Soldat qui anciennement se 
servoit de la fronde po^r jeter des 
pierres, frondeur. L. 1'undtbularius. 

Pedrero. Lapidaire , ouvrier qui tailU 
les diamans. L. Gemmatius. 

Pedrero . Se dit aussi d’un enfant 
trouve , exposd dans la rue. L. Puer * 
exposititius. 

PEDREZUELA , s. f. dimin. de 
Picdra. Petite .pierre, pierrette. Lat. 
Lapillus . 

PEDRISC O , s. m Grande quantit^ 
de pierres lancees ou de gr£le qui tembe 
des nuages. L. Lapidum copia, grandinis 
vis. 

PEDRIZA , s. f. V. Pedrera. 

Ptdri^a. laeu rempli de piertes. L. 
Lapidosus locus. 

PEDRO , s. m. T. de -Boh^miens. 
Capote de gros drap. L. Palliolum. U 
se dit aussi du verrouil d*une porte. L* 
Pessulus. 

PE ER ,v.n. Petter, Dcher un vent 
par le deni&re. L. Pedere. 

PEGA , s. f. Colle , poix qui sert k 
coller , a joindre une cbose avec une 
autre. L. Pix. Gluten. 

Pcga. Vernis, enduit qu’on xnet sur 
de la poterie. L. Picatio. 

pega. Voyez Zurra. 

Ptca. Pie, oiseau domestique a qui 
on apprend h parier. L. Pica. 

Saber dia pega ; Sentir la poix. Phrase 
ru^tapborique pour dire qu’une personue 
A piis les mauvaises coutumes de ses 
.p&re et m^re. L. Odorem servare. 

.Ser de la pega : Etre de la poix , pom 
dire se sentir de la compagnie qu’on 
fniquente, en avoir pris les vices. L. 
Ejusdem farina esse . 

PEGADILLO , s. m. climin. de 
Pega et de Ptgado. pris subst. Petite 
empUtre. X*. Pntacium. 

PEGADLZO, ZA , adj, GInant, 
k te , visqueux , ense , qni s'attache comme 
( de la glu. L. Viscosus. Glutinosus . 

Pegadi^o. Signifie aussi Ccntagieux 
qui se gagne par .attouclicmeur, pai 
communicalion^ par fr^qnentaticn : oin 
le dit au figur^ des choses morales. L. 
Contagiosus. 

Pcgadi^o. Signifie aussi une Personne 
importune, qni est toujours aupi^s dbine 
autre , un paiasite. L. Umbra. 

PEQADURA , subst, f. L*action de 
.poisser de cofler. L. Conglutinatio. 
Picatio. 

Pcgadura. Signiae aussi Assemblage, 
liaisou , union , lien par le moyen de 
glu. L. Conglutinatio. Compactto. 

PEGAJOSO, SA y adj. Glu an t, 
te, visqueux , euse. L. Viscosus . Gluti¬ 
nosus. 

Pcgajoso. Signifie aussi Contagieux , 
qtl se commucique facilement. L. Con¬ 
tagiosus. Et m£tapb. Doux, ngr^ble. 
L. Suavis. Melleus. Vo\ pagajosa : 
voix agr^able. Trato pegajoso : traite- 
ment donx qui artire le moude. 

PEGAMIENTO , s. m. T. peu 
, Cn uwge, Lyctio» dbuiir, de joindre 

une 
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«ne chose. avec.uke : autre, liaisen, nnioa, 
_JU Conglutinatio* 

,PEGAR. 9 v. act. Coller , enduire 
iune cK°l<? .de.colle , la, faire tenir r k une 
jiutre avec de la colle. Latia , Co nglu- 
tinarc. 

Pegar. .Unix, joindre nne chose avec 
une autre, attachclr , coudre , enchainer. 
X» .Conjungere. Consuere. Ccnnecterc. 

Pegar ., Appliquer nne chose sur une 
autre. L. Applicare. 

. * P,cgar. Rdcr, jeter quelque ehose 
cootre une autre ayec Yiolencc. L. ilfi- 
Aere. impingvtc. 

Pegar. Battre , frapper , ebAtier. X. 
Verberare. •Caedere, lunderc. 

Pcgar . .Coramuniquer une .chose ,k 
une autre; et commun^meut il se dit 
,des ^nialadies eontagicuses. Xatin^ In- 
Auccre. 

PEGAR t v. n. Prendre racine , en 
pariant des.plantes que l*on transplanto. 
X* Radices mittere. 

Pcgar. Attaqner avec force,, avec 
.▼iolcnce. L- Srggrcdi. Adoriri. 

Pegar, Commciwcr ,k faire son effet. 
Xt. Accedere. Incipere. 

P E GARS E , v. t. S’introduire, se 
joindre , s*insinuer oii l’on njest. pas 
demanda. L. Conjungi. Adhcerare. 

Pcgarsc. Sbnsijiuer., se.gUsser adroi- 
Jemeut. L* Irsinuati. Animuxx subire . 
Las palabas de fulat;o sv pegan : des 
paroles d’un tel se glissent , $*in si nuent.' 

Pcgarsc , Saftectionner s’arracher a 
quelque chose. L. Capi. Xrahi. 

Pegarst. D^penscr son argeut en ten¬ 
dant Service k qoelqu’au. L. Sumptum 
fra alio facere. t 

Pegar fuego : Mettrc le feu. M^taph. 
c*est semer des dissensions, des que- 
pelles. L. Serere discordias. 

Pegar.* JFa^u .de parlex. Trqmper , 
jouer quclqu’un , fqurber, .duper. X 
Aliquem .circumvenire t ludere. 

Pegatla de puiio i X rom per , abuser 
jie la confiance dp quclquhin» L» Alicui 
imponere 

PC£ *ar mang&s : Mettre on coudre des 
jmauches Ji un habit, Phrase ra^taphari- 
flue , pour dire s’iotraduirc, se fourrer , 
pet.tre son nex oii on a'# que faire, ,L« 
Immiscere se. 

Pcgarsc algo : Tirer utilit£ de ce qu’ou 
a en maniement, ou de cc qu’on fait ou 
couverne pnur.un autre ; et proprement , 
Voler dans son emploi L. Athi cofi- 

fulere. . 

Pegarse los pies t Avoir ies pieds 
collas. Phrase qni signific ne pouvoir 
|*as marchqr, ni rejjiuer ies pieds, par 
quelque accident impr^vu. L. ilarere. 

Pcgar un parche 6 parcha\o : Appli- 
quer une ,empl4tr,e. Phrase metaphori- 
eme qui siguifip Fourber , tromper, 
duper , emprunter de 1’argeut dans 
Fintention de ne le point rencUe. Lat. 
Circumvenire. Decipere. 

No pcgar los ojos ; Ne pas feriner .Ies 
yeu *, .nc ponvolr dormir. L.. Noctcpi 
insomnem durerc , 

PEGAN^E , part. act. Co.Uajit, 
joignant , etc. JL»- Conglutinans. 

PEGADO , DAj p. p, ColU, .^e, 
joint, te, clc. L- Conglutinatas. Ccn - 
[unctus. , 

Torri, i. Part. II. 
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Pegctdoy pris substantivement, Em- 
plitre , cataplasme. L. Pittacium. Sple¬ 
nium, 

PEGASO , s. m. F6gase., «orte 
d’oiseau qu*on rirt 6tre en Ethiopie , le- 
qne! a donn£ licu aux-poetes de feindre 
.le cheval p^gase. L. Pegasus. 

Pegaso . JPegase , cheval que les 
poetes ont feint avoir des ailes , et qui 
d’uu coup .de pied ouvrit la fantaine 
du Parnasse , dite Hypocr^ne. Latin , 
Pegasus. 

Pegaro. - Pagase , Pune des constel- 
lations c^lestes., appelees Bor6ales. L. 
Pegasus . 

PE.GATA f s. (. Baie qu*on donne 
k quelqu’an , fourberie , trorope/ie, L. 
Xechna. 

PEGOTE , >s. m. Lmplitre .de poix 
.ou d*autre chose^ .cataplasme. ,L. Pit¬ 
tacium. 9 . 

Pegote. Se dit aussi d*un ragofit ou 
d*une fricassde dont la sauce est trap 
t^paisse L.\GluVnosum .condimentum. 

Pegote. M^taph. se dit d’une personne 
qui est toujours aupr&s d’unc autre., 
imporrnn , embarrassant, parasite , om- 
bre. L. Parasitus. Umbra. 

PPGVERA ., s. f. Tas deraorceaux 
de bois de sapin ou de pin , que Pon 
hrfile pour en lirer la poix, L. Picea 
strues. 

PEGUERO , s. m. -Celui qni fait 
ou vend de la poix. L. Picis extractor , 
vel propola. 

PEG.UJAL , ts..-ra. V. Peculio* 

Pcgujal. Signifie aussi ,Retit .fontis de 
terre,, de troupeaux ou d’autre chose. 
L. Parvus grex. Modus agi i exiguus. 

PEGUJALERO , s. m. Petit .la- 
fcoureur , .petit marchand de .troupeaux. 
Latin , Pecuarius , agricola non ita 
dives. 

PEGUJON , s. m. Peloton de laine 
ou de poil. L Glomus. 

PEL , s. f. Pcau. Voy. Pici. 

Ser dc (a pel dei diablo : Et re de la 
peau du diable^ ^tre xus£., arcebant. 
L. Versipellem esse. 

PELA 4 $.,m. Terme du royaume de 
C^licc. Enfant ricbornent v6tu , mont£ 
sur les.^paules d’un homine qui danse de- 
vant le saint Sacrement a la piocession 
de la F^tc-Dicu. L. Puer super, hume¬ 
ros tripudians ,, 

PELADA , s. f. Pean de mouton ou 
de br^bis , k qui on arrache la laine 
a,ussit6t que la b6te est morte. L. Ovina 
pellis depilata. 

. PELADERA , s. f. Alopociemala- 
die qui fait tomber les cheveux enticre- 
ment t p^lade. Latin, Alopecia. Pilo¬ 
rum dafuvjum. 

PRLADlfLAS , s. f.. Amandes .con- 
fites eUcouvertes de suere foudu. Latin, 
Amygdala .saccharo allita. 

Peladillas > Se dit nussi .de certaines 

f ictites pierres on de certains petits cail- 
qux qui se trouvent dans le sable sur le 
bord des rivi&rq$ au des ruisseaux. Lat. 
Lapilli . , * 

PE LAVOR , s. m. Terrae peo en 
usage.. Celui qui pile , qui arrache le 
poil ; P^coree des arbrei. Latin 4 De- 
glabator. 

PELADVRA, s. f. Textae pen ea 
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assgo. L*aetion de peler, d*arucher lo 
poil , d^corcer, d’oter l^corce du bots^ 
L. Deglabra lio. Vcpilatio . 

PELAFUSTAN t s. ra. Hommt 
inutile, dans une i£publiqu,e, fain^ant , 
vagabond , errant do c6t6 et d’autre 
pour ue poiut travailler. Latin , Hom# 
nauci. 

PELAGE s. m. Pelage,, qualit6 t 

couleur du poil d*unc bete. Latin 9 
Pili color , .vel natura. 

Pelage. Figur6ment. >Se dit aussi de 
la disposition , qualit6 et fa^on d’une 
chose , sp^cialement d’un habit. Latia> 
Natura. Modus. 

PELAMBREy x..ra. Xe poil qui est 
r4pandu par tout le corps , ou en qnel- 
ques parties; et spficialemcnt il se dit du 
poil ou de la laine que les eorroyeurs ou 
m^gissiers tnl^vent.des peauxqu’il$ cor- 
royent. L. Pili. 

Pclambrc, Signihe ..aussi Mauque de 
poil. dans les eudroits oii il doit y c« 
avoir. L. Pilorum inopia . 

PELAMBRERA ., s. f. Partie d« 
corps oii le poil est abondant. Latin t 
Pilorum copia. 

Pdambrcra* Yoyez Pcladtra 6 Pc~ 
lona. 

PELAMEN , s. ra. Terme burles-; 
qae. Voyer Pdambrs . 

PEL AMES A , s. f. Arracbemcnt do 
cheveux par .coUrc^ 1 par d^sespoir , oa 
en se hnttant avec quelqu*un. Latin, 
Capillorum laniatio. . 

Pelamcsa. ^Quantit^ de poil, .barbe 
£paisse. L. Pilorum copia. 

PELAMIDE y s. m. Pelamide , jeune 
thon , poisson de mer. L. Pelamis* > 

PELANDUSCA , -s. f. Femine dc 
mauvaise vie, femine d£bauch£e , etc, 
L. Scor/um. 

PELANTR7N , s. m. Terme d* 
royaume de S^ville. Labonrenr qui a po* 
de bieus , dont les moyens sont pe¬ 
tits. L Agricola haud opulentus. 

PELAR f v. a. Peler , arracher le 
poil de 'la barbe , couper, raser le poil # 
depiler. Latin $ Depilare. Pilos radere t 
vellere. 

Pxlar. PJumcr les oUeaux ^ leur arra- 
cber les plumes. L. Plumis nudare. 

Pclar . Peler , se dit aossi des freit* 
ou des arbres , quand on Ate ddlicate- 
ment la pellicule ou 1’^corce qui Ies 
couvre. Latin, Putamina vc l corticulai 
detrahere. 

Polar. M6taph. Plumer, ^t,er , enle- 
ver les biens d’un horame avec*. adresse, 
avec subtilite. Latin, Spoliare. Bonis 
nudare. r 

PELARSE , ▼. r. Se peler; il sa 
dit larsque les cheveux'tombent par ma- 
ladie. L. Pilos amittere. » 

Pelarse de /mo :-Pbrasc pcur exprimee 
un homme fin , malin , <jui sait manger 
son pala , qui cn sait loug. Latin , Ver¬ 
sutissimum esse. . 

PELADOj DA\ P . P . PoU,* le * 

lurae , 6e , etc. Lat. Depilatus . Plumis , 

onis nadiitux. 

Pelado. Se dit airssi des montagnes ^ 
des campagaes et* des plaines depeupb' 0 * 

d’arbxes 4 L. Arboribus r.vdut. 
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' Zetrj pelaJa. Lfettre fcrm^e nettcnrenr 
et sans pate. Latin, littera pura. 

Mucrte ptlada : Mort yel^e , sobriquet 
qVori donnS aux gens qu’on a tondus pai 
chktimeut, et aux persona cs chauves. 
L. Calvities. 

u PELA YRE t s. m. Ouvrifcr en lainc , 
qui travaille dans les manu actures de 
drap , cktdeui, tondeur , etc. L. Lanarius 
opifex. > 

PELAYRIAy- s, f. Trafic , cora- 
merce de Taitisan qui travaille en lainc. 
I<. Lanificium. , ‘ 

PELAIA , adj. Paille d’orge brisae , 
rompue , qui sert ordinaireraent a gamir 
Aes paillasses. L. Palea trita. 

PELAXA , s. f. Et plus coramanti- 
jhent Pelaiga. Bruit , dispute, querelle. 
L. Rixa. Jurgium. 

PELDEFEBRE , .s. m. Nom <m*on 
donne k unc espkce d\5toffe faite de laine 
et de poil de ch£vre ; esp&ce de carae* 
lot oii de bouracan. Lat. Pannus ex lanb 
pilisque caprinis confectus. 

^PELEAf s; f. Combat, bataille, 
choc. Lat. Pugna. Pralium. 

Pelea. Signitie aussi Dlbat , dispute , 
querelle , batteric entre des particuliers 
seul k seul , ou entre plusicurs. Latin, 
Rixa. Jurgium. ' 

Pelea. Combat , se dit figorement du 
*hoc , du conflit, du. combat des pas- 
sidns dans l’ame. L. Pugna. Certamen. 

«No ser hombre de pelea : N*etre pas 
liorame de combat , £tre un pusillanime , 
iPavoir polnt de couiage. L. Pusillani- 
?ncm esse. 

PELEADOR t .s., m. Combattant , 
qui combat , qui est ardent , vif au com¬ 
bat, k la dispute. Latin , Pugnator. 
Proritator. „ . 

PfiLEARyV. a. Combattre, se bat- 
tre , livrcr bataille } combat. Latin , 
Pugnare. Prceliau. Cenare. t 
, Pe-ear. Dibattre ,• disputer, quereller. 
L. Rixari. Jurgati. 

Pelear. Combattre , sc dit fignrement 
des eboses spirituelles et morales. Lat. 
Pugnare. Dimicare. 

P ciear sc. Se battre h 'cbiips de poing. 
L. Pugnis certare. frT ’ f 

PELEANTE , p. h? Combattant, 
qui combat. L. PraltJtdr. ’ J 

PELEAVO ; VA t <p p. mbartu , 
ae. L. Pugnatus. Decertatus. 

PELECHAR, v. n Pousser dn poil 
tu des plurnds; ce qni se dit des oiseaux, 
lorsque les plumes commencent k leur 
pousser. L. Pilos vel plumas emittere .. 

; Petechar. Metapb. signifie Augmen ter 
>a Fortune , acquerir du bien , reconvrcr 
®a sant6. L. Fortunas augere. Vires reficere . 
c PEfEONA , s. ,f. Contestation , 
d6bat y , different, . dispute , d«$m4le , 
querelle. L. Rixa. Jurgium. Contentio. 

PEiETE, s. m. Terme du jeu de 
bassette ou de la banque. Ponteur , qui 
couche de Pargent sur une carte. Latin , 
6’ponsor. 

.En ptlete iJFa^on. adv. A poil , £tre 
bnti&rement hu. L. Otnhihb nudi 
* PELETERIA , ‘st f. Pelleterie j 
marcbandises de peaux qui servent aux 
fourrnres , il se dit ausii'de'la boutique 
cu ou les vend. Lat* futuri* conditio } 
tu officinaC '~* } ^ * - *■ 
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PELETERO , s. m. Pellctier , niar- 
chand /onrreur , qui vend et prdpare 
des poaux fourr^es. L. Alutarius. 

PELIAGUDO , DAy adj. Qui a le 
poil long , mena, d£li£ , doux; il se 
dit des animaux k long poil.' Lat. Hirsu¬ 
tus. Hispidus. 

Peliagudo. Hdrissd , dur , &pre ; il se 
dit m£taphoriquement d’une afiaire diffi¬ 
cile k ddtniler , 4pineuse.. Lat. Arduus. 
Intricatus . t 

Peliagudo. Signifie aussi Perdant, in- 
g£nieux, snbtil , fin , £clair6, p^nd- 
trant. L. Acutus. Sagax. 

PELJBLANDO , DA , adj. Qui a 
le poil doux, fin, dllid, luenu. Latin , 
Mollibus pilis vestitus. 

PEL1CABRA , s. f Terme basard<5. 
Espfccc de satire , qui*a la peau et. lc 
poil d'une cbivrc. L. Satyrus. 

PELICANO , * m. Pelican , oiseaa 
aquatique qni approchc de la forme du b6- 
ron. L. Pelicanus. 

PELICANO , NA t adj. Blanc , 
cbe , blanchi, ie de vieillesse , qui a les 
cheveux blancs. L. Canus. 

PELICORTO , TA , adj. qui a les 
cheveux courts. L. Curtus-pr/is. 

PELICULA, s. f. Pellicule, petite 
peau delicate , qu’en m^decine ou nomine 
Mcrobrane.* L. Pellicula. . 

PELIFORRA y s. f. Noni qu\>n 
doune vulgairemCfit aux femmes ou filles 
debauchdes, de mauvaise vie. Latin, 
Meretrix . Scorfuw. 

PELIGRAR ,'v. n. Risquer , 4tre 
en danger , en p^ril. L. Periclitari. 

Peligrar : Pdricliter, courir risque de 
se jierdre , on de ne pas obtenir ce qu\>n 
dt$sire. L. Periclitari. • 1 

PEIAGRO, s. m. P^Hl , -danger, 
risque , haSard. L. Periculum. Discrimen. 

Pcligro. Terme de Boh^miens. Signifie 
la Questidn , la tOrtute qu*on donue aux 
criminels, pour leur faire avouer leurs 
crinies. L. iorfurn. 

PEllGROSAMENTE , adv. P^- 
rilleusemcnt, dangercusement , avec pe¬ 
rii , avec danger. L. Periculosi. 

PELIGROSISIMO y MAy ^)eet. 
superlatif. Tres-p^rilleux , euse , tres- 
dangereux, euse. Latin , Periculosissi¬ 
mus . 

PELIGROSOy SA , adj. P^rilleux, 
ense, dangereux , ense , <*ii il y a du 
danger, du hasard. Il 'se dit aussi figu- 
r^ment H^ne p^rsonne turbulente, d’un 
mauvSis genie , dangtiieuso k frequenter. 
L. Periculosus. 

PhLILARGO y GA , adj. Chevelu , 
ue , qui a de grands cheveux. L. Oblon¬ 
gis crinibus conspicuus . 

PELIIsLO } s. m. diminut. de jPeto. 
Cbeveu court , petit poil , poil follet. 
L. Pilus brevis et mollis . 

Ptlillo. Mctapbor. signifie V^tille , 
chose de peu de cnnsdquence. L. Pilus . 
Floccus. 

No tener ptlillo eri la lengua : N*avoir 
pbint de petit poil k la langue, pour 
dire n’aVoir rien a la langue , qni Pem- 
pecho de parier, dire 'son sentiroent clair 
et net, avoir sa r^ponse pr^te. Lat. Lin¬ 
guam Jtabere in promptu; 

Repo a en pelillos : Remarqner de 
j>etit$ «poili pour *dirc prendre* garde , 
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s*arr6ter k des bagatclUs. Lirin, Afl*. 
nima curare. 

PEL1NEGRO , GRAy adj. Noi- 
raud , de^ qul'a ! le poil BOir, L. Nigri* 
caoillis conspicuus. u ' 

PbLIRUBIOy BlAy adj. Blond , di- f 
bloiidin , ine , qui a les cheveux bloads. 
L. Elava comit conspicuus. 

PELITltSO , SA y adj. mnssS; 
46, qui a le poil droit et rude. Lat»; 
Hirsutus. 

PELITO , s. m. dim. de Pilo. V* 

Pelillo . • 

Pelitos a la mar : Petits poils k lei 
mer.-‘ Pbrase ponr exprimer que l’on u 
enti&rement oubli6 Jes injnres passdes , 
et quitt£ tout ressentiment. Latin, Jn- 
jurias oblivioni dare. 

PELITRE , s. m. Pyrfcthre , sorte 
de piante dont la racine est fnrt ntite 
dans la iwSdecine. Latin , Pyrethrum. 
PELITRIQUh y s. m. Chose de 
eu de consequence , de pen de valeur 1 , 
abiole, bagatelle; il se dit aussi de 
certains petits omemens que les feminei 
ajoutent a leur coiffure, a leur babille- 
ment, pompons. L. Ouis^u lia. Nugtr * 
PELLA y s. f. Boule , globe, pelo- 
toti , pelote ; il sc dit aussi de tout ck 
qui a nne fignre ronde , soit en pkte otl 
en m£taux. L. Globus. 

Pella. H£ron cendri, qui abonde eh 
biver antour des rivi^res et des maraisw 
L. Ardea. 

Pella. Boule de blanc manger. Latin, 
Nactca globulus. 

Pella . Se dit anssi d’une grande qoin- 
tit4 de quelque chose , specialeraent d^at^ 
gent. L. Summa. 

PELLADA y s. f. Cobp de beule ou 
de pelote. L. Globi ictus. r 

Pellada. Terute de nia^ori*. C*cst unh 
truellae ou*poignde de plktre. Latin * 
Gypsi pars trullii ducta. 

No darpalldda ; Ne pas donner nne 
truellae-, pour dire qu’un ouvrage de 
mayonnerie est suspendu ; il se dit 4ga- 
lcment de toute autre sorte d^uvrage. 
L. Opera pendere interrupta. 

PELLEJA y s. ,f. Peau , cnir pr4par5 
ou corroyii ;* il se dit sp^cialement de 
celle du mouton, d’une brebis, d’uri 
bouc, ctc. L. Petlis. 

Pclicja.Tettni2 ancien. Voy. Pelicula . 

Pelleja. Se dit vulgairement d’uni 
fetorae prostituee a tout venant. Latin, 
Scortum. 

Pelleja. Terme de Boh<5miens« Jupe de 
ferome. L. Muliebris stola. 

' PELLEJERIA , s. f. Mtgisserie,' 
lieu oh l'on vend' et pr^pare des peau* 
de moutons et d*autres animarrx. Latin, 
Peliium'fabrica , taberna. 

PELLEJERO , s. m. M^gissier ; 
artisan qui prepare ; teint Us peaux et 
qui les vend. L. Pellio. 

PELI EJlNA y s. f. dim. do Pcl * 
lejo . Petite peao minee. Lat. P illic ulcd. 

PELLI JO, s. m.’ Peau, cuir qui 
couvrO Panimal, qui cnvtloppe toutei 
ses partks. L. Pellts. 

PrflcjoyS. m. Outre , ou peau ‘de 
bouc consue et pitpar6e , dans laquelli 
on met des liqueurs. L. Iter * - 

Pvlhjo, Peau , pellicule qui enveloppOr 
les fruits, tanten debors diedaas i 
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et merae litoree des srbre# , L pcau 
des raisins, des cernes , des nolx, dea 
ioyaux , ctc. Latio , Pellicula. Corium. 
Cortex. 

Pellcjo. Terme burlesque. Un ivrogue, 
un sac k viu. L. Homo ebriosas. 

Pcllejo .,Terme de Bohdmiens. Esp£ce 
d’habillemeut d’hoinme fait en forrae de 
rediugote. L. Saccus. 

l)ai 6 dexar cl pellcjo t Donner ou 
Jaisser la peau. L. Vita cedere. 

Mudar el pellcjo : Changer de pcau. 
L. Peli m mute re. 

No Ciibct en el pcllejo : Ne pouvoir 
contenir dans sa peau. Phrase qui sVp- 
plicae aux gens extifimement gros et gras. 
L. Disrumpi pinguedine. 

No feuer mas que el pellcjo : N’a- 
Voir que la peau , £tre extr£mement 
rnnigre , d£cbaru£ comme un squelette. 
L. (Jssa atque pellem totum.esse. 

Quitar cl pcllejo : Oter , cnlever la 
peau. Phrase familiare , pour dire dter, 
‘enlevcr k une ^ersonne tout ce qu’elle a. 
L. Spoliare . Ponis nudare. 

Quitar el pcllejo : Oter, enlevcr la 
pcau, se dit aussi par menaee contre 
quelqu'un , et spbcialcment contre les 
tnfans qui maritent le iouet, ^corcher. 
Lat. Excoriare verberibus. 

PE) LEJUELO , s. m. dim. de Fe/- 
lejo. Petite peau minee, delice, peu 
garnie de poil ou de Iaine. Latin , Pel¬ 
licula. 

PELLICA , s. f. Couverture de lit 
taite de petite peau fine , mine et de- 
lide. L. Pelliceam stragulum. 

PELL1CO , s. m. Esp&ce de v£te- 
raent de berger , fait de peau de mou- 
ton. L. Vestis pastoritia pellicea. 

Pellico. Terme peu en usage. Qui 
signifie JVIot piqnant, railleric > urocard, 
laidoa , trait satiiique , quolibet. Lar. 
Scomma. Cavillus. 

PELLIZCAR , v. a. Pincer, pico- 
ter quelqu’un. Latin , Vellicare. Pim- 
&re. 

Pellicar. Signifie aossi Agacer, har- 
celer , donner des coups de dents, mor- 
dre subtilement. L. 3/oriere. 

Pelli\car M^taph. signifie Prendfre k 
Ia d£rob6e , d<5rober secrbtement,.sous- 
traire , .emporter en cachette f attraper 
subtilement. L. Subripere. 

PELLLZCARSE , v. r. Shiffliger, 
se tourmenter. L. Angi. Cruciari. 

PELLIZCO y s. m. Pincement, l*ac-: 
tion de pincer. L. Vellicatio. 

Pelliceo. Signifie aussi Morsure, conp 
de dents qn’on donne dans quelque chose 
qui emporte le morceau. Latin , Mor¬ 
sus. 

Pelliceo. M^taph. signifie Aiguillon- 
nement , remords interieur de la eous- 
tieucc. Lat. „ Morsus. Stimulus. 

Pcili\cos de mon;’fls % Esp&ce de ma- 
carori que les religieuses font en Espa-. 
gne, qui est fert delieat. Latin f Crustu~ 
lorum genus . 

PEJLLON , s. m. Habillement an- 
cien , espcce dc robe qui £toit fourr^e , 
doublie de peau. L. Pellica toga.' 

PELLIO£E y s. m. Voyez Pelion.' 
PELLUZGON t s. m. Toupillon 
de poil, de Lino cu dc filasse. Latin , 
Glomus, 

*- »41 » : 
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1 PFLMA. i. m. T. du xoyaume de 
ville. V. Pelmato. 

PELMACERIA , s. f. Lentear , 
nonchalance. L. Tarditas, Segnities. 

PELMAZO t s. m. Chose pesahte , 
aplatie et comme fouUe aux pieds. Lat. 
Conculcata massa. 

Pelmato. Masse sur Pestomac ; ce qui 
se dit d’un manger lourd et pesant., L. 
Crudus cibus. 

Pclmaiv. Mdtaph. se dit d’un homme 
qui est‘lourd , pesant massif , tardif 
dans ses operations. L. Homo tardus , 
plumbeus. 

PELO , s. m. Poil t filcts d6lids qui 
couvrent la peau des ajiimaux. Latin, 
Pilus. 1 

t Pelo. Poil, se dit dc celui qui croit 
aux oiseaux , ind^peudamraent de la 
plume , duvet. L. Lanugo .* * ■ 

Pclo. Poil, se'dit du cotoo qui parcit 
sur la pelure de certains fruits , comme 
sur la pSche , le coing , etc. Duvet. L. 
Eanugo. 

. Pclo. Se dit aussi du poil qu’on laisse 
sur le drap pour le couvrir ct lui donuer 
du lustre. L. Pilus/ 

Pelo. Poil, s^mploie aussi pour signi- 
fier la Couleur des animaux a poil , sp4- 
cialement des moles et cbevaux , etc. L. 
PiluS. - * 'i , 

Pclo. Poil , sfe dit aussi de Ia soie ( 
gr^ge et en inatasse , qui sort de dessus. 
le cocon , qui n*est point encore fiUe. L. 
Hombycinum filum crudum. 

Pelo. Terme de lapidaire. C*est un 
ddfaut dans une pierre. Lat. Vitium in 
gem,mti. 

Pelo. Terme de mltaux. Paille. Lat. 
Vitium. " ’ 

Pclo. Espice de maladie qui vient au 
scin des femines , causae par l’abou- 
dance de Icur lait qui sc cong^le. Lat. 
Morbus ex lacte in uberibus coagulato. 

Pelo. Poil ,metaph. signifie une Chose 
de ppu de coosdqucnce , uo fdtu. Lat.. 
Pilus. Floccus. 

Pelo arriba. Fa^on adv. A contre-poil. 
L. Adverso pilo. Pcynarst pelo arriba : 
se peigner k contre-poil. 

Pelo dc ayre. Ualeine de vent. Lat. 
Aura levior. No haec un pelo dc ayrc , 
il ne fait pas une haleine de vent, 

Pdo de cofre. Poil de coffre; qui se 
dit du poil roux. L. Rufus. 

Pelo por pclo . Phrase adv. Poil pour 
poil, pour dire troc pour troc. L. Per¬ 
mutatione nude facth. { 

A pelo : A poil, fajon adv. pour dire 
k propos, k tetns , jnstement, lort bien. 
L. Opportune. Commode. > 

Euscar el pelo al huevo : Chercher du 
poil k L coquille d*uu oeuf. Phrase pour 
signifier qu*une personae chOrche un pri- 
texte ridicule pour gronder, pour dispu¬ 
ter , pour faire du Eruit. L. De lanh ca - 
prinu. jurgari. ’ ‘ ,* 

Carne de pelq i Chair k poil , pour 
dire de la grosse viande, de la viande 
de boucherie ou de chassc. Lat. Pilosa 
cara. 

‘En pelo : A poil: terme de mandge , 
fsfon adverbiale , pour dire saus selle; 
et par extchsion il se dit de toutc autre 


cboie qui «t Imparfdite. Latin , Sint 
apparatu. Beber en pelo : boire debout, 
fautc de cliaise. Estar en pelo : 6trc k 
nu, n^voir pas une chomiso , avolr tout 
perdu. ” • i 

G'enfe de pelo : Gens de poil , pour 
dire des gens qui ©nt du bien , qui sout 
k leur aise. L. Divites. 

Hombre de pelo cn peeho : Homme 
qni a du poil sur Pestomac , pour dire 
un Eomme de coru/, un bomme ceura- 
geux , vaillaht, Latin •, Homo fortis i 
strenuus. 

Largo como pclo de rata : Large comme 
le poil d*une souris. Phrase pour expri- 
mer la chichet<5 , 1’avarice , la vilenic , 
la mesquineri^ dc quelqu’un. L. Homo 
tenax , sordidus. 

Rascarse pelo ariba: Se gratter le poil 
eu haut. Phraseburlesque, pour dire tiiei 
de 1’argeat de sa poche. L. Manum mar¬ 
supio admovere. 

Rclucir cn pclo : Le poil lui reluit, 
Phrase pour _exj>rimcr qu'une personne 
est grosse et grasse , qu*elle est en era- 
honpoint. L. Pinguem et teretem esse. 

Salir de pelo : Sortir de poil , pour 
dire qu^ue chose est conforme ‘au g£nie 
ou au natur£l de celui qui Pa commau- 
d4e. L. Geni: specimen dare. 

Ser de buetipclo : Etre de bon poil, 
Phrase irbnique , pouV noter Uno per¬ 
sonne de mauvais naturel , d*avoir de 
mauvaises qualitas. L: Fcrjtfrj* indolis 
esse. * 


Tener pelos : Avoir des poils , pour 
dire qu*une chose est difficile k ohtenir, 
qu*clle a ses difficultas , ses embarras» 
L. Arduum ct intricatum esse. 

PELON , NA , adj. V. Pelado. 

Pelon. T.I£taph.“ Se dit d’nne personno 
pauvre , qni est daus 1’indigence ; et 
aussi de celles qui sont misrfrables , ava- 
res,mesquines, laalres. L. inops. Parcus « 
Tenax. 

Ptlari. Se dit dans Ia ville de Cordoue , 
du second enfant mile de chevaliers prin- 
cipaux. L. Secundo genitus. 

PELON A , s. 1. Voy. Pcladcra i 
alopecia. 

^FX.ONiJKJr^ , s. f. Pauvret^ , 
chichcf^, mesquiuerie. Lat.’ Paupertas. 
Tenacitas. * ,r ' v • 


PELONIA , s. f. V. Pelona . 

'PELOSO , SA \ adi. Velu , ue: 
couvert , te dc poil. L. Pilosus. 

Pclosa. T. de Bob^mieas. Couver- 
ture de feutre, Lat. Pallium. Stra¬ 
gulum.* 

PELOTA y s.f. Petite boale oo globe 
k jeter ou tireren Tair , balle^de jeu do 
paume: L. Pila . *' 1 - 1 

'Pclota. Pclote , masse qu*on fait ea 
forme de boule dc diversea choscj. Lat, 
Pila. Globus. 

P dota. Balle ou boulet dont ou char- 
ge les armes k feu. L. Glans plumbea . 

Pelota. Se dit aussi du jeu de paume, 
L. Pilee ludus. * 


Pelota. Se dit vnlgairement d’uqe cou** 
reuse dfe nuit. L. Scortum. 

Pclota dc mnfo. Peiore dc Vent , ccr- 
taine balle de cnir fort , qui sect k jouec 
k la longae paume ‘avec des battoirs. L» 
Follis. ' ■ 1 , 

Dcacjr cn pelota : Oter , d^poaillci. 

' * • Ii z .• v 
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voler une personae , la laisser nue. L. 
Spoliares 

Enpclota : Fafon adv. Toutnn, sans 
«Bemise. L. Jtfudus. 

J.uego de pelotn. : Jeu^de paume, en- 
4roit oii F 011 joue a Ia paume , il.se dit. 
aassi du propre jeu ,. de - 1’action de 
jouer a la paume. L ^Spheristerium. Pilet 
ludus. 

PELOTAZO , s. m. Coup de pelote. 
on de balle. L. pilet ictus . 

PELOTE , s. m. Poil de chivre qui 
aert h garnir. des-chaises ., c*est propre- 
njent de la bourre. L. Tomentum. 

PELOTEAR y ,y. n. Peloter , jouer 
ii la paume pour s*exereer seulemeni , ne 
pas jooer parlie. L. Pila proludere. 

Pelotear . Peloter. JM^tapb. siguifie D£* 
battre , disputer , contester. L. Rixari. 
Jurgari. 

Pelotear . Signifie aussi Jeter , darder t 
lancer une chose^ <Tun.c6t4 , ,d’un autre. 
L. Jacere. Torquere. 

PELOTEAR y v. .a Revoir , repssr 
aer up compte , Pexanriaer de nouveau, 
en faire.la r£vision. Lat, Redire ad cal¬ 
culos. 

PELOTEARSE , v. r. Comester, 
se disputer , se quereller les uns avec les 
putres. L.. Rixari .. Jurgari. 

PELOTERIA y s. f. Amas de pe- 
lotes , de balles k jouer .et k.chargpr des 
airmes k.fen., de bauIets^L. Pilarum rei 
plumbearum glandium acervus. 

PELQ.TERO y .$* m. Celui qui fait 
les pelotes , les'ballo s , ou qui les sett 
*n. jeu. de. paume. Servant.. L.. Pilarum 
api fex. Pilas ministrans. 

Pelotero. Signifie aassi Coarestation , 
.dibat y different..,, dispute , querelle. L. 
Rixa. Jurgium. 

PEI.OTILLA yS.f. dim. dePclota. 
Petite bonle , petite pelote , petite balle 
L. Globulus. 

Pelctilla. Petite b oide.de, cire , garnie 
‘ie.pointes de verre , attachte au bout 
«L!une ficelle d*une coud<$e de loog, avec 
Jaqaelle les p^niteus d^Espagne.se don- 
nent la discipline Lat. Globulus cereus 
yitr. is .stimulis Instructus. 

Earse con la pelotilla^i Se. piqser 
ayec la petite boule de cire. Et en terme. 
burlesque,, c*es> boire de.vin, en ; abon — 
*lance , et coup sor coup..L. Frequenter, 
‘ct ad satietatem.bibere. „ 

Hacer pclotillas: Faire de petites boa- 
Jes. Se dit .de ceux qui bat 1’iiabitude 
de fourrer toujours les doigts dans leur 
jiez., L. .Anres inurbani digitis ext.rgerv^ 
PELOTON y s. m. Grosse pelote, 
grosse balle. E. Globus major. 

Pdoton. Peloton de cheveux m&l£s',, 
embrouilMs , qu’on a .de la peine a d£- 
in^ler. L. Pilorum floccus intricatus, 
Peloton .T. de gqerre. .Peloron se¬ 
dit .d’un .petit corps de quarante our-cin- 
cuante „soldats. : , qu’qn,;pose ;entre dos 
escadtons dfe cavalerie pour les soute-? 
nir. L. Nanus.. Cohors. 

Peloton y Reloton se dit encore d’une 
petite troupe de. gens qui s'as5&mblent 
curroud, pour s^ntretenir des nouvelles 
du^tems. L. Turba. Caterva. 

PELTA y s f. Sorte de petit b<xn- 
clier Venaticii , quW portoit ancienne-! 
Hient dans les combats, L. Pelta. 
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PELTRABAyS. f. T.‘de Bob4miens^ 
Havresac. L. Mantica . 

PE LTllE yS. m. Etaia , m^tal blaoc. 
qui est plns dur que le plomb. Estaiio 
est plus usite. L.- Stannum^ 

PELTRERO y s. m. Potier.dldtaia , 
qui fait et vend.de. la vaiselle detain. L. 
Stannea supellectilis opifex. 

PELUCA , s . f. Perraque , cbeve-!- 
lore postlcKe..L. AdtcUiiia-casarics. 

Peluca. Se. dit aussi de celui. qui 
porte la perruque. Latin , Homo casa¬ 
rie utens . Habia muchas pelueas : il y 
avoit. beaucoup d^bomraes portont per¬ 
ruque. 

PELUCON , s. m/ augm. de Pe¬ 
luca. Grande perruque ; il se dit aussi 
par d£rision , de celtii qui li porte. 
Latin , Ampla casarics. Ampla casarie, 
utem. 

P E LUDOy DA*, adjV Peld, ne, 
couvert , te de poil-, velu , -ue ; qui a 
boaucoup-de poiL L. Pilosus. 

PE LU QUERI A , s. f. Boutlque-de 
perruquier. Lat. Comarum >cdsciiitiarum 
taberna.. 

PELUQJJERO.y Si m. Perruquier, 
celui qui fait*et veod des perruques. L. 
Comarum adsciiitiarutn opijex 

PELUQUIN m.. dim*. de Peluca. 
Petite perruque. L. Brevior casavies. 

. PELUSA , ,s..f. Coton ,^duvct que 
portent avec soi de .certaioes plantes et 
de certains fruits ,..et qu’ils perdent fa- 
cikmeot. L*. Pappus. 
n Pelusa. Le poil que ley draps et dtof-. 
fes perdeat en vieillissant. L ..Pilus... 

Pelusa. Te poil qui croit sur les par 
ties du.coips humain , ^ui sont cachees 
"par les vitemens L'. Pt!us. 

Pelusa. T. burlesquc. Sc dif de IVr- 
gent ou d^iitres • choses qui'le valeat 
L. Nummi. 

PENA y s. f. Peine , pimition, cbi- 
timent*, sopplice. L. Pana.'. 

Pena. Peine , fatigue *,. travail coipo- 
rcL L. Laber * 

Pena. Peine , soin , icqni^tudedVsprk. 
L. Cura.' Molfstiar Sollrdtudo. 

Pena,. Peine.*, douleur , tourment J , 
senfiment de quelqne chose.,Lat. Volor. 
Molestia.. . r 

Pena. Signifie - anssi Esclave ou cojr-' 
deli^.re , orneiuent que.Jes femmes pqr- 
tent.a.lcur cou. L. Monilis genus. 

Pena , pris comme adv. signifie Sous 
peine. L. Sub pan&.t So pena de. tanto : 
.SOUS peine de.tap.f„ 

Pmas. T. de Bobimiens. Ce sont les" 
gaUres. L ..Triremes... 

Pcna.de datio. La peine idu dam > la 
privation de .voir Dieu. L^ Pana damni.' 
j*, Ni permuni gloria : Ni peine, ni gloire. 
PJbrase pour* expiimer que rien ne fait 
impression ,sur une personne j.qi^ellc est 
insensible a .tout , .au bien et au mal, 
L. Nihil cur.ans bomo. 

PENACHERA , s. nu Voyez Pe- 
,jiachosu 

. PENA.C H.O. >r js. m. Panache , Jbou- 
quet de plumes quiOseit d’onicment , et 
dont anciennement on couvroit les eas- 
ques ; yil se Ait aussi du petit bouquet 
de plnmes qu,i croh sur la t£te dc plu 
sicuts . ©iseaux , ^ct...que nous, appclons 
ttuppe. L.. Crista. 


Penachb. PanacKe se dit ^ussi Jor 
tout ce qui ser.t d’ornemont et couronne 
une cbose. L. Crista. 
v Pcnacho. M^taph. sigpifie Pr^somptioo^ 
vanit^,,faste , ostentation. L, Superbia *• 
.Fastus. Ostentatio. 

PENAVAMENTE ,,adv. Y. P^. 

nosamenta. 

PENAD1LLO ^adj. m;.et f. dim. 
de Pcnado. Se dit d*nn vase dont l’ou~ 
verture est si £rroite que ce nVsl qu r nvec • 
peine qc’on.en tire de la liqueur. Lat. 

Fas vel cyat!iu*-'dlfficuUcr , vel , txrdl~ 
potum dtjflundcnS. 

PENAL y adj. P^noL, qui assujettit k* 
quelque peine. L. Panalis 

P&NALIDAV , sv f: peine, afl3Ic-~ 
tion , cbagrintravail, fatigne , mallienr 
infortune , misere. Latin , Laber. Mu -' 
}cstia. 

PENAR y v. n r Peiner , souffrir* LV 
Pati.. 

Ponar. Solliciter, presser,.cbagriner; 
Inquieter , tourmenter. Latin ; instare. 
Jnstigflrc. 

PENARy.v. a. Puoir , condamner. - 
L. Panci mu citare. Vamnarc. 

Pcnarse. .S’affliger , se tdurmenter 9 , 
s’inquiker. L. Cruciari. Angi. 

- PENANTE y p. a. Souffrant , qui 
souffre , eto.-L. PcenU t dolore t moles*- ' 
tiii ■ affectus* 

PENADO y Vsi y p. p. Piini , ie‘, «. 
etc. L. Pnn/fus. Castigatus* 

Panado. V. Penoso . 

Pcnado. T. de Bohemiens.- GaMrien. * 

L. Ad triremes damnatus. 

PENATES , s. ra. T." de mytholo^* 
gic. Peuates , .Dieux domestiques des c 
Uentils. L. Penates. 

PENATIGERO y s. m. Celui qut i 
condciroit ou empor-toit les Dieux Pena¬ 
tes. L. Penatiger. 

PENCA y s. f. La feuille ou Id c 6 te - 
d’un pied-de cardes , ^artichaux. Lat/ 
'Cardui fotium. < 

Penea. Par allusion , str dit du fouet-'' 
dont le bourreau se sert pour' fouetter ‘r 
les criminels. L- Flagrom Verbera. 

PENCAR y v. a. T. de Boh^mienS. - 
Fouetter par la raaw du. bourreau. Lat, 
Verberis cadere. - 

• PENfADO , T>A"y p/p: Fouett^% 

^e , par la main du bourreau.. L. Verbi- * 
ribns census» ’ 

P EN CAZO \ s. m.' Conp de fodet i 
qu’aV)pirquo le bourreau k un criminel. - j 
I 4 . Verberatio. 

; PENCHICARDA , s.f/T.deBoli^ 
iniens. Biuit , querelle que les ftipons 
et les filous font entr’eux au cabaret 
aprks qnHls <mt bien bu , pour le paye- - 
meat/Latin y .Ad vitandam solutionem- 
rixa simulata. . { 

PENCURO ; RA y adj. Qui a des 
; c 6 fes -larges - et ^paisses comme celles 
des cardes , d’articna.nx et de poir^e. L.-- 
'Pungeritibus fultis instructus. 

P.ENCCRIA ,_s. f. de Bob 6 mienS%v 
Coureuse de rue. L. Meretrix. Scortum. 

PENDANGA , S. f.Ttmme dt mau*< 
vaise , vie , scaodaieuse. L. «Scrrtum. 

PENDEJO y s.-nr. Poirfollet , qui^. 
vient aux jennes gens L. Pubes. 

“Pendejo. Se dit aussi d’un homme 
Ucbc-*, . effemini , qui n’a point ‘de- I 
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eodrage , de valeuK, poltron. £. Horno 
pavidus , pusillanimis. * 

PENDE NCSA , s. f. Contestati <m , 
«l^bat , diffcieut , d£tn£ld , dispute , 
qoerelle. Latin , Rixa. JurgiUm . Con* 
ten Cio. 

Pendenda *. Tdrmef de Boh&niens. Mz* 
tjueieau , corrupjeur de jeuncsse. Lat. 
Xeno. 

PENDENCIAR ,- v, a: Cofttester , 
disputet , querellet; L . RiXart. Jurgari. 
PENDENCIERO, RA , adj. Qoe^ 

ifelleur , euse , dlsputeur,- euse , cfrer- 
cheur f euse de rioises: Lat'Contentio rus*. 
Litigissus. 

PENDER , v. n*. Pendrfc d^a haut ,■ 
itre peudu , sccrocM cru saspendu, I* 
Pendere. 

Pendcr. D^pendre Atre sujet. Lat. 
Pendere. SutyaccYc. Et iaf£taph. Etre en 
doute , en baldnce,en saspenS', 6tre itr- 
d^tetniine. L# Pendere .♦ Hareri. 

PENDIENTE , p; a; Pandant # d<b* 
pandant. L. Pendens. Hctrcns. 

Pcndientc. Pris'subs. signiSe Colline*, 
dmioenee, ©u pente, descente , penchant. 
I». Clivus. 

. Pendiente. m Pendant d’oreille* Latin 
Inauris. 

Pendiente de uti hilo. Pendant k oa" 
fil , expression-pour donner a entendre 
le risque , le p£ril , le danger oh se 
trouveune chose. Lv E filo pendens. 

PENDIL y s. m. La inante ou-le 
Voik d’uRe'femn>e. E.Palla*' 

Pomnr el pendil : Prendre la inante 
©U le voile , pour dire Se cachdr , sen- 
fiiit inopm£ment, disparohre.* L. Sarci¬ 
nas colligere. 

PENDOJA , s. m. Terme ancien et' 
hors-d’usage.-Plume Se ferire. Latin-, 
Culamus. 

PENDOLA , s. f. Plume i eerfre. 
L'. Calamus. 

Pendola. Pendnle f poids *• attachd a 
une verge de fer , leqnel ^tant agit£ une 
fois-,*fait plosieurs vibralioris jusna’a ce 
qa’ils se soit renns enrepos. L. Vibra- 
tile pendulum t 

Pendola. Est un horloge de nouvelle 
inyention^-qu’©n fait- avec nn pendule 
qui en regie le mouvemcDt £gal , par 
le moyen d’nne ligne cycloide. Latin , 
Actum vibrationibus scyli- penduli' horo-* 
logium. 

PENDOlERCf, R A\ adj. Pendant, 
te , qui pend , qui es't attachl, dfc pat en 
iiiut. -L. Pendulus. 

P ENDOLISTA , s. ni. Ecri/Mn, 
copiste , qui a la fflaiu legare , qai dc‘fit 
vite. L. Industrius scriba , librarius. 

Pendcliita.' T. familier. Impostcur , 
fourbe , iotrigant r /tiompeur-, brocan- 
teur t fripOs.' L. Sfccphanta:' 

PENDON, s. m. Drapeau , dten- 
dafd , guidOn. L. Vextilnm. Signum. 

Pendon. Se dit aussi d’un grand eteu- 
dard^ qUe ch ! aque corps de mdtier est 
«rblige de porter au* proceSsions gdnd- 
jalei de'Madrld/ LV Vexillum. 

PtnJon.' MoVcean*, q)i5'de’ qui reste 
an* tallleUrV apr&^Ia* coupe d’un habit. 
L. Pannus. 

Pendon. T. de coupe de bois. *$e dit 
t»u- baliveau ca jnaitK ’* bii» * d’wrc 
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soucKe, qu'on Tdiserve dans la coirpc. 
Lat. Propago. 

Pendon. $e dit' aussi par ddrision 
tPonc grande femme. Latin , Prbfcrii 
mulier. 

Pendon. T. de blason , est une es- 
p6ce du guidon , mais qui se termin^en 
rond. L; Orbiculate vexillum. 

Pendon y caldera. Drapean et chatr- 
difere , priviUges que les Roir d l Espagne 
anrtieuncTrfent accordoient aax g.iamJs du 
Royaume quivenoient k leur Service avec 
nomhre dc leurs Vassaox , qn r il$- pou- 
vbient lever , armer et maintenir a leurS 
depens. L: Vexilluni et akenum pi o pri¬ 
vilegio concessutr.'.' 

A pendon herido : A T dtapean-bless^ , 
pbar dire d^ploy6. Phrase adv. qui signi- 
fie A toute foTce^j-avec force , a toute dr- 
li»enee«, avec vivadt^. L^- Potis viribus. 
Omni ope- atque operti.' 

PENDULO , LA adj. V. Pen- 
dicnre S Suspensxr. 

PENEDENC1A r .s: f. T. anrl-V. 
P enitenda. 

PENEDENC1AL , adj. des deux 
gcnres. T. aoc. V. Penitencial. 

P EN EDO f *S'. m', T-. ane. Vi Pena u 
Pdiar:o.- 

PENE TRABIL1DAD , s.- f. P^n6- 

trabilit^ d^un^corps , la'capacit4 d’ad- 
nrettre et de^ donner-passage & un anrre' 
par les * pores , • rompant romioa physf- 
qde. L. Pcnetrabiiitas. 

PENETRAELE , adj-.• des deux 
genres. P£n4trable , qui peut etre-perci, 
p£n£tr£ j-»il ser drt aussi* par extension 
de choses immat^rielles; comme Pintel- 
ligence de choses • obscures et diiBciles 
k couiprendre. L. Penetrabilis. Pervius. 
PENETRAOION y ' sv f. P^tra- 

tion , action par laquelle unc chose enire 
dans unc’ antre , ou occupe 1 la m^me 
place. L. Penetratio . 

Pcnetrachrv. P^n<*tradori , st ditaus^i 
de Tintelligence parfaite qu^n a de quel- 
qbe chose difficile a comprendre. Lat. 
Intelligentia. Cognitio. 

Penctracion. P4n4trati<m t vivacit^ : , 
sobtilitd dVspiit.-Lat.' Acum'en ingenii,- 
Sagacitas. 

PE NET RADOR ,s: mv-Qai est 
pdn^trant, qui est iutelligent , qui con- 
nolt le fort et le toible d’une cnose. L.^ 
Animus sagax.- 

PENExRALy s. rrv. T. qui n’e%t 
gu&re en usage que dans* la poesic La 
partle int^rieure ,-la'plus retiree et se¬ 
crete de quelque cliosd. L. Penetrate. 

PENETRAR , v. a. P<Sn6rrer‘, per- 
cer, entrer' dedins* ,• pavset au travers. 5 
L. Penetrare. Pervadere. 

7 Penetrar. P^n^trer ’, sbntrodiiire da^s 
un lieu f cbeminer dans un pays;’ Lat/ 

* Penttr dre. Permeare. 

Penetrar. Peo^trer se dit * fignriment 
cn-morale *dts-passioas qui touchent le 
coeur. L. Percellere. 

’ Pcnfffrnr. ■ P^ndtrer T | signtfie cncord 
Approfoirdir une affaire une scienCe } 
la connoitre parfaitementL L. -Penetrare. 
Uhtrfispieeri. 

* Penetrarse , Sh p^n^tref philosophiqtfe^ 
inent , c*est lorsquC deux corps occupent 
un m£me espace ; ce qui est naturcilc- 

iiapQssible#' Lt-Ptrutrarit' 
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PENETRANTE , p. a. Pininint, 

qui p<5nfctre. L. Penetrans: Acutus. 

Penetrante. Pe»6tr?mt , qui eutie bien 
aVaut ; il se dit* commun^ment d’uue 
Messure qu*on a re^ue. L: Profundus 
Altus. 

PENETRADO , DA / p. P . P^u^ 
trd , £er, etc. L.' Penetratus. Permeatus 
PENETRATIVO , VA , adj.P^ 

netratif , ive , qul“est capable de ptind»" 
trer , de percer , d’approfoodir. Lat. 
Sagax: 

PENINSULA, s.f. P^ninSnle, terre, ' 
pays eaviroDniS de mrer de toas c6t^s 
excepti d ! un seul , presqu*isle. Latio', 
Peninsula. 

PENITENCIA , s. f. P^nitcnce,^ 
dOuleur sincere , repentir d^voir fait 
qaelqUe' chose qu*on ne devoit pas faire* 
L. Paznitentia. 

Pcnitcncia» P^nitencte , vertu J qui in- 
dine-rbomme k vivre avec aust^rit^ et 
mortiBcation daus ses moeurs , & ch&ticr 
son corps paf p^nitehee poiir les p^ch^s 
a coramis. L; Pomitcntia. 

Penitcncia . P^nitence , sacrement qui 
consiste' dans Vaccusation qu'on lait k nu 
ccnfesseur de tous ses plch^s , et da r 
'disrr v^hdment qu’on a dc s*amender. ! L. 
tPahitentid .* 

Penitcnda. Penitence , celle qoe le** 
confesseur impose apr£s la confession,^ 
satisfaction.* Lat. Posrna. Pro peccatis' 
«sntfs/nctio.' 

* Penitcncia * publica. Penitence *pobli-' 
oae , celle quo les sacras canons , pour 
raison dc certains crimes , infiigeoieftt’* 
dan^ les premiers si6clcs. Lat. Panitcntia { 
publica. 

Habiter de penitcncia. Habit de p<5ni-' 
tence, c*est celui qu*un juge ecclesiasti-' 
que ordonne dc porter pendant quelque’"' 
tPms , pour raison de quelque crimc pu-" 
blic. Lat. PirmtcnfTflZ/r habitus. 

• Habito de penitcncid : Habit’ de p^ni-' 
•tence , celui qiiVm porte nar devolivn * 
iut^rieurement ou * ext^rieorexent. Lat. 
Jlabitus peenitcntrx. 

. PENITENCIAL , adj. des deux' 
genres. De‘ pcnitence ,. qui appartient k * 
la pcnitence. v L. Poemtintfjhs. 

pENITEhClAR , y. a. Puoir , ’ 
ch^tier , crdonner le cbatimtfnt que ma¬ 
rite un criine public ; il se dit commu- 
ndment de celui' qu*impdse le tribunal 
de rinquisftioh i quelque? crirrriuels , en 
satisfaction de leurs crimes contre*la* 
fdi et Ia^' religioH. Latin^ Punire,' 
Castigare. 

PhNITENCIADO , DA , p p ; 
Poni ,'ie ,'cbHtid b , ^e-. Lat.' Punitus. 
Casiigatus. * 

PENITENCIARIA \ s:' f. P<5mten- 
cerie , office ou* trihunal , en cour de 
Rdme , dans lequel* s^examitfent et Sc dd-" 
liVrent lcrS bolles ou grac.es ct dispenses ' 
secr&tcs qui regardent la conscienCtfriil: 
Prthittntiaria. 

P.nit<.ncianai P<5nitencerie , Toffic* 1 » y * 
la* dirgnil^ de Pdnitencidr.’ Lat/Panirrn-'' 
tinni mtinns. 

PENITENT1ARIO , RIA , adj. 
et subsi Qur regirde et Concerne le Pd-* 
n it e ocie r. L: Paniteutiarius . 

PENITENCIARIO , s . f, Piniuc^ 
>ci^/ L. v Pftniter.tiatius; 
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Penitcnciarw. Grand PiJnitencTer en 
coui de Rome. Lit. Summus Petnitcn- 
tiarius. 

PENITENTE , adj. des deux genr. 
P^nitent , qui a unc grande douleur 
d’uvoir offensi Dieu. Lat. Panitens. 

’ Pcnitente. P^nitent, te, eelui ou celle 
qui fait p^nitence de sa propre volontD 
L. Pccnitens. . 

Pcnitente. P^nitent , celui qni va a 
confesse , et qni re^oit hnmblement la 
pdnitence qn ’00 lui impose. L. Lanitens. 

Penitcntcs. P«Jnitens , homines de tous 
^tats , qni assistent aux processions de 
,la semaine saiute , habilius ea p£niteas. 
L. Pcenit entes. Flagellantes. 

Pcnitente. Terme familier. P^aitent , 
celui qui fait corapagnie i» quclqubiu qni 
ne vant pas mieux que lui. L. Consors, 
Socius. 

PENITENTISIMO , MA , adj. 
sup. Tr&s-pdciteut , te. Lat. Valii pce - 
nifcn.t. <> 

PENOS AMENTE , adv. Aveccha- 
grin , avec peine , aveo dilBcult^. Lat. 
Aigrc. Meles ti. Sfterbc. 

PENOSiSlMO , MA , adj. sup. 
Trks-sensible , trfcs-affiigeant , te , tr&s- 
chagrinant , te , trfcs-touchant , te , tr&s- 
f&cheux , euse , tr£$-importun , une , 
tr&s-inccmir.odti, tr£s-emuarrassant , te. 
L. Molestissimus. Acerbissimus. 

PENOSU, SA , adj. Sensible, abi¬ 
geant , te , chagrinant , te , touchant , 
te , f&cheux , cuse ,'importun, une , in¬ 
commode | embarrassant , tc. L. Molss- 
tus. Acerbus. 

Pcnoso. Dans le style familier, se dit 
d*un Damerct , d*un pimpan , d*un ado- 
nis qui s’admirc lni-m^me. Lat. Juvenis 
bellulus , comptulas. 

PENSAMIENTO , s. m. Facult^ 
pensante, et pensae, tout cc qui vient 
dans 1’esprit. Lat. Intellectus. Cogitatio. 

Pensamientc. Pensae , dessein , in¬ 
tentum , volonte de faire , d’cxtJcuter 
une ebose. L. Mens . Animus. 

Pensamictito. Pensae t mdtaphorique- 
ment signifie-Legerete , ou promptitude. 
L. Agi. itas summa . 

Pcnsamiento. Terme de Eob^miens. 
TaVeroe , cabaret , gargotte. Latin , 
Caupona. 

En unpensaniichto. Phrase adv. Promp- 
tement , en un nwment , en un instant. 
L. Citissime. Illicit. 

Ni por pensamiento : Ni par pensee , 
ni par imagination , ni dans l*id£e. Lat. 
Nc ctgitaticne quidem. 

PENSAR , v. a. Penser , m^diter , 
considerer , examiner avec attention , r&- 
fiichir , 'dtJlib^ror , songer , r§ver. Lat. 
Cogitare. Meditari. Considerare . 

Pensar. Penser, croire , se dit par m£- 
taphore des choses manimies. L. Putare* 
'Existimare. 

Pcnsar. Pauser , nourrir , donner k 
snanger aux betes ; il se dit commun^- 
ment deS cheVaux , des mules , des mu- 
fets et des fines. L. Curare . Pascere. 

Sin pensar: Faqon adv. Sans penser , a 
Pimpioviste'. Di improvrs6. Inopinato. 

PENSAVO y'DAy p . p. Pens6, <Je , 
pdns£', ete , etc. L. Cogitatus. Curatus. 

Caso pcr.sado t Cas pc<hu£<Ut6y vcl0£; 
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taire , fait avec r^flexion. L. Deliberatus 
animus. 

Depensado.T^on adv. de guet-apens, 
de dessein pr^m^dit^ , avec inteation 
formde. L. Consilio . De industrii. 

PENSATIVO , VA, Pemif, ve, 
qui pense , qui r£ve profondement a qucl- 
que chose , qui a quclque chagrin. Lat. 
Cogitabundus. Meditabundus, 

Pcnsattyo. Terme burlesque. Pensi/ , 
se dit figur&nent des b^tes. Lat. Terram 
intuens. 

PENSEQ UE. T. bas et vulgaire , 
qui signifie Je pensois que , je croyois 
que. L. Putabam. Cogitabam. 

PENSlbR , s. t. Terrae pris du 
Fran^ois. Pensee , flcur : ou 1’appclle 
autrement Ciavelle , 1’herbedela Tnnite, 
ou violette d*automne. L. Flammea viola. 

P ENSI L , Jardin de d^lices , de r^- 
cr^ation J et aussi Jardin fait sui une ter- 
rasse, ou porlc par des voAtes. L. Jiurtus 
pensilis . amanus , jlnridus. 

P EN SION , s. m. Cbarge annuelle 
ou perp^tuelle , qu*on impose sur un bien 
ou sur autre chose , redevauce. L. Pen- 
sio . Census. 

Pension. Pension que lc Roi donne ^ 
quelqu’uu pour les Services qu*il lui a 
rundus , ct qn’il assigne sur quelque 
reme , office au emploi. L. Pensio. 

Penston. Pensiou a vie , iuipusce sur 
un benefice. L. Pensio. 

Pension. MtJtaphor. signifie " Travsil , 
peine , soiu , erabarras , charge. Lat. 
Onus . 

PENSIONAR, v. a. Charger , im- 
poscr une pension sur quelque chose. L. 
Pensionem imponere. Onere gravare. 

PENSION A RlO , s. m. Pension- 
oaire , celui qui paye peusion. L. JPen- 
s io narius. 

Pcnsionario* Pcnsioanaire, conseiller , 
avocat , au celui qui , par son savoir , 
est dlev^ en dignitd dans une rdpublique. 
L. Pensionarius. 

PENSION1STA , s. m. Celui qui 
a une pension sur un bendfice , ou sur 
autre chose. L. Pensione gaudens. 

PENSO , SA , adj. T. anc. Voyez 
Pcnsativo , va. 

PENTADACTYLO , s. m. Voyez 
Quinque/A ic • 

PENTAFILON , s. m. Voy. Quin¬ 
quefolio. , , 

PENTAGONO , s. m. Terme de 
gtJomdtrie. Pentagone , figure qui a cinq 
cotds ct cinq anglts. L. Pcntagonus. 

PENTAGRAMA , s. m. Les cinq 
lignes parallcles , marqudes sur le pa- 
picr de musique , et sur lcsquellcs on 
marque ou imprime les notes. L. Pen - 
tagramma. 

PENTAMETRO , s. m. Pentam£- 
tre , sorte de vers latin , composd de 
cinq pieds dactyles et sponddes. Latia , 
Pentameter. 

PENTATEUCO , s. m. Pentateu- 

} ue , les cinq livrcs de ftloKse. Latin , 
^cnrarei/cuj. 

PENTECOSTES. Pentecfite , f^te 
solennelle ou. l*on fait lat cnuiradmoration 
de la tescente du St. Esprit sur les Ap6- 
tses. L. Pentecoste. 

, PENVLT1MO , MA , adj. P<toul* 
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ti&me , qui est a vant le detsier Lat’ 

Penultimus. 

PEN UMBRA , s. f. Pdnombie , la 
privation de- toute lumi&ie dueete, Lw 
Penumbra. 

PENURIA , s. f. Bcsoin , disette f 
manque dc. etc. Lat. Penutia. Inopia. 

PEN A , s. f Roche , locher , pierro 
qui sort de \a terie. Lat. Petra . Kupes, 
Saxum. 

Pctias.. T. de Bohdmlens. Fuyez. L» 
Fugias. Heu fuge. 

PLNADO y s. m. Terme peu e» 
usage. Vuyez Pchasco ou Pena . 

PENARSE , v. r. T. de Bohdmiens. 
Fuir , s f enfuir . s*dcliapper pruraplement f 
sVvader. L Aujugcre, Evadere. 

PENASCAE , s. m. JMoutague d* 
rochers. L. Rupes. 

.PENaSCO , s. m Roc P roche t 
rochcr dlevd de terre. L. Rupes. 

Penasco. Certaine dtoffe de soie fort 
Idgfere , dont les femmes*sb font des ha- 
bits d’dtd. Latin , Panni serici renutor/* 
genu.f. 

PENASCOSO , SA y adj. Rcmpli 9 
ie de roches , dc rochers. Lat. Saxosus m 

TENEDO. Voy. Peiiasco. 

PENlSCOLA-y s. f.-Terme peu ea 
usage. Voy. Peninsula. 

PENO t s.va. Terrae ancien. Voyex 
Picttda. 

PENOL, s. m. Voyez Penon. 

Penol. T. de marine. Le bout des ver- 
gues. L. Antennarum extremum . 

P EN QLA , s. f. Terme ancien. V* 
Pluma. 

PENON , s. m. aug. Grande roche 
£lev£c , au haute ruuntagne remplie de. 
rochers. Lat. Excelsa rupe*. 

PEQN , s. m. Pi<Jton , celui qui 
marche k pied , fantassin. L. Pedes. 

Pcan. Journalier , vigneioa , bucbe- 
ron, roanamvre, gagne-denier. L. Opera « 
Operarius. 

Peoncs. Terme du jeu des ^chees et 
des dames. Pioos. L. Latrunculus. 

Pcon. T. de prosodie. C*est mn pied 
de vers compos^ de quatre syllabes 3 
dont une longue et trois breves. Latin * 
Pteon. 

Pevn. Toupic qui sert de jeu aux eu-, 
fans. L. Turbo.” 

A paon : Facon adv. V. A piL 

PEONADA , s. F. Joum^e d\m 
journalier , d*un vigneron , et de tout 
homme de jouro^e , ouvrier , manoeuvre . 
gagne-denier , etc. L. Diurnum pensum « 

PE ONAGE , s. m. Quantit^ , mul- , 
titude , troupe de gens de pied. Latin s 
Peditatus.. 

PEONERIA , s. f. Journal de terre . 
ce qu^nc paire de boeufs ou de mules 
peuvent latourer dans uu jour , ardeut. » 
L. Jugerum. 

PE ON IA , s. I. Piante. Pivoine. L« 
Pceonia. 

Peonia .,Eapace de terre qu’tm homme 
de jouru^c peut cultiver dans un jour. 

L. Diurno labore coltndum solum. 

Peonia. V. Pconuda. 

PEONZA, s. f. Sabot, jeu d^nfans. 

L. Trochus. 

Peonia Se dit aussi d’une personne 
petite , gaie , vive , foyeuje , qui * 
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tOujours «a pied cn Pair. L» Homo ala¬ 
cris , mobilis» 

PEOR , adj. des deax geares Pire, 
qui excede en methaneet£. L* Pejor. 

Peor, comme adv. signifie Plus mal, 
pis. L. Pejiis. 

Peot esta que estaba : II est pire qu’il 
n’etoit. L. In pejus ruit. 

Peor que pecr : Phrase adv. pour ex* 
primer que ce qu*on prDpose pour re- 
m£de est pire que la mal. Lat. Quod 
pejus est. 

PEORIA } s. f. Dommagc , d£savan- 
tage , perte , pnSjudice , detriment. L. 
Damnum. Detrimentum. 

PEPIAN. V. Pipian. 

PEPlNAR , s. f. Planetes de con- 
combres. L. Cucumerarium. 

PEP1NAZO , s. m. Coup de con- 
cornbres. L. Cucumeris ictus. 

PEPINO , s. m. Concombre, piante 
j-eptile qui porte un fruit de mime nora, 
L. Cuctimer. 

No darscle un pepino : Ne lui pas im¬ 
porter d’un concombre. Pbrase pour mar- 
qaer le m<Spris qn*ou fait d’une chose. 
L. Nihili faccre t 

PEPION , s. m. Esp&ce de raonnoie 
d’or qui «Jtoit en nsage sous le rdgne du 
Roi Dom Alpbonse le Sage. L. Nummi 
antiqui genus 

PEPITA , s. f. Pepin , semencc 
de plusieurs frnits ou Ugumes. Latin , 
Semen. 

Pepita . P£pic , maladie d’oisean , et 
Sp£eialement des poules. L. Pituiftf. 

Pcpitas. Se dit , dans les Indes , de 
certains graius d’or , purs et massifs , qui 
n’ont pas besoin d*£tre raffin^s , et qui 
xessemblent k des popins de raelons ou 
de eitrouilles. L Ubry\i auri frustula. 

No tener pepita en la lengua : N*avoir 
pas la p6pie k Ia langue. Phrase pour 
dire que quelqu’un parle beauconp , clai- 
rement , nettement , sans embarras. L. 
Linguam habere in promptu. 

P E PITOR IA , s. f. Fricass<5e. ra- 
gofit de b<5atilles , dc raenus de volailles. 
L. Ex avium frustulis condimentum. 

Pcpitoria. Par extension. Fxieass£e de 
pieds er dc maiYis d’hommes. Lat. Pe¬ 
dum manuumque detruncatio. 

Pcpitoria. Se dit m£taph. d’un amas 
de diverses cliDses , ou de nations ra6- 
4ees efesemble. L Farrago. 

PEpLIDr. , s. f. V. Verdolaga. 

PEPLO , s, m. Piante. Esule , titHy- 
male des vignes , piante laitensc. Lat. 
Peplus. 

PEP GN, s. m. Voyez Sandio , dia. 

PEQULNE7j t s. f. Petitcsse. Lat. 
Exiguitas. Parvitas. 

Pcqueiie\. Petitesse, signifie aussi Foi- 
blesse. L. Exiguitas. Tenuitas. 

« PEQVEfTlSlMO y M A , adj. snp. 
Tr£s-petit , te. L. Minimus. • 
PEQUENlTO , TAy adj. dim. de 
Pcqucno. Petit , petite. Lat. Pusillus. 
Parvulus. 

PEQUENO f NA , adj. Terrae re- 
larif? Petit, te. L. Farv ,s. Exiguus. 

* Pcqucno .. Petit , signifie aussi Jetme , 
enbas Age. L. Parvulus. 

Pequcno. Petit , se dit figur^ment en 
cboses morales. L Exiguus. Tenuis. 
Pequeuo* JM^faph, signifo YU,* abjcct, 
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m^prisable , bas , rampant. L. Abjectus. 
Demissus. 

PEQUENUELO , LA , adj. dim. 
Tr£s-petit , te. L. Minimus. 

PE QUIN , s. m. Toile de soie de la 
Chine dontle tissu imite la sergejordinai- 
rement elle est peinte. L. Linteum. 

PER. Pr£position latinc qui entre dans 
la composition de plusieurs mots de la 
langne Espagnole , er sert presque tou- 
jours k augmenter la signification. 

PERA y s . f. Poire , le fruit du poi- 
rier. L. Pyrum . 

Peta. Toupct de barbe qne les eccU- 
siastiques et les doeteurs laissent k Ieur 
menton , pour marqne de Ieur dignit^ , 
et qui a la forme d*une poire. L. barba 
floccus. 

Pera. M£taph. signifie Fonds, somme 
d*argent raounoyc. L. Pecunia. Nummi. 

Dar para peras : Donner pour des poi- 
res. Phrase familiare pour menacer quel- 
qa*itn de chAtiment. Lat. Panas dabis . 

PERADA , s. f. Conserve de poires , 
confitnre. L. Pyra saccharo condita.- 

PERAL , $. m. Poirier , arbre frui- 
tier qui produit des poires. L. Pyrus . 

PERALEDAy s. f. Verger , ou Iieu 
rempli ‘de poiriers, Lat. Locus pyris 
consitus. ‘ 

PERANTON , s. m.Voyez Mirabel 
hierba . * 

Peranton. Crand eveutail qui venoit 
des Indes. L. Flabellum oblongum. 

Peranton. Se dit aussi d’jpne personne 
fort hau te de t a ille/ L. Homo procftus. 
Es una perantona : C’e$t une grande 
femme» 

PERATLE. V. Pelayre. 

PERAZA , s. f. Grosse poire qni 
provienf'd’un poirier greffi. L. Insertum 
pyrum. 

PERCANCE , s. m.Profit que l’on 
donne aux domestiques et aux ouvriers 
outre leurs gages. L. Lucrum. 

PERCATA R , v. n. Penser , con- 
siddrer. L. Ccgitare. Cavere. 

PE R C E BIMI ENTO , s. m. Appa- 
reil , appr^t', pr^paratif , pr^paration , 
provision. L. Apparatus. 

PERCEBIR. V. Pcrcibir. 

PERCEPClONy s. f. Pereeption, 
intelligenee , Tacrion de comprendre, de 
eoncevoir. L. Perc.ptio.' 

PERCEPTIBLE , adj. des denx 
gfenres. Appereevable, qui se laissc voir, 
eomprendre , connoitre. L. Sensilis. 

PERCEPTI W , s. m. Ce qui a la 
capacit£ et Ia faculti d’appereevoir , de 
sentir. L Qui sentire potest. 

' PERCHA y s. f. Perche , gaule , 
pi£ee de bois lougue et meuue , qui sert 
a divers nsages. L. Peruca. 

Percha. Terme de chasseur. C r est une 
eourroiepos^e en batidouli^re sur le corps 
d*tm homme > a laquelle on attaebe le 
gibier. L. I orum. 

P reha. Perche ofi les faueonniers at- 
taebent leurs oiseaux. L. Pertica 
1 Percha. Petite tringle de fer d*ou pen¬ 
dent denx petits plats a barbe/qne les 
chinirgicns , en Espagne , metieut le 
matin , au-dessus de la porte dc It-ur 
boutique , et qu*ils dteiit lc SDir ,• ee qui, 
leit/sert d^useiga^. L* Virga fcrr.u. , 
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Verchas. T. de marine. Vaxangocs . 
L. Pertica nauticae. 

Percha. T. de Bobdmicns. Gtte , lien 
oh Ton couche. L. Diversorium . 

Estar en percha : Etre sur la perche , 
pour dire qn*une chose est assurge , eu 
surct4 , qu’elle est eu bon lieu. Latin* , 
In tuto esse . 

PERCHADO , DA , adj. Terme de 
blason» Percha , ($c , en pariant d'uu 
oisean monti sur une branche d’arbrc 
ou d'autre chose. L» Sidens. 

PERCHQN y s , m. Sarment qui doit 
porter du raisin. Latin f PrasidiarUtt 
palmes. 

PERCHONAR y v. n. Laisser trop 
de sarment au cep , lorsqu^n le taille. 
Latin , Palmites multos prasidiarios re¬ 
linquere. 

Pcrchonar. Tendre des Iacs au gibier. 
L. Retia y laqueos tendere 

PER C1BLR , v. a. Pereevoir, cneil- 
lir , recueillir , prendre , recevoir quelr 
ques fruit s on revenus. L. Percipere . 

Percibir , Signifie anssi Comprendre , 
eoncevoir , entendre , eonnoitre. L. Per¬ 
cipere. intelligcre. 

Percibir. Signifie encore Appcrcevoir, 
sentir , eoncevoir sensiblement, connot- 
tre par les sens. L. Percipere. 

PhRCIBWOyDA , p. p. Per ? u', 
ne , cou 9 U , ue , apperfu , ue , ete. L. 
Perceptus. Intellectus. 

PbRCNOPTERO , PERCNO - 
TEROy 6 PERCOPTERO. Esp^co 
d’aigle semblable au vautour. Latin , 
Percnoptcri/s. 

PERCUC1ENTE , adj. des deux 
genres. IJui frappe , qui bat , qui donno 
des couE , maltraite. L. P ere ut iens. 

PEELUDIR , v. a. GAter , 6tcr, 
perdr^fe Iustre et Teclar d’nne chose , 
a loree de la toucber , de la manier ou 
de s*en servir. L. Deterere. 

PERCUvlDO , DA y p. p Glt£, 
le , ctc. L. Detritus . 

PER C USI ON, s. f. Pereussion , im- 
pression d’un corps qni frappe, qui tombe 
sur un' autre. L. Percussio. 

PER CUSOR 9 s. m. Meurtrier , as- 
sassin , celui qui a tu^, homicide. Lat. 
Percussor . . . 

PER DER , v. a. Perdre , faire nno 
perte. L. Pcrdire. Amittere. Ce verbe 
est irr^gnlicr. - t 

Perder. Perdre , rnin?r , dltruire , de¬ 
soler , dissiper , constuncr , eonsommer, 
L. Dissipare. 

Pdrder Onblier une chose } ne s f ea 
pas souvcnir. L. ■.Oblivisci. 

Pcrder^, Perdre, 6tre pr[v^ de quelquc 
chose. L/ Amittere. • 

Perder. Perdre , g&ter , ’ cdtrompre , 
debaucber. L. f-orrnm^ere» 

Perder. Oecasionner, Ia ruine, Ia perte 
de quelquhin’, soit en ses biens , son en 
soo bonneur L. Dapxnum inferre. ' 

Perder. Perdre , gager/ Lat. Serti 
committere. Que Quiere V r ' m. pcrdcrH 
que \T)uIez/vous p^rdte*, ponr dire f qui 
voulejt-vous gager ? , ^ Mt , r a 

• a Perae* Donner , d^pOniller des chose» 
dont on a besoin. Lar Spoliati. Prixarh 

Perdet^ Perdre, ddtheoix dc la bonae 
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r^putation qu'on sVtoit acquise. Latia , 
Jacturam facere . A mittere. 

PERDERSE , v. r. Sc perdre, sMga- 
rer. Lat. A vid aberrare. Et m£taph. 
Ne pouvair sortir d’une lahyriothe d af- 
faites oh Fon *'est jet£ imprudemment. 
L. impediri» 

Perdcrse. Se perdre , se troubler , se 
confondre , etre hors de soi. L* Turbari» 
Sui'hon esse compotem. 

Pcrdersc. Se perdre, st* gkter , se- 
corrompre , se pourrir. L. Corrumpi' 

Perdcrse. Se perdre, faire naufrage , 
s*en aller k fond. L. Naufragari. Nau¬ 
fragium facere» 

Pcrdersc. Se perdre, s’exposer k up 
.danger', mettre sa.vie cn p^ril , en jis- 
que. L. Periclitari. Discrimen subire. 

Pcrdersc. Se perdre par trop depassion, 
en deyenir malade , aimer .^perdumepi. 
L* Perire. 

Pcrdersc de vista : Se perdre de vue , 
^tre hors de Ja por.tde. Latmii , Visum 
fugere. 

' Perder tcrrpno : Perdre du ierraio. 
Phrase qui signiBc voir aller ses.affaires 
!en arri&re , au lieud’avancer. L. Inpcjus 
ruere. 

Perder tiempo Perdre .du tem». 
Phrase qMi signi&e ne pas employer le 
.tems comme l’on dait j n’en savoir pas 
pro&ter ; et aussi Trayailler inutilement 
dans une .affaire. L. Tempus perdere, 
terere. 

No perder de vista : Ne pas perdre 
^de vue. Phrase pnnr dire, ne pas s^loigner 
de la chose que Fon desire. 1^. Prce 
oculis habere. 

Tener que perder: Avoir de quoi per¬ 
ire. Phrase pour exprimer Fesiime , le 
credit , la puissance et la richcsse dhme 
perspnne. E summo posse decidere. 

PERD1DO , DA ,’p. p. Pcfdii, uc , 
ptc. L. Perditus. Amissus. 

Pcrdfido. Perdu , qui nc sait ou aller. 
L. A vj.il devius. 

* Pcrdida casa , 6 cosa perdida : .Chose 
pejdue. Fa 9 on de parier pour ejxprimer 
Je deran^ement total d’une personne 
qui «'abandqone k un vie libertine. ]L. 
Pro desperato habendus. 

'Es un per dido : Cest un perdu. Phr. 
jpour exprimer la prodigalite d’une per- 
s.oone <^ui depense tout sori bieu,*uti 
predigue. Latin , Profundit , perdit , 
perit. 

Gente pcrdida ; Gens perdus,* pouj 
dire vagabonds', errans , libertius , saus 
aveu , de ruauvaise vie. Latin , Nebu¬ 
lones. 

'Jftiigcr pcrdida rFenime pcrd.ue, femine 
q>rostitu£e , de mauvaise .vie, L. Meretrix. 
Scortum. v ». 

PERDICION , subst. f. Pprditiqn , 
per^e , rujne, destructien L. Perditio'. 
jRuina. 

Perdiejon. Perditien , signi&.e aussi 
pamnation, peine eternelle.’ L. Per¬ 
diti d. 

Perdicion. Diregle^nent dans le vie 
et les moeurs , et dans Fusage des biejps 
jtemporeis. Latin y Improbitas. Prodi¬ 
galitas 

PERDIDA , s. f. perte , 1’action. 
perdre." £. Amissio. Jactura.' 

Perdida t ferte, dommage , palhyur ^ 
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infortunc. L. Jactura . Damnum . Ca¬ 
lamitas. 

De perdida : Fa9on adv. Avec perte, 
avec risqne. L. Adversi sorte. 

PEKDIDAMEptE , adv. Eper- 
dperaent, avec excis. Latin, Perdite, 
hfflictlm. 

PERDIDISIMO, MA, adj. sup. 
Tris-perdu , ne } tris-mauvais , se , 
.tris-deoauchi , tris-coi;rpmpu , ue. 
L. Profligatissimus. 

PERDIDIZO, ZA y pdj. Perdu, 
ne, malbeureux , euse ; il $e dit au^si 
de ce qu*on feint se perdie, qu irre 
perdu. L. Perditus. 

Hacer se per didito : Feindre d’dtre mal- 
beureux au jeu, perdre volontairement r 
par complaisaoce pour quelqu*un. L. 
Jactaram sponti facere. ‘ 

PERDIDOSO , SA t adj. Perdant , 
qui soufFj^e f des perte^. ^atin , Jacturam 
faciens. ’ 

PERDIGANAy s f. T. ,du roy.auaie 
d^ragbn. .V. Per^igon. 

PERDIGAR p y. act. Flamber upe 
viande , .la faire revenir ‘sur le feii , 
avant de la mettre k la broche. L.?Un ; 
Dcustularc. 

Ptrdigar, Accommoder de Ja viande 
dans une lerrine*, avec de la graisse^ 
.et d.u lard. L. Lario frigere. 

Pcrdig.it. hlitaph. Disposer , pripa- 
rer «jpclque chose a queloue 6 n. L. Pa¬ 
rare. Praeparare . Disponere. 

PE RDIGADO , DA , p. p. Flarqbi, 

, dispq;£, ie , etc. L. Dcustulatus. 
Dispositus. 

PERDIGON , subst. m. Perdreau, 
jeune pcrdr.ix. L. Perdicis pullus. 

Pfrdignh. Signihe aussi dii quclques 
endroits d'Espagne , Prodigae. L. Prodi¬ 
gus. Nepas. 

Perdigwes. Mepu plomb , dra^ie 
pour ti/er au penu gibier. L. Plumbei 
‘scrupuli. 

PERDIGONCICO h PERDI- 
G&NCII.LO , s. m. dimin. dc Per- 
di^on. Petit perdreau , jeune peidreau 
qiii n*a poi.nt encore le vol/ L. Perdici? 
pullus. 

PERDIGUERO , RA , adj. Se 
dit des chiens' ebuebans qui chassent aux 
perdrix. L. Perdicum auceps. 

Perdio u ero. Se dit ans?i de celui qui 
achite la ejiasse du chasscur , pour la 
revendre. L. Venatis propola. 

Nariccs de perro perdiguero : Nez de 
chien couehaiit. Fa90n de parier pour 
dire qi/une perspnne a le nez bon , 
qja^lle seut de U>in. Latin f Homo na¬ 
sutus. 

PfRDlMJENTO ? «. m. Vqyez 

Perdicion. 

PERDlfr , s» f. Perdrijc, olscau 
.Cxcejlcnt a maoger. L. Peidix. 

Perdix en campo raso : Pcrdjix jen 
lase campagne. Phrase pour exprimer 
qu’il sera aifficile ^'obtenir ce qu’on 
pidtend. L. Appps ycnari in mari. 

Oler k perdices : Sentir aux perdrix. 
phrase popr exprimer qne Ja chose qu*on 
.sollicite est fort dontense , qu’on n’est 
pas siir del*o 1 j*tcnir. L. In 'manu fortuna 
posifwm esse. 

Paias de pcrdi\ : Pieds de perdrix, 
dpijh&te qu*uu donnf k toutes les per- 
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sonnes qui portent des bas roagci. Ju.at.' 
7/om/ncs tibialibus purpureis utentes. 

PERDON , s. ja. P^rdon , grace # 
r^mission. L. Venia. JRcmissip. 

Perdon. Pardon^, indulgence que le 
P«pe accorde ou appliqqe k quelque 
chose. jL. Inducentia. 

Perdon. Se dit aussi x d’une goutte 
d*huile, de cii^j ou d’autce chose , qui 
tombe brCilante su,r des unaius ou sur 
un habit. L. Gutta ardens. 

Con perdon : Fa 9 on adv. qui signi6a 
Avec votre permission , japf votre res- 
pect. L. Cum 6ond vcniX. , 

PERpOhUDOJl, s. m. Qui re- 
met , qui pardonne. L. Condonator. 

PERDONANZA \ s. f. T. anc^ 
Vovez Perdon. 

Pcrfioqanga. Terme peu eu .nsage.' 
Vovez Disimujo . 

jPERpONAR.', v. a. Pardonner , 
;faire grace , oubjicrr Jt ne offense. Lat^ 
Remittere. Condonare 

' Pardor^tr. Pariponei , .excuser. LaU 
Ignoscere. Veniam dare. 

Perdonarse . Relpter , s*qzcuser. Lat. 
Parcere. Recusare. Pr ater mittere. 

. Perdonar. Pardoaper., se dit aussi 
comme Phrase de cbarfti, pour conge- 
(lier les pauvres , lorsqu’on ne leuj 
donne pas Paumone. L. Ignoscere . 

PERDONADO , DA, p. p. P?r- 
do^ni , ce, etc. Lkt. Remissus. Conr 
donatus. 

PERpONAVIDAS % s. m,. Fzu(^ 

ron , qui affecte d*£tre yaillant, ef 
qni ne Fest que jionr tu er u,n homme 
par deniore, L. fhrajo. 

PERDU LARIO , RIA } adj. N£- 
gligent , te , jDqnchalante , ,10 , peu sai- 
gneux, ense de ses propres affaire^ 
comme dans sa pe/sonne , .qui ne se 
met en peine de rien. L. Incuriosus. 

PERpURARLE ? adj. des deui 
genres. Qui doit tonjours dyrer. Lat. 
Perpetuus. sEtcrnus. 

Perdt/,rable. ^ignifie aussi : Qui doi^ 
durer iong-tems , qui est digne de 
moire. L. Diuturnas. 

Es la vida pcrduralle : Phrase pour 
exag^rer le tems que tarde une .cnos© 
k ariiver , k s’obtenir, qui ne fiuit 
point , qui impatjeivte. Lat. purat ih 
ceternum. 

PERDURABLEMENTE , ady. 
Etej-nellement 7 sans fiu. L. Perpetui. 
In ceternum. 

PEREfEAR } y. a. Temporiser, dif- 
f&xet , user de remise, remettre, re¬ 
tarder pajr n^gligence p pe pxs se pres¬ 
ser. L. Cunctari . 

PPRECEDERO , RA, adj. P<$ r 
rissable. L. Cadu;us. Fluxus. 

Perecedcio , pris substant. Siguifi© 
Pauvre.td , indigence f disette*, besoin , 
necessit^, m an que de tout. L* Pau¬ 
pertas. Inopia. 

PERECER } v. n. Peri^, se perdre, 
finir ses jours. L. Perire. 

Pepecer . Souffrir, £tre dans U n&* 
cessit^ , dans le bcsojn. 7^. Ptrire. 

.Pcrectr» Phir, se dit figuriment j 
en sens moral, des choses ^pixiyuelles, 
L. Perire. 

PERECERSE , v. r. D(?p^ri?, se 
perdre , s’abymer, L. Perire. « 

' " Perecersp, 
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Pereeerse . Sooffrir avce violence les 
<effcts d’une passion , se monrir, Latin, 
Angi. 

PE RECIDO , DA , adj. Peri, i e , 
mort , te , qui souffre avec violence 
quelque chose, L. Ad extrema redac¬ 
tus. Enccatus. 

PERECIMIENTO , s. m. Mort, 
tripas , ruine , dcsolation , destruction. 
L. Perditio. Interitus . 

PEKEGRINACION , 5 . f. Voyage 
dans les pays dtrangers, sortie de soa 
pays pour aller dans un autre. Latin , 
Peregrinatio. 

Peregrinacion. Pdlerinagc , -voyage de 
d^votion. -L. Peregrinatio. 

Peregrinacion. Dansle sens mystique. 
Passage de cette vie , coa.siddrd comme 
nn pdlerinage qui nous conduit a la vie 
iienheureuse. L. Peregrinatio. 

PEREGRINAMENTE , adverte. 
PassagdremCHt , ou rareruent. Latin , 
Peregrine. 

PEREGRINAR , v. a. Voyager 
hors de son pays , courir les pays dtran- 
gers. L. Peregrinari. 

Peregrinar. Aller en pdlerinage par 
d^votion ou par voeu. ?'L. Peregrinari. 

Peregrinar . Terme mystique. Etrepas* 
sager , pdlerin en -ce monde , en atten¬ 
dant la vie dternelle. L. Peregrinari. 

PEREGRINANTE , part. actif. 
Voyageant , allant en pdlerinage , qui 
voyage , qui va en pdlerinage. Latin , 
Peregrinus. 

PEREGRIN1DAD , s. f. La sin- 
g-ularitd de quelque cbose rare et peu 
de fois vue ou inconnue. Lat. Ptre 
grinitas. , 

PEREGRINO , NA , adj.Voyageur, 
ense , qui voyage. L. Per egrinus . 

Peregrino. Pdlerin , qui va en pdle- 
«nage , qui fait des voyages par ddvo- 
tion du pour s’acquitter de quclque 
voeu. L. Peregrinus. 

Peregrino. Signifie aussi Etranger , 
rtre, extraordinaire , particulier dans 
sa spKere , peu vu. Lat. Peregrinus 
Rarus. 

Peregrino. Pdlerin , se dit, par exten- 
sion , dans un sens mystique , pour Pas- 
sager en certe vie mortell;, qui nous 
acberainc k 1'dternelle. L. Peregrinus. 

Peregrino. Pdlerin, *se dit quclqucfois 
des oiseaux de passage. L. Peregrinus 
Advena. 

• Peregrino. Pdlerin : c*est , entre les 
astrologues , une plancte dfrargdre dans 
le zDdiaque, qui n*y a -aucune fonction, 
L. Peregrinus. 

Impresionea peregrinas : Impressions 
accidcntelles , dtrangdres k celui.k qui 
eiles arrivent. Et mdlaph. Affections 
casaelleset accidentelles, qui surviennent 
dans lc corur, le changent ou Pallerent, 
L. Petegrincr impressiones. 

PERENDECA f s. f. Voyez Pglan- 
dusca. 

PERENDENGUE , s. ra. Pendant 
dore4I!es , les pendans d*une boucle 
d’oreil)e. L. Inauris. 

PERENNAL , adj. des deus genres 
Voyez Perenne. 

* Percnnal. Se dit d*nn fou , qui Pest 
ccntinuellement , -qui n*a ancun sater- 
iralle. L. Perpetuus. 

Tom. L Part. II. 
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PERENN4LMENTE, »dv. Yoy. 
Ptrennemcnte. 

PERENNE , adj. des deus genres. 
ContinueI , perp4tuel , qui dure tou- 
jours, L. Perennis . 

Loco perenne : Fou coutinuel t qui 
*a aucnn intervalle de tranquillit4 : il 
se dit, par exteusion , de celai qui a 
toujnurs .une humeur gaie , enjoude , 
badine., qui folktrc tDujours. L. Semper 
festivus. 

PERENNEMENTE , adv. Con- 
tinucllement , perpetuellement. Latin , 
Perpetub. v 

PERENNIDAD , s. F. Perp4tuite, 
urde continuelle. L. Perennitas. 
PERENTORIO+ RIA 9 adj. Pi- 
remptoire , d4cisif, ve , d^finitif, ve. 
Latin, Peremptorius. 

PEREXIL , s. m. Persii., herbe 
potag^re. L. Petrosclinum. 

Perexil , Metapb. se dit des petits 
ornemens qne les ferames emploient 
dans leurs habillemons et garnitnres 
do t4te. Latin , Capitis muliebris orna¬ 
mentum. 

Perexiles. Se dit des qualifications , 
dignitas et titres qui decorent uiie per- 
sonne , ind4pendamment de son pjinci- 
pa! emplol. L. Tituli. Honorificet ap¬ 
pellationes , 

Perexil de la mar. Persii de mer , qui 
croit sur les roebers au bord de la mer , 
et qui'se mange en salade. L. Petrose - 
linum marinum. 

PEREZA , s. f. Paresse , n4gligence , 
nonchalance , lenteur t indolence , oisi- 
vet4 , fain4antise. L. Pigritia. Segnities. 

PEREZOSAMENTE , adv. Non- 
chalamraent, avec paresse , lcnteruent, 
Ikchemeut , froidement. Latin , Pigre. 
Lente 

PE REZOSO , SA y adj. Paresseux, 
euse , n4gligent , te , nonclialant te , 
lebt, te , tardif , ve , pesant f te , Ikche, 
mou, molle , indalent, te. Lat. Piger. 
Tardus. 

PERFECCION , s. f. Perfection , 
consoramation , acb4vement de quelque 
ouvrage que ce soit. Lat. Perfectio . 
Absolutio. 

Perfeecion. Perfection , ce qui est au 
dernier degr4 de bont<5 , qui est parfait. 
L. Perfectio. 

Perfeecion. Perfection , beaut4 , grace 
dans toutes les actions : il se dit spe- 
cialement des femmes. Latin , Dos 
praclara, 

Perfeecion. Perfection , le supr6me 
degr4 de vertn. L. PerfecVo . 

PERFECCIONAR. Voyez Per¬ 
ficio na r. 

PERFECTA MENTE , adv. par 
faitement , cn perfection. Lat. Perfecti 
Egregii. Summi. 

PERFECTISIMAMENTE , adv 
sup. Ti4s - parfaitement , avec la plus 
grande perfection. L. Perfectissimi. Ab¬ 
solutissimi. 

PERFECTIS IMO , MA, adj s..p 
Tris-parfait , te. L. Perfectissimus. A'/t 
meris omnibus absolutus . 

PERFECT1VO , VA , adj. Cc qui 
donne ou pent donner de la perfection 
L. Perfectivus. 

PERFECTO , TA, adj. Taifait 
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te, acbev4 , 4e , complet, te. Latin* 
Perfectus. 

Perfleto. Parfait ; ^ p est, en termes do 
morale, celui qui a atteint le haut de- 
gr4 de vertu daus la vie cbr4tienne 0 « 
religieuse. L Perfectus. 

Perfecto. Parfait , bean , poli , bien 
fait. L. Eximius . 

Perfecto. Parfait , babile , adroit ^ 
savant dans son art ou. emploi. L. Pe¬ 
rit is simus. Eximius. 

Perfecto . Parfait , qni a atteint le 
grand degrl d'escellcnce ou de |?ontl 
dans soa genre. L Egregius. 

Pur^ecto. Parfait ; cest cn termes dc 
grammairc , le tems des verbes , qui dd- 
finit et signifie T4tat absolu des eboses, 

* . Tempus perfectum. 

PERFICIONAR , v. a. Perfection* 
ner, rendre parfait, parfaire , acbever ^ 
finir, terminer , donner la demiore main; 

L. Perficere. Manum ultimam imponere , 
Perficionar. Avancer dans Ia vertu^ 
cbanger de vie, corriger ses d4fauts e$: 
imperfections , se rendre poli , bonndttt % 
daus la vie civile, L. Perficere • 
PERFICIONAVO , DA , p. 
Perfectionn4 , ee ., achev4 , 4e, ete* 

L. Perfectus. Absolutus. 

PERFIDIA , s. f. Perfidie , manqnc 
de foi , de paiole , trahison. Lat. Per¬ 
fidia. 

PERFIDO , DA , adj. Ferfide , in-^ 
fidelle , traitre. L. Perfidus . 

PERFIL , s. m. Profil : c’est la b- 
gatre d’un bktiment , d*une fortificatio» 
ou d*une antre construction , oh l*on » 
marqu4 ses hauteurs , largeurs et 4pais- 
seurs , c'est k--dire , les lignes qni paroN 
troient, sion avoit cou P 4 le bkticnent de- 
puis le comble jusqu^au fondement. LaU 
Delineatio. 1 

Perfil. Moulure»et antres ornemens qui 
se font ou s*appliquent autour cTune chose* 
L. Linearia ornamenta. 

Perfil Gertains petits traits qui termi¬ 
nent les lettres k queues , h la diffdrence 
de celles qu’on termine par uno espdce dc 
petit pktd. L. Litterae apex. 

Perfil Piofil , se dit anssi d’une figuro 
qu*on reprdsente de c 6t6. Lat. Obliquet 
positio. 

Medio perfil i Demi-profiI , ce qei 
n*est pas entidremeut de c6td. L. Obli¬ 
qua fere positio. 

PERFII ADURA , s. f. Faction de 
tirer des lignes. L. Delineatio . 

PERF1LAR , v. a.Dessiner, crayon- 
ner , tracer , esquisser , dbaucher. Lat* 
Delineare 

PERFILARSE , v. 1 . Se montrer 
de c6td , de profil. Lat* Corpus obli¬ 
quare. 

PERFIL AD O, DA, p. p. Dessind, 
de. L 

Perfilddtf. Poli , joli, bxen fait J ce 
qui s*applique coramundmcnt au ncz, et 
mdme k un visage proportionnd , beau. 
L. Aptus. Concinnus. Elegans. 

PERFOLIATA , s.f. Plaute. Pcrfo- 
liata , espdce de perce-feuille. L. Plantet 
genus. 

PERFRUIDOR , s. m. T. peu cn 
nsage. Jouissant, qui jouit, qui posside, 
possesseur. Lat. Possessor. 
PERFUMADOR , s.m. Parfumeur, 

Kk 
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qui parfume , qui vend des parfums. L» 
Suffimentorum opifex. 

J Perfumador. Cassolette , petit vais- 
«eau oh On brhle des parfums. Latin, 
•deerra. 

PERFUMAR , v. a. Parfumer, exha- 
ler nne odeur. Lat. Odorem diffundere, 
exhalare. 

Pcrfumar . Parfumer , cbasser le mau* 
yais air d’un endroit. L. Suffire, 

PERFUMADO , DA , p» p. Par- 
fumd , do. L. Suffitus, Odoratus. 

PERFUME , s. m. Parfum , matio¬ 
res odorifOrantes , qu’on jette 'dans le 
ficu pour parfumer une chambre ou au- 
tres cboses. Lat. Suffitus. Aromata. 
Odores. 

Pcrfume. Parfum , odeur agrdable , qui 
flatte 1’odorat. L. Odor ambrosius. 

Perfumc. Parfum > se dir par exten- 
sion , de toutes les vapeurs qui sYlO- 
vent en l’air , bonnes ou mauvaises, h. 
Odor. 

PE RFUMERJA , s. f. Bontiqne , 
licu oh se vendent les parfums. L. Aro¬ 
matum vel odorum taberna. 

PERFUMERO , s. m. La personne 
qui'fait, qui travaille aux parfums. Lat. 
Aronuitarius. Odorarius. 

PERFUNCTORIO , R1A , adj. 
Ge qui se fait par maniOre d’acqnit > qui 
ne fait point d’tmpre$sion. Lat. Per¬ 
functorius. 

P ERGA MINO , s. m. Parchemin , 
peau prOparde pour ecrire. L. Pergamena 
charta. 

PERGENAR , v. a. T. du style 
familier. Disposer , ajuster , arranger , 
placer , poster , exdeuter les choses avec 
adresse. L. Aptt disponere . 

PERGEN O , s. m. Disposition , 
tabiletO , adresse. Lat. Industria. Dex¬ 
teritas. 

PERIAMBO , s. m. Pdriambe, pied 
de vers composO de deux (arOves. Lat. 
Periambus. 

PERICARDIO , s. m. T. d^nato- 
mie. POricarde , membrane qui euve- 
loppe le cceur. L. Pericardium. 

PERICARPO , s. m. T. de bota- 
oiqne. POriearpe , pellicple on membrane 
qui euveloppe le fruit ou la graiae d’une 
piante. L. Pcrtcarpum. 

PERICIA , s. f. Savoir , Science , 
^rudition , habileti , intelligence , capa- 
citd , expirience. L. Peritia. 

PER1CO ,.s. m. EspOce de tour de 
cbevcux , que les femmes portoient an- 
eiennement sur le elevant de la t£te. L. 
Adscitii crines. 

Peneo. EspOce de perroqnet , un peu 
pluS grand qu’un moineau, et d*un plu- 
mage tout vert. L. - Psittacus minor. 

Perico entre cllas . Pierrot entre elles , 
dpxtbOte qui se donne aux bommes qui 
sont toujours avec les femmes. L. Vir 
mulierosus. 

PERICON , s. m. Eventail montd 
sur un grand bois. Lat. Oblongum fla¬ 
bellum. 

PER1CRANEO , s. m. T. d*anato~ 
mie. Pericr&rc, membrane dpaisse et so¬ 
lide , qt-i cjuvre le cr£ne par deliors , 
pdrioste. L. Pericraneum. 

PiRIECOS , s. m. T. de gOogra- 
pbie. P^ridciens on Pdiiaciens, habitans 
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de la terre , qui sont sous un wOnie pa- 
rallOle , et sous un m&me mdridien ,• mais 
en deux differens lieux de ce mdridien; de 
sorte qu*ils ont les m&mes saisons en 
mOme tems , mais les heures opposdes : 
quand , par exemple , les unes ont midi, 
les autres ont minuit. L. Pcricci. 

PERIFERIA , s. f. Voyez Cir¬ 
cumferenda. 

PERIFOLLO , s. m. Cerfeuil , 
feerbe potagOre. Lat* Hipposclinum. Pe • 
troselini genus . 

Perifollos. Sc dit aussi des rubans et 
autres petits ornemens que les femmes 
mettent 0 leur tete. L. Capitis muliebris 
ornamenta. 

PERIFRASEAR , v. a. P4riphra- 
scr , user de pdriphrase , dire avec un 
long circuit de paroles ce qu'on peut dire 
en peu de mots. Lat. Per periphrashn 
enuntiare. 

PERIFRASEAVO , DA , p. p. 
Pdripbrasd , de , etc. Lat. Perperiphra- 
sim enuntiatu*. 

PERIFRASIS , s. f. Pdriphrasc , 
circonlocution , ddtours de mots. Latin, 
Periphrasis. 

PER1GALLO , s.m. Pean qui pend 
au dessous de la gorge et du menton par 
vieillesse ou par maigreur. L. Pellis d 
mente pendula. 

Pertgallo. Epithdte qu*on donne aux 
personnes fort hautes et meuues. Lat, 
Homo procerus it gracilis. 

Perigullo . Nom que les femmes , en 
Espagne, donnent a une espdce de ruban 
large, et de couleur dclatante. Lat. 
Tozniix genus. 

PE RIGEO , s. m. T. d’astronomie. 
Pdrigde , le lieu oh le soleil et les pland- 
tes se trouveut le plus prds de la terre. 
L. Periganm. 

PERI HELIO , s. m. T. d^strono- 
mie. Pdiihdlie ; c’est daus le systdme de 
Copernio*, la plus grande proximitd des 
planetes vers le soleil. Lat. Perihelium. 

PERI1.LA , s. f. dim. de Pera. 
Petite poire. Lat. Exiguum pyrutn. 

Pcrilla. T. de passememier. Gland, 
gros houton couvert d’or, de soie ou de 
laine , dont quclques>uns se terminent eu 
houppe. L, Fimbriatus globulus. 

De pcrilla : Fa^on adv. Fort k propos , 
justement , fort bien , conformdmcDt. 
L. Apti. Idonee. 

PERILLAN , s. m. Terme familier. 
Fin raatois , rusd , fourbe , trompeur , 
coquin , vagabond. Latin , Nebulo. Ve¬ 
terator. 

PERILLOS , s. m. Espdce de ma- 
carons ou massepains. L. Crustuli genus. 

PERILUSTRE , adj. des deux 
genres. Fort illustre , trOs-illustre. Lar.* 
Pcrillusuis. 

PERIMETRO. V. Ambito. 
PER1NCL1TO , TA f adj. Terme 
peu cn usage.' Grand , de , bdroique , 
illustre , fameux , cuse , cOlebre. Lat, 
Inclytus. 

PERINOLA f s. f* Pirouette , piOce 
de bois , de N mOtal ou dHvoire , qui est 
a quatre faces , a trav6rs de laquelle on 
passe un pivot ou brin de bois , sur le- 
quel on la fait tourner. Sur chacune de 
ces faces il y a une lettre, savoir, s , 
Ps d , ot t » L’* signifie saca } qui veut 
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dire tire ; le p , poae , qni veut dire 
met j le d , dexa, qui vent dire laisse; 
et le t signifie todo , c’est-a-dire tout. 
On la fait tourner et suivant la face 
qu*elie pr^sente , on gagne ou on perdr 
c’ost le Jen du 4otum. Lat. Trochulu* 
lusorius . 

Perinola. Se dit en style familier , 
d’uue petite femme fort vive, L. Brevia 
tnobilisque mulier. 

PERIODICO , CA , adj. Periodi- 
que , qui , par son cours naturel , re- 
vient au m6mc point oh il a commencd. 
L. Periodicus. 

Periodico. Terme de m^decine. Se dic 
d*une esp6ce de fi&vre qu’on appello 
commundment Intermittehte ou pdrio- 
dique, qui revient rdguli&rement. Lat* 
Periodicus. 

PERIODO, $. m. Periode, dur^e 
de la couise d’un astre , qui revient au 
mbe point du oiel. L. Periodus. 

Periodo. Periode , petite dtendue de 
discours, qui centient un sens parfait. 
L. Periodus. 

Periodo. T. de chronologie. Periode ; 
c r est uuc mesurc de tems , nne dpoque 
0 « un tems remarquable , par oh, seloa 
les differentes nations , on eommence k 
compter les annues. L. Periodus. 

Periodo. T. d’astronomie. Pdriode , se 
dit du plus haut point de FeUvation 
d*un astre ; et figurement il se dit de 
toute autre chose. L. Periodus . 

Periodo. T. de mddecine. Pdriode ; 
c*est Pespace de tems que dure la fi£vra 
depuis sa croissance jusqu’a son dedin* 
L. Periodus. 

PERI OSTIO, s. f. T. d’anatomie. 
Perioste , membrane qni enveloppe les 
os’ cn gdndral. L. -Perios/um. 

PERIPATETICO , CA , adj. P<5- 
ripateticien , ne , sectatenr d’Arisiote m 
qui pbilosophoit eu se promenaut. Lat. 
Peripateticus. 

Peripatetico. T. familier. Signifie Ridi¬ 
cule , extravagant dans les sentimens et 
maximes. Lat. Absurdus. Ridiculus. 

PERIQUILLOS , s. m. Esp&ce do 
biscuits , dont la p&te est serablable k 
cclle du massepain. Latin , Crustulorum 
genus. 

PERISCIOS , s. m. P^risciens, pen- 
ples qui habitent fes zones froides, en 
dgard a leurs ombres , lesquelles tour- 
nent tout h 1‘entour d*eux , selou les 
divers mouvemens du soleil. Latin , Pe- 
tiscii. 

PERISTALTICO , CA , adj. T- 
de mddccine. Peristaltique ; ce qui se 
dit d*un mouvement qui est propre anx 
intestins , et par le moyen duquel iis 
poussent dehors les exerdmens. L. Pe- 
rntalticus. 

PERI TISIMO , MA , adj. sup. 
Tr&s-expert , te , ir^s-savant , te , tr^s- 
capable , tres-habile. L, Peritissimus. 

PERII O , TA j adj. Savant , te 9 
habili , expert, te. Lat. Peritus. 

PERITONEO , s.m. Terme d’ana- 
tomie. P<?ritoine , membrane fort ddi^e,. 
‘qui est la derni&re des parties con- 
tenantes du bas ventre , qni contient-' 
et enferme les entrailles et toutes les 
parties de la r^gion inferi e ure. Latin, 
Peritoniuftu 




PER 

PER JUD ICAR , v. a. PitSjudicier, 
faire tort , canser du dommage i quel- 
«jiTua , lui porter pr^judice. L. Nocere . 
Damnum inferre* 

PERJUDICADO , DA , p. p. Pr6- 

judici6 , de, etc. L. Damno affectus. 

PEKJUDICIAL , adj. des deux 
geures. Prdjudiciable , qui nuit , qui 
porte prdjudice. L. Damnosus. Noxius. 

Perjudicial. Terrae de pratiqne. Se 
dit de 1’cxception qu*on doit fournir 
avant que de discuter le radrite du foud. 
L. Prarjudicialis. 

PERJUDICIAUSIMO , MA , ad}. 

sup. Tr£s prejndiciable , trds-nuisihle , 
tr^s-doramageable. L. Damnosissimus. 

PERJUICIO , s. m. Prdjudice , 
dommage , tort, Latiu , Damnum, In¬ 
commodum. 

PERJURADOR , s. m. Parjure , 
qui jure k faux, et contre sa Science et 
couuoissaace. L. Pejerator , 

PERJURAR , v. n. Se parjurer, 
jurer k faux , manquer k ce qu*on a pro¬ 
ruis par sermeut, violer sa foi. Latiu, 
Pejerare, 

Perjurar. Signifie aussi Jurer beancoup 
et par vice , cn maudissant , en blasphS- 
ruant. L. Dejerare . 

PERJURIO , s . m. Par jure , faux 
terment. L. Perjurium. 

PERJURO , RA , adj. Parjurc , 
qui se parjure , qui fausse sou serment , 
qui viole sa foi. L. Perjurus. 

PERLA i s. f. Perle , substance dure 
et claire , ordinairement ronde , qni se 
trouve dans la conque de la perla , pois- 
ton testacee , espdce d’hultre. L. Mar¬ 
garita. Unia." 

Pcrla. Perle , se dit , par extension , 
de tout ce qui ressemble k la perle, L, 
Margarita. 

Pcrla. Perle , sc dit aussi figurdment 
en pariant de cc qui est excellent et prd- 
cieux. L. Res eximia. 

Perlas . Perlcs , se dit po£tiquernent 
des belles dents des dames. L. Marga¬ 
rita. Nitidi dentes. 

De perlas. Fa^on adv. De perles, pour 
dire , trds-agrdableraent , tres-poliment, 
tort a propos , trds-commoddmezit. Lat. 
Optime. Egregii. Peropportune. 

PERLADO , s. m. Voyez Prelado. 

PERLATICO , CA , adj. Paralyti- 
que , qui est atteint de paralysie. Lat. 
Paraliticus • 

PERLESIA , s. f. Paralysie, mala- 
die causde par une rdsolution de nerfs , 
qui rend lo corps ou quelqu’uue de ses 
parties , entrepris et sans monvement. 
L. Paralysis. 

. P E REO N GAR , v. n. Termt de 
marine. Alargucr, sVloigner d’unecAte, 
tirer au large ; il sc dit aussi d'un cable 
auquel on met plusieurs personnes pour 
le tirer. L. In altum vela dare. Ruden¬ 
tem protendere. 

PERMANECER , v. n. Demcurer, 
durer , persdv^rcr , persister, continuer, 
rester ferine , Stre stahle , permanent , 
constant. L. Permanere. Ce verbe est 
iri£gulier. 

PERMANECIENTE , p. a. De- 
meurant , durant , ctc. L. Permanens. 

PERMANENCIA, s. f.Fermetd,. 


PER 

constance, pers^rauce , stabiliti , im¬ 
mutabili^. L. Constantia* 

PERMANENTE , adj. des deux 
genres. Permaneut, stable , assur6 , du- 
rable. L. Permanens. Constans. 

PERMISI ON , s. f. Permission , 
cong4 , licence , libertd , pouvoir que 
donno un snpdrieur de faire quelque 
cbose. L. Permissio. Venia. licentia:. 

Pcrmision. Figure de rh£tori^ue.’Con- 
cession d*un argument que fait 1 orateur, 
comme s’fl ne faisoit rien k sa cause 
■par sa foiblesse , mais qu^l refuse tou- 
jours. L. Permissio. Concessio. 

PERMISI VO , VA , adj. Qui per- 
met , qui accorde. L. Permissivus. 

PEKM1SO , s. m. Permission, li¬ 
cence , conscntement de faire , dc dire 
quelque chose. Lat. Permissio. Venia. 
Licentia. 

PERMISOR , s. m. Voyez Per- 
nitidor. 

PERMITIDOR , s. m. Celui qui 
permet , qni consent, qui sonffre , qui 
tolfire,qui dissimule quelque chose , ayant 
le droit et Tautorit^ de VempScber. L. 
Permissor . 

PERMITIR , v. a. Perraettre , ac- 
corder , donner permission , consentir , 
souffrir , laisser faire , tolerer. Latin , 
Permittere. Pati. Ferre. Tolerare ; 

PERMITIRSE , r. r. Se laisser 
voir , je montrer, se rendre faverable. 
L, Sui potestatem facere . 

PERMITENTE , part. act. Per- 
mettant , consentant , etc. Latin , Per¬ 
mittens. 

PERMITIDO , DA, part. pass. 
Pennis , ise , etc. Latin , Permissus. 
Toleratu r. 

PERMISO , SA , second part. pass. 
mais peu en usage. Pernas , ise , etc. L. 
Permissus. 

PERMIXTION , s. f. Mixtion , 
m£lange de quelque chose avec une 
autre ; il se dit commun^meut des cho- 
ses liquides. L. Permixtio. 

PERMUTA , s. f Permutation , 
troc , change d*une chose contre une 
antre , ^change. Latin , Permutatio . 
Commutatio. 

Permuta. Permutation , rdsiguation 
de b£u<&ces. L. Permutatio. 

PERMUTACION i s. f. Voyez 
Permuta. 

PERMUTAR , v, act. Permuter , 
troquer , changer uue cbose contre une 
autre. L. Permutare. 

PERMUTADO , DA , part. pass. 
Permoti , de , etc. L. Permutatus. 

PERNADA y s. f. Gambade ; et 
aussi coup qu'on se donne dans la jambe. 
L» Calcitratus , Cruris"ictus. 

PERNAXA , s. m. augm, de Pierna. 
Grande jarabe , grosse jamoe. Lat. Crus 
crassior . 

PERNEADOR , adj. Qui va bien 
du pied , qui marche vite ; et propre- 
ment un courcur. Latin , Homo pedi¬ 
bus citus. Cursor, 

PERNEAR y V . n. Gambader , 
faire des gambades , remuer les jambes 
avee violcnce. Latin , Crura crebrb 
jactare , 

Pernear . Marchei beaucoup , allex 
vite, ,L. Properare • Fcitinarc . 


PER 

Pernear. Taper des pieds , trdpiguct 
L. Trepidare. 

Pernear . Exposcrea vente, ilafoire^ 
un cochoa , lequel est attichd pa* 
un pied. L. Porcum exponere . 

PeRNIABIERTO , TA , adj. 

^ Qui a les jambes ouvertes , dloigudes 
Pune de 1'autre. L. Divaricatus. 

PERNIBORRA , s. m. T. bur- 
lesquc et hasardd. Celuf qui porte de* 
faux mollets. Latin , Adscititiis suris 
valens. 

PERNICHO y s. m. T. de Bohd- 
miens. Porte de derridre. L. Posticum. 

PERNICIOSAMENTE , adv. 
Pernicicnsement , d’une manidre dan- 
gereuse , funeste. L. Perniciosi. 

PERN1CIOSISIMO , MA, adj* 

superi. Trds-pernicieux , euse, tr&s-dan- 
gereux , eusc , tres-dommageable. Latin, 
Perniciosissimus. 

PERNICIOSO , SA t adj. Perni- 
cienx, euse, dangereux , ense, dom- 
mageablc. L. Perniciosus. Exitialis. 

PERNIGON y s. m. Prone confite s ' 
sdehe , qui vient en caisse de G£nes« 
L. Genu ense prunum* 

PE RNIL , s . m. Jduibon , cuisse on 
dpaule de pourceau. L. Perna . 

PERNIO , s. m. Couplet ou ficha 
a double noeud , ou cHarniire qui sert 
de penturc pour les fenStre* et lea 
portes. L. Fibula* 

PERNIQUEBRAR , v. act. Rom- 
pre , casser , briser nne jambe. Latin t 
Crus frangere . 

PERNIQUEBRADO y DA , part. 
pass. Qui a une jambe rompae f brisae t 
L. Crure /ructo debilis. 

PERNO 9 s. m. Cion , cheville do 
fer , k t5t'e ronde. L. Clavi genus. 

Pcrnos. Grands clous , a t6te roude. 
L. Clavorum genus. 

Pcrno. Petit gond , qui se met au< 
portes et fen6tres , pour plus grando 
commodit£ de les mettre et 6ter. Lat* 
Cardo. 

PERNOCTAR , v. n. Passer 1« 
nuit sans dormir , veiller. Latin , Per* 
noctare , 

PERO y s. m. Esp&ce de pomruo 
de ir&s-bon go6t. L. Mali genus. 

Pero. Mais , conjoncttoa adversativej 
L. At. Ast. Sed. Verilm. 

Pero. SVmploic quelquefois connsi 
substantif, et lignifie Yice , d^faot» L# 
Vitium. 

Ese pero no esta maduro : Ce vico 
on ce mal n^st pas encore su6r J pone 
dire , qu’il faot attendre une aotre oo-« 
casion. L. Res non est matura. 

PEROGRULLADA , s. f. T. ha* 
sard£. Chose que tout le monde ssit 9 
et ennuyeuse k r^p6ter. Latio , Res ab 
orbe condito nota , 

PEROL , s. m, Usteosile dVffioe o« 
de confituricr , po£le k fairo des cond¬ 
iar es. L. Alienum. Cacabus. 

PERONE , $. m. Os extdricur ds 
la jambe , pironi. L. Tibia minor* 

. PERORA CION , 9. f. P^roraison , 
r^capitulaiion de tout ce qu’on a dit 
en preuve d’une chose dans un long 
discours , et avec laquelle on le oon* 
clut. L. Peroratio* 

PERQRAR , ▼. n. Achevcr | eoa-* 

lik i 





^6Q 


PER 


elure ,, fiair nn .disconrs., r^capituler. 
L. Perorare 

Pcrorar. Par extension , signifie De¬ 
mander, prier, supplier avec iustance, 
L, Enixe rogare. 

PERPE NDICULAR' ,, adj.. des 
doox genres. Perpendiculaire , qui tombe 
a- plcunh a angles droits sur ua autrc. 
fj* Perpendicularis. 

'xdv. Perpendicnlaireroeot ,. dime ma¬ 
niore perpeudiculaire. Latin , Perpcn- 
dicularitcr. 

PERPENDICULO y ,s. m. Ce qui 

tombe h plornb. L. Perpendiculum. 

Perpendiculo . Se dit aussi d!une hor- 
loge- , d’un nWcau , <Pun instrument de 
jnath^matiqoe , le filet qui tend en bas 
par le moyen du plomb qui y est attachl. 
ii. Perpendiculum. 

P ERPETRACION , s. f. L’acriou 
de commetire. quelque crime. Latiu 
Perpetratio. 

PERPETRADOR , s. m. Celul 
qui commet un crime. Latin , Perpe¬ 
trator. 

PERPETRAR , v. a. Faire. cu 
commettre quelque crime* Latin , Per¬ 
petraret 

PERPETRADO ,DA , part. pass. 
Qui a commis quelque crime. Latin , 
Perpetratus. 

PERPETUA 9 s. f. Espfcce d’ira- 
»ortelle j fleur, L._ Heliochrysum. 
PERPETUACION , s. f. Laction 


PER 

chor axactement „ rcchercber, fureter. 
L. Perquirere. 

PERRA , s. f^Chienue , la femelle ] 
du chien. Uj Canis femina. 

Perra . Signifie aussi , en termes bur- 
lesqnes ,. Ivrognerie. 'Latin ,. Ebrietas. 
Crapula. 

Soltar la perra : Licher la chienne : 


c'est se glorifier, se r^jouir d*une cKose I L* Homo pervicax. 


PER 

PERRO % s~m. Chien y auimal da** 
mcstiqae. L. Canis. 

Perro. Chien , sc dit* EuhaphoriqUc- 
ment d*un Maure et d’un Juif. Latin ,, 
Canis. 

Pcrro. Se prend aussi fignr^meut poue 
Ferme, constant et opini&tre dans ses* 
opinions r ou dans ce qu’on entreprendv 


avant de Taroir obtenuc. Latin , Ante 
tempus gloriari . 

Soltar la perra : L&cher la chicnse ; 
c*est , en termes burlcsques du royaume 
d*Aragon , l&cher la bourse , donner de 
1 ’argent. L. Pecuniam numerare. 


Perro. Signifie aussi Tromperie, fonr— 
berie qui sc commefc. dans ■ une affaUe-, 
L. Fraus... Doius. 

Perro de agnas. Chien *barbet. LatV- 
Cauis aquaticus. 

Perro de. mucstra. Chien couckant, 


PERRADA , s»-f. Xroupe.de chiens j L.. Canis praedor index. 
ensemble. L» Canum turba. 1 Perro de prisa. Dogue , mktin ,, 

Perrada. Signifie aussi Politesse , ca- I chiea qui ne quitte jamais prise. Lar* 
resse femte et dissimulde. Latin , Ftcut Molossus. 

blanditiae. | Ponerse como un perro : Se mettre- 

Perrada. R^plthion de r&isins dans I comme ua. chien. Phrase vulgaire quit 
une vigne , le mattn. Latin , Uvaaim 1 signifie Se mettre en colhrc , eu furie- 
replclio. L. Rabie efferri. Furere. 

PERRAMENTE , adv. Trhs-mal. PERROQUETES. Voyez. Mastc* 


L. Pessime. 

PERRAZO , s. 
Perro. Grand chien , 
m&tin. L. Molossus. 


masc. augm. 
gros chien., 


/eros, 

de l PERROQUIA , s; f. T. anc. Voy.*- 
un I Parroquta. 

PERRUNA J L Pain de son qui ? 


PERRENGUE , s. m Nom qu’ou I se fait pour les chiens. Lat. Furfureus 
donno. k celui qui se fkche , qui se I panis 


met en coUie facilement. Latin ,fiomo 
iracundus . 

PERRERA s. f. Chcnil, lieu oii i 
l*on cnferme et oh Pon.garde les-chiens 
dc chasse, L. Canum cubile. 


4e* perpitner une cht>se , con tinuation. 

L. Continuatio^.Propagatio. 

• PERPETUAE f adj. des denx g^n- I beaucoup de peine , de travail , et peu 
xes-. T. anc..Voyez Perpetuo . I d*utilit^< Laria, Laboriosum et sterile 

P ERP E TUA MENTE , adv. P6r- I officium 


PERRUNO ti N'A , adj. Canin ^ 
canine J qui appartient au chien. Lat. • 
Caninus. 

PERSECUCION y s. L. Persecu,- 
tion , peine , tourment , incommoditd-’ 


Perrcra. Se dit aussi d!un emploi , i au f on falt- souffrii.. Latin ,, Persecutio* 
d*nne* charge ou d*un office oh. il y a | Vexatio , 


Perrcra. Se dit aussi d’on mauvais 
payeur. L. Homo solvendo difficilis. 


Perrcra. Se dit encore dVn mauvais ] secuJio.- 


jp^toellement-, de continue. Latin , Per¬ 
petuo. 

PERPETUAN y s. f. Perp^tuane., 
grosse £toffe de. laine , csp£ce de bure. 

L. Panni lanei craffioris genus. 

PERPETUAR , ▼. a. Perp^tner-, 
lendr.e daraMe. L.. Propagare< 

PERPETUADO y DA , part. pass..| cbions. L. Canum, multitudo. 
Perp^tud , 4e , etc. L, Propjgnfus. 

PERPETUIDAD ,, s. f. Perpir 

iuitd , dnr^e. ^ternelle. et continue* liat. 

AEternitas. AEvum. 

PERPETUO t TUA, adj. Perp^ 


Persecucion . Pers^cutlon , se dit par^ 
ticulicremcnt de celle , -que dans cetr 
tain tems 1’dglisc’ et ses enfans ont/ 
soufferte des Empcrcnrs Romains , des 
payens et des h6r£liques. Latin-, Per-- 


cheval., .d*une mule, d'un mulet ct d*un 
kne , sur-toat lorsqu’ils sont vieux. Lat. 
Effertum jumentum. 

PERRERIA y s. f. Mulritude. de 


P errer ia. So dit aussi d.*une troupe 
de vauriens ensemble .. gens sana aveu,, 
de filous , de fripons. Latin , Nebulonum 
grex. 

Perrcria.. Signifie aussi Injure quNjn 


tuel, qui dare tonjours , qui est cour Jit &’uu> persanne. Ladu. Convicium, U “ e ' 

?™’S:£-I e ' petUUS - . . \ Probrum. It, 1 


PERSEGUIDOR y s. m. Persden^- 

teirr , celui-qur tourmente ., qui pers^-*- 
cute. L. Persccizror. Vexator. 

PERSEGUIMIENTi ), s. m. V* 
Persecutioni 

PERSEGUIR y v; act. Suivre 
poorsuivre quel<^n*un qui fuit , courix 
aprfcs pour t&cher de 1’attraper. Latin 
Persequi. Insequi. 

Perseguir. Pers^cnter , tourmentery. 
affligor, laire de la-peine. L. Persequi.. 


PERPIANO , ,s. m. Paxpain , pietre 
‘Afe taillc , qui.tient tonti " l’4paisseur 
d.’Hn mtir. L- FrontanuS - lapis. 

PERPLEXAMENTE advr Am- 

bigument J avec ambiguitd confnsd- 
ment. Lat. Perplexe. Ambigui. Dubie. 

PERPLEXI DA D. Perplexis , in 
certiturie , irrdsolution. L. Perplexitas , 
J?ui>;um. 

PERPLEXO y XA y «dj. Peiplexe , 
juquiet, te , douteux , ause, incertain , 
ne. L. Incertus. Dubius . 

PERPUNTE , s. m. Esphce de 


PERRERO y celni qui chasse-les 
chiens -d’uue dgHse. Latin , Canum ex¬ 
pulsor. 

PerrerOk Valet *de ciiiens, qni a soin 
de» chiens de chasse, valet de limiers , 
•qui les panse et leur*donne iraanger. 
L. Canum custos. 

P crn.ro . Metaph. se dit d’un fourhe , I 
d*un trompeur^, d*un cscroc. Latia 
Veterator. 

PERREZNO y . s* m. Petit* chien 
qui tette encore. L. Catulus. Catellus. 
PERRICOy PERRILLO , PER- 


pourpoint fourrd et' piqui , qui se por- RlTO , TA , srm et f. dim, do Perro 
toit anciennement, poar garantir le corps Petit chien , petito chienne , jenne chien 
des armes blaaches. Latin , Gossipio ou jenne chienne.* L. Catulus, 
fartus thorax . j Pcrrillo. Se dit aussi du chien dhine 

PERQUE y s. m. Libello diffama—I arrae* h -feu. L^ Sclopeti forcipula. 
,0 ‘ni-«A^T2 0 /o S l>itUut - „ Perrillo rapoScro. Chiia b«set, Lat. 

FM\\lyIILUi f v* a. T. aac* Cnex* \ Canis >ycnatici genus*. 


Persegniri Pers^cuter>, importuner *, 
incommoder. Lat. Molestum et odiosum. 
esst. 

PERSEGUIDO, DA , part. passiL 
Poursuivi , ie persecutd , , etq. L.- 

Vexatus... 

PERSEO , .s. m. Fcrs^e , constelr 
lation cSleste. L Perseus. 

PERSE VANTE6PROSE VAN¬ 
TE y s.m. Hcraut dearmes. Latin > 
Facialis. 

PERSE VERANCIA , s.* f. Pers^- 
v^rance , constance dans ce qu T on entrer» 
pfend. L. Perseverantia. 

Perseverantia final. Pers^v^rance* 
finale , vertu chr^tienne , qui donne I* 
force de se maintenir dans-la. vote d» 
salut. L, Finalis perseverantia- 

PERSE VERARyV. n. Persdvdrer 
£tre constant et ferme dans ce qn on 
cwnmenc^.L. Perseverare*. 


*r- 
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PERSEVERANTE-, part, aetif; 
Perseverint. L. Perseverans. 

PERSIANA ,,s. f. Espbce dVtoffe 
de soie qui imite les perses. L. Panni 
serici genus . 

Persiana. Volet b la romaine , esp£ce 
de jalonsic qu’on met aux fen£tres pour 
seeevoir Pair ct sc raettre a Pabri du so~ 
leil L, Obliquata taberna» 

PERSIGNARSE ,, V. ( r. Faire. lo 
signe de la ciobt avee le pouee. Latin , 
Signare ' se signo crucis. 

Pcrsignarse.' S J admirer , s’£tonnerde 
ce qu’on vo?t, de ce qu’on entend en 
faisant le signe de la-croix,, L. Signo 
crucis admirationem testari. 

Persignarse Dans le style familier , 
signibe Recevoir Pctrenae , eommeneer 
b vendre. L. Tunc primum experiri? 

Per signum crucis : Outre son sens 
latin il signifie un Souffict ,, nn coup 
de poing dans la jcrue. L. Colaphus, 
Ictus in faciem impactus. 

PERSIGO , s. m. Presse , sorte de 
p£che qui no quitte poiut le* noyau. L. 
Mali persici genus. 

PERSIS TE N CIA , s. f. Fermct^ 
stabiliti, constance dans*ce qu’on co- 
treprond. Latin ,,Perseverantia. • Coas 
tuntia. 

PERSISTIR r v. n.Persistet , per- 
s^v6xex , continuer , demcurer ferme , 
itro constant. Latin ,. Persistere, • Per¬ 
stare. Persevcraic. 

Pcrsistir. Persistet , demearer , -du¬ 
rer , snbsister long-tems. L. Permanere. 
Durare. 

PERSISTENTE , part. aet.‘ Pef- 
•istant ; dementant ferme ,, constant. L* 
Permanens. Perseverans. 

PERSONA ,s f. Personne , indi 
vidu de chaque homme ou de chaque 
feamie. L. Persona. 

Persona. Quidam , nem g^n^riqne 
qtPon donne b ceux dont cn ignote, 
ou. dont oa veut taire le nomi Latin, 
Quidam. 

Persona. Signifie aussi Figure , dispo- 
sition du corps. L. Forma. 

Persona. Personnage, homme'capa- 
Me j savant. Lat, Homo singularibus 
dotibus prczditus. 

Persona. Personne , signifie celui ou 
cclle qui , par sa science ou sa qualit£ , 
tient nn raog.distingu^ dans nn Etat. L. 
Vir clarus. 

Persona. Personne , terme de th^olo- 
gie. Cest le-P^re , le fils , et le Saint- 
Ksprit-,. trois persoanes distinctes , et 
qoi ne fout’ quun-seul Dieu* Latin*, 
Persona-. 

Persona. Personne , se dit aussi en 
grammaire des verbes et des pronoms 
qui se conjuguent ou s’appliquent a 
trois differentes personnes. Latin , Per- 
sona. 

■Persona. T* de eom4die. Aeteur. L 
Persona. 

De persona & persona : Phrase adv". 
De personne b personne , t£fe b t£te, L 
Inter se. Collato capite. Coram. 

tn persona ; adv. En personne ,.soi- 
m6me. L. Prasens. 

PERSONADO , s. m. Personnat, 
b^n^fice qui a quelqne prorogative daas 
VJ%Use, mai* $aas aucun caetcico ai- 
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jurisdiction , qui donne sculentent'tme 
place distingu^e dans le choeur au dessus 
des autres. L. Personatas. 

PERSONAGE', s. m. Personnage , 
personne de caiaet£rc et de distinction. 

L Persona. Vir. Homo. 

Personage. Personnage , personne 
deguis6e , masqa^e , figure de tapisserie 
de haute-liee. L. Persona . 

Personage. Voyez. Personado. 
PERSUNAL , adj. desdeux genres. 
Personael , le, qui concerne la persoane. 
L* Personalis. 4 

PERSONALIDAI} , s. f. Person- 
nalit4 , qualit6 de personne. Latin, 
Personalitas. 

PERS ONALMENTE ,. adv. Pir- 
sonnellement', d^ne mrfhieie person-* 
nelle.-L. Prastns. Corcnm 

PERSONERIA , s. f.' L’emploi 
de procureur , et'plus propremont d*a- 
gcnl. L. Procuratio. 

PERS ONERO j' s: m. Procureiir ', 
qni a procoratioh d’uac personne pour 
solliciter ses affaires. -L. Procurator. 

PERSONIIIA y s. f. dim. de Per-» 
sona. Petite personne minee , delice ; 
il ne se dit guire que par mdpris J , pe¬ 
tit hommd , petite figure mal tourn^e. L\ 
HomuTxcwlus. * Homuncio. • 

PERSPECTIVA , s. f/ Perspecr- 
tive , seienee qui apprend les^ regles de 
faire des perspectives suivaat les prin : 
cipes de 1’optique dont elle fait partio. 
L .• Perspectiva: 

Pcrspectiva .-Pertfpectivc , tablean qn 1 © - » 
met ordinairement dans les jardins. Sct- 
nvgraphiila tabella. 

[ Perspectiva. Peispectiro*,- se dit \ par 
exteesion , de tout ce q^ui se d^coavre a 
la portae de la vue, et forme un objet 
agr^able* j-. charniant^ 'un beau point de 
vue. L. Prospectus. Scena. 

JPcrspectiva. Se dit aussi m^taph. de 
1’appareuce on repr^sentation trompeuse 
des ohjets^ L. Rerum prima frons. 

‘ PERSPICACIA,* s. f. Perspioa- 
cit^-, force j^vivacit^ , p&i^tratioa d’es- 
prit , qui voit, qni p&i&trfi les choses 
IL.- Perspicacia. Sagacitas,- 

Pcrspicacia. Signifie arfssi Vne*, k ou vue 
subtile, aigue, qui vort *, qui dicouvre 
tont ce qui-se pr£sente* devant clle. L 
Perspicacia. ■ 

PERS PICA Z , adj. des deux genres. 
Qui a la vue per^ante , qui ddcouvre de 
loin. L Perspicax. 

Perspica\. M^taphoriq. Signifie Clair 
voyant, 4elair^ , intelligeYit , p£n£trant 
L. Perspicax . Sagax. 

PERSPICVIDAD', s. f.'i CUiti , 
nettet^ , transpaience. Latin , Perspi¬ 
cuitasj 

Pcrspicuidad. Perspicuit4 , clart^ 
nettet6 dans le style , dans le discours. 
L.- Perspicuitas. 

' PERSPICUO, ClfA, adj. Clair, 

re , transparent, te, poli , ic , luisant , 
te. L, Perspicuus. 

Perspicuo. M^taphoriq. Clair , - net , 
intelligible. Latin, Perspicuus. Clarus 

PERSUADIR , v. a. Persuadet, 
obliger qnelqu*un par la foree du discours 
a croire ce qu’on lui dit , convaincre. L 
Suadere. Persuadere, 

Ptrm4ir l ffisasde/j wajciUci, pot- 
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ter quelqu*un a faire une chosc (non ou 
mal. L. Suaderi 4 » 

PERSUADlRSE , v. r. Se peisua- 
der , se, former une idee , eretre en 
ertn de quelquc fondement. Lat. Per¬ 
suasum habere. 

PERSUADIDO, DA, P . P . Per- 
suad^, .^e^L. Persuasus. 

PERSUASIBLE , adj. des denx* 
geures. Persuasible , nui peat ^tre ais6- 
ment persuade, croyable. L. Credibilis. 
Probabilis. , 1 

PERSUASION , s/ f. Persnasionr, 
1’actiqn de persuader. Latin , * Per¬ 
suasio. 

Pcrsuasio/z^persuasion, signifie aussi 
Jngement qu’on se forme, opinich qu’oir 
a d^ne chose. Latin ,• Opinio. ■ Sen¬ 
tentia. ^ . 

PERSUASIVA , s: f; Eloqueneo 
persuapVe, bien diie , bonne grace a 
parier. L. Eloquentia . 

PERSUASI VO , VA , adj. Persna- 
sif-, v^, qui-persuade. Latin, Pcrsua - 
soriur. 

PERTENECER , v$ n. Convenir, 
regarder, toucber , concerner , apparte- 
nirse^rapporter. Latin , Pertinere. 
Attinere . * 

PEKTENECIENTE, p. act.Ap* 

partenant , concarnant', etc. Lat. Pcr- 
tinens: Attinens. \ / 

t PERTENEC1DO, t *. m. Voyez 

Pertencncia.’ 

PERTENENCIA , s. f. Aetion , 
droit de proprUt^ siir quelqub chose. Lv 
Jus.ad rem. * 

Pertenencia. Apparteoance , conne^ 
xitd , d^pendance. Lat. Adjunctac Con- 
j uncta. “• 

PERTICA ', S 1 .” f. Mesure de terre, 
qui cenrient Uix picds g^om^triques. Lat, 
Decem passuum mensura. 

. PERTIGA , s. f. Peiche, ganle. L, 
Pertica. 

PE RTIGO , s. m. Lance d’un cha- 
riot ou d*ime charrette. L. Temo. 

PERTIGUERIA , s; f. L 'office 
ou -emploi de bedeau. Latin, Bidclli 
munus. , 

PERTIGUERO , s.*m. Bedeau 
\rdglfse cath^drale. L. B id dius. 

Pertinacia , s. f. Opinibtreti, 

obstination-, ent^tement. Latin, Pcrti- 
nacra. 

PERTlNAZ , adj. des deux genres, 
OpiniStre, ohstin^ , io, eutiti , ie , 
t£tn, ue, aheurte, ^e. L. Pertinax. 
Pervicax. 

PERTINAZMENTE , adv. Opi- 
nibtrement, obstinement, avec enteto- 
ment. L. Pertinaciter. 

PERTIN&NTE , adjeetif. Apnar- 
tenant ,* qui concerne^, concernant. L, 
Pertinens . ^ 

Pertinente. Pertinent , qni vient- b 
propo^, convenaBle au sujet.'^^ L. Aptus. 

PERTINENTEMENTE , adv. 
Pertinemmcnt , raisonnablement, b pro- 
pos*, a point , justement’. Latin, Apti. 
Idonee. - 

PERTREC1IAR , v. act. Munir, 
fortifier un‘place de tout ce qni lui est 
n^eessaire. L. Vallare. Munire. 

Pertrcchar. Disposer , pt^p^xei 1?S 
cbbscj. L. Parari, Mtfich 
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P^RTRECU/IRSIL f v* r. Se pr£- 
parer, se munir de tout le ndcessaire 
pour quclqae opdration. L. Sibi providere. 

PERTRECHADO, DA, p. 
Muni, ie, fortifie, de. Lat. Munitus. 
Vallatus. 

P ERTRECHO , s. m. Munition , 

armes, defense, fortification , et tout 
ce qni est ndcessaire ponr pourYoir et 
ddfendre une place. L. Munitio . Muni¬ 
mentum, 

Pertrechos , Par extension , se dit de 
tout ce qui)sst ndcessaire pour telVe en- 
trepiise ou opdration quo ce soit. L. 
Necessaria. 

PERTURBA CION, s. f. Agitation, 

dmotion , inquidtude, trouble , ddsordre , 
confusion ; et en morale , Pertubation , 
trouble , dmotion de l’ame. L. Pertur¬ 
batio. Commotio. 

PERTURBADAMENTE , adv. 

Confusdment , sans ordre. L. Perturbati 
Inordinati. 

PERTURBABOR , s. m. Pertur- 
batcur , qui cause du trouble , qui met 
«le la confusion, qui fait du ddsordre. L. 
Perturbator. 

PERTURBAR , v. a. Troublcr, 
agiter , dmouvoir, jeter dans le trou¬ 
ble , mettre en confusion , causer du 
ddsordre. L. Perturbare. Commovere. 

*PERTURBABO , DA , p. p. 
Troubld de., agitd , de , etc. Latin , 
Perturbatus. 

t P ERUET ANO , s. m. Poire ou 
poirier sauvage. L. Agrestis pyrus. 

Pcruetano. Se dit aussi de tout ce 
qui est grand , lnng , qui surpasse les 
cboses qui lui sont voisines. L. Res. 
inordinati promissa. 

PEPULERO , RA, adject. Qui 
Vapplique a la monnoie du Pdrou. L. 
Peruvianus. 

Perulerp. Qui vient du Pdrou , Pdru- 
vien. L. Peruvianus. 

■ Perulcro. Se dit aussi d’un richard , 
d’un homine qu’on supposo avoir baau- 
«oup d’ar«ent. L. Dives. Opulentus. 

Pcrulero. Espdce de vaisseau de 
terre, qui a gros ventre , et qui est 
dtroit du bas et de la bouche. Latin , 
Urceolus. 

’ PERVERSAMENTE, adv. Avec 
perverritd ’, avec raecbancetd , mdeham 
meut. L. Peiversi* Improbe. 

PERVERS1DAD , s. f. Perver- 
sitd , radcbancetd , corruption dans les 
ma?urs. L. Perversitas. Improbitas. 

PERVERSION, subst, L Per ver- 
sion, titiubl*, renverecment des bon 
nes mo£urs j , corri«ption, et aussi Per- 
versite , cdpravation. ‘ Lat. Perversio 
Depravatio". * - f * 

PERVERSO, SA , adj. Pervers , 
se, mdehant , te , corrompu , ue, per¬ 
verti ,'ic, ddbauchd, de. Latin, Per¬ 
versus. 

PERVERT1DOR , s. m. Celui 
qui pervertit ? sdducteur. L. Corruptor. 
Seductor. ' . J 

PERVERTI R, V. a. Pcrvertir, 
troubler, gSiter, corrompre , ddbancher. 
"L.Pervertere. Corrumpere. 

PERVERTIBO , DA, part. pass. 
Perverti, ie , etc» .L. Perversas. Cor¬ 
ruptus. * 
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PES A , s. f. Poids qni sert & peser les 
choses qn’on acbdte ou qn*on vend. L, 
Pondus . 

Pesa. Poids, se dit anssi des plombs 
ou antres corps pesans , qui font mouvoir 
les maebines a roues , et tiennent licu 
de ressort ,• comme ceux des horloges, 
des tournebroches , etc. L. Pondus. 

PESADA , s. f. T. ancien. Voy. 
Pcsadilla. 

PESABAMENTE , adv. Lourde- 
ment, pesamment, lentemeut. L. Gra¬ 
viter. Ponderosi. Lenii. Tardi. 

Pcsadamente. Avec peine , avec cha- 
grin , a contre-ccrur , h regret. L .AEgri. 
Gravate. 

Pesadamenie. Gravement, avec exc&s. 
L. Graviter. 

PESABEZ, subst. f. Gravitd , pe¬ 
santeur des corps , appesantissement. L. 
Gravitas. 

Pcsade\. Lcnteur, retardement dans 
les cboses , amusement, temporisoment. 
L. Cunctatio. Tarditas. 

Pcsadc{. Ennui , peine , cbagrin , 
inquidtude, fatigue , embarras. L. Mo¬ 
lestia. Tcedium. 

Pesade\. Poids , lourdcur , pesanteur. 
L. Gravitas. Onus. 

Pesade\. Excds d'cmbonpoint, le trop 
dc graisse qui rend unc personne lonrdc , 
pesante. L. Pingue omasum. • 

PESADILLA , s. f. Oppression 
d*estoraac, laquellc est si violente qu’on 
ne peut respirer ni parier. L. Incubus. 
Nocturna oppressio. 

PESABXSIMAMENTE , adverbe. 

Trds - inipatiemmcnt , trds.-gravenzent, 
avec uuc trds-grande peine , un trds- 
grand ennni. Lat. Molestissimi. Gra¬ 
vissime. ‘ * 

PESAB1SIMO , MA, adj. superi. 
Tres-pcsant , te, tr^s-louid , dc , tr£s- 
chagrinant , te , trfes-ennuyeux , euse, 
tris-fatiguant , te. L. Gravissimus . 

PES ADOR , s. m. Peseur, celui 
qui p£se. L Pensitator . 

PESADUMBRE , subst. f. Gra- 
vit6 , pesanteur des corps , poids , 
charge qui les porte a tendre en bas. L. 
Gravitas. 

Pesadumbre. Constestation , different , 
dispute , dcm^l<f. L. Rixa. Jurgium. 

Pesadumbre. Chagrin , eanui, peine, 
afiliction , deplaisir. L. Moleslia. Aigri- 
tudo. Tcedium, 

Pesadumbre. IMotif , causo da cha- 
griu , dc deplaisir. Latin, Molestia. 
causa. 

PESAME , subst. f. Complimcnt 
de condol£ancc , expression de la dou- 
lenr , dc la peine qu*on rc^oit d’une 
chosc arriv^e a une personne de con- 
noissance, h un ami. L. Officiosa do¬ 
loris significatio. 

PESAR, s. m. Tristesse , cbagrin ; 
peine, douleur, ennui, melancolie. L. 
Tristitia. Aegritudo. 

Pesar. Regret , repentir , doulenr de 
ses pdebes t ou d’autres cboses qu^on z 
mal faites. L. Panitentia. Dolor. 

A pesar : Fa^on adv. Malgri soi , 
contre son gr£ , a regret, contre sa vo¬ 
loni , k coatie^coenr, par contrainte, 
par force. L, Invie. Ingratiis . 

PESAR , v. n. Peser , avoir dc la 
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densitJ , de la gravitl, da poids. L* 
Gravare. Gravem esse. 

Pesar. Etre de poids , valoir , &tre 
digne d^sdme, de considiration. Lat. 
Pondus habere. Momenti esse . 

PESAR , verbe imp. Sentir , ressen- 
tir du regret, se repentir. L. Bolere . 
P anitere. 

PESAR , v. a. Peser , examiner lft 
poids de qnolque chosc , le conf^rer avec 
un poids certain, r£gU et commun. L* 
Ponderare. Pensare. 

Pesar. Peser , m^tapb. signifie Exa¬ 
miner avec attention 4 considerer le* 
choses avec prudence , pour en porter 
le jugement convenahle. Pendere. Pon¬ 
derare. Perpendere. 

Mal que le pese : Fa$on de parbet 

5 ui signifie Bun gr^, malgri. Latin , 
ngraiiis. 

PESANTE , part. act. Pesaat. L, 
Gravis. 

Pesante. Terme aucien. Yoyez Pe- 
sareso . 

PESABO , DA, p. p. Pese, 60 
consid^ri, ^e, etc. L. Pensus. Pondera - 
tus. Perpensus. 

Pesado. Lourd , pesant , f&cheux , 
chAgrinant, incommode, importun , em- 
barrassant. L. Gravis. Molestus. 

Pesado. Triste , sensible , outrageant p ' 
injurieux. L. Gravis. Acerbus. 

Pesado. Dnr , rude , Apre , revftche , 
Fort violent , dangereux , nnisible, L* 
Noxius. Molestus. 

Pesado. Chargeant, pesant» lourd g 
qui charge. L. Gravis. Onerosus. 

Pesado. Lourd , pesant , chargd d’hu- 
meurs. L. Gravatus. Tiempo pesado ; 
tems lourd , pesant. 

Pesado. Lourd , pesant, tardif, lent 
dans ses op6rations. Latin, Lentus • 
Tardus . 

Pesado . Gros , gras , qui a beaucoup 
d*embonpoint. L. Obesus. 

PESAROSO, SA, adj. Triste, 
affligi, de, qui se repent, qni a du 
regret de ce qn’il a fait. L. Dolens. Per¬ 
nitens. 

Pesaroso. Qui a du chagrin , du dd- 
plaisir. L. Tristis. Mcrstus . 

PESCA, s. f. Pdche , 1’action do 
pdeher , de prendre du poisson. L. Pis¬ 
catus . Piscatio. 

Pesca. L’art ou le mdtier de pdeher# 
L. Piscatus. Piscatio. 

Pesca. Se dit aussi du poisson mdma 
qui provient de Ia pdche L. Pisces. 

Buena, bv&va 6 linda pesca : Bonne , 
brave on jolie pdche. Fa^on adv. pour 
exprimer la sagacitd , Pindnstrie et l’ar- 
tifice dans les choses qu’on fait. L. Op¬ 
timi. Egregii . ingeniose. II se dit anssi 
quelquefois pour donner a entendre que 
qnelquhm a de mauvaises moeurs. L. 
Pravi . Pirverse. 

PESCADA , s. f. Poisson sald , 
poisson sec. L. Sale conditus piscis. 

PESCADER1A , s. f. Poissonnerie, 
lieu oiiPon vend le poisson. L. Piscarium 
ferum. 

PESCADERO , s. m. Poissonnier , 
marchand de poissons. L. Piscarius. 

PESCAD1LLO , s. m. diminut. de 
Pescado. Petit poisson, Latin , Pisci¬ 
culus. 
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PESCADO , subst. m. Poisso» , se 
dit de tont animal qui vit dans Peau. L. 
Fucis. 

Pvscado. Se dit communement de la 
merluche, qui est un poisson sec , en 
nsage en Espagne. L. AselluS marinus. 

Via 6 comida de pcscaio : Jour ou 
manger de poisson, pour dire les ven- 
dredis, on jours d’abstinence et de jefinc. 


L* Dies abstinentice d carnibus. 

PESCADOR, s. m. Pecheur , qoi 
fait mdtier de poeter. L. Piscator. 

Pescador. Pdchenr, se dit aussi du 
Pape , par rapport h saint Pierie qui 
Pdtoit. L. Piscator, 


P ESCANTE, s. m. Espdce d’ins- 
trumeut dont les ma^ons se servent au 
lieu de grue , pour monier les matdriaux 
d'un bitiment : il consiste en une pidee 
de bois qui sort du corps dn batiment, h 
laquelle est attachde une ponlie au tra- 
vers de laquelle on passe nne corde. L. 
Trochlece genus. 

Peseante. Sidge de cocher, leqnel est 
posd sur les meutons da devant d*un 
carrosse. L. Aurigarium sedile. 

Peseante. Machine qui sert a faire 
mouvoir les ddeorations de thd&tre. L. 
Machina in scciid versatilis. 

PESCAR , V. act. Pdcher, prendre 
du poisson. L. Piscari. 

Pescar. Prendre, saisir , arrdtcr, L. 
Apprehendere. Comprehendere. 

Pescar. Mdtaph. Signifie Obtenlr ce 
■ u*on prdtendoit. L. Obtinere. 

PESCADO, DA , P . p. Pdchd, 
de, etc. L. Captus. Apprehensus. 

PESCOZON, subst. m. Coup de 
poing sur Ic cbignon du cou. Latin, 
Colaphus . 

PESCOZUDO , DA, adj. Qui a 
le cou gros , qui a un gios cbignon. L. 
Collo torosus. 

PESCUDA, $. f. T. anc. et bors 
«Tusage. V. Prcgunta. 

PESCUDAR, v. a. T. anc. et bors 
d’usage. V. Preguntar. 

PESCVDADO, DA, T. anc. et 
bors d’usage. V. Preguntado , da. 

PESCUEZO, s. m. Cou, c f esr la 
partie du corps humain , ou de plusieurs 
nnimanx, qui est entre la tdte' et le 
tronc. L. Collum. 

Pescue^o. Se dit , par extension , du 
cbignon d f une femme. Latin, Mulieris 
cervix. 

Peseucyo. Mdtapboriquement signifie 
Ficrtd, vanitd , orgueil. Lat. Superbia. 
Elatio. 

Poner el piesobre el pescue^o : Mettre 
le pied sur le cou. Phrase pour dire 
humilier une personne , la rendre ram- 
pante. L. Conculcare. Proterere. 

PESEBRE , s. m. Mangeoirc, crd- 
chc , auge des chcvaux ou Ton met 
Tavoine. L. Prctsepe. 

Pesebre. T. familier. Mdtaph. se dit 
de la table oil quclqubin va manger seu- 
vent. L. Convivalis mensa. 

Conoeer cl pesebre : Connottrc, sentir 
1’auge. Phrase qui se dii d’un parasite 
qui va k grands pas sans s’arreter avec 
cenx de sa connoissance qu’il rencontre,' 
de crainte de manquer le diner qu’il va 
coucher. L. Ad escam properare . 
PESEBRERA, s. f. Ordte, dispo- 


sition des maugeoires, ’dcs ?uges on 
erdehes des chevaux, dans nnb deurie. 
L. Prcrscpium series. 

PESEBRON, s. ra. Le plancber 
pu le fond d*un carrosse, oh Pon pose 
lespicds. L. Rheda tabulatum. 

PESEDA, s. m. Donbles rdaux de 
piate, monnoie d*argent effective , de la 
grandeur et de la forme do nos pidees 
de vingt-quatre sous : iis sont moins 
forts, et valent toojoars plus de vingt 
sous. L. Nummi argentei genus. 

PESETE, S. m. Jurcinent, mald- 
diction , exderation. L. Dirce. 

P ESGA, s. f. Terrae bas. V. Peso 
6 Pesa. 

PESIATAL, s. m. Voyex Pesete , 
et quelquefois il sert d’interjection et 
d*exclamation. O Pesiatal de mi ! 6 
raaudit soit de moi ! pourquoi ai-je fait 
cela? L. Vx! 

PESILLO , $. ra. dim. de Peso. 
Petit poids , trdbuchet qui sert a peser 
les monnoies. L. Libella.. 

PES1MAMENTE , adv. sup.Trds- 
mdehamment, trds-mal. L. Pessime. 

P E SIMO , MA , adj. sup. Trds- 
mauvals , se , trds-mdchant , te. Lat. 
Pessimus. 

PESO , snbst. m. Poids , gravitd 
ou qualitd qui est dans tous les corps , 
qui les oblige a tendre en bas avec plus 
ou moins de viresse. Latin , Gravitas. 
Pondus. 

Peso. Poids , se dit aussi de Vinstru- 
mont qui raesure cette gravitd, et fait 
connoitre en quelle porportiou elle est 
dans un corps h IV-gard cTun autxe» L. 
Pondus. 

Peso. Poids, antorit^, credit, cou- 
s^quence, importance» L. P&ndus. Mo¬ 
mentum. 

Peso. Poids , abondance d^bumeurs 
en quelque parde du corps. Latin , 
Gravedo. 

• Pero. Poids , celui du Roi , auquel 
tous les autres poids se doivent rappor- 
ter ; il se dit aussi du lieu public ou 
il se • tient. Ladff , Pondus. Publica 
statera. 

Peso. Poids , cbarge , fardean. Lat/ 
Pontus. Onus. 

Peso. Balance , instrument qui sert 
a connoitre l^galitd ou la diffSrenee 
de Ia pesantenr des corps. Lat. Libra. 
Trutina. Statera. 

Peso. Eeu Castlllan , monnoie d’ar- 
gent du poids d*une once ; sa valeur 
ancienne est de huit idaux de piate , et 
celle des deus de nouvelle fabrique , de 
dix : on les appelle Peso grueso , gros 
dcu. Lat. Nummus argentexs uncialis. 

De peso : De poids , fa^on adv. 
pour dire qu*une chose est juste , 
qu f elle a son poids. Latin , Statuti 
ponderis.. 

De su peso : De son poids. Phrase 
adv. pour dire De son propre monve- 
ment , naturellcment, Latin , Ultrb , 
Sponti. Esto cac dc su peso : cela tombe 
de soi-mdme. r . f sV 

Hombre de peso. Homma de poids; de 
considdration et d’esprit , et qui , comme 
tel , est respectd dans le raonde. Lat. 
s Homo gravis. Vir. . ’ . 

PES OLES yS.m.V. Judia. Haricot. 
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PESPUNTAR , v. a. Faire des 
arridics-poiats, coudreen arridres-points. 
Lat. Acu retracti concinnare. 

PESPUNTADO, DA, y.p. Consu, 
ne, eu'arrihe-point. L. Acu retractd 
concinnatus. 

PESPUNTE , s. m. Amdre-pein 
Latin , Acu retractd concinnata sutura • 

Medio pespunte : De&i ariidre-point % 
c f esr; laisscr un vide eatre^ point et 
point. Point. en avant. L. Interpositis 
filis sutura elegans. 

P ESQVhRA , s* f. Lieu oii l’en 
pdehe souvcnt, oh la pdehe est boune , 
endroit d*uoe rividre oh le poisson est 
abondant. II signifie aussi un Etang , na 
vivier", nu rdscrvoir d’eau ou il y a 
dn poisson ponr se donner le plaisir 
de la pdehe. Lat. Piscaria. Piscina. 
Vivarium. 

PESQUER1A , s. m. Pdcherie f 
lieu prdpard pour Ia pdehe. Latin , 
Piscaria. 

Pesqueria. L^ction de pdeber , de 
tendre les filets , de prendre le pois¬ 
son , pdehe. Lat. Piscatus. Piscatio • 

Pesqueria. Le commerce de Ia pdehe. 
Lat. Piscatus. Piscatio. 

PESQUERIR , v. a. T. ancien. V. 
Perquirir. 

PES QUIS A , 5. f. Inquisition , re- 
c bpr c he , enqudto , information , per- 
quisition. Latin , Inquisitio. Disquisitio. 

PESQU1SAR , v. a. Chercber , 
xecbercher ; s*enqudrir , s’enqucter , s*in- 
former , faire uue information , une 
euqudte. Lat. Inquirere. Quaerere. 

PESQUISADO, DA , P . p . Cher- 
chd, de , recherchd , de , etc. L. Qu*- 
situs. Inquisitus. 

PES QUIS ID OR , s. m* En que— 
teur , examinateur , commissaire aT Ia 
poursuite de quelque criminel , ou de 
qnelqn*un qu*on suppose avoir malversd 
dans ses emplois. Latin , Quasitor. 
Inquisitor. 

Juc{ pesquisidor. Jnge cnqadteur , cou- 
seiller qu’on ddtaebe d J une cour souve- 
raine , pour faire des perquisitions sur 
les lieux oii ^est commis un crime. L. 
Judex inquisitor. 

PE ST AN A , s. f. Cii , le poil des 
paupidres. L. Cilia, 

Pestaha. T. de lingdre. La lisidre 
de Ia toile , ou le passe-poil qa’on 
faii le long dbine toile , qui 1’empdcbo 
de so ddfiler. L. Limbus. 

Pestaha. Passe-puil ou petits agrd- 
mens qu*on met sur des habits ou des- 
meubles , par suicroit d’ornemejDt. Lat, 
Limbus. 

PESTANEAR , v. n. digner , 
clignotter, mouvoir souvent les paupidres. 
Lat. Conrtivrre. 

No pc&tauear , 6 sin pestahear : Ne^ 
pas mouvoir les paupidres , ou sans 
mouvoir Ics paupidres. Expression dont 
on se sert pour maiquer la grande at-* 
tention avee laquelle on regaide le» 
choses , sans sourciller; Latin , OcuU 
irretorto. . ; ^ 

PESTE , s. f. Peste , maladie coo- 
tagieese ', et ( ordiuairenient mortellc. 
Lat. Pestis. 

Peste. Peste , mal qui se communi- 
nue aux hommes comme aux animanx , 
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maladie dpiddmique , contagieuse. Lat. 
Pestis. Pestilentia. 

'Peste. Peste , se dit anssi fignrdment 
ea morale , de la corrnption des moenis, 
du libertinage , de 1‘hdrdrie. L. Pestis» 
Peste. Se dit aussi figurdment de l*a- 
bondance des choses qni surviennent , 
surabpndance L. Redundantia. * 

Peste. Peste, sedit quelquefois jpar 
coUre , par menaee et par exeeratien. 
L. Convifium. Probrum, 

* PESTIFERAMENTE , adverb. 
D’une manidre dangereuse , pernieieuse , 
pestilentidle. L. Pestifere. Perniciose. 

PESTIFERO , HA , adj. Pesti¬ 
feri , de , infecti , ie de la peste , pes- 
tilentiel , elle , contagienx , ense , per- 
nicieux , euse. L. Pestilens. Pcstifcrus . 
Contagiosus. 

PESTILENCIA , s. f. V. Peste. 
PESTILENCIAL adj. des deux 
genres. Pestilentiel , qui a du rapport k 
Ta peste. L. Pestilens. - 
PESTILENCIALMENTE , adv. 
V. Pestiferamcnte. 

PESTILENTE, adj. des deux gen- 
ies. Pqstilent, qui tient de la peste. Latin, 
Pestilens. 

PESTILENTIS IMO , MA , adj. 

superi. Tres-pestilenl , te. Latin , Pes¬ 
tilentissimus. 

-PESTILLO , s. m. Pine d*unc 
serrure. L. Pcssullus. 

PESTOREJO , s. m. Le deiridre 
du eou , le ehignon. L. Synciput. 

PESTOREJON , s. m. Coup donnd 
sur le chignon. L. Cervicis percussio. 

PESUNA , s. f. Ongle ou come 
des pieds des animaux. L. Ungula. 

- PETACA y s. f. Bahut ou 'eofifre 
fait de cuir fort , .ou de bois couyert 
de peau. L. Coriacea arca. 

PETAQUILLA ,‘s. f. dim. de Pc- 
tdea. Petit babut ou petit coFfre. E. 
Coriacea arcula. 

PETARJJEAR , V. a. Petarder , 
attaquer la porte d’upe for^eresse, d’uue 
ville ou d*nn cb&teau ; en y attaehaut 
le petard. Lat. Pyloclastro quatere. 

• *Petardear. V- Estafar. 

PETARDERO s. m. Petardiei 
soldat ^artillerie , ^ommandd pour atta-* 
«her le.petard. Latin , Pyloclostrorum 
disvloscr. 

PETARDERO , 6 PETARD.IS- 
TA» V. Estafador.’ 

JP ETARDO , s. m. Petard , espice 
de petit canon de fonte , pnnr eofpu-' 
cer la porte d’une ville , d’nne forte- 
resse ou d’un chkteau. 'Latin , Pylo-' 
clastrum» 

Pctardo. V. Esiafa. 

PETATE y m. T. faAiiHer. V. 

Estafador. 

PETICANO, 6 PETICANON.- 
s. : m. T. dTsnprimerie. 'Petit canon , 
caractire au dessous dugios canon. * 
PETICION , s. f. Pdtitian', de¬ 
mando , requdte. Latii» , Petit;o. Pos¬ 
tulatio. - a * * 1 

Pettcion. Oiaison , demande qu*on 
fait a Dien dans les priires. Latin , 
Oratio. * 

P ET ILLO y s. m. dim. de Peto. 
cuirasse ; mais plus cornmundment il 
se dit de la pidee du corps-de-jupe «Pune 


femine , ou du devant du corps. L. Pec¬ 
toris oi natus muliebris, 

PETIMETRE , s. m. Terme pris 
du.Fiac$ois. Petit-mattre , jeune homme 
iceiveli , sans jugement , itouidi , qui 
s*en fait aecroiie , qui affecte des airs 
pricieux. Latia , BcHuius juvenis t et 
feroculus . 

PETIS , s. m. T. pris du Fran- 
$ois. Petit , mot qui sert pour appel¬ 
ler les petits ehiens. L. Parvulus. 

PETITORIO y RIA y adj. T. de 
pratique* Pititoirc J il se dit de Pae- 
tion par laquelle on , demande le fonds 
ou la propridtd 4’une cbpse J il se dit 
aussi au jugement qui intervient. Lat. 
Petitorius • 

Petitorio. T. f^milier et pris .spbs- 
tantivement , signifie Demande r^p^tde , 
imjertinente , ennuyeuse. L. Inepta et 
importuna e flagitatio. 

PETO y s. m. Cuirasse, armure. 
Latin , Lorica. 

Peto. Se dit aussi .dVue pifcce de. 
corps-de-jupes et de corset , que les 
femmes portent oidinairement dans leur 
paruic. L. Pectoris ornatus muliebris. 
PETRAL. y. Prctql. 

PETRAKIA y s. f. Machine de 
gueire dont se servoient les Romains 
pour .lancer de giosse.s pierres eontre 
les inurailles des villes qu^ils assi^geoient , 
ballistc. L. Ballista. " 

. PETRERA , s. f. Bataille , batte- 
rie coup dc pior res J il se dit aussi 
des querclles qui sc reduisent i se dire 
bien des sottises d e P 3 * 1 , et d'autre. L. 
Rixa. Jurgium. 

PETRIFICACION , -s. f. Pritri- 
fication' cTim eoaps qui se convertit ,en 
pier re. L. In lapidem conversio. 

* PETR1FICAR y v. e. 'pdirifiei 
cndurcir , convertir .en pierre> L. In 
lapidem convertere. 

PETRIFICADO , DA , p. p. 
E<Strifiri , 6e , etc. Latia , In lapidem 
*:onverjur. 

JJETRIL. mV;. Pretii. 

PETRINA y s. i. V. Prerin*. 

PETRISCA , s. f. V. Petrera. 

PE TROLEO , Petrole , Kuile 
qui coule de ceitaines pierres , pareil- 
le .an .biturne liquide qui sort de qnel- 
ques rochers. L. Petroleum. 

PE TUI AN CIA y s. f. P-etulance , 
insolencc , effror.terie , rimpudence , las- 
civcU. L- Petulantia. 

PETVLANTE \ y adjee. Aes- deux 
genres. P^tnlcnt , insolent , impudent; 
effronti , lascif. Lat. Petulans . 

PEXE } s. m. V. Pq. 

Pexe . Figuremeot. Homme fia , rus^ , 
malicieux LatUx ] Pctno astu-tus 9 'callidus. 

PEXE MULI ER *, s. m. Poisson 
femme , esp^ce de poissen qui se trouve t 
dit-on , lc long de la cdte dc la mer 
du sud , lequel est moiti£ femme et 
r moirie poisson. L. Syrenc. 

PEYNADA , s. f. L^action de se 
’ peigner. Lat, Crinium concinnatio , 

PEYNApO y s. m. Cardeur de 
laine. L. Carminator. 

' Peynador. Peignoir , linge k barbe. 
L. Pectendis crinibus , vel radenda barba, 
linteum deserviens. 


PEYNADURAy *s. f. Litton de 
carder de la laine. L. Carminatio. 

Peynadura. L’aetion de ^e peigner- 
Il se dit aussi des.cbeveux qui tombent 
quand on se peigne, et qui restent 
entre les dents du peigne. Lat. Crinium 
concinnatio. Crines pectine revulsi. 
PEYNAL, } s. m. V. Empe/io. 

PE YNAR , v. a. Peigner, d^erasser/ 
deiu6ler ou arranger ses cbeveux avee un 
peigne. L. Pectere . 

Pcyttflr. Signifie 3H$$i Toueber Ug^re- 
^ment .ane cbqce avee une autie. L. Mutiib 
affecari y atterf. 

.Pcynar . Signifie aussi Couper un ro- 
cber,_une montagne. Lat. Scalpere, 
Exscindere. 

Pj:ynar. Peigner, signiSc figur^raent 
Rendre bien propre et hien ajust^, 
ajustcr. L. Pectere. Comere. 

PEYNAVO, DA, p. p. Peigne f ' 
de , ajustd , de , .etc- Latin , Pexus. 
% (jomptns. 

Pcynado. Se dit commundmcnt d*un 
Dameret qui e.st toujours bien pcigod , 
.bien ajustd^ Lat. Comptulus. Bellulus - 

Peynado , pris substantiveraent, si¬ 
gnifie Chevelure Men peignde.JL. Compti 
etines. 

PEYNAZO , s. m. Terrae de mo- 
nuisier. Le trayers d'une porte, d’uoe 
fenetre nu de toute ,&utre chose. Latin # 
Anta transversa. 

jPEYNE y.s. m. Peigne , petit in5- 
trument qui .sert a ddejasser , k nettoyet 
la tdte , k arranger les cbevoux. L. Pecten. 

Pcyne. Carde , instrumont qui sert 
k -carder la laine. Lat. Pecten. 

Pcyne. Peigne, espdce.de cbassis oa 
.treillis dont se servent les tisseiapds pour 
faire la tpile. L. Pecten. 

Pcyne. Terme d’anatomic , signifie 
•aussi le Coude-pied , partie dlevde qui 
es^entre le jied et la jarnbe. L. Pedis 
pars prominens anterior. 

EEYNERIA , s.' f. Boutique.oii Tpa 
fait et vend des ppignes. Latjn , Pecti¬ 
num taberna. 

PEYNERO y s. m. Celui qui fait et 
vend des peignqs. L. Pectinum epijeje. 
Propola . 

PEZ y s. -m. Poisson , animal qut 
vit dans Peau. Lat. Piscis. 

Pc\. Poisson , se dit spdcialement de 
celui d*eau douce." L. Piscis fluviatilis,’' 

Pe\. Par similitude , .se dit d’un 
monceau .ou tas dp bld battu su/ Pairc, 
et de tout antre tas de la mdme 
figure. Lat. Tritici acervus. 

Pe X . Se v dit figurdment d^ne chose 
que Pon acquiert avee utilite et profit > 
mais qui a eoutd beaucoup de peine* 
Lqt. Luctum.’ Commodum. , 

Pc\. Poix , rdsine qui coule des pips 
on sapins ,laquelle s*cnflamme aisdmect, * 
ot dnnt on fait la poix. L Pix. 

jPe^. Premier exerement qui sort du 
corps d’un enfant nouveati nd. Latin , 
Aleconium. 

Pc { griega. Poix grecque ; 'les praeiens 
Pappelloient Colophone. Latin , Pix 

colophonia . 

PEZON, s. m. La queue des fruiti 
et des feuilles. L. Pediculus. 
j i Pc{on, Mamelon , b.outon , petit ‘bout 
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4 es maiucUes d’une feramc, teton. L, 
Papilla* 

Pc^on. Le bout d'uo essieu d’un car- 
^ossc <Tun cliariot ou d’une charrette, 
L. Axis extremum, 

Pe{on. Pointe ou extt£rait£ de terre 
ou de toute autre chose. Latin , Terrae 
angulus. 

PEZONERA , s. f. La fiebe de 
fer qui traverse lc bout de 1 essicu , 
et qui rctient la roue. L. Axis fibula. 

PEZPITA , 6 PEIP1TALO. 
Y. Agu^anicve , 6 Motacila, 

P H 

PHALANGE , 6 FATANGE , s. f. 

Phalange , gros bataillon carr£ que 
formoient les anciens j il £tait compos^ 
dc liuit nulle hommes : aujaurd’hui on 
appelle ainsi figurement un certain nom- 
bre de corps'de troupes reglees. Latin , 
Phalanx. 

Phalanges. T. d’anatomie. Se dit des 
*angs et des disjmsitions des doigts de 
1’homme. L. Phanlanges. 

PHALANGIO , 6 FALANGIO s. 

sn .Phalange , petit insecte veuiraeux 2 il y 
eu a de plusicurs esp6ces. L Phalangium. 

Phalangioy Piante. Phalangium. Lat. 
Phalangium, 

VI 

PlA t s. f. T. de man^ge. Pie, 
eheval ou jument dont le pail est raar- 
ouet6 da diverses cauleuts. L. Equus 
picer more variegatus. 

PIACHE. Terme qui n’est ea usage 
que dans cette phrase, 'Lar de piachc , 
qui signifie Venir , arriver trap tard 
pour obtenir ce qu’on ddsiroit. L. Tarde 
venientibus ossa. t 

PSADAy s. f. Piailleria, le eri 
des petits poussins , lorsqu*ils suivent 
Jeur m&re. Lat. Pullorum gallinaceorum 
pipitus. 

Piada. Signifie anssi une Expressicn , 
un mot que quelqn’un a en usage, ct 
qui est scmblable a celui dont un autre 
a coutume dc se servir. L. Vox. 

PIABOR, s. iu Piaillcur; il se 
dit des oistaux de proie ct de chassc. L.' 
.Pipitor. 

Piador. T^yuie de Bob^nncns. Signifie 
Bnveur , qai boit hien. L. Potator. 

PI/fDOSAMENTE , adv. Misd- 
licotdieusement , pitoyablement. L. Pic. 
Misericorditer. Humane. 

Piadosamcntc. Pieusement, religieu- 
scruent , d^voticusement , ayec cUyo- 
tion. L. Pii. Religiose. 

Piadosamcntc. Pieusement, se dit 
aussi dans le style familier , pour mar- 
qner qu’on croit quelque chose par con- 
sid£ration , quoiqn’on n’en ait point .dc 
prenve. L. PA. 

PIAVOSISIMO , MA , adjectif 
superi. Tr6s-pitoyable, tr6s-misericor- 
dicux , ense, tr6s-pieux, cuse, tr&s- 
devot , ie. Latin , Piissimus. Religiosis* 
s>mus. 

PIABOSO, SA , ndj. Picux , euse , 
jeligieux, ense, pitoyahle, bon, ne, 
doux , ce , misdiicordicux, .cuse. L. 
Pius. Aliseiicors. . , 7 

Piadnso. Signifie, anssi Raisonnable ,i 
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vo<Ur4. Lat, Equus, Moderatus., Frcclo 
piadoso : prix raisonnable. 

PIAMEN TE , adv. Voyez. Pia - 
do sa mente. 

PIAN t PIANO , adverba pris de 
Htalien. Petit h petit , peu a peu, dou- 
cement , a pas lent. Lat. Pedetentim. 
Sensim. 

PIAR , v. n. Pialller , crier , il se 
dit des petits poussins d’uae poule. Lat 
Pipirc. Pipilare. 

Piar. ISUtaph. signifie. Ap.peler , re¬ 
clamer , crier, demauder 'avee iustauct\ 
L. Clamare. Implorare. 

Piar. T. de Bohimiens.' Signifie Boirc. 
L. Pvtjre. f , 

PIANTE , part. act. Piaillant, 
criant, ctc. L. PipienS. 

PIARA , sub st. f. Troupeaux de 
cochons i et par oxtension , i! se «dit 
aussi-des jumens et des mules. Latin, 
Grex. . , , 

PIARCON , NA f adj.T.deBohd- 
miens. Grund buyeur, grande buveuse. 
L. Bibulus. r.tu t * ^ j 

PIARI EGO , QA > adj. Qui ades 
troupeaux de jumens, de mules ou de 
cocbous, L. Gregibus dives. 

PICA , s . f. Pique , arme d’hast , 
offensive. L. Hasta. . - 

Pica seca. Se ^dit d*un Piquier , 
soldat porgant la pique a Parmae, qui 
anciemiement seryait- sans paye , ni 
avantage , ni grade. L. llastatus. 

A pica, ssca : A pique ^che. Phrase 
adyerbialc, pour dire avee peiue , ct sans 
ntilit^ ui ayantage. Lat'*. Frust/d. In¬ 
cassum. 

Pasar por les picas : Passer par les 
piques ; c^stessuyer beaucoup de neines, 
de travaux et de dangeis. L, Labores • 
multos exantlate. t. * 

Poder pasar por las picas dc FianHcs : 
Pouvoir passer paries piques de Flandres, 
pour dir? qu’une chose* est dans sa per- 
tCctlon , ^quVlle peut dtre* exposte k la 
censure de tO«t lc mo^de, L. Numiris 
omnibus absolutam esse. 

PICACIIO , s. ra., La pointe de 
quelque cbosc qnc .ce soit. Latiu , 
Acumen. 

PICA-CUREBA. Oiscau du Br^sil 
espi;ce de pigeon sauvage. Latin , Pica 
cureba , vel Brasilicnsis. ' . 

PlCADA , s. f. «PiqAre*, blessure 
qn^n se fait avec une cbose pointue. 
L. Punctio. 

PICADERO , s. m. Man^ge , lien 
propre et dcstin£ a manier ct b fairc 
tiavailler-lcs chevaux. L. Lccus agitandis 
equis inserviens. 

Picadero. Trou que font dans la. terre 
Jes b£tes faures , lorsqu*ellcs sont cn 
chaleur. L Cavus . 

PI CAVILLO , s. m. T. de cuisine , 
Hacbis , viande bacb^c bien tnenuc t 
•ct bien assaisann<£e, qn^au fait. cuire k 
petit feu. Latin , Caro minutim concisa. 

Estar d vemr dc picadillo : Etre ou 
venir piqu<^ ou fficb^. L. Vultu dclovem 
vel'iram pro:ferre. 

PICABOR , s. m. Ecuycr , celui 
qui tient ume racad^roie , ct qui en-, 
scigne aux jeunes gcntilsbommes , 1’ait 
de bien manier les chevaux* Latin , 
Equiso, -• rc-> 
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Picador . T* Poh^mlen». Voleur qui 
vole avee un crochet. Lat. AditltcrtnH 
clave utens fur .' ? 

PIC A BURA , *. f. Piqfire , l‘ac- 
tion de piquer. L. Punctio ,. t A - 

Picadura. Piqfirc , blessure qui^ so 
fait ayec uno cbose pointue. Latin , 
Punctio. 

Picadura . DicoHpurc 9 taillades fai- 
tes sur des £toffes.- L/’^cirsuru. 

PICAFIGO. , s. m. Voy f . Ficedula. 
PICAMADEROS , .s. m. Pivert , 
ais tau qui a lebeplong ct dur qui 
pcrce l*<$corcc des arbres., L. Picus . 
PICA MULO , s. m. de.Bohi- 

miens. Muleticr qui conduit (d® 5 » molofs, 
des mules et des chevaux^ L. Vcctoy. 

PICANO , NA , adject. Gueux, 
euse , qui ne Vent point'travuiller , vayi- 
rien. L. Mendicm. .iiwj 

Picano. La pi£ce qu*nn met.h up vieux 
:soulier , raccdnunodage quon y a fait. 
L. Calceorum rajiaroaio. i . f • e V 
PICAPEBRER O t s. m. Taillc** 
dc pierrei H*at. IapiciJa-.) t i 
PICAPORTE , ‘s. m. Passc-pat- 
tont , petite elef qui onvre plusieurs 
serrures d^un * m^me logis. Lat. .Cluvii 
pluribus- Communis foribus . 

PICAR y v. n. Piquer , faire entrer 
une pointe , un aiguiilon dans. quelquc 
chose. L. Pungere, c t . , 

Picat ..Piquer , becqueter , donner des 
coups de bec , mordre J ce qui se dit des 
tolseaux , des insectes v et des poissons* 
L. MorJcrcl Pungere. Fodicare . 
i Picar. Hacher menn } couper par petits 
morceaux, laire un bachis. L. Erustati?* 
concidere. t> 

‘* 'Picdc. Piler ,‘blroycr; deraser, briser, 
concasser , froisser t ^micr , rnettre ea 
aniettes. L. Friare. vTundme. Terere. 

Picar. Signifie aussi Monter k nn biut 
prix T , en pariant -des maichandises. L* 
Care emi. *.? . m*'* 

Picar. Piqner , tWtnauger , cuire , pi- 
coter.'L. Prurirs.*^ . J-i ' 

Picar. Piquer , se dit aussi de -Timpres- 
sion que font les corps Acres et acides 
sur le gofit , comme» le»scl , le poivre s 
le cidre , ctc. L. Mordicare. 

Picar. Piquer laiVe^senrir l^poro*; 
L. Calcaria' a imovere *" 

. -Picar . 3 Piquer-, ^animer exciter , 
pousser , inciter-i ^mduvmr , tourmen- 
ter , provoqueV *, mettre en colere. L. 
Pungere. Stimulare..Mordere'. Commovere• 
Picar. Suivre son ennemt ^ le pour- 
suivre , 1’attaquer ; donner^ sur son at- 
ri6ro-garde. L. Insequi. Instare. 

P1CARSE y v. r. Se piquer , se 
/Acher, s^fchaaffer , $’o£fenspr, se mettre 
en colare. L. Excandescere. Ira iarend;. 

Picarst,.Sc g&ter , ’^trc maug^ , rqngi 
des vers , cn pariant dVtoffcs , <le meu^_ 
bles , etc.*L., Exedi. j 

Picarse. Se corroninre , se pourrir % 
s’aigrir , en pariant ucs viandes , des 
fruits ct der liquturs. L. Putrescere . 

Picarse. Se piquer de bien faire les 
cboses , se louer , se. vanter , se glorifici* 
L Gloriari. Jactare. U * c !. 

Picarse. Se piquer , se laisser empor- 
ter par la vaine gloire , vouloii surpas- 
series autres. L. Spinula/i.. 
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Plear cl sol : Faire trop cbaud , bidler, 
tn pariant da soleih L. Solem urere . 

Plear cl viento : SoufBer favorablement 
pour la navigation , et ntetaph. C’est 
avoir ses .iiaires , ses prdtcntions cn 
bon chbmin. Latin , Vento secundo 
navigare. 

Picar in historia : Piqner dans Phis- 
loire , faire une bistoire , c*est faire 
allusion k une chose qu’on ne veut pas 
faire connottie. Lar. Ad aliud alludere. 
Aliud innuere. 

Picar la vena : Piquer la veine , sai- 
gcer. Lat. Sanguinem mittere. Et aussi 
Echauffer , animer sa verve poetique. 
L. JVumm# calere , afflari . 

Picar• m u sy alto : Piquer fort baut. 
Pbr. qui signifie SVlever plus baut qu*il 
mefaut , ptetendte k des choses au dessus 
de sci , de sa portee ea tout genre. Lat. 
Altiora petere. e 

Picar piedra : Piquer la pierre , pour 
dire tailler , conper la pierre. Latia , 
lapidem quadrare. K. 

PICANTE , part. pass. Piquant. L. 
Pungens. Aculeatus . > 

Picante» Piquan^, qui offense., par 
son acriiaonic. L. Pungens . Acerbus . 

Picante . Piquant , se dit figur^ment 
eu cboses morales de ce qui pklt it 1’es- 
prit, oa de ce qui le cboque. Latin , 
Molestus. Gratus. 

Picante. T. de Bohdmiens. Le poivre. 
Lat. Piper. 

P1CAVO , DA 9 part- pass. Piqud, 6 
4e , etc. L* Punctus. 

Picado. Piqu6 , se dit tTun patron pour 
faire. quelque ouvrage , qui est dessin^ 
et piqub. L. Punct s distinctus . 

Estar picaia la piedra .:: La meule est ‘ 
piqude. Pbrase qui se dit d’une personne 
qni mange vite et beaueoup. Latin , 
Devorare. Deglutirc . . 

.PICARAMENTE ,. advecb. pine- 
ruent f adroitement , avec subtilite ' f et 
amssi Mbchamment, en rubchant komme , 
avec ntecbancetb, Lat. Astuti* „ Callidi. 
Improbi. , . , 

PICARAZO, s. m. Voy. Picaron. 

PICARDEAR ,. v. act. iouer, ba- 
diner , plaisanter fol&trer ; et aussi Se 
cteba-ueber, faire la d£bauchc dbshonnd- 
tement. Latin , Nugari. Jocari. Disso¬ 
lutum rssc. 

'PICARDIA , s. f. D^bauche , d 6- 

tordement','m^chancet^ , raalice , four- 
berie , troruperie \ supercberie. Latia , 
Dissslutio. Nequitia'. Improbitas. 

Picar di a. Adresse , suhrilite , finesse, 
jnse , tour d*esprit. Latin, Astus». Cal¬ 
liditas.' 

Picardia. Impudicitd , aetion du pa- 
role contxe la pudeur, Lat. Obsccenitas , 

j Turpitudo» 

PICARESCA , s.L AsserabUe , pro- 
fession des vanriens , de gens d^baucftes , 
adonrtes it toutes sortes de vices- Lat 
Nebulonum grex. ' 

PICARESCO , CA y adj- Qni est 
propre a tous les vices et a ia ote- 
cbancete, L. Nequam. 

P1CARIL , adj. Voy. Picaresco , ca . 
PICARILLO , LLA , adj. dim. 
Petit, te coquinine , etc. Voyez Pi¬ 
sari> , ra . - ' 

PICARO y RA , a-dj. Coquis y ine y 
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fripon , ne , m^cbant , te , sceldrat , 
te , vicicux , eusc , mauvais , se, cor-, 
rompu , ue , impudent , te , effronti , 
de , L. Nequam. Improbus. 

PICARO. Dangereux , malin. Lat. 
Malus. Noxius . 

i^icnro. Adroit , fin , subtil , dclaird, 
avise , rusd. L. Vafer. Astutus . 

Picaro. H^illeur , plaisant , cnjoud , 
divertissant , rejouissant. Lat. Festivus. 
Lepidus. Jocosas. 

Picaros . T. de cuisine. Marmitons , 
laveurs de plats, Latia , Coquinarii 
famuli • 

PICARON , NA y adj. Coquin, 
ine , libertin , ine , mauvais, se , gar- 
nement , fripou. Latin , Summe nequam, 
oa improbus. 

PICARONAZO , Z Ay adj. aug. 
Grand , de coquin , ine , grand , de 
fripon, ne , grand , de faindant , te. 
L. Summi nequam, 

PICAROTE , adj. des denx genres, 
aug. Grand trompeur , graud fourbe , 
grand affronteur. L. Vaferrimus. 

PICATOS TE , s. m. R6tie , mor- 
ceau dfe pain quVn fait r6tir. L. Ustu- 
lentum panis segmentum. 

PlCAZAy.s, f. Pie, oiseau blanc 
et noir qu’on apprivoisc , et it qui on 
apprend it parier. L. Pica. 

•Picata marina. Flambint 011 flam¬ 
mant , oiseau dontfles ailes sont d’un 
rouge qui parcit du feu quand le solcil 
donne dessus. L. Phanicopterns . 

PlCAZOy s. m. Coup de bec j il 
se dit aussi dVn coup de pique ou de 
lance. L. Hasta , vel rostri ictus. 

PICAZON y s. f. Ddmangeaison , 
envie de se gratter , picotement. Lat. 
Prurigo , Pruritus . 

Pica^on. Mdtaph. Envie de quereller , 
chagrin , colere contre quelqu*un. Lat. 
Molestia. Ira , Stomachus» 

PICEA , s. f. Pin sauvage , picea, 
pesse, arbre. L. Picea. 

PICHEL , s, m. Pot d*dtain ou d*au- 
tre mdtal propre a mettre de l’eau ou du 
▼in. L. Urceus . 

' PICHOLA y s. f. Mesure de vin du 
royaume de Galice , qui peut contenir 
un derni-setier. L. Vini quadrans. 

PICHON \ s. m. Pigeonnean , jcime 
pigeon.. L. e Colunibulus. 

PICO s. m. iBec , la parde dure 
et pointue de la t6te de 1'oiseau. L. 
Rostium» 

Pico. Bec , peinte ^ se dit figur^- 
znent de tout ce qui fait le bec ou 
rcprdsente une pointe. Latin, Rostrum. 
Cuspis. 

Pico. Pic : instrument pointn et ac6r6 , 
attaebd a on manche , qui sert aux ma- 
^ons , tailleurs de^pierres et pionniers. 
L. Cuspidata vectis. , 

Pico . Pie ,. se dit aussi de tout ce 
qui est 6lev;§ , sommet , cime , pointe, 
en pariant de montagne. Latin , Apex , 
Vertex , Cacumen. 

Pice. Le restant d'une somme. Lat. 
Minum residua. 

Pico. Bec , figurement signifie aussi 
la- Bouclei L. Os. 

Pico. Facilitd.de sVoonccr, politcsse 
de lsngage, L. Facundia « - « - 
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Pico. Pivert ,' oiseau qni perct ks 
arbres avec son bec. L. Picus. 

Pico a viento. Phrase adverbiale en 
usage k la cbassc. Bec au rent, vent aru 
visage. L. Adverso vento. 

Pico de ciguena. Piante. Bcc de ci- 
gogne ou de grue qui ressemble a 
mauve. Lv Gcranium. 

Pico de ona. Boacbe d’or , ^pithfcte 
qui se donne a cclui qui parle avec 61c’ 
gance , qni est admirablc dans tout cc 
qu’il dit. L. Chrysostomus. 

Pico verde. Pivert , oiseau de la graa- 
deur de la tourterelle. L. Picus. 

Andarse 6 irsc a picas pardos : Phra*» 
se pour dire , courir les promenades r 
au licu ne travailler nu de s’applivpicr 
k quelque chose d*uti!e. L. Otiari. 

Pcrdcr por el pico : Phr. pour c?> 
ptimer qu'une personne 9'est perdue poi/r 
avoir trop parte , avoir dit ce qnklle 
devoit taire. Latin , Loquacitate t s,bi 
nocere. 

PICO A , s f. T. de Bob6micu«* 
Pot au-feu. L. Olla» 

PICOL . adv. T. de Bob£mien$. Pcu > 
un pcu. L. Purum* Pauxillum. 

PICOLETE y s. ra. Picolet , petSt 
cramporr, picee de serrure qui sertr 
faire aller ic p4ne. L. Uncus. 

PICON , s. m. Aiguilloa , raillerie> 
moquerie, plaisanterie qa’on fait a uner 
personne pour la piquer , Tinciter k 
faire ce qu'elle doi?. Latio , S timidus» 
Aculcnt. 0 * 

Picon. Espice d‘e obarbon fort me* 
nu , fait avec de petites braoehes d‘e 
cb^ne vert. L. Minutissimus carbo. 

Picon. Se dit aussi de 1’animal qui 
broute Pberbe k reboors par sa mauvaise 
denture. Lat. Animal edentulum herbam, 
adverse carpens. 

Plrton. T. de Bbb^miens. Pbu , vermine*. 
L. Pediculus. 

PICOR , s. m. T. du royaume c!e 
jMurci?» Apret^ piquante, qu f on sent dar< 
la bouebe pour avoir mang4 des cbosea. 
trop assaisonnies dtepices. L. Accrbiiar» 
Mordacitas. 

PIC OS A , s» f. T. de Behemiens. 
Pailte. L. Palea . 

PICOSO y SA } adj Picote , ee-, 
marqu6 , de petite v^role. L. Papulis 
maculatus. 

PICOTAy s. t. Colonue dc pierre?:, 
au haut de laquelle on expose *«S t^tex' 
de ceux qaou justicie pour des criuus 
extraordinaires r gihet. Lat. Palus. Cc~ 
lumna» 

Picota. T. dc marine. Le tcyau ca 
corps de pompe ou 1’on fait entrer !*e- 
pistorr. L* Palus cavus. 

Picota. Figutement. Sommet, pointe, 
cime , baut de quelque chose que ce soit, 
L. Apex. Vertex . Cacumen. 

PICOTADA , s. f. V. Plcotnio. 

PICOTAZQ . s. m. Grand coup da 
bec d*un oiseau. L. Rostri ictus gra\is. 

PICOTE y s. in. Esp£ce de bu?e 
faite de poil de cb^vre. Lat. Pannus l 
caprino pilo . 

Picotc. Espkce dtetoffe de soie tr^s«r 
Instrue. L. ParL^x seiici genus . 

Picate. T. fert ancien et bors d'osag*- 
Un sac. L. Saccus. 

PICOTEAR , v» a, BecqueUt q 




P I E 

fl#noer des ceups de Bec. Lat. Rostri 

fodicare. 

Picotcar, Babiller , caqueter , jaser , 
parier k tort et k travers. L. Garrire . 
Ii later are. 

Picotear. Romuer , mouvoir ; ce qui 
se dit d’un cheval qui n’a pas la tete 
ferme , qui la remue sans cesse, qui la 
porle tant^t k droita , Untdt k gauchc. 
L. Agitare . 

PICOTEARSE , v« r. Se picoter , 
se querellor , so dire des chases seusi- 
liles, disputer. L. Rixari. Jurgari. 

PICO TE RO , RA , adj. Babillard , 
d? , causeur , cuse , jaseur , euse , 
grand , de , parleur , euse. L. Loquax. 
Garrulus, 

PICTIMA. Y. Epitima. 
PICTORICO , CA , adj. Qui con¬ 
cerne la peinturo % L. Pictoricus. 

PICUDO,DA t adj. Pointu , ue , 
/ait , te en pointe , qui a une pointe , 
tui bec. L. Rostratus. Cuspidatus. 

Picudo , da. Causeur, *euse , babil- 
lard , de , grand , de , discoureur , euse. 
L. Loqhax. Garrulus. 

PWO , *. m. T. burlcsque et ba- 
nSard^. Dcmandc , Faction de demander. 
L. Petitio. 

PlDON , NA , adj. T. burlesque 
*t hasardti. Demandeur importun , qui 
deiuande toujours. L. Impoitanus . effla¬ 
gitator. 

PIE , s. m. Pied , partie -double de 
Tanimal , qui lui sert k se soutenir et 
k marcher. L. Pes. 

Pie. Pied , se dit figurtSment de tout 
ce qui sert de basc , de fondement a 
une chose. L. Pes. 

Pie. Pied , se dit aussi des plantes 
et des arbres. L. Pes. 

Pie. S^dimcnt , depdt d’une liqueur , 
iie. L. Fax. 

Pie. Monccau , tas qu’on forme du 
tnarc du raisin pour le porter au pres¬ 
so ir. L. Pes vinaceus . 

Pie. Pied. T. de poesie. Est la me- 
sure des vers. L. Pes. 

Pie. T. de jeu. Se dit du dernier en I 
carte. L. Postremus lusor. 

Pie. Entre les com^diens , c*est la 
dernikro parolc que dit un acteur , et 
^ui donne lieu a un autre d’entrer. L. 
Desinentis ultima verba. 

Pie. Pied , mesure en usage dans pres- 
tjue toutes les parties de la terre. L 
V es. * 

Pie. Pied , oceasion , motif de faire 
cu de dire. Latin , Occasio. Locus. 
Var pie , donner pied : tomar pie , pren- 
dre pied. 

Pic. Rkgle , plan , coutume. L. Mos. 

X/sus. 

Pic. St dit figar^menl de tout ec qui 
sert de fondement , de commcneenicnt , 
de degi£ nux choses. L. Fundamentum. 
JUasis. 

Pic adchnte : Fagon adverbiale. Pied 
avant; c*cst pousscr cn avaot, tkcber 
de sbvancer. L. JJltenus* 

Pie a tierra : pied a terre. Pbrase adv, 
p.nur dire a b cavalerie de descendre de 
cbeval , ou k toute' autre personne mort¬ 
ue. L. Desilias. 

Pie airas : Pied en arrikre. Fagon adv, 
pour marquer quVne chose va mal , 
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quMle reCule an liea dbvancer. Latit , 
Retrb. 

Pies de altar : Se dit des ^molumens 
on du casuel que les car^s tirent de 
lears paroisses , outre la rente fixe de 
leurs pr^bendes , b£u£fices ou portion 
congrue. L. Emolumentuin. 

Pie de amigo : Appui , soutien, se dit 
dc tout ee qui sert a rendre nae chose 
ferme , stable. L. Fulcrum. 

Pie de amigo : Pied d’ami, espkce dc 
fourcbette ou de barre dc fer , au bout 
de laquelle est un croissant que lc bour- 
reau met sous le menton d’un cximinel 
qu’il va fouelter. L. Furca. 

Pie dc cabra : Pied dc ch&vre, pinee 
ou gros livier de fer , aiguis^ d’un c6t£ 
en biseau , avec une potite fente , et 
pointu par Fautre bout. Latin , Ferrea 
vectis. 

Pie de camero : Pied de mouton, es- 
p£cc dVchslIe ou d^escalier pour descen- 
dre dans les caves ou magasins d*un vais- 
seau. L. Scala nautica genus. 

Pie dc gallina : Pied de poule. Piante 
sauvage qui resscmble a la piante du fe- 
nouil. L. Pes gallinaceus. 

Pie de liebre : Piante. Pied de likvre. 
L. Lagopus . 

Pies derectos : Piddroits , jambages de 
portes et de fen&tres*, et de telle chose 
que ce soit. L. Postes . 

A los pies de vuestra merced : Aux 
pieds de vos graccs. Expressioris de po- 
lilesse dont on se sert envers les per- 
sonnes de distiaction. L. Pedibus tuis 
prostratus. 

Al pie : Au pied. Fagon adverb. qui 
signifie Aupres , imm<5diatcment. Lat. 
Ad-jadices. Juxta. Al pie dei arbol: au- 
pr&s de Tarbre. Al pie dei monte : im- 
m^diatement k la montagne. 

Alpie : Au pied , signifie aussi Prfcs, 
presque , quasi. Latia , Propi. Fere. 
Ferme. 

Al pie de la ebra : Au pied de 1’oeuvre. 
Plirase adv.-qui signifie Promptemcnt, k 
Pinstam , sans tarder. L. 6'tdtim. Jllicb. 
Sine morii. 

A pie firme : A pied ferme. Phrase 
adv. qui signifie Attendre dc pied ferme 
saus s emouvoir ; et aussi Etre constant , 
ferme , sans changcr. Lat. Constanter, 
Securi. 

A pic juntilla : A pieds joints. Lat. 
Junctis pedibus. 

A pie llano : Plirase adv. De pbin- 
pied, sans mcntei. L. Plano gressu. 

A pie llano : Mdtaphor. signifie Sans 
embarras, sans aucun cmp6chcmcnt , fa- 
cileroent. L. Facili. Nullo negotio. 

A pie quedo : A pied fixe. Phrase adv. 
qui signifie Sans se mouvoiv d^ne place , 
sans peinc , sans se remuer ni faire au- 
cune diligcnce. L. Nullo negotio. 

Arrastrar los pies : Tralner les pieds. 
Phrase peur dire qiPun hoaime est vieux ? 
qu’il ne *peut plus aller. Lat. Gressus 
trahere. 

Dar coti cl pie : Donner du pied. 
Phrqse pour marquer lo meprts ou’oa 
fait d’unc chose. Latin , Abjicere. Des¬ 
picere ♦ 

Dar por el pie : Sapper par le pied , 
d<Struire , jeter par terre de fond en 
comble \ il se dit aussi ea morale # en 
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arlant dbne personne qu*on vcut per- 
re , qu*on veut ruiner. Lat. Radieubs 
tollere , eruere , evertere. 

De pie : Sur pied. Fagon adr. ponr 
dire £tre dlebout , £tre en pied. L. Pe¬ 
dibus stans . 

Dexar a uno S pie : Laisser quelqn’u* 
k pied , pouT dire lui 6ter son emploi, 
ie laisser avec rien. L. Ab offleio ali¬ 
quem deponere . 

En pie : En pie A. Fago* adr. qui 
signifie Debout. L. Stans . 

Lntrar con el pie derecto , u conbucn 
pie : Entrer avec le pied droit, ou sur 
nn bon pied : c’est commencer quclque 
chose avec bonheux. Latin , lelicitcr 
incipere. 

Estar en vn pic c orno prulla : Etre sat 
an pied comme nae grue , pour dire 
Atre vigilant , ftre attacb^ k remplir sct 
devoirs. L. Vigilare. Attendere. 

No poder se tencr en pie,: Ne se pon- 
v6ir tenir debnut.' Phrase pour marqner 
la debili te et la foiblesse ok l’on se tronr 
ve. L. DifflcLUimc stare. 

No se ira por pies : Phrase pour 
quer qu’unc chose est assurde , qu’elle 
ne nous peut fuir. L. Non effugiet* 

Per der pie : Perdre f>ied j c’est ne pa> 
trouver lc fond de l’eau lorsqu*on U 
passe. Lat. Fundum pedem fallere. U 
signifie encore Perdre le fil de son dis- 
cours , ne savoir plus oii Fon en est l 
rester court dans nn c conversatica , dan» 
un discours. L. Memoria defici. 

Poner el pie sobre el pcscuc^o : Mettre 
le pied surla gorge , assujettir, humilier / 
raaltraiter qnelqu*on qui nous est sujet , 
irofiter de sa foiblesse pour 1« vexer. 
,j. Conculcare . Conterere. 

Poner pies cn pared : Se determiner 
k l’ex£cution d*uae entreprise difficile, 
sans s’embarrasser des risquos ni de* 
dangers. L. Aleam jacere . 

Sacar los pi6s adelantc : Sortir Io.c. 
pieds devant : c*est porter quelquW 
en terre. L. Mortuum efferre. 

Tenti el pie en dos iapatos : Pbrase 
qui signifie Solliciter deux choses k Ia 
iois, pour tkcber dVn obtenir une^ 
courir deux likvres, avoir deux coide» 
k son arc. L. Duplici sccpo un. 

Tomar pic. Phrase m^taphor. Prendrc 
pied , prendre racinc , s’ancrer, gaguer, 
se r^pandre, faire da progrks, en pai*- 
lant de nouveaut£s, de sentimens, d'h£- 
rdsies, ete. L. Radices agere. 

Tres pies d la Francesa : Trois picdr 
k la Frangoise. Phrase pour dire Lrirt 
faire a quclqu’un ce qu*on lui commande, 
soit de gr6 ou de fpree. Lat. Otites. 
Citissimi. 

Volver pie atras : Tourner It pied 
en arrikre. Phrasepour dire tourner le 
dos , s’enfuir. L. Terga vertere. 

PIECECILLO , TTECECITO i 
PIECEZUEl.O , s. m. dimin de Pic . 
Petit pied. L. Pediculus Pcdiclus . 

PIED AD , s. f. Pi6t£ , vertu qui 
excite au respect que nous devons avoir 
envers Dien, et cnvets nos pires, m^res, 
et la patrie. L. Pietas. 

Piedad. Signifie aussi Piti£ , compas- 
sion , commiserat ion. L., Misericordis. 

Piedad. Se dit aussi des Actes de 
piti£, de compa$sicn , de mis^ricoide, 
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de pi6t6, de devotion , de chantd, etc. 
L. Pietatis officia. 

PIEDRA, $. f . Pierre, corps solide 
ct dur, qut ne se peut fondre au leu , 
ni s’6tendre sous le martean, L. Para, 
Lapis . Saxum, * 

Piedra, Pierre a fusil ; c*est celle 
doot oa se sert pour les armes a fcu. 
L. Silex. 

Piedra, Pierre-qui sVugendre dans 
Ia vessie ou dans les reins du eorps 
de 1’homme, laquelle empecbe d^urioer, 
et cause de grandes doulcurs , calcul, 
L. Calculus. 

Piedra. Se dit aussi de la Gr6le qui 
tombe du ciel. L. Grando. 


Piedra. Pierre concave oh Pon expose 
les eofans, pour 6tre ensuite porleS 
a rh6pnal des enfaus frouv6s. Latin , 
Lapis puerorum cxposititidrum receita- 
*ttlum. " '** “ • . 


PicdiaS. Terrce d e jeu. Pierres , Je- 
tous dont on se sert pour certains jeux. 
L. Calculi. 

Piedra. Pierre, m6tapbor. se ptend 
pour la duret6 des choses. L. Saxum . 
Silex,. 

Piedra. T. de Bohcmiens. Wne poule. 
L. Gallina. 

Piedra dc amolar. "Pierre k aiguiser; 
il se dit aussi des Meules qui servent 
aux meraes fins. L. Cos. 


Piedra dei aguita. Pierre pr6<;ieuse 
qu’on trouve daus le nid des aiglcs ; ce 
qui lui a fait donner ce nom. Latin , 
AE cites* 

Piedra de togue. Pierre de toucbe , 
qui sert pour connoitre la boot6 de 
I’or ct de 1’argcnt. L, Lydias lapis. 

Piedra fundamcntal. Pierre fondamen- 
tale ; c’est la premi6re pierre qu’ou posc 
pour commencer un batiment , un 6di- 
fcce. L. Lapis fundamentalis, 

Piedra fundamcntal . Mctapb. se dit 
de tout ce qui est principal, et qui 
sert de base , de fondement k tout le 
reste. L. Fundamentum. Basis. 

Piedra infcrnal. Pierre infernale , 
✓ remede caustique. L* Lapis infernalis. 

Piedra flosofal. ^Pierre philosophale , 
matiore que les cbimistes cherchem. L. 
Lapis philosophicus. 

Piedra pomt\. Pierre poocc, pierre 
spongieuse et friable. L» Pumex. 

Piedra prteiosa. Pierre precieuse, d*une 
nature trfes-dure, petjte et brillante. 
L. Gemma. 


' Cada piedra en su agujero : Chaque 
pierre dans son tron. Phrase pour expri- 
lner que chacoo se doit maintenir dans 
17tat que Dieu lui a dono6. L. Sufr 
quisque se moriatur ulnh. 

Echar 6 poner la pritnera piedra : 
Phrase m6taphorique qui signifie Douncr 
le commencemcnt k une chose. Latin 
Primum lapidem movere. 

Lchesc una piedra en la manga : 
Mettez-vous une pierre dans la manche. 
Phrase pour repiimander quelqu*un qui 
fait un crime h^un autre «Pune chose 
qn il vient de faire. L. Saxum in eum 
conjicio. 

oeualar con piedra blanca 6 negra : 
Marquer avec de la craie ou de la 
piene uoiie j c’e$t t6woigaer de la joie 


ou dc la douleur. L. Albo vel nigro 

calculo notare. 

Acr la piedra dei escandalo : Mdtaph. 
6tre le motif et Porigine des bruits , 
des qiierelles, des disseusions. Latin , 
In offensionem esse. 

PIEDREC1LLA 6 PIEDRE- 
ZUELA , s. f. dimia. de Piedra t Pe¬ 
tite pierre, pierrette. L. Lapillus. 

PlEL , s. f. Pcau , cnir qui couvre 
Paoimal , qui cnveloppe toutes ses par¬ 
ties. L, Pdlts. 

Piel. Pcau , se dit aussi de Ia d6- 
pouille dc Taoimal , qui est diverse- 
ment pr6par6e par le tanneur , le cor- 
royeur , le umeheminier et le paifumcur. 
L. Pellis. 

PIELAGO , s. m. La haute mer, 
la plelne mcr. L. Pelagus. Altum. 

Piclago. Signifie aussi Grande quau- 
titd , abondance extreme de quelque 
chose. L. Cvpia. 

Pielago de edre. V. Pie\go. 

PlbNSO , s. m. La portion d’orge , 
d^avoine ou cKautres graius , qu*oa donne 
r^guliiremcnt aux b^tes pour leur nour* 
riture journali^rc. Lat Pabulum. 

PIERNA , s. f. Jambe , les parties 
basses du corps de Thomme , ou des 
animaux a quatre pieds , qui leur ser¬ 
vent a se soutcnir et a marcber. Lat. 
Tibia. 

Pierna. Se dit aussi de la cuisse de 
Thommc , ou de celle des auimaux a 
quatre pieds et des oiseaux. L. Crus. 

Pierna. Se dit aussi de certaines par¬ 
ties ou divisions de fruits coup^s par 
quartiers , ct d’antres cboses £galemenf. 
Lat. Pars . Pierna de sabana : un 16 
de drap de lit. Pierna de nhe\ : cuisse 
de noix. 

Pierna . E$p6ce de vaisscan de terre, 
large ou bas , et qui va eu 6tr6cissant 
jusqu*k la bouchc ou jusqu^au trou : il 
a la figure d’unc jarabe. Latin , Vasis 
genus. 

Piirna. Tenne d^criture. Se dit des 
jambages des lettres , sur-tout de Ym 
ct de P«. Latin , Littera pars oblonga. 

A modo de pierna de nue { : A la fason 
d*nne cuisse dc noix. Phrase pour dire 
qu’une cbose i^est pas faite avec exac- 
titude , quVllc est faite u6gligemmeot. 
L. Perfunctorie. Inscite. 

A pierna suelta 6 tendida : A jambe 
libre ou tendue. Pbrasc adverbiale , 
pour dire qu’uoe personne est a son aise , 
qu v «Ue jouit dc tout ce qu’il faut pour 
mener une vie doucc et tranquille. L. 
Quieti. In otio. 

Cortar las pier nas : Conper les jam- 
hes. Phrase pour menacer quelqn r un de 
lc chatier gravement s*il ne se corrige 
pas. L. Gravi pezna mulctarc. 

Estirar 6 extendere las piernas : Eten- 
dre, alonger les jantbes , c r est o*avoir 
rien k faire , se proraener. L« Otiari. 
Spatiari. 

Meter 6 poner piernas al caballo : Met- 
tre' des jambes au cbeval , pour dire 
lui donner ou mettre les 6perons dans 
le veotre. Lat. Calcaria equo ad/noverc. 
PIERNITENDIDO , DA , adj 

Qui a la jambe tendue ou 6tendue , qui 
repose, qui se d61asse* L. Protensis sru- 
ribus jacens* 
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PIERTEGA , s. m. Termc ancieni 

V. Pcrtiga, 

PIEZA f s. f. Pi6ce , part, partie 
portion , morceau de cbaque ekose. L» 
Pars. Portio. Prusfu/n. 

Pie^a. Pibce , se dit anssi dc tellc 
sorte de monnoie que ce soit. Latia t 
Nummus. 

Pieia. Se dit aussi en fait de meu- 
bles et d’6toffes. L. Tela. Una pie\* 
de tapiccria : une pi6ce de tapisserie. 
Una pie\a de tela : une pi6ce de toile* 
Una pic^a de pano : une pi6ce de drap. 

Pic\as. Pi6ces , se dit aussi de cellas 
qui servent k jouer aux 6checs. Latin, 
Latrunculi. 

Pic\a. Pi6ce , se dit aussi de cbaque 
chambre qui compose un appartement» 
L' Cubiculum. 

Pieia. Terme d r artilleric. Pi6ce se dit 
aussi d*un canon , d’ua morticr , etc* 
L. Tormentum bellicum. 

Pieia. Bonne piece , bouffon , plaisant r 
qui sert a divertir , qui a des saillies 
gracieuscs , qui font lc passe-tems de» 
grands. L. Scurra. 

Pic^a. Espace , iutervalle de tems % 
Lat. Spatium. Int.rvallum. 

Pie\a. Aocieunement signifioit Quan- 
th6. L. A ? umerus. Multitudo. 

Pieia. Pi6ce se dit en matiore d^arts 
et m6tiers , de tcl ouvrage que ce soit. 
Lat. Opus. 

Pieia d* caia : Pi6ce de cbasse , de 
gibier. L. Venatoria prteda. 

Pieia dc autos : Terme de pratiqne. 
Pi6ce d*un proc6$ f acte. Latio , ius- 
trurnent um. 

Pieia de examen : Pi6ce d r examen, 
pour dire chcf - d\puvre qu’un ouvrier 
doit pr6sentcr a^aut d’6tre refu maltre J 
il se dit aussi d’une pi6ce pariaite , c^st- 
a-dire , d*uu ouvrage parlait. Lat. Opus 
affabri, factum. 

Pieia por pie{a. Phrase adv. Pi6ce 
par pi6ce t avec graod soin , sans rien 
oublier. L. Sigillatim. 

Bucna , 6 gentil pieia. : Bonne pi6ce t 
jolic piice. Phrase ironique qui veut 
dire une personne fine , rus6e , qui en 
sait loog. L. Lepidum caput. 

JIacer pie{as : Mettre en pi&ces , cn 
morceaux. L. Lacerare. Laniare. 

Jugar una pieia : Jouer une pi6ce. 
Phrase m6taphorique pour dire faire 
une pi6cc , une ciche a c^nelqu’un pour 
se divertir 9 ou s6rieusement pour le per- 
dre , lui faire du tort. Latin , Ludere. 
Ludificare. 

Quedarse de una pieia : Rester toirt 
d*une picee. Phrase familiare pour dire 
6tre surpris , rester sans mouvement. 
L* Uarcrr. Stupere. 

Tocar la pieia : Toucher la pi^ce , dis- 
courirsur quelque chose , snr quelque 
matiore oubli6e. Lat Ulcus tangere. 

PIEZQO , s. m. La peau qui cou- 
vrc les jambes d*nn animal , sp6ciale- 
ment du bouc , et qui sert d’ouverture 
a Toutre qu’on a fait de sa peau , 
pour Pcmplir ou 1» vider. L. Amicinvf. 

Picigo. Signifie aussi quelquefois le 
Bouc , ou 1’outre entier. L. Utriculus • 
PIFANO , fi PIFARO } s. m. Fifre , 
esp6ce de flfite , instrument militaire qui 
accompagne les tambours \ ilse dit egsv- 
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lenient de celni qui cn jo«e. Latin , 
Militaria fistula. Militaris fistularius. 

PIFAR , v. a. T. de Boh^micns. 
Piquei un cheval , lai donner de 1*£- 
peron. L. Equo calcaria subdere. 

PIFO , s. m. T. de Bohemiens. 
Petite capote , esp£ce dc redingote on 
de brandebourg. L. Pallioli genas. 

P1GARGU , s. m. Espice de che- 
vreuU , animal quadjupfcde. Latin , Py- 
gargus. 

Pigarg 0 . Sorte d’aigle , qoi a la 
queue blancbe. L. Aquilae genus. 

Pigargo. Esp£ce de iauccm k qui a 
la poitrine blancbe , moucUet^e de gris 
brun. L. Accipitris genus. 

PlGMEO , MEA , adj. Pygm£e, 
qui est de petite taille , dc pedte stato¬ 
re , nain. L. Pygmaeus. 

PIGRE , adj. des deux genres. T. 
du royaume d’Aragon. Paresseux , n£- 
gligent , tardif. Lat. Piger. 

P1GRICIA , s. f. Terme peu usitd. 
Paiesse , ndgligence , nonchalance , len¬ 
te ur. L, Pigritia. 

PIGRO , GRA , adj. Terme hars 
«Tusage. Paresseux , ense , n^gligeut , te, 
nonchalant , te. L. Piger. 

PIHUELA , s. f. Terrae de fancon- 
nerie. Petite entrave ou cep q^on met 
aux pieds de Toiseau , ou Tatlache d’en- 
voi on de retenue d’un oiseau de proic. 
Lat. Pedica. 

Pihuelas. Fili&re, se dit figur«5nient 
des fers qu’on met aux pieds des crimi- 
nels. L. Compedes. 

Pihucla. Mdtaphor. sigoifie aussi Em- 
barras , difficnltd , d^tour , emp^cberaent, 
obstacle qu’on oppose k Pexdcution d’une 
chose. L. Compedes. 

PIIS1MO, MA , adj. sup. Tr£s- 
-pieux, eose. Lat. Piissimus. 

PlJOTA t s. f. V. Merltt\a. 

PILOTE , s. ra. Pierrier, petite 
pi£ce d’artillerie, lequel se met sur les 
plats-bords des bktiraens de mer , et 
qu’on charge de mitrailles. L. Tormen¬ 
tum bellicum minoris modi. 

PII.A , s. f. Auge de pierie qui se 
met ordiuairement pr£s d’un puits , ou 
dessaus le robiaet a une fontaine , pour 
en recevoir les eaux , et faire boire les 
animaux. L. Labrum. 

Pila. Font baptismal , vaisseau de 
pierre ou d’autre matiere , qui est au has 
des dglises paroissiales , lequel est des- ( 
tin£ k faire les cdrdmonies du bapt^me. 
L. Baptisterium. ' 

Pila. Sigoifie aussi qnelquefois Pa- 
roisse. L. Paroecia. 

Pila. Benitier , vaisseau de pierre ou 
d J autre matiore , ou l’on met de l'eau 
Wpite. L. Aqua lustralis vas. 

Pila. Pile , masse de plusienrs choses 
entassdes , dlevdes et rangdes les unes 
sur les autres. Lat. Aceryus cumulus. 

Pila. T. de blason , Pile, se dit d’une 
pointe renversde , ou d’un pal aiguisd 
qui sNStrdcit depuis le cbef , et va se ter¬ 
miner en pointe vers le bas de l*dcu. L. 
Palus acuminatus . 

Sacar dc pila : Tlrer des fonts , pour 
dire tenir un enfant sur les fonts , dtre 
son parrain, L. E sacro fonte baptismatis 
Suscipere. 

PlLADA} s. f. Giaad rooacean de 
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mortier , de chanx et de sable m£lds 
enserable. L. Arenati acervus. 

PILAR , s. ra. Grande auge , abreu- 
voir ou giand bassin construit de pierres , 
que Pon fait dessous le robinct d’uoe 
fontaine pour abreuver les b£tes , et a 
d'autrcs usages. L. Amplius labrum. 

Pilar. Pilier ou colonnc de pierre , 
qui sert a souteoir un ddificc ou autre 
chose L Pi!a. Columna. 

Pilar. Pilier , radtaphor» se dit d’une 
personae qui soutient et est 1’appui d’une 
chose. L. Columen. Fulcimentum. 

PILAJERO , s. ra dim. de Pila . 
Petit pilier. L. Pila exigua. 

PIlASTRA. V. Coluna atica . 
PILASTRILLA , s. f. dim. Petit 
pilastre. L. Pila exigua. 

PILASTRUN , s. ra. augra. de Pr- 
lastra. Grand pilastre , ou grande co- 
lonne earree. L. Pila ingens. 

PILDORA , s. f. Pilule , mddica- 
ment en forme de petite boule, qne Ton 
prend a sec. L. Catapotium. 

Pildora. Anciennemcnt signifioit Ten¬ 
te , petit raorceau de linge ou de cbar- 
pie , qu’on met dans les piales. Latin , 
Peniculus. 

Pildora. Pilule , se dit figurdment en 
morale, de fachenses nonvelles , des af- 
flictions ou des injures qu'ou est obligd 
de souffrir. L. Res acerba. 

PILEO , s. ra. Esp6ce dc bonnet ou 
cbapeau que les Romaius portoieot , et 
que l'on mettoit sur la tete des esclaves, 
lorsqu*on leur donnoit la liberti. Latin, 
Pileus. 

Pileo. Se dit anssi du bonnet ou cha- 
pcau de Cardinal. Latin , Pileus cardi- 
nalitins . 

PILETA 6 PILICA , s. f. dun. de 
Pila. Petit b£nitier. Lat. Aqua lustralis 
vasculum. 

PIKLA , s. f. T. du royaume d , Ara- 
gon. V. Pillage. 

P1LZAVOR , s. m. Terme du ro-> 
yeurae d’Aragon. Pilleur , qni vole , qui 

5 ille , qui prend avee violence. Lat. 
y radator. 

Pillador. T. de Bohemiens. Foueur. L. 
Lusor . 

PILLAGE , s. m. Pillage , vol qui 
se fait dans la confusion , dans le d4- 
sordre , dans la licencc dc la guerre. L. 
Pradatio. 

PILLAR , v. n. Pilier, voler , pren- 
dre par fbree. L. Prjtdari. Spoliare . 

Pillar. Pilier, saisir , prendre de for- 
ce , ravir , enlever , s*attribner par vio- 
leuce , emraenei violemment. L. Rapere. 
Arripere. 

Pillar. T. de Bob^miens. Jomci. L. 
Ludere. 

PILLADO , DA , p. p. Pilh5, ie. 
L. Spoliatas. Vastatus. 

PlLOEi , s, m. augra. dc Pila. 
Grand bassin de fontaine. Lat. Ittgcns 
labrum . 

Pilon. Se dit du gros suere en pain. 
L. Saccharus connr. 

Pilnn . C*est la masse ou le boulon 
attach£ k Tanneau coulant , qui sert dc 
contre-poids a uneroinaine. Lat. sEqui- 
pondium . 

Pilon. Grosse pierre ronde , qui sert 
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dc contre-poids dans les pressoirs des 
moulins a btiile. L. Aequipondium. 

Beber dei pilon : Boire du bassin de U 
fontaine. Phiase dont on se sert pour 
se railler on se rnoquer de ceux qui 
dubitent des nottvelles que nous ap- 
pelons de basse-cour. L. E turbido fonte 
hanrire. 

PILOMERO , RA , adj. Termo 
qui s'applique aux nouvelles , et h cclui 
qui les putlie. Lat. Commenttrius. Sup - 
posititius. 

PILOSGA , adj. Des cb&taignes s^ 
cbes , pelees et mond^es , dont on fait 
des potages. L. Castanea purgata. 

PILUNGO , GA y adj. Sec, s£che, 
malgre , aride , foible , extinui , 6e. L. 
jEjrjri/ccus. 

PlLOTAGEy s. m. Pilotage , Part 
de la navigation. Latin , Ars naviga¬ 
tionis. 

PILOTO y s . m. Pilote , «dficier 
d*un ^quipage , qui a 1'oeil sur la route 
d’un vaisseau , ct qui le commande. 
L. Navarchus. Nauclerus. Gubernator» 

Pilato. Signifie aussi un Grand bnveur, 
un gourmet , qni se connott parlaite— 
ment en vin. L. Insignis potator . 

• Piloto. Pilote , se dit figunSment en 
morale , d’un horarac habile , intelligenf 
dans le minist^re , et dans tclles alfaires 
que ce soit. L. Gubernator. 

Pilato . T. de Bob^mieus. Lc premiev 
voleur , celui qui conduit les autres aux 
vols. L. Furum antesignanus . 

Piloto de puerto. Pilote-c^tier , qni 
connoit les c6tes , les porls , les rades. 
L. Navarchus litteralis. 

P1LTRA > s. f. T. de Bobthuiens. 
Lat. Cubile . 

P1LTRACA , s. f. V. Piltrafa . 

PILTRAFA , s. f. Grand raorceau 
de chair maigre , qui n*est que de peau. 
L. Carnea pellis. 

PXLTRO , s. m. Terme de Bob^ 
iniens. Chambfe. Lat. Cubiculum . Et 
aussi Valet de maqucrcau. L. Lenonis 
famulus. 

P1MENTAL yS. m. Planche de poi- 
vre long. L. Locus piperitide consitus. 

PIMENTERO , s. m. Poivrierc k 
mettre du poivre. Latiu , Piperis vas¬ 
culum. 

Pinuntcro. T. du royaumo de Murcie. 
Poivricr , afbre qui pioduil le poivre. 
L. Piper. 

PIMENTON , s. m. augm. de Pi- 
miento. Poivre rouge bmy^ , qui piqno * 
extraoidinairement. L. Pipcrts pulvifZ 

P1MIENTA , s. f. Poivre noir , qui 
vient des Indes orientales. L. Piper. 

Pimietita blanca. Poivre blanc , qui 
vient egalomenf des Intlcs orientales , ct 
dont le gobt est meilleur que celui du 
poivre noir. L. Piper album . 

Pimietita larga. Poivie loog , autre 
esp&ce de poivie, en quelque i»<;on sem- 
blable au poivre rouge , raais plus kero 
et plus amer. L. Piper longum. 

Es una pimiema , 6 como una pimienta, 
Phrase pour expriraei la vivacit^ avee 
laquelle uue personae couipicud les clio- 
ses , la subtilia de son espiit. L. Est 
aectissimus vel sagacissimus. 

*Tener mucha pimietita : Se dit de la 
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ehertfe (Tuae chose, «Tuae maichaudise, * ^eeau que le peintre donne sur un U- 
L. Carihs emi . bleau. L. Penicilli ductus . 


PIMIENTO , s. m. Poivricr, arbre 
tles Iades orientales qui produit le poi- 
Yre. L. Piper. 

Pimiento . La piante qui produit lc 
poivre rouge. L. Piperitis. 

Pi/ntento de /as Indias. Poivre des lu¬ 
des , piante semblable au pimicnto com- 
i?iua , a Pexception qne le fruit quVlle 
produit est fort petit, pt rood comme une 
cerise , mais bien plus piquant au goiit. 
L. Indica piperitis. 

PIMPIDO , s. m. Poisson demer, 
espfece de chat maria. L. Felis marina 
genus. 

PIMPIN . Sorte de jeu d*enfau$. V. 
Pi{pirigana. 

• PIMP1NELA , s. f. Pimpxenelle, 
terbe qui sc mange en $.alade. L* Piin* 
p incila. 

PIMPOLLAR , s. m. bois fe fau- 
<;UIon , petit taillis qu’on peut couper 
avec un petit ferremept. Ii. Lucus 
» P1MPOLLO , s. m. Jet , ponsse 
dans les plantes et les arbres ; et aussi 
Rcjcton nouveau , bois que jette uu 
arbre ou une piante. L. Stolo. 

Pimpollo. Bouton de flcur ; il se dit 
«Pune rose en bouton, calice. Latia , 
Calyx. 

Pimpollo. Se dit aussi d’un jenne 
Lemnie bien fait , galaat , poli , gra- 
cj^eux , cjt de toutes autres cboses jolies , 
Lien faites et curieuses. Lat. Floridus. 
Elegans. 

P IN A , s. f. Espfece de terme , borne 
ou limite , faits d nnc pierre terminee 
ea pointe. L. Termmuf. Limes. 

Pinas. Crfeueaux de muraille. Latin , 
Pinnce. 

Pinas. Jantes de r^ue , pifece .de b?is 
de charrpnnage qui forme Je cercie d’uue 
roue. Lat. Curratura . 

PINABETTE , s. m. Espfece de 
sapin appellfe Pesse, prbre dont le bnis 
e*t beaucoup plus beau que celui 3u 
sapio , et a moius de nceuds. Latin , 
Abies. 

PlNACULO , s. m. Pinacje , faite , 
le baut 4*une feglise. Lat. Fasttgiuni. 
Pinae ulum. 

PINAL , 6 PINAR , s. m. Lieu 
plantfe de pias. Lat. Pinetum. 

PlN ARIEGO t GA , adi De pin , 
.qui appartient au pin Lat. Pineus. 

PINAZA , s. f. Pioasse , petit bA 
timent a poupe , carrfe , Inng , etroit 
et Ifeger , qui va A voiles ei a rames. 
L. Navis genus. 

P1NCEL , s. m* Piaceau , plume 
gaxnio par un bout de poil delife , qui 
sert a peindre. L. Pemcillus. 

Pincel . Pinceau , se dit ajis^i du 
peintre et de son puyrage. Lat. Pictor. 
Pictura. 

Pincclcs. T. de marine. Pinceaux a 
go,udronner .ou fe douner carfene aux 
Yaisscaux. L. Nautici peniculi. 

Pinceles. Pinceaux , se dit ccr- 

tain pnil ou de certaincs plumes , qu^ 
croissent dessous la secondc plume de s 
niUs des martinets , et qui servent a fair c 
£es pinceaux des peintres. L. Peniculi* 
Pi&tpLADA) s. m. Coup depih*, 


T>ar la ultima pincelada : Donner lo 
dernier coup de pincjean. Pbrase pour 
dire qu’une cliose est conclue, qu’on 
vient dp lui donner la dernifere main , 
qu*elle est dans $a peifecticn. Latin , 
Manum ultimam imponere. 

PINCERNA y s. m. ct f. Echaason , 
celui qui prfesente la coupe dans un 
banquet, et qui feprouve devant tons les 
convives le rin qu*il presente. Latin , 
Pincerna. 

P1NCHAVURA. s. i. Terme bas. 
Piq&re , 1’action de piquer avec un ine* 
trumeut pointu. L* Punctio. 

PLNCHAR 7 v. a T. bas. Piquer, 
blesser avec un instrament pointu. L. 
Pungere. 

Pincht$ uvas. Piqueor de raisin , gra- 
pilleur; fepithfete qn’on donne fe nn homme 
mfeprisable par sa naiss^nce et ses moBurs. 
L. Homo vilis, 

* PINCO. y. Flibote, 

PINEDA . s. f. Espfece de ryban 
de fil et de laine de diverses couleurs, 
qui sert ii faire des jarreti^res. Latin , 
Periscelis. 

PINGAJO # s. pi. Ce qni pend cfun 
babit , ou d’autre cbosc. Latia , Appen¬ 
dicula. 

PINGANEELO 9 s, m. Vpyez C*- 
larndco, 

PINGOROTUDO 9 DA , adj.T. 

du rovaume de Mmcic. Haut , te, elc- 
vfe , ee. L. Altus. Excelsus. 

PINGUE y s. m. Piaque , bAtiment 
de mer. L. Lembus. 

PINGUE y adj. des deux genres. 
Gros , gras , bien nourri. L. Pinguis. 

Pingu:. Abondant , copieux , riebe, 
fertile Latin , Pinguis . Eertilis. Dives. 

PINGUE D IN USO , SA , Grais- 
seux , euse , qui est rempli , ie de 
graisse L. Pinguedinosus. 

PINGUEDO jS. f, T. de tnfedeciae. 
V. Gordura. 

PINGUISIMO, MA , adj. sup. 
Trfes-abondaat , te , trfes-copieux , euse , 
trfes-gras , se , tr^s-gras , ge. L. Pin¬ 
guissimus. Ditissimus. 

PINILLOyS. pi. Ive muscftp jberbe , 
Lat. A biga. 

PINJANTE y s. m. Terme ancien. 
Joyan d*or , d’argent , die diamant ou 
d’autre chose. L. Bulla pendula. 

Pinjante. Se dit ausfi de tout ce qui 
est pendant a telle chose que ce soit. 
Lat. Res pendula. 

PINJAR y v. n. Terme ancien. Y. 
Colgar. 

PINJADO y DA y p. p. V r oyez 
Colgado y da. 

Rico 6 pinjado : Phrase proverbiale. 
Riebe ou pendu. Lat. Aut Casar , aut 
nihil. 

PINO , g. ra. Pin , arbre dont le 
tronc est fort haut , ct qui n’a des bran- 
cbes qu’a son sommet; il deyient gr,os , 
fort droit. Lat. Pinus. 

Pino. Signifie Navire ou autre bati- 
Uient de mer , lorsqu’ils sont construit? 
du bois de cet arbre Lat. Pinus. 

Pinos. Se dit aussi des premiers pas 
que fout les cufans qui commencent A 
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marcber : oa dit aussi Pinicos . Latin» 
Prima vestigiorum elementa. 

A pino. Fafon adv. pour dire Sonuor 
les cloches en voifee. L. Plaudentibus 
campanis. 

C omo un pino de oro ; Comme un pia 
4’or. Phrase pour exprimer qubrnc per- 
soane est grande , bien faite , qu’elle a 
bpn air. L. Scitum pium hominis. 

PIN OLE y s. m. Poudre qui vient 
des Iades , on 1’emploic dans la fabri¬ 
que du chocolat , qui en reyoit uu go6t 
exquis. Latin y Pulvetis aromatici 
genus.. 

PlNOSO , SA y ^idj. qui lient du 
pin , qui concerne le pin. L. Pineus. 

PINTA y s. f. Couture , marqne qui 
reste au visage de quelque blessure ou 
rougeur , laquelle paroit dans des terns 
plus que dans d’autxes. Latin , Macula . 
Papula. , 

Pinta. Marque qui sc tronve au bamt 
de chaqpe caite , qui fait que lc jouenr 
cenuoit la couleur de sa carte saa* 
1’fetendre dans samam.X*. Charta lusoriiz 
insigne, 

Pintas. Se dit aussi de la fifevre pour- 
preuse , dont les marques se manifes¬ 
tent au dehnrs. L. Papula. 

Pinta . £ignifte aussi Goutte. Latin, 
Gutta. 

Pinta, Mesure de cboses liquides, 
qui coutieut une chopine. h. Bees. 

Pintas. Espfec,e de jeu dc cartes de 
hasard. L. Ludi chartarum geRus, 

Pinta. Figurfement signitic Marque, 
signe , air , exterieur qui fait rnnnoitre 
la bonne ou mauvaisc qualitfe d’une 
cbose. L. Figura , Forma, 

Pinta roxa. V. lixa. 

No quitQr pinta i Ne pas diffferer de 
marque, pour dire de ressemblance , etre 
fegal en tout, se xcssembler en tout. L. 
Simillimum esse. 

PINTACILGO, 6 PINTADII- 
LO 9 s. m. ChardonncreX , oiseau. L. 
Carduelis. Acanthis. 

PINTAR ,* v. a. Peindre, mfeler , 
employcr les couleurs avec un tel art 
qn^elles reprfesentent un objet quel qu*il 
soit. L. Pingere. 

Pintar. Figurfement. Peindre, se figu¬ 
rer quelque chose dans Pespril , imagi¬ 
ner. L. Excogitare. Effingere. 

Pintar. Peindre , e*agferer , agrandir 
les cboses. L. Fingere . Effingere, 

Pintar. Peindre , se dit figurerpent 
en uboses morales , Dfepeindre , reprfe- 
senter par le discours , faire la d.cscrip- 
tiou de quelque cliose. L. Dcpingeic. 
Describere. 

Pinr^r. Se dit aussi des fruits lors- 
qu’il$ commencenf a m6rir, et ,qu’ils 
prenpeut du coloris. Latin , Cplorem 
variare. 

Pintar. Signijtie aussi Donner, payex , 
satisfaire. L. Solvere. Numerare. 

Pintar como querer : Peindre comme 
Pon veut. Pb^ase pour exprimer que 
chacun peint ou conte les cboses comme 
il veut. L. Pro arbitrio agere. 

Pinta monas : Peintre de singe , pour 
d ; rc un pauvais peintre. L. Pictor ridi¬ 
culus. 

P1NTADO y DA, p. p, Peint, 
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te , etc» Latin , Pictusr . Fictus. Des- 

CiiptuS. 

Pintado. Figurement. Peint, bigarrd , 
qni est de diveises couleurs, nuance, 
L. Versicolor. Variegatus. 

AI mas pintado : Fa^on de parier 
qui signifie Au plus- huppd , au plus 
savant , an plus habile , au plus pru- 
dent , au plus experimenti. L. Doctiori . 
Excellentiori, 

Como de lo vivo S. Io pintado : comme 
du vif a ce qui est peint. Phrase pour 
marquer la grande diffirence qu’il y a 
d*nne chose avec une autre» L. Toto 
ctrlo distans . 

No poder ver d uno pintado : Ne 
pouvoir pas voic une personne, mime 
en peinture. Latin , Ne pictum quidem 
ferre. 

Venir pintado : Etre peint. Phrase 
pour marquer qu\ine chose est bien 
faite , bien ajustee. L. Affabre factum 

esse» 

P1NTAROXO , s. m. Tcrme du 
royaume de Galice. Passereau, moineau. 
L. Passerculus. 

PINTARRAJAR , v.. act. Voye* 
Pintorrear. 

PlNTARRAJO , s. m. Mauvsiso 
peinture. L. Inepta pictura. 

P1NT1LI.A y s. f, dim. de Pinta , 
Petite marque, petite tache. L. Levis 

macula. 

P1NTIPARADO , DA , adf. T. 

burlesque. Semblable , conforme , as- 
sorti , ressemblant. L. Siniiilimus. Ap¬ 
tissimus. 

P1NTIPARAR , v» a. T. burles- 
que et hasardi. Comparer, assoitix , 
igaler une choso a une autre. L. Conferre. 
AFquiparare. 

PIN IO 9 TA , adj. T. ancien. V. 
Pintado . 

PINTOJO, JA y adj. T. basardi. 
Picoti , ie de petite virole , marqui, de 
de taches de rousseur. L. Maculosus. 

PINTOR , s. m. Peintre , celui qui 
emploie les conleurs avec art, pour re- 
prdsenter toutes sortes- d’objets. Lat. 
Pictor . 

PINTORESCO , CA , adj. Pitto- 
resque, qut concerne U peinture et les 
peintres. L. PicXnrictiS. 

PINT ORREAR , v. act. Barbouil- 
lcr , peindre grossiirement, sans art. L. 
Sine arte coloribus inficere. 

PINTURA , s. f. Peinture , 1’art de 
peindre , d’imiter la nature avec le pin- 
«eau et les couleurs L. Pictura, 

Piatura . Peinture , se dit 'aussi des 
tableaux , des ouvrages de peinture. L. 
Tabula. 

Pintura. Mdtaph. signifie Description r 
narration , porteait qu’on fait par ierit 
«u dc bouche , d’une personDe ou quel- 
que chose, L. Descriptio. 

Pintura al fresco. Peinture It fresque. 
L. Uda pictura. 

Piatura al olio. Peintnre Fhuile. L. 
Olearia pictura. 

Pintura al temple. Peintnre en di- 
trempe , ou enduit de couleurs dilayies 
«eulement avec de Peau et de la colle , 
cn,de la gnmme. L. Ficti ra ffuiinosa. 

P fatura bordada. Peintnre brodde, j 
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portraitj en soie ou en laine , faite avec 
l*aiguille. L. Opus Phrygium. 

Pintura cerifica. Peioture en cire , ou- 
vrage de cire, qui imite la nature. L. 
Cerea pictura. 

Pintura al aguaio. Peinture & l'eau, 
toile peinte qui imite Pindienne. Latin , 
Zintearis pictura . 

Pintura de porcelana. Peinture cn 
faTence , en porcclaiue > en imail. L. 
Pictura cnchaastica. 

Pintura embutida. Peintnre de mar- 
queterie. L. Tessellatum opus . 

Pintura vitrea. Peinture en verre , 
1 c’est celle qui est sur le verre, Latin , 
Vitraria pictura . 

PINULAS , s . f. Pinnule , petite 
plaque ilevie perpendiculairement sur 
les bords d’nue alidade , laquelle a un 
petit trou psr oh les rayons visuels 
se portent vers les objets, L. PinnuL*. 

P1NZAS , s. f. Pincette ou tenette 
de chirurgien. L. Volsella. 

No lo sacaran ni non pineas : Pbra- 
se ruitaph. pour expjimer Fimpossibiliti 
de potivoir savoir ou dicouvrir une 
chose. L. Non'effluet. 

P1NZON , s.m. Pin^onroyal , casse» 
noix , qui a le bcc fort dur. Latin , 
Passeris genus. 

PlNZOTE T s. m. Gouvernail d^nn 
navire. L, Palus gubernaculo affixus. 

PlNA , s. f. Pounue de pin , fruit 
du pin. L. Pinea nux. 

Pina. Autre genre de pomme de 
pia , qui vient des Indes. Lat, Nux 
pinea Indica. 

Pina. Portion d f argent vlerge ou puT , 
qui se trouve dans les mines , et dont on 
fait despaius semblables a ceux du suere. 
L. Argenti puri massa , 

P1NARSE , v. r. Tcrme dc Bohi- 
miens. Fuir , s f eafuir , s*ichappes. L, 
Aufugere . 

PIN AT A , s. f. T. ItaKen. Voyea 
Olla 6 Puchera. 

PINON , s>. m. Pignon , fruit qui 
se trowve dans la pomme de pin. L. 
Pineus nucleus, 

Pifton. T. de fanconaerie. Petit os qui 
se trouve le dernier du bout de Pailc 
d’un oiseau de proie. Latin , Conicus in 
alis o ssicuius. - 

Piuoncs d Piiioncillos. Petites plumes 
ou duvet qui croissent Jessous les ailes 
des faueons ou autres oiseaux de proie, 
L Lanugo. 

Piiion . T. d’hoTlogerie. Pignon d*une 
montre , d’une horloge. L. Striata in ho¬ 
rologiis pinnula. 

Comer lus pino nes i Manger les pignons. 
Hactr ncche bucna : Faire bonne nuit ; 
ce qui se dit de la veille de Noel que 
Fon cdUbre en Espagne par une collation 
splendide , ou les pignons ne sont point 
dpargnds. Latin , Pervigilium Natalis 
Domini celebrare* 

PINONATA f s. f. Espdce de nogat. 
Latin , Massa ex triti t amygdalis sac¬ 
charo condita. 

PlNONATE r s* m. Espdce de plt'e 
faite avec des pignons , et force suere 
ou miel. Latin , Massa ex nucleis pineis ‘ 
saccharo condita . 

PINONCILLO> Sf tu. dim. de 
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Pirion. Petit pignon. Latin, Nucleus 
pineus exiguus. 

PINORAR y v. a. T. ancien qui est 
encore en usage dans le royaume dVAra- 
gon .Voyez Prendar d saear prendas . 

PINUELA f s. f. Espdce d^toffe de 
sore brochde de petites pommes de pin. 
L. Pannus sericus nuclei pinei figuris 
distinctus « 

PIO y s. m, Cri des poussins qui sui* 
vent leur mire* L. Plpitus. 

PIO y IA , adj. Pieux , ense , ddvot 
te, enclin t ine i la pi^td , h la devo- 
tion. L. Pius. Religiosus. 

Pio. Signifie aussi Misdricordieux , cTe» 
ment, compatissant. L. Pius. Humanus , 
Misericors. 

Pio . T. de Bobdmien*. Vin. Latin 
Vinum . 

Piamadre . T. d f anatomie. Pie-mdre 
membrane delicate qui couvre xmmddia» 
tement le cerveatl. L. Pia mater. 

PIO JENTO f TA , adj. Qui* 
des poux , ponillcu^ , euse. Latin s 
Pediculosus. 

PIOJERIA , s. f. Abondance d# 
poux. L. Pediculorum scaturigo» 

Piojcria. Figurdment. Misdre , paa» 
vretd , indigence. Lat. Inopia, Egestas, 
PIOJICIDA , s . m. et f. T. bur* 
Tesque cf hasardd. Tneur , assassinenr 
de poux L. Pediculorum occisor . 

PIOJO . s m. Pou , vermin® qui 
s^engendre sur les animanx , qui le* 
pique , les mord et leur snce le sang. 
Lr Pediculus . 

Piojo. Maladie qui prend anx oiseaux 
de chasfe , laquelle provieut de petita 
vers semblables On quelque fa^on aux 
poux. L. Pedicularis avium ttiorbus. 

Pinjo pcgadiyo : Pou att3cbd a la peau ; 
fi se dit mdrapbor. d’une personne im¬ 
portune , incommode, qui est toujoitts 
autour de nous. L. Umbra. 

PIOJOSO y SA y ad;. Pouillcnx j 
eose , qui est plein , ne de poux. Latia , 
Pediculosas, 

Piojoso. Frgurdment, Miscrabie , me.t- 
qnhf , chiche , avare. Lat. Tenax. Ava¬ 
rus. Sordidus. 

PIOJUELO , s. m. cPimin. de' Piuje, 
Petit pou. L. Mtuimus pediculus. 

PlOIA , s. f. T. de Marine. Pcti-e 
corde ddPide , qui serf a diffdreas usa- 
ges. L. Nauticus funiculus . 

PIORNO y s. m. Gendl ,arfir!s*fan 
qui crott daus les campagnes ddsertes et 
montueuses. L. Genista, 

Piorn^. T. de Bobdmiens, Ivrogne. 
L. Hemo ebriosus, 

PIPA t s. f. Tennean, tonne , pipo 
h mettre du vin ou autres liqneurs. L. 
Dolium, Cadus. 

Pipa . Pipe a fumer da tatae. Latin t 
Siphunculus quo tabaci fumus excipitur. 

Pipa. Sc dit aussi d’une espdee d« 
petite tffite que les enfans font avec J» 
tuyau du bld vert , lorsqo*il est noud , 
chalumeau. L. Calamus. 

Ptpa . T. d*artillerio. La fnsde qui ea* 
tre dans la lurcidr® d’une bombe. Lat. 
Incendiarius tubulus. 

P1PAR , v. n. Fumer da tabac. I» 
Tabaci fumum excipere . 

P1PI } s. m. Pipi, oiseau d , A/riqr.«, 
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ainsi nomiu4 h canse de son eri. Latin , 
Afrce avis genus, 

PIPIA fi , s. m. Fricass^e Indienne, 
composee de moatonde ponle ou pou- 
let d’inde , de gros lard , d’amande pi- 
I6e , avec force Apices , sur-tout du poi- 
vre rouge. Latin , Indici condimenti 
genus, 

PIPIAR , v. n. Piailler , piauler , 
crier , en pariant des petits poussins 
ou des petits oiseaux. Latin., Pipirc. 
Pipilare . 

PIPIRIPAO , s. m. T. bas. Re¬ 
pas splendide et magnifique, qui se fait 
un jour chez Pun t et un autre jour chez 
l’autre. L. lautum convivium per domos 
vicissim celebratum. 

Tierra de pipiripao. En style burles- 
que , signifie Pays de cocague , lieu de 
goinfrerie , oii l on ne cherclie qu’a se 
bien divertir. L. Lacte et meile fluens 
regio. 

PIPO , s. m. Espbcc d*oiseau qui 
vit de moucherons. L. Pipus. 

PIPOTE , s. m. Petite pipe , on 
petit tonneau qui sert a mettre et k trans¬ 
porter des liqueurs , et aussi du poisson 
sal4. L. Doliolum . 

PIPQTILLO , s. ra. dim de Pipote. 
Petit baril , petit tonneau. Lat. Do¬ 
liolum. 

PIOUE , s. m. Pique , aigrenr , 
brouillerie , dissension entre des amis 
ou des parens. Latin , Dissentio. Dis¬ 
cordia. 

Pique. Terme du jeu de piquet. Pic. 
L. Ad sexagtnta progressus. 

Pique. T. de marine. Signifie Foud. 
L. Imum. Profundum. Trse a pique el 
navio : le navire coule a fond. 

Piques. Pibces de bois pour la cons- 
truction d’unc navire , qui ont la forme 
d’une fourche. L. Nautici bidentes. 

A piqu:. Fa$ou adverbiale. Voyez 
Cerea. 

Echar i pique : Submerger nn vaisseau, 
le couler a fond, L. Mergere. Et figurb- 
nxent , c*est d^penser tout son bien, le 
jnanger. L. Dilapidare. Decoquere. 

PIQUEIIA , s f. Petite ouverture 
ou petite porto au’on laisse aux ruehes a 
miel , afin que les abeilles puissent en 
sortir et y rentrer quand ellcs veulent. 
L. Alvearis ostiolum. 

PIQUERIA , s. ra. Le corps des 
piquiers qui &toient ancienneme^it dans 
les rbgiraeus d’infanterie. L. Hastati. 

PIQUERO , s. m Piqnier , soldat 
qui servoit avec la pique dans un r£gi- 
ment d’infanterie. L. Hastatus , 

PIQUETA , s. f. Pic ou pioche , 
outil de fer dont se servent les paveurs 
et los ma 5 ons dans leurs metiers. L. 
JDentale. 

PIQUETE , s. m. Coup ou blessure 
l^gkre , faite avee une arme , un instru- 
ment ou uu outil pointu. L. Punctio. 

Piquete. Se dit aussi d’un petit trou 
qu’on fait k quelque cbose L. Punctum. 

Piquete. Piquet , bktou pointu qu*on 
fiche en terre k diverses fms. Latin , 
Palus. 

Piquete. Piquet , garde dc cavalerie 
ou d’ii\fanteric dans chaque r^giment, 
qui dok toujours £tie pr£t a marcher , 
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ou h extenter ce qu*on lux ordonne. L, 
Stataria cohors , ou turma. 

PIQUILLO , s. m. dim. de Pico . 
Petit bec. L. Rostrum exiguum. 

PIRA , s. f. Bticher , pile de bois 
sur laquelle on brfxloit anciennement 
les corps. L. Pyra. 

PIRAGUA , s. f. Pirogue , b&timent 
de mer dans les Indes , espece de canot , 
mais beaucoup plits grand. L. lembus. 

P1RAMIDAL , adject. des deux 
genres. Pyramidal, fait en forme de pyra¬ 
mide L. Pyramidalis. 

PIRAMIDaIMENTE , adv. En 
forme de pyramide. Lat. Pyramidis in 
morem. 

PIRAMIDE , subst. f. Pyramide, 
corps solide , qui a nne laige basse 
carr£e et qui aboutit en pointe. Lat. 
Pyramis. 

Pitamidcs. Terme de Boh^miens. Les 
jambes.-L. Crura. 

Piramide cunica. Se dit du c6ne ou 
de la pyramide ronde. Lat. Conica py¬ 
ramis. 

PIRATA , s. m. Pirate , corsaire , 
ecumeur de mer. L. Pirata. 

Pirata. Pirate , Fignrduient signifie un 
Homine cmel , barbare, sans piti<S ni 
compassiou. Homo inhumanus. • 

P IRATE A R , v. n. Courrir les mers 
pour voler L. Piraticam exercere . 

PIRATERIA , s. f. Piratcrie , vol 
qui se fait k nuiu arrnee sur la mer, 
L. Piratica. 

PIRATICO , CA , adj. Qui con¬ 
cerne le pirate ou la piraterie. L. Pi¬ 
raticus. 

PIRAUSTA , 5. f. Terme Grec. 
Insecte ailtl, qui a ,dit-on , quatre pieds , 
.qui natt et vit dans la feu , et qui lueurt 
aussitot quii s’en ^loigne, L Pyrausta. 

P1R(JMAJNCIA ) s. f. Terme Grec. 
Pyroniantic , divination par le moyen 
du feu ou de la 'fiamme. L. Pyro - 
mantia. 

PIRODANTICO , s. f. T. Grec. 
Pyromantien. Celui qui professe l’art de 
la divination par le feu ou la flamine. L. 
Pyromanticus. 

PIROFILACIO , s. m. T. Grec. 
Cavernes , soaterrains de feux , d*oix 
provieonent les volcans. L Subterraneum 
ignis receptaculum. 

PIR.OPO , s. ra. T. Grec. Escar- 
boucle, pierre pr^cieuse , qui eclaire , 
dit-on , la nuit. L. Pyropus. 

Piropo. Purisme, affectation de pu- 
ret^ dans le langage. L. Purioris ser¬ 
monis affectatio. 

PIROTECNIA , s. f. T. Grec. 
Pyrotechnie , art qui enseigne k faire 
toutes sortes d’inventions de fena d’ar- 
ti&ces, meme des maebines militaires , 
pour les lancer. L. Pyrotechnia . 

PIRRIQUIO , s. m. Terme Grec. 
Pyrrbique , Pied dc vers latin , compos^, 
de deux syllabes brives. Latin , Pyrry - 
chius. 

PII>A , s. f. L’action de fouler aux 
pieds, de marcher sur quelque cbose 
par m^garde. L. Calcatio . 

Pisa. L'action de fouler aux pieds quel- 
qu*un,de le terrasser, de lui marcber 
sur le ventre. L. Proculcatio. 
Pl$AJ)A 9 s,, f. Piste, marque du 


cbeinin par oh on a pass6 , Ia raarqua 
des pieds grav£e sur la terre. L, Ves¬ 
tigium. 

Pisaia . Frappement, coup de pied 
sur la terre , sur le carreau , tnSpigne** 
ment par coRrc, par emportement." L* 
Trepidatio. 

Seguir las pisadas : Snlvre les pistes. 
Phrase m^taph. pour dire imiter quel- 
qu*un , suivre ses traces L. Vestigiis 
insistere. 

PISADOR , s. m. Fouleur , celui 
qui foule J il sc dit commuu^mcnt de 
celui qui foule le raisin avec les pieds 
dans la cuve. L. Calcator. 

Pisador. Se dit aussi d*un cheval qo« 
marche ferme et avec bruit. L. Equus 
crepitante gressu gradi.ns. 

PISANTES , s. m. T. de Bob^ 
miens. Les pieds, et aussi les souliers. 
L. Pedes. Calcei. 

PISAR , v. a. Fouler aux pieds, 
marcber dessus , battre a force de passor 
souvent dessus. L. Calcare. Proterere. 

Pisar. Battre , aplanir dos terres 
avec des maillcts. L. Pavire. 

Pisar. Toucher , arriver aupris , dtre 
proche. L. Attingere. 

Pisar , M£priscr, fouler aux pieds. L. 
Calcare. 

PISADO t DA , P . p. Fonle, £e. L. 
Calcatus. Protritus. 

PISA VERDE , s. m. Adonis , jeune 
homine qui fait le beau , l’agr6able , et 
qui crott P6tie, un petit pimpant. L. 
inorno bellulus. 

PISCATOR , s. m. Almanach de 
Milan. L. Calendarium. 

PISCATORIO , RIA , adj. Qui 
concerne la p£che. L. Piscatorius. 

PISCINA , s. f. Petit £tang ou vivi er 
oh Pon p^cbe et oh l’bn garde du pois¬ 
son. L. Piscina. Vivarium. 

PISCIS y s. m. Les pois«ons, cobs- 
tellation qui fait le douzicme signe du 
zodiaque. L. Pisces. 

PISON , s. ra. Demoiselle, instru- 
ment de paveur, qui sert a battre la 
tene, et k eufoucer les pav<5s. Latin, 
Tudes. 

PISOTEAR , v. act. Fouler , refou- 
ler , battre. Lat. Calcare. Proterere. 
Tundere. 

P1SOTEADO , DA , v. P . FouU, 
^e. L. Calcatus. Protritus. Tunsus. 

PISTA , s. f. Voyez Pisada. 

PISTAR , v. a. Ecraser , piler 
quelque cbose pour en tirer Ic jus ou 
le suc. L. Pinsere. Tundere. 


PIS TAD O , DA , part. pass. Ecra- 
s6 , £e , pilb , 6e , etc. Latin, Pinsitus* 
Tunsus. 

PISTO , s. m. Suc ou jus, subs- 
tance liquide qu^on tire des viandes. L, 
Succus. 

A pistos : 'Fa?on adv. Peu k pou , 
petit k petit , par petites miettes , par 
parcelles. Lat. Paulathn. Minutim. Per 
partes. 

PISTOLA , s. f. Pistolet , petito 
arme k feu, que K*s cavaliers jjorLent k 
l’ar9on de la selle. Latin , oclopetus 
brevior . 


PISTOLET AT O , s. m. Coup de 
pistolet; il se dit aussi de la blessure 
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du. coap. Latin 9 Sclopeti brevioris 
i dius. 

PISTOLET , « m. Pistolet de pocbe, 
L. Brevissimus sclopetus 

PISTRAGE 6 PISTRAQUE , 

labst. ra. Bouilloa , sauce et tout autre 
chose liquide qui est de mauvais gokt. 
i,. Injucundum jusculum, 

PITA , s. f. Pite , piante qui vient 
des Indes , et qui urott en quautit£ 
«laus plusicurs endroits d’Espagac , sp&- 
cialement en Catalogne , oii elle sert de 
kaie autour des champs. Lat. Planta 
Indica genus. 

Pita. Petit cri qu’on fait pour rassem- 
bler les poules. Lat, Signum <£uo Gallina 
appellantur. 

PITA FLO,*, m. T. de BoktSmiens. 
Pot ou cruche. L Urceus. 

P1TAGOIUCO , CA , adj. De Py- 
thagore, Pythagoricien , enne , qui suit 
la secte ou TopiuiOn de Pythagore, L. 
Pythagoricus. 

PITARCERI A , s. f. Lieu ou en- 
dtoit oh l*on distribue le pr£t aux trau- 
pes. Latia, Locus ubi diaria stipendia, 
distribuuntur. 

PITANCERO , s. m. Celui qui dis- 
Iribue le pr£t aux troupes. Lat. Diarii 
stipendii distributor. 

PUanccn). Dans quelques catb^dra- 
les , se dit de celui qui marque les 
abseuces. L. Annotator in choro. 

Piiancero. Pretres ou moines qui sont 
obligis de vivre d’aumone. L. Sacerdos , 
rei monachus stipendiarius, 

PIT ANI, A , s. f. Distribution qui 
ae lait journellement de quelque cbase , 
sait en viandes au eu argent. Latin, 
Diarium stipendium 

Pttania. Signifie aussi Prix , salaire , 
«u honoraire L. Stipendium , Merces. 

PI TANA- Voyez Legaria. 

PITANOSO Yoyez Legahoso. 

PITAR , v. d, Siffier avee ua sifflet. 
Lat Sibilum edere. 

Pitar , Signifie aussi Payer , s'acquit- 
ter , salislaire ce qu’on doit. Latin , 
Solvere. 

Pitar. Distribuer , * rtipartir , doriner 
le pret qubl couvieat a un chacuu. L, 
Diarium stipendium distribuere. 

PITARRA , s. f. Voy. Legaria. 
PITARROSO , SA, adjectif. V. 

Xrganuxa. 

PIT1LLO , s. m. dim. de Pito, 
Petit sifflet. L. Exilis fistula. 

PITIPIE. Voyez Escala ., 

PITO , s. m. Sifflet de gaUre. L. 
Fistula. 

Pito. Petit vaisseau de'terre , qui a 
«n bec ou petit gouldt fait eo forrae de 
sifflet , que Pan empli d’eau , et lors- 
qu’on «souffle dans ce goulot , il eu sort 
ua siffleruent lemblable i celui du$ oiseaux. 
L. Fistulatis urceus 

Pito. Esp6ce de pubaise' qui croJt 
dans les Indes , pique comme la pu- 
naise , et iufecte le saag de fa£oil qu*tlle 
cause’la fi£vte. L. Cini-X' Indicus. 

Pito. Oiiseaux. Vaycz Pico. 

No darsele un " pito : Phrase pour 
marquer le inopiis qu’im fait d’une cbo$e. 
L. Flocci faeci e. 

PITON „ s. m. Les perires cornes 
qoi commearent k sortir aux jeune* «uli-, 

l om. I. Vari. II. 
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maax t comme aux petits veaux, agneaux, 
cabiis , etc. Lat. Recentia cornua. 

Piton. Se dit aussi de lout ce qui 
sbSlkve en pointe sur la superficie d*uue 
cbase , comme d*uae petite tomeur , d’un 
grain ou de toute autre cbose. Latin, 
Tuberculus. 

Piton. Se dit aussi des boutons ou 
beurgeons qui sortent aux arbres quand 
iis commencent k reverdif. L. Gemma. 

PITUITA , s. f. -Pituite , esp&ce 
' de flegme ou bumcur erue et aqueuse 
qui descend du cerveau. L. Pituita. 

PlTUITOSO, SA , adj. Pituiteax, 
i euse , ou la pituite domine. Latin , 
Pituitosus. 

| PLAIDE , s. f. Petite botte de bois 
' ou de m£tal j propre k metire ce qn’on 
veut , il s'ectend sp^cialement de celle 
qui eaferme la boussole. L. Pyxis. 

Pixide. Se dit aussi communeineat 
de la boite ofi l*on conserve le Saint- 
Sacrement qu’ua pon» aux malades. 
L. Gacra pyx s. 

P1ZARRA , s. f. Ardoise pierre 
bleue et fossile qui sert k couvrir les 
ddmes des ^glises et autres bktimens. 
L. Saxea lamina subnigra. 

PIZARRAL , s. ' in. ‘Ardoisi^re , 
lieu ok on tire Tardoise. L. Patmnarum 
saxearum fodina. 

PIZARRE RO , s. m. Ouvrfer eo 
ardoise , couvreur qui sait employer Par- 
doise. L, Laminarum saxearum in tectis 
impositor. 

P1ZCA , s. f. Pineae , miette , la 
plus peiite partie d’uue cbose. Latin , 
Mica. 

PIZCAR. Tetme vulgaire , v. a. 
V. Pelli^car. 

PlZCsJ , s. m. Tenne vulgaire V. 
Pellicea. t 

PiXPERETA , adj Terme quis*ap- 
plique k la feinwe qui est vive , qui a 
des reparties promptes et spirituclles. 
L. Acri’ ingenio pollens. 

PIZPIRIGANA , s. f. Jeu d*en- 
faas , piace-minette. L. L udi puetilis 
genus. 
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PLACA , s. f. Monaaie de cuivre 
aacienae , et qtii n*a plus de cours j 
elle valoit deux liards de notre mon- 
noie. L. Nummi antiaui genus. 

P LAC AlilLlD A D , s. f. Facilite 
a s*appaiser , k se laisser ildcKir , dou- 
ceur. Latin , Placabilitas. 

PI.ALABLE, adj. des deux geu- 
res. V. Applac&blc. 

PLACaCION , s. f. Yoyez Apia - 
cacion. 

PLACARTE, s. f. Terme pris du 
frao^ois , mais peu en usage. Placard , 
affiche i pragmatique, 4dit, ordonnauce. 
L. Ve Cretum.' Edictum. 

PLACEAR , v. act. Exposer en 
place publique , publier , divulguer , 
manifester, alfieber. Lat. Promulgare. 
Proscribere. 

PlaCEME , s. m. Je suis charm«L 
Coagratulatioa , compliment qui se fait k 
une persoune sur ce qui lui est erriv6 
d*hcureux. L. Pirgiatum mihi est. 

PLACENTA , s. f. T. anatamique. 
Flac^ma", ou arti^re-faix, h taie oii 
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l^ofant est envelopp^, et ce qui sort do 
la matrice dbuie Icinme-sptks Penlant. L.* 
Platent a. * •: 

PLACENTERAMENTE f adv. 

Plaisamment , agr^ablcment , gaiemeuf* 
L. Lepide. Faceti. Festivi.- 
PLACENTERO , RA , adjeetif. 
Plaisant, to , joycux , ense , enjou^, 6e 9 
agr^able , gai, aie , r^jotiissuot } te. L. 
Lepidus. Pace tus'. PcstivuS'.? * r 

PLACER , s, m. Plaisir, joie , r^- 
jouissance, c6oteatemeut. L. Gaudium. 
Latitia. Voluptas. 

A placer : Fa^on adr. A plaisir, avec 
toute commodit^. L. Commodi. 

A placer : T. du ro^aume d ? Aragoa. 
Tout doucement , sans se ^presser. L* 
Lenti.; Commodi. \ ‘ f 

PLACER , v. imi>. Yoyez Agradarl 
PLACERAM&NTE f adv. Terme 
ancien. Publiquemenf, onverteraent. L. 
Palam. Publice .* 

PLACE RO, RA, adj. Qui appar* 
tient a la place, au marcb^ : communi 
ment il se dit de la petsonne qui vend 
dans le marcb^ toutes sortes de chose£ 
pour la vie. L. Publicus macellarius. 

Place ro. Signifie aussi Oiseux , qui est 
toujours en conversation sur uue' pl*ce‘ t 
ou k s*y promener. L. Otiosus. 
PLACET A , $\ f. dim. de Piata. 

Y. Plasuela. 

PLACIBLE, adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. Dqux , agr^able p 
qui fait plaisir. L. Blandus. Gratus» 
Jucundus. 

PLACIDISIMO , MA , adj. sap. 
Trls-paisible, tr^s-doux. Lat. Placidis* 
simus. 


PLACIDO , DA, adj. Paisible* 
doux , ce , 'tranquille. L. Placidus. 

PLACIEN’1 L , adj. des deux gonr. 
T. peu cn usage. Plaisant , te , qui plalt a 
agreable. L. Gratus. Jucundus. 

PI A CA , s. f, V. Ilaga. 

Placa. Plaie , calamit£ , fl<5au qui 
vient de Dieu. L. Plaga. 

Plaga. Se dit aussi des grosses mala-' 
dies, dds accidens'fkcbeux , des niaa- 
vaises afiaires qui survieunent. L. Perni¬ 
cies. CalamituS. 

Plaga. Se dir dans un sens moral d* 
tout ce qui est peiue , chagrin, malbeur, 
iuforlunc qui arrive daas le vie. L. Cala¬ 
mitas. Molestia. Damnum. 

Plaga. T. de g£agraphie. Sigalfie Cii- 
mat , pays , coatree**, r^gion , etenduo 
de terre. L. Plaga. Regia. 

Plaga. Se dit’eucOre ea terme de g^o- 
grapbie, des qualre points cardiuaux qui 
diviseat Tharizon*. L. Plaga. 

Pl.AGAR , v. f act Douner , emplir a 
rcmplir une personne de quelque cbose 
de mauvais, de nuisihle. L. Infcere* 
Plagdr de ’ lirih , de piojos : douaer k 
quelqu’un la teigne , des poux. 

PLACADO , VA , pait. pass. de 
Plagat. Pcempli, ie du, ete. Latin p 
Infectus. 

PLslGOSO , SA, aJj. Rude , s^rfere s 
qui aime k frapper. L. Plagosus. 

PLAN, s. m. Yoyez PUnd. 

Plan. T. de mariae^ Pont ou lilia*. 
L. Solum. Eoi i. 

Plan. Se dit aasst de Vextrait qu*on 
lire «ua ouvrage', d’un Calt, ihPgt 9 

Moi 
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epitome , somxnaire , recaptiolation. L. 
Synopsis. Compendium.. Epitome. 

Plan. Signifce aussi Description , ierit 
qn’on £ait d^ije chose. L. Descriptio. 

? Plan, Pia» de quelque chose qui se 
fait avec le crayon , comme le plan d’uae 
maison , d’nn idi&ce. L. Ichnographia. 
Delineatio . e ,, 

PLANA , subst. m», Truelle, piate , 
instrument qui sert aux ma^ons. Latin , 
TruUa. , .* si: l 

jPlana. P.age. d’na. livre, d*unc Meri¬ 
ture. L. Pagina. 

Plana. Terme de giographie. Plaioe , 
pays piat et fertile» Latin, Planities* 
Campus. La ilana de Urgel ' la plaine 
id’Ur gei» 

Plana. T» de maltre. a Mcrire, est la 
page qu’il donne i. icrire a son Mcolier. 
L. Pagina. „ » * 

\Plana mayot 6 prirnera plana. Terme 
ie milice. Se dit de FMtat major d’un 
jrigiment». L» Legionis ductores. 

A plana y tenglon : A page et ligne. 
Phr. adv. pour dire que Pon capie une 
chose juste ct conforme a son original, 
avec les mimes pages, lienes, et les 
sxSmcs mots dans chaque Figne. L. Ad 
normam.. Ad exemplar. i 

1 PLANADA„S'J. V.Llanada. 

PLANfHA , s. f. Lame , feuille de 
jnital. L. Lamina. 

PLADCHA.Ee t a repassex le linge. 
Latin., Lamina linteis perpo/jend/s de¬ 
seri iens. 

Planchas de agna. Terme de marine» 
P.onton; ^ ce sont des madriers qu’on 
^titache . sur, des tonueaux vides, qui 
.servent aux ouvriers k iravaiL quand le 
vaisseau^doimfc de^qnille en terre. Lat». 
Eatis. ' * f 

Planchas de viento. Terme de marine, 
"Esp6.ce de ponton j.ce son trois planches 
attachMes sur des barreaux de bois ou de 
fer qne l'on suspend en 1’air avac.des cor- 
des. autour d’un vaisseau en.dehcrs , aliu 
que les ouvriers puissent y faire ce qui 
■«.st nScessaire. L. Tabulatum. 

PLANCHAR , verbe-actif. Voyez, 
Aplanchnr. 

PLANCHADO , DA , p. P . Voy» 
Aplanchado , da. 

PLANCHEAR t v. act, Couvrir 
quelque chose de feuille de mital, pla- 
quer. L Laminis vestire , inscrustare. 

. PLANCHEADO , DA , part. pass. 
.PlaquM , Me , etc, L» Laminis vestitus , 
fncrujfa/us. 

PLANCHO , j,- m» angment. de 
Pl.mcha. Grosse lame ou.feuille de me¬ 
la 1: L. Lamina amplior. ' 

PLADCHkJELA , s. f. dimin. de 
Plancfra. Petite lame , feuille de mital» 
Lat. Lamella. 

PI.ANCO , s. m. V. P langa. 

PLANES } s. m. Terme de marine. 
Yarangues de fond , les preuriMres piMces 
de bois qu*on joint a la quille dun 
▼afsseau pour en former le corps. Lat» 
Tigna* in navi fundamentalia . 

VLANETA , 's. m. PlanMte , Mtcile 
qn^on suxnomme errante , parce qaon 
3a„voit en plusieurs points du ciel. L.. 
Plancta. 

Plancta. Se dit anssi d^une ebasnble 
-<jui est plus couite pax-deyaat que par- 


p L A 

demere , et qui sert de dalmatique au 
diacre et au sous-diacre. L. Plancta. 
i Planeta . T. de poh^miens. La chan- 
delle. L. Candela.. 

PLANETARIO , RIA , adi. Ph- 
ndtaire , qui appaxtient k la, plancte. 
L. Planetarius. 

PLANGA. Espkce d*aigle , dont. les 
plumes sont marquet6es.de blanc et de 
noir , et qui habite les.lieux raai6cageux. 
L. Aquila genus. 

PLsfNlC.LE , s. f. Voyea Llana , u 
jLlanura.. t . 

PLANIFERIO ,,s. m. Planispherc, 
mappemonde j reprdsentation des deux 
bdmisphkres du monde. Latin Planis- 
pharium. 

PLANO , s. m. Plan ? ddlindalion 
d*nn bltiment ou de toute autre chose 
faite ou k faire. Latin y Delineatio. Ichno~ 
graphia.. 

Plano. Terme de glom6trie. Plan , 
superficie. L. Planum. 

Plano. Plan , se dit aussi da dessein , 
du projet d’un. ouvrage. Latin t Operis 
ineat pth. 

PLANO , NA , adj. Plan , ne , 
uni^ ie , 6gal , le qui n*cst point 
rabotenx, L. Planns. 

Dar de plano. Frapper avec qaelqne 
instruraent tranebant , ou du piat de 
la main. Lau hx plana ferire. 

De plano : Fa$on adv. Nettefnent , 
enti6rcmcnt , sans iitn laisser. L. Plane. 
Omnino. 

Caer. de. plano : Tomber a piat , tout 
de son long. L. Resupinum cadere. 

PLANOMETR1A , s.'f. Planimd* 
trie tf la pxemifcre jiartie* de la g6om6- 
trie } cfautres disent Pianimetria. Lat. 
Planimetria* ™ 

PLANOPLANO *, s/ m. Terme 
d*arithmetique. Se dit de la quatri6me. 
puissance d’un nozubre. Latin , Planum 
planum. 

PLAN OS OLIDO ,.s. m. Terrae 
d’arithnu5tiqne.-La cinquikme puissance 
d*un nombre. L. Planum solidum. 

PLANTA , s f. Piante du‘ pied f 
la partie laplus basse dxpied de Thomme , 
sur laquelle il marcbe. L. Planta. 

Planta. Flante , nom. g6neiique qui 
se doune aux arbres , aux heibc? , aux 
fleurs , et k tOutes. sortes de I6gumes 
,6tant en. terre. Lat. Planta. 

Planta. P6piui6re , plan. , coucbe , 
planxbe.de semence.de 16gume , pour 
6tre ensuite transplant^e. Latin ^ Semi¬ 
narium. t 

Planta. Plantage. L f action de planter. 
L. Plantatio. 

Planta. V. Plano.' Dessein» 

Planta. Postme, assrette , drspositiott* 
des membres du corps , situ6s l’un k 
Fdgaxd de Fautre , diff6remment-> pour 
quelqne exercice que ce soit:' L. Corpo¬ 
ris habitus. 

Planta. Ifigurdment. Plan,disposition , 
projet qu*on forme pour la idussite d*une 
affaire. L. Consilium. 

J Plantas. Fanfaronuades, vanitds mal 
fond6es , rodomontades. Latin ,, Jac¬ 
tantia. E char plantas \ dire des fanfa- 
jronnadfes, 

PLANTACION , S; f. Plantation , 
ractioji de. jlaatei4 L. Plantatio, XI si- 
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gmfie aussi Etablissement» L«:in , Ins¬ 
titutio. 

P LAN-TADOR , 5. m. Planteur, 
celui qui piante. Latia-, Plantator, ln+ 
sartor. 

Plantador. Terme de Bob6miens. Fos*- 
soyeur, celui qui enterre. Latin , Vi s- 
pillo. 

Plantador. Petit instrument de fer, 
qui sert aux jandiniers' pour planter 
‘plantoir. L. Scalprum. 

PLANTAGE , s. m. T>.du royaunis 
de. Murcie- Voy . LLinten. 

PLANTAR y v. a. Planter , mettrf 
en terre quelqne 1 grainc , bouture ou plan-- 
ton ,, pour lui faite prendre racine. Lati 
Plantare. Serere. 

Plantar. Figni^ment. Planter qnelque^ 
chose en terre. Latia, Ponere. Sta¬ 
tuere. Erigere. 

Plantar . Mettre , poser , 6tablir , dres- 
ser. L. Petiere. Statuere . 

Plantar. Frapper, appliquer , donr.fir 
quclque coup de poing ou de pied. Latin >M 
Impingere. 

Plantar. Mettre , jeter quelqu’un dans 
un lieu. Latin, Conjicere^ Collocare. 
Plantarle en In calle : le jeter dans la. 
rue. Plantar en la catccl : le mettre ea 
prisou. 

Plantar. Planter. ISIe-tapK. Fondcr,, 
6tablir. Latin, 5fntucre. Plantar la ft cx 
alguna parte : planter, 6tablir la foi: 
en quelque endroit. 

Plantar. D6laisser , laisser, ?bandon-" 
ner. L. Dtstrcre. Derc/zn^uere. 

Plantar. Terme. de Bob6miens. En<» 
tener. L» Sepelire • 

PLANTARSE , r. r. Se planter^ 
.se tenir droit sur ses pieds, Latin r 
Stare.. 

Plantarsc. Se venii mettre en diligenc^ 
en quelque lien, arriver» Latin, Ad¬ 
ventare. . 

PLANTADO , DA 9 p. p. Plant^ 
6e , etc. Latin., P,la tatus. Satusi 
Statutus. 

PLAN.TAP.IO , s. m. Concite , 
plancbe ou piant.ou Pon s6me quclque 
chose pour l’6lcver et transplanter en- 
‘snite dans un. autre endroit. Latin, St~ 

, minarum.. 

PLANTEARyV su Former un plan, 
tracer. L. Delineare. 

: PIANTEAR , v. n. T. anc. Pleu» 
rer , g6mir, se plaindre tristement. Lat. 
Plangere. 

PLANTEADO , DA , p. P . Trac6, 
6e^, etc. L. Delimatus. 

PLANTECLCA , s. f. dim. Petite* 
pjante. L. Tenera planta. 

PLANTEL y s. m. P6piai6re , piant, 
oh on 6leve de petits arbres pour 6tre. 
transplantas en leur tems. Latin , .Se- 
mincrium. 

Plantel. Verger , lien ferm6 , plant6? 
d’arbres fruitiers. Lat. Locus arboribus 
consitus. 

PLANTIFICACION y S. f. Terme 
nouveau et basard6. V. Plantacion , 6 
Planta , plan disposition ete. 

PLANTIFICAR y v. a. Terme 
nonveau et inventi sans n6cessit6. Mct- 
tre une id6e , un plan en- ex6cution. L» 
Excqui. 

Plantifcar > Teiae Lurksque. SigniEs- 
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De ener , appliquer des socffletf , *de$ 
voups de pieds. Lat. Impingere, 

PLANTILLA , s.f. dim. de Planta. 
Xetite piante. L *-Mollis planta. 

Plantilla. La premi&rc scmelle sur la- 
puelle se forme le souliex. L. Prima et 
laier solea. v 

Plantilla. Semelle qu*on met k un 
bas qui eo a besein. Lat. Caliget solea 
lintea. 

Plantilla, La platine cTune anne k 
feu , a laquelle sont attaebdes tontes les 
tiutres pikces. Lat. Sclopeti armatura. 

Plantilla. Equerre , instiument qui 
sert aux tailleurs de pierre. Latin , 
'Norma. 

Plantilla. Plan en petit <Fun cuvrage. 
L. Delineatio. 

Plantilla. Terme tFastronoime. C*est 
la figere ou le th&me c^lcste. L. Calce¬ 
tis thematis delineatio. 

P1ANTILLAR 9 v. a. Ressemeler 
des bas ou des souliers. Latin , Coleis. 
instruere. 

PLANT.IO m. L*aetion de plan¬ 
ter 'des arbres , plantage. L. Plantatio. 
Insertio. 

Plautio. Se .dit anssi d’un piant <Tar- 
bres. L. Locus arboribus consitus. j 

.PLANTIOy TJA , adj. Se dic 'de 
ia qualite ou bont£ cFune terre plantee , 
ou qui se peut planter. L. Consitus. 

T LANT1S2A , *, .m, Fanfaion , 
qui fait le vaillaot et n’est qu’un pol- 
tron. L. Jactator. Thraso. 

PLANTO , s. m. Plainte., gemisse- 
iaeut t seupir. L. Planctas. Plangor. 

PLANTON , s. m. Flant , jeime 
arbre qu’cn tire rFune pepinikre pour le 
‘‘th.nsplanter. II se dit aussi des ceps de 
vijne que Fon coupe quand on la taille , 
et qu’on plantc-daus la terre , a ia dis- 
tinctiec des provins-qiFan couchc ei cou- 
•vrede tene. L. Planta. . } 

Planton. T. -de nxliee. C’est un «oldat 
auquel , par c hktiment on fait monter 
plusicurs gardes de suite. L. Stationibus 
fiqutntibus muldatus miles. 

Esiar de plantcn : Etre de garde pour 
long-tems 6tre arr4t<$ ou iix£ -dans un en- 
droit jeui du tems. L. Stare. 

PLslNTOSA , s. f. T. de BolnSmiens. 
La lasse, le verre dans lcquel on boit. L. 
Poculum. 

PLANURA , t. f. T. ane. Voyez 
Xlanura. , 

PLANlDERA , s. f. Pleureuse , 
femme que Fon loue pour pleurer aux 
fen^railhs. L. Prceficx. 

PLANlDO , -s.-m. Plainte , g^misse- 
ment ,p}<pjrs , lamentation. L. Planctus. 
'Plangor. ‘ * 

PLAtflR , v. a. Plaindre j pleurer. 
L. Plangere." ‘ t 

PLAtilBO , DA t p. p. Plaint , tc, 
«tc. L. Planctus . r 

PLASMA^s f. Prisrue d’6meraude, 
pierre pi^clease , demi * transparente .et 
demi-epaqfte , elle est mtUe de plu- 
jieurs coulturs. L. Prassina. 

, PLASMA R , y. 2u Fi gurer ^former , 
faire quelque chose , sp^cialcmeqt des 
«uvragcs de terre. L. Plasmare. ‘ t 

PLASMANTE y p a. Figurant , 
Lustntj formant, qui^ figure , qui fait, 
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3 wforaie diverses cbese», sp^eialement 
es ouvrages de terre. L. Plasmator. , 
PL AS MADO , DA y p. p. Fait, te , 
formd , de ^ ete. L. Plasmatus. 

PLASTA , s. f. Chose molle, com¬ 
me la pite , la masse d’atgille que 
forme le potier de terre , pour en 
faire quelque ouvrage. Latin ^ Plasma. 
Argilla. 

PLATA , s. f. Argent , mdtal qui 
tient le second rang entre les mdtaux., 
ct le plus .prdcieox aptds For. Lat. Ar¬ 
gentum. , n 

Piata* Argent ,, Fnn des draanx «n 
nsage dans le blason. L Argentum. 

En flato : En argent. Fayon adv. qui 
signi&eBri&vement d une maniore courte, 
succinte., sans detour. Latin , Mrcriter. 
Paucis. r , > 

PLATAFORMA , *. : f..Terme de 
fortiiication. Piate forme. L. Agger. 

PLATANAL 6 PLATAMAR* V. 
Platano. . , ’ iio f f 

PLA TANO y s. m. JPlane-ou Platane, 
grand arbre d*une grosscur extraerdinai- 
le , et qui a jusqu*a quatre-vingts pieds 
de baut. L. Platanus. , . . 

Platano. Aibre qni croit dans les In¬ 
des , et assez rcssemblant ao palmicr ; il 
orte un fiuit qui rcsscmblc an concom-, 
re j lequel est tids-bon a rnaugei. Lat, 
Platanus Indica. ♦ h 

PEATAXO^ s. m, augm. de Plato. 
Grand piat. L. Paropsis. Discns. 

P LATEAR y v. .a. Argenter, colo¬ 
rer ou ccuvrir d’argent. Latin , Dear¬ 
gentare. 

PLATEADO 9 DA y p- p» Atgentd, 
de , ete. L. Deargentatus. 

Platcado* Argeatd , se dit de tout ce 
qui a la couleur de. Fargent. Lat. Ar¬ 
genteus. 

PEATEL , s. m. dim. de Plato. T. 
hors d*nsage. Petit piat , petite assietle; 
L. Patella. * , 

PLATERESCO y CAy adj. Sedit 
des ornemens de fantaisie et «Fimagina- 
tion , que les fcrchitcctes , k Fimitatien 
desorfevres, eroploient dans lcurs ouvra¬ 
ges. L. Ad aibiirium ejjictus . 

PLATERI A, s. f. Argenterie, la me 
on Fcndroit oh les orfdvres ont Jeuxs 
bcutiqucs. L. Argentarius i icus. 

, PI.ATERO , s. m» Qrfdvre , Celui 
qui veud ou fabrique de la vaisselle ou 
antres ouvrages d^argent. Lat- Auiifcx. 

Platero de oro. Orfevre cn or , qni nc 
peut travailler qu^en or et en pierres prd 
cicuses. L. Aurifex. . r 

PLAT1CA f s. f. Discours, conver- 
sation d’ime personae avec nne fcutre. L. 
Colloquium. 

Platica. ^Signifie aussi Confdronce , 
exbertation , sermon. L. Concio . ** 

~ Pfatica. V. Practica. 

P1AT1CABIE , adj. des deux gen- 
res. V. Pratticable . v ■ 

Pl.ATlCANTEy s. m. V. Practi- 

• * - < • 

cante. . , 

r plATlCAR , y. a. Converser, dis— 
courir , parlrr y irailei de. quelque ,af- 
fajre. L. Cvlloqii.- Snjnoncm, cov/trre. 
'. Plkticar.' X.,'PractUar. i 
* PIATICADO y ; DA, p. ‘p. Pro- 
mulgmi, , ete. L. Promulgatus. k 
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PLATICO , CA j adjectlf. Voyoc 
Practico. . •» 

PIA2'IFLCAR . , v. a. T. LasardL 
■ConVertir .les chns« en argent. L. lnar- m 
genium transmutare. t i 

PLATIJA , s. f. Poisson de mer 
piat, scmblable k la sole. Latin", Solcct 
genus. „ 

PIATILL.A y s. f. T. ncuvellemcnt 
introduit.V. Bocadillo. f 

PIATILLO y s. m, dim de Platoi 
Petit piat , assiette. L. Patella . 

PlaiiUo. ‘Entr^e extraordinaire -q^oji 
docne aux, Moines , ^ootre lour portion , 
aux jours solennels de la cotnmunaut^*; 
L. ‘Enitacrdinarium ferculum. 

Platillo . M6taph. signifie Midisauee* 
L Detractio. f ^ 

PLATO , s. m. Piat t assiette sur 
laquelle^ on mange. Latin , Catinus. 
Patina. ^ > 

Plato. Piat , .dit , par «xtension , 
de ce que Fon sert k table sur une as¬ 
siette. L. Ferculum.' Dapes. 

Plato ., A liment., la ytepense ordinair* 
qu’on donne k une personae , pour so* 
boire -et son mapger. L. Nictus. , 
Poner el piato : Donner k quelqu‘u» 
oecasion , ^notif de dire ou- faire une 
chose. L. Locum ^ ansam picrbere. 

PLATONLCAMENTE , adv. Pla- 
toniquement , pour dire honn^lement 
d^cemment , avec.jespect , sans malice. 
Et n^tapli. ii sVntend de.Famonr , comme 
Platon Fenseignoit -dans son ^cole. Lat, 
Platonici. 

PLA TONICO y CA , adj. Platoni* 
que., Platonicicn , enne , qni appartient 
k F^cole et a Ia philosqpliie de Platonr 
L. P/Jtonfcuj. 

PLATUC11A. X\-Platija. 
PLAUSIhlLIDAD y 4 s. f. Plausi- 
bilitd , qualit^ ce qui est plausible. L. 
Plausus. .. . | 

PLA USIBIE , ,adj. des -denx gcnres, 
Plausible , sp^cioux , qui peut passer pou? 
bon. L. Plajisu dignut. 

PLAUSIBLEMENTEy adv. Ave* 
applnudissement. L. Cum plausu. 

PLAUSO y s m. X. peu cn nsage, 
Applaudissemont bittetuent , frappe- 
ment de mains. L. Plausus. . 4 

PLAUSI RO y s. m. Lecharriot, 
Fune des conslellations ‘ cdlestes. Lat, 
Plaustrnini .■ * 

PLA i A y s. {. Plage , rivage de mer , 
sans port et sans rade , qei n’a aucuu 
proraontoire pour se metire k Fabri. L. 
Ora maritima. Narium statio. 

PLAyAZO t s. m.atig. Grande plage# 
L. Protensum littus. 

PLA VER O y s. m. Poissonnier , ce¬ 
lui qui npperte .et vend du potssec daes 
les marchds , ou dans les villes ct les 
villages. L, Piscium >inditor. 

PLAYON •, s n?. angm. Grande 
plage. L. Protensum littus. 

PLAZA , s. f. Place , grand march6 f 
halles L. Forum. Macilluin • 

Pla\a. Terme de guerre. Plaec , se 
dit de tout lien fortifil dc muraillcs , de 
bastions , ete. qui se peut d^fendre co»- 
tre Fencemi. L. Oppidum munitum. 

Pla^a. Place . se dit anssi du lien 
partieulier que chaque chose occnpc, 
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Pla\a, Place , se dit anssi d f on em- 
ploi , d’un poste* L. Munus, 

Pla^a, Place , signifie aussi Ear^gis- 
rrement , engagement d*un soldat pour 
le service du Roi. Lat^iri militiam a da - 
CripiiO. 

Pla^a. Signifie aussi Renomm£e , bonne 
«pinion. L. Fama, Nomen. f 

* Pla\a al\a. Terme de fortification. Ga- 
valier qui domine tout le reste des for- 
tifieations , et'sur lequel on dresse des 
batteries pour battre la campagnu. Lat. 

J 4g£ er ‘ . 

Pla^a baxa. T. de fortification. Place 
«nterr^e. L.^ Injcrior munitio. 

Pla\a de armas. Place d’arme$ , c’est 
«elle sur laquclle ,on monte la garde g&- 
n6rale dans une place deguerre. Lat. 
Militaris area. 

r Pla\a de armas. Place' d’arraes , se 
dit aussi d*une place de guerre , qui est 
le rendez-vous d’une armie , et ouse 
forment les gros magasins. L*. Excraiud 
ga\ophilacium. ' • 

* Fla\b mitcrta. Place mortese dit des 
places qui ne sont peint remplics dans 
les troupes. Latin , Locas-in cohorte 
vacuus. 

Pla\a , pla^a. Place , place , eris que 
foni les gardes lorsque le Roi parolt eri 
quelque endroit , pour faire faire place. 
L. Locum dai*. ’ * * ■ 

Pla^a viva. Place vive , c*est celled*un 
soldat qui est cens£ pr^sent dans nne 
revue , quoiqu’il soit absent. L; 'Miles 
etiam per absentiam stipendiarius. 

Hambre dc pla^a *. Homme en place j 
C’est celni qui occupe ua emploi hono- 
iifique dans 1’endroit qn'il Habite. Lat. 
Vir primarius. 

Sacar apla\a : Piiblier ce qui devroit 
4tre cacfed. L. In vulgus edere. 

PIAXO , s. m. T6rme on tems , d£- 
Jai qui se-donne pour r^pondre ou satis- 
faire a quelque chose L. Comperendinat- 
tio. Dies definitus. 

PLAZUELA , s. f. dim. de Pla\a. 
Petite place. L. Area. 

PLEBE , s. f. Populace, menu peu¬ 
ple. L. Plebs. 

PLEBE YO , YA 3 adj. Du peuple , 
de la populace , du viilgaire , du com- 
mun ; et plus proprement Rotnrier, &re, 
L Plebeius. 

PLEBEZ VELA s. f. dira, de Plebe. 
Le plus Has dn menit peuple , la popnlace, 
gens de rien , la lie du peuple. Latin , 
Plebecula. 

PLEBIC1TO , s. m. T. propre du 
dvoit eivil* Ordonnance du neuple , qoe 
le Tribun donnoit du terni des Rouains. 
L. Plebiscitum . 

PLECTRILLO , s.ra. dim. de Plec¬ 
tro. Petit arcHet d^Hitrument a corde. L* 
Breve plectrum. 

* PLECTRO 7 %. m. Arcbet dinstru- 
inent a corde. L. P/edrum. 

Plectro. M6tapH. se dit de la poesie. 
L* Plectrum. 

* PLEGABLE , adj* des deux genres. 

Pliafele , qui se peut plier., pliant. Lat. 
Plicatilis. Flexilis . „ 

PJlEGADAAIENTE , adv. Confu- 
siment , d’nne maniore confuse , sans 
disiinction, en gros. L. Implicite . 

PiMGADERA f t, f. Plioir , ins- 4 
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tniment qni sort anx libraires et au$ 
relieurs , pour couper et plier les feuilles 
impnmecs qu’on veut-relier ou brocher. 
L. Plicatorium instrumentum. 

PLEGADOR , s. in. Iustrnraent qui 
sert a plier quelqae chose. L. Plicato¬ 
rium in/tmme/zfdm. * 

Plegador. Terme dn royaume d*Ara- 
gon. Collecteur t qufiteur de communau- 
U , de confr^rie , celui qui ramasse les 
aum6nes. L. Confratcrnitatis collector . 

Plegador. T. do tissutier. Se dit d'un 
gros rouleau sur lequel est tenduelasoie 
pour la tistre, en faire*uneetofle. L. Cort- 
vulutorius Cylindrus. 

PLEGADURA , s. f. Plissure , ma¬ 
niore de faire des piis , Paction de piis- 
ser , de plier quelqne chose ; il se dit 
aussi du pii mime. L. Smuatio. Sinus* 
PLEGAR , v. a. Plier f plisser. L. 
Plicare. Sinuato. Ce verbe est irregulier. 

Plegar. T. de librairie. Plier avec le 
plioir les fenilles d’impression pour les 
donner au relieur: L. Plicare. 

Plegar. T. de tissutier. C*est rouler 
la soie sur le rouleau[, pour tendre sur le 
radtier , et la tistre. Lat. Cylindro con¬ 
volvere. 

PLEGADO , DA, p. p. PH4 , ie, 
etc. L. Plicatus. 

P LEGARIA , j. f. Priores, supplica- 
tions. L. Preces. Oratio ♦ 

Plegaria. Se dit aussi des coups de 
clocbes que donne le sonneur d'nne 
^glise au teras de l’£l4vation de Notrc- 
Seigneur aux grand*me$ses. L. Orandi 
signum campanh datum. 

PLEILAME1LTE , adv. Pleineraent, 
enti^reraent , tout-^-fait. L. Plene 
PLEDARIAMENTE ; adv. Plei- 
ceraent , enti^reraent , avec pl4nitude. 
L. Pleni. 

PLENARIO , RIA , adi. Pl^nier , 
&re, qui est plein , ne , complet , te. L. 
Plenarius. Omnimodusm 

PLENILUNIO , s. m. La picine 
lune. L. Plenilunium. * 

PLENIPOTENCIA , s. f. Pou- 

voir entier , sans aucune limitation , 
pleine pnissance pour exeeuterune chose , 
plein pouvoir. L. Plena potestas* 

PLENIPOTENCIARIO , s. m. 
Ptenipotcntiaiie, ambassadeur extraordi- 
naire > qui a une coramisston ou nn plein 
pouvoir d’agir au nom du Roi son 
raaltre. Lat. Plena potestate instructus 
legatus . 

PLENIS IMO , MA , adj. sup. 
Tr&s - plein , ne, tr£s - complet , te , 
tr^s - ample. Latin , Plenissimus. Am¬ 
plissimus. 

PLENITUD , s. f. Pl^nitude , qua- 
lit£ de ce qui remplit quelque chose. L. 
Plenitudo. 

Plenitud. Pl^nitude, abondance], snra- 
boudance d’humenr dans le corps. Lat. 
Plenitudo. 

PLENO , NA , adj. Plein , ce , 
rempli , ie , complet, te , ample. Lat. 
Plenus. 

PLEO y EA , adj. Terme ancien 
qui n’est rest6 en usage qu*entre les 
marins , et qui signifie Plein , ne. Lati 
Phnus. Altus. Pica, mar : pleine mer. 

PLEONASMO , s. ra. Pleonasme , 
%ute vicipuse, pvples i&uUl^c it iFRr 
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perflues, ponr signifier une m^ine chose. 
L. Pleonasmus. 

PLEURA , s. J. Terme anatomique. 
Ple.ure , memhrane qui enveloppe toutes 
les parties contenues dans la poitriae. 
L. Pleura. 

PLEURESIA , s. f. Pleur^sie grande 
doulcur de c6t4 , accompagn^e d*une £6- 
vre aigue , et iPune grande difficultd de 
respirer. L. Pleuritis. 

PLEURITICO S CA , adj. Qni 

concerne Ia pUuresie. Lat. PlturiticuS • 
Dolor pleuritico : douTccr de ctt&. 

PLEYADES , s. f. plur. Pldiades , 
constellation formae dc sept 6toiles qui 
sont ensemble vers le dix-Huiticme de- 
gr^ du taureau. L. Pleiades. 

PLEYTA , s. f. Tresse de jonc 
d’Espagne , dont on fait les nattes qui 
couvrcnt les planchers des dglises et dea 
appartemens en hiver. Latin , Storea 
/ascia. 

PLEYTEADOR , s. m. Plafdeur , 
qui plaide , qui est en procas j et aussi 
Chicaneur. Latin , Litigator. Jiomo li¬ 
tigiosus. 

PLEYTEAMIENTO , s. m. T. a* 
V. Pleyto. 

1 PLEYTEAR , v. a. Plaider , in- 
tenrer proc&s , £tre eu proc6s. Latin f 
Litigare. 

PLEYTEANTE , p. a. Plaidant » 

disputant , qui plaide , qui dispute. Lat» 
Litigans. 

PLEYTEADO , DA , p. p. Plaide f ’ 
ie. L. Lite quaesitus. 

PLEITESIA , s. f. Pacte , traitd , 
accord, promesse, convention, L, Pactugi» 
Conventum. 

PLEYT1STA , adj. Litigieux ^ 
euse , plaideur , euse j et plus propre¬ 
ment Chicaneur f euse ; qui cbercho le» 
procas. II se dit aussi d’un disputtur m 
d’un homme querellcur. Latin , Liti- 
giosus. 

PLEYTO , s. m. Terme ancie». V* 
Pleytesia. 

Pleyto . Procas , controverse , con- 
testation , d^hat , d6mM4 , diff^renr 9 
dispute , quereile. Latin , Lis. ( ontro* 
versia. 

Pleyto. Procas , s'eotend de la proe6- 
dure , des pisces contonnes dans le pro¬ 
cas , des Icritures. Latin , Litis ins¬ 
trumenta. 

Pleyto eivil : Vrocbs civil. Lrfit. Actim 
civilis. 

Pleyto crimina/ : Proces crimjnel. Lat* 
Capitalis actio. 

Pleyto de accredores : Procusi de cr^an- 
ciers. Se dit de la cession de tous ses 
biens que fait nn d<5hiteur k tous se» 
cnSanciers. Lat. De bonorum cessione 
actio. 

Pleyto homenage. V. Homenage* 

Poner a pleyto : Mettre em procis 9 
en dispute, en controverse. Phrase rad- 
taphorique qni signifie Contrcdlre t dis¬ 
puter , mettre en dispute «ans aucune 
raison ;pi motif. Lati»., Ln controver¬ 
siam vocare. 

PLIEGO , s. m. T. ano* et Lor» 
d^sage. Voy. Dobladura. 

Plicgo, BcttiU# dt papi« «Dt^xej 
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tclle qu*elle sort du moule. L. Papiracea 
plagula. 

Phega Se dit aussi du placet et nid- 
moire que prdscntent au Roi, ceux qui 
veulcnt avoir quelques fermes , dans 
lequcl sont dnonedes les conditious qu*ils 
offrent. L. C onluctitius libellus. 

Pliege. Se dit aussi d’un paquet de 
plusienrs lettres mises dessous une seule 
envelappe ; il se dit encare d’une lettre 
senle , lorsqu’elle donate par son dpais- 
senr , dtre ferite sur une grande feuille 
de papier. L. litterarum fasciculus. 

PLIEGUE , s. m. Pii , marque qui 
reste sur du liage ou sur de 1’dtoffe , 
que l’on a plies ea plasieurs doubles. 
L. Ruga. Sinus. 

PLlNTO , s. m. Terme d^rchi- 
tecture. Tailloir ou plinthe ; c^st une 
pidee piate ct carrde , sur laquelle est 
assisa la base d’une colonne ou d’autre 
chnse. L. Saccus.' 

PLOMADA , s. f. Morceau de mine 
de plomb , tailld ea crayon. Lat. Plum¬ 
batus stylus. 

Plomada. Morcean de plomb qu'on 
met au bout d’une corde , pour faire 
des niveaux pour les ouvriers , plomb. L. 
Perpendiculum. 

Plomada. T. de marine. Signifie la 
Sonde dont se servent les pdeheurs pour 
prendre la hauteur de i ean. Latin , 
JB olis. 

Plomada. T. de Bobdmiens. Mur ou 
jnuraille. L. Murus. Paries. 

PLOMAR , v. a. Plomber, mettre 
un sceau en plomb k quelque privildge 
ou autres ddpdcbcs. Latia , Plumbo 
Consignare. 

PLOMADO , DA , part. P as ** 
Plombd, de , eto. Latia , Plumbo con¬ 
signatus. 

PLOMAZON , s. f. Petit carrcau 
sur lequel les dnreurs conpent les feuilles 
d’or lorsqu’ils dorent. Latin , Aurariorum 
pulvinus. 

PLGMIZO y ZA y adj. Plombd , 
de , qui tient du plomb , qui ressemble 
au plomb , qui en a la qualitd. Latin , 
Plumbeus . 

PLUMO , s. ra. Plomb , mdtal 
hlanc , doux et flexible , qui se trouve 
daas les entrailles de la terre , et spd- 
cialement dans les mines d’argent ou 
auprds. L. Plumbum . 

Plomo. Plomb , se dit, par extension , 
ile tout ce qui est fait de plomb. Latin , 
Plumbum. 

Plomo. Plomb , se dit aussi des balles 
de plomb qu’on met dans les armes k 
fco. L. Plumbum. Glans plumbea. 

A plomo : Fa 9 on adv. A plomb , 
tout droit , perpendiculairement. Latin , 
Ad perpendiculum . 

A plomo : Tout d*un coup , subite- 
meujt , toot ensemble. Lat. Repentini. 
Improvisb. 

Arrcndador dei plomo : Fermier du 
plomb ; se dit d*une personne lourde , 
pesaute , eunuyense dans sa convcrsation 
ct dans ses actions. L. Homo gravis 
et molretus. 

PLOMOSO , SA 9 adj. Voye* Plo- 
miro. 

PLUMA y s. f. Plume , ce qui c<ra- 
jrxe pn fyseaa. L< Pluma. Penna, 
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Pluma. Plume, celle qui sert a derire. 
L. Calamus. 

Pluma. Se dit par extension , de tout 
ce qui pent servir k derire sur Ie papier 
ou sur autre cbose. L. Stylus. 

Pluma. Plume, se dit figurdment d’un 
auteur. L. Scriptor. Il se dit aussi d’une 
personne qui derit bien , qui forrae bien 
ses lettres , d’un bon derivain. L. Scri¬ 
bendi dexteritas. 

Pluma . MdtapH. Ricbesse , fortane , 
biens. Latin , Opes , Divitix. Fulano 
ticne pluma', ua tel a de la plume , pour 
dire des riebesses , du bien. 

Pluma. Se dit aussi dans le style fa- 
mllicr et burlesque , d’un pet, allusion 
au bruit que fait la plume lorsqu’oa la 
jette au feu L. Crepitus. 

Pluma. T. de Bohdmicns. La rame 
d’une galdre. L. Remus. 

Gente de pluma : Gens de plume ; 
ce sont ceux qui n*ont d*autre mdtier 
que celui d’dcrire daus des bureaux ; il 
se dit aussi des Ecrivaius , des notaires. 
L. Scriba. Notarii. 

PLUMA DA , s. f, L*action d^crire 
quelque cbose d’un trait , d*un coup de 
plnme. L. Calami ductus. 

PLUMADO y DA , adj. Couvert, 
te , de plumes , emplumd , de , garni , 
ie de plumes. L. Pennatus. 

PLuMAGE y s. m. Plumage , qua- 
litd des plumes d’un oiseaa. Latin , 
Plumee. 

Plumage. Plnmet, simple plume qui 
se met k un chapeau par ornement. L. 
Plumea crista. 

Plumage’. Bouquet de plumes qui se 
met sur le chapeau eu de certaines fdtes . 
de certains carrousels, etc. Lat. Plumea 
crista. 

Plumage. Panache de plumes qni se 
mettoit anciennement sur les casques. 
L. Crista. 

Plumage. T. de fauconucrie. Se dit 
des plumes qui couvrent le corps d’nn 
oiseau de proie , et font distinguer et 
connoitre son espdce. L. Plumee. 

PLUMAGEAR , v. a. T peu en 
usage. Remuer , agiter , branler , battre 
des ailes , mouvoir quelque cbose de 
edid et d*antre , comme si c*dtoit une 
plume. L. Movere, Quatere. 

PLU MAGE RIA , subst. f. Quautitd 
de toutes sortes dc plumes ensemble. L. 
Plumee. 

PLUMAGERO , s. m. Plumassier , 
marcband qui veud et prdpare des plu¬ 
mes pour mettre sur les chapeaux , sur 
les lits y les dais , etc. Lat. Plumearum 
cristarum opifex. 

PLUMARIO , s. m. V. Plumlsta. 

PLUMAYE. Voycz Plumage. 
PLUMBEO y BEAy adj. Plombd , 
de, qui tient'du plomb, qui en a la 
couleur. L. Plumbeus. 

PLUMEO y MEA, adj. Terme peu 
en nsage. Qui a de la plume. Latin , 
Plumeus. 

PLUMERIA 9 s. f. Voyez Pluma- 
garia . 

PLUMERO y s. m. Balai de plu¬ 
mes , qui sert b 6ter la poussidre de 
dessus les meubles , plumail, plumart. 
L. Plumarum fasciculus , 
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Plumtro. Boite ou Pon conserve les 
plumes. L. Calamorum theca. 

PLUMlFEROy RA f adj. T. dc 
pratique. Qui est eourert de plumes. L. 
Penniger. 

PLUMLLLA y s f. La plus petite 
plume des oiscaux. L. Pennula. 

PLU MISTA y s. m. Commis , deri** 
vain, elere de procureur , de notaire , 
d*avocat , scribe, homme qui gague 
sa vie a derire , h copier. Lat. Scriba. 
Scriptor. 

PLUMON 6 PIUMION , a. m. 

Duvct , la plume des oiscaux , la plu» 
ddlicatc , la plus douce. L. Lanugo. 

Plumo n. Lit de plume. Lat. P/umen 
culcitra 

PLUMOSO 9 SA y adj. Qui est 
couvert, te de plumes, emplumd , de, 
garni , ie de plnmcs. L Pennatus. 

PLURALy adj. T. de graramaire. 
Pluriel , inflexion particulidre des noms 
et des veibes ' t quand on les applique k 
plusieurs choses. L. Pluralis „ 
PLURALIDAD y s. f. Pluralitd , 
muititude , grand nombro , quantitd. L. 
Pluralitas. 

PI.USPRES. Voyez Pinea. 

PLU VIA y s. f. Voyez Luvia. 

PLUVIAL y s. f Pluvier , oiseaa 
brun , marquetd de jaune , qui a le 
bcc rond , noir et court. L. Pluvialis . 

PT.U VIAL y adj. des deux genre». 
De pluie , qui concerne la pluie. Latin , 
Pluvius. Pluvialis. 

PLUVIQSO , SA y adj. Voyez 
Lluvioso y sa. 

P N 

PNEUMATICO y CAy adj. T. 
grec. Pncumatique , qui agit , qui se 
mcut par le moyen du vent, Latin % 
P neumaticus. 

Instrumcntos pneumaticos: Instrumens 
pneumatiqnes ; ce sont des instrumens 
de muslquc , comme la tronipette et le 
fifre , instrumens k vent. L. Organa, 
pneumatica. 

P O 

POAS y s f. T. de marine. Ancet* 
tes ou cobes de boulincs , dpissdes aus 
ralingues des voiles. L. Funes nautici. 

POBED 4 y subst. f. Lieu plantd de 
peupliers. L. Populetum. 

POBI.ACHO y s. m. Populace 9 
petit peu ple. L. Plebecula. 

POBLACION , s. f. Habitatiou > 
peupladc Latin , Habitatio . Sedes . Co¬ 
lonia. 

Pohlacian. Sedit aussi du nombre d’ha- 
bitans qui coraposent une ville , un vil- 
lage , peuplade ou babitation. Latin, 
Incolae. 

POBLATISIMO , MA , adj. su- 
perlatif. Trds-pcupld , de. Lat. Incolis 
freauentissimut. 

P OBLAD0R y s. m. Fondatcurde 
colonie , dc peuplade , d*babitation. L» 

Incola. Colonus. 

P OBLANZA , s. f. T. anc. Voye* 
Poblacion .. 

POBLAR , v. a. ou n. Peupler, dri- 
ger , fonder des colonics , des habita* 
tions , des peuplades. Lat. Cchrc. Inca* 
Ure. Ir.cults frequentare. 
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PobUr. Emplit , remplir , occupet. L. 
Occupare, 

Poblar . Peupler, signifie aussi Engen- 
dser , avoir beaucoup d’enfans , pioduire 
beaucoup , en pariant des arUcs , pullu¬ 
ler. L. Prvcrcarc, Pullulare. 

P OBLABO , DA 9 part. pass. Peu- 
p;e , ee , etc. Latin, Incolis frequen¬ 
tatus, 

PcbtaJo. pris subst. signifie Ville, 
bourg ou village. Lat. Oppidum. Pagus. 

POBLAXO , s. m. aug. de Puealo. 
Grand peuple , grande ville fost peuplde. 
L* Oppidum incolis frequens. 

POBLAZON s. m. V. Poblacion. 

POBO 9 s. m. Peuplier blauc. Lat. 
Populus . , , 

POBRE , adj des deux genres. Pau¬ 
vre /indigeat , ndeessiteux. L. Pauper. 

Pobre. Pauvre , mendiaut, gueux q*i 
demande Taumdne par libertinage : on 
cit aussi Pobra , pauvresse , pn pariant 
d'une femme. L Mendicus. 

Pobre. Panvre , se dit .aussi d*uue lan¬ 
gue , lorsqu’elle mauque de rnots ct 
3’expressions dont elle anroit besoin en 
pinsieurs occurrencos. Laiin , Inops. 
Egens. 

Pobre . Pauvre , se dit aussi de tous 
les affligas ou misdrables qui attirent de 
1« compassion. L. Humilis. Tenuis. 

Pobre de espiritu : Pauvre d*esprit ; 
c’est , selon le monde , celfai qui n’am* 
bttionne point Jes xichesses , et qui se 
contente du peu qu*il a. Lati» , Pauper 
* spiritu. 

' Pobre verganiante : Pauvre honteux , 
personne d’uu certain dtat on d*une cer- 
taiue naissance qui mendie secretenicnt. 
L. Inopiam obtegens. 

Pobre voluntariu : Pauvre volontaire ; 
c'est celui qui se ddpouille de son bien 
ca faveur dds pauvici , et mdne une vie 
sobre. L. Pauper voluntarius. 

Pobre y soberbia : Pauvre et snperbej 
c‘est celui qui cache sa nrisdre par vaine 
gloire , jusquk refuses les secours qu*on 
youdroit dui donner. Latin , Pauper 
superbus. 

POBRECILLO 6 POBRECITO 9 

TA , adj. Pauvre pqtit, fort pauvre , 
pauvrqt , te, qui excite a la compas- 
5 iou. L. Pauperculus. Misellus. 

POBREDAD , s.£. T. axeien. Pau- 
vsetd. Voyez Pobrcpa, 

POBREDURIA , s. f. T. buslcs- 
qne et liasaidd. Vcyez Pobreria. 

POBREMENTE , adv. Pauvre- 
fnent, avqc misdxe , ^vcc pauvxetd. L. 
Misere. Tenuiter. 

POBRERIA 1 *. f. Assemblagc dp 
«Pauvres, troupe de pauvres , gueusaillc. 
L. Mendicorum turba. 

POBRERO , s m. Aumdnier dans 
les communautds xdligieuses , .officier. 
claustral qui est pourvu d’utie aum6- 
nerie. L. Eleemosynarius. 

P OBRE TA , "s. f. T. vulgaire. Cou- 
jeuse de rue. L. 5cortum. 

POBRETE , s. m. Celui qui est 
%nisdrable , raalheureux , infortund , abat- 
tu. L Homo misellus , pauperculus. 

Pobrete. dit d’un homme simple, 
tVun bon naturel , mais qui Va nui es- 
p*U ni auctui "talent , qui n’est bon k 
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sies , bon homme , pauvre snjet. Latin , 
Homo simplex. 

Pobrete , pero alcgrctc : Panvre t f 
mais joycux , de bonne buraeur. Fx 9 on 
de parier , pour expiimer qu*Qn passe 
sa pauvrct^ , sa misere ^ comme ^osi 
peut, en faisant joyeusement ce qu’on 
peut. L. In paupertate alacris. 

POBRETERIA , s. £. AssembUe 
de pauvses , troupa de pauvres , .do 
mendians , gueusaillc. L. Mendicorum 
turba. 

Po6ref^rtti. Signifie aussi Misere , <;hi- 
chetd. L. Parcitas. 

POBRETILLO> LLA , adj. dim. 

de Pobre, 1,’auvset , te, malhenrcu^:^ 
ense , digne de 'compassioo. Latin 4 
Pauperculus. 

POBRE TON 9 s. m. aug. Celui qui 
u*a pas lout ce qui convient a son ^tat , 
ou qui deruapde saus.une entiiie n^ces- 
sitA ,L. Humo pauper. 

FUBKEZA 9j $. f. Pauvret^ , disetre , 
manque de bien ^ iudigence. L. Pauper¬ 
tas. Egestas. 

Pobrc\a. Pauvrgt^ , abandon des 
biens du monde , comme celui que fait 
un rcligieux cu iaisant ses voeux. Latin, 
Paupertas. 

POBKISMO , f. mx. T. ha^ard*. 
Voyez Pobreteria. 

FOBRI$lMO* MA , adj. superi. 
Tr£s-pauvre j ti^s-misexable. Latin. Pau¬ 
perrimus. 

POCERO 9 s. m. Ouvrier qui .fait 
des puit.s. L Putearius. 

P OC1LGA , s. f. ‘Etable k cochon , 
toit a porc. L. Hara. Su’ue. 

P.ocdga, pigureraent. Logemcnt mal- 
propre , et tout eiidroit ^ui est jpabpro- 
pic. L. Hara. 

POCiMA , s. ra. M^decine qu*on 
donne aux malades. L. Medica potio. 

POtlMA. Sc dit, par extension , de 
tout bjfcuvage de mauvals gofit, qui n*est 
pas comme il doit ^tre. Latip., ingrata 
potio. 

POClON , s. f. Potion, breuvage 
racdicinal. L. Medica ^orio. 

POCO, CA , adj Couit , te , limi¬ 
ti , de. L. Paucus. Paryus. 

Paco , jjris comme adv. Signifie Peu , 
mesquinement, chicbemeut. Lat.Pnrdm. 
Parce. 

P uco a poco x Phxase adv. Peu a peu, 
petit k petit. Lat. Paulatim. Senshn. 

Pocodpoco : Pris comme interjection , 
sext de menaee , ou pour cqntenir quel- 
qu’un qui sVmaucipe )rop : doucemcnt 1 
L. Heus l cave. 

Paco mns 6 menas : Un peu plus au 
pioins. L. Plus , jniniis. 

A pacas : Fajon adv. hors d^sige. 
Voyez Par poco. 

Barsele pacp : Phiasc rndprisante , 
pous exprimer qu’une chose no nops 
iraporte gadre. Latin , Parvi , vel flocci 
facere. 

Hombre para poco : Homme pour peu 
de chose , se dit d\un pusillanime , qui 
n*a point de courage’) de xdsolufion. 
L. Hamo nauci. 

Muchos pocos hacen un nuichp : Beau- 
conp de peu font un beaucoup. Pbrase 
potii iufcxques qu’on ne doit xien mdpii- 
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ser , qnelqne petltes qim soient les eho- 
ses. L. Ex minimis maxima pendent. 

por poco : Pouijxeu.Pa^ja adv. penr 
exprimor qo’il s’.en est fallu peu qu*un« 
chose u y aixivSt. L. Parum abfuit quin. 

Que poco i Fafon adverb. Rien moins. f 
point du tont , pullemcnt , cn aucune 
nmni^sc. Latin , Minimi. NuUomod*. 
jNutlatitiUs. 

POCULO , s. m. Torme pea cn 
usage. Boisson , bseuvage. L. Poculum. 
Potio. 

PODA , s. f. Taille^de la vigne s 
la satson dc tailler .la vigne. Latin, 
Putatio. 

PODADERA 9 s. m. Instrument 
dont se servent les vignerons pour taiNer 
la.vigne ,.espdco de sexpette. L. Puta¬ 
toria falx. 

PUDADOR, s. ,nu“ Vigneron qui 
taillc les yignes. L. Putatur. Frondator . 

PODAGRA , s f. T. grec. Podagre, 
maladie de la goutte aux picds. Latin, 
Podagra. 

PODAR , v. a. Tailler la vigno , 
emender les sibres. L. Putare. 

PODADO , DA , part. pass. Tail- 
Id , de , .dmondd, de^ etc. L. Putatus, 

'PODATARIO , s. m. Procureur , 
cslcvi qui est cjia^d de la procuration do 
auelqu’un , pour administrer son bien , 
fa^re ses affiiies. L. Praeuritor. 

PODAXON , s. in Saison , tems 
de tailler les vigues. L. Putatio . 

PODENCU , s. m. Especc dc Id>- 
vrier pot|r cjiasser aux lapias. Latin , 
Vsnagus. 

.Fucha de poderteo : Le retonr du Id- 
vrier , pour dire ch&tiraens de coups 
de bAtops qu’on ,a quelqu’un. L- 

Fustigat io. - 

PODENQUILLO , s. m dim, de 
Podenco. Petit ldjnie^. Lat. t r criagus 
calidus 

P ODE R ,,s. m. Pouvair , puissance , 
autqiitd , facultc do laire , de disposcr 
dqs chnses. L/ Facithas. Potestas. 

Poder . Sigpifie aussi Porce. L. Vires . 

Puder . Pouvoir , procuration pour 
qu^une personae agisse au nom d’un* 
autre. L. Potestas. Proeuratio. 

Pod.r r Pouvo\r. L. Manus. 

Poder de Dios ! iuterject. D ciel ! L. 
Proh , Deus ! 

A poder : F» 9 on ndvexbiale. A fosce* 
Lat. Vi. 

De poder d poder : pouvoir a pou¬ 

voir. L. Summis utrinque viribus. 

P ODE R , ,a. Pouvoir , a\oir la 

puissance. Lat. Posse. l 7 Alere..Cc yerbe 
est irrdgulier. 

Poder. Pouyoi/, avoir dc l^a force , de 
1’acti.vitd pour agi r , rdsister, supporter, 
endurer, souffrir. L. Posse. 

PODER , v. Jmpcrs. Pouvoir , se dit 
aussi .en pariant des cho$e$ foauites ct 
coutingentes. L. Posse. 

A mas no poder : Plnase adv. A n’en 
pouvoir plus f saps pouvoir xesister dar 
vantage. L. Inviti. Coacte. 

PODER HABlEpTE , s. m. Voy, 
Podatario. 

FODERIO rf p. m. Poavoir , .puis¬ 
sance , autorild. L! Potestas.' Pot-ntia* 

Poderio. Siguifie aussi -Crands biens, 
p sichesses^ txdsors^ abondance des copap 
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modit£s de la vie. Latin , Opes . Dm- 

lict. 

PODER OS AM ENTE , adv. Puis- 
sammeut, d’une mani&re puissante, vi» 
geureusement', avec fcrce. Latin , Po¬ 
tenter. Viriliter. 

PODEROSISIMAMENTE , adv. 
sup. Tnfcs-puissamment, trfcs-vigoureu- 
rement , avec une tr6s-grande force. L. 
Potentissimb. 

PODEROSISIMO, MA , adject. 
rnp,-Tr6s-puissant , to , qui a bcaucoup 
de pouvoir, d’autoritd , de credit-, de 
fbroe, L. Potentissimus* 

PODEROSO , SA y adj.- Puissatit, 
te , qui a da ponveir, de Patitorit^ , du 
credit, de la ferce. L. Potens . 

Pofdcraso. Puissant , riche , quP a- de 
grands biens. Latin , Dives. Opulentus, 

Podcroso^Vnissznt ,-grand-, excellent, 
magnifique en son genre. L. Pnepoieus. 
Praevalidus. 

Poderoso . Puissant, efficace, sedit 
de cc qui a de la vertu peur quelque 
cbose. L. Potens. Efficax. Remedio po- 
deroSo : remfcde puissant , efficace. 

PODON , s. m. Iustruroent h dmon- 
der les arbres, s£rpe. Latin , Putatoria 
falx. 

PODRE , s. f.- Sang corrompu qui 
eoule cPun ule6re , pus, Latin , Sanies'. 
Tabum.’ 

PODRECERSE , v. r. V. Pudrir. 

PODRECIMIENTO , *. m. Su PP u- 
tation, £ct>ulement de matiore, corrup- 
tion , putr^faction* ^ Suppuratio. Pu¬ 
trefactio. 

PODREDUMBRE , s. f. Pourri- 
ture, corruption. L. Putredo. 

• Podredumfcre. M6taph. signifie Res- 
sentiment intdrienr , chagrin , peine qui 
ileus cousume , qui nous corrompt le 
le sang. Lat. Angor. APgritudo. 

PODR1CION.V. Pudrician. 

PODRIDERO. V. Pudridero 

PODRIMIENTO. Voyez Pudri » 
mienfo* 

PODRIR. Veyez" Pudrir. 

PODRIDO , p. p. V. Pudrido , du, 

POEMA s. m. Peeme , ouvrage , 
«ompositiota en versv L. Poema. 

POESI A , s. f. Poesie , l’art de faire 
des peemos , des compesiticns en vers , 
Part pobtiqne. Latin, Poesis.- Pcetica. 

Poesia. Poesie , se dit aussi des cora- 
positions en vers-, de Pouvrage m6me. 
L. Poema. Carmen. 

POETA t s* m. Poete , celtii qui 
fait des ouvrages ca vers. Latin ,• Poeta. 
Vates. 

POETICA , si f. Veyez Poesia. 

POETICAMENTE , adv. Pocri- 

3 »ement , • d*une maniere poetique. Lat. 
*cuic}. 

POETICO t CA , adj. Poetique ,' 
«fui appartient k la pobsse. Latin*, Poe- 
ticus. 

POETISAy-s . L* PoSte, femme 
qui fait des ouvrages eu vers. Latin , 
Poeta fer mina. 

POETIZARy v. m Poetiser, ver- 
Jifier , faire des vers. L. Versus scribere, 
P (JETON r s. ra. aug. T. hasard£ , 
irtaique et' du style familicr. Grand 
flecte. L. PoctA egreg : us. 

POINQS, s. ju, Piices de bois snr 
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fesquels oa assicd les cuves-, les pipes et 
les tonnes de vin- dans les caves, les 
selliers ou les chantiers. Latin , An¬ 
cones. 

POLACA. Oreille de soulifers reu- 
vers^e sur Ia boucle, et qui se met 
quelquefois d*nne ifutre couleur. Latin , 
Calcei lanula. 

POLACRE , s. m. Polaquc ou Po- 
lacre , vaisseau Levantin , dent ou se 
seit‘ sur la Mediterranee. Latin', Navis 
gaius. 

P OLAYNA r s . f. Gamachcs, ou 
bspice de bottines de drap , qui ne man¬ 
tent qu’au dessons du genou. L. Tibialia 
pannea sine soleis. 

POLAR , adj. Polaire ,-qui appartient 
£u ptile. Lat .'Polaris. 

E OLE A. Yoy. Carrucha. 

Polea. Tetme de marine. Mouffle ; ce 
sent plusieurs poulies qui se raeuvent 
dans une pi^ce de hois , pour ntultiplier 
les forces monvantes. Lat. Nauticae tro* 
chlccr genus . 

POLEADA , s; f. ,Voyez^ Gachas 6 
Puches. 

P OLEM1CA , s. f. Art qui efcscigaie 
a attaqubr les placer, ct h'les*deicudrc. 
L. Ars m Utaris. 

Polemica. Polemique se <Ht aussi’ de 
la theologie dograatique. L. Theologia’ 
pclemica t 

POLEN TA , s. f. Esp&ce de bouillie 
faite avec de la fatine de bl£ de Tur- 
quie, L. Polenta. 

POLEO , s. m. Poullot, herbe md- 
ditinale. L. Pulegium. 

Poleo. Signifie aussi Osteatation , va- 
nhe dans la fa 9 en de marcKer et dc par» 
ler, air vain. Latin, Fastus. Osten¬ 
tatio. 

POLEVI, 6 PONLEVI ,. s. m: 

Stf dit du cuir doDt on cbnvroit anclen- 
nement les*talons denouliers de femmes. 
L. Calcei fulcrum perpolitum. 

POLICE , s. m. Le poncc de la 
main; on Tapprelle plns con»m*un^raent 
Pulgar. L. Pollex. 

POLlCHE , s. m. Terme de Boh£- 
raiens.-Maison dc jeu , acad^mie. Lat,- 
Alea 

POLICIA ,s f. Police , le bon ordre 
qui se doit observer et gardei dans les 
villes. Latia , Civilis seu urbana dis¬ 
ciplina . 

Policia. Signifie anssi Gonrtorsie, po* 
litessc , urbanit£. L. Humanitas: Comi¬ 
tas. Urbanitas ; 

Policia. Propretd , ajustemcnfc, orne- 
meat ? parurc; Latin , Elegantia: Concin¬ 
nitas. ' 

POL1CITATION , s. f.< Offrc , 
premes se qu^on fait a Dica ou k TEtat. 
L. Pollicitatio. 

POLWEZA , s. f. T. ancieir. V. 
Policia. 

POLIDOR , s. m‘. T. de BobiJraicns. 
Voleur-qui-vend ce qne sercaraarades 
ont vol6. L. Porto d sociis ablatorunf 
venditor. t 

POLULA , r. f. Mite, tcigne , petir 
ver qui ronge lfcs'^t<rffes de laine, le pa- 
pier , le bois. L. Tinca. Blattea. 

Polilla. M£taph. se dit de tout ce qui 
ronge et mine insensiblcment , petit a 
petit. L» Ver misi Stimulus*' 
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£omtrsr de polilla : Se laisser rongrr 
des mites. Phrase vulgaire , peur dire*, 
n*avoir pas soin de ses affaires. Latin*, 
Res domesticas negligere. 

Comersc dc polilla : Se laisser manger 
aux mites j c*est conceotrer en soi-meme 
nn<f mauvaUc humeur qui nous ronge ec 
nous mine ehtibrerftent petit h petit U 
la saot^. L. Angi. Rodi, Cruciari. 

POL1NCHE , s: m. Terme de Bob£-*‘ 
mfenr. Rtcbleur d<£ voleurs. Latin , Pu¬ 
rum receptator. 

POUR . Veyez Pulir. 

POLITICA , s. f. Politique, Part db 
gouverner ct de policer les Eiats , peur 
y entretenir la s6ret&, la tranquillit^ et 
l*honnctetd des merurs. Latin, Poli » 
tha. 

Politica. Signifie aussi Politesse , civl^ 
lit^, maniferes polies, air du mende. 
L. Urbanitas. 

POLITICAMENTE , adv. Poli» 
tiquement, d’unu raanibrfe politique, 
sage et p rudente. L. Politici. 

POLI f ICO , CA , adj. Politique , 
qni concerne la condnitC , le gouveruc-' 
neraent d’un Etat. L. Politicus. 

POILTICO , s.-m. Politiqne, qui 
sait Tart de gouverner, qui est exp^rf-* 
mentd da^hs le genvernement des affaires 
L. Politicus. 

POLIZA s. f. Billet de change* 
pour-recevoir de 1’argeut. Latin , Cambii 
Ulterce. 

Polita. Signifie' aussi Entrevne de quef- 
ques personnes ensemble , soit pour par-' 
ler , converser ou jouer. Latin , Cvrs»' 
scsSus. 

POLIZON y s. m. Polisson , pares»* 
seux , fain^aot , vagabond , libertin qui* 
joue par les rues avec les gueux. Latin,- 
NcbUlo. 

POLLA , s.- f, Poulette , jcuncr' 
pouTe, qui* n*a pas cneore pondu j ii 
s*entend aussi d’uue poularde. Latin , 
PulVastrU • 

Polla f s. f. Poulette , figur^ment so 
dir aussi d’un‘e jeuae fille, lorqu’eiIc cst^ 
belle on jolie. L. Pudla . 

Polla T. dc jeu. Enjeu , argent qu« 
Ton met an jen pour vnir qui ic gagnera . 
ponle. L. Spcrisic. 

POLLAS-TROy s.• m. Gros j>oulet»' 
L. Puilasur. 

POLLASTRONy s. m. Terme fa^* 
mllier. Jeuae gaijen hant et robuste. 
L. -Proreruf robustusque juvenis . 

P OITAZON , s. f. Couv^e , Pas-* 
sembJage des oeufs qu’une pnule couvo 
en ra^mc temsi Latin , Pulli gallinacei 
Simul 'orti. 

PGIIE RA y s. f. Cage d^erier, oii 
Pon enferme quelquefois les poussios avec* 
la m6re. Latin , Cista pullis includendis- 
inserviens. 

Pollera. Esp&ce de panier, de la fi- 
gure d f uno cloche , mais- ©uvert par Io* 
haut .'ir sert i mettre Ics enfans dedans,. 
afin qu T ils apprennent a marcber. Latia , 
Puerilis cista. 

Pollera. V. Guardalnfante. 

POLLERI A y s. f. Lien oii se vend'*’ 
la volaille. L. Volatilium forum. 

POI.I ERO y s. m. Celni qni a le* 
soin dVlcver des poulets. L* Eullorum^ 
'gailinnceorum xducator»- 
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Poliero . Poulaillcr , Heu ofi 1'on dUve 
1 es poulets , et ou couchent les poules. 
L. Gallinarium, 

Poll ro. Poulailler , celui qui a pour 
mdtier cTengraisser et de vendre Ia vo- 
laille. Latio , Volatilium venditor. 

POLLJCO , s. m. dim. de Polio. 
Petit poulet. Latiu , Pullus gallinaceus 
nascens, 

POLLINEJO , s. m. dim. de Pol¬ 
line, Petit knoa , bourriquet. Latin , 
Asininas pullus. 

P OLLIN O , s. m. Anon; et com- 
mun^ment il se prend aujourd’hui pour 
Bourriqne , jeune fine ou knesse cq dtat 
de poiter. Latiu , Pullus asininus. Asi¬ 
nus. 

POLLITO y s. m. dim. d& Polio. 
Petit poussin, le petit dbine poule. L. 
Pullus gallinaceus, 

Pollito. Petit poussin , se dit figurd- 
ment des petits cnfans qui sont a ln ma- 
mellc. L. Puillulus, 

POLLOy s. m. Poulet, le petit dc 
Ia ponle : il se dit dgaleraent de tous 
les petits des oiseaux. L. Pullus. 

Polio, Terme dc fauconncrie. Sc dit 
de Poiseau qui n’a pas encore nui. Lat. 
Pullus. 

P OLI.UEL O 9 s.m. dim. de Polio. 
Petit poossin d'une ponle; et anssi le 
petit de tel oiseau que co soit. Latiu , 
Pu Ilus. 

POLO , s. m. P61e ou rcxtrdmitd 
de Taxe , sur lequel la spk^rc sc meut. 
L. .P^Ius. 

Polo, Se dit figurdraent , eu morale , 
du pnocipal point sur lequel roule une 
alfaire. L. Catdo. 

De polo i polo : D’un pAle a Pautre. 
Phrase adverb. pour exag^rer la distance 
qu’il y a d’un lieu a Pautre. Latia , Ab 
occasu ad ortum. 

POLTRON , NA , adj. Poltroa , 
pe , lfichc , mou , molle , paresseux , 
«ase. Latio , Iners. Segnis. Desidio¬ 
sus. 

Poltron. Se dit aossi de ee qni est 
trop commode, trop sensnel. Lat. Desi - 
diat opportunus. Silia poltrona : fanteull 
de conimodit<5 , berg£rc. 

POLTRONERIA , s. f, Poltronne- 
fltie , paressc , indolcnce , noncbalaoce , 
P^gligcnce. Latin, Segnities, Inertia. 
Desidia. 

POLTRQN1ZARSE , v . r. Fuir le 
ravail , s*acoquiner k une vie faindaate 
•t libertine , devenir paresseux. Lat. 
Tradere se otio at que inertiae. 

POLUCION f s. f. Pollation, pro- 
fanation. L. Pollutio. 

Polucion. Pollution , se dit anssi des 
attouchemens impudiqaes et ddshoiui£tcs 
•u , on commet sur *oi-in6nie. Latia , 
Mollities. 

POLUTO , TA, adj. Pollui, le ; 
piofanl, le , souilll , le , sale . gStl, 
de , corrompu , ue. L. Pollutus . 

POLVAREDA , s. f. Nude , tour- 
billon de poussifcre , que le vent dUve, 
ou que forment les pieds do plusieurs 
xnimanx. L. Pulveris 'nubes. 

Polvareda. Mdtaph. Se dit d*un grand 
brnit qni s’eUve inopicdjnent eutre plu¬ 
simis peisounes sux uoe questi?» , wq 
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dispute, et souvent da rien. Lat. Rixa. 
Altercatio. Contentio. 

POLVIFICAR , v. a. T. barlesque. 
Pulvdriser, rlduire une choso eu pous- 
sUre , eu poudre. Latio , In pulverem 
redtgere. 

POLVJLLO , s. m. dim. de Polvo . 
Poussi^re ou poudre extrdmement fine, 
menue. L. Pulvisculus. 

Gente dei polvillo : Gens de poassi£re, 
se dit dc tout ourrier qui travaille dans 
les bktimens sujets a la poussi&re. Lat. 
Pulverulentus opifex. 

POLVO , s. m. Poussi^re , menue 
poudre, qui s’dUve de la terre dans une 
grande sdeheresse. L. Pulvis. 

Polvos. Poudrcs , se dit aussi de tous 
les corps leduits ea mcaues parties. 
L. Pulvis. 

Polvos de cartas. Poudre kinettre sur 
le papier. L. Exsiceatorius pulvis. 

Sacudir elpolvo: Scco ier la poussi^re , 
frapper , ch&tier quelqu*nn; c’cst aussi 
R£primaoder quelqu*un aigrement, lui 
laver la t£te fortement. Lat. Fustigare. 
Durius objurgare. 

Un polvo : S*entend d’une pinede de 
tabac qu’ou.donne ou qu*ou prend. Lat. 
Tabaci o fac tus. 

P OLV ORA y s. L Poudre k canon, 
ou a »ircr. L. Pulri* pyriut. 

Polvora. Se dit aussi pour expriraer 
tout un artifice enticr, feu ct fusces vo¬ 
lantes. L. Ignes missiles. 

Polvora. M^tapli signific Morifj oc- 
casioo qu'on donne k quelqu*un pour 
s’irriter, se mettre en colcic. Latio, 
Stimulus, irrrromentum. 

Gaster la polvora rn salvas : Phrase 
pour exprimer que les d^penses qa*on 
lait pour obtenir unc chose, sunt inu¬ 
tiles. L. Oleum ct operam ver der e. 

POLVOREAMIENTO , s. m. 
L’action do poudrer. Latin, Pulveris 
sonspersio. 

rOLVOREARyy. 2 . Poudrer; je- 
tcr de la poudre sur quclquc chose. L. 
Pulvere conspergetc. 

POLVOREADO , DA y part. p. 
Poudr£ , de, etc. Latin, Pulvere cons¬ 
persus. 

POLVORIENTO , 2V*, adj.Pou- 

dreux , euse , qui est plcin , ne de pou¬ 
dre ou de poussicre. Lalin , Pu 4 y 1 .ru- 
lentus. 

POLVORIN , s.m Pulverin , four- 
niment k mettre de la poudre a tirer , 
^tui k poudre. Latin ; Pulveris pyrii 
theca. 

POLVORISTA , s. m. Marchand 
qui fait et vend de la poudre , salpitrier. 
L. Pulveris pyrii opifex. 

Polvorista, Artificier , ouvrier qui 
fait des feux d’artifices. Latin , Ignium 
missilium artifex. 

POLVOR1ZAR , v. a. Voyez Pol - 
vorcar. 

POLVORIZADO 9 DA,?, p. Y. 

Polvorcado , da. 

POL VOROSO 9 SAy adj. Voy. 
Polvoriento 

Poner pies en polveresa : Mettre les 
Pieds dans la poussidre , pour dire, avoir 
les pieds poudrcux, fuir, $’dchapper. L. 
Maturare fugam. 

PQL1ANTDA, #. f, Polyanthia , 
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recneil famcux , par ordre alpbabdtique, 
des lieux communs , fort utiles aux me¬ 
diocres orateurs ct prddicateurs. Latin f 
Polyanthea. 

POLlARQUlAyS. f. Gouvernement 
de plusieurs ^tats ensemble, oppos6 an 
mouarchique. L. Polyarchia. 

POLIARQLICO , CA\ adj. Q»i 
concerue le gouvernement de plusieurs 
dt^ts casemble. L. Polxarchicus. 

PO LIGA MIA , s. f. Polygamie, ma- 
riage d’un lionime avec plusieurs fem¬ 
ines , ou d'une femme avec plusieurs 
homipes. L. Polygamia. 

POLIGAMO , s. m. Polygame , 
celui qui a dpousd plusieurs femmes. L. 
Polygamus. 

POLIGLOTA , adj.T. Grec. Poly- 
glotte , dpithdte qu’oa a donnde k la bible 
imprimee cn * di verses langues. L. Po- 
ly glottis. 

POLIGONO , s. m. T. de gdomd- 
trie. Polygone : c’est une figure k plu¬ 
sieurs angles. L. Pclygonus. 

POLIGONO , NA y adj. Ce qni 
est fait cn forrae de polvgonc. L. Pofy- 
gonus. 

POLIGRAFIA , s. f. Polygrapbie , 
Tart d*dcrire en diversos fa 90 ns cacndes , 
comme aussi celui de ddcbilfrer. Lat. 
Pvlygraphia. 

PULIHEDRO , s. m. T. de gdorad- 
tric. Polyhddre , corps coraposd de plu¬ 
sieurs facc-s. L- Polyhedrus. 

P O LIMITA y s. f. Tissu do fils 9 
qui font une couleur cbangeante. Latin $ 
Polymita. 

, POLIPO y s. m. T. do medecine. 
Polype, excroissance contre nature quf 
vient dans les narines , et ailleurs. L. 
Polypus. 

POLIPODIO y s. m. Piante. Po- 
lypode. L. Pvlypodium. 

PuLISILARO y BAy adj. Poly¬ 
syllabe , mot composd de plus dc trois 
syllabes. L. Polysyllabus. 

POLISINDETONy s. f T. Grec. 
Discours ok les conjonctions sont frd- 
quentes. L. Polysyndeton. 

POLISPASTOS, Terrae de md- 
canique. Machino k plusieurs poulies. 
L. Polyspastos. 

POMA y s. f. V. Mangana. 

Poma Cassolette , petit vaisseau de 
mdtal, oii l’ou lait briilcr des pastilles et 
des odeurs agrdahles. L. Acerra. 

Poma. Petite bolte d’or ou d^argent , 
qui renferme du rause ou autres odeurs, 
et qu’on porte sur soi. Lat. Odoraris 
pyxis. 

Poma. Confection de diffdrentes her¬ 
bes aromatiques , faite en forme d’un* 
pomme, que Pon porte a la main lors- 
qu^on appidhende qnelque chose de con- 
tagieux. L. Aromaticum pomum. 

POMA DA , s. f. Pomrnade , cora*- 
position faite avec des pommes et des^ 
graisses , qui sert k plusieurs usages. L* 
Odorarium unguentum. . 

POMAR y s. m. Cios , verger 
jardin plantd- de pomraiers. Lat. Po¬ 
marium. 

POMES. V. Piedra. • 

POMIFERO y RA y adj. T. poe'- 
tique. Fruitier , re , qui porte des poui- 

L. Pomifer, 

POMO , 
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TOMO, s. m. Fruit, terrae g£n£- 
nqne pout toutes sortes de fruits j il 
signifie aussi Pomme. Latia^^Pomu/n. 
Malum . 

Pomo, Vaisseau de verte , qui a Ia 
forme d’unc pomme, daas lequel oa 
conserve de* odeurs. L. Vas vitreum ro¬ 
tundum. 

Pomo. Poromean : c*est nn gros bou- 
toa de fer , d’argent au d’autre m^tal , 
<ju’on met aa boat de Ia poign^e d’uae 
6p&c. L. Capulus. 

Pomo. T. du royaume de Mnrcie. 
Oouquet de fleurs. L. Sertum. 

POMPA , s. f. Pompe , faste , 
parade , frsteatatioa , grand accompagne- 
raeut, grande suite. L. Pompa* E astus* 
Pontpa. Petite bouteille qui sVUve 
Sur 1’eau lorsqu’il pleut. L. bulla. ~ 
Pompa. Se dit tussi de Venflure ou 
boufi^c qu’uae femme fait avec sa jupe 
iorsqu’elle s’assied par terre , a Pusage 
cTEspagae. L' Ostentatio. 

Pompa. Se dit aussi du paon , lora- 
qu’il dtead sa queue ea eatier , roue. 
JL* Ostentatio. 

Pompa . Terme frangis ot de marine. 
V. Homba. 

POMPEAR,v. b. Agi r avec pompe, 
avec ostentatio» , avec vanit6 , avair 
de graods dquipages , des suites pom- 
peuses , raagnifiques. L. Ostentare sc. 

POMPUSAMENTE , adv. Pom- 
peusement, d’unc maai^re pompeuse. L. 
Pompatice. Magnifice. 

POMPOSO , SA , adj. Pompeux, 
euse, qui se fait.evec pompe et magai- 
ficence. L. Splendidus. Magnificus. 

Pomposa. Signifie anssi Er.fid de 
vanitd, de vaiae gloire. L. Superbus 
Elmus. Ostentatienis. plenus. 

PONCELA , s. f. T. pris da frangis. 
Pacelle. V. Doncella. 

PONCHE , s. m. Panch, baisson 
Aaglaise , qui se fait avec de Peaa de 
vie temperie avec dc Teau claire , du 
yas de citron et du suere. L. Potionis 
Angliccr genus. 

pQNCHO , CHA , adject. Pares- 
reux , euse , moa , molle , llcbe , aou- 
cbalant , te, fain^aut, te. L. Iners. 
Segnis. Desidiosus. 

PONCHON, NA, adj. augm. de 
Poncho. Tris-paresseux , euse , tr£s- 
llche , tr&s-noncbalaat , te , tr£s-fai- 
n^ant, te. L. Inertissimus. Desidiosis¬ 
simus. 

P ONCIL , s. m. Poncire , gros citroa, 
qui a fa c6te fort‘<*paisse , et peu de 
jus. L. Mali medici genus. 

PONDERARLE , adj. Ce qui se 
peatpescr. L. Ponderabitis. 

Pomernblc. Signifie aussi Admirable, 
merveilleax , surprenant, qui est digne 
d’6rreloai, qai ne peut 6tre trop exaltd.’ 
L. Mirus. Mirificus. 

PONDERACION , s. f. L’actioa 
de considerer, de peser ce qu’on dit 
et ce qu’on fait , attention , considd- 
ration , rdflexion. Lat. Attentio. Consi¬ 
deratio. 

Pondcracion.. Signifie aussi Exageva- 
tion. , figuro de rb^torique, par laqnelle 
ou augraeate !es cboses. Lat. Ampli¬ 
ficatio. 

PONDERADOR i $. m. Exagira- 

Toni. I. Part. II. 
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tenr , amplificateur, qui exag&ro , qui 
amplifie les choses j il se dit aussi de 
celui qui les p6se et examiae avec attea- 
tian avant de les dire ou de les faire. L. 
Aistimator. 

PONDERAR , verbe act. Vayex 
Pcsar. 

Ponderar. Pesct, considerer , exami¬ 
ner , penser mureiuent a une cbote. L. 
Ponderare. Perpendere. 

Ponderar . Signifie aussi Exag^rer , 
amphfier , accrottre , agrandir , grossir, 
faire plus graud. Lat. Amplificare. Exag¬ 
gerare. 

PONDERADO , DA, p. P . Pes 6, 
de, exagdrd, de, ete. L. Pvtidcratus. 
Amplificatus. 

Pandtrado. Sigaifie aussi Superbe 1 , 
altier, impdtieux , hautain, prdsomp- 
tueux , qui parle toujour9 avec exagdra- 
tioa. L. Superbus. Arrogans. 

PONDERATI VO , VA, adject. 
Exagdratif, ive, qui exagdre , qui am- 
plifie les cboses. Latia, Amplificans. 
Exaggerans. 

PUNDEROSAMENTE , adverbe. 
Attentivement, soigneusemeat , m6re- 
meat , avec rdiflexioa. L. Attenti. Con¬ 
siderati. Mature. 

PONVEROSIDADj subst. fdm. 
Pesanteur , gravitd. Latia , Gravitas. 
Pandus. 

PONDEROSO , SA, adj.Pesant, 
te , qui pdse ■ beaucoup. Lat. Gravis* 
Ponderosus. 

Ponderoso. Mdtaphor. Circoaspect , 
avisd , sage, prudeat, attentif. L. At¬ 
tentus. Consideratu*. Prudenr, 

PONDERO, subst. m. Lien, en- 
droit ou les poules pandent. L. Lotus 
ubi gallince ova pariunt. 

Pourdero. Se dit aussi d’uii opuf de 
marbre qu’oa met daas 1’endroit ou la 
poule pond, paur Pexciter u poadre. L. 
Alarmoreum ovum . 

PONEDERO , RA , adject. Se 
dit d’une poule qui poad jouraellcmeat, 
ou qui commence k poadre. Lat. Ova 
ponens. 

Pancdera . Qui sc pent metfre , ou qui 
est k mettre. L. Ponendus. 

PONEDOR , s. m. Encbdrissenr , 
qai fait des enchdres aux encaas. Lat. 
Licitator. 

PONENTE , adj. Ponent, Prdlat 
i chargd da soin de faire lerappart de quel- 
qae affaire qui se doit juger dans les 
tribuaaux, k la pluralitd des voix, L. 
Referens. 

PONENTISCO, CA , adj. De 
paneat, qui concerne, qui regarde le 
ponent. L. Occidentalis. Occiduus. 

PONER , v. a. Mettre , poser, 
placer ; asseoir , planter. L; Ponere. Ce 
verhe est irrdgulier. Pcner la * mesa : 
mettre la table : Poncr la olla : met¬ 
tre la marmite. 

Poncr. Compter, dtablir, ddtCrmi- 
ier. L. Numerare. Scaiucre. De Madrid 
6. Toledo ponen doce leguas : de Madrid 
k Toldde on compte douxe lici^es. 

Pnner. Poser , supposer. L. Ponere . 
Pangantos que esto succda asi i supposoas 
que cela arrive ainsi. 

Poner. Iraposer , cbargcr , assujcttir, 
L. Imponere, Infiiterc. Poner tributos ; 
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cbargcr de tributs. Poner silendo : 
imposer silence. 

Poncr. Gager , pcricr. L. Deponere . 
Poner. Nomrncr. L. Nominate. De- . 
signare. 

Poncr. Laisser une cbose k Ia disposf- 
tien de quclqu*un. L. Alieno arbitrio 
relinquere. 

Poncr. Poadre , pbusser ses oetifs 
debors j il ne se dit qae des oiseaux. L. 
Pvricrc. Partre.* 

Poncr. Appliqucr , employer , don- 
ner, mettre L. Adhibtrc. Adtnovare. 
Poncr toda sufucr^a , appliqucr, employer 
toute sa iorcc. Pcner piemus at caon lo s 
danaer dn talan dc l^pcron au cbeval. 

Faner. Travailler, faire. L. Tacere* 
Laborare. Poner'de su pane quanto se 
puede : travailler, faire de sou cdt6 tont 
co qa’an peut. 

Poner. Expaser. L. Exponere. Addu¬ 
cere. Sc puSu & uri ddsaire : il sVxposa It 
recevoir un affront, urt diplalsir. 

Poncr. Augmfeater , ajouter k uno 
cbose. L. Addere. Eso np quito, it/ pane z 
cela a^augmeute ai ao diminue la cbose, 
Poncr. Ajouter , jaindre noe cbos® 
une aatre , spdeialemeat lorsqu’ 01 * 
fait quelquc rdcit ou narration d’unc 
cbose arrivde. L. Adderi. 

Poncr. joiadre k la particule d‘et 3r 
TinSaitif d f an autre verbe , en precd U 
signibeation , cavatae, poncr a asar r6tir. 
Ponerse d escribir : ferire. 

Potier • Joiat k la prlpesition en 
signifie en on , et k quelques noms , 
cbange la signification du aora cn verbe, 
comme poncr en duda , qui signifie met*' 
tre ea daufe. 

Ponerse. S'opp6ser‘, faire face. Liu' 
Resistere • 

Ponerse. Devenir, cbaoger d^tat. Lj 
Fieri. 

Ponerse. Se coueber', cn pariant de* 
astres. L. Occidere / 

Poner d cabdllo : Mettre k cbeval. 
Phrase pour dite, enseigaer a monter k 
cbeval. L. Equimtiuncm docere. 

Poner bien d uno : Mettre bien quel- 
qu’un, paur dire, parier en'sa favear, 
lui donaer de Pcstime , du credit , le 
mettre en bonae opiuion , Pemplayer f 
lui donncV de Temploi. Latin , Fa¬ 
mam alicui conct7/arc. Fortunis aliquent 
ditare. 

Poner en la calle : Mettre daas la rue, 
cbasser quelqu*nn de cbez soi. L. Paro* 
extrudere. 

Poner par tierra : Mettre par terre, 
d£truire. Latia , Solo orquatb . Pros* 
temere. 

Poncr bien : Se mettre bien , e*est 
accommoder ses affaires , s’aviaccr f 
gagner du bien. L. Fortunis dttan. 

Ponerse' bien con f Dios : Se-met tre 
bien avec Dieu, c’est uettoyer sa cona- 
ciencc, se caufesscr. Lat. Deo re - 
conciliari. 

Ppngamos ; 6 puesto caso : Supposon* 
qae , ou je pose le cas que. Latin, Po¬ 
namus. 

PUESTO, TA , p. P .'Mis, ise f 
ete L. Positus. Impasiius. 

PONIENTE , s. m. Poaest, k 
partte occidentale du morido oppone vt 
levant. L, Occidens. 

Nn 
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Veniente,, Ponent , entre 1 es maria* , 
$e dit du vent, qui vient directcment du 
«AtA de Foccident , vent d’occident, 
«iiest. L. Ventus occidentalis. 

Ponicnte, T. do BobAmiens. Cbapeau. 

Pileus, 

PONTAGE , s. ra. Pontage ,. droit 
qtPon paye ponr le passage sur les ponts. 
L. Vectigal ia transmissione pontis pat- 
sitandum. 

PONTIFICAD O , s. m. Pontificat, 
dignitA de pontife ii se dit aussi du 
terns qn’il ea jouit. L. Pontificatus. 

PONTIF1CAL ,. adject.. des deux 
genres. POntifical y le,. qui appartient 
au pontiffc, Latin, Pontificalis . Ponti¬ 
ficius. 

Pcntifical Pontificat , se dit des or- 
«emcas des AvAqnes, lorsqtPUs efficient 
pontifiealement. Lat. Pontificalia orna¬ 
menta. 

Pontificali Pontificii y se dit aussi 
iu livre ok soot contenues les priAres 
et les cArAmonies du Pape et des AvA- 
ques , quand iis remplisseot les fonc- 
tions qui appartiennent k leur digaitA- 
Ir» Pontificale, 

Pontificat.. Se dit aussi des dimes 
«cclAsiastiqnes qni eorrespondent k. cba- 
que paroisse. Latin , Ecclesiastica de- 

^PONTIFICALMENTE , adverbe. 
Pontifiealement , d’une maniere pontifi- 
«ale. L. Pontificio more, 

PONTIFICAR, v. acuT. hasardA 
vans nAcessitA. SiAgpr, presider , gou- 
verner l’Aglise universelle. L,.Ecclesiam, 
gubernare, 

PONTIFICE , subst. m. Se dit.de 
tjnelques AvAques et arcbeveques.- Lat. 
Pontifex, 

Pontifice. Pontife, ge dit par anto- 
jfomase cfu souverain pontife j c’est le 
P.ape. L. Summus Pontifex .. 

PONTIFICIO , CIA , qui app.\r- 
tient , qui regarde le souveraki Pontife. 
L. Pontificius, 

PONTON , subst. m. Ponton , petit 
|>ont flottant , fait de bateaux et de 
planches , qui sert a passer les riviAres. 
B. Ponto, 

Ponton, Grand bateau piat* qui sert, 
sr former-des ponts sht les riviAr&s. L. 
Ponto, 

PONZONfA , s, f. Venia, cbose 
Tenimense. L* Vtnenum, Virus 

Penina, Venia, se dit figurAmen* 
€n choses morales des discours de mAdi- 
sance, des doctrines pernicieuses, des 
jasximes dsurgereuses cacbAes dans un 
Kvre . ddns an disconrs; L. Virus, - 
PONZONAR f . v*. act. .Yoyez 2Tm- 

jftnionUr. 

PONZ OROSISIMO ,.MA , adj; 
*up. TrAs-venimenx ;,euse. L. Veneno¬ 
sissimus, Virulentissimus, 
PONZONOSO , SA , adf. Veni- 
sacnx , ense , qni a du venio. L. Veneno¬ 
sus, Virulentus. 

POPA t< s, f. Ponpe, FarriAr^ d’un 
Vaissein , Fendroit oh le gouvexnail est 
•etacbA. L. Puppis.. 

De popa L proa ; De la ponpe a la 
p^oue. Phrase qui sigoifie Totalement , 
entiAremeuh .Latin.,, ProtimA* Omni- 
mode*. 
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Vhnto en popa : Vent eo poripe , 
hcurcuseinent. L. Secundo vento. 

Vient o en popa : Vent en poupe, figu- 
rAmcnt signific Avoir la fortune favoia- 
b!e , fairs ses affaires avec bonbeur. L, 
SecuudX fortwiU. Feliciter . 

POPAR , v. a. MApriser, dAdaigner ^ 
avoir de manvaises fagons pour qnolq^un , 
lui marquex du mApris. L. Contemnere. 
Despicere, 

Popar, Toncbcr douccment , caresser 
de la maio , flatter avec ia roaiu. L. Blan» 
diri. Palpare, Palpo tangere,. 

Popar. Flatter par une lkche complai- 
sance, appxouvei tout ce qu^on fait. L. 
Palpare. Adulari 

POPESES , s, m. T. de marine. 
Deux.gres cabi os qui soutiepnent le trin- 
quet ou le mat de misaine , les Atais 
du trinquet. L. Rudentes. 

POPOTE , s. m. Espece de paille 
dont les Indiens font leurs b a Lais. Lat, 
Palea Indicce. genus, 

POPULACHO , s^ m. Populace , 
le commun , le plus bas du peuple , la 
lie dn peuple. L. Plebecula. 

PUPUl.Aii , adj. des deux genres. 
Populaire , qui concerne le. peuple. Lat. 
Popularis. 

POPULARMENTE , adverbe. 
Popnlaircment, dVne maaiAre qui f p- 
partient au peuple, au vulgaire. Lat. 
Populariter^ 

POPVLAZOy s. m. Voyei.Po- 
« blacho. 

POPULQSISIMO , MAy adject. 
superi*. TrAs-peuplA , Ae , trAs rempli , 
ie de peuple, Latin,. Incolis /reluentis* 
simus. 

POPULOSO, SAy, adj. PouplA ,. 
Ae, qni est rempli,.io de peuple. L. 
Incolis frequens. 

POQUEDADy s. L Pea,- petite 
quantitA. h^-Paucitas. 

Poquedad. Signific aussi Conardise , 
timiditA , l^LchetA, poltronnerie. L. Pusil¬ 
lanimitas. Trtmiditas. 

POQUEDUMHRE ,.s. f. T. auc. 
Voycz Poquedad. 

PQQU1JLLO , LLA adj. diminut. 
dA Poco. Petit, peu, fori peu. Lat. 
Pauxillulus* 

POQU1S1MO y MA % adj. snpcrl.. 
TrAs-peu , en trAs-petite quantitA. L.Pau¬ 
cissimus. 

POQUJTOy , TA\ adj. dim. de- 
Poco . V. Pocfuillo , lia, 

Poquito. Sigoifie aussi. DAbile , fnible 
de corps. L. Debilis. Exilis. Pcquita 
cosa : petite cbose , se dit’ d’une per¬ 
sonae petite ,, minee , dAliAe , qui a 
peu de snntA. 

Poquito a poco Phrase adv. Pen a" 
peu, petit k petit. Latin Paulathn. 
Sensim . 

POR. PxAppsition quisignifie kcause, 
L Propter. Ob. 

-Por,,adv. de lieu.-Par. L, Psr. 

Por. adv. Pour: L. Ad. In. Por san 
' Juan r pour la saint Jean. Por Natividad: 
pour Noel. 

Por. adv; Par: il eerrespond h Tabla- 
tif. L. Per. A. Abi. 

Por. Pour, sigoifie aassi la PropriAtA 
et possession d’uue cbose. L In. llccibir 
JiP r «EW • rccevoir pour Apouse* 
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Por . Par, marque au^si le Moyem 
d’obienir- une chose. L. Per. 

Por. Par, signific aussi la^a^on d’exe*- 
cuterquelque chosc. L. Per. Porfucr^a r- 
par force. jPor amistad*: par amitiA. 

Por. Pont., s’emploie oncore pour 
marquer la faveur. L. Pro. Per el darer 
la vida : je donnerai la vie pour* lui^ 

Por. Sigoifie aussi Au lien de.-L. Pro,- 
Como tiene sus maestros- por padres T 
comme il'a ses mattres , au lieu depAre,^ 
pour dire , qui lui tieonent lien de pArtf; 
et mAre. 

Por, SVmploie souvent an lieu de Siriy , 
quisignifie Sans. L. Sini. 

Por. S^emploie aussi du lien de laJ 
prAposition d et du verbe traer ,. appor¬ 
ter, chcrcher : il signifie 1’on st 1’antre.- 
L. Ad, Ir porleua : aller au bois, pour 
dire , aller cbercber du bois* Ir por 
vino : aller an via , pour dire allcr< 
chercKer- du vin. 

Por. Joiut a 1’infinitif de. quelqucy 
verbe , signifie Para , afin. L. Ut. Por • 
no incunir en la censura: afin de ne pa* 
encourir la censure , etc. 

Pcr cicrto r Fa^on adversative, qui ^erf 
quelquefois k marquer le mApris ou IA 
peu decas qu’on fait d*uae cbose , certes 
on vArite , certainement ,. assurAment; 
L. Certe. Scnl. Profecto . 

Por encima ; Fa^on adv. qui sxgnifief 
Examiner ou regarder une chose par' 
mani Are tfacquit, lAgAremcnt-, en pas-^ 
sant. L. Perjunctoiie. Obiter. 

Per ende : Fa 9 on adverb. qui signifie 
G*est pourquoi , «*cst pour cela ,.pour» 
cette raison , a cause de cela* Lntin ,« 
Quamobrcns. Propicred. 

Dc.pcrsi : Phrase adv. Cbaque cbose.)-, 
k part y sAparAmcnt. Lat.^eorslm. Sigil~~ 
lathm 

Sin que , n/ por qae : Phrase adv^. 
Sans qnol , ni ponrquoi , sans rime nli 
raison. L ..Nulla de causX, 

Si por cierto : EspAce d^nterjcctioni 
par laqaclle on nie avec mApris ce£ 
qu^on demande. Oui , certes , assarAr— 
urent , sans doute. L. Ita . Sar.i. 

PORCEL , s. m. T. du royaume de* 
Murcie. PeKt cechon r • cocbon de lait.' 
L, Porcellus. 

PORCE1ANA , s: f. T. pris Ju- 
Frao^ois. Porcelainc , cspAce de poteiie- 
fine ct prAcieuse qui vient de la Cbiae*- 
L. Porcdldna . 

Porcclana. Sk dit aussi d’une gran¬ 
de jai-to de falcitce. Latia , Labrum* 
fictile. 

Porcclana. Se dit aussi de FAmail! 
dont se servent'les orfAvres, Latin ,, 
Enchauetica pictura*- 

Porcclana. Se dit aussi A’une cou-*' 
lear blanche mAlAe de bleu. Latia ,, 
Porcellaneus color . 

PORCINO t s. m. Voyez Porce/* 

Porcino . Se dit aussi de la bosse" 
qu*on se fait k la.(Ate,.en la heur— 
tant contre quelque ehose. Latin , Ta— 
berculus. 

: PORCINO y.NAr adj. De porc,- 
qui appartient an porc. L. Suitlus . 

PORCION y s. f. Portion , partiet 
d^ore cbose. L. Purs. Portio. 

Porcioa* Se dit de cbacune des deux 
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parties qui composent 1’homma. Lstin , 
FWs. 

Porcion. Portion , sc dit ajassi dans 
ks eouvens de ce qu’on donne aux repas. 
L. Sportula. 

■Portion. T. de cathddxde. Voyez 
Ilacicm. 

Porcion congrua. Portion congrue, 
certaine pension qui se donne a un cur£ 
cu a sou viciire lorsqu’ils ne jonissent 
des dimes dc leuxs paroisses. Lat. 
Congrua portio, 

PORCIONCICA , s. -f. dtm. de 
Pcrcion, petite portion. Latin , jPor- 

tcuncida. 

' PORCIOmSTA , *. TO . et f. 

Celui ou celle qui a droit de portion 
e:i quelques comraunaut<$s. L. Qui jus 
aJ partem convenitis 'habet. 

* Porcionista. Pensionnaire dans un 
college , qui paye ss pension. Lxiin , 
Alumnus. Eoivictor. 

< PORCIPELO , s. m. T. buflesque 
et hasa* d«L-La,grosse soie qui est sur le 
dos du coehon. L. Suis seta. 

• PORCI UNCULA , «. f. Portion¬ 
ale. Irsdulgence qui se gagRe dans les 
♦ouvens de saint Frao^ois , le 2 d’Ao 6 t.- 
L. Portiuncula. Indulgentia. 

PORCO , s. ra. T. anc. et uait£' 
leulement deos le royaume -de Galice. 
Vovet Puerco. > ' 

PORCUNO , NA , adj. Qoi ap- 
partieni et concerne le porc. Latin , 
Suillus. 

P ORDIOSE AR , v. act. Mendicr ,' 
demander FaumAnc.’ L. Emendicare. 
i PORDIOSERIA , s. f. La profes- 
*ion de mendier de porte \eA porte. L.‘ 
Mendicitas. < *. 

PORDIOSERO , subsr. masc. 
Jdendiant , gucux , qui demande Pau- 
aiAne dc porte cn porte. Latin, -Men¬ 
dicus. 

r PO RFIA , s. f. Coatestatlon , di¬ 
tat , different , dispute. Lat. Jiirgium . 
Contentio. Altercatio . 

Porfta . Optuifctret^ , obstinatio», en- 
t^tement. L. Pertinacia . 

PoifLi. Instance , importunis. Lat. 
Importuna efflagitatio.. . 

A porfia : Fa^on adv. A 1’envie , k qui 
mieux raieux. L. Ccrtatim. 

PORFIADAMENTE , adv. Opi- 
niAtr^ment , .obst inornent. Latin, Ptr* 
linacitcr. 

PORFIADISIMAMENTE, adv. 
superi. Tr£s-opLniAtr£ment , Lres-obsti- 
hument. L. Pertinacissime. 

PORFIADISIMO , MA , adj. 
superi. Tr£s-opini&tre , tr&s-obstin£ , 
de , tr 6 s*cutet£ , de. Latia , Periina- 
cis simus. 

PORFIADOR , s. m. Opiuiitre , 
obstind , entete L. Homo pervicax. 

PORFIAR , v. act. Disputer , opi- I 
«iatrer, s’opiui£trer , s'obstiner , s’en- 
tdter , ne vonloir pas ddniordre. Latin , 
Pertinaciter contendere . 

Porfiar. Insister fortement , pxetscr, 
impertoner. L. Instare. Urgere . 

PORFIADO, DA, part. pass. L. 
Pertinax. Pjcrvicax . 

Porfiado. Obstind , cntfitd , opini&tre. 
L. Pertinax. 

PORFIDQ , s. m. Porpbyre 5 nur- 


tre prdcleux , rouge et fort dur. Lat. 
Porphyrus. 

PORFIJAMIENTO m. Terme 
ancien. Voyez Prohiiamiento. 

PORFIJAR , v. act. T. anc. Voyez 
Prohijar. 

PURFIJADO , DA, part. pass.V. 

Ptohijado. 

PORFIOSAMENTE , adv. T.. 
ancien. Voyez Porfiadamcnte . 

PORFIOSO , adj. T. anciea. V. 

Porfuida. 

PORFIRION . t s. m. Voyez Ca- 
lamotu 

PORIDADjS. f. T. ancien. Voy.' 
Secreto. 

P OROS s. xn. Pores , ce sont de 
pefits trous imperceptibles dans la peuu , 
par oa s’exhale la suear et se fait la 
tianspiration. L. Pori. 

POROSIDAD , s. L Les pores 
<Tun ebrps. L. Pori. 

POR OSO , SA , adj. Poreux, euse, 
qui a des pores. L. Perosus . 

PORQUE. Particule qui signifie 
Pourquoi , parce que , puisque , deau¬ 
rant que, k cause que, vu que, at-' 
tendu que , car. Lat.’ Qiinre. Quia. 
Quoniam. Namqpe. 

Porquc. 'Signifie aussi Quantite, somme 
d’argent. L- Pecunia summa. 

PORQUERA , s. f. Gtte, repaire , 
souil du sanglier, L. Aprorum cubile. 

PORQUERIA , s. f. Mabproprct£, 
ordure j salet^, immondice. Latin , 
Sordes . 

Pcrqucria. Se dit ausst d’une action 
impure, indecente , ddshonnete , contrc 
la jpudeur. L. Turpitudo. 

Porqueria.' Sa dit aussi cTunc action 
grossiore, vilaine,’qui est contre la 
civilit^. L. Rusticitas. Inurbanitas. 

'Porqucria. Signifie cncorc cne cbose 
de ptu de valcur, une chose dont on 
ne doit pas faire'de eas, une babiole, 
une bagateUe, un rien. Latin, Res 
nihili. ’ . 

Por^ueriets. Vilenies, se dit encore 
des qoobturcs, des fruits , efdc toutes 
autxcs .choses qui peavent 6tic nuisiblcs 
a la santi. L. Noxia. 

PORQUERIZA , s. f. Etablc i 

coehon , toit a porc. L. Suile. Hara. , 
PORQUERIZO, s. m. Porchor, 
qui garde les c-ochons. L. Subulcus. 
PORQUERO f s. m. Voy^z Por- 

queri\v. 

PORQUERON , s.* m. • Huisster, 
sergent., archcr , recors , toos gens qui 
arretentpar «rdre de jnstice , conduisent 
aux piisons , ct manent les erimiuels ae 
supplice. L. Apparitor. 

PORQUEZUELO , s. m. Petit 
coehon.. L. Porcellus. 

Porque^uelo. Coehon , se dit aussi 
par m£pri$ dc quelqu'un , qui est nial- 
propre, qui est toujours uial. Latin, 
lutosus. 

PORRA y s. m Massuc, arme faite 
d*une grosse piece dc bois , lourde et 
grosse p 2 i un bout , et arra£e de plu- 
vicurs pointes. L. Clava. 

Petra. Signifie a assi Vanit<£ , pre- 
somptioo, orgueil. L. Superbia. 

Porra. M^taphox. Sc* dit ^ncore d’un 


homine fAcTienu, chagrinant , incom¬ 
mode , importun , t 6 tu , opinUtie. Lat. 
Homo gravis at importunus. 

Porra. T.' do liohimiens. Visage. L. 
Vultus. Facies* 

Hacer porra : Faire le tbtu , VopiaiA- 
tre , ne vouloir allcr en avant ni cn ar- 
rifcre dans une affaire. Lst. Animum 
0 bfirmare. 

PORRA DA , s. f. Coup de mawae 
cu.de quelqu’antre cbose. L Ictus. 

Porrada. Folie, extravagance , JOt- 
tisc , Impertincnce. Lat, Ineptia* Absur - ’ 
ditas. 

PORRAZO , s. m Corip de massue • 
ou de qcelque autre chose ; et par exten¬ 
siori celui qu*on se donne contre quelque 
chose par m£gardc, ou en tombant. L. 
Ictus. 

PORRERIA, s. f. T. familicr. 
Fatoirf , sottise , extravagance. L. Fa¬ 
tuitas. Soliditas. Ineptia. 

PORRETA , s. f. La feuille vert# 
du poirean ; et car eatension , il se dit 
aussi de relles aes aulx et des oigaons, 
L. Porracea folia » 

En porreta : Fa^on adv. dn styde bar, 
qui signifie Nu , sans cbetniso. Latio ^ 
Nudus. 

PORRILIA , s . f. Marteau de ma- 
r^chal , qui lui -sert a pr^parer les clcuj 
pour ferrer. L. Malleolus. 

P ORRINA , s. f. Se dit du bl£ e« 

• berbe. L. Messis. 

PORRINO , s. tn. Jeune poixe** 
pr^t ^ fctre transplanta. L. Porrina . 

PORRO., RRAy adject. H^b 6 t 6 B 
tc , -stupide , grossier , ^re , rustiqae , 
Iourd , de , pesant , te. Lat. Stupidus. 
Rusticus. 

PORRON , «ubst. hi Pot de terre, 
ou cruche a xnettre de 1'eau. Latin, 
Urceus. 

PORRUDO, $. m. Houlette. L. 
Pastorale pedum. 

PORTA y s. m. Terme ancien. V. 
Pucrta. 

Porta. La Porte , la Cour du grani 
Ture. L. Aula Turcica. 

Portas. Terme dc marine. Sabords 
ou fen&tre*. Latin , Laterales portultc 
in navi. 

PORTACARTAS, s. m. La va- 
lise dans laquelle les courriexs ordi- 
naires portent les lettres. Lat. Charto- •+ 
p horum. 

PORTADA y S. f. La grande porte 
^l'nn LAtiment, le portail d’un edifice, 
d*une iglise, fxontispicc. Lat. Frons • 
Facies. 

Portada. Se dit aussi de la preraiia* 
page d’un livre, oh est le titre cn grosse* 
[cttres , frotitispice. L. Frons . 

Portadas. Terme de tisserands ou da 
tissutieTS. Cbatnes , fili Utendus cn long 
sur le radticr, a travors desquels o* 
passe Ia trame portae par la navette. L. 
Stamen. 

PORTAVERAS t s. f. Voy. Apori 

t aderas. 

PORTADOR , s. m. Portenr; ca 
terme s’applique a plusicurs eboses. Lat. 
Vector. 

Portador. Instrument dont an se sect 
pour transporter les portiens d’u*e coot- 
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munaut^ de la cuisioe au r^feetoire. L. 
Gestatoria tabula, 

Portador de malas mievas : Porteur 
de mauvaises nouvelles. L. Nuntius 
ominosus. 

PORTAGE , s, m. T. ancien. V. 
Puerto, 

Portage. Voyez Porta{go, 

PORTAL , s» m. Dessous de porte 
d’une maison , eatr^e couverte. L. Vesti¬ 
bulum. Atrium . 

Portal, Yestibule , portique , galerie 
ouverte , souteauo de colonnes ou de 
piliers par un c6t£. L. Propylaum. Por¬ 
ticus, 

Portal. T. des royaumes «TAragon et 
de Valence. Se dit des portes d uue 
ville , de la grande porte d’une 6gli$'e. L. 
Porta . Janua. 

PORTALAZ0 , s. m. augm. de 

Portal. Grand vestibule, grand porti- 
oue. L. Amplum atrium. 

PORTALEJO y s. m. dimin. de 
Portad. Petit vestibule, petit portique, 
petit dessous de porte , petite entrie de 
maisoa. L. Vestibulum humile. 

POR TALENA , s. f. T» de mepcl 
sier. Planch* , ais qui servent a faire des 
portes. L. Construendis januis apta 
tabula. 

Portalcna. T. de gnerre. Embrasure, 
ouverture que l’on fait dans le parapet 
d’un mur , par oii oo tire le caaon , ca- 
'nonni&res. L. Fori. 

PORTALERO , s. m. Commis on 
Gardes aux portes d’une ville, pour 
visiter ce qui entre et ce qui doit 
payer les droits , Barrager* Latin 
Portitor. 

PORTAL1CO y s. m. dimin. de 
Portal. Voye 2 Portalejo . 

PORTALO y s. m. T. de mariae. 
forte ou entr^e d’un navire , ou sont 
les debelles pour y monter. L. Latera¬ 
lis in navem aditus. 

PORTAMANTEO , s. m. Porte- 
manteau ; esp^ce de valise de drap 

S ui se Hiet sur la cronpe d’un cheval 
Bulga. 

PORTANARIO 9 s. m. T. d*ana 
toraie. Pylore , oribee inf6rieui de 
1’estomac , qui est a son c 6t6 droit 
L. Stomachi inferius orificium. 

PORTANTE y s. m. biarche pr<f 
cipitde , et plus comman£meat il 


dit de 1’amble d’ua cheval. L. Gra¬ 
darius gressus. 

PORTANTILLO , s. m. dimin. 
de Portante. Pas serr£ , et commuo^- 
ment 1’arable des jeunes poulaius , 
espece de trot. L. Prctpes subsultans jue 
gradus. 

PORTANVECES , s. m. T. du 

royanme d*Aragon. Vicaire , viceg^rent. 
L. Vicarius. Vices gerens. 

PORTAN OLAS , s. f. T. de ma- 

riue. Sabords , embrasures ou caaon- 
ni^res dans le bordage d*im yaisseau f 
par oh on tire le caaon. L. i'ori. 

PORTAPAZ , s. ra. et i. Paix , 
plaque d’or ou d’argent qu '00 donne k 
baiser k lVglise. L. Pax. 

PORTAR , v. a. T. des royaumes 
de Galice et des Asturies. Porter , 
apporter. L. Ftrre. Afferre. 

PORTARE E # v. r. Se comporter, 


se gonverner avec prndence , discr^tion 1 
et valeur ; et aussi, par aotithfcse , en 
sot, niais , en bomme qui u’est pro- 
pre a rien. Latin , Praeclare vel stulte I 
se gerere. 

Portarse. Se traiter avec d£ceace , 
avec magnibcence. Lat. Decore et splen¬ 
dide vivere. 

PORTATIL y adj. des deux genres. 
Portatif , ive , qui peut se transporter. 

1 , Mobilis. 

.Altar portatil ; Autel portatif , celui 
qui sc peut dresser eit tel endroit que 
cc soit , moyennant la permission de 
1'ordiaaire. Latin , Altare portatu facile. 

PORTAZGO y s. ra. Peage , droit 
de passage. L. Portorium. 

PORTAZGUERO y s. m. Phager , 
fermier du p<£age , ou celui qui le fait 
payer. L. Portorii exactor . 

PORTAZO y s. m. Coup fort d*une 

f orte qui se ferme d^lle-mime , ou que 
on ferme avec force. Latin , Janua 
strepitus . 

Portabo. Se dit aussi de 1’action de 
fermer la porte avec force au nc 2 dVne 
persoune. L. Alieujus exclusio. 

PORTE f s. m. Port , frais et 
salaire de ee qu*on porte y qu*on 
voiture ou qn f oa conduit. Latin , Vcc- 
tura. 

Porte. Fa?on de vivre , de se gou- 
verner , de se conduire , conduite. L. 
Vivendi modus , vel ratio. 

Porte. Port , maniore de marcber , 
deporter son coprs. L. Incessus . 

Porte. Siguibe aussi Qualit^ t noblesse 
L. Clari natales. Nobilitas • 

Porte. Port, se dit aussi du poids t de 
la grandeur d’une cbose, capacit^ , 6ten- 
due. L. Amplitudo. 

PORTEAR y v. a. porter , trans- 
porter, voiturcr. L. Vehere ♦ Evehere. 

Portear • S*eotre-battre , battre j ce 
qui se dit des portes , des fen^tres 
ou des volets que Tagitation des vents 
fait ouvrir et refertner avee bruit. L 
Collidi. 

PORTEARSE , v. r. Passer d*un 
eadroit k un autre ; il se dit communi- 
ment des oiseaux. L. Transmigrare. 

PORTENTO , s. m. Prodige, 
cbose surpreoante , qui est contre l’or- 
dre de la nature , monstre , effet pio- 
digieux. L. Portentum. 
PORTENTOSO y SA , adj. Pro- 

digUux , euse , monstrueux «use y sur 
prenaat , te , extraordinaire , 6 trange 
qui cause de 1’admiration , de la ierreur, 
L., Portentosus. 

PORXEREJO y s. m. dimin. de 
Partero. Petit huissier ou portier d’un 
tribunal. L. Despicabilis janitor. 

PORTER1A , s. f. La porte prin¬ 
cipale d’un couvent , d*une commu- 
naute religieuse , ou se tient le por¬ 
tier y et dans les palais et maisons 
des Grands , il se dit de la poite du 
logement des femmes domestiques 
Janua • 

Porteria. Emploi ou office de portier 
de communaut^ religiense , ou de tour- 
ri^re dans un couvent de biles. Latin 
Janitoris officium. 

PORTERILLO , s. m. dimin. de 
Portero, Voyez Poiterejo, 


PORTEROy RA y m. ef f. 
Huissier , portier , &re de communauti 
religieuse , qui ont a Ieur cbarge la 
garde des portes , de les ouvrir et «le 
les fermer. L. Janitor. 

PORTEZUtLA , s. f. dim. de 
Puerta. Petite porte. L. Valvula. 
Porteiuela. Se dit aossi de la petite patto 1 
Tunepoche de culotte , de gousset , et de 
toutes celles qui couvrenl les ouvertures 
de poebes. L. Valvula. 

PORT1CO , s. m. Portique f ves¬ 
tibule , qui servent dc priucipale entr^e 
*ux grands bktimens. L. Porticus. 

PORTILLO y s. m. Ouverture , 
brfeche , rupture qni se fait dans un 
mur , soit par la main dc rouvrier , soir 
par caducit^, crevasse.L. Rima. Hiatus . 

PortiUo. Ouverture , se dit de touC 
cc qui dooae eatr^e et passage. L. Aditus* 
PortiUo. Sigcibe aussi F^lure , bri- 
cke , repture qui se fait par m^garde 
ou par peu de soiii , a un piat do 
fatence , i un couteau , etc. Latin ^ 
Rima. Effractio. 

Poitillos. Petites portes , se dit de 
celles qui sont autour d*une grande ville a 
fausse porte. L. Ponicum. 

PortiUo. M6taph. Entr6e , chemia 9 
passage. L. Aditus . 

PORTO t s. m. T. ancien usit£ 
dans le royaume de Galice. V. Puerto • 
PORTON y S. m. La seconde grande 
porte d’entr£e d’une maisoa t speciale- 
metit des commnnaut^s rcligieuses. Lat v 
Porta interior. 

PORV1DA y s. f. Jurement , blis- 
pb^me y que les Espagools ont fort eit 
usage , qui vent dire , par la vie de 
Dieu ou de ses saints. L. Vivit Dominus . 

POS, Fa 9 on adverbiale , qui ne se 
dit gu&re qu*en y joignant la particule 
en y c*est-a-dire , cn pos y qni signibe 
Apr^s , ensuite. L. Post. > 

POS AS y s. f. T. bors d T nsage. So» 
lugubre , que dooneut les eloebes lors-^ 
qu’elles soaaent pour les morts. Latin 9 
Lugubris campanarum sonitus. 

Posas. Pauses que les cnr^s font faire 
aux coavois dans les rces , avant que 
d’arriver k P<5glise , pendant lcsqnclles 
iis cbantem quelques r^pons. Lat. Sta-» 
tionispi» mortuis supplicatoriz. 

Posces. Se dit aussi des fesses , par¬ 
ties cbarnues sur lesquelles 00 s*assicd. 
L. Clunes . 

POSADA y s. f. Maison <ju T on fa- 
bite , demeure , domicile , babit3ticn , 
logis. L. Ddmus. 

Posada. H6tellerie , auberge ob IVb 
donne k loger aux passans. Lat. jDit cr- 
sorium . 

Posadas. Se dit des cbambres qu’oc- 
cupent les femmes domestiques dans le' 
palais du Roi, et dans celui des Grands 
du royaume. Lat. Mulierum conclave* 
Gynecceum. 

Posada. Se dit anssi d’un ^tui g<wmi 
de sa cuiller , de sa fourchette , de son 
^couteau , etc. qu*oa porte sur soi Iojs- 
qu’on voyage. Latin , Mensae supclUc- 
ti is theza. 

Mas aca hai posada : Phaase qui se 
dit pour railler une personne quiexag^re 
; les cboses. L. Aliis nugas >cn«ic. 
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TOSADEKAS , s. f. V. Ascntadt- 
tcls et N algas. 

POSADERO , s. m. Aubergiste , 
cclui qui donne i ioger. L. Hospes . 

Posadcro. Espice de siige fait de 
natte dc esparto , et fort cn usage 
«laus les royaumes de Tolide ct de Mur¬ 
cie. L. Sparteum sedile . 

P OS A DOR , s. m. T. ancieu. V. 
Aposcntador. 

POSAR , v. d. Leger , sc loger dans 
nue horelleric ou dans une maison par- 
ticuliire. L. Divertere. 

Posar. Se reposer , s*asseoir. Latin , 
Sedere. 

Posar 9 v. a/ Poser , mettre bas. L. 
Deponere. ^ 

POSADO , DA , p. p. Assis , ise, 
ftosi , 6e , ete» L. Sedens. Depositus - 

Posado. T. anc.fcDifunt, raort. Lat. 
X?e/irncfus.' 

POSAVERGAS , s. L Terrae de 
marine. Espece dc vergne df navire , 
dont on se servoit auciennement. Latin f 
Pati nautici genus. 

POSDATA , s. f. Postscriptum, ce 
qu*on ajoute e ulle lettre ou k un me- 
moire , et qu'on a appris ou dout on 
«'est ressouvenu. L. Postscriptum. 

POSEEDOR , s. ra. Possesseur, 
celui qui jouit de quelques domaines , 
de quelques raeubles , ou d’auties cho- 
ses. L. Possessor. 

P OS E ER , v. a. Possider , jouir 
d'une cbose , eu disposer , en itre mai- 
tre. L. Possidere. 

Poscer. Fignriment. Possider , savoir 
une cbose en perfection , a foud. Latia, 
Apprimi callere. 

POSEIDO , DA y p. p. Possedi , 
io , sa , ue , etc. L. Possessus. 

Poseido. Poss£d£ , se dii de ceux qui 
iont tuunnectis du dimon. L. A daemone 
vexatus. 

POSES O , SA , secoad p. p. Voyez 
Poseido , da. 

Pagar el poseso : Payer la possession» 
pour dire 1’cntrie dans un emploi , dans 
une digniti. L. In ingressu muneris stre- 
nom largiri . 

POSESION t s. f. Possession , action 
par laquellc on posside de droit ou de 
fait , jouissance. Lat. Possessio . 

Posesion. Possession , se prend qncl- 
quefois pour le bien et les heritages m£- 
mes. L. Bona . 

Posesion. Possession , se dit anssi de 
Fexistence des esprits malins dans un 
corps. L. Possessio. 

Dar posesion : Mettre en possession 
d'une cbose. Latin , In possessionem 
mittere. 

POSESIONAL , adj, des deux gen- 
yes. De possession., Lat, Ad possessio¬ 
nem spectans. Acto pojesronxf : acte de 
possession. 

POSESIVO , ad). Terme dc gram- 
raaire. Possessif; il se dit des prnnoms 
qui denotent la jouissance de quelque 
cbose. L. Possessivus. 

POSESOR , s. m. V. Posctdor. 

POSESORIO , R1A , adj. Pos- 
tessoire , qui regarde la possession. L. 
Possessorius. 

POS1BILIDAD , s, f. PwsitylitJ } 
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disposition possible des cboses* Latin , 
Possibilitas. 

Posibilidad. Signifie anssi Fonds, bien, 
moyen. L. Facultates . 

POSIBILITAR , v. a. Faciliter une 
cbose, la rendre possible. L. Possibilem 
reddere. 

POSIBLE 9 adj. des denx genres. 
Possible , qui peut arriver , qui se peut 
exicuter L. Possibilis. 

Posible t pris comme substantif. Signi¬ 
fie Bien , fonds, rentes , moyens» Lat. 
Facultates. Fortunce. 

Es posible 1 Esi-il possible ! Phrase 
qui marque 1'admiiation , la surprise. 
L. Itanl verb. 

Haccr lo posible : Faire le possible , 
faire tous ses efforts. Latin, Potis viribus 
contendere. 

No ser posible : N T fitre pas possible, 
ne pouvoir faire ou accorder ce qu'on 
deroande. Lat. Fieri non posse . 

POSICION f. Voyez Pastura et 
Situacion. 

Posicion . Position , tbise on proposi- 
tion qu’on soutient dans ies Aeoles. Lat. 
Positio. 

Posicion . Signifie anssi Interrogation 
qu'on fait anx crimineL ; et aussi Do¬ 
mande , exception. Latin , Interrogatio. 
Exceptio. 

Posicion. Position , en terme d'arith- 
mitique , sigaifie Supposition. Lat. Sup- 
positum. 

Posicion. Position , situation. disposi¬ 
ti on. L. Positio. Situs. 

POS1TIVAMENTE , adv. Posi- 
tivement, d’une maniore positive. Lat. 
Rcipsd . Reverh. 

POSITIVO , VA , adj. Positif , 

ive , certain , ne , effectif , ive. Latin , 
Certus. Verus . 

PosifiVo. T. de grammaire. Positif; 
c^st 1'adjectif dans sa simple significa- 
tion , sans aueune compaiaison. L. Po¬ 
sitivum nomen. 

Positivo . Terme de logiqne. Signifie 
Affirmatif. L. Positivus. Affirmans. 

De positivo* Fa?on adv. qui signifie 
sans doute, certainement. Lat. Rcipsd. 
Revera. 

POSITO , a. m. Magasin de bl£ de 
r^serve , ^tabli dans cbaque ville , bourg 
et village , en cas de n£cessit£ publique. 
L. Horreum publicum. 

POSITURA , s. f. Situation , ar- 
rangement , ordre , position , assiette. 
L. Positio. Situs. 

Positura. Etat , disposition d'une cbose. 
L. Status . 

POS O t s. ra. S^diment, d£p6t d'une 
liqueur , lie. L. Fax. 

Poso. Terme ancien et bors d’usage. 
Repos de Fame, la mort. Lat . ALurna 
requies. 

POSON , s. m. V. Posadero, esp&ce 
dc si^ge. 

POSPEZO. Terme qui n'est en 
usage que dans un seos adycrbial , et 
qui signifie A contre-poil, Latin f Ad¬ 
verso pilo. 

A pospclo : A contre-tems , tout b re~ 
bours , liors de propos, hois de saison. 
L. Prapostcrl. 

POSPIERNA , s. f, La cuisse d’«n 
auiiual. L. Crus. 
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POSPONER , v. a. Estimer ou sd 
soueicr moins , faire moins d*estime. 
Latin , Postponere. Cc verbe est ir- 
r^gulier. 

POSPUESTO , TA, p. p. Estimc , 

moins. L. Postpositus. 

POSTA , a. f. Poste , lieq choisi 
sur les grands cbemias , de dlstancc en 
distance , ou les courriers trouvent des 
cbevaux tout prfcts a courir, et faire di- 
ligencc ; il se dit aussi de la maison 
mdme. L. Equi veredarii . Veredariorum 
equorum statio. 

Posta. Poste , se dit aussi de 1'espace 
qui est entre les deux msisons de poste* 
L. Spatium d veredo decurrendum. 

Posto. Poste , se dit dc la conrse et 
de la diligence que fait le courrier , du 
conrrier m£me , et des paquets qui 
viennent par cette voie. Latin , Ke- 
r e darius. 

Posta. Signifie aussi Trongon , mox- 
ccau. L. Frustum . 

Posta. Poste , petite balle de plomb 
dont on cbarge les armes k feu. Lat. 
Glans plumbea minoris modi . 

Posta. T. de milice. Se dit d'nne sen- 
tioelle que Fon pose daas un poste. L* 
Excubitor. t 

Posta . T. de jeu de Hasard. Se dit 
deFargent que l’on ccucbe sur une caxte» 
L. Sponsio . 

Posta. T. de Bob^mieas. Signifie A1- 
guazil, sergeot, arcber , rccors, Latin 9 
Apparitor. 

Macstro de postas : Mattre de poste, 
celui qui tient la poste. Lat. Vcrcda* 
riorum equorum distributor . 

Por la posta . Fa^on adv. Par la poste* 
L. Per ’equos veredarios. Il sigoifie aussi 
En poste. L. Citihs. Ocius. *. 

POSTAR , v. a. V. Apostar , termo 
de cuerre. 

POSTE , 3 . m. Piliet , colonne do 
pierre , de bois ou de m^tal , qui sert k 
sontenir un ^difice. L. Sublicium. 

Poste . Signifie aussi Etaie , ^tanfon , 
pi^ce , poteau. L. Fulcrum. 

Poste. Se dit anssi de la punition qu'on 
ioflige dans les colliges a un ^colier en 
le faisant tenir pendam quelques beures 
debout sans remuer. Latin , Stationis 
pano. 

Asistir al poste. Terme d'universit£* 
Assister au pilier ; obligatiou dans la- 
uelle est un professeur , lorsqn'il est 
escendu de sa cbaire , de rester au 
pled un certain tems , pour voir si sex 
disciples ne lui feront pas quelque que*- 
tien sur cc qui a £16 lu dans lacnairc.L* 
Ad interrogata consistere. 

Olcr al poste ; Se munir k tems con- 
tre quelque accident qui peut eous arri¬ 
ver. L Malum praesagire. , 

POSTEAR f v. s. Courir la poste* 
L. Per veredarios equos iter facere. 

POSTEZEROS , s. m. Terme do 
marine Courbes d'arcasse. L. ZatcraUs 
trabes in navi incurva. 

POSTEMA. V. Apostema . 

POSTEMERO , s. m. Instruracot 
de cbirurgie , esp&ce de grande lancetto 
qui sert k onvrix Irs apost^mes ou tu- 
meurs , bistouri. L. Sealpellum. 

POSTERGAR , v. a. Postposer f 
Ubtttfe uue chote apiis une antre , nf 
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ia pas mettre ea s«n lieu , la Iaisser ch 
arri&re. L. Posthabere. Postponeret 
P OS TERGADO t DA , p. p. MU , 
tse apres , e te. Latin , Posthabitus. 
Postpositus. 

POSTERIDAD , s. f. Post6rit£ t 
des-cendance , ceux qui «viendront aptes 
tour. L. Posteritas. Nepotes. 

POSTERIOR , adj.des deux genres. 
Fosterieur qui vient apr&s nous. -Latin j 
Posteiior . 

P.arta posterior : Derrilre , -ia partie 
postdrieure de 1’animal. L. Tergum. 

POSTERIORMENTE , adv. Pos- 
tdrieurcuieut , apris d’a utres. -Latiu , 
Posterius. 

POSTETA , s. f. Cahier de papier , 
qFqn joint les uns aux autres pour' les 
relier. L. Intertexta folia. 

P O^STUMO, MA , adj. Posthume , 
ne apris la raort de soa jpire. Et figuri- 
raent ii sg .dit des onvrages d’un autcur , 
qu’on met au jour apris sa mort. Lat. 
Posthumus.' 

P OSTIGO , s. m. Forte de derriire 
«Pune maisou. E, Posticum. 

- Postigo. Porte d’une maison , d'une 
cbambre , etc. qui est toute «Pune piiecj 
jsans division. L. Janua. 

PoitigQsrLes volets d’unc fen&tre et 
les batLaes ri’une grande porte. Latia, 
Valvae. 

P OSTIGUILLO , s. m.-Petiteporte 
yecrite d’un -escaliei diiobi. L. Posti¬ 
cum occultum. 

PO STILA , s. f. ApostHle ; pote qu 
« uddition qui-se met fn mar|e des-livres, 
L. 'Marginalis nota. 

POSTILACION , s. f. L’aet*on 
iTappostiller / de Hjettre' des notes ea 
marge d’un livre, d’un eerit. L. Ad oram 
aurario,. 

POSTILAR . V. Apostillar . 

P OSTILLA, 's. f. Crodte /galle qni 
*e fprme surdes plaies quand elles se ci¬ 
eat risent. -L. Cicatrix. 

POSTILIO N , s. tn. Postillon , 
valet de poste , qui eoaduit les gens qui 
tfourent la poste. Latin, Veredarius fa¬ 
mulus. t ’ : 

Postiilon. Se dit d’un tnauvais ehe- 
val m-jiigre , -qui’ trotte toujotrrs , d'une 
rosse. L. Caballus. 

POSTILLOSO , SA, adj. Couvert, 
te de pustules*,’ pieiu > nte de pustules. 
1,. Pustulosus• 

’ POSTIZO, Z A t adj. Posti ohe, 
snpposi , ie- Initia , Adscuitius. Sup- 

positiiius. 

POS TL1MINIO , s. nn. 'Termo de 
droit ierit. .Retour au raime itat tPok 
Ton avoit dti violemment liri , droit de 
ieprendre une ebose qu’on avoit qjerdue , 
et de la ritablir dans son premicr itat , 
ietour aulieu d’ou Pbp a iri enlevi\par 
les ennemis. L. Postliminium. 

*•' POSTMERIDIANO , NA , adj. 
Apris-midi , ce qni appartiemt k Papris- 
jnidi. L. Pcmeridianus. 

P.OSTOR , s. sa 1 . V. Ponedor. 

POSTRACION , s. f. Pr-ostexna- 
tion , abaissenieat, hnmUiation du corps. 
XI. Corporis prostratio. 

POSTRADOR y s. m» CeW qui 
Jnrtnilie 'les aiutte^. Latin , Prostrator. 
Evsrsor. 


Postrador. Marchepied qui ligne au- 
tour des formes ou s tales des religieux 
dans le eheeur. L. Inclinatorium. 

POSTRA& 9 v. a* Soumettre , as- 
sujettir , humilier , subjuguer , detrulie. 
L. Prostrare. Evertere. 

Postrar. Signific anssi Dibiliter , af- 
foibKr , abattre , inerver , dicourager. 
L. Debilitare. Profligare. 

POSTRARSE , v. r.-Sc prostemer, 
s’humiLier , se jeter aux picds des au- 
tels ou de quelqu^ua. l L. Se prosternere, 
Genua submittere. 

POSTRADO , DA , p. p. Soutnis, 
ise y debiliti , ie , prosterni , ie , ctc. 
L. Prostrjfus. Eversus. Profligatus. 

P OSTRE y adj. V. Postrero. 

Posrres.-Dessert , le dernier ' Service 
qu*on met sur les tables quaad ou 6te 
les autres viaudes. Latia , Secunda 
mens/t. 


POSTRER y adj Qui se <met tou- 
jouis ,-lorsqu’on Pemploie , devant le nom 
qui lui est joint. V. Postrero. 

POSTRERAMENTP , adv. Der- 
nicren^ent, .en demier-lieu , pour Ia der- 
uiire fois. L. Postremum. 

POSTRERO y RA , adj. Demior, 
ire. L. Postremus. 

POSTRIMERAMENTE , adv. 
Fiaalement, k la fin. L. Denifui. Tan¬ 
dem. Postreme. 

POSTRIMERXAS , s. f. V. No¬ 
vissimus. 

POSTRIMERO , RAy adj. Voyez 
Postrero ou Ultimo. 

' POSTULACION , s.t. Terme de 
droit -et pou .cn nsage. Postulation , do¬ 
mande , requite , riquisition , plaect , 
supplique. Et en' terme de -droit eceli- 
siastique , il sigrade. la Nominatio;i a 
une di^niti d*uue persenne qui ne peut 
lite idue*, selon -les eanons^ a moins 
qu*elle n’obtlen.iie une dispense. Latin , 
Postulatio. 


POSTULADOR , s. ra. Postulant , 
qui ddnno sa .voix dans uu cKapitre , 
pour 1’ileetiou d*un prela t qui ne pent 
i-^re ,ilu canoniquement. L. Postulator. 

Postulador. Se dit uussi 4e celui qui 
est ehargi dc procuration pour soHicirqr 
la beatincation et caaortisalion de 
que persoune .viairable, Latin^ Pro- 
£urator. 

POSTULAR y .v. a. Postuler , en 
matiere bine&eiale , «c T est demander ou 
nomraer pour prilat d T une iglise , ane 
personae qui ne pent itre ilue canoiu- 
quement. L. Postulare. 

POSTULADO , DA , p. P . Pes- 
tuli , ie e,:e. L. Postulatus. 

Postulados. Principes si clairs et si 
ividens , qu*ids n*ont pas iiesoin de 
preuvos ni de dinronsjrations. Latin , 
Postulata. 

POSTURA y s. L Posture , situa- 
tion , eontenanee d^ne personde du 
(Pautre chose. Lat. 'Habitus, «Situs. 

Postura. L*aetion de planter telle 
piante que ee soit. Latin , Statio. 
Plantatio. 

Postura . Prix ou taxe que la justice 
donue aux vivres. L. Pretium. * 

Postura. Paete t conditiou , eonven- 
tida , accord entre deux ou plusienrs 
persennes. L. Pactum. Couychlum. 


Postura. Gagenre , Pargent ou let 
gages qu*on a patiis sur quelqne contex- 
tation. L. Sponsi». 

Posturas. Plapts d’arbros a traaspUa- 
ter. L. Plantx.' 

Postura. Fard , pommades ou autrex 
.ingridieus que les femmes emploieat pour 
paroitre ce qn.’olles ne sout pas. Lat. 
lucus. Pigmentum. 

Postura. Signi&e encoie rceuf d'uu 
oiseau. -L.. Ovum. 

POTAELt y adj. des deux genres. 
Potables , qui se peut reduire en li- 
queur , en boisson , qu'oa peut avaler. 

I L. Potabilis. 

Vinero u oro potablc ; Argent ou or 
potable , pour dire manuel , sc dit de 
rargent qui passe d*une maln k ime au.- 
tre*. L, Numerata pecunid. 

POTADO y s. m. Terme de Bobd- 
iniens. Ivtogee. L*t. Homo ebrius , y in» 
madidus 

POTAGE , s. m. Bouillon de 
manr.it e , ou autre ragotit fort liquide. 
L Jus. Jusculum. 

Potage. Se dit aussi par antenomase, 
de teutes sortes de l^gqmcs , soit en 
Herbes , S{dt on gr?.ius. Latiu , Le¬ 
gumina. 

Patage. Boisson ou breurage dans le- 
quql il eptre pluyiours sortes d'ingr^- 
diens. L. 'Putionis genus. 

Potage. Se dit de plusieurs choses 
inutiles , desquelleS on fait unpot pourri 
on une rapsodie. L. Salgama. 

Potage. Ea style burlesque. Se dit de 
Pe au qui devant ,etre k la glace , u’est 
pas fratebe. -L. Calida. 

POTA GERI A y s. f.Ce.sent toutes 
sortes de Ugumes sbchos, qui servent a 
faire les potages eo niaigre, Lat. Le- 
* gumina. * 

Potageria. Dvpense, -lieu oii l*on gnrde 
les legumes .de provjs^ons. L. Legumi¬ 
num ciHa. 

_ POTAGIER , s. m. T. pris dn 
Fran.?ois. CHef « la garde des l^gumes, 
officicr Julloi quia la garde des l^gumes 
de provisiou en grains, -dans les rnai- 
sons royalcs , et qni les fait distribuer. 
L. Leguminum cella prajectus. 

P.OTAR, v. a.. T. fle Bo^miens. 
Boire. L- Potare, 

POTE y m Pqt de terre , ernehe 
qui sert k boire ou a garder de> liqueurs. 
L. Urna. Urceus. 

Pote,. Pot, vase oy ume, cUns les- 
quels on piante des fieurs .et des berbei 
odorifdrantes. L. Urna,. 

POTENClAyS. f. Puissanee, fa- 
cultd de Farne , qui exdcttte ou prodait 
un effer. L. Potentia. Facultas. 

Potencias. Pnissances , dit ‘4c neuf 
rayons de lumicres , tkvis^s dc trois en 
trois , qui -forment une esp^ce ec eou- 
roune aux images de 1’enfaiit Jesus. L. 
Radiorum triades. 

Potencias. Puissances on /acnlt^s de 
Pame , qui sont la volanti , Pentendc- 
ment et ia ilidmoirc. L. Potentia. Fa¬ 
cultates. ' •* 

■Potencia. Puissanee , signifie aussi 
Possibilitd,' facnltd d’exister. L. Possi¬ 
bilitas. Eoe is tendi potenpia. 

Potencias. Puissanees , <titre dont on 
iert powrexpiimer le» diver-? et 
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geuVerneinens de la- terre , divisis en 
royaumes ou en tlpubliqucs. Lst. Po- 
Usiates, ‘ 

Potmtia. Puissance, vertu glnlratiye, 
L. Potestas. Kirtus. 

Potencia. motri\. Puissance motrioe , 
force d’un corps qu en peut faire' 
mouvoir un autre^ Latin ,» Potentia 
movens, 

POTENCIAL r adj. desdekx gciir. 
Ce eui enferme en- soi une puissance. 
L. P otJCntialiSi. 

Potencial. T. de’ mldeciuc. Se dit 
d*un feu que les choses chandes ren-* 
ferment dans leur propre substance. L; 
V oientialis\ 

POTENCLALIDAD,* a. f La pure- 
©apacitl de la puissance indlpeodantc de 
Pacte. L. Potentialitas . 

POTENCIALMENTE adv.- Eu 
puissance. Li Pountih\- 

POTENTADO , s. m. Potenut,. 
qui a une puissance souveraine. L* Rex. 
Dynasta, 

POTENTE, adj. des deux genres. 
Puissant, qui a du pouvoir-, de 1-auto- 
*itl , du crldit. L,- Potens. 

Potente, Terme familfer. Puissant , 
qui * de la corpulence qui est d’nne 
hautcur excessive. Latin, Ingens Pro¬ 
bros, 

Potente. Puissantfort, vigoUreuxi, 
£r«* Petens, Validus .< r 

Potente, Puissant qui- »■ la : vertu 
d-agir. L,- Potens,' 

POTENTEMENTE , adv: Pins- 
samment, avec effrcachl , avec vigueur. 
L Potenter, Fortiter . 

POTENTISIMAMENTE , adr. 
superi.* Trls-puissamment, trls-vigou- 
zeusement , avec une trls-grande force 
et vertu. L.Potentissiml. 

POTEN1TSIMO , MA , adj. snp; 
Tres-puissant , te, trls-ricbe , trls-fort, 
te. L, Potcntissimu*.- 

P OTESTAD , s. f. Puissance , 
pouvoir', autoritl, domination ,<empire. 
L. Potestas .. 

Pestestades. Dominarionr, 3e qua- 
trilme choeur des esprits clleste*. Lat» 
A nge licet- potesta res, 

• Potesrad. Diguitlj emploi qu f il y 
avoit ancienncment en Espagne , qur 
corresponddita celui de corilgidor d’au- 
jburcThui.,L. Potestas,- 

Potesrad. T. d ? arithteltique oo d^T- 
glbre. Puissance, prerduit de la multi- 
plicaticm d’un nombre plusleurs fou par 
Jui-mlrac. L. Pottstas. 

POTISIMO , MA , adj. Splcitl , 
le , principaP, le. L. Potissimus. 

POTRA , Hernie , descente de boyatix 
dans le sceDtum oa dans les aiues , 
etc. L. Hernia,. 

POTRANCA , s. f. Pouline, j ti¬ 
ment qui ne paase p.as trois ans. Lat. 
Equa bima vel trima, 

POTRERO , s. m. Chirurgien qui 
giilrit les herniea, les descentes, • her- 
niaire. L. Herniarum chirurgus. 

POTRICO , s. m. dira, de' Potro,' 
Eetit poulain; Equinus pallus. 

POTRILLA , s» f. Petire bernie , 
dpitb^te qu’on donne en Espagne aux 
Ecoumes vieux qiU yeulent p>ucitrc jcu- 
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nes / et xtatqner dc la vigueur, L, Hshto 
edentulus, 

.POTRO , 9 . m. Poulaia de quatre 
ans. L. Quadrimus equus, 

Potro, Chevalct, banc ou trltcan qui 
sert a donner la question. t,. Equuleus.• 

Potro. Ternie de marlcbal. Travail, 
machine de- chsrpente oit Pon enferme 
un cheval qui se tourmente lorsqu’on le 
panse ou- qu r on le ferre. Latin, Ligneus- 
carcer. 

Potro i Mltaph. signibe Glne ,* tdur- 
ment, peinc , aiHiction ; douleur. Lati 
Angor\ Augustice. 

Potro. Pot de chambte^ de tene, h,- 
Fictilis matula. 

PotrQs En style burlesque. Poulain , 
tumeur vlnlrienne. Lat. Inguinariu* 
tumor. 

POTROSO , $A t adj. Qui a-une 
descente, une hernie. L. Herniosus. 

POFA , s m. Pain qui se donne 
dans les iours hanaux, de chaque dixaine 
que Pon y cuit*, pour droit de banalitl. 
L. Furnacea merces . Homo de poya i four 
banal ou puhlic, 

POYaL^ r. m. Couverture dont 
on garnit' les banes qui sc font eu dehors< 
d’unc maison dans la rue , ou en dedau» 
le long des murs. Latiu , Podiale s:ra- 
gulum,- 

POTA TA y s;- f. Atmoire mlnagle 
dans les muxailles des maisons. L .-Aba¬ 
cus in muro laterititts. 

POYO , s. m. Banc de pierre ou- 
de pl&tre, qu’on fait en dehors des mai- 
sons, et qu’on attache aux mnrailles 
aupres des portes , ou en dedans autour 
de4 murs dune cour ou du dessus d’une 
porte. L, Podium ,* 

Poyo. Su dit anssi' <Tune esplc^ de- 
droit qu-on-paye aux Juges quand iis 
assistant k Paudience. Latin ,• Merces: 
Stipendium.- 

POZA, sv f.* tfossev niarb oh. Peau 
se ramasse. L. Lacuna. 

Po^a. T. faruilier. Se dit d*un petit 
trou ou d’un petite fosse qu*on fait dans 
le morceau de pain- qu*on donne h un 
enfant- r dans*leqnel on lui met des con- 
'fitures ou du miel. L. Cavus. 

Latntr la- po\a : Llchcr la fosse qt^on 
fait dans du pain oh Pon met des coq- 
fitures ou autre cbose. Ermltaph. Sncer 
petit k petit la 1 bourse 4 de quelqu’un-, L/• 
•Marsupium alieujus exenterare. 

POZAL , s. m. Seau a p.uiier do 
lVbu dans nn puits. L* Situla. 

Po{al. Se dit ailssi* de 1* convertnre 
d’urrpuits. 3C. PuteaL 

POZO , s. 4 m, Puits', ouverturb de v 
Rgure * cyliadrlque , qui se fait* dans la 
terre r et qne Pon creuse. jusqu’V ce 
qu*on trou ve Peau. L. Puteus. 

.Po^o.-Se dit aussi dfes en droit s pro^ 
fonds qui se trouvent dans des rivilrcs ; 
il s*en fait mime d^rtificiels pour plcber 
les saumons. L. Gurges. 

• Po{0. T. du jeu (1’hombre. Se dit* de- 

plnsieurs-podles ou remises ensemble, et 
qu*on ne tire que les unes apris-les- au-' 
tres. L. «Sponsionum cumulusi 

Po{ 0 . Puitsse dit mltaph. detoarce 
qui est profond et complet ettson genrc , 
abyme. L. Abyssus, 
j P-ciq dt r.isvc ^Cluite oh*!’©!! cou- 
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serve de la ghice tonte 1‘aonce. L. Nivi 
servanda puteus inserviens. 

. POZUELA, s. f. dimin. de Po{*. 
Petite fosse, petite mart d*eau. Latv 
Lac una.- 

P K 

PRAtiTICA , s. f. Pratiqoe , sedon g 
usage , exercice, style , mlthoJe , cou- 
tume , maniere de faire les choses. L* 
Praxis. Usus. Modus . Consuetudo. 

PRACTICABLE 9 adj. des deu* 
genrcs. praticable , qni sc peut mettro 
en pratique. L. Qut ad- praxim reduci 
potest. 

PRA CT1CAMEN TE y adv. Ave» 
pratique , avetf explrience , avec nsage,* 
L. Practici. 

PRACTICANTE / 9 . m. et t. 
Celui ou celle qui exerce. Lat. i arci- 
citator . 

PRATLCAR v. act.* Pratiqocr y 
exercer , mettre en pratique , en usage 
ce qu’on a appris. Latin’, Tracture.- 
Exercere. 

Praticar, Avoir en’usage', prstiqner,- 
exercer contiduellement nne cboso*. L. 
Exercitare. 

PRAT1CADO , DA, p. p. Pra- 
lique, le , exercl , le , etc. L.‘ 2 rac-J 
tatas. Exercitatus. 

PRACTLCO , CA , adj. Pratiqoe ? 
ce qui regarde et concerne la pratique,- 
L,- Praciicuss 

Practico . Explrimentl, habile , a droit, 
savant, versi,, con omml dans les affai- 
res. L. Versatus. Usu peWtus. 

PKACTICON ,* s. m. augra. de" 
Practico . Hommc plus habile par la pra-*‘ 
tique et Pcxplrience dcV choses qu*il a 
vues, exercles et pratiqules, que- par¬ 
ia Science. L: Homo usu peritus. 

PRADAL. Voycz ' Pradcria. 

PRADECILLO , s.-m.'dini. di 
Grado. Petit prli L. Pratulum. 

PRADEKA K subst, f, Voycz Pra* 
deria: 

PRA DE RLA , r. f; Prl, P 3ris 
pAturage , pScage, poture. L. Pascua', 

Pradcria. Prahie , grande Iteadue' 
de ferre* en- prl, ou Therbe crott aveo 
abondance et d’ou-l*on tire le foin. Lr 
Pratum: 

. VH.ADEROSO ,-SA lie pri 
ou dc prairic; er terme n’est plui en 
usage, 

PRADLCO l PKAD1LLO , s: m, 
diminnt. d 9 Prudo. Petit prl.-Latin, 
Pratulum. , 

! PRADO , si f;- Prl, pitis , pitu- 
rage, p^cage., piturc. L. Pascnuni. 

• PraJo. Lieu pianti d*arbres , pour 
servir- de pfomenade , e spice de- couts. 
L. AfboriFus consitum ambulacrum. 
i 4 PRAGMATICA,s.t. Ptsgmatique, 
loi ,^statut, constitution, prohibiticn , 
defense d'une chosc dans un Etat. Lat. 
j Pragmatica sanctio. 

P RASIO, sl f. m. Prisme demo¬ 
rande , pierre p^lcieuse d’une plns^belle 
couleur que-Pemeraude , mais infliieure 
en qualitl.-L. Prasina . 

PRA VEDAD ,. s. f Depravation , 
iniquirl, pcrversitl, corroption de con- 
tumes , dc mceurs, mlchaucctl, uulico» 
L. Pr»iitbs\ PaytT-.iuis*- 
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PRAVO, VA, adj. T. pcn «itd. 
M£chant, te, mauvais , se, vicieux , 
tuse , cotrorapu , ue dans ses maeurs et 
coutumes. L. Pravus* Perversus. 
PRAXlSy s. f. V. Praccica , 

PRE t subst. m. Terxne ptis du Fraa- 
$ois. Pr6t journalier du soldat , lequel 
»e paye tous Us cinq jours. Latia, Sti¬ 
pendium. 

Par. Pr^positioa latice en nsage dans 
la laague Castillane f qui sert it la com- 
position de plusieurs uoms et verbes , 
tomme prcclaro , preocupacion , preveer . 
Yoyet ces mots ea leor liea. 

PRLAMBULO , s. m. Priambul® 
csp&ce de pr^face ou d’exurde qu*on fait 
avant une narratien ou quelqu’autre db- 
cours. L. Praefatio. PrcasrrJum. 

Preambulo. Preambule , signifie aussi 
Ambiguit^ , d£tour qn*on prend pour 
demander quelque chose, ou pour s‘ei- 
catser de faire la chose. Latin , Diver¬ 
ticulum. 

PREBENDA , s. f. Se dit de tout 
b£n£fice eecUsiastique. L. Prctbcnda . 
Beneficium ecclesias icunt, 

Prebenda. Se dit aussi de la fondatioa 
pieuse d*uae dot , pour faire entrer en 
religion une pauvte fille , ou la marier ; 
il se dit encure des huurses qae Fon 
fonde dans yn collige , en faveur des 
papvres 6colicrs , pour leur faire finir 
leurs etudes. L. Dos. 

Prebenda. Se dit 6gnr£ment d*un 
©flice ou emploi qui rapporte beaucoup , 
et qui doune peu de peine. L* Bene¬ 
ficium. 

PREBENDADOj s« f. Dignitaire, 
pr^hend^ , chanoine , cclui qui jouit d’une 
dignitd eccll-siastique , d’uH canonicat et 
patres b£n«Sfices qu’il y a dans les eglises 
cathedrales et dans les colUgiales. Lat. 
Prabendh insignitus. 

PREBESTAD , s. f. Voyet Prc- 
bestadgo. 

PREBESTADGO , s. m. L’emp!oi 
«h la dighitd de pr^vit, pr4v6t£. L. 
P rape siti dignitas. 

PREBOS2 E y s. m. Terme pris du 
Fian?ois. Pr£v6t, dignit<5 eceUsiastiqne. 
L. Praposizus. 

Preboste. T. de milice. Pi£vdt , ca- 
pitaine de cavalcrie, qui avec sa com- 
pagnie , est oblig£ de battre les cbemins 
pour arr6ter les d£sertears et les voleurs. 
L. Militaris praepositus. 

PRECACION , s» f. Voyez Depre* 
cacion. 

PRECARIO , RIAy adj. T. de 
jurisprudence. PrtJeaire ; il se dit d’uue 
chuse^dont on n’a pas 1 a pleinepropriet^, 
mais doat on jouit par forme d’etn- 
prunt L. Precarius. 

PRECAVCION , s f. Precaation , 
sArete qu*on prend poar se ^garantir d’un 
mal qui peut arriver L. Cautio. 

PRfiCAUTELAR , v. a. Se prd* 
eautionfcer confre quelqnes disgraces ou 
malheurs. L. Pracavire . 
PRECAUTELADOyDA , part. p. 
Pr6cautionn6, ee , etc. L. Prcevisus. 

PRECAVER y v. a. Pr^venir les 
accidens qui peuvent arriver , se garder , 
sfe pr4cautionoer pax *yaa*e , prSmuiUf. 
L. Praeurere* 


PRECAVIDO y DA , p. p. Ptir^' 

du , ue , etc. L. Pravisus. 

PRECEDENCIA , s. f. PnbSance, 
Faction de pr£c£der quelqu’un par droit, 
en qnelqne lieu que ce soit. Lat. Pri¬ 
mus gradus. 

Pn.EC EDE R , v. a. Pr6c£der , aller 
devant , marcher le premier , avoir la 
prtbtiaace dans une assembUe , le pas 
dans une marche de c£r£tnonie* Latin, 
Pr*rirc. 

Prtccdcr. Pr^c^der , aller auparavant. 
L. Patre. 

P RECEDENTE , part. aet. Pro¬ 
dent, qui pr6c£de, qui est auparavant. L. 
Pracedcns, 

PRECEDIDO f DA , part. pas s. 
Pr<5c£d6, ie, ctc. Latin, Ad aliquo 
primus. 

PRECELENTE , adj. de* deux 
genres. Excellent , te , eminent , fe , 
qui surpasse , qui excelle. L. Pracellens. 
Prastans. 

PRECEPTlSTAy s. m. et f. Cclni 
ou celle qui donne des priceptes, des 
rSgles. L. Pracipicns. * 
PRECEPTIVO y VA * adjccf. Ce 
qui concerne les pr^ceptes, Lat. Pra¬ 
cipicns. x 

PRECEPTO y snbst. m. Pr^ccpte , 
commandement , ordre supericur, qu’on 
doit observer et garder. Latin , Pra- 
ceptum. 

Prcccpt o. Pr^eepte , r^gle , maxime , 
principe, sur quoi les arts ct les Sciences 
sout fondes, L. Praccptuni. 

Preccptos. Se dit par antonomase , 
des dix commaodemens de Dien , ou du 
dlcalogue. L. Pracepza decalogi. 

P RECEPI OR y s. m. PnSceptenr, 
celui qu'on donne k un jeune ^colier pour 
conduire ses Studes , et pour former ses 
mcuurs. L. Praccptor. 

PRECES , s. f. Priores, orsisons , 
antiennes , versets qu’on dit en certains 
eadroits de Voffice. L. Preces. 

PRECIADOR , s. m. Estimatecr, 
appr£ciateur, priseor, qui met le prix 
aux choses. L. AEstimator. 

PREClARy v. a. V. Aprcciar. 

PRECIARSE y y. r. Se glorifier , 
*e faire gloire d’uac cbose , se louer , se 
vauter. L. Gloriari . Jactare. 

PRECIADO , DA , part. pass, 
GloriiUe, de, etc. Laria, Inclytus. 
Clarus. 

Prec^do. Prdeieox, excellent f de 
beaucoup de valeur. L. Pretiosus. 

PRECIOy s. m, Prix, valeur, esti” 
maiion de* choses. L. Pretium. 

Precio • Mdtaphoriquement. Estime , 
poids coasiddratioo. Lat. Pretium. Es 
hambre de gran precio : c^est un homine 
de grande ponsiddration , de crddif, d’im- 
portance. 

PRECIOSAMENTE , adverbe. 
Prdcieusement, richcment, magnifique- 
ment. L. Magnifici. 

PRECIOS1DAD, s. f. E^ceUence , 
cualite prdeiense. Pretium. 

PRECWSISJMO , MA , adj. 
superi. Trds-prdcieux , euse , tr^s excel¬ 
lent , te , tr^s-exquis, isc. L. Pretio¬ 
sissimus. 

PRECIOSO , SA | adj. Prddeux, 


cusd, excellent, te , exquis, ise. Laf4 
Pretiosus * 

Prccioso . Signifie aussi Facdtieux 9 
enjoud , plaisani. agrdable en compagnie. 
L. Lepidus . Festivus. Facetus: 

Pretiosa . Se dit aussi d'une rdtriba- 
tion qui se donne dans les dglises eathd- 
drales pour, les commdmorations qui *»- 
font k la fin de 1’oflice , pour quelque» 
bienfaiteurs. Lat. Distributio pretios* 
dicta . 

P RE CIPICIO , si m. Prdcipice-, 
lieu dlevd, au pied duquel i! y a un 
abtme , uac grande profoudeur. L. Abrupi 
tus ec praceps locus. 

Precipicio. Se dit aussi dWe cb&tfr 
violente et prdeipit^e. L. Casus. Lapsus . 

Precipicio. Prdcipiee, se dit figu- 
rdraent en morale. Latia , Exitium „• 
Pernicies. 

PRECIPITACION , *. f. Littdra- 
lemenf se dit de Txction de prdeipiter , 
de jeter daas un pricipice : cependant 
il n*est plus en usage en ce sens, et il 
signifie Inconsiddration, inadvertence , 
trop grand empresseaient dc faire lea 
choses , hkte , pr<Scipitation. L.. Prapro - 
pera festinatio. 

Pvecipitacion .. T. de chimie. Pr6ci- 
pifation , c*est en gt^n^ral , une pripara- 
rion ou dissolution des m^faux. L7 Pra- 
cipitatia . 

PRECIPITADAMENTE , adv- 
Pricipitamment, d’uue maniore prompte 
et inconsid^rle» L. Praproperi . TcmerE' 
Inconsiderati . ' 

PRECIPITAR , v. a. Pr^cipiter f ’ 
jeter du baut en bas. L. Pracipitare+ 
Practpitcm agsre. 

Prcccipttar . T. de chimie. Pr^cipiter? 
c*est separer un corps qui a 6te dis— 
sous avec Teau forte. L. Pracipitare. 

Pracipitar. Pr^cipiter , signifie aussi 
figur£ment , Jeter quelqu’un dans tontes " 
sortes de p^rils. Latin , Agere praei - 
pitem. 

PRECIPITARSE , v. x. Se prd-*. 
cipiter iaconsid<5r^ment , se jeter dano 
toutes sortes de pirils. L. Pracipitcnt 
se dare. 

PRECIPITADO y DA , p. P ; 
Pr^cipit^ , 6c , etc. L. Pracipitatus • 
Praccps actus . 

PRECIPJTE y adj. das deux gen¬ 
res*. Terme hors d’usage. Ce qut est 
ea pente, q*t penche , qui est cn dao- 
ger de tomber. L. Praceps. 

PRECIPITOSAMENTE , advJ 

V. Precipicadamentc. 

PRECIPITOSO y SAy adj. Pen-' 
cb^ , ^e , qui est en risque de tomber.- 
L. Praceps. Praruptus . 

Precipitoso. Signifie anssi Pr^cipitA f N 
qui agit avec pr^cipitation , sans con-‘ 
sideiation. Latin , Praceps . Temera¬ 
rius. 

PREC1PUO t PUA y adj. SignaU 
Ae , prifleipal , le dans une cbose. L.' 
Prcecipuus. 

PRECISAMENTE , adv, Pricis^ 
raent , exactement. Latia , Protcisi ♦ 
Accurati. 

PRE CISAR y v. a. Forcer , con— 
traindre , obliger k ex^cuter une chose* 
nAcessiter. Lat. Cvgere. 

, ERECJSADQ , DA t ?. p. Ford , 

ee p 
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&c , obligd , dc , etc. Latin , Caactut. 
Necessitate compulsus. 

PREC ISIO N , s. f. Contrainte , 
obligation , udeessitd d’exdcuter une 
chose. L. CoJciio . Necessitas . 

Precision. Signifie aussi Prdeision , 
jnstesse , exactitude , fiddlitd dans ce 
qu’on fait ou dans ce qu*on derit. L. 
Accurata diligentia. 

P RECISO , SA, adj NdcessaLrc. 
Lat. Necessarius. 

PrccisQ. Plicis , fixe , ddtermind. 
Latin , Definitus. Praefixas. Llcgar 
at tiempo preciio ; arriver au temps 
Exc et ddtermind, 

Preciso. Piicis , formel , distinet , 
dair. L. Certus. Clarus. 

Prtciso. T. bors d’usage. V. Apar - 
tado f Ct Ccrtddo. 

PRECITO t TA , adj. Rdprouvd , 
Ct , condamnd , de aux peines dc I’co- 
fer , daraad , de. L. Reprobus. 

PRECLARISIMO , MA , adj. 
sup. Trds-excclleot, te , ires-illustre , 
ires-noble , trds-renommd , de , trds-fa- 
meux , e use. L. P vadaris simus. 

PRECLARO , RA , adj. Excel¬ 
lent | tc , illustre, nohlc , xenommd, 

, famcux , euse. L. Praclarus. 

PRECOCIDAD , s. f. Ce qui est 
prdcoce , prdmaturd , cn pariant des 
huits dc Ia lerre ; et par extension , 
«Tau tres choses , comme de Pesprit , des 
talcus , et dc ceux ec qui Ia xaison 
tlevance l’kge L„ Pramatarum tempus. 

PRECONISATION , s. f. Prdco- 
tilsation , proposition que fait dans le 
consistoirc oq Cardinal , de celui que 
lc Roi a nonimtf a quelque prolature. 
L. Praconisatio. 

PRECONISAR , v. a. Prdconi- 
ecr , fairc une prdeonisation dans le 
cousistoire de quelqu’uo nommd a une 
prelature par un Roi. L. Prceconisare. 

‘ PRECUNISADO , DA , p. p 
Prdcoaisd de , etc. L. Praeconisatus. 

PRECONOCEDOR , RA , s. m. 
et f. Celui ou celle qui counoit , qui 
privoit sur des conjectures la fin que 
doit avoir une chose. L. Prasagus. 

PRECONOCER , v. a. Prdvoir , 
connottre par avance sut des conjectu¬ 
res ce qu’unc chose doit deveuir. Lat. 
Praviderc. Prxsagirc. 

PREC,OZ , adj. des deux genres. 
Prdcoce , qui vient dc boune heure , avant 
la saison : il ne se dit gudre que des 
fruits de la terre. L. P racax. 

PRECURSOR , RA , adj. Prd- 
curseur , qui prdedde et vieut devant 
un autre, aononcer sa venae : Pdglise 
donne ce titre au glorieux Saiat JeaQ- 
Baptiste. L. Pvxcursor. 

PREDECESOR , s. m. .Pxidices- 
5eur , celui qui a pricedi un autre dans 
le mime eroploi. L. Antecessor. 

PREDECIR y v. a, Pridire , pro- 
DOitiquer. L, Prxdiccre. Ce vexbe est 
iri igulicr. 

' PREVEFIN1C1ON , s, f- Terme 
dc thiologie. Pridttermication dc Dieu, 
d^cret ou ditermination de Dicu , ofin 
«nc les choses existeot dans lc tems 
auqucl il les destiue, Latin , Pr a deter¬ 
minatio. 

PREDEFINIR , v. a. Determiner 

Tom. I. Part. II. 
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les choses au tems qu*elles doivent 
exister. Lat. Pradctcrnunarc. 

PREDEFiyiDO , DA , p. p. 
Determini , io , etc. Latin , Pradeter- 
minatus. 

PR EDES TINA CION , s. f. Pri- 
destinatioc , jugemcut , dicret de Dieu , 
par lequel il pr^destiue. Latin 9 Fv t e- 
desRnaiio . 

PREDEST1NAR „ v. a Prodes- 
tioer. L. Pnedestinarc. 

PREDESTINADO , DA , p. p. 
Pr^destin^ , io , etc. T itin , Prcedcs- 
tinatus . 

PREDETERMINACION \ s. f. 
Pr^d^terinioatioQ , la d£tcrminatioo an- 
t^iieure de quelque cliose. Latin , Prct- 
dc ter minatio. 

PREDETERMINAR y v. a De¬ 
terminer quelque chose par avance. L. 
Prxdetermhare. 

PREDETERMINADO , DA , 
p. p. D^termin^ , ee par avance. Lat. 
Prxdetermin&tus. 

PRED1AL f adj. des denx genres. 
Champ^tre ou restique , qui concerne 
les fonds de terre , les h^rita^es , les 1 
biens de la campagne , ou ce qu*une 
terre doit a «ne autre. Latia , Prccdia 
spectans. 

PRED/CA t s . f. Prdche , sermon 
d’un niiuistre h^retique L. Concio. ■ 

PREDICABLk . adj. des deux gen¬ 
res. Predicable , qui se peut pr^cber , 
qui se peut dire ; ct cn termes dc lo¬ 
gique , Prddicablc , qualitd , <$pith£te 
qu J on donae a un sujet. Latin , Prce- 
dicabitis. 

PREDICACION y s. f. Predication , 
Paction de pr^cber. L. Praedicatio. 

Prtdicacion. Pi edication , se dit a ussi 
d*un Strmoo cn foriue , qui se fait dans 
les dglises. L. Sacra concio. 

P KEDiCADERAy s. f. Terme vul- 
gairc du royaume d’Aragon. Cbairc du 
prjdicateur. Lat. Cathedra. Suggestum. 

Prcdicaderas % au plur signifie Style , 
fafon , habilet£, facilitd de ptCchcr. L. 
Facundia. 

F RE DIC ADOR , s. m. Prddica- 
tcur , qui pr^clic dans 1’eglise, qui fait 
des-^sermons. L. Condonatoi - Et par 
extension , il sc dit de ceux qui rtfpri- 
maudent les persounes vicieuscs , qui 
les exhorteat k chauger de vie. Lat. 
Admonitor. 

Predicador . Precliem , se dit de ceux 
qui fout des £loges avec exageration. L. 
Praedicator. 

P RE DIC AMENTAEy adj. des deux 
genres. Terme de philosopbic. Cc qu: 
concerne les predicamens. Lat. Predi- 
camentalis. 

PREDICAMENTO , s. m. Piddi- 
cament, nue des dix cat^gories d*Aiistote. 
L. Prcedicamcntum. 

Piedicamcnio. P/edicament , se dit 
aussi de la bonne ou mauvaise i^puta- 
tion qu’on s*est acquisc. L*t. Fama. 
Existimatio. 

PREDICANJE , s. m. Prodicant , 
miaiistre her^tique , qui eoscigue Ph^rd- 
sie. L. Haeretis promulgator. 

PRED ICAR 1 v. a. Proelier, annon- 
cer en public la pacolc dc Dieu* Lat. 
Condonavit . • ** 
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Predicstr. Signifie aussi Publier , ren- 
dre publique une choso , la faire voir 
claiie ct nette. L. Praedicare. 

Predicar. Par extension , signifie Rd- 
primarder quelqu’un de ses vices , de se» 
ddfauts. L. Admonere. 

Predicar. Signifie encore Louer quel- 
qu*un avec *xc£$. v Lat. Praedicare, ycn- 
ditare. 

Subitse S predicar : Monter pr^chcr» 
Pbrase vulgaire , qui sc dit du bon vin # 
arce qu’il monte a la t£ie , et fait b&- 
ilLer. L. linguam • soivtrc.- 
PREDICaDO , DA y p. p. P/^cbfi , 

dc, publid , ic t loud , de , etc. Lat. 
Praedicatus. 

PREDICATORIO y s. m. T. hora 
d’usage. V. Pulpito. 

PRE DIC CION , s. f. Prddiction , di- 
vinatiec ou prdvoyance des dvdcemen» 
futurs L. Praedictio. Proc>i.Wo. 

PREVIIECCION , s.f. Prddilee- 

tion , prdfdrence , tdmoignage d’amitid, 
qu’on donne k qnelqu/un an-dessus de ses 
semblables. L. Preedilectio. 

PREDILECTO , TA , adj Prd- 
fdrd , de , par amitid a un autre. Lat. 
Praeddccius. 

PR.EDIO y s. m. Hdritage , fonds d* 
terre , domaiae , nr.aisoc de campagne» 
L. Prcedtum. 

Prcdio rustico. Terre labourable ; il s« 
dit aussi des marais ou jardins potagers , 
qui sont dans les villes ou villagcs. L. 
Praedium rusticum. 

Prcdio urbano. Maison , soit dans la 
ville ou dans la campagne. L. Prcedtum. 
urbanum. 

PREDOMINAR , v. a. Prddorainer # 

dominer , avoir quelque dclat , quelqu» 
avantage sur quelque chose. L. Preeva- 
lere. Domitum. 

PREDOMINANTE f p. a. Prddo- 
roinant, qui prddomiue. Lat. Dominans. 
Praevalens. 

PREDOMINADO , DA , p. f. 
Piddomind , de , ete. „ Lat. Subjectus. 
Obnoxius . 

PRE DOMINIO , s. m. Doniina- 
tiou , empire , pouvoir , puissance prd- 
doininautc sur quelque chose. L. Domi¬ 
nium Imperium. 

.PREEM1NENC1A , s. f. Prddmi- 

neucc , qualitd ou rang avanUgeux qit'o* 
a sur les autres. Latin , Excellentia. 
Evastantia. t 

PREEMINENTE , adj. des deux 
genres. Prcdmuieut , sublime , supdricur, 
qui est au dessus des autres. L. Praes-* 
tar.s. Excellens. 

PRhFXCELSO , SA y adj. Qui a 
de Peldvatiuc , sublime , giand , de , 
illustre , inagnilique. Lati:« , Ptacx- 
ClIsuS. 

PREEXlSTENCIAy s.f. Prdexis- 
tence , dtat de ce'qui existe , dc ce ija» 
est uctuelkincnt avant qutiqu’uo oit 
quelque chose. Praexistentia. 

PREEXlSTIRy v. n. T. philos»- 
pbique. Exister avant L. Pracxistcre. 

PREI XXSTENTE y pan. actif.' 
Prdcxistaate ,,qui existe avaoi qucl^ua 
on quelque chose. L. Pracxistens. 

PREFACIO , s. m. Prdface , parti» 
dt la JBtesst , qui se ch^atc per le pr^tr» 

0 o 
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avantla eon^cration , snr un ton pn- 
ticulier. L. Praejatio. 

Prcfacio . V. JPrr/acio/i. 

PREFAClONy s. f. Pr^face, avant- 
propos , avertissement qu*on met au 
commcucement d’un livre , pour instrnirc 
lc lecteur de 1’ordre et de la disposi¬ 
tiori qu’on y a .observas» L. Prrefatio. 
Pro<zmium* 

PREFACIONCILLA f s. f. dim. 
de Prc/acion. Petite pr^face , avant-pro- 
pos court et.bref. 1«. Praefatiuncula. 

P REPECTO , s. m. Prifet ; c^toit 

autrefois un des piemiers magistrats de 
Rorue , qui la t gonvernoit eo 1’absence 
des consals et des empercurs. L. Pra- 


fectus. 

Prcfccto, Pr<5fet , ministre qui pr^side 
dans quelque tribonal ou communauti 
«ccl^siastique. L. Praefectus• 

Prcfecto . Pr^fet , celui qui a a sa 
charge le soin de faire ex^cuter les cbo- 
aes. L. Praefectus . 

c PREFECTURA , s. f. Profecture , 
dignitO , eniploi ou office de prOfet. Lat. 
Praefectura. 

P REPERER CIA , s. f. PiOftSrence , 
primautO, avantage qu’uoe personne ou 
une cbose a sur une autre , soit cn va- 
leur ou estimalien. L» Primae partes. 
Primus locus. 

PREFERIR , v. act. PrefOrcr , dan¬ 
ner 1’avantage a une personne ou a une 
ckose. L. Praeferre. Anteponere . 

PREFERIRSE , v. r. S’obliger, 
s*offrir volontairement a faire quelque 
cbose. L. Aliquid praestare. 

PREFERlDO , DA > p. p. PrO- 
Seri f Oe , obligO, Oe , offert, te , etc. 
L. Praelatus. Antepositus. 

PREFIGURAR , v. a. Modeler au- 
paravant , Obaucber , reprOsentcr en 
siodOle ce qu’on a * intention de faire. 
L Praefigurare. 

PREFINIR , y. a. Marquer un 
certain terme ou d^lai pour 1’executton 
de quelque cbose. Lat. Praedcfinire. 
PREFINIDO , DA , p. p. Lat. 

Praede finitus. 

PREFIXAR , v. .a. Determiner , 
raarquer , fixer une chose pat avance. 
L. Prae definire. 

.PREFIXADO , DA , p. p. D4ter~ 
minO , de , etc. L. Praedifiuitus. 

P REFIXO y XA y -second p. p # 
V. Prcfiiado , da. 

PREcULGENTE t adj. des deux 
genres. Trds-resplendjssant, te , tres- 
biillaat , te. L. Fulgentissimus. 

PREGON y s. m. Cri public , ban, 
publicat ion qui se fait hautement > h 
son de trompe , pour que persunne ne 
1’iguore , et afin d*exdcat.er 4 ce qui est 
ordonne. L. Praeconium. 

Eras cada pregon ajufe : A chaqne 
cri uu coup de fanet. Ph/ase burlesque , 
qui se dit de celui qui a chaque bou- 
chdc boituncoup. L. Quot frusta , tot 
pocula. 

PREGONAR , v. a. Crier , publier 
dans les places pu.bliques k son detiompe 
cu de vive voix. L. Promulgare. 

* Prcgonai. Par extension. Publier des 
«boses , dOcOuvrir , dire ce qu’on doit 
taiie , ce qni s’cst dit en secret. Lat. 
Pro mitigare 4 i 


PRE 

PREGOyADO , DA , P . P . 

PubliO , Oe y etc. L. Promulgatas. 

PREGONERO , s. m. Cricm , 
officior public y qui va publier par les 
carrefours ce que l’on vcut qui soit 
notoire a toot le monde. L. Praco. 

Pregenero. Indiscret , qui pablie ce 
qn*on lui a dit en secret , en confidence. 
L. Praeco . 

Pregonero de rentas. Crieur de ren- 
tes , celui qai annoncc au public les 
rentes et diincs eccUsiastiques qui sont 
a donner a bail. Lat. Ecclesiasticorum 
proventuum praco. 

Prcgoncro mayor. Crand crieur, di* 
gnit<£ , emploi des plus bonoribques. 
Latio , Vectigalium licitationi prepositus. 

Dar un quarto al pregonero : Donner 
nn quarto au crieur. Phrase qui se dit 
pour denoter quelqu’un qui est indiscret, 
qui ne sait pas garder un secret. Lat. 
Praconi commendare. 

PREGUNTA y s. f.Demande , in- 
terrogation. Latiu , Percontatio, /nter- 
rogatio. 

Preguntas. Au pluriel et en style fa- 
niilier , se dit des demandes qui se tont 
au cath£chisme. L. Interrogationes. 

PREGUNTADOR , s. m. Deman¬ 
dem , curieux iinportun , qui a toujours 
des demandes sottes et impeilinentes k 
faire. Latin , Ineptus percontator, 

PREGUNTAR y v. a. Demander, 
interroger , faire des demandes. Latiu , 
Percontari. Interrogare. 

PREGUXTADO , DA , part. 
pass. Intenog^ , , etc. Latin , In¬ 

terrogatus. 

P RE GUN TON , s. m. Demandeur , 
importuu , qui a toujours quelque cbose 
a demander. Latin , Importunus per¬ 
contator ,. 

PRi^JJJDICIAE y adj. des deux 
genres. Terme de pratique. Pr^alable, 
inrerlocutoire , ce qui doit aller avant 
Je ionds ou le prin*-*p«I. Latiu , Pra- 
paratorius. 

PRELA CIA , s. f. Prclature , di- 
gnit^ de pr^lat, L. Praelatura. 

PRELACION , S. f. Pr^reuce , 
qui se doit plut6t a une chosc qu’a une 
autre. L. Primae partes. 

PRELADA y subst.f Lasup^rienrc 
d'un couvent de religieuses. Latiu , 
Antistita. 

PREI.AD O yS. m. Pr<5lat , snp^rfeur 
cccUstastique f comme abb£ , ^v^que , 
archev&que , Cardinal , etc. L. Praela¬ 
tus. Praesul. Antistes. 

Prclado. .Pi6\at y se dit anssi du su- 
p^rieur de quelque couvent que ce soit. 
L. Praepositus. 

Prelado Consistorial. Sup&rieor de 
chanoines ou de moines, comme sont 
les R£n£dictins , Rernardins , s‘entend 
des abb^s ou prieurs qne le Pape pour- 
voit en consistoire , a la prdsentation 
du Roi. L. Consistorialis praepositus . 

, PreUdo domestico. Pr^lat domestiqoe. 
L. Praelatus domesticus . 

PRELIMINAR , adject. des deux' 
genres. PrtSliminaire , qui sert de pr^am- 
bule pour traiter solidement de. quelque 
maline. L. Praeparatorius . Praryius. 


PRE 

PRELI MINA RES , pris substant. 

signibe Preliminaires > c^remonies , ru¬ 
gies qu‘on dtablit avaut de s’asscmbler 
«n forme pour traiter de la paix. L. Pac.a 
praevia. 

PREIUCIR , y. n. Reluire , bril- 
ler , ^clairer , ^elater par avaoc-e. Lat. 
Praelucere. 

PRELUDIO , s. m. Palude, dis- 
cours ou action qai sert de coxrmenccment 
a une cbose. L. Pratludium. 

PRELUSIONy s. f. Actio» ou dis^ 
conrs qui donne n connoitre cc qai doit. 
it re le principal objet d’une cbose. L. 
Prolusio. 

PREMATICA y s. f. Voy. Prag- 
maticd. 

PREMATURO , RA , adj. Pr<5- 

matur^ , ^e , fait , te avant le tems y 
avant TSge, pr^coce L. Praematurus. 

PREMED1TACION y s. f. PrS- 
m^ditation t Paction de penser paravance % 
de pr^voir. L Afeditatio. 

PREMEDITAR y v. act. Pr£m4- 
diter, penser , considerer , examiner 
avee reflexion une chose avant de 1’entre- 
prendre , de IVx^cuter. L. Meditari • 
Considerare. Praevidere. 

PREMEDITADO y DA , p. p. 
Prem^dit^ y ie , etc. L. Consideratus. 
Praevisus. 

PRE AI IA y s. f. Terme ancieu, 
Yiolencc , oppression , tyrannie. Latin s 
Vis. 

PREMIADORy s. ra. R<bnum5ra- 
teur , celui qui r^couapcnse. L. Remu¬ 
nerator. 

PRE MIA R y v. a R4corapenser , 
reconnoitre les boas offices qu'ou nouj 
a rendus , faire un don a qutlqu’un , Ini 
procurer quelqne avantage. L. Remune¬ 
rari. Praemio afficere , donare . 

PREMIADO y DA , part. passif, 
R^compense , , etc. Lat. Praemio 

donatus. L r 

PREhllO y s. f. Ricompense, don 
qu*on fait k quelqu’un , avantage qu’oa 
lui piocure pour des Services qu’il a 
reudus. L. Praemium. 

Prcmio. Prix qui sc donne dans des 
acadexnies , ou ailleurs , a celui qui a 
surpass£ ses concurrens en quelque 
ouvrage proposi publiquement. Latin t 
Premium . 

Prcnvo. Recorapense , retour qui se 
donne daas les tronc , pour les iendre 
^gaux. L. Compensatio . 

PREMIOSO y SA , adj. Seri* , ue 
a ne se pouvuir remuer. Lat. Constric¬ 
tus. Com/»rtssus. 

Premioso. Onereux , pesant , cbagri- 
nant. L. Gravis. Molestus. 

PRE AIIS A y s. f. T. de logiqoe. 
Pi^mises , les deux prerai^res proposi- 
lions d’un syllogisme. L. Pramissa . 

Prcmisa. Signifie aussi Indice , mar- 
que , signe. L. Indicium. Specimen. 

PRjbAIOCION 9 s. f. Pj<imotien 9 
motion aut^rieurc , qni incline a quei- 
que effet ou operation. Latin , Pta- 
motio . 

PREAIONSTRATENSE , ad/. 

De Pr£montr£ , nom qui se donne aux 
religicux de cet ordre , qui sont des 
chanoines r^guliers. Yoy, Dcscal\o. Lai. 
Pramonuraunsis. . 
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PREMURA, t. m. T. f.milier. V. 

'Aprieto. 

PRENDA , s. L Gage 1 nantisse- 
ment , sfiret^ que Fon donne pour 
quelque pr$t 011 pour quelque dette. L. 
Prgnus. 

Prenda. Se dir aussi de tel menble 
que ce soit qui est dans unc maison ; 
jnais conuuunement il s*entend de cenx 
qu’on expose en vente publique. Lat. 
Si.ppell ex. 

Prenda. Gage r£c*proque , qui se donne 
entie Famant et Famante , pour suret£ 
de Ja promesse de mariage qu*ils se sont 
£ai‘e. L. AI ut u i amans pignus . 

Prenda • Gage , se dir aussi do tout ce 
qa'oa aime. L. Pignora. * 

Avendas. $a dit aussi de toutes lcs 
bonnes qualitas ct pcrfections , taut du 
e6ce du corps , que de Fame. Latin , 
Prxclarx dotes» Es hombre dc drcnpas : 
cVst un hoiuuie d^onnriir , de marite , 
veitueux. liene bucnas prendas : il a de 
belles qualitas. 

iiacer prenda : Prendre gage. Phrase 
qui signifie Retenir les gages jusqu*a ce 
que Fon soit satisfait de ce qu’on a prdtd. 
L. Pignora retinere. 

PRENDAR , v. a. Prendre des ga¬ 
ges se Hantir pour sfiret£ de ce qu’on 
pi£te , 011 des dommages qu’on a re 9 us. 
L. Pignus capere. 

Prendar. Gaguer la volont6 , Famiti^ 
dc quelqa’un. Lat. Benevolentiam sib 1 
conciliare . 

PRENDADO ; DA , p. p. Pris, 

le en gage , etc. Lat. Pignori acceptus. 

PRENDEDERO, s. m. Crochet , 
agraffe : il se dit de tout instrument 
qui sert a att3cher oa pendre quelque 
chose. L. Uncus. 

Prendcdeio. Se dit aussi d’un clavier 
de cuivre ou d’argent, dont les paysan- 
nes se servent pour ratrousscr leur robe 
avec. une agratfe du m£m« raetal. Lat. 
Zonaria fibula 

Prendedcro . Bande de toile , faite en 
fa^on de ruban , qui servoit aucienne- 
ruent a tenir fermes les chevenx des 
femmes sur leurs t£tes, Lat. Crinalis 
Jase ia. 

PRENDEDOR , s. m. Ocini qui 
arr£te , qui prend : c*est proprement un 
alcade , un alguaril , nn huissier , un 
sergent ou archer , etc. Latin , Com- 
prekensor . 

PRENDER , ▼. a. Prendre , airiter 
«ne chose. L. Apprehendere. Compiehcn- 
ddre. Corripere. 

Prcndcr. Prendre saisir , arreter , met- 
tre en prison. L. Comprehendere. 

Prcndcr . Par extension , en style fa- 
milier , signifie Arrdter , retenir qucl- 
qu’un , Fengager a diuer , a joucr , etc. 
L. Tenere. Retinere. 


Prcndcr. Prendre ses habits , s’habillei, 
s'accommoder , s^juster , se parer , ce 
qui se dit ordinairement des femmes. L. 
Comere. Ornare, 

Prendcr. Se dit aussi des b£tes , s*cn- 
tend de la jonCtion dn mile aveo la fe- 
mclle. L. Salire. 

PRENDER , v. n. Prendre racine, 
®e qui sc dit des flantes ; et aussi mo- 


raWect, de toate autie chose. L. Ra- I 
dices agere. I 

PRENDIDO, DA , p. p. Piis, sc, 
arr£t6 , 6e , retenu , ue , etc. L. Cor¬ 
reptus. Ccmprehetisus. 

Prendido. Comme substantif , signifie 
Parure , ornemeut de femmes , speciale- 
ment de la tete. L. Mundus muliebris. 

Prendido. Signifie aussi Putron piqu£, 
que les femmes attachent sur nn orcillcr 
a faire de la dcntelle ; il se dit aussi de 
la dentelle qui est attaclnSe dessus. Lat. 
Punctis distinctum exemplar . 

FRESO , SA , second p. p*. Pris, 
se, arr£te , ^e, il signifie aussi Prison- 
nier. L. Correptus. Comprehensus. 

PRENDERXA t s. f. Maison ou bou- 
tique de fripier, on 1’on veud des raeu- 
hies et toutes sortes de choses de cette 
espfece. L. Supcllectilium tabenia. 

PRENDERO , s. m. Fripier, qui 
vend toutes sortes- de meubles. L. 5u- 
pellcctilium venditor. 

PRENDIMIENTO, s.* m. Prise , 
capture , enlivemeut. L. Comprehensio. 

PRENOCWN , s. f. T. de philoso- 
phie. Prinotion , connoissance obscure , 
qu’on a d’une chose , avant que de Pavoir 
approfondie. L. Promotio". 

PRENSA , s. f. Presse , machine de 
bois, qui sert a serrer dtroiteraent quel¬ 
que chose. L. Precium. 

Prensa. Presse , se dit particnli&re- 
ment de la machine qui sert a imprimer, 
soit des estampes*, soit des fenilles d T un 
livre j il se dit aussi dc 1’imprimerie 
m6me. L. Prailum. Typagraphia. 

Dar & la prensa : Donner ^ la presse , 
pour dire , faire imprimer. L. Prxlo , 
typis’ mandare. 

Meter en prensa : Mettre en presse. 
Phrase m^taph, ponr dire , Contraindre , 
serrer de pr£s , obliger quelqu*am a faire 
une chasc. L. Instare. Urgere. 

PKENSADURA , s. f. Uaction dc 
presser ou de ce qui presse , pressioti. 
L. Pressio. 

^ ’ PRENSAR , v. a. V. Aprensar . 

PRENSADO , DA , P . P . Voyca 
Aprensado , da. 

Prcnsado. Pris substantivcmCnt signi¬ 
fie Lustre qn*on donne a une ^toffe par 
le moyen de la presse ou de la calandrc. 
L. Nitor. 

PRENSISTA , s. m. ©nvrier qui 
imprime , qui travaille k la ptesse. Lat. 
Prxli ductor. 

P REN UNCI AR , v. a. Annoncer 
,ce qni doit arriver , pxonostiquer , pr^- 
sager. L. Prccnuhtiare. 

PRENUNCIADO , DA, p. p.Pro- 
nostiqu^ , ie , prdsag^ , 6e , etc. Latin , 
Prxnuniiaius. 

PRENUNCIO , s. m. Pronostic , 
pr^sage , indices des choses futures. .L. 
Omen. 

PRENADO , DA , adj. Ce terme 
qui signifie littdralement Grosse d’en- 
fans , et Pleine pour ce qui regaide les 
bdtes, ne sVmploie qu’au f^minin , pre - 
iiada , grosse ou pleine : cependant les 
Espagnols puristes , eu pariant d’une 
lemmc grosse , disent esta encinta" r 
elle est enceinte. L’. Prxgnans. Graiida. 
Fa>t ?. 

Prtnada . Eomb^e , se dit aussi d*uue 


mnraille qui est lior* if k-plomb , qui fait 
le ventre , qui menaee ruine. L» Vitium* 
faciens. 

Prciiado. M£taph. se dit do tont ce qni 
est gros , plcin , charg£. Lat. Gravis. 
Gravidus. El tiempo esta preriado ’• le 
tems est chargd. 

Prenado. Se dit aussi de ce qui est 
cach6 , qu*on ne veut eficore d^« 
couviir. L. Octultus. lectas. , 

PRENADO , s. nf, Grossesse ds 
femmes, de bites. L. Pfagnatlo. Gra¬ 
viditas. Fxtura. , 

PRENEZ , s. f.' Vi Pnrcado. 

PREOCUPACION , s.f. Procem- 
pation , prijug6 y pr<ivcntion , impros- 
sion qu*on s*est inis d*abord dans 1’es-. 
prit. Latin , PratoccupHtiO. Praeconccpta. 

1 opinio. ' t * 

PREOCUPAR t vi a. Pr^oecuper 
pr^venir , mettre daus FeSprit 
personne les premi&rfcs iaipressions , les 
premi£rc$ conuoissances d*uue chose. L. 
Protoccupare. 

PreOcupar. Signifie aussi Occuper uuo 
chose avant une autre qui la pretendoit, 
prendre les devants , s*emparer , se sai¬ 
sir jpar avance. L. Prxoccupare. 

PREOCCUPADO , DA , P . p.’* 
Pr^occup^ , , etc. L Praeoccupatus • 

PRE ORD1NACION , s. f. Terme* 
tb^ologique. Pr£d£termination , disposi- 
tion de la volenti de Dieu , qni a 
de tous les tems , et qui est immuable# 
L, Prxordinatio. 

PREORDINAR , v. a. Terme do 
th£ologie. Determiner de toute Sternite , 
de tootes les choses qui ont ^t^ , et qut 
arriveront' a leur tems, en pariant de" 
Dieu. L. Prxordinare. 

PREORDINADO , DA , P . P . 
D6termin6 , &e , etej Lat. Pxeordinatut. 

PREPARACION , s. f. Prepara-* 
tion , Taction de prepater , de disposer* 
quelque chose , dispositioni Latin, Prx~ 
paratio. 

PREPARAM1ENTO , s. m. V- 
Preparaciort. 

PREPARAR , v. a. Prdparer , dis¬ 
poser , applr£ter. L. Pacare. Prxparare • 

Prcparar. Pr£parer , pr^venir quelqu’u«' 
sur une chose qui lui doit arriver. Lat.- 
Prxparare . 

Prepatar. T. de pharroacie. Pr^parer, 
appr^ter des medicamen* , selon Fart. L#. 
Prxparare. 

PREPARARSE , v. r. Seprdparer,' 
se disposer pour quelque chose. Latin , 
Parare se. 

PREPARADO 9 DA , p. p. Prepa-* 
r6 , de, a^prdti , 6c , dispos£ , , etc* 

L. Paratus Prapara\us t 

PREPARATIVO , VA , adj. Pr<- 
paratif , ive , preparatoire , qui donufc 
une disposition convecable aux choses* 
L. Prxparans. 

PREPARATIVO , s. m. Pr^paLatif # 
appareil , ce qu^ou p rapace pour quelque 
dessein. L. Apparatus. 

PREPASADO , DA, adj. T. ane.’ 
V. Antepasado , da. 

PREPONDERAR , v. n. Etre v Us 
pesant a proportion d*uu autre , pesec 
davantage. L. Pr.rpondeiare. 

Prcpondetar. M£taph. Avoir plus de 
poids, pr^valoir , aveir plus dc $olidit£ ft 
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de force qu^n autre. L. Praeponderare* 
Pravalcre. 

PREPONER , r. a. Pr^poser , 
mcttre devant , placer devant , prSferer 
«ne chose a une autre. Lat. Praeponere. 
Proferre. 

PREPOSICION , s. f. Terme dc 
grammaire. Propositio» , partie indecli- 
nable de Poraison ou dn discours , qui 
prOcOde ua nom qu*elle rOgit er ddter- 
ruiae j elle sert anssi k Ia composition et 
iormation de quelques verbes. Lat. Pres¬ 
so sitio. 

PREPOSITO , S. m. Pr£v6t , prin- 
^ipal , le premier d’une communautO re- 
ligieuse ; c’est anssi une dignitO dans 
quelques Oglises cathOdiales ou colIOgia- 
les* L. Propositas. 

PREPOSLTURA , s. f. PrOv&tO , 
iignitO de principal d*une communantO 
leiigieuse ou d'une catbOdrale, ou collO- 
«iale. L. Pr/zpositi dignitas. 

PREPOSTERACION , s. f. Bou- 
ieversement , renversement dans Pordre 
des choses. L. Turbatio - Inversio. 

PREPOSTERLO , RA , adj. Ren- 
versO , Oe , houlevdlsO , Oe , fait , te dc 
travers , a reboars , Kors de saison , a 
«ontre-tems. L. Praeposterus. 

*PREPOTENTE , adj. des deux. 
genres. TrOs-puissant. L. Praepotens. 

PREPUClO , s. m. Prepuce , c’est 
ia peau alongOe qui cauvre Ie gland 
«a PextrOmitO de la verge. Lat. Prcz- 
futium. 

PREROGAT1VA , s. f. Proro¬ 
gative , privilOge , avantage , prOOraincn- 
ce attachOe a une dignitO , a un emploi , 
cu qui s’accorde an marite. Lat. Pro¬ 
rogativa. 

# FRESA y s. f. Prise y capture , eialO- 
vernent , conquOte ; et aussi Pillage , 
batiu qu’ou. prend sur 1’ennemi , tant par 
iner que par terre. Lat. 6’omprc/icns/o. 
Prolatio. Prxda. 

Press. Terrae dc fauconnerie. Prise , 
se* dii de la proie que fait le faucon , 
lorsqu'on lui donue Pessos. Latin , 
Proda. 

. Presa . Terme de fauconnerie. Se dit 
encore des serres d*un oiseau de proie , 
de ses griffes ou de ses ongles. Lat. 
Ungues. 

Presa. Signifie anssiDigue, batardeau, 
euvrage de majonnerie que I’on OlOve 
dans une riviOre. Lat. Agger. Cataracta. 

Presa. Signifie aussi Morceau , por- 
luon de quelque chose i manger. Lat 
Frustum. 

Presas. Se dit anssi des crocs ou 
dents pointues , qni viennent h de cer- 
tains animaux „ avec lesquels iis mnrdent 
«t emportent le rrorceau. Lat. Dentes 
incisorii. 

presa. T. dn royaume d*Aragon. Se 
dit du pot-au-feu que Pon fait k un ma- 
tade. L. Olla pro agro. 

Presa dc caldo. Prise de bouillon. L. 

’Juris pauxillulum. 

PltESADA , s. L Vert de poireau , 
couleur. L. Prasinus color . 

PRESAGIAR t y. a. PrOsager , ti- 
ser quelque prOsage de quelque accident, 
dc quelque ©hservation , pronostiqner , 
p?wstnur. L* Prasagirt. Prcesentirr. 
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PRESAGIO , s. m. Pr^sage , pro- 
nostic, pressentiment. L. Omen . 

PREXAGIOSO , SA y adj. Qui 
paroit , pr^sage , pronostic , pressenti¬ 
ment de te qui doit arriver. Latin , 
Praesagus. 

PRtSAGOy GA y adj. De prdsage, 
de pronostic , de pressentiment. Latin , 
Praesagus. 

PRESBITERADOy 6 PRESBl- 
TERA TO , s. m. Pr6rrise t dignit^ de 
prttre , sacerdnce. L. Sacerdotium. 

PRESBLTERAL , adj. des deux 
genres. Presbyt<5ral, qui concerne la pr£- 
trise , sacerdotal. L. Sacerdotalis • 

PRESBITERIO , s. m. Sanctuaire, 
le lieu du choeur , ferme par le chancel , 
la grille ou balustre , ob est le ta¬ 
bernae Ie« L. Presbitcrium. 

PRESB1TERO , s. m. Pr^tre qui 
est ordonn6 , et qui a le pouvoir dc 
celebrer la messe. Latin , Sacerdos. 
Presbyter. 

PRESCIENCIA t s. f. Prescience, 
prdvision , connoissance des choses fntu- 
res. L. Proscientia . 

PRESCINVIR y v. a. Couper , 
rogner , separer , ^loigner une chose 
dhme antre. L. Praescindere. 

Prcscindir. Terme de philosophic. Se¬ 
parer , fairc abstraction de toutes les 
qualitas d'une chose , pour ne conside¬ 
rer que sou essence. Latin , Prascindcre. 
Abstrahere. 

PRESCRLB1R y V. a. Prcscrire , 
assigner , marquer , ordonner , determi¬ 
ner , borner , limiter , mettre des bor¬ 
ries a une chose. Lat. Proscribere. De¬ 
finire. 

Prescribir, T. de droit. Prescrire , ac- 
qu^rlr droit de prescription par une pos- 
session de bonne fci , legitime ei sans 
trouble. L. Prasoibere . 

Prescribir. Rietaphor. Peidre 1’espe- 
rance d'une chose. L. A spe dicider:, 

P RESCRIPTO y TA , p. p. Pres- 
erit y te y etc. Lat. -Proscriptus. De¬ 
finitus . 

P11ESCRIPC10N y s. f. Ordre , 
loi, rtgle qui determiue ime chose. Lat, 
Decretum. 

Prescripcion. Signifie aussi Introduc- 
tion. L, Introductio. Praemium. 

Prescripcion. Terme de droit. Pres¬ 
cription , fin de non - recevoir que le 
droit a intrnduit pour assurer la pro- 
priete des biens , aprts un espace de 
teius , anx possesseurs de bonne foi. 
L. Proscriptio. 

PRESCRIPTIBLE , adj. des deux 
genres. Prescriptible , qui est sujet a 
prescription. Latin , Proscriptione ob¬ 
noxius. 

PRESEA , s. f. Pisent , effrande , 
don de chuses predeuses. i» Donum, 
jyfunus. 

PRESENCIA y s. f. Prdscnce , as- 
sistance en un lieu , et l\*tat d^ne per- 
sonne en tant q-j’elle se troave posde 
devant un autre. L. Prasentia . 

Presencia. 5ignifie aussi la Taille , Ia 
figure , Tair et Ia dis^osition du corps 
d*une personne. L. Corporis habitus . 

Presencia Pr^sencc , se dit aussi en 
terme de morale , de U mtmciie actuelle 
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d’uue chose qui se pr^sente k notre 
csprit. L. PraSiUtia. 

Presencia. T. de philosophic. Pn-scn- 
ce , se dit de Texistcnce d’un corps dans 
un lieu ou espace. L. Prasuitia. 

Presencia de Dios . PrSsence de Dieu ; 
Pactuelle consid^ration d’etre devant Iui f 
pour le r^glement de nos actions, Lat. 
Dei proseniis cogitatio. 

PRESENCIAL y adj. des denx 
genres. Present, ce qui concerne la pr4- 
sence. L. Prasens . 

PRESENCIALMENTE y adv. Per- 
sonnellement , cn pr^scuce. Lat. Per se. 
Coram. 

PRESENTACION , s. f. Pr<5sen- 
tation , Taction de prdsenter, repr^sen- 
ration , exhibition. Latin , Praesentatio. 
Exhibitio. 

Prcsentacion. Pr^sentation de Natre- 
Darac au temple , f^te particulare que 
lYglise celebre le vingt-un de Novembre* 
L. Dei-paro in Templo prosentaiio. 

Prcsentacion. Presentation , nomina- 
tian que Ie patron d’un b^n^ficc fait au 
collateur , pour obtenir sa provision, L. 
Nominatio. 

PRESENTADOR y s. m. Vxisen- 
tateur , nominateur , celui qui mraime , 
qui pr^sente quclquW pour unc fonc- 
tion , unc charge , un benefice. Latin t 
Nominator. 

PRESENTALLA , s. f. Offraode 
que les ftdclles font a Dieu , en recon- 
noissaace de quelques bicnfaits qu’ils ont 
re^us. L. Votum. 

PRESENTANEAMENTE, adv. 

Pr£sentement , prompteraent , sur Ie 
champ , k Pinstant. Lat. in prosentid. 
Nunc. Afvdb. 

PRESENTANEO , NEA , adj. 
Prompt , te , efficace , pr^sent, te , 
d’une vertn piomptc , qui fait san clfet 
dans le monieni. L. Prastntancus. 

PIIESENTAR , v. a. Pr<5sentcr , 
faire voir , mettre en pr^scnce. Latin t 
Exhibere. Ob oculos ponere. 

Presentar. Pr^sentcr , offrir , faire 
pr^senf , donaer une chose graciense- 
ment. L. Offerre . Dono dare. 

Prescntar . Pr^scnter, proposer , nora- 
mer a un b^ndfice , a un emploi. Lat. 
Nominate . 

Prescntar . Se prSsenter , comparottre 
eu justice. L. Adesse. Sistere se. 

Prescntar la batalla : PrSsenlfer la ba- 
taille , se mettre en prdsencc de 1’enne- 
mi. L. Ad pugnam provocate. 

PRESENTADO , DA , p. p. p r <$- 
sent^ , , eic. L. Exhibitus. Oblatus. 

Dono datus. 

Prcsentado. Titre qui se donne dans 
quelques communaut^s de religienx , au 
th^olagien qui a fini son cours , ct qur 
u*attend plus que le grade de Maestro , 
Maitre en th^ologie. L. Ad magisterium 
preesentatus. 

PRESENTE , s. m. Pr^sent t don 
qne Pon fait a quelqu^n par amitis , ou 
pour quelque autre xaison. Lat. Donum. 
Munus. 

PRESENTE , adj. des denx genres. 
Pr^sent , qui comparolt , qui est eu pr^- 
#ence. L. Prcrscns. 

Presentc. Pinsent, se dit dn tems a«- 
tuel oh l’o» est. L* Pixscns. 
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Prescnte. T. de grammaire. Pinsent j 
sl se dit de la prenuere inflexion des ver- 
bes , laquelle marque le tems prdsent. 
L. Prascns . 

Al prescnte, 6 de presente : Fa?on adv. 
De prdsent, ou h prdsent, k cetre heure , 
maintenant. L. In prasenti. In praesentiet . 
Nunc. 

De cuerpo prcsente : Le corps prdsent, 
Phrase adv. qui se di t d’un dt-fuut dont 
le corps est a ddcouvert , et expose a la 
vae de tont le monde. Lat. Praesenti 
corpore. 

Hacer cuerpv prescnte: Faire corps prd- 
seot , pour dire assister en pcrsonne oh 
on est coovid , mais n*y pas rester, faire 
prdseuce seulement , pour satisfaire au 
corapliment de celui qui a convid. L* 
Sistere se. 

Tener prcsente : Avoir prdsent , c*est 
conserver dans sa memoire ce qui nous 
a dtd rccommandd , ou qui nous est rc- 
commandable. L. McmoriH tenere r 
PRESENTEMENTE , adv. Prd- 
lentemcat, a present, k 1’instant, tout- 
i-Pheure. Lat. In prasentib. Nunc. 

PRESENTERO , s. m. Prdsenta- 
teur , celui qui nomrae , qui prcsente a 
nn benefice. L. Nominator. 

PRESENTILLO , s. m. di», de 
Prcsente. Petit present , prdscnt de peu 
de consdquence. L. Munusculum. 

PRESENTIMIENTO , s.m.Pres- 
seHtiment, mouvement intdrieur qni nous 
fait pressentir ce qui nous doit arriver , 
•u a un autre. L. Omen. 

PRESENTIR , v. a. Pressentir , 
prdvoir 1’avenir par un instinct , ou pres- 
sentiment naturel. Latin , Praevidere. 
Praesagii e. 

PRESENTIDO, DA , p. p. Pres- 
senti , ie , etc. L. Praevisus, 
PRESENTISIMO , MA , adj. sup. 
Trds-present , te. L. Praesentissimus. 

PRESERVACION , s. f. L’action 
de pidserver , ou d*£tre prdscrve , exeinp- 
fion de. L. Immanitas. 

PRESERVADOR , s. m. Celui 

qui prdserve , qui defend > ddfenscur , 
protecteur. L' Protector. Defensor. 

P RESERVAR , V. a. Prdserver , 
garder , garantir , ddfendre. L. Defen¬ 
dere. Tueri. Protegere. 

PRESERVADO , DA , p. p. Prd- 
servd , de. L. Defensus. Protectus. 

PRESERVATIVO, VA , adj. et 
lubs. Preservatif, ve , remdde qui sert a 
se prdeautionner , a se garantir d’un 
mal qui nous menaee. L. Antidotum. 

PRESIDENCIA , s. f. Prdsidcnce , 
Femploi, la qualitd de Prdsidcnt, charge 
en Espagne. L. Prarsidis dignitas. 

P residenda. Prdsidencc , 1’action de 
prdsider. L.^ Praesidendi munus. 

PRESIDENTE , s. m. Prdsident , 
officier supdrieur qui prdside , qui est 
cbef «Tun conseil, d’une cour supdrieurc , 
eouveraine. L Prasts. 

Prcsidcnte. Se dit en qnelque religion , 
de celui qui est nommd pour gouverner 
une communautd eri 1’abscnce da prdlat. 
L. Praefectus. Vicarius. 

Prcsidcnte. Prdsident , se dit aussi de 
celui qui prdside a des conclusions , des 
ihdses qui se soatiennent dans let deoies 
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ou autres lieux , et publiqueraent. Lat. 
Prascs. 

PRESIDIAR , v. a. Munir , garnir 
de soldats une place, un ch&teaa , pour 
les ddfcndre. T. Praesidio firmare. 

PRESIDIADO , DA , p. p. Muni, 
ie , garni , ie , etc. Latin , Praesidio 
firmatus. 

P RESIDI ARIO , s. m. Celui qui 
est condamn£ pour quelque crime a ser- 
vir dans une place. L. Praesidiarius. 

PRESIDIO , s. m. Garnison de sol¬ 
dats que l’on met dans les places et 
ferteresses. L. Praesidium. 

Prcsidio. Se dit aussi d’une place d’une 
forteresse ,^d’un cb&tcau. L. Arx praesidio 
munita. 

Prcsidio . M^taplior. Aide f aecours. L. 
Piaesidium. Auxilium. 

PRESIDIR , v. a. Pr^sider ^tre a Ia 
t^te d’une assembl^e , d’un tribunal , 
d’une congrdgarion ou communaut^ reli- 
gieuse , en ^tre le supdrieur , le cbef. 
L. Processe. 

Prcsidir . Pr^sider k des conclusions , 
au soutien d’nae tb^se , dans les Aeoles 
ou ailleurs. L. Prasidcre. 

PRESIDIDO , DA, p P . ?r£sM , 

, etc. L. Subjectus. Obnoxius . 

PRESILLA y s. f. Gause- ou cor- 
donnet de soie ou d'autre chose. Lat. 
Fibula . 

Presilla. Se dit encore d*une esp^ce 
de toile blancbe , asscz commune. L. 
Tela lineae genus. 

PRESION , s. f. Pression , Taction 
de presser quelque chose. Latin, Pressio. 

Presion. T. de cbasse , ancien. Prise. 
L. Prccda. 

P RE STA , s. f. T. de la province 
d’£stramadure. V. IJierba buena. 

PRES TADIZ O , ZA, adj. Qui se 
peut pr£ter ou emprunter. L. Mutuati- 
tius. Esto cs prestadiio ; ccla se peut 
preter , ou emprunter. 

PRESTADOR , s. m. Preteur , 
celui qui pr£te. L. Commodans. 

PRtSTAMENTE , adv. Pieste- 
ment, vltement , pxemptement. L.Praes - 
td. Citb. 

PRESTAMERA , s. f. Bdn^fice 
simple , et qui anciennement dtoit rc- 
gardd comme une esp&ce de comman- 
derie dans la province de Biscaye , 
«itant poss£d£ par des lates. L. Prces - 
timonrurn. 

P RE STA MERO , s. m. Celui qui 
jouit d’un blnd&ce simple . ou d*unc 
pension sur une cure. L, Praestimonio 
gaudens. 

Prestamero mayor. Grand b£n£Scier 
lais , se dit d f un Seigneur ou Chevalicr 
de la premi&re distinction , qui jouit dans 
quelqucs provinces , de bdnliiccs sim- 
ples d£membr£s ou s«icularis6s pour lui 
et ses successeurs. Lat. Vir primarius 
praestimonio gaudens. 

PRESTAMO , s. m. Voyez Em - 
prestido. 

Prestamo. Pension sur nn bdn£fice a 
charge d’ames , pour faire ^tudier de 
jennes gens habiles et vertueux , dans 
les universitas. Latin , Ecclesiastica 
pensio. 

PRESTANCIA , s. f. Voyez Ex~ 
celencia, 
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P RE STANT E , adj. des deux gen- 
res. V. ExcelenU. 

PRESTANTISIMO , MA , adj. 
sup. Voyez. Excelemisimo. 

PRESTAR , v. a. Pr6ter donner en 
pr£t quelque chose k la charge de le ren- 
dre dans uncertain ten?s. L. Commodare. 
Mutub dare. 

Prcstar . Aider, donner quelque assis- 
tance ou soulagement Latin , Juvare v 
Auxilium praestare. 

Presiar. Signifie aussi Procter , 6tre 
utile, bon k quelque chose, servir. Lat. 
Juvare. Prodesse , 

Prestar. Terrae da royaurao d’Aragon. 
Preter , s^longer , s’etcndre Lat. Dis¬ 
tendi. 

Prestar paciencia. ToUrer , avoir pa- 
tience souffrir. L. Patienter ferre. 
PRESTADO , DA , p. p . p r 4td , 

, atc. Latin , Commodatus. Mutub 
datus. 

De prestado. Fajon adv. D*emprunt.L. 
Mutub. 


- ceieore 

ou chante la grand’messe , le c^ldbrant. 
L. Sacerdos ceLbrans. 

PRES TE-JUAN,s m. PrStre-Jeau, 
titre qui se donne k TEmpereur des 
Abyssins , ou Pr^tre-Jean. L. Abissino- 
rum imperator. 

PRESTER. V. Huracan. 

PRESTIZA , s.f. Ldg^retd, vftesse^ 
promptitude , diligence. Lat. Celeritas. 
Velocitas. 

PRESTIDO , s. m. T. de Boh^miens 
V. Emprestido. 

*PRESTIGIADOR , s . m. Enclian- 
teur , joueur de gobelets , imposteur , 
cbarlatan , trompeur. L. Prastiziator. 

PRhSTIGlO , s. m. Presttge , il- 1 
lusion , tour de main , subtilit^ , cnchan- 
tement , fourberie , tromperie, Latin , 
Praestigia. 

PRESTIGIOSO , SA , adj. Qni 

enchante , qui tiompe, qui fait des tours 
de subtilia , qni fait Ie cbarlatan. L. 
Praestigiator. 

PRES TIMON 10 , s. m. Pr^bende, 

Wn^fice simple , fond^ en faveurs des 
j eu nes clcrcs , pour la continuation de 
leurs Studes. L. Praestimonium. 

PRESTINOS , s. m. Esp&ce de 
beignets. L. Longani genus. 

PRES TIR , v. a. Terrae dc Bohd- 
miens. Prdter. L. Commodare. 

PRESTISIMO , MA , adj. et adv. 
sup v Trds-vlte , fort prompt , te. Lat! 
Celerrimus. Expeditissimus. 

PRESTO , TA y adj. Leger , £re , 
vite , prompt , te , agile, diligent, te. 
L. Celer. Promptus. Expeditus. 

Presto. comme adv. Signifie Sur Thec- 
re f sur le charap, mcontinent, aussit6t 
L. Prastb. Ciib. 

PRESUMlR , v. a. Prdsumer , s* a r- 
tendre k , conjecturer, augurer , prdvoir 
soupconnei, se persuader quelque chose! 
L. Prccsumere. Conjicere. Suspicari. 

Prtsumir. Prdsumer, avoir bonne opi- 
nion de soi. Lat, Nimiilm sibi sumere 
arrogare. 

PRESUMIDO , DA . P . p . 
sumd, de, etc. L. Prasumpius. 

Prestnnido. Prdsomptucux , Fer 
or£uciIlcnx ,. suffisant , s^u f,u 
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qecrohe,, qui fait 1’bonime d*impoitance. 
L. Confidens. Arrogans. 

PRESVNTO , TA , second p. P . 
V- Prcsumido , da. 

PRESUNCION , s. f. Pr^somp- 
tlon , soup^en , conjecture appuy^e sur 
la vraisemblance. Latin , Suspicto. Prc- 
sumptio. 

Presuncion. Pr^sornption , orgueil , 
iranit4, trop bonne opioiqn qu’on a de 
soi-ra£me. Latin , Arrogantia. Nimia 
confidentia. 

Presuncion. T. de droit. Pr^somp- 
tion , soup^on , indice , qui servent dc 
dlemi-prcuves. Latin , Picsumpiio. In¬ 
dicium. 

PRESUNTA , s. f. Toyez Prc 
suncior.. 

VpRESUNTIVAMENTE , auv 

Avec pr^somption , avec soup^on. Lat. 
Piasumptive. 

PRhSUNTIVO , VA , adj. Pr6- 

jomptif ,• ive , qu’on peut pr^suir.er , cun- 
jecturer , qui est capable do pt^somp- 
fion. L* Verisimilis. Prr habilis. 

PRESUNTO , TA, p. p. Voyez 
Presumir. 

* PRESUNTUOSAMENTE , adv. 

Pr^somptucusement , d’unc maniore pr6- 
somptueuse. Latin , Arroganter. Con¬ 
fidenter. 

PRESUNTUOSO ,.SA , adj. Pr£- 
somptueux , euse , vain , ne , orgneil- 
leux , euse. Latin, Arrogans. Confidtns. 
Superbus. 

PRESUPONER, v. a. Supposer , 
poser pour vrai, pour constant , faire 
6rat qu’une chose est de telie ct tellc 
maniore, L. Po7icre. Supponere. 

PRESUPUESTO , TA , P . P . 
Suppos^ , ee , etc. Latio , Positus. Sup¬ 
positus. 

Prcstipuesto. pris substatitivement si- 
gnifie jMotif, came , pretexte avec le- 
quel on exeeuto une chose. Latin , 
Cflusa. 

PRES UPOSICION , s. f. Su P - 

position , croyanre qu’on a qu’une chose 
est, ou peut 6lre ainsi. Latin , Hy- 
pothesis. 

PRESURA, s. f. DouTeur, tonrment, 
oppression , tribulation , affliction , per- 
s^cution. L. Angor. Angust.ce . 

Prcsura. Siguific aussi Presse , era- 
presscnient qn’on a a faire unc chose , 
promptilude. L. Festinatio. 

P RES UR OS A Mh RITE ,adv. Vite, 
vJtement , prom^tement , diligemment. 
L. Celeriter. Cito. 

.P RE SUROS O •, SA , adj. Prompt, 
te , agile , a i dent, te , alertc. L. Fes¬ 
tinus. Promptus. 

PRETAI y s. m. Poitrail de la selle 
4’un cheval. L. AntiUna. 


PRETENDENC1A , s. f. T. P eu 

en usage. V. Ftetcnsion. 

PRuTENDttR , v. a. Pretendre , 
solliciter , presser , faire des instances 
pour obtenii ce qi^ou d^sire. L. Ambire . 
Sollicitate. 

Pretcnder. Pnheudre , signihe anssi 
Tichcr. L. Intendere. 


P RETER DIENTE , p. a Pr4ten- 
dant > 3 U i F^tend. L. Candidatus. 

-FRETENVWO, DA , P . p. 


tendu, ue, etc, L. Ambitus. Sollicitatus. 
Intentus. 

PRETENSO , SA , second p. p. 
V. Prctendido , da. 

Pretenso. pris substantivement. Voyez 
Pretension. 

PRETENSION, s. f. Prthcnthm , 
sollicitation , dessein qu*on a sur quel- 
que chose L. / entio. Ambitus. 

Pretension. Pr^tention , droit bien ou 
mal fond£ , qu*on a sur quclquc chose. 
L. Jus. Actio . 

PRE1ENSOR y s. m. Voyez Prc» 
tendi ente. 

PRE TER1CION, s. f. Pr^rition. 
L. Pneteritio.* 

Prctciicion. T. du droit civil. Prdt^ii- 
tion , omissiori du noni d’un his dans un 
testameut L. PratcritiO. 

PRETE R1R y v. a. Terrae de droit. 
Oraettre dans un testament l’institut;on 
d’bdriticrs , ou exh£i^dation formelle des 
cnfans. L. Prcetcnre. 

PRE l ERIVO y VA y p p. Omis , 
ise , etc. L. Praeteritus. 

Prcierida. T. de droit. Enfant de qui 
le p6rc ne fait point mention dans son 
testament. L. Pratcritux. 

PRETidRlT^O, T A , adj. PrJt£iit, 
c’est-a-dire , pass^ ou arrive. Lat. Pr.r- 
t eiitus. 

Preterito. T. de gratmuaire. Pr6tdrit , 
l’un des trois teras du veibc , qni mar- 
que ce qui est pass£. Lat. Preetaiium 
tempus. * 

PRETERMITIR , v. a. Voyez 
Omitir. 

PRETERNATVRAIy adj. Sumatu- 
rei t qui excede les rugies de Ia nature. 
L. Supernaturalis* 

PRETEXTA f s. f. La pr^texte , 
sorte de robe longue , bord<!c de pour- 
pre , qi^^iortoient dans Rorae les en- 
lans de qtfaKt^ , jusqu’a 1’fige de dix 
sept ans , et dont les magistras ^toient 
rev^tus lorsqu’ils assistoient aux jcux pu- 
blies. Lat. Pratexta. 

PRETEXTAR , 6 PRE TEX- 

TUAR y V. a. Pietexter quelquc niotif 
pour exdeuter une chose, ou pour s’cx- 
cuser de la faire. Lat. Causari. 

PRETEXTADO , DA , P . p. Pi^- 
text6 , £e. L. Simulatus Fictus. 

PRE1 EXTO y s. rn. Pr^texte , 
metif, coulcur , fausse raison qu’on al- 
l^gue pour couvrir la v^ritablc. Lat. 
Simulata causa. 

P RE 1 It, s. f. Gardefou , baleon i 
hauteur d’appui qu’on met a quclquc «idi- 
hce. L. Lorica. 

PRE1IXA , s. f. Petite eonrroie 
de cuivrc , dont les Espagnols ceignent 
lcur pourpoint au-dessus des hanebes. 
L. Fibulata ^ona. 

Prctina. Signifie aussi la Ccinture dn 
corps. L. Renes. 

Prctina. Se dit aussi de la ccioture 
des culottes , jupes , cotillons , et de 
triut c‘e qui seri a ceindre- le corps , 
tant dc rhoinme que de b femme. Lat. 
Cingulum. 

Eretina. Se dit hgur£ment de tout 
ce qui ceint et enviionne , circuit. L. 

Zuuj. 

Pvnsr en prctina : Mettre k Introit , 
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resserrer. Lat. In angustias conficeret 

C"o*rc.’ii»c, C oercerc . 

PRETIRiAZO , s. m. Coup qu*oa 
donne ou qn*on re^oit avec la ceintuio* 
L. Lonct ictus. 

PRETlXERO y s. m. Ouvr.ier qui 
fait les ccintures de cuir. Latin , Z«- 
n artus. 

PRETINILLA, s. f. dira, de Prc¬ 
tina. Petite comroie , petite ceiuture do 
cuir. L. Exigua {orra. 

Iret hilla. Se dit aussi de la ceintu^e 
que les hrames portent pour ceindre lcurs 
habits sar leur corps , et au bout de U- 
quclle est attaclaie nne beucle pour se 
serrcc. L. /mna. 

PRE TORy s. m. Pr6teur , magistrat 
de Rome , qui ^toit commis pour reudre b 
jnsticc dans Ia ville ou daus les provin-/ 
ccs L. Prator 

Pretor. T. de pfeche du thon , sc dit 
de b noirceur de l’eau dans leurs pas- 
sage lorsju'iIs vont tous ensemble , oo^ 
casioun^e par celle qu*ils ont dessous 
leurs ouies. Ce terme est hors d’usage 
en ce sens. L. Nigredo. 

PRETORIA , s. f. V. Pr tura. 

PRLTORlALy adj. des deux gea-* 
res. De. pr^teur , qui appartient au pr£- 
teur. Prtilurien , enne. L. Ptcetorius. 

PRETuRlANO , NA , adj. Pri- 
torien , enne , qui coucerne le pr^teur. 
L. Praetorius. 

Prctorianos. PretDricns , se dit des** 
soldats de la garde qu’avoient les Empe- 
reurs Romains. L. Praetoriani. 

iRETORIOy R1A , adj. V. Prt- 
ivriano. 

Pretorio . Le prdtoire ou le pabis du 
pi^teur, oii il dc»ueuroit , et ou il ren-** 
doit la justice. L. Pr cetarium. 

Posesion pretoria : Possession par tidit 
du preteur. C r est Pusufruit d’un biea. 
qu’on donne a un cr^ancicr en payt>- 
ment de cc qui lui est du. Lat. Pras- 
tinia possession. 

P RETURA 9 s. f. Prdturc , dignito» 
de prdtear. L. Pr&tura. 

PREVALECER , v. n. Pr^valoir , 
avoir le dessus , Tempoiter. Lat. Prae* 
wLre. 

Prevaleccr. Piendre racine , croitre t 
augmeuter petit a petit cn pailaot des 
pbntcs , des semences ; il se dit cga- 
lement de toute autre chose noa-male-- 
rielle. L. Vires acquirere. 

PREVALECIENTE y p.a. Prol¬ 
iant, qui pr^vaut. L. PrarvalcnS. 

PRE VALECIVO , VA f p. p. P^- 
valu , ue. L. Pravalens. 

: PREVAR1CACION , s. f. Pr^va- 
rication , abus commis dans Pexercicc 
d’un emploi , d’nn minislere. L. Prae¬ 
varicatio. 

PREVARICAVOR , s. m. Privari- 

cateur : qui manque a son devoir. Latiu 
Prcvaricator. 

Picvaricadcr. Corrupteur , sdducteur 
qui pervertit , qui excite les autres a 
mauquer au devoir de leurs cmplois 
ct de leur rcligion. L* Corruptor. 

PREVARlCARy v. act. Pr^vari- 
quer , manquer k son devoir. Latin , 
Praevaricari. 

Prtvaricar. Signifie aussi Renverser 
peiYCitir , bouicYcrser, confoudie Tcrdie' 
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• t la disposition des choses. Latin , 
Pcrwrtcre. 

Prevaricar. Siguifie encore Baisscr de 
jugement , perdre Pespiit , ne savoir 
plus ce qu'on fait. L, Insanire. 

PREVARICADO , DA , part. 
pass. Perverti , ie , boulcvers4 , de , 
etc. Lat. , Perversus . 
PREVAR1CATO, s. m. T. de 

pratique. Prdvarication d'uD avocat ou 
d’un procureur a la fidelitd qu’ils doi- 
vent k leurs clicos. ou^ k lenrs parties. 
L. Pr.xvaricatio. 

PREVENCION , s. f. Appret, 

preparation , disposition d’une chose par 
xvauce pour dviter quelque accident , 
ou exdeuter quelque chose. L. Prcrpa- 
ratig. Apparatus . 

Prevencion. SigDific aDssi Provision , 
prdeaution pour se garantir de quelque 
chose. L. Cautio, 

Prevencion . Signifie aussi Prdvoyan- 
ce, raisonnement , action par laquelle 
on conjecture , on voit , on fonnoit par 
avaDce ce qui peut arriver. Latin, Pro¬ 
videntia. 

Prevencion. Signifie anssi Avis , aver- 
tissement que Pon donne k qnelqu*un 
pour qu’il dvite , ou exdeute une chose. 
L. Monitum, 

Prevencion. T. de pratique. Prdven- 
tioD , Ia connoissance auticipec qu’un 
juge a d’uoe cause , qui de sa nature 
pourroit apparteoir k diverses autres. L. 
Praventie. f 

A prevencion , i/ de prevencion : Fa$on 
adv. Par precaution , pour sAretd , pour 
assurance L. Ad cautelam. 

PR E VE NID A ME N IE , adv. Au- 
paravant , avant , devant , par avancc. 
L. Ante. Antea. 

P RE VENIR , v, act. Prdparer , 
disnoser par avance les choses ndeessaires 
pour quelque fin. L .''Parare, Prcepa- 
rare. Ce verbe est irrdgulier. 

Prevenir , Signifie aussi Pr^voir,voir 
par avance. L. Prcevidtre. 

Prevenir. Prdvenir , dtre te preraier , 
gagner les devants. Latin , Praeire , 
P ree vertere. 

Prevenir . Prdvenir, empdcher qu*une 
chose arrive. Latia , Prcevertere . An¬ 
tevertere. 

Prevenir . Avcrtir , apprendre. Lat. 
Monere. 

Prevenir. Prevenir , Prdoccuper , ga¬ 
gner i csprit de quelqu’uD. Lat. Praoc- 
cupare. 

Ircvenir. T. de pratique. Prdvenir , 
anticiper dans la connoissance qui peut 
toucher a cTautres Joges. , connoltre par 
prdvention. L. Pravenire. 

P RE PE IRS E , v. r. Se prdparcr, 
se disposer , se prdeautionner sur quel¬ 
que chosc. Lat. Sibi providere , pros¬ 
picere. 

PRE VENIENTE , part. act. Prd- 
venam. L. Praevenietis. 

PREVENIDO , DA , part. pass. 
Prdvenue , ue. L. Paratus. Praevisus. 

Prevenido. Signifie aussi pourvu , 
abondant , plein. Lat. Abunde paratus 

Pre.enido. Signifie encore Prdvoyant , 
arvisd , prudent , sage. Latin , Pwvidus 
Cantus. 

PiiEVENTIVO , VA, adj. Qui 
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prdvient, de prdvention ; il se dit rd- 
gulierement , eu terme dc pratique , 
d’un Juge qui exerce concurremment 
avec un autre Juge , la jurisdiction et 
la fac niti de contioitre par prdvention 
des matiores qui survienneut. Latin , 
Praeveniens. 

PRE PER , v. a. Prevoir , conjec¬ 
turer par avance ce qui peut arriver. 
L. Pravidcrc. 

PREVISTO , TA , part. pass. 
Prdvu , ue , etc. L. Praevisus. 

PREVERTIR , v. a. Voyez Per- 

vertir, 

PRE VICO, s. m. T. ancien. V. 
Hechicero et Agor ero. 

PREVILEGIAR . Voyez Privile- 
giar. 

PREVILEGIO. Voyez Privilegio. 

PRE VIO , VIA , adj. Qui va de¬ 
vant , qui prdedde , premier ,• bxc. L. 
Praevius. 

PRE VISION , s. L Prevision , 
CODnoissance du futur. L. Prcevisio. 

PREZ , s. m. T. qui a dtd andenne- 
ment fort ea usage. Prix , valeur , rd- 
compense. Lat. Pretium. Prcemiwn. 

PRIAPISMO , s. m. Priapisme. 
Tcnsion cootinuelle et douloureuse de 
la verge , sans aucuu aiguillon de Ia 
volupid. 

PRIEGO t s. m. Terme ancien, V. 
Clavo. 

PRIESA , s. f. Hate , empres- 
sement , diligcnce extrdme avec laquelle 
. ou exdeute une chose. Lat. Festinatio. 

' Properatio. 

Priesa. Signifie aussi Bataille , com- 
bat , escarmouche. Latin , Pugna . Con- 
fiictus. 

Priesa. Presse , foule , grand con- 
cours , affluence. Lat. Concursus, 

Dar priesa : Presser quelqu^un de fai- 
re ce qn’il doit , fairc ddpecher , dili¬ 
genter. L. Urgere . Instare. 

Dar priesa : Attaquer son ennemi 
avec impdtuositd. L, Urgere. Instare . 

Darse priesa : Se ddpdcher de faire 
les choses. L* Festinare. Properare. 

Estar de priesa : Etre fort occupd , 
avoir hkte , ne pouvoir s*arreter , avoir 
beaucoup d*affaires. Latin , Negotiis 
distineri. Estoi de priesa , no puedo : 
je suis fort occupd , je ne puis pas. 

PRIETAMENTE , adv. Terme du 
royaume d’Aragon. V. Apretadamenta. 

PRIETO , TA , adj. NoirStre , 
tirant sur le noir. Latin , Subniger. 
Fulvus. 

Pricto. T. du royaume (TA ragon. V. 
Apretado. 

Prirto. T. du royaume d T Aragon. 
Signifie Avare , vilain , vil , bas , sor¬ 
dide , znesquin. Lat. Avarus. Sordidus. 

PRIMA , s. f. Prime, 1’une des trois 
premidres heures du jour , selon les 
Romains , et qui est restde en usa^e 
dans les nniversitds d’Espagne , ou ia 
premidre le 50 n s*cxplique a cette pre- 
midre bcure. L. Prima. 

Prima Prime , Pune des sept heures 
canoniales , qni se dit aprds laudes. L. 
Prima. 

Prima. T. dcT railicc. Sc dit nnssi 
dc la partic uc la nuit , depuis huit 
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heures jiisqu^ onze. Latia , Prin a 
vigilia. 

Prima T. d*instrumcnt de umsique 
h corde. Prime, sc dit de Ia chante- 
relle. L. Acuta . 

Prima. T. de fauconnerie, Voyce 
Halcon. 

Prima. T. de Bohdmiens. Cbemise# 
L. Subucula. 

PRIMACIA , s. f. Primautd , sn- 
pdrioritd , avantage , cxcellence d*une 
chose sur toutes cclles de son espdce. 
L. Primae partes. Primatus. 

Primacia. Primarie , dignitd , juris¬ 
diction dc primat. L. Primatus. 

PRIMACIAL , adj. des deux genres. 
.Primatial , qui concerne le primat. L. 
Primatialis . 

PRIMADO f s. m. Primaut<5 f 
grade , supdrioritd , avantage qu'une 
chose a sur une autre dc son esp&ce, 
L. Primae partes. Primatus . 

Primado . Primat , eccldsiastique su- 
pdrieur a tous les archevdques et 
ques du royaume. L. Primatus. 

Primado. Voyez Prima\go. 
PRIMADO y DA , adj. Voyec 
Primacial. 

PRIMAL , adjectif des deux genres- » 
Agneau ou chevreau d’un an. Latin , 
Anniculus. 

PR1MAMENTE , adv. Artiste- 
ment , iugenieusement , cn perfectioD. 
L. Affabri. Egregie. 

PRIAIARIAMENTE , adv. Prin- 
cipalement , en premier licu. Latin } 
Primario. Primo . 

PRIMARIO, RIA y adj. Princi¬ 
pal , le , qui est des premiers , ^res , * 
des plus cousiddrables. Latin , Pri¬ 
marius. 

Primario, Se dit commundment dn 
cathedratique de prime. Latin , Prima¬ 
rius. 

PRIMA VERA , s. f. Printems, la 
saison qui succede a 1’hiver. L. Ver. 

Primavera . Espdce d^toffe de soic 
h fleurs , detdiverscs coufeurs. L. Panni 
serici genus. 

Primavera, Sc dit m^tapli. de tout 
ce qui est joli , bcau , agr^able. L. 
Florens. Floridus . Esta hecha una pri¬ 
mavera : elle est parec comme le prin- 
tems. 

PRIMAZGO , s. ra. Parenti de 
oousins. Latin , Cognatio. Consangui¬ 
nitas. 

PRIMEARSE , v. r. Se traiter 
de cousias, Latin , Consanguinitatem 
affectare. 

PRIME R , adj. des deux geures* 
Premier , qui sVmploie toujonrs par 
contraction , devant ie nom anquel il 
est joint. L. Primus. 

El prirr.cr Jlonibre dei mundo : La ,, 
premier homme du mende. Phrasc exa- 
g^rative , pour dire qu’un homme est Ie 
plus excellent et le plus parfait. Lat, 
Vir egregius , excellentissimus. 

PRIME RA t s. f. Espdce de jea 
de cartes , qoi se joue eutre plnsieurs f 
le jeu de prime. Latin , Ludi char¬ 
tarum genus . 

PR1MERAMENTE , adv.Pr^mi^ 
rem^nt , en premier licu , dVbord. L 
Pru..b. 


/ 
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PRIMLRIA , s. f. V oyez Prima¬ 
ria. 

PRIMERIDAD , s. f. T. ancien. 
Voyct Primaria, 

PRIME RIXO , ZA , adj* Premier, 
£re. L. Primus. 

Primeriia Signifie aussi Qui enfante , 

accoucUe pour la premi&rc fois. Lat. 
Primipara . 

PRIMERO , R/4, adj. Qui s’ap- 
plique au nombre , pieiuier , ere. Lat. 
Primus. 

Primero . Picraier , le principa! d’une 
cbose. L. Primas. 

Primero. Premier , signifie aussi Ex¬ 
cellent , graud , qui surpasse les autres. 
L. Primus. Primarius 

Primero. Premier , se dit aussi de ce 
qui est plus ancien , de ce qu 1 . est passe, 
«ie ce qui <$toit auparavant , de ce qu’on 
avoit d£ja eu. L. Pris tinus. 

Primcrc. S^mploie quelqucfois com¬ 
me adv. -et signifie Picinierement. Lat 
Prirnb. 

PRIMICERIO , RIA , ^ljectif. 

Qui est premier , htt , principal , .le , 
daus une chose. Latin , Primus, Pii- 
uiarins. 

PRIMICERIO , s m,V .Chargtrc. 
et Capis coi. 

Primicerio . T. d’universit^. Cest le 
plus aucien de la facnltd , doyen. Lat. 
Decanus. 

PRIM1CHON, s. m. Petit ^ctcveau 
de soie piate , qui sert a broder. Lat- 
iS*rica metaxa tenuis. 

PRIM1CIA , s. f. Pr^mice , le pre- 
itncr fruit qu’on recneiUe de quelque 
jchose. L. Primitia. 

Primicia. PrjSjnice , le prenjier finit 
de la terre , qu’ou recueille et qu’on 
prdsente a Dicu dans uu tpmple, p.our 
effrande. L. Primitia. 

Primicias. Sedit aussi par extension , 
en morale , du coouneacemcnt des cho- 
s*s. L. Primitia \ 

PR1MICIERIO. Vpyez Pripii- 

CCLO. 

PRIMIGENIO , NI4 > adj. Qui 
a etd fait , produit le premier , qui est 
]c premier dans son espece. Lat. Pri- 

■rnigefiius. 

PRIMI LEA , s. f. Pardos de la 
pvemiere faute que l’on commet. Ljit. 
i rima noxa venia , vtl remissio» 

PRIMI SIMO , M4 » adj. jupcrl. 
Tr£s-bean , ir&s-bellc , tr£s-gracieux , 
cuse. L. Sr^ciusisstTius. 

PRIMITIVO , VA , adj. Pnnjitif, 
ve , qui est premier , £re en son genre. 
L, Prinus. 

PRIMO , MA , adj. Vpye? PrP 
in»r.O, 

Primo. Signifie aus$i Excpllent, dfili* 
cat , adroit en plusicurs choses ; il se dit 
aussi des bcaux ouviages qui sont bien 
esdeut^s. Latiji , Elegans. Egregius. 
Eximius. 

Primo . Terme relatif et de pajent£. 
Signifie aussi Gousin, Lat. Consobrinus. 
Cognatus. 

h ■imo , En style burlesque. $c dit 
d\ia noir , d*un Ethiopicn. Latin , 
Athicps. 

Primn f _Couiin , est aussj on ferme 
^.'benueur , que lc Roi donns awt 
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Grands de son royaume , et qa'ils se 
donnect eutre*cux , sans £tre parens. 
L. Cognatus. 

Primo. T. de Bobimiens. Pourpoint. 
L- Thorax. 

Prima no:he. Le c^mmeocement de Ia 
nuit, lorsque le jour xembe , le soir. L. 
Ve < per. 

Primo hermano. Consin-gcrmain. T. 
ru^taph. pour exprimer qu’une chose res- 
setuble a un autre , quVIIe est pareille 
et ressemblante. L. Consimilis. Par. 

Dan^aprima : Contredanse. L. Chorea 

gttlUS. 

PRIMOGENITO , TA, ndjcct. 
A^n6 , de, enfant qui na!t le premier 
d*un manage. L. Pi imrgenitus. 

PRIMOGENITURA , s. f. Primo- 
gduitu;e t droit d’alness£. L. Primogeniti 

JUT&• 

PRLMOPRIMUS. T. latin adoptd 
dans 1’Espagaol. Premier mouvement , 
wouvement involontaire de 1'aine, qui 
surmoute la libertd et nous fait agir 
sans reflexion. L?t. Inconsultus nat uret 
impetus. 

PRlMORy subst. ni. Exccllence , 
bonte. L. Elegantia. Praestantia. Con' 
cinnifas. 

PRIMORDIA 1 ! » ?dj. dcsdcux genr. 

Primordial , premier, original. L. Primus. 
Primigenius. 

PRIMOREAR , v. n. Excellerdaos 
un arf ou autre cho$e , il se dit commu- 
ndraent des joueurs d’irslrumeus. Lat. 
Primas ferrc r 

PRIMOROSAMENTE , adverbe. 
Artisteinent, adroitement, jexcellemmcnt, 
delicatemcnt , Ingduicuseraent, en per¬ 
fectiori. L. Egregie . Eximie. 

PRIMQROSISWO, MA , adj. 
superi. Trds-cxcellcnt, Jte , trds-beau , 
trds-btlle , trds-bien fsit, te, tres par- 
faite, te. L. Egregius. Eximius. Pias 
tantissimus. 

PRIMOROSO , SAy adj. Excel¬ 
lent, tc , beau , belle ? parfait, te. L- 
Egregius. Eximius. 

Primoroso. Signifie aussi Adroit , ha<p* 
bile, subtile, ingdni.eux , qui fait et 
qui dit tout avec esprit. Latio , Pc/ 7 - 
eisshnus, 

PRiNCE$A , s. f. Princesse , la 
femme d*un Prince, ou cclle qui possdde 
par elle-mdme une pi io cip a utd. L. Prtu- 
c cps foemina. 

Princesa Princesse , titre qu*ou donne 
en Espagne a la fille atuce du Roi, lors- 
qn*elle se trouve heiitidrc pidsomptive dc 
la couronne. L. Princeps. 

PR1NCTPADA, s. f. Actien d^ar.- 
toritd , de supdriorite , executde par qui 
il o’appartieut pas. Lat. Captum impe¬ 
riosius . 

PRINCIPADO , subst. m» Prin* 
cipautd, la dignitd de Piince. L. Prin¬ 
cipatus. 

Principado. Principautd , texres , s ei— 
gneuries qui donnent le titre de Prince. 
L. Principatus, 

Principado. Sigoifie aussi Primautd , 
avantage > supdrioritd , prdfdreuce , qu*uue 
clioje a sijr une autre. L. Priraarpartes. 
Primatus . 

Principa^os. Pjtncjpautd , se dit aussi 
de la tipisidpic liieratphie dt5 espri^ cd- 
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le*tes qui commandent aux anges infe- 
rieurs. L. Principatus. 

PRINCIPAL , adj. des deux genres. 
Principal , qui est le plus considerablc 
et lc plus ndeessaire a quelque cbose. 
L. Pracipuus . 

Principal. Principal , signific aussi 
Illustre , cousiddrable, du picrcier rang. 
L. Primarius. 

Principal Principal , se dit aussi des 
personues notables dans un lieu ct dins 
des affaires. L* P< biceps. 

Principal. Priucipal , signjfie aussi 
Cepila! d’une SQmme due. L. Sors. 

Casa principal : JVlaison principale, 
pour dire grande nsaison , la plus ele- 
vde dVnJre les autres. Latin, Domus 
magnifica. 

Qua’to principal : Quartior principal, 
pour dire premier appartemeut , celui 
qui est au premier «Stage. L. Prima in 
izdiljiS contignatio. 

pRlNi IPAL1SIMO , MA, adj. 
snp Tit s principal , le , tr^s-consid« * 
rabie. L. Prafipuus. Princeps. 

PRIN CIPALMEN T E , adv. Pun^- 
cipalem.cut, sur toutes choscs. L. Prct* 
cipul. PraescrtitUf 

PRINCIPAR y v. n T- aocien Or- 
donner, comni3nder, domincr comm; 
Priucc et scigueui , 6tre le maltre. L. 
Domip^ri. Imperare. 

PRINCIPE, s. na. Priuce , lc pre¬ 
mier, le principal , lc plus considdrable , 
lc plus excellert , le chef, le supericur 
des autre$. L. Princeps. 

Ptincipc. Prince, titre qui se donxe 
aux fils aln^f des Rois d’Espagne. L. 
Princeps. 

Principes. Princcs , se dit aussi dans 
quelques royaumcs ou monarcbiec , des 
Grands qui les habitent, et qui ui.i eont 
les principaux i il se dit aussi de la pre- 
rr.i^re noblcssc, quoiqu^h ne soicut pas 
souveraios. Latin , Primates. Proceres, 
Optimates. 

Principe. Prince , se dit anssi du 
Souverain d’un ^ta;, d’un rpyaume, 
d’une piincipaut^ souverainc. Latin , 
Princeps. 

Principe, prince , titre bonorifique 
que les Rois donnent aux Sci^neujs qui 
leur plaiscnt. L. Princeps. 

Principe de la sangre. Prince du sang 
celui qui est de la famille royale dw 
Eiance , qui peut sucet^der a la cou- 
ronne Latin, Princ.ps regio sanguine 
satus. 

Portars■: cpmo un principe : Se com- 

i iorter eo prince. Phrase pour exprimor 
a magnificence , la grandeur avec la- 
quelle une personne agit et se coruporte 
eo tout. L. Principis magnificentiam pr& 
Se ferre , 

PRINCIPEIA, s. f. Espicc dVtoffc 
de laine en faqon dc camelot, qui sc fa¬ 
brique en Angletcrre. L. Panni Anglici 
genus. 

PRIN CIPI ADOR , s. m. Celui 
qui conimence ou domie connuencemcnt 
a une chose, auteur, fondateur. Lat. 
-Viretor. 

PR.INCIPIAR ., v. a. Commencer, 
do‘nncr corninenccmcnt ^ uoc chose. L, 
Incipere. Initium dare. 

PRINCIPIANTE , pnrt. actif. 

Cormnentanc, 
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CoTnnien;ant , qui coramence ; ce qui 
se (iit aussi de calui qui crmmence i 
apprendte quelque facnlld telle qu’ellc 
<oit , apprenti , novicc. L. Incipiens. 
Tyro. 

PRINCIPIADO , DA, part. pass. 
Corumcnci , de , etc. L. Incoeptus . 

PRINCIPIO, f. m. Principe , ori¬ 
gine , saurce, foudement, coimnence- 
anent. L, Principium. Initium. 

Principius. Entrdes de table. Latio , 
Prima mensa. 

Principias. T. dMmprimerie. Se dit 
des preaiiires pages d’un Iivrc , qui con¬ 
sistent dans le titre , 1’dpitre dedieatoire, 
etc. L. Libri initia . 

AI principio. Fa^on adv. Au corumea- 
cement. L. Initio. 

Dar principio. Phrase qui signifie 
Commentor a faire quelque chose. Lat. 
Incipere. Aggredi. Ordiri. 

Del principio al jin. Phrase adr, qui 
signiiie Dspais le cominenc ement jus- 
*|u k Ia 6n, eutiferement, depuis un bont 
jusqu’a 1'autre. Latin , A capite ad 
i calcem. 

PRINGAR , v. a. Graisscr , frotter, 
oindre , faire tomber de Ia graisse sur 
quelque chose. L. Adipe intingere* 

Irjngar. Signifie aussi Tachcr avec de 
la graisse, ou dc 1’huile , ou toute autre 
chose de gras. L. Adipe inq-iinare* 

Pringar. Siguifie eucorc Faire ddgout- 
ter j fiamber avec du lard, ou quelque 
autre chose de gras , le carps nu d’un 
osclave } par chitimcnt. L. Adpc Jcrvcnti 
cruciare, 

Pringar. T. familier. Elesser jusqu’au 
sang. L. Pungere. Vulnerare. 

Pririgar. Signifie aussi Avoir pait dans 
qnelque aftaire , y utre interess^. Lat. 
Participare. 

P tingar. Mdtaphor. signifie Tacher, 
noircir , dduigrer Ia jdputation de quel- 
qu’un. L. Kamam deterere , feedarc, 

P RIN GaRS E t v. r. Se graisscr, se 
dit par metaphorc , d’uoe personne qui 
ne va pas droit dans le maaiement des 
affaires ou des int£r£ts qui lui sont rc- 
commandds. Latin , Turpi quaestu dites - 
cerc . 

PRINGADO , DA, part. pass. 
Graissd, de, oint, te, frottd, de, 
Lat, Adipe intinctus , inquinatus. Cru¬ 
ciatus. 

Pringada. Pris snbstant. signifie Tran- 
che de pain qui se met sous le gibier 
i6ti. Latio , Adipe intincta panis la¬ 
mella. 

PRINGON , s, ro. Tractiori dc se 
tacher de graisse ou de quelque ciiosc 
de gras ; ii se dit aussi de la tache mente. 
L. Adipis maculatio ou macula. 

PRINGON , NA , adj. Crassenx, 
cuse , mal-propre, qui est toujours 
piciu , ne de taclies , de graisse t sale. 
L. Adipe maculosus. 

PRlNGUE , s. m. et f. Graisse qui 
d^goutte du cochon , porc frais ou laid , 
•t de toat autre cbose grasse que Pou 
met au fcu. L. Adeps* 

Pringue. Se dit, par extension, de 
U graisse qne produit la sueur autour du 
«oliet d’un habit, ou causde par des 
cheveux gras , et aussi par la rnal- rs§ 

Tom. I. Par:. II. 
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pretd de la personne. Lat. Immunditia. 
Sordes . 

Pringue. Signifie aussi Ia graisse quVm 
fait ddgoutter sur le corps ou d’un es- 
clave , par chitiment. L. Adipis fer¬ 
ventis cruciatio. 

PRIOR , s m. Prieur , supdrieur 
d’uu couveot de xuoines. L. Prior* Cce- 
nobiarcha. 

Prior. Piienr , supdrieur d*un cha- 
pitre dc ehanoines, ou dans les ordres 
militaires. L. Prior. 

Prior . Prieur , dignitd daos quelques 
dglises cathddrales , comme daos celles 
de Lugo , et d*Osiua. L. Prior. 

Prior. Prieur , titre qui ss doane au 
curd dans qnelques dv^ehds. L. Prior. 

Prior . Prieur , titre que Von donne 
au juge consul, dtabli dans les villes de 
Cadix, Lima . ei daos celles duMcxique. 
L. Prior. 

Gran Prior : Grand Prieur , dignitd 
dmicente dans 1'ordre de Malte. Lat. 
Alagnus Pri&r. 

PRIORA , s. f. Pricure , supdrieure 
d’un coovcnt de reiigieuses, obii uya 
point d’abbe>ise. L, Antistita . 

PRIORAL , adj. des deux geores. 
Ce qui appartient au prieur ou a la 
pricure. L. Pnoralis . 

P Ii IO RATO , s. m. Prieurd , office, 
digoitd de prieur ou de prieure } ii se 
dit aussi de 1’dtendue du prieurd, de s a 
jurisdictio». L. Prioratus , 

PIUORAZGO , sufcst. m. Yoyez 
Priorato. 

PRIORIDAD , s. m. Autdrioritd , 
piioritd de date , «Thypothdque. L. Prio- 
ritas . 

Prioridad. Prioritd : c*est entre les 
philosophes , Pautdrioritd ou precddonce 
d’une chose sur urre autre qui ddpcnd et 
proedde d’elle. L. Prioritas. 

PRIOSTE , s. m. Maitre de coh- 
frdrlc , marguiller d^onueur. L. Soda¬ 
litii oeconomus. 

PRISCO , s. in. Presse, etpdce de 
pdehe qui ne quitte point le uoyau. L. 
Mali Persici genus. 

PRISION , s. f, L’action de pren- 
dre, «Parrdter , capture , prise, arrdt. 
L. Comprehensio. 

Prision. Prison , Heu oii on enferme 
les piisonnicrs. L. Carcer. Custodia. 

Prisioncs. Les meoottes, les fers, les 
chalnes dont on se sert cnvers les pri- 
sonniers criminels. Latin , Compedes. 
Vincula. 

Prisinrt. Signifie quclquefois Prison- 
nier } mais ce terme est hojs d’usagc 
en ce sens. L. In carcerc detentus. 

Prision. T. de fauconnerie. Proie , 
oiseau sur lcqucl on lance lc faucon. L. 
Pnrda. 

Prision. Se dit aussi, en tennes de 
fauconnerie , des liens , longes et filid- 
res qui servent a arrdter Ic taucon lors- 
qu*il ne chassc pas. L. Lora. 

Prision. Se dit , par extension , dc 
tont ce qui lie , arrdte et attache , lien , 
attachc-. L. Lorum. Ligamen. 

Prision. Mdtaphor. Signific TUnion 
dtroite des volontds, ce qui uuit et joint 
d’amitie les uns a\ec les auues; lien, 
liaison. L. Vinculum. 

1 PRISIONERO , s» m. Prisounic*, 
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eelui qui est sans lihertd , qui est en pri-. 
son. L. In carecre detentus* 

Prisionero de guerra* Prisonnicr de - » 
guerre , s*entend de tous ceux qui por¬ 
tent les armes pour leur prince, et qui. 
sont contraints de se Avrer au vainqoenr. » 
L. Mdcs bello captus. 

Pritioncro* Prisoneier , re dit , par • 
exteosion , de celoi qui est esclave d» 
ses oassions. L. Servus. 

PRISMA, s. m. T. de gdometri-e*'* 
Prisme : c^st uo corps solide et loog ^ 
dont les pians rectiligoes regulieis oppa— 
ses sont dgaox. L. Prisma. 

PRISTE , s. m. Scie, espdce d»» 
poissoo de mer, semblable en qnelque. 
fa^on a Ia baleine. L. Pristis. 

PRISTINO , NA, adj. Premicr r ' 
fcre par aneiennetd. L. Pristinus. 

PRISVELp , s. m Muselidre, qoi 
se met an furet lorsqu*il chasse. Latin y 
Fr ornum. 

PRIVACION , s. xa. Privatiou p 
Taetion de priver unc personne de c#> 
qu*elle a, do ce qu*elle posside. Lat. 
Privatio* 

Privaeion. Privatiou dc quclqoe chose 
qu*on voudroil avoir. L. Privati 9 * 

Privaeion. Privaiion , ahsence, difant^ 
manque d*un bien qu’on souhaite. Lat* 
Privatio. Orbor io* 

PRIVADA, s. f. Privd, commo- 
diti , lieux, secrets, lieux comuuns r 
garderobe. L. Latrina. Oletum. 

Privada* Se dit aussi de Pexcrement^ 
humain , qui se trouve dans les rues. L. 
Stcrctis. 

PRIVA DA MENTE , adv. Pnvd- 
ment , familieremsnt , d*une maniferC' 
fort piiv^e et familiare. L. Seorsum*. 
Familiariter. Remotis arbitris. 

PRIVANZAy s. f. Privautd, grando 
familiarit^, faveur. Lat. Familiaritas+* 
Gratia. 

PRI VAR y v. act. Priver , d^poniller* 
frustrer de quelque chose. Lat. Privare. 
Orbare. 

Frivar. Priver , interdire , saspendre > 
revoquer qnelqu*un de son eniplai, de son 
minist&re ou de sa dignitd. L. Privare. 
Spoliare. 

Privar. Emp6cher, defendre une chose.. 
Lr Prohibere. Vetare. 

Privar. JGtre prive dc ses sens par 
quelque accident violent et inopini , 
sbhrauouir. L. Stupefacere* Stuporem, 
inferre . 

PRIVAR , v. n. Se familiariser, se 
rendre familier , 4tre en faveur anpr£s 
de quelqu’un. Lat. Gratih valere apud 
aliquem. 

PRIVARSE > v. r. Se priver volon- 
taireiucnt de ce dont on a cnvie. L. 
Abstinere. 

Frivarse de juicio. Perdre Vesprit, de- 
venir fou. L. Insanire • 

Privarse de la ra;on. Perdre les sens* 
la raison , 6tre ivre ou cnivrd par se» 
passinns. L. non esse compntern. 

PRI VADO t DA, P . p. Priv£, de, 
ddpouilld , de. L. Privatus. Ornatus* 
Spoliatu a, 

Privado. Privd , ce qui s’ex<kute i 
la vne de pen de ruonde , fam ili ereme nt, 
domestiquement , sans formalitd, sanr 
; et aussi ce q^ui est propi:» 
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particuHer , personnel t nn chactin. Lat. 
Privatus. 

PrivaAo. Prls substant, signifie Favori, 
qui posside les bonoes graces de quel- 
qtPun. L. Apud aliquem gratiosas» 

Vida pritada : Vie privle : c T est celle 
qui se pa$se bors de la cour , des em* 
plois , sans aucun embarias que celui 
de ses propres affair&s. Latin , Vita 
privata» 

PRIVATIVAMENTE , adj. Pri- 
vativement, d’une raanilre privative , 
exclusivement. L. Privativi» 
PRIVATIVO , VA , adj. Privatif , 
ive , qui marque , qui signifie piivation , 
«xcluxif, ive. L. Privatus» 

Privativo. Signifie aussi Singulier , 
propre , particulier a quelqu*un, L. Pe- 
culiaris. Proprius, 

PRIVILEGIAR , v. a. Excepter, 
jnettre JKors de la rlgle ordi^aire , exemp¬ 
ler , donoer un privillge. L. Immunem 
facere. 

PRIV1LEGIADO, DA, p. p. 
Excepti, le, etc. L. Immunis factus, 

PR1VILEGIATIVO , VA , adj. 
Qui enferme en soi un privillge , une 
exemption. Latin , Immunitatem con- 

j^Cf £715 » 

PRIVILEGIO , s. m. Privillge, 
«xemptiou , immuniti , prlrogative. L. 
Privilegium» Immunitas, 

Privilegio convencional. Privillge con- 
ventionnel ; c’est celui qui est accordl 
par de certaines conveotions avec le 
privillgil. Latin , Conventionale privi¬ 
legium t. 

Privilegio dei canon» Privillge du ca¬ 
non : c’est celui qui est accordl aux 
pretres contie ceux qui auroient la tl- 
jnlritl de mettre la main sur eux ; c’est- 
a-dire, de les frapper. Lat. Clericale 
privilegium. 

Privilegio dei fuero. Privillge : c T est 
1’exerapiion de la jastice seculilre doni 
jouit l’ltat eccllsiastique eo ses biens et 
personnes. L. Privilegium fori, 

Privilegio favo rabie» Privillge favo- 
xable : c’est celui qui s^ceorde sans 
prljudice de personne, comme celui de 
inanger de la viande en car&me. Lat. 
Privilegium absque alterius prcejudicio 
concessum . 

Privilegio gracioso. Privillge gracieux: 
c’est colui qui s’accorde par pure bontl 
du suplrieur ou de celui qui Paccorde. 
L. Privilegium gratiosum. 

Privilegio local. Privillge local : c*est 
celui qui «st accordl a un lieu du ter¬ 
mini , qui n’est point valable hors de cet 
cudroit. L* Locale ptivilegium. 

Privilegio odioso* Privillge odienx : 
est celui qui porte prejudice a un tiers , 
comme celui de ne point payei les dimes. 
JL. Privilegium odiosum. 

Priiilegio personal. Privillge person- 
nel : c*est celui qui est accordl k la 
personne seulement, et non a ses succes- 
seurs. L. Personale privilegium, 

Privilegio rtaL Privillge royal : c’est 
celui qui sVccorde uon-seulement a la 
personne, roais aussi aux biens ou dignitls 
ou’elle posside, quoiqu*ils cbangeat de 
maitre parmort ou suitrement. L. Regale 
privilegium. 

Privilegio remuncraUyo* PfiviJlge de 
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reconnoissance , c*est celai qui se donne 
par rlcompense, d*une actian glorieuse. 
L. Remuneraionum privilegium. 

PRO , s. m. et f. T. anc. Voycz 
Provecho» 

Pro, Prlposition latine , qui sert seu- 
lemeut kla composition de quelques noms 
ou verbes , comme Prorata» Promcdiar. 
L. Pro, 

Buena pro : Fajon de parier en saluant 
une personne cliez elle , qu*ou trouve 
mangeant , qui signifie Boo profit, ou 
grand bien vous tasse ; il se dit aussi 
a la fin d une vente de quelque chose on 
du bail d'uue ferme. Latin ^ fortunet 
Deus, 

En pro : Fa 9 on adveib. En faveur. L. 
Pro, In gratiam\ 

Hombre de pro : Voyea Hombrc de 
bien. 

PRO A , $. f. T. de marine. Proue de 
navire. L. Prora. 

Poncr la proa : Mcttre la proue. Pbr. 
mltaph. qui signifie Jeterlavue sur quel- 
que chose; avoir en vue une chose, 
faire ses diligences pour Pobteoir. Lat. 
Aliquid intendere . 

PROhAMUDAD , s. f. Probabi- 
litl , apparence de vlritl, qnalitl de ce 
qui est probable, vraiscmblance. Lat. 
Probabilitas. 

PROBABILISMO , s. m. La secte 
des probabilistes, L. Protal>ilfMti.s sec¬ 
tatorum haresis. 

PROBABILISIMAMEXTE ,adv. 
sup. Trls-probablement , trls-vraiseiu- 
blablement. L. Valdl probabiliter. 

PRO B ABII ISI MO , MA , adj. 
sup. Trls-probable , tres-vraisemblable. 
L. Valde probabilis. 

PROBABILISTA , s. m. Probabi- 
listc , qui tient pour la doctrinc des 
opinions probablcs. Lat. Probabilitatis 
sectator . 

PROBABLE , adj. des deux genres. 
Probable, vraiseniblable ; et aussi Cc 
qui se peut prouver ou persuader. Lat 

Probabilis . 

PROBABLEMVKTE, adv. Pro- 
bablement , vraisemblablement. L. Pro¬ 
babiliter. 

PROBA CION, subst. flm. Vayez 
Prueba. 

PROBADORi s. m. Essaycur, qui 
gofire les sauccs avant que de les servir , 
qui fait les essais du via. L. Probatur. 
Prcrgustator. 

PROBADURA , s. f. Lectica de 
gouter, dVprouvcr, d*essayer ce qu*nn 
donne k boire et a manger , avant de 
le servir, essai , Ipreuve. L. Probatio. 
Prcrgustatio. 

PROBANZA y s. f. Preuve juridi- 
que de quelque chose, vlrification. L. 
Probatio • 

PROBAR, v. act. Eprouver , es- 
sayer, examiner, explrimenter la qua- 
litl, la boate d’nne chose. L. Probare. 
Tcntare. Ce verbe est irrlgulier. 

Probar . Signifie aussi Examiner , vl- 
rifier, voir si une chose est ajustle h 
la mesare et propertion d’une antre avec 
laquello elle doit s^ajuster. L. Probare. 
Conferre. Comparari. 

Probar, Pxouver, jusrifiex^ m anites- 
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ter par des^preuves sensibles ce qu’on a 
avaucl. L. Probare. Comprobare. 

Probar. Goiiter , faiie essai d’ane 
liquear 011 d’uoe sauce. Lat. Probare • 
Prcegustarc. 

Probar la pacienda . Eprouver la pa- 
tience , faire quelque chose qui ne fait 
pas plaisir. L. Patientiam tcntare . 

Probar las armas. Eprouver les ar¬ 
mes, se battre Peple k la mam coutre 
quelqu*un , ou faire des armes avec quel- 
qu'uu * et mltaph. il se dit de toute* 
autres choses que Pon veut Iprouver k 
qui iera mieux. L. Tcntare. 

Probar mal la ticrra. Eproover mal 
la terre, pour dire, ne se pas biea 
porter dans 1’endroit oii l‘on est , n*avoir 
pas l’air, le elimat favorable. L. Solum 
valetudini afficere. 

PROBsiDO t VA , p. p. Prouvl p 
le , Iprouvl, le , vlrifil, le , cssayl, le * 
etc. L.-Probatus. Tvntatus. 

PROBA2'iCA , adj. Probatique : il 
sc dit seulement de la Piscine , rlservoir 
d*eau prls le parvis du tcmple de Sa¬ 
lomon , ou on lavoit les animaux des- 
tiuls peur le sacrifice. Latin, Pro¬ 
batica. 

PROBATORIO , RIA , adj. Q« 

sert a prouver , k vltifier la veriti de 
quelque chose. L. Probatorius. 

PROBLEMA, s. m. Problcme f 
question que rlgulilremeut on propose 
pour exercer Pesprit , et qui peut llre. 
defendue par une nlgative ct une affir¬ 
mative , avec des iaisons pour et contre. 
Problema . 

Problema . T. de glomltrie. Probllme , 
proposition par laquelle on donne la ma- 
nilre dc faire quelque oplration , comme 
celle dc diviser une ligue en deux parties 
Igales. Problema. 

PROBIEMATICAMENTE , adv. 
Probllinatiquement , dbine mauilre dou. 
tcusc. L. Problemaiice. 
PROBLEMA2TCO , CA , adj. 

Probllmatique , incertain , ne, ou dou- 
teux , euse. L. Dubius. Incercus. 

PROCACIDAD , s. f. Insolence , 
impudence, elfronterie. Latin , Pro¬ 
cacitas. 

PROCA7j , adject. des dem: genres. 
Effronti, le, impudent, te, iusolcr.t , 
te. L. Procax. 

PROCEDE R , s. m. Procidi , con- 
duite , manilre de se comporter, «Pagrr. 
L. Agendi modus , ratio. 

PROCE DER , v. n. Procidor, 
aller de suite, en bon ordre. Latin , 
Procedere. 

Procedcr. Proelder , venir, dlriver , 
tiier son origine. L. Procedere. Pro¬ 
venire. Oriri. 

Procedcr. Proelder, agir , se com¬ 
porter d’une certaine manilre. L. Agere* 
Sc gerere. 

Procedcr . Signifie aussi Proelder , 
poursuivre, continuer une chose qui est 
commencle. L. Prosequi. 

Proceder. Proelder, provenir , venir 
par glnlration. Lat # Originem ducere • 
Oriundum esse. 

Proceder. T. de pratique. Proelder, 
poursuivre quelqu s un en justice. L»t. 
Actionem instituere. 

Procedcr en infinito . Proelder a Piflfiiii t 
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pom dlie qu’il *en difficile (Pobtenir , 
do voir Ia lia d’une choso. Latin , In 
infinitum procedere* 

PROCEDIDO , DA , part. pass. 
Proc4d6 > 6e, ctc. L. Ortus . Prove¬ 
niens. 

Procedido i Pris substantiremeut. Y. 
Producto . 

PROCEVIMIENTO , > 4 . m. L’ac- 
tion de proc^der, derivation , ^umoa- 
licu. L. Processio, 

Procedimcentos. Procedes , bonae ou 
mauvaise fa^on d'agir. Latia , Agendi 
ratio 3 modus. Que procedimicnia e* este! 
Quel est ee procedd I Quelie est cejttc 
fa^oM d'agir , de se comporter 1 

PROCELEUSMAST1CO , s. m. 

Pied de veis , eempose de quatre bre¬ 
ves. L. Pes proceleusmaticus . 

PROCELOSO , SA , adject. Ora- 
geu* , trnse , sujet , te aux teoipetes. L. 
JfroctlijSus. 

PilOCER , adj. des deux genres. 
Hsut, te > Eminent , te , t£lev<5 , de. L. 
Procerus. 

Procer. Comme substantif , signifie 
ua Grr.nd , ua seigaeur v ud horume 
«Timportance. Larin , Vir primarius. 
Proceres, -Magnates, 

PROCERIDAD , s. m. Hauteur , 
dadnenee , dldvation. L. Proceritas• 

I PR OCESAL , adj. des deux genres. 
Ce qui appartient au proeds , judieiaire. 
L. Judicialis, Costas pro ce sales ; frais 
tie proeds , frais judiciaires. 

B ROCESAR , v. a. Faire ou for¬ 
mer , ou intenter un proeds eriminel 
contre q»ielqu’un. Lat. Actionem capitis 
instituere. 

PROCESADO , DA , part. pass. 
Proces eriminel intentd, ctc. L. Instructa 
actio. 

PROCESION, s. f. Procession, 
manidre dont unc chose procide d’une 
a utre. L. Processio . 

Procesion. T. de Tbdolagie. Proecs- 
sion , 1’action avee laquellc le Sa.nt- 
Esprit a dtd produit. L. Processio . 

Procesion. Procession , se dir com- 
mundment de 1'assemblde des gens de- 
vots qui -aceompagneut le clergd. Lat. 
Supplicationes. 

Procesion Procession , se dit anssi 
familidrement d’une longue suite de gens 
qui vont a ia file l’un de Tautre dans 
la rue ou ailleurs Latia , Hominum lun- 
gus ordo. 

PROCESlONAL , adj. des denx 
genres. Se dit de tont ee qui appar¬ 
tient h la procession. Latin , Proces - 
siofutlis. 

PROCESIONALMENTE , adv. 

Processionnellemenr, en forme , en ordre 
de procession L. Longo ojdme, 

PROCESIONARIO , s. m. Pro- 
eessional , livre d’dglise , ou sont notds 
les chants des hymnes ou antiennes que 
la clergd ebante quand il marehe eu 
procession. Lat. Liber ritualis in suppli - 
sationibus deserviens 

PROCESO , subst. masc. Voye* 
Progrcso. 

PROCESO. T, de pratique. Procd- 
dure , qui sont les actes-, cxpdditions, 
iusuuetioas , etgdndrale»eiit toutes lei 
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plices preduites dans un proedf cMl ou 
eriminel. L. Litis instrumenta , 

Error de proccso : Erreur dani la 
proeddure. Pbrase mdtaphorique, en usa- 
ge dans le royaume d’Aragon , pour 
exprimer Phabiletd et subtilitd d’une 
persoune qui a su se sauver d’une 
mauvaise affaire , nonobslaut toutes 
les preuves du contraire. L. Error in 
mode procedendi . 

PROCINTO , s. nt.^ T. peu en 
usage. L’aetion de se teuir pret a com- 
battre , apprdt , appaieil pour com- 
battre. L. Procinctus . 

PROCION , s. m. T. grec. Pro- 
eyon 3 nom que les as,tronomes donnent 
a une dtoile qui est au ccntre du petit 
cbien. L. Procyon. 

PROCLAMA , s. f. Proclamation , 
publieatioii a baute voix , et rdgulidre- 
ment il s’entend de la publication des 
bans de mariage. L. Proclamatio, 
PROCLAMACION , s. f. Proela- 
niation , pnblieatioa d*ddits , d^rrets , 
de bans ou de toute autje chose , par 
ordre du princc ou de justicc. L. Pro- 
clumatto. Promulgati r. 

Proclamacion. Acclamatio» , eri de 
joie , par lequel le public tdmoigne de 
Papplaudissement et son eontentemeut. 

L. Acclamatio. 

PROCLAMAR , v. a. Proclamer , 
publier a haute voix , a cri public. Lat. 
Proclamare . Promulgare. 

Prodamur • Faire des acclamations 
publiques en applaudissement de, quel- 
que chose qui arrive. Latia , Acclamare. 
Plaudere. 

PROCLAMADO , DA , part. pass. 
Proclarad , de , ete. Lat. Proclamatus. 
Promulgatus. 

PROCLIVE , adj. des deux genres. 
Enelin , ne , portd , de , qui a du pen- 
ehant. L. Proclivis. 

PROCO , s. m. T. peu usitd. 
Amant , galant , celui qui iecherche 
une fiile ou une femrae veuve en ixa- 
riage , et plus conmiunemeat bors du 
mariage. L. Procu*. 

PROCONSUL , s, m. Proconsul , 
magistrat romain , qu*on envoyoit gou- 
verner unc province , avee une puis- 
sanee consulaire et extraordinaire. Lat. 
Proconsul. 

PROCONSULADO , s. m. Pro- 
eonsulat , dignird de proconsul j il se 
dit aussi du tems qu*on exer^oit le pro- 
eousulat. Lat. Proconsulatus. 

PROCONSULAR t adj. des deux 
genres. Ce qui appartient au proconsul. 

L. Proconsularis. 

PROCREACION , s. f. Proerda- 
tion gendration , Paction de produire. 

L. Procreatio. Generatio . 

PROCREADOR , s. m, Pdre , qui 
engendre. L. Genitor • 

PROC REA R , v. a. Procrder , en- 
gendrer des eofans. Latin , Procreare . 
Gignere • 

PROCREADO , DA t part. pass. I 
Procrdd , de , etc. Latin , Procreatus . 
Genitus . 

PROCURA , s. f. V. Procurncxon 
et Procttraduria. 

P LIO CUR AC ION, s. f. Adminis- 
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tratlon , cbarge , commission , conduite 
d*une affaire. L. Procuratio • 

Procuracion . Procura tiou , pouvoir 
qit*une persanae donue h une autre pour 
qu'en son nom ellc exdeate ce qu clle 
feroit elle-mdme dans ses affaires. Lat. 
Potestas ad agendum, 

Procuracion . Procuration , signifie 
aussi la Dignitd , 1’office ou 1'emploi de 
procureur. U. Procuratoris munus . 

Procuracion. Procuration, contribotioa 
ou droits que les prdlats exigent des 
dglises qu’ils visitent, pour leur logement 
et nourriture , et pour celle de leur suite, 
pendant le teais que dure leur visite. L. 
Procuratio. Pro cibo pensio. 

PROCURADOR , s. m. Procureur* 
celui qui est chargd de procuratinn de 
quelqu’un pour faire ses affaires. Latin f 
Procurator. 

Procurador. Procureur , se dit aussi 
d’nn offieier re^u en justice pour instruire 
les proeds dee parties qui le voudront 
cbarger de leur procuration. Lat. Procum 
rator . 

Procurador. Procureur , sc dit, dans 
les communantds r ligieuses , du reli- 
gieux qui a a sa cbarge 1’dcononae du 
couvcnt. L. (Ecenomus, 

Procurador de cortes. Procureur de 
cours , c’est celui qu*une ville qui a 
droit d’assistanee a Passemblde gdndrale 
des dtats du royanme , nomme pour f 
cn joo lien et place, assister a ladite 
assemblde , et donner sa voir pour elle 
en ce qu^l jugera ndccssaixe pour 1© 
bien de 1’dtat. Latin , Comitialis 
procurator. 

Procurator de pobres. Procuroar des 
)auvres : il se dit figur^ment d’une 
leisannc qui se mele des choses qui nc 
e regardent pas. Latin , Pauperum 
procurator , 

Procurador generaL Offieier de dis- 
tioetion , qui doit assister dans les 
assembl£cs de villes 011 des conseils * 
pour a voir soin que le droit du public n« 
soit point \&s6. Lat. Syndicus. 

PROCURADUR1A, s. f. L’office 
ou emploi de procureur. Latin , Pro- 
curatoris munus. 

Procuraduria. Se dit anssi de l’dtud« 
dn procureur. Latin , Procuratoris ta¬ 
berna. 

PROCURAR , v. aet. Solliciter* 
faire ce qu*on peut pour obtenir ca 
qu*on desire pour soi , ou pour d’autres.* 

L. Curare. Procurare • 

PROCURANTE , part. act. Prow 
curant , sollicitant , qui procure * qui 
sollicite. L. Procurans. lnUndcns . 

PROCURADO , DA t part. pass. 
Procure , £e , etc. Lat. Curatus • Prc- 
curatus. 

PROCURRENTE , s. m. T. de 
g^ograpbie. Langue dc terre qui s’a- 
vance, qui s^tend dans la nfer , eomm^ 
Pltalie. Latin , Terra angulus in marg 
procurrens. 

PROD1CION , s« f. Voyet AU - 
yosia ou Traician. 

PR0DIGALE7A , s. f. T. anc. 
Voyex Prodigalidad . 

PRODIGALIDAD , s. f. Prodiga-' 
ptofusion vaine , vice oppos^ k 
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1’avariee. Latia , Pro*g*Ut4f. Profatit. 
Perditio. ■ 

ProdigaUitd. SigniS* «ossi Abon- 
Jancc , afflusnce , ^oantit4. Lat. Abun- 

'pRODlGALMESTE , adv. Pro- 
digalement f avcc abondance. Latin , 
Profuse. 

PROD1GIADOR, s. «. T. peu 
4 a usage. Pronostiqueur , qui pronos- 
◄frque. L. Prasagitar . 

PKGPIG/O , s. m. Predige , dv£- 
jiemeot sarprenant dont on igaore Ia 
*ause. L. Prodigium» Ostentum.* 

Prodigio. Prodige , signifie aussi Cho- 
$e extraordituue qui tient dn prodige 
pour sa rar ii , ponr sa beanti , pour 
■«a vertu , miracle , merveille. Latin , 
RtS mira. _ _ 

PR ODlGlOSAMENTE , adv. Pro- 
jdigieusement , d’une maniore prodi- 
cicuse. Lat. Valde. Summi. 

Prodigiosamente. Signifie aussi Admi- 
rablement , merveilleusement , ea per- 
fection. Latia, Miri. Mfrum in modum . 

PRODIGIOSO , SA , adj. Prodi- 
gieux , euse , mirae uleux, ense , mons- 
trueux j ense et aussi Mervoilleux , 
cuse , adnairable , exquis , se. Lat. Por¬ 
tentosus. Afirus. 

PRODIGO , adj. Prndigue , 

rqui dissipe , qui fait des profusions , qui 
<iepense foliement, Latin , Prodigus• 
Profusus . 

Prodigo . Prodignc , se dit aussi d un 
toBimc brave , qui prodigue son sang , 
ca vie. L. Prodigus. 

Prodigo. Prodigue , se nit aussi quel 
.quefois d > un homme lib£ral , g£n4reux , 
cui n’a rien a lui. L. Magnificus. 

PRODITORIO , RIA , adj. Qui 
tient de la trahison , de la perfidie 
L. Proditor/us. 

PRODUCCION , s f. Prndnetion , 
Taction de produire , ou ce qui est pro- 
duit. L. Productio. 

PRODUCIBILIDAD > s. f. T. 

S hilosophique. La capaeit^ , Ia facult£ 
e produire. L. Producibilitas. 
PRODUCIBLE , adj. des deux gen 
jes. T. de philosophie. Qui se peut pro¬ 
duire L. Producibilis . 

PRODUCIDOR , s. m. Antcur , 
celui qui produit. Latin , Auctor. Ge¬ 
nitor ,. 

PRODUCIR , v. aet. Produire , 
donner la naissance k quelque ehase , la 
faire paroitre au jour. Lat.. Producere . 
Procreare. 

Produrir. T. de pratique. Produire 
-des titres et papiers qu*on met entre les 
maius des juges pour £ublir ua point 
■de droit , une verit£. L. Exhibere. 

Producir . Predulre , se dit aussi en 
chos<s spirituelles et morales. Latin. , 
frcsrears . 

PRODUCENTE , part. act. Pro- 
duisant. L. Producetis. Procreans. 

PRODUCIDO , DA , part. pass. 
Protluit , te, etc. Latin, Productu*-. 
Procreatus. 

PRODUCTO , TA, second part. 
yoyez Prodncido. 

PRODUCTO t s. m. Prodnlt , re- 
▼enu , ee qu’o» tixe par de son bien. 

Rt.dius,. PrQT&aufy 
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PiOt/usfe, T. d*arhhni4tiqae. pie- 
duit ,• ce qui resuite de plusieurs norn- 
bres ajout£s ensemble , ou multiplius 
Tun par 1’antre, Latin , Summarum 
summa. 

PRODUCTIVO , VA, adj. Qui a 
la rertu de produire , qui peut pio- 
duire j il s’entend des animaux , comme 
des plantes. L. Productivus. 

PROEJAR , v. aet. Ramer contre 
le rent f Pavoir en prone , l‘avoir con¬ 
traire. L. Adverso vento navigare. 

Proejar . M£tapb. R^sister avec cous- 
tance contre les adrersit^s. Lat. Malis 
fromem obvertere. 

PROEL , s. m. Matelot qui se 

? lace k la proue d’un navire. Latin , 
? rorefa. 

PROEMLAL , adj. des deux gen- 
rcs. Pieliminaire , qui appartient au pro- 
logue * a la pr£face. L. Pravius. 

PROEMIO , s. m. Exordo qui 
pr£c£dc et sert de prologue k un ou- 
vrage. L. Prcammm. 

PROEZA , s. f. Preuesse , action 
de valeur et de hardiesse. L. Audax , 
ou praelatum facinus. 

. PROFANACION , s. f. Profana- 
tion, 1’action de profaner. L. Profa¬ 
natio. Violatio . 

PROFANADOR , s. m. Profana- 
teur , impie , qui profane les choses 
salutes. L. Projanator . Violator . 

PROFANAMENTE , adv. Avec 
profanarion. L. Pr fant . 

PROFANAMIENTO , s. masc. 
Yoyez Profwacion. 

PROFaNAR , v. act. Profaoer , 
manquer de respect pour les chcses 
sxintes et sacr^es. Latin , Profanare . 
Violare . 

Profanar. Profaner , souiller , dis<- 
honorer. L. Fadare. Maculare, 

PROFANADO , DA f part. pass. 
Profani , Latin , Profanatus . Kic- 
latus. 

P ROFANIA , s. f. T. ancien. V. 
Profanidad. 

; PROFANIDAD , s. f. Abns des 
choses sacr^cs , Taetioa de les profa- 
uer , profanation. L. Profanado, 
Profanidad . Signifie aussi Lnxe , ex- 
cks y mandanite, der^gleme^t dans les 
habits et la la 90 u de se mettro ; ii se 
dit sp^cialement des femmes , lors- 
quVUes vont trop d^ecuvertes. Latin , 
Luxus. 

PROFANO , NA , adv. Profane , 
qui n*est point ennsaer^ , qui n’est 
point initii dans les myst&res. Latin , 
Profanus . 

Profano. Profane , signifie aussi Qui 
vit dans le luxe , dans la vanit4 , et 
m4me dans Tiiepuret^ , dans 1’irrd*li- 
gion , mondain. Latin , Profanus. En- 
x uri os ut. 

PROFAZADOR , s. m. T. aacien. 
Flagornenr , rapporteur , semeur de 
discordes. L. iSufurro. 

PRUFAZAMIENTO , s* m. T. 
ancien. Voyez Profano. 

P ROFAZAR , v. a. T. ancien. 
M^dire , censurer, dire* du mal de 
quelqn’un ou d^ne ehose , pour les 

d^cr^ex* Latin , D arctare, Car - 
£tr? : 
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PROFAZO , s. m. T. aucien 
mination , borieur , mauvais renom. L 
Execratio. 

PROFECIA , s. f. Prophctie , p.y- 
diction ou annonec des choses futuies , 
en verto du doo de propb^tie. Lat. Prcr- 
phetia • 

Profecta. Prophctie , don surnaturcl , 
qui eonsiste dans la connoissanec et Tin- 
telligcnce des choses futuies, par xnspi- 
ration divine. L. Prophetia. 

Profecta. Prophctie , se dit par ex- 
tension des jugemens et conjectares que 
l*o» tire des choses pr^sentes par les au- 
t^eddentes qu*on a vues. Lat. Preidictio» 
Vaticinium . 

PROFECTICIOS. Yoyez Bienes» 

PROFERIR . v. a. Profarer, pro- 
noocer , dire , articuler. Lat. Projcrre « 
Ce verbe est irr^gulier. 

P R OFE RIRS E. Voyez Pvefedrse. 

PKOFERIDO , DA , part. pasx. 
Piofer«$ , ^e, ere. Lat. Proiatus.. 

PROFESAR , v. a. Professor, 
Excreer, enseigner publiquement nne 
faculte , un art , une doctrine. Latia , 
Prcfirci. Exercere. Docere. 

Ptcfesar. Faire professioii, extrer en 
religion , faire les trois voenx; de pau- 
vreti , d’ob^issanee et de chasteti. L* 
Religionis vota emittere, 

Profesar amistad. Avoir de Fanutl£ 
ponr quelqu*un , lui faire caresse , l*ai* 
incr. L. Amare. Diligere. 

PROFESION , s. f. Professio*, 
conditiou , ^tat qu T on a clioisi , et avec 
Icquel on vit dans le monde. Larin , 
Conditio. 

Profesion . Profession , se dit aussi 
dc la promesse qu*on fait solennei^ 
Innent rrobserver les trois voeux de rc- 
ligion , et les regles de 1’ordre. LaP* 
Votorum religiosorum emissio. 

Profesion. Profession , d^claration pu- 
b!iqne et solennclle de sa religion , dn- 
sa croyauce. L. Fide: professio. 

Profesion. Coutume , eontiniiatiom 
volontaire dbme chose h laquelle on se 
d^die. L. Exercitium. 

PROF ESO , SA , adj. Profes , se, 
religieux , euse qni a fait ses voeux de 
religion dans un convcnt. L. Professus. 
Votis religiosis obstrictus. 

\ PROFESOR. , s. m, Piofesseur qut 
enseigne publiquement les arts ct les 
Sciences. L. Professor. 

PROFETA , s..m, Pioph^te , celai 
qni a le doa de prophctie. Latin, Pro- 
pheta* 

Profcta. Propb^te, se dit par exten*- 
sion dc ccnx qui, par prudeuee , par ars 
ou par hasard , pr^disent les choses a 
venir. L. Propheta. Vates* 

PROFETAL , adj. des deux gentes» 
Terme qui s*appliqne aux lirres des Pro¬ 
phetes. L. Prophetalis. 

PROFETAR , v. a. T.peu en nsage- 
V. Prophetizare 

PROFETICAMENTE , adv.Pro^ 

phetiquement, en prophfcte , avec un es— 
prit prophetique. L. Prophetici. 

PROFETJCO , CA , adj. Proph^- 
tique, qui est propre a des prophthies it 
a des propbfetes. L. Propheticus. 

PRyfjETISA , S» i» 
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femine qui proph^tise, qui predit. Latio « 
Prophetissa. 

PROFETIZAR , v. a. Proptetiscr, 
annoncer les choses futures par don de 
proph^tie. Latin , Prophcttsare. 

Profetiyir. PropMtiser , signific aussi 
Conjecturer ou porter jugement d’uue 
chose sur dc certaines remarques ou ob- 
servations qu*on a faites. L. Pradicere . 
Vaticinari» 

PROFETIZADO , DA , part. p. 
Proph£tis<J , 6e , etc. Latia, Pradic- 
tus. 

PROFICIENTE , adj^ des denx 

genres. Qui profite dans ce qu’il apprend. 
L. Proficiens, 

PROFICUO , CUA , adj. Voycz 
Provcchoso, 

PROFLIGAR , v. a. T. hors d*u- 
S3ge. Vaincre , ddtruire , renverser, d<5- 
faire , tailler cn pieces. Latin , Pro- 
fiigarc. 

PROFUGO , GA , adj. Fugitif, 

ive , errant, te , vagabond , de. Lat. 
Profugus. 

PKOFUNDAMENTE , adv. Pro- 

fond^ment , d’une maaicrc creuse et 
profonde. L. Profundi. Alte . 

Profundamcnte. M^taphor. signific 
Hautement , d’une maniore 6levde, d’une 
fa^on sublime. L. Alti. 

PROFUNDAR , v. a. Fonir , bfi- 
cber , creuser Ia terre , fairc des fosses. 
L. Fudere. 

Profundar, Enfoncer , penetrer avant. 
L. Altius immittere , penetrare. 

Profundar. M<5taph. Approfondir , exa¬ 
miner , considerer les cnoses avec une 
grande attention. L. Alaturt perpendere. 
Lifed:tari. Scrutari. 

PROFUNDADO , DA, part. pass. 
Creus^ , de , enfonede , de , approfoodi , 
ie. L. Fossus. Emissus. 

PROFUNDIDAD , s. f. Profou- 
dear, la troisieme dimension des corps. 
L. Altitudo. 

Profundidad . Profondenr , abyme , 
gouffre. L. Altitudo. 

Profundidad. Profondenr., se dit figu- 
idment en matieie de morale. Latin , 
Altitudo. 

Profundidad. Mdtaph. Profondeur , 
excellencc, grandeur , subiimitd , impd- 
adtrabilite des choses dlevecs. Latin , 
Altitudo 

PROFUNDISIMAMENTE, adv. 
saperl. Trds-profonddment. Latin , In¬ 
tentissime. 

PROFUND ISIMO , MA , adj. 

superi. Tr&s-profond , de , trds-cieux , 
euse. L. Altissimus. 

PROFUNDFZAR , v. a. Vcyez 
Profundar. 

PROFUNDO , DA , adj. Profrmd, 
de , creax , euse , qui a de Tdtcndue en 
bas. L. Profundus. Altus. 

Profundo. Prnfond , se dit aussi de ce 
q.ui est dtendu en long. Latin, Latus. 
Sclva profunda : ftret profonde. Esta 
sesa no tienefachada , pero es profundat 
certe maison a peu le fajade, mais elle 
est profonde. 

Profundo. Profonil , se dit figurdment 
en choses spirituellcl et morales. Latin, 
Altus. Magnus. Profunda eruiicion : 
viuditioa profonde. 


PRO 

1 Profundo. Profond , se dit par m&tz- 
pborc pour humble a Pexcis. Lat. Hu- 
mil : s . Demissus . Profunda reverenda : 
revdrence profonde , humble. 

PROFUSAMENTE , adv. Profu- 
sdment , avec profusio», d’une maniore 
prodigue. L. Profuse. 

PKOFUSION , s. f. Profusion, li¬ 
beralia excessive, prodigalit^. Lat. Pro¬ 
fusio. Prodigalitas. 

PROFUSO , SA t adj. Prodiguc, 
excessif, ive dans ses d^penses. Latin, 
Profusus. Prodigus. 

PROGENIE , s. f. Race , lignee, 
famille , descendance. L. Progcnits . 

PROGENITOR , s. m. Ascendant , 
anc&tre, aieul. Lat. Progenitor. Avus. 

PROGENITURA , s. f. Voyez 
Progenie y Primogenifura. 

PROGIMNASMA , s. m. Terme 
grec. Commencement , essai , cpreuve 
d*une chose. L. Progymnasma . 

PROGRAMMA , s. ra. Terme grcc. 
Anagrame ou Logogriphe , mot dont les 
iettres , par ditLlrentes combinsisons , 
forment d’autrcs mots. Latin , Pro¬ 
gramma. 

PROGRESION , s. f. Progression, 
Paction de s’avancer, de pouisuivre une 
chose. L. Progressio. 

PROGRESIVO , VA , adj. Pro- 

f ressif, ive, cc qui va en avant. Lat. 
7 rogrcssivus . 

PROGRESO , s. m.Prngres, avan- 
cement, accroissement. L, Progressu s. 
Profectus. 

PROHIBICION , s. f. ProKibition , 
defense. L. Prohibitio . 

PROHIBIR , v. a. Prohiber, em- 
p^cher , d^kndre. L. Prohibere. Vetare . 

PROHIBENTE, p. a. Prohibant , 
emp^chant, defendant, qui proliibe , 
qui empeche , qui d^fend. Latin , Pro- 
hibens . Vetans. 

PR OHIBIDO, DA, p. p. Proliibe , 
£e , etc. Latin , Prohibitus. Vetitus. 

PROHIBITI VO , Va, adj. Voy. 
Prohibitorio . 

PROHIBITORIO , RIA , adj. De 
prohibition , de defense , qui defend , qui 
empeche. Lat. Prohibitorius. 

PR.OHIDIA , s. f. T. rustique. Voy 
Porfia . 

PROHIDIAR , v. a. T. rustique V. 
Porfiar . 

PROHIJADOR , s. m. Celui qni 
adopte un ^tranger pour fils legitime. 
L. Pater adoptivus. 

PROHIJAMIENTO, s. m Adop- 
tion , Pactinn d’adopter pour his un 
dtranger. L. Adoptio. 

PROHIJAR , v. a. Adopter, pren- 
dre un ^tranger pour Ie mettre dans sa 
famille , et Ic reconnottre pour son his. 
L. Adoptare. 

Prohijar. Figunlment. Impater , at- 
tribner h quelqu f im une chos^ qu ? il n’a 
point faite. Lat. Imputare. Tribuere. 

PROHIJADO , DA, p. p. Adop 
t^, ie, imput^, ee, etc: Lat. Adopta¬ 
tus. Imputatus . 

PROLACION , s- f. Prononciation , 
Paction de proferer* de prononeex. LaU 
Prolatio. Pronunt&iio» 

PROLE , s- L Race, Iignde f ea* 

, dwcec^Jfife. L..Prvj{cx^ 
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PROLEGOMENO , s. «. ProW- 

gom$nes , pr^faee , avant-propos , dis- 
cours pr^Iiminaire , trait£ prdparatif qui 
conticat Ics choses dont ii faut instruir® 
le Iectenr. L. Prolcgomtnan. 

PROLETARIO , RIA , adj. T. 
hors d^sage. Auteur de peu do considi* 
ration, dont on ne fait point de cas. L. 
Auctor ignobilis, 

PROLIFICO, CA, adj. Proli&qno 
qni a les qualitas propres pour engendrei 
L. Proli ficus. 

PROLIXAMENTE , adY. Prolixe* 
ment, diffusdment, avec trop d'dtenduerf 
L. Prolixi. 

PROLIXIDAD , s. f. Prolixit^ 
longucur dans ce qu’on dit, dans ce qu’ort 
fair. L. Prolixitas . 

PROLIXISIMAMENTE , adv; 
superi. Trfcs-prolixement Latin , Proli* 
xius . 

PROLIXO , XA , adj. Prolixe f : 
loug, gue, trop 6tendu , ne , ennuyeux, 
euse , incommode , impertinent , te. 
Latin , Prolixus. Melestus. Gravis. 

Prolixe. Signihe aussi Excessif eu 
tout, qui a trop de soin Lat. Nimius . 
Curiosior . 

PROLOGO, s. m. Prologue , exorde 
qui se met au commencement d’un li- 
vre. Lat. Prologus. Prcrfatio . 

Prologn. Signihe aussi , par exten- 
sion , Discours, pr^ambulc. Latin, Pro- 
lusio. 

PROLONGACION , s . f. p ro lnn- 
gation , augmentation de Ia dnr^e de 
quelque chose. L. Prorogatio. 

PROLONGADAMENTE , adv; 
Plus Iong*tems, de plus longue dur^e. 
L. Diutihs. 

PROLONGAMIENTO , s. m.V. 

Prolongacion. 

PRULONGAR , v. a. Prolongor, 
alonger, rendre Ia dur^e d^ne chose 
plus longue. L. Prorogare. Protrahere. 
Producere. 

PROLONGABO , DA. p. p. Pro¬ 
longa , £e , etc. L. Prorogatus. Pro¬ 
ductus. 

Protongadn. Se dit, par exteniion, 
dece qui est plus long que large, cblong, 
L. Oblongus . 

PROLOQUIO , 9 . ra. Propnsition , 
maxime, sentence , axiome , aphorisme. 
L. Proloquium. 

PROLUENGO , s. m. Terme peix 
en usage. Longuenr, ^tendue cn long. 
Longitudo . 

PROLUSLON, r. L Voycz Pre* 
lusion. 

PRO MEDIAR , v.‘ a. Diviser cu 
paxties ^galcs , partager ^galcmcut. L. 
Medium partiri. Dividere. 

Promediar* Sigoifie aussr Intervenir'^ 
s^entremettre pour ajuster une affaiie y 
une querelle. L. Intervenite. Intcrccdu e* 
Se interponere^ 

promediado t da y par t. p3 

Partagd, de, etc. Latin , Partitus. Dp~ 
visus, 

PROMEDIO , s . m» Moiti^ , mi— 
lieu. Lat. Medium* Dimidia pars^ 

PROjMESA , s. f. Promesse , assa*- 
rance qn^n nonne de faire ou de donnev 
une chose. Latin , Promissum. Sponsio~ 

PwincsA, Proraessey offre, vesu qu»r 
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1’on fait i Dieu ou a ses Saiuts. Latia, 
Votum. _ ^ 

PROMETEDOR , s. Promet- 
teur , celui qui promet. L. Promissor. 

PROMETER, v. a. Promettre, 
donncr parolc , engager sa parole, assu- 
rer , faire esplrer quelque chose. Latin , 
Promittere. Spondere. 

PROMETERSE , v. r. Se promet- 
tre , attendre , esplrer , avoir confiance 
qu’une chose arrivera. Latia, Sperare. 
Confidere. 

Prometerse. S’offrir , se vouer , se 
dlvoucr a Dieu ou k ses Saints. Latin , 
Sc dicare , devovete. 

Prometerse. Se promettre, se don- 
ner mutnellement parole de mariage par 
soi-mlme ou par un ticrst L. Mutuam 
fidem dare et accipere. 

PROMETIDO, DA, p«t. pass. 
Piomis, ise. Latiu, Promissus. Spon- 

SUS. , 

Prometido , pris substant. sigmhePro- 
messe. L. Promissum. 

Ia navia de contado , y el dote de 
prometido : La marine sur le cbamp , et 
Xa dor qnand on pourra. Phrasc pour ex¬ 
primor qn’avcc l’csplrancc dc Futile on 
▼eut obliger quelqu’un k faire ce qui ne 
Iui peut etre qu*a charge. Latin , Utile 
in sne , onerosum in prersenti. 

PROMETIMIENTO , s. m. V, 
Promesa . 

P ROMISCUAMENTE , adv. Ega- 
lement , plle-nille , contuslment t en- 
semblc , en commun. Latin , Promiscue. 

PR.OM1SCUO , CVA , adj. Mlll, 
ee , confus , se , qui est plle-mlle, sans 
distinction. L. Promiscuus. 

Promiscuo. Equivoque , araphibolo- 
gique , se dit aussi de ce qui a deux 
seus , et dont on peut se servir indiffl- 
remment. L. Promiscuus.' 

PROMiSWN , S. f. T. ancien. V. 
Promesa. 

r l terra, dc premision : Terre de pro- 
mission , c’est celle que Dieu avoit pro- 
mise a Abrabam et a sa postlritl. Lat. 
Terra promissionis. 

PRuMlSORlO , RIAy adj. Qui 
concerne la promesse. L. Promissonus. 
Juramento promisvrio : jureraent qui 
renferme nne promesse. 

PROMUCWN, s. f. Promotion, 
lllvation k certaics titre* et honneurs , 
ou a ceriaines diguites. Latin , Pro¬ 
motio. 

PROMONTORIO,$. m. Promon- 
toire , montagne fort haute, qui s*£leve 
en quelque endroit que ce soit de la terre 
OU de la mer. L. Promontorium. 

Promontorio. Par analogie , se dit de 
tout ce qui est lleve , qui paroft bcau- 
c °up , qui forrae un objet ou un obs- 
tacle. L. Cumulus. Acervus. 

Promontorio . Terme de glograpbie. 

V. Cabo. 

PRO MOTOR , s. m. Promotcur, 
celui qui pousse , qui avance les cboses j 
il se dit oidinairernent des procureurs 
fiscaux dans les tribunaux : il sc dit aus«i, 
par extension , de celui qui est autcur 
<i’uoe cbose. L. Promotor. Auctor . 

PROMOVEDOR , s. ra. Piomo- 
teur , auteurqui ponsse a faire les cboses 
en bien ou cn mal. L. Promotor. Aucter. 
PROMO VER y y. a. Projnouvoii, 


ivancei , pousser en avant, faire ea 
sorte qu’une chose arrive a sa peifec- 
tion. L. Promovere. 

Promever . Promoavoir, Elever quel- 
au*un i une dignitl. Latin, Promoicre. 
Evehere. 

PROMO VIDO , DA , part. pass. 
Promu , ue , etc. L. Promotus. Evectus 
PROMULGACION , s. f. Promul- 
gation , publication. L. Promulgatio. 

PROMULGADOR , s. ra. Celui 
qui publie une cbose. Latin , Promul¬ 
gator. 

PROMVLGAR, v. a. Publicr so- 
lennelleraeut, faire savoii a tous. Latia , 
Promulgare. Edicere. 

PROMULGAVO , DA , part. pass. 
Publii, le , etc. Latia, Promulgatus. 
Edictus. 

PRONEIDAD , s. f. Terrae d’e- 
cole. Penchaut, inclination. Latin, Pro¬ 
clivitas. 

PRONO, NA , adj. Enclin,ine, 
inclini, le. Latin, Pronus. Proclivis. 

PK ONOMB RE , s. m. Terrae de 
grammaire. Pronora , c’est une partie 
d’oraison qui se met au lieu da nom. 
L. Pronomen. 

PRONOSTICACION , s. f. Pro- 
nostication, prldiction du futur , pro- 
nostic. L. Pradictio. Omen. 

PRONOSTiCADOR , ORA , adj. 
Qui pronostique , qui sert de prldicrion 
k quelque Ivlnement. Latin , P ree sagus. 
Prernuntius. 

PRONOSTICAR , v. a. Pronosti- 
quer, conjecturer, predire quelque Ivl- 
nemeat futiir. L. Augurari. Ominari . 
Prcediccre. Prczmmtiarc, 

PRONOSTIC AVO, DA , p. p. 

Pronostiqul, le , prldit, te, etc. L .Prae 
dictus. Prce utntiatus. 

PRONOSTICO , s. m. Pronostic, 
signe, marque par ob l’on conjecture ce 
qui doit arriver L. Otacn. Augurium. 

Pronostico. Signibc aussi Pronostic, 
prldiction , jngement conjectura] de quel¬ 
que Ivlnement, par quelques signes pil- 
cldens. L. Pradictio. 

Pronostico. Signibe encore Almacach , 
calendrier oh sont Icrits les jours et fltes 
de 1’annle, le ceurs dc la lune, etc. 
L. Calendarium . 

P RONTA MENTE , adv. Prorapte- 
ment , en diligence. L. Citb. Celeriter. 

PRONTEXA y s. f. T. peu cn usage. 
Voy. Prontitud. 

PRONTISIMAMEN TE , adverb. 

sup. Tres-prouipteraent , en toutc dili- 
gencc. L. Citissime. Celerrime. 

PRONTISlMO , MA , adj. superi 
Trls-prompt, tc , trls-vif, ive. Latin, 

C elerrim us. D il igentis sim u s . 

PRONTITUD y s. f. Promptitude, 
vitesse , diligence. Latin , Celeritas. 
Ddigcntia . 

Prontitud. Viracitl d*esprit, subti- 
litl de glnie. L. Ingenii acumen. 

PRONTOy TA , adj. Prompt , te , 
toujours pret, (e a tout faire. Latin , 
Promptus. Expeditus. 

Pronto , pris rvbstantiveraent , si- 
gnine Mouvpment p/pmpt, subit, inr- 
pulsion, vitesse. Latin , Repentinus ani¬ 
mi mofus. 

PRONTUARIO , s. m. Agenda, 
tablette ou mlmoiie 4 t>u on lc* v it ce qn’on . 
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vc W avoir pr^seat dans Poceasioa. L« 
Promptuarij/m. Commentarii. 

PRONUBA, s. f. Terme poetique. 
Femrae qui prl^idoit aux noces. Laiin, 
Pronuba. 

PRONUNCIACION, s. f. Pronon- 
clation distincte , articnlation des niots. 
L. Pranuntiatio. 

Pionunciacion. Prononciation , sc dit 
aussi de la cinquilme partie de la il- 
thorique, qui consiste a rlglcr si bien 
sa voix et son geste , qubls servent k 
persuader Tesprit, et k touchcr le c«ur 
dc ceux qui nous entendent. Latin , 
Pronuntiatio. 

Ptonunciacion. Terme de pratique. Si- 
gnibe Publication , prononciation d’un 
arrlt , d'uu jngement. Lat. Pronuntiatio. 
Promulgatio. 

PRUNUNCIAR , v. n. Prononcer, 
articuler , proflrcrdistinctemcnt quelques 
paroles , en exprimer le son. Lat. Pro¬ 
nuntiare. 

Pro/umciar. Terme de pratique. Pro¬ 
noncer , publier un arrlt , une scntcnce, 
etc. L. terre. Promulgare. 

PllONUNCIADO, DA , p. p.Pro- 
noncl, le , publie , le, etc. Latin, 
Pronuntiatus. 

PROPAGACION , s f. Propaga- 
tion , multiplication des animaux , con- 
tiuuation des esplces par la g^nlration. 
L. Propagatio . 

Propagacion. Propagation , se dit bgn- 
rlment en cboses spirituelles , et signibe 
Progrls , accroisseiuent, augiueutation. 
L. Propagatio. 

PROPAGADOR , s. m. Celui qui 
accrett, qui aniplibc , qui Itcnd les 
bornes. Lat. Propagator. 

PROPAGA R , v. a. Multipli er Fes- 
plce par la voie de la glnlration. Lat. 
Propagare. 

Propagar. Accroitre , amplibcr , aug- 
menter^ Iteodre , agrandir , prolonger. 
L. Propagare. 

PROPAGADO, DA, p. p. Ac- 
cru , ue , etc. L. Propagatus. 

PROPAGATIVO , VA, adj. Qui 
multiplie , Itend , qui augmeute , etc. 
L. Propagans. 

PROPALAT^ y v. a. Publicr, di- 
vulgucr cc qui doit etre sccrct. Latin , 
Promulgare. 

PROPALADO y DA, P . p. Di- 

vulgul, le , etc. Latin, Promulgatus. 

PRuPASAR y v. a. Exclder, passer, 
aller au-dela de ce qu’il faut , tie ce qni 
est juste et iaisonnable , outre-passcf. 
L. Iransgredi. 

PR OPENSAMENTE, adv. Avec 
propension, avec penebant, avec. incli¬ 
nation , avec affection, affectueusement. 
L. Propense. 

PROPENSION y S. f. Propension 9 
inclination, penchant d’une personne ou 
d*une cbose. L. Propensio. 

PROPENSO , SA, adj Incline, 
le , enclin , ine , ajlectionne , le. Lai, 
Propensus. 

PRGPIAMENTE , ady. Propre- 
ment , d'une manieve propre , d’uce fa- 
yon particulilre. L. Prcprie. 

PROPIClACiONy s. f. Prepitia- 
tion , sacrifice pour se rendre Dieu pro- 
pice , pour appsifci sa coleie. Latia ^ 
Propitiatio, 
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I Propiciacion. Propitiation , sacrifice 
qu’on offioit dans la loi ancienne , pour 
appaiserla colere de Dieu. Latin, Pro- 
pniatio. 

PROPICIADOR , s. m. Propitia- 
loire, qui est propice , qni se rend pro- 
pice. Lat. Propitiator, 

PROFICIAR 9 v. a. Rendre pro¬ 
pice , 1'avorable. L. Propitiari. 

PROPICIATORIO , R1A , adj. 
Propiiiatoire, qui a la verta de mouvoir, 
de rendre propice. Latin , Propitiato - 
rius. 

PROPICIATORIO , s.m. Propi- 
tiatoire j chez les Juifs c*etoit la couver- 
ture de 1’arche , rev£tue en dedans et 
tn dehors de lames d’or , en sorte qu'on 
ne voyoit point le bois. Latin, Pro- 
pttiatorium. 

PROPICIO, CIA , adjectif. Pro¬ 
pice, doux, ce, favorable. Latin, Pro- 
pitius. 

PROPIEDAD , s» f. V. Dominio . 
Propicdad. Terme de droit. Proprii, 
signifie Ie Fonds, Ie domaine de quclque 
chose dont on est le maltre absolu. L. 

Dommium. 

Propicdad. Signi&e aussi Biens , fonds. 
L. Bona immobilia, 

Propicdad, Propridtd , vertu particu¬ 
lare , et qualitd que Ia nature a donn6 
u tous les corps. L. Natura. Virtus. 

PROP1ENDA , s. f. Bande de toile 
^troite , qui se cloue sur les barres d’un 
metier, pour y coudre Tetofle ou la toile 
que l’on veut broder. Latin , Lintea 
j ascia. 

PROPIETARIAMENTE , adv. 
Avec droit de proprii. Latin , Jure 
dominii. 

PKOP1ETARIO , RIA , adject. 
JMaitre , propri^taire d’une chose. Lat. 
Dommus. 

Propietario. Se dit aussi de celui qui 
a dioit de propriete sur quelque cLose. 
L. Proprius. 

Propietario. Nom qui se donne k un 
rcligieux qui a encouru Ie crime de pro¬ 
priate a Pinsju de son supdrieur L. Pro¬ 
prietarius. 

PROPINA , subst. fem. Collation 
qui se donnoit entre les membres d’une 
compagnie , qu’on a depuis conveitie en 
argent L. Munus honorarium. 

Propina. Honoraire , salaire , r^com- 
pense qu\>n donne a quelqu’un ponr ses 
peines , ses soins et son travail. Latin , 
Honorarium. Merces. Munusculum. 

PROPINAR , v. a. Terme peu 
usitd. Convierj pr^senter a boire. Lat. 
Propinare. 

*PROPINQUIDAD , s. f. Proxi- 
mite , voisinage , proximit4 de sang , 
alliance , parenti. L. Propinquitas. 

PROPINQUO , QUA, adj. Pre- 
chain , ne , qni n*est pas Ioin , imm^- 
diat , te , voisin , ine , proche. L. Pro¬ 
pinquus. Vicir.us. 

PROPIO , PIA , adj. Propre , qui 
appartient en propre , et dont on peut 
jouir Iibremcnt. L. Proprius. 

Propio. Propre , se dit aussi des clio- 
ses non mat^rielles , mais qui sont par- 
ticulikrts k chacun. Lat. Proprius. Pc- 
fu liaris. 

Propio, Propre^ convenable pour qucl- , 
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qwe fin. Latio , Aptus . Idoneus. Con¬ 
gruus. 

Propio . V. Consequente. 

Propio. Signifte aussi Semblable , pa- 
mi tr6s-ressemblant. Latin , Par . Con¬ 
similis. 

Propio. Terme de grammairc. Pro- 
pre , se dit des noms propres. Latin , 
Proprius. 

Propio , pris subst. signifie un Cour- 
rier a pied. L. Pedes tabellarius. 

Propios , au pluriel, Propres , signifie 
Maisons , biens de campagne , que les 
corps de ville ont en propre , pour sub- 
veuir aux depenses extraordinaires du 
public. L. J Bona oppidi propria . 

En propios terminos : En propres ter¬ 
mes. Phrase adv. peur dire cn termes 
clairs , precis. $L. Ipsissimis, verbis. 

PROPISIMAMENTE , adv. sup. 
Tres-proprement. L. Valli proprie. 

PK OPO NE DOR , s. m. Propo- 
sint, celui qui propose , qui repr^sente 
quelque chose dans nne assembl^e ou 
ailleurs. L. Proponens. 

PROPONER , v. a. Proposer , re- 
pr^senter , exposer , dire , declarer , 
laire savoir. L. Proponere. 

Proponcr. Signifie aussi R£soudre , 
determiner a faire une chosq. L. Pro¬ 
ponere. Decernere. 

PROPUESTO , TA , p. r . Pro- 
posti, £e , etc. L. Propositus. 

PROPORCION , s. f. Proportion, 
£galht£ , mesure, justesse , rapport , con- 
venanee , symetrie. L. Proportio. 

Proporcion. T, de matb^matique. Pro¬ 
portion j c’est le rapport ou la raisnn 
de deux nombres ou de deux qnantites , 
les uns par rapport aux autres. Latici , 
Proportio . 

A proporcion : Fa?on adv. A propor¬ 
tion , k I^quivalent. Lat. Pro ratione . 

PROPORCIONABLEMENTE , 

adv. Yoyez Propomonadamente. 

PROPORCION AD AMENT E , 

adv. Proportionncllement , avec propor¬ 
tion. L. Proporttonaliter. 

PROPORCIONAL , adj. des deux 
geores. Proportionnel, qui appartient a 
la proportion. L. Proportionalis. 

PROPORCIONALIDAD , s. f. 
V. Proporcion . 

PROPORCIONALMENTE , adv. 
Proportionn^ment , par proportion , avec 
proportion. L. Proportionalitcr. Propor¬ 
tione servatu. 

PROPORCIONAR , v. a. Propor- 
tionner , ajuster , £galer , mesurer. L. 
Servata proportione componere. 

Proporcionarsc. Se proportiooner , se 
mesurer soi-m^mc , pour dire s*examiner 
soi-m^me , voir de quoi on est capable 
avant que de pretendre une chose. Lat» 
»Suo se modulo mttiri . 

PROPORCION AD O , DA , P . P . 
Proportionni , ^e , etc. L. Serrata pro¬ 
portione compositus. 

Prcporcie Mdo. R^gulier , proportion- 
n^, conveuable , assorti. L, Aptus, ldo* 
neus Congruus. 

PR OPOS1CION , s. f. Proposition , 
1’action de proposer. Lat^ Propositio . 
Postulatio . 

Prpposicion. T. de dialectique. Propo¬ 
sition j c’est ia partic i’un argument qu| 
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consiste en une chose vraie ou fausse* 
L. Propositio . Enuntiatio. 

Proposicion. Terme de matb«5matique* 
Proposition ; c’est Fzll^gation d*une vd- 
rit6 prouvee par ddmonstratioo , qui se 
divise en problemes, en theoremes et en 
Lemmes. L. Propositio . 

PROPOSITO , s. m. Propos , r^- 
solution ferine et constante. Lat. Pro* 
pes/£u/n. 

Proposito. Propos , discours , sujet , 
matiore sur laquellc 00 traite» L. Ma¬ 
teria. Argumentum. 

A proposito : Fa 5 on adv. A propos , k 
point , justement , dans Ie tems qn^il 
laut. Latin , Opportuni. Commodi. Ad 
rem. 

Dc proposito : Fa 50 n adv. De propos 
diHib£r6 , volontairement. L. Consilio . 
De industria. 

Fncra de preposito : Phrase adverbiale. 
Hors de propos , hors de saison. Lalin # 
Inepte. 

PROPRETOR , s. m. Pro-priStcur 9 
magistrat Rnmain auquel , apr^s denr 
annues de pr^ture , on donnoit le coiu- 
mandement d’une province. Lat. Pro- 
pratere. 

PROPUESTA, s. f. V. Proposi¬ 
cion et Rcpresentacion. 

PROP UGNACUI O , s m. Fort, 
forteresse , lien fortifi£ , ferm^ de mu- 
railies. L. Propugnaculum. 

Propugnacula. Mihapb. se dit d’une 
chose qui en d^fend unc autre , defense , 
soutien. L. Propugnaculum. 

PROPULSA , s. f. Repousscment, 
artian par laquelle on repousse, on se 
d£fend. L. Propulsatio. 

PROPULSION „ s. f. Voyez Pro¬ 
pulsa. 

PRORA . V. Proa. 

P RORATA , s. f. dans la langne 
Espaguole. Prorata , la quotepart qui ap¬ 
partient a chacun d*une somrae a parta- 
ger entre plusieurs , selon ce que cha¬ 
cun a fourni, ou qui se doit payer k pro¬ 
portion des biens que Pon poss&de. Lat. 
Rata pars vel portio. 

PR ORriTEAR , v. a. R^partir une 
samme entre plusieurs , proportionner la 
part qui concerne chacun . selon sa 
cr^ance , ou selon ce qu’il doit contri- 
buer au prorata ou k proportion de ses 
biens. L. Prn ratu parte distribuere. 

PRORATEADO , DA , p. p. R6- 
parxi, ie , etc. L. Pro rath parte dis¬ 
tributus . 

PRORATEO , s. m. Division , s£- 
paration , r£partitiou d'unc somme entre 
plusieurs personnes , proportionnemen* 
a la cr£ance ou aux biens de chacun. L. 
Pro ratA parte distributio. 

PROROGA , s. f. Voyez Proro- 
gacion. 

PROROGACION , s. f. Proroga-- 
tion , action par laquellc on diffexe quel¬ 
que chose. L. Prorogatio. . 

PROROGAR , v. a. Proroger, pro¬ 
longer , differet , remettre. Latin, Pro- 
rop^rc# 

PROROGADO , DA , p. P . Pro¬ 
roga , -^c , etc. L. Prorogatus. 

PRORUMP1R , v. n. Sortir avec 
violence , se repandre avee imp<5tnoiit»$ # 
saillix. L. Prorutnpcre * 
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Prorumpir. Signifie aussi Eclater, fon- 
Jrc eu larmes , pousser des soupirs avec 
vdlidmence , ou avec ane voix pluintive 
<jui manifeste une grande donlenr. Lat. 
prorumpere, 

PRUSA , s. f. Prose , langage or- 
diaaife des honjmes, qui n'est point gdnd 
par l«fs mesures et les rimes que dc- 
maade la poesie. Lat. Sermo solutus. 
Pedestus oratio, 

Prosa . Cenversation loague , cunu- 
yeuse , abondante eu paroles superflues 
ei eu rdpdtitious. L. Loqguui colloquium 
ct fastidiosum. 

Prosa. T. d’dglise. Prose, cbant rimd , 
qu*on dit aprds Vdpitre dans les fdtes $o- 
leuuclles seulenjent. L. Prosa. 

P ROS ADOR , s. m. Maliu , qui 
parle toujeurs avee malice , et propre- 
ment urj satirique. L. Homo mordax. 

P ROS APIA , s. f. Race , lignee , 
familje. L. Prosapia. 

PROSATCO, CA, adj. Prosuiquc , 
qui sent la prose. L. Prosaicus. 

PROSCRIRIR , v. a. Proscrire , 
rnettre k prix , projnettrc rdeempense a 
qui amenera quelqu’un jnort ou vif. L. 
Proscribere. 

PROSCRIPTO , TA 1? . p. Pros¬ 
erit , ite. L* Proscriptus. 

PROSC RIPCION , s. f. Terme de 
pratique. Proscriptiori , ban public cou- 
tre quelqu*uii , pour 1’aveir mort ou vif. 
JL. Proscriptio. 

PROSECUCIOD , g. f. Poursuite , 
Pactiou de poursuivre , de continuer quel- 
q^c cbose. L. Prosecutio. 

PROSEGUIRLE , adj. des dqux 
gemes. Ce qui sq peut poursuivre. Lat. 
Oai continuari potest. 
v PH.OSEGU1MIEUTO , «, m. V. 

Prosecucion. 

PROSEGUIR , v.', a. Poursuivre , 
continuer. L. Prosequi. Continuare . Ce 
verbe est itrdgulier. 

PROSPGUIDO y DA 9 p. p. Pour- 
suivi , jc. L. Coiuinuakus, 

* PR.OSELITO , s. m. • Proselyte , 
nouveau converti k la foi , terme doat 
011 s’est servi dans la primitive dglise , 
adouliyte. L. Proselytus. 
PROSEFANJE. V. Persevantc. 
PROSISTA , s. m. Prosatepr , q;ii 
^crit eu prose. Latia , Solati sermonis 
scriptor. 

Prosista. Signifie aussi Grand parlenr ? 
grand babilard > grand causeur, Lat. 
Elatera. 

PROSIT. T. latiu , en usage dans 
Ja langue Espagueie , qui signifie Bon 
profit , ou £raud biea vous fasse. Lat. 
Secundet Teus. 

PROS OD IA j s. f. Prosodie , partie 
Je la‘grammaire , qui euseigne la pro- 
nouciation , qui maique fes acceus , les 
syllabes longues et breves , et qui sert 
a la composition des yers Latius et ‘Grecs. 
L. Prosodia. 

Prosodia. Siguifie a ossi Babil, caquet, 
afflueuce , abondance superflue de paro- 
Ics. L. loquacitas. 

Prosodia . Prosodie , signifie qaelque- 
fui? Poe$ie. L. Poesis. 

PROSOPOPEYA , s. f. Figurede 
jbdtorique. Prosopopde , par laouelle on 
fajt parle* des pexSonays absentas ou 
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mortes, ou dqi villes ou des assembldes, 
et mdme des choses iuanimdcs. L. Pro- 
sopopaia. 

Prosopopeya. Daas le style familier 
signifie Ostentatiou , faste , vanitd , aii 
vain. L* Pastus, Ostentatio. 

PROSFERAMENTE , adv. Heu- 
reusemeut, avec bonheur , avee prosp6- 
rit£. L. Prosper}. Fauste. 

PROSPERAR y v. n. Prosperer, 
£tre b&urenx , augmeuter ses bieus. Lat. 
Secundare, llictare • 

PROSPERADO , DAy P . v>. Pros- 
p£r6 , 6e . etc. L. .Scamr&rrus. Ditatus. 

PROSPERlDADy s. f Prospirit^ , 
bonbeur, bonae fortune. L, Res secund.r. 
Secunda fortuna. 

PRUSPERISIMO , NA , adj. sup. 
Tr^s-prosp6rp, tr^s-heureox , cuse, tnis- 
piopice, tr^s-favorables.L. Faustissimus. 

PROSPERO , RA , adj. Prospere, 
heureux , euse , propice , favorable. L. 
Prosper. Secundus. Eaastus, 

PROSTA FERES I , s. f. Terme 
d*astrouomie. Equatiou ; ce qui ac dit 
de la difforeuce qu^l y a entre un tems 
ou uu xnouvcmeut moyeu , et le v^ri- 
tabie ou apparent de quclque astre. L. 
AEquaiio. 

PKOSTITUCION y s. f. Prostitu- 
tiou, dt^r^gleinent de vie ct dc rncrurs , 
abandounemeut a une vic infime. Lat, 
Prostitutio. 

PROSTITUIR , v. a. Prostituer, 
abandouQcr k Ia lascivct^.L r Prostituere, 

PJROSTITUJDO y DA, p. p. Pros¬ 
titui, ic. L. Prostitutus. 

PROSTII UTO y TA , seeond p. 
p. V. Prostitutdo , da. 

PROTECCIOM y s. f. Protectiou, 
difense , appui que les puissans donnent 
aux foibles. L. Protectio. Tutela. 

PROTECTOR, s. m Protccteur, 
difenseur, celut qui piotige le* foibles , 
qui les difeud , qui les assiste. Latin , 
Protector. Defensor. Patronus. 

Fiotecter. Piofecteur , se dit aussi de 
celui qui prend sous sa protection une 
communaut^ rcligieuse , qui a foin de 
ses droits , de ses int^rSts. Latiu , 
Protector. 

P R () 1 ECTRIZ , s. f. Protectrice ; 
ou dit aussi Protectcra. L. Patrona. 

PROTEGER , v. a. Prot^ger , d<5~ 
fendre , favoriser , accorder sa ^>rotec- 
tion. L. Protegere. Defendere . Tutaii. 

PROTEGlDO , DA , p. p. p r0 ^ 
t^ge , de ,‘ete. L. Protectui. Defensus. 

PROTERVAMENTE , adv. Ef- 
frontemeut , iusolemment , a^idacieose- 
^nent. L. Prcfcrve. 

’ PROTERVIA, s. f. OpIniAtretd, 
orgueil , arrogmree , iusoleucc. Latiu , 
Protervw. 

PROTpRVIDAD , s. f ? Voyez 
Protcn ia. . 

PROTERVO , VA , adj. 0 P i- 

ui$tre , obstind , ee , eutdld , de , su¬ 
perbe , arrogantte , insolent f tc. L 
Protervus. 

PROTESTA y $. f. Terme de pra¬ 
tique. Protestatiou / ddclaratiou solen- 
nellc , qui se fait coutre l^ppressiou , 
la violence. L. Protestatio. Declamatio. 

Protesta. Protestatio» , promesse , 
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en termes foits et avee sernieut. Laf. 
Profestutir. Asseveratio. 

PROTESTAClON , s. f. Voyc* 
Protesta. 

Protcstacion. Signifie aussi Menaee* 
L. Mina. 4 ' 

Protcstacion de la /e. Protestation d» 
foi : c*cst ctlle qui se fait Dubliqucmcut, 
confessgnt la vdritable religion. Latia , 
Fidei protestatio , ass.veiaito. 

Protcstacion de la fe. Se dit aussi de 
la formale disposde par le concile de 
Tronte et les souvcrains pontifes , poux 
pxdcher qt enteiguer les vdritds de la 
ioi catboliquc. L. Fidti confessio. 

PROTESl'AR , v. a. Protestcr , 
faire des protestatious, Lat. Protestari. 
Reclamai e. 

Protestar. Assuror , affirmer , jurer , 
protester. L. Tcsiari. Asseverare. 

Protestar. Meuacer. Latiu , Minari. 
Denuntiare. 

Protestar. Coufcsser publiquemeut la 
religion que l’on professe , ct dans la- 
quelle on vcut vivre et inourir. L. Pa- 
Um profiteri. 

Protestar. Terme de pratiqnc- Pio» 
testcr, idclamer contre la violence , L 
peur ou autres actious dont on sYst 
servi pour nous obliger ii faire nue 
chose coutie nos iutdrdis. L. Protestari. 
Reclamare. 

Protestar una Utra. Protestcr une 
lettre dc cbange. L. Dc incommodo ex 
cambii littiph orto protestari. 

Protesta lafuer^a: Jo proteste ccntre 
la violence. Phrasc qui se dit , par poli- 
tesse , a ceux qui r.ons obligent d’admot« 
tie une prefdrcnce. Lat. Vim facis, 
P ROTES TANTE , p. a. Protes- 
tant, qui proteste , Juthericu ou calvi* 
niste , sectaiic. L. Protestans. 

PROTESTADO , DA , p p . 
Protestd , de. Latiu , Reclamatus. De¬ 
nuntiatus. 

PRQTESTO y s. m. V. Protesta. 

Protesta. Teime de ndgociaus. Signi¬ 
fic Protdt , acte de somuiatiou faite par 
un notairc on sergent k uu banquier on 
marcbaud , %’acquitter une lettre de 
cbange tirde sur lui. L, Solutionis re¬ 
clamatio. 

PROTO. Ternrc Grec , qui signifie 
Premier dans son cspdcc , ct qui sert 
h la composition de divers suots 
cette langne ct dans Tidiome Espag- 
nol, comme prato polre premier pau- 
vre ; proto diabLo , pitmier diable. L. 
Primus. 

PROTOCOEO , s. rn. Protocole , 
registre de notaires , sur IcqueI iis doi- 
vent derire toutes les miuutes de Icurs 
actes k la suite les unes des putres , afiu 
quYUcs ne soient point perdues , chau- 
gdes ni altdrees. L. Acta . 

PROTOMARTIR , s. m. Premier 
martyr , dpitbdte qui se donue k Saint 
Etienne , pour avoir dtd le piemier des 
disciples du Sauveur qui a souffcrt le 
martyre. L. Protomartyr, 

PROTOMEDICATO , s. m. Tri¬ 
bunal que tlennent les trols premiers md- 
decins du Uoi dans une ville , chez soa 
premier mddecrn , pour examiner la 
iuffisaacc et capacitd de ccux qui se 

prcicntent 
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pr^seotent pour exercer I'ait de Ia medi¬ 
cine, et Ieur eo donner Ies d^pficlaes, s’iU 
les eo tiouvent capables. L. Regiorum 
medicorum tribunal. 

PROTOMEDICO , s. m. Dans la 
tigueux j r eateod du premier midecin ; 
mais aujourd’bui ce titre se donne indif- 
&remment^ua trois midecios du Roi. 
L. Regius medicus, 

PROTONOTARIO , «. ra. Pro- 
loootaire : c’est le preraier et principal 
des notaires , et le chef de tous. Lat. 
ProtcTw.tarius. * . 

Protonotario apostolico. Protonotaire 
apostolique , digniti ecclesiastique. L. 
Jr/otonotarius apostolicus. 

PROTOT1PO , s. ra. Protetype , 
original , modile sur IequeI on doit se 
rigler. L. Protolypus. 

PROVAGAR , v. a. T. aacien. 
Avancejf , Jairc da progrks , passer en 
avant. L. Progredi. Procedere. 

PROVECHO , s. m. Profit, «tiiitd, 
avaa.tage. L. Utilitas. Commodum. 

Provccho. Se dii figurimeot , cn mo¬ 
rale , du progris que Pon fait dan* 
les Sciences , 0 u daas Ia vertu. Latin, 
Progressus. Profectus . 

Provtchas « au plur. S’enteod des 
profits , utilitis , emolutnens atfachis 3t 
ud emploi , outre Ies gager ou appoin- 
temens. L. Emolumenta. 

Buen provccho : Bon profit. Phrare 
familiare qui se dit polimeut h nne 
personne en marque d'amitie. L. [Fortu¬ 
net Deus. 

Jiombrc de proveeho : Homme de mi¬ 
lite , de probiti , capable de rendre Ser¬ 
vice. L. Vir frugi. 

Ser de proveeho : Etre ntils , bon k 
i quelquechose. L Facere , conducere ad. 

' PROVEC11OSAMENTE , adv. 
Utilement , avec utiiiti. Lat. Utiliter. 
Proficui. 

PROVECHOSISIMO ,MA f adj. 

sup. Tris-profitable , tris-utile , tris- 
lucratif , ive , tris-avantageux , euse. 
L. Utilissimus. 

PROVECUOSO , SA y adj. Pro- 

fitable , utile , lucratif , ive , avanta- 
lageux , cuse. L. Utilis proficuus. 

PROVECTO , TAj adj. Avanci , 
ie , d’no ceftain Age , ou qui s’est 
avaoci jiar lui-mime en quelqae cbose. 
Lat. Provectus. 

PROVEEDOR , s. m. Pourvoyenr, 
celui qui a soin de pourvoir une mai- 
son de tout son nicesraire : se dit 
coramnniment de celui des maisons 
royales , der arraies do terre et demer, 
et des corps de ville pour ce qui re- 
garde le public. L. Preyisar» Annonae 
praefectus. 

PROVEEDURIA , s. i. Magasio 
oh l’on garde Ies provisions , et ou on 
ler distribue ; il se dit aussi de l’em- 
ploi ou de Voffice du pourvoyeur. Latin , 
Annona apotheca praefectura. 

PROVEER , v. a. Pourvoir, mu¬ 
nit , garnir , evoir soin des choses , 
que rien ne raanque , que tout soit 
on bon ordre. L. Instruere Munire . 

Provcer. Pourvoir , signifie aussi Dis- 
poser ,ordoaner , gouyerner. Latin, Pre- 
V id ere. 

Provcer. Signifie aussi Pourvoir de , 

Toni. I. Pan, 11, 
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dooocr , conferor quelque -dignitd <ra 
emploi. L. Conferre, 

Provecr. Ternte. de pratiqoe. Signifie 
Dicerner , ^uger , rigler , arriter , or- 
Honner, dicider , statuer , donner un 
arrit , une sentence. Latin , Statuere. 
Decernere* 

PROVEERSE , v. r. DScbarger, 
vider son ventxe. Latin , Ventrem iro- 
ncrara . 

PROVEIDO , DA , p. p. Pourvu,. 
ue , ejtc. Latin, Instandus. Munitus. 
Collatus. 

Provcido , employd comme substantif, 
signifie Dtfcrct, ordonnance, d^claration , 
arr^t , servteuce donn^e par un juge. 
L. Decretum. 

PROVEIDISIMO , MA , adj. 

sup. Tr£s-pourvu , ue. L. Instructissimus . 
Inunitissimus. 

PROVEIMIENTO , s. m. L’ac- 
tion de pourvoir, prevision. L. Proyisio. 
Munitio. 

PROVI$TO f% TA , second p. p. 
V. Provcido da. 

PROVENA , s. f. Provin de vigne. 
L, Tradux . Propago. 

PROVENIR , r. n. Provenir , 
n^itre , proc^der , venir d^n certain 
Iieu , ‘en tirer sem origine. L. Provenire. 
Procedere. Oriri, ■ 

PROVERBIADOR , s. m. Livre 
de proverbes. Latin , Proverbiorum 
liber. 

PROVERBIAL - 9 adj. der deux 
genres. Qui tient da proverbe , pro- 
verbial/ Latin , In modum proverbii 
adhibitus. 

PRO VERBIAIMENTE , adverb. 
Proverbialement’, d*uDe maniore pro¬ 
verbiale. L. In modum proveibii. 

PROVERB IO f s. m. Proverbe , 
sentence populaire. Latin , Proverbium . 
Adagium. 

Proverbio*. Le livre des proverbes + 
livre de Ia bible , qui contient les pa¬ 
raboles ou sentences de Salomon. Lat. 
Proverbiorum liber. 

PROVIDAMENTE , ady, Avec 
soin , diligemment. L. Providi. 

PROVIDENCIA , s. f. Pr^yision , 
pr£voyance , Paction de prevoir les 
ckose*. L. Proytdcntin. - 

Providenda. Pr£cautioa , dispoSition 
qu’on prend pour remedier h quelque 
danger , ou a quelque chose qui est 
arrivd. L. Providentia. 

' Providenda . Providcnce, se dit , par 
antonomase , dc Ia conduite de Dien 
sur tootes Ies cboses credes ,* de celle 
quM exerce envers les bommes. Lat. 
Providentia. * 

Providenda . Etat , situation , dispo- 
sition actuelle dos choses , ct sp^ciale- 
ment dans ce qoi est facultatif. Latin , 
Status, 

Auto dc providenda : D£cr£t ou arr£t 
provisionnel. Latin , Pravium decretum 
dc providendo. 

PROVIDENCIAL , adj des deux 
genres. Ce qui regarde , qui concerne 
Ia proyidence ou la pr^voyancc. Latiu , 
Providentiae preprius. 

PROVIDENTE , adj. der deux 
genres, Pr^royant , te , prudent , te , 

avis^ , Lat, Proyidut, 
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PROVIDEWTIS1MO , MA , ad/, 
sup. Tr£s - pr^voyant , te , trfcs - Mge. 
L. Valdi providus. 

■ PROVIDO , DA , adj. Pr^voyant , 
te ,'soigneux*, euse , diligent , te , avisd , 
^e, prudent , te. L.* Providus. 

PROVINCIA , s. f. Province , par¬ 
ti e d\in royasiiiiie', d’iuie raonarcbic/ L. 
Provincia. 

Prgvincia. Province, c*est , en terme 
d’erdre religieux , le ddpartement d’im 
provincial de quelque ordre , qui cora- 
prend un certain nombre de couvens en 
certaine cteadue de pays. Latin , Pro¬ 
vincia. 

Provincia. Se dit aussi de la matifcre 
grave , ou’ de Taffaire sur laquelle on 
doit traiter.. L. Materia. 'Trt 

PROVINCIAE f s. rn. ProvinciaI 
religieux qui a. la direction et I’autorit6 
sur plusieurs convons d’une * province. 
L. Provincia/is. Provinciae praepositus S 

Provincial. Signifia aussi Pasquinade 
ou libelle qu*on affiche contre le gou— 
veroeraeot ; mais ce terrae n*est plns 
eu usage en ce sens. L. Famosus libellus, 

' Satyra. , .t. 

PRO VINCIAL , adj. des deux genr. 
Provincial , qui conceroe la province. 
L. Provincialis. iK 0 

PROVINCIAIATO , s. m. Pro- 

vincialat , dignit^ de celui qui est pro¬ 
vincial d*un ordre religieux. Latin , 
Pro vine ialatus. ^ * f ^ »> ? 

Provincialato. Provincialat , se dit 
aussi du teras que le provincial exerce 
sa dignit6 de provincial. Latin , Pro- 
vinciafatus. „ r 

PRO VINCO, a. m. Tcrme ancien* 
V. Encantador. 

- PRO VIS ION , f. Prorision , 

amas qoW fait en tems et lieu des 
choses n^cessaires <i la vie , tant ponr 
ra nourriture que pour sa defense. Lat. 
Annonar provisio. Commeatus. Penus. 

Proiision. Piovision , se dit des vivres 
et des «utres choses dont on fait pro- 
vision. Lat. Pentis. Annana. 

. Provisio n. Provision , se dit aussi 
des d^p^cbes , ordres ou mandemens 
qui> se font au nom du Roi par le.s 
tribunaux , sp^cialcmcnt par les cours 
souveraines et chancelleiies. L. Regium 
diploma 

Provision. Provision , signifie aussi 
Paction de pouvoir donner ou conf^rer 
quelque office , emploi ou dignite. Lat. 
Collatio. ' 

PRO VISO. Terme qui n^est en nsag» 
que dans le sens adverbial , comme Al 
proviso Aussitbt , sur )c cbamp , ia* 
continent , dans le moment , sur Tbeure, 
d’abord , h Tinstant. L. Statlin. Continub. 
lliicb. 

P RO VISO R , s. m, Pourvoyeur , 
celui qui fait Ies provisioHS : mais plus 
commun^ment on dit Provecdor , excepti 
dans les couvens de fillcs ,‘qu’on ap¬ 
pelle Promord , Pourvoyense , celle 
qui a le soin des provisions. L. Pro¬ 
visor. Annonae prafectus. k 

Provisor . Juge eccUsiastique , i qni 
■Pdvfcque d^Ugue son autorite pour con- 
noltre des procas qui dependent de sa 
jurisdiction ; on le nomme aussi Vicetriv , 
j Yicaitc. L. Vicarius generalis. 

Qq 
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PROVISORIS s. f. L’emplot 'et 
digniti' ; on dit anssi* Provisorato. L. 
Vicarii grncralis miuius. 

Provisoria. Ternie de religieux. Se 
dit du lieu ou l’on garde les provisions 
du couveat , et oh elles se distribuent. 
1L- Penuarium. 

PRO VIS ro y TA , p. p. Voyez 
Preveer. 

PROVOCACION , S. f. Piovoea- 
tion , sctian par laqoelle on provoquo j 
or il^e^ on excite a quelque chose. 
i,. Provoratio. 

PROVOCADOR , s. m. Celui qui 
provoque , qui excite , qui suscite aes 
querelles. L. Provocator. 

,PROVOCAR , v. a. Provoquer, 
exciter , inciter , induixe h ex^cuter , 

^ faire nne chose. L. Provocare. 

Provncar. Provoquer , initer, agacer , 
piquer , insulter de paroles ou dWfet. 
L. Provocare. Lacessere. 

Pro+ocdr. Provoquer , 'exciter , aider 
i vomir , et aussi vomir. L. Ad vomi¬ 
tum provocare. Vomere. 

Provocar. Ptovoqder, faciliter , aider , 
mouvoir. L. Movere. Excitare. Citare. 

. Provocdr. Provoquer , signibe Mou¬ 
voir , exciter , obliger. Lat. Movere, 
Commovere. 

Provocante , P . a : Provocant, 

otii provoque. L. Provocans. 

PROVOCADO , VA , p.p- Pro- 
voqui , 6 e , etc. Latia , Provocatus. 
Lacessitus. 

PROVOCATIVO , VA , adj. Qui 
provoque , qui excite , qui dmeut , qui 
met les choses eu mouvement L. Pro 
vocans. Movens. * £ * • ' 

Provocativo. Signifie aussi Querelleur , 
qui 'Se plait & contester , qui aitne h 
disputer., a provoqircr. L. Contentiosus. 
Litigiosus. . 

. PROXIMAMENTE , Prochaine- 
«nent , depuis peu , tout fraichement , 
derniiremeat. L. Proximi. 

PROXIMIDAD , s. f. Praamite, 
voisinage. L. Proximitas. 

Proximidad. proxinritd , parenti. L. 
Propinquitas. 

.PROXIMO , MA , adj. Piocham , 
«e , imm^diat , te , proche. Latis , 
Prcxtmuf.* - 

PROXIMO , s. m. Le prochain , 
de dit de tontei les cr^atures capablcs 
de pouvoir jouir du s^-junr des bien- 
bcurt-ux. L. Proximus. 

„ Proximo. T. burlesque. Se dit aussi 
d’un Ane. Asinus . - * • * 

,No ticne proximo : II n*a pas de pro- 
cbain. Pbrase poar eXprimer' quaoe 
personae a le coenr duv r qt*elle ne 
$ent point ie mal d’autrui, L. Miseris 
sdccurrere nescit. 

PROYECTAR , V. a. Tenne nou- 
vellemcnt introduit. Projeter , former 
des pTOjets', des ajustemeos , des dis¬ 
positioris sur de certaines choses. Lat. 
.Prepvnerc-. Disponere. 

PROYECTADO , VA , part. p. 
Projet^ , , «tc. Isatin , Propositus. 

Dispositus. 

PROYECTO , TA , adj/ Terme 
^e perspective , de projectioa. Latin , 

Ppojcctus 
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difpositioa que Pon forme poar terminer 
ou entrcpicndre uae cbose d’ini P ortance. 
L. Series . Ordo. Exemplar. 

PRUDEHCIA , s. f. Pmdeoce, 
Pune dc quatre vertus cardinales. Lat. 
Prudentia. 

Pmdcncij. Prudence , sagesse , tem¬ 
poranee , moderation. L. Prudentia. 

PRUVENCIAL , adj. des deux 
genres. Ce qui appartieot k la pruden- 
cc. L. Ad prudentiam pertinens . 

PRUVENTIALMENTE , adver. 
Prndcmraent , sagemeat. L, Prudenter. 

PRUDENT& , adj. des deux genr. 
Prudent , te , sage , avis£ , £e , qui 
agit avec prudence et circonspection, 
Lar. Prudens. 

PRVDENTEMEHTE , adv. V. 

Prudencialmcnte. ‘ 

PR UVEATISIMAMEJLTE ,adv. 

sup. Tris-prudemment , tt^s-sagement. 
L. Prudentissime. ' 

PRVDENTISIMO , MA , adj. 
srip. Ti^s-prudent , te , trfes-jage , tr&s- 
avis^ , ^e. L. Prudentissimus. 

PRUEBA , s. f. Prenve , ratson , 
moyen dont en se sert pour persuader, 
pour faire connottre qu’une cbose est 
v£ritable. Latin , Probatio. Ratio. Ar¬ 
gumentum. 

Prueba. Prenve , se dit aussi des signes, 
des marqaes , des assnrances qu’on ddnne 
d*unc chose. L$ Specimen. 

Prueba. Signibc aussi Eprcuve , essai, 
expericnce , tentatiye. L. Probatio. 

Prueba. T. de pratique. Preuvc par 
t^moins ou par derit , qu’on fournit dans 
uq procis. L. Probatio. 

Pruebas. Terme de pratique. Voyez 
Probandas. 

Prueba. T. d^ritbmitlqne. Prenve, 
se dit de la viribeatiou , de 1’cxamcn 
d’mic oplration et d’un calcul. Latin , 
Probatio. 

Prjteba. Terme (Timprimerie. Epreuve 
qui se fait, sur un papier comtnun, de 
ce qu*oo veut faire imprimer. Latio t 
Specimen. 

Prueba. T. de tailleur. Signibe Essai 
d’«n habit sur le corps de celui k qui 
H apparfient avant dc Tachever de cou- 
dre. L. Examen. 

A prueba. Fa^on adv. A Tcpteuve , 
^oor dire qu*uue cbose est faite. h toutc 
saiisfactiou , tclle qu’elle doit 6tre. L. 
Impervius. 

PR U1NA , s. f. Terme peu cn usage 
V. Ihlada b Escarcha. 

PRUNA , s. f. V. Ciruela. 

P U 
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PU , s. f. Caca , excrement des en 
fau^ L. Stercus. 

Pu. Poua ou pouas , interj. Qui sert 
h expriraer ime chose qui sent mauvais 
I^at. Hai ! pox , pax. 

PUA , s. f. Pointe de quelqne cbose 
que ce soit. L. Cuspis. Mucro. 

Piia . Signifie aussi Greffe ,• petite 
braache , petit scion qu*on prend ponr 
enter. Lat. Talea. Surculus. , 

" Puar Epiae, aiguillon. Lat. Aculeus, 
Spina . Et m^taphonqnemcnt , il se dit 
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des peines intdriemes. Lat. AculsuS 
Stimulus . v 

Paa. M£tapb. Se dit encore d’uue 
personae ruiaSe , subtile dans ce qu’elle 
eutrepreud. L. Homo astutus , callidus. 

Saber quantas puas fienr un pene. Savoir 
combien de pointes , pour dire de dents 
a un peigne. Phrase dont on se sert 
ponr expriraer la snbtilit^ , fineSse, sagi- 
cit^ avec faquelle une personne manie 
les affaires qu^cllc a en nuin. Latin a 
Kerosrum esse. 

PUBERTAV , s. f. Pubert^ , Ago 
de 14 ans pour les gar^ons , et de ta 
potir les biles , on S peu pr&s. Lati* f 
Pubertas. 

PUBES t S . m. T. tTanatomie. Pdnil ^ 
partie antirieure de Tos barr^ qui est 
autour des parties naturelles. Latio , 
Pubes. 

P UBLICACION. Publication , 1W 
tion de publiei quelquc chose. Latio, 
Promulgatio. 

Publicacion . Pablieation , celle qnf 
sc fait des bans pendant trois joui9 
de fites consdeutif , soit pour le 
mariage ou pour reeevoir les ordrctf 
sacras. L. Promulgatio. 

PUBLICADOR , s. m. Celui qi* 
pnblic , qui divulgue , ^ditear. Latin 9 
£ditor. Promulgator. 

P UBLl CAMENTE ', adv. Publi- 
quement , hautement , en public. Lat» 
Publiei. Palam. 

PUBLICANO , s. m. Publicain ; 
c^toit chez les Romains un fermier 
des imp6ts et des reveaus publies. L. 
Publicanus. 

PUBLICAR , v. act. Publier , n«ti- 
fier , divulgucr par voix de crieur ou 
par d’autres tnoyens , pour rendre une 
chose publique. L. Promulgare. 

Publtcar. Publier , reveler , dire cd 
qu’on devoit taire. Latio , Promulgare- 
Palam facere. 

Publtcar. Publier des bans dans l’£- 
glisc , soit pour lc mariage ou pout. 
conf£rer les ordres sacras. Latin , Pro¬ 
mulgare. * 

PuMicar guerra. Declarer la guerie k 
1’ennemi. L. Bellum indicere. 

Publicor un libro . Publier un livre , 
le vendre , le dubiter dans )e public. 
L. librum in lucem edere . 

PUBLIC AVO , DA 9 part. pa<r. 
Publid , ^e , etc. Latin ; Promulgatus. 
In lucem editus. 

PUBLICATA , s. f. Expedition 
qne donue 1’ordinaire de Ia publication 
des bans de celui qui doit •reeevoir 
les ordres sacr&s , et du ccrtrlicat du 
cor6 de les avoir publies. Extrait do 
publication. Latin , Promulgationis tes* 
timonium. 

PUBLICIVAD , s. f. Poblici^ , 
^rat , qualit£ , nature d’une chose qui 
est publique. L. JVrforiefas. 

Publicidad. Signifie aussi Fa^on ma¬ 
niore publique avec laquclle ou Lit 
les choses. Lat. PubUfas et manifestus 
agcjidi modus. ? 

Publiddad. Se dit anssi <Tuit Heu 
fr^qirent^ ’dc beducoop de monde , oii 
1'orr ne peut nen lairc sans que le 
public n‘en soit informib L. Propatulum» 
Locus publicus. 
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PUBLICO , CA, «dj. Public, ce 

qui ost connu et maaifeste k tout le 
mande. L. PuM/cu^. * 

Publico 4 . piis substant. Sigaifie le 
Public d’une ville , le peuple. .Letin , 
Populus* J ! ; . i .{ 

Publico. Public', yulgaire , commun, 
connn de totis. L. Publicus. . * • j 

Publico . Public , tenue qui s’appliqne 
k la puissauce , k la, juriidiction et k 
1’autoritd de falie une chose sans m&- 
nagement , k cause du puhlic qui y 
est .intdres$4. L. Puhlicuf* j • . 

Pullica. t prjs .subst. Sigaifie Acte ou 
foncticu brillante 4’une univeriil<& , dans 
laquelle on , di$fend une question qui re- 
gardc le droit public. Latin , Dc jure 
publico exercitatio. 

Publica, honestidad. Voyez Impcdi- 
mento. 

Publica voi y fama. Ce qui est pu- 
blic et su de tout le monde , voix pu- 
hiique , bruit commun. L. Fama., • 
Pnpublico.: adv. En public. Publique- 
ment , a la.yue de tout le monde. L. 
Palam. In ore omnium* 

PUCELANA y s. f.’ .Terre glaise 
qui s’emploie ’ dans la construction des 
moles, qui-se forment dans les ports 
de mer. Terra cretacea genus. 

PUCHADAy s. f. Esp£ce de cata- 
plasrae f ait avec de la farine de froment 
et de Phbile rosat , qu’on applique.sur 
les tumeurs poui les arooUir. L. lomenti 
genus. „ • 

PUCHES f s. f. Voyez Gachas. 
x PUCHkClLLAy s. f. Bouillie fort 
claiie. L. Diluta i.puls. 

PUCHERA , s. f. Voyez Olla. 

'PUCHERICO y s. m. Petit pot-au- 
fcu. L. .Olla exigua. 

.* P UCJlp.RO y s. m. Pot de lene , 
qui sert k faire cuire le pot-au-feu , ou 
autre.chose. L. Olla . 
i 1 Puchcro. Se dit aussi du m6me. pot- 
au-feu , de la viande et de tout ce 
qu’ou met avec. Lat. Cibus quotidianus 
oha coctus. 

Puchcro. Geste , grimace qni pr^e^de 
ordmairement les pleurs. Lat. Voloris 
tuo tus. 

PUDENDO y DA y adf. D^shon- 
»kte. J L. Pudendus. Turpis. 

PUD 1 C 1 CIA y s. f. Pudicitd , pri¬ 
dem’ hora£tet£.* Latin ( Pudicitia . 
Pudor. , , 

‘PUDOR , s. m. Pudeur , pudicitd , 
honte, hoan£tet£. Latin , Pudicitia. 
Pudor* q 

PUDRICION i, s. f. tourriture , 
corrup.tlon , putr^/action :.nu dit anssi 
Pfdticiipn .. L* Putrefactio; Corruptio.\ a 
PUDRlDERO y 6 PODRIDE-. 
RO , s. m* Fosse a fumier ,.,endtoit 
creusS dans les hassfcrcoursJxu dansJes 
campagnes * ou Poa jetj^p le fumier afin 
qu’il se ppnirisse : i} signifie !aussi Yoie- 
rie. L. Siatquilinium. . j /. • f J 
PUDK 1 GORIO , s. m. Valet n di- 
naire , homme qui est rempli d’bn- 
«aeurs , .qui esr toujours infirme et reni- 
pli de maux. L. Infirmll valetudine 
uteni, * 1 {] , » 

PUDRIM1ENTO , et ancicnn. 
PQDRLMIENTQ 4 si m. Co;f«pticn, 
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infectiva , putr^factiou. Latin ? Putre* 
factio . .*• i . i ir 

PUDR1R , v. a. Paurru, corromp*e. ( 
L. Putrefacere , . •-! ^ * r * " f 

PUDRIR , v. n. Pourrir , se dit 
aussi d’oa coips qwi est dnns.ua sepulcie, 
en terro ou dans ua tdmbeau. Lat. 
Jacere . Putrescere. - i 

Pudrir. Mdtaph. Cliagriner , causez 
du chagrin , des peiaes sensiblcs a 
qaelqu’un , faire qu’il se consume de 
rage , de d^pit y dimpatience^ et plus 
commundment on, dit *Pudrirse , v. r, 
Se consumet de peines» , ■ de .cbagrin*, 
de ddsespoir, d^impatience. Lat. Angi'* 
Cruciari. Tabescere •. T .. f rl 

PUDRIDO, DA , part.^ass. Poaxri, 
ie , etc. L. Putrefactas. 

PUEBLA , s. f. Terme aocieo. V. 
Poblacion. 

PUEBLO , s. m. Ville , bonrg ou 
village. L. Oppiduiii. Pagus. 

Puebla. Peuple , habitani d*nae ville. 
L. Populus. ’ , » t p. 

PueMo* Peuple , se preud uussi pour 
le commun du peuple., populacel Lat. 
Plebs. Vulgus. > . 

Vo\ dei pueblo es vo^ de Dios : La 
voix du peuple est Ia .voix de Dieu. 

P Irrase ad ve iDiale pour .dire qu*il -est 
rare que tout un peuple mente , on 
qu’il nc dise la veriti. Lat. Vox po¬ 
puli vox Dei. , . * x 

PUENTE , s. m. et f. Pent , oa- 
yrage. d’architecture et de charpente f 
qui se fait sur une rivi&re pour la tra- 
verser. ■ L. Pons. * » . 

Jpucnte de barcas. Pont de bateaax. 
L. Pons cymbis impositus* , 

Pucnte de pellejos. Pont de fboucs , 
pont construit sur des peanx dc houcs , 
remplies de vent , sur lesquelles on atra- 
che des planches. Latin , Puni utribus 
impolitus. ^ * -D ^ 

Pucnte. T. de marine. C’est ub 
plancher qui sdpare les 4tages d'un 
iiavire,, .pont. Latio, Tabulatum nau¬ 
ticum. 

Puente-* ' Cbevalet qui sontient les 
cordes d’un instrument k cordes. Lat. 
Ponticulus. 

Pucnte. T. de :ma$on. Se dit des 
poatres qui traveisent d*un nmr a 1’au- 
tre*, et sur lesquelles ou nssied -les so¬ 
li ves qui forment le plancher ’d'une 
maison , d’un bitiraeut. L. Transversa 
trabes, i. A r ... * s 

e Pucntcs . p Les deux traverses d'un 
chariot ou d’une charrette , qni as- 
surent les. debelles. Lat. Transversa 
ligna. 

t 'P.uente de dos asnns. Le pont-aux- 
firies ,, se dit d’une difficult^ 1 grave qui 
se.'ieiy:ontre dans l ce qWon a ; entrepiis, 
qni en arrite le couis<, et donne 
presque ' enyre • de' ne pas poursuivre. 
•L. - Gbcxf' 

f Puente levadi\a. Ponc-Uvls : , pont qui 
se Ikve par le -moyen d’une bascule ou 
d’un contre-poids. L. P^ns sublicius. 

Ha.er la pucnte dc piata : Faire un 
pont d’argeut , c’estf faciliter une chose 
pour engagei- d’y entrer , ' de» lVntre 1 
preadre. Latin r Aditum • dare , pate¬ 
facere. 

P.UENTE CILLA s. f. dim.-de 
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Punite. Pedt ^>ont ; il se dit tussi dit 
chevalet d'uo instrnment de musique 
k cordes. L. Poiiticulus. K 
. P U.ERijA ., js; L Tjnie , la femell* 
d*un verrat ou pourceau. Latia \ Sus 
fainina* A ?i rf l t . ♦ ”l'i 

Puerca. Cloportc insecte , Latia « 

Millepeda* _ * . * 1 

Pucrcai. Tumeurs , gUndes^ espbce 
d^dcrouelles. Latin , Scropbtfla. itriK 
mata. - •_ l ,Z .. 

'Pnicrcd. Ecrou pikce de hois , xd« 
fer ou d^antre mdral , qui u hxl troa , 
dans lequel jqu fait passer une vis. Lat. 
Cavus. ) i . 1 . o v - . i 

'PUERCO y s. m. Pore, pourceau i 
coohon , i animal cqu*on engraisse pour 
le tuer. L. Forcur. Sus* 

Pucrco. -T. de chasse. -Se dit anssr 
d’uu sanglicr. .E. Aper* 

PUERCO , ,CA i 1 adj, Sale , mal- 
propre , vilain , ne , crasseux , euse , 
ui nr point de propreti sur lui ni 
ans ses actions. Lat. Spurcus. Immun¬ 
dus. Sordidus. f . 1 t , * . 

Puerco. Figur^ment Grosiier , kre 
itnpoli , ie , incivile , le , qui n’a 
point d^ducation. Latin *, Inurbanus* 
Rusticus. 

PUEKICIA , s. f. En fauce ”, Pkgo 
des enfans iusqu f k • 14 ens. Latin - 
Pueritia. - - 

PUERIL j adj. des deux genres; 
Pndril , le , qni sect Fenfant . enfantin , 
ine. L. Puerilisf > i ' 1 i 

Pucril. Puerile’, se djt aussi des actions 
qui se font avec pen de jugement et d6 
rdflexion. L. Puerilis. 

> PUERIL 1 DAD , s. f. PutJrilitS, 
discours , ou action d’enfant. Latin f 
Puerilitas. Actio puerilis. •-» . 
-PUERILMENTE , adv. Pudrile- 

ment, d’une manikre puerile, en enfanU 
L. Pueriliter. - • 0 • 

PUERRO y s. m. Poirean. Planle 
potagkre. Lrt Porrum. <■ 

PUERTA , s. f. jPorte , passag* 
ou vide , .pratiqud expris.-dans . u« 
rnur ponr donner entr^e dans .Ie hd- 
timent. ‘Latin t ' Porta. Janua* Oniam. 
Puerta. Porte , se dit anssi de 1 « 
i clfiture do menuiseria qni sert a fer«* 
mer cette ouvertuie. L. 'Janua. 0 scium . 
Fores." n • 4 * : 

Puerta . Entree , se dit aussi mdtaph- 
de 1 'duvertnre qile Pon fait d’ane propo- 
sition , d’une alfaire que Pon veut entreA. 
preridre. Lat. Aditus. •’ » • • 

Puerta. S’entend ausSi des droits d*eaV 
tr£es qui ie payent eux portes des villes* 
L. Portorium* 

Puerta trasera . Porte de detriirfl J 
et -terrae bnrlosque , il se dit d« 
derrikre.' L. Posticutn* Nates. 

Puerta f ais a.' Fahsse porte , celle qua 
nVst conirae qire do maliro de 1* maison. 

, L. Posticum. ^ ^ , 

A esotra putrta': A cette autre portev 
Phrase adv, qoi se dit k une personae 
qui fait qirtlque proposition qn’011 ne 
veut peint entendre. Latin , Surd* 
canis. *' r 

A otra piieftd , que e sta no'se abre Z 
A a une autre. porte j car* celle-ci ne 
s*ouVre paS. PhraSe dont on se sert 
pour nier lotalement k nnc personnd. 

Qq Z 
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«e qn’ell? demande. Latin , Surde 
sanis. 

PUERTECICA O P VERTE* 
CILLA , s. f. dira. Petite porte. Lat. 
Ostiolum. ' * 

PUERTO , s. m. Port, lien sAi, 
«qntre les vents , 1’abri, des vaisseaux. 
Lai. Portus» 

Puerto. Se dit aussi des pasiages ou 
eherains qui sont entre de hautes raon- 
tagnes. L. Fauces . 

s Puertox. Parte , se dit aussi des vilies 
au’ villages qui sorit sur les conbns 
d*un royaume k un autre y qui ne aont 
point ports de mer , et ou sont 4ta- 
blies aes doaanes pour recevoir les 
droits d^ntr^oet de xortie du royaume. 
L. Fines. 

Puerto. T. de m^decine* Se dit aussi 
de Torifice de^la matrice* L. Os. 

* Puerto. Poit, mdtaph. signifie Asile, 
refuge. L. Portus. 

PVES. Particule <jui signifie.Donc , 
pactanL, ai usi , par cans^quent puis- 
qoe , si toutefois , car , oertainement , 
certes , pourquoiafin , pour , or, sus , 
allons. , cb bien. Lat. Jgitur. Ergb. 
QuoniamSiquidem. Certe. bene. Quare. 
Ut. Age. Nam. Itd. Quidni. 

«. Pues. Est aussi iaterjection , qui si- 
gnibe Eh bien 1 Lai. At* enim. 

Pues si. Vraiment oui. Latin , Ita 
sani. : 

, Pues y qucil Eb bien ? qitpi ? qu.'eu 
e st-il ? L Quid ergo 1 
5 Y' pues ? Eb qua diteS-vous ? Latin , 
Quid ais ? • . 

PUESTA , s. f. T. ane. Morceau 
de quelque cbose. Lat. Frustum. Puesta 
de carne : morceau de viande. 

PUESTO r s. ra. Lieu, endroif, 
place , siluation , assiette , poste. L. 
Locus. Situs. ;. 

Paesto. Poste , emplei, dignit£, rang. 
itat, disposition.des eboses. L. Gradus.. 
Dignitas. Status. , J . 

Pucsta. Est quelquefois adverbe , et 
eignifie Puisqne* Latin Quoniam. $ir 
quidem. 

Puesto que. Quoique , encore que> 
X'. Quamvis. 

~ PUESTO ,. TA y . part. pass. Voy. 
JPencr.. . , - 

PUF. Interjectio» pour marquer 
“quelque 'cbose qui . sent~ mauvais r 
♦enirae Pouas !. Quelle odeur ! Latiu , 
Mei\UoA Lj . r 

PUGA y s. f. T. anc. Voyet Pua. 
PUGIL , s. m. Gladiateur, athldte , 
qui se battoit k coups, de poings, LaU 
Pugil. 

PUGNA y . s. f. Bataille r combat : il 
dit regnli^rctuont des buraeurs el 
des , cboc, L. Pugna., 

\PU GNA C ID AD , Si f. Ardeur de 
■combattre ,, chalem k se. ; battre. ,Lat. 
Attinius. 

PUGNAR , v. iu Combattre^. se 
1>a*Ure~, Hvrcr bataille disputer sur 
quelque cbose avec chalcnr: L. Pugnare. 
Contendere. 

PUGNANTE y part. act; Cbmbat- 
tant „ disputant, qui dispute , qui cembat. 
L. Pugnans. t \ , P 

PUGNAZ , ad), des deux genrcs. T. 
pei\ cn usage, Ardeat > ipie ,‘Vif au cora> 

* ! J 
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bat, belliqueux ; et anssi Qbstiud , opi- 
ni&tre. L. Pugnax. 

PUIA , s. f. Encb&re , augmentation 
de prix, qu^n met sur nue cbose* Lat. 
Licitatio. . 

Sacar dc la puja : Tirer de Vencb&re. 
Phrase qui signibe Excdder, surpasser 
ub autre : 'il se dit r^guliiremcnt en 
mauvaise part. Latin , Superare. Prteire. 

PUJADOR y s. m. Ench£risseur, 
celui qui enchlrit stu un autre. Lat. 
Licitator. 

PU3AM1ENTO , s. ». Ebullition 
de sang , qui se manifeste par de pe- 
tites. ilevures et marques xouges sur 
la peau. L. Papulae. 

PUJANTE y adj. des deux genres. 
Puissant , qui a du pouvoir f de Ia 
force. L. Potens. Valens. 

PUJANZA , s. f. Force , puissance-. 
L. Vis. 'Potentia. 

PUJAR y y. n. Fxc^der , surpasser , 
surmouter. L. Superare. 

Pujar. Faire force , sVffnrcer , faire 
effort pour passer eu avant, forcer , varn- 
cre. L. Niti. Conari. 

PUJAR 9 v. a. Enchorii , mettre 
1’ench^re snr quelque chosc^ L. Licitari. 
Licitatione vincere. 

PUJADO , DA , part. pass. Sur- 
pass4 , ^e , forc^ , ^e. Latin , Su¬ 
peratus... . 

PUJAVANTE , s. m* Bontoir , 
outil.de mar^chal * t qni sert k pr^parcr 
lc- pied d’un cheval pour le ferrer. Lat. 
Scalprum. 

PUJO , s. m» Tenesme,. Ipreinte , 
fausse envie et continuclle d’alier k 
la selle , qui cause de grandes doa- 
leurs. L, 2 enesmus . 

Puj o* Se dit par extensiou r d’uue 
envie violente dc faire une chose , d^- 
mangeaison de rire ou.de pleurer, ou 
de se battre ou de battre. L. Prurigo. 
Pruritus. 

A pujos.. Fajon adverbiale , qui si- 
gnifie Petit-a-petit , peurh-peu,,, avec 
difticuit£. L. vix. J&gre. 

PULCRITUD y s. f. BeautiS , bou 
air.. L. Pulchritudo. 

PULCRO y CRA y adj. Beau , 
belle*bien fait, te* y de bon air. L. 
Pulcher . t 

PULGA y s. f. Pnce insecte. Lat. 
Pulex.' „ j r „ A 

i Cada uno tiene su modo de' matar. pul - 
gas : Ghacnn a sa maniere de tuer les pa^ 
ces-. Phrase pour exprimer que cbacun a 
sa manibre d*agir , de faire les eboses. 
L. Suo se quisque modulo metitur. 

Echar la pulga de tras de la oreja 
Mettre la. puee it- Fnreille de qnel- 
qu^un , lui., dire des eboses- qui .lui 
donnent k peusex.- Latiii y Negotium 
alicui face sc er e. t . i: 

« Tener malas pulgas : Avoir de mi- 
cbantes puees. Phrase pour dire qu*une 
personne nfest'pas ' souffrante , qu*elle 
esi tcujourS' pifito k se venger pour 
peu: qu’on la piqne. Latin, Facile sto¬ 
machari^ , 

Tener pulgas : Avoir des puee? , ^tre 
trop vif t trop. turbolent f trop agissant , 
trop lemuauti Lat, Ad j omnem auram 

moveri. 

P UL GADA\ } s.. f• Un pouc ela dou* 
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ateme partie dVn pied y jnesure. Lalin 
Pollex. •» n 

PULGAR , s m* Pouco , lo groa 
doigt de la main. L. Pollex. 

Jrfenear los pulgares t Mouvoir les* 
pouccs r cVst entasser les cartes qu’oir 
a dans la mam , et les pbusser avec 
le pouce tout doucemeot pour en con-* 
nottro les marques* Latin- , Chartas 
luicrias explorare. 

Minear los pulgares : Remuer les pou- 
ces , pour dire , ferire vite , ou travail— 
ler vile , d^pficher Vouvragc qu^on a- 
ea main. L. Festinare. Properare. 

PU1GARADA , s. f. Coup de 
pouce , Taction.de presser quoique cbose 
avec le- peuce. L. Pollicis ictus. 

Pulgarada . Signifie rdgulterement Pin- 
cbe , ce qui se preod avec le pouce et 
lc doigt index. Lat. Mica. Una pulga- i 
rada dt tabaco : une pineae de tabac. 

PULGON y s. m. Vercoquin , liser, 
insecte qui ronge les plantes , et sp6- 
cialemont les bourgeons de la vlgne, 
et les grosses f^ves sur la piante. L* 
Convolvulus. 

PULGUERA , s.- f. Lieu rempli 
de puees. L Pulicosus locus. ’ 

Pulgucra. Voyei Zaragatona. Herbc* 

Pulgucras . Voyez Empulgueras.. 
PULGUILLA y s. f. dirain* Petite* 
puee. L. Pulex. 

Pulguillas. Se dit aussi d’une per- 
sonue inquieto , qur est toujours. en agi-« 
tation , qu’un rien met en mouvemunt* 
Lat. Ifr quietus Aorno. 

. PULICAN y s. m. Instruraent de* 
dendstc. L Deniistce instrumentum. 
PULICI A y s. f. Voyei Poficia. 

PULIDAMENTE , adv. Parfaite- 
ment , poliment , ddiicatement , artiste- 
urent , curieusement. Latin, Pulchri. 
Cone in neV * ; 

PULIDERO. Voyei Pulidor . 

PULIDOR i s. m. Polissenr , celui 
qni polit; terme peu cn usage en.ee sens, 
L. Expolitos. . r 

Pulidor. Polissoir , instrument qui 
sert k polir. L. Expolitoriumi. 

Pulidor. Se .dit aussi d’nn petit mor¬ 
ceau d’£toffe ou de cuir , quo les- fem* 
mes tiennenf entre les doigls, et par obi 
elles font passer le fil qu*elles devident, 
pour le polir.. L^ Expolitorius pannus. 

PULlVEZy s. L P a rure , ajuste- 
ment. L.' Ornatus J? 

PULIMENTO y s. ra. Poliment , 
poli , surface fert unie , brillante, ^cla.- 
fante. L. Niior. 

PCLIRy v. a. Polir,, rendfe uni 
en sa snrfaee , 6ter fontes-les indgalitt5s r 
rendre elair 'et luisant , fourbir , bru- 
nir', : *lisser. Latin, Expolire. /Vitorem 
inducere. 

Pulir. Signifie aussi Polir , embcllir* t 
orner, enricbir un ouvrage. L. Casti - 
gar e. Emendarer,- . * i * 

Pulirse. Se parer , s’ajnster j il se dii 
sp^cialement des femmes. Latin, Cc* 
mere se. 

Pulirse. Se polir , se civiliser , sc ren¬ 
dre traitable , courtois , poli. L. Urba¬ 
nitatem acquirere,. - ■ *■ 

PllflDO y DA, pzn. pass. Poli # 
ie", fourbi , ie. U.'Vxpolitus. > Comptus ►. 

P+KiQ^ Siguibe aussi Giacieux, polV 


\ 
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%ourtoiS, civil, le , «gr^able. Latin, 
Urbanus* 

P ULLA , s. f. Pouille , paroles vi- 
laines, contre la pudeur, telles que 1 es 
disent les gens grossiers et rustiques, 

L. Convitium. Probrum, „ 

„ Pulla. Signifie aussi Brocard, raot 
satiiiqnc, lardon dit avec esprit, avec 
d^licatesse , repartie prompte et subtile. 

L. Dicterium. Scomma. 

Pulla. Esp^ce d’aigle qui habite or- 
dinaireraent le tronc des arbres. Lat.’ 
Aqud* genus* 

PULMO N, s* m. T. d^natomie. 
Poumon , partie de 1’aoimal , qui sert 
a sa respiration , ete. L. Pulmo. 

Pulmon marino. Esp£ce de poisson 
luisant , qui a la forme d’un poumon , e! 
qu’on pr^tcnd pr^sager la tcnapAte lors- 
quM ' parolt. L. Piscis genus 

PULMONARIA , s. f. Pulraonaire , 
piante medicinale. L. Pulmonaria. 

PULMON1A, s f. Pulmonic, ma- 
ladie,du poumon. Latin , Peripncu- 
monia* 

e PULPA , s. f. Poulpe , le plein , le 
plus gras et le plus solide de la chair. 
I». Pulpa. 

Pulpa. Pulpe , se dit aussi de la chair 
des fruits. L. Pulpa. 

P ULPEJO, s. m. Le bout des doigts 
©ppose a 1’ongle. L. Imi digiti. 

PULPEKIA , s. f. Boutique dans 
les Indes, ou l’on vend toutes sortes 
de marchandises , excepti les toiles , les 
draps et les etolfes. L. Tabem* Indicet 
genus. 

PULPERO , s* m. Marchand qni 
tient boutique dans les Indds de tontes 
sortes de viyres , de ttqueurs et de raar- 
cbandises , excepti les draps , les toiles 
et les £toffcs L. Indicus caupo. 

PULPITO, s. m. Pupltre sur le- 
quel 011 cbante l*6pUre et l’£vangi)c, et 
aussi Chaire de Pr^dicateur. L. Pulpitum, 
Suggestus. 

PULPO, s* m. Polype, sorte de 
poisson de mer , qui a huit pieds. Lat. 
Polypus. 

Poner como un pulpo : Battre quel- 
qu’un comme on bat le polype pour le 
xuanger. L. Fuste lumbos dolare. 

PULPOSO , SA, adj. Charnn, 
ue , qui est plein, ne de cbair, sans os. 
L. Pulposus. 

P UlQUE , s. m. Le jus ou le suc 
du manga , grand arbre qui croit dans 
les Indes , et dont les Indiens font leur 
brcuvage ou boisson , eu y joignant d*au- 
tres ingr^diens. Lat. Potionis Indicet 
genus. 

PULQUERIA , s. m. Boutique ou 
l’on vend la boisson qni provient du 
manga. L. Potionis cujtudam Indic* 
taberna. 

PULSACION , s* 1. Pulsation ; il se 
dit de 1’action du pouls , ou du batte- 
ment de 1’artare. L. Pulsatio. Pulsus. 
PULS AD A , s. f Voyez Puhqcion. 
PULSAR, verbe act. Voyez Tocar 
6 Jhrir. 

Pulsar TAter , toucber, prendre le 
pouls d’cn malade. L. Arteri* pulsum 
tactu explorare. 

Pulsar. Signifie aussi Battre , palpi¬ 
ter, en pariant des 3rt£iCS , du cCeux Cl 
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des fianes. Latin , Micare. Salire . PaU 
pitare . 

Pulsar. Mdtaph. TAter , sonder, exa¬ 
miner une chose avant que de Teutre- 
prendre. L. Temare. Explorare. 

PULSANTE , p. aet. Battant, pal¬ 
pitant. L. Micans . Saliens. 

PULSADOy DA , P . p. TAt£ , it, 

L. Exploratus. Tentatus. 

P ULS ATI L , adj. des deux genres. 
Epith&te qu’on donne aux instrumens qui 
raisonnent au moyen des coups qu*on 
donne dessus, comme les eloebes. L. 
Pulsatilis. 

PULSATIVO, VA, adj. Quibat, 
qui agite. L. .Fodicans. Stimulans. 

PuLSERA , s. f. B3nde qni sert i 
attaeber une compresse trempee dans 
quelque liqueur , qu’oo met sur le pouls 
d’un malade pour le confoiter. L. Bra¬ 
chialis fascia. 

Pulseras. Se dit aussi d'une esp£ce de’ 
bracelets ou ornement que les femines 
semettent sutour du poignet. L + Armilla. 

Pulseras. Toupet de poil de la barbe, 
qui prend au-dessus des tempes et qui 
passe un peu les oreilles; il n*y a, en 
Espagne , que le commun du peuple qui 
le laisse croitre. L. Cincinni. Cirri. 
PULS ISTA , s. m. et f. Celui ou 

celle qui entend parfaitement k tAter le 
pouls. L. Pulsus *quus *stimator. 

PULSO, s. m. .Mouvement , impul- 
sion , agitation du pouls , battement de 
Fartore. L. Pulsus. 

Pulso. Se dif aussi du pouls mAme. 
L. Pulsus* 

Pulso. Signifie aussi §6ret£, fermetA 
dans le poignet. L. Manus vigor. 

Pulso MAtaph. Soin , attentioo , ap- 
plication dans ce qu*on fait. L. Attentio. 
Cura. 

A pulso : Avec le pouls. Fa^on adv. 
pour dire lever une cbose a force de 
poignet , avoir le poignet bon , fort. L. 
Brachio suspenso. 

Tomar cl pulso : TAter le pouls. Phr. 
mdtaph. pour dire tAcher de d^couvrir 
lVtat , la disposition d’une cbose dans 
laquellc on voudroit entrer , sonder , 
examiner une affaire avant de Fentre- 
prendre. L. Tentarc vadum* 

PULULAR , v. n. Pulluler, ponsser 
des rejetons L. Pullulare. 

PUNDONOR, s. m. Point d’hon- 
neur , rugies, maximes d"oii les homines 
croicnt que leur honneur d£pend. Lat. 
Decoris ei fam* cura. 

PUNDONOROSO , SA, adjcct. 
Pointilleux, tuse. L. Fam* et dignitatis 
curiosior. 

PUNGENTIVO , VA , adj. T; 

ancien. Piquant, te/ qui pique , qui 
excite A quelque cliose. Lat. Pungens* 
Stimulans. 

PUNGIMIENTO , subst. mase. 
Piqure , ponction , 1’action de piquer. L. 
Punctio . 

PUNGIR , v. a. Piqcicr , percer. L. 
Pungere* 

Pungir. Figur£ment. Aiguillonner , 
animer , exciter , ponsser , inciter. L. 
Pungere, Stimulare. 
t PUNGENTE , p. a. Piquant, qui 
pio e. L. .Pungcn*. 

PUJSGWQ j VA, p. p, Piqnd, 
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de, animd, de. Lat. Punctus. Sti - 
mutatus* 

PUNGITLVO , VA, adject. Qui 
pique, qui est pointn , ue. L. Pungens. 

PUNIC10N , s. f. Punition, chAti¬ 
ment , peine qu^on impose k un crime. 

L. Pimrfio. Castigatio. Pana. 

PUNlR, v. a. Punix » cbAticr. Lat.‘ 
Punire. Castiga re. 

PUNIDO , DA, p. p. Pnni, ie , 
chAtid , de. L. Punitus. Castigatus. 

PUNTA , s. f. Pointe , Pextrdmitd 
aigue de quelque instrument» L» Cuspis • 
Mucro. " 

Punta. Pointe, se dit par extensiora 
de rextrdmitd d’une chose qui se termino 
en pointe formant un angle. Lat. Apcxd 
Angulus. 

Punta. Pointe , se dit aussi d’ane 
terre qui avanee dans la mer. L. Terr* 
angulus. 

Puntas. Signifie aussi Engrclures 
picots , pointes ou avances qu’on fait 
par ornement aux dentelles, Latin , 
Denticuli. 

Punta. Pointe, se dit aussi des chosei 
matdriellos et immatdrielles. X,. Aliquid. 

Punta. Petite portion de bStes qui sc 
sdparent de leur troupeau. L. Pars gregis 
separata. 

Puntas. Pointes , se dit aussi des cor- 
nes d\m taureau. L. Tauri cornua. 

Punta. T. de Blason. C*est nne pidee 
qui monte du bas de l’dcu jusqu^u haut, 
et le divise en deux parties £galt«, 
pointe. L. Cuspis. 

Punta. Chevron, Pune des pidees ho- 
norables de l’ecu. L. 7rran^ul«s. 

Punta. T. de chasseur. C*est 1’arivt 
du cbien en vue de la chasse. L. Cavis 
statio. 

Punta. Pointe, se dit eneorc d’ime 
petite aciditd piqnante qni fait impres- 
sion sur les organes du gofir. Latin, 
Acor. 

Hacer punta : Contredlre quelqu’u» 
avec opiniAtrete , 5’obstiner, combattrft 
avec cnaleur son opinion ou sa r£so- 
lution. Latin , Obsistere* Adversuri. 
Pugnare. 

Hacer. punta : Passer , surpasser, snr- 
monter , etre au dessus de quelqu^n. 
L. Superare. Excellere. 

Hacer punta : Sc dit d’une b6te qui 
cherche a s’6loigner du troupeau , a fuit ; 
il se dit spicialemcnt des b£tes k cornea. 
L. Fugam tentarc. 

Hacer punta el halton : S^loigner trop, 
pointer trop baut , se ddtourner de Foi- 
se3<i , en pariant du faucon. L. Deviare. 

Pcrro dc punta y vuelta : Terme de 
chasseur % Cnien dc pointe et de retour, 
pour dire chien d’arr£t, qui ariete la 
cbasse, ct tourne autour pour la prendre 
en face. L. Ver s oritis canis. 

PUNTACION ? s. f. Ponctuation , 
p3ction de ponctuer, de nacltre ch*g 
points et des virgules. L. Panciuatu. 
Punciorum notatio. 

PUNTADA , s. f. Point, 
qui se fait avec Paigmlle en co^sant ^ 
point d^iguille. L. Aciis pernetum. 

Puntada. M^tapV. I/action de frtie 
ressouvenir quelqu’un H’une cbose cn 
passant, dc Jui rufxukbir la ruwiaouc 
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<Ttjne chosc. Lati» , In memoriam re¬ 
vocatio* 

Da iodo cnti,endc un poquitoy deal.bar- 
dtrtx dos puntddas : II eute*d un peu de 
tout , et de bktier.*:il sait coudre deux 
points. Phrase familiare pour raiiler qnel- 
qo^n qui va*te de toutsavoir, et qui 
ne suit rien. L, Omnia *& $circ jactat, 
cum nihil sciat. 

No habcr dado puntada : Nhivoir pas 
fich6 un point. PUnse m<kaph. pour dire 
qu’une persopae n’a ripniau de ce qu*ellc 
devoit laire. daus nue affoire qu’ou lui 
avoit confice ou recommand^e. L* Nc 
lineam qui^tm duxisse., . ' 

. J?UNTAL , s. na. Etaie , grosse 
pikce de bois, qu de cbarpente pour sou- 
tenir un plancher ou un mui qui me- 
uace .ruine* Lptin, Fulcrum. Sustenta¬ 
culum. 

PUNTAPIE , s. an. Conp de pied , 

5 ui se donne avec la point© du pied. L. 

7 edis ictus. 

. PUNT.AR. v, act. Ponctoer , met¬ 
ire des points et des virgules pour 
marquer la divisiou des membres d’un* 
periode ou d’un discours. L. Puncji» 
notare. • 

Puntar. Marquer les points sur la 
tablature d’une orgue. Latin, Punctis 
signare. 

PUNTEAR , v. act. Toucher d’ano 
esp£ce de| guitare ou mandore , iastru- 
;nent de musique , qui se toucKe en pin¬ 
gant les cordes du bout des doigts. Lat. 
Citharam percutere. 

Puntcar. Marquer ,quclqne chose avec 
des points , soit avec la plume et de 
Tenere sur le pupier , ou ave» une 
aiguille ou lc pincea» dans les ouvra- 
ges dc miniaturos. L. Punctis notare, 
signare. 

Puntcar. Faire des points a quelqne 
ohosc , coudre. L. Suere. 

PVNTEADO , DA, part. pass., 
Cousu, ue, «tc. L. Punctis notatus. 
Ccnsutus. 

PVNTERA. V. Ilierbapuntera. 

LUNTER!A, s. f. ITaction de 
ppinter une arme, de coucher en jone. 
L. Collineatio . 

PUNTERO, s. m. Toucho , petit 
bfiton qu’on donne aux cnfans pour in- 
diquer les lettres, lorsqiTils commcncent 
ii apprendre k lire. Latin , Stylus. 
Radius. 

Purt ra. Toucbe , quiserta indiqner 
un endroit , k inarqner quelque chosc J 
il se dii aussi d’un poinjonl L. Stylus. 
Radius. 

Puntero . Moule k faire des elous de 
fer a cheval. L. Ferreus stylus. 

Puntero* Espkce de ciseau pointu , 
dont se servent les tailleurs dc pierres. 
L. Acuminatum scalprum. 

PUNJERU, RA , adj. Qui sait 
bien poinfer nne arme , coucher cn 
^jouc , bon tireur. ’ Lat. Peritus colli¬ 
neator. 

PUNT1AGUDQ, DA, adj. Aig«, 

ue , pointu, - ue , qui se termine en 
pointe. L. Acutus. Cuspidatus. 

PUNTITLA , s. f. ditn. Petite 
pointe. L. Mucro. Cuspis . 

Puntilla. Engrclure , picots qtii se 
joigr.ent et sc cousent a une dentelle, 
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pour la reudre plus large. L. Plagula. 

De punlilUs : De poiutes. Fa$on adv. 
pour dire sur la pointe du' pied. Lat. 
Suspenso pede. 

Ponei se de punttlias : Se met-tre sur 
les pointillcs- Phrase pour dire ne vou- 
loir point c£dcr do soo sentiment , y 
persister' avec opiniktret^ , iTen vou- 
lioir pas d£mordre. L. Mordlcils senten¬ 
tiam d fendere. 

PUNTILLAZO , s. m. Coup de 
pied. L. Pedis ictus. 

PUNXILLON, s. m. Voyei Pun- 
tilla\o. 

PUNT.O, s. m. T, de g4om4trie. 
Poiot , ce qai n’a aucune partie , ce qui 
est indivisiblo. L. Punctum . 

Punto. Point , signifie aussi la Matikre 
et le sujet d’un discours. L. Caput. 

Punto. Point, 1’dtat actuel d*une chosc. 
L. Status. locus. 

Punto* Point, £tatde perfection d’une 
chose. L. Perfectio. 

Punto* La partie principale» d’nne 
question ou de quelque Science. Lat. 
Qmwrtio. Punto jilosvfico , point philo- 
sophique. Punto theologico : point th^o- 
logique. 

Punto. Voyez Pundonor. On dit aussi 
Punto de honra : point d’honneur. L. 
Decoris et famae cura. Es hombre de 
punto : c*est un homme d’honneur , ut* 
honndte homme, 

Punto. Point, signi&e apssi Occasion 
favo rabie , propice. L. Xcmpus. Locus. 
Opportuna occasio. * 

Punto . T. d’orfographe. Point , se dit 
des marques nui font la division d’un 
discours. L. Punctum. 

Punt;?. T. d’arrauricr. Se dit du point 
de mire , hontos qui est ttu bout des ca- 
nons et armes k feu , pour conduire le 
rayon visucl , et' tirer droit au but * il 
se dit aussi du repos de Tarmc. L. Sclopcti 
apex y fibula. • * 

Punto. T. de coutnrtere , Point , pas- 
sage d’une aiguille enhUe de fil , de soie 
ou d’autre chose , au travers d’unc <5toffc 
pour la coudre ou la hroder. Lat. Actis 
punctum. 

Puntos . Points, se dic des mailles 
^chapp^es dans un bas. L. Maculet. . 

Puntos. Poi*us, petits trous qu^n 
iait a des ctrivi^res , a des ccurroies , 
etc. pour y passer Tardillou. Latin , Fo¬ 
ramina, 

Puntos. Termc de cordonniers. Points , 
se dit des divisions qui sont marquees 
sur le compas avec luqucl iis prennent 
la mesure ponr faire des souliers. Lat. 
Puncta , 

PujicIo. T. de joueur dhnstrumens 
de musique. Signifie Ton, accord des 
coides avec la voix. L. 1'omis: 

Punto. T. d’universite. Les vac.ances , 
la fin du oours ou des Aeoles. L. Feriet. 
JFacationes. 

Punto. T. de tribunal. Se dit de la 
cl6ture ponr entrer en vacance. L. Feriae 
Pacationes. 

Punto de longittid , Point de lengitude ; 
c*est le point qu^on cherche ptyir la na- 
vigation , et qu’on n*a pu encore’ trou- 
ver. L. Longitudinis punctum. 

Puntos dc la refraccicn :-Terme dc 


P U N 

dioptrique. Points de r^fractioa. L. Re¬ 
fractionis puncta. 

Punto de la vistd, u punto principali 
T. de perspective. Point de vue, ou poi»c 
principal. L. Panctum visionis.' 

Punto cenirioo : Point du centre , 
figur^ment signihe le Point principal vers 
leqael on dirige se s aetions. Latin , 
Scopus. 

Punto de meditaoion : Point de rn^di- 
tation , sujet snr lequel ok mtdite dans 
Toraisoo ou meditation. L. Punctum , 
caput cons/dcrflfion/s. 

Punto en -bvea : E^pkce dhnfetjec- 
tion, pour avertir de se taire ■> de gar- 
, der le secret, bouebe close. L. Os ctwn- 
prlme. Sileas . 

Puntos mitsicahs : Points de musique , 
se dit des notes qui marquent les tons. 
L. Nota musica. 

Punto por punto : Poiot par point. 
Phrase adverbiale pour exprimerla fa^on 
de rapporter nne chose en dotali , sans 
omettre aucune circonstancc. Latio, Si- 
gillatlm. 

Alyunto : Fa$on adv. qui signifie A 
ce moment , k cet instant, sans retari 
dement , # sur le champ. Lat. Statim* 
Illicb. 

A punto : Fa$on adv. A point nomnii f 
k propos , justement. fj. Jnpromptu. 

Dc todo punto : De tout poiot. Phrase 
adverhiale , pour dke enti^renient , 
comme il faut, parfaitement. L. Omni¬ 
modi. 

• En punto : A cette heure , k pr^sent ,* 
cn cet instant. L. In ipso articulo. 

,E$tar en punto , ou *d punto : Etre sur 
le point t ^tre expos ^, btre pr^t, eu 
situation de. L In eo tsse. Estar u punto 
dc perder la vida : £tre pr^t a perdre Ia 
vie, 

Hactr punfo :• Faire un poiot , pour 
dire hoir, canclure, achever. L. Perio¬ 
dum claudere. s - 

Hombre 6 muger de punto■ : Homme 
ou femme d’honneur , dc disiinction. L. 
Vir , mulier frugi. 

Poner tos puntos : Mctfre les points, 
pour dire porter son point de vuc snr 
quelque chose , diriger ses pens^es, scS 
intentions vers nne chose que Toa sou^ 
haite. L. Intendere. 

Poner los punros muy altos : Mettre 
les poiots fort haut, pour dire vole* 
trop hant , * pr^tendre ce qui est au- 
dessus de notre portee , elever nos pen- 
sdes a ce que uous ne devons pas pr4- 
tendre. L. Altiora petere. 

Por puntos : Par poiots, pour dire 
par niomeot, par instant. Lat. Per 
intervalla. 

PUNTOSO , SA, adj. Pointu, 
ue , qni a beaucoup de pointfes; cte 
terme est peu cn usage en ce sent. 
L. Acutus. Aculeatus* 

Puntoso* Qui a en 4oi de 1’honncur, 
qui ne fait rien de d<?shonoraot , hori*- 
n^te’homme. L. Fama curiosus* 
PUNCTUACION, s. f. Ponctua- 
tion , art de marquer les points ct l^s 
virgulet qui font la division <P«n dis¬ 
cours. Latin , Punctiiatio* Apicum ni - 
tario. A **• 

PUNTUAL, adj. des deux genrcs. 
Ponctuel, cxact, qui fait les-choses h 
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point nomini. Latia, Attcntui. DiVf 
gens, 

PUHTUALlDAD , s. f. Ponctca- 
litd , soin qu’on prend de faire les choses 
exactement et rdgulicreraent , dans Ie 
teras qu'il faut. Ladn, Attentio. Dili¬ 
gentia. -Cura. 

PUNTUALISIMAMEETE , adv. 
sup. Trds-ponctuellement, trds-cxacte- 
ment , trds-soigneusement, trbs-rdgulib- 
rement. Latie , Accuratissime. Diligen¬ 
tissime. 

PUNTUALIZAR , v, a. Polir , 
donuer Ia dernidre maiu k un ouvrage, 
le perFectionncr ; et ausii Cultiver la 
indmoire , 1’esprit. L. Opus perpolire. 
Memoriam , ingenium colere. 

PUETUALMEETE, adv. Ponc- 
tuellemeot , exactement, soigneusement. 
L. Accurati. Diligenter. 

PUECTUAR , v. a. Ponctuer , met- 
tie des poirits et des virgules , pour 
marquer la division. des membres d'une 
pdriode , d’un discours. L. Apicibus no¬ 
tare , signare. 

PUETURA, s. f. PiqAre , bles- 
aure quj se fait aveo uae chose pointue. 
L. Punctio. 

PUEZADA, s. f. Blessure faite 
par une chose pointue. L. Punctio. 

Pun\ada. Se dit , par extension , d‘une 
dculeur aigue, qui pieote dc tems ea 
tems. L. Dolor judicans , lacinans. 

Pun\ada. Se dit mdtaphoriquement 
d’une douleor vdbdmeute qui se fait 
seotir dans 1’intdrieur du cceur , Iaquelle 
est cansde par le repeutir ou le cbagriu. 
L. Stimulus. 

PUEZADURA , s. IV.Puntura. 

PUNZAR t v. a. Piquer, percer. 
L. Pungere. 

Pungar. Piqner , se dit par extension 
d*une douleur aigue qni pdndtre les ehairs, 
qui fait souffrir heauconp. L. Stimulare. 
Pungere. 

Pungar. Mdtaph. Piquer , aiguillon- 
ner, sentir intdrieurement quelque chose 
qui afflige. L. Pungere. Stimulare. 

PUEZANTE , p. a. Piquaot, per¬ 
dant, qui pique , qui pcrce. Latiu, Pun- 
gens. 

PUEZADO , DA , p. p. Piqud, de , 
percd , de , etc. Latio , Punctus. Stimu¬ 
latus. 

P UNZCN , s. m. Poio?on , fer rond , 
pointu et poli , qui sert k pereer , a faire 
des trous. Lat. Stylus. 

Pun{on. Poin^on , est aussi un coin 
aedrd , ou il y a au bout quelque chiflre 
ou quelque raarque gravde , dont on fait 
des empreintes avec le maxteau. Latin y 
Graphium 

PUEZOECICO , s. m. dim. Petit 
poin$ou. L. Exilis stylus. 

PUEADA , s. f. Coup de poiog, coup 
4 poingfermd. L. Pugni ictus. 

PUnADO , 6. m. Poignde, plein 
la maia , ce qu’ou peut preodre avee la 
ruain. L. Manipulus . 

Puiiado. Poignde, sedit aussi d’une 
chose de peu de consdquence , d’un petit 
nombre de personnes. L. Munus. 

Puiiado dc inoscas. Uoe poignde de 
mouches. Pbrase pour exprimer un as- 
semblage de plusieurs ehoses qui se sd- 
paieat ex disparoisseut facilcmeot. 
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A punados : A poignde , fa£on adver- 
bialc , qui sigoifie Ponner les choses avec 
abondance ; et dans le sens contraire , les 
donner avee chichetd. L. Manu larga. 

Gran puiiado ! *i que puiiado 1 Grande 
poignde ! oo quelle poignee ! Fayon de 
parier poor exprimer qu’on donne les 
choses avec mesquioerie. L. Egregium 
verb munus ! 

PUEAL , s. m. Poignard , artoe of- 
fensive. Latiu , Sica. Pugio. ' 

PUEALADA , s. f. Coup de poi- 
gnard. L. Pugionis ictus. 

Puiialada. Coap de poignard , se dit 
aossi figordment d’uu grand ehagrin qu*ou 
re^oit ou qu’ou prend de quelque mau- 
vaise uouvelle. L. Grave vulnus. 
PUNETE , s. m. V. Punnda. 

P UNE TES. Voyez Axorcas. 

PUNO^s. m. Poing , main fermde. 
L. Pugnus. • 

Puilv. Signifie aussi Poignde. Lat. Ma¬ 
nipulus. 

Putio. Signifie aossi une Chose dtroite , 
petite. Lat. Angulus . Un puiio de casa : 
una maison grosse comme le poingt , 
pour dire fort etroite, fort petite» 

Pano. Sigoifie aussi Poignet, que Toc 
coud au bout des nianebes d’ufle che- 
mise , sur lequel oo coud une maochette. 
Lat. Assuta subucula brachialis fascia. 

Puno. Se dit aussi d’uue fatfsse man- 
ehe , d'un bout de maoehe qu^oo met sur 
la chcmise, espece de manchette que 
les femmes portent au haut du bras, 
au dessous du coudc. Latin , Super¬ 
posita manica. 

Putio. T de fourbisseur. Poignde d’une 
dpde. L. Capulus. 

A puito cerraio : A poing fermd. Phr. 
adverbiale , pour dire lrapper avec force, 
L. Pugno. 

De proprio puiio : De sa propre maia. 
L, Manu propria. 

Hombre de punos : Homme de poi¬ 
gnet , pour dire un homme fort, robuste. 
L. Homo validus. 

Meter 6 poncr en un puiio : Mettre 
dans un poing. Pbrase qni signifie Hdpri- 
mander quelqu*un avec force. L. In an 
gustias adducere. 

Ser conio un putio : Etre comme le 
poing, pour dire, £tre extiaordipaiie- 
meat avare. L. Tenacissimum esse. 

PUPA , s. f. Petite gMe qui reste 
d’un mal qu'on a eu sur quelqucs parties 
du corps , et specialeoieut h la bouchc. 
L. Pustula. 

Pupa. Tetioe d*enfaos, paur exprimer 
le mal quhls sentCnt. Bobo, L. Levis 
dolctr. Malum leve. 

PUPILA , s. f. La prunelle de 1’ceil, 
la pupille. L. Pupilla. 

Pup ILAGE J s. m. Tutclle. Latin, 
Minores anni. 

Pupilage, Peusion. L. Alumni condi¬ 
tio. Estar d pupilage : £tre en pension : 
il se dit commundiueat des dtudians ; et 
par extension , de celui qui est sujet a 
la volont4 de quelqu’uu, par rappon aux 
Services qu’il eri rescit. 

Pupilage. Se dit .aussi de la maison 
ou dcole qui re<^oit les jeunes dtudians 
ou dcoliexs k Ia pensiou, pension. Lat. 
Alumnorum habitaculum. 

PUPILAli s adj. des deux genres. 
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pnpillaire , qiii concerne le pupille. Lat. 
Pupillaris. 

* PUPILERO , s. m. Maftre de pen¬ 
siou de jeunes dtudians bu dcoliexs. L. 
Alumnorum eductor. 

PUPILQ , s. m. Pupille, qui est 
suus Ia conduite d^h tuteur. Latiu/ 

PvpUlirs . 

Pupilo . Se dit aussi d’un jeunc enfant 
qu’on met chez un maitre de pension 
p<tur dtudier, pcnsionnairc. Latin, A- 
lumnus. 

PUPOSO , SA t adj. Qui est plein , 
ue de pustules. L. Pustulosas. 

. PURAMENTE , adv. Poreineut, 
saos nidlange. L. Pure . Meri. 

Puramente. Puxcment, avec pffretd , 
chastemenf. L. Puri. Casti. 

PUREZA } s. f. Puretd , qualitd de* 
ce qui 6st pur, clair et net. Latiu , In¬ 
tegritas. Puritas. 

Purc\a. Puretd , chastctd, innocence 
dans les maeurs. Latin , Pudicitia . Cas¬ 
titas. 

P URGA , s. f Mddecinc , purgation 
qu*on prend par la booche, composde de 
plusieurs drogues convenables a la qua¬ 
li te de Ia mala di e. L. Medica potio . 

P URGACION f s. f. Evacuatioo des 
raauvaiscs humeurs qu’opdrc une mdde- 
cine. L. Purgatio. 

Purgacioii. Purgation , dvacuation par- 
ticuliere , qui arrive toas les mois aux 
lemmes, et cellc qui se fait aprds Icar 
accouchemeot , comme aussi cclle qui 
^arrive aox hommes et aux femmes, par 
Ia voie de Purine. L. Purgatio. 

Purgacion. Ter me de prati que. L’cf- 
fet de se purger, de se laver des in¬ 
dices et accusations faites en justicei 
L. Purgatio 

PURGADISIMO, MA , adj. sup, 
Trds-purge, de, trds justifid , ce, tres- 
clair, re, tres-net, te de toutc imper- 
fection. L. Purgatissimus. 

PURGAMIENTO , s. m. Termc 
anc. Voyez Purgacion. 

PURGAR , v. a. Purger / purifier* 
L. Purgare. 

Purgar. Figurement, en morale, Pu¬ 
rifier les ames vertueuses par Ia voie 
des peiues et 'affiictions, cn pailam de 
Dicu. L. Purgare* Expurgare . 

Purgar. Expier , satisfaire h un pd- 
cbd, a un crime par Ia peiue on par 
le clilitiment. L Expiare. 

Purgar. Souffrir les peiues du purr 
gatoirc pour purifier 1’ame du reliquat 
de sou pdchd, ct pouvoir jouir de la 
bdatitude. L Expiare. 

Putglir'. ‘Terme de medecine. Purger, 
6tex les impurctds d*un corps pai l*ait 
et les remddes. L. Purgare. 

Purgar. Terme de pratique. Purger , 
laver quclquhm du exime dout il etoit 
aecusd. L. Purgare. 

Purgar in infamia. Purger 1’infaime ; 
c’est mettre au tourment le ccmplice 
d*UQ crime , qui a ddclard contie son 
compaguou , afin que sa ddclaraticn suit 
valable , atrendu qu*oa ne pe«t pas ie- 
cevoit en justiee, pour tdmoin , un ac- 
cusd du judme criuie , qu’il ne soit mis 
4 la question. L. Infamiam f±:garc. 

FURGAETE , part rct. Qui purge* 
\j. Purgans. 
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PURGADO , VA y p» f. Pcrgd, 
ic y etc. L. Purgatus . Expurgatus . I 

PURGATIVO , K/i, adj. Purga- 
tif, a la vertu de purger. L. 

Purgans. Catharticus, 

Via purgativa : Voje purgative, c*est 
en termes raystiques, le premicr des 
tdicmins ou dtats de ceux qui veuleut 
parvenir au ddgqd de perfection. Lat. 
Vi a purgativa. 

P UR GA TORIO , s. m.. Purgatojre, 
licu ou les justes souffrent la peine 
d.u,e a leurs pdchds , k laquelle iis n’put 
pas satisfait eu ee monde» L. Purga¬ 
torium,. 

} Purgatorio. Purgatoirp, se dit figu- 
rdpieat d’uo endroit ok Pon passe sa 
vie avec peine et chagrin. L. Purga¬ 
torium. 

Pasar las penos dei purgatorio : Pas¬ 
ser les peines du purgatoire. Pfirase 
pour exprimet les cfiagrins et les peioes 
que l’on souffre. Lat. Angi. Cruciari . 

Xhi. 

RURlDAD y s. f. Ppretd , qualjtd 
de ce qui est pur et net de toute jm- 
perfection. L/ Integritas. 

Puridad , Terme ancien, Sigpifie au?si 
Secret. L. Arcanum. 

En puridad ’ Spns ddtour, claire- 
ment. L. Sinceri. Candide. 

PURIFiCACION y s. f. Purification, 
1’a.ction de purifier , de ncttoyer de 
tou,te tacte et iuiperfeciion. Lat. Pur¬ 
gatio. Purijlcatto, 

Pur/ficacion. Purification t fdte que 
VEglise celebre le a de Fdvrier. Lat. 
Purificatio btptce Maria Virginis . 

Purificaciun. Pnrification , cello que 
les leromes dtoient obligces de faire au 
ttmple y selon le Ldvitique , quarante 
jouis aprds leurs coucbes. Lat. Puri¬ 
ficatio. 

Purificacwnes. Ce sont les deux ablij- 
tions que fait le prdtre a la me$se , 
Lat. ^fblutionrs. 

PURIFICAVERO } RA , adject. 

Furifiant , te, qui ' purifie f qm lave, 
qui nettoie. Latin, Purificans. Purga- 
lorius. 

PURIFICADOR y s. m. Celpi qui 
nettoie , qni purifie. L f Purificator , 
Purifie ador. Purifica toi re , petit linge 
qu*on met sur le calice poqr Pessuyer 
tt le purifier aprds la secon^e ablution. 
Lat, linteum purificando calici deser¬ 
viens. 

PURIFICAR t y. a. Purifier, nct- 
tayer, Ater ce qu*il y a de sale dans 
quelquc corps. L. Purificare, Purgare. 
Abluere. ' 
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Purificat. Tertne de Bioiaje. Purifier, 
nettoyer quelque cbose non matdrielle 
de fonte impcrfectioix. Lat. Purgare. 
Mundare. Abluere. 

Purificar . Purifier, purger, faire pas¬ 
ser par le creuset ; ce qui se dit de 
Qieu lorsqu’il purifie les amc$ par le$ 
a/Bictions et mortificatione qu*il envoie. 
L. Purificare. Probare. 

PUfilFlCARSE , v. p. Se purifier, 
c*dtoit , dans la loi de Moise , se prdr 
senfer au temple /jnarante jours aprds 
ses couches. L, Se purificare. 

PURIFICADO 9 DA f p. p. Puri- 
fie , de. Lat, Purificatus. Purgatus. 
Mundatus. 

P UR IFICATORIO , RIA , adj. 
Ce qui $ert a purifier i * la purification 
de quelque cfiose L. Purgatorius. 

PURISIMO y Msi y adj. s,up. Tr^s- 
pur, re, sans taebe. Latia, Purissi¬ 
mas. 

PUROy RAy adj f Pnr, re, simple } 
ui n*est ni composd, de, ni mdlangd, 
e. L. Purus. Mcruf. 

Puro . $ignifie a ussi Grand , cxcessif , 
et il s^emploie toujours avec la proppsi- 
tioo de. L. Summus. 

Puro. T. de morale. Pur , ne)t, exempf 
de toute ijnperfection , chaste. Latia , 
Purus. Castus. 

PURPURA , s. f. Pourpre , poisson 
de mer a coqu^lle dans lequel se trouve 
la liqueur prdeieuse qui sert a teindre. 
L. Purpura . Murex. 

Purpura. Pourpre ; se dit aussj 4“ 
drap et des dtoffts de cette cauleur , et 
a ussi de 1’dcarlate. L. Purpura. 

Purpura Pourpre , $e dit figurdment 
pour marquer la diguitd d’uu Roi , d’un 
Cardinal, L. Purpura. 

Purpura. M^taphor. signifie le^ sang , 
spdcialcmenf entre les poetes. Latin, 
Sanguis. 

PURPURARy v. a. Teindre en 
pourpre, en dcarlate. Latin , Purpurare. 
Murice tingere. 

PURPURAQO ,DA , p. P . Teint, 
te en pourpre. Latiu / Purpuratus. Mu¬ 
tice tictus. 

Purpurado. Signifie aussi Cardinal. L. 
Cardinalis. 

PURPUREAR , v. n. Se colorer 
de rouge ou de pourpre. L. Purpureo co¬ 
lore nitere. 

PURPUREO y REAy adj Pour- 
pr^ , de ; qui est de couleur de pourpre 
ou d*dcarlate. L. Purpureus. 

' PURREIA , s. f. Voy. Aguapie. 

PURULENTO , TAy adj. Terme 
de mddeicine. Purulent, te, plein, ae 
de Pus. L. Purulentus. 
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PUS, s. m. Pus , humeur plus o«* 
moins putride, blanche et dpaisse, st»- 
lon les .diffdrentcs circonstauces. Lat. 
Pus. Sanies . 

PUSILANIME y adj. des deux geru. 
Pusiliauimfi, sanscourage , 14che, foiblc* 
L. Pusillanimus. 

PUSILANIMIDAD ? s.(. Pusilla 
nimitd , bassesse d'ame, foiblesse de cou- 
rage L. Pusillanimitas. 

PUSTULA , s. f. Pustulc t petite 
g&le , bouton qui vient sur la peau. L. 
Pustula. 

PUTA , s. f. Femine puhlique et 
prostitade , qui s’abandonne k tout venanl» 
L. Meretrix. Scortum. 

PUTA1SMO 6 PUTANISMO , 
s. f, Putanisme , vie ou condition de 
femines publiques. L. Meretricium. 

PUTANEAR y v. n Courir les mau- 
vais licux, dtre abandonnd aux feminas 
perdues L. Meretricari. 

PUTANERO , s ra. Abandonud aux 
fci»mes publiques , putassier. Latin, 
5corfafor. 

PUTATIVO y VA. Putatif , ive, 
qui est rdputd , de dtre ce qu’il ou ce 
qu*elle n^est pas, L. Putativus. 

PUTE.AL 9 s. m. Couvercle , ou cou- 
verturc d*un puitx , sur lequel on ires- 
soit «n autcl, ofi les juges de la Genti- 
Utd alloient entendre superstitiejusement 
les scntences de la Ddesse Tlidmis. Lat» 
Puteale . 

PUTEAR yV. n. Yoy. Putaucar. 
PUTER1A , s. f. Vo^ez Putat - 

smo. 

Puteria. Signifie agssi Lieu de ddbau- 
cbe, bordel. L. Lupanar. 

Puteria. Se dit aussi des eoquetferies, 
des airs coquet? , des affdteries des fem- 
mes , de leurs minauderies. Latin , Ze- 
nocinium. 

PUTESCdy CA , adj. De ddbaa» 
cKd , de , de prostifud , de. L al ip > 
retricius. 

PUTO y s. m. Bardache , beau gar-r 
9 pn, dout les ddbauchds abusent. Lat. 
Crito. Catamitus. 

PUTPUT y s. m. Voyez Abubilla r 

RUTREFACCJONy s. f. Putrefac- 
tion , puantcur, qui vient de la corrup-f 
tion des corps. L. Putnfattio. 

PUTRIDO , DA y adj. Pourri, ie , 
corrompu, ue. putride. Latin, Putrii 
dus. 

PUZOL ,?. m. Pouirol ou pozzolane , 
sable que Pon trouve dans le territoire 
de Pouzzol , ville dTtalie , qni fait jc 
meilleur cimeat. Latia , Rutcolariq 
arena,' 
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Q , <lii-«epti 6 me lettte de Talplubel 
lispagnol , et cremime <des.< consonnes. 
Cette leUre est toajours suivic de Yu 
voyelle , qui souvent devient liquide y 
et perd entiirement sa pronanciatien , 
comme dans le mot querer , chercher , 
qui se proncnce kercr .'Elie la conserve , 
en quelque fa?on , dans xertaines dic- 
lion* , comme quando , - quand ; qual , 
qoel : on .prcnonce avec suaviti couando } 
coual. 

Le q &oit ancienncment numiral, et 
«ignifioit 500 ; et. avec uc petit tralt des- 
<us , JOOOOO. 

:• qu' * I’ 

QU ADERNA , -s. F. Terme 3e ma* 
line. Travcrse , piice de bois, quiproud 
•d!uu citi a Pautrc du vaisseau , qni est 
clouce sur la quille , et sur laquelle on 
clcuc lcs preraiires plancbes en dehors, 
■qui forment le fond du vaisseau ,ou bii- 
timent , «tiave. L. Navis fundamentum.. 

Quadcrnax. Les cases noi-res et blan- 
<hes , doni est eompose tm damier. L. 
Tessera.. . a 

Quaderna. T. dn royaume d*Aragon. 
L a quatrieme partie d’unc -chase j il «e 
dit spicialement de ccrtains petits pains 
qui doivent peser quatie onces cbacun. 
iL.. Quadrans. 

QUADERNAL , s. m. Terme de 
marine. Mouffie , -ic harpe , cKape ou 
cbassis dc bois , qui enferme et soutient 
deux ou treis grosses poulies, qui servent 
at miter un navire , ou a isser les voiles 
■et a utres manoeuvres. L. Trochlea. nu«- 
ticce senus» 

QUADERNARIO, R/^,adj.Qua- 
lemairc. de quatre , qui se coiupose de 
quatre. L 'Quaternarius» 

QUADERNILLO , S» m. dlm. dc 
Quaderna. Perit cahier de papier , cousu 
et reli2..-L. Codex. 

Quadermllo. Se dit aussi d*nn cahier 
de papier , la cinquiime partie d’une 
jnain de papier. Lat. Qumguc foliorum 
codex. 

QuadcrniUo. Signifie Ordo , bref, 
livre qui cuntient la maniore de reci¬ 
ter Poffice. Latio , Ordo divini officii 
recitandi. 1 

QUADlfRNO, «. m. Espicc de re¬ 
disti e , livre blanc , on Poo ierit ce 
qu’on veut; L. Ccdex. - 

Quaitrno. T.‘ damprimeurs. Cahier: 
ce soat quatre feaillcs miser Pune dans 
P autre. L. Quatcrntp. 

■ Quaderno. Espice-de ponition , qn’on 
donne aux pensionnaires 4 !un. cpjligc , 
pour des fantes ligires. L. Diarii cibi in 
panam privatio . 

Quaderno. T. burlesqu«.„Sc drt d’uc 
jeu de cartes/ L. Chartarum, lusoriarum 
fasciculus» 

Quod emo. Potit livret , ofc on ^crit 
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st dipenje jouraali&iecn autce choje. 
L. Diarium» 

QUADRA y .$» t» Salle oa ebambre 
de pompagnie , qui. ordina trement < est 
carr^e. L. Anla» .>x 

1 Quadra. Cestia terme <le laboureurs , 
une deurie. L. Stabulum. 

Quadra • T. de snariue., C*est la' lax- 
genr de .la quatrieme partie postericure 
d r un .vaisseau;, du tdtd de la ppupe* 
Latin, Natis amplitudinis .quartfa pars 
posterior* 

QUADRADO , s. m. .Termo de 
g^om^irie. Carri, Egnre quadxaBgqlaire 
qni a’ les. quatres angles dioiis , et. les 
quaties. c 6 t^s . 4gaux. L. Quadratum. 

Quadeado. T. d*aritro£tique. Carr^ t 
c*est un nembre qni x^sulte d*uo autre 
multipli^. pai'luif»tn 6 me., comme le 9 y 
qui se produit dc Ia multiplicat ion. du 3 . 
L. Numerus quadratus. 

Quadrado. Quadrat ; c^est^en astrono- 
mie , Ia positinn ou Taspect d'un astre 
dloign^ d f un autre de la quatrieme partie 
du cercie , ou de quatre-vi»gt*dix de- 
gres. L .Quadratus aspectus» 

Quadrads. T. «Tiraprimerie. Quadrat , 
petite pi^ce de fonte , de figare carr^e, 
sans aucun caract^re , et qui sert a fatre 
un blanc en imprimant. Lat. Quadrum 
typogrophicum. 

Quadrado. Se dit aussi du coind-un 
bas. L» Tibialium conus . 

Quadrado. 'Gousset , que Pon met 
dessous les manchcs d f uuc chcmise , 
pour lui donuer plus d*aisaHce. L. Su¬ 
bucularum conica pars. 

‘Quadrado geomttrico. Carr£ g£om 6 tri- 
qu^ , iastrument de cuivre ou de bois 
qui sert pour prendre les bauteurs ct 
distauces. L. Geometricum ^quadratum. 

Quadrado magico. Carr^ magique ou 
disposition arithm^tique de cliiffres po- 
s^s cn carr4 , dc telle sorte que de quel¬ 
que cot£ que,ce soit , Pon trouve tou- 
jours U mime quautite, Lat. Quadratum 
magicum. 

QUADRAGENARIO , RIA, adj. 
Quadrag.dnaire, de quarstnte scabes. L. 
Quadragenarius» 

QUADRAGESIMA ■£, dps deux 

geares. Quadrag^simal qui ^ppartient 
40 careme, L. Quajragcsimalis. 

QUAfiRAGESmX) , MA ,, adj. 
Qusdrag^simc , Le «ombre 4 .de quarante 
ou qvarantifme. L* Qu^rtfgciimur. 

QUADRANGULA R y aA\. Aes deux 
genres. Quadrangnlaire ; qui a. quatre 
angles. L. Qiiafwor angudis constans^; 

QUADRANGULO, s. ip. Quadran- 
•gle^, £gure f de quatre, c 6 l 6 s , ou qui-a 
quatre cngles. L. Quatuor angulis cons- 
: tans>figura. r. - ^ . » 

QUADRANTAL , adj. des dpux 
genres. T. qui s’applique , daus la tri- 
gonometrie spb^nqne , aajtiaogle.qni. a 
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un c&t£ qui Foime un q«m dc cercU? 
L. Quadrantalis . t .* • 

Quadrantal. Quadrirtital •, sorte de 
grande mesurc. pour les liquides, coute- 
nant quarante-huit -setiers , deut. sc ser^ 
voie-nt.les Romains. Lat. Quadrantali*. 

QUADRANTE , s. m. Quart de 
cercie , inctrumeot 4 e raatb^matlque , 
qni est la quatrieme partie d*«n cercie. 
L. Quadrans. . ♦ t i »^ ^ v. 

Quadrante. T. de gnomonique. Ca^ 
dran : c* est 'la d^lin^ation d*un cadra» 
solaire. L. Solare horologium. 

Quadrante/ Se dit aussi «Pune .plan- 
cbe ou table quo,Pon.expose dans lespa- 
roisses V pour marquer Vordre des messe* 
que Pon doit. c^Ubrer dans la matiude , 
table. L. Index . Album/ 

Quadrante. Se dit' aussi de la qna- 
tri&me .partie,d’nu h^ritage , ou de tout 
PJbiritage. L. Quadrans. 

Quadrante. Quadraia , petite -monnoie 
ancienne , la ^aoindre de toutes. Lat. 
Quadrans. 

QUADRAR y T.\a. Quadrer , c?rrer $ 
faire ou reodre carre , ^quauir. Latin , 
Quadrare . 

. Qu^dr^r. Conformer, ajjuster nue chost 
ave c. une autre , quadrer. L. Convenire. 
Congruere. , 

Quadror. ConvetiU , agrder. Latin , 
Rlacerc. \ > * 

Quadiar. T. de g^omCtrie. C'est f r^- 
duire la bgvae de quelque cbose que ce 
soit i.un carr£ ,©u i sa valeur , carrer. 
L. Quadrare. 

Quadror. T. d*antbm^tique. Signifie 
carrer un nembre , le xnultiplier par lui- 
meme. L Quadrare. 

QUADRANTE f p. a. Quadrant, 
qui quadre. L. Quadrans. 

;, QUADRADO , DA , p. Carni , 
it , quadri , ee , etc. Lat. Quadratus. 

Quadrado. Signifie aussi Parfait, juste, 
saus d^faut., sans vice..Lat. Numeris 
smnibux abiolutusl * L 

Quadrado* Terme de Bob^miens. La 
bourse. L. Crumena. Marsupium . 

De quadrado : Pnsture d^scrirae : ^tre 
face a face de son adversaire. L .Quadrata 
posito. 

QUADRATRIZ . V. Linea. 
'QUADRATUR.A ,.s. f.Quadratare, 

idductiou. geom^triqne dqne figurc $9 
carri. L. Quadrptum. 

‘Quadratura. T. d!a$tron©mie. Se dit 
de la quadrature, on de ,1'aspect cvri 
de la luae a.vec le coleil. Latin, Qna- 
dratuva. 

QUADRJLTE , s, m. dira, de Qtru- 
Ar.o. Petft carr^. Lotin,, .Erevc Qtio- 
drutn. Quadrcte dc flores: petit carri de 
fleurs. .iit.: ' r )4 . t 

QUADRlCULAy s.L T. de pein- 
t*ue. Dirifion. par; carre au >, ,qpe Pon 
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dhine figure ou d*un dessein , afin de le 
copier et rapporter juste a son origlnal, 
L, Craticula.. 

QUADRICVLAR , v. a. Carrer » 
faire la division d’uue figore par carreau» 
pour la copior plus facilemeat. Lat. In 
craticulam cfformare. 

QUAVRICULADO, DA , P . P . 
Carrd , £e , etc, Lat. In craticulam. 
ejformatus.* ' 1 ,J ** •. *' * ' 

QUADRIENAL , ^dj. des deux 
genres. Quadrieoal, qui ne s’exerce'que 
de qoatre en quatre' ans. Latin , Qua- 
dricnnalis. * vi’ .<• «* *a « r 

QUADRIENIO , s. m Espace de 
quatre annues. L. .Quadriennium, 

QUADRIGA , s;f. Attelage.de qua¬ 
tre clievaux. L.. Quadriga. 

QUADRIL, s. m. Os de la banche. 
L. Coxat' os princeps . ~ ^ t , 

QUADRILATERO, RA , adj. T. 
de gdomdtrie. Quadri? a tdr^ qui com- 

prend toutes les figurts >a quatre cdtds. 
L. Quadrdaicrux. rr 

QUADRILITERAL , adj,des deux 
genres. Tdtragrammatose , oom que Pon 
donoe aux mots coraposds de quatre let- 
tres , comme Dios , Dieu : ce terme est 
peu en usage. L. Tetragrammaton, 
QUADRILLA , s. f. Quadiille , 
troupe de geos amassds eilsemble pour 
quelqbes fins. L. Turma, • 

Quadrilla, Quadrilles , petite com- 
pagoie de cavalerie , superbement mon- 
#ee et habillde , pour faire des carron- 
»els , des jo&tes et autres fetes galaotes» 
L. Turma, 

Quadrillas. Quadrilles , les qnatre par¬ 
ties ou sortes de gens qui composent le 
cODseil oo tribunal de la Mesta t qui 
se prenoent des villes de Cuenfa , Soria , 
Sdgovia et Ldon. Lat. Concessus pascuis 
invigilans .• 

Quadrillas, Qoadrilles , relles qui se 
forment de la Herniandad contre les vo- 
leurs de grands chemins. ’ Lat. Turmct 
grassatorum compreherisoria, 

QUADRILLERO , s. m. Chcf de 
quadiille dans un tournois. L. Tumet 
dux, 

Quadrillero . Confrdre’ de la confrdrie 
de la Sainte Hermandad, Lat. «Soda- 
litii pro grassatoribus excipiendis insti¬ 
tuti socius * 

QUADRILLO > s, m. dim. dc Qua¬ 
dro. Petit carrd r petit qnadre, petit ta¬ 
bleau. L. Breve quadrum. 

Quadrilla. Espace de dard , dont le 
fdt est carrd , ct duquel les maures de 
Sdville se servoient lorsquHls ddfendirent 
dette place cootre les chrdtieus.. L. Teli 
quadrati genus,. ' r 

QUADRILONGO , GA , adj. Qui 

a la figure du parillelogranhme , carrd 
long , bar-loag. L; Quadrilongus. • 
Qiiadnlongo. ' Terrae dc gdomdtrie. 
CPest le paialldlogramme appeld rhombe 
«u. lasange». Latin , Parailclogrammatis 
genus.' 

QUADRIMESTRE , s. m.I/cs- 
pacc dc quatre mois. Latin f i Quaruor 

menses. * . - •* i ’ 1 ) . r . .*> • 

QU ADR1NIETO , ^ m. Terrae 
anci‘e*u Petit - fils au quatri^me degr^ : 
«u dit quarto nicto. L. Abnepos,'. I 


QUA 

QVADRIPLE , adj. Qui est com- 
posl de quatre. L. Quadruplex . 

QUADRISILABO f BA , adj. Qut 
est composd , de de quatre syllabes. L. 
Quafuor syllabis constans . 

QUADRIVIO' > s. m. Carrefour , 
Heu oh aboutissent plusiears rues ou cbe¬ 
mins, L. Quadritium . 

Quadrivio . Mdtapb. se dit d*UDe cbose 
qu*on peut entreprendre par quatre en- 
droits , quatre moyens , quatre cdtds j 
on le dit aussi d’une chose qui est 
composde de quatre autres. Lat. Qim- 
drivium . • 

- • QUADRlVlSTA , s. m. Celui qui 
tente quelque . chose par quatre voies 
differentes. L. Quadrivii sectator . 

' QUADRO , s. m. Carrd, figure qoa- 
drangulaire , qui a Ics .quatres. angles 
droits et les quatre cAtds dgaux. Lat. 
Qua irum. 

Quadro. Signffie aassi un tableau , 
une peinture. L. Tabella. > 

Quadro. Carrd de parterre , <Ja car- 
reau, plancbe de jardin. L. Area .......... 

Quadro. Quadre r bordure , cbassis 
d*un tableau , et aussi d’uae porte , 
d’»ne fendtre et de toute autre chose. 
L. Anta * r f i I 

Quadro. Carrd , se dit aossi , en ter-r 
raes d’astrologie , du' quadrat. L. Qua¬ 
drarum. ' , . 

.fQuadro. T. de Bohdmiens. Poignard. 
L. Pugio. Sica . , 

Quadros . Terme de Bolidmiens. Dd f 
petit cube d*os ou dlivoire , marqud de 
points diffdrens en ses six faces. Latia. 
Taxilli . , , r a 

QUADRO f DRA , adj. Carre , de f 
qui est d’une figure a quatre anglcs 
droits , et.quatre c 6 tds dgaux. L. Qua¬ 
drat us. 

QUADRUPEDAE , adj. des deux 
genres. Quadrupdde, qui a quatre pieds. 
L. Quadrupes. 

QUADRUPEDANTE , a dj. des 

deux genres. qui va a quatre pieds, qui 
est quadrupede. L. Ouadrupeaans. 

QUADRUPEDE , adj. des deux 
gemes. V. Quad> upedo. 

QUADRUPEDO, DA, adj. Qua¬ 
drupede , se dit dc tous les animaux 
qui ont quatre pieds. L. Quadrupes. 

QUADR U PLICA CION, f. Mul- 
tiplication par quatre. Lat. Per qualuo» 
multiplicatio. 

QUADRUPLI CAR , V. a. Quadru¬ 
pler , mnltijplier par quatre. Lat. Per 
quatitor multiple are. 

QUADRUPLICADO ,DA, p. P . 
Quadrupld y de . etc.' L. Quadruplex. 

QUADRUPLO , PLA , adj. Qui 
est quatre fois' plus grand en dtendue et 
en toutes sortes de quantitds , quadru- . 
ple. L. Quadruplus. 

QUAI. „ adj rf et pronom relat.- Quel , I' 
qui sert a marquer ,* a distinguer la 
qualitd. de quelque chose ou d’une per- 
sonne. L. Quaiis. Quis.- , 

Qual. Quel., sert aussi a interroger 
ou k dammaler quelque cbose. L. Qttis. 
Qualis.• t' l m y 

Qual. Sert aussi de disjonction. , ot 
signifie 1’un on Pautrc. L. Alter.- 
.i 'Qual. Se prend quelquefois pour ad- 
verbe,. ct 'signifie Comme..Latin Velut» 


QUA 

Sicut. Asi como : ainsi comme t de mlnib 
que. 

Qual. Est quelqaefois iDterjecttoo 9 
et signifie Quel ? qui 1 Latin , Quufrs 
ergo ? 

Qual. Est aussi la m£me chose que 
qualquiera , qui signifie Tun ou l’autre t 
qui vous voudrez , cclui que vous vou- 
''drer. L. Quilibet. Quivis, 
i • Qual. Signifie aussi de la mdrae fa^oo , 
semblable L. Qualis. Qual es Pedro , 
tal es Juan : tcl esf Pierre , tel est’ 
Jean , pour dire , l’ua est semblable k 
1 ’autre. »•»"<•'*! • n , 

t Qual. SVmploie quelquefois pour Io 
que relatif, qui signifie Qui. Lat. Qui . 
Qual ,6 qual ,i6- tal 6 qual : quel quel , 
ou tel quel , expression pour dire qu’uue 
fhose est raddiocre ou rare dans son 
genre. -, 

QUALIDAD. V. Calidad. 
QUALQUE . Terme ancien. Voyea 
Alguno. 

QUAIQUIER , adj. des deux ger¬ 
res. Contraction de qualquiera , qui se 
met toujours avaDt uu substantif, avee 
lequel il • se foint , et signifie Quicoo» 
que , quelconque f qui que ce soit , 
quel quM puisse ht :e. Latin , Quiris . 
Quilibet . 

QUALQUIERA, adj. c’est la mdmo 
cbose qu*alguno ,.qui signifie Quelqu*uu , 
aucun , avec toutes les autres significa- 
tions de qualquier . L. Quivis . Quilibet. 

QUAN ,. adv. Taut , autant que. L* 
Quam. Quanfdm. Tan hermosa quan in -» 
grata: autant belle qu’iDgrate. 

• QUANDO , adv. Quand , lorsqne p 
comme. Latin , Cum. Quandb. Quando 
llueve : quaod il pleut. Quando grani^az 
•comme il grfile. Quando truena : lorsqu’il 
tonne. 

Quando . Qnand , se flit aussi par in- 
terrogation , et signifid En quel tems ? 
quand ? L. Quando 1 

Quandu. Pris sufis. Signifie Teius. L. 
Tempus, idora. 

Quando. Signifie aussi En cas que. 
Lat. St. M 

Quando. Siguifie aussi Qnand , eucore 
que. L. Quamvis Etsi . Quando no /m- 
biera mas ra^nn , m bastarael quefulano 
lodixera : quaud il n*y auroit pas d’au- 
tres raisons , il rnp sufiiroit qu*nu tel 
lc6t dit. 

Quando , Signifie aussi quclqocfoi* 
Tant6t. L.-J\ 7 unc. Modb. Alias. 

De quando aed 1 Depuis quaud ? Lat. 
Ex quo t 

De quando en quando : Phrase advor- 
bialc. De tems cn tems , quelqaefois» 

L. Interdum. 

Das.a quando .* Fa$on adv^rbiale. Jus- 
qu*a quand. L. Usqucqub . * 

QUANTIA ,,s f Yoyci Cantidad, 
Quantia\ Se dit aussi pour marquer 
la qualitd d*une persoone. Latin , Con~ 
ditio. 

QUANTIDAD , s. f. Voycr Can~ 
tidad. 

QUANTIOSO , SA , cdj. Grand, 
de , considcrable. Latin , JSu/mrosus. 
Ingens . 

QU ANTI OS OS. Yoy. Caballero . * 
QUANTUAllVO , VA y adv. 
Capable de quantitd , effectif,. ive 
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» 6 e! , !e , coipozcl, le. Latia , Qudn- 

titativus. . 1 -' ♦ 

QUANTO , TA , adj. Terme pht- 
losophique. Ce qui contient une quan- 
tit£, ou lui a^partient. Lat, Quantus. 

Quanto. Nombre qui signifie Quantit 6 
indetcrminde et conelativc. Taut , au- 
tant. L. Quantus. t v 

Quanto. Se dit aussi par exclamalion. 
Lat. Quantus. O quanta mag stad l O 
quarto numen !-Oh quclle majesti 1 Oh 
quelle grandeur ! 

Quanto. Comme adverbe/ signifie Ce- 
pendaot , tant , tant que , en atten¬ 
dant , pendant, pendant le lems , tandis , 
durant que dans le tems que. Lat. 
C&iii. jJhm. Quamdiu. Quamdudum. 

Quanta ; Adv/ detjuaotite interrogant. 
Combiea ? L. Quanti ? 1 ' 

Quanto. Sigmfie aussi Tout ce que. 
L. Quicquid.’ 11 • 

Quar.to antes. Fafon adverb. qui signi¬ 
fie Promptement , aussitdt , sans s’ar- 
lerer. L. Cito. Quamprimum. ' 

Quanto mas. D’aulani plus que , ou- 
Lre que. L. Eb magis quoad. Prceter- 
quam qubd. 

Quanto va 1 Expression qui marque 
le soupson qu’on a qu*une chose ar- 
xivera comme on la pr^voit. Latin , 
Quid si hoc. contingat ! Quanto va que 
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Haccr quartsmz : Faire careme ; c*est 
• Webserver j onctuclleinent ; * liiai* plus 
commun£roent c’est s’abtenir de manger 
'de la viande pendant le car£me Latin , 
Quadre gesimale jejunium observare. v 
Quarcsmas Care/nCs ^ c’est le titre 
qu*on donne aux livres qui contienneut 
fjes sermoas de car£me des pr£dicateurs. 
L. Quadragesimales conciones* Tai ■. * 
QUA RESMAE , adj/ des deuxgen- 
res. De careme. L. Quadra gesi malis, i 
QUARESMA R , v. n. T. hasardd. 
Faire < careme observer, le .car£me. 
Latin «, Quadragcsimale jejunium .ob¬ 
servare. • j* # 

QUARTA , s. f. Quart , la qua- 
tri^me partie d*un tout. Lat. Quarta 
pars. . ' V. 

Quarta. Se dit aussi du nombre de 
Messes tundraires qui appartient de droit 
a l’4glise paroissiale du ddfunt. Latin , 
Quarta pars. 

Quarta. T. du jeu de piquet. Qua- 
tri£me , suite de quatre cVrtes d’unc 
m5me peinture. Lat. Quatuor chartarum 
eodem colore insignitarum series. 

Quarta. T. de rausique. Quarte : c*est 
un iutervalle de quatre tous. Lat. Qua- 
tuor intervslla. ii 

Quarta. Terme de marine. Qnart de 
vent : c*est la quatri^me partie de la dis* 


eszo suceda ?. combiea veux-tu gager ! tance qui est entre-deux des huit vents 
que ceU arrivera $ j principaux. Lat. Venti quadrans. Quarta 

En quanto : Dans Tintervalle , en at- j al nord-cst ; quart au nord-est. 
tendant. L. Donec. Quoad. t Quartas. T. du royaume d*Andalou- 

En quanto ; En tant que , selon que, ' sie. Se dit des mules qui sont a la voUe 
quant a ce , en ce que. L. Quoad, de Tatrclage d*un carrosse^ L. Mulce in 
Quatithm ad. { i rhedh subsidjarice. 

Por quanto : D*autant que ^ puisque , J QUAR TAGO , s. m. Cheval ra* 
vu que, attendu que. L. tum. j got , mal proportionn^. L, Asturco. 

Por quanto : Pour ctTmbien ? Latio , , QUART AL , s. m. Pain du poids 
Quidni. ? *- t de la quatrieme partie d’uue esp^ce de 

QUARANGO , s. m. Quinquina , grand paiu de vingt a trente livres j 
arbre qui ■produit le quinquina. Latin , que le paysan fait dans de rertaines 
Cortex petruviana. • i proviuces d’Espagne. Latin, Quadran* 

QUARtNTA f s. m. Quarante , tarius panis. 
terme numthal , compos^ de quatre di- j Quartal. Mesure de grai*s , qui fait 
x^ines. L. Quadraginta • j U quatrifeme partie de la fanegue du 

Quar^nttf horas. Quarante heures , 'royaume d*Aragon. Latin , Quadrantal. 


pri 6 res de quarante heures , peudant 
lesquelles le saint Sacrement est ex- 
pos 6 . Latin , Horarum quadragirita sup¬ 
plicationes. 

El ano de quarenta : L’an quarante , 
fa$on m^prisante de i^pondre a ceux qui 


QUARTANA , s. f. Fifcvre quaire. 
L. Quartana. 

QUARTANARIO , adj. Febrici¬ 
tant , sujet aux ti&vres quartes. Latia, 
Quartanb laborans . 

QUARTAK , v. a. Donner le qua 


font toujours de vieux contes , qui rap- 1 tiieme labour , ou la demiore fa^on k 
portent de vicilles histoires. Lat. Ad une terre avaut de la semer. Latin , 


annum quadragesimum 

QUARENTENA , s. f. Quaran- 
taiue , nombre de quarante , de telle 
chose que ce soit. L. Quadraginta. 

Quarentena. Quarantaine , se dit 
aussi du careme. L, Quadragesima. 

Hacer quarentena : Faire quarantaine : 
c’est passer quarante jours dans un 
Laiaret lorsqu’on vient des lieux sus- 
pects de peste. L. Quadraginta dies 
publico abstinere. 

QUARENTENAL , adj. des deux 
genres. T. peu en usage. Ce qui ap¬ 
partient ou concerne le nombre do qua- 
iante , quarantieoie. Latin , Quadra¬ 
genarius* 

QUARESMA , s. f. Careme ,■ tems 
df pcnitcuce , que lVglise obseive par 
le je 6 ne. L. Quadi agesitua. ^ » 


Quarto iterare. 

QUART ALO , s. m. augm. de 
Quarto : Grande chambre , grand. sallon., 
L. Magnum cubiculum. 

Quartanos. Se dit aussi des homines 
grands*7~corpnlens, L. Homo vastus. 

QUARTEAR , v. a. Partir , ri- 
partir , partager nne chose en quatre , 
par quartiers. Latia , Iu quatuor par¬ 
tes dividere. 

Quarti ar. Enchdiir , mettre Pench^re 
d’un quart en sus dc ce que le fer- 
mier donne au Eoi , quoique son bail 
soit pass^ ; ce qui se peot faire daas 
les quatre-vingt-dix premiers jours de 
chaque annde de son bail. L. Qunrft 
licitari. Quarth parte augere. 

Quartear. Srgnifie aussi Jouer on jen * 1 
entre 'quatic , ou entrer pour faire .uo 
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quatrifcme dans un jett. Lat. Quatcrnum 
numeruim efficere.) < . » 

QUAR2'EADO, DA, part. pass. 
Partagd', te! en quatre. Lat. In quatuor 
partes divisus. . ^ j • • 

QUARTEL, s. m Quartier : c'est 
une partie d’Hn tout difis4 ..eo quatre t 
quart. L. Quadrans. Quarta pars., 

, Quart e/ r /Voyea .Quartcte. • 

Quarul. Quartier,.se dit d*UDC gran¬ 
de ville divisae, en plusicurs parties , 
dont . chacuue d’elle est recommandee 
k v un alcade ou quartinierpour en 
av«ir soin , et veiller sur ce qui s'y 
passe. L. * Victti. 

Quart el. T.‘de* blason. Quartier, Ia 
quatri^me partie de l*dcu , divis4 ou 
6 caftel£ eh plusicurs* autres, L. Stemma¬ 
tis gentilitii quarta pars. 

Quartel. T.' de guetre. Quartier, liea 
assignd k certaines troupes pour vivre , 
ioger"ou camper. L. Castra. 

Quartel . Quartier \ se dit aussi des 
logfemens qui fe font a la campagoe et 
hors les si^ges. L. Castra. 

Quartel. Imp 6 t qui se Uve sur toute» 
les villes et les villages en Espagne, sous 
le’ titre de logemens ou usteusiles des 
gens de guerre. Latin , Militarium 
vectigal. • - 1 • 

Quartel. Se dit par extension , du 
logement d*un chacun cn particulier- 
L* Domus. v 

Quartel. T. de marine. Se dit de la 
feimeture des sahotds , des ecoutilles et 
dc 1 ’endroit oh on conserve les voiles. 
Latin , Navis tabulatum. Velorum re- 
positvriam. 

Quaitcl. Quartier*, siguifie aussi le 
bon Traitemcat qu’on promet a des trou¬ 
pes qui se rendent , qui mettent les ar¬ 
mes bas. L. Incolumitas pro deditis, 
Quartel dc la salud. Quartier de 
salut, se dit par derision , d’un lien 
bors dc risque , oh les soldats poitrons * 
se retirent en fuyant ; il se dit aussi 
d*uu lieu de refuge ou de franebise , 
ou la ju$tice ne peut entrer. L. In 
locus. Refugium'. 

QUA RI E LA D O , ad j. T. de blaso., 
EcartcU de quatre quartiers. Latin , I» 
quatuor partes divisus 

QUARTERON , s. m. Qnarteron , 
la qoatri^me partie d^nne chose. Latin A 
Quadrans . Quarta pars. ’ 

Quarteron. Quarteron , se dit r£guli 6 - 
rement des poids , et signiEe le Quart 
d*une livre. L. Quadrans. 

Quartsrones . Se dit des petits pan- 
neaux ou carreaux de bois , dont sont 
composls les battans des portes vt 
volets des fen^tres. L. Tessellae.. 

Quarteron. Se dit aussi des petite 
volets hants des fen&tres , qui sont d*une 
seule pi&ce. L. Quadrum. 

Quarteron . T. de relatton. Qnartc- 
ronn£ ; ce qui se dit , dans les Indes § 
d*un enfant nd d*nn M£tif ou M^tis , 
c’est-i-dire , d’un Espagnol avec nn« 
[udienne , ou d*uo Indien avee une 
Espagnole. L. Hybrida. 

QUARTETA , s. f. Quatrain , com- 
position. de quatre vers , dont le second 
doit rimer avec le dernier. Latin , Tc- 
trastichon* 

QUARTE TE , s. ra. L’ua desdcux 
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premiers quatrains dbin sonnet : «fc dit 
anssi Qudrteto. L. Tetrastichon» . : 

Q UA'R TILLA , s. f. La quatrUme 
pirtie d’un peids de- ringt^inq -livres -,. 
i seize onces j il se dit* aussi- de la 
qdatriiiiife' partie dhfne" fan^gu* ,>mestiie 
de grani; Lat. Ponderis' vel medii nuar* 
ea pars.' ' v * * *, , kt 

Qusrtilla » Se dit'aussi de la qaatrib- 
me partie d*one fenille’ de papiet’ t 'dn 
earti de papier. L Chartee'quoriaphrs. 

Qddr tilia. Se dit enccifc d*uii tissU 
de nerf, qUi prend aux b&tes‘depuli’ la 
preini&re joititUre de la’ jambe , jusqu au 
sabet ou. paturon. Lat. ‘CrUraUt herVi in' 
quadr dpeSiBu s. 

’ QUAR TlLEO , s. m. Le quart 
d*une a\umbre. Voyez Aysthbre. C’est 
le demi-setier de Franfce ,* il se dit aiissi 
dn quart du cdlemtn , mesure de graius, 
qbi vaut le picotin de France. Latio 
Hemina. Quadraris» 

QuartiUt). Mounoife de cuivre > qui 
vant cfeux quartos > qni font la quatrio 
mc partie d’un real , monnoie d’argent. 
L. Drachma quadrans . 

Ir de quartillo : Aller du quatri&me 
pour dire , 4tre eo perte du en gain dans 
une affaire avec quelqu*un. Lac., .Sortem 
ti\hire cum alio • 

Tumba qnartillox : Tombe de vin 
pour dire , sdpulcre de demi-setiers ; ce 
quisse dit d’uu homine qni fr^queiote 
beaucdup le cabaret , et q*ui s*enivre 
«Umi sefier k demi-seticr. La.t. Homo 
tiniosus» 

QUARTO y s. m. Quart , se dit 
g^ndralcraent de la ‘qnatrieme partie 
tfune chose , et sp^eiaUment en^ par- 
hint des heures. Latin , Quadrans i 
Quarta, pars. 
f Quarto. Se dit aussi d*uo apparie 
laent ou logement d’une pCrsonne uvec 
Ja famille , et plus eommuri^ment d’nnc 
tbarfible seulc. Latio , Domas . Cubi¬ 
culum. 

Quarto. Esp&ce de monnoie de cui¬ 
vre y dout la valeor actuelle est de 
quatre maravedis. Latio , Nummi cu¬ 
prei' genus. 

Quartos , an plnriel. Se dit de Par- 
Veot ea g^ndral. Lat. Pecunia , No 
Ungo quartos : je n’ai point d*argent , 
je n’ai pas un liard; . 

: Quarto. SigniEe aussi Tuo des. qnatre 
quartiers t ligoes on lign4es descendan¬ 
tes des aienx pateroels on maternels. L. 
Cognationis linia. 

j Quorco. Quartier dbine b^te de beu- 
cberie , partag^e eo quatre ibembres. L, 
tArmus* Coxa. 

• Quartos. Quartiers , se dit des raem- 
bres d’ua voleur oo assassio , quooi a 
partagis eo qnatre pour les exposer 
aur les grands cbemins, Latin t Partes 
coYpotis secta. 

Quartos. Veilles : ce sont les trois 
tparties dans lesquelles les Espagools 
divisent la nuit ponr laielevee des sen- 
tinelles. -L. Vigilia . 

i Quartos. So dit anssi des membres 
-qui composent le corps animal, loxs- 
qn^ils sont bieo formas et proporUonn^s. 
ri*. Artus . 'fiLmbra^ 
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Quarto. T. de mar^chal. Crapaudirxe . 
cievasse , fente .qui se for me depuis la 
couronne du pied d'ua cbeVal , d une 
mule , etc. jusqu*;au fer. L. In quadru¬ 
pedum ungulis scissura. 

Quarto a* quarto.: Quart k quart , 
liard k liard phrase pour nvarquer la 
r^pngnanee qu’une personne a h, donner^ 
de Targent , soit pour ses besoias pro- 
pres , oo 1 pour payer ses dettes. Latin , 
Parcissimi. 

Quarto de tulebrina. T. d^rtillerie. 
Quart de coulevrine pour dire , une 
petitc piece de cinq livres de balles*. Lat. 
Tormentum bellicum minoris modi.. 

QudJta 'de * limd. T. *d r astrononiie. 
Quartier de kine , sc dit de chaque luuai- 
son. L. Lana quadrans. 

De tres al quarto: De trois au quan, 
expression pour exag^rcr le peu de cas 
qaon fait d’une cbose.' Lat. Vilissimi 
pretii . 

Ponrr quarto': Se mettxe en chambre , 
sc s4parer d^vec quclqu^un , faire m^- 
nage k part. Latin , Coni ictum alicui 
renuntiare. 

Poncr quarto : Disposer uoe chambre, 
un appartement pout quelqu’nn le 
meubler. Latin , Domum, instruere pro I 
aliquo. ' | 

Nu tener un quarto : Etre pauvre, n*a- 
voir point d*argent , ni- sous ni maille. . 
L. Nihil habere in loculis. 

Tener quartos : Avoir dfc Targent., ^tro j 
riche. L. Abundare pecunik. 

QUARTO y. TAy adj. numdral. 
Quatri6mc. L. Quartus. 

Andas 6 estar ,en la quarta pregunta : 
Etre a la- quatri^mc deinande , phrase 
pour exprimor que quelqu’un se trouve 
eroharrass^ , taut pour repondre sur 
quelqne matiere qu’on lui propOso , qne 
du e6td do Ia bourse. Latin , In an¬ 
gustias tcdigl. Rerum omnium esse ino¬ 
pem . 

QUARTON y s. m. Grosse pi&ce de 
bois , de seize pieds de longueur , neuf 
pouces de largeur , et sept dTpaisseur , 
L. Trabs grandior. 

QUASI y adv. Qoasi , peu s*en faut , 
piesque. Lat. Fere. Ferine; Peni . 

QUASI CONTRATO , s m. T. 
de jnrisprudefice. Acte qui n*a pas la 
forme , Di la figure d^n contrat , et 
qui en a Teffet. L. Quasi contractus. 

QUATERNARIO , RIA y adject. 
Qui compose le nombre de quatre , qua- 
ternaire. L. Quaternarius. 

QUATJERNlDAD , s. f. Nombre de 
quatre» L. Quaterni. 

QUATEkNlON , s* m. Jonction 
dc quatre choses ensemble. Latin , Qua¬ 
ter nio. 

QUATORCPNO y NA , *dj. T. 

peu en usage. Quatorzieme. Latin , 
Decimas quartus ► Voyez Cutorceno qui 
vant mieux. 

QUATRALBO , BA , adj. Se dit 
d*un cheval balzan , qui a les quatre 
pieds blancs ; il sc dit aussi des autres 
animaux qui ont les. pieds blancs. Lat. 
Quatuor pedibus albus . 

Quatralbo. SigniEe aussi Commandant 
de quatre gaUres f ou chef d'escadre. 
L« Quataor triremium projicias* 
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QUATRANAL y adj. dps deux gene¬ 
res. Voyez QuadrienaU <. \ 

QUAT'REGA.,.s. f. Voy* Quxdriga. 

QUATRERO y s * m. Voleur de 
bestiau*. L. Pecoris hbaetor: 1 ‘ 

QUATRIDIAL y. adj. des deux 
genres*. Voyez* QuatrUua.no . 

QUATRIDIANO NA , adj. V. 
Quainduano. 

QUATRIDUANO , NA , adj. De 
quatre jnurs» L. Quntridunnus. 

QUATRIN y s. m. Quatrain , an- 
cienne monnoie d^spagne , qui pou-* 
voit valoir un liard j et figur^meuc il 
se dit de Targent en g£n£r^l. Latin 
Quadrans . Pecunia^ 

QUADRINCA y s» f. Quatre per— 
sonnes ou quatre choses ensemble. L»- 
Qjiatcrnio. 

QUATRO , s. m. Quatre, nombre 
qui ajouto une unit£ a celui de trois. 
L. Quatuor . 

Quatrv . Quatre , se dit de celui qui 
repr^sente quatre voix , e*est-i-dirc qui 
a la procuration dc quatre personnes 
qui ont droit d*entr£e daus uue asstm^ 
bl6e , junte ou congris. Lat. Quatuor 
suffragiorum vices gerens .• 

Quaero. T. de mnsique. Composition 
qui se clianto k quatre voix ensemble.. 
L. Harmonicus quaternio. 

Quatro. T. de BohSmiens. Cheval. L» 
Equus* 

Mas de quatro : Plus de quatre, phrase* 
pour exprimer nn grand nombre de per- 
sonnos. L. Plurimi. 

QUATROCIENTOS, TAS,3 d]- 
Quatre eeets. L. Quadringenti. f 

QUATRO DI AL , adj. des deux gen- 
res. De quatre jours» Latin , Quatrt- 
duUS~ 

QUATROPEA , s; m^ Imp6t qui ; 
se paye , dans les maiches aux che— 
vaux , de chaque animal qui se vend. L.. 
Pecrtarinm vectigal. 

QUATROPEADO , s. m. T. de 
danse. 'Eutrechat. L. Tripudium. 

QUATROPEO y s. m. T. de Bo- 
bemiens. Cheval ragot. L^ Asturco. 

QUATROTANTO , s. m. Qnatre 
fois autant, quadruple. Latiu , Qua¬ 
druplum. 

QUE. Particule relative , ind^elinablo 
et de tout genre , qui sigoiEe Que ou le- 
quel. L. Qui. 

QUE. Que , employ^ cemme sub- 
stantif , signifie une chose ou qnelque 
chose , et sert d^nterrogation. Latin 
Quid ? 

Que . S^emploie aussi comme pcrtUule 
admirative pour exagirer les choses , et 
signiEe Quel. Lat. Qualis. Que quarto ! 
quellc chambre I Que galerias ! quelles, 
galeres l Que ropa blanca 1 quel bcau- 
linge l Que cama ! quel lit. 

• Que. Que , ernploy^ apr^s un verbe 
r^git le verbe qui le suit et le d^ter- 
mine. 

Que. Que , s*enipleie aussi eomm* 
particule comparative , et suit ordinai- 
rement Padverbe mas 6 tanto plus du 
tant. L. Quam. Mas que , tanto que 9 
plns que , autant que. 

Que. Sto^loie aussi comae partieulev 
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causative , et signifie la m£me chose qee 
porquc , paice que , puisque , cTantant 
qve , attcndu qne. Lattn , Quoniam» 
Quia. 

Que. Que , s*emploie aussi dans les 
sens contraires d’un discouis , comme 
que llucva , 6 qac no llticva : qu*il plcuve, 
on qu f il ne pleuve pas, 

Qac» SVmploie de m6me par interro- 
gation , et signifie d donde , cn que 
lugar : oii en qnel lieu. L. Ubi, Que es 
dei libro : oii est le livre. 

QUEBRADA , s. f. Tene rompue, 
montagneuse, in^gale. Lat, Inaquale 
solum, 

QUEBRADERO , s. m. Casseui, 
brisenr , qui casse, qui brise, qui 
rompt ; ce terme est peu d*usage cn 
ce sons. L. Effractor, 

Quebradera de cabeia. Rompcment de 
t£te, inquietude. L. Sollicitudo. Anxietas, 
Et figur^ment il se dit de Pobjet que, 
l’on aime avec passiom L. Sollicitu¬ 
dinum causa, 

QUEBRAD11LO, s. m. Petit talon 
de bois , et convert de cuir. L. Calcei 
falcium, 

Quebradillo. Terme de dahse. Esp&ce 
d’entrechat. L. Tripudii genus. 

QUEBRAD1ZO , ZA , adj. Fra¬ 
gile , sujet, te a se rompro , k se cas¬ 
ser. L. Fragilis. 

Qucbradi{o. Signifie anssi D^licat , 
folble , qui a peu de sant£. Lr Te¬ 
nellus, Injirmus. Debilis. 

Qucbradi^ o. Terme de morale. Fra¬ 
gile , foible, p^rissable, de peu de 
dur<5e. L. Fragilis. Fluxas, Caducus, 

Qucbradi^a. Se dit aussi d’une voix 
fiexible , souple, propre aux roulemens. 
L. Flexilis, 

QUEBRADOR , s. m. Casscur , 
briseur , qui casse , qui brise. L. Ef¬ 
fractor. 

Qitcbrador, Terme de morale. Viola- 
teur, profanateur, corruptenr , trans- 
gresseur , infractenr des lois divines et 
humaines* L. Violator, 

QUEBRADURA , s. f. Rupture , 
fracture, cassure , brisure , fente, cre- 
vasse , ouvertnre. L. Fffractio. Fissio, 

Qucbradura. Hernie , descente de 
boyaux , etc. dans le scrotum on les 
bourses , dans les aines ou ailleuis. L. 
Hernia. 

QUEBRAMIENTO, V. Qncbran- 

tamienta. 

QUEBRANTABLE , adj. des denx 
gcnres. Snjet a se rompre . se briser 
ou se casser, fragile, L. Fragilis. 

QUEBRANTADOR, s. m. Tati* 
lear de pierre. L, Lapicida. 

Quebrantador. Violatcur , etc. Voyea 
Qaebrador dans le second sens. 

Quebrantador. Signifie aussi un Homine 
guerrier, fin , rus6, qui sait diminuer 
les forcea de son ennerai, ct se hattre 
quand il le faut, destructeur. Latin , 
Profligator. 

QtfEBRANTADURA , s. f. Voyez 
Qucbradura. 

QUEBRANTAHUESOS , s. m. 
Orfraie , sorte d*aigle qui casse les os 
avec son bec. L. Ossifraga. 

Qucbraniahucsos, Sc dit figm^ment 
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d*uoe persouoe eunnyante et importune. 
L. Homo fastidiosas. • 

Qucbrantahucsos. Sorte de jeu d f cn-. 
fans. Pet-cu-gueule. Lat* Ludi puerilis 
genus. 

QUEBRANTAMIENTO , s. m. 
L'actioir de rompre , dc casser , de bri¬ 
ser qnelque chose ; et aussi Fracture, 
rupture. L. Fractio. Fractura . 

Quebrantamiento, Signifie aussi Rup¬ 
ture , evasion de prison* La t, Effactio• 

Quebrantamiento. Signifie aussi Las- 
situde , inquictudc , rompement dc t£te , 
doulcur par tout le corps. L. Virium 
fractio. 

Quebrantamiento . Figurdment, Viole- 
nsent , transgression , infraction de quel- 
que loi. Lat. Violatio. Transgressio,. 

Quebrantamiento. Terme de pratique*. 
Cassation , r^vocation d’nn testament par 
difaut des formalius requises, Latin , 
Rescissio . 

QUEBRANTANZA , s. m. Terme 
ancicn. V. Qttc^runlo. 

QUEBRANTAR , v. a. Rompre, 
separer , diviser , partager avec violcuce 
les parties d’un tout. Latin , Frangere. 
Effringere. 

Quebrantar. Ekranler, secouer , agiter. 

L. Quassare. 

Quebrantar. Briser, casser , coneas-* 
ser j ^cruser , piler , moudre. Latin , 
Frangere. Terere. Conquassare. 

Quebrantar. Corrompre jamollir ,adou- 
cir. L. Flectere . Mollire. Coirumperc. 

Quebrantar. Causer de la compas- 
sion , emouvoir , exciter k la piti<S , a 
la cUmence , attendrir. L. Aliscricor- 
diam commovere. 

Quebrantar. Violer , profaner un licu 
sacri. L. Violare • 

Quebrantar. M^tapb* Violer , trans"- 
gresser nne loi , manquer , rompre sa 
parole ou unc obligation. Lat, Violare. 
Transgredi. 

Quebrantar. Rompre , biisei , forcer, 
Latin t Effringere. Quebrantar la prision , 
la carcel , etc. Rompre ses arrets, forcer 
la prison , briser les portes. 

Quebrantar. Molester , fatiguer , cha- 
griner, accabler , ennuyer , causer de 
la peine , £tre a cbarge. L. Molestih r 
taedio afficere. 

Quebrantar. Ddbiliter , affoiblir , di- 
minuer les- forces. Latin , Frangere . 
Debilitare . 

Quebrantar. T. de pTatique. Casser, 
annuller , r^voquer un testament. Lat. 
Rescindere. 

Quebrantar la cabeia : Briser la t£te. 
Pbrase mdtapb. qui signifie humilier l*or- 
gncil de quelqu^un. L. Audaciam , ani¬ 
mos frangere. 

QUEBRANTANTE , p. a. Rom> 
ant , brisant , etc. qni rompt f qui 
rise , etc. L. Effractor. Destructor. 
QUEBRAFITADO , DA , p. p. 
Rompa , uc, bns<£ , , etc. L. Fractus. 

Effractus. Quassatus. 

QUEBRANTO , s . m. Contrition, 
doulenr , peine , chagrin , piti<£ , com- 
passion. Lat. Contritio , Commiseratio. 
Dolor. 

Qucbranto. Lassitude , manque dc 
force , foiblcsse. Latia , Lassitudo. 
Debilitatio. 
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Quebrauta. Constemation , a/Hiction, 
perte , donunage. L. Afflictio. Terrer % 
Damnum. 

QUEBRAR 9 v, a. Rompre , sepa¬ 
rer , d^sunir , casser , briser. Latin , 
Frangere • Effringere. Ce verbe est inti- 
gulier , a les mfimes significations que 
celui de Quebrantar , et est plus en 
usage. 

Quebrar. Signifie aussi Donbler ,plier ,* 
courher > tordre , tortuer. 'L. Flectere 4 
Inclinare. Detorquere. 

Quebrar. Iotcrrompre , emp6cher , 
tourner. L. Turbare. Rumpere. 

Quebrar . Rompre Tamiti^ , la dimi¬ 
nuer , ae refroidir. L. Dissolvere. 

Quebrar . M<£taph. Violer , enfreindreJ 
L. Vtolare. Transgredi. 

Quebrar , v. n. Signifie anssi Faire 
banqueroute , faillir t manquer , perdre 
son credit. Lat. Decoquere. 

Quebrar. Temperer , moderer , adou- 
cir. L. Flectere. Temperare. * Moderari, 

Quebrar. Enlaidir > ddfigurcr , 6ter , 
diniinuer lc lustre d*une chose. Latin , 
Fcedare . Dedecorare. 

Quebrarsc. Se rompref en faisant un 
effort extraerdinaire , se relicber , toni- 
ber en pariant des boyaux. L. Rumpi . 
Disrumpi. 

Quebrar el coraqon : Fendre le coeur 
de peine , de chagrin , de compassion. 
L. Dolorem y misericordiam movere. 

Quebrar la cabeia : Rompre la t£te f 
lasser , fatiguer , chagriner , importuner. 
L. Aures obtundere. 

Quebrar el hilo 1 Rompre le ftl, in- 
terrompre , suspendre le eours d’uu* 
chose. L. Interiumpere. 

Quebrar la condicion 6 el natural : 
Rompre le caract&re ou le natarel , 
pour dire faire chauger d’huineur , d’in- 
clination , de uaturel y nioderer , tem¬ 
perer la dortft^ ou 1’inclination perverse 
de quelqi^un , Tamollir , la temperer* 
L. Indomitam indolem frangere , f cetere , 
mollire. 

Quebrar se la cabeia : Se rompre U 
tete pour dire solliciter qnelque chose aycc 
soin , avec fatigue , taire des diligen- 
ces extraordiuaires. Latin , Alitius sol¬ 
licitari. 

QUEBRAJNTE , part. act. Rom- 
pant , qui se rompt , qui casse , etc. 
L. Frangens. Infringens . 

QUEBRADO , DA , part. pass*. 
Rompu , ue , bris^ , ^e, L. Fractu* 
Effractus. 

Quebrado T. d’aiithmdtique. Frac- 
tion , nombre xompu. L. Fractus. 

Andar de pie qucbrddc : Aller le pied 
rompu. Phrase pour dire tomber en d6- 
cadeoce , tant du c6t^ des biens que 
de la sant£ , de Phonneur , et de la 
r£putalion. L. Tn praceps ruere. 

Pie quebrado : Pied rompu , ponr dii e 
b^mistiche d’un vers. L. Hemistichium » 

Piata quebrada : Argenterie rompoe, 
se dit de toute chose qni perd sa fa 9 cn 
sans perdre sa valeur intnnseque. Lat* 
Utile de turpatum. 

Piata quebrada : Argenterie rompur , 
se dit encore lorsqu f on paye une esp£c« 
avec une autre , ou qiron satisfait uno 
dette avec une chose ^quivalente au piet* 
L. Quid pro quo. 
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QUEDA , , s. f. Cloche qu'on sonce 
dans les viltes ou places de guerre , pour 
avertir les bourgeois qui sont dans les 
campagnes , qu T on va fermer les portes* 
Recessus signum campanCt datum. 
QUEDADA , s. f. L’action de rester, 
de demeurer tranquille dans le lieu ou 
Von est. L. Mansio. Permansio. 

QUEDAR y v. n. Rester , s’arr£ter, 
demeurer , sejourner e« quelque Heu. 
L. Maner ei Permanere . Residere. 

Qucdar. Rester , fitre du surplus de 
quelque cbose. L. Restare. Remanere. 
Super es se. 

Qucdrar . Signifie aussi Rester , fitre 
adjuge au dernier ench^risseur , en par¬ 
iant de tontes les adjudications et ven¬ 
tes a 1’eucan. L. Alicui stare. s 
QUEDARSE , v. r S^rr^ter, rester 
court dans une harangue, dans un ser- 
mon , pexdre le fil de son discours. L. 
Horrere. Memoria dejici. 

Quedarse bi6n 6 mal : Se comporter , 
sortir bien ou rual d*une aflaire. Latin , 
Reni ve mate se gerere. 

Qucdar en Empio : Rester net , pour 
dire rester en tfobet d’un compte , rede- 
voir par le resultat. Lat. Liquido resi¬ 
duum esse. 

Quedar limpio : Rester net , pour 
dire reste* sans un sou , Stre sans ar- 
gent , sortir les poobes nettes du jeu. 
L. Pecunia nudum evadere. 

Qucdar por alguno : Rester pour quel- 
qu’un , pour dire cautionner , servir de 
caution a quelqubin. Latin , Aliquem 
praestare. 

Quedarse S escuras 6 & buenas noches : 
Rester dans 1’obscurit^ , sans lumi&re t 
pour dire perdre ce qu’on avoit. Lat. 
jBo nis omnibus spoliari. 

Quedarse frio : Rester froid , pour dire 
sortir mal d’uneaffaire , d*une entrcpjrise , 
voir arnver le contraire de ce qu*on 
altendoit. L. Spe frustrari. 

Quedarse hclado : Rester glacfi , pour 
dire rester saisi , surpris et fitonne d*un 
accident imprfivu. Latin , Stupefieri. 
Obrigcre ♦ 

Quedarse sin pulsos : Rester saus pouls; 
e est se troubler, sYvanouir , s^pouVan- 
tor, rester sans sentiment d’unc chose 
qu’cn a vae ou euteudue. L. Exanimari, 
Exar.imcn jacere. 

No qucdar u dever nada : Ne rester 
& devoir rien ; cest conesponurc d’actiac 
ou de f ai t k ce qu*un autre nous a fair , 
se pas demeurer en reste j rendre la 
pareille. L. Par pari referre. . 

QUE TITO , TA , adj. dimio. de 
Qncdo. Paisible, tranquille.Lat. Quietus. 
Tranquillus. 

QUEDITO , adv. Doucement , petit 
a petit , sans bruit. Latin , Paulatim. 
Scnshn. 

QUEDA , DO , adj. V> Quieto , ta. 
Quedo , comme adv. signifie Bas , 
doucement. L. Submissi. SubmissSL voce . 

Quedo. Signifie aussi Peu a peu , len- 
tement , k petits pas , sans se likter. 
Jj. Sensim. Lenti. Pcdetentim. 

Qucdv que quedo : Tranquille et tran¬ 
quille. Exprcssica qui signifie Tfitu , 
opiniitre , ob$tin£ , no vouloir faire que 
cc qu^on veut. L. Perti/iax. 

A pie quedo : De piod ferjme,; Pbrase 
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adverbiale qui signifie Avec tranquilli^, 
k son aise , *en repos. Lat. Tranquille. 
Otiose. 

QUE)A , s.f. Plainte , lamentation , 

L. Querela . Questus. 

Qui.ja. Plainte ressentiment d’un 
m£pris d*un dedain , d’un aflront. Lat. 
Querdal 

Queja. Terme de pratique. Plainte au 
crimincl d’une injure , d’un tort , d*une 
olfense j d*une insulte. L. ‘ Querela. 

QUE) ARS E , v. ,r. Se plaindre de 
douleur ou de ressentiment. Lat. Queii. 
ConqueriP ‘ * 

Quejarse. Voyez Querellarse.' 

Qucjarse de vic<a. Se plaindre par 
vioe f par habitude sans motif , Latin , 
De nihilo queri. 

QVtJICOSO, SA , adj. Plaintif, 
ive , facile k se plaindre , plus par af- 
fectarioxi et mignardise quVutrement. L. 
Querulus. Queribundus. 

QULJUJO , s. m. Voix plaintive , 
lamcntable , pour exciter , tnouvoir k 
compassion L. Questus. Gemitus. 

QUEJUSlSfMO , MA , adj. snp.. 
Tr6^)dintif , ive , ti£s-m£content , te , 
ti^s-i&cb^ , io. Latin , Valdi queri¬ 
bundus. 

QUEJOSO , SA , adj. Plaintif, 
ive , micontent , te , fachi , ee. Lat. 
Querulus. Queribundus i 

QUEJUMRRE , s. m. T. ancien. 
V. Qutja. 

QUEJUMBROSO , SA . adj. T. 
peu en usage. Delicat , te , plaintif, 
ive , facile k s’imouvoir y a se plaindre. 
L. Querulus. Gemebundus. 

QUE JURA , s. f. Terrae liors d*u- 
Sage , plainte ain^re , doulourcuse. Lat. 
Questus. Gemitus 

QUEMA , s. f. Incendie , embra- 
semsnt. L. Incendium. 

Huir de la quema : Fuir de Pincen- 
die. Pbrase mitaphorique , pour dire 
se sauver d*un risque. Latin t Periculum 
evadere. 

QUEMA DE RO , s. m. Lieu ok 
Ton brfile ceux qui sont condamnis au 
feu par justicc. L. Locus comburendis reis 
destinatus. 

QUEMADOR , s. m. Brfileur , 
incendiaire. Latin , Incendiarius. Com- 
bustor, 

QUEMADURA , s. f. Brblure , im- 
pression que fait le fcu sur quelque 
chose. L. Ustio. 

QUEMA R , v. a. Bi filer , en flam¬ 
mer, consumer,enibraser.L. Urere. Com¬ 
burere. CVeinnrc. 

Quemar. JSifiler , fitre trop cbaud. L. 
Adurere . 

Quemar. Brfiler , hftler , sicher , se 
dit aussi cn pariant des plantes que Ia 
grande ardeur du soleil ou les gelies 
'brfilent. L. Adurere. 

Quemar. Bruler , rotir t griller par le 
feu ou 1’arderfr du soleil Latin , Adurere. 

Quemar. Analogiquement. Faire mal 
ses affaires , les ditrujre par sa man- 
vaise conduite. Latin , Dilapidare. De > 
coquere. 

QUEMARSE , v. f. Sc bifiler , 
sentir beaucoup de chaleur. L. Aduri. 
Ardcre. fervere. 

Quemarse. T. de morale. S’enflammer , 
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s*embraser de passion. Latin, ALstttarct. 
Flagrare i 

Quemarsi. Signifie aussi SUmpatientcr, 
se raettre en colite. L. Uri. Cruciari . 

Quemdrse la sangre : Se brfiler le sang, 
pour dire sentir bouillonner le sang 
dans les veines par pure impatience. L.Uri. 

A quema ropa : A brule-pourpoiut , 
pour dire de prks. L. CVtminds. 

Tomar algo per donde quema : Prendre 
la chose par ou elle brule , c*est prendre 
les choses par oit clles piquent, ou k 
coutre-sens , en mauvaise pait. Lat. In 
malam partem accipere. r 

QUEMANTE , part. act. Bifilant*, 
qui brfile. L. Urens, f crv ns. 

Que mantes. Terme de Bohemiens. Les 
yeux. L. Oculi. Voyez Ojo. 

QULMADO, VA , p. P . Brfilfi, 
fie , ete L. Ustus. Combustus. 

Que mado. Terme de Bohemiens. Un 
Nfigre , un Ethiopien. L. Auhiops. 

C*U LMAXO A , s.f. Brfilure, brule- 
ment , iuflammation , ardeur , chaleur. 
L. Ustio . Combustio. 

Quema\vn. V. Come\on. 

Qu ma\en. Mfitaph. Parole piquante , 
brocard } satire. L. Dictcriuin. Scomma. 

QUERELLA , s. f. Plainte, lamen¬ 
ta tion , resseutiment d*un mal. Latin, 
Querela. Quastus. 

Querella. Terme de pratique. Plainte, 
complaintc en justice, qui se fait de- 
vantlc juge,contre quelqu’un. L. Querela. 

QUERELLADOR , s. m. Terme 
ane. Voyez Quercllantc. 

QUtRELLARSt t \. r. Se plaindre, 
faire des plaintes , se lamenter , exptt- 
<Juer sa peine , son chagriu contre quel- 
qu’un L. Queri. Conqueri. 

Querellarse. Se plaindre , former une 
plainte devant le juge , inteuter une 
action crimiuelle contre quelqu’un, L. 
Queri, 

QUERELLANTE , part. act. Plai- 
gnant, complaignant, etc. L. Qucrerw. 
Conqucrcns. 

QUhRELLOSO , SA, adj. Vnyeat 
Qucrellante. 

Qucrelloso , sa. V. Que/eso , sa. 
QUERENCIA , s. f Lien, endroit 
ou les aniraau* vont oruinairement paitre , 
oh iis se sont dlev^s, repaire, rctraite 
des bStes farouches J il se dit aussi d’»ne 
ecuric ou d*une fitable. L. Latibulum . 
Stabulum. 

Querenda. Par extension. Lieu ou 
maison ofi une persenne s^attacke par 
incUuation , et qu’elle fr^quente prfiifi- 
rablemcut k une autre, soit par gofit , 
soit par amitifi : il se dit aussi de sa 
propre maison. L. Assuctum receptaculum. 

Querenda. Signifie aussi Bicnveillancc, 
booue volont6, alfectiun, ainitifi, iu~ 
clication a faire plaisir. Lat. Boneva- 
lenta. 

QUERER y v. a. D^sirer fort, sou- 
haiter arderament, aimer passionndment, 
cbfiiir , vouloir. L. Qucercre. Appetttc. 
Amare. DiUgeic. Velle. Ce verbe est 
irrfigulier. 

Querer. Vouloir , ordooner , deter¬ 
miner ,* rfisoudre. L. Pelle. Decernere. 

Querer. Vouloir, cbercher, pr^tca- 
dre, proeurcc. L. Velle. Intendere. ‘ 
Querer. Yoidoir, aimer, demander, 




QUE 

ft dic aussi, par extension , des choses 
inaoimles. L. Expetere. Exigere. 

Querer. Vouloir, avoir enyie de qael- 
que chose. X *. Appetere . Expetere. Quiero 
comer : je veux dJner. Quiero jugar : j’ai 
envie de jouer. 

Como asime lo quiero : Ainsi je Paime, 
c’esr k mon gr£. L Hoc erat in lotis. 

Como usted quisicre : Comme vous vou- 
drez. L. Ut volueris. 

Que mas putere ? Que voulez-vous de 
plus ? L. Quid ultrd tibi vis ? 

Que quiero, que no quieta : Qu*il veuille 
oq qu*il ne veuille pas. Latin , Velit 
nolit. 

Que quiere dccir esto ? Qne veut dire 
cela ? L. Hoc quid sibi vult ? 

Sin querer : Sans vouloir. Fa^on adv. 
qui signifie P*r aventure, sans attention* 
L. Imprudenter, lncogitantcr . 

QUERIDO , DA , part. passif. 
Aim4 , ie , ch^ri , ie , etc. L. Dilectus. 
Expetitus. 

Querido. Signifie aussi Ch£ri , aini. 
L. Dilecte mi. . * 

QUERIDISIMO , MA , adj. sup. 
Trfis-cheri , ie , tr£s-aim4, dc , bien 
?im&, de. L. Dilectissimus. Valde ex¬ 
petitus. 

QUERUBIN , s. m. Cherubin , ange 
du second chaeur de la preaii&re Hidrar- 
chie. L. Chcrubin. 

QUESAD1LLA , s. f. Talmouse. L. 
Artocreas caseo delibatum. 

Qucsadilla. Espdce de tartelette. L. 
Crustulum. 

QUESERA , s. I. Laiterie , froma- 
gerie , lieu oh Pon fait et oii Pod serre 
le fromage. L. Casearia cella. 

Q UESER1A , s. f. Tenis ou saison 
oii Pon doit faire Ie fromage. L. Casci 
premendi tempus. 

QUESERO , s. m. Froraager , qui 
fait et vend le fromage. L, Casei pressor 
et venditor. 

QUESILLO , s m. dim. de Queso. 
Petit fromage. L. Caseus pusillus. 

QUESO , s. m. Fromage , lait cailld, 
sdchd et durci. L. Cascus. 

QUESTA , s. f- Qudte, demande, 
xecherche d^umdnes qui jse faisoit au- 
trefois pour caose de religion et d’indul- 
geeees. L. Stipis mendicatio* 

QUESTION , s. m. Question, de- 
mande qu’on fait a qnelqu un pour ap- 
prendre quelque chose de lui. Latin , 
Qua scio 

Question. Signifie aussi Qucrelle , 
broit , nolse qu’on a les uns avec les 
a utres. L. Hixa Jurgium. 

QuCstion. Terme tPalg&bre. Probldme. 
L. Problema* 

Question de nombre : Question de nom , 
dispute de mots; fa 9 on de parier pour 
dire qu’on ne dispure pas sur la sobs- 
tance de la chose , mais scr la fajon 
de s’exprirner. L. De nomine quistio. 

Questton do tormento : Question de 
tourraent; c’est la torture qu’on donne 
aax criminels ou accusds, pour savoir 
la vdritd d’un erime. L. Tortura.. 
QUESTlONA hLE , adject. des 

deux genres. Probldmatique, douteux. 
L. Dubius. Controvertcndus. 

QU ESTIONA R , v act. Dispu¬ 
ter,, ddbattre, contester un point dou- 
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teax. L. Controvertere. In controversiam 
vucart. 

QUESTIONADO , DA , part. 
pass. Ddbattu, ue, contestd , de. ect. 
Latin , Controversus , In controversiam 
vocatus. 

QUESTION ARIO,s m. Compila- 
tion ou recoeil de dilfdrentes questions 
sur divcrseS' matidres. L. Quaestionum 
collectio , compilatio. 

QUES TOR , s. m. Qudteor, ma¬ 
gistrae Romain qui avoit soin dn tresor 
public. L. Qu.vstor. 

Questor. Qudteur , celui qui qudte, 
qui est commis pour ramasser de cer- 
taiDes anmones. L. Eleemosynarum col¬ 
lector. 

QUESTU ARIO , RIA , adj. V. 

Qucstuoso , s*. 

QUESTUOSO , SA , adj. Lucra- 
tif , ive ; et aussi Usuraire , qui rap- 
porte du gain , ou un gain peu ldgitime. 
L. Quaestuosus. 

QUESTURA , subst, f. Qudture , 
charge , dignitd de qudteur. Latin , 
Quastura. 

QUETZAEE , s. m. Grand oiseau 
de la province de Chiapa dans les Indes f 
dont Ie plumage est vert, et sert a la 
parure des Indiens. L, Avis Americana 
genus. 

QUEXIGAL , s. f. Foret remplie 
dc frdnes sauvages, espdce de chdoes 
verts. L. Ilicetum. 

QUEXICO , s. m. Frdne sauvage, 
espdce de chene vert. L. Ilex. 
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QUXBEY , s. m Qoibei, herbe fort 
nuisible , qui se trouve dans Pisle de 
Pucrto-Rico dans les Indes : cette herbe 
fait mourir les bdtes sauvages qui en 
maogenti L. Herbas Americana genus. 

QUICIAL subst. m. Jambage ou 
piddroit d’une porte ou d’une fendtre , 
oii sont attachds les gonds, le pivot 
ou les fiches ; il se prend aussi quelque- 
fois pour le pivot meme. Lat. Postis. 
Cardo. 

QU1CIO , s. m. Gond , pivot, fiebe 
de portes on de fendtres. L. Ca?do. 

Quicio. Pivot , se dit figurement de 
tout-e chose sur laquelle on tablc en 
toutes sortes de roatidres L. Cardo. 

Sacar una cosa dc quicio : Fore er et 
violenter une chose, la detourner dc son 
cours na tu rei. Lat. Rerutn ordinem in - 
rert^re. 

QUIDAM , s m. Quidam, certain 
homme qu’on designe par quelque mai - 
que, et dont on ne sait pas le nom. 
L. Quidam. 

QUIVIDAD , s. f. Terrae de lo- 
rique. Essence de la chose. Latin, 
Quidditas 

QUIDITATIVO , VA , adj. T. 
de logiqoe Qui appartient a Pessence 
ou substance de quelque chose. Lat. 
Qutdditativus. 

QUiD PRO QUO. T. latm. Qui- 
pronno , chose pour une autre. 

QU1EBRA > s . f. Rupture, ouver- 
tUre, fracture. L. ' Fractio . Effraitic. 

Quiibra. Se dit aussi des ouvertures , 
fentes et ejevasses que causent les pluies, 
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dans les xnontagnes et autres endroits. L. 
Terras hiatus , abruptio . 4 < 

Quiebra. Perte , dommage , d^t^rio- 
ration , d<5triment , d^cliet. L. Jactu)a. 
Damnum. Detrimentum. 

Quiebra. Terme de marchands. Ban- 
queroute , faillite, fuite. L. Decoctio. 

QUIEBRO , s. m. Terrae de musi- 
siqae. Roulement de voix. Lat. Vocis 
modulatio. 

Quiebro. Signifie aussi Mouvement 
extraordinaire au corps, qui se fait en 
dansant ou en gesticulant. L. Corporis 
succussio . 

QUIEN , adj. des deux genres. Qui, 
quel, quelle , lequcl , laquelle, pronoras 
relatifs et interrogans. L. Quis. 

QUIENQUILRA , adj. V. Qual - 
qniera ’ > * * 4 

QUIETACION , s. f. Terme peu 
en usage. Repos, tranquilliti. Latin , 
Quies. -> 

QUIETAMENTE , adv. Paisible- 
ment , tranquillem»nt , en repos. Lar. 
Quieti. Tranquille. Placidi. 

QUIETA R , v. a. V. Aquietar. 
QUIETADO , DA , part. pass- 
V. Aquittado , da. 

QUIETE , s. f. V. Dcseanzo. 
QUIETIS IMAM ENTE , adverbe 

sup. Tr&s-paisiblement , tr^s-rranquil- 
lcnient, tr6s-cn repos. L. Quietissime. 

QUIETO , TA , adjcct, Paisible , 
tranquille', en repes. L. Quietus. Tran¬ 
quillus. 

Quieto. Se dit aussi d’une personae 
tranquille , sans vices. Lat. Quietus. 
Modestus. 

QUIETUD, s. f. QuHtude, tran*- 
quillite , repos d T esprit. Lat. Quies. 
Tranquillitas. 

QUIJERA , 5 . f. Table d*une arba* 
l£te. L. Balistas fulcrum , munimen. 

QUILATADOR , s. f. Essayenr , 
officier prdposti pour faire Pessai des ma* 
tieres d’or et d argent , pour reconnot- 
tre et donner le prix aux diamans et 
autres pierres pr<icieuses. L. Auri gem¬ 
marum que arstimator. 

QUILATAR , v. a. V. Aqinlatar. 
QUILaTADO , DA , p. p, Voyez 
Aquilatado , da.. 

QUILATE , s. m. Carat , poids qui 
sert a exprimer la bont6 ou le titre de 
l’or , et k peser les perles, diamans ct 
autres pierres pr^cieuses. Lat, Natura\ 
Dignitas. Gradus. 

Quilate . Carat , se dit metaph. du 
degr£ de perfection , qui s*acquiert en 
choses non materielles. Latin , Gradus • 
Prcrstantia. ' v 

QUILLA , s. f: Terme de marine. 
Quille , grosse pi^co de boiv qui r£gne 
de la poupe a la prone , et qui sert de 
fondement er de base k tout le bktiment . 
L. Caritia. 

QUILIOTRO . TRA , adj. T. 
rustique. Cet autre-lk , 1’autre. Latin 
Alcr. * 

QUUM A , s. f. T. Arabe et ane; 
V. ( osial. 

QUUO , s. m. Chyle, suc blanc qui* 
se forme de la partie la plus subtile des 
alimens dig^r^s. L. Chylus. 

QUI ME RA , s. f. Chimire , imagi- 
naticJn vaiue. L. Chimcera. Et m^taphv 
. a la ; 
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Querelle , procas, dispute. L, Jurgium, j 

^QUIMERICO, CA y adj. Chimdri- 
ojie, fabuleux, euse, fetat, te. Lar. 
y^aans. Commentitius. 

QUIMERISTA , adj. des deux 
gemes- S^ditieux, euse, mutin, ne, 
rapportenr, euse , querelleux , euse. L. 
Seditiosus. Turbulentus. 

QUlMERlZAR , V. a. Invcnter , 
imaginer, forger des ehim&res , mSditer, 
l^flichir sur des ehoses impossihles. Lat. 
Inania volvere. 

QUIJtilA 6 QUI MI CA , s. f. Art 

de eomposer et de d^composer Jes eorps, 
Chimie. L. Chymia . . 

Ql/JMICO , s. m. Chimiste , qui 
professe ' Part de U Chimie. Lat. Chy- 

mtcus. „ . ^. . 

OUIMXCO, CA , adj. Chimique , qui 
concerne la chimie L. Chymicus. 

QUINA 6 QUlNAQUlRA , s. f. 

Quinquina, dcorce qui vient des Indes, 
qui sert de remide eonrre certaines he- 
vres L. Febrilis cortex. 

Quinas. Armes ,du P.ortugal, qui sont 
cinT petits 6cussons d’azur , posds en 
ctoix, et en chacun d’eux cinq deniers 
41 ’argent, pos£s en sauioir. L. Lusitanum 

Quinas . Terrae du jeu de tjictrac 
Quine , ce se dit lorsquc du m£me 
coup rfe.desonamine deux cinq. L. Quina. 

^ Opinas. T. .de £oh furiens. Se dit de 
^argent. L. Nummi. 

<)UINAO , s. m. Qiiinaud , contus, 
vaiocu dans uno disputc de littdratine , 
.qui reste, qni nc sail plus <^ue dire. Lat. 
Arftertfri* victoria, 

QUINARIO , s. m. Nombre cora- 
pose de cinq unitis. Lat. Quinarius 

numerus. . . 

' QUINCE , S. m. Quinae , norabre 
qui compose irois ibis cinq. L. Quin¬ 
decim. . t 

Quince. Quin cejeu de cartes , e est 
fdire le nombre de quinze poiuts avec 
les cartes qu'nn r^partit une a ane entre 
Jes joucur?. -Celui qui passe le notnbxe 
de quinae perd , et celui qui fait les 
quinae points justes gagne tout ce qui 
2 st sur Je jeu , ou celui qui approche le 
plus des qoinze points. L. Ludi chartarum 

genus. , 

Quin ce,. T. dii ^eu de paume. Quinae , 
le preroiex des .quatre coups.qu^on gagne 
ji chaque jeu d’une partie. L. Quindecim 
in pilee hido. 

QUINCENO, NA, adj. Quiii*i£me. 
L. Vecimus quintus. 

QULNCURION t $. rn. Bas officior 
dans la milice romaine , qui comwaadoit 
cjnq soldats. L Quincurio. 

QUINVENIO , s. *n. Espace de 
quinze aanees. L. Quindecim annorum 
spatium. 

QUINIENTOS, TAS, adj. num. 
Qui fait ie nomtjie de. ciaq cenis. Lat. 
Quingenti. 

Esos san otros ,quinientofi a Actres 
sottises. Phrgse qui sadit lorsqu’unc per¬ 
sonae , k cbasjue mpment , dit des b£- 
iises. L. Ejusdem ista pretii.' 

QUtNOLAS ', s. f. Quinola, jeu 
de cartes, dout lc pornt principal est 
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do faire quatre cartes , cbacnne de s& 
cpuleur. L. Ludi chartarum genus. 

Estar de quinola : Etre habilll de 
diverses couleurs. L. Esse variegatum . 

QUINQUAGENARIO , RIA , 
adj. Quinquagdnaire, qui a cinquante 
ans L. Quinquagenarius. 

QUINQUAGESIMA , s f. Quin- 
quagesime , fete d’£glise , qui vient cin- 
quantQ jouis avaat PAque, L. Quinqua¬ 
gesima. 

QUINQUAGESIMO , MA , adj. 
9 inquanti£aic. Lat. Quinquagesimus. 

QUINQUEFOLIO , s. m. Piante. 
Quinte-feuilie. L. Quinque/o/rum. 

QUINQUENIO , s. m. Quinquea- 
nium. Espace de .cinq ans. L. Quin¬ 
quennium. 

QUINQUILLERIA , s. m. Quiu- 
caillerie , marchaudise de quincailles. L. 
Minuut merce r. 

QUINQUILLERO 9 s. m. Quincail- 
ler , marchand de quincailles. Latin , 
/l/mufarum mtrrium propola. 

QUINTA , s. f. Maison de cam- 
pagne, de r^cr^atiou. L. Villa. 

Quinta . Levde de miliee, de cinq holu- 
mes en prendre ira pour soldat. Latin, 
Quinti cujusque electio. 

Quinta. T- du jeu dc piquet. Quiate : 
ce sont cinq cartes d’une mime couleur, 
et qui se salvent. 'L. Quinque chartee 
lusoriev ex ordine subsecutce. 

Quinta . T. de mitSique. 0'est u» in¬ 
tervallo qui est la scconde des conson- 
nances, et qui avec le diatessaron; com- 
pose une octave. L. Diapente. 

Quinior-esencia, Quintesscnce>. Latio, 
Qufntu essent ia. 

QUINTAL , s. m. Quintal, poitL 
de ccnt Iivres. L. Centumpondium. 

Quintal. Signitie ausst la Ciuqui^ine 
partie d’un cent. Latiu , 6*cnteoi numeri 
quinta pars . 

■ QVINTALENO , $A y adj. Ce 
qni contient un quintal f qui est du poids 
d’un .quini* 1. Latin , Centumpondium 
aequans. 

QUlNTAfiON, NA, adj. Cente- 
naire, qui a cent ans : il se dit cornmii* 
n^rnent d’une pcisonne fort vieille. L. 
Centenarius. 

QUINTAR, v. a.Tirer un cinqui&me 
de quelque chose, et spdcialement des 
liommes , torsqu’on leve la milicc , cL 
que l’o« fait tirer au sort les soldats de 
cinq en cinq pour le ch&timent. Latia , 
Quintum quemqq c sorte legere. 

Quintar. Paycr le quint an Roi de cer¬ 
taines raarcliandises. L. Quinti vectigal 
solvere . 

Quin ter. -Se dit a,ussi du cinquifcme 
labour ou f& 90 n qu’on 'donne b une terre 
avant de la semer. L. Quinti terram 
iterare. ' - 

QVINTADOy UA f p. p. Tir^ , 
6e de eiuq en ciaq , ctc. Lat. In quintum 
sorte delectus. 

QUINTERIAy s. f. Mdtairie, £e r - 
me , doraain^e, graoge , maisoa de labour. 
L. Villa . 

QUINTERNO, ?. m. Cahier de 
cinq fcuilles de papier. L Quinque fo¬ 
liorum codex. 

QUIN TE JIO , i. m. JMetaycr , f^r- 
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mier , qui culti ve «r fait v&loir des tet^ 
se s. L. Villicus. Colonus. 

Quintcro. Se dit aussi du valet de 
charruc d’un m^tayer ou fermier , ete, 
L. Coloni mercenarius. 

QUINTIL , s. m. Le cinqui^me mois 
de Paonie , selon Tancien ealendricr ro- 
raain , qui corameusoit au mois de Mars , 
et k preseot le sepme T qa'on appelle 
Juillet. L. Quintilis. Julius. 

QUINTILIA , s. f. Couplet com- 
pos^ de cinq vers. L. Pcntastichiim. 

Ponerse-6 andar en quintillas. Phrase, 
pour dire , s’obstiner , s’opini&trer , s’en- 
tdter , disputer co^Ire quelqu^un. Lat. 
Contendere. Rixari. 

QUINTILIO , s. iji. T. propre des 
bcujrgeois de Madrid, pour expriraer le 
cinquiime dtagr des maisons de la grande 
place. L. Quinta domuum in foro Madri- 
tensi coatirnotio. 

quinVo . s. ou. Le cinqui^rae 1 , 
le quiut de tclle chose que ce soit. L. 
Quintum . Quinta pars. 

'Quinto. Le quint ou la einquUme 
partie dos biens d'un testatour , et du- 
quel il peut diuposer en faveur de quibo» 
lui senible , quoiqu’il ait des enfans. L« 
Quintum. Quinta pars. 

Qwrnfo. Le quint , espice de droit 
qui *e paye an Roi dc toutes les pri- 
ses qui se font , des tresors qni sc d4- 
couvrent f et d*anties choses sembla* 
bles. L. Quintum. Quinta pars. 

Quinto. T. de nparine. Fa 90 u des ma- 
riniers ou matelots de diviser les heu- 
res du jonr .en cinq parties. Lat. Horae 
pars quinta. 

* Quinta. Por.tioa d'un pitis ou p&tu- 
rage , pour mettre paltre des bestiaux , 
quand mime cette portion ne coaipreo- 
droit pas la ciuquitrne partie du pilus 
ou p&turage. L. 'Pascui portio. 

Mcjora dc tcrcio y quinto : Avantage 
d’un ticis ou d’un quint qu’uu ptre 
peut faire k un enfant , outre sa legi¬ 
time. L. Tertii vel quinti melioratu!. 

QUINTO, TA, adj. numeral, Quiut 
ou cinqui^me partie d’un tout. Latin, 
Quintus. 

QUINTUPIO , PLA , adj. T. 

d’aritlrai£tique. Quintuple , quantite qui 
en contient une autre cinq fois» L^t* 
Quintulus. 

QUlNON , s. m. Part ou portion' 
de ,gaia qne Pon a dans une affaije 
avec un autre ; il se dit r^guli£rejnent 
des terres qu’o» se repartit pour lahourer , 
semer , L. .Sorte acquisita pars. 

QUlft ONER 0 , s. m. Propri^taire , 
associe ; consort., qni a part ct portion 
dans noe terre laboura^hle , ou dans autre 
chose. L. Socius. 

QUIPOS , s. m Quipos , espace. de 
cordes., qui a des no*uds dc divcises 
couleurs , dont lc? Iadiens du Pdrou se 
servoient au Heu d’dcriture, et avee 
lesquellcs.ils icudoicnt un compte exact 
de tout ce qui ^toit arrive ct arrlvoit 
dans . leur empire/ Lat. Discolopibus 
nodis distincti funes. 

QUIQUIRIQUl, s. m. Coquprico, 
son o«u chant du coq. Latin., 4 Gitili 
cantus . 

QUIRITE , s, m. Qniriics , ;uinom 

q i,i 
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q«i se donsoit ancierinement anx Ct- 
toyens rouiains. L. Quirites. 

QUIS IC USA , s. f. T. familier. 
liaigoie on cliosc douteuse - , qu'on donne 
k d^viuer. L. ASnigtna. 

QUISTION , s. f. Voy. Question. 

QUISTO , TA , • ad]*. Cheri, ie , 

aimi , ee , bien vu , vuc par-tout j on 
jeiut regulifercment les adverbes & ce 
terme. L. Acceptus, 

QUITA , s. f. Remise , libdration 
d’urr criansier envers soir dt&iteui L. 
H cmissto, 

‘ Quitu* Est attssi interjection , qui si-* 
gniie Allez ! retirez-vous d'ici 1 6tez* 
inai cela ! L. Apage ! 

QUITACIGN , s. f Rente, salaire, 
£ag©$ , appointemens. Latia , Pensio 
Stipendium. 

QUU^ADOR , s. m. Celui qui dte 
utie cbose , qui la r£foriue , qui l’abo- 

, r^forraateor. L. Reformator'. 

Quieador. T. de chasseurs. RappOr- 
teur , $e dltd*unr chieu qui rspporte , et 
m^aie qui se 1 trouVdnt avec dVunes 
chreus , leur arraebe * la chasse qu*il$ 
prenneot , poulr 1’apporter i son inaltre 
'Saine et sauVe., £Uar dressi k cc ma- 
jn£ge. L. Prctdct assertor canis» 

QUITAMIENTO , s. m. Voyez 
Quita. 

QUIT ANZA , s: f. Quittacce , 
acqnit dVne- dette. Latia , Soiutiihts 
apocha. 

QUITAPEtlLLOS , s. m. et f. 
■Cehri oxl celle qui 6te les petits poils 
ou davets qui sc forment quelquefois 
sex un liabit ruis sur le corps dVue' 
personne , le rout pour faue le botf 
valet , riiomme 4 officieux. Latia 4 Pal 
pittor. 

QUITAPESARES , s. m. et f. 

Celui ou colle qui dte les chagrins , 
qui consoie, conselateur , trice. Latin , 
Solator, 

QUITAR , v. a. Oter , prend*e , 
dloigner , stiparer une cbose d’une autre. 
L. Tollere. Auferre» 

. Quitar . Degager, .rctirer , iibdrer ce 
qui ttoit engag£. Latia 4 Liberare. Re- 
diuneve 

Quitar. Oter , usurper, voler, pren- 
ilre , retenir ce qui n'est point a soi. L. 
Eripere, Adimere» 
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, dix-buitUme lettrc de IVIphabet 
Espasgool , et quatorzieme des consoa- 
nes ; elle cst considerde cumme seaii- 
voyelle , a cause de sa prononciation , 
qui coramchce et finit par une voyelle 
trre. L’r devient liquide quelquefois lois- 
qu*elle est pr£c£d6e d'unc lettre muette, 
comme dans les mots bra\o , credo , 
dragon , frio , g yado , proprio , trapn 
L 'r se prouonce cn appuyant le bout dc 
la laugue. contre le palais de la bouchc , 

Tom. L JPart. II. 
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Quitar. Emp^cber , priver , d^fendre , 
pro&iber , deroger , abroger. Lat. Pri¬ 
vare. Prohibere , Interdicere» 

Quitar. T. d’escrime. Se difendre, 
parer uae taillade , un coup destrama- 
9 on , dloigner , ecarter I^p^e. Latin , 
Ictui se subtrahere» 

QUITA RSE , v. r. S’absrenir , se 
retirorsNSloigner d*uile cbose'. Latia , 
Abstinere, 

Qu;£j;- cl sombrero^ gorra : Oter sod 
cbapeau son bonnet, et saliier. Latin , 
Capur dJiegere» • 

Quitar ia carag ios dicn.es : Ariacbefi - , 
dgratigder*, balafrer le visa^e f rdmpre , 
casser* les dents , le ne* k coups de 
poings'. Lat. Minis fcrer£, 

QUITANl'1 i, pnrt. act. Otatat*, 
qui 6te. L. Auferens'. Eripieris. 

QUITADO , DA > part. passi Ot^ , 
6e , ett. Latin , Ablatus» Ademptus. 
Ereptus. 

QUITASOL , s. m Parasbl , qui 
sert a garantir de la grande 1 ' ardour* 
du soleil Lat. Umbella» 

QUITATPON , s. m*. T£ti&rcs dc 
mnlets de betos de somtae ; avbc leiir' 
garnitUre en'laine de toutes couledrS, 
L. Phaleree'. 

QUITE , s. m*. Obstacle , enipficbe- 
■ment , Taction d’cmp6cber qu’uiie chose 
n^ariivd , qu’elie tie se fasse*. Lat. Obex» 
Impedimentum. No ‘ time' quite ', Pltrase 
pour dire qu’une cbose est sans rera^de , 
qu’elle ne se pout Ovifer. 

QUITO , TA , adj.' T/ ancien. 
Libre , * eixempt , te , quitte , absous', 
■tc. Lat. Iiher, 

QUIXAVA , s. f M&choire , partie 
de la tete de Tanimal , oli les*dcats soiit 
cncbSssdcs. L. Maxilla, 

QUIXAL 6 QUIXAR , 's. m. Dent 
m^cheli^re , grosse dent. Lat^ Molaris 
dens. 

Quixar. VoyOz Quixada. 

QUIXERO f s, m. Bord en pente 
d’un caoal. L.. Ripa. 

QUIXO, s. iri; T. propre dans 
les Indes; Marcassite; , pierre ob se 
forme l*or oul’argent, pierre de mine. 
L. Cadmi a, 

QUiXONES , s. ra. Voyez Pie de 
gallina . 

QUIXOTADA , s. f. Ridiculi^, 
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eatreprise sans rlme ni raison. Latin 1 
Ridiculum» 

QUIXOTES , s. m. Cuissars , ari- 
mure qui couvrent les cuisscs , et qui 
sont atrach£es</ an bas du devant dc la 
cuirassc. L. Femoralia» 

Quixotc. Dom Quicbote , nom qui 
sc donne a on bomme serieuxet ridicule", 
qui affecte* la graritd , vaillant, qui s’en- 
gage et prend patti dans ce qui ne 
le regaide pas. L«in < , Hemo sCtib 
ridiculus 

QWlXOTERIA , s. f. Aetion, 
gesi eridicule , vaillantise sotte e*t 
rem^rahe , enfreprise vaine et sans tete. 
Lat. Rrdicutum. Voyez' Quixatdda» 

QUIZA 6 QUIZAS , adv. T. anc. 
iPcut^tre. L. Toitassc. Forsan» 

QUIZA VE $ , ad/, T. Rustiqrie V. 
Quifds. 

QUO 

QV0C1ENTE , s. iri. T. d^itV 
mdtique. Quotient , uomhie qui resuite 
de la divisiori d^uif nbtnbic par u» autre, 
L. Quotiens. 

: QUODLIBETAL , adj. des* deuic 
gerires; Qdodlib^tique , qui appartient 
k der prbbUrlies; L. Qiicllibetalis. 

QUODLIBETICO , CA , aci. V. 

■ Qiiodlibdtat» 

Q UODLIBETO ; s. m. Trait4 d# 
queSdons proposdes k la volontd do 
lautcur , problbme. Latin , Quodii - 
beturii'» 

QUOQtfE f s» iri. Arbre Indien ,• 
qui croit dans le nouvcau royaume dc 
Grenade , dont Jc fruit est dc la gros» 
seur d*un eeuf d*oiect qui se mange. 
L. Arboris Amcncdnct genus» 

QUOTAy s. L Quote oii cote-part, 
partie ou portion d^termin^e , ou pour 
determiner. L Quota par si 

Q U OTIDI ANaM ENTE- , ady*. 

Cbaque jour , rous Ics ‘fours. Latia 9 
Quotidie» 

QUOTIDIANO , N'A. t adjecu 

Quotidien , nc', qui se fait tous les 
jours. L. Quotidianus» 

QOOTlDlE.y adv. T. latin. Voy,\ 
Quoti dlanainente. 

Quotidie T. burlesque , 'et pris. 
■substantivernent , signifie Mari. Latin, 
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pronon^ant 1’c-rre arec ferce et Apretd , 
sur-tout lorsqu^llc se tronve au com- 
meuccment d’un mot , ou- qu^clle est 
prdc^d^c d T une semi - voyelle , qui 
r^guliircmcnt sont / , n , s , comme 
dans les mots ramo reto , risa , ron* 
coy,rumbo , marotar , honra , desre- 
glado. 

Quand IV se troave eatre deux voyel- 
les , sa pronouciatioa devient plus douce , 
comme daas les mots araud j arcaa ; raais 


lorsqu*elle est doubUe , ocreme dans fci 
mots ticrr&y arroyo , clle xcptcnd la 
m6me prononciation qu*elle a quiod elie 
conimcnce le mot. 

LV , employ<5e seule dans les scru tio» 

ou voix que Ton donne loisqabl s’agit 
dc > pourvoir k quelques grades dans Je#‘ 
uuiversit^s , siguifie reprober, r£protiror 
le sujet qu*on propose , comme IV si« 
gnific aprubar , opgrouver. #Jf . 

R , entre les anciens , ^toit vne lettrr 
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numerale , qui signifioit quatre- 
vingts , et avec un petit trait dessus , 
clle faisoit quatre-vingt mille. 

R A 

RABADAN , s. m. T. Arabe. Le 
maitre ber^er d’un troupeau. Lat. Pas¬ 
torum projectus. 

RABADILLA y S. f. Croupion , 
coccix , os qui est a Textr^mite du sa¬ 
cram et proche du fondemeut. Latin , 
t occix. 

RABADOQVIN , s. m. Esp&ce de 
coulevrine , de peu de calibre , qui 
n’est plus gu£re en usage. Lat. Tor¬ 
menti bellici minoris modi genus. 

RABANAL „ s. m. Piant sem6 de 
laves. L. Solum raphanis consitum. 

RABANERO , RA > adj. Se dit 
4’un habit' court , et sp<kialement de 
cclui d’une ferame. L. Brevis. 

RABANILLO y s. m. diminut. de 
Rabant). Petite rave. Latin , Exilis 
raphanus. 

Rabafnillo. Se dit aussi de la petite 
poiate d’aigreur d'un vin qui commence 
k s*aigrir. L. Acerbitas . 

Rabanillo. Figur£meat. Humeur re- 
v£clie , dedaigneuse. Lat. Morositas. 
Asperitas• 

Rabanillo. Sigmfie aussi D^mangeai- 
son de faire nue cbose. Lat. Prurigo. 

RABANIZA y s. i. Graine de raves. 
L. Rapina. 

RAB ANO y s. m. Rave , racine 
«loucc ct blanche , agr^able k manger. 
L. Raphanus. 

Tomar cl rabano por las hojas : Pren- 
dre la rave par les fcuilles. Phrase m6- 
taphor. ponr dire , commencer les cbo- 
aes par ou elles doivent finir , ou pren- 
dre 1 es cboses a rebours de ce qu’elles 
doivent s^ntendre. Latin , Prapostere 
agere. 

RABEAR 9 t. a. Remuer la queue , 
pour dire remuer le derrtere en mar- 
cliaut , comrue il arrive commun^ment 
* de certaiues femmes. Lat. Clunes 
indecore agitare. 

RABEL y s. m. Rebec , cspfcce 
«Tinstrument de musique pastorale , cum- 
pose de trois cordes seulement , et dont 
ics bergers jouent^avec Parchct , coin- 
me si c’£toit nn violon. Lat. Pastoralitii 
instrumenti musici genus. 

Rabcl . T. burlesque. Le derri&re de 
Wnimal ^ il se dit proprement de celui 
des petits enfans. L. Tergum. 

RABELILI.O , s. m. diminut. de 
Rabcl. Petit rebee , petit instrument 
de bergers. Latin , Pastorale barbiton 
exiguum. 

HABERA y s. f. La partie postiri- 
enrc de telle cbose* que ce soit , le 
derri^re. L. Teigum. 

RABI y s. i». Rabbiu , titre qui se 
donne aux docteurs de la loi Judaique. L. 
Rabbi. Magister. 

v RAB IA , s. f. Rage , maladie qui 
<6te la raisoo , qui trafas-porte de fureur. 
X. Rabies* 

Rabia. Rage , se dit pat extensioa , 
de la -coUre , de Pempoitemeiit , de la 
turcuT. Lat. Ira, Furor. 

-Mstar tocado de mal de rabia ; Etrc 
*©uch£ de k iage , pour dire Stic pos- 
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sddd d*nne grande passion , Latin , 
tupidinc inflammari. 

RABIAR f v. n Enrager , fetre saisi 
de la rage. L. Rabie corripi. 

Rabiar. Enrager , se dit analogique- 
ment des douleurs qu\?n peut sentix de 
quelque mal. L. Angi. Cruciari. 

Rabiar. Enrager , se dit figur^ment , 
en cboses morales y des passions violen¬ 
tes , qui vont jusqu’a la furenr. Lat. 
Desiderio ardere. 

Rabiar. Signifie aussi S’impatienter , 
se mettre en coUre, entrer cn furie. L. 
Irh incendi. 

RABICAN 6 RABICANO , adj. 

Rubican , se dit d*un cbeval qui a quel- 
ques poils blancs k la quene. L. Equus 
cauda pilis candidis intermixtb. 

RABICORTO y TA , adj. Econr- 
t£, en pariant d’un manteau , d’une 
jupe , qui a ses habits trop courts. L. 
Dccurtath veste insignis. 

RABIETA , s. f. dim. de Rabia. 
Impatience , col£re , ddpit. Latin , Ira¬ 
cundia. 

RABIHORCADO y s. m. Espfcce 
d'oisean d'uu plumage fort noir , qui 
paroit grand et gros , etant en plumes 
et en Pair , et qui n’est pas plus gros 
qu*un pigeon , Itant deplumi. L. Avis 
genus. 

RABILARGO , GA y adj. Qui a 
une longuc queue. Lat. Longa cauda 
conspicuus. 

Rabilargo. Se dit aussi de celui dont 
les babits sont si lougs quMs tratnent 
par ierre. Latin , Longiori veste in¬ 
dutus. 

RAB IN ICO y CA y adj. Rabbi- 
nique , qui est des Rabbins. Latin , 
Rabbinicus. 

. RABINISMO , s. m. Rabbinisme , 
doctriae * des Rabbius. Latin , Rabbi - 
nismus. 

RABINISTA y s. m. et f. Rabbi- 
niste, qui suit la doctrine des Rabbins. 
L. Rabbinorum sectator. 

HABINO , s. m. Rabbin , docteur 
de la loi JudaTque. L. Ralbinus . 

RABIOSAMENTE , adv. Avec 
rage , avec fnreur , en cnrag^. Latin . 
Rabidi. 

RABIOSO y SA , adj. Enrag6, de, 
qui souifre le mal de rage. Latin , 
Rabiosus . 

Rabioso. Par extension. Colerique , 
furieux , transpnrt^ de rage , de coUre , 
L. Rabidus. 

RABISALSERA y adj. f. Vive , 

qui a de la vivacit^ ; terme qui s*ap- 
plique a la femme , pour dire resolue, 
hardte , m£me effront^e , qui a trop de 
bardiesse , qui prend trop de liberti. 
L. Petulans. 

RABIZA y s. f. La pointe ou le 
bout du roseau ou Pon attaebe le filet 
qui sert k p£cher. Lat, Aruudinis pis¬ 
catorict cuspis. 

Rabida. T. de Bob^miens. Femme 
publique et des plus communes. Latin } 
Scortum. 

RABO , s. m. Voycz Cola. 

Rabo. Se dit aussi de tonte cbose qui 
pend par derri&re , guenille. L. Pannus. 
Lacinia. 

Raboty Se dit aussi des effil& ou 
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loques qni se font au bas des manteaux 
longs , ou des jupes de femmes trainan- 
tes , et qui se reraplisscnt de crottQ 
par leur peu dc soiu. L. Panni. 

Rabo a ticnio. Vcnt en queue. PHr* 
de cbasscur. C’est lorsque la chasse a 
le vent dans le dos en courant. Lat. 
Secundo vento. 

Rabo dc junco* Cu de jonc , oiseaa 
qni se trouve dans Pisle Espagnole. Lat. 
Avis Amcricanot genus. 

Asiilc por ei rabo : Le saisir , Parrfetar 
par la queue. Phrase pour exprimer la 
difficult^ qu’il y a de pouvoir arr^ter 
nne personne qui a pris les devants ; 
il se dit anssi du peit d*e$p4rance quVa 
a d’obtenir ce qu’on d^sire. L. Fugienti 
inhiare . 

• It al rabo : Aller deniore. Phrase pouc 
exprimer une impertinente importunit<5 
d’nne personne qui en suit toejours unc 
antre par-tout ou ell« va. L. importuni 
cons.ctari. 

Ir 6 salir rabo entre piernas : Aller o* 
sortir la qneoe entre les jarabes. Phrase 
fort en usage dans la langue Espagnole 9 
pour dire qu*une personne s*est retir^c 
d*une affaire avec sa courte bonte. Lat. 
Re injecti discedere. 

Mira de rabo dc ojo : Regarder de 
1’oril du derrifere. Phrase familiare qui 
sigoifie proprement , Regarder quelqu’im 
par-dessus lVpaule , ou de maurais oeil. 
L. Fastidiose despicere. 

RABON y NA y adj. So dit par 
antitb£sc dc 1’animal a qui on a conp<5 
la qneue , comme on fait oidinairement 
aux cbevaux anglois. Latin 9 Caudk 
mutilus. 

? RABOSEADA y s, f. Arrosement, 
1’action d’arroser. Latin , Irrigatio. As¬ 
persio. 

RAB OSEAR y v. a. Arroser , g^ter , 
£clabon$ser, salir, tacher une chosc. L. 
Irrigare. Aspergere. Maculare. 

RABOSEADO , DA , p. p. Ar- 
ros^,^e, ctc. Latin, Aspersus. Ma¬ 
culatus. 

RAB OSO , SA , adj. Qui a ses ba¬ 
bits effills , d^chir<5s par le bas , pleins 
dc lambeaux ct crott&r. Latin , Pan¬ 
nosus. 

RABUDO y DA f adj. Qui a la 
queue longue. Latin, *Xortgrori caudd 
instructus . 

RACAMENTOy s. m. Terme de 
marine. Racages , raques, ou raquemeus 
qui forment la crossc ; ce sout des bou- 
les de bois enfikes qu’on met sur les 
mats ponr faciliter le mouvement des 
vergues. Latin , Globulorum nauticorum 
series. 

RACELES y 4. m. Terme de marine. 
Ce sont les ©uvrages ext^ricurs qui sunt 
k la pouppe et k la prone du vaisseau , 
qui reuvoie les eaux avec forcc vers le 
gOHvernail. Latin, Canales navis ex¬ 
tima. 

RAC1MADO y DA y adj. Voycz 
Arracimado , da. 

RAC1MO , s. m. Grappe de raisin. 
L. Racemus. Et par analogie il se dit de 
pluskiurs cboses mennes , lcsquelles join- 
tes enscmble , fonuent'une figure dc 
grappe. L, Glomulus. 
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Racimo* T. familer , sigaifie nn pendu. 
L. Homo in furcam actus, 

RACIOClNAClON, s. i. Ratioci¬ 
nationi , action par laquellc on exerce la 
faculti de /aisonner, de faire des argu- 
mem. L. Ratiocinitio. 

RACIOCINaR, v. n. User de son 
raisonnement, de sa faculti de raison- 
*er. Lat. Ratiocinari. 

RACIOCINIO , s. m. Argument , 
disc-ours en soi-mime , raisonn ement 
qu’on fait sur une chose. Latin , liat i o- 
ciniuin. 

RACION , s. f. Ration,part regiae 
de vivres cu da boisaon, portion. Lat. 
Portio. 

Racion. Se dit aussi de 1’argent qu*on 
doane journellemcnt a un domesfique 
pour sa subsistaDce et ses gages. Lat. 
Diarium. 

Racion . Pribendc dans quelques dgli- 
ses cathidiales et colligiales , qui sont 
aux canonicats , et dont les rentes sont 
jointes a la mense canoniale. Lat. Pr«- 
benda. 

Racion dc hambre. Ration de faim , 
fajon de parier , pour dire qu’une chose 
est trop petite , qu’on ne peut pas vivrc 
avec clle seule. Latiu, Diarium parcis¬ 
simum. 

Media racion : Dcmi-pribendo, qni 
ne jcmit quo de Ia raoitii d’une pri- 
btnde dans les iglises. cathidialcs et 
coligiales. Latin , Prcebcnda dimidiata. 

RACIONABILIDAD , s. L Terrae 
de philosophie. Raison, faculte inlel- 
lective , qui juge les choscs avec con- 
coissance. L Rationalitas. 

RACIONAL, adj. des deux genres. 
Cc qui touche et appartient a la raison , 
raisonnable. L. Rationalis. 

Racional. Terrae de philosophie , pris 
conune substantif, signi&e Raison, pr£- 
dicament , qni fait la diffireuce de 
1’homme k la bite. L. Ratio. 

Racional. Terrae de georaitrie et 
d’arithmitique. Rationnel : il se dit des 
quantitas qui ont entr^lles quelque rai- 
sen , rapport ou proportion, L. Ratio¬ 
nalis. 

Racional. Rational, vetement sacer- 
dotal du grand pritre de Tancienne loi. 
L. Rationale. 

Racional. OfHcier de la maison royale 
«1’Aragon, dont 1’emploi repond a celui 
de Grand Trisoricr. L. Regi d ratio¬ 
nibus. 

RAClONALIDAD, s. f. Terrae 
dc philcsophie. Voyez Racionabilidad. 

RACIONALMENTE , adv. Rai- 
soonablemcnt , d’une maniire raison- 
nable. L. Modo rationi consentaneo. 

RACIONERO , s. m. Ecclisias- 
tique f qui jouit d*nne pribende dans 
une iglise cathedrale ou colligiale. Pro¬ 
tendi. L. Prcebcnda utens clericus. 

Medio racionero : EcclOsiastique, qui 
ne re^oit que la moitie du revenu d’noe 
pribende dans une Oglise cathidrale ou 
colldgiale. L. Prebenda dimidiata utens 
clericus. 

RACIONISTA , s. m. et f. Celui 
ou cellc qui jouit d’une ration , soit en 
nature dc vivres ou en argent. Latin, 
Diaria portione utens. 

RADA, s. f. Rade, lieu tTancrage 
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1 h quelqne distance de la cAte, k Fabri 
des venis. L. Navalis statio. 

RADIANTE, adj. des denx genres. 
Radieux , euse , rayonnant , te , bril- 
lant , le , qui jette de la lumiire , des 
rayons. L. Radians. 

RAV1CACION , s. f. Action par 
laquellc les plantes poussent lcurs xa- 
cines. L. Radicum actio. 

Radicacion. Fixaticn , ditemrination, 
se dit mOtaph. d’une chose fixe , qui 
reste dans un lieu, dani uq mime 
itat. L* Fixatio • 

RADICAL, adj. des deux genres. 
Radical, le, qui sert de base et de 
fondement, qui resserable a la racine. 
L. Radicatis. 

RADICALMENTE , adv. Radica- 
lcraent, faadamentalcment, avec seli- 
diti. L.' Radiciths. 

RADICAR , v. n. V. Arraigar. 

RAVICARSE , v. r. Voyez Ar - 
raigarsc. 

RADICADO t DA, p. p. Voyez 
Arraigado , da. 

RADIO , S. m. Ternie de gioiri- 
trie. Rayon , demi-diamitre , ligne tirie 
du ccntre d’un cercie a la circonfirence. 
L. Radius. 

Radio. Ternie d*anatomie. Rayon , se 
dit du petit fossile , os qui s’itend de- 
puis le coude jusqu’au poignet. Latin , 
Radius. 

Radio de tos si^nos. Instrument de 
carton sur lequel sont figuries les sec- 
tions des lignes paralliles que parcourt 
le soleil le jour qu*il entre dans cbaquc 
signe. L. Radius. 

RADIO , DIA , adj. Terme anc. 
Voyca Divi dido , da , 6 Separado , da. 
RADIOSO , SA, adj. Radieux, 

euse, qui jette de la lumiire, des 
rayous. L. Radians. 

RAEDERA , s. f. Racloir , ratis- 
soire , qui sert k racler, k ratisser. 
L. Ratabulum. 

R+AEDIZO , TjA , adj. Terrae peu 
en nsage. Facile k racler, a ratisser 
L. Qui radi potest. 

RAEDURA , s. f. Raclure , ratis- 
sure. L. Ramentum. 

RAER f v. act. Raclerratisser , 
effacer, raturer, rayet. Lat. Radere. 
Eradere. 

Raer de la memoria. Effacer de la 
mimoire. Lat. Memoriam alicuius rei 
delere. 

RAIDO , DA, p. p. Radi, ie, etc. 
L. Rasus . Erasus. 

Raido. Signifie aussi Effronti, bardi, 
sass lionte , qui ne s’einbarrasse pas dc 
son bonneur L. Effrons. Petulans. 

RAEZ , adj. des deux genres. Terme 
bors d’usage. Facile, aisi k exicuter. 
L. Facilis . 

RAF A , subst. f. Cbatne de ma^on- 
nerie faite de cbaux et de brique , ou 
de pierre , dans des murs construits de 
terre, pour en soutenir les panneaux. 
L. Commissum. 

Iiafa. Se dit aussi d*une conpure , 
d*une onvertnre ou cntaille faite dans 
le revers ou la levic d’une a^cquia, qui 
sert a arroser les terres. L. Incile. 

R A FAGA , subst. f. Coup de vent, 
bouffic, sculHe violent. L. Procella. 
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Rdfagct. Se dit anssi d*nne espice de 
petite nnie qui menaee de quelquo 
changcment de tems. L. Nubecula. 

RAFE, s, m. Terme du «oyaume 
d’Aragon. Avance, sailire d^nn toit sur 
la rue. L. Subgrunda. 

RAFE/i, 6 RAHEZ , adj. des deux: 
genres. Terme anc. Vil, bas , mipri- 
sable. L. Humilis. Abjectus. 

RAHEZARSE , v. r. Terme anc* 
S’ab*isser , s^vilir, screndre miprisable.‘ 
L. Vilescere. 

RAIRLE, adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. Qui se peut effa¬ 
cer , raturer, rayer. L. Delebitis. 

RAICILLA , s. f. dim de Rai\. 
Petite racioe. L. Exigua radix. 

RAIGAL , adj. des deux genres. 
Qui concerne la racine , le gros do 
1’arbre. L. Radica lis. 

RAIGAMBRE , s. f. Se dit do 
plnsicurs racines d*arbres qui se joignent, 
qui se croisent enscmble Pune sur 1’autre , 
comme il arrive aux arbres qui sont 
pris les uns des autres. L. Radices. 

RA1GAR , v. n. Terme anc. Voy. 
Arraigar. 

RaIGADO , DA, p. p. V. Ar¬ 
raigado , d*. 

RAIGON , snbs. m. aug. de Rci\i 
Vieille racine extrinaement grande et 
grosse , tant dos arbres que des autre* 
plantes. L. Radix vetus. 

Raigon. Se dit aussi commun&meot 
de la racine dos grosses dent#, Latin, 
Dentium molarium radix. 

RAIZ , s. f. Racine , partie de la 
-piante qui icgoit la premi6re le suc do 
li torre. L. Radix. 

Rai Racine , se dit aussi de la partie 
occulte qui est la sourcc de ce qui pa- 
jott. L. Radix. 

Rai{. Se di^t aussi de la partie inf£- 
rieure , ou du pied de tolle chose que 
ce soit. L. Radix. 

Rai[. Signifie aussi un Bicn fonds. L* 
Bona immobilia. 

Rai^. MAtaph. Racine, origine, fon- 
dcincnt , coiumenccment t principe d*oti • 
une chose procide ou provient. Latin , 
Radix. 

Rai\. Ternie d*arithmdtique. Racine , * 
se dit du nombre qui est multiplii pac 
lui-mimc. L. Radix. 

Rai[. Terme de grammaire. Racine, ^ 
se dit des mots primitifs, qui oot des 
composis et des dirivis. L. Radix. 

A r< 2 i{ : Fa^on adverb. qui signifio 
Au pied , attenant, pris l*nn de Fautre § 
tout aupris. L. Ad radicem. 

Cortar la rai{ 1 Couper la racine* 
Phr. qui sigaffie Privenir un mal avant 
qu*il arrive. Lat. Eradicare. RadicitUa 
tollere. 

De rai{ : Fa?on adv. qni signifie. 
Radicaleinent, entiirement. Lat. Liadibi. 
citits. 

Tener rai{ : Avoir des racines. Phr.’ 
pour exprimer qu*une chose a de la 
force , de la i^sistance , qiPelle tient 
ferme, qu ? il n*est pas facile de la tircr, 
d’ofi elle est. L. tiadicitiis inlicercre. 

RAJA , s. f- Edat de bois, mor- 
ceau dc bois rompu. L- Assula. 

I Raja. Fente, ouverture en iocg, cro-. 

[ vasse, L,'Scissura. Rima. 

S s z 
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Raja., M£taph, Partie , porlion , mor- 
ccaa de quelque chose qu’on rdpartit 
ou parUge eotre plusieurs. Lat. Pars. 
Portio. Sacar raja ; tirer partie, tirer 
an morceau. 

Raja. Esp&ee de gros diap aneien , 
de.tr£s-ba$re qualitd. L. Panni Indioris 
g CnuS. 

Salir de capa de raja : Qoitter le 
pasatoau de gros drap. Phrase pour dire 
sortir de misere, cbanger de condition, 
de Fortune. L. Emergere. 

RAJADIILO subst. m. Espece de 
con&ture faite d’anizndcs pilees, dont on 
lorme de pelites boules grosses comme 
des noix g aedes de suere eo dehors, 
L. Bellariorum genus. 

RAJAR , v. a. Fendre , couper , 
M-ancber , tailler , taillader , ddchirer, 
mettre en morceaux partager, rompre. 
L. Findere. Scindere. Frangere, Rajar 
ia cabe^a y fendre , rompre la tdte. Rajar 
un • vestldo : ddehirer un babit. Rajar 
m n leno : feadre une b&che. 

Rajar. Par. allasioa , signifie Dire , 
canter des raeuteries , vanter sa bra- 
voure , se louer soi-nidme. L. Sc jactare» 

Rajar. Par aUusioo , signibo Dire , 
center des menteries, vantor sa.bravoure, 
«e lnuer soirmdnie.L. Sejactartyos lentare . 

Raja broquelcs : Fendeur de londa- 
c,hes , se dit d’un hoaime qui aftecte 
d*£tre brave, yaillant, mais plus,pro- 
prement on biettear, un eontrebandier. 
L. Th aso. 

A raja tabla : A- fendre nue table, 
Phrase adv. pour expriraer la- foree., la 
vigneut avee Laquelle pn fait nue chose. L. 
Omni ope atque operh. Manibus pedibus 
que. 

RAJ ANTE , part. aet Fendaat , 
eoupant , tranchant, taiUaat , etc. Lat. 
Scindens. 

RAJADO , DA , p. P . Fenda, 
ue , eoupd , de, etc, L. Ussus. Scissus. 
Fractus. 

RAJETA , s. f. Drap commun , dont 
les laines sont. de diverses couleuis f 
comme le gris de fer. L Pannus ver¬ 
sicolor. 

RAJUELA, s. f. dim. Petit dclat oo 
petit moreeau de bois, debarde. Lat. 
Assula. 

RALEA , ,s. f. Race , geare , espdee, 
natnre , qualitd d’uue chose, L. denus. 
Natura 

Ralea. Teroje de cbasse an- vol. Se 
dit de Poiseau auquel le faucon er 
Fdpervier, s’attachent h plus. Latia , 
Pug da. 

RALEAR , v, n. Devenir plusclair, 
wnns serrd , plus deartd', dloigod Tua 
de 1’autre , s’delaircir, diminuer , de- 
venir moins epais. L. Rarescere. 

RaUar. Couler, sc dit aossi des grap- 
pes de r ai sin s , qui ne sent point four- 
»ie5 et seirdes de graios comme elles- 
devroieat 1’dtie. L. Rarescere. 

.RALEON. Vcyez lialcon. 

RALEXA , f. Quafitd des cliosas 
qni ne sont point eoadensdes , solides. 
L. Raritas. 

RALl ADURA , s. f. Raelure,. ra- 
tissure- L. Ramentum.. 

RA1 J.A Ji , v. a. Raper^ fsotter avec 
fenpe, salisses, ucler ; dnicr, bxoyer. 
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piler , readre unc chose wcaue , seit 
avee la rape, soit aurrement. L. 2£d- 
duLt terere , friare. 

RaUar . Mdtaph. Molesterchagri- 
ner, importuner. L. Moleitid afficere. 
Tadium, afferre. 

RALLADO , .DA y part. paSsif. 
Rapd, dc, molestd, de^ Lat. liadui^ 
tritus. 

RALLO yS. m. Rape, instrument de 
cuisinc, qui sert k raper du pein , dn 
Tromage de U muicade , etc. Latia , 
Radula. 

Cara de talio : En style familier. Vi- 
sage marqu^ de L petite vdrole. L. Pa¬ 
pulis faci s deturpata. 

RALLON , s m Espeec de fikche 
ou de daid dont le boat est Lrge 
contine celui d’un cisean de menui$i£r 
ou dc tailleur de piene, qui se d£eoehe 
avee Tarbalite , et - sert aux graades 
chasses des,betes sauvages» Lat, Fena- 
bulum . 

RALO y LA , adj. Rare , pea ^pais , 
peu serr^ , qtii> nVsr poiat condensi , 
clslr sera^ , ^loign^ l’un de Fautre , qui 
n’a point. dc solidit^. L. Rarus. 

RAMAy s.' f. Branche, jet de bois 
qu*on arbre pousse en ramaau au*deli 
de soa tronc. L Ramus. 

Ra na. Branche se dit aussi fig,ur^- 
ment. des raraeaux qui sorteut de la 
souche. d’un. arbre g^n^alogique. Lat. 
Progenies . 

Asirse S las ramus : S’attraper ou s’ac- 
crocber aux braaebes. P.hrase qni se dit 
de celui qui cherche les moyens frlvo* 
les pour s*excuser de quelque chose. L. 
' Fanis excusationibus insiture. 

RAMAD.A s. f. -V Enramada. 

RAMADANy s. m. Ramadan, car£me 
des Mibom^taus. Lat. Mahumetanorum 
sulanne jejunium . 

RAMALy s. m.. Morcesn de corde, 
'beat de corde , la longe dn licol d*une 
bete de soaime. L. Funis . 

Ramal. Par extension, Partie ou di- 
viiion d’uac i bosc L. Pars. 

RAMALAXO, s» m, Coup qui so 
donae avee un moreeau onbout de corde 
L. Fun s ictus. 

Rarr.ala^o. La-niatque qui/veste inu 
primae sur le carpS d*une- persoane qui 
a le^u des eoups avec une cordc% Et 
par extension i) se dit aussi des marquei 
qii restent sur le visage ou autres par¬ 
ties du eorps , d*ua eeup qu*on a re^u , 
ou . d’uft reste de maladie. L. Macula 
livida. 

Ramala\o* Se dit aussi' d*ane dou- 
leur argue', qai prend - a' rirapromptU;, 
subitement. Latio : Dolor subitus et 
iinpfotisus. 

Rama’aiQ. Metapb.* Pcine , chagrin 
qui saisit tout k coup , et anquel on nc 
s’attendoit pas. Latii» , y^rtger. AZgri- 

tlLiio. 

Ramala^o. Se dit aussi dn mal qui 
survient k une personne par rappart a 
une autre. Latio , Ex alieno dromo suc¬ 
cedens dolor. 

RAMBLA , S\ f. Tcrme Arate. Lien 
on. terre sablonneusc , ereux que les 
eaux-forment par ou elles passent dans 
les d<5bordomcn«. Lat, Aquis dehiscens 
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R A MERA y. s. f. Fenlroo pobli^ v 
qui euurt les rues , et se donne au 
premicr venu. Latin , Scortum. Me¬ 
retrix. 

RAMER1A , s. f. Hordei , lieu 
publie » lieu de d^bauche ii se dit* 
aussi de la -ddbaucbe qu’on y fa.t. L.- 
Lupanar. Lustrum. 

RAMERLTA , s. f; Petite fille 
baecb^e , gedtille , qui a des graces. 
L. hgregia meretricula. 

RaMERQ. »V«yc 2 - Halcon. 

RAMERVELA , s. f. dira, de Rc~ 
mera . Pauvre qui Vs tout d^cbir^c , 
abandntiole A toot Ce qu’il y a de plus- 
bas, L. File sconum .. 

RAMIFICACION , -4. f. Terme 
d*anatomle. Ramlfieation j il Se dit de 
la division des vaisseauX OU dis nens- 
qui sortent d’une tige eomraune. Lat» 
llamificaiio. 

RAMlFlCARSE , v, r. Sediviser,, 
s*cteudre en ploSieurs rsmeaux. Latin t . 
In ramos crtendi. 

RAMIF1CADO , DA , part. pass. 
RamifU , , etO. Latin , ln ram^s 

extensus. 

It A MILLE TE , sv nr. Bouqnet ,, 
assemblage de fleurs nrrang46s et liics- 
enscmble. L. Sertum. 

Raitiillctc. Figur^ment» Pyfamide He 
con&tures sichcs , cntreti^Ues de flem* , 
qu*on sert sur table pour dessert, Latin ,, 
Apte ad conspectum composita bu llarh .. 

RamRHte. Mdtaph. se dit eneorede- 
la. eollectien de plusieurs choscs exquires 
et utiles sur quelque matiore que ec 
soit,- L. Flores. 

RaMIL 1 ETERO y s. m. Rouque- 
tier qui fair et vead des bouquets, L.- 
Sertorum propola. 

Rait.iilct ro. C’est proprement uo; 
Coftfitnrier eu Gflirier de raairon , qui. 
a sein du fruit , qui dresse uu ddsirt.- 
Latin., .Domus- minister y qui saccharo* 
potna condit. 

RamilLctcrc . Se dit aussi des boa-- 
quets de fleurs artlncielles dont on oinc 
les autcls. L. ^crfum. 

RAMITOy s. m. diminut. de Ramo.. 
Petit raraeau , petite bxanehe. Latin ,„ 
Ramusculus. 

RAAIOy s. m Rameau , branche tTar- 
bre cci pee ho:s de son . troae. Latin ,, 
Ramus. 

Ramo. Se dit , par analogie , d*un moi- - 
eeau , d*nae pi^ce ou partie s^par^e d‘un- 
tout. L. Pars. 

Ramo. Metsph. se dit d*une maladie 
imparfaite , qui n*est pas entierement 
connue t et deot la cause se peut atfri- 
bner k divtrs genres dc maiadies. Latia , ■ 
Signem. Species. 

Fendcr el ramo : Vendre au boochon ,. 
se dit d’un paiticulier qui a droit de ven-- 
dre publiquement et en ditati , le vin f 
de sa r^colte. L. Proscribere. Hasta po — 
sif5 vendere. 

RAMON , s. m: Me nues branches. 
d^arbres que les bergers eoupent en hi- 
ver, pour donner k leurs brebi» dans le 
tems des grandes ueiges. Latin-, Fron¬ 
des. 

RAMONEAR , v. n. Ceupcr, ebrsn- 
etex les axbtes, poux donner a breutet 
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aax animaax dans le terris dos grandes 
neiges. L. Frondes decerpere . 

Kantonear. Se dit au<si des aniniaux 
qni brootent les menfles btanches des 
arbres , des rejetoos, Lat. Irondes car¬ 
pere , dettrpere . 

RAMOSO , SA , adj. 'Qui a beati 
coup de branchis , branchii , tie. LAtin, 
Ramosus. 

R/lMPA , s. L Voyesr Calambte. 
RAMPANTE , adj. des deiix glnr. 
Terme de blason. Rampant ; se dit des 
animaux terrestres, h. Repetis. 

RAMPLON , NA , adj. Se dit dW 
pilee de fer dont les extrlmitls sont 
courbes ou cramponles. L. Keparldus. 
H.rauuia ramplona : fer a cbeval ou de 
nzule , dont les exti-emitls $orit courbes 
ou cramponnles. 

Ramplon. Se dit aussi dW gros sou- 
lier de paysan ou de gagne-deniers , dont 
les seraelles Ipaisse^ deboxdent l’em- 
peigne. L. Impolitus. 

. RAMPOjO y s. m. Raffle de la- 
grappe du raisinapris en avoir 6tl le 
grain. L. Scapus. 

RANA,s. f. Greoouille , petit in¬ 
secte ou poisson qutoait dans les raarais. 
L. Rana .. 

Rana marina 6 pcscadora. Grenouille 
de mcr. L. Rana marina *. 

No ut rana : N'ltre pas grenouille , 
pour dire, N^ltre pas sot , n*6tre pas 
«iais. L. Rem suam callere . 

Quando la rana tenga petos x Quand 
la grenouille aura des poils. Pbrase pour 
exprimer l’impossibilitl de pouvoir faire' 
une chose, ou le long terme qu’il fandra' 
pour \a- faire. Lat in , Ad ICalendas 
Grxcas. 

R AN ACU AIO. Voyez Renatuujo. 
RANCAJADA , s. f» Dlracinement , 
action d’arracher une cliose plautae. L. 
Eradicatio, Extirpaticr. 

RANCAJADO, DA, adj. Dlchhl, 
le, blessl, le d’une Icharpe ou d’un 
Iclat de bois. L Cuspide laniatus. 

RANCAJO , s. ui. Echarde , petite 
Ipine , pointe ou Iclat de bois, da char- 
dons ou d’autres choses qui entrent dans 
Ia cbair. L. Cuspis. Musto. 

RANCAR y v. a. T. aocico. Voy. 
Arranc ir. 

RANCHERIA , s. f. CaTvme , thau- 
»i^re , maisonnette, maison de paysan , 
cabute de pauvies gens. LatU , Casa. 
Tuguriwn. 

RANCHERO % s. m. Cbefd*ui?echant' 
Erle entre les soldats , cclui qui gon- 
verne , qni a Pargent de sa cham- 
brle. Lat. Gontrtbtfnii prxfectu s. 

KANCHO t s m. Chambrle ; jl se 
dit de ceux qui occupeot une cbarobre , ‘ 
qui logent ensemble dans une ralme 
chambre , qui font chambrle qui boi- 
vent ct mangent' ensemble comme font 
les soldats. L. Contubernium. 

Rancho. Se dit aussi d'un lien de 
'assage par oh tout le monde posse. Lat. 
oci/s. Hagnn rancho , 6 hagan lugar : 
faites passage , ou* donnez passage. 

Rancho. Figurlment. Asscinblle , 
ionction de plusieurs peisormes ensem* 
ble pour traiter ou paritr rfaffairc fami- 
lilrement entFelles ; il se dit aussi d’une 
tronversaiiou patUvuli^ic entre derx. ou- 
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ttfens porsdnces qui se ^patent d'iine) 
compngtfie pt>ur parier ensemble» Lat.- 
Colloquium. ' * j 

Rancho de Santa * Barba . Terme de 
marine. Se ^dit dc la s^inte Barbe , gar- 
dieonerie ou chambre des canoiitiiers oh 1 
le timon pisse. L. Lotus in navi ita 
dictus. 

RANCIO, CIA ,'idjV Rance,- qub 
sem lo retent, <fui commence a se cor- 
rompre , a se ,gSter. L. 'Retrtcidus. 

Raricio. Si^nifie iuSsi Vieitx, atoclen. 
L. Vetus. Antiquus. 

RANCIOSO , 'SA f sidject. Voyez 
Rancia , o/a.. 

RdnCioso. Se dit atrssi d^rie chose 
nante , comme de Tbuile qui n*esr pas, 
Orine.j-qui a mauvais go6t. Lat. Fra¬ 
cidus. { 

RANCOR .-^oyez Rcrtcor.• 

4 RANDA , s. f. Rdseau , esp£c'e de 
dentelle , ouvrage de bl , de soie ou de 
lairie, fait a Tsiguille , ou Ussu plus; 
gros et plus jrerre que ceux qui sc ftfot au 
fuseau. L. Reticulum.- 

RANDAI. , s. m. Lacis ouVrage 
de fil travalll^ h jour en forme de filet' 
ou de rdseau. L. Rcriculam.- 

RANGlFERO , s. m. Renne , es- 
pbce de cerf sauvage’, qui nait dans* Tcs 
pays septeutrienaux L. Cervi scptenirio-i 
nalis penus. 

RANGUA , s f. fere de fer ou de 
m^tal, qni a un tron dans le milieu , 
sur lequel tourue le pivot d*une ms*' 
chiae. Latin , Fulcrum cardinis exca¬ 
vatum. 

RANILLA\ suBst; f, dfimin; de' 
Rana. Petite grenouille; Lat. Rana 
exigua. 

Ranillo . Se dit aussi de Ia fourchette 
dn pied d’un cheval , d*nne mule , d’nn 
mulet , d’un ke, etc. L. Jumentorum 
ungulae pars quarta . 

Ranilla. Se dit aussi d*une espbce de 
maladie qui vient au talon des chevaux J 
mnles , mulets , &nes , ctc. L. Aforii 
cabaliaris genus. 

RAN IN AS , s. f. Terme d r aoato- 
mic; RaAulei”, noni qn*on donue a deux 
veines qui sont sous la languo, Latin , 
Ranula. 

RANQUEAR r verbe a. Voyea 
Rcnjucar. 

RANUT A y $. f. Grenonillette , tb 
mcur qui se forme dessons Ia langne des 
bites de monture. L. Ranula. 

RANUNCULO , s. m. Piante. Re- 
norcule. L. Renunculas. 

RAPACEJO , siibst. m. Frange, 
bord ou galoit uai. Latin , Fimbria'. 
Limbus. 

RAPACERIA , subst. f. Pulrilitd, 
tadinerie , jeu d^enfant. Latin, Pue¬ 
rilitas. 

RAPACIDAD r s f. Rapacitd , pen- 
chanrh dlrober, inclinatiori k prendre y 
h voler. L. Rapacitas . 

RAPACILLA , s f. dim. de Rapa\a 
T. familier. Petite frlle dfe peu d^onles y 
enfant. L- Puella. 

RAPADURA , s. f. Rasure , l’ac- 
tioii dr raser - , ou Veffet d*itre rasd , 
tondu. L. fiaiura. 

RAF AGON y subst. masc, Jeune 
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gar$on qut est Sans barbe. L. Imberbi t 
juvenix . » 

RAPAR f *v; a. Raser, L. Radere. 
Tendere. 

* Rapar. Signifie ausSi Vbler , prendre 
de for ce. L. Rapere. 

■RAPANTE , t patt. att. Ra§fcnt 
volant , qui rase, qui vole. L, 'Raderis. 
Rapiens. * r 

RAPADO , DA y p. p. Ras6, 6 e 
voll, ^e. L» Rasus. Raptus. ' 

RAPAX , adj. des j deux genres; • Ra¬ 
pace, qiii est voleur, inclini au vol ,> 
au larCtn. L. Rapax. 

Rapa^. Signifie aossi Petit gar^on 
•erifanf. L* Puer. Puellus. 

RAPAZADA , s. l L Veyiz Ra- 
paccria. 

RAPIDAMENTE , adv. Rapide- 
mlnt , avec raptditl. L. Rapide, > 

RAPIDO , DA , -adject. Rapide, 
prompt, te, violent, te, impltueux , 
eu se» L» Rapidus. 

RAPINA , s-Af. Rapide, ee quVn^ 
enllve de force , proie , butin , volerie 
larciri , plllage L. Rafina: Preeda . 

Ave de rapina : Oiseau de proie. L» 
A vis rapax* 

RAPINA R y v. a T. bas , m^ais fo*t 
en risage ‘daris 1 le style familier. Rapiner , 
derobex , pfendre petit k petit. L. R&- 
peve. Furari. ' j 

RAPISTA , s. m. Terrfie familier.. 
Celui qui rase ,* barbier. L. Tcntor. 

RApOSA adj. V. Zorra » 

RAPOSO FERRERO , Esplcc de 
renard qui a la peau de la couleur du fes,- 
L. Vulpis genus. 

RAPOSERIA , subst. f. Ruse r 
finewe , adresse , artifice. L. Vulpina 
astutia.' 

RAPOSUNO,- NA , adj Qui con¬ 
cerne le renard , fin‘, fine , rusi , le,. 
subtil-, le^, artificieox, euse ucaliif, 
maligne; L. Vulpinas. 

RAPTO t s iA. Rapt', eallvementi 
violent ct forcl. L. Furtum »• 

Rapto. V. Lxtasi. 

Rapto. T. dc mldecifae. Cc sont des' 
humeurs qni monfent au cerveau , qui? 
le troublent et fout peidre les sens 
Ivanouissement llthargie. L. De i-' 
quium. 

Rapto T. de morale et cauoniqne r . 
Rapt; c*est nne espece de dllit qui con¬ 
siste a enlever uoe fille ou une femme* 
veuve , par force ou par des Voies dou- 
ces et trompeuser, ponr PlpouseT, Lat»> 
Raptus. 

Rapto. T. diastroUomie. Mouvemcnt, 
L. Motus. 

RAPTOR f s. m. Ravisseur, qui' 
enleve , qui ravit. ’L. Raptnr. * 

RAQuE TA , s. f. Conditioii du jcix 
de la paunie , par laquelle lc tireur dcit» 
faire toucber' ia balle sur le toit Lst>. 
Ludi genus. 

Raqueta. Raqnette , csplce de pa- 
Ictte pour jbuer k la paume et au vo¬ 
lant. L» Reticulata pelta. 

RARAMENTE , adv# RarCmcnt 
peu souvent , pen ‘frequcmmCnt. Lat v 
Ra b. ' 

RAREFACCION , s. f. T. philo- 

sophique. Rarlfaction , action par la 4 - 
qvclle un ccrps s’llcn<I~Cf olttipe plnv 
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Uc place qu’iKtt’en avoit auparavant , 
'en rendant moius ^paisses les parties 
qui le cojnposoieut. L. ,Rare factio. 

RARzFsiCERSE , V r. T. philo- 
sophique. Se f rarcfier , s dteudre, se di¬ 
later. L. Raresa^e» Rarefieri. 

RAREFACTO, p. p. RuiW| ee, 

L. | . 

RAREZA , s. f. V. Raridad. 

RA KIDaD x s- f. Raietc , chose qui 
se trouve peu souvent , qui n’est pas 
commune- L. Res rara» avis. 

Raridad. Siguiue aussi Surpnse, 4too- 
noment , singulari^ d’un cas. L. Admi¬ 
ratio. Singularitas. 

Raridad. T. de philosophie ; Rarct£ , 
qualit6 des eorps rares ou dilate$. t L. 
Raritas. , * 

RsiiaSlMO ;> MA , id|. sup.TrJs- 

rare qui arrive tres-rarciuent , loit 
peu souvent. Latip , Fc(rurus. infre¬ 
quens. t , . . t .i-i . 

RARO , RA\ adj. Rare , peu £pais , 
te , peu seni , Ce , qui n est pas eun- 
dens6 , 4e, elair-sem<*, <5e. L. harus s 
Raro. Rare , extiaordiuaiie , peu eum- 
mua. Lat Rurus. Jnfrequcns. 

Raro. Rare , en petile quautitS, en 
petit uombre; j^aucuf. \ 

Rare. Raie , iusigne,, supoiieur , ex¬ 
cellent, parfait , qui exeelle'eu sou 
genre. L. &ximius, PgreyiuS. 

RAS , s. iu. Terrain , uui , de . ni 
veau sans haut ui bas , ^ supcruci 
plane. Latin , Plana superflues. Ras 
con , u ras ea ras Pbrase adver- 
biale , pour dire Ras a ras , dans le m6me 
iquilibre , dans une mime £gaUt6. 

Ras eou ras :. Passer l’un anpres de 
l’autre, se froler , se toucber cn passant. 
L. Levi tactu. 

RASADURA , s. f. Rasement , 
1’action de raser , d’unir uae chose. L. 
Hostimentum. . 

RASAfilENTE , adv. Clairement, 
netrement , ouverteiucut, nniment. L. 
Clari. Aperte. , . 

RASAR , v a. T. de mesureur de 
bU. Rapi er la mesure de Ue , passer la 
racloire par dessus. L. xiestire. Radio 
aietquare. ; 

Rasar. Raser , signihe aussi Fnser , 
fjolcr, passer fort pres et leg<lrement. 
L. Perstringere. La bala 6 pelota raso 
U pared : la balle ou la pclote rasa le 
mur. 

RASAXTE, part. aet. Rasant , qui 
rase. L. livsticns. Perstringens. 

RA S AD O \ DA , par tV pa^ssl Rasi,' 
, frisi , Cq , Lat. Radio aquatus'. 
Perstrictus. I 

RASCADOR, f. m. -Racloii , ra¬ 
ti ssoir , grattoir. L. Scalprum* 

Ras cador * Se dit aussi d'un poin$on 
de diamant, que les Damcs , en Espa- 
gne , mettent dans leurs cheveux par 
ornemeut. Lat, Capitalis acus gemmis 


distincta. 

RASCADUKA , s. f. L*action de 
gratter, de “se gratter, ou la marque* 
qui reste &pr£s qu’on s'est gratti , egra- 
tignure. L. £/nguhr perstrictio. 

RASCAR t v. act. Gratter, faire 
une forte friction sur la peau , avec quel- 
que chose d’aigu , de ru4e, ou ayee les 
o^ples. i. Scalpere, 
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Rascar. Signifie aussi Egratiguer , 
dichirer U pcau avee les ongles ou avec 
autre ehose. L. Unguivus laniare. 

Rascarse 6rascar lafaltriqucra : Tirer 
de Targent dc sa poche. L. Crumenam 
excutere. 

Lievar que rascar , ou Ue\ar que lamer. 
V. i amer. 4 

RaSCADO, DA y p. p. Frotti, 
ie, egratigni, ie , ect; L. Scalptus. 
Unguibus laniatus 

RaSCO, subst. f. Voyex Rusca - 
dura .' 

T^encr gana de rasco : Avoii envie Hc 
se gratter. Phrase du style vulgaire j c^est 
avoir envie dc jouer , de badincr. Lat. 
Jocum appetere. 

RASCONy s. m. RMc de genet, 
oiseau appele le Roi des cailles. L. Co¬ 
turnicum ductor. 

RASCVSAR, r. aet. Voyez Ras- 
gu/Tur. 1 

RASCVtiADO, DA , p. P . Voy. 
Rasguiiado , da. 

u itASCUNO , subst. masc. Yoyez 
Rasguno. 

RASERO , s. m. Racloir , instrument 
qne Poq passe par-dessus les mesmes de 
choses scches. L. Radius. 

Rastro. Mitaphoriq. Egaliti rigou- 
reuse dans les choses. L. ALquuhtas. 
Aequitas. 

RASGAR , v. a. Diehirer , metire 
en pisces. L. Sciadcre. Discindere. 

Llasgar. Signifie aussi Racler , tou- 
eher, jouer mal de la guitare, L. Inepti 
lyram pulsare. 

RAoQADO , .DA y part. passif. 
Dechiri , i®, etc. Latin , Scissus. Dis¬ 
cissus. 

Rasgado. S’entend des portes vitries 
a deux battans , d*uue fenctre b. balcon 
s ai liant. L. Fenestra podii bifores valva 
vitrea. 

Eoca rasgada : Bonche diebirie , pour 
dire une giande bouehe, L. Os pra- 
grande. 

Ojos rasgados i Yeux dichiris , pour 
dire de grands yeux bien fendus. Lat. 
Oculi propatuli. 

RASGOy s. m. Trait de plurae fait 
hardiment, Latin , Liberior calami 
ductus. 

Rasga. Trait, se dit figuriment en 
choses spirituelles et morales, et signi- 
fie Pensie , saillie d’imaginatioH. Lat. 
Gravis sententia. Acute dictum vel exco¬ 
gitatum. 

Rasga. Trait , signifie aussi Actc , 
tour , action de grandeur , de splendeur , 
de gendrositi , de magnificcnce , de hbi- 
raliti : ce teruid s’empIoic cominuncment 
au pluriel. L. Praclarum Jacinus. 

RASGON, s. m. D^ehirure , rupture 
qui ac fait b uu hrbit , a du linge , ou 
k autre chose. L. Scissura. 

RASGUEAR , v. n. Former des 
traits avec la plurne cu 6c rivant, faire 
de grandes queues aux lettres, qui di- 
figureat 1’ccriture. L. ■Liberius calamum 
ducere. 

- RASGUEADO , DA , p, p. de 
Rasgucar. L. Liberioribus calami ducti¬ 
bus plenus. 

RASGUftAR y v. actif.. Diehirer , 
i^rati^ei la peau avec le< ongles *ou 
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avec quelqne lustruraeut tranchant. Lat. 
Laniare. 

Rasguuar . T. de peinture. Esquisser f 
croquer un dessein a la bite, tracer, 
dessiner. L Delineare. 

KASGURADOy DA f p. p. D6- 
ehiri, ie , etc. L. laniatus. 

RASGURO , subst. masc. Voyex 
Arano. 

Rasguno. T. de peinture, Esquisse , 
dessein croqui, projet fait a la h&ie. L. 
Delineatio. 

RASILLA , s. f. Espfcee de serge de 
laine. L. Panni lanci genus 

RASION , s. f. V. Rasura , qui 
est le vcritable terme d’aujourd’hui. 

Rasion. Entre les ehimistes , c’est la 
r^duclion d’un corps dur en xaclure. L» 
Rasio 

RASO , s. m. Etoffe de soie , esp&co 
de satiu ouvragd , bioeh^. L. Pana t 
serici genus. 

RAS O , SA . s dj. Ras, se, uni , ie, 
de niveau , sans baut ni bas , piat, te ; 
il se dit communlment d*une plame uuie. 
L. Planus. AEquus. 

Raso. Signihe aussi Simple, qui n** 
aucune qualite qui le distingue. L. Ru m 
dus. Caballero raso : simple ehevalier. 
Soldado raso : simple soldn. 

Raso. Signifie aussi Serein ; ce qui se 
dit du eiel , loisqu^il n 'y paroit aucun 
nuage. L. Serenus. 

Raso. T. dc Boh<Smiens. Abb^. Lat. 
Abbas. 

B*l* rasa : Balle seule qui se met 
dans une arme a feu. L. Glans admodilm 
apta. 

Ranco 6 taburete raso t Banc ou ta- 
bouret, si^ges qui n’ont point do dossiers. 
L. Planum sedile 

Escudo raso: Tenne de blason. Le 
champ de l’ecu , ou 6eu qui n’est 
charg4 d’aucuu ornement. Lat. Rudum 
stemma, 

Qutdarsc al raso : Rester k eiel d^- 
couvert , £tre dans ]a rue ou dans une 
eampagne, y passer la nuit. L. Sub 
dio degere. 

Salir d lo raso ; Sortir dans la rue , ea 
plaioe eampagne. L. In apertum pro¬ 
dire. 

Tabla rasa : T. de peinture. Tablo 
rase , c’est Ja toile ou la plancbe sur la- 
quelie on doit peindre cc qu’ou veut. 
L. TabuUu aquor. 

RaSPA y s. f. La balle du grain , 
la pellicule qui environne le grain , et 
aussi la barbe ou la pointe de l’£pi. L. 
Arista. 

Raspa. Par extension. Ar^te de pois- 
son , ct sp^cialcment celle du milieu. 
L. Spina. 

Raspa. Rafflc ou queue de la grappe 
du raisin , apr^s cn avoir 6td le grain. 
L. S'capus. 

Raspa. Terme de Boh<5miens. Pip£e , 
carte marqu^e dont se servent les pi- 
penrs jeu. Latin , In ludo chartarum 
furtum, 

Ir d la raspa : Aller a la raffle , 
pour dire aller voler. Lat. Ad furtum 
prodire. 

Tendcr la raspa : Tendre la raffle «u 
la paille, Phrase ‘basse ct vulgaire qui 






R A S 

signiSe Se couchcr teut de soa Iong, 
se delasser. L. Resupinum cubare. , 

RASPADILLO , s. m. Piperie , 
fourberie que les pipeurs fout aux cartes. 
L. Fraus in ludo chartarum . 

RASPADURA , s. f. Raelure , ra- 
lissure. L. Ramentum. 

R/45P.r2R. , v. act. Racler, ratisser, 
gratter , raper. L. Radere. Radula de¬ 
terere» 

Raspar, Gratter le palais de la hon- 
che ; ce qui sc dit d’un vin piquant, 
©u d’une liqueur. Latin , Palatum pun- 
gere. 

Raspar. D^robcr , voler. Lat. Fu~ 
rari. 

RASPANTE , part. act. Grattant , 
qui gratte ; ce qui s’appliqce au vin. 
L. Palatum pungens. 

RASPAVO , DA , p. P . Gratti , 
de , etc. L. Rastis. 

RASQUETAS , s. f. T. de mere. 
Petit ferrement coupant , emmanchd de 
bois , avec lequel on gratte les vais- 
aeaux pour les tenir propres. L. Detcr- 
sorium instrumentum. 

RASTILLAR f v. act. Voyeqp Rus- 
trillar . 

RASTILLADO , DA , p. P . V. 

Rastrillado , da. 

Rastillado. Terme de Bohdmicns. 
Enlevd, empoigod , saisi , emnitn^, L. 
Arreptus. 

RASTILLERO , s. m. T. de Bohd- 
miens. Voleur qui s’enfuit avec le vol 
qu*il vient de faire. L. Fur. 

RASTILLO , subst. masc. Voyez 
Rastrillo. , 

Rastillo . T. de Bobdmiens, La main» 
L. Manus. 

RAS TRA , s. f. Tralneau , assera- 
blage de quelques pisces de bois sans 
sone , qui sert k trainer et a transpor¬ 
ter des ballots ou autre cbose. Latin, 
Traha. 

Rastra* L^ction de trainer , mener 
une chose en longneur. L. .Productio, 
LUvav & la rastra : trainer , mener une 
chose en longueur. 

Rastra. Se dit aussi d’une cbose qui 
est pendante, qai tralne. 'L. Quod 
humum verrit. 

Rastra. V. Rastro. 

Rastra. Terme du royaume d’Ara- 
gon. Cordon . cbapelet ou f chaine de 
Luit see, comme les oignous , aulx , 
champignons figues , ect. Latiu , 
Restis. 

Rastra. M^taphoriqucment. Resultat 
^d’une affaire, d’une action, soir pour 
la restit-ution du dommage caustS, ou 
pour subir la peiue d’un delit. Latin, 
Reatus. 

RaSTRALLAR , v. a. Claqqcr, 
frapper l*air avec un fouet, ou avec 
uxe fronde. L. Verberare. 

RASTRAR , verbe act* Voyez 
Arrastrar. 

RASTRADO/ DA , p. p. Voyez 
Arras trado , da. 

RAS FREAR , v. act. Snivre les 
Lates d’une cbose, de quelqu*un , d’un 
animal. L. Vestigiis insistere■» 

R astruar. Figurdment. Enqudrir , 
3’enqndrir , sHnformer , demander , cher- 
«her^ rveheichei # fuire perquisitiou ^ 
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ticher de ddeouviir. L. Inquirere. In * 

vestigare. 

RASTREADO , DA , p. p. Suivi, 
ie, cherchd , de , etc. L. Inquisitus , 
Investigatus. 

RASTRERO , subst. m. ,J?sp£ce de 
contr6lear ou iuspccteur de la grande 
boucherie , ou de Tcndroit ob l*ou tue 
les viaudes de boucherie. Lat. Macelli 
inspector. 

RASTRERO , RA , adj. Tralnant, 
te, qui trarne, qui pend jusqu’a terre. 
llumum verrens. 

Rastrero. Se dit aussi dhm chien 
courant, qui chassepar la force de 
1’odorat , qui suit la piste du gibier. L. 
Nare sagax . . ^ . /•? > s-l t. 

Rastrero. Signifie aussi Bas , humi¬ 
lia , hurahle , abject, .mdprisable.. Lat. 
Vilis. Humilis. Abjectus ., 
RASTRILLADORyS.m. Cbanvrier, 
ouvrier qui habille le chanyre et le lin , 
en le passant paries serans. L. Qui li¬ 
num pectit. i r w 

RASTRILLAR , v. a, Broyer, tail- 
rer , tiller ,[ serancer le chanvre ou le 
lin , stiparer , 'tirer la Elas^e de 1’eeorce 
L. Pectere. L.V * V 

.Rastrillar», Ritelpr ou lever avec; 
le r^teau la grosse paille de dessus le 
grain sur Faire. L. JRasVro purgarf.^* 
RASTRILLADO. , DA y p, p,- 
Tilld , de , rateld , ee , etc. <L. Pexus. 
Purgatus, 

RASTRILLO , s. ra. Serans, outll 
k prdparcr le chanvre ou le lin , k’ les 
rendre propres pout dtre hlds. L. Xint 
pecten. 'ii; » 

Rastrtlla. Herse de porte ,. sarrasine , 
treillis de grosses membrures de bois., 
ferrdes par le bout , suspenciue par une 
‘corde , et qui joue dans deux coulisses 
pcur Ja pouvoir faire tomber quand on 
veut. L. Cataracta. 

Rastrillo. Se dit aussi d*nue platine 
rayde d*uDC arme k fen. L. Rastellum . 4 
Rastrillo. Riteau de labonreur, qui 
sert k rbtelei ou lever la grosse paille 
de dessus le . grain sur l*airc.' Latin , 
Rastrum, , , 

Rastrillo. Est aussi la garniture ©u 
les gardes d*uue «errure. Latin , Clavis 
divisio . 

RASTRO, s. m. Vestige , trace , 
piste. L. Vestigium. 

Rastro. V. Rastra , traJneau. 

Rastro. Tucrie, lieu puklic ob l*on 
tne la viande de boucherie. Lat. Ma¬ 
cellum. 

Rastro. V. Resto , mais ce terme 
n’est plns cn usage. 

Rastro. Figurement. Marque , signe, 
vestige , indice. L, Vestigium. Indictum. 
Signum. 

Rastro da la cortt. District, ddparte- 
ment dc la Cour , sVntend de la juris- 
diction des alcades dc cour , qui sont 
juges ordiuaires des causcs civiles dc 
police et criminelles , en premidre ins- 
tance. L Curialis ditio. 

RASTROJERA , s. f. Jachdre , 
terre lnbourable qu*on laisse en friqhe 
ou reposer une ©u plusieurs annces. L, 
Vervactum. 

R ASTRO JO , s. m. Cbaume , partie 
du tuyau des grains, qui ieUe aaichto 
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4 Ia terre apiis U moissou. Latin » 
Culmus. . 

’ RASURA t s. f. .L*a C ti©n de faiio 
la barbe , de raser , de couper le poil, 
les clieveux , spicialement dans les coni* 
munautes rcligieuses. Latin, Rasura. 
Rasus, i t . t L t , . ty ^ 

| Rasura. V Raedura. • 

Rasuras, au pluriel , signifie la lio 
de vin , qui sett •»» blanchir la vaisscllo 
d’argent , et k 4'autres usages. Lat. 
Ramenta. . 

1 RAS URAR , V. a. Raser , faire Ia 
barbe, couper. les chevcux , raser la 
tdte. L. Radere. 'I ondere. 

RATA , rs. f. Souris; la femeile du 
rat^L. Mu.s» , A , 

Rata. Espbce de rat beaucoup plus 
gracd que le.comtnun des rats domes- 
tiques , ^ui est d*une couleur obscure , 
dt qnelquefois blauche , il se treuve dans 
les ytnouli^is et maisons de canipagne. L. 
Muris genus. 

^Rata.i Signifie- aussi Part , portion , 
partie , quantitd qui concerne chacnn en 
particulier dans la distribution on lepar- 
tition d’une chose , quotepart. L. Kata 
pars., ou portio. \>.’r .. , . , 

.Rata. T. ds.paysans, se dit de leurs 
cheveux lorsqu*ils en forment une queue. 

L. Crinalis vitta pendyla. 

Rata. T. de Bohdmiens. La poche. L 
Crumena. Marsupium. 

Rata por cantidad. Phr. adv. A tant 
par quantitd de personnes, pour dire a 
taut par tdte , au prorata, k proportion. 

L. Pro rata portione. 

RATAFIA , s. L Ratafia , sorte de 
liqueur forte, composee avec'de Peau- 
de-vie , du fruit et autres ingrddiCns. 

L. Rosasolium delicatum. 

RATEAR, v» a. Dimimier , ra- 
battre‘ 3 u prorata , h proportion. L. Pro 
rata parte diminuere. 

Ratear . Distribuet , rdpartlr* une chose 
proportionuement , au prorata. L .'Pro 
rata parte distribuere , partiri.* 

Ratear .' Rapiner, ddrober-, prendre 
petit k petit, filouter, voler, peu de , 
cliose, avec artifice et adresse. L. Sub¬ 
ripere. Subfurart. 

Ratear Ramper , se trainer sur le 
ventre, ponr: sc transporter d’un lieu a 
un autre. L. Repere. 

RAT E AD O , DA , p/p. RaLattu ‘ 
ue , etc. L. Pro rata parte diminutus , 
distnbutus. 1 

RATEO , s. m. Distribution au pro* 
rata , h proportion. L. Pro rata paitc 
distributio. 

RATERIA , s. f. Filouterie , ra- 
pine , petit vol , vol de peu de conse* 
quence. L. Subrcrti 0 . J ’ 1 

Rascria. Signifie anssi Vilenie, bas* 
'sesse , mesquinerie en chesc de peu de 
consdqnence. L. Avaritia. Sordt$. 

RsiTEROy RA , adj* Rainpant, 
te , qui marche ea sc taainant sur la 
terre. L. Reptilis. 

Ratero. Rampant , se dit, par exten* 
sion, des oiseaux qui volent’pr£s cie la 
terre j^qni ont le vol bas, 'qui snppro- 
chent de la tc/re. Litiu, Ad terram 
demissus. f . J 

Ratcro. Signifie aussi Filou,' -conpenr 1 

. x • r 1 * * * 
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bouise , vcleur de mouchoir. Lat» 
Furunculus, 

Ratcro. M^taph. Vil, Vas dans ses 
pehsfes, dans ses actions, meprisable. 
L? Vilis, Humilis, 

'RATIFICACION , s. f. ; Rati&ca- 
tion , confirmatiori , approbation de ce 
^,,’oa a dit ou fait. Lat. Confirmatio, 
Ratihabitio. 

RAT1FICAR , v. a. Ratifier , con* 
£rmer , approuver ce qu’on^a dit, ce 
ou’on a fait. L. Ratum habere, 

RAT1F1CADO , DA, part. pass. 
RatifiS , <Se. L. Pro rate habitus* 

RATIHABICION , s. f. Terrae 
de pratique. Ratifieation de ,ce quun 
autre a fait par.notre ordie, oupar- pro* 
curation. L. Ratihabitio, ■* • 

RATI NA , s. f. Retine , espbce 
d^toffc dc laine qui jette uq^ poil tnst. 
L. Panni lanei villosi genus. 

RATO , s. m. Terme ancien/ V. 
Eaton, 

Rato, Espace de tems indeterraine, un 
raoment. L. Temporis momentum, E&pe- 
rar unrato ; Attendre un moment. 

RsU. Joini aux '* adjectifs haeno- 6 
malo , bou ou mauvais, signifio Gofit- 
ou d£go(it qu*on a de queique .chose; L. 
Cupido, ou tozdium. 

Rato ■ha , 6 ya ha rato : Fa^on de 
parier qui signifie 11'y a d<5ja long-tems , 
cu il a un bon cspace de tems. L. Jam 
d longo tempore* 

AI cabo dc rato : Phrase adv; qui st 
dit a unc personne qui-aprbs avoir biea 
peos6 , et fait atteudie -sa r^ponse , dit 
une b abi ole , une niaiserie^ ou rien'qui 
vaille. L , Multb post. ‘ 4 f f 

A ratos per dido s : Phr. adv*. Amioniens 
perdus. Li Horis subsecivsi 

De rato en rato : Pht. adv. D^espace 
*u cspace , de moment en inornent.'L. 
Per intervalla, 

RA TO\ TA , adj. Ferm6 , te p comj 
plet, te ., celabit , 6 k f , effcctoby ee. I/. 
Ratus, 

RATON\ sl m. Souris, petit rat 

cu animal quadrupede, qui est- domina- 
geahle aox grains et aux* meubles/ L. 
Alus, J 

Raton.T. de- Bolnbnicas. Volenr pol- 
iron , qui 4 n'a ni coeur, ni courage. L. 
Fur imbellis. •• » 

RATON AR , v. act. Mordre, ropger 
quelquc chose , en pariant des.rats j et 
burlesquement il sc dit aussi des hopunes. 
L. Ro Iere, 

RATON AD O , DA, p. P . Ron S £ , 
dc , etc. L. Rosus, 

RATONERA , s. f. Ratifere, s.ou- 
ricicrc, petit pidge, instrumextt pour 
prendje les rats et fes souris. Latin, 
Muscipula, 

RAUDAL , subst. masc. Quantit£ , 
abondauce d'eau qui court avec rapi- 
dite , torreo* , chAte d’eau , courant 
injp^tueux. L. Torretis, Profluentis aquae 
fopia. 

/LuufaL.Mdtaph. AbondancC de cboses 
qui concouxent. L. Copia. 

RAUDISIMO, AIA, adj. superi. 
Trt-s-jrapide , qui va tr£$-vite. L. Rupi- 
dissimus. 

RA UDO , DA % adjecti f. Rapide, 
qui x un mouycm:pt promatviolent J . 
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impdtueux , prdcipitd. Latin , Ra¬ 
pidus. 

RAUTA. T. F/an^ois. Route, cbe- 
min public, connu.ct fr^quentd. L. Via» 
lies. 

..RAYA\, s. (. Raje , ligne, trait 
tird avec ld pluine , avee U riglo, ou 
sans.la rigle. L. Tinea. 

Raya. Marque ou- borne 7 conEn, li- 
cuile qui sepaie un royaume on nue 
pro vince d*uno autr&i L. Limes. 

Raya.. Raie , se dit aussi de.toas Jes 
autres traits en ligne droite , qui raar- 
quent, qui separent qui divcjrsiEent 
les cboses L. Linea. 

Raya. Rai«*, poi$son de> mer piat et 
cartila^ineux. L. Piscis mmini genus . 

Pujut de-raya l Passer la raie, c’est 
■passer les L termes-de la biens^ance. Lat. 
Aleta s transgredi. 

T^ner^a raya • :<-Teiivr k ia raie, pour 
dire tenir ferme , ne pas premettre qn*eb 
passe les bornes- de-ce qu’il /aut laire. 
L. Intra limites cotrccre, 

RAYANO, NA , adj. Proebe' , 
voisin, in e , conti gu, ue, l imitropke 4 . 
L. Confinis i ConXerrmrrus.t 

RAYAR , v. act. Rayer, faire des' 
raie* ; ilrcr des iigties. Lat.- Irneis dis¬ 
tine utre. [ ‘ 1 

Rayar, Signifie *anssi f Sous-Kjner un 
mot, une ligne , pour les* faire remar- 
quer et v .y-faire attentioa. Lat. JLinek 
notare. 

> Rayajt. Mdtapli. Sc r faire remarqner , 
se r diftinguer d'entre ies autrfct. Lat. 
Eminere?' Excellere .' 

Rayar la lu ^, el dia 6 cl alba Le 
soleil rayonne; poufdire 4 le 4 jour, oti 
Paubc du^jonr coinmence a ^poindre, a 
paroirre.. L. lucere. * 

Rayar la liii de la-raiow :'La lumine' 
dc la raison cohunelice*a ‘parottre , a se 
faire sentir ', cc qui se^dit des cufins 4 , 
quand Ia raisba coramcnce 'a Jeur venir. 
L. Rationem sui specimen date. 

RA YADO , DA, p. p. Ray£ ; de; 
L. Lineis distinctus' 

, R‘AYO , a. m/ Rayon , trait', ligae 
de lumidre qui proc&de d^n corps lumi- 
neux. L. Rddius. 

Ray o. Rayon ', signifie aussi les rayon s 
d*une roue : l c e peuple les a/jpelle raies. 
L .Radius: ' ^ 

Rayo. Foudje , feu du riel. Latia , 
Fulmen. 

Rayo. Mdtaph. signifie unc Arme a 
feu. L. Fiilmen. 

Rayo. Se dit ausri d*nn esprit vif, 
pdnetrant , prompt , actif. L. Fulmen. 

Rayos. T. de Bobdmiens. Les y/ecx. 
L. Oculi \ 

Rayo. Termo de Bofidmiens." Un 
archer, un sergent , un huissier. Lat/ 
Apparitor. 

Rayos. Terme de' peinturc et de 
sculpture. Les rayous dii soleil. Latin, 
Radii. ‘ 

Rayo visuali T. cToptique. Rayon 
visuel, rayon , ligne qu*on s'imagine 
partie de FctiT vers Tobjet, ou de Tobjjtt 
vers Poeil. L. Radius •visualis. 

RAYUEIA\ subit» f. dim. Petite 
ligne , petLte raie , petit * trait. Latin , 
Lineola. 

RAZA] s. f . Ijtece, lijjuic, li^jcage. 


L. Genus. «StrYps. En pariant des bom- 
mes , il se preud gdneralement en mau- 
yaise part. 

Ra\a. Se dit aussi , par extension , 
.de la qualitd de toute nutre .chose, L. 
Genus- Natura. 

Ra{a. Sc dit aussi d’un rayo» de lu- 
mibxe ou de soleil. L. Radius. 

RAZACO , s. m. Toile. extrdmement 
grossidre, faite de 1’dtoupe du cbauvre. 
L. Stupea tela. 

RAZON, s. f. Raison, entende* 
ment., pnissa*cc intellective, qui fait 
discourir cjt raisoruier sur les cboses. L. 
Rasio. 

Ra^on. Raison , dans la rudiue idde 
iignifio aussi 1^ jugement , Ic bon sens, 
la facultd da coucevoir , do refiechir. L. 
Ratio. 

RUion? Raison , siguifie anssi Equiti , 
droiture dans les acbats et les ventes^ 
L. Ratio-, y^uitas. 

Ra{<trr. Signifie aussi Comput, suppu¬ 
tatio» des teius. L. Supputatio, 

Ra^on* Jlaison, se dit aussi de la 
justicc , droiture . <5qnit<S dans les op^- 
rations.-L; ASqnrtas. Jus. 

Ra{on. Signifie aussi Expression vive , 
que' la*. voix Ia v parole explique. Lat. 
Verbum. 

R'a\on Rsison, signifie aussi Argu- 
nietH, preuve/ Latii», Rallo, Argu~ 
mentum* 

Ra^on.T. de nrathematlques. Raison, 
propfcrtiotr, lapport r d’une quantit6 k 
.une autre. L : Kativ. 

Rit^jn de estado. Raison dVtat t 
maxime peditique , rfcgle , secret avec 
leqnel on dilige cf gouv^rnO les chose* 
pour P utbret et Futili te du p^iblic, de 
P^tat.’ L. PoliticU' ratio. 

Ra^oto naturali Raison natutclle , celle 
qui *s’acquiert de la nature wbt , qoe 
le 3 bon* seuff nous dcnne sans le secouxs 
de Part. L. Ratio naturalis. 

A ra{on : A raison , fa^on de parier 
adverb. qui signifie A proportio» , sur le 
pied. L. Ratione habita. 

A ra\oii de catorpc : A raison de qua- 
* 0 r 2 e. Pbrase familiare pour exprimex 
qu*on n*observe pO;int d^actitude , ni 
de pouctualite dans un compte. L. Pror- 
postcru ratione. 

En ra^on : Favori adverbiale , qui 
siguifie Selon que, autant que, pour 
ce qui regarde telle chose. L. Prout. 
Quoad. 

La pa^on no quiere fuerat. Phrase 
pour exp:;m£r que dans les affaires la 
justice doit plus agir que la violencc. L. 
Ratione , r.on vi, agendum. 

Dar ra{on de si : Rendre compte de 
sa conduite dans ce qui nous a ^t^ re- 
commandi. L. Agendi rationis suce red¬ 
dere rationem. 

Poncr cn ra{on : Mettrc a la raison , 
pacifierles choses , ou corfiger quelqu’un. 
Latin, Papare. Sedare: Ad' i xquutji re¬ 
vocare. 

Ponerse & rabones : Sc mettre en dis- 
pute , s*e pposer a .ce qu*on dit. L. Con¬ 
tendere verbis. 

Tomar la r ra{on t Prendrc la raisc» 
d^une chose : c’est passer en compte, 
enregistrex sur le livre de raison. L. irt 
commentarios referre. 

RAZONABLE , 
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RAZONABLE , adj. des deux genr. 
Raisonnable, conforme k la raison. L. 

AEqutis. 

Ra\onable. Raisounable , ce qai est 
mediocre , suffcsant. L, Mediocris. To¬ 
lerabilis. 

Ra\onahle. Raisonnable , qui est pourvu 
de raison. L. Rationalis, 

RAZONABLEJO , JA 0 adj. T. 
burlesque. V. Ha{anable. 

RALONABLE MENTE , adv. Rai- 
sonnahleruent , d’une maniore raisonna¬ 
ble. L. JEque. 

Ra^onablcmente. Raisonnnablement , 
signifie aussi M^diocrement. L, Medio¬ 
criter. Tolerabiliter. 

RAZONAt , adj. des deux genres. 
T. aocien. V. Racional. ‘ 

RAZONAM1ENTO , 'c. m. Ral- 
sonnement, 1’action de raisonner ; et 
aussi Discours , langage , harangue , 
oraison , sermon. L Ratiocinatio. Oratio. 
Concio . 

RAZONAR , v. n. Raisonner, dis- 
courir , se servii de sa raison. L. Ratio¬ 
cinari. Argumentari . 

Ra^oear. Raisonner, parier sur relle 
chose que ce soit. Latin, Orationem 
habere. ‘ 

RA2ONAVO t VA , p. p. Raisonn<$, 
4e, discouru , ue, etc. L. Ratiocinatus. 
Argumentatus. 

R S 

7?JB”. Re, particnle qui sett k com- 
poser la plupart des mots , tant noms 
que verbes , et k les rendre r^duplioatifs, 
connne de Ueno , rel/cno , de clamar , 
rsclamar. 

RE. R6 , note de musiqoe , qni mar- 
qr<e le second tou de la gamme. Lat. 
secundus in musica tonus. 

RE AC CION , s. f. Terme philoso¬ 
phique. Reaction , action du corps qui 
pitit contre cclui qui agit. L. Reactio. 

RE A CIO , CIA , adj. Opinidtre , 
r£tu, ue , entet4 , 6e. Lat, Pertinax. 
Pervicax. 

REAE , adj. des deux genres. R£el, 
solide, existant, effectif. Lat. Reatis. 
iwcrerd exislens. 

Real. Signifie aussi Royal, qui re- 
garde , qui concerne le Roi. L. Regius. 
Regalis. 

Real. Royal, se dit aassi de ce qui 
est grand , magnifique , pompeux. L. 
Regius. Splendidus. Magnificus. 

Real. Signifie aussi Certain, vdridi- 
que. L. Verus. Certus. 

Real. Signifie aussi Ing£nu , franc, 
honnfite , naturel , sincere , qoi n’a point 
de d^toor. L. Sincerus. Ingenuus* 

Real. Royal, noble , g£n£reox. Lat. 
Regius. Excelsus. Pensamientos reates: 
pensies nobles , g6n£reuses , reyales. 

Real. Terme de mer. C’est la prin¬ 
cipale galire d’un royaume ind^pendant, 
et non feudataire , et celle que monte 
1eg6n£ral des gnUres , la rtSale. L. Regia 
triremis. 

REAL , s. m. Carap qu’occupe une 
*rna£e f et rigoureusement le lieu oh est 
plantae la tente du Roi ou de son gtin£- 
ralj ce qu’on appelle Qnartiet du Roi. 
L. Castra . 

Tom. I. Part. II. 
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Real. Se dit aassi d’uue armde. L. 
Exercitus . 

Real. R4al, monnoie d’Espagne , qoi 
vaut trente quatre maravedis : elle n*est 
point effective , ue servant qu’k faire les 
comptes , comme les livres en France. 
L. Hispanici nummi genus. 

Real de a cinquenta. Real de cin- 
quante , monnoie d*argent effective , 
mais dont en voit tr^s-peu , elle p£se 
et vaut cinquante rdaux d argent donbles. 
L. Nummi argentei Hispanici genus. 

Real de a dos. Donble r£al de piate , 
monnoie effective , la quatri&nie partie 
de l’4cu commun. L. Didrachmum ar¬ 
genteum. 

Real de agua. T. de fonteniers. 
Portion ou filet d’ean qni coule dans un 
tuyan de plorab , dont la bouche est de 
la grandeur d*un rdal de piate. Latin , 
Aqua distributio drnehma mensurata. 

Real de a ocho : R£al de huit , mon¬ 
noie d’argent effective , qni vaut et p£se 
huit r^aux d’argent monnoyd J et aujour- 
d’bui , par Faugmentation des mounoies , 
ce i^al de huit vaut dix-Huir rdaux , et 
vingt-huit maravedis de billon , qui font 
dix r^aux d^rgent doubles. L. Uncialis 
argenteus. 

Real de a ccho de Maria : R£al de 
huit de Marie , mODnoie d’argent effecti¬ 
ve , qui se fabriqua Pan 1686 , de moin- 
dre poids que le r4al de huit , comraHn , 
ne valant que douze rdaux de billon. On 
lui donna ce nom par rapport an nom dc 
Marie , qui dtoit gravd sur l’une des fa¬ 
ces de la pi&ce : cette mounoie est 
rare aujourahui. Latin , Duodenarius 
argenteus. 

Real de a qnatro. R6al de quatre , 
monnoie d*argent effective , qui vaut la 
moiti£ du rdal dc huit , Latin , Siclus 
argenteus. 

Remi de piata : R£al de piate , mon¬ 
noie effective , de la valeur de dix-sept 
quarts , qui vaut soixaote-huit marave¬ 
dis , et dont il faut huit et demi pour 
faire le r£al dc huit ou Tdcu commun. 
L. Drachma argentea . 

Con mi real y ini pala : Avec ma rdale 
et ma pelle. Phrase familiare pour expri- 
mer qu’nne personne assiste ou concOurt 
k une chose avec son fonds et sa per¬ 
sonne. L. Pro rata parte. 

Medio real de piata: Demi-x4al de 
, piate , monnoie effective. Voyez Real. 
On dit aussi Realillo , petit r6al. 

Sentar ei real : Asseoir le camp , 
pour dire , sVtablir en quelqoe endioit , 
y venir demeurer. L. Sedem locare. 

RE ALCE f s. m. Relief, ornement 
en bosse , qui s’£l&ve au dessus de la 
superficie d’un food. Latin , Phrygius 
labor. Anaglyphum. 

Realcc. Terme de peiature. Reflet de 
lumiSre. L. Rejlexa lux. 

Realce. Relief , m£laph. signifie Lns- 
tre , £clat , splendeor , estirne , ce qui 
donne de laciat , du lustre , etc. Latin , 
Splendor. Praestantia. 

REALEJO , s. m. Petit orgue , 
cabinet d*orgues. Latin , Musicum or¬ 
ganum minus. 

REALINGO , GA , adj. Ce qui 
appartieot , qui concerne le Roi ; et 
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propremeut Royal. Latin , Regitis. Re* 
gnlis. 

RE ALET E , s. m. Voyez Die\ y 
Ocheno. 

REALEZA , s. f. Magnificence, 
excellence , gdn^rositd. Latio , Regia 
magnificentia . r 

R E ALI D AD , s. f. R«5attt6 , qua- 
litd de ce qui est solide , . subsistant t 
r^el , effectif. Latin , Realitas. Realis 
existi ntia. 

Raalidnd. V6rit£# L. Veritast 

En rcalidnd , 6 en realidad dc verdad i 
En r£alit6 , ou en r£alit£ de vdrit4. F>- 
9 on de parier poar dire', effectivemcnt , 
sans aucun donte. Latin, Vere. Reipsa • 
Revera. 

REAI.MENTE , adv. Rdellemeot ; 
effectivement , certaincment. Lat, Rea - 
liter. 'Veri. Reipsa . Rcvcrd , 

REALZAR , v. a. Rehausser , ren¬ 
dre plus baut. L. Extollere. 

Rcal^ar. T. de peinture. Rebansser 
P^clat d’une couleur claire par une 
couleur sombre. Latin , Illuminare. Illus¬ 
trare. 

Real^ar. M4taph. signifie Illustrer 
agraudir , embellir , enricbir , orner nue 
chose , en rehausser Tdclat. Latin , Il¬ 
lustrare. Exornare. 

REALZADO , DA , part. pass. 
Rehauss^ , 6e , etc. Latin , EleatuS . 
Illustratus. 

Rcai\ado. Sign/fie aussi TravailU en 
relief, en bosse, Latio , Labore phrygiv 
exornatus. 

REAS UMIR , r. a. Repreodre 
prendre une seconde fois. Latin , Re¬ 
sumere. 

Reasumlr la jurisdtedon. Suspendre 
la jnrisdiction de Finferieur pour uo 
tems , 5’approprier la cause qu*il avoit 
en main , ^voquer une cause ; ce que le 
juge supt5rienr seul peut faire. Latin f 
Liicm ad se evocare. 

REASUMIDO , DA , part. pass. 
Repris , ise. L. Resumptus. 

RE AS UN CION , s. f. Reprise „ 
1’action de reprendre , de prendre une 
seconde fois L. Resumptio. 

RE AT A , s. f. Corde , longe ou 
courroie qui sert a attachei plusicur* 
chevaux ou bfctes de somme a la queue 
les uns des autres , lorsqu’ils sent em 
voyage. L. Religaculum . Lorum . 

Reata. Cheval , mule ou mulct, qu’on 
met k la voUe , ou au devant des aotres , 
pour tirer plus vite, Latin , Praevium 
jumentum . 

Reata . Mdtapb. Ddf^rence , condes- 
cendance de sentiment des ons aux au¬ 
tres ; sans autre raison que celle d» 
saivre le premier. Latio , Obsequium» 
Observantia ► 

RE ATAD UR A , s. f. L’action det 
relier , de rattacher une chose. Latin M 
Religatio . 

REATAR f v. a. Attacher, ratta- 
cher les b$tes de somme en file , k la 
queue les unes des autios. Latin , 
Reiigare. , 

Reatar . M<5taph. Condesceodre f saii- 
vre le sentiment des autres , sins^utre 
raison que celle de se conformer anpre- 
micr qui a parU. Latin, Pedibus ire in 
sententiam alicujus . 

Tt 
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REATADO , DA , part. pass. Rat- 
taclfe , £e. L. Religatus. 

REATO , s. m. Lfetat d*un cri- 
»iiael , la condition de Paccus£. Lat. 
Reatus. 

REAVENTAR , v. a. Rejetter . 
xetourner a jeter au vent la paille , 
avaot de la sortir de dessus l’aire , 
pour voir s’il n’y est resfe aucun grain. 
L. Iterum ventilare. 

REBALSA, s. f. Eau arrepe , eau 
retenue dans son cours > qui forme 
une mare , un ^tang, qui cause une 
inondation. L* Aqua stagnans. 

Rebalsa. T. de nfedecioe. S£jour , 
amas : ce qui se dit corarauniraent des 
Rumeurs reteuues en certaines parties 
du corps , et qui forment des abees. L. 
Jlumorum collectio. 

REBALSAR , v. a. Detenir les eaux 
ou autres liqueurs , rompre Ieur cours 
pour les ramasser , ct former une mare 
<m un ^tang. L. Detinere. Colligere. 

Rebalsar. Former un amas , se dit 
ufetaph. de toutes antres cboses qui ne 
sont point maferielles. Lat. Colligere. 

Rcbalsarsc los humores. Sc ramasser , 
sgjouroer en quelque partie du corps > 
€n pariant des humeurs. Lat. Stagnare. 
Immorari. 

REBAISADO , DA, part. pass. 
Dcteou , ue , etc. Lat. Detentus. Col¬ 
lectus. Stagnans. 

HEBsiNADA , s. f. Tranche'de 
quelque chose comme de jambon , de 
pain. L. Frustum. 

REBAUADILLA , s. f. dim. de 
Rcbaoada. Petite tranche menue , di¬ 
lide , ‘qui n’est point £paisse. Lat in , 
Frustulum. 

REBANAR , v. a. Couper par tran- 
ches., faiie des tcanc^es de jambon , 
de pain etc. L. In frusta secare. 

REBANADO , DA , part.. pass. 
Coupe , 6 e , tranche , ^e , etc. Latin, 
In frusta sectus. 

REBAN ADERA, s. LEspfece d’ins- 
frument de fer , qui est compos^ d’un 
cercie , d’oii pendent differens cro- 
chets qui servent k tirer d*un puits ce 
qui pourroit y £tre tomb£. L. Ferreus 

tofiCUS. 

REBA&AR , v. a. Voy.ez A r re baiiar. 

REBASADO , DA , part. pass. 
Voyez Arrebanado.. 

REBAflEGO , GA adj. Ce qui 

concerne un troupeau de b£tes k. laine.. 
Xi. Gregarius. 

REBARO s. m. Troupeau de b6- 
tes i. laine. L. Grex . 

Rebaho. Troupeau , se dit aussi de 
plnsieurs cboses differentes ensemble. 
L\ Grex. 

Rebano.. Tfoupeau j en sens.moral,, 
se dit aussi. de la coogfegation des fi- 
dfelles unis a-leurs pasteurs , c*est-£- 
dire , a leurs. 6v£ques oa. cares. Lat.. 
Grex. 

REBAP'T1ZAR v. a. Rebaptiser, 
xdterer. le. bapfeme, Latin. , Lcratb 
luptisare. 

REBATIZADO, DA ,.part. pass» 
Rebaptisl te , ctc.. Latin , Iteraih 
baptisatus. 

REBATAR v» a, T. ancien. Y. 

Ahrzlnttn. 
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REBAFADO , DA t part. pass. 
Voyez Arrcbatado. 

REBATE , s. m. Contestation 
debat , different , dispute , querelle. L. 
Rixa. Jurgium . Contentio. 

REBATItfA , s. f. Voye2 Arre- 
batiha. 

REBATIR , v. a. Repousser , £c 3 r- 
ter , forcer k se contenir. Lat. Repellere. 
Reprimere. 

Rebatir. Metaph. signific R^sister , 
rechasser , rejetter, feprimer» Lat. Re- 
pdlen. Reprimere. 

Rebatir. T. dfescrime. C*est labat¬ 
ure , ^carter lfep«le de Tadversaire. Lat. 
Adversarii ensem repellere. 

REBATIDO , DA, part. pass. Re- 
pouss^ , de , rdcbassd , de , etc. Latia , 
Repulsus. Repressus. 

RE BATO , s. m. Attaque imprevue 
et subite de renoemi , alarme. Latin , 
Oppugnatio. Incursus. 

Rebato. Signifie aussi Tnmulte popu- 
laire , bruit , dracute , sddition. Lat. C*on- 
clamatio ad arma. 

Rebato. Mdtaphor. signifie Attaque 
prompte et subite de quelque ddsir , de 
quelque passion. Lat. Motus. Impetus . 

Rebato. Terree de mddccinc. Altdra- 
tion d*humenrs qui cause une maladie 
prompte et subite , qui b peine donne 
Ueu aux remedes. Lat. Repentina in hu - 
moribus altcratio. 

Coger de rabato : Surprendre quclqu’un 
le prendre au ddpourvu. Lat. Imparatum 
occupare. 

REBAXA , s. f. Rabaisscment , ra- 
bais , dimioution. L. Dimmutio. 

REBAXAR , v. a. Rabaisser , abais- 
serencoxe , mettre plus bas.L. Minuere * 
Diminuere. 

Rabaxar. Rabaisser % mettre au ra- 
bais dans les marebds que l’on fait. LaL 
Minoris licitari. 

KEBAXADO y DA , part. pass. 
Rabaissd , de , etc. L Minutus. Diminutus. 

REBAXO , s. m. T. de menuisiers 
et de tailleurs de pierre. Entaille , cran , 
crdnelures qui se lont dans le bois , com¬ 
me dans la pierre. Latin , Cavus ou 
cavum . Crena . 

REBELARSE v. r. Sc rebeller , 
se soulever . se rdvolter. Lat. Rebellare. 
Deficere. 

Kcbelarsc. Figurdmcrit , en morale , 
Se soulever , se rdvolter contre la rai- 
son ; ce qui se dit des passions. Lat. 
Rebellare. 

REBELADO', DA , part. pass. 
Rdvoltd, de, etc. L. Rebellis. 

RhBELDE , adj. des deux genres. 
Rebelle., qui se rdvolte contre son sou- 
veiain. L. Rebellis. 

Rebelde. Rebelle , signific aussi Indo¬ 
cile , opiniAtre , ddsobdissaut ; il sedit 
aussi des maux ou des maladies. Latin, 
Rebellis.. Indocilis-. Contumax. 

Rebelde.. T.. de pratique. Rebelle,. *a 
dit de celui qoi refuse cie comparoir en 
justice ,.contumax. L. Contumax. 

Rebelde. Rebelle ,. se dit mdtaph. des 
passions qui se rdvoltent contre la xaison. 
L. R.ebellis.. r 

REBELD 1 A , s. f Opini&tretd, rd- 
sist^nce , ddsebdissance , obitiiiatiou. L 
Rebellio*. Contumacia.. 
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Rebeldia , T. de pratique. Contumace, 
refus de comparoir , de se prdsenter cn 
justice. L. Contumacia. 

En rebeldia : Fayon adv. T. de prati¬ 
que > qui signifie Par contumace. Latin , 
JPro contumaciSi. 

REBEUONyS. f. Rebellion , sou- 
ldvement conspiration contre son Roi , 
sa patrie , ou coptre le gouvernement > 
revolte. L. Rebellio. Defectio. 

REBELLIN , s. m. T. de fortifica- 
tion. Ravelin ou demi-lune. L. Propu¬ 
gnaculi genus. 

RE B E LON , adj. T. de mandga, 
qui se dit d’un cbeval rebelle , qui re¬ 
tuse d*aller sur les voltes , qui sccouer 
la fete , qui rdsiste. L. Indocilis. 

REBESCAZO , s. m. Coup de 
fouet , d*dconrgde. L. Scutica ictus. 

RtBENQVE , s. m. Espece de 
fouet , coroposd de brios dc cordes , ct 
de lanidres de cuir, de buit pans de 
long , ct trempd de poix, dont on se 
sert sur les galdres pour cbitier le» 
forjats , dcoutgde. L. Scutica. 

REBIEN , adv., du style familier. 
Fort bien. L. Optime. 

REBISA VUELO, s. m.TnsaTeul , 
pdre du bisaTeul. L. Abavus. 

REBIZNIETO , s. m. Arrfere- 
petit-fiLs , fils du petit-fils. L. Abnepos. 

REBLE , s. m. T. de Bohdmicns» 
Les fesses. L. Clunes. Uates. 

REBOCINO . s. m. Esp&cc de pe¬ 
tite mantille , que les femnies en Es— 
pagne portent sur le hauf de Ieur cou , 
pour Ic couvrii. Lat. Muliebre palliolum. 

RFBOL 11 DURA T s. [. l* 5 faut qui 
se trouve quelquefois dans Paine du ca¬ 
non , pour 6 tre mal foodu. Lat- In tor¬ 
mentis bellicis vitium. 

REBONAR , v. n. T. des monta- 
gnes de Burgos. Arfeter le monlin dan» 
les delusos , par une trop grande abon- 
dance d’eau. Latin , Ob aqua redun —' 
dantram molendinum sistere. 

REBOSADURA , s. f. R< 5 gorge- 
ment y d^bordement d^au ou d’aatre» 
liqueurs L. Exundatio. 

REBOSAR , f v. tl. Regorger , de- 
border , snrmonter les bords , en par¬ 
iant des eaux ou d’aulres liqueurs. L*. 
Exundare* 

Rcbosar. Se prend aossr, par extem- 
sion , pour Surabonder, rdgorger. de: 
biens , ctc. L. Abundare. Affluere. 

Rcbosar. JVfetaph. Donnar a connot— 
tre , manifester par des gestes , des fa.- 
Sons , ce qui se passe dans notre in- 
ferieur , bouillonner, brfiler du d^sir de¬ 
le declarer. Latin, Patefacere. Mani¬ 
festare.. 

REBOTADVRA , s.f. L^ction do 

rechasser , reponsser, renvoyer la balle: 
au. premieri bond.. Latin Repulsio*. 
Repercussio. 

Rcbotadura. Signifie srussi Reboucbe— 
ment, ^raoussement d’une chose poim» 
tue rivure d’un clen. Latin Obtusio .. 
Hebetatio. 

REBOTAR , r. a. Rechasser , ren«- 
voyer la balle-an premier boad. Latin,, 
Repellere, ilcpcrcu/crc.. 

Rebntar. Disparo!tre , sVvanouir , se 
dissiper, se passer, se changei , devenir 
different ^ ^affoiblir ,, dimicuer ^ ce quit 
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st dit eu pailaat des couleurs et de la 
qualit# d*uoe cHose. Lat. Dejicere, Lan¬ 
guere. Evanescere. 

Kebotur. Rebnucher la. qrornte ou le 
taillant d’un instrumcnt poiatn ou tran- 
chaut , lVraousser ; et aussi River , ra- 
batrc la pointe d’ua clou. L. Hebetare. 
Obtundere. 

REBOTADO , DA , part. pass. 
Recliass# , #e , etc. Latia , Repulsus. 
Repercussus. 

REBOTE , s. m. Rebond , second 
bond d’une balle r#cbassee , reboadisse- 
nient. L. Reflexio. 

Dc rebote : Fa^on adv. De rebood , 
du second bond ; ii signifie aussi Du 
merae pas , du merae saut, en raerae- 
tems. L. Ex reflexione. Una. Simiil. 

REBOTICA , s. f. Arrtere-boutique 
d’une apothicairerie , ou propieracnt La- 
boratoire. Latin , Pharmacopola pos- 
Certor officina. 

REUOTIGA , s. f. T. du royaume 
(TAragon. Voyez Trasticnda. 

RL fi OTIN , s. ni, La seconde feuil- 
le qoe produit le infrier , et qui a'e$t 
«Taucuae utilire au ver a soie. L. folia 
in tuoris secundb pullulantia. * ^ 

REBOZAR , v. a. Yoy. Avrebo\ar. 

REBOZADO y.DA , part. pass, 
Voyez Arrcbo\ads , da. 

REBOZ O, s„ m. Voy. Embo\o. 

REBRAMAR , v. n. peu usit#: Re- 
tomraencer a bramer , a niugir t a beu- 
gler , a meugler , a braire h crier , h 
entrer en fureur. Latin , Rebgare. Re¬ 
sonare. 

REBUDIAR , v. x. T, de chasse. 
Se dit du sauglier lorsqu’iI gromMe , 
lorsqu’il crie. L. Grunnire. * 

REBUENO , NA , adj. Fort bon , 
ce. L. Optmus. 

. REDUJAR , v. a, V. Arrcbujar. 

REBUJO , s, m. L’action d'une 
femme qui se couvre ou se cache le vi- 
*age avec sa raante ou sa mantille , 
afin de n’6tre pas connue. Latin , Oris 
obvelatio. 

REBULLIR , v. n. SVmouvoir , s*a- 
giter , se troubler , se remuer. L. Mo¬ 
veri. Commoveri. 

REBVLTADO , DA , adjectif. V, 
Abulta.lo , da. 

REBU iUJAR , v. a, Terme fami- 
lier. Remuer une cbose , Tentortiller , 
eo faire nn paquet , et ne savoir ensuite 
ce qu’on en a fait ; et proprement c'cst 
Broniller , cmbrouillcr , mettre !es cho- 
ses p£le-m£le , en confusiou. L. Con¬ 
volvere. Circumvolvtre. 

RbBURUJADO t DA , part. pass. 
Embrouill# , #e , etc. Lat, Convolutus. 
Circumvolutus. 

REBURUJON , s. m. Paquet mal 
fait , mal en ordro , paquet de toutes 
sortes de chiffous. Latio , Inconditus 
quis quili arum fasciculus. 

REBUSCA , s. f. Recherchc , soin 
qu’on pieud de cbercher , de recucil- 
lir quelque cbose, Latin , Inquisitio. 
Investigatio. 

Rebusca. L^action de grapiller unc 
▼igne apres que les Yendangeurs cn sont 
deliors. Latin , Vindemiae residua col¬ 
lectio. 

JRcbusca. Se dit «ossi par extension , 
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de tout ce qui reste d\me cbose , et 
qu’oa abanUonne a qui le veut cher- 
chcr , ramassex ou pieodre. Latin , 
Reliquia. 

REBUSCAR , t. a, Graplllet, cber- 
cber les petites grappes que les ven- 
dangeurs peuvent avoir laissdes dans oue 
vigne. L. Vindemia reliquias legere, 
Rebuscar. Sigaific anssi Glaner , ra. 
masser les ^pis dgar^s et odglig^s dans 
un champ moissonn^. Latin , Messis 
reliquias legere. , 

Rebuscar. Par extension , Foniller , 
fureter , chercber , recbercber par-tout. 
L, Inquirere. Investigare. 

REBUSCADO , 'DA', part. pass, 
Grapilld , , glan^ , ^e , etc, Lat, 

Lectus. f 

REBUZNADOR ; f/ m/Crieur , 

qui ciie , qOi bdtit Comme les kae s. 
L. Homo rudens. , 

REBUZNAR , v. n. Braire comme 
font les &oes. L. Rltderc. J 

Rcbu\nar. Terme burlesque. signifie 
Cbantet mal } braire. L. Ruderel 
REBUZJNO , s. m. Btaiment , 4 cri 
de Pine . 1 L. RuditUsf* *’ 

RECABAR', v* n. OWdnir , Venir 
k bout , parvemr ’h ses fius *, arriver au 
but. L. ObtinCre. Impetrare. Assequi. 

J RECABADO ; DA , part. pass. 
Obtenu , ue , etc. Latin , Qbtentus. 
Impetratus. s 

RECAVERO , s. m. Messager gui 
pOrte et fait les‘ messages , les commis- 
sions. L. Tabellarius. Nuncius. 

RECADO , s. md Message , f envoi 
qu^n fait d*tine personne a une autre , 
pour ifli faire savoir ou apprendre d’elle 
quelque chose. Latia, AIandatum. N un¬ 
cius. i • l ' 

Recado. Signifie Compliment'd^miti^, 
de civilit^ ^ que s^nvoient ies per- 
sonaes qui se connoissent. Latia , Salus 
missa. r 

Recado. Signifie aussi R^gal , cadeau , 
present qu’on se fait , qu*on s’envoie les 
uns aux autres , pas amitie ou pour quel¬ 
que autre motif L. iconum. 

Recado. Se dit aussi de tout ce qui 
est n^cessaire dans une xnaison ou k la 
vie , ou pour sa conscrvation , provision. 
Lat. Cibaria. , 

Recado. Se dit aussi de tout ce qui 
est n^cessaire pour exeeuter une cbose. 
L. Necessaria. 

Recado. Se dit aussi de tout ce qu’on 
apporte de provisions dans une maisoo 
pour le boire , le manger; Passaison- 
ner et faire cuire. Latin , Cibaria con¬ 
dere , coquere. 

Rccadn. Se dit anssi de toos les pa- 
piers , pisces, actes n^cessaires dans un 
procas , et qui se doivent pr^seniier pour 
la justification de son droit, Latin , 
Litis instrumenta. 

A buen recado , « S recado : Fa5on 
adverb. pour dire avec tout soin , toute 
sfiret^. L. In tuto. 

Haceralgnnmal recado : Faire quelqne 
cbose de mauvais, quine soit pas bon. 
L. Inofficiose se gerere. 

Llevar recado : Ettipoftcr une provi¬ 
sion. Phrase m^tapb. pnrr dire s*cn aller 
bien ^primaTid^ ou cb 4 ti 4 , avojir reju 
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quelque cbltiment. Lat. Afall acceptum 
abire. 

Ser mo {0 de buen recado : Etrc un bo* 
commissionnaire ou uo bon messager, 
Phrase ironique , qui se dit d'une per-^ 
sonne qui a mal fait la commission oo lo 
message qu*On lui a doDn£. L. Ltpidt 
mandata prosecutum esse. 

RECAER ; v, n. Rctomber , tomber 
une autre fois. L. Recidere. Relabi. 

Recaer , v. n. Retomber , se dit aussi 
des recbfites des maladies. Lat. Relabi 
in morbum. 

Recaer. Retomber sous la pulssance- 
de' quelqu’un qu*on UaTssoit. Latin , 
Relabi. 

Recaer. M^tapboriquement. H^ritiet 
d*un bien ,' dVn‘emploi, d’une dignite 
qd*un autre poss^doit. Latin , Rtvulvi J 
Redire. 

RECAIDA , s. f. RccbAte , nouvelta 
cbfite' Faction de tomber plusieurs fois 
.par terre ; mais ce terme est plus eu usage 
dans le sens moral, et signifie R^it^ra- 
tion , ou rctonr dans’le p£ch£ , recidive* 
L. Novus lapsus. 

Recaida. Rechfite, se dit au figurS du 
retour‘d^ne maladie , dont on n^tOit 
pas bien gu 6 ri. L.' Alorbi repetitio . 

RECALAR , v. a. S’imbibcr d’eatt 
oii de quclqu^utre liqucur, impr^gner. 
L. Imbuere i 

Recalar. Terme de marine. Commen- 
cer k s'i\ever apr^s un grand calme , ei» 
pariant du vent. Lat. Denub spirare. 

RECALADO , DA } p. p. Imbibe, 
^e , etc. L. Imbutus. *• * 

RECALCADAMENTE , adv. Ser- 
riment, d^ne maniore seude. Latin, 
Cbnfcrihn. 

Recalcadamentc. M^tapb. ct en style 
familier signifie Avec des expressions de 
prdsomptiou 'ou 1 de satisfaction , en ce 
qu’on dit obstin^ment , pr^scnnptueuse- 
ment. L. Pertinaciter . Confidenter. 

RECALCADURA ,s. f. Pussement; 
Serrement , resserremeat. Lat. “ Fartura. 
Fartus. 

i RECALCAR f v. act. Presser, ser¬ 
rer, entasser, bourrer , mettre dedans , 
reruplir,. fouler, refouitr. Lat. 6 ’on- 
ficrcve. Constipare. 

RECALCaRSE y v. r. Rebattro, 
redire , r£pdter plusieurs fois la m£nie 
cbose. L Inculcare. 

Rccalcarse cl pie. Se tordre le pied, 
se donner une entorse. Lat. Pedem dc- 
tor^ucre. 

RECALCAVO , DA , p.p. Press#,, 
#e, rcbattu , ue , etc. Latin , Confertus . 
Constipatus. 

RE CALCITRA R , v. n. Regimber, 
ruer. Lat. Recalcitrare. 

Rccalcitrar . Metapb. R#sister, ne vou- 
loir pas obeir, regimber. Latia, Recal¬ 
citrare. 

RECAI.ZAR , v. a. T. de peiutre, 
Poncer, passer sur un dessein pique , da 
cliarbon en poudre et enfcrm# dans uu 
petit linge. L. Imprimere. 

RECALZO , s. m. Crepissnre, l*ac- 
tiou de cr#pir le bas dVne muraillo qui 
se g&te. Latin , ,Fundamenti fulcimen -* 
tum. ' * T ‘ 

Rtcal^o , u recal^on. La scconde fante’ 
qui se cloue sutla prcmi#re ; et qui sert 
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«le bandes de fer aux roues d f uue espice 
de charrette que lirent les boeufs en Es- 
pagne. L. Pars orbis rotae. 

REC AMA R, Y. a. Enrichir im bro- 
cart d’ort ou d’argent d’un nouvel ou- 
rrage en forrae de broderie dlevde de 
fieurs ou d’arabesque. Lat. Acu pingere. 
Opere Phrygio ornare. 

RECAMADO , DA, P . p. Reca¬ 
nit, de,'etc. L. Acu pictus . 

RECAMARA, s. f. Garde-robe , 
cbambre voisine de celle oh on eouche , 
*t qui sert a gaider les habits. L. Con- 
tlave. Armarium. 

Recamara. Signifie aussi Equipage de 
campagne d’un seigneur. L. Viatorius 
apparatus. 

RECAALBLAR , v. a. Rechanger , 
retroquer une chose. Latin > Denuo per¬ 
mutare. 

Recambiar. Entre les gens de ndgocc, 
c*est augraenter les intdrdts du change , 
ce qu’on appelle recbange. Lat. Anato¬ 
cismum facere. 

Recambiar. Signifie aussi reluire , brll- 
lcr, dclater , luire , dtre resplendtssant. 
L. Micare. Splendere. 

RECAMBIADO , DA , P . P . Rc- 
cbangd , -de , etc. Latin ,• I>cnuh per¬ 
mutatus. 

REC AMBIO , s. m. Second cbange 
cu second troc que Pon fait d’une mdme 
chose. L. Iterata permutatio4 

Recambio. Entre les hornmes de nd- 
goce , c*est un second droit de cbange 
qu’on doit pour les lettres de cbaoge qui 
reviennent h protdt. L, Anatocismus. Se¬ 
cunda usura. 

Recambio. Mdtaph. signifie Rdcom- 
pensc , qui engage k de nouvelles ie- 
connoisssnces de la part de celui qui la 
rejoit. Lat. Re munerat io. Merces. 

Recambio . T. de Bohdmiens. Gargote. 
L. Popina. 

RE CAMO , s. m. Broderie. Latin , 
Phrygium opus. 

Recamo. Espbee de boutonnidre , de 
galon. L. Limbo ornata fibula. 

RECANCaNILLA , s. f. : Fa 9 on 
de maicber des enfans , comme s’ils boi- 
toient. L. Claudicationis fictio. 

Recancanilla. Figurement , se dit 
d’une certainc fa^on de parier affectde , 
affectation dans le parier, ddguisement , 
tergiversation. Lat. in sermone affecta¬ 
tio , simulatio. Effugium. 

RECANTACION, s. f. Rdtrac- 
•ation publique qui se fait de quelque 
chose qu’on a dit , palinodie. Latin , 
Palinodia . 

RECANTON , s. m. Borne , pierte 
a hauteur d’appni , qui se met aux deux 
c6tes d’une porte et au coin des rues , 
qui arrdte les carrosses et les charrois. 
L. Meta. 

RECAPAC 1 TAR , v. a. Se ressou- 
cenir , rappeler dans sa mdmoire, se re- 
mettre dans Pidde. Latin , Recolere. Re¬ 
minisci. 

PyfiCAPAClfADO , T> 4 , P . P . 
Rdpdtd , te f etc. Lat. In memoriam re-, 
versus. 

~ REC APIO, s. ra. Terme du royaume 
de Murcie. La portion de soie qui teste 
«TWu dehcveau, duquel on a 6te la plus 
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grosse partie. Latin, Sericee metaxeepars 

residua. 

RECAPITULACION , s. f. Rdca- 
pitulation , sommaire de ce qu’on a dit 
ou derit. L. Epilogus. 

RECAPITULAR , v. a. Rdcajutn- 
ler , reprendre sommairemeot ce qu ! on a 
dit. Latin , Resumere. In compendium 
redigere. 

RECAPITULADO, DA, p. P . 
Rdcapituld , de , etc. L. Resumptus. In 
compendium redactus. 

REC ARGA , s. f. Recharge, aug- 
mentation d f iraposition , sureharge , sur- 
croit. L. Onus superadditum. 

REC ARGA R , v. a. Recharger, 
charger de nouveau. Latin , Novo onere 
gravare. * 

Recargar. Charger un criminel d’un 
nouveau crime. Latin , Novum crimen 
objicere. 

Recargar. T. de pratique. Recom- 
mander , recharger , retenir un eriminel 
dans la prisou par uu nouvel derou , pour 
une «ouvelle cause. Latin , De re nova 
captivum retinere, 

Recargar la cdlentura. Augmenter , 
'reprendre de noaveau, redoubler, en 
pariant de la fidvre. L. Increscere. 

RECARGADO , DA, P . P . ; Re- 
cbargd, de , etc. Latin, Novo t onere 
■gravatus. , 

RhCARGO , s. m. Recharge, rditd- 
ration d’un ordre, d*une reeonimanda, 
tion, d’une demande. L. Iterata jussio, 
postulatio. 

JRccargo. T. de pratique. Nonvelle 
charge qu’on fait ^ un eriminel , uou- 
veau crime qu’on lut impute. Lat. Nevi 
criminis objectio. 

Recargo. Se dit aussi de Taugmeuta- 
tion de la fi&vre , d*un nouvel acc&s , 
d’nu xedoublemeot. Lat. Accessus. Incre¬ 
mentum. 

REC AT A , s. f. L’aetion de regobter 
une chose. L. Iterata gustatio. 

REC AT ADAMENT E, adv. Adroi- 
tement, avec adresse , circonspection , 
fioesse , prdeautinn, pr^voyance,sagesse , 
prudence, soigneusement. Lat. Cauti. 
Prudenter. 

RECA TAMIENTO , s. m. Voyea 
Recato. 

RECATAR , v. a. Prendre garde , 
^tre sur ses gardes , agir avec preean- 
tioo , se ddfier. Latin , Cavere. Cauti 
gerere. 

Recatar. Signifie aussi Gofiter de nou- 
veaju. L. Iteratb gustare. Regustare. 

Rtcatarse. Craindre , appr^hender , 
avoir peur, se m^fier de soi-m^me. Lat. 
Timere. Vereri. 

RE CATaDO , DA, p. p. Regout£, 
de , craint , te. Lat. Cauti actus. Re¬ 
gustatus. 

Recatado. Signifie aussi Rdservd , sa¬ 
ge , prudent , avisd , cireonspect , prd- 
voyant. Lat. Cautus. Prudens. 

Recatado. Signifie aussi Honudte , 
modeste , ddeent , biensdant , qui a de 
la pudeur. Latin , Honestus, Modestus. 
Pudicus. 

RE CATE AR, v. a. V. Regatcar . 
RECATEADO , DA, p. P . Yoy. 
Rcgateado , da. 

RECATO , s. m* HabUetv, subt^- 
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litd , idseive , prodence, prdcaction. 
Cautio. Calliditas. 

Recato. Signifie aussi Honndtetd, jho- 
destie , pudeur, Latin, Modestia. Pu- 
di ciua. 

Recato. Se dit encore de ce qui est 
secret , cachd. Latin, Arcanum. 

RECATON, s. m. Le gros bout 
du ffit d’une lance ou d’une pique; il se 
dit aussi de la virole qui se met au baa 
du gros bout. L. Contus. 

RECATON. Voyez Regaton. 

RECATONA/jO , s. m. Coup dou- 
nd avee le gros bout d’une piquo, d.’uno 
ballebarde. L. Conti ictus. 

RE CA UDACI ON , s. f. Recoovre— 
ment, Paction de recevoir, delaire paycr 
les droits qui sont dns au Roi. Latin t 
Exactio. 

Kecaudacion. Signifie uussi le burea» - 
du recouvrement ou Pon paye les droits 
qui sont dus au Roi. Latin , Exactorum 
officina. 

RECAUDADOR , s. m. Adminis- 
tratcur, receveur , collecteur des droits 
appartenant au Roi. Latin , Exactor • 
Pfiblt canus. 

RECAUDAM 1 ENTO , s. f. Voyez 
Re cauda cion. * 

RECAUDAR , v. a. Recouvrer, 
recucillir , recevoir , faire le reeouvre- 
;ment.des droits appartenans au Roi ou a 
d’atitres personnes. L. Exigere. 

RECAUDADO , DA ,p. p. Recou- 
Vre . de , ete. L. Exactus. 

RhCAUDO , s. m. Voyez Rccauda- 
cion. 

Recaudo. Terme ancien, Voyez Re~ 

cado. , , • 

REC AVAR, v. a. Retourner a pio- 
cher , becber , remuei, labourer la terra. 
L. Iteratb excavare. 

RECA VADO , DA , f . P . Piochd , 

dc , etc. L. Iteratb excavatus. 

RECAZAR , v. a. Terme de fau- 
conneiie. Revoler aprds Poiseau, repren¬ 
dre le vol, pour dire, Retourner i i chas- 
ser aprds un autre oiseau. Latin, Iteratb 
revolare. 

RECAZO , s. m. La garde dhme dpde, 
L. Capulus. 

RLCENTADURA, s. f. Levain 
nouveau de rdserve , que Pon garde tou- 
jours pour la premidre occasion de petrir. 
L. Fermentum. 

RECENTAL , adj. des deux gcnres. 
Agneau nouveau-nd. Latin , Agnus lac¬ 
tens 

RECENTAR , V. a. Meltre le levain 
nouveau dans la masse. Latia , Fermen¬ 
tare. 

RECEPCION , s. f. Rdception, a«- 
tion par taquelle on re5oit quelque per- 
sonne on quelque cbose. Latin , Re¬ 
ceptio. 

RECEPTACULO , s. m. Rdcepta- 
cle , lieu oh s r amassent plusienrs ehoses, 
spdcialement liquides. Latin, Recepta¬ 
culum. 

Receptaculo. Figurement* Retraite , 
refuge , asile , lieu ou Pon se retire* 
L. Asylus , on asylutn. Refugium. 

RECEPTADOR , s. m. Recelenr , 
qui recdle , qui dooae retiafte aux yo- 
leurs. L. Ktccptator. 

RECEPTAR . y. a, Recdler , dt»c 
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eomplice d*un vol , garder, cacher, vcn- 
drc les choses volves. L. Reccptirc . 

RECEPTARSE , v. r. Sc cacher, 
se rifugier, se retirer dans un lieu sfir, 
retir^. L. Se recipere. 

RECEPTADO , DA y p. p Rec&tt, 
&e , refugit , £e. L Receptatus. 

RLC EPTO 9 s. m. Lieu fort et sflr , 
qni sert de retraite , de refuge. Latin, 
llefugium. 

RL CEPTOR , s. m. Enqu^tcur, 
Koiunie dc justice , ou juge d£l£gu£ a qui 
on donne une coramission pour exauii- 
ner la conduite des personnes en cliarge , 
recevoir lesplaintes qu'il pourroit y avoir 
eontre elles, faire des enqu£tes, ctc. 
coraruissaire. Latin , Scriba delegatus. 

Receptor. Receveur, esp£ce de tUso- 
riers Stabiis dans les cours de justice 
pour recevoir les fonds f les dep6ts , les 
amendes qui en proviennent. Lat„ Quxs- 
tor. 

RECEP TORIA , s. f. La caisse des 
recevcurs ^tahlie dans cliaque cour de 
justice ; et par extension il se dit aussi 
des tresors dtablis dans les ^glises sous 
la garde d*un tresorier , qui en re$oit les 
londs et rcutes pour payer les 4molumens 
des eccl^siastiques desservaos. Latin , 
JErarium. 

Receptoria. Recette, se dit anssi de 
Toflice de receveur ou tresorier des 
cours de justice et des ^glises. Lat. 
Quxstoris munus. 

Receptoria. Se dit anssi de la pa¬ 
tente ou commission qui se donne au 
receveur pour qu’il en fasse la fonction. 
L. Mandatum scribet commissionis, 
RECEP A y s. f. Recette , ordon- 
nance par «Serit de m^decin ou de chi- 
rurgiea k uu apothicaire, pour compo- 
ser la midecine d’un malade. Latin , 
Medicamenti praescriptio* 

Receia. Recette ou m^raoirc de cer- 
tains petits ^ecrets que plusieurs parti- 
culiers , et suriout les charlatans , se 
vantent d^voir pour gu^rir des mala- 
dies. L. Medicamentorum preescriptio, 

Receta. Se dit aussi dans le Style 
familier d’un mdmoire des choscs que 
l*on domande. L. Commentarii, 

RE C EPAR y v. a. Ordonner , faire 
des ordonnances chez les apotbicaires 
pour la gu^rison des malades. L. Me¬ 
dicamina praescribere. 

Recetar. M£taph. Demander quelque 
chose de bouche ou par 4 crit. L. Por* 
tularc. Effhigitarc. 

Recetar en buena notica, Ordonner en 
bonue apotbicairerie. Phrase qui se dit 
de celui qui, ayant pkre et m£re riches , 
©u autres personnes qui 1'assistent , de¬ 
pense a outrance , sans mesuie. Latin , 
Ampla re familiari uti. 

RECETADO y VA , p. p. Deman¬ 
da, 6 e f etc. Lat. Pestulatus. Efflagi¬ 
tatus. 

RECETARIO y s, m. Livret sur 
lequel on ecrit les ordonnances des ra£- 
decins et cbirurgiens dans les h6pitaux. 
L. Medicaminum preescriptus codex. 

Rccst&riv. Terme d*apothicaire. Ce 
sout les ordonnances qne les n^decins 
et chirurgiens font t qu’ils conservent 
enUl^es dans un fil duichal , pecr en 
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recevoir le payement en leur tems. L. 
Medicaminum praescriptorum collectio, 

HECHAXAR y v. act. Rechasser , 
repousser, £carter. L. Repellere. Pro- 
pulsare . 

Recha\ar. Par extension , Mettre en 
'fu i te. L. Propulsare. 'In fugam vertere. 

Rccha^ar. flUtaph. Contredirc , reje- 
ter , ne pas agr^cr, L Rejicere. 

RECHAZstVO y DA y P . p. Re- 
pouss 4 , ee, etc. L. Repulsus. Propul¬ 
satus. 

RECHAZO, 9 . m. Rcavoi d*uo 
corps qui en touche un autie plus fort, 
qui le rejette d'ira autie cdt£. iUflexion, 
L. Rejhxio. 

RE CHINAR 9 v. n. Bruire y faire 
un bruit aigre, pedant , crier, cra- 
quer, cliqueter. L. Stridere. 

Rechinar . Mdtaph. Rechigoer , entrer 
avec d^plaisir dans quelque chose qu’on 
propose , Umoigner du m^coutentement 
«Time chose. L. Renuere. Aigre fare. 

RECHINO y subst. m. Bruissement , 
bruit aigre d’une chose par une autre, 
craquenitnt. L. Stridor. 

KECIAMENPE , adv. Fortement, 
vigoureusement, violemmcnt, irap^tueu- 
sement. Lat. Fortiter. Validi, i Vehe¬ 
menter. 

RECIBTDOR , s. m. Receveur, 
celui qui re^oit. Lr Acceptor. 

Rccibidor. Rccevtur dans 1 ’ordre de 
Malthe , est un ministre de 1 ’ordre , 
qui en re^oit tous les revenns qui lui 
appartiennent. L. Quastor. 

RECIB 1 DERO , RA , adj. Rece- 
vable , qui a les qualitas requises pour 
6 tie re^n. L. Recipiendus. 

REC 1 BIMIERTO , s. m. R<keptioa, 
l’action de recevoir, de reprendre, ac- 
ception , acceptatiou. L. Acceptio . Re¬ 
ceptio. 

Recibimicnto . Signifie aussi R£cep- 
tion , action par laquelle on re9oit quej- 
que personne, accueil. La. Exceptio. 
Reccptw. 

Rtcibitniento . R^ception , se dit aussi 
des solennit^s qui se font qnaud on 
re9oit avec ceremonie. L. Exceptio* 

Recibimicnto. La premikre pikce d*en- 
tr 4 e d’un appartement, l’antichambjre. 
L. Anterius conclave. 

Recibimicnto. Reposoir , aatel qu^n 
elfeve dans les rues , pour faire repo- 
ser le saint Sacrement que l*on porto 
aux proressions le jour de la ftite>Dieu. 
L. Viatomim altate in pompa solemni, 

RECIBIR , v. act. Recevoir , ac¬ 
cepter „ prendre , ce qu*on donne ou 
ce qu*on nous doit. Latin , Accipere, 
Recipere* 

Recibir. Recevoir, signifie aussi Se 
eharger d*une chose pour la soutenir , 
maintenir , supporter. Lat. Acciptre in 
se recipere. 

Recibir. Recevnir, souffrir , endurer. 
L. Ferre. F»lerarc. 

Recibir. Recevoir , se dit anssi des 
choses non naateiielles qni se commu- 
niquent , qui se donnent. L. Accipere. 
Recipere . 

Recibir. Recevoir , prendre. Latin , 

Accipere. 

Recibir. Recevoir , admetire, approu- 
ver y demcufcr d*acccid , d^f^rer a I 
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quelque chose. Lat. Admittere. Approba - 
rc. rue bien rccibida csta opinion : cettfi 
opinion fut bien re9ue ou admise. 

Recibir. Recevoir , admettre quel- 

^ lu^un a sa compagnie , dans une con- 
r^rie , une ccmnmnautti. Latin , Ad- 
Admittere. Adjungere. 

Recibir. Recevoir , admettre des vi¬ 
sites. L. Invisentes admittere. 

Recibir. Recevoir , allcr au devant 
de quclqu^nn qui vient de dehois. Latin , 
Excipere. 

Recibir. Recevoir , attendre , faire 
front k celui qui nous attaque, Latin, 
Excipere. 

Recibir a prueba : Rccevou a la preu- 
ve , prononcer une sentenfc'interlocn- 
toire qui ordonne de fair^les preuves 
convenables k chacune des «arties. Lat. 
Ad probandum admittere * T 

Recibir los Sacramentos . Recevoir los 
Sacremens, c*est se confesser ct rece¬ 
voir la communico. Latin , Ecclesiae 
Sacramentis muniri. 

Recibirse de abogado. Se faire recevoir 
ou passer avocat , subir Texamen des 
juges. L. Examen subire. 

RECIB 1 DO y DA y part. pass. Re- 
5u , ue , admis , ise. Lat. Acceptus « 
Receptus. 

RECIBO y subs. masc. Voyez Red* 
bimiento. 

Rccibo. Signifie aussi Re9u , acquit, 
quittance, acte par lequel il parait qu’uue 
une cbose a pay^e. L. Acceptilatio. 
Apocha. 

Estar de recibo : Etre de re9u. Pbras« 
pour dire qu*une darae est ajustee, 
par£e, prfete , disposte k recevoir visite. 
Latin , Amicis excipiendis paratam 
sc. 

Estar 6 Ser de recibo : Etre recevablc. 
Phrase pour exprimer qu’une chose a les 
qualitas requises pour ^tre re9ue. Latin , 
Admittendum esse. 

Fie\a de rccibo . La salle* de compa- 
goie oii on re9oit lej visites de corapli- 
ment. L. Aula. 

RECiEVUMBRE , s. i. Force } 
rigueur, violcnce. Latin , Violentia. 
Vehementia. 

REC1EN y adv. Voyez Recicntc* 
mente. 

RECIEFTE y adj. des deux genres* 
R^ceot, te , frais , che , nouveau , elle, 
qui est depuis peu. Latin , Recens , 
Nuperus. 

RE CIENTE MENTE , adv. IU- 

cemment , nouvellement , fraichemeut , 
depuis pen. L. Recens . 

RECIENTISIMO , MA y adj. su P . 
Tr^s-r^cent , te , trds-nouvcau , elle. 
L. Nuperrimus. Recentissimus. 

RECINTO y s. m, Circuit , eu- 
ceinte , enclos. L. Circuitus. Septum • 
RECIO , CIA y adj. Gros , se , 
fort , te , rohuste. L» Fortis, Robustus . 
Validus. 

Recio. Se dit atissl de tout cc qui 
est gros ou gras , ^pais. Lat. Crassus. 

Recio. Se dit aussi d\m csprit kpre f < 
dur , rude 3 cruel. Latin , Asper. Durus . 
Severus. 

RECIO t adverbe. Fort , fortement, 
violenament , avec force , avec fermet£, 
Laiic , Fortitlr. Valide • Vehementer. 
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Llama recio : appelle fort , oa crie Fort, 
ou forteracat. Hablar recio: parier fort , 
pour tlire parier haut. 

RECIPE. T. latin introduit dans 
la langue Espaguole qni signifie recipe , 
rccette , ordoauance dc medecin. Lat. 
Medicaminis preescriptia . 

Recipe. Se dit mltaphoriquement d’un 
chagrin qu’on resoit , d’une peiue , d’un 
dlplaisit , d’un dlgofit pour une chose. 
L. Molesta. Aigrit udo. 

RE CIPIEN 2 Li , adj. des deux gen- 
res. Recevant , qui re^oit. Latin , Re¬ 
cipiens. 

Recipiente. Entre les chimistes , Rl- 
cipient , le vaisseau de verre qui reyoit 
de 1 ’alambic ce qu’il distille. Latin , 
Recipiens. 

KECIPROCAMENTE , adv Rl- 
ciproquement , mutuellement. L .Mutub. 
Invicem, 

RECIPROCAR , v. act. Rlcipro- 
quer , rendre la pareillc , le rlciproque, 
L. Par pari re/e» re. 

REC 1 PROCARSE , v. r. Rlci- 

proquer , se correspondre en tout. L. 
Reciprocari. 

RECIPROCO , CA t adj. Rlci¬ 
proque , rnutuel , le , qui se fait nau- 
tuc-lleaient de part et d’autrc. L. Reci¬ 
procus. Mutuus. 

RECIPROCOS. T. de graramaire. 
Reciproqucs , sont des pronoms qui font 
rentrer la troisilme personne dans elle- 
nilme. L. Reciproca. 

Verbo reciproco : Verbe rlciproque , 
eclui dont 1 ’action rlfllchir sur la mime 
personne qui lc gouverne. Lat. Verbum 
reciprocum. Par cxemple. Empeiiarse , 
5’eugager : dormirse , s’e»dormir , etc. 

RECISION , s. f. T. de droit. 
Rcscision , 1 ’action de casser , eTannuller 
unc chose , de revenix contre. Latin , 
Rescissio. 

RECISIMO , MA , adj. 6 uperl. 
T* is-fort , t& , trls-violent , te. L. Va¬ 
lidissimus. Vehcmentissimus. 

RECITACION , 5. f. Rlcitation. 
L. Recitatio, 

RECITAR , v. act. Reciter , ra- 
conter , rapnnrter, faire une relation dc 
ouclque chose , un. disconrs. Latin , 
Recitare. Referre. 

RECITADO , DA , part. pass 
Recite , le , etp. Latin , Recitatus. 
Relatus. 

Recitado. T. de musique. Pris com- 
pie suWantif , signihe Recitatif , qui 
procide Tariette. Lat. £omposmo mur- 
sica declamatoria. 

RECITATI VO , adj. T. de musi¬ 
que. Recitatif. L. Declamatorius. 

RECJURA , s. f. \pyez Fortale\a y 
pu Riguridacf. 

RECLAMACION , s. f. Rlclama.- 
tion , 1 ’action de rlclamer. Latfn , Re¬ 
clamatio. 

Rcclamacion. T. de pratique. Signifie 
Rlclamation , protestation , ©pposition , 
contradiclion d’nnc chose qui paroit inr 
juste. L. Reclamatio. Oppositio. 

RECLAMAR t v. act. T. de Vene¬ 
rie. Rappeller , se dit des oiseaux lors- 
qu’ils sc rappellent les uns les autres 
cliacun dans son esplc*. Lat. Vocare, 
/idvocare « 
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Reclamar. Tcrme de chasse. Faire ▼©- 
nir , araasser , r .miasser les oiseanx par 
le moyen de Tappeau qui les trompe et 
les auiene se jeter dans les filets du 
chasseur. L. Allicere • 

Reclamar. T. de pratique. Reclamer , 
s’opposer, revenir contre quelque acte 
ou senteuce. L. Reclamare. 

Reclamar. T. de mer. Ameocr la 
vergue pres dc la tnoufle. L. Antennas 
religare . 

RtCLAMADO y DA t part. pass. 
Reclaml , le , amenl, le. L. Advocatus • 
Allectus. 

RECLAMES , s. in. T. de marine. 
Monflcs garoies de leurs poulies. Latin t 
Polyspastus. 

RECLAMO , s. m. T. de chasse. 
Appeau , oiseau apprivois£ dont on se 
sert a la chasse pour preudie les autres. 
L. Avis ilhx. Uiicium. 

Reclamo. T. dc chasse. RtSclame , se 
dit des pipaux , sifflctSjon autres instru- 
mens avec lesquels on tait revenir 
ou amasser les oiseaux par un son qui 
les trompe. L. Illicium. 

Reclamo . T. de pratique. Voyez Rc- 
clamacion. 

Reclamo. T. d’impiimerie. R^cUme , 
le premier mot d'un cahicr qu*on im¬ 
prime au bas de la derniire page du 
cahier precedent pour en marquer la 
auite et la continuatioo. Latin , In¬ 
dicium. 

Reclamo. Mltaph. Attrait , appas , 
charmes , amorce , et tout ce qui est 
capablc d’attirer , de charmer , d’enga- 
ger. L. Illicium. Illecebra. 

Reclamo. T. de Boh^raiens. Le valet 
d’une fu m me de debauche. Lat. Scorti 
famulus. Et aussi le cri qu’on fait 
pour appeller quelqu’un. L. In.lamatio. 
Advocatio. 

Acudir al reclamo : Venir au r^clame, 
Phrase qui signilie Venir dans un lieu 
oii Ton compte trouver quelque chose 
k sou gr«$ , et oii on ne seroit peuMtre 
pas prie. L. Illecebris duci . 

RECLE t s. m. Lc tems que Von 
permet aux chanoines d’une 4 glise d’ 4 trc 
absens du chcrur i vacances. Latin , 
Vacatio. 

RECLUDAR y v. act. Pencher , in¬ 
cliner , appuyer le corps contie quelque 
chose pour se delasser. Lat f Reclinare . 
Inclinat c. 

RECLINADO , DA , part, pass. 
Inclini , ^e , etc. Latin , Reclinatus . 
Inclinatu 

RECLINATORIO 4 s. m. Accot- 

toir , ce qui sert d'appui , de soulien 
pour s*accotter , s’appuyer. Latiu , Re- 
clinatoiiuni . 

RECLUIR y v. act, Reclure t en^ 
fermer dans une cldture. L. Recludere, 
Includere. 

RE CLUIDO , DA , part. pass, Re- 
clus , use, etc, Latin , Reclusus. In¬ 
clusus. 

RECLUSO y SA | secoud part. pass, 
Voy. Recluido , da. 

RECLUSION y s r f. R^clqsion, 

demcurc d’un reclus , prisca volontaire 
gu forcec , (Mtention. Latin , Inclusio. 
Rcrfusion. Se dit aussi de 1 ’endroit oh 
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une personne est reclnse , clottre , pri- 
son. L. Claustrum. Carccr. 

RE C LUSORIO , s. m. V. Rcclu- 
sion dans le secoud sens. 

RE C LUTA y s. f. Recrue , lev 4 e 
de gens de guerre , pour augmen tet 
une compagnie ou remplacer les soldats 
qui ont diserti. Latin, Militum supple¬ 
mentum. 

Recluta. Recrne , se dit aussi da 
mime solda* qu’on a recrutl. Lat. Miles 
collectitius. 

Recluta. Recrue , Se dit , par ex- 
tension , de tout ce qui remplace une 
chose qui manque. Latin , Supple¬ 
mentum. 

RECLUTAR , v. a. Reeruter , 
faire des recrucs, Latin , Novo milite 
fit rruirc. 

Rcciutar. Signifie aussi suppiler , par- 
fairc , fournir de nouveau , reraplir les 
places vides , remplacer , mettre a la 
place de ce qui maijquc , rendre com¬ 
plet. L. Supplere. 

RECLUTA DO , DA , part. pass. 
Recrutl, le , etc. Latin , Novo milite 
firmatus. 

RECOBRAR , v. a. Recouvrer, 
rctrouver , reprendre ce qu’on a perdu. 
L. Recipere. Recuperare. 

RECOBRARSE , v. /. Se raccom- 
moder j se rlparer des pertes et dom- 
mages qn’on a souflcrts , se remettre. 
L Refici. Damna resarcire. 

Reculturae. Revenir a soi d’un sai- 
sissement , d’unc peur , reprendre ses 
esprits , se rcconooitre , reprendre cou- 
rage. Latin y Ad sc redire. Animos 
recipere. 

1 IECOBRADO , DA , part. pass. 
Kecouvrl , le , etc. Latin , Receptus. 
Recuperatus . 

RECOBRO , s. m. Recouvrement, 
1 ’action de reconvrer ce qu’ou avoit per* 
du. L. Rteeptio . Recuperatio. 

RECOCER y v. a. Recuire , faird 
cuire une seconde fois , ou faire cuire 
une chose avec excis j il se dit des 
alimens , et , par extension , des hu- 
tneurs epaisses qui sont daus le corps» 
L. Recoquere. 

RECOCIDO y DA , part. pass. Re- 
cuit , te , etc. L. Recoctus. 

Recvcido. Retors , raltaphor. Signih« 
S^avaut, habile , tntelligeut , explrimen- 
tl , capable, expert , consomml. Lat. 
Recoctus. 

RECOCHO y CHA , adj. Trop 
cuit , te , racorni , ie. L. Adustus. 

RECODO y s. m. Conde , angle 
fort obtus , que fait une xiuraille , ua 
cheinin. L. Anfractus. 

RECOGEDERO , s, m. Lieu , en- 
droit oti se ramnssent , se rlunissent 
plusietirs choses ; il se dit aussi de ce 
qui sert a les rlunir et a les xamasser, 
L. Adunationis locus . 

RECOGRDOR , s. m. Celui qui 
rc?oit , qui ramasse chez lui toutes sor¬ 
tes de monde, qui recueille tout ce qui 
se prejente. L. Receptor. 

RECQGER . v. a. Ram^sser , re- 
cueillir , rassemfcler. ]Latin , Recipere, 
Recolligere . 

Rfcoger, Signifie ?nssi Rltrlcir , res* 
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«errer, presser, dtreindre. L. Contra¬ 
here. Cooreture. 

Recoger. Ramasser , gardei , cnfet- 
mer. Lat. Recolligere. Recludere. Re- 
coge esa piata , recoge ese vestido , re- 
coge ese loco : ramassez Fargenterie , 
gardez cet babit , enfennez ce fou. 

Rccoger. Recevoir , admetire, donnei 
•sile. L. Recipere, Excipere. 

Recoger. Ramasser , faire un iamas 
de cboses carieuses , faire des compila- 
tions , des zecueils , tecueillir. Latin , 
Colligere. 

RECOGERSE , v. r* Se retirer, 
«e rdfagier en quelque endroit. Latia , 
Se recipere. 

Recogerse. Se retirer , s*dloigner , 
$’dcarter du commerce du monde, vivre 
retird du monde. Lat. Solitarium vitam 
degere. 

Recogerse. Sigaifie anssi Se restrin- 
dre , dimiuuer , moderer , informer sa 
ddpense. L. Sumptum minuere. 

Recogerse. Signifie aussi s’aller cou- 
cber , se coucher , se ddlasser , pren- 
dre du repos. Latin , Lectum petere. 
Quiescere. 

Recogerse. Se retirer chez soi, reve- 
nir , rentrer chez soi. Latin Domum 
repetere. 

Recogerse. Se recucillir , s’d!oigner 
de toutes cboses mondaines , pour ne 
penser qu*a la nidditarieu et a la con- 
templation. Latin , Sibi ac Deo soli 
vacare. 

Recoger limosna : Ramasser Faumdne 
des fidelles , poux la subsistance des pau- 
vres , la demander ponr eux. Lat. Elee¬ 
mosynas colligere. 

Recoger losfrutos : Recueillir les fruits 
de la terre. L. .fructus colligere. 

Recoger una proposicion : Se dddire 
d’une proposition qu’on avoit avanede 
avec trop de hajdiesse. Latin , Dierum 
emendare. 

Recoger un vale : Payer nn billet a 
ordre , le retirer en donnant de l’ar- 
gent. Latin , Nomen y solutione factU , 
Uberare. 

- RECOGIDO , DA , part. pass. 
Recueilli , ie , ctc. Ladn , Receptus. 
Recollectus. 

Rccogidas. Rependes , commnnaut^ 
de femines qui vivent retirdes voloatai- 
«ement , ou foredes par jnsdee. Latin , 
Solitudini mancipata. 

Rb COGIMIENTO , s.m. Ramas, 
asscmblage dc plusicurs choses ensem- 
ile. L. Collectio. Congregatio. 

Rccogimiento. Voyez Acogimiento. 

Recogimiento. Retraite , refuge, abri. 
L. Refugium . Secessus. 

Recogimiento. Se dit aussi d’une mar- 
son de retraite , de rdclusion volontaire 
pour des femmes , ou forede par ordre 
de justi ce. L. Refugium. 

, Recogimiento. Recueillement sdpara- 
tion , abstraction intdrieure , ddtache- 
ment de toutes les choses du monde , 
pour ne penser qu’& la mdditation et k 
la contemplat ion. Lat. A Scecularibu « 
negotiis vacatio. 

RECOLb CClON, s. f. Voyez Re - 
topilacion. 

Recoleccion. Recollcction , dtroite ob- 
aervauce dc la idgle que IVu gards , 
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dans de certaines maisons religienses. 
L. Recellectio . 

Recoleccion. Se dit aussi d’nn cou- 
vent ou l’on observe la rdgle avec plus 
d’austdritd qu*elle ne 1’ordonne \ et par 
extension , il se dit auisi d’une maison 
particulidrc ou l’on vit dans une grande 
retraite ou ddvotion. Lat. Domus in qu& 
s.verior disciplina colitur. 

Recoleccton Recollecdon, se dit aussi, 
en terme mysdque , pour Recueillement , 
attention a Dieu et aux cboses divines 
et spirituelles. L. Recollectio. 

RECOLEG1R , V. a. T. bors d’n- 
sage. Ramasser , recueillir , rassembler 
ce qui est dpars. L. Recolligere. 

RECOLETO , TA , adj. Recel¬ 
let , xcligieux de Tordre de saint Fran- 
$ois. Latin , Recollectus. Severioris dis¬ 
ciplina Franciscanre religiosus . 

Recoleto. Par extension. Personne 
d*une vie refirde , ou qui va vdtue du 
mdrae drap que les Recollets. Lat. S o- 
litarius. Modestus. 

RECOMENDABLE , adj. des deux 
geores. Recommandable , digne de rc- 
commandation. L. Commendabilis. 

RbCOMENDAClON , s. f. Re- 
commaudation , Faction de recomman- 
der quelqu’un , ou une affaire. L. Com¬ 
mendatio. 

Recbmendacion. Louange , dloge qu*on 
fait d’une personne k ses amis auxquels 
on la veut recommander. L. Commen¬ 
datio. 

Kecomendacion. Recommandation, signi- 
fic aussi la Vdndration qu f on a pour le 
merite, 1’estime qu’on fait d’une cbose 
louable. L. Existimatio. Observatio. 

Recomcndacion dei alma : Recomman¬ 
dation de Fame , pridie que Fdglise fait 
k Dieu, pour Tame des agonisans. L. 
Anima commendati o, 

Carta de. recomcndacion r Lettre de 
recommandation. L. Commendat hia lit¬ 
tera. II signifie aussi le bon ou man- 
vais Caract^re imprimi su« le visage 
d’une personne. 

R ECOMENDAR , ▼. a. Recom¬ 
mander , donner ordre k quelqu’un de 
prendre soin de <|uelque personne , ou 
d^une affaire. L. Commendare. Mandare. 

Recomendar. Recommander, prier , 
solliciter quelqu’un en favenr d'un autre, 
pour le servir. L. Commendare. 

Recomendar e/ alma : Dire les priores 
des agonisans. Lat. Commendationem 
anima reerfare. 

RECOMENDADO r DA, p. p. 
R commandi, ^e, ctc. Lat. Commen¬ 
datus. 

RECOMPENSA , s. f. Compensa- 
tion , dvdommagemcnt , remplacement. 
L. Compensatio 

Recompcnsa. R^corepense, i^muntra- 
tlon, gratification qu’on donne. Latin, • 
Rcmuneratio. Merces. 

RECOMPENSACION y s. f. V. 
Recompensa , dan* les deux sens. 

RECOMPENSAli , v. a. R^com- 
penser , reconnoitrc les bons 0/ficesqu’on 
a xe^us. L. Remunerare~ 

Rccotnpensar. Recompenser r cfddom- 
m 2 gt r , reparer les- pertes< y condenser , 
remplacer. L. Compensare. 
R^CQMPEKSAVO > DA, P . P . 
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R^compensd , 6e , compensd, de, ete* 
L. Remuneratus. Compensatus. 

RECONCENTRAR , v. a. Con- 
centrcr, faire entrer dedans. L. Ad in¬ 
tima perducere. 

Reconccntrar. Signifie Dissimuler 
cacber son ressentiment dans 1’intdrieur 
de son coeur , taire sa pensde. L. Dissi¬ 
mulare. 'Tegere . 

i£econcentr*r#c. S’attacher a nne 
chose, en dtxe pdndtrd. Lat. Intimi 
adharerc. 

RECONCENTRADO, DA y p. p* 
Dissimuld , de, etc. L. Ad intima per¬ 
ductus. Dissimulatus. 

RECONCILIACION , s. f. Rd- 
conciliation , rdunion , renouement d’ami>* 
rid, raccommodement. Latin , Recon¬ 
ciliatio. 

Reconci7mcion. Rdconciliation , se dit 
aussi de 1’absolution qn f ou re^oit dc ses 
pdcbds au sacrement de pdnitence. L. 
Reconciliatio. Absolutio. 

RECONCILIADOR , s. m. Recon- 
ciliateur , celui qui rdconcilie ct racom- 
mode les gens qui sont taal ensemblc. 
L. Reconciliator. 

RECONCILIAR , v. a. Rdconci- 
lier , raccommodcr , remettre d’accord 
les personnes ennemies f ou qui avoient 
rompu ensemble. L. Reconciliare. In gra¬ 
tiam reducere• 

Reconciliar , 6 Reconciliarse. Rdcon- 
cilier ou se rdconcilier , entendre ou faire 
une seconde confession avant de se prd- 
senrer k la sainte Table. L. Leves cul¬ 
pas per con/ersio/iem expiare • 

Reconciliar. Signifie aussi Rebdnir un 
Iieu sacrd qui a dtd profand, lc rdeou- 
cilier- L. Expiare. 

Jieconcr/mr^e con [a igiesia : Sc td- 
coneilier avec IVglise ; ce qui se dit 
des htrdtiques ou apostars qui abjurent 
leur bdrdsie , ou qui rentrent dans le 
sein de Fdglise. L. In ecclesia gremium 
redire. 

RECONCIL1ADO , DA , p. p< 
Rdconcilid , de , ect. L. Reconciliatasd 
Expiatus , 

RECONCOMERSE , v. t. Se re- 
muer , se frotter , se giatier , avoir de 
frdqnentes ddinangeaisons. L. Prurire. 

RECONC()MIO , «. m. Mouvement 
du corpT et spdcialement des dpaules , 
provenant dVne demaugeaison qui natt 
sur la peau , et aussi d’un ddsir, d^une 
envie d’cxdcuter quelque chose ' v et eo- 
core der eontentement, de plaisir, etc; 
L. Prurigo , 

Rcconcomio. Se dit anssi d*une esp^ce 
de soup^on ou mdfiance qui ineite imd- 
rieurement, et tient une personne en* 
suspens sur ce qn’elle doit faire. Lat. 
Suspicio. 

Reconeomio. Mouvement interieur de 
I’ame , qui incline k quelque passion. 
L. Animi motus. Cupido. 

RECONDITO , DA , adj. Fort; 
cachd T de, fort rdservd, de. L. Re¬ 
conditus. 

RECONDUCCION , S. f. Tenn^ 
de pratique. Renouvellement de* laif 
ou d*un« fer me que Ton avoit , aprds' 
le terme expird du premier. L. ila*i n- 
ductio. 

RECONEESAR , v, h» Tojiuq peu» 
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en usage. Retoumei se confesser de ce 
dant on s'est ddja confcssd ou accusd. L. 
Factam corfvsshncm iterare. 

RECONOCEDOR , s. m. Exami- 
nataur, rdvisenr, celui qui examine. L. 
Reccgoitor. Censor . 

RECONOCER , verhe act. Exa¬ 
miner avec sein une chose. L. Recog¬ 
noscere. 

' Heconoccr. Reconnottre, s*assu]ettir , 
se soumetlre k la puissance ou juris- 
dictioo de quelqu’un. L. Agnoscere. Sc 
subjicere. 

Reconoccr. Reconnottre , avoir de 
Ia gratitude , de la reconuoissance des 
Services qu’on nons ieml ou qu'on nous 
a rendas. L. Gratiam referre. 

Reconoccr. Coasiddiei , contempler 
les dios es. Latia, Agnoscere. Consi¬ 
derare. 

Reconucer. Connoftre , comprendre , 
^oncevoir. L. IntMgere. 

Rccanocer. Recormottre , avouer , de¬ 
clarer qu’une chose est sienne, la re- 
connoitre pour telle. L. Agnoscere. 

Reconoccr cl campo u terreno : Rccon- 
nottre le champ ou le terrain , pour dire , 
recocnottre les tenans et aboutissaus 
d'une cbose , avant de rentrepieodre. 
L. Omnia perpendere. 

Rccanocer por hijn : Reconnottre pour 
fils , c*est declarer nn enfant pour sien , 
soit par testameut , soit autremeot. L. 
Filhtm ogvnsccre. 

RECONOCIDO , DA , p. p. Re- 
connu, ue , etc. L. Recognitus. 

Reconncido. Reconnoissaat , qui a 
de la reconooissance . de la gratitude. 
L. Beneficii memor. Grattii. 

RECONOCIMIENTO , s. ra. 
Reconnoissance, Taction de reconnottre 
ou bienfait ou une cbose , gratitude. L. 
Grati animi significatio. 

Reconocimiento. Signifie anssi Vasse- 
lage , servitude ou ddpcnd3ace d’un 
Scigneur supdrieur. Latin , Domini 
agnitio. 

Reconocimiento. Signifie anssi Vdrifi- 
cation , examen qui se fait d*nne cbose» 
L Probatio , 

Reconocimiento. Terrae de pratique. 
Reconuoissance , acte nar lequelon re- 
connoit une detto , un billet , un cens, 
ou toute autre chose qu J on doit payer. 

L. Agnitio. 

RECONTAMIENTO , s. m. T. 
ancien. Narration , relation d*une cbose. 
L- Narratio. 

RECONFAR, V. t. Recompter , 
cojnpter une seconde foij une somme ; 
et aussi Raconter , conter une seconde 
fois une mduie histoire. L* jRcctnstrc. 
Referre. 

RECONFANFE , p.rt, * c t. Ra- 
comant ; citant, etc. Lat. Recensens. 
Narrans. 

RECONTADO , DA , p. p. R e - 
comptd , de , racontd , de , etc. L. Rt^ 
censitus. Narratus. 

RECONVALECER, v. n. Reve- 
nir en saute , se porter mieux , se 
rdtablir , rentrer en couvalcscence. L. 
Se refictre. Vires recipere. 

REC ON VE N CION , subst. fdm. 
Recoj^eutiQu, action par laquclle on 
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demande i celui qui demandolt. L. Rr 

d argutio. 

Rcconrcncbw. Exception, ©bjection, 
charge qu'on fait a une personae, lui 
opposant son propie fait ou sa parolc. 
L. Redargutio. 

RECONVENIR , V. a. Opposer 
quelqu’un de son propre fait, ou de sa 
parofe. L. Opponere. Objicere. 

Rcconvcnir. T. de pratique. Recon- 
venir , demander a celui qui demandoit, 
et d’accusd devenir accusateui. L. Mu¬ 


tua petitione agere. 

Rcconvcnir en su fuero : Citer , assi¬ 
gner quelqu’un a comparcttre devant son 
Juge, par rapport a son piivildge qui 
1’exempte de la justice ordinaire, Lat. 
Ad proprium judicem vocare. 

RECONVENIDO , DA, p. P . 
Recouvenu, ue, ohjectd, de, etc. Lat. 
Oppositus. Objectus. 

RECOPILACION, s. f. Abrdgd , 
dpitome , sommaire , rdcapitulation. Lat 
Epitome . Compendium. 

Rccopilacion. Signifie aussi Collection , 
recueil , compilation qu*on fait de plu- 
sieuis ouvrages. L. Collectio. 

RECOPILAR , v. a. Compiler , 
faire un recueil ou assemblage de plu- 
sieurs ouvrages enserable. L. Colligere. 
In compendium adducere. 

RECOP1LADO , DA, V . P . Cora- 
pild, de, etc. L. Collectus. In compen¬ 
dium addactus. 

REC OQU1N , subst. masc. Oui est 
petit, gros , grai, tiapu. Lat. Brevis. 
Crassus. 

KECORDACION , s. f. bldmoire, 
souvenir. Letin , Recordatio. Memo¬ 
ria . 


RE CORDAM1ENTO , s. m. T. 
a. V. Recordacion. 

RECORDAR , v. a. Faire ressou- 
vcnii quclqu'un d’une cbose , lui remet- 
tre en la mdmoiie , lui rappeller le 
souvenir. L. In memoriam revocare. 

RECORDAR , v. n. Mdtapbor. 
S^veillei, se rdveiller. L. Expcrgiscere. 
Expergefieri. 

RECORRER, verbe act. Parcou- 
rir , voir , regaider. Lat. Peicurrere. 
Perspicere. 

Recorrer. Repasser, parcourir un livre. 
L. Perlegere . 

Recorrer. Signifie aussi Racommo- 
der, rajuster uue cbose. Latin , Re¬ 
sarcire. 

Recorrer la memoria : Repasser dans 
Ia mdmoire. Pkrase pour dire rdfldchir, 
se remettre en la mdmoire , rappeller 
dans sa mdmoire ce qui est arrivd , se 
ressouvenir* Latin , In memo)iatti re¬ 
vocare. 

Recorrer los canaverales : Parcourir 
les cannaies , lieux oii exoissent les 
caqnes et roseaux. Pbrase pour dire 
Parcourir, aller de maison en maison , 
chercher quelqu’un qui donne quelque 
chose. Latia , M unci a ustiatim 
rcrc. 

RECORRIDO , DA , P art. pass. 
Repassd, de , etc. L. Perspectus. Per. 
lectus. 

RE C ORTAR , v.- act. Recoupex, 
retrancher, rogner. L. Recidere. 

Recoitar. Signifie au^i Cocper avep 


art du papiex cu autre chose , en fal/e 
diverses figures ; et proprement Ddcou- 
per. L. Artificioseincidere. 

RECORTADO , DA , p. p. Re- 
coupd , de, ddcoupd, de, ect. L. iCt- 
cisus. Artificiose incisus. 

REC OS ER , v. a. Recoudrc , rejoin- 
dre ce qui dtoit ddcousn. Lat. Iteratb 
suere. 

RECOSIDO , DA , part. passif. 
Recousu , ue, etc. Latin, Itcratb con¬ 
sutus. 

RECOSTAR , verbe act. Ccucher , 
incliner , pencher ou poser , mettre de 
cdtd. Latin , Inclinari. Ce verbe est 
iridgulier. 

Recostarse. Se coucher, se ddlasser r 
se mettre k dormir. L. Recubare. Re¬ 
cumbere. 

RECOSTADO , DA, p. P . Iu- 
clind, de, couchd , de, etc. L. Incli¬ 
natus. 

RECOVA , s. f. Acbat dWs , de 
poules et d^autres choscs dans les villa- 
g es, pour les revendie, L. Cibariorum 
per vicos comparatio. 

Rccova. Se dit aussi d’une troupe de 
chiens de chasse. L. Canum venaticorum 
grex. 

RECOVECO , s. m. Tour et retour 
queVou fait en quelque eudroit. L. Itus 
et reditus. Gyrus. 

Recoveco. Mdtaph. Conduite peu sin- 
cdre, ddtours pour t^cher d’obtenir ce 
qu*on veut. L. Diverticulum . 

RECOVERO , s. ra. Coquetier 
qui va par les viilages, qui achdte des 
oeufs pour les revecdre. L. Cilariotuw i 
per vicos emptor. 

RECREACION , s. f. Rdcrdation , 
diveriisseraeut. Lat. Animi recreatio , 
oblectatio. 

RECREAR , v. a. Divertir , rd- 
creer , rdjouir. Latin , Rccreaie. Oblec¬ 
tare. 

RECREADO, DA , part. pass. 
Rdcrdd , de, ^tc. L, Recreatus. Oblec¬ 
tatus. 

RECRECER , v. n. Recrcrftre , croi- 
tre de uouveau. L. Augeri. Vires as¬ 
sumet e. 

Recrecer. Signifie aussi Snrvenir, ar-» 
river. L. Supervenite. 

RECRECIDO, DA, part. pass. 
Recru , ue , etc. L. Viribus anctus. 

RECRECIMIENTO , s. m. Ac- 
croissement , augmentation. L. Incrc - 
mentum. 

RhCRElDO , DA, adj. Gai, pie, 
rdjoui, rdjouie , qui prend ses dbnts; 
il se dit aussi , en tenue de fauconne- 
rie , de Toiseau qui, ayant pris 1’essor, 
fait diificultd de ievenir a la main. Lat. 
Libertate gaudens. 

RECREMENTOS ME TAL1NOS. 
T. de chimie. Excrdraens des mdtaux * 
matidres qui , dans Icurs gdudrations , 
ne contribuent pas h leur perfection , et 
qui se sdparent par le feu , scoiie. L. 
Scotia 

RECREO, subs. m. Voyea Rtr 
cre&cion. 

Recreo. Proraenade , lieu oh l’on va. 
se promener , se rdcrdeT. L. Deambula¬ 
crum. Oblectationis locus. 

JILCTAMENTE) adv. Droitemcnt^ 
^ justemenc ; 
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justcment , iqoitablement, Lat. Recti. 

RECTANGULO , »dj. Rec- 
tangle , qai a plusieurs angles droits. L. 
Rectangulus. 

Rcctangula. pris substant. Terme de 
giemitrie. Rectangle • il sigoifie aussi 
le parallilogramme qui a quatre angles 
droits : qq 1 ‘appelle aussi carri long, 
ou barloog. L. Rectangulum. 

Rh C TI FI CACI ON , s. f. Recti- 
ficatien , 1’action de rectifier. L, Recti- 
ficatio . 

RL CTIFICAR, v, a. Rectifier , 
adduire une chose k la pcrfection qu*elle 
doit avoir. L. Rectijicart. Ad regulam 
redigere. 

Rectificar . Terme de pharmacie. Rec¬ 
tifier, c’esr purifier les liqueurs, leur 
doener le dernier degri de perfection. L» 
Rectificare . 

RECTIFICADO , DA, p. p. 
RectLfii, ie , etc. L. Rectijicatus. Ad 
regulam redactus . 

RECTILINEO, NE A , adj. Terme 
de giomitrie. Rectiligne, figure com- 
poi6e de ligites droites. L. Rectilineus. 

RECTITUD, s. f. Rectitude , drei- 
ture, distance igala entre deux peints. 
L. Rectitudo. 

Rectitud. Figuriment sigoifie Drei- 
tttre , iquiti, justicc , iofigriti. Latio, 
Justitia, Atquitas 

Rectitud. Rectitade } signifie anssi 
Dieiture , iotigriti dans teutes les opi- 
rations. L. Probitas, Integritas. 

RECTO, TA , adj. Droit, te, 
qui n’est ni tortu, ni dc fraveis, igal, 
le j et ea gdomitrie il sc dit des angles. 
L. Rectus. Angulo recto ; angle droit. 

Recto. Figuriment. Droit , juste , 
iqultable , intigre , firme dans ses ri- 
solutiens. L. Justus. jEquus. 

RECTOR, s. no* Recteur; supi- 
rieur d*uae communaufi ou d*un collige. 
Lat, Rector. Moderator. 

Rector. Recteur, nem qu’on donne 
en bieo des eudroirs , au curi d’une 
pareisse. L. Rector. Parochus. 

Rector. Recteur , le chef d une uai- 
versiti L. Rector . 

RECTORADO , s. m. Rectorat , 
qualiti de Recteur d’une universiti. L. 
Rectoris munus, dignitas. Rectoratus. 

RECTORAE , adj. des deux geores. 
De recteur , ce qui concerne Je rec¬ 
teur. L. Recfralis. Sala rectorat, salle 
du recteur. 

RECTORAR , v. n. Devenir rec¬ 
teur , obteair la rectorat. L. Rectoris 
munus obire. 

RECTORIA , i. m. Rectorat, era- 

5 1oi, office, jurisdiction du recteur. L. 
tectio. 

Rectoria. Rectorerie , cure, direertou 
d’une paroisse. L. parczeia. 

Rectoria. Voyez Rectorado. 

RECUA , s. m. Troupes d’4nes, de 
rstiles , de mulets , de chevaux attacliis 
a la qaeue les «os des autres. Latio, 
Jumentorum agmen. 

Recua. Sc dit aussi de plusieurs choses 
ou affaires qui se suivent les uoes les 
autres L. Series. 

RECUAGE , s. m. Voyez Recua. 
RECUDIDA , s . f. Voyez Resulta. 

Tom. L Fort. II. 
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RECUDIMIENTO , s. m. Dt> 

piche , maedcHient qui se doane aux 
fermieis , pour qu’ils puissent recevoir 
les droits ou rcates qu'ils ont affermis 
du Roi. Lat. Concessam publicanis ad 
exactionem vectigalium mandatum. 

RECUDIR, v. n. Rebondir, rifli- 
cbir, repousser, reverbirer, L. Repe r- 
c utere. 

Recudir. Ancicnneraent signifioif Soi- 
gner, avoir soin , procurer la faciliti 
dos cboses. L. Curare. Providere. 

Recudir. v. a. Signifie aussi Payer, 
assister , secourir quelqu’un sur ce qui 
lui peut reveoir de ses rcjtfes , gages, 
pensions ou imelumcns. L. Rependere. 
Persolvere, 

RLCUDIDO, DA, p. p. Riflicbi, 
ie , assisti , ie , etc. L. Repercussus . 

RECUENTO , s. m. Terme du 
royaumc de Galice. Inventaire, liste , 
itat, compte. L. Recensio. 

RECUhRDO , s. m. Soovenir , mi- 
moire , avis que l*oo denoe , remarque 
que 1 ’oq iait faire d*uue chose passio. 
L. Recordatio. Memoria. 

RECUERO, s. m. Muletier, roi- 
turier qui cooduit , qui voifure des mar- 
chandises. L. Vector. 

RECUESTO , s. m. Pente, pen- 
chaot, descente d^oe montagne , d'uoe 
Kauteur , d*une iminence , d*une colline. 
L. Clivus. Declivitas. 

RECULAR , v. n. Reculer , aller 
eo arriirc. Retrogredi. Retrocedere. 

Recular. Figuriraent et en style fa- 
milier. Reculer, l4cher Ie pied , se re- 
tirer de la dispute, rel&cber de $on sen- 
timent ou de son opiuion. L* Opinionem 
Suam derelinquere. 

RECULO , LA, adj, Poule ou pou- 
let , sans queue, qui n*a poiat de 
queue. L. Cauda mutilus pullus. 

RECUPERABLE , adj. des deux 
geores. Recouvrable, qui se peut re- 
couvrer. L. Recuperabitis. Reparabilis. 

RECUPERACIOX, s. f. Receu- 
vrement, restauration. L. Recuperatio. 

RECUPERADOR, $. m. Restao- 
ratcur , qui a ritabli , restauri quelque 
cbose. L. Recuperator. 

RECUPERAR , v. act. Recouvrer 
ce qu^on a perdu. Lat. Recuperare. Re¬ 
parare . 

RECUPERARSE , v. r. Ritablir 
sa sauti ou )e mauvais itat de ses af- 
faires , les r accommoder , les riparer , 
les remettre eu leur premier itat. Lat. 
Se reficere. 

RECUPERADO, DA, p. p. Re- 

couvri , ie , ritabli, ie, etc. L. Re¬ 
cuperatus. Reparatus, 

RECURA, s. f. Scie de peignier, 
qoi sert k former les deuts d’ua peigne. 
L, Serra. 

RECURAR , v» a. Ouvrir, former 
les deuts d’un peigne avec la scie, L* 
Dentes pectinis serrb informare. 

RECURRIR , v. a. Rccourir, avoir 
recQurs, implorer l*aide, la prolcctiou, 
L. Confitg re. 

RECURSO , s. m. Recourj , refuge , 
asile, laveur, protcction qu*on implorc. 
L. Refugium. 

Recurso, Siguific aussi Retonj d^ne 
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cbose au ficu d’ou clle itoit sortio. L. 
Reditus. Recursus. 

Recurso. Terme de pratijye. Re- 
coors , appcl da ttibuual iufiricur a u^ 
supirieur. L. Appellatio* 

RECUSACWN J s. f. Ricusatton, 
acte par lequel oa recuse uu juge. Lat* 
Recusatio. 

RECl/SAR , v. 9 * Refuser» fah* 

refus , ne vouloir pas admettre , s^xcu- 
ser de xecevoir. L. Recasure. 

Recusar . Terme de pratique. Ricuscr ^ 
proposer cootre un juge des causes suffi- 
saates pour qn’il ne puisse pas coaaoitrc 
d^ procis. L. Recusars. 

RECUSADO, DA, p. p. Rcfuxi, 
ie , ricusi, ie. L. Recusatus. 

RED 9 s. f. Rits, filets qui servent 
k la piche et a la chasse. L. Rete • 

Red. $e dit aus^i du parloir des cou- 
vens de religieuses. L. Clathri. 

Red. Se dit f ussi, d^ns eertai^ en- 
droits, du lieu oii se vendent le paio, 
le poisson et autres cboses, parco qu’o* 
dilivre la marchaadise au trayers d’u^e 
grille. L. Clathrafum forum,. 

Red. Signifie aussi Risca*, ouvrage 
de fil ou de soie , tf$su et entreUssi. L* 
Reticulum. 

Red. Sp dit a assi d^uiie espice de cage 
de fer , ou Ton enferme les crimioels dans 
les villages qui o’ont pas le moyen d’aYoir 
des prisons lortes. L. Clathri. 

Red. Mitapher. Subtiliti , finesse , 
adresse , stratagime , piige. Latin , La¬ 
queus. 

Red. T. de Bobimieos. Le manteau* 
L. Pallium . 

Red barredera : Rit qiu balaie, pour 
dire tramail de p&chour ; ce qui se dit 
aussi de la fetnme , dans un sens inita- 
phoxique. L« Everriculum. 

Red de araha t^Toile d’araigoie. Lat* 
Aranea tela.. • » 

Red de paxaros : Rit k prendre des 
oiseaux. L. Rete . • 

Red depayo : Terme de Bobimiens. 
Maoteau ou capote .de paysan. Latin, 
Sagum. 

A red barredera : A filer rendu. Phrase 
adv. pour dire k touf ditruiro, Latiu, 
Funditus. Radicitus . 

Cacr en la red : Tomber dan^ le filet. 
Pbrase qui signifie Tomber dans le piige, 
itre trompi. L. incidere m laqueos . 

Echar la red : Tendre le filet. Pbrase 
mitapborique qpi sigoifie m$Uie tout en 
ornvre pour obtenir ce qa.*oa distre. L. 
Rete mittere. Aucupari. 

RED AD A, s. L T. de piche, Jet 
ou coup de filet. L. Retis jactus. 

Redada. Coup de filet, mitaphor. si- 
gnific uneTtoupe de.pexsonoes ensenible. 
L. Manipulus. Manu*. Turba. 

REDANQ, s. jn« Tuuique grasso 
qui envcloppe les intestios , omeptum a 
ou ipiploon. L. OmcnMum. 

RkDAR, v. a. Tendre le Rit, je~ 
ter le filet. Lat. Rete minere. 

RBDADO, DA , P . p. jio Red#, 
L. Ritibus expiseaijis. 

REDARGUCWN, s* f. Ripriben- 
sioa , bl&mo , rpprpchc. Latin , Redar - 
Futio. 

REDJRGUJR , v. au Reprende 

Vv 




r 3$8 RED 

bUmer , faire des reproches. Latia, Re¬ 
darguere. 

REDARGUIDO ,DA, ? . p. B1&- 
mt , 6e. L. Redargutus. 

KEDECILLA, s. f. dim. de Red. 
Petit r£t, petit filet» Latin , Reticu¬ 
lum 

REDRC/R , v. a. T. hors d’usage. 
Redire, r£p£ter la m£me chosc. L. Re¬ 
petere. 

REDEDOR , s* m. Voyez Con- 


torno. 

Alrededor. Fason adverb. Autour, a 
Pentonr. L. Circum. Circa. 

REDEJON , s. m. T. de Bob^- 
miens. Coiffe de r£sean. Latin , Reti¬ 
culum. 

REDEL f s. m. Terme de marine, 
grosse pUce de bois qui sert k la cons- 
truciion d*un vaisseau. Latin, Trabes 
nautica. 

REDEMJR. Voy. Redimir. 

REDENCION, s» f. IUdemption, 
rachat, remise en liberti. Latin, Re¬ 
demptio. 

Rcdencion. L*action de raebeter. Lat. 
Redempt o. 

Rcdencion. Rddemption, se dit , par 
antonomase, de celle de Notre Seigueur 
euvers le genre bumain. Latin, Redemp¬ 
tio . 

Ridcncioti. Signifie aussi Seconrs, sou- 
iage ment q^on donne k quelquW. Lat. 
Refugium* Solatium. 

RaDEN TOR , s. m. R^demptenr , 
celui qui raeh&te les esclaves j et par ex- 
eellcnce, il se dit de J^sus-Cbrist. Lat. 
Redemptor. 

Redentor. R&dcmpteur, se dit anssi 
des Peres de la Merci et de la Trinit£, 
qui vont chez les Barbares pour le rachat 
de esclaves Chrdtiens. Latin, Redemp¬ 
tor. 


REDERO , s» m. Faiseur de r£ts. L. 
Retiarius opifex. 

Redcro. Oiseau. V» Halcon. 

Redero. Termo de Boh^miens. Vo- 
leur de manteaux. Latin , Palliorum fur 
REDICION y s. f. Redite, r<5pdti- 
lion de ce qu’on a dit. Latin , Repetitio, 
REDIESMO , s. m» Seconde dime 
qui se Uve sur les. fruits qui. ont d^ji 
6t& dim<*s. L. Secunda decuma. 


REDIL y s. m. Bergerie , Itable a bre- 
Bis , bercail. L. Ovile. Caula. 

REDLMIDOR , s. m» Tenne peu 
nsltS. V. Redentar. 

REDIMIR % v. a. Rachetfcr ,, tirer 
quelqu’un de Vesclavage, moyennant une 
somme. L. Redimere. 

Redimir. Racheter, acheter une se- 
conde fois ce qu’on avoit achet<£. Lat. 
Redimere. 

Redimir. Raebeter, secourir , soirJa- 
ger , tirer quelquhin hors de risque , de 
p^ril, de danger. Latin, Redimere . I i- 
kerare . 


Redimir . Raebeter , signifie aussi Etein- 
dre une rente , uno pensioa constitute , 
s*en libarer. L. Redimere. 

■ Redimir la yexacion : Racheter la vexe- 
tion , pour dire se r£dimer de faire 
ou de souffrir quelque cbose qui donne 
on fasse de la peine. L. Injuriam , ou 
molestiam redimere. 

REDIMIDO t DA f p. p. Rach,et£, 
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&e , r4dim4 , 6e, etc. L. Redemptus . 
Liberatus. 

REDISTRIBUCION, s. f. T. peu 
usitl. Nouvelle distribution. L, Iterata 
distributio. 

REDITO f s. m. Revcnu , rente, 
utilit£, b£n£fice qn*on tire de son bien. 
L. Reditus. 

REDITUABLE 6 REDITUAL , 

adj. des deux genrcs. Qui rapporte du 
reveno , des rentes , de 1’utilitS. L» Uti¬ 
lis. Proficuus. i 

REDITUAR , v. a. Rapporter , 
rendre do re venu. L. Fructum ferre. 

KEDITUADO , DA, p. p. Rap- 
port£ , de. L. Redditus. 

REDOBLADURA , s. f. T. anc. 
Redoublcment , 1’action de redoubler , 
idduplication. Latin, Reduplicatio. Ite¬ 
ratio. 

REDOBLAMIENTO , s. m. Re- 
doublement, rddnplication. L. Redupli¬ 
catio. Iteratio. 

REDOBLAR , T. a. Rcdoubler, 
augmenter an double, accroltre de la 
moitie. L. Duplicare. 

Redoblar. Signifie aussi Emonsser la 
pointe d’un clou , ou de tout autre ins- 
trument pointu. Lat. Obtundere. He¬ 
betare. 

REDOBLADO , DA , p. p. Re- 
doubl^, de, dmoussd , de. L. Duplica¬ 
tus. Obtusus. 

Redoblado . Se dit aussi d*un borame 
fort , robuste , trapu. L. 7'orasus. 

REDQBLE , s. m. Redonblement, 
rdpdtition de touche d’un instrument k 
corde. L. Reduplicatio. 

Reduble. -Signifie aussi Exagdration , 
embellissement qu’on donne k un dis* 
cours ou a autre cbose. Lat. Ampli¬ 
ficatio. 

REDOBLE GA R , v. a. T. pen en 
«sage. V. Doblegar ou Redoblar. 

REDUBLOU, s. m. T. de Bohd- 
miens. Pii qu'on fait ^ une carte pour 
la reconnottre. L. Chartee lusoria frau¬ 
dulenta plicatio . 

REDOMA , s. f» Bonteille de verre. 
L. Ampulla vitrea. 

Redorna Prdsent, don que Pon fait 
dans les villages k nne nouvelle maride 
le jonr de ses noces, et que cbacun 
des convive* est obligd de lui faire. L. 
Nuptiale donum. Munus.. 

REDOMADAZO y s . m. angm. 
Homme tr&s-fin, tres-rusd, trds-raalin, 
trds^subtil. L. Feterator. 

REDOMADO , DA, adj. Fin , 
fine r rusrd , de, malicieux , euse ; ii se 
dit de la bdte comme de Pbomme. L. 
Vafer. Astutus. Versutus. 

REDOMAZO , subst. masc. Coup 
donud au visage avec une fiole pleine 
d*encre. L. Ampulla in faciem alicujus 
alii sio. 

REDOMILLA , s. f. dim. de Re¬ 
dorna. Petite fiole. L. Urceus . 

REDONDAMENTE , adv. Rorv- 
denient , en rond, d’une manidre ronde. 
L. Rotunde. 

Redondamente. Signifie anssi Ronde- 
ment, clairement, nettement, sans*dd- 
guisernent. L. Aperte. Candidi. 
JREDONDEAK ) y. a. Arrondir , 
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donnei nnc figurc ronde. Latin , Ro¬ 
tundare. 

REDONDEARSE, v. r. Se dd- 
pdtrer, se ddgager, se ddbarrasser. L. 
Exyedire sc . 

Redondcar la hacicnda 6 candal : Dd¬ 
gager , ddlivrer le bien , le fonds qu'on 
avoit, en acquitter les charges , payer 
ses dettes. L. Air e alieno se liberari 
REDONDEADO , DA , part. P . 
Arrondi , ie , ddgagd , de, etc. Latin,. 
Rotundatus. Expeditus. 

REDONDEZ , s. f. Rondeur, qua- 
litd dc ce qui est rond, circonfdrencev 
L» Rotund/tos. 

REVONDEZA , s . f. Terme anc 
Voyez Rcdunde 

REDONDiLLA , s. f. Stzmce de 
quatre vers de huit syllabes. L. Lomr* 
positio metrica quatuor versibus dinivtris r 
consonantibus constans. 

REDONDUy DA, adj. Rond-,, 
de, ce qui est de figure circulaiic ou 
spbdrique. Lat. RotunduSy Orbicularis. 

Redonda . Ronde , se dit des lettres 
communes de Timpression , pour lc^ 
distinguer de celles qu r on appelle bu- 
tardes. L. Rotundus. 

Redondo. Se dit mdtapbor. d T unc per- 
sonne qui est noble de tous c6tds. L. 
Natalibus undecumqul clarus. 

Redondo. Se dit aussi , par mdtapb. 
de celui qui est Ubie de dettes, d af- 
faires et de tous soins. Latiu, Citris 
vacuus. 

Redondo. Rond, se dit aussi d*uh 
homine qui mdne une vie rangde , au- 
quel on ne peut faire ancun reproche , 
qui vit selon Dicu et selou les honimes 
d’honncnr et de probiti. L. Numeris, 
onmibus absolutus. 

Redondo. Se dit encore d’un Homme 
qui va uniment , sans arincs, ni autre 
defense que cellfc de la probiti , qui le 
rend respectable. L. i/lcim/s. 

Redondo, pris substant, signifie Mon- 
noie, piece d^or, d’argent, de bronze 
ou de cuivre. L. Numtnus. 

Redondo. Terme de Bohemiens. Jupe 
de femme, L. Tunica. 

A la redunda : A la ronde. Plirase 
adv. pour dire , a tous ccux qui son> 
pr^sens, qui se trouvent dans unc as- 
sembUe, qui forment un cercie. Lat* 

In circuita, 

Caerse redondo : Tomber tout ron<f. 
Pbrase pnur dire , tOmber tout d’un 
coup, subitement. Lat- Inoptnatb pro¬ 
cumbere. 

En redondo : En rond. Fa 9 on adverb. 
qui signifie Autour, k 1’entour, aux err* 
virons, et la, de tous c6t^s , tout 
autour. L. In circuitu. 

REDONDON , s. m. Grand cercie, 
grand rond. L. Major circulus. Orbis.* 
REDOPELO , s. m. Contre-poil , 
poil k rebours. L. Adversus pilus , 

Redopclo. Signifie aussi Querelle entro 
plnsieurs personnes , soit de fait , soif 
de paroles. L. Rixa. Jurpium. 

AI rcdopclo : Fa^on adv. A contre- 
poil , pour dire contre naturel , k re- 
bours. L. Prcepostere. 

Tracr al rcdopclo : Mener quelqubm 
avec de inauvaises maniores , de irau- 
yaises fajons, le tralnerj le tw^tcr 
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a?s c mdpris , avec dedaiu. Lat. Mali 
accipere. Mali habere. 

RE DOR , s. m. Espkce de peti? 
rotid fait de natte dc racnu jonc d’Es- 
pagne , qui se place dans les dgliscs et 
dans les maisons pour les fercraes , et 
qui leur tient lien de chaises. Latin, 
Scirpea storea orbicularis. 

REDRO , adv. Terme rustique. Ar- 
rifere , derrikre , «m arrikte, L. Rctrb. 

REDROJO, s. m. Grapillon de 
jaisin , que les vendangcitrs laissent or- 
dinairement , et que les grapilleurs 
prennent. L. Contemptibilis botrus. 

Redrojo. Frnits et fleurs tardifs , c*j 
second bouton que les plantes pnussent, 
et qui ne vient jamais k matnritd. L. 
Secunda germinatio. 

Redrojo. Se dit aussi d’un Enfant qui 
exoit peu , qui a de la peine k se for¬ 
mer. L. Debitis puer et infirmus. 

REDRUNA , s. f. Teime ane. mais 
en usage pour exprimer la main ou lc 
c6:d gauche. L. Sinistra. Lava. 

RLDUCCION , s. f. Rdduction, 
Paction dc rdduire. L. Reductio. 

Rcduccion. Rdduction, changement 
d’une chose pour une autre dquivalente 
ou moindre, conversion. L. Reductio. 
Conversi o. 

Rcduccion. Rdduction d’un corps dur 
et sec en substancc liquide , rdsolution, 
dissolutiou , liqudfaction. L. Reductio. 
Liquat’’o. 

Rcduccion. Tenne de chimie Rdduc- 
lion j c’est le rdtabKssement des mixtes 
en leur ^tat natnrel. L. Reductio. 

Rcduccion. Signifie aussi Chauge, troc 
qui se fait d’une monnoie pour une 
autre. L. Permutatio. 

Rcduccion. Terme «Parithmdtique. Rd- 
duction'; c’est la rdduction des entiers 
en fractions , et des fractions en entiers. 
L. Conrerrio. 

Redisccicn. Persnasion eificace d’un 
argument pour convaincrc celui qui s*y 
oppose. L. Persuasio. Lndactio. 

Rcduccion. Rdduction , soumission 
<Tune ville, d’un pays qni s\Stoit rd- 
vohd , ©n qu’on a ennquis. L. Subju¬ 
gatio. 

ReJuccinn. Se dit anssi de la con¬ 
version des infidelles a la vdritable re- 
ligion , ou d’un pdcheur k une vie pd- 
nitente. L. Conversio. 

REDU CIBLE , ad j. des deux genres. 
Rdductible, qui peut £lre idduir , qui 
peut se rddiiire". L. Placabilis. 

REDUC IMIENTO , s. m. Terme 
peu en usage. Voyez Reduccion. 

REDUPIR , v. act. Remetire, rd- 
jablir, restituer une chose au m£me 
etat qu’elle dtoit. Lat. Reducere. Re- 
pacare. Restituere. Ce verbe est irrd- 
gulier. 

Reducir. Rdduire, changer une chose 
en une autre dquivalente , sp^cialement 
quand celle que Pon cbangc est de 
raoindre valeur. Latin , Reducere . Con¬ 
vertere. 

Reducir. Changertroquer unc' mon- 
noie pour une autre. L. Permutare. 

Reducir. Rdduire , raccouicir , amoin- 
drir , diminuer. Lat. Reducere. Mi¬ 
nuere. 

Reducir. Terme <TaxUlmdt!que. Rd- 
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duire des fractions en entiers. L. Con¬ 
vertere. 

Reducir. Terme de peintnre. Rdduire 
une figute du grand au petit. Lat. In 
compendium redigere. 

Reducir. Rdduire , soumettre , dnmp- 
£er , vaincre, subjuguer. L. Subjugare. 
Subjicere. 

Reducir. Attirer quelqu’un dans son 
sentiment , dans son parti. Latia , Ad¬ 
ducere. 

Reducir. Comprendrc, se rdduire a,etc. 
L. Comprehendere. 

Reducir. Signifie aussi Convertir nn 
infidclle, un hdretique k la foi catho- 
Jrque , ou un pecbeur a l’amcn dement 
de ses crimes par la pdnitence. Lat. Re¬ 
vocare. 

REDUCIRSE , v. r. Se moderer, 
se gouverner , se comporter bien dans 
sa fajon et mani&re de vivre. L. Mo¬ 
dum adhibere . Sibi imperare. 

Rcducirse. Signifie aussi Se rdsoudre 
par force , se tronver oblig^ d*ex^cutcr 
une chose j 6tre r^duit k, ctc. L. Cogi. 
Adigi. 

REDUCIDO , DA f p. p. R^duit, 
te, etc. h. Reductus. Revocatus. Res¬ 
titutus. 

REDUCTO , s. m. Terme de for- 
tificatinn. Reduit , petit logement oii on 
est k convert. L. Munitionis genus. 

REDUNDANCIA , s. f. Excks , 
superfluit^ , trop grande abondance. L. 
Redundantia. 

Redundanda. Excks , pl^nitndc. Lat. 
Redundantia. 

Redundanda. Terme de rh^torique. 
Redondance , vice du discours, qui natt 
de la superfluit^ des paroles. L. Re¬ 
dundantia. 

REDUNDAR , r. n. D^border, ^tre 
plein , regorger , avoir trop grande abon¬ 
dance. L. Redundare. 

Redundar. Signifie aussi Retomber , 
rejaillir. L. Redundare. 

REDUNDANTE , part. tct. D^- 
bordant , regorgeant, qui d^borde , qui 
regorge, qui est trop abend^nt , qui 
est trop plein. L. Redundans. 

REDUPLICACION , s. f. Rcdou- 
blement, rdduplication , r^p^tition d*une 
m^tne chose. L. Reduplicatio. Iteratio. 

REDUPL1CAR y v. act. Doubler, 
rcdoubler , r^peter une mdme chose, L. 
Duplicare. Iterare. 

REVUPLICADO , DA , p. p. Re- 
doubld, , etc. L. Duplicatus. Ite¬ 

ratus. 

REEDIFICACION , s. f. R^difi- 

cation , seconde construction d*un bkti- 
timent. L. Instauratio. 

REEDIFICAR , v. act. R&Ji- 
fier, rebiitir, reconstruire. Lat. Ins¬ 
taurare. 

R EEDIFICADO , DA y part. p. 
R£edifi6, 6e , etc. Lat. Instauratur. 

REEDOR , s. m. V, Redednr. 

REEMBOLSAR , v. act. Recou- 
vrcr , reccvoix 1’argent qu’on a donne 
ou pretd. L. Recuperare . 

REEMBOLSADO, DA , p. p. 
Reeouvr^ , , etc. L. Recuperatus . 

REEMBOLSO, $. m. Remhoursc- 
ment, 1’actiou de rrmbourser» L. Ar¬ 
genti mutui recuperatio» 
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REEMPLAZAR , v. act. Rempla- 
cer. L. Supplere. 

REEMPLAZADO t DA , part. 
pass. Remplac^ , 4e , ctv. Latin 9 oup- 
plctijs. 

REEMPLAZO , s. m. Remplace- 
ment , action de remplacer. Latin , Sup¬ 
plementum. 

REENCUENTRO , s. m. Renaon- 
tre , assemblage , jonction de deux cbo- 
ses qui se touchent , qui se frappent 
l une contre Pautre. Latin , Collisio. 
Occursus. Conflictus. 

Reencuentro. Rencontre , choc de 
deux corps de troupes. Latin , Con¬ 
detur. 

Reencuentro . Rencontre , qnerelle. 
L. Rixa. Contentio. 

Vaso de reencuentro : T. de chimie. 
C’est nn vaisseau comme cucnrbitc , ma- 
tras , etc. dont Pouvertnre est propre k 
conteuir un autre vaisseau <igal. Latin , 
Vas circulatorium. 

REENGENDRADOR , s, V Ce¬ 
lui qui nous a engendr^ de nouvean ; 
ce qui se dit da Sauveur du raonde. 
L. Regenerator. 

REENGENDRAR , ▼. a. R^- 
n^rer , engendrer de nouveau , spiritnel- 
lement , rendre enfant de Dieu. Latin 9 
Regenerare . 

Reengendrar. Engendrer de nonvean; 
L. Procreare. Ginerare . * * 

REENGENDRADO , DA , part. 
pass. R£g^n6r^ , p engendr^ , ^e , ctc. 
L. Regeneratur. 

REFACCION , s. f. R(5fection , 
Paction de prendre son rdpas. Latin 
Refectio . 

Rejaccion. Se dit aussi de la restitu- 
tion que le Roi d’Espagne fait h tons. 
les ^ccl^siastiqucs g^neraiement chaque 
ann6e , de la portion des droits qu’ils. 
peuvent avoir pay<5s , et dont iis sont 
exempts. L Restitutio . ' 

REFALSADO , DA , adj. Don- 
ble fourbe , double trompeur , double 
mentenr. L. Dolosus . 

REFECCION , s. f. V. Re f aedon 
dans le premier sens. 

REFERENDARIO , s. m. Terme 
anc. R^ferendaire ; c*etoit un des pre- 
miers officiers du royaurae , celui qui 
rendoit compte au Roi de tour ce qui 
s*y passoit , et des placets qu’on lui 
pr^sentoit. L. Relator. Ref rendaiius. 

Referendario. R^f^rendaire , 1’un des 
principaux emplois dc la cbancellerie 
romaine. L. - Referendarius. 

REFERIR , r. act. R^terer , con¬ 
fer , dire , rapporter , faire rapport , 
faire ricit. Latin , Ferre ♦ Rcfrrc., Nar¬ 
rare. 

REFERIRSE , v. r. Se rapporter , 
avoir quelque rapport direct ou indircot 
k une autre chose. L. Referri. 

Referirse. Se rapporter, se lemettre 
k ce qu*on a d^ja dit. Latin , Re- 
inittde. 

REFERENTE , part. act. Rappor- 
taut, se rappohant. L. Referens. 

REFERIDO * , DA , part. pass.* 
Rapport^ , de , etc. Latin , Relatus. 
Narratus. 

REFERTO, TA, adj. T. anc. 

Y. Ilcno. 

V v i 
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REFIGURAR , v. a. Se figurer , 
.ie rcprdsenter , se remetire , se rap- 
pellei dans Fimagination Fidde d’une 
personne ou de diverses choses qu’oa 
avoit vues en d’autres occasions. Lat. 
In memoriam revocare. 

IIEFINADOR , s. m. Affineur , 
celui qui affine les mdtaux ou puiifie 
les liqucuis. Latin , Purificator. Defa- 
cator. 

REFINADURA y s. f. Affinement, 
j>urification , Faction d’affiner les md- 
laux et les liqueurs. L. Purificatio. 
Purgatio. 

RETINA R , ▼. a. Raffiner , affiner 
une secoode fois , randre t rddutre une 
chose dans la perfcction iqu^lle doit 
avoir. L. Purgare. Purificare. 

REFINADO , DA , part. pass. 
Raffind, de , etc. Latin , Purgatus. 
Defacatiis. 

Refinado . Raffind , ios^, sobtfl y nia- 
lin , et ausii Habile , enteadu ; capa- 
fcle , polirique. Latin , Astulus. Cal¬ 
lidus. Peritus. 

REFIXO , NA 9 adject. Trds-fin , 
na , trds-dpurd , de , L* Purgatus. De¬ 
faecatus. 

REFINO f s. m. Endroit dans la 
ville de Seville , ou se vend le cacao , 
le suere , le ckocolat et autres iogrd- 
diens. L. Ci&<zn'orum taberna. 

REFIRMAR , v. a. Raffermir , 
rassurer , fortifier , appuyer. L. JFir- 
mare. Confirmare. 

REFIKMADO y DA; pari. pass. 
Raifermie , ie , etc» Lat, Firmatus. 
Confirmatus. 

REFITOLERO , s. m. Depensier 
4’un couvent , celui qui a soin du 1 6 - 
fectoire. L. A rchitriclinus f 

REFITORIO , s. m. Rdfectoire 
d’une.commuriautd religieuse. Lat. Tri¬ 
clinium. Canaculum. 

REPLECTIR y v. n. T. de catop- 
♦•\ique. Rdfidchir ; ce qui se dit d’un 
»ayon de lutnidre , qni toiichant Sur 
un coips , est renvoyd d’uu autre cdtd. 
L. Reflectere. 

REFLEXA , s. f. Adresse , subti¬ 
li ii , fiaesse , souplesse , ruse , four- 
berie , tour d’esprit, tromperie. Latin , 
F'.rsutia. Fallacia. 

Reflexa. Dans un sens mdtaphoriqne , 
segnitie aussi Rdflexion , examen , atten- 
lion , ioddiration , coasiddration , etc. 
L. Consideratio. 

REFLEXION f s. f. Rdfle*ion , 
r^verbdration , r^jaillissenient t renvoi 
d’uu rayon de hunidre. Latin , Re¬ 
flexio* 

Reflexion. T. de peinture. Reflet : 11 
se dir des endroits d’un tablean , dclaird 
■dc quelqae lumiere refldehie par quel. 
que corps poli, peint dans le mdme ta- 
blcau. L. Lucis reflexio. 

Refkxion. Rdflexion. Vo^ez Reflexa, 
ikns le second seos.\ 

REFLEXIO NAR y v. a. Pensfer , 
considerer murement , rdfldcbir aftenti- 
Ventent. L. Considerare. Perpendere. 

REFLEXION ADO , DA , part. 
pass. Pensd, de, rdfldcbi , ie , etc. L. 
Cvnsidcratus. Pctpensiis. 

REFLEXI V4MENTE , adyeibe. 
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Avec rdflecbissement , reflexion ou cor- 
rcspondance. L. Refiexive. 

REFLRXIVO y VA , adj. Rdfld- 
cbissant , qai r^cbit. Latin , Refle- 
xivus. 

Verbo reflexivo. Voy. Reciproco. 

REFLEXO y s. m. Aetion de r£fl6- 
cbir , R£fi6xion. L. Reflexio. 

REFLEXO , XA , adj. Reflexe, 
oppose a direct, L. Reflexus. 

Reflexo. Signifie aussi Reflexion , con- 
sid^rarion , arteotiou que l’on met k 
1’examen d’une cbosc. Latin , Consi- 
deratio. 

REFLORECER •, v. n. Refleuiir, 
fleurir de nouveau. Latin , Rcflonre, 
Reflorescere. 

Reflorecer. Refleurir. M£tapb. R^ta- 
blir ses affaires , retourner dans sa pre¬ 
mere splendeur. L. Se erigere. 

RErLUXO y s. m. Reflus , ou re- 
flux , retour des eaux de la mei. Lat. 
Refluxus. Refluum mare. 

REFOCILA CION , s. f. L’action 
de se r^jouir , de se i£cr£er y de se 
remettre en sant£ , convalescence. Lat. 
Refocillaiio. 

REFOCILAR y v. a. R£cr6er , r£- 
jouir , donner de la vigueur , r£tablir 
la sant^, L. Refocillare. Recreare. 

REFOCILaRSE y v. r. Se reta- 
blir t recouvrcr sa sant^ , se refaire , 
reprendre ses forces. Latin, Rcfocillari. 
Refici. Recreari. 

REFOCILADO , DA , part. pass. 
R^cr«5^ , , r^tabli , ie , etc. Latin t 

Rcfocillatus. Recreatus . 

REFOCILO y s. m. Rltablissement 
de sa sant£ , plaisir quVn resseut d’une 
cbose. L. Refocillatio. Kecreafio. 

REFORMA , s. f. R6form6 , rfe- 
gl^ment , la cortcction des abus 9 du 
laxe y et de tour ce qui est yice. Lat. 
CorrfCf/o, Reformatio . 

Reforma. Rdforme. T. de gnerre. Se¬ 
dit des compagoics ou r^gimens mal 
complets y qu'cn casse pour incorporer 
les soldats en d*autres corps. Latin 3 
Missio . 

Reforma. R^forrae , r^tablissement 
de, 1’aocienoe discipline dans lCs ordres 
mpnastiques , et telle qu’fclle y ^toit ob- 
servae dans son, cornmencement. Latin f 
Severioris disciplina instauratio. 

REFORMACION , s. f. R^forma- 
tion , correction d’une erreur , d*un 
abus. L. Reformatio. Correctio. 

Reformacion. Voyez Reforma. R^- 
glement. 

REFORMADOR y s. m. R^forma- 
teur , celui qui reforme. Latii , IU- 
formater . 

RE F ORMAR t v. act. Former de 
nouveau f refaire. Latin , Reformare. 
Restaurare. 

Reformar. Reformer , corriger une 
chose en quclque parrie , en reparer 
les ddfauts. Latin , Reformare. Corri¬ 
gere. Emendare.- 

Reformar. Reformer , r^duire % remet¬ 
ire les ehoses a leur premier 6tat. Lat. 
Ad jcrcriercm disciplinam revecare . 

Reformar. R^fortner priver , i^vo- 
quer , casser quelqu*un de son emploi. 
L. Deponere. 

REfORMARSE , v, r. Se Rtfw 
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mer , se coniger , s^amendet , devenir 
meilleur. Latin , Ad meliorem frugem 
se recipere. 1 

REFORMADO y DA , part. pass; 
R6form6 , 6e , etc. Lat. Reformatus • 
Emendatus . 

Reformado. Pris sabstantivement , se 
dit d’un officier militaiie , r6form£ « 1« 
suite d*un r^gimt.nt , ou agr^g^ a uan 
place. L. Ductor emeritus. 

REFORMATORIO , RIA, adj. 
de rdforme , de r^glc. Latin , Ad re-* 
formationem spectans. 

REFORXAR, r. a. Recforcer ^ 
rendre plus fort , plus dpais , et ang- 
menter. L. Firmare. Corroborare. 

Refor\ar. Fortifier , rdparer , ^tablir 
ce qui tombe en ruine. Latin , Res¬ 
taurare. 

REFORZARZE , v. r. Se refaire * 
se r^tablir # prendre ses forces , repien-, 
dre coor 2 ge. L. Refici. Recreari. 

REFORZADU , DA , part. pass; 
Renforc^, , rdtabli, ie , etc. Latin ^ 
Firmatus. Corroboratus. 

Refor\ada. Renforcde , se dit d*une 
pi^ce d’artillerie , qui est forte de 
culasse. L. Crassior. 

Reforuida. T. familier. Se dit aussi 
d*uo espece de boudin fait de sang de 
cochon ou de botuf ou mouton , m^l6 
avec force Apices , et que les Espagool* 
conservent toute Fannie. Lat. Botelli 
genus. 

Refor\ada. Pris substanti v. signifie 
Galon qni sert a faire des bords de 
jupes ou d^otres choses. L. Pania. 

Rcfor\ada. Se dit aussi de la grosse 
corde ou du bonrdon d’un instroment a 
cordes, comme celui de la barpe et do 
la bassc de viole. L. Ima chorda. 

REFOSE TO. Voy. Cuneta. 
REFRACCION , s. f. T. d’optiq»e 
et d’astronomie. R^fraction , brisure da 
rayon de lumiire. L. Refractio. 

REFRACTARIO , RIA , ad}. 

Rt^fractaire , qui maaque i la parolc on 
2i la promesse qubl a faite. Latin , Re¬ 
fractarius. 

REFRACTO y TA , adj. Rompn, 
ue , brise , de j ce qui s^applique an 
rayon de lumidre, L. Refractus. 

REFRAN y s. m. Proverbe , fa$oa 
de parier y popnlaire et sentencieuse. L* 
Adagium. Proverbium. 

Tener refranes : Etre rempli de pro- 
verbes. Phrase pour exprimer qu’uoe 
personne est fine , malicieuse , cap- 
treuse , qu’il faat s'en mdfici. L. Ve¬ 
teratorem esse. 

REFRANCILLO y s. m. dim, de 
Rcfan. Petit proverbe , on petite sen- 
tence. L. Provfr&iwm. 

REFREGAMIENTO , s. m. Frot- 
tement , Faction de frotter , frictioo. 
L. Frictio. 

REFRh GAR , v. a. Frotter, re- 
frotter. L. Fricare. Atterere. Ce verbo 
est irrdgulier. 

Re f regar. Frotter le, visage de quel- 
qu’un ; et proprement cVst Jeter au 
nez d’uue personne ses ddfants , les 
lui reprocher en face. Lat. Refricare. 
Objicere. 

REFREGARSE , v, r. Se frotter 
coiiUe quelque. cbosc d« mal-pr©^i^ A 
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«e g&ter , se tachei. Latia , Attritu 
maculari. 

REFREGADO , DA , part. pass. 
Fretr6 , le , L. EViratus. ^ffrrrus. 

REFREGON , s. m. Frottcment 
d’i>ne chose coiitre nue antte, Latin , 
Attritus. 

Rcfrcgon. Freissement , contusien , 
inarquc qni reste sur qnelque partie da 
corps , pour s’4tre frottti avec trep de 
farce. L. CoTtusia. 

Refregon. M^taph. Se dit du plaisir 
on du d^plaisir lirer qu'on ipreuve de 
quelqu’un. Lat. Officium vel molestiam 
ex aliquo capere. 

Darse un refregon : Avoir un pourpar- 
ler d’un meraent avec quelqn'un , en 
passant. L. Paucis alloqui. 

REFRENAMIENTO , s. m. L’ac- 
tien de rifriner , de contenir quelqu*un. 
L. Refranatio. 

REFRENAR , v. a. Tenir un che- 
val en bride , Tassnjettir , le faire obiir, 
L. Franare . Freno coercere. 

Refrenar. Mitapli. Rifriner , ripri- 
mer ses passions , ses disirs. Latin , 
Rcfrxnarc. Coercere. 

REFRENADO , DA , part, pass. 
Rifrini , 6e , Latin , Franatus. Refrcc- 
fiatus. 

REFRENDAR , v. act. Ccntrc- 

signer , signer on ordre on une patente 
d'un matfre , en qnaliti de secretaire, 
L. SigiUc firmare. 

Refrendar. Mctaph. signifie Retour- 
ner k faire qu a exienter 1’action qu’en 
vient de faire. L. Repetere. Iterare. 

RlfFKENDADO t DA , part. pass. 
Contre-signi , le , etc. L. Sigillo firma¬ 
tus. Iteratus . 

REFRENDARIO , s. m. Rifiren- 
daire , celui qui , par anteriti pnbli- 
que , contre-signe les depiches d*un su- 
pirieur , eu signe d’apris lui. Latin , 
Referendarius. 

REFRENDATA , s. f. Contre-seing 
de celui qui est autorisi pour contre- 
signer des dipiebes , arrits , sentences , 
etc. Latin , Sigilli confirmatoria ap¬ 
positio. 

REFRESCADOR , s. m. Espfcce 
d’iventail qui rafrafchit, quiivente pour 
rafraichir. Lat. R frigerator. 

REFRESCADURA , s. f. Rafral- 
cbissement , 1’action de rafraichir. Lat» 
Refrigeratio. 6 

REFRESCAR, v. a. Rafraichir, 
lendre eu faire devenir frais. Latin , 
Refrigerare. 

tiEpRESCAR , v. n. Se rafraichir, 
se terapirer, se medirer , en pariant 
de la cbaleur de L’air. Latin, Refri¬ 
gerari. 

Refrescar. Beire frais. L, Frigidum 
libere. . 

Refrescar . Retourncr de nonveau k 
1’aclion qu’on aveit faite. L. Repetere . 
Iterate. 

Refrescar. Rafraichir, renouveller les 
peines et cbagrins qu’en peut avoir ens. 
L. Refricare. 

Refrescar. Rafraichir, dilasser. Lat. 
Reficere . 

Refrescar la memoria. Rafraichir Ia 
miineire, L. Memoriam renovare . 

REFRESCADO, DA, paxt. pass» 
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Rafraichi, ie. Latin , Refrigeratus. Re¬ 
fectus. ' . 

REFRESCO , s. m. Rafratchisse- 
ment , aliraent , vivres , noexritures , 
repbs qni sert i reprendre de nouvelles 
foices. L. Cibaria. 

Refrcsco. RafratcbisSemeat , se dit 
aussi de la collatien d'eabx glacies , 
de confitnres'sbches i de cbecolat, qne 
Ten sert dans les maisens les ’ apris- 
ditiis a cenx qui viennent peur y pas¬ 
ser la seirie. L. Merenda. 

De refrcsco. Fa5en adverbiale. De ra- 
fraichUsement. L. In subsidium. 

REFRIEGA , s. f. Conlcstation, 
dibat, diffirent, dispute querelle. L. 
Rixa. Contentio . Jurgium »■ 

REFR1GERAR , v. a. Rafraichir, 
refroidir, ralentir , tempirer la cbaleax 
d*unc chese. L. Refrigerare. 

Refrigerar . Cenforter , fortifier den- 
ner de nouvelles forces. Lat. Reficere. 
Fovere. 

REFRIGERANTE y part. act. Ra- 
fraichissant , refreidissant, etc. qui re- 
freidit , qui rafraichir, et snbstative- 
meut , eii midecine, Rifrigirant. Lat* 
Refrigerans. Refrigeratorium. 

REFRIGERANTE 9 s. m. Tenne 
de chiraie. Rifrigerant, - vaisscau dans 
lequcl on met Teau qui sea-t k tempirer 
la chaleur der ivaperations. L. Refri¬ 
geratorium. * 

REFRIGERADO , DA , part. p. 
Rafraichi, ie, etc. Lat. Refrigeratus. 
Refectus. 

RE FRIGE RATIFO , VA 9 adj. 
Rifrigiratif, ive, qui rafraichit les par¬ 
ties intirieures des corps. L. Refrige¬ 
ratorius.' ’ * < i t. 

REFRIGERATORIO , subst. m. 
Terme de cbimie. Voyez Refrigerante. 

REFRIGERIO , s. m. FUfrakhis- 
sement , ce qui rend plus frais. Latio, 
Refrigerium. 

Refrigerio. Signifie auesi Seulagemcnt j 
censolation , alligement. L. Refrigerium- 
Solatium . " 1 

Refrigerio t Signifie aussi Repas sebre \ 
tant pour le manger que peur le boire , 
cellation, rafraiibissement. Latin , Re- 
fectic. 

REFRINGIR , v. a. et qni s*cm - 
ploie rigulierement comme verbe nfei- 
proque. Se rbfl^chir, sc brisex sur un 
autre cerps, en parlaat des rayens de 
lumibre. L. Refringere . 

REFRINGENTE 9 part. act. R4- 
fUchissant. L. Refringens. 

REFUERZO , s. m. Appui, ferce, 
renfort, soutien qu*on cmplcie peur aa- 
sucer une chese. L. Fulcimen um. 

Refuer^o. Signifie aussi Aide, se- 
ceurs , renfort. Lat, Auxilium. Subsi¬ 
dium. 

Refuer^o Renfort , grossenr qui sert 
h renforcer nn canon. Latin, Fulci¬ 
mentum. 1 ; *• 1 

REFUGIAR y v. a. R^fugier, se- 
ccurir, prot^ger , donoer asile. Latin , 
Asylo tutari, protegere. 

REFUGIARSE , v. r. Se I^fugrer, 
se retirer dans un lien sacrd , dans un 
lieu d’asile , poux quelque cause. Lat. 
Confugere. 
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REFUGIADO , DA, p. P . IUfu- 
, gi^ , le , etc. L. Asylo tutus. 

REFUGIO , s. m. Refuge, asile r 
retiaite oh la justice ne peut excreer 
aucune jurisdiction envers celui qui s’y 
r^fugie , qne dans do certains ca>. Lat» 
Asylas, ou asylum. Rejugium. 

Refugio. Refuge, se dit aussi de cer- 
: taines confrdries qn*il y a eu plusieurs 
villes d’Espagne , peur Tassistance des 
panvres. L. Refugium , . 

REFULGENCIA , s. f. Spleodeur,. 

luenr, ^clat brillant , qui sert d*un 
cerps lumineux. L. Fulgor. 

REFULGENTE ,• adj. des deu* 
genrcs. Resplendissant , reluisant, ^ela¬ 
tant , brillant. L. Refulgens. f 
RE FULGENTI SIMO , MA , adj. 
sup. Trhs-jesplendissant, te, tr^s-lni- 
saat, te, tr^s-eclatant , te, trbs-bril- 
lant , re. L. Fulgent is simus. 

REFUNDICION , s. f. Refonte, 
Faction de refendre. L. Iterata liqua¬ 
tio , Ibquefactio. 

REFUNDIR ,v a. Refondre, fendre 
une seconde fois les m£taux. L. ItcratS 
fundere , liquare. 

Rcfundir. Figur^ment f en merale» 
Refaire , rajuster , donner nne neuvelle 
fnrme, recemmencei eoti&iemeot un ou* 
vrage , le* refondre. L. Reficere. 

REFUNDIDO, DA, p. p. Refon- 
du , ue,.erc. Latin, Iterato fusus , li¬ 
quatus. 

REFUNFUNADURA , s. f. Es- 

pbce de gregnement avec le nez , signe 
et indice de .colare eu de rdpugnance a 
faire une chose. Laijn , Obmurmuratio. 
Mussitatio. 

REFUNFUNAR, v. n. Gregner, 
murmurer , marquer la colare ou le ml- 
contentemeat. Lat. Obmurmurare. Mus¬ 
sitare. 

REFUNFUNO , s. m. Voyez Re- 
funfnnadura. 

REFUTACION , s. f. Rtfutatiea „ 
preuve ou argument contraire , qui d^- 
truit ce qu*un autre a all^gu^. L. Refu¬ 
tatio. Cohfutatio. 

REFUTA R , v. a. Refuter , centre- 
dire , d^truire des prnpnsitions tdmeraires, 
L. Refutare. Confutare . 

REFUTADO , DA, p. Rtfutl, 
ee, etc. L. Refutatus. Conf utatus. 

REGADERA , s. f. Airoseir, vais- 
seau de cuivre eu de fcr-blanc, qni sert 
aux jardiniers et anx balayeurs des mai- 
sons pour arreser. L. R.or!ferum vas. 

Rcgadera. Voy. Rcguera. 

REGADIO y s. m. Veyez Riego & 
Regadura. 

REGAD17jO , ZA y adj. Ce qui 
a*arxese. L Irriguus. 

REGADOR , s, m. Instmment de 
fer dent se servent les peiguiers pour 
marquer les dents dc leura peignes. Lat, 
Recurvus stylus. ,\ 

Regador. Terme du royanme de Mur¬ 
cie'. Celui qni a droit d’arroser ses terres 
de Teau du caual puolic. Latin , Aqua 
irrigua dominus. 

REGADURA , s. f. Arresemcnt, 
1’action dVrroser. L. Irrigatio. 

REGAJAL , ,s. m. Amas d’eau, do 
vio, r^paudu dans ic iieu oh Von a nian&e. 
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canse par Vivrogueric des convives. L. 
Zacits. 

REGAJO, s. m. Maic d’eau, eau 
ddtenue daas un endtoit. L. Stagnum, 
'Aqua stagnans. 

REGALADAMENTE , adv. Ddli- 
cieusement, ddlicatement, abondammeat. 
L. Laute. Opipari. Delicati. . 

REGALADISIMO , AM, adj. 
sup. Trds magnifique trds-ddlieat , te , 
trds-somptueux, euse , trds-riche. Lat, 
Lautissimus. 

REGALADOR , J. m. Libdral / 
magnifique , qui aime i faire des prdseos. 
L. Homo liberalis et munificus . 

Rcgalador. Sedit aussi d’un Bktaa, 
antour duquel ii y a une corde de 
sparta ou de petit jooc, qoi sert k 
ceux qui pidparent les boucs ou les 
peaux de boucs, et i les lisser par de- 
hors, lissoix. L. Coriaria radula. 

REGALAMIENTO, s ra. Tenne 
peu en usage. L’action de rdgaler, de 
faire des prdseas , rdgal. L. Lautum 
convi\ium. 

REGALAR , v. a. Rdgaler, faire 
des fdtes , donner des repas magnifiques. 
L. Laute accipere . 

Regalar. Siguifie aussi Faire des ca- 
resses , caresser , accueillir , recevoir le 
monde k bras ouvcrts. Latin, Blandi 
excipere . 

ttegalar, Rdcxdej: , divertir , rdjouir. 
L. Recreare. Relaxare. 

REGALARSE , v. r, Se rdgaler, 
se dlvertir , se cboyer , sc ddKeater , 
se traiter ddlicatement. Lat. Indulgere 
genio. Cutem curare. 

R gParse. Signifie aussi Se fondre, 
se dissoudre. L. Salvi . Liqu fieri. 

REGALADO , DA , p. p. Rdgald , 
de , caressd , do , fondu , uc, Latin , 
Lauti, blande acceptus. 

Regalado. Signifie aussi Accommodi, 
riche , delicat en tout j et aussi Doux, 
charmant , agrdable. Latin, Delicatus. 
Gratus. Suavis. 

Regalada. Signifie aussi Ecurie royale, 
ou se mettept les clievaux choisis , ceux 
que le roi monte : il se dit egalement 
des cbevanx qui 1 ’occupent. Lst. hqui 
selecti. Quorum selectorum stabulum. 

REGALERO , ?. ux. Officier da 
Roi , qui a le soia de porter a $a 
Majesti les fruits et les fleurs ea leurs 
saisons , ct aux autres persoupes de la 
maispn royale, k qui il appartient d’ea 
donner , phef de frpiterie. G- Fructum 
vel florum conducfor. 

REGALIA , subst. f. Prddmineace , 
prdxogative particulare,’ et annexde a 
13 souverainetd d’uii Priace dans ses 
etats. L. Regalia jura. 

Regalia. Sp dit, par exrension , de 
certaios droits et privildges qui soat 
propres et particuliers k une personae. 
L. Jus peculiare. 

REGALICIA , REGAL 1 Z 6 RE? 
GALIZA. Voyez Oro^m. 

REGALJLLO ; s. m. dim. de Rc - 
galo . Petit prdsent. ,L. Munusculum. 

Regalillo . Se dit aussi du Manchou 
que les femmes portent ea biver. Lat. 
Pellicea manica. 

REGALO , s. xn. Don , prdsent 
rolontaire , qn’une personne fait a une 
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actxe , pat «miti 6 ou au trement. Lar. 
Donum. Munus. 

Regalo. Signifie aussi Gofit > plaisir , 
delice , joie. L. Delectatio. Voluptas. 

Regalo. Signifie aussi Rdgal, chdre 
exquise et delicate. L. Opiparum lau- 

tumque convivium, 

Regalo .. Signifie aussi Ddlijcatesse , 
mollesse , luxe, exeds. L. Luxus• Mol¬ 
lities. Lautitia . c 

Regalo , Dans ua seos znystique signi¬ 
fie Afflictiori , aogoisse , peine , cbagrin, 
tonrmont que Dieu cnvoie. L* Cruces. 
Afflictiones. 

Caballo de regalo : Cbeval de prix, 
et-dont 00 ne se seit que poui se pro* 
rneaer. L Equus selectus. 

RBGALQN , NA , adj. Eftdmin^ , 
de , dilicat , te, aecoutumd, de k la 
boaae chdre , et k ne rien faire. Lat. 
Delicatus . Mollis . 

Regalon. Se dit aussi d’un Enfant 
gStd , que le p&re ct la mdre dUvcnt 
daas la mollesse. L, Indulgentius ha¬ 
bitus. 

REGAMIENTO , s. m. Arrose- 
ment , Facrion d’artoser. L. Irrigatio. 

REGANADO, DA, adj. Forcd, 
de, donnd , de avec mauvaise grace , 
contre son g re ^ de manvais grd, avec 
ua air recbignd. L. Coactus. 

Reganada. Se dit aussi d'une Espdee 
de prune qui s’ouvre jusqu*au noyau ; 
et pax extension , du pain que la trop 
grande chalcur du four a fait Uver, et 
auquel il y a de graads trous , pain 
dehaudd. L. Prnnum ou Panis hiatis. 

Reganada. Tenne du loyaumc d’An- 
dalousie. GAtcau eu galette , espdee 
de biscuit de vaisseau. Lat. Placent* 
genus, * 

REGANAR t v.n. Rccbigncr, gion- 
der , faire comme les cbiens quand on 
les f^cbe. L. Murmurare . Mussitare. 

Reganar. Rdchigaer , fairp une mau- 
ygise pine , un mauvais accueil. Lat. 
Frontem caper are. 

Reganar. Grbnder dans la mai$on , 
n’dtre jamais content , avoir toujours 
quelque chose a dite , criet aprd$ les 
enfaas , le dopoe^ique ,, dtre de pau- 
vaise bumeur. L. Rixari. Jurgari. 

A regaiia dientes : A grincc-dents. 
Phrase adveibiale , pour exprimer qu T unc 
personne est si ea coldre quVlle en 
,gxince les denis,'les fait craqucx les 
uoes contre les auties. Latio t A?gre. 
Ingratiis . ' ' 

'REGAJ 70 ,* s m. Mine refrogade, 
air bourru , air do coldre , ratna$ant , 
air rechignd. L. Caperata frons. Grande 
supercilium. » , j 

Rcgaiio. Pain br&ld, pain bavi par- 
dessus, qui a*est pas cuit , par la rrop 
graude chaldur du four. .Lat. Adustus 
panis. 

REGAfifON, ONA , adj. Groo- 
deur, puse ,. gjogae>ir , euse , qui p 
ronjours quelque chose k dire f Latin, 
Morosus. • f ' ' 

Reganon. Sp dit aassi dn Yeat sep- 
tentrional. L. Boreas. Aquilo. 

REGAR , v. a. Arrosej- les plantes 
avec un artosoir , ou y conduirc Teau 
des c^nau^ par des rigoles. L, Rigare. 
Inigant. 
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Regar. Arroser les appattemens en 
dtd , les cours , les rues , les prome- 
nades avec des arrosoirs , pour donner 
de la fraicheur. L. Irrigare. Aquh as¬ 
pergere. 

Regar. Terpe familier. Siguifie Pleu- 
voir. L. Pluere. 

Regar. Anpser , se dit aussi des ti- 
vidres , en pariant des pays ou elles 
passent. L. Prarterfhtere. Interfu re. 

REGADO , DA, p, p. Arrosd , 
de , c tc. L. Rigatus. Irrigatus. 

REGATA , s. f. Rigole , petit ca- 
nal , qui sert a conduiie Teau daos les 
marais on daos les jaidins , comme daas 
les ehamps semds. L. Incile. 

REGATE , s. m. Trdbuchemeat , 
faux pas , glissade. L. Titubatio . 

Rcgate. Mdtaph. Tergiversation , faux- 
fuyaot, conduite peu sinedre , ddtour , 
cbicane. L. Effugium . Diverticulum. 

REGATEAR, v. a. Barguiner , 
marrbander sous k sous. L. De pretio 
crgie concedere. 

REGATEAR , v. a. Chercbet des 
faux-fuyans , dlnder. Latio , Diverticula 
quencre. 

Regatear. Signifie aussi Biaiser , cliet- 
eber des detours , des dehappatoires # 
fuir les occasions de faire les cboses, 
L. Abnuere . Renuere . 

REGATEADO , DA, P . P . Bar- 
guignd de, etc. L. AZgre concessus, 
REGATON , 6 REGATERO , s, 

m. Regrattier , qui acbdte en gros de* 
marchands forains , pouy reyendre ei| 
ddtail. L. Propola. 

Regaton. Batguigncur, qui barguigne , 
qui maxchaade trop. Latin, litigiosus 
emptor. 

Regaton . Voyez Reccton. 

REGATONEAR , v. a. Brocanter, 
regratter, acbeter eo gros peur reveadre 
en ddtail, copme les fripiers. L. Mi - 
nufatiin vendere. 

REGATONERIA, 6 REGATE - 
RIA , s. f, Boutique de brocaateur , 
de fripier, de regrattiei. L. Propolae 
taberna. 

REGATONIA, s. f. L’action de 
brocaqtef, de veadre, de revendre , 
regrat. L. Propola conditio. 

RE GAZA R , v. a. V. Arregaiar, 
REGAZADO , DA , p. p. Voye* 
Arrega\ado , da. 

REGAZO , s. m. Giroo , esp3ce 
qui est 4 ceiatuxe jusqu’au ge- 

noux ; ce gui se dit commundjncot diy 
creux que forment les jupes des femmes 
lorsqa*elles sont assises. L, Sinus. Gre¬ 
mium. 

,Regalo. Giroa, la partie flu corp^ 
qui est depuis la ceinture , les hanche? 
ou les aiq.es , et plus bas que les ge- 
noux. L. Sinus. Gremium. 

Regalo. Se dit padtrph. de toutes 
choses qui ep re^oivent d’auUes eq elles, 
comme le sein, les entrailles de la terre. 
L. Sinus. Gremium. 

REGENC 1 A , s. f. Administiatioo , 
Tactioa de rdgir , de gouvemer , direo- 
tion. L, Administratio, D,rectio. 

Regencia. Rdgeace , se dit aussi de 
Femploi de xdgeat. Lat. Professoris 
munus. 

Regenda. Rdgence, gouyeinciqent 
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d ? ttn dtat pendant la minoris , l’ab- 
scence ou 1’insufiisance du Prince rdgnant 
L. Regni administratio. 

REGENERACION , s. f. R4g4- 
ndratron , action de rdgdu^rer par le 
bapteme. L. Regeneratio. 

REGF.NERAR , v. act. Rdgdndrer, 
engendrer de nouvean, faire revivre : 
ces termes ne sont en usage que dans 
ies matiores de pidtd , et en sens mo- 
Jal. L. Regenerare» 

REGENERADO , DA , p. p. Rd- 

gdndrd , de , etc» L. Regeneratus. 

REGE NTAR , v. a. Regenter , exer* 
cer 1’emploi de regent, dtre rdgent, 
prefesseur dans une universitd. L. Pro¬ 
fessoris murrus obire. 

Regcntar. Regenter, se prdvaloir de 
ses eiuplois , affecter de la supdrioritd, 
faire le maitre , dominer , commander 
avec empire. L Pro imperio , ou impe¬ 
riosi agere . 

REGENTADO , DA , p. p. Rd- 
gentd, de, etc. L. Administratus. 

REGIA MENTE , adv. Royale- 
ment , d’une manidre noble, gdndreuse 
et magoifique. Lat. Regie, Splendidi, 
Magnifice. 

REG1BADO , DA, adj. Bossu , 
ue , qui a une grosse bosse. L. Gib¬ 
bosus, 

REG1DOR , s. ra. Gouverneur, rec- 
teur, administrateur, celui qui gou- 
verne , qui rdgit. L. Rector, Modera¬ 
tor. Gubernator, 

Regidor, Signifie aussi Echeviu ou 
consul, officier que le Roi nomine dans 
les villes , et qui est a vie , et dans 
les villages, annuel. L, AZdilis. 

REGlDRO , RA , adj. Voyez Re - 
g'tiv o, va. 

REGIMEN , s «n. Gouvernement , 
conduite , fajon de se gouverner, de 
se conduire. L. Agendi ratio. 

R E GiMIEN TO , s. m. Adminis- 
tration , gouvernement , rdgie , rdgence , 
cn pariant du royaumc. L. Administra¬ 
tio, Regimen. 

Regimiento, Signifie aussi Rdgime de 
vivre, de se gouverner en fait du boire 
et du manger , spdcialement etant xua- 
lade. L. Durta. Victus ratio. 

Regimiento» Se dit aussi du gouver- 
nement politique et dconomiqae d’une 
ville ; ce que noas appeloas la ville ou 
raaison de ville, qui est composde d'un 
magistrat et des dehevins. L. Urbani 
magistratus. Regimiento s’entend aussi 
du conseil , de Tassemblde ou du gou¬ 
vernement de ville , maison de ville , 
fconrg ou village. 

Regimiento. Signifie encore 1’office ou 
1’cmploi d’dchevin. L. Aedilitas 

Regimiento. Terme de guerre. Rdgi- 
ment : ce sont plusieurs compagnies de 
soldats , qui forment un corps com- 
mandd par un colonel. L. Legio» 
REGIO , GIA , adj. Royal , le , 
de Roi , qui regarde , qui concerne le 
Roi. *L. Regius. Regatis. 

Regio. Signifie aussi Somptueux , 
raagnifique, grand. L. Regius. Magni¬ 
ficus, 

REGION , s. f. Rdgion , division 
particulidre de la terre , dtendue de 
pays. L. iifg/u. Plaga, 
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Region. Rdgion, se dit aussi de Ves- 
pace qu*occupe chaque dldment, Lat 

■Regio. 

Region. Rdgion, se dit aussi des trois 
divisions que les anatoraistes font du 
corps de 1’hommc. Latin Anatomica 
divisio. 

Region elementar. Rdgion dldmentaire 
se dit de tout ce qui est contenu de 
puis la lune jusqu’au centre dc la terre 
L. Regio dementaris. 

Region etherca. Rdgion dtlidrde : se- 
lon les astrouomes et philosopbes , c’cst 
tout ce qu*occupe la sphdre cdleste de- 
puis la lune au-dessas. L. Regio cetherea 
ou coelestis. 

REGIR y v. a. Rdgir , gouverner , 
conduire, diriger, regler. L. Regere. 
Ce verbe est irrdgulier. 

Regir* Terme de gramtttaire. Rdgir , 
se dit de la construction des aoms et 
des verbes qui ont un certain rdgime. 
L Regere. « 

Regir. Signifie aussi Ddcharger son 
ventre , le tenir libre, chier, L. Ven¬ 
trem exonerare. 

REGENTE , p. act. Rdgissant, qui 
rdgit. L. Regens. 

Regente. Regent , se dit aussi de 
celui qui gouverne un dtat pendant la 
minoritd de son prince. L. Regni Ad¬ 
ministrator. 

Regente, Rdgent, se dit du premier 
prdsident d’une cour souverainc. Lat 
Prases. v 

Regentes. Rdgens , se disoit ancienne- 
ment de tous les magistrats qui compo- 
soient un tribunal. Lat. Scnatures. Re¬ 
gente , Rdgent, se dit aussi , cn termes 
de rcligiou , du religieux qui gouverne , 
qui dirige les dtudes de la coiumunautd, 
dtant supdricur. 

Regente. Rdgent, se dit dans les uni- 
vcrsitds , parliculidiement dans celle 
d’Alcala, du catbedratique triennal ; 
c*est propremeut ce que nous appeloos 
Recteur. L. Professor. 

REG1DO , DA , p. p. Rdgi, ie , 
conduit, te, etc. L. Rectus. 

R E G IS X RADOP , s. m. Visiteur , 
celui qui rechercbe , qui visite, qui 
fouille par-tout, scrutateur. L. Specula¬ 
tor. Scrutator. 

Registrador. Celui qui a la garde 
des registres , et qtii enregistre dans 
les livres tous les privildges , ddpdches, 
patentes , graces accorddes par le Roi 
ou par ses tribunaux L. Nutarius. 

Registrador. Commis aux portes d*une 
ville, pour visiter ce qui entre de mar* 
chandises , et en faire paycr les droits. 
L. Mercium importandarum reetnsor. 

REGISTRAR ,v a. Regarder, voir, 
examiner, visiter, reconnoftre quelque 
cbose avec soin ct attention. L. Lus¬ 
trare. Speculari, 

Registrar. Porter une cbose an regis- 
tre, la faire enregistrer. Lat. In acta 
referendum curare. 

Registrar, Registrer , derire dans un 
registre , enregistrer. Latin , in acta 
referre, 

REG1STRARSE , v. r. Se faire 
enregistrer , immatriculer. L. In album 
referri. 

REGISTRADQ , DA t part. pass. 
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Visitd , de, euregistrd , de, etc. Lat. 
Conspectus. Consideratus, In acta re¬ 
latus. ., 

REGIS TUO f s. m. Recbcrcbe, visite, 
examen. L. Inspectio, Consideratio, Spe¬ 
culatio. 

Rcgistro Se dit d'un lieu d’ou i on 
peut ddcouvrir , voir une cbose ; Gudrite , 
debauguette , etc. L. Specula. 

itegisfro. Registre ovi sont ddcrits les 
biens et marchandises d’un cbacun. L# 
C ens iis codex, 

Registro, Voyet Protccolo, 

Rcgistro. Burean' ou l’on enregistre 
les cboses qui sc prdsenteot. L. 1 abcl- 
larii officina. 

Rcgistro. Signifie aussi TEnregistre- 
ment d*une chose. Latin, In acta re¬ 
latio. 

Rcgistro. Registre, livre public, qui 
sert h garder des mdmoites ou des aetts 
ou minutes , pour la justification dc 
plusieurs faits. Latin , Acta, Tabui» 
publica, 

Rcgistro, Signifie aussi un Billet de 
ddebarge, par lequel il est constatd que 
Ton a enrcgistrd une chose dans le re¬ 
gistre. Lat. Syngrapha fidem faciens in 
acta relati. 

Rcgistro. Se dit aussi des petits r li¬ 
bans qui servent pour marquer les en- 
droits dont oa a besoin dans un misscl 
ou autres livres , signet. L. Indicatoria 
tania, ^ 

Rcgistros. T. d*organistes. Registres: 
ce sont les b&tens qu’oa tire pour faire 
jouer les diffdrens jeux de Pergue. L. 
Organi musici canones . 

Registro. T. de chimie. Registre , 
tampon , se dit de la bouche ou de 1’ou- 
verture du fourneau'. L. Furni os. 

Registro. T. d’imprimeurs. Registre , 
se dit de la disposition de la forme sur 
la presse , qui doit se faire de telle sorte 
que les pages reviennent justes les uues 
sur les autres. L. lypcgraphorum nota 
ad philurarum ordinem. 

Registro. Se dit aussi d^ne per- 
sonne curieuse , qui cherche ii s’infor- 
mer de se qui passe chez les uns et les 
antres , un curieux. Latin, Curiosus 
inspector. 

Rcgistro. T. de Bohlmiens. Signifie 
Gargote ou l’on donne h manger. Lat. 
Caupona. 

REG1TAR ,, verbe act. Terme de 
fauconnerie. Vomir. Latin , Vomere, 
Ei ornes e. 

REG1TI VO , VA , adj. Rdgissant 
te , qui t6 git, qui regie , qui gouverne. 

L. Regens. 

KEGLA , s. f. Regie , instrument 
qui sert ^ traccr uae ligne. djoitp., Lat. 
Regula. Norma. •.* 

Regia. Rdglo , se dit dey^tjdnes 
constitutions sur lesquelles sont y dlqblies 
des maisons religieuses ,. r ^on fait 
voeu d’observer quand on y entre. Lat. 
hegula. 

Regia. Rigle, signifie aussi jftaxime , 
loi, prdeeptes qui se doiveut observer 
dans tous les arts. L. Statutum, t *'* 
Regia. Se dit , en morale , d’une con- 
duite juste et raisonnable , idgularitd, 
loi, modMc, exemplc. Latin, hegula , 
Norma. 


\ 
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Regia. Rfcgle, signifie aussi R^gime, 
tant dans le boire que dans le mauger; 
et aussi Epargae , mdnage, ^conomie. 
L, Diczta. Fiugalttas. 

Regia, Voyez Paitta. *-* • 

Regia. T. d’arithm6tiqne. R£gle , se 
dit des quatre rugies , qui sout 1’addition, 
Ia soustraction, la multiplication , la di- 
vision. L. Regula, 

Regia . R&gle , se dit aussi des mois 
de la femrne. L. Menstruum. 

REGLADAMENTE , adv/Regte- 
jpent , d’une maniore rdgl^e , ponctuel- 
lentent, sobrement , mod£r£ment. Lat. 
Sobrie. Parce. 'I c mperatl. 

REGLAMENTO, s m. Rigld- 
ment, instruction , ordre prescrit par 
des sup«5rieurs , pour 6tre observe. L. 
Ordo. Dispositio. 

REGE A R , adjectif des denx genres. 
R£gulier , 6re , qui a fait des voeux dans 
une maison religieuse. L. Regularis. 

Puerta reglar : Porte rdgoli^re , porte 
de cldture. L. Claustri j.anua. 

REGLAR , V. a. Rdgler , tirer des 
Ugnes le long «Pune r&gle. L. Ad normam 
lineas ducere. 

Reglar. Signifie aussi Vivre selon les 
rugies , htre regU dans ses actions, dans 
ses d^oiarchcs. L. Ad normam vivere. 

REGLARSE , v. r. Se r4gler, se 
moderer , se temperer, se reformer. L. 
Modum ponere. 

REGE A DO , DA , part. passif. 
R6gld, 4e, etc. C.atin, Ad normam 
ductus. 

Reglado. R6gl6 , sobre dans le boire 
et le manger. Latin, Temperans. So¬ 
brius. 


REGNICOLA , adj. des denx genres. 
Ce qui appartiont a un royaume. Ce 
tcime est pris souvent sebstantivement , 
et signifie Rdgnicole , une personne na- 
turelle d'un royaume, ou qui jouit de ses 
priviUges L. Regnicola. 

REGOCIJADAMENTE , adverbe. 
Joyeusemert , d’une manifcre joyeuse, 
gaiement. L. 'Hilariter. Lcete. 

REGOC1JAR , v. a. Egayer , r£- 
Jouir,. rendre gair^cr^er , dirertir , 
donner de la joie. L. Exhilarare . 

REGOCIJARSE , v. r. Serdjouir, 
Atre gai. L. Gaudere - Laetari . 

REGOCIJADO , DA , part. pass. 
R^joui, ie , etc. L. Exhilaratus. 

REGOCIJO , subst. masc. Joie , 
plaisir, aggresse, r^j ouis sance , sati s- 
faction, conteotement. Lat. Gaudium. 
Laetitia . 

Rcgoctjo. Se dit aussi , daos le royanme 
«TAndalousie , de la f6te des taurcaux , 
qni sfefaiHe raatin. L. Ludicrum * Spcc- 


ta;ulum. p 

^ 'RR&ODEARSE , v. r. Plaisanter 
se recreer , je r^jouir 
^fo^rfdr^Pprcndre dn plaisir, se dclec 
E. ‘^Delectari. Oblectari. Jocari. 

REyGODEO j s. m. Divertissement 
pssse-tems , r£cr£ation, L, Delectatio , 
Recreatio* 

Regodeo. Sembhnt de oe vouloir pas 
ime ckosa dans le tems qu*on la d<£sire , 
d^dain feint. Lat. Contemptus. Simu- 
* Hatio. 

Regodeo. Eojouem&nt, plaisauterie , 


R E G 

raillciie agr^able, badinage, folitrcrie 
L. Jocus, Car illatio. 

REGOJO , s. m. Morcean de pain, 
qui reste d*un repas sur uoe table. Lat. 
xrusrum panis reliquum. 

Regojo. Se dit aussi d’un jeuue eniant. 
L. Pucllulus. 

REGUJUELO , s. m. dim. de Re¬ 
gojo. Reste de pain , petits morceaux qni 
restent d’un repas sur la table. L. Panis 
frustum reliquum. 

REGOLDANA , adject. Cbataigne 
commune , sauvage , qui fait rotter. L. 
Flatus movens . 

REGOLDAR , v. n. Rotter, fjire 
des rors. L. Ructare. Eructare. Ce verbe 
est irr^gulier. 

Regoldar. Metaph. signifie aussi Se 
vanter, faire le faoiaion. h. Se jactare , 
ostentare, 

REGOLFAR , v. n. Refluer , re- 
monter contre sa source ; ce qui se dit 
des eanx. L. Rcjluere. Exundare. 

REGOLFO , s. m. Reflux ; ce qui 
se dit 1 de Veau , Paction de remonter 
contre sa source. Latin , Refluxus. 
Exundatio, 

Rcgolfo. Signifie anssi Baie , petit 
golfe ou bras de raer , qui s*ouvre eutre 
deux terres . L. Sinus. 

REGONA , s. f. Ravine que forment 
les eaux dans les terres par oh elles 
passent lors d’une inondation. L* Aquis 
depressum scium. 

REGORDETE , TA , adj. Petit 

grasset ; il se dit d’une personne petite , 
grosse et grasse, qui a de Temboupoint. 
L. Totus teres atque rotundus. 

RLGORDIDO y DA , adj. Gros , 
se , gras, se , replet, te , rempli , ie de 
graisse , pesant , te d’embonp<unt. L. 
Pinguis. Obesus. 

REGOSTARSE , v. r. Regoftter , 
gotiter une seconde fois une cbose , pour 
le plaisir qu r elle nous fait , se ddlecter. 
L. Regustare. 

REGOSTADO , DA , part. pass. 
Regoftt£ , 6e, etc, L. Regustatus , 

REGO STO y aubst. m. Goht qne 
Pon prend h regohter les choses, Lat. 
Regustatio. 

REGRESAR , veibe n. Se reiutd- 
grer , rentrer, retonrner, prendre pos- 
session par degrfcs , d*un b^n^fice qu’on a 
r^sign4 ou permutd. L. In possessionem 
redire. 

REGRESAR , v. a. Resigner son 
b^ndfice en faveur dW autre. L. Abdi¬ 
care in gratiam alicujus. 

Regresar. Par extension. Sonmettre 
sa voloot£ h eelle de quelqu^un , £tre pr4t 
et dispos^ a Ini ob^ir. L. Alterius arbitrio 
se permittere. 

REGRESADO , DA , p. p. R^si- 
gnd , <:c, etc. L. Jn gratiam alicujus ab¬ 
dicatas. 

REGRESION , subst. f. RtStroces- 
siou, actc par lequel on rcraet un ca¬ 
dant dans ses droiu. Lat. Regressio. 
Regressus. 

HEGRESO ,'"'subst. m. Retour , 
Paction de rctourner, de revenir. L. 
Regressus. " 

Regreso. Terme de droit. Se dit 
entre parens, de Paction que Pon a de 
reprendre ou d’qbtpttix la possession de% 
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ce quVn avoit ali^n^, rctjrait. L* Rei 
gressus. 

Rcgrcso. T. de droit canon. Regrhs: 
c*est Paction que Pon a pourrentrer dans 
un b^n^ficc r^sign6 ou permutd , quand 
on a manqnj a tenir les conditions du 
concordat , ou quand il y a une Usion 
ou fraude visible. L. Abdicad beneficii 
repetitio. 

Rcgrcso. Se prend aussi fr^quem» 
meat pour Resignation ou cession d*uu 
L«Jfl<Jfice en faveur de quelquVu* Lat. 
Beneficii in gratiam alicujus abd.catio. 

REGUARVA y s. i T. ancien. V. 
Rctagvarda 6 Rctaguardia . 

RtG UARVAR f v. a. T. ancien. 
Regarder, voir , contemp er , observer. 
L Atpiccre. Respicere . Intueri. 

RhGUELDO 9 s- m Rot, ventositi 
qui sort par la bouehe avec bruit. Lat. 
Ructus. Eructatio. 

Rcgueldo. M£tapb. Vanit£, fanfarou- 
nado. L. Jactatio . Ostentatio. 

REGUERA y s. f. Rigole f peti* 
caoal que Pon fait sur la surfaee de la 
terre , pour conduire les eaux de pluie* 
de rivihre dans les cbamps , et pour eu 
arroser les terres. L. incile. 

R&GUERO, s. m. Petit ruisseau 
qui se forme de cboses liqijides. L. Ri¬ 
vulus. 

Rcguero. Signifie aussi Tra»n^e , mar» 
que ou trace que laisse Piicoulement d’une 
chose liquide. L. Effusa ra irrigua 
linea . 

REGULACION , a. f. Supputation* 
comparaison , parallele que Pon fai? 
d’une chose avec une autre. L. Compu¬ 
tatio. Collatio . 

REGULAR , adjectif , des deux 
genres. Regulier , qui est conforme aux 
rhgles de Part. Latin , Ad normam 
exactus . 

Regular. R^gulier, qui vit avec r6- 
gle, avec conduite. L. Modestus. Mo¬ 
deratus. Probus. 

Regular. Signifie aussi Commun , of- 
dinaire, naturel. L. Vulgaris. In usu 
positus. 

Regular . R£gulier ; il se dit d’un re- 
ligieux qui a fait des voeux. Lat. Re¬ 
gularis. 

Por lo regular : Phrase adv. qui signt- 
fie Pour le r6gulier , pour dire commu- 
ndraent , regulihreinent. L. Vulgo. Ple- 
rumquL 

REGULAR, v. a Comparer, sup-r 
puter , mesurer, ajustes, regler. L. Con* 
ferre. Computare. 

REGULAVO, DA , p. p. Com¬ 
pare , 6e, etc. L* Collatus. 

Rcgulado. Signifie aussi R^gulier. L* 
Ad normam exactus . 

REGUIARIDAD ys.i. R^gularitd, 
proportion. Lat, Proportio. Symme¬ 
tria. 

Rcguhridad R£gnlarit£ , se dit par- 
liculihrcmcnt dans Petat monastique, 
de Pexaete observasce de la rigle, et 
de Pinstitut de Pordie. Latin , Severa 
disciplina 

Kcgularidad. Coutume , usage ordi- 
nairc. L. Mos. 

REGULARMENTE , adv. Rigulii- 
maent, cojnmuctijneat, ordinairement, 

selon 
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^elon les rfeglcs» L. Vulgb. Plerum- 
$ui. Ad normam. 

REGULO , subst. m. Roitelet , 
loi ou seigncur d’un petit dtat. Latiu , 
Regulus . 

Jicgula. Voyez Basilisco . 

licgtilo. Eioile de la premidrc gran- 
deur, dans le sigue du lioa. Latia, 
Regulus, 

Regulo, T. de chimie, Rdgule , se 
dit dc la partie la plus pure de tous les 
mindraux et indtaux , aprds avoir dtd 
dpurds. L. Regulus, 

REGVRG11'AR , v. u. Se ddbordcr, 
£tro plein , regorger. Lat. Exundare, 
Redundare .. 

REHABIL1TACION , s. f.Rdha- 
bilitation , action-de rdhabiliter. L. In 
pristinum statum restitutio, 

REHAB1LITAR, v. a. Rehabiliter, 
remettre , rdtablir quclqu’un qui a failli 
cn son premier dtat. Lat. In statum 
pristinum restituere. 

REHABILITADO , DA, p/ P . 

Rdhabilitd, ee, etc. L. In statum pris¬ 
tinum restitutus. 

REHACER , v. a. Refaire , ra- 
)uster , raccomraoder , rdparer, L. Re- 
Jiccre, Reparare. Instaurare. 

Rehaccr. Signifte aussi Perfectionuer, 
ajouter quelque chose de nouveau k nue 
chose faite. L. Reficere. 

IiEHACERSE v. r. Se refaire, se 
rdtablir , reprendre de nouvelles forces ; 
il se dit de la santd du corps, et de 
toute autre chose. Lat. Refici, Vires , 
animos resumere. 

Rcfiaecrse. Terme de guerre. Sigaific 
S'unir , se former de nouveau, apris 
avoir dtd rompu. Latin, Ad ordines 
redire. 

REHECHO , CHA , part. passif. 
Refait, te, etc. Latia, Refectus. Re¬ 
paratus. 

Rehecho. Gros , fort, robuste, trapu. 
L. Robustus. Nervosus. 

REUACIMIENTO , s. m. L’action 
de refaire , rdtablissement. L. Reparatio. 
Instauratio. 

RhHACXO. Voyez Reacio. 

REHEN , s. m. Otage , personnes 
ou places que deax partis ennemis se 
douceut reeiproquement, quand iis sont 
sur le point de faire qnelque traitd ou 
capitulalion L. Obses. 

REHENCHIR , v. a. Remplir , era- 
plii de nouveau nne chose qui avoit di¬ 
minue; ou qui dtoit vide. L. Denuo 
implere. 

REHENCUIVO , DA , p. p. 
Rempli, ie. L. Denub impletus. 

R E HENDUA , subst. f. Voyez 
Jiendrija. 

RE HERIR , v. a. Warquer de nou¬ 
veau les mesures d’une ville , comme 
Fauce , le litron , lc boisseau , ctc. 
les dtalonner de nouveau. L. Mensuras 
publicas recensere. 

REHtRVIR , v. n. Kebouillir , 
bouillir de nouveau Latin , Iteriim 
fervere . , 

Rehervtr. Figurdment. S*enflaramer de 
colire , s’avcugler d’uuc passion. Lat. 
lnfammari. Incendi. 

Keheryirse. Se lever, se fermenter , 

Tom. L Part. II. 
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se passer, «'aigrir , devenir aigre. Xat. 
Fermentari. 

REHERVIDO, DA , p. P . Re- 
"bouilli, ie , etc. etc. L, Rccocrus. fer¬ 
mentatus . 

REHILANDERA , 's. f. Monlinet 
de papier , jouct qu^on donne aux petits 
enfans , pour teuir a la maiii et les di- 
vertir. L. Ventorum ludibrium. 

REHILAR , v. act. Rctordre tr<?p 
sou fil en filant. Latin , Torquere. Re¬ 
torquere. 

REHILAR , v. n. Vaciller, chan- 
celer, branlcr , balancer. L. Nutare • 
Vacillare. 

JREHILADO , DA , p. p.Retors , 
se. L. -Retortus. 

REHILETE , subst. m. Jouet d*en- 
fant, uu volant. Latin , Puerile ludi¬ 
brium. 

Rehilcte. Se dit aussi d*une espice de 

f >etit dard ou petite fldehe ldgdre , qu*on 
ance contre une porte dans no petit 
rond qu'on y*« fait, pour marquer son 
adresse, ou contrc un -animal. L. Sa¬ 
gitta. Spiculum. 

REHILO, subst. masc. Terme bas. 
Cbaucellemcnt , branlement , balance - 
meet. Latin , Nutatio. Vacillatio. 
Titubatio. 

REHINCHIMIENTO , s. masc. 
Remplagc ou remplissage , Vactiou de 
remplir , de combler un crcux , un vide. 
L. Repletio . • * 

REH.OILAR v. a. Pouler ^aux 
pieds. L. Conculcare. Proculcare. 

REHOLLADO , DA , p. p. Fouli, 
de aux pieds , etc. L. Conculcatus. Pro¬ 
culcatus. 

REHOYAR , v. a. Recrenser, re- 
fouir un trou , une fosse 'pour*y plan¬ 
ter un arbre. L. Iterum excavare. 

REHOYADO , DA, pait. passif. 
Rccreusd, de. Latin, Iterum exca¬ 
vatus . 

REIIOYO , s. m. Terrae peu en 
usage. Trou ptofoud , ravin, fosse , che- 
min crenx. L. Cavea. 

RE11UIDA , s. f. Retraite prdeipi- 
tee , fu ite. L. Fuga. 

Rehuida. Terme de vdnerie. Rcfuite , 
ruse que fait un cerf et autre gibicr , 
pour se sauver. Latin , Puga. Diver¬ 
ticulum. 

REHVJR , v. n. Se retircr , s*eloi- 
gner A’un lieu , dans I 3 crainte de quel- 
qwe accident. L. Fugere. Refugere . 

Rehuir. Sigoifie aussi Se retirer , tc- 
tourner en arridre , rebrousser cbemin. 
L. Recedere. 

Rehuir . T. de vdnerie. Refuir ; il sc 
dit des ccrfs et autre gibier qui fuient 
devant les chasseurs. L. Fugere. 

Rehuir. Mdtaphor. Rejeter, ddsap- 
pronver, condamncr une cbose. Latin , 
Refugere . 

Rehuir Signifie cncorc Refuser, s’ex- 
cuser d’admettre unc chose. Latin, Rc- 
rztferc. Recusare. 

REUUIDO , DA , part. pass. Re¬ 
ti rd, de, refusd , dc. Latin, Refugus. 
Recusatus . 

'REHUNDIR , v. a. Submcrger, 
noyer , enfoncer au fond de Teau. L. 
Submergere . 

Rchundir. Signifie aussi Refondre, 
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fondre une ou plusieurs ‘fois le mdtal. 
L. Denuo fundere. 

Rchundir. -Ddpenser sans savoir'com- 
ment. L. Dissipare . Profundere . 

REHUNDIDO, DA, part. p>ass. 
Submergd, de, L. Submersus , Denub 
fusus. 

REHUR TADO , DA , adj. T. de 

chasse. Refuite, ruse que fait nn cerf 
ou autre-animal , pour se sauver quaurT 
il est poursuivi par des chiens. L. Dolosi, 
refugus. 

REHUSAR , v. a. Refuser , faire 
refus-, ue vouloir pas accepter, s*excu- 
scr de recevoir. L. Recusare. Dcttactare - 
Abnuere . 

UEHUSADO , DA , ‘part, pass. 
Refusd, de. Latin, Recusatus. Detrac* 
talus. 

REIBLE , adj. des deux genres. T* 
peu usitd. V. Risible. 

* RE1NCIDENCIA , s. f. RechAte 
dans un mdme ddfaut, dans un mdme 
pdchd. Latin y Culpae , ou criminis ite¬ 
ratio. 

REINCIDIR , v. a. Retomber dans 
une nidme faute , dans uae mdme erreur-, 
dans un mdme pdchd , dans un mdmai 
crime , rdcidiver. L. Scelus , ou culpam 
iterare. 

REINTEGRACION , s. f. Rdimd- 

gration , action de remettre cn posses» 
sion celui qui a dtd spolid ou ddpouilld. 
L. Redintegratio. 

RE INTEGRAR , v. a. Rdiutdgrer* 
rdtablir, remettre quelqu’*m en posses» 
sion *dc cc dont il a dtd dvince. Lat.. 
Redintegrare . In integrum restituere. 

Rcintegrarse. v. x. Se rdtablir , se re» 
mettre eu possession de de qu’on avoit 
perdu. Lat. Redintegrari . In integrum 
restitui. 

REINTEGRADO, DA, partie. 
pass. Rdintdgrd, de, Latin, Redintc* 
gratus. 

RElNTEGRO , subst. m. L*actio* 
de rdintdgrer ou de se rdintdgrer dans 
une , cbose , rdintegration. Lat. Redin¬ 
tegratio. 

REIR , v. n. Rire , donner des 
temoignages d*une joie intdrieure, par 
des signes extdrieurs , soit par 1 ’dclat 
de la voix, soit par les inouvemens du 
visage. L. Ridere . Ce verbe est irrd» 
gulier. 

Reir. Rirc , 1 signific aussi Faire de* 
mouvemeus convulsifs , semblables a« 
rire naturel, soit par violence , soit par 
maladie , comme dans le ris sardouien. 
L. 5nrdonium risum ridere. 

Iicir. Rire , se moquer de quelqu^u, 
le railler. L. Ridere. Irridere. 

Reir. Rire , s*applique aussi aux cho* 
ses inanimdes , pour ia verdeur ou Ia 
vue agrdable qu*cllcs reprdseuteut. L*. 
Ridere,' 

REIRSE , v. r. Signifie aussi, dans 
le style familier , se ftndre, s*entr’ou» 
vrir, sc roxnpre, eu pariant de linge 
ou de vieux habits -qui fonr mau.ai^e 
figure , qui se ddehirent ; il se dit aussi 
d*uu mur qui ruenace ruine, qui est 
eutr*ouvert. L, Hiare. Dehiscere. 

Reir el alva : L*aube du jour rit, 
pour dire ccmmence k poindxe. L. Ia- 
ccsccre, 
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REITERACION , s. f. Rditdra- 
tion , action par laquelle on fait une 
chose une seconde fois, rdpdtitton. L. 
Iteratio. Reiteratio . 

REITERAR , v. a. Rditdrer , faire 
nne seconde fois ou plusieurs la mdme 
chose , rdpdter ce qu on vient de dire. 
L. Iterare . Reiterare. 

D/f,part. pass. 
Rditdrd, de, etc. Latia, Iteratus. Rei- 
teratus. 

RETVINDICACION , s. f. T. 
de pratique. Revendication. Lat. Vin- 
d icat io. 

REIVINDICAR , v. act. T. dc 
pratique. Revendiquer , saisir , rede- 
taandei en justicc cc qui nous a dtd 
pris , usurpe ou vold. L. Vindicare. 

REJA , s. f. Soc de la charrue. Lat. 
Vomer. 

Reja. Grille de fer que l’on met a nne 
fendtre ou autre part , pour suretd ou 
defense. L. Ferrei clathri. 

REJADO , s. m. Grille de fer ou 
d’autre naatidre. L. Clathri. 

REJALGAR. V. Arsenico. 

REJAZO , s. m. Coup ou atteinte 
du soc d f une charrue qui touche le 
picd d’un cheval en labourant. Latin y 
F orneris ictus. 

—„ REJO , s. m. Pointe ou aiguillon 
d'un ferrement pointu ; et par exten- 
sion , il se dit de 1’aiguillon des abeilles , 
et d’autres mouches de leur espdce. L, 
Aculeus. Mucro . Spiculum. 

Rcjo . Barre de fer qui se met der- 
*i6re une parte, pour assurer davantage 
ia fermeture. L, Pessulum. 

jRe;o. Signifie aussi un Corps robuste, 
fort. L. Robur. 

REJON , s. m. Coutelas qni se ter¬ 
mine en pointe , espdce de bayonnette 
de chasseur. Lat. Gladius mucronatus. 

Rejon. Espdce dc demi-lance au ja- 
velot, qui sert pour combattre le tau- 
*cau. L. Jaculum . Telum. 

Rejon. Espdce de poignard de fer , 
couit et extrdincraent large , tranchant 
et pointu. L. Sicce genus. 

REJONAZO , s. m. Conp qui se 
donne avec le coutelas ou la demi- 
lance. L. Mucronati gladii ictus. 

REJONEADOR , s. m. Celui qui 
lance le rejun au taurean dans une fete 
ou course de taureaux. L. Taurorum 
jaculo exagitator . 

REJONEAR , v. a. Lancer le rejon 
ou javelot an terreau dans uue course. 
L. Taurum jaculu exagitare. 

REJONEO , subst. m. L*action de 
lancer le rejon ou javelot , au taureau 
dans une course. L. Taurorum jaculis 
exegitetio. i 

REJUELj^ f s. m. dim. de Reja. 
Pris dans le second sens. Petite grille 
de fer an de \ bois. L. Clathri exigui. 

Rtjuela. Chaufferette de bois donblde 
de fer blanc , dant se servent les 
femmes, en hiver, pour se chauffer 
les. pieds. L. Foculus. 

REJUVENECER, v. n. Rajeu- 
uir,'devenir jeune , retonrner dans sa 
premidre force et vigueur. Latin , Ju¬ 
venescere. 

REJUVENIR, t, n. Terme anc. 
\oyti Rejuyenecer. 
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RELACION, s. f. Relation , t<!- 
cit, ddtail dc quelque aventure , his- 
toire , bataille , etc. Latin , Relatio , 
narratio. 

Relacion. Tenne de pratiqne. Se dit 
d*un rapport ou tdmoignage d’unfc per- 
sonne publique. L. Relatio. 

Rctacion. Terme de logiqne. Relation; 
c’est un des accidens de la substance , 
anqnel on donne place dans les dix 
catdgories. L. Relatio. 

Relacion. Terme de comddie. Rdcit 
qui sert d’episode ou d’cxplication a la 
pidee qu'on reprdsente. Lat. Narratio. 
Fabulet explicatio . 

Relacion. Narration d*une histoire ou 
d*ua roman en vers d’une longueur extra- 
ordinaire, qne chantent les aveugles 
par les rues , et sur un mdme ton. L. 
Metrica narratio. 

Relacion. Relation , signifie aussi 
Commnnication , commerce d’nne per* 
sonne avec une autre, soit de bouche, 
soit par derir. L. Commeftium, 

Relacion. Sigaifie aussi Rapport d*unc 
chose avec une autre. Latin , Relatio. 
Este discurso hace relacion con el an¬ 
tecedente : ee discours a rapport avec 
Pan tecddeot. 

Relacion jurada. Espdce de soramaire 
d’nn compte que les termiers sanr obli¬ 
gas chanue annde de prdsenter au Roi 
devant la chambre des comptes, avant 
de pr£senter le compte g^n^ral avec les 
pi&ces authentiques de leur justification , 
lcquel sommaire doit £tre sign6 du fer- 
mier qui le jure ^tre v£ridique. Lat. 
Jurate* % ou sacramento firniatee ra¬ 
tiones. 

RELACIONAR , v. a. Faire une 
relation ^>u narration d’une chose arri- 
vee, ou d’une histoire. Lat. Referre. 
Narrare. 

RELACIONADO , DA , part. p. 
de Relacionar. Latin , Relatus. Nar¬ 
ratus. 

RELA CIO NERO , s. m. Celui qui 
fait ou vend les relations cn vers de 
faits arrives ou suppos^s. Lat. Metrica 
narrationis auctor , venditor. 

RELA MERSE V. r. Se fecher , 
passer la langue par-dessus se s fevres. 
L, ligurire. Lingere. 

Relamersc. Figur£m£nt. Sc farder , se 
peiudre le visage avec des pommades. 
Latin , Genas , purpurissare. Faciem 
excolere. 

Relamersc . Metaphor. Se vanter , se 
louer , s*admirer soi-m6me. L. Se jac¬ 
tare , os/enfnre. 

RELAMIDO , DA , part. pass. 
L^ch<£ , ie , fard£, ee. Lat. Linctus. 
Purpurissatus, 

RELAMPAGO , s. m. Eclair, ^clat 
suhit de lumiere qui annonce ordinairc- 
ment le coup de tonnerre. L. Fulgor. 
Fulgetrum. 

Relampago . Eclair, se dit par exten- 
sion de toute lueor prompte et passagere 
qui provient du fcu. L. Fulgur, Corus¬ 
catio. Splendor. 

Relampago. Eclair, se dit aussi De 
tout ce qui passe vtte. sans s*arr^tcr. 
L. Fulgur. 

Relampago. Eclair , se dit aussi Fi- 

£ment dc toute saillie vive, prompte 
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et ing^nieuse , qui part de 1’esprit. L. 
Fulgur. Ingenii acumen. 

Rdampago. Se dit aussi Dn dragon 
ou tache bleuAtre qui vient au fond de 
roei! du cheval. L. Albugo. 

Relampago. Terme de Boh<£miens. 
Signifie la clarfe du jour : et aussi nn 
coup de telle chase que ce soit. Lat. 
Lux Dies. Ictus . 

RELAMPAGUEAR , v. n. Eclai- 
rer , faire des ^clairs. L. Fulgurarem 
Coruscare. 

Relampagucar. Figur^ment. Etince— 
ler, briller , jeter de la lumiere; ce 
qui se dit des yeux vifs et ^tincelans , 
soit d’amour , soit de cofete. L. Ful¬ 
gurare. Micare. 

RELAMPAGUZAR , v. n. Tcrmt 
barbare. V. Relampagucar. 

RELANCE , s. f. Seconde aventure , 
second inotif. L. Secunda sors. 

Relance. Succ&s casucl et douteux» 

L. Casus. 

Relance. Terme des jenx de basard. 

Se dit du bou ou mauvais sort qei ac* 
corapagne le jeu. L. Sors. 

Ve relance : Fa£on adv. Casuellement, 
fortuitement, par basard. Lat. Casu* 
JForfc. Fortuitb. 

RELANZO f s. m. Terme ancien»^. 
Voyez Relance. 

De rclan^o : Fa^on adv. Terme ane. 
Voyez De relance. 

RELAPSO, SA t adj. Relaps, se f 
^tre retomb^ dans une h£r£sie qu’on 
avoit abjur^e , dans un ctime , dans un 
p^che. L. Relapsus. 

RELATAR, v. a. Narrer, racon- 
ter, reciter, rapporter ce q»’on a vu 
ou entendu. L. Referre. Narrare. 

RE LATA DO , DA , p. P . R^citd, 
ee , rapport^, de, ctc. L, Relatus . Nar¬ 
ratus. 

RELATIVO , VA y adj. Relatif, 
ive , qui sc rapporte a un autre. Lat f 
Relativus. 

Relativo. Terme de gramraaire. Re¬ 
latif; cc sont des pronoms , des termes 
relatifs qui ont cnsemble de la concor- 
dance , de la relation , du rapport. L. 
Relativus. 

RELATOR , s. m. Conteur, racon- 
tenr, celui qui rapporte, qui conte, 
qui rdcite une histoire, un conte. L. 
Narrator. 

Relator. Signifie propremeut Rappor^ 
tcur , perannue approuvde dans cbaqne 
tribunal ou cour, pour faire Fextrart 
d’un proces , et le rapporter devant les 
juges L. Relatcr. 

Relator. Terme anc. Voyez Refrcn- 
dario. 

RELATORIA y s. f. L’office de 
rapporteur. L. Relatoris munus , 

RELAVAR y v. a. Relaver, laver 
de nouvcau. L. Dcnub abluere . 

RELA VADO , DA , p. p. Relavd, 
de , etc. L. Dcnub ablutus. 

RE LAXA CION , s. f. Rdlaxation, 
extension*, dilatation L. Relaxatio. Di¬ 
latatio. 

Rtlaxacion. Signifie aussi Rel&che- 
ment de force; et cn morale, il se dit 
du reUcbeinent du bon ordre et de la 
discipline. L. Murum dissolutio,. Liber 
,rior j ita». 
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Retexdcion. Signifie aussi Conm&ta- 
tion , relivement d’un voeu, d’un ser- 
ment. L. Liberatio. 

Relaxacion. Signifie aussi ReUche 
dans le travail , loisit, repos. L» Re¬ 
laxatio, Intermissio. Quies. 

Relaxacion. Signifie encore Remise 
d*un prisonnier ciiminel par le juge ec- 
cldsiastique au sdculier , pour 1’exdcu-, 
lion d’une sentence portant peine afflic- 
tive. L. Traditio. 

RELAXAMIENTO , s. m. Voyez 
Relaxacion. 

RELAXAR y v. act. LSchcr, reU- 
chcr y 4largir, 4tendre. L. Relaxare. 
Dilatare . 

Relaxar. M4taph. Occasionner, per¬ 
metire du reUchement dans Vobser- 
vance de la loi, d’une r£gle ou d’un 
ftatut. L. Relaxare . 

Relaxar. Signifie aussi Relever quel- 
qu^n de son voeu, de soa serment. 
L. Liberare . Solvere. 

Relaxar. Signifie anssi Reraettrc un 
eriminel digne de peine capitale , au 
juge seculier , pour soa ex4cution. L. 
Tradere. 

Relaxar. M4taph. Donner du relache, 
delasser. L. Relaxare. Recreare. 

RELAXARSE , v. r. Se relScher, 
s’4tendre, se dilater, s’41argir. Latin, 
laxari. Dilatari. 

Relaxarse. M4tapb. Se reUcher, se 
distraire de son devoir, de soa obli- 
gation , s^donner au vice. L. J.iberius 
y ivere. 

Relaxarse el cstomago. Se Ucher ou 
se relScber, ea pariant de 1’es'tomac. 
L. Laxari. Aegrotare. 

RELAXABO , DA , part. p. Re-, 
Iach4, 4e , etc. Lat. Relaxatus. Dila¬ 
tatus. 

RELENTE , 6 RELLENTE t s 
m. Rafentissement , amollissement. L. 
Xenfor. 

RELENTECER , 6 RELENTE - 
CERSE y v. n. Se ralenti* , amollir , 
devenir mou. L. Lentescere. 

RELEVAC10N , s. f. ReUvcraent, 
Faction de relever. L. Sublevatio. 

Relcvacion. Soulagement dans une 
cbose. L. Remissio. Sublevatio* 

Rslevacion . Signifie aussi R4mission, 
remise , pardon. Lat. Remissio. Abso¬ 
lutio. 

RELE VANTE , adj. des deux genr. 
Eminent , excellent, qui surpasse. Lat. 
Excellens. Eminens. Prastans. 

RELEVAR y v. ’ a. Travailler en 
relief, relever en bosse. Latin. Signis 
asperare* 

Relevar. Relever, remettre, d4char- 
gor, soulager quelqu*un d’une cbargc , 
d*un impdt , d’un tribnt. L. Remittere. 
Solvere. Liberare* 

Relevar. Aider , secoarir , snbvenir, 
L. Sublevare . Juvare . 

Relevar. Relever , .remettre , pardon- 
cer , moddrer, dimlnuer. L. Remittere. 
Condonare, 

Relevar. M4taph. Relever, dlever , 
bausscr , exbausser, exalter, agrandi r. 
L. Extollere Efferre. 

Relevar. Terme de peinture. Relever , 
c*est par des couleurs vives, ^elatantes, 
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faire soitlr les figures cTun taUean. L* 
Prostantes exhibere . 

RELEVABO y DA y P . p. Relev4, 
4c t soulag4 , 4e , pardonne , 4c , etc. 
L. Remissus* 

RELEX y s. m. Relais , retraite 
qu*on fait sur un mur qu’on 4Uve , et 
particuli^rcment au dessus du coidon , 
au picd du parapet , pas dc la souru, 
berme ou lisierc. L. Muri diminutio. 

II se dit aussi des oini6res que forment 
les roucs des cbariots sur la terre. L. 
Fovea* 

Rclex* Signifie aussi Crasse, salet4 , 
ordurc, raal qui se forme sur les Uvres 
ou dans lu boirche , caus4 par quelque 
mal-propret4, ou par le pen dc soin 
qu’on a dc ses dents. Lat, Otis eor- 
ruptio . 

RELEXE y s. m. Terme d*artilleric. 
Concavit4 ou cbambre au foad de l’ame 
du canon , ofi l’on met la poudre. L. 
Cavus ou cavum. 

RELEXAR t v. n. C’est , en par¬ 
iant des murs, former un relais , ou 
en berme , ou en lisiere. Lat. Minui. 
Imminui* * 

RELICARIO y s* m. Lieu oii l*ou 
conserve les reliques , tr4sor. L. Reli¬ 
quiarum theca , repositorium. 

Relicario* Reliqua ire, petit vais^eau 
prdcienx , portatif, ou l’on enferme des 
reliques. L. Reliquiarum theca. 

Relicario* Se dit aussi, par m4taph. 
d*un couvent ou d’nne xnaisen ou ccux 
qui les habitent, vivent dan* une extreme 
rdgularit4, d’»ne vie sainte et contem¬ 
plative. L. Sanctorum hominum monas* 
tertum, 

RELIEF y s. m. Ordonnance qoe le 
Roi denne i un officier de guerre qui 
s^est absente de son corps ou d’une 
pl^ce y ou de son enaploi, avec sa per- 
missiou, pou^r q^uHl re^oive les appoin- 
temens qui lui sont dus du tems de 
son absence. Latin , Immunitas a pra- 
sentid. 

RELIEVE y s* m. Relief, ouvragc 
en bosse, iaill4 au ciseau, fondn ou 
mouM. L. Anaglyphum. 

Rclitvc. Se dit aussi des restes d*une 
table oli Ton a mang4. Latin, Reli¬ 
quia* 

RELIGAR , v. act. Relier, atta- 
cber, rattaeber, renouer. Lat. Ligare* 
Religare. 

REIIGADO t DAy p. p. ReU4 , 
4e, etc. L. ligatus* Religatus. 

RELIGIQN, s. f. Religion, culte 
du vrai Dicu. L. Religio . 

Religion. Religion , d4votion , pidtd , 
bonnes moeurs. L. Religio* Pietas . 

Religion. Religion , se dit anssi im- 
proprement du culte que quelques na- 
tions rendent aux faux Dieux. Latin , 
Superstitio. 

Religion. Se di,t anssi De Tordre re- 
ligicux, compos4 d^un certain nombre 
de gens qui professent une ratme r£glc 
approuv4e par Tdglise. Latin , Vita re- 
ligiosa* 

RELIGION ARIO y s. m. Religion- 
naire , sectaire de la religion pretenduc 
r<5form«5e , protestant, Lat, Luthcri ycl 
Calvini assecla* 
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RELIGION ISTA y subst. m. et f, 
Voyez Rclighnario* 

RE LIGI OS A MENTE , adv. Reli- 
eicusement , d’une maniftre rcligieuse. 
L. Religiose . Pi}. 

RRLIGiOSIDAD , s. f. Pidt4, 
ddvctioB L. Religio. Pietas* 

RE LIGI OSIS IMO y MA , adject. 
snp. Trfes-religieux, euse. L. Rdigio 
sis simus. 

RELIGIOSO y SAy adj, et subst. 
Rcligicux , euse , qui fait profession 
d*unc vie 4troite et retir4e dans un mo- 
nast^re, sous quelque regie et institu- 
tion. L, Religiosus. Monachus. 

Religioso. Religieux, picux , d4vot 
pour la vraic religion. Lat. Religiosus; 
Pius. 

Religioso, Rcligienx , qui concerne 
et appartieat k la religion. Lat. Reli¬ 
giosus . 

RELINCHAR, v. n. Hennir, faire 
des heunissemcus 9 eris des chcvaux. 
L. Hinnire, 

Relinchar. Terme bnrlesque. Signifie 
Crier , comme fait le peuple dans le tems 
des rdjouissauces publiques , beugler, 
L. Reboare* 

RELINCHIDO , s. m. Terme bas. 
V. Rdineho* 

REL1NCHO y s. m. Hennissement t 
cri des cbevaux. L. Hinnitus. 

Rclinchos . Terme burlcsque. Cris de 
j°ie que donne le peuple dans les jours 
de r4jouissances. Latin, Plausus incon¬ 
ditus . 

» RELINDO , DA, adj. Fort joli, 
ie, fort hean , belle. Lat. Perelegans, 
Perpolitus* 

RELIQUIA y s. f. Reste d’un tout. L«' 
Reliquia* 

Reliquia . Par antonomase, Reliqne # * 
ce qui nous reste d’on saint, ou qu’on 
garde avec respect pour honorer sa m4- 
moire. L. Reliquia. 

Reliquia. M4taph. Vestige , reste , d4- 
bris d’une chosepassde. Latin, Reliquia i 
Vestigia. 

Reliquia. Se dit anssi de certaine don- 
leur d’ancien mal que 1’on souffre. Lat. 
Morbi reliquia. , 

RELLANAR , v. a. Aplanir, unir , 
egaler. L. Aequare' Complanare. 

RELLANARSE , T. r. S’aplanir , 
s abaisscr , s affaisser. L. Subsidete 

RELLANADOy DA , p. p . Uoi; 
ie , affaiss4, 4e, etc. L. Aiquatus, Com¬ 
planatus* 

RELLENAR y v. a. Emplir , rem- 
plir une chose vide^ Latia, Impier 
Replere. 

Rdlcnar, Se remplir le ventre, man- 
ger bcaucoup. L. Ingurgitare . 

Rellenar. Signifie aussi Farcir , em¬ 
plir de farce le corps d’une volaillc om. 
gibier, ou autres viandes. L. Farcire . 
Rejercirc. 

RELLENADO , DA , p. p. Rcm- 
pli, ie, farci, ie , etc. L. RcpLtus . 
Refertus* 

RELLENO . second p, p. Vove* 
Reller.ado,-iia. * * Y 

Rellcno , pris substanti vernent, Faroe; 
composition de viandes. hacb4es fort me- 
nues , avec d’autres iugr4diens , sclou 1$ 
d’an cbacun. L. Farcimen . 

Xx z 
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&ELLENTE. V. Relentt. 
RELLENTECER. Voyez Rclen - 
tecer. 

RELOX , s. m. Horloge qui marqno 
I#j heures. L. Horologium. 

Relox. Moutie.de poche. Lat. Horo¬ 
logium rotatum. 

Relox dc agua. Horloge d*eao, clep- 
sydre. L. Clepsydra* . . 

Relox de pendola. Pendule. Latia, 
Os dilatorium horologium. 

Relox de rejlexion . Cadran solaire. L* 
Solare horologium. 

Relox desconcertado. Montro-ou hox- 
loge ddcoacertde , se. dit d’une personne 
Jnal rdg f de dans. se$ paroles , comme 
dans ses actions. Latio y Hvmo mali, 
moratus . 

Estar como un relox : Etre comme une 
horloge. Phrase pour dire dtre bien rd- 
gld , bierL concertd en toute ses opdra-, 
•tions, L. Ad normem vivere. 

RELOXEROjS. ra. Horloger, qni- 
fait ervend des.montres, des pcndules,. 
des hotloges. L. Rotatorum horologiorum 
artifex. 

RELUCHAR , x. n. Lutter , se cora- 
battre mutuelleraent, dtre opposd. Lat. 

A Reluctari. Pugnare.. 

RELUClK , v. n. Reluire , rdfldchir 
la. Iuraidre. L. Lucere. Splendere .. 

R.lttcir . Mdtaph. Briller , dclater en 
▼ertu, endoctrine, exccllcr. Latiu , Elu¬ 
gere. Eminere.. Excedere. Relncir la es- 
palda : 1’epaule lui reluit. Phrasefami- 
milidre , qni se dit d’uuefemme qui a une 
eroSse dor. 

RELUCIENTE, p. a. Rcluisant , 
bri liant , dclatant. Latin , Lucens. Mi¬ 
cans. Splendens. 

RLLUMBRAR , v. n. Reluire , 
dclairer ,, briller , rdpandre de la lumidre.. 
Lat. Lucere. Micare. Splendere . 

REEUMBRANTE , P . a. Edat- 
nant, brillant, etc.,_ Xuccns., ‘Micans. 
Splendens. 

, RELUMBRON y s.m. Lueor , splen- 
deur qui sort d’un corps lumine ux. Lat., 
Lux. Splendor* Fulgor. 

Relumbron . Signifie aussi* Eclat d*uno 
chose qui frappe, qui se fait reraarquer ,. 
«r passe en un instant. Latin, 'Fulgor. 
Splendor. 

9 t REMACHAR y y. a/River la pointe^ 
d’nn clou pour le retetur * daiis- Ie lien 
Cii on l*a placd. L .Retundere. 

Remachar. 'Mdtaph. 1 Assurfer' ane af- 
faire , prendre ses prdeautions pour Paf- 
ferrair. L. Stabilire. 

Remachar-el clavo.- River Ie * clou. 
JPhrase mdtaph. qui signifie Joibdre a nae 
erreur une antre plus grande ,'eu voiilaut 
corrigerla premidre. Lat. Errori errorem 
addere. 

REMACHADO y DA , p. p. Rive, 
de , etc. L» Retusus. 

Narices remachadas : Nez. camus. ou 
apiati. L.: Simet nares. 

.REMADOR , s. m. V.’ Remero . 

REMADURA , s. f. Laction de ra- 
luer. L. Remigatio. 

* REMANJECERy v. n. Sortir, se 
jpr^sejtter 'i l’idde , venir dahs la pensae t ’ 
sans etre attendu.^L. mentem. venite. 
Mentem subire. 

Jlemancccr* *'Signifie f aussi Rester / 
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dtre de reste. Latin , Remanere. Super - 
esse. x 

REMANENTE , s. m. Reste , rd- 
sidu , restant. Latin , Residuum. Relt- 

(JUUftle 

REMANGAR v. a. Yoyez Arre- 
mangar. 

REMANGADO, DA , p. p. Voy. 
Arremangado y da. 

REMANSO , s. m. Eau, ari^t^e , 
ui forme une* espice d^tang , &.cot£ 
'une eau courante. Latin, Stagnans 
aqua. * 

REMARy v. n. Ramer,. tirer k la 
rarae. L. Remigare.. 

Remar. Ramer , signifie fignr^ment 
Travailler continuellement, et avec peine 
et empressemenr, en. format. Lat. Liu- 
proho labore fatigari.’ 

REMATADAMENTE , adv. Par- 
faitement , absolumcntentiire.ment , 
totalemcot. L. Omninb. Penittis.. 

REMATAR , v. a. Parfaire , mettre 
dans laperfection , finir, terminer , ache- 
ver , conclure , mettre la derni&ra main , 
accoraplir. L. Absolvtre. Perficere . 

REMATAR , v. u. Finir, se termi¬ 
ner , aboutir en , etc. L\ Desinere. - 
Rematar. Terrae de chasse. Tuer la 
b^te. d’un coup , la laisscr morte enti&~ 
remeat. L. Mactare . 

Rematar. Arr4ter j .cVst entre les lail- 
leurs et les couturi&res , assarer Ie dernier 
point d'aiguille. qu’ils efonnent a un ou,- 
vrage , le doubler , 1’arrSter par un noend. 
L. Nodo firmare.. ' 

REM A TARSE f , v. r. Se^ perdre , 
se d^truire , p4rir, s’an£antir, se consom- 
mer , finir. L. Perire. 

REMATADO , DA t p. p. Fini, 
•iej acbev^, 6e, etc. L. Absolutus. Per- 
f cetus .. 

Rematado. Ruind- sSnsOressource. ^L. 
Perditus . Pessamdatus. 

Rematado d galeras 6'presidio. Con- 
damn6 aux gaUres ou k na presidio. Lat. 
Remis definitivi damnatus. 

‘REMATE t s. m. Exti£mitl, bout, 
fin , cenclusion d’une chose. Lat. Finis. 
Exitus. .Extremhm. 

Remate. Signifie aussi Sommet,, com- 
ble, fatte, lo plus haut point-de cha- 
ue chose, cc qui termine un ouvrage 
’architccture , na. bitiment. L. Fasti¬ 
gium .< Apex . Culmen.. 

Remate. Se dit anssi de certains grands 
boaqqets ou-pots de fleurs aitificielles , 
d’une grandeur et d’un 6talage extraor- 
dinaire , qui sc placent aahaut de 1’autel 
ou. sur les derniers‘gradios > pour dre 
plus ea vue. L. Florum fastigium . 

Rcmhte. T. de vente. Adpidication ao 
deraier ench^risseur.. Lat. Pluris licitanti 
rei addictio. 

De re/mife : Adverbi Enti^rcment, 
sans ressource , sans rem£de. L ..Omninb. 
Peniliis. Fundi:iis. 

REMECER y v. a. Mouvoir, agiter, 
rerauer chaager de place. L. Movere. 
Amovere. 

REMECLDO , DA , p. p. Remu4, 
^e , etc. Latin , Amotus . Remotus. 

REMEDAMLENTO , ,s. m. Voyez 
t Rcmcdo. 

REMED AR y v. a.< Imiter ; eopier , 
coutrefaiie une cbose ou quelqu’uu pan 
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ddision , moquerie ou railleile. Latin , 
Lmitari. 'Effingere. 

REMhDADO , DA y p p. Tmit^,. 
«$e y copid , ie , etc.- L. Effictus. 

REMED1 ADOR ,s.m. Protecteor,, 
difenseur , <jui difend , qui prot6ge. L.- 
Protector. Curator. 

REMEDIAR, v. a. Remidier , ap¬ 
porter du remide a un mal , k un iucon- 
vinient. Latin, Remedium ajfcrre , adhi¬ 
bere. Curare. 

Remediar. Signifie aussi Pounoir ,, 
prendre des mesures pour iviter un con— 
tre-tems. Lat. Providere. Consulere. Ju¬ 
vare- II signifie aussi Douuer- un dtat kt 
une fille , ct specialcment la-marier; 

REMEDLADO , DA y p.- p. R<$- 
midid , de,,etc. L.. Curatus. Adjuius. 

REMEDIO , Si m. Rem£de', raoyeni 
de se garantir de-toutes les choses fk-*- 
chenses et incommodes. L. Remedium.- 

Remedio. Remddc , se dit . aussi des» 
mddicamens et de toures choses qui ser¬ 
vent a la conservation- de la santd. Lat.- 
Mcdicamentum . Medicamen. 

Remedio, T. dc droit. Signifie. Actione 
L. Wctio. 

Remedio . T. de Bohdmiens. Procureur. 
dans uae cause. L. Procurator., 
i No tener remedio : N*y avoir pas de re- 
mdde. Pbrase pour dire , II f^aut que cela» 
soit. L. Aliter fieri non posse. 

.! No tener un remedio : N’avoir point de 1 ? 
remdde. Pbrase pour dire, dtre saus un 
sou , ou n^voir rien de ce-qu’on nous- 
domande, dtre sans. rien. L. Omnibus * 
c arere. * 

REMEDO, s. m. Ressemblance 
porlrait, imitation , copie d’an origiaal,- 
L. Imitatio. 

REMEMBRANZA , s. f. T. anc*. 
Mdmoire, souvenix d’une chose passce#- 
L. Aftmoria. Recordati o. - 

REMEMBRAR , v. n. Se idmdmo-- 
rer , se ressouvenir d’une chose. Latin, 
Recordari .a Reminisci. 

REMENDAR , v. a, RaccomracJe* " 
ce qui est vieux , rapelasser Latin , Res-* 
taurare . Resarcire. Ce verbe est irrdgu-*- 
licr.. 

Remendar . Signifie aussi Corriger , . 
rendre meilleur. L. Emendare. Corrigere. - 
RbMENDADO , DA , p. p. Rac- 
commodd , de. Latin , Resarcitus. Emcn-- 
datas. ^ 

‘ Remendado. Tachetd , se dit des ani-- 
maux, dont la neau est marquetde , ta- 
chetde. Latin , pLaculatus* Maculis dis- - 
tinctus. 

REMENDON , s. m. Fripier, re-* 
vandeur , sayctier. Latin , . Veteramen¬ 
tarius.' 

REMEROy s. m. Ramear i qoi rame, , 
qui conduit un bateau. L Remex. 

4 REMESA y s. f. Remise , relkchc- 
ment qu^n fait d’une partio de son droit 
dc sa dette. L. Remissio. - 

Remcsa. Remise, se dit aussi du cora- 
merce d^rgent'd'une ville k une autre. 
L. A fissio. ’ 

Remcsa. Terme bors d'usage. Voyez • 
Ccchera. 

N REMESAR,v. a. Arracber les che- 
veux avec les malns. Latin, Capillor 
laniare. 

REMESON 3 subst. m. Poigade do 
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cbeveux qu’on arrache de Ia tete; et aussi 
une poignde de poils de la baibe. Latin , 
Crines , ou pili avulsi, 

Rcmeson.-Se dit aussi de la earridre 
.prompte et courte qu’un cavalier fait faire 
ft sou cheval , Farrdtaat tout court. Lat. 
Curs&s subita remissio.■ 

RE METER , v. a. Remettre , mettre 
une secoude fois; L. Reponere. 

REMIENDO , s. m. L’action de 
rapidcer , de mettre des pisces k de 
vieilles-hardes. L. Restauratio. 

Remi endo. Mdtaph. Correction , aug-* 
mentation dans-une chose , dans uq ou* 
vrage de littdrature. L. Additio. Addita- 
correctio.■ 

Remiendo. se dit encore des taches qui 
viennent sur la peau de l’animal, mou- 
eheture. L. Macula'. 

Remiendo. Daos le style familier, croix 
dechevalier, qui se brode snr le manteau 
capitulaire de chaque chevalier d’un or- 
dre , et-sur celui qu’il porte ordinaire- 
ment pour soa usage. L. Assutum vesti 
equestre insigne.- 

A remicnd&s : Fa$on adverbiale , pour 
dire qu’un ouvrage se fait par pisces ou 
ar raorceaux, aveo intermission de tems; 

» Per partes. Per intervalla,- 

Ser remiendo- de ot ro puiio : Etre un,- 
iapidcetage d’un autre drap. Phrase pour 
•exprimer que ee dont ou parle n’a nui- 
rapport avec la, matiore prdposde. Lat* 
Alib spectare.- 

REMILGARSE , v~ r. S’adoniser j 
faire le beau,. contrefaire son vi«age par 
des gestes, des contorsions , des sima* 
grees et petites grimaces ridicules ; ce 
qui se dit commundment des femmes.-L. 
h 01 mam excolere. 

REMILGADO , DA , p. p. Ado- 
nisd , de , etc. L. Formb excultus. 

REMILGO , s. m. Simagrde , geste , 
centorsiou , minauderie, alfeetation de 
beante. Latin. Formx affectatio , osten¬ 
tat io. 

R E MIN IS C EN CIA, s. f. Rdminis- 
'cence, mdmoire qui revient des choses' 
p.assees.-L, Reminiscential Memoria. 

RE MIRAR ; v* a. Retourner a regar- 
der , regarder a plusicurs repiises , a plu- 
sieurs fois, L. Considerare. 

REMIRADO , DA , p. p. Regardd , 
dd , etc. L. Consideratus. 

Rcmiradc. Signifie aussi Circonspcct , 
prudent , sage. L. Consideratus. Cautus. 
Prudens: 

REMISAMENTE , adv; Lkche- 
mcntV mollement 1 , lentement , noncha- 
lamment , ndgligemuient , froidement. 
L. Remissi.- *■ 

RhMl^IBLE, adj.des deax genres'- 
*|tdmissible , patdouoable. Latin , Venia 
dig us Condonandus. 

REMIS ION , s. f. Rdinissioa y Pae¬ 
tiori de remettre. L. Remissio. 

Remision. Rdmission , pardon d’une* 
offense, d’uu pdchd, d’un crime.JLat 
Venia. Condonatio . 

Remision . Signifie aussi Relachcment, 
moddratioa dans les choses, lentemur dans 
les aifaires , iadolencc. Laliu, Remissio. 
Segnities. 

- 'REMISO, SA , adf. Feible , Uche , 
jaon^ m6lle^ leut y tc, p£saut , tc , tardif % 
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ve dans ses opdrations; Latin , Remissus, 
Tardus. Segnis.- 

REMIS URIO, RIA , adj. Qui a 
la facultd de remettre, de pardonner. L. 
Remissorius.- 

REMISORIA , s. f. T. de pratique. 
Lettre qu scntence de renvoi d*un juge , 
qui renvoie la cause a un antre tribunal. 
L. Remissorict litterce. 

REMITIR, y‘. a. Remettre, renvoyer 
une cbose. L. Remittere. 

Remitir. Remettre, pardonner , faire 
graee* Latin, Remittere.- Condonare. 
Ignoscere.- 

Remitir. Remettredifferer, ruspen- 
dre. L. Differre. Procrastinare. 

Remitir. T. de pratique. Renvoyer 
uno cause a son premier juga. Latin , 
Remittere.- 

Remitir. Remettre , reUcber de ses^ 
droits- , de ses pr£tentions. Latin' , 
Remittere.- 

REMITIRSE , v.* r. Se remettre , 
se rapporter au jugement, au sentiment , 
k Texp^rience de quelquVn. L. Arbitrio 
aliciijus se permittere,- 

REMlTlDO ! ,-DA , part. pass. Re¬ 
mis*, ise, pardonn& , , etc. Latin , 

Remissus.- Condonatus<■ 

REMO , s; m; Rame , long brin de 
bois qui- serf k' naviguer sur les mers 
et sur les' rivifcres.' L. Remus. 

Remo.- M^taph- Peine , travail exc«s- 
sif. L.' Improbus labor. 

A remO y sin sueldo : A la ramo et 
sans gage. Pbrase adv. pour signifier 
qu’une persenne travaille beaucoup et 
avec peu de profit. Latin ,< Improbo 
vanoque labore . 

Echar al remo - Mettre quelqu*un it 
rame , condamner , envoyer qnelqu’un 
aux gaUres. L. Ad triremes damnare.* 

Navcgar <i vda y remo , Naviguer k 
vojle et a rame. Pluase pour signifier 
qd’une affaire , une cbose va vite. Lat. 
Velis equisque navigare. 

REMOCION , s. f. L’action de 
remuer , ^loignement. Latin , Remotio. 

; REMOJADERO , s. m. Baquct ou 
grande terrine oii on met dessaler le 
poisson sec ou sal6. L. Pelvis: 

REMOJAR , v. a. Remouillcr , de- 
tremper. L. Madefacere. 

Remojar la palabra : Remouillei la pa- 
role. Pbrase entre les gens du vulgaire 
qui siguifie boire au cabaret* Lat. Cau¬ 
ponari. 

RE MOJ AD O , DA , part.’ pass. 
Remouilll , ^e. Latin , Denub made¬ 
factus . • * 

REMOJO , s. f. C/action de re- 
mouiller une^chose , de la mettre dd- 
tremper , soit pour Tamollir ou la des- 
saler. L. Iterata madefactio. 

Echar en remojo ; Mettre en d^trempe, 
ou k d^tremper* Pbrase m^tapb» pour 
dire ne pas traiter d’unc cbose , que le 
tems ne soit plus favorablc , la laisscr 
tremper , la laisser murir, Lat. In aliud 
tempus differre. 

REMOLACHA , s. f. Voyez Bctar- 
raga. 

RE MOLAR , v. a. T. de Boh£- 
unens. Charger , piper un d£. Latin , 
Aleam defraudare. 

EEMOLCAR , v. a. T. dc marine* 
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Remorquer , tirer un vaissean aprks soi » 
i foree de rames ou avec des gaUrcs , 
cbaloupes ^-galiotes , etc. Latin , Rc - 
mulcare. . 

.Rcmolcar. T. de Bob6miens. Empor- 
ter ,* porter qnclque ehose debors L. 
Auferre.- Abripere. Amovere . 

REMOLCADO , DA , part. pass. 
R«Smorqu6, de. ete.* Latin , RctnaU 
catus.- 

REMOLINARSE , v. r. Tourner • 
faire le moulinet , pirouetter. Latin 9 . 
Circumagi.- In gyrum agi.‘ 

Remolinarse. Se mdler, s^iqbarrasser, 
se eonfondre les uns avec les autres, 

ffrnti np r’ T. >4 Alt nnti. 


s’attrouper; L. Adunari. 

REMOL1NADO , DA 


. part. passi 
AttrOupe , de , etc. Latin , Circumactus * 
Adunatus .* 

. REMOLIN0 , j. m. Tourbillon , 
vent subit', impdtuenx et tournoyant. 
L. Turbo . ^ * 

Remolino . Signifie aussi des Cheveux. 
L. Capilli: 

Remolino. Figurdmeot. Troupe , ir.ul- 
titude dc gens assemblds sur uno 
plaec, dans la' rue, tas de monde. L* 
Turba.* 

Remolino. Mdtapb. Trouble, dmeute* 
L.' Turba. Mutus. 

Remolino de agua. Tourbillon d’eau , 
ceux‘ qn’on trouve dans quelqnes mers 
ou rividres', dans lesquels Peau s’engouf- 
fre avec prddipitation* ea tournoyaut p 
ahyme. L.- Vertex.- 

REMOLLAR , verbe act. Termo, 
de Bobdmiens. Fourrer 1 , doublcr , gar- 
nir. Latin , Munire. Ce verbe est irrd- 
gnlier. 

REMOLLERON , s. m* Terrae de 
Bohdmiens.’ Casque , annure de t6te. L* 
Galea» 

RE MOLON, NA f adj. Lcnt‘, te y 
paresseux', euse, pesant , tc , tardif, 
ive , lache , mou, molle. La U* Segnis t 
Tnrdus. 

Rcmolon. Se dit aussi de la deot’ 
supdrieurc, ou de la ddfense du san- 
glier, qui s^appelle communement Grez.* 
L.- Apri dens superior.- 

REMOLONEARSE , V. r. Tar-' 
der a faire les clioses, les faire avec 
nonchalance 9 , ayee lenteur^ L, Scgniur: 
agere. ■ 

REMOLONEADO, DA\ p . p ; 
Fait , te avec lenteur, etc! L. Segniter 
actus. s ' 

REMOLQUE subst. m. Terme 
de marine. Remorque , action de faire 
yoguer un vaisseau a voiles par le raoyen 
d’un vaisseau k rames; Latin ^ Remul-' 
cus. - 

REMONDAR , v. a. Rctrancher,- 
6ter r couper ce qui est inutile dans 
une chose , et spdcialemcnt dans les 
arbres et la vigne% les retaiiler de nou- 
vcau. L*/tcrart) putare.- _* 

REMONTA , s. f. T. de guerre* 
Remonte r fourniture de nouvelles raon-' 
tures a des cavaliers d^montes. L. Equo* 
rum supplementum. ■ 

Remonta. Se dit aussi de l‘acbat* 
des chevaux do leinonte’ pour la cava- 
lcrie* Latin , Subtidiarioium equorum 
en-j tio. - 

REMO NT A R , y. act. Epouvan- 
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ter , effaroucher , faire fuir Ia cliasse 
au haut des montagncs. Lat. Fugare. 
Abigere . 

Rcmontar. Par allusron , Obliger 
quelqu*un dc s*cnfuir, de se sauver. 
L. Fugare. 

Rcmontar. Remonter , remplacer les 
ebevaux^ui manqueut dans la cavalerie. 
L. Eqfts subsidiariis instruere . 

Rcmontar. T. de sellier. Rembourrer 
une selle, uu bAt. L. Refarctre. 

REMONTARSE, v. r. Voler de 
nouveau, s’dlever fort haut, en par¬ 
iant desoiseaux. L. In sublime ferri. 

Rcmontarse. S*dlever , se mettre au 
dessus des autres. L, Eminere. Excel¬ 
lere. Prcestare. 

REMONTADO , DA, part. pass. 
de Remontar. Latin , Fugatus. Abac¬ 
tus. 

REMONTE , s. m. L action de. 
delever, de s*exhausser. L. Elevatio. 
Exaltatio. 

REMOQUETE , s. m. Coup de 
poing , souifiet a poing fermd. L. Alapa. 
Colaphus. 

Remoquete. Signifie aussi Mot pi- 
quant , raillerie , brocard , lardon , trait 
satirique. L. Dictcrium. Cavillum. 

Remoquete. Signifie aussi Iuclination 
amoureuse que 1 on a pour une personue. 
L. Amor. 

REMORA, s. f. Remore ou Rd- 
mora , petit paisson de mer , couvert 
d’epines ei d’dcaUles , qu*on suppose 
avoir la force d’arrdier un vaisseau en 
oourse , naviguant k pleines voilcs. Lat. 
Remora. 

Remora.. Figurdment. Remora , retar,- 
dement , ce qui arrdte , qui lient en 
suspens. L. Mora. 

REMORDEDOR, RA , adjectif. 
Rongeur , euse , qui cause des remords. 
Remordeas. 

REMORDER , v. a. Retnordre, 
tnuidrc encore une fois, ou so mordie 
1’nn l’autre en pariant proprement du 
cliieu. L. Remordere. 

Remordcr. Mdtaph. Causer du remord , 
inquieter, ronger , troubler , reprocher. 
L. Mordere. Remordere. Angere. Sti¬ 
mulare. 

REMORDERSE, v. r. Sentir des 
remords , se repentir. L. Pernitere. 

REMORD1DO, DA, pait. pass. 
Remordu , ue , etc. L. Remorsus. 

REMORDlMIENTO , subst. m. 
Remords , inquietude , scrupule de con- 
aeience. Latin , Conscientia morsus, 
stimulus. 

REMOSTAR , v. a. Mettre du vin 
□ ouveau sur du vin vieux. -Lat. Vinum 
vetus muste temperare. 

REMOSTARSE , v. r. SVcraser 
daas les hottes avant d’arriver a la cuve, 
en pariant de la vendange ; il se dit 
aussi des autres fruils qui s’dcrasent les 
rins contre les autres en les transpor¬ 
tant. L. Elidi. 

Remostarse. Signifie aussi Etre donx , 
en pariant du via. Lati* > Mustum 
s ape re. 

REMOSTADO , DA, p. p. de 
Renwstar. L, Musto temperatus. 

REMOSTECERSE, v. i. T. peu 
cn usage» V» Rtutosiarsct 
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REMOSTO , subst. ra. L*action 
de mcler le vin nouveau avec du vin 
vieux, ou de s’dcraser l*un contre 1’autrc, 
en pariant du raisin ou^es fruits lors- 
qu*on les transpoite. L* Musti mixtio. 
Elisio. 

REMOT1SIMO , MA , adj. suo. 
Trds-dloigad de , trds-distant , le. L. 
Remotissimus. 

REMOTO, TA , adj. Eloignd , 
de , dislaul , te. L. Remotus. 

Estar retnoto : Etre dloignd, distant. 
Phrase qui signifie Avoir oublie ce qu’on 
savoit f ce qu’on avolt appris. L. Obli¬ 
tum esse. Esse immemorern. 

REM OVER, v. a. Remuer , chan- 
ger un corps de place , le mouvoir. L. 
Removere. 

Remover. Signifie aussi Oter, dloi- 
gner les inconveniens qui penvent arri- 
ver dans une cbose, lever les difficultas. 
L. Removere. 

Remover. Signifie aussi Agiter, druou- 
voir, mouvoir, troubler, irriter les 
humeurs, les esprits , les remuer. L. 
Commovere. 

REMO FIDO, DA, part. pass. 
Remud, de, 6td , de. Lat, Remotus. 
Commotus 

REMOVIMIENTO , subst. m. 
Remuement , ddplacement d’un corps ; 
et aussi Alteration , trouble , change- 
ment , agitation, dmotion , inquidtude , 
mouvement. Lat. Romotio. Commotio. 
Altcratio. 

REMOZAR , v. act. et souvent 
pass. Devenir jeune, rajeunir, badiner, 
folAtrer comme des eufans. Lat. Repue¬ 
rascere. 

REMOZAD O , DA , p. p. Rajeu- 
ni , ie , etc. L. Repuerascens. 

REMPUJAR , v. a. Pousser, re- 
pousser, rejeter , dearter. L. Repellere. 
Impellere. 

REMPUJO , s. rn. Impulsion , 
Taction de pousser , cboc. L. Impulsus. 
Impulsio. 

Rcmpuj o. Voyez Empujo. 

REMPUJON , subst. m. Action 
de pousser , de repousser quelqu*un pour 
le iaire sortir de sa place. Latin , 
Repulsio. 

REMUDAR , v. act. Reekanger, 
clianger de nouveau. Latin, hcriim 
mutare. 

Rcmudar. T. de guerlre. Signifie aussi 
Relever, cbanger une garde par une au- 
tre f L. Mutare. 

Rcmudar. Signifie . aussi Troquer , 
defianger , faire dehange. L. Commu¬ 
tare. Permutare. 

REMUDADO , DA, part. pass. 
Echangd , de, recbangd, de, L. Mu¬ 
tatus. Permutatus. 

REMUGAR , v, a. T. ancien, et 
sculement usiid dans le royaume d*Ara- 
gon. V. Rumior. 

REMUNERACION , s. f. Rdmjmd- 
ration , rdeompense , reconnoissanco. L. 
Rcmuncraiio. 

RE MUNE RADOR', s. m. Rdmu- 
ndrateur , celui qui rdeompense. L. Re¬ 
munerator. 

REMUNERAR, v. a. Rdmundrer, 
fS.counoUre un )?ienfait, ^ecompensex 
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un Service. Latin , Remunerare. Rcmir 
ncrari. 

REMUNERADO , DA , p. p. 

Rdmundrd , de. L. Remur.craius. 

REMUNERATORIO , RIA , 

adject. Rdmundratoiie , qui tient lieu 
de rdeompense. L. Rimururatorius. 

R/i MUSGAR , v. n. T. rustique. 
Soup^onner , entrer en ddfiance, se 
mdfier. L. Suspicari. 

REN , s. m. T. qui n^est plus usitd. 
Vcyez Rinoa. 

REN ACER , v. a. Renaitre , naltro 
une seconde fois, repousser. L. Renasci. 
Repullulare. 

Rcnacer. Renaitre , se dit figurdment 
en choses spirituelles. L. Renasci. Rth 
gcncran. Se rertace por cl baptismo : ou 
ienalit par le baptdme. 

RENAC1DO , DA, P . p. de Rcna- 
ccr. L. Renatus. Regeneratus.. 

RENACIMIEN^O , subst. masc. 
Renaissance, racjtion de renaitre; ©e 
qui sc dit dans un sens mdtapfi, L. Re¬ 
generatio. 

RENACUAJO , subst. m. Espdoe 
de petit animal qui cioit dans les eaux 
mortes , et qui a en quelque fa 9 on la 
figure d^nc grenouille. Latin , Rana, 
genus. 

Renacuojo. Se dit aussi d’un petit 
bomme mal bkti , mal fait , mal tournd. 
L. Homunculus. Homuncio. 

REN AVIO, s.mi. Champ^de bld‘, 
qui a dtd coupd, scid ou fanehd , dtaut 
en herbe , qui repousse de nouveau , et 
dont le bld vient en maturitd. L. Alessis 
repullulans. 

RENAL , adj. des deux genres. Es- 
pdee de morve , maladie trds-dangeieuse 
qui vient aux chevaux, et de laquelle 
iis ne gudrissent qu*avcc peine. L. Ad 
renes pertinens. 

RENCILLA , s. f. Noise , bruit , 
dispute , ddbat , querelle , contesta- 
tion , brouillerie. Lat. Rixa. Jurgium . 
Contentio . 

RENCILLOSO , SA , adj. T. bas. 
Querelleur, eusc. L. Rixosus. Conten¬ 
tiosus . 

RENCIONAR , v. act. T. ancien, 
Causer des disputes , des querelles , des 
rancunes , brouiller, ddsunir. L. Rixas 
movere. Discordias serere . 

RENCO , CA r adj. Ereinte, qui 
a les reins rompus. L. Elumbis. 

RENCOR , subst. m. Rancutie , 
inimitid ancienne, ressentiment. Latin, 
Odium. 

RENCORIOSO , SA, adj. Voy. 
Rencoroso , sa. 

RENCOROSO , SA, adj. Qui 

garde la rancune, qui revient diffici- 
lement , vindicatif, ive. Lat. Stoma* 
chosus. 

RENDA, $. f. Binement ou binago, 
seconde fa^on que l'on donne k la vigne* 
L. Repastinatio. 

RENDAJO , s. m. Voyez Arrtn- 
dajo. 

RENDA R , v. a. Biner , denner 
un second labour, une seconde fa^en 
aux vignes. L. Repastinate. 

RENDICIUN, subst. f. Redditipi;, 
Vacrion de iendie. Latin , Redditio. 

1 Vtd(tio i 




REN 

UENDIDA MENTE , Idv. Avec 
scumission , d’une maniore soumise , 
kmnbleraent. L. Submissi, Abjecte. 

* RENDIDISIMO , MA , adject. 
superi. Tr6s-humble, trds-soumis, ise. 
L. Abjectissimus. Obsequentissimtts. 
RENDIMIENTO y s. m. Ddmis- 

sion , remise d'unc chose entre -Jes 
mains d'un autte. L. Deditio. Traditio. 

Rendimiento. Signifie aussi Fatigue, 
Iassitude , harrassement , accablcment , 
^puisement, abattement. L. Lass tudo. 
Defatigatio. 

Rendimiento. Souraission , humilia- 
tion , ob&ssancc , complaisance , COn- 
descendauce. L. Abjectio. Obsequium. 

Rendimi nto• Ren te , revenu qui vient 
tous les ans. L. Reditus. Proventus. 

RENDIR , v. a. Faire reiidre , assu- 
jettir, vaincre. L. Subjicere. Subjugare, 
In «/irionem Suam redigere. Ce verbe est 
irr^gulier. 

Rcndir. Rendre,s*acquitter envers quel- 
qu*un de ce qu'on lui doit. L. Reddere. 

Rcndir. Rendre , restitner , donner k 
chacuu ce qui lui appartient. L. Red¬ 
dere. Restituere. 

Rendir. Rendre , signifie aussi Pro- 
duire , rapporter , donner de' Tutilit^ , 
du profit. Reddere . Producere. 

Kendir. Se rendre, c^der, succom- 
bcr, se laisser vaincre. L. Cedere. 

Rendir. Joint a quelques noms , prend 
la signification du nom qui lc joint , 
comme Rendir gracias , voyez Agrade- 
cer. Rendir obsequtas t voyez Obscquiar. 
Rcndir respetos y vcneraciones , voyez 
Res petar y Vc,ncrar. 

Rcndir. Rendre , signifie aussi Vomir, 
rejercr ce qu'ou a dans 1’estomac. tat. 
Vomere. Evomere. 

RE NDIRSE , v. r. Se rendre de 
Iassitude, 6tre las. Latin , Defatigari. 

Defic.re. 

Rendir se. Se rendre, signifie aussi 
S’assujettir, se somnettre , se donner 
pour vaincu. L. Cedere. Se dedere. 

RENDlDO , DA , p. p. Rendu., 
ue , ctc. L. Subjectus. Redditus. 

RENDON. V. Rondon, 

REN EGA DO R , s. m. R^nSgat , 
qui a renone^ a la foi de J6sus-Christ, 
pour embrasscr une autre xedigion , apos- 
tat. L Apostata. 

Rertegador. Signifie aussi Cclui qui 
jure irequemment en reniant Dieu. L. 
Blasphemator. 

REN EGA R , v. a. Nicr , ddnier , re- 
fuser totalement une chosc. L. Negare. 
Denegare. 

Rencgar. Rcnicr , jurer , blasphemer. 

L. Blasphemare. 

RENEGAR , v. n. Renier , renon- 
cer k Dicu , a sa foi , a sa religion , 
apostasier L. Christi fidem ejurare. A 
vera religione dejicere. r 

Renegar. Signifie aussi D^tester une 
chose. L. Datet tari. 

RENEGAD O , DA , p. p. NU , 
«*e , renie , 60 , etc. L. Negatus. 

Renegado. Signjhe aussi un Rendgat 
qui a renii la foi dc Jt5siw-Chrisr, apos- 
tat. L. Apostata. 

t Rtncgadn Se dit encore d’un impie , 
«Fua jureur, d’un hlasph^matcut. Lat. 
Dejurator , Blasphemator,. .. . 
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Renegador. Jeu de 1‘hombre entre 
trois. L. Ludi ehartarnm genus. 

RENGLADA , s. f. V. Rinonada , 
qni est plus usit4. 

RENGLERA , subst. Um. Voyez 
Hilcra. 

RENGLON , s. m. Lignc dVcriture. 
L. Linea. Versus. 

Renglones. Ecrits. I/. Scripta. ? 

Ringlpn. Signifie aussi Utilit£ , b<£- 
ndfice, profit , partie de rente ou re¬ 
venu qu'on tire d’unc chose L. Emolu¬ 
mentum. 

Dexar entre renglones , 6 quedarsc 

entre renglones : Laisser entre lignes , ou 
rester entre les lignes. Phrase pour dire 
avoir oublie, avoir omis , ne s*etre pas 
souvenu , s’6tre £chapp£ de la mdmoire 4 
dtre reste au bout de la ligue. L. Prce- 
terire.. Pratcrmittcrc. 

RENGLONADURA , s. f. Ligne 
qui se marque sur lc papier , avec la 
r&gle tt le crayon. L. Ducta in papyro 
linea. 

RENGO , GA , adj. Blessd , dc 
dreintd, de, ddbauchd, de, qui a les 
reins rompus. Latin, Elumbis. Delum¬ 
batus. 

Dar con la de rengo. Phrase en usage 
pour dire tromper quclqu^un, s’en dd- 
iaire , aprds 1’avoir arausd long-tems avec 
de bonnes espdrances de faire ce qu’ij 
ddsiroit. Latin , Deludere. Spe frau¬ 
dare. 

liacer la dc rengo : Faire Pereintd. 
Phr. qui signifie Faire le malade , le 
hlossd , pour ne pas travailler. L. Mor¬ 
bum simulare. 

RENIEGO f subst. m. Renieraent , 
sorte de blasphdme par lequel on re- 
nonce k Dicu. Lat. Exccratio. Blas- 
phernia. „ 

RENITENCIA , s. fi Repugnance, 
rdsistance, opposition qu^on a k faire ou 
a admettre une chose, L. Reluctantia. 
Obsistentia. 

RENITENTE , adject. des deux 
genres. Repugnant, te , contraire, op- 
posd,. de, rdsistant, te. L. Reluctans. 
Obsistens. 

RENOMBRE , s. m. Surmon , nom 
qu*on ajoute k un nom propre, oii k un 
nom de baptdrae. Lat. Agnomen. Cogno¬ 
men. 

Rtnombre. Surnom , sc dit encore des 
titres qu’on a donnds a plusienrs person- 
nes de renom , tant dans les arts et 
les Sciences , que dans Vdtat et la gu&rre. 
L. Cognomen. 

RENOVACION , s. f. Rdnovation, 
rdtablissement d’unc chose en 1’dtat oii 
elle dtoit autrefois. L. Renovatio. 

Renovacian Rdnovation , figurdmont, 
ct. en morale , signifie Changement , 
transformation d’une chose, d’nn dtat 
cn un autre plus parfait. Latin, Reno¬ 
vatio. 

Renovacion. T. eccldsiastique. Renou- 
vellement des saintes hosties que le prd- 
tre consomme a la messe lorsqu elles sont 
trop anciennes , aprds en avoir consa- 
crd de nouwlles. L. Rcnovar/o. 

RENO VADOR , s. m. Celui qui 
renouvelle , qui. rdtablu les choses cn 
lcur preroier dtat , restaui*atcur. L. Re¬ 
novator. Restaurator,, 
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RENOVAR , v. a. Renouvellcr, 
rd t abii r une chose cn 1’dtat oii elle dtoit 
autrefois. L. Renovare. Restaurare, C* 
verbe est irrdgulier. 

. -Renovar. Rcnouvcller , recommencer 
de nouvcau une chose qui avoit dtd 
interrompue. L. Renovare. Restaurare., 

Renovar . Reinplacer, substituer une 
chose k la place d’une autre L. Subrogare, 

Renovar. Nettoyer , polir , donner 
du lustre k ce qui dtoit vieux ct gktd. 
L. Ni/orem inducere. ) . 

Renovar. Echanger , troquer une 
chose vieille contre une neuye. Latin, 
Commutare. Permutare. 

Renovar. T. eccldsiastique. Signifie 
Consacrer a l'autel des hostie« nouvelles 
en disant la messe , et consomnier les 
vieilles. L. Renovare. 

Renovar la memoria. Renouveller la, 
mdmoire. Phrase qui signifie Faire res- 
souvenir,remettre cn la mdmoire doqnel- 
qu’un , ce quVn craiut qu’il oublie. L. 
in memoriam revocaro . 

RENO VADO , DA , p. p. Renou- 
velld , dc , etc. Latin , Renovatus. Res¬ 
tauratus. 

RE NO VERO t s. m. Brocantenr ,, 
fripicr, regrattier , revendeur , courtier,, 
et spdcialeinent Prdteur sur gages , ct 
usurier qui prdte a usure qui change 
et rechange , vend et revend , et fait 
tontes sortes dc trafies et de mdtiers 
^vec des gains illicites. Lat. Usurann & 
propola. 

RENQUEAR , v. n. Clocher , boi- 
ter , n^alTer pas droit. L. Claudicare. 

RENTA y s, f Rente , revenu an- 
nuel, profit d’argenf, fruit d’une terre. 
L. Annuus reditus , proventus. 

Rcnta gcneral. Rente gdndralc J c*est 
celle qui se pcr 5 oit dans toutes les pro- 
vinces d’Espagne. L. Commune vectigal.- 

Rcnta provincial. Rente proviociaie 
c’est celle qui se peryoit dans chaqucr 
province des tributs ct impots qui lui; 
sont attachds. L. Provinctalc vectigal. 

RE N TAR , v. a. Prodtiire , rap¬ 
porter des revenus annuels. L. Quotan¬ 
nis reddere. 

RENTERIA , s, f. Fonds a rente 
qui produit, qui rapporte des rent.es. L. 
Fundus. Pretdiltm. 

RENTE RO , s. m. Rentier , qui 
prend des biens k rentes , ou qui les* 
afferme , fermier. L. Conductor. 

Rcntcro . Signifie aussi Partisan fer¬ 
mier des impoti,. L. Publicanus. 

RENTILLA , s.. f. dim. de Rcnta,, 
Petite rente.. Latin , Tenuis reditus 
proventus. 

RcntiUn. Jeu de cartos , le trente-un. 
L. Iudi chartarum genus.- 

Rcixtilla. Jeu. de des. L. Alex genus,- 

RENTOT, s. rn. Sorte de jeu do 
cartes ,.la Uiomphe. L. Ludi chartarum. 

genus • ♦ i 

,! RENUENCIAy s. LSigne, geste ou 

mouvement du visage , qui marqne le 
refus d’accorder c& qu^on. demande. Li 
Renutus. 

RENUEVO y r subs. m. Rejeton 
nouvcau bois que jette un. arbre» Lat* 
Surculus. Pulitis. 

Rcnueyc» Se dit anssi d’un jeunc; 
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arbre uonvellement pianti. Lat. Recens 
planta. ' 

Renflevo. Signifie aussiPdpinidre, p!aut, 
brin , branche qu’on coupe .et quon re- 
piante *, et qtii revient de boutuie. L. 
Plantarium . 

Remrevo. V. Rcnovacion. 

Renucvv . V. Remudado . • 

RENUNCIA , s. f. Renonclation „ 
1 ’actioo de renoucer k uue chose que 
l’on .posskde , ou k laqnelle ou. a droit, 
L. Renunt/atto. Cessio. 

Renanaa. Reoonciation , act® qui se 
passe chei ud notaire , par lequel ou 
renonce a uoe chose que Pon posside 
ou que l’on prdtend. L. Renuntiationis 
instrumentum^. . * t 

Renuntia. Signifie aussi Ddmissioa, 
abdication volontaire qu’on fait d uue 
chose qu*on posside. L. Voluntaria di¬ 
missio , abdicatio. 

REN UNCIARIE , adj, dos deux 
geirtes. Ce a quoi on peut renoucer. 
Lat. In alium per renuntiationem trans¬ 
ferendus r. 

Ojficio renundable : Office qu’on ac- 
quiert avec facultd de pouvoir lc trans- 
inettre ou resigner. Lat. Munus, trans¬ 
ferendum. 

RENUNCIACION , s. f. Yoyei 
Renuntia, 

RENUNCIAR, v. a Renoncer, ab- 
diquer , ,se ddmettre voloutairement de 
ce qu’on posskde , ou des droits qu’on 
a ou qu’on peut avoir sur une chose. L. 
Renuntiare. Cedere. Abdicare. 

Renunciar. Signifie aussi Ne vouloir 
ni admettre , ni accepter une chose qu*on 
propose , la rejeter. Latin , Renuere. 
Recusare, 

Renunciar . Ahandouner, mdp rise r uue 
chase. L. Respuere. , 

Renunciar. Terme de jeu. Renoncer , 
jeter sur une carte d’une autre couleur 
que eelle qu’on a joude. Latia , In 
chartarum ludo imparem ludendo se pro¬ 
fiteri. 

Renunciar el pacto : Renoncer ao pacte 
Phrase pour exprimer qu’on s'£loigue , 
qu’on se separe d’une chose qu’ou avoit 
cntrcpri.se ou qu^onjvouloit eutreprendre 
L. Pacto valedicere . * 

REN UNCI ANTE , P . a. Renon- 
yant , qui renonce. Latia , Renuntians. 
Abdicans. 

RENUNCIAVO , DA jV . p. Re- 

noncd , de , ctc. Latin fessus. Ab¬ 
dicatus, 

RENUNCIO , s. m. T. des jcuxde 
cartes. Renonce , raanque qu*ou a des 
cartes de certaine couleur. L. Ludendi 
in chartis lusoriis impotentia. 

RENIDISIMO , MA , adj sup 
Trhs-ardent, te, trds-ehaud, de, tres- 
vif, ve , trhs-aaimd , de. Latin , Acer¬ 
rimus. 

RENIR , v. n Coutester, disputer, 
quereller , se hattre. Latin , Conten¬ 
dere. Jurgari. Ce veibe^ est irrdgulier. 

Rtnir. Signifie aessi. Gronder uu ju- 
fdrieur , rdprimander. Latin , Increpare , 
Objurgare. 

RENIR, v. a. Disputer , agiter 
traiter une matikre , un point de contro¬ 
verse. L. In controversiam vocare. 
RENiDO , DA , p. p. Contestd 
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de, grondd , ee , etc. L. Objurgatas. In 
controversiam vocatus. 

Rcnido. Opposd , contraire. Lat. Ad¬ 
versus. Oppositus. 

REO , s. m. Accusd , coupable, eri- 
miael. L. Reus. 

Reo. T. de pratique , soit civil ou cri- 
mincl, se dit du.ddtendeur en un proces. 
L. Defensor. 

Reo. Signifie aussi Suite , traiu , con- 
tinuitd , cnchainemeut , ordre -des clio- 
ses qui se suivent. L. Series. Ordo. 

Reo. Espdces -de truites saumondes. L. 
Piscis genas. 

REPAJO , s. xn. Eaclos , pktis cn- 
tourd de haies , oh on xnet le Ddtail en 
pkture. L. Septum » 

REPANTIGARSE , v. r. Se eou- 
chei ^ur une chaise , dans un fauteuil , 
dtaler ses jambes . 5 « et lk , tenir une 
posture immodeste , impolie. Lat. Pan¬ 
diculari. 

REPANTIGADO , DA , p. P . 
Etald , de , coucbd , de , etc. Lat. Pan- 
diculans. • 

REPAPIIARSE , V. r. Se remplir 
le ventre avec exeds-, faire exeds de boire 
et manger , se seuier. L. Se cibis ingur¬ 
gitare. 

REPAPILADO , DA, part. pass. 
Sofild , de , ctc, Lat. Cibis onustus , in¬ 
gurgitatus. 

REPARABIE , adj. des deux geures. 
Rdparable , qui se peutrdparer. Lat. Re¬ 
parabilis. 

REPARA CION , s. F. Rdparation , 
rdtablissement d’uue chose. L. Repara¬ 
tio. Restitutio. Restauratio. 

REPARACIONES. T. d^ecole. 

Certains actes littdraircs cotre les deo- 
liers , exercices. Lat. Scholasticae exer¬ 
citationes. v 

REPARADOR , s. m. Rdparateur , 
aui rdpare , qui rdtablit les choses. L. 
Reparator. Restaurator . 

Reparador. Censeur critique des ac 
tion 9 d’autrui. L. Speculator. 

REP ARAM iENTO , s. m. Voyez 
Reparo , ou Reparacien . 

REP ARAR, v a. Rdparer, rdtablir 
un btUiment , le remettre en boo dtat. L 
Reparare. Reficere. Restaurare. 

Reparar. Faire rdflexiou , atteution 
sur ce au’on fait et ce qu*on dit , refld- 
chir , observer , dtre attectif, regarder 
de prds , preodre gatde. L. Considerare . 
Attendere. 

Reparar. Signifie aussi Corriger, re¬ 
former , regler, revoir , rctoucher , 6 ter 
les ddfauts, rendre correct. L. Emendare. 
Corrig.re. 

Reparar. Rdparer , reprendre ses for- 
ces apr&s une longue maladie.ou autre 
accident. L. Vires reficere. 

Reparar. Douner la deruidre main k 
un ouvrage qui a dtd jetd en moule. L. 
Perficere. Manum ultimam imponere. 

Hepararse. Se coatenir , refrdner ses 
passions , sc tempdrer , se moddrer. L. 
Sibi imperare. Cupiditates coercere. 

REP A RADO, DA, p. p. Rdpard , 
de , etc. L. Reparatus. Refectus. Resr 
tauratus. 

REPARO , s. m Restauration, rd- 
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tablissement des choses. X. Reparatio} 
Restauratio. 

.Reparo. Signifie Jiussi Rdparation , ac- 
tion par laquelle <on rdpaxe ce qui me- 
jiace ruine dans les .b&timens. L. Repa¬ 
ratio. Restauratio. 

Reparo. Considdration , rdfiexion , ob- 
servation >f -remarque. Lat. -Censidtratia. 
Animadversio. Observatio . 

Reparo. Doute , .diffieultd , inconvd- 
nient sur les rnatidres dout >on traite. L. 
Obex. Impedimentum. 

Reparo. Espdee d’emplktre ou cata- 
plasme qu*on applique dessus 1 'estomac 
pour le. fortifier , spdeialement dans les 
rbumes. L. JFovens medicamentum. 

Reparo . Signifie aussi Rerapart , mur 
muraille , ddfense. L. Munimentum. 

REPARTICION, s. f. Rdpamtion, 
division , distribution d’une chose. Lat. 
Partitio. Divixio. Distributio. 

REPARTITO , s. m. Celui qui 
fait les rdpattitions de telle chose que 
ce soit , distributeui. L. Partitor. 

REPARTIMIENTO , s. m. Rd- 
partition , division, distribution. Latin., 
Partitio. Distributio. 

Rtpartimiento. Signifie aussi Etat, rMe, 
rdglement ou registre par lequel il conste 
de la rdpartition , division ou distribu¬ 
tion qui a dtd faite, .L» Distributionis 
acta. 

Repartintiento . Signifie aussi Tribut^ 
imp 6 t , contribution. L. Vectigal. 

REPaRI IR , v. a 'Rdpartir , partir, 
diviser , partager , distribner. L. Partiri. 
Dividere. Distribuere,. 

Repartir. Communiquer , fa:re part , 
ddpartir , donner , faire des largesses. 
L. largiri. Impertire. 

Repa tir. Rdpartir des imp 6 ts , des 
contributions. L. Distribuere. 

REPARTIDO, DA, p. p. Distri- 
bud , de , rdparti , ie. Latin , Divisus. 
Distributus. 

REPASADERA , s f. Esphce_.de 

rabot , qui sert aux raenuisiers pour tirex 
les moulures des grosses pidees de bois. 
L. Scalpri genus. 

REPASAR , v. n Repasser, passer 
uue ou plusieurs fois par le mdme lieu. 
L. Viam eamdem repetere. 

Repasar. Signifie aussi Rctoucher un 
ouvrage , le corriger , le finir. Latin , 
Recensere Recognoscere. 

Repasar. Repasser , rdpdter sa le?on , 
ce qu*oo a dtudid. Latin , Recolere. Re¬ 
legere. 

Repasar. Signifie aussi Sdcher, dessd- 
cher , faire sdcher. L. Siccare. 

REPASADO , DA , p.p. Repassd, 
de L. RtcensiiuS. Recognitus. 

REPASION , s. f. T. philosophique. 
Rdaction du patient contre 1’apent Lat^ 
Reactio. 

REPAS P , s. m. L’action de repas¬ 
ser , d’examiner de nouveau un ouvrage 
qn*ou a fait , un livre qu’on a lu ou au¬ 
tre chose , rdvision. Lat. Recensio , Re¬ 
cognitio. 

Repaso. Signifie aussi Rdprdheusio» , 
correction , rdprimajide. L Objurgatio. 

REPASTAR , v. a. Repaitre les 
troupeaux. L. Pascere. 

REP ASTO , s. tn. Rcdoublemcnt de 
pature , 1 ’actipn de (aire pkturer les 

rroupeaux, 


s 
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rrpnptaux , les b6tcs pios qu 1 * Vordliwiie, 

L. Nova pabula» 

REPATRIAR , r. n» Retourner , 
revenir en sa patrie. Latio , Patriam 
repetere, 

REPECHO , s. m. Peute , incli- 
naisoa , penchaut d’un terrain. Latin , 
Clivus. 

REPELAR , v. a. Peler , arracher 
le poil , les cheveux. Latin , Evellere . 
Vellicare, 

Repclar. Signifie anssi Pousser un 
chcval , et lui faire faiie une course 
mediocre. Latin , Incitati equi cursum 
breviare. 

Repclar. Signifie aussi Preadre , dter, 
ravir, enlevcr petit a petit le bien d’au- 
irui. L. Rapere • Surripere. Furari . 

Repclar. Couper , arracher Pherbe 14- 
gerement par-dessus avec les doigts , 
ou avec les dents , en pariant des trou- 
peaux. L. Carpere. 

REPELADO , DA , p. p. Pel4 , 
de , pinc4, 4e. Latin , Evulsus. Velli¬ 
catus. 

Ensalada repelada : Salade pel4e , pour 
dire coup4e ras de terre , comme on fait 
du cerfeuii , de la petite laitue , et 
autres herbes. L. Carptor digitis herba. 

REPELER , v. a. Repousser , reje- 
ter, 4carter une proposition , unc pen- 
*4e t ou ce qui nc couvient pas, Latin , 
Repellere. Rejiccrel 

REPELENTE , p. a. Repoussant, 
rejetant , ctc. L, Repellens. Rejiciens. 

REPEIIDO | DA , p. p. Repous- 
s4 , 4c. L. Repulsus. Rejectus. t 

REPELO , s. m. La pcau qui se 
d4tache de la racine dc 1’ongle , cuvies 
qui vienneut vers Pextreruitc des doigts. 
L. Reduvia. 

Repdo. Signifie aussi Contrc-poil. L. 
Aversus pilus . 

Repelo. Petite querclle, I4g4re dispute, 
noise. L. Levis rixa. 

REPELON y s. m. L*action de tirer, 
tTarracher les chcveux k quelqu’u«. L. 
Capillorum laniatio. 

Repelon. Signifie aussi nn Petit mor- 
ceau qu’on arrache, qu’on dte , qu'on 
rompt d’une cliose avec les doigts seu- 
jfement. L. Pars carptim discerpta. 

Repelon. Se dit aussi de la course ou 
carrilxe irap4tucnse qHe fournit un che- 
val pouss6 par I’4peron. L. Incitati equi 
sursus. 

Repelon. Coup 14ger donn4 en pas¬ 
sant # on qu’on se donne soi-m4me con- 
tre quelque chose. Lat. Levis ictus , vel 
offensio. 

A rcpclones : Fa^on adverb. qui signi¬ 
fie Petit k petit , peu k peu , pfece par 
pfece | morceau a naorccau. L. Carptim. 
Paulatim. 

Darse un repelon ; Se doouer nn coup 
de langue ea passant. Phrase qui signi¬ 
fie Se dire quatre paroles en passant , 
avoir une I4g4re convcrsation. L. Per- 
fune* ori i colloqui. 

De repelon : Fajon adv. Ea passant , 
sans s*arfeter. L. Perfunctotii. leviter. 

REPELOSO , SA , ad). Se dit du 
bois qui donne des filets en le rabotant, 
en le travaillant. L. Filamentis asper , 
ou rigens. 

Rcpdaso. M4taph. Pointilleux, que- 

Tom. L. Pare. II, 
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r.ll.nr, lurgneux, L»t. M,rosas. Cun- 

tentiosus. 

REPENSAR , v. a. Penser plu- 
sieurs fois. L. Perpendere • 

REPENTE 9 s. m. Mouvement su¬ 
bit , impr4vu , soudain , succis inopind, i 
coup incsp4r4. L. Casus. 

De repente : Fajon adv. Subitement , 
promptement , soudain, a Pimprovistc, 
pr4cipitamment. L. Repente* Subitb. 

REPENT1NAMENTE, adv. V. 
.De repente. 

REPENTINO y NA , adj. Subit | 

te , prompt, te , soudain, ue , impr4vu, 
ue. L. Repentinus . 

REPENTON , s. ni. Cas itnpr4vu, 
taouvement subit , action precipit4c. L. 
Casus. 

REPERCUD1DA , s. f. V. Re- 
percusion. 

REPERCUSION t s. f. R4percus- 
sion, action qui r4f!4ehit , qui renvoie 
les rayons, r4verb4ration. L* Rcpercus-; 
sio . Repercussus. 

REPERCUSIVO y VAy adj. Rc- 
percussif, ive. L. Rcpercussivus. 

REPERCUTIR , v. a. R4percuter , 
r4fl4chir , repousser Taction de quelque 
agent. L. Repercutere. Reflectere . 

REPERTORIO. V. Reportorio. 

REPESAR , v. a. Repeser , peser 
une seconde fois. L. Denub ponderare. 

REPESADO y DA , p. p. Repese , 
4e. L. Denub ponderatus. 

REPESO y s. m. L’action de repeser. 
L. Ponderationis iteratio. 

Repeso. Lieu ou se tient le poids du 
Rol, ou Toa pesc ce qui a ct£ veudu au 
poids par les marchands, L. Ponderationi 
publices locus destinatus • 

REPETENCIA , s. f. Voy. Repe- 

ticion. 

REPETICION , s. f. R4p4tition , 
la r4it4ration d*une action. L. Repetitio. 
Iteratio. 

Rcpeticion. R4p4tition, aote litt4raire , 
qui se fait dans les 4coles pour obtenir 
le grade de licenci4. Latin , Scholaris 
repetitio • ^ 

Rep. ticion. T. de pratique. R4p4ti- 
tion , Paction qu*on forme ea justice pour 
redemander ce qu*on a pay4 de trop on 
avanc4 , action en r4p4titioa. Lat. Re- i 
petitio. 

Rcpeticion, En fait de montre ou de 
pendule, Repetition , sonnerie qui r4p4te 
1’henre autaut de fois que l’on vent, L. 
Repetitio. 

Rcpeticion. Figure de rh4torique.R4- 
p4tition d’un m.4me raot dans une perio¬ 
de , pour donner plus d’efhcacit4 k la 
chose que l’on exprime. L. Repetitio. 

REPET1DAMENTE , adv. Avec 
r4p4tiuon , de neuveau, encore une fois , 
une autie fois , pour la seconde fois , 
derechef. L. Iterum. Denub. iterati. 

REPETIDOR y s. m. R4p4titeur , 
raaltre qui donne des le 9 ons k des 4co- 
liers , et qui les fait r£p£ter. Latin , 
Repetitor. 

Repetidor . Celui qui r4p4te plnsienrs 
fois la m4me chose. Lat. Aepetiror. 

REPETIR y v. a. R4p4ter , rede- 
mander en jutfice ce qui est k soi, L. 
Repetere. 
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Rcpetir. R£p4ter , redire, r4it4rcr. L. 
Repetere. Iterare. 

Rcpetir. T. d*4cole* Signifie Soutenir 
un actc pour obtenir un grade. Latin t 
Repetere. 

REPETIDOy DA, P . p. R8p4t5 p 

60 , etc. L. Repetitus. Iteratus. 

REPICAPUNTO . Esphce d*adv* v 
qui signifie Poliment , d*une mani6re 
polie , agr4able. Latin , Perpoliti, Per- 
pulchri. 

REPICAR, v. a. Cottper , hacher 
jtieao , faire un hachis de viande on 
d'auties choses. Latin , Minutathn. ccm- 
cidere. 

Rcpiear. Cariliounet , sonner les cle- 
ches j et par extenslon il se dit de toutes 
choses qui forment un sou harmonieux* 
L. Festivo sonitu pulsare. 

Repiquar. T. du jeu de piquet. C’est 
faire repic , compter quatre-vingt-dix 
points avant que l'autre joueur en puisse 
compter un. L. Puncta nonaginta con¬ 
tinua primb ferre . 

REPIC ADO , DA , part. pas», 
Hach4 , 4e , etc. Latin , Minutatim 
concisus. 

Repicado. Signifie aussi Poupio , qui 
est toujours fert ajust4 , fort par4. Lat. 
Bellulus. Politulus. 

REPIQUE , s. m. Son harmonieux 
des clochus , carillon agr4ahle. Latin t 
Festivus companarum pulsus. 

Repiqu:. M4taph. Ahcrcation , dis¬ 
pute , different qu*on a avec quelqu^n 
sur une chose de peu de cons4quence. L. 
De nihilo contentio. 

Rcpique. T. dn jeu de piquet. Repic 
qai se dit quand nn joueur compte 
trente points dans le jeu qu’il a eu 
main , sans jeter les cartes ; alors il 
compte quatre-vingt-dix , et gagne la 
partie, si elle est en cent. Latin , No¬ 
naginta punctorum continua numeratio • 

REPIQUETE , s. m. Carillon 
son de cloches , agr4able et harmonieux, 
qui se fait en t4molgnage de rijouis- 
sance , aux jours des fetes de l’4glise. 
L. Festiva Campanarum pulsatio. 

Repiquete. Signifie aussi Occasion g 
rencontre. L. Oscasio. Locus. 

REPIQUETEAR , v. a. T. bas. 
Carillonner , sonner les cloches avec 
harmonie. Latin , Campanas festivi pul¬ 
sare, 

REPIQU ETEARSE , y. r. Se p£- 

quer les uns les autres , se dire des cho¬ 
ses piquantes. Latin , Comitiis mutuis sc 
insectari. 

REPISA y s. f. Modillon , p*fece qui 
avauce hors d'une muraille , et qui se;rt 
k soutenir quelque chose. Latin , Mu¬ 
tulus, 

RE PISO , SA , adj. Tenne anc. 
ct seulement usitd dans le style bas» 
Chagrin , ine , triste , fach6 , 4e , ea 
cofere. Latin , Matstus . AEgre ferens. 

REPIZCAR , v. a. Vey. Pellicar: 

REPIZCO , s. ra. Voy. Peliaco. 

REPLE CION , s. f. R4pUtioa ; 
abondaoce d T hnmeurs. L. Copia. 

REPLETO , TA, adj. Replet; 
te, qui est gras , sse et bien noturi, 
ie , charg4 , 4e d^nmenrs» Latin , 
Pinguis. 

REPLICA , s. f. R4plique, idpo*w 

y y . 
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i ane objeetion , i na argumenta Latia , 
jKejnonjum* Objectio. 

RXPZIC^C/OA/, s. f. T. aoc.L ac- 
tioa de rdpliqaer , de r^pondre , de coa- 
tredire , r^ponse , riplique. L. Respon¬ 
sio, Objectio . 

REPLICAR , v. ». Repliqner , re- 
pondre. Latin , Respondere, Reponere, 
Objicere, 

Replicar. Reliquer, faire difficulte 
d’obdir , ne pas demeurer d’accord. L. 
Reponere, 

REPLICANTE , part. act. Reli¬ 
quant , qui r^plique. Lat. Respondens, 
Reponens, Objiciehs• 

REPUCaDO , DA , part. pass. 
*Upliqu6 , 6e , etc. Latin , Objectus, 

K E PLICON , NA , adj. T. bas. 
Disputem , euse , qui dispute sans cesse. 
L. Contentiosus, 

REPOLLO , s. m. Cbou blanc, 
cKou cabus ou pommi. Latia , Brassica 
upiana, 

REPOLLVDO , DA, adject. Qni 
a la fignre d*un cbou pomme ; ce qui 
ae dit commun^meut d’une personne 
grosse , trapue et petite , qui est com¬ 
me une boule. Latin , Totus teres atque 


rotundus, 

REPONER , v. a. Remettre , met- 
tre , poser de nouveau. Latia, Rcpo- 
nere. 

Repontr. T. de pratique. Restituer , 
litablir une cause en son premier 6tat. 
L. In statum pristinum restituere. 

Rcponer. T. du jeu d^ombre. C*est 
remettre la poule ou les poules qu*il 
y a sur le jeu , pour ne les avoir pu 
gagner. L. Reponere, 

REPUESTO , TA , part. pass. 
Remis , ise , xestitud , 6e. Latin , Re¬ 
positus. 

Repuesta. T. du jeu d*horabre. Si- 
gnifie Remise , en pariant de la partie , 
ne l’avoir pu gagner , se Uouver £gal 
ea lev^es avec ses camarades. Latin , 
Mulcta. 

REPUESTO , s, m. Provision de 
«e qui est *£cessaire en «as de besoin. 
L. Penus. 

Ve repuesto. Fafon adv, Voye 2 De 
/>r«vend'on. 

REPORTACION , s, f. Modera- 
tion , reteaue , 1’actioa de se moderer , 
de se coatenir. Latia , Modestia. Tem¬ 
perantia , 

REPORTAR , v. a. Moderer , it- 
frener , tenir en bride , coutenir , x&- 
yrimer. Latin , Moderari. Temperare. 
Coercere. 

Reportar. T. de pratique. Rapporter 
an acte antbentique , par lequel on 
«onstate de Fex^cution de la commission 
dout quelqu*un a ^t^ebarg^ par justice. 
L. Sistere. Exhibere. 

REPORTADO , DA , part. pass» 
Refr£n£ , 6e , rapportd , £e , etc. Lat» 
Temperatus * Exhibitus. 

Reportado. Temp^rd mod£r£ ; ce 
qni se dit d*un homme sage et prudent. 
L.' ModtstuF? 

REPORTORIO , s. m. Ripertoire , 
iivre , abr£g£ s catalogjie oii Fon fait* 
mention succincte des choses les plus 
miijiaralFes 7 avec la note <U Fcnchoit. 
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oii Fon trouveia la cbose plns dtendne. 
L. Recensio. 

Reportorio. Voyea Kalendario. 
REPOSADAMENTE % adv. En 
repos, en paix , tranquillement , sans 
trouble , sans bruit , avec Uaoquillit£. 
L. Quiete. Placide . Sedate. 

REPOSAR , v. a. Rcposer , prendre 
du repos , se donner du rel&cbe , ces¬ 
ser de travailler. L. Quiescere. 

Reposar. Reposer , dormii ua peu, 
L. Quiescere. 

Reposar. Rcposer , 6tre tranquille , 
etre en paix. L. Quiescere. 

REPOSARSE , v. r. Se reposer , 
se rasseoir , en pariant des liqueurs. 
L. Sedere. 


REPOSADO , DA , part. pass. 
Repos6 , 6e. L. Quietus. 

REPOSICION , s. f. Terme de 
pratique. L*action de remettre une cause 
dans son premier 4tat. Lat, In statum 
pristinum restitutio. 

Reposicion. C*est , entre les cbimis- 
tes , 1’action de serrer , garder , con¬ 
server les liqueurs dans des endroits et 
des vases convenables. Latin , Re¬ 
positio. 

REPOSO , s. m. Repos , qui&ude , 
tranquillit£ d*esprit , d^me , de corps. 
L. Quies . Requies. 

REPOSTERIA , s. f. Office de 
maison , ou se garde la vaisselle d*ar- 
geut , scrvice de lable , et oii l*on fait 
les conbtures et les eaux glacdes. Lat. 
Penuaria cella. 

REPOSTERO , s. m. Officier de 
maison , qui a sa cbarge la vaisselle 
d’argent , Service de table , et de faire 
les confitures et les eaux glacies. Lat. 
Penuarius. Promus condus . 

Repostero. Sc dit anssi des couvertu- 
res de mulets , qui couvrent les cbarges 
et ob sont brod^es les armes de ceux 
k qui iis appartiennent. Latin , Stra¬ 
gulum. 

Repostero de camas . Officier de la 
Reine , qui garde la porte de son anti- 
cbambre , et qui a le sotu de remuer les 
matelas de soa lit. Latia , Lecti regii 
administer . 


REPREGUNTA , s. f. Seconde 
demande ou interrogation que l’on fait 
sur un m£me sujet. Latin , Iterata 
interrogatio. 

REPREGUNTAR , v. a. Rede- 
mander , demander plusieuis fois la 
m6me cbose. L. Iteratb interrogare. 

REPREGUNTADO , DA % part 
passif. Rcdemande , ee. Latin , Iteratb 
interrogatus. 

REPREHENDER , r. a. Repren- 
die , r£priroander , blStncr uii inflrieur , 
le corriget , le cMtier par paroles et 
par menaces. Latin , Arguere. Increpare. 
Objurgare. 

REPREHENDIENTE , part. aet. 
Terme anc. Reprimant , qui r£primaade. 
L. Objurgator. Censor. 

REPREHENDIDO , DA , part. 
passif. Repris , is« , r^primand^ , 6e , 
et c. L. Increpatus. Objurgatus. 

REPREHENSIhLE , adj. des 
deux genres. R6pr£benstble , qui m6- 
xite dYtre repris. L- Arguendus. 

REPREHENSlONyS, f» Repre¬ 


hensio» , correction , reprimande. Laf. 
Increpatio. Objurgatio. 

Hombre 6 sugeto sin reprehension : 
FafOn de parier pour dire qu’uu bomrae 
est irr^pr^bensible. Latin , Vir justus , 
probus. 

REPREHENSOR , s. m. Qui re- 
prend. L. Objurgator. Censwr. 

REPRESENTABLE , adj. des 
deux genres. Ce qui se peut represeu- 
teT ou reodre visible , se faire voii. 
L. Visibilis. 

REPRESENTACION, s. f. Re- 

presentation , Faction de reprdscnter 
quelque cbose b notre vue. L Imago. 
Effictio. 

Representacion . Rcpr^sentation , se 
dit aussi de la comddie ou trag^die qiri 
se repr£sente sur le tb^&trc. L. Fabuice 
actio. 

Representacion. Repr^sentation , si- 
guibe aussi Autorit^ , dignit^ , carac- 
t^re , port , mine , grace qui repr£- 
seute ce qu’ou est. Lat. Uris auor. 
Dignitas. 

Representacion. Repr^sentation , ima- 
ge qui uous remet en l’id6c et en la 
m^moire les objets absens , et qni notis 
les peint tels qu*ils sont. Latin , Imago. 
Effigies. 

Representacion. Repr6seutation : c’est 
celle qui se fait aux jjrinces et aux supd- 
rieurs. L. Supplex admonitio. 

Representacion . T. de praliqne. Re- 
pr^sentatiou , signific aussi le Droit qui 
passe k une personne pour venir h uue 
succession , en xepresentant les droits 
d’unc personne morte. Latia , Reptet- 
sentatio. 

REPRESENTADOR , s. m. Re- 
pr^sentant , celui qui repr^sente. Laf» 
Reprcesentans. 

Representaior, Comedien , joueur de 
farces , bateleur. L. Ccmcedtis. Histr.u* 
REPRESENTAK, v. act. Reprd- 
senter f faire une image ou une pein- 
ture d*un objet qui uous lc fasse coo- 
noitre tel qu’il est. L. Effingere . 

Representar. Repr^senter , remoutrer , 
declarer , rapporter , faire rapport. L. 
Referre. Admonere . 

Representar. Repr^senter , 6tre sembla^ 
ble , resserabler , parottre, ^tre ou avou 
6t6. L. Referre. Exhibere. 

Representar . Representer , rdciter en 
public , monter sur le th^&trc. Latin , 
Fabulam agere. 

Representar. T. de pratique. Reprd- 
seuter , 6tre subrog^ au lieu et place 
d'un autre , et exercer ses droits. Lat» 
Vices gerere alicujus. 

Representar. Reprdsenter , signifie 
encore Etre la fignre , 1’image , le syiu- 
bole de quelque ehose , 1’imiter pariai- 
tement. L. Referre* 

REPRESENTARSE , v» r. Se 
representer , sc figurer, se mettre devaut 
les yeux. L. In mentem venire. 

REPRESENTANTE , part. ac(* 

Reprlsentant , qui represente : il se dit 
commun^ment d’un comddieii , d^sn far- 
ceur , d’un bateleur, et est alers substan- 
tif. L. Comoedus. Histrio. 

REPRESENTADO , DA , part» 
pass. Represeut^j 4e , etc. Latiu , Ef¬ 
fictus* 
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RCPRESEUTATIVO , VA , 

adj. Rcprdsentatif , ive * qui fignre , 
qui reprdsente. Latin , Effingens. Refe¬ 
rens. 

REPRESA , s. f. Rdtention ou dd- 
tentiou qu'ou /ait d’une chose ; raais 
commhndinenl il se dii de Tean detenue 
rn anelques e*dtoits , mare , bassin de 
jrvouiin , dtang , deluse , canal , rdser- 
roir. L,. Cataracta. 

Rcpresa. Metaph. Mdraoire , souve- 
air , ressentiment qu'qn conserve dans 
le coenr , de quelque chose qui est 
arrivd L. Memoria. 4 

Mol.r de rtpresa : moudre par reprise , 
Phr. qui se dit d'une personae qui , 
ayant dtd quelque tems sans parier dans 
vne conversation 3 quand son tour 
vient , parlc tant qu'elle ennuic. Latin , 
Compressum os solvere. 

REPRESA R j v^a. Ddtenir , arrd- 
ter/lo courant de l’eau , 'en .former un 
^tanr une mare. Latin , Cohibere . 
Mirari. 

Re^esar* Par extension , Ddtenir , 
serrer , arrdter le courant d'une chose. 
L. Detinere. 

R\'prc$etr. Mdtaph. R^primer , arrd- 
ter le cours des passions. Lat, Coercere. 
Cohibere. Reprimere . f 

REPQESADO DA , part. pass. 
Detenu , ue , arrdtd , 4e , rdprimd , 
^e , etc. L. Repressus. Cohibitus. 

REPRESARIA 9 s. f. Reprdsaillcs, 
droit qunnt les Princes de reprendre 
aur leurs ennemis les choses qu iis leur 
xeiicnnent injnstemeat , ou des choses 
£q'iivalentes : on dit mjourd’hui Rcprcs- 
salitz. L. Clarigatio. 

Rcprcsarii. Reprdsailles , signifie aussi 
Arrdt , saisie qu on fait d'une personne 
«t de ses biens , par droit de reprdsailles. 
L. Clarigatio. C v C , 

REPRIMENDA , s. f. Voyez Re- 
frehentien. 

REPRIMIR , v, a. Rdprimer , 
«ontenir f refrdner , temperer, modu¬ 
ler. L. Roprimcre. Continere. 

REPRIMIDO , DA , part. pass. 
Rdpritnd , ce , etc. Latin , Repressus. 
Cohilntus . . t.i ’ *• . 

; REPROBACION , s. f. Rdprola- 
iion^* Pactidn dc rejeter , de rdprouver 
une chose/L. Improbatio. 

Reprobacion. Par antonomase , Rdpro- 
bation : /est celle dont Dieu punit 
les pdeheurs qui meurent impdnitens. 
L. Reprobatio. Damnatio. 

RE P ttOBAR f v. a. Rdp rouver , 
rejeter une chose , la ddszppiouver , 
la condemner. Latin , Improbare. Rc- 
probare.^ > 

Rcprobar. Reprouver t se dit ordi- 
nairement 3 par opposition a pr^destiner 
au benheur dternel. L. Rcf*robarc. 

REPROBADO , DA , part. pass. 
Reprouve ^ dc , etc. Latia , Improbatus. 
Reprobatus. 

REPROBO , 9. m Rdprouvd, se 
dit, de celtii que Dien a abandonnd a 
lui-m£W , et k ,Ia mallee de son coenr. 
L. Reprobus. 

REPROCHAR , V. act. T. anC . 
Reprocher quelqu^un , lui- alUguex sa 
lurpiude, ses defauts. L. Objicere. 
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REPROCI1ADO , DA , part, pasj. 
Reproch^ , de , etc. L. Objectus. 

REPROCHE t s. m. Reprochc , 
hlAme qu\>n fait h quelqu’ua , eo lui 
reprdsentant en face ses ddfauts. Lat. 
Increpatio. Objurgatio. 

RE PRODUC CION , s. f. Rcpro- 
dactiou , action par laquelle une chose 
renait , est produite de nouvcau. Lat. 
Novus ortus. Regeneratio. 

Reprodnccion. T. de pratique. L*ac- 
tion de produire de nouveau ce qu*on 
avoit dit et alldgud auparavant. Lat^ Re¬ 
petita allegatio. 

RtiPR ODUCIR , v. act. Repro- 
duire t faire naltre de nouveau. Latin , 
Regenerare. 

Reprodudr. T. de pratxque. Dire on 
alleguer ce qu*ou avoit dit ou alldgud 
auparavant. L. Denub allegare. 
REPRODUCIDO , DA , par t. 

pass. Reprodnit , te. , etc. Lat. Rege¬ 
neratu/. Denub allegatus. 

REPTAR. Voyez Retar. 

REPTIL \ Reptile , ce qui se dit 
de tous les animaux qui marchent en 
se tralnant sur lc ventre. Latin , Rep¬ 
tilis. 

REPUBLICA t s. f. Repuhlique , 
6tat ou gouveraement populaire. Latin, 
Rerpublica. 

Republica. Signifie aussi Ia caase 
commune. d*un penple , le hiea com- 
mun , et son utilitd. L. Respublica • 

Republica. Repuhlique , se dit aussi, 
par extension , de quelques peuples ou 
villes. L. Respublica. 

’Republica literaria . Repuhlique littd- 
raire , Vassemblde des savans. Lat. Res¬ 
publica litteraria. 

REPUBLICANO , NA , adj. Ce 

qui appartient a la rdpublique , qui est 
propre , icpublicain , ne. L. Ad rem- 
pubiicam pertinens. 

Rcpubllcan*. Rdpublicain , passionne 
pour la rdpublique , ou pour son gou- 
vernement. Latin , Publicae rei stu¬ 
diosus. 

' REPUBLICO , s. m. Rdpublicain, 
s^entend aussi d*un homme jaloux du 
bien public , du bon gouveraement. L. 
Publica rei studiosus. 

Republica. Sc dit aussi d’uu homme 
qui est capable de possdder des cbarges 
municipales. L. Primas. 

REPUDIA CION , s. f. Rdpudia- 
tion , refus d^une chose. Latin , Re¬ 
pudiatio. 

REPUDIAR , r. act. Rdpudier, 
abandonner une fexnme ldgitime , rem* 
pre Vengagemeot de maiiage qu’on a 
avec elle. L. Repudiare . 

Repudiar. Repudier , signifie anssi , 
en tenues de pratiqne, Rcnoncer. Lat. 
Renuntiare. 

REPUDIADO , DA , part. pass. 
R£pudi£ , ec , ctc. Latin , Repudiatus. 

REPUDIO , s. m. R^pudiation , 
Paction de repudier , divorce , separa- 
tion de Phomme avec la femme. Lat. 
Repudiatio . Repudium. X>nortium. 

REPUESTO . Yoyea Reponer. 

REPUGNANCIA , s. f. R<hm- 
goance , d^gofit , opposition , difficult^, 
aversion que Poa a de faire unc chose, 
L, Repugnantia. Repugnati?, 
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REVUGNAR , T. act. Repugner , 
4tre oppos6 , ^tre contraire , r^slstcr , 
contrarier , contredire , s'opposer. Latin , 
Repugnare. Pugnare. * 

Repugnar. Faire les choses de mau- 
vaise grace. Latin , Ahgre , gravati, 
facere. 

REPUGNANTE , part. act. Repu¬ 
gnant , qui rdpugne , qui s’oppose > ett. 
L. Repugnans. Pugnans. 

RE P UGNADU t DA , part. pass. 
R£pugn£ , ie 9 etc. Latin , Repugna¬ 
tus. 

REPULGAR , ▼. act. Ourler , fairt 
des ourlets, L, Replicare. Complicare. 

Repulgar la boca : Plisser la bouche , 
£trecir les l^vres , faire la petite bouche. 
L. Os corrugare. 

REPULGADO 9 DA , part. pass. 
Ourl£ , 6e 9 pliss^ , de. etc. L. Repli¬ 
catus. Complicatus • 

REPULGO , s. m. Ourlet qui se 
fait au linge ou k des dtoffes , qui leur 
tient lieu de lisi&re. Voyea Dobladillo , 
s. m. L. Conduplicatio. Ora. 

Repulgo. Se dit aussi du bord que les 
pktissiers font aux tourtes ou k d’autres 
pidees de pktisserie. L. Ota. 

Reparar en rcpulgos de empanada : 
S^rreter ou prendre garde k iin bord de 
p&td , ou k colui d’une tonrte. Phr/se 
pour exprinaer qu*on s*arr6te k une chore 
de peu d*importance , de peu de coaid- 
quence. L. In re levissima offendi. 

REPULLO , s. m. Effort , mou- 
vement violent du corps , secousse qu*OM 
se donne pour jeter quelque chose du 
corps , soit par le haut , ou par le bas. 
L. Subsultus . 

Repnllo . Se dit aussi d^un petit dard 
garni , k la partie supdrieure , de plu- 
nes ou de papier, qui se lance on darde 
dans quelque chose. L. Spiculum. 

Repullo. Mdtaph. Ddmonstratlon ex- 
tdrieure et violente de quelque doulcur 
ou ressentiment qu\m a d’une chosc. 
L. In dignatio nis signum. 

Repullo. T. de Bohdmieas. Voyez 
Accire. 

REPULSA , s. f. Refus, rebuffade* 
L. Repulsa. 

REPULSAR , v. a. M4j)riser, roje- 
ter , d6nier r refuser ce quou demande 
0 « Dr^tcnd. Latin , Repulsare. Rcjicerei 

REPUNTA , s. f. Voyez Pansa dans 
son troisieme sens. 

Repunta. Signifie aussi Signe , marque. 
L. Indicium . Signum. 

Repunta. M£taph. Cootestation , dd^ 
bat, diffdrent, dispnte, querelle. Lat. 
Rixa. Jurgium. 

REPUNTAR , V. n. T. dc marine. 
Fluer , commencer k se mouvoir , k s^a- 
glter , k cause de son flux , eu pariant de 
la mer. L. Fluere . 

REPUNTARSE , T. r. S’aigrir , se 
tourner, devonir aigre, cu pariant du vio. 
L. Acescere • 

Repuntarse . Mdtaph. Se piqner, se 
poiotillec, sbrigrir 1 un contre Tautre. 
L. Exacerbari. Subirasci. 

REPUNTADO, DA , p p. Flu* , 
de, aigri, ie, etc. L. Fluxus. 

REPURGA , s. f. Seconde mddeciae I 
qu'on donne k us inalade, Lat. Iterata 
purgati* t 
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REPURGAR , v* a. Repurger , net- 
toyci, purifier. Latin, D^nub purgare. 

Repurgar .depurger , purger plnsieurs 
fois un raalade. L. Iterare purgationem, 
Denub purgare. 

REPUKGADO, DA, ? P . Re- 
purgd., ee , ctc. L. Denub purgatus. 

Jit PUTA CION , S' f. Reputation , 
bruit avantageux , opinion que les hom- 
mes ont des choses ou des personnes , 
renom, renommde , credit dans le mon¬ 
ile. L. Fama, Existimatio. 

REPUTAR , v. a. Rdputer , esti- 
mer , croire, penser , s*imaginer , sc 
persuadet, dtre d’avis , juger , porter son 
jugement sm une chose. L. Reputare, 
Existimare . 

REPUTADO , DA, p. p. Estimd, 
de, jugd , de, etc. Lat. Reputatus, Exis¬ 
timatus, ’ i 

REQUEBRADOR , s. m. Flatteur, 
caressant , qui dit des douceurs, des pa- 
iolos eogageantes j et proprement un ca- 
joleur , un complimenteur. L. Homo 
blandus , blandiloquus, 

REQUEBRAR , v. a. Tenne hors 
d’usage. Rompre une chose a plusieurs 
fois , la mettre par petites pisces , en pe- 
tits morceaux. L. Minutatlm concidere. 

Requebrar. Figurdinent. Cajolcr, ca- 
resser , conrtiser, flatter , faire des com- 
plimens , dire des douceurs. L. Blan¬ 
diri. Palpare. 

REQUEBRADO , DA, p. p. Ca- 
jold , de, etc. Latin , Minutatlm con¬ 
cisus. 

REQUEJAMIENTO , s. m. Tenne 
ancien. Voy. Qucja 6 Sentimiente. 

REQUEJaR, v, a. Terme ancien, 
Voyez Quejarse u Darse por Sentido. 

RE QUEMA R , v. a. Brfiler , r6tir , 
griller une chose, Ia mettre en charbon 
une secande fois. Latin , Torrere* Adu¬ 
rere * 

RE QUE MARS E , v. r. Se brfiler, 
se cousommer en soi-meme du ressenti- 
jtient qu’on a d’une chose. Latin , Ta¬ 
bescere • 

REQVEMADO, DA , p. p Brfild, 
de , etc. L. Tostus . Adustus. 

Rcquemado. Se dit aussi d’une couleur 
h&lde , basande, brfilde de Pardeur du 
soleil. L. Fulvus. 

Rcquemado. Espdce d*dtoffe noire , de 
cordonnet, sans lustre, qui seivoit a 
faire des mantes ou des voiles aux fean- 
mes L. Atri panni genus. 

REQUERIMIENTO, s. m. Dd- 

nonciation , ddclaration , stgnibcation , 
avertissement, intimation , ajourneiuent, 
assignation , rdquisition , sommalion. 
Lat. Admonitio . Denunciatio. Vadimo- 
nium. 

REQUER1R, v. a. Rtqudrir, for¬ 
mer ane demande contre quelqu’au , 
ddnoncer , declarer , faire savoir , signi- 
£er , intimer , assigner, ajourner , som¬ 
nier. L. Denuntiare ► Vadimonium dicere . 
Requirere. Ce verbe est irrdgulier. 

Requerir. Signifie aussi Rcconnoitre , 
examiner Pdtat d’une chose. Lat. Consi¬ 
deraro. 

Requerir. Signifie aussi Avoir soin , 
jrendre garde a qui est ndeessaire. Lat, 
Curare. 

Requjtrir ck amores* Expliqu«r, deela- 
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rer *on imour, sa passion pour une 
personne. Latin, Ad amandum solli¬ 
citare. 

REQUERIDO , DA , p. p. Re- 
quis , isc , etc. L. Requisitus» Solli ci¬ 
tatus. 

REQUESON , s. m. Petit fromage 
k la crdme. L. Cascus secundarius. 

RE QUESTA , s. f. Demande, re- 
qudte , pdtition. L. Requisitio. Petitio. 

REQUESTAR , v. a. Demander , 
s*enquerir. L. Requirere. Petere. ’ 

Requestar. Mdtaphor. Attirer , gagner, 
charmer, engager , solliciter par des 
paroles doaces et flatteuscs. Lat. Sol¬ 
licitare. r 

REQUIEBRO , s. m. Compliment , 
doucear , parole amourense , cajolerie. 
L. Blanditiae. . ( " 

REQUISITO, s. m. Appareil , 
tout le ndeessaire pour Pexdcution d*une 
chose. L. Requisita* Necessaria. 

REQUISITORIO , RIA , adj. et 

subst. dans la significatio;r fiminiite. Rd- 
quisitoire , demande qu*on juge fait a 
un autre par un acte, le rcqudrant de 
1’exdcution de la ddpdcbe qu’il lui re- 
met. L. Postulatio. 

RES, s. f. Nom qnise donne com* 
mundment a an mouton, h une brebis , 
ou a teile bdte quadrupede que ce soit. 

L. -Prcus. 

RESABER , v. n. Faire trop le 
savant , affecter un savojr qui ennuie. 
L. Scientiam fastidiosi ostentare. 

RESABIDO, DA, p. p. de Re- 
saber. L. Sciolus 

RESABIAR , v. n. Prendre qnel- 
qne vice ou mauvaise coutume, etre 
vicieux; il se dit commnndment des 
b6te« de somme et de moutare. Lat. 
Vitium contrahere. 

RESABIARSE , v. r. Se ressentir, 
s’aigrir , «'irriter. Lat. Exacerbati. Sto¬ 
machari. 

Resabiarsc. Voye 2 Saborearse. 

RESABIADU, Da, p. p. Aigri 
ie, irritd , de , etc. L. Vitiosus . Exa¬ 
cerbatus. 

RESABIO , subst m. Saveur ddsa- 
grdahle , gofit extraordinaire qui reste 
dans la bouche. L. Ingratus sopor. 

Resabiv. Signifie aussi Vice , mau¬ 
vaise accoutumance , habitude vicieuse. 
L. Vitium. 

RES AC A , s. f. Flot, onde, bat- 
tement des eaux. L. Refluxus. 

RESAL1R, y, n. Ressoirir , sorti» 
plusieurs fois. L. Prominere. Eminere. 

RESAL1DO , DA , p. p. Ressorti, 
ie , etc. L. Prominens. Eminens. 

RESALTAR, v. n. Faire plusieurs 
sauts , rejaillir, rebondir , faire un ou 
plnsieurs bonds. Lat. Resultare. Re¬ 
silire. 

Resaltar. Signifie aussi Se ddtacher, 
se ddsunir , se ddcoller , s’dcailler. L. 
Disjungi. 

Resaltar. Metaph. S au ter aux yeux , 
frapper d’ahord la vue. L. Venire ob 
oculos. 

RES ALTE, s. m. Saillie , avanee. 
L. Projectum, 

Res alte. Metaph. signifie Ce qui saute 
d’abord aux yeux, qui frappe U V»e. 
L. maximi conspiiufu 
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RES ALTO, s. m. Rebondissement > 
saut , bond que donne udc chose qn* 
frappe contrc une autre. Latin , Sub - 
sultus. 

RESALUDAR , v. n. Resaluer , 
rendre le salut, ou saluer plusieurs foi$«r 
L. Resalutate. 

RESALUTACION, subst. f. Salut 
rditdrd, soit de la main , soit de la 
voix , soit du cbapeau. Lat. Resalu¬ 
tatio. 

RESARCIR , v. a. Rdcompenser , 
remplacer , rdparer les pertes et dom- 
mages que Pon a fait soulfrir £ qnel- 
qu*un L. Resarcire. Compensare. 

RESBALADERO, s. m. Lieu , p*5 

glissant , scabreux , chemia rude , ind- 
gal , rempli de trous , de 'creux. Lat« 
Lubricus locus. 

Resbaladt.ro. Se dit figardment en chose» 
spirituelles er morales. L. Res lubrica - 
RESBALAD1ZO, Z A, adj, Glis¬ 
sant , te. L. Lubricus. 

RESBALADURA, s. f. Glissade ; 
il se dit aussi de la marque' qai resto 
d'une glissade. Lat. Lapsus. Lapsat 
vestigium. 

RESBALAR , v. n. Glisser , fairo 
,un faux pas , tomber, cheoir, s’dchap- 
per. L. Labi. 

Resbalarj Mdtaph. Faire une faute , 
fa illi r , errer f manquer , tomber daas^ 
une faute , dans «ne erreur , pdeher a 
faire une fausse ddmarche. L. Labi . 

RESBALON, a. m. Faux pas, 
glissade, chute e‘n se laissant tombcir 
par terre ; et figurdnient il se dit aussi 
des fautes que l'on peut commettre ,• 
tant en morale que dans le spirituel* 
L, Lapsus. 

RESCALDAR, verb. act. Voyes 
Escaldar. 

RESCALDADO, DA, p. P . do 
Rescaldar.' V, EscaldaJo, da. 

RESCA TAR , v. a. Racheter , payer 
la ran£OQ des prisomilcrs de gueire , 
des esclaves. L. R dimere 

Rescatar . Terme des Indes. Signifie 
aussi Clianger , dehangee , troquer , faire 
un Acbange , un troc , commcrcex. L* 
Permutare. Commutare . 

Rescatar. Signifie encore Rddimer de 
quclque peine , d*un travail , d*aae af- 
fiiction ou veaation. L. Redimere. 

RESCATADO , DA, p. p. Ra- 
chctd , de , echangd , de , rddimd , 
dc , etc. L. Redemptus Permutatus. 

RESCATE , s, m. Racbat, ranjon, 
1’action de ddlivrcr moyennant certaiu 
prix ; il se dit aussi dc Pargeut qui 
sert au racbat. L. Redemptio. J 1 

Rescata. Signifie aussi Chahge, dehange, 
tioc qu’on fait d’une chose avec uiiO 
autre. L Peimutatio. 

RESCOLDO, subst. masc. Cemlro 
chaude , ardente, qui est’rouge. Lat; 
Cineres. 

Rcsccldo. Mdtaphor. Crainte , sonp- 
^on , sciupule. Latia, limor. Sus¬ 
picio. ? # 

RESCONTRAR , v a. Compenser 
une chose avec* une autre, faire com- 
pensation de Particle d’un dorapte - avec 
na antre. L. Compensare, Rcpend.rt,. 
Ce verbe est irrdgiilier. * 

RESCONTRADO , DA, p. f. 
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Compens<* , ie , etc. L. Compensatus. 
Repensus . 

RESCRIBIR f +. a. R^crire , faire 
J^ponse , r^pondie a une lettre. Latin. 
Rescribere. 

RESCRIPTO , subst. m. Resciit, 
ordre , mandement. L. Rescriptum, 
RESCUENTRO , s. ra. Compen- 
sation de la patrie d’un comple avec 
une autre , ou d’une chose avec une 
autre. L. Compensatio. 

RESELLAR , ▼ , a* Refrapper la 
monnoie , la ruarquer k un nouveau 
coin. L. Ite>ato cudere, signare, 
RESELLO , s. m. Nouvelle era- 
preinte , nouvelle inarque qu*on donne 
a la monnoie ou a autie chose. Lat. 
Iterata obsignatio, 

RES E MBRAR , v. a. Resemer , 
semer une secoode fois. Lat. Itcratb 
serere, 

RESENTIDISIMO, MA , adj. 

superi. Tr&s-couchd, ee, tT&s-indigne , 
de. L, Valde indignatus , commotus . 
RESENTIMIENTO, s. ra. Fente, 

crevassc , eersure, jour, ouverture qui 
je forme aans une chose qui menaee 
luine. L. Rima, Fissura . 

Resentimiento. M^taphor. Ressenti- 
»ent , douleur, chagrin , d^plaisir , fi- 
cherie , indignation , haine, aversion , 
colate , d^sir de rengeance. L. Indigna¬ 
tio. Offensio, 

REhENTIRSE, V. r. S^ntr’08- 

vrir , cooimencer & branler, a meuacer 
ruine , se ressentir d’un tiop geos poids. 
L. Findi, Rimas egere, 

Resentirse, M^taphor. Se ressentir , 
dtre tou«h£ vivement , donner des mar- 
ucs de son chagrin , de sa col6re , 
e ^on-xessen timent. Latia, Indignari. 
lraic : . Stomachari ; Commoveri, 

RiiSENTIDO, DA, p. P . En- 
tr’ouvert , te. L. Fissus, \ 

RESE&A, s, m. D^nombrement , I 
icvne ,* il se dit anssi de la icvae des 
gens de guerre ; mais en ce sens il 
n'est plus en usage, on dit mieux Rc- 
ifista L. 1 Rcctnsio. Census, 

RtSER VA , >s. f. R6servej garde 
poHr le hesoiu 3 provision. Lat. Rcssr » 
ya:ia. * Repositio** * ' > 

Reserva. Reseive, eiception. Latin, 
Exceptio. EI ,tr » 

Reserva. M<Staphor. R^scrve , rete- 
uue , prudence. Lat. Prudentia . Cau¬ 
tela. 

RESERVACION , s. L Reserva- 
tioo , Taction de r^servei.* ^ Lat.' Re- 
seryjf/o. * - » 

KESERVAR , v. act. Reserver, 
garder ct retenir par-devers soi "une 
partie des choSes iju*on abandonne, L. 

1 Reservare. * 4 ti «1 /i t 

Rcscrvar. Reserver k un antie tems 
ce qu’on a envie de faire, ou la con- 
noissance d’uae-chose, L. Reservare. 

Rescriar, Reservet, garder , mdnager 
ponr le besoin , se retenir. L. Resei- 
vare. ^Reponere. 'A ,v ' 

Reservar. Nc pa.s comrouniquer soa 
! tecret'/le garder,/L. Occultare. Dis- 
sitnalare. 1 1 - • 1 hnj 

Reservar. Reserver , metire nn voile 
devant le saint Sacrement , Iorsqn’il est 
Fatucl P quiud <?a prdehe, ojj pom t 


RES 

d’autres raisons. L. Sacratissimam Eu¬ 
charistiam velare. 

RES ER VARSE , v. r. Se reserver , 
se conserver pour les occasions. Latin , 
Sese reservare. 

Reservarse . Signifie aussi Se garder , 
£tre sur ses gardes , se defier , prendie 
garde a soi, a ce qu’on fait , a ce qu’ou 
dit. L. Cavere. 

RESERVADO , DA, P . p. R4- 

serv^ , de. L. Reservatus. 

Reservado . Sigaifie aussi Rdservd , 
avisd, circonspect , prdvoyant. L. Pru¬ 
dens. Consideratus, 

Caso reservado ; Cas rdservd , celui 
qui ne peut dtre absous que par le 
pape on Tdvdque , ou avec leiir per- 
mission. L. Casus reservatus . 

RESFRIAMIEXTO, s. m. Voyez 
Enfriamiento , 

RESFRIAR , v. act. Rafratchir , 
mettre h la glaee ou a Fair. L. Re¬ 
frigerare. 

RESFRIARSE , v. r. S^nrbnmer, 
se refroidir , se morfondre. L. Frigore 
laedi. 

Resfriarse. Se ralentir, se dit aussi 
mdtaph. d’une affaire qui est rcfioidie, 
qui ne se ponrsuit pas avec la mdme 
viguenr que dans son conmmencement, 
ou de la persoune qui Ta coramencde. 
L. Frigere. 

RESFRIADO , DA, v . n. Ra- 
fratehi t ie , refroidi', ie. L. Refrige¬ 
ratus. 

RESIRIADO, s. m. Rhume* Lat. 
Gravedo. 

RESFRIECER, v. n. Terne vol- 
gaire. Se refroidir , commencer a faire 
rroid, eo pariant du tems, devenir plus 
froid. L. Frigescere . 

RESFRIO, s. m. Terrae bas. V. 
Resfriado. 

RESGUARDAR, v. a. Ddfendre, 
proteger , sontenir , appuyer , prdserver, 
garder , conserver , garantir. L. Tegere . 
.Protegere, 

RESGUARDARSE , v. r. Se gar¬ 
der , se defier , prendre garde, dtre 
sur ses gardes , dtre en garde , dvitor , 
fuir le danger. L. Cavere. 

RESGVARDADO, DA, part. P . 
Ddfendu , uo,'de6d, de. L\ Defensus. 
Pwtvctus. 

RESGUARDO, s. m. Cantion , 
assurance , suretd , garsntie , cautionne- 
ment , billet, promesse , obligation., 
cedule, L. Cautio. , 

«I Rcsguardo. Signifie aussi Ddfensc^ 
ce qui defend , rempart,, ahii. L. Tu¬ 
tela. Defensio .. Protectio . ^ 

RESIVEJSCIA, s. f. Rdsidcnce, 
domicile , denieure fixe et dtablie en 
un licu, L. JMansio. 

Residenda • Rcsidence , se dit aussi 
de la demeure des hdndfjciers dans leui 
bdndfice , er de lcur assiduitd a lo des 
servir. L. Residentia. Mansio 7. . 

Restdencia. Signifie aussi Inquisitiorf | 
recberche, enqudtet, informatian qu*un 
jage ddputd d’une conr sauveraine , va 
prendre contre un autre juge particulier 
d’un district' ou il commande et gou- 
verne; et contre toute autre personne 
chsr^de d’une admiuisitation publique , 
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ou d'un gouveincment tel qu*il soit. L* 
Inquisitio. 

Residenda Rdsidence , Temploi oa 
office de rdsident auprds d’un prince , 
d’une rdpubliquc , ctc. L. Regii procu¬ 
ratoris assidui munus. 

RESIDENCIAR, v. a. Enqudrir, 
enqueter , s^nformer de la conduite d’un 
juge, ou de toute antre personne qoi 
. exerce on a exercd quelque emptoi nu 
cha-rge publique , lui demander et faire 
rendre compte de 1’administration de sa 
charge ou dc son emploi. Lat. Inqui¬ 
rere. 

RESIDENCIADO , DA , p. p. de 

Residenciar. L. Inquisitus. 

RESIDIR , v. n. Rdsider , demeurer 
en ud lieu, y dtre dtabli. Lat. Sedere. 
Sedem habere. 

Residir. Rdsider, se dit figuidnient 
en cboses morales, et signifie Etre , 
appartenir. L. Penes aliquem esse. 

RESIDENTE, part. act. Rdsident, 
qui rdside , qui demeure dans ua licu. 
L. Incola. 

Residente. Rdsidcnt, ministre qui rd- 
side dans uno cour dtraug&re , pour faire 
les affaixes de son Souvcrain. L. Regius 
procurator assiduus . 

RESIDUO , s. m. Rdsidn, partie 
ou portion qui reste d*un tout, reli¬ 
quat , reste. L. Residuum. Reliquum. 

RESIGNA , s. f. Voyez Resigna - 
cion . ^ 

RESIGNACION, s. f. Rdsignatio^, 
ddference, enti&re sonmissien , abanden- 
nement volontaire . qu'on fait de soi- 
mtme h la discrdtiou d’autrui. L. De¬ 
votio. 

Resignacion. Rdsigoation, ddraission 
d’une charge ou d’un benefice. Latin 9 
Abdicatio. 

RESIGNAR , r. a. Rdsigner, so 
ddmettre d*une charge ou d’un bduefice. 
L. Abdicare. t 

RESIGNAIiSE, v. r. Se rdsigoer, 
s*abandonner k la volontd ou k la dis- 
crdtion d’autrui. L. Se devovere. 

RESIGNANTE part. act. Rd* 
signant, celui qui rdsigne. Lat. Ab¬ 
dicans. , , * 

RESIGNADO, DA , p. p. R i* 

signo, de. L. .Abdicatus. Devotus . 

RESINA , ,subst. f. Resiue, matidre 
bnileuse qui coulc dVlle-ineme ou paj 
incision , de * diffdrens arbres. Latin , 
Risina., . ,. 

. RESINOSO, SA, adj. Jft^ineux, 
euse ; il se dit d*s bois qui produiseiit 
la rdsine ’, et aussi dqs cl^osqs qui sont 
enduites de ^rdsine. Latin, Resinosus* 
Resinatus. ‘ . . 

RESISTENCIA ,'9. f. Rdsistance , 
j’action de rdsister /de se defendi e. Lv 
Repugnantia. 

RESISTERO , s. m. C*esf Tesp?cg 
de tems depuis midi jnsqu’^ denx heurca 
de 1’aprds-dlnd , en dtd , pendant lequel 
je-solei/est dans sa plns grando force , 
le point du midi. L, Meridies, Medius m 
dies. * i ' % 

itRcsistero* ,Se dit aussi tfe la graude 
cbaleur que > cause la f^verb^ration du 
solei!, le poids du jom. Lit* Soli* 
fiStus* * * > ,, 








♦ 


RES 

RES1STEDERO , «. m. Voyei 
Resistere. 

RESISTIR 9 v* n. Rdsister, s op- 
poser , tenir tete, se ddfendre. L. Re- 
«siere. Otxisffrc. 

Resistir. Rdsister, signifie aussi Rd- 
primer , arrdter le cours , retenir , 
forcer «i se contemr. Latin , Coercere. 
Cohibere. 

Resistir. Signifie encore Tolerer , 
sepporter , souffrir, endurer. L- Ferre. 
U olerare. 

RESMA , s. f. Rame de papier, 
qui contient vingt mains , ou cinq ceni 
feuilles. L. Papyraceorum scaporum vi - 
ginti congeries* 

RESQL , s. m. Rdverberet ion du 
solcil L. Solis repercussio. 

RES OI.AN O , s. m. Lieu exposd 
»u soleil , fi 1’abri du veat. Lat. So¬ 
larium. 

RESOLLAR , v. a Respitec avec 
force , soufHer. Lat. Spirare . S/urituin 
ducere. 

Resoilar. Signifie aussi Parier. Lat. 
Niitirc. Mussare. No resolU : il oe paria 
pas. 

Resoilar. Respirer , signifie aossi 
Prendre , avoir quelque rellche aprds 
de grands travaux , dc grandes peiaes. 
L. Animos resumere. Quiescere. 

Resoilar por la herida : Respirer par 
Ia blessure. Phrase radtaph. qni signifie 
Expliquerson ressentiment daasVoccasion 
qui se prdsente» L. Offensionem expli- 
sage , expromere. 

RESOLUCION , s. f. Rdsolutian, 
ddtermination. L. Consilium. > 

Resolucion. Rdsolution , fermetd } 
courage, valeur , force. L* Animus, For¬ 
titudo. Alacritas. 

Resolucion. Rdsolution , ddcision , so- 
lution en raatidre de doute ou de qnel- 
que difficultd. L. Solutio. 

Resolucion. T. de chirurgie. Signifie 
Dissipation , dvaporation d*numeurs par 
les pores. L. Resolutio. 

Resolucion. Rdsolution , fapon libre 
d’agir, de parier , de s*expliquer, air 
»isd. L. Alacritas. 

RESOLV TAMENTE , adv. Rd- 
Jcluraent, L. Constantio. Strenui. 

RESOLUTISLMQ , 'MA y adj- 
sup. Tres rdsolu , ue , trds-ddtermind , 
de. L. Strcjuiissimus. 

RESOLUTIVO , VA , adj. Rd 
solntif, ive, qui est prouipt, te a dd- 
cider.' Lat. In explanandas difficultatibus 
solers. 

Resolutivo. Terrae de pharmacis. 
Resolutif. Latin , Medicamentum dis¬ 
cussoriam . 

RESOLUTO , TA , adj. Voyez 
Resiielto , ta. 

RE SOI. VER , v* act. Resoudre , 
ddcider, ddterminer. Lat. Decernere. 
Definire. 

Resolvcr. Signifie aussi Rdduire un 
long discours fi peu de parolcs , rdsnmer, 
0 xdcapituler. L. Resumere. In compendium 
redigere. 

Resolvcr, Signifie aussi Lever une 
diijicultd , resoudre un doute. Lat. 5ol- 

Vcre. 

ResAver. Siguifie encore Dissoudre , 
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rddnire un corps en plnsieurs memues 
parties. L. Resolvere. 

RESOLVERSE , v. r. Scrdsondre, 
se determiner. Latin, Decernere. Sta¬ 
tuere. 

Rcsolverse . T. de pbysiqce , de md- 
decine et de chirurgie. Signifie Se rdsou- 
dre , se dissoudre , se dissiper , s*dva- 
porer , se r^duire en petites parties. L. 
«So/vi. /icxoZW. Dissolvi. 

RESUELTO , TA , p. p. r^solu , 
ue , etc. L. Decretus. Statutus. Re¬ 
solutus. 

Rcsuelte. R6soln , brare, bardi, d^- 
termini. L. Fortis. Strenuus. Alacer. 

Resuclto. Se dit aussi d*un homme 
prompt, agile, expiditif. L. Promptus. 
Expeditus. 

RESONACIOH , snbst. f. Ressen¬ 
timent , redoublement ou r^flexion de 
son, bruit, son rendu , renvoy£ avee 
dclat. Latin, Repercussus sonus. Rc- 
sonantia, 

RESOXANC1A, s. f. Voyex Re- 
sonacion. 

Resonanda. Terme de poesic. Voyex 
Consonanda. 

RESONAR , v. n. R^sonner , re- 
tentir , rendre un s«n , faire un brnit 
^elatant , qui remplit un lien. Latin , 
ZtesoTurr. 

RESONANTE , part. pass. R£son- 
nant, retentissant. L. Resonus. Reso - 
nabitis. 

RESOPLAR ’, r. n. Souffler avec 
force, avec continuation. L. Reflare. 

RESOPLIDO , s. m Souffle con- 
tiua. L. Reflatus. 

RESOPLO , sobst. m. Voyez Kr- 
soplido. 

RESPALDAR , subst. m. Voyez 
Espaldar. . 

RESPALDAR , V. act. Marquer, 
faire unc marque , eodosser , ferire 
sur lc dos d'une obligation. L. A tergo 
notare. 

RESPALDARSE , v. r. Se penclier 
ou s*iocl»ner sur son sUge , se jeter en 
arri&re. L. 5 *^ resupinare. 

RESPALDADO, DA p. Not<J, 
de , penche , dc , etc. L. A Urgo notn- 
tus. Resupinatus. 

RESPALDO , s. m. Le revers d*une 
feuille de papier ou d*un feuillct , le 
verso. L. Tergum . 

Rcspaldo. Signifie aussi Note , mar- 
que , endossement , Latin, A tergo 
notatio. 

Rcspaldo . Signifie-aussi Dossler. L. 
Tergum. El respaldo de la silla :• le 
dossier d’une chaise. 

RLSPECTIVAMENTE , adv. 
Rcspectivement. L. Respcciivi. Com¬ 
parate. > i » . , 

RESPECTIVO , VA , adj. Res- 
pectif, ive , rdciproque de part et d’au- 
tre. Latin , Rcspectiyus. Reciprocus. 
Mutuus. 

RESPECTO , s. m. Respect ,-intd- 

rdt, mdnagement , considdration , /gard , 
raison , attention. L- Respectus. Con¬ 
sideratio. 

Respecto y comme adv. signifie A pro- 
portion , i l dgard , en consideration , 
aticndu que, pour raison , en raison. 
L. Prout, . 
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RESPETARLE , adj. desdeuxgenr, 
Respectable , digne de respect , de vd- 
neration , L. V c ncrabilis. Rcvcrcntii. 
dignus . 

RESPETAR y v. act. Respecter, 
avoir du respect. Lat. Revereri. Vene¬ 
rari. 

RESPETADO , DA , p. p. Res¬ 
pecte, de. L. Reveritus. 

RESPETO , s. m. Respect , rdvd- 
rence , vdndration. L. Reverentia. Obser¬ 
vantia. 

Respeto. T. de Boh^miens. Porte- 
respect , dpde. L. Ensis. Gladius. 

Estar de respeto : Etre de compli- 
ment , de cdrdmonie. L. Ad ritfis for¬ 
mulam esse. 

RESPETOSAMENTE , adverbe. 
Respactncusement , d*une manidre res- 
pectueuse. Latin , Reverenter. Obse¬ 
quiosi. 

RESPETOSO y SA , adjectif. 
Respectueux, euse , soumis , ise , plein 
ne de respect. Latin, Reverendus. Ve-, 
nerandus. 

RESPETOSAMENTE , adv. V. 
Resptfoxnmcnfe. 

RESPETUOSO , SA , adj. Voyez. 
Respetoso , sa. 

RESPIGADERAy s. f. GUneusc, 
qui glanc. L. Spicilega. 

RESPIGADOR , s. m. Glaneur , 
ni glanc , qui ramasse les dpis dgards 
ans les champs, apres que les gerbes 
en sont enlevdes. L. Spiciltgus. 

RESPIGAR t v. act. Glaner, ra- 
masscr les dpis dgards et ndgligds dans 
un champ moissonnd. L. Spicas legere , 
colligere. 

RESPIGON y s. m.‘ Envie , petit 
morccau de peau qui sc ddtache vers 
Pextrdmitd des doigts autour de Tpngle; 
L. 'Reduvia. 

RESP1NGAR y v. n. Rcgimber , 
ruer : il ne se dit au propre que des 
chevaux , raules , mulets , Anes , etc. 
L. Calcitrare. Recalcitrare . 

Respingar. Figurdmcnt. Rdsister , ne 
vouloir pas obdir, faire les cboses en 
murmurant , regimber. ,Lat. Recalci¬ 
trare . . • 

RESPINGO y s. m. Regimbement, 
iu ad e, L. Calci t ratio. 

Respingo. Figurdment. Ddpit , co¬ 
lere, rdpugnance a obdir, k exdeuter 
ce qu’on ordonqe. Latin , Indignatio . 
Murmur . 

RESP1RACION y subst. f. Respr- 
ration, 1’action de respirer, mouvepiect 
composd de 1’inspiration et de 1’cxpira- 
tion* Latin, Respiratio, Anima. Spi¬ 
ritus. > 

. JLE.SPIRADERO y . s. m. Canal de 
la respiration , conduit par ofi l’,on res¬ 
piro. L. x$piracvlum*$ 

RESPIRAR . v. d. Respirer , atti- 
rer, repopsser^1’air par 1’action dc la 
respiration. L, Spirare. Respuar t. Spiri¬ 
tum ducere. , i & . . 

Respirar. Respirer , vivre encore. L. 
Spirare. j , i 1 . 

, Respirar. Figurdment, Rpspirer , 
prendre halcine , sc ddlasser , se reposer 9 
se soulager. Lat. Cessare Animos resu¬ 
mere. i 

Respirar. Signifie aussi jquelquefoi* 
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Parier, mais il est plns en nsage avec 
la negative, L. Muitrc. Mussitare. 

Respirar por la boca , 6 por la vo { 
de o trn : Respirer par la bonche , ou 
par Ia voix d’un autre. Phiase pour 
dire , vivre sujet a la volont^ d’une per- 
sonne , ne iien faire sans son avis. L. 
Ad nutum alterius se componere. Alieni 
juris esse. 

No tener por donde respirar i Ne sa- 
voir par ou respirer , pour dire ne savnir 
<jue i^pondre aux questions qu*on nous 
4ait. L. Non habere in ore suo redarga - 
iionem. 

Sin respirar : Sans respirer. Fa$on 
adverbiale pour dire qu*uue cbose s*est 
faite promptement , tout de suite, sans 
intermission de tems. Lat. Sine inter- 
missione. 

RESPLANDECENCIA , s . f. 

Splendeur , Iustre , <£clat , lueur bril- 
lante j et m£taphor. Haute r^putation , 
grande renommie , mais peu en usage 
dans le dernier sens. Lat. Splendor 
Fulgor. 

RESPLANDECER , v. o. Briller , 
«Jclairer , reluire , Iclater , 6tre resplen- 
dissant j et m^taph. Surpasser , surmon- 
Icr Ie$ autres. L. Spltndere. Refulgere , 
Emicare . Eminere. 

RESPLAN DEC LENTE , partic 
act, Resplendissant , brillant , ^elatant, 
xeluisant. Lat. Splendidus . Emicans 
Eminens. 

RESPLAN DOR , s. ra. Splendeur, 
Ineur , ^clat , clart£ brillante , ex- 
traordinaire j qui sort d’un corps Iumi- 
neux j et figur^menr Eclat , renom, Ins- 
tre, renomtn^e, L. Splendor. Fulgor. 

Resplandor. Se dit aussi d’un certain 
blanc ou c^ruse dont se fardent les fem¬ 
ines. L. Fucus. 

RESPONDENCIA , s. f. V. Cor- 

respondencia. 

RESPONDER, v, n. R^pondre, 
iendre raison , satisfaire a la demande 
de celui qui interroge. Latin , Respon¬ 
dere. 

Responder. R^pondre , r^pliquer , r& 
pugner, faire des difficultas sur ce qn’on 
nous ordonne. L. Obsistere. Obloqui. 

Responder. Figur^ment. Retenir , i& 
sonner , r^pondre k la voix , comme fait 
l\*cho. L. Assonare, 

Responder, V. Correspondcr. 
Responder. Voyez Rendir , Fructi 
ficar. 

Responder. R^pondxe, subliger pour 
nn autre , lui servir de caution. Lat. 
Prastare. Fidcjubire . 

Responder. R^pondre, se dir aussi 
des choses inanimtSes. L. Respondere. 

RESPONDIENTE , part. actif. 
R^pondant , qui r£pond. Latin , Res¬ 
pondens. 

RESPONDIDO , DA, P . p. R£- 
pondu, ue , etc. Lat. Pro responsione 
allatus. 

RESPONDIDAMENTE , adv. 
peu en usage. Proportionn^ment, avec 
correspondance , avec proportion. Lat. 
Prce. 

RESPONDON , NA, adj. Con- 
fredhanr, qui contredit , qui repnud , 
qui r£plique k tout ce qu’oo lui dit • il 
se dit communi meat des domejtiques 
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qui repondent , qui reliquent k tout \ d*or ou d*argent , glac£. L. Panni sciici 
ce qu*on leur ordonne. L. Obtrectator , J auro vel argento contexti genus. 
Oblocutor. ^ I Rcstano. Siguifie aussi Etang , terrain 

RESP ONSABLE , adject. desdeux I creux ou abondent les eaux. Lat. Stag- 
genres. Terme nouvellemeot jntroduit. I num. 

Responsable , qui est tenu, qui est ga- I RESTAR , v. a. Sonstraire , faire 
rant. L. Cautio . Responsor. j une soustraction , une d^duction. Lat. 

RESPONSO , s. m. T. de bri-\ Subtrahere. Deducere . 
viaire. R£pons , priores pour les morts. I RESTAR , v. n. Rester, demcurer. 
L. Responsorium. I L. Kesturc. Superessc. 

RESPONSORIO , s. m. Rlpons I RESTANTE , part. aet. Restant, 
que le choenr chante apr^s que lo lec- f Residuus. Reliquus. 
teur a chant4 une le^on de matines. L. J RESTADO , DA , partic. pass. 
Responsorium. I Soustrait, te, etc. Latin , Subtractus» 

RESPUESTA , s. f. R^pous , j Deductus. 
rlplique , repartie. L. Responsio . Res-j RESTAURACION, s. f. Restau- 
ponsum. I ration, r«5tablissement d*une chosc. Lat, 

Respuesta . Se dit aussi du bruit que I Instauratio . Restitutio. 
fait une anne k feu lo«qu*on la tire. j RESTA URADOR , s. m. Restau- 
L. Fragor. j rateui , qui a r^labli quelqne cbose. L. 

Respuesta. Siguifie anssi Echo, re- j Instaurator. 
tentissement, son r^fi^cki par qnelque I RESTA URAR, v. act. R^tablir , 
corps. L. Echo. j remettre en bon £tat , en sant£ , en boa 

' RESQUEBRADURA , S. f. Fente, [ ordre. Latin, Restaurare. Restituere . 
ouvertnre en long, crevasse. L. Rima . I Reficere . 

Fissura . I Restaurar . Remettre les choses r dans 

RESQUEDRAJADURA , s. f. V. | 1’^tat qu*elles ^toient. L. Restaurare. 

Resqucbradura. I Restituere. 

RESQUEBRAJAR , v. a. Voyez RESTAURADO , DA , p. p . 
Resquebrar . Restaor^ , ^e , etc. Lat. Restauratus . 

RESQUEBRAJADO, DA, p, p. I Restitutus. 

V. Resqucbrado, da. RESTAUKATIVO , VA , ad/. 

RESQUEBRAJO , s. m. Voyez I et subst. Restaurant , qoi a Ia vertu do 
Resqucbradura. f reparer de restaurer, de r^tablir. L 

RESQUEBRAR , v. act. Fendre , | Corroborans. 
entr*ouvrlr , rompre, crevasscr , gersex. I RESTITUCION, s. f. Restitition , 

L. Iindere. I action par laquclle on restitue. Latin 

RESQUEBRADO , DA , p. Restitutio. 

Fendu, ue , etc. L. Fbsus. I RESTITUIR , v. a. Restituer, 

RESQUICIO , s. m. Jour, ouver- I rendre , remettre,’ r^tablir. Lat. Res - 
ture qu*il ya entre le gond et la porte, j tituere. 

on k une fenSrre ; et par extension il I RESTITU1RSE , v. r, Retourner, 
signifie aussi Fente, crevasse. L. Rima. | so rendre chez soi L. Redire. 

Fissura. RESTITUIDO , DA, p . p . R es - 

Resquicio . Signifie aussi Chemin , I titu^ , <$e , etc. L. Restitutus . 
semier , avenue , passage , entrde ; et I RESTITUTORIO , R1A , adj. 
aussi Acc£s , mnyen , vnie , expedient, Qui sert k r£tablir , qui concerne le 
ouverture, jour a pouvoir faire une cbose. I r^tablisscment ou la restiution. Latin, 

L. Via. Aditus. I Restitutorius. 

RESTA, s . f. Reste, reliqnat dei RESTO , s . m. Reste de quelque 
compte, r^sidu , restant, d^bet, L. Re- j chose , le surplus, les d£bris. L Resi- 
liquum Residuum. J duum. Reliquum. 

RESTABLECER, v. a. Retablir, I Rtsto . Anciennement signifioit Redu« 
remettre les choses sur pied comine I sion perp&uelle, bannissenient. Latiu , 

dies ^toient. Latin , Restituere . Res- j Detentio. Custodia . 

taurare . RESTRICCION , s f. Restriction , 

RLSTABLECERSE , v. r. Se r£- I modification , limitation d*uue loi, d’nn 
tablir, recouvrer sa santi, se remettre J pr^cepte , d*une r^gle. L. Exceptio. 
cn son embonpoiut. L. Refici . Vires | Restriccion mental. Restriction men- 
resumere. 

RESTABLECIDO , DA, p. p. 

Retabli , ie, etc. Lat. Restitutus . Res - 
tauratus. 

RESTABLECIMIENTO , s. m. 

Retablissemcnt , l'action de retablir. L. 

Restitutio . Restauratio. 

RESTAL^LAR , v. n. Craqueter , 
craquer, claquer , p£tiller, faire un 
bruit ou rendre on son eclatant. Lat. 

Crepitare , Stridere. 

RESTANAR , v. a. ArrSter, d^te- 


tale. L. Mentalis exceptio . 

RESTRICTO, TA, adject. Res- 
treint , te , limiti , 6c , sen6 , ce , 
resserr^, £e. L, Restrictus. 

RESTRINGIR , v. a. Restreindre, 
serrer , resserrer , limiter , donner drs 
bornes. L. Restringere. 

RESTRINGIDO, DA, p. p. R es - 
treint, te, etc. L. Restrictus. 

RLSTRINIR , v. a Reteuir, dtan- 
cher. L. Sistere . Cohibere . 

RESTKINIDO , DA , part. pass. 
nir, retenir, resserrer, Itancher. Lat. I Li4 , £e, ^tancb4 , ee , etc. Lat. Co/u- 
Morari. Sistere . Cohibere. K bitus . 

RESTANADO, DA, p. P . Etan- RESUCITADOR , subst. masc. 
ch4, ^e, ctc. L, Cohibitus. 1 Celui qni ressuscite , qui dnnnc la 

RESTANO , s. m. Esp^ce de toile lvie, ou qui fait icvivie les choses ea 


;/ 
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r&at quMles dtoient. Lat. Reparator. 
Restitutor. 

RESUCITAR , v. a. et n. Res- 
suscitet , redoaner la vie , on retoumer 
i la vie. L. -<4 mortuis suscitare. Re¬ 
surgere. 

Resucitar . Ressusciter , se dit aussi 
hyperboliquement, d*uu malade qni re- 
vient d'une grosse maladie ; et aussi de 
cefui qni a et£ long-tcms absent. Lat. 
Convalescere. Vivendum sc prabere . 

RESUC1TAVO , DA , part. pass. 
Ressnscit£, «Se, etc. L. A mortuis sus¬ 
citatus. 

Resucitado. Voyez Paxaro. 

RESUDACION, s. f. Traaspira- 
tion , esp£ce de sueur. L. Stillatio. 

RESuDARy v. n. et act. Trans- 
pircr , en pariant d’une Kumeur Ou es- 
p£ce de sueur qui sort d*un corps. L. 
Stillare. 

RESVELIO , s. m. Haleine , soufile^ 
exbalaison. L. Halitus. Vapor . ^ 

Resuello. Terme de Bohemiens. L ar- 
gent en espfeoe , Latia , Nummi* Pecu- 
nia. 

Tenga V. M. 6 sufra cl resuello . Par. 
famili&re , pour dire Aiteudez , reposez- 
vous, reprenez haleine. Latin , Siste. 
Exvecia. _ 

RESVELTO , part» p. Voyez Re- 
solvcr. 

RESULTA, s. f. Rdsultat, ce qu*on 
peut recueillir d’une conference , d*un 
discoars, d’uae consultation, etc. ce qui 
a 6t& coaclu ou arr6t£, s*est eusuivi. II 
signifie aussi Vaoance d^u benefice. L. 
Summa. Exitus. 

RESULTANC1A , s. f. Ce qui in¬ 
tuite d’une chose. L. Exitus. 

RESULT/lR 9 v. a. Rejaillir, re- 
bondir. L. Resultare. 

Resultar. Resulter , naltre d’unc ac¬ 
ti on , s'ensuivre. L. Oriri . Nasci. 

RESUMBRUNO , adj. Terme de 

fauconnerie. Rouss4tre , qui tirc sur le 
roux , eu pariant de la eouleur du plu- 
jnage de certains faucons. L. Subrufus. 

RESUME N t s. m. Sommaire , 
abrSgd , precis , ^pilogue, reeapitula- 
tjoji. Latin , Sominariutn. Compendium, 
Jipilogus. 

RESUMIDAMENTE , adv. Bri&- 
veraent, succiutemcnt. L. «Summati/n. 
Compendiose. 

RESUMIR , v. a. Rdsumer, rc- 
preudre sommairemont un diseours , ou 
autre chose. Latin , Resumere. Ia fom- 
yetidium redigere. 

Rcsumir. Signifie aassi Rddnire, con- 
clure. L. Deducere. 

Resumir. Terme d’dcole. Signifio R6- 
p£ter le syllogisme ou Pargument qu*on 
propose. L. Repetere. 

RES UMIDO , DA, p. p. R^snm4, 
^e , esc. L. Resumptus. Deductus. 

En resumidas cuentas : En comptes 
risum^s. Fagoo de parier du style ffimi- 
lier , pour dire en abrdgd, en pca de 
mots, cu peu de paroles, succintement. 
L. «Surnmufini. Paucis . 

RESUNCION , s. f. Ricapitulation 
dos choses que l*on a dites. L. Summa. 

RESURGIR , v. n. T. anc. Voyez 
Resucitar. 

RESUKRZCCION, s. f, RSs.arrec- 
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tlon , rduaion de l’ame au corps #pr&s la 
mort , pour une uouvelle vie; et en mo¬ 
rale , Risurreetion spirituelle 9 recoifc ( 
vrement de U graee de Dieu. Latin, 
Resurrectio. 

RESURTIR 9 v. n. Rejaillir, re- 
bondir, sauter en arrigi e. Lat. Resilire. 
Resultare. 

RETABLOy s. ra. R4table, orne- 
ment d’arehitecture ou de menuiserie, 
dans.lequel oa ench&sse un tableau , ce 
qui lui sert de bordure ; c^est aussi l’ar- 
chitecture de marbre , de pieire ou de 
bois, qui compose la d^coratioa d'un 
autel. L. Toreulicus ornatus. 

RETACAR y v. a. Billardcr, frap- 
per , touchcr deux fois de suite uue bilU 
avec le billard. L. Tudiculari bacillo 
globum bis percutere . 

RhTACO y s. m. Espfece d’armo a 
feu , plus courtc qu*un fusil ordiaairc, 
et de plus gros calibre, csp^ce de mous- 
quetou. L Sclopcii brevioris genus. 

Rctaco. Bistoquet , b&ton recourb^ , 
plus court que le r£gulicr , et plus gros, 
qui sert «i jouer des coup sec , quand on 
craiut de billarder. Lat. Tudicularis ba¬ 
cillus. 

RETARDOR , s. m. Dutflistc , ce- 
lui qui ptov.oque a se battre en duci , 
qui appelle ca duol. L. Provocator. 

RETAGUARDA , 6 RhTA - 
GUARD1A y s. f. Arriire-gardc, la 
paxtie de Tarm^e «u d’nn corps de troupes , 
qui msrcbe la derai^re. L. Novissima 
acies. 

RETAHILA , s. f. EnElade , dispo- 
sition de plusieurs choses qui vout de 
suite. L. Series. Ordo. 

RETAJARy v. t.j Couper, tailler , 
rogner tout au tour. Latiu , Circum¬ 
cidere. 

Retajar. Signifie anssi Couper, rocou- 
per , tailler une plutuc. Latin, Denub 
putare . 

Retajar. Signifie aussi Circoueire. Lat. 
Circumcidere. 

RETAJADO y DAy p* p. Coup4, 

, ete. L. Circumcisus. 

RETAE y s. m. Pi&ce dMtoffe, mor- 
ceau qui sert a raccommoder les trous 
d’un nabit ou d’autre chose. Latin , 
Pannus. 

RETALLAR , v. n. Repulluler , re- 
pousscr ,pousscr de nonveaux bourgeons , 
de nouvelles hranebes. Latin, Repullu¬ 
lare. 

RE TALLO , s. m. Voyez Pimpollo , 
ct Rcnuevo. 

RE TAMA t s. f. Gen6t, arbrisseau , 
esp6cc d’arbusto qui porte des fieurs jau- 
nes , d*une odeur fgrt agr^ablc. Latin, 
Genista. 

Rctama. Gen£t , arbrisseau , autre es- 
p^ce d*arbuste dont les braaches sont plus 
grosses et moelleuses , ressemblautes au 
jonc, et garnies de feuillcs et de fleurs 
jaunes comme le .jfremier , mais beau- 
cotfp plus odow^rantes. Latin, Genista 
genus. 

Estar mascando rctama : ISlicher du 
gen^t. Phrase pour dire qu’uno personne 
est f^ch^e, de mauvaise humeur , pour 
n f avoir pu obtenir ce qu’elle desiroit. 
Lat. Anci. Cruciari. 

RETAlfiAE , s. m. fhamp , lieu ou 


crolt le gen6t. Latin, Ager genistis con* 
situs . 

RETAMLRA , s. m. V. Retamai* 

RETAMERO, RA , adj. Qui ap- 
partient qui concerne le gen^t. Latin, 
Ad genistam pertinens. Ticrra retamera ? 
terre oix crolt lc gen£t. A\adon rttamero ; 
pioche qui sert a arrachcr le genfct. 

RETAR , v. a. Accuser de trahisou 
un noble devant le Roi, le d£fier, lui 
soutenir en duel sa trabison. L. Dcpro¬ 
ditione apud regem appellare . 

Retar. Signifie aussi D^fier, appeler 
cu duel. L. Provocare. 

, RETADO y DA , p. p. Accus^ , Cc , 
d^fid , ^e,etc. L, Dc proditione appel ^ 
latus. 

RETARDACION , s. f. Dilai, re- 
tardement. L. Retardatio . Mora. 

RETARDAR f v. a. Retarder, ar- 
r6ter , reteuir , am .ser, suspeudre , dif- 
f<5rer. L. Retardare. Morati. 

RETARDADOy DA,p. p. Retar- 
de , 6c , etc. L. Retardatus . 

RETEJAR 9 v. a. Rccouvrir le 
toit d’u*c maisoa, lc luparer. L. Tectum 
resarcire , reparare. 

Retejar. Raccommoder , rajuster, re- 
v^tir, r*habiller quelqu*un qui en avoit 
besoia. L. Vestire. 

Retejar. En style familier. Menaee* 
quelqu’un de lui faire de la peine, dc le 
citer cn justlce , pour quelquc dette. L* 
Periculum minari . 

RETEJADO 9 DAy p. p Recou- 
vert, te, r^habUU, ^e, etc, L. Sartus *' 
Reparatus. 

RETEJO , s. m. Riparation d’un 
toit. L. Tecti reparatio , refectio. 

RETEN , s. m. R<5serve , garde pour 
le besoin , provision. L. Subsidium. 

RETENCiON , s. f. Retention . 
1'action de retenir. L. Reuntio* 

Retencion . Retention , suspension do 
jugement ou d’autres choses. Latin, Re¬ 
tentio. 

Retencion de orina : Voyez Supresion 
de orina. 

RETENEDOR , s. m. Celui qui 
retient avee caase ou sans cause. Lat. 
Homo tenax . 

RETENER , v. a. Retenir, d^tenirf 
garder ce.qui n’est pas h. soi. Latin, 
Retinere. 

Retener. Retenir, signifie aussi Gar¬ 
der, conserver, maintenir les choses. 
L. Tenere. Retinere. Assentare. 

RETENIDO y DAy P . p. Retenu, 
uc, etc. L. Retentus. 

RETENIMIENTO , s. m. T. an- 
cien. V. Retencion. 

RETENTAR , v, a. Menacer d’uo« 
rechfite, d’un m6me mal. Latia , Cor¬ 
ripere. 

RETENTADO , DA , p. P . Me- 
naciS, d*une reclrfite. Latin, Cor¬ 
reptus. 

RETENTIVA , s. f. faculte r<ften- 
tive, qui retient, qui a la facult6 de re¬ 
tenir. L. Retinendi, facultas. 

Rctentiva. Signifie aussi Prudence # * 
consid^ration daus la manifere de dire et 
d’zpif. Latin , Prudentia . Consilium. 

RETENIR y v. a. Retcindre , tein- 
dre une secondo fois. Latin, Denub in¬ 
ficere . 

Retenir. 
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Retenir. Voy. RctMtr, 

Rctcnir las o rejas : Senti i linter les 

le^ chagrin qu'on- a dentcndre dire ou 
prononcei dc cerlaines choses. L, Aures 
tinnire. 

RETENWO , DA, p. p. Reteint, 

fc , cte. Li Vctiub infectus. 

R E TESA MIENTO , s. m ' Endur- 
cisscment , durctd ; et vulgaiiement il se 
dU de la coagulation du lait dans le sein 
de la mkre^ou de Venfant k qui elle donne 
a.teter. L. Coagulatio^ 

RETESAR , v. a»* Voy: Atesar ou 
Endnrecer. 

RETESADO , DA, p..p. Voyez 
Endnrccido , da. 

RETIC EN CIA ,s. f. Rdtidence, fi- 
gure de rhdtorique, par laquelle-on fait 
uue mentiondigere d’une chose, et oa la 
fait entendre en disant qu’on reut Vomet- 
tre« LV Reticentia i 

RETIDO f DA adj, T. aocien. V. 

DerrctidO, da. 

RETINTE , s. m. La seconde tein- 
ture qu’ou donne a une cbose, L. Iterata 
tinctura. 

Rctinte. Voy. -Rettn/m. 

REL^INTIN , s. m. Son aigu que 
font les cloches quaad elles soonent k 
petit bruit, c’est-k-dire , qnand ' elles 
tintent ; il se.dit aussi de celui que font 
le* verres lorsqtVon les choque les uny 
contre les autres. L. Tinnitus . 

Retintin. Se dit. aussi d’un certain son 
de voix et d’expression affectd dans 1 la * 
fa^on de parier , de. sVjcprimer j et pro- 
prement Contrefaire sa voix ^ et affec¬ 
ter le bel esprit, ou contrefaire une per- 
sonne pour se moquer d*elle. L» Vocis 
affectatio.; ♦_ , 

RETINlR , v. n. Retentir, tinter , 
sonner, raisonner,* idfidchir le son. Lat. 
Tinnire. Resonare. 

RE TIRACJON, s. f. T. d’im P rime- 
iie, Retiration ; il se dit dn c6td opposd a 
celui qui vient d’etre imprimi , quand on 
le tire. L. Secunda paginat' typis sub¬ 
jectio.. 

RETIRAVA , s. f. Retraite, Vac- 
tion de se *ret!tcr,'L.> Recessus.) Recep¬ 
tus. 

Rctircda, Retraite , signifie aussi Lieu 
de ->refuge ou l'on se met en sfiretd; Lat. 
Receptus. Refugium. 

Rvtirada. Signifie aussi Bien , fonds , 
ernploi , rdserveparticulikre qu’on a pour 
le besoin.*L. Refugium. 

RETIRARyV. a. Retirer, dloigner , 
sopaier une chose d’une autre. L .Amo. 
yerc. Removere. Separare. 

Rctirar. Retirer , 6tcr , arracher , sd- 
parer ,. tirer , cntralner, enlever , era-’ 
Dicner de force. Latiu Abigere. Amo-' 
vere. 

Retirar. Faire retirer repousset , 
chasscr., dcaiter..L . Abigere. Repellere. 
Propulsare. 

- RETIRARSE. \ v. r. Se retirer, 
s’eloigner, se sdparer du commeree du 
moude , vivre*en son particulier j . sani 
avoii personne. t Latin f Recederet Sece¬ 
dere. 

Rctirarse. Ser retirer d’une affaire , 
Vabaadonner , n*en vouloir plus entendre 
pavler. Latin, *Pcdcm, gradrtm referre , 

Toni. I. Part, II. 


R E t 

Rctir&re. Se retifet, se rdftrgier en 
quelque endroit , fnir, se mettle en sfl- 
Retirarsc. Se retirer cher soi", s’en- 
fermer, se reposer. Latin , Domu)rt se 
recipere. 

Rctirarse . Se retirer 1 . Latin , Se reci¬ 
pere. 

RETIRADO , DA , v p. p.;R'eM\ 
de-, ele/ h?Afnotus. ‘Retnbtrfs; 

Hoitibre^rettrado : Hdrnoie^edrd*, qui' 
dc voit personat , qui’’fuit la^ocidtd j qdl ' 
aimft' la 1 retraite Latiri* 1 . ‘/fornd 1 sotiru- 
riusT' ' l * 

Iugar rttirado Lretrietifd j solitude; 
L* S e cei sus •- 

RETIRO s. mi R£t/aite J , : 1’actlod* 
de se retifer. 1 L.' Receptus? 

Ritiro.’ Retraite ;’ sigrilfih 'auisrMkU 
son, logis ok l'o*i demcure. L. «Sedes. 
Habitatio . ' *' ' * 

Retirdi ■Rfet^aite', signifie enecte un 
lien retird, une demenre solltaire“ Lat. J 
SeCesStis. • 

Rettro. Retraite , sdparatioa diTcom¬ 
metet du monde. L/ Solitudo. 

RETO y s. m. Ddfi , appcl qu’nn gen- 
tilhomme faisort ancienncment devaut 
le Roi a un autre gentilhemme , alldgnant 
des motifs suffisaris pOnt ccla. Latin', 
De proditione apud regent appellatio. 

Ret0‘. Signifie' enefere Dd& ; appdl ^on" 
fait a que)qn’u» ,^pat le^uel ou”cr6it dtre' 
offensd. L. ProvocatioJ 
1 RetO; Signifie auSsi Mtiiacdl'' Latin , 
Mina. Echar'retoi K i Faire ‘dei md- 
naces. 

RETOCAR y r. acf. Retoncher; 
perfectionner, finii, t^nainct nn‘ou- 
vrage f , le rendre'parfa,it; lui‘dOnndr la 
deinidre toain, Latin V ilmcnda?*e. Cas¬ 
tigare. 

RETDCADO t DA , part. pasi. 
Retouchd, de. Latin, Emendatu*sT Cas¬ 
tigatus. 

RETONAR , r. n. RegernicF, ger- 
mer de nouvtan, reponsset, ponsser 
de nouvcaux jets, jeter de nouveaux’ 
bontotas ; ce qui se dit des plantes fet des 
gralos qui renaisient, qui’ repddsrent. L. 
Repullulare. 

Jkcfoftar. Se dit aussi par txtension , 
des bootons et pustule* qui poussdnt au 
viiage , veri' le printems. Lat. Repul¬ 
lulare. 

RETOfifOCER , veibe n. Voyez 
Retonor. 

RETOR O, s. m. Jet'nouYeau que 
repoussent < les plantes et les aibtes. L. 
Surculus. 

RETOQUE , s. m. L*action de re- 
tobcher^mn <ouvrage*, perfection , der- 
nidte raain qu’on donne k unc chose. L. 
Emendaiio . 1 Castigatio ; 

RETORCEDURA , s. f. Voyez 
Retorcimiento'. 

RETORCER , v/act. Retordre , 
tordre ime» seconde fois. Latin,’ Ketor- 
quere. 

iieforeci'. Signifie* aussi Rdtorquet , 
se servit‘contfe quelqn*un du mdme ar- 
gument qu*il a fait. L. fietorjutre. 

RETORCIDO , DA , part.’ pass. 
Retors , se, retorqud , de. Latin, Re¬ 
tortus. 

• RETORCIDO \ s. m* Espdce de 
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confiture , qtii' se‘ fait’de diffdrent fraiu, 

L .* Ecltarierum geniis. 

Y. B a B ,T 

RETORCIMIENTO, s. m; Vzc- 
tion de retordrfeMntl, de' la ;t soie l , etej' 
L. Rctorsio, . 

RETO RICA , s.- f. Rhdtorique 1 g 
1’art de‘bien 0 parier. A L. Rfictoi ical 
/?eforicas t , au pluriciV Abondance de 4 
paro!es ri , lori^s' disfouts , vdrbfage pour 
trbinpdr qde^n , uh ii > oU s*excuser dc faire 4 
une chose. L; Irianii rchba: 

RETORICO , CA ; adj. Qui ‘ ap-‘ 
pdrtfent^k^U^Vhdtoriqde 4 . Latia 1 , Rhe- 
roricus." '* 

RETORICO yS. m. Rhdtorlcieh, qui* 
sal^Vart de bien patlcrl de harangner. 
L:~ Rhetor. 

RETORNAR f ' v: n. Retotirner^' 
revenir au litu d^fi Von est'parti. L. 
Redire; 

■RETORNAR y y. act.‘* Restltuer # 
iendre , satisfaire , remettre , rdeompea- 
sef? L.' ReddcrV. Restituere. 

Retornnr. Signifie , aussiTon^ner , , faire J 
toerner, roulef, 1 * faire rouler cnvelop- 
per , entortiller, tordre. L. ContdrqucreV 
Convolvere. 

RETORNADO , DA, p. p. Re¬ 
to uVnd, de J , restitud, de, etc. L. Red- 
dztiii. Rdstittitus. 

RETORNEI.O , s. m. Refrain , 
reprise de quelques vers qu^n rdpdte au* 
30tot du couplet d*tme chanson. L. Vtr- 
sus'inter calaris." 

RETORNO , s. m. Retonr, action , 
mouvemeht pour revdnir an lieu d*ok 
Voo dtoif parti. L. Red/rbs/ 

Rctdrtio ♦* Rcfout": cVst aussi un sup- * 
pldment de prix quahd on troque de« * 
choses dHbdgale valctir. Latin’, Supple¬ 
mentum? 

Retorno. Se dit anssi en pariant des* 
voitures’quP retoument k vide , ct des- 
quelles on profite pour faire voyage 'dans 
le mdme endroit on elles vont, k cause* 
du bon marchd. L. Reditus. 

Retorno. Retour , signifie aussi Rd- 
compcnse rdconnoissance , d*un bica- 
fait. L. Grati animi significatio. 

RETORTA , s. f. Espdce de vase 
ou' houteille de vefie , roud comme 
une J bonle , avec nn~long goulot , qui 
sert aux distilateurs pour recevoir ce 
qui sort de r Valambic. L. Retorta. 

RETORTERO , s. m; Tour , dd- 1 
tour. L. Circuitus ♦ 

AI retortero r-Fason adr. A Ventour, 
autour. L. Circum. Circa . 

RETORTIJAR , v. a. Voyez Ert- 

sortiiar. 

RETORTIJADO , DA , part. 
pass. Voyez Ensortiiodo. 

RET ORTU ON y s. m. Retorde- 
ment , ce qui est retors. Lat. Retors Om 
Contorsio. 

Rctorttjon de tripas. Tranchde , don- 
leur des intestins , colique L. Tortnen. 

RETOTADOR , s. m. Badin , f#- 
lktre , qui aime k badiner , k caresser , 
k folitreri L. Lasciviens. 

RETOZAR , v. n. Jouer , hadiner^ 
folktrer, remner tonjours , faire le foli- 
tre , dtre em pcrpdtuel aoavement. Lat/ 
' Lascivire 

Zz 
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Refo^ar. Signifie aussi Bondir , S auter, 
«e qui sc di t des b6tes , comme des mou- 
tons , des chiens , etc. L. Lascivire, 

le ^verirPhrase pour dire , 6tre joyeux, 
content i la vue de ce qu’oa alme. L. 
JSxultare. 

Rcto\ar la ri\a. Etre exciti a rire par 
que Pon voit ou eoteod. Lat. Ad 
risam commoveri. 

RETOZO , s, m. Boodissement , 
saut que font les animaux par joie et 
contenteoient ; et par extension il se 
dit des marques dc )oie ct de conten- 
lement que donnent des personnes aux 
cKoses qui leui fout plaisir. L. Lascivia, 
Petulantia. 

Reto\o. Caresse emportde , action im- 
moddrde , gesticulation d£shonn6te. L. 
Lasciva et petulans attrectatio . 

RETOZON , NA, adj. Badin , 
«e , enjood , de , fol&tre , lasclf , ve , 
dissolu , ue dans ses gestes et maaidres. 
L. Petulans, Lascivus, 

RETRABAR, v. net. T. peu en 
usage. Exciter , mouvoir k semer de la 
discorde. Latin , Ad novum jurgium 
tx vitare. 

RETRACCION , s. f. L’action de 
xetirer , rapport. L. Relatio, 

RETRACTACION , s. f. Retfac- 
tation , action par laquelle on se dedit de 
ce qu’on a dit on promis t desaveu. L. 
Reuaciauo, 

RE TRACTO £ RETRATO . s. 
jn. T. de pratique. Retrait. Latio , 
Repetitio. 

RETRAER , v. a. Rapportcr , re- 
porter £a et lk , ramener , retirer une 
chose vers spi , detourner , tirer en ar- 
siere. L. Retrahere, 

K-tracr. Signifie aussi Eloigner , dis- 
suader , detourner une persnouc de son 
intention. L. Retrahere. 

Retraer, Signifie aussi Objecter , re- 
procher, blftmer , reprendre , reparler 
de ce qui dtoit oublil. Lat. Refracture. 
Objicere. 

Retraer 6 Retraerse. Sigoifie aussi 
Ressembler , 6tre semblable. Latin, Re¬ 
ferre. Similem esse. 

Retraer. T. de pratique. Signifie 
Retirer un hdritage des- znaios d’uo 
acquereur f par retrait lignager. Latin , 
Repetere. 

RETRAERSE , v. r. Se refugiet , 
se retiicr , cbercber un asile , fuir. L. 
Confugere. Se recipere. 

RETRAIDO . DA , part/ pass. 
Retird , 6e. L. Retractus* Retractatus. 

RETRAIDO y s. m. Refugii , qui 
s’est sauv^ en quelque refuge ou asile. 
L. In tutum receptus. 

RETRAIMIENTO , s. m. Re¬ 
trahe , refuge , lieu secret , cachl , re- 
krd. L. Recessus. Asylus. 

RETRANCA , s, f. Courroie large , 
<fui sert d« batenil aux b£tes de somme , 
ineme aux mules de monturc. Latin , 
'Postilena. 

RETRATADOR t s . Pcintro 

tu portrait. Lat. Pictor. 

REIRATAR , v. a. Portraire , 
firer la ressembhnce t la figure , faire 
la jeprdsettUrivn d’uue peuoute «tu ua- 
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turei *, soit avec le pinccau , le crayon , 
lc ciseau ou le burin. L. Effingere. 

ReIi'dtdr.__Sj£nifie__aussi JmiWycVflfi 
Imitari. 

Retratar . Signifie cncore Retracter , 
rdvoquer ce qn’on a fait , ce qn*oo 
a dit , desavouer. Latin , Retractare. 
Revocare. 

RETRATARSE , v. r. Sc retrac¬ 
ter , se. dedire de* ce qu*on a dit ou 
fait. L. Palinodiam cane re. 

RETRATADO , DA, part. pass. 
Portrait , te , imitd , te , rdtracte , ie , 
L. Effictus. Imitatus. Revocatus. 

RETRATO y s. m. Image , figure , 
portrait, reprlsentation faite d^une per¬ 
sonae , telle quVlle est au naturel , 
ou d ? autre chese. Latin , Imago. Ef- 
ftgies. ‘ 

Rctrato. Portrait , se dit aussi de Pou- 
vrage ,d’un peintre , qui: par art trace 
au naturel la figure , 1’image et la re- 
presentation d’uoc personne. L. Imago. 
Effigies. 

Retrato. Portrait , se dit encore de 
celui qu’on fait d^uoe personne , en 
vers ou en prose. L. Descriptio. 

* RETRE TA , s. f. T. pris nouvel- 
lemcnt du Fan^ois. Retiaite , signal qui 
se fait dans les villes de guerre pour 
•rdonner aux soldats de se retirer £1 
leuxs logemens. L. Receptus. 

RETRETE y s. m. CHambre k 
cDucher ou cabinet. L. Conclave. 

RETRIBUCION , s. f. R<hribo- 
tion , pr^sent honn6te , qni ticni lieu 
de salaiie , de r^compenae. Latin , 
Retributio • 

RETRIBUIR y v. act. Dooner a 
quelquW le salairc^, L l« r^compeuse 
qu^il marite. Lat. Retribuere. 

RETROCEDER 9 v; n. Reculer , 
r^trogader , ^ aller en r arriire. Latin , 
Retrocedere. 

Retrocider. M4taph. Reculcr , se di- 
sister , clder , abandonaer. L. Cedere. 
Desistere. 

RETROCESION, s. m. R6tro- 

cession , Taction de reculer en arri&re J 
et aussi Dlsisrcment , desaveu. Latin , 
Retrocessio. Retrocessus. 

RETROCESO , s. m. Reculement, 
1’action de rctourner ea arri^re. Lat. 
Retrocessio. Retrocessus . 

Rctroces 0 . T. de m^decine. Rentr^e 
des lumeurs qui 6toient sorties extdiieu- 
remenr. L. Ret rocessus. 

RETROGRADACION y s. f. T. 

d*astronomie. R^trogradatioo , Paction 
de r^trograder , d’aller cn arri^re , en 
parlaut des planetes. Latin , Rctrogra- 
datio. 

RETROGRADAR .v. n. T. d*as- 
tionnmie. R6trograder , faire un mou- 
vement contre Pordre naturel , en per- 
lant des plaa^tes. L. Rttrogredi. 

RETROGRADO , DA , adj. R£- 

trograd^ , 6e. L. Retrogradus. 

Retrogrado. T. peu en usage. Retro¬ 
gradi , qui recule , qui va a reculous. 
L. Retrogradus. 

RETRO N A R , v. n. Recommen- 
cer a tonner. L. Dcnub tonare. 

RETROTRACCION f s. f. T. de 
pratique, L^ctiou de feiadre qu*uae 
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cbose s*est passie ou s’est fait antirieu- 
rement au tems qu r elle s’est faite on 

'1 J RU^TRXER , v. a. Rappor- 
ter an tems prisent ce qui a it 6 fait 
bien auparavaut , donner un effet ritro- 
actif. L. Retroagere. 

RETROTKA1DO , DA , part. 
passif. Rapporti , £e. L. Retroactus . 

RETKUFENDENDO. MmM , 

contrat entre Pacheteur et le vendeur, 
par lequel Pacheteur s’oblige de reven- 
dre au vendeur ce qu*il lui achite 
dans uo certain tems , et an mime 
prix qu f il lui vend. Lat. Pactum de 
rctrovvndendo. 

RETRO VENDER , r. act. T. de 
pratique. C*est , de la part de 1’ache- 
tcur , revendre au vendeur ce qu’il lui 
avoit acheti , et pour le mime prix qu’it 
lui avoit vendu. L. Rciruvcndcre . 

RETRO VENDI CION, s.f. T. de 
pratique. Revente, 1’action de Pacbeteur 
de revendre au vendeur ce qu*»l Ini avoit 
acheti ,* et pour le mime prix. Latin , 
Retrovendilio. 

RETRUCAR , v. n. Reponsser une 
boule avec une autre. L, Rctrudeic. 

Retrucar. T. de jeu dc cartes. Eo- 
viur, faire des envies , enebirir sue 
quelqu’un. L. Provocare. 

RETRUCO , s. m. T. du jeu de 
billard. Cboc d‘une bille contre une 
autre. L. Repercussio. 

RETRVECANO , s. m. Jeu de 
mots. L. Kocnm inversio. 

RETRVQUE , s. m. Renvi , l’ar- 
gent que Pon met au jeu pour renchi- 
rtr sur son couipagnou. Latin , Iterata 
pt evocatio. 

RLTUERTO , TA , part. paw, 
Voyez Kcforcrr. 

RETULAR. Voyez Rotular. 

RETULO. Vnyaz Rotulo. 

RETUMBAR , v< a. Risouner , re- 
tentir , rendie un son. Lat. Reboare. 
Resonare, 

RETUMBANTE x part. act. Rd- 
sonnant , retentissant. Latin , Reboans. 
Resonans. 

RETVMBO y s. m. Echo , reten* 
tissement. L. Soni repercussio. 

RLUMAy s . m. Rhnme , espice dc 
catarrC ou de fluxion , qui fait tousser , 
moucber, cracher , et qui altfere la pa¬ 
rde. L. Gravedo- 

REUMATICO y CA y adj Enrbu- 
mi , qui est attaque d’un rhnme , d'un 
catarre. L. Gravedinosus. RhcumaVcus. 

REUMAT1SMO , s. m. Rhumatis- 
me. L. Rheumatismus. 

REUNION y s. f. Rinnion , Pac- 
tion de riunir. Lat. Nos a unio , cem- 
posit u , adunatio. 

RE UNI R y v. a, Riunir , remettrtf 
enscmble ce qui avoit dt 6 disjoiut , sd— 
pard , desuni. Lat. Dcnub unire , adu¬ 
nare. Recomponere. 

REUNIDO, DA , part. pass. Rdu- 
nf , ie. L. Recompositus . 

REVAlIDACiON 9 s. f. Ratifica- 
tion , confirmation d’uQe chose; Latio , 
Sanctio. Confirmatio. 

REVALIDAR , v. a. Ralifier , con- 

1 firmer , approuver. Lat. ^Safl.irc Cva-< 
firmare» Ratam habere*^ 
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REVALIDAUSE , *. r. Se f.iie 

recevoir , approuvcr dans uue facultd ou 
dans un rribunal superieur , Tutant dans 
un inflrieur ; et proprement c'est pas¬ 
ser d’nn tribunal interieur a un sup£- 
lieur. Lat. Dcnub approbari, 

RE VALIDADO , DA , part.pass. 
Ratifi£, £e. Latin , Confirmatus. Ratus 
habitus. 

RE VELACION , s. f. R^lation, 
action par laquelle on d^clare , on rend 
publique une chose cacb£e : on le dit 
par exccllence des rdv<51atioas que Dieu 
a faites k F^glise , a ses prophetes et 
k ses saints. L. Revelatio . 

REVELADOR , s. ra. Qwi tivble 
la eonfessiou qu*on lui fait , ua‘secret. 
L. Propalator. Manifestator. 

REVELAR v. a. R^v^ler , d^cou- 
vrir quelque cbose de secret , le rendre 
public. L. Revelare. 

Rcvelar. Reveler , se dit aussi des 
v£rit<*s que Dieu a rev^Ues k sou dglise 
et k ses saints. L. Revelare, 
REVELADO , DA , part. pass. 
R^v^ld , <£e. L. Revelatus. 

RE VENDEDOR , s. m, Reven- 
deur , brocanteur. L. JPionof*. 

REVENDE R , v. a. Revendre , 
vendre en d^tail ce qu'on a achete en 
gros. L. Minutatim vendere. 

REVEN DIDO , DA, part. pass. 
Revendu , ue. Latin , Minutatim ven¬ 
ditus. 

REVENIRSE , v. r. Diminuet, 
se consomnier peu a peu. L. Contrahi. 
Coarctari. 

Rcvenirse . S*aigrir , deveair aigre ou 
acide , en pariant des confitures et des 
liqueurs. L. Acescere. 

Rcvenirse. Mitaph. Revenir d'nne pr£- 
vcntion qu'on avoit sur une chose , et 
que l’ou soutenoit avec opini&trefc^. L. 
A prceoccupath opimona recedere. 

REVENIDO, DA , part. pass. 
Revenu , ue. Latin, Contractus. Coarc- 
tatus. 

REVENTA , s. f. Revente , vente 
r£it£r^e. L. Iterata vtndifio» 

RE VENTADER O , $. m. Apret^ t 

duret^ , radesse d*ua terrain , d*ua che- 
juia de difficile accis , mauvais pas t 
mauvais cbemin , qui tue. L. Arduum 
iter. Clivus arduus. 

RcvcutaJcro. Signifie aussi Peine , 
fatigue , travail immense. Latin , La¬ 
bor. 

REVENTAR , v. n. Crever , s*ou- 
rrit, se fendre avec bruit. L. Disrumpi, 
Rumpi. Ce verbe est irrigulier. 

R«rventdr. Signifie aussi Travailler a 
for ce , se crever. L. Labore frangi, 
REVENTAR , v. a. Fatiguer , 
lasser , molester ,importuncr , demander 
tonjo^rs. L. Molestare . Gravare . 

Reventar. Crever , faire des efforts 
•xtraordiuaircs. L. Rumpi. Disrumpi. 

Reventar. Sortit , saillir , sourdre , 
faillir avec impituositi. Latin , Erum¬ 
pere. 

Reventar. Se dit aussi figuriraeot , 
en cboses morales , des passions vio¬ 
lentes , qni noui foat gonfler le caeur. 
L. Rumpi. Disrumpi. Rcvienta de hon- 
rado : il erive d*honneur , pour dire , 
il est templi d Uonneiu. 
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REVENTO N , s. m. Raptore , ©n- 
vertnre , ctevasso , fente. Latin , Rima. 

Eraptio. ' 

Rcventon. Difficultd , danger , ‘pirll , 
mauvais pas ; il se dit tant au propre 
qu*au figur^ Latin *, Lubricus locus. 
Disaimen. 

R eveni on. ‘Signifie an ssi Tsavail , fa¬ 
tigue , peiue , efioit extraordinaire pour 
arriver a son but. Lat. Labor. Conotus. 
Nisus. 1 

'RE VER , v. a. Revoir , repasser, 
examinor, letoucher , coTrigcr. Latin, 
Retractare. Recognoscere. * 

RE VIS IO , TA , part. passif. Re- 
vu , ue , etc. Latin , Retractatu*. Re¬ 
cognitus. 

RE VERBERACION , s. f Rivcr- 
birarion , riflexion , renvoi. Lat. Re- 
flexiot Rdpetcussio, ‘ 

Revcrbcracion. T. de chirriie. Rdver- 
b^ratioo , sc dit de la calcination faite 
avec le feu dans le fourneau de river- 
bire. L. Repercussio . 

RE VERBERAR , v. n. Riverbi- 
set , riflicbir, repousser , tenvoyer le 
feu , la chaleur , la lumiere , pour agir 
avec plus de force. Lat. Revtrbcrare. 
Repercutere. 

RE VERDECER , v. n. Reverdir, 
redevenir ver-t , pousser de nouveaux 
boutous , de nouvelles feuillcs. Latin , 
Revirescere. 

Rcverdccer. Metapb. Signifie Renat- 
tre , se renouveller , prendre de nonvel- 
les forces. L. Revirescere. 

REVERENCIA , s. f. Respect , 
tivirence , viniration. Latin , Reve¬ 
rentia. 

Reverenda. Riverence , est aussi un 
salut par lequel on temoigne son respect 
a ceux qu’ou aborde et q[U*on tencontre. 
L. Corporis inclinatio. 

Reverenda. Rivirence , qualiti , ti- 
tre d'honnear , qu*on donne aux person- 
nes religieuses L. Reverentia. 

REVERENCIADOR , s. m. Celui 
qui porte Konneur et respect a ce qu’il 
doit , adorateur. L. Cultor . 

REVERENCIAL , adj. des deux 
genres. Ce qui porte on exige du res- 
pect, de la riverence. Latin , Reve¬ 
rendus. 

REVERENCIAR, v. aet. Riva¬ 
rer , honorer , respecter , vinirer quel- 
que peisonne ou autre chose. L. Rtve- 
reii. Colere. Observare. 

REVERENCIADO , DA , part. 
pass. Riveri , ie , etc. Lat. Cultus. 
Obser vatus. 

REVERENDISIMO , MA , adj. 

superi. Tr^s-riveread , rivirendissime , 
t i tre d*honneur qu*on donne a ceux qui 
sont constituis daas les premiires digni- 
tis de Tiglise , aux prilats , aux geai- 
raux d’ordre , etc. Latin , Reveren¬ 
dissimus. 

REVERENDO , DA, adj. RM- 
reud , de , qui est digne d’£tre rivi- 
ri. On Femploie commnniment comme 
substantif. C’esi le titre que l’o» donne 
aux personnes ilevies aux dignitis ec- 
clesiastiques. L. Reverendus. 

Reverendo. Fvivirend , se dit aussi , 
dans le style familier , de quelqiFun qui 
aifecte trop de prud’hommie , de cir- 
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conspectioA dans ses fa^oos d*agir r de 
parier , qui est boutfi , de lui- 

rubrae L. Reverendus. • 

REVERENDAS . T. en nsago ait 
pluriel et toujonry dans la terwinaiso* 
liminiae. Dimissoires , lettre que donne 
nn prilat k son diocisain , ponr pou- 
voir prendre valableraent les ordres ec- 
clisiasriques d’un autre prelat, Latin § 
Dimissoria littera. t * f 

Reverendas. Signifie aussi La qnalit^ 
le marite d^une personne , qni la rend 
digne de respect ^t d^estirae. Latin , 
Reverentia. * * 

Rh VERENTE , adj. des deux gea- 
res. Respectueux , modeste» ,L. liumi - 
lis Modestus. 

REVERSION , s. f, Riversidn , 
xetour. L. Reversio. ' ’ • 

REVERSO , s. m. Terme de m6- 
dailliste. Revcrs , la secoade face d’uae 
m^daille , d’une monnoie. Lat. Aversa 
facies. 

REVERTER , v. n. Voyex Refrc- 

sar . 

REVES , s. m. Revers , ce qui est 
au dos , qiTon ne voit qu*eu le tetour- 
nant. L. Aversa facies. 

Reves. Revers , se dit d*nn eoup qu f o» 
‘donne de Parri^re-main. L. Adversa ma¬ 
nu inflictus colaphus. 

Rives. Revers , se dit fignr^ment t 
en morale , d*uae disgrace , d’un coa- 
tre-tems faebeux , d’un renversement de 
fortune ou d*affaires. Latin , Adversa 
fortuna. Il se dit eacore de la vari^t^ , 
de Finconstance , de la bizarrexie d’uue 
personne. L. Inconstantia . 

AI reves , u dcl reves : Fa$oa adverb. 
Au rebours , tout k xebours. Lat. Pru~ 
posteri. 

RE VESA , s. f. T. de Bob^miens 
Ruse , fonrberie doat use celui qui vend 
a uue personne qui se fie a lui , et qu*il 
«trompe» L. Fraus. Dolus. 

RE VESAR , v. a. Vomir , rejetet 
ce qu*on a raaug£. Latin , Vomere. 
Evomere. 

RE VESADO , DA , part. pass. 
Vomi , ie , etc. L. Evomitus. 

Revesado. Signifie aussi Impatient t 
inquiet , turbnlent. Lat. Injuies. in^ 
yuietus. Indomitus. 

Revesado. Signifie aussi Embarrassl t 
difficile a d^meler , obscur. Lat. Diffici¬ 
lis. Arduus. 

REVESTIR , v. a. Mettre den* 
babits Fna snr Fautre , vetir par-dessus ; 
ce qui s’eatead commuaiment d’un pis¬ 
tre , Iorsqu*il s*habille pone dire 1« 
messe , rev^tir. L. Superinduere • 

Reves:ir. Rev^tir ; cVst , en ms$oj*~ 
neria , fortifier Fescarpe et la contr&s— 
carpe d'un foss6 , avec nn mur de pier* 
res on de ntoelloas , ou ua autre OH'» 
vrage. L. Vestire . Munire ► 

REVESTIRSE , v. r. Se laissec 
induire , surprendre , persuader , gagaec 
par la force de quelque apparenco. Laf. 
Cupi. Persuaderi. 

Reveittrse. S’enorgKeillir , s’enfler d« 
vanitfi , prendre de trop grands airs B 
s’oublier. Latin , Efferri. Extolli. Su¬ 
perbire. 

Revestirsele a uno dei demonio. Se re- 
v£tir de la peau dn diable* PJu* po«? 

Zz i 
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^ire , se dltermyier i C» ire qnelque 
xaise .action. Latin , Malo genio 

tb TiV£STipO, DA , part. pass. 
(Rctltu , ne , etc. Latin , Supenn- 
dutus. 

REVJEZAR ,.y. ^ jSe -rejever tour 

* >tonr ,\ebtrer de nouveau , faire i 
soa tour. Latia , Per yi^es on .alternts 

fiC REV^ZADO , LM , part. pass. 
jRelevS , le tour i tour , etc. L. JV 
/ices mutatus. 

^ REVEZOy s. f* Alternattve , ,ac- 
Jtion qui se fait tour k tour. Latin , 
y4iter/u2tio. 

RE VISION , s. f. Revision , xevue , 
examen , 1’aqtiou de revpir , de repas- 
scr. L. Recensio. Recognitio. 

REVISOR , ,s. m. R^viseor , ,qui 

revoit ,. qni examine avec .sqin > ,*vec 
Application. L. Censor. t 

RE VIST A , S. f. Revne oo examen 
nue l'on fait d*pnc,chqse. Lat. JRecenyio. 
Recognitio. 

Rtvista. T. de goerre , revue , celle 
j^ne les inspecteurs et commissajies de 
guerre font des troupes.selon les ordou- 
pancej. L. Recensio. 

Revisita. T. ,de pratique. .Rlyision 
<Tun procis. L. Recognitio. 

REVISTAR , V. a. T. jle pratique. 
Jlevoir ‘un procis , I'examiner de nou- 
vean. L. Recognoscere. 

RE VIVIR , v. n. Revivre , repren- 
dre vie , retourner i la vie , ressusciter. 
L. Reviviscere. 

Revivit. Revivre , se dit anssi par 
pxtepsion de celui qui paroissoit mort , 
ct reyient k ,soi , rqnattre. Latin 9 Re- 
yiviscere. 

REVOCABLE y adj. des depx gen- 
xes. Rlvqcable , qui je peut rlvoquer. 
L. Qui rescendi potest. 

RE VOCACION , s. f. Rlvocation „ 
fetion par laquelle pn rivoque , on an- 
nulle , on dltrnit un acte qu’pn avoit 
fait auparavaot. Latin y Rescissio. Abro¬ 
gatio. 

REVOCAR y v. a. Rlvoquer , eas* 
ser , ananller ce quhrn avoit fait , oct.ro- 
yl ou accordl. Latin , Rescindere. 
Erogare." 

Revqcar. Sigaifie aussi Embellir, po- 
lir peindre 1’extlrieur d’un mqr ori 
d’une muraille. Latin , Exterius expo~ 
tfre. 

Revocar. Sigaifie aussi Reputer, re¬ 
tourner en arrilre. L. Revocare . 

ELEVOCADO , DA s part. pass. 
Rivoqui y ie | etc. Lada y Rescissus. 
Abrogatus. 

REVOCO , s. m. Couleur exti- 
rieure y quVa doane aux faqades ou 
ruurs des maisons , peinture en brique. 
L. Exterior nitor . 

Revoco. Qrand panier de jqnc , dans 
lequel on apporte le cbarboa h vendre 
dans les villes , gaini tout autqpr de 
genit , pour empicher le charbon d’cn 
Sprtir par le moavement de la pharrette. 
L. Scirpea sporta. 

REVOLAR 9 v. n. Voler de nou- 
vean : ce qui se dit des oiseau^. Lat. 
Iterato volare. 

Revolar. T. dc Bob^miens. SVpliapper 
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$#it pjtr Je* toits des rpaUoas pu par 
uae fenfitre , fuir.subtilemearea pariant 
d*on voleur L. Avolare. 

RE VOIJCADERO , s. m. Eodroit 
ou Tpn se vpautre , ou .on se roule ; 
il signifie apssi.Bourbier ,o4t ; se veautrent 
les' sangliers. Latia f Volutabrum. Et fi- 
gor^ment Boutbier , septine des vices. L. 
Lutum. 

RE VOLCARSE , y. r.^Se veautrer , 
se rouler sur la terre , sur le plancber, 
et figrn.ement .dans le.boyrbier des vices. 
L. Volutari. 

Revolcarse . Sigaifie .aussi S*inculquer, 
se jnettre , se fourrer quelque chnse d.ans 
Pcsprit , n*en vouloir pas d^mordre. JL. 
Pr&conceptb opinione occupari. 

RE VQLCADO , DA , p. d. Vean- 
trd, ^e , rouU , de , etc. L. volutatus. 

REVOLEAR 1 v. p. Voler avec 
ptompdtude, yoltiger autour d*une chose 
comme font les hirondellcs, les abeilles , 
les papillops. L. Volitare. 

KbVOLETEO , s. m. Vol rapide 
des oiseaux autour de quelqne chose. L. 
Volatus. 

RE VOLOTEAR y v. ji. Voyez Rc- 

valear. 

Revolotear. Voler , voltiger ; se dit 
aussi par qxtensioa dc .tomes chpscs 
qu*oa jetee ,d’une Sauteur pu elevation, 
et qui , en topab.ant > voltigent par tes 
airs. L. Volitare. 

REV.QLTILl.O y s. m. Paquct de 
toutes sortes de choses ram^ssdes eu* 
semblc. L. Fasciculus. 

Revoltillo Se dit aussi des tripes de 
moutpn en gdndral. L. Lacies. 

Revoltillo. Sigaifie aussi Confusiou , 
ddsordre , crabarras . tropble, bo.ulpver- 
sement, espdce d*djneute y de sedition. 
L. Turba, filo tus. 

REVOLTON 9 adj. Petit ver qui 
«'entortille dans Jes feuilUs des arbres 
et des plantes , qai les rognent , liset , 
vercoquin. L. Involvolus. 

RE VOLTOSO , SA , adj. Turbu- 

lent, te, brouillon , ne , xemuant , te , 
sdditieux , euse. Latin» Turbulentus. Se¬ 
ditiosas. 

REVOLUCION y s. f. L'action de 
se tourner , de so retourner , de remuer. 
L. Convtnio. Revolutio. 

Revolucion. Rdvolurion , tour , cours , 
retour , mouvement accompli des astres , 
lorsqu*ils revlennent au m£me point du 
zodiaque. X*. Conversio. 

Revolucion. R^volntion, tronble » ta- 
multe y mouvement populaire , remue- 
ment s^ditieux. Latia , Turba. Motus. 
Seditio. 

Revolucion. R4voludon , signifie aussi 
en terme de m£decine, Commotion d’hu- 
meurs. L. Commotio. 

Revolucion. R^vqHition , m<5tapbor. 
signifie Vicissitnde, snceession mutuelle, 
cbangement dans le gouvernement des 
choses. L. Vicissitudo. 

Reyplucinn . T. d^stronorpie. R£volu- 
tion y se dit aussi du jugement que les 
astrologues font d'une persoune cbaque 
anale , depuis le jonr de sa naissance 
jusqu’a pareil jour de 1’annle snivante.L. 
Revolutio. 

REVOLVEDORyS. n». Brouillon, 
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tpptin , slditienx , perturbateur , esptft 
remuant , tutbuleot. L. Turbator . 

REVOLVER y v. a. Retourner , 
remuer une chose de c6tl et 4 d’autre. If. 
Revolvere. 

Revolver. Siguifie aussi Rouler , .en- 
yelppper, entortiller, emballer , .empa- 
queter jme chose dans ,uae autre. 
Kevoltere. Convolvere. 

Revolver. Signifie aussi Retonrner sur 
Pennexui , Tattaquer , faire volte-face 
contrejui* L. i aciem ,ob vertere. 

Revolver. Examiner , feuilleter. Lat. 
Volvere. Evolvere. 

Revolver. Figurloient , Rlvolter, $ou- 
levcr ,.troubler , brooiller , causer da 
trouble , .Imouvoir des slditions. Latin , 
Turbare. Turbas ciere. 

Revolver. Mltaph. signifie Discourir 
en soi-mlme , .miditer , macliiner , in- 
venter , iuiagiuer , brasser , forger. L. 
Machinari. Moliri. 

Revolver 6 revoherfe. Tourner , on se 
retourner. L. Converti. Convolvi. 

RE VOL VRRSE , v. r. Sc tourner t 
se retourner , se ruouvoir .d’un c6tl r 
d*un ftutre. L. Moveri. Converti. 

Revolver se. .Sigpifie aussi Se thanger^ 
se trouhler en pariant du terns. L. flu¬ 
tari. Curitari. 

Revolver el caballo : Tourner nn che- 
val , pour dire changer de main , le faire 
tourner a toutes mains..L.Jn,gyrnm equuns 
agere. 

Revolver los humores : 'Remuer » mou* 
voir les huraeurs du corps ; et figurl-* 
ment c'est troubler, mouvoir , exciter 
des troubles , /des slditions. L. Turbare* 
Tgrbas ciere. 

REVUELTO y TA , p. p. Re- 
tournl , le , agitl, le , etc. L. Rcvo— 
lutus. Convolutus. 

Rcvuelto. CHeval bien pressi , qui 
tourne avec llglretl et adresse a toutes 
mains. L. Ad conversionem docilis. 

REVOQUE. V. Revoco. 

‘ REVUELO , s. m. VdI de 1’otseao 
h plusicurs reprises , 1’action de s’llrvei 
extraordinaireroent haur. Lat» Iteratus 
volatus. 

Reyuelo. Mltaph. Mouvement confus 
en toutes sortes de choses. L. Turbatio* 

De rcvuela : adv. Vtte , vttement , 11- 
gerement , promptement , diligemment > 
avec vttesse. L. Celeriter. Velociter . 

REVULSIVOyO REVULSORIO, 
adj. Rlvubif , ive, qui a la vertn de dl- 
tourner le sang vers une partie contraire 
ou voisine. L. Revulsus. Sangra rsvitl- 
siva : saignle rlvulsive. 

REV , s. m. Roi, souverain , maltre 
absolu. L. Rex. 

Rcy. Roi signifie anssi Monarque , 
Potentat , Prince qui commande seul et 
souverainement, k nne rlgioa de la tene. 
L. Rex. 

Rcy. Roi , c*cst la principale pilee do 
jeu des Ichccs. L. Rex. 

Rey. Roi , se dit aussi de Tabellle 
principale qui gouverae une ruche. Lat. 
Rer. 

Rey. Roi , se dit aussi , eu parlaa* 
des animaox , de celui qui est le plns 
excellent dans chaqne esplce. L. R^x. 

Rey. Roi, se dit aussi au jeu de 
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oertes , de la premidre figure de chaquc 
«oaleur. L. Rex . 

Rey. Roi , uom qa’on doaae dans les 
▼illages , au porther qui garde les co- 
chons. L. Porculator. Subulcus. 

Rey. T. de Bohdraiens. Roi se dit du 
coq. L. Gallus Gallinaceus. 

Jiey de armas. Roi d’armes , titre , 
dignitd et hcraneur que les Rois donnoient 
aux chevaliers les plus braves en faits 
d’armes > qui ddclaroieut la guerre et la 
paix , et avoient ea garde Parmorial gd- 
ndral des familles da royaume. L. Fe¬ 
cialis. Caduceator. 

Rey dc banda. Roi de la bande , per- 
dreau qui sert de guide aux autres pc- 
tits perdreaux de sa bande. Lat. Vux. 
Ductor. 

Rey de codornices. Roi des cailles , 
celle qni sert de guide aux autres , et 
qui marche k la tdte de la treupe , lors- 
qu^elles sout de passage. L. Cothurnicum 
ductrix. 

REFERTA t s. f. Ddbat, querelle , 
dispute. L. Rixa. Jurgium. 

REYEZUELO , j, m. dira, de Rey. 
V. Regulo. 

Reye\uelo. Roitelet , petit oiseau vif 
et pleia de feu , qui porte une petite 
huppe de plumes rouges sur la tdte. L. 
Regulus. 

Kh YNA , s. i. Reine , la femme d’on 
Roi , ou la souveraine d’un royanme. L. 
Regina. 

Reyna. Reine , ea terme familier et 
^de courtisen , se dit d’uoe femme qui a 
toutes les qualitas et mauidres a une 
Reine. L. Hera. Domina. Reyna mia : 
na Reine. 

REYNADO , s. m. Rigue, tems au- 
quel un Roi gouverue son royaume. Lat. 
Regnum. Imperium. 

REYNAMIENTO, s. ra. T. a. V. 
Reynado. 

flEYNAR , v. a. Regner, comman¬ 
de r souverainemeDt h ua grand peuple : 
«nciennemcnt ou disoit Rcgnar . Latin , 
Rtgnarc. Imperare , 

Keynar. Regner , avoir du pouvoir , 
de Pautnritd , du credit. Lat. Regnare. 
Dominari. 

Reynar. Rdguer, s'dte*dre. L. Regnare. 
Vigere. 

REYNAXTE , p. a. Rdgnant, qui 
rigue actaeTlemeut. L. Regnans. 

REYNO, s. m. Royaume, pays sujet 
i un Roi: anciennement ondisoit Regno. 
L. Regnum. 

Reyno. Royanme , se dit aussi des sn- 
j.ets qui composent un royaume. Latio , 
Regnum. 

' Reyno. Se dit aussi des ddputds d*nn 
royaume , qui sont manis des pouvoirs 
des dtats-gdueraux assemblds, pour le xe- 
presenter et parier en son nom. L. Fro- 
vinciarum legati. 

Reyno. Royaume , se dit anssi du 
royaume des cienx , de Pdternitd bien- 
ieureu.se. L. Regnum calorum. 

REZAGA , s. t. V. Retaguardia. 

REZAGAR , v. a. Laisser derriire. 
L. Fetr6 relinquere. 

REZAGAJDO , DA , p. p. Laissd , 
^e, ou restd , de en arriire. Lat. Retrb 
relictus. 

REZAGO ,s. ra. Reste , ce qai reste 


R E Z 

ea arriire <Pun payemeat de troapes oh 
«P autre chose, reliquat de comptes , ar- 
rdrages ; il se dit snssi de tonte autre 
«bose qui reste en arriire. L. Reliqua 

REiAR , v. a. Reciter. Lat. Re¬ 
citare. 

Re^ar. Signifie anssi Rdciter , dire; 
Poffice diviu , les heures canoaiales,'etc. 
L. Recitare. 

Re\ar. Signifie anssi Prddire , porter,, 
dire. Lat. Dicere. Ferre. El kalendario 
re \ a agua : Palmauach prddit dc Peau. 
El libro lo re^a , le livre le dit , ou le 
porte. 

Re\ar. Signifie anssi eu style familier , 
Grogner , murmurer tout bas , marmot- 
ter entre ses dents. Latin , Mussure. 
Mussitare. 

Como rc^as medres z Qu*il t’arrive 
comme tu pries. Fa^on de parier, lors* 
qn’ou voit quelqu*un qui marmotte entre 
ses dents quelque chose qu’on ne peut 
entendre, Latin , Quod rogas id faxit 
Dens. 

REZADO , DA , p. p. R^citd, de , 
cte. L. Rericncus. 

REZADO , s. m. V. 

REZELADOR y s. m. Etalon, cbe- 
val destind paur exciter et provoquer les 
jamens h entrer en cbalear. L. Emissa¬ 
rius equas. 

REZELAR , v. a. Sonp^oaner , se 
mifier , se ddfier , craindre t apprehen- 
der. L. Timere. Vereri. 

Re^elar. Pr^senterr la jument an che- 
val , afin de Pexciter a entrer en cha* 
leur. Latia , Admissarium equum equa 
adjungere. 

Rr.ZELARSE , r. r. Avoii pear , 
se mdfier de soi-mdrae , craindre. Lat. 
Timere. Pavere. 

REZELO y s. m. Soap 90 n , ddfiau- 
ce , mdfiance , crainte. Latin , Timor . 
Formido . 

REZELOSO , SA , adj\ Soup^on- 
neux , ease , ddfiaat , te , mdfiant , te , 
craintif, ve. L. Timidus. Pavidus. 

REZNO t s m. Tique , insecte noir, 
qui s*engendre dans la chair, qui ronge 
les orcilles d*uu chicn , d*nn boeuf ct 
d’autres auimaux. L. Ricinus . _ . 

REZO y s. m. Priore , Paction de 

5 rier Dieu , de dire PofHce. Latin f 
J rcces. 

Re^o. Signifie aussi POffice divio qoe 
les eccldsiastiques sont obligds de rdci- 
ter chaque jour. Lat. DrVinum officium. 

REZONGADOR , s. m. Grogneur , 
marmotteur , qni grogne , qui marmotte 
entre ses dents , quand on Ini commande 
quelque chose. L. Murmurator. 

REZOFGAR 9 v. a. Grogner, grou- 
der , murmurer , maimotter entre ses 
dents. Lat. Obmurmurare . Mussitare. 

REZONGOJbf y i. ra, V. Rc\onga- 
dor. On dit communemeot Reionglon. 

REZUMARSE , v. r. Conler , dd- 
couler , s*dcouler. Latin, Effluere. Dif¬ 
fluere. 

Reiumarse. Mdtaph. Transplrer , se 
ddcouvrir , se publier , se divulguer , 
sVtendre , se repandre. L. Emanare. 

REZVMADO y DA , P . p. do Re- 
\umar. L. Effusus. Publicatus . 
REZURA , V. Reciura, 
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RACHITICOy 6 RAQUITICOy 
CA y adi. Nond , de. Lat. Rhachiiicus . 

RACHITIS , 6 RAQUITISyS. f. 
Maladic chrouiquc qui consiste en ce 
que les parties du corps ne prenaut pas 
dgalement leur nonrriture , la tdte gros- 
sit prodigieusemeut , et toutes les pax-* 
ties diminuent. L. Rhachitis . 
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RIA , s. f. Embouchurc d*onc rividre 
qni entre dans la mei. Latin , Ostium. 
Os. 

RIACHVELO y s. ra. dim. Petite 
rividre. L. Rivulus. 

RIATILLO f s. m. dim. Voy. Ria- 
chuelo. 

RISA, s. f. T. a. V. Rivera. 

RIBAZO y s. m. Penchant d^ne col¬ 
line , d*aoe dmiuence , d’une moutague , 
cdteau. L. Clivus. 

RIBERAy s. f. Bord , rive, mage, 
cAte L. Ripa. Ora. littus. 

RIBEREfiO , fifA , adj. Riverain , 
ne , qui habite , qui a des terres aoprds 
des rividres ou e6tes de la mer. Lat. 
Riparius. Littoreus. 

RIBERIEGO , GA , adj. Riverain 9 
ne ; ,ce qni se dit des troupeaux de bdies 
k laitxe , qui sout sur les rivages ou 
cdtes de la mer , pour les diffdreocicr, 
de ceux qui sorteot des moatagnes. II 
se dit aossi dea maltres et bergers de 
ces troupeanx. L. Littoraiis. Zifforeus. 
Canadcro riberiega : maitre on marchand 
de troupeaux riverains. 

RIBETE y 9. m. Bord , bordnre , 
frange , galon qu’on met au bas d*ua 
vdtement , soit dTiomme, soit de femme , 
soit de meubles. L. Ora. Limbus. 

Ribete. Signifie aussi Augmentation , 
surcroft de rdeompense. Latin , Super¬ 
additum . 

Ribete. Par mdtapbore , orneraent , 
embellissement d’eapressions , qu'on ajou- 
te a ce qu*on dit ou raconte , dans une 
conversation , pour rendre le sujet flns 
agr£able. L. Ornatus. 

RIBETEAR , v. a. Border , galon- 
ner nn habit ou des meubles , soit do 
galous , broderies on de franges. Lat. 
Limbo ornare , instruere. 

RIBETEADO , DA , p. p. Bordd, 
de. L. limbo ornatus , instrhetus. 

RICACHO y CHA , adj. augm. T, 
bas. V. Rica\o. 

RICAHOMBRIA , s. f. La qualitd 
de xiche bomme , qni dquivaloit ancien¬ 
nement a celle de grand d’Es P 3gne d*au- 
jourd f bni. L. Primarii viri dignitas. 

RICAMENTE , adv. Ricbemcut , 
opulcmment. Lat. Opipari. OpuLnter , 
Sumptuose. 

Ricamente. Riehement, precieusemcnt. 
L. Splendidi. Magnifice. 

&ICAZO y Z A y adj. augm. Tr^s* 
riebe , trds-opnlent, te. L. Ditissimus . 

RlCIAL y adj. des deux genres. 
Cbamp de bld ou d’orge qae Pon conpQ 
vert poar donner aux chevaux , et qui 
reproduit une autre fois du regaio, L, 
Repullulans . 
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RICO , CA , adj. des deux genres. 
Noble , d*illustre maison , des premeres 
<iu royaume. L. Primarius, 

Rico. Riche , qui a beaucoup de bien , 
qui a abondau.ee de touies choses , opu- 
lent. L. Vives, Locuples, Opulentus. 

Rico, Riche , signifie aussi Pr^cieux, 
de prix , de valenr , excellent, exquis , 
tr&s-bon. L. Pretiosus, Splendidus, 

Rico Hvmbre , 6 rico Home, Riche 
homine , titre et dignit£ honorifique , qui 
£galoit anciennemcnt le titre de grand 
«FEspagne d’aujourd’hui. Latin , Vxr pri¬ 
manus. 

RIDICULEZ , s. f. Ridicalit6 , ac- 
tion ou parole ridicule. L. Ridiculum, 
RIDICULO , LA , adj. Ridicule , 
risible, qui excite k rire ou a compas- 
sioa. L. Ridiculus, 

Ridiculo< Ridicule , se dit aussi d*une 
personne meprisahle par ses “dires et ses 
maniores. L. Ridiculus. Despicabilis. 

Ridiculo. Ridicule , se dit aussi d’une 
personne d’un gdnie bizarre et siognlier. 
L. Ridiculus. 

Ridiculo. Ridicule , se dit encore de 
toutes choses irrdguli&res, et contre le 
gnht des gens et les modes. Latin, Ri¬ 
diculus. 

RIDICULOSO , SA , adj. Voyez 

Ridiculo. 

RIEGO y s. m. Arrosement, Faction 
d’arroser. L. Irrigatio. 

Ricgo. Se prend au figur£ pour une 
inspiration. divine , on pour une grace 
inturieure , qui p6n£tre jusqu’au fond da 
cccur. L. Ros divinus. 

RIEL 9 s. m. Petite barre d’or ou 
d^rgent pour mettre en oeuvre , liagot. 
L: Aurea vel argentea massa. 

RIENDA y s. f. Les r£nes de Ia 
bride d’nn cheval. L. Habena. 

Ricnda. Mltaph. Frein , moderation 
dans les actions et dans les paroles. L. 
Modestia. 

A media rienda: Phrase adv. A demi- 
gilop. L. Leniter remissis habenis . 

Sl rienda suelta : A toote bride , au 
grand galop, L. Laxatis habenis. Et fi- 
gur^ment il se dit des choses qu’on laisse 
aller avec violencc , et k la fantaisie de 
cecx qni les gouvcrnent. L. Effuse. II se 
dit aussi des pexsonnes qui vivent sans 
aucun 6gard k la biens^ance , qui ma¬ 
nent cne vie d^sordontxSe. L. Liberius, 
Effruraatc. ' 

Volver las viendas : Tourner les r6nes, 
pour dire, tourner bride, chahger/le che- 
min , tourner eu arrtere. Lat .\Habenas 
rctrb flectere. Et aussi Se dlsister d f une 
affaire , d’une pritention. Latin., Rettb 
veta dare. 

RIESGO y s. m. P^ril , danger, ris- 
qne. L. Periculum. Discrimen. 

RIFA y snhst. I. Dispute , d£bat, 
qnexelle. L. Rixa . \. Rina qui est 
plus usit£. 

Rifa Signifie anssi Lotcrie , jeu de 
basard. L. .Sors. Alea* 

RIFAR y v. n. Contester , disputer , 
quereller, £tre en dispute , en d^bat. 
Lf Rixari. Jurgari. 

RIFAR y v. act. Tirer, jeter une 
cbose au sort. L. Sarta ducere. 

RIFADO 9 DA f p, p, Jet6, io 
an soit. L. Sorte ducitis * 
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RIF1RAFE y s. m. Terme vul- 
gaire. Perite querelle, petite dispnte 
cn passaut , qui n’a pas de suite. Lau 
Levis rixa. 

RIGIDE7j y s. f. Rigidit£ , s£v£rit4 , 
aust^rittS de moeurs. L. Rigor. Severitas. 
Austeritas. 

RIGIDO y DA y adject. Rigide , 
austere, sdv&re, dur , re. L* Seveius* 
Austerus. 

RIGOR , s. m. Rigueur , tems rnde, 
f&cheux y froid , grand froid. L. Rigor. 
Il se -dit aussi de la chaleur. Lat. Fis. 
y£stus. 

Rigor. Rigueur, signifie aussi Du- 
ret£, s4vdriti. L. Rigor. Severitas. 

Rigor . Rigueur , signifie aussi Exacti- 
tude, prdeision. L. Rigor. 

Rigor. Terme de m^decine. Signifie 
Roideur, infiexibiUt^ des nerfs. Latio , 
Rigor. 

Rigor. Rigueor, signifie encore le dqr- 
nier terme oii les choses peuveot arriver. 
L. Summum. 

Rigor. T. de Boh^miens. Le fiscal ou 
proprement le procurcur ou avocat gdn<5- 
ral. L. Regius procurator. 

En rigor : Fajon adv. En rigueur. L. 
Ad summum. 

RIGURIDAD , s. f. T. peu usiti. 
V. Rigor. 

RIGUROSLDADy s. f. T. ancien. 
V. Rigor. 

RlGUROSOy SA y adj. Rigonreux, 
ense, dur, re, s£v£re, iuflexible. Lat. 
Strenuus . 

Riguroso. Rigoureux , cruel, exces- 
sif dans le cb&timent. *L. Crudelis* Du¬ 
rus. Inhumanus. 

RlJAy s. f. Uloire , ou fistule la- 
crymale , qui se forme au coin dc 1’otil. 
L. Lacrymosa fistula. 

RIMA y s. f. Rime , composition de 
vers qui ont une m6me fin et nne m£me 
terminaison. L. Duorum versuum idem 
sonus. 

Rima. Signifie aussi Amas , assem- 
blage, monccan, tas de choses posces 
avec ordre les unes sur les antres. Lat. 
Acervus. Strues. Congciies. 

RIMAR y v. act. Cbercber, recber- 
cber soignensement, furcter , examioerj 
et aussi Rimer , faire des vers. Latin, 
Rimari. 

RlMBOMBAR , r, n. Retentir, 
r^sonner, faire £cho. Latin, Personare. 
Resonare . 

RIMBOMBANTE , part. act. R 6- 
sonnant , retentissant , qui rdsonne , qui 
retentit. L. Personans. Resonans. 

RIMBOMBO y s. m. Retentisse- 
ment, redoublement ou r£flexion de 
son , bruit , son rendu, renvoy6 avec 
6clat. L". Bombus. 

RIME RO y s. m. Amas, tas, mon- 
ceau, assemblage de choses pns£es les 
unes sur les autres. L. Acervus . Strues. 
Congeries. 

RINCONy s, m. Coin , angle qui se 
forme de Ia jonction de deux murailles. 
L» Angulus. 

Rir.con. Coin , signifie anssi un Lieu 
retire, ou cach£. Latin, Angulus. La¬ 
tebra. 

Rincon . Signifie aussi Petite cham- 
bxe , coin 4*u ae cbam^x^. L. Domus* 
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jRincort. Coin , se dit aussi d’un petit 
pays en comparaison d’un plus grand. 
L. Angulus. 

RIKCONADA , s. f. Coin d’une 
rue , d’un cbemin , encoignure. Latin*, 
Angulus. 

fUNCOLICLLI.O y s. m. dim. de 
Rincon. Petit coin, petit angle. Lat. 
Angulus exiguus. 

KINGLA y s. f. Terme bas. Voyex 
Riaglcra. 

RIXGLERAy s. f. Ligne , file om 
suite de choses posces en ordre les unes 
derri^re les autres. L. Series. Ordo. . 

RlftGLERO , s. m. Ligne qui se 
forme sur le papier des enfans qni cora- 
mencejit k apprendre a 6crire, avec la 
r£gle et le crayon. L. Plumbo signata 
linea. 

R1NG0RANG0 , s. m. T. fami- 
lier. Grand trait qui se fait sur le pa¬ 
pier , en derivant , et que les Espagnols 
ont fort en nsage dans F^criture. Lat. 
Superfluus calami ductus. 

Rmgorango. Se dit anssi, par exten- 
sioo, de tout ornement snperflu en te.le 
cbose que ce soit. Latin , Superfluas 
ornatus. 

RLNOCERONTE , s. m. Rhino¬ 
ceros, b6te farnnche , quadrupede qui a 
la peau h Tepreuve du mousquet, et une 
corne sur le nez. L. Rhinoceros. 

RJNA y s. f. Querelle , noise , d^bat * 
batterie , action de ceux qui se battent. 
L. Rixa. Jurgium. 

RINONy s. m. Rcin , partie donble 
dc 1’animal, ou se fait la s6cr£tion de 
Furine. L. Ren . 

Rrnori. Se dit aussi de FinttSrieur du 
centre ou du milicu d'un terrain, o’uu 
lieu. L. Umbilicus. Meditullium. 

Tener cubierto el riiion : Avoir le 
rein couvert, Phrase pour exprimer 
qu*une personne est riche. L. Divitiis 
affluere ■. 

RINONADA y s ♦ f. La toile ou 
Ia membranc , qui couvre les rognona 
ou reius, et le lieu oh iis sont placdx 
dans le corps. L. Renum involucrum , 
ou sedes. 

Ruicnada. Fricass^e de rognons. L 
Renes conditi. 

HIO , s. ra. Rivtere , conrant de plu- 
sieurs eaux , qui vont a la mer. Lat. 
Flumen. Fluvius. Amnis. 

Rio. Sc dit raefaph. d’une abondanca 
de choses liquides. L. Rivus . 

RlOSTRA y s. f. Etaie , grosso pi&c# 
de bois ou de charpente , qui itant 
pos£e obliquement, assure un pi^droit. 
L. Obliquum fulcrum. 

RIPIA y s. f. Latte , ais d£li4 , pi&ce 
de bois de sciage , longue et peu 4paisse. 
L. Assuta . 

RIFIAR , v. a. Remplir un trou , nn 
creux de mafonnerie- Latin , Rudere. 
Farcire. 

RIP10, s. m, D^combres de bSti- 
mens , d^molition , pl&tras , rcconpe de 
pierres de taillc , gravois. L. Rudus. 

Ripio. Signifie aussi Paroles frivolcs , 
inutiles , qui ne servent que pour alonger 
une conversation , un discours , Lat. 
Inania verba. Il se dit aussi en poesie , d» 
cclles qui ne servent que pour remplix 
le vers ^ saus touchcr Je sujet ^ cfeeville# 
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L. sonor*. No perder rioio • **c 

0e P^ ,CIte * 

<iC coajoncture. 

RlQUEZA , s. f. Richesse , aboo- 
daoce de biens et de choscs prdcieuses. 
L. Divitia. Opes. Opulentia. 

RIQUISIMaMENTE , adv. nu¬ 
peri. Trds-richcraent , d’uoe maniore 
irds-riche. L. Opulentissimi. 

RIQUISIMO , MA , adjectif su- 
perlatif. Trds-ricbe , trds-opulent , te, 
L. Ditissimus . Opulentissimus. 

RISA , s. f. Ris , rite , tdraoignage 
extdrieur de joie , draotioo soudaioe de 
l^ame , causae par un objet plaisant. Lat, 
Risus. 

RIS AD A , s. f. Risde , eclat de rire. 
L. Cachinnus. 

RISCO , s. m. Rcche , rocher. Lat. 
Rupes Cautes . 

RISIB/L1DAD , s. f. Risibilitd , 
la faeuhd de rire. L. Rtsibilitas. 

RISIBLE , adj. Risible , qui peut 
rire. L. Risibilis. 

Risible. Risible , signifie aussi Plai- 
saut , ridicule , qui denne matiore «i 
riie. L. Ridiculus. 

R1STRA , s. f. Ce soat des aulx , 
doct les queues sont tressdes avec de 
la paille , et forment uu especc de cba* 
pelet , tresse d’aulx. Latia , Alliorum 
restis. 

Ristra. File , baode. Latin , Series. 

R1STRE , s. ra. L’arrdt de la lance. 
L. Lancea retinaculum. 

RISUEN O , NA , adject, Qui a 
*in air gracieux , liant , te. L. Ridens. 
Hilaris . 

Rl VHMICO , adj. T. de poesie. 
Rbvthmiq ue. L. Rhythmicus . 

klTUMO , s. m. T. de poe'sie. 
Rhythme , composition ea vers, Lat. 

Rhythmus. 

RLl O , s. m. Rit , maoidre de *faire 
les cdrdmonies de 1’dglise. Latio , Ri¬ 
tus. 

RITUAL , adj. Rituel , livre qui 
contient 1’ordre et la maniore des cdrd- 
xuonies qu’on doit observer daas la cd- 
ldbrattou de Pofiice divin. Lat. Rituale. 
Jiituum Uber. 

RIVAL , s. m. Rival , il se dit de 
deux personnes qui ont la mdoie prd- 
tention : et propremeot il se dit aussi 
d’iin concurrent eo amour, d*un compd- 
*L*eur L Rivalis. ZEmulus. 

RlVERA , s. f. T. de la provincc 
dV:’stramadure. Voyez Arroy o. 

RIXA , s. f. Contesiation , ddbat , 
difiureot , dispute , querelle. Lat. Rixa. 
Contentio. Voyez Riua. 

HIXADOR, ORA , adj. Voyez 
Rtx )5o , sa * 

RIXO , s. m. Ddmangeaisoa de sea- 
sualitd. L. Libidinosus. 

RIXOSO , SA , adj. Querelleur, 
euse , qui se plait a contester , k cher- 
eber des cuerelles , qui est toujours 
pret b se battre. Lat. Rixosus. Con- 
l entiosus. 

Rixoso. Lascif, qui est adoond a la 
luxure ; il se dit aussi d’un cheval qui 
heoait , qui s’dmeut a la vue d’une 
jument. Latio , Lascivus. In venerem 
fi onus. 

RIZA , s. f. Le dur de b* tige de 
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Foige Iorsqu*il est encore vert oo en 
herbe , et qu’on doone aux bestlaux 
lorsqu*on les met au vert. L. Hordei 
calamus. 

Ri{a. Signifie aussi Carnagc, toeiie, 
ruine, ddsAt. L. Cades. Strages. 

R1ZAR , v. a. Friser les cheveux, 
les mettre en boucles. L- Calamistrare. 
Calamistro crispare. 

Ri{ar. Friser, sigoifie aussi Plier du 
linge a petils piis. L. Rugare. 

RIZADO, DA , part. pass. Frisd^, 
de, etc. L. Calamistratus. Rugatus. 

R1ZO, s. m. Frisure , maniore de 
friser les chevenx , de les mettre en 
boucles ; il se dit aussi des piis d*anc 
seiviette , et de ceux des surplis et 
des aubes. L. Crispatio. Circumvolu¬ 
tio. Ri\o , se dit aussi du vclours ras, 
uni. 

RIZO , Z A i adj. Crepu , ue , fii$£, 
&o natuiellemeat. L. Crispus . 

R O 

ROA , s. f. Teime de maiiae. Voyez 
Roda. 

ROANO , adj. Tcrme de mao£ge. 
Rouhan , c*est un poil de rouge 

et dc blaoc. L. Rufus subalbicans. 

ROB , s. ra. Terme de Pharmacie. 
Rob , nom des sues ou sirops avant 
qu*ils soient daos leut perfection. Lat. 
Succus decoctus et dcfecatus. 

ROB ADOR, s. m. Ravisseur, qui 
ravit , qui s*empare , qui se rend maitre 
par violeace, pilleux , ^cumeor de mer, 
corsaire. L. Raptor. Praedator. 

ROBAMIENTO , s. m. Terme 
peu eo usage. Voyez Arrobamicnto. 

ROBAR , v. a. Ravir, voler, d£- 
rober , preodre de force, enlever , 
eraporter par violeace. Latio , Rapere . 
Praedari. 

Robar . Enlever, emporter, se dit 
aussi des rivi£res lorsque par leurs de- 
bordemeas elles font des ravages , et 
enaportent les terres qui leur soat voi- 
sines. L. Absorbere. 

Robar. Ravir , enlever violemmcnt 
une femme ou ooe fille de chez elle , 
ou dc chez ses pareos. L. Rapere. 

Robar. Volor , s’eotend aussi des raar- 
chamls qui veodeot leurs marchandises 
ii plus haut ptix qu’ils oe doivent eo 
conscience , et de eeux qui font des 
contrats illicites. L. Furari . 

Robar. Metaphor. Gagner, s^attirer 
la bienveillance, Tamitie de quelqu*uo. 
L. Sibi conciliare . 

Robar. Terme de jeo de cartes. C*est 
prendre au talon le mfime nombre de 
cartes qu*on a £cart<$ de son jeu. Lat. 
Dimissis foliis lusoriis alijuot illorum 
vice totidan resumere. 

Robar el color . Perdre les couleurs 
de sou vis age. L. Decolorare . 

ROBADO , DA , part. p. VoU , 
de , pilld , de , pris , se , etc. Latin , 
Raptus . 

Casa robada : Maisoa volde , se dit 
d’uae maison mal meublde. L. Domus 
vacua , nuda. 

ROBLRIA I s. f. Terme auc. Voyez 
Robo, 
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ROB IN , s. m. Voyez Orin ou 
Herrumbrc en los metales. 

ROBLAR. Voyez Robrar . • 

ROBLE, s. m. Robie, arbre des 
plus dors, des plus liauts ct des plue 
gros qui se voient. L. Robur. 

Robie. Metaph. se dit de tout ce qui 
est fort dur, et d*uoe grande consis* 
taoce. L. Robur. 

ROBLEDAL , s, m. Forfit ou lien 
qui n’est rempli que de robles. Latin, 
Roborarium. 

ROBLIZO , ZA , adj. Fort, te, 4 
dur , re , gros, osse. Latin , Roboreus. 
Robustus. 

ROBO , s. m. Enl^vement, ravisse- 
ment, rapt , pillerie, brigaodage , vole- 
rie. Latin, Raptus. Furtum. Prcedatio. 

Robo. Larcin , vol; il se dit de la 
chose merae qn’on a volde. L. Furtum • 
Raptum. Prreda. 

Robo. Terrae du royaurae de Navarre. 
Se dit d*une espdce de uresure de grains , 
qni peut contenir uo boisseau plus on 
raoins , et qui fait la faodgne d’Aiagon # 
L. Modius. 

ROB ORA R , v. a. Fortifier, don— 
ner des forces, corroborer. Latin, Ro¬ 
borare. Corroborare. 

ROBORANTE , p. a. Fortifiant, 
corroborant. L. Corroborans. 

ROBORADO, DA, p. p. Fortifid, 
de, corrobord , de, etc. L. Roboratus . 
Corroboratus. 

ROBORATIVO , VA , adj. Ro- 
boratif ,‘ve , nui donne de la force et 
de la vigueur. L. Roborativtis. 

ROBRA , $. f. Acte public par le- 
quel on conste de la vento et de 1'achat 
d’uoe marcbaodise , par rapport aux 
douaoes. Latin Tcstijicatoria e/«pf/o- 
nu syngrapha . 

ROBRAR, v, a. River, rabattre 1« 
poiote d’un clou qu'on a enfoocd daos 
quelque chose. L. Retundere. 

Robrar. Faire, dresser uo acte 01 » 
derit authentique d’un achat ou d’une 
vente , pour le passage des douanes. L. 
De e optione syngraphi testari. 

ROBRADO , DA, p. p . Rivd, 
de , etc. L. Retusus. 

ROBRE. Voyez Robie. 
ROBUSTAMENTE , adv, DW 
manidre robuste. Isatin , Strenue. Vi¬ 
riliter. 

ROBUSTEZ , s. f Force , fermetd, 
vigueur. L, Robur. Vis. Vigor. 

ROB UST1CIDAD, 6 ROBUS - 
TOS1DAD , 5 . f. Termes peu usitds. 
V. Robus fer. 

ROBUSTIS IMO, MA, adj. snp. 
Tres-robustc , tres-vigoureux, euse. L. 
Robustissimus. 

ROBUSTO, TA , adj. Robuste, 
fort, te, vigourenx, euse. Latin, Ro- 
busitts. 

Robusto. Se dit aussi d*un homme 
corpnlent, nerveux. Lat. R bustus . /c- 
rosus. 

R OCA , s. f. Roc ou Roche, massa 
de pierre trds-dure. Lat. Rupes. Caute *, 

iloca. Signifie aussi Rocbc , le rocher 
en entier. L. R..pes. S.o,:um-. 

Rocas. les raorceaux dc roche qui se 
ddtacheot d’un rochei, et foroieiit t v 
pidcipicc. L. Pnxsapiu rupes. 
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Roca. Roc . Roche ou rocbex , mdtaph. 
signifie Dureti, fexmetd , constance ind- 
bianlable. L. Rupes. Cautes. 

ROCADERO , s. m. V. Corona 
ou Cucurucho. 

Rocadcro6 Rocador. Espdce d*enton- 
noir ou comet renversd , tait de carton 
ou de papier , que les fileuses mertent 
sue la quenouiile, pour tenir ferme la 
filasse , et la gaiantir de la poussidre. L. 
Chartaceus cucullus, 

Rocaitro. Se dit aussi du cbapiteau 
de la quenouiile, sur lequel on assied la 
filasse , le lin, la laine, la soie , etc. 
L. Coli apex, 

ROCALLA , s. f. Rocaille , assem- 
blage de petites pierres menues , qua le 
tems et les eaux amdneot avec le gravier 
sur le rivage , dans les ddbordemens ou 
les, ioondations. Latin , Saxa glarck 
immixta. 

Rocalla. Signifie aussi Recoupe , raenu 
inorceau qui tombe d’une pierre quand on 
la taille. 

Rocalla. Rocaille , se dit. de toutes 
sortes de grains de verre , ou de petites 
pierres qui seivent a faire des cbapelets , 
oracelets , colliers , etc. Lat. Pellucidi 
lapilli. 

ROCIADA , s. f. Aspersion , arrose- 
ment , Pactien d’asperger , d'arroser avec 
un goupillou ou arroseir. Lat. Aspersio, 
Inibat io. 

Rociada. La rosde qui se tsouve le 
znatin sur la terre et snx les plantes. 
L. Ros. 

Rociada . Se dit aussi de l’berbe , lors- 
qu’elle est couverte de iosde ; on la 
donne aux chevaux , pour jnddecine, L. 
Rorulenta herba . 

Rociada. Par extensio». Pluie, grdle. 
L. Imber. Grando. 

Rociada. Mdtaph. signifie aussi JVlddi- 
sance qui s*dtend sur plusieurs personne$. 
L. Detractio ad plurcs pertinens. 

Rociada. Mdtaphor. Rdprdhension , cor- 
rection ou rdprimande que l’on fait a une 
personne que Pon renvoie pour quelque 
mdeantentement. L. Objurgatio. 

ROCIADOR , s. m. Goupillon, L. 
Aspcrsorium. 

ROC1AR 'v. n. Tomber, en pariant 
de la rosde , bruiner , pleuvoir fort menu. 
L. Rorure * 

Rociar. v. a. Asperger , raoniller , ar- 
roser delicatement une chose avec de 
Peau , du vin ou autre liqueur , de fa 9 on 
qu*elle ne tombe que goutte a gouite. b. 
Aspergere. Irrigare. 

Rodar. Par extension. Disperser, dpah- 
dre , rdpandre, semer 9 a et la. L. Spar¬ 
gere. Dispergere. 

Rodar. Mdtaphor. Jaser , medire de 
plusieurs personnes , donner un coup de 
dent a chacune d’elles en particulier, L, 
Maledico dente plures carpere • 
ROCIADO. , DA , p. p. Airpsd , 
de , etc. L. Aspersus , Irrigatus . 

ROC IN, s. ra. Rosse , mdehant che¬ 
val usd , majgre et mal fait. Latin, 
Caballus. * 

Rocin . Signifie aussi Roussin , cheval 
^pais , entier et fort , de fatigue. Lat. 
Robustys caballus. 

Rocin, Se dit par allusion dVn Uomme 
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sot , niais , lourdant. Lat. Stipes. Homo 
bardus, 

Encontrar Soncho c»n su rocin: Ren- 
contrer Sancbe avec son roussin. Phrase 
pour exprimer qu’une pcrsouue en a ren- 
contid une autre qui fui resiste et tient 
ferme ; ce qui est la merae chose que 
lorsqne nous disons : II a trouvd chaus- 
sure a son pied. L. In parem incidere. 

Ir de rocin d ruin ; Aller d , une josse 
a un &ne. Phrase pour dire aller de mal 
en pis. L In pejus ruere. 

KOCINANTE , s. m. Rossinante , 
nom que Dora Quichote denna k son cbe- 
val qui dtoit un roussin , et qu*on donne 
par allusion aux rosses , aux mauvais 
chevaux. L. Caballus . 

ROCIO , s. m. Rosde , petite plnie 
menue qui tombe sur la terre le matin. 
L. Ros. 

Rvcio. Rosde,se dit aussi d*une petite 
pluic menue, depeu de duide. Latin , 
Roridus imber. 

Rocio. Se dit , par extension , de Peau 
qu*on rdpand sur quelque chose avec un 
goupillon pour Phumecter. L. Ros. 

Rocio. Rosde , se dit figurdment des 
inspirations divines qui se repandent dans 
nos ames. L. JRox iiWnur. 

ROCLO t s. m. T. pris du Fran 9 ©is. 
Roquelaaxe , espece de manteao. Latin , 
Pallo, genus. 

RODA t s. m. Terme de- marine. 
Rode de proue ou cTestrave , diffdrente 
de la rode de poupe , qui est Pestambord. 
L* 2ticurv«r palus in prorh . 

RODABALLO y \t. m. Turbot , pois- 
son de mer. L. Rhombus, 

ROD AD A , $. f, Ornidre , trace crcu- 
sde par une roue dans les cbemins inous. 
L. Rota vestigium . 

R ODA DE R O , RA , ad j. Qui roule 
facileraent , qui va vite en roulant, rou- 
iant, te. L. Versatilis. 

ROD ADOR y s. m. Ce qui roule ou 
tombe en roulant. L, Quod praceps de¬ 
volvitur. 

RODADURA , s, f. Pactien de 
rouler , ou le mouvenient que Pon fait 
en roulant , tonr de roue. L. Rotatio. 

RODA}A 9 s. f. dira. Petite roue , 
mais plus commundment il signifie Rou- 
lette , la roue a d’une poulie ; et aussi 
Bobine. L. Rotula. Orbiculus. 

RODANCHO , S. Tr de Bohd- 
miens. Y. Broauel. 

RODAPELO , s. m. V. Rcdopelo. 

RODAPIE , s. m. Souhassement de 
lit , tapis de table ancien , qui alloit 
jusqu’a terre. L. Straguli genus. 

KODAPLANCHA , s. f. Terme de 
serrurier. Espdce de garde qu’ils mettent 
aux clefs. Latin , Repaguli genus in 
clave. 

RODAR t v. a. Rouler , faire mon* 
voir une chose circulaireuent Latin , 
Retare. Versare. Ce verbe est irrdgulier. 

Rodar. Signifie aussi RQule? sur des 
roues. L. Rotare. Volvi. 

Rodar. Signifie -aussi Tomber, jouler 
du haut en bas d’une dminence, d*un es- 
calicr. L. Volvi. Devolvi. 

Rodar. Signifie aussi Avoir abondance 
de plusieuirs cboses. Latin , Abundare. 
Affluere. 

Rodar * Siguifie aussi Rodor 4 allex , 
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venir U. Latin , Cursitare . Circum¬ 
cursare. 

Rodar. Signifie aussi Tomber de son 
emploi, de sa dignitd. L. Decidere* 

Rodat' la fortuna : Lx fortune roule. 
Pbiase pour marquer que la Cortune est 
favorable a quelqu’un, L. Secundb for - 
tun& uti . 

Rodar mundo : Voyager, courir par- 
courir le monde. L. Orbem peragrare. 

Rodar por alguno : Aller , venir 9 » 
et la t courir pour quelqu'nn. Phrase 
courtoise , pour exprimer k quelqu’un 
Penvie qu\>n a de lui rendre Service sans 
dpargner ses pas. L. Esse alicui devo¬ 
tissimum. 

Hacer rodar : Feire rouler , donner da 
mouvement a une chose, Latin , Rotare . 
Versare. Volvere. 

ROD AD O , DA, P . p. RouU , de, 
etc. L. Rotatus. Versatus. 

Rodado. Est aussi le nom qu*on donne- 
au poil bizar^e d’un cheval , dont le fond 
est blanc avec des taches noires sui tout 
le corps. L. Maculatus. 

Venir rodado : Phrase pour dire At- ' 
river, venir a propos , a notre grd. L. • 
Opportune advenire , accidere . 

RODEAR , v. n. Aller a 1’entour , 
faire leitonr, entourer , cnvironner , in- - 
vestir , envelopper. L. Ambire. Cingere, 
circumdare. Circumire. 

Rodear. Mettre quelque cbose k Pen- 
tour d^ne autre , ceindre. L. Cingere . 
Circumdare. 

Rodear. Tourner , retonrnerune chose, 
lui donner plusienrs tours. L. Volvere. ' 
C iicumagerc. 

Rodear. Prondre le cberuin le plus 
long. L. Circnirc. 

Rodear. Mdtaph. User de circonlocu- 
tion , do pdriphrase , pour expliquer sa * 
pensde^. L. Circumlocutione juti> 

Rodear se las cosas : Venir , arriver 
au point ddsire , et par des cheoiins aux- 
quels on ne s*attendoit point , en pariant 
(Pafiaires et d*evdnemens. L. Ex inspe¬ 
rato accidere. 

RODEADO t DA , p, p. EntourS, 
de, eovironne , de v etc, L^t. Cinctus . 
Circumdatus. 

Estar rodeado de negocios : Etre en- 
tourd , chargd d’affaires , dtre fort oc- 
cupd. L. Negotiis obrui. 

RODELA , s. f. RondacKe , bou- 
clicr. L. Scutum. Clypeus. 

RODELERO , s. ra. Soldat qui 
combattoit avec la rondache , le bou- 
clier. Lat. Scutatus miles. Rodelero , 
signifie aussi Coureur de nuit , rodeur. 

R ODE O , s. m. Tour , ddtour , Cir¬ 
cuit, L. Ambitus. * Circuitus. 

Rodco. Ddtour , chemin le plus long. 
L. Anfractus. 

Rodco. Signifie aussi Chemip , sentier 
ddtournd. L. Devium. 

Rodeo. Se dit aussi dans les foires et 
marchds, d*un grand circuit ou Pon as- 
semblc toutes les hdtes k comes , che¬ 
vaux , xnules , roulets , etc. Latin , 
Circus. 

Rodeo. Mdtaph. Fanx-fuyant ,ddfaite, 
dehappatoire , excuse-, prdtexte. Latin , 
Diverticulum. 

Rodeo. T. de Bohdmiens. Assemhldc 
do voleurs. L. Nobulonnm grex. 

ROBEON, 
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RODEON , i. m. Toar, rond qu\>n 
donne «utour «Pune chose, ou que Pon 
fait donner- L. Circumductio. 

RUDERO , RA , adj. Qui appar- 
ti«ut k une roue. L. Ad rotam pertinens. 
Ma\o rodero : masse de charron , qui 
sert a enfoncer les raies d’une xoue dans 
le raoyeu. 

RuDETE , s. m. Roue de moulia. 
L. Molendinaria rota. 

Rodctc. T. de hlason. Se dit du bour- 
xelet que les anciens chevaliers porloient 
sur leurs casques. L, In gentilitio stem * 
r nate totnia. 

Rodctc. Espkcc de roue sur laquelle 
tourne le devaut d’uu carrossc , ei oh 
tient le timon. Lat. Rotula jugalis in 

rhczdH. 

Rodctc. Rond que les ferames dn com- 
muji mettent sur leur t£te , lorsqu’elIes 
reuleut porter quelque chose. Latin . 
Orbiculus. 

Rodcte. Rond que les femraes Espa- 
■oles font sur leur t£te , avec leurs che- 
▼eux. L Urbis. 

Rodete. La garnitnre des paremens de 
Ia maache de Phabit d’nne ferarae, soit 
falbala , galon ou autre chose. L. Orbi¬ 
cularis omittis in manicis. 

RODEZNO , s. m. Sorte de roue de 
rnoulin. L. Molendinaria rotce genus. 

RODILLA, s. f. Genou , la partie 
de 1’auimal ok finit la cuisse, et ok com- 
mence la j.imbe. L. Genu. 

Rodilla, Signifie aussi Torchon , raor- 
ceau de grosse toile qui sert a essuyer dc 
la vaisselle ou autre chose. L. Absterso - 
rius pannus. 

De rvdillas. Fa$on adverb. A. genoux. 
L. Flexis genibus. 

RODILLA DA , s. f. Le coup qu'on 
$<z donne en raettant les genoux en terre , 
ow 1’action d'£tre k genoux. L. Genuum 
percussio. Genuflexio. 

R ODILLAZ O t s. m. Coup de genou. 
L.. Genuum ictus. 

RODlLLO , s. m. Rouleau, pi£ce de 
bois dc figure cylindrique , qu’on met 
sous les grosses machines , pour faciliter 
lour mouveraent L. Cylindrus. 

Rodilla. Signifie aussi Cylindre, rou¬ 
leau de quelque matiore que ce soit, ser¬ 
rant k aplanir. L. Cylindrus. 

RODOMEI. , s/ ra. Espkce de m^- 
decine , composte de suc de roses avec 
du miel. Latin , Rhodomcl medicamenti 
genus. 

k ODRlGAR , v. a. Ecbalasscr, 
•tettre des dchalas aux vignes. L. Pedare. 
Palare. 

ROD RlGON y s. ra. Echalas , bois 
qiii seit a souleuir un cep de vigne. L. 
Palus. Pedamentum. Ridica. 

Rodrigon. En style familier. Domes- 
lique qui se loue pour accompagner les 
femraes, et raarcber derriirc clles. Lat. 
PcJissequus. 

ROEDOR f s. m. Rongeur , celni 
qui ronge. L. Rodens, 

ROE DU RA , s. f, L’actiOn de ron- 
ger , corrosion ; et aussi ce qui est 
roug£, mang£ tout autour. Lat. Rosio. 
Corrosio. 

ItOEL , s. f. Terme de bla 5 on. Be- 
s»nt, toarteau, L. In gentilitio stemmate 
orbiculus. 

Tom. I. Part . II. 
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ROER 9 ▼. a, Ronger t rogner avee 
les donts. L. Rodere . 

Roer. Rooger , se dit aussi d*un corpj 
qui en usc ou consume un autre petit k 
petit , corrodor , miner. Lat. Rodere. 
Exedere. 

Roer. Signifie aussi M<5dire , dire du 
mal de quelqu*un. Lat. Rodere. Dente 
maligno carpere. 

Roer. Ronger , sigoiGe aussi Inquieter, 
chagrincr , tourmenter Pesprit , la con- 
science. L. Rodere. Stimulare. 

Roer los \ancajos : Ronger les chevil- 
les du pied. Phrase qui signifie M£dire de 
quelqu’un , censurer sec actions , parier 
mal de lui en son absen.ee. L. jRoderc. 
Dente maligno carpere. 

Dar un huao que roer : Donner un 
os k ronger. Phrase m£taphorique pour 
«dire donner un emploi de beancoup de 
travail a quelqu’un , apres en avoir tir£ 
toute l’ulilit£ , tout le profit. Lat. Os 
rodendum relinquere. 

ROIDO t DA , p. p. Rong£ 2 io , 
etc. L. Rosus. Corrosus. 

Roido. Signifie aussi un Homme chi- 
che , mesquin , meprisable. L. Avarus. 
Tenax. 

ROE TE , s. ra. Suc qu’on tire de la 
grenade , et que l’on donne en mtjdecinc. 
L. Vinum malis granatis eductum. 

ROGAClONj s. f. L*aclion deprier, 
priere , supplication. Latin , Rogatio. 
Precatio. 

Ragaciones. Rogatious , f^te d^glise 
qui dure trois jours , et qu*ou celebre 
avec 1’Asceusioa. Lat. Rogationes. Sup¬ 
plicationes. 

R OGADOR , s. m. Celui qui prie ou 
qui intercedo pour quelqu’un , un ioter- 
cesseur. L. Intercessor. Mediator. 

ROGAR , v. a. Prier , faire une 
prikre , supplier , demander par grace , 
avec priore , avec instance. L. Rogare. 
Ce verbe est irr^gulier. 

Rogar. Prier , implorer la grace , 
1'assistance dxvioe , ou la protection de 
quelqu*un , pour obtenir les choses n£- 
cessaires. L. Ornre. Precari. 

ROGADO. DA , p. p. Prid, ^e , etc* 

L. Rogatus. 

ROGARIA , s. f. T. ancien. Voycz 
Ruego. 

ROGATIVA. Voyez Ruego 6 Su- 
plica. 

Rogativa. Prikre publique que Von 
fait a Dieu; pour quelque besoia et n£- 
cessit^ publics^ L. Supplicatio. 

ROIDO , DA t p. p. V. Roer. 

ROL , s. m. Terrae pris du fran^ois , 
et en usage dans les raaisons royales , 
qui signifie R6le , Ii s te , £tat; bordereau 
que Pon fait des oflicicrs de Ia famille 
io)ale, lorsquUl s*agit de leur faire quel* 
que payement, ou de leur donner quel¬ 
que k compte. Lat. Catalogus. Syllabus. 
Album. 

ROLDAHA , s. f. T. dc marine. 
Poulie de navire. L. Trochlea. 

ROLDE , s. ra. Rond , circuit , 
cercie de plusicurs personnes en forme 
d’assembl£e. L. Corona. Catus. 11 se 
dit aussi de toute autre cbose qui a la 
forme d*nu cercie , d*un rond. L. Cir- 
fulus. Orbis» 
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ROLEO , s. m. Volute, ornement 
d*architectnre. L. Voluta. 

ROLLA , s. f. Espkce de collier de 
cheval , de mule ou de raulet. L. Txnit 
circumvoluta. 

ROLLIZO , ZA , adj. Fort , t« , 
dui , re , rond , de , qui a la formo 
ronde. L. Rotundus. Robustus. 

RollRo. Se dit aussi dW homme 
fort, robuste , gros , qui est rond comme 
une boulc. L» Robustus Torosus. 

ROLLO , s. m. Rouleau , chose loa- 
gue et ronde. Lat. Cylindrus. RqUq de 
manieca : rouleau de bcurrc. Rullo dc 
tabaco : rouleau de tabac. Le beurre st 
vend souvent en rouleau , c*est-k-diie , 
dans des boyaux , comme si c*etoit du 
boudin , et k la livic et non k 1’aune 
comme quelques-uns Pont dit. 

Rollo. Nate de menus jones d’une cer- 
taine grandeui et dc forme ronde pone 
vendre. L. Scirpeus orbis. ' 

Rollo. Potence faite de pierre. Lat* 
Saxeum patibulum. 

Rollo. Signifie aussi Caillou lisse 
comme celui qui vient dans des rivikres. 
L. Limpidus lapillus. 

Rollo. Rouleau , se dit encore d’un« 
cspece dVciiture de proc&s, dciite en 
parchemin , que Pon* conservoit ancien'- 
neraent en furme de rouleau. Latin , 
Volumen. 

Enviar 6 irse al rollo : Envoyer ou 
s*en aller k la potence. Phrase pour dire 
va te faise peudre , fajoa brutale avec* 
laqnelle on cong^die quelqu'un qu’on ne 
veut pas entendre. Lat. Abi in malam 
crucem. 

Tener su piedra en el rollo : Avoir s* 
place au rond. Phrase pour exprimor 
qu*une personne est de distinction daos 
le lieu ou elle demeure , et qu’ellc a 
place entre les principaux lorsqu*ils s*as- 
scmbleut. Latin , Inter primarios locum 
habere. 

ROLLONA , adj. Terrae burlesqut 
qni se dit d*une grosse ferame t forte 
et roude comme une boule. L. Obesa. 
Rotunda. 

ROMADIZARSE , v. r. V, Arro- 
madi\ar. 

ROMADIZADO , DA , p. p. V. 
Arromadi^ado , da. 

ROMADIZO , s, m. Petit rhumo 
qui descend du cervean , qui fait coulcr 
lc uez. L* Gravedo. 

ROMANA , s. f. Romaine, esp^cc de 
balance. L. Statera. 

Hacer romana : Faire romaine , poo* 
dire faire le contre-poids da 4 s «ne cbose, 

L. AEquipondcrarc. 

ROMANCE , s. m. Roinance, idiome 
de la langue Espagnole, auqucl on donne 
ce nom , parce qu*il tire son origine det 
Romains. L. Hispanica lingua. 

Romance. Romance, signifie aassi nne 
Compositiou poetique , nn roman , cne 
historiette , une sentence de mort en vers 
^ui sc chante sur le u»6me ton k Paide 
i'une guitare. L* Pocticx compositionis 
genus. 

Rvmances , e.mploy^es an plur. Sigujfic 
Jlabil , <:aqRCt. L. Gairulitas % 
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En bucn romance. Fa$ca a<fv.’ poor 
Are en bon Espagnol: parier clairement , 
fraachement , defa$on qne tout le monde 
Veateade. L. Plane, Aperti. 

Hablar en romance : Parier clair , aet , 
en bon E<pagnol. L. Audacter dicere . 

ROMANCEAR , v. a Traduire la 
langue Latine en langae Espagoole , on 
«xpliqner cn langue Espagnole qoelque 
texte Latio. Lat. In Unguam Hispanam 
vertere. Et parmi les Grammairiens y 
Periphraser pour expliqner an mot. L. 
Per perivh>asim explicare. 

. ROMA NC E AD O 6 ROMANZA- 

DO y DA , p p. Traduit , te ou expli- 
qud , de de Latin en Espagnol , ou. d’£$- 
pagaol en tin , pdriphrasd , de. L. In 
linguam H ^panom versus, 

ROMANCERO , RA , adj. Remaa- 
cier , dre , qui chaatc , qui sait et qui 
corapose des rornaaces ea vers. L. Com¬ 
positionis metricix Romance dictet scriptor 
yrt cantor, 

Romancero. Livre qui coutieat diVer- 
ses pidees ancicaues dc romance. Lat, 
Compositionum metricarum Romances dic - 
tarum liber, 

Romancero. Se dit anssi d’une per¬ 
sonae double , qui parle contre sa peo~ 
sec. L. Vetantor, 

ROMANCISTA , s. m. Anteur qui 
derit en laague Espagnole , les matidres 
qui rdgulidrement s r ecrivent en Latia. L. 
fiispanh lingub scriptor, 

Romancista. Celui qui ne sait parier 
qu’co laague Espagnole ; il se dit com- 
Hiundmeat de ceux qui devraient savoir 
le Latin , et qui ne saveat que leur laa- 
gae aaturelle , tels que sont les cki- 
rurgfens, etc. L. Hispanae lingua homo 
tantiim scius . 

ROMANEAR , v. n. Peser avec U 
romaiae. Latin , Stater & ponderare , ap¬ 
pendere. 

RO AI ANEAR , V. n. Signifie aussi 
Peser plus d’un c6td que de 1’autre , 
faire peneber la balance. Latin , Prae- 
ponderare, 

ROMANEADO, DA , p. p> Pesd 
de avec la romaine. L. Statcrb pondera¬ 
tus , appensus, 

ROMANO , NA, adj. Remain oe. 
L. Romanus, 

Romano, Se dit aussi dW chat doat 
la peau est ldopardde. Latin., Maculis 
distinctus. 

Romanos, Mirlicotons , espdce de pfe- 
che quine quitte poiat le noyau , comme 
La pavie ,, mais doat lacUsir est jauae. 
L. Romana. Persica, 

ROAIANZAR. V. Romanccnr. 

ROAIANZON y s, ra. Romaace r es- 
pbce de poesie Espagnole , extrdmement 
longue et ennuyeuse. L. Compositio me¬ 
trica Romance dicta, 

ROAIAZA y s. f. Parelle 9 , vinette 
©u oseille sauvage. L. Rumex, 

R OMBO , s, m. Terme de gdomdtrie. 
Rbombe , figura rectiligoe qui a deux 
anales aigus et denx obtns , et dont les 
c6tds soat papalldles et- dgaux, Latin , 
Rhombus, 

RUMBOIDES , s, m. Terme de 
gdaradtrie. Rhomboide , figure k quatre 
c6tds , parailMes- ei indgpua. Latin , 
Rhatnbvidcs. 
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ROMERAL y S. m, Lieu ob cioit 
le romarin. Latin , Rosmarino consitus 
locus, 

ROMERIA , s f.Pdlerinage , voyage- 
par ddvotion k un lieu saint. L. Ad loca 
sacra peregrinatio, 

ROMEROy s. m. Romarin, piante. 
L. Rosmarinum , ou Rosmarinus, 

ROMERO y RA , adj. Pdlerio , ine , 
qni va en pdleriaage. L. Ad loca sacra 
peregrinus, 

ROMERO y s. m. Petit poissen de 
la mer des Iadcs f qui va toujours devaut 
les tiburaas , gros poissons qu: devorent 
les hommes. Latin , Piscicui fndici 
genus. 

ROMOy MA y adjectif. Sans pointe y 
dsnnussd t de. L. Obtusus. 

Remo. Sigoifie aussi Camus- on ca- 
mard. L. Simus, 

Romo. Se dit aussi d’<un mulet ou 
d*one mule qui provient d*un cbeval et 
d’une bourrique L~ Ibrida, 

ROMPEVOR , s. m Qui rompt r 
qui ddebire ses babits. Lat. Dctrieor, 
Destructor, 

ROMPER 9 v. a. Rompre , briscr, 
ddehirer , mettre en morceaux. Latin, 
Frangere. Rumpere, Effingere, 

Rvmper, Rompre , signifie aussi Per- 
cer , enfoncer , ddfaire ua corps de traa- 
pes , le mettre en ddroutb. L. Perrum¬ 
pere,- Profligare, 

Romper . Signifie aussi Onvrir , faire 
uoe oavertuie dans quelque chose. L.. 
Aperire. 

Rempcr. Rompre , labourer , c*est le 
premier labour que Poo doune k un 
champ , dans la vuc d’y semer. Isatin , 
Arare . Aratro scindere. 

Romper. Signifie oussi Diviser , sdpa- 
rer , fendre. Latin , Dividere . Sepa¬ 
rare, 

Romper . Rompre , se faire passage , 
faire irruption , entrer avec violeoce , 
forcer. /L. Perrumpere, 

Romper . Signifie aussi Cemmencer , 
Lat. Incipere . Romprr cl dia commea- 
cer a faire jour. 

Romper . Rompre , cesser de se voir , 
de se communiquer T par coldre ou au- 
treraent. Lat. Abalienari. Amicitiam 
renuntiare . 

Romper. Rompre , mdtapb. signifie 
Manquer k 1'observance de la loi , it un 
prderpte , k ua traite , k un devoir t . a 
la parole. L. Prodtre, 

Romper . Rompre , passer outre , sor- 
tir des limites. L.- 2'ransgredi. 

ROMPERSE y v. r. Se ddn:aiser y 
se former , se faire au monde , en pien- 
dre les airs , les maaieres. L. Expediris 
Erudiri. 

Romper el nombrt : Rompre lc nom. 
Pbrase nrlitaire qui sigDifie le mat que 
le gdndral ou gouverneut d’uoe place 
doone le soir k 1’ordre , et qui n’a pias 
lien au lever de 1’aurore , larsque les 
tambours battent la diaue. Lat. Aliliia- 
rem tesseram cessare. 

Romper la cabe^a 6 lor cascos : Rom¬ 
pre la tdte , pour dire la casser avec un 
b4toa , une pierre on autre chose. Lat. 
Caput t cervices infringere, 11 sc dit anssi 
mdtaph. d*une personae qui s*applique 
avec exchs a un tiavail d’esprit ^ 
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Romper un cnmino : Rou^pre na cfic- 
min , pour dire onvrir un chemin , uc 
sentier ott il n’y cn avoit pas. L. Viam 
aperire , sternere. 

Rompe galas : Remps beaux habit», 
Phrase iroaique pour sc moquer de qutl- 
^u’ua qui va mal vdtu , et qui allecte 
Pbamme d*importance v nonobstaot U' 
pauvrctd. L. In pannis superbiens. 

ROMPIEN2 E , part. act. Rom- 
pant 9 qui rompt. Latin , Rumpens. 
Effringens. 

RUMP1DO y DA y part. pass. 
Rompu , ue. Latin Ruptus.- Eff ac¬ 
tus. 

Rompidc. T. de blason. Rowpu , se 
dit des armes ou des pidees brisdes , et 
des chevrons dont la pointe d*en haut 
est coupde. L. Abruptus~ Abscissus. 

ROTO y TA , second participe pass. 
du verbe Romptr, Vey.ez Rompido 
da. 

Roto. Signifie aussi Effrdnd , empertd 
dans ses passieas , qui n*a nulle considd- 
ration , qui est saus conscience , et dant¬ 
ia vie et les mceurs sont remplits de 
vices. L. Effrenatus. 

ROMPlMIENTO , s. m. Rupture,., 
qualitd ou dtat «Pune chosc rempue ou- 
brisdd. L. Ruptio. Disruptio. 

flcmpiniunto. Rupture , signifie aussii 
Brouillerie , diviuon , ludecatcntcoient* 
entre plusieurs personaes parentes o»i 
amies. L Dissidium. Inimicitia - 

Rompitnicmo ► Se dit , dans les parois-- 
ses , du droit que l’on paye k une pa-^- 
roisse pour Pouvertnrc d’une sdpulturs- 
pour eaterrer un cerps, Latia , Pro ef¬ 
fodienda sepulturU tributum. Rompimt- 
tnto , ea terme de peinture , signifie* 
aussi Eloignemcat ou reprdscntaticn d’ua+ 
ciel ouvert d’un nuage qui scatble se- 
fendre.. 

RUNCA , s. f. Menaee , biavade ,, 
gasconnade L. Miner. 

Ronca Se dit aussi du cri du cha— 
mois lorsqu’il est en cbalenr. Latia 
Ronchus. 

Echar roncas : Faire des menoces , des ; 
bravades , faire le vaillant. Lat. Mmas .- 
jactare . 

Vitor la r oncor: Vive la bravade om 
la gascoaaade. Latia , Vah l on Heus l- 
bellc minaris. 

RONCADOR y s. m. Celui ou celler 
qui Ronfle en dormant , Roafleur. L, 
Jug tcr rengissans. 

RONCAMENTE , adv. Grossidrc- 
ment , impoliment, impertinemment. L. 
Rustici, 

RONCAR y r. n. Ronfler , faire da 
broit en dormant. L. «Stertere. 

Roncar. Par extension. Rendre ua 
son rauque , grossier ; ce qui se dit d’i:n^ 
instrument k vent qui rend un mauvais 
son. Et 3ussi Bruire r ca parlaat da 
bruit que fait la mer lor$qu’elle est agi- 
tee. L. Raucum sonare. 

Roncar. Sigoifie aussi danv le style 
familier, Grender , menacer , faire dn 
bruit, faire le mauvais. Latin, Minas 
jactare. 

Roncar. Se dit aussi du cri du cba- 
mois, des^erfset autresbdtcs dcchasse r 
lorsqn’elles sont en xut , et qu*clle» 
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appellent leuss femelles. Latin, Rhoncos 
edere. 

RONCEAR , ▼. a. Grogner , gron- 
der | grommeler , marmnrer entre ses 
dents par ui^contentement , par coUie. 
L. Massare. Mussitate. 

Roncear. Sigoifie aussi Flatter, cares- 
rer , amignarder par actions et parole». 
L. Blanditiis captare. 

Roncear. Entre les marins , siguifie 
Alter , naviguer lentemeat. Lat. Lente 
navigare» 

RONCERIA, s. f. Lenteur k faire 
Ics choses , uonchalance par laquclle 
od t^mnigne ne pas les faire de bon 
ooeur , par m^contentement ou autre- 
ment. L. Cunctatio. Mora» 

Ronceria . Par extensiou. Flatteiic, 
carcsses. L. Blanditia. 

Ronceria. Entre les marins , se dit 
du mouvemeut lent et pesant d’un bkti- 
ment. L. Cunctatio. 

RONCERO , RA , adj. Lent , 
te , paresseux , euse , nonchalant, te , 
qui ne fait pas ce qu’on Ini ordonne de 
bon coeur. L. Tardus. Lentus. 

Roncero. Signifie aussi Adulateur , 
flatteur , qui flatte , qui caresse. Latin , 
Adulator . Palpator. 

Roncero. Se dit , entre les marins , 
d’nn bAtiment quia le mouvemcnt lent 
et pesant, L. Tardus. Lentus. 

RON CHA , s. f. Ampoule , petites 
vessies ou elcvations qui se forment sur 
la pc 2 u , et qni sont pleines d’eau on de 
pus. L. Ampulla. Tuber. 

Roncha. M£taph. Fraude , tromperie , 
«ubtilitcj , adresse a tirer de 1'argent d’une 

r iersonne sous de belles promesses de 
e rendre promptement. L. Fraudulenta 
extorsio. 

Roncha. T. du royaume d’Aragen. 
Un tron 90 n , une rouelle de quelque 
chose, L. Frustum . 

RONCHA R , v» a. V. i?on{er. 
RONCHON , s. m. augm. de Ron¬ 
cha. Gros ou grand tran 9 on ; ou grande 
rouelle de quelque chose j et aussi 
Grosse tumeur. Latin , Frustum amplius. 
Tuber eminens. 

RONCO , s. m. T. familier. Voyex 
Rvnquido. 

RONCO , CA , adj. Enjoud , , 

qui ne peut presque pas parier. Lat. 
Raucus. 

Ronco. Se dit aussi d’un Instrument 
dont lc son 6corche les oreilles , rauque. 
L. Raucus. 

RONCON , s. iu. Le bourdon «Tunc 
xnusette. L. Rauca fistula. 

RONDA y s. f. Ronde , visite que 
les gens de guene font la nuit, Lat. 
Vigiliae. 

Honda. Ronde , visite que les minis¬ 
tres dc justice sont obligas de faire les 
nuits dans la ville de leur residence. 
L. Vigilia. 

Ronda. Se dit aussi du chemin de 
tonde , qui est autaur d’une place. L. 
Pomarium. Cuger la ronda : £tre pris 
par la ronde : c’est lorsque la ronde saisit 
«juelqu’un sur son chemin en flagrant 

RONDADOR , s. m. Se dit de 
celui qui fait la rnnde de nuit , soit 
d*&a militaire , ou d’un homine de jus* 
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rice J ii se dit aussi d’un eourear de 
nuit, d*uu batteur «fe’pave , soit de 
nuit , ou de jour , d’un amoureux noc¬ 
turne , rodeur de nuit. Latin , Vigi - 
larius. 

RONDAR f v. a. Faire la ronde 
de nuit dans les places de guerre ou 
dans les yilles polic^es. L. Excubias 
agere. 

Rondar. Signifie aussi Roder , se pro- 
mener , courir Ics rutes de nuit , cner- 
cher les aventures nocturnes t faire l’a- 
mour a sa mahressc , em passant et 
xepassant dessous ses fen£tres« L. Vicos 
et calles circuirc. 

Rondar. Signifie encore Tournoyer, 
tourner plusie-urs fois autour d*une per¬ 
sonae y d’une chose. Lat. Circuirc La 
maripofa rondo la /u{ : le papillon tour- 
ne autour de la lumi^rc. 

RONDADO , DA 9 part. pass. 
Tourn4 f de k 1’entour. Latin , Cir- 
cu mactus. 

RONVIS on RONDIZ , s. m. 
La base ou le fond d*une pieire prd- 
cieusc. L. Gemma basis. 

RONDON , s. m. Terme qui n'est 
en usage que dans un sens adverbial, 
et qui signifie Tout-k-coup , intrdpide- 
ment , sans rdflexiou. Latin , Subitb. 
Repente. 

RONFEA , s. f. T. Grefc , peu usi- 
td , exceptd dans la poesie. Espadon , 
esp6ee M*dpdc qu*on tient a deux mains. 
Lat. Rhomphaa. 

RONQUEAR y ▼. n. S’enrouer , 
dtre enroud t avoir la vcix enroude 9 
raaque. L Raucescere. 

RONQUEDAD y s. f. Enrouement, 
difficultd de parier. Latin t Raucedo. 
Raucitas. 

RONQVERA , s uhst. f. Voyez Ren- 
quedad. 

RONQUEZ t subst. f. Voyez Ron- 
quedad. 

RONQUIDO y s. m. Ronfiement , 
bruit de ceux qui ronflent. Latin f 
Ronchus. 

Rottquido. Se dit aussi dn son d’uno 
voix enroude. Lat. Raucus sonus. 

RONZAL t s. m. Licol , corde avec 
laquclle on attache les betes k 1’augc. 
L. Capistrum. 

RONZAR y v. act. MAcber t man- 
ger avec bruit , comme quand on mange 
quelque chose de dur , croquer. Latin , 
JJcntrbus tundere. 

ROfifA y s. f. Rogne , espdce de 
gale. L. Psora. Scabies. 

Roua. Signifie aussi Ruse , finesse , 
scbtilitd , fourberip , stratagdme. Latin , 
Astutia. Fallacia. Dolut . 

Roha. Mdtapb. Vilenie , mal-proprd- 
td ; ordure qui s^attache k uue chose. 
L. Sorde*. 

Rona. Signifie aussi metaph. et en 
morale , Dangcr qui se communique 
imperceptiblement. L. Contagium» 

RONERIA y s. f. Finesse , ruse, 
artifree. L. Astus. Calliditas. 

Roheria. Signifie anssi Mesqniuerie , 
vilenie , ebiebetd , avarice. Latin , Sor¬ 
de*. 

JROi^OSO , SA y adj. Rogneux , 
euse , qui % de U rogue. Latin , Sca- 
| biosu*. 
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Ronoso. Signifie aussi Sale , crasseux 
plein d'otdure$ , mal-jtropre. L. Sordi- 
dus. Squalidus. 

Rcfioso. Signifie aussi Fin , maliu 
rnsd pour son proprd intdrdt, L. Astu¬ 
tus. Callidus. s --- 

Rorioso. Signifie encore Misdrable t 
avare , mesquin ; cbiche , vilaiu. Lat. 
Avarus. Sordidus . 

ROPA y s. f. T. gdndriqoc pour ex- 
primer toutes sortes de Xoilcs de lin , 
chanvre , coton > dtoffes de sole , de 
laine , d’or , d’argent , tapisserie et tou¬ 
tes sortes de meubles ensemble de tout 
genre. L. Pannus. 

Ropa Habillement , se dit patticulik* 
rement d*un babit , et de tout ce qui 
sert k couvrir le corps, Lat. Vestis. 
Vestimentum. 

Ropa. Se dit aussi des habillemens 
lnngs , comme ccux des prdties , des 
dchcvins de ville , ct de ceux dc grand 
deuil. L. Talaris tunica. Palla. 

Ropa. Se dit encore des habillemens 
royaux et de clrlmonie des Reis , de c«- 
lui des ordres et des juges ; ce qni s’cx- 
piime commun^ment par le teime de 
ropa talar. L. Toga. Palla. 

Ropa . Se dit aussi figniiment du jng^e 
ou de ia personae qui porte de ces 
sortes d*babillemens. Latin , Judex to¬ 
gatus. 

Ropa Sl la mar. Paquets > ballots k 
la mer. Pbrase poar dire d^charger 1« 
vaisseau , k cause de la temp6te. Lat* 
Navis onere levanda . 

Ropa blanca ► Linge blanC , s’rntend. 
de celui qui sert k tablc > au lit , aux 
meubles et dessus.soi. Latin, Munda 
lintea. 

Ropa ds camara u de levantar. Ro¬ 
be de chambre. Latin , Vestis cubi¬ 
cularis. 

Ropa fuera. D^pouillea-Tons. Phrase 
de marine , en usage sur les galferes , 
pour ayertir les for 9 ats de se mettre 
nus pour ramer ou faire 1’exercice. L. 
Euge ! Agite 1 Vestes deponite. 

Aliena ropa : Bonne robe , bon men* 
ble. Fa 9 on de parier pour exprimer 
qu^une personae est de dlstinction , 
tant pour sa qualit^ , que pour sa 
Science , il se dit aussi des choses qui 
sont bannes. L. Res optima. 

No tocar <i la ropa 6 al pelo dc la ropa : 
Ne pas toucber k 1’babit on au poil de 
rhahit. Phrase pour nier qu*on ait parU 
mal en aucune fa 90 n d’un3 peisunne. L. 
Ne levitir quidem tangere. 

Poca ropa : Peu d'babits. Fa 90 » de 
parier , pour exprimer qu*une personae 
est mal v£tue , et anssi qu’elle n’a pas- 
grand marite. Latin , Homo pauper o* 
nikili. 

Vender su ropa : Vendre ses habitsi 
Phrase pour exprimer qu’nne chambr# 
est cbaude en hiver , qu’il y a bo* 
fen, que le froid ne la p4n6tre pas , 
qn’on y pourioit rester presque nu. L* 
Apricum vxlde cubiculum esse. 

ROPAGE , s. m. Harde, habille-f 
meat. L. Vestis. Vestimentum . 

ROPAVEJERIA, s. f. Friperie? 
et bontique de fiipier. Lat. Scrutati*- 
taberna. 

ROPAVEJEROy s. m. Fripie*, 
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qui ne vend que de vieux habits, de 
vieilles hardes. L. Scrutarius . 

ROPERIA , s. f. M£tier de fripier. 
L. Scrutaria. , 

Ropcria. Se dit anssi de la bontique 
d’un fripier. T. Scrutaria taberna. 

Ropcria. Terrae de comtrfunaut£s re- 
ligieuses. Garde-robe , ofi l’on serre 
les babils de ceux qui viennenl se 
faire religieux ou religieuses. L. Ves¬ 
tiarium. 

ROPERO , s. ra. Fripier en neuf, 
qui vend toute sorte d’habillemens et, 
de bardes neufsL* Vestiarius • 

Rapere. Se dit , daas les commi- 
caut^s religieuses, du religieux ou de 
la religicu5e qui a la garde des ha- 
bits. L. Vestiarius. 

Rapcro. Se dit , entre les bergers , 
de celui qui, comme le maltre berger , 
u le 5 oio de la fabrique des fromages 
tmi se font du lait des brebis» Latin, 
Caseorum opifex opilio. 

ROPETA , s. m, dira. E$p£ce d’ha- 
billement court ou pauvie, petit habit 
court. L. Turaicella. 

ROPILLA , s. f. dim. de Rapa. 
Habillemeut , harde de peu de valeur, 
haillon. L. Panni. _ 

Rcpilla. Esp^ce de pourpoint , ha- 
billement de golille. Latin, j Brevis et 
adstrictier tunUa. 

ROPITA , s. f. dim. de Rapa. 
llabillemCDt , harde d’enfant ; il se dit 
^galement' des vieux habits , des vieilles 
hardes de peu de valeur. Lat. Tuni- 
$ella. 

ROPON , s. m. Robe , habillement 
de c<h£monie ou de gens de jusilce. 
L. Toga. Palla. 

ROQJJE , s. m. Roc, nam d’une 
pi^ce du jeu des ^checs, qu f OD appelle 
autrement la tour. L. Turris in ludo 
latrunculorum. 

Si Rcy , ni roque : Ni Roi, ni roc. 
Fa^on de parier, qui exclut tout genre 
de personae. L. Hullus omnino. 

R 0(2 VERO , Rud , adject. Ce qui 
appartieut k un rocher , de rocher, 
qui esi en forme de rocher. Latin , 
Rupeus. 

Castillo roquera : ChAteau fond£ sur 
un rocher , un roc. L. Arx rupi im¬ 
posita. 

ROQUES. V. Halcon. 
RQQUETE , s. m. Rochet , or- 
temeot d’£v6que et d’abb£. L. Ra - 
q tutum. 

Raquete. Terme de blason. Chevron* 
L. In stemmate gentilitio triangulus. 

RORRO, s. m. Enfant a la ma- 
melle. L. Lactens puellus. 

ROSA , s. f. Rose , fleur printa- 
ni£re et tr£s-odorante. L* Rosa. 

Rosa. Rose, se dit aussi de certaines 
taches rouges , qui se r^pandem sui le 
corps eo fason de feuille* de roses. 
h. Rosacea macula *. 

Rasa. Rose , se dit aussi d*uo teint 
fcais et vermeil, leint de roses* Lat. 
Roseus color. Os raseum. 

Rosa. Rose , se dit aussi d’un noeud 
dc rubajis , et de tout ce qui forne la 
fcgwe d’ane *o$e. L. Rosa*. 
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Rosa. Diamant taill6 en rosette. L. 
Rasam adamas referens. 

Rasas, au pior. Se dit de tout ce qui 
peut flatter le gofit. Lat. Flares. Ve¬ 
li cice. 

Rosa de Jerica. Rose de J4rico , la- 
quelle, £tant s&che , se conserve plu- 
sieurs anu4es, et sVpanouit quaod on 
trempe sa queue dans de l’eau. Lat. 
Rosa genus. 

Rosa nautica. Corapas de mer , qui 
se met sous la boussole ou sur les 
caries bydrograpbiques , pour marqner 
les vents. L. Rasa nautica. 

ROSADOy DA y adj. De rose, 
couleur de rose. L. Roseus. 

Rasado. Rosat , se dit aussi de ce 
qui est compos^ avec la fleur de rose. 
Lat. Rosaceus. Accyte rasado : huile 
rosat. Micl rosado : miel rosat. 

ROSALy s. m. Rosier , arbrissean 
Ipineu* , qui porte la rose , la plus 
belle des fleurs. L. Rosarium. 

ROSARIO 9 s. m. Rosaire, cha- 
pelet compos6 de cinq ou quinae dizaiues 
de grains , pour reciter autaut d*Ave 
Maria b 1’honneur de la Vierge. Lat. 
Rosarium. 

Rosario. Rosaire, se dit aussi des 
personnes qui s’asseniblent pour le in¬ 
citer ou le cbanter en public ou en 
procession. L. Rasarii sadalcs . 

Rosario. Se dit aussi de la *couleur 
mioime , et du pigeon qui a la pios 
graode partie de ses plumes de cette 
couleur* Lat» Furvus color vel colum¬ 
binus. 

Rosario. Mackine hydraulique , qui 
seit a faire monter l’eau. L. Hydrau¬ 
lica machina genus. 

Rosario. Rosaire , se dit , dans le 
style familier, de lupine du dos. Lat. 
Dorsi spina. 

ROSCA t s* f. Vis, Tun des prin- 
cipaux principes de m^canique. Lat. 
Cochlea. 

Rasca. Signifie aussi Tour, bourlet 
rond. L. Spira. Orbis. 

Rosea. Pain ou hiscoit fait en rond, 
ayant un vide dans le milieu. Latin, 
Orbiculare libum . 

Rasca. Se dit aursi du bourlet ou du 
tour ronii que les boursiers des colliges 
portent sur une bande de drap , qui les 
traverse par devant , d’une ^panle a 
1’autre pour les distinguer des peosion- 
n ai res et des ex ter a es. Lat* Orbis in 
trabeb, 

Rasca. Se dit aussi de tout ce quiforme 
une figurc circulaire, rond. L. Orbis. 
Spira. 

llaccrsc rosea : Se faire rond , pour 
dire s’accroupir , se recoquiller, se ruet- 
tre en un petit tas. Latin , In spiram 
verti. 

ROSCON y a. m. augm. de Rosea. 
Vis tr&s-grosse. Latin , Major cachlca. 
II se dit aussi cFim gros rond de pAte de 
pain «u de biscuit. Latin, Libum orbi¬ 
culare majus. 

ROSEO y SE A , adj. Qoi a Ia cou- 
leur de rose, ros£, £e, en pariant du 

k via. L. R.cstiis^ 
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ROSETA, s. f. dim. de Rosa. Pe¬ 
tite rose. L. Rosa exigua. 

ROSETOH, s. m. augm. de Rosa . 
Grande rose; ei eo termes d'arcbi- 
tecture , Rosa ou Roson. Latin , Rosa 
major. 

ROS1CLER y s. m. Couleur de rose. 
Lat. Roseus color. 

ROSMARO y s. m. Veau tnarin t 
poisson de mer, dc la grandeur d’un 
^l£phant. Lat. Phoca. 

ROSO, SA, adj. Voy. Roxo , xa. 

Rosa y vellasa. Roux et velu. Fa 9 on 
de parier , qui signifie Tout, sans ex- 
ception, ni aucune distinctiou de la ma- 
ti&re dont on parle ; il se dit r£guli£re- 
ment en fait de destructioa. Lat. Omne, 
Omninh. 

ROS OLI y s. m. Rossolis , liquem 
agr^able. L. Ros salis. 

RQSQVILLA , s.f. dim. de Rasca* 
Petit tour, petit rond, petit bourlet. L, 
Orbiculus . 

Rosqtdlla. Esp^ce de massepain fail 
en forme d’un petit bourlet. L. Dulcia¬ 
rius panis orbicularis. 

ROSTRADO y DAy adj* Qui se 
termine en bec, ou comme 1’iperon d’u» 
navire. L. Rostratum. 

ROSTRILLO y s* m. Espfccc de 
coiffurc ancienne de femme , qui faisoit 
le tour par devant, comme uoe fraise. 
L. Muliebris capillitii genus. 

Rostrillo. Se dit aussi de la semencc 
da perles , laquclle se vend au poids au« 
apothicaires ou aux brodeurs. La. Mar¬ 
garitarum gentis. 

ROSTRITUERTO , TA , adj. 

Qui a son visage de travers , qui le tourne 
de c6t£, manifestant de la col&re ou du 
cbagrin. L. Tortus. 

ROSTRO y s. m. Bec , la partie dure 
et pointuc de 1’oiseau , qui lui sert a 
manger , et d’arnies , pour se d^fendre ; 
il se dit aussi dc plusieurs choses poin- 
tues, et qui lui ressemblent. Latio, Ras¬ 
trum. 

Rostro. Se dit commun^raent du vi¬ 
sage, de la fignre ou de la face des per- 
sonues. Lat. Os. Vultus. Fac’es. 

Rostra d rostro. Face b face. Latin ,* 
Coram. Caminus. 

A rastro firme : Phrase adv. pour dire, 
avee un visage ferme, r^solu. Latin % 
Oculo irretorto. Audacter. Strenue. 

Hacer rosfro : Faire face. Phrase qyi 
signifie S’opposer a 1’enuerai, lui teaii 
tete. L. Faciem obvertere. Obsistere. 

Hacer rostro : Faire face, pour dire 
se conformer au tems , sontenir les ad¬ 
versitas avec courage. L. Paiieu/er/erre- 
tolerare. 

Velver el' rostra t Toumer le visage ^ 
regarder quelqu*un avec amitis ; et dans 
le sens contraire , Tourner la tete de. 
1’autre c6t^ , pour ne pas voir une per- 
sonoe que l’on m^prise , pour s’excuser. 
de lui parier. L. Vultu benigno ou torvo 
aUque n intueri. 

ROTA , i. f. D£roule, rnine , des- 
truction, carnage , defaite sanglante de 
son ennerai. L. Srages. Clades. 

Rota. Signifie aussi Route, chemia* 
L. Via. Iter. 

Rota. Rore , jurisdiction de la cow 
rom^iuc x composte de douae pidlatx- 
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rationaires dTtalie , France , Espagne et 
Alleraagne ; oq appelle ccs priltts au- 
diteurs de Rote. L. Sacra rota. 

Rota. Espice dc eanne ou roseau qui 
croit dans les Indes , et dont on se sert 
en Europe , comme dc batoa ou de canoe. 
L. Arundinis Iniitct genus . 

De rota batida : De dironte entiire. 
PHrase adverbiale, pour dire totalement 
peidu , ditiuit, diroute complette. Lat. 
funditus. Ad internecionem. 

Derot i batida : Dans le style familier, 
signifie D^mpromptu , sans priraidita- 
tion, sans rifiexion. Lat. Repente. De 
improviso. 

ROTAClON , s. (. Rotaticm , mou- 
▼emeat circulaire, l’action de tourner ou 
ou de tourooycr. L. Rotatio. 

ROTAMENTE , r.dv. D’une raa- 
Riere dibordee , eu sciUrat. L. Perditi, 
flagitiose. 

ROTO, TA , p. p. V. Romper , on 
son p. p. Rompido , da. 

ROTULA , i. f. Terme anatomi- 
que. Rotule, os qui forroe lc geooo. L, 
Rotula. 

Rotula. Terme de cbimie. Voy. Tro- 
chisco. 

ROTULAR , v. a. Intituler oo livre, 
on papier ou autre chose , leur donner 
©u leur mettre un titre ; et aussi Eti- 
uettei. L. Inscribere. Retular est rnal 

li ROTULAVO y DA , p. p. Iatituli, 
dc , etc. L. Inscriptus. 

R OTULO , s. m. Ecriteau , inserip- 
fion , titre, itiquette d'un livre, papier 
ou autre chose semblable. Lat. Inscrip - 
fio. Titulus. 

Rotulo . Signifie aussi Affiche , placard 
u’on affice aux coins des rues ou daos 
'autres emlroits publies. L, Proscriptio. 
Tabula. 

Rutulo. T. dc curie romaine. C*est 
uu acte pour procidcr a la biatification 
d 5 une personne morte en odeur de sain- 
teti. L. Rvtulus. * 

Rotulo. T. de 1’universiti d’AIcala. Sc 
dit d’unc liste, d’un itat on catalogue 
des noms des bacheliers qui doivent ob- 
tenir le grade de maitres is arts , ou de 
docteurs en thiologie ou en midecine. 
L. Rutulus. 

ROTUNDIDAD , s. f. Voyez Re- 
doi.dez. 

RUTU f DO y DAy adj. Voy. Re¬ 
do.- ICy da. 

liOTURA , s. f. Rupture, fractore, 
blessure. Latin, Ruptio. Fractura. Vul¬ 
nus. 

KOXEAR y v. n, Rougir, devenir 
rouge, 6tre rouge, Latin, Rubescere. 
Entbexccrc. 

ROXLANTE , p. act. Rougissaot, 
qui rougit. L. Rubens. 

KOXO , XA , adj. Rouge, qui est 
coulenr de f eu , iHcarnat. Latin , Ru¬ 
beus. 

iloxo. Signifie aussi Ronx, de cou- 
leur jauoe , un peu ardente. Latin , Ru¬ 
fus. 

ROYAy s. f. Terme du royaume de 
Murcie. Bli niili. L. Rubigo.. 

ROZA , s. f. Sarclage , 1’action de 
sarcler , cTarracher les mauvaises herbes 
d'tm champ. L. Runcatio* 
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Ro\a. Se dit aussi d’nne terre saiclie, 
labourie, nette de toutes znaavaises 
herbes ; et prite k recevoir la seraence. 
L. Runcatum solum. 

ROZAGANTE y adj. des deux genr. 
Tralnant, te, eo pariant d’un habit 
d’ecclisiastique ou de gens de justice , oa 
de femines. L. Talaris. 

Rojpgante. Mitaph. signifie Erillant , 
iclatant , respleodissant. L. Splendidus. 
E algidas. 

HOZAR y v. a. Sarcler, ichardon- 
ner , nettoyer, arrachcr les mauvaises 
herbes d’un champ avant de le labourer. 
L. Runcare. 

Ro^ar. Signifie aussi Brouter , patrre 
1’herhe dans les pris. L. Pascere . 

Rcqor. Signifie aussi Racler , ratisser, 
aplanir , igaler la surface d’uoe chose. 
L. Radere. 

Ro^ar. Toucher, froter ligirement 
une chose avec une autre. Latia , Fri¬ 
care. 

Rorar. Terme de Bohimieos. Maoger. 
L. Mandere. Manducare. 

ROZARSE , v.’r. Tribucher , broo- 
cher, se toacher , se froisser les pieds 
l’un contrc Tautre ; ce qui se dit com- 
ruuniment des hites de somrae et de 
montore. L. Pedem pede terere. 

Ro\arse. Metaph, Bigayer, parier en 
bigayant, prononcer mal oq avec diflfi- 
cult£, hrddouiller. L. Balbutire. Lifigub 
haesitare. 

Ro\arse. Avoir du rapport, de la res- 
semblance , de la coaformit^ , sc ies- 
sembler. L. Assimilari. 

ROZADO y DA y p. p. SarcU, £e , 
racld , ^e, etc. Lat. R uncatus. Rasus. 

ROZAVILLON y s. m. Terme de 
Bob^miens. Ecornifleur , qui se pr^sente 
a une table sans 6tre prie. Latin, Pa¬ 
rasitus. 

ROZNAR yV. n. RUcher, croqncr, 
faire du bruit avee les dents en mangeant, 
comme foat les h£te9 lorsqu*elles man- 
geut quelquc chose de dur. Latiu, Man¬ 
dere. 

Rc^tiar. Signifie aussi Braire comme un 
Sne. L. Rudere. 

. ROZRIDO y s. m. Bruit qa*on fait 
avee les dents en maogeant. Latin , 
Stridor. 

ROZ NIDO. V. Rebuino. 

ROZNO , s. m. Anon, bouriiquet, 
petit bnc. L. Asellus. 

ROZO y s. m. Bois menu, propre h 
faire des fagots. L. Frondes. 

Roio. T. de Boh^mieos. Le manger. 
L. Cibus. Esca. 

RU 6 RUS , s. m. Voyez Zurruquc. 
RUA , s. f. V. Calle. 

Rua. Signifie aussi Chemiu royal , 
large , spaeieox et propre au charroi , 
voie publiqne. L. Via pubica. 

RUAN 9 s. ra. Roucn , toile fne, qui 
vient derRoueo, Latin , Pannus lineus 
Rhfitomagensis.^ 

Rl/ANO , NA t adj. Qui se promine 
par les rues ; il se dit conimundment des 
chevaux de selle , que Ton monte par 
ostentation ou vaniuS. Latia , Ad pom¬ 
pam paratus. 

Ruano. Se dit aussi de ce qui fait le 
rond oo est eu rood , en cercie ; ce qui 
se dit idgulicrement d*unc grosse eouver- 
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tnre de lit , ns^e et mal accommodae » 
doot les pauvrcs se servent pour se cou- 
vrir daos leur lit. Latin , In orbem dis* 
positus 

Ruano. V. Ktfflno. 

RUAR y v. n. Passer , rouler, eoa- 
rir , par les rues on chetnins, eo par¬ 
iant des voitures ; et aussi Se proraener 
h cheval. Lat. Vicos terere. P C r vicos- 
ambulare. ♦ 

Ruar. Signifie aussi Se promener par 
les rues h pied , k cheval ou en carrosse, 
aeeompagoant des dames. L. Per vicos 
ambulare. 

RUANTE y part. act. Passant , rou** 
lant , se promenant , etc. L. Per vicos 
ambulans. 

Ruante. T. de Blason. Rooant ; ce 
qai se dit du paon Iorsqu'il ^tend sa 
queue , et quVlle fait Ia xoue. L. Cau- 
dam in Crbcm expVcans. 

RUBETAyS. f. Grenouille venimeuse, 
qui se tient dans les buissoos, esp£ce de 
crapaud. L. Rubeta. 

RUBI , s. m. Rubis, pierrepr^cieose, 
d*une couleur rooge ct lort brillante. L. 
Carbunculus. Pyropus. 

Rubi. Rubis, se dit figordment pour • 
exprimer tout ce qui est d'un beau rouge* 
comme la couleur de feu, Latin, Car¬ 
bunculus. 

RUBIA y s. f. Garance , racine qoi 
sert aux teintores en rouge. L. Rubia 
tinctorum. 

RUBIAE y subst. m. Champ oh Pont 
$£toe la garance. Lati* , Ager rtLbiSu 
consitus. 

Ritbial. Se dit aussi de certain terri- 
toire dont la terre est rouge. L. Rubri¬ 
catum ■ solum. 

RUBICAN y adj. T. de rnan^ge. 
Rubican ; c’est lorsqu‘un cheval ooir * 
baie ou alzan , a des poils blancs semds 
par le corps, sur-tout aux flaucs. L. Em 
albo furvus. 

RUBICUNDO, DA, adj. Rubi- 
cond , de , qui a le visage eo feu 
rouge et enlumiu^. L. Rubicundus. 

RUBIIUAR , v. act. Mettre quel- 
que chose en rouge, teindre eo rouge, 
L. Rubro tingere , 

RUBIN. V. Robin. 

RUBlOy BIA , adj. Blonrf, dc^ 
dord , ou de couleur d*or. L. Ruber 
Rubeus. Rutilus. 

RUE ION, adj. Se dit d*uno esp&c* 
de froment qui est d’n* blond dori. L, 
Flavus. 

RUBO y s m. V. Zarfar. 

RUBOR f s. m. Rougeur, pudeur, f 
rouge qui monte au visage. Latin , 
Rubor. 

RUBRICA , s. L Rubriquc , mar- 
qoe rouge. L. Ritbrtca. 

Rubrica. Signifie aussi Paraphe. L, 
Chirographum. 

Rubrica . Se dit aussi , par allusion, 
du sang quo les martyrs de Jisus-Christ ’ 
repandent en timoignage de leur foi. 

L. Testimonium. . , 

Rubrica. Rubrique f c*est aussi le non» 
qu*ou donne au titre d’un livre de dioit, 
L. Rubrica. 

Rubrica. Rubrique , sc dit aussi dr 
ce qui contient 1’ordre *t las regie* 
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r our bicn ciWbier 1’office divin. Lat. 
Rubrica. 

Rubrica fabril. Terre rouge dont se 
servent les menuisiers ou charpeotiers , 
pour r^gler les pisces dc bois qu*ils 
doivent scior. L. Rubrica. 

Rubrica lernxia. Terre sigilhie , oa 
craie rouge qui vient de 11le de Lem¬ 
nos. L. Lemnia rubrica. 

Rubrica sinopica. Voyez Minio 6 
Bermellcn. 

RUBRICAR , V. act. Marquer quel- 
quc cbose en 'rouge. Lat. RubricS no¬ 
tare. 

Rubricar. Signifie aussi Parapher de 
sa prppre main un papier, un ^crit ? 
un acte , sans y mettre son nom. Lat. 
Chirographo firmare . 

Rubricar. Souscrire , signifie Sceller 
une dep&che , un papier , un 6cnt , y 
aoposer sou cachet ou le sceau de ses 
armes. L. Obsignare . 

Rubricar. M^taph. signifie Souscrire , 
ficeUor, rendre ttknoignage d*une chnse 
aux d£pens de son propre sang. Lat. 
Effuso sanguine testari , sancire. 

RUBRICANTE t part. act. Para- 
pliant , qui paraphe; il se dit communi¬ 
cent du conseiller le plus mpderne d’une 
cour ou d’un, coaseil , auquel il appar- 
tient de parapher tous les dicrets , or- 
donaances et jugemens rendus dans sa 
conr ou son conseil. Latin, Chirographo 
firmans. 

RUBRICADO , DA, part. pass. 
Paraphi , £e, L. Rubrich notatus. 

RUBRIQUISTA , s. m. Celui qui 
sait et entend toutes les ruhriques de 
1’iglise. Latin , Rubricarum homo pe¬ 
ritus. 

RUBRO , BRA , adj. Rouge. Lat. 
Ruber , Rubeus. Mqr rubro ; Mei 
rouge. 

Rubro, bra. Signifie anssi Blond t 
roux , rouss&tre. L. Fulvus. Rufus . 

RUC. Oiseau qui a la figure d*un 
aigle, mais d’une si inorme grandeur 
et force , qu*il enlive avec ses serres 
un iliphant' en 1’air , plusieurs autcurs 
mettent cet oiseau au raug des fabuleux. 
JLat. Avis fabulosa genus» 

RUCIADA , subst. f. Voyez Ro- 
eiada. 

RUCIAR, verbe act. Voyez Ro - 
C iar. 

RUCIADO , DA , part. pass. Voy. 
Rociado y da. 

RUCIO , CIA , adj. Terme familier. 
Grison dont les cheveux commencent a 
blanchir; il se dit aussi des bites de 
jnonture et de somme f qui sont grises 
pommeUes , et spicialement des fines. L. 
Canus . 

Rucio dorado. Se dit aussi d’nn pher 
yal gris pommeli. L. Lcueophaus, 

RUDA , s. f. Rue, piante toujours 
yerdoyante. L. Ruta. 

Ruda dc cabra. V. Gallega. 

R UDAMENTE , adverbe. Gros- 
siiremeot , impoliment. Lat. Rustice. 
Inurbani. 

flUDERA } s. f. p<5combtes , demo- 
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litions , pUtras , gravois , ruines. L. 
Rudera. Ruina . Pernicies. 

RUDEZA , s. f. Grossiireti , rus- 
ticiti, impolitesse. L. Rusticitas. hmr- 
'banitas . 

Rude\a . Stupiditi , insensibiliti , en- 
goardissement des scus , difficulti d’ap- 
prendre. L. Stupiditas. Stoliditas. 

RUDIDAD , s. f. T. ancien. Voy. 
Rudeza. 

RUDIMENTOS , s. m. Rudimens , 
ilimens , les preiniers principes des 
Sciences L. Rudimenta, Elementa. 

RUDISIMO , MA , adj. superi. 
Tris-grossier, ire , tris-lourd , de , 
tris-pesaot, te, tris-dur , re , tr^s- 
insensible , qui n*a point de sentiment. 
L. Valde rudis. Stupidissimus, Stoli¬ 
dissimus. 

RUDO , DA , adj. Grossier f bie , 
lourd , de , pesant , te , dur , re de con- 
ceptioa, insensible , engourdi ; ie. L. 
Rudis. Stupidus. Stolidus. 

RUECA , s. f. Quenouille , Mton 
auquel on attache de. Ia filasse , du lin , 
de la laine , de la soie, ejtc. pour filer. 
L. Colus . 

Rueca. Se dit aussi de ce qui est 
tortu , qui n*est pas droit. L?t. Spira . 
Gyrus. 

RUEDA , s. f. Roue , pifcce de bois 
ou de m£tal, tournee en road , qui se 
mcut snr nn essieu. L. Rota. 

Rucda. Signifie aussi Cercie , rond , 
assembUe. Latin , Circulus, Orbis. 
Corona. 

Rucda. Se dit ausst d*nne esp^ce de 
poisson de mer , qui a la figure et la 
grandeur d*une roue 4p charrette. L. 
Piscis genus . 

Rueda. Roue , se dit aussi de 1'exten- 
sion de la queue d’un paon ou d’un 
poulet-d’iude j quand iis $e mirent dans 
leur queue. Latin , Caudee pavonis cxpli 
catio, 

Rucda. Signifie aussi Rouelle, tran- 
che de viande, de poisson ou d’autre 
mets. L. Orbiculare frustum. 

Rucdp. Terme de prison. Se dit d’ua 
rond qu'on y forme de tous les prison- 
niers crimincls, dans lequel est inclus 
celui qui a commis quelque crime a la 
vue dc quelqu*un qui l’a observ^, ou 
envers une personne qu*il a cru avoir 
tu^e , afin que cette personne ou ce 
t^moin voient s*ils_le peuvent recpn- 
noltre. L. Orbis. 

Rueda . Terme de Boli^micns. Voyez 
Broqucl. 

Rueda dc la fortuna. Roue de la 
fortune, se dit fagur^ment pour mar- 
quer Tinconstance et le peu de stabi¬ 
lite au*il y a dans les cboses humaiues. 
L. Fortuna rota. 

RUEDEC1LLA , subst. f. dim. dc 
Rueda. Petite roue. L. Rotula . 

RUEDO , s. m. Tournoiement, Pac- 
tion de tournoyer, de roder, de tour- 
ner. L. Rotatio. Circumvolutio. 

Kuedo. Signifie aussi Bord , extr^mit^ 
de chaque chose. L. Ora. Margo . 

Ruedo. Rond , morceau de narte fait 
de tresse d*esparto ou de jonc fiin , qui 
est de figure ronde , et qui peut contenir 
une femme assise dessus, kat. Sparteus 
orbis i 
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A todo ruedo : A tout tournoiement. 
Plirase adv, pour dire eu toute occasion, 
bonne ou mauvaise. Latin , In omni oc¬ 
casione. 

RUEGO , s. m. Prifcre , demande p 
supplication. Latin , Preces. Rogatio • 
Pi titio. 

RUELLO , s. m. T. du royaume. 
d’Aragon. Roulcau dc pierre qui sert 
aux labourcuis a aplanir leurs aires pour 
hattre leurs blps. Latin , Lapideus cy • 
lindrus. 

RUF ALA Fi DARIO , RIA , adj, 
T. farailier. V. Estrifalario. 

RUFALANDAEFIA , s. f. Term. 
familier. Plaisanteiie , badinerie , rail- 
lerie , fol&trerie, raot pour rirc. Latin t 
Jocus. Argutia. 

RUFEZNO , s. m. Terme de Bo- 
h^mien. Petit maquerean. Latin , Le¬ 
nunculus, 

RUFIAN , s. m. Maqucreau. Latin , 
Leno. 

RUFIANAR , r. a, Voyez Alca- 
huttear. 

RUFiAJdCILLO , s. m. dim. d« 
Ruftan. T. de Boh£miens. Petit maque- 
reau. L. Leno despicabilis. 

RUFIANE RIA , s. f. Voyez Alea - 
huctcria. 

RUFIANESCO , CA , adj. Qui 
appartient au maqnerelage. Latin , Me¬ 
retricius, 

RUFO , F A , adj. Roux , sse , rous- 
seau. L. Rufus. 

Rufo. Signifie aussi Cr£pu , fris£ h 
frisott^. L. Crispus. Calamistratus. 

Rujo. T. de Bob<£miens, Maqucreau. 
L. 1 eno. 

R UFON , s. m. Terme de Bohdmiens, 
Fusii, morceau d’acier qui sert k faire du 
feu , quand on le bat avec une pierre k 
fusiI. L. Calybs. 

RUGA , s, f. V. Arruga. 

Ruga. Dans un sens mystique , signi¬ 
fie Faute ou d^faut Uger , p^cadille, L. 
Ruga. 

RUGAR , v. a. V. Arrugar. 

RUGADO , DA , p. p. Voyez Ar- 

rugadv. t da. 

RUGIDO , s, m. Rugissement du 
llon L. Rugitus. 

RUGINOSO, SA , adj Reuill6, 
6e , qui est plein de Rouille. Latin , 
Rubiginosus. 

RUGIR , v, n. Rugir comme un lion.' 
L. Rugite. 

Rugir . Signifie aussi Craquer , craque- 
ter , faire du bruit , bruire. Lat. Crepi¬ 
tare. Stridere. 

RUGIRSE , v. r. Parier sourdement 
d’une cbose , en murmurer k 1’oreille. 
L. Mutire. Mussitare. Murmurare. 

R.UGIENTE , p a. Rugissant , qui 
rugit de colere, L. Rugiens. 

RUGOSIDAD , s f. La contraction 
et fa^on de se rider. L. Ruga. 

RUGOSO , SA , adj. Rid^ , ^e , qui 
a des rides. L. Rugosus. 

RUIBARBO , s. m. Rhubarhe , 
piante m^decinale qui vient de la Chine. 
L. Rhabarbarunu 

RUIDO, s. m. Bniit, confusion de 
plusieurs sons qui offensent 1’QrpiUe, L» 
Fremitus, Clamor, 
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Rui<fo, Bruit, se dit encOTe d*un tirr- 
tement d’orcilles , d’une raaladie qui , 
dans le plus graod silence, nous fait 
entendie quelqaes sons confus. Latin, 
Tinnitus. 

Ruido. Bruif, rumulte , trouble , tin- 
tamarre , proces. L. Turba. Tumultus. 
Lis. Rixa* 

Ruido. Brnir , mitaph. signifie Pom- 
pe , faste , parade , ostentation r graud 
appareil. Latia y Pompa, Fastus, Ap¬ 
paratus. 

Ruido. Signifie anssi R.nmeur , nou- 
vella qu’on r<ipand y renomm^c. L, Rumor. 
Fama. 

Ruido. Terrae de Bobemiens. Maqire- 
reau, L. Leno. 

RUJDOSAMENTE , adv. Avec 

bruit , avec £cl«t , avec fracas , avec 
pouvpe. Lar, Magna pompa. Splendido 
apparatu. 

RUIDOSO , *SA , adj. Fameux , 
cuse, celebre , renomin£ , be , bruyant y 
te , qui fait du bruit. L. Celebris. Fa¬ 
mosus. Clarus. 

RUIN , adj. des deux geores. Vil r 
bas , abjeci, mdprisabU. Latin , Vilis. 
Abjectus. 

Ruin. Signifie aussi Petit r bumble , 
minee y foible. Latin , Brevis. Panus. 
Infirmus. 

Ruin. Signifie aussi Mdprisable ,- tant 
ar ses mcrtirs que par ses coutumes , 
omme de la lie du peunle ; ii se dit 
aussi des m^chantes raoeurs et coutumes, 
«t de tout ce qui est mauvais. L-. Malus . 
.Perversus. E 1 equam. 

Ruin. Signifie encore Mcsquin, vilain, 
chiche, avare, mis^rable. Lat Tenax, 
Avarus, Sordidus. 

Ruin Sc dir encore des animatix qui 
sent traitres et ronchans, Lat. Fallax. 
Vitiosus. 

Ruines. Dans le style familiex , se dit 
des poily de la barbe. L. Barba. Pili, 
En nombrando al ruin de Roma , luego 
asoma Pbrase du style familier , qui se 
dit lorsque pariant cFune personae, elle 
parolt aussitot , comme quand nous di- 
sons : En pariant du loup on en voit 
la queue. iS. Lupus in Jabuld. 

RUINA , s. f. Ruine , chfite , ren- 
versement , d-ebris , destruction , mal- 
beur , d^sastre , perte. Latin T Ruina. 
Jactura. 

Batir en ruina : Battre en rnine , c’est 
d^truire une pface par le caoon et les 
bombes. L. Quatere. Quassare. 

RUINA R, v. a. V. Arruinar. 

R UINDAD , s. f. Vilcnie , infamie , 
m^cbancet^. L. Nequitia. Pravitas. 

Ruindad Signifie aussi Bassesse, foi- 
blesse , petitesse. L. Humilitas. 

Ruindad. Signifie encore Mis&re , 
ebichete vilecie, Latin Avaritia. 
Sordes* 


R U M 

RUINMENTE , a Jv. V.Iemanl , 
d’une inaniore vile.- Lat. Nequiter. Im¬ 
probi Perversi. M 

RUINOSO , SA , adj. Ruineux , 
euse , qui menaee juine. L. Ruinosus, 

Ruinoso. Signifie aussi Qui n’est bon 
brien. L. Vili r. Inutilis. 

RUlPONCE , s. m. Raiponce , sorte 
d*herbe qui a une petite racine raenuc 
et blanche comme une rave, et qui se 
mange en salade, L. Plantx genus. 

RUIPON TICO , s. m. Piante. 
Grande centa-ur£e , selon d’autrcs , Ra- 
pontic. L Rhap anticus. 

RUISE N O R , y. m. Rossignol , pe¬ 
tit oiseau qui chante agrlableraent au 
printeras. L. Philomela. 

RULAR , v, n. Terme bas. Voyez 
Rodar. 

RULO , y. nr. Boale , gloEe , pelo- 
fon j ii se dit encore de tout ce qui est 
rond et qui peut rouler facileraent. L. 
Orbis . Globus. Glomus. 

RUMBADA y s. f. Voyez- Arrum- 
bada-. 

RUMBO , s. m. Terme de marine; 
Rumb , ligne par oii le vaissean se guide 
en son voyage , suivant 1’aiguilleairaan- 
t6e et la’ carte. L. Rhumbus. 

Rumbo. Siguifie aussi Chemin*, sen- 
tier , cours qu’on se propuse de suivre. 
L. Iter. Ilia. Semita. 

Rumbo . Signifie aussi Pompo , osten- 
tation , grand appareil. L. Pompa . Fas¬ 
tus. Ostentatio. 

Rumba. Terme de BoH^mieny. Piiril , 
d^nger, risqua , hasard. L. Periculum. 
Disci imen. 

Rumbos. T. de blason. Rustres.- tat, 
Rhumbi. 

RUMBOSAMENTEy adV. 1W 

peusement , d’une maniore pompeuse , 
avec ostentation.- Latin , Splendide. Ma¬ 
gnifice. 

RUMB OS O , SA y adj. Pompeux-, 
ense , raagnifiqne; L. Splendidus. Magni¬ 
ficus. 

RUAIIA , y. f. L'action de ruminer, 
de m&cher ce qu*on a dbja mficb^. Ru- 
mination. L.R uminatio, 

RUMIADOR t RA y adj. Qui rumi' 
ne , qui rer»4cbe , ruminanr r te. Lat. 
Ruminans. 

RUMIAR , v'. a. Ruminer , mScbex 
nne seconde fois ce qu’on a mangd , ce 
qui se dit de certains animaux* Latin, 
Ruminare. 

Rumiar. Ruminer , se dit figur^raeot 
en morale , de la rdflexion qu*on fait sur 
les prerai&res peus^es cPnoe cbose. Lat. 
Meditari. Considerare, 

RUMIANTE , p. a. Ruminant, qni 
rumine , qui pense. L. Ruminans. Me¬ 
ditabundus. 

RUMI AD O t DA } p. p, Rajnin£ * 
eo, U Ruminatusr 
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RUMO , s. m. Le premier cerceau 
des quatre qu*on met k chaque bout d’un 
tonneau. Latin , In dolii capite primus 
arcus. 

RUMOR y 3. m. Rumcur , bruit qui 
court sourdenrcnt , nouvelle qu^on ri- 
pand en secret. L. Rumor. 

Rumor. Murmure , se dit da bruit 
, doux et agr^able que font des cboses ina- 
nim£es. L. Murmur , «Susurrum 

RUMORCILLO , s. m. dim. de 
Runwi. Petit munnure , petit bruit , qui¬ 
ne se fait presque point entendre. Lat. 
Levis rumor, leve murmur. 

RUNFLA , s. f. Quantite, multitude,* 
surcrolt. L- Additamentum. 

RUNRUN. T. du style familier, Vy 
Rumor, 

RUfitAR y v. a. Entailler les fondi 
d’un tonneau pour y asseoir les douvcs. 
L. Cavum ejjonnare. 

RUPIC APRA y s. L Cbamois , chb- 
vre sauvage. L. Rupicapra, 

RUPTURA y s. f. T. de midecin et 
de cbirurgien, V. Rotura. 

RUQU ET A y s. f. Piante. Roquette' 
qni se mange en salade. Lat. Eruca. 

RURAL y adj. des deux genres. Ru-’ 
ral,qui concerne la campagne, les cliamp» 
et leUrs labours. L. Rusticus, 

RUSCO y Sv ro. V. Brusco. * 
RUSTICAMENTE , adv. KastW 
q.uement grOssifercment. L. Rustice. 

RUS TICIDAD r s. f. Rusticit^ r 
simplicite naturelle qui regne dans les- 
cboses de la campagne. L. Rusticitas,- 
Rusticidad. Rusticit^ , grossi^ret^ ,•qut’ 
lient du paysan , maniores grossibres. L. 
Rusticitas. lnurbanitass • 

RUSTICO y CA , adj. Rustique y - 
simple , qui concerne la campagne. L. 
Rusticus. Agrestiss 

Rustico . Pris subs. Pays^u' , horarae 
grossier, rustre. L. Rusticus. 

RUSTIQUEZ y&RUST1QUEZ A f 
s. f. V. Rusticidad ✓ 

RUSTROS. V. Rumbos. 

RUTA ,- s. f. T. nouvellement intro-' 
duit dans la Langue Espagnole. Route y 
itiu^raire , r^lation , descriprion d’nn l 
voyage. L. Itinerarium. 

RUTILANTEyadj. des deux genres,- 
Reluisant , brillant belataat. Latia ,• 
Rutilans . 

RUTILO r LA y adjy-Qiii est de* 
coulenr d’or, dorA , 6e. Lat. Rutilus.* 
Aureus . 

RUXADA 9 s. f. Terme du royaumc 
d’Ajragon, Coup de pluie qui vient tout 
d‘ua coup , ond^e. Latin , Imber. Pro^ 
cella. 

RUXAR y v, a. Terme du royaumc* 
dVAragon. Arroscr quelque chose aveo' 
de Peau» L. Aspergere. Irrigort. 
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S , dis-neuviL-me lettte de l*a!phabet 
Espagnol, et la demiore des semi-voyel- 
les. Pour la prononcer , il faut ouvrii la 
bouche , retirer un peu son haleine et la 
langue , pousser ensuite Pune et 1’autre eu 
dehors , et frapper de la langue le palais 
et les deots. 

VS seulc signifie San on Santo , qui 
vcut dire Saint , et dans les ordonuauces 
dc m^decins sonis , demi. 

VS avec un clou en pal daas le mi- 
lieu , est une esp£ce de chiffre qui 
signifie csclavo , esclavo ; et deuw SS 
posces de cette raani&re § , denotent un 
paragraphe. 

VS ne se met que tr&s-rarement dans 
la Langue Espagnole avant le c au com- 
mencement d’une diction : ainsi on ne 
doit pas ferire sc/Vnria , mais ciencia , 
Science. Et quand on doit n^cessairemcnt 
Vy placer , on la fait ordinairement pr£- 
cdder de IV, commO escolasticu , ei non 
pas scolastico , scholastique : il faut ce- 
pendant excepter de cette r£gle , les 
mots qui tirent leur origine de quelque 
Xangue £trang£re , principalemeot du 
Latin , oh. iis sVcrivent en comnaenjant 
par S t comme on le verra dans son 
lien. 

Ancieaneraent VS £toit numerale, et 

«ijjnifioit *ept. 

S A 

SABADO , s. m. Sapiedi , septiime 
ct dernier jour de la semaine ; et cbez 
les Jaifs , Sabbat. L. Sabbatum , 

Carne de sabado : Viande du samedi. 
Les Espagools appellent ainsi le devant, 
les extr6mit£s et abattis des b£tes i 
quatre pieds , et les issues de volaille 
qu’il leur est permis de manger ce jour 
la. L. Carnes sabbatica . 

SAB ALO , s. m. Alosc , poisson de 
roer. L- Alosa . 

SABAM A , s. f. Drap dc lit. Lat. 
Syndon. 

Sabana.. Se dit anssi par allusion , de 
la oeigc qni couvre la surface dela terre. 
L. Nivea superficies . 

Sabana santa * Le saint Suaire. Lat. 
Sancta Syndon. 

Pcgarse 6. alguno las sabanas: Etrc 
colle aux draps. Pbrase pour eiprimer 
la paresse de ccux qui restent volon- 
tiers au lit , qui se levent tard. Lat, 
flumis inh&rcrc . 

SABANDIJA , s . f. Iasecte , ver- 
mine , petits animaux dent on ne con- 
noft pas bien la formation. Latin , In¬ 
sectum. 

Sabandija. Insecte , vermisseau , se 
dit figurement d’une personne m^prisa- 
ble par la bassessc de sa figure f de 
ses actions ou de sa piofession. Latin , 
Homo nauci. 

S AB AN ILLA f s. f. dim. de Sabana. 
Un petit drap de lit j 'ii s* Ait yissi du 


mouchoir de con d*une femme , et d’um 
essuie-main. Lat. Parva syndon . Lin¬ 
teolum. 

SABANA , 6 SABANILLA , s. f. 
Nappe d’autel. Latin , Altaris lintea 
mappa. 

S ABAN ON, s. m. Engelure, nju- 
les aux talons. L. Pernio. 

Comer como un sabahon : Manger 
comme une engelure. Plirase du style 
familier , pour dire manger beaucoup. L. 
.Devorare. Deglutirc. 

SABA TAR10S , s. m. Sabbataires ; 
quelques acciens ent donn£ ee nem aux 
Juifs, a cause de Pobservance du sabbat. 
L. Sabbatorii. 

SABATICO , CA , adj. Sabbatique , 
qui appartient au sabbat. L. Sabbaticus. 
El ano sabatico de los Jitdios : Pann6e 
sabbatique des Juifs. 

SABATINA , s. f. Sabbatine , pe¬ 
tite tb£se que les deoliers seutirnnent 
le samedi , pour sVxercer seulement 
Latin , Sabbatica exercitatio . II se dit 
aussi de Poffice divin qu*on r^citc le 
samedi , lorsqu*il n*y en a point de pro- 
pre pour le saint dn jour. L. Officium 
in sabbato. 


SABATINO , NA , adj. Qui est fait 
le joar du sabbat , qui appartient au 
sabbat ou au samedi. Lat. Sabbatinus. 
Bulla sabbatina : Bulle sabbatine. 

SABAT1SMO , s. m. Observation 
du sabbat , repes , tranquillitd , dclas- 
scmcut apr&s le travail. Latin > Sabba¬ 
tismus. 

SABEO , BEA y adj Sab^en , enne, 
du pays dc Saba. Lat, Sabaus. 

SABER t s, m. Savoir. Voyei Sa- 

biduria . 

SABER f v. a. Savoir, cennottre , 
£tre instruit, avolr counoissance de quel¬ 
que cbese. L. Scire. Ce verbe est irr£- 
gulier. 

5aber. Savoir, £tre docte , savant. L. 
Scire . Saperc. 

Saber. Savoir , avoir de la capacit£ 9 
du taleut pour quelque cbese , poss^der 
quelque Science ou ?rt. L, <Scirc. Callere. 
Nosse. 

Saber. Savoir , sigoifie quelquefois , 
par extensiori , SVssujettir , s’accoutu- 
mer a quelque cbose. L. Posse. Pati. 
Assuescere. 

Saber. Savoir , se prend aussi pour 
Elre tr^s-rus^ , tris-Bn , tr£s-p£n£traut. 
L. Scire. Callere. * 

Saber, v. impers. Flatter, plaire au 
gofit. L. Sapere. 

Saber i la pega : Sentir la poix ; H se 
dit du vin qni se met ou se transporte 
dans des outres ou peau de boues , neufs. 
L. Picem saperc . 

Saber dei pie que cogea : Savoir de 
qucl nied il cloche , pour dire cennoUre 
le foibU dc quelou'un. L. Modos nesse 
conciiiaiidi ?ibi ah cujus. « 


Sa+er donde aprietd el \apats : Savolfc 
oh le souliet blesse. Pbrase m^taphoriq, 
pour dire , savoir oh est son mal. Lati 
Ulcus nossc. 

Saberlo como el Ave Maria : Savoir 
une chose comme VArc Maria , pour dire 
que Ton possedo parfaitement uoe aflaite. 
L. Memorii i aliquid tenere. 

Saber mas que las culebras : Saroix 

E ius que les couleuvres , en parlaut d ? un 
orame qui est fin , rus6 , souple , qui 
sait se retourner daus 1’occasion. Lat. 
Recoctum esse 

No saber lo que se pesca : Ne savoir 
pas ce qu’cn p6cbe Phrase pour repro- 
cher a qnclquVn qu*il ne sait ce qu’il 
dit , ni ce qu'il fait , quVl est un igno¬ 
rent. L. Summi, ignorantia laborare. Esse 
imperitissimum. 

SABIDO , DA t part. pass. Sa, 
ue , etc. L. Scitus. Notus. 

Sabido. Savant , docte , 4claird , in- 
telligent. Latin , Scius. Doctus. Eru¬ 
ditus. 

SABIAMENTE , «dv. Savimmeot, 
prudemment , sagement , avec sagesse , 
avfec grandeur , d’une maniore sage , 
prudente. L. Scite. Periti. 

SABIDOR , RA , s. m. et f. Sa¬ 
vant , te, docte, qui sait, qui connoit, 
qui est instruit , te , babile. L. Peritus , 
Eruditus. 

SABIDORAMENTE , adv. T, 
aacien. Voyez Sabiamente. 

SAB1DUR1A, s. f. Sagesse , prn- 
dence , jugeraent , bon sens. Latin y 
Sapientia. 

Sabiduria. Signifie aus-si Science , doc- 
trine , ^rudition , savoir , babilet4. L, 
Scientia . Eruditio. 

Sabiduria . Signifie eneore Connois- 
sance , avis , nouvelle. Latin , No¬ 
titia. 

Sabiduria cterna increnda : Sagesse 
tfrernelle , et non cr^e , se dit par au- 
tooomase du Verbe divin L. Sapientia 
aterna . 

SABIEZA , s. f. Terme aacien. V. 
Sabiduria . 

SABINA , s. f. Sabine , piante dont 
les feuillcs sont semblablcs a celles du 
cyprhs j il y en a une autre dont les 
feuilles ressemblent h celles du taiua- 
risc. L. Sabina. 

SABIO , B1A , s. m. et f. Per¬ 
sonne sage , prudeute , avis£e. Latin y 
Sapiens. 

Sabio. Le sage , se dit par cxccllenco 
de Salomon. L. Sapiens. 

SABIO y BIA y adj Judicicux , 
euse , entendn , ue , intelligent , te , 
.savaut , te , docte. Latin , Sapiens • 
Prudens . 

BABIONDEZ , s. f T. vulgairc, 
Disceruement , p^n^tration , finesse , 
subtili, adresse , souplesse , industrie, 
L. Sagacitas. Solcrtia. industria. 

SAB ION DO, DA, 
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SABIONDO , DA, .d,. T. iro- 

mique , pour signifier une Personne qui 
veat fairc le p<ln£trant , le subtil , le 
fin , 1'adroit. L. Sciolus* Sagae ita lis et 
indu striet simulator. 

SABLE , s. ra. Sabre , cimeterre 
gros et pesant , coutelas un peu courb^ 
vers la pointe. L. Acinaces. 

SABOGA , s. { Esp6ce d’alo$e , 
paisson de raer. L. Piscis genus . 

SABOR f s, f. Savcur , goiit 9 le 
sens du gofit. L. Sapor. Gustus. 

tS<z/w. Mthaph. Plaisir , envie , dd- 
sir , appetit. Latia , Cupido* Deside¬ 
rium. 

A sabor , d sabor , Fajon adv. 
Au plaisir , a la voloatd , k souhait. 
L. Ad placitum. Ad arbitrium* 

SABOREAR , v. a. Assaisonner , 
donner du gout anx choses. L. Condire* 
Saporem conciliare. 

Sxborcar. Figurdment. Assurer , per- 
suader avec des actions et des paroles 
efficaces ce que Pon d£sire , flatter. L. 
Suadere. Persuadere. 

SAB OREARSE f y. r. Savourer , 
boire , manger quelque chose avec plai¬ 
sir ; il se di t aussi au figur<5. Latin , 
Gustare. Degustare, ligurire. 

SABOl AN A f ,$. f. Espkce de 
grandes jupes ouvertes par-devant, que 
les femines portoient auciennement : 
on leur douua ce nom , paree que cette 
wiode fut apportae de Savoie. Lat. Mu- 
hebris stola-d Sabmdib. dicta . 

Saboyana. Se di t aussi d’un 
d’une fur me singuliore. L. Artocreatis 
g.nus. 

SABROSAMENTE , adv. Savou- 
reusement , avec saveur , avec gofct , 
ayec plaisir , agreablement. L. Sapide. 
Grate. Jucunde. 

S AB RObIS IMO , MA , adj. superi. 
Ties-savoureux , euse , tr£s -agrdable. 
L. Gratissimus. Jucundissimus. 

SABROSO , SA , adj. Savoureux, 
euse , qui est d’un gofir exquis , qui 
flatte le gout , qui est agreable , dtilec- 
tablc- L. Suavis. Gratus. Sapidus. 

Sabroso. Se dit aussi iTutie cbose qui 
est Uop satee. Latio , Sale nimis condi¬ 
tus. 

SABUESA p s. f Chienne , la fe- 
oielle d’un ehien de ehassc , soit limicr 
ou cuurant L. Plauda canis. 

SABUESO ; s. m Chien de chasse , 
liniier on couxant. Latin , Plaudus 
canis. 

SABULO y s. m. Sable ou sablon. 
L Sabulum. Arena. 

SABULOSO y SA , adj. Sablon- 
neux , euse , plein , ae de sPule. L. 
Sabulosus. Arcnusus. 

SACA y s f. Traitd , transport , 
extraction de marehaudises d’uu licu i 
un autre , ou d’un jroyaume a ua autre 
L. Exportatio. Extractio. Evectio. 

Saca. Signifie aussi un grand Sac. L, 
Saccus. 

Estar de sica : Etre de vente. Latin , 
Vendibilem esse* 

Esiar de saca : Se dit aussi d’unefem- 
me a qui le mariage est eonvenable 
par rapport a son Sge. Latia , Viro 
viaturam esse. 

No parecer saca de paja : Phrase p<aux 

Tom. I. Part. II, 
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exprimer qu*une personne est «Pune cor- 
pulence et d’une figuro k plaire. Latin , 
Eleganti forma, praeditum esse. 

Ketila de sacas: Rente ou droit de 
traite foraine , qui se payent des mar- 
cliaudiscs qui sorteut d’un royaume pour 
entrer dans un autre. Latin , Porto¬ 
rium. 

SACABALA , s. f. Tire-ballc , ins- 
trnment de cbirurgie qui sert a tirer 
nne balle des cbairs ou elle est entr^e. 
Latin , Globuli c corpore extractorium 
instrumentum. 

Sacabalas. Cuillier a canon p instru- 
ment qui sert b. d^cbargcr un canon , 
k en retirer la gargousse ou le boulet. 
Latin , Extractorium globulorum ins¬ 
trumentum. 

SACABOCADOp 6 SACABOCA- 
DOS , s. m. Emporte-pi&ce , instru- 
ment a percer des cuirs. L. Scalpdlum 
pellium pier/ornlorium. Et figur^ment, tout 
eequi sert k tirer ou lever une chuse 
ronde , comme des ventouses ou au- 
tres pareillcs choses j ce qui troue , ce 
qui peree en rond. 

Saeabocado. Se dit » par extension , 
de tout ce qui sert k ootenir la cbose 
qu’on pretend ou qu’on demande. Lat. 
illicium. 

SACABUCHE t s. m. Saquebute t 
instrument dc musique qui est k vent , 
esp^ce dc trompette. Lat, Sambuca. 
1'ibi ce genus. 

Sacabuche. T. de marine. C*est une 
esp^ce de pompe pour pomper 1’eau d’nn 
ii a vire. L. Anthlia nautica. 

SACADINERO y 6 D1NEROS , 

s. m. Tire-denier , babiole , bagatelle , 
quincaillexie qu*on expose en vente pour 
les cnfans , les sots et les niais. Lat. 
Phaleree , JNugce. 

S.4CADVRA y s. f. Coup en biais , 
en travers t que font les tailleurs lors- 
qu’il eofcvient, pour 1'ajustement d’un 
hahit L. Obliquata sectio. 

SACALINA j s f. Esp^ee de dard 
anclen , dont la pointe etoit faite en 
langue de serpent. Lat. Veli aniiqui 
genus. Sacaliha , m^taph. signibe aussi 
Pot-de-rin qn’on tire d’un march6 apr6s 
qu*il est conclu , ou le surplus que Pa- 
elieteur demande au vendeur , pour le 
bon puids ou la bonne mesure. 

SACAM1ENTO , s. m L*aetion 
de tirer une ehose d’un lieu pour la 
transporter dans un autre , traite , 
transport de marchandises , extraction. 
L. Evectio. Exportatio. 

SACAMUEEAS t s. tu. Arraclieur 
de dent y dentiste. Latin , Dentium 
extractor. 

Sacamuelas . Se dit aussi figurement , 
de tout ce qui peut contribuer k faire 
tornbcr les dents , comuie les sucreries , 
les annues , ctc. Latin , Dentibus res 
noxia. 

SACANABO p s. m. Croc de pom¬ 
pe. L. Igniarii globi uncus. 

SACAPELOTAS , s. m. Tire-hal- 
les p sobriquet f qui se donne a des gens 
du commun , m^prisables par leurs ac¬ 
tions : on les appelle aussi Sacabuche 
et Saextrapos. Voyez ccs termes cn 
lenr lieu. L. Homo nauci. 

Saca sillas y mete mucrtos : Tite* 
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chaises et enterre-morts , se dit des Va- 
lets de tbeitre , d‘uu homme qui rera- 
plit un bas cmploi. Latin , Scenicus 
famulus . 

SACAR t v. a. Tirer. L. Extrahere, 
Avellere. 

Sacar. Tirer , signifie aussi, par ex¬ 
tension , Decouvrir , manifester , mettre 
au jour , montrex , faire voir , fairc 
paroltre. Latin j Ostendere . Premere . 
Manifestare. 

Sacar. Tirer , signifie aussi Otrr quel- 
qu’un de Pemploi , office ou occupation 
qu'il a commence. Latin y Abstraltcrci 
Amovere. 

Sacar. Tirer , signifie aussi Fabriquer, 
inventer , construire , travailler selon 
les r&gles de Part. Lat. Efficere. Efi 
fingere. Efformare. 

Sacar. Tirer , signifie aussi Reprdseir- 
ter , copier , faire le portrait , imiter, 
contrefaire , imprimer , faire une em- 
preinte. L. Exprimere, 

Sacar. Tirer , 6ter , cnlever , laver, 
nettoyer , effaeex. Latin , Detrahere. 
Eluere. 

Sacar. Tirer de danger , d^Iivrer , ga- 
rautir , sauver , d6 gager , affranchir. L^ 
Eripere. Liberare. 

Sacar. Tirer , sigoifie aussi Trouver r 
d^eouvrir ce que Pon chereboit. Lat. 
Expiscari. 

Sacar. Tirer f arracher , 6ter , enle- 
ver avec violence. Latin , Avellere* 
Extrahere. 

Sacar. Tirer , signifie anssi Obliger 
a donner , k dire ce que Pon sait. 
L. Extorquere. Exprimere. Elicere. 

Sacar. Signifie anssi Irriter , faire 
perdre la paticnce , mettre hors de soi. 
Latin , Ad iracundiam excitare. Mente 
deturbare. 

Sacar. Tirer , exprimer , presser , 
pressurer. Lat Exprimere. Extrahere. 
Et aussi Arracher , exiger , extorquer 
obrenir par force. L. Extorquere. 

Sacar Signifie aussi Dresser , redres- 
ser quelque chose. Latin , Erigere. Di¬ 
rigere. 

Sacar, Signifie aussi Tirer au sort les 
emplois municipaux de* villes , les donner 
par scrutiu. L Sorte ducere. 

Sacar. Signifie aussi Tirer , retirer , 
acquerir , gagner , obtenir , attirer. 
Elicere. Consequi. 

Sacar. Siguifie aussi Couver , faire 
Helore les ceufs qu*on a mis sous nne 
poule ; il se dit dgalement de tous les 
oiseaux. L. Ovis exilud re. 

Sacar. Signifie aussi , Transcrire , co¬ 
pier , tirer une copie d’un acte , d’un 
eciit. L. Exscribere. Transcribere. 

Sacar d baylar : Couvier a danser , 
prier une Dame , la preudre pour dan- 
ser. L. Ad choream invitare. 

Sacar i baylar : Convier h danser , 
c’est f m^taphoriquement , provoquer 
quelqu*un k se mettre en coUre , ou k 
bahiUer eontre un autre. L. Ad iram , 
ad det ructationem provocare. 

Sacar agua dc las piedras : Tirer de 
1’eau des pierres. Phrase pour dire 
faire tous ses efforts pour obtenir ce 
qu\)n pr^tend , faire Pimpossible , ti¬ 
rer de Pbuile d*nn mur, L. Mantbus 
pedibus j ne conari, 

Bbb 
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Sacar d la verguen\a : Exposei nn 
crimine] it la honte publique. L. Populi 
derisioni proponere. 

Sacar a la verguen\a : Se premi aussi 
pour rougir de quelque demande. Lat. 

P adore suffundere. 

Sacar d iu\ : Mettre au jour. Larin , 
In lucem edere. 

Sacar d pla\a : Publier une chose 
qu*ou ignoroit. Latin , Manifestare. Pro¬ 
mulgare. 

Sacar at campo : Difier quelqu’un , 
1’appellcr en duel. L* Ad singulare c tr- 
lamcn provocare. 

Sacar d volar : Faire voler , meoer vo¬ 
ler comme les oiseaux , pour dire ac- 
compagner quelqiTun qui est timide , le 
mener, 1’introduiie dans des compa 
gnies , lui faire perdre la honte. Latin, 
Viam monstrare , emorere. 

Sacar de cautiverio : Tirer d’esclavage ; 
il se dit aussi , en terme familier , pour 
retirer des maios de qnelqu'uu une chose 
qiPil gardoit soigneusement. Lat. Redi¬ 
mere. Liberare. 

Sacar de madre : Tirer de la mire , 
pour dire sortir de son lit ; ce qui se dit 
des riviires : mais daos cetre phrase , 
c’est impatienter quelqn’un , Tobliger a 
sortir des bomes de la raison , faire 
perdre patitnee. L. Stomachum movere. 
Ad iracundiam provocare. 

Sacar de panales : Tirer de coucke , 
tirer de maillot. Pbrase pour dire tirer 
une personne de peine , de misere , la 
mettre eo itat de faire quelque chose. L. 
Expedire. Erigere. 

Sacar de piLa : Tirer de la pile. Phrase 
pour dire servir de parraio k un eofant 
qu’oo va baptiser , le tenir sur les 
fonts. Latin , E sacro baptismatis fonte 
suscipere . 

Sacar de su paso : Changer son pas 
naturcl. Phrase mitaph. pour dire obli¬ 
ger qnelqu*un k sortir de son caractire. 
Lat. A preposito , ab instituto vivendi 
modo dimovere. 

Sacar el alma , el cora^on , las entra- 
nas j ias tripas : Arracker l’ame , lc 
cceur , les entrailles. Phrase pour dire 
tirer adroitement de quelqu*un son ar- 
gent, son bien. Lat. Pecunid , nummis 
emungere* 

Sacar el alma , el cora^on , etc. Arra- 
cher 1’ame , le coeur , etc. Phrase mena- 
5 anie pour marquer nne graode colire , 
qu*on en veut a Ia vie de cclui qu’on 
menaee. Latin , Internecionem mini - 
tofi. 

Sacar el alma de pccado : Tirer une 
ame du pichi ; m^taphoriquement e*est 
faire avouer a un misirahle soo crime. 
L. Culpa confessionem extorquere. 

Sacar en honibros : Porter sur les 
ipaules , pour dire , delivrer une per- 
soooe d’un risque , d’un danger , la sau- 
ver , la mettre en sfirete. L. A peri¬ 
culo liberare. 

Sacar en limpio : Tirer au net , pour 
dire , persoader , prouver la verite d’une 
chose. L. Planum et manifestum facere. 
Sacar en limpio : tirer au net , signifie 
aussi Liquider un compte. 

Sacar fruto : Obtenir ce que l’on 
pr^tendoit. Latin , Votorum compotem 
feri. 
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Sacar la brasa con la mano dd gato : 
Phrase pour dire , se servir du nom 
d’uoe personne poflr cxicuicr une chose 
qui n’est pas siante. L. Alieno nomi¬ 
ne ad propriam utilitatem abuti. 

Sacar la cara : Monlrer le vis age , pour 
dire, souteoir, protiger quelqu’un. Lat. 
Partes alicujiis amplecti. 

Sacar la Icngua ; Tirer la langue , 
pour dire , ceosurer , murmurer de ce 
qui se passe , se moquer de quclqu’tm. 
L. Deridere. Derisui habere. 

Sacar por la pinta : Connottre par ce 
qu*il peint, pour dire , par cc qu’il mar 
que. Pbrase pour dire , itre bon physio- 
nomistc , savoii distioguer les choses , 
les connoitre. L. Ex ungue noscere. 

Sacar raja : Tirer partie d’une chose. 
Pbrase pour dire , obtenir une partie de 
ce qu’on demandoit. Lat. Lucri partem 
sibi vindicare. 

Sacar un fuego con 0 trofuego : Etein- 
dre un feu avec un autre. phrase pour 
dire , se venger par les mimes voies 
et les mirnes raoyens dont on s’est servi 
contre nous. L. Par pari referre. Pro¬ 
prio gladio jugulare. 

Decir mentira por sncnr verdad : Fein- 
dre de savoii une chose pour en tirer 
une connoissance parfaite de cclui qui 
la veut cacher. Lat. Mendacio veritatem 
expiscari. 

SACADO , DA f part. pass. Tiri, 
ie, Lat. Extractus. Expressus. Avul¬ 
sus. Erutus. 

SACATRAPOS , s. m. Tire-bour- 
re , instrument qui sert a dicharger une 
arme k feu , sans la tirer. L. Expurga- 
torius sclopetorum uncus . 

Sacatrapos. Se dit , par extension , 
de celui qui attrape d’un autre ce qu*il 
veut , par adresse et subtiliti d’esprit. 
L. Delutor. 

SACERDOCIO , s. m. Sacerdote , 
ordre et caiactkre de prfitrisc. Latin , 
Sacerdotium . 

SACERDOTAL , adj. Sacerdotal , 
qui appartient au sacerdoce. Latio , Sa¬ 
cerdotalis. 

SACERDOTE , s # m. Prdtre , qui 
fait les sacrifices et ccr^monies sacr^cs 
chez les payeos. L. Sacerdos. 

Sacerdote. Pr6tra : c'est , dans la loi 
de grace , fcelui qui a ie 9 U un ordre ou 
un caract&re sacri , qui lui donne le 
pouvoir de cilibrer le saint sacrifice de 
la messe , et d’absoudre avec permission 
de son ivique. Latin , Sacerdos 4 Pres¬ 
byter. 

Sumo sacerdote : Le grand pritre , 
qui est Jcsus-Christ , selon l’ordre de 
Melchiaedech ; et en terre, se dit de 
son vicaire qui est le Pape. L. Sacer¬ 
dos magnus. Summus pontifex , 
SACERDOTISA 9 s. f. Pritresse , 
femine didiie , chez les Palens , aux 
sacrifices de quelques Diesses , et pour 
avoir soin de leurs temples. Latin , 

C >jt dotis SJ. 

SACHADURA , s. f. L’action de 
sarcler , d*arracher les mauvaises herbes 
d’un champ , sarclage. Latin , Sarcu¬ 
latio. 

SACHAR , v. a. Sarcler , iehar- 
donner , arracher les mauvaises herbes 
d’un L. SaiCuUre • Serrirc* 
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SACHADO , DA , part. pass. Sar¬ 
di, ie , ichardonne , ee. L. Sarcula¬ 
tas. Sarntus. 

SACHO , subst. m. Sarcloir , outil 
avee lequel on sarcle les terres. Lat. 
Sarculum. 

SAClABTEf adj. des deux genres. 
Ce qu’on petii rassasier , so61er. Latin f 
Satiabilis. 

S.iilAR , v. a. Rassasier , soiiler , 
assouvir , contcnter , satitaire 1’appdit 
ou les disirs , tant au propie qu’au bgu- 
ri. L. Satiare. Explere. 

SACIADO , DA , part. pass. Ras- 
sasii, ie , L. Satiatus. Lxpl tus. 

SAClbDAD , s. f. Rassasiement f 
action de rassasier , de soMer , satiiti. 
L. Satietas. 

SACO f s. m, Sac, vaisseau fait de 
toile , propre k enfermer ou transpor¬ 
ter des graios ou autres choses. L. Saccus. 

Saco . Sac , liabit d’nne itoffe gios- 
siire , que les paysans des montagoes 
portent ; II se dit aussi d'un babit de 
pareille itoffe , et qui est propreraent 
j de la grosse bure , que quelques person- 
nes portent par pinitence. Lat. oacens. 
| Sagum. 

I Saco. Espice de saie, habillemcnt 
court , dont les Romains usoient k la 
guerre , excepti les homines consulaiiei. 
L. Sagam. 

Saco, Sac , se dit aussi par mitapli. 
de toute cbose qui cn soi en renteirae 
d’autres. L. Acervus. Cumulus. Congeries. 

Saco. T. de gnerre. Sac , se dit aussi 
du pillage d’une ville prise d’assaut. Lat* 
Excidium. Direptio. 

Saco benito. Sac binit, hahit de pdni- 
tcncc , qu’on portoit anciennement dans 
la primitive iglise. L. Saccus peenitentice . 
Entrar d saco : pillcr , ravager. 

SACOCHA , s. f. T. de Bohimicns, 
Poche. L. Pera. 

SACOMANO , s. m. Terme peu en 
usage. Pillage, sac de ville. L. Excidium. 
Direptio . 

J SaCOYME , s. m. T. de Bohimieos. 

! Intendant de maison. L. Do/mis admi¬ 
nistrator. (Economus. 
j SACRAMENTAL , adj. des deux 
[ genrcs. Sacraraentel ou Sacramental, qui 
appartient an sacrement. L. S'aeramentalis. 
f S'ACRA MELi TALME E/ TE , adv. 

| Sacramentellement, d^ne maniire sacra- 
mcntale. L. Sacramentaliter. 

SACRAMENTAR , v, a. Adminis¬ 
trer les Sacrement. L, Sacramenta admi¬ 
nistrare. 

SACRAMEETARSE , v. r. Se 
transsubstaocier sous les cspices du pain 
ct dn vin dans le sacrement de FEucha- 
ristie, en pariant de Jisus-Christ. Lat* 
Transsubstantiari. 

SACRAMEETADO , DA , p. p. 
Transsuhstancii , ie. Lat. Sacramentis 
munitus. Tians substanti at us. 

SACRAMEETARIO, adj. Sacra- 

mcnraire , hiretique , qui nie la prisenen 
rielle de Jisus-Christ dans le sacrement 
de 1’Eucharistie. L. S aer ament artus. 

SACRAMEETE , adv. V. Sagra- 
damente. 

SACRA^IEETO , s. m. Sacrement 
qui guiiit l’ame et lui donne la grace. 
L. Sacramentum. 
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Sawamcnto . Sacrement, se dit , par 
antonomase, du Tr6s - Saint Sacre» 
ment de Pautel. L. Eucharistia sacra¬ 
mentum. 

Sacramento. Signifie anssi Myst^re. 
L. Sacramentum. Mysterium.. 

Sacramento. Signifie aussi Serment, 
jurement. L. Sacramentum. 

Sacramento dei altar . Le Saint Sa- 
crement de 1’autel. Lat. Eucharistia sa¬ 
cramentum. 

Hacer sacramentos : Faire des mys- 
tfcies d’une chose. L. Tegere. Celare. 

SACRATIS IMO, MA , adj. sup. 
Tr£s-sacrd, de. L. Sacratissimus. 

SACRE, s. m. Sacre, espdce de 
f ancon. L. Hierax. Buteo. 

Sacrt. Sacre, espdce de demi-canon 
©u quart de coulevrine , qui tire cinq li- 
vre» de fer. Latin, Tormentum bellicum 
minoris modi. 

Sacre. Se dit figurdment des usurpa- 
tcurs , concussionnaires , voleurs qui 
volent impundment , mais avec habiletd, 
L. Fur subdolus. 

SACRIFICADERO, s. m. Lieu 
oh Pon faisoit les sacrifices. L. Sacrifi¬ 
ciorum locus. 

SACRIFICADOR , s. m. Sacrifi- 
©«teur , celui qui sacrifie. Latio , Sa- 
srificus. 

SACRIFICAR , v. a. Saciifier, 
faire des sacrifices. Latio , Sacrificare. 
Immolare. 

Sacrificar. Sacrifier, sigoifie aussi Se 
ddvouer absolument a quelqu’un. Latin , 
Se dicare , devovere. 

SACRIFIC ARS E , v.r. Se dddier, 
se vouer , s’offrir a Dieu, Lat. Sc dicare , 
devovere. 

Sacrificarse. Se sacrifier , signine aussi 
S’assujettir , se soumettrs , sc conformer 
a nne chose. Latin ^ Sc submittere. 

Subire. 

SACRIFICANTE , p. a. Sacrifiant, 
qui sacrifie. Latin , Sacrificans . Sacri- 

^SACRIFIC AD O , DO , p. P . Sa- 
c*i£d , de. Latin , Sacrificatus . Immola¬ 
tus . 

SACRIFICIO , s. m. Sacrifice , 
ofFrande que les Paiens faisoient aux 
idoles. L. Sacrificium. 

Sacrificio. Sacrifice, se dit de celni 
que Jdsus-Cbrist fit de soi-mdme sur la 
cruix a Dieu son pdro. Latin, Sacrifi¬ 
cium. 

Sacrificio. Sacrifice , celui qne fait le 
prdtre k Ia messe sur 1’autel. L. Incruen¬ 
tum missa sacrificium. 

Sacrificio. Sacrifice, celui que tous les 
cbrdtiens sont obligds dc faire de leur 
coeur et de leur volonte a Dieu. Latin, 
Vulutitatis oblatio. 

Sacrificio. Sacrifice , se dit figurdraent 
de 1’obdissance respectueuse que Pon 
rend k quelqu*nn. L. Obsequium. Ob¬ 
servantia* 

SACRILEGAMENTE, adv. Sacri- 
ligemenr, avec sacrildge. L. Sacrilega 
impietate. 

SACRILEGIO, s. m. Sacrildge , 
crime par IequeI on profane une chose 
ou une personae saerde. LatU, Sacrile¬ 
gium. 
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SACRILEGO, GA, adj. Sacrildge, 
celui ou celle qui commet le sacrildge : 
il s’applique dgalement h Factiou. Latin, 
Sacrilegus. 

SACRISMOCHE 6 SACRISMO- 
CHO, s. m. Sobriquet qui se donne k 
ceox qui vont habilles de noir , et qui sont 
ddchirds et mal-propres. L. Homo pan- 
n<isus‘et sordidus. 

SACRISTAN, s. m. Sacristain , 
officier destind dans les dgliscs pour dis— 
poser et avuir soin des ocnemens , do Ia 
nettetd et propretd de 1’dglisc ct sacris- 
tie. L. AZdiiuus. 

Sacristan . Sacristain , dignitd eccM- 
siastique dans les dglisej cathddrales et 
dans les nrdres militaires, celui qui est 
chargd de la garde des vases sacres, or- 
nemens et babillemens sacerdotaux : on 
1’appelle aujourtFhui Thesorero , Tidso- 
rier. L. Rerum sacrarum custos. 

Sacristan. Espdcc de Panier , que les 
femines £spagnoles portoient ancienne- 
ment sous leurs jupes : un appelle 'au- 
jourd^ui ce panier Tantillo , qui si¬ 
gnifie Petit fou , petit sot, petite b£te. 
L. Ornatus muliebris genus. 

Sacristan mayor. Grand sacristain , 
oelui qui commande les autres sacris- 
tains , et tout ce qui ddpcnd de Ia sacris- 
tie. L. Aedituorum prafectus. 

Es bravo sacristan , cs un gran sacris - 
tan : c*est un brave sacristain, c*est un 
rand sacristain. Plirase pour dire, ua 
omme adroit , fin. L. Est recoctus. 

SACRIS TANA , s. f. La femme du 
sacristain. Lat. Aditui uxor. V. Cande- 
delera choro. 

Sacristana. Sacristine , religieuse qui 
a k sa cbarge la sacristie intdrieure de 
son cnuvent. L. JEditua . 

SACRISTAN IA , s. f. L'eraploi de 
sacristain , sacristie. Latin , ALditui mu¬ 
nus. 

SACRISTIA , s. f. Sacristie , lieu 
ou l’on serre les reliques, les vases sa¬ 
cras et les ornemens d’une dglise. La¬ 
tin , Sacrarium . Rerum sacrarum cella. 

Sacristia. Voy. Saaistania. 

S acris tia. Sacristie, se dit, dans le 
style burlesque, de Testomac. Latin, 
Stomachus. 

SACRO, CRA, adj. Voyei Sa- 
grado. 

SACRAS. Signifie aassi Canon , ta- 
bleau nu carton , ou larne de m^tal , sur 
Iesquels sunt ferites plusieurs chnses du 
canon de la messe , et qu*on place au 
milieu dc Tautel, avec l^vangile de 
saint Jean cl’un c6t<£, et le lavabo de 
1’aotre. L. Sacra altaris tabula. 

Fu ego sacro * Voyez Fuego de tan 
Anton. 

SACRO LUMBAR , s. m. Terme 
d’anatomie. Sacro-lombaire. Muscle du 
dos. L. Lumbare sacrum. 

SACROSANTO, TA , adj. Voy. 
Sagrado y Santo. 

SACUDIDA , s. f. Vgyez Sacudi- 
miento. 

Ve sacudida. Fa^on adverbiale. Voy. 
Ve resulta. 

SACUVWOR, s. m. Celni qui se- 
couc . quelaue chose, qui bat quelque 
chose. L, Exeussor. Quassator . 
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Sacudidor. Se dit aussi de Tinstrument 
avec lequel on secoue, on bat. Lati», 
Scopa. 

SACUVIDURA , s. f. ^Pactinn dc 
secouer, de battre quelque cbose pour 
en faire surtir Ia poussUre, le nettoyer. 
L. Excussio. 

SACUVIMIENTO, s. m. Secoue- 
ment, secousse , ^branlement agita- 
tiun , mupris , d£dain. L. Concussio. 
Agitatio • Contemptio. 

SACUVIR, v. a. Secouer, donner 
secousse , <*brauler , branler , remucr, 
agiter , ^mouvoir. Latin, Excutere. Suo^ 
cutere. 

Sacudir. Secouer , battre quelque chos* 
pour eo faire sortir la poussikre. Latin, 
Excutere. Quassare. 

Sacudir. Cb&tier, battre quelqu*un.. 
L. Verberare. 

Sacudir. /eter , ponsser quelque chose,' 
avec violence , ^loigner de soi, Latin , 
Projicere. Amovere. 

Sacudir. Signifie aussi Cbasser , reit*" 
voyer, rejeter. Latin, Projicere , Ex 
pellere. 

Sacudir el polvo. Secouer la poussl&rei 
Pbrase familiare , pour dire , Battre quel- 
qu’un. L. Fauste lumbos dolare. 

«Sacudir el polvo de los pies A de los 
\apatos . Secouer U poussiire des pied* 
ou des souliers. Pbrase pour dire , se 
retirer, s^eloigoer d*un lieu qui ne ma¬ 
rite que de la haine et du mi^pris. Lat. 
Pulverem e pedibus excutere. 

Sacudir el yugo. Secouer le joug , 
1’obeissance de quelqu*un. Lat. Jugum 
excutere. 

SACUDIRSE , v. x. Sc soustraire, 
rejeter , repousser avec mepris , avee 
d^dain une personne qui ne marite pas 
d^tre vue , entendue. Latin , Respuere* 
Aversari . 

SA CUDIVO , VA , p. p. Secoue , 
ee, ^branl^ , ^e , agit^, , <$mu , ue , 
battu , ue , etc. L. Excussus. Concussus - 
Quassatus. 

Sacudido . Signifie aussi Fuide , dur 
s^v^re , intraitable. L. Difficilis. Asper . 
«Scver:ijf. 

SAETA , s. f. FUche , dard, trait. 
L. Sagitta. Spiculum. Telum. 

Saeta. Se dit , par allusion , du 1’obfcr 
qiu fait irapression et frappe le coeur. L. 
Spiculum. Telam. 

«Sacro. T. d'astronomie. Fl^cbe. ^ c*est 
une constellation composte de cinq dtoi- 
les. L. «Sagitto. 

SAETADA, s. f, Coup de fi^cbe.’ 
L. Sagitta ictus* 

SAE TAZO , s. f. V. Saeta da. 

SAETEAR, v. a. Voyex Asacteari 

SAETERA , s. f. Terme de guerre. 
Sarbacane , fente ou petite ouTertnra 
qu*on fait dans les murs des cb&teaux de 
forteresse , pour tirer k couvert sur les 
ennemis. Lat. B ali st arta fenestra. 

Sactera. Se dit encore , par allusion , 
des lucarnes et petites fen^tres des pri- 
sous. L. Fenestra. 

SAETERO, s. m. ArbaUtrier , ar- 
clxer , qui tire dc Fare. Sagittarius . 

SA ETIA , s. f. Esp6ce de oaviro de 
cbarge , a un pont et k trois mAts , 
avec des voiles latines. L. Navis veoto^ 
rige genus . 

Bbb a 
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5a*ci<i. Se Jit quelquefois pour 5arftra. 
Voyez Sactera. 

SAET1LLA, s, f. dim. de 5<nr<i. 
Petite fliclie. L. Spiculum . 

SAETIN , $. m. Biez, caual qui 
renferme et conduit des eanx dans 
quelque ^vatior*, pour les faire tam- 
ber sur la roue d’un moulin. Latin , 


Incile. 

Sactin. Cbcville , petit morceau de 
fer ou dc bois rond ou carr£ ,'mais un 
peu pointu, qui sert k tenir ferme Pas- 
semblage dc plusieurs pisces de cuir , 
de bois, de fer , etc. dont les char- 
pentiers, menuisiers et cordanniers font 
usage , ainsi que les altareros en Es- 
pagne. L. Fibula, 

SAETON, s. m. Esp^ce de trait , 
fUche ou lance qu’on tire avec Paiba- 
Ute, qui est travers^e d’un fer, a un 
tiers de distance de sa pointe , pour 
emp&cher aux lapins , qui en sont bles- 
ses , Pentrdc de leurs terricrs. Latin , 
Spiculum. Telum. 

SAGA , s. f. Devlneresse , magi- 
cienne , sorctere, enchanteiesse. Lat. 
Saga. 

SAGAC1DAD , s. f. Sentiment , 
instinct du chien k d^couviir le gibier, 
fc suivre ses pistes : il se dit £gale- 
nient d’autres aaimaux qui pressentent 
ce qui leur est utile ou contraire. Lat. 
Sagacitas. 

Sagacidad. Sagacit6 , discernement , 
p^ndtration , subtilit4 d’esprit. L. Sa~ 
raritas. 

SAGACISIMO , MA , adj. superi. 
Tr&s-p£n<$trant , te , tres-subtil , le , 
trks-fin» ine , tr^s-adroit, te, ti£s-sage, 
Ir&s-prudent , te. L. Sagacissimus. 

SAGAPENO , s. m. Sagapenum ou 
serapinom , gomme ou suc ^paissi , qui 
se tire de Parbrissc.au nomini F^rule , 
qui crolt dans la M^die et dass la 
Pouille. L Sagapenum. 

SAGAZ , adj. des deux genres. Qui 
m 1’odoiat , le sentiraent bon , le nez 
fin , eu pariant do chien de cbasse , 
•t d’autres animaux qui pressentent les 
choses. L. Sagax . 

Saga^t Figur^ment. P4n£trant, sub- 
til, fin» sage, prudent. L. Sagax . 

SAGAZA1ENTE , adv. Sagement , 
fiaertient, prudemment. L. Sagacitlr. 
Callidi. 

SAGE, s. m. Terme anc. Voyea 
Sabio. 

SAGITA , s. m. Terme de g£om£- 
tiic. Scgment. L. Sagina. 

SAGITAE , adj. des deux genres. 
Ce qui concerne la flkche, ou qui lui 
ressemble. L. Sagittalis. 

SAGITARIO , s. m. Archer, qui 
lire de l’aic, arbaUtrier. Lar. Sagit- 
tarius. 

Sagitario. Terme d’astro»omie. Sagit- 
taire , signe dn zodiaque , qui est com- 
pos4 de trente une 6toile$, Lat. Sagit¬ 
tarius. 

3 agitario. Est aosst en nsage parmi 
les BoWmiens , pour dire un homme 
qui a ^t£ fustig^ publiquement par les 
ices. L. Homo palam virgis casus. 

SAGMA , s. f. Teime (Parchitecture. 
Siigle |>onr prendre differentes mesuies. 
L. Sagma. 
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SAGO , s. m. Saie, anciea habit 
de guerre en usage chez les Grccs, 
les Romains , et particiilierement cbez 
les Gaulois. L. «Sagum. 

SAGKADAMENTE , adv. Avec 
respeet , avec vdn^ration. Latiu , Pii. 
Sancte. Religiosi. 

SAGRADO, DA, adj. Sacr<$, de, 
rcspectable, v<$n4rable. L. Sacer. 

Sagrado. Sacrd , s*emploie aussi pour 
ddsigner tout cc qui est destinl a Pusage 
des saints myst&res , ct pour tout cc 
qui est digne de v£n£ration. L. «Sacer. 
El sagrado trono : le trdne sacre. 

Sagrado. Terme usit<5 ch «2 les an- 
ciens, en pariant de tout ce qu sur- 
passoit leurs forces et leurs lumi&res : 
iis appeloient ainsi les maladies quUls 
jngeoient incurables. L. Sacer. 

Sagrado. Se dit kussi en termes d*im- 
precations , et signifie Maudit, abomi- 
nable, execrable. L. «Sacer. 

SAGRADO, s. m. Eglisc , refuge, 
asile , lieu oh la justice ne peut pour- 
suivre, ai arr6ter un criminei, que 
dans un certaiu cas. L. Asylum. 

Sagrado. Pris metaph. se dit encore , 
cn gdueral , du licu ou l'on est k Tabri 
de tous dangers. L. Asylum. Refugium. 

Sagrada hierba. Piante. Herbo sa¬ 
crae, verveine. L. Verbena. 

Acogerse b Me terse d sagrado : Se 
r^fugier , se mettre en lieu de skretd; 
et aussi s’£chappcr d’un tnauvais pas , 
se retirer d'une dispute qn*on a formae 
et qu’on ne peut soutenir par de 
bonnes raisans. L. Expedire sc. 

SAGRAR , v. a. T. peu en usage. 
Voyez CQrtsagrar. 

SAGRARIO, s f. Chapclle, tru¬ 
sor au Pon garde les reliques d r une 
^glise. L. Sacrarium. 

Sacrat io. Se dit aussi, par antono- 
mase , du tabernacle de Tautel , oh on 
enferme lc Saint Saciement. L. Sacra¬ 
rium. 

Sagrario. Se dit , en quelques 4glises 
catb^drales , de la chapelle qui sert de 
paroisse. L. Ecclcsice parachialis basilica. 

Sagrario. Se dit aussi m^taphor. de 
Tint^rieur d^ne personne. Latin , Cor. 
Pectus. 

SAGRATIVAMENTE , adv. T. 
ancien. Voyez Mys t eri osa mente 6 Mo~ 
ralmente. 

SAGULA, subst. f. dim. de Sayo. 
V. Sayuclo . 

^ SAHORNARSE , v. r. SVcorcber, 
«‘effleuier la pean. L. Excoriari. Ulce¬ 
rari. 

SAHORNADO , DA , P art. pass. 
Ecorch£, , etc. L. Excoriatus. Ul¬ 

ceratus. 

SAHORNO , subst. m. Ecorchure, 
excoriation , enUvement de la peau en 
«jjuelque partie du corps. L. Excoriatio . 

SAHUMADOR , a. m. Terme en 
usage. Paifumeur, qui brfile des par- 
fuins dans hne cbambre ou antres en- 
droits. L. Suffitor, 

Sahumador. Signifie aussi Cassofette, 

etit vaissean ou rechaud oh l*on fait 

rhlei des parfums. L. Acerra. 
SAHUMADURA, s. f. L’actian 
de parfumerj et aussi les parfnms qu*on 


S A L 

emploie pour narfumer. L. Suffimentem, 
Aromata 

SAHUMAR, v. a. Parfumer, brhler 
des parfums. L. Suffire. Odor** incen¬ 
dere. 

SAHUMADO , DA, p. p. Pdr- 
fum^ , , etc. L. Suffitus. 

SAHUMADO , DA f adj. Etnbah- 
in£, de, parfumd, "de. Lat. Suffitus. 
Odoratus. 

SAHUMERIO , s. m. Fumde qui 
sort du parfum que Pon br&le. Latin r . 
Suffitus. 

'SAHUMO , s. ra. V. Sahunxerio. 

SA1N, s.‘m. ‘Graissc de quclque 
aniinal que ce soit. ‘L. Adeps. 

SAINAR, v. a. Engraisser , rendre 
gras , faire devenir gras. L. Saginare. 

SAJA , subst. t. Scarification . in- 
cision dans la cbair. Latin , Levis 
insis ia. 

SAJAR , v. a. Scarifier, inciscr la 
peaH. L. Lcriicr incidere. 

SAJADO , DA , p. p. Scaribe, de r 
etc. L. Leviter incisus. 

SAL , s. f Sei , substancc solide ec 
sdebe , acide, spiritueuse , ct pdne- 
trante, diaphanc et transparente , qui 
sert a assaisonner les viandes. Latin, 
Sal. 

Sal. Terme de chimie. Sci, substance 
acide, qui entre dans la composition de 
tous les corps , et qui est un de lcur* 
principes physiques. L. Sal. 

Sal. Sei , par allusion , signifie Sa- 
gesse, L. Sal sapienti*. 

Sal. Sei , mdtaph. Signifie Subtilitd 
dVsprit, grace , vivacitd. L. Sales. 

Sales , au pluriel. Sels , particnlc» 
dont 1’air et les liquenrs s^mprdgnent. 
L. Sales. 

Sal ammoniaca. Sei ammoniac. Lat. 
Sal armoniacum. 

Sal indica. Sci d^nde , suc on ju* 
qui coale de lui-mdme des rannes de¬ 
suere , qui se congdle et forme une cs- 
pdee de suere candi. L. Indicum sal. 

Sal quiere el huevo : L^uf veut lc sci. 
Phrase pour exprimer qu’on excite quel- 
qu*nn a poursnivre une convcrsation qu’it 
alloit finir. L. Uhcriara expetuntur . 

Echar en sal : Le jeter ou le mettre 
dans le sel. Phrase mdtaphorique, pour 
dire, garder , reserver une chose jus- 
qu*k son tems. L. In aliud tempus rc 
ponere. 

Estar hecho dc sal : Etre rcmpli de 
sel. Phrase pour exprimer qu*mie per-» 
sonne est gracieuse , jayeuse , et de bonne 
humeur. L. Leporibus abundare . 

SALA , s. f. Salle, la principale 
pi&ce d’un appartement, salle de eam- 
pagnie. L. Aula. 

Sala. Salle d’andience, celle oh les 
Juges s^assemblent pour eutendre et jnger 
les canses , les proeds des particulicrs. 
L. Curia. 

Sala. Se dit aussi de Passemhl^e de» 
juges qui composent Pandience. L. Ju¬ 
dicum consessus. 

Sala. Signifie aussi Festih , bal. LJ 
Convivium. 

SALAVAR, subst. m. Terre sal^e 
qne la mer baigne ouelquefois , et rend 
sterile , jnarais sal^. Latin , Marina 
palus. 
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SALADOR , RA , subst. tuasc: 
Saleur, celui qui sale le$ viande s.'Lat. 
Sailtdr. II signifie aussi Lieu oii l*on 
sale les vianths. L. Locus ubi carnes 
sale condiuntur. 

SALADURA , a.'f. Salage, $alai- 
rcfn , aetion de saler^L. Salsura. 

SALA MANDRA , s. f. Salamandre, 
insfe-te du genre des lezards. L. Sala - 
tnaridrc. 

Satamandra . Se dit mitaphor. d’une 
chose qoi brfcle tn soi rans se consumer , 
coinare le feu de Taraoor et des affec- 
tioos. L. Salamandra. 

Salamaridra . T. de ebiraie* L’alutt de 
plume. L. Sciisilt alumen, 

SaLVmandra aquatica, Salamandre 
aquatique j espiec de salamandre qui 
se trolive dans le Frioul : elle -a la 
queue serablable a Celle de Tanguille , 
le dos tioir et le ventre ronge , sa t£tc 
est pias ronde et plus courte ‘que celle 
de la salamandre terrestre. L. Salaman¬ 
dra aquatilis, 

SALAMANQUESA, Voyez Es- 

tclien. 

SAIAR f V. act. Saler dea viandea 
pour les conserver. L. Sale condire. 

Salar. Saler , assaisonner les choses 
qu\m mange avec trop de sel. L. Nimio 
sale conjpergere. 

SALADO , DA , "part. pass. Sald , 
ie t fete. Latin , Sale conditus , corw- 
persus, 

Salado, Se dit, par aotonomase f de 
la mer. L. Salsum, 

Salado . Se dit anssi d t ooe terre s£cbe, 
'sterile , nitreuse. L. Nitraria, 

SALADO, DA, adj. Gracieux, 
cuse, faedtieux , ense, agrdable , en- 
jou4 , de , -plein de sel , qui raille fine- 
ment, avec esprit. Lat. Salsus, Lepidus. 
Facetus. 

SALADERO. V. Salador, 

SALARLAR , v. act. Voyez Asa~ 
larivr. 

SALARIADO , DA , part. pass. 
V. Asalariado , da. , 

SALARIO , s. m. Salaire , appoin- 
temem , solde , paye , gages , r^com- 
pense da travail. L. Salarium. iSfi^en- 
dium. Merces. 

SALCE, s. m. V. Sauce. 

SALCEDA , s. f. Saussaie , lieu 
plaotd de s?.ules. Lat. Salicctum. Sa¬ 
lictum, 

SALCHICHA, s. f. Saucisse qui 
*e conserve toute l’annde. Latin , Luca¬ 
nica. 

Salchicha. Terme de guerre. Sao- 
cisson qoe l’oo fait avec de grosses bran- 
ches d’arbres, qui serveot k se couvrir 
et k faire des epaolcmens. L. Vinea. 

SALCllICHON, s. m. augm Sau- 
cisson , saucisse fort grosse , faite de 
viande erae et hachde , avec des dpices 
qui la rendent de Kaut gofit. L. Luca¬ 
nica. 

SALEDIZO , ZA, adject. Terme 
d’arcbitecture. Saillant , te, qui fait 
une avanee ou saillie qui est hors d’opu- 
vre d’uo b&timent sur la rue. L. Pro¬ 
jectus. 

SALERO, s. m. Saliare k raettre da 
sel sur une table. L> Salinum, Salil¬ 
lum. 
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Salero. Sigoifie aussi Saloir, vaisscau 
oiiTou garde le sel. L. Salis vas. 

S ALET A y s. f. Petite salle. Lat. 
Brevis aula. 

SALGADA , s. i. Plarite qui croft 
sur les cotes de la mer, espfece de 
manve. L. Halimus. 

SALGAR , v. act. T. ancien, et qui 
n*est en usage qa^ntre les bergers ou 
'gens qai aat des troupeaux de b6t_es a 
laiue. V. Salar. 

SALIDA , s. f. Sortie, Paction de 
sortir d’un lieu pour aller dans uo autre. 
L. Exitus. Egressio, 

Salida. Sortie, signifie aussi Porte 
par ou Ton sort. L. Exitus. Ostium. 

Salida. Se dit aussi des terres les 
plus proches des portes d’une ville, qui 
servent 'dc proineoade. L. Pomxrium. 

Salida . Figurdmcnt ea morale.. L’is- 
sue , l\£v<5n£ment des affaires. L. Exitus. 
Eventus. 

Salida. Terre de guerre. Sortie ; c’est 
un effort que foot les assiegds, quaad 
une partie de la garnisou sort sur les 
assi^geaas pour xainer leurs trayaux. L. 
Eruptio. 

SAUDIZO. V. Saledir Q . 

SALINA , s. f. Saline , lieu oii l’©o 
fait le sel. L. Salina. 

SAL INERO 9 s . m. Saunier , qui 
fait le sel, ou en tiafique. Latin , Sali¬ 
nator. 

SALINO, NA , adj. Sal£ , , 

salin, ne. L. Salsus. Salinus. 

SALIR , v. a. Sortir , s^n 3ller , se 
retirer , sMchapper , s^vader, L. Exire .' 
Egredi . Abire, r 

Salir.' Sortir \ se d^gager <fe quelque 
endroit on d’une affaire difficile. Lat. 
Evadere. Se expedire. 

Salir. Sortir , sigoifie anssi Naltre , 
cOmmencer a paroitre , se faire voir , 
se montrer. L. Nasci. Oriri. 

Salir. Signifie aussi' Deveoir, parve- 
nir. L. Fieri. 'Evadere. 

Salir . Sortir, signifie aussi Finir. L. 
Evadere. Se txpedire. 

Salir. Signifie aussi Cofiter, monter , 
revenir h tant. L. Esse. ' Venire. 

Salir a campaha : Sortir eo campagne. 
Phrase pour dire , aller k la guerre. L. 
*JTn armis procedere, « 

Salir al campo : Sortir, aller ao cKamp. 
Phr3se pour dire prendre Tair, s*aller 
proraener k Ia campagne ,. s*y divertir. 
L. Ire deambulatum. 

Salir ci gatas : Sortir k quatre pattes , 
comme les chats. Phrase pour dire, 
se d^livrer , s^chapper avec peine d'uo 
tnauvais paa,, d^unc mauvaisc affaire. L. 
jEgrt. se expedire. 

Salir d la causa , d la demanda t 
Paroitre dans la deraaode. Phrase pour 
dire, se declarer partie daos une cause, 
dans nn proces. Lat. Actorem in lite se 
profiteri , r , . ( * , 

Salir d Ui\ : Sortir k la lurai&re , pour 
dire , paroitre au jour. Lat. In lucem 
prodire. . , ^ , 

Salir d lu\ : Signifie aussi Naitre, 
venir au xnoude. Latin , JTn lucem pro¬ 
dire. - • 

Salir d pln{a. Sortir a Ia place , pour 
jlire , publier ce qui ^toit cache. L* Pa¬ 
lam fieri . Promulgati. 
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Salir earo : Couter beaucoup, revenir 
k bien de Targent ; et aussi Co&ter biea 
des peines et des cbagrins. L. Grandi 
pretio venire. 

Salir con algo ; Sortir avec quelquo 
chose, pour dire, obtenir quelque chose 
nn*on avoit en vne , qu T on desiroit. L. 
Voti fieri compotem. 

Salir con lasuya: Sortir avec la sienne, 
our dire’, sortir avec ce qu*on pr^ten- 
oit obtenir , arriver au hut qu’on d4si- 
roit contre toute opposttiou. Lat. Voti 
compotem fieri. 

Salir de juicio ti de seso : Sortir de 
jogement ou de cervelle , pour o»ic 
perdre l’esprit , le jugeraeot, faire ce 
qui est contre la raison. L. Insanire, 
Furere. } 

Salir de este m^ndo , 6 salir de la vida : 
Sortir de ce monde, ou sortir de la vie , 
pour dire , mourir. Lat. E vivis disce¬ 
dere. 

Salir de mantilia 6 pahales : Sortir 
des langes ou des couches. Phrase pour 
exprimer un enfaot k qui ou met les pie- 
raieres culottes. Lat. Pannos dcpmere. 
Et mdtaph. pour dire quVoc persoune est 
eo &ge de savoir se gouverner par elle- 
mdme , et aiosi de prendre garde a ce 
qu’clle fait. Latin , Manum ferula sub¬ 
ducere. 

Salir dc si 6 fucra dc si J Sortir de 
soi , pour dire , exceder, passer les 
limites de la raison. Latin , Insanire » 
Furere. 

Salir de sus casillas : Sortir de ses 
maisonnettes , pour dire , excidor les 
fa 9 ons riguliires d*agir , s’emporter , 
perdre Tesprit. Lat. Commoveri. Per¬ 
turbari. 

Salir de su paso : Sortir de son pas , 
faire des choses irriguliires , ct qu’on 
o*avoit point coutume de faire. Latin , 
Extra morem agere. 

Salir por el albanal : Sortir par 
1'igofit. Phrase mitaphoriqne pour dire 
qu'uoe persoune ert sortie d’une affaire 
avec peu d’honneur. L. Indecori se expe¬ 
dire. * •’ i 

Salir por la puerta de los perros ; 
Sortir p3r la porte des chiens ,• pour 
dire, fuir avec pricipitation , crainte de 
chStimcnt. L. Iustem vitare. 

Salir por An wntana ; Sortit par la 
fenitre , ponr dite, itre cbassi d’uue 
maison. L. Fords projici. 

Salirse con algo 6 con ello : Sortir 
avec .qufelqUe chose on avec cela. Phr. 
pour dire qu*tmc chose est arrivie comme 
00 se rimaginoit, comme on 1’avoit pri- 
vue, on comme on le disiroit. Lat. E 
sententib accidere. 

Salirse con la suya : Sortir avec Is 
sienue. Phrase pour'dire , se maintenii: 
daus *soo sentinient ,' n*en vouloir pas 
ddmordre/Lat. Sententiam mordicus de¬ 
fendere. 

Salirse de la religion : Sortir dc In 
religion’: c*est renoncer k 1’dtat de‘ reli- 
gieux qu’on avoit pris, retourr.cr au 
si&clc. Latin, A statis religioso desci - 

SALIDO, DA, p.p. Sorti, ie. L, 

Profectus. 

Salida, Se dit des* femelles des ani^ 
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«naux, ler$qu’elle$ sont en chaleur. L. 
Catuliens. 

SALITRADO , VA , adject. Ni- 
freux , euse , qui a du nitre. Lat. Ni¬ 
tratus. 

SALITRAL , adject. des deux 
fienres. Nitreux, plein de nitre. Lat. 
Nitratus. 

Salitral . Pris subst. signifie Nitridre, 
mine de salpdtre, lieu d’ofi l\>n tire du 
mtre L. Nitraria. 

SALITRE , s. m. Nitre, espdce de 
salpdtre , qu’on tire de ia terre. Lat. 
Nitrum. 

Agna de salitre : Eau de nitre , qui 
sert dc glaces dans les Indes , pour ra- 
fxatehir la boision. Latin , Nitrata 
aqua. 

SAL1TRERO , RA , adj.. Celui 
©u celle qui fait le trafic du nitre. L. 
Nitratius. 

SALITROSO, SA, adject. Ni- 
treu*, cuse, plein, ne de nitre. Lat. 
Nitrosus. 

SALIVA , subst. f. Salive , bumeur 
blanche , ctc. qui se mdle dans la bou- 
cbe avec les alimcns , pour les d<5- 
tremper et aider a les mAcber. Lat. 

Saliva. 

Tragar saliva 1 Avaler la salive. 
Phrase ponr dire , ne pouvoir s*expli- 
quer , rdsister , ni s’opposer anx volentes 
des grands ou de ceux qui oommandent , 
et souffrir patierament ce qu'ils ordoa- 
nent , sans repliquex. L. Nt mussitare 
quidem . 

SALI VAC ION , s. f. Salivation , 
provocation du cours de la salive. L. 
Salivatio. 

SALIVAL , adj. des deux genres. 
Salival, salivaire . qui appartient h la 
salive. L. Salivarius. 

SALIVARy v. act. Saliver, rendre 
beaucoup de salive. Latin , Salivam 
cxpuerc. 

SALIVOSO^ SA , adject. Qui est 
plein , ne.de salive, qui jette beaucoup 
dc salive , qui crache beaucoup. Lat. 
Salivosus. 

SALLAR , v. act. T. des montagnes 
de. burgos. Saxcler le bld , en arracher 
les mauvaises heibes, et des autres 
graines semdes. L. Sarrire. 

SALMAy subst. f. Voyex Tone- 
lada. 

SALMEAR , 6 SALMODIAR. 
Psalmodier, chantex les pseaumes. L 
Psalmos canere. 

SALMISTA , s. m. Psalmiste , 
c’est le titre qu’ou donne an roi David 
et k celui qui cbante les pseaumes. L. 
Psaltes. 

SALMO t s. m. T. grec. Pseaume, 
compositio» ou cantique iait k la louange 
de Dieu. L. Psalmus. 

SALMODIA , s. f. Psaautier , les 
cent cinquante pseaumes do David en- 
«emble. L. Psalterium. 

Salmodia. Psalraodie , cbant dVglke 
dont on se sert pour chauter les pseau- 
xnes. L. Psalmodia . 

SALMON , s. m. Saumon , poisson 
dont la cbair est roege, qui nait dans 
U raer , et qui au printems remonte 
dans les rivares. L. Salmo. 

SALMONApO $ DA a adjectif. 
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Saumond, de, qui a Ia cbair roage 
comme un saumon. L. Salmonis more 
rubens. 

SALMONETE , s. in. Mulet , 
surmulet , poisson de mer. L. Mulus. 

SALMOREJO , $. m. Espdce dc 
sance extrdmement piquante qui se fait 
aux lapins , perdrix et autres pidees 
dc gibicr. L. Oxalme. 

Salmorejo. Se dit anssi , par allu- 
sion , d*une rdprimande aigre et forte , 
que Pon fait a quelqu’uu. L. Acerba 
animadversio. 

SALMUERA , s. f. Esndce de sau- 
mure, qui se fait pour les olives', compo- 
see d’cau , de sel , de tbym, d*origau 
et de fcnouil. L. Muria. 

Salmucra. Saumurc , liqucur qui se 
fait du sel foudu , quand on a sale des 
viandes. L. Muria. 

SALOBRAL, adj. des deux genres. 
V. SaLbreno. 

SALOBRE , adj, des deux genres. 
Qui est d*une^«atme salde. L. Salsus. 
Si merus. 

SAIOBREXO, XA, adject. Qal 
se dit des terres salies. Latin , Ama- 
rulentus . 

SALOMA 9 s. f. L*action de crier 
des matelots , dans leurs manoeuvxes. L. 
Nautica opera canendo acta. 

SALOMAR , Crier tous ensemble. 
Se dit des matelots qui, dans leurs ma- 
nceuvres, jettent des eris pour ^aver¬ 
tit de tirer ou de pousser en nn mdme 
tems. Lat. Nauticam operam canendo 
agere. 

SALON t s. m. augm. Sallon , grande 
salle Fort dlevde, spacieuse. L. Amplior 
aula. 

Salon> Signifie aussi Morceau de sald. 
L. Carnis sale conditer frustum. 

Salon. T. de Bobemicns» Biton. Lat. 
.Fusris. Baculus. 

SALPA , subst. f. Espfcce de poisson 
de mer, scmblable au merius. L. Piscis 
genus. 

SALPICADURA , s. f. Eclabous- 
sure , Pactioti d’dclabousser , ou Telfet, 
la taebe. L. Luti conspersio. 

SALP1CAR f v. a. Eclabousser , 
faire reiaillir de la boue ou autre chose 
sur quelqu*un \ et au figur^, Ternir, 
salir , giter. L. Luto conspergere . Fa- 
dare. maculare. 

Salpicar. Par translation. Sauter k 
droite ou k gaucbe , en avant, eu atriore > 
passer par-dessus une cbose , fcuilleterj 
parcourir. L. Perfunctorii agere , evol¬ 
vere. 

SALPICADO , DA f p. p. Ecla^ 
bousse, dc, terni, ie , etc. L» Luto 
conspersus. Fadatus. 

SALPICON , subst. m. Viande 
froide , bachde menue , avec force poi- 
vrc , sel, oignon, et du vinaigre ; c*est 
proprement uoe vinaigrette. L. Intriti 
genus. 

Salpicon. Mdtaph. se dit de toutes cbo- 
ses qu*on met par petits morceaux. L. 
Minutal . 

Salpicon. Signifie aussi Eclabonssure. 
L. Luti conspersio. 

SALPIMENTAR , t. act. Sau- 
poadeer, jeter du sel dgeuge avec du 
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poivre s«r des viandes. L. Sale et pi¬ 
pere conspergere. 

Salpimcmar. Fignrdment. Assaisoa- 
ner ce qu*on dii, ce qu’on fait, de rai- 
sons plausiblcs. L. Ornare. 

Salpimentar. Signifie encore Dire des 
paroles dures et piquantes. L. Durius 
objurgare. 

SALPlMENTADO t DA , part. 
pass. Saupoudrd , de de sel et de poi- 
vre. L. Sale et pipere conspersut. 

SALPINGA , s. f. Serpent «TAfri- 
que , qui cbcrche les foinlridrcs. Lat. 
Salpuga. 

SALPRESAR 9 v. act. Saler des 
viandes , les mettre les unes sur les 
autres , pour leur faire prendre le sel. Lat. 
Sale condire. 

SALPRESADO, DA , P . P . Sald, 
de, etc. L Sale conditus . 

SALPRESO , SA , second part. 
pass. mais nioins usitd. Voye* Salpre- 
sado. 

SALPUGA , subst. f Espdce de 
fourmi venimeuse. Lat. Formica vene¬ 
nata. 

SALSA , s. f. Saucc , liquenr dans 
laquelle on fait cuire plusieurs sortes de 
mets. L, 6’ondimcnfum. 

Salsa. Saucc, se dit figuidment d« 
tout ce qui excite Ie plaisir , le go6t pour 
une chose. L. Condimentum. 

Salsa. Se prend figurdment pour Gr»- 
ces , esprit, manidres jolies , cnjoue** 
ment. L. Lepos. Venus. 

Satsa dc san Bernardo : Sauce de saint 
Bernard. Phrase ponr dire que c*est la 
faira et Tappdtit qui empdchent la ddli- 
catesse du go&t, et font trouver tous les 
mangers bons. L. Fames. 

SALSAFRAS. V. Saxifraga oh 

Saxi fragia. 

SALSERA , subst. f. Saucidre, petit 
piat dans lequel on sert de la sauce sur 
une table. Latin , Condimentis apta 
sentella. 

SAlSERETA , subst. f. Voyer 
Salscrilla. 

SALSERILLAy s. f. dim. de SaU 
sera. Petite saucidve. L. Concha. 

SALSERO. V. Tomillo. 

SALS1FRAX 6 SALSIFRAGIA. 
V. Saxifragia. 

SALS1LLAR , s. f. dira, de Salso! 
Petite sauce qui aignise 1’appdtit. Lat, 
Condimentum. 

SALTABANCOS6 SALTA EN 
BANCOS , s. m. Saltimbanqne , cbar- 
latan qui debite sa marchandise , monte 
sur un»banc dans les places ou au coiu 
des rues ; on Tappelle aussi Saltimbanco. 
L. Circulator. 

SALTABARRANCOSy s. m. T. 
bas. Celui qui court de c6td et d’autrc 
sans savoir ofc il va. Lat. Irrequietus . 
ambulator. 

S AIT AC ABRAS y s. f. Nomqu*ou 
donne i un serpent qui croit dans la 
terre de «Buffra^o en Espagne , qui sauta 
aux ycux des cbdvres. Lat. Sctpentis 
p-cnuf. 

SALTACHARQUILLOS. Voyce 

Charquillo. 

SAITACION y s. f. L’action de 
sautes ; U se dit aussi d’une certaia* 
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danse oh Yoa saute toujours. Latin , 
Salutio. 

SALTAVERO , s. m. Endroit pour 
s*exercer a sauter. L. Saltatorium. 

SalutdcTQ. Se dit aussi d’un jet d’eau. 
L. Saliens. 

Estar al saltadero : Phrase ponr expri- 
mer qu f on esi pr£t de ehaneer de for- 
lune , d'avoir quelque eraploi , charge 
vu dignit£. Latin , Inter candidatos nu¬ 
merari. 

SALTADOR , s. m. Sauteur , qui 
s'exeree h sauter , oq qui en fail piofes- 
lion. L, Saltator . 

Saltadorcs. Terme de Bob^miens. Les 
pieds. L. Pedes. 

SALTA MBA R.CA , s. f. Habit que 
porieoi les gees du commun , et qui est 
ouvert sur l’6paule. L. Chlamys. 

S ALTAR , v. n. Sauter , faire un 
efforl extraordinarie pour transporter son 
corps d’un lieu en un auire , par une 
seule secoussc. L.^aZire. Saltare. 

Saltar. Sauter, sc dit m&aphoriqae- 
ment de ioui ce qui saute en Pair , 
comme une balle dans le jeu de paume , 
une £tincclle de fen qui se d£tache du 
bois , qui fait du bruit , er saute quel- 
quefois au visage. Laiin , Salire. Insilire. 
Subsilire. 

Saltar. Sauter , se rompre avec vio- 
lence , ct sauter en 6clats. L. Disrumpi. 
Diffindi. 

Saltar. Sauter, se ddtachcr d*un corps 
et tomber. L. Dissolvi. Disjungi. 

Saltar. Sauter , passer , d’un endroit k 
un autre. L. Omittere. Prcetcrmittere. 

Saltar. S^lever , cxceller , £tre au 
dessus, paroitre par-dessus. L. Excellere, 
Eminere. Prccstarc. 

Saltar. Venir d’impromptu a la m£- 
inoirc , subitement. L. Occurrere. In 
mentem venire. 

Saltar. Se piquer , se resseotir vive- 
ment , manifester ext^rieurement son 
resseotimeat , par des gestes qui t^moi- 
gnent de la colare. Latin , Ird incendi , 
efferri. 

Saltar. Par allusion , c’est dire dans 
une conversaiion , quelque cbose qui n’a 
point de rapport h la mati&re dont on 
parle , sauler d’une cbose a un autre , 
parier en £tourdi. Latin , Saltar» extra, 
chorum. 

Saltar & la carra : Sauter au visage , 
c’est r^pondre avec col&re , en s'appro- 
chaot trop pr£s de la personne k qui 
gq repond L. In faciem resistere. 

Saltar dc la sarten y dar en las brasas : 

» Sauter de la pofile pour tomber dans la 
braise. Phrase pour dire Eviter un petit 
mal pour tomber dans un plus grand , 
tomber de fi&vre en chaud mal. Laiin, 
lucider$ in Scyllam , cupiendo vitare 
Caribdim. 

Saltar en tierra ; Sauter k terre , pour 
dire ddbarqner , prendre terre. L. Exs - 
censionem facere. 

Saltarse las ojos 6 sus nitias : Les 
yeux qo les prunelles des yeux lui san- 
lent J “Vest regarder quelque cbose at- 
Icotiveraent , avec passion et envie 
d’avoir ce qn’on regarde. L. Limis ocu¬ 
lis aspicere. 

SALTANTE 9 p. p. Sautant, qui 
iaute. L. Saliens, Saltans. 
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SALTADO , DA , p* p. Sautd , 

de , etc. L. Omissus. Prertcnnissus. 

Saltado. Se dit aussi de ce qui sort 
de la superficie d’une cbose. L. JPromi- 
nens. Extans. 

SALTA PAREDES , adj» Sobriqnet 

qu’on donne aux jeunes gens , pour 
marquer leur vivacitd et leur pdttflance* 
L. Intrepidus. Inconsideratus. 

SALTAREGLA. Sauierelle , fausse 
dquerre,ou dquerre mobile, instrumeni 
de mathdmatique. L. Ad modum qua¬ 
drantis aptata norma. 

SALTOREN , s. m. Espdce de son 
et de danse qui se touchoit sur la gui- 
tare , et qui vient de Portagal. Lat, 
Cantiis genus. 

Saltaren. Signifie aussi Sauterelle , pe¬ 
tit insecte semblable a la langoaste. L. 
Locusta genus. 

SALTAR1N , NA t s. m. Danseur, 
ense , sauteur, euse L .Saltator. 

Saltarin. Se dit figurdment d*un jeune 
homine de peu de jugement , un dtoordi. 
L. Juvenis inconsidetatus. 

SALTATERANDANTE , s. m. 
Espdce de broderie dont les points sont 
fort larges et assurds par d’auties en 
travers. L. Operis Phrygii genus. 

SALTATRIX , s. i. Danseusc de 
corde. L. Saltatrix. 

SALTE ADOR , s. m. Volerfr de 
grand chemia , assassin. L. Grassator. 

Salteador. Mdtaphor. Violateur , ra- 
visseur de 1'bonneur d*une personae. L. 
Corruptor. 

SAL TEAMIENTO , s. m. Pillerie, 
brigandage , volexie , pillage. L. Gras¬ 
satio. Expilatio. 

SALTEAR , v. a. Piller; voler sur 
les grands cbemins. L. Grassari. 

Saltear. Par allusion. Surprendre , s6- 
duire , saisir les sens. Lada , Capere 
Circumvenire* 

Saltear. Commencer un ouviage et le 
laissei , pour en commencer un autre , 
sauter d'une chose k 1’autre. Lat. Per 
vices agere. * 

SALTEADO, DA , p. p. Surpris , 
ise, etc. L. Captus. Circumventus. 

SALTE O , s. ra. L’action de voler , 
de piller , de violer , de prendre par 
force, vo! , pillage , violement. Latin , 
Grassatio. Spoliatio. Expilatio. 

SALTERI0 9 s. m. Livre canonique , 
qui cootient les 150 pseaumes , compos^s 
par le propbfcte Roi David. L. Psalmo¬ 
rum lilcr. 

Salterio. Pseaotier , livre de chceui , 
qui contient les pseaumes qui se chan- 
tent daos 1’dglise. L. Psalterium. 

Salterio. 9e dit aussi du rosaire , 
grand chapelet qui coHtient cent cin- 
quante Ave Maria , outre les Pater. L» 
Rosarium. 

Salterio . Psalt^rion 3 instrument de 
musique , dont la saiote Meriture parle 
souveot , et dont la forme et la figure 
sont ignordes totalement. Latin , Psal¬ 
terium. 

Salterio. Teime de Bob^mieos. Bri- 
gands , voleur de grands cbemins. Lat. 
Grassator. 

S ALTERO , SU, adj. V. Mon- 
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SALT1LLO , s. m. dim. Petit $aat« 
L. J Hrevis saltus. 

SALT1MBANCO. Voyei Salta- 

bancos. 

SALTO y s. m. Saut , ^lancement 
qai se fait par une prompte et vtol«ate 
secousse du corps. L. Saltus. 

Salto * Saut, sc dit aussi d’une espace 
de terre qu^on peut facilement sauter £ 
et par ironie , il se dit encore d’un ro- 
cber escarpd, de difficile accis. Latiu , 
Saltus. Preeruptus locus. 

£a/to. Se dit aussi du talon d'un sou- 
lier. L. Calcei talut, Xapato de tacon 
u de salto : soulier a talon ; mais il est 
mieux dit de tacon que de salto. 

Salto. Signifie aussi Pillage , vol , 
butin. L. Precdx. 

Salto dei coraion: Agitation du coeor , 
battement , ^motion , palpitation. Lat. 
Cordis agitatio, palpitatio. 

Salto de trucha : Saut de truite , se 
dit de eeloi que les prisonoiers qui ont 
les fers aux pieds sont obligas de faire 
lorsqu*ils vculent sc promener , il se dit 
aussi d’un saut perilleux des sautcurs 
dans les jeux. L. Subsutius. 

A saltos : Fa^on adv. Par sauts , par 
bonds , en sautant. L. Saltatim. 

Dar saltos de alcgria 6 de contento 1 
Faire des sauts de joie et de eontente- 
ment. L. Latitih efferri. Exultare. 

De salto. Fa^on adv. V. Subitamente 
oa De repente. 

S ALTON , s. m. Insecte. Voyez 
Saltaren. 

SALUBRE , adj. des deux genres.* 
Terme peu en usage. Salubre , qai 
contribue k la sante , sain. L. Saluber. 

SALUBRIDAD y s. f. Terme peu 
cn usage. Salubrit^ , qualit^ de ce qui 
est sain , qui est pur. L. Salubritas. 

SALUD y s. f. Sant£ , bonne disposi- 
tion du corps, bon tenip^rament. Lat. 
Sanitas. Prospera valetudo. 

Salud. Signifie aussi Salut , bien pu- 
blic ou particuiier de quelqu’un. Latiu , 
Salus. 

Salud. Salut , signifie aussi PEtat de 
grace, la vie dternelle. L. Salus. 

Salud. T. de Boh^miens. L'£glise. 
L. Ecclesice asylum. 

Saludes , au pluriel. Saluti , se dit 
aussi des t^moignages de. respect, d’bon- 
neur et d’amitie , qu’on se rend ricipro- 
queraent dans les reneontres ou daus les 
visites. L. Salutationes. 

SALUDABLE , adj. des «Icux gcnres. 
Salutaire , profitable. Latin , Saluber. 
Salutaris . 

SALUDABLEMENTE y adv. $a- 
lutairement. L. Salubriter. 

SALUD ADOR 9 s. m. Q*i salue f 
qui fait la r£v£rence. L. Salutator. 

Saludador. Se dit commun^raeot de 
celui qui , k l’aide de quelques priiies 
et cdrdmonies , gu^rit de la rage par le 
moyen du soufle. L. Psyllus. Marsus. 

SALUDAR 9 v. a. Saluer t faire la 
l^v^rcnee , souhaiter le bou jour. Lat. 
Salutare. Salutem dicere. 

Saludar. Saluer , signifie aussi Pro¬ 
clamer un Prince pour Roi ou Empereur 
L. Salutarx. Proclamare. 

Saludar. Saluer, se dit quelquefois dei. 
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animaux et des cboies inanim£e$. Lat. 

Salutare. 

Saludar. T. de gnerre et de marine, 
Saluer ; c’est tirer le canon d'une place 
©u.d’un vaisseau , pour les personnes. 
maiqu^es dans les ordonuaoces des Prio- 
ces , lorsqu*elles entrent ou qu*elles sor- 
tent d’une place ou d’uc vaisseau f ou 
lorsquc deux vaisseaux se rencootrent , 
«oit d’unc meme oation , ou d’uoe au- 
tre avec laquelle on n r est point en guerre. 
L. Salutare. 

Saludar. Signifie aussi Gu6rir le mal 
de rage par le moyen du souffle , de la 
salive , et d’iutres c^r^monies doot les 
Saludadorcs se servent pour mieux trom- 
per. L. Rabie agros curare. 

Saludar. Saluer , se di t aussi dans le 
style familier , de la prerai^re actiou. of¬ 
fensante qiTon fait quaud ou se rencon- 
trc. L. Mali accipere. 

SALl/DADU , DA , p. p. Salu6, 
4e , etc. L. Salutatus. 

SALVDO y s. m. Salut militaire qui 
se fait par la d^charge du canon et de 
la mousqneterie , Salve. Lat. Alilitans 
salutatio. 

'SALUMBRR , S. f. Esp&ce de cban- 
cissure ou de moisissute , de couleur 
rouge&tre , qui se forme sur le sel. L. 
Salts rubigu. 

SALUTACION , s. f. Salutatioo, 
i^y^rences, civilitas. L. Salutatio. 

Salutac>on. Signifie aussi 1’Exorde d*un 
sermo». L. Exordium. 

Salutacion Angelica. Salutation Aog£- 
lique ; c’est VAve Maria. L. Angelica 
Salutatio. 

SAL.UTIFERAMENTE , adv. V. 
SaludabUmente. 

SALUTIFERO , RA , adj. Voy. 
Saludable. 

SALVA y s. f. Essai que l*on fait des 
viandes et de la boissoQ que 1’on. sert 
au Roi. L. Pragustatio. 

Salva. Salve , salut militaire qui se fait 
avec 1’artillerie et la mousqueterie. Lat. 
Militaris salutatio. 

Salva. Salut , se dit aussi du cbant 
des oiseaux , de leur ramage , du ga- 
zouillcment qu f ils font quand 1'aube du 
jour parott. L. Avium cantas. 

Salva. V. Salvilla. 

Jlaccr la salva : Boire k la saut£ de 
quelqu’un ; et aussi Pioviter , le convier 
a boire et a manger. L. Propinare. 

Haccr la salva : C est aussi demander 
permission de parier dans une assemblee , 
de contredire , de reprdsenter quelque 
cbose. L. Veniam dicendi postulare. 

SALVACION t s. f. L’action de se 
sauver , d^chappcr d*un pdril , d’uu dan¬ 
ger, L. Salus. 

Salvacion. Par antooomase. Salut , 
jouissance de la beatitude ^ternelle. L. 
Salus trterna. 

SALVADERA y s. f. Poudrier , 
boite a mettre la pondre, qui fait partie 
d’uue ^critoire de cabinet. L. Pulvera - 
7 ia theca. 

SALVATO y s. m. Son , c’e$t la 
peau du bl^ mouln. L. Furfur. 

SALVADOR y s. m, Sauveur , lib£- 
rateur , celui qui sauve , qui delivre ; il se 
dit spt$cialement de J. C. L, Salvator. 
Servator. Liberator. 
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SALVAGE t adj. des deux genres. 
Sauvage , qui croit naturcllement , et 
saus culture. Lat. Agrestis. Sylvcstris . 
Sy l vatie us. 

Salvage. Sauvage , se dit aussi , par 
m^piis, <Tun hoinme sans csprit , auo 
sot , d*un ignorant. Latiu , Agrestis. 
Rusticus. 

Salvage. Sauvage , se dit aussi des 
homines errans , qui vivent nus dans les 
bois sous des cabaocs , qui soirt saos re- 
ligioa , sans lois ct sans police. Latin, 
Agrestis. Barbarus. 

SALVAGERIA , s, f. Rusticis, 
grossieret£ , mauieres grossiores. Latin , 
Rusticitas. 

SALVAG1N , 1 . f. B4te sauvage , 
b6te fauve. Latio , Bellua. Fera. II 
signifie aussi Venaison , gibier , sau- 
vagin , gofit de b5te fauve. Latin , 
Ferinus. 

SAI VAGUARDlAy s. m. Sauve- 
garde , soldat , cavalier ou garde que 
l’on met dans un eodroit , pour emp^- 
cber qu*on y fasse aucuo tort. L. in- 
columitaiis prorsi dium. 

Salvaguardia. Sauve-garde , se dit 
aussi du poteau ou est attach^ l'4cn dear¬ 
mes du gtn^ral dhine arm^e , qui se 
piante k Teatr^e des lieux qu’il preod 
sous sa protection , pour que Pon uy 
fasse aucoo tort. Latin 9 Incolumitatis 
stemma. 

SALVAMENTO , s. m. L*action 
de sauver quclqubio. L. Salus. 

Salvamento . Signifie aussi 1’action de 
se sauver f de se mettre hors de dao- 
ge r ; et cn ternie dc marine , c'est un 
port , un abri , un parage ou Ton se 
luet en suret^, Latin , Portui. Refugium . 

SALVAR 9 v. a. Sauver d’un perii, 
d’un danger , dclivrcr. L* Salvare. 6cr- 
vare. J.iberaie. 

Salvar. Sauver , sc dit aussi du salut 
du geure bumain , operti par le mysicre 
dc rfnczrnatiou. L. Salvare» 

Salvar. T. de notaire. Signifie aussi 
Rapporter au pied d’un acte les ratures 
etentrelignes que l’ou peut y avoir faite , 
par correctioa , pour les approuver. Lat. 
Lituras annotare . 

Salvar. T. de BoHemieas. Cest fout- 
ber au jeu , en retenant quelque carte 
pour 1’iotroduire dans soo jeu quaud il 
convient. Latin , Chartam luseriam 
reservare. 

SALVARSE , v, r. Se sauver , 
sVchapper d*uo danger , d\in perii , 
dhine mauvaisc affaire. h f Salvum fieri. 
Incclumen evadere. 

Salvarsc. Se sauver , obtentr le ciel 
par ses boones cruvres. L. Salvum fieri. 
Salutem ateniam consequi. 

SALVANTE } p. a. Il o^est en 
asage que daus le style bas , ou Ton 
s*en sert adverb, et signifie Sauf , ex¬ 
cepti , hormis , a Ia r^serve. L. Procter. 
Excepto. Salvo. 

SAL VADO y DA , p. p. Saav6 , ^c, 
etc. L. Salvatus. Servatus Liberatus. 

SALVO t VA y secood p. p. Voyez 
Salvado y da. 

Salvo, comme adv. Signifie Excepti , 
hormis. L. Pntnr. Salvo, hacepto. 

A su salvo : Fagon adv. A sa satis- 
factiou , saqs p^ril . avec facilite , sans 
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emp^chement, Latin , Facile. Tuti. 
Securi. 

En salvo: Fayon adv. En sAret£ , e» 
liberti , exempt de tout danger. Lat. 
2'utb. In tutum. 

SALVATIERRA , s. f. Terme dc 
BoMmiens. Pipeur , celui qut relient 
avee adresse uoe caite du jeu , pour s*en 
servir dans 1’occasion. L. Chartee lusoria, 
subdolus reservator. 

SALVA TIQUEZ , s. f. Terme peu 
enusage. Rusticit6, grossi^ret^ , mauiires 
sauvages , grossiores. Lat. Rusticitas. 
Inurbanttas. 

SALVE y s. f. Terme Latin , qui si- 
guifie Dieu vous sauve , Dieu vous gar¬ 
de. L. Salve. 

SALVEDAD y s. f, T. aucien. V. 
Liber t ad. 

SALVIAy s. f. Plaute. Sauge. Lat. 
tSnlviu. 

SALVlLLAy s. f. Soucoupe , petit 
bassin piat , sur lequel on sert a boire 
proprement aux personnes de distinction. 
L. Poculi fultoria patella. 

SALVOCONDUTO , s. m. Sauf- 
couduit, assurance qu’on donne par ^ctit 
k quelau’uo , de la sfiret^ de sa personne, 
pour aller et venir en liberti. L. Fidts 
publica. Commeatus littera. 

Salvocunduto. Par allusion. Lieu sdr , 
suret^. L. Asylum. Refugium. 

SAM REN ITO y s. m. Devise de. 
rioquisitiun , espice de scapulaire fait 
dc drap jauue , avec une croix dc drap 
rougc en sautoix semblable a la croix de 
Saint Andr^. L. Apostatarum a fide vestis 
infamat oria. 

Satnbeniio. Est aussi un £cnteaii de 
toile pointe en blanc, sur lequel est ^crit 
en grosses lettres noires , le nom , sur- 
nom ct qualit£ de celui qui a ^te chSti^ 
par Tinquisitiou , Ja date du jour de son 
chfitimeot , et sa lorme , avec la croix 
rouge en sautoir au-dessus. L. Apustarum 
sententicr. inscripti). 

Sambentto. Metaph. signifie Note , 
oiarque d’infamie. L. Infamia nola. 

SAMBLAGt y s. m. V. Eusamblage 
ou Ensambladura. 

SAMBUCA , s. f. Ancieuinsnumcnt 
de muslque a corde. L. Sambuca. 

SAMP$UCHINO y s. m. Onguent 
compose de marjolaine ct d’autrcs iugi^- 
diens. L. Unguenti genus. 

SAMPSUCO y s. 01 . Voyei AG 
moradux , 

SAMUGA y s. f. V. Xatnuga. 

SAN , adj. des deux geores Voyez 
Santa. 

SA NA BI.E , adj. des deux gemes. 
Gumissable , qui est capable de gu^rison. 
L. Sanabilis. 

SANALOTODO , s. m. Rem^ea 
tous maux , espece d'onguent qu'oa 
applique a toutes sortes de maux. Lat. 
Panchrestum unguentum. 

Sanalotodc. Remede k teus maux , se 
dit aussi mrkapb. des moyens g^n^raux 
que 1’on prend pour Eviter des iucidens 
dans les alfaires ou dani les dangers. L. 
Malorum omnium levamen. 

SANAMENTE , adv. Sainement. 
d*pne maniore saine J il est peu usittS en 
ce sens, et signifie metaphor. Sincvrcracnt, 

naturdlemenc , 
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natnrellement, sans sapercherie. Latin , 
Atqui. Aequabiliter. 

• SANAR , v. a. Guirir , panscr un 
malade , lui rendre lasanti. Latia , Sa¬ 
nare. 

Sanar . Guirir , mitapb. signifie Quit- 
ter , se difaire de ses vices. Latia , 
Sanare, 

SANAR , y. n. Guirir. signifieaussi 
Revenir en santi , repreadre scs forces. 
Lafia , Sanescere. Convalescere. Sanum 
fieri . 

S AN CION , s. f. Sanction ,’cobs- 
titution , itablissement d’une chase qui 
a foree de loi. Lat. Sanctio. 

SANCOCHAR , v, a, Cuire ou frhe 
mal quelque chose. Lat. Inepte coquere , 
frigere. 

SANCOCHADO t DA , part. pass. 
Mal cuit , te , mal frit, te, etc. L» 
Inepti, coctus, frixus. 

SANCTA SANCTOR UM , s. m. 

Sanetuaire , le lieu le plus saint et le 
plus retiri du temple da Jirusalem , 
oh l’oa eoHservoit 1’arche d’alliance. L. 
Sancta Sanctorum. 

Llegar al sancta sanctorum : Arriver 
au saactuaire. Phr. pour exprimer com* 
bieo oa fait eas d’une chose , et cara- 
biea oa ofteaseroit la personne a qui 
elle appariieat , si on y touchoit. Lat. 
Sacra profana manu tangere. 

SANCTUS. T. latin. Sanctus , celui 
que profire le pritre kPautel, ensuite de 
la priface. 

SANDALIA , s. f. Sandale , riche 
chaussure que les anciens portoient. L. 
Sandalium. 

SANDAL1NO , NA , adj. Qui 
lient de la coulcur du bois de saadal. 
L. Santalinus » 

* SANDALO , s. m. Piante,. Menthe 
Arabe ou Sarrasine , mais proprement 
c’est la Menthe sauvage. L. Sarractnica 
jptntha,- *' / 

Sandalo. Saadal , arbre qui croit dans 
les Indes , et dont le bois sert k fairo 
«ne teiutnre rougektre , et qui en porte 
]c Dora. L. Indicum santalum. 

SANDARACA , s. f. T. de phar- 
macie. Sandaraqae , espice «Tarsenie 
rouge , qui se trouye dans les mines. 
L; Sandaraca. 

SANDEX , 5 . f. Folie , phrinisie , 
jiverie , sottise , extravagance. Latin , 
Ineptia. Insania . Stoliditas . 

SANDIA f s. f. Voy. Xandia. 
SANDIO , DIA , adj, T. peu en 
nsage. Fou , folle , insensi , ie , extia- 
vagant , te , simple , niais , se , sot , 
te, Latin , Ineptus. Insanus. Stolidus. 

SANDIX j s. m. Saodix ou Minium, 
ciruse caleinie au feu , jusqu’k ce quVlle 
devlenne' iouge. Voyea Minio . Latio, 
«Sunii*. * x ‘ 

SANEAMIENTO , s/ m. Cantio- 
neraent , cantionasjurance ,* garaatie.* 
L Fidejussio. Cautio/ ' „ 

SANEAR , v. a. Cautionner , se 
rendre caution , garantir , ripondre pour 
quelqu’un. L. Pro aliquo fidejubere , spon¬ 
dere. Aliquem prxstare. 1 
* l Sancar. Sigoifie aussi Riparer , rita- 
blir, remedier, apporter du remide a 
un mal , k un incoovinient. Latin , 
Sarcire., Resarcire. 

' Tom.LPart.il. 
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SANEADO , DA , part. pass. Ga- 
ranti , ie , ripari , io , etc. L. Cautione 
munitus . Resarcitus. 

SANGRADERA , s. f. Voyea Lan- 
ceta. 

Sangradera . Par allusion. Saignie , 
ouverture que 1’on fait k une riviere ou 
k uu canal, pour en tirer de l’eau. L. 
Incile. 

SANGRADOR , s. m. Chirurgica 
qui fait plus le mitier de saigner et 
da faire la harhe que de paoser. Lat. 
Phlebotomus . 

SANGRADURA , s. f. La partie 
du bras oh l’on satgne. L. Brachii pars , 
qua sanguis emittitur. 

SANGRAR , v. a. Saigner , oovrir 
la veine avec une lancette , etc. tirer 
du sang du corps. Latin , Sanguinem 
mittere. 

Sangrar. Sigoifie aussi Ordonner la 
saigWe. Latin , Venae incisionem pree- 
cipere. 

Sangrar. Saigner , se dit aussi dVoe 
rivi^re ou d*un ^tang , lorsqu’on en tire 
de l’eau par le moyen de petits eanaux 
ne 1’oa ouvre k cet effet , pour arroscr 
es terres ou autre chose. Lat. Incilibus 
aquam derivare. 

Sangrar. Saigner , figur^ment sigaific 
Tirer de Pargent.de la bonrse de quel- 
qn*un , ou par force ou volontairement. 
L. Pecunia, emungere. 

Sangrar . Saigner , au ncutre , signihe 
R^pandre, jeter du sang. L. Sanguinem 
mittere. 

SANGRARSE , v. x. Etre saigad. 
Lat. Sanguinem mittere . 

SANGRADO , DA , part. pass. 
Saignd , , etc. Lat. Vcnce incisione 

sanguine imminutus. 

SANGRAXA , d SANGVAXA , 
subst. f. Sang aquenx. Latin , Aquosus 
sanguis . 

SANGRE , s. f. Sang , liqueur 
rouge coatenue dans les veines et les ar¬ 
tires du corps animal , et qni entretient 
sa vie. L. Sanguis . 

Sangre . Sang , se dit anssi de la pa¬ 
renti , de la raee , de la coiumunieation 
qni se fait du sang par la giniration. 
L. «Sanguis. 

Sangre. Sang , se dit aussi des travaux 
et des peines extraordinaires qne cofitent 
les choses que Pon acquiert. Latin t San¬ 
guis. . " *. 

Sangre . Sang , se prend anssi dans 
les corabats ou duels , pour la blessure 
qu*on suppose y devoir recevoir, etqu*on 
limite , selon les cas , avant d*entr«r 
en lice. L. Sanguis. Vulnus.' 

Sangre deespaldas : Sang des ipaules, 
pour dire celui qui sort par les veines 
hemorroidales. Latin , Sanguis per anum 
defluens. -i : 

Sangre lluvla : Sang de pluie j c*est 
eilui que les femraes perdent par un 
flux de sang extraordinaire , perte. L. 
Sanguinis profluvium . 

A sangre fria : De sang froid. Phrase 
pour exprimer qu*on fait une chose apris 
le luouvement de la colire passie , ven- 
geanee primiditie. Lat. Sedato animo, 
'c'industria. ‘ 

A sangre yfucg* ; A feu et i yang. 

*• V ■ ’ . t '•'■“t. ^ • 
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Phrase pour dire k tonte riguenr , sang 
quartier. L. Igne ferroque. 

A sangre y fuego : A feu et k sang, 
$*entend aussi d^ne chose qni a cofit£ 
hraucoup de peine et d*argent k ob- 
tenir. L. Omni epe atque operb. Ma¬ 
nibus pedibusque . 

Escribir con sangre ; Ecrire avec le 
sang. Phrase pour menacer quelqu’u» 
d’une vengeance extraordinaire. Latin r 
Sanguine scribere. 

Lavor con sangre : Laver avec le sang* 
Phrase pour exprimer la graviti d’une. 
offense qui ne se peut riparer, selon le» 
homines , que par le sang ripandn. L* 
Sanguine eluere. 

No quedar gata de sangre en cl cuerpo t » 
Ne pas avoir une goutte de sang de resto, 
dans le corps. Phrase pour marqner la 
grande penr ou iponvante q«’ on a cne*t 
L. Pavore exanguem fari. Totis artubus 
contremiscerr. . * 

SANGRIA , s. f. Saignie , ineision 
de la veine , opiration de chirnrgie f 
qu’on fait avec une lancette , etc. nonr 
tirer du sang. Lat. Vcnce incisio. ounV. 
guinis emissio . 

Sangria. Se dit d’un prisent que le* 
ami* ou amies envoient k la personno' 
qui doit itre saignie , devant ou 'apris 
U saignie , lorsqu^elle Ta fait savoir*- 
L. In incisione vena, munusculum. 

Sangria. Se dit figurimeot des petits 
vols qni se font imperccp tibi ement dans 
une maison , de fa^on qu*on ‘nc s’en ap- 
pergoit qu’avec le teras. Latin , Leve- 
furtum. 

Sangria. Saignie , est aussi one on-*- 
verture ou un canal qu’on creose pour 
tirer de Peau d*une riviire , et la con- 
dnire oh on en a besoin* Lat. Incile • 
Aqua derivatio f 

Sangria . Voyea Sangradura. \ 

Sangria. T. de Boh^miens. Fractnrc 
que font les voleurs pour tirer de Tar-^ 
gint. L. Effractlo. ' ‘ .~u y * i> 

SANGRIENTISIMO , MA, adj. 
superi. Tris-sanglant, te. Lat. Crurn- 
tissimns. 

SANGRIENTO , TA , adj. San- 
glaxxr , te , qui est taebi , ie , souil- 
li , ie de sang. Latin , Cruentus. San¬ 
guinolentus. t \ ' , 1 

: Sangricnto. Se dit aussi, par allu-# 
sion , de ce qui a la eouleur rouge. Lat, 
CrLentus. * : 

Sangritnto. Signifie anssi Sangui-^ 
naire , cruel, qui se plalt k ripandre la 
sang. Latin, Savus. Barbarus. lnhu~ 
manus. ... 

SANG UAL , s. m., Orfraie , oiseau 
nocturne et de mauvais angure , espice^ 
d’aigle qni hante les eaux , . et qui vit 
de la .piche. L.' Ossifraga. 

SANGU1FERO , RA , v adj. Qui 
contient. ou porte le sang , comme 
les veines, les aitires. Latin j San-r t 
guifer. • 

SANGUIJUELA , s. f. Sangsue * 
potit insecte noir^tre , ou petit ver^ 
aquatique , qili suce le sang des anir? 
maux. L. Sanguisuga. Hirudo. 

Sanguijurla. Sangsue , se dit fignre- 
ment en morale , des usuriers , de» 
chicanems , des maltoticxs et autxet 
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personnes qui tirent avec adresse le sang 
ou le bien de chacun. L. Hirudn. 

SANGUINA , s. f. T* de BoM- 
jnieos. Mois , purgatioa des femines , 
juenstrues. L. Menstrua. Menses. 

- SANGUINARIA , s. f. Reuoude , 
berbe qui a la vertu de diminuer et 
de rafralchir le sang. Latin , Sangui¬ 
naria. 

„ Sanguinaria. Sanguine , plerre scra- 
blable b celle d’agate , qni x la vertu 
d*arr£ter le sang. Latin , Sanguinarius 
lapis . 

SANGUINARIO , RIA , adj. V. 
Cruci. 

SANGUINEO , NEA t adj. Qni 
est ronge , qui a la couleur du sang. L. 
Sanguineus. 

SANGUINO , NA 9 adj Sanguin , 
ne , qui est d’un tempArament nu le 
sang et la chaleur pr^dominent. Latin , 
Sanguineus. 

SANGUINOLENTO , TA , adj. 
T. poctique. Voyez «Sangr/Vnto. 

SANGUINOSO , SAy adj. Voy. 
Sanguino . 

Sungumos , Voy. Sangriento. 

S AN GU IS y s ra. Le sang de Notre 
Sejgneur , sous les espfeces apparentes 
du vin qui a ili consacrA par le prStre 
sur l’autel , au saint sacrifice de la messe. 
Lat. Christi Domini sanguis in missa 
sacrificio • 

SANGUISORVA , s. f. Pimprenel- 
)■ , ou esp&ce de Pimprenelle , selon 
d’autres. L. Pimpinella genus. 

S ANGUI AS y s. f. T. du royaume 
de Galice. Voyez Sanguijuelas. 

SANICULA , s. f. Sanicle , la gran¬ 
de consoude ou son espfece , qui a les 
feuilles semblables au quinte-feuille. 
L. Symphitum. Pectum. Sanicula. 

SANIDAD y x. f. Sant£ , convena- 
btle drsposition , et temp6rament des hu- 
juenrj 5 et des Parties d’un corps auim£ 
et vigotu\ eux ' Latin , Sanitas. Incolu¬ 
mitas. 

Sanidad. MSu 1 ® 1 »- si g n j fie Bont i d’es- 
prit , sinclrit^. L. Animi candor. 

Sahidad. Satdd , sigwV fie au «i Exemp- 
iiGi d? mal y de contagion > de peste. 
Lr. A contagione immunitas. 

SANISIMO , MA. adj..supe>^ 
Tr^s-sain , ne ; il se dit du corps et J e 
Ppsprit. L. Vaidi sanus. r f 

SANO y NA , adj. Sain , ne de 
torps et d*esprit. L. Santis, 

Sano. Sain , signifie aussi SAr , ferme , 
s$sur£ , sans pdril hi danger. L. TuCtJ-S* 
Securus. 

SanO. S ain , signifie aussi Salubre , 
qui contribue 4 la santd. Latin , Sa¬ 
luber. / ‘r, i 

Saho. Siginfie aussi Sincere , pur dans, 
ses jnoeurs , incapable de ruperclierie. 
L. Botius. Probus. 

Sano. Sain , signifie anssi Qui est en- 
tier, sahs d^faut ni manque , qui n’est 
paint entamA. L. Integer, 

^Sano <Te Castilh. Sain de Castille , 
en terme de Boh6miens , signifie un 
VuTeur dissimula ,'fin , jus£ , subtil. L. 

Fur subdolus. ] _ 

^$ano*y s'ah' n. Fason adv Sain et sauf, 
«ans aucun p£rilm danger.' Lat. Sanus ct 
incotuinis\ ‘ - t 
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No dixat hueso sano : Pkrase pour 
dire , qu’on x des douleurs jnsques dans 
la moelle des os , • soit de maladie, 
ou d^voir ili bien battu/ L. Doloribus 
exedi y cruciari. 

No dexar hueso sano i Ne pas laisser 
un os "sain , signifie anssi M^dire , mur¬ 
murer de quelqu'un , publier tous ses 
difauts , le ddehirer de.tous c6t^s. Lat. 
Dente canino lac rare. 

SANTAMENTE , adv. Sainte- 
ment , d’une manUre satate , pieose- 
ment , religieusement. L. Sancti . 

Sanxamenie. Saintement , signifie aussi 
Siraplement , sincArement, sans malice , 
bonnement. Latin , Sinceri. Candide. 
BonH fide. 

Santamento. En style familier , signi¬ 
fie encore Franchement , sans c£r£mo- 
nie. L. Familiariter. 

SANTA SANTORUM. Voyez 
«Sancta Sanctorum. 

SANTELMO. Voyez Helena . 
SANTERO , RA y s. m et f. 
Celui on celle qui quAte pour le saint 
de quelque hermitage ; il s*entend aussi 
de rherraite m£rae. Lat. Pro cediculS 
sacrd eleemosynarum ccll ctor. 

SANTIAGO y s. m. Saint Jacques , 
cri de gnerre des Espagnols , et signe de 
bataille. Latin > Divi Jscobi in pralio 
invocatio 

Santiago. Attaque prompte et violente 
contre quelqu’un qni ne s’y attend pas, 
soit pour lui fairc du mal ou lui en don- 
ner la peur. Lat. Impetus , rrzcnrxus , 
irruptio in aliquem 

Santiago. Esp&ce de toile blanche qui 
se fabrique dans la ville de Saint Jacques 
m6me. L. Telce genus. 

S ANTIAM EN , s m. Espace eourt, 
un momen t , nn clin d’oril. Latin , Mo¬ 
mentum. Temporis punctum. En un san - 
tiamen vin6 : il vint en nn moment. 

S ANTICO , CA y adj. dim. de San- 
to. Petit Saint; il se dit d’une personne 
peu hgiey d’nn enfant Ou d’une image de 
-Saint. L. Sanctus. 

SANTIDAD y s. f. Saintet£ , per- 
fection , intAgtitA dans les tnoeurs, vie 
et coutume. Latin , Sanctitas. Inte¬ 
gritas. 

Santidad. Saintetd , titre d’honnfur 
et de v^ndration , qu’on donne au Pape , 
i'Qtmne celui de MajestA xux rois. Latin , 

Sancitas. 

SAlVTIFICACION y *. f. Sancti- 
fication , ^ction et effet de la grace sanc- 
tifiante. L. Sanctificatio. 

SANTIFIC.ADOR y s. m. Sancti- 
ficateur ; sancijBe } qui rend Saint. 
L*. Sanctificator, * * 

SANTIFICAR t V. a Sanctifier , 
rendre Saint. L. Sahctificure. 

Sanxificar. Signifie au?s> Vouer, di- 
dier , consacrer une cbose Dieu. Lat* 
Deo dicare t sacrare , consecrare. 

Santificar. Sanctifier , illustrer un 
lien ou une cbose , par la pr^sence ou 
rattouehement d’un Saint. Lat. «Sacrare* 
Consecrare. 

Santificar. Sanctifier , signifie quel- 
qnsfois' Louer , bi£nir. Lat. Sanctificare. 
Laudibus celebrare. . ^ , 

' Santificar. "Signifie , par allusion, jus- 
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tifier , disculper qaelqu^n. L. Excusare T 
Immunem d culpH pronuntiare. 

Santificar ' fiestas. Sanctifier , feter t 
garder les f6tes qui sont de commande- 
ment , assister anx saints ofiices , et ne 
faire aucune oeuvre mercenaire. Latin f 
Dies festos observare 9 sanctos habere . 

SANT1F1CANTE f part. act. Sane- 
tifiant. L. Sanctificans. v 
SANTIFICADO y DA , part. pass. 
Sanctifid , de. Latin, Sanctificaius. Deo 
dicatus. 

SANTIGUADA , J. f. L’a C tion de 
faire des signes de croiac avec le pouce 
sur son front , sur sa bouebe et sur s* 
poitrine , et ensuite le signe dc la croix^ 
Voy. Persignarse, Ce terme a est en 
usage que parmi le vulgaire , a qui iF* 
sert d*une espdce de jurement , comme* 
por mi santiguada ; par mon signe de 
croix , qni est la mdme chose que quand 
nous disonr , Par ma foi. Lat. JEdepol. 
JEcaxtor. 

SANTIGUADERA y s. f. L'actiofi 
de faire des signes de croix sor le monde. 
Latin , Actio signandi aliquem signer 
crucis. 

Santiguadera. Voyez SantiguaJar , ra* 
SANTIGUADORy RA , s. m. et 
f. Enchantenr , cnchanteresse, personnes 
qui godrissent par enchanteracnt t err 
faisant quelque signe de croix, et autrex 
cdrdmonies. L. Credulam pLbem signs 
crucis signans prastigiator. 

SANT1GUAR t v. a. Faire le signe 
de la croix sur un malade , dire coa- 
jointement des oraisons ou quelque dvan- 
gile. Lat. Signo crucis adjunctis preci* 
bus signare.' 

«Sanfiguflr. Par allusion. Battre, mal- 
traiter quelqu’uo de fait ou de paroles r 
donner des coups. L. Verberare . incre¬ 
pare. 

SANTIGUARSE y v. x. Voy- Per- 
signarse. 

SANTIGUADO \DA , part. pass, 
Celui ou celle sur qui on fait le signe 
de la croix. L. Cruce signatus. 

SANTIGUOy s. m L’action ou fa$ou 
de faire le signe de la croix. L. Actio 
signandi Vtgrto crucii. 

SANTlMONIA, %. f. Terme peu 
usitd. Voyez Santitad. 

SANTISCARIO y s. m. T. pas. 
Voyez Capricho. Intcncion ou Idea. 

SANTlSlMAMENTEy adv. snp. 
Txds-Sainteraent. L. Sanctissime. • 

SANTlSlMOy MA , adj. supeil, 
Trds-sainf , te. L. Sanctissimus. 

«San/fxi'no. Trds saint, titre d’hon- 
nenr qn^u donne au Pape comme vi- 
caire de Jdsus-Christ sur terre, Latin , 
Sanctissimus . Nuestro .samisimo Padre , 
notre trds-saint-Pdre le Pape. 

kl Santisimo. Se dit par antono- 
mase, du tr£s-saint Sacrement de Pautel. 
Lat. Sacrosanctum Eucharistia sacra¬ 
mentum. 

SANTO y TA y adj Saint, te, 
qui est exempt, te de tont p^ch£ , de 
toute corruption , qui a une puret^ par- 
faite par son .essence : en ce ,sens il 
ne se dit proprement que des personnes• 
divines. L. Sanctus. . , t 

Sancto. ‘Saint \ se dit aussi des cr£a-. 
lures, dex anges ct des bienheureux 
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qne Dieu a admis k la partlcipation de 
sa gloire iternelle , on qui ont iti ca- 
nonisis et reconnus pour tels par PEglise. 
L. Sanctus. Divus. 

Santa. Saint , se dit anssi des hommes 
qui sont sur terre, et y minent nne 
vie chritienne et exemplaire. L. Sanc¬ 
tu*. Pius. Religiosus. 

Santa. Se dit aussi d’un horame simple, 
de peu d'esprit, qui est saus malice. 
L. Bonus. cVeiuZttj. 

Santa. Saint, se dit aussi des choses 
szcikes , ou qni appartiennent k PEglise. 
L. Sanctus. Sacer. 

Santa. Saint, se dit aussi, par excel- 
lence , des saints Pires , des premiers 
Doctenrs de PEglise grecque ou latine, 
qui ont iciit sur les mystires de la doe- 
trine , de la religion. L. Sanctus. 

Santo. Saint, se dit aussi de tout ce 
qui est juste et conforme a la loi et anx 
bonnes moeurs. Latin , Justus. Aequus. 

Santo. Epithite qu*on doane k plesieurs 
choses qai sont profitables et salutaires k 
rhomrae. L .Saluber. Salutifer. 

Santo. Saint, se dit anssi de 1'image 
ou effigie d’un Saint , de quelque ma- 
tiire qu'elle soit. L. Sanctus. 

Santa. Sainte, titre que Pon donne 
spicialement k Piglise catholique , apos¬ 
tolique et romaine. L. Sancta. 

Santo dia. Expressian qui srgtiifie“1e 
jour entier , et dont on se sert pour re- 
procher a une personae son indolence k 
le passer saas rien faire. Latin, Dies 
integer. 

Santo de pajares : Saint de paillers. 
Pkrase ironique pour traiter qnelqu'un 
d’hypocrite, qui affecte des piaitcacej 
aans itre pinitent, L. Hypocrita . 

«Santo Padre J Saint Pire. Epithite 
qui s’applique au Pape. L. Sanctus Pa¬ 
ter* Summus Pontifex. 

Santo y bucno : Bon et saint. Expres- 
•ion pour signifier qu’on approuve nne 
proposition. L. AZquum dicis, 

A santo tapado : A saint cachi. Fa- 
£on adv. pour dire en cachette , saus 
qu’on s*en apperjoive, avec dissimula- 
lation. L. Clam. Clanculum. 

Encomendarsc £ un buen Santo. Se re- 
commander k un bon Saint. Pbrase ponr 
dire sortir «Pune cbose comme par mira- 
cle. L. Patronum, idoneum elegisse. 

Todos Sanros : Ffite de la Toussaint,* 
L. Festum Sanctorum omnium. 

SANTON, s . ra angm. Santon , faux 
• aint ou prophite chez les Mahomitans. 
L. Homo apud Mahumetanos .pietatis 
cultor. 

Santon. Se dit aussi d*un hypocrite qui 
affecte de la sainteti. Latin , Hypo¬ 
crita. 

SANTORAE , s. m. Livre conte- 
aant la vie des Sainls. Lat. Sanctorum 
acta. 

SANTUARIO , s. m. Sanctuaire, 
le lieu le plus saint et le plus retiri du 
temple de Jirusalera , oii Pon conservoit 
Farcbe d’alliance, et oii il n’itoit permis 
d’entrer qu*au graad pritre. Lat. Sunc- 
tuarium. 

Sanluario. r Sanctuaire , signifie, par 
extension , La chapelle ou Pdglise oh Pon 
rirerve quelque image eu r«lique avoc 
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nae spdciale divotion. Latin , Santudr- 
rium. 

Sanluario. Se dit anssi du temple on 
de Piglise , des choses sacries on eccli- 
siastiques. L. Sacra. 

Meter , entrar 6 poner la mano en el 
santuaria : Entrer ou mettre la main dans 
le sanctuaire. Pbrase pour' dire, s’intro- 
duire ou entrer, en pariant du juge si- 
culier, dans les affaires des eeelisiasti- 
qnes , oh il u*a aucune jurisdiction ni 
puissance. L. In sacra manus mittere. 

SANTURROl S? , HA , s. m. et f. 
Personne extr&mement devote et retirie 
du commerce du monde , qui mine une 
vie sainte. L. Homo pius. 

SANTUS. Voyez Sanctus. 

SANA , s. f. Fureur, dipit, colire , 
conrroux. L, Ira. Iracundia. Indignatio. 
Furor. 

Sana. Par translation ou prosopopie , 
se dit aussi de Peffet de la fureur , de 
la colire. L. Furor. Crudelitas. 
m SAfiOSO , SA, adj. Voyez Sa- 
nudo.' 

SA&UDAMENTE , adv. De co¬ 
Ure , avec furent , en furieux. Latin, 
Iracunde. Furens. 

SANUDO, DA, adj. Fnrieux , 
euse, coUre , emporti , ie , irriti , ie , 
indigni , ie , courrouci , de. L. Iracun¬ 
dus. Iratus. Indignabundus. 

Sanudo. Se dit figurement des choses 
inanimies. Latio t Iracundus. Furens . 
Sanudas iras dei cielo : le terrible cour- 
roux du ciel. 

SAPHICO , s. m. Vers de la poe'sie 
grecquc et latine, appeU Sapbique, in- 
venti par Sapho. Latin, Saphicui ver¬ 
sus. 

SAPHICO , CA, adj. Sapbique, qui 
appartient aux vers saphiques. L. Sa- 
phicus. 

SAPHIRO , s. m. Voyez Zaphir o. 

SAPIENCIA , s. f. Terme peu en 
usage. V. Sabiduria . 

Sapienda. Se dit aussi du livre de la 
sagesse de Salomon. Latin , Sapientiae 
liber. 

SAPIENTE , adj. des deux genres. 
Terme peu en usage. V. Sabic. 

SAPIENTIS IMO , MA, adj, sup., 
Tris-sage, tris-prndent , te, tris-judi- 
cieux , euse. L. S apicatissimus. 

SAPILLO , s. m. dim. de Sapo. 
Petit crapaud. L. Exiguus bufo. 

Sapillo. Tumenr qui se forme dessous 
la langue , et aux citis de la bouebe,' 
spicialemcnt k celle des enfans a la ma- 
raelle , et qui les empiche de teter. L. 
Oris tumor. 

SAPO , s. m. Crapaud , insecte ve- 
niroeux. L. Bufo. 

Sapo. Se dit anssi d'.une personne 
bouffie , enflie de vaniti. Lat. Homo ela¬ 
tus , tumidus. 

Sapo. Se dit aussi .d T une personne 
tardive,dans ses opirations. Latin , Homo 
lentus, tardus. 

Ojos de sapo : Yenx de t crapaud ; .ce 
qni se dit des personnes qui ont de gros 
yeux -enflis et cbassieux. Latin ’ .Oculi 
turgentes. 

Pisar cl sapo : Fouler le crapaud. Phr. 
pour bUmcr, grondej qnelqu’ia de s*iue 
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levi trop tard , ou d*avoir trop dormt. 
L. Mani , piger , stertis 1 
SAPONaRIA , s. f. Saponaire ^ 
berbe dont les feuilles sent semblablcs 
k celles du plantin, crapaudme. Latia, 
Saponarta. 

SAPORIFERO , RA , adj. Savo*? 
reux, euse , qui datte le goht. Latin f 
Saporus. 

SAQUE , s. m. L’action de servit 
une balle k la paume, servicc ou Pactio* 
de la cbasser, de U recbasser. L. Pilae 
missio vel remissio. 

Saque. Se dit du joueur mime ou dff 
servant. L. Pilee missor. 

Saque. Se dit anssi de la ligne qui sert^ 
dans ce jeu, a marquer Pentrie ou la soc- 
tie de la balle , pour la remise du coup. 
L. Linea unde pila mittitur . 

SAQUEAR , r. a. Piller , saccager/ 
mettre a sac , enlever , voler, ravager^ 
L. Exscindere. Diripere. Vastare. 

SAQUEADO , DO, P . p. Pilli; 
ie, etc. L. Vastatus. Direptus . 

SAQUEO, s. m. Pillage , pillerie 
saccagement, sac , ravage. L. Excidium . 
Vastatio. 

SAQUERA , s. f. Se dit d’une ai- 
guille k coudre des saes d*une grossp 
toile ou de serpillihre. Lat. Saccis con¬ 
suendis acus deserviens. 

SAQUILADA , s. f. Sac de bli qu’oa 
porte au raoulin , qui n*est pas entiireT 
ment plein. L. Tritici saccus. 

SAQUILLO , s. m. dim. de Scco» 
Petit sac, saebet. L. Pera ♦ Perula. 

SARaGUE TE , s. m. dim. de Sa¬ 
rno. Petit bal , bal de particulier entre 
amis , assemblie. Latin , Domestica 
chorea. 

SARAMPION , s. m. Rougeolc,' 
maladie commune aux enfans. Latin , 
Papulet. 

SARAO , s. ra. Bal non masqui en¬ 
tre gens connus, assemblie d'amis. Lat, 
Domestica chorea." 

SARCIA , s. f. Voyez Cfirga 6 Fai - 
dage. 

SARCILLO ,js. m. Sarcloir, cutil 
pour sarcler. L. Sarculus. 

SARCO , s. m.‘Terme de Bohe- 
miens. Espice de vitement d’homme , k 
manebes pendantes, et court. Latin , la¬ 
cerna. 

Sarco de pnpal. Terme dc Bobimiens,* 
Espice de vitement d’hcmmes , qui est 
leng et de Ia figure d’une capote de 
femmes. L. Talaris cucullus. 

SARCOCOIA , s. f. Sarcocolle : 
gotnme qui sort d’un arbre qui porte lc 
mime nora , qui croit en.Perse , et qui 
referrae les plaies. Lat. Sarcocola . ‘ « 

SARCOFAGOS , s. m. Sarcophage,' 
cercueil fait d*une pierre qui eonsumeit 
les cbairs , et qui s^ppeloit elle-mime 
Sarcophagos. L. Sarcophagus. 

SARl OTICO , ;CA , adj. Terme de 
midecine. Sarcotique , remide qui fait 
revivre les cbairs. L. Sarcaticus. . 

. SARDA , j. f. Esp^ce de poisson do 
mer. L. Piscis genits, 

SARDESCO , CA, adj. Se ditdUs 
pbtits knes, comme ce.ux de Sardaigne, 
L. «Sardous. 

Saricsco. Signifie *ussi, duxs le style 
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familier , Rude, kpre , rev6ehc. L. As¬ 
per. Morosus . 

SARDINA s.' f. Sardi ne y poisson 
de mer. L, Sardina. 

Estar como sardina en banasta : Etre 
comme des saidines dans un panier. Phr. 
qui seit a exagdrer le grand mande qu*il 
y a dans un endroit ou Pon est convte. 
I*. Turba enecari . 

SARDINERO , RA , s. m. et f. 
Marchand de sardines. Lat. Sardinarum 
propola. 

SARDINETAy s. f. dim.de Sar¬ 
dina. Petite sardine. Latin , Sardina 
exigua. 

* Sardinera. Se dit aussi des rognuros 
«Pun fromage que l’on tire de son rnoule, 
pour le rendre plus rood. Lat. Casei 
Jrustum. 

* Sardinetas. Jeu d’enfans, qni consiste 
a se donner des chiquenaudes. Lat. Ludi 
puerilis genus. 

* SARDIO , 6 SARDO y s. f. Cor- 
naline, pierre pr^ciense. L. .Sarda. 

SARDIOQUE y s. m. Terme dc 
Boh^miens. Saliare pleine de sel. Latin , 
Salinum. 

SARDONIA , s. f. Espkce de renon- 
cnle ou grenouillette , piante venimeuse 
de -Pile de Sardaigne , qui est douce au 
jgout , et qui fait faire des grimaces ou 
ues contorsions a ceux qui en ont mangd, 
comme s*ils rioient. Latin , Sardoa 
herba. 

Risa sardonia 6 sardonica : Ris sardo- 
wien , c’est-k-dire , malheureux , morte!, 
qui arrive k ccux qui ont mangd d*une 
herbe abondante en Sardaigne , appelle 
Sardonia t qni est Pherbe marqude ci- 
dessus. Latin , Risus s&rdonicus. 

Risa sardonia : Ris sardonien , se dit 
aussi, par extension, d’une esp&ce de 
iis qui prend a quelqu’un , sans qu*il 
puisse se retenir. Latin, Risus sardo - 
nicus. 

SARDONIX y s. f. Sardoine , pierre 
■pnJcieuse. L.* Sardonyx. 

SARGA y s. f. Etoffe de soie, plns 
forte que le taffetas. L. Pannus sericus 
spissior. . ' . 

Sarga. Serge , Etoffe commune et I&- 
g^re , de laine croisde. Lat. Pannus 
laneus spissior. 

S ARGENTA , s. f. N r om qni se 
donne anx religieuses laies de Pordre 
saim Jacques. L. In divi Jacobi ordine 
^militari monialis serviens. 

SARGENTEAR t v. n. Exercer le 
mdticr de sergent dans la milice. Lat. 
Centuriam instruen . 

Sargentear . Par allusion , Exciter , 
animer une compagnie a se rdjonir, k 
faire quelque divertissement. L. Ducem 
se ee principem profiteri. 

Sargentear. En style familier, Faire 
le maitre des cdrdmonies dans un grand 
concours, affecter de commander, de 
iisposer les choses. L. Ardelionem exhi¬ 
bere* Pro imperio jubere. 

SARGENTERIA t *. f, Emploi , 
exercice de sergent dans la milice. L. 
Centuria instruenda munus. 

S ARGENTO y s. m. Sergent, bas 
«fficier dans la milice, Lat. Centuria 
instructor. 
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S argento gener al de batalla. Major 
g^neral de Parmdc.^L. Exercitus ins¬ 
tructor. 

Sargento mayor. Major d*un rdgiment. 
L. Legionis instructor. 

Sargento mayor de brigada . Major de 
brigade. Lat. Tarma vel agminis ins¬ 
tructor. 

«Sargento mayor de la pla{a. Major 
d'une place de guerre. L. Primus in 
aree d prafecto . 

Sargento mayor de provincia. Major 
de province dans les Indes. L. Primus 
in provinciSt d prasidc. 

SARGENTONyS. m. ang. de Sar¬ 
gento. Grand sergent, ce qui se dit d*un 
sergent de milice extr&mcment corpulent, 
et plus particuli&rement d’une femine 
d’une grandem d£mesur£e et bommasse. 
Lat. Virago. 

SARGO y s. m. Espkce de muge, pois¬ 
son de mer ; et selon d*autres , Mulet , 
anssi poisson de mer. Lat. Sargus. 

S ARGUET A ,s m/dim. de Sarga. 
Sergetre , serge fort ldg&re et fort minee. 
Lat. Laneus pannus subtilior. 

SARJAR y v. a. T. hors d*usage. 
Voyez Sajar. 

SARJADOy DA, part. pass. Voyez 
Sajad# 9 da. 

SARJIA , s. f. Voyez Saja. 

SARMENTADOR , s. m. Celui qui 
ramassc les sarmens d'une vigne qu*on a 
taill^e , pour en faire des fagots. Lalin , 
Sarmentorum collector. 

SARMENTARy v. a. Ramasser les 
sarmens d*une vigne , que Pon taille pour 
en faire des fagots» Lat. Sarmenta col¬ 
ligere. Ce verbe est irrdgulier. 

SARMENTERA , s. f. Lieu oh Pon 
serre les fagots de sarmens, un hfieber. 
Lat. «Snr/ncnforum cella. 

SARMEN TERO , s. m. T. de 
Bohdmiens. Une coiffe de reseau , une 
gorgerette. Lat. Resticulata calantica. 

SARMENTICIO y CIA , adj. De 
sarmens ; 4pith£te que les Patens don- 
noient, par outrage , aux Chrdriens qni 
se laissoient brfiler au feu lent de sarmens, 
pour la foi de Jesus-Christ. Latin , «Sar¬ 
men tltius. 

SARMIENTO ys.m. Sarment, bois 
qu*on coupe de la vigne. Latin , Sarmen¬ 
tum. 

SARNA , s. f. Gale, maladie du cuir, 
Iorsqu’il se corrompt par Pissue de quel- 
qnes Kumeurs keres et piquantes , qui cau- 
sent de la d£mangeaison. La t. Scabies. 

Sarna. MAtapb. Demangeaison, envie 
demesur^e d’une chose. Lat. Prurigo. 

Sarna perruna. Gale de chiens, rogne. 
Lat. Psora. 

Ser mas vieje que la sarna : £tre plus 
vieux que la gale. Phrase vulgaire et by- 
perbolique, pour dire qn*une chose est 
tr&s-ancienne. Latin, Vetustate attritum 
esse. 

SARNOSO , SA y adj. Galenx , euse, 
rognenx , euse f qui a de la gale, de la 
rogne. Lat. Scabiosus. 

SARP ULLID OyoSALPULLID O, 

s. m. Iichauffaison ou £chauboulnre, ma¬ 
ladie qui provient de Pexccssive ardeur 
du sang, et qui Ldt soitir sur k peau j 
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quantit^ de petits grains on boutons tr^s- 
menus. Lat. Papula. 

Sarpullido. Se dit aussi des piq&res de 
puees, qui paroissent sur la peau de ceuX 
qui en sont extremement attaqu^s. Lat. 
Pulicum morsuum nota. 

SARPULLIRy v. n. Piquer en par¬ 
iant des puees. Lat. Pulicem morsibus 
maculare corpus. 

SARRAClNAy s. f. Combat entre 
plusicurs personnes, avec confusion et 
sans ordre , allusion k la fa^on de comhat- 
tre des Sarrasins ou des Maures. Lat. 
Tumultuosus conflictus. 

SARRIA y s. f. Esp&ce de gros rets ou 
filet fait d'espartOy qui sert ei transporter 
la paillc hach£e. Lat. «Sparteum rete. 

SARRILLO , s. m. T. Valgaire. 
RSlemOnt, d i flic ult ^ de respirer, certain 
bruit ou gargouillement qui se forme dans 
le gosicr d’un moribond, qni d^note nue 
mort proebaine. Lat. Faucium angor. 

SARRIO , s. m. Esp£ce de chevreuil 
trfes-l^ger , qui saute beaucoup , et dont 
les cornes sont tourn^es en dedans. Lat. 
Sanus. 

SARRO y s. m. Crasse, ordure , sale¬ 
re , rouille. Lat. Rubigo , Sordes. 

Sarro. Se dit, par extension , d’nne 
esp^ce de crasse qui se forme sur la lan¬ 
gue , causeepar une fi&vre ardente, et qui 
la rend extremement ipre on rude j il se 
dit aussi de la crasse oui se forme au fond 
d’up urinal , si on na soia de le bien 
nettoyer. Lat* Sordes . 

SARTA y s. f. Tresse, cordon , filet 
de choses enfiUcs, qui se joignent les une» 
et les autres. Lat. «S'ertu/n. 

«Varta Per exteosion , Enfilade , longue 
suite de choses qui se suivent les unes ct 
‘les autres. Lat. Series. 

SARTALy adj. des deux genres. 
Voyez Sarta 

SARTEN ,s. f. Podle , nstensile dc 
cuisine , qui sert k cuire et k fiire. Latin f 
Sartago. 

SARTENADA y s. f. Po61onu£e , 
plein un poSlon ou unc podle. Lat. Carnes 
simul frixa. 

SARTENAZOy s. m. Coup de po4le. 
Lat. Sartaginis ictus . 

«Surrento. Se dit, par extension , d'un 
grand coup qu*on donne k quelqii’un , avec 
telle chose que ce soit. Lat. Ictus »II s*en- 
tend aussi d*un tour, d’une niche on d’une 
pH;ce qu’on joue k quelqu’un pour rire-, 
pour badiner. Lat. Ludi. 

SARTORIO y s. m. T. d^natomie. 
Le muscle du tailleur , le muscle cou- 
turier , qui sert kmettre une jamhe Pune 
sur Pautre, etc. Latin, «Sartorius. 

SASTRE y s m. Taifleur, artisan qui 
coupe , taille et coud les habits. Latin, 
Sartor. 

Entre sastres no se pagan hechuras : 
Pbrase du style familier , pour exprimer 
Patention et les 4gards dont usent entre 
eux les gens du m£me m^tier, art ou 
office. Lat. Eiusdem muneris sumus , 
munera absim , Vel merces. 

Es buen sastre : C*est un hon tailleur. 
Phrase ponr exagdrer Phabiletd d’une pex- 
sonne dans sa profession. Lat. Apprmti 
solersest et industrius. 

SASTRECIILO , s» m. dim. de 
Sastre ;Petit tailleui ce qui s’e»tenil d r u» 
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lailleur de peu de capacitd. Lat. Des¬ 
picabilis sartor. 

SATANAS, s, ra. Satao , le cbef 
©u le prince des diables ; ilsignifie aussi 
Ennemi commun , adversaire, antagonis- 
te. Lat. «Satanas , Adversarius. 

SATEL1TE y s. m. T. fainilier Satel¬ 
lite , alguasil , archer, Kuissier, recors , 
pousse-cul. Lat. Satelles. 

Satelitcs. T. d’astronomic. Satellites , 
ce sont quatre etoilts qui tournent autour 
de la plaa&te de Jupiter, et cinq aatres 
qui touraent autour de cclle de Saturne, 
et serablent Ieurservir de Iune. Latin, 
Satellites. 

SATIRA , s. f. Satire , pi&ce en 
yets , qui sert k censurer et reprendre 
les moeuts du public ou de quelque par- 
ticulier. L. Satyra. 

Satira . Salire , signifie , par extension , 
M^disaace , raillerie piquante, libelle dif- 
famatoire. Lat. Satyra. 

Satira. Se dit d’uae ferame qui a Tes- 
prit vif, railleur et mordaot. L. Acuti 
dicax fxmina. 

SATIRICO, CA, adj. Satiriqne. 
L. Satyricus , 

SAT1RIO , s. m. Animal semblable 
a la Ioutre, qui vit en terre ct dans l’eau, 
qui a la peau noire et fort estimee : les 
modernes 1’appellent Hat d’Inde et d’au- 
tres Ral d’eau. L. Mus aquaticus. 

SATIRION , s. m. Piante. Satyrion. 
L. Satyrium . 

SATIRIZAR , v. a. Satiriser , faire 
des salires , dire des m^disances. Lat. 
Satyras scribere. Satyris notare. 

SATIRIZAVO , DA, p. p. Sati- 
tisi, de , etc. L. Satyris notatus. 

SATIRIZANTE , p. a. Satirisant , 
qui satirise. L. Satyras scribens. Satyris 
notans. 

SAT1RO , s. m. Satyre, monstref ou 
dcmi-Dieu cbez les Payens , moltid bom- 
me et moitid cbdvre. L. Satyrus. 

SATISFACCION s. f. Satisfac- 
tion , contentemeut qu’on donne k quel- 
qa’un , on plaisir qu on ressent de quel- 
chose. L. Satisfactio. 

Satisfaccian. Satisfaction, excuse , rd- 
paration , dedommagement : il se dit 
spdcialemeat de la satisfaction qui fait 
une des trois parties du sacroment de 
pdnitence. L. Satisfactio. 

Satisfaccion. Satisfaction , signifie aussi 
Prdsomption , orgueil , suffisance. Lat. 
Superbia. Arrogantia. 

A satisfaccion : Fajon adverbiale pour 
dire, au gofit , au coutentement. Lat. 
Ad placitum. 

Tomar satisfaccion : Prendre satisfac¬ 
tion , pour dire, se venger de quelque 
injure ou affront. L. Injuriam ulcisci. 

SATISFACER , v. a. Satisfaire , 
conkenter , payer ce qu*oo doit. Latin , 
Satisfacere. Ce verbe est irrdgnlier. 

Satisfacer . Satisfaire , faire de bonnes 
opuvres , demander pardon k Dien en 
vrai pdnitect. L. Satisfacere . 

Satisfacer . Mdtaj>h. signifie Appaiser , 
calmcr , tranquillfser , moddrerles pas- 
sions. L Sedare . Placare. 

Satisfacer. Satisfaire , signifie aussi 
Rassasier , remplir , assouvir 1’appdtit. 
L. Placare. Explere. Satiare. 

Satisfacer . SatUfaixe , signifie Rdsoudre 
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ane difiicultd , dclairclr un doutc , 
donner une solution sur uoe chose , tran- 
quiliser 1’esprit de quelqu’un. Lat. Sa¬ 
tisfacere. 

Sausfacer. Satisfaire , signifie aussi 
Rdcompcnsei les serviceV de queIqu*uo. 
L. Retribuere. Remunerari . 

SATISFA CERSE , v. r. Se payer , 
se satisfaire par ses maius. L. In solu¬ 
tionem aliquid sibi vindicare. 

Satisfacerse. Sc satisfaire, prendre sa¬ 
tisfaction L. Injuriam ulcisci. 

Satisfacerse. Se satisfaire , se rassa¬ 
sier 1’appdtit et l’envie de hoire , de 
manger et de dormir. Lat. Cibo , potu , 
somno expleri. 

Satisfacerse . Etie satisfait , signifie 
encore Acquiescer , tomber , demeurer 
d’accord d une cbose , se laisser con- 
vaincre par la raison , se contenter. LJ 
Acquiescere. 

SATISFACIENTE , p. a. Satisfai- 
sant. L. Satisfaciens. 

SATISFACTORIO , R1A , adj. 

Satisfactoire , qui peat satisfaire ou payer 
une cbose due. Lat. Satisfactorius. Ex¬ 
piatorius. 

SATISFECRO , CHA , P . p. Sa^ 
tisfait, te , etc. L. Contentus. «Satiatus. 
E xpletus . 

Satisfecho. Signifie anssiPrdsomptueux, 
enfld de soi-mdme. L. Superbus . Con¬ 
fidens. Arrogans i 

SATIVO, VA, adj. Semd , de, 
plantd , de, caltivd, de, qui n’e$t point 
sauvage. L. Sativus. 

SATO, 9. m. T. peu eo nsage. Voy. 
Sembrado. 

SATRAPA , s. m. Terme Persan. 
Satrape , gouverneur de province. Lat. 
Satrapa. 

Satrapa. Se dit par allusion , d’un 
bomme fin , ruse , adroit , qoi entend 
son mdtier. L. Veterator. 

SATURACION , s. f. T. de mdde- 
cine. Rdpldiion , pldnitude de viandes , 
satidtd. L. Satietas. 

S AT URAR , r. a. SoAler , faire 
manger avec exeds ; il n*est pas en 
usage en ce sens , et en termes de md- 
decine il signifie Remplir une cbose 
d’une autre qui la pdndtne et la goufle. 
L. Saturare . 

SATURARO , p. p. Rassasie, de, 
gonfld , de , etc. L. Saturatus. 

SATVRNAL , adj. des deux genres. 
Saturnal , qui appartient k Saturne. L. 
Saturnalis. Fiestas saturjnaies : Fdtes 
Saturnales. 

SATURNINO , NA , adj. Teime 

d’astrologie. Saturnicn ,* enne , triste , 
melancolique , pen sociable» Latin, Sa¬ 
turnius. 

SATURNO , s. m. Saturne, la sep- 
tidme et la plus dloignde des plaodtes. 
L. Saturnus* 

Saturno. Terme de cbimie. Saturne, 
signifie le Plomb. L. Saturnus , 

SAUCE , 6 SAUZ , s. m. Saule , 
arbre. L. Salix. 

SAUCEDAL , s. m. V. Salceda. 

SAUCO , s. m. Smean , arbre. L. 
Sambucus . 

SAUDADE , s. f. Terme Portngais, 
qui signifie Ddskr aident, bifilant, pas- 
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sionnd d’un bien absent et de sa posses- 
sioo. L. Vehemens cupido. 

SAUQUILLQ , s. m, dim. Piante* 
Hidble, espdce de suzeau. Lat." Sambuci 
genus. Cameactc . 

SAUSERIA , s. f. Office da palais 
du Roi , endroit ou l*oo fait la rdpar- 
tition des viandes, et dont le chef a a 
sa charge la vaisselle d’argent du Service 
de table , et de tout ce qui Ia Concerne* 
L. Regium penuarium. 

SAUZGATILLO } subs. m. Voyez 
Agnocasto. 

SAXATIL adj* des deux genres* 
Saxatil , espece de poisson de mer , 
qui a*attacbe aux roebers. Latin , Sa¬ 
xatilis. x 

SAXIFRAGA , 6 SAXIFRAGI A, 
s. f. Saxifrage , herbe mddicinale. Lat. 
Saxifraga. 

Saxifraga , 6 Saxifragia. Est aussi 
un arbre qui croit daos les fndes , de la 
hauteur d’no pin , et qui en a la figure , 
et dont 1’dcorce esr admirahle pour rom- 
pre la pierre des reins er dans la vessie, 
L. Arboris Indicet genus. 

S'AYA , s. f. Jupe de dessus d’une 
femme ; il se dit aussi d’nne robe. L. 
Muliebris stola , tunica. 

Saya. C*est le pr£sent de. noces que 
Ia Reine d*Espagne fait eo argent k cha- 
qoe femme qui est a son Service dani 
son palais , Iorsqu’elIe se marie on qu’ell© 
se fait religieuse. L. Pecunia pro veste 
d Regina pedissequis donata. * ' 

Saya entera. Grande jupe a longue 
queue. L. Stola syrmate decorata . 

Saya .de reyna. Espece dVroffe de 
laine ou de soie , ouvrage par petits car- 
reaux , dont les femraes , en Espagne , 
s’habiIloient. Lat. Panni quadri distincti 
genus. 

Saya Inglcsta. Esp&ce d*^toffe dc soie , 
qni vient d*Aagleterre. L. Panni serici 
Anglici genus . 

&AYAL, s. m. Bnre , grosse 6toffe 
faite de laine. Latin , Pannus cilicius , 
villosus. 

SAYALERO , s. m. Ouvricr qns 
fabrique labure. L. Panni cilicii et villosi 
opifex. 

^AYALESCO , CA , adj. Ce qui 
appartient k dela grosse bure. L. Cilicius. 
Villosus , t 

SAYALETE , s. m. dim;de«Sayaf. 
Bure fine., d£li£e , qui sert de chemise 
ou de tuniqne anx personne9 religieuseo 
de certains ordres. Latio , Pannus cili¬ 
cius subtilior.' 

SAYAZA , s. m. augm. de Saya * 
Grande jnpe on robe de religienses. L« 
Stola vel tunica amplior . 

SAYAZO , s. m augm. Grande robe 
on 9ac que portent les religieux ext4- 
ricurement, et qu’its ceignent d*un cor- 
don oa d’une couxroie. Latin , Sagus 
amplior. 

SAYETE , s. m. dim. de Sayo* 
Petite casaque courte, espece de poux- 
point ou saie. L. Paenula* 

SAYNETE , j. m. dira, de Sam. 
Petit morceau de graisse, de moclle ou 
de cervelle d’un oiseau que le faucou 
a cbiss^ t et que les cbasscurs au vol 
lui donnent. L. Pingue frustulum. • 

Sayncte. Se dit, pax exteusion, pua 





petit morcean tendre et d^licar, qui 
excite a manger , qui met en appetit. 
L. Edule. 

Saynct «, Par allusion. Excitation, 
tncitation , appas , grace qui donne du 
pleisir, qui cause de la joie, du con- 
tentement. L. Lepos. Venus. 

Saynctc. Sauce piqnante , qui aiguise 
1’app^tit; il se dit anssi du sirop <Pune 
confiture. L* Condimentum. 

Sayhete . Se dit cncore des orneraens , 
de la parnre et garniture que Fon met 
iur nn babillement , qui en refeve 
laciat, le bon gofit. L. Ornatus. 

Saynete. Signifie encote Internfede, 
entr’acte d’une confedie. Lat. Jnicrca- 
laris seena. 

SAYNETILLO y f. m. dim. de 
Saynetc. Petite sauce. L; Condimentum 
exiguum . 

SAYNO , s. m. Espbce de cochoo 
qui patt dans les Indes, et qui a le 
nombril sur le dos. L. Indicus sus . 

SAYO , s, m. Esp&ce de casaque 
extraordinairement large , sans boutons 
ni boutonnferes , ct qui couvie presque 
le mallet de la jambe i c’est le v£(e- 
ment ordinaire des paysans ea Espagne. 
L. Lacerna . 

Sayo . Terme familicr. Se dit de tou- 
tes sortes de v£temens. Latin j Tunica, 
Vestis> 

Sayo bobo. Espbce de v&tement sem- 
blable k celui du gillet des danseur* de 
cordcs; il est de drap , avec de gros 
bontans semblablcs a des pelotes de jeu 
de paume : c’est Fbabillement ordinaire 
du valet de confedie. L. Talaris saccus . 
versicolor. 

Sayo valuero. Espkce de jaqnetje d’em 
fans. L. Xuntoi talaris strictior. 

A se sayo : Fa$on adv. pour dire , 
en soi-m£me , de son propre raouve- 
meDt , sans consulter. L. motu proprio . 

SAYON r s. m. Bourreau on son 
valet. L. Carnifex . 

Sayon. Terme anc. Voyez Alguactl . 

Sayon. Se dit, par extensian, d*un 
Lomme extraordinairement corpulent , 
laid de visage , et cruel de son narurel. 
L. Homo procera deformitate et crudeli¬ 
tate insignis. 

SAYONAZO, s. m. ang. Voyez 
Sayon. 

SAYUELO , s. m, dim. Petite ja- 
qnette, L. Brevior tunica. 

Sayuclo, E$p£ce do corset de femine. 
L. Muliebris thorax. 

SAZ , s. ra. Voyez Sauce. 

SAZjON , s. f. Saison , pqint, ma- 
Jtnrife d’une chose. L, Maturitas. 

Sa\nn. Signifie anssi Gotit, saveur. 
Jj. Sapor, 

Sa\on. Signifie anssi Tems , occa- 
sion , conjoncture. X. Tempus. 

En sa\on : Fa^on adyerb. A tems , 
jk propos , k point , justement, en tems 
et licu. L. Opportune. Commode. Ttm- 
pesthl. 

SAZONAR , v. a. Assaisonner, 
*'ppr£ter , relever le go&t des viandes. 
X. Condire. 

Sa\onar. Signifie aussi MArir , faire 
J*£rir les fruits ; et figurdment il se dit 
pq. morale, des choses qui regardent 


Fesprit. Latin ,* Malurare. Maturitatem 
afferre. 

SAZONARSE t v. r. Mfirir, de¬ 
veni r mfir. L, Maturescere» 

SAZONADO , DA , ‘p. p. Assai- 
sonnd, ^e , muri, ie. Lat. Conditus. 
Maturus. 

Sa^enado. Se dit aussi d*nn bon mot, 
d*une parole enjonle, qui est pleine 
de sel , d’une raillerio fine, Latin, 
Acutus, Sale conditus , 
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SCANDICE , s. (. Piante. Scandix 
ou peigne de V&uns. L. Scandix . 

SCELESTO , adj. Terme peu en 
usage. Pallud , ^e , profand , ^e , souilll, 
^e. L. Scelestus .' Infandus. J 

SCENOGRAVHIA. Voyez Esccno- 
grafta. 

SCENOPEGIA , s. f. Sc£nop£gie , 
la f4te des tabernaclcs clicz les Juifs , 
en mlmoire de leur d^livrance d’Egypte f 
L. Scenopegia. 

SCEPTICO j CA , adj. Sceptique , 
nom dNwe certaine aecte et doctrine de 
pbilosopbes. grecs , qui doutoient de 
tout, et nioient tous les principes , 
pyrrbonien. L. Scepticus. 

SCIBLE f adj. des deux genrcs. Ce 
que Fon peut savoir. L. Scibilis. 

SCIENA , s. -f. Esp&ce de poisson I 
de mer , pmbre. Latin 9 Piscis ge¬ 
nus. 

SCIENCIA. V. Cienda; ' 

SCIENTE , 6 CIENTE , adj. Sa- 
vant. Latin , Scius'. 

SCIENTIFICO , CA, adj. Voyez 
Cienti fico 9 ca. 

SCISCO y s. ra. Scinc, esp&ce de 
crocodile, qui entre dans plusieurs ra^- 
dicamens. L. Scincus. 

SCISMATICO. V. Cismatico . 

SCISO , SA , adject. Coup6 , 4e , 
tailld , ee. L. Scissus. 

SCOLOPENDRA, Voyez Escolo - 
pendra. 

SCORDLO. V. 'Escordio, 

SCORPIO IDE. Escorpioyde, 

SCROFVLAy s. f. Glande qui vient 
au cou ou aux a in e?, ^crpuelles. Lat. 
Sero fui a. 

SCROFULOSO, SA, adj. Glan- 

duleux , euye , qui appartieut aux glandes : 
il sc «lit aussi de celui ou de celle qui 
les souffre. L. Scrofulosus. 

SCYTAL , s . m. Espkce de serpent 
semblable a Famphisb^oe, mais moips 
venimeux. L. Serpentis genus, 
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SE. Sc 9 pronom qui ne varie famais , 
ct dont on se Sert pour signifier la 
mkme personae qui r^git le verbe, ou 
sur qui retombe Faction ou* la r^fiexion 
de Faction du verbe : il est en usage 
devant ou apz^s le verbe. Latin , Sui, 
sibi , se. 

Se. Se , sert aussi oomine de prdpo- 
sitiou dans la compositiori de quelques 
noms et yerbes, comme separar, s^pa- 


/er^ seducir t «£duire; separacion , sipa* 
ratiop ; sedueeion , s^duction. 

' ShB ESTEN, s. m. Jujubier, arbre 
qui porte les jujubes. L. ti-npha. 

SJtiBILLO , s. ra. dim. de Sebo * 
Graisse de cabri, qui seit, en Espagne, 
pour adoucir la peau des mains, et k 
d*autres usages ; il se dit aussi d*une 
esp£ce de savon qui sert au m6me usage^ 
L. Mollius ci delicatius sebum. 

SEBO , 9 . m. Graisse qu’on tire de* 
animaux terrestres. L. Sebum. 

Sebo. Se dit aussi du suif et de toutes 
sortes de graisses. L, Sebum. 

Sebo. Se dit aussi m^taph. d’nn fonds 
d*argcnt, et d’un bien eoondant. Lati 
Substantia. Res. 

Mostrar el sebo : Montrer le suif, 
Pbr. en usage , entre les marins , pour 
exprimer un bktiraent qui a su s’dcnap- 
per de celui qui le poursuivoit. Latin , 
a erga in sequent i obvertere. 

SEBOSO, SA, adj. Gras , se, 
qui est tout en graisse. L. Sebosus. , 

«Seboso. Gras , plein de graisse , mal* 
propre. L. Sebosus. Sordidus. 

SECA , s. f. Slcheresse, tempera* 
Jure de Fair lorsquUl demeure long tems 
sec et sans plnie, aridite dc la teicc» 
L. Siccitas. Ariditas. 

Seca. Se dit aussi de la maison de la 
monnoie. L. Moneta. 

Seca. Signifie aussi Loupe , tumeur, 
glande , qui viennent en differentes 
parties du corps, .clou, fuxoncle. LaG 
Adcncs. 

Seca. Signifie encore un Banc de sable 
dans la mer, ou petite 2le sfeche, aride, 
L. Arena. Scopulus. 

A secas : Fa^ou adr. qui signifie 
A sec, seulemeat, s?ns autre chose. 
L. Solunimodb. 

A secas j sin Uovcr : A sec et sans 
pleuvoir. Phrase familiare pour diro 
qu’une chose s.e fait ou s’est faite sans 
en donner avis , sans suivre les i^gles 
ordinaires. L. Incomuleis omnibus» 
SECADAL. V. Sequedal. 
SECAMENTE , adv. S^chemenr f 
d’une manfejre s^.che ; et aussi Impolfe 
ment, grossikrement, incivilement. L, 
Acerbi. Rustici. 

SEC ANO , s. m. Terres skehes , qni 
ne s f arroscnt que des eaux du ciel, itauj 
trop £loign^es des rivferes. Lat. Siccancus 
ager, 

Secano. Se dit , par translation , db 
tout ce qui est sec , qui a besoin d’6tre 
humeefe. L. Aridum. 

SECAR , v. a. Skcher , dossdeber , 
faire s&cber ce qui est mouilfe. L. Sic¬ 
care. Exsiccare. 

Sccar. S^cher , signifie aussi Rendre 
sec , aride , tirer 1’hum-idife. L. Arefa¬ 
cere. Urere. 

SECARSE y y. r. Se s^cber , deveni* 
sec. L. Afcsccre. 

Secarse. Se s^cher , se tarir, sfepuiser, 
en pariant d’une rivi^re , d’un ^taug, 
dV*> ruisseau , etc. L. Arescere . 

Secarse las plantas. Se s^cber , se ffe- 
trir , percire leur verdeur , mourir , ea 
pariant des plantes. L. Arescere. 

Secarse. Se s^cher, se dit anssi psr 
extension , du cnrps animal, et signifie 
s*affoibUr, s f e\Uav.er , perdre ses foices, 
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dirainucr , s’amaigrir , deveoir maigre 
Lai Arescere . Extenuari* 

Sccarse . Mdtaph. signifie S^loignef, $c 
ttftirer de 1’dtroite liaison qu*on avoit avec 
nae penonne , se fefnser k ce qu’on dc- 
mande , faite semblaot de ne pas enten- 
dre. h* Aversari. 

Sccarse. Avoir une grande soif, mou- 
jir de soif. L. Siti arere , urt. 

Sccarse. Signifie aussi Fdrir, se perdre 
plutdt que de faire uue chose. L. Perire* 
Interire. Tabescere. 

SE CANTE f pait* aci. Sdchsot, qui 
#£>che. L. SiccanJ. Arefaciens. 

Secante* T. de peintnre. Se dit d’une 
composition d’buile de lin , cuite avec des 
aulx , dn verre moulu et de la lithargte , 
que les peinlres emploienl puur que les 
couleurs se sdehent pluS promptement. 
L. Arefaclatius. 

Secante. T. de gdamdtrie et de trigano- 
iidtrie. Secante , ligne qui coope la cir- 
Confdrence, h* Secans. 

* SECADO f DA , pait. pass. t* peu 
ea usage. Voyei Seco. 

SEEARAL. Voyei Sequedal. 

SECCION f s. f. Coupure , entaille, 
Incision j ce tefme est peu usite, excepti 
parmi les artistes- L * Sectio*. 

«9rccion. Section , partie d’nne chose 
divisde, on sa division mdme : on le dit 
particulidrement des divisione d’un livre , 
d’un chapitre , d’un traitd, par articles, 
par paragraphes. L. StCtro. 

Scccion. T. d*architecfufe. Section , 
signifie la Ddlindation qui se fait sur le 
p»an , des hautenrs et des profondenrs 
d’un bfitiraent , comme si on 1’avoit cou- 
pd pour en voir le dedans. L. Sectio . 

«Seccion. T. de gdnmdtrie. Section, ce 
qui conpc les lignes, les figures , les soli- 
ccs. L. Sectio . 

SECENO , NA, adj. Terme peu eh 
nsage, qui signifie Sixidme , et quine 
S^applique qu*k nn cerlain genre de gros 
draj? des plus communs. L. Sexcnarius. 
Pano seceno : drap sixidme , pour dire 
gros drap commun , espdce de bnre , mais 
plus serrd. 

SECESION , s. m. T. peu en nsage, 
qui signifie Sdpajation , retraite. Latin , 

Secessio. ‘ . k 

SECLUSO, SA, adj. Eloignd, de , 

Sdpard , de, retird, de, banni, ie. L. 
Seclusus. f , { f 

SECO , CA , adjecr. Sec,sdche, 
qui-a peu ou point d’humidiid. Latia , 
Siccus. ^ 

Seco. Sec , aride, stdrile , en pariant 
de plantes. L. Aridus. , , n 

occo. Sec, se dit aussi des frnits 
secs, qn*on fait sdeher pour les conser¬ 
ver L. Aridus. . , ■„ , t 

* Seco* Sec, signifie aussi Maigre, dd* 
charnd. L. Aridus. Exsuccus. 

i S co* Sec , rse dit aussi du tems. L. 
Siccus. Sudus. 

Scco. Sec, se dit anssi de tont ce qni 
(st ddnud, depouilld des choses ndees- 
saires pour le maintien , 1’omement ou 
Texplication. L. Aridus* Sterilis. \ \ # i 

Secoi Sef, ce qui est Spre, ylor, 
qfci n'a pOint de grace. Lat . t Frigi4us. 
Aus:erus . Acerbus(Falam i fi hombre 
a co : un tel eat, nn borame, sec , pour 
dire'dux y Spte f ieY$che« Dw una rtt- 
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puesta seea : il donna une xdponse sdehe, 
dure« 

Seca. T. inystique. Signifie Tidde, 
froid , qui a peu de ferveur. L. Frigi¬ 
dus. Aridus. Oracion seca *. oraison , 
prierc qui n*a point dc ferveur. 

A palo seco : Terme de marine. A 
m&ts secs. Fbrase qui signifie aller it 
sec , quand on va seulemeut k mits et 
k cordes , sans aucunes voiles , comme 
on fait durant les tempdtes. L. Deduc - 
[is velis. 

A seco : A sec. Fa^on adv. pour 
dire qu f uu vaisseau est k sec , qu’il 
deboue, que l’eau lui manqne. L. In 
sicco . 

En seco i A sec , signifie aussi Sans 
canse , sans motif. Lat, l/ltrd. Absque 
causa*- 

‘Misa en seco r : Messe sdebe ,■ c^est 
celle qui se dit saus consacrer , pour en- 
seignei 1 ceux qni doivent prendre l’oidre 
de prdtrise. L. Missa sine Consecratione 
peracta. 

Pan seco : Pain sec , du pain touf 
seul. Lat. Solus panis. Panis tantum. 

Pancr en seca : Mettre k sec. Phrase 
pour dire changer d’babit pour faire 

sdeher les siens : et commnndinent il 
se dit des enfanj lorsqu’on les remue , 
q 11*00 les cbange de tout. L/ Arido 

sistere. 

SECRECION, s. f. Voy. Aparta - 
miento. \ f 

SEC RESTA CION r s. f. V. Se z 
questrucion* 

SECRESTADOR , s. m. Voyei 

ScqUestradot* 

SELRESTAR f V. t. .*t. de prati- 
qne. V. Seqiiestrar,'., ^ , > v ^ 

Secrestar. Signifie aussi £loigner , 
sdparer, dearter, mettre ,k pait. Lat. 
Secernere, > . 

SECRESTADO , DA, p. p. Eloi- 
gnd, de. L. Secrcfus, # ( r - , 

SECRESTO , subst. m. Voyez S f- 
qiicstro. 

SECRETA, s. f. Secfdte , se dit 
dans quelques universitds, d*un ?cte 
littdraire que celui qui.vcut preftdre,le 
grade de. licencid , est. obligd tfe soute- 
nir en prdsence des docteurs , les portes 
fermdes. L- SecretQi 

Secreta . Voyei .Nlcesarta. fet Le- 
trina. ,) -* v oi i « ? 

Secretas Socrdtes, ofatsons qui se 
disent k la messe, avant la prdface : on 
les nomme aiasi parce que le prdlre les 
doit dire tout .has. L. -^Supmissu^ voce 
' dicenda orationes* * “ 

SECRETA?'l£NTE ^zdv. Secrd- 
tement, en sccret. L.\ Cldm. Furtim. 
Secreto,. ' , H, l, n ot ,’0 

SECRETARIA , s. f. Femme k qui 
on commet .la, garde de quelque secret 
qn’oa lui communique. L, A secretis 
ftzmina. j? .1 . f ' < j 

Secretaria. Femme qni sect de se-* 
crdtaire, k une Dame , ou daus nn ^lno- 
nastdre de, xeligieuses. L* Ab. arcanis 
fa*nina . .f ?• oi 

l ^Secretaria. Secrd,tariat , Temploi, dq 
secrdtaire. L. Manus secretarii, siyc 
ministr^iab arcanis J/J 

*^ccr<tdrifl t Burcau de secsdtaise , Ueu 
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ob il fait lel fonctioos dc son emploi. L. 
Tabellarium a secretis. 

SECRETARIO, s. m. Personne 
i qui on 'confie le secret de quelque 
chose J c’est proprement nn confidenfr 
h. Arcanorum particeps. 

Sicrefflrio. Secrdtaire : officier qui 
expdtjie • par le commandement de son 
maitre, des lettres , des provisione, des 
brevets , des passeports , et qui les rend 
autbentiques par sa signature. L. Sc- 
Cretarius. Nutsrius. Scriba. 

Secretario* Secrdtaire , se dit aussi 
des > doiuestiques des grands seigneurs', 
des gens de rabe , au d*autres qur deri-^ 
vent S0os leurs dktdes. Latin % Ama - 
nuerisU. r- 

Secretario. Secrdtaire , se dit aussi 
COtntnundmetrt d*nn derivain , d r un no- 
taire. V. Escribano.' 

Secretario dei dcspacho universal. Se¬ 
crdtaire desddpdcbes universellcs j c*dtoit 
du rdgne de Charles II, un officier avee 
leqoel Ie Roi dd^pdehoit toutes les af- 
faires de PEtat. L. Regi a secretis. 

SEC RET0 1 s. m Secret, chose 
cachde qn’on ne rdvdle point, Lat. Arca¬ 
num. 

tSecrefo* Secret , signifie par exteu- 
sion, Silence , dissimulation sui quel- 
qae . chose d’importance. Lat. Stltn • 
rium. _ ' r 

5ccxe^o. Terme d , inqnisition. Secret f 
se dit des ddpdches qui se donnent 
contre les cfiminels en matidre de foi , 
dont le secret se garde tnviolablemcnf. 
L. Arcanct expeditiones. 

Secrefo. Secret , se dit aflssi de pia- 
sieurs connoissances , soit dans les arts , 
soit; dans, la nature , qu*on se xdserve 
en particulier , ou qu’on communique 
k peu de persunnes. Lat. Arcante cogni- 
tiutics. , 

Secreto. Se dit aussi dn gousset d’une 
cnlotte. L Loculi. 

Secreto. Secret , se dit encore de ce 
qu'an ne peat ddcouvrir t de ce doaf 
on ’ne ^se peut servir , si quclqn’un ne 
nous en doane le moyea et 1’adresse. L. 
Arcana et oculta via. 

Secreto *. T. de Bohdmiens. Poignaxd. 
L; Pugio. 

Secreto* T. Bohdmiens. Anbergiste. 
L. CaupoJ Dospes. 

- SECRETO , TA, edj. Secret, te , 
cachd , de, ignord, de, inconnn , ue« 
L. 5ecrefus. Arcanus . Abditus. 

Secreto & vaces f on Secreto son chi - 
rimias : Fa$on de parier pour expriraef 
ud secret qu*on recommande, et qne 
tout le monde sait par la persoene mdme 
qui le recommande , secret de la comddie* 
L. Notum .omnibus arcanum. t 

De serrrep :^En secret. Fa^on adverh, 
pour dire en rachette , sans qu’on lc 
sachc. L. Clani. Furiim. Os culti. 

De secreto : Fa^on adv. pour dire Sans 
formalitd , sans cdrdmaeie puhlique. L. 
Nulla apparatu. 

En.secreto : Ha secret, secrdtemeat^ 
L. Clam. Occulti. 

SECRETLLLO , ,s. m. dim. Secret 
de peo de conseqnence. Lr Xevis momsnti 
arcanum. . * 1 j' . 

. SE.CRpTISIMO , MA , adj. sup. 
Ts^s-seciet, te tids-cache , de , tids^ 
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goord , 4c. L. Occultissimus . Abditis¬ 
simus. 

SECRETISTA , s. m. Auteur qui 
traite des secrets de Ia nature , natura- 
Iiste. L. P/iys/cus. .Natur* Arcanorum 
indagator. 

«Secretrsta. EpithMe que Ton donne 
une personae qui affecte de parier 
toujours eu secret, mystdrieux. L. Inepti 
arcani citriosus. 

SECTA > s; f. Secte, doctrine , 
maxime , opinion particuli&re de quelque 
auteur ou philosophe fameux. L* Secta . 
H*resi$. ' 5 

Secta. Secte, signifie aussi Erreur, 
fausse religion qui est sdparde de la vd- 
ritable , telles que sont les sectes de 
Luther, de Calvin, de Mahomet, etc. 
L. Secta. 

SECTARIO , RIA, adj. Sectaire, 
qui suit 1’opinion d*ane secte. * Lat. 
Sdctarius. ’ ' 

SECTOR , s. nl.‘Tenne de gdorad- 
trie. Secteur ; c’est un triaogle mixte , 
compris entre un arc et deux rayons ou 
demi-diamdtres d’uh cercie* Lat* Sec¬ 
tor. 

SECUESTRAClONy V. Seqiicstra- 
eien. 

SECUESTRAR. X. Sequcstrar. 
SECUESTRO . V. ScqUestr p.- ’ 

SECULAR , adj. des deux geures. 
V. Seglar. ' • 

Secular. Signifie aassi Sdculaire , fdte 
ou jeux qui se font au hout d*uu. siecle , 
L. Secularis . 

Secular. Signifie aussi Seculier, prd- 
tre qui vit dans le' moode, poar Ie dis— 
tinguer d’um prdtre rdgulier qui vit dans 
un cloltre, L. Setularis. 

SECULARIDAD , s. f. Sdcnlaritd , 
dtat d’une personne qui vit dans le monde. 
L. Sccularitas. ‘ '* ‘ • * 

SECULARIZAR , v. act. Sdculari- 
ser , rendre sdculier ce qui dtoit rdgu- 
lier. L. Secularisarc.' “ vi ‘ k ' 

SECULAR1ZADO , DA , part. 
pass. Secularisd , ie. Lat. Scculari- 
satus. 

SECUNDARIO', RIA , .adjeci. 
Qui est du second ordre,, ou eo se- 
cond lieu, second , de. L. Secundarius. 
Sccuadus.,. ? 

SECUNDARIAMENTE , adv; 
Secondement, eu secopd, lieu. L'., Sc~ 

cur.db. A f l> ' i' i . ' «* * 

SECUND1NJ , s. f. T. d’aaatomie. 
Secondines ou se«oudes ; ii se dit des 
taies ou merabranes qui enveloppent le 
fdtus dans la matrice de la mdre.'Lat, 
Sccundina. ' * ; ' m e* i >r ti imi 
SECURA , s, f. Sdcberesse , tem¬ 
perature de Tair lorsqu*il demeure loug- 4 
tems sec , et -sans plure; L. Siccitas. 
Ariditas. f - r t ** 1 r ’ 1 " 

SECUTAR , v. a. T. ancien. Voy. 

Executar. 

SECUTOR , s. m. T. ancien. V. 
Executor. ' * ** 

SED ,-s. : f. 1 Soif , euvie de boire. L. 
Sitis. S» i.jp J 

5ed. Soif, se dit aussi de la ndees- 
site d’ean que la terre souffre , faute 
de pluie. L. Sitis. Ariditas. " •*«*. 

Sed. Soif ? se dit figurdjnerft en xuo- 

.» j J I ^ j • Vv 'tj'/ t | 
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ralc du desir vif et ardent que causc une 
passion. L. Sitis. * 

Sed falsa. Terroe de medecine, Alte~ 
ratiou causae par la fermentation de 
certains alimens qu*on a manges en trop 
grande quantite , ou par d’autres causes. 
L. Arida sitis. 

No dar , ni aun una sed de agua : 
Nepas donner une gontte d’eau. Phrase 
pour exagerer la misire et chichete d*une 
personne. L. Aquam etiam sitienti de¬ 
negare. * 5 

SEDA , s. f. Soie, fil extremeinent 
doux et deiie, qui sert a faire de belles 
etoffes. L. Sericum. 

Seda. Soie, se dit aussi pour expri- 
mer toutes sortes d^toffes de soie. L. 
Pannum sericus ,• vel bombycinus. 

Seda. Soie , se dit aussi par antiphrase 
du poil rude des pores ©u des sangliers. 
L. Seta. 

Ser una seda : Etre une soie. Phr. 
pour exprimer une personne douce , do¬ 
cile, L. Dicto audientem esse. 

SEDADERA , s. f. Outil propre i 
pr^parer le cbanvre , on le lio pour 6tre 
fiU* L. Setarium . 

SEDAL , s. m. Llgne de p^cheur, 
fil ou ficelle oir pendent plusieurs ha- 
megons , et qui est attachle au bout 
d’un grand roseau ou b^ton , avec la- 
quelle on’ p£che des poissonS. Latio, 
Arundo. 

* Sedal . Terrae de 'chirurgie. Siguifie 
St’toc , rorande qni sert comme un cau¬ 
tere, a d^tourner les humcurs en fai— 
sant une plaie a la peau du derri^re du 
cou , qu’on entretient en suppuration par 
le moyen d’une soie qn'on y passe, L. 
Insertus'occipiti resticulus. * 

SEDE 9 s. f. Si^ge, signifie propre- 
ment u^e chaise ou un fauteuil; il se 
prend aujourd’huT pour la diguitd et le 
si^ge de la jurisdictioa d*un dv^que, d’ua 
archevfiqne •, d’ua 'patriarche* et d’un 
souverain pontife. L; Sedes. J 
SEDENTARIO >' RIA y adject. 

S^deataire , qui est ordinairement assis 
et en repos , qui.ne hou^e pas de chez 
lui, de son emploi. L. 6oi(t*riuJ. ' 
SEDENA y' s’. f. La seconde £toupe 
que l*oo tire du lin • apr&s • 1’avoir se-. 
ranc6 ; il se dit aussi de la tolle que Ton 
en fabrique. Lat. Lini stupa subtilior. 
«Subci/ior.reta linea, «v v * .5 

5 EDENO , NA y adj. Soyeux , euse , 
qui ressemble k de Ia soie." L. ^Sericus. 
Bombycinus.. *.•<%. u »* r . .<* 
Scdeiio. Soyeux, plein de soie , ipais 
de soie ou de longs poils rydes. L, «Se¬ 
tosus. * ir - s * 1 s * 

SEDERIA y k s. f. Boutique d^ mar- 
chandises* de' \oie ; il se -dit' auisi T de 
la propre marcbandise de soierie.' Lat. 
Sericaria tabernaSer)ct-panni. ^ ^ 

SEDERO y s; m/Onvrier en soig, 
L. Sericatius ; i C<1 rr ' 3 1 ;i 5 - 
SEDICION, s. L S^dition, ^mo- 
tion populaire , r^volte contre 1’autorit^ 
du'Roi ou <lu r ihagistrat. L. 5ed/tro. 
lA Sedicio 3 A. S^dirioh ,‘se'dit aussi du 
soul^vement des passions de Thcmime 
contre lui-h/^me l e portent au p^cb^. 

h\'’Pngn^.-Bcitumi^' 1 1 * f •*’ 11 

SEDKWSAWWTZ , adr, $<!di- 
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tieusement , d*une maai^re s^ditieuse; 
L. Seditiose. 

SEDITIOSO y SAy adject. S*$di- 
tieux , eusc , qui cause des troubles t 
s^ditions daus un ^tat. L. Seditiosus. 

Scdicioso. S^ditieux , se dit aussi 
par extension , d’uu semeur de discordes 
dans les soci£t£s, d’un esprit remuaut, 
turbulent. L. Seditiosus. 

SEDIENTO , TAy adj. Alt M, 
6c , qui a soif. L. Sitibundus. 

ScdienlQ . Alt£r£ , se dit aussi, pae 
exension , de la terre , dans les man- 
ques dc pluie. L. Sitiens. Aridus. 

Sedierxto. Alt^r^, se dit ausii m^taph.' 
des d^sirs et avidit6s insatiables qu*on a 
des cboses. L. 5it?ens, Avidus. 

SEDUCCION y s. f. Sdduction , 
tromperie, cprruption. Lat. Seductio • 
Corruptio . 

SEDUCIR, v- a. S^duire , corrom- 
pre , abuser, tromper, persuader Ie mal. 
L. Seducere. Corrumpere. 

SEDUCIDO y DA y part. pass. 
Seduit , te,-etc* Latin , Seductus . Cor¬ 
ruptus. 

SEDUCTOR y s. m. SSducteur , 
corrupteur , trorapeur. L; deductor. Cor¬ 
ruitor. 

SEGAJBLE y adj. des deux geores. 
Se dit des plantes menues , qui sont en 
dtat d’6tie scires ou faucb^es. Latio, 
Secabilis. 

SEGADERA , s. f. Faux, fancille, 
instrumens qai servent a scier , k couper 
les grains et les foins dans leur saison, 
L. Messoria falx. 

SE G ADERO , RA , adj. Voyea 
Segable. 

oEGADOR y s. m. Moissouneur , 
A^Ateron, faucbcur. L. Afcssor. 

ShGAR y v, a. Scier, couper les 
grains, moissoaaer, faucher les avoines, 
les foins. L. Secare . Metere. Cc verba 
est irr^gulier. ' 

Segar Scier, signifie aussi Coaper, 
trancher ce qui est plus <$!ev^ qu’il ne 
faut, qui est plus haut. Latin , Ampu¬ 
tare. 

SEGADO y DA y p. p. ScU, ^e 4 ‘ 
etc L. Messus. Amputatus. 

SEGAZON y subst. -m. Moisson / 
r^colte , teras de la moisson. Latin 
Messis. . 4 

*SEGLAR y adj. des deux geures, 
Sticulier , qui vit dans le moudei Lat, 
Secular is.' . * * 

Seglar . Stkulier , signifie aussi Tout' 
ce qui est temporel et opposd a ce qur‘ 
est eccl^siastique. L. Secularis. Tempo¬ 
ralis. Las potencias scglares : les puis- 
sances s^culiferes. T * * J J 

'^SEGMENTO y s. m. Rognure , re- 
taille , pi&ce , morceau conp6, recoupe , 
copeau’j -1 et en terme de g^om^trie. 
Segraent. L. Segmentum. Frustum. 

SECONDAMENTO , s. m. T f ’ 
ancien. V. Persccucion . 

SEGREGACION , s f. S^gr^ga- 
tion, separatiori , 1’action de mettre k 
part. L. Segregatio. 

SEdREGAR y v. a.-Sdgrdge, , sd-S 
parer , distinguer ^ mettre a part, Lat, 
Segregare. ’ y * ,C, H * r ^ 

SEGREGADO f DA , p. p. Sd-; 
grdgd de | f etc. L* Segregatus. 

' ^ v ^ segri / 
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SEGRI , s m Espece dVtoffe de seie 
•uvrag^e. L. Serici panni genus. 

SEGU1DA , s. f. Suite, poursuite. 
L. C'o«sccr< 2 J/o. Persecutio. 

-De seguida : Fa^on adv. De suite , 
ensuite , teut dc suite. L. Continub. 

SEGUIDILLA y s. ra. Chauson par 
cenplct , au chant de laquclle on danse 
saus inst tumeat , ou avec un instrunient 
fi cordes , qui accompagne la chanson , 
n* peuvant pas se Janscr au son dc l’ins- 
Lrumcnt seu i. L. Cantilena genus. 

Seguidillas. Sc dit aussi,eu terme fa- 
milier , du ceurs de ventre. L. Veniris 
profluvium. 

S EGUIDILLE RA , s. f. T. hasard^. 
Femme enjoifee , qui aime fi chanter et 
a danser. Lat. Cantilenae seguidilla dicta 
cantatrix flamina*. 

SEGVIDOR f s. m. Sectateur, qui 
suit unc secte. L. Scctattr. Assecla. 

Scgu'dor. Terme dc maitre a ferire. 
Tiansparent, qui signifie une Espfice dc 
rfigle qu’en met seus le papier peur 
detire droit. L I.incarum norma. 

SEGUIA1IENTO , s. m. Suite , 
peuisuite y 1’action de suivre qnclqu’un : 
ce met est ordinairement accompagtfe 
de Ia particule c/i. Latin , «Sectatio. 
siss.ctatio. 

SEGUIR y v. a. Suivre , poursui- 
vre , aller apres. Latin , Sequi. lti- 
sequi , Persequi. Ce verbe est irid- 
gulit*. 

Seguir. Suivre , signifie aussi Conti¬ 
nuer , poursuivre son chemin. L. Sequi. 
Prosequi. 

Seguir. Suivre , signifie aussi Ac- 
cempagner quelqu’un. Latin , Insequi . 
Comitari . . 

Seguir. Suivre, signifie atissi Profes- 
«er, exerccr une Science , nn art , uu 
dtat. L. «St-^ui. Sectari . Profiteri. 

Seguir. Suivre , se conformer au sen- 
timent de quclqu’un , suivre son opiuien. 
L. Sequi. 

Seguir. Seivre , imiter 1’exemplc de 
quelqu’un , faire comme les autres fent. 
L. Scqu . Imitari. 

SEGUIRSE y v. r. S’ensuivre , 
tirer une censdquencc d’une chose. L. 
S equi. 

Scguirsc. Signifie aussi Se suivre les 
uus les autres , venir apres , aller de 
suite. L. Sequi. Subsequi. 

Seguir las pisadas 6 pasos : Suivre les 
pistes ou les pas de quelqu’un, L. Ves¬ 
tigiis t risis tere. 

SEGGlENTEy p. a- Suivant , en- 
suivant , qui suit , qui marche , qui 
vient apr&s. Lat. Sequens. Subsequens. 
Consequens. 

SEGUIDO y DA , p. p. Suivi , ie, 
etc. L. Praccdens. 

SeguiJo. Suivi, signifie 2 ussi De suite , 
l’un apfes 1’autre , sans iutermissien de 
teuis. L. Continuus. 

S EGUN. Pfeposition condi tiennelle et 
relative. Selon , suivant que. Latin, Se¬ 
cundum. Prout. 

Segun y cvmo : Selon et comme. Phr. 
adverb. pour cxpriiner qu’on remet une 
chose telle qu’eu l’a rc$ue. Lat. Prout. 
Sicut . Qucmadmodiim. 

SEGUNDAR , v. a. Voyez Ase- 
gundar. 

Tom. J. Part, II. 
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Scgttndar. Scccuder , aider : lerrir de 
second. L. Juvare. Adjuvare. 

SEGUNDADO , DA , part. pass. 
Secondd , 6 e , etc. L. Adjutus. 

SEGUNDARIAMEN IE , adv. V. 
Secundariamcnte. 

SEGUNDARIO , RIA , adj. Voy. 
Secundario , rid. 

SEGUNDILLA , s. f. T. familier 
pour exprimer la seconde eau que l’ou 
met rafralchir dans ce qu’il reste de la 
glace qui a servi fi la premfere. Latin , i 
Secundaria aqua eadem nive fligeflacta. 

Segurtdilla. T. de communaufe. Se 
dit d’ une petite cloche qui sert pour aver- 
tir que chacun ait a se ranger a son 
devoir. Latia , Cymbalum. Tintinna¬ 
bulum. 

SEGUNDILLO , s. m. T. de com- 
muuaufes rellgicuses. II se dit aussi du 
seeond morceau de pain qu*on apporto h. 
cbaque religieux au r^fectoire , s*il en 
a besoin ; et aussi du second piat, s*il 
y en a. L. Secundum flerculum . 

Scgundilla. T. de musique. Est un 
demi-ton de ceux qu*on appelle acct- 
dentels. Latip. , Tonus secundus acci - 
dent ais. 

S EGUND O y DA , adj. numlr. Se¬ 
cond , de , nombre qui suit imm^diate- 
ment le premier. L. Secundus . 

Scgunda. T. dSstronomie et de g£e- 
m^trie. Seconde , la soixanti&mc partie 
d’une minute , soit dans la divisiou des 
cercles , soit dans la mesure du tems. 
L. Secundum. 

Segundo. Signifie aussi Favorable ; 
mais ce terme est peu en usage en cc sens. 
L. Secundus, j 

Scgunda, Pris snbstautiv et cn terme 
de musique , signifie Seconde , 1’un des 
intervallc de la musique , qui n r est pro - 
prement que la distance qu’il y a d’un 
son a un autre son le plus prochc , soit 
en mentant , soit en descendant. Latin , 
Secunda. 

Stgunda. T. de senurerie. Seconde , 
c*est le second tour qu*une clef donme 
dans la serrure. L. Secunda. 

Scgunda i/i£enci«rt. Seconde inten- 
tion , iutention double. Latin . Secunda 
intentio. 

SEGUNDON f s. m. Second , pni- 
n6 , se dit du deuxi&me enfant d^ne 
maison , qui est 06 apr6s le premier. 
L. Natu minor , 

SEGUR y s.f. Coign^e , grande haebd", 
instrument de fer tranebant , ayant un 
long manche dc bois, qui sert fi differens 
ouvriers. L. Securis. 

Segur. Faisceau , chez les Remains , 
cfetoit une bache lfee avec qnelques 
verges on b&tens , qui dtoit nnc marque 
de magistrature. Latin , Securis Fas¬ 
cis. 

Segur. Signifie aussi Fancille qoi 
sert fi scier les bfes. Latin , Messoria 
flalx. 

SEGURAMENTEy adv. Sdrement, 
certaincment, d*nric maufero certain* , 
sure , assufee , sans risque , sans perii , 
sans danger. L. Tutb. Certb. 

SEGURAMIENTO , s. m. T. anc. 
Cautionnement 3 assurancc, L, Cautio . 
FidcjutsiVt 
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SEGURANZA . s. f. T. ancieo. V. 
Seguridad. 

SEGURAR y v, a. Voy. Asegurar. 
SEGURADO t DA , part. pas s. 
Voyez Asegurado , da. 

SEGUREJA y s. f. dimient. de Se¬ 
gur. Petite bache , hachette. Latin , 
Securicula. 

SEGURIDAD , s. f. 56cnrife, tran- 
quillite d*csprit , exemption d’inqni6- 
tude. L Securitas. Tranquillitas. 

Seguridad. Slcurife , certitude , assu- 
rance ,caution. Lat. Securitas . Certitudo. 
Cautio. Fidejussio. 

SEGUR1SIMAMENTE y adj. sup. 
Tfes-sdrement , tr^s-ceitainement ; saus 
risque d’ancun accident on rsvolution. 
L Tutissime. Certissime. 

SEGURISIMO y MA , adj. superi. 
Tr6s-s6r , re , tr6s-certaia , ne , Latin , 
Tutissimus. Certissimus. 

SEGURO y RA y adj. Sfir , re , cer¬ 
tam , ne , infaillible , exempt , te de 
tout danger. Latin , Securus. Tutu*. 
Certus. 

Scguro, Sfir , ferme , assur4 , qui ue 
branle pas. Latin , Securus. Tutus. 
Firmus. 

Scguro. pris substant, signifie an 
Saaf-conduit , un passeport. Lat. Fide « 
publica. Commeatus littcrcc. 

Scguro. Signifie aussi Cautionnement, 
s&refe , assurance , acte qu*on passe de- 
vant un notairo , qui assure les fontis 
qu’on remet fi quelqn’un , de tout pt>- 
xil et danger. Latin , Cautio. Fide¬ 
jussio. 

A buen scguro : Fa$on adv. qui signifie 
Indubitablement , sans doute , hors de 
doute j assur^ment , certainement , sii- 
rement , sans contredit. Lat. Certe. Pro- 
culdu^ib. 

En scguro : Fa$ou adv. qui signifie JEn 
sfirefe , bors de danger. L 2'titb. 

Sobre scguro : Fa$en adv. qni signifie 
Sfirement , hardiment , sans rien crain- 
dre. L. Audacter. Confidenter. 

SElS y s. m. Six , nombre primitif, 
compos^ dc qnatre et de deux unites , 
on le double de treis. Lrat. Sex. 

Seiscs. Au jeu de d£s , ce sont les six 
poiuts noirs qni sont marqu^s sur Pune 
des faces d’un d^ fi joner. Latin , Sena 
puncta. 

Seiscs. Se dit aussi dans qudlques 
£glises catb^drales , des six enfaas de 
cboeur qui la desservent. Latin , «Stnr 
choristet , 

Seiscs . Se dit anssi de tout ce qui 
comprend le nombre dc six. Latia . 
Seni. 

SEISCIENTOS , TAS , adjec^. 
nunfer. Qui signifie Six conts, Latip , 
Sexcenti. 

SELFCCION y s. f. Cboix , eliti # 
1’action dc trier, triage. Latin , 
tio. 

SELECTO y TA , adj. Cboisi , ie , 
excellent , te , qni excelle dans sa pro-, 
fession. Lat. Selectus. 

SELENITES , 6 SENITES , se¬ 
lon qunlqnes-nns , s. f. S^fenite , pierre 
rare , blancbe et transparente , qui, dit— 
on , a la figure de Ia lune , et qui crelt 
et dlcroit comme olle. Laiin , Stlt~ 
nites. 
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SELEUCIDE , s. f. Espice d’oi- 
sean extrdmemeat rusd ct gloutoo , qui 
mange les sauterellcs ou langoustes. L. 
Avis genus. 

SELLADOR , s. in. Scelleur , celui 
qui appose le sceau sur quelque ddpdche. 
h. Obsignator 

SELLADUR4 , s. f. T. peu ea 
tisagc. L’action d’apposer le scel sur 
quelque ddpeche. L. Obsignatio. 

SbLLAli , v. act. Sceller , apposer 
le sceau sur quelque ddpeche. L. Signare. 
Obsignare. 

Scllar. Signifie aussi Imprimer une 
chose sur une autre. L. Signare. 

Sdlar. Signi&e aussi Canclure , fioir , 
terminer une chost. Lat. Concludere Co- 
ronidem imponere » 

Sdlar. Sceller , signifie aussi Obliger 
quelqu’un par des Services extraordi- 
naires. Latia, Signare. Sigillare . Ka- 
lum facere. 

Scllar los labios : Fermer les ldvrcs , 
9C taire , dtre secret. L. Os opprimere. 
Tacere. Silere 

SELLA DO , DA , part. pass. Scelld, 
le , etc. L. Signatus. Obsignatus. 

SELLO , s. m. Sceau ou Scel, mar- 
que faite sur un instrument public , 
rnaiqudaux armes du prince de l’dtat , du 
Seigneur , du Magistrat , d*une Cnmmu- 
*autd , dont Tempreinte sert k la ren- 
dre authentique. L. Sigillum. 

Sello. Signi&e aussi le Bureau oii Boo 
acelle, Latin , Domus ubi litterae obsig¬ 
nantur. 

Sello. Sceau ou Scel , se dit aussi de 
1’empreinte que le sceau marque, ou il est 
appose. L. Sigillum. 

Sello. Sceau , se dit aussi mdtaph. 
pour marquer la dernidre perfection 
«1’ene chose. L. Coronis. Manus ultima. 

Sello dei estomago : Le sceau de Testo- 
mac j c*est ce que l’on nrend a la fin du 
maager pour fartifier 1 estomac. Latin , 
Stomachi confoitatio . 

Sello de Salomon : Piante. Scean de 
Salomon. Lat. Salomonis sigillum. Poly- 
gouatum. 

SELVA y s. f. Fordt , grand bois 
dpais. L Silva. N.mus. 

SELVATLCO y CA , adj De fordt, 
de bois , ce qui leur appartieat. Lar. 
Silvaticus. Silvester 

SELVATIQUEZ , s. f. Rnsticitd, 
grossidretd , iaciviliid. L. Rusticitas. 
Inurbanitas. 

SEI FOSO , SA , adj. Qai appar- 
tient aux fordts , aux bois. Latin , Sil¬ 
vaticus. 

SEAlANA y s. f. Semaine , division 
du tems de sept jours en sept jours. L. 

J Hebdomada. 

Semaria. Semaine , se prend aussi 
pour quelques pdriodes septenaires , soit 
de mois , d’annees ou de sidcles. Latia , 
Jit bdo mada. 

Scniana santa. Semaine sainte , la 
dernidre du cardme , depuis le dimanche 
des rameaux jnsqu’i Paque. Latin , Heb¬ 
domada major. 

Stmana santa. Semaine sainte , se 
dit aussi du livre qui confient 1’office de 
cette semaine. Lat. L fidum majoris heb¬ 
domada. 

S E MA NE R IA) s . f. La clarae et 
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office du semainicr. Latin , lltbdomarii 
munus . 

Semaneria. Dans les conseils , c’est 
Tinspection que 1’no des Juges semainiers 
d sur loutes les ddpdches qui en sont sor¬ 
ties , pour examiner dans sa semaine , 
aprds que 1’audieoce est finie , si elles sont 
teli es qu’elles ont dte ordonodes dans 
Taudieace. Lat. Hebdomadarii senatoris 
munus. 

SEAL ANERO *, s. m. Semainier, la 
personne qui exerce quelque emploi par 
tour , pendant le terme de sept jours. 
L. Hebdomadarius. 

S EM ASIO y s. m. Terme dont les 
paiens se servoient par opprobre , eo 
pariant aux chrdtiens qu*ils hrfiloient , 
parce qu*ils etoient attachds k un poteau 
lait de la moitid d’un essicu de charrette. 
L. Semoximus. 

SEMBLANTE , s. f. Mine , face, 
visage , aspect. Latin , Species. Ja¬ 
cies. 

Semblante. Semblant , se dit aussi fi- 
gurdmeat de Tapparence ou drat des 
choses, de leur situation. Lat. Speeies. 
Facns. Status. 

Semblant.. T. anc. Semblant , pris 
adjectivemcnt. Voy. Semcjante. 

S.EMBLAR , V. n.T. anc. qui signi- 
fic Ressembler , 6tre semblable. Latiu , 
Similem esse. 

SEMBRADIO , DIA , adj. Terre 
en gudret , et qu’ou a fralcberaent la» 
bouree pour l*ensemenccr. L. Sativus 
ager. 

SEMBRAD OR , snbsf. m. Semcur, 
laboureur qui s£me* Latin , Sator. Se¬ 
minator. 

SEMBRADURA y s. f. Scmaille , 
1’action de semer. L. Satio. 

SEMBRAR y v. a. Semer, mettre 
de la semence en terre , pour la faire 
niuhiplier. Lat. Serere. Ce verbe est ir- 
rdgulier. 

Sembrar. Semer , signifie aussi Rdpan- 
dre , jeter ch et lk. Latin , Severe. 
Spargere. Sembrar moneda : jeter de 
1’argent. 

Sembrar. Semer , signifie aussi Distri- 
buer secretement et sous main , quel¬ 
que chose qui tend a la rdvolte , a 
laire du mal , de la peine. Latin , 
Strcre. 

Sembrar. Semer , signifie aussi Pu- 
blier , divnlguer les choses , les faire 
courir de maiu en main. Lat. Spargere. 
Disseminare. 

Sembrar. Semer , m£taphor. signifie 
aussi Faire de bonoes actions , des cha- 
ritds. L. Seminare. 

Sembrar de sal : Semer de sel. Phr. 
pour marquer le chktiment que 1’on 
donne a ceux qui ont commis quelque 
crime de l£ze-majest£ , en rasaot leurs 
maisons et semant du sel dessus , afin 
qu’elles ne soienr jamais r^tablies. L. 
Sale conspergere. Solo crquarc. 

Sembrar en la arena : Phrase pour dire 
Travailler en vain a la conversion d’un 
ingrat, d’un libeitin , dooner des ios- 
tructious a qui ne les veut pas entendre. 
L. In arenX scribere. Laterem lavate. 

Sembrar en mala tierra : Semer en mau- 
vaise terxe , c*est iaixe du bieji kqutnea 
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a point de reconnoissance. Lat. Ingrciu 
solo bonum semen committere. 

Como semkrarcdcs cogereis : Comme 
vous semerez , voos recueillere*. Fa^^n 
dc parier pour dire que Foa sera je- 
compens^ chacun selon sou marite , ses 
oeuvres. Lat. Vt quisque seminaverit , ita 
ct colliget. 

Quien bien siembra , bien coge : Qui 
sbme bien , recueille bien. Phrase pour 
exprimer que celui qui veut obtenir qL jI- 
que emploi , faveur ou gracc , doit iaiie 
sa cour k ceux qui en sont les maifres 
ou dispeasateurs , les tdgaler , leur iairc 
des prdsens. Latin t «Sementi respondent 
sata . 

SEMBRADO , DA , part. pa^. 
Sem6 , de , ctc. Latio , Satus . «Semi¬ 
natur, 

Scmbrado. Pris substantiv. signi&e un 
Champ ensemened ou semd de grains. L. 
Sata. 

SEMEJA y s. f. Voy. Scmrjan\a . 

Semeja. Signifie aussi Signal , sigoe , 
indice , marque. Latin , Signum. Indi¬ 
cium. A T otn. 

SEMEJABLE , adj. des deux gen- 
res. Semblable , qui a de la resseinblaucc , 
de la cooformitd avee uue autre cbose» 
L. Similis. Far. 

S EME J ANTE , adj. des deux gen- 
res. Semblable , parcil, qui fst dc md- 
me. L. Similis. Far . 

SEMEJANTEMENTE , adv. Scra- 
blablemcnt , d*une manidre semblable* 
L. Similiter. Pariter. 

SEjilEJANZAy s. f. Ressemblauce , 
dgalitd , conformitd de deux choses qui 
se ressemblent. L. Similitudo. 

SE Alt) A R y v. n. Ressembler , dtre 
semblable , conforme , avoir du rapport , 
de la ressemblance , de ia conformitd. 
L. Similem esse. 

SEAIEN , s. m. Semence , matidre 
disposde par la nature , pour multiplier 
les especes , pour engendrer sou sembla- 
blc. L. «Scmen. 

SEMEN CERA , subst. f. Voyca 
Sementera . 

ShMLNTAL , adj. des deux genres. 
Qui appartient aux semailles. L. Semen - 
titius Sativus. 

SEMENTAR , v. a. Semer, eose- 
mencer , jeter de la semence sur les ter*» 
ros labourdes. Lat. Serere. Seminare. 

SEMENTERA . s. f. Seiuailles ,le 
tems oii on sdme les graods bles. Lat. 
Sementis. Satio. 

Sementera. Signifie aussi Cbamp se- 
md ou ensemened. L. «Sata. 

«Sementera. Semence , se dit aussi 
metaphoriquement en morale , des cho¬ 
ses immatdrielles , et qui multipiient 
daos leurs espdces. L Semen. 

SEMENTERO , S. m. Semoir , 
sac dans lequel on met le grain pour 
le semer. L. Sememifcr saccus. 

Scmentcro. Setnailles , tems pour se¬ 
mer. L «Semenfir. 

StMENTISO , NA y adj. Qui 
concerne les semailles ; il s^nplique 
aussi a uue espece dc poire qui mhrit 
dans le tems des scmailles. L. Semtu- 
litius. 

SEMESTRE , adj.des dcuxgearcj. 
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Scmcitre , de six mois. Latin , Se¬ 
mestris. 

Semestre. Semestre est aussi substan- 
tif , et se dit non-seulemect du tems 
que servent les officiers , mais encore des 
officiers nigrae. L. Semestris. 

St MI. T. purement latin, qui signifie 
Derai , et qui n’est en usage que dans la 
composition. 

S EMIBREVE. Terme de musique. 
£cmi-brEve. L. Semibrcvis. 

SEM1CABRON , s. m. Voyez Se¬ 
micapro. 

S EMlCAP R O , s. m. Faune, sorte 
de satyre que les Geotils aderoient 
comme des demi-dieux qui Kabiteient 
les forEts : iis les reprEseotoicot dcmi- 
faommes et demi-cbEvres. Latin, Semi¬ 
caper. 

SEMICIRCUL 0,s. m. Demi-cercle, 
Ii moitie d’un cercie. Latin , Semicir¬ 
culus. 

SEMICORCHEA , s. f. Termo de 
musique. Demi-croche. L. Semifusa. 

SEMICROMAT1CO , CA , adj. 
Terme de musique. Demi cbromatique. 
L. Scmichroinaticus. 

SEMIDEO , s. m. Terme de poe- 
ste. Dcmi-dieu. V. Semidios. Lat. Se¬ 
mideus. 

SEM1D1AME TRO y s. m. Demi- 
drametre. L. Semidiaineter. 

SEMIDUFASON 9 s. m. Terme 
de musique. Semi-diapason. Lat. Semi- 
Uiapason. 

SE MIDI APERTE , s. m. Terme 
de musique. Semi-diapente. Lat. Stmi- 
diapente. 

SEMIDIATESARON , s. m. T. 
de musique. Semi-diatessaron. L. Semi- 
a;atcssarnn. 

SEMIDIFUNTO , TA , adj. De¬ 
mi mort. Lat. Semimortuus. Exanguis. 
Exanimis. 

SEMIDIOS , s. m. Terme du paga¬ 
nisme. Demi-Dieux. L. Semidtus. 

SEMIDITONO , s. m. Terrae de 
musique. Deini-ton. L. Semiditonium. 

SEMIDOBLE , adj. Terme de brE- 
viaire. Semi-double. L. SemidupUx. 

SEMIDORMIDO , DA , adject. 
Detr»i-e<idormi, ie. L. Semisopitus . 

SEM1DRAGON , s. m Demi-dra- 
gon, Epithotc que les anciens ct les 
poetes ont donnec a des figures qu’ils 
ont feint etro moitie bornme et moitiE 
dragon. L. Scmidraco. 

SEMIGOLA , s. f. Terme de for¬ 
tificatio». Demi-gorge, c*est une ligne 
qui va du flanc ou de 1 ’angle de la 
conrtine , au ccntre du bastion. Latin, 
Dimidiati propugnaculi Unca. 

SEMIUOMBRE , subst. m. Demi- 
boninie , Ia moitiE d’un homine , Epi¬ 
theto qu’on donne a celui qui n*est bon 
a rieu. L. llomo nauci. 

SEM1LLA , s. f. Graine , semence 
que produisent les plaotes et les arbres , 
pour la conservation de FespEce. Lat. 
Semen. 

Semilla. Se dit figurEment de tout 
ce qui est motif de production. Latin , 
Semen. 

Semillas, au pluriel. Se dit, entre 
les laboureurs . de toutes sortes de me- 
nues graines. L. Semina. Sata. 
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’ Semiltas. S’cntend aussi des blEs et 
orges que Fon sEme au tems des se- 
wailles. L. Sementis. 

SEMILUNIO , s. m. La moitiE du 
cours de la lune , qoi est de quatorze 
jours et quelque cnose de plus, Lat. 
Semilunium. 

SEMINAL , adj. des deux genres. 
SEminal, spermatique, qui appartiont a 
Ia semence. L. Seminalis. 

SEMINARI O f s. m. PEpioiEre, Iieu 
06 on a semE des pepins , oii ou ElEve 
des arbres. L. Seminarium. 

Seminario. SEminaire , lieu oii on ins¬ 
truit les jeunes ecclEsiastiques , des de- 
voirs , des cEremonies et des fonctions 
des ministEres sacres. L. Seminarium. 

Seminario. MEtaphor. Source , origioc 
des choses. Lat. Seminarium. 

SEMINARISTAy s. m. SEminariste, 
ecclesiastique qui vit dans on sEminaire, 
Lat. Seminarii convictor. 

SE MINIMA, s. f. Terme de musi¬ 
que. Note qui ne vaut que la moitiE tFune 
minime ou d*uoe blanche. Latin, Se- 
minima. 

Seminima . Se dit aussi par allusion , 
de la petite partie d*une chose, minutie, 
bagatclle , perite chose. Lat , Nuga. 

SEMIOC TA VA , s. f. Composition 
de quatre vers , dont lc premier est con- 
sonnant avec le troisiEme , et le secoocl 
avee le quatriEme. Lat. Semioctava. 

SEMIPLENA , adj. f. 1 1 se dit d W 
semi-preuve , d*nue preuve imparfaite , 
comme la dEposition d'uo seul tEmoin. 
Lat. Semiplena. 

SEMIPUTRIDO , DA , adj. T. 
peu en usage. Demi-pourri, ie , Latin, 
Scmiputridus. 

SEMIRACIONAL , adj. des deux 
genres. Demi-homme > qui tient plus de 
la bEte que de Fhorome, par s es actions. 
Lat. Rationis non plane compos. 

SEM1RECTU , adj.Angle qni vaut 
Ia moitie d*un angle droit. Latin , Se- 
mir cetus . 

SEMIS y s.m. Voyez Semi. 

SliMlTONO y s. m. T. de musi¬ 
que. Semi-ton , la mcitiE d’un loa. Lat. 
Semitoniis. 

SEMI VIBRACION , s. f. Demi- 
vibration ou niouvemeot de pendule lors- 
qu*il desceod ou qu*il monte. Lat. ScirJ- 
vibratio. 

SEMIVIVO , VA y adject. A moi- 
tiE mort, demi-mort. Lat. Semivivus , 
Exanguis. 

SEMIVOCAE , adj. Deini-voyelle ; 
il se dit des lettres dont la prooonciarion 
commcnce par une voyelle; oo en compte 
sept qui sont f y i, m , n , r , s , x f Lat. 

Semivocalis. 

SEMIVULPA y s, f. Animal terres¬ 
tre qu’on voit en Afrique , dont la moitiE 
du corps vers la tete , est scmblable u 
celui du renard , et Fautre moitiE a celui 
dusinge. Lat. Scmivtdpes. 

SE MOLA y s. f. B 1 E de frement mon- 
dE. Lat. Similago. 

Scmola. Se dit aussi du froment ecrasE 
en formede gruau, dont on fait en Espa- 
gDe une espEce de bouillie avec du satrau 
et des oeufs. Lar. Simila. 
SEMOVIENTE , %d}. Qui se mcut 
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de sol-mEme, comme les troupeaux. Lit. 
Se ipse movens. 

SEMPITERNO y NA , adj. Erer- 
nel, Ie , qui doit durer toujours. Latin , 
Sempiternus . 

Sempiterna. Sorte d*etoffe de lame , 
espEce de serge forte. Lat. Panni lanei 
genus . 

SEN 6 SENA y s. f. SEnE , piante 
mEdicinale trEs-pnrgative. Lat. Sinua. 

SEN AD O y s. m. SEuat , censeil des 
plus notables habitans d*une rEpubliquc , 
qui ont part au gouvernement. Latin, 
Senatus. 

Scnado. «SEnat ; se dit aussi par exton- 
sion , du lieu ou se tient le senat. Lat. 
Senatus. Curia . 

SEN ADOR y s. m. SEnateur , qui 
est membre du sEnat. Lat. Senator. 

SENARIO y s. m. Nombre composE 
de six unitEs.Lat. Senarius numerus . 

Senario . T t de poesie latine. C*est un 
vers ‘iambique, qui est composE de six 
pieds. Lat. Senarius versus. 

SENAS y s. f. Le six des dEs ; et en 
terrae du jeu de trictrac , Sonnez. Lat. 
Senarius numeras. Ventis . 

SENATORIO y RIA y adj. SEnato- 
rial , ale, qui appartient au senat ou aux 
sEnateurs. Lat. Senatorius . 

SENCSENTE. Voyez Scntir . 
SENCILLAMENTE y adv. Simple- 
meot , d’une maniEre simple, franche, 
siucEre , sans dEguiscment, saos dissimu- 
lation , onvertement , k la bonne foi , 
avee ingEnnitE, avec candeur , sans du- 
plicite , uniment. Lat. Sincere. Candide. 
Ingenue. 

S EN C ILLEX y s . f. SimplicitE , sin- 
cEritE, candeur, ingEnuitE , franchise. 
Lat. Simplicitas. Animi candor. 

Sencille\. Signifie aussi SimplicitE, foi- 
blesse «Fesprit, igoorance , facilitE do 
se laisser tromper. Latin, Ineptia , Cre¬ 
dulitas. 

SENCILL1SIMO , MA , adject. 
TrEs-simple, trEs-ingEnn , ne , trEs-sin- 
cEre , trEs-lraoc , che. Latin , Candidis¬ 
simus. 

SENCILLO y LLA , adj. Simple , 
qui est sans composition y sans mElawge. 
Lat. Simplex . 

Scncillo. Simple , se dit aussi de c* 
qni a peu de corps , qui est minee , dEliE; 
ce qui se dit ordinairement des EtolSca 
de soie , de laine ou d’autres choses. Lat. 
Simplex. Tenuis. 

Sencillo. Simplo, doux, sans malice , 
bon , facile h tromper. Lat. Bonus. Cre¬ 
dulus. 

Sencillo. IngEnu , sincEre, franc, sans 
duplicitE, sans dEgu^sement ni dissimu¬ 
la tioD. Lat. Bonus . Sincerus. Candidus. 
Ingenuus. 

Sencillo . Simple, se dit aussi de la 
monnoie qui n’cst pas double. Latin, 
Simplex. 

SENDA , s. f. Sentier, petit cbemin 
qoi se fait dans les terres, pour la com- 
modite des gens do pied. Lat. Semita , 
Trames. 

Senda. Sentier, se dit anssi figurEmcnt 
du chemin on moyen qu’on prend pour 
arriver au but qu*ou se propose. Lat Se¬ 
mita. Via. 

SENDERAR6 SENDEREAR * 
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v. act. Onvrir ou faire ua sentier daus 
nu cbamp , au travers d’un cbamp. Lat. 
Tramitem ducere. Scnderears ignifie aussi 
Guider , conduire quelqu^un par un sen¬ 
tier ; et figurdment c’est guider, conduire 
quelqu’un par des voies eztraoidinaires 
pour parvenir k ses fius. 

SENDE READO , DA , part. pass. 
Guid<5 , 6e, ete. L. Tramite pervius. 

SENDERO , s. m Voyez Scnda. 
SENDOS, DAS t adj. qui signifie Un 
ou une , chacuu d’eux ea particulier. Lat. 
Singuli. * 

SENE , s. m. T. pen eu usage. Voyez 
Viejo. 

SENECTUD , s. f. Ancienneti , 
vieillesse. L. Senectus. Scniit n. 

SENESCAL , s. m. S<Sndcbal. Voyez 
Mayordom.o mayor. 

Scn scal. Seo^chal , signifie aussi Chef 
de Ia noHlesse, celui qui la commande 
qUand elle est coavoqu^e pour la guerre. 
Lat. Sencscallus 

Senescal. Sen^chal , est aussi un juge 
supreme, qui exerce et gcuverne uue 
province ou un royaume. L. «Scm?**rn//us. 

SENESCALIA, s. L Diguit£, charge 
oa empl&i de seaecbal. L, Scnescalli 
munus , dignitas. 

SENIL , adj. des deux genres. Ce qui 
appartieot k vieuz ou k vieillesse. Lat. 
Senilis. 

Senii . T. d’astrologie. Voyez Hiemal. 
SENITAS , s. m. Voyez Selenites. 
SENO, s. m. Sein , partie du corps 
humain, ou sout les mamelles. Latia, 
Sinus. 

Seno. Se dit aussi fr^quemraent pour 
giron , espace qui est depuis la ccinture 
jusques passe les genoux. Latia, Sinus. 
Gremium. 

Seno. Sein , signifie aussi le Ventre 
raateruel , ou se forme la creature. Lat. 

Smus. 

Seno. Sein , se dit de la divinitl de 
Dieu le p£re. L. Sinus. 

Seno. M^taph. Signifie Sfiret£, protec- 
tion , defense L. Prasidlwn. Tutela . 

Seno. Signifie aussi un Creux , capaci 
qui peut contenir ou enfermer quelque 
chose. L. Sinus. 

Seno. T. de g^ographie. Sein. Voyez 
Golfo. 

Seno. Sinns , se dit aussi des parties 
concaves de Fintdrieur dn corps bumain. 
Lai. Sinus. 

Seno . T. de chirurgie. Sinns, se dit de 
la concavili d’une plaie , ou se forme la 
matiore. L. Sinus. 

Seno. Se dit figur^ment en choses spi- 
jituelles. L. Smus. Setio dei ama : le sein 
de Fame , Fintlrieur. 

Seno. Mdtaph. Signifie Dissimulation , 
i^serve, rase, finesse, d£tour. L. Sinus. 

Seno. Se dit aussi de Fenfer, du pur- 
gatoire et des limbes , abymes , profon- 
deors , concavitas qui se trouvent dans la 
tene. L. Sinus. 

Seno recto 6 primiro de un areo 6 an¬ 
gulo : Le sinus droit ou premier d’un are 
ou d’un angle : c*est , en termes de trigo- 
nam^trie, la ligne droite et perpendicu¬ 
lare , qui tombe de Fextr£mit£ d’un arc 
ou d’un angle sur sou diamktre. L. Srnu* 
rectus. 

x Vtnir6 cstar con Us manos en el seno; 
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Venir ou £tre avee les maius dans lc sein. 
Pbrase pous dire, £tre oiscux, faineant , 
inutile, ne rien faire. L. Manum habere 
sub pallio. 

SENOGIL , s. m. Voyez Cenogil. 

SENSACION, s. f. Sensation , ac- 
tion des sens, ou plutAt de Farne qui est 
£mue paries impressions qn*elle a souffer- 
tes. L. Sensatio. 

SENSUULIDAD, s. f. Sensibili^, 
disposition des sens k recevoir les impres- 
sions des objets. L. Sensibilitas 

SENSIBILIS1MG , MA , adj. su¬ 
peri. Tsis-sensible. L. Sensibus maxime 
obvius. 

SENSIBLE , adj. des deux genres. 
Sensible , qui fait impression sur les sens, 
qui eu frappe les orgaoes. L. Scnsib\t. 
Sensibus obvius. 

Sensible. Sensible , signifie aussi Tou- 
cbant, douloureux , qui cause delapeinc, 
du d^plaisir. Latin, Molestus. Acerbus. 
Gravis. 

Sensible. Sensible , se dit aussi d*une 
personne de peu de eourage , qui s*aban- 
donne trop tacilement k scu cnagrin. L. 
Dolori facile pervius. 

SENS1BLEMZNTE , adv. Sensi- 
blement , d’une maniore sensible. Lat. 
Sensiliter. Evidenter. 

Sensiblementc. Sensiblement , signifie 
aussi Douloureuscment , aveepeine, avec 
chagrin. L. AUgre. Molesti. Acerbi. 

SENSITIVO , VA , adj. Sensitif, 
ive , <jui a des organes propres a recevoir 
les impressions des objets, ce qui so dit 
des boHimes et des animauz. L. Sensiti¬ 
vus. Sentiens. 

SENSUAL , adj, des deuz genres. 
Sensuel , qui est attach£ aux plaisirs des 
sens , a la matikre. L. Voluptuarius. 
Sensuum proprius. 

SENSUAL1DAD , s. f. Sensuali^ , 
zttachemeot auz plaisirs sensuels et cor¬ 
poreis. L, Voluptas. 

SENTAVA, s. f. Voyez A sentadA. 
SENTADILLAS , 6 ASENTA- 
DILLAS. Fa$on adverb. pour exprimer 
une personae assise de c 6 td sur sa chaise, 
ou la maui^re d’^tre a cheval des femmes , 
les deux jambes du m 6 me c 6 t^. L. Modus 
sessionis equitando non divaricatis cru¬ 
ribus. 

SENTAMIENTO, s, m. T. d’ar- 
chitecture. Voyez Asicnto. 

SENTAR y v. a. Voyez Asentar. 

Sentar. T. de tailleurs et de couturikres 
Aplatir les coutures. L. Suturas cequare, 
complanare. 

SENTARSE 9 ▼. r. Voyez Ascntarse. 

Scntarse. T. de jeu de cartes. Rester 
sur le jen , en pariant de la poule. L. In 
ludo remanere. 

Scntarse. s’asscoir, se reposer. Lat. 
Insidere. Sentarse Ue rodillas , en cuclillas: 
s’asseoir sur ses geuoux, comme les tail¬ 
leurs. 

Scntarse. Se dit aussi, cn termes bur- 
lesques , pour tomber violemnient sur 
son derriire. L. Resupinari . 

Sentarse. Signifie * aussi Prendre pos- 
session d’une place, d*un emploi, d une 
dignit£. L. Munus inire. Sedere. 

Sentar bien una cosa : £tre agr^able, 
^tre conforme au gefit, faire plaisir, L. 
Placere. Arridere» 
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Sentar las costuras s Aplalir les couftf-* 
res. Pbrase oxhapb. pour di>r* , bfttonner 
quelqu’un , donner des coup^ de bkton^ 
L. Ccrdcre. Tundere. 

Scntarse cn la conclusion : S’asseoir sjs 
la conclusion , pour dire , ne vouloir paj> 
demordre cie son sentiment. L. Mord^Hs' 
insistere . 

No dexar d algvmo sentar el pie en el 
saclo : Ne pas laisser asseoir lc pied de 
qutlqu*un par terre , 4 pour diie, ne le pas 
laisser tranquille , le temr tuujours en 
exercice , lc faire travailler ou eoum sans> 
cesse. L. Ncgutium alicui facessere. 

SENTADO y DA , part. pass Assi$> 
se , etc. L. Sedens. Insidens. 

Scntado, Rassis , paisible, tranquille^ 
Lat. Quietus. Tranquillus. 

Estar bien sentado ; Etre bien assis- 
Phr. metaph. pour dire , 6 tre bitn as^ur^ 
de ce qu*on posside, soit emploi, prctec- 
ticn ou autre cbose. Lat. J/i tutor.m 
habere. 

jPu/so sentado : Pouls bien assis , pour 
dire , tranquille. Lat. Quietus vcnaritn 
pulsus. 

SENTENCIA , s. f. Sentencc, ju- 
gement d’uo juge sur une cause Latin r 
SVntent/n , Statutum . Decretum. 

Sentemia. Sentence , parcle nutable r 
et qui porte un grand sens, apopbrheg- 
me dit par quelque grand houime. Lat. 
Sententia. Effatum. 

Sentcncia definitiva, Sentence definiti¬ 
ve. L. Decretoria sententia. 

Sentenda interlocutoria . Voyez Inter - 
locutorio. 

Scntcncia pasaJa en cosa ju\gada. 
Voyez Jungar. 

jJccir sentencias d atguno r Dire des 
seutcnces a quelqu^un : c*est lui dire des 
paroles injuiieuscs , of ensantes. Latin, 
Convitiis aliquem appetere. 

SENTENCIAR , v. a. Donner une 
sentence contre quelqrl’un. L. Sententiam 
ferre , pronunciare. Scntenciar signifie 
aussi Juger , prononcer une sentence cn 
mati&re civile. 

SENTENC1ADO , DA , part, 
pass. Scntencid , , etc. Lat. Judicio 

damnatus. 

SENTENCTARIO, s. m. Recucil 
des sentences des anciens , specialenieot 
de Pierre Lombard , le maitre des sea- 
tences. L. Sententiarum codex. 

SENTEN CION y s. m. aug. de 
Sentencia. Grande sentence , sentence 
rigourense ou excessive. Latin , Gravis 
sentcr.tia. 

SENTENCIOSO , SA , adj. Sen- 
tencienx , euse , qui contient une sen¬ 
tence , un beau sens. L. Gravis. 

SENTIBLE , adj. des deux genres, 
T. peu en nsage. Voyez Sensible. 

SENTICAR , s. m. Terre inculte, 
qui ue produit que des bruy&rcs. Lat, 
Sentes. 

SENTID1SIMO , MA , adj. st-p. 
Tris-ressent 2 nt , te, tr^s-fkcbe, ^e, 
tr^s-cbagrin , ine. L. Molestissimus. 

SENTIDO , s. m. Sens, nrgane 
corporei , sur lequel les objets ext^rieurs 
faisant diverses impressions , se font 
connoltre a Fame de Fanirnal. L Sensus. 

Sentido. Sens, signifie aussi FE^ir, 

, le jngcraeur, la jaisc-a qui sait discernet 
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les choses. Latiu , Mens , IntelUctuS , 
Judicium. 

Sentido. L’app^tit. L. Appetitus* 

Sentido. Sens, signifie aussi 1’Opinion 
particulare d’une personne , la maniore 
de connoitie les choses eL d’en juger* 
Latin, Mens. Opinio , Sententia. )udi~ 

ciunt. 

Sentido. Sens , siguifie aussi Signifi- 
cation qu’on donoe au» choses* Lat* 
Sensus. 

Sentido. T. de peintnre et de sculp¬ 
ture. Se dit des vides ou creux que Ia 
vieillesse cause dans les joues d’une 
personae. L* Cavus. 

Sentido coniun. Sens comrnon , puis- 
sance iut^rieure de 1’arne, que les phi- 
losophes se sont imaginas «hre dans le 
cerveau , ou se re?oivcat toutes les espe- 
ces et images des objets qui ont irappd 
les sens exterieurs. L. Sensus communis* 

Con todos sus cinco serttidos : Avcc 
tous ses cinq sens. Phrase pour exprimor 
qu’une personne a fait une cuose avec 
nue mfire d<5liberation , et avcc toute 
1’attention qui £toit neccssaire. Lat. 
Omni ope atque operb. Manibus pedi¬ 
busque. 

SENTIMIENTO , s. m. Senti-, 
ment , 1’action de percevoir les objets 
par les sens. L. Sensus. 

Sentimient o. Sentiment , se dit figu* 
rdment, en choses spiiituelles, des diver- 
ses voes dont Pamc considere les choses 
qui lui eu font concevoir de diti^reutes 
id£es ou opinions. L. Interior motus. 

Sentimiento. Donleur , peine , afflic- 
tion , chagrin. L, Dolor. Molestia . 

Sentimiento. Rupture, fente , crevasse 
d'un b&timent qui menaee mine* Lat. 
Vitium. 

Sentimiento. Signifie aussi M^conten- 
tement, ressentiment qu*on a cootre quel- 
qu’un. L. Offensio. 

Sentimiento. Sentiment, siguifie encore 
Jugement , opinion qu’on forme d’nne 
chose. L. Sententia. Opinio. Judicium. 
Haec r juteto de una cosa : porter son 
jugement sur une chose. 

SENTINA , s f. Sentine , le lieu le 
plus bas du navire, qui est ordinairement 
sur la quillc, et proche du grand mSt. L. 
Sentina. 

Sentina. Sentine , se dit par exten- 
sion d’un lieu plein d’immondices et de 
mauvaises odeurs , <Jguut, cloaque. Lat. 
Sentina. 

Sen ina. Sentine, m^taph. se dit d'un 
lieu ou ii se commet le plus dc p^chds , 
et d’abomination$ , ou qui est la cause 
des vices. L. Sentina , 

SENTIR , v. a, Sentir , exerce r 
1’action dos sens. Lat. Sentire. Sensu 
percipere. Ce verbe est irrdgulier. 

Sentir. Sentir , signifie aussi Etre tou- 
chd , souffrir , avoir du mal , du chagrin , 
de la peine. L. Tangi, AEg^e Je rro. Do - 
Iere. Sentir hambre , sed: sentir la faim , 
la soif. 

Sentir. Signifie Juger, former un ju- 
geraeut sur une chose. L. Arbitrari, Opi¬ 
nari. Existimare. Judicare . 

’ Sentir. Sentir , se dit aussi de certains 
iostmets naturcls qu’ont les aniraaux pour 
prdvoir ce qui doit airiv«t L, Praesen¬ 
tire* Pr t xsagirc, 
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Sentir, Se piend sourent pour sobs. 
£t signifie Sentimiento , Seutiuient, juge¬ 
ment qu f o» fait d’une chose. L. Opinio. 
Sententia. Judicium. 

SENTIRSE , v, r. Se senrii d'une 
chose , avoir du sentiment. L. ALgrt ou 
moZesti ferre. 

Sentine. Menacer ruine on quelquc 
danger , en pariant de b&timens. Lat. 
Vitium Jacere* Labascere. 

Scmirse* Se sentir , signifie aussi Avoir 
qnclque doulcur ,• quelque commencc- 
meut de mala die. L. Dolere. 

Seutirse. Se sentir , signifie aussi Se 
connoltre , se reconnoitre, coufesser. L. 
Nossc. Scire. Intelligerc. 

Sentirse. Se sentir, se dit aussi des 
choses inanimees. L. Redolere ., bl vino 
se siente dtl pcllejo : 'le vin se sent du 
bouc oii il a et6 mis. 

Senttrse , 6 Estar sentido . Se fMer 
ou etre feli ; ce qui se dit de toutes les 
choses fragiles , sujettes a se casser ; il 
se dit aussi, par extensioil, des bStiuicas 
qui menacent ruine. L* Vitium fatere. 
Rimas agere. Findi. 

Sin sentir : Sans sentir. Fa^on adverb. 
pour dire , sans counoissancc , sans at- 
tention k ce qu’on fait , eu etourdi. Lat. 
Incuriose. Impmdenter* 

Sin scntirlo la tierra : Sans que la 
terre le sente. Phrase adv. pour dire , 
faire les choses sans bruit , cn cachette. 
L. Clam. Furtim. Clanculum. 

SENTIENTE , p. a. Sentarit, qui 
sent , qui a de la sensation. Latiu , 
Sentiens. 

SENTIDO , DA y p» p* Senti, ie, 
etc« L. Sensu perceptus. 

Sentido. Qui sent , piqud , qui a du 
ressentiment. L Querulus. Dolens. 

Darsc por sentido : Se donner pour 
offensd. Fa^on de parier , pour dire fetre 
piqud, avoir du ressentiment. Latin , 
Queri. _ 

SENA , S. f. Signe , marque, indice 
sensiblc , par laquelle ou vient a la 
parfaite connoissance d*une chose. Lat. 
Signum. 

Sena. Signal, Se dit aussi des gestes , 
acrions ou autres marques dout les hom¬ 
ines sont convcnus pour faire entendre 
les uns aux autres quelques pensees par- 
ticulieres. L. Signum. 

Sena. T. a Drapeau , dtendard. Lat. 
Signum . Vexilium. 

Seiia. Signe , signifie aussi quelquefois 
Signal L. Signum. 

oena T. de guerre. Mot que le gdn£- 
ral d’une arm^e , et le gouverneur d’une 
place , donnent tous les scirs a 1'ordre 
qu’on va prendie chcz eux. L. Militaris 
tessera. 

Hacer serias : Faire des signes , soit 
pour appeler qnelqu’un , ou lui expliquer 
sa pensde , sans se servir dc la voix. L. 
Nutibus explicare , advocare. 

SENAL , s. f. Signal , marque qu*on 
met h une chose pour la reconnoitre et 
la distinguer des autres. Latin , Nota. 
Indicium. 

Serial. Signal , signifie aussi Borne , 
limite ^ cc qui sdpare un h£ritage d’avec 
un autre, une province , un royaume. L. 
Limes. 1 crmmus . 

Siiial, Siguifie, Marque qu*on fait ponr 
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mdmoire, Latin, Signum. Monumentum 
Nota. 

Sciial. Signal , signifie aussi Signe , 
marque , indice. L. indictum. Signunu 
Argumentum. 

bcnal. Se dit aussi d’une cicatrice ou 
marque de hlessure qui paroit sur le 
visage ou autre part. Latiu , Signum , 
Vestigium. 

Seiial. Signe , signifie aussi Prodige , 
dtdnemeut extraordinaire. Lat. Signum. 
Portentum. Prodigium. 

Sehal. Signifie aussi Arrhes , gages 
qu’on doone pour sfirete de quelque petit 
march£ qu’oti a fait verbalemeut. Lat. 
Arrhabo. 

Scnal. Signal , signifie aussi une Cer- 
taine marque dont on convient pour se 
donner reciproqueroent des avis. Latin r 
Signum. 

Serial. Est quelquefois ad verbe , et 
signifie C f est signe que. . . Latiu , In¬ 
dicium est. 

Scnal T. de Boh^miens. Signifie un 
Officier de justice , un sergent, un srcber. 
L. sxpparitvr. 

Scnal de la cru\. Lc sigae de la croix, 
L. Signum crucis . 

Ni senal de tal cosa : Phrase pour ex* 
primer qu^une chose a cesse , ©u qu’eile 
a fini enti&rement , ou qu’on ne la trouve 
pas. L. Ne vestigium quidem. 

SENALADAMENTE , adv. Ex- 
press6ment, nomm^ment , distinclemtur, 
singuli&remcnt. Latin , A 7 omina[lm. Spc- 
ciatlm. 

SENf ALADIS1MO , MA , adj. iup. 
Tr6s-signald , , tris-remarquable , 

tres-parfait , te , tr6s-accompli, ie. L. 
Valde insignis. Egregius. 

SENALAM1ENTO t s. m. L'ac- 
tion de marquer 1’heure , le jour , le lieu 
ou l’on se doit joindre ou trouver , as- 
signation , determiuation d’uue chose. L. 
Assignatio. Dtsignatio. 

SEN ALAR y V. a. Marqncr , impii- 
mer , graver, empreindre une chose sur 
une autre , pour la reconuuitre et dis¬ 
tinguer des autres. Lat. Signare . 

Seiialar. Signifie aussi Parapher une 
ddp£che , un actc , un d£cret ou te ut 
autre papier ou dei iture. L. Obsignat e. 

Seiialar. Signifie aussi Designer, mar¬ 
quer , destiner nommer, choisir , dliie. 
L. Assignare. Designare. Eligere. 

Seiialar. Signifie aussi Blesser, frapper 
quelqu*un au visage ou autre partie de 
son corps , le taillader. Latin , Notam 
inurere. 

Seiialar. Signifie aussi Menacer quel- 
qu*un de la main , faire mine de lc frap¬ 
per. L. Ictum minari. 

Stiialar. Signifie aussi Faire des si- 
gnaux , marquer , donner avis par des 
signaux. Latin , Signum dare. Signis 
indicare. 

SENALARSE y v. r. Se signalcr y 
se reodre rcmarquable , cdUhre , se dis¬ 
tinguer. L. Excellere. Eminere. Enitere „ 

Seiialar,con el dedo : Marquer avec le 
doigt. Phrase m^taph. qui signifie Noter 
quelquVn pour quelque circonstance qui 
ne lui est pas favorable. Lat. Digito, 
monstrare. 

S EN AI AD O , DAy p. p. Signat, 
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60 , ctc. Lat. Signatus. Obsigtuilus. De¬ 
signatus. 

SENALEJA, s. m. dira de Senal. 
Petit signal, petit signe , petite raarque. 
Latio 9 Leve signum ou indicium. 

SENALEZA , s. f. T. anc. Voyez 
Scual. 

S EN ERA MENTE , adv. T. anc. 
et qui vieillit. Singuli£rement , particu- 
li6remcnt , d’une fa^on particuli&re. L. 
Speciaibn. Nommailtn. 

SEN ERO , RA , adj. S£par4, ee. L. 
Separatus . Divisus. 

Sencro. Signifie Cclui qui fait des si¬ 
gnes , qui parle taujouis par signes , ou 
qni donne des signes de qnelque chose , 
qui le fait connoltre. Lat. Significator. 
Er at sagus. 

SENOR , s. m. Scigneur t qui est 
maitre d’une chose. L. Dominus. 

Sciior. Seigncur , se dit , par aiitono- 
raase , de Dieu, qni est le scul seigneur,, 
et le seul maitre de toutes les choses 
croces. L. Dominus. 

Strior. Scigneur , $*entend aussi du 
sacrcmeut eucharistique. L. Dominus. 

Sciior. Scigneur , se dit aussi des puis- 
sances teraporellcs , ccramc le Roi, les 
Princcs et les grands du royaurae , et 
aussi ccux dc qui relevent des terres ou 
fiefs , ou qui ont des terres k eux en pro- 
pre, avec jurisuictiou sur leurs habitans 
ou vassanx. L. Dominus. 

Sciior. Seigneur , titre d’honncur , qu*on 
donne h cclui a qui nn parle , ou de qui 
®n parle. L. Dominus . 

Seiior. Scigneur ou Monsieur : les en- 
fans donuent ce titre a leur niattre duca¬ 
le , et celui de Sciioia , qui signifie 
Madatne et Mademoisellc a sa ferame. 
L. Dominus. 

Sciior. Signifie aussi Maitre ,^’eotend 
envers ses domestiqnes. L. Herus. 

Sciior. Seigucur , sc dit dans le style 
poli , en pariant d’uu bcau-pere. Lat. 
Dominus. 

Seuor. T. dc morale. Scigneur 9 sc dit 
de celui qui est maitre de ses actions , 
qui n’est point sujet, qui est son maitre. 
L. Dominus. 

Setinr. Seigneur , se dit, par respeet et 
honneur , a tous les juges des cours 
souvcraiucs. L. Domwras. 

Suior de si. Maitre dc soi \ ce qui se 
dit dc celui qui , dans toutes les occa- 
sions , montre qu'il sait sc poss^der , 
qu’il ne s’alterc ni ne se troubleen rien. 
L. Sui compos. 

Descansar en el sciior. V. Pn\. 

Gran Sciior. Grand Scigneur , titre 
qu*on donne k 1’Empereur des Turcs. L. 
Turearum Imperator. 

Quedar seiior J.l catnpo : Rester mai¬ 
tre du champ de bataille ; c*est avoir 
vainc.u son ennemi en guerre j il se dit 
aussi d’une dispute en matiore de tout 
genre. Latin , Arenti potiri. Victoriam 
reportare . 

SENOREAGE , s. m. 
et raonnoyage , droit du soi 
fabrique des monnoies. Lat. Vectigal pro 
dominio. 

SEN OREAR , v. a Domine* , avoir 
un erapire absolu , commandet en souve- 
raiu , rdgner. Lat. Dominari, Regnare » 
Imperare. Regere. 


Seigncuriage 
uverain sur Ia 
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Seiiorear. Subjuguer , sounietlre , sc 
rendre maitre d’une chose. Lat. Subju¬ 
gare. Subjicere. Imperio swo suBderc. 

Seiiorear . Dominer , dtre plus £lev6 , 
cornmander ; il se dit des choses ani- 
m£es et inanimies. L. Supereminere. 

Seiiorear. Dompter, assujettir , vain» 
cre ses passions. Latin , Dominari. Im¬ 
perare . 

SENOREARSE , v. r. Faire le 
Seigneur, etre grave et magnifique. L. 
Splendide vivere. 

SENOREADO , DA , p. p. Mal- 
tris£ , ee , Lat. Rectus. Subditus. Sub- 
jecius. 

SENORIA , s. f. Seigneurie , trai- 
tement que Ton donne en Espagne. V. 
Impcrsonal et Impersonalmcntc. Latin , 
Dominatio. 

Sciioria . Seignenric , se dit quclquc- 
fois du domaine d’un petit £tat , comme 
la seignenric de Venise , de G£nes , ctc. 
L. Dominium. 

Senaria. Seigneurie , se dit aussi du 
S4nat qui gouvcrne un £tat particulier. 
L. Senatus. 

SENORIL , adj. des deux genrcs. 
De seigneurie , dc maitre , qui appar- 
tient au maitre , au seigneur. Lat. Do- 

miniciSj 

SENORIO , s. m. Domination , au- 
toritS , empire , pouvoir , puissancc , 
souvcraineti , seigneurie. Lat. Imperium. 
Dominium. Ditio. 

Senaria. Se dit aussi du commandc- 
ment qu*unc personne alfccte d*avoir sur 
quelque chose. L. Imperium . 

«Seriono. Seigneurie , terre , domaine 
d’un seigneur de vassaux. L. Ditio. 

Senorio. Signifie aussi Gravif^ , se- 
rienx , air grave , majestd. L. Maj es tas. 
Dignitas. 

SENORISIMO , MAy adv. superi. 
Tr£s-seigncur , tr^s-darae. L. Princeps. 
Primarius . 

SENORITOy TAy6 SEftORI¬ 
CO y CA y s. m. et f. dim. de Serior . 
Les enfans des grands , des seigneuis; et 
par politcsse, on le dit aussi de ceux dc 
toute autre personne de marque. L. Do- 
mini filius on filia. 

Senorito. Se dit encorc par d^rision 
de celui qui affecte des airs de maitre , 
qui veut cornmander. Latin , Dominii 
i upidus. 

SENORIZARy y. a. T. a. Voyez 
Seiiorear. 

SEN UEIO y s. ra. T. de faucon- 
nerie. Leurre, petit coussin de cuir ou 
£teitf , a qui on donne la forme d*un 
oiseau , dant les fauconniers se servent 
pour reclamer leurs faucons. Lat. Il¬ 
licium. 

Scnuclo. M^taphor. Attraits , appas , 
charmes , amorccs. Latin , Illicium. Il¬ 
lecebra. 

SEOR y s. m. Terme familier , et 
syncope de «Serior , qui signifie Sieur. 
L. Dominus. 

SEP ADES. Sachez, terme irrdgulier, 
du verbe Sabcr , par lequel commcncent 
toutes les ordnunanccs et provisinns en 
Espague. Ou 1’eroploie comme suhstantif, 
et signifie Savoir , Science. L. Scientia. 
Eruditio. 

Scpan quantos : Sachenttous, termes 
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par oh cfcmmcncent les actes , feritares 9 
et quelques instrumens juridiques , lc^- 
quels £tant pris substantivement, sign.- 
fient Coups forts on appliqnes rudcnnnt. 
L. Plaga. 

SEPARA CION y s. i. S^paratiou , 
division , partage. Latin , Separatis» 

Divisio. 

SEPARABLE , adj. Separahle , 
qui se peut separer. Lat. Separabilis • 
Divisibilis. 

SEPARADAMENTE , adv. Sdpa- 
rement , a part* L. Scorslm • 

SEPARADOR , s. m. Celui qui 
separe unc chose j il se dit conunun^- 
ment d*un chirurgieu qui fait unc op£ra- 
tion d’anatomie sur un corps mort. Lat. 
Dissector. Divisor. 

SEP ARAR y v. a. S6parer, diviscr , 
mettre cn deux ou en plusieurs parties. L. 
Separare. Dividere ► 

Separar. Separpr , se dit aussi du di- 
vorce et de l^loignement d’un mari 
d*avcc sa femine , de bon ou de mau- 
vais gr£. L. Separare . Dissociare. 

Separor. Separer , mettre k part. Lat. 
Seligere. «Secernere. 

Separar. Signifie aussi Faire une op&- 
ration anatomique sur un corps mort , 
diss^quer. L. Dissecare. 

SEPARARSE , v. r. V. Apartarse . 
Diridirsc. 

Scpararse. Se separer , se retirer , se 
d^tacher , sVloignCr. L. Abstrahi. «Se- 
jungi. 

SEPARADOy DA, p. p. S£par£, 
<£e , etc. Latin , Separatus. Divisus • 
Sejunctus . 

SEPEDON , s. m. Serpent qui 
corrompt tout ce qu*il touche. Lat. «Ser— 
pentis genus. 

SEPELIR , v, a. T. peu cn usage- 
V. Sepultar. 

SEPEIIDO , DA, p. P . V- Se- 

puftado, da. 

SEPIA y s. f. V. Xibia. 
SEPTENARIO , s. in. Le nombr* 
sept^naire , qui est compose de sept 
unites. L. Septem. 11 se dit aussi du 
tems et de Tespace dc sept jcurs qu* 
l’on passe en d^votion. Latiu , Sep¬ 
tenarium. 

SEPTENIO, s. m. LVspacc de sept 
ans. L. Septem anni. 

SEPTENTRION , s. m. Coos- 
tellatiou c^leste , composte de sept £toi- 
les qnc les astronomes appellent la grande 
Ourse , et le peuple , Chariot. L. Sep¬ 
tentrio cs. Arctos. 

Septcntiion, Septentrion ; c^st aussi le 
vent cardiual qui vient du cotc de ce 

f >ale ; on Tappelle bise tramoutante sur 
a TVl^diterraiiii^e , et nord sur 1’Ocean, 
Lat. Barcas. Aquilo . 

Septentrion. Septentrion , sc dit aussi 
de la partie du globe terrestre , qui est 
depuis Tdquateur jusqu’au pole arctique. 
L «Scptcnfizr. 

SEPTENTRION AI, adj. des deux 
genres. Scptentrianal , qui appartient au 
septentrion. Latin , Septentrionalis, 
Arctous. 

SEPTIEMBRE , s. m. Septembre # 
le septi&me mais de Fannie , chez les 
Romaius L. Scpteiubir. 

SEPTIMA y s. f. Terme du jeude 
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piqnet. Septicme , suite de sepi cartes 
d’unc m 6 nie eouleur. L. Charta, lusoria 
s septena concolores. 

Septima mayor. Tenne de mnsique. 
Septi&me majeure , intcrvalle eompos 6 
de einq tons , et d’un semi-ton. L. Sep¬ 
tima major. 

Septima inenar. T. de nrasique. Sep- 
tiime mineure , intervalic compos^ de 
quatre tons , et de deux semi-tons ma- 
jeurs. L. Septima minor. 

SEPTIMO y MA , adj. Septicme, 
num^ial ordinal , qui est dans un rang 
ou il en voit six avant lui. Latin , 
Septimus. 

Septimo. Septicme , se dit aussi de 
la repti£me partie d’un tout. Lat. Sep¬ 
tima pars. 

SEPTUAGENARIO , RIA, adj. 
Scptuag^naire , qui a soixante-dix ans. 
L. Septuagenarius. 

SEPTUAGESIMA , s. f. Septua¬ 
gesime , fete de bfeviaire ; c*est un 
dimanehe de la secande elasse , qui est 
neuf semaines ou soixante - dix jeurs 
avant les octaves de Pkqne. Latin , 
Septuogtsima. 

SEPTUAGESIMO , MA , adj. 
nunferal. Soixante - dixfeme , qui est 
compos£ de soixanle-dix. Latin , Sep¬ 
tuagesimus. . f. 

SEPTUNX t s. m. Monnoie du 
poids de sept onees d*argent. Latin , 
Septunx. 

SEPTUPLO , PLA , adj. Qui eon- 
lient sept fois autant. L. Septuplus. 

S E P U LC RAL , adj. des deux gen¬ 
tes. S^puleial , qui appartient aux $4- 
pulcres , aux tombeaux,. L. Sepulcralis, 
funereus. 

SEPULCRO , s. m.S^pulcre, tom- 
beau , lieu destin£ a enterrer les corps 
des morts. Latin , Sepulcrum. Monu¬ 
mentum. 

Sepulcro. S£pulcre , se dit aussi du 
lieu ad on leste apfes sa mort. Lat. Se¬ 
pulcrum. 

Sepulcro. Sdpulcre , se dit fignfement 
cTun pays ou il p£rit beancoup d’honimes, 
soit par la mauvaise constitution de Fair, 
t»u par les guerres eontinuellgs qui y sout. 
L. Sepulcium. 

SEPULTAR y v. a. Enterrer , don- 
ner la s£pulture k un eorps mort. Lat. 
Sepelire. Terra mandare. 

Scpultcr. Enterrer , m£taph. signifie 
Ensevelir , caeher une cfaose de fa^on 
qu*il n’en soit plus parfe. L. Sepelire. 
Abscundre. 

SEPULTADO t DA , p. p. En- 
terr£ , 6e. L. Scpultus 

SEPULTUliA 9 s. f/ S^pulture , 
Faction rFenterrer , d’ensevelir. Latin , 
i /~Sepultura. Ujficio de Sepultura : office 
) «3'enterrer , d^nsevelir, 

*Sepu/fura. S£pulture , se dit aussi de 
la fosse oii Fon enterre les eorps morts. 
L. Sepulcrum. 

SEPVITURERO , s. m. Fosso- 
yeur , eelui qni ouvre la fosse pour eu- 
terrer. L. Vcspilio. 

SEQUAX , adj. des deux grnres. 
Qui est stetaire ou sectateur , partisan 
«fune opisiion , d’uue doetrine. L. Se¬ 
quax. S:ctator. Assecla. 

SEQUEDAD , s. f. ttckexesse , 
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qnalite de ce qui e$t SCC. Latin , 
Siccitas 

Sequcdad. S£ebere$$e , se dit aussi 
de la temperature de l’air lorsqu’il dc- 
meure long-tems see et sans pluie. Lat. 
Siccitas. Ariditas . 

Sequcdad. Aridite , St^rilite- L. Ari¬ 
ditas. Sterilitas. 

Sequedad. M£tapb. Durefe , kprefe , 
sarite , rudesse. Latin y Severitas. 
Acerbitas. 

Sequcdad. S£eheresse y manque de 
douceur , dVloquence dans le style. L. 
Ariditas. Sterilitas. 

Sequedad. Seehcresse , dans le sens 
mystique , signifie Manque de d£votion , 
de ferveur. L. Ariditas. 

SEQUEDAL 6 SEQUERAL, s. 
m. Terrain see , aride , sterile. L. Ari¬ 
dum solum . Aridum. 

SEQUELA , s. f, Nombre de per- 
sonnes qui suivent un nfeme parti , une 
merae doetrine * ce terme est peu eu 
usage en ee sens. L. Secta. Sequela. 

Sequela . Signifie aussi Consequence 
que Ton tire d’une chose , illation. Lat. 
Sequela. Consequentia. 

SEQUENCIA y s. f. Sequenee , 
prose qui se dit a la messe, apr£s Fe- 
pitre. L. Sequentia. 

SEQUEtiO, s. m. Voy. Secano. 

Sequaro. Yoy. SecaJero. 

De sequero : Fayon adv. qui signifie A 
sec. L. In sicco . in arido . 

SEQUEROSO, SA , adj. See , qui 
a peu ou point d’humidite. L. Siccus. 

SEQUESTRACiON y s. f. V. 
Sequestro , * 

OEQUESTRAR y v. a. Sequestrer , 
mettre en dep 6 t, en main-tieree. Lat. 
«Sc^nestro mandare. . 

SEQUESTRADO , DA , p. p.. 

Sequestid, tSe. Latin, Sequestro man¬ 
datus. 

SE.QUESTRO , s. m. Sequestre, 
d^pot en maiu-tierce , d’une ehose liti- 
gicuse. L. Sequestrum, 

Sequestro. Sequestre , se dit aussi de 
la persouue a laquelle on a confio le d^- 
p 6 t; ee terme est peu en usage en ce 
sens. L. Sequester. * 

Sequestro. Signifie aussi Juge, Arbitre 
ou M^diateur. L. Arbiter. 

SEQUE T'E y s. m. Moieeau de pain , 
ou petit pain see et dur. Lat. Aridum pa¬ 
nis Jrustum. 

' Sequete. Se dit aussi d*un eoup see , 
qn*on donne avee force. L. Ictus firmi¬ 
ter impactus . 

Sequete. Se prend figur. Pour Apret 6 , 
durete dans la ia^on de tiaiter qtielqu’un , 
de repondre a ce qu^n nous dit. Latin, 
Asperitas. Acerbitas . 

SEQL/IA y s S. Voyez Sequedad. 

SEQUILL O , s. m. Esp&ce demasse- 
pain. L Bellat ii gtnus. 

SEQUiO, s. m. Voy. Secano. 

SEQUIS IMO f MA y adj. sup. Ti^s- 
see , ti&s-sfeeke. L. Aridissimus. 

SEQUITO 9 s. m. Suite de person- 
nes, coit^ge , train, ^quipage. L. Co¬ 
mitatus. 

Sequito. Suite , Signifie aussi Applau- 
disseinent , approbation de ee qu'an dit, 
de ee qu’on. fait. Latin, y E^lausus. Euyor. 
Gratia, 
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SER , v. s» Etre j il est irr^gulier et 
nuxiliairc , et sert en grammaire , k la 
conjugaison de tons les verbes passifs : 
il exprime,s^paremeut ou conjointement 
avee eux, la mani 6 re d’exister et det 
pStir. L. Esse. 

Scr. Pris substantivement , signifie 
1’Essenee , i'entit4 des choses. Latin, Es¬ 
sentia. 

Ser. Etre, signifie aussi Etre en quel- 
que liea ou situation, ou eu possession 
de quelque chose. L. Esse. 

Ser. Etre, exister, subsister. Latin, 
Esse. Existere. 

Ser. Etre, signifie aussi Arrivcr. Lat. 
Esse. Accidere. 

Ser. Signifie aussi Valoir , en pariant 
du jprix des choses. L. Esse. Venire. 

Ser. Signifie aussi Toucher, apparte- 
nir a quelqu’un. Latin, Esse.-Spectare. 
Attinere. 

Ser. Etre, sert aussi k marquer l’en- 
droit d’oii on est. L. Oriundum es.ee,. 

Scr de alguno : Suivre le parti j Topi- 
nion, le,sentiment de quelqu’un , ou son 
amitis , sa bienveillanee. Latin , Pro 
aliquo stare. 

Scu lo que fuere : Soit ee que voudra; 
Fa^on de parier , lorsqu’on traite d T une 
ehose dont on appr^heude quelque suc-' 
c^s contraire h ce qu’on se inornet, et 
qu’ou f ne laisse pas de passer outre. L. 
Quidquid evenerit. Ut ut sit. 

Si yo Juera quefulano ; Si j’£tois d’un 
tel. Phrase en usage pour denner a en- 
tendre ee que devroit lairc la personne 
dont on parle. L. Si nica res ageietur-. 

Soi con V. m. : Je suis tout a 1’heure 
avee vous , atttendez un peu. Lat. Prastb 
adsum. Modb adero. 

Enser ; Ea entier , tel qn’on Fa donn4.. 
L. i/i integro. 

Es quien es : Il est ce qubl est. Phrase 
pour exprimer qu’une peisonne est telle 
qu’elle doit 6 tre. L. Patrissat . 

SERA y s. f. Grand cabas fait do 
jone fin ou d*esparte , qui n’a point d’ah- 
se , et qui contient uoe voie de ebatbou. 
Spartea sporra. * 

SE RAFICO.y CA, adj. S^raphique t 
^pitb^te que les Religieux de saint Fran- 
jois d T Assise , ont donmi a saint Fran- 
9 ois leur Fondateur. Latin , Seraphicus . 

ii acer la serajica : Faire la s 6 raphi~ 
qne. Phrase pour noter quelqubin d’af- 
foeter de la vertn, de la modestie, de 
faire 1’hypocrite. Latin , Pietatem simu - 
lare. 

SERAFIN, s. m. S^raphin , ango 
de la premifcre hi^rarcbie des. chd?urs ,oa 
des esprits c^lestes. L. Seraphim. 

Seiafin. S£raphin , se dit aussi m&a- 
phoriquement d’une personne Eminente 
en beaut^ , en vertu , qui est enflam- 
m^e de Famour divin. Latin , Seraphica 
forma , ou virtus. 

SERAElNA y s. f. Esp&ee dVtoffe de 
laine , qui est asseas semblable k L ra- 
tine. L Panni lanei gentis. 
f S ERAGE ^s. ra. Plusieurs eabas de 
cbarbon , joints cnsemble. L. Sportarutn 
spartearum acervus. 

S E Ha FIN O , s. f. Esp£ce de gamme 
que Fon tire de la ferule , piante u lougue 
tige, ressemblante au fenouil. L. 
pinum • 
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SER.4SQUIER , s. m. T. arabe. 
Seraskier , g^neral d’arm<£e cbcz les Turcs. 
L. Dux. 

SERBA , s. f. Corme , fiuit du cor- 
mier. L Sorbum. 

SE R.BAL , s. m. Cormier , arbre qui 
produit lcs Comes. L. Sorbn4. 

SERENAR , v» a. RenJre serein, 
dissiper les nuages , ^claircir le tems. 
L. Serenare. 

Serenar. Signifie aussi Mettre de 1’eau 
rafraichir au serein, ce qui est fort en 
usage en Espagne. Latin , Sub dio expo¬ 
nere. 

Scrcnar . Signifie aussi Se reposer, 
s^claircir , devcnir clair , en pariant 
d’une liqucur. L. liquari. 

Serenar. Mctapli. TranquiUiser, cal- 
mer , appaiser , radoucir , temperer , 
mud^rcr. L. Placare , Sedare. 

S E REN AD O , DA , r . p. de Sc- 
renar. Latiu, Serenus. Sedatus. Placa¬ 
tus. 

SERENATA , s. f. Sdr^nade, con- 
cert de musique. Latia , Festus de nocte 
concentus. 

S E REN ERO , S. m. Esp£ce de coiffe 
de taffetas noir , que les femmes en Es- 
pagne , portent sur leur tete , pour se 
preservei du serein. Latin , Veli mulie¬ 
bris genus. 

, SE REN ID AD , s. f. S<Mnit4 , dis. 
position de l’air et du ciel, qui produit 
le beau tems. L. Sudam. 

Serenidad . S^rinir^ , titre qu’on donne 
k quelques princes et premiers magistrats 
d*nne republique. L. S erenitas. 

• Serenidad. S^r£nit£ , raitaph. signifie 
Tranquilli^, air serein L. Serenus \ ullus . 

Serenidad. T. de Bah^mlens. Signifie 
Effronterie, impndence , insolence. Lat. 
Petulantia. 

Serenidad de concienda ; Tranquilli^ 
d’esprit. L. Animi pax , quies. 

SERENISIMO , HA \ adj. superi. 
Tr^s-serein , eine, trks-tranqnille , tres- 
calme , tr£s-doux , ce. L. Serenissimus. 
. Serenisimo. Serenissime, titre d'hon- 
neur qu*on donue aux Princes , aux Rei- 
nes et aux enfans des Rois , et a quel» 
ques r^pnbliques. L. Serenissimus. 

SERENO , s. m. Serein, humidit<£ 
fioide ct invisible , qui tombe vers le 
coucber du soleil, qui engendre les /hu¬ 
mes et les catarres. L. Nocturnus vapor. 

SERENO , NA , adj. Serein , eine ; 
il se dit du ciel , quand il n*est coavert 
d’aucun nuage. Latin , Serenar. Sudus, 

Sereno. Sereiu , m^taphor. Signifie 
Tranquille , paisible , doux , qui n*a point 
de mauvaise humeur. h. Serenus. Tran ■» 
quillus. Placidus. Sedatus. 

* Sereno. T. de Boh^miens. Insolent , 
impudent , effronti. L. Petulans. Pro¬ 
tervus. 

Al sereno : Au serein. Fa$on adv. qui 
signifie A d^couvert, i la bolle dtoile. 
L. Sub dio. 

SERIAMENTE , adv. S6 rleuse- 
ment , tout de bon , sans rite. Latin, 
Scrib. 

SERICO , CA . adj. Tenne peu en 
«sage. De soie. L. Sericus. 

SERIE , s. f. Suite , continuit^ , en- 
cbainement , ordre des choses qui te 
suivent. L» Series. Ordo, 
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SERIEDAD , s. f. Gravitd, air 
grave , s^vbre. L. Gravitas . Severitas. 

Seriedad. Signifie aussi Sinc£rit<£ dans 
la mani&re de traiter les choses. Latin , 
Sinceritas , Animi candor. 

SERIJO ii SERILLO , s. m. dim. 
de Sera. Petit cabas ou paoier fait de 
feuillesde palmier, dans lequel on met 
ordinairement des raisins secs , des figues , 
des amandes , on autres choses sembla- 
bles. L. Fiscella. 

SERIO , RIA , adj. Serieux , euse. 
grave , posi , 4e , modeste , qui imprime 
du respect. L. Serius. Gravis. 

Serio. S^rieux, se dit encoie de ce 
qui est dit ou fait v^ritablement du fond 
du cceur , sans supcrcberie, avec sined- 
rite* L. Sincerus. Candidus. 

SERMQCINAL, adj. desdenx genr. 
Oratoire , qui appartient au discours , k 
la fa^on de parier en public , de s*cxpri- 
raer. L. Oratorius. Loncicnatorius*. 

SERMON t s. m. Langage ou langue 
particulibrc de cbaque nation ; mais eu 
ce sens ce terme est peu ou point cn 
usage. L. Lingua. Senno. 

Sermon. Sermon , discoars ebretien, 
prononc£ en chaire dans une £glise , ou 
aux coins des rues , ou dans les places 
publiques , pour instrui re le peuple des 
mystbres de la fni. L. Sacra concio. 

Sermon. Sermon , se dit aussi: , par ex- 
tension , des r^pnibensions , r<ipriman- 
des ou rcmontrances qui se font en par- 
ticnlier a quelqu’un , pour son propre 
bien. L. Objurgatio. Increpatio . 

SERMONARIO t RIA, adj. Qui 
appartient au sermon. Latiu, Condona¬ 
tor i us. 

Scrmonario , pris substantivement si¬ 
gnifie Recueil de sermons, Latin, Con¬ 
cionum Uber. 

SERMONEAR , V. a.Pr£cher, faire 
de grands discours conteuant des re- 
moutrances , Ou autres cbnses ennuyeu- 
ses , rdprimander frequemment, Sp- 
pius argueie , increpate. 

SEKMONUACION , s. f. L’ac- 
tion de parier en public , entretien , 
conversatioo ; mais ce terme est peu en 
usage en ce scus. L. 5crinocinat/o. 

SEROJA , s. f. Feuille ou branche 
sCche , menu bois qui tombe des arbres. 
L. Decidua folia. Rami decidui. 

SERON , s. rn. 'aogm. de Sera . 
Grand cabas ou panier de jonc que Pon 
charge sur unc bete de sonune j ct dans 
lequel on met" des denr^es pour vendre 
par les rues : on le dit aiissi de ceux 
dans lesqucls on met le cbarbon qui se 
fransporte dessus les charrettes, Latin, 
Amplior sporta. 

SEROSIDAD , s. f. T. de m^de- 
cjne. Sdiositd, eau ou humeur ni61anco- 
liqne m^l^e avec le sang ou avec les 
autres humeurs. Lat. Serum. 

SEROSO, SA , adj. S^reux, euse , 
qui a des s6rosit<$s. L. Serosus. 

SERPA y s. f. Provin , long sar- 
ment de vigne , que Pon coucbeet en- 
fouit dans la terre pour provigner. Lat. 
Propago. 

SERPE AR , v. a. Rampcr , s'avan* 
cer i s^tendre en rampant , s^ glisser , 
serpeqter. Lat. Serpere, 
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SERPEADO , DA, p. p. LatU , 

Serpentinus. 

SERPENTARIA , s. f. Sernen- 
taire ou serpentine. Piante medicinale, 
L. Scrpcntaria. 

SERPENTJRIO , s. m. Serpen- 
taire, ou PEsculape , constellation c^- 
leste , septentrionale. Latin , Serpen- 
tarius. 

SERPENTICIDA , s. f. T. hasar- 
dt£. Celui qui tue les serpens. L. $er- 
penticida. 

SERPENTIN , s. m. Serpcntin , 
espOce de marbre verd^tre , et tacbetjJ 
comme la .pcau du serpent. L. Ophiies. 

Serpentia. Serpentin, ferrement qui 
est mobile sur la platine du mousqaet, 
L. Sclopeti serpentina pars. 

Serpcntin. Se dit aussi du chien d’une 
arme ^ feu. L. Sclopeti clavis. 

Serpcntin. T. de chimie. Serpcntin J 
c'est nn tuyau de cuivie ou d^tain , qui 
monte en serpentant , depuis la vessic 
au le bas de Palembic , jusqu’& son cha- 
piteau et refrigerant , qui sert aux dis- 
tillariu&s. L. Serpentinus tubus. 

Serpcntin. Serpcntin , est aussi uno 
piece ancienne d’artillerie , qu’on nonrmn 
autrement Coulevrine. Lat. Tormentum 
bellicum nunoris modi. 

SERPENTINAMENTE , adv. 
Terme peu en usage. En fa^on dc ser¬ 
pent , en serpent, tortueusement. L.:t, 
Sinuosi. 

SERPENTINO , NA, adj. Ser¬ 
pentia , qui a du rappoit au serpent» 
L. Serpentinus, 

^Serpentino. Serpcntin, se dit aussi 
d’une cspbce d’builc que les apotliicaites 
tirent des vers qui s^engendrent dans la 
•terre. L. Serpentinus. 

SERPENTON, s. m. aug. de 
piente. Grand serpeHt. Serpent , instru- 
ment de musiqnc , qui sert de basepuur 
soutenir uo cnoeur de cbahtros dans ua 
grand vaissean. Lat. Immanis serpens, 
Serpentina tuba. 

SERPIA, s. f. T. du royaume d’An- 
dalousie, Espbce de galc qui se forma 
autour du pied ou de la soucbe d’uae 
vigne. L. Vitis vitium. 

SE RPIENTE , s. f. Serpent, ani¬ 
mal vonimcux et reptile, long ct meiwi, 
ressemblant k 1’anguille. L. Serpens. 

Serpiente. Serpent, se dit par extea- 
sion , du d^mon. L. Antiquus serpens. 

'SERPIGO , s. m. Espbcc d’apostema 
de figufe longue, qui se foime sur le 
corps. L. Scrpigv. 

oERPOL , s. m'. Serpolet, petite 
berbe rampante et odorifergnte , qui croH 
dans les jardilrs : il y a un autre serpo» 
let sauvage, qui trutt dans les campa- 
gnCs. L 'Setpillum 

SERRADIZO , ZA , adj. Qui s« 
peut fendre , sciei en d^ux ou en plu- 
sieurs ‘ morceanx. L. Fissilis . 

SERRADOR , s. m, Voyez Asena- 
dor. 

SERRA DURAS, s. m. Voyez Ascr* 
r aduras. 

'SERRALIO, s. m. S£rail, palais 
du Grand Tiire, ou il loge avec ses 
corteubines. L. Turearum imperatorum 
gyncecoum. 

Strrallo. iSirail . se dit, par allusion 

d’un 
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d’un licu de ddbauchc et d^mpudicltd. 
L. lupanar. 

SE RRANIA , s. f. Trrre montueu- 
s c, deserte, inculte, remplie de monta- 
gnes. L. Montes. Montana . 

SERRANO , NA, adj. Montagnard , 
qui habite les moutagnes. Latio, Mon - 

ffl/IttS. 

SE RRA R , v. a. V. ^serrar. 
ShRRAD O , XL4 , part. p. Voyea 
Ascrada , 

SERRATO , TV4; adj. Terme d*a- 
Katomie. Muscle qu’on appelle le petit 
dentcld : il y cn a plusieurs qui portent ce 
nom , ct hd autre qu’on appelle le grand 
denteM. L. S rratus. 

SERREZUELA , s. f, dim. Petite 
scie. L. Exigua serra. 

SERRIN , s. m. V. Aserraduras. 

SERTA, s. f T. de Boh^miens. Che- 
roise. L. Subucula. Indus.um* 

SERVADOR , s. m. Ephh^te que 
les poetes donoent i Jupiter , et qui si- 
gziihe Lib^rateur, Sauveur, Latin, Scr- 
vator. 

SERVIBLE , adj. des deux genres. 
Qui peut servir, qui est convenable, 
utile, qui est enatat de servir.L. Utilis . 
Aptus , Idoneus . 

SE R VICIAD OR , s, m. Commis 
pr6pos^ au recouvrement de eertains 
dioits du Rei sur les bestiaux, Latin, 
Pecuarii vectigalis exactor. 

SER ViClAL , adj.desdenx genres. 
Jerviable , qui sert volontiers , ct promp- 
tement. Latin , Officiosus. Obsequiosus. 

Scrvicialy pris substantivemenr , st- 
gni&c un Clystere , un Lavcment. Lat. 
Clyster. 

SERVICIALMENTE , adv. Offi- 

cicusement , obligeamment , prompte» 
raent, diligemment. Latin , Officiose , 
Obsequiose , 

StRVICIAR, v. a. Percevoir , re- 
«evoir, fairc le recouvrement des droits 
du Roi sur les bestiaux. Lat. Pecuarium 
vectigal exigere. 

SERVICIO , s. m. Service , Paction 
de S3rvir, de rendre Service. Latin, 
Officium. 

Servitio . Service , se dit aussi des se- 
•ours mexcenaires que rendent les valets 
& gages , ou les esclavcs qu’on a achct^s. 
L. tamulaius. Ministerium. 

Servicio , Service , culte , adoration , 
profond respect qu’on rend a Dieu. Lat. 
Cultus. 

Servicio. Service, se dit aussi des se- 
cours ct assistances qu’on se donne r^ci- 
proquement les ups aux autres , et spicia- 
leruent de cclui qn’on rend au Roi a la 
guerre. L. Officium. JMaritum. 

Servicio. Service qui se pratique entre 
des amis ou personnes de coonoissance. 
L. Officium. 

Scr\ irio. Dou gratuit qu’on donne aux 
Rois , pour le soutien des guerres et au¬ 
tres nlcessit^s ou besoins de Petat. Lat. 
Donum gratuitum. 

Servicio. Se dit aussi d’unpot de cham- 
bre. L. Matula. 

Servicio de mesa. Service de table, 
se dit aussi d’un cextain assortiment dc 
meubles , qui sert a lable , soit vaissellc , 
soit liuge L. Mensa apparatus. 

Estar al senicio : Etre au scrvice, Phr. 

Tom. I. Pare. II, 
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courtoise, pour exprimer i nnc personne 
le d^sir qu’on a de lui dtre utile , de lui 
icndre scrvice. Latin, Alicujus obsequio 
devotum esse. 

Hacer el servicio : Faire le Service. 
Expression militaire , pour dire Faire son 
Service , le devoir de son emploi. Latin , 
Officio fungi. 

SERVIDERO, RA , adj. Utilo, 
avantageuz, eusc , profitable , bon, ne 
k quelque chose. Latin , Utilis . Idoneus . 

Servidcro. Signifie anssi une Chose qui 
demende d’£tre ex^cut^e par soi-ni6me. 
L f Personali officio obnoxias. 

GER VIDOR , RA , s. m. Serviteur, 
Servante , celui ou celle qui sert qucl- 
qu’un , qui lui ob&t. L. Servus. Famu¬ 
lus . Minister. 

Sevyidor. Serviteur , signifie aussi Ga- 
lant, amant, celui qui s’offre par galan- 
terie a servir une Dame} il se dit aussi 
d’un amant qui £ait 1’amonr h nae De- 
nioiselle , dans la vue du mariage. Lat. 
Amasius. Procus. 

Servi dor. Serviteur , cclui qui par pure 
politesse ou amitid, s’offre h la disposi- 
tion de quelqn’un. L. Famulus. 

Scrvidor . Serviteur , signifie aussi un 
Bassin , un pot de cbambre. Voye2 Ser¬ 
vitio. 

SERVIDUMBRE , subst. f. Ser- 
vitude , esclavage , Service, condition 
de valet. L. Servitus. «Srryitinm. Famu¬ 
latus. 

Scrvidumbre. Signifie aussi Sujetion, 
servitude , d^pendance , attache a quel¬ 
que devoir ou obligation a quoi on est 
sujet , ou dont les biens sont cbargls. 
L. Servitus. 

Scrvidumbre. Se dit figur^ment de la 
suj^tion on servitude k laquelle nous li- 
vrent nospassions, qui nons en rendent 
esclavcs. L. Servitus. 

Scrvidumbre* Signifie quelquefois le 
Priv^ , un retrait , un lieu particulier ou 
on va a ses n^cessites naturelles. L. La¬ 
trina. 

SER VIL , adj. Servile , qni appartient 

un valet ou k un artisan. Lat. Ser¬ 
vilis. 

Servii. Servile, bas , rampant , de 
peu d^stime. L. Servilis. 

Servii. Servile , se dit aussi par ex- 
tension , de 1’csprit , du courage. Lat. 
Serv lis. 

Oficio servii: Office servile, pour dire 
m£ticr bas, abject. Latin, Servile offi¬ 
cium. 

SERVILLA y s. f. Espfcce de cliaus- 
sure faite de marroquin. L. Calceamenti 
genus. 

SERVILLETA t s. £. Serviette , 
linge de tablc. L. Mantile . 

SERVILMENTE , adv. Servile- 
ment , d T une maniore servile, basse. L. 
Serviliter. 

SERVIOIA, s. f. Tenne de mnlne. 
Bosseurs ; ce sont des poutres ou pisces 
de bois, mises en saillie des deux cdt^s 
du ch&teau d’avant d’mi vaisseau, au- 
dessous dfe l^peron , pour soutenir Tancre 
quand on l’a levee. Latin , Anchoraria 
tiabs. 

SERVIR y v. a. Servir, avoir un 
maitre ^ue 1’on sert, et «t q[ui l’pn 
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doit ob^ir. Latin , Scrvive, Ministrare. 
Famulari. 

Servir. Servir, ^tre employ^ en quel¬ 
que cbose , faire ce qu’on nous ordenne 
ou ce qu*on nous comtnaude. L. Ser¬ 
vire. 

Scryir. Servir , porter honneur , res- 
pcct et affection k quelqu’un. L. Colere • 
Obsequi. Observare . 

Servir. Servir Dieu , Padorer , servir 
la Vierge et les Saints. L. Servire. 
Colere. 

Servir . Servir , prendre parti dans j 
les troupes, allcr h U guerre. L. Me¬ 
reri. Stipendia facere. 

Servir. Se dit aussi des dons gratuits 
qu’on donno au Roi ou k PEtat , dans 
les occasions n^cessaires. L. Ultrh pe¬ 
cuniis juvare. 

6’cryrr. Servir, se dit aussi au jc» . 
de paume et signifie joner le premier 
une balle, la fairc couler sur le toiu 
L. Pilam mittere . 

Servtr. Servir, couvrir uue table, 
seivir ceux qui y sont. L. Mcr.sam 
instruere. Super mensam ministrare. ' 
SERVIRSE y v. r. Se servir , poai 
dire , aginer ce qu^n voit, le d^sirer , 
en avoir envie , Padmettre avec plaisir ; 
ce terme est aussi en usage dans le style 
poli, ponr demauder ce qu’on d^sire. L. 
Gratum habere. 

^crvfrsr. Se servir d’une chose poux 
son usage. L. Uti . 

Servir de pelillo : Servir de petit poil. 
Phr. pour dire faire un ouvrage curieux 
ct k peu de frais, un ouvrage de clin- 
quant. L. Nugis vacare. 

Servirse d hacerse servir : Se servir , 
ou se faire servir , pour dire savoit se 
faire ob&r. L. Imperiosum esse. 

Sirvase Dios con todo : Que Dieu se 
serve de tout. Phrase en usage pour 
exprimor qu*on se conforme en tont 
i la volontd de Dieu. Latin, Fortunet' 
Deus. 

Para servir a V. m . Pour servir vo* 
graces , pour dire, pour vous servir. Fa- 
pon courtoise de pailcr, pour expri- 
mer le d^sir qu’on a de servir , d*etr« 
ntile h qMelqu*un. L. Tibi me o bsequen- 
tissimum habeas velim. 

SERVIENTE y p. p. Servant. L» 

Serviens. 

SERVIDO y DA, part. passiL 
Servi, ie , ctc. Lat. Obsequio , serviti 0 
cultus, 

Cotnido por servido : Servir pour man» 
ger. Phrase pour eiprimer Ie peu d’utilitd 
qu’on a eue d'uue chose qui n’a doun^ 
d’elle-m6me que le boire et le manger* 
L. Vietum vix ministrans. 

Dande Dios es servido : Oii Dieu est 
servi , pour dire : Oh il platt a Dieu. 
Phrase en usage qui sert dr r^pouse 4 
ccux qui demandent imprudemment c<i 
qu’on ne leux peut dire. Lat. Novit 
Deus. 

Ser servido : Se complaire, se plair® 
en une chose. Lat. Dignari. Gratum 
habere. 

Si Dios es servido , 6 siendo Dio* 
servido : Fa^oji de parior, pour dire, si 
Dieu vent, s’il plait a Dieu. L. Si JbVo 
placuerit. 

SERVITAS , 6 SIERVOS DB 
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MARIA. Servites ou SeiviteuiJ de 
Marie, ordre de religieux suivant la 
rigle de saint Augustin , qui s’atlachent 
au Service de la Yierge. L. Servit*. 

SERVITOR , subst. m. Voyez 
S ervi dor. 

SERVITUD , s. f. T. peu usiti. 
V. Scrvidumbrt. 

SESADA , s. f. Friture de cervelle 
de moutons , ou d’autres animaux. Lat. 
Cerebri medulla Jrixa. 

SESEAR, ▼. n. Grasseyer, parier 
gras. L. Blceso ore loqui. 

SESELI , s. m* Piante , Seseli , 
espice de fenouil : il y en a de quatre 
espiees, celle de Marseille , d'Ethiopie , 
da Peloponnese et de Crite. L. Planta 
genus. 

S£SEN , s. m. Mouaoie aneienne 
du royaume d'Aragon , qui pouvoit va- 
loir six ou huit deniers. L. Nummi 
Aragonici genus. 

SESENTA , 5. m. T. numiral. 
Soixante , qui fait le nombre de six 
dixaines. L. Scxaginta. 

SESENTON , s. m. Sexagenaire , 
qui a soixante ans. Latin. Sexagena¬ 
rius. 

SESGA , s. m. Biais , de travers. 
L» Obliquitas . 

SESGADURA , subst f. Biaise- 
snent , 1’action de biaiser. Latia , Obli¬ 
quitas. 

SESGAMENTE , adv. Oblique- 
juent , d’une maniore oblique , en biais , 
en travers. L. Transverse. Oblique 

SESGARy v. a. Couper en biais, 
en travers , obliquement. L. Transverse, 
vel obliqui secare • 

SESGADO , DA, p, p. Coupi, 
de , en biais» L, Transverse, vel obliqui 
sectus. 

SESGO , subst. m. Biais. L. Obli¬ 
quitas. 

SESGO , GA, adj. Qui est oblique , 
qui biaise, qui n*est pas dioit , qui 
est tortu , de travers. L. Transversus. 
Obliquus. 

Sesgo. Signifie aussi Serein, tranquille, 
yzns trouble ni altdration. L. Quietus. 
Placidus. Tranquillus . 

Sesgo. Biais, mdtaph. Signifie aussi 
Fajon, moyen , voies qui se prennent 
ponr terminet une affaire. Lat. Via. 
Modus. 

Sesgo. Mdtapboriquement. Siguifie ea- 
core Grave, sdrieux, sevdre. L. Gravis. 
Severus. 

Ai sesgo t Fa^on adv. Obliquement, 
de biais, de travers. Lat. Transverse. 
Obliqui. 

SESMA, m. f. La sixi&me partte 
d’une ehose. L. Sexta pars. Sextans. 

SESOy s. m. Cervelle, substance 
■tolle , enfermde dans le tdt de 1’animal. 
L. Cerebrum. 

Seso. Cervelle, se dit mdtapbor. du 
iugement, de Fesprit, de la sagesse , de 
la prudence, Latin, Cerebrum. Mens. 
Indicium. 

Se jo. Se dit aussi de Fappui que Fon 
donne k nne marmite , a un pot de terre 
qae Fon met auprds du feu, et qui sert 
de marmite. OU* fulcimentum. 

Dar sesos de mosquitos : Donncr des 
«eryciles de mouclies. Cest aitirer quel- 
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qn’un i soi et lui faire faire tout ce 
qu'on veut L. Blanditiis allicere. 

SESQUI. T. entidrement latin , qui 
signifie an Tout et denti de telle cbose 
qae ce soit. 

SESQUIALTERO , RA , adject. 
Qui est d'ane fois et demie autant, qui 
contient nne fois et demie autant , di- 
visi par les trois moitids, Latia, Ses¬ 
quialter. 

SESQUIMODIO , s. m. Mesure 
de grains , qni peut conteair qaajre pi- 
cotins. L. Modii genus. 

SESQUIPEDAL , adj. des deix 
genres. D’un pied et demi , qui a un 
picd et demi. L. Sesquipedalis. 

SESQUITERCIO , CIA , adject. 
Troisifcme et demi, ie, nombre ou 
mesure qui contient en soi un tout, 
et un tiers de ce tout. Latin , Sesqui¬ 
tertius. 

SESERA , s. f. Cerveau , partie 
de la tfite oii rdstde la cervelle. L. Ce¬ 
rebrum. 

S ES ION , s. f. Session , terme 
scbolastiaue qui se dit de chaque slance 
ou assemblie d’un concile. L. Sessio. 

Scsivn. Se dit aussi , par exteusion , 
d’une eonfirence , d'une consultation 
sur divers sujets ou mattira. Lat. Col¬ 
latio. 

SESTE ADERO , s. m. Lien frais , 
a couvert du soleil , ou oa repose dans 
les campignes. L. Aistiva. 

SESTEAR , v. n. Fzire la miri- 
dienne, dormii apris le dtner • ce qui 
est un usage gineral en Espagne. Lat. 
Pomeridianas horas somno dare. 

SESUDAMENTE , adv. Sagement, 
prudemment, d'une maniire bien sensie , 
avee riflexion. Lat. Maturi. Cordate. 
Prudenter. 

SESUDO , DA, adj. Sage , avisi , 
ie, prudent, te, judicieux, euse. L. 
Prudens. Maturus. Cordatus . 

SETA , s. f. ou Seda , snivant Ne- 
brixa. Soie , poil long et rude des ani- 
maua , spdeialement du cochou. Latin , 
Seta. 

Seta. Espice de ckampignons qui sont 
les nioins dangereux a la santi. Latin , 
Fungi genus. 

' Seta . Se dit aussi des livres lors- 
qu*elles sont trop grosses ou trop *ail- 
lantes. L. Promissa labra. 

Seta. Le lumignoa d’uae lumiire* 
L, Fungus. 

Seta. Voyex Secta. 

SETE, s. m. T. de monnoie. La 
piiee ou Tattelier oii itoit le sepeau , et sur 
lequel on frappoit les monnoies. Lat. 
Locus ubi nummi cuduntur . 

SETECIENTOS , TAS , adj. 
numiral. De sept cents. Latin, Septin¬ 
genti. 

SETENO , NA , adverbe. Yoyez 
Septimo* 

SETENA , 9 . f. Sept fois autant. L. 
Septuplum. 

Sctedas. Peine qu*encouroit aneien- 
nement celui qui avoit fait quelquS 
fraude , laquelle consistoit k payer sept 
fois autant qu’il aroit fraudi. L. Septu¬ 
plum. 

Pagarlo eon las setenas : Pbrase pour 
cxprimei que quclquW est cofidamni k 
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payer sept fois pias qu’elle ue doit. L. 
Septuplum solvere. 

SETENTA , s. m, Septante , nom¬ 
bre composi de sept dixaiaes. L. Septua 
ginta. 

SETENTON , NA , adject. De^ 
soixante-dix anr , qui a soixa'nte-dix ans^ 
septuaginaire. L. Septuagenarius . 

SETO , s. m, Cios, enclos , pare * 
cl 6 ture fermie de pieux ou de perche^ 
entrelacics les unes dans les autres y 
avec des branebes d'arbies qui se doiv 
blent. L. Sepium. 

SEUDO, T. Grec , qui sert a 1* 
composition de plusieurs mots en eette 
langue, comme dans la Latine et 1» 
Castillane, et qui signifie Faux. LaU 
Pseudo. 

SEVERAMENTE , adv. Sivi- 
rement , d'une maniire severe. Lrtia , 
Severe. 

SE VER1DAD , s. f. Siviriti, ri- 
gueur. L. Severitas. 

Severidad. Signifie aussi Graviti. Lv 
Severitas. Gravitas . 

Severidad. Siviriti , exactitude a 
faire observer les lois , rigles et insti- 
tuts, a en panir les contraventioos. L. 
Severitas. 

SE VERIS IMO , M A , adj. su F . 
Tris-sivire , txis - rigoureux , euse, 
tris-exact , te. L, Severissimus. 

SEVERISIMAMENTE , adv. sup. 
Tris-sivireroent , tris-rigoureasement. 
L. Severissimi. Gravissime . 

SEVERIZARSE , v. r. Prendre 
son sirieux , devenir g/ave , prendre k 
mal ce qu’ou nous dit pour riie. Lat* 
Frontem corrugare . 

SEVER1ZADO, DA , part. passv 
Devenu grave. L. Superciliosus. 

SEVtRO, RA , adj, Sivire, ri- 
goureux , euse , ' austire , exaet , te, 
rude, Spie. L. Gravis. Severus . 

Severo. Sivere, rigide, ponetuel. L* 
Severus. Maturus. 

Severo. Sivire , signifie aussi Grave, 
sirieux. L. Gravis. Severus. 

SE VICIA, s. f. T. purement latin. 
Sivices , excessive rigueur, Lat. Sce- 
vitia. 

SEXAGENARIO , RIA , adject, 
Sexaginaire, qui est parvenu a l’Sge de 
soixante ans. L. Sexagenarius. 

SEXAGESIMA y s. f. Sexagisime , 
Ie dimanebe qui suit Ia septuagisime. L. 
Sexagesima. 

SEXAGESIMO y MA y adj. nu- 
miral ordinal. Soixantiime. L. Sexage¬ 
simus. 

SEXCUNS 6 SEXCUNCIA , s. f* 

Monnoie aneienne en Espagne du poids 
d’une once et demie. L. Sescunx . Scs-‘ 
c uncia. 

SEXENlO y 9 . m. Espace de six 
ans. L. Sexennium. 

SEXMA. Monnoie. V. Sextula. 

SEXO, s. f Sexe , partie du eorp* 
humain , qui fait la diffirenee da milo 
et de la femelle. L, Sexus, 

SEXTA, s. f. Sexte, Fune de? 
beures dont les Romains et les Hibreux 
divisoient Ie jour. L. Sexta. 

Sexta. T. de briviaires. Sexte : c’es 2 
la troisiime des petites heures canoaiales, 
L. Sexta . 
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Sexta. Tenne du jen de piquet. Si- 
gnifie Sixi&mc , e’est quand ©n a une 
s^quence ou six eartes de suite d*une 
mime coulcsr. L. Charta lusoria terta 
concolores, 

SEXTANTE , s, m. Monnoie an- 
cicnne de billon , dont le poids £toit de 
deux onces. L. «Scxfdnr. 

SEXTARIO , s, m. Mcsure an- 
cienne. qui contenoit une eliopine de 
Paris, ou la sixi&me partte du coage 
Romain. L. Sextarius. 

SEXTERCIO , s. m. Sesteree , 
monnoie d’argent qui £toit eu usage ebez 
les Romains, L. «S extcrcius. 

SEXTIL , adj. des deux genres. T. 
d’astronomie. Sextii; il se dit de Faspeet 
•u du regard de deux astres , quand iis 
sont 4loign^s de soixaate degres. Lat. 
Sextilis. 

SEXTILLA , s. f. Composition m£- 
trique de la poesie Castillane. Sixain. 
L. Carmen sex versibus absolutum. 

SEXTO , TA } adj. numdral. Sixiime. 
L. Sextus, 

Sexio. Sexte , se dit du sixierae livre 
des Decretales des Papes. L. Sextus. 

SEXTULA , s. f. Espfece de petite 
monnoie d’argcnt,du poids d’un r^al et 
cinq maravedis : cette monnoie n*est 
plus en usage. L. Sextula. 

S I. 

SI. Si, adverbe affirmatif, qni signi&e 
Oni , et qui «ert pour affirmer les cboses. 
L. Ita. Etiam. 

Si. Si , pr^position ou coiijonctioti 
conditionnelle et d£butative. L. Si. 

Si. Si,signifie aussi Eneore que. L. 
Etiamsi. Etsi. Si, correspond anssi au 

f ironom possessif dans tous les eas de 
a troisifeme personno des deux nombres , 
comme de si , de soi ; para si , pour 
soi; contra si , contre soi y en si , en soi. 
Si acaso , 6 por si acaso ♦ Fa$on adv. 
Si , en ©as. L. Si forti. 

Si no Expression adversative, qui 
signifie Sinon L. Imb. Quin imb. 

De por si. Fa^on adv. Cbacun s^pa- 
jr^ment , ehaque cbose h. part. Latin , 
Seorsim. Sigillaihu. 

Un si es , no es : Un si est, on a’est 
as Expression pour marquer la petitesse 
*«ne cbose qui a peine se eonnolt, un 
rien. L. Nihil. 

SIBIL s. masc. Esp£ce de petit 
cavcau creus£ dans le roc, ou Fon 
met le vin et Peau rafralehir en 6t6. 
I> Crypta 

SIBILA , s. I. Sibylle. Voyez Pro¬ 
phetissa , ou Adivina. 

Sibila . Sibylle, se dit dans le style 
familier , d’une grande femrae, bien 
f nite , robuste, qui a bon air. Latin, 

Sibylla . 

SIBILANTE , adj, des denx genr. 
Siffiant , qui siffle. L. Sibilans. 

SIBI LINO , NA , adj. De Sibylle, 
Sibyllin , qui eoncerne les Sibylles. Lat. 
Sibyllinus . 

SICLO , s. m. Sicle, monnoie dar¬ 
ent chez les Hifcreux , du poids d’une 
emi-once , ou de quatre drachmes atti- 
ques. L. Siclus. 

SICOFANTO , f* m. Sycophante, 
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mangeur de figues ; et aussi Calomnia- 
teur , menteur, trompeur, imposteur. 
L. Sycophanta. Impostor. 
SLCOMANTICO , CA , adj. Qui 

fait des prestiges, des ebarmes , des 
sorts avec des feuilles de figuiers oa 
d’autres arbres, enchanteurs , sorciers. L. 
Divin us. Magus . 

SIC OMORO , s. m. Sycomore , 
grand arbre semblable au Bguier. Lat. 
Sycomorus. 

SIDEREO , REA , adj. qui ap- 
partient aux astres , anr Itoiles. Lat. 
Sydereus. 

SIDERITIS , s. f. Sorte de pierre 
qui est comme parsemle de petites ta- 
ches de fer , et qui a la vertu de Fatti- 
rer. L. Siderites. 

Sideritis 6 Sidcritide. Sideritis, sorte 
de piante qu’on appelle autrement Cra- 
paudiue : on pr^tend qiPclle a la vertu 
de gu^rir les blessures faites avec lc 
fer. L. Sideritis. 

SIDRA , s. f. Cidre, boisson faite 
de pommes , etc. L. «Sicera. 

SlEGA, s. {. La coupe des bles , 
moisson , r6colte , tems de la moisson. 
L. Messis. 

SIEMBRA t s. f. Semaille, Paction 
de semer , ou le tems ou Pon sime les 
b Us. L. Satio. Sementis. 

Siembra. Voy. Sembrado . 

SIEMPRE , adv. Toujours, Lat. 
Sempcr. 

Siempre jamas. Toujours , a jamais , 
perpdtuellement, ^ternellement. L. Scm~ 
per. Omni tempore. In avum . 

STEMPREVIVA , s. f. Piante. 
Joabarbe. L. Semperviva. 

Sicmprcviva. Immortelle , fleur qui 
dure long-tems sans se faner. L. Elos 
perennis. 

SIEN , s. f. Tempe partie, donble 
de la tdte , qui est b Pextrimit£ du frout , 
entre les yeux et les oreilles. L. Tem¬ 
pora. 

SIENA, subst. f. Terme de Bob^- 
miens. Le visage. Latin , Os. Vultus. 
Facis. 

SIERPE , subst. f. Voyez «Ser- 
piente . 

Sierpe. Serpent , se dit, par allosion , 
d*une femine qui est fort laide. Latin , 
Tlfonstrum. Cara de sierpe : visage de 
serpent. 

«Sierpe. M^taph. Se dit de tout ee qni 
va serpentant comme les rmsseaux dans 
les prairies , les canaux , les rivi&res. L. 
Serpens. 

Sierpe. Serpent , se dit eneore des 
personnes coleriques , qni s’enflamnient 
de coUre. L. Serpens . 

Sierpe. Serpent , en terme de Boh£- 
miens, signiBe Rossignol , croehet pour 
crocbetter , ouvrir une porte , un eoffre , 
ou autre cbose qui a une serrure. Lat. 
Adulterina clavis. 

SIERPECILLA , s. f. dim. de 
Sierpe. Serpenteau , petit serpent. Lat. 
Anguiculis. 

SIERRA , s. f. Scie , outil qui sert 
a plusieurs artisans , pour fendre dn 
bcis , de la pierre et autres cboses. L. 
Serra. „ 

Sierra « File , cbalne de montagues, 
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Je roebers. Lat. Rupcrsium . Continui 
montes. 

Sierra. Metapbor. Se dit des vaguoe 
qne les vents excitent dans la mer, et 
qoi resserablent b des Bles ou cbahiee 
de montagnes. L. Montes. 

Sicrras. T. de Bob£miens« Les tes« 
pes. L. Tempora . 

Sierra de agna. Moulin b scie , qni 
par son raouvemect scie tout seul des 
pontres ponr faire des ais , des plancbes, 
etc. L. Findendis lignis deserviens /v#- 
lendinum 

SIERVO, VA , adj. V. Esclavo. 

Sicrva . Servitenr , terme de politesse , 
par leqnel on se d£voue b quelqu^nn. L. 
Servus. 


Siervo de Dios . Serviteur de Di^w , 
celui quia tonjours la craiote et Tamonc 
de Dieu en tout , qni observe poni»-» 
tuellement ses pr£ceptes. Lttin , Dti 
servus. 

SIESOy s. m. T. d^anatomie. L’anus, 
ouverture par ob TaBimal dlcbarge sec 
excernens. L. Anus / 

SIESTA , s. f. Sieste, m«ridienne , 
faenres de repos que l*on pread aprbe 
le dfner. L. Pomcridiana quies. 

Siasta. Signifie aussi Motet , eompn- 
sition de musiqne sur quelqnes verset» 
011 antiennes qui sont propres ponr les 
^glises , et qui se cbantent ordioairement 
dans les catb£drales , a Fissu des vfeprcs. 
L. Pomeridianum canticum. 

SIETE , s. m. Sept, nombre d , aritb- 
metique compos^ du quatre et dn troit 
L. Septem. 

Siete durmientes. Les sept dormans , 
terme qui n’e*t en usage qne pour exa- 
g^rer le grand sommeil d*une personne 
qui dort presqoe toujours. Lat. Septem 
dormientes. 

Siete mesino. Enfant qni vient a* 
raonde sept mois aprfes avoir ^t^ con^n 
dans le sein de sa mbre. L. Septimistris 
infans. > 

SIETENAL , adj. des deux genres» 
Qui a sept ans ; ce terme sV.ppliqne or- 
diuairement anx bdtes de plture , tellrs 
que sont les moiitons , brebis , ba*nfs et 
Vacbes. L. Srprmn''*. 

SJG1LACION y s. f. V. Impresba 
on Marce. 

SIGIT.A R , v. a. Terme NeiiveEe- 
ment introdnit. Celer , cacber , tenir 
eaebd , garder le secret. Lat. Silentia 
tegere . 

SI GIIADO , DA , p. p Ceti , 4e 9 
eacb£ , ^e , etc. L. Silentio fretus. 

Sigiladr. Signifie anssi Marqn^ , not^ , 
atteint de quclque vice ou d^faut persoa- 
nel qni se pourroit communiquer. Lat. 
Nota inustus. * , 

SIGILO , s,'m. Terme pea «sit^. 
V. Sello. 

Sigilo. Seeret inviolable q*i\>n se doif 
garder les nns‘ aux aotres , sur - tout 
lorsqu*il est recommandd. L, Arcanum • 
Secretum. 

SIGILOSAMENTE , adv. $eer£-‘ 
tement , en secrct. L Clam. Clanculum. 

SIGIIOSO , SA, adj. Discret, qui' 
sait gatder un secret. L. Arcani tensecS 
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SIGLO , s. m. Sidcle , espace da ccnt 
'annder. L. .Sarcutom. 

Siglo» Sihcle , signifie aussi FAge , le 
tcms , la durde de cbaque ebose. Lat. 
Sctculum. AEtas. 

Siglo. Sidele , se prend anssi ponr un 
certain espace de tems un peu trop long , 
qn on est k fahe une chose , ou que Fon 
met a se faire voi/ de ses amis. L. Sct- 
culum. AEvum. 

Siglo. Sidcle , se dit anjsi de la vie 
et du commeice du monde. Latin , Sa- 

tulum. 

Siglo de cobrc : Sidcle d'airain ; c'est 
le sidcle dans lequel la malice , les f#ur- 
beries et les guerres ont commencd. L. 
^Etas anca. 

Siglo de hierro : Sidcle de fer ; c*est le 
sidcle que les poetes ont feint aveirchasse 
la vertu , et donnd Fentrde au vice. L. 
jEtas ferrea. 

Siglo de oro : Sidcle d’or ; c*est le 
sUcIe que les poetes ont feint avoir dte 
le ifcgne de Saturne , et ou ies homines 
vivoient .dans Fabondance et dans Finno- 
cence \ ce qu*on appelle eneore le sUcle 
iieureux. L. Altas aurea. 

Siglo dc $\ata : Sidcle d^rgent; c’est 
le sidcle pendant lequel les poetes ont 
feint que rdgnoit Jupiter , et ou les 
fcommes ont commencd k construire des 
maisons , a dompter les taureaux , k 
Jabourer et semer la terere. Lat. JEtas 
fi rgenica. 

Buen siglo . Se dit de 1'dternitd biea- 
lieureuse. L. Alterna requies. 

Hombrc de un siglo : Homme d’un sid- 
cie , pnur dire un homme qui s’est rendu 
mdmorable pendant sa vie , d^ternelle 
mdmoire., Latin , Homo ceternitate do¬ 
nandus, 

Por el siglo de iodos mis pasados : 
Phrase basse qui sert de juremeut par 
emportement contre quelqu’un quE Fon 
aienace , oa pour affirmer une chose. L. 
Avos testor, 

S1GMATOYDES , s. m. Terme 
Grec et d’anatomie. Sigmoide, on cora- 
coTde > apophyse de Fomoplate. L. Sig- 
matoides. 

SIGNACULO , s. m. Terme peu 
en usage , qui signifie Sceau , ou Fcm- 
preinte du sceau. Lat. Signaculum, Si¬ 
gillum. 

SIGNAR, y, a. Signer , mettre ou 
empreindre snn seing au bas d’une deti- 
Irire, .selon que le piatiquent leS notaires 
©u derivmns-notaircs en Espagne. Lat. 
Signare, Obsignare, 

Signar 6 «Sigrmrse. Faire le signe de 
la croix , en signe de chrdtien. L. Sig¬ 
nare se signo crucis. 

SIGNADO, DA, p. p. Signd, de , 
avee grille et paraphe. L. Signatus, Ob- 
fignatus. * * * 

SIGNATURA , s. f. Seing on mar- 
ijno que fait celuron celle qui ne sait 
pas derire , an lieu de son nom. Lat. 
Chirographum, 

Signatura. T. dbmprimerie. Signature, 
lettre qu*on met an bas de ehaquE feuille 
pour marquer Fordre des cakiers. Lat. 
Signum, «r * • 

SIGNIFER O y RA , adj.. Qui pnrtc 
un signe , uue marque, ui> caraetire qui 
Vdupieee que c’est 4 L. Signifer, \ 
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S1GN1FCACION , $. f. Significa- 
tion , Faction de ddmontrer , d’ensei- 
gner ce qne signifie une chose. Lat. 
Significatio, 

Signifieaciort. Signification , le sens 
d*un raot, d*une pbrase , d’un embldme. 
L. Significatio. Sensus. 

SIGNIFICADOR , RA , adj Signi- 
fiant y te , signtficatif , ve , qui signifie 
une chose. L. Significans, 

SIGNIFICANZA , s. f. T. a. V. 
Significacion, 

SIGNIFICAR > v. a. signifier , re- 
prdsenter , faire savoir , douner a enten- 
dre , manifester. L. Significare . Notam 
facere. Denuntiare. 

SIGNIFICANTE , p. a. Signifiant, 
qui signifie. L. Significans, 

SIGN1FICADO , DA t part. pass. 
Signifid , de. Lat. «Signi/icntus. De¬ 
nuntiatus, 

Significa do. Pris substantiv. signifie 
souvent, Signe , maique qui ddsigne une 
chose. L. dignum. 

SIGNIFICATIVO , VA , adj. Sig¬ 
nificati!, ve, clair , re, dnergique , qui 
fait ccmprendre les choses claircmcnt , 
et dans leur vrai sen*. L. Significativus, 
Significabilis . 

SIGNO , s. ra. Signe , marque , 
symptdme. L. Signum. Indicium. 

Signo. Signe , se dit aussi des bend- 
dietions ou signes de croix que le prd- 
tre fait sur Fhnstic et sur le calice , 
pendaut la messe , aux endroits marquds 
par le canon. L. Signum crucis. Signo. 
est anssi une marque corporelle et par- 
ticulidre , qui sert k faire connoitrc quel- 
que chose» 

Signo. Signifie anssi les RayES ou mar- 
ques que les notaires ou derivains-notai- 
res font au bas d*un acte avEc une 
grande croix entre les paroles en testi¬ 
monio' deverdad , pour donuer plns de 
foi a leurs derituros ; ce qni est propre- 
ment signer son nom avec grille ei pa¬ 
raphe , comme font les notaires en 
FraneE, dans qnelques actes. L. Chiro¬ 
graphum. 

Signo. T. d*astronomie. Signe , se dit 
des douze constellations dn zodiaque. L. 
5/gnum. 

Signo aervicio. Signe de service , se 
disoit aneiennement du tieis-dtat. Lat. 
Plebeius ordo. 

SIGUIENTE 9 p. a. V. .Seguir. 

SILABA , s. f. Syllabe, partie d'un 
mot coinposd d*une ou de plusieurs 
lettres qu’on prononcc ensemble. Lat. 
Syllaba. 

S1LABARI0 y subst. m. Livre qui 
traite des syllabes il se dit aussi de 
Findex d’un Livre. Lat. Syllabarium. 
Index. 

SILBADOR ; s. ra. Siffieur, celui 
qui siffle. L. Sibilator. 

SILBAR \ v. n. Siffier , rendre mi 
son aigu pa* le raoyeu de Fair compri- 
rad , qui soxt par un conduit dtrnit. L. 
Sibilare. 

Silbar 9 v. a. Siffler , signifie aussi 
Duiraer un tdmoignage' de mdpris et de 
risde par des sifileraens , comme il ar- 
rive dans les cnmddies ,'lorsqu’une piece 
n’est pas an gofit du paitcne. L. Sibilare. 
Sibilis exc.p.rel , j , 
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Silbar. Siffler, se dit aussi par allu- 
sion , de Fagitation de Fair , lorsque frap- 
pant quelqne chose avec vieloncE , il «n 
sort un son aigu comme d’uu siffiet. L. 
Stridere.. 

SILBADO , DA f p. p. Siffld, de, 
etc. L. Sibilatus. 

SIIBATO , s m. Siffiet , petit ins- 
trument avec lequel on siffle. Latin , 
Sibilus . 

Silbato. Sifflet , se dit aussi d’une pe¬ 
tite rupture on fente par ou I'air trans- 
pire , ou par oh s’ecoule quelque chose 
dc liquide. L. Rima. Fistula. 

SILBIDO y s. m. V. Silbo. 

Silbido de o idos. Bruit soard qn on 
s’imagine entendre, espdce de sifflement. 
L. Tinnitus. 

SILBO y a. m. Sifflement , bruit aigu 
qui sert de la bouehe en fodant los 
ldvres, Faetion de siffler avec la bouebe^ 
L. Sibilus. 

Silbo. Sifflement ; se dit anssi de ce¬ 
lui que quelques auimaux pnussent par 
coUre , comme les serpens. L. Sibilus. 

Silbo. Siftlemeut, se dit aussi par ex~ 
tension , du bruit aigu qoe font les vents 
durant nne terapdte. 

SILENCIARIO yJUA , adj. Qui 
garde le silence. L. Taciturnus . 

Silcncttirio. Se dit aussi de la per*^ 
sonne destinde pour faire observer le si¬ 
lence dans une cbmraunautd , ou d’ua 
officier qui fait faire silence. L. Silentii 
praefectus. 

Silentiarie. Lieu retird oh Fon n’en- 
tend aueun bruit. L. Silens. Tacitus. 

SII EN CIERO f RAy adj. Yoyc« 
Silentiarie). 

SILENCIO y s. m. Silence , repes , 
tranquillitd , solitude. L. Silentium. 

Imponer silentia : Imposer silencE , dd- 
fendre de poursuivrE un proeds , ou em- 
pdeher les suites d’un diffdreot , d'unc 
question . d’nn argnmeut , lorsqu’on voir 
qne les parties a’debauffent. L. Sileminia 
induere , jubere . 

SILEN CIOS A MENTE , adv. Avec 
silence , secrdtement , sans dire mot. L. 
Silendo. Tacite. 

SILENC10S0 , SA , adj. Silen- 
cieux, ense , qui garde le silence, secret, 
te , cachd, de. L. Tacitus. 

Silentioso. Se dit anssi du lieu ou en- 
droit du rdgne un grand silence , une 
grande trauquilitd. L. Tacitus. Silens. 

SILENOS f s. ra. Sildnes , demi- 
Dieux des Paiens , les mdmes que los 
satyrer. L. Sileni. 

SILEPSIS , s. f. Terme grec. Syl¬ 
lepse ou conception; c’est une figure 
par laquelle on con^oit le sens autre- 
ment que les mots ne portent. Latin , 
Syllepsis. 

SILGUERILLO , s m. dim. Voy. 
Xilguillo. 

SILGUERO. V. Xilguero. 

SILERIA , s . f. Lieu oh sont les 
Silos, y. Sila. 

SILERO , s. ra. V. Silo. 

SII IBO y s. f.‘Piante dpinense. L. 
Piantx gvnus. 

SILICtO. V. Cilicio. 

SILIGO, s. m. Terme Latin. Fspdce 
de graine rnenud noire , qui credt 
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entre le bl£ dc pui froment. L. Plantx 
genus. 

SILIQUA , s. F. Silique , sorte dc 
poids chez les Anciens , qui pesoit quatie 
grains. L. Siliqua, 

Sitiqra . Silique , cosse , on goussc , 
enveloppe qui couvrc plusieurs esp^ces 
de Ugumes. L. Siliqua, 

S ILLA , s. f. Chaise a bras, fauteuil, 
si^ge ok on s’assied , qui a un dossier et 
des bras. L. Sella. 

Silia. Siege ou chaire , se dit aussi de 
la dignidn souverain Pontife ; il se 
dit encore de cellc des px^lats. Lat. 
Sedes . 

Silia, Terfiie de man£ge. Selle , est 
un si£gc que 1 ’on’met sur le dos du che- 
val , poar la commodit^ du cavalier. L. 
Ephippium, 

Silia dc gineta : Selle a la genete , 
esp^ce de selle extr 6 mement elev£e , doat 
le pommeau vient au norabril du cavalier , 
et dont les «Striers sont si courts , que le 
cavalier semble £tre k gcnoux. L. Ephip¬ 
pii genus, 

Silia dc la Rcyna : Si^ge de la Reine \ 
c*est celui que forruent deux personnes en 
$e donnantles maios l’une k 1 ’autre, pour 
transporter quelqu’un d’un lieu a un au- 
tre : c’est proprement un jeu d'enfaat. L. 
Eu di puerilis genus. 

Silia de manos ; Cbaise a porteur. L. 
Gestatoria sella. . 

Silia volante : Cbaise joulante. Lat. 
Rhedse genus. 

Silia poltrona : Chaise de commodit£ , 
doot le dossier se hausse et sc baisse par 
le moyen d’ane cr£maill£re , et sur la- 
quelle oo peai dormii commod^ment. L. 
Dormitoria sella. 

De silla d silla : De cbaise en cbaise. 
Fa^on adv. pour exprimer que deux per¬ 
sonnes se parient ou conversent tSte k 
t 6 te , assises 1’uae aupres de l’autre. L. 
Coram. Cominus. 

Hombre dc ambas u dc todas stilas: 
Homme a toutes selles , pour dire qu’un 
homme est savant , habile et propre k 
toutes cbosejs. Lat. Varix eruditionis 
homo. 

A 7 o scr para silla , ni para albarda : 
N’ 6 tre propre ni pour la selle , ni pour 
le hkt. Phrase pour dire qu’une personne 
n’est propre k rien. L. Nihili esse. 

SILLAR , s. m. Pierre tailUe eo 
carr£ , et qui sert de pierre d’assise aux 
auties. L. .Quadratus lapis. 

SILLERA , S, L Esp£ce de cabinet 
dc planches , construit sur le uerrdn des 
appartemens des Graneis , ou dans un 
coin d’une grande anti-chambre , pour 
serrer ou entermer la chaise k porteur. 
L. Sella. gestatoria cella. t r i 

SILLERIA , s. f. Suite de cbaises 
autour d’une chambre ; il se dit aussi 
des hautes et basses formes du chocrur 
«Tuae iglise. Lat. Sellarum ou sedium 
series. . » w 

Silleria. Se dit aussi d’une boatique 
cu l’on vend des cbaises. Lat. Sellarum 
taberna. 

I • Silleria. Ouvrage de pierres de tailie 
posees en .file-les unes sur les autres j 
cVst proprement une muraille de pierres 
de tailie , posces en droite lignc. Lat. 
Murus i lapidibus quadratis* . j 
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SILLERO , s. m. Sellier, onvrier 
ou marchaad qui fait et vend des selles. 
L. Ephippiorum opifex. 

SILLETA , s. f. dim. de Silla . Pe¬ 
tite cbaise. L. Exigua sella. 

Silleta. Chaise percae; il se dit aussi 
du bassin qui se met dedans, et de 
celui qui sert aux malades lorsqu*il$ ne 
peuvent sortir du Ut. L. Trulla . 

SILLE TERO , s. m. Porteur de 
chaise. L. Sellx gestator. 

Silleterc. Se dit aussi de Pouvrier qui 
fait et vend les cbaises, tournenr. Lat. 
Sellarum opifex , ou propola. 
SILLIIA. Voyez Silleta • 

SILLON 9 subst. m. augm. Grande 
cbaise , graod fauteuil Latin, Amplior 
sedes. 

Sillon* Terme de manege. CVst une 
graode selle avec une esp&ce de dos- 
dier , qui sert pour les femmes qui 
mootent a cbeval. L. Muliebre ephip¬ 
pium. 

SILO , s. m. Esp&ce de pnits qu’on 
fait en terre, construit de pierres de 
tailie bien lides les unes avec les autres 
avec un fort cimeot, qui sert a mettre 
les grains. L. Sirus. 

Silo . Se dit aussi, par allusion, de 
tout ce qui est souterrain, profood et 
obscur, comme cave , cachot, ctc. L. 
Caverna. Specus . 

Silo. Se dit encore d’uo buveur d’eau, 
d’ua homme qui ne boit qoe de l*ean. 
L. Abstemias homo. " ' 

SILOGISMOiy’ s. m. Syllogisme , 
argumeut compos^ de trois propositions 
artificieusemeat disposees. Latia , Sy llo¬ 
gismus. 

SILOGISTICO , CA , adj. Qui 
appartient au syllogisme. Latin , Syllo¬ 
gisticus. .1 

SILOGIZAR , v. n. Disputer, ar- 
gumenter , fairo des argumens , des syl- 
legismes. L. Argumentari. In syllogis • 
mos digerere. < 

SILOGiZADO y DA y part. pass. 
de Sylogi^ar. Latin , In syllogismos di¬ 
gestus. 

SILURO y s. m. Esturgeon , gros 
poissoa de mer, qui monte dans les 
rivi&res , et qui attaqne qaelqucfois les 
cheyaitx qni *a’y t baignent, et les ren- 
verse. L. Silurus. . . . . i 

SILVA , s. f. Terme peu en usage , 
qui srgnifie .la in 6 me chose que Sclva. 
For^t , bois. L. >Silva. Nemus. 

Silva. Tenne.poelique. Silve., pi^ce 
dc poesie composte par boutade , fureur 
ou emportement poetiqne. L. Silva. 

Silva. Sylse, abr^gi ou receuil de dif¬ 
ferentes matiores. Latin , Silva. 

SLLVANOS y s. m. Silvains , demi- 
dieux de 1 ’antiquitd , que les poetes ont 
feint pr^sider .aux fotits. Latin, Sil¬ 
vani. j . ‘7 * * 

. SIL VES TflE y adj. des deux genres. 
Sauvage"’; il se dit g£neralement de tout 
ce (ji\e produit la terre dVlle-m^rae sans 
avoir 6t6 cultime. Latin , Silvestris. 
Agrestis. 

Silvestre. Saurage , se dit metaphori- 
quemcut' d’une personne rustique , qui 
n’a point. dVducation. Latin , Agrestis. 
Rusticus. > . f .•» t , 

SIMA 9 s. £.:Qiveme ; Wte, grotte, 
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conduit, souterrain, cachot noir. Lat. 
Specus . Caverna. Spelunca . Antrum. 

SUtlADO y DA y adj. Se dit des 
terres profondes , in^gales, qui ont dc* 
creux. L. Cavus . Excavatus . 

SIMBOLICO, CAy adj. Symboli¬ 
que , se dit des cboses qui ont quelque con- 
venance ou ressemblance j et^aussi de ce 
qui renferme quelque symbolo ou rap- 
port. L. Symbolicus. 

SLMBOLIZACIONy s. f. Ressem¬ 
blance, conformite d*uue cliosc avec ume 
aut re. L. Similituds. 

SIMBOLIZAR y v. n. Symboliser,- 
avoir enscmble quelque convenance. L» 
Assimilari. Convenire. 

SIMBOLLIADO , DA P . p. do 
Simboll^ar. L. Assimilatus. 

SIMBOL.O y s. m. SjrTnbole , esp^ce 
dVmbldme ou repr^sentation de quelque 
cbosc morale. L. Symbolum. 

Sbnbolo . Symbole, signifioit ancienoe- 
zuont la Couleur ou devise qu f une arm^e 
prenoit pour distinguer et counoitre sea 
soldats dVvcc ceux dc ses ennemis, dans 
un jour de bataille ou combat; il se di-, 
*oit aussi du mot du guet qu’oa doanoit 
a 1’ordre. L. Symbolum. Tessera. 

Simbolo. Symbole, chez les Cbr^tiens, 
est 1’ahr^g^ des articles de la foi quo 
tout Cbr^tien doit savoir et croire. L. 
Symbolum, 

SIMBOLO y LA , adj. Voyez Sim - 
bclico. 

. SIMETRIA.y s. f. Sym^trie , rap- 

f >ort de pariti, soit de bauteur on de 
ongueur de parties , pour composer uo 
beau tout. L. Symmetria. 

SIMETR1CO y CAy adj, Sym<:*- 
trique , qui appartient k la sym^trie. L. 
Symmetricus. . 

SIMIA m s. f. Guenon , petit singe 
femelle. L. Simia* 

SIMIENTE y s. f. Voyez Semilla. 

, Simtente . Semence , se dit figur^ment 
en morale , de tout ce qui est origine 
ou cause ^une chose. L. Semen. 

No ha de quedar para simiente de 
rabanos : 11 ne doit pas rester pour 
semence de raves. Phrase mdtaphorique 
pour reprocher a on mondain sa vie 
licencieuse , et 1’avertir qu’il ne sera 
P es drernel -dans le raonde, qn*il n’y 
reslera pas poui lc multiplier , 4tant 
pent-^tre plus pr&s de la mort qu*il ne 
pense. L. Non in futuram progeniem 
reservabitur. 

SIMIENZA y s. f. Voyez Semen¬ 
ter a. 

SIMILy adj. des deux genres. Termo 
peu usitd. Voyez Semejame. 

Strnil y pris subsranti vernent, signifie' 
Similitude, L. Similitudo. 
S1M1LICADENCIA , s. f. Voye* 

Simulcad-.neid. 

SIMLLLDESINENCIA , subst. L 

figure de rhetorique , qui a lieu lorsque 
des vers ont. une m^me consoanar.ee.- 
L. Similiter'desinens. 

SIMILIRATES y S. m. Terme de' 
Bobdmiens.’ Petits darrons , penieut f 
craiotifs. L. 7'imid^ fure9. 

S1MLLITUD , a. f. Similitude , res¬ 
semblance, rapport, comparaiso^. Lat, 

Siihilitufa* . H 
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SXM10 , s. m. Singe, le m&le de 
Ia guenon. L. Simius . 

SIMONI A , $. f. Simouie, crime 
que l’ou comitiet qutud oh traEque de» 
choses s*cr4es. L. Simotiia. 

SIMONIACO, CA, adj. Simo* 
uiaque , qui appartieut ou regarde la 
flmonie. L. Simoniacus . 

S IMPAR , adj. des deux genres. Qui 
esi sans pair , sans 4gal. L. Incompa¬ 
rabilis. Eximius. 

SIMPATIA , s. f. Sympathie , con- 
venance d’affcction , d’inclinations, con¬ 
formia de qualitas uaturelles , d’humeur 
ou de temp4rament. L. Sympathia. 

SIMPATICAMENTE, adverbe. 
Voyer Con/crmcmente. 

SIMPATICO y CA, adj* Sympa- 
L hi que, qui a de la sympathie d’hu- 
»eur, des qualitas sympathiques. Lat. 
Sympathicus. 

SlMPLAZO , s. m. augm. Trfcs- 
simple, tris-nhio, tr^s-sot, tr&s-sauo- 
cenl. L. «Siofidissimus. Stultissimus. 

SIMPLE , adj. des deux genres. 
Simple , qni est pur, seni, uuiqp.e f 
sans eomposition ; ce qui s*entend pro- 
prement de Dieu. L. Simplex. 

Simple. Simple, qui n’est pas com¬ 
pos^ , qui en sans m^lange. L. Simplex . 

Simple. Simple , Niais , sot, fat , in- 
nocent. L. Fatuus. Stultus. Stolidus. 

Simple. Simple , qui n'est pas double. 
L. Simplex. 

Simple. Simple , signifie aussi Dow, 
paisible , tranquille. L. Mitis. Placidus . 

«Simple. Insipide, fade, sans go&t. 
L. Insulsus. 

Simple. Terme de grammaire. Simple, 
se dit des noms et des verbes qui ne 
sont point compos4$. L. Simplex. 

Simple. Terme de br4viaire. Simple, 
se dit de 1 ’office d’une f 4 rie, ou dnne 
aimple f£te d’un saint. L* Simplex. 

Simple. Terme de Botaniste. Simple , 
se dit g4u4ralement de tontes les plantes 
et herbes qui entrent dans la m 4 decine. 
L. Planta. 

Simple beneficio : B4n4fice simple , 
colui qui n’a aucune charge d’ame. L. 
Simplex beneficium. 

Simple promesa : Simple promesse, 
cellc qui n*est rev^tue d’aucune forma¬ 
li*^ L. Solh voce firmata fides . 

Simple sacerdote : Simple prltre , 
celui qui n’est rev£tu d’aucune dignit 4 . 
L. Sacerdos. 

Renunciacion simple : Renonciation 
pnre et simple, qui est sans aucune 
i4serve. L. Pura simplcjrcuc renuntiate. 

SIM PLE CILLO , s. m. dim. de 
S’mplc. Petit sot, petit niais; ii se 
dh aussi de tout ce qui esr simple , 
qut n est pas double. L. Fatuus. Simplex. 

SIMPLEMENTE , adv. Simple- 
inent, d’une maniore simple. L. Can¬ 
didi. Sine dola. 

S1MPLEZA t s. f. Folie, extra- 
▼agance , fatuit£ , foiblcsse d’esprit , 
sottise , impertineuce. Latin, Fatuitas. 
S toliditas. 

SIMPLICIDAD , s. f. Simplicit£, 
qu aliti de cc qui n*est pas composl. 
L. Simplicitas. 

Simplicidad . Simplicia, signifie ’ en 
morale, Ianocpnce naturelle, najfvet 4 , i 
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crldulitl, sinclritl, candear , inglnuitl. 
L. Simplicitas. 

SIMPLICISIMO, MA , adj. sup. 
Trls-simple , trls-naif, ve, trls-niais , 
se , trls-iat, te , trls-sot , tc. L. Sim¬ 
plissimus. Ineptissimus. 

SIMPLICISTA , 6 SIMPLISTA , 
s. m. Auteur qui traite des simples. L. 
Vc plantis scriptor. 

SIMPLIS IMO , MA, adj. superi. 
Voyez Simplicis imo , tna. 

SIMPLON, 6 SIMPLONAZO , 
s. m. Voyca Simpla^o. 

SlMULACION . s. f. Simnlation, 
dlguisement de la vlritl L» Simulatio. 

SIMULACRO , s. m. Simulacre , 
idole, image, repiesentation. L. Simu¬ 
lacrum. 

Simulacra. Signifie aussi Pbantdme , 
cliiraere, vision ane forme dans l’ima- 
gination ce qu'on a rlvl pendant la 
nuit. L. Simnlamum. Visum. 

SlHU LADA MENTE , adv. Avec 
feinte, avec dissimulation, ; vec ddguisc 
mecj, avec artifice. L. Simulati. 

SIMULAR , v. act. Feindre, d4- 
guiser une chose. L. Simulare. 

SIMULADO , DA t p. p. Simule, 
4e , ctc L. Simulatus. 

SIMULCADENCIA , *. f. Figure 
dp rb^torique , qui consiste dans la r4- 
pdtition de quelque ccnsonuarice patti- 
culiire d’un verbe oo d*un met qui a 
le m6roe son et la mime cadence d'uu 
autre. L. Similiter calens. 

SIMULCADENTE , adj. des deux 
genres. Clauses ou tenues qui ont le 
mime son ou Ia mime cadence. Lst. 
Similiter cadens. 

SIMULTAD , 6 SIMULTANEE 
DAD , s. f. Union, jonclion , concours 
d*une chose avec une autre. L* Unio . 
Adunatio 

S1MULTANEO > NEA , adj. Si- 

multanie, de mime tems, qui se fait 
on qui conconrt conjointement avec une 
autre chose. L. Simnltaneus. 

SIN , pripos. exclusive. Sans. Lat. 
«Sine. Absque. Sin libro , sin papel , no 
se puede estuJiar : sans livre , saus pa- 
pier on ne pent Itudier. 

SLNABAFA , s. f. Toile erue , na- 
turello, qui n*a 4t4 ni mouillie , ni 
teinte. L. Tela linea apparatum nondum 
passa. 

SINAGOGA , s. f. Synagogne , as- 
semblie des Juifs , pour vaquer' aux 
actes de leur religion. L. Synagoga. 

Sinagoga. Synagogne , tcmple oii les 
/uifs $*assemblent poni' faire leur priire. 
L. Synagcga. 

SINAIEFA, s. f. Terme de gram* 
maire. Synaliphe, coutraction de syl¬ 
labos. L. Synalepha, 
SINCATEGOREMA , s. f. Mot 

grec qni ditermine la signification de 
celui auquel on le joint , on ne IVm- 
ploie qne daus le dogmatique. L. Syn - 
categorema. 

SINCATEGOREMATJCO , CA , 
adj. m. et f. Se dit des termes qui 
n*ont du scus qu’autant qu*on les joint 
avec d*eutres dont iis determinent Ia 
signification.* L Syncategarematicus. 

SINCEL, s. m. V. Cincel. 

SINCELAR, v. a. V. Cincclw, 
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SINCERAMEXTE, adt. Smcite- 

ment , ingduument, sans dissjmulatioii. 
L. Sincere. Candide . 

SINCERAR, y. a. Excuser, discul- 
per, justifier. L. Excusare. Purgare. 

S1NCERIDAD , s. f. Siuc4rit4, 
intigriti. L. Sinceritas. 

SINCLRISIMO , MA y adj. sup. 
Tris-sincire , tris-franc , che , t ris¬ 
ui tigre. Lat. Sincerissimus . Candidi f* 
simus. 

SINCERO f s. m. Sinckre , fracc, 
pur, intigre, de bonae foi. L. Since¬ 
rus. Candidus . 

SINCOPA , subst. f. Terme de 
grammaire. Syncope ; c’est ane ilision 
ou retrarcbemcut d’une ou de plusieurs 
lettres ou syllabes d’un mot. L. «Syn¬ 
cope. 

Sincopa. T. de musique. Syucope ; 
c’est la division d’une note , qui se fait 
lorsque deux ou plusieurs notes d^n» 

f artie ripondeat k unc scule note do 
autic partie. L. Syncope. 

SINCOPAL , adj. des deux genres. 
T. de m<5dccine , qui s’applique a une 
fiivre qui se joint h Ia syucope. L. Qui 
deliquium csmitatur. 

Stncopal. Pris substantivement. Voyea 
Sincope . 

SlNCOPAR, ▼. a. Syncoper, re- 
trancher quelques lettres ou quelqucs 
syllabes d*uu mot. Lat. Per syncopen 
supprimere. 

Sincopar . Abroger , riduire , raccour- 
cir. Lat. In compendium redigere. 

SINCOPADO , DA , part. pass. 
Syncopi, 4e , Lat. Per syncopen sup¬ 
pressus. 

SINCOPE 9 s. m Terme de mide- 
cine Syucope, d 6 faillance , manquement 
subit de toutes les forces. L. Animi de¬ 
liquium. 

SINCOPIZAR 6SINCOPPZAR- 

SE , v. a. ct r. Causcr une syncope , 
ou tomher en syncope. L. Animi deli¬ 
quium afferre , ou pati * 
SINCOPIZADO , DA , p. p. Tom- 
bi, 4e en syncope. L. Animi deliquium 
passus. 

S1NDERESIS y s» f. Syuderisc, 

reproche secret qne fait la conscience 
de quelque crime qu*on a commis , et 
qui tourmente sans cesse. L. Synderesis . 
Conscientia morsus. 

SIND1CAR, v. a. Accuser quel- 
qu*un d’un crime devant le juge ou ua 
supirieur. L. Accusare, 

SINDICADO y DA , p. p. Accus4 
4e , etc. L. Accusatus. 

Sindicado. Pris substantivement , se 
dit du tribnnal ou de la salle on l’ou 
juge de certains crimes. L. Tribunal. 
11 se -prend icente quelqucfois pour Ia 
scntcnce qui risultc de ccs crimes. Lat. 
Judicium . 

SlNVICOy s. m. Greffier , rece- 
veur , ofiicier de justice , qui re^oit le» 
amendes de la ehambre. L. Mulctarum 
exactor. 

Sindica. Syndic , se dit de celui qui 
est cliargi des affaires d’une ville, d’une 
commnnauti , ou de plusieurs associis. 
L. «Syndicus. Procurator. 

Sindico, Syndic , se dit aussi d’uue 
personne qui - rs?oit les aumones d’a«e 
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«ommtmantfe teligieuse de l un des ordics 
des mcndians. L. Procurator • 

SINEDOQUE , s. f. Synecdoche, 
fignre de rbfetotique , qui fait cntendre 
un tout par uae de se s parties, ou nne 
partie par Son tont, ou la matiore pour 
la chose. L. Sinecdoche. 

SlNEDRA , $. f. Terrae Grec. 
Sifege ou banc nfi s’assied celui qui veut 
entendre un disconrs , une thfese , des 
conclusions , des plaidoyers , dans une 
universitfe, tm collfege , uae salle de 
justLce ou autres Ueux d’asseinbl 6 e. L, 
Suggestum . 

SINERESIS , s. f. Terme de gram- 
maire , Synerfese , fignre par laquelle 
on rfeunit deux syllabcs ensemble* Lat. 
Sinazresis. 

SINFONIA , s. f. Sympbonie, rau- 
sique, sons , accords agrfeables a 1 ’oreille. 
L. Symphonia. 

Sinfonta. Vielle , instrnment de mi- 
sique. L. Organi musici genus. 

SINFITO , s. m. Voyez Sucida ou 
Consucida. 

SINGLADURA, s. f. Terme de 
marine* Cinglage, le cbemin qu'un vais* 
seau fait ou peut faire cn vingt-quatre 
heures. L. Diurnum navigii iter. 

SINGLONES , s. m. Terme de 
marine. Les pifeces de bois qni com- 
poseot la carlingue. L. Trabes supra 
carinam. 

SINGULAR , adj. des denx genres. 
Singulier , seul , nnique. L. Singularis. 

Stngular. Singulier , signifie aussi 
Extraordiaaire,remarquable, rare, excel¬ 
lent. Lat. Singularis . Praestans. Exi - 
mius. 

Singular. Terme de grammaire. Sin¬ 
gulier , se dit de la premifere fajon de 
decliner les aoms , et de conjuguer les 
verbes, quand on ne vent parier que 
d’une personne. L. Singularis. 

SINGULA RIDAD , s. f. Singula- 
ritfe, qualitfe des cboses singnliferes. L. 
Singularitas. 

SINGULARISIMAMENTE^dy. 

sup. Trfes-singulifercment, trfes-partien- 
lierement. L. Pracipul. Imprimis. 

SINGULAR1SIMO , MA, adject, 
sup. Trfes-singuliet , fere , tres-extraor- 
dinaire , trfes-considferable , trfes-reraar- 
quable, trfes-rare , trfes excellent, te. 
L. Eximius . Egregius. Prcestantissimus. 

SINGULA KIZAR , v. a. Distin- 
guer , avoir plus d’fegard p*ur une chose 
que pour une autre, faiie des distine- 
tions. L. Secernere. 

SINGULARIZARSE , v. r. Se 
singulariser, se distinguer , se faire re- 
marquer , se rendre singulier. L. Secerni • 
Eminere. Excellere. 

SINGULARIZADO , DA , p. P . 
Singularisfe , ce, etc. L. Secretus. 

SINGULARMENTE , adv. Singu- 
liferement , d’une manifere singulifere. L. 
Singulariter. Singillatim. 

SINGULTO , s. m. Voyez Hipo on 
Solloio. 

SINIESTRA , s. f. Voyez I\quierda. 
S1NIESTRAMENTE , adv. Si- 
uistrement , mfechamment, malicieuse- 
ment , malignement, *en mauvaise part. 
L. Sinistri. Pravi, Improbi. 
SINIESTRO , TRA> adj. Sinistre, 
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qui est a gatiehe , qui est dn cdrfe 
gauchc. L, Sinister. Laevus. 

Siniestro, Sigaifie aussi Mfechant , 
mauvais , vicieux , malin , corrompu , 
mal imentiounfe. L. Sinister , Pravus. 
Improbus. 

Siniestro. Signifie aussi Sinistre, mal- 
heureux, iafortunfe, funeste. L. Sinister . 
Laevus. Infaustus . 

Siniestro. pris subst. Signifie Vice , 
inclination mauvaise, coutume dfepravfee • 
il se dit des bfetes comme des hommes, 
L. Vitium. Prava consuetudo . 

SINIGUAL , adj. des deux genres. 
Excellent , sans <**' , sans pair , in- 
comparable. Lat. Incomparabilis • Exi - 

IMS, 

SINJUSTICIA , s. f. Voyez /n- 
t usticia. 

SIN NE UROS IS , s. m. Terme 
d’anatomie. Syneurose , il se dit de 
1’union naturelle des os , qui se fait 
par le moyen des ligainens. L. Unio. 

SINNUMERO , s. ra. Sans nombte, 
innombrable , qui ne se peut compter 
L. Innumera quantitas. 

SINO. Particule conditionnelle , com¬ 
poste de deux particules si et no , qui 
signifie Si et Non; mais dans le cas ou 
il entre quelque condition , elles 5 ’unis- 
nissent ct signifient Sinon , exceptfe , 
hormis , mais. Lat. Nisi. Aliter. Sin 
minus. Imb . 

SINOCA , 

Efimera. 

SINOCAL 


s. f. Terme Gtec. V. 


adj. des deux genres. 
T. de mfedecinc^ Epithfete qu’on donne 
a la fifevie qui ne dure qu^ua jour. L. 
Diurnus. 

SlNOCO , s. m. T. de mfedecine. 
Synoque ; c*est unefepithfete qu'on donne 
fe une serte de fifevre continue qui dure 
depuis le commencement jusqu’a la fin , 
sans aucun redoublement. L. Febris con¬ 
tinua genus. 

SINODAL , adj. des denx genres. 
Synodal y qui appartient au synode. L. 
Synodaiis. 

SINODATICO , s. m. Certainc 
porlion ou contributioa que donnent les 
ecclfesiastiques d’un dioefese «t leur feveque , 
pour son entretien. L. Ecclesiasticum 
erga episcopum vectigal. 

SINODIC O , LA , adj. Synodique, 
qui appartient aux choses qui regardent 
uue synode. L. Synodicus. 

Sitiodico. T. d’astronomie. Synodique , 
qui appartient fe la conjonction de deux 
astres. L. Synodicus. 

SINODO , s. m. Synode ou concile 
aecumfenique , asscmblee de 1’Eglise uni- 
verselle , convoqufee Ifegitimement. Lat 
Synodus. 

Sinodo diocesano. Synode dioefesain 
celui qu^assemble un fev&que dans son 
dioefese. L. Dimcests synodus. 

Sinodo national. Synode national : 
c’est un concile qu*asscmble un Primat 
de tons ses mfetropolitains. L. Nationalis 
synodus. 

«Sinodo provincial. Synode provincial ; 
c*est un concile que le mfetropolitain 
assemble de tous ses fevfeques suflragans. 
L. Synodus provincialis. 

«Sinodo. T. d’astronomie. Conjonction 
d« deux planfetes da^s le meme degrfe 
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de Tdcliptique, ou dans le mfeme cercie 
de position. L. «Synodur. 

SINONIM0 1 MA , adj. Synonyme, 
qni signifie h pen prfes la mfeme chose 
qu*nn autre. L. «Synonymur. . 

SINRAZON , s. m. Injnstice , man- 
vais traitement , tort , injure, iaiquitfe- 
L. Injuria . Iniquitas • 

S1NSABOK , s» m. Dfegofit , ennui, 
affliction , peiae , cbsgrin , dfeplaisir* 
Lat. Taedium. Molestia. Dolor . Angor. 

SINT AXIS , s. f. T. de grammaire» 
Syntaxe , constrnctioa et Uaison conve- 
nables des mots et des phrases les anes 
avec les autres , selon les rfegles de la 
grammaire. L. «Syntaxis. 

SINTESIS , s. f. Synthese , cora- 
position , disposition , arraagement des 
parties d r un ouvrage L. Synthesis. 

SINTOMA , s. m. Terrfte de mfe- 
decine. Symptfeme , signe, accident ou 
rfevolution qui arrive dans uae maladie. 
w . Symptoma. Signum. 

SINTOMATLCO , Ctf,adj. Symp- 
tomatique, qui appartient au symptfeme. 
L. Symptomaticus . 

S1NTONIA , s. f. Figure de rfetho- 
rique qu*ou emploie lorsqu^n rapporte 
quelque fait en peu de mots. L. Sintonia * 

SINUOSO , SA , adj, Siaueux, 
euse , qui ae s’fetead pas en ligne droite, 
qui fait plusieurs replis tortneux. Lat. 
Sinuosus. 

SIO 6 SION , s. m» Piante. Berle» 
L. Sium. 

SIPEDON 6 SIPIDON 9 s. m. Es- 
pfece de serpent dont la morsure fait tom- 
oer les cheveux , le poil des sourcils et 
des paupiferes. L. Anguis genus . 

SIQUIERA. Fa^oa adv. S*il veut 
et aussi Au moins , du moins , pour le 
moins. L. «Si volet. Saltem. Ad minus. 
«Siguiera , venga ; siquiera , no venga : 
»’il veut qu’il vienne ; s’il veut, qu’il ne 
vienne pas. Siquiera , venga aqui : du 
moins , viens ici. 

SIRARCOSlS , s. m. T d’aaato~ 
mie. Syssarcose ; il se dit de Tunion na¬ 
turelle des os , qui se fait par le moyen 
des musclcs. L. Syssarchesis. 

SIRE , s m. Sire , nom ct titre d^hnn- 
nenr q^on donne maintenant au seul Rji 
de France , soit de vive vnix , ou par 
fecrit, comme uae marque de souverai- 
■etfe. L. Rex. 

SIRENA , s. f. Sirine , nymphe de 
la met , que les pnetes oat feint moitife 
femine ct moitife poissnn , et dont la 
beautfe du visage et la mfelodie de la voix 
enchantoient. L. Siren. 

«Sirena. Sirfene , se dit , par allusion y 
d’una femme qui chante mefodieuscmcat. 
L. «Siren. 

SIRGA , s. f. Grosse corde ou cat l e 
attachfe aux deux cfetfes d’une rivifere , 
qui sert k la faire traverser k un grand 
bac destinfe pour le passage des voitures 
et des gens de pied, L. Rudens. 

Sirga . Sc dit aussi de la corde prin¬ 
cipale qui sert k tirer de Teau , le rfet 
qu\>n a tendu pour prendre du poissoa. 
L. Funis . Rete. 

SIRGAR , v. a. T. de marine. R,e- 
morquer un vaisseau , tirer un vaisseau 
aprfes soi k force de rames. L. Kcinwir; 
care . Remulco agcri t 
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SIRGADO , DA. p, p. Remorqu£, 
ie , etc. L. Remulcacus. 

SIRGO , s. m. Soie r^torse , ou 
etoffe de soie. Lat. Stricum. Sericus 
pannus • 

SIRGUERO , s. m. V. Xilguero . 

SIRIO , s. m. T. d’astronoraie. Syrius, 
nom d’une Stoile qu’on appelle coramu- 
n^ment le grand chien , ou la canicule. 
L. Syrius. Canis» 

SIROCO 6 XALOQUE , s. m. Si- 
jtoc , le sud-est. L. Euronotus. 

SIRTES t s. f . T. Grec et de ma¬ 
rino. Syrtes , ^cueils. sables mouvans. 
fnrt dangereux pour les vaisseaux. Lat. 
Syrtes. Scopuli. 

Sirtes. Syites, se dit aussi par allu- 
fion , de tout ce qui est dangereux ou 
p6rilleux dans la vie humaine. L. Syrtes» 
Scopuli» • 

SIRVJEXTE , p. a. V. Servir. 

SISA f s. f. L’actiou de compter les 
choses qu’on ach&te par commission , 
plus qu*clles n*ont cofit£. Lat. Dolosa 
Jrustraiio» 

Sisas. Exaction , imposition , maltdte 
«ur les marchandises , et sp^cialcment 
sur les choses. Latin , Annonarium 
vectigal. 

Sisa. Se dit aussi des morceaux 
d^toffes que les tailleurs Uvent dans 
la coupe d’un hahlt. L. Panni furtim 
reservati. 

Sisa» Se dit aussi des rognures que 
les ouvrie/s et ouvri&res Uvent aes 
^toffes qu*ils cmploient , pour les ajus- 
ter a ce qu’ou leur ordonnc de faire. 
L. Pannus. 

Sisa. Se dit eocoro de Phuile de lin 
recuite avec qnclques terres de couleur t 
cnmme le vermillon , Pocre , et autres 
simples , qui sert aux dorcurs pour don- 
ner la premiere couche k ce qu*ils doi- 
vcnt dorer. L. Leucophorum. 

SISADOR , s. m. Larron , qui 
compte les choses plus qu*clles ne lui oot 
NCofit<* , malt&tier. Lat. Fur. Dolosus, 
subtractor . 

SISAR , v. a. Derober , ferrer la 
mule , ou 6ter une partie de ce qu*on 
achete, rogner. L. Do '0 auferre • Dolosi 
frustrare. 

Sisar. Sigiiifin aussi Oter, rogner, 
rctrancher , diininuer. Lat. Decurtare . 
Minuere. 

Sisar. Signifie aussi Rogner , rabaisser , 
accourcir les mesures , les mettre au 
taux de 1’imposition ordonn^e sur les 
marchandises. L. Mensuras minuere • 

Sisar Signifie aussi Conper, lever 
d’un babit des morceaax necessaires , 
pour 1’ajuster au cnrps d*unc personne. 
L. Pestem decurtare. 

Sisar. Signifie cncore Donner la pre- 
mibie couche avec Phuile de lin pr£- 
parde , pour recevoir Por. L. Lcucophora 
ii ni re. 

SISA DO t DA , P . p. D<5rah£,4e, 
rogn^ , 6 e , coupe , £e. L. Dolo ablatus. 
Dolosi fusiratus. 

S1SEL1S , s. m. V. Seseli. 

SISIMBRIO t s. m. Sisymbrium, 
piante faraeuse en m^decine : il y en 
de plusieurs csp&ces, comme le cressem , 
la bcrley la menthe , la timbrde , le 
sorpelct. L. Serpillum. 
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SISON , s. m. Celui qui fr^quem- 
ment n'ach&te rien sans le compter 
plus qu’il ne lui a coitli. L*it. Dolosus 
subtractor . 

Sison. Oiseau, esp&ce < francolin. 
L. Attagcuis species . 

S IS LEMA , s. f. System e , suppnsi- 
tion ou hypotlUsc qui sert de tondement 
et de principe pour l'cxplication et 
preuve de quelques opinions duteniiinees. 
L. Systema. 

Sisiema universal Syst^me universcl ; 
c’cst 1 ’ordre et situation naturcls , que 
l*un feint entre les corps principaux de 
Tunivers , comme 1’cxpliqucnt Ptnlnmee ,. 
Copernic, etc. L. Systema universale. 
Mundi systema . 

Sistema musico. Sistcme de mnsiqiie. 
L. Systema musicum. 

SISTOLE , s. f. T. dc grammaire. 
Systole, raccourcisrement d’une syllabe 
lougue , que l*on fait bUve par une li- 
ccnce poefique. L. Systole. 

Sistolc. T. d’anatomie. Systole ; il sc 
dit de la contraction du coeur , et de 
celle des arteres. L. Systole. 

SISTRO y s. m. Sistre , instrument 
de musique des Egyptiens. Lat. Sis¬ 
trum. 

- SITIADA , s. f. T. du royanme 
d*Aragon. Asscnibl^e pour j>ourvoir au 
gouvernemen^ iconomique d une maison 
ou d^une communaute. L. CSconomicus 
comessus. 

S1TIADOR t s. tn. Assi^geant, qni 
assi&ge , qui attaque uno place. L. Ob¬ 
sessor. 

SITIAL , s. m. Prie-Dieu , accoudoir 
cn forme de pupitie. L. Pulvinar. 

Sittal. Se dit aussi d'un petit tabonret 
sur lequel s^asseient les femines dans 
les estrades. L. Sedile. 

SITIAR y v. a. Assidgcr, camper 
une arm£c. autour d*une place , afin 
quo rien n*y entre , et qu’on la prenne 
par la famine ou par la force. L. Obsi¬ 
dere. Obsidione cingere. 

Sitiar. Assi^ger, signifie aussi In- 
vestir une maison ou un autre eudioit , 
pour y arr£ter et prendre quclquVn. L. 
Exitu intercludere. 

Sitiar. Assi^ger, se dit figur^ment cn 
choses morales, en pariant de tout ce 
qui est autour de nnus , qui nous im¬ 
portune , qui nous embarrasse* L. Ob¬ 
sidere. 

SITIADO f DAy p. P . Assugi, 
4 e, etc. L. Obsessus . 

SITIBUXDOy DAy adj. Voyez 
Scdiento. 

SITIO y s. m. Assiette , situation, 
position d*un corps. L Situs. 

Sitio. Signifie aussi Endroit, terrain , 
place , espace dc terre propre par sa 
qualitd , a quclqne cbose. Lat. Eocus. 
Solum. 

Sitio. Si£ge, campement d*une arm^e 
autour d'une place qu^lle a envie de 
prendre. L. Obsidio. 

Sitio. Signifie aussi la Maison de cam- 
pagne d’un Seigneur. L. Villa. 

SITUACIUX y s. f. Situation , 
disposition de quelque cbose dans un 
lieu qui lui correspond. L 5i(us. 

Situacion. Signifie aussi Assignatiou 
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d’un effet sur un autre. Latin , Consti¬ 
tutio. ^ 

Situacion. Situation t signifie aussi 
TEtat ct la constitution des choscs. L. 
Status. 

SITUAR y v. a. Situcr , placer , 
poser , mettre, asseoir. Lat. Ponere. 
Collocare. 

Situar. Signifie aussi Placer, assigner, 
uu fonds pour la sfiret 6 d*une cr^ance, 

L. Constituere. 

SITUARSE y v. r. Se placer , se 
mettre en place, se procurer un cm- 
ploi, une occupation. L. Collocari. 

SITUADO t DA , p. p. Situd, £e, 
ctc. L. Positui. Collocatus. 

Situado. Pris substant, signifie Gage , 
salaire, appointement , solde , rente 
assign^c sur quelque chose. L. Annuae 
pensionis constitutio. 

SIZIGIA, s. f. T. d’astronomie. 
Syzygie , le tems qu*il y a depuis la con- 
jonction ;de Ia Iune k Poppositinn : il re 
dit aussi de la m 6 mc conjonction et 
opposition. L. Sy{ygia. 

S M 

SMARIDO, s. m. Petit poisso* 
de mer , espace de sardinc ou de hareng. i 
L. Pisciculi genus. 

SMVXIO y s. m. Piante. Maceron , 
ct selon d’auties, Angdlique. Lat. Smyr - 
nium. 

S O 

4 SO. Pr^position qui signifie So*s ^ 
dessous. L. Sub. Injra. 

SO 6 J CUO. Espace d’intcrjection 
ou terme populaire, dont se servent Ice 
charretiers , voituriers et muletiers , 
pour retenir ct faire arrfiter leurs che- 
vaux. L. Eho ! 

SOASAR y v. a. Rdtir h. demi, r 6 tir 
l^g^rement. L. Leviter assare . 

SOASADO , DAy p. p. R 6 ti, ie 
a demi. L. Leviter assatus. 

SOBA y s, f. L*action de manier , 
de pdhir, de remuer , de corroyer, de 
gicher du pUtre , etc. L. Subactio. 

Soba. M^taph. signifie TAction d» 
battre, de frapper quelqu*un. L. Verbe¬ 
ratio. Soba dc.palos • bastonnade. 

SOBACO y s. m. Aisselle. Lat. 
Axilla. Ala . 

SOBAJANERO . s. m. T. en nsage 
dans le royaume xPAndalousie. Valet 
de berger, celui qui va chercher leur 
manger , ou cc dont iis ont besoin. L. 
Pastorius famulus. 

SOBAJAR y v. a. Frotter , manier , 
sccoucr ; ct aussi Fl£trir , gAter , salix. 

L. At terere . F cedar e. Maculare. 

SOBAJADO , DA y p. p. Frott* , 

, etc. L. Attritus. Fadatus . 

SOBANDA y s. f. Le fonds on la 
sous-bande d’un tonueau. Lat. Dolii 
imum, 

SOBAQUERA y s. f. Entournure , 

t ’our ou £chancrure k des manches d’lia- 
ut , pour lui donner plus d’aisance» 

L. Alaris scissura. 

SOBAQUIDO y s. m. T. de Boh&- 
iniens. Vol qu*on emporte dessous le 
bras , qu*on cache sous le manteau. L. 
Furti sub ala occultatio. 

XOBAQUINA, 
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30BAQUINA, s. f. Puantear <J’ais- 
fcfflle. L. Hyrcus. 

SOBAR , v, a. F£trir , manier, 
amollir a force de manier , xemner, 
gScher du plStre , corroyer L. Subigere, 

Sobar. Signifie aussi Cb&tier , frapper, 
fcattre. L. verberare. Castigate. 

Sobar. Signiae anssl Frofter, chiffon- 
oer , toueher souveat. L. Atterere . At- 
trtetare. 

SOB AD O , DA , part. pass. Petri, 
ie t etc. L. Subactus, verberatus. 

% Sobado. Pris substantiv. Manicraent, 
l action de toueher , de manier , de 
presser une chose avee force. Lat. At¬ 
trectatio. 

S OBARBA j s. m, Mnseli^re , cotfr- 
roie qui fait partie tle la t£ti&re d’un 
cbeval , Iaqueile est piaetSe au dessus 
du nez , et Je lui entoure. Lat. Capis¬ 
trum. 

SOBARBADA , s. f. L’action de 
lirer avec violence les r 6 nes de la bride 
d’un cheval. L. Habenarum adductio. 

Sobarbada. Se dit xn^taphoriq, de la 
r^primande severe qu*an fait a quelquhm, 
des paroles dares ct sensibles qu’on lui 
dit. L. . Objurgatio. 

'SOBARCAR , v. a. Porter , empor- 
ter quelque cbose sous le bras, L. In 
ulnis ferre. 

SOBARCADO , DA , part pass. 
Port 6 , be , emport^, £e, sous Faisselle. 
L. In ulnis latus. 

SOBEJANIA , s. f. T. aneien. 
.Voyez Sobra ou Demasia. 

- SOBEJANO, NA , adj. T. ane. 
Voyez S abrado ou Demasiado. 

SOBEJO , JA, adj. T. anc. Voycz 
Sobrado , da. 

S OBE O , s ra. T. du royaume d*An- 
dalousie. Courroic de cuir , avec Iaqueile 
on attaebe le timon de la cbarrue au 
jong que pdrtent sur le eou les mules, 
cbevaux et bo?ufs , lorsqu’il labourent. 
I.. Aratu lorum. 

SOBERANAMENTE, adv. Sou- 
veraiucment , d*une maniore souveraine. 
L. Summe. 

SOBERANIA , s. f. Souverainet^, 
<|Ualit£ct autorite dbm Prince souverain, 
puissance souveraine, Lat. Suprema po¬ 
testas. 

. Soberania. Signifie aussi Arroganee , 
fiert4 , hauteur , orgueil, insolence, pxb- 
somption , suffisance , air imp^rieux , hu- 
tneur ahi&re , fafon m4prisante ct d^dai- 
^ncuse. Lat. Superbia. Arrogantia. In¬ 
solentia. 

SOBERANIDA , s. f. T. atsc. Voyez 
-Soberania. 

SOBERANISIMO , MA , adj. 

superi. Tf£s-souverain , aine , tr£s- 
puissant, te , ti£s-baut , te. Latin , 
Summus. 

• SOBERANO f NA., adj. Souve- 
rain , aine , supreme , haut , te , dlevS, 
de , sublime, L. Summus. Supremus. 

Soberano. Signifie aussi "Superbe, or- 
gucilleux , fier , hantain , altier , arro¬ 
dant , insolent, pr^sornptueux. L. Super¬ 
bus. Arrogans. Insolens. 

Soberano. Souverain., pris snbstantiv. 
ae dit des Rois et .des Princes qui sont 
pfesolus et indepeqdans , qui ne relevent 
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que de Diea et de leui 6 pde. L. Su¬ 
premus dhminus. Rex . 

SOB ERBIA, s. f. Arroganee, fiert 6 , 
hauteur , orgueil , vaine gloiro , px 6 - 
somption. L. Superbia. Arrogantia. 

« SOBERBIO , BIA , adj. Superbe, 
vain , aine , her, re , orgucilleux , eusc, 
hautain , aine, glorieux, cuse, pr^somp- 
tueux, euse , altier, £re , arrogant, te, 
violent, te , fougueux , euse. L. Arro¬ 
gans. Superbus. Ferus. 

SOB ERBIA MENTE , adv. Super- 
bement, arrogamment, orgueillcusement, 
glorie-usement. Lat. Superbi. Arroganter. 

SOBERBIOSAMENTE , adv. T. 
peu en usage. Voyez Sobcrbiamente. 
SOBEKBIOSO , SA % adjeer. T. 

peu en usage. Voyez Soberbio. 

SOBINA , s. f. T.* de charpenterie. 
Clou de bois , ou queue d*aronde^ Lat. 
Subetis. 

SOBON 6 SOBONAZO , s . m. 
Homme paresseux , oisif , nonchalant, 
faineant, qui se tient sans rien faire, 
qui demeure dans l*oisivet4, qui vit 
dans la fain^antise. L. Nebulo. Homo 
nequam . 

SOBORNADOR , s. m. Suborneur, 
qui suborne , qui corroinpt, qui d^bau- 
che. L Corruptor. 

SOBORNALy adj. des deux gen- 
res. Surcharge qu*on met sur unfi b^te,' 
api 6 s 1‘avoir cbarg^e. Latin , Augmen¬ 
tum. 

‘ SOBORNAR , v. a. Suborner, eer- 
rampre , porter quclqu'un au mal. L. Su¬ 
bornare. corrumpere. 

SOBORNADO , DA , part. pass. 
Suborn 6 , 6 e. Latin , Subornatus. Cor¬ 
ruptus. 

Sobornado. Sc dit anssi <Fun pain con- 
trefait, qui a perdu sa forrae ordinairc , 
pour avoir £t£ trop press4 dans le four. 
L. Mali tornatus panis. 

SOBORNO , -s m. Subornaiion , 
corruption’, s^ductiou. L. Corruptio. 

Soborno. Se dit aussi d*un prdsent on 
don que l*on fait en vue de suborner et 
de conompxe quelqu’un. Latin , Munus. 
Donum. 

Soborno. Se dit aufti m^tapborique- 
ment, de tout ce qui excite a la complai- 
sance. L. Illicium. 

SOBRA , s, f. Exc^s, superfluit^, 
surabondance , trop grande aXoudance. 
L. Redundantia. 

Sohras. Se dit aussi des restes du Ser¬ 
vice d’nne table , et de toute autre cbose. 
L. Reliquiae. 

De sobra : De Teste. Fbrase adv. qui 
signifie abondamment, avec excis , de 
trop. L. Superflue. Redundanter. 

SOBRADILLO , s. m. dim. Petit 
teste de qnelque chose. L. Reliquia. 

Sobradillo. Se dit aussi d T un petit 
auvent qu'on met au dessus d*une fene- 
tre , pour Ia difendre de l’eau qui tora- 
be des tolts# Latin , Exiguum tabu¬ 
latum. 

SOBRANCERO , adj. D^soecupS, 
ie , oisif, ve , qui ne fait rien , qui 
ne sc d£termine i rien. Latin, Otiosus. 
Vacuus. 

Sobrancero. T. du royaume de Mux- 
5 *ie. Valet de labour, surnuxniraire. L. 
Vtllici serrus iicaiius 9 • 
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S OBRAR , v, a. Abonder , avoir on 
£tre cn abondance, 4tre plein , xegorgex, 
dibordex, exc^der , avoir beaucoup , res* 
ter, 6tre de reste. L. Superare* Supcrcsse • 
Excedere. 

Sobrar. Aboadcr, signi^e aussi Etre 
de trop, itre supeiflu. Latin / Excedere. 
Superare. 

SOBRADO , DA, p. j>. Qui est 
superflu. L. Superfluus. Nimius. 

Sobra^do. Signifie aussi Audacieux 
bardi, tem^raiie, pr^somptucux,entre- 
prenant. L. Audax. 

Sobrado . Signifie aussi Riche, abon- 
dant en biens, puissant. L. Dives. Lo¬ 
cuples. Opulentus. 

Sobrado , pris subsrantivement , signi-» 
fie Grenicr, le plus haut d’une maison, 
dua ^difice. L. Superius cctnaculum. 

SOBRASAR , v. a. blettre de lx 
braise, ou approcher la braise aupr^s 
du por, L. Prunis subjectis coquere. 

SOBRASADO, DA, p. p. Mis ; 
ise anpr^s, etc. Latin , Prunis subjectis 
coctus. 

SOBRAZAR , t. a. Tenne aneien ^ 
Ramassex , emporter , mettre quelque 
chose sous son bras. L. Ulnis amplecti, 
cingere. 

SOBRAZADO, DA, p. p. Ra- 
mass£ , de , etc. L. Ulnis cinctus. 

SOBRE , priposition. Sur , dessus , 
au dessus, par-dessus, Latin, 

Supra. 

Sokrs. / Signifie aussi Outre. Latin J 
Praeter. 

Sobre. Signifie aussi Un peu plus. L, 
Supra. Tendre sobre c/tn xcalct : j*aurai 
unpen plns de cent rcairx. 

Sobre. Signifie aussi Pr£s, aupr^s. Lv 
Ad. Apud. 

Sobic si : Sur sol, <m soi. Phrase qui 
signifie Avec -attention, avec r^serve. 
L. Attenti. Moderati. 

Estar sobre una pla\a : Etre sur une 
plaee, potu dire Tinvestir, Tassidger a 
Fattaquer. L. Oppidum obsidere. 

Ir sobre alguno : Allcr snr quelqubm, 
pour diie le suivie de pr£s, pour le pren- 
dre , l’arr4ter ou lui faire du mal. Lat. 
Alicui instare. 

SOBRE ABUNDANTEMENTE, 

adv. 'Surabondammeat , d*une maniore 
surabondante. L. Superabundanter. Su¬ 
pra modum. 

SOBREABUNDAR, v. n. Sura- 
bonder, exc^der. L. Super abundare. 

SOBREABUNDANTE,p.a.SuTz- 
bondant, qui abonde avec exc£s. Latin , 
Superabundans. 

SOBREAGUDAS, $. f. Terme de 
musique. Suxaigues, eptaeorde. Latin, 
Acuti soni. 

S OBREAGUDO , s. m. Tcrinc de 
musique. Son clair,_aigu , ct le plus 41ev<£ 
de la musique. Latin, Acutissima rox. 

SO^REALZAR, v. a. Elever, le¬ 
ver cn haut. Latin , Tollere . Extollere • 
Exaltare. 

SOBREAftADIR , r. a. Ajouter 
par-dessns, augmenter avec exebs. Lat. 
Superaddere. 

• SOBREAtfADIDO , DA, p. ?. 
Ajout<£ , te par^dessus. Latin, Super^ 
additus* 
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SOBREASAR, v. a. Remettre an 
fcu , 3 la broche. L. lierim assare. 

SOBREASADO , DA, p. p. Re- 
mis, ise a rfttir. Latin , Iterum assatus. 

Sobreasida. Saacisson dc Mayorque, 
qu’on i 6 tit a la broche pour le manger. 

„ T omaculi genus. 

SOBREBEBER > V. a. Terme bur¬ 
esque. Boite chaque instant. Latia, 
Potitare. 

SOBRECAMA y s. f. Ceurtepeinte, 
couverture de lit , qoi se met par-dessus 
les autres, par ornemcnU Latio , Stra¬ 
gulum. ^ _ . 

SUB RECANA , s. f. Terme de ma- 
n^ge. Suros ; c’est un calus ou uue duictd 
qui vient au canon d’un cheval, au-des- 
ous du geoeux , eti dedaus ou en dehers, 
L. Tuber in ejui tibia . 

SUBRECARGA , s. f. Surcharge, 
clvarge trop pesaote. L- Oncrix accessio. 
Augmifituni. 

6 o brecarga. Surcharge , sc prend aussi 
ftgurdmeu»: , pour surcreit de peine , de 
chagrin. L. Accessio. Additamentum. 

Sobrecarga.. Signific ausssi la Corde qui 
sert b attacher la chaigc sur lc dos dW 
b^te de somme. Latia, Restis sacimam 

Cm ^UhRECARGARy V. a. Surchar- 
ger , cha^ger avec exeds. L. Onere gra¬ 
vare , premere. 

Sobrecargar. Terme de tailleurs et 
d’euvriers eu coutures. Rabattre , rem— 
plir, doubler uue r couture faite une 
douhle couture. L. 'lteratb suere - 

SOBKECARGADO , VA f p. p. 
Stirchargd, do, ete. L. Onere gravatus , 
nressus. 

SOBRECARTA , s. f. Enveleppe 
d’une lettre. L. Epistola involucrum. 

Sobrccarta. Secende-lettre , ou ddpdche 
que donne un cooseil souveraia, ou un 
parlement a uoc justice infdxieure , lers- 
que, se us quelque prdtexte, clle n*a pas 
exdcutd Pordonod par la premidre^ Lat. 
Iterata jussio. 

SOBRECARTAR , v. a. Donner 
des lettres de jussien , une seconde pro- 
vision , lorsqu’eu n’a pasmis h . exdeution 
la premi d,re, L. Itcratb jubere. 

SOBRECARTAVO , DA , p. p . 
tife Sobrecartar. Lat. Itcratb jussus. 

S OBRE CEBADERA , $. f. Terme 
dc marine. Civadidre j c*est la voile du 
m&t dfe beaupnSf, qui est- sur la prone. 
L. Velum ad proram. 

S OBRECEJA , s . f. La partie du 
front, qui est au-dessus des seurcils- L. 
Supercilium» 

S OBRECEJO y s, m. Voyez- Ceno. 
SOBREClNCm), s. m. Surfaix , 
ssngle grosse et large, qu*en met par- 
dessus les autres sangles d’on cheval, 
alio de tenir la sclle-plus ferme.. Latin , 
Amplius cingulum. 

SOBRECOGER ,,v. a Surprendre , 
preudre , saisir k Timproviste. Latio, 
Improvisum occupare^ 

SOBRECOGIDO, DA y p. p. Sur- 
'pii r s , ise, etc. Latin , Ex improviso oc¬ 
cupatus. 

SOBRECUBIERTA , s. f. Deuble 
‘tnveloppe de quelque ehofe; L. Secun¬ 
dum involucrum,. . ’ , 
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SOBREDJENTE , s m. Surdent, 

deut qui vient hers de rang. Lat. Dens 
supi a alios prominens. i 

SOBRkDORAR , v. a. Surdorer, 
dorer a feu. L. JOeattrare. 

Sobredorar. Signifie, aussi Ddguiser , 
adeeeir 1’amertume de quelqee chose. L. 
Colorate. 

SOBREDORADO, DA , p. P . 
Sordord , de , etc. L. Deauratus. 

SOBREESCR1BIR y v. a. Ecrire 
sar quelque chose un titre , une inscrip- 
tion ; et plus ceramuuement , Ecrire lc 
dessus d’une lettre- L. Superscribere. 

SOBREbSCKITO , TA , part. 
pass. Ecrit, te , dessus. Latin , Super¬ 
scriptus. 

Sobreesctito , piis substant, signifie 
Titie f inscription , nete ; mais plus 
commundmeot iL se dit d’iui dessus dc 
lettre , susciiption , adresse. Latin , 
Inscriptio. 

Sobreescrito . Mdtapb. Pbisienomie , 
vis age , mioe , air , extdrleur. L. Facies , 
Vulius. 

SOBREFA7s h $. LSurfacc^ la super¬ 
ficio extdrieure d*une chose. Lat. Super¬ 
ficies. 

SOBREHAZ , s. f. Voyez Sobrefa*. 

Sobrehai. Signifie aussi Couverture 
qui cache , qui convre les cheses. Lat, 
Velum. 

SOBREHUESO , s. m. Enflure , 
tumeur dure , qui se forrae sur les es , 
et qoi cause de grandes doulenrs. Lat. 
Super ossa tumor. 

bobrehueso. Mdtaphor. Surcreit , de 
peine , de chagrin , d^DComtnoditd , 
d’cmharras. L. Doloris additamentum. 

SOBREHUMANO , NA , adj. 
Surhumain, ainc , qui exedde tout ce qui 
est humaln. L. Naturam humanant exce¬ 
dens^ 

SOBRELECHO , s. m. La surfacc 
inferieure d’une pierre qui repose sur le 
lit dc celle qui est desseus. L. Infeiior 
superficies. 

SOBRELLAVE , $ k L Clef douhle. 
L. Duplexrclavis. 

Sobrellavc. T. du palais du Rei 
d^spagne. Clcf deuble, s’cnteud d’un 
officiet qui est chargd de la clef douhle 
du palais; c*est-fc-dire, que lorsqu’il fer¬ 
me les pojtes d’entrdcs a deuble teur , 
on ne per.t euvrir les apartemens cn 
sen abscnce. L. Secunda r clavis in domo 
regib administer.. 

SOBRELLENO NA , adj. Sura- 
bondant , te, qui remplit et exedde la 
mexure , qui regorge par-dessus la mesu- 
re. L. Redundans. 

SOBRELLEVAR , v. a. Soula- 
ger-, aider ,, secourir , soutenir. Lat. 
Sublevare. » 

SOBREMANERA., Fa? on adv. 
Excessivement, avee exeds, outre me- 
sure. L. Supra modum.. 

S OBREMESA s. f. Couverture 
de peau , dent en couvre les tablcs 
en Espagne. L.. Mensx stragulum. 

De sshrc mesa : Favori adv. D’aprds- 
dtn^e,. pour. dire inimddiatemeot ap/-is- 
dtner. L. Post prandium. 

SOBREMES.ANA , s. f. Voile 
carrde que Toa met au mat de misaine. 
L. Veli genus ^ 
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SOBREMUffONERA , s. f. Te,- 

reoient eu derai-cercle , attach^ aax 
flasques de Taffut du canon, qui emhras- 
se ses tourillons , et U tient ferme dei- 
sus son afffit. L. Adstriciorius uncus 
ferreus. 

S OBRENADAR , v. a. $urnaj*er ^ 
se maintenir au-dessus de quelque liqueur» 
L. Supernatare. 

SOBRENATURAL,ad\. des deux, 
genres^ Suroaturel , qui est au - dessus 
des ferces de la natuic. Latin , Supcr~ 
naturalis. 

SOBRENATURALMENTE, adv; 

Surnaturellcment % d’une maniore sur— 
naturclle. L Supernaturalitcr. 

SOBRENOMBRE , s. m. Sur- 
nem , nem qu’oo ajoute au nom propre , 
eu au nom dc bapt6mc. L. Cognomen. 

SOBREPANO y s. m. Double drap, 
teile ou pi£ce qu*on met sur une che$c M 
L. Duplex pannus, 

SOBREPARTO , s. m. Le tenis 
imm<5diat qui suit les ceuches d’uue. x 
femine , pendant lequel elle est oblig^e 
de garder le \k pour sc remettre et 
reprendre ses forccs. L. Puerperium. 

SOBREPELI.IZ, , s. f. Surplis *, 
erneraent eccUsiastique , que les pretres 
sdeulieis pertent par-dessus leur sonune., 
L. Svp:rpcllicenm. 

SUBREPEFNE. Voyez Perne. 
SOBREPONER v. a. Mettre 
par-des$ns. L, 7mco.^crc. Superponere. 

SOBREPONE RSE , v. r. Se met¬ 
ire au-dessus. L. Secerni. 

SOBREPUESTO , TA , part. 
pass. JMis , ise , par-dessus. L. 5 u/ht- 
p os i tus. Impositus, 

Sofrepuesto. Se dit aussi d’un rayon. 
ou giteau de miri, que les mouches a 
micl formeut le dernier de tous , et qut^ 
est le prcmicr. cn vue , a Toiiverturc de 
la ruche L. Superimpositus. 

SOBRBPUJAKZA , s. f. Force 
dxcessivc, grande vigueur. L. Summus, 
rigor. . 

SOBREPUJAR , v. a. Surmenrer K 
surpasser , exedder, excellor. L. Supc 
, rnrc. Vincere. Prtrstare. 

SOBREPUJANTE>yzri. act. Sur- 
pissant , surmentant , etc. L. Superans.' 
Praestans.' 

SOBREPVJADO , DA , par t; 
pass. Surmont^ , dc , etc, ’L. 'Superatus*. 
Victus. 

SOBREQUI1LA , s. f. Deuble 
quille d'un navirc. Latin , Trabs supra' 
carinam. 

SOBREROPA , s. {. Sorte d’ha- 
biflemenfe leng qu*en porte par-dessus 
les habits , suiteut. L. Toga. 

‘ SOBRESAL1R, v. a. SurpasseT , 
avoir de Tavantage en hautrur et gros— 
seur, eu on .tout autre qpalitd. L. Su¬ 
perare. Eminere. 

Scbrcsalir. Signifie aussi S’elcver, 
parollre au-des?irs , exceller , eclater d’a~- 
vantage. L- Etr.ir.ere. 

SUBRESAL1ENTE , part. act, 
Surpassant , etc. L ..Eminens. , 

Sobresaiienic , Par extension. Smnci- 
mdraire , personne destinde a remplir la, 
place d’un absent. L. Vicarbus. 

SOBRESALTAR , v. a. Sauter 
se jcter, se tuex. sux quelqu*un, sur- 
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^rendre , assaillir , attaquer \ Firopro- 
viste , s*dlancer avec ardeur sur, etc. 
L. Impetere . Oppugnare, Aggredi. 

Sobresaltar. Signifie aussi S*cffrayer, 
$voir peur , craindre , s’afHiger , s'al- 
tdrer , se troublcr. Latin, Pavero. For¬ 
midare. 

Sobrcsaltar. Signifie cncore Sauter aux 
yeux , il se dit spdcialement des pein- 
tares dont les figures sembtent se dd- 
tacher do tableau , et exdeuter ce qu*el- 
les reprdseatent. L, Ptastare. Eminere. 

SOBRESAITADO , DA , part. 
pess. Attaque , ee k Firaproviste. Lat. 
Impetitus. Oppugnatus. 

SOBRES/iLTO , s. m. Sarsaut , 
surprise , a Fimproviste , trouble , alar- 
me , fraveur, apprdheusion, peur, crain- 
te. L. repentinus casus. Timcr. Formido. 

De sobresalto: Fa?on adv. En sursaut , 
k Firapourvu , au fidpourvu , a 1’impro- 
viste , subitement , tout-k-coup. Latin , 
Subitb. Repenti. Ex improviso. 

S OB RESANAR , v. act. Gudrir 
une plaie par-dessus , exterieurement , 
enlermer le mal en dedaas. L. Per¬ 
functorie sanare. 

Sobresanar. Signifie anssi Dissimuler, 
ddguiscr vn ddfaut. L. Dissimulare. 

SOBRESANADO y DA, part. p. 
Mal gudri , ie , degnisd , de , etc. L. 
Perfunctorii sanatus. Dissimulatus • 

SOBRESANO. Fa^on adv. qui si- 
gnifie Avec un soin Idger , superficiei. 
L. Perfunctorii curatione . 

Sobresano . Mdtaphor. signifie aussi 
Ddguisement , dissimulation, feinte. L. 
Simulate. 

SOBRESEER , v. n. Surscoir, ces- 
#er de faire , discontixuer , suspendre , 
remetire a un autie teras. Latin , Super¬ 
sedere. r f 

SOBRESEGURO. Fa$on adv. qui 
signifie Avec toute sfiretd , sans risque 
rxi pdril. L. Ex tuto. Secure. 

SOBRESEIMIENTO , s. m. Snr- 
ris , suspension , remise. Latin , Di¬ 
latio'. ' l . - 

SOBRESE1LO , s. m. Double 
sccau que l'on posc k une chose , pour 
plus grande Siiretd et autoritd. L. Alteri 
superpositum sigillum. 

SOBRESEMBRAR , v. a. Sur- 
semer , semer une nouvelle graine snr 
uu charnp^qui est ddjk setnd. Latin, 
Superseminare. 

Sobvesembrar. Mdtaph. Introduire une 
nouvelle doctrine sur celle qui est dfa- 
blie , mouvoir des disputes et des dis¬ 
cordes. L. Serere . Disseminare. 

S OBRES OLAR , v. a. Ressemeler, 
mettre ane semelle neuve sur une vicil- 
le , k des sonliers. Latia, Novis soleis 
instruere. 

Sobresolar. Signifie aussi Recarreler , 
carreler de nouveau. Lat. Novis late¬ 
ribus instruere. 

SOBRESOLADO , DA , part. p. 
Resseraele , de , recarreld, de , etc. L. 
Novis soleis instructus. 

SOBRESTANTE , s. m. Piqueor , 
celui qui tient le r61e des ouvriers 
dans un onvrage , qui marque leurs 
absences et leurs chaumages. Latia , 
Inspector. 

SOBRESTANTE , adj. des deux 
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ganres. Terrae peu eu nsage. Pro- 
chain , qui est prds. Lat. Instans. Im¬ 
minens. ' 

SOBRESUELDO , s. m. Augmen- 
tation de gages , de salaires , d’appoin- 
temens , qui sc donne sous ce titre par 
voie de gratificatioa , anx officiers mi- 
litaires , comme aux doraestiqnes et k 
tontes autres personnes ddpendantes et 
k gages. Latiu , Stipendii additamen¬ 
tum. 

S OBRES l/EL O , s. ra. Second 
plancher d’un« chambre , sol sur Icqucl 
on marche, qui est carreld , plancbey^ , 
oc autrement uni. Lat. Superpositum 
alteri pavimentum. 

SOBRETARDE , s. f. Le »oir , 
s’entend avant qubl fasse nuit. Latin . 
Fesptr. 

SOBRETODO , s. m. Surtout , 
esp^ce de casaque qui a des raaoches , 
qu'on met par-dessus un habit dans les 
mauvais teras. L. Manicata toga. 

Sobrctodo. Fa^bn adv. qui sert a rc- 
commander uoc chose. Sar-tout . 1 Lat. 
Prasertbn. 

SOBREVENIR , -v. n. Sarvenir’, 
arriver a Timproviste ,'surprendre , venir 
subitement. L Supervmire. 
SOBREVERTERSE , v. r. C 6 u- 

ler par-dessus , regorger , d^border , $e 
r^pandre , s*et€rndre aVfec abondance , 
refluer. L. Superfuere. Redundare. 

SOBRE VESTA , s. f. Soubreveste, 
babillement ancien , espkce de scapu- 
laire qui se portoit par-dessus Tarmure, 
semblable a celle qne portoient les mous- 
qnetaires en France , * par-dessus leur 
juste-au-eorps. Lat, Superpositum veste 
insigne. 

SOBREVIDRIERA , s. f. Fcn 6 - 
tre k paniers ou filets de fil d^arcbal , 
qu f on met par-dessns celle de verre, 
pour en conserver les carreaux. L. Reti¬ 
culata fenestra. 

SOBREVIENTO , s. m. Terme de 
majine. Tous les c 6 tds du vent. A 
jo^rmento : A tout vent. Lat. Vento 
quolibet. 

Estar 6 ponerse d sebreviento : Pbrase 
maritime. Etre oa se mettre sur le vent , 
c*est gagner le dessus da vent , avoir 
le vent pour soi. Lat.* Ventum secundum 
captare. 

SOBREVISTA , s. f. La visidre 
d’ua casque. Latin , Galea reticulata 
fenestra. 

SOBRIAMENTE , advfer. SobVe- 
ment , d’une manidre sobre. Latin, So¬ 
brie. 

SOBRIEDAD , Sobridtd , vertu 
par laquclle on s*abstient de hoire et 
de manget au delk du ndeessaire , et 
de toute autre chose contraire k la 
sante du corps ct de Fame. Lat. So¬ 
brietas. 

SOBRINO , NA , s. m et f. Ne- 
veu , nikce , fils do frkre et de la $o?ur 
de celui dont on pari e. Lat. Fratris 
filius , ou filia . Nepos. Neptis. 

SOBRIO , BRIA , adject. Sobre, 
terapdrd , de , raoddrd , ee dans le' vi- 
vre et dans toutes ses actions. Latin , 
Sobrius. ‘ 

SOCAPA y s, f. Prdtexte, coulenr , 
fausse raison qu*on alldgtte pour couvrir 
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Ia vdritable , ou pour exdeuter qnelqu* 
cbese. L. Color. Mantelum. 

A socapa : Fajon adv. Soos cape , eu 
cacbette. Latin , Clam. Clanculum • Fur - 
tlm. 

S OCARRA y s. f. Rdtissure , brfi- 
lure. L. Ambustio. 

Socarra. Voyez Socarroneria. 

SOCARRAR , v. n. Roussir, brA-* 
ler a demi , brfiler tout a l*entour, grif- 
ler , r6tir k demi. L. Amburere. 

SO C ARRA D O , DA , part. pass» 
Roussi , ie , brAle , de a demi. Latin 9 
Ambustus. 

SOCARREN , s. m. Rdveronde , 
la partie de la couvertnre d*un bAti¬ 
ment , qui est en saillie en debors , 
ponr empdcher que les eaux pluviales 
ne coulent le long des murs , et no 
les alldrent. L. Subgiunda . 

SOCARRlNA y sub$t. f. Voyez 
C hamus quina. 1 1 t 

SOCARRONy NA, adj. Fiq , fine , 
malin , igne , rusd , de , adroit , te , 
dissimuld , de , raatois , oise. Lat. Astu* 
tus.' Callidus. Versutus. 

SOCARRON A MENTE , adverb. 
Finement , malicieuscmenr , avec du- 
plicitd. L. Astute. Callide.. 

SOCARRONERIA , s. f, Adresse , 
finesse , subtilitd , soupiessc , rnse t 
fonrberie. Latin , Astutia. Versutia. Cal¬ 
liditas. 

SOCARRONIS1MO , MA , adject, 

superi. Trds-fin , trds-fine , trds-maliu , 
igne , trds-rusd , de , trds-adroit , te , 
tres-dissiranld , de , trds-matois , oise. 
Lat. Astutissimus . Callidissimus. Versu¬ 
tissimus. 

SOCAVA , s. f. L’action de .miner ^ 
de creuser , de fouir par-dessous» Lat. 
Suffossio. Excavatio. 

Socava . Signifie aussi Fossd , creux 
qu’on fait autour d’une piante , pour 
que Feau.y entre # ddehaussement. Lat. 
Ablaqueatio. 

S OCA VA R , v. a. Miner , creuser , 
fouir par-dessous terre ; il se dit aussi 
des eaux. L. Suffudere. Excavare. 

SOCAVADO y DA , part. pass» 
Mind , de , creusd , de , foui, ie , ctc. 
L. Snffossus. Excavatus. 

S OCA VON y s. m. Ouverturc , con- 
duit , eanal , souterrain , galerie qu’oa 
pratique, qu*on creuse sous terre , sous 
des montagnes ou il y a des mines. L. 
Cavea. Fossa . < 

SOCAYRE % s. nx. Matelot pares- 
seux, qui fuit le travaii , qni plaiot 
ses peioes. L. Navita segnities. 

SOCHANTRE , s. m. Sous-ehan- 
tre , officier d*un chcour , qui corameuce 
le chant , qui donne le ton en Fab- 
sence du chantre. Lai in , Prercentoris 
vicarius. '• , 

S OCIABIE , adj. des deux genres* 
Sociable , qui cherche , qui airae la cora- 
pagnie. L. Sociabilis . ^ 

SOCIABILIDAD , s. f. Union , 
correspondance entre deux ©U plusieura 
personnes de socidte. Latin , Societas. 
Commercium , 

SOCIEDAD , s. f. Socidtd, assem- 
blde de plusieurs homraes en an Heu , 
pour s*entre-secourir dans leurs besoins. 
L. Societas. 

Fff 2 
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Sociedad. Socidtd , est aussi une liai- 
soa partrculidre de quelques horauies , 
faite par interet, ou par amitid , ou pour 
cnltiver les Sciences. L. Societas* 

SOCIO , s. m. Voy. Companero. 
SOCOLOR , s. m. Pidtexte , ap- 
^arence , fansse iaison qu’on alldeue 
pour couvrir la vdritahle , ou ce qii on 
intente. L. Species. Imago. 

SOCONO , s. m. T. de Bohd- 
jciens. Vol. Lat. Furtum. 

Socono. T. de Bohimiens. signifie 
aussi Don , prdsent qu’une femaie prosti* 
tude envoie i celui avec qui elle a com- 
merce. Lat. Munus . 

SOCORREDOR , RA , adj. Au- 

xiliaire , qui aide , qui vient au secours , 
qui donne du secours , et aussi Protec- 
teur , ddfeuseur. Latin, Subsidiater. Au¬ 
xiliator. 

SOCORRER f v. a. Secourir, ai 
der , assiste* , subvenir , remedier , 
soulager. Latin , Juyare. Auxiliari , Sub - 
ycnire. 

Socorrer. Seconrir, signifie aussi Don 
frer des k compte sur ce qu*oa doit. L. 
Vdnti partem persolvere. 

Socorrer la pla^a : Secourir la place , 
y intrnduire , y faire- entrer des secours 
J’hommes , de viyies ou d’argent. Lat 
% Oppido subsidium ferre.. • 

Socorrer la pla^a : Seconrir la place. 
Phrase mdtaph.. qui signifie Secouriipar 
charitd , une personne qui est dans la 
necessitd. L. laboranti op*m ferre.. 

SOCORRIDO y DA ,, part. pass, 
Secouru , ue >.etc. L. .Adjutus. 

Soccrrido. Pourvu de ce qui est ud- 
cessaire. Lat, Abundans. 

SOCORRO.. Secours , aide , assis- 
tnnec. Latin , Auxilium. Subsidium, 

Ops 

SOCROC 10 y s. f. ErapUtre ou bau 
me de couleur de safran. L. Medica • 
menti crocei genus. 

Socrocio. Mdtaph. Ddlectation., com- 
plaisance , rdjouissance intdrieure , qui 
art du coeur , plaisir , contenteiuent 
Voluptas. 

SODA y s. i. Yoyez Sosa. 
SODOMIA y. s. f. Sodomie, pdchd 
«ontre nature. L. Sodomia. 

SODOMITA , s. f,. Sodomita 
celui qui comraet le pdchd de sodomie 
L. Sodomiae reus. 

SOFALDAR ,.v. act. Lever, tans- 
ser , trousser sa robe., ses jupes* Lat, 
Colligere. Succingere. 

Sofaldar. Se dit aussi , par allusion 
poar Ddcouvrir une chose pour en faire 
roir nne autre. L. Detegere. 

SOFAIDADO, DA , part; pass 
Levd , de, haussd f .de, etc. Lat. Coi 
lectus. «Succinctus. 

SOFALDO , s. m. L^ction de, 
3ever , de trousser sa xobe. Lat. Coi-■ 
hcetio. i f 

SOFISMA , y, nu Sophisme-, raison- 
«ement captieux , qui induit en erreur, 
qui n’a que dc Papparence et point de 
joliditd. Latin , Captiosum argumentum. 

SOFIS1A y s. ra. Sophiste , nom 
qn on dnnnoit anciennement aux profes- 
seu/s de philosophie. L. Sophista. 

* Siof sta. Sophiste 3 celui qui ddfeud 


E 


S O G 

avec opliuitVetd quelqne proposition ap i 
parente. L. Sophista. 

SOFISTERlAy s. m. Voyea So- 
fisma. 

SOFISTICAMENTE , adv. Cap- 

tieusement , d’une manidre captieuse. 
L. Captiose. 

SOFISTICAR , v. a. Sophistiquer , 
tromper , altdrer les choses. Lat. Adul¬ 
terare. 

SOFISTICOy CA , adj. Sophishque , 
qui est captieux, trompeur. Latin, Cap¬ 
tiosus. 

SOFLAMA y s. f. Flamme subtile 
que le feu lance , on rdvcrbdration dn 
feu. Latin x Tenuis flamma. Ignis, rever¬ 
bera tio. 

Soflama. Se dit aussi d*utt certain 
feu ou iougc qui monte an visage , 
occasionn^ par un accident imprdvu , 
ou par un tronble inopind. Latin , Ru¬ 
bor. 

Soflama. Signifie aussi Jen.demots, 
pour attraper , tromper qoelqu’un, Lat. 
Astus. Delus. 

SOFLAMAR , v*. act. Feindre , af¬ 
fecter des mots , des termes , pour at¬ 
traper , tromper quelquW. L. Fallere, 
Decipere. 

Soflamar . Signifie anssi Fairo devenir 
rouge , faire rougir de honte. Lat. Pu¬ 
dore suffundere. 

SOELAMERO ,. s, m. Terme vul 
gaire.-Attrapeur , trompeor. Latin, De¬ 
ceptor. . 

S OFOCAR..Yoyez Sufocar 

SOFREIR y v. a. Frirn nne chose 
ldgdrement , la passer par la friture. L. 
Leviter frigere. 

SOFRITO y TA y part. pass* Frit, 
te , ldgdrement. L. Leviter frixus. 

SOIRENADA y s.. f. Coup de bri- 
de que l*on donne k un cheval ou k 
une autre bdte de monture , pour les 
arrdter tout court , lorsqu*ils sont in- 
quiets ouJndnciles. L.. Refranatio. 

Sofrcnada. Mdtaphor. Kdpriraande se- 
vdre , ou corrcetion qu*on donne k 
quelqu’uu. L. Objurgutio. 

Sofrcnada. Se dit , par extension, 
d^.une maladie ou de quelqu^autre acci¬ 
dent qui nous survient , et qui noos 
fait rentrer cn nous mdme, Latin., Ani¬ 
madversio. 

SOFRENAR y. a . Donner* un 
coup de bride k un cheval , quand il 
n*obdit pas , lui faire sentir le frein * 
il s’entend aussi d*une mule ou d*un 
mulet. L. Refrartarc. 

Sofrtnar. Se prend aussi mdtaph. pour 
Rdprimander , corriger , rdprimcr avec 
sdvdritd * et aussi Rdfrdner- ses passions , 
les tenir en. bride. Lat. Refranare. Re¬ 
primere. Coercere. 

SOFRENADO , DA , part. pass. 
Rdprime, de. L, Refranatus, 

SOGA y s. f. Grosse corde de menns 
jones., que les Espagnols- appellent es- 
parto. Lat. «Sparteus funis , restis.. 

«Soga. Corde signifie anssi un Fin, 
matois , un dissimuld , un homme qui 
soulfre tout , pourvn qu’il fasse son 
affaire. L. Veterator. 

«Soga. Corde , mesure avec laquelle 
on arpente les terres ; elle varie selon 
les ..provinces, X. Mensuret genus* • 
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Soga. Iuterjection d’avetsion on d’ad^ 
miration, L. Vah ! 

Hacer soga i. Faire de la corde , ponr 
dire rester cn arridre. Lat. A tergo akcs 
insequi. 

Hqccr soga : Faire de la corde, se dit 
aussi pour exprimer qu'une personne est. 
longue k contei une histoire , ou dans 
sa conveisatinn , qu’elle ennuie. Lat. Pro« 
lixiils narrare. 

Llevar 6 trahet la soga arrastrando : 
Porter ou apporter la corde trainante. 
Phrase pour dire quhine personne tratno 
sa corde avec soi ,qu*elle a commis quel-r 
que crime qui l’expose au ch&timeut da 
la justicc. Lu Furcam expectare. 

SOGUEAR y v. act. Arpcnter avec 
la corde. L. Reste metiri . 

S OGUEADO y DA , part. pass*. 
Mesurd , de , avec la corde. Lat. Reste 
mensus. 

SOGUEROy subst. masc. Cordicr 
celui qui fait des coides.. Latin , Res¬ 
tiarius. 

SOGUILIA 6 SOGUITA , s. f. 
dimin. Cordelette , corde menue. Lat t . 
Funiculus. 

Soguillai. Cordelette , se dit anssi 
d’une petite tresse que les Espagnols; 
font de leurs cheveux. L. Tctniola: 

SOHEZ , adjcctif des deux gcnres* 
Vil , ahject., sale , infame , hontenx 
ddshnnndte ; il se dit aussi de tout ce 
qni est sale , mdprisabla , d’aucune va^ 
leur. Latin , Vilis. Abjectus . Fxdus .- 
Sordidus. 

S.OIUZGADOR y s . m. Vainqucur ,, 
dnminBteur , dompteur , celui qui as- 
sujettit , qui domine , qui commande , 
qui met sous le jnug. Lat. Subjugator *. 
Domitor. 

SOJUZGAR y v. a. Subjugner 9 . 
varnere , dnmpter , reduire sous le joug.. 
L. Subjugare. Domare. 

SOjUZGADO y DA , part. pass;. 
Suhjugud, de , doraptd , de. L. Subjuga -- 
tus. Domitus* . , • ’ 

SOL y subst. raasc. Snleil le grani, 
luminaire qui ddaire le monde. Latin 9t 
Sol. 

Sol. Soleilse dit par extension , de 
tout coqui donnn unc lumidre physique 
ou morale. L. Sol. 

Sol. Soleil, dpithdte qui se donne k' 
quelque personne dminente en beautdj^. 
sagesfe ou saintetd. Lat. Sol. 

Sol. T. de musique. Sol, la cinquitm<9* 
note de U gamme. L. Quintn hexachvrci ■ 
vox. 

Sol. T. de. cbimie. Signifie * de l*Or*\, 
L. Sol. 

Soles. Soleils , se dit anssi des yeu* 
quand iis, sont beaux. Lat. Solcs } Ra~ 
diantes oculi.. 

Soles Fspdce de dentclle ancienne ^ 
dnnt le dessein reprdsente des soleils. L» 
Reticuluti textus genus . 

. Sol ctm 'unas. Soleil avee des ongles,, 
$c dit du soleil lorsqidil est obscurci par 
quelqu es petits nnages qni indiqoent ua 
tems incertain enire la pluic et.le beau^ 
tems. L. Sol subnubilus. 

De sol a. sol : Dc soleil k soleil. Phra#'.. 
pour dire depuis le lever du soleil jus- 
qu'i son couchcii L. di solis or;« ksjuc 
ad occaswn* 
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Meter S alguno dondt no vca el sol: 
Mettre quelqu’un oh ii ne voio pas le so¬ 
leil, Phrase pour dire mettre quelqu'un 
en prison , au cachot. Lat. In carcerem 
conticete. 

No dexar d $ol , ni d sotnbra : Ne lais- 
jer ni au soleil , ni k Forabre. phrase 
pour dire : Suivre quelqu’un par-tout , 
le chercher conrinuellement , ne le pas 
laisser tranqoille , dtre toujours k sa 
suite. Lalin , Importune perlui,,ins¬ 
tare. 

Tcmar el sol : Prendre le soleil. Phr. 
pour dire chercher le soleil en hiver, 
se promener an soleil. Lat; In aprico 
spatiari . 

SOLAC EAR y v. a. Vby; Solabar. 

SOZADOR , s. m. Carreleur , ma* 
900 qui pave , qui carrelle avec des car- i 
icaux. Latin , Lateritius pavimentorum 
opifex. 

SOZAMENTE , adv» Seulemcnt. 
L. Solum. 

SOLANA y s. f. Lien oa endroit oh 
le soleil donne en plein. L.. Apricum , 
Solarium. 

Solana. Galerie toute a jour , oh les 
Espagnols , sanssortir de chez eux , jouis- 
senr commoddment du soleil en hiver. 
t. Solarium . 

SOLANAZO t s> m. angm. de So¬ 
lano. Voyez. Solano. 

SOI.ANO , subst. m. Est, on vent 
oriental , solaire et dqulnoxial. Latin 
Eurus . 

Solano. Piante. Solanum , Mojelle. 
L. Solanum . 

SOLAPA , s. f. Se dit de la partie 
d un habillement qui cioise double sur 
1 ’estomac ; il se dit aussi d'un bufHe ou 
tollet k 1'Espagnole , qui est fait en 
fa^on dc pourpoint , et qui fait plusicurs 
doublcs ou piis sur 1’estomac. Latin , 
Thorax. 

Solapa. Signifie anssi mdtaph. Fic- 
tion , coulenr dont on se sert pour 
dissimuler , couvrir une chose. Latin , 
Duplicitas. 

SOLAPADAMENTE , adv. Fi- 
nement , avec dissimulation , avec four- 
berie. L. Subdole. Versute. 

SOLAPAR , v. 3 ct. Doubler, croi- 
ser une partie de 1’habit sur 1’autre. L. 
Consuere. 

Sohpar. Mdtaph*. signifie Couvrir, 
eacher, cdler» Latin , Obtegere. Dissi¬ 
mulare. 

SOLAPA DO , DA y part. pass. 
Couvert , te , etc. Latin , Consutus. 
Dissimulatus. 

SnlapaJo. Cachd , dissimula , foerbe , 
artificieux. L. Subdelus. Versutus. 

SOLAPE. Voyez Solapa. ' 

SOLAPO , s, m. Voy. Solapa.' 

A solano : Fa$on adverb. qui signifie 
En cachette , secrdtement , a la ddrobde. 
X. Clam. Furtim. 

. SOLAR , s . m. Sol , Taire , la su¬ 
perficie de la terre sur laquclle on bkfit. 
Lat. Solum. 

iSokzr.Signifie aussi le Fondement, Fori- 
ginc d’ane ancienne maison , qnant a 
fa noblesse , la souche d’oh elie desccnd, 
X. Stirps. Genus. Origo. 

Solar* Pii* adjsctiYqment a signifie 
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Solatre , qui concerne le soleil. Latin , 
Solaris. 

SOLAR , v. act. Carreler un plan- 
eher. L. Pavimentare . 

Solar. Signifie anssi Ressemeler des 
souliers , des botes. Lat. Soleis t ins¬ 
truere . 

SOLADO , DA 9 p. p. Plancbeyd, 
de , etc. L. Pavimentatus. 

Solado . Piis substantivement, signi¬ 
fie Planchcr, le Sol sur lequel on mar- 
che quand il est carreld. Latin , Pavi¬ 
mentum. 

SOLARIEGO ,. GA. , adfect. De 
souchc , qui concerne on appartient a 
1’ancienne noblesse. Lai. Natalis. Pa¬ 
trius. 

Solariego. Se dit anssi des biens-fonds 
.et patrimontaux , .qui appartiennent de 
plein droit k une personae, L. Patrius. 
Paternus.- 

Solariego. Signifie aussi Ancien et 
noble. L. Nobilis. Vetus . 

SOLAZ , s. m. Consolation , plaisir , 
soulagement de peine , divertissement, 
festin. Lnt. Animi relaxatio. Vo¬ 
luptas. 

A solai : Fa$on adv. qui signifie Pai- 
siblement, avec tranquillitd , plaisir. L. 
Ad delicias. Ad voluptatem. 

SOLAZ,ARSE , v, r. Se rderder,* 
se rejouir , se divertir, Lat. Animum 
relaxare. 

SOLAZADO y . DA , partie*- pass. 
Recrdd , de rdjoui , ie.. L. Voluptate 
affectus. 

SOLAZO y s. m. augm. de *So/*- J 
T. familier. Soleil fort etaident. L. Sol 
urens , ou aridus . 

SOLAZOSO , SA, adj. T. pen 

en usage. Dvlectable , agrdabls , rdiouis-- 
sant. L. Gratus. Jucundus. 

SOLDADA y s. f. Salaire , gages , 
appointemeat , solde»- L. Merces. St i- 
pendiumt, 

SOLDADADO ,• s. m. Soldat san» 
paye, qui n*a pios de solde , c*est pro- 
prement un soldat rdform^. h.'Vacationc 
donatus y on veteranus miles. 

SQLDADESCAy s. f. Soldatesqoe , 
T. collectif, qui se dit des soldats en 
g£ndral. L. Milites. 

Soldadesca . Soldatesque. Se dit aussi 
par extension dc certaines rdjouissances 
pnbliqoes qui se font en Espagnc entre 
lusieurs personnes qui prennent des ha- 
its de soldats , et en font les exerciees. 
L. Ludicri milites. 

SOLDADESCO, CAy adj. Sblda- 
tesque , qui est lc propre du soldat» 
L. Militaris. 

S0LDADIC06S0LDADILL0 y 
s. m. dira, de Soldado . Petit soldat» L, 
Parvulus miles. 

SOLDADO , s. m. Soldat , homme 
qui s*engage de porter Ics armes au Ser¬ 
vice du ioi > soit k pied ou k cheval» L. 

Miles. < 

Soldado.' Soldat, se dit aussi par ex- 
cellence de 1’homme de guerre , qui est 
brave , et qui sait son m^tier. Latin, 
Miles. 

Soldado. Soldat, sv dit m<?taph. de 
toos les ebretieus, qui s’engagent par 
le baptSme. k suivre 1’^tendard de Jesus- | 
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CLrist dans Peglise militante. L, Miles 
Christianus . t 

Soldado viejo. Vieux soldat , celui 
qui a servi plnsieurs annues, L. Miles 
veterantis. 

SOLDADO R , s. m. Artisari qui 
soude , qui fait le mdtier de souder. L. 
Conglutinationis opifex . 

Soldador. Instruraent ou ontil avec 
lequel on soude. Lat. Conglutinationi 
idoneum instrumentum. 

SOLDADURA , s. f. Soudure 
1 action de souder. L. Conglutinatio. 

Soldadura . Soudure , la matibre avec 
laquelle on soude» L» Conglutinationi 
materies inserviens. 

Soldadura. Mdtaph. signifie Amende-' 
ment, correetion , rem£de. L. Medela . 
Remedium. 

SOLDAN y subst. m. Soudan , titre 
qu*on donne k quelques princes maho- 
ro^tans, spdcialement en Perse ct en 
Egypte. Lat. Seldanus. Princeps mahu- 
metanus. 

SOLDAR , v. act. Sonder , attacher,’ 
joindre ensemble les extrdmitds de deux 
pikces de mdtal, par la fusion de quelqttc 
composition m^talliquo et coovenable; 
L. Conglutinare. -Ferr^mmare. Ce verbe 
est irr^gulier» 

Soldar. Mdtaph. Signifie Amender,, 
corriger une faiite , nue errenr, L. Cor¬ 
rigere. Emendare. 

SOLDADO r DA , partie. pass» 
Soud^, de,, etc. Lat. Conglutinatus « 
Emendatus. 

SOLDEMENTE , adv. T. barbare»- 
V. Solamente. 

SOLECISMO , s. m. Soldcisme ,• 
grosse faute contre la langue ct coutre 
les rdgles de la grammaire. L. Sole- 
cismus. 

S OLE CITO 9 s. m. dim. de ^ 0 /. 
T. familier , qui da*s la terminaiso^z 
signifie petit Soleil, et dans la rdalitd , 
grand soleil*, soleil aident-, qut est- 
trop chaud. L. Sol urens . 

SOLEDADy s f. Solitude , manque 
de compagnie , tristesse , douleur 
abattement. Latin , Solitudo . Mxrcr. 
Anxictasi- 

m Soledad. Solitude , lieu ddsertet jnlia>- 
bitd , on sdpard du monde. Lat. Soli¬ 
tudo. 

Soledad. Solitude , sigiifie aussi Ab- 
sence, privatiori, perte de Ia personne 
qu*on chdrissoit, teime qui s^appliqae par 
excellence k la sainte Vierge Ir la Vu e de 
la tnort de Jesus-Cbrist son dirin Fils. 
L. Absentia . Privatio » 
t Soledad. Se dit aussi d’un onvrage ou 1 
d*un poeme qui traite de choscs tristes et 
mdlancoliques y -comme les dldgies; Lat.- 
Poema lugubre. Versus flebiles . 

SOLEJAR , s. m. Lieu, place, en¬ 
droit ddcouvert oh donne le soleil. L,« 
Solarium , Apricum. 

SOLEMNE , adj. des denx gcnres%- 
Solennel , qui so cdldbre d’annde en an-- 
ude. L. Solemnis.- 
SoUmne. Solennel, signifie aussi Cd- 
ldbre, fameux , pompeux qui se finV 
avec pompe*, dclat. L. Splendidus. Mag¬ 
nificus. • 

Solemne .. Giand a . wessif r Lat .-hu 
signis 
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SoUmnc . racdtieux, joyeux , enjoad, 
Tdjouissant , divarfissant , de boane hu- 
meur. L Latas» ludicrus. 

SOLE MSB ME NTE , adv. Salen- 

nelleraeut , joycusement , pompease- 
mcnt. L. Splendidi. Magnifici . .A/agna 
alactitate. 

SOLEMNIVAD , s. f. Solennitd, 
pompe , magaificence. L. Pompa. Fes¬ 
tus dies. 

Ppbre dc solemnidad : Pauvre de 
fait , vrai pauvre , qni est obligd par la 
pure ndcessitd , de demander 1’aumdne. 
L. Homo pauperrimus. 

SOLETdSlSlMO , MA , adject. 
superi. Trds-solenncl, elle. L. Celeber- 
iimus. 

SOLEMNIZAVOR , ZM , s. ra. 
Qui solennise , qui cdUbre , qui publie 
des louanges , qui fait des eleges , cest 
propremeot un pandgyriste. Lat. Ccle• 
brator. 

SOLEMS1SAR , v. aet. Solenni- 
ser , celebrer , honorer. L. Cchbrarc. 
Decantare . 

«Sa/cmn/^r. Solenniser , agraodir , 
Elever, autoriscr , exagdrer , publier. L. 
Celebrare . Dcccmare. Osfenrnre. 

SOLEMS1ZADO , DA , part. pass. 
Salcnnisd , de. Latiu , Celebratus. £>e- 
ftfnfflrus; 

SOLEO , s. m. Terme d*anatomie. 
Muscle solaire placd seus les gdmeaux , 
qui. fait mouvoir le pied , et forme le 
^ras ou moliet dc la jatnbe. L. Solaris 
nervus. 

SOLER , y. o. Avoir coutume , dtre 
eccoutume. Lat. Sciere. Ce verbe est 
irrdgulier. 

S OLERA , s. f. La partie supdrieurc 
d’uuc muraille sur laquelle ou assicd les 
solives et les poutres qui formeut le 
plaacber. L. Muri pars superior. 

Solera. La meule gisaute d’ua *iou- 
lin , et sur laquelle oo pose la meule 
couraate qui derase le grain. L. Deses 
mola . 

• Solera. T. de vigneron d\Andalousie. 
La lie , la partie la plus grossiore du 
vio, L. Faces. 

SOLERCIA , s. f. Adresse, indus¬ 
trie, esprit ' souplesse. Latin , Solcrlia. 
Industria. i 

SOLETA , s. f. Semelle , pidee 
«Tdtoffe , dc toile, ou de futaiue , qui 
sert h rcssemeler des bas. L. Solea. 

Picar de solcta : Piquer la semelle. 
Phrase potfr dire aller vite, couiir en 
fuyant. L. Dare se in pedes. 

SOLETAR , ou SOLETEAR, 
v. act. Resseineler une paire de bas. L. 
Soleis rursus instruere. 

SOLE TERO, RA , s. m. et f. 
Ravaudeur , xavaudease. L. Restaurator. 
Restauratrix. 

SOLEVACLOHysA. Soulevement, 
dmotion , monvement extraordinaire qui 
agite le corps et Fesprit. Lat, Turba. 
Tumultus. 

Solevacion. SoaUvemeet, sedition , 
L Tumultus. 

SOLEVAHTARy v, a. Soulever, 
relever. L. Sublevare. 

-Solevantar. Induire quelqu’un k faire 

ne chose et spdcialemeat ua domes- 
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tlqne a cliangcr de maltre. L. Sollicitare. 
Inducere. 

SOLEVANTADO , DA , part. 
pass. Soulcvd , de , relevi , de, induit, 
te , ctc. L. Sublevatus. Sollicitatus. 
Inductus . 

SOI.E VAR y v. act. Soulever , 
causer une emotion popnlaire qui in¬ 
duit k seditio». L. Commovere • Movere 
turbas. 

SOLE VADOy DA , p. p. Soulevd, 
£e, etc. L. Commotus. 

SOLEFAMIENTO f subst. masc. 
SouUvement , sedition. Lat. Turba. 
Seditio. 

S OLFA , s. f. Musique , sc.'coce 
qui enseigoe a faire des aecords trgrda- 
bles a Foreille , et.qui rdgle Fharmojiie. 
L. Musica. Musice. 

Solfa. Mdtaph. Coucordance , barmn- 
nie, cenformitd d*actions en plusieurs 
personnes de diverses classes et autoritd. 
L. Concordia. Unio. 

Solfa. Ea style burlesque. Fouet qu*on 
denae par ch&timent aux enfans , et 
£galeraent une volee de copp de bitens 
ou d‘autres choses , nn soufflet. L. Fla¬ 
grum. Colaphus. 

Estar 6paner cn solfa ; Etre ou mettre 
en musique. Pbrase qui sigoifie Etre 
ou mettre une chose eo rfeglc avec ajt. 
L. Componere. Instruere. 

SOLFEADOR t s m. Musicien ou 
mattre de musique, qai bat la mesore 
daos un conceit. L. Choroles. Et plus 
proprement, Correcteur , qui frappe , 
qui bat, qui fouctte, qui soufllette. L. 
Corrector. Castigator. 

S OLFEAR y v. act. Cbanter en 
musique, avee m<5tbode. L. Modulari. 
Modcs cantare. 

Solfear y 6 tocar d'algnno la solfa : 
Metaph. Fouettcr, sourileter , cbitier , 
battre , frappex, Lat. Castigare. Fus¬ 
tigare. 

SOLFEADOy DA, - p p. Chant£ , 
£e, fonettd, ^e, etc. Lat. Cantatus. 
Castigatus. 

SOLFISTA y s. m. et f. Grand mu¬ 
sicien , eoae , qui sait la musique a fond 
L. Musicus . 

SOLFEO f s. m. Clrant , 1’acfion 
de chantcr j mais ce tejtne est plus en 
usage pour sigi Fouet, souflkt , coop , 

1’action de ieuetter, de souflletter, dc 
battre. L. Flagrum. Colaphus , Casti¬ 
gatio. 

SO LICITA CION y s. f. Sollicita- 
tion , expressement pour cbtenir quelque 
cbose. L. Sollicitatio. 

SOLIC1TADOR , RA , s. ra. 

Solliciteur, qui pnursuit, qui sollicite 
une chose. L. Sollicite appetins. t 

SO LICITA MENTE , adv. Dili- 
gemment , * avec soin , soigneusement. L. 
.Diligenter. Accurati. 

SOLIClTAR y v. act. Solliciter, 
travailler avec erapressement a faire 
r^ussir une chose. L. Accurare. ,? 

Sohcitar. Solliciter , signifie aussi 
Tenter , induire k une cbose. L. Inci¬ 
tare. Instigare. 

SOL1CITANTE y P . p. Sollici¬ 
tant , qui sollicite. Latia , Seductor. 
Instigator. 

^ SOLICITADO, DA t part. pass. 
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Solliciti, , etc, L. Incitatus. Insti¬ 
gatus. 

SOLICITO y TAy adj. Soigneuxy 
euse , diligent , te. L Diligens. Accu¬ 
ratus. Svlicitus. 

SOLIC1TUD , s. f. Sollicitude , 
souci, soia , enuui. Lat. Sollicitudo• 
Anxietas. 

SOLIDAMENTE , adv. Ferme- 
ment , solidement, enti^remeut , par- 
faitement , tout-a-fait. L. Solidi. Fir¬ 
miter. Plane. 

SOLIDAR y v. actif. Affermir , 
rendre solide, consolider. Latin, Con¬ 
firmare. 

Sohdar. Etablir , fonder, afHrmer , 
justifter ce qu*on avance avee des raisons 
essentielles. L. Probare. Confirmare. 

SOLIDE Z , s. f. Solidit6 , qualil^ 
qui rend les choses solides , durcti , 
ienrict^. L. Soliditas. Firmitas. 

Solide{. Solidit^ , se dit aussi au 
figurd , dc la profoodeur de. la doctrioe , 
de la force et ferraet^ de 1’esprit, de 
la certitude , de la i£alit6 des vertus, 
et autres choses. Latin, Pondus. Mo¬ 
mentum. 

SOLIDIS IMO y MA , adj. sup. 
Tr^s-fermc, tr^s-solide, tres-dur, re # 
tr&s-massif, ive , tr6s-fort , te, tr£s- 
stable, tris-consrant , te, tr&s-assurd , 

, tr^s-vrai , aie , tr&s-r6cl, le. Lat. 
Solidissimus. Firmissimus. 

SOLIDO y DA y adj. Solide , feime , 
dur , re, massif , ive, dense, stable , 
constant, te, assur6 , de, vrai, aic , 
rdel , le. L. Solidus. Firmus. 

SOIIDO. Solide , pris substant, 
en terme dc giomdtric , signihe un Corps 
conlinu, dtendu cn trois diinensions, 
longueur , largeur, profoudeur. L. So¬ 
lidum. Solidum corpus. 

S OLIDE O y s. m. Calotte , petite 
cale , ou coiflc de drap , ou de satin , 
qui couvre la inoitid de la tete. Lat. 
Pileolus. 

SOLILOQUIAR y v. n. Raisonncr 
en soi-mdme, parier seul. L. Apud se 
meditari. 

SOLILOQUIO y s. m. Monologue , 
laisonnement ou rdflcxion qu^ou fait avec 
soi-ra&mc. L. Soliloquium. 

SOLIMANy s. m. Snblimt* corro- 
sif ; c’est le vif argent ou mercure 
sublime, etc. L. Mercurius sublimatus 
corrosivus. 

SOLIO y s. m. Tr6ne , sidge royal 
avec un dais au-dessus. L. Solium . 
Thronus. 

Solio. Terme d’astrologie. V. Car¬ 
penta. 

SOLIS A y subst. f. Voyez Desca- 
rada. 

SOLITARIO t RIA , adj. et subst. 
Solitaire, qui est scul, qui vit en parti- 
culier, dloignd du commerce des hom- 
mes. L. Solitarius. Solus. 

Solitario. Solitaire , se dit aussi des 
lieux peu frdquentds , fordt , ddsert. L. 
tSoiitcrrus. Solus. 

Solitario. Oisean. V. Paxaro. 

Solitario . Jeu des cbaitreux, solitaire. 
L. Solitarius ludus. 

SOLITO y TAy adj. Terme peu 
usitd. Ordinaire r accontumd, de. L. 
Solitus. . , 
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SOLITO , dira, de Solo . Seulet , ' 
qui est sans corapagnic. L. Solitarius. 
Solus. 

SOLITUD , s. f, Terrae anc. V. 
Soledad. 

SOLIV1ADURA , s. f. Soulagc- 
ment. L. Solatium. Sublevatio. 

SOLIVIAR , v. a. Snulager, sou- 
lever , aider a elever nne chose. Latin , 
Levare. Sublevare. 

Soliviar. Se dit aussi par allusion ponr 
voler , ddrober. Latin , Levare. Surri¬ 
gere. 

SOLIVIARSE^. x. Se soulever , 

se. lever un peu de son sidge ou de sa 
place. L. Aliquantulum, assurgere. ' 
SOLIVIADO , DA , part. pass. 
Soulagd, de , ctc. L. Consolatus. Sub¬ 
levatus. 

I SOL1VIO , s. m. I/action de sou- I 
lever une chose , de la lever nn peu. L. 
Sublevatio. 

SOLIVION, s.m. augm. de Solivio . 
L’action de soulever une cbose , de Ia 
lever avec force, tout d’un coup. Lat. 
Erectio. 

S OLLA , s. f. T. du roraume de 
Galice. Sole , limande, carrelet , pnis- 
son de raer. Latin , Piscium p/mioru/n 
genus. 

SOLLADO , s. m. Plancber de plan- 
ches ucies cnsemble , sur lequel on pose 
le biscuit dans la soude d’un vaisseau. 
L. Contignatio. 

SOLLADOR y S. m. T. ancien, 
SoufHeur , qui souffle avec la bouclie 
convme un soufflet. L. Flans. 

S U1.LAMAR , v. a. Flamber, passer 
quelque chnse par la flamme , sans la 
brtiler. L. Ilammis inurere. 

| SOLLAMADO y DA , part.*pass. 
Flambd, ee , etc. L. Flammis inustus. 

SOLLAR, v. act. T. anc. Souffler 
avec la bouche ou avec un soufflet. L. 
Flaie. 

SOLLASTRE , s. ra. Marmiton, 
galopin de cuisine. Lat. Subsidiarius 
coquus. 

Sollastre. Fin , rnsd , matois, espie- 
gle. L. Su&Jotoj , versa tus homo. 

SOLLASTRIA , subst. f. L’office 
de marmiton. Lat. Coqui subsidiarii 
officium. 

SOILASTRON , s. m. angra. de 
Sollastre. Grand matois , qui en sait 
fort long. L. Veterator. 

SOLLO y s. m. Brocbet , pnisson 
d’eau dauce/et selon d’autre$, estur- 
geon. L. Scombrus . «Scnrus. 

SOLLU7.AR , v. n. $anglotter~ 
pousser des sanglots. L. Singultire. 

SOLLOZO , s. ra. Sanglnt, respi- 
xation violente et entrccanpde , poussde 
par une grande douleur ou une grande 
affliction. L. Singultus. 

SOLO y LA , adj. Seul, le , uni- 
que en son espdce. L. Solus, Uniens. 

Solo. Seu! , qui est sans corr-pagnie 
ou sans compagnon.- Lat Scius. Soli - 
Larius. 

Solo. T. du jeu tPbombre. Seul, c’cst 
celui qui joue seul coutre tons et saus 
prendre de cartes au taloo. 

Solo , pris comme adv. signifie Scule- 
mcat. L. Solui 71 . Tantiun. 
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A sola : Fa$on adv. Tout seol t sa n r 
compagnie. L. Solitarie. 

A sus solas : Seul avec lui-meme . 
ponr dire occupa, retird. Latin , Soli¬ 
tarie. 

SOLOMLLLOy s. m. dim. de So- 
lomo. Partie de Pectine du cochon. L. 
Dorsi suilli pars. 

SOLOMU , s. m. Echinde ou hiet 
enticr du cocbon. L. Sudium dorsum. 

SOLS T ICIAL , adj. des deux gen- 
res. Sulsticial , du solstice. Lat. Sols¬ 
titialis. 

SOLSTLCLO y $. in. T. d’a$trono- 
mie. Solstice, L. Solstitium. 

SOLTADFZO , ZA , adj. LkcM , 
de en passant , avec art , avec adresse, 
ou en secrct. Latin r Dimisus. Clam 
emissus . 

S'OLTADOR 9 s. m. Celni quila- 
che ce qu'il avoit pris. L. Qui dimittit 
vel emitit. 

SOLTAR y v. a. Ddlier , deoouer , 
lacher , detaeber. L. Solvere. Emittere. 
Ce verbe est irrdgulier. 

Scitar. L&chcr , laisser aller, ddlivrer, 
donner la liberti , dlargir un priscranier. 
L. Solvere. Dimittere . 

SOLTARSE 7 v. r. Se licher , se 
d^lier , sc denoner , se detacher. Lat. 
Sulyi. 

Soltarse. Se mouvoir, agir , prendre le 
train des afiaires , se former , devenir 
habile. L. Fegutiis initiari. 

Siltarse. Se reUcher dc ses bonnes 
coutumcs , s’abandonner , s’emanciper , 
prendre trop de liberti. L. A pristino 
inore deficere. 

Soliar cl prgso : L&cber le prisonnicr. 
Plirasc burlesque , qui signiSe L&cher un 
vent L. Crepitum emittere. 

Soltar cl rtlox : L&cher la corde a 
Phorloge j ce qui se pratique ordioaire- 
-ment dans quelque rejouissance publi- 
que. Lat. lati nuntii campand signum 
dare. 

Soltar el trapo : Tirer le raouehoir. 
Phrase qui signifie S’abandQnuer , se 
livrcr entierement a sa douleur , i 
sa passion. L. Lacrymis , dolori indui - 
gere. 

Soltar la ba\a : Phrase du jen de car¬ 
tes. L&cber la lev^e , la laisser , la pou- 
vant prendre. L. Lucrum dimittere. 

Soltar la capa : L&cher le manteau , 
pour dire Eviter un p^iil prochain par 
quelque largesse ou autre mnyeu. Lat. 
Pallium dimittere. Cauti periculum era¬ 
dere. 

Saltor la carga : Abandonner la ctarge, 
se d-^faire d’une cbose qui £toit a charge. 
L. Onus dimittere. 

Soltar la deuda \ Remettre on pardon- 
ner une det te. L. Debitum remiittre. 

Soltar la difficultad i C^st rtsondre 
nn argument , une difficult^ , deviner , 
expliquer uoe ^nigme. Lat. Solvere dif¬ 
ficultatem. 

Soltar la mano : LScher la maiu, d£- 
lierles doigts, pour dire se presser, de- 
finir nn onvrage , se doimer h5;tc. Lat. 
Properare. Festinare. 

Srltar la presa : L&cher lMduse d^n 
moulin k eau. Et mdtaph. Verser des 
Iarmes en aboadance, Lat. In lacrymis 
solvi* 
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Scitar la tarabllU : Liet er le cVqnet 
d’un inci.lin. Phrase qui se dit d’unfcpci-j 
sonue qui parlc bcaucoup , qui babille. 
L. Jilatcrare. Deblaterare. 

SUELTO, TA , p. p. Licb^ , te 9 
dcnoiui, de , etc, L. Solutus. 

Suelto . Ldger , vif , piompt , agile , 
habile. L. Alacer. 

Suelto. Libre, bardi, effrootd. Lat, 
Liberior. 

Suelto dc lengua. Libre de la langue f . 
ponr dire un mddisant , un dissolo , un 
impertineut. L. Verbis Uberior. 

SOLTERIAy s. f. Cdlibat, dtat dc 
gargon , ou de fille. L. Calibatus. 

SOLTERO y RA , s. m. et f. Gar** 
£on , fille. L. Puellus. Puella. 

«So/tcro. Libre , bardi, effrontd. Lat. 
Liberior. 

SOLTURA t s. f. Reldchemenr 
Paction de Ucber , dq reUcbcr. Larin 
Solutio. ^ 

. Soltura . Relaxation , Iibertd que le 
jnge accorde a un prisonnier , du con-: 
senteraent de sa partie. L. hitnssio. 

Soltura. Agilite , UgireNS . vjiessc , 
souplesse. L Alacritas. 

Soltura. Dissolution 9 insolence, ira- 
prudence , effronterie , bardiesse. Lar/ 
Dissolutio. Vita liberior. 

SOLUBLh y adj. des deux genres. 
Sol ubi e , qui se dissout aisdmeut. Lat. 
Solubilis. 

SOLUCION, s. f. Solution , ddlie-- 
raeut, ddnonement, dclaircissement d’une 
difficultd , repense a ub argument. Lat* 
Svlutio. 

SOLUT1VO y VA , adj. Rdsolutif 9 
ive, qui a Ia vertu de dissoudre , de rd- 
soudre , de liqudfier une chose. L. Solu¬ 
tioni aptus. 1 

SOLVERy v. a. Termc bors d^sage.* 
Rdsoudre , lever la difficultd. Latin 
Solvere. 

S OL VIENTE : , 6 SOL VENTE , 
p. a. Resolvant, dissolvant , qui rdsout. 
L. Solvens. * . ~ t > 

SOLVENTE. Solvable , qui a du 
fonds , de quai paycr les dettes qu^il con¬ 
tracte. L. «S olvendo par. 1 

SOMA 9 s. f. Farine dont on a tir£ 
Ia fleur , qui sert k faire le pain du 
domeslique , cbez les laboureurs. Lat. 
Vilior Jarina. • 

«Soma. T. de Bobemiecs Une eouIo 
L. Gallina. 

SOMBRA y s. f. Ombre- , Ii eu oh lx 
lumidrs est affoiblic par Pinterposition.. 
d nn corps opaque au-devant d’un corps 
Imnineux. L. Umbra. 

Sornbra. Orabre f spectre, fant6me , 
esprit. L. Umbra. Larva. Spectrum. 

Sombra^Omhre. Bletaph. Asile , fa- 
veur., appui , protection , ddfense. Lat.. 
Lutela. Patrvcmmm. 

Sombra. Ombre , apparence. L. Um¬ 
bra . Species. 

Sombra. T. de peinture. Ombre , se* 
dit de riraitation des ombres reelle^ L. 
Umbra. • . i 

Sombra. T. de Bohdmicns. La justicc 
L. Justitia. ' . t 

Sombra de hueso : Ombre d’os 9 une 
couleur obscure, dant les peintres s& 
s^rveat pour orabier , qui est composte 
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d'os de cochons .brfil^s. Lat. t/mbra 
vssea. 

Sombra de Venecia: Omb re de Veni se, 
pierre d’une conleur obscure , qui se r£- 
clpit en poudre , et qui sert aux peintres 
pour ombrer. Latin , Colof obscurus. 
\Venetianus. 

Sombra de viejo : Ombrc de vieux , 
geme de terre, doat on fait une couleur 
obscure , qui sert a ombrer les tableaux. 
L. Obscuri coloris genus. 

Haccr sombra : Faire ombrc. Pbrase 
tn^taph. Exc^der , surpasser quelqu*ua en 
marite , et aussi avoir quelque delaut qui 
lernit les bonnes qualiles qu’oa posside. 
L. Obscurare. 

Ni por sombra •, ni por ombrc : Fagon 
adv. Pour dire en aucune fa^cn , en rien. 
L. Nullomodb ♦ 

Poner /l la sombra : Mettre a 1’orabre , 
c’est raettre quclqu*ua en piison. Lat. 
Incarcera re. 

SOMBllAGE , 6 SOMBRAJO , 
s, m. Ombrage , feuillde , c*est un cou- 
vert fait avec des branches d’arbres , 
pour se raettre a 1’abri du soleib L. Um¬ 
bra frondosa versatilis» 

. SOMBRAJO. Ombrage , se dit aassi 
de celui que cause une personne qui se 
met devant une luiuiirc , ct qui erapi- 
che ceux qui soat derriere elle d^npro- 
fiter. L. Umbra. 

* SOMBRAR , v. a. T. bors d*usage. 
V. Asombrar. 

, SOMBREAR , v. a. Ombrer , pein- 
dre , ou repriseater les ombres dans 
un tableau ou dessein. Laiin , Umbris 
induere. 

S OMB RE AD O, DA, p. p. Ombrd , 
4e , etc. L. Umbris indutus. 

SOMBRERA'£Q, s. m. augm.de 
Sonibrtro. Cbapeau fort grand. L. Pileus 
amplior. 

6’omfcrfnzro. Coup de cbapcau sur le 
visage. L. Bilei ictus. 

SOMBRERERA , s. f. Elui de 
cbap eau. L. Pilcolheca. 

Sombrerera. Piante. Pitasite. Latia , 
Plantet genus. 

SOMBRERERIA , t. f. Eoutique 
de chapelier. L« Pileorum officina. 

SOMBRERERO , s. ra. Chapelier , 
qui fait et vend des chspeaux. L. Ptlco- 
ritm propola. 

SOMBRERILLO , on SOMBRE- 
RITO , s. m. Petit chapeau. JLatia , 
Pileolus. 

S OMBRER O , s. m. Cbapeau, cou- 
▼ erture de t$te , doat se servent presque 
tius les homines par toute 1'Europe occi¬ 
dentale. L. Pileus. 

.^om^rero. Se dit anssi de la couver- 
ture ou du cbapiteau qui coavre la chaire 
,du pridicateur dans une dgiise.’ L. Um¬ 
idius. 

•Suin&rero. Se dit anssi pour marqner 
la grandesse attaebie a la raaisoa d’un 
grand d’Espagne. L. Magnatis Hispanici 
dignitas. 

«Somhrero. Cbapeau , signifie quelque- 
fois uu Homine oh le mattre d’une mai- 
roa , le prindpal , pire de faraille. L. 
Herus . 

^Quitar tl somlrero. Oter soa cbapeau, 
action courtoise pratiquie eatre les gens 
ppbcis.' L. Caput detegere* 
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SOMBRIOy BRIA , adj. Sombra , 
qui raanque de lumiire , qui est obscui. 
L. Obscurus. Umbrosus. • 
SOMBROSO , SA , adj. Qni est 
obscur , sombre. Lat* .Umbrosus. Obs¬ 
curus. 

SOMERAJrtENFE 9 adv. Somraai- 
remcat , co abrigi. L. Samrnatlrn. 

SOMERO , RA , adj. Qui a peu 
de fond , de profoadeur. L. Vadosus. 

Somero. Superficiei , qui a peu de pro- 
fondeur , de soliditi. JL. Injirtr.us. i/n- 
bccillus . 

SOMEPER , v. z. Souraettre , ais- 
sujottix , humilier, mettre dessous le 
joug. L. Submittere . Subjicere. 

SOMETERSE., v. r. Se soumettre, 
s^assujettir , s*humiUoj. E» Se submittere. 
Jugum subire.' 

SOMETIDO. DA , p. p. Soumis, 
ise , bumilii , ie. Latin , Submissas. 
Subjectus. 

SOMETICO y £A , adj. T. peu en 
usage. V. Sodomita. 

SOMNOLENCIA, s. f. Assoupis- 
sement des seas , .cnvie de dormir. L. 
Sopor. 

SOMO y s. m. Le plns baut de 
quelquii cboae , soramet , cime d*unc 
raoatagoe. L. «Summu/n. Culmen. Apex. 
Vertex. 

( SOMONTE , s. m. Ce qui est gros- 
sier, comman , ordiaaire , naturel , sans 
apprit. L. Iles vulgaris. 

Pano de somonte : Gros drap , bure. 
L. Iancus vilior pannus. 

SOMORGUJADOR , s. m. Plon- 
geur , qui nage dessous l f cau. Latin , 
Urinator. 

SOMORGUJAR , v. a. Ploager , 
nager entre deux caux. L. Urinare. 

SOMOKG.UJO , s. m. V. Cucrvo 
manno. 

A lo somorguja : Fa^on adverbiale 
qui signifie Eutre deuxeaux. Et m£taph. 
A 1’ins^u , a la d^rob^e , en cachette , 
secrderaent , cn particulier. L» Clam. 
Furthn. 

SOMPESAR , v. ,act. Snupeser , 
-dlever quelque corps pesant, pour juger 
a peu pr^s dc .sa pcsanteui. .Lat. J^on* 
dcrarc. 

SOMPESADO y DA , p. p. Sou- 
pese , ee. L. Ponderatus. 

SON y s. m. Son , bruit , <clat, qui 
frappe le sens de 1’ou'ie , sp^cialement 
celui qui se fait .avec art ou rausique. 
L. «Sonus. 

•Son. Son , *e dit >par extensioa du 
•bruit de la reaomm£e que cause une 
chose. L. Fama. Rumor. 

Son. T. de Bojxdmieas. Son, sileace* 
L. Silentium. 

Baylar .al son que se loca : Dans er 
au soa que 1’cm joue. Pbrase qui signifie 
Se conformer a 1’usage des autres , 
faire comme les autres foot. Latin , 
Servire tempori. Aliorum moribus se ac¬ 
commodare. 

Baylar sin son : Danscr sans faire dc 
soa , pour dire dansei sans iastrument. 
Phr. du style familier , poor expriraer 
le cbagrin , la pelne , la colere oh on 
se trouve , qui fait faire de ccrtains inou- 
1 gemens de ,corp $ } qui en roarque toute 
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la force et le d£sir de se Tenger. L. 
Fremere. Frendere. 

(j^uedar al son de buenas noches z 
Rester au son des belles nuits. C’est' 
n’avoir rien pu obtenir de ce qu’oa 
pr&eadoit et attendoit. Latin, Frustra 
laborare. 

Sin ton, y sin son : Sans toa ni son., 
fagon adv. pour dire Saas rime ni raison ; 
c*est-k-dire , mal-a-propos , hors d’ceu- 
vre. L. Susdeque. 

S ONABEE , adj. des deux ^enres. 
Terme peu cn usage. Voyea Sonoro . 
Ruidoso. 

SOHABLE. Voyea Sonado ou Fa¬ 
moso. 

SONADA , s. f. Voyez Sonata. 

SOHADERA , s. f. IVIoucherie , 
Taction de se moucber. Latio , Nasi 
emunctio. 

SONADERO y s. m. V. Paiiuelo. 

SON ADOR y s, m. Moocheur , qui 
xuoucbe avec bruit. L. Nasi strepi - 
tosus emunctor . 

Sonador. Signifie aussi quelqnefcis 
Mouchoir a sc juoucher. L. Emunctorius 
linteus. 

S ONAJA , s. .f, Arabale , instruraent 
rustique , compos^ de plusieurs anneaux , 
et qu’on frappe en cadence. L. Instru¬ 
menti musici genus. 

SONAJERO , S. m. Jouet d’enfans , 
qui fait du bruit. L. Ludus puerilis 
. strepitosus. 

SONAR , v. n. Sonner , rendre un 
son , r^sonner , retentir , frapper l’oi:ic. 
L. «Sonare. Resonare. Ce verbe est ii- 
r<lguItor # 

SONAR , v. a. Sonner qui signifie 
aussi Joucr , toucber d’un -iastrument de 
rausique. Latin , Pangere. Impellerem 
In fare. 

Sonar . Agr<5cr , plaire. L. Flacere . 
Delectare. Bieri me suctia la cantada : La 
cantate me plaSt. 

SONARSE , v. r. Se moneber. L. 
Nasum emungere. 

Sonarse una ensa. Divulguer une 
chose, la publier., la faire sonner. Lat. 
Promulgare aliquid . Gsf<j/tf<zre. Fc»- 
ditarc. 

S O NANTE , p. a. Sonnant , ii- 
sonnant, etc. L. Sonorus. Canorus. 

SONANTE. V. «Sonoro. 

Sanantes . T. de Bobemieas. Noix.’ 
L. Nuces ♦ 

SONADO y DA , p. p. Sonn^ , t 
etc. L. Inflatus. Impulsus» 

Sonado. V. Famoso. 

Sannio. Signifie aussi Divu7gu6 , pu-' 
bli^ avee iclat. Lat. Promulgatus. Ven¬ 
ditatus. 

SONATA , s. f. Terme de musi- 
que. Sonate. Latin , Concentus musici 

genus . 

SONCO , s. f. Piante. Y/Ccirajas* 

SONDA y s. f. Terme de marine. 
Soade , plomb attach6 h un cordeeu ap- 
peU ligne. Lat. Aptum tentando mari 
plumbum « 

SONDALESA , $. f. Terrae de 
marine. Sonde de cent et tant de bras- 
ses. Lat. Aptum tentando mari plumbum 
lonpius. 

SONDAR, 6 SONDEAR, v. a. 
Scnder , jeter la sonde pour reconnoitre 

h 
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fj profondeur de )’eau. Lil. Plumbo 
tentarc. 

Sonar . Sonder , tenter , cisayer, de- 
couvrir , ticher de savoir le sentiment 
'de qnelqu’un. L. Tentari. Experiri, 

SONDADO , • SONDEADO , 
DA , p. p. Sond6 , et , etc. Latin, 
Dentatus, 

SON EC1LLO , s. ra. dim. d* Son. 
Petit son , petit bioit. L. Exiguus *trc- 
jtitus. 

SQNETAZO y s. m. augm. de Se¬ 
neto. Grand sonnet , ce qui se dit quel- 
quefois par ifonie. L. Poematis gallici 
insuhi genus. 

SONETICO , s. m. Petit sonnet. 
X. Poematis gallici exigui genus. 

Sonetico. Certaiu petit son que quel- 
qaes persoanes font avec les doigts sur 
4ice table par amusement. Lat. Exilis 
strepitus. 

SOLETO , $*■ m. Terrae dc Poesie. 
Sonnet. Lat. Poematis gallici et italici 
genus. 

SONlCHE , s. m. T. de Bobemiens. 
Silcnce. L. Silentium . 

SONIDO , s. ra. Son , bruit que 
font deux corps durs qui se rencontrent 
ou se frappeut. L. Sonitus . Strepitus. 

SONLOCADO , DA , adj. Voyez 

Alocado. 

SONORAMENTE , adv. Harmo- 
nieuseraent , avec une voix sonore. L. 
Sonore. 

SONORIDAD , s. f. Ilarmonie , 
douceur, cadence sonore. L. Harmonia, 

]'Concentus . 

SONORO , RA , adj. Sonore qui 
Xend un son clair. L. Sonorus. 

Sonoro. Mdtapk. Qui est juste , droit, 
pariait dans toutes ses actions. L. Illus¬ 
tris. Splendidus. 

SONOROSO , SA , adj. Voyez 
Sonoro. 

S ONREIRSE , V. r. Sourire , rire 
un peu , dorraor quelque petit signe de 
joie. L. Ridere. Arridere. 

SONRISA , s. f. Seuris , ris mo¬ 
deste , sans £clat. L. Modicus risus. 

S ONRODA RSE , v. r. S*embour 
ter , rester dans la boue , en pariant 
des roues .d’iine charrette. Lat. Limo 
mergi. 

SONRODADO , DA , p/ p. Em- 
bourb^ , 4e. L. Limo mersus. 

SONROSAR.ouSONROSEAR, 

V. a. Donner nne couleur de rose a 
quelque chose. Latin , Roseo colore 
induere ; 

SONROSEARSE , v* r. Rougir, 
devenir rouge , ceuieur de rose , solt 
par pudeur eu par quelqu'autre £v£ne- 
znent. L. Pudore suffundi • 1 L 

SONROSEADu , DA , p. p De- 
venn rouge , de eouleor de rose. Lat. 
Roseo colore indutus. Purpuratus. Pu¬ 
dore suffusus. , 

SON ROS EO , s, m. Rooge qui 
monte au visage , soit par pudeur ou pax 
honte. L. Pudor . , ' 

SONROXaR , v. a. Fmre rougir 
qnclqu’un , lui faire monter les couleurs 
an visage, soit par pudeur ou par bonte 
L. Pudore suffundere. K 

SONROXADO , DA , p. P . De- 
(•cau , uej rouge. L. Pudore suffusus* 

Tom. I. Part, II. 
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SONROXO , s. m. Rooge , qnl 
monte au .isage , soit pai pudeur ou au- 
trement. L. Pudor, 

Sonroxe. Paroles injurieuses , inde¬ 
centes, libres , grossiores, oni donnent 
lieu i la pudeur ou k la coUre de s’en 
offenser , d’en iongii. L. Mala verba. 
Convicia. Opprobria. 

SONS AC A , s. f.’ Adresse , subtili^, 
ou action de savoir tirer quelque chose 
dc quelqu*un par de petites maniores 

E laisantes , engageantes , de petites four- 
eries fines. L. Astutia. Versutia , 
SONSACADOR , RA , s. m. et f. 
EojAleur , euse , qui sait tirer ce qu’il 
veut de quelqn’un par minauderie, nat- 
terie ou‘ fourberie. L. Veterator. 

SONSACAR , v. a. Tirer , voler, 
preudre quelque chose d’un sac ou d au - 
tres meubles, sans qu*on s’en appe^eive; 
c’est proprement voler avec subtilite. L. 
Surripere. 

Sonsacar . Tirer avec subtiliti et adres- 
ser ce que Pen d^sire d’une personne , 
et sp£cialemcnt c*est tirer les vers du 
nez , arraeber un secret. Lat. Arcanum 
alicui surripere , 

SONSACADO , DA , p. p. Tab, 
4e , voM , , etc. L. Subreptus» 

SONSAQUE , s. m. V. Sonsaca . 
SONSONETE , s. m. Petit son, 
petit bruit , qui provient dc deux corps 
durs qui sc rencontrent ou se frappent , 
ou de celui qu’on fait en frappant sur 
quelque chose par badinerie , par con- 
tenance. L. Exilis sonitus. 

Sonsonete. Certain petit son , comme 
celui que font les nourrices pour en- 
dnrmir leurs enfans. Latin , Exiguus 
sonitus . 

SON ADOR f s. m. Songeur, rS- 
veur, qui est sujet a faire des songes, 
des r^ves. L. Somniator . 

Sonador. Songeur, r^veur , sedit aussi 
d’un faiseur de centes , de fariheles , 
pour faire rirc et divertir les enfans. L. 
SomrJator . 

SONAR , v. a. Songer, r^ver, se 
repriJsenter quelque chose en dermant, 
faire des soages extravagans. L. Som¬ 
niare. Ce verbe est irrigulier. 

Sonar. Songer , rSver , discourir , rai- 
sonner fantasqueraent , donner pour cer¬ 
tain ce qui est faux. L. Somniare. 

SONADO , DA , p. p. Soogd, io , 
r6v6, 6e. L. Somniatus. 

SONARRERA y s. f. R^verie , 1 ac¬ 
tion de songer , dc"r£ver.' Latin, Som¬ 
nium. ■ r. A _ 

SONOLIENTO , TA , adj. As- 
soupi, ie , endormi, ie. Latin, Somno 
oppressus. 

SONOLIENTO. TVUraph. Lent , 
paresseux, qui se .1 kve tard. Lat. Iners, 

Piger. ’ r u 

SOPA , s. f. Soupe, moxeeau de pain 
trerap^ daes .telle* liqucjtr que ce soit. 
L. Panis mica intincta. , 

Popa. Soup^ , tranche de pain fort j 
minee, qu J on met au (ond d’un piat, 
sur* laquelle opvejse le bouillon du pot. 
L. Panis mica.' 

Sopa. Soupe , s entend du draer. L. 
Prandium. Et .ainsi loisq^on veut coh- 
viei quelqu*un «i di ner , on dit : Vengan 
justedes eon migo #£ cotn.fr 14 sopa ; veaez 
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manger la soupe avec moi, ou vencz dl~, 

ner avec moi. . * 

Sopa. Soupe, celle qui se donne auxpaur 
vres k la porte d’un couvent. LaUn t 
Pultis . 

Sopa borracfia : Soupe k 1 lvrogne; 
c*est du pain trempd dans du vin. LaUn a 
Vino intinctus panis. 

Sopas dc goto : Soupe de cbats , souper 
dressee avec de l*cau bouillie , dn sel et 
un peu d’huilc , avec quelques os 6cras6s 
par dessus. L. Jus \ilius. 

Sopa de vino : Soupe de vin , se dit 
cn qualques endroits, de la fleat du char-, 
dori. L. Cardui flos . 

Svpa dorada . Scupe dor^e J ^ ce sont 
des tranches de pain r6ties , qu on met 
dans uh piat , sur lesquellcs on verse du 
bouillon du pot , avec force suere et des 
drag^es de Grenade. L. Panis jui e intincti 
genus. _ . . 

Jicftta una sopa dc agua : Fait , rendu 
ou devenu cenune une scupe k 1 eau* 
Phrase pour direqu*une personne estbica 
meuilUc , mouill^e jusqu*aux os. Latin f 
Imbre madens Itomo. 

Echar d uno mas alto aue sopa , en qne - 
so : Jeter* quelqu’un plus hant qu*une 
soupe aufrcuiage, fa^on de parier poar 
dire chasser quelqu’un avec hautenr et 
celare. Latin , Aliquem cum niinis domo 
ejicere. r 

* SOPALANDA , s. f. Iloupeland* , 
habit deehirtL L. Vilior lacerna. 

SOPAPOy s. ra. Coup que l’«n 
donne seus le raanton. L. Alapa. 

Sopapo. Terrae de m^eaniqne. Sou- 
pape , tampon mouvant, qu’ou met dans 
les machines hydrauliques , P ®J ir emp«J- 
cher l’eau qu*elles resolvent d’en sortir* 
L, Valvula mobilis , versatilis. 

SOPAR 6 SOPEARy v. a. Trem- 1 
p cr la soupe , raettre du bouillon sur lb 
pain. L. Panem jure infindere. 

Sopear. Metaph. Domioer , Faire Ie 
maltrc. L. Dominari Imperare. 

SOPADO 6 SOPtADO, DA, 
p. p. Trempe, 6e. Jure intinctus. 

.S OPE NA. Fa?on adv. Sou$ peinc.( 
L. E d posiE proposita. { 

SOPESAR , v. a. V. Sompesar: 
SOPETEAR , v.a. Saucer, trempet 
dans la saucc. L. Jure ihtingere . 

,Sopetear. Metaplr. Outrager , maltrai- 
ter quelqH*un, soit de paroles , soit de 
coups. Latiu , habere . Mali exce¬ 
pere. r} 

SOPF.TEADO, DA ,p. p. Sauc4 , 
£e , outiag^, 6e. Latin , Intinctus. Ma¬ 
le ^abitus. t \ } 

SOPETON f s. ra. aagni. Grande 
sonpe, mai? il sc, dit plus comir.irarraent 
des roues qu*on fait dans .les moulins k 
huile, et que l*on trempe ensuite dans 
les tiacs. L. Oleo intinctus panU. 

' Sopeton. Grand soufflel donn4 sur 1» 
j*oue. L. Colaphus. 

De sopeton : Fa^on adv. Suhitcmenty 
tout-k-coup ,’a Timprovistc. Lat. Subiibm 
jhpprovibb. . . 

SOPHI y S. m. Sopbi, qualife qnW 
donne.au Rei de Perse. Latiu , Persa ^ 
rum Imperatur. , . ,* 

SOPILLA, 6 SOPITA y s. fi 
dim,. Petito soupe. Latin Panis jurtj 
intincti ntica % .. MC . 
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SOPISTA , s. m. Voyez Sopon. 

SOPLADOR, RA , s. m. Souffiear, 
celui qui souffle , soit avec la bouche ou 
avec le soufflet. Latin , Qui Jiat. Qui 
spirat. 

Soplador. Souffieor, se dit aussi par 
m4taphore de celui qui sonffie, qui anime 
les uns contre les autres', qui excite , qni 
allume le feu de la dissention. Latio , 
Incensor. Instigator. 

SOPLAMOCOS 9 s. m. Soufflet on 
coup de poing dans le nez.'Latin, Co¬ 
laphus. 

SOPLAR , v. n. Souffier, faire du 
vent avcc la boaelie. L. Flare. Spirare. 

Sopiar. Souffler avec uo soufflet. L. 
Ventum folle excitare. 

Sopiar. Souffler , faire da vent. Lat. 
Flare. Spirare. 

Sopiar. Souffler , voler , prendre eo 
cachette. L. Surripere. Clam furari. 

Sopiar. Souffier , insinuer dans Pes- 
prit , remettre quelque chose dans la 
jndmoire quand elie raanque, faire eourir 
des nouvelles. L. Insinuare. 

Sopiar. Souffier , se dit au jeu des 
daraes , quand on prend une dame & sou 
adversaire lorsqu*il a ndglig^ d*eo pien- 
dro une qui 6toit eo 'prise. L. Oblivio - 
sum lusorem mulctare. 

• Soplari Souffler , ' boire beaucoup , 
«oit vin ou eau. Lat. Absorbere. Ingui- 
£ itare. ' r T 1 , 

Sopiar. Souffler', accuser , ddooocer 
^nelqu^n en justice. Lat. Accusare. De¬ 
nuntiare. 

SOPLARSE , v. r. S’ajuster , s*ac- 
conuuoder , peigner ses eheveux avec 
grand soin , les bien poudrer, s’adoniser. 
L. Se comere , pectere. 

Sopiar la fortuna La fortunc souffle, 
pour dire avoir le vent en poupe dans 
toutes ses affaires , dans tout ce qu*Dn 
eotreprend t aogtnenter ses fonds, Lat. 
Uti fortuna prospera , ou secunda. Se¬ 
cundo vento ferri.' 

r ' Soplarse Las manos , 6 las unas : 
Souffler ses maius 011 lei bouts de ses 
doigts. Phrase qui slgnitie Avoir 4td trora- 
p4 en ce qulon. prdtendoit et qu*on re- 
ardoit coiarae une chose s6re , eo Atre 
chors, cn ronger ses ongles de coUre. 
L. Spe frustrari. Re infectfr redire. 

SOPLANTE , part. aet^ Soufflaat , 
qui souffle. L.* Flans. Spirans. 

SOPLADO , DA , part. pass. Souf- 
fU , 6e f etc. L, Surrcptus. Insinuatus . 
Absorptus. 

Soplado. 'Damerer,* daraoiseao , qui 
affecte trop de propret6. Lat. Bellulus. 
Bene comptus. 

SOPLILLO , s. ra. dijn. Souffle U- 
ger , petit souffle. Lat. Levis aura. Ze¬ 
phyrus. 

Soplillo. Cbose Ug£re , ddlicate , 
minee. L. Res levis atque tenuior • 

Manto de soplillo : mante d’un taffetas 
•xir6mement minee. L. Vestis ex panno 
serico tenuiori. : 

Moneda de soplillo : Espbce de mon- 
•£c\c de cuivre qn’il y eut en Castille du 
i^gne u« Philippe IV, qui dtoit si minee 
«t si .Ug&rd que ..le vent.la poiivoit era- 
porter. L. Nummit j arcus tenuissimus. 

SOPLO , s. m. Souffle s f V ittion de 
«omffler, L. Flatus «.♦ - 
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Sopio. Souffle, agitation de Pair pressd 
qui cause le vent. L. Flatus. 

Sopio, Souffle , avis secret qu’on com¬ 
munique a quelqu’un. Lat. Clam datum 
monitum. 

Scplo. Sooffie , accusation , d^noncia- 
tion secrfcte qu*on fait a un juge contre 
quelqu’un. Latin , Accusatio. Dcnun- 
tiatto. 

Sopio. Souffle , instant , un luoment de 
tems. L. Momentum. 

Sopio. T. de Bohlmiens. Souffle , 
souffleur , d£oonciateur , qui d^eouvre 
les autres , espion, Latin, Explorator. 
Denuntiator. De un sopio lo pueden 
derribar : D*un souffle on le peut jeter 
)ar terre. Phrase pour marquer la foi- 
jlesse , la ddbilitA d’une personne. 

SOPLON , NA , s. m. Souffleur , 
dlnonciateur , qni accuse , qui d£nonce 
en secret, espion. L. Exploraior* Denun¬ 
tiator. 

SOPON , , s. m. Pauvre , qni vit 
d’aum6nes , qui va manger la soupe dans 
les couvens. L. Mendicus homo. II se dit 
sp6cialemenl des ^auvres 6coliers qui 
<£tudieut dans les universitas, qui ne 
viveat que d^umAnes , et qui vont k la 
soupe dans les couvens. 

SOPONC10 , s. m. Peine , chagrin , 
affliction que Ton a de n’avoir pu obtenir 
ce qu*on desiroit. Latin , Maror. jFgri- 
1 udo. 

SOPOR , s. m. Assoupissement , 
sommeil , inclinationi & dormir. Latin , 
Sopor. 

SOPORIFERO 9 RA , adj. Sopori- 
f&re , ou soporifique, qui assoupit, qui 
endort, qui cause du sommeil. Latin, 
Soporifer. 

SOPOROSO 9 SA, adj. Soporatif, 
i ve. L. Soporifer. 

SOPORTABLE , adj. des deux 
genres. Supportable , toUrable , qu’on 
peut souffiir ou tollrer. Latin , Tolera¬ 
bilis. 

SOPORTAL.y s. m. Dessous de 
porte , esp^ce de porche qui est h Tentr^e 
des inaisons de campagnc ou des h6tclle- 
ries. L*. Vestibulum. Limen. 

SOPORTAR 9 v. act. T. anc. Sup¬ 
porter, sontenir, porter un fardeau. L. 
Ferre. Vehere. 

Soportar . M^taph. Supporter , souf- 
frir , tolerer, ‘L. Ferre. J oUrare . 

SOPORTADO , DA , part. pass. 
Supporti, £e , etc. L. Sublatus. Vectus . 
Toleratus. 4 

*SOi£ , s. f. T.-^en usage entre les 
'religieuses. Steur. Latin , «Soror. «StT 
Maria , f sor Juana 9 J sceur Marie , sueur 
Jeanne. 

SOR , 6 SEOR , s. m. T. familier, 
qui sighifte Scuor en abrig^ , comme 
quand nous discos sieur. pour monsieur. 
L. Dominus • 

SORBA , ou SERBA, s. f. Corme 
ou sorbe, fruit. L. Sorba. 

$0RBEDOR , m. Celni qui 
burae au lien de boire , soit que la bois- 
son soit trop chaude ou qu*ll le fasse 
par d6licc. Latin , Absorptor. Et aussi 
Grand buveur, qui boit a petit coup, 
roais souvent. Latio , Ebriosus homo. 
Pcttftor. 

S ORBER 9 vi act* Kttmer , avalcr 
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en retirant son haleioe , boire dooce- 
ment : il se dit sp£cialcment du bouilloa. 
L. Sorbere. 

Sorber, Humer, absorbfer ^ englontir, 
avaler , devorer , consumer , abymer, 
emporter , ruiner. Latin , Absorbere • 
Perdere. 

Sorbersele dalguno : Avaler quelqu’un. 
Phrase pour dire surpassei , sutmonter , 
vaincre quelqu^n^ en telle cbose que ce 
soit. Latin , Aliquem superare. Alicui 
praire. 

Sorbete ese huevo : Avale oo hume 
cet oeuf. Pbrase burlesque, qui se dit 
pour marquer a quelqn’un le plaisir qu’on 
a de quelque petite disgrace *qui lui est 
arrivde. L. Hamum vora* 

Sopiar y sorber no puede junto ser : 
Souffler et humer oe se peut faire en un 
m£me tems. Proverbe contre ceux qoi 
protendent deux choses incompatibles cn 
mOme tems. Latin , Flare et sorbere diffi¬ 
cile est. 

SORBIVO , DA , p. p. HumO , Oe f 
avaU , Oe , etc. L. Absorptus. 

SORBETE 9 s. f. Serbet ou espOce 
de sirop fort Opais , que Pon fait avec 
des fruits et foree suere , et que l’on dO- 
laye ensuite dans de 1’eau pour servir de 
boisson , soit par godt, soit par rem6de # 
L. Sorbitio refrigerans saccaro condita. 

SORBETONy s. m. augra. Grand 
iralt de quelque chose que l’on boit. L* 
Haustus. Aun un sorbeton de vino : 
eocore uo trait de vin. 

SORBIBLE , adj. des deux genres* 
Ce qui sc peut humer, avaler , boire. L» 
Sorbilis. 

SORBICION 9 s. f.T, demidecine. 
L*action d*humer, d’avaler, de boire* 
Lat. Haustus. 

SORBITO , s. m. dim. de Sorbo • 
Petit trait, pour dire un petit coup. Lat. 
Haustus. Parvus calix. 

SORBO , s. m. Coup, trait, gorg^e, 
action de boire. Latin , Haustus. Calix . 

Sorbo. Soibier , arbre qui porte des 
sorbes , Cormier. Lat. Sativa sorbus. 

SORCE , s. m. Terme ancien et hors 
d’usage. Petite souiis, petit rat. Latio 9 
Mustela. ' 

SOROAMENTE , adv. Sourde¬ 
ment, secr^temcnt, saos bruit. L. Clam • 
Furthn. t 

S ORDEDAD , s. f. Voyez Sordera. 
SORDERA , s. f, Suidite , darettf 
d*oieiIIe. L. Surditas. 

SORDEZ , s. f. V. Sordcra. 
SQRDIDEZ s. f. Salet^ , mal- 

propretd , vilenie, impurete. Latin , 
Sordes. 

S ORDIDO , DA , adj. Sale , cras- 
seux , cuse ,‘plein, ne d’ordures, mal-pro- 
pre , avare , vilain , aine , vil , le , bas , 
sse , sordide. L. Sordidus, 

Sordido. Se dit aussi par extension de 
tout ce qui est impur , iod^cent , scanda- 
levix. L. Sordidus. * 

SORDINA , s. f. .Sourdine, instru- 
ment de mnsiqne a forde , espt-ce de 
violon qni n*a quhine table et poinf 
d’oui'es. Latin, Obscurum sonans or¬ 
ganum. 

Sordinn. 'Sourditie , tampon' de bois 
perc£ j qui so tntt dajus uue 
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poni en dtouffer le son dclatant. Lat, 
Id quod apponitur ut tuba surda fiat. 

A U sordida : A la sonrdine. FajDn 
adv. pour dire avec sitence, sans bruit. 
Lat. Ciam, Ftirtlm. 

6 ORDO , DA , adj. Sonrd , de, 
qui n*entend pas, qui n’a pas d'oreilles , 
qui a Forne bouchde. L. Surdus. 

Sordo. Sourd , signifie aussi Silencieux, 
morne. L. «Silentio aptus. 

iSorda. Sourd , s’applique aussi k un 
grand bruit, qui rend sourds ceux qui 
1'enteudent. L. Surdus. Strepitosus. 

Sordo. Sourd. Mdtaph. Se dit aussi de 
celui qui est insensible a toutes les re- 
suontrances qu’on lui fait, et de celui 
qui fait semblant de ne pas entendre , 
parce qu'il ne veut rien accorder. Lat. 
Surdus, 

SORMlGRAR , v. a. Terrae anc. 
! V. Sumergir. 

SORNA, s f. Lenteur, noncha- 
laoce , pesauteur avec laquelle on fait 
les cbDSes, soit par paresse ou avee une 
■ sfconde inteutiDn malicieuse. Latin , 
I Inertia, 

Sorna, Terme de Bobdmiens. La nuit. 

I L. Nox, 

i S ORNAR , v. n. T, de Bobdraiens. 
Dorrair. L. Dormire. 

SORNADO , DA , p. p. Qui est 
endorini, ie, etc. Latin, Qui somno 
indui sit. 

S ORNAVIRON , s. ra. Revers de 
jnain , qu’on donne en frappant quei- 
qu’un sur la joue. L. Alapa, 

SORPREHENDER , v. a. Sur- 
prendre , faire quelque chose a Firupro- 
v iste. L. Improvisi) occupare, 

Sarprchender. Surprendre quelqu*un a 
Fimproviste , le mettre hors de soi , Ie 
saisir d’dtcnneraent. Latin, Improvtsb 
I occupare. 

SGRPREHENDWO , DA , p. p. 
Surpris , ise , etc. Latin , ImprOvisb oc¬ 
cupatus. 

SORPRESA , s. f. Surprise , Fac- 
tion de surprendre; il se dit commune* 
ment des places de gueire. L. Improvisa 
occupatio. 

SORRA , s. f. Le gros sablc , ou 
I lest qu'on raet k fond de cale d’un vais- 
I seau pour le faire entrer dans Feau et le 
* tenir en assiette ou en estive. L. Arena 
crassior, 

Sorra, Se dit aussi du flanc du thon , 
poisson de mer,- Latin , Rhombi laicra. 

S ORRABAR , v. a. T. anc. Voyez 
Dcrrabar, 

SORREGAR , v. n. T. du royaume 
de Murcie. Changer casuellemcnt de lit, 
cn pariant d’une riviere. Latin, Alveum 
mutare. 

SORRERO , RA , adj. Voyez Zor- 
rero, 

SORRIEGO , s. m. T. du royaurae 
de .Murcie, Changement de lit d'une ri- 
*idre. L. Alvei mutatio. 

SORTE ADOR , s. m. Celai qui 
lire ou qui dispose les autres k tirer au 
sort. L. Divinus. 

Sorteador. Se dit commundent de 
celui qui est adioit daas lescombats de 
taureaux , sur-tout lorsqu’il les attaque 
ipicJt. L. Taurorum agitator. 
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SORTEAR , v. a. JeterJ lirer au 
sort. L. Sortes mittere • 

Sortcar. Aventurer , hasarder , Siler 
attaquer le taureau, lo corabattrc ^ 
pied. L. Soni committere, Tentare. 
SORTE ADO , DA. p. P . Jetd, 
, tir£, de an sort. L. Sorti com¬ 
missus. 

SORTEO , s. m. L’action de jeter, 
de tirer au sort, d’attaquer le taureau■, 
lui tirer uu petit dard face k face. L. 
Divinatio . Exploratio, 

SORTERO , s. ra. Voyez Adivino. 

SORTIJA , s. f. Bague , auueau 
qui se raet au dnigt, par ornement ou 
pour radmoire de quelque chose. Lat. 
Annulus . 

Sartija. Anueau, cercie de matidre 
solide, qui sert a attaeber quelque chose. 
L. Annulus. 

Sortija. Annean , boucle , en pariant 
de la frisure naturelle ou artificielle des 
cheveux. L. Annulus. Cincinnus . 

Sortijas. Terme du royaurae d*An- 
dalousie , se dit des cerceaux des cuves 
et des tonneaux. L. Circulus. 

Sortija. Voyez Correr. 

SOR riJON , i. m. augm. Grand 
anneau, grande bague. L. Annulus , 
ou gemma crassior. 

SORTILEGIO 9 s. m. Sortilego, 
divination, par sort. L. Soriilegium. 

SORTILEGO , s. m. Devin , sor- 
cier qui devi ne par sorts, par sortildges. 
L. Divinus. Magus. Hariolus. 

SORTUy s. m. Surtout,’ hahille- 
raent d^otnme. L. Vestis superior. 

SOS A , s. f. Piante* Soude, qui sert 
k faire Le verre et le saron. L. Kali 
majus. 

SOSEGADAMENTE , adv. Paisi- 

blement, doucement , tranquillem en t , 
patieinraent , posemeut. Latin , Sedati 
Quiete. 

SOSEGAR, v. acr. Tranquilliser, 
calracr , appaiser , adoucir, fldehir, 
pacifier, L. Sedare. Co verbo est irrd- 
gulier. 

Scscgar. Convenir, accorder, assu- 
rer : ce terrae vieillit cn ce sens. Lat. 
Annuere. Pacisci. 

Sosegar. Se delasser, se reposer , se 
tranquilliser; et en ce sens ce verbe 
devient ueutre. L. Quiescere. 

Sascgar. Dorrair, reposer, Latin , 
Quiescere. 

SOSEGADO , DAy p. p. Tran- 
quillist, de, -appaisd, de, etc. L. Se¬ 
datus. Quintus. 

Sosegadoi Signifie aussi Paisible, tran¬ 
quille , pacifique. L.’ Sedatus. Quietus. 

SOS1EGO , s. m. Repos , tranqnil- 
litd , oisivetd , calme. Latin , Otium. 
Quies. 

SOSLAYO. Fafon adv. De biais , 
en biais, de traveis , ea travers. Lat. 
Transversum. 

SOSOy SA y adj. Fade , sans sci, 
insipide. L. Insulsus. 

Soso . Mdtaph. Sot, niais, insensd , 
impertinent. ’L. Insulsus . Fatuus. 

, SOSPECHA , s. f. Soupcnn, dd- 
fianee , mdfiancc, conjecture, sutpicion. 
L. Suspicio. 

Sospccha. T. de Bobdmiens. H6tel- 
Ierie, auberge, L» Diversorium, 
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SOSPECHAR , T. acJ. Soop?onner 
se radfier, se ddfies, avoir des »o*p- 
9 'ons. Lat. Suspectum , ou $'uspicione 
habere. 

SOSPECHADO , DA , p. p. S>p* 
fonnd, de , etc. Lat. Sus#vu>ni 
bitus . 

SOSPECHOSAMENTEy adverbe. 
D'une manidre soup^onneuse , avec soup- 
(on, par soup^on. L. Suspiciose. 

SOSPECHOSO , SAy adj. Soup- 
gonneux , euse , qui est sujet, te aux soup- 
Vons. L. Suspiciosus. 

Sospechoso . Suspect , dnuteux , dont 
la foi n.’est pas sfire. L. Dubius. Sus¬ 
picionem movens. 

SOSQl/IN f s. m. Coup portd ea 
trahison , coup fourrd. L. Perfidiosus , 
ou improvisus ictus. 

SOSTEN y s. m. Appui , soutien , 
arcboutaut. Lat. Fulcimentum. Patro¬ 
cinium. 

SOSTENEDORy s. m. Celui qui» 
maintient , qui soutient, qut appuie , 
soutien. L. Patronus. 

SOSTENERy ou SUSTENER , . 
v. act, Soutenir , mnintenir , protdger , 
ddfendre, L. Fulcire . Patrocinari. De¬ 
fendere. Protegere . 

^Sosfencr. Soutenir se prend aussi 
par extension pour endurer , sonffrir , 
supporter, toldrer les peines, les tra- 
vaux. L. Ferre. Tolerare. 

Sostener. Soutenir , znaintenir , en- 
tretenir , noumr.' Lat.' Xiiwri. Defen¬ 
dere. 

SOSTENERSE y v. T. Se soutenir , 
se tenir ferme sur ses jambes. Latia, 
Insistere. 

SOSTENIENTE y p. act. Soute- 
naut, qni soutient. L. Patronus. De¬ 
fensor. 

SOSTENIDO y DA; p. p. So*i^ * 
tenn , uc , etc. L. Protectus . Defensus. 
Patrocinio fuhus. 

SOSTENIMIENTO y ou SUS- 
TE NI MI ENTO , s. m. Soutien , 
appui , dtaie. L. Fulcrum. 

Sosienimienia. Maiatien , «owtien * 
aliment, nourriture : ce rerme vieillit 
en ce sens. Latin, Prasidium . Patro¬ 
cinium, 

SOSTITUIRy v. act. Voyeh . 

tituir. 

SOSTITUTO , s. ra; Voy. Sub9- 

tituta. 

SOTA y s. f. Le valet "au de 

cartes. Voyez Naypes. 

Sota. Sons 9 prdposition qui ddsigne 
particulidremcnt' un liett iaidrieur. Lat. 
Sub. Subter. 

SOTABANCO , s . m. Terrae d’ar-* 
cbitccture ‘, seubasseraeat.’ L. Hypop§- 
dium. 

SOTACJBALLERIZO m.* ' 

Sous-dcnyer. 'L. Equisonis -Vicarius. 

SOTaCOCHERO y sAm. Secen* 
cocher, postillon. L. Veredarius, \ 
j SOTACOLA , s. f. Voy. Aiafarraf 
ou J Grupera, • • 1 * 

j SOTACOMITRE, s. m. Secom* > 
comite , ou sous-comitfc^* L. v - Rcmigum 
inspectoris vicarius . 

SOTALUGO y s. ra. Le secend 
ccrceau d*uu tonneau, celui qui fera* 
ploie pour acbever de forujer le toa« * 
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rieau entidrcment. L. In cadis circuitu 
circulorum complementum, 

SOTAMINISTRO, $. m. Yoyez 
Sotomlnistro. 

SOTAMONTERO , s. m. Sons- 
veneur, celui qui est aprds le grand 
Yeneur , qui commande en son absence. 
L. Venationis prccfccti vicarius. 

SOTANA, s. f. Soutane , habille- 
ment de pretre. L. Ecclesiastica toga. 

Sotana, Le fouet qu’on donne aux 
cnfans lorsqu’ils l’oot mdritd. Latin, 
Flagrum. II se dit aussi des coups 
qa^n donne a qnelqu’un par coUre. 
L. Ictus* 

SOTAN ADO , DA , adj. Voyez 
Asotanado , da. 

SOTA NI , s. m. Terme nouveau , 
espice de petit cotillon court et sans 
pii. L. Vestis muliebris inferioris et inte¬ 
rioris genus. 

SOTAN ILLA , s. f. dim. Sonta- 
aielle, petite soatane courte. L. Vestis 
ecclesiastica dccuitala. 

SOTANO, s. m. Cave, caveau. L. 
£eUa vinaria. 

SOTAVENTAR, V. act. Terme 
de marine. Etre sous le vent. Latiu , 
,Fcnto subjici . 

SOTAVENTADO , IM , P . p. 
Qui est sous le vent. L. Fcnto sub¬ 
jectus. 

SOTAVENTO nv Sous 1« veot. 
L. Fenfo Subjici ♦ 

«£0X£CH/4DO , s. m. Hangar , 
lien couvert d’u» toit seulement, qui 
sert i divers usages. L. Apricum. 

SOTERRANEO, NEA y adject. 
Souterrain , aine, qui est enferrad en 
terre , sous la terre. L. Subterraneus. 

SOTERRAR , V. act. Enterrer , 
snettre quelque chose en terre. Latin , 
Terree mandare. 

•Solcrrar. Enterrer, cscher, garder 
tme chose de fa$on qu’elie ne paroisse 
pas. L. Abscondere. 

SOTERRADO , IM, P- p- En- 
lerrd , de, cachd, de, etc. L. Terra 
mandatus. ’ ^iitondifus. 

SOTIL. Voyez Sutil. 
SOTILEZA. V. Sutile 

SOT1LLO , t. m. dim. de 5oto. 
Petit bois, qni se trouve commandent 
le lcng d’uno rividre. Latin, Irriguus 
lucus. 

6 0X0, s. m.. Bois qui se trouve 
comraundment lfc loug d’une rivi£re, nu 
qui en est proche; saussaie , lieu qui 
sert de proraenade. L. Silva irrigua. 

SOTO f adv. Sous, dessous. Lat. 
Sub. Subter. Ce terme sert aussi k ia 
composition de plusieurs comj et verbes. 1 

SOTO-MlNlSTRO 9 s. m. Sous- 
ruinistre cbez les Jdsuites; cYloit le 
principal, le snpdrieur de ceux qui avoit 
le r maniement de toutes les affaires 
intdrieures de la maison, et qui com- 
snandoit tout en Pabsence du ministre 
principal» Lat, .Ministri principalis vi¬ 
carius. 

S OTROZ O, m. Le fer qui se 
jnet aux extrdmitds de 1’essieu , d’un 
affiit d^rtillerie , pour empdcher les 
roues d’en sortit. L. Ferrum rhedarium 
*x;bus infixam* 
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SPARGANIO , s. m. Piante. Spar- 
ganinm. L. Sparganinm. 

SPERMA , s. f. Voy. Espcrma. 

SPLENICO , d ESPLENICO , 
CA, adj. Spldnique , qni concerne la 
rate. L. Splenicus. 

SPODIO , 6 ESP0DI0 9 s. m. 
Spode. Suie minerale , qui s’attache aux 
vefites des fournaises oii 1'on fond la 
calandae avec le cuivre xouge poui faire 
le cuivre iaune. L. Spodium. 

SPONDILIO , 6 ESPONDILIO , 
s. m. Piante. Sphoodylium ou Bcrce» 
Lat. Sphundylium. 
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STACHI , 6 ESTACHI , s. m. 
Piante. Sange de montagne. L. Mon¬ 
tana salvia. 

STACTE , 6 EST ACTE, s. m. 
Stactd, liqueur qui se tire de la mirrhe 
fratebe pilde avec ito peu d’eau, ou 
pressurae. L. Stacte. 

STEBA , 6 ESTEBA , s. f. Sorte 
d’herbe dpineuse , qui crolt dans les 
lieux aquatiques. L. Herba spinosa et 
aquatica genus. 

STENTOREO , 6 ESTENTO- 
REO, REA , adj. Stentor^e , £pi- 
tbete qu*on donne quelquefois k une 
voix extxaordinairement forte ; ce qui 
vient de Stentor , qui faisoit entendre 
sa voix au-dessus de cdle de 5obommes. 
L. Stentoreus. 

STEREOGRAFIA , 6 ESTE - 
RE0GRAF1A , s. f. St6r4ographie 
art de tracer les figures des solides sui 
un plan. L. Sterct graphia. 

STEREOGRAFICO , 6 ESTE- 
REOGRAFlCO, CA , adj. Qui appar- 
tient k la st^r^ograpbie. L. Stcreogra^ 
phicus. 

STEREOMETRIA , 6 ESTE- 
REOMETRIA, s. f. Sttoora&rle ; 
c*est une des parties de la g^omdrie 
qui enseigne a mesurer les corps solides. 
L. Stdreometria. 

SThRNON ,.s. m. Terme d’anato- 
mie. Sternum , os situ£ au-devunt de 
la pnitrine on du thorax ou aboutissent 
les sept premiferes c6tes. L. Sternum» 

STILOGLO 9 6 ES7TLOGLO- 
SO y Terme d^anatomie. Styloglosse , 
muscle qur meut la langue. L. Stylo¬ 
glossus. 

S TJIOVDES, 6 ES TOL OYDES , 

Terme d'auatomie. Styloide, apophise 
de Tos tempora). L. Styloides. 

STOICO , CA. V. Lstoco. 

STOMACHICO , CA , adj. Voyez 
Estomacal . 

STOMATICON , s. m. V. Esto- 
maticon. 

STOMATICO , CA, adj. Voyez 
Estcmacal . 

S7RATI0TE , 6 ESTRATIC- 
TE , 5» m. Strstiote , Piante aqnatiqne' 
qui crolt dans le Nil pai-dcssus l’«au, 
L. Stratiote. 
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siime personne , qni signifie Son , sa, 
sien , sienoe , qui est k soi, qui est 
a Iui. L. Suus. 

SUADIR , v. ac. Terme hors d’usage. 
Vo^cz Persuadir. 

SUASIBLE , adj. des deux grnres. 
Voyez Pcrsuasible. 

SUASION, s. f. Terme peu usitd. 
V. Persuasivn 4 

SUASIVO , VA , adj. Terme peu 
en usage. V. Pcrsuasivo. 

SUsiVE , adj. des deux genres. 
Doux , cbaimant , agr^able, sua/e «u 
gout. L. Suayis. 

Suave. Doux , paisible , tranquilfe, 
L. Suavis. Quietus. Tranquillus. 

Suave. Doux , Docile , paisible , en 
pariant de 1’espiit , du naturcl d’unc 
personne. L. Suavis. Pacatus. 

Suave. T. de morale. Doux, agr^able, . 
qui fait plaisir L. iSudvis. Gratus. 

SUA VEMENTE , adv. Doucement, 
delicatement, aveCdouceur. luZSuavilir, 
Pacate. Se late. 

SUAVIDA D , subst. f. Suavitd , ✓ 
douceur , melodi e , d£licatesse. Latin , • 
Suavitas. 

Suaridad. Tranqnillitd, ddlice , agx4- 
ment. L . - Voluptas. Delicia. 

SUAVISIMO , MA , adj. superi. 
Ttks-suave , tr4s-doux , ce , tr6s-agr4a- 
blc , tres-dociie , tr£s-paisible , ti^s- 
tranquille. Lat. Suavissimus. Quietis¬ 
simus. Pacatissimus». ~ 

SUAV1ZAR , v. aet. Adoucir , v 
appaiser , calmer. Lat. Sedare. Placate, - 
Pacare. 

SUAVIZADO , DA , part. pass. - 
Adouci , ie , etc. Lat. 1 ^ Sedatus. Piaca — 
tus. Pacatus . 

S UBAL TERNAR , v, aet. T. P e» 
en usage. Voyez Sujetar. 

SUBALTERNANTE , part act. 
Assujettissant , soumettant , il se dit ' 
particuli&rement des Sciences ou facultas- * 
qui en ont d’autres sous elles. Latia , ^ 
Subjiciens* 

SUBALTERNADO , DA , part. - 
pass. Voyez Sujetado , da. 

SUBALTERNO , NA, adj. Su¬ 
balterne , qua)it4 de Pofficier qui exerce * 
sa cbarge sous le commandemont on r 
sous le ressort d’un autre. L. Subditus. 
Subjectus. 

Subalterno. Subalterne , se dit en ter- 
mes de guerre, des lieutenanv, sous-lieu- 
tenans , cornettes et enscignes. Latin , » 
lrferior. - 

Subalterno . Subalterne , se dit anssi ' 
des Sciences et des^rts. Latin, In¬ 
ferior. 

SUBRIGADIER , s. m. Sous-bri- 
gadier , ofHcicr de cavalerie , qui com¬ 
mande sons le brigadier , et qui le sou- 
lage dans ses fonctions. L. Ala ducto¬ 
ris vicarius. 

SUBCINERICIO , adj. Cuit sous la 
cendre. L. Subcinericius. ' w 

SUBCLAVIO VIA , adj. T. d’a- 

natomie. Sous-cIavi4res , veines on ar- 
tkrcs situdes sous les clavicules. Latin, 
Claviculis subjectus* 

SUBDELEGA CION , s. f. Subdd- 
Idgation, commission que donne un jnge 
, deldgud k ua autie juge quii deUfiuc > 
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auquel il commoniquc une partie de son 
pouvoir. L. «SuWrH-gario. 

S UBDELEGAK , t. act. Subddld- 
gaer , nommci un autre juge auquel on 
communique une partie du pouvoir qu*on 
a obtenu par une premidre ddldgatiom 
L» Subdelegare. 

SUBDELEGANTE ,* part/ act.- 
Qui subddldgue. L. Subdrlegansc 

SUilDkLEGADO , DA , P art. 
pass. Subddldgud , de, Latin ^Subdclc- 
gatus. 

Subdelegato. Snbddldgud , la persori-- 
ne a qui le ddldgud commet sa juris- 
dktion , son pouvoir. Latin , Subdclc - 
gaius. 

SUBDI ACO N AD O ’ 6 SUBDIA- 
C-ONATO, s. m. Sous-diaconat ; c’est 
le premier des oidres sacres qu*on-re 
joir. L. Subdiacanatus. 

SUBDI AC ON O , s.’ iri. Sons-dia- 
cre , miuistic qui sert k 1’autel , et 
qwi est promu an jpremier ' des ordres 
facias. L. Subdiacoftus. * 

SUBDITO f TA , adj. Siijer^ te, 
qui est aux ordres dW *$updrieur. L. 
Subditus. 

SUBDIVIDIR t v/ a, Sufcdiviser ^ 
diviscr.ee qui etoU ddja divisi. Latin, 
Subdividere . 

S UBDXVISION , -s. f. Subdivision , 
soconde division d’une chose divisae. L. 
L. Subdivisio. 

SUBDUPLO , PLA , adj. Subdu- 

ple , propottion snbduple ; c’est lorsqu*un 
r.ombre est contenn deux fois dans un 
autre. L; Subduplusi • 

SUBIDA , s. f. Montde , 1’action 
de monter. L.- Ascensus. 

Subida , Montde , lieivqui va en moa* 
tant. L. Ascensus. 

Subida. Mdtapbor. Crne , accroisse- 
rsent, augnientation. Latin , Ascensus, 
Gradus. 

SUBIDERO*, RA , adj. Montant, 
le , qui moute , qui conduit i un Heu 
dlevd. L. Acclivis. 

Subidcro. Signifie aussi Degrd , mar- 
cbe , Achelon , pas , moyen pour s'dlever. 
Gradus. 

SUBIDOR , s. m. Montoir , pierre 
qui sert a monter a cheval. Lat, Gra- 
diis. 

SUB1LLA , s. f. Voyez Alcsna: 
SUBINTRA CION , s.' f. T. de 

mddecine et decbirurgie. L’entrde d’une 
cbose qui succede a une autre , rentrde. 
L. Successio. 

S UBINTRAR , v. n. Entrer suc- 
cessivement l’un aprds Tautre , rentrer ; 
cn pariant do la fievie. Lat. Accedere. 
Succedere. 

SUBINTRANTE , part. act. En- 
Irant successivemenr l’un aprds Tantre , 
rentrant \ ce qui s’applique frdquemment 
a une espdce de fidvre t dont un nou- 
vel accds , ou le redoublement , vieut 
avunt que 1’autre soit fini, Latin , 
Accedens. Succedcn: * * 

SUBIR y. v, n. et quelquefois actif. 
Monter , s*dlever , parvenir au plus baut 
degrd. L. Subire. Ascenderg. 

fiubir. Monter , grimper. L. Subire. 
Ascendere. Subir la •es caler a , la tuesta : 
mmttt TcscaJier, une 
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Subir. L<5Ver , bausser , monter. L 
Efferre. Exaltare. Erigere. 

Subir. Monter , lever , dlcver, exbaus- 
scr. L. Exaltare. Erigere. 

Subir. - Monter , se dit anssi, en terme 
d’aritbm^tique , de Tasscmblage de plu- 
sicuis nambres en particulict , soit par 
addition , soit par multiplication. Lat. 
Valere. Efficere . • 

, Subir. Monter croltre augmenter 
Lv Crescere Accrescere. - 

Subir. Monter , enebdrir. L. * Corio - 
r*m fieri , Augeri prefio.' 

Subir. Monter , se dit anssi, cn cbo- 
ses morales , quaod on parvient aux di¬ 
gnitas , aux cbarges , ou qu*on augmente 
ses biens , ses fonds, Lat .Ditescere. For¬ 
tunis augeri.' f 

Subir. T. - d& miisiqbe. Monter , ele¬ 
ver la voix par tons et demi-tons.'Lar. 
Ascendere. 

Subir d caballo : Monter a cbevaT. L. 
Equum ascendere ." 

Subir el color : T. de teinturicr. Cbar- 
plus de 
Colore 


ger la couleor \ c*est donner 


vivacitd a une couleur. Latin 

flHPTri. 

ouMV cl gstilo : Monter de style , pour 
dire IMlever, lui donner plus d^nergie. 
L. Graviorem-fieri* • 

Subir la/ mar : La mer monte , pour 
dire croltre , s*4lever , enfler , devenir 
baute ; il se dit ^galement des rivi^res 
et roisseaux. Latin , Crescere. Augeri. 
Inflari, 

Subirse a l* cabe\a : Monter \ la t^te ; 
ce qui se dit des vapeurs que causent le 
vin , 4e tabac , ou d’autres'choscs» Lr 
Caput subire. 

Aunque se sieba 'al cielo , 6 a las nu¬ 
bes : Quoiqu'il monte au ciel , ou dans 
les nues. Pbrase hyperbolique pour as- 
surer la vengcancc qu’on vent prendre 
de quelqu*un en quelque ' endroit qu*il 
soit. L. Quorum que ascenderit. 

SUBIDO , DA, p. p. Mont£ , 
^e-, etc. Latin, Elatus. Erectus. Exal¬ 
tatus. 

«Sufttdo. Mont£ au plus batit degrd, an 
au plus ^lev6, au plus subHme. Latin , 
Summus . Eximius. 

SUBITAMENTE ', • adr. Subite- 

menl, soudairiemenl , tout-a-coup , h 
Pimproviste , inopio^ment : on dit aussi 
Subitaneumente L . Subitb. Improvisb . 

SUBITANEO , NE A, adj. Sou-’ 
dain, ainc , qni es< prompt, te , subir, 
te , qui se fait en un moment. Latin, 
Subitus. 

SUBITO t TA , adj. Snbh , te , im- 
prdvu , ue , inesp^r^ , de. Lat. ^utirus.- 
Improvisus. 

SUBITO 6 DE SUBITO , adv. 

Subitemeat , tout-i-coup, a Timpro- 
viste. Lat. Subitb'. Improvisb. 

SUB JUGAR , v. a. Voyez Soju\gar. 
SUBJUGADO ,‘DA , p. p,. Voyez 
Soiuzgado. 

SUBJUNTIVO , s. m. T. de gram- 
maire. Subjonctif c f cst l*un des modes 
on fa^ons de conjuguer un verbe. Latin ; 
Subjunctivus modus. 

SUBLE VACION , s. f. SouUvc- 
ment, dmotion , sedition, Latin, Motus. 

, rStditiv, 'JCurbce, • 
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SUBT.t. VAIillENTO, t. m. V. 
Sublcvacion. 

SUBLEVAR , v. a. Soulever, ex¬ 
citer des sdditions. L. Commovere. 

SUBLEVADO , DA, p. P . Soulc- 
vd , ee. L. Commc/tur.' 

SUBUMACWN, s. f. L’action 
d’dlevcr , d*exalter les cboses. L. Exal¬ 
tatio. Erectio. 

Sublimacion. T. de cbimie. Sublima- 
tion L. Sublimatio. 

SUBLIMAR , v. a. Exalter , loucr 
avec 1 exeds. Latin , Exaltare. Laudibus 
efferre. 

Sublimat: T. de' cbimie. Sublimer , 
dlever en l*air les menues parties d’um 
corps , par le moyen du feu. Li. Subii-' 
mare. Exaltare. 

SUBLIMADO , DA , p. p! Exaltd , 
de , subHmd, de. Latiu, Sublimatus. 
Exaltatus. 

SUBLIMADO , s*. m. T. de cbi¬ 
mie. Sublimd. L. Ex argento vivo et am- 
ntottiaco conare tum. 

SUBLIMATORIO, RXA , adj. 
T. de cbimie. Ce qui sert k la sublicna- 
tion. L. Sublimatorius. 

SUBLIME t adj. des deux genres. ' 
Sublime, dlevd, i‘elevd, baut, grandj' 
qui est da premier rang. Latin , Su¬ 
blimis . 

SUBL1MEMENTE , adv.' D*une 
maniore sublime. L. Egregie. Eximie. * 
S UBLIMIDAD , s. f. Sublimitd , 
dldvation, qualitd excellente. L. Excel-' 
lentia . Prcrstantia • 

SUBLUNAR , adj/des deux 'gemes. 
Sublunaire, *qui* est sous la lune. Lat. 
Sublimaris. 

S UBLUXACION , s. f. T. de cbi- 
rurgie. Luxation , dislocation imparfaite. 
L. Luxatio; 

S UB ORDINA Cl ON , s. f. Terme 
rclatif. Subordination , qui marque les 
degrds de supdrioiitd ou d’inf^rioxite. L. 
Ordo. Subjectio . 

SUBORDlNAR, v. act.’ Subor- 
donuer , ratiger , * mettre cbacun dans 
son rang , dans la subordination oh il 
doit dtre. Lat. Ordinare. In ordinem * 
redigere.’ 

SVBORDINaDO , DA, p. P : 
Soumis , ise, subordonnd , de. Lat.* 
Ordinatus. In ordinem redactus. 

SUBPOIAR , adj. des deux genres. 
Qui est sous le pole. Lat/ Polaris. Pol*'' 
subjrctui.' 

SUBREPClON , s/f. Subreption , * 
action occulte et cacbde. Latin , 

breptio. 

Subrepcion ► Subreption, surprise qu*on 
fait k un supdrieur en obtensnt des ^ri^ * 
ccs de lui, sour une fausse exposition. 

L. Subreptio. 

SUBREPTICIO , CIA, adj. Su- 
breptice qa’on prdtend avec subreption. * 
L. Subrepiitius. 

Subrepticio-. Subreptice, qu’on obtient 
par fraude. L. Subrephtius. 

SUBRIGADIEK , s/ m Sous Bri- ** 
gadicr , officier de civalerie, qui coni-^ 
mande soUs le brigadier. L.' Turma: 
ductoris vicarius. 

SUBROGA CION , s. f. Subroga*' 
tion , action par laqaeUe ©ft «U xnis r 
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eu la place , aux droits d’un «utre. L. 

Subrogatio. 

'SUBROGAR , v. a. Subroger , subs¬ 
tituer , metire a la place. L. Subro- 

^SURROGADO , DAy p. p. Subro- 
«d , de. L. Subrogatus . 

& SUBSANAR, v. a. Excuser, dis- 
culner , justifrer une action, un crirae ; 
et *aussi Corriger , reformer, reparer 
une faute. L. Emendare. Corrigere. 

SUBSANAVO , DA , p. p. Excu¬ 
si y de , corrigi , de. L. Correctas . Emen¬ 
datus . 

SUBSCAPULAR , adj. T. d auato- 
n ,\ 3 . Sous-scapulaire , muscle qui est 
entre la clavicule et la premidre c6te 
supdrieurc. L. Subcapularis. 

* SUBSCRIBIR , v. a. Souscrire, 

ecrire ua-dessous , signer aubas de quel- 
uuc chose. L. Subscribere. 

SUBSCRIPCION , s.f.Souscription, 
signature au bas d’une lettie, d’un acte. 

L. Subscriptio. 

• SU3SCRITO , TV4 , adj. Souscrit, 
tc, etc. L. Subscriptus » 

SUBSEGUlRSE , v. r. S*ensuivce. 
L. Sefut. Subsequi. 

SVriSlGUI bNTE , pari. act. En- 
snivant. L. «Spuens. «Subsc^ucm. 

6l/B«S£Gl/iL>0, IM, p* p. En¬ 
atavi, ie L. Secutus. Subsecutus. 

SUBSEQUENTE 6 «SGBSI- 
Gt//E.NXil, et anciennement «St/B- 
5 EVENTE , adj. Ensuivant, subsd- 
queut, qui vient aprds. L. Sequens. Sub¬ 


sequens. 

SUBSIDIARIO , RIA , adject. 
Auxiliaire , subsidiaire , qui est envoyd 
au seconrs. L. Subsidiarius. 

SUBSIDIO , s. ra. Subside, se- 
cours , aide , vieux mot. Lai, Sub¬ 
sidium. 

Subsidio. Subside , certain secours 
que le Saint Sidge apostolique accorde 
aux liois d’Espagne, sur les rentes ec- 
clesiastiques de ses rnyaumes , „ pour 
faire la guerre contre les Intulelles. L. 
Subsidium. 

SUBSISTES CIA , s, f. Subsis- 
taoce , pcrmanence , stabilitd , consei- 
vation des choses. L. Subsistentia. Per¬ 
manentia. 

Sl/BSISTIR , v. a. Subsister, se 
joutenir y demeures ferme. L. Subsistere. 
St<?rc. 

Sut*sistir. T. de pbilosopbie. Subsis¬ 
te,^ exfstcr , dtre en soi par sa propre 
nature , impendant de toul autre. Lat. 
Subsistere. 

SUBSISTENTE , pari. act. Sub¬ 
sistant , qui subsiste, Lai. «Subsistens. 
Existens. 

SUBSOLANO , s. m L’est , vent 
de 1’orient dquinoxial. Lat. Subsolanus 


ventus. 

SUBSTANCIA , subst. f. Terme 
dc pbilosopbie. Substance, entitd , es- 
sence qui subsiste et existe en soi. L. 
Substantia. 

Substanda. Substance , nonrriture , 
aliment. L. Alimentum. 

Substanda. Substance, se dit anssi, 
pas extension , du suc , du jus , de la 
aubstance qu’on tire des plantes et des 
jeiudrai:*» L. Substantia Succu?, 
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Substanda . Substance , slgnifie anssl 
Biens, ionds, riebesses. L. Substantia. 
Fortuna . Res. 

En substanda : Fajon adverb. En 
substance, sommairemeut. Lat. Sum- 
mathn. 

SUBSTANCIAL , adj. des deux 
genres. Substantiel , elle , ce qui appar- 
tient a la substance. L Substantialis. 

SUBSTANCIA R , v. a. Abrdgcr, 
ramasser , tirer des extraits d*un ou- 
vra^e Lat. Sutnmatlm redigere , referre. 

Substanciar. Prouver , vdrificr, ave¬ 
rer , convaincre quclqu*un d*unc cbose. 
L. Probare. 

Substanciar. Instruire , former, dres- 
ser un proeds , le mettre en dtat d*dtre 
jugd. L. Instruere. 

S UBSTANC IADO , DAy p. p. 
Abrdge , de , formd , de , etc. L. Sum- 
matim redactus. Probatus. 

SUESTANCIOSO , SA , adject. 
Substantieux, easc, ou substanciel , elle , 
succulent, te, nourrissant , te. Lat. 
Jurulentus. 

SUBSTANTIVO, VA, adject. 
Subsistant, te , existant , te par soi- 
mdrae, permanent. L. Subsistens. Exis¬ 
tens. 

Substantivo. Terme de grammaire. 
Snbstantii, nom qui, sans Ie secours 
d'aucun autre nom , aignifie quelque 
substance , quelque dtie ou quelque 
cbase que ce soit. Lat. Substantivum 
nomen . 

SUBSTANT1VAR , ▼. a. Faire 
d*un adjectif ou verbe , un substantif, 
ou en user sabstantivcmcat, L. Substantive 
assumere , 

SUBST1TVCION, s. f. Snbstitu- 
tion , 1’action dc substituer, de mettre 
quelqu’un en son lieu et place. Lat. 
Substitutio. 

Substitudon. T. de pratique. Substitn- 
tiou, disposition d’un testateur qui , 
dans son testament, nomme un beritier, 
et k sau delaut en substitue ou appelle 
un autre. L. Substitutio . 

SUBSTITU1DOR , s. m. Subs¬ 
tituant , celuiqni substitue quclqu’un en 
son lieu ct place. L. Substituens. 

SUBST 1TUIR , v. a. Substituer, 
mettre quelqidun $n son lieu et place. 
L. «Substituere. 

Substituir. Substituer , mettre , re¬ 
metire une chose k la place d’uue 
autre , remplacer. L. «Substituere. Re¬ 
dimere. 

S UBST1TUIDO , DA , part. pass. 
Substitud , de, remplacd , de, etc. Lat. 
Substitutus. Hedcmptus • 
SUBSTITUTO , TA , second 
P* p. Substitud , ee , etc. L. Substitutus. 
Redemptus. 

SUBSTITUTO , s- m. Substitut, 
la personne qu’on substitue pour une 
autre. L. Vicarius. Delegatus . 

SUBSTRAER , v. act Soustraire , 
6ter , enlever , ddrober , ddtourner. L. 
Subtrahere. Sunipere. 

SUBSTRAERSE , v. i. Se sons- 
traire , s*dloigner , se sdparer. Lat. 
Eripere se. 

SUBSTRAIDO , DA, part. pass. 
Soustrait , te, etc* X^at. Subtractus. 
Subreptus f 
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SVSTENDEl i, v. a.T. It&iomi- 

trie» Tirer, opposer uno ligne droite k 
un anglc , et qui est prdsumde dtre 
tirde des deux extrdinitds de l’arc qui 
roesure ce radme angle. L. Contra dti- 
cerc. C^ponerc. 

SUBTENSO ,SA< p. p. Tird , de , 
opposd, de k Tanglc. L. Contra ductus. 

Oppositus. 

SUBTERRANEO , NE A , adj. 
Soutcrrain , aiae , qui est sous terre, 
L. Subtirraneus. 

SUBURBANO , NA, adj. T. pe« 
en usage. 11 se dit du terrain , d'un cs- 
pacc de terre qui est autour d'unc ville 
Ou d’un village qui cu est dependant. 
L. Suburbanus. Et pris substant, il sigtit- 
fie Terrain , fauxbourg , banlieue. Lat. 
Suburbium. 

SUBURBIO , s. m. T. pen en usage. 
Fauxbourg , banlieue d’uue ville. Lat. 
Suburbium. 

SUBVERSION , s. f. Subvcrsion, 
ddsordre , Taction de mettre seus-dessus- 
dessous. L. Subversio. 

SUBVERTIR , v. a. Subvcrtir , 
renverser , bouleverser, mettre en dd¬ 
sordre. L. «Subvertere. 

SUBVERTIDO , DA , part. pass. 
Subverti , ie , etc. L. Subversus, 

SUCARRILLO , s. m. Terme de 
Bobdmieas. Page, garjon. Latin, Ser¬ 
vulus. 

SUCARRO , f. m. T. de Bobd- 
mions. Gar 9 on , valet, domestique. Lat. 
«Servus. 

SUCCINO , s. m. Voyez Ambar , 
Electro • 

SUCCION , s. f. T. de mddecine. 
Succion , sucement , 1'action de sucer. 
L. Suctio. 

SUCEDER , v. n. Succdder, venir 
de suite , se mettre en la place d’ua 
autre. L. Succedere . 

Succder . Succdder , hdiiter des biens 
d*un ddfunt. L. Succedere . 

Succder. v. imp. Succdder , arriver , 
venii contre 1’attente , contre 1’espdrance. 
L. Casu accidere. 

SUCEDIfiNTE , part. act. Terme 
peu usitd. Succddant, qui succdde. L* 
Succedens , 

SUCEDIDO , DAy P . p. de Su- 
c eder. L. Qui successit , accidit. 

SUCEDUMBRE , s. f. T. anc. V, 
Sucicdad . 

SUCESION , s. f. Succession , Tao- 
tioo de succdder , ou la continuation 
des cboses qui se suivent ou se succd- 
dent les unes aux autres. Latin, Suc¬ 
cessio. 

Sucesion. Procrdation , gdndration , 
lignde, L. Genernt/o. Procreatio. Se¬ 
ries. 

SUCES1VAMENTE , ad v. Suc- 
cessivement , de suite , l’un apres 1’autre. 
L. Successivi. Seriatim . 

SUCESIVO , VA, adj. Successif, 
ive, qui suit , qui succdde , qui vient 
l*un apris Tautre. L, Successivus. 

SUCESO , s. m. Succds , rdussite , 
issue des cboses qui arment. L. Suc - 
cessus. Exitus. 

‘ SUCESOR , s. masc. Successenr , 
qui succede a uu autre, Latin , Sus* 
p«or» 
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SUCH1C0PAL, j. m. Storax , 
suc , gomme odoiifeiante , eocenL L. 
Storax. 

SUCIAMENTE , adv. Mal-pro- 
prement , salement, vilainennent , hon- 
teusement. L. Sordide . Turpiter, 

SUCIEDAD , s. f. Salet£ , ordurc , 
immondice , maI-propret£ , ddshonnd- 
tete , infamie, Latio , Sordes, Turpi¬ 
tudo. 

SUCINTAMENTE , adv. Suc- 

cinctement , d’unc maniore succincte et 
coorte. L. Breviter. Summatim. 

SUCINTARSE , v. r. Terme qoi 
est peu ou poiot du tout ea nsage. V. 
Cenirse. 

SUCINTO , TA, adj. Terme pea 
en usage , qni signifie Ceiot, te , trouss£ , 
ie , relevi , 6e. Lat. Accinctus. Re¬ 
cinctus. 

Sucinto. Succinet , court , bref , 
coocis. L. Brevis. 

SUCIO , CIA , adj. Sale, mal- 
propre. L. Sordidus. Turpis. 

Sucio. Sale , grand pdcheur , qui est 
noir de ciime. Lat. Facinorosus. Im¬ 
purus. 

Sticio. Sale, impnr , obscene , im- 
pudiqae. L. Turpis. Lascivus. Impu¬ 
rus. Obscenus, 

Sucio. Sale , mal-honn5te , incivil , 
impoli. L. Sordidus. Imtrbanns. 

Sucio. Sale , mauvaise couleur de vi- 
sage , qui iodique unc personne gat£c , 
mal-saine. L. Lividus. Fatidus. 

SUCO f s. m. Suc, humear des 
cerps , suc des plaatcs, sive des arbres. 
L. Succus. 

Suco pancreatico. Suc panerdatique , 
liqueur qui se sdpare dans les glandes 
du panerdas. L. Succus pancreaticus. 

Suco nerveo. Terme d’aaatomie. Su« 
nerveux. Latin, Succus nervos animans» 

SUCOSO , SA, adj. Voyez Xugoso. 

SUCUBO , adj. Succube ou Ddmoa 
qu’on dit erapranter Ta figure d’une 
lemrae, pour exciter les hommes h. Ia 
paillardise. Lat. Succubus . 

S UD , s. m. Terme de marine. Sad , 
nom doot oh se sert sur Tocdan, pour 
«ignifier le Vent du midi, et les rdgioos 
meridionales. Latia , Auster. Austrum. 

SUDAVERO f s. m. Mouchoir de 
icile blanche , qui sert a essuyer la sueur , 
et, quelquefois k mettre sur le cou. L. 
Sudarium. 

Sudadcro. Etuve,-Iieu destind, dans 
un hain , pour y faire suer. Latia , Su¬ 
darium. 

Sudadero. Gonttidre, se dit aossi des 
cboses par ou 1’eau disttlle gootte a 
goutte. L. Stillicidium. 

SUDAR y v. a. Suer, pousser quel- 
que hnmeur aa-debors du corps, par les 
pores. L. Sudare . 

Sudar. Suer , donoer mal quelque 
cbose, avec peiae. L. Cruciari. 

Sudar. Suer , travailler avec fatigue , 
soit de corps ou d’esprit. Latin , Sudare. 
Insudare. 

Sudar. Suer, se dit aossi des arbres et 
des plantes qai distillent quelques li- 
queurs. L. Sudare. 

Sudar la premo, ; Faixe lapressej 
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ponr diro imprimer beaucoup ou coati- 
nuellement. L. Typis insudare . 

SUDANTE , p. a. Suaat, qui sae. 
L. Sudans. Sudore madens. 

SUDADO , DA , p. p. Sud , dc , 
etc. L. Sudore expressus. 

SUDARIO y s. m. T. bors d’usage. 
Lioge qui sert k ncttoycr la sueur, ser- 
viette ou mouchoir blaoc. Latio, Suda¬ 
rium. 

Sudario. Suaire , drap daus lequel oo 
a eoseveli J. C. Suaire se dit aussi dc 
celui qu’on met snr le visage des morts. 
L» Sudarium. 

SUDATORIO , RIA , adj. Ce qui 
cause des sueurs , qui fait suer, sudori- 
fique. Latio , Sudor{ficus. Sudorem mo¬ 
vens. 

SUDEST , s. m. Sud-cst , Pun des 
trente-deux veots que les modernes 
comptent sur la mer. L. Inter Eurum ct 
Austrum fans rentux. Africus. 

SUDOR , s. m. Sueur; humiditd qui 
sort par les pores des animaux, par trop 
de chaleur , d’eiercice ou de foiblessc. 
L. «Sudor 

Sudor. Sueur, peioe, fatigue , soio. 
L. 5«dorcs. Labores. 

Sudor. Sueur , gommes et liqueurs 
que quelques arbres et plantes jetteot 
ou suent. L. Sudor. Succus. 

Sudores. Sueurs, celles qu’on procorc 
i ceux qni sont attaquds de niaux vd- 
ndriens, pour les gudrir, Lat. Unctio. 
Unguentum. 

SUDORIFERO 9 RA , adj. Qui 
cause des sueurs. L. Sudorijicus . 

SUDORIFICO , CAy adj. Sudo- 
rifique , qui cause, qui provoque la sueur. 
L. Sudorificus. Sudorem tnovenx. 

SUD UEST , s. m. Sud-ouest ; 
c’est lc vent qui vient d*entre le midi et 
le ponent. L. Inter Austrum et Notum 
flans ventus. 

SUDSUDEST, s. m. Sud-sud-est, 
vent qui vient du c6td do midi , entre 
le sud et !e sud-cst. L. Eurus Austro 
propior. 

SUD SUD UEST y s. m. Sud-sud- 
ouest , vent qui vient du c6td do midi, 
entre le snd et le sud-onest. L. Notus 
Austro propior. 

SUDUESTE , s. m. Sud-ouest ou 
vent dVAfrique. L. Africus. 

SUEGKFCITAy s. f. dira, de 
Suegra. Petite belle-mdre. L. Parvula 
saccra. 

SUEGRO , GRA , s. m. Beau-pdre, 
bellc-mdre. L. Soccr. 

Suegra. T. du royanme d^Aodalousie. 
Certaioc bordure qo*on fait au paio , qui 
est toujouis plus cuite que le milieu. L. 
Panis ora. 

SUELAy s. f. Semelle de souliers. 
L. Calceorum solea. 

Sucla. Cuii de boeuf corroy^. Latio , 
Corium bovinum querneo cortice macera¬ 
tum. 

«Suebi. Sole , poisson de mer. Lat. 
Selea. 

Sucla. Se dit aossi d*ooe pi&ce de bois 
sur laqnelle on 6Uve une cloison de bri- 
ques, L. Fulcrum. Sustentamentum. 

Suclas. Sandales, comme celles que 
portent Us capucin) en Traace. L. Lignea 
solea* i 
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De tres ii dc quaero suclas : De troi* 
ou de quatre scmclles. Tafon adverb. qui 
signifie Fort, avec solidit£, avee fertnet^. 
L. Plurimum . SummK 

SUELDO , s. m. Sou d’or, mou- 
noie qui a en usage chcz les Ro- 
raains , et qui existe aujourd’bui dans 
le royaume d^ragoa , sous la valear 
d’uo dctni-r^al de piate* Latin , Au¬ 
reus as. 

Sucido. Solde , paye, g»nes, appoin- 
tement qui se doone k ceux qui ser¬ 
vent , ou qui sont employ£s. L. Stipen¬ 
dium , , 

Sucido Buigalcs. Sou de Burgos , 
moanoie qui a &t6 autrefois en nsag* 
en Espagne. Latin , Burgalensis num¬ 
mus. 

Sucido menor. Petit sou , moanoie qui 
^toit en usage autrefois. Latin , As 
minimus. 

SUELOy s. m, L^ire, la superfi¬ 
cie de la tene , de la place sur laquelle 
on bStit, le sol. L. Solum. 

Suelo. La cro&tc de dessous un pain, 
ou d’uoe pi&ce de p^tisserie , et du fond 
ou cui d’un pot , on de tel vaisseau qae 
ce soit. L. Ima pars. 

Suelo. La lie qu’unc lianeur laisse dans 
le fond du vaisseau oii elle est enfeim^e, 
Lat. Fax. 

Sucio. Le fondement d’un^difice, d’u- 
oe muraille. L. Fundamentum . 

«Suc!o. Plancher d’une maison, celui 
sur leqoel on raarche. L. Contignatio, 
Solum. 

Sucio. Le fond d*no tonoeau ou d^nne 
tinaque, grand vaisseau de terre ou on 
met le vin en Espagne, L. Imum. Fun¬ 
dum. 

Suelos. Entre les laboureurs , le fond 
d*un pailler eu d’un grenier ; c*esr-st- 
dire , de la paille ou du grain qui rcir- 
tent d’une aon^e pour une autre. Lat. 
Reliquia. 

Dar en el sudo con alguna coxa ; 
Donoer en terre avec quelque chose , 
Iaisser tomber qnelque chose par terre, 
L. E manibus aliquid demittere. 

Echarse per los suelos : Se jcter par 
terre, c’est sc prosterner, s’Kumilier a 
Pcxc^s. L. Abjicere sc. Se demittere. 

suelo : Sans fond. Phrase quj 
signifie Avec grand excis , sans bornes , 
sans terme. Latin , Immoderpte. Im¬ 
modice. 

Vcnirsc al suelo : Venir V terre, 
Phrase pour dire tomber par terre, crbu- 
ler en pariant d*un ^din.ce. L. Ruere, 
Dirui. 

SUELTA y s. f. L’action de l&chor, 
de d^iier , de d^noucr, dc d^tacher , de 
d^livrar , delivrance. Lat. Solutiu , Libe* 
ratio. 

Suelta, Entrave qu*on met aux h4te$ 
pour erapScher qu^lles ne s’eofuient. L., 
Compedes. , ' ^ 

Suelta. Relais de boenfs poor relever 
cenx qui travaiileut. Lat^ Boves subsi¬ 
diarii. 

Suelta. Lieu ou on defelle les bceufs 
pour les mettre eo p&tore. Latin, B 0 - 
1 ile. 

Dar suelta : Donoer wn moraent dc 
reUcbc k quelqu^n^ lui jperpicttrc de 
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se promener , de se ddlassCT. I». Libe¬ 
rum dimittere. 

SUELTAMENTE , adv. Libie- 
meat, sans contrainte, licencieusement. 
t,. Libere. Dissvluti. 

Sucltamentc. Vticmenr, prorepi ement/ 
Icgdrement , diligemment. L. Citb. Pro- 
veii. Diligenter . 

SUENO , s. w. T. anc. Voyez So¬ 
ni do» 

SUENO , s. m, Sommeil , Faction 
de dormir. L. Somnus. 

Sucno. Songe , rdve , vision en dor- 
mant, L. Somnium. 

Sucno. Sommeil, envie de dormir , 
awoupissemeot. L. Sopor . Tengo sucno : 
j «i sommeil. Me estoy cayendo dc sueno : 
jo tombs dc sommeil , d’assoapisse- 
ment. 

Sueiio. Songe, bridvetd des ehoses, 
legdretd , instant. L. «Somnium. 

A sueno suelto : A sommeil tendu. Fa- 
yon adv. pour dire dormir sans aucun 
eoin , sans souci dc rien, L. In utrum¬ 
que aurem. 

En suchos : Fa^on adv. En songe, en 
revant, L. Per somnium . 

E utre suenos : Sommcillant. L. Per 
somnium. 

Ni por sucno. Ni en songe, ni par inia- 
ginafion. Exprcssion pour dire N’avoir 
pas pens£ a une chose, ou n’y vouloir 
pas penser. Latin , Ne quidtm som¬ 
niando. 

SUERO y-s. m. Lait clair , petit lait, 
ce qu’il y a de screux dans le lait. Lat. 
S erum. 

Suero. T. d*anatomic. Sdrositd , se dit 
de la sdrositd du .sang et de.rhumcur ren- 
fermde dans le pdricarde. Latin , Se¬ 
rum. 

SUERTE , s. m. Sort , hasard , des- 
-tinde; ct aussi Fatalitd. L. So>‘s. For¬ 
tuna. Casus. 

Suerte. Genre , espdcc , sorte . Latin , 
Genui. Species. 

«Suerte. Fa$on , manidre de fairc les 
cboses. L. Modus. 

Suerte . T. de courses de tanreanx 
Sort. Voyez «Sorfendor. 

Suerte. Terme d’agricnlture. Sc dit 
d’une pidee de terre, d’un champ qui.est 
sipari des autres avec des bornes ; ellc 
sc nomme ainsi, parce que des lc com- 
mencement du monde , les terres furent' 
jctdes au sort entre les peuples. Latin, 
Sortitio. 

Suerte. Sort y se dit aussi d*un billet 
dc loterie. L. Alea. 

Suerte . Ligude , race, gdndration , 
extraction. Latin, Genus. Stirps. Na¬ 
talia. 

De sutrte . Fa^on adv. De fa$on que, 
de maniore que L. Ita ut. 

Echar suertes : Jetei au sort , k.Faven¬ 
ture , an hasard. Latin , Fortuna coin- 
snittere. 

SUF1CIENCIA 3 s . f. Suffisance, 
capacitd , scicnce , marite suffisant. L. 
Sufficienda. Capacitas. Habilitas. 

A suficiencia : Fa$on adv. mais pen en 
usage. Suffisamment. Latin, Sufficienter. 
Satis. 

* SUFICIENTE , adj. des deux genr. 
Suffisant, qui suffit pour le besoin, Lat. 

Sufficiens ’ ' i . 
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Snfiticnlc. Suffisant, propre j conve- 
nable , capable , habile. Lat. Sufficiens. 
Aptus. Idoneus. 

SUFIClENTEMENTEy adv.suf- 
fisamment. L. Sufficienter. 

SUFICIENTISIMAMENTE 
adv. superi. Trds-suffisamment. Latin , 
Omnino sufficienter . 

SUFOCACIONy s. f. Suffocation , 
cause qui empdcbe.la respiration. Latin , 
Suffocatio. 

SUFOCADOR y adj. Qm^uffoque., 
suffoquant. Lat, Suffocans. 

SUFOCARy v, a. Suffoquer , 6ter 
la respiration. L. Suffocare. 

Sajccar. Snffoqucr , dtouffer, dtein- 
dre un feu ailume , erupicher son effet, 
L. Sedare. Placare, 

Suffocar . Sufloquex , opprimer , cm- 
barrasser , on erapficher Feiercice ou 
Teffet de quelque chose- L. Perdere» 
Prostituere. Destruere. 

SUFOCANTE , p. a. Snffoquant.,» 
qoi suffoque. Latin , Suffocatis. .JEs- 
tuant. 

SUFOCADOy DAy P . p. Snffo- 
qud , .6e , ctc. Latin , Suffocatu 3 . Se¬ 
datus. 

SUFRAGANEO , s, m. Suffragant, 
dveqne d’uu dioc^sc qui , joint k d*au- 
tres , composc la ,pro%'ince du m^tropo- 
Jitain ou archev^qne. L .Suffragancus* 
SUFRAGANEO , NE A , adj. Qui 
appartient k suffragant. L. Suffragar.eus . 

S U FRAGA R } v. a. Donner son 
suffrage , aider , favoriscr. L. Suffragati. 
Patrocinari • 

SUFRAGIO y .s. m. Suffrage , voix 
qu’on donne dans bdc assembUe ; mais 
cc terme n’e*t guere ea usage ea ce sens. 
L. Suffragium. Approbatio. 

Suffragio. Suffrage, aide, «ecours , 
fxveur. Latin Suffragium. JPatroci¬ 
ni um. 

Suffragio. Snffrage, se dit aussi de 
toutes les bonnes oeuvres qui se font en 
faveur des ames du purgatoirc. Latin., 
Suffragium. 

SUFRE , 3 . m. Terme ancien. Vcy. 
A\uffre. 

SUFRENCJA * s. f. T. anc. Voyez 
Suffrimiento. 

SUFRIBLE , adj. des deux genres. 
Tol^rablc , supportable, qu*oa peut souf- 
frir. L. Tolerabitis. 

SUFRIDA, s. f. T. de Bohdmiens. 
Lit.L. Cubile. Lectus. 

SUFRIDERO , RA, adj. Voyez 
SuffriUe. ' ' ’ 

SUFRWlSlMOy MA 3 adj. sup. 
Jr6s-patient te. Latin , Paiientissi- 
mus. 

SUFR1MIENTO , s. m. Patieacc , 
souffrance.L. Patientia, 

S UFR1DOR y s. m. Qui est patient, 
endurant , qui souffre , qui endure , qui 
tol^re avec patience. L. Patiens . 

SUFRIRy ct anciennnemcnt SO- I 
FRJR y v. a. P&tir, souffrir , supporter, 
endurer, tolerer. Latin, Ferre . Pati. 
Tolerare. 

Suffrir. Soaffrir , soutenir , r^sister , 
supporter , porter un fardeau. L. Ferre. 
Pati. 

Suffrir. Souffrir, peunettre , laissdr 
iaixe. L» Ferri, Pati , TqUwc.\ 
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Suffrir. Souffrir , payer Ia peine d’u* 
fait. L. Solvere. Pendirc. Luere. 

SUFRIENTE , p. a. Souffranr, en-» 
durant, etc. L. Ferens . Patiens. To¬ 
lerans. 

SUFRIDO , DA, p. p. Souffert, to, 
endurd., ^e , etc, /Latin , Toleratus. 
Exhanilatus. 

Suffrido. Patient, qui souffre , qui to- 
lkre les ehoses avee patience. Latin , Pa¬ 
tiens. 

Suffrido. Patient , se dit aussi d’un 
mari qui consent au libeitinage de sa 
femine.X. Patiens. Indulgens. 

SUFUMIGACION , s. f.Terme de 
midecine. Suffumigation , rem^de qu’on 
fait «entrer daos le corps par le moyen 
dc la fnm^e.,L. . Suffitus , 

SUGERIR , v. a. Suggeror commu- 
niquer insensiblement de bonnes ou mau- 
vaises qualites, L. «Suggerere. Insinuare. 
Persuadere. 

„ : SUGERENTE , p, a. Suggerant 
qui suggere. L. Suasor, 

SUGERIDOy DAy p. p. Sugg£r<?, 
de, etc. L. Suasus. Persuasus. 

SUGES TION , s. f. Suggestion , 
^ction de suggdrer. Lat. Suasio . Per¬ 
suasio. 

Sugcsiior.. Suggestion, tcritation do 
Tesprit Tnalin , exciutioa.kfaire dumal. 
L. Tentatio. 

.SUGESTO 3 s. m. Terme peu en 
usage , Cbaise ou Cliaire de predicatcur. 
L. Suggestum. Pulpitum. 

SUGETOy ,s. m. Sujct , se dit ea 
pariant .d^nc personae qu*on ne veut 
poiat nommer , comme qui diroit Quel- 
qu’un. L. Quidam. 

Sugeto. Sujet , personne de marite , 
qui a les qualitds convenables pour rem- 
plir toutc sorte.d’emplois de cons^quence. 
L. Vir. Homo. 

SugttQ. Sujet, activitd ^orce , vigueur 
d’une personHe. L. Vis. Vigor. 

Sugeto. Sujet, signifie aussi 1’Objet, 
la substance, la manidre dont on parle , 
on sur laquelle on derit. L. Locus. Ma¬ 
teria. Argumentum. 

: Sugeto. Sujet, signifie aussi Situation, 
disposition convenablc. ,L. Affectus. 

Sugeto. T. dc pbilosophie et de logi¬ 
que. Sujet, substance , matiere ; et aussi 
Objet d*un art ,ou d’une acience. Lat. 
Subjectum . 

SUGO , s. m. Voyez Xugo. 

SUJECION , s. f. Sujdtion , servi- 
tude , ddpendarice , attaebe a quelque 
devoix. L. Servitus. Submissio . 

Sujecion. T. de rbdtorique. Sujdtion ; 
c*est un argqmcnt qu’on se Fait a soi-md- 
me. L. Subjectio. 

SUJETAR , v. a. Souniettre, assa- 
jettir. L. Subjicere. Submittere. 

Sujetar. Conlenir, assurer , rdfrdner 3 
contraindre, rdprimer une chose par la 
force. Latin , Coereere. Domare. Repri¬ 
mere. 

Sujetarsc. S’assuj-ettir , se rdduire, sa 
rendre. L. Cedere. 

SUJETADO , DA 3 part. pass. As- 
sujetti, ie, etc. L. Subjectus, Submissus. 
Coercitus. 

SUJETO,TA y second participe. 
Assujetti, ie, et anciennement pn dUoif 
Subjecto, L. Subjectus. ^Obnoxius. 

Sugeto. 
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SnjAo. Exposd, sujet, Latin , Ob- 
rtoxiu s . 

SULCAR , ▼, a. Voyez Sarcar. 
SULCADO, DA, pari, p3s s. Voyez 
Surcado da. 

SULCO, s. m. Voyez Surco. 
SULFONETE, s. m. Voyez Algua - 

qui da. 

SULFfIREO, REA , adj. Sulfnrd, 

, qui lient du soufre. Latin , Sulphu- 
tcus. 

SULTAN , s. m, Sultan , titre qu*on 
donne aux Empereurs d’Orient. L, Sui - 
f«nus. Turearum Imperator. 

SULTAN A , s. f. Sullane , la fa- 
rorite du Sultan- L, Saltant amasia, 
Sultana . Sultane , vaisseau principal 
<Ies Tnrcs , el propreraent un vaisseau 
de guerre. Latin , Inter Tureas preetoria 
navis „ 

SUMA, s. f. T. d’arithmdtique. 
Comme ; c’est le nombre des choscs sig¬ 
nifices par plusieurs caractdres de cbif- 
fres. L. Summa. 

Suma. Somme , qnantitd de plusieurs 
tbases ensemble; et spdcialement il se 
dit de 1’argent. L. Summa. 

Suma, ^Sorome , mdtaphoriq. signifie 
Conclusion , substance d’une cbose. L. 
Summa. 

Suma. Somme , abrdgd ou compilation 
sommaire de ce qui concerne ane Science , 
une nature d’affaire , un livre. Latin, 
Summa. t 

En suma : Fafon adv, En somme, en 
abregd , en conclusion. L, Summailm. 
DeniquL Tandem. 

' SUMAMENTE , adv. Grandement, 
extrdmemenr, beaucoup, Lat. Maxime. 
Summopere. 

SUMAR y v. a, Somraer, supputer, 
calculer, compter, additionner. Latin, 
Numerare. 

«Sumor. Compiler , abroger , iednire 
ce qui esr trop dtendn , trop diffus. L 
In compendium redigere. 

SUMADO , DA, part. pass. Som- 
ir.d , 6c , compiid, de , L. Numeratus. In 
compendium redactus. 

SUMARIAMENTE , adv. Soin- 
mairement , en abrdgd. Latin, «Sum- 
matlm. 

SUMARIO, RIA y adj. et subst. 
Sommaire , abrdgd qui condent Ta subs¬ 
tance d’une chose en peu de mets. L. 
Compendiosus. Compendium, 

Sumaria. pris substant. Procds-ver- 
bal , abrdgd qni contient le sommaire 
d’un procas. Latin , Compendium* Sum¬ 
marium. 

SUMERGIR , v. a. Submerger , 
KOttre dani Vean , couvrir d*eau , plon- 
jger dans Peau. L* Submergere. Mergere. 

Sumergir . Plonger. Figurd ruent. Aby- 
mer , accabler , noyer quelqu^ua dans 
ie vice. L. Mergere. 

SUMERQIDO , DA, part. pass 
Submergd , 6e, plongd, de, etc. Lat 
Mersus. Submersus . 

SUMERSION, s. f. Submersion , 
actiou qui submerge , qui noie , qui cou- 
vi e d’eaif. L. Submersio . * v 

SUMIDAD, s. f. Cime, somniet 
le plus haut, le plus dlcvd d’une cbose 
Lat. Apex. Cu f men. Cacumen. 

SUMIDERO , s. m. Creux , conca 

Tam. 1. Part. II. 
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vltd dans la terre oh se’ perdent lef 
eaux , dgo&t, cloaque. L. Cloaca. 

SUMILLER, s. f. T. gendrique de 
divers emplois honorifiques du palais. du 
Roi, qui se distinguent par les noms qui 
leur sonr attribuis, et ceux qui les possd- 
dent sont chefs dans leurs ofticcs. Ce ter- 
me proprement signifie Sommclier ou 
Echaason, L. Praefectus. 

SumillcT de corps. Grand Chambel- 
lan , le premier officier de la chambre 
du Roi , il est aussi Grand Mattre de la 
garde-robe, Latin , Cubiculariorum prae¬ 
fectus. 

Sumiller de cortina. Chambellan de 
courdne , office honorifique dans le 
)alais du Roi; c’est un eccllsiastiquc de 
a chapelle du Roi, qui a le soin de tirer 
les rideaux du cabinet d’ou le Roi entend 
la Messe. L. In capella Regib velorum 
prcrfectus. 

Sumiller de la cava. Sommclier tfe la 
cave , officier du palais du Roi. Lat. 
Cadorum praefectu*. 

fiumiller de la panet$ria.^ Pannetier , 
office du palais dei Rois d’Espagne, c*est 
cclui qui a le soin du linge et de l’ar- 
genterie qui concerne la rabie dn Roi, et 
du pain. L. Panificii prcefcctus. 

SUMILLERIA , s. f. Sommcllerie, 
l*office du sommclier. Latin , Pcuue- 
rium. 

Sumillcria. Sotnmellerie, se dit aussi 
de Templni et office du sommelier. L. 
Promi-cadi munus. r 

SUMINISTRAC10N , s. f. L^ac- 
tion de fournir, de pourvoir. L. «Sufc- 
minis trano. 

SUMINISTRADOR , s. m. Celui 
qui fournir, qui pourvoit, pourvoyeur. 
Lat. Promu*-cadus. Obsonator. 

SUMINIS TRAR , v, a. Fnurnir, 
pourvoir, avnir soin des eboses, que 
rien ne manque. L. Subministrare. 

SUM1N1STRAD0 , DA t part. 
pass. Fourni , ie , pourvu, ue , L. Sub¬ 
ministratus. 

SUM1R , v. a. Littdralcraent signifie 
Prendre , consommer j cependanr il n’est 
en usage en ce sens, que dans le sacri¬ 
fice de la messe. L. «Sumere* 

SUMIRSE , v. r. S*enfoncei, sW 
terrei, s’abyroer, p£rtr, L* Mergi, Humo 
hauriri. 

Sumirse. Se consumet, s*amaigrir. L 
Marcescere. Perire macie. 

S UMIDO, DA , p. p. Consommi , 
de , enfoncd , de f etc. Lat. Sumptus < 
Mersus. 

Sumido. Enfoncd , noyd , submergd , 
embourbd dans de mauvaises affaires , 
ou dans le vice. L. Mersus. Submersus , 

SUMISO , SA , adj. Soumis , ise , 
rendu , ue , humilid , de , humble. Lat. 
Submissus. Abjectus. Humilis. 

Sumisavoce. Pbrase Latine , en usage 
dans la Langue Espagnole. A basje voix. 
L. Sitbmis$& voce . 

SUMISION -, s. f. Soumission : bu- 
miliation , obdissance* L. Submissio. 

SUMISTA , s. m. Auteur qui fait 
des compilations , des sommaires ’, etc, 
L, Compendiarius scriptor. 

Snmista. Se dit aussi de celui qui a 
appris la morale ldgdrfiment , Motaliste 
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de peu d^dtude. L. Moralis Theologiae 
candidatus. 

SUMO , MA , adj. Trds-baut , te ( 
trds-dlevd , de, tr&s-grand, de y dans sou 
genre. L. Summis* 

A lo sumo. F??on adv. Au plus , poar 
le plus baut. L*it. Ad summum . 

De sunto . Fa$on adv* Tout-h-fait, 
entidrement i ce ternie vieillit* Lai. 
Omninb. 

SU MONTE. V. Somote. 

SU MULAS , s. i. Abrdgd , sommai¬ 
re , dpitome , prdeis qui contient les • 
principes dldmentaires de la Logique. L, 
Logices compendium. 

SU MU LIST A , s. f. Celui qni 
dtudie a faire des abrdgds , des som- 
maires , etc. L. Logices compendiarius 
scriptor . 

SUMULISTICO , CA, adj. Qui 
nppartieut aux dpitomes , aux abrdgds , 
aux sommaires de logique* L. Ad Logices 
compendia pertinens . 

SUNCHO DE LA 30MBA , s. m* 
Fer qui emhrasse 1’orifice de la pompe 
par oit enlrc le piston. L. Anthlix orificio 
apiatus ferreus anrmJua* 

SUNTUARW, RIA , adj. Somp- 
ruaire ; il se dit de la loi qui rdgloit 
la ddpense cbez les Romains. L. «Sump- 
tuar tts. 

SUNTUOSAMENTE, adv. Somp- 
tueusement, magnifiquement. L. Laufi* 
Splendide. 

SUNTUOSIDAD , s. f. Somptuo- 
sitd , grande er magnifiqne ddpense. L. 
Sumptus. Magnificentia . 

SUNTUOSO , SA , adv. Somp- 
tueux, euse, magnifiqne, qni fait grande 
ddpense. Lv Splendidus. Magnificus. 

SUNTUOSISIMO , Ma , ? dj. 
sup. Trds-somptueux , euse, trds-magni- 
fiqne. Lar. Splendidissimus. Magnificent 
tissimus . 

SUPEDITACION , s. f. Oppres- 
sion , sujdrion. Latin, Subjugatio. Sub~ 
missio. 

SUPEDITAR , v. -a. Assujettir t 
opprimer , mettre sous ses pieds. Lat» 
Subjicere. Subjugare. Domare. 

SUPEDITADO , DA , p. p As- 
snjetti , ie. Lat. Subjectus. Subjugatus • 
Domitus. 

SUPERABLE, adj. des ieux genre*. 
Surmontable , qu’on peut surnuonter t 
qu’on peut vaincre. L. Superabilis . 

SUPERABUNDANCI4 , $ U 

Surabondauce , abondauce excessive. L- 
S uper abundantia. 

SUP ERABUNDANTEMEN TE, 

adv. Surabondamment , d*une manidre 
surabondante. L. Summi. 

SUPERABUNV ANTIS IMO f 
MA , adj. sup. Trfcs-su^bpndant, te. 
L. Summus. 

SUPERABUNDAR , v. n. SnraW 
bonder , abonder avec exeds. Lat. $u 
per abundare. 

SUPERABUfWANTE, p.a. Sur- 
abondant. Latin,' Supcrabundahs. Sum¬ 
mus. 

SUPERADITO , TA , adj. Qui 
est ajoutd k nne cbose , de surcroit % 
d^angmentation. L. Superadditus . v 

Sl/PERANO, s. m. Terme de mn» 
sique. Dessns, le son ou la voix la pias 

' Hhh 
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c laire , et qni se fait mient entenire 
dans nn coacert. Lat. Vox oo Sonus 
acutior. 

SUPERAR , v. a. Surpatsser , sur- 
monter vaincre. Latin , Superare. 
Fincere. 

St/P£JMN:T£ , p. a. Surpassant , 
•surmontant. L. Superans, 

SVPERADO , DA , p. p. Sur- 
passM , Me , surmontM , Me. L. Superatas* 
Ficrur. 

St/P^K^Fir , Tenne Latia, en 
asage dans la Langue Espagnole. RM- 
sidn , ce qui reste d’une chcse. Latia , 
jRelttfuum. 

SUPERBISIMO , JHM , adj. sup. 
TrMs-superbe , trMs-m3gnifique. Lat. Su¬ 
perbissimus. Splendidissimus. Magnifi¬ 
centissimus. 

SUPERBO, BA y adj. Voyez So- 
bertio. 

SUPERCHERIA , s. f. Soperehe- 
jie , mauvajse foi , trompetie > dol , 
fraude. L. Astus, Dulus. 

Supcrcheria. Impudence , inattention, 
impolitesse : manque de respect. Lat. 
Inuibanitas. Impudentia. 

SUPERCHERO , RA , adj. Impn- 
dent , te , effronti , de , trompeur , 
euse. Lat. Impudens. Inurbanus. Do¬ 
losus. 

SUPEREROGACION , s. f. Sn- 
jaMrMrogation ou SnrMrog^tion ; ce qu’on 
fait par dMvotion ou par conrtoisie , au 
del& de son devoir , ou de ce qoi est 
commande. Latia , Quod fit propter 
praeceptum. 

SUPERFETACION , s. f. Tenne 
de mMdecine. SuperfMtation nonvelle 
gMnMration qui arrive lorsque Ia mMre 
conyoit en divers tems, et porte divers 
fMtA (FinMgale grosseur > et qui nais- 
sent les uns aprMs les autres. Latin , 
Suptrfetatio. 

SUPERFICIAL , adj. des denx 
genres. Superficial, elta , qui appartient 
ii la superficie. L. Summus . 

Superficial, Superficiei , ce qui n*est 
qu’apparent , qui n’a nulle soliditM ni 
aubstance. L. Umbratilis. 

SUPERFICIALMENTE »adv. Sn- 
perfieiellement , IMgMrement. L.. Leviter^ 
Stricilm. 

SUPERFICIE , s. f, Snperficie ou 
surface, Mtendne en longueur et en lar- 
geur , considMrMe sans aueune piofondeur. 
L. Summum. Superficies. 
SUPERFLUAMENTE , adv. Innti- 
liment , avec superfluitM. L. Superflue. 
Jn vanhm. Incassum. 

SUPERFLUIDAD , s. f. Super- 
flnitM , ce qui est de trop , qui est inu- 
iile , snparflu. L. Superfluum. 

SUPERFLUO , FLUAj adj.Su- 
$erflu , ne > excessif, ve * inutile qui est 
ie trop. L. Superfluus. 

SUPERHUMERAL , r.,ra. Ephod , 
Jbabit sacerdotal, qui couvroit les Mpau- 
jes , et qui Mtoit ea usftge chez les Juifs. 
L. Superhumerale. 

SUPERINTENDENCIA , s. k 
Surintendajice , pouvoir , administration 

S MnMrale d’nne chose. Lat. ' Superio/iias. 
} rafectura. 

Superintendenda, Smiiueadance y se 
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dit tussi de Temploi et jurisdicticn d*nn 
suriutendant. L. Prafectura. 

S UPER IN TENDENTE , s. m. 

Surintendant , personae qui est cbargde 
de la direction d’une chose v avec su- 
pdrinrit6 sur tous ceux qoi ea dependent. 
L. Praefectus. 

Superintendente. Surinteadant , offieier 
qui est nrdoonateur general des Enanccs 
da Roi. Lat. AErarii prafectus. 

SUPERIOR , adj. des deox genres. 
Snp6rienr , plus haut y plus £lcv£ , 
plus Eminent , et &u-dessus. L. Superior. 

Superior. Supdrieur , se dit aussi de 
ce qui excelle en vertu vigueur et ma¬ 
rite. L. Prcestantior. 

^uperiorrs.T. d’astrologie. Sup^rieurs , 
se dit des plan&tes de Saturne , de Ju- 
piter et de Mars , comme snpdrieures a 
toutes les autres. L. Superiores. 

Superior . Sup^rieur , piis sobstantive- 
ment, se dit dc celui qui gouvcrne , qui 
commanie sur ceux qui lui sont sujets. 
L. Superior. 

SUPERIOR ATO , s. m. Sup^rio- 
ritd y dignitl , place ou autoritl de su- 
pdrieur , sp^cialement dans les commu- 
nautds xeligieuses , qni donne pouvoir 
de comxnander pendant un certain tems. 
L. Superioritas. Prafectura. 

SUPERIORIDAD , s. f. Excelleu- 
ce, ^Idvation , pr64minence , sup£riorit6 y 
avantage. L. -Fritstuntifl. Excellentia. 

SUPERIORMENTE , adv. Supd- 
rieurement , d^une mani&re sup^rieure , 
avec avantage. L. Egregie. Eximii. 

SUPERLATIVO , VA y adj. Su- 
perlatif , ive , le plus grand , le plus ex¬ 
cellent , le plns Eminent dans son genre. 
L. Superlativus. 

Superlativo. T. de grammairc. Snper* 
latif ; c*est une inflexion des noms ad- 
jectifs , qui se fait pour angmenter leur 
siguification jusqu’au troisi6rae degr4 , 
en bien ou en mal , comme bonissimo , 
tr4s-b'on , bonissimo , malis simo , tr4s- 
mauvais , malicissin to. L. Superlativus 
gradus. 

SUPERFIO, HA , adj. T. peu ea 
usage. Snprdme , le plus haut. L. Supe¬ 
rus. Summus. 

SUPERNUMERARIO , RIA , 

adj. Surnumdraire , qui est par-dessus un 
nombre fixe et certain. L. Qui est extra 
numerum. 

SUPERPACIENTE , adj. Tenne 
d’arithm4tiquc» Superpatient ou Surpa- 
tient ; c*est , dans une proportion , Iors- 
qne le plus grand terme contient une 
fois le plus petit , ou plus. Latin , 
*9upcn7jficns. 

SUPERPARTICULAR . adj. des 
deux genres. Terme d’arithm4tique et 
de musique. Surparticulier ; c’est, dans 
une proportion , lorsque le plus grand 
terme contient le plus petit nne seule 
fois, et en ontre uoe des parties pr4- 
cis4ment de ce plus petit. Lat. Super- 
particulnris. 

S UPERSOLIDO* Voyez Plano 
solido. 

SUPERSTICION , s. f. Supersri- 
tion , coite, qui se rend k qui il nest 
pas dfi. L. Superstitio^ 

SUPERSTI CIOS AMENT E, adv. 
Superstitieusemciit. L* Superstitiosi» 
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SUPERSTICIOSO, SA , .dj. S u . 
perstitieux , euse , qui tieot de la supers* 
tition. L. Superstitiosus. 

SUPERS UBSTANCIAL , adj. de* 
deux geures. Terme qui s*applique au. 
pain Eucharistique , qui est au - dessu* 
de notre substance. Latin , Supersubs 
tantialis. 

SUPERVENIR , v. n. Voyez 
br evenit. 

SUPERVENIENTE , p. a. Sur- 
venant , qui survient, L. Interveniens.. 

SUPERVENCION , s. f. Terme 
de droit. Survenance , arriv4e d’une 
chose imprevue , nouveau droit. Latin > 
Interventio. 

Suptrrencion. Se dit anssi en pariant 
du myst^re de Vlncarnation , et signifie 
la Coop4ration ou deseente du S, Esprit 
sur la sainte Vierge. L. Interventio. 

Sl/PINO , NA , adj. Renversd , 4e 
en arri^re qui est eoueh4 sur le dos, 
la bouebe en haut. L. Supinus. 

Sapina. Crasse. L. Supina. 

SUPINO , s. m. Terrae de gram- 
raaire Latine. Supin J c*est uue partie 
de la conjogaison du verbe , qui sert i 
former plusieurs autres tems. Lat. Su¬ 
pinum. 

SUPITAMENTE , adv. T. peu, 
luitd. V. Subitamente. 

SUP IT ANO , NA , adj; T. auc*. 
V. Subitaneo. 

SUPITO > TA, adj. T.lauc. Voy^ 
Subite . ’ 

SUPLANTACION , s. f. Falsifi- 
cation, introduction d’un mot a la placa 
d*un autre qu*on enUve dans nne Meri¬ 
ture. L^ Per fraudem facta substitutio. 

SUPLANTAR , v. a. Falsifier , in- 
troduire un mot dans un Merit a la place 
d’un autre qu*on enlMve adroitement. 

Per fraudem substituere. 

, SUPLANTADO, DA , p p. Fal- 
sifiM , Me y etc. Latin , Per fraudem, 
substitutus. 

SUPLEFALTAS y s. i. T. familier. 
Celui qui fait le Service d’un antre da 
bon grM , de bonne volnntM , par amitiM^ 
L. Spontaneus alterius vicaiius. 

SUPLEMENTO , s. m. SupplM- 
ment , Taetiou de suppleer , de rend re 
une ebose complette. L. Supplemetutun.- 
Complementum. 

SUPLICA , s^ f. PriMre , supplica- 
tion. L. Preces . 

Stiplica. Supplique, mMmoire , placet.. 
L. Supplex libellus. 

SUPLICACION , s. f. Supplica- 
tion , priMre instante et soumise. Lat. 
Preces.. 

Suplication. RequMte , pMtition qu'on 
prMsente au conscii suprMme. L. Supplex 
libellus. 

Suplicacion. EspMce d’oublie onde p&- 
tissexie minee et roulMe. Lat. Dulciarii 
genus. ^ 1 

SUPLICACIONERO , «. m. Ven- 
deor d’oublies. Lat. Dulciarii cujusdam 
institor. 

SUPLICAR , v. a. Supplier , priei 
bumblement, demander avec soumission , 
avec humilitM. Lat. Supplicare. Precar f. 
Orare. . 

Suplicar en revista : Supplier en rMvi- 
sion* c*est iecourlc au m Mme conscii 
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fcnpdriear, contrenn arrfit qu’il a reniu, 
demandant la rdvision du procas. Lat. 
Xitem dcnub in jus vocare. 

SUPL1CANTE , p. p. Suppliant , 
'qui supplle. L. Supplex. 
t SUPLICADO , DA , p. p. Supplid 
Jde , etc. L. Oratus. 

S UPLICIO , s. m. Supplice, peine 
'Corporelle qu’on souffre par ordonaance 
de Justiee. L. Supplicium . 

Suplicio. Supplice , se dit , par exten- 
«ion , du lieu oii on exeeute la sen.tence 
cnvers un criminel. Latin , Supplicii 
focus. 

SUP LIDOR , s. m. Celui qni sup- 
^dde peur uri autre , qui fait ses fonc- 
£iens en son absence.L. Vices 

gerens. 

SUPLIR , v- a. Supplder , parfaire , 
fournir de nauveau , remplir les places 
Arides , remplacer, mettre a la place de 
ie qui manque. L. Supplere. 

Suplir, Souffrir , dissimuler les ddfauts 
de quelqu’un. L. Vi s simulare. Tolerare. 

‘ SUPLIDO , VA , P . p. Suppis, 
<5e , souffcrt, te, etc. Lat, Suppletus. 
Dissimulatus. Toleratus. 

SUPONEDOR , s. m. Celui qui 
iuppose , qui fait une supposition. Lat 
Qui supponit , ou ponit. 

SUPONER , v. a. Supposer , tenir 
«ne chose pour vraie , ou la feindre 
Celle , peur en tirer des consdquences. L. 
Supponere. Ponere. . 

Suponer. Supposer , mettre nne chose 
2 la plaee d’un autre , par fraude et 
iroraperie. L. Fraudulenter substituere. 

Suponer. Paroltre , avoir de la reprd- 
centation , de 1 ’auteritd dans nn dtat, y 
•£tre respecti. L. Imponere. Virum Prin- 
apem agere. 

SUPUESTO , TA, p. p. Suppos^, 
io , ctc. Lat. Suppositus. Positus . Per 
fraudem substitutus. 

SUPUESTO , s. m. T. de pHloso- 
phie. Supp 6 t,base, fondemeut d’une chose. 
L. Suppositum. 

• Supucsto que : Fa?on adv. qui signifie 
Supposd que,ouposd le cas que. L. Pcfsita 
$uod. 

SVPOSICION , s. f. Supposition , 
principe qu*on tient pour vrai , qu’on 
auppose. L. Positio. Thesis . 

Supcsicion. Auteritd , distinction, me¬ 
jite , talent dminent. Lat. Excellentia. 
T ree stantia. 

' Snposician . Supposition •, fanssetd , im- 
posturc , fictioa , tromperie. L. Fraus 
Dolus. 

Suposiclon. Supposition , Paction de 
«npposer une chose pour une autre. Lat. 
Suppositio. Substitutio. 

SUPOS1TAR. Temne de tbdologie. 
Supporter , se soutenir par soi-mdme j ce 
qui se dit seulement du verhe divin. L, 
Sustentare. 

SUPOSITORIO , 5 . m. T. dephar- 
inaeie. Suppositoire , mddicament qu’on 
introduit daas Panus. Latin , Supposi 
terium. 

SUPRA SPINA , s. f. T. d’Anat 
Creux qui est sur le baut de 1’dpanle 
L. Scapula cavum 

SUPRASPINATO , s. m. T. d*a 
natojme. Muscle qui seit i leves lc 
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bras. Latin , Musculus brachium ele¬ 
vans. 

SUPREMAMENTE , adv. T. pea 
en usage. Dernidrement , jusqu’& la En. 
L. Semper. In cttcrnutn. 

SUPREMO , 'MA , adj. Supreme , 
sonverain , aiae , le plus baut , le plus 
jdlevd. L. Supremus. Summus. 

Suprema. Supreme , pris substantiv, 
se dit du conseil de Tinquisition , parce 
qu’il est superieur k tons les autres , et 
le soutien de la reli^ion Catbolique 
en Espagne. Latin , Supremum tribu. 
nal. 

SUPRESION , s. £. Suppressiori, 
1’action de supprimer. Lat. Suppressio. 
Abolitio . 

Supreseon . T. de mddecine. Sup- 
pression , se dit des humeurs qui sont 
reteaues daas le corps , qui causent des 
obstructioas , des maladies. Latin , Sup¬ 
pressio. 

SUPRIMIR , v. r n, Supprimer , 
an^antir , abolir , dteiadre quelque char- 
ge , emploi ou digeitd. Lat. Supprimere. 
Abolere. 

Suprimir. Supprimer , c£ler , caclier , 
dissimuler , d^rober , emp&cher qu'une 
chose ne vienne k la connoissance des 
autres. Latin , Supprimere. Dissimulare. 
Tegere. 

SUPRIMIDO , DA , part. pass. 
Supprimi , ^e , ctc. Lat. Supprcisus. 
Dissimulatus. 

SUPRESO f SA , second participe 
passif. Supprimi , 6e , etc. L. Suppres¬ 
sus. Dissimulatus. 

SUPURACION , s. f. Suppura- 
tioa , aposteme , ^coulement de mati&re. 
L. Fluxus. 

SUPURAR , v. a. Suppurer, jeter 
du pus , apostumer , venir a suppura- 
tion. L. Fluere. 

Supurar. M£taph. Consumer , dissi¬ 
per , d^truire. L. Rue<c. 

SUPURANTE , part. act. Snppn- 
raot. L. Fluens. 

SUPURADO , DA , .part. pass. 
$uppur£ , 4e , etc. L. Fluens. 

SUPURATIVO , VA , adj. Su P - 
puratif., ive , qui fait suppurer. Lat, 
Suppurativus. 

SUPURATORIO , RIA , adjectif. 
Qui suppure , qui d£g^n£re en suppura- 
tion , cn ^coulement de matiire. Latin , 
Fluens. 

SUP UT A CION , 6. i. Supputation , 
calcul , -copapte. Latin , Calculus. A'u- 
meratio. 

SUPUTAR f r. a. Supputer , comp- 
ter , calculer. L. Numerare. 

SUPUTADO , DA , part. pass 
Snpput£ , de , calculd , de , etc. Lat 
N umeratus. 

SUR , s. m. Sud , vent qui viem 
du midi. L. Aust r. Notus. 

SURA , s. f. T. d^natomie. Os ex- 
t^rieur de la jarabe , pdrond. Latia , 
Sura. 

SURALES , Jidj. T. d’anatomie. Les 
petits vaisseaux qui se trouvent duns le 
gias de la jambe L. Surales . 

SURCAR , v. a. Sillonner , faire 
des sillons \ labourer par sillons, Latia, 
Sulcare. 

Surcar. Pitallusion. Sillonner, rayer. 
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faire des raies , on tirer des lignes. Lat/ 
Lineas ducere. Delere. 

Surcar. Mdtaphor. Sillonner, navi* 
gner , fendre les eaux avec un vaisseaa* 
L. Maria sulcare. 

Surcar. Sillonner , feadre , rompre 
les airs , les vents , en pariant des oi* 
seaux. L. Aera sulcare. 

SURCADO , DA , participe passif* 
Sillonnd , de , etc. Latin , oufcaius; 
Deletus. 

SURCIR , v. a. Voy. Zureir. 
SURCO , s. m. Sillon , longue raie 
ou ouverture qu*on fait dans la terre * 
quand on la laboure avec la charruc. L« 
Sulcus* 

Surca. Sillon , se dit mdtaph. d’nne 
raie , d’une fente ou marque que forme 
une chose qui frotte ou passe par-dessaS 
unc autre. L. Sulcys. Ruga. 

Surco. Sillon, se dit aussi «des rides 
que TAge fait sur les visages des vieilleS 
gens. L. Sulcus. Ruga. 

SURGIDERO , 9 . m. T. de marine. 
Havre , port , mouillage , ancrage , rade , 
baie , abri pour les vaisseaux , parage 
ou iis donnent foad. Latin , Portus* 
Statio. 

SURGIR , v. a- T. de marine. Sux- 
gir , arriver au port, donner fond, L * 
Portum tenere , sortiri. 

Surgir. Voy. ^urtir , en pariant de 
Pcan. 

'SURGENTE , part. act. Surgeant } 
etc. L Portum tenens. 

SURTO y TA y part. pass. Surgi J 
ie , etc. L. Porfum sortitus. 

SURTIDA , s. t. T. de Fortifica-- 
tion. Sortio , fausse porte de communi- 
cation , qni doane dans le foss£ , et qui 
est a couvert du feu de TennCmi. L.' 
Posticum. 

Surtida. T. de guerre, Sortie qae les 
assidas font sur les assidgaas. Lat. Erup¬ 
tio. Irruptio. 

Surtida Sortie , se dit aussi des 
fausses portes ou portes secrdtes d r nn 
bitiment , d r nn ddifice , par oh on sort 
secrdteraent , saas dtre vu. Latin , Pos+ 
ticum. 

SURTIDOR , s. m. Ponrvoyear ^ 
celui qui a soin de pourvoir , de dou- 
nor la subsistance daus une maison # 
qui la fonrnit des choses ndeessaires , 
qui la maintient. Lat. Promus condus. 
Obsonator. 

Surtidar. Se dit eussi d r un jet d^aa ^ 
ornement- de jardin. Latin , Saliens 
aqua. 

SURTIMIENTO , s. m. L^ction 
de suhvenir , de fournir , de pourvoir 
de ce qui est ndeessaire. L. Obsonii 
provisio. 

Surtimiento. Appareil , apprdt , prd- 
paratif , prdparation^, provision j et aussi 
Assortiraent de plusieurs choses. Latia, 
Apparatus. 

SUR flR , v. n Jaillir , rejaillir , 
bondir , reboadir , sauter cn l’air. L» 
Salire. Rejlecti. 

SURTIR , v. act Fournir , pour-’ 
voir du ndeessairo. Latin , Instruere « 
Providere. , 

5urtrr..Assortir , appaieiller. Laftin , 
Parare. Apparare. 

Hhh 2 
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Surtir cfecto : Sortir , obtenir, avoir 
Aon efTet. L. Exitum sortiri. 

SURT1DO , DA , p*rt. p. JaUli , 
ie , fourni, ie , ponrvu, ue , etc. L. 
Reflexus. Provisus. Paratus. 

Surtido.N’. Surtimiento. 

SURXU. V. Sortu. 

SUS. Teyme ancien. Voyez Arriba. 
*dv. , 

Sus , inter). Sus > 9 - 1 , 0 r sus , bon , 
donc 1 ‘courage , allons. Voyoz He , 
hola j ho. Lat. Eia. Macte animo» Heu. 
Heus. 

Sus de gayta. Sus de mnsette , se dit, 
en terme burlesque , du dernier veit ou 
sou^e que jette une 'seringue , parce 
qn^lors elle fait un brwt comme quand 
en prononce Sus. L. Susurrus» 

Sus de gayta . Sus domusette , se dit, 
par extension , d’une chose qui n’a au- 
cunc snbstance. Lat. Res vana. Com¬ 
mentum. «Somnium. 

3USCITAR , v. a. Susciter , mou- 
voir , dmouVoir, exciter , inciter , pous- 
*er. L. Suscitare. Incitare. Excitare. 

Suscitar. Par extension. Susciter , 
xessusciter , faire revivre des cboses 
mortes. L. A mortuis su9citare. 

SUSCITADO , DA , part. pass. 
Suicitd, de , ressuscitd , io , etc. Lat. 
Suscitatus. Incitatus.. 

SUSO , adjeet. Voyea Arriba ou 
Sobre. 

De suso : Fa?on adv. Ci-dessus , ci-de- 
vant, dessus , plus baut. Lat., «Supra* An¬ 
ti. Antea. 

SUSPECTO , TA , adj. Soup 9 onnd, 
^e , suspect , te. L. Suspectus» 

SUSPENDEDOR \ s. m. Terme 

eu en usage. Qni surprend , qui dtonne. 
, Admirationem movens. 
SUSPENDER , v. a. Suspendre , 
pendre , attaeher en baut. Laiin , 5us- 
pendere. 

Suspender. Suspendre , remettse , dif- 
f 6 rer, surseoir , arrfeter. Latin , Inter¬ 
rumpere. Differre . . 

' Suspender. Surprendre , £tonner , sai- 
air , ravir d’admiration. Lat. Admiratio¬ 
nem movere. 

Suspender. Snspendre , emp^cher pour 
quelqUe tems les fonctions d*unc cbarge, 
ou de quelque minist^re. Lat. Ab officio 
Suspendere. 

Suspender el juteio : Suspendre le juge- 
ment. Pbrase qui signifieNe pas juger t 6 - 
xudrairement , ne se pas laisser prdoccu- 
per lVsprit. Latin , Judicium suspin - 
dere. 

Supendcrse.el caballo : Se cabrer , en 
parknt d’un ‘ebeval, se dresser snr Jes 
pieds de derrtere. Latin , Recalcitrando 

tr 'sUSPENDIDO y DA , j)art. pass. 
Suspendii , ue , etc. Lat. Suspensus . 
Interruptus. Dilatus. 

SUSPENSO , SA , seeond part. 
pass. Suspendii , ue , etc. Latin , Sus - 
pertsus. 

SUSPENSION f s. f. Suspension , 
a^tion par laquelle on emp^ehe , ponr 
quelque tems , i’effet ou le cours de 
quelque chose. Latin , Interruptio. Di¬ 
latio. _ 

Suspensidh. Suspension , doute , in* 
«extitude. Latin , Jlasitatio . Dultum. 
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Suspension. Suspension 9 dtonnement , 
admiration. L. Admiratio. 

Suspension. Suspension , censure ec- 
cUsiastiqoe , ouinterdiction l6g£re ponr 
an tems 9 qui snspen Tosago des fonc¬ 
tions d*nne cbarge , d*un emploi ou 
d’nne dignitd. Latin , Ad tempus in¬ 
terdictio. * 

Suspension. T de musique* Suspen¬ 
sion, pauses, silences placts employ^s 
arec indnstxie , pour faire remarquer 
1’barmonit et Ia beaut^ des chants. L. 
Pausa. ^«Sifcntium. 

Suspension de armas . Suspension d’ar- 
mes , titve. Latin , Inducia. Ab armis 
cessatio. 

SUSPENSIVO , VA y adj. Qui a 
la verto on Ia fosee de suspendre. L. 
Suspensis us. 

SUSPENSORIO , RIA , adj. T. 
de mldccine. Suspensoire. Latin , Sus¬ 
pensorius. 

SUSPIRAR y v. act. Sonpirer , pous- 
scr des soupirs. L. Suspirare. 

Suspirar. Soupirer , dlsirer , soabai- 
ter. L. Desiderare. Appcttere . 

SUSPIRADO , DA y part. pass. 
D4sir£, 6c , rechereb^ , ^e , etc. Lat. 
Desideratus. Appetitus. 

SUSPIRO , s. m. Souplr , air qu*on 
respire et qn f on exhale pour rafralcbir ses 
poumons , et qui entretient la vie. Lat. 
.Suspirium. Spiritus . 

Suspiro. M£taph. Bruit ou mnrmnre 
que cause quelquefois le vent. Lat. Ju- 
\urrus. Murmur. 

Suspiro. Seupir , esp^ce de conBture 
fort legare et delicate. Lat. Rellarii 
genus. 

El ultimo suspiro : Le dernier, sonpir. 
Pbrase familiare , pour dire la fin d*une 
chose. L. Exitus . Eventus. 

SUS TEN. Voyez Snstcn. 

SUSP EN EDOR. Voyes Sostene- 
dor. 

SUSTENER , verbe act. Voyez 
Sostener. 

SUSTENIDO y DA y Voy. Sos- 

tenido y da. 

SUSTENTA CION , s. f. Susten- 
tation , aliment , nourriture snffisante 
pour entretenir la vie de Thomme. L. 
Sustentatio. Alimentum . 

SUSTENTACULO , s. m. T. peu 
en usage. Etai , piecUdroit , appui qui 
sert a soutenir une cbosc. Lat. Susten¬ 
taculum. Fulcrum. 

SUSTENTABOR 9 s. m. Soutien , 
celui qni soutient , qui Xnainticnt, qni 
entretient , qui fournit aux alimens de 
quelqu*un. Latin , Prtesidium. Patroci¬ 
nium. Patronus. 

SUSTENTAMIENTO , subst. m. 
Aliment, nourriture , entreden. L. Ali¬ 
mentum. 

SUSTENTAR , v. actif. Supporter, 
porter , sontenir. Latin , Sustentare. 
Ferre . 

Sustentar. Sustenter , entretenir , 
noairis , alimenter. Latin , «Sustentare^ 
Alere. 

Sustentar. Soutenir , d^fendre, main- 
tenir ce qu*on a dit , ce qu*on a fait 
ou ce qu’on a propos^. Latin , Propug¬ 
nare. 

Sustentarse dcl ayre : Sc maintenix de 
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Pair. Pbrase qui signifie Avoir trop nc 
eonfiaoce dans des espdrances vaines , ou 
se repattre des louanges et de la flatterie 
qn*on nous donfce. Lat. Ali spe , ou va¬ 
nis laudibus. 

Suste • tarse dei ayre : Se raaintenir de 
l*air , Pbrase en Usage pour exprimet 
qn*nne personne depense beancoup , sans 
qu*on saebe d*ou cela Ini vient. Latin , 
Thesauros ignotos possidere. 

Sustentarse dei ayre : Se maintenir des 
Pair , se dit encore d*une personne qui 
mange tr£s-peu. L. Vtnto ali . 

Es el mejor ^uexusientn la tierra , 6 qui 
cnlienta el sol : C*e»t le meilleur que Ju 
tcrie alimente , ou que le soleil dehauffe. 
Phrase pour dire , c’est nne des meilleu- 
res personnes qui soit sur la terre , on 
qui soit sons le ciel. Lat. Virorum tst 
omnium optimus. 

SUSTENTANTE , participe act. 
Sustentant , soutenant, qui soutient. L. 
Sustaithns. 

Sustentante. Soatcnant , pris substan*- 
tivement , celui qui soutient une thfcs* 
en ptiblic. L. Propugnator. 

S USTENTADO , DA , part. pass.* 
Sustenti , ic y sootenu , ue , etc. Lat. 
Sustentatus. Propugnatus. * 
SUSTENTO , $. m. Aliment, 
nourriture, subsistance, 1’entretien, Ie 
vivre. Latin , Sustentamentum. Ali¬ 
mentum. 

SUSTILLO f s. m. dim. de SustOm 
Petite penr t petite frayeur , petito 
craiote. Latin , Vanus timur , ou pa¬ 
vor. 

SpSTITUClON , Voyez Substitu- 
cioti. 

SUSTITUIR. V. Substituir. 
SUSTITUTO. V. Substituto. 

S USTO , snbst. m. Terreur , peur ^ 
frayeur , 6pouvante , saisissement de 
crainte. Lat. Terror. Timor. Pavar. 
Metus. 

SUSURRABOR y subst. m. Bruit 
sourd , murmure. Latin , Susurrus m 
Murmur. 

SUSURRAR , v. n. Parier bas , 
parier ii Poreille , murmurer secrlte- 
ment. L. Susurrare. Murmurare . 

Susurrar. Divulguer, publier ce qui 
doit $tre cach^, le dire aux uns et aux 
autres , en recommandant le secret, Lat. 
Promulgare. 'Disseminare. 

Susurrar. M^taph. Gazouiller , mur¬ 
murer , faire un bruit corarae celui des 
eaux , lor$qu*elles eoulcnt entre des ro- 
chers , ou du mouvement des arbres 
agitds par les vents. L. Susurrare. Mur¬ 
murare. 

SUSURRANTE , part. act. Mnr- 
murant , qui murmure. Lat. Susurrans» 
Murmurans. 

SUSURRO , s. m . Bruit que 1’on 
fait en pariant bas , petit murmure , 
bruit sourd. Et mdtaph. Gazouillement , 
murmure des caux, des vents. Latin , 
Susurrus. Murmur. 

SUTIL , adj. des deux genres. Sub- 
til , fiu , d6lid , xnenu. Latin , Subtilis. 
Tenuis. 

Sutil. Fin , adroit , Ing^nieux , subtil , 
patrant. L. Astutus. Callidus. 

SUTILEXA , sub^t. ‘f, Sobtilit^ j 
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d£Hcate$$e , finesse. Latin , Subtilitas. 
Tenuitas. 

Sutilc{a. M^tapb. SubtilitS d^sprit , 
finesse , adresse , indnsirie , p£n6tration , 
raffinement, artifice , ruse, L. Astutia. 
Industrie, Calliditas, 

Sutilia dc manos, Agilit4 des raains , 
our dire agilit6 des doigts , I£g£ret6 , 
abii etd a travailler. Latin , Manuum 
agilitas. Industria. Co{tr con sutile\a : 
coudre avec I6g6ret6. 

Sulileyx de manos : Subtilitd de mains , 
se dir aussi pour 'exprimer l^babiletd , 
1’adresse des filous , des conpenrs de 
bourse , d’un vdleur subtil et adroit. 
L. ManUufn agilitas, Asturia. 

SUTILITAT , subst. f» Voyez 
Sutile ■{a. 

S UTILIS IM<iMENTE , adv. sup. 
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Tr&s-subtilement , tr&s-ficeraenr , trds- 
adroitement. Latin , Astutissimi. Calli*- 
dissimi . " 

SUTILIS IMO , MA , udj. superi. 
Tr£s-vubtil , le , trfcs-adroit , te , trfes- 
fin , i ne. L. Tenuissimus. Astutissimus. 
Callidissimus. 

SUTIITZAR , v. a. Subtiliser , ru- 
ser > raffiuer , derenir plns fin , plus 
subtil j il se dit en bonne et mauvaise 
pari. .Latin , Astutiorem , callidiorem 
jieri. 

SUT1LMENTE f adv Snbtilement, 
adroitemeot, finement , Latin , Astuti, 
Callidi, 

SUTIRO , s. m. T. en usage dans 
le royaume d*Andalousie. Tinteuin , 
battement d*oreille , bruit sourd qu*on 
s'imagine .entendre. L. Susurrus, 

Sutorio , ria , adj. Qui con¬ 
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cerne les sonliers , la facon de les fiite» 
L. Sutorius, 

SUTURA , s. f. T. d*anatomie. Su¬ 
ture ,* il signifie aussi Couture. Latin ^ 
Sutura. 

SUTO, YA , pronom possessif d« 
la croisi&me personne. Son , sa , sieu 9 
sienne. L. Suus. 

Suya. Sienne , pris subrtantivement 
dans la teiminaison fdminine , siguifia 
Intention t volont£ ddterminde du sujet 
qui parle. L. Propositum suum. 

Suyos. Siens , pris substantivemeut , 
et au pluriel, signifie des Personne* qui 
nous sont propres , qui nous appartien- 
nent , des parens, L. Sui. 

Te suyo 1 Fa^on adv. Le soi• mdme f 
de son propre mouvement, de sa propre 
volont£. L. 'Sponte. Sua sponte. 


T 

TAB TAB TAB 


T, vingti&me lettre de 1’alpbabet E*- 
pagnol , er dix-septi&me des consonncs, 
considdr^e comme muette 9 sa pronon- 
ciatiou se forme en appuyant la pointe 
de la langue contre la mSchoire sup£- 
p^rieure 9 pronoajant te avec un peu 
de force. 

Le t s’employoit avec une h, dans 
quelques mots qui d4rivoient du Grec , 
sans que 1 'h cbangefit en rien sa pro- 
nonciaiion. 

Anciennement on usoit du t pour le 
d> comme turar pour durar , durer. 

Dans PApocalypse , il est fait rnen- 
tion do f comme d*une esp&ce de croix 
aans tfite, qui est la devise des reli- 
gieux de Pordre de Saint Antoine , 
abb<5. 

Le t itoii anciennement une lettre 
nuiruirale , et faisoit 160 , et avec un 
petit trait dessns y 160 mille, 

T A 

TA , interj. Qui signifie Holi ! trr 6 - 
tez. L. Heus 1 Heu l 

TA 9 TA , interj. d*exclamation , 
qui marque 1 'adrniration ou la surprise ,• 
tt qui signifie Ho ! bo ! L. Ha I bo ! 

TABA , s. f. Osselet , petit os , qui 
se trouve dans Ia jointure de la cuisse 
de la jambe. Astragale. L. Astra¬ 
galus, Talus, 

Juego de taba ; Jeu d*osselet. Lat. 
Talorum ludus. 

Menear las tabos : Monvair les osse- 
lets. Phrase familiare , pour dire aller 
*!te, marcbex vtte. Lat. Vare se in 
pedes. 

Tomar la taba ; Prendre 1’osselet. 
Pbr. m^tapb, pour dire prendre la pa- 
icle vite, aussit 6 t q^ua autxc a cess^i 


de parier , ce que nous disons tenir le 
d^. L. L acuentem interpellare. 

TABACO f $. m. Tabae. Piante qui 
vient des Indes. L. Tabacum. 

Tabaco. Tabae , se dit de la piante 
du tabac rdduite en poudre. L. Taba¬ 
cum in pulverem redactum. 

Tabaco de barro ; Tabae de Bucaro , 
tabac dans lequel on m£lc de petits 
morceaux de Bucaro : Voyez Barro et 
Bucaro. L. Tabacum mixtione adulte¬ 
ratum. 

Tabaco de hoja : Tabac en feuille, 
pour dire du tabac h. fumer , a m 4 cbcr. 
L. Tabacum foliaceum. 

Tabaco groso : Tabac gren£. Latio, 
Tabacum in grana csmpositum. 

Tabaco de somonte , 6 sumonte : 
Tabac qui n*a point d*appr£t, que cora* 
mun^ment les Espagnols appellent Ta¬ 
baco habano\ tabac bavane. L. Taba¬ 
cum naturale . 

Tabaco rapi : Tabac iap 6 . Terme 
franfois et Introduit nouvellement evec 
Pusage de cette esp&ce de tabac. Lat. 
Tabacum rasile. 

TAB ALAT A , s. f. Terme bas. V. 
Tabana\o. 

TabaUda. Conp qn'on re donne en 
tombanr sur le denUre. Lat. Natium 
ictus. 

TAB ALARIO , s. m. Terme bui- 
lesque. Fesse ou cui. L. Nates. Clunes. 
Culus. 

TABALEAR , v. act. Remuer, 
mouvoir une cbose , la porter d’un lieu 
a un autre. L. Movere. Efferre. II se 
dit anssi du son qne rend une table 
sur laquelle on appnie le dolgt en le 
glissant «lessus. Latin, Tigitis sonitum 
edere. 

TAllANAZO J s. m. Terme bas. 


Conp ou sonfflet qu*on donne'Sur Ia 
joue d’une personne. L. Alapa. Cola - 
phus*_ 

TAB ANCO , s. m. Petite boutique 
de regraltier ou de gargotier aux eoius 
des rues , ou les pauvres mang 6 nt ou 
ach^tent des restes de viandes cuites. 
L. Tiliaris institoris taberna. 

TABANO , s. m. Taon , grosse 
mouche qui pique les b^tes , comme 
les fines , les chevtux , les boeurs , 
tn^nie les serpens. L. Oestrum. 

TAB AOI A , s. f. Confusiori de 
voix de 'plusieurs personnes ensemble , 
qui parient haut » sans qu*on puisse 
comprendre ce q«*elles disent, crierie. L. 
Xurfca. Tumultus. 

TABAQUE f s. m. Petit panier 
d’osier , dans lequel les femmes mer¬ 
tent leur ouvrage. L. Cophinus. 

Tabagues. Broquctte, petits clous k 
t^te. L. Capitatus clavus exiguus. 

Como pera en tabaqul : Phrase pour 
exprimer qn*on garde une cbose avec soiu 
et d^licatesse. L. «SVcnt pupillam oculi. 

TABAQUERA , s. f. Esp^ce dc 
tabatiire ancienne faite en poire , avec 
une esp&ce de petit guulot qui a un 
ressort au bout. Isatin , Llaslcrica taba- 
cotheca. 

TABAQUERIA , s. f. Petit burean 
ou 1’on vend Ic tabac en d£tail. Lat. 
Tabaci inferior officina . 

TABAQUERO , s. f. Cclul qui 
vend le tabac y marchand de tabac. L. 
Tabaci institor on propola. 

TABAQU1LLO , s. m. dimin. de 
Tabaque. Petit panier travailU d*un 
osier. fort menu, iort fin. L. Cophinus 
elegantior. 

TABAQUISTA , s. m. ct f. Pcr- 
sounc qui preud et qui se connoU fuit 
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en tabac. Lit. Tabaci gustator exi¬ 
mius* , 

TABARDETE , t. m. V. Tabar- 
dillo. 

TABARDILLO , a. m.Fihvre pour- 
preuse', maladie iris-dangerease et com¬ 
mune en Espagae , sp^cialemcnt h 
JMadrid. L. Pupula. 

* TABARDU y s. m. EspAce de grosse 
casaque que portent les labourcurs, les 
paysans. L. vilior lacerna. 

TABELION ,s. m. T. penen usage. 
y. Escribana 9 notario. 

TABERNA , s. m. Taverne , c*ba- 
jet. L. Caupona Popina. 

TABERNACLE, s. m. T. ancien. 
yoy# Tabernaculo. 

TABERNACULO 9 s. m. Taber- 
naele , lieu oii reposoit 1’arche 4’allianee 
ehez les Juifs. L. Tabernaculum. 

Tabernaculo. Tabernacle ; ebez les 
Cbr^tiens il se r dit du lieu oh on garde 
le saict-Sacrement sur 1’autel. L. Taber- 
nac.Jtwi. 

Tabernaculo . Tabernacle : en langage 
de FEcriture, il signifioit aussi Demeure, 
logemeat, tente, pavillan. L. Taberna¬ 
culum. 

Fiesra de les tabernaculis. La f£te des 
iabernacles. Chez les Juifs c*dtoit une 
fete soleo nelje , qu’ik cdl^broient au 
mois de Septembre. L. Tabernaculum 
festum Pentecoste. 

TABERNERO , s. m. Tavernier, 
c^baretier. L. Caupo. 

TABI y s . m. Tabis, gros taffetas 
«ui a pass$ sous la calendre. Latia , 
Panni serici crassioris genus. 

TABICAR f v. a. Fairc des cloisons 
de briqnes posdes sur les c6t£s les unes 
sur Tes auties , ct nen i piat, L, Con- 
i/^nationem lateritiam extruere. 

Tabicar .Fermer , boueber «ne chose 
qui 6toit ouverte. Latin , Claudere. Obs¬ 
truere. 

T ABIC AVO t VA , p. p. FermA 


de . etc. 


'IX 


Clausus. 


de , bouchd, 

Obstrusus. t 

• TABlVO y VA y adj. des deux 
gonres. Terrae de raddecine. Pourri, ie 
corrompu, ue. Latin, Tabidus. Tabo 
fluens. 

Tabique , s. m. cioison, sdpa- 

sation de chambres. V. Tabicar. Lat. 
Lateritia coagmentatio 
LA , a. f. ] 
pidee de bois de sciage , large et peu 
dpaisje , dont oo fait differens ouvrages 
de menuiserie. L, Assis. Tabula f 
Tabla. Table, ou burean, se dit anssi 
dc celle qui est posee devactt les juges, 
dans leur salle d’audience. Latin, Tri¬ 
bunal. 

Tabla. Table , cclle snr laquelle oa 
mange. L. Afensa. _ 

Tabla. Table , banc ou bnreau de 
banquier. Latin , Mensa nummularia • 
Tabla. Etau de boncher, Latin 
Mensa, v " 

Tabla. Table , mappemonde ou carte 
geograpbique. Latin , Caria geogra¬ 
phica. 

Tabla. Table, indice on rdpertoire 
qu’on ract h la fin ou au commeucement 
d’un livre , pour le soulagemcnt dn lec- 
feur, afin yi'il y Uouve factieuent les 
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endroitr dont il aura besotn. Latin , Ta¬ 
bula. Index. 

Tabla . Table , se dit de toate mati&rc 
polie sur laquelle on peut tracer des 
caract&res , soit avee la plume , le pin- 
eeau , le burin ou le cisean. Latin , 
Tabula. 

Takla . Bureau ouFon perjoit les droits 
du roi sur les marcbandises. Latin , Por¬ 
torium. 

Tabla . Table. T. de jardinier. Plan- 
cbe , couche , ou carreau de fleors ou de 
ldguraes. L. Hortensis area . 

Tabla. T. de jeu de dames. Reraise : 
il se dit lorsqne les deux joueurs restent 
avec cbacun une dauie. Lat. In talorum 
ludo reversio. 

Tabla. Table. T. de matb£matique. 
Se dit de plusieurs calculs dont on a 
besoin pour les oplrations g6oind]triques 
oa astronomiques. L. Tabula. 

Tablas. Tables , se dit des deux ta- 
bles de Ia loi que Dieu donna k Moyse 
sur la montagne de Sinai. Latin, Ta¬ 
bula. 

Tallas . Jeu du trictrac , qn*on ap¬ 
pelle communi meat Tablas reales . Lat. 
Latruncularia tabula . 

Tabla. Tablcau en perspective ; c*est 
nne xuiface que l’on suppose transparen- 
te j on le place toajoo^s a une ccrtaine 
distance, entre 1’oeil et les objets , pour y 
pouvoir repr^senter ces objets en pers«- 
pective 9 ce qui fait que le tablcau est 
appell plano optico 6 perspectiva : plan 
optique , perspective. Latin , Optica ta¬ 
bula. 

Tabla de jtiego : Table d$ jen , se dit 
d'un endroit ou 1’on danne h jouer. Lat. 
Lusoria taberna. 

Tabla dc la vaca c £tan oii l*on vend 
le bceuf , et auquel on ne peut vendra 
du mauton. Lat. Bovina mensa. Et m£- 
tapb. il «e dit du grand. broit que font 
ordinairement plnsieurs personnes qui 
parient toutes cnsemble. L. Tumultuans 
plebecula. 

Tabla de manteles :'Nappe dc table , 
cellcqui se niet sur une table pour pren- 
dre ses repas. Latin , Mensarium man¬ 
tile. 

Tabla de rio : Table dc rivi&re ; se dit 
de 1’endroh oh la riviere s’etend le plus , 
c£ oh elle coule plus doucement et est 
plus unie , de fa^on qu*elle parolt une 
glace dans cet endroit. Lat. Fluvii al¬ 
veus tranquillior. 

Tabla tiumularia : Table dc banquier 
ou de d<$pAt: Latin , Nummularia 
mensa. 

Tabla pytagarica : Table pytbaguri- 
cienne , cclle qui contient la multiplica- 
tion des premiers norabres Fun par l’au- 
tre ju5qu'^ eent. Latin , Tabula pytha- 
gorica. 

A la tabla dei mundo : A la table du 
monde. Fa^on adv. pour dire a la vue du 
public. Lat. Palam. In aculis , ou ante 
oculos omnium. 

Vinera en tabla : Argent sur table , 
pour dire arcent comptant. Lat. Nume¬ 
rata pecunia. 

Escaparsc en una tabla : Se s au ver sur 
une planclie. Pbrase metaph. pour dire 
qu^unc personne s*cst sauvde d f un naufra¬ 
ge ou d un danger 3 comme par miracle , 
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on d*une mauvaisc affaire dans laquellu 
elle sVtoit embarqude. Lat. Beneficio m- 
bulce evadere. 

JIaccr tablas : Faire tables. T. du jeu 
dc Dames, qui signifie Partie h remet- 
tre , et figur^ment il se dit d'uae affaire , 
dont le succis est douteux. L. Incerta 
alea . . ^ 

Ser una cosa de tabla ; Etre une choro 
de table , pour dire de coutume , ct qut 
ne so peut changer. Latia , In usis 
esse. 

TABLACHINA , s. f. Arme d^fen- 
sive , esp&ce d'dcu , dc roedaebe , de bou- 
clier. L. Clypci genus . 

TABLACHO y subst. m. V. Conr- 
puerta. 

TAB LA VILLO y subst. raasc. dim. 
Petit ^chafaud. Latin , Exiguum tabu¬ 
latum. 

7ABLAVO y s. m. itehafaud. Lat* 
Tabulatum. 

Tablfldo. Plancber d’un tbehtre det 
com£die. L. Contabulatio • 

_ Tablado. T. de Bob^miens. Se dit d« 
visage , de la face, Latin , j Vultus. Fa¬ 
cies. 

TABLAGE , s. m. La quantit<$ de 
planches qu’on tire des arbres qu’on a 
spi^s. L. Asseres. 

Tablagc. Maison de jeu, oh on donne 
h jouer, brelan , acad^mie. Lat. Luso¬ 
ria mensa , ou academia. 

Tablagc. Gaia ou profit que le maitro 
d*upe maison dc jeu tire der joueurs, 
L. Academice lusoria lucrum. 

T AB LA G E RIA , s. f. Vice ou cou* 
tume de frequenter les brelans , acade- 
mics ou maisons de jeux. L. Lusoriarum 
academiarum frequentatio. 

Tablagcria. Gain ou profit que le 
raaitre d’une maison de jeu tire des 
joueurs. Latin , Academia lusoria lu+ 
erum. 

TABLAGERO , s. m. Menuisier 
qui eutreprend de. fajrc les dehafauds 
pour une course de taureaux. L. 1$ 
laurinis ludicris tabulatorum faber. 

Tablagero, Receveur de douane. L, 
Porioi ii exactor. 

Tablagero . Mattre d.e jeu , cclui qui 
donne a 'jouer , qui tieut maison de 
jeu public. Latin , Academia lusoria 
herus. 

Tablagero. Boueber , qui coupc et 
vend la viande dans les boucheries. Lat # 
Carnarius. 

TABLANTES y s. f. T. de BoW- 

miens. Linge de table , nappes et ser-* 
viettes. Latin , Mensaria linea supellex . 
Mantilia. 

TABLAR y s. m. Couche * planehe 
ou carrean de Uguraes d’un jardin , 
d’un marais. L. horltnsis arca. 

TABLAZO y s. ni. Coup de Planehe, 
coup qu’on donne avee unc planehe. Lat, 
Asseris ictus. 

Tablado. Une certaine dtenduc dc 
mer ou de xivikrc. L. JEqucr. 

TABLAZON , s m. Amas , as- 
semblage de plusieurs grossesplancbcs 9 
de planches de trape. Lat. Tabulatum. 
Contabulatio. 

TABLE A R , v. act. T. de jardi¬ 
nier. Diviser , partager un jaidin pa| 




T A B 

carreaux , par couche , par planche. L. 
Jn artas distinguere , dirigere . 

TABEEADO , DA , part. pass. 
Divisi , de , partagd , de en carreaux. 
L. In areas distinctus 9 distributus » 
TABLERO , s. m. Planche polie , 
mnie , rabotde , prdte a dtre mise en eeu- 
vie. L. Asser*,, . * 

Tablero. Pidee de bois propre a scier r 
a en faire des planches, L. Asser . 

Tablero. Espdce de clou propre a 
clouer des planches. Lat. Asserarius 
clavus . 

Tablero. Le ftit ou Ia moature d’une 
arbaldte. Latin , Spicularis bellici co¬ 
lumella. 

Tablero . Damier , dchiqnier , tablier 
divisd cn 64 carreaux noirs cl blancs , 
sur leqnel on joue aux dehees et aux 
dames. L. Latruncularia mensa. 

Tablero. T. de marchand , se dit du 
comptnir sur lequel les marchands dta- 
lent leurs marchandises , ou comptent 
leur argent , et 011 iis 1’enfermeQt. L. 
Mercatoria mensa. 

Tablero. Maison de jeu pnblic. Lat. 
Lusoria Academia. 

Tablero. Mdtaph. signifie En public, 
©uvertement. Lat. Palam . In aculis f ou 
anfe oculos omnium. 

TABLETA , s. f. dira. Tablette , 
petite planche sur laquelle on derit Va , 
i y c , oa alphabet qu’on donne aux en- 
fans , pour appiendrc les lettres , au licu 
du petit livre qu’on doane en Francc. 
L. Alphabciica tabula. 

Tableta , ou tabletilla . Tablette , es- 
pdee cie massepain fait en tablette , 
qui se re nd. chez. les confituriers. Lat. 
Tabellarium dulciarium, 

Estar\ en tabletas : Etre entre des ta- 
blettes. Pbrase qui signifie Etre inquiet , 
dans 1 ’attente ou le doote de la rdussite 
d’u»e ehose.’L. Ignibus insistere. 

TABLETEADO , s. m. Bruit de 
planches qu’on remue , sur lesquelles on 
marche ; il se dit aussi de tout autre 
bruit qui frappe roreille. Lat. Sonus. 
Strepitus. Clamor. Clangor. 

TABLETEAR , V. n. Rerouer , 
mouvoir , faire du bruit avee des planches, 
ou avec autre chose, ,Lat. Strepitum 
excitare . 

TAB 1 CA , 6 TABLILLA , s. f. 
dim. de Tabla. Petite planche , tablette 
de bibliothdqucs ou de petits cabinets, L. 
Tabella. Loculi. 

TABLILLA 9 s. f. Espdee d’oublie. 
L. Solearium dulciarium tenuius. 

Tablilla. Espdee de gaufre chargde 
de cerises conhtes. Lat. Tenuioris dul¬ 
ciarii operum genus . 

Tablilla. Petite plaoche ou tablette 
jur laquelle sont derits le nom des 
exeommunids , et qu*on expose k la 
porte des dglises. Lat. Excommunica¬ 
tor ia tabella . 

Tablilla de meson : Ecriteau d’h 6 felle- 
lie , qu*on met au-dessus dc la porte. 
L. Tabernaria , ou popinaria tabella. 

Tablilla de santero : C'est 1 ’image d’un 
sainrpatTon de quclque hermitage , 
ponr lcqnel on demande Taum 6 ne, ct 
porte su* lui > celui. qui demande 
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‘eette aumAue. Latin , Sancti depicta 
imago in tabella. 

Tablillas de sanLa\aro : Tablettes de 
saint Lazare ; ce sont trois petites plan- 
ckcttes attachdes ensemhle , qu’un hom- 
me touche , comme si c’dtoit des cas- 
tagnettes , pour aveitir qu’il demande 
la charitd pour nn hopital de saint 
Lazare , c'est a-dire , dc leprenx on dc 
pcstifdrds. Latin , Sancti La\ari elec- 
mosynarice tabella. 

Tablillas . Termo de jen de billard. 
Se dit des bandes da billard. Latin , 
Ora. 

Por tablilla : Facon ad v. Par Ics ban¬ 
des du billard , pour dire qu’on ne va 
pas droit, qu’on sc sert dc ddtour, qu’on 
ne va pas son droit chemin , qu*on va 
par bricole. Lat. Per ambages. Per 
diverticula. 

TABLON y s. m. Madrier r grosse 
planche dpaissc dc cinq a six pouces. 
L. Asser. 

Tablon. T. de Bohdmiens. La table. 
L. Mensa. 

TABLOZA y s. f. T. dc peintnre, 
V. Paleta. 

TABUCO y s, m. Petite ehambre. 
L. ConrZavc tenuius. 

TABU QUITO y %. m. diminnt. de 
Tabuco. Chambrette , perit cabinct , 
bouge. L. Ttnuiculum conclave. 

TABURETE y s. m. Chaise k dos 
sans bras» Lat. Dorsualis , sed non bra¬ 
chialis .sella. 

Taburctes. T. de comddies. C*est Tor- 
cbestre antour duquel r^gne nne planche 
pour asseoir les persounes d’une certaine 
fa^on. L. In spectaculo pulpitum . Voy. 
Corral y come dia. 

TABURETILLO , s. m. dim. de 
Tsburete. Tabourct, qui sert aujourd’hui 
de carreaux dans les estrades dos femmes. 
L. Inferius sedile. 

. .TACA y s. f. Voy. Mancha. 

TACAMACA / s. m. Esp^ce de 
gomrae ou rdsine qui sort d*un arbre 
de la noovelle Espagnc , qu*on nomine 
aussi Taeamaca . Latin , Gummi Ameri¬ 
cani genus. 

TACANEAR , v. act. Frander , 
agir avec fraude , avec malice, mdehan- 
cctd , vilenie , tromper. Latin , Deci¬ 
pere. Fraudulenter ou dolosi agere. 

TACANERIA , s. f. Taquinerie , 
vilenie , mdchancetd , fourberie , trom- 

? crie , mauvaisc hnessc. Latin > Astus* 
lolus. Mordes. 

TACAJVO f $A , adj. Fin , Inc , 
malin , ne rusd , de , matois , oise 1 
trompeur , ense , fnurbe et mauvais , se 
dans toutes ses opdrations. L. Astutus. 
Veterator. t 

Tacano , na. Signihe anssi Vilain , 
aiae , Uche , .chiche » ladre. L. Sordi¬ 
dus. Avartt a. 

TACAR y r. act. Tacber, souillei, 
giter. L Maculare. Polluere . 

T ACETA , s. f. Vaissean de cuivre 
k Tusage des rooulins k huile. Latin, 
Vasis cerarii molendinarii gentis. 

TACHA , s. f. Taclm , marque , 
note , ddfaut qui rend une chosc im- 
parlaite, L. Macula. . 

Tacha . JEspdce de clou un peu plus 
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gros qne la broquette. Lat. Clavi erns* 
sioris genus . 

TACHAK y y. act. Tacber ; mar- 
quer, noter quclq^un. Lat. Maculare • 
Maculam inurere. s 

Tachar. Effaeer , raturcr, rayer queW 
que chose d’un derit. L.* Delere. 

Tachar . Tacber , reprfindre , blimer l 
reprocher , acenser. L. Improbare . ' 

TACHADO y DA , part. passj 
Tachd, ee , dffacd, de , etc. Lat. Ma¬ 
culatus. Deletus. Improbatus . 

TACHON y s. m. Trait q»*on passo 
sur quelques mots ou lignes dans un 
eciit, rature. L. Litura. 

Tachon. Gamiturc de galons d’or ou 
d*argent , ou d*autres ckeses qu’on met 
sur des kabirs ou meubles , pour pla9 
grand ornement. L» Additus ad ornatui» 
limbus. 

Tachon. Certain geme de clou do 
cuivre , qui a la tdte extrdmement lar¬ 
ge et piate , doree , argentde ou dta- 
mde , qni s’cmploie par ornement aux 
carrosses , coffres et aatres meubles. 
Latin Clavus capite crassiori insig - 
nilus. 

TACHONAR y v. act. Garntr im 
carrosse ou autres meubles de clons do- 
rds , argentds, dtamds. Lat. Claris aL 
ornatum capitatis insignire. 

TACHONADO y DA y part. pass. 
Garni , ie de clous nords. L. Clavis ad 
ornatum capitatis insignitus. 

| TACHON E RIA , s. f. Garnitnr« 

de clous dords. Latin , Clavi ad orna¬ 
tum capitati. 

TACHOSO y SA y adj. Tachd , 
de , gStd , de , ddfectueux , euse. L. 
Maculatus. Maculis inustus. 

TACHUELA s. S. Petit clou , 
broquette. Lat. Tenuior clavus. 

TACITA MENTE , adv. Tacite- 
ment , sans parier f sans rien dire. L. 
Taciti. 

Tacitamente. Tacitcment , secrdte- 
ment , sans bruit , avec silencc. Lat. 
Taciti. Ctdm . Sine strepitu. 

TACITO y TA y adj. Tacite , qni 
est sous-cntcodu , quoique non exprimi. 
L. Tacitus. 

Tacito. Seeret, cachd , silencieux.' 
Latiu , Tacens. Tacitus . A strepitu 
remotus . 

TACITURNIDAD y s. i. Silene * 
profond y exactitndc a garder le secret 
plus rdgulidrement , taciturnitd , gdnin 
triste ct mdlan coli que. Lat. Silentium. 
Taciturnitas. 

TACITURNO y adj. Taciturne ,* 
sombre , morue , xxdlancoliqoe. Latin f 
Tacitus, ilforoxus. 

Taciturno ♦ Taciturne , secret, cachd 
silencieux , qui parle peu. Lat. Tacitus. 
Arcani , ou silentii tenax. 

TACO y s. m. Queue d*aroudc , 
sorte de tenon pour efcnboitcr. L. Unci 
genus. 

Taco. Bourre , de telle qualitd qu’elIo 
soit , qui sert a mettie sur la poudrc eu 
ckargeant une arme k (eu. Lat. Aptum 
sclopcto infarciendo /omentum. 

Taco. La haguette d*une .arme k fen^ 
Latin , Ai ta sclopeto tomento inftr-r 
tiendo virga. 

Tacori. du jeu de billard. Billard r 
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blton recoarW avec lequelle on pousse 
les billes. La(. Trudiculario ludo in- 
serviens clava, 

. Taco. Canonnidre , petit tnyau de 
suieao ou de, roseau en forme de sar- 
hacane ou de canon , dont se servent 
les enfans pour jeter des pois ou des lam- 
pcns de papier maehd. L. Puerili ludo 
inserviens tubus ligneus. ^ ^ 

Taco, Trait de vin qu*on boit l*un snr 
1’autre. Lada , Vini haustus. Poculum. 
Cyathus, 

Taco, Jnrement , bravade , fanfaron- 
nade. L. Jactantia. Sycophantia. 

Taco. Lanee dont on se sort h la 
course de bague et do t£te. Latin > 

Telum. ' 

Taco. T. de Bohdmien*.' Rot , reni. 
L. Ructus. 

Tacon , s. m. Talon de souliers. L. 
Calcei talus. 

TACONEAR , v. n. Marcber sur 
les talons , les faite souner , claqner , 
en marchant par vanite et fanfaron- 
nade- L. Talis ambulando insistere. 

. TACTICA , s. f. Tactiqne , Part 
de ranger une armdo en hataille , tant 
de terre que de mer > de faire des 
^vclutions militaires. L- Tactica. 

TACTO , subst. m. Tact, le sen- 
timent ei 1’organe du toucher. Latiu 
Tactus. 

Tacte. Tact , «e dit anssi du tou- 
cber , l*un des cinq sens dc nature , qui 
est commun h. tous les aniruaux. Latin , 
Tactus. 

s TA FALLO , subst, masc. Voyez 
Chafallo. 

TA PANARIO , $. ro. T. burlesque , 
pour dira lc derriere , le cui. L. Nates 
filius. 

TAFETAN , s. m. Taffetas , dtof- 
fe de soie minee et unie. L. Sericus 
pannus irnui<*r. 

Tafetan , au pluriel , signifie les 
Drapeaux d*un regimemt. Latin , Ve 
xtila. 

TAFILETE y s. m. Peau blancbe 
et delicate , qni se passe en mdgie , 
qu*OH met en couleur , qu^a rend pro- 
pre a plusieurs mannfacrurcs ; elle vient 
du royaume de Tafilet, L. Pellis tenuior 
macerata. 

TAFILETEAR , v. act. Orner , 
garnir de petites peaux fines et ddlicates 
quelque cnosc ; il se dit commundent 
des souliers et des pantoufies que Fon 
garnit , ou dout on pare les oreilles de 
fines peaux rouges , on d^autres cou- 
Jeurs. Latin , Pelle tenuiori maceratfr 
adornare. 

TAFILETE AD 0 , DA , participe 
pass. Ornd , de , garni , ie de peaux 
fines. Latin , Pelle tenuofi macerata 
adornatus. 

TAFURCA , ?. f. Espece de bkti- 
nicnt de mer piat , qui sert k embar- 
quer et k tian«porter des chevaux. L. 
Actuaria navis.. 

TAGARINOS , j. m. Miures an- 
ciens , qui s*dlevoient et vivnient entre 
les chretiens. L Mauri veteres. 

TAGARNINAS , subst. f. Ycyez 
Carditios. 

TAGAROTE , m. .Tagarot , 
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espece de fau$on ,d’Egypte. L. Accipi¬ 
tris FEgiptii genus. 

Tagarote. Clere de notaire ; on prd- 
tend qu*on leur a donnd cc nom k cause 
de Ia rapiditd avec laqnello iis derivent. 
L. Notario a scripturis. 

Tagarote. Pauvre gentilhomme , qui 
vit d’intrigue cnmme les piqueurs d'esca- 
belle. L. Inops nobilis. 

Tagarote. Homine extr&memcnt baut 
ct dlancd. L. Slaturce exctlsee homo. 

TAGAROTEAR , v. n. Ecrire 
avec rapiditd , d’unc main Idgdie et bar- 
die. L. Velociter scribere • 

TAHALI , s. m. Baadouli&re ou 
baudiier ancien, Latin , Baltei antiqui 
genus. 

TAHARAL , s. m. Terre qui profuit 
beaucoup de Tamarisc. Arbrisseau. Lat. 
Tamariscis fertile solum. 

TAHEN O y adj. Qui ala barbe rous- 
se. L. Barbh rufie insignis. 

TAHONA. Voyez Atahona. 

TAHONERO. Voyez Atahonero . 

TAU ULLA 9 s. f. T. du royaume de 
Murcie. Petit charap h semer, qui con- 
tient la sixi^me partie d’un arpent. L. 
Modus agri non ita magnus. 

TAHURy s. m. Joueur de profession , 
brclandier. L. Lusor. Lusoriarum taber¬ 
narum assecla. Il signifioit aussi sncien- 
nement Pipeur, qui filoutc au jeu. L. 
Perfidus lusor. 

TAHURERlAy s. £* Lieu oli ou 
joce an d^s, xoaison de brelan. Lat* 
Lusoria taberna , ou aleatoria. 

Tahureria . Filouterie , piperie , fonr- 
berie au jeu. Latin , In ludo veteratoria 


TAIBIQUE y «, m. T. peu osit4, 
Voyez Tabic [ue.* 

TAIMAuO , DAy adj. Fio,inc, 
rus^, ^e y adroit , te , malinv, igne , 
subtil en tout. L. Astutus. Callidus. ■■ 

TAlfyONIA y s. f, Habiletd , ruse # 
finesse , adresse , malice , effrontciie , 
impudcnce. L. Astutia. Versutia. 

TAlTAy s. m. Papa, mot d’enfant, 
pour dire , p£re. L. Pater. 

Ajo taita : fa?on de parier pour 
traiter qnclqu*un d’cnfaat par rapport 
aux actions enfantines qu’ii fait. Lat. 
Euge puer. * 

TAJA y s. f. T. de la province de 
la Rioja. Espece de b&t. Latin, Clittllae 
genus. 

Taja. Taille, ceupe , division, r^pai- 
tition. L. Divisio. Partitio. 

TAJADA y s. £. Morceau , tranchc 
rouelle. L. frustum. 

Tajada. Se prend anssi dans le style 
famiher pour enrouement , difficnlt^ de 
parier, provenant de quelque emp6ehe- 
ment dans le 'gosier. L. Rauca vox, 
Rauca fauces. 

Hacer el caldo tajadas : Pbrase fami¬ 
liare, qui signifie Partager, diviser , tiil- 
Ier un ouvrage, une cbose en plusieurs 
pisces pour le r^partir entre plusieurs , 
afin que chacun y travaille et cn ait sa 
part. L. Partiri. Dividere. 

Hacer tajadas : Mettre en pisces 
en .morceaux , couper, tiancher, tail- 
lader. Phrase fanfaronne qui sert ime- 
njcer quclqu’nn, Lat. In frusta secare, 
Dilaniare •. , . 


TAJADERA y s. f. Instrument traq-« 
cbant fait en demi-lune , qui sert b ha- 
cber Ia viande , ou k couper autro chose. 
L* Cultri genus. 

Tajadcra . Petite entaille que les 
dcuelles de bnis ont coutume d’avoir. 
L. Rima . 

Tajadcra. T. du royaume d’Aragon. 
Poxte dVcluse, d’une lcv^d on d'une di- 
gue , pour arieter 1$ courant de Tcau. 
L. Aquis objectus obex. 

TAJADERO , s. ni. Trancboir., 
assiette ou billot de bois , sur lequel on 
tranebe , on hache les viandes , tailloir. 
L, Secatorium lignum. 

Tajadcro, Piat sur lequel on caupe 
la viande , on fait des partages. L. Se¬ 
cato rius cophinus, 

TAJADILLA f s. f, dim. Petit mor« 
ccau , petite tranche de tout ce qui est 
man^eahlc. L. Frustulum. 

TAJ ADOR, s. m. Coupeur , celui 
qui coupe , qui tranche. L. Sector. 
Tajador . V. Tajadcro. 

TAJADURA y s. f. Coupure , tail- 
lade qui sc fait, soit avec un eoutcau , 
unc ep£e ou autre instrument tranehant. 
L. Incisio . 

TAJAMARyS.m Terme de marine. 
Taillemer, partie infi^ricure de I^peron , 
qui fend la mer. L. Rostri navalis infe¬ 
rior pars. 

2'ajaniar. Ouvrage de ma 5 onneric fail 
en angle ou en ^peron , que l*on cons¬ 
truit dans certaines rivi^res , pour en 
partager les eaux. L. Rostrum. 

Tajamar. T. de Boh^miens. Couteau 
de campagne , espece de contelas. Lat. 
Gladii genus. 

TAJAMIENTO y s. m. T. ane. 
Taille , taillade , coupnre. L. Incisio. 

TAJAR y v. a. Fcndre , couper , 
trancher , tailler , diviser. Lat. 5efjr« 
Incidere. 

Tajar una pluma. Tailler une plumo 
avec Ie canif, L. Calamum ou pennam 
aptare. 

TAJ ANTE y p. a. Coupant , tail- 
lant, tranebant, etc. Lat. Acutus, In- 
cisorius . * 

TACADO y DA y part. pass. coup^» 
ee , tailU, ^e , tranche,de* L. Sectus t 
incisus. 




Tajada. T. de blason. Tailld , se dit 


de l’dcu divisd diagonalement de la droite 
k la gauche en deux parties dgales. Lat, 
Sectus. 


TAJO , s. xn. Coupe , coupur© 
taille, taillade,entaille. L. Sectio. Incisio» 

Tajo. Entre les gens de la camragne 
signifie Journaliers , moissonneurs , ou 
T&che, morceau ou portinn de terre qu’ils 
entreprennent de travalllef , soit pour la 
fouir ou pour en scier les grains. Lat, 
Pensum. 

Tajo. Terme d^crirae. Coup de taille 
opposd au revers. L. Incislm dirsceus itlus . 

Tajo. V. Tajadero . 

TAJONy s. m. augm. de Tajo* Gros 
billot, etc. L. In iis ori um lignum crossius . 

Tajon. T. du royaume d’Andalousie. 
Veine de terre ou d’une pierre trds-molle , 
avec laquelle on fait la chanx. L: Cal¬ 
catorium solum. 

Tajan, T. de Bohdmiens. fi^tellerie , 

auberge f 
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**hergei soir en plaine campjgne on dans 
Ia ville. L. Diversorium. 

T A) VELA , s. f. Terme de la Ca$- 
tille vieille. Escabeau ou escabelle, pe¬ 
tit stege dc bois sans dossier ni bras , 
tel que ct-ux dont se servent les cor- 
donniers , dans leurs boutiques. Latia , 
Lignea sella. 

TAL y adj. relati f quisert a la com- 
jparaison. Tel, qui est semblable, de la 
m£mc f* 5 on et maniore. L. Talis. 

1 al. Tel, dgal , semblable. Latin , 
Talis, • % 

Tai . Tel , se dit quelquefois par exa- 
^dration. L. Tallis, 

Tai Tel , se dit d’un particulier 
incertain et inconnu , quidam. Latia , 
Quidam. 

, Tai qual , adj. Tel qucl , telle quelle. 
L. Qualiscumque. Expression pour raar- 
quer qu’encore qu’une chose soit dd- 
fcctueuse , on nc laisse pas de la consi¬ 
derer pour quelque bonae qualitd qu’elle 
renferme en soi. 

Tai qual. Tel quel , quelqu*un ou 
«juelque chose. L. Quidam. Aliquis. 

Con tal. Avec tel. Fa^on adverb. qui 
signifie A condition , pourvu que. Lat. 
La conditione. Modb uf. Ita ut. 

No hay tal. Expresssion pour nier cc 
que l’on dit , ou ce qu’on veut donner k 
• ntendre , qui signifie : U n’y a pas telle 
chose , cela n’est pas. L. Nihil tale ex- 
tax , ou accidit. 

TALA , s. f. Taille , coupe de bois 
depuis la racine , ou 1’action de retran- 
c-ber, seulement les branches superflues. 
L. Succisio . Putatio. Amputatio. 

Tala. Ddgiit , ruine , destruction , 
ssccagement que les armdes foat en pays 
ennemi. L. Ruina . Vastatio. 

• TAL AB ARTE , s. m. Espdce de 
baudrier ancien. L. Baltei antiqui genus. 

TALADOR , s. m. Pilleur, destruc- 
t-eur , qui ravage , qui ruine , qui <&- 
truit. L. Vastator . X>esrrucfor. 

TAJ.ADRAR , v. a. Trouer , percer 
avec la tariere. Lat. Forare. Perforare. 
Terebrare. 

Taladrar. Percer , entrer , pdndtrer. 
L. Penetrare. Obtundere. 

- TALADRADO, DA , p. p. Troue, 
te , percd , ee ; etc. L. Foratus . Per¬ 
foratus. Obtusus. , 

TALADRO y s.m. Taridre, instru- 
nrent qui sert k percer le bois , a faire 
de gros trous. L. Terebra. 

Z -7aladro. Tron qui est fait avec la 
taiidre ou autre cbose. L. Cavus. 

TALA MERA , s. f. Terme de 
cbasse. Arbre d'oii on tue les pigeons , 
par le moyen du leurre , avec l*ar- 
quebusc ou Parbaldtc. Lat. Columbis in¬ 
terficiendis apta arbor. 

'TA LAMO , s. m. Salle oh les non- 
vcaux marius ic^oivent les complimens 
ap sii]et dc lcur mariage ; mais plus 
communement il s*entend du lit nup- 
liaU L. Thalamus. 

Talxmo. Se dit mystiquement du 
ventre sacrd ct virginal de la sainte 
Viergc. L. Thalamus. 

TALANQUERA , s. f. Barridre faite 
d*ais ou de plaacbes dans une place ou 
ailleurs , pour y courir les tanreaux , ou 
y faire d’autres fonctions publiques , ct 
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empdcher le moDde d’y enhrer. L. Zig- 
neum claustrum. 

Talanquera. Barridre , defense , rem- 
part , refuge , asile contrc ce qui peut 
arxiver. L. Propugnaculum. Pretsidium. 
Refugium. 

TALANTE , s. m. Talent, maniore, 
fa^on dc faire les choses au gofit du 
monde. L. Dos. 

Talante. Ddsir , volontd , gout , plai- 
sir , inclinatiori. Latin , Voluntas. Ar¬ 
bitrium. 

Estar de btien 6 mal talante : Etre de 
bonae ou dc mauvaise humeur , disposd , 
portd a faire ou ne pas faire une chosc. 
L. Bcnt vel male affectum esse, 

TALANTOSO , SA, adj. Paisible, 

doux , tranquille , de bonne humeur , 
agrdable. Latin , Pacatus. Tranquillus. 
Lenis . 

TALAR ,adj. des deux geores.Long, 
trafnant ; il se dit des vdtemens longs , 
qui descendent jusqu*aux talons, Latin , 
Talaris. 

Talares , pris subst. Talonnidres , il 
se dit des ailes que les poetes ont feint 
que Mercure portoit aux talons. Latin , 
Talaria. 

TALAR , v. a. Couper , tailler , 
^braccher les arbres. L. Put irc. 

Talar. Piller , ravager, faire d^gHt , 
saccager , desoler , dijpeupler , ruiner. 
L. Vastare. Populari. 

Talar. Voler. Latin , Furari. Per do¬ 
lum abripere. 

Talar. T. de Bob^imensi Ote/, arra- 
cher. L. Auferre. Eripere. 

TALADO , DA , p. p. Coup£ , ^e , 
.ravag^ , de, etc. L. Putatus. Vastatus. 
Ablatus. 

TALASOMEL1 , s. m. Terme grec. 
Sorte de mddccine purgative , faite dc 
miel , dVao de pluie et de mer. Lat. 
Potionis medicae genus. 

TALAVERA , s. f. Faience qui se 
fabrique dans la ville de Talavera en 
Castille. Lat. Vasis fictilis Hispaniensis 
genus. 

TALCO , s. m. Tale , espdce de 
pierre blanchc , luisautc et transparente ; 
il y cn a de deux sortes , la mcillcurc est 
celle de Venise. L. Talcum. 

TALEGA y s. f Sac , vaisscau fait de 
toile , propre i enfermer des grains on 
autres choses. L. Saccus. Pera. 

Talega. Sac , se dit figurdment dc cc 
qnc le sac reoferme. L. Sacco contenta. 

Talega. Sac , bourse i cheveux , tant 
pour hommes que pour femmes : celles 
des femraes sont extraordinairement dtroi- 
tes et fort longues ; on les fait de toutes 
sortes d’dtoffes ct de coulcurs, et meme 
/garnies de dentelles et de falbalas. Lat. 
Capillotheca. 

Talega. Sac, se dit, dans le style fa- 
milier , des pdehes que chacun porte avec 
soi. L. Peccatorum cnus. 

TALEGAZO , s. m. Coup dc sac 
que se donnent les deoliers quand iis 
soitent de 1’dcole. L. Sacci ictus. 

TALEGO y s. m. Sac de grosse toile, 
qui sert k transporter toutes sortes de 
choses. L. Saccus vilior . 

Talego. Sac , personne extrdmement 
gtosse , qui ne sait que boiic , manger 
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et dormir. Lat. Nihili homo , ou /xomf 
ventri additus. 

Tener talego , Avoir un sac , pour dire 
avoir de Targcat, dtre riebe. L. Abun- } 
dare divitiis. 

TALEGON , s. m. angm. Grand satf 
L. Saccus amplior. 

TAIEGUILLA , s. f.dim. Petit sae? 
sachet. L. Pera. Perula. _ # 

Taltguilla de la sal. Petit sac de sel f 
se dit de Targcnt qui se tldpensc journa- 
lidrcmcnt pour le maintien d^uae mat- 
son. L. Quotidianus sumptus. \ \ 

TALENTO y s. m. Talent , 
noie des Anciens , qui dtott de diffe¬ 
rente valeur , selen les pays. Lat. Ta->. 
lentum. 

Talento. Talent , pns dans un sen» 
tropologique, sedit des dons narurels et 
surnaturels , dont Dieu a enricbi les hom¬ 
ines. L. Dos. 

Talento. Fignrdment. Talent * gdoie i 
qualitd excellente qui se trouve'en qnel- 
que personne. L. Dos. 

TALIDAD y s. f. T. Scolastique 
diffdrence qui ddtermine une cbose, qui 
peut se trouver , ou dtre cousiderde 9 
renferrride gdndriqucment ou spdcialc- 
ment dans uae autre. L.“ Talitas. 

TALICTKO , s. m. Tbalictrum; 
Piante. L. Tkalictrum. 

TALION y s. m. Peine dgale et sem¬ 
blable au crime qu*on a commis. L. Par 
p#na. * < 

TALIONAR , v. a. Ch&tier selort 
la‘peine du talion. Latin Pori p*n\ 
plectere. 

■ TALISMAN y s. m. Talisman, ca- 
ractdrcs / figures gravdes ou tallldes / 
avee plusieurs vaines observations ‘sur 
les caractdies ct snr les dispositions iu 
ciel, Latin , Incantatis signis impressa, 
imago. • ^ ^ ‘ 

7'ALLA y s. f. Taille , onvrage dc 
sculpture cn rclief, soit en bois, soit 
en pierre. Latin , Sculptura. Sculptum 
'opus. 

Talla. Taille, certain tribui que les 
vassaux d’un seigceur lui payect par \D\o- 
de secours dans une ndcessitd. Latin, 
Vectigal. 

Talla. Taille , certaine somme on rd- 
compense que l’on offre pour le rarhat 
ou la ran 9 on de quclques personnes , 0 « 
pour la capture de quelque famcux cri- 
minei. L. Metas. Pramium. 

Talla. Terme du royaumc d’Anda- 
lousie. Certain vaisseau dans lequel os 
met l*eau rafratcbir au sercin. L. Re¬ 
frigeratoriam vas. 

Talla. Terni e du royanme dVArago*.’ 
Taille , morceau de bois fendu en deux ,* 
dont les parties $e rapportent Pane k 
1’autre , snr lesquelles on marque en 
mdrae tems la quantitd des marchandisc» 
Hvr<Ses. L. Notis impressa tessella. 

Media talla : Ouvrage de sculptnr* 
en bas refief. L. Minora sigilla. 

A Media talla : A demi taille on 
lief. Pbrase adv. et mdtapbor. Avec pen 
de soin , avec peu d’atteution k ce qu’o* 
fait , par manidre d’acquit. L. Lerite r. 
Levi manu . Strictim. 

Poner talla , mettre k prix , proserite 
quelque crtmiucl. L. Proscribere. Prctit 
addicere. 

lii 
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' TALLADVRA, s. f. Voyet £n- 
talla dura. 

TALLA R , s. m, Ponsse , jet des 
plantes au printems. L. Surculus. 

M JflPar 1 , v, a. Terme ancien, Y. Corfnr. 
Tajar. 

Tollar. Scnlpter , travalller en sculp¬ 
ture ? tailler , graver , buriner , ciseler 
sur m£tal ou sur bois. L. Scalpere. Scul¬ 
pere, Insculpere . 

♦ TALLADO , , p. p. Sculpti, 

H , etc. Latin , Scalptus, Sculptus, Ins- 
c ulptus, 

Tallado . T. de Boh£raieos. La jnpe 
d’nne femme. Lat. Festis muliebris in- 
ferior , 

Talladas . T. de blason. D£coop4 • il 
se dit des figures sans nombre , doui un 
deu est sem£, qui sont faites comme des 
lierces fcuilles renvers^es , et qui ont Ia 
queue mourante , et en haut. Lat. Dis¬ 
seminatus. 

Bien tallado : Bien taille , pour dire 
bien fait , qui a bon air. Lat. Qui esf 
statura elegantis. 

Mal tallado : Mal tailU , pour dire 
mal fait , mal tourn£, qui n*a point d*air. 
L. Male tornatus, 

TALLARIN, s. io. PAtc qui vient 
d ltalie , coop£e par petits morceaux do 
differentes figures , et que Tou fait cuire 
dans le bouiDon da pot. Ls Massa fa- 
rliacca Italia genus. 

TALLAXO , s. m. augrn. T. bur- 
Iesque. Homine d’uoe grande* taille > et 
corpuleot. Latin , Homo excelsus et 
obesus. 

TALLE , s, m, Taille , la hauteur 
ou la grosscur du corps hornam, sa 
proportion ou disposition. Latiu, Sta¬ 
tura. 

Tolle*' Taille , Ia coupe d’un b abi t. 
L. Vestis ad staturam hominis cum in¬ 
cisione adornatio. 

Tolle. Fa^on , maniore de faire les 
cboses. L. Mos. Agendi modus. 

Talle. Taille , Forrae , figure , fa^ou, 
disposition pbysiqne ou morale. L. Fi¬ 
gura. Forma. 

TALLECER. Voyez Entallecer. 

TALLECIDQ. Voyez Entallecido. 
TALLE CILLO , s. m. dimin. de 
Talle. Taille courte, petite taille. L. 
Statura exigua. 

TALLER , s, m, Boutiqne d’arti- 
san, atelier , forge ; et par extensiori ii 
se dit de tous les endroifs ou Pon tra- 
vaille aux ouvrages m^caniques , ou 
atts serviles. L. Taberna Fabrica. 

Taller. Mdtaphoriq. Ecole , college , 
acad£mie oh Pon enseigne et exerce les 
Sciences et aris lib^raux. L. Collegium. 
Gymnasium. Domus institutionis. 

Taller. Cadenas, ornement dc table, 
e p£ce d’assiette carrde , d’argent , de 
vertneil ou d’or, au milieu de laquelle 
sput posis une saliare de m£rae m^tal , 
et aux quatre coins un builier et vinai- 
grier , un sucrier et une poivrtere. L. 
Mensa accommodatum suppdlectile , 

Tallcres. Tallers , esp£ce de mon- 
fioie ancienne , dont on ignore la valeur. 
L. Nummi antiqui genus. 

, TAILSTAj s m. Sculptear , gra- 
venr, ciseleur, et tout ouvrier qui tia- 
vaillc de taille. L. Sculptor* 
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TALLO , s. m, Tigc , souche , partie 
d*une piante ou d’un arbre, qui sort de 
terre, qui vient d*une merae racine ou 
d’un raeme oignon ■ il signifie aussi le 
trognou d’une piante. L. Truncus. Cala¬ 
mus. Stylus. 

TALLON , s. m. T. de Boli^mieos. 
Gargote , cabaret. Latin, Popina. Cau¬ 
pona. 

TAILUDO 9 DA , adj. Gros ou 
graud, eo pariant de la tige d’une piante, 
L. Crassior. Grandior• 

Talludo. Analogiquement signifie Cr 6 
dc beaucoup, devenu grand en peu de 
terns , corpulent, gros , grand. L. Cras¬ 
sior. Grandior. 

Talludo. M£taph. Vicieux , euse , se 
dit des personnes qui ont crA dans le 
vice , ou dans de mauvaises coutumes, 
ui y sont inv£t£r£es , qui ont peine 

en sortir. Latin , Vitiis indormiens. 
Flagitiosus. 

U‘alludo. Vienx , snranal, bors d f u- 
sage , qui ne peut plus servir. L. Vetus. 
Vetustate cons«, 7 ^tur. Obsoletus. 

TALMUD y s. m. Talmud ou Thal- 
mud , livre fort cstim^ cbei les doc- 
teurs Juifs, qui renferme la tradition 
des Rabbins , leurs constitutions , leur 
doctriue et leurs c^r^monies. Latin , 
Talmud. 

TALMUDISTA , S. m. Talraudiste 
ou Thalmudiste , qui est attacb^ aux sen- 
timens du Tiialmud. Lat. Thalmudicus 
doctor. 

TALON y s. m. Talon , le derri&re 
du pied. L. Talus. 

i alon. Talon, partie de la cbaus- 
sure qui couvre le talon , ou qui le 
rel£ve. L. Talus. 

Talon. T, de Boh^miens : HAtelleiie, 
auberge. L. Diversorium. 

Aprctar los talones : Serrer lcr talons, 
courir , s’ecbapper , fuij, L. Dare se in 
pedes . 

Baxarse la sangre d los talones: 
Sentir descendre le sang aux talons , 
pour dire Avoir peur , s^pouvanter , 
s effraye, , pAlir, bUmir. L. Timere. 
Pavere. Tretnere. 

Ir d talon : Aller b pied, L. Pedibus 
iter facere . 

Tener el jtticio en loc talones : Avoir 
le jugeraent dans les talons. Pbrase pour 
marquer le peu de r^flexion avec lequel 
on fait les cnoses. L. Imprudenter anere, 
sc gerere. 

'JALONEAR , v. n. Talonner , 
marcher vite , aller vite , poursuivre quel- 
qu un. Lat, Persequi. Instare. Vestigiis 
insistere. 

TALONERO , s. m. T. ae Bob^- 
miens, Hdtelier, aubergiste. L. hospes. 
Caupo , 

TALONESCO , adj. T. basarde. 
Qui appartient aux talons. L. Ad talos 
perlinens. 

TALP ARI A , s. f. T. de diim ( gie. 
Abc£s , ou tumeur qui se forme dans le 
p^ricrAne. L. Tumoris genus. 

TALQUE , s. m. T. Arabe. Terre 
grasse, blanche , piopre i faire des 
creusets. L. Tasconium. 

T ALVINA. V. Aiatvina. 

TAMANDOA, s. m. Animal du 
F^rou, de U grosseut cochon , qui, 
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a la queue si Jongue et si pelue, qu'i! e* 
couvre tont son corps ; il vit dc fouimis, 
L. Animalis Pcruviani genus. 

TAMANAMENTE , adv. et peu 
en usage. Si grandement , autant, 
tant et plus. L. Ita. Tantum. 

TAMAflTlO , TA, adj. dira, de 
Tamaho. Si petit. Latin , Ir^ftns. Pue¬ 
rulus. 

Tamahito. Si petit , craintif , peu- 
reux , timide. L. Timidus. Pavidus. 

TAM ANO , s. m. Grandeur , quan- 
tit£ , Itendue selon les diverses dimeo- 
sions. L. Mognitudo. 

Hombre dc tamaho : Horame dc gran- 
denr , pour dire un honime estim^ , de 
qui on fait grand cas , un homme rempli 
de mdrite. L. Homo eximius. 

TAMANO , NA , adj. Si grand , 
dc , aussi grand , dc. L. Tantus. 

Tamaho. Se prend aussi par antithdse , 
pour petit , si petit. L. Pusillus. 

TAMrlRAS , s. f. Trochet de dattes» 
L. Palma. Dactyli. 

T amaras. Bourrde, fagot de menues 
branches d’arbre. L. Frondes. 

TAMA R INDOS , $. m. Tamann , 
frnit A uoyau , que porte un arbre de» 
Indes, scmblables uux dattes. L. Ta¬ 
mariscus. ' 

TAMARISCO 6 TAMARIX , 
s. m. Tamarisc ou Tamaris , arbre 
d*une moyenne hauteur , dont les feuil- 
les sont petites, Iongues , rondes , me- 
uues et approebantes de celles du cyprds. 
L. Tamariscus. 

TAMARRIXQVITO 6 TAMAR- 
RUSQU1TO , adj. dim. de Tama - 
risco. Terme burlesque. Petit , basset. 
Parvulus. Pusillus. 

TAMBA, s.f,Terme de Bobdmiens* 
Couverture de lit. Latin , Lecti oper¬ 
culum. 

TAMBA LEAR 6 TAMBA LEAR - 

SE , v. n. Branler , trembler, chance- 
ler , vaciller , se pencher tant6t d’u» 
c6td , taotit d*un autre. L* Nutare. 

TAMBALEO , s. m. Moavement 9 
balancement , branlement , chancelle- 
ment. L Nutus. Nutatio. 

TAMBANILLO , s. m. Tambour , 
saillie , avance , ornement d^rchitec- 
ture. L. Projectio. Projectum opus. 

TAMBARILLO , s. m. Coffre , 
caisse , ou boite avec le couvercle , d* 
figuie ronde. L. Arca. 

TAMBESCO , s. m. T. des non- 
targnes de Burgos. Escarpolette ou se 
brandillent les enfans. L. Oscillum. 

TAMI3IEN , Particule conjonctive , 
qui signifie Aussi. L, Etiam . 

TAMB1EN , adv. De m6me , pa- 
reillement, de la m£me maniore, sem- 
blablement. Lat. Ita. Etiam. Eodem 
modo. 

TAMBO , s. m. T. des Indes. 
Hotellerie , auberge, Lat. llorpiiiunu 
Diversorium. 

TAMBOR , s. m. Caisse, tambour , 
instrnment militaire qni sert particulii- 
rement dans Piofanterie et les dragons, 
L. Tympanum . 

lambor. Tambour , solda t destin£ k 
battre la caisse. L. Tympanista. Tym¬ 
panotriba. 

Tauibor ruayor, Tambour major, 
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Ie principal tambour dans un corps , 
qui enseigne et a le eoramandemeut sur 
les autres tambours. Lat. Tympanista 
major . 

TAMBORETES , s.' m. T. de 
marine. Cage , esp£ee d’echauguette faite 
en eage , qui se met a la cime du m&t 
d’un vaisseau, qu'on nomine Gabie sur 
la Mediterranee, et Huue sur 1’Qcean. 
L. Malo navis aptata specula. 

TAMBORIL , 5 . m. dim. de Tam - 
&or. Petit tambour, tambourin qui sert 
«Tinstrumeut de danses dans les campa- 
gnes. L. Alinus tympanum, 

Tamboril, T. burlesque. Le derri&re, 
le eul. L. Nates. Clunes . Culus, 

TAMBOKlLADA , s. f. ChAte 
snr le demere. L. Natium inclinatio. 

Tamborilada. Conp applique avec la 
main , sur la tete ou sur les epaules. L. 
Capiti vel humetis impressus ictas. 

TAMBORiLAZO , t, m* Voyez 
Tamborilada. 

TAMBURILEAR , v. n. Tambou- 
riaer, battre du tambour. L. Tympanum 
quatere. 

Tamborilear. Tambouriner , publier , 
rcudre une chose publique. L. Divulgare. 
Bolam facere. 

TAMBORILERO , s. m. Tam- 

bourineur , celui qui tambouriue , qui 
joue du tambourin. Lat* Tympanista. 
Tympanotriba. 

TAMBORILETE , s. m. Tenne 
d*imprimerie. Petit ais carre dc la lar- 
geur de quatre doigts sur un travers de 
«ioigt d’epaisseur , lisse par-dessous , 
qu'on applique sur la forme , et sur le- 
quel ou donne de petits coups pnur 
«galer les lettres. L. Tabula cequatoria 
typographica. 

TAMBORILILLO , S. m. dim.de 
Tamboril , Petit tambourin. L. Tym- 
panuluin. 

TAMBORIN f 6 TAMBORlNO , 
s. m. T. anc. V. Tamboril. 

TAMBOR1TEAR. Voyez Tam- 
borilear. 

TAMBORITERO. Voyez Tambo- 

rilera. 

TAMIZ , s. m. Tamis, sas, vais- 
seau rond , au milieu duquel il y a un 
tissn de toile de ciin ou de soie , par 
lequel ou passe des drogues pulverisces. 
L. Incerniculum. 

TAMO , s. ra. Ordure, bourre, du- 
vet , eotou que produisent les draps et 
la toile , lorsqu’ils sortent de dessus le 
metier du tisserand. L. Tomentum. II 
se dit aussi des criblures ou menus grains 
qui restent apr£s en avoir tir£ le meilleur 
par le grand crible. Latin, Recrementa. 
Sordes. 

Tamo. Ordure , esp£ce de duvet qui 
se forme dessous les lits quand on 
n’a pas le soin d’y balayer souvent. Lat. 
Sordes. 

TAMORLAN , s. m. Nom qn’ou 
donne au graod Chain des Tartares. On 
Temploie en Gastillau pnur se moquer 
d’uu bomme qui s*£norgueillit de sa-no- 
blesse ; et l’on dit qu'il est aussi fier 
que s*il descendoit de Tamorlan. Tarta¬ 
rorum imperatoris nomen. 

TAMPOCO , adv. Nuu plus, nulle- 
uieut. L. Non. Nullomodb. 
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TAMVJO y s . m. Arbuste Ipineux , 
dont les fcuilles sont semblables k celles 
du buis. Latin, Arbusti spinosi genus. 

• TAN. Partieule comparative, qui si- 
guifie Autant, aussi, (i, tant. Latin, 
Tam. Tantum. 

Tan. Son, Icho qne fait le tambour 
et autres instrnmens semblables , en les 
frappant ou battant. Latin, Sonus. Stre¬ 
pitus. 

TAN ACETO , s. m. Tanaisie , 
plaute. L. Tanaetxum. 

TANDA , s. f. Teur alternatif, mou- 
vement successif qui donne a cbaque 
persanne uu teins prnpre poui parier ou 
agir Pune aprfcs 1’autre. L. Vices. 

Tanda. TAche, ce qu*un ouvrier peut 
faire cn un jour , eu ne cbdiuant point. 
L. Pensum . 

TANGANILLO y s. m. dim. de 
Tangano. Petit etai ou arc-bnutant, mais 
tr£$-14ger, de peu de subsistaDce. Lat. 
Minoris pnzsidii fulcrum. 

En tanganillas : Faqou adverb. Aveo 
peu de s&rete , de fermete , en perii de 
tomber. L. Periculose. Haud tuto. 

TANGANO y s. m. L’os ou la pierre 
qui sert de but au jeu du petit palet, 
ou autre somhlable. L. Scopus. 

TANG1BLE , adj. des denx genres. 
Qui se peut toucher , manier , palpable. 
Latin, Tangibilis. Tactui obnoxius. 

TANGIDhRA y s. f. Terme de 
marine. Gros cable. Latin , Crassior 
cannabus. 

TANGIR , ▼. a. Terme ancien. V. 
Tocar. 

TANGENTE y part. a. Voyez To- 
cante. 

Tangente. T. de gdomltrie.Tangente , 
ligne droite qui touche un cercie sans 
le couper. L. Tangens. 

TANTARANTAN y s. m. Son' 
que doune le tambour , lorsqu*on le bat. 
L. Tympani sonus. 

Tantarantan . Coup violent et r£pdt£, 
qu*on donne a quelquW par col6re. L. 
Repetiti ictus. 

TANTEADOR, s. m. Calcula- 
teur, celui qui compte, qui calcule, 
qui suppute , qui dresse des comptes ; 
il se dit aussi de celui qui marque le 
jeu de oeux qui jouent. Latin, JVumc- 
rator. 

TANTEARy v. a. Mesurcr , cora- 
passer, ajuster, proportionner une chose 
avec une autre. L. Accommodare. 

‘Tantear. T. de jeu. Marquer, comp- 
ter avec des jetons. Lat. Calculis nume¬ 
rare. 

Tantear. T. de Jurisconsulte. Retraire 
une chose des maius d’un acqudreur , 
pnur le ra£rae prix qu*elle lui a ete dan- 
nee , pour la prdlatiou qu*accorde le droit 
eu de eertains cas. Lat. Numeratb ab 
emptore redimere. 

Tantear. Pcscr, examiner, tenter ; 
sonder , considerer, essayer. Lat. Pon¬ 
derare. Tentare. Considerare. 

Tantear. T. dc peinture. Ehaucher , 
esquisser, croquer un dessein k Ia h&te , 
craynuner , traeer , dessiner giossi^re- 
raeut.L. Delineare. 

TANTEARSE y v. r. Se r^dimer , 
se raebetee de la scigneurie ct jurisdic- 
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tion d*UR Seigneur , moyennant une 
somme d*argent. L. Pretio sc d servitu**, 
di ne redimere. 

TANTEADO , DA, p. p Me- 
sur^ , te, tent£, ^e, etc. Lat. Nume¬ 
ratus» f 

TANTE O , s. m. Teutative , essai , 
£prenve q^un fait avant d^ntreprendra 
une chose» Latin , Experimentum, Peri* 
culum , 

Tanleo. Mesore , proportion , arran- 
gemeut qn*on prend pour dresser un 
compte, calcul, supputation qu*ou en 
fait. L. Calculus. Numerus. 

Tantea • M£ta p h. Jugcment prudonr 
qu*on fait des ehoses. Latiu, Judicium» 
Consideratio. 

Tantea. T. de peinture. Esquisse p 
dessein cioqu£ , ou projet fait k la h3te , 
de quelque chose qu*ou veut peiudre , 
tailler ou graver. Lat. Delineatio. Exem¬ 
plar. 

TANTICO, s. m. dimiu. d.e Tanto. 
Tantin , tantiuet , terme populaire qui 
se dit pour exprimer une petite quautitl 
de quelque chose. Lat. Tantillum. Pau¬ 
lulum. 

Tantieo. Tant soit peu, peu. Latin, 
Tantillitm. Paulum. Paululilm. 

TANTO y s. m. Tant, quautit^ fixe, 
ou somme d*argent, numbre d^termia^ 
d f uue cbose. L. Tantum - 

TANTO , TA , adj. Qui concerno 
une somme , un nombre , Ia partiou d une 
chose ind^termin^e ou ind^finic , ct si- 
gnifie Si grand , si consid6rable , etc. L. 
Tantas. 

Tanto. Fn matiore dc compte , signi- 
fie Tant, e’est-a-dire un nombre ind£- 
termiu^, comme veintey tantos , viegt et 
tant. L. Tantitm, 

Tanto. Copie , exemplaire qu'un tire 
d*uoe Meriture , d*un livre , etc. Latin , 
Descriptio. Exscnptio: Exemplar. 

Tantos . Jetons, petites pierres , pois, 
f^ves dont les Espagnols se servent pour 
marquer leur jeu. Latin , Calculi. Sciu- 
puli. 

Tanto. Coup qu*on donne k quelq^nn 
avee la main ou autre chose. Latiu , 
Ictas. 

Tanto, pris adverb. signifie Tant, de 
cette fa^on, cn cette sorte. Lat. Ita. 
Eo modo. 

Tanta . Tant , beaucoup , spiciale- 
ment en pariant du tems. Lat. Multhm. 
Multb. 

Tanta. Tant , autant , aussi , sero- 
blablement, £galcmeut. Latiu, Tam • 
Tantum. 

Tanto mas , tanto menos : Tant plus, 
taut moins. Lat. Tantb magis , tantb 
miniis . 

Tanto dc cll9 : Taut de cela. Pbrasc 
qui signifie Avec abondance , saus limi- 
tation. Lat. Copiose. Abundanter. 

Tanto monte ; Il moute & taut, il 
vaut taut L. Tanti constnt. 

Tanto por tanto : Tant pour tant , 
au m£me prix. L. Eodem pretio. AZqui- 
vahnter. 

Tantos a tantos : Tant k tant, £gaux* 
L. Aiquiparcs. 

Al tanto i Au mime prix , pour lo 
mbvae prix. L. Eodem pretio. 

En tanto 6 entre tatito'7 Famosi adr*’ 

Iii 2 
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En attendant, pendant, tandis, durant 
que, dans le teras que. L. Interea . in¬ 
ierim. 

Ni tanto , ni tan poeo : Ni tant , 
ni si peu." Expression qui signlfie Ni 
irop, ni trop peu. Lat. Satis, Suffi¬ 
cienter , 

Por el tanto : Pour le mime prix. L 
Eodem pretio. 

Por el tanto : Pour la m5me raison, 
pour le m£me motif. L. EAdem ratione. 

Por tanto : Expression qui s*emploie 
dans la cooclusion de toutes les <§critn- 
res, placefs et requ£tcs qni se pr^sen- 
tent, el qui signifie Vn toutes les raisons 
ci-dessus me-uiona^cs, on atteudu le 
tout , le ei-dessus repr6sent£. L. Proptr- 
red. Itaque, 

' TAN EDOR , S. m. Jouenr <l’ins- 
rrumens k cordes qui se touchent et se 
pincent avec le bout des doigts , comme 
1’orgue , le clavecia, la harpe , la gui- 
$are , etc. L. Fidicen* 

„ TANER , v. a. T. ancien. Toocher , 
jouer des instxuraens de musiqae k cordes , 
qui se toucbent et se piacent avec le bout 
des doigts. L. Fidibus canere . 

TANER , v. imp. Importer, Stro 
de consid£ration , de conseqaence. L. 
Referre. Spectare. Momenti tsse. 

TANIDO, DA „ p. p. ToucluJ , 
de, jou<£, , etc. eo pariant des ins- 

trumens. L. Digitis tentotus, 

TANlDG , s. m. Son que rend cha- 
que instrument en particulicr, enle tou- 
chanl. L. Sonut. 

Tanido. Se dit aussi du son que ren- 
dent les cloches. L. Sonus, 

TANIM1ENTO s. m. T. ane. 
V. Tacto* 

TAO , s. m. Tau, cxoix que les 
commandeuts. de Pordre de S. Antoine 
abb£, portent brod£c sui Pestoraac et 
sur leur manteau ; il se dit aussi de celle 
ue les. sergens , dans Pordre de saint 
ean on de Malle , portent de m£me. L. 
Tau. Crux capite trunca, 

TAP A , s. m. Cnuvercle ou cou- 
verture ce qui sert pour couvrir. , pour 
lermer quelque vaisseau. Lat. Operr 
culum, 

Tapa, Le sabot dti cbeval et des 
antres animaux de son esp&ce. Lat, 
Equini pedis ima pars cornea. 

Tapa. Le bout de cnir qui se met 
sons le talon du, soulier. Lat ..Addita 
calcei talo pars coriacea, 

Tapa de los sesos. Le couvercle de 
l^cervelle, poni dire le crine. Lat. 
C alvarium. 

TAPABOCA , s. m. Tape qtPon 
donne avec lc main sui la bouche de 
quelqu’un , pour le faire taire , ou le 
coup que Pon donne avec le bout du 
fleuret, en escrimant. L. Alapa, Cola¬ 
phus. Striclim impressus ictus. 

Topaboea, M^taphoriq. Raison , r£- 
ponse prompte qui ferme la bouche k 
nue personne , qui Pemp^che de pour- 
suivje ce qsPelle disoit on vouloit dire. 
L. Inexpugnabilis ratio, 

TAP AD ERA y. $. f. Couvercln on 
rcuverture d’un vaisseau de tene on 
de metal. L. Opaculuni. 

TAP ADERO , s. m, Bouchon , tam- 
et toat ce qui scit a couviu , a. 
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boacher un tron, une ouvertnre de quel¬ 
que chose que ce soit. L. Operculum. 
Claustrum. Obturamentum, 

TAPADlLLO y s. m. Moitid cach£ , 
demi-cachd, demi-voiI£; ce qui se dit 
des femmes, lorsquMIes abaisseot leurs 
voiles ou leurs mantes de fa$on qu*elles 
peovent voir sans dtie vues. >L. Scmi- 
operculum. 

TAPADIZO , s. m. Yoyei Cober- 
ti{o. 

TAP ADOR , s. m. Ce qai bouche, 
ce qui couvre , ce qui cache , qui dis- 
simule quelque chose. Lat. t laustrum. 
Operculum . ATontclum. 

Tapador. Voyez Tapadero, 

Tapador. Terme de Bobiraiens. Jupe*, 
robe dc femme. L. Muliebris vestis* 
Tapador. Terme de Boh^tniens. Cou- 
verture d’irapudictt6 , p&re , mari ou 
parent qni dissimule , qui couvre , qui 
cacbe les impudicit£s de sa femme, de 
ses enfauts, et de ceux sur qui il a 
droit. L. Vita dissoluta dissimulator . 
Impudicitia mantelum, 

TAPAFVNDA , s. f. Fourrean 
de pistolet , qni s^ttaebe k Tarcon de 
la selle d*un cheval. L. Aptata sclopeto 
vagina . 

TAP ANAS , s . f. Voy. Alcoparas, 
TAPAPIES , $, m. Jupon , cotillon 
de femmes , qui se porte dessous la 
jupe. L. Vestis muliebris inferior atque 
interior, 

TAPAK , v. a. Boucher , bondon- 
ner , tampouner , mettre nn bouchon , 
fermer Pentr^c. L. Operire, Claudere, 
Obturare, 

Tapar . Couvrir, mettre uno couver- 
ture pour se garantir du fxoid , de la 
pluie , etc. L. Operire, 

Tapar . M^taphor. Cacher , celer , 
dissimuler, couvrir les defauts. Latin, 
Operire, Lela/c. Dissimulare, 

Tapa agujeros : Bouche-trou, ^pi- 
tb^te que le vulgaire donne aux mau- 
vaia ma^ons. L. Cavorum operiendorum 
ineptus artifex, 

Tapar la boca : Boucher la bouche r 
faire taire quelqn’un par de bonnes rai- 
sons , le convaincxe. L. Os claudere ^ 
obturare, 

Tapar la boca : Fermer , clorre la 
bouche , gagner quelqubin par des prd- 
sens, s^duire. L. Us obturare. Silen¬ 
tium pretio redimere. 

Taparse dc medio ajo : Se convrir 
la moiti^ dn visage avec son vnile ou 
sa mante, ne montrer qu*un oeil , afin 
de n’£trc point rcconnne , et de voir 
tout le monde : mani&re de beaucoup 
de femmes tPaller par les rnes en Es- 
pagne. L. Vultum velo semi-operire. 

TnpJrse hs crijas tt vides : Se bou¬ 
cher les oreillcs , ne vouloir pas en- 
tendre. L. Aures obturare. .Surdum se 
p rabere. 

TAPADO , DA . part. pass. Bou- 
eh6 , , fermd, , ctc. L. Clausus. 

Opertus. Obturatus . 

TAPATANATAPARAPATAN , 
s. m. Son que rend le tambour, eo le 
frappant avec les, baguettes. L. Timpani 
sonus. 

TAPERUJARSF , v. a. Se cacher 
mai un oeil ;.$e dit des femmes qui sc. 


TAP 

cachent k moiti^ pour n’£tre pas coo- 
nues , mais sans art et sans grace. Lat. 
Vultum velo ineleganter senii-op.rire. 

TAPERVJADO , DA, part. pass. 
Mal couvcrt , te., avec la mnnre. 
Vultus velo ineleganter semi-vperttis. 

TAPERUJU , s. m. dinu de Ta¬ 
pador. Bouchon mal fait , ou mal mis, 
Lm Ineptum obturamentum. 

Taperujo. Mal , se dit aussi de ecux 
ou celles qni ne savrnt pas ranger leui* 
manteau avec grace. L. Vultum vdo 
operiendi ineptus modus^ 

TAPETADO, DA , adj.Obscurf. 
re , de couleur sombre , blafard , de. L^ 
Obscurus. Subalbidus. 

TAPETE , s* m. Petit tapis de 
Turquic , petite cnuvertuxe de table , 
petit rapis. L. Tapes. 

TArlA , s. f. Maraille ou mur cons¬ 
truit de terre. L. Lateritiis quadris cons - 
Iructux paries. 

Tapia rcal. Muraille royale j cVst 
celle qui est faite de terre, dans la- 
quelle on m^Ie de la. chaux. L. Regalis- 
paries lateritius* 

TAPIADOR , s. m. Ouvrier qui 
fait des mors de tene. L. lateritiorum 
parietum opifex. 

TAPJAL , s. f. Moule on forrae qui 
sert k faire les murs de terre. Latin y 
lateritiis parietibus construendis typus* 

TAPIAR , v. a. Fermer, clorre d« 
murailles de terre. L. Lateritiis parieti¬ 
bus claudere , sepire* 

Tapiar. Serrer , fermer , boucher de* 
trous , des fen&tres , des portes , les 
masquer. L. Claudete. Obturare . 

Tapiar. M6taph. signifie Emp£ch«r r 
embaxrasser t ofiusqner. Latin , Obtu¬ 
rare. 

Tapiar d piedra y lado : Phrase pour 
dire quune chose est ferrate de ms— 
ni^xe qu*on ne peut 1’ouvrir. L. Firinitcr. 
claudere . 

TAPIADO y DA , part. pass* 
Ferrad , , bouche , ^e , de muraiKes 

de terre. L. Lateritiis parietibus clausus, 
septus. 

TAPICERIA , s. f. Tapisserie 9 
tenture complette. L. Aulcea. 

Tapicerin, T du palais du Roi. Le 
garde-meuble ok Pon garde les tapis^e- 
ries de la couionnei L. Regium ga^o— 
phylaeium. 

TAP1CERO , s. m. Tapissier ,, 
ouvrier qui travaille en tapisserie. L^ 
Aulceorum opifex. 

Tapiceromayor. Grand Tapissier, of-^- 
ficier du Roi, qui garde les tapisseries.. 
L. Regii ga^ophylacii profectus. 

TAP1DO , DA , adj. T. de manu-^ 
facture en toiles, cLraps, tapisseries , etc.. 
Tiss£ , 6 e , strri , 4e , ^pais , sse. Lat,. 
Spissus. Spissior. 

TAP1ERIA , s. f. Enclos de mi>- 
r ai Ile s de terre. L.. Lateritiis parietibus 
clausam , septum. 

TAPIRUJARSE. Voyez Taperu- 

JllTX?* 

TAPIRUJADO* Voyez Taperu - 
]a do. 

TAPIRUJO. Voyez Taperuja. 

TAPIZ , s. m. Tapis , eooverture- 
tP^toffe ou diutie chose, qu’on itend: 
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•ut une uble , sur une estrade on un 
plancher. L. Tapes, ♦ 

TAPIZAR , v. a. Voyez J Enta- 
pi\* r - 

TAPIZADO , DA , part. pass. 
Voyez Entapi^ado , da. 

TAPLO , s. ra. T. de Bobdmiens. 
PJat , assiette de terre ou de mdtal. L. 
Cophynus. 

TAPOD , s. m. Bouchon de lidge 
eu d’autre chosc. L* Obturamentum. 

TAPSIA , s. f. Terme grec. Thap- 
sie, piante. L. Plantat genus. 

TAPUJAP SE , v. r. T. familier. 
S’envelopper , Fcntortiller , se couvrir , 
se cacher , mettre son manteau sur sod 
nez > ou sa macte sur ses yeux , afin 
de sdfitre pa<s connu. L. Operire. 

TAPUjADO , DA , part. pass. 
Envclopp^, de y entortilld, le, ect. L, 
Opertus. **■ • 

TAPUJO , s. m. Manteau, vorle , 
mantille , mante dont on se couvre le 
uez, afin dc n*etre point reconnu. L. 
Operculum . Mantclum. Velum. Pal- 
liutn. 

TAQUE , s. ra. Tac y eu tac tac , 
raot qui exprime le son des corps durs 
et secs, qui frappent les uns sux les 
autres. L. Tax* 

TAQULDy s. m. T. de Bohdmlens. 
Taquin, fripon , fiJon. L. Domo sordi¬ 
dus. Veterator. * 

Taquin . Osselet. L. Ossiculum. 

TARA , s. f. La bonne mesure , 
le bon poids , le par-dessus le poids 
ou la mesnre. Latin , Super additamen- 
tum. 

Tara. Taille , petit b&ton qn*on tient 
k la main , lorsqu on mesure ou que l*on 
pdse une certaine quantitd de cbores, et 
sur lequel on fait one petite boche k 
cbaque pesde. L* Dotis imprimendis apta 
tessella. 

Menos la tara : Moins le bon poids, 
on la bonne mesure. Fa^on adv, ponr 
dire qu’il faut toujous rabattre quelque 
cbose de ce qu’une personne dit, Laf. 
Ad summum. Deductione facta deducendo¬ 
rum. 

TARACEA y s. f. Voyez Ataracca. 

TARACEAR , v. a. Voyez Atara- 

star. 

T.ARACEADO , DA y pait. pass. 
Voyez Ataraceado ; da. 

TARAFADAy s. f. T. de Bobd- 
iniens. Piperie daus les dds. L. In ludo 
aleae fraus. 

TARAFADAy s.J. T. de Bobd- 
miens. Donaoe , lieu oh l’on paye les 
inspdts et les. taxes sur les marchandises. 
L. Portorium. 

TARAFESy s. f. T. de Bohd- 
jnieos. Dds k jouer. L. Tali . 

TARAGOD1TA , s. m. Voyez 
Dragontea. 

TARAGOZAy s.f. T. de Bobdmiens. 
Ville , peuple. Latin , Urbs. Civitas, 
.Cives. 

TARAGOZAGIDA y s. f. T. de 
Bobdmiens. Grande ville, grand peuple. 
L. Civitas populosa , numeroso populo 
frequentata. 

TARADDO y s. m» Tarande ou 
Tarante, animal sauvage, espdce de cerf, 
«ais de la taille d’un beeuf> et qui change 
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de poil stlon les saisons de Vannde: 
il nait daus les pays septentrionaux. L. 
Uri genus. 

TARADGADA, s. f. T. bas.Voyer 

Morcilla, j 

TARADTELA , s. f. Air vif qui 
se danse de la mdrae fa^on , et que 1*on 
joue k ceux qui sont mordus ou piquds 
de la tarentule , lesqucls se gudrissent 
par Tagitation de cetto danse. L. Vche- 
mentioris soni genus. 

Dar la tarantela ;~Xa tarentule le pi- 
que. Pbrase familidre qui se dit de ceux 
qui sont en perpetue! jnouveraent et 
agitation de pensdes , s&ns rime , ni 
raison. L. Delirare. Furere. 

TARADTULA , s. f. Tarentule, 
petit insecte venimeux, espdce d*araignde 
qui nait dans la ville de Tarente. La 
piqure de cet insecte est si nuisible,. 
et cause des effets si singuliers , qu’elle 
rend les homines comme inseusds ,. et 
qu*ils ne gudrissent qu*h force de danse , 
tedme trfcs-violente. L. Tarcntula. 

Picado dc la tsrantula : Piqud de la 
tarentule. Phrasc pour dire qu une per¬ 
sonne est piqude de quelque affection 
pbysiqne ou morale , spdcialemeut du 
mal de Naples.. Latin, Insane morbo 
affectus. S i > 

TARADTULADO , DA , . ad>. 
Voyez Atarantado , da. 

TARARA , $. f. Son de la trom- 
pette de guerre , pour former la cava- 
lerie en bataille. L* Buccina y ou Clas¬ 
sici sonus. 

TARARIRA T s, l T. de burles- 
que ,' pour exprimer one badinerie , 
une plaisanterie, une jore , un diver- 
tissement ,• chant , danse, amusemenl 
joyeux. L. .Dugct. 'Argutia. } Ludi. 

TARAS C A , s. f. Tarasque , figure 
de serpent , de cartbn ou d’osier y cou-’ 
vert de toile peiute comme la peau du 
serpent au milieu du dos , qu*on porte 
en Espagne a la procession de Ia Fdte- 
Dieu. Latin y Papyracea serpentis cf- 
figies. r 

Tarasca. Tarasque , se dit par allu- 
sion d’une femine laide , coqaette et de 
mauvais gdnie. Latin , Deformis mulier¬ 
cula. 

TARASCADA , s. f. Morsure , ac- 
tioa de mordre , et la marque des deuts 
qui ont mordu. L. Morsus. 

Tarcscada. Mdtapb. Rdponse dure, 
fipre , s^vfcre et injurieuse k qui ne la 
marite pas. Lat. Austera , ou Duriora 
verba. \ 

TARASCAR , v. a. Mordre , bles- 
ser avec les dents : on dit plus comma- 
n£xneat Atarascar. L. Mordere. 

TARAS C OD y s. m. augm. de Ta¬ 
rasca. Voyez Tarasca. 

TARA VILLA y s. f. Traquet , pe¬ 
tite soupape qui ouvre et ferrae la trd- 
mie , pour laisser tomber ce qu’il faut de 
graius sous la meule du moulin , et le 
moudre. L»- Versatilis valvula. 

Taravilla. Certain petit .morceau de 
bois qui, attaebd' avee un- clou dans 
le milieu % sert a fermer une porte, 
une fenetre , ou les- volets. L. Retina¬ 
ci: lum ligneum mobile.- 

Taravilla. M^tapbor. Personne qui 
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patie beaucoup , et fort vllc. L. Blate 
ratar . Deblaterator. 

TARAY , s.'m. Voyez Tamarisco 
TARAZADA ,y TARAZADAL . 

Voyez Alara{ana. 

TARAZaR y v. a. Voyez Ata -- 
ra^ar. 

Tara\ar. M^tapb. Chagriner , inquie¬ 
ter , mortifier , affiiger, fairo dc la 
peine k quelqu’un. L» Cruciare. Vexare # 
Mole stiti, affiget e. 

TARAZADO , DA y part, pass. 
Chagrind , £e , mortifi^ , £e , ctc. Lat. 
Cruciatus. Vexatus. Molcstiti. affectus» 

TARAZOD , s. m Tronjon , mor- 
ceau que Ton coupe de quelque chose ; 
il se dit contmun^ment d’un morecau 
de poisson. L. Frustum. 

TARAZOD C ILLO , s. m. dimin. 
Perit morceau, petit tronjon. L. Frus¬ 
tulum. 

TARBEA ,. s. f. T. arabe et hors 
d*usage. Grande salle d’une maison. L. 
Aula. 

TARDADORy s. m. Hommelent, 
pesant, lamhin ; terme populaire, mais 
en usage. L. Cunctator, 

TARDADO , DA 9 adj. T, de la 
Rioja. Voyez Tardio. 

TARDADZA , s, f. D4lai , rc-* 
tardement , remise , lenteur, langueur, 
amusement. Latin , 6'unctut/o. Mora. 

TARDA R y v. n. Tarder , retarder, 
^arr^ter , s*amuser , deraeurer du tems, 
L. Cunctari. Morari. 

TARDE f s, {, Le soir on 1’aprfcs» 
dind , Ia distance qu*il y a depuis midi 
ju$qu*h la brune. Latin , Vespertinae 
hora. Vesper. 

Tarde , pris adverb. Tard , bors de 
saison , Hors de tems. Latia , Tarde • 
Serb. 

Tarde y ,mal 9 y nunca : Tard , mal, 
et jamais. Phrase adv. qui se dit d’un 
mauvais payeur , ou d’une personne 
qui promet beaucoup , et ne fait ja- 
mais rien. Latin , Tarde , mal} , et 
nunquam* 

De tarde en tarde : Fajon adv. De 
tems^ en tems , quelquefois , pas souvent. 
Lat. Aliquandb. 

llaber nacido tarde : Etre ni tard. 
Pbrase pour exprimer le peu d’exp£- 
ricnce et de capacite d’nne personne 
qui croit ea avoir. L. Puerum y ou in- 
expertum esse. 

Baccrse tarde : Se faire tard. Phr. 
pour dire que le tems d*exdcuter une 
chose se passe. L. Tempus effluere . 

Mas vale tarde que nunca : il vaut 
mieux tard que jamais. Fa;on de par¬ 
ier pour exprimer qu’on ne doit jamais 
perdre courage dans cc qn’on entreprend. 
L. Sat cito y si sat ben}. 

TARDE CITA y s. f. dimin. de 
Tarde. Le soir , la brune. Latin 
Vesper. 

TARD1AMEDTE , adv. Tardive- 
ment, avec lentear, bors de tems. L, 
Tard}. JCcnfe. Serb. 

TARD IO y DIA y adj, Tardif; 
ive , d*arri6re - saison ,• il se dit coin- 
muneaieut des fruits. Latin , Tardus» 
Lentus. 

Tardio. Lent , tardif, long k mar- 
cber , paresseux, noncbalant, lambin , 
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qur va i pas compti. L. Tardus. Ecn- 
tus. Cunctabundus . 

TARDISIMO y MA , adj. superi. 
Trds-lent , te , trds-tardif , ive , trds- 

? aresseux , ense, trds-larabUi,, ine. L. 
rardissimus. 

TARDO f DA , adj. Lent, te, 
pesant , te, lourd , de, taidif, ive. L. 
Tardus. Lentus. 

TARDON , NA , adj. aag. de 
Tardo. Lent , tc , citrdracment lourd , 
de , h comprcndre , pesant, te , d'enten- 
denient. L. Tardissimus. 

TAREA, s. f. Tkche ouvrage qui 
se doit conclure dans un teras limiti. 
L. Pensum. 

Tarea. Figurdraent. Peine , souci , 
cbagrin , inquidtnde que cause nae occn- 
pation , un travail contiauel. L» Labor , 
Molestia. Sollicitudo. 

TARGUM % s. ra. Targura , nom 
qoe lcs Juifs donaent a leur gloses , et 
k la paraphrasc ChaldaTque sur 1’Ecrl- 
tuie. L. Targum. 

TAR1FA , s. m. Tarif, table ou ca- 
talogue dc plusieurs cboses apprdcides 
chacone seloo sa valeur. L. Album pretii 
index. 

T A RIMA , s. 1. T. Arabe. Estrade , 
dldvation en planches, 11 se dit aussi des 
lits de camp qui se font de planches 
dans les corps-de-gardes , pour coucher 
les soldats ; et des marchepieds d*un 
auttl. L. Suggestum. Pulpitum. 4 % 

Tarima. Estrade qu*on dl&ve dans une 
dglise , pour y placer un corps mort 
dans snn cercueil ; il se dit aussi de' 
la reprdsentation lorsqn*on fait le Ser¬ 
vice d’un mort. Latia, Suggestum. Pul- 
piium. JU " ' 

TARI M ILLA , s. f.' dira, de Tari¬ 
ma. Petite estrade , petit marcbepied, 

5 etit lit de planches. L. Sugestum , ou 
3 ulpiium minus. 

TARIMON , s. ra. aug. Grande 
estiade . grand marcbepied. L. Sugges¬ 
tum, ou Pulpitum majus. 

TARJA , s* f. Ancienne monnoie 
de cuivre du royaume de Castille , 
qui valoit un sou. Latin , Castillanum 
vetus as. 

Tarja. Terrae da royaume d’Aragon. 
Voyez Talla. 

Tarja. Targe on targue , bouclier 
dout se servoient les Romains , les Espa- 
gnols et les Africains. L. Clypeus. Scu¬ 
tum. 

Tarjas. T. bmlesqne. Coups q^oa 
doane a quelquSin , soit avec la main 
ou autre cbose. L. Ictus. 

TARJAR■, v. a. Marauei sur la tail- 
le la marcbaadisc que l on prend. L. 
Tcsscllix notare. 

TARJADO y DA. part. pass. Mar- 
qud , de , sur la. taille. L. Tesscllb 
notatus. 

TARJETA , s. f. dimin. Petite 
targe > petit bouclier. Latia , Parma. 
Parmula. 

Tarjeta. Ornemeat de scnlpture qni 
sVmploie antour de la bordure d ? un ta- 
bleau. L. Scutpta ornamenta. 

TARJETON , s. m. augm. Graad 
bouclier. L. Clypeus. Scutum. 

TARQUIA y s. f. T. de Bohdmiens* 
Bpuclier. L. Clygcm, Sjti&imm 
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TARQUIN , s. ra. Bourbe , ordure 
qu*on tire d’un dtang , d*ua Uc ou d*un 
fossd. L. limus. Canum. 

TARQUINADA , s. f. Viol, vio- 
lence qu’on fait a une femine , pour 
en jonir. L. Stuprum . 

TARRASCAR, v. *. T. dc Bohd- 
miens. Tirer , ouvrir , faire ouverture. 
L. Aperire. 

TaRREN AS y s. f. Petits mor- 
ceanx de tuiles que les enfans se met- 
tent entre les doigts, et dout iis tirent 
ira son scrablable k celui des castagnet- 
tes. L. Testee. * * 

, i TARRO , s m. Vaisseau de terre 
fort grand , pot fort hant et large de 
bouche. Latin , Amplioris forma vas 
fictile. 

Tarro. Grande terrine de terre, oh 
les bergers et vaebers traient lenrs brebis 
et leurs vaches. L. Mulctrum. 

) Cabc\a de tarro : Tete de pot de 
terre , sobriquet qui se donne k celui 
qui a la tdte fort grosse , et qui est 
sot et stupide. L. Obtusum caput. 

TARTA , s. f. Tarte , pilee de 
pStisseric. L. Artocreas saccharo et dul¬ 
ciariis conditum. » 

TARTAGO y a. nL £purge > berbe 
medicinale et purgative. Latin , la- 
tkyris. 

Tartago. Fatalitd , mauvais succ bs , 
perte de la sant£ et dc ses biens. Lat. 
Casus. Infelix evrntujr. 

Tur^go. Raillerie piqaaate , moque- 
rie , ris4e a eoatre-tems. Lat. Illusio. 
Intempestivus ludus. Risus. 

TARTAJEAR y v. n. Begayer , 
parier en b^gayaat. L. Balbutire. 

TARTAjOSO ., SA , adj. Qni 
b^gaie , qui est b£gue. Latin , Balbu¬ 
tiens. 

TARTALEAR t v. n. T. bas. 
Vaciller , chanceler , ne so pas tenir 
daas une posture ferme , se pancher 
tantht d*un cot^ , tant6t d*un autre , 
tr6mousser , fietiller , fetre toujours en 
agitaiion sur son si^ge. L. Vacillare. 
Nutare. Trpidare. 

TARTAMUDOy L>y4,adj. B£gue, 
qui begaie , qui brddouille en pariant. 
L. Balbus. Balbutiens. 

TARTAMUDEAR , v. n. B^gayer, 
br^douiller. L. Balbutire. 

TARTANA , s. f. Taitane, bAti- 
ment de mer. Latin Navis actuaria 
genus. 

TARTAREO y REA y adj. Terrae 
poerique. Qni concerne le tartare, l’en- 
fer, infernal , le. L. Tartareus . 

TARTARIZAR, v. a. Terrae de 
cbijnie. Tartariser , purifier par le sel 
de tartre. L. Tartaro purgare. 

TARTARIZADOy VA , part. P . 
Tartaris^, 6e, etc. L. Tartaro pur¬ 
gatus. 

TARTARO y s. ra. T. poetique. 
Tartare , enfer. Latin , Tartarus. Tar¬ 
tara. 

Tartaro. Tartre , sel, qni existe dans 
les vins , et qui forme une crchte grisk- 
tre , qui s*attache au dedaas des tines ou 
des tonnes. Lat. Tartarus» Crustata do¬ 
liaria fex. 

Sel tartaro ; Le sel dc tartre, Latin, 
Tartarus^ ’ 9 
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TARTERA. Voyez Toitera. 
TARUGA , s. f. Taruga , aoimal 
des ludes , cspfcce de bouc ou de cbe- 
vreuil , qui a le poil court , et un bois 
presque scrablable a celui du cerf • du- 
auel on tire le meilleur b^zoard. Lat. 
Hirci , sive capri Indici genus. 

TARUGO , s. m. Cbeville de bois. 
L. Lignea fibula. 

v TAS y 3. m. Tas , petite enolume 
d’orf£vre , attachde a un. gros rond de 
fer, sur laquelle iis travaillent aux ou- 
vrages deJicats sur leur comptoir. Lat, 
Aurarii jabri incus • 

Tas. Tcrme pour exprimer un certain 
frapperaent ou claqueraent de maius , 
que lcs nourrices ont coutume dc faire 
pour r^jouir leurs enfans. L. Manuum 


applausio. 

TASA , s. f. Taxe ou taux , prix 
qu’on met aux raarchandiscs ou demles , 
par quclque rhglemeat de policc. Lat, 
Taxatum pretium. 

Tasa. Taxe , mesure , r£gle qu'o* 
impose k quelqu f nn dans le manger , 
dans la maniore dc se rnettre , soit par 
maladie ou par mortification. Lat. i res¬ 
criptus agendi modus. 

Tasa. Taxe-, pancarte qn*oa affiche , 
oii sont marqn£s les prix ou taux qu*on a 
mis aux marchandises ou denr^es, tarif. 
L. Pretii index , tabula. 

TASACION , s. f. Appr^ciation , 
prir^e ; et aussi Taxe. Lat. Taxatio . 
AEstimatio. 


TASADAMENTE , adverbe Wo- 
d^t^ment , sobreraent , avec poids et 
mesure. Latin , Moderati. Modes.i. So¬ 
brie. 

TAS ADOR y s. m. Estimateur , 
appr^ciateur , priseur qui juge de la 
valeur d’une cbose , qui y met le prix , 
qui la taxe. L. JEstimaior. 

TASAJO , s. m. Morceau de chair 
satee et dess^ch^c. Lat. Carnis frustum 
salcconditum. 

TASAR y v. a. Taxer , r^gler , 
rnettre le prix aux marchandises et den- 
r^es , et aussi anx journ^es , tiavanx et 
ouvrages d*uac personne. Lat. Taxare . 
AZstimarc. 

Tasar. Taxer , signifie aussi R^gler , 
donner des r^glcs sur toutes cboses', 
et sp^cialement sur le boire et maugee 
«’un maladc, L. Praescribere. 

Tasar. Taxer , signifie aussi Epare¬ 
gner , se restreindre , se rctrancher , 
sur le boire , le manger , et autres 
d^penses. Latia , Modum tenere. Mode¬ 
rate se gerere. 

TASADO , DA , part. pass. Ta- 
xe , 6e , r£gl£ , de , etc. L. Taxatus . 
Aestimatus. Prsesctiptus. 

TASCAR , v. act. Broyer , tiller 
le chanvre et le lin , sdparer , tirer U 
filasse de Tdcorce. Latin , Macerare . 
Mundare. 

Tascar. Par analogie. Brouter , mb- 
cher Therbe ; ce qui se dit des bdtes, 
L. Pascere . Mandare. 

Tascar cl.jteno : En pariant des che- 
vanx , signifie MSchei , raordje , ronger 
le frein j il se dit aussi figurdment des 
cboses qui rongent et consument Tes- 
prit. Latin , Frgcnutn morderi r, Crtf 
ciari. 
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TASCADO , DA y part. pass Bro- 
yd , de , broutd, de, etc. Lat. Ma¬ 
ceratus» Mundatus , Pastus. 

TASCO , s. m. Etoupe , la bourre 
de chanvre , de filasse , de lin. Latin , 
Stupa. 

TASCONIO , subst. masc. Voyez 
Talqut. 

TASQUERA y subst. f. Grand 
bruit , dispute , querelle. Latin , Rixa» 
Jurgium. 

Tasquera. Tcrme de Bohdraiens. Ta- 
verne , cabaret. L3tiu , Popina» Cau¬ 
pona. 

, TASTARA , s» f. T. du royanme 
d’Aragon. Son , la peau du ble moulu. 
L. Furfur. 

TASTAZ y s» m. Poudre qne l’on fait 
des vieux creusets , pour nettoyer le 
bronze , le laiton et le cuivre. Latin , 
I Ait tallis purgandis aptus pulvis. 

TATAKARVELO ylAy subst. m. 
dt fdniiniu. Tns3ieul, le. Latin, Aba¬ 
vus» 

TATARADEUDO y DA , s. m, 

et f. Le plus ancien de ses parens , 
le plus vieux , anedtre. L. Inter majores 
antiquissimus. 

TATARANlETOy TA t s. m. et 
f. Arridre petit-fils, petitefille , fils ou 
fille de la petite - fille , on du petit- 

( fils. L. Abnepos. Abneptis. 

TA TAS. Terme pour exprimer qu’un 
enfant commence a mareber avec pcur , 
qu’il va k quatre pattes eu se trainaot, 
ju$qn’A ce qu’il attrape quelqu’endroit 
cii il se puisse dresser. L. Nutans in¬ 
famis ingressus. 

TATE y interjeet. Ab! ba , ba ! holA 1 
Lat. Ah \ Ha 1 Heu ! 

TATO , s, m. Taton , animal des 
lades , qui est de Ia grosseur d’un co- 
chon , et de I 3 figure d’un hdrisson : il 
a des muscles peaussiers, comme Ieporc- 
dpic , qui lui servent a faire ramasser 
tout son corps comme en une boulc. 
L. Animalis Indici genus. 

TATO y TA , adj. Bdgue , qui bd- 
gaye. L. Balbus» 

Tato. T» du royaume d*Aragon , et 
du style familier. Cadet d’une niaison , 
le dernicr des enfans. Lat, Natorum 
I natu minimus» 

TAU t s» m. Voyez Tao, 
TAUMATURGO , s. m. Terme 
grec. Thaumaturge % faiseur de miracles. 
L. Thaumaturgus. 

TAURETE y subst, masc. Voyez 
Taburcte. 

TAURO y sobst. m Taureaa* le 
second signe du zodiaque. Lat. Tau¬ 
rus. 

7AUTOLOGIA , s. f. T. grec, 
Tautologic , rdpdtition de la utdtnechose 
en d’autres termes. Latia , Tautologia. 
Repetitio» 

T AUXI A y subst. fdminin. Voyez 
Atauxia. 

TAVILEADO y DA.ydj. T. de 
*unuf 3 Cture de draps , qni signifie Mar- 
qne , de des ui3rqnes de la fabrique. L. 
Fabrica notis impressus. 

' TAXAT1VO y VA y adj. T. de 
pratique , qui taxe , limite , eircons- 
c tu et idduit qutlque* C*s i dts cit- 
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constantes ddtermindes, L. Definiens. 
Prafiniehs. 

TAZ. Terme qui a’est en usage que 
dans le scus adverbial, comme ta\ 4 ta\ t 
tant pour tant, prix pour prix , l'un pour 
1’autre. L. Mutub. Invicem» 

TAtA y s. f. Tasse , fcoupe , vaisseau 
qui sert a boire, Lat. Cantharus. Crater. 
Foculum» 

Ta\a. Auge ou bassin qui rc^oit 1’eau 
d’une fontaine. L .‘Lacus. 

Ta^a. Tasse, en terme burlesque , il 
signifie lc Deiriere , le cui, Latin , Na¬ 
tes , Culus. 

Amigo de ta^as de vino t A mi de tasse 
de via , epithete que l\>n doone a celui 
qui ne ddiuontre son amitid que dans les 
occasions de bombaoce , de divertisse- 
ment. L. Amicus propter epulas. 

T AZAN A y s. f. T. villa^cois , qui 
se dit de la tarasca (voyez 2 arasea , ) 
que Ton porte devant la procession de la 
Pete-Dieu , dans les villages.. Latin ; 
Chartacea serpentis effigies. 

TaZMIA y s. f. T. Arabe. La por¬ 
lion de grains que les dtmeurs emporteat 
de chaque battue : en Espagne , la dtme 
se paye en gr3ins sur Taire. Lat. Gra¬ 
norum decima. 

TA/jON y s. m. augm. Graode tasse. 
L. Majus poculum. Et communement il 
se dit de 1’auge ou bassiu d’une lontaine. 
L. Lacus» 

T E 

TE y s, m. Tbd , arhrisseau qui croit 
a la Chine et dans le Japon , et dent les 
fenilles dessdchdes supportent ea Europe. 
L. Thea arbor. . 

Te. Pionom pcrsonnel de la seconde 
personne , qui signifie Te , toi, et qui est 
en usage dans le style familier et cTami¬ 
ti*. L. Tu y tui. 

TEA y s. f. Bois gommeux dont on 
se sert en guise de flambean , pour s'e- 
clairer dans les villages de montagnes. 
L. Tcrda. 

Teas maritales u nupcialcs . Torehes 
nuptiales que les nouveanx marids por- 
toient anciennement allumds devant leurs 
epousdes. L. Nuptiales taedee. 

TEAME y subst. f. Pierre qui vient 
des montagnes de TEtbiopie , laqnelle 
est contraire a Palmant , ayant de l’an- 
tipatbie avec le fer. L. Theames. 

TEAT1NOS» Thdatins , religieux 
ou eleres rdguliers de Pordre de S. Cae- 
tan. L. Theatini. 

TE ATRA L ,adjcct.des deux gear. 
ThdAtral y qui appartieot au thd&tre. L. 
Theatralis. Scenicus. 

TEaTRO y s. m. ThdAtre , liea , 
endroit formd en demi-eercle , oh le. 
peuple 5 ’assembloit pour voir quelque 
spectacle ou fooction. Latia , Thea¬ 
trum» 

Teatro . TM^tre , se dit aossi d’nn 
^chafaud qu’on dresse dans une place , 
d’oii l’on puisse voir le spectacle que l’on 
y doone. L. Amphitheatrum. 

Teatro. Se dit aussi du concours du 
peuple , des spectateurs. L. Spectacula. 
Ludi. 

Teatro . Tln^tre , lieu ou d ordi- 
uaLstf oa repieseate des coaiidies , dt> j 
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trag^dies et des op4ra. LaL Theatrum, 
Sccna» 

Teatro . Th^Atre , se dit figur^ment 
eo morale. Lat. Theatrum, El theatro dei 
inundo : lc th^Atre du monde. 

Teatro lilcrario. Th^Atre litt4raire ; 
il se dit de 1 ’universit* des savaos , de. 
ceux qui derivent , qui enseigneat. Lat. 
Mercuriales viri. 

TEBLE y adj, des dfeux gentes. TJ, 
anc. V. Ternble , 

TECHARy v. a. Couvrir une raaison , 
un ddifice , soit de plomb , d’ardoises , 
de tuiles , de bardeau ou de chaumc* 
L. Tegere. 

TE C HA DO , DA , part. pass. Cou- 
vert , te , etc. ea pariant d’une maisoa , 
d’im ddifice. L. Tectus. 

2\chado y piis substant. Toit. Lat. 
Tectum» j 

TECHO , s. m. Toit, le faite , la 
plus haute partie d’un logement , d’ua 
ddifice , ce qui lui sert de couverturt. 
L. 2\cthini. 

Techo. Figurdment , Maison , domi* 
cile , habitation , lieu oii on demeure. L. 
Tcctnm. Domus. 

TtcAo. Pays natal , patrie , lieu oii 
on est nd. Latin , Patria, Natale so¬ 
lum. 

Techo. T. de Bobdmiens. Chapeau. 
L. Pdctis. 

TECHUMBRE , subst. fdinin. Toic 
extrdmement dlevd. Lada , Tectum 
excelsius. 

TECLA y s. f. T. de musique. Toa- 
che ; il se dit des divisions d^n clavier , 
soit d*une orge , d’un claveciu , ou d*un 
antre iostrumeut semblable, L. Organi 
musici tessella . 

Teeln. Touche , matidre dplueuse, 
delicate , et doat on ne peut traiter 
qu’avec beaucoup de circonspection, Lat. 
Leia manu tractanda res . 

Dar en la tecla : Donner snr la touche* 
Phrase pour dire Rdussir dans la fa^ou 
d r executei une cbose , se savoir compor¬ 
ter envers quelqu'un , gagner son estime. 

L ^ucL*ederc. Alicujus benevolentiam sibi 
comparare» 

TECLADO , s. m. Clavier d'orgne f 
ou d’autxcs iastrumens semblables. Lat. 
Organi musici sonorat tcssstllx. 

TECLEAR y v. n„ T. de musique, 
Toucher les touehes , pour dire Toucher 
du claveciu , de 1 ’orguc , etc. L. Orga¬ 
num musicum pulsare , 

Teclear . Mouvoir , remaer les doigts 
aussi subtilement que si on toucboit de 
l’orgne , etc. Lat. Movere. Commovere , 
ou Muveii. Commoveri. 

Teclear. Toucher les tOuches d T une 
orgue 5 et metaphor. Tenter , dprou- 
ver diffdrens cbemins et moyens de 
rdussir dans une affaire. Lat. Tcntare . 
Experiri. 

TECLEAD 0 y DA , part. pasj, 
Touchd , de , Latin , Pulsatus. T 01 - 
tatus. 

2EDIAR t v. a. HaTr , avoir de 
rdpugnance pour uue chose, L. Odio,, 
ou titdio habere. 

TE DIO y s m. Tiddeur , insolesce f 
froideur , ennui , ddgoAt chagrin , rdpu- 
guancc. L. Ter dium. Fastidium, 

TED10$O y 4 >»1 j adjeci. FAchd j 
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4e , d£gofct£ , <£e , insensible *u pUisir , 
qui ne trouve de goCit k rien. L. Tadio , 
ou Fastidio affectus. Fastidiosus, 

TEGUAL , s, m. Terme Arabe. 
Esp&ce d’imp 6 t , de tribut qui se payoit 
an Roi. L. Vectigalis genus. 

TEIA , s. f. Tnile qui sert k cou- 
vrir les maisons et autres ddificcs : 
dies sont toutes failes en goutti&res , 
on n*en voit point de plates. Latin , 
Jtnbrcx. 

Caerse las tejas : Les tuiles torabcnt. 
Phrase familiare pour dire que la nuit 
appioche. L. Majores cadunt altis de 
montibus n mbrx. 

TEJADILLO , s. m. dim. Petit toit. 
L. Tectum exilius, 

Tejadillo. Petit* toit , couverture qui 
avance et couvre la porti&re d*un coebe, 
d’une voirnrc. L. Projectum operculum, 

Tejadillo » Petit toit que les femmes 
Espagnoles forment sur leur front avc« 
Jeur mante , afin qu’on ne voie poiut 
letir Tisage entiirement. Latia , Oper¬ 
culum, 

* Tejadillo. T. de pipenrs. C’est une 
maniore de tenir les cartcs lorsqu’ils les 
r^partissent entre les joueurs , de fa^on 
qu’ils voient les cartes qu*ils doaneut , 
sans qn*cn s*en apperjoivc. L. Quidam 
Folia lusoria tenendi modus. 

TEJAR , s. m. Tuilerie , lieu ou 
Pon fahrique les tuiles ct les briques. 
Latin , Lateritia fabrica. 

TEJAR , v. a Couvrir de tuile une 
maison. L. Lateribus tegere. 

TEJADO , DA , part. pass. Cou- 
vert , te de miles. Latin ; Lateribus 
tectus . 

Tcjsdo , pris substant. Toit d*une 
maison , ou d*une autre ^difice. Latin , 
Tectum. 

Tejado. T. de Bohlmiens. Mantcau 
caurt ou long ; et aussi le chapeau. Lat. 
Pallium. Pileus . 

A sombra dc tejado : A 1'ombre dn 
toit. Phrase adv. pour dire Ne sortir qne 
la nuit , ou Ie raanteau sur lc nez , coin- 
me font les gens qui apprehendent Ia 
Justice , soit pour detfes ou pour crimcs. 
L. Pallio Vectus , ou involutus. 

TEJAROZ , s. m. Auvent , ap- 
pentis , toit qui est appliqud contrc un 
mnr. L. Projectum tectum. 

TE J ALO , s. rn. Coup de tuile ou 
dc tuilean qu’on a jet 6 sur la t^te de 
quelqu*un. L. Testae ictus. 

TJEJERA , substantif f£min. Voy. 
Tejar. 

TE J ERO , s. m. Tnilier , mar- 
chand de tuiles , uu Pouvricr qui les 
fait. Latin , Lateritius propola , ou 
opifex. 

TE J ILLO t s. m. dim. de Tcjo. 
Petite tuile. L. Laterculus. _ 

TEJO , s . m. Tuilean , morccau de 
tuile casse , ou de pot dc terre. 
L. Testa. 

'Tejo. Esp^ce de jeu d’enfans , avec 
des morceaux de tuiles cassees. Latin, 
festarum puerilis ludus. 

Tejo. Planche de graveur , soit en 
bois ou en metal. Latin , Tabula. La - 
mina. * < 

Tejo de oro : Carreau d*or , morcean 
d or , qui a une fcgure carree , a dis- 
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tinction de Pargent qui est en barre ou 
eu lingot. L. Aureum quadrum. 

Tejo. Arbre. V. Texo. 

TnJOLETA , s. f. Morcean de 
tuile cassee , ou de poterio de terxe, 
t£t. L. Testa. 

TEJUELA , s.’ f. dira. Petite tuile , 
ou morceau de poterie cassee , petit t£t. 
L. Testx frustum, 

Tejuela . Bois dout on fait Par$on 
«Pune selle. Latin , Ephippii ligneum 
fulcrum . 

TEJUELO y s. m. Petite planche de 
gravenr , soit en bois ou en m^tal , ct 
aussi Petite lame , lamine , fcuille de 
m£tal j ct encore Petit morceau de taille 
ou de t 6 t de pot de terre , que les enfans 
arrondissent ponr jouer au petit paler, 
L. Lamella . Tabella. Testula. 

TELA , s. f. T. g£n<5rique pour 
exprimer toutes sortes d*ouvrages tissus , 
soit en hl , laine , soie , cotun , or , 
argent , ou autres matiores. Lat. Pan¬ 
nus. 

Tela. Toile , barri&re que Pon forme 
dans une place uii l‘on fait des jofttcs , 
: des tournois et autres spectacles publics. 
L. Auleta, 

Tela. Toile , blets de cbassenrs. Lat. 
Rete. 

Tela. Examen , di spute , controverse , 
plaidoyer , proc&s. Latin , Lis . Contro¬ 
versia. 

Tela. Tuoiquc , pclliculc ou raem- 
brane f qui cnvelunpe les vaissexux ou 
certaines parties nobles dn cotps. Latin , 
Tunica. Membrana . 

Tela. Espece de flcurs ou petite crofite, 
qui sefurme sur lasuperbcie des liqueurs. 
L. Flores, 

Tela. Toile , petite 'peau minee et 
d^Ii^e , qui se trouve eutre la cbair 
et la coquillc de certains fruits , com¬ 
me des noix , des noisettes. ctc. Lat. 
Tunica. 

Tela. Taie qui sc forme par une pcl- 
licule blanche qui couvre la prunelle de 
Tcpil , et qui emp 6 chc la vision. Latin , 
Albugo. 

Tela. M^taph. se dit de toutes sortes 
dc pi&^cs , de trompeites ct de supetehe- 
ries qu on inveute. L. Fraus. Delus. Fa¬ 
brica. Machina, 

Tela de arari, a. V. Tei arari a. 

Tela de araua. Toile d’araign£c. L. 
Arar.ca tela. Et metaphysiquement Dis- 
cours futile et sans substancc. L. Nugee. 
Trica. 

lcla dc cebolla, Toile d f oignon • c*est 
la petite peau ou pelliculo qui est entre 
la pelure et la cbair de Poignon, Lat. 
Cepis involucrum. 

Lineer 6 svbrar icla de qne cortar : Avoir 
plus dc toile k couper qu’il ne faut. Pbr. 
pour marquer 1 ’abondance ou on sc tiou- 
ve , telle chose qui arrive , qu’il ieste 
toujours dc quoi sc soutenir. Lat. Abun¬ 
dare. Affluere. 

Llcgar a las telas dei cora^cn : Arriver 
aux inembranes du coeur , pour dire Ar¬ 
river , p^n^trer jusqu’au coeur. Phrase 
pour marquer le rcsrentimeat , la dou- 
leur qu*on a d’une chosc. Lat. Animum 
pungere. 

TELAMO DES , s. m. T. d’axchi- 
tecturc. Y. Atianus. 
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TE LAR y subst, masc. M^tier ou 
ouvroir de tisserand. Lat, Textoris 

taberna. 

TELARANA , subst. f. Toile d*a- 
raigu^e , celle que forment les araigndcs* 
L. Aranea tela. 

Tclararia . Certaines petitos nu<^es qui 
se forment et indiquent un cbangcmcnt 
de tems. L. Nubecula. Nubila. 

Telararia. Se dit figur^ment de toutes 
choscs futiles y d^Ii^cs ct dc peu dc sub- 
sistance ou dc substance. Latin , A rancet 
tela . 

ILaccr los ojos telararias : Avoir les 
ycux couverts de toiles d’araign<*es , 
pour dire que la vue se trouble. L. 
Cacvtirc. 

Tener telararias en Iqs ojos : Avoir des 
toiles d*araigu4es sur les ycux , pour dir# 
Regardcr les choses avec peu d’attention , 
n|en pas fairc le cas que Pon doit, Lat. 
Cctcutire. 

TELEFIO , s. m. Tdlipbinm , piante 
<^ui resscmblc au pourpicr sauvage. Lat. 
Telcphium. 

TELERA y s. f. Coin ou cheville de 
fer ou d’autres matibres , qui scit h af- 
fermir lc soc d’unc charruc sur son f6t« 
L. Fibula, 

Tclera. T. du royaumc «PAndalousie* 
Pain bis qu’on donne aux valets de la- 
bour , et aux bergers , dans les fermes. 
L. Secundarius panis. 

Teleras. T. d’artillerie. Plateformes 
que Pon construit dc madriers , pour po- 
ser lc canon mont£ sur son alfut. Lat. 
Tabulata, 

Telera. T. de charronnagc, Pi^cc de 
bois qui croise lc timon , et joint les 
deux bandes. L. Contignatio . 

TELESCOPIO y s. m. V. Antojo 
dc larga visfn. 

TEI.ETA , s. f. Morceau de papier 
brouillard , qidon met dans les livi es 
do compte , ou dans les registres , 
ct qu ’011 appliqne sur ce qu’on y ^crit , 
au licu de poussi&rc. L. Emunctoria 
papyrus . 

TELETON y s. m. Etoffc de soie, 
esp-ke dc gros de Tours. L. Panni serici 

gL TELErGETO , TA , adj. T. 
gree , mais hors d^usage. Aime t cb^ri 
plus que les autres. L. Prcedilecius. 

TLLILLA , s. f. dim. de Tela. 
Toile minee , d^liee ; et sp^cialement 
ii se dit d’une espece d’^to(te de laine , 
plus minee que le camclot. L. Lanei 
panni tenuissimi genus. 

TE I.IN AS y s. f. Y. Almejas . 

TELINO t s. m. Espfcce d’onguent 
pr^cicux , ccmpose avec dc Thuile nou- 
velle , du miel , du mdlilot, et autres 
ingrediens. L. Unguenti pretiosi geritis. 

TELLIZ y s. m. Caparafon , couver- 
ture de parade , qidon met sur les 
selles des chcvaux qu*ou jueue cu main. 
L. Equinum operculum. 

TELL1ZA y s. f. Couverture de lit ,' 
que Pon mqt par-dessus les autres, par 
parade. Lat. Lecto adjectum ad ornatum 
operculum. 

TE IONIO y s. m, Dotiane , ou bu- 
reau oii se payent les droits du Roi. L. 
Telomum, Potionum. 

A tnanera de tchnio : A la maniore 

de 
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4 e Ia douane. Phrase vulgaire , pour et- 
primer qu’uoe chose est faite sans r£gle, 
sans ordre , avec peu de soin. L. Inor¬ 
dinati. inconsulti. Negligenter. 

TEMA , s. m. Thdme , matiere d’an 
discours , sujet qu’on entreprcnd de trai- 
ter , propositioo qa’on veut dtahlir , ar- 
guraent d’une dispute , texte d’uo ser¬ 
is on. L. Thema. 

Tema. Obstination , ent£tement, opi- 
niStretd , tdindrifd j et aussi Contesta- 
tioo , dispute. Latia , Pertinacia. Rixa. 
Jurgium. 

lema. Manic f fantaisie , emporte- 
roent, d^rfeglement de Fesprit , fureur , 
‘passion excessive qu*on a pour quelque 
chose. L. Insania. Furor . 

Tema celeste. T. d’astronomie. Th£me 
c^leste» L. Thema cclcsie. 

TEMAi ICO , CA t adj. Ce qui 
appartieot a ua th£me. Lat. Ad thema 
pertinens. 

Tunatico. V. Timoso. 

TEMBLA DER A , s. f. Esp&ce de 
tasse de verre ou de crista! , d’or ou 
d argeot , extrdraement minee. et place. 
L. Cratiris genus. 

Tembladera. V. Tembleque . 

Tembladera. Espdce de poisshn. Voy. 
Torpedo. 

TEMBLAVOR , RA , s. m. 'et f. 
Trembleur , euse , qui tremble : il est 
quclquefdis’adjefctif, et sigaifie Trcm- 
blant , tc, L. Homo tremulus , pavidus. 

TE MB LAR , v» n. Trembler t crain- 
dre , apprdbender , redouter. Lat. Tre¬ 
mere. Pavere. Ce veibe est irrdgulier. 

Tremblar . Trembler , branler , n’etre 
pas ferine f asSard , solide. Latin, Tre- 
hicrc. 

Temblar la barba : La'barbe tremble. 
Phrase pour dire Avoir graade peur de 
quelque chose. L. Tremere. 

TEMBLANTE , p. a. peu usitd. 
Tremblant , qui tremble. L. Trepidus. 
Pavidus. 

Temblante , pris substantivement. V. 
Tembleque. 

TEMBLEQUE , s. m. Tremblant, 
diaraant que lersr Daracs mettent dans 
leurs cbeveux , lequel est toujours trem- 
blottant. Lat. Instabilis, ou Versatilis 
gemma.. 

TEMBLEQUEAR 6 TEMBLE- 
TEAR , v. a. Trembler , tremblotter , 
etrft toujours tremblant , en aeitation , 
en meuvement. L. Temere. Trepidare. 

TEMBLON , NA , adj. Peureux , 
ense , timide , qni tremble toujours , qui 
a toujours peur , l&che , poltron , ne. L. 
Trepidus. Paiidus. 

Jfiaccr la temblona : Faire la peurense , 
la trembleuse ,' feindre d’avoir peur, de 
trembler , pour mieux tromper et mou- 
voir* hi piti£. L. Pavorem fingere . 

TEMBLOR , s. m. Tremblement , 
frequentes agitations des membres du 
corps qui procedent de froid , de craiote , 
de foiblesse , ou de quelque maladie. L. 
Trepidatio. Commotio. 

Tcmblor dc frerro. V. Terremoto. 
TEMBLOSO, $A, adj. T/neu en 
usage. Tremblant - , te', qui 'tremble tou¬ 
jours , qni a toujours peur , peureux , 
cuse. L. Trepidus. Pavidus. 

TEMEVERO, RA, adj. Qui se 

Toni. I. Perl. II. 
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peuf craindre , <ju’on doit apprllirnder , 
redoatable. Lai. Formidabilis. Formi- 
dandus. 

TEMEDOR , RA , s. m. et t f. 
Craintif, ive, peureux , euse , nultron , 
ne , qui craint toujours» Lat. Trepidus. 
Pavidus. 

Temcdor , ra , adj» T. peu en usage. 
V. Temedero , ra. 

TEMER , v. * a. Craihdre , avoir 
peur, appr^hender. L. Timere . Metuere. 

Temer. Craindre , se retenir par res- 
pect , par amour. L. Timere. Metuere 
Temer. Craindre , s6up5o‘aner , peaser, 
presumer , se persuader quelque chose. 
Lat. Suspicari. Sibi m animum inducere. 
Putare 

TEMIENTE , p. a. T. peu en 
urage. Craignant ; qui craint. L. Tre¬ 
pidus. Pavidus. 

TEMIDO , DA , p. p. Craint , tc , 
souptonn£ , 4 e. Latia , Formidatus. 

Suspectus. 

TEMERARTAMENTE , adv. T^- 

meraireinent, inconsid<hernent, indiscr^- 
tement , imprudemmcBt» Lat. Temere. 
Imprudenter. 

TEMERARIO , RIA , adj. Tem£- 

raire , imprndent , te , inconsid£r£ , ^e , 
indis c re t, te. L. Imprudens. Temerarius . 
Inconsideratus. 

. Temerario . T^m^raire , se < 3 it anssi 
de ce quW dit , de ce qu*au pense et 
jugd sans fondement , sanr raison , ni 
motif. L. Temerarius. > > ^ 

TEMERIDAD , s. f. T^riU , 
audace , inconsidiration , imprudence , 
indiserttion. Latin , Temeritas. Impru¬ 
dentia. p 

Es una temeridad : C’est une t^m^rite. 
Phrase pour exag^rer le graud exefes 
commis dans une chose..L. Facinus est 
temerarium. 

TE ME RON , s.- mv Fanfaron , ce- 
lui qni affecte d^tre vaillant. Latin , 
Thraso. 

TE ME ROSA MENTE , adv. Crain- 
tivement , timidement , U’une maui^re 
craint ive. L. Timide. Pavide. Trepidi. 

TEMEROSISIMO , MA, adj. sup 
Tres-craintif, ive , trfes-tiraide,* tr^s-peo- 
reux, euse , tr6s-apprdheosif, ive. Lat. 
Pavidissimus. ■ 

TEMEROSO , SA adj. Redouta- 
ble , qui cause de la crainte , qui donne 
de la peur. Latin , Formidandus 7 For - 
midabilis. 

Tcmcrnso. Craintif, timide ,'peoreux, 
appr^hensif, poltron. L. Timidus. Pa¬ 
vidus ; 

TEMIBLE , adj. des deux genrcs. 
Formidable , terrible , redoutable. Lat. 
Foimidabilis. f ormidandus Timendus. 

TEMOR , s. m'. Crainte, peur, 
mouvement de Fame , qui no«s fait ap¬ 
prehendor un mal qni nous menaee. L. 
Metus. Timor . Tremor. Pavor. 

Tcmor. Crzinte , sonp9on , difiance , 
incertitudc qu’on a*de la sinc^ritd d*une 
personne. L. Timor. Suspici o. 

Temor. T. de Bob^miens. Prison. L. 
Carcer. 

Temor de Dios. Craip.te de Dieu j 
c’cst uoe crainte tev&£nticHe et respec- 
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tueXjse', qoi doit provehir dW amour por. 
L. Timor Dei. 

TEMOSO fSA , adj. Opiniitre 
ent^t^ , de , obstind , de , contenticux , 
eUse ; et aussi Fcimc , constant , te , 
resolu , ue , indbraolablc. Latin , Per¬ 
tinax. Pervicax. Propositi tenax. Li¬ 
tigiosus. 

TEMPANO V. Atabal. 

Tcmpano. Derai-cochon , ho*rs la tdtd 
et le jambon de derridre. L. Suis di¬ 
midia pars. 

Tempnno. Peatr teridue snr quelque 
chose que 1’on tient de !a main gauche i 
et qui se tottehe ivec le^ doigts dc la 
maitt droite , cotnme lc tambour de has- 
que ; il se dit egilemeut de tontes cho- 
ses dtendues , unies et plates. Lat. Su¬ 
perficies. 

Tempano. Douve , pidce dfe boi^dottt 
on fait les cuVes. L. Doliaria asSula. 

TEMPERACION , s. f. T. pe* 
usitd. V. Temperamenta. 

TEMPERAMENTO , s: m. Tcm- 

pdrament , complexiotl , babhude ordi- 
naire du corps de 1’homme , Sa constl- 
tution naturelle , la disposition de 
humeurs. L. Habitus. Habitudo. 

Temperamento. Terapdrature , la conV- 
titation dc Tair en ce qui regarde le froid, 
le chaud , rhnmiditd et la sdeheresse. 
L. Tempestas. 

'Temperamento. Temperament , adou- 
cissement , voie mitoyenne qu*on trouve 
dans les affaires peur aedorder des par¬ 
ties. Lat. Amicus modus . Amica via* 

Temperamento ad pondus.' Terme de 
mddecine. Tempdramdnt du pOids j il se 
dit de l^galite des humeurs’dans'le corps 
humain , selon-Ieurs qualitds et leurs de- 
grds L. Aequilibrium. 

TEMPERANCIA , 6 TEMPE- 
RANZA, s. f. V. Templ(tn\a 

TEMPERAR , v. a. V. Tcmplat. 
TEMPERANTE , .p. a. Tempd- 
rant,, qui t£mp6re. Lat. Tcmpcrdns\ 
Moderans. 

TEMPERADO, DA, p. p. Voy. 
Tempfado. 

TEMPERATISIMO, MA , adj. 
sup. Trds-temp6r£ , ie , tr^s-moderi , 
en tout. Lat. Temperans . Moderatus} 
«Sobrius. 

TEMPERATURA , s. f. Tempe¬ 
rature , qualitd de Tau. Li Tempesea f. 

TEMPERIE , s. f. Temperament, 
le. melaoge et Tharmonie des quatre sim¬ 
plos , qualitds el^mentaires , tant pour ce 
qui regarde Thomme , que pour ce qui 
regarde le tems. Lat. 'Habitus. Indoles* 
F empestas. . T 

TEMPERO , s. m. Tems , saison , 4 
qualitd de la terre propre pour ^tr^ 
enscmencee. Latin, Temperatura. Tem¬ 
pestas. 

TEMPESTAD ’, s! f. Tems, sai¬ 
son , mais en ce sens ce terme Peti 
plus gu^re en nsage» L. TempuS. ALtas* 
Tempestas. 

Tempestad. Tcmp£te ,'Orage , onra- 
gan , tourmente , gros tems do mer v 
mauvais tems. Lat. Tempestus. Procella. 

Tempestad. Templte , agitation da 
Fair avec de grnsses nues , plaie vio¬ 
lente , gr£le , tonnerre et. dclaix. Lg?<i 
Tempestas. Procella. 

Iikk 
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Ttmpestad. Figur. Gdnie prompt et 
violent. L. Iracundus homo. 

Temptstades , au plur. Tempdtes , 
paroles fipres , dares et injurieuses , qui 
se disent par coldre. L. Austera , acerba t 
dura verba, Convitia, Pre.br a, 

TEMPESTIV1DAD , s. f. T. ba- 
sardd. Saison commode , tems propre , 
occasioo favorable. L* Occasio. C ommei¬ 
dum tempus. 

TEMPESTIVO y VA , adj. Op- 

portun , nne , favorable , jropice , qni 
vient k propos, k tems. L. Tempestivus. 
Opportunus, 

TEMPESTUOSO t SA,*d\. Ora- 
geux, euse , tempdtueux , euse , qui est 
sujet anx tempdtes. L. Procellosus. 

TEMPLA , s. f. Terme de peinture. 
Ddtrempe , peinture ou enduit de cou- 
leurs ddlaydes seulement avec de Tcau 
et de la colle forte , ou avec un blane 
d’oeuf battu dans, de l’eau. L. Coloribus 
tanti, dilutis'efficta pictirra, 

TEMPLAVAMENTE , adv. Wfo- 
ddrdmcnt, avec temporanee, avec rete- 
&ue , sans excis. L. Tranquille, Pacale, 
Moderati, ModestL 

TEMPLADICO , CA , adi. et dim. 
de TemplaJo. Un pen terapdrd , de , 
moddrd , de , agtdable. L. Tranquillas. 
Pasatus. Modestus. Moderatus. 

TEMPLAVlSIMO , MA , adj. sup. 
Trds tempdrd , de, trds-moddrd, de , trds- 
doux , ce , trds-agrdable. L. Pacatissimus, 
Modestissimus. ; 

TtMPLADOR. s. m. Celui qui, 
naoddre , qui tempire les cboses , qui les 
adoucit. L. Moderator. 

Templador. Accordoir d'tme epinette f 
d’un clavecin , d’une barpe , espdce de 
petit marteau. L. Organi musici modtra- 
trix fibula. 

TEMPLADVRA , s. f. Trempe. , 
llqueur dans laquclle on plonge le fer 
cbaud , pour le rendre plus dur. tat. 
Iatingcndn fciro apia aqua. 

TEMPLAMIENTO 9 s.. m. T. a. 
V. Timplamfi. * 

TEMPLANZA y s f. Tempdrance , 
vertu cardinale qui rdgle et moddre nos 
appdtits sensuels ,, frugalitd.-L. Tempe¬ 
rantia. frugalitas. Sobrietas. 

Templan\a. Tempdrance*, moddration,. 
xetenue , empird sur ses pas^iOns* Lat,- 
Temperantia. Modestia. Modus. 

Templan^a. Tempdrature , constitu- 
tion , qualitd de l’air ou dn elimat d’un 
pays. t. Tempestas. 

Templan^a. T. de peinture. Accord', 
uuion , harmonie des parties 4 f nn tableau. 
L. Harmonia. Concentus. 

TEMPLAR , vi a'. Tempdrer, mo- 
ddrer , adoucir*, calmer appaisei , and- 
ter, rctenir , tant au propre qu’au figurdl 
Lat. Temperare. Pacare. Placare'. Mo~ 

i a ari. 

Templar, Tremper , donner la 
Juempc aux mdtaux. L. Aqul temperata 
intingere. 

Templar. T. de fanconnerie. Dressar , 
affaiter, gouverner , assurer les oiseaux 
d> proie , pour la cbasse. L. Cicurare. 
Modcrart, * 

Templar. T. de musiqtie. Accordcr 
dey iastrnmens , les mettre ea dtat de 


T E M 

faire des consonuancef ou des aceor ds. 
L. Ad concentum deducere. 

Templar. T. de marine. Manceuvrer , 
ajuster , proportionner la manoruvre se- 
lon le vent. t. Vento sese accommodare. 
Moderari. 

Templar. Mdlangec , allier udo cbose 
avec une autre , pour Fadoucir et corrt- 
ger so» aetivitd. L. Temperare. 

TE MP LARS E , v. r. Se tempdrer, 
se rdprimer, sc moddrer, secontenir. L. 
Modum tentre . 

TEMPLAVO , VA , p. p. Tcm« 
pdrd , de , etc. L» Temperans. Pacatus* 
Placatus. 

Templado. Tempdrd , moddrd dans ses 
passians , sobre dans le boire et le man- 
ger , frugal. L. Temperans ► Moderatus. 
Sobrius. 

TEMPLARfOS , s. m. Templierr; 
ordre religieux et militaire , qui a dtd 
entidrement dteinf dans le concile de 
Vienne, par le PapO Cldmenr V , sous 
le rdgnc de Pbilippe-le-Bel. L. Templarii 
equites. 

TEMPLE , *. m. Tempdrament des 
corp*; il se dit aussi de la tcmpdrature 
de l’air. L. Hibiius . Temperies . 

Temple. Trempe que Pon doone aux 
mdt3ux. L. Temperatura. Ir.tine*io. 

Temple. Mdfaph. Qualitd du naturel 
d*une personne , gdnie , caractdre , in'- 
clinationr, icntiraent, bnmcur. Latin , 
Indoles. 

Temple . T. Je musique. Accord Har- 
monieux des voix avec des in<trumen$t 
L. Harmonia » Concentus. 

Temple. Temple , maison qu’habi- 
toienf les Templiers , leur ordre ou re- 
ligion. L. Templariorum equitum ordo. 

I^EMPLO t s. m. Temple , dglise 
dddide k Dieu , sous rinvocatiun de la 
Sainte. Yierge , ou de quelque Saint. L. 
Templum. 

Templa. Temple , se dit anni gdnd- 
ralement de tous les ddiBces qui dtoient 
construits en Thonneur des fausses divi¬ 
ni tds , paries Patens. L. Templum. 

Templo. Temple , mdtaph. se dit 
d’une arae sainte , qui vit selon Dieu. 
L. Templum. 

TEMPORA f s. f. Les Quatre-tems, 
ce sont trois jonrs ordonnds par TEglise 
aux quatre saisons. L. Quctaor anni 
tempestates, 

TEMPORADA , s. f. Dnrde, cs- 
pace de tems que dure une cbose. Lat. 
Tempus. Temporis intervallum. 

TEMPORAL y adj. des deurgenres. 
Temporel-, passager , qui ne dure qn f un 
tems. L. Temporalis. Caducus. 

Tcmporal. Teniporel , se dit anssi pour 
distinguer la jurisdiction temporelle 
d’avec la spirituelle. Lat. Temporalis. 
Civilis . 

Temporat , pris substantiv.' Tems , 
saison bonne ou mauvaise. L. Tempus. 
Tempestas . 

Tcmporal. Pluie oragense, orage, tem- 
^dte tant snr mer que sur terre. Lat. 
Tempestas. Procella . 

Temporales. Terme da royaume d^An- 
dalousie. Temporels se dif-des journa- 
liers y pionniers et bommes dc jonrndes^ 
qui travaillcnt k la tetre dans les ram-, 
pagn«s , seulement* p.our ou pecdanv 
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certams tems de 1’annde : on les sppePe 
anssi Tvmporeros . L. Mercenarii. 

TEMPORAL1DAD , s. f. Tem- 
poralitd , revenu tcmporcl d*uu eccl5- 
siastique , son temporel. Lat. Redii:.*. 
Proventus. 

TEMPORALIZAR , v. a. Faire 
rendre temporel' ce qui deveit Otre dter- 
nel', et durer toujour». Lat. In tempt.re 
gignere. \ 

TEMPORAIMENTEy adv. Pcur 
quelque tems. L. Ad tempus. 

TEMPORANEO, NE A , adj. Pas* 
sager , Ore , qui. passe avec te tems ,, 
qui ne dure gudre , peu stable, qui change 
avec facilite. Lat. Temporaneus» L luxus. 
Caducus. 

TEMPORARIO , R1A , adj. Qub 

ne dure qu*un tems , qui n’est que pour 
un tems. L. Temporaneus. Ad tempus 
constitutus. 

TEMPORERO , RA } adj. Voycz 
Temporales. 

TEMPOR1ZAR , v. n. V. Con- 
temporhar. 

TEMPRANALy adj. des deux gen- 
res. Ilitif , prdroce , prematurd; il se dit 
de la terre et des plantes qui produisiift 
prdmaturdment. L. Picematurus. 

' TE MP RANA MENTE , adv, 
Prdmaturdmentavant le tems , dc bonne 
Heure. L Pramaturi. Ante tempus. 

TEMPRANERO , RA y adj. T, 
rustlque. V. Tcmprano „ 

TzMPRANILLAS , s. f. T. de U 
province de la Rioj3, Espdce' de rai5 ? n‘ 
qui nz&rit le promier , raisin prdcoce- L« 
Uvae praematura genus . 

TEMPRANO , NA , adj M&r , re 
avant le tems , avant* Ia saison , prdcoce t , 
prdmaturd r de TJ fait, te avant le ttms 
anticipd , de. L.-Praematurus. 

Th MP R AN O y adv. Dc bonne beu- 
re, avant le teras, prdmaturduient Lati- 
Praematuri. Ante tempus. 

TEMULENTO t TA , adj. Ivre *. 

ivregne , esse, qni a trop bn , qui boif. 
trop. L. Temulentiis. Vinolentus, Ebria** 
Ebriosus . 

TEN ACEAR , v. a. V. Atenactari- 

TENACEAR , v. n. Insistor, pres¬ 
ser , poursuivre continuer ,< persister ,, 
s^opiniktrer k vooloir une cbose. L. / 114 -* 
tare. Urgere. Perstqui. 

TENACICAS , 6 TE NA C ILLAS \ 

s.-f. dira. Petite tenaille , petite pincette t v 
davier k ariacher les dents. Latin , Fcr- 
cipula.. 

Tenackas . MoucKettes^ ustfrnsile qui* 
sert k moucber les chandellcs etUsbc*^ 
gles. L. Emunctorium . 

TENACIDAD , s. f. Tenacitd , qta- 
litd de ce qui rend une cbose tenace ; il 
se dit au propre , de la potx f , des bu- 
meurs ; et au 6gurd., de 1’avatice. Lat; 
Tenavitas. 

Tenacidad . Tdnacitd , opioi&tretd ,* 
obstination , entdtement. L. Pertinacia, 
Penite acia. 

TENACISIMAMENTE , adverb; 
snp. Trds-obstindiaent , ttds-epini£trd- 
merit , frds fortelment. Latin, Tenuciss:- 
me. Pervicacissimi. 

TENACIS1MO ; MAy. adj. srp; 
Trds-tcnace , qui tient txds-foit j ot ausjL 
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Trks-obstlnd, 6c , tris-opiniStre. Latin 
Tenacissimus. Pervicacissimus. 

TE NALLON , s. m. T. de fortifica 
tioa. Esp&ce defausse braie qoe Pon fait 
devant une courtine ou le flanc d’un bas- 
rioa. L. Propugnaculi genus forcipttlam 
r fer ens. 

1 ENAZ , adject» des deux genres. 
Gluant , visqueux , qui s*att 3 che, te¬ 
nace , qui tient fortenient; ce terme est 
peu en usage en ces sens , quoique ce 
4 oit sa v^ritable signilication. Latia, 
TVna xx. Viscosus. Glutinosus . 

. Tcna\. Figur£meni. Tenace , obstin£ f 
iPpiniStre, rdtif, Latin , Pcrtindx. Per¬ 
vicax. 

' Ttnaj. Avare , cbicbe , tenant. Lat. 
Tenax. Avarus. 

TE N A ZA , * f.’ Tcnailles , 

•celtes L. Forcipes . 

Tena^a. T. de fortification. Tenaille , 
=ngle rentrant vers la place. L. Muni¬ 
tionis genus forcipem referens. * 

Tenuia. Se dit aussi des dents , des 
griffes , des ongles, ou des serres de 
quelques animaux terrestres ou volatils. 
L. Dentes. Ungues. 

Tcna\a. Terme de moulins k buile. Le 
hout d’uBe grosse poutre qui presse les 
«dives. Lat. Trabis ima pars oleis i acum- 
lens. 

Haccr tcna\a : Faire tenaille , pour 
dire faire force, tenir fortenient une 
ch.ose , ne la pas lieber. Lat. Mordicus 
tenere. 

Ser meneste r tena\as : Avoir besoin de 
tcnailles. Phrase pour dire qn’ilfaut sol¬ 
liciter, presser de pres une persoune , 
pour en tirer quclque serviee , qoelque 
chose. Latin . Urgendum , ou Sollici¬ 
tandum esse . 

; TENAZADA , s f. 1 ’action de pren¬ 
dere quelque chose avec une tenaille , 
une pincctte , oa autre instrument sem- 
tlabic. Lat. Forctpum usus. 

Tenu\ada. Coup de dent, forte mor¬ 
sure. L. Morsus. ‘ l * 

T t NA Z ME N TE, adv. Fortement, 
obstin^ment , avec cpiniktret^. L. Tena- 
citet. Pertinaciter. Mordicus. ’ 

TENAZQN, s. nt„ Terme de cbasse 
Goup que l’on tire sur le’ gibier , sans 
Is coucber en joue, pour Pdpouvanter et 
le faire sortir , coup perdu. Latia , Scio - 
peti vana et incerta explosio . 

Parar de tera\on : S'arr 6 ter de soi- 
»nbe , au milieu de S 3 course , £tre ri- 
tif, en; pariant du cheval. L. Gradum 
inopinasb sist re. fU ■* i % 

TENAZUELA , s. f. dimin. de 
Ter.a\a Petite tenaillepetite pincette. 

L. Forcipula . 

TENCA, s. f. Tanche, poisson d*eau 
dauce, qui a la figurc dc la carpe , le- 
qoel se nonrrit dans les eaiix dormantes 
et bou beusjs. L .Titier .. 

' TENCION, s. f. Compr^bension, 
applieation, tension de Pcsprit vers un 
objet. Latin, Tensio. Attentio. C’on- 
tentiam 

TEN CON TEN. Fa 9 on adver- 
biale. Un tiens pour un tiens, pour 
dire Avec 4galit£ , ^gal a egal, avec pro- 
portion et mesure , ou peu k peu , petit 
a petit, douceraent. L. AEquiparc. yEq 
.valent :r.*~F r aulatim. 
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Ten con ten , pris subst. Moddrattoo 
poids, mesure , conduite , fason d'agir 
L. Modus . 

TENDAL ,' s. m. Baone , grande 
toile ou couvertnre qu’on met sur les 
bateaux et les cbarrettes , pour se garan 
tir des mauvais tems, ct les marchau- 
dises. Latin , Tenda . Operimentum. In¬ 
volucrum. 

Tendal . Tendelet, pi£ce dVtoffe qui 
sert k garantir la poupe de la galere 
contre Ia pluie ou le solcil, Latin 
Tenda. 

Tendal . Voyea Tendalero 6 Tende- 
dero. 

Tendalcs. Terme ds charronnage. V. 
Limoncs. 

TENDALERA , s. L T. familier. 
Chose tendue par terre avec peu de soin, 
£talage. Latin , ‘Res humi expansa , ou 
exposita/ < *' * * 

TENDALERO , d’ TEN DEDE¬ 
RO , s. m. Lieu ou endroit ou l’on 
^tend du linge ou autre chose, pour se- 
cher. Latin , Expandendis pannis aptus 
locus. 

TENDEDOR , S. m. Tendeur,ce 
lui qui tend, qui £tend. Latin, Ex- 
pausor I 

TENVEJON , s. m. augra. Tente 
ordinaire de campagne, telle que sont 
ccllcs des ’ vivandiers.* L Tenda. Ten¬ 
torium. 

TEN DEL , s. m. Cordeau dont s£ 
servent les m^ons dans la cnnstruction 
d*un mur , pour 1’assise des pierres , 
moellous ou briques. Latin , Tensum 
funiculum. 

TENDINCLA, s. t Terme d'£cole, 
Tendance, ce qui trnd a quelque fin , 
k quclque' chose , but , objet. Latin , 
Tendentia Scopus. Finis. 

TEN D EN TE , s.' m. Terme scho- 
lastique. Tendant, 'qui tend , qui est di- 
rig£ k quelque fin. L. Specta-.s. 

TENDE R, v. a. Tendre , 6tcndre , 
bander • et aussi ^D^plier, d^ployer. L. 
Tendere. Extendere . Expandere. Expli¬ 
care. Ce verbe est irr£g\ilier. 

Tcnder. Tendre , disperser , r^pandre , 
^parpillef; semef ?k et la. L. Spargere . 
Disseminare. 

Tender f Tendre ,* alonger. Latin, 
Porrigere. • * . • • 

Tcnder. T. d’^cole. Tendre , diriger , 
rapporter , aboutir, viser k quelque 
chose : en ce sens ce verbe est neutre. 

L. Spectare. 

TENDERSE , v. r. SVtendre , 6frc 
coucb£ , £tre £tendu de son long , s*a- 
dGnger. Latin., Pronum jacere, licsupi¬ 
nare sc. 

Tendcrse . M^tapli. Laisscr , d^laisser , 
abandonner , n^gliger cc qu’on a com- 
menc<5. L. Abjicere. Desistere. 

Tendcrse. Terme du jcu de cartes. 
Baisser son jcu , niontrer ses cartes, 
soit par gain , nu pour aveir perdu. L. 
Chartas lusorias exponere . v 

Tenderla. Phr. pour signifier a quclqn*uu 
qu’on est pr6t k disputer avec lui, k rece- 
voir le duel ,Ic defi , le combat. L. Pro vo>~ 
cationan accipere. 

TcnJer la espada : Terme d*escrime. 
Alonger 1’^p^c, fest porter yn coup 
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Latin , 


d’estocade k son 
Punctim ferire. 

Tcnder las re des : Tendre les r£ts 
les jeter dans la mer, pour pficher j et 
m£taphoriq. User d*indnstrie pour obte- 
nir quelque cbose. Lat. Retia , ou la¬ 
quees tendere 

TEND1ENTE , p. a. Tendapt; 
qui tend : ce terme est peu eo usage* 
L. Spectans . 

TEN DIDO , DA , p. p. Tendu } 
ue , £tendu , ue , ete, L. Tensus . 
fensus. Eixpansus. 

Tendido , pris substantiv. Earrifere on 
^cbafaud , qu’on dUve dans une place e« 
forme d’amphith^ktre pour la f£te des 
taurcaux , ou autres. L. Theatrum. Am¬ 
phitheatrum. 

Tendido. Tendu, dentelle tendue sur 
le patron et Foreilier. Latin, Extensus. 

Tendido. Tendu, se dit du linge d*nne 
blancbisseuse , Utenda sur la terre ou sur 
des cordes, pour s^eher. Latin , Exten¬ 
sus. £x/nmsus. 

Tendido. Terme de mk^onneric. Se 
dit de la pente d^n toit, depuis sa cime ' 
jusqu'a son extr£mit4. Latin f Tecti 
clivus. 

Tendido. Terme de boulangerie. 
Tendu , se dit de la pkte formae en 
pain , et ^tendue sur la table pour Ia 
iaire lever et 1’eufourner. L. Expansa 
massa. 

TENDLRETE , s m Esp£ce de jea 
de carres. Latin , In chartis lusoriis 
dendi modus. 

Tcndipete . Voyez Tendalera. 

TE NOERO, RA , s. ra. Espfece 
dVpicier qui vend cn detail Thuilc , Ic 
vinaigre , et autres epiceries communes , 
et de la mercerie , m^me du poisson S 3 I 6 
en d^trempe. Lat. Variarum mercium 
propola. i 

TENDON , s. m. T. d’anatoime. 
Tendon ^ Fextr^mit^ de certains muscles, 
par laquclle iis s*attacbent cnmmon^ment 
aux os. II y en a d'autres situ^s dans leur 
centre. L. Tendo. 

TEN ERRARI 0 ,• s. m. Le cbande- 
lier des t<hi£bres. Latin , Nocturnum 
in hebdomadh sancta inserviens candela¬ 
brum. 

TENEBROS1DAD , s. f. T<5n£- 

bres , obscuri^ , privation de lumi^re. 

L. Tenebror. Caligo . r 
TEXEBROSiSlMO , MA , 

snperl. Tr^s-t^n^breux , euse , tr&s-obs- 
cur , re Latin , Tene Prosissimus. Valdi 
obscjrtts. 

TENEBROSO, SA, adj. T^- 

breux , euse , qui est dans les ttfn^bre»/' 

L 7 cnebrosus Callg nosus . Obscurus. 

Tenebroso. Tdn^breux , se dit aussi 
du style et des auteurs obscurs ct diffi¬ 
ciles k entendre. L. Obscurus. 

TENEDOR , s m. Possesseur , ce- 
Iui qui posside ou est cn possessien d’une 
chose. L. Possesso r. 

Tenedor. Possesseur , celui qui tient 
sce chose au nom d*un autre. L«tin‘, 
Vicarium munus exercens possessor. r 
Tenedor. Fourchette , petit instrument'. 
de cuisine ou de table , qui sert k tirer 
la viande du pot, ou quclqu^utre mets 
d\m piat, pour le porter k sa bouciie. L. 
Ttiicns» ' - * « 
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Tentdor. Tenne da jeu de paume. 
Celui qui air£te Ia ballc roiilante, La¬ 
tia , Qu* lusorium fellem currentem 
sistit . j ■ 

JVcncdoT de caminos. Tenne ancien. 
y.‘$a/teadjr. * 

TENENCIA , s. f. Pessession , 
jouissance ‘ } propriet^ d une chose. Lat. 
jPosicjsio. 

Tenenda. Licutenance, emploide Iieu«; 
tenanl , $eit dans la justice , seit dans la 
guerre, seit dans on gouvernemcnt. Lat. 
ficarii munus. % j 

^ Tenencia. Bien en fonds : ce terme 
viqillit en ce sens. L. Fundus. 

TENER , v. a. Tenir, avoir dans sa 
vnain, L. Tenere» 

Tener , v. auxiliaire. Voyez Haber. 
Latin, Habere. Ce verbe est irr^gulier. 

Tener. Tenir , jouir , possidor , avoir , 
•ccuper , btxc maitre. Lat. Tenere. Por- 
j Here. Occupare. 

, Tener. Tenir, 6 tre rtehe, avoir de 
grands bicns. L. Divitiis' ajfluere. 

Tener . Tenir , g 3 ,rder ^ conserver , 
maiutenir, soutenir. Latin , Servare. 
Conservare. Tueri . 

Tener. Tenir „ comprendre , conte- 
nir, renfermer. Latin, Contmcrc. Com¬ 
plecti. . t , 

Tener. Teni* , poss^der , doroiner , 
assujettir. Latin , Tenere. Possidere. 
Dominari. 

Tener. Tenir, d^tenir , retenir , ar- 
fiter. L. Tenere. Morari. Tardare . 

Tener. Tenir, juger, reputer , pr 6 sn- 
mer, croire. Let. lencre. Putare. Exis¬ 
timare. 

Tener. Tenir , estimer , considerer , 
priser. Latin, Tenere. Habere. Aesti¬ 
mare. . 

Tener. Tenir, recevqir quclqn*un chez 
coi , le loger. L. Domi excipere. 

Tenerse . Se tenit ferme , s*affermir , 
ce soutenir , s’assurer ponr ne pas tom- 
ter. Lat. Qbfirmare se. 

Tenerse • Se tenir, te d^tenir, s'arr4- 
*er. L. Gradum sistere . 

Tener acutstas 6 sobre si: Avoir sur 
ses ipaules on sur soi. Phrase qui signi- 
fie Porter la charge d’une maison , en 
avoir teut le sein , la maintenir , la 
nourrir. Lat.. Famuli* sustentanda curam 
sustinere. 

Tener d su favor : Avoir en sa favear, 
dtre protdgd. L. Gaudae patrociniis. 

Tener braios : Avoir des bras f c*est 
avoir des protectenrs , des gens qui neus 
defendent. L, Patrociniis gaudere. Tener 
bra\o : Sc dit aussi de celui qui a le bras 
murcis , fort , etc. 

Tener de ahi. Phrase en fa 9 on d*inter- 
jqctien , pour. dire Arr£tez-l£ , ce passez 
pas.outre, suspendez votre jugemtnt. L. 
Heus tu I Gradum siste . 

Tener e!, alma entre los dientes , 6 en 
los dientes : Avoir Pameentre les denis. 
Phrase exagdrative, pour dire qu’une 
ersepne a grande peur, qn*elle craint 
eaucoup , qu’elle a la meit sur les U- 
vres. L. Animam gestare in nurtifcuj. 
Pra timore obrigescere. 

Tener en contra : Avoir contre. Phr. 
qui signific Tiouver des. diflicultds dans 
nae chose , des contradictcurs dans une 
affaire, L, Obicibus retardari , 
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TENIENTE t p. a. Tenaot, qui 
tient. L. Tenens. Possidens. 

Teniente , pris substantivement , Lien- 
texant, ofTicier qui tient liet* d’uu su- 
p^jrieur qui exerce son emplei , qui e$t 
son substitui. L. ficarius. 

Texiente. Terme de guerre. Lieute- 
nant, se dit de plusieurs ofHciers qui 
servent ec diffdrentes qualitas. Lat. Vi¬ 
carius. 

Teniente. Dans le style familier. Sour- 
daud , qui a Toreille dure , qui est un 
peu sourd* L. Surdus .* 

Teniente. En style familier. Tenant , 
chiche , vilain , mesquin , mis^rable, 
Latin , Tenax. Parcas, Avarus . Sor¬ 
didus. 

TENIDO , DA , p. p. Tenu, ue , 
L. Possessus. Comentus. 

TENUDO , DA , p. p. T.j ancien , 
qui n*est plus en usage. Teuu , ue , obli¬ 
ga , ^e. L. Qui tenetur. 

TE NERIA ? s. f. Taunerie , lien 
propte pour tanner les cu ; rs. Latin , 
Coriorum qnertuo conice macerandorum 
fabrica. 

TENESMO , subst. m. Tenesme , 
tpreinte, maladie du fondement , qui 
fait sectir de grandes et inutiles envies 
d’aller a la selle , qui causcnt de grandes 
deuleurs. L. Tenesmus. 

TENOR , s. m. Teneur , suite, or- 
dre, continuit^. L. Tenor. 

Tenor. Terme de musique. Taille , 
Pune des qnatre voix , suivant le ton na- 
turei , entre la haute-contre et U basse- 
contre. L. Sitbgravis vox. 

Tenor. Taille , se dit aussi d*un mu- 
sicicn qui cbante* la taille. Lat. foce 
subgravi canens. 

TENSION , s. f. Tension , exten- 
sion , dilatation ; ii se dit r^guli^re- 
ment , en terme de m£decine , en par- 
laut des nerfs et’ des niusclcs. Latin, 
Tensio. 

TENTACION , s. f. Tentation , 
lnstigation qni nous induit ^ quelque 
chose de mauvais. L. Tentatio. ovilia - 
tatio. Instigatio. II se dii aussi quelque- 
fois de la personne mtuie qui neus in¬ 
duit au mal, tentateur. L. Tcntatcr . 
Instigator. 

Tentacion, Tentation, djfsir , cnvie 
de faire quelque chose. L, Desiderium. 
Cupido . 

Caer en la tcntocion : Tomber , suc- 
comker sons la tentation. L» Tcntafioni 
succumbere . 

TENTACIONCILLA , s. f. dim. 
de Tentacion. Petite, teotatioc. L. Trn- 
tatiuncule. 

TENTADOR , s. m. Tentateur , 
celui qui tente : il se dit cotnmun^ment 
de Pesprit malin , du dubie. L. Tentator. 
Instigator . 

ThNTAR , r. act. TAter, exercer 
la faculr£ du tact , le sentiment du rou- 
cher. L. Tangere, Tactu experiri. 

Tentar. Titer, t&tonner, examiner, 
recenneitre pa* le moyen du tact, cc 
qu’on nc peut voir, comme il arriye 
aux aveugles, ou i ceux qui se trou- 
vent dans un lieu ebscnr. Lat. TentJie» 
Experiri . 

Tentar. Tente* , excite* , inquire 
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qnelqiPuu i faire du mal. L. Sollichcre • 
Instigare. 

Tentar. Tenter , intenter , procurer. 
L. Tentare. Intentare. t 

Tentar . Tenter, sonder, essayer , 
^prouver , examiner , exp<5rimentcr. L. 
Tentare. Experiri. 

Tentar. Tenter , titonner , agir avec 
incertitude , avec tinudit£ , blie en doute 
et satts r^solution sur cedont on discourt», 
L. Pendere. Dubium, herrere. 

Tentar. T, de chirurgie Sonder , re- 
connoitre la profendeur d^nne plaie avec 
Ia sonde. L. Tentare. 

Tentar a du,s : Tenter Dieu, exo¬ 
culer ou dire quelque chose comme vdu- 
lant faire une expOrience de son pouvoir. 
L. Deum tentare. 

Tentar la paciencia : Tenter la pi- 
tience , pour dire Oprouver L patience 
de quclqu*un en Paga 9 ant. L. Patientiam 
dlicujus experiri. 

Tentar el vado : Tenter , sonder la 
guO , voir si unc riviOre est guOable ; et 
mOtaphor. il se dit d*une affaire , d’uno, 
personne, lorsqu^on t&che de dOcouvrir 
adroitement se s sentimens , ou la capa- 
cite de celui pour qui on vent s’employer« 
L. Vadum tentare . 

Tentar la rapa : TAter , toucher, 
manier les draps du lit. L. lecti lintea: 
manibus tractare . Pbrase qui s’applique 
a un maladequi, par cetre action , dO- 
note une mort proebaine j et aussi k nro, 
personne qui chcrcbe des dOteurs pour. 
s’txcascr et fuir une chose doni cita 
auroit peine A sortir. Lat. Quaurc, 
diverticula. 

TENTADO, DA , partic. j>ass. 
TentO, Oe, etc. Latin, Tactui, len¬ 
tatus. 

TENTATIVA , s. f. Tentalive, 
action par laquelle on soude ses foices , 
on essaie si une affaire, si une eapO- 
rience rdussixa. Lat. Experimentum. Pe¬ 
riculum. 

• Tentatjva. Tentalive, est aussi un. 
premier acte ou examen qu’on fait dans 
quelques universitas , pour Oprouver Ia 
capacile d*un rOpondant. Lat. Tcntntrva. 

TENTEBONETE. V. Boncte. 
TENTEMOZO , s. m . Etai, Otan- 
90 n pour soutenir uoe chose qui menaeo 
ruine. L. Fulcrum. 

TENUAMENTE , adv. Petitement, 
pauvtement , foiblemenr. L. Tenuiter • 
Parci . 

TENU , adj. des deux genr. TOnu , ‘ 
dOliO, minee, menu , dOIicat. Latin,* 
Tenuis. 

Tenue. Mndique , petit , foible , de 
pen de valeur. L. Tenuis. Modicus. 

TENUIDAD , s. f. TOnuitO , peti- 
tesse , dOlicatesse , subtilitO. Latin v 
Tenuitas. 

Tenuidad. Chose de peu de valeur on 
d’estimation. L. Quisquilia. 

TLNUTA , subst. f. ROcrOance on 
possession des fruhs , rentes et pr£0- 
minences d’un majorasque , qui est en 
litige jusqu’a la dOcision de la propriOiO 
ou du p^titoire. Latin , In possessionem 
missio. 

TENUTAR10 , RIA > adj. Qui 
appatlieat ala r^cr^ance ou au pessessoue 
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<Fnn fonds litigienx. Lai. Ad posses¬ 
sionem spectans. 

TENIR y v. a. Teindre, metire en 
teinture. Lat. Tingere. Intingere . Ce 
Yerbe est irrdgulier. 

Tenir con sangre : Teindre de sang , 
c*est faire un grand carnagechez ses pn- 
nemis. L. Sarguine fcedare. 

Teuir. Teindre , peindre ses sonrcils, 
ses cheveux ,’ farder son visage. L. Tin¬ 
gere. Fucare . 

Tenir . Mdtaphor. Teindre y donner 
ane autre couleur aux choses, augmenter 
©u diminuer la vdritd des faits. L. Ad¬ 
ventitiis coloribus fucare. 

Tenir. Abreuver , inspirer de nonvel- 
les opinions , de uouveaux sentimens. 
L. Imbuere, 

TERlVO , VA , oart. pa$s. Teint, 
te , etc. Latin , Tinctus. Fucatus. 
Imbntus. 

TE OLOGAL , adj. des deux genres, 
TK^ologal , ce qui appartient a la thdo- 
logic. L. Theologicus . 

TEOLOGAL , s. m. Thdologal , 
prebende d’une ^glise cathddrale , qui, 
est affectde b uu docteur, lequel est tenu 
de prScher et d’enseigner la thdologic. 
L. Iheologalis. 

Teologal. Chanoine - docteur , qui 
prfiche et enseigne la thdologic daus un 
chapitre. L. Theclogalis. 

Virtudes teologales : VertuS thdolo- 
gales , la foi , 1’esp^rance et la charitd. 
L. Virtutes theologicae. v 

TEOLOGIA , s. f. Thdologie 
Science qui traite de la connoissance 
de Dieu , et des choses divines. Latin , 
Theologia. 

No meterse en teologtas : Ne se jpas 
mMer nl sMntroduire dans ce qni nest 
pas de sa comp^tence , ou dans ce qui 
est au-dessns de sa portae; ne jamais 
subtiliser sur ce qu*on n’entend point. 
L. Non aha sapere . Non sapere plus 
quam oportet. 

TEOLOGICAMENTE , adverbe. 
Th^ologiquement , d’une maniore thdolo- 
gique. L. Thelogice. 

TEOLOGICO , CA y adj. Th^olo- 
gique , qui concerne la thdologie , qni 
traite de la Divinitd. L. Theologicus. 

TEOLOGl/>AR t v. n. Discourir 
sur les principes de la thdologie. Lat. 
Theologici disputare. 

TEOLOGO t s. m. Thdologieo , 
qui sait la thdologie , qui 1'enseignc , 
qui en a derit. L. Theologus. 

TEOLUGOy GAy adj. Voy. Teo¬ 
logal. 

TEOREMA y s. f. Theor&me , dd- 
monstration dc la vdritd d’une proposi- 
tion qui s’arr£te a la spdculation par ses 
principes. L. Theorema. 

TEOR1A, subst. f. Voyez Tire* 
rica. 

TEORICA , s. f. Thdorie , con- 
templation d’un art. L. Theoria, Spe¬ 
culatio. 

TEORICO y CA y adj. Thdorique , 
qui regarde la theorie. Lat.‘ Specula¬ 
tivus. 

TE OS O y SA y adj. Rdsineux , cuse , 
bois dont on fait les torcher. Lat. Resi¬ 
nam ferens. 

TEPE , s. m, Moxceau de terre 
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d’ofi on tire le gazon pour faire des mn- 
railles. L. Gleba. 

TERAPEUTICA , s. f. Terme 
Grec. Thdrapeutiqne, partic de la mdde- 
cine , qui s’occupe a cbercber les re- 
m£des pour les maladies , et a les bien 
appliquer pour les gudrir. L. Thera¬ 
peutica. 

TERCER t substantif masc, Voyez 
Ter cero. 

> TERCERAMENTE ,. adv. Troi- 
siemement , en rroisieme lieu. Latin , 
Tertib* 

ThRCERIA r s. f. Mddlation t 
entremise , facilitd qu*une tierce per- 
sopne apporte pour nlgocier ou termi¬ 
ner une etiose ; mais plus commund» 
njent il s’entend d*une entremise dans 
un commerce illegitime. L. Sollicitatio. 
Instigatio. 

Terccria. T. de pratique. Arbitrage , 
jurisdiction qu’on choisit volontairement, 
et qui sVxerce en vertu du pouvoir qui 
est donnd par les parties. Lat. Arbitri 
munus. 

T*rceria. L^ofEce du d4positaire des 
dimes , jusqu'a leur renartition entre 
les intdressds. Latin , 1Jeeimarum cus¬ 
tos* 

TERCERTLLA ., s. f. Composhion 
mdtrique de tiois vers seulement , qni 
renferment en eux quelque sentcncc ou 
ayertissement moral , et qui se chante 
dans les missions. Lat* Ternarii versus . 
Et par exteasion on appelle anssi Ter- 
crrilla tout autre coepiet coraposd de 
plusieurs vers eu fa^on de cantiqne , 
qu’on chante .aussi dans les missions. L. 
Ode sacra. \. * \ 

■[ TERCERO y RA y adj. numdral et 
ordinal. Troisicme , qui compose le 
nombre de. trois , tiers , tierce. Lat. 
Tertius. , 

Tercero. Tiers , entremetteur qui md- 
nage une affaire entre deux personnes , 
mais souvent d’impudicitd. Lat. Media¬ 
tor. 

Tercero. Tier^aire > qui fait profes- 
sion des tiers ordres de.S. Fran?ois , de 
S. Dominique et du Mont-carrael Lat. 
Tertii ordinis religiosi professor. 

Tercero . Se dit aussi de celui qui rd 
cueille les dimes , dimeur. Lat, Decima¬ 
rum exactor. 

Tercera. T. de musiqne,-Tierce , con- 
sonnance de decx sons , qui conticnt un 
intervalle de deux tons et demi. Lat. 
Tertius modus, 

Tercera 6 tercia. T. do jeu de pi- 
quet. Tierce : c’est une suite de trois car- 
tes de meme conleur. Lat. In foliis luso¬ 
riis tertia. 

Toccro en discordia. Troisidme en 
discoide , pour dire un tiers t un troi 
sidrae jnge , qu^on nomnie entre denx 
arbitres loisqu iis ne s^accordent pas. L 
Inter discordes assumptus judex. 

Tercera mayor. Terme de musique. V. 
Diicno. . 

Tercera menor. Terme de musique, V. 
Sem t w. 

TbRCEROL y s. ra. T. de marine. 
Qui est troistdme cn norqbre , comme la 
petite voile d’une gaUre , le format 
troisieme d*un banc. L. Tertius. 
TERCEROLyt , s. f. Esp^c de 
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carabioe courtc. Lat. Selopeti brevioris 
genus. ..! 

Terccrola. Vaisseau de terre de mo- 
yenne grandeur y qui a un gros ventre 
et. un petit goulot ; il sedit aussi d*un 
Barii , petit vaisseau de bois en forme 
de tonneait. Latin , Vasis fictilis genus , 
Cadus. . t. - . * » 

TERCETO y s. m. Tercet , cora- 
posision mdtrique.ou cndecasyllabc : il 
se dit. de trois vers dont le preraier fait 
consonnance av«c le dernier, et le second 
avee le premier du couplet qui suit. L. 
Carminis genus. * 

Terceto. Tercet , se dit aussi de trois 
vers qui sont li^s. on qui marcbent ensem- 
ble. L. Ternarii versus. 

TERCIA y s. f. Tiers , la troisicme 
partte d*un tout. L. Tertia pars . 

Tercia. Tierce , la seconde des petitej* 
heures du brdviaire , celle qui suit Prime. 
L. Tertia. | a 

Tercia. Tierce f l’une des beures par 
lcsquelles les Romains divisoient le jour j 
elle repond a la neuvi^me heure du jour : 
ce mot est en nsage en cc sens dans U 
Langue Espagnole. ?L. Tertia, i '■ 

2 ERClyiS 9 s., f£m. plniriel. ^Noirt 
que Ton donne aux deux neuvi&mes de 
toutes. les dimes ecclesiastiqncs que» 
Ton prend pour le Roi. Latin, 2er- 
lice. ~ ^ I .V .u.n ^ 1 

Tercia. Maison ou l*on ddpose les di * 1 
mes. Latin f Decimis servanis inserviens 
locus. t ■< 

TERCIANA y subst. f. Fiivre tiet* 
ce , celle. qui reprend.le troisicme 
jour.. Latin , 2\rtui die recurrens febris* 
Tertiana. J . » ‘ S iO i ) ’ 

TERCIANARIO f s. m. Celui qui 
a la‘fi£vre tierce , qni y est sujet. Lat. 
Tertiana laborans* 

TERCIANELA f s. f. Esp^ce d’d- 

roffe de soie , semblable au taffetas 
double. Lat. Panni serici genus. 

TERC1ANO , RA y adj. T. Hors 
d’usage , qui signifioit Troisicme. Lar. 
Terius. • * 

TERCIARy v. a. Traverser , eroi- 
sor , mettre une chose en travers. Lat. 
Decussare. Indecussim componere. 

Terciar. T. peu usiti, Faire le nont- 
bre trois. Lat. Tertium numerum com¬ 
ponere. , 

TERCIAR , v. a. Moyenner , mena- , 
ger , s’entrcmettre , se mettre dansjlej 
miJieu d’une affaire , d’une dispute , 
d’une querelle , pour 1 'ajuster , Vaccom- 
moder , mettre la paix. L.* MediatQre.fi 
se preebere. Componere, 

Terciar. Moyenner , intervenir , faire 
la lictce partie , il se dit en bien et 
en mal. Latin, Tertium se gerere f pros¬ 
tare. 

Terciar. Remplir rendre complet , 
fonrnir le nombre ndeessaire de personnes 
pour quelque fin. Lat. ,Ternarium uumc* 
rum explere. 

Terciar. T. d^agricultnre. Tiercer , 
donner aux terres le troisi£me*Iab'our , U u 
troisi&mc fagon. L. Tertio atare x 
Terciar. T. de blason. Diviser , cou- 
er un deu en trois parties dgales. Latin, 
n tres partes dividere. . ■ 

Terciar cl baston <5 el palo i Croiser lat 
cannc ou le Mton sur quclqu’un , pour 
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dire Frapper k tort et a travers , de 
tous e 6 t^s. Latin , Fuste lumbos do¬ 
lare, 

Terciar la. cara : Couper , croiser le 
yisage avee uae arrae traochaate. Latin , 
FacUm gladii ictibus deturpare, 

Tcrciar la carga : Partager nne charge 
en deux portions egales. L. In aquas 
partes onus partiri , dividere. 

TERCIADO , DA , part. pass. 
Trarers^ , , croise > it , eic. Latin , 

Decussatus, 

Terciado , piis substantiv. Coutelas , 
csp&ce de sahre court et large. Lat. Gla¬ 
dii brevioris genus, 

Terciado. Espfcce de xnbau de la lar- 
geur de deux doigts. Lat. Vitta , ou fe¬ 
ni^ genus. 

TERCIARIOS , subst. m. T. d’ar- 
chitecture, c’cst une vofite k croisettes. 
Latin , Decussatis crucibus ornatus for¬ 
nix. 

TERCIO y CIA , adjectif. Yoyez 
Terccro. 

TERCIO f s. m. Tiers de telle chose 
que ce soit. L. Tertia pars. 

Tercio.. Moitil d’une charge que perte 
une b£;c de socumfe Ia charge enti 6 rc 
se composant de deux tertios , comme 
qui diroit de diux ballots. L. Dimi¬ 
dium opus, % 

y Tercio, T. de guerre. C'est propremen/ 
un regimen/ d’infanterie. L. legio, 
z Tercio. T. de fourbisseur. La troisi&- 
rac partie d’uoe ^p<$e , t^cst-a-dire , de la 
lame t qu'ils diviseut eo trois parties 
qu’ils appellent la poiate , le inilieu et 
la main qui est Ic ha ut de la lainc 
qui joint la garde. Latiu , Ensis ter¬ 
tia pars. 

'Tertios, T. de raaa^ge. C*est Ia hau- 
teur de la taille d’un chcval , d*une mole 
«u d’un mulet , que les Espagnols divi— 
sent en trois parties , ct chacune de 
ces parties est ce qu T ils appellent tertios. 
L. Equi statura tertia pars, 

. Tercio. Se dit aussi par eztension , 
des membres gras , forts et vigoureux 
dc Thomme. L. Membra, Artus. 

Tercio. Troisi^rae partie du Rosaire , 
qui sont cinq dixaines d'avc, et leur pa¬ 
ter. L. Rosarii tertia pars. 

Hac er buen 6 mal tertio : Faiie bon ou 
mauvais tiers t pour dire Etre un bon ou 
nrauyais tiers aupr&s de quelquW , faiie 
du bien ou du mal. Lat. Bene ici rr.al: 
affectum esse. r 

TERCIOPELADO t s. m. Velours 
figur^ et ciscl£ , a fonds de satia. Lat. 
Panni serici villosi genus. 

TERCIOPELERO , s. ra. Ou 
vrier en \eIours. Lat. Panni serici ii.- 
2 usi artifex. 

TERCIOPELO y s. m. Yelours , 
^toffc de soie a trois poils. L. Pannus 
reiicus villosus . 

TERCO y CA , adj. Opiniktre, obs- 
tiu^ , , entdt^ , 6 e , t£tu , ue. Lat. 

Pertinax, Pervicax . 

2 erco. Dur , fort , ferme k travaillcr 
ou k mettre en oeuvre , comme le uiar- 
bre et autres pierres. L. Durus. Solidus. 
Austerus, 

f TEREBINTINA , s. f. Tirfben- 
tiuae ; espt cc de icsine liquide qui d 6 » 
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eoule du terebinthe. Latin , Terebin¬ 
thina. 

TEREBINTO , s. m. Terebinthe , 
arbre resineux , *qui fonrnit dc la t<Sr^- 
benthine. L. Terebinthus, 

TERENIABIN „ s. m. T^niabin, 
sorte dc matiore visqueuse , blancbe et 
douce , ti£s-semblable au miel blanc, qui 
ddcoule- «Telle-m^me , ou par incision , 
des branches et des feuilles de c 6 rtains 
arbres qui croissent dans la Perse et 
dans les environs d'Alep et du Grand 
Caire : elle est tres-purgativc,ct quelques- 
uns lui dooQcnt le noni de Maune liquide. 
L. Manna liquida genus. 

TE RETE y »dj. des deux genres. 
Gros y rond , et <Tune chati lerrue , 
dure , massive L Teres, 

TERGIVERSACION , s. f. Ter- 
giversation , conduite peu sincere , dd- 
tours, chicone , luite pour Eviter de 
faire ce qu*on doit. L. Tergiversatio, 
Diverticula. 

TERGI VERSAR , V. a. Rigoureuse- 
ment il signifie Tourner les epaules } mais 
en ce sens il i/est plus en usage, et 
signitie Tergivcrser » chicauer , cheichcr 
des ditours , user dc supercherie , n*al- 
Icr pas droit, biaiser. L. Tergiversari. 
Diverticula quarere, 

TERlACAy s. f. Y. Triaca, 
TERlACALy adj. des deux genres. 
Th^riac 2 l, qui participe ala theriaque. 
L. Thcriacalis. 

TERIClA t s. f. Yoyez Ictericia, 
TLRISTRO y s. in. Yoile que por- 
toient les femrues d’Egypte , principalc- 
meut en £t£. L. Veli genus. 

1 ERLI7. y s. m. Toile de lin ou 
'de coton , a trois fils de coulcur. Lat. 
Pnnni linei genus. 

TER/ifA , s. f. T. Grec. Ektiment 
antique ou l'on pienoit les hains d’cau 
chaude. L. Therina, 

JERMlNACIONy s. f. Fio, con- 
clusiou. Lat. Filiis. Conti usio. Clan 
sula. 

Terminacion. Terme de grammaire. 
Terniiuaison , les dezoUrcs Icttres ou 
syllabcs d’un mot L. Finis . 

TERMINA)O } s. m. Tejme du 
style familier. Terme barbare , tenue 
bas , terme rustique. L. Verbum obso¬ 
letum y rusticum. 

TERMINALy adj. des deux genres. 
Qui concerne Ics boines, les limites. 
L. Eim.tes spectans, 

TERMlhAR y v. n. Terminer , 
borner , limiter, donnex ou ruettre des 
bornes. L. Termino s ou limites impo- 
nete. limitibus prafinirc. 

TERM1NAR , v. act. Terminer, 
achever, bnir , conclure une chosc. L. 
Pnfci.re. Manum ultimam imponere, 
jf ERMIEANTE , p. a. Terminant, 
qui termine. Lat, Cii cuinscribens. Per- 
/iciens. 

TERMINADO , DA y p. P . Tcr- 
mio^, te, ctc, L. Circuuncriptus, Per¬ 
fectus. 

% TERMlNATIVOy VA, adj. des 

deux genres. Tenae scholastique*xespcc- 
tif y relatif au ^terme ou objet d une 
actiou. L. Terminativus. 

TE RMINIIE O y s. m. dim. de 
Tcrmho. Petit terme affcctd dc cextaits 


puristes , qui sert plus k les faiie sio' 
quer qu’k les faire admirer. L. Bias* 
rerba. 

TERMINO y s. m. Terme, fin , 
extremit^, bout. L. Finis. Terminus, 
Limites. 

Termino . Terrae , boine , limite. L. 
Terminus . Limes, 

Termino . Terme, fa 9 on , mauiire de 
se comporter. L. Modus, 

Termino, Terme , distiict , ressort , 
d^partement , d^pendante d’une ville, 
L. Limites • 

Termino, Tcxme, tems pr^fix et li¬ 
miti , que l’on doune pour une chose. 
L. Prerjhiitus dies, 

Termino, Terme , mot particulier 
d*unc langue, parole , son da voix. L. 
Verbum. 

Termino. Etat , conditiou , disposi- 
tion prlsente dans laqutlle on se trouve. 
L. S tutus. Conditio, 

Termino . Terrae, en m^taphysique, 
est le conccpt objectif qui se foune 
par la premiere op^ratiou de 1’cntcnde- 
•ment ; et cn logique, c*est 1’une des 
parties d*un syllogisme qui n*a jauiais 
que trois termes. L. Terminus. 

Terminos. En aiithm^tiquc et g^om^- 
trie , ce sont les uams ou membres 
d ? uoe proportion. L. Quantitatis t.i- 
minus . 

Termino, Terrae de mnsique. Yoyez 
Tono. 

En terminos hbbi'es : En termes ha¬ 
biles. Fa 9 on adv. pour dite , si la chose 
est possible , si ccla se peut. L. Si 
possibile est, 

Aledio tjrniino : Demi terme , pour 
dire , niilieu , moyen- d’ajustcr une af- 
faire , d ? accorder les parties, L. Me¬ 
dius terminus. Medium. 

Medios tennmos : Au plui. Signifio 
Detouxs , chicaiics , moyeus que 17m 
chcrche poor ne pas faiie cc que l’oa 
doit. L. Di\,rlicula. 

TLRMINOTE y subst. m. ang. de 
Tirminj. Terme , expressiou aflettee , 
qui nVst point cidiuairement tu usage. 
L. Adsciritiuin verbum. 

TER.MOME TRO , s. m. Therrao- 
ra6tre , iustrument qui sert k connuftic 
la temperature et les degr^s de la cba- 
leur ou fxalchear de l’air. L. Thcumj- 
/nctrum. 

T LRNA y s. f. Proposition que 1 ’oq 
fait de trois personnes pour reruplir un 
emploi , line dignit^ , un poste vacant. 
L. Terraiium. * 

Ternas , au plui, Terme dc trictrac 
ou du jeu de des. C*cst uu doublet 
qui arrive quanii lc dc amtne deux tiois. 
L. Tirna puncta. 

~TE RNAKIO y RIA , adj. Teruuire , 
dpi t Le qu*ou doune souvcnt k ce qui 
est composl de tipis nombres , ou de 
trois teius. L'n nir.siqne On appelle me- 
sure ternaire, celle qui (ait cbanter 
trois notes pendaut qu’on Lat uoc me- 
sure ; savoir , nne en levant, et deux 
en LaissarU. L. Tttr.nrius. 

T EIINECICO , CAy adj. dim. de 
Tiernj , dans la terminaison , ct aug. 
dans 1^ sigjiificatton. Tcndron , lort 
tenere. L. Tenerrhuus. 

‘ TLRNEJON , s. m. Y. Tuntrcu 
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TERSERO, 6 TERNERA , s. 
m. et f. Veau ou genisse de lait , et 
commun^raent il se dit de la cbair du 
veau , soit m&le ou femelle. L. Vitulus 
anniculus. Vitula annicula. 

TERNERILLO, 6 TERNERIl- 
I A , s. m. et f. Veau de lait, soit 
ralle ou femelle. L. Vitulus anniculus . 
« Vitula annicula. 

TERNERON , s. m. angm. Grand 
veau, epirfe^te qai se doane k an bomme 
qui s^tteadrit facileraent , et propre- 
ment un pleuiettr. Lar. Lacrymabtindus 
homo. 

TERNERUEZA , s. f. dira, de 
Terncra. Genisse, jeune vache. Lat. 
Vitula. 

TERNEZA y s. f. Tendresse, d<5- 
liratesse , faeilit^ k s'attendrir. L . Tr~ 
mntudo* • 

Temesa. Signifie aessi Tendresse, dera- 
ceur dans les expressions , daos le traf- 
tement. L. Suavitas , 

TERNEZUELO , LA , adj. Voyez 
Tern. cieo, ca. 

TERNILLA, s. f. Cartillage, partte 
qui est plus dure qae Ia ehair, et moins 
dure que l’os , plus blancke et £las- 
tique. L. Cartilago . 

TERNIILOSO, SA y adj. Cani- 
lagineux, euse , plein , rre de carfilages. 
L. Cartilaginosus. 

TERNISIMAMENTE , adv. sup. 
Tr^s-tendrement , tr&s-sensiblement. L. 
Maximo affectu , 

TERN IS IMO, MA , adject. sup. 
Tr&s-teadre, tr^s-compatissant, te, tr£s- 
jeosible. L. Tenerrimus. 

TERNO y s. m. Ternaire, ce qui 
est compos^ de trois cboses d’une m£me 
«sp&ce. L. Ternarium. 

Terno. Terme d^glise. Se prend pri- 
vativement pour Fe vetement unifnrme des 
ftois Pretres qui disent une grande messe. 
L. Trium celebrantium sacra vestimenta . 

Terno. Se prend aussi pour un babit 
d’un goAt particulier et tr&s-riche. Lat. 
Vestis fulgida. 

Terno. Terrte dlmpritfterie. Cabier 
de papier de trois feuilles. L. Trium 
foliorum cudex. 

Terno. Jnrement , blaspb&rae. Latin , 
Jusjurandum. Blasphemia. 

TERNURA , s. f. Voyez T nc^a. 
TERQUEDAD , s. L Ob«tination , 
opiniStret^ , entOtement. L. Pertinacia. 
Pervicacia. 

Terquedad. Contestation y dispate ha- 
pertiueate, sans raison , saas fondement. 
L. Rixa. Jurgium. 

TERQUERIA 9 s. f. T. peu en 
nsage. V. Terquedad . 

TERQJJEZA , s. f. Terme peu en 
nsage. V. Terquedad. * 

TERRAVO , s. m. Terrasse, toit 
pUt d’nne maison , ob on se peut pro- 
nrener. L. Solariam. 

TEHRAGE , s. m. V. Terreo. 
TERRAJA , f. f. T. de yerrurier. 
lastrnment qui sfcrt a faire les vis et les 
herous. Lat. Fabri ferrarii instrumemi 
genus. 

TERRAL , adj. de* deux gentes. 
Terral , vent de terre j c^jst-^-dire , nn 
▼eat Yenaat de terre , qui oidinalremcat 
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ne Souffle qne depuis minuit jusqu*au 
jonr. L. A terra flans. 

TERRAPLEN , s. m. Terre-plein , 
terrasse , rempart, boulevard. L. Terrea 
moles. 

TERRAPLENAR , v. a. Faire une 
terrasse , une digue , une lev^e , un 
rempart , un boulevard , remplir , eom- 
bler des vides avee de la terre, terrasser, 
fortifier en remuant Ia terie. Lat. Terrb 
sustentare. 

TERRAPLENADO i DA, p. p. 
TerrassO , , ete. L. TerrA sustentatus. 

TERRAPLE N O , s. m. Voy, Ter- 
raplen. 

TERRAQUEO, QUE A , adj. T. 

qei s’applique au globe , k la sph&re 
composte de terre et d’eau. Lat. Ter¬ 
ra quens. 

r TERRAZA , s, f. Grand vase de 
terre veraiss^ , qai a deux anses. Lat. 
Vas fictile ansatum, 

TERRAZGO , s. nt. Terre Tabour£e 
et non ensemene^e^. L. Arvum . 

Tcrraigo. Se prend airssi pour Ia r^- 
devanee annuelle qu r un fermier paye au 
propriltaiie d’une terre. Lat. Census 
arvi . 

TERRAZO , s, m. Terme aucten. 
V. Jarra. 

TER RAZ UELA , s. f. dim. de Ter - 
ra^a. T. a. Petit vase de terre L. Fictile 
vasculum. 

TERRAZULEJO y s. m. dim. T. 
ane. V. Terra\ntla. 

TERREA R , v. n. Etre elair sem£ , 
n’avoir pas mis la semence necessaire 
dans uae terre. Lat. Rariori semine ins¬ 
persum esse. 

TERREGOSO , SA , adj.* Rerapli, 
ie de mottes , en pariant d’ua cbamp. L. 
Glebosus. 

TERREMOTO , s. m. Tremblc- 
ment de terre. L. Terret motus. 

TE R RENAL , adj. des denx genr. 
Terrestre. L. Terrenus. 

TERREN1DAD , s. f. Ce qui trent 
de la terre , 'ce qai est terrestre , ee 
qui en a la grossi&ret4. Lat. Terrenus 
affectus. 

TERRENO , s. m. Terrain , place r 
espace de terre. L. Scium. 

TERRENO , NA , adj. Terrestre , 
qni appartient a la terre. Lat. Terrenus. 
Terrestris. 

Terreno'. Terrain , nature oti qnalit^ 
d*une terre. Lat. Solum. Soli natura. 
Indoles ♦ # 

TERREO f REA f adj. De terre, 
fait de terre. Lat. Terreus. Terrenus. 

TERRERA , s. f. Morceau de terre 
entreeoup($e et esearp^e. Lat. Abruptum 
solum. Abrupta . 

Terrera. Espace d*alotiette‘, oiseau' qai 
eourt , qui se plait dans les terres la-* 
bour^es L. Alauda genus. 

TERRERIA , s f. TermO ancien. 
Menaee , terreui , effroi que 1’on- eause 
a quelqu*nn. L. Minet. Terriculamenta. 
TERRERU t s. m. V. Terrado. 
Terrero. Amas, terre, ordure ou ira- 
mondiees , qui se tirent de la fouille des 
mines ou d’autres eboses. L. Sordium 
congeries. Ex purgamenta. 

Terrero . But, point marqu^ dans nn 
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mut de terre pour tirer au blane. Lat* 
Scopus. 

Terrero . Terrain ou terrasse , d’ou on 
courtisoit on galautisoit les dames 
L. Solarium. 

TERRERO , R4 , adj. Terrestre, 
<jni concerne la teire. Lat. Terrestris. 
Terrenus. 

Terrero. M£taph. Bas i vil , abjeci , 
rustique. Lat. Vilis. Abjectus. Rusticus . 
On appelle aussi Terrero , un cbeval qoi 
ne l4ve pas assez les pieds de devant , 
qui est pesant sur ses pieds de devant , 
qni ne croise pas les jambes. 

Hacer terrero : Courtiser , galantiser 
une dame de dessus nne terrasse, d’ane 
cour m£me de la rue , lorsqu’elle est 'i 
sa fen^tre, en lui pariant des doigts , ou 
par signe. L. E salario blandiri. 

TE RRESTRE , adj. des deux genr. 
Terrestre qui concerne la terre. Latin , 
Terrestris. Terrenus. 

TERRESTRIDAD , s. f. La 
ture , qualit<$ de la terre,- L. Terror quali¬ 
tas vel natura. 

TERRETRENO , s. m, Terrae da 
royaumr de Murcie. V. Tcvrcmoto. 

TERREZUELA , s. f. dim. Petite 
terre , terre de peu d’dtendue* L. Non 
ita magnus ager. 

Terre\!tcla. Terre Ug^re , de peu d« 
strbstance , de peu de valeur. L. Xerc 
et sterile solum. 

TERRIBILIDAD , s. f. S^ritd-, 
riguenr terrible. L. Tremenda severitas , 
Terribilidad. Aptet6 , dureta , fiert^, 
fOrocit'^ , radesse d^bumeur , de g^nie , 
cruaut^. L. Severitas. Ferocitas* A usto* 
ritas. Inkumanitas. 

TERRIBILIS IMO , MA , adj. 
sup. TrOs 1 -terrible , tfOs-dar , *re , tr^s- 
rude , trOs-atroce, tr6s-cruel , le , tr6i- 
b^rbare’ , tr&s-inliumain ,• aiae. Latin , 
Maximi terribilis.■ Tremendus. Tormf- 
dandus* 

TERRIBLE , adj. dcy deux genre»; 
Terrible , £pOuvantabIe , effrayant , qui 
fait peur , qei caHse de la terreur. Lat. 
Terribilis. Tremendus.- 

Terrible. Rode , enieb ,• Apre et dur 
de g^nie , de caractOre , d’bumeur. Ir. 
Vitra modum severus , austerus , inhu¬ 
manus* 

TERRJBLEMENTE , adv. terris 

blement , effrcyablement, ^pOuvantable-^ 
ment , borriblement , violemment. La^. 
Magno animi sensu. 

TERRIBLEZA y s. £. Terme pe* 
usit^. V. Terribilidad. 

TERRICOLA , s. m. Habitant de 
la* terre. L. Terricola. 

TERRIFICO , CAy adj. Effroya- 
ble , ^ponvantable ,■ qui ^pouvante , qui 
effraic. L. Terrificus .• 

. TERRIGENO 7 NA, adj. Ne de 

Ta teri*e/engendr^ de la- terre, eofant 
de la terre. Terrigena. 

TERRIN , s. m. Terme ane. Voyca 
Paisarto. 

TERR1NO ,■ NA , adj. De terre, 
qni Ost fait de terre. Latia, Terreu*. 

TERRITORIO ,. s. m. Territoire , 
lVteadue d*uae ville, bourg ou villago. 

L, T erritoruinf. 

Territorio. Territoire, ressort, tendu<j 

t 
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de la jurisdiction ordinaire. L. Territo¬ 
rium. Jurisdictio. 

TERROMONTERO , s. m. Petite 
montagne, colline, drainence , tertre. 
L. Coitis. Manficulus. , 

^TERRQjN , S. m., Motte de terre, 
ferme , dure. L. Gleba . 

Terrou .'Petit morceau , motte ou gru- 
meau qui se forme de choses menues qui 
jso joignent d’eiles* m£wes. Latia, Gru¬ 
mus. Mica. i • 1 

Terron. Mitaphor. i Monceau , tas, 
amas de plusleurs choses eosemble. L. 
Congeries., Cumulus. 

? Terrones , au , plur. Biens de campa- 
pagne ; comme sont les champs , les 
vignes , les bois , etc. Latio , Agrestes 
fundi. Ana. 

TERRQNCILLO , s. m*> dimin. 
Petite motte, petit grumean , petit mor¬ 
ceau de quelque choso que.ee soil, Lat. 
Glebula.. Micgi * - 

TERRONTERA , s. f. Terre rom- 
pue , escarpie, fossi creux, piicipicc. 
Latin , Preeruptum soluta. 

TERROR , s. m.. Terreur , effroi, 
ipouvante , frayeur , peur. Latin , Ter - 
yor.. Tremor. Pavor. 

TERROSIDAD , s, f. Voyex Ter- 

restndad. . 

TERROSO , SA , adj. Terreux , 
edse , mili de tene. Latin , Terth ad¬ 
mixtus. ' .9 , 

Terroso. T. de Bohimiens. Monceau 
de terre. L. Terreus acervus. 

TERRUNOy s. m. Terram , ter- 
roir , natnre au qualiti bonne ou mau- 
vaise de la terre. L. Solum. Soli natura. 
Indoles . . r 

TpRRUSO, s. m. T. hors dbasage. 
Voyex Ter rufio. * ; i 

TERSAR a. T. peu en nsage. 
Brunir , , pclir , planer. Lat. Tergere. 

Polire. Levigare. 

TERSIStMOy MAy adj. snpcrl. 
Tr&s-pali,ie , tris-net , te , tres-bruni, 
ie , tr&s-iclatant, tc. L. Tersissimus r 

LERSOy SA y adj. Clair , re, 
net, te , poli, ic , bruni, ie, iclatant , 
te. L. Tersus . Nitens. 

Terso. Analogiqucment. Etudii,poli, 
lirai, pur et iligant. Latin, Tersus. 
EUgans. 

TERSURA y s. f. Netteti , puretd , 
olarte. L. Tersus , ou elegans stylus. 

TERTII , s. m. Nom ' d*un droit 
qu’on a impnsi sur la snie dans le royaume 
de Grenaae , qui est de huic maravedis 
par livre. L. Sericum vectigal. 

TERTULIA , s.. f. Assemblie vo- 
lootaire de savans , >de gens dlesprit, 
qui traitent enscmble de differentes ma¬ 
tiores pour exeroer Pesprit. Latin, Ro~ 
minum littcratorum.cxtus , conventus. 

. Tertulia. Assqmblde familiare d*amis , 
pour converser , jauer, passer le teras 
en divertissemens honnetes. L. Amico¬ 
rum familiaris congressus. . 

Tertulia. EspOce d^mpbitbdatre sous 
toit, et au-dessjus des loges" des salles 
de comtdie; ce que nons appelons Pa¬ 
radis. Latiu , Theatri superior-contig¬ 
natio. • . - b 

TERTULUNOy NA , adj. Qui 
aime a frdqnenter les. assemblies de. la 
Tertulia y et a y cQocourir , voyes ce 
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terne. Latio, Amicorum congressus fre¬ 
quentans. 

TERTULIO /LIA , Voyez Ter - 
tuliano. 

TERUVELA , s. f. T. anc. Voyez 
Politia. 

TESAUR1ZAR , v. a. Voyex Atc- 
sorar. 

TESAURO y s. masc. Trusor des 
Langnes , Dictionnaire. Latin , The¬ 
saurus. f « . 

T ESDI QUE 6 TEXBIQUE, s. 

m. Terme hors d*nsage. Voyez Tabique. 

TESVRA y si f. Morccau de bois, 
d*os , d’ivoire ou dt’iutres* ;mati6res dc 
figure cubique , comme un a jouer , 
dont les komains se servoient a la guerre 
pour marque secrOte de ce qiPils vou- 
loient entrepreudre , ou ponr le mot du 
guet : ce qui Otoit empreint sur ce dd se 
distribuoit entre les soldats ; quelqucfois 
il lcur servait comme de billet paur leur 
paye , ou pour avoir des vivrcs. Latin, 
Tessera . 

TESIS y s. f. Terme Grec , et peu 
en usage. V. Conclusion . , 

TESOy SAy adj. V. Tieso. 

Teso. Le haut , la cime d’noe col¬ 
line , d’un cdteau. Latin , Culmen. Ca¬ 
cumen. 

TESON f s. m. Fermet^, r6solu- 
tion , force , constauce , courage , in- 
trlpidite, roidcur, intlexibilitd, apinil- 
tretO. L; Virtus. Constantia . 

TESONbRIA , s. f. T t hors d’u- 
sage. FernietO, xlsolution , etc. Latia , 
Constantia . 

TESORAR y v. m. T. pen en osage. 
V. Atcsorar. 

TESORERIA , s, f, Trdsorerie, 
la charge et ToiBce de trdsoriei. Lat. 
Air avii , ou fisci prerfectura. 

TESORERO y s. m TsOsorier. L. 
Airariiy ou fisci prerfectura. * 

Tcsorero. TrOsorier , dans les Iglises 
cathOdrales et collOgiales , c*est o»e 
dignit^ occupOe par un chanoine qui 
a a sa charge la garde des reliqoes 
et de Pargenterie. Lat. Sacri thesauri 
custos. f . , * 

TESORO, s. oh Tiesor , ddpdt 
ancien dbirgent au d^rgenterie , cachO , 
et dont on ignore le maitre. Latin , 
Thesaurus. 

Tesoro . TrOsor , lieu oh se gardent 
et amassent les revenus, les riebesses 
du Roi. L. Aerarium. 

Tesoro. TrOsor, richesses amassees 
et accumuUcs ensemble. Latin , The¬ 
saurus. 

TESTA 9 s. f. Ccrveau , la partie su-' 
pdrieure de la tdte , ou rOside la cer- 1 
velle ; il s*enteod aussi de toute la tdte. 
L. Caput. 

Testa. Froot,.face ou partie aut6- 
rieuie de quelque chcse m a tenelle. Lat. 
Lrons. Facies. Ia testa dcl exercito : 
le frout , la face de Parmde. 

Testa. Entpndement, g£nie, esprit , 
capacitO , prudence dans la conduitc des 
choses. Latin , Mens. Ingenium. Consi¬ 
lium. , 

Testa cororiada. TOte couronuee ; il se 
dit des Rois, des Sonverains. Latin } 
Princeps diademate ciru{u$. 
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Testa de ferro . Voyea Cabc[a de 
hierrn. 

TESTADORy s. m. TesUCcur , 
qui a fait un testament. Latin , Testa¬ 
tor. 

TESTADURA y s. f. Effa ? ure, ra- 
ture. L. Litura. Oblitteratio. 

TESTAMENTARIA , s. m. ExO- 

i» * 

cution testamentaire , au d un testament 
L. Testamentaria exeeutio, 

TES rA ME N TARIO , s. m. Exe- 
cuteue testamentaire. L. Testamenta* uis 
exeeutor. 

TESrAMENTARlOy RIA y adji 
Testamentaire , qui appartient au testa¬ 
men t. L. Testamentarius. 

TESTAMENTO , s. m. Testa¬ 
ment , dOclaration authentique que fait 
unn personne dc ja derniere valnutO tau- 
chant la disposition do ses bieus aprOs 
sa mort. L. Testamentum. 

Testamento. Testament , se dit aussi 
des Livres de la saiute Ecriture , do 
Pancicnne et de Ia nouvelle Loi. Latin, 
Vetus , et navum Testamentum. 

TESTAR y ▼. n. Tester , djsposcr 
de ses bieus , et les destiner, aprOs sa 
mort , & certaines persounes qu*on ins¬ 
titue hOritiOiesou Ugataires. L. Testari. 
Testurncntum scribere. 

TESTAR y\. a. Effacer , raturer f 
raycr , biffer. L. Delere. Oblitterare. 

TESTADO y DA , p. P . Ray^ , 
6e , etc. L. Deletus. Oblitteratu s. 

Tcstado. Qui a tcstO. L. Testatus. 
TESTA RUDO , DA , adj. TOtu , 
ne , opiniStre, entOtO , Oe. L. Pertinax . 
Cagitosus. Cerebrosus. 

TESTERA, s. f. Front, face ou de- 
vant d^ne chose \ et en terme de car- 
ros^e t c’est le foad L. Frons. 

Tcstera. La tOtiOre d'un cheval, Lat, 
Frontale. 

TESTERADA , s. f. Coup de tlte. 
^L. Arietatio. Capitis ictus. 

Tcuerada. Obstination , opini&trcte , 
cntOteraent. L. Pertinacia . Pervicacia. 

TESTERO y s. m..V. Tcstera. 

TESTICULO, s. m. Testicule, 
partie double de Panimal , qui sert a la 
generation. L. Testiculus . TcStes. 

TESTIFiCACION y s. i Temoi- 
gnage , dOclaration. L. Testimonium. 

TESTIFICAR , v. a. TOuioigncr , 
dt^poscr , servir de tOmoin. L. Testari. 
Testificari. 

Testificar. Attester , irertifier , de¬ 
clarer , expliquer. L. Testari. Testificari * 
Asserere. 

TESTIF1CADO , DA, p. p. At- 

testO , £e. L. Assertus. 

TbSTIFICATIVO , VA , adj. 

Qui atteste , qui dOclare , qui rOnd ti- 
moignage vOridique d’une chose. Latin, 
Tesiifcativus. 

TESTIGO , s. m. TOmoin , qui at¬ 
teste au qui peut attester ou certiher la 
v6rit6 d’un fait.L. Testis . 

1-estigo. Temoin ,,se dit quelquefoif 
des choses inamm6es, L. Testis. 

Testigo decidas . Celui qui t^moigne , 
qui d6pose sur un oui-dire. L. Testis 
auritus. 

Testigo de vista. T^moio , de vue , 
celui qui t^moigne , qui d^pore ponr 

avoir 
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a^olr cu, temoin oculalre. L. Oculatus 
testis, 

TESTIGUAR , v. n. Terme anc. 
V. Atestiguar. 

TESTIMONERO , RA t adj\ V. 
TVsr/monicro. 

Tesr/monrre. Hypocrite , qui contre- 
fait Thomme de bien , et qui ne 1’est pas. 
L. Hypocrita. Sycophanta. 

TESTIMONIA , s. f. T. anc. V, 
Tesf/go et Testimonio. 

2 ESI IMONIAL t adj, des deux 
genres. Testimonia! ,' (jui rend timoi- 
gnage , qui atteste. L. Testimonialis. 

Testimoniales, Testimoniaux^ au plu- 
riel , et souvent comme substantif, se 
dit des t^moignages de vie et mosurs que 
donnent les pr^Iats aux eccUsiastiques 
de leurs dioceses , avec pouvoir d’aller 
recevoir les ordres sacres dans d’autres 
dv^chds, lettres testimoniales. L. Acta 
testimonialia. 

TES TIMONIAR , v, n. Terme peu 
eu usage. T^moigner * d^poser , servir 
de t^moin. L. Testari. Testificari. 

T ES TIMON IERO , RA , adj. 
T. peu eu usage. Faux t^moin. L. * «Su¬ 
pernatus testis, 

TESTIMONIO , s. m. Temoigna- 
S e . attestation. L. testimonium. 

Testimonio . T6moignage , preuve , 
justification , diposition , declaration , 
certificat. L. Testimonium, 

Testimonio, Imposture , calomnie , 
faussete , accusation faussc. L* Sub orna¬ 
tum testimonium, 

TESTON , s. m. Teston , ancienne 
monnoie r qui a 6td en usage ea divers 
etats et ainsi appellt-e a cause d’une tfite 
qui «itoit gravtie dessus, L, Nummi anltr 
qui genus. 

TESTUDO , s. m.Tortue, esp&ce 
de couverture , que les soldats ancicn- 
nement faisoient avec. leurs boucliers , 
•les joignant les uns anx autres lorsqu’ils 
montoiont a 1’assaut ponr se garantir des 
traits et des pierres qu*on jettoit sur 
eux du haut de la muraille. Latin , 
Testudo . 

TES TUTj , s. m. Derri^re de la t£te. 
L. Occiput. 

TESTUZO , s. m. T. hors d’u#cge. 
V. Testum . 

TESU , s. m. V. Tisu, 

TESURA y s. f. Dur*te , fermet£ , 
soliditd. L. Soliditas. Durities. 

Tesura. Mdtaphor. Gravit£ , air s£- 
rieux , air affecti. Lat. Severitas. Su - 
per cilium. 

TETA , s. f. Teton , mamelle , sein 
desTemmes. L. Mamma. Uber. 

Teta dc vaca. Tetine ou tette de va- 
©he. L. Vaccina ubera. 

Dar la teta *: Doohcf lc teton ou la 
frette. L. Lactare. 

Dar la teta al aino‘: Donner le teton 
Jt un &ne. Phrase pour dire, obliger un 
ingrat. L. Laterem lavare. 

Niiio de teta : Ewfaat qui tette. Pbr. 
pour dire qu*une personne n’cst cncore 
qu*un enfant' , pour ce qui regarde Ic 
savoit , en comparaison d’une autre. L. 
Tyro. 1 

TETAR , v. a. V. Atetar. 

TETER A , s. f. Thciere, vase a 

Tom. I . Pan. ii. 


faue bouillir Pean ponr le th<$. L. 5 Vhci 
liquoris vas infusorium. 

TETILLA f s. f. dim. Petite tetine , 
* petite tette , petite mamelle ; il se dit 
communement de celle des homines. L. 
Mamilla. 

Dar por la titilla : Donner , porter nn 
coup dans la mamelle. Phras»pour dire 
Convaincre quelqu*un dbine chose , lui 
porter un coup dans Pencjroit qui lui est 
le plus sensible. L. Animum pungere. 

.TUTO y s. m. Terme rnstique. Voy. 
- Teta. 

TETON A y adj. Qui a de gros te^ 
tons , qui a beaucoup de gorge. Lat. 
Mammosa mulier. 

TETRACORDIO y s. m. Terme 
de musique. Tetracorde , Paccerd de 
quatre tons de suite , distans par trois 
intervalles. L. Tctrachordus • 

TETRAEDRO , s. m. Terme de 
g£om£trie. Tdtraedre , corps dont la snr- 
face est de quatre ttiangles Igaux et 
£qpilateraux. L. 'Tctrnedrus. 

TETRAGONO , s. m. Terme de 
geometrio. T^tragone , figure rectiligne 
de quatre ancles tigaux Lat. Tetragonus, 

TETRAGRAMATON y S. m. 
T. Grec. Tetragrammaton , nom ou mot 
compos^ de quatre lettres \ et par excel- 
lence ii se dit du nom de Dieu. L. Tc- 
tragrammaton. 

TETRARCHA , s. m. T. Grec. 
T^trarque , Prince qui a et qui gouvcrne 
la quatri&me partie dn royaume. Latin , 
Tetrarcha. 

Tetrarcha. Se dit anssi , par exten- 
sion , d\m goaverneur absolu dans quel- 
que provin^. L. Prcefectus. 

TETRARCHIA , s. f. T. Grec. 
T^tcarchie , la dignit^ de T^trarque: L. 
Tetrarchia . 

TETRICO y CA f adj. T^trique , 
mclancolique , triste. , s^rieux , euse , 
aust&re , qui a une mine refrognde', qui 
est de mauvaise humeur. Lat. Tetricus. 
Morosus. Austerus . 

TETROy TRA y adj. Terme peu 
en nsage. Noir, re , tach^ , ^e , infcct, 
te. L. Teter. * 

TETUDA y adj. V. Tetona. 

Tetuda. Tenne du royaume d\Anda- 
lousie. C’est une esp^ce d’olive qui a la 
forme du teton d*une femme. L. Olete 
mammosce genus • 

TE UCRIO, s. m. Teucrium, piante. 
L. Teucrium. 

TE ULOGIA t s. f. V. Teologia, * 

TEXEDOR y RA y s. m. Tisserand. 
L. Textor. 

TEXEDURA t s. f. Tissure , l’ac- 
tion de tistre , de faire de la toile, du 
drap ou des etoffes , sur un m£tier. L. 
Textura. 

TEXER y v. a. Tistre* faire de la 
toile f du 'drap ou des Etoffes , sur un 
metier. L. Texere• 

Texer. Ourdir , disposer et arranger 
en long les fils ou la chalne de la toile 
ou d’une ^toffe sur metier ; et mdtaph, 
Composer , diriger , construire un ou- 
vrage. Latin , Tcyerc.' Componere. 
Scribere. 

Texer. Ourdir , tramer , maebiner. 
L. Texere. Machinati. 

Texer , T. de cUnse, Faue des eutie- 
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cbats, falte des cabriole*. Lat. Texere, 
Intricare. 

Texer y destexer : Onrdir et desourdir. 
Phrase pour marquer le peu de soKditd 
et de stabiliti qu*il y a d*ns une per- 
sonue. L. Factum infectum reddere. 

TEXIDO y DA , part. pas*. Tissu s 
ue , ourdi , ie , etc. Latin , Textus , 
Compositus. 

2 exido, pris substantiv. Etoffe, tissu, 
L. Textum. , r K 

TEXIMIENTOy s. m. T. anc, 
Voyez Texido . 

TEXO y s. m. If, grand arbre qui 
est toujours vert» L. Taxus. 

TEXON y s. m. Animal quadrupede s 
Taisson ou Blaireau. L. Melis. 

TEXTO y s. m. Texte, terme re- 
latif oppos6 k commentaire. .Latin . 
1 exius. 

Texto. Texte, sedit aussi,d’un en- 
droit ou d'un passage paiticulicr d’un 
auteur. ,L. Textus. Locus . 

TEXTORIO, RIAy adj. De tis- 
serand. L. 2cjrtoriu*. 

TEXTU AL y adj. des deux genres. 
Qui eonvient avec le sens d’uh texte, 
ou qui lui ®st propre. L. Textui conso¬ 
nans. 

TEXTUALISTA , s. m. Celui qui 
s’applique au texte sans s^embarrasser 
de la glose ou d^utre explication. Lat, 
Textui homo addictus. 

TEXTURA t s. f. Tissure , art ,ct 
manierc de faire des toiles , des tissns. 
L. Textura. 

Textura. Tissure , figur^ment, signi- 
fie TArrangement, Fordre d’undiscours , 
d’un ouvrage. Latin, Textura, Ordum 
Dispositio. 

TEFTRAE , s. m. Terme ancien. 
Tdti^re d’un cheval, et tous les agre- 
mens qui la concernent. Latin , Fron- 
tale. m j 

TEZ , s. f. La superficie lustiense dc 
quelque chose ; raais commun^ment il se 
dit du teint, de la couleur et de la d£~ 
licatesse de la peau du visage. Latin , 
Decor. _ t 

TEZ AD O , DA , adj. Yoyez Ate- 
xado. 
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" TI , terminaison irr^guliire du pro- 
nom tu dans les cas obliques du singu- 
lier j ainsi on dit : de r/, para ti , & ti f 
pur ti y de toi, envers toi, k toi pour 
toi. L. Tu. 

TIARA t s. f. Terme Persan. Tbiare,- 
ornement de tfitev, esp^ce de turban en 
usage chez les Orientaux. L. Thiarct. , 
Tiara. Tiare , la triple couronnc da 
Pape. L. Thiara Pontificia. 

' Tiara. Se dit aussi de la dignitd Papale. 
L» Sedes Apostolicd.' 1 

TIBIA, s. f. T. peu en usjage. Voy. 
Flauta.' ** ' 

TIBlOy BIA , ad^’. TiWe, un peu 
cbaud. L. Tepidus. 

Tibio. Ti£de , m^tapb. signifia Non- 
cbalant, n^gligcut, peu soigneux, lAcho, 
rnou, Latin , Tepidus."Remissus. Segnis . 

TIBIAMENTE , adv^ Ti&deroent, 
Ucliement, foiblement'. Latia , Tefi^s§ 
Segniter. Molliter. 

Lll 


/ 
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TIBIEZA, s. f. Tiideur, chalenr 
mod<£r£e ou tetnp6r£e. L. Tepor» 

Tibina. Tiddeur ; m^tapb. signifie Peu 
de fervear , d’activit6 , de soin , n£gli- 
gence, d^couragement, abattement de 
caeur, reliehement, l&ebetd. Lat. Tepor. 
Segnities. 

TIBOR , s. m. Vase , urne , grand 
vaisseau de terre de la Chine , qui sert 
de parade dans nne chambre. L* Sinica 
urna , ou hydria. 

T1B ORNA. Voyer Xorton. 

TIBURON, s. m. Tiburon, pois- 
sOn de mer extr£mement grand. Latia, 
Canis , vel lupi marini genus. 

TIEMPECILLO , A TIEMPE- 
CITO, s. m. dim. de Tiempo. Tems 
de peu de durde. L. Breve tempus. 

TIEMPO , s. m. Teras, la durSe 
successive des choses. L. Tempus. 

Tiempo. Tems, signifie anssi Tenne, 
limitej, un }our certain et pricis-Latin, 
J Xe»n/wii. 

Tiempo. Se dit anssi des quatre aai- 
sons de Taon6e. Latin Tempestas. 
Tempus. 

Tiempo . Signifie anssi Pbge d*une per- 
sonne, le nombre das annues qtpelle a 
eu. qu^elle a vicir. Lat. ^Erns. JEvum 

Tiempo. Opportunit4 ,. occasiou , con- 
joncture , saison commode , tems propre. 
Latin, Tempus. Lorus. Occasio* Oppor¬ 
tunitas. 

Tiempo. Tems , toisir, occupation. L.. 
Otium. 

Tiempo. Temps , constitntioo on tem¬ 
perature de 1’air. L. Tempus. Tem¬ 
pestas. 

Tiempo. Tems , itat, disposition, si- 
tuation des affaires publiqaes dans un 
luyaurae. L. Rtrum status. 

Tiempo. Tems, en terme de masiqne r 
est une ceitaine dktinction de pauses et 
*le moiivement qu*on observe en battant 
la raesure. L. Intervallum. 

Tiempos. T. de grammaire. Teras se 
dit des diverses mam&res de conjuguer 
nn verbe en cbaque mode. Latin , 2 tni- 
T**- 

A tiempo : Fa^on adv. A.teras» Latin , 
Opportune: Tempestive. * 

A un tiempo : Fajon adv. en an m£me 
ieras, tous ensemble.. Latin, Una. Si¬ 
mul. 

Con tiempo : Plutht, de mellleure 
heure. L. Temporius. Citius . 

De tiemptv : Fa?ou adv. cn pariant 
d’acconchement k tesme. Lat. MdtUrus.. 
Maturo tempore. 

De tiempo en tiempo : De tems en tems. 
L. Per intervalla. Per vides. 

Fucra de tiempo : Fa$on adv. Hors de 
lems , hors de saison , raal-a-propos ,, a 
eontre-tems L. Intempestive. 

TIENDA , s. f. Tente ou pavillan f 
logeraent portatif sous lequel on sc raet a 
courert , . b-la campagne , des injures do 
tems. Latirr, Tcnda. Tentorium. Pa - 
pi*.io. 

Tiinda. T. 'de marine. Katfne, tente, 
graude piece de taile qu? ceuvre une ga- 
cre dans les mauvais tems , ou la nuit 
<Kns les ports. Latin , Tcnda. Tento - 
j Ium, 

^t^Ticnds. Banne 4 , grande toile on cou- 
qu on met en mei sui dc cei- 
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taias bAtimens plats , et snr des ba- 
teaux dans les rivibies , pour Ics garantir 
de la pluie et du soleil. Lat. Tcnda. 
Tentorium. 

Ticnda. Banne , piiee de toile que 
les rouliers mettent siu les marcban- 
dises qu 'iis voitnrent , pour les conser¬ 
ver. L. Operimentum. Velamen. 

Ticnda. Boutique , Iieu oh les mar- 
cbands exposent leurs marcbandiscs en 
veute. L. Tabtrna. 

La ticnda de los coxos : La boutique 
des boiteux. Fajon de parier pour dire : 
La boutiqac la plus proche ©u l’on va 
pour s’6viter la peine de courir ailleurs. 
L. Taberna proximior. 

TIENDA , s. f. Sonde , instrnment 
de chrrurgie, avec lequcl les chirur¬ 
gicus sondeut les plaies. Latin , Spectl- 
lum. 

Ticnda. M£tspb. Adresse , industrie , 
esprit , finesse, souplesse. L. Solertta. 
Industria. 

TIENTO , s. m . Toucber, tact , 
attoucheraent, thtonneraent. L. Tactus. 

Tient». Lc bbtou d’un aveugle , avec 
lequel il se conduiz. L. Baculus. 

Tiento. M^txpb. Circonspection at- 
tention, consid^ration , riserve , i&- 
flexion , prudence , sagesse , setenue , 
prdvoyance. L. Consideratio. Circums¬ 
pectio. Prudentia . 

Tiento. Contre-poids d^iin danseur de 
corde . qui lui sert h tenir son eorps en 
^quilibre , pour danscr. L. Saltatorium 
aqulpondium. 

Tiento. Appuie-main r se dit cbez 
Ics peintres de la baguette qui a un 
bouton au bout, laquelle leur soutieut 
la raaia quand iis peigneut. L. Pictoria 
v ir^a manum sustinens. 

Tiento. T. de musique. Prdlude f 
essai, accord des Instrumens. L. Musica 
prolusio . 

Tiento. Coup qu*on donhe a quelqu*un. 
E. Ictus. 

A tiento* . Fa^on adverb. Voyea A 
tiento . 

A tiento, 6 por el tiento : Fa?an adv. 
A t4ton, avec obscuntd , incertitudc. 
L^ Tentabundi. 

Dar un tiento : Donner une tonebe , 
/airc une tentative , un essai, dprouvtr 
oaelqu‘un de toutes fajous. L. Tentarc. 
Periclitari. 4 

Sacar dt tiento. V. Sacar de tino. 
TlERtiAMENTEy adv. Tendre- 
ment., d’une manidro tendre , passion- 
nee. L .Ex animo. Medullitus. 

TILRNO , Fi A , adj. Tendre, qui 
n’est pasdur, delicat , flexible foiblc. 
L. Tener. 

Ticrno. Tendre, caressant, engageant, 
insinuant. L. Suavis Blandus. 

Tieinu. Jeune ,, qui est dans son 
premier £ge ; il se dit’ db PanimaF et 
dds plantes. L. Tener. Tenerculus. 

Tierno. Tendre-, sensible, foible , 
mou , qui pleure aisdment. L. Lactymo - 
sus. I acry mi t obnoxius. 

Tierno de ojos : Tendre des yeux-, 
qui a mal aux yenx ,' qui a Ics yenx 
rouges*, h qui’Ics‘ycux plcurcnt , cbas- 
sieux. L. 1 ippus. 

TlERRA , s. f. TerreTua des 
quatre dldmens. L.'Terra. 
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Ticrra. Terre , patrie, lien oh on esc 
nd. L. Patria . Natale solum . 

Ticrra. Tene, dtat, seigoeurie , di$^ 
trict , departemout» L. Territorium. 

Tierra. Terre lahearable , champ, 
eampagae , terroir. L. Ager. Arvum. 

2 terra. Terre, dans le sens moral r 
se dit de tous les mortels qui sont crdes 
de terre. L. Terra. Humanum genus. 

2 ierra. Terre , se dic du globe ter¬ 
restre. L. Terra. 

Ticrra d ticrra : Fa^on adv. Terre h 
terre , en terme de marine , c’est chtoyet 
les cdtes ; il se dit commundment des 
galdres. L. Juxta littus. 

Ticrui S tierra : Terie k terre , se 
dit mdtaph^ pour Petit b petit , avec sa¬ 
gesse , prudence , sur-tout dans les 
alfaizes dpineuses. L. Pedcten - 

tiin. Cauti.- 

Tierra firme : Terre ferme. Voyex 
Continente^ 

!Tierra santa : Terre sainte , $’entend 
des lieux oh sc soot npdrds les mystdres- 
de notre rddeinption. L. Terra sancta. 

Tierra santa : T. de cbiraiste. CVst 
1’antimoiue prdpard. Lat. y4/itmionium' 
arte prerparaium. 

Poncr ticrra en medio : Metire de lai 
terre par le milien. Pbr. poui dire Fuir,. 
sV.cbapper, s*dloigner. L. Longi fugerC* 
Lerras- longinquas petere. 

Sin senlirlo la tierra Phrase pour- 
raarquer le secret avec lequel on (ait 
quelque cbose. L. Clam. Lutllm. Se¬ 
crete. 

2'omar tierra : Prenrdre terre. PKrasb 
pour dire Arriver au port , ddbarqucr» 
L. Appellere. Poitum tenere. 

TlESAMbN2'E adv. Coaragcu- 
sement , forteurent, fermemeut ; ct aussi> 
Obstindment , opini&trdraent, L. Strenue* 
Fort.ter. Pertinaciter. 

2'IESOy adj. Dur , ferme , solide.. 
L. Durus. Solidus: 

Treso. Fort*, robuste de sactd , vi- 
gooreux , spdcialement h l*issue d*uiie 
maladie. L. Strenuus. Robustus . Ve¬ 
getus. 

Ticso. Erave, courageux, vaillant 
intrdpide. L. 6'trcnuur. Fvitis. 

Ticso. Mdtaph Obstind , opiniitrb', 
tdtu , dur*, inflcxible , tenace daus son* 
opiniou. L. Pertinax. Pervicax . 

2 ieso que tieso■: T^ta que tdtu. Ex* 
pression vulgaire , pour marquer Topi-* 
m&trcte d'une personne qui ne veut p«s 
c^der j ni se laisser vaincre paria xaisoii. 
L. Pertinaassimus. 

Tenerse las tiesas : Phr. farailibre, poui 
dire Se tenix ferme conrie quelqu^un r 
ne lui rien c£der. L. Objirmato animo 
resistere. 

Tener tieso : Tenir ferme , 6tie cons¬ 
tant dans son sentimeot , dans sa r4so- 
1 ut ion. L : . Persistere. Obfiimato anim» 
propositum tenere. 

TIESTO , s. m. Tesson ou t6t ,, 
morceau ou pi&ce de quelque vaissean 
casse. L. Testa. 

Tiesto. Pot ou vase qui sert ordinai- 
rement h’ mettre des rieurs. Lat. Vas 
fictile. r 

1'iestO. Se pretioit' ancibnnem^nt pou* 
Tieso j mais a pr^sent il est bois d 

sage. 
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7TXF0N, m. Vent impdtueuxj 
V. XorM/ino. 

TlGRE , s. m. Tigre , animal feroce 
et eruel , qui a des griffes , la figure 
d’un chat , ct la peau marquet^e , ta- 
chct^e. L. Tigris* 

TILDAR , v. act. Effacer , rayer , 
raturer quelque chose d’un £crit. Lat. 
Delere. Oblitterare . 

Tildar. M^taph. Noter , donner quel¬ 
que mauvaise note a nne personae. Lat. 
xVorarc. Labem murcre. 

Tildar. Accentner , marquer les lct- 
tres , les syllabes avec des accens, pour 
avertir coirrme il faut les prononcer. L. 
Apicibus notare , * «. 

TXLDAVO, DA, P p. Effacd, 

, not£ , 6e , accentui, 6e , etc. L. 
Deletus. Oblitteratus. 

TILDE , s . m. Accent , certsine 
marqne qu’on met sur les syllahes , pour 
les faire prononcer d’un ton plus fort 
on plus foible. L.' Accentus. 

2 Ude . Point ou rien , aucnne chose , 
si petite qu’elle soit. Lat. Nihil. Quid - 
quam. 

TILDON , s. m. augm. de Tilde. 
Grand accent ou grande rature , ou trait 
de plume , qui efface quelques mots , 
lignes ou pages d’un derit. Lat. Litura. 

TILLA , s. f. Terme de marine. Pont, 
tiliae. L Furi. 

TlLO , s. ra. Tilleul, graod arbre. 
L. Tilia. 

TXMBAL , subst. masc. Voyez 
Atabal. 

TIMBALERO , s. m. Timbalier , 
celui qui bat des tirabales. Lat. 'Tympa¬ 
ni st e.i. 

TJMBRA , s. f. V. Axedrea. 

TIMBRE, s. m. T. de blason. 
Timbre ; il se dit de tout ce qui se 
xnet snr un 6cu , et qui en distingue les 
degr^s de Jioblesse, L. Scuti gentilitii 
apex. 

Timbre. Se dit m^faph. de toute action 
glorieuse qui ennoblit et rel£ve Tauteur, 
L. Insigne. 

T IMI AMA , s. f. Parfum , pastille 
k brfcler. L. Thymiama. 

Timiama. V. Almea. 

TIMIDAMENTE , adv. Timide- 
ment , d*une maniore Vimide , avec 
<rainte , avec apprebension. L. Timidi. 
Pavidi. 

TIMIDEZ , s. f. Timidit4 , crainte , 
apprdhension , peur , trresolution. Lat 
Timiditas. Pavur. 

TIMIDO , DA , adject. Timide , 
craintifj ive , peureux , euse, peu cou- 
rageux , euse. L. Timidus. Pavidus. 

TIJMON , s. m. Terme de marine. 
Timon , longue piice dc bois , qui r«- 
paud , du cot£ de 1’babitacle , a la ma- 
nivc'le du gouveruail d’un navire. Lat. 
Clavus. 

Timon. Timon , partie du traln d*uo 
•arrosse , d’un chariot L. Temo. 

Timon. Timon , se dit figur^ment r 
e» morale , pour expiimer le gouverne- 
ment principal d’une chose. L. Clavus. 
Gubernaculum. Habena. 

TlMONEAR, v. a. Gouverner , 
conduire ie timon. L. Clavum tenere. 
2LMQNEL , s. m. T. de marine. 
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Ttraonier, celni qni gouverne le timon. 

L. Gubernator. Nauclerus. 

T1MONERA , s. f. T. de marine. 
Janmtere, L. Clavi locus. 

T/MONERO , s. masc. Voyez 
Timonei. 

TIMORATO, TA , adj. Timori, 

de, scrupuleux , euse, qui apprehende 
d’offenser Di eu. L. 2 i morem Dti habens 
ante oculos. 

T IMF AN ILLO , s. m. dim. de 
Timpano. Petite timbale. L. Tympamtiu 
exiguum. 

Timpanillo. T. dUmprimerie. Petit 
tympan, feuille de parchemin , bandd 
sur un chassis de bois , qui s*enclave 
dans le grand tympan. L. Tympanum 
typographicum minoris modi. 

TIMPANO , s. m. V. Atabal. 

Timpano, T. d*architecture. Tympao ; 
la partie creuse d*un fronton, qui est 
de niveau avec le nu de la trise , et 
1’espace enfermd entre les comiches en 
forme de triangle. L. Tympanum. 

Timpano. T. d*anatomie. Tympan , 
petite peau bandde au fond de Toreille , 
qui re^oit les iuipressions de Pair agitd , 
et qui contribue a la perfection du sen- 
timent de Pouiie. L. Tympanum. 

Timpano. T. d^imprimerie. Le grand 
tympan. L. Tympanum typographicum 
majnris madi. , 

Timpano. T. de maebiniste. Yoyez 
Exe. 

1TNA , s. f. T. peu en usage. Yoy. 
Tinajtt. 

2 ina. Grand vaisseau de diffdrentes 
matiores , chaudidre qui sert aux tein- 
turiers. L. Vas amplius. Mare. 

X INAD A , s. t Monceau , tas , 
pile de fagots a br6ler. L. Lignorum 
strues . 

2 inada , Tinado 6 Tinador. Couvert , 
toit qu’on dresse dans les campagnes , 
pour enfctmer les treupeaux, spdciale- 
ment les boeufs , daus les mauvais tems. 
L Rustici tecti genus. 

TINA}A, s. f. Grand vaisseau de 
terre cuite , cruche qui sert a rnettre du 
vin , comme le tonneau en France. L. 
Fictilis cadus. 

TINA) ERI A , s. f. Lien ofc l’on fait 
et vend les cruches ci-dessus. L. Ltcti- 
Uum cadorum officina. 

1LNAJERO , s. m. Ouvrier qui 
fait et vend des cruches. L. Hctihum 
eaderum aitifex. 

TINAJILLA 6 TINAJUEZA , 
s. f. dim. de Tinaja. Petite cruche. L. 
Fictilis cadus exiguus. 

TINAJON, s. m. C*est une moiti<$ 
de cruche on un vase qui lui ressemble, 
dans leqnel on refoit l’cau de la pluie; 
on $*en sert pour laver ou pour d’autres 
usages. L. Dolii dimidium. 

TINEA , s. f. Terme peu en usage 
Teigne ou Tigne , petit ver qui ionge 
le bois. L. Tinea. 

TINELERO , RA , s. m. et f. 
La personne qui a le soin du tinel , vieux 
mot qui se dit de Tendroit ou on serre 
les provisions d'une maison. L. Ptomus 
condas. 

TINELO , s. m. Tinel, vieux mot, 
| pour dire une sallo basse, ok nsangent 
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les officiers d*un graod Seigncur. Lat. 
Famulorum cctnaculutn . 

TINGE , s. m. Olscau de proi« 
nocturne , esp&ce de faucon. L. Avis 
noctumce genus, 

TINIEBLA , s. f. T£n£bre ,enti6re 
obscuris, privation de lumi^re. Lat* 
2\nebrct Nox . 

Tinieblas. Ttin&bres , m^taph. Igao-f 
rance crasse , aveuglement d’esp.rit. Lat* 
Nox, Caligo. Ignorantia. 

Tinieblas. T^n^hres , matioes qui 
commcncent l’office des Feries tna)’earcs 
de la Semaine sainte. L» Nocturni in 
Hebdomada sancta. 

TINO, s. m. Adresse , habilet^ 
dext^rit^, jugement, prudcnce , subti- 
lit^ d^esprit. Lat. Industria . Solertia. 
Dexteritas. Ars. 

2'INTA , s. f. Teint , couleur qn’on 
met par-dessus une autre, ou avec la- 
quelle on teint. Lat. Adscititdtis co'or, 
Pigmentum. 

7inta. Encre , liqueor noirc qui sert 
k ferire et k imprimer. Lat. Atrmmen- 
tum. 

Tinta* Teint. L. Tinctura. Dar una 
tinta : donner no teint. Dar dos tinias , 
donner deux teints. 

De buetia tinta : Dc bonne encre. 
Fa 9 on adv. pour dire D’une maniore 
lorte et ^nergique. Lat. Vehementer . 
Verbis asperi rbus . 

Saber algo de buena tinta : Saroir 
quelque chose de bonne part. Lat. Ex 
idoneo teste. 

TIN IAR , v. a. V. Tenir. 

TIN2'ADO , DA , part. pass. V; 
Tchido , 

7INTE , s. m. Teint, art de tein- 
dre ; il se dit aussi des drogues qu*o?i 
y emploie. Lat. Ars pannos adseititiis 
coloribus injiciendi. 

Tinte. La boutiqnc ou maisoo d*ca 
teinturiei. L. Pannis inficiendis inser- 
viens offi ina. 

Tinte. Mdtaph. D^guisement , teint 
ou couleur qu’on donne aux choses. L. 
Cslor. Species. ■ 

TINXERO , s. m. Fncrier , petit 
vaisseau ou comet oh Ton raet do 
Tenere pour ferire. L. Atramentarium 
vns. 

Quedarse en el tintero : Rester dans 
le cornet ou lVcritoire. Phrase qui se 
dit quand on omet quelque chose par 
oubli dans cc qu’on ^ciit. L. Omitteie. 
Praeterire. Et si c’est avec onc seconde 
intention , on dit Dcxar en el tintero. 

TINTILLO , s. m. dim. de 2'into. 
Vin clairct. L. Rubeum vinum. 

Tintillo . Personne de qui tout Ic 
monde se rit , se moque, qui sert de 
jouct dans une compagnie. L. Iloit .9 
aliis factus ludibrium. 

77NTIRINTIN, s. m. Son d»uae 
trompette, d’un hautbois , ct de tout 
insttument quirend un son aigu. L. Sonus 
acutus ct exilis. 

TINTO, TA; adj Teint, te,' 
qui est mis en couleur. L. Tinctus. 
Adscititio eoiore infectus. 

Tinio. Se dit par excellence et ante- 
nomase d’un vin rouge extrimcmcnt 
fonce. L. Atrum vinum. , * 

f i IN TOR , s. m. Voyez Tintorero. 

XII i 
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T1NT0RERIA , s. f. Boutiqoe , 
lieu oti l’on teint les draps et antres 
dtiffes. L. Pannis inficiendis inserviens 
ejficina. 

TINTORERO , RA , s. ra. et f. 
Teinturier , ire , celui oa celle qui fait 
m^tier de teindre. Lat, Pannorum in- 
fcctov 4 

TINTURA , s. f. Teinture action 
par laquelle on teiat. Lat. Pannorum 
infectio. 

. Tintura Fard que les femines met- 
ient sur leur visage. Lat. Fucus. Pig¬ 
mentum. 

Tintura. M^taphor. Impressioo d- 
g£re qu’on a d’tme cbese. Lat. Levlvr ( 
notitia. 

Tintura . T. de chiraie. Teiature, 
extrait on s^paration qu’on fait de la 
eouleur d’un ou de plusieurs mixtes , 
et Pimpressiou qu’elle fait daus quelque 
liquear ou menstrue propre , qui empqrte 
nne portion de lsur plus pure substance. 
L. Tinctura. I 

Sobre regro no hai ttntura : Aucune 
teinture ne prend snr* le noir. Phrase 
pour exprimer qu*une chose n*a point 
de remfcdc , de composition. L. Aethio¬ 
pem dealbare impossibile est. 

TlNTURAR i v. a. V. Tenir. 

Tiuturar. Instruire , informer I6g£- 
xeraent que,Iqu'un d’une chose , ne lui 
en donnor qu’une teinture. Lat. /m- 
t>uere. 

TlNTURADO, DA , p. p. Ins¬ 
truit , te l^g^rement. L. Imbutus. 

TlfiA , s. f Teigne , gale ^paisse , 
qui vient k la t£te.,L. Porrigo* 

Tina . Vilenie , mesquinerie , avarice, 
cliichetd, ladrerie. Latin , Avaritia. 
Sordes. 

TlNOSO , SA , adj. Teigneux , 
«use , qui a la teigne. Lat. Porrigine 
laborans . 

Ti7i >so. Crasseux , vilain , cbiche, 
mis^rabie. Lat. Avarus. Parcus. Sor¬ 
didus. 

Tiiioso. Puant , pDurri, dpilh£te qne 
1’on donne au diable. Lat. Tutridus. 
Putidus, 

TIO y TiA y s. ra. et f. Oncle , 
tante, frkre ou soeur de pfcre ou demere. 
L. Patruus. Avunculus. Amita. 

Tio. Terme rustique. Se di t d’un 
vieil homme et d’unc vieille femine. L. 
Vetulus. 

A tu tia que tc de para libros : Va 
vers ta tante qu’elle te donne pour 
achetcr des Livres. Phrase familiere qui 
se dit k une personite qui demande quel¬ 
que chose qu’on ne vent pas ou qu’on 
n'est pas tenu de lui donner. L. Amitam 
interroga. 

Contarsclo d su tia : Le conter a sa 
tante. Phrase pour dire qu’on doit conter 
ses disgraces k ceux qui peuvent s *y 
intdresser, et non a des ^trangers qui 
n’y prennent aucune part. Lat. Amicis 
auribus commendandum ext 

TIORBA , s.f. Th^orbe onThuorbe, 
instrument de musique, espcce de luth. 
L. Cithara genus . 

T1PLE y s. m. Voix claire , aigue 
pedante , qui^ fait le dessus dans la 
musique. L. Vox acutior. 

Tiple. Musicicu qui fait le dessus. L, 
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Acutiori voce canens musieus. Es un 
tiple : Fcst un dessus. 

Tiple. Instrument de musique, espcce 
de mandore. Lat. Chclys vel cithara 
genus. 

Tiple. T. de Boh^micns. Le vin. L. 
Vinum. 

TIPLISONANTE , adj. des deux 
genres. Terme burlesque. Qui a la 
voix aigue , perjante. Lat. Acutum 
sonans. 

TiP O y s. m. Moule, modile , forme, 
fignre. L. Typus. 

TlPOGRAFlAy s. f. T. Grcc. 
Typographie, l’art de 1’imprimerie j et 
aussi Imprimerie, lieu oh Ion imprime. 
h. Ars typographica. Typographia. 

TIPOGKAFO y s. m. T. Gree. 
Imprimeur, celui qui imprime : voyez 
Imprcsor , qui est le terme le plus cn 
usage. L. Typographus. 

TIQUIS MlQUIS. Termes barba- 
res qui ne sonr en usage que dans le style 
familier, pour se moquer d*une personne 
qui atfeetc des termes extraordinaires 
dans la eoaversation. L» A longi adscita 
verba. 

TlRAy s. f. Bande , bandellette de 
toile ou d^toffe. Lat. Vitta. Fascia. 
Tania. 

Tira . T. dc Bohdmicns. Cheraiu , et 
anssi piperie au jeu. Lat. Iter. 'Fraus 
in ludo. 

Tiras. Droits qui se payent dans les 
greffes , pour prendre communication 
d’nn procas qui y est venu par voix 
d'appellation a un tribunal sup^rieut; 
ce qui se paye k tant par feuille , ou 
en s ajustant avec le gremer pgur le tont. 
Lat. Pro ins/mmentoru/n exportatione 
stipendium • 

Tini angosta. T. de fiohdmiens, Jeu 
de quille. L. Meta um ludus. 

TlRABRAGUERO ys. m. Braycr, 
bandage qnc portent ceux qui ont des 
deseentes. Latin , Subligar. Subliga¬ 
culum. 

TIRABUZON t s. m. Tire-bouchon, 
petit instrument qui sert k tirer le heu- 
chon d’une boutcille. Lat. Obturamenti 
extractorium instrumentum . 

TIRACOL y s. m. Voyez Tira- 
cuello. 

TIRACUEZLO , s. m. Espcce dc 
Baudrier , on , pour mieux dire, de Ban- 
douli&re qui sert de porte-dp^®. L. Baltei 
genus. 

TIRADA , s. f. Tiragc, jet, Tac- 
tion de tirer , de jeter, lancer, L. Jac¬ 
tus. Vibratio. Contorsio. 

Tirada. Distance , ^loignement , long 
espace d*un lien k un autre L. Spatium . 
JFnrrrvtf//um. Distantia. 

Tirada. Espace de terns, longue dur^e. 
xj<at. Temporis tractus f spatium , inter¬ 
vallum. 

Dc una tirada: Fa£on adv. Tout d f une 
traite de chemin , sans se reposer. L. 
Uno tractu. Non intermissll vt&. 

TIRADERA , s f. Espace de fl&- 
che en usage dans les Indes parrai les 
sauvages. L. Sagita Indicae gentis. 

Tiradera. Corde ou ficelle , eourroie. 
L. Corrigia. Funiculus. 

Tiradera. T. de Behdmieiij. Chaine. 
L* Cauno. 
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TIRADOR y s. m. Tireur , se 
dit de certaines personaes adroites e 
tirer , bon tireur. Latia , idoneus col¬ 
liniator. 

Tirndcr. Tireur , qut est adroit k 
tirer la barre. Voyez Barra , tivar l 
barra. 

Tirador de oro. Tireur d’or, qui reduit 
Tor en filet , ea le faisant passer par 
U fili^re. L Auti ductor. 

TIRAMIRA , s. f. Chatne , cor- 
don , suite de montagnes , cheinin long 
et £troit , seotier ; il se dit aussi pour 
nne chatnc ou suite d( choses qui sa 
suivent les unes et les auires , ou qu’on 
ajoutc , kyrielle. L. Series. 

TIRAMOLLAR , v. a. T. do 
Marine. Larguer , filer , l&cher une 
manctuvre. L. Funem latfarc. 

TIRANAMENTE y adv. Tyranni- 
quement , en tiran. Latin , Tyran¬ 
nici. 

TIRANIA y s. f. Tyrannie , era- 
pire illegitime, nsurpe, sans justiee v 
ernei , violent. L lyrannis. 

Tirania. Prix exorbitant que les mar- 
chaads exigent de leurs marchandises 9 
sp^cialement dans la disette. L. Mercium 
caritas. 

Tirania . Figurement , en morale. 
Tyrannie , empire des passions , qui 
s’emparcnt de notre volout^. Latin % 
Tyrannis. 

T1RANICAMENTE , adv. Voye* 
Timnamenfe. 

TIRAN ICO y CA t odj. Tyranni- 
que , qui appartient k la tyrannie. L. 
Tyrannicus. 

TIRAN1LLO , s. m. dim. de Tira- 
no. Petit tyran. L. Tyrannus. 

TIRANIZAR y v. a. Tyranniser , 
gouveruer avec tyrannie. L, Tyrannici 
vexare. 

Tirant\ar. Analogiquement. Tyranni¬ 
ser , assujettir , domincr, en pariant de 
1’empire qu’exercent les passions. Lat» 
Tyrannice vexare . 

Tiraniiar. Tyranniser , vendre k de» 
prix exorbitans. Latia , Nimio preti9 
vendere . 

TIRANIZ AD O , DA , part. pars. 
Tyrannis^ , 4c , ete. Lat. Tyrannici 

vexatus . 

TIRANO y NA y adj. des deux gen¬ 
res. Tyran , usurpateur d’un ^tat , op- 
pressenr de la liberti publique, qui 
goirverne sans justice, et qui ne fait que 
sa volont£. L. Tyrannus . 

Tirano. Tyran , marchand qui vead 
ses marcbandisses a plus haut prix qu*il 
ne doit. L. Nimii pretii exactor. 

Tirano. Tyraa , passion violente. L»' 
Tyrannus. 

TIRANTEZ } s. f Loagoeur , dtea- 
due d*unc chose en long. Latin , Lon¬ 
gitudo. 

Tirantei dcl areo. T. d^architecture» 
Lit de pierre ou de brique , pour dire 
une assise de pierre et joinre de Iit f 
le mortier qni est entre deux pierres 
posces l’one sur 1’autre. Lat. iornicis 
concameratio arcum constituens. 

. TIRAPIEy s. m.Tire-pied, eourroie* 
ui prend depnis le pied jusqu^u genouil 
u cordounitr , et qui 1-ui seit k tenie 
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ferme le soulier qu*il coud. L. Sutoria 
stapcda. 

TIRAR, v. a Tirer , darder , lan- 
cer, jeter avec foice. L. Jacere. Jaculari. 
Vibrare. 

Tirar , Tirer , imiter , ressembler , 
tendre vers qnelque chose, en approcher. 
L. Referre. Imitari. 

Tirar, Attirei , tirer a SO! Lat, At¬ 
trahere. 

Xirar. M^taph, Attirer , entrainer , 
enchamer , gagner la voloni , 1’amiti^, 
Testiaie. L. Attrahere. 

Xirar. Pr^judicier , faire du tort h 
quelqnW. L. Adversari. Officere. 

Xirar. TJiier , mener , tralner , don- 
ner du mouvement h quelque corps 
eu 1’emmenant de son c6t£. Latin , Tra¬ 
here. 1 

Xirar. Persistet , demeurer , durer, 
re maintenir dans une m5me situation. 
L. Persistere. Permanere. 

Tirar. Tirer , decharger , faire feu , 
mettre le feu a des artifices. L. Jaculari. 

, recneillir du profit , 
gagner , exiger. L. Lucrari. Percipere. 

Xirar. Tirer , £tendre , d^ployer , 
^largir , dilater , nuvrir. Lat. xsilatarc. 
Extendere. Distendere. 

Xirar . T&cher , $*efforcer , employer 
des raoyens , les acheraincr et diriger a 
quelque fin. L. Niti. Conari. 

Xirar. D^penser , dissiper son bien, 
jeter, semer son argent. Lat. «Spargere. 
Dissipare. Dilapidare. 

Xirar. Oter, quitter. , separer, retirer. 
L. Nuntium remittere. 

Xirar .Tirer , d^livrer , garantir , xau- 
ver , degager d’un risque , d’uu p^ril. 
Ce lerme vieillit en ce seus. Latia , 
Liberare. 

Xirar. Terme d^mprimerie. Tirer la 
feuille de dessous la presse apr£s qu'ellc 
est imprim^e. L. E typi* extrahere. 

Xirar. T. d’artisau. Tirer , r^duire 
des m^taux en menus filets. Lat. In fila 
deducere. 

Tirar large : Tirer de long. Phrase 
pour dire exc^der en ce qu'on dit et en 
ce qu*on fait, passer outre. L. Longius, 
progredi. in longum producere. 

A tira, mas tira : Fa^on de parier qui 
signifie A qui plus tirera. L. I ortids tra¬ 
henti. Magis lucranti . 

A todo tirar : Fafon de parier. A tont 
tirer, a qui en fera le plus , b qui ira 
plus loin. Latiu , Valemiori , ou Ve¬ 
getiori. 

XIRANXE , p. a. Tirant, qui tire 
L. Xrahcns. 

XIRANXE , s. m. Tirant, pifece de 
bois de charpente longue et £troite ; c'ext 
la quatri&me partie d’une grosse poutre 
de seize pieds de longueur sur neuf de 
largenr , et sept d’£paisseur , sci^e en 
quatre dans sa longueur. L. Xrabis pars 
non ita longua 4 

Xirante. Qui est tir£ , band£ , roide , 
tendn. L. Xensus. Extensus. 

Xirames. Les cerdes ou courtnies qui 
servent de traits pour tirer le carrosse. 
JL. Tractorii funes. 

Xirantes. T. de Bohdmiens. Les bas. 
L. Caligae . 

" A lirantes largos ; A graads traits ; 


Exjjleticre. 
Xirar. r 


c*e$t aller avec quatre mules et postillon 
h son carrosse, ce qui n’appartient qu’aux 
grands d’Espagne et aux titias. L» Magna¬ 
tum incessus. * J mt 4 

Xrdcr , ' tener , ’6 estar la cuerda ti- 
rante : Phrase pour dire Agit avec trop 
de rigueur , etre trop s^vfere , trop dur. 
L. Severius ou durius agere. 

XIRADO, DA, p. p. Tir6, 6e , 
etc. L. Xractus. r ' 1 

Andar una eo sa mui tirada : Phrase 
in^taph. pour dire quhine cbosc est rare , 
qu*elle ne se trouveque rr&s-dilVicilement, 
qu*il y en a disette. Lat. Rarb inveniri , 
Alagno pretio emi. 

TIRE L A , s. f. Etoffe rayde. L. Sul¬ 
catus pannus . 

XlREXA , s. f. Terme du royaume 
d'Aragon. V. Aguieta. ’ 

T1RICIA. V. lcteHcia. 

XIRILLA , s. f. dim, de Xira. Pe¬ 
tite bande , bandelette. Lat. Taeniola. 
Fasciola. 

Tirilla. Cou , poignets de chemise , 
snit pnur homtaes , ou pour fcaimes , 
qui sont brod^s. Lat. Indusio interiori 
tanta add ta. 

TIRILLO , s. m. dim. de Tiro. Pe¬ 
tit canon , petite pi&ce d*artillerie. Lat. 
Tormentum bellicum minoris modi. 

T1RLTANA , s. f. Etoffe de soie 
fnrt minee. Lat. Panni sctici tenuioris 
genus. 

Tiritaua. Metapb. Cbosc de peu de 
snbstance , de peu de cons^quence. L. 
Res futilis. 

XIRITAR , v. n. Trembler , gre- 
lntter de froid. Latin, Tremere. Con¬ 
tremiscere. 

X1RIX0NA , s. f. Tremblement 
de froid. L. Tremor. Rigor. 

TIRO , s. m. Coup , rac^ion de tirer. 
L. Jactus Contorsio. Explosio. 

Tiro. La marque ou contusion qu’a 
fait le coup. L. Ex ictu livor. 

Tiro. Piece de canon. L. Tormentum 
bellicum. 

Tiro. La eharge de poudre et de balle 
d*une arme a feu , et d’une pi^ce de 
eanon. L. Apta tormento pulveris atque 
glandium portio. 

Tiro. Vol, larcin que Pon fait a quel- 
qu’un. L. Furtum. 

Tiro. Fourberie supercherie , trnm- 
perie , ruse , artifice , fiuesse , malke , 
niche , piece qu*on joue a quelqu*un pax 
divertissement, badinage ou autrement. 
L. Fraus. Astus. Dolus. 

Tiro. Attelage de six ou de sept 
mulets ou chevaux d*un meme poil, et 
d*une meme hauteur. Lat. Apti inter se 
colore et staturi quadrigae . 

Tiro. Terme de ma 9 ons. Corde mixn 
en oeuvre dans la moutfle ou la poulie 
d’une grue qui sert k elever les materianx 
dans la construction d’un baument. L. 
Trochlea. 

Tiros , au plur. Courroies ou pi^ccs 
qui composent un baudrier uu un ceiu- 
turon. L. Baltei lora. 

Tire. Terme de carrnsse. Traits qui 
servent k le tirer , et qui font partie du 
harnois d f un cheval ou d’une mule. L. 
Lora . 

Ir d tiros largos : Aller h longs traits. 
\. Xirantes et d lirantes largos. 
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Tiro. T. de tailletirs 'et de coutuxii- 
res. Distance d’une dpaule a 1 autre par 
devsuxt; L. Intcrhumcrale anterius, i 
Tiro depiedra esro/>efi;;,Trait,/coup t 
ou port$e d*und pierre , ou d’un fusil. 
L. Ictus. Jactus. . ^ 

Ervar el tiro i Manquer le coup , et 
metapb, S*abuser , se tromper , errer 
dans son sentiment , s^garer de cbemin. 
L. A scopo aberrare , declinare. 

Ponerse d tiro : Se mettre a la portae j 
et m£taph. c*est se mettre en vue , ea 
dispusition pour qu*une chose. arrive/ 
comme nn le soubaite. L. Collim*re.\Ad 
Scopum dirigere. r 

TIROCINIO , s* m. T. peu usiz^» 
Apprentissage ; et commun^ment il se dit 
da nnvicUt dans un ordre. Lat. Tyro- 
cinium. 

TIRON , s. m. Y. Bisono. * 
TIRON, x. m. L^action de tirailler , 
de tirer d’arracher 5 avec violence y se- 
cousse. Lat. Violen:ior attractio. Suc¬ 
cussio. ‘ t 

Tiron. V. Estiron. T . 

Tiron. Trait , traite. Lat. Spiritus « 
Haustus . 

A dos 6 tres tirones : A deux ou trois 
trait^s. Phrase adv. pour marquer Ia fa- 
cilit^ oq difficulte qu’il y a d*ex£cuter ou 
d^btenir une chose qu’on entreprend a 
deux ou trois reprises. Lat. Facul . ou 

diffidu: * ' J 

TIRORIRO , s«. m.^, T. burlesque. 
Son des instrumens de bouche , et em- 
ployd au pluriel , il signifie les mbmes 
instrumens. L. Tibiarum sonus. Tibia . 
Litui. .Buccinar. 

TIRRIA , &. f. T. familier. Mauie , 
folie t envie , jalousie qu*on prend contre 
quelqu*un , coUie. L. insania. Invidia. 
Livor. . t , 

TIRSO , s. m. T. Grec. Thyrse de 
Bacchus et de xes suivans, esp^ce de 
dard enveloppi de pampre et de feiulle 
de vigne. L. Thyrsus. 

T1SANA , s. f. Tisane , boisson ra- 
fraichissante, qui se donne aux malades. 
L. Pusana. 

TISICA , s. f. Phthisie , mala die du 
pnumon. L. Phthisis. 

TIS ICO , CA , adj. Phthixiqne , qiwi 
a la maladie du poumou , pulmouiqae. 
L. Phthisi laborans ., 

TIS ISO , s. f. V. Tisica. , y 

TISU , s. m. Tissu , terme pris du 
Franjois. Etoffe de soie, d*or ou d’ar- 
gent. L. Textum. i 

TITERE , s. m. Marionnette, pe¬ 
tite poupiSe qui se remue par ressorts. L,* 
^uroma. 

Tuere. Marionnette , se dit par allu- 
sion , d’une personne petite , <Tune raau» 
vai.se figure , et de eelle qui se pindaiise 
et affecte des mignardises ridicules. L» 
Homuncio. Muliercula. 

No quedar tittre coti cara 6 cabe^a ; 
Fajon de parier pour marquer une des- 
truction totale de quelque chosc. Lat, 
Susdcquc haberi omnia. 

TVTERERO , RA , adj. V«ye* 
Titiriiero. 

TITERISTA , s. m. Terme peu en 
usage. V. Titiritero. 

TITI, s. m. Esp&ce de petit singe, 
guenuchc. L. Ccrapiuci genus . 
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TITILACJON , s. f. Tirilarion , 

sensation du chatouillcment , sentiment 
qriVprouve celul que Pon chatnuille. L. 
Titiilaiio. Pruritus. 

TITIMALO , s. m.~Piante. Tuhy- 
male. L. *Lactaria planta. 

TITIRITAYNA , s. f. Bruit con - 
fas 'de fltites ou de choses scmblables , 
et par allusion il se dit d*un divcrtis- 
iement, d‘une fete joyeuse , ou chacun 
se divertit a sa fa$oo. Latin , Fcjfimin 
ludicrum. ' . 

*■ TITIRITERO , s. m. Joueur de 
jnaxionnettes. L. Automatum a.tor, 

* TITO , s. 'm. Pois chiche , fegume. 
L. Phaseolus . 

* Tito. Pot de cbambre , bassin. Lat. 
Lasanum . 

* TITUBEAR , v. n. Bianlar , chan- 

celer , penchei, vaciller. Lat. Titubare . 
lutare. ' 

* 'Titubear. B^gayer, parier en b^gayant. 
L. balbutire . 

M^taph. ffesiter, balancer, 
£tre incertain , en doute , en suspens , 
inditermind , ipddcis , irr£$olu. L. Ha¬ 
litare. Pendere, /n dubio esse. 

TITUBANTE , 6 TlTUBEAN- 
TE , p. a, Chancelant , pcncliant , ctc. 
L. liiubans. Nutans. 
yi TITULAR , adj. des deux genres. 
Titulaire, qui a le titre et le dreit d’une 
dignife’, sanS en avoit la possessiou. L. 
Titularis. 

Titular , L v. A. Intituler , mettre 
xine iuscription , donner un titre , un 
nom a une chose. Lat. Titulo inscri¬ 
bere , insignire. 

Titulor. Titrei, donner nn titre , nn 
e*r 3 Ctfcre, une qualife k quelquVn, ce qni 
appaitient an souverain. L. Titulo in¬ 
signire , decorare. 1 

TITULATO , XM , p. p. IutituU , 
ei e , tird, ie, ctc. L. Titulo inscriptus 9 
insignitus. 

TITULILLO , s. m. dim. de Ti¬ 
tulo. T. f^milier. Petit titre , il se dit 
commun£ment par ironie d’un nouveau 
yomte ou raarquis fait par faveur. Lat. 
Parvi momenti titulus. 

Andar en liiulos : S*arr£ter , se heur- 
ter sur de petits titres , ponr dire sur 
des bagatclles , des minuties. L. In mi¬ 
nimis offendere. 

TITULIZJDO , DA , adj. T. peu 
en usage. Distingui , remarqu^ , 

, gradu e , , decori , £e de quel- 

que titre. L. Titulis insignis. 

TITULO , s. m. Titre , inscription 
qu r on met au-de$su$ d’uiie cho^e pour 
la faire connottre. Latin , Titulus. Ins¬ 
criptio. 

Titulo. Titre , 'nera , renom , r£pui,a- 
tion qu*on acquiert par la ver tu ou par 
des faits heroiques. ‘ Latin , Fama. Nu- 
,pien. 

Titulo. Titre , pr^texte , cause , jai- 
son, sujet , tnotif. Lat. Nomen. Ratio. 
Causa. 

Titulo. Titre , acte authentique 'par 
lequel on prouve $on droit. L. Actum. 
Instrumentum. 

Titul o. Titre, provision , patente , 
Lrevet , eu vestu desquels on exerce un 
tmplci, une cbarge , uue dignife. L at * 
piptoma • 
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Titulo. Titre de comte oa de mur- 
quis, qu’un souverain donne ^ quelqu*uo 
dc ses sujcts , par honneur ou recom- 
pense. L. Honorificus titulus. 

A titulo : adv. A titre de, , sous pre- 
texte de , a cause de , sons cooleur de. 
L. Ex nomine. Quasi. 

TIXERA , s. f. Ciseanx , instru- 
ment , compos^ de deux petit s couteaux 
Ittach^s ensemble avec un clou riv^ , 
et qui out leurs taillans cn dedans pour 
couper en les joignant Tuu contre Tautre. 
L. Forficula. 

Tixcra. Se dit aussi de tout ce qui 
a la forme et figure de ciseaux. L. In 
forficularum modum decussatum. 

Tixcia. Tondeur da b6te k laine. L. 
Pecorum tonsor , 

Tixcra. T. de fauconnerie. La pre- 
mi^rc penne de Taile dn £aucon. Lat. 
Ala prima penpa. 

Tixera. Canal , fossd, rigole qu*on 
fait dins les testes humides pour donner 
de Tdcoulemeot aux ennx. Latin , In- 
c le. 

Tixera. Par allusion , mddisant , ca- 
lomniateux, dcCracteur. Latin , Detrac¬ 
tor. 

Tixera . Les deux courroies posdes eu 
croix et attachees aux rooutons ct au 
coffre du c»rrosse , pour le tenis plus 
ferine , et l emp^cber de lomter trop 
en devant. Latin r Decussata lora in 
rhcdii. 

Tixeras , au plus. Plusieurs poutres 
attaebdes ensemble en travers , qu’ou 
pose sur une rivi^re pour retenir les 
trains ou radeau lprsquMIs descendent. 
Latin , Ttabum transversarum coa^men- 
tafio. 

Tixeras. T. de Bohdmieus. Se dit des 
doigts du milieu de la maio. L. Digiti 
manus longiores. 

Buena tixera : Bons crscaux , pour 
dire une pcisonne qui coupe bieo, un 
hon tailleur , une boune ouvrtere , qui 
eutend a bien conper. Latin , Peritus 
artifex. , 

J^ucna tixera : Sc dit par allusion 
d’une personne qui roar.gc bien , qui 
a bon appdtit. Latin , Esurio. Homo 
edax. 

Echar la tixera : Mettre le ciseau 
pour dire , arieter , coupcr court aux 
inconveniens qui peuvent arriver dans 
nne chose. Latin, Abscindere, lles.cinT 
iiere. 

TIXERADA , s.. f. Voyez Tixe- 
reta da. 

TIXERETADA , s. f. Coup de 
ciseaux. L. Forficis incisio. 

TIXE RETAS t s. f. dim. Petits 
ciseaux L. Forficula. 

Tixcretas. Le tondron de la vigne. 
L Caprcdi. 

TIXE RETE Ali , v. n. Couper , 
donuer des coups de ciseaux , jouer 
des .ciseaux, L. Forficibus incidere. 

Tixc/etear. Couper , tr?nchcr , par- 
tager , disposer de cboses qui ne sont 
pas a notis. L. Ad arbitiium , ou pro 
‘jure fuo diiponere 

TIXE RETE ADO , DA , part. 
pass. Coupi , de 'avec les ciseaux. L. 
Forficibus incisus. 

TIZNA , s. f. Noix k jnoircir , jna- 
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ti6re prdpir^e pour ooircir. L. Faligs, 
Mutrria denigrando apta. 

TIZNA R f v. e. Noircir , barbeuil- 
ler , rendre nois ,» salir, tachcr avec du 
noir ou aufre chose. Lat. Denigrare. 
Fuligine inficere. Foedare. jMaculare. 

h^nar. Mdtaph. Denigrer, medire , 
ddehirer , diffamer, ddshonorer, ternir 
L reputation de quelqu’un. L. Macu¬ 
lare. Labem inurere . 

TIZNADO , DA , part. pass. 
Noirci , ie , barbouilld , de , de noir , 
ddnigrd. L. Fuligine injectus. Foedatus. 
Maculatus . 

TIZNE , s. m. et f. *Nbir qui s*at- 
tache a la podle , a la marmite , etc. Il 
se dit aussi du ucir q-ui provient de 
la suie de cbeminde. Latin , Fuligo. 
Nigredo. 

TIZNON , s. m. Tache noire ou 
«1’aatres couleuss. L. Macula. 

TIZOy s. m Flambart t chaibon , 
qui n*a dtd qu r k demi consume. Lat. 
Semiustus carbo. 

TIZ.ON , s. in. Tison , pfece de bois 
k demi consumde par lc feu. L- Titio . 
Tot ris. 

Ti^on. Fpi de bld en fleur , nielld , que 
la nielie a br5l>. Latin, Adustum tritici 
granum. 

Ti{o«. Mdtaph. Tache, ddnigremeut , 
noirceur contre la rdputation dc quel- 
qu’un. L. fllacula. labes. 

2 IZONA , s. f. Epde , allusion k 
la cdldhre dpde du Cid. L. Ensis. Gla¬ 
dius. 

T1ZONAZO , subst. m. Coup de 
tison. L Titionis ictus. 

Ttiona\o. Terme bnrlcsque, feu de 
Pciifcr. L. Inferni ignes. 

TIZONC1LLO, s f. dim. de Ttysn. 
Petit tixon j il se dit aussi de Tdpi de 
bfe nielld. L. Exiguus titio. Adustum 
granulum. 

TIZONERA , s. f. Foumaise de 
charhons k demi brulds. L. Carbonum 
fcmij/rror«m fornax. 

T M 

TMESIS , subst. f. Tmdse, Ggote 
de grammaire t c’nst lorsqu'on sdpare 
ep deux parties un nom composd L. 
2\nesis. * 

T O 

TO, interj. Tai, raot qui sert k 
appeler les chiens. Lat. Hei 1 Heus !. 
Heu 1 

TOA3A , 6 TOALLA , s. f. Fs- 
suie-niains , linge qui sert k essuycr 
les mains,. Latin , Mantile. Tilanuter- 
gium. 

Ti alla. Pfecc de toile de lin ou de 
soie , qui sert a couvrir le traversint 
et les oieillers. d’uu lit. L. Cuvicale 
operculum. 

l OALLLTA , s. f. dim. de Tcalla. 
Petit essuic-mains , proprement une sei- 
viette. L. Mantile. 

TOBA , s. f. Tuf, espdce de pierre 
spongieuse et molle. L. Tofus. 

Taba. Terme du royaume. d’Anda- 
lousie Tige du chardon que les Sncs 
l maugent. Lat. Cardui syhesiris caulis. 
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Ttfba. Carie, crasse qui se forme 
*nr les dcnts, qui les gkte. L. Caries. 

Toba. Terme de Bohemiens. Bottes 
k monter k cheval. L. Ocrea* 

TOBAJA , 6 TOBALLA. Voyez 
Toalla. % 

TOBELLETA,6 TOBALLETA. 
Voyez Toallcta. 

TOBERA, s. f. Terme dW&vre. 
Trou par oil eatre le canon du souf- 
flet dans la forge. L, In fornace fo¬ 
ramen. 

TOBILLO , m. L’ds de la cbe- 
ville dn pled. L. Talus. 

TOCA f s. f. Espfece de coiffare , 
couverture , ornement de tSte f que les 
femines en conche portent, ou lors- 
qu*elles oot quelqne maladie qui Tcs 
oblige de couper lenrs cheveux. L „ Capi '• 
talis velaminis muliebris genus. 

Toca. Toile qni leur sert a faire des 
coiffures. L. Tela tenuioris gtrxus. 

TOCADO , s. m. Orncment de tdte 
d*unc femnic , maniore de peigner , 
d^rranger ses cbeveux.^ h. Capitis or¬ 
natus muliebris. 

Tocado. Garxriture de rnbans , que 
les femmes portent sur leur* t£tes. L. 
Serica taniola capiti muliebii ornando 
apta. , 1 . 

.TOCADOR, s. m. Celui qui touche , 
qui manic , qui frappe , qui tkt£, qui 
Iktonne, tkteur , t&tonneur. L. Pulsa¬ 
tor. Palpator , 

Tecalor. Mouchoir qn*on met antoui 
dc s a t6te aalicu de bonnet de nuit. 
L. Calanticum prabens sudarium. 

Tocador Petit coffre de marqu<Sterie , 
dont le couvercle endedans est un mi- 
roir , ,et sert de ioilette anx femmes. 
L, Tessellata arcula. 

- v Tocalor. Cabinet de toilette , lieu 
ou une fenime s’habille et se coiffc.*L. 
Dicatum murtdo muliebri cubiculum. 

Tocador. Terme . d« royaume d’An- 
dalousie Voyez Templador „ i 

Tocador. Terme de Bohemiens. Pi- 
penr de d^i, fllou au jeu. L, Dolosus 
lusor. i r 

TOCAMIEXTO , s.-'w L f action 
de toucber , de tktcr ‘ avec Ia mairi > 
attouchcmcnt , toneber , tktonnement. 
L. Taitus. Tractatio. Attrectatio. i j 
Tocamiefito. Mdtapb. Rlotion meu- 
▼enient, agitarioo , insptration. L. Cor¬ 
dis commotio. 

TOCARy v. acr. Toucber, manter, 
liter. Lat. Tangere. Tractare. Attrec¬ 
tare. Palpare. ‘ * ‘ J * * * 

Tocar. Toucher , jouer d r un instru- 
"aaent. Ju. PuUare. t 

'Tocar. Arriver , approcher , mettre 
une' chose pres d’une antre. L. Admo- 
tcre. Approximare. 

Tocar. 9 Savoir une chose de science 
ccrtaine , ou par l’exp£rience qne l’en 
en a. I. Certo scire. 

Tqcar M^taph. Emonvoir , toucher, 
exciter, inspirer, alluraer. L. Movere. 
Commovere. ,, , , p 

Tocar. Toucher , Ventretenlr , trai- 
ter, raisonOcr , parier supcrficiellement 
d’mi.e chose , Peineurer., L.v Tractate" 
Tocar . Tinter, sonoer , battre s L. 

Pulsare, Tocar d mucrtQ " ttnter ea 

i " " -• ■ u - - • 
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mort. Tocar d recoger : Battre Ia re- 
traite. * K 

Tocar . Toucher r ^prouver, 'essayer , 
examiner, faire 1’cxp^rience des 
taux avec.la pierre\ de touche. L. Ad 
lydium lapidem probare. 

Tocar. Toucber, regarder, concer- 
ner, apparteuir de droit. L, Spectare* 
Pertinere ad. 

Tocar. Toucber , avoir part k . uue 
chose qui se doit partager, appartenir. 
L. Spectare. Pertinere. 

Tocar. Toucher , 6tre pr£s , . dtre 
proche , contigu , avoisiner , approcher. 
L. Attingere. Contingere. )t -ji „ 
Tocar. Tomber , ^choir par hasard. 
L. Sorte , ou casu accidere, evenire. 

Tocar, Toucher , 6tra parent , avoir 
alliance asec quelqu’un. L. Cognatione 
attingere. * j •;». * t 

Tocar . Toueher, effleurer. L. Leviter 
perstringere. . . 

(Tocar. Toucher, commnniqaer, in¬ 
fecter quelqu*un d’un mal ou d’une con. 
tagion , physiquement ou moralemcnt. 
Inficere. 

Tocar. Peigner, coiffer, a r ajnster, 
parer. L. Pectere. Comere. 

Tocar. Toucher , Terme burTesquc , 
frapper, fouetter , ehktier. h. Fuste i 
ictibus cadere. * , ; 

Tocar. Terme de Boli^miens. Four- 
ber , tromper, duper. L. Fallere. i 
Tocarse. r Terme rustiqnc. Se couvrir, 
mettre son. bonnet, son chapeau. Latr 
Caput operire . 

Tocar a dcguello. Tefme de milice. 
Battre ou sonner Ia charge. L. Pelli¬ 
cum pulsare y ou canere. Et ca style 
familier : Donner Iibertd entidie de faire, 
d’ex^cutei une chose, d^chevcr ce qa*on 
a commenc^. . ^ , f * 

Tocar de. pro. Terme de peintiire. 
Rehausser d*or de"s bas reliefs d M archi- 
tecture , remplir d*or les clairs d’une 
peinture. L. Auro illuminare* 

TOCANTE , p. a. Touchatot , qui 
touche L. Movens. Commovens. 

. TOCAISTE , adv. A IVgard , Donr 
cc qiri concerne ou ^egarde.. Q«od 
spectat , quod attinet a i. 

TOCADO, DA , p.'p-. Touche J 
£e , etc. Latin , Tactus. Attrectatus. 
Cothrnottts.' 3 

Esiar tocada atguna cos* : Phra^se 
pour dire q^u'une cltose commence a se 
gkter , a se pouriir, k se corrompre. 
L. Putrescere. * 7 

TOCAYO , YA , adj. Celur qui 
porte le ra4m« notn 'qh-nn antre , qui 
sUppclle de m6me. L. Cognominis. 

■ TOC HA R , act. TeVIue du ioyaume 
4'Aragon. Barrer , 'fermer . une porte 
avec une barre, de bois. L. Pes iulum 
obdere. < l^.i v* 

TOCHEDAD s. . ; f. Ignorance , 
b^tise , grossi6rct£ , rusticitd , manque 
d’£ducation. Latin, Rusticitas. Inui bo¬ 
nitas. 

TOCflO , CHA, adj. Ignorant 3 
te, grossler , re ,/rustique , sot,’tej 
niais, aise , butor , de, benct. Latin, 
Rusticus. Inurbanus. Imperitus. Rudis. 
Agrestis. ' ' / «w -s 

TOCnURA , f. f. Dit, action de 
jjouffoa. L. Scunilitas, S cimi lis jocus. 
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TOCINERO , RA , .. m. e . /. 

Marchand de cochon ; c*est propremeut 
un charcutier,, une cbarcuti£re. Lktin , 
Suilcx. carnis propola.'^ f . 

TOCINO , s. m. Cochon saU , et 
r£guli£reraent il s*entend d’un demi-co- 
chon , qu*on appelle ausst Tempano. L. 
Suila caro sale condita. r 
. Tocinos. au plur T. .de Boh^miens. 
Conps de fonets. L. Flagra 4 j ^?^‘c 
TOCON , subst. m. Souche , vtronc 
d’un' arbre qui est k fleur de terre , 
et qui tient aux racioes.- .L. Stipes. * 

Tocon. Moignon , partie qui reste 
d*un bras ou d’une jambe qu*on a coup^e. 
L. Pars mutila. p 

TDD A VIA , adv. Avec tout cela, 
cependant, n^anmoins ; toutefois , si 
est ee qne, pourtant, pas v moins , rien 
moins. L. Jamen. Attamen, Verumta- 
men. Nihilominus. , m • 

Todavia. Encore, jusqu*ici , jusqn*k 
pr^sent, m^me encore. L, Adhuc , Etiam - 
num. htiamnunc. 

1 TODO , DAy adj. Tout y te, qui 
est composd de plusieurs parties iuhi- 
grantes con?iddr^es cnsemble.'L. Omnis , 
Totus. Cunctus. .. 

Todo f pris subst.. signihe Un tout^ 

L V r °“"V “ ■ .5» .0 l 

-£o<fo. ,lonr, se dit aussi pour exa- 
g^rer les choses. L- Totus. :r . T 

Todo.. Terme du jeu de ckrtcs Tout, 
se dit lorsqu’on fait toutes les maius , 
vole. L .,Chartarum lusqriuritim vtuniunt 
evinciia* ) 

Todo un Dios : Tout un Dieu. Exprei-f 
sion pour raarqner la grande difhtulrd 
pu impossibili^ .dVne chose r L, Deus 

.1 \.t 

y Todos las : ,mptarfios is-Fajon de 
pondre a cefui quirreprend , 4’une chott 
que lui-meme commet, L.. Omnes peca* 
mus in hoc, u f, l'T ^ \ , r 

A todo. Fason adv. A tout L 'Ad 
summum. A todo corrtr , d'todo rebtn- 
tar ; k tout conrir , a tout crever. 

Con todo eso : Phrase adv.-Avec 
tout cela , nonobstant tout cela. Lar. 
Tamen. - Attamen.- ^jhilqmimisj 
Del . todo % Fagoa adv Du^tout , pour 
dire Entiijemept, j .absolumcot , sahs 
exception ni limitationi Lat/ Omnino, 
Penii iis. 'Funditusl ' , 

f En todo^ j r por todoa Fason\ adv. En 
tout f et pour tout, eotteiement , tout : 
k fait, sans reserve. L. ‘Omnino. 

hstar , 6 sulir 4 ; tc$o- : S*obliger k 
la ? s^TCte dW^chose / fa^e' tct’e k tout 
ce qui peut arriver. L. Xprtunkfn • ou 
casum omnem .subire,; ,, 

Lial&rfe 6'mttersi en todo : Se tron- 
ver par-tout, se J fourrcr' par-tout , se 
mblet ,tfe w cfc qu*qn‘ n’a^ qne faire. Lar. 
Omni rtego't(o' se' ifnmisC;re. 

Scr ei todo : Etre le principal mo¬ 
bile*, 1<£ chef d^une affaire. L. Primas 
fena e, 4 * ** ’ 3 w * i * 

-ti TOE$A , s. f. ^Terme 'frangis , 
nouvcllemen^^uitioduit. Voyez ' Hcxa-' 

peda . J '■ 1 ' ^ 

TOtiMy s/f. Toge,*robe lonrne 

que porjoien^ aucicnnement les Romaid^ 

f*; SW C . 

les mfgistrats 4cs fabunw,5up^ienrs;. 
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<e' qui s’cnfcnd des pr<?sidens, conseillets 
et alcades de coar. L* Toga. 
f i Toga. Se dit aussi de la dignide 
raagistrat. L. Toga. Magistratus. • 
i TOGADO , DA, «adj. De robe, 
qni a droit de porter la robe. L. To¬ 
gatus. 

TOLANOS , s. ra. Lampas , tumeur 
ou eoflore qui vient aux geucives des 
bfites , et qui Ics emp^cbe* de manger. 
L. In gingivis"tumor.' < ' f 

Tslano*. Terme bas. Petits poils qn2 
croissent demere le cou. L. In occipite 
t pili krc\iorts.~'i « 1 1 

TOLDADURA , s. f. Courtice , 
jideau de grosse toile , qoi se met 
Fdte en dehdrs des fen^tres-, pour se 
garantir de 1’ardeur du soleil. Latjn , 
Umbella." 1 H t 1 « 

i.tTOLDAR,' x *i d. Voyea' Entoldar. 
Toldar. T. de Boh^miens. Couvrir , 
d caclier , mettre ensemblc , arranger lei 
chosesO’* Lati Abscondere. Componere. 
Ordinare. , , ‘ 

TOLDADO , DA, p. 'p. Couverr, 
te , ca ch6 , ^e. L. Absconsus, 1 

TOLDER O , s. m. T. du royaume 
dVAndalousie, Vendeur de sel en dbtail. 
L.* Salis-ihstitOr .* t « 

TOLDILLO , s. m. Chaise i por- 
tefcr.L, Vettorfo Sella. On dit com- 
munement Silia de manos. * 

, n* TOLDO , J sohst.’ m. Grande bacae 
qu*on £tend dans un endroit poor don- 
ner 'de Fombre et' se •‘mettre-k Fabri 
de la plaie. Latin , Umbella. Umbra¬ 
culum. -i 1 ' 

Tcldo. Terme d’Andalousie. Boutique 
ok se vend le sel eo ddtail." L. Salma 
taberna. \ 4 

Toldo. ^M^tapb. PonJpe ^ vanitd , 
fasteostentatioo. 'L. * Pompa. Super¬ 
bia. 'Fastui. ’ v w * * 

TOLERABLE , adj. des deux genres 
TolArabieSupportable» Latin, Tole¬ 
rabilis. X l ' - 

TOLERABLE MENTE , adverbe. 
D*cne maniore toUrable. L. Tolerabili 
mvdo. ' ' J 

TOLERANCIA , s f, Toldrance, 
patiende.' E.^ToltrAntia. Patientia. 

Tcltrahcta. Indulgence , complaisance 
pernicicuSe / toUrauce k souffrir , k dis¬ 
simuler. L. Indulgentia. E'olerantij > 
TOLERAR f ” v. a. Tolerer , sup¬ 
porter, souTfrir.,' endnrer , soutenir pa- 
tiemment. 1 L. Tolerare. Ferre. Pati. f 
^ Tolt ar/ Tolerer , dissimuler , per- 
taettre'' <ie qu^on'devroh punir. Latii , 
Tolerare} y Pati^ '' M r * 

TO.LERADO Y DA ,'pT p. Told 
£e, etc. L. "Toleratus. ' * 4 1 ' 
r \ TOLMXES /$.>. T. ^e marinei 
Tolets‘, icfibmme , 7 ebeville de bois sur 


le plat-hoid on l^on passe 1'anneau qui 
Vctient 1’aviron ou la, rame ,j et qui 
l*cmp£che de couler quanJ’on rame. L. 
Scalmus . V K j 1 ( . ^ i 

' TOZLE\ r TOLLE}. Tenues latins. 
Bmit, 'eris r coiifus °du 4 ‘pcuple , lorsqu’il 
conspire tumultuejUscment contre quel- 
qu’un : ecs' termes 'soni empruntes de 
r^xclamation que 1 faisoieot les Jnifs 
contre Ip Sauveur ^'qutfotl iis crioient 
qu’on lt^ciucifiSi . tolle t A ^ 
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TOLLECER , v. a. T. aac. Voy. 
Tullir. 

TOLLER , v. a. T. ancten. Voyez 
Quttar 

TOLLIDO , 1?^, part. p. Voyez 
Qw/rcio , da. 

TOLLO, S. m. Chat de mer , pois- 
son. L. Squalius. 

Tollo. Fosse que les chassenrs font 
dani la''terre, ponr se cacher et at- 
tendre le gibier. L. Cavea in quti lateut 
senatores. 

Tollo.’ Voyez Atclladero. 
T0I0NDR06 TOLONDRON , 
s. m. Bosse ; contusion ou eutlare cau¬ 
sae par qnelque coup qu*on a re 9 U k 
la t6te , on en d’autres parties de son 
corps. L. rumor. Contusio. 1 
l 'lolondro 6 Tolondron. Imprudent , 
etourdi, fou , iosensd. L. Imprudent. 
Stultus. ‘ * t ■ J 

A topa tolondro : Fa 90 n adv. qtii 
signifie Sans rdflexlob , sans discrction , 
sans consid^rZtion. L. Inconsulti. Te- 
tneri. /mprudenfci*. § 

TOIONES, s. m. V. Tolanos. 

TOI. VA , s. f. Trdrale , vaissean 
de bois fait ea forme de oyiamide ten- 
vers^e , qui sert au moulin ^our faire 
^couler’peu * k peu", 'par un augetyle 
bld sm les meules, pour en faire de 
la farine. L. Infundibulum. * 

TOL VANERA , s. f. Tourbillon 
de poussi£re qui s f elkvc en Vair circu- 
lairement par la force dn vent, et sem- 
falable au rdvolin sur mer. L. Pulveris 
turbo. 

TOMA , s. f. Prise , Faction de 
prendre dc recevoir quelque cbose. L. 
Acceptio. Professio . 1 

Toma. Prise de force , d'assaut, con- 
qu£te. L. Expugnatio. 

Tbm*i. Prise ,‘c6 qu*bn prend k cbaque 
fois. L. Haustus. 

' Toma. Ouverture que l’on fait a an 
canal , pour prendro i*cau dont on a 
besoin pour arroscr des terres : Voyez 
Accquia. L. Incile. 

TOMADA , s.' f. V. Toma. 
TOMADERO, s. m. La partie , 
1’endroit par oh on preod quelque cbose. 
L. Ansa .' f „,' 

Tomadero . Voyez Toma M Abertura 
y Acequia. 

> TOMADO , s. m. Esp&ce d’orue- 
meat ou d^agr.emejnt qu*on portoit an- 
ciennement sur les habits , qui consis- 
toit en plusieurs pfis et replis, espece 
de falbala. L. Complicatus vestium or¬ 
natus,. . O . i i ) j 

r TOMADOR t s. m. Prenear-i usar- 
pateur, qui prend. ,L. Fur. Erept&r. 

"■ Tomador. Terme de * chasse: Chien 
qui rapporte fidellement le gibier que 
le cliasseur a tue. L. Pradx relator 
Canis, t • li ■** t 

TOMADURA , s. f. Prise, cap¬ 
ture , 1’action de 4 preudse pne cbose. L. 
Acceptio. Sumptio; Haustus}' * 1 

TOMAJON, NA, adj. Graid pre- 
neujr, euse, celui qui prend fr&quem- 
ment d’Une ' ; cbose , qCti 4 prend' hardU 
ment , facilemcnt. L. Frequens * fa¬ 
cilis acceptor} ■ * * t r* 

* fomajon^ Jcvme de B*h£mlens. 'At- 
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cber, sergent f reco^s , huissier. Laii 
Satelles. 

TOMAMIENTO , $. m. T. hors 
d’usage. Voyez Toma, 

TGMAR , v. act. Prendre, saisir, 
empoigner. L. Capere. Prehendere. 

Tomar. Prendre, recevoir, accepter, 
admettre. Lat. Accipere. Recipere. Su¬ 
mere. 

Tomar. S*attribuer , recevoir , coh- 
ccvoir une cbose , selon. Faffcctiou qui 
domine. L. Accipere . 

Tomar. Prendre, saisir , s’cmparer, 
se rendre maitre , prendre par force 
une ville , une place , etc. L. Capere. 
Expugnare. 

Tomar. Prendre , mauger et boire. 
L. *Sumrrr. Haurire . 

Tomar. Entendre, interpreter 'cc qui 
est douteux, obscar , equivoque. Lat. 
Accipere. 

Tomar. S*acbemioer , aller vers tel 
endroit.,L. Inire. Subire . 

Toma % Fenney, serrer , barrer , bou- 
cher les. chemins ou passages. L. Oc¬ 
cupare. 

Tomar. ‘Prendre , decober , voler se- 
crbtement , en cacbette. L. Subripere . 
Furari, s 

Tomar . Prendre # acbeter , acqubrir 
quelque cbose k prix d*argeut. L. Pre¬ 
tio emere. 

Tomar. Prendre de la peine, s’appli- 
quer , s*occuper k quelque cbose. Lat. 
Animum intendere. 

Tomar. Prendre , imiter , suivre 
Fcxempie de quelqu’un. L. Imitari. 

Tomar. En style familier. Avoir quel- 
que chose dans la tdte , 6tre sai A de 
quelque passion violente Latin , In\a- 
dere. - x 

Tomar. Avoir , sentir. Latin , Per - 
d^ere. Affici. » > 

Tomar. Prendre , se diebarger d’uno 
cbose , avoir soin d’une affaire. Latis , 
A 7 <got/i curam assumere. 

Tomar. Saisir, surprendre les sens 
par quelque accident ou afOiction. Lat; 
Invadere. Affligere. 

, Tomar. Couvpj, M se joindre, en par¬ 
iant de la jonction du mAle avec la fe- 
melle : il ne se dit que des b6tes. Lat. 
Inire. . ^ 

Tomar. Souhaiter , dbsirer , vouloir # 
L. Optare. Desiderare. Lorsque ce verbe 
est joinr k quelqucs noms , U prend aussi 
la signibeatisn du verbe auquel iis ont 
rapport , comme tomar.resolucion , resal- 
veg,' prendre une r^solution , rbsoudre ; 
tomar descanso , descansar . prendre ses 
'aises , ‘se dblasser; tomer la pluma , c$- 
cribir , prendre la plume, bertre ; fomar 
Li aguja , caser, prendre Faiguille , cou- 
dre, etc. 

TOMARSE ,v. V. S’enrouillCr, 
couvrir dc rouille. Latin, Ferrugine ob¬ 
duci. 

TOMA 6 TOME. Termes du verbe 
Tomar ,<qui signibent Prends ou qu’il 
prenne :*iU servent aussi dMnterjecrions 
dVto/inement , de surprise , et signifient 
Ob 1* 6 1 f,ab 1 bon 1 Latin , Ah \ Oh 1 
Proh ! 

Tomar S 'cuestas : Prendre on porter 
sur sas epaules. Mbtapbor,, Se* cbarger 
dc*<ju?Ique ctosfe pour soa oompte , poBr 
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1» dtnger , le gouveroer. L. Onus ali¬ 
quod assumeret suscipere 

Tomar calor : Prendre chaleor, pour. 
dire bouillir , bouillonner sfechauffer, 
devenir chaud ; et figufement, S’aninier, 
prendre feu , entrer avec chaleur dans 
une entreprise. Latio , Calefieri. Inca¬ 
lescere. 

Tomar color : Prendre couleur; il se 
dit des fraits qui eutrent en marurife , 
et aussi des choses dont on espfere une 
bonne issue. Latio, Colore maturo tingi 
Colorari. 

Tomar cuentas : Prendre un compte , 
c'est 1’examiner , 1’ajuster , Tarr^ter j et 
ofetaphor, Examiner l a cooduite et les 
©p^rations de quelqu’un. L. Rationes f 
ou rationem accipere. 

Tomar el color : Prendre la coulcnr , 
pour dire , la teinture, se teindre bien, 
L. Colorari. Colore imbui. 

Tomar el fresco t sol, dire , etc. Prea- 
dre le frais , l’air , se chauffer au soleil, 
so mettre en un lieu propre pour jouir 
du frais , de l’air et de la chaleur du 
soleil en hiver. Latin, Frigus, solem , 
auram captare. 

Tomar tl viento : Prendre le vent. 
Pbrase de mer , qui signihe, Isser les voi- 
les , naviguer , faire route. Lat. Dare 
vela ventis . 

Tomar huelgo i Prcndfe rel&che, se 
reposer , respirer, prendre haleine. L. 
Respirare. (Quiescere. 

Tornar la leccion : Prendre lefon , 
pour dire, Appreodre aux depens d’au- 
trui , ou snivro 1’excmple de quelqu'un 
-capable d’en do na er. Latio , Alieno pe¬ 
riculo sapere. 

Tomar la sangre : Panser une plaie 
nouvellement faite , 'tftancher le saog qui 
en dicoule. L. Sanguinem sistere. 

Tomar las de villa diego : Prendre la 
fuite , s*enfuir promptement , sans rien 
dire. L. Fugere. Fugam arripere. 

Tomar lengua , vo\ 6 senos : Preudre 
langue ou signalement , s^nformer de 
quelqnc chose ou d’une personne, en 
donner le signalement. L. Quoquo modo 
£X plorare. 

Tomar muger : Prendre femme, se 
inarier. L. Nubere. Uxorem ducere. 

Tomar parectr , diettynen 6 consejo : 
Prendre conseil, consulter. Lat. 6on- 
sulere. 

Tomar puertoi Prendre port, arriver 
au port, et nfetaph. Se feftfgier en quel- 
que endroit sur, se mettre i Pabri d’noe 
poursuite. L. Portum capere. 

Tomar tabaco : Prendre du tabac par 
tc nez , le mlcber , le fumer. Lat. Ta¬ 
baco uti. 

Tomar tema , rabia , colcra ; Etre 
toujours a se disputer , prendre de la 
colere contrc quelqihm , s*emporter. L. 
Odium, iram , furorem concipere. 

Tomar ticrra : Prendre terre', descen- 
<Ire d*un vaisscau , aborder. L. Terram 
capere. 

Tomar una obra : Prendre an oavrage , 
pour dire , 1’entreprendre , en faire le 
marclfe. L. Opiis suscipere. 

Tomar un paso 6 un portante : Pren¬ 
dre un pas, pour dire, Alonger le pas, 
*ller vite, marcher pfecipitaramcnt , 
Mter le pas. L. Gradum accelerare « 
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Tornaret con alguno ; Se prendre avec } 
quelqu*un , pour dire Avoir dispute , 
querellc , se oattre. L. Cum aliquo jur¬ 
gari , rixari. 

Tomar se licentia : Prendre licence , 
pour dire Faire nne chose de soi-mfime , 
de son autorife. L. Pro arbitrio agere. 

TOMADO, DA, part. pass. Piis, 
ise, ete. Lat. Captus. Sumptus. Ac¬ 
ceptus. 

TOMATE , s. m Piante qni pro- 
duit un fruit appefe Pommes d’amour. 
L. Lycopervicvn. 

TOMENTO 4 TOM1ENTO , 
s. m. Etoupe , la bourre. Lat. To¬ 
mentum. 

TOMILLAR, s. m. Terre remplie 
de thym. L. Thymi fertile solum. 

TOMILLO, s. m. Tbym , petite 
herbe odorifera nte , et on peu forte , 
qui est agfeable aux ebeilles. Latin , 
Thymus. 

TOMIN , s. m. Tomine , poids , 
la troisfeme partie d*une dragme du 
mare Castillan , ou la huiti&me partie 
du Castillan, pour Por. Lat. Ponderis 
Castelluni genus. 

TOMINEJO , s m. Mouche , oisean 
do P^rou, qui n’est pas plus gros qu’iine 
abeille : il est couyert de plumes de 
di verses couleurs. L. Avis Pcruvianct 
genus 

TOMIZA , s. f. Corde de jonc , 
fort meotie L. Junceus funis tenuhr. 

TOMO , s. ra. Volume , la surface 
ou T^tendue apparente d’un corps. Lat. 
Volumen. 

Tomo. M^taph. Importance , poids, 
valeur , utilife , estime , Latin , Mo * 
mentum. 

Tomo. Tome , livre On derit relfe 
qui fait un juste volnmc. Lat. Tomus. 
Volumen. 


TONELERO , s. m. Tonoelicr , 
artisan qui fait, qui relie des tonneaux 
-et toutes sortes de futaillcs. L. Cado¬ 
rum opifex. 

TONELETE , s, m. Tonoelct f 
partie d*uo habit sotique , qui preaoit 
depuis la ceinture jusqu*aux genoux qu*il 
couvroit : il est ' encore en usage sur le 
fbe^tre. Lat. Oorctunda femoralia. 

TONO , s. m. Ton , son que fait 
la voix quand on parle ou que l’on 
chante. L. Tonus. 

Tono . Ton , signifie aussi Fa^oo , 
manfere particulfere avec laquelle on 
fait une chose , ou on veut qu’on reu- 
tende L. Modus. 

Tono. Air , chant corapo$4 de divers 
couplets rais en inusique. L. Modi. 

TONSURA , s. f. Tonsure , Fac- 
tion de tondre j il se dit des bommes 
et des h^tes. L. Tonsura. 

Tonsura. Tonsure , la premi&re c&~ 
r^monie que Ton fait pour d^vouer quel- 
qu’un a l^glise. Lat. Clericalis ton¬ 
sura. 

TONSURAR , v. a. Tondre, coti- 
per les cheveux aux homines , fct la 
lainc aux b£tes ; mais dans l’un ni dans 
1’autre sens , ce terme n’est gu^re ea 
usage. L. Tondere. 

Tonsuvar. Tonsurer , con ferer la. 
tonsure. Lat. Tunsuram clericalem con¬ 
ferre. 

TONSURADO, DA , part. pa ssm 
Tondn , ue , tonsuri, ,^e , .etc, Lat. 
Tonsus. Clericali tonsurh insignitus . 

TONTADA , s. f. Sottise., h£rise ,* 
extravagance , folie , impertinence. Lat. 
Ineptia. Stultitia. 

TONTEAR , v. n. Extravaguer , 
r&vor , radoter , dire, faire des folies , 
des extravagances. Lat. Ineptire., De¬ 
lirare. 


TOMON , NA y adj. Voyez Ta- 
majon. * 

TON. s. m. Tono. 

Sin ton , ni son : Fa$on adv. Sans 
ton ni son , pour dire , Sans motif , sans 
occasion , sans cause, sans raison. L. 
Nullb ratione. 

TON AD A , J. f. Air, chanson mise 
en musique» L. Modis instructa can¬ 
tilena. 

TON AD IC A 6 TON AD ILLA , 

s. f. dim. Petit air, petite chanson. L. 
Modis instructa cantiuncula. 

TONAR, v. a. T. poetique , mais 
pen cn usage. Tonncr, faire du tonnerre. 
L. Tonare. 

TONANTE , part. act. Tonnant , 
qui tonne. L. Tonans. 

TONDINO , s. m. T. d’architec- 
ture. Tondin , astragale , chapclet , or- 
neMeut dont on cmbellit le haut et le bas 
des colonnes. L. Astragalus. 

TONEL , s. m. Tonneau , vaisseaa 
de bois oii on met des liqueurs , et sp4- 
cialement du vin , du cidre , de la 
bi£re , de t'huile. L. Cadu*$. 

TONELADA , s. f. Terjne pour 
exprimer la grandeur d*un vaisscan par 
la quantife de tonneaux qu*il peut cou- 
tenir. L . Mille pondo. 

TONELER1A , s. m. Toaoeleric , 
lieu oh on travaille du m<hiei dc toane- 
Her. L. C adurunt fabrica. 


TONTEDAD , s. f. Voyoz Tott- 
teria. 

TON TERI A , s. f. Ignorancc , in- 
capacife , insuffisance, manque de juge- 
ment. L. Ignorantia. Stultitia.. 

Tonteria. Un dit , un traif , «n fait 
de folie d’un sot, ^ d y un aiais , d’une 
personne sans esprit, s.ans jugement. L. 
Ineptia . 

TONTILIO , s. m. Esp^ce de 
panier que !cs femtnes portent dessons 
lenrs jupes L. Muliebris ornattis inte¬ 
rioris ei semicircularis genus. 

TONTO , TA , adject. Sot, te f 
niais, se , fou , folle , extravagant , te», 
stupide. L. Stupidus. Bardus. 

No hai frnto para su provaho : Phr. 
pour dire que uul n*est sot, lorsquMl 
s’agit de de son infejfet. Lat. In re suh 
sapit quisqpe. 

TONTAZO ,<4 TONTONAZO ; 

Z A, adj. augm. Grand sot., giaDde 
sotte , grand niais \ grandeniaisc , grand 
ignorant , grande ignorante , grande bSte* 
L. Stupidus. Bardus. , 

TONlNA , s. f. Thoo , poisson de 
mer. L. Tunnus. 

TOPA , s, -f* T’ de marine. Motdflc 
de la grande vergue d’un jtisviro. LaU 
Majoris antenna trochlea. . i 

TOPAClO, s. m. Topase , pierre 
pfecieuse qui tient le troisfeme 
apt6« le diamant. L. Topasus , 
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TOPADA , subst. f. V. Topstada. 

TOPAD1ZO , Z^, adj. T. pcu 
usit£. V. i:ncp?ifradico. 

2'OPADOR , s. m. Qui choppe, 
qui heurte contre un autre; niais il se 
dit plus commun^ment des b£tes a toi- 
ncs. L Qui feni. 

Topador. Se dir aussi de Cei ai qui 
tope, qui consent k rout ce qu’on lui 
propose. L. Qui consentit. 

TOPAMlEEITO , s. m. T. ane. 
V. £/icucnfro. 

TOPAR , v. a. Cbopper , heurter 
tme chose contre une autre. L. lerire. 

Topar. Tiouver , rencontrer. L. In¬ 
venire. 

Tcpar. Dire tope , ccnsentir , appreu- 
ver ce qu’on nous propose. L. Consentire. 
Acquiescere. 

'Topar. V. Topetar. 

Topar. INUtaph. Consister. L. Stare. 
Consistere. Verti. 

TOPADO , DA t p. p. Chopp£ , 
~ie , lieuitd* , Ce, etc. L. Illisus. 

TOPARQUIA , s. f. T. Grec. 
Toparchie , gouvernement d*unc contice. 
L. Toparchia . ' * 

TOPE, s. m. La partie sup^rieure 
dY.ne chose qui choppc avec une autre. 
L, Corporis ad aliud allidentis pars supe- 
rior. 

Tepe. Choc , roncontre de deux corps 
qui se heurtent avec violcnce. L. Ictus. 
polU sio. 

Tope, Le point sur lequel une chose 
s*appuie, ou d’oii dipend la difticultd. 
L. Lardo. 

Tope. Obstacle , empdcbement. L. 
Obex. 

Tope. T. de marine. Chcuquct, le 
plus haut des m&rs oii on arbore les 
Landerolles, L, Malarum apex , ca- 
cumen. 

Tope. Choc , rencoutre , bruit, que- 
xelle , dispute. Lat. Jurgium . Rtxa . 
Incursus. 

Tope. Pi&ce qui se met k qitelqnes 
instrumens , pour les empSchei de trop 
penetrer. L. Fibula. 

AI tope : Fa$on adv. er terme d*orf£- 
▼rcrie. Sans soudure , sans artifice, k 
coup de marteau. L. Ictibus. 

Rasta cl tope : Fa?on adv, Jusqu’au 
bout , enti&rement , pleinement. Lat. 
Plane. Absolute. Omntnb. 

TOPETADA , s. f. Choc, heuit, 
coup qu’on se donne k la t£te coutre 
quelque chose; et ccmraun^ment il se 
dit des coups de comes que les tanreaux 
rt les moutons se dennent les uns aux 
ftutres. L. Ictus. 

TOPETAR , v. a. Heurter , cho- 
quer , donner de la t£te contre quelque 
chose ; et plus commuu^men* il se dit 
des b£tes a cornes. L. Ferire. Illidere. 

Topetar. Chopper , bioacher, faillir. 
L. Illidet e. Errare. 

TOPETOEl-, s. masc. Roncontre, 
choc, coup que donne une chose con¬ 
tre une autre, L. Ictas. 

T OPE T UDO, DA, adj. Qui 
frappe', qui donne des coups de comes ; 
ce qui. se Ait des b£tes a cornes. Lar. 
Qui feiit. 

*^^OPICO ^ CA, adj. T. de rh£to- 
lique. Topique. L, TopicusJ 
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TOPINARIA, subst. f. Voyei 
Talparia . 

TOPO , $, m. Taupe , petit animal 
de la grosstur d*une souris, noir et 
soyeux, qui vir sous terre. L. Talpa. 

Topo. Taupe , metapli. se dit d une 
ptrscnue sujette k chopper , k faire des 
laux pas, k se heurter contre quelque 
chose, et de celle qui a la vue courte. 
L Ccecutien s hamo. 

Topo. T. des Indes. C’csr 1’espace 
d’une lieuc ct demie. L. Scsquilcuca. 

TOPOGRAF1A , s. f. Topogra- 
phie , carte particulit re , ou description 
de quelque lieu, L. Topographia. 
TOPOGRAFICOy i A, adj. Topo- 

graphique , qui concerne la topograplue. 
L. Tvpographicus. Caria topographtea : 
carte ropographique. 

TOPOGKAFO, s. m. Topogra- 
phe , qui exerce la tnpographie , qui 
l*enscigne. L. Topographus. 

TOQUE , s. m. Tacr , toucher , 
attouchemcnt. Lat. Tactus. Contac¬ 
tus. 

Toque. L r action de sonuer les clo- 
ches. L. Pulsatio. 

Toque. Touche ou 6preuve que font 
les orfdvres , des mati&res d*or et d’ar- 
gent, sur la pieire de touche. Lat. Ad 
Lydium lapidem probatio. 

Toque. Point , norud d'une chose. 
L. Cardo . 

Toque. Eprcuve, examen qu*on fait 
d’une personne, pour en connoltre les 
talens , la capacitd , 1’etat et la dispo- 
sition dans Iaquelle elle se trouve. L. 
Probatio. 

Toque. Figur^ment pt en choses mo¬ 
rales. Aide , sccours , luspiration divine. 
L. Commotio. Illuminatio. 

Toque. T. burlcsque. Touche ^ Tac- 
tiou de frapper quelqu > uu , coup. Lat. 
Ictus. 

TOQUERO, S. m. Ouvrier en soie , 
qui fait des voiles de soie , des taffetas 
l£gers, qui servent aux coiffures des 
feiumes. Latin , Muliebrium peplorum 
opifex. 

TO QUILI A 9 s. f. dira, de Toca. 
V. Toca . . . 

TORA , si f. T. Hvbreu. Famille de 
Juif. L. Judaica familia . 

Tora. Tribut que les Juifs payoient 
par famille ou par feu, Lat, Judaicum 
vectigal. 

Tora. T. d^rtificrer. Se dit d*une es- 
p£ce d*artifice qu*on met , * en Espagne , 
a des tanreaux d’osiers couverts de toiles 
peintes , qui’ imitent le poil du taurcau, 
et qu’Hu horame porte sur s es epaulcs-, 
contrefaisant le* taureau , courant par la 
place pour faire fuii le raonde. L. /£nis 
festi genus. 

TORADA , subst. f. Troupcau de 
jcunes taureaux. Lat. Taurorum ar¬ 
mentum. 

TORAL , adj. des deux genres. Qui 
est principal , ou qui a plus do force en 
tel getire que ce soit. Lat. Pracipuus. 
Specialis. 

Toral. Un pain de cire jaune, qui 
n*est point cncoie blancbi. L. Massa 
cerea infecta . 

TOliBELLINO y a. m. TourbiUon , 
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vent subit, imp^tueux et tournoyant. L. 
Turbo. 

Torbcllino. Se dit aussi d*fine per¬ 
sonne qui est trop vive, turbulente , 
brouillonne , qui dit ct fait les choses 
sans ordre , sans r£fkxion. Lat. Hom o 
turbulentus. 

TorleUina. RUtaphor. Tourbillorr , 
afflueuce de pens^es f ahondaace de 
choses qui se pr^scnlent a Pesprit, a 
Pimagination , toutes en m6me tenis. L. 
Turba. 

TORCE , s. f. Chalnon d’unc chatne, 
d’un ccllier. Lat. Annulus. Il siguilie 
aussi Collicr; raais ce terme , t u ce 
sens f est peu cn usage : on dit plus 
commun^ment Torques. 

TORCECUELLO , s. f. Turcot 
ou Turcou , esp£cc d’oiseau de la gran- 
deur du lossignol. L. Avis genus. 

TORCEDERO , s. m. Instrument 
qui sert a turdre. L. Torquendo inser¬ 
viens instrumentum. 

TORCEDERO , RA , adj. T. 
ancien. Voycz Tarcedcr. 

TORCEDOR . s. ra. Tordeur , 
celui qui tord. L. Tortor. 

Torccdor. M£taph. Torture , g^nc , 
tourment , mortiheatien , chagrin , re- 
mords dc consciencc. Lat. Cruciatu?. 
Animi morsus, ^ngor. 

Tarcedcr. Fuseau qui sert k tordre 
do fil ou autre chose. L. Fuscus . 

TORCEDURA , s. f. Tortillemenr, 
Paction de tordre , de tortiller. Lat. 
Torsio. 

Torcedura. Piqnette , eau qu’on fait 
fermenter avec le mare du laisin qui 
a passi sous le pressoir. L. Aquas scapc* 
uvet macerata. 

TORCE R y v. act. Tordre , tour- 
ner, presser une chnse circulairemenrv 
Latia , Torquere. Ce verbe est irr^- 
gulicr. 

Torccr. Plier , courber, fUchir , ren- 
dre oblique une chose qui est droite. 
L. Flectere. Curvare . 

TORCER f v. n. S’£carter , s’£lob- 
gner , se d^tourner. L. Diverterr. 

Torcer. Tordre , prendre les choses 
de travers t les tournor , les iuterpr^ter 
k contre-sens , changer , tronquer , per* 
suader le contx^iie d’un sentiiuent. L. 
Detorquere. , 

Torcer. Tordre , changer, tronquer 
le seutimCnt de quelqu’un-; et aussi l’en 
ddtourner. L. Detorquere. 

Torcer . Tordre , incliner , pencher 
plus pour celui qui a torr , que pour 
celur qui a raison , donner une entorse 
k la justice, en pariant des Juges. L. 
Torquere. Inclinare. 

Torcer. Rejeter, repousser , rctor- 
quer un argument , par son propre ar- 
gnment. L. Retorquere. 

Torcer . Tordre , joindre phisieurs his 
enscmble , pour en former une corde ou 
cordon. L. Torquere. 

TORCERSE r v. r. Se dddire , se 
retracter , se d^mentir , se relAchcr de 
ce qu 7 on a promis , manquer k sa pa- 
role , changer de sentiment. L. A sen¬ 
tentia aberrare , desistere. 

Torcerse. Se tordre, se disloquei uh. 
membic. L. Torquere.^ 
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Torcer se . Se touraer*, s*aigHr, de¬ 
leni* aigre , en pariant du vin , des 
liqueurs. L. Acescere. , 

Turcerse. T. de jcu. Se laisser ga- 
gner pour mieux tromper , filouter au 
jeu. L. Dolose ludum perdere, 

Torcer el pcscue \o : Tordre Iq eou, 
£trangler quelqu’un , le pendre , et aussi 
sc mourir. L. Fauces elidere . Mori, 

Torcer la boca u el rostro Tordre 
Ia bonche ou le visage , grimacer, faire 
des griraaces , des gestes. L. Vultum 
ttfrqucre. 

, Torcer la eabe{a : Tordre la t£te, 
tomber malade , £tre malade , se plaiu- 
dre des maux que Poa souffxe. L. Dolcre, 
Queri, 

Torcer las narices; Phrase ra^taph. 
Tordre son nez , c'est rejerer , r£pu- 
goer , s'opposer £ uuc chose. Latin , 
Abnuere, 

Torcer !os ojos : Tourncr les yeax de 
travers , regarder de edt£. L. Trans¬ 
versum tueri. 

TORCIDO , DA , part. Pass. 
Tordu , ue , ete. Lat. Tortus . Con¬ 
tortus. 

TORCIDO , s. ra. Esp^ee de coa¬ 
liture composte de differens fxuits. Lat. 
Dulciaria columella. 

Andcir 6 estar torcido eon algunn : 
Etxe brouill^ , en inimiti^ avee quel- 
qu’un. Lat. Animum alienum habere ab 
aliquo. 

TORCIDA , s. f. M£ehe de eo- 
ton , qu’on met dans une lampe. Lat. 
Tceda. 

Torcida. T. du royaume iTAndalou- 
sie. Portioa de viande qui se donne, 
dans les moslins. h. huile , a 1 ’ouvrier 
qui mout les' oliv&s. L. Quotidiana 
caritis portio. 

TORCJDAMENTE , adv. Obli- 

quemeat , de biais , de cdt£, de tra¬ 
vers. L. Oblique. Transversim. 

TORCID 1 LLO , s. m. Soie re- 
torse , qui sert k faire des bas et 
a utres ouviages. Returtum sericum fi¬ 
lum. 

TORCIJON , s. m. Coliqne, tran- 
ehde , douleur de ventre qui est causae 
par des ve«ts enferraes dans les bo- 
yaux. L. Torsio. On dit conrraun^ment 
Tortijon ou Retoriijon , et pour les 
b£tes , Toro\on. 

. TORCIMIENTO , s. m. Cour- 
bement , 1 ’action de eouxber ee qui 
itoit droit. L. Inflexio. Inclinatio. 

' Torcimicnto. JM^tapb. Eloignement , 
£garement du chemia de la vertu , ou 
iaelination au $iee. Latiu , A bono J 
elinat io* 

Torcimiento. P£riphrase , eireonloeu- 
tion , detour de mots. L. Periphrasis. 
Circumlocutio. 

TORCULAVO , s. m. Ecron , 
pi&ce de bois ou de fer , ou d’autre 
m 6 tal , qui a an trou relatif a la gros- 
seur d*une vis. L. Fibula. 

TORCULO , s. m. Se dit d\me 
petite pTesse ou dW petit pressoix. L. 
Praliolum. 

TORDILLO , LLA , adj. Gris 
pommoU ; il se dit de 1 * eouleur du 
poil des ehevaux , m-ulcs et mulcts , 
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on } par ddrision , d T un vieil homme. 
L. Nigro-albidus . 

TORDO , DA , adj. Voyez Tor- 
dillo , Uai 

• TOREADOR , s. m. Toreador, 
eavaliex , qui va corabattre eontre un 
taureau , dans une eourse publique: 
Voyez Correr toros. L. Tauri incitator 
eques. 

TOREAR , v. a. Combattre , at- 
taquer les taureaux ea place publique. 
Latin , Tauros aggredi , incitare , pro¬ 
vocare. . 

Lorcar. Mener les vaehes aux taa- 
reaux. Lat,< Tauris vaccam ineundam 
ducere . 

Torear . Se moquer , se railler f se 
jouex, se . divertir de quelqu f un. Lat. 
Aliquem ludere , deludere , ludficare. 

TOREADO , Da , part. pass. 
Attaqu£, 6 e , moqu^ , de, etc. L. In¬ 
citatus. Provocatus. 

TOREO , s. m. L*art de combat¬ 
tre eontre les taureaux. L. Ars tauros 
incitandi , provocandi. . 

TORERO , s. m. Tordador k pied, 
qui eombat le taureau k pied , dans les 
eourses publiques , pour soa divertisse- 
meat ou pour de 1’argent : voyez Cor- 
rer toros. L. Tauri incilator , ou provo¬ 
cator pedestris. , 

TORES t s. m. T. dVchitectnre qui 
sc dit des gros anneaux des bases des 
eoloanes. L. Torus. 

TORETE ,'s. m. diutia, de Toro. 
Jeune taureau. L. Juvencus. 

Torctc. Metaph. Se dit d^une chose 
dif&cile a eomprendre , a expliquer , tel 
qu’na probldme. L. Ardua res ac diffi¬ 
cilis. 

TORIL , s . m. Loge ou Ton ea- 
ferme les taureaux qu'oa doit combattre 
dans la plaee ; voyez Correr toros. Lat. 
Taurorum bellatorum cavea. 

TOR1LLO , s. m. dim. de Toro . 
Voyez Toro. 

Torillo . Cheville qui se met entre 
dexix jantes d’une xoue, qui les anit en- 
seroble. L. Fibula. 

Torilln. T. d’anatomie. I/espace de- 
puis 1'anus , iusqu^ux parties gdai- 
tales. Latin , Sulcus ab ano ad geni¬ 
talia. 

TORIONDA , adj. Chaudc ; il 
se dit d’une vaebe qui est ea eha- 
lear. Latia , Pruriens. Taurum ex¬ 
petens. 

TORLOROTO , s. m. Ijnstxument 
cbampdtre , espdee de fl6te ea usage 
entre les paysads et bergexs. L. Agres¬ 
tis fistula. 

TORMENTA , s'. f. Tempdte , 
orage , ouragan , bourrasque , tour- 
mente , gros teras , teras de mer, 
mauvais teras ; il se dit en mer eom- 
rae sur terre. Latin, Tempestas. Pro¬ 
cella. * 

Tormenta. Adversitd , disgrace , 
raalhcur. L. Casus . Infortunium. Ca¬ 
lamitas. 

TORMENTADOR. T. ancien. 
Voyez Atormentador • 

TORMENTAti , v. n. T. peu 
en usage. Souffur une tourmente , ur 
orage , uti gros tems , et aussi une 


T O R 

passion, Latin Procellam subire , 
pati. • ’ * 

Tormentar . T. ancien. Voyez Ator- 
mentdr . 

TORMENTARIO , RIA , adj. 
Qui est d’artillerie , qui sert a I ar- 
tillerie. L. Tormentarius. 

TORMENTILLA , s. f. Tormen- 
tille , piante medicinale. L. Hcpia- 
phyllon. 

TORMENTIN , s. m. T. de ma¬ 
rine. Tourmcntia , m£t qui est ent® 
sur le beaupr^ , et qu*oa appelle autre- 
ment Perroquet de beaupr^. L. Anterior 
malus. 

TORMENTO , s. ra. Tourraent,' 
peine , cbagrin , douleur , affliction. L. 
Tormentum. Dolnr. 

Tormento . Tourment se dit de la 
questiou que l*on donne i uo «ceos 6 
pour eritne , afm de v Tobliger a le eou- 
fesser avee s es * cireonstaaees et ses 
complices, L. Torsio. 

Tormento. Canon k battre en bxe- 
ebe , pi^ee de 24 , de 0,6 livres de 
balles. Latin , Majoris modi termentum 
bellicum. 

Tormento de toca : Espfcce de tour¬ 
ment qu'on donnoit aneiennement aux 
criraiuels. L. Torsionis genus. 

Tormento de toca : Tourment de tou- 
che ; et mdtaph. Douleur lente , eba- a 
grin , ailliction qui vient par degrd 
petit a petit. Anxietas. Ang^r. 

TORMENTOSO , 5A , adj. Tonr- 
menteux , euse , qui oecasionne les' 
temp^tes , les orages , orageux , euse fl 
i! se dit au propre et au figur£. Lat. 
Tempestuosus . Procellosus. 

TORMO , s. m. Roehe , rochec 
detaebt5 de la raassc. L. Rupes. 

TORNA , s f. Retour ou resti- 
tution de ce qu*on a pris. Latin , Res¬ 
titutio. 

Torna . Retour , voyage qu’on fait 
pour revenir au lieu d’oii oa dtoit 
parti. L. Reditus." Reversio. 

Torna. T. de jardiaier. Se dit de Pou- 
verture qu’un jardinier fait a ua canal, 
pour prendre Teau dont il a besoin , 
et la conduire par des rigoles au champ 
u’il veut arroser : voyez Acequia. L. 
ncile. 

Tornas. T. du royaume d\Andalon- 
sie. Se dit des restes de paille dout 
les boeufs ne veulent plus , et que 1 ’oti 
donne aux autres b 6 tes. L. Palece reli¬ 
quia. 

TORNABO DA , s. f. Lesdemain 
de noees. Latin , Nuptiarum postlimi¬ 
nium. ^ 

TORNADA , s. f. Retour de voya¬ 
ge. L. Reditus. Reversio . 

TORNADIZO , Z A y adj. qui 
est d^serteur , transfuge , fugitif, ve , 
L. Desertor. Transfuga. 

T ORNA DURA , s. f. Voyez Torna 
ou Tornada . t f 

Tornadura. .Mesure de terre de dix 1 
pieds. Latia, Decempedalis • soli men¬ 
sura. 1 1 / * 

TORNAGUIA *, s. f. Re ? u ou 
acquit de marebaudise qu*on livie aux 
douanes. Lat. Portorii solutoria sche¬ 
dula. 

. TORNAMIENTO , s. m. Termes 

Mmm 2. 
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anc. Cbaugement , conversion «Tone 
chose en une autre. L. Conversio* Com¬ 
mutatio. 

TORNAR , v. n. Retourner d’ua 
lieu a un autie. Lat. Redire . JRv- 
verti, 

TORNAR , v. a, Rendre , lesti- 
teer ce qu’on a pris. L. Reddere* Res¬ 
tituere* 

Tornar. R£p£ter, redire, retonmer 
k faire. L. Redire, Rtpeterc. 

TORNADO , DA , pari. pass. 
de Torrur. Latin , Rcidifus. Resti¬ 
tutus, 

TORNASOL , s. m. Voyez Gira- 

sol, 

Tornasol. Couleur cbangeante. Lat. 
Varius color, 

TURNaSOLADO , DA y adj. 
De couleur ehaogeante. Latin y Ver¬ 
sicolor. 

■ TORNATIL, adj. des deux gen- 
xes. T. peu cn «sage. Tourn^ , fait au 
tonr. L. Torno absolutus, 

. TORNA VIAGE , s. m, Retour 
de voyage , 1 ’actioo do retourner au 
meme lieu d’ou on est parti. L. Reditus. 
Reversio. 

, TORNA VIRON , s, m. Voyez 
Tornis con. 

TORNEADOR , s. m. Tourneur, 
o.uvrier qui faconue en rond : on dit 
commundment, Torturo. L. Torno utens 
opifex, 

Torneador, Champion , chevalier qui 
assiste aux tournois , aux jouics, ctc. 
Latin , Certamina ludicra frequentans 
eques. 

TORNEAMENTO , s. ra. T. 
anc. Voyez Tornco, 

TORNEAR , v. a. Touroer, ar- 
xondir , travailler autour., faire ln mc- 
tier de tournenr. L. Torno perficere , 
absolvere, 

Tornear. Tourner, faire des tours , 
se mouvoir circulaiiement. L. Gyrare. 
Gyros agere. 

Tornear. Conjbattre dans un. tour- 
xiois. Latin , Ludicro certamine certare. 

Tornear. M^taph. Promener ses pen- 
s<jeS' dans des espaces iraaginaires. L. 
Ddirarc,. Somnia somniare. 

TORNEANTE , part. acu Toui> 
Kjint , combattant dans un tournois. L. 
Ludicri certaminis eques. 

TORNEADO , DA , p- p* Tour* 
*£> etc. L* Torno peifetus. 

TORNEO , s. m. Tournois , cora¬ 
ci k choval entre diverses personnes, 
fo/m^es; en quadrilles. Lat. Equestre cer¬ 
tamen. 

TojrneQ, Tournois, f4te publiqne qui 
*o*ev^cutoit entre des chevaliers arm^s, 
formas en quadrilles , lesquels escar- 
tuouchoient daps nue barrtere on lice 
jrr^par^e a cette fin.L. Ludicrum certamen 
Torneo. Dan$e qui re fait en forme 
de jotite , avec une bagnette a la main 
at^. lieu do lance. Lat. Chorecc certa - 
torice genus. 

Torneo. Tcrme de Bo^miens. Tour- 
mpnt de. la questiojt' 9 , brdonn 6 par le 
Jqge. L. Torsio. 

TORNERAy s. f. Touri*re„ office 
claustral, cbez les moniales ou reli- 

giouses* L. Torno assidens ministrai r 
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TORNERO t s. ni. Tonrneur , ou- 
vrier qui tourne. Lat. Torno lalorans 
opifex. 

Torner o. Tenne d’Andalousie. Tonrier, 
domestique qui assiste au tour , ea de- 
bors d’un couvent de religieuses , pour 
faire toutes lcurs commissions. Latin ^ 
Torno assidens minister. 

TORN1LLERO , s. m. Soldat di- 
serteur de son r^ginienu L t Desertor. 
Transfuga. 

TOKNlLLOy s. sn. Ciou k vis, 
disposl k entrer dans un £crou. Latiu, 
Versatilis clavus . 

Tornillo. Fuite, desertion d*un sol¬ 
dat. Latin , Signorum , ou militice de¬ 
sertio. 

TORNlSCON , ». m. SoufHet donn£ 
du revers de la main. Latiu , Colaphus . 
Alapa. 

TORNO t s. m. Voyez Exe. 

Torno. Tour, rond, Circuit, cercie. 
L. Circuitus. Circulus. 

Torno. Tour, chez les religieuses , 
sc dit de 1’endroit pdr ou on leur passe 
les choscs qui no sont pas d*un gros 
voluuie. L. Alonialis tornus. 

Torno. Tour , machine qui a nne 
roue qui se meut snr un essieu, et 
qui sert, selon ses diverses formes , a 
differens usages. L. Ver 9 atilis machina. 

Tomo. T. de baux k formes. Re¬ 
tour ou regr^s, droit du premicr fer- 
niicr de retourner prendro dans an ccr- 
tain d^lai , le bail sur celui qui y avoit 
rois 1’ench^re, en dennant le m^me prix. 
L. In licitatione regressus. 

Torno. T. de Bohlmicns. Tr^teau h 
donner la quostiou. Lat. 2'ortorium . 
scamnum. 

TORO y s. m. Taureau , animal 
quadrupede, qoi mugit, qui a des cor- 
nes , et dont la vache est la feraelle : 
l° r squ’il est chitre , i| s’appclle Bceuf. 
L. Taurus . 

Toro. Terme d*arcbitecturc.. Voyez 
Cordon. 

Toros, an plurieL La f£te ou course 
de taureaux. La:in , Taurorum dtes 
festus. 

Cicrtos son foros : Les tanreaux 
sont sfits. Pbrase qui se dit pour ex- 
primer une chose certaine qui se doit 
faire ou exoculer. Lat, Est istud cer¬ 
tissimum. 

Cuernos dei taro : Cornes dn tanrcan. 
Expressiou ponr marquer ua danger , 
un risque , un- p^ril in^vitable auquel 
on s*expose. L. Periculum* Ducnmtn. 

TORONDON , s, m, v. Tolondro 
6 Tolondron. 

TORONJA , s. f. Esp£ce de citron 
qoi esttout rond , extr^memcut charnu , 
et qui a peu de sue' : il n*e$t bon qu*a 
confne. L. ffali citrini genus. 

3 ORONJIL 9 s. m Melisse, piante 
dont se nourrissent les abcilles, et qui 
jette une odeur de citron. Latin , Me¬ 
lisso. 

TORONJO t s. m. Espece de ci¬ 
tron ni er. L. Mali citrinar genus. 

TOROSO y SA t adj. T. peu en 
nsage. Fort, te, robuste, qui lient da 
tanrean. L. Torosus. Robustus. 

TOROZON 6 TORZONy s. m. 
Tranch^e , doulour de veutre, espice 
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de colique qui preod aux b^tes comme 
anx hommos. L^ XnfcStmorum torsio. 

TORPE , adject. des deux gemes»- 
Engonrdi, qui est sans mouvemcnt. L. 
Torpidus. Stupidus. 

Torpe. Rostique , gros^ier, pesant y 
lonrd , tardif , qui ne comprend rien 
de ce qu’on lui enseigne , stupide , 
gros butor. L. Rusticus. Stupidus. 

Toipc. D^shonnite , impndique, las- 
cif. L. Obsccenu*. Impudicus. 

Toipe. Ignominieux , indecent , In¬ 
fame, honteux. L. Turpis. 

TQRPEDAD , * L T. peu usit^ 
V. Tor^c^n. 

TORPEDO y s. m. Toroiile, pois- 
son de mer qui eogourdit ia main du* 
piebeur. L. Torpilla. 

TORPEMENTE , adv. Lourde- 
rpent , lentement ; et aussi’ Hoateuse-* 
ment , vilainement , impudiquemeat 
lascivement. L. Lcnt}. Turpiter. 

TORPLZAy s. f. Lentenr , pesan- 
teur , manque d’adresse , d’habileti c . L. 
Torpor. Inertia* 

2*vrpc\a. Rudosse d’esprit , conrto 
intrlligence, difficult^ k comprendie. L.* 
Rusticitas, ^fupidtfjs. 

Tcrpc\a. D^shonn6tct4 , iinpudicitd , 
obsccnit^ turpitude. Lat. Turpitudo 
Impudicitia. 

Tvrpe\a. Grossiferct 6 , rnsticit^ , im- 
politessc , salot^ , mal-propret^. L. Kus— 
licitas, lnurbanitas. Surdes. 

Torpe\a . Aetion indigue , ignomi-* 
nieuse , infame. L. Tuipitudo . 

7 ORPISIMAMENTE, adv. sup.** 
Ti^s-vilainenrcnt , tr^s-salement , tris- 
•impudiquement , tr*ra-grossi 6 iemcni. L,* 

1 urpissime . 

• TORPISIMO j MA y adj. sup,- 
Tres-d^sbonn^tc , tris-vilain ,aine , tr 6 s-* 
honteux , euso , tr^s-sale , tr^s-gressier f . 
ere. L. Turpissimus. 

TORRAR y v. a. V. Tostar. 

TORRADO y DA , p. p. Voyez' 
Tostad*. 

TORRE y s* f. Tour , bitiment' 
haut , ^Icv^ , qui est ordiuairement der 
formo roude : il servoit autiefois de for- 
tiftcauon autour des villes. L. Turris. 
k Torre. Tour „le clocber d’une ^glise. • 
L. funis. Campanile. 

Torre. Tour , 4dihce qurfait partio 
d*un b&timent ou d’une maison , poujr 
marque de noblesse que' le Rw accorde*- 
L. l uvr S . 

Torre. Se dit cucore , em plusieurar 
endrodts d’Espagne , des maisons decam- 
pagne. L. Villa . Vamos dia torre ; allons 
a nia maison de campagne. 

Torre de viento : Tour de vent ; il se 
dit par m^tapbore , d’un discours vain 
de pensles vaines , de cboses apparentes 
ct sans substance.- Lat. Ventosum elo¬ 
quium. 

TORREAR y y. a. Enceindre , for* 
tifier une ville avec des tours de dis— 
tance en distance. Lat. Turribus cingere , > 
munire. 

TORREADO , DA , p.p. Encemt, 
te, garni, ie de tours.L. L urribvs cinctus 9 
munitus. _ ^ _ 

TGRREFACCION y s. f. Terme 
de pharmacie. Torr^faction J c est faire 
$&cber des plantes pildes sur des p.latincs 
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rfe fer eu (Turgent , k petit fea. Latin , 
Torrcfactio. 

TO RREJON , s m. Tourellc/ pe¬ 
rite tour. L Turricula. 

TORRENTE , s. m. Torrent’, chfite 
d'eau,.et courant impAtueux , qui des- 
cend rapidement des montagncs et qui 
fait de grands ravages". L. Torrens. 

Torrente. MAtaphor. Tnrrbnt , rdulti- 
tude, abondance , affloence. Lat . Copia,- 
Abundantia. Afluentia. 

Torrente. Grosse voix pleine ,= basse. 
L. Vox gravis et ima,- 

TORtiEON t s. ni. aUgm. Grande 
tour, donjon. L. Turris excelsior. 

TORREZNADA t s. f. PodlonnAe 
de petits morceaux de jambon oti de 
lard , frits dans la podle c'est nn grand 
rago&t en Espagne , et sur-tout ponr 
dejeiinor. Latin ,> Camis suilla’ frusta 
igne tosta. 

TORREZNERO', s. rri. Se dit d’un 
homme qui est toujours anpr&s du feu , 
et proprement d’un paresseux , d’un fai- 
udant. L Ko/no iners , desidiosus.- 

TORREZNO y s. m. Petit marceau 
dejamboh ou de lard , frit datis la podle. 
L. Carn s suilla frusta igne t»sta. 

Tcrre^nO. T. famiiier. Se dit d*un 
gros livrc , d'uu gros vnlumc , ou d’un 
cahier de beauconp de fcuillcs. L. Am- 1 
pium volumen. 

TORRIDO , DA t adj. Torride , 
tres-ardent , te ou brAld , de«; il s’appli- 
que commundment a la- zone torride. L. 
Torridus. 

TORRI)A y s. f'. Tranehe de pain 
irabibd dans^du vin on autres liqueurs , 
couverte d’oeufs battus et frits dans la 
podio avec du beurre ou de rhuile. L. 
Cor.dimehti genus. 

TORRUNTERO y s. m. Colline, 
dminence , tertre. L. Collis. 

TERRONTES , s. f. EspAce de 
rfiisin blane , dont les graines sont Fort 
petites , mais fert claires et transparentes. 
Ii. Uva genus. 

TOR’CA,.s. f GSteau falt avec de 
la farine , dn beurre ou de 1’huile et 
des oeufs , du moAt de vih , et autres 
ingrddiens. L. Artocreatis genus . * 

TORTADA , s. f. Grande tourte 
idllcate , remplie de viande hSchde avec 
des ceufs , du blanc manger , de la vo¬ 
latile , du suere , ete, qui se sert 
eorame ua mets ddlicieux. L. Artocrea¬ 
tis genus. 

l ORTEDADy.s. LT horsxTnsage. 
Conrbure , obliquitd. Latin , L unatura. 
Obliqui as. 

TORTE RA , s. f. Petite roue de 
bois qne Ton met au bout d’un fuseau 
pnur tordre le brin plus facilement. L» 
Tortoria rotula . 

Tortem.-TnurtiAre propre k faire des 
tonrtes. Latin, Artocreati torrendo vas 
inservieris. 

TORTICERAMENTE , adv. T. 
anc. Injustement , contre le droit, sans 
dquitd. L. Inique. Injuste. 

TORTICERO f RA, adj. T. anc. 
Injuste , qui n’a poict d*dquitd. L. Ini¬ 
quus. Inisths. 

TORTULA y 6 TORTITA , s. 
f. dim. de Toriai Petite tourte. L« Ar¬ 
tocreas minus.' , 
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Tortilia. Oraelette , ceufs battus et 
fricassds dans la poAle avec du beurre ou 
de Thuile. L. (Jva butyro vel oleo in 
igne tosta. 

Hacerse tortilia : Mettre cn petits 
morceaux , en raiettes , rester piat 
comme une omelctte ; anssise depiler, sc 
donner, de la fcdte contre un mur. Lat. 
Caput parietibus illidere, 

Volverse la tortilia : L*oraelette est 
rctournde, Plirase mdtaph. pour dire que 
les cbnses ont changd , que cc qui Atoit 
favorable est devenu coutraire. L. Res 
'rctnrsiim abire. 

TORTIS. Nom' <fu’on' donne anx 
premiers caract&res de lettres moulAes, 
qui parureut' en Espagne Iorsqu'on y in- 
ttoduisit 1’imprimcrie : c*est une espdce 
gotbique. L.' Typcrufn Hispanorum an 4 - 
tiquorum norrien .- 

TORTOLICO\ 6TORTOLIL- 

LO y s. m. dim. de Tortola. Taurte- 
reau , le petit do la : tomterclle. Lat. 
Turturis pullus. 

Tortolico. Se dit aussi par allusion , 
d’un homme simple , sans malicc , ben , 
candide. L* Homo totus teres atque ro¬ 
tundus. 

TORTOLA y s. f. Tonrterelle , oi- 
seau qui est presque semblable au pigeon , 
et le symbole de la chastetA conjugale. 
L. Turtur. 

TORTOLILLA , s. m. dim. Yoy. 
Tortola. 

TORTOLO ,- s: m. Terme peu 
en usage. Le rnkle de la tourterelle. L. 
Turtur. r , 

TORTORES ', s. m. Terme de ma; 
rine. Morceaux'de cablos et de manoeu- 
vres avec lesquels on renforce les cdtAs 
du vaisseau lorsqiTils ont AtA endommagAs 
par la tempdte. L. Funium frusta. 

TORTOZON , s. m. EspAce de 
raisin dont les grappes sont fort gran* 
des , et les grains fort gros. L. Uva 
genus. .-y' 

TORTUGA y s. f. Tortue , poisson 
testacee , qui vit sur la terre et dans 
Tean ct dont le mouvement est fort lent. 
hi 2'estndo . . - 4 

TORTUOSAMENTE,. adv. Tor- 
tucusement , d’une maniore tortue. Lat. 
Sinuose. Flexuosi. 

TOR TUOSO y SA , adf. Tortueux, 
euse , qui fait plusieurs tours et retouis, 
L, Sinuosus , -f lexuosus. 

TORTURA , s. f. Obliquitd, tdr- 
tuositd , situation de biais , courbure , 
£tat , qualiti de la cbose courbee. L. 
Sinus . Flexus. . 

Tortura. Torture, gfine , qiiestion , 
tourment qu'on fait souffrir a un accus^. 
L. Torsio. 

I TOR VISCO y s. m. Garou, piante 
semblable k celle du lin. Lat. Flanta 
genus. 

TORVO y VA , adj. Affreux , 
euse , horrible , cpouvantable , cour- 
rouc£ ,-^e , terrible k la va#. Latin, 
Torviis. - 

TORZALyS. m. Co*donnet , pe¬ 
tit cordon de EI d£li£ , de soie , d’or 
ou d’argent, Lat. Funiculus . Tenuius 
filum. 

■ Tvr\al. Se dit aussi de Tassemblage 
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de plusieurs choses qui forment comme 
un cordon» L. Corolla. 

Tor\al. M&che que les ciricrs cour 
vrent de cire , et qui sert k s^dairex 
au lieu de flambeau. L. Tada. 

TORZON. V. Toro^on. 
TORZONADO , DA , adj. Qui « 

des tranch^es , des douleurs de ventre ; 
il^se dit communement en pariant des 
bfites. L .Torminibus Inforans. r 

TORZUELO , s. m. Terme de fau- 
connerie. Tiercelct, oiseau de proie. L* 
Accipiter. 

7‘or^uclo. T. de BoKdmiens. Anneau 
bague. L. Annutus. 

TOS ,■ s. f. Toux , maladie qu 
affecte le poumon, qui oblige a cracber 
avec effort. L. Tussis. 

TOSCAMENTE , adv. Impoliment, 
grossifremenr, mal-propiement, sans art. 
L. R\ist<c}. Inurbani. 

TOSCANO y s. m. Toscan, le pre- 
mier des cinq ordres de Tarchitecture. L. 
Etruscus ordo. 

TOSCO y CAy adj. Rifde , grossier $ 
qui n*cst pas poli , brute , raboteux. L. 
Scabrosus. Impolitus. 

Tosco. Impoli , grossier , ignorant , 
qui n’a aucune dducation. L. Rusticus *. 
Inurbanus. Agrestis. 

TOSQUEDAD , s. f. Grossifrete 
rudesse , travail naal fait, qui n’a poiat 
de grace. L. Rude opus. 

Tosquedad. Mdaphor. Grossifret^ 
rusticite , incivilit^ , impolitcsse , man- 
que dVducatlon. Lat. Rusiicttas . Inw- 
banitas. 

TQS E CILLA y’ s'.'i. dim. Toux af-^ 
fcct^e par mignardise, Lat. Adscititia 
tussis. * 

TOSER y t. n. Tousser , avoir la 
toux , cracber avec difflcultd L. Tussire. 
Tusse laborare. 

Toser. TousSer , faire un signal du 
gpsier par une feinte , pour appeller 
qnelqu’un. L. Tussire. 

' TOSIDURA , s. f. Tonx , Taction 
de tousser , bruit que fait la toux. Lat.' 
Tussis. 

TOSIGAR y v. a. V. Atosigar, 

• .TOSIGADOy DA , p. P . V. Aio- 

sigado y da. , 

TOSIGO y s. m. Poison. ce qui 
une si manvaise qualitc, qc’!l tue. L»* 
Venenum. Toxicum. 

ToSigo. Mdaph. Peine , doulenr , an-*' 
goisse, affliction , grand chagrin. L. An¬ 
gor. M aror. Dolor. • Molestia. 

TOSlGOSO y SA , adj. Empoisoa- 
n£ , , h qui on a dono6 du poison. 

L. Venenatus'.' VcndnO infectus. 

TOSTADA , s. f. RAtie , trancho 
de pain , qu*on fait sAcber en ’le rAtis-"^ 
sant. L. Panis' frustdni igne tostum: 

TOSTADOR y s. m. Celui qui cn- 
tond k faife rAtir , grille/ qiielquc chese. 
L. Torrendi peritus homo , 

Tostador. Instrument cn vaisscan de 
terre , ou de mAtal , qui* sert a rAtir , a * 
griller toutes sortes de choses rnangea- 
hles , soit ptin, friiits j, etc. L. Vas * 
fictile torr.tndo aptum. 

. TOSTA R, v. a. Griller , rotir , soh 
au four ou sur le gril , ou dans quelque 
vaisseau*de temroirde | h see*'' 
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le cate ou le cacao bruld. Lat. cho$c$ ; ob«tacle$ , r^sistaace , 




Torrere, Adurere, Ce veibe est 
gulier. t 

Tostar. Hkler, s<5cber, rtlir , griller, 
bifiler. L. Torrere, Adurere, 

TOSTADO , DA , p. p. RAti, ie , 
brkU , ^e , etc. L.Tostus, sidnstus, 

Toszado . Se dit aussi d’uae couleur 
d’or ti£s-vive. L. Aureus, 

«■ TOSTON ', s. m. Pois jaune on 
pois a cauterre. ( Y» Garbar.{o, ) que Ton 
fait griller eu r6tir. L. Pisi genus. 
*-7o$ton. Esp£ce de soupe qai se fait 
avec du pain icti et de Thuilo nouvelle ; 
ce sont proprement des r6ties a 1 huilc. 
L. Pulmenti genus. 

Joston. Espt* e d^rme qui se lance 
a-veo la main ; c’est un petit bkton pointu, 
de la grossenr d'un doigt , qu’on'passe 
par le leu pour lc rendre plus dur/ L. 
Teii genus, ^ 

Toston, Se dit aussi de ce qui est 
trop rdti ou grilM, qui partrft br&lA L. 
Adusta res. 

TOTAL , adj. des deux genres. To¬ 
tal , le , terme geaoral , qui eoniprend 
en 6ei plusieurs cboses. Latin , Omni¬ 
modus. x 

Total , pris substaotivement Terree 
de coinpte. Total , cVst-a-dive , !e teut 
de plusieurs parties; sCparites , qui £taot 
additicviiices et unies cnscmole , com- 
posent une iomme totale. L. Summa, 

J UTAi WAV , s. (. Totalia , 
tout , total. L. Summa, 

7 OTst 1 MENTE , adv. Totale- 

rnent , entibremcnC , tout-a-lait. L. Om- 

OtnriintQdi, 

TOTU 1MUNDI , s, ra. Voycz 

mundinovi. ' 

TOTO VIA, s. f. V. Galerita . 

TOUCAN , s. m. Toucan , pie du 
Bresil , oiseau nn peu plus grand que U 
pic erdinaire. L. Pica nrasiliensis. 

Toucan , 1’uoe des dour.e constella¬ 
tio ns prks dii pole antartique , que les 
Hooiens n’observbrent pas. L. Constella * 
tio sic dicta. 

TOXlCAVO , DA , adj. Voyea 
Atosigadn, da. 

TOXICO , s. m V. Tosigo. 

'TOXO , s. xu. Arbuste sanvage , 
espkce d^pioc baute. Latin , Crrnisf»* 
genus. 

TOZA , s. m. T. du royaume d r Ara- 

geo. V. Tocon, 

, TOZAE y s. m. .Terme du royaume 
d’Aragou. Colline , coteau, bntte , tertie, 
emineoce , bautcur. L. Collis. 

.TOZ.OLAD.Ab TOZOLON , 
s. m« Coup qu’on doone sur le chiguooi 
du coo. L, Ictus in accipite. 

TOZUEL O, s. re. Le deniore du 
cqii 9 chiguon , lc collet , eo pariant des 
betes. L. Occiput. Cervix,. 

T R 

STRABA , s. f. Lien , cbalne , en- 

fcraves. L. Vinculum. Compes. 

Traha . Signifie au«si Diligeuce promp¬ 
te, exeentiun dun ordre de justice. L. 
Ad solvendum compulsio . 

Traha. Se dit figurumcut des emp£- 
cbemens qu’o» trpuve a faise quelques 


L. Obex. Impedimentum. 

Traba. Terme d*Andalousie. Traverse, 

f d^ce de beis qui traverse le coffre sur 
equel se racut la roeule d’un moulin <t 
bras ; il se dit ^galemeot d’une pi^cc de 
bois ou dc fer , qui sert k cn affermir 
d’auties. L. Trabs. 

Trahat. Se dit aussi des ^paulettes > 
des scapulaires que portent les religieux 
dc cerfains ordres. L. Manicae. 

Irabas. Cordes qu y oa met k Tun des 
pieds dc devant d’un cbeval ou d'unc 
mule. X. Lora. Campe des. 

TRABaCURNTA , s. f. Eneur de 
compte. L. Calculi, error. 

7 rabacuenta., Sc pTcnd aussi figur, 
pour disscusion , contcstation , dCbat , 
different , dispute , demile. L. 7'urba, 
Pixa. Controversia. Contentio. 

7'R AU ADERO , s. w. Patnron d^n 
clieval ou d’une mule , ou l’on met les 
entraves. Latio , Jumentorum pedis pais 
gracilior. 

7 R AB A DURA , s. f. Li&ison , Tac- 
tiou dc lier , de nouer. L. Connexio. 

TRABaJAVAMEXTZ y udv. V. 
Trabejosnmcnt*. 

TKAlhiJyiD OR y s. m. Travail- 
lc.ur , hoinme de journ^c , qui travaillc 
a la j cur neu , dc quclquc mulier et office 
que tc soit. Latiu , Opera. Operarius. 
Alerccnai ius. 

Trabajador. Trayaillcur , se dit au«si 
d’uoe persoune appliquee , lahorieuse , a 
lVtude ou k toute autro cbosc. L. Hoioq 
L ibotis patiens . 

TRABAlAR y v. n. Tiavaillcr, s’oc- 
cuper, fatiguer , peiner , se douner dc 
la jpeiae. L Laborare. 

Trabajar. Trarailler , signifie aussi 
S*appliquer avec soin k Tex^cution d’uuc 
chose. L. Operam dare. 

Trabajar. TravaiUer , signifie aussi 
S’efforcer, t&cher , fair 6 e£fort y erapleycr 
ses forces. L. Viti. Contendere. 

Trabajar. TravaiUer > se dit aussi dc 
la terre qui fouroit la substasice ct pro- 
doit les scmences et les plantes. Lat. 
Vires impendere. 

Trabajar. M^tiph..Cbagriner, iuqui£- 
ter , embarrasser , troubler , tcurmenter, 
affligor, faire dc la peiue , occuper Te«- 
prit. L. Vexare. AgUgcrc.. 

Trabajar. T. de Boblmiens. Voler , 
d^roher. L. Furari. 

Trabajar. Terree de man^ge , travail- 
ler , manier un ebeval , monter dessus , 
Texercer. L. Equum agitare 9 flectere. 

TRABAJADO , DA , part. pass. 
Travaillc , 6 e , ctc. Latin , Laborans. 
E laboratus > 

Trabajado. Sigoifie aussi cbagriui , 
affligi , latigue , lass^ , tourment^ , acca- 
bU , abattu , d£nul de force. L. Vexatus. 
Afllictus. Labore fractus. 

TRABAJILLO , s. m. dini. Petit 
travail , travail leger, de peu de cons£- 
queace. L. Opusculum. 

Trabajillo . Petite peine , petit cha- 
grin y peiite douleur , petite aftliction , 
petite maladie. Latin , Levis dolor y vel 
molestia. 

TRABAJO y s. m. Travail, exer- 
cice , occupation f L. Labor. Opera. 
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Trabajo. Travail, peine , difficuite, 
frais. L. Labor. Opera , Studium. 

7'rabajo. Travail , peine , cbagrin , 
ennui. L. Labor. Molestia. 

Trabajos \ an plur. N^cessit^ , misere , 
pauvret^. L. A^rumma. Calamitas. 

Trabajo. Travail , 1’ouvrage que fait 
l^uvricr. L. Opus . 

Trabajo. Terme de Boh^miens. Priso», 
galeres. L. Carccr . Triremes. 

TRABAJOSAMEXTE y adv. PS- 
oi^lcmcof , avec travail , avec peine, 
avec difficult^. L. Vix. AEgrb. 

TRABAJOSISIMOy MA y adj. sup. 
Tr^s difficile , trbs-p^nible , trbs-fati- 
gant, te. Latiu , Difficillimus. Valdl 
arduns. 

TRABAJOS O y SA , adj. Difficile , 
pi5nible , fatigant , tc , qui donnq de 
peine. L. Difficilis. Arduus. 

Trabajoso. Laid , vilain , difforme , 
bideux. L. Deformis Foedus .. 

7'RABAL , adj. des deux gcnres. 
Clcf dc pontre , cheville dc fer , que 
Pen met au bout de la poutre", pour U 
tenir fcime dans le mur. Latin , Tr<i- 
bahs. 

7'KABAR , v. act. Lier , jeindrfc , 
attaeber une obose jvcc une autre , pour 
lui donner plus de force. Lat. Nectere. 
Connectere. Compingere. 

Trabar. Disputer , centcster , s*opi~ 
ili A t rr r , se quercllcr , avoir prise. Latia 9 
Altercari. Rixari. Contendere. 

Trabar. Prcndre , saisir , arr^ter , re- 
temr, empoigner. Lat. Arripere. Compre- 
hendere. 

Trabar. M^tnph. Joindre , uair. Lat. 
Conjungere. Cannectere. 

7'rabar . M^taph. Ccnsurer , noter , 
critiquer , m£dire. Lat. Noture. Carpere . 
Detrahere. 

Trabar. Entraver , mettre des entra- 
ves aux clievaux t aux mules j il se dit 
aussi des fers qu’on met aux pieds des 
prisonniers. L. In compedes mittere. 

Trabar. Condenser, readre plus dea- 
se , ^paissu, resserrer. L. Spissare. Cou* 
densare. 

Trabar execucion : Phrase de dreit. 
Donner un mandement , faire une ex£- 
cution , une saisie. Latin , Ad solvendum 
compellere. 

Tiabtirse la lingua : S*eagourdir Ia 
langue par quelqnc accident inopini , 
ne pouvoir remuer la langue ai parier , 
L. Lingu£ hasuare. 

Trabar la vista ; Touraer la vue ou 
regarder dc travers , loucjicr. Lat. Limis 
oculis intueri. 

T RABADO y DA y part. pass. Li< 5 , 

, etc. Latia , Nexus. Connexus. Com~ 
pactus. 

Trabado. Robuste , cbarnu , nervenx , 
fort , cn pariant d*uu hotnme. Lat. Toro- 
stis. Robustus. 

Trabado. Se dit aussi d*un cbeval qui 
a les deux pieds de devant hlancs , kcaasa 
des entraves qu’on lui met ; ct aussi 
Travat. Latin , Maculis albis distinc¬ 
tus. 

Trabado. T. de Bob^micus. Jaquc , 
ou chemise de maille , arme d£fensivc. 
L. Lorica. 

TRABAZON y subst, f. LlaUon, 
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jonction , aSsemblage, union, connexion. 
L. Uniu, Connexio. 

TRABE , s. f. Poutre , giosse so- 
live. L. Trabs. 

TRABEA , s. f. Robe qui servoit dc 
vdtement aux rois , aux s^nateurs et prd- 
ties de la gentilitb. L. Trabea. 

TRABILLA , s. f. dim> Petite 
poutre , une petite solive. Lat. Tig¬ 
num. 

Trabilla. Maille tomhd dans un bas , 
daus une chaussctte lorsqu*on les tricot- 
tc, L. In caligis deficiens macula. - 

T RABOR , s. m. Anneau de fer 
semblable a cclui d’un carean avec sa 
chainc , qu’on met au pied d’un cheval, 
d ; une mule ou mulet , pour les crnp&cher 
de se coucber et rouler snr le dos. Latia , 
Compes. 

T L\ABU CA , s. f. Fusces courantes, 
qui se jettent par terre parmi le monde. 
L. Ignis missilis reptilis . 

THABUCACIOR , s. f. Trouble, 
coufusion , mdlange , Taction de trou- 
bler , dc meler , de confoudre une chose 
avec une autre. Latin , Perturbatio. 
Commixtio. 

TRABUCAR , v. act. Renverscr, 
retourner les choses sens - dessus - des- 
sous , mdler une chose avec une autre , 
Ia confoudre. L. Turbare* Perturbare . 
Commiscere. 

Trabucar. Mdtaph. Jeter , renverscr. 
L. Pr&cipitcm agere. Perturbare. 

Trabucar. loterrompre , rorapre , ceu- 
per le hl d’uu discours , d’une conver¬ 
sa tion. L. Turbare. Abrumpere. 

Trabucar. Trbbucher , broneber t 
faire uu faux pas , tember. Lat. Pede 
offendere. 

Trabucar. Trbbucher , emporter IV- 
quilibie eu pariant des choses qu*on pbse. 
L. Praeponderare. 

TRABUCARSE , v. r. Se md- 
prendre, se tromper , sVquivoquer, dire 
uae chose pour une autre. Lat. Linguh 
titubare. 

TRABUCARTE , part. act. Tribu¬ 
ebant : il se dit spicialement des mon- 
noies et de ce que l’on pise. L. Prce - 
ponderans. 

TRABUCADO , DA , part. pass. 
Renversb , be, ete* Latin , Turbatus. 
Perturbatus. 

TRABUCAZO , s. m. Coup de ca- 
tapulte , de baliste. Latiu , Catapultae 
iftus. 

Trabuca^o. Mbtaph. Peur f chagriu 
inopiub , qui arrive tout d’»m coup , qui 
surprend , qui btourdit. Lat. Improvisus 
dolor. Improvisa molestia. 

TRABUCO , s. ro.Catapulte, ba¬ 
liste , machinc de guerre aucieune , 
qui servoit k jeter des pierres avec 
ixfcpbtuositb avant 1 ’usage de la poudre. 
L. Catapulta . Balista. 

Traduco. Espbce de monsqueton ou 
de carabine , qui porte un gros calibre 
de balle. Latiu , Sclopcti genus majoris 
modi. 

' TRACAMURDARA , s. f. Troe 
ridicule de choses de peu de consb- 
queuce. Latiu,. Quisquiliarum commu - 
t atio* 

TRACIA , s. f. Il se dit d’une pierre 
appelic Thxacienaey qui* croit dans uae 
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rividre de Scythie , et qui a les mbrnes 
propribtbs que le jayot. Lat. Thracus 
lapis. 

TRAC1AS t s. m. T. bors d*usage. 
Vent de nord-nord-ouest. Latiu , Thras¬ 
cias. 

TRACISTA , s . m. Ingeuicur , in- 
venteur. Lat. inventor. 

Tracista. Metaph. Machina te ur , in- 
venteur, qui iuvente , qui machine des 
choses odieHses. Latin , Inventor. Ma¬ 
chinator. 

TRACTO , 'subit, m. Trait, espace 
de tems. Latin , Temporis tractus. In - 
tenallum. 

Tracto. T. de rubrique. Trait , es- 
pece de verset ou de prose que chautent 
les cboristes aux grandes messes , entre 
1 ’eprtre et 1 ’bvangile , eu plusieurs fetes 
de l’annbe. L. 'i ractus. 

TRAD1CION , s. f. T. de Juris¬ 
consulte. Tradition , aedon par laquelle 
on livre ime chose entre les mains de 
quelqu’un. L. Traditio. 

Tradicion • Tradition , se dit aussi des 
choses spirituelles, des lois , de la doc- 
trinc , des histoires que nous avous re- 
9 ucs de main en main dc nos peres , 
et qui nc sont poiut ferites. Lat. Tra¬ 
ditio. 

TRADUCCIOR , s. f. Traducdon , 
versioa d’un livre Ou d"un bcrit d’une 
Langue eu une autre. Latin, Traductio. 
Versio. . 

Traduccion. Traduction , sens , in- 
terpr^tadon qu’ou donue a une chose. 
L. Interpretatio . Sensus. 

TRADUCIR , v. act. Traduire , 
tourner quelque ecrit d’uue Langue en 
une autre. Latiu , Fcrterc. Ce verbe 
est irrbgulier. 

Traducit. Cbanger , convertir une 
chose eu uue autre. Latin., Convertere.» 
Mutare. 

TRAVUCIDO y VA t part. pass. 
Tjaduit, te , etc. Ladn , Versus . Con¬ 
versus. 

TRADUCTOR , s. m. Traducteur , 
celui qui traduit un livre d*une Langue 
en une autre. L. Traductor. 

TRAEDOR , subst. masc. Por- 
teur, qui porte , qui apporte. Latiu , 
Vector. 

TRAER , v. a. Apporter , porter, 
reporter , changer une chose de place. 
Latin , Portare. Vehere. Ce verbe est 
irr^gulier. 

Traer. Apporter , rapporter , ame- 
ner , emmener, ramener. Lat. Advehere. 
Adducere. 

Traer. Par extension. Tiicr , atd- 
rer. L. Trahere . Attrahere. 

Traer. Causer, 6 tre la cause d’une 
chose , occasionner , des troubles ou 
autres peiues. Latin , Secum trahere. Af¬ 
ferre. * 

Traer. Rbgir , gouverner, conduire , 
maniei. L. '1 vactare. Trahere. 

Traer. AlVguer , citer une loi , ung 
autoxitb , uue exemple. Latiu , Addu¬ 
cere. 

Traer. R^duire , amener , persuadet. 
L. Persuadere. Adducere. 

Traer. Avoir , traiter. Lat. Negotio 
implicari. 1 

» TRAERSE y v. r. Avoir bon ou 
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mauvais air , ^tre bien ou mal vitn. 
Latiu , Bene vel male w habere , ince¬ 
dere. 

Traer dia mano : Apporter «t la main. 
Phrasc qui se dit en pariant des chiens.* 
L. Ad manum referre. , 

Tiaer al ojo : Avoir k Poeil. Phraso 
metaphorique pour dire, Avoir en vue , 
avoir soiu , veiller a une affaire. Lat. 
Prce oculis habere . 

Traer d n tal traer ; Mener k mal me-* 
nfci. Pbrase pour dire , Maltraiter quel- 
qu’un , le cbagrincr de toutes manieies', 
en tout ce qu'on peut. Lat. Mali habere , 
excipere. 

Traer en bocas 6 lenguas : Avoir en 
bouche ; c^est parier mal de quelqu*un , 
cn m^dire , eu murmurer. Lat. Male di - 
ccre. Detrahere . * 

Traer perdido’ alcuno : Amener quel- 
qu’un k sa perte j il se dit cemmun^mcut 
des feminas entrtteuues par des hommes 
quclles ruinent de torps ct de bicus. Lr 
Ad perniciem devorare. 

TRAIDO , DA , part. pass. Ap- 
^ortb , £e , portV, t amenb , ie. L. 
Tractus , vectus. 

Traido. Se dit aussi d*une chose qui 
a £td portae , qui a d£ju servi. Lat. Ron 
recens. 

TRAFAGAR , v. n. Commercer , 
n^gocier , trafiquer , exercer la marcbao- 
dise. Lat. Mercari. Mercaturam facere. 
Et aussi Brouiller , tracasser , prendre 
de Pargcnt d’un c6t6 pour payer d'uu 
autre , vivre d'indust‘rie. Lat. Turbas 
agere. 

Trafagar. Courir le pays , aller ?k et- 
la , voyager. L. Vagari. Errare . 

TRAFAGO , s. m. N^goce , cora- 
merce , traHc , marchandise. L. Mer - 
catura. 

Trafago. Sollicitude , ennui , cha- 
grin que doune la sollicitation d’une aP 
laire ou d*autres choses. L. Sollicitudo 
Molestia. 

TRAFAGOR , RA , adj. Sollici- ; 
tenr , euse , eu tremet teur , eusc , ia- 
trigant , te. Lat. Ardclio. 

TRAFALMEJO , JA , adj. Auda-- 
cicux , euse , bardi , ie , tdm^raire 
intrepide, remudnt", to , entreprenant, 
te. L. Audax. .Temerarius . 

TRAFICACIOR , s. f. Trafic y 
1 ’rfctio'a dc nt5gocier , de tra&quer de 
commercer. L. Mercatura. 

TRAF1CAR y verbe n. Voyez Tra-. 
fagar , quoique Trafigar soit pli^s en 
usage. . ' 

TRAFICARTE , part. act. Tr#- 
fiquant , commereant. Latin , Mer «*■- 
cator. 

TRAFIC O , s. m. Tra&c , com^ 
merce , nbgocc , vente , dehange, Lat^ 
Mercatura* 

TRAGACARTA , S. f. Piante.- 
Tragacanthe. L. Tragacantha 

TRAGACETE , s. m. Esp^cc de 
dard , de javelot , trait en usage chex 
les- barbares. Latin f Teli barlarici 
genus. 

TRAGADERO i subst. m. Voye* 
Esofago* 
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Traga der». Se dit aussi de la bonobe 
d’un gouffre’, d*un abyine , d’ua tour- 
nant d’eau , d'une ouverture de terre 
fort profonde. L. Os. Ostium. 

Tener buenos tragaderos 6 tragaderas : 
Phrase mdtaph. pour dire qn’uoe per¬ 
sonae erntt facilement tout ce qu’oa Ini 
dit. Latin , Omnia susdeque habere. Ni¬ 
hil curare. 

TRAGADOR , RA , s. m. et f. 
Avaleur , personne qui mange vtte et 
beaucoup. L. Esurio . Homo edax . 

Tragador de leguas. Voyez Traga- 
eguas. 

TRAGAFEES , s ( m. Trattrc, qui 
Be garde ni foi ni fidelit^ , infracteur , 
L. Traditor. Proditor. 

TRAGALDABAS , s. m. T. fami- 
licr. Avaleur de marteau de porte , pour 
dire une personne qui mange beaucoup, 
et goulument. Latia , Esurio, Homo 
edax. 

TRAGALEGUAS , S. m. Avaleur 
de lieues , pour dire une personne qui 
marche \ite , promptement , grand mar- 
cheur. Latin , peragrator exi¬ 

mius. 

TRAGALUZ , s. f. Lucarne , aeil 
.de boeuf : il se dit de toutes les ouver- 
tures qui se font dans une maison , 
ponr donner du jour dans les greniers 
ou dans les cbambres en galetas , et 
dans les murs mitoyens. L. Fenestella. 
Cavus. 

TRAGAMALLAS , s. m. T. ha- 
sardd. Hablenr , trompeur , iniposteur. 
L. Impostor. Delusor. 

TRAGANTADA , s. f. Coup, trait 
de vin , des plus grands , qu’une homme 
avale d’nne gorgfe. Latin , Haustus. 
Poculum. 

TRAGANTON , NA , s. m. et 
f. T. bas. Grand avaleur , vorace , gou- 
lu , ue , gourmand , de , qui mange avec 
aviditd , qui d^vore. Latin , Vorax. 
Edax. 

Tragantona. Voy. ComrZifonn. 

Traganton. Difiicult^ d’avalar , m£nie 
sa salive , par la peur qu’on a de qael- 
que chose. Latin , Absorbendi difficul¬ 
tas. 

Traganton. Par allnsion. Difficult^ 
qu*on a a cfoire une chose ^trange et 
peu vraiseiuUable. Lat, Credendi diffi¬ 
cultas. 

TRAGAR, v. act. Avaler , devo¬ 
rer , manger avec avidit^. L. Deglutire. 
Vorare. * 

Tragar. Engloutir , .se dit analogique- 
ment de la terre , quand elle s*entr'ouvre 
et absorbe ce qui est dessus. Lat. Dc- 
gluiire. Absorbere. 

* k ! Tragar. Se persnader une chose , 
eroire facilemeut. Latia , Sibi persua¬ 
dere. 

TRAGARSE , pris comme verbe re- 
ciproque. Dissimuler , ne pas faire sern- 
blant de voir, d'entendre. Lat. Dissi¬ 
mulare. , 

No poder tragar d alguno : Pbrase pour 
dire Ne pouvoir souffrir une personne , ne 
pouvoir supporter sa yne , avoir de l’a- 
versioa pour elle. Lat. Alienum animum 
habere ab aliquo. 

TRAGANTE . part. vt. Avalaat, 
etc. L. Vorans . 
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Tragantc. T. dn royaume d*Andalou- 
sie. Se dit anssi de la bonde d’uu i&- 
servoir par oh 1’ean entre au rnoulin. L. 
Cataracta. 

TRAGADO , DA , part. pass. 
Avald , ^e. Latiu , Voratus . Haustus. 
Absorptus. 

TRAGAZO , s. m. augm. Grand 
coup , grand trait de vin , grande gor*- 
g<5e. L. Haustus. Pocuhtm . 

TRAGAZON , s. f. Gloutonncrie , 
avldit 6 de raanger et boire , gour- 
mandise. L. Edacitas. Voracitas. 

TRAGE , s. m. Habillemcut , v£te- 
ment , fafon , maniore particulare de 
s’habiller. Latin , Vestis . Vestimen¬ 
tum. 

Trage. Habit , habillement , v£te- 
ment , mani&re de s’babiller pour se dd- 
guiser. L. Dissimulatus vestitus .. 

Trage. M^taph. Apparence , ombre , 
pr^texte , manifcre , forme de pallier , de 
dissimuler une chose , de la d^guiser. L. 
Pratextus. Species. 

Trage. Se dit proprenient de rhabille- 
ment complet d*une temiue , le tout d'une 
mime itolfe. Lat. Muliebre vestimentum 
absolutum . 

TRAGEAR 9 V. act. V^tir, habil- 
ler , donner un habillement i une per- 
soone. L. Vtstire. Induere. 

TRAGE AD O , DA , part. pass. 
V^tu , ue , habilia , de. Lat. Vestitus. 
Indutus . 

TRAGEDIA , s. f. Tragddie t pod- 
me dramatique , qui reprdsente une ac- 
tion signalde de personnes illustres , 

** itin t 

ea- 
mal- 

heur ou d^une disgrace. Latin, Traga- 
dia. 

'Parar en tragc*dia : Finir en tragddie. 
Phrase pour dire qu’utie chose a eu une 
mauvaisc fin , un mauvais suceds. Latin, 
Funestum eventum sortiri. 

TRAGEDICO , CA , adj. T. anc. 
De tragddie. L. Tragicus. 

TRAGEDIOSO , SA , adj. T. peu 
en usage. Voyez Tragico. 

TRAGELAFO , s« m. Animal qui 
dent du ccrf et du bouc. Latin , Tra- 
gctlaphus. 

TRAG1CAMENTE , adv. Tragi- 
quement, malhcureuscment. L. Tragice. 
Funesti. 

TRAGICO , CA , edj. Tragiqne , 
qui appartient a la txagddic. Latin , 
Tragicus. 

Tragico Tragi que , funeste , mal- 
heuieux. Latin , Tragicus. Funestus. 

TRAGICOMEDIA , s. f. Tragi- 
comedie , pidee de theitre qui reprd- 
sente unc aedon dont Vdvdnemeut n’est 
point triste ni sanglant. Latin , Tragir 
coma dia. 

TRAGIN , s. m. Transport , voi- 
tnrc d*un lieu k un autre. L. Expor¬ 
tatio. Evectio. 

^ TRAGIN AR , v. a. Porter , traos- 
porter , roiturej. Latin, Exportare . Eve¬ 
here. 

Tra ginar. Figurdmeut. Courir le pays, 
aller d Y un lieu k ua autre. Lat. Vagari. 
, Errare . / | 


doot 1 issue e&t tou;ours tunestc. Li 
TrayceJia. 

Iragedia. Tragddie , se dit par 
tension d’un dvdnement faul , d'un 
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TRAGIS ANTE , part. act. Voi- 
turant , qui voiture. Latin , Exportans • 
Evehens. 

Traginante* Voitnrier , rauletier qui 
transporte des marchandises d’un lie 1 ^ k 
un autre ; et aussi marchand foratu* 
L. Vector. 

TRAGINADO , DA , part. pass* 
Portd , de, transportd , de , voiturd , de* 
L. Evectus. Exportatus. 

TRAGIN ERO , subst» m. Voyez 
Traginante . 

TRAGINO # subst. masc. Voyei 
Tragin . 

TRAGIO , t. m. Tragium , sorta 
de piante dont il y en a de plusieurt 
espkces. L. Planta genus. 

TRAGO , s. m Piante maritime , 
Tragos , raisin de mer. Lat. Marina 


uva. 

Trago Coup , trait , gorgde , soit 
d’eau , de vin ou d’autie$ liqueurs. Lat. 
Haustus. 

Trago. Mdtapbor. Adversitd , infor- 
tune , disgrace , mauvais moment. Lat. 
Casus. Infortunium. 

A tragos. Fa 90 n adv. Peu k peu , len* 
tement , avec pause. Latin , Paula- 
tini. 

Pasar la vita S. tragos : Phrase fami- 
lidrc pour dire, Donner relkcbe au travail, 
1 ’interrompre de quelqae moment de di- 
version. Latin , Animum auquandb re¬ 
laxare . 

TRAGON , NA , ad. Glouton , 
ne , goulu , ue , gourmand , de , qui 
mange et boit beaucoup , qui ddvore. 
L. Edax. Vorax. 

TRA GONIA y s. f. Gloutonncrie , 
avi di tc de manger , gourmandise. Lat* 
Edacitas. Voracitas. 

TRAGOPANA , 6 TRAGOPA - 
NADE , s. f. Sorte d’oiscau qn'on dit 
drre plus gros que Paigle , et qui a deux 
cornes a la rdte. L. Avis genus. 

TRAGORIGANO , s. m. Tragn- 
riganum , espdce d’origan qui ressemble 
au scrpolet sauvage. Latin , Origani 
genus. 

TRAGUILLO ? 6 TR/GUITO , 

s. m. dirain. de Trago. Petit coup , 
petit trait, petite gorgde t soit d’eau, 
de vin on d’autres liqueurs. L. Exiguus 
haustus. 


TRAICION y s. f. Trabison , per- 
fidic , ddfaut de fiddlitd envers son Prince , 
son ami, ou des gens qui ont coafUnce 
en oous. L. Proditio. 

A trdfWon : Fajon adv. En trabison , 
en traitre. L. Proditorie. 

Alta tralcion ; Hau te trabison , trabi¬ 
son conimise contrc la souvcrainctd d* 
prince , ou coatre sa personne» L. Iasse, 
ma-jrstatis crimen. 

TRAICIONERO y RA , adj. T. 
peu en usage. V. Traidor. 

TRA1DA , s. f. Condflite , trans¬ 
port , Yoyage , Paction de conduire, de 
mener quelqu^un on quolqne chose. L. 
Vectio. Conductio. 


TRAIDOR y s. ra. Trattre , cclui 
qui m an que a la fid£lit 6 qu’il doit k 
son Souverain. Latui, Proditor. Tra¬ 
ditor. 

Traidor . So dit aessi , par extension 
l des j animaux comme caballo traidor , 

cheval 
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«heval traltre , perro traidor , chieu tral- 
ire qui se jettc sur le moade , sans 
•boyer. L. fallax. 

2'RAIDOR , RA , adj. Qui est 
traitre, esse, faux, fausse , perfide, qui 
debite, qui veud le secret de sou ami. 
L. Proditor. Traditor . 

TRA1DORAMENTE , adverbe. 
Traitreusement, ea trabison , avec trahi- 
iOn. L. Pvoditorie. 

TRAIDORCICO, CA , s. m. et 
F. Petit traltre , petite traitresse , qui 
trahit en choses ldgdres. L. Turpiculus 
proditor . 

TRAILLA , s. f. Lesse, courroie ou I 
corde avec laquclle un chasseur mdne 
tes chiens a Ia chasse. L. Lorum. 

Trailla. Petite ficelle fort ddlide , qui 
s’attachc au bout des foucts. Lat. Fla• 
gelluni . 

Trailla. Herse, instruraent qui s*at- 
tMe k des boeuts, des chevaux ou des 
xuules , pour aplanir une terre , uu 
chatnp qui n’cst pas dgal , et ie reudxe 
uui, piat. L. Occatoria crates. 

TRAJLLAR , v. act. Aplaair , 
igaler une terre qui a des hauts , des 
bas , Ia reudre unie, de niveau. Latia , 
Abquare. AEquum facere. 

TRAILLA DO , DA , part. pass. 
Apiani, ie , dgald , de. L. sEquatus. 

TRAlftEL , s. m. Terrae de Bohd- 
«iens. Valet de rufKan. Lat. Zenonis 
minister. 

2'RAITE , s. m. Cardement de la 
laine ou des draps. L. Carminatio. 

TRAMA , s. f. Trarae , les fils de 
travers , qui font la toile ou 1 ’dtoffe , 
quaud en les passe a travers ceux qui 
composent la chaioe, Lat. Trama. Sub- 
semen. 

Trama. Esp&ce soie pour tramer. L. 
Texendo sericum filum idoneum. 

Trama. Mdtapbor. Trame , artifice 
trompeur , finesse, adresse , degnise- 
ment , feinte, maovais dessein. L. Fal¬ 
lacia. Clandestina consilia. 

TRAMADOR , s. m. Artisan qui 
trame , qui ourdit les dtoffes , les toiles. 
L. Textor. 

Tramador. Figurdmeut. Forgeur , in- 
ventenr , fourbe , trompeur , impos— 
teur. L. Machinator. 

TRAMAR , v. a. Tramer, faire de 
Fetoffe, de la tolle, en passant la trame 
ou la navette entre les chaines. Lat. 
Texere. 

Tramar. Figurdment. Tramer , ima¬ 
giner , inventer, brasser , machiner, 
former des complots , forger , projeter, 
pidparer, dresser des emhuches, md- 
diter la mort de quelqu*un. L. Machi¬ 
nari Moliri. Neclcre . Ordiri . 

TRAMADO , DA , p. p. Tramd , 
do , etc. L. Textus. 

TRAMITE , s, m. V. Senda. 

.TRAMO , s. m. Pidce ou morceau 
de quelque chose , espace entre deux 
distances , sentier qui divise , qui par-, 
tage nn charap ou morceau de terre, L. 
Spatium. Intervallum . , 

Tramo Pailler % repes d’un escalicr. 
L. In scala repositorium. 

TRAMOJO , s. m. Javelle ou poi- 

Tom. I. Part, II, 
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gude de bld que le scieur ticot dans sa 
main , k mesure qu*il le coupe et met par 
terre. L. Frumenti fasciculus. 

Tramajc. Lieu qni sert k lier les 
gerbes de bld. L. Frumentorum vin¬ 
culum. 

TRAMONTANA , s. f. Tramon- 
tane , vent du nord ou du septeatiion. 
L. Boreas. Aquilo. 

Tramontana . IVldtaph. Vanitd , arro- 
gauce , fiertd, hauteur , orgueil. Lat. 
Superbia. Arrogantia. 

, Perder la tramontana : perdre la tra- 
montane. Pbrase qui siguifie Perdre lc 
jugemeut, dtre hors de soi, par folic 
oq colare. Lat. Efferri . Mentis impotem 
esse. 

TRAMONTANO , NA, adj. Qui 

est au-delk des mouts , ultramoutaiu. L, 
Vltramontanus. 

TRAMONTAR, v. n. Passer de 
Pautre cdte . des meuts : on dit aussi 
Trasmontar . L. Montes superare , trans- 
g redi. 

TRAMONTAR , v. act. Dispeser , 
protdger la fuite de quelqu’un menaei 
de danger. Lat. Fugientem tueri, pro¬ 
tegere. 

TRAMONTADO , DA , p. P . 

Disposd , de. Lat. In fiugd protectum. > 

TRAMO YA , s. f. D^coration , 
machirie de th^ktre , d’op4ra ou de co- 
m^die. Lat. Aulca. Theatralis ma¬ 
china. 

I Tramoya. M^taph. Embrouillement 
fait avec art , malice , finesse , ruse , 
subtilit^. L. Machina. Fallacia . 

TRAMOYISTA , s. m. D 6 cera- 
tenr , maebiniste ingenieux , qui fait , 
qui invente les machines', les d£cora- 
tions a 1’usage des th£Atrcs. Lat. Thea¬ 
tralium machinarum inventor. 11 se dit 
aussi d’un machiuateur qui se sert de 
ruses , de fictious, pour tromper, L. Ve¬ 
terator. 

TRAMPA , s. f. TrSbuchet, trappe, 
souricifere , pi£ge, lacs. L. Laqueus. 

Trampa . Par extension. Fourberie» 
sopercherie , tromperie , fraude , ruse , 
artifice, finesse , adresse» L. Machina. > 
Fallacia. Fraus. Dolus. 

, Trampa adelaptc : Pbrase qui se dit 
d*une pefsenne^qni fait figure , ne vivant 
que de fourberie , empruntaut de tous 
c 6 t£$ sans s*embarrasser beaucoup com- 
ment elle payera. Lat. Astutus vete¬ 
rator. 

Trampa legal : Fourberie I 6 gale , se 
dit de celle qui ue cause qu*un tres-l^ger 
pr^judicc a un tiers. L. Dolus jure non 
vetitus.’ 

TRAMPAE , s. m. Lieu manScageux, 
bourbeux, plein de fange. Lat. Palus. 
Paludosum solum. 

TRAMPATOJO , s. m. Trorape- 
rie , duperie, supercherie , tour d*adrcsse 
pour tromper , duper quelqu’uu. L. Fraus. 
Dolus. Fallacia. ‘ » 

TRAMPAZO , s. m. Le dcrnier 
tour de corde qu*on donne a uu criminel 
a la question. Lat. Torsionis extremus 
crjictatus . 

TRAMPEAR , v. n. Vivre d*in- 
dustrie , tromper avec adresse ,.emprnn- 
ter famtliexemeat , avee iatcutlou ds 
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ne jamais retidre. L. Astuti , ou callidi 
fallere, decipere. 

TRAMPEADOy DA, part. P a«: 
Tromp6, ^e avec adresse. Lat. Astuti 
deceptus. 

1'RAM P ILLA, s. f. dimiu. do 
Trampa. Tremperie fine , de peu d» 
cbosc. L. Fallacia. Astutia. 

TRAMPISTA , s. m. Trompeur ; 
affronteur , fourbe , qui est de mauvaise 
foi. L. Veterator. Delusor . 

TRAMPOSO, SA, ad). Voyes 
Trampista. 

Tratnposo. T. de jeu. Escamoteur, 
filou qui ddrebe adroitemeot, qui trompe 
subtilcment au jeu. L. i» ludo astutus 
veterator. 

TRANCA , s. f. Barre de bois , 
avec laquelle on ferme les portes et les 
fen^tres en Espagne. L. Pessulum. 

TP.ANCADA , s. f. V. Tranco . 

TRANCAHILO , s. m. Narud sur- 
cbarg^ , qui arrdte l’aiguille ou ce qu’ea 
a cousu : ii se dit 6galemeut du no^ud 
que 1’oh fait k une corde , pour 1’arrdterf 
L. Nodus. 

TRANC ANIL , s. m. T. de ma- 
riae. Forte pi&ce de bois , qni soutienr 
le pont d’un vaisseau , et qui entre dans 
les deux bas-bords. Lat. Trabs locorum, 
transversus . Axis. 

TRAN CAR , verbe actif. Voyo« 
Atrancar. 

7RANCAZO , s. m. Conp qu'o» 
donne avec la barre de bois qui ferme 
une pert^e eu feu&trc. Latiu, Pessuli 
ictus. 

2 RANCE, s. m, P6ril , danger , le 
poiut critique d’un p^ril. L. Periculutn. 
Discrimen. 

Trancc. Transe , la derni&re beure, 
le dcrnier moment de la vie. L. Ulti¬ 
mum vitx discrimen. 

Trancc. T. de pratique. Le dernier 
prix qu*on met a une chose qui se veud 
par dderet , licitation ou adjudication. 
L. In licitationibus vincens pretium . 

TRANCELIN , s. masc. Voycz 
Trcnccllin. 

jTRANCHETE , s. m. Trancbet , 
outil de cordennier , qui lui scit k cou- 
per le cuir. L. Sutorium scalprum. 

TRANCO , s. m. Saut ou long pas, 
eu enjambee. L. Saltus. 

' 2'ranco. Se dit aussi du senii ou lia— 
teau d’une porte. L. Limen. 

A rrancus : Fa^on adv. A la hAte, 
S 2 ns soin , cn sautant. L. Properando • 
Perfunctorie. 

En dos trancos : Fa^on adv. En deux 
sauts , cn deux cujambdcs. L. Repetito 
saltu. 

, TRANQUERA , s. f. Estacade ,* 
palissade , pieux iichds eu terre, qui 
servent dc lertificntion. L. Palis firma¬ 
tum munimentum. 

7'RAN(fUER O , s. m. Jambagc de 
pierres de taille des portes et fcndtrcsj 
ii se dit aussi des 'linteaux. L. Limen. 
Fulcrum. • 

TRANQUILAMENTE, adverbe.* 
Trauquillcmcnt, paisiblemeut. L. Tran¬ 
quille. Pucate. Sedati. 

TRANQUILAR , v. a. T. pe,' 
nsitd. Calmer, appaiser , padfier. L* 
Sedare. 

Nnn 
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» Tranquilar. T. de ndgocUus. Tire* 
deus petites raies ou ligoes a chaque 
pwtie d'un compte qu*on tirc hors ligne. 
I/. Lineolis duabus distinguere. 

TRANQU1LADO , DA , p. P . 
Calmd , de , etc. Lat. Pacatus. Seda¬ 
tus. 

TRANQUIL1DAD , s. f. Tran- 
quillitd, calme, repes. Lat. Tranquil¬ 
litas. Quies, 

TRANQVILIZAR, v.a. Tranqui- 
liser, appaiser, pacifier, adoucir les 
choses. L. Pacare. Sedare. 

TRANQUILIZADO, DA, p. P . 
Tranqnillisd, de , etc. Lat. Pacatus. 
Sedatus. 

TRANQUILO, LA , adj. Tran¬ 
quille , calme , paisible. L. Tranquillus. 
Pacatus. Sedatus , 

TRANQUILLA, s. f. Petite barre, 
soit de fci, ou de bois. L. Cantu*. 

Tranquilla. Figurdment. Croc es 
jambe , pidcC , embfiche qu*on tend k 
quelqu’un. L. Dolus. Astus. 

TRANS. Prdposition latine , qni si- 
gnifie au-dela. L. Trans. 

TRANSACCION, s. f. Transac- 
tion, convention , coatrat, accord. Lat. 
Transactio. 

TRANSALPINO,NA ,edj. Tran- 
salpin , iue; il se dit d*un pays qui est 
au-delk des Alpes. Lat. Transalpinus. 
Gaha Transalpina : Gaule Transalpine. 

TRANSCENDENCIA, s. f. Trans- 
Cendance, supdrioritd , dlevation au- 
dessus des autres choses. L» Transcen¬ 
dentia. Prastantia. 

TRANSCENDER , V. n. Passer 
©utre , aller an-delk , traversez, monttr 
au plus haut. L. Transcendere. 

Transcender. T» de philosophie. Sur- 
passer , excellex, exedder. L. Transcen¬ 
dere. Superare. 

Transcender. Exhaler , embaumer, par- 
fumes l’air 4’une odeur agrdable , qui 
fait plaisir. L. Halare Exhalare. 

TRANSCENDENTE, part. act. 
Traoicendaut, exhalant, qui exhale. L. 
Transcendens. Exhalans. 

TRANSCENDIDO , DA, p. p. 
Passd , de outre. L. Superatus. 

TRANCENDENTAL, adj. Trans¬ 
cendant. L. Transcendens . 

TRANSCR1RIR , v. t. Transerite ; 
Copier. L. Exscribere. Describere. 

TRANSCURSO , s. m . Cours du 
tems, la durde des choscs. L. Cursus. 
Decursus. Spatium. 

TRANSEAT. T. latin. Transeat; 
passe, L. Transeat. 

TRANSEUNTE , adj. T. philo- 
phique. Passant , action de Pagent qu 
passe au paticni. L, Transiens. 1 

Transeunte. Passager , qui est de 
passage. L. Transitorius. 

TRANSFERIR, y. act . Transfd- 
Ti?r, transporter, porter ailleurs, em- 
porter dbin lieu en un autre. L. Trans- 

/CJYC. 

Transferir. T. de pratiqne. Cdder, 
transporter , Jransmettre son droit k un 
autie. L- Tiansferre. Cedere. 

Transferir. Rercettre , diffdrer un 
fVose qui etoit prdte de sVadcnler. L. 
2 1 inferre. Differre , 

Transferir. Transforer # txaduire , 


TRA 

dtendre Ia sigoification d’un *not propre 
k une autre chore. L. Transferre • 

TRANSFER1DO , DA, p. p. 

Transfdid, de , etc. L. Translatus . . 

TRANS FIGURA RLE , adj. des 
deux genres. Transrauable , qui peut 
dtre thangd d’une chose en uue autre. 
L. Transmutabitis. 

TRANSF1G URA C1ON , s. fdm. 
Traosfiguration , transformation , chan- 
geraeot de 6gure , dc fonne. Latin , 
Transfiguratio. Transmutatio. 

Trunsfiguracion. Traosfigurition, se dit, 
par antouomasc , du miracle que Jesus- 
Christfit, quand il se transfigura devant 
ses apdtres. L. Transfiguratio. 

TRANSFIGURARSE, ▼. r. Se 

transfigurer , se transformor , changer de 
forme , prendre ou donner une autre 
figure : quelquefois ce verbe est actif. 
Lat. Transformare se. Formam mutare. 
Personam alienam induere. 

TRANSFIGURADO , DA part. 
ptss. de 2'ransfigurarse. Lat. Trans¬ 
formatus. 

TRANSFIXJON, s. f. L’actioa 
de transpercer d’outre en outre ; et aursi 
Douleur accablante. Lat. Transfixio . 
Cruciut/o. Il $e dit commundarent pour 
exprimer les douleurs de Marie la trds- 
sainte Vierge 

TRANSFIXO, XA, adj. T. peu 
eu usage. Transpercd , de , percd , dc. 
L. Transfixus. 

TRANSFLORAR, v. a. Tirer , 
copier un dessein en le mettant dessnus 
un antre exposd k la lnmidrc. L. Exscri¬ 
bere . 

TRANSFLORADO , DA, part 

pars. Tird, de k la lumi&re. L. Ex¬ 
scriptus. 

TRANSFLOREAR, ▼. a. Email- 
ler , peindre sur de Por , de Pargent, 
de Petain. L. Encausto pingere. 

TRANS FLO REsiDO , DA , 

part. pass. Emailld, de. Lat. Encausto 
pictus. 

TRANSFOLLADO , DA , adj. 
T. de mardchal, qui s*applique k de 
petites (umeurs qui traversent le jarret 
des bdtes de part en part. L. Transfos¬ 
sus. Transfixus. 

TRANSFORMACION , s. fdm, 
Transformation , changement de forme , 
de figure. L. Transformatio. Transmu¬ 
tatio . 

. TRANSFORNADOR , s. m. Celui 
qui change, qui translorme une chose en 
une autre , qui lui donne une antre 
figure. L. Transmutator. 

TRANSFORMAM1ENTO, s. m 
T. peu usitd. V. Transformacion. 

TRANSFORMAR, v. a. Trans¬ 
former , mdtamorphoser , changer la 
forme , donner une autre figure. Lat. 
Transjormare. Transmutare. 

TRaNSFORMARSE , v. r. Se 
transformer , se rdformcr , changer <Tha- 
bitudes , de coutuines , de manieres de 
se mettre. L. Formam'mutare. Alienam 
personam indu re. 

TRANSFORMADO , DA, p. p. 
Transformd, de , etc. L. Tian.fi ‘Xmatus. 
2 ransmutatus 

TRANSFORMA T1VO , VA , 
adj. Qui a la yesia 4e tranjfonnei, d« 
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changer une chose cn noe antre. Let, 
Transmutando var. 

* TRANSFREGAR , v. a. T. pe* 

en usage. JFrottex , reftotter une chose 
contre une autre. Lat. Fiicare. Perfric¬ 
ture. 

TRANSFRETAR, v. n T. P e> 
en usage. Passer ua detroit , traverscr 
un bras de mer. L. Transfretare. Tra¬ 
jicere. 

TRANSFUGA , I. m. Transfuge, 
ddsertcur, celui qui quitte un parti pout 
en prendre un autre. L. 2ransfuga. 

TRANS FUGO , s. m. T. pen ea 
usage. L. 2ransfuca. 

TRANSFUNDIR , v. acr. Traus- 
fuser ( transvascr, verser d’nn vase dauf 
un autre. L. Transfundere . 

Transfundit. Ndtaph Communiquei 
quclque chose entre diverses personnea 
surcessivemeut , transmettre. L. Trans¬ 
mittere. ’ 

TRANSFUNDIDO , DA , p. pJ 
Traosfusd, de, commuuiqud, de, etc« 
L. Transfusus. Transmissus. 

TKANSFUSION , s. f. Transfu- 
sion, communication d’une chose datu 
une autre. L. Transfusio. 

, Transfution de la sangre : Tranfu- 
sion du sang, action de Uirc passer 1« 
sang d*un auimal dans le cnrps d*un autre , 
pour lui donner de ncuvcllcs forces. Lat. 
Transfusio. 

TRANSGREDI , v. a. Transgres¬ 
sor, rompre, cnfreindre, violer une loi , 
uu prdrepto, cu statut. Latin , Trans¬ 
gredi Violare . 

TRANSGRFSION , s. f. Trans- 

gression , ddsobdissance , violation d’une 
loi , d’un prdeepte, d’un statui. Latin, 
Transgressio. Violatio. 

TKANSGRESOR, t. m. Trant- 
gresseur, qui viole une loi, un prd¬ 
eepte , un statut. Transgressor. Viola¬ 
tor. 

TRANSICION, s. f. Tenne de 
rhdtorique. Transition, liaison , passage 
d’un disconrs k un autre. Latin , Tran¬ 
sitio. 

TRANSIDO , DA, adj. Transi, 
ie , languisssnt , tc, ddbile , foible, qui 
mauque d’aliment. L. Exanimis. Semia¬ 
nimis. » 

Transido . Se dit aossi d*un homme 
misdrable, inesquin. 

TRANSIGI R , v. a.JTnnsiger, con- 
tracter, traiter, ajustei un diffdrent, 
un proeds. L. Transigere. De lite pa¬ 
cisci. 

TRANSIGIDO, DA , p. p. Tran- 
sigd , de, etc. L. Transactus. 

TRANSITAR , v. n. Passer , tra- 
verser un pays , voyager. L. Transire. 

TRANSITIFO , VA, adj. Qui 
passe de l’un k Pautre, qui se Irans- 
fdre, <^ui se transmet : ce terme est fort 
en usage dans la pratique. Latin , 2 rans- 
missus- 

TRANSITO, s. ra. Passage, 1’action 
de passer d’nn Heu en un autre. Latin , 
TrnrtXitus'. 

Transito. Sdjour, le tems qu*on de- 
meure , qu’nn s*arrdte en nu licu , Iors- 
qu*oD voyage. L. Diversorium. 

2'ansitc. Changement d'un dtat ea un 
auue. L. Transitus. 
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"Transito. Passage , en pariant de U 
mart des personues justes , saintes, qu*«n 
croit mourir en £tar de grace. L. Tr t 
i itus. Mors ; 

TRANSITORIAMENTE 9 adv. 
En passam , sans prendre garde , rans 
beanconp de soin. Latin , Strictim. Per¬ 
functorii. 

TRANSITORIO , RIA , adj. Tran- 
sitmre , qui passe ais^mect , qui est de 
de peu dc dur^e. L» Transitorius . 

TRANSLACION, s. f. Transi ation , 
action par laquelle on tranrfeie une 
chose <Fun lieu en uo autre. L. Trans¬ 
latio. 

Translacion. Traduction d’ua texte, 
d*une langa* en une autre. Lat. Trans¬ 
latio. Vcrsio. 

Translacion. Figure de rb^forique. 
M^tapbore. Latin , Translatio . Meta¬ 
phora . 

TRANSLATICIAMENTE , adv. 

MtlapUoriquement , figur^ment , dans 
un sens figurg. Lptin , TtansUiitie. Me¬ 
taphorice. 

TRANSLATICIO , CIA , adject. 
Qui change de signification ; il se dit com- 
mun^ment des termes ou parolcs qui pas- 
sent de lcur prnpro acccption oa sens , 
an figure m6tapnorique. Latin, Traos- 
latitius. Mctaphoriciis. 

TRANSLATO , TA , adj. Voyea 
Translaticio. 

TRANSMARINO 9 NA \ adj. Qui 
est au-dela de la met , par-dcl& la mer , 
d*outre-mer. L. Transmarinus. 

TRASMIGRACION , s. f. Trans* 
migration, transport, cbangemeat d’babi- 
tation d*une fa mille , d’une nation enti&re 
d’uu pays en un autre, passage. Latin , 
Transmigratio. Transitus. 

Transmigracion de las Almas. Voyez 
Mctempsicosis. 

TRANSMIGRAR , v. n. Cbanger de 
demeure , d’habiUtion ; aller demeurer 
arllears , daos un autre pays. L. Transi 
fnigrare. 

TRANSMIS1BLE . adj, des deux 
genres. Transmissible, qni se peut trans- 
mettre. L. Qui transmitti potest. 

TRANSMISION , s. f. Transmis- 
tion , Factinn de transmettre «ne chose 
d’une personae k une autre. L. Trans¬ 
missio. 

TRANSM1TIR , V, a. Transmet¬ 
tre , c^der, transporter ce qu'on posside , 
en la possession d’un autre. Lat. Trans¬ 
mittere. Cadere. ■> 

TRANSMUTABLE , adj. des deux 
genres. Transmuable , qui peut ^tre 
chaitgd , transmud. Latin, Transmcia- 
kilis. 

TRANSMUTACION,*. f. Trans- 
mutation, changCment qui se fait d’une 
natnre en une, autre, Latin, Transmu¬ 
tatio. 

TRANSMITTAR , v. a. Trans- 
muer , faire cbanger de fotme , conver- 
tir nne chose en une autre. L. Trans¬ 
mutare. , ’ I 

TRANSMUTAVO, DA , p. p. 

TransmW, io , etc. Latin, Transmu- 

MtUS. ' * 1 i| 

. TRANS MUTATI VO , VA, adj. 

Qui a la vertu de Uranimuer, de cbanger, 
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de convertlr nne cbo«e en une autre, L. 
Transmutando par. ‘ ' { 

TRANSMUTATORIO ; RIA ; 
adj. Voyez Transmutativo. 

TRANSPARENCIA , s. f. Trans 
parence, qnalitl d’on corps qui donne 
passage aux rayons de la lumtere. Lat. 
Perluciditas. ■ * 

TRANSPAREN TARSE , v. r. 
Etre transparent. L. Pelluccre. 

TRANSP ARENTADO , DA , 

p. p. «Transparent , te, etc. Lat. Per¬ 
lucidus. 

TRANSPARENTE , adj. des deux 
genres. Transparent , diaphanc,a travers 
lequel passe la InmUre, Latin , Pellu¬ 
cidus. 

Transparentc y pris substantivememt > 
*se dit d’une grande feafitre vitrde, qu* 
est plaede derri&re nn autel, par arne- 
ment , pour lui donner du jour. Latin , 
Pellucida fenestra. 1 

TRANSPIRACION , s. f. Trans 
piration , 'action par laquelle la nature 
pousse les mauvaises humeurs par les 
pores. L. Transpiratio. 

TRaNSPIRAR , v. q. Traospirer, 
vider les mauvaises humeurs , ou donner 
passage k Tair par les pores. Latin 
Spirare.' Tvnnspirare. 

TRANSPIRAVO, DA , p. p. de 
Transpirar, Latin , Transpiratione ef¬ 
fusus. • r 

TRANSPORTACION , ,. v .f. 

Transport, («ctiou de transporter une 
nhose d’un lieu en un antr6. L. Expor¬ 
tatio. Evectio. 

TRANSPORTAMIENTO , s. 
m. Voyez Transportacion. 

Transportamiento. Traosport , trou- 
ble , agitatioa qui ejnp^che Fusage libre 
de la raison. L. 'Mentis impotentia. 

TRANSPORTARy v. a. Transpor¬ 
ter , porter une chose d*un lien en un 
autre. L. Exportare . EvUicre. 

Transponar. T. de musique. Traus- 
poser , changer de clef pour prendre le 
fan plus haut ou plus bas. Lat. Transpo¬ 
nere. | 

TRANSPORTARSE , v. r. Se 
transporter , perdre la raison, se laisser 
emporter k quelque passion.’ L. Mentis 
impotem esse. 

TRANSPORTADO , DA , p. P , 
Transporta, , etc. Lat. Exportatus. 
Evectus. ' m 

TRANSPORTEyS. m. V. Trans¬ 
portacion. 

TRANSP ORTIN t s. m. Matelas 
dtrait, que l*on met ordinairement au 
milieu d*un lit, par-dessus les autres, 
L. Arcta 'culcitra.■ 

TRANSPOSICION , Treusposi* 
tidn , action de*tramsp<)seri L, Transpo¬ 
sitio. 

transiTbstanciacion ,s f. 

Transsubstantiation , cbangcmeut qui re 
fait cn la cons^cration dc la messe , du 
pain et du vin en la substance de Jesus- 
Christ, de son piopre corps et de son 
sang. L. Transsubstantiatio. 

TRANSUBSTANCIAL y adj. des 
deux genres. Qui se convertit totalement 
d’une substante en une 'autre. L. Trans- 
substantialis. . 

'-TKANSVBSTANCLAR , y, a . 
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; TraUSsuhstantier , convertit totakment 
une substance en une afitre. L. I r & n t* t 
substantiare. _ ^ r\ a - 

TRAWSVfiSTAUCIADO, DA, 
p. p.* Traos$ubstanti6 , , e v tc. Latin^ 

Transsnbstantiatns. 

TRANSVERSAE , adj. des deux: 
genres. Transversal, qui coupe dc tra¬ 
vers y de droite a gauche, ou de gauche 
h rlioite. L. Transversus. 

Transversat Collatdral, parent qui ne 
descend pas cn ligne directe de la squche 
d^une maisnn. L» Agnatus. * 
TRANZA 9 s. f. T. de jutisptudence 
du royaurae d^Arngon. Vory. Trance. . 

TRANZADERA , s. f. Tresse faite 
de ruhan ou de corde. L. I extum. 
TRANZAR f v. n. V. Tremar. 

Tran\ar. Terme de. ]urisptndene e du 
royaume d*Aragon. Vi Rematar. 

TRANZADOy DA , p. p. Voyex 
Tran\ado , da. ’ > 

TRAPA , s. f. Frappement, batte- 
meht 'des pieds, tr^pignemeot ; et aussi 
Bruit confus, dclat de voix. Latin , Ive- 
pidatio. Strepitus . Clamor. 

TRAPACEAR , v. n. Frauder, 
user de fraude , tromper vilainement , 
jouer des tours de subtilitas , attraper 
indignement Targeot de quelqu’nn. Lat. 
Fraudare. Fallere. Decipere . 

TRAPACER1A y s..f. Voyez Tra- 

pa T raPACERO , RA , adj. Voyei 
Trapacista. * 

TRAPACETE, s. m. Livrede ban- 
quier , de marchand , livre de raison 0 
livre k partie double en d«£bit et credit. 
L. Mensarii commentarii. 

TRAPAClSTAiy s. m. Trompcur , 
affronteur, fourbe , qui est de mauvaise 
foi en n^gociation. L. In negotiatione 
homo fallax . * 

Trapacista . Se dit aussi, par exten- 
sion , d’nn homme fin , rusd , adroit , 
qni trompe avec adresse ct sabtilit^. 
L. Veterator. 

TRAPAJOy s. m. Lavetre, mor- 
ceau de vienx ling6. Lat.' Usn detrite 
lintei frustum. 

TRAPAJOSO; SA , adj. Dechi- 
1 i, ie , deguenillc , 6e > vitn> ue de 
baillons. L. Pccnms cbsitus. 

' TRAPALA , s. f. «ruit confus de 
voix, crierie , battement, frappemeot 
de pieds. Lat. •Trepidatio. Strepitus • 
Clamor. ' 

Trapala. Ternte de Boh^mietas. Pri- 
son. L. Carcch 

TRAPANAy f. Tenne de Bob<?* 
miens. Liens , Wenottes , fers qu on 
met aux pieds et’aufcou des criminels. 
Latin , Vincula. ‘Compedes t 

TRAPAZA , L FVaade , jfonrbe- 
rie , tromperie , surprise , supeteberie. 
L. JFrau^. Fhtlacia. * * 

TRAPAZO 9 ^ ibst. m. augm. de 
Trapo. Grdnd .torcbon. L. Abstergenda 
inserviens linteiftn. 

TRAPE 9 s* m. Paoier ou entre- 
toile de erih, que 'les tailleurs rrettent 
dans les piis tTun justancorps , poux 
les tenir plus fermes et plus dtendus. 
Latin, Circinanda resti aptatum, cul¬ 
citra genus. 

*TRAPE RIA , r s. f. Eue de la 

N nn 1 
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craperie j il se dit aussi de la bontique 
tPnn drapier. L. Pannorum institoris 
taberna . > . 

Traptria ♦ Amas on tas de chiffons , 
et aussi le lieu ou iis se vendent; et 
propreinent Basse friperie. Lat. Locus 
ubi panni detriti veneunt. 

TRAPERO , s. m. Drapier; mais 
en ce sens ce terme est vieux. Lat. 
Pannorum institor. 

TRAPERO , RA, adj. Chtffon- 
nier , Ire ; celui ou celle qui ramasse 
les chiffons dont on fait le papier. L. 
Debitorum pannorum collector. 

TRAPEZIO , s. m. T. de gloml- 
trie. Traplze , figure carrle, dont les 
quatre cdtls sont inlgaux. Lat. Tra¬ 


petus. * ' 

TRAPICHE , s. m. Trapiche, rou- 
leanx qui servent h denser les cannes 
de suere, dans les moulins i snerc. 
L. Trapetum. 

TRA PISONDA , s. f. Brait, que- 
relle, confusion , batterie, Lat. Turba. 
Rixa* 

TRAPO , s. m. Terme anc. Voy. 
Pano. 

Trapo. Cbiffon, baillon , gneoille , 
soit do toile ou d’ltoffe. Lat. Deuiti 
yanni. 

Trapo. Dans le style familier , se 
dit d’un galant et d’une maitresse de 
peu dc conslqnence , de bas aloi; et 
plus communlraent on dit Trapillv. L. 
Vilis amasius , amasia. 

Trapo. Voilure, assemblage dos voiles 
d’un navire. L. Vela. 

A todo trapo : Fa$on adverb. A 
toute voile, pour dire Avcc clllritl , 
<avec promplitude , f avec vltesse et acti- 
vitl. L. Velis equisque. 

Poner como im trapo : Phrase ponr 
dire Rlprimander quelqu’un • avec ai- 
*grcur, lui dire des paroles dures. Lat. 
jMale verbis excipere. 

TRAQVE , s. m. Bruit, Iclat que 
fait en l’air uue fusle volaute. Latin , 
Strepitus. 

Traque. Trainle , langue amorce de 
poudre , pour faire joner des feux d’ar*, 
jifice, Latia > Pulveris pyrii disposi:a 
series. 


TRAQVEA , s. f. T. d^natoruie. 
Trachl - artire , aitlre dn pouraou. L. 
Trachcea. 

TRAQUEARy v. n. Claquer, cra- 

2 ner , claqueter , faire du bruit. Lat. 
erepere. * ' 

7 raquear. Monvoir, remuer les choses 
d’un citi l Pautre; il se dit splciafe- 
»cnt des liquides. L. Versate. 

TRAQUE O , s. m. Bruit cootfnu 
et Iclatant , que.fait la poudre emplayle 
dans un feu, d’artifijce que Pon tire. L. 
Strepitus. 

Traqueo . Tracas , roouvement pcrpl- 
iuel , agitatio», cbangement de place* 
L. Tumultus. Trepidatio. 

TRAQUARTERIA , s. f. Voyez 

Traguea. 

TRAQUIDO r s. m. Eruit d’une 
aime a feu quW tire. Lat. Sclopeti 
strepitus. 

TRAS , prlposiuon qui signlfie A P ks 
L- Post. 

Ttas A «t aujs\ fort en ssage dans 
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laeompositlon de quelques mots, eorame 
traspasar , trnrtrocnr. Voyez ces verbes 
en lcur lieo. 

Tras , comme adv. Derrilre. Latin , 
Post. Tras una puerta : derrilre nne 
porte. Tras una cortina : derrilre un 
ridaau. 

Tras. Outre que. Lat. Prcetcrqudm 
qubd. 

Tras , pris substantiv. en style fami- , 
lier. Le derriiie. Lat. Clunes. Nates. 

Tras. Par onomatop^e. Tact, pan, 
le son de deux cboses qui se choqucut, 
ou d*une qni tombe. L. Tax. 

Tras , tras . Pan , pan , coups i<p4- 
t^s qu’on do ane k une porte ponr la 
faire ouvrir. L. Tax , tax. 

Ir t 6 andar tras alguna cosa : AUcr 
ou marcher deniore quelque cbose , 
pour dire Pr£tendrc , solliciter , suivre 
une chose. L Aliquid ambire. 

Ir , 6 andar tras alguno i Aller , 
marcher derri^re quelqu^n, le suivre, 
tScher de le joindre. Latin , Aliquem 
insequi. 

No tener tras qu* parar : Phrase 
pour dite Etre tr£s-pauvfe, et manquer | 
de tout , n r avoir oh se retircr. Latin, 
Omnium egere. 

TRASALPINO. Voyea Transal¬ 
pino. 

TRASANEJO , IA , a dj. Voyez 
Tresanejo , ja t 

TRASCA , s. f. Terme de la Rio)a. 
Courroie prise dans tonte Ia longucur 
du cuir, qui sert I faire des t£ti£rcs , 
des £trivi£res , etc. L. Lorum longius. 

TRASCABO , s., m. Terme peu 
usit£. Voy. Traspic ou Zancadilla. 

TRASCANTON , s. m. Borne , 
pierre i bauteur d r appui, que Pon met 
au coin * des rues , pour cmp&chor 
les, voitnres d’endommager les maisons. 
L. Terminus. 

Trascanton. Porte-faix , bomme qni 
fait le initier de nos crocheteur* en 
France. L. Bajulus. 

Dar trascanton : prendre le coin 
d*une rue, s’enfnir cu sc cacbcr, pour 
mieun surprendre qaelqu’un , et se jeter 
dessus. L. In angulum se conjicere . 

TRASCARTARSE , v. r. S’lcar- 
ter , lafsser la bonne carte , et prendre 
la raauvaise. L. in chartarum ludo pe¬ 
jerem sortiri. 

TRASCARTADO t DAy p. p. 
Ecartl , le , laissl , le. L. Pejus sor¬ 
titus•. 

1 RASCARTON , s m. Itasard du 
jcu de carte , par lequel on laisse la 
bonne carte dans Plcart , derrilre la 
mauvafse qne Pon prend. Lat. P^joris 
sortitio. 

TRASCENDENTAt. V* Trans- 
cendcntal. 

TRASCENDER , v. n. V. Trans- 

cender. 

Trascender . Exhaler, jeter, xendre 
une odenr zgrlable , embaumer. Latin , 
Halare. Exhalare. 

TRASCENDER , v. a. Mltaph. 
Plnltrer, comprendre, conjecturer, sen- 
tir les choses. L. Comprehendere. 

TRASCENDIDO , DAy P . P . 
Exhall, 6c , etc. L. Exhalatus.' 
Traseendido. Se dit aussi d’un esprit 


vif et plnltraot. Latin , Praestans. 
Eximius. 

TRASCOLy s, m. Terme anclen. 
La queue trafnanto de Hiabit d’une 
femme. L. Syrma. 

TRASCOLAR , v. act. Passer par 
la chausse , par la manche, filtrer , 
couler an travers de qnelque chose , 
tirer an clair, clarifier. L. liquare. 

. Trascolar. Terme rustique. Tiaverser 
uoe montagne , ou un autre endroit» 
L. Peragrare. Pervadere. 

TRASCOLADO , DAy part. p. 
Passi , le , filtil , le. L. liquatus. 

TRASC ON E JARS E , v. r. Se 
tapir , rester en arrilre, ruse des Iapinf 
a la rue des chicns , ponr lqs laisser pas* 
ser; et par allusion , il se dit mltaph. 
dc toutes autres choses qui restent en 
arrilrc. L. Latere. Sese abscondere. 

Trasconejarse . Rester dedaos lc tcr- 
rier, se dit du foret, lorsqu’il reste 
dans lc terricr avcc le lapin , saos en 
pouvoir sortir. L. Latere. 

TRAS C ONE) AD O , DAy P . p. 

Tapi, ie , acstl , le derriire. L. latens. 
Absconsus 

TRASCORDARSE , v. r. Pcrdre 
la memoirc d r une chose , ne se pas 
rcssouvenir , oubliei. L. Oblivisci. 

TRASCORDADO , DAy p. p. 
Oublil, lc , etc. Latin , E mcmonX 
elapsus . 

TRASCORO , s. m. I.e derriire 
du chorur ^dVne Iglise. L. Templi post¬ 
liminium. 

TRASCORRAL , f. m. Derriire 
de basse-cour , enelos derriire une 
maison. L. X^ormia postliminium. 

Trasecrral. T. burlesque. Se dit d 1 » 
dcrxilre , parlic postliicure de Panimal* 
L. Tergutn v 

TRASDOBLADURA , s. f. L’ac- 
tion de tripler , multtplication par tiois*. 
L. Triplicatio. 

TRaSDOBLAR y v. a. Voycs 
Triplicrr. 

TRASDOBLAVO , DA , pam 

pass. Voyez Triplicado. 

TRASVOBLO y s • m. Voyez Tri¬ 
plice . 

TRASEGADOR , s. ro. Laveur 
de cave , ponr dire de tenneaux , hom- 
me qui aide a survider le vin. L. 
Cadorum versator. 

TRASEGAR f V. a. Toiuncr T 
retourner , renverser , bouleverser , mot- 
tre les chose* sens-dessus-dessous. L. 
Versare. Susdeque vertere. Ce verbe ejst 
irrlgulier. 

Trasegar. Verser d r un vase dans un 
autre , survider. L. Transrasare. Trans¬ 
fundere. 

TRASEGADO y DA , parr. pasy^ 
Tournl,le, survidl , le , etc. L. Vei- 
satus. Transfusus. 

TRASENALARy v. a. Changer p 
refaire une marque , en faire uue autre 
par dessus , pour qu’on mlconnoisse la.' 
premilre. L. Notam inyertere. Notam 
noti i delere. 

TR 'SINALADO , DA r pare. 

f tass. Changl, le , refait , te , en par¬ 
ant d*une marqae, Latin, Inversus* 
Deletus. 

TRA SERA , s. f» Denilrc d’im« 
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chose. Latin 9 Tergum* Posterior 
pars. 

TRASERO , RA , adj. Qui est 
ou, reste derridre. Posterior. 

Trascro , pris substantiv. Cui , le 
derridre , la parde postdrienre de l’ani- 
mal. L. Tergum. 

TRASEROS. Pdres , aYeux, ancd- 
tres , prddecesseurs : ce terme n’est en 
□ sage que dans le style burlesque. L. 
Majores* 

TRASEOJAR. Voyez Trashoiar . 
TRASFUNDICION , s. f. Voyez 
TVani/hs/on. 

, s. m. Esprit follet , 
lutin , ddmon familier. L. Larva* Le¬ 
mures* Trasgo. Lutin , enfant qui;j est 
vif, & 21 j joyeux, qui se plait a faire 
des uichcs. L. Irrequietus puellus. 

TRASGVEAR , v. n. T. peu 
nsitd. Feindre , contrefaire 1’esprit 
follet f le lutin. Latin j Lascivire. 
Ltldcre. 

TRASGUERO, s. m. T. hasardd, 
Lutin f se dit aussi d’une personae qui 
se plaJt a contrefaire le lutin , Tesprit 
follet, espidgle. L. Homo lasciviens , 
ou ludibundus* 

TRASHOGUERO , RA , ad,\ 

Qai se dit d’un contre-cceur de che- 
mindc. L. In foco posUrior* 

Trashogvero. Paresscux , faindant, 

J ui garde le coin du feu , pendant que 
es autres travaillent a la campagne. L. 
Jners. Desidiosus* 

TRASHOJAR , v. a. Feuilleter , 
manier un livre ou des papiers , et 
ea tourner les feuillets , le parcourir. 
L. Volvere, Evolvere, Perlegere. 

TRASHUMAR , v. a. Conduire , 
faire passer les troupeaux des pktis 
tPhivcr k ceux d’dtd dans les montagoes, 
ou de eeux des montagaes les faire 
descendrc dans la plaine , pour ceux 
d’biver. L. Ducere. Agere, 

TRASHUMANTE , part. act. 

Condnisant. L Ducens, Agens. 

TRAS LEGO , s. m. Transmuta- 
lion , 1’action de changer les choses 
d’un lieu a un autre. L. Mutatio, Trans- 
mutatio, 

Trasicgo, Transfusion , action par 
iaqnelle on fait couler une liqueur 
d’un vaisseau dans un autre ; il se dit 
spdcialemear du vio. Latin , Trans- 
fusio. 

TRASUADO , DA , adj. Efflan- 
qud , le , dlancd , de , maigre. L. Macer. 
Macilentus. 

TRASLA CION, s. f. Voyez Trans- 
lacion* 

TRAS LADA CION , s. f. T. peu 
en usage. Voyez Translacion. 

TRASLADADOR , s. m. Celui 
qui transporte ane chose d’un lieu en ua 
autre. L. Transvector. 

Trasladador. Traducteur, copiste. L. 
Traductor. 

TRASLADAR , v. act. Transforer, 
transporter , porter , changer uoe cbose 
d'un lieu k un autre. Latin , Trans¬ 
ferre* 

Trasladar. Transcrire , copier , dd- 
crire. L. Exscribere. Describere. 

Trasladar, Tiaduire cC qui est derit 

/ 
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dans uue Langue, le mettie dans nne 
autre. L. Vertere. 

Trasladar. Transfdrer le sens d’un mot 
k un autre. L. Transferre. 

TRASLADAN1E , part. act. 
Transportant , traduisant , qui trans- 
porte , qui traduit. L. Transvehens. 
Vertens. 

TRASLADADO , DA f par t. 
pass. TranspOrtd , de , traduit > te , L. 
2'ransvectus. Versus. 

TRASLA DO , s. m. Exempla ire , 
copie tirde fidellement de sun original , 
et qui sert comrue d’original. L. Exscrip¬ 
tum exemplar. 

Traslada. Image , figure , por- 
tiait , reprdsentation. Latiu , Imago. 
Effigiesi 

2 RA$LAPAR * v. a. Voyez So- 
lapar. 

TRASLAPADO , DA , part. pass. 
Voyez «Solanado. 

TRASLATIVO , VA , adj. Voyez 
Translaticio. 

TRASL OAR , v. a. Louer , donner 
des louanges avec exagdration. L. Lau¬ 
dibus efferre* 

TRaSLUCIENTE, adj. des deux 
genres. Transparent, diaphane.L. Per¬ 
lucidus. 

TRASLUCIRSE , v. r. Etre trans¬ 
parent , diaphane. L. Perlucere. 

Truslucirse. Paroitre , se montrer , 
se prdsenter. L. Prodire* Ad aures pcr~ 
venire* 

TRAS LUCIDO , DA , part. pass. 
Qui est iranspareut , te. Lat. Perlu¬ 
cidus* 

Traslacido. Clair , transparent , dia* 
phane. L. Perlucidus . 

TRASLVMRRAMLENTOy subst. 
masc. Eblouissement , trouble qui se 
fait dans Taction dc la vue ; et figurd’ 
ment, manque de lumi&re , erreur , Oga- 
rement de 1’esprit. L. Obcacatio. Error. 

TRaSIUMBRARSE , v. r. S 'l- 
blouir , s’obscurcir , sc troubler en par¬ 
iant de la vue; et indtaph. S*dtonnei , 
dtre surpris , saisi. L. Obcxcari. Stup*.rt. 
Mu ari. 

Traslumbrarse. Disparoitic , fuir 
promptement , s’dvanouir, s’Oclipser. L. 
Evanescere. Evadere. 

TRASLUMBRADO , VA , part. 
pass. Ebloui, ie, dronne , de , etc. L. 
Stupens* 

TRASIUZ , s. ra. Lumidre q^on 
re 5 oit au travers de quelque corps dia- 
phane , on que l’on prend de c6te , pour 
reccnnoitre ou regarder le luisant d*unc 
dtoffe , ou pdndtrer ses f differentes cou- 
leurs. L. Dubia lux. 

TRAS MALLO , s. m. Tramail ou 
Verveux , filet k prendre du poisson. L. 
Retis gertus.' 

Trasmallo. Viroles de fer, qai sont 
k chaque bout de la masse d’nn mail j 
et aassi Leve , instrumeut qui sert k 
jouer au mail. L. Eibula. 

TRASMANOy s. m. T. dVnfant , 
pour dire le second en jeu , celui qui 
entre en second au jeu. L. Primo lusor 
proximus. 

A trasmano. Fafon adv. Loia d’ici, 
bois 4e cowwcice. L. Apage • 
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TRAS MANA UA , t. f. Aptcs-de- 

maio. L. Dies tertia. 

TRAS MINAR , v. a. Miner , per- 
cer , creuser par dessous terre. L. Cu¬ 
niculos agere . 

TRAbMINARSE , ▼. r. Pdndtrer, 
traverser , passer au travers, percer. L. 
Penetrare. I ransvadere. 

TRASMINAR , v. n. Exhaler, rd- 
pandre une odeur torte qui porte k U 
tdte. L. Exhalare. 

TRXSMlNADO , DA , part. 
pass. Miud , de. Latin , Cuniculis per¬ 
vasus. 

TRASMONTAR.y oyez Xramo/i- 
tar. 

TRASMOSTO , s. m. Piquetto, 
mdehant vin qu’on tire du mare du 
raisin , sur lequel on jette de l’eau. L. 
AquH maceratum vinum. 

TRASMUDACION , s. f. T. anc. 
Voyez Transmutacion. 

TRASMUDAMIENTO , s. m. T. 

anc. Voyez Transmutacion. 

TRAS MUDaR , v. a. Changer , 
transfdrer , transporter, porter aillcurs, 
d’un lieu k un autre. L. Transferri* 
Transmutare. 

Trasmndar . Voyez Trasmutar . 
Trasmudar. Mdtaphor. Changer les 
moeurs , les coutumes , les inclioation^s. 
L. Mutare, Transmutare. 

Trasmudar. T. du royaume d’Ara- 
gon. Voyez Trasegar. 

TRASMUTACION , s. f. Voye* 

Transmutacion. 

TRASMUTAR, v. a. Voyez Trarip* 

mutar. 

TRASNOCHADA, s. f. Nuit qui 
a precddd le jour prdsent , nuit passde. 
L. Postiema nox. 

Trasticchada. Veille , Paction de vei!- 
ler quelques nuils. L. Vigilia, Pervi¬ 
gilium. 

TRASNOCHAR , v. n. Veiller 

toute la nuit, passer la nuit saDS dor- 
mir. L. Noctu vigilare . 

TRASNOChADO, DA , ^art. 

pass. de Trasnochar, L. Qui noctu vi¬ 
gilavit. 

Trasncchado, Bldrae , changd, abat- 
tu , ddfigurd comme u k homine qui a 
veilld , qui a passd la nuit sans dormir. 
L. Pallidus. Somnolentus. 

Trasnochado. Se dit aussi des plan¬ 
tes , et signifie Amolli, fldtri , iand , 
sdchd. L. rluccidus* 

TRASNOMBRAR , v. a. Changer 
les noms , les transfdrer d’une chose k 
une autre. L. Transferre. 

TRASNOMINACWN, s. i. V. 

Metonimia. 

TRASOIR , v. a. entendre mal co 
qac l’on dit. L. Mali accipere* 

TRASOIDO , DA r part. pass. 
Mal entendu , ue , Latin , Male ut-> 
ccptus. 

TRASOJADO, DA , adj. Abat- 
tn, ue , languissant , te , qui a les yenx 
battus , qui ddnote du chagrin , de la 
ndcessitd de tnanger. L. Infirmus. Jm- 
bellis. 

TRASONAR , v. a. Rdver , con- 
cevoir mal une chose , prendre une 
chose pour 1’antre , comme si ou idvoil^ 
L* Somniare, Delirarer 
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TRASORDINAKIO , R1A , adj. 
T. pcu en usage. Voyez Extraordi- 

TRASVALAR t v. a. Remuer une 
cbose avec ujqc pelle , la passer d un 
c6t4 a 1’aut re , Ia travailler , en par¬ 
iant des btts. Latin , Mutare. Trans¬ 
mutare. 

Traspalar. T. d*Andalousie. Piocher 
la viene. L. Vincam conto colere. 

TRASPALADO , DA , part. pass. 
Remu^, de , etc. Latin , Transmuta- 
tus. 

TRASPAPELARSE * v. r . Sc 
confondre , se brouiller , disparoitre 
d*entre plusieurs antres , manauer du 
lieu ou on l’avoit mis , en psrlanl de 
papiers. L. Inter scripta latere. 

TRASPAPELADG f DA , part. 
pass. Confondu , ue , brouille , de, etc. 
L. Inter scripta latens. 

, TRASPASACION , 5. f. Voyez 
Traspaso. • _ 

TRASPASAMIEHTO , 5. m. V. 
Transgresiou. 

* Traspasamicnto. Voyez Trantpaso. 

TRASPASARy v. n. Passer outre, 
aller au-deU , traverser. L. Pervadere. 
Peragrare. 

. TRASPASAR , v. net. Transpor¬ 
tet , porter ailleurs , d’nn Heu a un 
autre. L. Transferre . Transvehere* 

Traspasar. Pasier , repasser, retour- 
uer k passer. Latia , Transire* Ire , 
redire . 

Traspasar. Transpdrcer , perce* , 
traverser un corps animal avec une 
arme pointue. Latin , Transfodere, Et 
tndtapnor. Percer le coeur , causer dc 
la oompission, de la pitid. L. Vul¬ 


nerare. . , 

Traspasar. Enfreindre, transgres$er, 
romprg , vroler une loi , un prdeepte, 
un stitut. L. Transgredi. Violare. 

Traspasar . Exeeder de ce qui est dti, 
contrevenir a ce qui est juste et raison- 
nable. L. Transgredi. 

Traspasar. Tranfdjer , cdder , trans¬ 
porter sondroit en faveur Tun autre. 
L. Transferre., 

Traspasar. Transir , dtre saisi de 
froid. L. Fodere., Confodere . 

TRASPASADO , DA , part. pass. 
Transpoitd, de , etc, L. Translatus. 
Transvectus. 

TRASPASO , s. m. Cessinn , trans- 
port, abandonnement, renonciatioU a ce 
qu^n. possdde, L. Ceffio. 

Traspaso. Affliction , peine , elia- 
grin, angoVsse. L. Angor. Dolor. Tris¬ 
titia. 

Traspaso. Infraction . Uransgression , 
cotUraventUm a une loi , a un prd- 
cepte , k un statut. Lat. Transgressio. 
Violatio. 

TRASPECHOfs. m. Os ou petite 
boule 'attaebde au. f£it 'de 1’arbaldte. 
Lat. Ad compagem ialistet affixus glo¬ 
bulus. > V . r , 

TRASPEVNAR , r.. act. Repei- 
gner , peigaer une seqonde fois L . Iteriim 
pectere. .; t , 

TRASPEYNADO , DA , P »rt. 
pass. Repeignd „ $e , etc. Lat. Iterum 
P*xus. 

TRASPIE , s. m. Cro c en , 
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tonr d^dresse , dont se servent les lut- 
teurs pour renverscr leur adversaire. 
L. Adversarium in palcestrtL resupinandi 
modus. 

Ttaspie . Glissade , faui pas. L. Pe¬ 
dis in lubrico offensio. 

Eehar 6 dar traspies : Fdire Un faux 
pas. Et mdtapb. Tomber dans des fan- 
tes contre la ptideur. L. Pedem offen¬ 
dere. Offende re. 

Echar d dar traspies : Donncr un 
croc en jambe k quclqu*un , pour dire le 
ddbusquer ou lc supplanter. Lat. Sup¬ 
plantare. 

TRaSPILLARSE,v.s. S'attdmicr, 
s^affoiblir , sc ddbiliter , s’amaigrir. L. 
Debilitari. Flaeessere. 

TRASPILLADO , DA, part. pass. 
Attdnnd , de j afToibli , ie , etc. L. De¬ 
bilis. 

7RASPINTAR , v. act. Connottrc 
les cartes en les battaut, k dc certai- 
nes marques qu*ellcs ont. L. Chartas 
lusorias internoscere. 

Traspintarsc. Mdtapboriq. Sortir a 
rebours , arriver le contraire de ce 
qu’on attendoit, Latin , lmprovisb ac¬ 
cidere. 

TRASPINTADO, DA , part. pass. 
Connu , uc , en pariant des cartes. L. 
/nftrno/tjs. 

TRASPLANTAR , ▼. act. Trans¬ 
plantet , ddplanter one planic pour la 
planter en uu autre lieu. Lat. 7 rans- 
ferre . 

Trasphntar. Transplanter. Figurd- 
nient , Cbangcr de pays , de lieu. L. 
Transferre. Traducere. 

TRASPLANTADO , DA , part. 
pas*. Transplantd y de , etc. L. Trans¬ 
latus. 7radactus . 

TRASPONEDOR, s. m. Celui 
qui transpose , qui transmet, qui trans- 
porte. L. Transvector. 

TRASPONER , v. act. Transpor¬ 
ter, transmottre , transporter nne cnose 
d’un lieu k un autre, L. Transferre . 
Transvehere. 

Trasponer. Touiner, faire le tonr. L. 
Gyrare . 

Trasponer. Cacbec, couvrir une cbose 
promptemeiit et avec adresse. L. Abs¬ 
condere. Celare. 

Trasponer , V. Trasplantar* 

TRASPOKERSE , v. r. S f endor- 
xnir. L. Somno se dare. 

Trtsponcrse. Se coacbcr ; ce qui sc 
dit cornmundment du solcil et d’autrcs 
astres. L. Occidere . 

TRASPVESTO , TA , part. 
pars. Transposd , de , etc. L. Trans¬ 
latus. 

TRASPORTAM1EUTO, s. m. 
V. Transportamiento. 

TRASPORTAR, y. a, V. Trans- 

yortar • 

TRASPORTADO , DA , partte, 
pass. V. Transportado , da. 

TRASPVESTA , s. f. Transposi- 
tion , translation, transport. L. Transla¬ 
tio. Evectio. 

Trasputsta . Coin , rccoin , conde 
ou l’on peut se cacher, Latin , An¬ 
gulus. 

Trasj)u‘e£ta Fuite f retraite volontaire 
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pour dviter quelque danger, L. Fugi! 
Receptus. 

TraspueSta. Se dit aussi dans les vil- 
lager pour basse-cour , cellier, laify- 
ric, et de tout cc qni comprend Io 
derridre d’t:he m^ison. Lat. Postlimi¬ 
nium. 

TR AS QUARTO, s. m. Habitatio» 
oui est sur le derridre d’une maison. L. 
PostiimlniunU 

TRASQVERO , s. m. T. de la 
Rioja. Celui qui fait trafic des cour- 
roies appelldes trascls, L. Bovi narum 
corregiarum venditor. 

TRASQVILADOR, S. m. Ton-* 
deur , celui qui tond les bdte* , lestiou- 
pcaux. L. Tonsor . 

TRASQUILADURA, s. f. Ton- 
te , 1'action de tondre. Latin , Ton¬ 
sura, 

TRASQUIL 4 R , v. aci. Tondre l 
couper le poil ou les cheveux . Lar. 
Tondere. 

Trasquilar. lildtaphoriq. Couper f 
rogner , tailler , retrancher. L. Rese¬ 
care. 

Trasquilar a cruces. Tondre en croix, 
pour dire, couper les chercux It la h&re, 
mal-proprement, indgalement. L. Inepte 
tondere. 

TRASQUILADO , DA , partic. 
pass. Tondu , ue, etc. L. Tonsus. 

TRASQUILON , s. m. Etage , 
portion de poil ou de cheveux que^les 
ciseaux enldvent d’une fois, et comtmi- 
ndment il se dit d’une coupure faite 
avec les ciseaux, le rasoir, etc, L. Incisio. 
Scissura. 

Trasquildn. Se dit aussi d^use par- 
tie ou portion d*une chose qu’on a en- 
kvde, prisc ou ddrobde avec subtilitd. L, 
Pars. Portio. 

A trasquilones : Par dcbelons. F3jon 
adv. pour exprimer des cheveux m 3 l cou- 
pds , coupds mal-proprcment , sans ordre 
ni mdlhode , ce qui se dit aussi figure- 
ment de toutes choses mal faites. Lat. 
Inepti. Infabre* 

TRASTANO y s. m. Tcrme hors 
d^sage. Voyez Zancadilla . 

TRASTE , s. m. Les cordes qui 
sont attaeb^cs a la cbanterelle d’une 
mandere , ou de tout autre instrument 
de son esp^cc., L. Fides. 

Traste. Terme du royaume d’Anda- 
lousW. Petite tassc dc verre , qui sert 
aux gourmets a essayer ou a tSter le 
vin. L. Degustando v no inserviens vi¬ 
trea patella. 

Sin trastes : Fagoo adv. Sans ordre., 
sans dtsposition , sans methode. Latin , 
Inordinate . Inconcinne* 

TRASTEADQR , s. m. Fureteur, 
qui est roujours en agitation chez lui , 
qui tant^t change une cboae de son 
Ueu , et taut6t une autre. Lat. Homo 
domi inquies. 

TRASTEAR , v. a. Mettre , atta- 
cber les cordes a la cbanterelle d’un 
instrutnent k cordes. L. Fides aptare. 

Trasiear . Tourner, retourner, re¬ 
nuter les meublcs d’une cbambre , les 
cbanger , recbanger d’un endroit k Fautre. 
L. Versare 

Trastcar. Pincer * toucher , maciet 
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les cordes d’on instroment. L. Fides 
pulsare, 

Trastear. MStaphot. Se divertir de 
<}uelqu*on y b&dioer agr^ablement. Lat. 
Ludere, 

TRASTEANTE , part. act. Ton- 
cliant, raaaiant. L. Pulsans. 

TRASTEADO , DA , part. pass/ 
Tonrne , ^e , retourue , 6e. Lat. Fer¬ 
iatus. Trazteadu , se dit anssi du nom- 
fcre de cordes dont est composd un ins- 
truraent. 

TRASTEJADOR t s ra.Convrenr, 
artisan qui couvre les maisons. Latin , 
"Tector. 

TRASTEJADURA , s. f. Terme 
peu eu usage. Voyez Trastejo. 

TRASTEJARj v. act. Couvrir , 
recouvrir, raccoramoder , reparer, les 
toits d’une tnaison. Lat. Tecta rcjtau- 
rare. 

Trastejar. M^taphor. Raccoramoder , 
rajnster, rapetasser, rapteceter. Latin, 
Restaurare. 

Por aqui trastejan : Fa^on de par 
Jcr, pour exprimer qu*il faut fuir le 
P^ril ou danger ; ce qui se dit comrau- 
o^ment k celui qui a des creanciers. 
I*. Indi fuge. 

TRAS 2 EJADO, DA , part. p. 
Couvert , te, etc. L. Tectis sartus. 

TRaSTEJO , S. m. Raccommodage 
d*un toit, Faction de le reparer. Lat. 
Tecti restauratio. 

TRASTERA , s. f. Garde-meuble , 
cbambre ou grenier , oh ou enferme 
les vieux meubles. L. Ga^nphylacium. 

TRASTERJA , s. f Amas, tas de 
irienx menbles. L. Detrita supellectilis 
congeries. 

Trasteria . Aetion de folie , extrava- 
gance, ridicnlit^. L. Deliratio. Sumnia. 
Uugce. Gerrce . 

TRASTESADO, DA , adj. Terme 
peu en nsage, Endnrci , ie , dur , re. 
L. Iuduratus. Durus. 

TRAST1ENDA , *. f. ArrUre- 
boutique , raagasin. L. Taberna post¬ 
liminium. 

Trasticnda. Metaphor. R<?serve, pru- 
ience. L. Prudentia. 

TRASTO, s. ra. Meublo de tel 
genre qu’il soit. Corarann^ment il s*en- 
tend d’un vienx meuble , inntile. Lat. 
Inutilis supellex • 

Trasto. Terme insultant. Vieux men- 
ble , qui se dit par mepris d’une per- 
sonne inutile , de laquelle on ne fait 
aacnn «as. L. Homo nihili . 

Tiast^s , au plnr. S’entend d’une 
dp£e, d^ne dague et d*autres arraes 
en usage. L. Arma. 

TRASTORXABLE , adjet. des 
deux genres Mobile , qui se tuurne et 
retourne facilement , qui a son tour et 
xetour, et proprement Cbangeant, in- 
coostant. L Mobilis. Inconstans. 

TRAS TORNAUOR , RA , s. m. 
Persunne perverse , brouillonne , ie- 
muante , qui se plaft dans le ddsordre. 
L. Turbarum amator . 

TRASTOKNADURA , s. f. T. 
»eu en usage. Voyez Trasurno. 

TRaSTORNaR , v. act. Retour- 
ner , renverser les choses sens-tlessus 
dessous. L. Evertere. Susdequt yerttre. 


Trastomar . Tourner , troubler l’es- 
pric par des vapenrs ou quelqu*autre 
accident. L. Vertere. Versare. 'I urbare. 

Trastotnar. Changer, faire cbaoger 
de rlsolution. L. Mutare. Immutare. 

Trastornar. M£taphor. Troubler, con- 
fondre, pervertir , corrompie, houle- 
verser, mettre en d^sordre. L. Ever¬ 
tere. Pervertere. 

TRASTORNADO , DA , p. p. 
Retoum£, io, troubU, ie, etc. Lat. 
Eversus. lutbcuus. 

TRASTORNO , s. ra. Renverse- 
raent , bouleversement, trouble. Lat. 
E y ersio. 1 urba. 

TRASTRABADO , DA , adj. T. 
de maniae. Travat, qui a dos balzanes 
h la jaraoe de devant , hors le mon- 
toir, et h celle de derriere du cdti 
du moutoir. Latin , Tumaiibus in suris 
laborans. * 

. TRASTROCAMIEUTO , s. m. 
Cbaogeraent , ichange , mutation , alti- 
ration , miprise. L. Commutatio. 

'I RAS‘l ROCAR , v. act. Changer , 
troquer, ichauger L. Commutare . 
TRaSTRuCADO % DA , p. p. 

CHangi , ie , etc. L. Commutatus. 

TkASTRU£CO,6 1 RASTRVL - 
QUE y s. m. Voyez Tras rucamiento. 

TRASTUMBAR , v. act. Culbu- 
ter , faire tombei h bas , boulcveiser , 
mettre en disordre. L. Vertere. 

TRASTUMBADO , DA , part. p. 
Culbuti, ie, etc. L. -Perversus. Tur¬ 
batus. 

TRAS UDADAMENTE , adverbe. 
Terme pen en usage. Avec sueur , avec 
fatigue, avec peine , piniblement. Lat. 
laboriosi. 

TRAS UDARy v. n. Suer ligireracnt, 
pousser nne petite sueur cansie par fa¬ 
tigue d'esprit , de peine, ou chagrin. 
L. Sudare . Insudare. 

TRASUDOR y s. m. Suenr ligire , 
causie par quelque peur , chagrin , 
peine ou afHiction. L. Sudor. 

TRASUNTAR, v. a. Transcme, 
copier , dicrire. Lat. Exscribere. Des¬ 
cribere. 

Trasuntar . Risumer , abriger, ri- 
duire , accourcir. L. In summam redi- 
gcrc. Summa tini resumere. 

TRASVNTADO , DA , part. p. 
Transerit , te , abregi , ie, etc. Lat. 
Exscriptus. Suminatim resumptus. 

TRASUNTl VAMENTE , adv. 
Sommairement, en abrigi. Lat. Sum - 
maihn. 

U RASUNTO y s. m. Exemplaire , 
copie d’un livre , d’un ierit. Latin , 
Exslriptum exemplar. 

Trasunto. Mitaph. Figure , reprisen- 
tation , qui imite parfaitcraeot la chose 
au^n veut reprisenter. Latin , Imago. 
Effigies. 

'1 RASVENARSE , v. r. S’extiava- 
ser , sortir des veines avec aboudance , 
en pariant du sang, se lorapre, s*ou- 
vrir , se ciever , se ripandre. L. Extra 
v.nas effiucre. 

Trasvtrnarss. Mitaph. Se ripandre , 
ipaueher, verser avec profusion. Lat. 

Effluere. 

TRASVENADOy DA r part. p. 
Extraversi, te, ctc. L. Effusus, 


TRAS VERTER , r. h. Se ri¬ 
pandre par-dessus , diborder d’nn vase 
qui est trop plein. L. Effluere. 

TRASVERTIDO , DA , p. p. 
Dibordi , ie , ctc. L. Effusus. 

TRASVI&ARSE, v. r. Se ripan¬ 
dre, s*enfuir, s’ecouler; il sedit com* 
muniment du vin qui est dans des tonne* 
ou des tonneaux. Latin , Efflucrei Pro¬ 
fluere. 

Trasvinarse. Miteph. Prisumer, tircr 
des consiquences d*une chose , conjec¬ 
turer Pavenir par des indices , des sl*> 
gnes. L. Prodire. Palam fieri. 

TRAS VOLAR , v. n. Passer, en vo- 
lant , d*un endroit k mt autre , voler 
par-dessus. L. Avolare. Evolare . 

TRA2'ABLE y sdj. des deux genres* 
Traitable, maniable , qui se laisse trai- 
ter , raamer facilement; il se dit en phy- 
sique et en naorale. Lat. Eructabitis'. 
Docilis. 

2 KATADILLO , s. m. dim. de 
Tratado. Traiti court, d’un petit vo- 
lume , peu itendu , pettit traiti. Latin, 
Brevis tractatus . 

2 RATADOR , s. m. Nigociateur , 
celui qui traite , qoi conduit une affaire. 
L. Politicus negotiator. 

TRATAMJEXTO , s. m. Traite- 
ment, bon ou mauvais , accueil qo’on 
fait k quelqu’un , outrage ou caresse 
qu*on Iui fait. L. Accipiendi modus. t 

Traramiento. Traitement , titre de 
coartoisie qu’on donne a quelqu*un. Lat. 
Titulus. 

TRATANZA , s. f. T. ane. Voyefc 
Trato y ou Tratamiento. 

TRATAR y Vi a. Manier, toucher, 
frotter doucement. L. Tractare . 

Tratar. Disputer , disconrir , s’entre- 
tenir, traiter d’une chose , raisonner , 
confirer , parier, icrire sur quelque ma- 
tiire. L. Tractare . Discutere. 

Tratar. Traiter , commercer , nigo- 
cier, trafiquer , exercet la maichandise. 
L. Mercaturam facere. 

Tratar. Traiter mal , maltraite|’ quel- 
qn*un de parolcs ou de fait. Lat. Mali 
habere , accipire. 

IRATARSE y v. r. Se commuhi- 
quer , se voir, se parier avec familiarit^ , 
araitii. Latin , C’onvcnirc. Conferre . Coi- 
loqui. 

Tratarse. Se traiter hien ou mal, en 
pariant du boire et du manger , et aussi 
de rhabillement. L. Beni , vel mali se 
habere. 

Trutar con Dios . Traiter avec Dien, 
dire, miditer, entrer en miditation, 
prier Dieu. L. Meditari. Orare. 

Tratar verdad. Dire la v£rit£ , aimer 
la v^rit^ , 6tre incapable de mentir. L. 
VtritaUm diligere. 

TRATANTE y p. a. Traitant , qui 
traite L Tractans. Agens. 

Tratante. Piis substantivement , N4- 
gociateur, homme de poids, qu’on em- 
ploie pour traiter d’afiaire avec quel- 
qu*un , soit pour le roi ou pour d^utres. 
Lat. Internuntius . Legatus. Politicus 
negociator. 

rratante. Mmhand , qui achfete en 
gros pour vendre en detail. Latin , A/ir- 
cator. 

TRATADO y DAy p, p. Traitv, 
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£e , ete. Latin , Tractatus. Acceptus. 

Tratado , IPris jnbstantivernent , Trai- 
te, n^gociation , conclusion , ajustement 
d’une affaire. Latin , Foidus. Facta con¬ 
venta. 

Tratada. Dissertation , trait^ , dis- 
cours par ^crit , qui traite de, etc. Lat. 
Tractatus. 

TRATILLO , s. m. dim.de Trato. 
Commerce de peu dc valeui, petit trabe. 
L. Exigui momenti mercatura. 

TRaTO , s m. Fayon de se tiaiter , 
de se nourrii , de se comporter, de vivre, 
traitement. L. Agendi , vivendi , se ha¬ 
bendi modus. Mos. 

Trato. Traitement , boa ou maovais 
accucil qu*oo fait a quelqu’un. Latin , 
Reni vel mali accipiendi modus. 

Trato. Communication , fr^quenta- 
tion d’attiitii qa’on a avec quelqu’un. L. 
Consuetudo. 

Trato . Communication, fr£qnentatiou , 
commerce illicite avec une femme. Lat. 
Consuetudo. 

Trato. Commerce, trafic , n^goee de 
marchaodises. Lat. Mercatura. Commer¬ 
cium. 

Trato. Figur&neut , Trahison , cnm- 
plot k mauvaisc fin. L. Proditio . Con- 
j aratio. 

Trato. Oraispn mentale , m^ditatioa , 
conteinplatiou. L. Meditatio. Cantem• 
piatio. 

TRA VERSAS , s. f. T. de marine. 
Bras , cordages L. Funes navales. 

TRAVES , s. m. Travers, ce qui 
c$t oblique , qui n’est pas droit. Latin, 
Quod traversum positum est. 

Travcs. iVUtaph. Disgrace , fatalit£ r 
succfes malheureux qui airive dans l’hon- 
neur, dans les biens , leveis. Latin, 
Casus. Calamitas * Injortunium. 

Travcs. T. de fottificaiion. V. Flanu. 

De travcs t 5 al travcs : Fa^on adv. 
De travers , ou au travers, Lat. Trunr- 
verirh/i , yel trans, 

lr al travcs : Aller ii travers. Phrase 
pour dire , ^choaer , faire naufrage. Lat. 
Naufragari. Navem scopulis allidere. 

TRAVESANO. Voyez Atravesano. 

TRAVESAR, v. a. V. Atravcsar. 
TRAVES AVO , DA , p. P . Voy. 
Atravesado. 

TRAVESEAR , v. n. Etre inquiet, 
lurbulent , n*6tre jamais eu repes , jouer 
toujours, faire des niclies , courir de 
cdtd et d’autre , ou l’un apr£s Tautre 
par divertissement , comme font les en- 
Fans. Latin, Circumcursare, ludere. 

Travescar. M^taph. Plaisanter, rail- 
ler, badiner , jouer quelqu’un avec gra- 
ce , avec esprit , folitrer. Lat. Ludere, 
f)elicias facere. 

Travescar. Yivre ddshonnetement , en 
d^b^ucb^ , £tre vicieux. L. Liberiorem 
vitam ducere. 

TRA VESER O , s. m. Traversin , 
cbevet d’un lit. L. Transversum pulvinar. 

TRAVESERO , RA, adj. De 
travers, ou que Ton met en travers, 
oblique, de biais , tranxversal , le. Lat. 
Transversus. Obliquus. 

TRAVES1A , s. f. Traverse , la 
distance d’un lieu a un autre. L. Distan¬ 
tia. Transfretatio. 

Travesia, Traverge, ce qui est de 
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travers , ce qui croise ou coupe one lon- 
gueur. Latin , Quod transversum post¬ 
sum est. 

Travesia. Terme de fortification. Tri- 
verse, graud foss6 couvert f qu*on fait 
pour fermer le passage a un ennemi. L. 
Transversa munitio. 

Travesia . Terme de marine. Vent tra- 
versier, qui prend le vaisscau dc c6t£. 
L. Transversus ventus. 

Travesia. T. de jeu. La perte ou le 
gain qu’il peut y avoir enlre les joueurs. 
L. Ludi exitus , ou casus. 

Travesia. Signibe aussi une cbosc qui 
est de travers , de c6t£ , qui pcnclie, 
qui ne va pas bien. Lat. Quod transver¬ 
sum positum est. 

TRAVESTIDO , DA , adj. T. 
peu en usage. Travesti, ie , raasqu^ , ie , 
deguise ^e, abn de nMtre point reconnu. 
L. Dissimulata habitu incedens. 

TRAVESURA , s. f. MecbaucchJ 
d’enfant, malice. Latin, Puerilts petu¬ 
lantia. 

Travcsura. Vivacit^ d*espiit , subti- 
lit£ ingdnieuse , nilteiie hac, Latin , 
Arguti*. 

Travcsura. F^tulance, insolcnce, ef- 
fronterie , tmpudenec , lascivetd , d£- 
baucbe. L. Petulantia. Lascivia. Libc- 
berinr vita. 

TRAVIESA , J. f. Voyez Trave¬ 
sia. 

TRAVIESO , SA , adj. Qui est de 
travers t qui n'est pas droit , qui est de 
cdti, d£touru£. Lat. Transversus. Obli¬ 
quus. Devius. 

Travieso . Impatient , inquiet , turbu¬ 
lent , juahn , mlcbant, libertin ; il se 
dit comniundmcnt des enfans. Lat. Petu¬ 
lans. Lasciviens. 

Travieso. Debauch6, Yicieux , debor- 
di. L. Nepos. Hemo dissolutus. 

TRAPO, s. m. T. de Uoblmiens. 
Maltre en fait d’armes. L. Lanista . 

TRAFEL.LA, s. f. Terme ancicn. 
V. Trailla . 

TRA VENTE , p. a. Terme peo en 
usage. Apportant , qui apporte . Latin , 
Trahens. V t hens. 

TRAZA , s. f, Plan , dcssciu , pro- 
jet de b^timent ou d^autres cboses. Lat. 
Exemplar. Delineatio. Prospectus . 

Tra\a. Metapboriq. Dessein , projet , 
id<*e , resolution, pensae, sentiment. 
L. Consil.um . 

Tra\a. Trace, disposition , anange- 
ment , forme , invention , moytns , fa^on 
de faire les cboses. Latin , Ordo . Dis¬ 
positio. 

TRAZADOR , j. m, Ing£ni$ur , 
inveoteur , machiniste , dessinateur. 
Latin , Inventor. Delimatur. Machi¬ 
nator. 

Tra\ador . Cuide , celui qui trace , 
qui enseigne , qui donne Fexemple, qui 
montre le cbemin qu’on doit suivrc. L. 
Dux ► Ductor. Exemplar . 

TRAZAR , v. a. Tracer , dessiner 
sur le papier , sur le terrain le plan 
d’un bitiment on aulres ouvrages. L. 
Delinearo. Describere . Dtfinire. 

Tra\ar. M^tapb. machinor , inven- 
ter , imaginer , former en son esprit , 
tramer , brasser , Jorger , projeter , 
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m^diter. Latin , Machinari. Medi¬ 
tari. 

TRAZADO , DA , paxt. passif. 
Traci , ^e. Latin , Delincatus. Defi¬ 
nitus. 

Bien 6 mal tra^oJo. : Bien ou mal tra- 
, pour dire, un homme bien ou mal 
•fait, ou bien ou mal tourn£ , ou dis- 
pose de corps et d’esprit. L. Bene vel 
male se habens , ou affectus. 

TRAZO , s. m. Tracement, action 
par laquelle on trace , on dessine. L. 
Delineatio. ' 

Tra\o. Plan , dessein , projet, ordre 
arraugement , disposition des cboses. L. 
Exemplar. Delineatio. Prospectus. 

Traios. T. de peinture. Se dit de la 
draperie d’un tableau , de la repr^sen- 
tation des babits. Latin , Depicti 
panni. 

TRAZUMARSE , v. r. V. Resu¬ 
mar se. 

TRAZUMADO , DA , partic. 
pass, de Tra\umarse* Yoyez Rcsu - 
mado. 

TREBEDES , s. f. Tr^pied , us- 
tensile de cuisine. L. Tripus. 

TREBEJAR , v. n. Voyez Tr.v- 

brijar. 

Trebejar. T. acien. Jouer, se, di- 
vertir li loutes sortes de jeux , comme 
font les enfans. Latin , Pueriliter 
ludere. 

Trebejar. Railler , sc moquer de 
qnelqu*un , lui faire des niches , l’at- 
traper. Latin , Ludere. Illudere. Ludi¬ 
ficare. 

TREBEJO , s. m. Jouet , jonjo» 
dVnfant , bagatclles qu*on donne aux 
enfans pour les faire jouer. L. Nugcu 
pueriles. 

Trcbcjo. Plaisanterie, badincric , mo* 
pour rire , folSlrcrie , moqueric , 
siou % railtcrie. L. Argutia. Trcbejos , 
au pluriel, se dit aussi des pisces du 
jeu des £chccs. 

Lretejos. Se dit encorc des instru- 
mens ou outils qui s^emplnycnt dans qucl* 
ques arts et mdtiers. Latin , Instru¬ 
menta. 

TREBELIAN1CA , adj. T. de 
jurisprudcncc. Tribelltanique, ou quarte 
tr^bcllienne; c*est la quarte qui ap- 
partient ao fideicommis , et qui se d£duit 
de Tbdr^dit^ qu’il remet au ldgirime W- 
ritier. L, Trcbelliur.ica. 

TREBOI. , , s. m. Treflle , sorte 
de piante odorante , dont il y a plu- 
sieurs espfeccs. L. Trifolium . 

TRECE , s. m.Trcize, terrae nr 
m^ral , compos^ dc trois et dix. L- 
Trcdecim. 

Trvce. Dans l’ordre de clievalerie de 
St. Jacqucs, c’est le chevalier d^put^ 
par le graod maitre et les autres Chu- 
valiers , pour tecir quelque cbapilre g6- 
n^ral : on Iui donne ce noi» parce que 
Ics deputas sont au nombre de treize. 
L. Tredccim viri. 

Esiarse en sus trece : S’ent£ter, s'opi* 
niStrer , ne vonloir pas d^mordre de ce 
qu*on a avanc^ , ou de ce qu’on fait* 
L. Pertinaciter proposito inhaerere. 

TRECEMESLNO , adj. qui appar- 
tient ?u oombte de treize mois, ou qui 

contienc 
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fcontlent trciie mois. Lat. Menses trsdc - 
sim continens. 

TRECENAZGO, s. m. La dignitd 
d’ 6 trc Pnn des trcize ddputds dans l’or- 
dre de S. /aeques. Lat. Trcdecimviri 
dignitas. 

TRECENO , NA , adj. numeral 
ordinal. Tremdme. Latin , Decimus 
tertius . 

TRECESIMO ,MA , adj. Nnmd- 
tal ordinal. Trenti&me. Latin , Tri¬ 
gesimus f "* r 

TRECHEL , s. m. Espfeee de bld, 
froment un peu brun , qui crolt prds dc 
la ville de Truxillo , dans Id provinee 
«TEstramadure. L. Frumenti genus, 

TRECHO , s. m. Traite , espace , 
distance de licu ou de teras. L. Distan¬ 
tia. Spatium. Intervallum . 

* A trechos : Fagon adv. De distance 
en distance, par intcrvalle. Latin, Per 
intervalla: 

TRECIENTOS , TAS , adj. nu- 
mdral compose de trois et de cent. Trois 
ccuts. L. Trecenti. 

TREDENTUDO , DA , adj. T. 
ancien. Qui a trois dents. L. Tridc;is. 

TR.EFE , adj. des deux genres. Ld- 
er , minee , delld , foible , qui se dou- 
le , qui se plie facilemeut. L. Tenuis. 
Ecvis Debilis 11 se prend aussi quslque- 
fnls pour Faux , doable , sans foi. Lat. 
'Versipellis. 

Tcfe. Phthysique , qui est attaqnd du 
poumon. L. Phihysi laborans. 
TREFEDAD , s. f. V. Tisica. 

TREGUA , s. f. Trdve , sttspension 
(Varmes, ccssation tThostilitd entre deux 
partis enaemis. L. Induciae. 

Trcgua. AnalDgiqnement Suspension, 
intcrrupiion de travail , d’occupation , 
ddlai ; et aussi Ddlassement , repos. L. 
Induciae. 

TREINTA , adj. Terme numdral. 
Trente , qui contient trois fois dix. L. 
Triginta. 

i■ Treinta. Jen aux cartes. Trente , es- 
pdee de trente-un. L. In chartis lusoriis 
/udus. Triginta dictus. 

TREINTANARIO , s. m. Espace 
de trente jours ; il signifie aussi Tren- 
tain, espace de ddvotion qui dure trente 
jours Lat. Triginta dierum spatium. 

TREINTENO, NA , adj. nmndral. 
TrenfUme.* L. Trigesimus. 

TREINTENA , s. m. Trentaine, 
cui coraprend trois- dixaines. Latin , 
Triginta 

Treintena. Le trentidme , droit qui 
sc paye dans qtielques endroits , au lieu 
de dime. L. Trigesima. 

TREJA t s. f. Ternae da jen de bil- 
lard Brieole. L. Reflexio. 

TREMAR , v. n, Terme ane, Voy 
Temblar . . r . t 

T REM ANTE , p. a. Voy. Tem- 

hiante. 

TREMEBUNDO, DA, adj. Epou- 
vantable , qui fait trembler. L. Treme¬ 
bundus. > f > . 

TREMEDAL , s. m . Terroir fan- 
'geux , marais bourheux , terre raard- 
cageuse L. Palus. Palustris .locus. 

TREMENDO , DA , adj. Terrible, 
formidable, rddoutable, qu*on doit crain- 

2'om. I. Part. II. 
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dre, quVra doit respecter, L. Tremendus. 
Formidandus . 

Tremendo. Grand , baut, puissant , 
corpulent , excessif en son genre. Lat. 
Altus. Excelsus. Ingens. 

TREMENTINA , s. f. Tdrebentbi- 
ne , espace de rdsinc liquide qui ddcoule 
de certains arbres ou arhrisscaux par 
incision , ou autrement. Latin , Tere - 
binthina resina* 

TREMER , v. a. V. Temblar. 
TREMES 6 TREMES INO, NA, 

adj. Trdmois , rnenus blds qu’on sime 
eu Mars. L. Frumentum tenue . 
TREMIELGA. V. Torpedo. 

TREMOLAR, v. a. Arborer,dd- 
ployer , Kausser > elever , battre Pair 
avec les drapeaux , les dtendards , les 
reouvoir , dmouvoir , dtendre , agiter , 
remuer , jeter au grd des vents ; il se 
dit aussr, par extension , de toute autre 
chose qni se d^ploie , qu*on laisse aller 
au gr£ des vents. L. Ventis dare. Sus¬ 
pendere ad ventos . 

TREMOIANTE , p. a. Agitant, 
raonvant , ctc. L. Movens. Commovens. 

TR EMOLA DO , DA , P; P . Ar^ 
bord, 6 e, ddploy^,de. L. Ventis datus. 
Ad ventos suspensus. 

THE MOLINA , s. f. Mouvement 
temjp^tueux de l’air , agitation des vents. 
L. Tempestas. Procella. 

Tremalina. Bruit cnnfns de voix , eris , 
confnsion , trouble , tumulte. L. Turba. 
Tumultus. 

TREMOR , s. m. V. Tmblor. 
TREMULAMENTE , adv. Avec 
trcmbleraent, avec craintc. L. Trepidi. 
Paridi . 

TREMULANTE , adj. des deux 
genres. V. Tremulo . 

TREMULENTO , TA , adj. V. 
Tremulo. 

TREMULO, LA , adj. Trerablant, 
te, qui trernble. L. Tremulus . Trepidus. 
Pavidus. 

Tremulo. Frisson , Esp&cc de tremble- 
ment, de monveraent , d’agitation. Lat. 
Tremor. 

TREN , s. m. Train , dquipage de 
campagne. L. Agrestis incessus. 

Tren. Cornpagnie , cort<5ge , suite , 
accompagnement , eonvoi , escortc , et 
tont ce qui appartient k l’ajustement et 
ornement d’une personne et d*une maison. 
L.-/ncessns. Ornatus. Satellitium . 

TREN A , s. f. Bande , 4cbarpe que 
les officiers portoient anciennement a la 
guerre , tantot au lieu de ceinture, tan- 
t 6 t en maniore de baudrier. L. Baltei 
antiqui genus. j 

Trena. Terme du royaume d^ragon. 
Petit pain fait en tresse, cumme cclui de 
Nanterie. L. Text[formis panis. 

Trena . T. de Boh^miens. Prison. L. 
Carcer. 

TREN AD O , DA , adj. Fait en 
forme de rdseau , de rdts ou de tresse , 
tresse , 6e. L. Reticulatus. - 

TRENCAS ^ s. f. Marque qui se 
fait aux ruebes des mouckes a miel , 
afin qu*en les vidant, on nc passe pas 
plus’avant. Latin ; 'Alvearibus apposita 
nota. 

Meterse hasta las trcncas : Entrer, se 
metire dans un bourbier jnsqu^a la cein- 
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tnre , s’embourber ; et fignr<5mcnt S f em- 
barrasser dans des affaires dont on' a 
peine i sortir. L. Luto tr.crgt . In laqueos 
incidere. 

TRENCELLIN , s. m. Voy/ Tren - 
cillo. 

TRENCILLA , s. f. dim. de Trcnq«; 
Tresse l£g&re , petit cordon piat , fait dc 
plusieun brins de fil, soie , or ou argent. 

L. Reticulus . 

TRENCILLO , s. m. dim. Voyez 
Tren cilia. 

t TRENO , s. m. Terme pris da 
Fran^ois. Traineau , assemblagc dc quel- 
qpes pisces de bois sans joue , qui sert 
k tratner , a transporter des ballots et 
des marchaudises. L. Tractorium. 

'Trena. T. de Bohdmrens. Prisonnier. 
Latin , Homo incarceratus , in carcer • 
detentus. 

Trenos , s. m. plur. Terme GreC. 
Plaintes , lamcntations. L. Threni. La¬ 
mentationes. 

TREN QUE , s. m. T. de royanme 
de Miucie. Digue , chaussde qu’on op- 
pose a un courant d*eau , p 'our lui faire 
prendre un autre cours. L. Moles. 

TRENZA / s. f. T. pris du Fran- 
50 'is. Tresse , tisso piat de cheveux ou 
d’autres choses, fait eh forme de natte, 

L. Texti crines. 

TRENZADERA , s. f. Voy. Tran- 
^adera. 

Tren^adcra. T. du royaume d^ragon, 
Ruban de fil , avec lequel on attachc les 
chevcux , apr^s qu*ils sont tresses. Lati 
Tanta. Vitta. 

TRENZAR, v. a. Tresser, cordon- 
ner des chcveux ©u autres cboses. Lat. 
Texere. x * 

TRENZADO, DA, p. P . Tresse, 
de , etc. L. Textus. 

Trcn\ado ■ , pris snbstantiv. Signifie 
Tresse de cbeveux. L. Texti capilli. 

TREO , s. m. Ternae de marine. 
Voile cairde , qui sert seuleraent dan 3 
les mauvais tems. Latin , Quadratum 
velum. 1 

TREPA , s. S. L^etion de monter', 
de^grimper. L. Ascensus. Gradus. 

Trcpa. Ornement. , garniture , agrd- 
ment dont on boidc un vdtenient. Lat. 
Limbus. „ 

Trcpa'. Terme familier. Fouet, coups 
de pieds ou d.’autres choses/ Latin , 
Flagra. 

Trepas , an plur. Malice , Enesse jj 
rnse. L. Astutia. Fallacia . 

TREPADOR s. m. Voltigenr,' 
daoseui de corde. L. Funambulus. 

Trcpador. Se dit aussi du lieu ou en- 
droit par ou on monte 9 ou .on grimpe, 
montde. L. Scala. 

. TREPANAR , v. a. Terme de 
chirurgie. Trdpaner , faire une opdra- 
tion sui les os , avec le trdpan , par- 
tieulidrement snr ce«x du cr^ne. Lat, 
Cranium terebrare. t u 

TREP AN AD O , DA , P ; P . Trd- 
pand , 6e\ etc. L. Terebra us. 

TREP AN O , s. m. Terme de chi-** 
rurgie* Trdp 3 n , instrument fait en for-i 
me de viletrcquin , qui sert a trdpane« 
le crine. L. Terebra. Terebcllutn. 
TREP ANTE t adj. des deux gonr . 1 

Ooo 
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Filt j rusd f idroit r mahn. CMndus 
Astutus. Versutus. 

TREPAR , v. n. Griraper, monter 
i qnelqne Heu haut, 41ev6 , et de diffi- 
eile acc£s. L. Repere . Ascendere. Subire, 
Superare. 

Trepar. Monter , sMtendre , grimper, 
5 e dit de certaines plantes qui montent , 
en s’attachant a ee qu'elles reneontrent 
comme le lierre , la vigne vierge , ete 
L. Repere. 

TREPIDACION , s. f. T. peu en 
«sage. Alarme, crainte , £pouvante. L. 
Trepidatio. 

Trepidacion . Terme d^stronomie. Tr£- 
pidation , mouvemenr qu’on attribue a 
des eieux nommis eristailins f qu on s est 
imagini , dans 1’hypotbfese de Ptolomde , 
4 tre an dessus de la r^gion des plauites. 
L. Trepidatio. 

TREPIDO, DA 9 adj. Therme pen 
nsitd. V. Tremulo , la. 

TRES , s. m. T. num^ral. Trois. L, 
Tres. 

Tres. Trois , nom que les petits en- 
fans donnent a toutes les sortes de man- 
noies on jetons qu*on leur donne pour 
les amuser. L. Trinobolus. 

Tres. Trais , nom qu*on donnoit an- 
ciennement aux Eebevins d’nne ville ou 
d’un village, oii il ne pouvoit y en avoir 
que le nombre de trofc. Latin , Trium- 
viri . 

Tres de mertor : Trois de mineor. Ex¬ 
pressiori dc Bob^miens 9 qui signifie 
un anc on nn ninlet. Latin , Asinus. 
Mulus. 

TRESA&EJO , JA , adj. De trois 
ans. L. Trium annorum. On dit aussi 
Trasanejo. Vino trasanejo , vin de trois 
ans , pour‘dite de trois feuilles. 

TRESDOBLAR , v. a. Voy. 77f- 
plicar. 

TRESDOBLADO , P . P . V. Tri- 
plicado. 

TRESDOBLE , S. m.Triple, qnan- 
tit£ composde de trais fois autant. Lat. 
IVtplum. 

1RESNA , s. f. Terme anc. Voyez 
Rastro. 

TRESQUILADERO s. m. Voy. 
Trasquiladero. 

TRESQUILADURA. V. Tras- 
quiladura. 

TRESQUUAR.r. a. Voy. Tras- 
suilar. 

TRESQUILADO DA > P . P . V. 

Trasquilado, 'da. 

TRETA-, s. f Trait Hngdnieux , 
artifice , finessc , ruse , snbtilitd , rnur 
qu'«n joue a quelqiPun , pour obtenir ce 
qu r on veut dc lui. Latin , Astutia. 
Vt rsutic. 

TRtZA ,°rs..f. Terme de.Bohemiens* 
Bdte. L. Pecus. 

TRIACA y s. f. Thdriaqne , corapo- 
lition contre ks poisons ei ies morsurea 
de serpens , et autres bdtas venimeuses. 
L. Theriaca. 

Triaca. Mdtaph. signifie aussi An¬ 
tidote , prdservatif oontre xm nrtal, on 
danger imprevu qui nons snrvient. Lat. 
Antidotum. 

TRIANGULADO y DA , adj. Qni 
est camposd , qui est fs-it ea uungle. L. 
Trianguli/lrmU, 
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TRIANGU T.A R , adj. TrUngu- 
laire , qni a trois aoglcs. Latin , t rian¬ 
gularis. 

TR IA NG ULA R ME N TE , adv. Dc 

forme , de figure triangnlairc. L. Ad nor¬ 
mam trianguli. 

TRlArJGULO , s. m. Terme de 
g£om£trie. Triaagle , figura cnmprise 
sous trois 1 ignes. L. Triangulus. 

Triangulo acutangulo u orygenio 
Tiiangle acutaugle. Lat. Aeutangulus 
triangulus. 

Triangulo austral : Triangle anstral , 
comtellation c^leste , pr^s dn pole an- 
tarctique. L. Australis triangulus. 

Triangulo bortal : Triangle bnrbal , 
l*une des vingt-deux constellationi c£- 
lestes , qu*on appello boreales , eom- 
posbe de six dtoiles connues. L. Borea- 
Its triangulus. 

Triangula eauilatcro : Triangle £quila- 
tdral , qui a les trois c 6 t£s bgaux. Lat. 
Triangulus cequilatcrus. 

Triangulo escalcno: Triangle scaUne, 
qni a les trois c 6 t£s et les trois angles 
iaegau*. k. Scalenus triangulus. 

Triangulo csfirico : Triangle spbbri- 
qne ; c*ert celui qni est compris sous 
trois segmens de grands cercles de la 
sph£re. L. Triangulus sphericus. 

Triangulo isosceles : Triangle isoscele; 
c*est eelui dont les deux e 6 tbs sont dganx. 
L. Triangulus isosceles. 

Triangulo ebliquangulo : Se dit de c 
lui qui a les engles obliques , c*est-a- 
dire , qu'ancun n*est droit. L. Obliquo- 
angulus triangulus. 

Triangulo obtusangulo u ambligonio : 
Triangle obtus-angle ; c*est celui qui a 
un angle obtus. L. Obtusn-angulus trian¬ 
gulus. 

Triangulo plano : Se dit de eelui qui 
a la superficie unie , et sans inbgalitb. L . 
Planus triangulus . 

Triangulo reftartgulo : Triangle ree- 
tangle ; e*est crelui qui a nn angle droit 
et les deux angles aigus. L. 1'nangulus 
rectangulus. 

TRiANGULO , LA , adj. T. peu en 
usage. V. 2 riangular. 

IRIAQUEkO , s. m Marcbaod de 
tb^riaque , et autres dtognes et ongnents. 
L. Pharmacopola. 

TRIARIOS y s. m. Terrae de la 
miliee Romaine. Triaires ; cVtoit une 
sorte de fantassins qni formoient la 
troisi^me ligne d*uue armbe. Latin ; 
Triarii 9 

TRlBAQUIOy s. m. Terme Gree 
et Latin Tribraque , pied de vers com- 
^osb de troie syllabes breves. Latin , 
Tribrachus. 

TRIBON , s. m. £sp£ce d’instru- 
meut de forme triangulare , dont les 
cordes sont de laiton : il se toucbe avec 
des baguettes de fes. Lat. Triangularis 
organi e tius. 

TRIBU ,5. des deux geores. Tribn , 
certaine quantitd de penple dont on fait 
la distribution en plusieurs^quartiers. L* 
Tribus.’ 

TRIBUIR, v. a. T. peu usit£. Voy. 

Atribuir. 

TRIBULA CION , t. f. Tiibulation , 
peine , ehagrin , affliclion , tourmenf, il 
se dit commuudment des persdentioas et 
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adversitas qne sonffrent les bons , les 
homines justes. Latin , 2 ribulaito. Af¬ 
flictio. 

TRIBULAR , v. a. Voyez Atri- 
bular. 

TRIBULANTE , p. a Eonuyant , 
cbagrioant , tourraentant. L. TcediOSUf. 
Fastidiosus. Molestus. 

TRIBULADO , DA y p. P .\.At- 

tribulado , da. 

TRIBULO y s. m. Piante. Tribule; 
il y en a de deux sortes , Pune terres¬ 
tre , et Pautre aquatique. L. Tribulum • 

Tributo. G^missement , plainte. Lat. 
Gemitus. Questus. 

TRIBU NA y s. f. Tribune , lien 
d*o 6 on baranguoit le penple chez lei 
Romains. L. Pulpito. Suggestum . 

Tribuna. Tribune , lieu tHey^ et d< 5 - 
cor 6 de balcon et de balnstre , dans une 
^glise , ou se mettent ordinairement lest 
Princes oo autres personues distingu^es, 
pour entendre les offices. L. Pulpitum . 
Suggestum. 

T RIBUNADO , s. m. La dignit* 
de Tribun. L. Tribunalis potestas. 

TRIBUNAL t s. m. Tribunal , sidga 
de Juge.L. Tribunal. 

TRIBUNICU , CA y 6 TRIBU¬ 
NICIO t CIA, ad). Tribunitien , ne, 
de tribnn. L. Tribunalis. Tnbunitiu /, 

TRIBUNO , s. m. Tribun; magis- 
trat Rnmain, L. Tribunus. 

TRIBUTACION . s. f. Voye* 
Tributo. 

Tributacion. T. dn royaurae d*Aragon. 
Se dit des limites accord£es a la jusuco 
de la Mesta. V. Mesta , 

TRIBUTA R , v. a. Contribner , 
paycr tribut. Lat. Tributum ou vectigal 
pendere. 

Tributar , Rendrc des respecti , dea 
soumissions , des ob^issances. L. Colere. 
Obstrvare. 

Tiibutar. T. du royaume d’Aragou. 
C*est planter des bornes , des limites k 
la Mesta. V. Mesta . 

TRIBUTANTE , p. a. Contri¬ 
buant , qui contribue. L. Tributum pen¬ 
dens , solvens. 

TRIBUTADO , DA % P . P . do 
Tributar. L. Tributi nomine solutus. 

TRIBUTARIO , RIA , adj. Tri- 
butaire , qui paye tribut h un Prince 
dtranger. Latin , Tiibutarim* Verti-, 
galis. -» 

TRIBUTO , s. m. Tribut , cantri- 
bution personnelle que les Princes la¬ 
vent sur leurs sujets» Lat. Tributum . 
Vcctigai < 

Tributo. Terme de Bob^miens. Femrae 
galante , coucnbino. Latin , Meretrix • 
Scortum. 

TRICESIMO , MA , adj. Voye* 

Trigesimo. 

2 RICLINIO , s. m. Table antour do 
laquclle on met trois baucs k dossies. 
L. Tticlinium 

TRIC ORNE , adj des deux ^enres; 
Qui a trois cosnes. L. Tricornis. 

TRIDENTE , adj. des denx genr. 
Qui a trois dents , fourcbette, iustru- 
lnent a trois poiutes. L. Tridens. 

TRIDENTE , s. i». Trident , scep- 
tre que les poetes mettent k la main de 
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Neptune : il est en forme de fourcbes k 
trois dents. L. Tridens . 

Tridente - T. du royaume d’Andalou- 
*ie , et de pdebe. Se dit d’une espdce 
de harpon qui a trois dents ou trois 
poinles. L. Tridens. 

TRlENAL , adj. des denx genres 
Triennal , qai dure trois ans. Latin , 
Triennalis. 

TRIENIO , s. m. Espace de trois 
ans. L. Triennium . 

TR1FAUCE , adj. des deux genres. 
T. poe'tique. Qui a trois gueules : ii s’ap- 
pHque k Cerbere , chieu k trois tdtes , 
qui dtoit commis k la garde des enfers. 
L. Ttifaax. 

TRIFIDO y DA, adj. T. poetique. 
Fendu , ue , divisd , de , partagd f de en 
trois. L. Trifidus , 

TRIFOLIO , subst. masc. Voyct 
Trtbol. 

TRIFORME , adjcctif des deux 
genres. Qui a trois formes ou trois fi¬ 
gures , dpithdte que les poetes donnent 
a la dditd fahuleuse de Diane. Latin , 
Triformis. 

TRIGAZA ; 6 TR1GA70 , s. m. 
et f. Pailie de bld , menue «t courte. 
L. Stipulus. 

TRIGESIMO , MA , adj. nuraeral. 
ordinal. Trentidme. Latin , Trigesi - 
nux. 

TRIGLA , substant, fdmin. Voyea 
Trilla. 

TR1GLIFO , s. m, T. d’architec- 
lure. Trigliphe. L. Trigliphus. 

TRIGO , s. m. Bld , piante , qui 
produit dans, son dpi une graine qni est 
la principale nourriture de 1’horame. Lat. 
Frumentum. 

Trigus , au plnriel. Blds , grains qni 
*ont surpied. L. Messes. 

T rigo de las ladia$. Voy. Mai^. 

TRIGONO , s. m. T. astronomi- 
qte. Triangle , figure tiiangalaire. La*. 
IL rigonui. 

TRIGONOMETRIA , s. f. Tri- 
gonomdtrie , partie de la gdomdtrie , qui 
donne la connoissance des triangles , tant 
pleins que sphdriques. Latin, Trigono- 
metri*. 

TRIGONOMETRICO , CA , adj. 
Qui apparrient k la Trigonomdtrie. Lat. 
Urigononutricus. 

TRIGUENO , NA , adj. Basand , 
qni x le teiut olivitre. Latin , Sabni - 
ger» 

TRIGVERA , s. f. Voy ea Alpiste , 

berbe. 

TRIGUERO , RA , adj. Qni ertrtt 
dans les blds , comme les asperges et au- 
tres plantes ; il s» dit aussi d’une espdce 
demetit oiseas qui fait sa demeure oidi- 
naire dans les Mds. L. Frumenta frequen¬ 
tans. Iritf rumen ti's frequens. 

Trigucro, Se dit d’nne sorte de cri- 
ble qui'sert a vanner le bld : le van 
n’est point conna en Espague. Latin , In¬ 
cerniculum. 

Triguerol Se dit aussi d’un marcband 
da ble , de celui qui commerce en ble. 
L. Frumentorum institor. 

TRILINGUE , adj. des deux gen¬ 
res. Qui a trois langnes ; il se dit com- 
muudmect &hae persoune qui sait parier 
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de trois tortes de langues. L* Trilinguis. 
Trium linguarum peritus. 

TRILLA , s. f, Mulet , poisson de 
mer. L. Mullus . 

Trilla. Voyex Trillo. 

Trilla. Se dit aussi du 1’actLoo de battre, 
le bld sur l’aire. LziSGi atrorum in arcU 
maceratio. 

TRILLADERA , subst. f. Vovet 

Trilla. 

TRILLADOR i$. m. Celui qoibat 
le bld sur 1’aire. Lat. Frumentorum, in 
area macerator. 

TRILLAR f v. a* Battre le bld sm 
1’aire. V. Avcntar. 

Trillar. Figurdmcnt. Battre le pavd f 
marcber continuellement , courir $k et 
lk , frayer un cbemin , nne route , sui- 
vre , poursuivre une chose avec conti- 
nnation. L. Frequentare . 

Trilhr. M<*taph, Maltraiter , morti- 
fier , talonner, poursuivre quelqu’un de 
prfes. L. Insequi. Urgere . Instare. 

TRILLADO , DA , part. pass. de 
Trillar. L. In arca maceratus. < 

Trillado. Trivial , vulgaire , com- 
mun , su de tout le monde. L, Vulgaris» 
'IrivtaVs . 

Camino trillado ; Cbemin fr *y& 9 usit^ J 
et metaphor. il se dit de la fa^on r4gu- 
li^re de faire les cboses Lat. Frequenta¬ 
tur. Usu tritus• 

TRILLAZON , s. f. T. bors d’u- 
sage. L’action de battre le grain, sur 
l*aire. Voyea Trillar . 

TRILLO , s. ra. Grosse plancbe 
garnie par dessous de pierres k fusiPet 
de morceaux de fer k cbeval , qui sert 
k battre le bld t k le mettre en miettes 
avec la pailie. .V. Trillar y Slventar. 

TRIMESTRE*, s. m. Trimestre, 
espace de trois mois. Latin , Trimestre 
spatium. 

TRINADO , s. m. T. de rausiqne. 
Ronlement , tremblcmcnt de voix , mo- 
dulation , cbangement d’un son en un au- 
tre ; il se dit aassi des instrumens. Lat. 
Modulatio . ' 

TRINAR , v. d. T. de mnsique. 
Cbanter , toucber des instrumens avec 
barmonie et mesure , faire des tremble- 
mens , des roulemens, Latia , Modu¬ 
lari. 

TRINCA , s. f. Jonction de trois 
cboses d’une m^me espace , ou de trois 
personues d’une m&rae quali, d’uoe 
mfime classe. L. Trium concentus . 

TR1NCAFIA. T. de marine. Demi- 
noend ou jonction du bastard ou corde. 
L. Nodi genus in navalibus . 

TRINCA PINO NES , s.m. Jeune 
bomme 4cervel4 , emport^ , dvapor^ , 
imprudent , dtoordi. Latis, Juvenis pe¬ 
tulans , lasciviens. 

TR INCA R , v. a. Briser , casser , 
coneasser , fracasser , mettre en mor¬ 
ceaux , rompre. Latin , Erangere . Con¬ 
fringere. 

Trincar. T. du royanme d*Aragon. 
Sauter , gambader , faire des sants , des 
gambades. L. Saltare . 

Trincar la nao : Pbrase maritime. 
Prendre le vent de c6t &, bouliner , aller 
k la boulinc. L. jP^entum transversum 
c aptare. 

TRINCADO f DA s part, pass. 
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BrLs4*, ^e. etc. Latia , Fractus . Con¬ 
fractus. 

TRINCHAR , v. a. Couper , tran-' 
chejr , d^pecet , di^couper, partager ; i! 
se iit Commun^ment des viandes. Lat. 
Secare. In frusta partiri. 

TRINCHANTE , part. act. Tran- 
chant , celui qui coupe , qqv trlfccKe , 
qui d£p£ce les viandes. k. une tajble. Lat. 
pector. 

Trinehante. Trancbant , se dit aus» 
de 1 ’instrument qui *ert a d^pecer , k cou- 
per ,/k tranebe*. Latin , Secans. Acu¬ 
tus. 

m TRINCHADO \ DA , part. pass. 
Coupd , de , trajicbd , de , adpecd , de , 
etc. Latin , Sectus , In frusta distri¬ 
butus. 

TRINCHBA , s. f. Voyex Trm- 
chera. 

TR1NCUEAR , v. a. T. peu en 
usage. Voyez Atrinchcrar. 

TR1NC1IEADO , DA , part. pt$s. 
Y. Auinthcrad<y , da. 

! TRINCHERA , s. f. Trancbde , 
fossd qn’on creuse dans la terre pour 
approcher k couvert du corps de la place 
assidgde. Lat. Fossa. XI se dit aussi de 
tout ce qui sert de trancbde , qni sert de 
ddfense. Lat. Munimentum. Propugna¬ 
culum». 

TRINCHERAR ,. v. act. T. peu. 
usitd. V. Atrinchcrar . v 

TRINCfiERADO , DA, part. p. } 
V. Atrincherado , da. 

TRINCHEO , 6 TRINCHERO ; 
s. m. Assiette. on petit piat , qui sert 
k ddpocer ou k ddcouper ,lcs 'viandes ^ 
ou k servii les. morceaux dfcoupds. L. 
Catinus. 

TRINCHERON . 9 . m. augm. de* 
Trinchcra. Retrancberaent , grande tran¬ 
cbde , qui sert k fortificr un camp f 
il se dit aussi de toute. sorte de travaif 
qui fortifie un poste contre 1’ennemi. L. 
Munimentum. Propugnaculum» 

TRINCHETE s. masc. Voyex 
Tranchete . 

TR1NEO . V. Tnno. 

TRINIDAD , f • m. Trini,td , my$- 

tdre ineffable qne la foi nous enscignc, 
la croyance d’un seul Pieu en trois per- 
sounes. L. Trinitas . 

2'rintdad. TrinitA , ordre ou religio» 
approuvde et confirir*depar le Pape Inno- 
cenr III, 1 ’an 1198 , pour le raebat dea 
captifs en Barbarie. Lat. Trinitariorum 
ordo. 

Metcrse en trinidades : Pbrase ponr* 
dire , S*eugager dans des matidres extrd- 
inement difficiles et obscures. L. Altet 
sapere. 

TRINITARIO , RIA, adj. Triv 
nitaire , religieux ou religieuse de l’ordre. 
de la Tripitd ; c*est-k-dire , do l’ordre 
des Matburins. L. Trinitariorum ordi¬ 
nis assecla. 

Trinitaria. Trinitd , espdce de fleur» 
violette qu’on appelle autrement pensde. 
L. Floris genus. 

TRINU , NA , adj. Trin , trine ,’ 
qui contient cn soi trois cboses distinc- 
tes. L Trinus. 

Trino • T. d*astrologie. Trino , sitna- 
tion* d’un as tre k Tdgard d’u» aut« f 
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quand iis sont dloignds de 120 degrds. L. 
Xrmus. 

{Trino. V. TYinaio. 

TRINOMIO , s. m. T. d’algibre. 
Trinorae , c*est oq nombre prodnit' de 
1’addition de trois nombres ou grandears 
incoramensurables. L. Trinomus . 

TRINQUETADA , 5. m. T. de 
marine. Navigation qui se fait avec la 
trinquette ou voile latine seulement , k 
canse de qnelque tourmente. Lat. Latino 
velo instituta navigatio . 

TRINQUETE , subst. m. T.' de 
marine. Trinquet , c’est le mkt de mi- 
aaine. L. Puppi proximus malus. 

Trinquete. Jcu de paume convert. L 
Sph&ristcritim, 

Trinquete. T. de Bohdmiens. Bois 
de Ut cordeld. Latin , Tetse.latus lec- 
tulust 

A cada trinquete : Fafon adv. A cba 
que pas , a cbaque momcnt , k chaque 
•ccasion. L. Data occasione. 

TRIONES , s. m. Constellation qne 
les astronomes appellent la grande Ourse , 
et vulgairement le cbariot. Lat. Ursa. 
Arcturus . Septem triones . 

TRIPA , subst. f. Tripe , partie 
des entrailles d’un animal. Lat. Omen¬ 
tum. 

Tripa . Ventre de 1’animal , et spdcia- 
lemcnt celui de la femelle , lorsqu’elle 
«st pleine. L. Vulva. 

Tripa. Se dit aussi, par allusion , du 
ventre d’un pot ou d’un vase. L. Vasis 
pars capacior. 

Tripas . Partie intdrienre des fruits ; 
et mdtaphor. tout ce qui comprend 1’in 
Cerieur de toute autre cbose de snbstance. 
L. Interiora. 

Tripa de cagalar . Le boyan cnlier , 
rectum. L. Rectum, 

Tripas dei /arro. Tripes du pot , se 
dit hurlesquement du vin qui est dans un 
pot. L Canthari inferiora. 

TRIPARTIR y v. a. Partager , di- 
riscr en trois parties dgales. Lat. Tri- 
partiri. 

TR1PARTID0 , DA , part. pass. 
Partagd ' , de en trois. Latin , Tri¬ 
partitus. 

TRIPARTITO , TA , adj. Tri¬ 
partite , partagd , de , divisd, de en trois 
parties, L. Tripartitus, 

TRIPASTOS , s. m. MoufSes , 
poulies qui portent trois. roucs. Latin . 
Trochis . 

TRIPE , s. m. Tripe , dtoffe de 
Line qu’on mpnufacture et qu’on coupe 
comme le velours. Lat. Panni lanei vil¬ 
losi genus, 

TRIPE RIA yS, f. Triperie , lieu 
ch. Pan vend les tripes. Lat. Boarium 
forum, 

Triperia, Se dit anssi de tontes les 
tripes ou intestins du corps de 1’animal. 
L. Omentum, 

TRIPERO , RA y s. m. et f. Tri- 
pier, Tripiore , qui achdtent et vendent 
les tripes en gros et en ddtail. L. Omen¬ 
torum propela » 

Tripero. Se dit aussi d*une pidee de 
gresse ratine, dont les Espaguols , hom- 
Uies ct femines, se ceignent , ou qu*ils 
s’appliquent sur le ventre t pour avoii 
plus tluud. L. Laneum fxiorafc 
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TRIPHTONGO , s. m. Triptton- 
gue , jonction ct assemblage de trois 
voyelles qui se prononccnt en une seule 
syllabe. L. Triphtcncus . 

TRIPICALLERO , RA , s. m. 
et f. Tripier , Tripiore , qui vendent 
des tripes cuites et fiicassdes. L. Omen¬ 
torum propola, 

TRIP ILLA p s. f. dim. de Tripa, 
Tripette , petite ttipe , petit boyau ; 
et eo terme d’anatomie , Cordon ou In- 
testin grMe. L. Gracile intestinum, 

TRlPlTRAPE , s. m. Amas, tas 
de vieux menbles ; et mdtapbor. en terme 
bas et familier , il sc dit d’un amas con- 
fus de diveises matiores et csp&ccs diffd- 
rentes , qn’on mdlc dans une conversa- 
tion. L. Congeries. 

TRIPITROPA , s. f, T. bas et fa¬ 
milier. Rdvolution violente dans les tntes- 
tins , colique. L. Tormina, 

TRIPLICA y s, f. T. dc piatiqne 
du royaume d*Aragon. Triplique , rdponse 
k des dupliques. Lat. Ad duplicata res¬ 
ponsio, , 

TRIPLICAR p v. a. Triplex, mul- 
tipHer , par trois , ou faire trois fois la 
nigme cbose. Lat. Tcrtib iterare. Triplo 

Triplicar „ T. du toyaumc d*Aragon 
et de pratique. Rdpondre k des dupli¬ 
ques. L. Ad duplicata respondere, 

TRIPLICA DO p DA , part, pass. 
Trlpld , de. Lat. Tertii iteratua. Tripio 
auctus. 

TRIPLICE p adj. des deux gcnres. 
Triple , composd de trois nombres ou 
parties : on le dit aussi de tout cc qui est 
multlplid par trois. Lat. Tiiplex , 

TKIPLICIDAD y 8 . f. T. d*astro- 
logie judiclaire. Triplicitd, le lion , le sa- 
gittaire et le belicr , sont des signes dr 
triplicitd , parce que ces trois signes sont 
de feu. Latin t Signorum iripicx nu¬ 
merus. 

. TRIPLO y PLA p adjectif. Yoyez 
Triplice. 

TRIPODA p b TRIPODE , s. f. 
T. grec. Table composde de trois pieds 
senlement , ou vase prdcieux cbea les 
Anciens , qui avoir trois pieds , et rd- 
gulidrement il s*entend du trdpied oo sidge 
qni servoit dans le temple d’Apollan , 
et snr lequel s’asseyoient les ferames 
fatidiques , pour rendre lenrs vains Ora¬ 
cle*. L. Tripus. 

TRIPOLIO p s. m. Tripolium y 
piante qui produit des fletus qui changent 
trois fois de couleurs par jour. Latia . 
Tripolium. ' 

1RIPON p NA p adject. Ventru , 
ne , pansu , ue , qui a un gros ventre p 
il se dit dgalcment des choses inanimdes. 
L. Vcntricosus. 

TRIPUDIA R p v. O. T. peu en 
nsage. Tripudier , vienx mot, pour dire , 
I>aaser en trdpignant , en'sautant. Laiin, 
Tripudiare. Trepidare. 

TRIPUDIANTE y part. act. T. 
pen cn usage. Dansant en trdpignant, en 
battant des pieds. L. Tripudians. Tre- 
pidans. 

TRIPUDIO p s. ra. Danse en trd¬ 
pignant , ce terme n*est gudrc en usage , 
mais bien la danse. Latin , Tripudiatio . 
Tripudium . * K 
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TRIPUDO p DA 9 adjectif. Voyea 
Tripon. 

TRIPULACION p s. f. T. de ma¬ 
rine. Equipage et dqnipement d’un vais- 
seau , pour le mettre en dtat de faire 
voiles. Latin , Navts apparatus. Nava¬ 
lia. 

TRIPULAR p v. a. T. de marine. 
Equiper un navire , soit de gnrrrc ou de 
marenand , de tout son ndeessaire gdnd- 
ralcment. Latin , Navem apparare , 
instruere. 

Tripular. Mdler, entremdler , bfouil- 
ler , confondre. Latin , Miscere . Tur¬ 
bare. 

TRIPULADO , DA p part. pass. 
Equipd , de , mdld , de. L. Apparatus, 
Instructus. Turbatus, 

TRIQUETE. Voyez A cada trin- 
queie , fa 9 on adv. 

TRIQUETRAQUE , T. basardd # 
pour exprimer nn grand bruit, un elique¬ 
tis ou feraillemcnt d’dpdcs , ©u les coup 9 
qne l*on donne surquclque cbose , ou cra- 
quement de quelquc cbose qui se casse , 
qui se brisc. Latin > Tumultus . Stre¬ 
pitus. 

TRIS p s. m. Son d r un verre qui se 
casse , qui se brise , ou d’autrcs eboses dd- 
licatc 9 ; il se dit aussi du son d’un silbet. 
L. Strepitas. 

Estar en un tris ; Etre dans sa crise , 
sur le poiut de sc perdre ou de se sau- 
vcr. L. In ancipiti stare. 

TRISAp s. f.V. Sabato. 
TRISAGIO p s. m Trisagion , cbant 
des Sdrapbins , dans lequel iis rdpdtent 
trois fois, Saint. Et par extension , il se 
dit des fdtes ou rdjouissanccs jiubliques, 
qui durent trois jours..Lat. Trisagium . 
Tifesti dies. 

TRISCA y s. f. Crac , bruit qne fait 
une cbose qui se sorapt sous les pieds , 
comme les noix , les noisettes , noyaux 
on autres choses ; et par extension , il 
se dit du murmure qne fait un concauis 
de personnes assembldes. L. Sttepiius. 
Plausus. 

TRISCADOR y s. m. Inquiet , tui- 
bnlent, rerauant, qui fait dn bruit avec 
les pieds , les mains, qui se divertit. L. 
Inquies. Turbulentus. 

Triscador. Terme de Bobdmicns. Fao- 
faron , braillard , caqnetcur, qui cause 
du bruit par-tout. Latin , Jactator. Bla¬ 
terator. i.* i i 

TRISCAR y v. n. Marcber fort p 
frapper , battre la terre avec les pieds. 
L. Trepidare. Humum pedibus pulsare p 
quatere. 

Triscar. Brouiller, cmbrouiller, jouer 
des pi&ces, xaillcr p se moquer. L. Lu¬ 
dere. Illudere . 

TRISECAR p v. a. T. de gdomdtrie. 
Faire une trisection , diviser une cbose 
en trois parties dgales , il se dit commu- 
ndment de l’angle. L. Tripartiri. Ih tria 
secare . 

TRlSECCIONpS f.T. de gdomdjrie. 
Trisection, division en trois j il se dit de 
la division de 1 ’angle cn trois parties dga¬ 
les , opdration regardde comme lmpossi- 
blc. L. In tria paijitio. 

TRISILABO p BAp adj. Trissyl- 
labe , composd de trois syllabcs. Lat, 
Trisyllabus . 
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TRISTE , adj. des deux genres. 
Triste , afflige* L. Tristis* Mctstvs. 

Triste* Triste , funeste , malheureux , 
disgracieux. Latin , Tristis. Mastus. 
.Funestus. 2 < 

TRISTEMENTE , adv. Triste- 
ment , d’une maniore triste. L. Mctsic. 

TRISTEZA , s f. Tristesse , m£- 
lancolie causae par quelque perte , qnel- 
que accident , quelque soufJrance. Lat. 
Tristitta. Metstitia. 

Tristega. Terme de JBoh£miens. Sen- 
tence de mort. Latin , Mortis denun¬ 
tiatio. 

TRISTIGA , s. f. T. Grec , et anc. 
Gloaque , £go 6 t dans lequel s’4couIcnt , 
se revivent les immondices d’une ville. 
L. Purgamentum., 

TRISTI SIMO , MA , adj. sup. 
Tr&s-triste , tr&s-m<5laacolique. L. Tris¬ 
tissimus. Maestissimus . 

TRISTOR , s, m. T. anc. Voyez 
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• TRlSTURA , 9 . f. T. anc. Voyez 
Tristega. k 

Tristura. T. de Boh^miens. Cachot 
noir , prisoq. L. Carcer. 

TRiSULCO y CA y adj. Qui a trois 
pointes , trois dpines. L. Tribulcus. 

TRITON, s. m. Triton , demi-dieu 
niarin , qu*on feint £tre demi-homme et 
demi-poisson , sonnant de la conque ma¬ 
rine 'au lieu de trompette. L.‘ Triton. 

TRITONO y s. m. T. de musiqne. 
Triton , dissonnance composte de trois 
tons. L. TWtonuJ, 

TRITURACION y s. f. Terme de 
chimie. Trituration , action par laquelle 
on r 6 duit en poudre subtile des corps 
solides. L. Trituratio. 

TRITURAR y v. a. T, de cliimie. 
Triturer , rdduire en poudre les ma¬ 
tiores sOches dans un mortier. L. Tritu¬ 
rare. Terere. 

TRIUNFADOR ,s. m. TrlompKa- 
teur , victorieux. L. Victor . 

TRIUNFAL y adj. des deux genres. 
Triomphal , qui appartient au triomphe. 
L. •Triumphalis. 

TRIl/NFAR f v. n. Triompher , 
▼aincre ses ennemis. Lat. Triumphare. 
Vincere, i t. I • 

Triunfar. Triompher cbez les Ro- 
mains , c’dtoit entrer en triomphe dans 
Rome , aprOs avoir remportd quelque 
vistaire signalde sur les ennemis. Lat. 
Triumphare. 

Triunfar . Triompher, se dic aussi 
par extension , des avanlages que Ton 
remporte en quelque genre que ce soit. 
Lat. Triumphare. Vincere. Palmam 
referre . 

Triunfar. Par analogie. Vaincxe ses 
passions, les assujettir i la' raison. L. 
Triumphare. Vincere. Dominari. 

Triunfar. Par analogie. Briller , ex- 
cdder en faste, en depense, pendant 
un tems/ Lat. Triumphare. Superbire. 
Se ostentare. 

Triunfar . Terme de ' jen de cartes. 
Jouer de la coulcnr qui retourne , jouer 
une triomphe. Lat. In chartis lusoriis 
triumphantem colorem deponere. * 

** TRIUNFANTE\ , partic.* actif. 
Triomphant', qut triomphe. L. Trium- 
pheps* 
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TR1UNFADO, DA , p. p. de 
Triunfar . L. Pictus. Domitus. 

TRIUNFO\ s. mi'Triomphe , vic- 
toirc. L* Triuiriphus. Victoria. • * 

Triunfo. : Triomphe , cdr^monie ou 
solenuite qu*on pratiquoit autrefois a 
Rome, pour faire honneur a un gdndral 
victorieux , en lui faisant une entrde 
magnifique. L. Triumphus. 

Triunfo. Triomphe, victoire qu’on 
remporte dans une dispute d’£cole. L. 
Victoria. Palma. .* - 

Triunfo. Triomphe,, victoire qu’oa 
remporte sur ses passions. Latin , Vic¬ 
toria. > * t 

Triunfo . Terme has et burlesquo. Se 
dit d’un soufflet appliqnd dn revers.de 
la main sur la joue. Latin , Colaphus . 
Alapa. 

Triunfo. T. de jeu de cartes. Triom¬ 
phe , la conleur qui retourne , ou celle 
qu*on a choisie pour triomphe. Lat. 
Triumphans color in chartis lusoriis. 

Triunfo. Terme de jeu de cartes. V. 
Burro . 

TRIVIAL y adj. des denx genre;s. 
Frayd , piat, hattu , passager , en par¬ 
iant d*un chemin. L. Trivialis. Tritus. 
Frequentatus. 

Trivial. Trivial , vulgairc , commun , 
qqi est su , connu de tout le monde. L. 
Trivialis. Vulgaris. < * •’ 

TRIVIAllDAD', I. f. Ingdnuitd. 
t*. Ineptia. Fatuitas. t 

TRIVIALMENTE * y adv. Cora- 
munOmcnt , fr^quenlment, vulgairement. 
L. Vulgb. Frequenter. 

TRIVIO y s. m. Place oh aboutis- 
sent trois rues , trois chemins , carre- 
four. L. Trivium. 

TRIZA , s. f. Miette i petit mor- 
ceau , et aussi Particule , parcelle, petite 
partie , petite portion. L. Mica. Par 
ticula. 

Tri^a. Terme de marine , Trisse , 
palan , corde ou cable. Lat, Navalis 
funis. 

Hacerse triias : Se mettre en piOces , 
en petits morceaux , se consnmer de 
colOre. L. /rA efferri. Excandescere . 

TROCABLh , adj. des deux genr, 
Qui se peut troquer , changer, ^changcr , 
permurer, commuer. Lat. Permutabilis. 
Commutabilis. . 

TROCADORy R4, s . m. et f&n. 
Troqueur, euse , changcnr , ense , Ochan- 
geur , euse. Lat. Permutator. Commu¬ 
tator. 

TROCAMIENTO , s. m. T. anc. 
V. Trueco. 

TROCAR f v. a. Troquer , chan¬ 
ger ,, Ochanger, faire un echange , un 
troc. L. Permutare. Commutare, Ce verbe 
est irrOgbfler. 

Trocarl Vomir , rendre ce qu^on a 
bu et mangO. Latin y Vomere. Evo¬ 
mere'. 

TROCARSE y v. r. Se changei*, 
cbangef de g 6 nie , d’humeur, d'incli- 
nation. L'. Mutari . Immutari,- 
» Trocarse - Permuter , changer de bd- 
nchce ou d^autre chose, avec un'Untre. 
L. Permutare. Commutare* Trocar el 
caballo : changer un cbeval de main , 
le faire aller ii droite on a gauche. 

A la trocada 6 trocadilla : Fa^oa sdv. 
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A rebours , an contraire, antrement t 
d’nn autre sens. L. Aliter. Contra, 

TROCADO y DA 9 p. p. Troqu6 t 
&e y 'chaiigl, - etc. L. Permutatus . 
Commutatus. 

TROCATINTE y s. m. T. vulgaire. 
Troc ou change xidicule.* Lat; Ridicula 
permutatio. 

TROCAYCO y adj. Terme de poef- 
sie latine. Trocbaiqne» Lat. Troohai - 
cus. 

TROCHA t s. f. T. decbasse. Sen- 
tier , traverse , chemin 4troit, d^tourn^ t 
route. L. Semita. Dcviuxn. 

TROCHEMOCHE. Voyez Atta* 
ehcmoche.' 

TROCISCO y s. masc. Terme de 
pharmacie. Trochisqoc, phte composte 
de difftirens ingr^diens , dant on fait de 
petits pains ou pillules. Lat. Trochis¬ 
cus. 

TROCO , 9. m. Voyez Rucda< 
Poisson. 

TROFEISTA y s. m. T. tr£s -peu 
en usage. Triomphateur , victorieux , 
qu^on a cbarg^ de troph£es en signe de 
sa victoire. Latin , Victor. Trophctis 
onustus. * 

TROFEO f s. m. Troph^es, dra- 
peaux , itendards , armes des ennemis , 
qu’on expose h la vue du public , poux 
marque de la victoire qu’on a rempoxt<ie. 
L, Trophceum . 

Trofvo. Tropb«5e , se dit figur^meet 
en ntorale, des victoires qu’on remporte y 
de quelque qualitd qu*elles soient. Lat< 
Trophctum. 

TROGLODITA , s. m. Troglo- 
dyte , nom qui se donne a un homme 
barbare et cruel : ce terme se dit aussi 
d’un grand mangeur , d’un grand ava-» 
Icur, L- Troglodyta. Esurio. 

TROMPA \ s. m. Instruraerit mar>- 
tiai. Trdmpe, clairon , trompette. Lat, 
Tuba. Classicum . 

Trompa. Trorape d’un ^Mphant. Lat, 
Proboscis, 

Trompa. Grand sabot, jouet d’enfans, 
L. Turbo. 

Trompa marina. Trompe on Trom- 
pette marine, instrument de musiqne qui 
n*a qu*mie corde, et qui se touche avec 
un arcbet. L. Matina tuba* 

A trompa taiiida : A trompette son-* 
n^e. Fa^on adv. ponf dire se joindre 
ensemble h une raSmc fin , comme fait 
la cavalerie au sou de la trompette. Lat* 
Ex cotfdicto , 

. A trompa xanida : M^tapb. Sortir prf- 
cipitamment , sans reflexion , d’uue 
affairc.,- d*une chose qui arrive. Lat* 
Festinanter* * . . . 

A trompa i talega : Fa 9 on adv. qi>i 
signihe Sans nrdre , sans reflexion, con- 
fus^ment y a tors et a travers. Lat. i/;-» 
considerate. . 

TROMPADA y s. L T. familier. 
Coup de sabot ou de tonpie , pour dire', 
le coup que se donnent deux personnes 
qui se rencentrent nez h nez. Lat. 
Arietatio. 

TROMPAR, v. a. T. peu en usage.- 
V. Enganar. * < 

TROMPAZO , s. m. Coiip dc sabot 
ou de tonpie ; ct par exiension , il se 
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dit de tel coup fort qu*on se donner. L. 
Ictus . Casus* Lapsus v 

TROMgERU\ i. m. Tonrnenr de 
s?bots , de. toifpie?* Latio,, Turfcmum 
opifex. . * 

TrotnperO. Trompeur , qtn trompe. 
I*. 71ftf/zdax> Fallax . ^mor. frcmpero : 
amour trompeur. 

TROMPE VA , s. f. Trompette, 
instrument de guerre. Lai. Tuba» Cias-* 
sicum. 

. TVoifiper*. Trompette , se. dit aussi 
de celut. quj. sonne de la trompette. L 
‘^Tubicen. 

FobrCr irompcta» Peavre trompette. 
Expression injurieuse pour marquer le 
m^pris qu*on faitr d.’une personne , soit 
pour la bassesse d® sa naissance , ou 
sod peu dMiabiletd. L. Rihili,horna» 
1ROMFETEAR , y. n. Terme 
burlesque. Trompeter , sonner de la 
trompette. Lat. Tuba ou- Classicum 
canere 

, TROMPETERO , s. m. Trom¬ 
pette , qui sonne de li trompette. Lat. 
Tubicen. 

TROMPETILLA , s. f. dirain. 
Trompette ldg&re et petite. L. Exigua 
tuba» 

Trompetilla . Espkce de petite trom¬ 
pette ou cornet, dont on se sert pour 
te faire enteodre des fonrds. L. Auri¬ 
cularis tuba. 

Trompetilla» Petite trompe de ccrtains 
rooueherons , comme des cousins, Lat. 
Probuscrs. 

.TR OMPEZADURA , s. f. T. anc. 
Bronehemcnt , choppement, Pactioo de 
broncher, de chopper, de heurter do 
pied contre quelque cbose , faux pa$. 
L. lapsus» 

TROMP1CAR , V. n. Btoflcher, 
chopper, heorter le pied contre qaelque 
cbose, tr^bncher , taire no faux pas. 
L. Labi. Pede offendere . 

yTROMPlCAR , y. ». Supplanter , 
occuper Temploi de quelqn'nn , en pren- 
dre possession par de mauvaises voies , 
par supercherie. L. Laco pellere* 

TROMPICO f subst. masc. Voye* 
Trcmpo. 

TROMPIC ON. V. Tropeion. 
TROMPILLAR> v. n. V. Trcm* 

picar . 

|£ TROMPO, $. m. Sabot, eipAce de 
toupie qui n’a point de fer, jouet d*en- 
fart. L. Trochus. Turio. 

P nerse camo un trompe : Boire et 
mnijger jtisqu’a ti’cn pouvoir plus. Lat. 
Epulis ingurgitare se.: ■ 

TROMP O N , s. m. angm. Gros 
sabot, jouet d*enfans. .Lat. Trochus . 
Turbo. * 

A trompon u de trompon : Fafoa adv» 
Qui sigoifie Saos ordre , saos mesure. 
L. Inconsiderate. Inconsulti. 

T R ON y s. m. Son , bruit que fait 
le canoa ou toute autre arme a feu- 
lorsqi/on la tire. L. Sanus. Strepidus» 
TUO NAVA , s. f. TempAte, bruit 
du tonnerre. L. Tonitru. 

TRONAVOR 9 RA , adj. Tonnant, 
te, retentissant, te, grondaot , re. L. 
Tonans. . * 

2 RQNAR n» Toftnes, faire du 
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toonetre, L. Tonare» Ce vetbe e*t irrd- 
gulier. 

TRONAR , v. n. Par extension. 
Tooaer, bruire, en pariant du bruit que 
fait le canon lorsqubl tire , r et de loote 
autre arme k feu. L. Tonare. 

For lo que pudiere tronar ; Pour ce 
qui en, peut arriver. Lat. Si pal&n 
Jiat» 

TRONANTE y part. act. Tonoant, 
qui tonse, qui f&it du bruit. L. To¬ 
nans. 

TRONCAL y adj. des deux genres. 
De troQC ,* qui procede du trooc ; H se 
dit en tenue de pratique , der biens 
fonds dout doivenl heritter les parens 
d’un me me tronc on de la. mime souche 
d*oii iis soot sortis. L. Potirnui. 

TRUNCAR y v. e. Tronquer , cou- 
per, traocher , retraocher. Ce yerbe est 
irrAgnlier. Commun Ament il se dit aussi 
do corps humain , dont on a cuapA quel- 
que membre. Lat. Truncare. Secare. 
Scindere. 

Troncar. MAtaph. Interrompre , cou- 
per le 61 d*un discours , tronquer ub 
texte , en altarer le sens ; on dit aussi 
Truncar . L. Truncare. Interpolare. 

TRONC AVO, DA f p. p. Troit- 
qu^ , 4e , coupe . ^e , ctc. L. Trunca¬ 
tus. Truncus. Mutilus. 

TRONCHARyV. a Couper, tran* 
cber, troufftnnfer , rogner j ronger. L. 
«Secare. Carpere . 

TRONCHADO y DA , part. ’pa$s. 
Coup^ , de, rognd , do , rougd, dc , etc. 
L. Sectus. Carptus. 

TRONCHAZO , i. m. augmect. 
Tron^oc , grand morceau qui a dtd coupd 
d’une cbose. L. Frustum. Et rdgulidre~ 
ment il se dit d’un coup de tronc , ou 
de trognon de cbou , ou de toute autre 
ehose de ce genre. h* Siitpis ictus. 

TRONCHO , s. m. Trohc , tige , 
trognon d’une piante ou herbe pota- 
gdre. L. Truncus .• 5tirps. 

Brabo troncAo de mc^o : Expression 
familidre pour exprimer qu'un liomme 
est jeune , fort , robuste , vigoureux , 
baut de taille , corpulcnt. L. Robustus 
juvenis. 

TRONCHUDO , DA , adj. Qui 

a un gros tronc, une giosse tige ou 
trognon ; ce qui se dit commuut-ment 
des plantes et herbes potageres. Lar. 
Lignosas. 

TRONCO y s. m. Trone, tige d’un 
arbre . ce qu’il poussc dapuis la terre 
jusqu^k ce qu*il se divise en pluslettrs 
branchos. L. Truncus. Stups, 

Tronco . Par analogte , ct en terme 
de gdndalogie. Tronc, sonche, extrac- 
tion , ligade, racc, L. Stirps. Origo. 

Tronco. Tronc du eorps humain , dont 
on a sdpare la tdte, les bras et les 
cuisses. L. Truncus. 

Tronco. Terme de morale. Tronc , 
se dit d’un homme stupide, insensible , 
inutile , mdprisable , bfiche. Latin , 

Stipet. 

Tronco, pris adjectivement. Tronqud , 
conpd , rognd par le bout. L .Truncus, 
Mutilus. 

Estar hecko un troncho ; Pbrase pour 
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exprimer Pinsensibiliid absolue o& on se 
trouve par nn * assoupissemcnt profond 
ou. uno privation des sens. Latin, Stu- 

TRONCON y s m. angm Tronc 
d^rbre fort gros , ou partie du trone. L. 
Truncus.' 

TRONERA :y t. f. T. d’artil%tie. 
Trdnidre, ouverturc qu*on fait dans les 
batteries et attaques de place pour tirer 
le canon. Latin , In seds lorment. rum 
bellicorum aditus . 

Ttonera* Lucarne. petite lendtre qui 
est au-dessus 4« l*entablement d'uue, 
mairon. L« FineSlrtla. Cavus . 

Tronera. Tdte *ins eervclle, dtourdi, 
imprudent, L. «Jrultws. Bardut. 

TRONERAS , au plur. Blouses d’un 
billard. L. Cavi. 

Tronera. Kspdce de petit petard que 
font les enfans avec da la poudre, pour 
so divertir» Lat. Ignis geniatis strepitosi 
genus . 

TRONGA. r s. f. Terme de Bob^ 
miens. Concubine. L. Concubina. 
TRONIDO , s. m. V. Trucno. 
TRONITOSO 9 SA y adj. T. ha- 
sardd. Bruyant, te , qui fait grand bruit, 
bruit du toanerre on d'autre cbose. L. 
Tonans. Sonorus. 

TRONOy i. m. Tr6ne, siige royal 
posd sur une estrade dlerde de plusieurs 
marches, et ordinairement enricbl, ot 
dessous un dais , ok les Roii s’asseyent 
dans dos cdrdmouies. Latin , Thronus . 
Solium. 

TroncS. TrAnes , le septidme cboenr 
dei esprits cdlesfes , et le premier de 
la supreme hidnrchie. L. Throni. 

Trano. TrAne , lieu ok on placo 
dans une dglise Timage d’un saint. L. 
Tkronu^. 

Trono, Se prend aussi qHelquefois. 
pour la dignitd d’un Roi ou d*un Sou- 
verain. L. Regia dignitas. Solium. 

Tronc. Terme d’astrologie. \ oyex 
Carpento. 

TRONZAR , v. a. Rompre , casser, 
briser , fracasser, mettre en morceaux* 
L. Frangere. Confringere. 

Tron\ar . Plier , plisser , faire de* 
piis k une jupe , k uu babit, ctc. Li 
Rugare. 

TRONZADO , DAy P . p. Rom- 
pu , ue , plid , ce , etc. Lat. Fractus . 
Rugatus . 

TRONZOy ZA , adj. Se dit d’u* 
chcval qui a une oieille coupde , ou los 
denx. L. Aure , ou auribus truncus. 

TROPA f s. f. Troupe, se dit des 
gens de gnerre en gdndral, tant d’in- 
fanterie, que de. cavalcrie. L. Agmen. 

Tropa. Troupe , se dit aussi de plu¬ 
sieurs homines assemblds , ou q^ui mar- 
chent de compagnle. Latin, Turma. 
Agmen. 

Tropa. Troupe, multitude, quantiti 
de cboses materiellrs et immaidrielles. 
L. Cepia. Multitudo. 

En tropa : Fajon adv. En troupe, e« 
foule , par bandes , p^le-m6le , sans ordre. 
L. Turmatim. Una. Simul . 

TROPEL y s. m. Monvement prd- 
cipit^ , bruit des pieds qui se fait 
entendre , ou 'd*autres cboses qui rM 
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incavent avec violence, dclat, fracas. 
L. Strepitus. Sonitus , 

Tropel. Figurdment. Hlte, empres- 
sement , diligence , precipitation. Lat. 
Festinatio. JjtHgentia. 

Tropel. M«aph. Tronpe, multitnde., 
grand nombj**!e peisonnes ou de choscs 
ensemble L. Multitudo. 

Tropel. Terme de Bohdmiens. Prison. 
L. Carcer. 

Te tropel : Fa^on adv. Pidcipitam- 
ment f avec prdeipitation. L. Turmatim. 
Properi. 

2'ROPELERO , s. m. Terme de 
Bohdmiens. Brigaud , voleur de grand 
chemin L. Fur. Latro. 

TROPELIA , s. m. Accdldration , 
pr^cipitaiion d^sordounde. Lat. Nimia 
festinatio. 

Tropelia. Oppression , violence , vexa- ; 
tion , persdeution.' L. Oppressio , Ve¬ 
xatio . 

TROPELI.AR, v. a. T. peu cn 
«sage. V. Atropetiar. 

'1 ROP EZADERO, s. m. Cbemin 
jnauvais, scabreux, rue malpav£e, endroit 
ou on peut tomber. L. Lubrica via. 

» TROPEZAR , v. n. Heurter , se. 
jheurter , donner contre , cboquer , 
chopper; broncher, faire un faux pas , 
loraber k demi, ti^bucher. L. J^abi. 
Pedem offendere, 

Tr >pejar. Par exteasion. Trouver un 
cbstacle qui arrdte , qui ddtient % qui 
erapdche de passer eo avant. Lat. Ad 
obicem offendere. 

Trope\ar. Mdtaph. Tomber ea fante , 
©u dtre pr6t d> tomber. Latia , Offen¬ 
dere. t ' 

Trope{ar. Trouver, remarquer , dd- 
couvrir quelque faute^dans une chose. 
L. Menium ani madvtr iere. 

Tropejar. Trouver., reacontrer ea- 
auellement uoe personne dans un endroit 
eu on ne Tattendoit pas. L. invenire. 
Ohyjum habere, l e 

Tropcjjir. Contester ,disputer , se que- 
seller avec quelqn’un , s*opposer a ses 
sentimens. L. Rixari. Jurgari. 

Andar tropc\ando y caycndo : Phrase 
pour exprimer les differens pdrils er 
dangers auxquels on est exposd , ou 
auxqiuels on s’expose. L. Inter scopulos 
jactari 

TROPEZADO , DA , part. pass. 
Heurtd, de , ete. L. Allisus. 

TROPEZON , NA, s. m. et f. 
Yoyez Tropie^o. 

TROPEZON , NA, adject. Qui 
bronche , qui fait des fanu pas it chaque 
moment: il se dit commundment des 
chevaux , mules , mulets , ou &nes. L. 
Nutabundus. Pedibus mali fultus . 

A trope{Ones : Fa 9 Dn adv. Avec dif¬ 
ferens empdcbemens , letardemens , obs- 
tacles qui sc prdsenteot. Latia, Per 
obices. v 

TROPEZOSO , SA t adject. Qui 
bronche , qui s*arrite , qui s^mbairasse , 
erobarrass^, de. L. Ealbuticns. Titu¬ 
bans. 

TROPICO , subst. m Terme d’as- 
rronomie. Tropique ; il se dit de deux 
ccrclcs paralUles a vingt-trois degrds 
et demi de 1’dquateur. L. Iropicus. 
Tropico , adj. figur^. Style reropli 


T R O 

de tropes. Latiu, Tropicus. Metapho - 
ricus. 

TROPIEZO , s. m. L*aetion dc 
broncher , de chopper , dc heurter , 
bronchcment, choppement, faux pas, 
chfrte. L. Lapsus. 

Tropie^o. Obstacle, diffieuhe , embar- 
ras, emp£chement f oppositione, i^sis- 
lanee , retardement, barii^ie. L. O^cx. 
Impedimentum. 

Tropie\o. Daus on sens moral. Faute, 
coulpe , cbute, faux pas en matiore de 
pudenr. L. Lapsus. 

Tropie\o . Contestarion , d^bat, diffe 
xeut, dispute , qneselle. Latin , Rixa. 
Jurgium. 

[xROPHLA, s. f. dim. de Tropa. 
Terme de guerre. Petite tronpe qui se 
d^tache .d’un corps, peloton ; il se dit 
aussi d’un petii nombre de gens assem- 
bfes , qui marchent , ou qui 3’entre- 
tiennent cnsemble. L. Turma . 1 urba . 

TROPO , s. m. Trope f figure de 
rhltDrique , elocution par laquelle la 
propre et la naturelle siguification d*un 
mot est chang^e cn nae autre. Latin, 
Tropus. 

2ROPOLOGIA , s. f. Tropologia , 
discours alfegori^ue pour la r^formatiDd 
des tuceurs. L. Tropologia . 

TROPOLOGICO , CA, adj. Tro- 
pologique , alfegorique , morale , qui 
tend a la reiormatioa et correction des 
moeurs. L. Tropologicus. AlLgoricus . 

TROQVE. Terme ancien. Voyez 
Trueque. « 

2 KOQUEO , s. m. T. de poesie 
grecque et latine. Trocbee. Lat. Tro- 
chaus .» 1 r-r* 

TROTAR , v, n. Trotter , mar- 
cber plus, vtte que le pas. L, Properare. 
Festinare . 

. Trorar. Par extension. Trotter, mar- 
cber beaucDup, courir de $a et delk. L. 
Cursitare . Circumfursare. 

TROTE , s. m. Trot , pas plns vite 
que le pas ordinaiie ; il se dit des homines 
comme des chevaux. Lat. Properatio, 
Eestinatio . 

sil trote : Fagon adv. Au trot , en 
coorant k la bite, en diligenee, pr^- 
cipitamment. Latin , Citb. Pro^cr^. 
P«ti7u/i£er. 

TROTERO , s. m. T. ane. Voy. 
Correo. N - 

TROTILLO , s. m, dim. de Trote. 
Petit trot. L. Modica festinatio. 

TROTON , NA / adj. Qui est trot- 
teur , euse , qui sort du pas rdgulier ; il 
se dit des chevaux , jomens , mules er 
mulets. L. Properans. Pesrinans. 

TROTONERlA\ s. f. Trot con- 
tinu. L. Assidua cursitatio. 

TROVA , s. f. T. aac. et peu en 
nsage. V. Verso. 

Trova. Se dii a pr^sent de la compo- 
sition m^trique d*une histoire ou fable 
en vers. Lat. Poema. Versibus scriptu 
fabula ou historia. 

TROVADOR , RA , adj. Qui 
trouve ; et aneiennement il signifioit uti 
Poele , que nous appellens aussi Trou- 
vcur. L. Inventor. Poeta . 

TROVAR , v. a. T. ane. et en 
usage daas le royaume d*Aragon. Troa- 
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ver, rencontrer fortuitement. L. /nvc- 
n^rc. Rcpcrirc. 

Trovdr. VersiSer, faire des vers. L. 
Versus , ou carmina scribere. 

Trovar . Imiter une composition m^- 
trique sur nn »aatre sujet ; et ,par trans- 
latiou, c*est donner k une chose divers 
sens contraires k sa piopie signi&cation. 
L. In sensum alienum detorqutre. 

TROVATO , DA, p. p. Troav6, 
, etc. L. Inventus. Repertus. 
TROVISTA,s . m. V. Trovador . 
TPO.Y, d TROXE , s. f Grenicr , 
endroit oh on sene les grains. L. Her- 
t eum. 

Trox. M^taph. Signifie PEgltse oh sont 
ramass^s et so eouservent les idelle* , 
s*entend des catholiques , apostoliques , 
Romains. L. Ecclesiae thesaurus. 

TROXA , 6 TROXADA , s. f. 
Havrosac , petit sac que les soldats por¬ 
tent sur lenrs dos en campagne , oh 
.iis mettent leurs bardes. L. Pera. 

TROXATO , TA , adj. Serrd,de, 
gard4 , de , mis dans Thaviesac. L. In 
pera servatus . , 

TROXE. V. Trox* 
TROXECILLO , s. m. Lit deplar:^ 
ehe des religieux de 1’ordre de S. Frau- 
9 ois, L. ligneus '7tctus v 

2ROZA , s. f. Terme de marine. 
Trisse , issue ou drisse , cordage qui 
seit h bisscr , k 'amener la vergue le 
long du mit de misaine. Lat. Funis 
n avnlis. 

TROZEO , st m. Terme de marine. 
Trosse, cordage qni assnjettit la vergue 
de misaine k‘s ou ruit. L. Funis navalis 
genus. 

TROZO , s. m. Fragment , mor- 
ceau t delat , pidee d’une chose rompue , 
tron 9 on. Lat. Fragmentum. Rarjientum. 
Frustum. ’ ; 

Tro{o. T. de milice aoeienne , signi¬ 
fioit un Corps de cavalerie, que nous ap- 
pelons aujourd’hui rdgiment. L. Equi¬ 
tum turma. 

TRVCAR , v. n. Terme de jeu de 
cartes. Envier , faire des envies , e n - 
chdrir sur quelqu^n. L. In chartis luso¬ 
riis licitari. 

TR UCHA , s, f. 'Tiaite , poisson 
d^au douce trds-ddlicat. ,L. Trutta. 

Lrucha: Terme de Mdcanique. Voy, 
Cabria. 1 . 

O ayunar, o 'comer trucha : D’autiej 
disenl, 6 trucha , 6 no comcrla. Phraso 
pour exprimer qu^on nc veut point ad¬ 
metire des ehoses k demi , qu’il fant 
s^lovei ou obtenir ce qu’o« prdtend , ou 
n’y pas penser , lout ou rien, Cdsar, ou 
rien , vaincre ou mourii. L. Aut Casar , 
aut nihil. Per fas et nefas. 

TJiUCHUELE , s. m. Merius ou 
merluche sdehe , poisson de mer, com- 
mna, en Espagne , comme la morue l^sfi 
en France. L. Piscis desicatigtnus. 

TRUCIDA R , v. a. Terme peu en 
nsage. Mettre ,en morceaux , tuei avee 
cruautd, inhumanitd. L. T lucidare. 

TR UCO , s. m. Truc, espdce de 
jeu de billard , plus long que les jeux 
ordinaires. L. ludi malleorum gentis. ( 
TRUC OS , s m. Jeu de billard 
avec deux billes j il i*appelle caramtol» 
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quand on le joue avec trois billes. L. 
Ludi malleolorum. 

TRUCULENTO , TA , adject. 
Cruel , atroce. L. Truculentus . ^frox. 

TRUE , 5. m. Troyes , toilc fine de 
Troyos. Lat. Telae Gallicae genus. 

TRUECO y s. m. Troc, ddiange 
d’ane chose avec nne antre. L. Per¬ 
mutatio. Commutatio. 

A iruccr. , o en trueco : Fa$on adv. 
A troc pour troc, en r troc, en dchange. 
L. Mutub. - ‘ ' r ' ,• * 

A trueco : Poorvu qncl L. Modb. 

TRUENO , s. m. Tounerre , bfuit, 
delat qu’il fait '(juand il tombe, coup 
de tonneire. L. Tonitru. 

Truehs. Se dit aussi du bruit , de 
1’eclat que fait une arme a feu lors- 
^u’elle tire. Latin, 5onifui. 'Strepitus. 
Tonitru. 

TRUEQUEy s. m. *Voy. Trueco. 

TRUFAy s. f. Terme ItalienT Four- 
bcrie , menterie, conte, fable faite a 
plaisir pour se divertir , raillerie, mo- 
querie. L. Nugae. Tricae . 

TRUFALVIN y NAy adj. Terrae 
Italien. Qui fait 1’arlequin , le'farceur, 
le bouffon , le.plaisent, le valet de 
comddie , la soubrette. L. Sycophanta. 
Scurra. 

TRUHAN , s. ra. Baladin., bouf- 
fou , farceur, bateleur, plaisant, rail- 
leur. L. Scurra. 

TRUHANEAR , v. n. Dire des 
plaisanteries , badinei, plaisanter , rail- 
ier. L. Jocari. Scurrihs jocos sectari. 

TRUHANER1A , s. f. Bouffannerie, 
plaisantcrie , raillerie , badinerie. Lat. 
«Scurriliiar. Scurrilis jocus. 

TRUHANILLO y s.tn. dim. de 
Truhan. V. Truhan. t 

TRVJALs. m. T. de la province de 
la Rioja. V. Molino dc accyteV 

Trujal. Chaudiere ou grand .vaisscau 
oii on conserve et r prdparp' les ingrddiens 
ndeessaires pour la fabrique du savoo. 
X.. Trulla. 

TRUJAMAN y s. m. Truchement, 
interprete ndeessaire aux f pprsqnnes ^qui 
parient des langues diffdrentes pour-ge 
laire enfendre-les, tms a ux, au tres., Lat. 
Interpres. 

t Trujaman; dit aussi par .extension , 
d’un courtier;lactear qui fait dubiter 
les. marchaudises. Lat. Mediator. Inter¬ 
medius. Proxeneta. 

TRUJ AMANE AR , v. a. Rigoureu- 
senient , signifie Interpreter, servir d’inr 
terprdte ; mais commundment il se prend 
pour troquer , ehanger , dehanger une 
chose contre une autre, Jervir de cour- 
tjer a cet effet. L. Interpretari, Commuv 
tpre* Proxenetam agere. ** { i 

TRUJAMAN1A y s. f. Courtage , 
effice de courtier. Lat. Proxeneta , i vcl 
intermedii munus . ‘ • » 

TRULLA y s. f. Bruit eonfus de gpns 
qui se divertissent. Latin , Vociferatio. 
Strepitus. 

Trulla. V. Llana de albanil. ,w ' J 

TRULLO y s. m. Sarcelle on dpr- 
Celle, oisean aquajiq ne. L. Trullus. 

TRUNCADAMENTE , adv. Qoi 

se dit d*un disconrs , dans lequel on a' 
jtetranchd ou suppxjmd quelque cho?e qui 
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pouvoit contribuer a son injelligence. L. 
Sermone rmhilo et truncato . 

TRUNCAMIENTO , s. m. L’ac- 
tion de tronquer j de ehanger , dc re- 
trancher quelque chose. L. Truncatio. 
Interpolatio. 

TRUNCAR y v. a. V. Troncar. 

Truncar . Mdtaph. Retrancher , dimi- 
nner , taire Tesseutiel d'une chose , au 
snpprimer - avec rualice quelques mots 
dans un disconrs , qni pourroient contri- 
boer a sa parfaite iutefligencc , le tron¬ 
quer. Latin , Truncare. Mutilare. In¬ 
terpolare. 

TRUNCADO y DAy p. P . Tron- 
qud % de. L. Truncatus. Mutilatus. 

TRUNCO, CA y adj. Tronqud, de, 
coupd , de , mutild , dc. L. Truncus. 
Mutilus. \ 

TRUQUE y s. m. Jeu de cartes, es- 
pdee de jeu de triomphe. L. Ludi char¬ 
tarum genus. ' 

TRl/QUERO y s. m. Mattre , pro- 
pridtaire d’un bil la r d , qui donne a jouer 
au billard. Latin , Trudicularii ludi 
magister. 

T U 

TU. Pronorn personnel de la seconde 
personne au siugulier , qui signifie Tu 
et toi , et qui ne se dit guere qu*aux 
personnes iuldrieares, ou fort familidres. 
L. Tu. f 

Tu. Pronom personnel , possessif, 
qui est de deux g en res , et qui signifie 
Tcn au-'tnasculin , et ta au fdminin. L. 
Tuus. Tu hacicnda , tan hien ; tu casa , 
ta maison. 

^ A tti j por tu ; iFa^on adv. A toi 
pour toi ,pour dire famili&renient , avec 
trop de famiUaritd ,'incivifcateht , sans 
nttention , sans' rtspect. L. Familiarius. 
Inurbane . Rustici. v 1 > i 

*" TUAUTEM , s. r m. T^naotdm , fa- 
9 ©n de parier tirde du Latin , qui daus 
1'Espagnol signifie le Principal foode- 
ment , Tessentiel ; et aussi Maftre di- 
recteur d*une chose ; il scidit encore 
de la chose mdme. L. Caput. Cardo. 

TUBO y s. m, Voyez . Canan i> 
Fisipla. 1 a : . \ . 

-*TUDEL y s> m. Tuyau de ‘mdtal 
d'un.baS5an on aiUri instrument h vent, 
au hout duquel se met 1’anche. L. Tuba 
fis mia. " t Vi /L \ i ^ 

TUDESCO y s. m. V. Capote, n ^ 
.'.‘TUERA y .s. m..Termc du royaome 
de Murcie. Coloquinte , .fruit de la 
piante du mdnie qom. L. Colocynthis. 

TUERCA t s. f. Troa d’un } dcrpu, 
qqi est rel?tif a.la grosseur ,d*une vis. L. 
Stria. 

.TU ERO y s. m. Bois sec , propre a 
brfiler ou a faire brfiler le bois vert, 
L. Torris. 

TUERTO y TA ,‘second part, de 
Torccr. V. Tvrcido , da. 

Tuerto f ta ,*‘adj. Borgne , qui n’a 
qu^n oeil ; il se dit aussi d*un louche. 
L. Cocles. Luschs.' 

Tuerto y pris subs. Outrage , injure , 
tort , mauvais traitement , injustice. L. 
Injuria. ' 

Tuertos J au plnr. Tranchdes , dou- 
leurs qui prennent aux femines , aprds 
qn^elles ont accouchd, L. Tormina. 
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A tuertas : Fa^on adv. do style fami- 
lier. A "rebouri. L. Prapestcri,* 

A tuerto 0 d <dcrccho. Fa^on adv. A 
tort ou avec droit, pour dire Sans consi- 
ddralion ni rdflcxion. juste , injusteraeut, 
avee raison ou non. Latin , Jure rtl 
in jurid. 

TUE TAN O y a. ra. Moelle des os. 
L. AfeduFa. • 

Hasta las tuclanos : Jusqu’^ la moello 
des os. Fajon adv. pour dire , qu’on vcut 
faire tort k quelqtrun , lui arracher ce 
qu'il a , le *ruiner dc fond en combU» 
L. Radicitus. Penitus. ^ 

TUFARADA y s. f. Exhalaison , va- 
peur , odeur forte et vive , qui se fait 
sentir. L. Gravis odor. Halitus. » 
TUIOy subs. m. Fumdc , vapeur, 
cxhalaisons chaudes , qui sortem de la 
terre , ou qui sont causdes par un feu 
et ime chaleur artificlelle. L. Vapor. 

Tufos y au plur. Toufles de chcveulc 
qui couvrent les oreilles. L. Temporum 
capilli penduli. * r 

Tujos. Mdtaph. Arrogance , fiertd , 
bauteur , vanitd , orgucil. L. Superbia . 
Arrogantia. 

TUGURIO , s. m. T. peu en usage. 
Calane ; barraque ,• hutte de berger 0 » 
de paysans , dant J la carapagne. Lat. 
Tuent ium*' ' » • • . i * 

TULHION \ s. f. T. de pratiquet 
Ddfense , conservation, protection , gar- 
de. L.« Tutela. * • 

TUITIVO , VA y adj. Terrae de 
pratiquo. Qui ddfend , qni protege , qui 
couserve. L. Tutelaris. • 

TU IIP A y s. f. Tulipe moyenne , 
fieny. L. Tultpa. 

TUI.IPAN y $. m. Tulipe, fieur. Lk 
r Tullpa. T . t x 1T .t I* 

TUI.LIDURA , s/ f. T. de fauron- 
ncrie. Emcut , exerdraent des oiseaux dt 
proie. L. 5/rrc«j.'- * .1 

TULLIMIENTO , sr ra. Contrac* 
tion , rdtrddissfemcrit , retirement , res- 
serrement, affoiblisseinont dej nerfs^ h. 
Ncrvtrnm iontraetio , debilitatio. 

TULL1R y v. n, Terrae de fancon* 
nerie. Emeutir , ddeharger le venne en 
pariant des oiseaux de proie. L. Fimum 
rjicere. j • i • 1 

1 Tullir . Toraber en paralysic , devenir 
perclus de tous ses raepibrcs. L. Nervos 
contrahere , debilitare. *v ^ 

TULLIDOy DA) P . p.. TomU, 
de en paralysic. L. Nervis debilitatus* 
TUMBA , s. f. Tombe , tombeau , 
ccrcueil ou bidre. Latin , Tumba. Se± 
pulerum. «!>,. . > 

Tumba. Par analogio.' Impdriale on 
couverture d’un carrosse , ou de choses 
semtlables. L. Umbella. . f . • 1 

Tumba." Signifie aussi Cbfite. L. Casu s. 
Lapsus. 

TUMBADIILO , s. ra. Tcrme de‘ 
marine. Coupure dans le cb&teau de 
poupe, qui prend de bas-bord k stri— 
bord ponr 1’excrcice du gouvernail. L. 
Cavus in puppi. . * 

TUMBAGA y s. f. Tombac , cspdco 
de cuivre tres-fin , qui vient dc la 
Chine. L. A^s Slr.icum, 

Tumbaga. Tombac , se dit figurdment 
d*une bague faite de ce mdtal. L. Ex 
cere Sinito annulus. 

...w, TUMBAGON , 






TUM 

TUMBAGON, s. m. aogm. de 
X* umbaga. Brasselet d» tombac , que les 
femines portent k leurs bras par orae- 
ment. L. Ex are Sinico armilla. 

TUMBAR , v. a. Terrae pris du 
Franfois. Faire tomber , culbuter , «Jbou- 
J. er > rcnve *ser, abattre , jeter a bas. 

Deturbare. Dejicere . Evertere. 

TUMBAR , v. h. Voyez Cacr. 

Tumbar • Terme familicr. Railler , 
piquer , rendre quelqu'nn confus, bon- 
teux, L. Perstringere* Protelare. 

Tumbar se. Terme faxnilier. Se cou- 
ther , se mettre a dormir. Lat, XJe- 
eumberc. 

TUMBADO, DA , part. p. Cul- 
®utd , 6 e t Latin , Dejectus. Detur¬ 
batus. 

Tumbado. Se dit aussi de tout ce 
qai est voutd , carabre, fait en arc. \j. 
i 0 ncameratus. 

rT 'UMBO i s . m. Culbute , ch6t» , 
roulcmeut, tour. L. Lapsus. Devolutio. 
Deturbatio. 

Tumbo . Mitaphor. Point important , 
cas cririque , sort, hasard , risque , pe- 
jil, danger. L. Casus. Sors. Alea. 

Tumbo de la olla. Se dit, dans le style 
familicr , des effrondilles qui restent dans 
«ne marmite , apr£s qu’on en a tir£ la 
viando. L. Ollares faeces. 

A tumbu de daio : A tour de d^s. Fa- 
?cn adv. pour exprimer le hasard , le 
risque , le danger que court une chose , 
eu auqael elle est exposti Lat. «Sorti. 
Ale* / 

TUMBON,s. m. Esp&ce de carrosse 
qui ala tiguie d’un chaiiot couvert. Lat. 
Carpentum. 

TUMIDO , DA , adject. Voyez 
Hinchado. 

Tumido. Metaph. Enfle , ilevd , pom- 
poux , magnifique. L. Tumidus. 

TUMOR , s. m. Tnmeur , bosse , en- 
flure qui se fait sur qnelque partie du 
corps. L. Tumtr. 

Tumor. Mdtaphor. Vanit£ , orgoeil. 
L. Tumor. Superbia. 

TUMULO , s. m. S^pulcre , tom- 
beau £levd de terre , mausolee. Lat. Xu- 
mulus. 

Tumulo. Catafalque. Lati» , Cano- 

taphium. 

TU MULTO , s. m. Tumnlte , con- 
fusion , trouble , bruit , tintamarre , 
Emeate s^dition. Latin . Tumultus . 
Turba. 

TUMULTUA CION , s. f. T. peu 
cn usage. Voyez Tumulto. 

TUMULTUAR , v. n. Faire du tn- 
mnlte , remuer , exciter du trouble, des 
»£ditions , causer du vacarme , troubler 
rrae ville , s’6lever contre ses supdricurs. 
L. Tumultuari. Turbare. 

TUMULTUANTE , pas t. act. Qui 
causc du brnit , dn tsouble , des s^di- 
tions , turbnlent , Temnant. Lat. Sedi¬ 
tiosus. 

TUMULTUADO , DA , P *rt. P . 
de Tumultuar. Latin, Tumultu., com¬ 
motus. 

TUMUL TUA R IA ME N TE , adv. 
Tumultuairement , sans ordre , en con- 
fusion. L. Tumultuosi. 

TUMULTUARIO , R IA , adj Tu- 
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multuaire , confus, se, disordon.S , H. 
L. Tumultuarius . 

TUMULTUOSAMENTE , adv. 
Tumultueusement , d’une maniore con¬ 
fuse , tumultuense. Latin , Tumul¬ 
tuosi. 

TUMULTUOSO t SA , adjectif. 

Tumultaeux , euse , qui est en d£sor- 
dre , confus , se , £mu , ue , sWitieux, 
euse. L. Tumultuosus. 

TU NA , s. f. Figuo on Figuier 
dTnJe. L. Indica ficus. 

Turia. Vie libertine , vagabonde , 
comme celle des gueux qui courent les 
campagnes en mendiant leur pain , pour 
ne point travailler. L. Vita vaga. 

1 UNAL , substanti/ masculin. Voy. 
Tuna. 

TUNAR , v. n. Vivre en libertin , 
en vagaboiid , mendicr son pain par les 
villages , guenser pour ne point travail¬ 
ler. L. Vaf \am vitam agere. 

TUNANTE , part. a. Mendiant , 
gueusant, qui niendie , qui gueiise. L. 
Erro. Homo vagus. 

TUNDA , s. f. L’actioa de tondre 
les draps. L. Pannorum attonsio. 

Tunda. Chitiraeat rigourenx qu*on 
donne a quelqu'un. Lat. Verberatio. 
Castigatio. 

TU N DIC ION f s. f. Voyez Tunda 
de panos. 

TUNDIDOR , s. f. Tondeur , arrf- 
san qui tond les draps. Latin , Pannerum 
tonsor. 


TUNDIDURA , a. f. L*action de 
tondre. L. Tonsio. Attonsio. 

TUNDIR , v, a. Tondre les draps 
et antres £toffes , ponr les rendre plus 
unis. L. Tondere. Attondere. 

Tundir. Dans le style familier. Bat- 
tre , frapper , donner plusieurs coups , 
fouetter. Latin , Tundere. Cadere . Ker- 
b crure. 

TUNDENTE , part. act.de Tundir. 
L. Cuntundens. 

TUNDIDO , DA , part. pass. 
Tondu , ue , Latin , Attonsus . Ver¬ 
beratus. 

TUNDIZNO , s. m. Tonturc , ce 
qu’on tire , ce qu*on coupe du drap ou 
d'une autre etoife qu’on tond. Lat. Ex 
pannorum attonsione tomentum. 

TUNICA , s. f. Tuniquc , v^tement 
sans manche que portoient les Anciens , 
et qui leur servoit de chcmise. Lati» , 
Tunica. 

Tunica. Tunique , cbemise dc Iaine 
que portent les rcligieux et religieuses 
reformas. L. Tunica. 

Tunica. Se dit aussi de la pellicule on 
petite peau minee et d£li£e de certains 
fruits , qui enveloja^e int^rieurement la 
coquille. Latin, 1 unica. Pellicula. 

Tunica. T. d’anatomie. Tunique , pel¬ 
licule ou membrane qni envoloppe les 
vaisseaux ou certaines parties nobles dn 
corps , etc. L. Tunica. 

Tunica. VStement long comme ceux 
que portent les pistres. Latin , Tunica 
talaris. 

TUNICELA ,'subst. fcmin. Voyez 
Tunica. 

Tunicela. Se dit aussi de la tnoique 
d*un ^v^que , es-p^ce de dalmatique qu’il 
porte dessous la chasublc , lorsqull dh- 


cie pontificelememt, Lat. Pontificalis 
tunica. 

« TUPA , s-. f. L*action d’emplir , de 
se reraplir , et dans le style familicr, 
Rassasiement , r^pl^tion , pUiiitude de 
viandes. Lat. Rtpleue. Saiictas. Ingur¬ 
gitatio. " 

TUPE , s. m. Toupet , touffe de 
cheveux qu*on se laisse autour du front, 
qui sont coupes courts , afin qu’ils 
rassent une esp^co de bourlet. Latin v 
Cincinni . 

TUPIR , r. a. Entasscr , serrer , 
pretser. L. Stiparo. Densare. 

Tupirse. Figur^ment, s*emplir , rem- 
plir son ventre , se rassasier, se soAler, 
manger et boire avec exchs. Lat. Cibis 
se ingurgitare• 

TUPIDO , DA f part. pass. de Tu - 
pir. L. Siipatus. Densatus. 

TURA , subst. femin. T. anc. Voyec 
Dura. * 

TURAR , v. h. Terme aneieu. V. 
Durar. ' ~ 

TURBA , s. f. Treupe , multitnde , 
confusion de monde sans ordre , foule. 
L. Turba . 

Turba. Tonrbe , motte de terre grasse , 
qui sert de bois et de charbon aux pau- 
vres gens , pour se cbauffer. L. Ignia- 
rius cespes. 

TURBACION , s. f. Trouble , te- 
sordre , confusion, Bgitation, renverse- 
ment, bouleverscment. L. Turba. Tur¬ 
batio. Perturbatio. 

TURBAD AMENTE , adv.Tnrbu- 
lemment , avec trouble , avec confusion» 
L. Turbidi. Turbulenter. 

TURBADISIMO , MA , adj. sup. 
Tres-troubU, ee , tris agit^ , ce. LaJt. 
Perturbatissimus. 

TURBADOR , RA , s. m. et f. 
Brouillon , onne , mntin , in? , sedati— 
eux , euse , perturbateur , trice , qui 
cause dn trouble. Latin Turbator. Per¬ 
turbator. 

TURBAMULTA , s. f. Tronpe de 
monde amasse ou quaatit^ de choses 
mel^es ensemble. Latin , Turba mul¬ 
ta. 

TURBANTE , * m. Turban , coif- 
fure de la plupart des peuples Oiieu- 
taux et Mahom£tans. Latin , Orientalis 
galerus. 

TURB A R , v. a. Troubler , brouil- 
ler , exciter de la confusion , mettre en 
d^sordxe , renverser- Tarrangement de» 
choses. L. Turbare. Perturbare. 

Turbar . Mdraphor. Etourdir , inter- 
rompre , cmp^cber la continuation d’trae 
chose. L. 2 urbarc. 

Turbar. G&ter , remuer , troubler ce- 
qui est clair : il se dit des choses liquides» 
L. Turbare. V 

' TURBANTE ., part. act. Ttou- 
blant , etc. L. Turbans. 

TURBADO , DA , part pass Trou- 
bld , <5e , g&t 6 , ^e , etc. Lat. Turbatus • 
Perturbatus. 

TURBATIVO , VA , adj. T. foit 

en usage dans la pratique. Qui trouble , 
qui iuqui&te dans la possession d'une 
cbose dont on jouit pacihqucmcnt , pai- 
siblcment. L. Turbans. 

TURBIAR , v. a. T. ancien. Voyex 
Tutbtr, 

Ppp 
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TURBIANTE , part. act. Voye* 
Turbante. 

Tt/£J3/DO , IM , adj. T. pcu co 
usage. V. Turbio. 

TURBIEZA , s. f. T. aacien. Voy. 
Turbulentia. 

TURBINO f s. f. Poadre de tur¬ 
bit , pr^par^e , dent ea fait des coa- 
fectioas. L. Turpeti pulvis. 

TURBIO , PL4 , adj. Treable , 
©bscur, re , breuilU , 4e. Latia , Tur- 
bidus. 

Tur&io. Mdtapbor. Malheureox , dis- 
graci£ , contraire. Lat. TurMdux. Adver¬ 
su* Nubilus. 

Turbio. EmbrouilU , confos , ebscur , 
qni manque de lumi^res , d’£claircisse- 
mens L. O&scurus. Con/usus. 

TURBION , s. m. Orage, tempdte , 
grosse pluie sendaine , qui tombe avec 
imp4 uesit£ , qui trouble les caux et 
emporte les terres. L. Procella . 

Turbion . Se dit aussi , par extensioo , 
des differens toarbillens que ferraent 
tout a coup des vents impetueux, * ct 
qni entrainent daas lears cours tout ce 
qu*ils rencontreat. Latin , Nubes. 

Turbion, M^taphor. Foule de disgra- 
•es , de malheurs qui arriveot les uas 
$ur les autres , qui troublent , qui dd- 
jouteat. L. Nimbus. Procella. 

TURBIOSO , SA , adj. T. aac. 
V. Turbio. 

TURBIT , s. m. Turbit , racine 
qa’oa apporte des Iades Orientales eu 
Europe , et qni a differentes prepri^tds 
dans la m£deciue. Latin , Turpctum. 
Atypum. 11 

TURB ULENCIA > s. f. Trouble , 
ooscurcissement dc cboses claires et 
transparentes , qui se fait par quelque 
melange qu’elles rejoivent. Lat. Pertur¬ 
batio. 

Turbulencia. M^tapher. Turbulence , 
impetuosite , inclination k exciter du 
tiouhLe ct du desordre, Latio , Turbu¬ 
lentia. 

TURBULENTAMENTE , adv. 

Turbulemment , d’une maoi£re tuibu- 
lente , avec trouble. Lat. Turbide. Tur¬ 
bulenter. 

TURBULENTO , TA, adj. Voy. 
Turbio . 

Turbulento. Mdtapb. Confus f tren- 
ble , ddserdeund. Lat. Turbidus. Per¬ 
turbatus. 

TURCO 9 CA t s. m. et f. Ture eu 
Turque , naturel de la Turquie. Latra 
Turea. 

7URCO, CA r adj. Qui appartient 
* Ture ou a la Turquie. Lat Turcicus. 
Alfombra Turea : tapis Ture ou de Tur¬ 
quie. Alfange Tureo : sabre Ture ou de 
Turquie, 

Tureo. T. de Boh^mieos. Signifie du 
yiu. L. Vinum. 

. TURDIGA 7 s. f, Bande de cuir 


prdpar^ , de la largear d’uu pied , qu*on 
tiro de la longucur du cuir de baeuf ; 
elle sert h faixe des abarcas . Latia , 
Lorum. 

TITRGENCIA , s.f. T. de mdde- 
cine. V. Hincha\on . 

TURGENTE t adj. des deux gen- 
res. Qui enfle , qui eafiamme ; il se dit 
de certaines bumeurs qui paroissent sur 
le corps animal. L. Turgeris. 

TURIBULO 9 s. m. Yoyez Incen- 

sario. 

TURIFERARIO , s. m. Thurifd- 
raire; c’est ua acolyte ou elere qui , 
dans les cdrdmouies d^glisejporte ren- 
ceasoir oa la navette. L. Thurifer. 

TURI.ERIN , s. m. T. de Bohd- 
miens. Voleur. L. Fur. Latro. 

TURMA , s. f. Voyez Testiculo 6 
Criadilla. 

Tunnas de tierra. V. Criadillas. 

TURNAR , v. n. -Se relever Fun 
1'autre dans une chose , rouler , aller 
taur k tour , agir alternativcment. 
Latin , Per vices t ou alternis vicibus 
agere. 

TURNIO , NIA , adj. Loache , 
bigle , qui regarde de travers. L. Strabo. 
Luscus. 

Tum io. Se dit aussi d’ane personae 
qui ca regarde une autre avec un air 
menasant , de coUre t dc s^v^rit^. Lat. 
Aspectu torvus. 

TURNO , s. m. Tour 9 moavement 
saccessif qui donne h chaquc personne 
ua tems propre pour paries ou agir l*nn 
apr&s 1’autre , coacua a sen ordre. L. 
vices. 

TURON t s. m. Hat ou Souris de 
campagae. L. Mus agrestis. 

1 uRQUESA , s. f. JVIeule doni on 
se sert pour faire des balles ou boulets 
de terre , qui se lanceat avec TarbaUte. 
Et dans un sens mdtapborique , il se dit 
de tout autre chose qui se jette en moule. 
L. Forma. Typus. 

Turquesa . Turquoise T pierre pr£- 
cieuse qui est de couleur d’un bleu tui- 
quin. Latin , Lapis cyaneus. Thalassi- 
tcs. 

TURQUESADO , DA t adj. Qui 
a la couleur d’une turquoise. L. Cya¬ 
neus. 

TURQUI f adj. Turquin , ^pitb^te 
qui se donne au bleu , quaad il est 
bien fonc£. L. Cyaneus. 

TURQUIA , s. f. T. de Bob^miens. 
Pistole d’or , moonove effective. Latia , 
Aureus njimmus. 

TURRAR , v. actif. Voyea Tostar 
6 Asar. 

7 URRADO , part. pass. Yoyex 
Tostado. 

TURRON , s. m . p^te oa masse 
excr6mement dure, composte d’amandcs } 
de pignons , d^veliues , de ucix p^tries 
avec du miel ou du suere , ct qu'oa fait 
r6tix au four, L* Crustuli genus * 


T U Y 

Turron. T. de Bob^miens. Pierre. Lw 

“luRRONJDJ , j. f. T. de Bohd- 
miens. Coup de pierre. Lat. Lapidis 
ictus. 

TURRONERO , s. m. Celui qui 
fait et vend le turron. Latin , Crusti*- 
larius. 

TURUMBON 9 s. xn. Veyex Tclon- 

dron . 

TUS , interject. Fajon d’appeller le* 
obiens. Taye. L. Heus ! 

TUSAR , v. a. Terme anciea. Voy* 
Atusar. 

TUS AD O , DA r part. pass. Voy, 
Atusado , da. 

TUSON f s. m. Toisoa , la laino 
qu*on 6te des brebis et des ruoutons , 
quaad oa les tond. L. Vellus . 

Tuxon . T. du royaunic d^Andalousie*. 
Poulains qui u*a pas les deux ans com¬ 
plet*. L. Bimus equinus pullus. 

Tuxon de oro. Toison d’or , ordre de- 
chevalerie , instirud par Philippe le-Bon , 
Duc de Bourgoene. Latin , Aurei vel¬ 
leris ordo. 

TUSON A , s. f. Femmc ou Elie pu- 
b Ii que. L. Scortum. 

TUSILAGO. Plaate. Veycz Far- 
fara. 

TUTANO. V. Tuetane. 

TUTEARj v. a. Tutoyer , traiter 
quelqo^un avec m^pris ou avec grande 
familiarit£. Lat. Iamiliarius appellare, 

TUTELA t s. f. Tutclle, charge da 
tuteur. L. Tutela. 

Tutela. Defense , secours , protec- 
tion. Latin , Tutela . P t asidiuix. Patro¬ 
cinium . 

TUTELAR , adj. des deux genres. 
Tutllaire , qui a pris quelque cbosa 
sous sa protection. L. Tutelaris. 

Jutelar. De tuielle , qui concerne la 
tutelle des pupilles. L. Tutelaris. 

TUTHlA , subst. f 6minio. Voyea 
Atuthia. 

TUTOR , s. m. Tuteur , celui qui 
est £lu pour avoir sein de la personne tt 
des biens des enfaus qu’ua pere ou uno 
ra^re ont laiss^s en bas igc. Latin , 
Tutor . 

Tutor . Dlfenseur, protecteur , Lat. 
Protccror. Patronus. 

TUTORIA r s. f. V. Tutela . 

TUTRIZ , s. f. Tutrice , ferarae h 
qui oa commet la tutelle dbin enfant ea 
bas 5ge. L. Tutrix . 

Tufri^ Piotectrice. L. Patrona. 

TUYO f YA , pronent possessif de 
la seconde personae. Tiea , tienne. L. 
Tuus. 

Tuyos , an plnriel , est aussi snbstan- 
tif , et signifie Les tieax , s’entend do 
ceux qni suivent le parti de celui a qui 
]’en parle , ds ses amis ou de ses parens. 
L. Tui. 
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, vingt-unifeme Iettre de Valpbabet , 
cin^uifeme et dernifere des voyelles. 

L U sert quelquefois de conjonction 
disjonctive , spfecialement quand la dic- 
tion se termine par ua 6 , ou que la sui- 
vante comnence par un 0 pour Eviter la 
cacbphonie , ou quand le mot suivant 
eommence par un d , comme quand oa 
^ciit campuso 6 di6 d lux tal libro, 
il composa ou donna au jour tel livre ; 
il faut ferire campuso U di6 d lu\ , etc. 
Parts U Madrid , Paris ou Madrid. 

U B 

UBE RRIMO , MA , adj. superi. 
Trfes-abondant , te, trfes-ffecond , de, 
trfes-fertilc. L. Uberrimus. 

UBI , s. m. Advccbe latiu , et qui, 
dans la Langue Espagnole, sert de 
substantif, ct signifie un Lieu dfeterminfe 
ou espace qu’nccupe un corps. Latin , 
Locus. 

UBICACION , s. f. T. scbolastique. 
Existence actuelie d’ua corps dans un 
lieu dfeterrainfe. L. Ubicatio. 

UBICARSE , v. r. Terme scbolas¬ 
tique. Se constitucr ou ferre ea un lieu 
ou espacc dfeterminfe. L. Ubicari. 

UB1CADO , DA , part. pass. Cons- 
titne , de dans ua lieu dfeterminfe. Lat. 
Ulicatus* 

UBIO, s. m. T. du royaume d’An- 
dalousie , et d’autres endroits. Voyoz 

‘uBIQVlDJD , s. f. Terme sebo- 
lastique. Ubiquitfe , actuelie prdsence de 
Dieu, par-tout, en tont liea. Latia, 
Ub:quitas. 

UBRE , s. f. Tetia , tetine de Vani- 
mal. L. Uber, I 

UBRERAyS, i, Ecbauffaison , mal 
qui vient quelquefois k la bouche des 
enfans , pour trop , teter , oa de la 
chaleur du lait. L. Aphta, 

U c 

XJCE , s. m. Syncope de vuesa 
merced , 0 yc uce Serior , pour dire, 

oye ruesa merced , Serior , entendez- 
vous, Monsieur, V. Vuesa merced, 
UCLNC1A, subst. f. Syncope dc 
'Vuecelcncia. V. Vuecclcncia. 

U F 

UFANAMENTE , adv. .Arrogam- 
mem , fiferement , supeibement. L. Ai- 
roganter. Superbe, 

UFANARSE , v. r. S*elever trop , 
se -glorifier, sYnorgueillir , devenir in¬ 
solent. L. Arroganter se efferre, 

UFANERO , RA , adj. T. anc. 
Anogant, te , superbe, hautain, aine, 
fcer, fere, orgueUleux , eusc, plein , 
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eine de vanitfe. Latin, Arrogans, Su¬ 
perbus. 

UFANEZA , s. f. T. peu en usage. I 
V. Ufania. 

U FANI A , s. f. Arrogance , vaine 
glaire, bauteur, fiertfe, prfesomption , 
sufiisance, orgueil. L. Arrogantia, Su¬ 
perbia, 

Ufania, Joie, allfegresse , plaisir, sa- 
tisfaction , contenteraent» L. Gaudium. 
Lee titia. 

UFANIDAD , s. f. T.-ancico. V. 
Ufania. * 

UFANO , NA , adj. Arrogant, te, 
superbe , fier , fere , prfesomptueux, euse , 
vain , aine , plein , eine de soi-meme. 
L. Arrogans . Superbus. 

Ufano. Gai, aie , joyeox , euse , con- 
tent , te , satisfait , te. Latin , Latus, 
Hilaris. 

VFO, T. du sty^e familier. Parasite. 
L. Invocatus. 

UGIER, Voyez. Uxier, 

U L 

ULCERA , s. f. Ulcfere , plaie ma¬ 
ligne. L. Ulcu r. 

ULCERACION , s. f. T. de chirur- 

t ic. Ulcdratiou , formation d’ulcfere. L. 
Uccraiia. 

ULCERAR ,v. a. Ulcferer, causer 
un ulcfere. L. Ulcerare, Exulcerare . 

ULCERABO , DA , P . P . Ulcferfe, 
de, ctc. L. Ulceratus. Exulceratus. 

ULCEROSO , SA, adj. Ulcdrd, 
de , qui est rerapli d*ulcferes. Lat. Ulce¬ 
rosus. 

ULTERIOR , adj des deux genrcs. 
Ulterieur , qui est plus avant, qui est 
au-dela. L. Ulterior. 

UL TIMAbAME W TE , adr. T. 
peu usitd. Voy. Ultimamente. 

ULTIMAMENTE , adv. Finale- 
meut, enfin , en dernier lieu , dernife- 
ment. L. Ultimb. Postrerrtb. Dcniqul. 

ULTIMA R, v. act. Mettre fin , 
bnir , terminer, achevcr uue ckose. L. 
Linire. Perficere. Absplvere. 

ULT 1 MADO , DA t p. p. Fini , 
ie , acbevd, de , ctc. L. Finitus. Perfec¬ 
tus. Absolutus. 

ULTIMIDAD , s. f. Terrae peu en 
usage. Extrdmitd , bouf, fin. L» Citi¬ 
mum. Extremum. 

ULTIMO , MA , adj. T. relatif 
et opposd a premier. Dernier , fere , qui 
est fe rextrdmitd. L, Ultmus. Postremus . 
Novissimus. 

Dar 6 poner la ultima mano : Donner 
ou mettre la dernifere main a une cliose, 
la finir, la conclurc. L. Absolvere. Manum 
ultimam imponere. , 

Estar i lo ultimo : Etr^parfaitement 
instruit d*uue cbose. Lat. Plani iutdli - 
gere. . 

Estar d lo Lltiiao, u a los ultimos : 


Etre a Pextrdmitd, au dernier momen t 
de sa vie, tnueber k sa dernifere beure. 
L* In extremis agere. 

Por ultimo: Fa^on adv. Enfin , fiuale- 
ment. L. Denique. Pastremb. Tandem. 

ULTRA , adv, latin, en usage dans 
la langue Espagnole , qui signifie , Outre. 
L. Ultra. Prcerer. ’ s - 

ULTRAJAMIENTO , s. m. Ou- 

trage , injure , mdpris , dddain , offense , 
mauvais traiteraeut. L. Injuria.' 

ULTRALAKy v. act. Maltrairer , 
outra^er, insulter, injurier de fait an 
de paroles, mdpriser, dddaigner, of¬ 
fenser, L. Injuriet affeere. 

ULTRAJADO , DA , P . p. MaP 
traitd , de , outragd , de , e*c* L. Injurii 
affectus. 

ULTRAJE , s. m. Outrage , insulte, 
offense , injnre , mauvais traitement de 
fait ou de paroles. L. Injuria . 

ULTRAJOSO , SA , adj. Outra¬ 
ge ux , euse , outrageant , te, insultant, 
te. L. Injuria sus. 

ULTRAMAR ’, adj. des deox genr,' 
Y. Ultramarino. 

Ultramar. Terme de peintnre. Outre- 
mer, nom que les peinrres donnent au 
bleu d*azur, fait cie lapis lazull. Lat» 
Cceruleus color transmarinus. 

ULTRAMARINO , NA, adjcct; 
D’outre-mer , qui est au-delk de la mer. 
L. Transmarinus. 

Ultramarino. Se dit anssi de l’outre- 
mer , ou bleu d’azur , fait de lapis IaZuli, 
L. Transmarinus. 

Termino ultramarino. T. de pratique. 
Se dit du terme ou ddlai % que la Justice 
accorde pour les prenves qui se doivent 
fairc dans les pays dVjutre-mer. Latia , 
Transmarina prorogatio. 

ULTRAMONTANO , NA , adj. 

Ultramontain , qui est au-dclfe des monti» 
L. Ultramontanus. 

ULTRAPUERTOS , ». m. Term. 

peu en usage , qui signifie Delfe les ports , 
s’entend des villes ou villages qui sont 
an-delfe d’une file de bautes mnutagnes qui 
sdparcnt mi pays. L. Trans montes posita 
regio. 

ULTRIZ , adj. T. peu en usage, V»‘ 
Vcngaior. 

ULTRONEO, NEA , adj. Vo- 

lontaire, libre, qui se fait sans contrainte, 
qui $*offre , qui se prdsente de lui-mfeme. 
L. Ultroneus. 

ULULA , subst. f. Voyez A ut illo , 
oiseau. 

UIULATO, s. m. Hurlemcat, c*« 
lamentable. L. Ululatus. 

U M 

UMBILICAL, adj. des deux genrcs. 
Ombilical , qui concerne le nombril. L. 
Umbilicalis. Veina umbilical ; rei*e 
ombiiicale. 

Ppp z 
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UMBRAL, s. m. Lepas on le senii 
d’iine parte. L. Limen. 

Umbral. Se dit anssi de la traverse ou 
du linteau d’unc porte ou d’une fenetre. 
L. limen. Postis. 

Umbral. I\I<5taph. se dit da preraier 
pas qu’on fait dans une chose. Latin , 
Limen. 

UMBRALAR , V. a. Poser nn lmteau 
a nue onverture de porte, ou une tra¬ 
verse. L. Poste munire . 

UMBRALADO , DA , p. p. de 
Umbralar. L. Limine munitus. 


UMBRATICO , CA , adj. Terme 
peu en mage. Qui appartient k 1’ombre. 
L* Uinbt aticus. 

UMBRIA , s. f. Ombrage , lieu om- 
bragd , qui est a 1’ombre. Lat. Umbra. 
Umbraculum. 


UMBRIO, BRIA, adject. Voye* 
Sombtio. 

UMBROSO , SA , adj. Qui est k 
1’orabre ; et anssi Sombre , tdndbrenx , 
cuse. Latin, Umbrosus. Opacus* Tene¬ 
brosus. ' » 
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UN , adj. Un , le commenccment d*on 
nornbre. Lat. . Unus. 11 s*emploie sou- 
vent an commenceraent d’un mot ou 
<Tun verbe , pour lui donner plus de force 
et d^aergie. 

UNANIME , adj. des deux geares 
Unanime , qui n'a qu'nn m£me esprit , 
uae mCme volonte. L. Unanimis. 

UN ANIMI D AD , *. f. Unaniraitd , 
conformitd d’erprit, de volont£ , de sen- 
timent. L. Unanimitas. 

UNCIA , s. f. Monnoie ancienne dnnt 
on ignore la matiore et la valcur. L. 
Nummi antiqui genus. 

. Uncia. Onze, Ta douxteme partie d*un 
h^rifage , que les Romains appeloicnt 
As. L. Uncia. 

Uncia. Eustyle hurlesqne. Onee , poids. 
L. Uncia. 

t UNCION y s. {. Onction , Vaction 
d oindre j il se dit aussi de la matiore 
mime qui sert k oindre. L. Unctio. 

Uncion.N. Extrema-uncion. 

Uncion. Onction, se dit du caract£re 
des choses sacr^es, qu’on lcur a im¬ 
primi eu Jes oignant d’hmle. L. Sacra 
unctio. 

Uncion . Mystiqneraent, Onction , 
grace , don,'faveur, lmn&re speciale 
que Dieu communique aux ames. Lat. 
Gratia. 

UncioncSy au pluriel. Onction*, celles 
qui se donnent a ceux qui sont attaqu^s 
de maux vdndriens. L. Unctiones 

UNCINARWy RIA \ edject. Qui' 
prend les onction s ou frictions , ou qni 
achevc de les prendre ; il se dit aussi de‘ 
J endroit oh elfes se prennent. Latin, 
Unctionibus medicatus • Unctionibus de¬ 
serviens. 

UN CIR , v act. Attelei les cberenx , 
mules ou baeufs , k la charrue , an cha- 
siot, ou au carrosse. L. Jugure . Sub 
jugum mittere. 

UNLiDO / DA , P . p. Atteld , de. 
LS Jugatus, Sub jugum missus. 

'UNDECAGONO y 9. masc. Terme 
de giomitrie. Ondicagone , polygone 
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rdgnlier qui a onic chtes. L* Unleca- 
gonus. 

UNDECIMOy MAy adj. numdral 
ordinal. Onzi&rae. L. Undecimus. 

' UNDISONO , NA , adj. Bruyant , 
te ; terme qni s*applique au bruit que 
canse le mouvement , 1’agitation des 
eaux. L. Undisonus. 

UNDOSIS1MO y MA y adj, sup. 
Tres «ondoyant , te , qui fait de grandes 
ondes, tr&s-enfU , de de vagues. Lat. 
Undosissimus. 

UNDOSO y SA 9 adj. Ondoyanr, 
te t qui fait det oodes, enfld , «ie de 
vagues. L. Undosus. 

UNGA RINA y s. f. Hongreline , 
sorte d’habillement k la Hongroise, L. 
Ilungarica tunica. 

UNGIMIENTO y s. m. T. peu 
en nsage. Voyes Uncion ou Extrema - 
uncion. 

UNG1R , v. act. Oindre , dtendre , 
rdpandre quelque cbose de gras , d’ouc- 
tuenx, sor quelque cbosc. L. Ungere. 

Ungir. Oiodre , se dit aussi des c£- 
rimonies de religion , dans lcsquelles 
TefFusion de 1'huile sacrae imprime sur 
quelques personnes un caract^re qui les 
rend respectables. Lat. Sacro oUo un- 
gere. 

UNGfDO , DA , p. p. Oint , 
te, etc. L. Unctus. 

UNGIDO y s. m. Oint ; il se dit de 
Ia personne d’un Roi oint de 1’huile sa¬ 
crae: et par antonomasc de Jesus-Chiist. 
L. Christus . 

UNGUENTARIO y RIA , adject. 

Parfumeur, eute, qui fait et vend les 
oaguens , les parfumt. Lat. t/nguen- 
tarius. 

Unguentario. Se dit anssi de ce qni 
appartient ou concerne les onguens ou 
pnrfums. et de ce qui les contieut. L. 
Unguentarius. 

Unguentario. Chex let apothicaircs, 
se dit d’un endroit s^par^ dans leurs bou- 
tiques, ou il conservent les onguents 
les plus pr6cieux. L. Unguentaria apo¬ 
theca. 

UNGUENTE , s. masc. Voyez 
Unguento. 

UNGUENTO y s. m. Ongnent; T/se 
dit dc tout qui sfert a oindre et k graisser. 
L. Unguentum. 

Unguento. Onguent, se dit tp^ciale- 
ment d’une composition de divert sim- 
ples , auqnel on donne le nam de celui 
qui le dontine le jdus , ou de son auteur. 
L. Unguentum. 

Unguento. Parfura liquide dont on 
se frottoit anciennement , par ,proprct<£ 
et d^licateisc , et duquel on use encore 
aujoard’hui pour embaumer les corps 
morts. L. ^Unguentum. Aioma. 

Unguento . Mdtaph. se dit de toutes 
sortes de choses qui attiieut et adoucis- 
sent le coeur, la volont£ : on le dit fr£- 
quemment de 1’argent qu’on appelle , 
en style burlesque, Unguento ie Mixico : 
onguent du Mexique. L. IViAatn, ille¬ 
cebra. v ‘ 

UNICAMENTE , adv. Uniqne- 
ment , d’une maniere singuliere , unique. 
L. Unici. 

U NIC AULE y adj. Qui n*a, qu*une 
tige. L. Un'caulis% 
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UNICIDAD y i. f. Ce qui est uni¬ 
que dans son esp£ce. L. Singularitas. 

UNICO, CA , adj. Unique, scul 
de son espfccc. L. Unicus. 

Unico. Unique, siugulier, rare , ex¬ 
cellent dans son genre , dans son especc* 
L. Unicus. Eximius . Egregius. 

UNICORNIO s. m. Licorne 9 
animal , qu’on prdtend avoir la ligare 
d’un cheval avec une langue corne au, 
front. L. Unicornis. Monoceros. 

Unicornio. Espfece de pierre minerale 
de couleur janne, grise ct ‘brunc , qui 
a la hgure de la corne d’une licome , et. 
qui se laisse couper de mfcrac par fcutl- 
les. L. Lapis ccratites. 

UNIDAD , j. f. Uniti , simplicitd , 
indivisibilite d’un Etre. L Unitas. 

Unidad. Uniti, singulariti de nom- 
bte , qualiti de ce qui est un. Latin , 
Unitas . 

UNIDAMENTE , adv. Ccnjointe- 
ment , unanimement , unifonniiuent , 
d’une mauiiro igale. Latin f Uniformi¬ 
ter. Unanimiter . 

UNI f ICAR , v. a. Atsembler, unir , 
tiunit, joindre plusicurs choses enscmble 
pour n’en faire qu’unc. Lat. Adunare. 

UNIFORMAR , v. a. faire , rendre 
une chose uniforme, conforme en tout, 
faire une cbose semblablc a une autre. 
L. Ad concordiam adducere. AZyuare* 

UNIFORME , adj. des deux genres. 
Uniforme , conforme , qui est semblable , 
qui est de mime nature, igal; pareil. 
L. Uniformis. Aiquus. 

Uniforme, pris substant. Uniforme , 
habillement d’un rigiment. L. Militare 
paludamentum. 

UNIFORMEMENTE , adv. Uni-' 
formiraent, conformiment , dgalement,* 
pareillcment , seuiblablement. Latin , 
Uniformiter . Und. ''Pariter. 

UNIFORMIDAD , s. f. Uniformi- 
ti , correspondancc , conforraiti , iga- 
liti. Uniformitas. Unanimitas. sEqua- 
litas. 

UNIGENITO, adj. Fils unique; 
et par antonomase , il sc dit dn Verbe 
Erernel , du Filf de^Dieu. Latin , Uni¬ 
genitus. 

UNION, s f. Union, 1’action de 
joindre nne chose avec une autre. L, 
Unio . Adunatio. 

Urion. Union , concorde, paix dans 
une societi , entre des pensonnes. Lat* 
Concordia. Animorum consensus . 

Union. Terme de larpidairc et d’orfd- 
vre. Se dit d.’une perle qui est ressem- 
blante k uue autre en beautl, en ron- 
dcur , en qualitd. L. Unio. 

Uniim . T. de cbirurgie. Consolidatlon , 
riunion des livres d’une plaie, quand 
elle commence k se cicatriser. L. Con¬ 
solidatio. 

Union. Union , lignes offtnsives et 
ddfensives , alliances que des Piinces*ou 
des Ripubliques font les unes avec les 
autres. L fxdus. Confoederatio. 

Union. Union, jonction des cbarges 
ct des b£n£fices. L. Unie. 

Anneau nuptial, ou de, ma- 
riage , que 1’dpousd met au doigt de 
i^peLsdv , lorsque le pistre les maiie. 
L. Conjugalis arlnulus. 

U%.on‘hipostaiica . Union hypostatiqne; 
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11 se dit de Punion personnelle du Verhe 
^ternel avec la nature humainc. L. Unio 
hypostatica. 

UNIR , v. a. Uuir, joindre, assem- 
bler depx ou plusieurs choses , n*eu 
faire qu y une. Latia , Unire. Adunare. 

Conjungere. 

Unir. Lier, allier, m£ler , m£langer 
une chose avec une autre. Lat. Com¬ 
miscere. 

Unir. Serrer , approcher une chose 
pr&s d’nne autre. Lat. Stipare. Con¬ 
densare. 

Unir. Unir* joindre , r^unir des char- 
ges, terres et htSn&fices. L. Unire. 

Unir. T. de chirurgie. Joindre, con¬ 
solider , r^unir , rejoindre les Uvres 
d’unc plaie. L. Consolidare. 

Unir. Accorder, vivre ea bonne ia- 
telligence, £tre uni. L. Conciliare. 

Unirse. S’unir , s’allier , s’a$socier, 
se conf£d£rer, se liguer, s’aider mutuel- 
lement. L. Confcederari. Consociari. 

Unirse. S’accorder, s’aju$ter, se coa- 
Tenir. L. Convenire. Concordare. 

Unirse. Se joindre , s’approcher, 4tre 
prfes. L. Conjungi. 

UNlDO , DA , part. pass. Uni , 
ie , etc. Lat. Unitus. Adunatus. Con¬ 
junctus. 

UNIS ON , s. m. T. de musique. 
Unisson , accord de mnsique sur un 
meme ton. L. Concentus 
% UNIS ONANC1A , s. f. Coasonnance 
cu accord de deux ou de plusieurs voix 
sur un m£mc ton. L. Concentus. 

Unisonancia. Se dit aussi du ton de 
voix continu , dont se sert ua oratcur 
dans sa harangue , sanS le bausser ai lc 
baisser , de m6me que s*il lisoit , mo- 
notonie. Lat. Consonantia . Unus vocis 
tenor. 

UNISONO , NA f adj. Consonaant, 
te , qui a le m£me son. Lat. Unisonus. 

UNITIVO , VA , adj. Uuitif, ive , 
qui a la vertu d’unir, de coaserver 
1’union. L. Unitivus. 

Via unitiva : V. Unitiv o , va. 
UNITOS O , SA , t UNITU OS O, 
SA , adj. V. Unitivo. , 

UNIVERSAL , adj. des deux genr. 
Universel, qui sVteud par-tout, qui est 
bon a tout , qui comprend tout. Lat. 
Universalis. 

Universal. Universel , se dit aussi d’un 
horame qui a appiis plusieurs Sciences, 
qui peut r^pondre pertinemment sur telle 
chose que ce soit. L. Universalis. Om¬ 
niscius. 

UNIVERSAIIDAD , s. f. Uni¬ 
versali^, totalit£ , g£n6ralit£, terme 
collectif , qui comprend toutes les choses 
de ra^mc nature. L. Universalitas. 

UNI VERSAIISIMU , MA , adj. 
superi. Tr&s-universel , le. L. Maximi 
universalis. 

UNIVERSAIMENTE , adverbe 
Universellement , g£n£ralement, en g£- 
n-^ral. L. Universe. Generatiml 
, UNIVERS ID AD, >. f. E eudue du 
jmonde.'L. Rerum universitas. 

Unlver-si.iad. Uuiversalit£, collection 
de toutes les choses d’un meme genre. L. 
Universalitas. < 

UnivLtsidad . Universitd , corps com- 
pos£ de differens raaitres et professeurs 
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ea diverses Sciences ; qui les enseignent 
publiquement dans un lieu destin£ a cet 
effet. L. Universitas. Academia. 

Vrxtvtrsidad. Coramnnautd, assemhfee 
puhlique. L. Conventus. 

Universi da des. Se dit aussi d f une es- 
p£ce d f union ou de socfefe , qui se fait 
entre plusieurs villes ou villages pour 
se secourir , . s*entr*aider mutuellement 
les uns les autres. L. Communitas. 

UNIVERSO, SA, adj. V. Uni - 

ver sal. 

Universo. Pris suhstantivement. Uni- 
vers , terme qui comprend toutes les cho¬ 
ses cfeees. L. Orbis. Mundus. Rcsum 
universitas . 

VNIVOCACION % s. f. T. dc P hi- 
losophie. I<fee g6n£rale de 1'fitre. Lat. 
Univ acatio 

UNIVOCARSE, V. r. £tre uni. 
voque , avoir la m&me sigaification. L. 
Univoce annuntiari. 

UNIVOCADO , DA, part. pass. 
Univoque. L. Univocus. 

UNIVOCO , CA , adj. Univoque, 
qui a la nfeme significatiou. L. Uni¬ 
vocus. 

Univoco. Unanime. Semhlable. Lat. 
Unanimis. Unus. 

UNO, s, m. Un , unife , coramen- 
cement oa racine de tous les nomhres. 
L. Unum. Unitas. 

Uno. Un , t^pith&le ou nom qui se 
donne au premier chiffre de 1’arithnfeti- 
que , figure par I. Latin , Unum. 
Umtas. 

Uno. Signifie aussi Quelque, ou qnel- 
qu*un. L. Quis. Aliquis. 

UNO, NA , adj. Un , une, identi- 
fi<£ , de, uai, ie physiqnement ou mo- 
ralement. L. Unus. 

Uno. Meme. L. Unus. Idem. 

Uno. Uu , une , seul , le, unique 
dans son espdce. L’, Unus. 

Uno. Un , une , se dit reiativement 
par opposition des personnes ou des cho¬ 
ses. L. Alius. 

Uno. Signifie aussi Quelqa^o, ce qui 
se dit quand on ne ve«t point nommer 
la personae, ou quand on ne sait pas 
son nom. L. Quidam. 

Uno d otro : Fayon adv. L*un Tautre, 
mutuellement » rdciproquement. Latin , 
Mutub. Vicissbn. invicim. 

Uno d uno : Fayon de parier adv. Un 
h nn , sdpardmeat, distiactement. L. Ex 
ordine. 

Uno tras otro r Fa 9 on adv. L*un apres 
l’autre , successivemeut. Latin , Succcs - 
s*rt. 4 4 k 

Uno y otro : L*un et Tautre. Latia, 
Uterque. 

Una cosa Une chose , expression pour 
marquer une matidre - inddterminde. L. 
Res quctdam.' Aiiquid. \ 

Una no es ntnguna : Une n*est rien. 
Phrase pour exprimer qu’une premi^re 
laute y se doit pardonoer facilement. L. 
Prima gratis. Semel errare humanum 

«t- .* , j 

Una por una : Une pour une , adv. 
poni- dire , en tout reas , ou certes , 
certainement. L. Ut ut sit. Equidem. 
Sane.^ , \i U y . ^ | * 

Una y no mas : Une, et riea plus , 
expression pour 'maiquer une ldSolutlon, 
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ou le ferme propos qne l’on prend de ne 
plus faire une chose. L. Non mihi in 
posterum quid simile continget. > 

A una : Fayon adv. En m5me-teras , 
k la fois, unanimement, coajointemeat. 
L. Una. Simul. Unanimi consensu. 

Ir d una : Aller a une mdaie fin» 
Phrase pour- dire se convenir , se concer¬ 
ter , tendre u un mdme but. L. Eodem 
coltimarc . 

En uno i En un. Fa$on adv. Pour dire, 
avec union, insdparableraeut, conjoin- 
tement. L. In unum, 

Ser para en une : £fre l*un poar l’an- 
tre , pour raarquer que deux personnes 
sont d*un mdme sentiment, d’une mdme 
conforraitd en tout; il se dit rdgulidre- 
ment en pariant de gens marids. L. Pari 
jugo trahere. ^ 

Toda es uno : C’est tout un. Phrase 
pour marquer qu*une chose est egale a 
une autre. L. i/n«m rt idem est. 

UNTADOR , s. m. Celui qai 
frotte, qni oint , qai donne les fric- 
tious , et proprement , c*tst un gar 9 on 
chirurgien ou haigneur. Lat. Unctor. 
Aliptes. 

UNTADURA , s. f. Onction > - 
action par laquelle on frotte d’huile , 
de graisse quelque chose. Latin , 
Unctio. 

UNTAMIENTO , s. m . Voyez 
Uncion. • ' '* > 

UNTAR , v. act. Oindre , frotter 
de quelqae liqueur , graisser , engrais- 
ser, huiler. L. Ungere. Linire. 

Uniar. M^taph. Graisser , corrompre, 
suboruer avec des doas , des preseas. 
L. Ungere. Delinire. 

UNTARSE , v. r. Se graisser , 
s*cngraisser , se tacher par mal-propret^ 
ou autrement. L. Maculari. Foedari. 
Ei m£taph. Retenir quelque chose de 
ce qu’on a en maniement , et qni est 
recoramand^. L. Illicita queestu macu~ 
lari. “ / 

Untar el carro : Graisser le chariot. 
Phrase metaph. pour dire , faire des 
dons , des presens ponr faciliter le 
hon succis d’une chose qu^on pr^tend 
on qn*on demande. L. iJonis demul¬ 
cere. * 

Untar las manos : Graisser les mains. 

V. Untar el' carro. ' ' + 

* Untar la mbllera : Phrase poar mar¬ 
quer l’ent6temcnt d*une personue sur ce 
qu’e!le a con 9 u une fois dans sa t6te , et 
aussi pour marquer son peu de cora- 
prehension dans les choses. L. Caput 
demulcere. 

UNTADO , DA, part pass. Oinfr, 
tc , grais£ , etc. Lat. £/m:tus # 

linitus. *’• * 

UNTAZA , s. f. V. Enxundia , 6 
Gord//r0. • » f i 

UNTO , s. ra. Oing , graisse , saiiv- 
doux , et toute autre maliferae grasse qui 
sert a oindre, k graisser ou h frotter 
de graisse quelque chose; L. Adeps. 

1 Pinguedo. * J i * ♦ 

l/nio. Oing , graisse , J int4rieur du 
corps de ranimal, L. Adeps. ' 

Unto. Pommade , fard dont nsent Ie»‘- 
femme? pour dissimuler leur ige et les 
d^fauts dc lem teiat. Lat. Unguen¬ 
tum. - 
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Unto de rana. Graisse de grCnomlle, 
expression du style familier , qui se dit 
de 1’aigent qu*on donne pour suborner 
quelqu’un. L. Seduetorta pecunia. 

UNTOSO 6 UNTUOSO , SA , 
adj. Gras, sse, ouctueux , euse , L. 
Vnctuosus. 

UNCTUOSIDAD, s. f. Onctuo- 
siti, bumeur grasse et oaetneuse. *L. 
Pinguedo, 

UNTURA , s. f. V. Vncion , 6 un- 
tadura. 

UNA , s. f. Ongle, espice de corne 
qui vient au bout des doigts de 1’homrne 
et de plusieurs aniniaux. Latin , Un¬ 
guis. 

Una. Se dit aussi de la corne dnre 
et ipaisse qui ligne autour du sabot 
du cheval et des auties animaux de son 
espice L. Ungula. 

Una, La partie du tronc d’un arbre 
coupi j qui tient a la racine* Latin j 
Truncus. 

Uria. Crofite dure qui se fqrme sur 
la plaie des b$tes. L. Crusta . 

Ona. Excroissance ou tumcur dnzc qui 
se fnrme sur la paupierc de rhomme. 
L. Pftcrrgtiirn. 

Una. Adresse a voler, k tromper. L. 
In furando dexteritas. 

Una de caballo. V. Farfara. 

Uria alorosa : Ongle odorant , petit 
caquillage qui sent bon , et qui ressem- 
ble a la griffe d’uu animal. L. Unguis 
marinus. 

Cogcr en las unas , 6 entre unas : Pbr. 
pour expiimer le desir de vengeance 
qu’on a contre quelqn’un. L. Comare- 
beniere. Apprehendere. 

Co iners e las unas : Phrase pour mar- 
quer 1’impatience , le cbagrin ou on est 
d’uue chose. L. Ungues rodere. 

En la una ; Fa^on adv. pour exprimer 
la faciliti avec laquellc ou fait quelque 
chose. L. Jn promptu. Nullo negotio. 

Uincar , 6 meter In una: Phrase m£taph. 
pour dire, Exiger plus quM ne nous est 
iu, ou escroquer une partie de ce qu’on 
uous confte. Lat. Furari. Defraudare, 
Surripere, r 

Maslrnr la uria : Dicouvrir i la fin ce 
qu f on est , faire vnir ses difautr. Lat. 
Ex ungue se prodere. 

Mostrar las unas : Phrase mitaph. 
pour dire, montrer de la siviriti, ct le 
peu d*apparence qu’il y a dc se laisscr 
persuader et lenter par les prisens , pour 
obtenir ce qu*on deruande. L. Pertina¬ 
citer denegare. 

Na curtarse las unas : Pbrase pour 
tuarquer qu’on n’oseroit s*attaquer a plus 
fori que sni. Lat. Cedere. Manus dare. 
Fasces submitt.re. ' 

Qucdarse soplando las uiias : Pbrase 
pour marquer qu'o<n a iti tiompi , dupi. 
L. Spe frustrari , decidere. 

Sacar las utias: Se rctirer par son lia- 
bileti , son genie et sa valeur, de toutes 
les occasions dangereuses. Lat. Mani¬ 
bus pedibusque conari. 

Tener en la una : Savoir une chose 
parfaitement , la savoir sur lc bout de 
son doigt, 1’avoir fort prisente en sa 
mimoire. L. Jn prumptu habere. Apprime 
callere, , 

Tener unas Phrase pour exprimet 
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nne chose difficile , de dur accis , qui 
u’est pas facile a obtenir. Lat, Difficile 
esse atque arduum. 

UNADA , s. f. Coup d’ongle , im- 
pression de 1’ongle sur quelque cbose. L. 
Unguis impressio . 

UNARADA, s. f. Egratignure, pe¬ 
tite plaie qui se fait avec 1’ongle sur la 
peau. L. Exulceratio. 

UNA T E , s. xa. T. bas. L*action 
dc pincer avec 1’onglc, pincement. L. 
Unguis perstrictio. 

unero , s. m. Sorte d’abcis qui I 
vient k la xacioc des ongles. L. Paio - 
nichia. 

UNETA , s. f. Jen de U fossette 
ou les ipingles, jen iTenfaas, L. Lutfi 
puerilis genus. 

UNIVUliA y s. m. Attclage , 1'ac- 
tion d attcler. L. Jugatio. 

UNIR y v. aCt. Terme ane. Voyez 
Uncir. 

UNlDO , DA y p. p. Voyea Unci - 
do , da. 

U P 

UPAR , v. n. Se lever , se relever 
ou manter au liaut de quelque chose. 
L. Assurgere. Se cxlolLre • 

U R 

URACHO , s. m. Terme d'anato- 
mie, Ouraqtie , le conduit onletroupai 
ou sort Puiine de la vessie. L. Urinet 
meatus. 

URAtfO. V. Hurario. 
URBANAMENTE, adv. Affible- 
ment , civilemcnt, bonrtitement, poli- 
meat. L. Urbani. Comiter. 

URBANIDAD , s. / f. Uxb.nitd , 
affabilite > civiliti , politesse , complai- 
sance , douceur, honnitet^', air gra- 
cieux. L. l/rhnnirjs. Comitas. 

URBANISIMO , MA , adj. superi. 
Tris-affable, tris-civil, lc , tres-po!i , 
ic, tris-complaisant , te , tres-doux , 
ce, tris-honnite , tris-gracieux, euse. 
L. Urbanissimus. Humanissimus 

URBANO t NA , adject. Affable , 
dous , ce, complalsant, te , civil, Ic , 
poli, ic , honn^te , giacieux, cuse. L. 
Urbanus. Humanus. Cumis. 

Urbano. Dc ville , qui demeure dans 
la ville, qui conccrue la ville. Lat. 
Urbanus. Civicus. Civilis. 

URCA y s. f. Ourquc , b&timent dc 
raer. L Navis actuaria r genus. 

Urca. Orque, poissnn , espice de 
baleine , monstre marin. L. Cete. 

URCEI , s. m. \ r . Bre^a. 
URCHILlyA , s. f. Esp&cc de couleur 
de vialette aitihcielle , faite avec des 
herbes, qui est prnprc pour enlnminer 
les estampes. L. C oloris violacei genus. 
URDlDERA y s. f. Voyex Urdi- 

dara. 

Urdidera. Ourdissoir , ontil dc tis- 
serand. L. Panni texendis inserviens 
instrumentum. On dit Urdidor eu qucl- 
ques endroits. 

URDIDOR , RA , s. m. Celui ou 
cellc qui ourdit. L. Textor. 

URD1DUKA , s. f. Ourdissure , 
action par laquelle on ourdit de la toile 
ou quelque tissu.L. Textura. ’ 


USA 

VRDIEMBRE, 6 VRD1MBRE, 

s. m. Cbafne , Bis itendus cn long sur le 
mitier d’uu tisserand on de tissutier , ctc* 
L. Disposita ad te.vcndum fila. 

URDIR , v. n. Ourdir, disposer et 
arranger eu long les fils ou cbatnes de 
la toile , ou d’une ^toffe, snr le initier, 
pour ensuite y passer la trame, Lat. 
Texere. 

Urdir. Figuriment en morale. Ourdir 
nne trabison, cabaler contre quelqu’un. 
L, Texere . Ordiri. Machinari. 

URDWOy DA, P . p. Ourdi, ie, 
etc. L. Textus , 

URETERA y s. m. Terme d’ana- 
tomic. Uritrc , canal qni s’itend depuis 
le cou de la vessie jusqu’au gland. L. 
Vesicar collum. 

U RETERES, s. m. T. d'anatomie. 
Uretircs , doux canaux itioits par ou. 
laurine est portio des reins dans la vessie* 
L. Urinar meatus. 

URGENCIA , s. f. Chase pres- 
sinte , urgente , pricision , niccssit^. L. 
Urgens negotium. 

Urgcncia . Niccssiti urgente, pressin 
besoin. L. Res n.eessaria. 

Urgenda. Teimo de lois. Obligation , 
nicessiti de les accnmplir. L. Obligatio, 
Necessitas. 

URGENTISIMO , MA , adj. sup. 
Tris-nrgcnt , te, tris-pressante , te. L. 
Urgentis simus. 

URGIll, v. n. Presser, pou-sscr , 
poursnivrc, faire instanec. L. Urgere„ 
Instart. 

Urgir . Contraindre , obliger aax pri- 
ceptes de L loi. L. Urgere. Ccgere. 

URGENTE y part. act. Urgent » 
pressant. L. Instans. 

URINA , s. f. Voyez Orina. 
URINARIO, VIA, adj. Terme d<? 
midecinc. Qui appartient k 1’urinc. L. 
Urinarius. Ad urinam spectans. Bal-r 
samo urinario : Baume d’urinc. 

URNA, s. f. Urne , vaisseau de 
midiocie grosseur, de ruarbre, d’argcnt 
ou d*or, dans lequel on dipasoit les 
cendres d’un cadavre. L. Urna. 

Urna. Espice de petite armotre ornie 
de glaces , o« on expose par parado 
de petits enfans Jisus de cue. Lat f 
Arula. Capsula. 

URNICA, s. f. dim. de Urna. Uru* 
de moyenne grandeur. L. Urnula. 

URNICIUN , s. f. Terme de ma¬ 
rine. Voyez Barraganetes. 

URO, s. m. Espice de taureau $au~ 
vage , mais plus grand et plus l^ger, 
L. Uruf. 

URKACA , s. f. Pie,‘oiscau. Lat. 
Pica. 

* Hablar mas que una urraea. Jaser 
plus qu’une Pie. L. Cornice esse ioqux- 
ctQrcm. 

URSA. Voyez Osa , 

U S 

USACION , s. f. Terme peu en 
usage V. Uso. * 

USADAMENTE', adverb. Selon 
1’usage, i la maniire j-egue. Lat. Pro 
irlore. Ut fert usus. 

• USAGE, s. m. Voyez Uso. 

USAGRE , s. m. Rogne , cspice do 
gale txis-mauvaise, L. Scabies* 







usu 

VSANTjA , s. f. Voyez Uso. 

USAR, v. act. User, se servir, 
employer , mettre en usage. L. Uti. 

l/sar, User, exficuter. Lat, Uti, Se 
gerere. 

User. Exercer. Lat. Exercere. Ge¬ 
rere. 

Usar de su derecho. User de son droit. 
Phrase de pratique , pour dire , se valoir 
de Facrion qu’on a sui une chose. L. 
Jure uti. 

USADO, DA , p. p. Dont on a 
•sfi, fie , etc. L. Usu habitus. Gestus. 

Usado. Use , g4te j qui ne vaut plus 
rien. L. Detritus. 

l/sado. Anciennement signifioit, Exer- 
cfi , dressfi, formfi , instruit , fiprouvfi, 
Labile dans son art. L. Usu peritus . 

usado : A l’usance. Fa?on adv. 
des bauquiers en matiere d*acceptation 
de lettres , pour dire , payable k son 
fichfiance , ou daes le tems accoatumfi, 
selon Fusage , ou qu'il se pratique. L. 
Ero more. Ut fert usus. 

USENCIA, s. f. Terme usitfi entre 
les religieux , et syncope de vuestra 
reverenda t qui signifie, Votre rfivfirence , 
titre do aux pfires asciens docteurs. L* 
Vestra reverentia. Que maada usencia f 
pour dire, qn’ordonne votre rfivfirence. 

USENOKIA, USI A , 6 USIRIA , 
j. m. Tous ces termes sont des syn¬ 
copes de vuestra seiioria , qui signifie , 
iVotre seigneurie. 

USIER. Voyez Uxter. 
USITADO, DA, adj. Usitfi, de, 
cui est en usage. Lat. Usu acceptus* 
Usitatus. 

Uso , s. m. Usage, exercice, pra¬ 
tique , cnutume. L. Usus. Alos. 

Uso. Usage , maniement, exereice 
«Fune cbose qui 1’ose k for ce de la ma¬ 
cier , de s f en servir. L. Usus. 

Al uso : FafOn adv. Selon Fusage, 
Ia coutume , la mode, le style. L. Ero 
more. Ut fert usus. 

USTAGA , s. f. Terrae de marifie. 
Mouffle ou poulie du ra&t de bnne. L. 
Navalis mali trochlea. 

USTED , subst. des deux genres» 
Tiaitenrent courtois et familier, et syn¬ 
cope de Vuestra merccd , qui propre- 
ment signifie , Vous : terme dont nous 
nous rervons pour faire une plus grande 
civilitfi en pariant a une personae seule. 
L. Tu. 

USTION r s. f. Terme de pharma- 
cre. Ustion ; c*est une prfiparation de 

J uelqnes substances, en les brftlant, 
i. Exustio. Crematio. 

USUAL, adject. des deux genres. 
Usuel, dont en se sert commnnfimeut ,• 
qui est en usage, en pratique» L, Usi¬ 
tatus , In usu habitas . 

Usual Se drt anssi d’une personite 
socteble , traitable, tFnn bon gfinie» L» 
Humanus. Comis. 

Ano Mtual : Annie commune. Lat*- 
'Annus civilis. 

USUARIO , ' RIA , adj. Usager, 
fire , qui a la jeuissance , Fusufruit d’une 
chose , mais non la proprifitfi. L. Usu¬ 
fructuarius. 

USUC APION, S, f. terne de 
jurisprudence. Usucapion, fa^on d’ac- 
x Ia pripxifitfi d’une cbose, par la 
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possession pxescrite par les lois* Lat. 
Usucapio. 

USUCAPIR , v. n. Prescrire , ac- 
qnfirir la propxifitfi d’une cbose par titre 
de Iongue possession paisible. L. Usu¬ 
capere. Usucapionis jure possidere. 

USUCAPIDO, DA, p. p. Pres- 
crit, te , etc. L. Usucapionis jure pos- 
sersus. 

USUFR UCTO , s. m. Usufrnit , 
jouissance cFun bien dont oh n’a pas 
la proprifitfi. L. Usufructtis. 

Usufructo. Se dit aussi des frnits , 
profits et utilitfis qu’on tire de quel- 
qufe chose. Lat. Reditus . Proventus* 
Qucestus. 

USUFRUCTUAR , v. a. TIrer ou 
jouir de Fusufruit d*une cbose. L. Uti. 
Usufruitu gaudere, 

Usufrtictuar . Voyez Fruetificar. 

USUFRUCTUADO, DA, p. p. 

de Usufructuar. L. Usujructu gaudens. 

USUFRUCTUARIO , RIA, adj. 
Usufruitier , ere , qui jouit de Fusnfruit 
d*un bien. L. Usufructuarius. 

USURA , s. f. Usflre , interet, pro- 
fit illicite. L. Usura. Farnus. 

Usura. Usure, se dit figurfiment en 
morale, en bien comme en mal. Lat. 
Usura. Fcenus. 

USURAR, 6 USUREAR , v. n. 
Prfiter ou prendre a usure. L. Fainori 
dare , ou accipere* 

Usurar . Profiter, b^n^ficier, gagner 
avec usure dans un sens moral. Latin, 
Catti ftnore recipere. 

USURARIO, RIA, adj. Usuraire, 
qni cootient qnelque profit defendu. L. 
Usurarius. 

Usurario* Voyez Usurcro . 

USURERO, s. m. Usnrier ,• qtii 
pr£te k usure , snr gages , qui exige 
des interets tldfendus par les lois* L. Usu¬ 
rarius. 

Usurero. Se dit anssi adjectivement, 
et signifie la meme chose que Usura¬ 
rio. Voyez Usurario. 

USU RP AC ION , s v f. Usurpation, 
Faction d*usurper. L. Usurpatio . Injusta 
possessio/ t 

USURPADOR f s. m. Usurpateur, 
injuste possesseur du bien d’antrni. L, 
Usurpator. Injustus possessor. 

USURPAli , v. a. Usnrper, s # em- 
parer iajustement du bien d ; autrui. L. 
Usurpare. 

Usurpar. Par extensiou. Usurper , 
s*arroger , s’approprier, s*atttibuer ce 
qui ne nous appartient pas.* L. Usur¬ 
pare. Sibi tribuere ,• ou arrogare. 

USURPADO , DA, p. p, Usurp£ ^ 
6 e, etc. L. Usurpatus • 

U T 

UT, i. m. Ut, la premi£re des 
notes de nrusique’. 

UTENSILIO , s. m. Ustensile , 
petit meuble servant particuli£rement k 
la cnisine. L. Supellex. 

Utcns/Zrox. Terme de gnerre. Usteh- 
siles, s’entend des meubles que les 
b<>tes sonf obligas de fournir aux sol- 
dats gu’ils logent. L. Afilitaris Supellex. 

UTERAL , adj. des deux getaies. 
Voyez Uterino* 
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UTERINO , NA, adj. Ut£rin f 
ine , qni concerne le ventre des ferames , 
ou la matrice. L. Uterinus . 

Uterinos. Ut£rins, se dit des enf»DS 
n£s d’une m£me m£re, quotqu*engen- 
dr£s de p£res differens L. Uterini . 

UTEiRO , s. m. Matrice, la partio 
des femelles ou se fait la conception et 
la nourriture du foetus , jusqu*a sa nais- 
sance. L. Uterus. Vulva. 

UT1L , adj. des dOux geures. Utile, 
profitable, avantageux. L. Utilis. 

Ucil, pris subst. L’utile, ntilife. L* 
Utile. Utilitas. 

UTILIDAD , s. f. Utilife, profit, 
avantage, interfit. L. Utilitas . Lucrum* 
Quastud. 

Utilidad * Capacitfi , babiletfi a plu- 
sieurs cboses. Lat. Utilitas. Capacitas. 

UTILISIAIO , AIA, adj. superL 
Trfis-utife, trfis-profitable , trfis-avauta- 
geux , euse. L. Utilissimus. 

UTILAIENTE , adv. Utilement , 
d’une manifire utile. L. Utiliter. Quas - 
tuosc. r 

UTILIZAR , V, a, Douner, rentfrtf 
da profit, de Futile. Lat. Utile esse, 
Quastui esse. Commodum afferre. 

Utili\aTse. Se valoir , profiter de Foc-* 
casion, tirer du profit, de Futile, d<* 
Favantage; et aussi Sniferesser en quel- 
qne chose. L. Proficere*' Luerari . Quas - 
tum facere 4 ♦ T 

UTRERO , s. rn. Bouvillon , jeuue 
boeuf de trois ans. L. Buculus. 

UTSUPRA . T. latin, eh osage 
dans la Langne Espagnole , spficxaleimnt 
dans les actes de notairey , et qu’ils 
emploient a Ia firi , quand Facte coni- 
mence par la date, et pour ne* la pis 
rfipfiter an bas , iis metient Fccho ut 
supra, ce qni veut dire, Fait comme 
ci-desSus , ou comme il est dit ci- 
dessusr 

; : i 

U V 

UVA ,i.l. Raisin , froit de 3a tigoe y 
et dont en. fait le viir. L. Uva. 

Uva . Se dit aussi d’une grappe de 
raisin , et d^o graii? seul. L. Uva. 

Uva. Se dit , par allusion , d*un ivro- 
gne.- L/ Ebrius; Vino madidas . 1 

Uva. Orgueilleux on orgneil, perit 
bonton rougefitre , qui vient sur la pau- 
pi£re de Foeil. L. Uvd. 

Uva de gater.- Joubarbe , piante qni 
croit sur les murailles et sur les teits des 
maisons. L. Scduin' majus vulgare. 

Uva espina. Aube-fipine, arbrisse^u 
epineux , qtri flenrit an mois de Mai , et' 
que nous appclons Epihe blancheon No- 
ble fipiile. L; Spina alba. 

Ui>a de rapora\ Piante. Morclle. Lat.* 
Solanum. 

Uva pastX. Raisin sec. Latin , Uja 
passa . 

Uva iaminia. Voyez Verba p io jenta,- 

Uva' lupina 6 versa. V. Aconito . 

UVADA, S. f Quantitfi, abod-' 
dance de raisms. L. Uvarum copia. 

Uvada. Terme du rcyaume' d f AntlJ- 
lousfie. fcfspfice de mesu*re qui sert i 
arpehter les terres. L. Solj n.eSUtufc 
inserviens mensura genuss 
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VVJGUEMAESTRE , rabit, f. 
Vague-maltre , officier de guerre qui a 
soin de faire cbarger, atteler et d£fi- 
ler le bagage d’une. arm^e. L» iSurci- 
narum in exercitu prafectus. 

UVATE , s. m. Raisine, esp£ce de 
confiture faire avec du raisin. L. De¬ 
frutum. 

UVEA , adject. Uv£e , la troisi&me 
lunique de Patii. L. Uva. 

UVERO , s. m. Marchand de rai¬ 
sin. L. Uvarum propala. 

UVILLA , $. m. dimin. Raisin dont 


les grains 
genus. 


u X i 

$oot fort menus. Lat, Uv*t 
U X 


UXIER, s. m. Huissier, office oh 
emploi du palais du Roi : il y cn a 
de diverses classes. L. Accensus. Aulat 
ostiarius* 

Uxier de atmas. Huissier des armes 
du Roi J anciennement cVtoit nn offi¬ 
cier du palais , qoi avoit eu sa garde 
les armes ordinaircs du Roi. L. Armo¬ 
rum gajophylacii ostiarius . 


U X I 

Uxier de camara* Huissier de U 
chambre du Roi, qui eu garde la puite. 
L. Aulx Regiae os (ratius. 

Uxier de salcta* Huissier qui garde 
le petit passage qui conduit k la pre- 
mi£re anticbambie des appartemeus du 
Roi. L.’ Regiae ar.ticatnerce ostiarius. 

Uxier de vianda . Officier qui accem- 
pague le couvert et les viaudes qu’on 
sert sur la table du Roi. Lai. l\Lc 
mensae ostiarius* 


r 
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V , lettre r£pnt£e Pune des con- 
soanes de 1’alphabet; elle esi consid^e 
Ia vingt-deusi&me de 1’alphabet Espi- 
gnol, et se distingue de 1 'u voyelfe , 
en lui dounant la figurc d*un coeur, 
pour me servir du m£tnc terme qne 
Messieurs de Pacademie royale de Ma- 
drid , et tejle qu’elle est figurde ici. 

V, est aussi uoe lettre numlrale , 
qui signiEe Ciuq, et anciennement , 
lorsqu’ou y mettoit un petit trait des* 
sus , elle signiEoit Cinq mille. 

Vy joint k une lettre initiale on ma¬ 
juscule, en terme de traitement de 
courtoisie ou de dignit£ , siguijio Vues¬ 
tra , qui veut dire Votre. L. Vestra* 
Pour exprimer dans Pdcriture . Vuestra 
Magestad , Votre Majesti, on met seu- 
lemcnt V* M. Vuestra Altera , V. A* 
Votre Ahesse , etc. J\I?is plus propre- 
rnent ce terme ce signiEe qee yoas. 

V A 

VACA y s* f. Vacbe, la femelle du 
Uurean. L. Vacca. 

Vaca . Se dit aussi de la cbair du besuf, 
qi^OM vend k le boucherie , quoique ce 
soit du vrai boeuf. L. Eovina , ou Vac¬ 
cina caro . 

Vaca . T. du royaume d’Andalousie. 
Se dit d’une csp£ce de foods qne deux 
amis joiguent ensemble ponr soutenir un 
jeu. L. Lusorius fundus. 

Vacas , au plur. $e dit d*on certain 
«baut ancien , qoi servoit de danse , ct 
qui commenfoit par Guarda me las vacas, 
qui veut dire , Garde-raoi les vaebes. 
L. Cantilenae charecrque antiquae genus* 

Vacas dc san Anton. Vaebes de saint 
Antoine, nom qu’on doupe k une esp^ce 
de petit insecte volati} , dont les ailes 
sont rouges, avec des ucbes noires. L. 
Insecti volatilis genus. 

La vaca de la bada : Le boenf de la 
noce. Epilh^te qn’on doune dans une 
aasembbii de divertissement, a celui 
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qnl, par ia simplicitl, e* fait Pam»- 
sernent , la ris^e. Lat- Hemo factus 
altarum ludibrium. II se dit aussi de cclui 
qu’on assiste dans res presianteJ n£cos- 
sit^s. L» Alieno stipendio dives* 

Mesa de la vaca : La table du bosuf , 
en terme de jeu , se dit de la table 
*of4ricure aux «utres tables par la qua- 
lit£ de ceux qui y jouent ; alturiou a 
Pdtau ok Pon vend le boeuf a la bouebe- 
rie , et ok l’on ne volt que de pau- 
vres gens. L. Secunda mensa lusoria . 

VACACIOX, s. f. Vacation, va- 
cances , tems auquel tous les iribuuaux 
et Aeoles cessent pour uu certain tems. 
L. Vacatio. Feriar. 

% Vacac on. V. Vacante* 

VACADA , s.,f. Troupeau de bcmfr, 
de vaebes , de taureaux. L. Eo vinum 
armentum* 

VACASCIA, s. f. Voyez Vacante. 

VACAR, v. n. Vaquer , cesser, 
s^absteuir de travaillegr, £tro en vacanc*. 
L. Vacare. 

Vacar. Vaquer , £tre ou rester va¬ 
cant , cn pariant de cbarge , d’emploi, 
de dignitl , etc. L. Vacare . 

Vacar. En morale. Vaquer, s*appH- 
quer k ses affaires , on a quelque exer- 
cice , soit dc pi£te ou dVtude. L. Va¬ 
care. Occupari. Distineri . 

VACANTE , p. a. Vacant. Latin , 
Vacans. 

Vacante, pris subs. est dn genre f^m. 
ct signiEe Vacance , defaut de titulairo 
Ugitime eu une cbarge , en un b£n66ce.~ 
L* Vacans munus. 

i VACATURA , s. f. V. Vacante. 

VACIA , s. f. V. E acia. 

VACIADERO y 3. m. cioaque , 
£vier , £goEt , canal , conduit par ou 
sVcoulent les choses liquides. L. Fur - 
gamenturn* 

VACIADIZO , ZA , adj. Creux. > 
euse , vide , mouU , 6e , jctA , en 
icoule. L. Vacuus. 

VACIADOR, s. m. Ocini qui vide , 
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qui «kacue , qui pnrge , qui nettoie ; et 
aussi Fondeur qui ictte en moule : il se 
dit tigalement dc Pinstrument qui sert 
k toutes ses op^rations. L. Evacuans . 
Evacuando inserviens instrumentum . 

VACIAMIENTO , *. m. Lyctio* 
de vider , de dcsemplir , d’6ter , de 
d^cbarger , dechargement. Latin , Eva¬ 
cuatio. 

VACIAR , v. a. Vider, d^somplir , 
nettoyer, purger, Evacuer. L. Evacuare. 
Purgare . 

Vaciar el vientre. Vider , dvacucr 
le ventre , se purger. Latin , Ventrem 
purgare. 

Vaeiar. Fondre , jeter en moule 9 
soit en m£tal ou en plitre, ou en d’au- 
tres matiores qui se jettent en moule. 
L. Fundere. 

Vaciar. Creuser , faire un trou dane 
quelqne chose : cc terme est fort en 
usage dans Parcbitecture. Lat. Forare. 
Vacuum efficere. 

Vaciar* Vider , d^cbarger ses eaux 
dans une tivi&re , ou dans la mer. Lat. 
Effundi. Diffundi. Funit. 

Vaciar . Diminuer , baisser , en par¬ 
iant des rivUres , fleuves , torreas, ctc. 
L. Minui , 

Vaciar . Mdtiphor. Agir mal , rem- 
plir mal son tems , ses devoirr ou ses 
occupations. Lat. Dcsidcm , ou otiosum 
sedere. 

Vaciar, $’4tcndrc , expliquer une cbose 
fort au long. L. Proiix^ agere, exponere , 
explicare . 

Vaciar . Pcrdresa coulour, son Ustrc , 
se passer. Latin , Colore destitui. Fal- 
leseere. 

VACIARSE , v. r. S’£pandre , s^pau- 
cber, se verser , se repandre , se vider. 
Latin, Effundi. Diffundi . Effiucte. Dif¬ 
fluere. 

Vaciarse . M^taphor. S^tendre trop 
dans un discours , parier plus qn’il ne 
faut , dire ce qu\m doit tairc. L. Ver¬ 
bosius agert. Os non tenere, 

Vaciar 








V A G 

I *aciar el costal : Vtder 1« sac , duc 
tout ce qu’on a k dire , expliqner son 
scntiraeut , dire tout ce qu'on a sur le 
co*ur. Lat. Sententiam suam verbis pe- 
niihs explicare , aperire. 

VACI AD O 9 DA, p. p. Vid4, de, 
etc. L. Evacuatus. Pur^ufus. 

VACIEDAD , a. f. Vacuitd , ina- 
liitioo j mais ce terme est peu ea usige en 
ce sens. L Vacuum. Inane. 

Vaciedxd. Parole arrogante , inso- 
lcnfe , immodeste , d£slioun£tc. L Au - 
Uaciorn , ou ohscjertd verba. 

VA CIERO y s. m. Berger qui a k sa 
garde Ies brebis qui ont mis bas. Latio, 
Vastor. Upilio. 

VACILAC ION , s. f Vacillation , 
•bancellement , branlement irrdgulier , 
mouvement qui porte tantot d’un c6td , 
tant6t de 1’autre. Latin , Vacillatio , 
Nutatio. 

Vacilacion. Mdtapbor. Variation de 
rdponses , iucertitude , irrdsolution eo 
fies parolrs , eo ses jugemens. L. Du- 
biinn. Hcesiiatio. 

VACILAR , v. n. Vaciller , cban- 
celer , branler , n’6tre pas ferrae, Lat. 
Nutare. 

Vacilar. Mitapbor. Vaciller , varier , 
donter , dtre irrdsoln. L. Dubium herrere , 
lites itare. 

VACUANTE , p. a. Vacillant g 
clisncelant , branlant , etc. L. Nutans, 
f) ubius. 

VAC1N y VACINICA , s. m. V. 
E ac in y Bacinica. 

VACIO , CIA , adj. Vide , qui n*est 
rempli d’aucno corps. Latin , Vacuus • 

J nan is. 

Vacio. Vide , se dit aussi d f un trou- 
pesn de brebis qui ne sont pas pleines. 
L. Vacuus. 

Vacio. Vide , vacant , qui n*est point 
rempli , occepi; ce qui se dit des char- 
ges , emplois , dignitis , etc. L. Vacuus . 

Vacans. 

Vacio . Vide , crenx , conCave , qai 
ua poio-t de solidis. L. Vacuus. Cavus . 
Concavus. 

Vacio. Vide , se dit aassi d’nne cbose 
qui n'est point remplie comme clle de- 
vjoit , qai est claire , qui a des man- 
• ues, des vides. Lat. Vacuus. Incom¬ 
pletus. 

Vacio . Vide , crenx de Festomae. L. 

Cavus. 

Vacio. Mdtaphor. Vide , vain , prd- 
comptuenx , qui a la tdte remplie de 
vent ou de vide , qui nxaoque do cer- 
velle. L. Inanis. jKntosus. 

Vacio. Se dit aussi des voitures qai 
t e sont point remplies , et des bites 
de somme , qni ne sont ni montdes , 
ni chargies 9 k vide. Latin , Vacuus. 
Inanis. 

Vacio. Se dit aussi des maisons , 
villes on villagcs ddserts , qni ne sont 
oint babitds , ou qui ont peu d*har 
itans. L. Vacuus. Desertus. Incultus. 

Vacio* Vague , ind^termind. Latin , 
Vanus. Inanis. 

De vacio : A vide Fa?on adv. pour 
dire qu’une voirure n’est point cbargde : 
elle sigoi&e aussi Oiseux , sans rijn Uire, 
saus occoj atiau , sans emploi. L. Inanis. 
Vacuu'. Otiosus. 

'Tvm. I. Part, II. 
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Una vana y dos vacias : Fa^ofc de 
arler pour noter uoe personae qui parle 
eaucoup , et ne tieut que des propos 
futiles. L. Inania verba. 

VACO.y CA , adj. Va*ent,te, qu! 
n’est point rempli ; il se dit des em¬ 
plois , cbarges et dignit£s qui vientieut 
k vaquer. L. Vacuus. Vacans . 

VACUIDAD y s. f. Vide , espaco 
vide. L. Vacuum. Inane. 

VAC UNO y NA , adj Qui concerne 
les bceufs, les vaebes , les taurcaux. L. 
Bovi/tus Vaccinus. 

VACUO y s. ra. Terrae philosophi- 
. que. Vide, espace vide , qui n'est reni*: 

| pii d f aucun corps. Latin , Vscuum. 
Inane, 

VADE y s. m. Porte-feuille d , ecolier., 
L. Scrinium. Chartophylacium. * 

VADhABIE , adj. des deuxgenres. 
Gu£able , qui se peut gu4ei ; ce qui se 
dit d*un ruisseau , d’u«e riviere > d’un 
marais , etc. L. Vadosus. 

Vadeable. MAtapHor. Surmontable , 
f qn*on peut surmonter , vaincre par la 
force du gdnie , de l*art ou de fa pa- 
tience. L. Superabilis. ' 

VADE A R y v. a. Gu^er , passer une 
rivikre sans bateau, sans nager. L. V «- 
1 dare. Vado transire. 

Vadcar. Mdtapbor. Surmonter , vain¬ 
cre une difficultd f une cbose difficile. 
L. Vincere. Superare. Exantlare. 

Vadear. Tenter , essayer , ^prouver 
le courage , Tesprit de quelqu’un. Lat. 
Tcntare. Expcriti. 

. VADEADO yVAy p. p. GuW,de, 
viinco , ue. L. Vadatus. Superatus. 
VADEMECUM. V. Vade. 
VADERA y s. f. V. Vado . Il se dit 
commun^iuent du gu4 par oil passent les 
cbarrois. 

VADO y a. m. Gh 4 , lieu ou l*on 
peut passer un ruisseau , une rivikre , 
nn marais , sans bateau , sans nager 9 
et sans s’erabourbcr. L. Vadum. * 

Vado. M4taphos. Gu4 , fa?on , raoyeo 
s6r d’obtenir uue cbose. L. Modus. Via. 
Ratio. 

Vado. Expedient, rem^de , recours , 
soulagement. Latio , Remedium. Auxi¬ 
lium. 

Tentar el vado : Pbrase m4taphori- 
que , pour dire, Examiner bien une chose 
avaut de rentreprendte. L. Vadum cen- 
tarc. Experiri. 

VADOSO y SA y adj. Qni est rempli 
de basses , batture, banc de sable , bas- 
food , faux gu4 , ce qni s’appliqoe a de 
certains endroits de la mer, des lacs et 
des rivikres. L. Vadosus. 

VAFE y s. m. Terme du royaume 
d’AndaIonsie. Coup bardi. Lat. Audax 
facinus. 

VAGABUNDO , DA , adj. Va- 
gabond , de, libertio , ine , fain4ant , 
te , errant , te , ^ai court e.t Ik , 
qui va dfc c6t4 et d^autre , qni court le 
pays. L. Vagus. Vagabundus. 

VAGAMENTh , adv. £k et lk , 
sans dltermination , indotermindment. L 
Errantis modo. 

VAGAMUNDEAR , v. n. Etre va* 
gabood , errer , aller et lk , coarir de 
c6td et d r autxe. L. Vagari* Errare. 
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VAGA MU UDO , DA , adj. Voy. 

Vagabundo. 

j Vagamundo. Vagabond , errant , qui 
vague d*uu lieu k un antre , sans s*arr£- 
rcr nulle part. Latin , Homo vagus* 
Erro. 

VAGAR y v. n. Vaguer , aller de 
et de lk, coarir le monde , roder. Lat# 
Vagari. Errare. 

Vagar. Par extension, Etre dgar4 , 
^tre deartd du chemin , ^tre pendu. L* 
Errare . 

Vagar. Et te olsetrx , nr^avoir ni of¬ 
fice y ni b£n£fice. L* Dcsidcm y ou ot/#^ 
sum sedere. 

Va%ar. M4taphor. Discourir vaioeraent* 
sur divers sujets et jhatifires , battre la 
campagne dans ses discours. L. Vagari* 
Delirare. Ssmniare. 

Vagar y pris substant. Loisir , manquo 
d*occupateon. L. Otium* 

Vagar. Lcnteur , noncbalitice , pa- 
iessc : ce teime est ancren en f *ce sens# 1 
L. Dtsid a. Pigritia. Ignavia. 

Andar 6 estnr de vagar : Etre oiseux / 
n*avoir rien a faire. Lat. Desidem , 0 * 
otiosum selcre. Vacare h negotiis • 

VAGANTE , p. a. Rodaat, etc. L. 

JJrrnns. 

VAGAROSO , SA , adj, : V. Va - 
geme. 

Vagaroso. Tardif , lent, paresseux ; 
mais en ce sens ce terme est ancien. 
L. Deses. Piger. Ignavus. 

VAGAZO y s. m. Mare du raisin ; 
il se dit aussi , en quelques endroits f 
de celui des olives , aprks qn’il a 4t4 
sous lc pressoir. Latin f Uvae atque 
oliver fax. 

VAGIDO f $. xn. Cris des petits ex>- 
; fans au berceau. L. Vagitns • 

VAGO y GAy adj. Errant, te ?k et 
la , qni n*a ni fen , ni lien , qni coarC 
le pays. L. Vagus. Errans. • 

Vago. Inquiet ; cbangeant , incons- 
tant , irr^solu , 14ger. Lat. Inconstans* 
Levis. 

Vago. M4taph. Vague, ind4termin4 ; 
ce qui s’applique k un discours , a une 
imaginafion vacillante , qui ne sait k 
quoi s*en tenir sur les jngemens qn^ell* 
porte. L. Vagus. Dubius. Incertus. 

En vago : Fa^on adv. Saus fermet4 * 
sans appui , sans soutien. Lat. Nuit9> 
prersidio y vel fundamento* 

En vago : En creux , en vide. L* In 
vanum. Inaniter. 

En vago : En vkin , sans effet, Lai* 
frustra. In vanum. 

Vo\ vaga: Voix vague , pour dire, Ru*^ 
meur , bruit et mtirmurc sourd , san$ 
qu^on en*connoisse Pauteur. L. Incertus 
rumor.’ 

VAGUEACION y s. f. Inqni4tude j| 
irr4solution , inconstance , I4g4ret6 do 
Timagination. Latin , /ncon$f<2uti<2. Le- 
vitas. 

VAGUEAR y v. n. V. Vagar. 
VAGUEANTE , p. a. Voye* F*-? 
gante. 

VAGUEDAD , s. f. Vari4t4, in- 
coastance , 14g4ret6 , in4galit4. Lat. i/i- 
cunstantia. Levitas. 

VAGU1DO y s. m. Vertige , 4tonn 
disseraent , comme sl on s^vancmirwoit^ 

L. Vettigo. 

Qw 
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Vaguldo. M^tapbor. Danger , p£ril, 
lisque. L. Periculum* Discrimen. 

VAGUIDO , DA , adj. Tioubi4 , 
de , etourdi , ie , qui ? des vertiges * 
4es dtourdissemens, Latia , Vertigine 
laborans. 


VAHANERO , 2^4 , adj. Terme 
da xoyaume de Murcie. Tmand , de , 
snendiant, te , faiodant , te, paresseax, 
ense , oisif , ve , libertin , ine , vaga- 
bpad x de. Latia ,, Mendicus. Ignavus. 
Ofiosuf. Pej«. 

VAHAR , v. o. V. FaJear. 

VAHARADA , s. f. Halende , air 
qui sort par la sespixatioa, L. Halitus. 
JlnZntifns. 

VAHARERA , s. f. Pustule , qni 
vient quelqucfois k la bouebe des eofans. 
qui sont a la mamelle. L. Pustu/ir. 

Vaha/era. Terrae de la provinee d’Es- 
iraraadure. Se dit des melons qui ne soat 
ps biea murs > parce quils tout venir 
4u mal a la bouche. Lat. Immaturus 
pepo. 

VAHAR IN A , s. f. Terme bas et 
vnlgaire. Chalenr , vapeui , fumde qui 
$ort d’une ebese cbaude comme du fti- 
rnier, de Lbaleine ou respiration del’aai 
lual. Latia , Halitas. Et anssi Brouillard 
dpais , brnine , nielle. Latin ^ Nebula* 
I/rago, 

VAHEAR , v. n. Haletei , exhaler , 
jcter uqe vapeur ou fumde , que la cha- 
leur exhale. L. Halare. Exhalare . 

VAHO , s. m. Exbalaisoa , vapeui 
qni s’cxhale en fumde , qui provieat 
iTune cbose humide et cbaude , et qui 
jjette ordinairement uae odeur qui n.’est 
point agrdable.. Latin, Vapor. Exha- 
latio,. 

VAHUNO. V. Pahuno. 

VAIDA , s. f., T. d’architectare. 
Votite formde ea bdmicycle. L. Setni- 
(ircularis fornix* 

VAIDO , s. m. V.. Vaguido* 

VAL , s. m. Syncope de Valle. Voy^ 
i Valle. 

Val.T. du royanme de Murcie.XIoa- 
que , dgotit dans lequel s’dcoulent , se 
^efoivent les immondices d’nne ville , 
d’une manon. L. Purgamentum. 

Val. Ancienaement dtoit syncope de 
Vale , troLsieme personae du prdsent de 
3Cindicatif du. verbe va!er , 'qui sigaifie 
■Valoir. 

VALAR , adj. de* deux genres^Mu- 
yal , qui appartient a rempait , retran- 
^heir.cat- , mnr ou iauraille d’une ville. 
IL.MuraUs. ^ 

Valar la oveja. V. Palar . 

VALE , Teime Latia on «sage dans 
Ia.langue Espagnole j il sigaifie,, Diea. te 
danne la santd , ou tout court, Adieu, 
poite-toi biea. L. Vale» 

Vale . Est anssi une sorte de billet 
payab.le a oidre , s*i! commence par ces 
mats : Vale que pagare por dtcomado t 
etc. Billet que je payerai coraptant. L. 
Schedula genus. 

Vate. Se dit aussi d’un petit billet que 
Jies mahres et maitresses decoles d^n- 
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ueat anx enfans , qui porte exemption du 
fouet lo.rsquMs l’ont raeritd , immunitd. 
Xj. Immundas. 

. El postrera $ ultimo vaJe : 0’est lc- 
^ernie^ adieu 9 U deideM beuxe j il se. 
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drt aussi de tout ce qui fiatt,qni s*acb^ve. 
L. Ultimum vale. 

VALEDERO , RA , adj. Valable , 
qui doit valoir. Let. Par. (Iui valere 
debet. 

VALEDOR , s. m. Patrtfa , defen- 
sear, protecteur. L. Patronus. Refugium. 
Praesidium . 

VALENTACHO , s. m. T. peu cn 
usage. V. Vahente. 

VALENTIA , s. f. Vaillaace ^gran¬ 
dem de courage , valeur, hardiesse , 
force , viguear. Latin , Vrtus. For¬ 
titudo. 

Valentia. Vaillance, bravoure, actiou 
de valeur , fait bdrorque. L. Prteclarutn 
facinus. 

Valentia. Vieuxmot. Vaillaotise , fsa- 
faroonade , aCfeclation de bxavoure. L. 
6’ut ostentati e. 

Valentia . Se dit anssi de li vivacit4 
de Tesprit, imaginatioo vive , subtilit^ 
de repartie. L_ Ingenii vis , vigor. 

Valentia . T. de peinture. Se dit d’uae 
babilet^ singuliore , d'ua coup de pio- 
ccau hardi , d*une ressemblance vive 
dans ce qu*on rcprdseate Lau Peritia. 
Industria . 

Valentia. Effort que la «OcessitO pro- 
duit ou enfaate. L. Ausum. 

Valentia . Se dit k Madrid , de la sa- 
vaterie , lieu oh Eoa trafique la vieille 
eliaussure , ah demeurent les savetiers. 
Latin y «Sutorum in detrito laborantium 
vicus. 

Hatnbre y valentia : Faira et arrogan- 
ce.. Expression pour noter Torguci] , la 
sone gloiie ct prOsoraptioo de certaines 
persouues qui se privent du n£cessairc 
pour leur parure. Lat. irrogans Pau¬ 
pertas. 

Pisat la valentia : Marcher arec fiertf, 
avoc affectation., marcher ea fanfaron. 
L. Ostentare se. 

VALENT1SIMAMENTE , adv. 

superi. TrOs- va illa Riment y trOs-couru- 
geusement. Latia y Fortissimi . Strenuis¬ 
sime. 

VALENT IS IMO , MA , adj. su P . 
TrOs-vaiilant , tc , trOs-coorageux , 
euse , Latin , fbrtifsi/nue. Strenuis- 
simus. 

Valentisimo. TrOs-habile , trOs>sa- 
vant , trOs-coasommO dans les arts , 
dans les. .Sciences. Latia , Peritissi- 
mus. 

VALENTON , s*. in. Bretteur , 
soutcneur de mauvais lieax , faux-brave: 
et propremcat Bandit , assassia pour de 
1’argent. L. Thraso. 

VALENTONADA , s. f. Bra- 

vade, fanfarouade.. Latin , Sui osten¬ 
tatio. 

VALENTONAZ&, 's. m. augm. 
V.. Vcient on. 

VALER , v. n. Valoir y klxo de- 
nature et qnalit& qui mOrite une cer- 
taiae ‘ atteutioa et estimatiou. Latin . 
Valere. ' 

Vale*\, Valoir. Latia , Valere. Cons¬ 
tare. Fieri. Vale esto tanto ; cela vaut 
tant. 

Valer. Valoir, Otre d^mportance , 
d , ntilite. L. Valere . Inservire. 

Valer,. Valoir pr^valoir sui une 
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Autre cbose. Latin y Valere. Praeva¬ 
lere. , 

Vahr. Valoir , servir de dOftnse p 
de protection. Latia , inservire. Pru- 
desse. 

Valer . Valoir t sommer , motiter h 
tant. L. Valere. 

Valer. Valoir , produire , rarpor- 
ter ua reveou. Latin , Valere. i\cd~ 
dere. t 

Valer, MOtaph. Valoir , Atre cc 
credit , en bonae opinioa , ttie bien 
aupr&s d’une personae. L. Valere. In 
gratiX esse. 

VALER j v. a. Favoriser, pxot^ger, 
aider , dtfcadre» L. Tueri . Patro¬ 
cinari. Defendere* 

Valer. Sigaifie aussi, Avoir du pou- 
roii, de 1’autoritd, de la force , de 1* 
valeor. L. Valere* 

Valer* V. Equivaler. 

VALERSE , v. r. Se valoir , se 
servir utilement du tems , de 1’occa- 
sion. L. Uti* 

Valga lo que valiere : Phrase pour 
exprimer , qu’oa fait une cbose i tout 
hasard. , vaille que vaille. L. Ut ut 
sit* 

Valgate , Aide-toL L. Te ipsum 
juva. Ce reime jaint k quelqnes noms. 
pu verbes , est con$id£r£ comme inter- 
jection d'admtratioa , de d^goht , de 
cbagrin. 

Lo que much>o vale mucho euesta i. 
Phrase pour dire , qu*on ne doit pas- 
prendre garde au prix , quand la. 
chosc est telle qu’elle doit 6tre. 
Latia , Quod multi esi , mulli 
constat. 

Mcnos valer : Moins valoir y prir 
substantivement , sigaifie , Perte dc> 
noblessc , ou d f autres privil£ges on 
titres , par qnelque actioa indigue^ 
L. Degeneratio* 

Menas valer : M^pris , d^dain en. 
tel genre que ce soit. L. Contcn.ptio% 
Cum emptus*. 

No poderse valer eon alguno r Phrase 
qui sigaifie , Ne pouvoir r6duire quel- 
qu > nn a fairc cfe qu^il doit. Lat. Cum ali¬ 
quo operam perdere. 

- 7 antv valas , quanto ticnes* Phrase. 
ponr exprimer , qu^oa n*estime une per- 
soane que selon le plus ou. le moins da 
bien* qu*eUe a. Latin r Virtus cum - 
nummis. 

VALIDO r DA , participe pass». 
de Valer. 

Valido. Aid6 , seconrn , protegi. Latv 
Tutus. Defensos. Protectus* 

Valido , pris suhstantiv. Favori d’uu 
Sonverain on premier Ministre ; oa dit* 
aussi Privado* Latin , Apud ptincipem . 
gratiosus. 

Valido* Se dit aussi , par extensioa 
de celui qui est intime ami d*un autrr * 
qui poss&de s a faveur , soa estime. Latv 
Familiaris* Gratiosus. 

Valido. Bien «fn , bien vena , bien. 
admis , estim^', doat oa fait cas. Latia y 
Pretiosus. 

Valido de ovna. V. Polido. 

VAiERIANA , s. f. Valeriane y 
piante medicinale. L. Valeriana. 

VALE R OSAME N TE , adv. Vi- 
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leurensemeot , courageureraent. Latin , 
Strenui. Fori i: er. 

VALE ROS O , SA , adj. Fort , te, 
efficace. L. Validus . 

Valeroso. Valeureux , courageux , 
▼aillaot , brave, vigourekx. Lat. Stre¬ 
nuus. Foriis. 

VALETUDINARIO , RIA , adj. 

Valdtudinaire , iahrme. Lat. Infirmus. 
Valetudine laborans . 

VALIA , s. f. Marite, taleut y qU3' 
lit<S qui distingue. L. Dos.' 

Valia. V. Valiiuicnlo , privan\a. 

Valui. Y- Faccion. Parciatidai . 

A las vdiias : Fafon adverb. Au plus 
Laut prix des fruits de toutc 1’annde z 
te ime fort en usage dans I.es march<$s , 
traites , ventes et Conventions qu’on fait , 
xp^ciaiptnenT: des grains. Lat. Summo, 
jpu maximo pretia. 

VALIDAClON , s. f. Validation , 
ferra e te , force , sfiretd , subsistacce d’un 
acte. L. • Validatio. 

VAL1DAMENTE ', adv. Valide- 
ment , 'ldgitiniement , fortement , avec 
ferraetd. L“ Validi . 

VAL1DAR , v. a. Valider , donner 
de la force de la ferraetd , rendre 
nralide unc chose. Latin \ Firmare. San¬ 
cire. * 

VAI.lDlSIMAMENTE , adverb. 

superi. Trcs-for tonent , avec beaucoup 
de fotcc. Latin , “ Validissime. Firmis-- 
sime, 

VALimsmO , MA , adj. superi. 
Ties-fort , te, tres-efficace. L. Vali¬ 
dissimus. Fortissimus. 

VALIDO , DA , adj. Ferme , cons¬ 
tant , te , valide t qui vaut ou doit valoir. 
L. Validus' Ratus. 

Valido. Valide , 'fort , robuste , vi- 
gourcux, qui a dc \u force , de la vi- 
£ucur. Latia , Validus. Robustus . For¬ 
tis. 

VALIENTE , adjectifdes deus genr. 
Fort , robuste , vigoureux dans son es- 
pxit. Latin’, Validus. Robustus. For- 
sis. 

Valiente. Vaillant , courageux , brave , 
*nti'pide , bardi. Latin, Fortis. Stre¬ 
nuus. 

Valiente. Efficace. L. Validus. Fir¬ 
mus. Legitimus. 

' Valiente. Excellent , Eminent , ha¬ 
bile , accorapli en son genre. Lat. Exi¬ 
mius. Prcestans . 

Valiente. Orand , excessif, consid£ra- 
ble. L. Maximus. Immoderatus. 

Valiente , pris substant. Voyez Va- 
lenton. 

Valiente por ei diente : Vaillant des 
dents. Expression pour narguer un fanfa- 
ron qui se vante de ce qu’il n’a jamais 
ose fairc ni entreprendre. Lat. Thraso. 
Sui ostentator . 

VAIIENTEMENTE , ad. Vail- 

lamment , courageusement , vigoureusc- 
ment , fortement , efficacement , hardi- 
rnent, cxcessivement, exccllemment. L. 
.Fgrrtter. Strenui 

' VAL1MIENTO , s. m. Usage, ma^ 
tueinent , jouissance , profit , utilit£ qu’on 
tire tFune chose. Latin , Usus. JPro- 
ventus. 

Valimiento . Contribntion , tribut, don 
gvatuit que les peuples font ou paydnt 
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i leurs Souveraius , dans des n^ces- 
sit^s urgentes. Latii* , Vectigal. Sub¬ 
sidium. 

Valimicnto. Privanti , familiaritd, fa- 
veur que les Souverains accordent quel- 
quefois a un de lenrs sujets j il sc dat 
aussi d*autres persormes. L. Consuetudo, 
i amtltarilas. « 

Valimiento. Faveur, protection t a?de , 
d£fenie , secours qu*on se donae rdripro- 
quemect les uos aux f autresr. L. Ercrsi- 
diutii. Patrocinium. 

VALlOSO , SA # * adj. T. ane. Qni 
vaut beaucoup , de prix, d’estimation. L. 
Pretiosus. 

Valioso. Kiche , opulent , puissant 
cn hiens. L. Dives. Opulentus . 

VALIZA , s. f. T. de marine. Ba- 
lise , marque ’, signal qui se met a l’en- 
tr^e d’un port, pour servir de guide aux 
vaisseaux qui vx*ulent y entrei. L. Na¬ 
vibus signum datum. 

VALLA , -s. f. Rempait, retranche- 
ment , palissade. L. Vallum . 

Romper la valla : Rompre le retranche- 
metu , et m^taph. il se dit de celui qui 
est le premier a entrepreudre Tcxdeu- 
tion d f une chose difficile , h. rorapre les 
obsta cies qui s’y opposent. L. Experiri. 
Tenture. *' “ K 

VALLADAR , s . m. Levdc , chaus- 
sdc , <‘en asse , rerapart , boulevard / re- 
trancl er ;ent , hautcur , dmiaenee, mon- 
tagne ; et 'enfin il se dit de tout ce qui 
dciend et contribue a rendre un pas- 
sage difficile. L.’ Munimentum. Propug¬ 
naculum. 

Valladar. Voyez Vallado. 

VALLADO , s. ru. Eneeinte , cn- 
clos , mur , cloture , miiraille , haie , 
fosses , palissades qui servent d’enceinte, 
de ddfense' a nn lieu , k un terraiu, qui 
en crapechent 1’entrdc , q ui en for meo t 
le passage. L. Vallum Septum. 

VALLAR , v. a. Entourer , fermer , 
enceindre une maisen , ou un’lieu , un 
terrein, de murs, de fossds, de palissades , 
de haies. L. Cingere. Circumdare. 

VALLADO , DA , part. pass. 'de 
Vallar. Latin , Cinctus. CircuiHdatus . 
.Septus. 

VALLE , s. m. Val ou Valide, es- 
pacc de terre enfermd entre des monta- 
gnes. L, Vallis . Il se dit aussi des villes , 
villages , hameaux et mdtairies qu*e!le 
renferme sous uue mdme jurisdictiua. 
L. Vdla. Pagus . 

Valle de lagrimas. Valide de pleuis , 
se dit mystiqsement du monde, & causc 
des miseres auxquellcs oa est exposd. 
L. Lacrymarum vallis . 

Hasta el valle de Josafat. Fhrase pour 
dire , qu*on prend congd de <^uclqn’un 
jusqu^au jour du jngement , n e spirant 
plus de se revoir jusqu’a ce jour. Latin , 
In aeternum . 

VALLECICO ,n VALE CILLO 6 
VALLEJO , s. m. dim. Petite valide ou 
petit vallon. L. Exigua vallis. 

VALONES , s. m. Esp^ce de cu- 
lotte h ia Suisse , introduite en Espa- 
gae par les YPallons. Latin , Bracearum 
Eelnicarum genusi 

VALO NA , s. f. Espdce de rabat 
extrdmement large } piat et loog , qui est 
«encotc en usage entre les paysans # 'ct 
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enne gens a pourpoiot. L. Collaris lin¬ 
tei genus. 

P^ALOR y s m. Valenr , prix , 
estimation d*uoe chosc. Latin , Pre¬ 
tium. 

Valor. Valenr , grandeur de cour 2 ge*' 
ardetrr belhqueuse. Latin , Virtus. For¬ 
titudo. , 

1 Inhior. Valeur , validitd , surcte , 
fermetd , subsistance d’un acte. L. VOr¬ 
ior. Momentum.- 

Valor. Valeur , -revenu , produit ^ 
rente , fruit qu^on tire d’un bien , d’un 
emploi. L. Reditus. Proventus. 

1 Valor. Valeur^ se dit aussi de Fdqui- 
valcut d’une chose a une autie , spdciale- 
raent des matidres d’or et d’argcnt , et 
en pariant de monnoies en refocte. LaU 
Pretium. 

VALORAR y 6 VALOREAR , r. 
a. Prxser , estimer , mettie le prix, don- 
ner la valeur a quelque chose. Latin , 
AEstimare. 

VALORADO ,d VALOREADO , 

Da y part. pass. Prisd , ee , estimd v 
ee , etc. L. AEstimatus. 

VALOR1A , subst. f. Voyez Valor 
n Lsthnacion. 

VALUA y s.f. V. Valia. . .T 
• VALUACION , s. f. Evalnation „ 
prix qu’on met a quelque chose , Selon 
sa valeur. Latin , AEsthmatio , Pre¬ 
tium. 

VALUAR y <*v. aet. Evalner , esti- 
nrer une chose son juste prix. Latin 9 
AEstimare. 

'VALUADO y DA , part. pass. Eva- 
lud , de , ete. L. Atstimatus. 
v VALVULA y s. f. T. d*anatoraie f 
Valvule , Petite ouverture des vaisseaux 
da eorps. L. # Valvula. 

Valvula. Teime de mdcaniqae. Sou^- 
pape. L. Valvula. 

VANAGLORIA , s.P. Vaine gloi-. 
re , montre, parade , ostentation , vanite, 
vantciie. L. Superbia. Ostentatio. 

VANAGLORIARSE , y. r. Se 
louer , se vanter , se gloriher soi-mdme* 
L. Superbire. Ostentare se. 

VANAGLORIOSAMENTE , adv« 
Avec vaine glolre , avec ostentation , 
ayec vanitd. L. Superbe. Gloriose. 

VANAGLORIOSO y SA y adj. 
Vain , ne, glorieux , eure , plein de 
vanitd , qui se vante , qui se loue lui- 
mtiue. Latin , Superbus. Sut ostenta¬ 
tor. « 

VANAMENTE ,adv. Vainement , 
en vain , inutilement. Lat. Frusiih . In 
vanum. „ ' , 

Vanameme. Snperstitieusement, avec 
superstition. L. Superstitiosi. 

Vanamcnte. Arrogamiuent , fidremerjt , 
prdsoraptueusement f orgueilleuscment, 
L. Superbi. Arroganter. . 

VANEAR , v. n. Parlci vainement,' 
dire des folies , des hagatelles. Latin , 
Vana loqui. Ineptire. * 

VANECERSE , v. r. et ancien. V.' 
Desvaneccrsc. 

VANhClDO y DA , part. pass. de 
. Vamcerse. V. Desvanccido. 

VANGUARD1A , s f. Avant-gar- 
de ; c*cst la prcmifcre division d’uno 
armde rangde en. bataillc. Lat. Prhn4 
-acies t 

Qqq Z 
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VANIDAD , $. f. Vanltd , T®lue 
appareuce , qualit* de ce qui est vain , 
peu solide , pen certain, Latin , Va - 
nitas. 

Vanidad. Vanit6 , vaine gloire , pid- 
soroption , orgneil , trop bonue opinion 
qu’on a de soi-mfeme. L. Vanitas. Su- 
ftrbia. 

Vanidad. Pompe, faste , ostentation , 
mir vain. L. Sui ostentatio. 

Vanidad. Vacait6 , ioanition , vide. 
X. Vacuum* Inane. 

Hacer vanidad : Phr. qni signifie Faire 
vanitd , ostentation des choses , se glori- 
fier , se vanter , «e louer soi-mime. L. 
Ostentare se. 

VANIDOSO , SA , adj. Vain , 
aine , gloricnx , euse , qui est rempli 
de vanitd. L. Vanus. Snpcibus. 

VANIS IMA MLN TE , adv. sup. 
Tr^s-vameraent , tr£s-orgueillcuseincnl , 
avec beancoup de vauit^. Latia , Sup.i- 
4 is sime. 

. VANISIMO , MA , adj. snpeil. 
Tres-vain , aine , tris-inutile , trh-fri- 
vole. L. /nomxsiVnus. 

. VANO , NA , adj. Vain , aine , qui 
E*a point de solidis , qui n'a rien de 
certain. L. Vanus. Inanis. 

Vano* Vain > appareut, qui trompe les 
yeux , qui n’a nulle substanee , qui est 
inutile , iafructueuz. Latin , Vanus, 
inanis. 

Vano. Vain , glorieux, superbe, arro¬ 
gant , pr^somptuenx , fiet. L. Superbus. 
£latus. Arrogans. 

Vano. Vain , se dit aussi d’une cbose 
creuse , vide , qui n*e$t pa$ remplie , qui 
n’a nulle substanee ; il se dit aussi des 
jfruits k coquille , dont l# noyau , l’a- 
mande ou la moelle se trt*vcnt pourris 
nu secs. L. Vacuus* Inanis • 

Vano. Vaiu , imaginaire , qui n’a point 
de foudement , de saison ou de preave. 
L. Vanus. Inutilis. 

Cabt^a vat.a : T6te vaine , pour dire , 
une t6te foible , debile , soit par maladie 
ou de trop travaillex. Latin , Cerebrum 
inane. 

En vano : Fajon adv. En vain , in uti¬ 
le m en t , sans effet. Latin , Frustra . In 
vanum. 

VAPOR , s. f. Vapeur , parties 
subtiles d’un eorps humide , qu*une eha- 
leur mediocre dive et ne peut dissiper. 
L. Vapor. 

Vapor. Vapeur, se dit d’un bumeur 
subtile , qui sVlfeve de 1’estomac , 
©u d’autres parties du „eorps , qui os- 
cupe et blesse le cerveau. Latin , 
Vapor. 

Vapor . Vapeur , se dit aussi du 
souffle qui sort de l’haleine ou de 
U respiration, qui ternit le verre et 
toutes choses luisantes. Latin, Hali¬ 


tus. 

Vapor. Mdaph. Vapeur , se dit 
d’une espfcce de suggestion , qui trou- 
ble et obscurcit la xaison. L. Vapor. 
Suggestio, insiigrftic* 

VAPORAE LE. , adj. des denx 
gcnrer. Qui jette des. vapenrs, ou se 
peut Evaporer, vaporeu*. L. Evani¬ 
dus. 

VAPORACION ,. ff . i. V. Eva- 

p orati an. 
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rAPORAR , VAPOREAR , i 
VAPORIZAR , v. a. V. Eva- 
porar. 

VAPOROSO , SA , adj. Vapo- 
reux, euse , qui esi plein , nt de vapeurs, 
L. Vaporibus abundans. Vapores exha¬ 
lans. 

VAPULACION , s. f. V. Vapu- 
lamiento. 

VAPULAMIENTO , s. m. T. 
burlesqa*. Fouet , action de fouetter. 
L Vapulatio . 

VAPULAR , V. a. Terme bnr- 
lesque. Fouetter , battre. Lat. Vapu¬ 
late. 

VAQUEAR , v. a. Couvrir , accou- 
plement fr^queut du taureau avec la 
vaehe. L. Inire. 

VAQl/EADO , DA t part. pass. 
Coavert , le , L. Initus. 

VAQVER 1 A , s. t. Voyez Va- 
cada. 

VAQUERILLO , s. m. dim. Petit 
vacher, petit garfon qui garde les va- 
ches. L: Eubuleus. Il se dit aussi de 
rhabillemcnt qu'il porte. L. Eubulcorum 
lacerna . 

VAQUERIZO , Z A . adj. Qui 
concerne les vaches, boeufs, taurcaua. 
L. Bovilis. Bubulcus. 

VAQUERO f s. m. Vaeber ou 
bouvier, qui garde les bcrufi, vaches 
et laureaux , qui les conduit , c ui les 
m&ne auz paturages. Latin , Liubul- 
cus. 

VAQUERO t RA , adj. Qui con¬ 
cerne les vachers ou bouviers , il se 
dit common^mcnt dc leur habillement. 
L. Bubulcorum proprius. 

VAQUETA , s. f. Cuir de bcruf 
cnrroyd et pr^par^ pour servir a divers 
usages. Latiu , Maceratum bovile co¬ 
rium. 

Vaqueta. V. Baqucta. 

Cara d: vaqueta : Visage de cuir , 
^pirbfite qui se donne a une personne 
qoi n’a point de honte , qui re^oit 
tranquillement les r^priniandes et les 
affronts qu*on lui fait. L. Homo ejfrons y 
ou qui frontem poiuif. 

VAQUIILA , 6 VAQUITA , s. 
f. dim. Gloisse , jeune vache , qui n’a 
pas souffert les approches dn taureau. 
L. Juvenca. 

VARAj s. f. Branche ddli^e d’un 
arhre , d’une plaute , rejetou ; et aussi 
Baguette , houssine , gaule. Latin , 
Virga. 

Vara . Coloone d’un dais portatif. L. 
Columella. 

Vara. Signifie aussi Verge , eip£ce de 
baguette blanche fort d^h^e et fori ron- 
ple , qui pii e , de £2900 qu*on peut la 
ceindre aptour de son eorps comme nnc 
ceinturc. L. Censoria virga. Elie sert 
de marque aux gens de justice. 

Vara. Vane , b&ton d’une certaina 
longueur , qui sert h mesurer les toiles, 
draps , ^toffes , rubans , etc. elle doit 
contenir trois pieds de long , et porter 
la marque du lieu oh elle est. L. Men¬ 
suror genus. 

Vara . Se dit aussi d*un tronpeau de 
quarante k cinquante cochons, L. Por- 
curum grea . 

Vara. V. Alt indar a/ 
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Varas , au pluriel. Ce sont les de»< 
btancards d*une betline ou d*une chaise 
roulantc , qui en soutiennent le colfre- 
L. Rhcda r fulcra , ou fulcimenta. 

Vara alta : La baguette haute, cV't 
lorsqu’un alcade de cour et un alguazil 
portent la baguette haute en signe qu*ils 
sont de fonetion. Voyez Alcadc, algaa - 
cil y gramella toga. 

Vara dt inqttisicion : Baguette de Pin- 
quisition. L. Inquisitionis virga censorta. 
0*C5t celie que Muquisition remet a quei- 
qu'un de ses huissiers ou fjmiliers , ( V» 
tdmida'.) pour 1’execution de quelqucs- 
unes <ie ses comjuissions , et auquel il 
est enjoint de pr£ter main Corte. 

VA RA DL «. f. Tuhireiue , 

fleur blanche et odoriftraute t V 1 * 51 " nC 
tige haute comme les lis. Lat. 1 ul#- 
r osa. 

Vara larga ; Longne gaule avec un%j 

r oiute de ier au bout , qui aert ;.nx 
cuvicis pour conduire et assujctlir Us 
taureaua. L. AcvLus. 

Varas de lu\ : Barre* lumineusrs, 
esp^cc do ro£t£ore , qui parott qujlqiio- 
fois dans les nues , cumme si c\itott dv« 
barres dc fer rouges sortant dc la lorge* 
L. Mcteoii trabalis genui. 

VAH AVE ROS , *: m. T. de ma¬ 
rine. Varangues , pisces de hois qui 
s'attachent en dehors du vaisseau , pouc 
emp^cher que ce qu’on entre deduns no 
frotte son Dord. L. Trabes navi piot *- 
g endai inservientes. 

VARALy s. maac. Perche , gaule,- 
piice dc bois lougue et menue. Laii» , 
Palus. Longurius. 

Varal Alltaph. dans le style familier , 
se dit d*une grande personne inaigre <t 
s^che. L. longurio. 

VARAPAlO , s. masc. Voyc* 
Va,al. 

Varapalo. Se dit aussi d*un coop de‘ 
perche ou de gaule. L Pali ictus. 

Varapalo. M6taph. Peine , chagrin , 
tiistesse. L. Angor. Mxror. Anxietas « 
Tristitia. Molestia. 

VARAR , v. a. Lance r uu vais¬ 
seau h l*eau , c ? est, lorsqu*il est sur lo 
chantier, le mettre k l’eau , k la mer. 
L. Pelago committere • 

Varar. Echouer , donner sur un hanc, . 
sur uu roeber , k la chte, en pariant 
d’un vaissean. L, Ad scopulum altidt. 

Varar. M^taph. Arr^ter , detenir , 
suspendre une ajlaire , douter , h^siter sur 
c« qu’on dait faire. Lat. Dubitare. In - 
ccrium pendere. 

VARAVO , DA t p. p. Laac£, £e , 
iclnouiy ie f arr6td, ^c, etc. L. Pelaga 
eotntnissus. Allisus. Dubius. 

Varado. V. Ltstado. 

VARASCETO , s. m. Trcillage , 
onvrage d*£chalas, de roscaux, pciches 
li^es et asscmbUes, qui serve u t u faire 
des clhtures et autres onviages, daua x 
des jardins , et ailleurs. L. Claustrum. 
Ciathrum. 

VARAZO t s. m. Coup de gaule 
ou de baguette , ou de houssine. Lat. 
Ps!i,vel virgee ictus. 

VARCHlI La f s. f. Esp£ce de mc- 
sure de grains , qui tient le liers d’une 
fan^gue L. Mensure r gtnns . 

VARDASCA y s. 1. T. dk royaum© 
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iFAragOD, Voyez Vara. Baguette, etc. 

VARDASCALO , s. masc. Voyez 
Vara\o. 

VARE ADOR , s. m. Mesureur , 
qui raesure avec la vara. L. Mensor, V. 
Vara . 

Varcador. Se dit anssi de celui qui 
abat des fruits avec la ganle, L. Fruc¬ 
tus virgU colligens. Et aussi de celui 
qui frappe , qui bat avec la baguette ou 
ayec la houssioe. L. Qui virgd vapulat . 
' VAREAGE , s. m. Mesurage , Fac- 
tion dc mesurer ayec la Vara, Lat, 
Mensio, V. Vara, 

VARE A R , v. act. Gauler, abattre 
des fruits ayec la gaule. Lat. Vtrg& 
decutere, 

Varear. Frapper, battre , b&tonnei , 
L. Virg& vel juste cadere, 

Varear, Frapper, blesser les taareaax 

• u autres betes sauvages a grands coups 
de gaules ou de percbes ferires , ou 
d’autres ehoses. Lat. Tauros justibus 
agitare, 

Varear, Mesuter avec la Vara, Lat. 
Metiri, Mensurare. V. Vara, 

Varcarsc. M^taph. S*amaigrir , s*af- 
fotblir, diminaer. L. Macesserc, Viribus 
minui, 

VARE AVO, DA, p. P . GauU , 

de, battu , ue, bless< 5 , de, ect. Lat. 
Virgd decussus , cusus, t 

VARhJON , s. m. Perche longue 

• t grosse. L. Talus, Longurius. 

V ARENGA , s. f. T. dc marine. 
Varangue, L. Navi protegenda trabs in - 
j ervi ens. 

VARETAy s. f. dim. Verge d’al- 
gaazil, baguette, houssiue , petit gaule. 
L. Censoria virga . 

Vareta. Gluau , branebe meaue , eu- 
duite de gju pour chasser aux moiueaux, 
aux grives, etc. L. Visca induta virga. 

Vareta. Se dit aussi des raies d’une 
dtoffe rayde. L. Variegat ia . 

Vareta Mdtapli. Expression piquante 
et mena^aate d’une personae k uae autre. 
L. Minee. Acerba v^rba. 

Vareta. V. Indirecta. 

Gorrion con vareta : Mainean avec 
un loag gluap , se dit en termes bur- 
Jesques, d’un petit homine qui portenne 
grande dpde. L. Longo ense instructus 
homuncio. 

VARETEARy v. act. Tistre uae 
dtoffe avec de grandes raies de toutes lej 
coulcurs. L. Variegare. 

V/ 1 RETEADO, DA , p.p.Tissu, 
ue , ctc. L. Variegatus. 

VARlABJ h , adj. desdeux genres. 
Qu*on peut changer, qu’on peut varier , 
©□ diversitier. L. VuriuS. Mutabilis . 

Variable. Variable, changeant, pen 
stable , ldger , ineoastant. Lat. Levis. 
Mutabilis. Instabilis . Mobilis, Incons- 
tans. 

VARIACION , s. L Variation, 
cbangement. L. Mutatio. 

Variation dc la aguja : Terme de 
viariae. Variation de la houssole, la 
ddclinaison de Faiguille aimantde, qui 
a r rive lorsqu’elle ne va pas Hroit vers 
le pdlc. L. Acus nautica declinatio, 
VARIA MENTE y adv. Avec va¬ 
ri^ , diversement. L. Varii. Vario $ 
eu diverso wede, J OUevsiiQfldl* 
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VARIAR , v. a. Varier, ebangei 
les ehoses. L. Mutare* Immutare. 

Variar. Varier, diversifier, distin- 
guer les ehoses. L. Vafiare. Variegare, 
Distinguere. 

Variar. T. de marine. Ddcliner : il 
se dit rie Faiguille de la boussole qnaad 
elle nc se fient pas directement sur la 
ligae du midi, eu ne tend pas au point 
du nord. L. Declinare* 

VARIANTE y part. aet. Yariaut , 
qui varie. Latia , Varius. Inconstans. 
Instabilis. 

VARIADO , DA , partic. passif. 
Vari£, £e, ete. L. Mutatus. Variatus. 
V ariegutus, 

VARlCE^y j. f. T. de m£deciue. 
Varice, veines des jambes , etc. euti£es 
par un sang grossier , qui ne circule 
point. L. Varices. 

VARICQSO , SAy ad). Qui a des 
varices aux jambes. L. Varicosus. 

VARIEDAD y s. f. Vari£t6, diyer- 
sili de seatimeat , difference. Lat. Va¬ 
rietas. Opinionum , ou sententiarum 
diversitas. 

Varicdad. Vari 4 t£, diversit^ de coa- 
leurs. L. Varietas. 

Varicdad. Incertitude , inconstance , 
mutabiiir£, changemeat auqucl les ehoses 
sont sujettes. L. instabilitas. Incons¬ 
tantia. Vicissitudo. 

VARILLA , s. f. dim. de Vara. 
V. Vara y branebe d*arbre. 

Varilla . Tringle , verge de fer , qui 
sert a suspendre des rtdeaux de lits. L. 
Ferrea virga. 

VARILLAS , au plur. Ce sont denx 
os longs qui s’unisseat au milieu du mea- 
ton, et qui forment les deux m&choires. 
L. Maxilla. 

Varillas. Esp&ce de chkssis long et 
6troit , qu’on passe sur la hache, et qai 
sert k souteoir le sas , quand on sasse 
la farine. L. Clathrum. 

VARIO , RIA, adj. Different , te, 
divers , se. L. Varius. Diversus. 

Vario. Vague, iacertain , changeaat, 
Uger , ineonstant. L. Incertus. Dubius. 
Inconstans. 

VARON y s. m. Mkle, le sexe qui 
a les parties ext^rieures de la g£n£ratioa , 
et qui a 1’avaarage sur 1’autre , en par¬ 
iant des hommes, L. Masculus. 

Varon. Signihe aussi Uu homme qui 
a atteint 1’kge viril, qui est depuis treate 
aas jusqa’a quarante - cinq ans. Lat. 
Hamo . Vir. 

Varon Homme de respect et d*auto- 
rit£ , de marite et de capacit^. L'. Horna 
Vir. 

Varon* Voyez Baron, 

Varon de 'Dios : Homme de Dieu , 
homme saint, homme de bonnes moeurs, 
qui vit seloa Dieu. Latin , Vir justus , 
probus. 

Varones dei timan : Terrae de marine. 
Ce sont les pentures et les gonds , ou 
les cbarni^res • qui eutrent Fune dans 
Faatre pour tenir le gouvernail suspendii 
a F^tambord , et qui servent a Ini danner 
le mouvement. Lat. 'Navis gubernaculo 
adjuncti pali. 

Buen varon : Se dit aussi d*un homme 
judicieux , docte , savact , exp<liiment<L 
L. Vir doctus , petitus. 
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Buen varon : Bcuhomme , homme sim¬ 
ple , sans malice» L. Vir bonUs. 

VARON 1 A , s. f. Deseeadanee de 
m&le en mkle. L. Masculina generatio . 

Varania. Voyez Baronia. < 

VARUNIL t adj. des deux genres, 
Viril j qui coavieat , qui appartieut k 
1 ’homme. L. Masculus. Virilis. 

Varonil. Viril , mkle , eourageux , 
geo^reux , fort. Lat. Virilis. Fortis. 

VARONILMENTE , ady. Coura- 
gensement , fortemeot , vaillarament , 
vigoareusemeat. L. Viriliter. -Fortiter. 

VASALLAGE , s. m. Vasrelage , 
servitudo ou depexdance d’uo seigueut 
sup^rieur. L. Servitus. Servitium. 

Vasallagc. Par exteasion. Vasselage , 
Ia fai qne le vassal rend a son Seigneur , 
le tribut qu’il lui paye. L. Servitii index 
vectigal. 

V AS SALLO y s. m. Vassal , dans 
Ia Langue Espagnole, signifie tout-a- 
la-fois Sajet d ua prince Souverain , ct 
vassal d’un seigaeur particulier. Latia , 
Subditus. Serviens. 

Vasallo. Vassal , par extension. Sajet 
qui recannoit un snpcrieur, ou qui d4- 
pend d'une chose. Lat. Servus. Sub • 
ditus. * 

Mal vasallo : Mauvals sujet, expression 
pour noter une personne qui ne veut point 
se soumettre a ses sup^rieurs , et qui 
refuse de leur obdir. Lat. Indomitus. 
Liber. 

VASARy s. m. Buffet de coisine< 
L. Vasorum repositorium. V. Toyata. 

VASCONGADO y DA y adj. Qui 
appartieot ou concerne la Biseaye , his- 
cayen , enne, Lat. Ad citeriorem Hispa - 
niam pertinens. 

VAS C UENCE y s. nt. Idiome , Lan¬ 
gue biscayenne, biscayen. L. Citeriorie 
Hispania idioma, 

Vascuence. Chose confuse , obscure , 
qu*oa ue peut ni entendre , ni compren- 
dre : allusion k la langae Biscayenne , 
qui ne peut s*eatendre que des gens du 
pays. L. Ambages. Ainigmata. 

VASERAy s.. f, Voyez Vasar. 

Vaserar. Verrier, panier d*osier , «fes¬ 
tini k mettre des verres. L. Scyphis re¬ 
ponendis inserviens calqthus, 

VISU A y s. f. T gendral pour ex- 
primer un vaisseau k cousexVcr des li- 
quenrs. L. Vas. 

Vasija. Se dit aussi dc tontes sortes 
de fntailles. L. Cadus. t • 

VASUlLLA , s. f. dim. Petit vais- 
seau de lel genre et nature qu'il soit, 
dans lcquel on met une liqueur. Latiis , 
Vasculum. r c » 

VASILLO y (i VASITO , s. m. dim. 
Qui ac dit d*un petit verre , tasse , go- 
belet y conpe , vase oii Fon boit, de tello 
matiore ou m^tal qu’il soit. L, Foculum 
minus. 

VASO y s. m. Verre , eoupe , tasse, 
gobclct, et tout vase qui sert a Baire , soif 
de veire , de mdtal , ou de cristal. Lar. 
Scyphus. Pocuium . Crater d. 'Patera • 

Kir.ro. Se dit aussi de la grandeur et 
capacitd d’un bitiment de mer , et hgu-' 
riment de tout b&timcnt de mer, de tcl 
genre qu T il soit. L. Navist 

Vaso . Se dit aussi de toutc chose 
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tjui peot en coatenlr une antre en soi. 

t Repositorium. 

Vaso. Figur^ment -en morale, se dit 
d’ua homine de lettrcs , d*une eapacitd 
^tendue , d*-une scieuee profonde. Lat. 
Repositorium. 

Vaso. Terrae de raaudge. Se dii Jussi 
da sabot ou pied du eheval, c t dei' 
yutres animanx de ioo esp&cc. L. Equina 
calx . 

- Vasos. Bsssins et pots de eham- 
i>res. L P nrgatoria vasa» 

Vasos. T de m^dccine Les veines et 
les artcies par oii coule ct circule le 
sang. L. Rasa» 

Vaso de barro : Vaisseau de terre. Et 
“jnetaph. i! se dit du corps humaiu Lat. 
l r as fictile . 

. Vaso dc elcceioi ' Vase dYlection; 
ii se dit d’un honn£te homine , qui est 
templi de prolitd, de religion. L. Vas 
electionis. 

. VASTAGO , s. m. Rejeton , oou- 
veau bois que jette un arbre , ce qu’uue 
piante pousse de uouveau de sa raeme. 
L. Surculus P-ropago. 

. VASTE DA D , s. L Grandem , 
^tendue consid^rable. L. Vastitas. 

VASTO , TA , adj. Vaste , ^tendu , 
ve , grand, de , spacieux , euse , d’uae 
graadeur d^niesunie, ample. L. Vas- 
/us. 

. Vasto. Voyex Pasto.» 

VATE , s. m. Devin ; il se dit aussi 
d’un poete. L. Vates. 

VA TlCiNA DOR , ,s. ra. .Vatiei- 

r.ateur , vieux mot Franjois , qui signi- 
fce , Uevin , prenostiqueor , .qui prodit, 
qui pronostique , qui deviae. L. Vatici¬ 
nator. 

* vaticinar t y. aet. pronosjiqucr, 

deviner pioph&tisej, prodire. ,L. : Va- 

tichari. 

VA VICINADO , DA , p. P . Prq- 
nostiqud , de , ete. L. Pra'lictus. 

VATICINIO ; «. m. Propitie, 
Oracle , pr^dietion , divination , pronos- 
tic. L. Katicinium. 

VAXILLA ,, s.. i. *Vaisselle , vais- 
seaiix destinas au serviec de latahle. L. 
Vasa. . V 

VAYA , s. { Baie , rnoquerie , plai- 
santerie qu’oh fait aux d^pens de qccl- 
qa'ua. L. Nuga. Tricce. Argutia. 

VAYNA , s. f. Fourrean cPume arme 
b.lancbe, comme ^p^e , dagne , poigoard; 
il se dit aussi d’un £tui a ciseaux , et 
d’,autres instrumens .de fer ou de mltal* 
L. Vagina. Theca. 

Vayna. Se dit aussi .des gousses ou 
cosses dans Icsquelles soat enfermees 
plusieurs espfcees de ldgumes. Latin , 
Bacca. 


Dar con vayna y todo : Donner av< 
Ifc fourrean et tout, pour dire , Frappi 
quelqu’un avee P^p£e dans le fourjeau 
ce qui est ua affxor^t tr^s-injurieux. La 
Ense l vagina non educto fertre. Iisign 
(ie aussi, Riprimander ou ehAtier avpe ri 
gueur, ou maltraiter quelqu^un de p< 
icles tr£s-iujuricuses. Lat. Verbis injt 
riosis mali accipere. ’ # 

r De vayna abierta : De fourreau oc 
vert. Fajon adverb. qui signifie Av< 
^ioroptitude 3 vi t esse j aUujion h l^p^ 
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Espagnole ,.dont le fouttean est ouvert. 

L. i ito. Ociiit. 

YAYNALAS , s. ni. T. familier qui 
se dit dbine pessonu*c flasque , .molle , 
paiesseuse } rual agenCde. L. Homo de¬ 
ses et ignavus. 

VAX NICA , 6 VAYNlLLA* s. C. 

Gonsse ou cosso tniuce et dilide , qui 
enveioppe les ldgumes- .Latin , Bucca, 
Cortex. 

Vaynica f 6 vayrulla. Entre les .ou- 
yridres en Uuge , ,sc f dit de FdlEld qui 
tient licu dc deutelles. Latip , Linea 
fimbria. 

Vaytica^o vaynilla. Vanille , frnit des 
Indes , qui entre dans la eoojposition du 
cbocolat. Latin 3 Eructus Americani 
genus. 

VAYVEN , s. m. Branlement, agita- 
tton , mouvcmcnt en de$<t et au^dela. .L. 
Njti+tioj, Nutus. 

Vayvtn. Mdtapli. Varidxd , instabilitd # 
inconstance , chsngcment continuel dans 
les choses. L. lncor.itaatia. Instabilitas. 
Vieissituto. 

Vayvcn. Pdril , danger , risque 9 ha- 
sard a quoi .les choses les plus solides 
sont exposdes. Latin , Periculum. His- 
crimen. 
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VECERO , s. nu Celui k ‘qui il 
appartient de faire une ehose unc iois k 
sun tour , qui ,va par toor. JL. Vicarius. 
Vices gerens. 

VECINAMENTE , adv. Fort .ptds, 
txds-proche , immddiatcmeut aprds. L. 
Prox une. Juxta. 

VEC1NDAD , s. f. Peuplc , habi¬ 
tans d’une ville ou village. L. Populuf. 
Plebs, Incola. 

Vecindad . Voisinage , proximitd , se 
dit des maisons, des terres qui sont 
proches les unes des autres , et de toutef 
autres ehoses. L. Proximitas . 

Vecindad . JMetaphor. Rcssemblance , 
afbnitd, rapport dpns les ehoses imma- 
tdricllcs» L. Similitudo, Affinitas . 

Hac er mala vtpindad ; Faire mauvais 
voisinage , dtre f&eheux , incommode, 
importun k ses voisios. L. Vicinis mo¬ 
lestum esse. Et par metaphore, il se dit 
d’une ehose qui poite prejudicc a une 
autre, qui lui fait du tort par sa pioxi- 
mitd. L. Hon beni convenire. 

VECINDARIO , s. m. Norabre des 
habitans dbinc ville. Latin, Cives. In¬ 
cola. ' 

Veeindario. Etat, liste , catalogue 
des habitans d*une ville ou village. Lat. 
Civium, ou incolarum catalogus . In¬ 
dex. 

Vtcindaria.yi. Vecindad , Peuple* ctc. 

J hCINOy NA , adj. Voisin , ioc , 
qui demeure dans ime mdme maison ou 
dans dii m£me qvartier, qui a sa maison 
immddiate a une aujtre. Lat. Vicinus. 
Proximus. ' m 

Vectno. Bourgepis, habitant d*upe 
ville ou village, qui y est dtabli, do- 
mieiUd. L. Civis. Incola. 

Vicino. Voisin, proche, immddiat. 
L. Vicinus. Proximus.” 

Vccino. Mdtaph. Semblable , pjreil , 
qui est de mdme , ou qui *n appioche. 
L. Similis, Affinis» 
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VEDA f s. [. Prohibiticn , ddfense , 
iuhibition. Latin, Prohibitio, inhilvio. 

VtDAMlENTO , s. m»\\ Prohi- 
bicivn. 

VE DAR, v.. a. Piohibej, interdire/ 
ddfendtc. Latin , Prohibere. Inhibete. 
Vxtare. 

Vcdar. Empdchcr, embarrasser , met- 
txe empdchement. L. Impedire. Obstare» 
Obsistere. 

Vcdar. Priver, interdire , suspecdxe 
dbia oibee, dVn exeiciec. L. Privare. 
Ce terme est ancienxn ce sens. 

VEDADO y Dsx , p. p Prohibd, 

, cmpdcbC , ec, etc. L. Lctitus. Pro¬ 
hibitus . Impeditus. 

Vcdado , comme substanrif, Endroit 
oi il n’cst pas permis d'cmiei. L. Locus 
vetitus t ou prohibitus. 

yt DLfSAMhKE y s. m. Voy. Elc- 
boro. 

VEDUA y s. f. Toupet ou peloton de 
hunc grasse ou erue, felle qu^elle sort 
’ dc dessus lc mouton. Lat. Lana infecta 
glomus. 

Vcdfa. Se^lit aussi par extension, du 
poil qui etoit en tcl endroit que ce soit 
du corps animal. L. Pili. 

Vedija. Se dit encoxc des cheveux 
Tudlds, qu^on a de la peiue a c^uidlei 
t avee lc peigue. L. Mali pexi ermes. * 

Vcdtjas. Bourse ou envcloppe .dc« tes- 
ticnles. L. Testiculorum involucrum. 

VL DJJILLA | s. f. dim. de Vedijai 
Petit toupet de poil, de cheveux ou de 
laine. L. Gtoinulus. 

VEDIJOSO y SA y adj. Voy. Vedi - 
judo y da. 

VfDlJUDO y DA y adj. Veln , ue y 

cr^pu, ue , qui a le poil ou les cheveux 
cr^pus , ou m£l£s. Latin , Pilosus. Cris¬ 
pus. Male pexas. 

VEDRUDO, Voyex Vtdriado. > 

• VEDUNOy s. n. Esp^ce ou qua- 
! lite des vigees, ou des saisins. Latin , 
Vinearum , ou uvarum species , natura . 

VE EDOR, s. m. Ccnseur , eritique 
des actious d^ntrui, plus par envie que 
pour corriger. L, Cxnsor. 

| Vccdor. Conti^lcui, inspecteur, exa- 
, minateur, o.fiicier dc ville commis pour 
examiner, controlej et avoir inspcction 
sur toot ce .qui entre et sort. L. Inspec¬ 
tor. Censor. Aedilis. 

) Vccdor . Chez les graeds, c’est une 
osphee d*intcodaut. Lat. Procurator. 

V:cdov. Terme de guerre. fnspecteur , 

1 officicj de guerre , qui passe les troupes 
cu revuc , qui a inspcction sur leur con- 
' dnite. L, Reccnsitov. Inspector. 

Vccdor, Visiteur , c^.toit oueienne- 
ment un oflicier commis par le roi pour 
visiter les piovinces , examiner g^ne- 
ralement iout cc qui s*y passoit. Latiu , 
i Inspector. Ccnscr, 

Vccdor. Dans les deuiics du roi, e’est 
un ofncier cn .chef qui esi api£s lc pre- 
mier 4euyer j c*est proprement un in¬ 
tendant. L. Hegii equitis procurator. 

VEEDVRIA y s. f. L’ofEce , emploi 
de Veedor, L, InspcCWris , sive procu¬ 
ratoris manus. 

VEGA , s. f. Plaiue , campaguc. L, 
Campus. Aquor. Planities. 

VEQaDA, s. f. T. anc. ct peu c* 
. .«age, V, Vei. 
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A las vegadas : FafOn adv. Voyez d 
Veces. 

VEGETABLE , adj. des denx genr. 
Vdg^table, qui peut crottre , qui peut 
Wgdter, L. Vegetabilis. 

VEGETAE , adj. des deux genres, 
V^g^tal , qoi vdg£te, qoi crott, qui pio- 
duit. L. Vegctalis. 

VEGE2ARS E , v. r Wg^ter , 
prendre nourriture et accroissement par 
la racine. L. Vegetare. 

VEGETATlVO , VA 9 adj. V4g*- 
tatif, ive , qui re?oit nourriture et ac- 
croissemcnt. L Vcgetativus. 

VEHEMENClA , s. f. V^h^meace , 
violence, imp^tuoiitd. L. Vehementia. 

Vehcmenaa. V^h^mence, force , ac- 
tivitd et efficaci^ dans le discours. Lat. 
Vehementia. 

Vehementia. Mdtaph. V4h4tnence , 
force, d^sirs , passions vives. L. Vehe¬ 
mentia. 

VEHEMENTE , adj. des deox genr. 
Vdh4ment , violent, imp^tueux. Latio , 
Vehemens. 

Vehemente. Figurdment en choses mo- 
xales. Vehdmeat , persuasif, lloquent , 
dnergique ; et aussi Violent , imp^tueux, 
vif, ardent L. Vehemens. 

Indicios , 6 sospechas vehementes •, In¬ 
dices ou soup?ons vih^mens, se dit en 
terme de pratique , des indices qui sont 
suffisans pour croire une personne crirai- 
ne-lle de ce dont elle est acctisde , qui 
portent avec eux une s^mi-preuve. Lat. 
Legitima , ou idonea indicia. 

VEHE ME N TE ME LITE , adverb. 
Avec vdhimence , avec force , forrement. 
L. Vehementer. Valde. 

VEHEMENTISIMO , MA , adj. 
iup. Tr£s-v£h£ment , te , tr£s-fort , te, 
tris-violent , te, tr£s-imp4taeux , ense. 
L. Vcheincntissimus. 

VEHICULO , s. m. Terme de m^- 
decine. V<5hicule , ce qui sert k conduire, 
a charier les humeors. Latia , Vehicu¬ 
lum. 

VEINTE , s. m. Vingt , nombre 
compos^ de deux dixaines. Latin , 
Vipinti. 

Estar 6 penerse de veinticinco : Voyez 
Alfiler. 

VEINTENA , s. f. Vingtaine, la 
qnaatitd de'vingt. L. Viginv. 

Vcintcna. S’entend aussi de la ving- 
ti£me partie d’nne chose. L. Vigesima 

F “vE INTEXAR, ». m. T. pe» en 
«sage. V. Veintena. 

VEINTENO , EIA, adj. numlral. 
,Vingti£me. L. Vigesimus. 

VEINTIDOSENO , NA , adj. 
Qui appartient^au nombre vingt-deux , 
et qui s’appliqne i un genre de drap de 
la premifere classe , qui est compos^ de 
deux mille deux centi fils. Latin, Cum 
yigesim o duodenus. 

VElNTlQUATKENO,NA, adj. 

Qoi appartient ao nombre vingt-qnatre , 
ct qui s’appliqae k uoe serte de drap , 
compos^ de deux mille quatre cents fift , 
ou brins. Latin, Cum vigesimo qua- 
ternus • 

VE1NTIQU ATRIA , s. f. Lachar- 
ge et office de vingt-quatxe, s’entend , 
ichevins ouconsuis dans de certains corps 
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de ville Stabiis dans le royaume de PAn- 
dalousie. Lat. Viginti qualuor virorum 
munus. 

VEINTIQUATRO , s. m. Vingt* 
quatre. Voyez Regidor. 

VEINTESIMO, MA, adj. Voy. 
Veinteno. 

VEI ANCON, NA, adj. T. fami- 
lier. Qui signifie,Vieil ou vieux, decr^pit. 
L. Senex. Decrepitus. 

VEJEDAD , s. f. Terme anc. Voy. 
Ve}' X . 

VEJESTORIO , s. m. T. familier. 
Qui se dit de tout ce qui est vieux, usi , 
mlprisable, vieillerie, baillon. Latin, 
Detritum. 

VEJETE , s. m. Vieillot, <jui com- 
mence a vieillir , a se rider. L. Senescens 
homo, 

VEJEZ , *. f- Vieillesse, le dernier 
kge de la vie. Latin , Senectus. Senecta. 

Veje\. Se dif anssi par extension , de 
ranciennct^ des choses. Latin , Se¬ 
nectus. 

A la veje{ viruelas. Fa^on de parter 
qui signihe, qu*unc chose arrive hors de 
saison, dans le tems qu’on s’y atteudoit 
le moins. Latin , improvisus ct inopina¬ 
tus casus. 

VEJEZUELA ,s. f. dim. de Vieja 
Vieillotte , petite vieille. Latin, Ve¬ 
tula. 

VEJIBLE , adj. des deux genres. T. 
anc. V. Viejo. 

VEJ02 E , s. m. augm. de Viejo. 
T. familier. Vioillot, qui commence a 
vieillir. L. 5cnesccnx homo. 

VELA, 3. f. Veille , partie de Ia 
nnit : les anciens dlvisoicnt la nuit en 
quatre veilles. L. Vigiliam 

Vela. Veille, privatiori du sommeil 
dans le tems qni est destin6 a dormir. 
L. Vigilia, /«somnium. 

Vela. Veille. Mltaph. Soin j vigilance. 
Cura. Sollicitudo. 

Vela. Se dit aussi de Ia sentinelle et 
garde d’augmentation , qu f on met de miit 
dans les arm£es et dans les places. Lat. 

Vigili*. 

Vela. Se dit aussi de Ia garde, veille 
ou station que les pritres ou religieux 
fout par toui aupr£s du Saint Sacrcment , 
lorsqu’il est exp9s^ dans leors ^glises. 
L. Statio. Vigilia. 

Vela. Veille , tems qu’nn ouvrier ou 
ouvri^re travaille la nuit contie Tordi- 
naire. L. Vigilia. 

Vela. Terme ancien. Voyez Romeria ✓ 
Vela . Chaudelle de veille , assez lon¬ 
gae poar passer la nuit, parce qu*a sa lu- 
miere les orrvricrs travaillent Ia nuit, 

L Vigilando inserviens candela . 

Vela. T. de marine. Voile, grande 
pi^-ce de toile y qu*on attache aux vergues 
ou aux antennes des vaisseaux. Latin , 
Velum. 

Vela. Figui£ment. Voile , bitiment de 
mei , de telle nature qu’il soit. Latin, 

Navis. 

Velm Se dit aussi de Toreille d’un 
cbeval , mule ou muler, parce qu'elle est 
ordinairement dioire comme uue chan* 
delle. L. /umenti auris. 

Acabarsc la vela : Finir Ia chaudelle. 
Phrase m^taph. pour dire, finir ses joitrs , 
mourir. L, Mori. Extingui. 
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r A la Vela : A Ia voile. Fa$on adv. 
pour dire , donner toutes les dispositioni 
n^cessaires pour Tex^cution d’une chose^ 
ou ^tre pr 6 r k 1’ex^cuter. L. Velis. 

. A velas llenas , 6 tendidas : A voilea 
d<$ploy£es. Phrase pour exprimer qu*u» 
h&timent de mer vogue k pleines voiles. 
L. Omnibus velis. Et m^taph. C*est met- 
tre ses affaires en hon train j et aussi 4 
Aller hon train , avec succis. Latin , 
Secundo vento . 

En vela : En veille. Fa^on adv. poni 
dire , sans dormir , ne pouvoir dormir. 
L» Vtgiiando. 

Recogcr velas 6 las velas : Ferler les 
voiles. Phrase m£taph. pour dire , cesser 
un discours, un plaidoyer. Latin, Vela 
colligere, 

2 ender velas. T. de marine. Tendre 
les voiles , profiter du vent. Lat. Dcre 
vela ventis, Et mdtaph. Mettre tout en 
oeuvre pour profiter d’une occasion de 
faire valoir ce qu*on pr^tend. Lat. Velis 
equisque contendere, 

2 ender velas : Tendre les voiles , 
tendre dans un discours, employer toute 
son dnergie pour appuyer ce qu’on re- 
pr^sente. Latin , Efferti . Eloquentix vela 
pandere. 

VELACHO , s. m. Voile de huue , 
de perroquet. L. Velum minus. 

VEL A CION, s. f. VcUIfe , l’ ac tio a 
de veiller. Latin , Vigilia. Pervigilium . 

Velationes. Epousaillcs , ou le tems , 
ou 1 ’ouverture des noces, c^r^monio qui 
se fait k lVglise pour la ceUbration da 
mariage. L. Sponsalia. 

Cerrarse las velationes. Cldture des 
noces ou des mariages. L. Nuptiae ctlc- 
brater . • 

Velada. V. Velation. 

VELADOR , s. m. Celei qci 
veille 9 sentinelle. L. Vigil. In vigilia 
speculator. * i 

Velador. Veillant , surveillant. L, 
Inspector, Examinator. 

Velador. Veilloir , se dit aussi d’une 
espice de ehandelier de bois , au bou* 
duquel on met une lampe pour ^claiw» 
ser plusicars ouvriers qui travaillent de 
nuit dans une m£me boutiqne ou chani*» 
bre. Lr Candelabri genus vigiliis inser¬ 
viens. 

VE LAGE, s. m. T. de marine. 
Jcu de voiles , Pappareil complet de 
toutes les voiles d un vaisseau. Lat. 
Vela. 

VELAMBRES , t Voyez Vdaci$- 

nes. 

VELAMEN 7 s. m. Voyez Ve- 
lage. 

VELAR r v. n. Veiller, ne pas 
dormir. L. Vigilare. 

Velar. Veiller, faire la garde, 6 tre 
de sentinelle. L. Vigilare. In statione 
vigilem esse. 

Velar. Veiller , avoit Fceil ouvert, 
snrveiller , prendro garde , observer. 

L. Invigilare* 

Velar. Veiller , travailler la nuit 
contre l’ordinaire. L* Vigilare. 

Velar. Veiller , £tre de garde an- 
pr^s du S. Sacrcraent loisqu^l est 
expos^ , ce qui se dit des pistres et 
des moines , chacun dans son 
et k son tour. L, Vigilarer 
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Vetiar. Marier , coD^rer le sacre- ♦ VELJ.ECIIJ O , f. m. dlmln. de 
wcntoe mari age. L. Conjugare. Con- Ve 'lo. Poil follet. L. lanugo, 
iitaio conjuncte. VelUciUo. Se dit aussi do eoton oo 

Velflr, Veiller , assister de nuit | dnvet qui vient sur quelques. fruits , 
aupr^s d’un malade o» d’un mort. L. plantes et feuillcs d’aibies. Latin, La- 
Vigilare. Pervigilium ducere . migo. n e 

VELADO , U/L , part. pass. 1 VELLERA , s. f Barmire , femine 
Mari4 , 6e , etc. Latin t Conjuga- I qui rase on qui depile les femmes. L. 
ttlJ> I mulier uni tonstrix . 

VELARTE , s. ra. Esp£ce de drap VELI EMEES , s. f. T. de Bob6- 
extr^memeot fin et tr£s-estim£ des miens. fluisner , sergent , recors, geo- 
ancieas. Laiia , Panni subtilissimi 1 lier , questionnaire , bonrre3u. L. Ac- 
2cnuSm e ens s. xittor. Tortor. Carnifex. 

* VEI ElDAD y s. f. Vell4it£, quii VhLLIDA 6 VEL.LUSA. T. de 
se dit d’une voloni foible ct imparfaite, I Bohemieus. Coaverture de lit. Latin , 
qui n’est suivie d’aucun effet. L. Vtl- I Eodtx. 

lenas. VELLIDO , DA , adj. T. peu 

VELEJAR y v. n. Faire voile , 1 usiti. V. Vclloso. 
se mettee on mer. Latin y Dare vela I f ELLO , s. rn. Coton , poil folletj 

yetjtis. • I ou poil ddlii, qui vient sur la peau 

VELEJADO , DA y part. pass. I L. lanugo. 

Qui a fait voile , qui s’cst mis en mer. I VtUo. Se dit aossi du poil qui vient 
L. Qui dedit vela ventis en differentes parties da coips , et de 

VELERLA y s. f. Boutique de chan- I eelni qui crott par tout le corps de 
delier, ou l’on vend la chandelle de I certaius homines. L. Pili, 
suif. L. Candelarum C*bo confotarum I Vello . Poil qoi couvrc le corps des 

pjjieina. I b*tes. L. Pili. 

VELERO , s. m. Chaodelier , qui j Vello. Coton oo duvet qui vient sur 

fait et vend la ehacdclle de suif. L. I quelqucs fruits et plantes , m£rae sur 

Candelarum cebo conflatorum institor . | des teuilles d*arbres. L. Lanugo. 

VELERO, RA y adj. Qui est VELLOClNO , s. m. Peau de 

bon voilier , terme qui s’applique i nn I \ A brebis et du mouton qui est avec 

vaisscau l^ger , qui va vite. L. Velis I s * laine j; il se dit ansii de la Toison 

cehr. I separde de la peau. L. Vellus. 

VELES A y s. f. Cerfeuil , petite 1 VELLON } s. m. Toison, la laine 
herbe , qui a la raclne blancbe et nn 1 qu*on 6te des brebis et des moutoos 
peu am^re. L. Ccerefolium. J quand on les toad. L. Vellus* 

VELET A , s. f. Girouette , plaque I Vellon . Billon , se dit de la moo- 
de fer blanc , qui est mobile sur une j uoie de cuivre, parce que les Romains 
queue ou pjvot, qu*on met SUr les tours 1 qui mirent cette monnoie en usage 
et les clochers , avec une croix au j avolent empreint une toison de brebis 
dessus , pour connoltre de qnal cAt$ le | dessus pour devise. L. JEs. 
veot souflle. L« flento verjetif^s la - I Vellon. Touper , peloton f floeon de 

mella. I laine grasse. L. Glomus. 

Vclcta. M6taph. Qironette , se dit VELLORA , s. f. Norud qui se 
d’une personne qui a la t£te l^g&re, formo sur le drap en le tissxnt, et qu’on 
qui na point de fermet£ , de eoos- | arrache avec de petitea pinces. L. Glo- 
tance. L3t. Homo levis } mobilis , irteons- I meratus piltts. 

tans . I VELLORI , s. m. Drap d*une 

VELETE , s. m. Voile , espice 1 moyenne finesse , de couleur cendr^e, 
dVtoffe extr^mernent fine, ou cr^pe qui j ou de la propre coulcur de la laine 
sert quelqucfuis de coiffe aux filles , J L. Panni genus. 

et de voile aux religieuses. L ? Velandis J VELLuRITA , s. f. Piante. Pri- 
urginibus pannus i nstrriens. I mevere. L. Vernus flosculus. 

VELICACION, s f. T. de M 6~\ VELLOSILLA , s. f. Piante, 
decine , Picoteraent , bumeurs mor- I pilosclle. Lat. Pilis evolUndis apta 
dicantes , qui piquent oa picotent , qui I planta. 

causent. des d^mangeaiaons. L. Velli- I VE1.LOSO , SA , adj. Veln , oe , 
cado. . 1 qui a du poil par toot lo corpa. L. Pilo~ 

VELICARy v. a. T. dc m^decine. \sus. 

Piquer , picoter , d^manger , en par- I VELLOSO , s. m* T. de Bobfc- 
lant des bumeurs ^cres et mordicaotes. I miens. liabit de matelot , qui est d'un 
L. Vellicare. I drap extremement grossier. L. Villosa 

VEL1LLA y s. f. dim. de Vela. I lacerna. II sigaifie aossi un mouton. 
Cnandelle meaue , d^liee , soit de I L. Ov:s. 

suif ou de cire. Latin , Tenuior cari- I VELLUDO , DA , adj. Pela, ae, 
dtla. 1 cbarg6 , de , de poil. L. Pilosus. 

VEL1LLO , s. ra. dim. de Velo. J Velludd. Voyea Fclpa 4 2 ercio- 
Petite voile , ou petit voile. L, Velum I pelo 

minus. VELLUTERO , s. m. T. du 

^ Veli lio. Se dit aussi d’uue espece j royaurae d*Aragon. Oavricr en vclours. 
d’dtoffe fort fine, ou «spdce de gaze | L. Panni serui pilt si opifex. 

VELO , s. ra. Voile , pidee d’d- 
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Velo. Voile , espece eclffure qvq 
les femmes mettent *ar leurs t^te3 v 
pour cacher leur visage ; ct spdclale- 
ment ii se dit du voile d’uue uovice, 


d*une religieuse. Latin, Velum. Pe~ 
pium. 

Velo . Par extension. Se dit dc tout 
ce qui est obscur, et cache nne choso 
h la vue. L. Ve Ium. 

Velo. Mdtaphoriq. Voile , pidtcvte;, 
dissimulation , excuse dont on sc sett 
pour cacher , dissimuler la vdritd , 
ou 1'obscurcir. Latin , Velum. Hiante* 
lum. 

Corer el velo l Faire courir le 
voile , pour dire Ltver le voile. 
Phrase mdtaphoriqut , qui signifie 
Ddcouvrir la vdritd d’nne chose qui 
droit caebde , la rendre clairc , la 
xnettre au jour. L. Manifestare. Palant, 
jacere. 

Tomar el velo : Prrodre le voile, 
Phrase pour dire Se faire religieuse. 
Latin , Velart. Mundo nuntium remit¬ 
tere. 

VELOCIDAD y s. f. Vdlocitd , 
agilitd , vttesse , promptitude. L. Velo¬ 
citas. 

VE L O C IS IMA ME NTE , adv. 

soperl. Avec une trds-graode vdlocitd, 
une trds-grande vlttsse , tres-vitemcHt, 
tres - promptement. Latin , Velocit- 
simi, 

VEI OCISIMO y MA y adj. sup. 
Trds-ldger , dre , qoi va trds-vfte ; et 
anssi Trds*vif, ive, trds-pcr^ant, te , 
qui con 9 oit aisdment. Latin , Velocissi¬ 
mus. 

VELON , s. m. Larupe It une ou 
plusieurs mdehes. Latin , Lampas t Jm- 
c er na. 

VELONERA , s. f. Espdce do 
plaque composde de deux petites plan- 
ebes jointes eusemble , dont Pune sert 
k recevoir une lampe ou une cban- 
dellc , et Tautre se clone dans la 
murallle. Latin , Lychni sustentacu¬ 
lum. 

VELONEROyS. m Artisan qui fait 
des lampe.s de cuivre i pied : c’est pro- 
prement un cbaudronnier . Lat. Lampa¬ 
dum seu lucernarum artifex. 

VE L O Z , adj. des deux genres. Vif, 
prompt , Idger , qui va vite. L. Velox. 
Promptus 

VEI OZMENTE y adv. Avec vd-. 
locitd , vttesse , ldgdrement , agilement f 
promptement, vivement. Lat. Velociter • 
Prompte. 

VEI UDO y s. ra. V. Velludo. 
VENA y s. f. Terme d^natomie# 
Veiae ; c’est un nom qu’on doune k des 
vaisseaux quirapportent au coeur le sang 
que les artdres out distribnd dans toutes 
les parties 

Vena . Fibre , filament , filets qni tien- 
n.ent aux racines des plantes. L. tibre r. 
Capillamenta. 

Vena. Vcioe , se dit anssi de la diffd- 
rente dispositiou et nature de la terie , 
qu*on trouve quand on la creuse. Lat« 
Vna. 

Vena. Veine , se dit eneore de eelles 
de mdtal , qui se trouve dans les minoa 


en soie , ou e® argent , qui sert com- 

mundment de veiles ou rideaux devant J toffe qui sert k cacher *ou k empd __ y 

des irnages des saints pases dans des j cher qu ’011 ne yoi* quelque cbose, L. [«n les creusant. L. Vena 
«icaes. L. Tenuius velum , | Vclunu } pc/ut. Ycine s di,t dw onde» 

de 
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de diveises coulenrs , qai paroissent snr 
plusieurs bois , sui plusieurs picrres , 
comme si cUes y 4toient peintes. Lat. 
Vena. 

Vena. Veine , source des fontaines , 
qui sortent de la tene par des petits 
conduits. L. Vena. Scaturigo. 

Vena. Figur^ment. Veiae , verve, g£- 
nie poeiique, facilit^ a composer des vers. 
L. Vena. 

Vena dc loco. Veine de folie , se dit 
du g<5nie inconstant et l£gei de quelqu*uai 
L. Levitas. Inconstantia . 

Cogcr 6 hallar d otro de vena : Pren- 
dre ou trouver qoc!qu’un dans sa bonne 
veine , pour diie , Favorable a cx«5cuter 
cn qu’on d£sire de lui. Lat. Opportune 
aliquem aggredi. 

Dar ia sangre de sus venas : Pbrase 
pour dire , qu on est pr£t k rendre Ser¬ 
vice a quelqu’un , au pdril mfime de sa 
vie. L. Plus cculis diligere. 

VENABLO , s. m. Dard , demi- 
lance , javelot , <$pieu , arme dont on se 
sert k la chassc du sanglier. L. Venabu¬ 
lum. Jaculum. Telum. 

Echar venablos : Lancer des javelots. 
Pbrase mtStaph. pout dire , S’emporter , 
ce mettre dans une grande colare. Lat. 
Ir& efferri. Excandescere. 

VEN ADERO , $. m. Lieu , gtte, 
xepaire des betes sauvages. L. Latebra. 
Latibulum. 

VENADO , s. m. Venado , espbce 
de cerf du P^rou , qui est presqun de la 
grandem et grosseur d’un cbeval. Lat. 
Cervi Peruviani genus. 

Venado. Se disoit anciEnnement de 
toutes les b&tes de gros gibieis. Latin , 
Vera. 

VEN ADOR, s. m. T. anc. Voyex 
Caiador. 

VENAJE, s, m. Courant d’eau , fil 
d’eau. L. Aqiux ductus. 

VENAL , adj. des deux genrcs. Vei- 
«eux , qui appartient aux veinns. L. Ad 
Vfnas pertinens. 

Venal. V. Vend ibi e. 

Vcnal V6nal, qui se laisse corrompre 
pour de 1’argcut , pour des prlseus. L. 
Venalis. 

VENAUDAD , s. f. V^nalitd , il 
se dit de ioutes choses qui se peuvent 
vendre , et dgalement de tout ce qni se 
vend illicitement par aigent ou par pr£- 
sent. L. Venalitas. 

VENATICO, CA , adjec. Qui a 
veine de folie , ou des id^es extiavagan- 
tes , lunatique. Lat. Lunaticus • De¬ 
mentiens. 

VENATORIO , RIA , adj. De 
cliasse , qui concerne la cbasse. Latin , 
Venatorius. 

) VENCEDOR , RA , s. m. et f. 
Victorieux , euse , pelui ou celle qni 
vainc : quelquefois il est adjectif. Lat. 
Victor. 

VENCEJO , s. m. Lien dont on 
ce sert pour lier quelque chose ; il se 
«lit sp£cialement de celui qui sert k 
mettre les grains en gerbe. Latin , Vin¬ 
culum. 

Vencejo. Martinet , petit oiseau. Lat. 
Cypselus. 

Vcncejn. T. de Bob^miens. Ceinture 

Tom. I. Part. II, 
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de cnir , qui sert de ccintorou. V. Ere¬ 
tina. E. Cingulum. 

VENCE R , v. a. Vaincre, assujettir, 
dompter, abattre , d^faire son ennemi. 
L. Vincere. Superare. 

Vcncer. Par extension. Vaincre , ren- 
dre , abattre, surmonter. L. Vincere. 
Superare . 

Vcncer. Vaincre , surpasser t exc^der. 
L. Superare. Prxire. 

Vtnccr . M£taph. Vaincre , aplanir , 
surmonter les difUcultes , detruiie les 
obstacles. L. Vincere.Superare. 

Vencer. Pievaloir , emporter ; et aussi 
Vaincre , attirer , nSduire qunlqu r un k 
son sentiment. L. Pretire. Prastare. 

Vencer. Souffrir , snpporter , endurer 
avee paticnce. L. Pati. Ferre. 

Vcncer. Vaincre , monter , parvemr 
au but que 1’nn pretend. Lat. Superare. 

Vencer . Vaiocre , obtenir. L. Obti¬ 
nere. Opprimere . 

Vcncer. Decliner , baisser , pencher 9 
perdie de sz ligne droite ; et metaplior. 
de sa droiture. L. A recto declinare. 

VENCERSE 9 v. i. Se vaincre roi- 
m e m e , se reformer > se rlpiimer. Lat. 
Sibi imperare. 

VENCIDO , DA , p. p. Vaincu , 
ue , assujetti , ie , etc. Latin , Victus. 
Superatus. 

vencido. Echo , dd , payable , exigi- 
ble. L . Debitus. 

Darse por vencido : Se donner pour 
vaincu , rendu. L. Manus dare . 

VENCIDA > s. f. Voyez Victoria 6 
Vencimicnto . 

VENCIBLE , adj. des deux genres. 
Qui se peut vaiocre , qui n*est pas in- 
vincible. L. Superabilis. 

VENCIMIENTOyS . m. Victoire , 
1’action de vaincre , ou de se vaincre. L. 
Victoria. 

FencrWcnto. Pencbant , qnali t£ d^no 
chose qui incline , qui penche , qui 
sort de sa ligne droite. Lat. A tecto 
decimatio. 

VEND A , s. f. Bande y baudelctte, 
ruban , cboses qui servent a lier , k 
attacher , k bander. L. Vinculum Fas¬ 
cia. Vitta. Tania. 

Venda. Diad&me , bandean royal que 
les Rois portoient anciennement sur leur 
front, pour marque de leur ioyaut£. L. 
Diadema. 

Venda. T. anc. du royaume d f Aragon 
et de Galice. Vente, Taction de vendre. 
L. Venditio. 

VENDAJE , s. m. Salaire , gain , 
profit qui se doune k celui qui vend une 
marcbandise par commissiom t droit de 
courtage. L. Meras. 

VENDAR | v. a. Bander, attacher, 
lier avec une bande. Latin , Lascib 
involvere. 

Vendar. Mettre un bandeau sur les 
yeux de qnelqu*«n, pour Pempicher de 
vnir ob on le mene. L. Fasciti cingere. 
JEt m^tapbor. Offusquer , aveogler l T es- 
prit , en pariant des passious. Latin , 
Obcaecare . 

VENDADO , DA 9 p. p. Band6, 
6e t offusqu^ , 4e , etc. L. Fascia invo¬ 
lutus , cinctus. Obcxcatus. 

VENDAVAL , s. m. Vent d‘aval, 
vent foit qui vient du du sud, et 
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qui est inclini au ponent. Lat. Austert 
Notus. 

VENDEDERA , s. f. Vendeuse 
femme qui vend , par les rues ou dana 
les marchis , des truits , des ligumes, 
etc. L. Propola mulier. 

VEN DEDOR , s. m. Vendeur t 
celui qui vend une chose. L. Venditor. 

VENDEJA , s. f. Vente pnbiiqne 
et commune , comme dans les ioires. L. 
Promulgatio. 

VENDLR 9 y. a. Vendre t trans¬ 
porter a un autre la propriiti d’una 
chose qui nous appartient , moyennant 
Parcent dont on convient. L. Vendere • 

VcnJcr. Vendre , -exposEr toutes sor¬ 
tes de marchandises en vente , b qui lea 
vcut acheter. Lat. Vendere . Exponere • 
Proponere. 

Vender . Mitaph. Vendre , se dit aussi 
des cboses immatirielles qui se font par 
intirit. L. Pretio vendere . 

Vender. Vendre , trabir , tiompcr» 
L. Prodere . 

Vender. Dans un sensmoral , signifie,’ 
Veodre cber ce qu'onfait pour quelqu’un, 
le lui faire achetcr , lui faiie faire oeau- 
coup de pas pour obtenir ce qu*il de- 
mande , 1’harrasser , le fatiguer. Latin , 
Carb vendere. 

VENDERSE , v. r. Se vendre , 
ponr dire. Se louer , se vanter , se glo- 
ri&er, proner ses talens , se donner pour 
habile, faire parade de son savoir itant 
tris-borni. Lat Sc venditare, ostentare • 

Vcnderse. S*offrir au service de quel- 
qn’un , sans ancune riserve. L. Alicui 
se devovere. 

Vender algu tui noticia 6 nueva : Ven¬ 
dre des nouvelles j pour dire, Les dibiter, 
les repandre dans le public, les donner 
pour vraies et certaines. L: Rumores se¬ 
rere , disserere. 

Vender al quitar : Vendre sons con- 
dition de j>ouvoir raebeter la chose ven- 
due lorsqu on pourra. L. Vendere sub con¬ 
ditione i e venditionis. 

Vender la vida : Vendre la vle ; c^est 
se battre a outrance , avec valeur , la 
faire payer cher k son ennemi. L. Strenue 
pro vita dimicare. 

Vender palabras : VEndre des paroles , 

f iour dire, Troniper avec de bonnes paro- 
es , entretenir qaelqu’un d^espiraace* 
simulies. L. Verba dare. 

A mi que las vendo : Fa^on de rd- 
pondie k qnelqu*uo qu*on connott von- 
loir tromper , qui parte avec superche- 
rie. L. Aliis fucum Jacito. 

VEND (ENTE , p. a. Vendant # 
qui vend. L. Vendens. 

VENDIDO , DA , p. p. Vendu f 
ue , etc. L. Venditus. 

Estar vendido ; Etre venda, pour dire,' 
Etre trotnpi par ceux k qni l'on se fio 
le plus. L Prodi. Decipi. 

VENDIBLE f adj. des denx genres* 
Vinal , qui se vend et s*ach6re , ou qui‘ 
peut se vendre et acheter. Latin , Ve¬ 
nalis. 

VEN DIC ION , s. f. Terme de 
pratique. Vendition , veute. Latin, Vtn- 

VENDIDA, s. f. T. anc* Voyes 
Vcndicien. 

Rrr 




49 » 


V E N 


VENDIMIA , 3 . f. Vendange , re- 
«olte de vin. L. Vtndemis. 

Vendimia, MAtaph. Ricohe, profit ou 
gtin qu’on th-e d’unc chose, L. Lucrum. 
Emolumentum. Qucrstus. 

VENDIMIADOR , s. m. Vendan- 
je»r : c*est proprement uu homine de 
journie ani side k faire la rAcolte du 
▼in. L. Vindemiator, 

VE S DI MIA R , ▼. a. Vendanger , 
eneillir les raisins , et en faire du vin. 
L. Vindemiare. 

Vcndimiar > Mdtaph. Profiter , tirer 
des profits illicites , splcialement avec 
violence oa injustice. L. Inique lucrari. 
Quastum illegitimum facere. 

Vendimiar. Terme buslesqne. Tuer , 
Ater la vie. L. Interficere . Occidere. 

VENDIM1ADO , DA , p. p. Ven- 
dangA , 6e , tu£ , de , etc. L. Vinde - 
matus. Occisus. 

Como por vina vendimUda : comme 
dans une vigne vendangde. Fa^on adv. 
pour dire, faire une chose avee facilitd , 
aans nulle attention , sani s*embarrasser 
de rien , comme chose permise. Latin , 
Audacter. bulla consideratione, Nullo 
respectu. 

% VENEFICIAR, v. a. V. Maleficiar 
© Hcchi\ar. 

Venejiciar. V. Bencficiar. 

' VENEFICIADO , DA , p. p. V. 

Malcficiado , da , u Hechi\ado , da. 

VENEFICIO : s. m. V. Maleficio , 
i Hechiceria. 

Veneficio . V. Beneficio, 

VENEFICO , CA , ad). Voyex Fc- 
nenoso, 

. Fene/ico. V. Hechicero • 

VENENAR , v. a. Voyex .Enve- 
rteruzr. 

. VENENADO , D/4 t p. p. Voye* 
Ifjjvencrmdo , da. 

. VENENARIO , s. m. T. peu en 
msage. V. jBoxicorto. 

F£N£NO , s. m. Polson , ce 
qui a nne si mauvaise qualitl qu*ellc 
nuit au corps , et donne la raort. L. 
Venenum. 

Veneno, Se dic aussi de tout ce 
qui est nuisible k la lantd. L. Fenc- 

nu'<n. 

Veneno. T. auc. mais qui n’est plus 
guire en nsage j il signiiioit nne Md- 
decine, une Purgation. L. Medicina, 
Purgatio, 

Veneno. FigurAment en choies spiri- 
tuclles et morales. Poison , h£r£sie , 
wiauvaise doctrine , ranenne , ressenti- 
ment , ete. L. Fenennm. 
t VENENOSIDAD , s. f. Veain, 
qualit«5 d’une chose venimeuse. L» Vene- 
nyun. Venenosa qualitas. 

VENENOSlSmO , MA , adj. 

juperl. Tris-venimeux, euse , qui a dn 
venin , trfcs-ven£neux, euse. L, Vcnc- 
nutissimus. 

VENENOSO , SA , adj. Veni- 
mieu* f ense , qui a du venin. L. Vent* 
n$sns. 

J/LNERA , s, f. Coqualle de cer- 
Uiu poissou qui - sc troiIVe friquern- 
xuent sur les cdtes de la incr de Ga- 
lice , et ^ont ^ es plerius ornent leur 
rhapeau «t leuis ejcUviues, L . Cochlea 
gtmis* 
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Venera. MAdaille ou croix qne por¬ 
tent snr leur poitrine les chevaliers 
des erdres miliiaires. L. Nummus mili¬ 
tarium ordinum in Hispanik insigne. 
Venera, V. Fenero. 

VENERABLE , adj. des deux 
genres. VAnirabU , grave, majestueux, 
qui attire du xespect. L. Venerabilis. 
Reverandut, 

Venerable. VAn^rable , qnalitA qui se 
donne k tous les Accl^siastiqaes de 
certain caract&re et dignitl , tant hom¬ 
ines que femines , sAculiers et r£- 
gnlieis. Latia , Venerabilis. Reveren¬ 
dus . 

VENERABLEMENTE , adv. 
Avec vlfcliation, avec respect. Lat. 
Reverenter. Summo cultu . 

VENERACION , s. f. Vdniration, 
profond respect qu’on rend rux choses 
qui en mAritent. L. Veneratio. Reve¬ 
rentia. 

Veneracion . En pariant de Dieu , 
des Saints et des choses sacr£es. Culte, 
houncur religieux qn*on rend i la Di- 
vinitA. L. veneratio. Reverentia. 

VENERADOR , s. m. Celui qui 
v£n£re , qui iivfcre , qui respecte , 
qni a de Ia vAnAration pour les choses 
sacrAes. Latin , Venerator. Obser¬ 
vator. 

VENERANDO , DA , adj. V. 

Venerable. 

VENERAR , v. a. VAoirer , r i- 
vArer , respecter, honorer, avoir de 
la vlnlration , porter du respect. L. 
Venerari. Revereri. Observare . 

VENERADO , DA , part. pass. 
VAnArA , ie , rlv£r£ , ie , etc. Latin , 
Rite observatur. 

VENEREO , REA , adj. XM- 
rien , enne , qui appartient k Vinus. L. 
Venereus. 

VENERO , s. m. Miniare de mltanx 
ou de coulcurs , source d*eau. Lat. Vena. 
Scaturigo. 

Venero. T. de gnomoniqne. Ligne bo- 
raire , celle qui est marqude sur les ca- 
drans solaires, Latin y Horarum index 
linea. 

VENERUELA , s.f. dimin. de Ve¬ 
nera. Petite coqnille , petite mAdaille. L. 
Minor cochlea. 

VENGADOR , s. m. Vengeur, ce- 
Ini qui venge • il signihe anssi, Celui qui 
se venge. L. Ultor. Vindex. 

VENGAINJURIAS _, s. m. T. de 
Boh^miens. Fiscal. L. Injuriarum vindex 
publicus. V. Fiscal. 

VENGALA , s. f. Esp&ce d’£toffe 
fort claire , voile ou crApe. Lat. Panni 
tenuioris genus. 

Vengala. Se dit aussi d*une espAce de 
petite baguette que lex capitaines en Es- 
pagne , dtoient obliges de porter tou- 
jours avec eux. L. Alba virgula digni¬ 
tatis insigne. 

VENGANZA , i. I. Vengeance , 
offense qn'on fait h son ennemi , en 
hainc de celle qu*«n en a xe^uc. Latin , 
Ultio, 

VENGANC1LLA , s. f. dim. Ven- 
geance Ugere , de pen dUinportance. L. 
minoris momenti ultio . 

VENGAR , v. a. Vcngcr , tixer ven- 
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geanee , prendie latisfaction d*noe insui - 
te. L. Ulcisci. 

VENGADO , DA , part. pass. Ven- 
g£e , £c , etc. L. Ultus. 

VENGaTIVO , VA , adj. Vindi- 
catif , ive , enclin , ioe k la vengeance. 
L. Ad ultionem pronus. 

VENIA , s. f. Pardon , remissio it 
de 1’offense , on coulpe. Lat. Venia. 
Condonatio. 

Venia. Licenee , permission. Latiu , 
Venia. 

Venia. Humiliation , salut , r^vArence. 
L. KesTrentzd. Salutatio. 

Venia. T. de pratique. Permission que 
le Roi accorde i un mineur d’adminis- 
trer sou bien par lui-m£me. Latin, Ve-* 
ni et. 

VENIAT. , adj. des deux genres. Y4- 
niel ; il sc dit des pfchAs ligers , qui se 
pardonneut facilement. Latin , l^rnia- 
Us. 

VENIALIDAD , s. f. Fante Itgtre , 
de pen de cousAqucnce. Lat. Veniale 
peccatum. 

VENIAIMENTE , adr. YinieU 
lement , 16g£reixient. Latin : Venia¬ 
li ter. 

VENIDA , j. f. Venue , arriv^e. 
L. Adventus. 

Vtnida. Voy. Avenida de nos. 

Vcnida, MAtaph. ImpAtuositi , empore 
tement , promptitude. L. Animi impetus* 
Commotio. 

VENIDERO , RA , adj. Futur , 
re , qui est h venir. L. Futurus. 

Vcnidcros , au plur. et pris substant. 
Dcscendans , ceux qni viendront apr^s 
nous. L. Posteri. 

VENII LA , s. f. dim. Petite veimr 
dllile , dllicate ; et aussi Fibre , hiet , 
filament. L. Exilis vena . Fibra. 

VENINO , s. m. Furoncle , clou , 
petit abcfcs ou aposthime qui sort en de- 
hors de la pean. Latin , a umor. Apos¬ 
tema. 

Veninn. Terme ancien. Yoyci Ve¬ 
nena. 

Venino . T. anc. et hors d’usage. Voy. 

Venenoso. 

VENIR , v. n. Venir , arriver h ui> 
lieu ^loignA d’un autre. L. Venire. Ad¬ 
venire. Ce verbe est irrAgulier. 

Venir, Venir , arriver , avenir , sur— 
venir, L. Evenire. Accidere. 

Venir. Venir , ensuivre , i*enSHme. 
L. Evenire. Sequi. 

Venir. Venir , naltre , prendra son 
origine. L. Oriri. Fluere . 

Venir. Venir , comparottre , se prA- 
senter devant un Juge. Latin , Sistere sc. 
Adesse. 

Venir. MAtaph. Tomber d’accord , Jft 
rAduixe , s Y assujettir, convenir. L. Come- 
nire. Se subjicere. 

Venir. Etre k propos , convenir. Lat. 
Convenire. 

Venir. Venir , crottre , produire avec 
abondance. L. Crescere . Nasci. 

Venir . Physiqnement ou moralement. 
Venir, cheoir , tomber. L. Cadere . 

Venir. Venir , proveoir , naitre , tirer 
son origine de quelque licu ou de qutl- 
que cbose. L. Oriri. 

Venir. Recourir, avoir recours. Lat. 
Confugere. 
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Vcnir. Risondre , determiner , con- 
dure. L. Decernere, Statuere, 

Ventr, Accorder , concider nae grace , 
octroyer une demande. Lat. Vare, Coti- 
cedere, 

Venir. Venir avec quelqn’nn , accom- 
pagner quelqu'un. Latin , Venire, Co¬ 
mitari. 

Venir. Venir , cbanger , devenir tout 
autie. L. Transire, 

Venir. T. dbrithmdtique. Mouter. L. 
Efficere. - 

Venirsc. S’emploie soavent comme 
▼erbe rdciproque. Venirsc a casa : s’en 
revenir chez soi , s’en retourner k Ia mai- 
aon. Vtnirse d partiJo : se rendre a la 
rai on , se coavcnir. Vcnirse d buenas : 
x^ajuster , s’accommader. 

Ventrse. Sc perfeetionner , acqn^rir le 
degrd mScessaiee*, parrenir a Fetat qu'on 
dcsiioit. L Perfici. 

Vctiirse el pan. Se lever , en pariant 
de Ia pAte , se mettre en £tat d’6tre mise 
au four. L. Fer mentare, 

Venirsc el vino : Fermenter , en pariant 
du vin. L. Fermentare, 

Venir se & la boca : Revenir a la bou- 
cbe. L. Ructus creare , efficere. 

VENIENTE , part. act. Venant, 
1™ vient. L. Veniens. Adveniens. 

VENIDO , DA , part. pass. Vena , 
■e , etc. L. Qui venit, 

Vcnido dei cielo : Venu du ciel. Ex- 
pression pour exalter 1'excelleace , Fu- 
lilit^ d’une chose. Latin, E calo lap¬ 
sus, 

VENOSO , SA | adj. Veinenx , 
euse , qui a des veines. Latia , Feno- 
fus, 

VENTA , s. f. Vente , transport de 
propriitd , ali^nation k prix d'argent. L. 
Venditio, 

Venta. H&tellerie on cabaret qui est 
seni snr un chemia , pour loger les pas- 
xans. L. Hospitium. Diversorium. 

Venta. Se dit aussi d*une maison seule , 
qui n*est appuyee dbucune autre , qui 
est grande , spacieuse , mais mal meu. 
l>I6e. Lat. Nulli alteri 'adificio affinis 
domus. 

Venta. Se dit , dans un sens moral, 
du monde oh nous ne sommes que passa- 
gers. L. Hospitium. Diversorium. 

Ser una venta : PUrase pour dire, qu*il 
fait cher vivre dans un lieu. L. Carum 
esse. f 

. VENjfAJA , s. f. Avantage , ce qoi 
e#ccejle. Latin , Excellentia. Evastan¬ 
tia. , 

Ventaja. Augmentation de gages ou 
d*appointement , qu’on perjoit outre les 
ordinaires. L. Stipendii augmentum. 

Vcntaja. Avantage , raeillenr parti, ce 
qu*on donne de plus k une personne qu*h 
une antre , soit par r^compense ou autre- 
ment. L. Mercedis augmentum, 

VEN TAJOSAMENTE , adverbe.. 
Avantxgeusejncnt , d'unc maniore avan- 
tageuse. Lat. Utiliter* Commode. Quas - 
tunse. 

VENTAGOSISIMO , MA , adj. 

superi. Tr6s avantageux, euse. Latin , 
UtiVissi nus. 

VbNTAjOSO , SA , adj, Avaa- 
tageux , euse , qui contient en soi quel- 
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que avantage. Lat. Utilis. Commodus. 
Quastuosus. 

VENTALLA , s, f. Voy. Valvula , 
soupape. 

VENTALLE , subst. masc. Voyez 
Abnnico. 

VENTANA y s. f. Fenfetre , ouver- 
ture qui se fait dansf les b&timens , pour 
leur donner du jour. L. Fenestra. 

V^ntana. Se dit anssi des vitres et 
vnlets qui ferment cette ouverlure. Lat. 
Fenestra. Communlment on dit Pucrta 
ventana. 

Ventana. Par exteusion, Narine , ou- 
verture du nez.L. Naris. 

Ventana. Feu&tre , se dit m^txpbor. 
des sens corporeis , et sp^cialement de 
la vue et de i’ouie , qu*on appelle les 
feufetres de I*ame. L. Fenestra. 

Echar 6 arrojar por la ventana : Phr. 
pour dire , Dipenser mal k prfcpo* , avec 
profosion , sans mesure. L. Profundere. 
Perdere. 

Hacer ventana : Faire fenfitre , se dit 
des femmes qui s f y mettent pourdtrevues 
et coartis^es. L. In speculis esse. Fenes¬ 
tra semper observari. 

VENTANAGE . s. f. Feaitrage , 
terme collectif dont on se sert pour ex- 
primer tontes les fen£tres d’un b^tizsent. 
L. Fenestra. 

VENTANAZO } s. m. aug. Coup 
fort qu*on donne avec nne fen&tre cn la 
fermant , pour msrquer le m^pris qn*on 
fait d’une personne qui regarde indiscr^- 
tement de la fen&tre vis-h-vis. Lat. Ptr 
impetum et contemptum clausa fenestra . 

VENTANERA , adj. Se dit d’une 
femme qui est tonjours k la fen^tre. L. 
Fenestrarum amica . 

VENTANERO 9 s. m. Oovrier qui 
fait les chAssis des fen^tres , les volets : 
c*est proprement ua mennisier. L. Fenes¬ 
trarum lignarius faber. 

Vcntancro. Se dit anssi d*un homrae 
qni est tonjours k la fen&tre , on qui , 
dans'les rues , ne fait que lorgner les 
femmes qui y sont. Lat. Fenestrarum 
amicus , ou observator. 

VENTANICA , d VENTANIl - 
LA y s. f. dimin. Petite fenfitre , petite 
nuverture dans un mnr j il se dit anssi 
des vitres et volets de f en 6 tres. Latin , 
Fenestella. 

VENTANlCOy d VENTANIL- 
LO t s. m. dira. Petit volet de fenfi- 
tre. Latin , Fenestella opposita lignea 
tabella. 

VENTAR , r, n. V. Ventear . 

VENTEAR y v. n. Venter , faire 
besuconp de vent. Latin , Flare. Spi¬ 
rare. 

Ventear . Odorer , flairer , prendre le 
vent par Fodorat; il se dit des cbiens de 
cbasse , qui cbasscnt de haut nez. Latin , 
Odorari. 

Ventear. Mdtapbor. Prendre ventd^ne 
chose , acquiri r , cnqu6ler, s*inforraer. 
L. Expiscari. Scrutari. 

Ventear. Exposer qnelqne chose k 
Fair , au vent , soit pour la faire sieber , 
ou pour la nettoyer. Lat. Ventis dare, 
exponere. 

Vcntearse. S*emplir de vent , s enfler. 
L. Inflart . 

Vcntearse. Se d^charger des rents 
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qu*o« a dans le corps , peter* Latin , 
Crcpere , 

VENTEADO , DA 9 psrt. pass. 
de Ventear . Venti. Latin f Vento in¬ 
flatus. 

VENTERO y RA , s. m. et f. 
Hitelier • ire , d*une hitellerie en pleine 
campagne. Latin , Caupo. Hospes. V. 
Venta. 

VENTILACION , s. m. Moove- 
ment , agitation de Fair qui passe pac 
quelque endroit , qui court , qui trans- 
pire. L. Fentus. 

Ventil :cion. Mitapbor. Dibat , dif- 
firent, diepute , contcstation. Lat. Jur¬ 
gium. Rixa. Contestatio . 

VENTILAR , v. n. T. fort e* 
usage dans la midecine. Ventiler , modi- 
fier le mouvcment circulaire du sang o« 
des humeurs. L. Vendlare. 

VentUar. veibe a. Agiter , secouer f 
xnouYOir , en pariant de raetion du venU 
L. Agitare. Commovere. 

Ventilar . Mitaphor. Contester , dis¬ 
puter , examiner uneqaestion , un doute» 
L. Ventilare. Discutere . Agitare. 

VENTILADO , DA , part. pass. 
Agiti , ie , etc. Latin , ^girati/s. Dis¬ 
cussus. 

VENTISCA , s. f. Bouriasque de 
vent et de neige , tempite soudaine et 
violente. L. Tempestas. Procella. 

VENTISCAR , v. n. Faire de 
grands vents , neigcr avec un vent fort 
qui enlive la neige de dessns terre. L» 
Ventum flare. 

VENTISQUERO , v. n. Amas de 
neige que font les vents dans les hautea 
montsgnes , lorsqu^ib souffient avec vio- 
lence. Lat. Nirium vento aggregatarum 
cumulus. 

VENTOLERA , s. f. Vent \mpi- 
tueux | de peu de dmie. L. Fentus vehe¬ 
mens. Procella. 

Ventolera,. Mitaphor. Vxniti ssn» 
fondement , orgueil malplaci, sotte gloi- 
re , vaine gloire. Lat. Gloria inanit « 
Superbia. 

VENTO RyS. m. Cbien courant, qui 
cbasse par la foroe de Fodorat. Lat. Ve¬ 
naticus canis. 

VENTORRILLO , u VENTOR- 
RO , s. m. dim.Petite hitellerie ou pe¬ 
tit cabaret de campagne. L* Diversorium. 
Caupona. 

VENTOSA y s. f. Instrument de 
chiiurgie. Ventouse. Latin , Cucurbi¬ 
tula . 

Ventosa. Se dit aussi de Fouverture on 
petit sonpirail qu*on laisse dans des tu- 
yaux , dans des conduits de fontaine 9 
pour leur donner de Fair , quand il en 
est besoin. L. 5ptrnmcnrum. 

Ventosa. T. de Bobemiens. Fenitro* 
L. Fenestra. 

Pegar una ventosa : Appliqner nne 
ventouse. Phr. mitaphorique , qui signi- 
fie, Excroquer de 1’argent k quelqu’nn, 
L. Maisupium dolis exenterare. 

VENTOSEAR y v. n. Petcr , IA- 
cher des vents par derriiie. L. Crepere, 
Crepitum edere. 

VENTOSIDAD y$. f. Vcntosite\ 
vents enfermis dans le corps ; et sclon 
les midecins t on les appelle Flatuositdi* 
L* Ventu Flatus. '* 

Rrt z 
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VENTOSO, SA, *dj. Venteu», 
ense , qui est expos£ , ee au vent. Lat. 
Ventis objectus . 

Ventoso . Veoteox , se dit aussi de tont 
ce qui cause des ventositas. L. V rntos , 
©u }latus creans , afferens* 

Ventoso. Cbien cotfrant, qui chasse 
par la torce de 1’odorat. Lat. Venaticus 
canis» 

Ventoso* T. de Boh^miens. Volenr 
qjri fait ses vols par les fenCires. L* fe¬ 
nestrarum eff actor fur, 

VENTtiADA , sofcl. f. V. Ven- 

tregaJa . 

VENTRAL y adj. des denx genres. 
Qui concerne le ventre. L. Ad ventrem > 
©u ad stomachum spectans. 

VENTREGADA , s. f. Ventae, 
les enfans dont une femma a accoucbd 
d*une seule grossesse ; et anssi Portae , 
en pariant des animaox. Latia , Par¬ 
tus. 

Venlregada. M^taphor. Qnantite , abon- 
«tance de choses qui viennent eosemble. 
L. Copia. 

VENTRERA, s. f. Bande , cein- 
ture dont les Espagnols se ceignent le 
ventre lorsqn’ils sont en babits de eam- 
pagne. L. Ventralu 

VENTRICUl 0,s. m. T. denato- 
mie. Ventricule ; c'est la m£me cbose 
que Pestomac. L. Stomachus. 

Ventriculo. T. d’aoatomie. Ventricale, 
C3vit£ qui porte ce nom et qai se lrouvc 
au coeur , au cervean, etc. Lat. Ven¬ 
triculum. 

VENTRUDO , DA , adj. Ventrn , 
ue , qai a un gros ventre. Latin , Obe¬ 
sus* 

VENTURA , s. f. F6licit6 , bou- 

heur, etat heureux, pro$p6rit£ , fortune, 
succis avaatageux. L. Felicitas . Pros¬ 
pera fortuna. 

Ventura. Avcnture boane ou mau- 
vaise , sort , hasard, contingence , casua¬ 
li^ , Coement incertain. Lat. £©rj. 
Cuius. Fortuna» 

A tentura , ii A la ventura . Fa^on 
adverb. A Paventure , au soit, an ha- 
sard. L. Sorti . Fortunae. 

Buena ventura : Bonne aventnre , celle 
que disent les Bohdmiens au gens qui 
sont assez sots pour les consulter, Latin , 
Futura sors. 

La ventura de Garcia ; Expression 
ironiqne , pour dire qu’une cbose arrive 
tont aufrement qu’on ue le Fesp^roit. L. 
Iniqua , ou adversa ybrtunu. 

Por ventura. Fajon adverb. Peut-^tre , 
par aventure , par accident. Lat, Forti. 
Forsan. Forsitan. 

■ProZur ventura^ Pbr. poor dise , Eprou- 
ver , tenter 1’aventure , basarder , ris- 
quSr , se mettre en risque, Lat. Aleam 
aubirc. Tentare. Experiri , 

VENTURERO, , adj. C « ne l, 

10 , ou contingent , te , fortuit , te , 
accidentel , le, Latin , Venturus. Futu¬ 
rus. 

„ ^nturero. Aventnrier , bomme qni 
«herche la gloire , on i fatrtf fortune. L. 
Fortunam tenens. Fonunx ambitiosus. 

Ven.turcro . Aventnrier', horams er- 
Mir qm cherche ds Pemploi du iravaii 
«u U peut. L. Errg» ' 
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Venturero. Se dit aussi ponr Ventu- 
roso. V. Venturoso. 

VENTUR1LLA , sM. Voyei Ven¬ 
tura. 

VENTURINA, s. f. Aventurine, 
pierre prdeieuse jaunitre > remplie de 
plusieurs points d’or , qui se repandent 
par toutes les parties , et lui donnent 
na brillant sdmirable. Latin , Fortui¬ 
tus lapis. 

VENTURO t RA , adj. Futur, re , 
qui est & venir. L. Venturus. Futurus. 

VENTUROSAMENTE, adv. Heu- 
reusement , avec bonbenr , avee succis. 
L. Feliciter. Fortunati. Opiaib. 

VENTURON , s. m. angm. Bon- 
beur tr^s-grand , fortane tr£s-grande et 
non attendue. L. Inopinata , inexpectata 
felicitas. 

VENTUROSO , SA, adj. Heu- 

reuz , euse , fortund , ee , qui a du 
bonheur. L. Felix. Fortunatus. 

VENUS, s. f. V£nu* , la troisi&nie 
plancte de notre systeme. L. Venus. 

Venus. Vdnus , se dit auvsi par flat- 
terie ou adulation , d’une belle femme. 
L. Venus altera. 

Venus. T. de cbitnie. Cest le cuivre. 
L. Venus . Cuprum. 

Venus. L’acte de la g^ndratioo, plai- 
sir sensuel. L. Venus. 

Monte de Venus. Ternie de cbiro- 
mancic. Mont de Vinus , petite imi- 
nence qui est dans Ia paume de la niain , 
& la racine de Pun des doigts. Latin , 
Mons Veneris. 

VENUSTIDAD , s. f. Beanti par- 
faite , bonne grace , bon air, agriroent. 
L. Venustas. Pulchritudo. 

VENUST1SIMO, MA, adj. sup. 
Tris-beau , tris-bello , tr&s-gracieur , 
euse , de tris-bon air. L. Venustissimus. 
Pufch rrimus. 

VENUSTO ,. TA , «cj. Beau , 
belle , gracieux t ense, de bon air. L. 
Venustus. Pulcher . 

VER , v. a. Voir , recevoir dans 
les yeux une certaine impression de lu- 
mUre , qni fait discerner les objets. L. 
Videre. Cernere. Aspicere. Ce verbe est 
irrigulior. 

y er. Comme snbstantif. Semblant , 
aspect , apparence , vue, L. Aspectus. 

Ver. Voir , se prend anssi pour # Pun 
des cinq sens corporeis. L. Visus. 

Ver. Observer , regarder , examiner , 
rechercher, considerer , reconnoltre. L. 
Inspicere. Considerare. 

Kcr.-Voir , aller voir, visiter , faire 
visite. L. Visere. Invisere. 

Ver. Trouver. Latin , Invenire. Rc~ 
perire . 

Ver. T. de pratiqne. Assister anx 
plaidoyers , anx andiences qui se tien- 
nenf. L. Adesse. Presto esse. 

VERSE , v. r. Se voir , itre cn 
vne , en lien d*itre vo. L. Videre. Ap¬ 
parare. Adesse. 

Verse . Se voir , se trouver dans un 
cerfain etat. L. Esse . 

Verse. Cooconrir , s^assembler. Lat. 
Convenire . Adesse. 

Ver mundo : Voir le monde. Pbrase 
qui signifie , V r oyager par le monde, cou- 
rir le pays. L. Orbem perlustrare. 

V cr ycnir : Voir venir. Pbrase qni 
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signifie , Espirer , attendre une risolu- 
tion , le succis d*une cbose. L. Eventum 
expectar r. 

Verse con alguno : Pbrase qub signifie , 
Cbercber qoelqu’un avec lcquel od- a na* 
dimili , pour se battre. L. Adesse. Stare 
contra aliquem» 

A Dios , y vcamonos : Adieu , au 
revoir. Latin t Vale , ali&s nos vide¬ 
rimus. 

A mas ver : Au revoir. L. Alius nos 
viderimus. 

A mi ver. A cc qni me semble , ou 
selon le jngement que je fais. Lat. Ut' 
mihi videtur. Ut mea fert (pinio. 

A ver : Fa 9 on adverbiale , pour dire p 
Voyons , qu*est-cc que cela T Lat. Vi¬ 
deamus. 

Dar d ver : Donncr h voir , montrrr 
une cbose , la faire voir. L. In cons¬ 
pectum dare. Ostendere. 

Es de ver, 6 para ver : Phrase qui si-- 
gnifie, qu*uue cbose marite attention. L. 
Visu mirabile est . 

Estar de ver ; Phrase pour dire , Cela 
est digne d*6lre vu , cela est magnifi*** 
que. L. Dignum visu esse . 

Estar por ver : Phrase poor expriraer 
ou’une cbose lPestpas encore sure. Lat.* 
Videbitur. 

Tener que ver : Phrase ponr dire, Avoir 
connexiou. L. Spectare , attinere. 

Ya se ve : Cela est cliir , ^vident r 
il se dit aussi ironiquement pour mar- 
qner le contraire. L. Patet. Palam est . 
Manifestum est . 

Vidente , p. s. voyant, qui voiu 

L. Videns. Aspiciitis. 

VISTO , TA . p, p. Vu , ue. Lat. 
Fisus. Aspectus. 

Visto. Vu. Terme cn usage dani le* 
tribunsnx sup^rieurs , pour expriraer, 
qu*nne Kcqofite , uo mrfmoire a et6 pr<5— 
sente, roais qu’on a remis k uue autre- 
foi* a le d^creter. L. Visum. 

Visto cs : C*est vu, Fafon adv. pour 
exprimer qu’une cbose est certaine. L. 
Certum est. 

A eseala yista : Fa 50 n adv. ponr dire, 
k d£couvert , ouvertenient , on a visago 
ddcouvcrt. Latin , Palam in oculis om-* 
nium. 

VERA, *. f. V. Orilla. 
VERACIDAD , s. f. La coutnme 
de dire vrai , la v£rit£. L. Veracitas. 

VERANADA, s. f. Tems ou sai- 
son d’et6 , teras auquel les troupeaux ' 
rctouraent pattre daos les montagnes. 
L. ALstas. JEstivum tempus. 

VERANERO , s. m. Lien oh les 
troupeaux , les animaux vont ponr passer 
l\StL Lat. Pecorum eestiva. 

VERA NAR d VERA NEAR, v. ^ 
Passer l’^t6 en qnelque endroit. Latin , 
JEstatem alicubi degere. 

VERAN1C0 , ti VERANJLLO, 

s. m. dim. de Vcrano, qui signifie , ua 
Petit 6x6 ; ce qui se dit lorsque , hors 
de l*£t£ , il se trouve quelqnes jou.rs 
de chaleur et de bean tems. L. AEstatis 
compendium. 

VERANIEGO , GA , adj. Qui 
coDcernt l^td. L. AZstivas. 

Vtraniego* Foible, languissant 3 quo 
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la chaleur de l*it£ abat , rend moa, af- 
foiblir. L. Per astatem iners. 

VERANO , s. m. Selon son itymo- 
logie , signifie , Printems , mais regulik- 
remeat il se dit de■ 1'iti. L. ARstas. 

VERAS , s. f. et plur. Choses 
vraies , veriti , rialiti , sinciriti. 

Vera . Et aussi ardeur , chaleur , viva* 
citi k les exicuter* L. Alacritas . 

De veras : Fajon adv. Qui signifie, De 
vrai , en veriti, sirieasemeat, raille- 
rie k part j il se dit aussi avec ua cer- 
r*in air ironique , pour donner a com- 
prendre qu’on n*ajoute gu&re de foi h ce 
qu’on dit. L. jReverd. Reipsd. Certb. 

Hombrc de veras : Homrne vrai , en- 
nemi de tontes les menteries , sincere. 
L. Homo verax , sincerus , candidus . 

VERAZ , adj. des deux genrts. Vi- 
ridique , sincere , qui ne meat point. 
L. Verax. Sincerus. Candidus. 

'VERBAL , adj. des deux gentes. 
Verbal , ce qui se fait ou dit verbale- 
rnent, de bouche. Latia , Oralis. Ort 
transmissus . 

Vcrbal . T. de gramruaire. Verbal , 
qai est formi oa dirivi d’un verbe. L. 
A verbo derivatus. 

VERBAL MENTE , adv. Verba- 
lement de bouche , de simple paiole. 
L. Ore. 

VERBASCO , s. m; Voyez Gor- 
dolobo. f 

VERBENA , s. f. Verveine , herbe 
quijerte plusicurs tiges. L. Verbena. 

Cagcr la verbena : Cueillir la ver¬ 
veine , pour dire , Se lever matin , aller 
piomcner du matin. Lat. Ante auroram 
s urgere. 

VERBERACION , s. f. Verbira- 
tioo , Taction ou 1’agitation de l’aau et 
des vents , lorsqu’i!s fouettent ou bat- 
tent en quelque endroit. Latio , Ver¬ 
beratio. 

VERBERAR , v. a. Fooettcr , bat- 
tre en pariant des vents , des eanx. L. 
Verberare. 

VERB ERADO , DA , p. p. Fouet- 
ti , ie , battn , ue des vents, des eaux. 
L. Verberatus. 

VERBIGRACIA. T. LatU , fort 
en usage dans la langue Espagoole , qui 
sfgnifie, Par exeraple. 

VERBO , s. m. Mot, parole , ter- 
me. L. Verbum . 

Verbo. T. de thiologie. Verbe , la 
secoode personae de la tres-saiate Tii- 
iiiti. L. Verbum. 

Verbo. T. de grammaire. Verbe, par- 
tie. de 1’oraisoa qui se conjugue par tems 
et.par moeufs ou modes. Oo en consi¬ 
dere de differentes espices , comme 
d’actifs , de passifs , de neutres , etc. L. 
Verbum. 

Verbos f au plur. Juremeos , iujures , 
mauvaises paroles , qui se disent par co¬ 
lere. L. hlasphemict „ Probra. Conviiia, 
VERBOStDAD , s. f. Verbositi , 
verbiage , snperfluiti de paroles. L. Fcr- 
torum abundantia 

VERBOSISIMO , MA, adj sup. 
Tris-verbiageur , euse , tris-babillsid , 
arde , tris-causeur , euse , tris-iempli 
*le superfluitas Lat. Maximi garrulus . 
fferho p<ittnti5si/7ius. 

VERB OS Qj SA } adj. Yeibjagcur } 
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ense , babillaid , arde , esusenr , euse , 
rempli dc superfluitas , de verbiage. L. 
Garrulus. Deblaterator. 

VERDACHO , s. m. Vert dc por- 
reau , couleur. L. Viride. 

VERDAD , s. f. Verite, certitude 
d’tuie chose qui est toujours la mime , 
qni ne change poiot. L. Veritas. 

Verdad. Viriti , se prend aassi pour 
la connoissance d’une cbose , tclle quelle 
est effectivemeot. L. Veritas. 

Verdad. Verite , franebise , sincerite, 
expression claire. L. Verum . 

Verdad . Espfcce de, pkti ou tourte de 
viande m&lie avec du suere , des confi- 
tares et du blauc-msuiger. L. Artocreatis 
genus. 

Verdad de perogrullo : Verite qui n*a 
point de doute , et que tout lc monde 
sait. Quod palam est. . 

Verdad desnuda : Verite toute nue , 
dire une verite sincere, claire , nette , 
qui se dit telle qn*elle est , saos flatterie. 
L. Nuda veritas. 

A la verdad , u dc verdad : A la ve¬ 
rite , ou en verite , ou de vrai. Fa^on 
adv. doot ou se sert pour assurer la 
realite d’uae chose. L. E quidem. Quidem. 
AEdipol. 

Boca de verdades : Bouche de verite. 
Fa(aa de parier , pour exprimor qu’une 
personite parle toujours ingenumeat et 
avec verite ; et par ironie , il se dit de 
celui qui n*oovre la bouche que pourmen- 
tir. L. Homo verax. 

En' verdad. Voy. Vctdaderamcnte. 

Hombrc dc verdad : Homrne de verite : 
homrae vraie , veridique , qui ne sait 
point mentir , honnSte homme. L. Homo 
verax , sincerus , candidus . 

La pura verdad ; La' pare verite. L. 
Ipsissima veritas. 

La verdad amarga : La verite offense. 
L. Veritas odium parit. 

Tratar verdad : Dire vrai , parier 
vrai, parier franchemeot, saas detour , 
dire les choses comme elles sont. Lat. 
Candiic iicerc. 

VERDADERAMENTE, adverh. 
Veritablemeat, vraimeot , ceitainement. 
L. Vere Certb. 

VERDADERO , RA , adj. Vrai, 
aie , veritable, certain , ne. L, Ferus 
Certus. 

Verdadero. Vrai , franc , siaceie , 
naturel, iogeou. L. Verax. Sincerus. 
Candidus. Ingenuus. 

VE RDALj adj. des deux genres 
Veid&tre, qui tire sui le vert. Latio, 
Subviridis - 

VERDASCA. Voyez Vardasca. 

VERDE , s. m. Vert, couleur na- 
turelle des herbes et des plantes <}uand 
elles soat ea leui vigueur. L. V irido. 
Viridis color . 

Vcrde. Vert, couleor qae les peintres 
cmploient dans la peioture. Verdet. L. 
Viridis color. 

VERDE , adj. des deux genres 
Vert, verte , qni est dc couleur verte, 
ou teint, te en vert. L. Viridis. 

Vcrde. Verd , qui est dans sa viguenr , 
oppos£ k sec et k fan<L L. Viridis. 

Vcrde. Vert , qui n*esl pas daos sa 
maturit^. L. Immnrurus. Crudus. 

Vcrde , Yert, se dit aussi de la jeu- 
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nesse, des jeunes ans, pour dire , Vi-' 
goureax , fort. L. Juvenis. Robustus . 
Viribus valens . * 1 

Vcrde. Vert , se dit aussi de 1’herbe 
qn*on donne aux chevaux, mules et 
mulets au printems pour les purger, L, 
Herba. 

Darsc un vcrde : Se donner no vert,~’ 
poor dire, Se diveitir, se r^joulr , so 
donoer du boh tems. Li Genio indul~ 
S cr ' 

ivo dexar vdfde , ni scio : Phrase qui 
signifie , Dltruire , consommer tout ce 
qu’on a. L. Profundere. Perdere. 

Vicjo vcrde : Vicillard , qni eSt en- 
core vert , qui fait des actions impropres* 
k son kge. L. Senex robustus. 

VERDE A , s. f. Verd^e , sorte de 
via fort estim^e , speeialement celui qni 
vient de Florence. Lat. Vini Tusci ? 
genus. 

VERDEAR , v. n. Vcrdir , deve- 
nir vert. L. Viridescere. 

VERDECELEDON , s. m. Espkce 
de couleur fort eo nsage dans le Levant. 
L. Coloris £«nur. 

VERDtCER , v. n. Veidoyer , de- 
veoir vert L. Viridescere. 

VERDE CILLO , s m. Voy. Cha - 

mari ^ , oiseau. 

VERDEGAT, s, m. Vert clair, 
vert gai, L. Subviridis color. 

VE RDEGUEAR , v. n. VerdoyerJ' 
et aussi Tirer sur le vert. L. Viri¬ 
descere. Viridem colorem imitari. 

VERDE MAR, s. t. Vert de mer, 
pierre en uskge dans la peiufure. Lat. 
Viridis color transmarinus. 
VERDEMONTANA , s. m. Verr 

de montagne ou vert qu! vient de Hon» 
grie. L*. Viridis coloris renus. 

VERDEROL , s'. m. Sorte d« f 
poisson k coqaiile. L. Fiscis testacei 
genus. * ' * 1 * 

VERDERON , suhst. m. Verdier , 1 
oiseau jauiie , verdcyaut. L. Luthecla . 
Chloris. 

VtRDETE , s. m. Verdet, autre- 
ment vert de gris , qui sert k faire d* 
belles couleurs de vert c£ladon. Latio , 
Rasilis arugo. 

VERDE VEXJGA , s. m. Vert de^ 
vessifc , couleur dhm vert obscur. Lut» 
Viridis color subobscutus; 

VERDIN , s. m. Yerdeur, ddfaut 
de maturit£. L. Immaturitas. 

VERDINEGRO, GRA , adject, 
Un vert brun, obscur, couleur rom- 
pue , qui tire sur lc noir, olivktre ; 
on le dit particuli^rement du teint. L. 
Viridis celor'subobscurus. 

VER.DINO, NA , adj. Vert', te, 
d T uu beao vert. L. Viridis. 

VERDISECO , CA\ adj Qui est 
demi-sec , siche , fani , ie. L. Flaccidus. 

VERDOLAGA , s. f. Pourpier , 
berbe. L. Portulaca , sativa. 

VERDON , s. m. Tcrme dc Bohi- 
mieos. La csmpagoe , les champs. Lat. 
Agri. 

VERDOR , s. m. Verdeor , couleur 
verte qui vient aux arbres , aux plantes 
au printems. L. Viridis co\or. 

Verdor. Mitsph. Vigueur, force daris 
ies animawi. L, Vis. Vigor» 
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Vcrdor. Verdeur,* sc i3it aussi de la 
jennesse et de f $a vigueur. L. Vigor. 

9 VERDQSOSA; adj. Vexdatre , 
qui tire sur le vert. L. Subviridis. 

VERDOSOS , au plur Terme de 
Boh^miens. Signifie des Figues. Latin , 
Ficus. 

P.ERDO.FO, subst. m. Espfcce de 
mousse que 1’ean engcndre sur les 
pierres,et 1'humiditd au bas des mnrailles, 
qui est d’une couleur verte. L. Muci - 
lagiuts subviridis genus. 

VERDUGADO , s. m. Vieux mot. 
Vertugadin , esp^ce de panier qoetpor- 
toient anncienncraent les femmes desscns 
lcurs jupes. Lat. Ornamenti muliebris 
antiqui genus. 

VERDUGO , s» m. Rejeton, noa- 
veau bois que jette ur arbre , ce qu’une 
plaute pousse de nouveau de sa iacine. 
L. Surculus., . .. > i 

Vcrdugo. Carrclet, esp£co de lame 
dilide et carree. L, Jfcnsis tenuioris, 
gt quadrati genus. 

, Vtrdugo. Sicn, marqne on impres- 
sion qui reste sur la peau , d’un coup 
de fouct, de verge ou de baguette, 
L. Virgarum vestigium . Sulcus. 

Vcrdugo. Bouriean , le dernier des 
ofbciers de justice , qni exacute les cri- 
mineis. L. Carnifex. 

Verdugu. Bonrreau , se dit aussi d’mi 
bomme cruel, de tel genre qu’il soit, 
qui bat , qui chitie , qni mahraite im- 
pitoyablemeut , avec ciuaut£. Latin , 
Carnifex. 

Vcrdugo. Bouriean , se dit ansst 
E^urdment, du remord de la conscience 
et de toute autre cbose qui occasione 
des peiaes , du cbagrin , des tourraens. 
L. Tvrtor. 

Pagar los a{otcs dl vcrdugo : Payei 
les verges au bourean. Pbrase mthapta. 
qni signifie f Faire du bien a qui qous iait 
du mal. L. Maleficium beneficio repen¬ 
dere. 

VERDUGON , s. m. augm. Qni 
se dit d’un grand sion ou grande mar- 

3 ne , qui reste sur la peau, des conps 
e fouet qu’on a re^ns. L. Virgarum 
sulcus profundior. 

Vtrdugon. Grand rejeton , on nou- 
vean bois qu’a jetd nn arbre ou une 
pjante. L. Major surculus. 

VERDUGVILLO , s. m. dim.de 
Vcrdugo. Petit rejetQa d*uti arbre eu 
d’unc piante. L. Minor surculusi 

Verdugu illo. Espfcce dc petite veine 
ou fibre , qui se ferme a Tenvers des 
feuilies dccertains arbres. L. Fibra firoti' 
dea genus. 

VERDULERO, RA , s. m. Her- 
bier , iire hojniae on femme qui ven¬ 
dent des berbes potag&res. L. Olitor, 
Olerum propola. 

VERDURA , s» f. Voyez. Ver - 
dor. 

Vcrdura. Verdnre , berbes potag&res. 
L. OJera. * 

Vcrduras. Verdure, se dit anssi des 
tapisseries de paysages , oh le vert 
domine. L. Aulaa viridescentta. 

VERE DA , s. f. Sentier ou sente, 
cternin etroit et de traverse. Latin , 
Semita. 

Vereda. Se dit aujsi d’nn ordre ou 
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avis qui se donne b plnsieurs villes 
on villages. L. Jussum per veredarium 
hominem regioni transmissum. 

VEREDARIO , IUA , adj. T. 
peu en usage , qui se dit d*on Courier, 
ou d*un cbeval de louagc. L. Vere¬ 
darius. 

VtREDERO , s. m. Homme i 
picd ou k cbeval , cbargi cTun ordre 
d^livr£ au nota du Roi, pour le por¬ 
ter b differentes villes on villages , dont 
les noms sont £crits au bas de l*ordre. 
L. Regia jussa per regionem transmit¬ 
tens tabellarius. 

VEREDILLA , s. f. diro. Petit 
sentier ou sente, chemin Etroit ponr 
les gens de pied senlement. Latin , 
Calhs. 

VERGA , s. f. V. Vara. 

Verga. Terme de marine. Vergne , 
longuc piice de beis , qni sert h por- 
ter les voiles , et qni croise les rn&ts, 
an bant desquels on l’<Uvc. Latin, 
Antenna. 

Verga. Vergo , c*est ce qu*on ap¬ 
pelle autrement le ruembre viril. L. 
Virga. Virile membrum. 

" Verga. Nerf ou corde d*nne arbalfete. 
L. Nervus. 

VERGAJO , s. m Merobre grfnital 
du taurcau et d*autres animaux qua* 
drup^des. L. Virga. 

VERGEL , s. m. Verger , jaidin 
oh on piante les arbres frnltlers et 
d’nutres plantes f m(wv des fleurs. L. 
Hortus. 

Vergel. Se dit aussi d'nne cbose 
•grdable k la vne, belle et dllicicuse. 
L. Pulchrum aspectu . 

VERGET A , s. f. Voyea Ver- 
gutta. 

VERGETEADO , s. m. T. de 

blason. ficu verget^ , rempli de paux , 
depuis dix et au-deU. L. Virgatum 
scutum. 

VER GONZANTE , adj. des deux 
genres. Honteux , qui a de la bonte. L. 
Pudore suffusus. 

VERGONZOSAMENTE , odv. 
Hocteusement , d*une maniore honteuse. 
L. Turpiter. 

VERGONZOSO , SA , adj. Hcn- 

tenx, euse, qni manqne de hardiessc. 
L. Timidus • Pudens. 

Vergon\oso. Se dit anssi de tont ce 
qui caqse de la bonte , honteux. Latin, 
Turpis. 

Parte r Vergon\osas : Parties honteu- 
ses , penr dire, les parties naturelles 
de la g^n^ration. L. Genitalia. 

VERGONA , s. f. T. anc. V. Ver - 

giicn\a. 

VERGONOSO , SA , adj. T. anc. 
V. Vergnn\oso , sg. 

VERGVEAR , v, act» Secouer , 
battxe quelqne cbose avec une baguette 
ou boussine. L. Virgh succutere , 
VERGUENZA , r. f. Honte , 
passion qui excite du trouble dans Tame, 
et qni en donne des marques ext^ricu- 
res par une rougenr qui parolt sur le 
visage. L. Pudor. 

rcrgiienra. Pudeor , pudicitd, bonn£- 
tel^, L. Pudcr. 

' Vergiitn\a. Afftont, peine , chAti- 
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roent infamant. Latin, Probrum. Infa¬ 
mia: 

VergUen\a. Honnenr , estirae juste 
de sol - mdme. Latin, Fama. No¬ 
men. 

VergBen{a$ , eu plur. Se dit des jara- 
bages, on listeanx qui se inettent aux 
c6t6s des portes ou tenitres cn dehors* 
L. Postes. 

Verguen\as t an plur. Se dit des par¬ 
ties liontcuses de rhomme on des par¬ 
ties de la genlration. L Virilia. 

Vcrguen^a. T. de Bob^miens. Coi(>- 
fnre de femine qui couvre le visage. L. 
Velum muliebre. Peplum. 

Mucha miedoy poca vtrgScnia : Bean- 
coup de penr et peu de bonte. Pbrase 
qui se dit d'une personne qui craint la 
jcprimande , le cn&liment , sans avoir 
honte cepcndsnf d’y donner )ieu. Lat* 
Timoris satis , pudoris nihil. 

Perder la vergUen^a : Perdre la bonte, 
Ia pudeor , abandonner son bouneur. 
Lat. Frontem ponere . Pudori nuntium 
remittere. 

Ser una mala vcrgilen^a ; fitre une 
mauvaisc honte. Pbrase pour exagdrer 
le dlfant dVne cbose. L, Pudori esse. 
Turpe esse. 

VERGUER , o VERGUERO , 
s. m. T. du royaume d’Aragon. Voyea 

Alguacil. 

VERGUETA , s. f. Bagnctte , 
boussine , verge d'alguazi1. Latin , Cen¬ 
soria virga. Voyez Alguacil ct vara de 
j usticia. 

VE R1CUETO , s, m. Cbemin Spte, 
raboteux , pierreux , montueux , indgal, 
ou on ne peut arriver qu’avec difticulid 
et par de petits sentiers. L. Mala 
scmira. Salebrosa via. Drviurn. 

Vericuetos. M^tapb. Ddtonr , faux- 
fnyant dans le discours. Lat. J&iverti- 
cula. 

VERIDICO, CA t adj. V«5ridique, 
qni dit la Writ6 , qui coutient la vdrite. 
L. Verax. Veridicus. 

VERIFICACION , s. f. V<5rifica- 
tion , examen ou preuve qui se fait d’une 
cbose. L. Probatio. Consideratio. 

VERIFIC4R , v. act. Vdrifier, 

prouver la vdrit4 d^une cbose qui ^toit 
en doute. L. Probare. 

Verificar. V^rifier , examiner si une 
cbose est vrale ou fansse. L. Probare • 
Considerare. Perpendere. 

Vcrificarse. Se v£rifier , se confirmer, 
s’accompIir , comme il 6toit prddit ou 
pronestiqu^. L* Eventu probari. Palant 
fieri. Evectum sortiri * 

VERIFICADO , DA, p. p. Vi¬ 
ri fid , ie, accompli , it, etc. L. Pro* 
batus. Palam factus. 

VERIFICATIVO, VA, adj. Qui 
sert a vdrifier une cbose. L. Proiaiio- 
nem ferens. 

VERISIMIL , adj. des deux genr. 
Vraisemblableroent , qui paroit viritable, 
L. Vcrijimilis. 

VERISIMILITUD , s. f, Vrai- 
semblance, apparence de vdrit^. fiat.' 
Verisimilitudo. 

VERI A, s. f. Grille , barreaux de 
fer ou de bois , qui servent fermer 
des pertes on fenitres. L. Clathri. 

VERMICULAR } adject. deJ dcuit 
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genres. Qoi engcndre les vers, qui est 
plein de vers, vermiculaire. L. Vermi- 
(alaris. Verminosus. 

VERMINOSO, SA , adj. Voyez 
Vermicular. 

VERNAL , adj. des denx gemes. 
Veroal , ale , qui appartient au pria- 
tems. L. Vernatis. Vernas. 

VERO , RA , adj. T. peu en usage. 
Voyez Vcrdadcro. ra, 

VERONICA , a. f. Vdronique , 
l’image ou representation de la face de 
Notre-Seigneur perate sur un mouchoir. 
L. Verimica. Imago D ♦ JV. Jcsus- Christi 
*n linteo depicta. 

VERONICA , s. f. Piante. Vero¬ 
ni qa e. L. Ver unica. 

VEROS , s. T de Blason. Vair, 
fc’est une fonrrure , faite de plusieurs 
petites pifeces d*argent et d’aznr , a peu 
pres comme une cloche de melon. Lat. 
Vellus varium. 

VEROSIMIL. Voyez Vcrisimil. 
VEROSIMIEITUD. Voyes Veri- 

Mimilttud. 

VERRACOy s. m. Verrat, gros 
peurceau , le mile d’une trute ; quel- 
ques-uns disent Barraco. Latin , Sus. 
Porcus. 

VERRAQXJEARy v. n. Grogner , 
Sedit de ceux qui £tant en celere , raar- 
mottent entre leurs dents ,' par allusion 
SUx pourceaux lorsqu’ils sont en ckaleur. 
L. Grunnire. Muttre. Murmurare. 

VERRIONDEZy s. f. chalenr , 
action du pourccau avec la truie. Lat. 
Famina in sue appetitio. 

Verrionde \. M^taph. Herbes fan£es , 
glt^es , coriompues , pourries a force de 
cnire. Lat. Olera nimia coctione eva¬ 
nida. 

VERRIONDO y DA, adj. Qui 
se dit du vetrat quand il est en cbaleur. 
L. Suem fammam appetens. 

Virripnda. Se dit aussi des herbes et 
4’autres choses serublables , qui sont 
fanees , gSt<$es , corrompnes ou pourries 
de cuire. L. Ninub coctione corruptus. 

VERROCAL, Voyez Berrocal. 

VERRUE CO. Voyez Bcrrucco. 

VERRUCARIA , adj. Verrucaure, 
espice d’ht$Iiotiope , qui a la vertu de 
gui$rir les verrues, L. Verrucaria . 

VERRUGA, s. f. Verrne , porreau , 
petit durlllon rond et 4lev4 sur la peau 
comme nn petit pois. L. Vcnraca. 

VERRUHWENTO t TA , adj. 

Qui a des verrues. L. Verrucosus. 

VERRUGUIILA , s. f. dim. de 
Vcrruga. Petite verrue , et aussi celle 
qui se forme sur la peau des fruits , et 
nifimc sur l’envers des feuilles de cer- 
lains arbres. L. Verruca. Tuber. 

VERSAR, v. n, Tourner, retour- 
ner j mais en ce seus ce terme est peu 
en usage , quoique ce soit sa v^ritable 
Signification. L. Versare. 

VERS ARS E , v. r. S’exercer, s*at- 
tacher, deveuir vers£ dans nn art , en 
fiaire profession , le pratiquer, Latin , 
Versari. 

VERSADO y DA , p. p. Tourn£ , 
le, vers£, 4e , exerc£, £e, etc. Lat. 
Versatus. 

VERSATIL, adj. des deux genres. 


VER 

Qui se tourne et retoutne ais^ment , 
facilemeut. L. Versatilis . 

VERSICULA , s f. Lieu oii s’en- 
ferment les livres de choeur , les livres du 
plain-chant dans une £glise. L. Librorum 
cantus in templo repositorium. 

VERSICULARIO , s. f. Celui 
qoi a soin des livres du chceuc d*une 
eglise ; il $e dit aussi de celui qui chante 
les versets dans le cbcrur* L. Librorum 
cantus m templo custos* Versiculorum 
in choro cantor. 

VERSICULO y s. m. Verset, partie 
d’un cbapitre , d’une section ou d’nn 
paragrapbe subdivis^ en plusieurs alli¬ 
cies. L. Versus. 

Versiculo. Verset , certains petits 
traits qui se cbantent dans l’officc divin. 
L. Versiculum. Versus. 

VERSIFICA R , v. n. Vemfier , 
faire des vers. L. Versus , ou Carmina 
scribere , condere , facere. 

VERS ILLO , s. m. dim.de Verso. 
Vers court , petit vers. L. Versiculus. 

VERSION y s. f. Version , traduction 
de quelque livre ou £crit , d*une langue 
en une autre. L. Versio. 

VERS ISTA y s. m. Versificateur , 
qui fait des vers frlquemmeut. L. Pceta. 
Carminum scriptor. 

VERSO , s. m. Veis, asserablage 
de parol^s , de syllabes m£sur£es par 
uu certain nombre de pieds , ou qui 
hnisseut par des ximes. Latin, Peisus. 
Carmen. 

Verso. Se dit aussi d’une esp&ce de 
coulevrine de tres-petit calibre, et peu 
en usage dans les fonderies des arsenabx* 
Latin, Tormenti bellici minoris modi 
genus. 

Verso . T. du royaume d'Andalousie. 
plaisanterie , raillerie. L. Argutia. 

Verso . T. du royaume de Galice. 
Berceau ou manne oii on met concher 
les onfans k la mammelle. L. Cuna. 

VERTEBRA , s. f. Vertere , os, 
dont plusieurs de suite , font la com- 
position de la colonne de lupine. L. 
Vertebra. 

VERTEDERO , s. m. Lieu par 
ou on jette , ou par oh s^coulent les 
eaux, les tmmondices d’une maisou ou 
d’une ville. L. Purgamentum . 

VERTEDOR , s. m. T. g£n<hriq\ie, 
qui sigoifie Caual , tuyau , goutti£re , 
cloaque , «Sgofit , et toutes choses qui 
servent a Tdcoulement des eaux de pluie 
et des hnmondices des villea et maison. L. 
Purgamentum. 

Vcrted&r. T. de marine , c*e$t une 
esp£ce de scean, qui sert a vider l*eau 
de Pesquif et des cuves ou tonneaux. 
Latin , Situla expurganda navi inser¬ 
viens. 

VERTELLOS y s. m. Terme de 
marine. Racage , boules de bois cnhl^es 
pouc faciliter lc mouvement des ver- 
gues. L. Antennis inservic/u gluborum 
series . 

VERTER , verbe actif Verser , 
r^pandre , £pancher. Latin, Fundere, 
Ejfunder e. 

Vcrter. Vider , jeter par une fen£- 
tre les immondices d’une maison , a 
certaine heure dc nuit r^gUe par la 
policc. L. Purgare.* 
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Vcrter. Traduire , faire une version. 
L. Vertere. 

Vcrter. Mctaph. Communiquer, x 6 - 
paudre, rendre nne chose publiquejet 
anssi Divulguer un secret. L. AXan//cs- 
tare. Palam facere. 

VERTIENTE , part. act. Versant, 
etc. L. Funditis. 

Vertiente. Pris substantivement* Cbu- 
te d’eaux, pente d’une conduite dVau 
qui coole d une montagne. Latin , Ca¬ 
taracta. 

VERTIDO y DA , part. pass* 
Vera£ , ^e , etc. L. Fusus. Effusus . 

VERTIBIIIDAD , s. f. La faci- 
Iitd de se mouvoir vers diif^rents en- 
droita ou a Pentour. L. Mobilitas* 

VERTIBLE t adj.. des deux gen- 
res. Qui se meut facilement de tous 
c6tds , ou h 1'enrour , ou se change 
avec incoostance , changeant , mouvant. 
L. Mobilis. Instabilis. Versatilis. 

VERTICAI. , adj. des deux gen-« 
res. Vertical, c*esi le point du ciel qui 
r£pond directement au dessus de notre 
t^tc, qu*on appelle auteemeat le Z£nith« 
L. Verticalis. 

VERTICE y s. m. Somniet de Ia 
t6te. L. Vertex. 

Vertice. T. de g<*om£trie. Le poinf 
sup^rieur de telle figure que ce soit* 
L. Apex . 

VERTICIDAD t s. f. Puisaance , 
capaci 16 do se tourner et retournex dc 
tous c6t£s , mobilit^. L. Mobilitas. 
VERTIGINOSO , SA , adj. Qui 

est sujet aux vertiges , aux £toardisse- 
mens» L. Vertiginibus obnoxius . 

VERTIGO y s. m. Veitige, £tour- 
dissemeut, £blouissement , oifuscatioa 
do la vue. L. Vertigo. i 

VESPERO y s. m. Vesper, l^toile 
du soir. L. Vesper. 

VESPERTILIO , $. m. Termo 
hors d^usage. Voyez Murciegalo. 

VESPERTINO , NAy adj. Dn 

soir, qui arrive le soir, qui sc fait le 
soir. L. Vespertinus . Serotinus. 

Vespertino. Terme tTastronomie. Hd- 
liaque , se dit du coucher d’un astie 
sous l’horizon apr^s le coucher du soleil. 
L. Vespertinus. 

VESQUIR ,v. n. Terrae and. Voyez 
Vivir. 

VESTE, snbst. f. Terme peu en 
nsage. Voyez Vestido. 

VESTIDILLO , s. m. dim. de 
Vestido. Habit d*enfant , habit l^ger , 
habit de pen de consdqucace, petit 
habillemeut. L. Leve , ou exiguum indu 
mentum. 

VESTIDO, s. m. Habit, habille- 
ment. L. Vestis. Indumentum. 

Vestidm hl£taph. Se dit de tout ce 
qui sert k couvrir, orner , embellir les 
choses, ou cacher lenis d£fauts. Lac. 
Species. Decor Ornatus. 

Vestido de corte, liabit de cour, 
c r est la robe que portent les dames du 
palais dans les jours de c^r^monic. L^ 
Palla.. 

VESTIDURA y s. f. V. Vestido, 

VESTIGIO , st m. Veitige, piste , 
marqne du passage de quelqu’un. Lat* 
Vestigium.- . . . 

Vestigio. Vestige , marques qui uoun 
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restent de qnelqne chose dc Fantiquite, 
pu qui servent a nons faite coanouie 
la v^ritd d’unc chose. L. Vestigium. 

- VEST1GLO/ s. m. Monstre hor- 
lible et forraidable , spectre, fantome, 
L- Monstrum. iVectrum. 

VESTIMENTA, s. f. Terme peo 
eu usage. Vdtement, habillement. L. 
Vestis. Vestimentum. Indumentum. 

VESTIMENTO, s. m. T. peu 
ea usage. Voyei Vestimenta. 

VE ST Ili , v. a. V£tir , habilier, 
mettre ua habit sur son corps. Lat. 
Induere. 

Vcstir . Par extension , Orner, parer , 
decorer, L. Induere . Ornare. 

- Vcstir. Vdtir, doaner des habits a 
qui n’en a point. L. Vestire. Induere • 

Vestir. M^taphor. Habilier , orner , 
embellir un discours, un ouvrage. L. 
Ornare. 

. Vcstir . Habilier, faire des habits, 
comme font les tailleurs et les coutu- 
ii£res. L. Vestes , ou indumenta parare. 

Vestir. Affecter, faire paroitre sur 
son visage ce qui se passe dans 1’ame. 
L. Induere. 

Vestir . Terme de ma^onacrie. C*est 
crdpir, enduice une muraille de chaux 
et de sable , de pl&trc, de stuc , pour 
la readre unie, lnisaote. L. Indaire. 
Incrustare. 

Vestir, s. m. Terme ancien. Voyez 
Vestido. 

VESTIRSE , v. r. Se vStlr, se re- 
vdlir se couvrir , se garnir. L. Indui. 

Vestir cl proceso : Revitix uo pro¬ 
ces de toutes ses formalius. L. litem 
instruere. 

Vestir las amas : V£tir les armes, 
c’est endosser la cuirasse , s’armcr pour 
entrer dans une bataille. L. Armari. 
Arma capere. 

VESTIDO , DA , p. p. y^tu , n.e > 

etc. L. Vestitus. Tndutus. 

VESTUARIO , s. m. V^tement , 
habillement, ce qu’on niet sur son corps 
pour se ddfendre des injures de Tair. 
L. Vestis. Vestitus. Vestimentum . In- 
dumentum . 

Vestuario. Revestiaire , lieu ou les 
prltres se rev^tent deV habits sacerdo- 
taux. L. Locus ubi sacerdotes sacris 
ornamentis induuntur. 

Vestuarios. Terme d’dglise. Se dit 
des pr^tes qui servent de diacre et de 
soosdiacrc. L. Sacerdoti celebrapti ad 
altare assistentes. 

Vestuario . T. de the&tre. Se dit du 
foyer , lieu .oh les acteurs er actrices 
se vitent , ou cbangen^t d'habillemeus 
selon le r$le qu*ils doivent faire. t,. Locus 
uki comoedia induuntur. 

VETA, s. f. T. de mine, de cir- 
rifcrc et de terre. Veine. L. Vena. La 
veta de la mina anda por a qui ; la veine 
de la miae pread par ici. 

Veta. Veine, raie, listere de cer- 
laiaes cboses dont la couleur marqne la 
bonti ou la quilit£ , comme dans les 
pierres , les bcis et les &offes. Latin . 
Ora. ■» * 

Veta. Ruban . cerdon . aiguillette. 
L. Vitta. Tanta. 

Dcscubri la yeta : Phrasc pour dire , 
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Conooltre rinclioation , 1’intention (Pane 
persoane- L. + »jfeetuin inttospiscere. 

Vt. TAU O , DA , adj. Rayd , de , 
veiad , de , Latin , Rugosus. Ven is 
aspersus. 

VE2 ERANO , adj. et quelqnefois 
subst. Vdtdraa , vieux soldat. L. Vete¬ 
ranus. 

Veterano. Pir extensien. Vdtlrin , 
ancien uans son cspdce. Lat. Versatus. 
Expertus. Peritus. 

VE T ILLA , s. f. dioi. de Veta. 
Petite veine eu raie subtile et ddlile. 
L. Vena tenuis. 

VEXACION, t. f. Vexatien , tour- 
roeot , peine , persdeution injuste , exac- 
tion. L. Vexatio. 

VEXAMEN, s. m. Rxillerie , plai- 
santeri^quise fait sur quclqu’oD, satire pi- 
quante , ceesurc. Lstin , Jocus . Satyra, 
fcensura. 

Vexamen. Satire , csp^ce de Poeme 
inventd pcur cerriger er reprendre les 
moeurs corrompues , ou quelques mauvais 
poetes ou auteurs ; il sc dit aussi d’unc 
esp^ce de paraoympbc ou sitire publi- 
que , que l’ou fait daus les acad^mies ou 
universitas. L. 

VEXAMINISTA , s. m. Critique , 
satirique, ccoscur it qui ou commet la 
critique ou satiro sur quclque di*pute 
litidiaire. L. Censor. 

VEXAR, v. act. Vexer, faire des 
vexations , persdeuter, tourmenter. Lat. 
Vexare . 

Vexar. Railler, se moquer , censurer, 
jatirisor, faire des satires. L. Ludere. 
Carpere. Salibus aspergere. 

VlXADU , DU , part. pass. Vcxd , 
ie , S3tiri$6 , 6e. L. Vexatus. Salibus 
aspersus . 

VEXIGA , s. f. Vessie ; e*est uae 
orgaoe qui je^cit Tuiioe des aaimaux, 
qui la re lient et garde quclque tems. 
Vcxiga de la hid : s*entend de la \6~ 
Sicule du fiel. L, Vesica . 

Vexiga. Vessie , se dit aussi des pe- 
tites eloebes ou ampoules qui foot dlever 
la preniiirc peau , et qui se remplisscnt 
de sirositis. L. Vesicula. Ampulla. 

Vcxigas. Vessigon , tumeor ou enflure 
qui vient au jarret du cbeval, lorsqu’il 
est trop travailli. L. Equi in femoribus 
cnrnor. 

Vexigas. Se dit aussi, en quelques 
endreits , des grains qui proviennent de 
la petite virole. L. Pustulet. 

VEXIGATORW, RIA , adj et 
quelquefois subst. V^sicatoire , rem^dc 
topique y qui fait venir des ampooles. L. 
Vcsicatorius. 

VEXIGA70, s. masc. Coup d’nee 
vessie caflte , pLeinc de vent. L. Inflic¬ 
tus vesica aere insflatd , ictus. 

Dar un vexiga^o : PKiasc m^tapb» 
pcur dire , Jouer une pi£ce a quelqu’uu , 
lui jcuer un mauvais tour , un tour de 
snbtilit£. L indere. Illudere. 

VEXIGUELA 6 VEXIGUILLA, 
s. f. dim. de Vcxiga. Petite vessie , 
petite ainpcule. L. Vesicula. Ampulla. 

VEXIGUERO , $. m. Terme de 
jeu de hasard. Carabin , celoi qui entre 
oii Pon jeae qoclqce jeu de hasard , qui 
tire sou coup, ct s*cx va. L. Subita¬ 
neus lusor . 
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Vexigusro. Epitb^fe ou*on donne sw< 
commis qnt vont par Ics villagcs reccvoir 
ou faire paycr les droits du lloi : ce 
sout propteroeut des commis aux Aides, 
L. Subitaneus exactor. 

VEXILO , $. m. Terme peu cn 
usage. Esp£ce dc guiden qui se porte 
aux proccssions de la Semaine sainte. 
L. Vexillum. 

VETECE, s. f. Terme ancien. V* 

v< n 

VE7, s.) f. Fcis, Taction ou ex^ 
cution d’uao ebese qui a relation avet 
uoe aut re. L. Vicis. 

Ve$. Vicissitude , cbaugemeat. Lat. 
Vicissitudo. 

Vt{. Teras, occasioo oh l*on exacute 
une cbosc. L. Tempus. Occasio > 

Ve Tour , Qjouvcraent successif qui 
donae a chaquc cbosc un tems prepre 
pour parier ou pour agir. L. Vicis . 

Kq Quantitd d’une ebese. L. Nu • 
merus. Copia. 

Vcces t au plur. Lieu , place , fouc- 
tion , eniplei , cbarge , autorit^ , repri*» 
sentation d’une personite cn 1’absenco 
ou au d^faut d*une autre. L. Vtccs. 

Vecer. Fois , sert aussi h ruarquer 
la rlpdtition des ebeses. L. J'iccs. 

A veces, 6 d las veces. Fi^on adv. 
quelquefois , pac feis. L, Aliquando. 
Nonnumquam. 

De una ve$ : D’une fois , tout d’nno 
fois, tout i la fois. L. l/«i viet*. 

En ve; : fliu lieu de. L. Vice. 

Tai ve; | 6 tal qual ve; , Peut-dtre , 
de fois h autre , quelquefois. L. Fortt a 
Fcrtass}. Aliquando. Elonnvmqudtn. 

Tcdas las veces que : Teates les fois 
que. L. Quorirscum^ue. 

Por veces ; Tour-h tcur . L. Per vices » 
Alternarim. 

VE7AR t v. a. Voyez Avebar. 
VE7ADO, DA, p. p. Yoy. Ave- 
\ado , da. 

VEZO , s. m, T. peu en us3ge. V, 
Costurnbre. 

Pejo. Voyea Pe;o. 
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VIA, s. f. Voyex Camino. 

Via. Voie , raison , cause, motif, 
fayon, moyen , maniore de faire, d’cx£- 
cuter les ebeses. Lat. Via. Modus . 
Ratio. i 

Via. Mltaph. Voie , meyea , ccnduit 
dont ou se *ert pour ex^cuter les cboses* 
L. Via. Modus. Ratio. 

Via. T.' dc nvidccine. Veie , couduit. 
L. Via. Ductus. 

Via . Voie , chemin , poste, L. Via • 
Tabellatius. 

Via lactea. Voyez Camino de San - 
tiago. 

Via sacra. Voie sacr^c j c*e5t propre- 
ment lc ebenii-n du calvairc. L. Via 
sucra. y 

VIADERA , s. f. Pi&ce du ro^tier 
d*on tisicrand. L. Textum. 

VlADOR , s. m. Terme de morale. 
Vovagem, passager. L. Viator. 

VlAGE , s. m. Voyage , transpert 
qu'on fait de sa persoane en des lieu* 
eloigads. L. Iter. 

Vi age. 
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Viage» CUemin , route. Latin , Iter, 
Via. 

Viage. So dit aussi d’une petite course 
ou’on iait <fun lieu i un autre. L. Iter 
breve . 

Vage. Voyage, se dit encoxe des 
allAes et venues qu'on fait en transpor¬ 
tant des meubles ou provisions d*un licu 
i un autre. Lat. Cursitatio. Circum¬ 
cursat io. 

Viage. Voie ou filet d’eau qui sort 
«Pun dApAt, et que Pon couduit par 
des canaua ou tuyaux , en differens eu- 
dreits d’une ville, soit des fostaines 
publiques ou des maisons particulieres, 

L. Aqujr ductus. 

Bueti viage : Bon voyage. Expressio» 
«TamitiA qu*on dit a colui qni va cn voyage. 

L. Va r c. Ito et redito. 

Buer. viage ; Bon voyage , se dit aussi 
jisr mApris , poar maiquer le peu de cas 
qu’on fait d’une chose qui se perd , ou 
d’uae personne qui s’cn va on piend 
cougA de nous. L. Abi in malam rem. 

Buen viage : Terme de mariue. Bon 
wovage , se dit d*une personne qu*on jette 
luorte a la mer. L. Eztienihm vale. 

V1AJADOR , s m. Voyageur , 
colui qui voyage , soit par mer ou par 
terre. L. Viator. . 

VIAJAR , v. n. Voyager , faire 
voyage. L. i/er facere. 

VI AI ANTE , part. «ct. Voyageant , 
faisant voyage. L. Iter faciens» 

VIAL , adj. des deux gcnres. Pas- 
sager, qui appartient a voyage. Lat. 
Instabilis. Caducus . 

VIANDA , s. f. Viande j il se dit 
id« tout ce qui sert d’aliment, de nour- 
liture h rhomme , provision de bouebe. 

L. Caro. Alimenta. Cibaria. 

Vian fa . Se dit aussi de tout ce qu’on 
sert sur une tahle pour dlner ou pour 
soupcr. L. Epula. 

Vianda. Viaude , se dit mystiquement 
du Sacrement de PEucharistie, comme 
Atant la nouriiture dc l’ame. L. Anima 
0 limcntum. 

VIANDANTE , s. m. Voyageur, 
passager , passant j et communAraeat il 
sc dit d’un vajabond qni court le pays 
L. Viator. Erra. 

VIARAZA , s. f. Flux de ventre, 
jualadic de chevaux L. Ventris fluxus. 

Vinra^a. FigurAment. Fantaisie , ca- 
price , bizarrerie , boutade, L. Incons¬ 
tantia. Mobilitas . 

VlARECTA , adv. En droiture , 
tout droit i en droit cbemin. L. Recta. 

V1AT1C O , s m. Viafique , argent , 
provision de cc qui est nAcessaire pour 
taire un voyage. L. Viaticum. [ 

Viatico . Viaticjue', sc dit aussi de 
la comtnunion qu ou donne aux malades. 
L. Sacrum viaticum. 

VIBORA , s. f VipAie , petit ser¬ 
pent venimeux. L. Vipera.. 

VIBORILLO , LLA t s. m. et f. 
dim. de Vibora. Voyez Viborcino. 

VIBOREZNO , s, m. Vipereau, 
lc petit de , la vipAre. Lat. Viperinus 
fatus. 

VIBRACION, s. f. L’action de 
lancer , darder, jeter , tirer avec forcc j 
et aussi de brandir , branler une lance , 
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flue pique, nne ballebarde , etc. on 
autre chose k inanebe long et dAliA. L. 
Vibratio. * * 

Vibratiori. T. de Stattque. Vibration, 
mouvement rAglA ct rAciproque d*un corps 
suspendu en l’air. L. Vibratio. 

VIBRAR , v. 'a. Brandir, branler 
une lance, une pique , une hallebatde, 
etc. ou toute autre chosc h manclie long 
et deliA. L. Vibrare. > 

Vibrar. Par extension. Lancer, dar¬ 
der , jetAr , tirer une chosc avec force , 
violence ct impAluositA. L. Vibrare. 

VIBRAR , v. n. T. de Sratique. 
Se mouvoir d’un cAtc a un autre , avec 
un mcuvemcnt Agal et rAglA. L. Vibra¬ 
tiones efliccrc. 

VIBRADO , DA , p. p. Biandi, 
lance , Ae , etc. L. Vibratus. 
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anssi du lieu ou se tient le : tribunal du 
vicaire , ou il juge les causcs de son res- 
sort. L. Vicarii generalis munus , sive 
tribunal. * 

Vicaria. Sous-sup£rienre d’un cou 
vent de religieuses. Latin , Moaialis 
vicaria. 

VICARIATO , s. m. Vicariat 
fonction dc vicaiie ; il se dit aussi de 
son territoire ou district. Lat. Vicarii 
munus , sive Jurisdictio. 

VICARIO , s. m. Vicaire, celoi 
qui est comme licutenant d’un autre , 
qui tient sa place, qui fait ses fonctions 
en son absence. L. Vicanus . 

Vicario de Jesu-Christo. Vicaire d< 
J^sus-Cbrist sur la terre , qualite 
nente du Souverain Pontife. L. Christi 
in terris vicarius. i 

Vicario dei Imperio. Vicaire de 
PEmpire. L. Imperii vicarius • 

Vicario. Grand-Vicaire , se dit par- 
ticuH^rement de ceux qui soulagcnt les 
AvAques dans leurs fonctions , qniexerccut 
leurs jurisdictions cn leurs noras. Lat. 
Vicarius generalis. 

’ Vicario, Vicaire, se dit anssi de tons 
les sous-s*p£iieurs dts communautAs rc 
ligieuses. L Religiosus vicarius . 

’ Vicario de ccro. Terme de rcligion 
Vicaire de clicnur j c*cst le religicux 
qui gouverne un choeur cn ce qui regarde 
le chant. L. Choraules. 

Vicario de monjas . Vicaire de reli¬ 
gieuses. L. Atonialium capellanus. 

Vicario . Vicaire, se dit aussi de la 
personne qu’un curA Alit pour le soulage 
dans ses fonctions. L. Vicarius. Voyez 
Espalditmdido. 

Sacar por el vicario. Voyez Depo - 
sitar. 

VICARIO , .RIA , adj. Vicaria] , 
alc , qni tient licu et place <Tunc chose. 
L. Vicarius. 

VICE , s. m. Vice, terme qui n’cst 
eu usage que dans la compositiori d’nn 
mot ou d’un nom , pour marquer que la 
personne ou la chose a qui on Pattribue > 
exerce une autoritA au lieu et place 
d’une antre. L. Vice. 

VICEALMIRANTA , s. f. Ga¬ 
lere patronne , la seconde dc$ galArcs 
L. Naris. Fretiori* vicaria. 

VICE ALMI RANTE , s. m. Vice 
Amiral, officier gAnAral qui commaude 


Naviunt 


e» Pabsenre de Pamiral. Lat. 

Praefecti vicarius. * 

VICECANCILLER , s. m. Vice- 
Chancelicr ; h Rome, c’est un Cardinal , 
ct lc premicr olficier dc la cour. Lat. 
Vice-Ca ncellarius. 

Vicecancillcr. Vicc-Chancelicr , celui 
qui, en Pabsencc d» chancelier, scelte 
les dApAcbes. L. Vice- Cancellarius - 
VICEDIOS , s. m. Vice-Dieu , 
s’il se peut dire ; titre honoiifique et res- 
pcctueux , qui se dup.uc au Pape et aux 
Kois. L. Dei vices in terris agens. 

VICE P RE P OS ITO , s. ra. Sous- 
Principal d*un collAge , qui gouverne en 
Pabscnce du Principal. Lat. 

Prarfecti generalis vicarias. 

VICE PROVLN C IA , s. f. Terme 
dc Teligion. Ce sont des couvens qui ne 
VICARIA , ,s. f. Vioairie , office soat point encore Ariges'en province , 
ou dignite de grand-vicaire , il se dit faute de n’avoir pa^ cncore le nombre 
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compAtent de couvcns. Lat. Prsvincix 
vicaria. • • i 

VICEPROVINCIAL , s. m. T. 
de religion. Vicc-Provincial , Aelui qui 
commande en 1’absence du provincial. L. * 
Provincialis vicarius. ‘ 

VICERECTOR , s. m. Celui qm 
gouverne en Pabsence do recteor d’un 
collAge ministre. Lat. Rectoris vica¬ 
rius. , 

VICESIMARIO , RIA , adjcctif. 
Ce qui contient lc nombre de vingt , * 
vingtrAme. L. Vigesimus. 

Vicesimo , ma , adject. voyez. 

Vigesimo , inn. 

ViCEVERSA. Terme latin, cn • 
usage dans la Langue Espagnole , qui * 
signifie , Au contraire , pour le contraire. 
L. Vite versa. ' : 

VICIAR , v. act. Corrorapre , glter 
physiquement ou mordlement. L. Vitiare • 
Corram/iere. j 

Viciav. AltArcr, sopbistiqner les cboses, 
tromper. L. Adulterare. 

Viciar. Falsificr un Aerii, un acte. 
L. Adulterare, Interpolare. r , 

Viciar. Annuller , rendre nui , dAfe^- 
tueux un Acrit , un acte, par manquo’ 
dc formalitA. L. Vitiare* Nullum rea - , 
dere. 

Viciar. Donner on contre-sens a une- 
proposition , inierprAtcr mal les choscs. 
L. In malam partem interpretari , de- ( 
torquere. 

Viciarse. Se corrompre, sbibandoa-* 
ner au vice, se perdre. Lat, Vitiari.. 
Corrumpi. ^ ^ 

Viciarse. V. Enviciarsc. . A 

VICIAVO , DA , p. p. Corrompu ± 
ue,falsifiA, Ae , viciA , Ae, etc. Latiu l 
Vitiatus. Corruptus. Adulteratus. 

VlClO y s. m. Vice, dAfaut , mau. 
vaise qualite dans une cbose. Latin § 
Virium. 

Victo. Vice , imperfection, manvaise 
coutume dans los actions , dans les mceurs. 
L. Vitium. 

Victo . Vice , faussetA , erreur on simu» 
lation daos ce qa*on Acrit , on cc qu’oa 
propose. L. Vitium. 

Vicia. Vice , imperfection du corps 
ou de 1’amc , natuiclle ou acquise. Lat. 

Vitium. 

Vicio. Vice , cupiditA, convoitise , ax- 
.deur, dAsir, eropressement ; passion, 
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vie , appetit •, ddsir 4<5sordonn<5; et anssi 
caprice , fantaisie , d^reglernent, exc£s , 
ddbauche. L. Vilium- * 

Vicio. Courberaent, ioflexion , ce qui 
est bors d j la ligne droite. Latin , Vi¬ 
tium. 

Vicio, Fertilit£ , f<kondit<* > force , 
vigueur. Latin , Fertilitas, Facunditas, 
Wigor. 

Vicio . Vice , se dir aussi du trop de 
]ibert£ , de f intaisie qu’ou toUre dans les 
enfaas. L. Vitium 

‘ Vicio, Vice , se dit encore des mala- 
dies, imperfections des cbevaux. Latin , 
Vitium. Morbus. 

De vicio : Fa^on adv. De vice, poar 
dire, sans n6ccssit£ ,sans cause , par cou- 
Jame. L A 'sque necessitate. Deniore, 

t VICIOSAMENTE , adv. Vicieuse- 
jneat , avec vice. L. Vitiose. 

ViClOSO , SA , adj. Vicieux , 
cuse, qni a quelque d<jfaot ou irapeifec- 
tion naturelle ou acquise. Latin , Vi¬ 
tiosus, 

Vicioso, Vicieux, se dit aussi de celui 
coi est attache a quelque vice. Latio , 
i Itiosus. 

I Vici ISO Fort, vigoureux , qni a de la 
vigueur , fertile , f^cond , aboodant. 
Latin,, Fenilis. Abundans , Facundus, 
J 'aliius. 

VICIS1TUDE, s f. Vicissitude , 
chaugemcnt fr^quent et ordinaire. Lat 
Vicissitudo, 

VIC1S1TUDINAR10, RIA , adj. 

Ce qui arrive ou qui ost sujet aux vlcissi- 
t des des cboses L. Vicissitudinibus ob¬ 
noxius Mobilis, Instabilis. ; 

m VICTIMA , s. f. Victi/ne , sacrifice 
iaoglant. L. Victima. Hostia. 

Victima. Victime, se dit aussi figurd- 
uient, de ceux qui exposent leur vie , qui 
la sacrifient pour le Service de qoelqu’un 
Victima. 

VICTIMARIO t s. m. Celui qui 
vendoit les victimes, et les attachait 
k 1’autel. L. Victimarum propola , 

VICTOR , s . m. et interjection de 
) 0 : e qui signifie, Vive, par laqnelle on 
applaudit a quelqu^n. L. Victor. 

Victor. Se dit aussi d’un derireau sur 
lequel soot dcrits,en grosses lettres, qucl- 
ques mots d’dloge cn faveur de quel- 
cu f un , pour quelques faits , ou actioo 
glorieuse , avee seu nom aubas, et qu*on 
expose , en eertains endroits , k la vue du 
jniblic, avec ua victor derit aii-dessus 
de 1’dloge. L. Panegyrica, ou laudato¬ 
ria tabula. 


VICTOREAR, v. a. Applaudir , 
Irattre des mains , tdmoigner par des eris 
de joie cclle qu*on a de quelque bonne 
reus si te dans une chose, Latin, Plaudere. 
Plausu excipere. 


VICTOREADO , DA , p. p . 
plaudi, ie , etc. Lat. Plausu excei 
VICTORIA , s. f Victoire , 
*Tnne bataille, avantage icmportd 
.son ennerai. L. Victoria. 

Victoria. Par extension , Victo 
tvantage , supdrioritd qu’on acquiert , 
les scicnces,sur ccux qui veulent er 
€*n di spute L Victoria. 

Victoria . Victoire, se dit aussi m 
hszm , de la sujdaon dans laquelli 
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retient s«s passions , se* vices. Latio , 
Victoria. , 

Victoria. Victoire , intcrjection iTex- 
clamation , cri de joie pour exprimer la 
victoire qu'on a remportde sur son enoe- 
mi. L. Victoria. 

VICTORIOSAMENTE , .dverb. 
Victorieusemcnt , en victoricux, avec 
gloire. L. Gloriosi. 

VICTORIOSO , SA , adj. Victo- 
rieux, euse , qui a icmportd une vic- 
toire, soit dans les armes , dans les 
Sciences ou dans toote autre cbose. L. 
Victor. 

Victorioso Victorieux , titre honeri- 
fique qui se donne aux graneis guerjieis. 
L Gloriosus. 

VICU&A , s. f. Vigogne, animal du 
Pdrou dans les Indes , qui rcsscmble au 
chcvreuil. Latin , Cagelli Peruviani 
genus. 

VID , s. f, Vigne , piante qui produit 
le raisin , ct duqucl on fait lc vin. Lat. 
Vinea. 

Vid. T. (Fanatomie. Cordon ou petit 
intestin par ou le foetus prend sa nourri- 
ture dans lc ventre de la mite. Latin , 
FVtui vitam ferens intestinum. 

Vid salvage, Vignp «auvage, c’est le 
lambrusquc , lcqucl n’appoife janrais de 
fruit mfir, Latinq 1 ambrusca. Agrcs<is 
vinea. 

VIDA , s. f. Vie , Punion dc 1’ume 
avec lc cotjs , ct dont la sdparation 
cause Ia mert^L. Vita* 

Vida. Vie, Pespacc de tems qui s’d- 
coule entre Ia naissauce ct la mort. Lat. 
Vita. Vita cuniculum. 

Vida. Vic , se dit aussi des alimens 
hdeessaires pour enneteoir cette durde 
L>. iVictus. J^limentai 

Vida. Vie , se dit aussi de Phistoire 
des actions qu^ont fait quelqucs homines 
illustres pendant lc cours de leur vie 
L. Vita. 

Vida. Vie , daus un sens mystique , se 
dit de IVtat de Ia gracc par le mdrite des 
boimes oeuvres. L. Vita. 

Vida . Vie, se dit aussi He Pdternitd 
bienbeurcuse. L Vita arterna 
t Vida. T. de pratique. Vie, s*en!end 
d un espace de ciix ans. Lalin , Decen¬ 
nium. 

Vida. Mdtaph. se dit de tout ce qui 
contribue ou sert h Pdtie des choses , ou 
a leur conservation. Lat. Vita. Sa'us. 

Vida. Vie, ptincipe vital , tant dans 
les animaux qne daus les vegdtaux. Lat. 
Vite principium , , 

Vidi. Geare de vie , dtat, emploi , 
office que cbacuo choisit. L. Conditio. 
Vivendi ratio. 

Vida de Pdros : Vie de cbieus , pour 
dire , Vic malheureusc , remplie de oii- 
s ^ res >. P e i nes ct de chagrins. L. Vita 
miseriis obnoxia , circumdata. 

Vida espiritual : Vie spirituclle, pour 
dire , Vie religicuse , roetemplative , 
mystique, anst&re, exemplaire. L. Spi¬ 
ritualis vita. 

Vida mia , « mi vida : Express ion 
teudre et d*amientre des personnes 
qui s’aiment tendrement. Latin , Mea 
vita. ' , 

Agna de la vida : Ean dc vte, eau 
tixve de diver^ ingridie us 4 tres * e (Lc ice 
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pour beaucoup de rcaladics. Lat. Aqu* 
vita. 

Buscar la vida : Chercber la vie , 
c’cst user des moyens licites, pour sc 
procurer de quoi vivre. L. Rebus suis 
consulere. 

Buscar la lida : Cbercher la vie, 
s*enqu6tcr , s’infoimer des vie et moeurs ■ 
d’une persoune , par ordre de Jnstice. 
L. In vitam et more i inquit ere. 

Buscar ridas : Cbercher a connoltie 
la vic et les racrurs des geus , par 
pnrc curiosite L. In vitam ct inores in¬ 
quirere. 

Dar mala vida : Rendre la vie dure 
a quc!qu*un ; se dit specialement de 
ceitaios hemmes k P^gard dc lenrs lem- 
mes. L, Male habere. Duram vitam - 
reddere. 

Dorse buena vids : C*est vivre dans 
le* plaisirs , dans les ddlices , ne son-r 
ger qiFk son cootentement , et sans* 
s*embarrasser de rien. Lat. Genio in — 
dulrcre. 

Darse buena vida : C*cst aussi mc-- 
ner une vie r£gl£e , sclon Dicu et s’^- 
loigner de tout ce qui est vice. L. Frigis 
vivere. 

De por vida. Fa^en adv. Toujours,, 
ou tout lc teins de la vie , ou • pour 
toute la vie. L. Scmper . Prr tutum * 
uta spatium. 

Ln ini vidi, 6 en la vida: Fa^om 
adv. pour dire, Jamais-, en aucun tems»- 
L. Nunquam 

En vida: Fa^on adverb. ponr djrc,^ 
Durant la vie , pendant la vie. Lat; ^ 
Dum v xcro . 

tscapar Id vida: S^chapper, saoverr 
sa vie, c*est se lirer d’un p^ril, d’un ^ 
danger. L. Vitam salvare. 

Hacer vida : Phiase pour dire , Vivre .e 
ensemble comme font le ruari ct la* 
femine. L. Consuescere.. 

Hornbre 4 inuger de mala vida : Hom- r 
me on femine de mauvaise vie, gens 1 ? 
qui viveat inal, qui vivent dans la de- • 
bauche , dans le vice. L. Homo impro-* 
bus Dissoluta mulier. 

1 Mah Vida : La moiti4 de Ia vie^ 
Expression pour marqner le grand ptai—' 
sir , le grand coniectement qn’on a c’uue* 
chosfc. L. Vitre dimidiam,- 

Madar de vid-a : changer de vie 
laisser , abandonner les vices, les mau- 
vaises coutumes. L. Ad meliorem frugem * 
se recipere. 

Pasar la vida : Passer la vie, c’est<' 
la passer ^troitement, avec peu de com-* 
raodita. L. Austete vitam ducere. 

Ptrdona vidas : Epitn£te burlesquc 
qui se donne ,. par d^rision , k des fati- • 
farons qui font les vaillans sans F6trc» 

L. Thraso. 

Por vida : Fa^on de parier pour en- 
gager une personne k faire ce qu’on.lui 
demaude. L Per caput tuum. 

Por vida tuya , que hages esto : Je te 
prie , au nora de Dieu , de faire cela j 
il serf aussj de jurement et signifie, Par 
ma vie , etc. L. ‘Moriar. Disperearfl. t 

Por vida mia : Espcce de jurement 
qui signifie, la m£me cbose que Par raa 
foi, poDr assuier la v^rit^ d*unc clro^Cn,, 
ou qu*on veut 1’ex^culcr. L. Moriat • 

Dispcnam* 
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VlDRIAR , v. a. Vernhsec ou ver-, 
Bir , enduire de vernis dc la poterie. L.‘ 
Plumbagine inficere, 

Vidriarse los cjos : Reluire , brillef 
comme du verre. Phrase pour exprimet 
qu’un malade est pr&s de mourir. Lat.‘ 
Micare. Splendere. 

VlDR (ADO , DA, part. pass. Ver- 
niss<$ , £e , etc.. Lat. Plumbagine in¬ 
fectus. 

Vidriadu , pris substant. Se dit de la 
faience, et de toute sorte de poteries ver- 
nissdes. Lat. Plumbagine infecta fictilia. 

VIDRIERA , s. f. Vitrage , nom 
collectif qui se dit de toutes les vftres 
d’uae ^glise et d’une maison. Latin , 
'Vitra. 

Vidricra. Verre an travers duquel on 
voit quelque chose ; il sc dit aussi de 
tout ce qui est transpareut , clair. L. 
Vitrum pAlucidirji. 

Licenciado vidricra : £pith£te qui se 
doooe par d^rision a une persoooe qui 
affecte de la dt^licatesse. L. Homo mali 
fastidiosus . 

VIDRIERIA j s. (. Verrerie , Ueu 
<oit Pon fait et vend le verre ; il se dit 
^uussi de la boutiqae d’un vitrier. Lat. 
'Vitriaria fabrica , officina , taberna. 

VIDRIERO, sf. m’. Verricr , ouvrier 
qui travaille aux verres, qui les vend. 
X. Vitriarias. Vitrorum artifex , ou 
propola. 

Vidricra. Vitrier , artisan qci accom- 
.jnode les vitres. L Vitrorum sarior . 

VIDRIO , s . m. Verrecorps dia- 
ubane fait avec art. L. Vitrum. 

Vidrio. Sc dit aussi de telle pi&ce de 
vverre que ce «oit , bien que quelquefo^s 
6n y ajoute le noni de ia chose qu’11 
xepnSsente. L. Vitrum. 

* Vidrio . M^taphor. se dit de Peau , et 
sp^cialument dans la poesie. Lat. Apua 
vitrea , 

'Vidrio. Se dit aussi de tout ee qui est 
fin, d^lie et sujet kse rompre facilfcmeot 
L. Quod vitreum tst. 

Vidrio. Se dit encore d^ne personne 
susceptible de coUre , qui s’emporte , qui 
$e fkche facilement. Lat. Home iracun¬ 
dus , stomachosus. 

VIDRIOSO^ SA , adj. Dc verre 
fragile , foible, qui se casse, qui se 
brise ais^meiit. L. Vitreus. Fragilis „ 
Vidrioso. Se dit aossi du pav£ des 
jrues , lorsqu’il est couvert de verglas. L. 
Lubricus. 

Vidrioso. M^taphoriq. et en morale. 
Se dit de toutes choses ’d61icater a rqa- 
4 iier, k fjairer. L. Tractatu difficilis 

Vidrioso. Pointilleux , querelleur , qui 
4 e f&cho facilcment. L. lracundu$\ Sto- 
anachosus . 

VIDUAE, adj. des deux geores. De 
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sc dit aussi des animanx. Isatin , St- 
nex. 

Viejo. Vieil, ancien , du tems pass^. 
L. Vetus. Antiquus. 

Viejo. Vieux , n$6. Latin , Usu de¬ 
tritus. 

Vicjos , au plnriel et en style fanii- 
lier , Se dit des chevcux du cdte des 
tampes. Voyez Alador. Latin , Incana 
tempora. 

Viejo verde : Vieux , mais vert. Ex¬ 
pressio» ppur noter uo vieux d’avoir tou¬ 
tes les actions d’ur. jeune komme. Lat. 
Juvenis centum annorum. 

Cucnto de viejas : Contes de vieilles, 
vicilles histoires , • cootes # fabuleux que 
les vieilles .gens content ordinairemeot 
□nx jeunes. L. Anicularum commenta . 

Mas viejo que la sarna : Expression 
pour marquer la vieillesse d’nne chose 
qu’on veut donner pour nouvelle on 
ne uve. L. Nino antiquior. 

Pcrro viejo: Expression m^tapborique , 
qui rigoifie, Experimenti, avisi , qui 
n’est pas facile a tromper. L. Expertus . 
Usu peritus. 

Soldado viejo. Voyez Veterano. 

Tener algu na cosa dc viejo : Avoir 
quelque vice couturaier; ce qui se dit 
des jeunes comme des vieux. L- Inve¬ 
terato vitio laborare. 

VIELDO. V. Biddo. 

VI ENTE CILLO , 5 . m. dim. Vent 
doux , frais , perit vent. L. Lenis aura. 
Zephyrus. 

VIENTO , s. m. Vent, agitation' 
de l # air , air rarihi. L. Ventus. 

Viento . Vent, en terme de vinerie , 
se prend pour 1’odeur et le sentinient 
qu f uoe bite laisse £ son passage. Latin , 
Vestigium. Odor. 

Viento. Vent, se dit aussi d’u»e chose 
petite, ligire. L. Res levis , ou parvi 
momenti. 

Viento. Vent, se dit mitaphor. de 
tout ce qui est sujet aux vicissitades des 
teuis , aux agitations , aux mouvemens. 
L. Ventus. 

Viento. Veot, vaniti, ©rgueil. Lat, 
Ventosa superbia. 

Viento. Vent, se dit auasi de ce qui 
contribue , de ce qui aide k obtenir la 
chose qu f oo sollicite, qu’oi* desire. Lat 
Aura. 

Viento . T. dartillerie. Hudga dc 
la bala. 

Viento. Tetme de BoEimiens. Voyez 
Soplon. 

Cosas de viento : Choses vaines, de 
peu de substance. L. Inania. 

/uj/rumentos dc viento. : Iostrumens 
vent., ceux que l*air ou le vent fait 
jouer. L. Organa. 

Irse con el viento que corre . Phiase 
pcur dire, se ranger, suivre le parti qui 


veuvage qui apparticut k Vitst dc. veuf est le plus en vogue, ou ^ui peut neus 
ou de veuve. L. Vidualis. _ Utre le plus conveoablo. Latio ,btrvire 


VIDUNO, 6 V1DUENO, 

Voy. Vcdutio. 

VIEJAZO , s. m* aogm. de Viejo. 
■T. farailier. Vieillard, qui est sur son 
dernier &ge. L. Decrepitu senex 

VIEJEC1TO , TA t adj. dim. V. 
Viejo. 

’ VIEJO , JA , adj. Vieil, vieux , 
vieille personne de beaticoup d’aiinies; il 


tempori. 

Movtrsc 6. todos vienraf : Etre tant6t 
d*uo parti, taotdt d’un autre , se rendre 
au sentimeut du dernier qui oous parle , 
n*aveir auoune eonstaace. L. Omni ventu 


moveri. 

VJENTRE, s. in. Ventre, partie de 
Taoimal, qui, dans sa capacit£, eufexme 
les entraille^. L. Venter* 


Victitre. Ventre , se dit aussi dc I 4 
grossesse d*nne . femme , et du ' fastus 
qu’elle porte; il se dit ^galcment d^ 
la portae des femelles des b^tes, YoyXz 
Parir et Prcnada. Latin , Fcolus gesta¬ 
tio. 

Vientre. Abatis qu*on tire des b^le? 
u’on tue aux boucheiies. Latin , Intes¬ 
tina. 

Vientre. Se dit aussi de Testomac ea 
pariant d*un gr&nd mangeur. Lat. Sto¬ 
machus. 

Vientre. Crenx , capacites qui sont 
ans la terre. L. Caverna. 

Vientre. Se dit aussi de Text^ricur da 
veotre. Voyez Barr>ga , qui est soo vrai 
terme. 

Vientre. Ventre , creux , capacit^ des 
choses artihcicllcs , qui ont quelque ea- 
flure , quelque <$minence. Latin , Ven¬ 
ter. 

Vientre. T» d? pratique. Se dit de la 
substaocc d*un acte, 1’essenticl. Latin, 
Summa. 

Vientre. T. de jurisprudence. Ventre , 
se dit de la m&re k' 1’exceptiou du p&re. 

' Mater. 

Dcsde el vientre de s« madre : D&s le 
ventre de sa mere. Phiase pour dire , D£s 
le jour qu’il naquit. Lat. Ab unguiculo . 
tcneri\ 

Rcscs de vientre : Er^bis ou vache fe- 
condes , qui portent souveot. L. Facun¬ 
dum pecus. 

VlENTRECILLO , s. m. dim. di 
Vientre. Voyez VentrtculG. 

VlERNES , subit, ra. Vendredi , ** 
le sixi^me jour de la semaine» L. D'us 
Veneris. 

Viernes. Se dit aUssi de tel jour que 
ce soit de Ia semaine , ou la viande est 
d^fendue , soit vigile ou abstioeuce. L. 
Abstinentia dies. 

Cara de viernes : Celui qui a le visage 
niaigre , pklc , triste. L. Aspectus tiistis 
et severus. 

Ia semana que no tenga viernes. Phr. 
qui se dit lorsquhm veut refuser a quel- 
qu*un cc qu’il demande. L, Ad calendas 
Gracas. 

VIGA , s. f. Poutre , grosse pi^ce de 
bois qui sert , dans les b&timens , a diffq* 
rens usages. L. Trabs . 

VigA de lagar . Poutre de pressoir, soit 
vin ou k huile. Latin , Prodi yinacci 
trabs . 

VIGESIMO , MA , adjectif num4- 
ral. Vingti^me , qui comprend le nom- 
bre de viagt. Lat. Vigesimus. Vicesi¬ 
mus. 

VIGLLANCIA , s. f. Mgilance ; 
attentiun , soin exact. Lat. Vigilantia • 
Dihgetuia. Cura. 

VIGILAR , v. ». Veiller , &tre attenw- 
tif , avoir soin de ce qui oous ^st recom* 
mande , pourvoir , apporter des seins. L* 
Vigilare. Curare. 

VIGILANTE , part. act. Vigilant 
qui veille. Latin , Vigilans. *. tudio- 
sus. 

Vigilante. Vigilant, soigncux , exact } 
qui a soin des choses , ou de ce qui lui 
est*recommand4. L. Vigilans, Studiosus* 
Accuratus. 


VIGILANTISIMO , MA, 

Sss z . 
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superi. Tr^s-vigilant , te , tr&s-smveil~ 
lant, te. L. Vigilantis simus. 

VIGILIA , s. f. Veine , 1 action de 
veiller. L. Vigilia. 

Vigilia. Veille se dit aussi dc Ia grande 
applicatiori qu’on donnc & l’dtude,aux af- 
faixes. L. Vigilia. 

Vigilia. Vigile , la veille duce «te. 
L. Pervigilium. 

Vigilia . Privation du sommeil , iasora- 
iiie. L. Vgilia Insomnium . 

Vigilia. Une des quaties parties dans 
tesqnelles se divisent les heurea de la 
nuit , pnur poser ou relever les senti- 
neiles. L. Vigilia. 

Vigilia. Vigile t Toflice qui se chante 
i Pdglise la veille J’une f£tc qui le 
poite avec elle. Latin , Vigilia. Pcr- 
vigilium. 

Vitilia. T. de Boh^miens. Se dit de 
la trompette du bourreau. L. Carnificis 
baccina. 

VIGOLERO , s. m. T. de Bohd- 
iniens. Valet de bourreau. L. Carnificis 
servus. 

' VIGOR , S. m. Viguenr , force , 
activi te des choses aniniees et inani- 
mees , et des plantes. Latin , Vigor 
Robur. 

Vigor. Figurdment en morale. Viguenr , 
force. L. Vigor „ 

VIGORAR , v. a. Fortificr , donner 
de la force , dc la vigueur aux choses 
1<, Corroborare. Confortare. 

VIGOROSAMEN TE. adv. Vigou 
reusement , avec viguenr , avec force , 
avec fennetd. L. Strenue. Fortiter. 

VIGOROSIDAD , s. f. Force, 
ferraetd. Latin , Vigor. Robur. Forti¬ 
tudo. 

VIGOROSO , SA , adjectif. Vi- 
goureux , euse , qui a de la force , de 
ia vigueur. Latin , Validus. Strenuus 
Fortis. 

VIGOTAS , s. f. Espfcec de poulies 
de navire , qui sont platcs et sans raouf- 
fles. L, Navales cochlea. 

VIGVERIA, s. f. Nom colleetif , 
pour exprimer toutes les poutres d’un 
ddifiee , d*une maisan , d’une eglise , 
charpente. L. Trabes. 

VlGUETA , s. f. dirain. Moyenne , 
petite poutre, Latin , Trabs minor . 
Tignum, 

VIHUELA , s. f. Esp£cc de guita- 
jre , instrument de musique. Lat. Lyrae 
genus. 

V1HUEUSTA , s. m Gelui qui 
touche de la vihuela. V. Vihyel i. 

VIL , adj. des deux gcnrcs. Vil, bas , 
mdprisablc, L. Vilis. 

Vil. Vil, se dit aussi des actions infa 
mes , iudignes de 1’hoonete homine , de 
1’horamc chrdticn. Latiu , Vilis. Tur- 
V'*- 

Vil. Vil , se dit aussi de ccrtains of- 
fices ou metiers dtablis pour la commo- 
ditd du public. Latin, Vilis. Vulga¬ 
ris. 

Vil. Se dit anssi d’une personne qui 
jdvfcle ce qui lui a dtd confid en secret, 
ingrat , indiscrct. Latin , Vilis. Con¬ 
temptibilis. 

VILAGOMEZ , s. m. T. dc Bohd- 

miens. Celui qai tire bon parti o une 
Baison d$ jeu, qui y fait biea $oo 
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compte. Lat. Domus luserit quaestuosus I 
assertor . i 

VILANO , s. m. V. Milano , fleur J 
dc chardon. 

VILECER , v. a. Tcime bors d*usa- 
ge. V. Envilecer. 

VILEZA , s. f. Qualitd dc ce qni 
est vil , h bts prlx. L. Vilitas. 11 signi- 
fi* aussi Bassesse , infamie , indiguite , 
Ucbetd , poltioonexie. L. JPus/i/dnimiftff. 
Timiditas. 

Vilejyi. Se dit eussi des dtats viis , 
bas , meprisablcs , et aussi de la ma¬ 
niore de vivre dc qnelqucs personnes. 
L. Sordes. 

VILUORRO , s. m. T. de Boh6- 
miens. Fuyard , Uche , poltron. L. fugi¬ 
tivus homo, timidus . pusillanimis. 

VIUCACION , s. f. T. peu en 
usage. Voy, Administfacion. 

ViriPENDIAR , v. act. Vilipsn- 
der, vieux mot , pour dire, Mopiise/, 
traiier , regarder quelqu’un avec mdpris. 
L. Nih h pendere . Fijcci facere. 

VILIFENVIADO , DA , part. 
pass. Mdprisd , ic. Latia , Flocci fac¬ 
tus. 

VILIPENDIO , s. m. M*pris , 
dddain , rebut. Lat. Contemptus. Toe- 
dium . Fastidium. 

VIL1S1MU , MA f adj. superi. 
Tris-vil, le , tris-bas, ssc , ties-abjcct ; 
te. L. Vilissimus. 

VILLA , s. f. Mdtairie , cense , mai- 
son de campagne ; mais en ce sens, ce 
■ tenue n*est plus cn usage. Latin , 
Villa. 

Villa. Ville , oon cit4 ; Bourg , 
babitation qni tient le milieu entre la 
eitd etlevillagc, er qui jouit de certains 
priviHges que le viitage n*a point. Lat. 
Oppidum. Alunicipium. 

Villa. Se dit aussi du corps dc Jnstice 
d*un bourg , s’eotend du bailli et des 
dchevins, Latin , Municipales magis¬ 
tratus. 

VILLAGE , s. m. Village , habita- 
tion de paysan , qui nV-st point fermde 
de raurs. L. Pagus. 

VILLANAGE , s. m. Le paysan ou 
le menu peuple des villagcs ou bourgs. 
L. Rustica plebs. 

Villanage. Signifie aussi, Roture , qui 
est oppose a noblesse. Lat. Pl-.beia cau¬ 
ditio. 

VILLACHON , s. m. Villigcois , 
paysan , rustaud. L. Rust cus. 

VILLANCICO , s. m. Noels, clian- 
sons spiritnelles qneTon chante a 1’dglise 
la veille de noel a la messe de miuuit , 
et les jours de fttes solennclles. L. Can¬ 
ticum. Cantilena . 

Villar.cicos. St dit figurement, d*es ri- 
ponses frivoles , ou des excuses r^pd- 
tees sur des cboses qu’on demaude. Lat. 
Nuga. Gerrae » 

VILLANC1QUER0 , s. m. Chan- 
sonnicr , qui fait des chans ons , des 
noels. L. Canticorum ,,«ut cantilenarum 
scriptor. 

VILLA NERIA , s. f. Voy. ViUania 
et ViVatiage. 

VUIANESCO , CA y adj. Villa- 

geois , oise , qoi appartient i paysau , 
, gr 0 ;sler , ere. L. Rusticus. Rudis. 
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VILLANIA , s. f. Rowtc, b.m<s 
naissance , basse condition on etat qui 
n’est pas nuble. Latin , cuti* 

dilit*. 

ViUania , «Action basse , vilaine , in¬ 
decente , indigne , impolie , incivile , 
rusiique , grossiore , iustieite , grossid- 
retd. L. Rusticitas. Inurbanitas. 

VILLAN IS IMO , MA , adjecrif. 
superi. Tr^s-bas , sse , tr^s-vilaiu, aiue f 
tr&s-grossier , £ie. Latin 9 Maxime inur¬ 
banus. 

VILLANO , NA, adj. Rotnrier ? 
hte y qui »’est point neble ; il se dit aussi 
d*un paysan , d^un villageois , d’un hom¬ 
ine du conimun du pcuplc , de bosso 
naissance. L. Plcbeius . Rusticus. 

Vitlano. Rustaud , grassier , incivil, 
impoli : on le dit aussi des actions. Lat» 
Rmticus. Inurbanus. 

Vtllauo. Vil , bas , m^prisable , indi¬ 
cent , iudigue. Lat. Turpis. Vilis . Inds+ 
coru $. 

Vitlano. La paysanne , danse rustiqu* 
espaguole. Latin, Rusttca choiua. 

tl villano cn su rincon : Se dit d’un 
homme luiarre , fantasque , qui uc vcut 
voir persoituc. Latiu , Jicut nicticorax 
in domtciho. 

VILLANOTE , s. m. augm. d« 
Villano . Voyca Villtnchon, 

VlLLAR y s. in. Voy. Village. 

Villar. Billard. Latin , TrudicuUtrutP 
ludus. 

VILI.AZGO , s. m. Titre ou privi— 
Idge de bourg , que le Roi ac:orde a 
quclquc gros village. Latin , J Mumcipid 
privilegium. 

ViUa{go. Se dit aussi d’un tribut qu^on 
impose aux bourgs , comme tels. Latio , 
Municipale vectigal. 

VILlETA y s. f. dimin. de Ville, 
Petit bourg. L. Oppidulum. 

VILLE TE. Voycz Billeie. 

VILI IVINA , s• f. Esp^ce de tollo 
dont on ignorc la qualitd, Latin , Linee 
tder i>not* genus. 

VilLORIA , s. f. Voyei Caseria «t 
Casa de campo . 

VILLORIN , s. m. Esp&ce de gres 
drap. L. Panni crassioris genus. 

V1LLORRIO , s. m. Hameau , et 
en ternie faruilier , il se dit , par mepris , 
d*une petite ville ou d’un petit village qui 
n*est pas fort peupld. Latiu , Despicabile 
oppidulum. 

VUMENTE , adv. Vzlatnement f ' 
vileraent , lSchement. Latin , Turpiter* 
Indecore. 

VILO. T. adv. qui signifie, EnTair, 
L. In aere. 

Enailo : Mdtaph. En l’air , avec pe« 
de stiretd , de fermetd , de consistaoce. 
L. Caduce. Parum tuto. 

VILORDO , DAy adj. T. pri* du 
Franfois. Lourd , de , pesant , te , lent , 
te , paresseux , euse. Latia , JLcutus. 
Tardus. Iners. 

VILORTA , s. f. Anneau fait de 
branche de saule ou d^rxne ^tan! vert, 
er qui , dtant sec , serr a differvuteA 
choscs. L. Ligneus annulus. 

Vilorta. Esp^ce de jeu de paumc , 
qui $e joue seuleraent daas 'les villages. 
L, Piiet ludi genus. 
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V1LTOSO t SA , adj. T, aacien. 
V. Vil. 

VIMBRE f s, m. V. Mimbrc. 
VINAGERA , t. £. Burette , petit 
vaisseau qui sert a raettre le vin et Teau 
que l'on porte a 1’autel , ponr le sacri- 
hce de la messe. Latia , Ampulla . Ur- 
seus. 

VINAGRE , s. m. Vinaigre , vin 
qui s’est aigri # ou qn'on £alt aigrir. L. 
Acetuni. 

Vinagre. Acret6, verdeur , acidke des 
fruits qui ne ront pas dans leur nu* 
turit£, Latin , Acor. Ariditas* A spe- 
ritas. 

Vinagre. M^taph, Se dit d’une person¬ 
ae prompte , colere , peu sociable , d'un 
gdaie &pre , chir , revfiche. Lat. Homo 
asper y durus , severus. 

Vinagre. Se dit aussi de ce qui cbange 
ou se tourne de bien en mal. Lat» Aci¬ 
dum. 

VINAGRERA , s. f. Vinaigrier r 
petit vaisseau dan* leqtiel on sert le vinai* 
gre a une table. L. Acetarium. 

VINAGRERO , s . ra. -Vinaigrier , 
celul qui fait et vend le vinaigre» Latia, 
Aceti propola, Oxipola. 

VINAGRILLU y s. m, dim. de Vitia• 
gre. Vinaigre qui a peu de force. Lat. 
Acedum eranidum. 

Vinagrillo. Se dit aussi d’une -esp&ce 
de fard dans lequel il entroit du viqaigre , 
et dont les femmes st serveient ancien- 
nement. L. Fuci acedo conditi genus. 

Vina grillo, Espece de vinaigre rosat 
dont on se sert pour accommoder le ta- 
bac , ou le tabac ainsi piepari. Lat. Ro- 
acum acetum. Aceto roseo couditus tabaci 
pulvis . 

VINAGROSO , SA , adj. Qui a 
une bumeur aigre , r^barbatif. L. Asper. 
Durus. Severus. Austerus. 

VINARIEGO , s. m. Vigneron , 
celui qui a tout son bien en vigne , et qui 
en entend la culture , ou qui les fait tra- 
Vailler. L. Vinitor. 

VINATERO, s. m Celui qni traftque 
en vin f ou qui le transporte lui-m£me 
de c6t£ et d*autre , pour le vendre. L, 
Vini propola. (Ennpola . 

VINCULAREM , adj. des deux genr. 
Qui se peut substituer. L. Substitutionis 
yinculo obnoxius. 

VINCULAR , v. a. Substituer ses 
biens a perp£toit£ dans une faaiille. 
L• Subs.itutiones vinculo obligare. 

Vincular. Assurer , fonder , appuyer 
une chose sur une autre. Lat. Fundat e. 
Reponere ., 

Vincular. Perpetuer , rendre dnrable 
une cbose. L. AEternitati mandare. Pro¬ 
pagare. 

VaNCULADO , DA , part. pass. 
Substitud , <5e , assuri , 6o. etc. L. Subs¬ 
titutionis vinculo obligatus. 

VINCULO y s. m. Lien , teut ce 
qni sert a lier une chose avee une autre , 
dans le sens pbysique ce terme est peo 
on usage , mais dans le moral et la 
m^taphore il 1’est beaucoup. Lat» Vin¬ 
culum. Nexus . 

Vinculo. T. de pratique. Substitution 
perp^tuelle d’un bien daus une m£me fa- 
jaiille. L. Substitutio. 

Vinculo. Charge , sujetion , obligation 
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perp^tuelle qu*oa imposc sar un bien. t,. 

Onus . 

VINDICACION y s. £. Juste satis- 
faction qu’on ~prend d’une injure , d’uu 
tort , par les voies ordinaires de la jus- 
tice. L Vindicta. Ultio . 

Vindicacion. T. de pratique. Vindica- 
tion , faction de rendre justice , de 
donner k chacun ce qui lui appartient. 
L. Vindicatio. 

VIND1CAR y verbe a. Voyez Vtn- 
gdrse. 

Vtndicar. 'T, de pratique. Revendi- 
quer , reconvrer , reprendre par les voies 
ordinaires ce qu*injustcment on nous a 
enlevi , pris ou usurpa. Latin , Vin¬ 
dicare. 

Vindicar . Dlfendre specialemervt par 
^crit celui qui a £t£ injurii ou noti in- 
jusrement, L Vindicare. 

VINDICADO , DA y ' part. pas s. 
Revendiqui , io , etc. Latin, Vindi¬ 
catus . 

VINDICATIVO , VA , adj. V. 

Vengativo , vj. 

Vindicativo. S*applique aussi h toutes 
sortes d’icriture$ qni se font pour difen- 
dre la lenommie et boute opinion qu’on 
cherche a ditruire injustement daus une 
personne. L. Vindicativus. 

VINDICTA , subst. fim. Voyez 
Vengan^a. 

Vindicta publica. Vin dicte publique , 
celle que les gens du roi sont obligis de 
poursuivre pour Texeraple et satislaction 
du public. L. Vindicta publica. 

VINIEBLA , s. fim. Voyea Lcngua 
de perro . 

VlNO , s. m. Vin y liqueur , qui est 
tirie du jus de raisins, et qoi enivre 
ceux qui ea boiveut trop. Latin , Vi¬ 
num. 

Vino. Vin, se dit aussi 9 par extension, 
de diffirentes liuueurs qu’on tire de dif¬ 
fero us fruits. L. Prinum , vino de palma , 
vin de palmier , celui qui se fait de jus 
de palmier. 

Vino. Se dit mitapbysiquemeut de 
tent ce qui fait perdre la raison. L. 
Mustum. 

VINOLENCIA . s. f. Ivrognerie, 
L. Vinolentia. 

VINOLENTO y TA , adj. Ivio- 
gne y ivre , plein , ne de vin. Lat. 
Vinolentus. Ebriosus. 

VIN OS IDA D , subst. f. Qualiti 
et propriete du vin, Lat. Vini qualitas , 
natura. 

VIN OS O , SA , adj. Vineua , euse . 
qui tient du vin. L. Vinaceus. 

Vinoso.' Se dit aussi d’une‘ personne 
qni boit bcauceup de vin y specialement 
quaud il s*enivre. Lat. Vinolentus . Ebrio- 

ts. 

VINA 9 subst. f. Vigne , champ , 
terrain pianti de ceps de vigne. Latin , 
Vinea . 

Vina. Vigne , se dit m^tapb. de l’dglise 
catbelique. L. Vinea. 

Virias. T. de Bohemiens. Fuite. Lat. 
Fuga 

Virias. Signifte, Fuite en jargon , et 
on ajoute , y juan dan\ante. L, Fuga. 

Como hay virias : Expressior qui tient 
lieu de jurement , dans lc style familier. 
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ponr assarer la v^ritd d’une cbose. Latin , 
ASdepol. AZcastor. 

De iodo tienc la vina a , uvas y pam* 
panos y agra\ : Fafon de parier pour 
donner hi enteudre k celui qui l Dne 
heaucoup une personne ou uue chose , 
qu*elle a des dlfauts qn*il ignorc et 
meme qu*il y a beaucoup a rabattre do 
ce qu*il dit. L. Quisque suos patimur 
manes._ 

VIN ADERO y s. m.Meisier, villa— 
geois commis k la gard* des vignes et 
des autres fruits de la terre. Latin 
Vintct custos. 9 

VIN ADOR y s. m. Vigneron, jour- 
nalier , qui travaille aux vignes. Latin 
Vinitor. 4 

VINE DO 9 s. m. Vignoble , ter- 
rain , contree rcmplie de vignes. Lat. 
Vinetum. 

VIN ERO y s. m. Vigneroo , bomme 
qui a son bien eu vignes. Latin , Vi¬ 
nitor. 

VIOLA y s. f. Viole , instrument de 
mnsique de mfeme figure que le violon 
mais beaucoup plus grand. Latin * 
Chelys. f 

Viola. V. Violtta . 

Vinla. Piante. T. da royaume d’Ata- 
gon. V. Alheli. 

VIOI^ACEO , CEA, adj. Violet, 
te. L. V'.olaceus. 9 

VIO LAC ION y s. f. Violation , 
acnon de celui qui viole ou profane quel- 
que chose. L. Violatio. 

VIOLADOR , s. m. Violatear. ce- 
lui qm vtole oa profane quelqne chose. 
L. Ktolator . 

VIOLAR y S. m. T. hora d’usage. 
Lieu pianti de violettes. Latin Vin* 
larium. * r ° 

VIOLAR y v. a. Violer, transgres- 
ser les pr^ceptes divins , cnlrcindre les 
lois, les statu ts. L. Violare. 

Violar. Violer , prendre une femratf 
de force , pour en abuser. L. Violare. 
Vitiare. Stuprare. 

Fit'lar. Violer , profaner les <Mi 5es . 
les saints lieux. L. Violare. Polluere . ’ 
Violar. Tacher , gSter , obscnrcir , 
orer , faire perdre le lustre d’une chose 
L. Vitiare. 

VIOLA DO DA , p . p . Viold, 

6 e , etc. L. Violatus. Vitiarus. 

Viola do. V. Morado* Violaceo. 
Violado . Violat , qui est cempesd ou 
confit avec des violettes. Latin fto-- 
laceus. 

VIOT ENCIA , ,. f. Violence , 
force dont on se sert cnvers quelouW 
L. vis. 1 

Violcnda. Violence, se dit aussi des 
choses naturelles et inanitates. Lathi 
Vis t 9 

Vlolencia. Viol , crime: de celni „ u ; 
jouit d une femme par force,- L. Vis 1 
Violcncia. Interprdtatien g^n^e, fansse 
abus qu*on fait d*un texto par une mau- 
vaise application. L. ^Adulteratio 
VWLENTAMENTE , adv,- Vio- 

lemment, avec violence , malgr^ soi. L 
Vi. Per vim . . / .n i , 

VIOLENTAS.', y. a.'Violenter, 

faire violence , user de force. L. Viin 
inferre. Vi cogere. 

Violentar. ildtapbor. Violenter un. 
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loi , an passage , lui donner an raaa- 
vais sens , unc mauvaise iuterprdtation. 
Latin , Torquere. A genuino sensu ab¬ 


ducere. 

Violcntar . Ouvrir , rompre par force , 
entrer dans un endroif contie la voloni^ 
<lu maitre. L. Effringere. 

• VIOLENTADO , DA, p. p. Vio¬ 
lenti . £c. L. Vi coactus . 

VlOLENTISIMAJ}!ENTE , adv. 
stip. TrOs-violemment, avec grande vio- 
leuce. L. Vi summa. 

VIOLENTISIMO , U A , adj. sup. 
TrOs-violent , te. L. Violentissimus. 

VIOLENTO, TA. adj. Violent, 
te , qui est hors de son etat naturel f , 
qui sc fait avec effart, Lat. Violentus. 

Viohnto. Violent , impdtueux , qui 
agit avec force , avec colere. L. Violen¬ 
tus. Vehemens. 

VioUnto. Violenti , de , qui se fait 
contie voloutd, par force» Latin, Vio¬ 


lentus. 

Violento. Violent , s*applique aussi k 
tout ce qui s’cxdeute hors des rOgles de 
la raisoa et de la justice.-Lutin , Vio¬ 
lentas. 

VIOLETA , $. f. Violette , petite 
fleur priutaniOie , fort odoiifdraute et fort 
^asse. L. Viola. 

VIOLIN , s. m. Violon , instrument 
musical. L. lyra. Rarpltos ^ 

* Vtclin. Vialan , celui qui joue de cet 
instrument par dtat. L. Lyrct vel barbiti 
pulsator. Citluir ardus. 

VIOLIN1STA , s. m. Violon , ce¬ 
lsi qui joue du violon par cxcellenee ; 
il se dit aussi de celui qui joue par 
4tat. L. Egregius citharoedus. 

VIOLON , s. m. Instrnmentde mu- 
sique , basse de viole , il se dit aussi de 
celui qui fait professiou d’eu jouer. ^ 
Cithara. Lyra. 

VIOLON CILLO, s. xn. dim. de 
Vitlin. Pocbe , petit violon , qui sert 
4 ’ordinaire aux maitres a dauser qui 
montient eu ville. L. L)ra exigua. 

VIPERINO, NA, adj. Qui a P - 
partient ou concerne les vipOres. Lat, 
Vperinns. 

VIQUITORTLS , s. m. Terme de 
marine. Pisces de bois tortnes, courbes, 
qui servent k former les jardins ou bal- 
cons d’ua vaisseau. L. Trabes nauticae 
incurvae. 

VIRA , s. f. EspOee de trait oa de 
flecbe cxtrOinement , aigu , pointu, 
L. Spiculum. Telum. 

Vira. Terme de eordonnicr. Trdpoint , 
ou tr^pointe d’ua soulier. L. Coriacea , 
vitia . 

VlRATON,s m. V. Virote. 

VIRE T, s. m, Vice-roi, goaverncur 
4'une proyijice ou d’un royaume sujet k 
un roi. L. Prorex. 


■ VIRE EN A , s. f. Vice-reine , la 
femaie d’un vice-roi de province ou dc 
xcyaume. L. Prurcgina. 

VIR E Y NA Tu, s m. Vice-royautd, 
fa dignitd de vice-roi , ou le .tems qo*elle 
dure. Latia , Proregis munus , ou ad- 
tnifii Stratio. t 

T IRE ENO , s. m. y, Vireynato. 
VIRGEN, s. f. Vlerge , fille qui n*a 
jamais eu conynerce avec un honuae. JL. 

'Virgo. " - ■ 
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Virgen.Y ierge, se dit aussi par an- 
tcuomase et pac excellence , de la aiOre 
du Sauveur. L. Reat a Virgo Maria. 

Virgen. Se dit aussi de toutes les ima- 
ges qui reprdseutent la Saiute \ ierge. L. 
Imago beatet M artet Virgini u 

Virgen . Se dit encore d*une terre neu- 
ve , qui n*a poiot dt£ cuhivOe ni labou- 
r£e. L. Intactum solum. 

Virgin. Se dit de plusieurs choscs 
qui soot dans une entiOrc purete , qui 
n’oot point servi. L. Intactus. Inviolatus. 

Virgenes. Vierges , se dit spbciale- 
ment des religieuses qui font voeu dc vir-' 
ginite. L. Sacrat virgines, 

VIRGINAL , adj. des deax gcnref. 
Virginal , le , qui appaitient aux vierges. 
L Virginalis. Virgineus. 

VIRGINALEkU, RA,z dj. T._*. 
V. Virginal. 

VIRGINEA , s. f. Virginie , «orte 
de tabac. L. Tabaci Americani geniis. 

VIRGINEO , A EA , adj. Voycz 
Virginal. 

VIRGINIDAD , s. f. Virgini^ 
dtat des personnes qui n*oat jaraais souilli 
la purct6 de leurs corps par aucuae ac^ 
tion tmpudique. L. Virginitas. 

VIRGO , s. f. Yierge , l’un des 
signes du zodiaque ou le soleil ontie le 
vin^t-trois d’Aofit L. Virgo . 

Virgo. V. Virginidad. 

VIRGULA , s f. .Verge , honssine, 
baguette. L. Virgula. 

VlRGULSIl 4 , s. f. Terme de 
grammaire. C*est une marqoe qui iait 
partie dc la ponctoatiou. L Virgula . 

VIRGUlTO , s. m. Arbrisseau qui 
ne jette que des sious. L. Virgultum. 

VIR1L , s. ;n. ^erie blanc , ou glace 
qui sert a mettre devant une chese que 
1*0»! veut conseivec. L. Speculare. * 

Vitii Se dit aussi d*un potit reliquaire 
rond k deux giaccs , dans lcquel on cn- 
feiuic la sauite Hostie , qui se met dans 
le soleiJ , qu’oo expose sur Tautel a 
1’adoration des ddclles. L. Sacra pixis . 

Viril, adj. Viril ; qui canvient , qui 
appartient k 1'bomme. L. Viiihs . 

ViRIi IDaD , s. L Viiilitd, lc teres 
de l’kge .viril. L. Virilis cetas. 

Viriliitai Contenance mkle , ferrne , 
vigoureuse. L. Virilis aspectus. 

VIRILIA , 6 BIRILLA , s. f. 
diai. de Vira. Terme de cordonnier , 
petite tr£pointe , arri^re-point , extrlmc- 
raent fin. Lat. Calceamentorum subtilior 
sutura. 

VIRII.MEN1 ’E , ,adv. Virilement , 
d’une m a nic re foitc et virile. L. Virili¬ 
ter. Fortiter. Strenue. 

VITIO, s. m. Yerdicr. Oiseau. L. 
Lutecda. Chloris. 

VIRIPOTENTE , adj. Nubile, cn 
kge d'etie marine. Lat. Ar.nis nubilis. 
Apta viro. 

VIRULENTO , TA , adj. Qni a 

la petite v^role , ou qui ea est marqud. 
L. Variolis laborans, ou notatus. 

VIROTAZO , s. m. Coup de jave- 
lot, de dard, ou de £l6che. L. Teli t ou 
spiculi icitis. 

VIROTE , s. m. Espfccc de javelot, 

I de dard ou de flecbe, L. Telum . Syicu- 
lutn. Jaculum. 

Virote. Sc dit anssi d’un garjon ou 
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jeune LommC fort , robuste , oiseux f 
ct qui fuit le faolaron , le brave. Lat. 

Thraso. 

Virote. Morceau de baillon qn’ou at- 
taehe avec subulice et pour badiner , sur 
les ^pariles de quelqiPun , au tems du 
caruaval , afin d’exciter la risde de ceux 
qoi le volent. L. Per ludum vesti assu¬ 
tus pannus. 

Virote. Se dit aussi cn style burlcs- 
que , d’un billet qu‘on ^crit a quelqu’un , 
et qui est pli^ en lacs d’amours. Lat. 
Epistola atvijiciose crrr.plicata genus. 

Virote. Se dit aussi d’un fer long , 
avec un carcao ou anneau au bout , qui 
embeite le cou des csclavrs dont on craiot 
U fuite. L. CoAare vinculum. 

Virote. T du royaume d’Andalousie. 
Cep ou souche de vigoe de trois aus. L 
Vinaceus stipes. 

M rar por cL virote : Phrase metapli. 
pour dire, prendre garde k ce qu*ou fait. 
L. Caute se gerere. 

Traga vfrotes : Epithete singuliore et 
fort en usage eotre les Espagnols, pour 
taxer un homme d'Otre sOrieux, cnfiti dc 
vanitO , firr et sans en avoir dc motif. 
L. Mali superbus. Arrogans. 

VIRTUAL , adj. des deux gcnres. 
Vixtuel , qai a la force , la vertu d’agir. 
L. Efficax. 

VIRTUALIDAD , s f. Puisiance , 
efiicacitd , activitd d ? une chose. L. Ef¬ 
ficaci. i. 

VIRTUALMENTE , adv. Virtnel- 
lement , d’une mauibre virtuelle, secrOie, 
insensiblc. L. Virtualiter. 

VIRTUD , s. f. Vertu , puissanco 
d^agir , qui est dans tous les corps na- 
turels suivant lenrs .qualitOs ou pr op i id— 
tds.L. Pirtus. Facultas. 

Vhtud, Force , vigueur , valeur, L. 
Vinus bellica. 

Virtitd Vertu . facultd puissance des 
l’ame dans Jes operations du corps. L. 
Facultas. 

K/rtw«/. Yertn , disposition de 1’ame > 
ou bahitude de faire le bien selon U 
droite raison. L. Virtus. 

Virtud, Terme de m^canique. Ver¬ 
tu , se dit des forccs mouvantes, Lat. 
Vis. 

Virtud. Vartu , efficacitd dCs sacre-* 
mens , force ,‘puissance. Latin , Ef¬ 
ficacia. 

Vinudes , ?u plur.' Vertas se dit du 
cinqui&me chopur des anges , qui est cu- 
tre les dominatioas et les nuissances k 
qui on attribue la force de faire des mi- 
raeles. L. 'Virtutes. 

Vhtud cardmal : Vertn cardinale 
cellc qui contient en soi Jes autres qua- 
tre verru^s. L. Virtus cardinalis. 

Tirtud mrrdl : Vertu morule. Latio, 
Virtus moralis. 

Virtud sobre natural! Vertu surnatu- 
relle. Lat. Virtus , ou facultas supir- 
nat uralis. 

Virtud theologdl : Vertu th^ologale, 
L. Virtus theologica. 

En virtud , Fa^on adv. En verto , poux 
dire , au nom ou cn consiqueuce. L. In 
virtute. Vi. Propter. 

Hacer virtud : Phrase. Faire bien , agur 
bien. L. Pii et casti sivere. 

Varita dc viriudes : BagutUe diviti^ 
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r&ire , cfcile doni se servent ks charlatans 
et joueuis de gobekts. L. Divinatoria 
vir na. 

VIRTUOSAMENTE , adv. Ver- 
tiieusement , d’une mani&ie veitucnse. L". 
FU. Justi . 

VIRTVOS1S1MO ,MA. adj.sup.. 
Tr&s-vertueux , euse. L* Fiissimus* Jus¬ 
tissimus. 

VIR FU OS O , SA , adj. Vertueux , 
euse, celui qui sVxerce dans la vertn. 
Latin , Pius. Justus. Virtute pr&ditus. 

Viriuosu. S’appliqne aussi aux choses 
qui ont quelque vertu , quelque propiidtd 
particulkrc. L. Potins. Efficax. 

VIR UEL.A , s. f. Petite v£role‘, ma* 
ladie contagiecse. L. VariolasX 

Virucla, Sc dit par extensioay des pe- 
tits grains qui sortent sur ]i • sopcrficie 
de quelque chosc, comme sur les piantes,, 
sur ie papier. L.- Tubercula. 

* Virnelas locas . Rougtole. L. Rubentes 
pustuljt. 

VIRULENCIA , s: f. Terne de 
rfururgie. Virus, pus d’une plaie con- 
tagieuse. Latin , rtrus^ Sanies. Tabum. 

VIRULENTO , TA , adj. Viru- 
lent, te , qui jeite du pus. Latin > t Vi* 
rulcntus. 

VIRUTA , s. f. T. de menuisier. 
Copeau, L. Recrementum. 

* VJSAGE , s m. Grimace , mine. X. 

J~vltus contorsio.f 

VISAGRA , s. f. V. Bitogra.* 
VIS ANTES , s. m. T. de Bohd- 
iniens. Les yeux.-L. Oculi. 

VISCERAS , s. f.-Termo de sn£- 
decine. Viscares r entiailles. Latin , 
Viscera. 

, VISCOSJDJD , s. f. Visco»5rd’, 
qualit£ de ce qui est visqueux , gluant. 
L. Vinositas. 

\ VISCOSO y SA , adj. Visquecx, 
euse , onctucux , euse. Latin ,. Vis-' 
cosus. 

VISE R A , s. f. Viskrey oaverture 
d'nn casque. L, Speculare in galea. 

Visere . Echauguette , lieu- couvert , 
d’ou I’on examire le mouvement des pi- 
geons dans la campagne ou d’autres oi- 
seaux poar les tirer ou les prendie vifs. 
L. Specula. S 

ViSIBILIDAD , s. f. V i sibili k , 
qoalik qui rend les choses visibles.^L. 
Visibilitas. 

* VISIBLE , adj. Visiblc , qui est 
scnsible aux yenx, qui pent £tre appergu. 
L. Visibilis. 

. Visible. Visible dvident , certain , 
palpable, qui n’admet point de doute. L. 
Elidens. Manifestus. 
x VISIBLE MENTE , adv. Visible- 
ment , d’nne mankre visible. L.- Visi¬ 
biliter. 

VISION 9 s. f. Vision , Paction de 
voir. L. Visio . 

Vision» Tlkologiquement. Vision b^a- 
lifique , 1’action par laquelle les btenheu- 
jeux voient Dieu dans le Paradis. Lat. 
Visio beatifica. 

Vision. Vision , apparition que Dicu 
envoie quclquefois h ses Prophetes et a 
ses Saints , soit en songe , soit rdellemcnt. 
L. Visio. 

Vision. Vision , chinkre , spectre , 
iiaage qne-la peur et la folie-font #aitie 
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dans notre imagination. Lat. Visum . 
«Somnium. 

Vision. Vision , personne laide et 
ridicnle. Latin , Spectrum.* MonStrum. 
Larva. 

VISION ARIO ; RIA ,* adj. Vi- 

sionnaire , qui est sujet a des visions, 
i des extravagances , a de mauvais 
raisornemecs. L. 5omninns. Delirus. 

VISIR y s. m. Visir , premkre char- 
ge ou dignitd dans 1’empiie Ottoinau. 
Lat. Turearum Imperatoris principalis 
Minister . 

VISITA y s. f. Visite , action de 
civilitd par laquelle on se va voir rd- 
ciproquement , pour passer le teins , 
faire ccnversalion ou-entretenir 1’aitmk. • 
L» Amica invisio. * 

Visita.- Visite’, se-di t figurdment de 
la personne qui la fait.’ L. Amicus ami-’ 
cum invisens ^ 

] Visita. Terrne de ' devbtion; Visite , 
se dit de cellc ‘qui se fait dans les teiu- 
ples. L. Per templa supplicationes. 

Visita. Visite , celks que font les 
mddecifa* anx malades. L Inspcaio. 

Visita . Visite , celle que font les prd 1 * 
lats et les juges dans leurs jurisdictions, 
ou qui se fCnfpar leuis'ordres , pour 
differentes causes. L% Inspectio . 

Visita. Visite , perquisition , examen , 
rechercbes qu\jn fait , soit des person- 
nes criminelles , soit des choses ueten- 
dues. L. Inquisitio. Perquisitio. 

Visita . Visite celle que font les higes 
dans les piisons, certait^s jours de Pannde. 
L. Inspectio.' 

Visita. Maisofatribunal des. visiteurs 
eccksiastiques. L. Ecclesiastico)um in¬ 
quisitorum tribunal: 

Visita. Terhie mystique. Visite , coft- 
solation secrete , extase , ravissement 
que Dieu envoie * ses dlusi Lat. Divina 
ccHversatio. 1 

VlSITACJONy s. f. Visitatiqn, 1’ac¬ 
tion de visiter. L. Amica invisio. 

Visitacion. Visitation , se dit spdcia- 
lement‘dc celle que fit la tr^s-sainte 
Merge h sainte Elisabeth et dont 
PEglise cdkbie la^ f^te. Latin , Vi¬ 
sitatio. 

VlSlTADOK ' y s an.' .Visitenr *, 
celui qui visite fr^qnemment , qci aime 
a faire des visites souvent. 1^. Amicorum 
assiduus cultor. - 

Visitador . Visiteur , Juge otf autres 
persotmes qui out droit de se transpor¬ 
ter dans un lieu , poar en faire la visite. 
L. Inspector. Inquisitor 

VISITAR y v. act. Visiter , faire une 
visite J il sb dit en tous les eas.ct signi- 
fications , du mot de visite , quand on la 
rOnd. L. invidere. Convenire. Inspicere. 
Perlustrare . Inquirere. 

Visiiar. Se dit aussi du soleil , lorsqu’il 
parcourt le firniament. Lat. Perlustrare. 
Percurrere . 

Visitar. Visiter , apparottre a quel- 
qukn sous une forme visible , cn par¬ 
iant des esprits c^lestes. Lat. Visi¬ 
tare. Apparere . - 

VISI TARSE y v. r. Se visiter , sc 
voir ; et en tenue de pratique , c*est exa¬ 
miner , recouneltre dans li visite le pro¬ 
cas d*cn accusd , pour le ddp£cher plus 
promptemetu, L» Litem inspLm, 
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Visitarsc. Signific , dans queiques 
catbddiales , S’excuscr d’assister 
chceur , pour un tems bref , aux con- 
^itioos de ne point sortir de cbtz soi. 
L. A chor* se excusate. 

Visitar los ahares : Visiter les anteis ; 
c*est-a-dire,faire uue prkre devantebacun 
des autels qui sont dans unc ^glise. L. 
Ad aras supplicare. 

VISITADO y DA y part. pass. Vi- 
sitd , £c. L Invisu t. Inspectus . 

VISIVO y VA y adj Visif , ive ; il 
se dit dc la puissauce de voir. Lat. Vi - 
sualis. 

VISLUMBRAR , v. a. Entrcvoir 
voir les choses confus^ment , disringuer 
difficilement , discerner avec peine. L. 
i Per nebulam conspicere. 

Vislumbrar. Mtftaphor. Connoltre im- 
parfaitement , conjecturer par indice , 
entrevoir-seulement. L. Per nebulam.* 
conspicere. Conjectura aSseq.i. 

VLSLUMBkADO , VA , p. P . En- 
trevu , ue , <5bloui , ie, etc. L. Fernt** 
bulam conspectus . * 

V1SLUMBRE y s. f. fibleuisscment w , - 
^clat, * lueur > clart^ sou.bie on passa- 
gbre , ^clnlr qui va-, qui vient. L. Du-" 
hia. lux . 

VislumbreT’ Metaphor, Conjecture s * 
soupton. L. Conjectura. Suspicio. 

Vislumbrc Lueur , rayon , apparen-" 
ce , esp^ce de connoissance ou d’intelli^" 
gence des choses. L. Radius. Pu.gor. 
Scintilla: 

* Vislumbrc. Onibre , apparenec', res-* 
semhUnce d’unO chose. L. Species. Simi¬ 
litudo . 

VISO y snbst. m - . T. ancicn. Voyez' 
Vis tu, • 

Viso . Lien £lev£ d*ou l’on peut «J4- 
couvrii dc loin. L. Specula. 

Viso. Lustrc , celat , hrillant , ond« 
on chan»ementde couleur dans une ^tof-' 
fe , superficie unie , polie , reluisaute. 
L. Fulgor . Splendor. 

Viso. Metaphor. Vuc , aspect , id^e , 
jugem en t/ L. Species . 

Viso. Appareace, ressemblance qu’une 
chofe a avec uue autre. Latin , Spe** * 
cies. \ t 

; Viso de altar. T. du royaume d’An- ‘ 
dalousie. Se dit dYn Voile d'or ou - 
d*argent mont^ sur nn chassis de bois 
^u’on met devant le tabcrnacle. Lat.* 
Tegmen sacrum. 

* A dos visos . Phrase adverb. A deur^vi- 
sages , ii deux faces , a denx vues , h 
deux fins pasticulieres, 

Al viso. Phrase adverb. A la vue , i 
Taspcct de tout le moede. L. In cons- ' 
pectu. Ante oculos . 

Jincer bueno 6 mal viso : Obscurcir 
diminuer la-gloire d*uu autre par dej 
talens sup^rieurs , cn pariant de deux ri- 
vaux , dont l’un Pemporte sur 1’autrc» 
L. Obscurare. Obumbrare» * 

Ea er mal viso : Phrase qoi se dit 
d’une personne qni a un vicc ou un d^- 
faut qui lui fait du tort. Lat. Obscurare ; 
noxium esse. 

Pintura a dos risos : Peintnre a deux 
faces. Tableau qni repr^sente deux objets 
differens selon le cok d’ou OjJ lp icgaid?» 
L. Pictura dubia. , 

VISVJO.y.Bisojo. 




VISOS O. V. Bisonp. 

VISORIO s RIA j adj. Visuel, 
le , qui anpartient i la vue , et sert 
comme «Tinstrument pour voir. Latio , 
Visualis. 

ViSOREr, V. Virty . 

VISEERA , s. f. Veille , jour qui 
pr<jc£de celui dont oa parle. Lat. Vtgi- 
Ita, 

Vispcra . M^taphor. Veille > se dit dc 
toute chose qui en prdc£de une autre. 
L. Pranuntiu*. Procursor. 

Vispcras , au pluricl. Vepres , partie 
de TofEcc divin qui se c!it Vapr&s-din4. 
L. Vesperae. 

Como conto en Vispcra* : Coinrae nn 
sot k V&pres. Fa 9 on adverb. du style 
familiei, avec laquelle on raille un hora- 
me qui est comme immobile dans une jcon- 
versation. Latin , Tanquam bardus , sci 
ft:pes. 

VISTA y s. f. Vue , l’un des cinq 
iens de nature. L. Visus. 

Visca. Vue , se dit aussi de la manifere 
de legarder les choses. Latin , Ins¬ 
pectio. 

Vista. Vue , objct. L. Conspectu*. 

Vista. Vue , se dit aussides yeux. L. 
Oculi. 

Vis'4' Vue, rcncontre. Latin, Cont- 
pectus. 

Vista . Vue , simple regard. Lat. As¬ 
pectus. Conspectus, 

Vista. T, de pratiqoe. Vue , ^nurod- 
ration de pisces ct proc£dures qui ontlt£ 
produites et vues par lc Juge dans un 
proc&s par £crit. Lat. Instrumentorum 
enumeratio. 

Vistas , an pluriel. Entrcvne , xssem- 
de deux , trois personnes , ou de 
plosieurs autres, ponr concosrir dans nne 
affaire. L. Conventu*. Colloquium. 

Vistas , au pluriel. PrSsens rdcipro- 
ues que les £ponx s’envoient la veijlc 
e leur mariage. Latin , Nuptialia 
dvna . 

Vistas , au pluriel. Vnes , se dit 
grassi dc9 galeries ou fenfitres d*une mai- 
«ou , qui ont nno belle vue. Latiu , 
Specula. 

A r ista. Fafon adr. En vue , en 
prdsence , devaot. L. Corani. Anti. 

A vista ; Ea vue , en considlration , 
eu attention. L. £r^d. Ob. Propter. 

A Vista y u a la vista : Levant , 
prfes , pruche, Latin , Arni. Coram. 
Juxta. Ad. 

A vista u a la vista : A vue , ou a 
Ia vue , saos se perdro do vue. L. In 
conspectu. 

A la vista : A vue , proprement , 
C*r le champ, sans d£lai. 'L. Statim , 
Extemp b. 

A media vista. Fa 9 on adv. Voir une 
«hose Ugirement , en passant. L. Pers¬ 
trictum. Perfunctorii. 

A vistas. Fa 9 oo adv. En vue, aux yeux 
de tout lc monde. L. In conspectu . In 
o culis. Palim. 

Comer b tragar con la vista : Avec 
des yeux pleins de coUre. Lat. Vultu 
torvo , ira fu aspicere. 

t onocer de vista : Connottre de vue 
$eulement. L. Vtsu cognoscere . 

Echar la vista i Jeter Ia vue snr 
quelqne chose, doaaer na oeillade, un 
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foup d*cril. L. Oculos injicere. Oculis 
considerare , contemplari. 

tchar una vista : Jeter la vue sur 
une ehose de teras cn tems , en avoir 
soin. L. Invigilare. Curare. 

Perdersc de vista : Sc perdre de vue , 
s^loiguer. L. E conspectu abire. Eva¬ 
nescere. 

Tener d la vista : Avoir une chose 
a la vue , pour dire, 1'avoir pr^sente , en 
mlmoire , ne la pas perdre de vue. L, 
Tenete. Promptum habere. 

Tener vista algnna casa : Se dit d*une 
chose agr^ablc k la vfie , qui fait plui- 
sir k voir. Lat. Dclcciaie. Blandiri 
v culis. 

VISTILLAS , s. f. Lien *’#vd, *mi- 
nence d’ou l’on ddeouvrc de loin. L. 
Specula. 

VIS TOSAMEN TE , adv. Poropen- 

sement , magnifiqncment , riahcmcnt, 
-L. Surcrbe. At agni fici. Splendidi. 

VISTOS1SIMO y MA , adj. sup. 
Tres-poinpeux, cuse, trcs-inagnifiqne , 
tr^s-richc , tr^s-beau , tr^s-lralle , U^s- 
bien orr*e , ie. L. Magnificentissimus. 

VISTOSOy SA y adj. Porapcux , 
ense, richc , magnifique , beau , belle, 
superbe , ornd , de au mieux. L. Super¬ 
bus. Splendirus. Magnificas. 

Vistoso. Terme de Bobdraiens. So dit 
de riiabilleuent qu*on porta sur soi , 
habit. L. Vestis. 

Vistoso*. T. de Eolidmiens. Sc dit des 
yeux. L Oculi , 

VIS UAL y adj des deni geores Vi- 
suel qui conccrue la vue , qui sert k la 
vue. L. Visualis. 

VITAL y adj. Vital, qui regarde la 
vie , ce qui lui est propre. L. Vitalis. 

VlTALIClO , CIA , adj. Viager , 
fere , qui est k vie , qui dure pendaut la 
vie ; il se dit coinmundment des graccs , 
cens , rentes , charges , eroploi? , et 
d’autres choscs. L. Viatorius, lienta \i- 
talicia :• rente viag&re. 

VITALIDAD t *. f. Vie, mouve- 
ment vital. L. Vita. 

VITANDO t DAy adj. Qu*on doit 
dvdter , qu’on doit fuir. Latin , Vi¬ 
tandus. 

VI TELA , s. f. V. Temera . 

Vitela. Se dir aussi de la peau cor- 
royde dc la vache on du veau. Latin, 
Vitulinum vaccinumve cotium prspara- 
tum . 

VITE LINA y adj. T. fdm. et de 
mddednc. Se dit dc la bile , humeur 
jaune et kcrc. L. Bilis. 

VITOR, Y. Vtctvr. 

VITOREAR. V. Victorcar. 

V1TORIA. V. Victoria. 

VITORI OS O. V. Victorioso. 

VITREO , REA, adj. Vitr6, ic , 
qui est garni , ie ou fait , te dc verre, 
dc glace j et aussi* Transparent , clair, 
fragile comme le verre. L. Vitreus. Fra¬ 
gili s. Pellucidus. 

V1TRIF1CACION , s. f. Vitrifi- 
catiun , action par laquelle unc matiere 
se tourne en verre. L. Vitiiftcatio. 

V1TRIFICAR y v, a. Vitrifier , 
convertir quelque cliosc en verre. Lat. 
Vilificare. 

VITRIFICADO f DA , p. p. Vi- 
tiifi4, ^e, etc. L. Vitri fi catus. 
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VITRIOLO, s. m. Yitriol Yoyet 

Caparrosa. 

VlTUALI A y s. f. Victnaille ,vienx 
mot , ce qui est Dicesssaiie a la vie , 
vivres. L. Cibaria. 

VttualU. Terrae familier. Abondance 
de vivres. L. Cibariorum copia. 

VITVAI.LaDO y DAy adj. Terme 
hasarJv^. Mani , ie, pourvu, ue de vi¬ 
vres. L. Cibariis instructas. 

VlTVPLRABLE.y adj. des deux 
genrcs. HUmable , lcprocliable. L. l'7ia* 
Parabilis. Contemptibilis. 

VITUPtRACION , s. f. blinie , 
reproche , Taciion de blaraer. L. I r f u— 
prrano. Contemptio. 

VlTUP t RADOR y s. tn. Celui qtu 

blAme , qui censure , qui icprtnd, qui 
r^primaude t ceuseur , critique outrii. L. 
Contemptor. Cenfor.| 

WlUPtRAR ,v. a. Vieux mot. 
Vhupdei , bUmer, reprocher. L. Vitu- 
retare. Conlctnntre. 

VITURlRADO y DA y p. p. Vi- 
trip^r^ , t£u, bl^aid , Jb , etc. L. Vitio» 

, peratus. Ccntcmptus. 

VITUPElUOyS m. BlAme, repro- 
cbe , oppiobie. Lat. Vituperium. Oppro¬ 
brium . Probrum. 

Vituptrict. Honte , affront , d^sbon- 
neur. L. Opprobrium. Probrum. 

VITUPERIOSAMENTE , adv. 
Outragenscmeut , injurieusement , igno^- 
roinie usu ment , bonteusement. L. Pro¬ 
brosi. Ignominiosi. 

VI I (JPEROS O y SA y adj.Outra- 
gewx , euie , injnricnx , cuse, iusultant , 
te. L. Probrosus. Injuriosus . 

VLUDA y s. f. Vcuve , femrae dont 
le mari est mort. L. Vidua. 

VlUDhDAD f s. f. Viduit4 , terap* 
de ve^vaga. L. Viduitas. 

Viuledad. Se dit aussi des alimcns 
qu’on assigne k unc veuve tout le teras 
qn*clle girde son veuvage. L. Per vidui¬ 
tatem alimentaria pensio. 

Vtudcdad. Dans lu royaume d’Ara- 
gon , sc dit dc 1’usnfruit que lc survivaot 
a de dioit , sur tons les bieus du mou- 
rant. L. Usufructus. 

VIUDEZE , s. f. Veuvage , «itat 
des personnes qni ont perdu leurs femines 
ou (eurs maris. L. Viduitas . 

ViVJHTA , s. f. dim. de Vittdai 
Jeune vcuve. L. Juvenis vidua. » 

VIUDO y s. m Veuf , qui a perdx 
sa ferome. Lat. Homo viduus t uxore 
oibatus. 

VIVAC y s. ra. T. de guerre , pris 
du Fran 9 ois. Bivouac , garde qu*on fait 
dc ouit , ponr la si!i r<StA d’un camp qui 
est proche de Tennemi. Lat. Equestris 
statio. 

VlVACIDAD , s. f. Vivacit^ , ar-* 
deur , feu , brillant , activit^ , mouve- 
ment. L. Ingenii perspicacia . 

VIVACLSlMOy MA ,fadj. superi. 
Tr£s-vif, ive. L. Perspicacissimus. 

VIVAM EN TE , adv. Vivement ,* 
d’une maniore vive. Lat. Perspicaciter • 
Fortiter. Strenui . 

VIVANDERO y s. ra. Vivandier, 
marchand qui suit Taim^e pour y vendre 
des vivres et autres choscs n^cessaires. 

, L. In exercitibus mtreator es. 

VIVAQUE , 
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VIVAQUE \ sdbst. masc. Vo jtt 

Vivae. 

VIVAR , s. m. Pare oh l’on nourrit 
des b6tes de chassc. L. Septum . 

Vivar. Ga ren ne , terrier de lapins. L. 
Cuniculorum latebra . 

VIVARACHO > CHA , adj. T. 
familier. Yif , ive , qui a de Ia vivacit£, 
qui est plcin, ne de force. L* Ardens. 
Sludens. Perspicax. 

VIVAX , adj. des deur gcnres. Vi¬ 
vace , qui a. en soi des principes d*une 
longue vie ; il se dir aussi des plantes. 
L. Vivax i V 

Viva\. Se dit anssi d’uu esprit vif, per¬ 
dant , qui est plein dc feo , ing^nieux. 
L. Perspicax. 

VlVERA , 0 VXVEROyS. m. ct 
f. V. Vivar. . 

Vivero. T. du royaumc d^Andalousie. 
Mar^cage , lien bourbeux . mar^cageux. 
L. Palus. 5 

VIVERES , s. ra. au pluriel. Vivres , 
sVntend des provisions dc bonche d*unc 
place, d’une armee • ii te dit s.ussi de 
celles qu’on apporte dans Ies jnarch^s , 
comme dans les maisons. Latru , Ci- 
haria. 

VlVEZA , s . f. Vivacit<£ , ardenr , 
vigueur , force , activis. Latin , Vis. 
Vigor . 

Viv:\a. Vivacit4 , promptitude , dili- 
gence dans ses actions , clldrhc , agilit£. 
L. Ardor. Alacritas . 

Vive\a. VivacitS, subtilitd , pemStra- 
tion d’esprit. Lat. Ingenii vis . Perspi¬ 
cat ia.. 

Vive\a. Vivaciti , 4clat, en pariant 
des couleors L. Falgor, Splendor. 

VIVIDERO > RA j adj. Habita- 
ble , qui est en £tat d*&trc habiti. L. j 
Habitabilis. 

VIV1DOR y s. m. Qui vit loug- 
tems , vivace ; ct aussi qui sait con¬ 
server sa sant4. L. Vivax. 

Vividor . comme adj. Intelligent, en- 
tendu dans Ies affaires , qui sait m£na- 
ger ses interlts. L. Callidus. Cautus . 
Industrius. 

VIVIENDA,s. f. Demeure , loge- 
tnent , domicile. Lat. Damus. Habi¬ 
tatio. 

VIVIFICACION ? s. f. Vivifica¬ 
tio» , 1’action de vivificr. Lat. Vivifi¬ 
catio. ^ . . 

VIVIFICADOR , s. m. Celui qui 
vivifie. L. Vivificator. 

VIVIF1CAR , v. a. Vivificr, don- 
ner ou entretenir la vie< L. Vivificare. 

Vivificar. Par extension , Vivifier , 
conforter , foftificr , 'animer., cncoura- 
ger. L. Corroborare . Confortare. Confir- 
inarc. • #l 

VIVIFICANTE , pa f t. act Vivi- 
fiant , fortifiant , etc. Lat.. t^iiificans. 
Corroborans. 

VIVIFICADO y DAy part. pass. 
Vivifie, 6 e , etc. L. Vivificatus. Con¬ 
fortatus. 

VIVIFICATIVO y VA ,#djectif. 
Confortatif, ive, qui sivifie ou peut 
vivifier, L. Vivificus. Corroborativus. 

’VIVIFICO , CA , adj. Vivifique , 
qui donne Ia vie , soit au corps, soit a 
Fame. L. Vivificus. 

VIVIPARO p * dj. Vivipare; il ne 
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$e dit que des animaux qni portent et 
mettent bas leurs petits , vivans ou 
mbits. L. Vrtipar. 

VI VIR /v. a. Vivre, *4tre ch vie, 
£tre anira£. L. Vivere. •* v 

Vivir. Vivre , se dit*aussi dc la duree 
de la vie , peudint qHie 1’ame est unie 
an corps; et figurdment, des choscs ina- 
nimies qui durent lonr-tenis. L. Vivere. 
Durare. r r 

Vivir. Vivre , avoir de quoi vivre , 
de quoi subsister, Lat. Vivens, Victum 
obtinere. 

Vivir. Vivre avec aisance, joair de 
la vie. L. Optatb vivere. 

Vivir. Vivre , habiter , demeurer dans 
Qn Iicu. L. Vivere . Degere. Habitare. 

Vivir. Vivre , se dit figurdment dans 
Ies choscs spirituelles , comme de jonix 
de Ia vie ^ternelle , tle la gloire des 
bienheureux dans le ciel, L. Vivere. 

Vivir. Figur^ment cn morale. Vivre, 
se conduire selon la‘ loi , l\Jquit£ , Ia 
droite raisou. Latin , Vivere. Vitam 
agere. 

Vivir . M£taph. Vivre dans la post£- 
rit4 , perpetuer sa m^moirc; Latin , 
Vivere. 

Vivir . Vivre , s^ccommoder an gdnie 
de taot le monde , ct selon Ies cir- 
constanccs des tems. L. Visere.' Vitam 
' agere. • • 

Vivir’. Se prend absolument potir Ia 
niSme chose qu’etre. L. Vivere . Esse. 
Existere . 

VIVA. Vive , vivat , exclamation , 
cri de joie , par oh l’an t^moigne que 
Pon souhaite a quelqu’un une Iongue vie, 
ou de la gloire. L. Vivat. 

VIVE. Vive. On s*en sert comme 
d’in!erjection , pour exprimer une es- 
p^ce de jurement , ^tant accompagne 
d’un autre mot qui lui en clonne la 
forme, ou ‘d’nn autre qui d£figure le 
jurement , comme vive Dios , vive Dicu. 

Viva V. m. mil anos ; y muchos 
anos : Vivez mille ans , ou beaucoup 
d^nndes. Expression polie t pour dire, 
Je vous remercie , je vous suis ob!ig£ , 
je voUvS rends mille graces , quand on 
a reyu de quelqu*un un bienfait , un 
Service, un’ tdmoignage d*ainiti^. Lat. 
Ad multos annvs. 

.K«iir,M«n , que Dios es Dias : Phr. 
pour recommander dc bien vivre, et 
donuer a entendre que Dieu est par-tout, 
voit tout , et nJcompensc ceux qui souf- 
frent pour Ia vertu. Lat. Justi et pii 
virere. 

Vivir dc ntilagro : Pbrase cxag£rative 
pour marquer son peu dc bien , la mS-* 
ccssiti oh Too se trouve ; et aussi le 
P^ril , le' danger que Pon a encouru. 
L. Diis invitis vivere. ; 

Como se t vive se rr.itere : On mehrt 
comme Pou vit, pour dire, TcIIc vie, 
tellc fin. L. Mcrs vitam sequitur. 

V1VIENTE y p. a. Vivant , qui vit, 
qni est en vie. L. Vivens. 

'VIVIDO . DA, p. p. de Vivir. 
L. Qui vixit. 

VIVI SIMO y MA, adj. sup.TrJs- 
vif , ive , tr£s'£clatant , te , tr^s-bril- 
lant, te L, Fulgentis simus. • 

VIVO y VAf ad}, V. Vivitnte, 
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t^ivo. Vif , Se dit fignr^ment en cho- 
ses spirituelles et morales. Lat. Vivas. 
Ardens. Impatiens. Acer. >. ** •> 
Vivo. Vif , Iclataiit , brillapt , .e» 
pariant de$ coiileurs ct d’autres chose* 
setublables. L. Ardens. Fulgens. 

Vivo . Vif,6clat, brillant, s^pplique 
aussi a tout cc qui luit. Lat. Vividus. 

Fiilger.s. - t 

Vivo. SVmptoie encore pour designer 
und pcrsonnfe qui remplit actuellemcnt 
quelqne plice cu digUlti , en pied , e«. 
exercice. L. Exislcns . Capitati vivo : 
capitainc en pied. 

VivO. Vrai, v^ritable , en pariant 
d’uue chose qui reffeemble h nue autre. 
L. Verus. Simillimus. Es un vivo retrato 
de fulatto : c f est le vrai portrait d’n» 
tel. 

Vivo . Vif, prompt, ardent , tetif, 
patulant, Latin , Ardens. Petulans* 
Alacer. 

Vivo. Perseverant t duzable dans Ia 
m^moire. -L. Vivens . 

Vivo. Vif, expressif-, fort persuasiL 
L. I Verus. Persuadendo aptus. 

Vivo. Pur , sans m^lange, sans al- 
liage. L. Purus. Merus . Integer. Or 9 
vivo : or pur, sans alliage. Sangre vivat 
sang pur. 

• Vtvoi T. d^arcbitecture. Vif , se dit 
aussi dc ce qui avance , d*unc saillie, 
sp^cialement d*un 'angle ou ceiu. Lat. 
Vivus. 

Vivo . Galede toutes sortes d*animanx, 
et sp^cialement Gale de chien , rogne 
qui leur fait tomber le poil, Latiu , 
Scabies. 

Viva vo{. Vive voix. L Viva vox. 
Al vivo : Au vif. Fajon adverb. pour 
dire , Au nature). L. Ad vivum . 

Pintar al viro : Peindre au natureL 
L. Vivum cjfingcre. 

Dar 6 toear en lo vivo & alguno ; Tou- 
cher, piquer au vif ,se dit fignrement 
pour chagriner , causer une peine tr6s- 
scnsible a qficlqu^uu. L. Vivum per¬ 
cellere. * 

Guerra viva : Guerre vive , sanglante, 
opinihtre. L. Bellum cruentum. 

I Cal viva : Chaux vive , qui n*a point 
dt^ eteinte. L. Calx viva. 

Carne viva : Chair Vive , cliair saind , ^ 
et qui a sentiment.’ L. VipI caro. e 1 
Carta viva ; Lettrc vivante ,'pour* dire, 
|unc personne qui porte de bqucVe 5 qucl-^ 
qu*un Ia r^ponse qu’on ddvbit luf ecrirc 
L. InUrnuncius. ~ 

Comer rivo : Phrase pour exprimer la 
grande col£re qu’nnc personne a contze 
dne autre. # L.' Vivum dilaniare. i%> 
f Comer rivo : s c dit de la peine}, , d*> 
tourment que donnent Ies insectes qui 
jpiquent. L*. Vivum urere ± cruqiarg. .. 

En vivo : En vie.*Fa^on adverb. qoL 
se dit des cochons.que Tpn^^re vivant.; 
L. Viyens. • j « * v ?ov 

Llorar d I agryma vivdV PlettreV i chnu- 
des^armes. L. Lacymis vulWtn rigare. ‘ 
Mas muerto que vivo : Plus mort que 
Vif. Fa^cn de parier pour e?cprimci U 
peur qu’on a eu d*une chose. L. Semia¬ 
nimis. 

1 Ni muerto , ( ni rivo : Phrase exag^- 
xative, poar dire , Qu’oa 'bp trouv© 

Tcc 
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pas une cbosc que Pon cterche L» Nus- 
quam, Nullibi, 

Ojos yivos : Des yeux vifs , brillans. 
L. Oculi nitent- s. 

i Pena viva , 6 piedra viva. Rocbe ou 
pierre vive , se dit d’un rocher ou d une 
pierre qn’ou tire de sa carriAre. L. Lapit 
insectus. 

VIZCACHA , s. f. LiAvre des Indes. 
L Lepus Indicus. 

VIZCONDADO, s. m. VicomtA, 
litre de seigneurie. Latin, Vicscomitu- 
ms. f 

VIZCONDE , s. m. Vicorate , titre 
iViionneur qoe le Roi donne a cenx de 
r s;js sujets qui ront*mAritA, Lat. Vicc- 

£ ornes. ? 

V1ZCONDESA , s. f. Vicomtesse, 
la femme d’un vicorate. L. Vicccwnes 
limina. 

v p 

VOACE , est une syncope de vues- 
ira mercedy ou dc urted^qui signifie, Vous 
ou Yotre graee. L. 2«. 

VOCABLO , s. m. Mot, terrae , pa- 
role. L. Vocabulum. Verbum. 

VOCABVLARIO , s. m. Vocabu- 
iaire , vieux mot, pour dire Dictionnaire, 
L. Vocabul&rium. Dictionarnm. 

VOCABV LIST A , s. m. T. anc. 
Y . Vocabulario. 

VOCACION , s. f. Voeation , ins- 
piration qne Dien nans envoie , par la- 
quelle il nnus appelle a quelque etat de 
pcrfection , specialement h cclui de reli- 
gian. L. Vocatio. 

Vvcacion. Par extension , er en stile 
familier. Voeation, destination a nn Atat 
on a une profession, Latin , Vocatio. 
Destinatio. 

. Vocacion, V. Advocxcion. 

VOCAL , adj. des denx genres. Vo- 
eal y qui se dit de bouche. Latin , 
Vocalis. 

Vocal , pris subsr. Vocal , qui a dreit 
de suffrage , d*avis dans une compagnio , 
dans' une asscmblAe , ete* L. Vocans . 
Suffiagii jure gaudens. 

Vocal. Voyelle, lettre qui forrae un 
son toute seule et d’elle-mAme , comme 
a, (,/, 0 , u. L. Vocalis. 

VUCALMENTE , adv.‘Dc bon- 

cbe, avec la voix , k voix haute. Lat. 
Yivh , ou alta voce. Ore. 

VOCATIVO s. m. T. de gram- I 
maire. Vocatif, cinqniAme cas de la dA- 
clinaison des nonis. L. Vocativus; . * 
VOCEADOR , s. m. Criaillcur t 
crienr , qui criaille , qui crie , qni fait 
du bruit. L. Exclamator. Blaterator. 

VOCEAR, v» n. Crier y faire des 
«is. L. Vociferari. Clamare. 

Vocear . Publier , dire, parier k baute 
voiv. Latin , Promulgare. Manifestare. 
Celebrare* ♦ 

.i Vocear. Ap^ller , nommer h bante 
voix. L. Vocare. Appellare. 

- JVocear . Plaider , parier en pnblic , 
terme peu en usage en ce sens. Lat. 
.Orare. Dicere. 

w Vocear. Publier soi-mAme ses actions, 
loner ses faits publiquement , reprocher 
en face le bien qu’on a fait a quelqu*un. 
L. Ostentare . Venditare. 

Vocear, Se dit aussi des cboses in a- | 
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nimAes qui font du brnit. Lat. Clamare, 
Strepere . 

VOCEADO , DA y P . p. Publii , 
Ae , nummi, Ae , etc. Lat. Cclehatus. 

V OCflfUS. 

VOCERIA y s. f. Cricrie , confu- 
sion de voix L. Clamor. 

VOCERO , s. m. T. anc. Voyei 
Abugado, 

VOCIFERACION , s. f. Tinta* 
raarre de paroles , bruit excessif , exa- 
e^ration qu*on fait des. cboses , soit en 
bien , soit en mal. L. Vociferatio. 

V0C1FERAD0R , s. m. Crieur , 


criaillcur , piailleur , vanteur , pr6neur , 
exagerateur, L. Vociferator • Deblatera¬ 
tor. Ostentator. 

VOCIFERAR , v. a. Publier, prA- 
ner , vanter , loncr , exagArer les cboses 
avec bruit ; et aussi Crier , criailler , 
piailler , tintamarrer. Lat. Vociferari. 
Ostentare. Celebrare. 


VOCIFERANTE , p. «. Publiant, 
prAnant , lauant , vantant , criaillant , 
etc. Latin, Vociferans. Ostentans . Ce¬ 
lebrans. 

VOCIFERADO , DA , p. p. Pu- 
bliA , Ac , pi6nA , Ae , louA , Ae , v»ntA , 
Ac. L. Celebratus . 

VOCINGLERIA , s. f. Crierie , 
criaillerie , piaillerie. Lat. Vociferatio . 
Inconditus clamor . 

Vocingleria . Babil, caquet , abondance 
snpcr/lue de paroles. Lat. Dcblateratio, 
Loquacitas. 

VOCINGLERO , RA , adj. Ba- 
billard , de , criard , de f caqueteur , 
euse. L. Loquax . 

VOLA. Mot dont on se sert lors- 
qu’on ronipt les des. Lat. Vox quSt in 
tali ludo sors nulla fit . 

VOLADERO t RAy adj. Volatile, 
qui vole j il se dit eu morale de cc qui 
cstlAgcr, passager , de peu de duiAe. 
L. Vota!ilis . Instabilis. Lranidus. 

Voladcro t pris substantivement et en 
terrae de voyageurs. PrAcipice. Latin , 
Pretceps . 

Voladera . Aileron ; il se dit aussi 
des planches de bois sur lcsqucllcs 
tombe Teau qui fait tonrner les roues 
des monlins k cau. Latin , Ala. Penna 
Asser. 


VOLADORy RA , adj. Volant, 
te , qui vole lAgArement. Lat. Volans . 
Volatu fortis. 

Vclador . Se dit aussi de toat ce qni 
est lAger, ct que Pair , le vent peni 
faire mouvoir. Latin , Tenuis. Vento 
mobilis . 


Volador. EspAce de fusAe volante , 
q%i vole extrAmement haut, ou tout au~ 
tre arlibce de feu qui fait le m£me effer. 
L. Festus ignis volans per aera . 

Volador. Proxnpt, agile k la coursc. 
L. Promptus. Celer . 

Volador. Poisson volant qui se tronve 
dans la mer des Indes. Latin , Volans 
piscis. 

VOLANDAS A EN VOLANDAS . 

Fayon adv. En volant, en Pair. L. Vo~ 
lando per aera. 

VOLANDERO , RA , adj LAger, 
Are , qui vole , qui se meut facilcment. 
L. Volans. Levis. Jt Io bilis. 

Volandero. Casuel , qui yient casncl- 
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lement , sans le cbercbcr, L. FvrUittus • 

Inopinatus. 

Vclandcro. Passager , qui Va point 
d’anAt , qui va et vient. L. Imtabilis. 
Caducus 1 

Volandera. Se dit dans les moulins 
b buile , d’une grosse meule qni sert a 
ccraser les olives. Lat. Macerandis oli • 
vis inseri iens lapideus cylindrus . 

Volandera. Dans le style familier. 
Menterie , inensonge. L. Mendacium 
Volandera. Terne d’Imprimerie. V. 
Galera. 

VOLANTON , s. m. Oiseau qui est 
pr£t a sortir du nid , pour voler. L. Avis 
pinnas expediens. 

VOLsiR , v. n. Voler , s*Alever en 
Pair y s*y mouvoir , s*y soutcnii avec dts 
ailcs : ce qui est le propre des oiseaux. 
L. Volare. Cc verbe e^t irrAgulier. 

Vvlar, Par extension, Voler, volti- 
ger f s*agitcr, se mouvoir au grA du vent. 
L. Vvlare, Volitare. 

Volar . Voler, raarcber, courir, allcr 
vite. L. Properare. Fcsiinare , 

Volor. Faire voler, jeter e» l’air. 
L. Vibrare . Contorquere. 

VOLARy v. a. T. de fauconnerie. 
Voler , prendre , poursnivic lc gibier 
avec des oiscapx de proie. Lat. Avibus 
renari. 

Volor. Voler , S3uter en 1’air par le 
moyen de la pondre. Lat. Volare pvr 
aera. 

Volar. Voler , faire les ebases avec 
promptitude et vivacitA. L. Prop.rare. 
Festinare. 

Vvlar. Voler, se multiplicr, se rc- 
pandre , en pariant de la renommee. L. 
Volare. 

I clur con polvora : Faire sauter avec 
la poudre. L. Pulvere pyrio in atra ex- 
•rurerr. 


Volar la mina : Rompre le silcnce ,' 
expliquer son ressentiment. L. Sjlcntium 
rumpere. Bilem rj fundere. 

Volar la mina : DAeouvrir la miue x 
DAcouvrir ce qui Atoit occulte, cacbA. 
L. Arcanum detegere. 

A vola pii. Fa$on adv. A pied en Pair. 
L. Suspenso pede. 

Cvmo volar : Comme de voler. Ex- . 
pression pour marquer la di/TicultA qn*il 
y a d’obtenir ou de .faire une chose , 
ou de la faire croire. L. Quasi nare in 
aere. r* 


Echar k volar : Jeter b la volAc, pour 
dire , Pnblier , Ateudre dans le public 
quelqne cbose. L. Promulgare. Disse¬ 
minare. 

SacAr d volar , 6 safir d volar : fita- 
ler, eaporer , mettre une ebuse en vue 
du public. L. In oculis , ou ante eeuhar 
omnium ponere. 

VOLANTE y part. act. Volant , qui 
vole. L. Volans. 

Volante. Errant, qui va, qui vient , * 
qni conrt er Ii , qui va de eAtA et 
aautre. *L. Errans . Circumcursans. 

Volante , pris snbstant. Coiffe d’une 
femme, dont les barbes rombent par - 
kerriAre. Latin, Muliebre capitis teg¬ 
men. 

Volante. Plaqne de raAtal fort minee, 
qui tient i un cbandeliAr , et empAcbe 
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q«e Ia lumiCre n’offense' la vue. Lat- 
Candelabro adjuncta versatilis lamina. 

Volante. T. d’horloger. Pibce de laL- 
TCn qui retarde la sounerie d’une bot- 
loge. Latin , In horologio rotato rc- 
mora. n . 

Velante. MVtapb. Battementdu pouls, 
de 1’artere. L. Pulsus 
* Volante. Signifie propremenr un La~ 
quais ; mais en ce sens il. u’est plus 
guire en nsage^, et sigaifie un Couieur, 
L. Cursor. * t t '*■ . 

Volante. Volant , so dlt de certains 
raeteores qui sMlkveni en Pair , ct se dis¬ 
sipent facilement. .L v Volans. 

Volante. Volant, ce sent des plumes 
artachbes k un potit tuyau de bois, ou a 
un petit morceau de linge /ait en cul-de- 
larape , et qtpon pensse *et repousse 
avec des raquettes. Latin Ludi puerilis 
genus. \ i 

Cicrvo volante : Cerf volant, petit in¬ 
secte qui vole et qui a. de grandes cor- 
nes. L. Scarabaeus. 

Papd volante : Papier volant, billet 
couit , avis qu*on fait courir dans le pu- 
blic , L. Schedula. Libellus. 

Sello volante Cacbet volant, cacbet 
qn’on applique k faux a une lettre , pour, 
ypres.en avoir pris la lecture, la pou-r 
voir icfertuer facilement. L. Signaculum 
non obsignata epistola impressum. 

Pe{ volante : Poisson volant. V. Vela- 
ior. i. . * r 

VOLAVO , DA , part. pass. de 
Volar. Latin , Vibratus. In aera con¬ 
tortus. 

Volado. Y, A^ucar rosado. 
VOLATERIA , s. f. Cbasse aux 
oiseaux, qui se fait avec d’autres oi- 
seaux enseignbs a cct effet. L. Aucu¬ 
pium. * j - * 

Volateria • Vnlaille , assemblagc de 
plusieurs sortes d’oiseaux domestiques, 
et autres. L. Volatilia. 

Volateria. Mbtaphoriq. et dans un 
.Sens adverbial. A la vol^e, par aven- 
tiire , par.cas fortuit. L. Casu. For¬ 
tuito. j a * < r n . 

Volateria. Discours k la voUe , saxis* 
fondement. L. Imprudens sermo. ^ » 
Volateria. Pcnsbes vagues qui passent 
dans Pimagination , qui Vont aucdnes 
substances ni arr£t, Latin , Chimcra.. 
'Somnia.' * J ' • * 

VDLATIL , adj. des deux genres. 
Volatile, qui a dcs f ”ailes , qni peut voler. 
L. Volatilis. f \ z ' , - ' 

V otalil. Se dit aussi de c‘e qui est 
leger V qui vole' aisement , quelemoin- 
dro air fait voleri.L* Volatilis '.>> 
^Volatil. T. de trhimle. VoiatiP,.se 
dit de ce qui est le'plos subtil ‘dans 
un corps , ce qui'/evaporo en Pkii , qui 
''dissipo. L. Volatilis. v . X 

VOLATILIDAD s. f..T.de chi- 
mie. Volatilitb , qualitb de ce qui est 
volatil. L. Volatilitas. ", ; 

VOLATIN , s. m. Dans eu* de corde. 
L. Funambulus. , ' , . . 

VOLATIZAR y v. act. T. dc cbi- 
mie. Volatiliscr , snbtiliser nn cqrps^ L. 
Volatilem facere. > . \ •tj- 

, VOLATIZADO , DA , part'. pass. 
Volatilisb , be,-etc« Latia, Volatilis' 
fa:tus., „ , . ,, .1 . j — _ 


VOLAVERUNT. T. latin et fami- 

lier, en usage dans la Langue Castil- 
lane , pour dire , Iis semt dbnichds, iis 
sont envolbs, il n’y a plus personoe. 
L. Avolarunt. Evaserunt ., 

VOLCAE! , s. m. Volcan, nom qne 
les Katuralistes donnent aux montagnes 
qui vomissent du feu. L, JEthna . Mons 
r^nes vomens. ^ ''I 

Volcan . Se dit aussi , pa* extension , 
d’une grande cbaleur , d’un grand feu p 
d’une grande ardeut que l’on sent. L. 
ALihtia. Urens calor. 

Volcan. Mbtapboriq. Passion ardente, 
solt amour- ou colbrc. Latin , Ardor. 
Fervor. 

VOLCAR , v. a. Touruer , retourner, 
renvers<3r, bonleverser , jeter par terte , 
abattre. E. Vertere. Volvere. Eruere . 

, V oZcrnr. Par.tjxtcnsion , Etourdir, faire 
tourner la.tbte, ent^ter, causer un grand 
mal de t4te , en pariant des odeurs fortes. 
Latin , Cerebrum. . lotdereVertigines 
creare . , 

Volcar . Mbtapb. Pervertir , corrompre , 
faire changer de sentiment k une per- 
sonue. Latin , Pervertere. A propositio 
dimovere .. 

. Volcar. CHagrinor , exercer la patience 
de quelqu*un , le mettre liors des gonds, 
par des raillcries piquantes. L. - Vexare. 
Bilen: movere . 

VOLCADO , EIA t p« p. Tournb , 
be , bouleversb, be, etc. Lat. Versatus . 
Volutus. * 1 

VOLEAR , v. a. Fairo voler quelque 
chese en Pair. Latin , In aera contor¬ 
quere. 

VOLEAVO, DA, p. p. Pousse, 
be en Pair , etc,* Latin, In. aera con¬ 
tortus. t „ r* . . ’ * <{ 

VOLEO , s. m. Volbe, conp. qu*on 
donne k la pelote lorsqu^on foue a la 
paume , tant en servant qu'en la repous- 
sant ou recbassant avant quelle tombe 
k terre. L. Volatus. Contorsio. 

De un vole o , u dei primer voleo. . D’un 
coup, du premier coup, d*un. re^verS Fa- 
90 n adv. qui signide aussi,Avec diligence , 
avoc lbgbretb, promptement^L. Ur^o ictu. 

Citb. Celeriter. '* *“ " - v .‘ f “ 

^VOLlCIOE ps. £. Aetion de Ia vo-. 
lonte qui fait que Ton ‘veut une cbose. 
L. Vohtio * * / f x . \ '\ l " . 

. VOLlTfVO ; VA, adj. Qui s’ap- 
plique aux actes de la voloritb, yolon- 
taire. L. Voluntarius / j / ** * 


VOLQUEARSE , v., r. Voy. Re - 
volcarsc." ' 3 1 5 - * ' ! 

VOLTARIEDAD , s. f} Mutabi- 
lite , cbangement, inconstance dans'les 
choses ,• Ibg^etb^clVsprit , vdrrltV^Hat. 
Inconstantia.' Levitas. Mobilitas t» Vi¬ 
cissitudo, . f ii ’:» . vi 

VOLTARIO *, RIA, adj. Muable , 
:hangeant, te, inconstant, te, Uge/, 
iro ,' variable. Latin \, Inconstans. Leyis. 
Mobilis*. k * \ 'i "i\tmtfvs. - • 

Vi)LTEApQ*R , s. m. Vpltigeur , 
dii d^uu hotnme, '*" ! *—V««; 

elque cKose qn 
nent il : se dit 

VOLTEAR, v. a. -Tourner, rouler 
»ne • cbosc. L. Volvere . > Versare. 
VOLTEAR , y. u. Vojtiger, se dit 


aqsii des tours que font les danseurs de 
corde sur la coide licbe. Latin > Vo¬ 
litare. . j*, ^ . 

Voltear. Tonxner , xetoumer , cban- 
ger bne cbose de place, ou de forme r 
L. Volvere. Versare. 

Voltear. Renverser , mettre sens-des- 
sus-dessous ; et aussi Perdre quelqu*un ,, 
le dbtruire , le faire pbrir misbrablement, 
L. Vertere susdeque. Perdere. * > 

VOLTEADU , DA , p. p, Toumd, 
ee , etc. L. Volutus. Versutus . 

VOLTEGEAR , v. aV^Veyez VoU 

tear.' ^ ‘ j ' / ,1* 1 f 

. VoItegear. T. de marine. Flotter au 
gid des venis* Latin , Ventis volare lu¬ 
dibrium. v m /y y 

VOLTE TA, s. f. Saut ou cabriole 
cn l*aix. L. Per aera.$altus.-\ . < - 
Volteta. T.nde jeu de partes. Se dit de 
Paction de retourner Ia carte qui doit f 
servir de triomphe. L. *Chartee luserit* 
vincentis conversio. \ fp’ 

VOLUBILIDAD , s. f. Volubilit4 
facilitb de se mouvoir. L. Volubilitas. 

Volubilidad. Mbtapbor. Volubilite 9 
inconstance , mutabilitb des clio^es. Lat 
Z/jconsMntftx. Levitas . Mutabilitas. 

.VOLUBLE , adj.- des"deux genres. 1 
Aisb a tourner , qu*on tourne facilement. 

' L. Volubilis. 

Voluble. ~M«£tapbor* Cbangeant , in- 
constaut , variable , muable. L/ Incons¬ 
tans. Levis. Mutabilis.' r [[ ’ ( 

VOLUMEN , s. m. Masse , amas , 
tas de plusieurs cboses ehsemble qui 
composent un tout, volnrae. L. Volumen* 
Cumulus. Congeries. . 

Volumen. Volume ,, 1/vre bcrit d^uoe 
juste grandeur, qui est rclib sdpaib'- 
raent. L.. Volumen. .* „ i , ”* 

Volumen. Livre , se dit metapbor, de 
Petendue du ciel. L. Volumen. Liber."' 

Volumen. Volume j Pun‘ des lomes 
dnnt est compDsb le droit civil. Latin , 
Volumen. ~ ‘ - k . r 

VOLUMINOSO t SA, adj. Qui 

contieiit plusieurs voluines*; il se di r aussi 
d*un gros* paquet Jn' plura' volumina 
distinctus. Gravis.: Onerosus. \ \ 

\ VQLVNTAD Volnrife f 'P«n^ 

des puissances" de Parae’, qui ‘a 'pour nl>- 
jet le dbsir d^ ,faire ime cbbse , qu.de 
nela pas faire , de vouloir eii de"ne jpas 
vbuloir. 


Voluntad. SVttribue aussi k la Divw 
nit^ , k ses justes T dbcrets, L* V olun- 
ta$. Dccretuinyj j , { '* fj. 0 * 

'Voluntdd. BienveillanceVu hiinO qu'en. 
k pour quelquVn disposition dVsprit * 
boune ,ou mauvaf?? vbloutb. Latin. 'Af- 

j v * ‘ * ' 4 f >7 ^ 1 . u 1 '/ K > l . 2 V 

Jectus • Animi sQnsps* 

'JVoluntad^ Djspcsitjon , pf^cepte , 
commandenlent, ordre que donne celn^ 
qui a le pouvdir*de cen»mander a ‘qui lui 
est,sui et. Latin , Jussum. Prcecertuau 
Mandatum. ^ 

Voluntad. V^bTonfb I consentemeii? 
quW donne* k une cbose. L. 'Consensu 

. .Lest la 

e la vie 

siaic uans j exccuuuu uc s«* voloqte * ae 
son plaisir. Latin, Sui'futis essaf\vi- 

vcrcWt.- . y’- f\ ••; 

De'voluntacl u debucna voluntad :'Fa- 
con adverb* De bonne volontb, de’boji 

*’ A/r X t *"* Utfc * *' 
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eccui, avec plaisii , sans ripoguance. L. 
Ziienter. Libens. Sponti. 

Ganar la voluntad : Gigner la vo¬ 
lenti , pour dire gagner l’amitii, Pes- 
ume de quelqu’nn, L. JBenevolentfam 
sibi comparare . 

'Quifar la voluntad : Empicher par 
Xa vlolenco, quelqu*un d’exicuter sa 
volonti, qnoiqubl ait droit de le faire. 
L. Jus lifitri arbitrii auferre. 

Ultima voluntad : Derniere volonti, 
penr dire, 4 ero *^ re disposition qu*un 
homme fait de sei bieus par son tes- 
Umeat. I*- Ultima voluntas. 

VOLUNTARIAMENTE , *dv 

Volontairement, de franche volonti, sans 
iorce, sans contrainte. Lat. Voluntarii* 
Sponti. 

VOLUNTARIEDAD , s. f. Ce 
qui est de volonti , qui u’cst*point forci , 
libre vqlonti' L. Libera voluntas. Libe¬ 
rum arbitrium» 

VOLUNTARIO » RIA , adj. Vo- 
ioutaire , qui calt de la propre et libre 
volontd , qui n’c$t point forci. L. Vo¬ 
luntarius. Spontaneus. 

VOLUNTARIO,$» m. Volontaire. 
Soldat ou cavalier qui sert dans dea 
coips , sans prendre aucnne solde et 
sans fitie erudii. Latin ", Voluntarius 
miles . 

VOLUNTARIOS AMENTE^Av. 
V. Vuluntariamentc. 

Voluntariosamente. Opioiktrement , 
ebstiniment , avec entitement. L. Per¬ 
tinaciter. Pervicaciter. 

* VOLUNTARIOSO , SA , adj. 

OpiniStre obstiui,’ entiti , qui veut 
ioujours faiie sa Volonte. L. Pertinax. 
Pervicax.' ' . * 

r VOLUPTUOSO , SA , adj. Vo- 
laptiieux , euse , qui aime les plaisirs 
sensuels, L. Voluptuosus* Voluptatibus 
deditus. ’ * 

VOLUTA „ s. f. T. dVrclutecture. 
Volme. L. Voluta* 

VOLVER ,. v. a. Tourner , nou- 
voir circulairement. Lat. Volvert* Vo¬ 
lutare.. i s 

Volver. Teurner > diriger, acherainer, 
incliner les choses $k et la. L. Vehere. 
Convertere. ' 

VOLVER , v. n. Retourner, venir, 
revenir , atrivei. Latia , Rcdittl Re¬ 
gredi. ' * ‘ ' - ' J J1 

Vvlvcr . Ditouroer i Semonvoir bojrs 
de la ligne droite. L. Declinare. 

Volyer. Tourner} meuje v ea cemirie 
ihnation , ‘4’ua‘ ceitaia‘S:$ti. r * Latin , 

. Vertere , “ * ' ' L 1 : 5 ** 1 ,ot * 

1 Volver'. Rendrerdstituex ce qu’on a 
^>ris, L.. Reddere.^Restituere. ; f, \. 1 

, cValyer \ Joint a la partlculeuor, signifie^ 
Perendie ,Vprot^gej , apfuycr. L. 'Putri. 
Protegere^ Deffendire\ , l * ‘ 1 * 1 i 

Vvlvcr. Repiendre eontinner le fil 
4 un # disqours , jetonraer. au 'sujet deat 
•n paxloit» L. Redire» Regredi.. Rcyer- 
hre. liiDl'?-, V - ‘ 4 

'i Vutvcr. Mettre , reaettrV leV choses 
• *? $u'* °K e ^ es itolent. L. Re\cl- [ 

Reponere. ^ I' " 1 * ^ j 

-Foiver. Cnahger , rendre *'une cbose- 
difterente de f ce qu’elle etpit., L. Kcr-, 
Convertere. Cotrunutai e. 

Vsilytr, costvexiir une cfiose 4 

Y-* J J. 


V o M 

en nae antie. Lat. Co/jvrrtfrc.. Per¬ 
tere. 

Volvcr. Vomir. Latin, Vomtrc . 1; vo¬ 
mere. 

Volver . Changer les choses de face. 
L. Vertere. Convertere. 

Volver. Faire chaoger de sentimeat. 
L. A proposito dimovere.' 

Volver. T. d*achats et de ventes, 
donner du setour. Lat, Supplementum 
daree • , 

Volver. Tenne de jen de panme. Chas- 
set, rechasseij renvoyer la balle. L. 
Remittere. 

t - Volver. Terme de Inbonreur, donner 
un secoad labour k la terre. L. Scrun- 
datn arationem facere* 

1 Volver. Renvoyer , rechasser, is¬ 
chii ; rdpercuten L. Reflectere» 

Volver. Renvoyer, refnser un don , 
uo prdsent. L. Renuere. Remittet e. 

Vctverse. Se tourner', changer de 
nature'^ il se dit sp^cialement des li- 
queurs qni s*aigrissent, qui se tonrncut 
en vinaigre. Latin, Corrumpi. 

Volverse. Se retonrner, incliner le 
corpj vers les personnes a qui ou parle 
en ae tournant. L. Se vertere. * 

Volver d uno loco : Phraie"ncu?taph. 
Qui signifie, Confondre une personue par 
la diversit6 des choses qn*on lui' repr^- 
sente toules a la fois pour Tembarras- 
ser. L. Rerum c^pctaram nunnro mtn- 
tem vertere. * 

Volver d uno loco : Remplir un 
homme de vaoitl , Tengagcr i faire des 
folies. L. Supcrbid menti m vertere* 1 
Volverla al cnerpo : Repoasser , re* 
jeter une proposition. "L. Propositionem 
non admittere. * 1 • • « 

Volver la puerta: Repousscr la porte; 
pour dire ^ la fernier. : L. Janttaih clfcu- 
derc. 1 “ i 

Vol rer por si : Se dtfendre ; on rd- 
cupdrer la r^putation qu*on avoit per- 
due, reconvrer son credit. L: Deperdi¬ 
tam famam reparare. 

Volver sobre si t Revenir soi , 
faire r^flexion , r^fldehir, 1 mC-diter sur 
ce qu*on a dit ou lait. L.' ln se con¬ 
verti. . ,* J * ; 

Vclvtrst' 'contrlx alguno : tourner 

contre qaelqu'un, le pers^epter , lui 
etre contraire. L. Adversari alicui. ' 
VlfELTO , TA' y p. p* Tourn4, 

, retouru^, de, etc. L* Versatus . 
ValutQius* , 

VOiyiBLE, 'ii\. des deui gcnres. 

V tourner ; t ^oume facile-.' 

pxpTpr ilu*, ftoiubilis- t i > t r , : . • 

.nVQLVIMlENTP t a. m. Terme 
pep en .us^ge. L'ac,ti«n .de. : touroer x de 
retourner. L. Volutatio. 

Volvo « volvulo ; Mala die. Voyez 
JWisrrere. , • . > i 

VOMICO , CA'V adj. V-oy. Nue\. 
VOMITADOR ,. RA , adj. Qui 
vomit, qhi jetle q^elqi^e i chosd pa i la) 
bouche qni ltii cluugeoit l*extoiiac. L. • 
Vomens.' Evtyhins.' * * m * * W 1 
VOMlTAR , V: a, 1 Vomir , rejeter 
par la houche.^ce qu*on'k sux Testomac^ 
L. Vothhre. Evohte/ey 

Vomitat. Vomir , ‘ se dit auxsi . par 
exunsion^ d'une cbbso qu*on fait jeter 
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sauter par quclqoe vtolence. L. Evo¬ 
mere. Ejicere. 

Vomiihr. Vorair. Figurimeut en mo¬ 
rale, ieter, dire, proidrer des injures. 
L. Vomitare . Evomere* 

Vorvitar. Ddcouvrir ce qui dtoit se- 
cret. L. Arcanum detegere. 

Vpmitar Vomir, rendie t restituer c* 
qn’on uvoit pris ou retenu injustement. 
L. Reddere . Restituere. 

FomjMr. satigrc. Vaute* , pr6ner r 
exalter la noblesse de son sang. Lat. 
Sanguinem crotxcrd. Natales ostentare* 
VUMITADO , DA . part. pass. 
Vomi , ie , etc. Lat. Vomitus* Ei o- 
mitus » 

Vomitado. ^pithite qui se donne 
une personne bl^me , pMe , de man- 
vaise coulcur , maigre, s^che , qi;i a la^ 
figure d*un mort , d*un d«(err6. Lat. 
Pallidus. IividttS. 

VOMITIVO, adj. Yomitif , qui 
provoqne ln vomissenient. L. Vomitum 
ctenr. 

VOMITO, s . m. Voraissemenf 
Taetton de vomir , il se dit sussi de c® 
qu*oo a vomi. L. Vomitus. 

Ventito. Figurdment. Paioles sales r 
malhonn^tes , indecentes , in j n res ,, 
mddisanccs qui sortent de la bouche. L.. 
Obsccena verba. Probra. 

Provccar S vomito : Phrase qui, outre- 
sa sigrriBcation natmelle , signifie, Pro— 
voquer , inciter quelqu*un k se rdpandre 
en injures contre un autre , k dire dea- 
skletds, des paroles inddeeutes..L. Fo— 
initum , stomacutn movere» 

Volver al vo truio*: Phrase qni , outre- 
son sens nsturel v signifte aussi, Retour¬ 
ner k diVe des injnres , reromber dans- 
ses ‘vices", dsns ses crimes , dant son 
p£ch<*. L- Ad vomhum redire. 

} VOMITON-, ‘NA , adj. Nora que, 
douocnr les nonrrice» k un enfant q<il 
rend le, lait qu'il a pris. L' Frequenter 
vomens. 

VOMI TONA , s* f. T. familier. 
Vomissemeut, qui vient d*ivoir trop bn* 
ou trop mange. L. Vomitus. 

VOMITORIO , adj/ Voyez Vo - 

miiivo.. ‘ • , - 

t VORAClDAD r s. f. Voracihi 
gourrriandije/, ac^liotl ,‘de mang£r goulu— 
ment j il ie di£ corAmun^ment des betes.. 
L. Voracnas. , r 

•Voraci d ad. t Mdtaph/Se dit de Vacti- 
vite d/unC chosc, qui en consurae uoe 
aqtre , comme 1$, fcu qui consprae tout 
ce qui parvient k lui. L. Voracitas . 
VORAGINE ^I f, Gouffte, ibyme^, 

creiii .xasie .ou. profond ^yob .les eaux. 
se peident , et tou,t cej qu*on, jette de— 
dan?» .L» 'VoragQrjGargLS* t 

VORAGINOSO fSA , adj. Plein* 
ne de gouffrer, de creux profonds, d’a- 
bymes. L. VoragLiosus. 

VORA Z, adj des denx genres. Vo*- 
race,' ‘qni m ange g6ulument avec a\<i— 
dit6*| il.se dit des horomes comme des- 
bites/L1 Vorax. r C' 

Voia\. Mitapb. S*appliqne aussi k un 
homme diregli etrcmplide vice. Lat^ 
Vitia sus. * * * 1 

Vora\. Divoranrs act/"qui consume 
comme itt fto. L. Votax» Ed&x*.' 
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VORTICE , s. m. T. pen en nsage. 
V. Remoltaoi 

Vortice acre o. V. Bomba marina. 

rORTJG/jVOSO, 5^, adj. SpU 
ral , ciiculaire, qni va en tournant com¬ 
me les eaux d’un gouffre et dea tour- 
billoas de vents. Latin . In spiram vo¬ 
latu .». 

VOS , s.m. Vous. pronom personnel. 
V. Vosotros. 

Vos, Vous , se dit aussi en pariant 
h des personnes d f une grande digniti , 
et par respect. L. Vos, 

■ Vos . Vous. Fajon de parier , ou trai- 
tement du supirieur envers Tinfeiieur , 
et qui n’esr pas pcrmis entie de$ igaux, 
devcnant pour Iors insultant. Latin , 
Vos. 

VOSEARSE , V, r. T. pen en 
Bsage.^ Se traiter de vous. L. 1Numero 
plurali se appellare . 

VOSOTROS , TRAS , Pionom 
personnel qui signifie, Vous autres , et 
qni ne 5’emploie qn*en pariant k plnsicurs 
personnes. L. Vos, 

VOTADOR , $, m. Vocal Celui 
aui donne son suffrage, sa voix. Lat. 
Votans. Suffi agii jure gaudens, II sig- 
nifie anssi Jureur , qui a le vice de 
jurer. L. Blasphemator, 

V01AR, v. n. Voucr, promettre 
quelque chose k Dicu , ou s 'ses saints. 
L. Vovere. 

Votar. Voter , donner sa voix’, son 
auffrage. L. Votare. Suffragium. 

Votar, Jurer,- faire des sermens f 
blasphemer , renier. L. Blasphemare, 

Votar. Jeter , lancer , cbasser , mettre 
dehors. L. Emittere. Ejicere.^ 

VOTANTE , part. act. Votant, 
▼ouant, jurant. Lat. Vovens. Votans. 
Blasphemans. 

VOTADQ t DA, p. p. Voui, 
ie , etc. L. Votus. 

Votado a Christo , u a Dies : Expres- 
*iou , on poor mieux dire, jurement 
que les Espagnols font poju marquer 
leur opiniitreti ou persivirance dans le 
seotiment qu’ils ont d’une chose , ou 
dans 1’exicutian d’une intention. Lat. 
Deum y ou Christum testatus. 

VOTIVO , VA , adj. Votff, ive, 
qu’on a offert par va-u ? par promesse. 
JL. Votivus. 

Misa votiya : Messe votive , pro¬ 
vise par vceu. L. Missa votiya. 

VOTO f s. m. Vceu, promesse faite 
k Diiu , a la Vieige, ou k quelque 
saint.* L. Votum. 

Votos de rcligian i Vceux de Reli- 
gion. L. Religiosa vota. 

Voto . Suffrage, voix, avis, senti- 
»ent. L- Suffragium* Opinio. 

Voto. Vceu, souhait, disir. Latin, 
Votum Desiderium • *, . 

• Voto. Vceu , tableau on antre chose 
qne l’on presente k Dieu , pour lui 
demander quelque chose ou pour Ic 
jemercier. L. Tabella ex toto. 

Veto. Jurement , exicration , tlar- 
ph£me qu’on profare dans* la colere 
Lat. Imprecatio. Exrcrctio. 

Voto. Figuriment. Vocal , personne 
qui a iioit de doanci sa soix, .son suf-- 
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frage. Lat. Votans. Jure suffragii gau¬ 
dens. 

Voto de calidad: Voix dicisive , voix 
pripondirante. L. Prapondcrans suffra¬ 
gium. ' * i * 

Voto simple : Vceu simple , celui qui 
se fait sans cirimoaie extiiieure. L. 
Votum simplex. 

Voto solemne : Voeu solennel , celui 
qui se'fait avec solenniti , celui. que 
font. les religieux L. Votum solemne . 

Ddr su voto : Donner sa voix , son 
suffrage, son avis. L .Suffragium dare. 
Dicere sententiam. 

Tener 6 ser voto : Avoir droit de don¬ 
ner sa voix dans une assemblie, et 
figuriment , £tre en itat de dicidcr 
sur la matiore qu’on traite. L. Suffragii 
jure gaudere. 

VOZ , s. f. Voix, son qui .se forme 
dans le gosier , et sort par Ia bouche. L. 
Vox . 

Vo^. Se dit aussi des cboxes inani- 
mies , qui forment ou riflichissent la 
voix. L. Sonus. I 

Vo\. Cri , gimissement , plainte. L. 
Clamor. Gemitus. Quaestus. 

Vo\. Terme , mot, parole. L. Vox. 
Verbum. 

Vox. Voix i mnsicicn: Latin , il/ust- 
cus . 

Vo \. Voix , pouvoir , antorit^ de par¬ 
ier au Qom d’nn autre. Latin., No¬ 
men. * T - 

Vo\. Voix, son natnrel de Ia voix ou 
de celui qui la donne. L. Vox. 

Vo\. T. de musiqne. Se dit des sept 
tons differens qui sont marqn£s par les 
sept notes dont on se sert L. Tonus 
Sonus. 

Vv\. Voix , inspiratious divines. L. 
Monitum. Inspiratio. 

Vo\. Voix, le droit delire ou d’^tre 
^Iu dans une assensbUe ,‘a quelque poste 
ou dignit£. L. Suffragium. Lo que se 
1’atr.a vo% activa y vo\ pasiva , cc qu on 
appelle voix active et voix passive. 

Vo{ Voix , opinion , renomm^e , bruit 
que fait une chose dans le monde. L. 
Fama . Rumor. 

Vo\. Morif , pr^texte, ceulcur. Lat. 
Causa. 'Tratcxtus. 

Vo\. Ordre , mandement , comman- 
demtnt d’un sup^rieur. L. Jussum. Prae¬ 
ceptum. Mandatum. Imperium. 

*Vox. T. de pratique. V. Vida* 

Vo\. T. de Eoh^aiiens. Consolation, 
soulagemer.r. L. Solatium. 

A vo% en grito : Fa5on gdv. A haute 
voix , criant. "L.,Alt& roc:. 

A voces y Fafoh adr. A eris haut9*, 
^lev^s. L. Magnis clamoribus. v 

A media' vo\ : Fa$on adverb. A demi- 
voix , d*un ton bas r pen ^lev6. L. Sub¬ 
missa yo cc. ^ 

A rr.edia ro^: Avec une Ug^re insinua- 
tion , It la mofndre exp ession. L. Ad 
nutum. 0 ■ • 

A una voi t Fa$on adv. D*unc voix , 
d’nn coramiin consentement, d*une voix 
unanime. L. Una voce. 

Dar unii 'vo\ : Dounor nne voix f porft' 
dire, apptler qoilqu*un. h'Vcearc: 

TornatUvo^i Ficudie lapaxolc,paller* 
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a son tour. Latia, «Sermonem incoeptum 
persequi. 

Tomar la vo^ Prcndre na parti ou 
celui de quelqu*un , le soutenir , se de¬ 
clarer en sa faveur. L. Partes alicujus 
suscipere. m 

Tomar ; Prendre langue, s^in- 
formex d*une chose. L. Inquirere. 
VOZNAR y v. a. Voyea Gnipiflr. 

V U ^ 

VUECELENCIA , s. f. Syncope de 
vuestra txccicncia , qui signifie , Votre 
excellence. X. Vestra excellentia. 

VUELCO , s. m. Tour, mouvemcnt 
circulaire d’une chose qui tourne. Latr 
Gyrus. 

Dar un yuelco el cora\on : Avoir 
quelque pressentiment de ce qui nou» 
doit arriver. L- Pavcre^Trcpidare. 
mere. 

Dar un vuclco en el infler no : Phiase 
exagerative , pour exprimer un’ d^sir 
vi hument d^btenir une chose contre 
tout ce que nous dicte notre propre 
conscience. L. Contra dictamen cons¬ 
cientiae alicujus rei desiderio ardere • 
VUELO, s.. m. Vol , actinn de- 
Toiseau qui s^lance , qui se me ut , qui 
se soutient en Tair. L. Volatus. 

Vuelo. Vol, figuriment «n morale, 
EMvation de Tcsprit , des^ peasies. L* 
Ingenii vis, ardor . 

Vuelo • Vol, itendue , darie du vol. 
L. Volatus. 

Vuelo. Plnme de Faile de Poiscan £ 
et communiment ii se dit au pluiicl 
vuelcs y plumes. L. Alce. Penna. 

Vuelo. Par extension, Aile' entiire 
d’un oiseau. L. Ala. Penna. 

Vuelo. Avance on saillie d’nn toif 
snr la rue. L. Projectum. ‘ * 

Vuelo". Anvent qui se met au-dessas 
des boutiques , au-dessus des balcons"^ 
qui son^ tous fort saillans sur la iue« 
L. Projectum tectulum. 

Vaeio. Terme d’habillemenf. Parcmen^ 
des manches d r un habit, tant tTHorame^ 
,que de femmes, ut tout ce quine serre 
pas le corps. L. Vestis orae volatiles, 
Vuelo. Manchetles d’hommes , engl^ 
geantes de femmes. L. Sufaiculttiola-- 
tibs limbus'. • . j . 

Vado. T. dc machiniste dans les spec- 
tarles. Yol’, mouvement par lequel iis* 
enlivent promptement en l*air quelque 
corps. L. Volatus* •» , r 

Vuelo. T. de fanconncne. Se dit 
1’oiseau instruit pour en prendre d^utresw 
L. Edoctas accipiter. .T .• I, 4 
A vuelo 6 al vuelo : Fafon adyerh; 
Promptement, vite, k Ia volie. Latia y 
'Statim. Citb. Celeriter. - j 

Cogfr at vuelo : Prendre & la Vohie. 
L. Volando intercipere* 

Cogtr 6 tomar vuelo : Phrase mitapV. 
pour dire, s^Iever, s*avancer. L. Attol- 
Ure se in auras . Se erigere. 

Conar los vudes : Phrase mitaph. 
pour diie, aniter , barrer quclqu’un dans 
sesr-entrcpmes , difcohccrter ses^ projets. 
L. pLmtqs' decurtare , ou eripere.- -f 
Dc un vutto f ch "un vuelo*-t D’un 
-vol, pour fliie, promptement, du pi«^ 
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miet canpV Latio, Statim. Cui. C<- 

U, Th*r al vada i' T. de chasse. Tir.r 
4 U voUc, au vol. L. Volandomtcrcpcrc. 
Tocar 6 eeJtor* i vutl. lat^campmna, : 

Sonner les cloches i 1» '' olee > * est ~ 
mettre les eloches en btanle 

fou es i b fois.L .Campa*" simul pulser*. 
*VUELTA , S. f. Tour , eoatDU . 

«iteuit, mouTement duae chose M en- 

W antre , ou d’un cdtd k 1 au- 

tour d une auire , y 

tie L. Circuitus., Gyrus. 

Vuelffl. Mouvement d’nn eorps qm 
ile o, es. jetd en lV.r 
comme loat les volttgeur». L- Saltus 

SyT Vu'lto. Se dit aussi d» di.out d’»» 
chemin qui s’<5«rtc deUl.gne dro.te. 
L. CiraJtus. Diverticulum. 

Vuelta. T. d’atcWte«uie. Le contour 
“oa l>a.c d’uae vOfit. , ou U Tod.e m«me. 
L Fornix» Fornicis arcus. 

VucZra. Tour qu’on dnnno k une chose 
autour d’ube autre >. ea la pressant et 

■ „ r Circuitu*. Circumvolutio. 

"'S. e»S.. r...*. o. 

uac ehose Vuue sui Taut.u , de Ia e.msci. 

^fidta. Retour au lien d’oU*o» dtoit 

sotti. L. Reditus. ' 

Vudta. Restitution de ce qo on a 

■ UOU 6td^ quelqu’na. Latia, RcuuuUo. 

P Vuelta. ‘Retaur-, suppldmeat do prt* 
•uaad on troque des ehasci d loigale 
L, Prelii complementum. 

Vuelta. Xepititioa d’uae chose. Lat. 
R a ademptee repetitio. 

Vuelta L’action dc passer et repasser 
la.vue dessus On liyre , ua ouvragc. L. 

.facIta. Fois , rdit^ratioa d une. a«- 

fc °Furfw. Se dit aussi de 1’enYers ou 
revers d’nhe chose co qui est au dos 
ue voit qn’cn le touruaat. L. Ver¬ 
sum. Dorsum. Tergum. * 

Vudta. Bruit , querella ; mais ea ce 
seiis ce rerme est ancien , et ne se dit 
£ .nirc. L. Risa- Jurgium. 

Vudta. Fouet , 1’actioa de foaetter , 
de fustiger , de battre avec des verges ou 
avec autre chose. L. Flagrum. Flagellati*. 

Vudta. laclination * approche d uno 
chose vers une autre, L. Declinatio. 

Vudta. Tour d^ne.elef dans la ser- 
i»xe. L. Clavis in serra gyrus. 

i ‘Vudta. Manebette , ornement de toiIe 
on de dentclle , qui sVtachc au poi- 
guet d’une chemise. L. SubuCtil* pugno 
additus limus limbus.. 

Vudta. T. de trieotteuses. Se dit de 
Variangeinent circnlaire des, mailles *ur 
leurs’ aiguiUcs. F. .Cii cularis ordo* 
Vudta. Mdtaph. Rdvolntion , chan- 
gement, vicissitude. L. Vicissitudo. “ 
Vudta* S’emplaie aussi comme in- 

tcrjectian pour conimander , et signifie, 

Tonrnei. t. Vtrte. Gyra. 

Vudta , labour , remaement. de la 
terre avec la cbartue. L. Aratio. ^ 
Vudta , otra vudta. S*emploie aussi 
comme iaterjection , pour marquer une 
esp^cc.de colite, et signifie ,-Eneore 
une fois , uoo autre fois. Lat» ltcrilm* 
Ru:su$. Alterii vice. 

A yudta f 6 ‘d vinitas. T« advetbUl» 
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Thesque , h peu pres , cnviron, L. Feti, 
Pene. Circiter. Circa. 

A vuclta , 6 d vueltas : Eosuite , tout 
de inite. L. Post. 

A vudta , u de vudta. Terme adver- 
bial. Au retonr , ou de retout. Lat. In 
reditu • 

A la vuelta. T. adverbia!» Au retour : 
il s*emploic pour refnser gaiamment k 
une personne ce qu’olle eous domande. 
L. Videbitur. " 

Andar i rueltJi : Qucreller , dispu¬ 
ter , se battre. Lat. Kixari. Jurgsrt . 

Andar i las vueltas : Suivre lea pas 
de quelqn f ua , allcr h la piste , Tobser- 
vex eu tout.L. Alicujus vestigiis insistere. 

Coger las vueltas : Piendre les dd- 
tonxs , se cacbex de quelqu'un qu v on 
ne veutpas voir. L. Quctrere diverticula. 

Dsr una vudta : Faire un tour ou une 
tournde , un pedt voyago. L. Tantisper 
abesse. k 

Dar una vuelta ; Donner uo tour dani 
sa maisoo’, examiner , regardex si elle 
est propre , si les choses sunt comme 
elies doiveot dtre. L. Domum inspicere v 

Dar vuelta. Mdtapbor. signifie , Exd- 
cuter qaelqao diligenco par soi-radaio , 
reconaottre U chose sot-mume, L» Ipse 
inspicere . 

Dar vueltas : Daonet des temrs, pour 
dire , Cbereher quelqne chose qn*ou no 
trouve pas. Latin , ^u«n‘r«ndG circum¬ 
cursare. - ., 

Dar vueltas : Donner des tones , dis- 
conrir ea soi-mdme , donner la torture 
h. soa imaginatioa, Latio , 5ecurrt meditari. 
Discurrere. 

La vudta de. T. adverbial. Veis, du 
cM de , chemin de. L. Fersilr, 

Media vuelta i Dembtour , Vactiou dc 
; tonrnersoa eorps de cotd. L» 6etnici*culus. 

Media vuelta : T. de guerre. Dcmi- 
tonr, soit a droite ou k gaucho , raouve- 
meut qu'ou fait faire a un soldat , i. oa 
eorps. L. «Semicircule. 

Media vudta *: Demi-tour, diligence 
prompte. L. Prcperatio. Festinatio. 

IS!o kayque darie vueltas : Phrasepour 
dire , Qu’on a beau eaamiaer une cbqse, 
oa la trouvera toujours la m6me. Latin , 
Illum versar s t opus non est. 

Poner de vuelta y media : Phrasc pour 
dire , Maltraiter quclqn^n d*<nnvres ou 
de parolcs. L yV. r n/c habere , accipere. 

Tener vudta : Expression dont oa se 
sert pour dire a quelqu’nn qa’il doit rea- 
dre au tems tnarqud ce qa v oa lui prdte. 
L. lienejicii memorem esse. 

Tener sutltas alguno : Phrase pour 
marquer l’iacoastance d’une personne 
dans ses amitids , qui tantdt alme, et 
taatdt n^aime pas. Latia, lnconstantlh 
laborare . • J ,»■ 

VVESA MERCED. Syncope de 
Vuestra Merced. Y. Merced er Vsted. 

VUESENORIA. Syacope de Vues¬ 
tra Serior ia. Yoyez Iinpersonal et lmper- 
sonalmcnte . 

VUESO , SA, adj. Voyez Vucstro. 
VUESTRU , TKA % adj. Pronom 
possessif dc la secande personne , qui si¬ 
gnifie, Votic. L. Vester• f 

Vuestro. Votre , traitement rdcipro- 
que , qui est en usajje entre Vinfihieur 
ct le sup^rieuit L. Vester, 
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Vuestro d muy vuestro : Expressio» 
civile , pour dire , Je suis tout 4 vous, 
cnti6rcment a vous , k votre disposition , 
ii votre Service. L. TU?i , ou vuhr> de- 
votssimus. 

WLGACHO , s. m. Populaee , 
menu peuple. Ita du peuple. Latin, 
Vulgus. 

VULGADO , DA , adj. Terme auc. 
V. "Vulgor. 

VULGAR y adj. des deux genres. 
Yulgaire , commuu, trivial, ordiaairc» 
Vulzarxs. 

VVLOARIDAD , s. f. Ce qui ap- 
parttent ou regardo le vulgaire, simpli- 
citi. L. Ignorantia. Stultitia. 

VULGAR1ZAR , v. a. Divulgner, 
pnblicr , readre public. Latia , Promul¬ 
gare. Manifestare . Palam , ou publici 
juris facere. 

Vulgari\ar. Tradnire en Langne vul¬ 
gaire les termes d’une Langue 6tiang0ire.‘ 
L. In vulgarem Linguam vertere. 

VVLGARIZARSE , v. r. $c com- 
mettre , jc familiarisei avec le vulgaire, 
les gens du commun , la populaee. L. 
Vulgo se immiscere , sc exerquare. 

VULGAR1ZADO , DA, p, P . Di- 
vulguA, de, etc. L. Manifestatus. Pa~ 
tam factus. 

VULGARMENTEy adv. Vulgaire-* 
ment , commundoient. L. Vulgb. 

VVLGATA , s . f. Vulgate , traduc- 
tiou tros-anclenae de la Bible. Latin , 
Vulgata 4 

VULGO , s, m. Yulgaire t le com- 
muo du pcuplc, populaee. Latin, Vul - 
gus. 

Vulgo. Sc dit aussi de v la fa^on com¬ 
mune dc discauric ou de peascr des 
gens du commua. L. Vulgus. 

Vulgo. T. de' Bohdmiens. Concubi- 
nage. L. Concuhmfltns. 

VULNERACION , s. f. Blessure, 
Paerion dc blesser. L. Vulneratio. 

VULNERAR , v. a. Blesser; mais 
en ca sens il a*est plus ea usage f/ ct 
signifie aidtaphoriq. Rompre uae loi, ua 
statur ou rdglement, blesrcr , offenser 
la renommde ou boane opinioa de quel- 
qu’un. L. Violare. Ladcre. 

VUL^ERADO, DA % p. p. Blessd, 
de , offfcnsA , de» Latin , Violatus. Ior¬ 
sus. 

VULNERARIO, RIA, adj.T. de 

chirurgio. Vuladraire, dpithdtc qu’oa 
donne a une potion prepre pour la gue- 
risnu des plaics , ulc&res et fistnles dc- 
sespdrdes. L. Vulnerarius . 

Viilnerario. T. canonique. Se dit d’ua 
prdtre qui a Llcsse ou tue quclqu'un. 
Vulnerarius. 

VULPEJA , s. f. Voyez Zorra .* -» 

VULTO. V. Ruito. 

Vtiltc. Sc dit quelqoefois pour le vi- 
sage la mine , la face. L. Vultus. 

VULTUKNO , s. m. Sad-est , quare 
de sud-est, vent. L. Vulturnus. 

VULVA, s. f. Vulve , la matrice 
d*ui?e femme. L. Vulva . Uicrus. 

VUSCO, s. m. Anciennement il signi 7 
fioit, Avec vous autres. Lar, Vobiscum. 

VUSTED , s.m.V. Ustcd^et Vutsa 
meiCed, ' 
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, vingt-troisidrae lettre <3e Palpbabet 
tspagnol , et dix - huitidme des con- 
sonoes. 

X est aussi nae lettre numerale , qui 
signifie Dix , et quand on met uq titre 
dessus , il vaut dix mille. 

X, en terme burlesqoe , est lc sym- 
bole des ivrognes , h cause de la figure 
que forment leur jambes dcartdes et croi- 
"»ees quand iis marcbent. 

X A 

XA , adv. T. en nsage dans le royanme 
de Galice. V. Ya. 

XAB ALCO NAR 6 XABALONAR 9 
v. a. Terme de majonneric. Dresser un 
toit , y ^>eser Ia cbarpente pour le ceu- 
vrir. L. Tegere, TcCte instruere. 

XAB ALCON 6 XABALON , s. m. 
Le bois qui s’erapleie pour construire le 
toit d’une maison qui sert a en formor 
la pente. Lat. 'Lignum tectis inserviens. 

XABALCONADO 6 XABALO- 
NADO , DA , p. p. Dress4 , de , posd, 
de , en pariant de toit. Lat. Tectus. 
Tecto instructus . 

XABEBA 6 XABEGA. Instrument 
dc musique , espdce de flAte eo nsage 
cbez les Maures. Latin , Fistula Afri¬ 
cana genus . 

XABEGA 6 XABECA , s. f. T. 

Arabe. Tramail , idt , grand filet a 
prendre du poisson , ou plusieurs filets 
qui sc jeignent ensemblc pour pdeher, 
L. Rete. 

XABEGUERO , RA , adj. De pd- 
cbeur , qui concerne la pdefie. Latin, 
Piscatorius. 

Xabegucr». Se dit proprement du pd- 
clieur qui pdehe avec le tramail , ou de 
celuiqui va pdeher avec plusieurs autres. 
L. Piscator. 

XABEQUE , s. m. BUtimeot de mei 
qui a la figure d’une galdre , brigantin, 
f idgate Idgdre , qui va a rame et k veile. 
L. Navis actuaria genus. 

XABLE , s. m. La rainure dans la- 
qnelle s*emboitent les douves d*un ton- 
neau. L. Sinus . Cavus. 

XABON , s. m. Savon noir et li¬ 
quide comme de la colle dpaisse, doot 
on se sert pour blaochii le linge, et a 
«Taatrcs usages, L. Sago. 

Xaben dc Palencia. Se dit vulgaire- 
ment du battoir dont se servent les blan- 
cbisseuses, pour faire sertir Pordnre , 
la crasse du linge. L. Delcrsivus fustis.. 
Et par allusion, ii se dit des coups dc 
b&ton qu*on donne k qoelqu^n. Latin, 
Fastigatio. Fustium ictus. 

Xabon de piedra. Savon de pierre , 
c’cst celui qui est en pain. Lat. Sago 
lapideus. 

Xabon de piedra . Se dit aussi de la 
pierxe sur laquelle les blancbisseuses , 
cc Espagne lavent le linge , et le battent 


avec lenr battoir, ou q*’elles frappent 
avec le lioge , pour dpargner le savon. 
L. Defersivus lapis. 

Dar un xaboti : Pbrase metaphorique, 
pour dire Ch&tier quelqu’un , lc b&ton- 
ner ou rdpriraander aigremcat. Latin , 
Verbis durioribus excipere. Fuste lumbos 
dolare. 

XABONAR , v. a. Savonner , blan- 
ckir du linge ou autie chose. L. Sapone 
detergere. 

Xabonar. Mdtaph. Saveoaer , traiter 
raal quelqu'un de pareles , rdprimander 
avec aigreur. Latio , Verbis durioribus 
excipere. 

XABONADO, DA, p. p, Savonne, 
de. L. Sapone detersus. 

Xabonado , pris subst. Savonnage , 
blanchissage. L. Sapone detersio. 

Xabonado. Savonnage , se riit aussi 
du linge que l*on blancMt , que l’oo 
savonue. L. Sapone detergenda lintea. 

XABONADURA , s. f. Savonnage, 
l’actien de savenner. Latin , Sapone 
detersio. 

Xabonaduras , au pior. Se dit des 
eaux du savonnage , ou de celles qui 
ont servi & faiie la barbe. Lat. Aqua 
sapene infecta . 

XAB ON CILLO , XABONETE , 
6 XABONETE DE OLOR, s. m. 
dim. de Xabon. Savopette, petite boule 
de savon , prdpardc pour faire la barbe 
et laver le visage et les maios. Latin , 
Sapone conditus globulus. 

XABONERA , s. f. Savonnidre. 
Piante qui sert de savon en plusieurs 
endrotts. L. Saponaria arbor . 

XABONER1A , s. f. Savonneric , 
lieu oa Ton fait du savon. Latio , Sa¬ 
ponaria. 

XABONERO , s. m. Celui qui fait 
et rend le savon. L. Saponarius artifex 
et propola . 

XACARA ,s f. Cbant ou cbanson , 
compesition en vers de quelque historiette 
amoureuse ou tragique. Lat. Cantilena 
genus. 

Xacara. Air ou son de la xacara , 
qui se cbante et se danse en mdme-. 
tems. Latin , .Cantilena xacara dicta 
numeri. 

Xacara. Sorte de danse asscz imper- 
tinente. L. Chorea insulsa genus, 

Xacara. Troapes de jeunts gens avec 
des guitares , qui courent les rues pen¬ 
dant la nuit cn chantant des xacaras. L. 
Usitata inttr y uventes nocturna deam¬ 
bulatio. ^ 

Xacara. Dans le stile familier. Rom- 
peraent de tdte, enuui qtie cause »ne 
chose qui ne fait pas plaisir: allusion k 
Ia Xacara qui se cbante par les rues , 
dont le son ennuie aa licu dc divertir. 
L. Taedium. Fastidium. 

Xacara . Menterie : allnsien b la xa¬ 
cara mdme dont le contenu n’est que 


fable et bisloifC* inv^nt^es. Lat. Alen¬ 
dae! um. 

XACARANDANA , s. m. Terme 
de Bohdmiens. Assemblde de RufHcus 
ct de voleurs. Latin , Hclluonum st 
furum coefur. 

XACARANDINA , s. f. Terme 
de Bohdmiens. V. Xacarandana . 

Xacarandina. Langage ou jargon que 
les Ruffiens et voleurs ont entr’eux. L. 
Usitatum Hdluones inter ct fures idic- 
matis genus. 

Xacarandina. Se dit aussi de la xa¬ 
cara , et de la fa 5 on singulidre que les 
Ruffiens ont de la chantcr. V Xacara. 

XACAREAR , v. n. Cbanter sou- 
vent des xacaras. L. Cantilenas dictas 
xacaras frequentare. 

Xacarear. Aller en cliantant par les 
rues , des, xacmas. L. Ccntilcnas dictas 
xacaras per vicos cantare. * -* 

Xacarear . Romprc la te te , ennuycr k 
ferce de parier , de dire des bdtises. L* 
Ineptiis aures obtundere. 

XACARERO, s. m. Celui qui va 
cliantant par les rues , des xacaras et pro¬ 
prement , un chanteur de rue. L. Trivia¬ 
lis per vicos cantor. 

Xacarero. Homnie jovial, qui est tou- 
jours gai , de bonne humeur , facdtieuic. 
L. Homo lepidus , jocosus. 

XACARO , s. m. Bavard , bahillard , 
fanfaron et poltrou. Lat. Deblaterator. 
Jactator. Thraso . 

A lo xacaro , T. adv. avec faste , 
prdsomption , vanterie. Lat. Jactatoric . 
Ostentatorie. 

XACE NA , s. f. T. d«rcVitce<ure. 
Poutre de traverse , sur laquelle les so- 
lives d’un plancber sont assises. Lat. In 
contignatione transversa trabs. 

XACO, s. m. Espdce d^abit court, 
qui dtoit en usage ancienuemcnt dans la 
milice. L. .Sagum.' 

^faco. T. de Bobdmiens. V. Xaque. 
XADA , s. f. Voyez Axada 6 A\ada. 
XADlA , v. a. Terme du royaume 
d^ragen. Ct^ver , piochcr la ter*,e. Lat. 
Terram , humum excavare. 

XAGA , s. f. Y. Llaga. 
XAGUADERO , s.,m. T. anc. V. 
Dcsaguadtro. 

XAGUA , s. f. Xagua , fruit d’un 
arbre des Indes dans Pisle de Cuba , qui 
a la iorme d r nn regnon de bocuf , et , 
selon d’autres, d*une tdte de pavet. L. 
Fructus Americani genus, 

XALAPA , s. f. Xalapa , racine 
purgative qui crelt dans les Indes occi¬ 
dentales. L. Jalappa . 

XALEAR , ▼. a^ Aboyer ; il se dit 
du cri des chiens , lorsqu’tls suivent lc 
gibier. Lat. Latrarel 

XALES , s. m. Terme ancien. Ca- 
nevas , espdce de grosse teile de cb^u- 
vre , qui sert k couvrir les marchandi- 
$es cn routc. L. Crassior tela. 
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XALLULLO , s. m. T. da royaiwne 
d’Andalousie. Paia , ou espdce de pite 
cuitc sous la braise. Lat. dj/foiflcricwr 
pa/iii. 

XALMA. V. Enxalma. 

XALO QUE, s. m. V. Siroco. 
XALXACOTL , s. m. Xalcecotl , 
arbre qui crolt en plusicurs licux dc 
FAmdiique ou Nouvelle Esp^gne : ,on 
1’appelle a u trement Geykuier. L. Arboris 
Americani genus. 

XAMACUCD , s. m* Voyez Za¬ 
ma cuco. 

XAMAR > r. a. Terme aacien. V. 
Llamar. 

XAMBORLIER , s. m. Voy. Ca¬ 
ma tero. 

XAMBRAR , v. a. T. du royaome 
«TAragen. V. EVuramftrrtS. 

XA METE , s. m. Espdce dc toile 
qui dteit aaciennement en usage , et dent 
on ignore «t prdsent la qualitd. L. Tcljt 
ignota genus. 

XAMUGA , 6 XAMUGAS , s. f. 
Selle de cheval , pour femme. L. Mu¬ 
liebre ephippium. 

XAMUSCAR , v. a. Voyez Cha- 
muscar. 

v XANDALO , LA , adj. T. familier , 
ui se dit d\une certaine ddraaiche , et 
’uoe certaine fayeu de parier affectee , 
qu’ent les Andaleusieas. Lat. Incedendi 
et loquendi apud Hispanos citeriores usi¬ 
tatum genus. 

XANO , NA , adj. T. aac. Voyez 
Llatio. 

XANTIO , $, tu. Espdcc d’herbe qui 
sert a teindre les cheveux en bload. L. 
Planta genus. 

XANTOLINE , s. f. Xantoliue; 
c^est un nom qu’on donne a la semen- 
cine-ou senience contre les vers. Lat. 
Inimicum vermibus semen. 

XAPELETE; s. m. T a.V. ChapcUte. 
XAPOYPA , s. f. Espece de grands 
beignets larges et plats , qui rcssemblect 
a uue omelette. 

XAPURCAK , v. a. Terme Arabe 
et ea usage entre le vulgaire dans le 
royaume d’Aragen. Barbotter , remuer 
de 1’eau sale, Lat. Stagnantem aquam 
movere. 

XA QUE , s. m. Terme Arabe. V. 
Xeque. 

Xaque. Terme du jeu des dcHecs. 
Signi&e, Ecbec, avertissement au Roiqu’il 
est en danger. L. Regi care. 

Xaque. Espfcce de coiffure ou fajon 
ancienae de se peigner , que les fem- 
mes avoicat ea 'Espagac , et d’arranger 
leurs cheveux. L. Usitata inter mulieres 
crines ordinandi ratio. » 

Xaque. T. du reyanmc dVAragoo. Se 
dit des peches <Tnne besace : on dit anssi 
Xeque. L. Ptra. 

Xaque. Echcc , s*empleie atsssi par 
alJusion au jeu des dehees , pour dire i 
une personae dc se retirer. Lat. Abi. 
Recide. Xaque de qqui : Retirez-vous. 

Xaque. <T. *de Bohdmiens. Ruffien , 
bandit , assassiri de prefessiou.. L. Fur, 
Thraso. Hellutr. 

Xaque y mate. T. da jeu des dehees. 
Echec et mit, pour dire Quo le Roi est 
pris qu’il ne pent plus se sau,ver, Xat. 
Regis internecio. 
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XAQUEAR y V. a. T. du jeu des 
dehees. Donncr debee* L. Internecionem 
regi intentare. 

XAQUEADO , DA, p. p. Ecbec 
donne. L. Internecionis admonitus. 

XAQUECA , s. f. Migraioe , mal 
aigu qui afflige la moitid de la tdte. L. 
Vehemens capitis dolor. 

XAQUETA , ». f. Espdce MabiL' 

lentent presqu? scmblablc h une dalraati- 
qae , excepte qu’il uc passe pa$ les ge- 
noux, et les manches se portent coartes, 
ouvertes et peadantes. L. flestis Afri¬ 
cana genus. Urcvior lacerna. 

XaQUETILLA y s. f. dim. de Xa- 

queta. C*c$t lc radme habillemeot, ex- 
ccptd qu’il est pias court encore. Lat. 
Lacerna brevissima. 

XAQUETON f s. m. angm. de 
Xaque. II Mgaifie la m4me 'cliose en 
terme de vdtement , exccptd qu*il est 
plus leng et plus ample. I^t. Lacerna 
longior et i 2 /np/ior. 

Xaqucton. Se dit aossi quelquefois 
d’un noturae brave et vaillant. L. Homo 
fortis 9 strenuus. Et aussi bandit , assas- 
sin. L. Fur. Latro . Sicarius. 

XAQUIMA , s. f. Licol ou tdti&ro 
de corde pour attacher les bdtes dc 
somme. L. Capitale lurum. 

XAQUIMAZO y s. m. Coup de 
licol qu’oa appliquo sur que)qu*un. Lat. 
Lori capitalis ictus. 

Xaquima^o. Mdtaph. Mauvais tour que 
l*oa joue a quclqu*un , qui lui causc un 
grand cbagrin , ou qui lui fait tort. Lat. 
Injhctum damnum , detr/menfum. 

XA R A , s. f. T.. Arabe. Piante. La¬ 
danum , arbrisscau , c spece de cistc. L. 
Laium ou Ledum. ‘ 

-Yaru. Dard , fl^he faite du beis de 
ce nom , qui signifie aussi , Bruy^rc , ar- 
brisseau , bois dont on fait les fliebes, 
L. Spiculi vel sagittat genus. 

Xara ctrval. Piante. Esp^ce de La¬ 
danum semblable i la xara. Lat. Ladi 
genus. 

XARABE , s. m. T. Arabe er de 
pbarmade. Syrop. L. Syrupus. 

Xarabe. Se^dit aussi par allusion , de 
toutes lei liqoeurs douces. Lat. Dulcis 
liquor. 

XARABE ARS E , ▼. r. Prendre des 
syrops r^guli^rement , pour se disposcr 
a se purger. L. Syrupis uti. 

XA RAL , s. m. Hallier , lieu oii crois- 
seat les bruy&res eo quantitd. L. Sentis, 
Dumus. »- 

*• Xaral. -M^-taph T et par allusion. Ce 
ui est brouilld , embarrassd, dplncux, 
e*dtfi?cilc acc^s. L. Res salebrosa , lu¬ 
brica y diffic lis , intricata. 

XARAM AGO , s. m. Requctte sau- 
vage , herbe qui croit sur les murailles. 
L. Eruca lat folii. ’ / 

XARA MENO , X/A y adj. Se dit 

des taureaox qai naissertt sur les rivages 
de la rivifere ae Xamara. L. Taurus ad 
ripam fluvii Xamara nutritus. 

XARAMUGO , s. m. Poissen qni est 
fort petit, et que les pccheurs attacheot 
«i riiarae^oB au lieu de vers ^ pour pdeher. 
L. Pisculi genus . 

XARAPOTEAR y v. a. Terme du 
royaume d*Aiagon. Y. Xarepcqr. 
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KARAPOTEADO , VA, patr. p. 
V. Xaropeado , da. 

XARAPOTEOy s. m. Terme de* 
rcyaucncs d’Aragen et d'Andalousie. V. 
Xacope. 

XARAYZ , $. m. V. Lagar. 

XARCIA , s. f. Cbarges de plusteurs 
choses differentes. Lat. Fascis. 

Xarcia. .Amas coofus dc^ toutes sortes 
de choses , ou d’une m£me csp^ce, mais 
mal arrangdes , en mauvais ordre. Lat. 
Informis moles. Cumulus. 

Xarcia. Agr&$ , apparaux , ^quipe- 
pement d*un bJtiment de mcr. Lat. Ar¬ 
mamenta. 

Xarcia. Se dit aussi de teut 1'appr^t 
ndeessaire pour la p£che. L. PiscatotiuS 
apparatus. 

XARET A , s. f. Y. Jareta. 

Xareta. Tcime de marine. Gardcs- 
corps qui servent k couvrir le soJdat 
qui combat sur lc poaf. Lat. Navales 
loricet 

XARIFE , s. m. Y. Xcrife. 
XARIFOy FAy adj. Terme Arabe. 
Beau , belle , qui a de PaguJmtnt , dc U 
grace , galant , te , gracieux , Cuse. L. 
Pulcher. Formosus. Lepidus. 

XAROPARy 6 XAROPEAR , v. 
a. Mvdecincr , donner des syrops , des 
juleps , des niddecines. L. Juxta Afcdiccs 
praecepta curare. 

Xaropar. Fatre boirCj donner a boire , 
tbreuver. L. Potjre. 

• XAROPEADO , DA y p p. M<5de- 

cind , , abreuvd , de , etc. Latin , 

Juxta Medices protccpta curatus. Potus. 

XAROPE y s» f. T. de pharmacie. 
Julcp, potion douce et agrdable qu’on 
doanc aux malades. L. Julepus. 

Xaropc. Boisson ou breuvage‘amer , 
de mauvais goilt , qu*nn fait prendre k 
quelqu’an. Latin , Amara y ou insulsa 
potit. 

XARRAGIN , s. m. Terme Arabo , 
ancien et liors d’usage. Campagne fer¬ 
tile , remplie dc jardios , de marais. L. 
Fertilis ager. 

XARRO y ^s. m. et f. Terme bas 
et Arabe , en usage dans le royaume 
d*Aiagen. Criard , dc , eriailltur, tuse, 
babillard , de. Latin , Deblaiaator. Jio* 
quacior. 

XATEO y TEA , adj. Terme d« 
vdrierie. Petit cbien matois qui court 
le renard. Latin , Venanda vulpcculct 
aptus canis. 

XATO , s. m. T. du royaume de 
Galiqe. V. Bcceno. 

XAU. Esp&cc d*interjectieh ou de cri, 
pour animer des animau* , spdcialcment 
les taureaux. L. Heus ! Heu ! 

Xau , xau. Cri tnmultucux , ponr ap- 
plaudir querqu*un , de faron qu’au lieu 
que le Fran^ois bat des mains , les 
Espagnols crient Xau , xau. Latin , 
Plausus. 

XAURADO , DA , adj. Terme 
Arabe'qui nVst plus en usage. Affligd % 
de, ddsold-, de , accabld , de de cha- 
grin. L. AjRictus . Dolore percitus Met¬ 
ii ore cntifcctus. l 

XAI/RJA y s. f. Troupe de chiens 
couchans. L. Canes venatici. 

XAUTO ; TA y adj. Terme ba* 
do royaume d*Aja^oa. Fadc , qui fst 

£ans 
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wns gofit, sans saveur , insipide. Lat. 
InsiAsus. 

A AZlLLA p 's. f. Yestige , trace , 
piste , empreinte du pied ou d’autre 
chnse , marque d’une chose qu’on a po- 
s^e k terre. L. Vcstigimn* 

X E 

XEA f t . f. Droit d ? entr£e qui se 
payoit ancienuement des marchandises 
qui venoient d’Afrique dans les royau- 
mcs de Castille et d’Andalousie. Lat. 
Poitorii antx^ur gtnuj. 

XbERA , 6 XERA , s. f, Marais 
dess£cb£. L. Exsiccata palus, 

XEFE , s. m. Chef , le premier et 
lc principal en chaque chose , qui com¬ 
mande , qui gnuverne. L. Dux. 

XELbh , s. m. T. de Boh^miens. i 
Esclave. L. Servus, 

XEMAL y adject. des deux genres. 
Qui a la longueur d’un demi-pied. L. 
Semipedalis longitudinis. 

XEME , s. m Mesure , !’4tendue dn 
bout du pouce a celui du doigt index , 
demi-pied. L. Semipes. 

Xeme . Se dit aussi do visage d*une 
ferame , par allusion aux termes de 
palme , palmico 6 palmito , qui sigui- 
iient | Pan , empen ou derai-pied , qu’on 
lui donne dans le bnrlesque. V. PaL- 
mito. L. Muliebris vultus. 

XENABE , A XANABLE , $. m. 
X . Mosta\a. 

XENO p NA p *dj. V. Lleno. 

XEPE , s. m. T. du royaume d*Aia- 
gon. V. Alumbre. 

XEQUE , s. m. T. Arabe. Homme 
.incien , chef, sup^rieur , commandant, 
gouverneui d’un pays , seignenr de vas- 
saux. L. Senex . Dominus. Dux. 

Xeque . Pocbe d*nne besace. Latia . 
Fera. 

XERA 9 s. f. T. du royaome d*Estra- 
madoure. La terre qije deux bcrufs peu- 
▼ent labourereu un jour , journal. Lat. 
Agri quod un& die boves duo arve 
possunt. 

XERAPELLINA , s. f. Habit vienx, 
rempli de pUces. Lat. Funnusa, detrita 
vestis. 

XERGA, ». f. Terme Arabe. Etoffe 
grossiore de tel genre eu esp£ce qu’elle 
soit , en laine r poil etfil. Lat. Crassior 
pannus. 

Vcrga. V. Xergo ■, eu Saeo grande . 

Estar t 6 poncr una cosa en xerga : 
Commencer une chose et ne la pas finir , 
la laisser 6bauchue y imparfaite. Lat. 
Imperfectum opus relinque/e. 

XERGON , s. ra. Paillasse. faite de 
paille oa de jonc ou de rognure de pa- 
pier , enferm^e dans t de la toile. Lat. 
Culcitra. * • 1 

Xergon . Habit mal fait, mal coupe , 
qui est trop large. Lat. Mali concinnata 
vestis. 

Xergon. Dans le stile familier. Pcr- 
sonne extr^mement grosse , pesante , pa- 
Tesseuse. L. llotuo piger , c&esus. 

Xergon. Se dit aussi du ventre. Lat. 
Venter. Llenar el xergon : emplir lc 
ventre , manger bcaucoup, 

XbRGUiJ LA , s. f. Etoffe de soie 
oa de laine cxtrdmemcut fine , ou m4- 

2'om. I. Fart, II. 
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langae de Pune avec Pautre. L. Pannus 
tenuior , v.l serico laneus. 

XER1FE , s. m. Chdrif, titre de 
digniti et de noblesse entre les Maure;. 
L. Inter Mauros dux • 

XERlNGApS. f. Seringue , Instru- 
ment compos^ d’ua cylindre enneave , et 
d f un pistou qui Pemplit exactemcnt. L. 
Sypkon . 

Xeringa . MdtapKnr. Instances rdit4- 
rees , sollicitations ennuyeuses , incom¬ 
modes f importunitas, Lat. Importuna 
sollicitationes . 

XERINGAR , v. fe. Seringuer , pous- 
ser une liqueur avec une seringue, Lat. 
Liquorem injicere. 

Xeringar. JVHtapbor. Ennuyer , cha- 
griner , incommoder , importuner. Lat» 
Xadio p molestia afficere. 

XERINGaZO p s. m. L*action de 
seringuer , de pousser une liqueur. Lat. 
Liquinis injectio. 

XERQUERIA , s. f. T. Arabe. V. 
Rastro . 

XERVLLLA p s. f. V. Servilia. 

XETA p s. f. V. Seta et Geta. 

XETAR } r. a* Terme du royaume 
d\Aragoa. Broyer. L. Terere. 

XbTO p s. m. Ruche de mouche b 
miel , pr^parie pour recevoir les mou- 
cbes. L. Alveare. 

s X I 

X1A p s, f. Voyez Chia. 

XlBLA 9 s. f. Siche , poisson de mei. 
L. Sepia. 

XIBION p s. m. Os de la sfcche , 
qui sert aux orf^vres h faire des moules 
et autres cboses ; oa 1’appelle aussi 
Xibia. 

XICARA p s. f. Tasse , vaisscao de 
porcclainc ou de faience, qui a la forme 
<Tun gebelet. Latin, Cantharus. Cratera. 
Poculum. 

XLFA t s. f, Cc qui se jette des 
bAtes raangeables qui se tuent dans les 
houcheries , et quand on les ddp^ce* L. 
Quisquilia. 

XXFERADA 9 s. f. Cnup de poig- 
nard fait en langue de serpeut. L. Sicce 
ictus. 

X1FERIA , s. f. Ecorcberie , Pactioa 
d’£corchcr les b^tes. L. Excoriatio . 

XlFERO , RA , adj. Se dit de tout 
ce qui concerne la tuerie, lieu oh Pon 
tae les b£tes de boucheries. L. Lania - 
rius. Et par allusion , Mal-propre , sale. 
Lat. Sordidus. Squalidus . Et substanti- 
vement , il se dit du couteau qui sert h 
tuer les bfites , et de celui qoi les tue , 
les ^corcbe et les d£p£ce , boucher , 
deorcbeur. L. Lanius. Lanii cultrum. 

Xifcro . Poignard qui a la lame courte , 
mais e*ti£mement large. Latin , Sica r 
genus. 

XlLGUERO p s. m. Chaidonneret , 
petit oisean recommandablc par la beaute 
de son plumage. L Luscius. 

XILOBALSAMO , s. ra. Xylobal¬ 
samum , petit rameau d’un arbrisseau 
appelli- Baume de Judie. Lat. Xylobal¬ 
samum. * 

XIMEN7jAR , v. a. T. du royaume 
d*Aragoa. Battre le cbanyre ou lc liSi avec 


vlu b4ion p pour en faire sortir la graine. 
L. Macerare. 

XIMbNZADO p DA p p. p. Battu , 
ue , etc. L. ^/aceratus. 

XLMLO t MIA , s. m. et f. V. Simi • 
6 Simia , Mono 6 Mona. 

XINGLAR p v. n. T. du royaume 
d'Aragon. Criei , faire des eris de joie 
en rijouissaace de qaelque chose. Lat. 
Festis clamoribus plaudere . 

XlON p s» m» T. de Bohlmiens. Pat* 
ticule affirmative , qui signifie , Si. Lat. 
Etiam. Ita. 

XIRIDE p s. f» Piante. Spatule on 
glayeux pnant. L. Spatula foetida. 

XISCA , s. m. Piante maricageuse , 
espice de roseau. L. Arundinis genus • 

XLTAR p r. n. Terme du royaume 
d Aragon , en usage dans les montagnes* 
Jeter, chassei dehors. Latin. Ejicere . 
Pellere. * 

XITADO , DA, p.'p. Jeti , dc, 
cnassi , de. L. Ejectus. Pulsus. 

XIXALLO p s. m. Terme du royaume 
d’Aragon. Arbuste , espdce de citise , 
dont les bites b laine sont fort amou- 
jeuses , et qoi leui tieot lieu de sel. L. 
Citis i genus. 

XIXALLAR , s. m* Brnyire , terre 
inculte oh croit le citise f ou son espice^ 
L. Incultas ager. 

X O 


XO p interi. V. Jo m ou Cho . 

XORGOLIN 9 s. m, Terme de Bo- 
himiens. Le second , on caraarade 
ralet de Ruffien. Latin 
mulus . 
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XUAGARZO , s. m. Arbuste qui 
porte des dpines , et qui croit dans 
les terres incultes. Lat. Spinosi arbusti 
genus. 

XI/BETE p s. m. Espdce d’arimire 
ancienne qui n*est plus en usage , ct 
dont on ignnre la forme. L. Antiquorum 
ct ignotorum armorum genus . 

XV L A , s. f. L*une des sept raarques 
que les Arabes mettent sur les letrres ou 
caractdres , et qui leur tiennent lieu de 
voyelles. Lat. Accentus. 

XUGO p s. m. Suc des plantes ou 
des berbes , et de toutes cboses hurni- 
des.*Latin , Succus. Et par mdtaphor. 
il se dit de tout ce qui est profitable , 
utile et de substxnce dans les cboses 
matdriclles et iramatdrielles. L. Succus. 

XUG OS ID AD p s. f. Disposition ou 
qualitd du suc qui se trouve dans les 
cboses. L. Succi natura. 

XVGOSO p SA p adj. Succulcnt , 
te , qui est plein de suc; et mdtapbo- 
liquement , s wbstantiel, utile , profita¬ 
ble. L. Succosus. 

XUGUb p s. m. Graisse', mal-pro- 
pretd qui provieot de la sueur. Latin 
oordes. * 

XULO p t, m. T. Arabe. V. Manso 
en fait de bdtail. 

XUREL p s. m. Sorte de poisson de 
mer, esp£ce de goujou. L. Piscu matini 
genu j. 

XVIA p s. f. Xutas , oiseau domes- 
tique des Indes occidentales , esp^c^ 
d’oie. L* Anseris Americani genus. 

V vv 
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Y,,vingt-quatii£me lettre de lalpba- 
bet Espa&nol, et pri» de eelui des Gieos , 
qui sVppelle uprtlon. 

h*Y sert de conjonction copulative , 
pour joindre unjiom k na autre , comme 
Pcdro y Francisco , Pierie et Fianyois , 
xnais lorsque le premier de ces deux 
noms se termine pai nae voyello , et 
qne eelui qui suit commence par une 
autre , on se sert ordinairement de IV, 
afin dVviter le hyatus , comme Fran- 
cisco 2 Ignacio , Franjois ct Ignacc ; 
car on ne peut pas dire Frar.cisco y 
Ignacio. L. Et. 

L’Y sert aussi dans le discours , pour 
x£pliquei a nne proposition , comme y 
fu no haces lo ttfcs.no t ct toi ne fais-tu 
pas de m£me ? L. Quid Autem ? 

V Y sert aussi pour marquer de la co- 
Ure , du mlconteptemeut de ce que l’on 
dit | ou de ce qu'on entend, comme y 
que tenemos con eso ? Eh bien ! au bout 
du compte , que voulez-vous diie ? Lat. 
Quid verb 1 Quid autem ? 

L*E sert aussi d'exag£ration , lors- 
qn'on r£pond h une demande, comme he 
cometido algun defecto ? ai-je fait quel • 
que faute ? R^ponse , y rnui grosde , et 
tr 6 s-erande. L. Et quidem. 

LT sert anssi pour opposer une chose 
a une autre , comme ha { faltano i tu 
palabra , tu as manqud i ta paiole : 
Reponse , y tu a ta obligacion , et toi , 
k ton devoir. L. At. Autem. 

U Y , sert encore a Kinterrogation j 
comme quand on dit : Y rosotror que 
decis desto 1 Et vous autres , que dites- 
vous de cela ? Y tu , donde has cstaJo t 
Et toi , oli as-tu 4t£, d\>h viens-tu ? 
L. Autem . 

L*Y ancienoement ^toit nnm^ral , et 
valoit 150 , ou selon Baxonius, 159 ; et 
si Fon mettoit un petit trait dessns 150 
ou 159 mille. 

VY ancienneraent dtoit con$id£r£e 
comme adv. et signifioit La, en ce Heu-» 
Ik. L . Ibi. IUic. 

Y A 

YA , adv. Ddja. L. Jam. 

Ya. Signifie aussi, Une autrefois , tan- 
lAt. L. Alias. Postea. 

Ya. Enfin , finalement. Lat Tandem. 
Dtnique. 

Ya. TontTk-Fheure , sur le cbamp , 
incontinent , dks-k-pr£sent , d’abord , 
dans un moment. L. Jam. Modb . 

Ya , interj. qui maiqne qu\>n se res- 
aouvient d’une cbose dont on nous fait 
mlmoire, et signifie en ce sens, Oui; et 
mfime il se redouble , comme ya , yd , yo 
me acuerdo , oui, oui je mVn ressouviens. 
L. Ita quidem. 

Ya. S*cmp!oie encore comme interjec- 
tion de mipris ,. ou du pen de. cas qu*on 
fcit de ce qu*on nous dit ou demVnde , 
ou que nous ne croyons rien de tout ce 


qn’on nous demande J ce qui sVxplique 
par les phrases suivantes , ya va , on y 
v» , pour dire avee ixonie , ouida , cela 
est juste ; yd se ve , cela se voit, pour 
dire oui vraiment, cela est certain, c*est 
clair ; yd te vro , je tc vois venir , pour 
dire oui , je t*en casse , je t’enrcnds , 
et je n'en ferai rien. L. Ain tu 1 Itane 

Ya. Se joint quelqncfois avec la parti- 
cule que , et signibe , Pour lors , puisque, 
vu eue , attendu que , lorsque , quand. 
L. tum. Quando. Quoniam. 

YACEK , v. n. Reposcr, £tre cou- 
cbe , £tendu sur nn Iit on autre chose. 
Latin , Jacere . Ce verbe est irr^gulicr. 

Yacer. Se dit aussi des corps inorts 
qui sont dans le tombeau. L. Jacere. 

Yacir. Siguific aussi , Etre sitn^ , etre 
dans un endroit ; ce qui se dit 
des choses inanim^es. Latin , Jacere. Si¬ 
tum esse. 

YACENTE t p. a. Reposant ,gissant. 
L. Jacens. 

Jierencia yacentc : Heritage vacant , 
$e dit en terme de pratique , d’un be- 
ritage dont rb^ritiei n*a point encore piis 
possession , ou de eelui qui nVst point 
encore divisi , partagl entre les h^ritiers. 
L. Vacans h.rrcditas . 

YACUA, s. (. Terme ancirn. Lit 
ou chose sur laquelle on est coucbd : il 
signifie aussi, S£pulture. L* Lcstus. Sc- 
pul chrum. 

Ser de mala yacija : Etre d*un mauvais 
concher , 6 tre remuant dans le lit ; et 
par allusion , Atre inquiet , avoit des in- 
qui^tudes t fctre agit4 , cliagrin , sans 
repos , fatigud. L. Anxium , inquietum , 
svlhcitum esse. 

Sir de mala yacija : Etre dc mauvais 
couchl, se dit aussi dVa homine vaga- 
bond , de mauvaise vie , d’un homme k 
fuir. L. Vagum esse et nebulonem. 

Y ACTURA , s. f. Perte , dommage , 
dimiaution de biens, ddsavantage , mal- 
heur , infortune. L. /actura. 

YAMB O y s. m. Yambe , pied de 
vers Latiu , cocupos^ d*une brkve et d’une 
longue. L. Yambus. 

Y A ME ICO t adj* Yambique , com* 
pos£ de vers yambes. L. Yambicus. 

YANTARy s. m. T. ane. Manger, 
aliment , nourriture , viande , mets. 
L. Esca. Cibus. 

Yantar. Tribut qui se levoit sur le 
peuple des endruits oit le Roi s* arr£toit 
dans ses voyages , et cela ponr sa de 
pense de bouebe. Lat. Cibarium vectigal. 

YANTAR, v. a. Terme anc, Voy. 
Comer. • ^ 

YANTADO , DA , P . p. Voycz 
Comido. da. 

YARO , s. m. Piante. Pied de vean. 
L. Arc • Arum. 


Y E 

YEDRA. V. Hicdra; 

YEGUA y s. f. Juuient , la femelle 
d*un cbeval, qu*on nomme aussi Cavale# 
L. Equa. 

YEGUADA , s. f. Tioupe de ju- 
mens cn pdtis. Latin, Equarum. Ar¬ 
mentum. 

YEGUERO y s. m # Celui qui garde 
les jumeus dans les pktis , qui eu a soiiu 
L Equarum pascentium custos. 

Ybl MO y s m. Heaurac , casque 
ancienoe aime d^fensive. Lat. Galea* 
Cossis. 

YELO. V. Hielo. 

YEMA. V. liuma # 

YENTE , P . a. de lr. V. Ir. Al- 
lant. L. Etns. 

YbRJSA . V. Hierba. 

YERMAR , v. a. D^pcupler, miner r 
rendre , desert, inhabile. L. Depopularim 
Desolare . Vastare. 

YERMO , s. ra. Discit , solitudo. 
Latin , HfJfMuni. Solitudo. Eremus* 
Padredcl yermo : Pkre du d<5sert, ancd 
anachorete , bermite* 

YERMO , MA , adj. Desert, te ; 
d£peupl6, ie , inculte , qui n*cst poiut 
cultiv<* , le y qui est en friche. L. De¬ 
sertus. Incultus . 

1 ERNAIMENTE. \oyez Hier- 
na’mente. 

YERNAR. V. Hicrnar. 

YERNO. V. Hicrno. 
YERNECILLO. V. HiermciUo. 

YERRO , s. m. Erreur , abus , m^- 
prise , faute par ignorance ou par nn* 
lice. L. Error. Erratum. 

Yerro . Equivoque , h^vue , inadver-^ 
tance qui nous fait prendre une cbose 
pour une autre. L. Error. 

Yerro de euenta. Erreur de compte 
erreur de calcuL Latin , Em r im 
calculo. 

Ycno. V. Hierro , fer. 

YERTOy TA , adj. Roide , droit f 
te , inflexible , dui , re. Lat. Rigidus • 
Rigens . 

Qncdfjrse yerto : Rester roide ; et 
aussi Snisi , ^tonn^ , stup^fait , immo¬ 
bile. L. Rigescere. Obtupescete. 

YERVO y S. m. Ers , piante U&u- 
mineuse , annuelle et medicinale. Lat» 
Ervum. 

YESAL y 6 YESAR. V. Hyesat. 

YESCA y s. f. flUche , matiore sl- 
the et pr^par^e pour prtndre fen aise** 
ment, Amadou. L. Fouies* 

Ytsca. Pai analogie. Se dit de eo 
qui. est eatrfimement sec , et sujet.^ 
sVllumer , amorce. L. Fomes* 

. . Yesca . M^tophcxr. se dit aussi des pas- 
sions ardentes , et dans le style fami- 
lier , des choses qui excitent a hoiie y 
amorce , appkt. L. Incentivum « 

YESEKA. V. llycscra. 
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rrSERlA. V. Hyescria. 

YLSERO. V. Hyesero. 

YRSGO , s. m. Hieble , piante sem- 
blablo au sure-au. L. Ebulus. 

YESO. V. Hyeso. 

YhSON. V. Hyeson . 

Y O 

1 O , pronora personnel dc la pre- 
n.icrrc persopne , qui signjfte en Fran- 
5 ois , Je et mni. L. Ego. 

i o. SVniploie souvent corarae inter- 
jecfion d’adwiiauon ou de mepris. Lat, 
Rgone. 

Yo, Sert aussi k rlpondre injuricuse- 
fnent k ntie demaude cujrieuse f comme 
fuiert ha dicho 6 hcch 9 , fai Cosa ? qui 
a dit ou fait telle chose ? yo , moi. L. ( 
Egomct. Ipse ego. 

yo. Prononcl Ienteraent, c*est-k-dire , 
en alongeant la prononciation de l*o , 
comme qui diroit y...yo ,-est iuterjection 
mena^ante. L. Ego, 

Eo. Dans la signature du Roi, mar- 
que encore son empire absolo daus ses 
etats , yo el Rcy , moi, le Roi, saos 
autre nom. 

YOGAR 6 YOGUIR , ▼. n. T. 
ancien. Se rljouir , et splcialemeut en 
chose illicite avec unc femme, Latin , 
i iXminam cognoscere. Cum fetmina rem 
habere. 

Yogar . S’arrlter , demenrer dans un 
endroit, L. Manere. Permanere. 

Y U 

YUCA | s» f. Manioc , tacine qui 
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4'A , dernilre lettre de 1’alphabet Espa- 
giinl , qui a Itl tirl de celui des Grecs , 
poui conserver Vlt^mologie des nomsqui 
en derivent , ainsi que de 1’Arabe : en 
l’a aussi substitui a lancien c cldilll , 
parce qu’il en a toute la prouonciatinn. 

Le Z Itoit anciennement numlral , 
et valoit deux mille , et avec un petit 
trait au dessus-, deux mille fois mille , 
qui font deux millions. 

Z A 

7jA. Xerme pour IpcuVanter ou ehas- 
ser les chiens. 

Z ARIDA , 6 ZABU.A\ s. f. Piante 
medicinale. Alols. L. Aloe. Yoy. Aloe 
qui est plus usitl. 

ZABORDA , s. f. f. de marine. 
V. Zabordo. 


Y U N 

ctolt dans les Indes , ct doat on fait le 
pain, L. Balata Indica. 

YUGADA , s. f. Espace de term 
q^urae paire de boeufs peut labourer dans 
un jour , journal , arpenl. Latin , /n-. 
gerum. 

1UGE , s. m. T. anc. Juge. Lat. 
Jttdtx. V. Juc\. 

YUGO , s. m. Joug, pilee de bnis 
qui seTt k atteler les ba*ufs k la charrette 
et k la charxue. L. Jugum. 

Yugo. Par analogie. Se dit d*un ruhan 
qu’ou entrelace entre Thonime et la fem- 
me lnrsqu'on les raarie , au lieu du polle 
qu’on suspend sur leurs tltes en Fiance. 
L. Conjugale jugum . 

Yugo. Figurlment en morale. Joug > 
empire , autoritl du Prince ou des lois. 
L. Jugum. 

Yugo. Joug par dessous lequel les Ro- 
mains faisoieni passer les snldats dlsar- 
mls qu*ils avoient vaincus a la guerre. 
L. Jugum. 

Sacudir el yugo. Phr. qui signifie , Se 
Tlvolter contre son Prince ou son supl- 
rienr , ne vouloir pas oblir. L. Jugum 
excutere. 

Sujetarseal yugo ; S’assujettir au joug , 
se soumettre a la volontA d*autrui. Lat. 
Jugum subire. Colla jugo subdere. 

YUGUERO , *. m. Valet de char- 
rue. L. Arator. 

YUGULAR , adj. des deux genres. 
T. d’anatomie. Jugulaire , nom que les 
m^decins donnent aux veines de la gorge. 
L. Jugularis. 

YVNQUE „ s. m. Y. Ayunfue. 
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Yunfue. Dans un sens ntetaphoriqne. 
Constanee , fermetd , patience , fntee 
daais les revorf de fortune. Lat. Cons¬ 
tantia. * 

Estar al yunque : Pbrkse m^taph, pour 
dire, Supporter , endurer, souffrir les iin- 
pnrtnuit^s de quelqu*un , ou les revers 
de la fortune. Latin , Adyersa fortuna 
confictari. 

YUNXA f s. f. Attelage de toenfs , 
mules ou chevdux de labour. Latin , 
Par. 

YUHTERIA ,' s. L Assemblage 
d’attelage , se dit aussi du lieu ou se 
retirent et $e rassemblent les attelages 
de charrue , tel qu*est nne ^table ou 
3curie. L. Villa. Bubile . Stabulum. 

YVNTERO, s. m. V Yuguere. 

EUNTO , TA , adj. T. de labou- 
renr. V. Juntado , da. < 

YUSERA , s. f. Meule conrante , 
qui se met sur la meule gissante pour 
«Scraser , broyei les olives. L. Horizon¬ 
talis mola. 

YUSIOH , s. f. T. peu en usage, 
si ce n*est en pratique. Jussion , ordro 
r£it£r£. L. Jussio . 

YUSO , s. m, T. anc. V. Abax 0 , 
Debaxo. 

YUSTAPOSICIOH , s. f. Terme 
Philosophique. Juxtapositinn , qui expri¬ 
me la maniore dnnt les choses inanimees 
croisserit et augmentent par la jonction 
et 1’addition de nouvellcs parties. Lat. 
Juxtapositio . Applicatio. 

YVYVBA , s. f. Y. Azufayf*: 
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ZABORDAMIEHTO , s. m. T. 
de marine. V. Zabordo. 

7,AlJORDAR , v. n. Terme de ma¬ 
rine. Echouer , s*ecgraver, demeurer ou 
£tre arr£t£ sur le sable. Lat. Hxrere. 
Illidere. 

ZABORDADO , DA , part. pas. 
Echou<& , ee , engrav^ , le , etc. Lat. 
Illisus. 

ZaBURDO , s. m. T. de marine. 
Echouement , choc d*nn vaisseau contre 
un banc de sable pu un lias fond. Lat. 

Illisio. 

Z ABRA t s. f. Esplce de brigantin , 
de frlgate llglre , en nsage sur les mers 
de Biscaye. L. Naris genus. 

ZABUCAR , v. a. Troublcr , brouil- 
let , mllanger ; il se dit frlquemmcnt 
des liqrieurs. L. Xurbarc. Miscere. 

Zabucar, Remner , Ibranler, seconer, 
rcnverscr. L. Commorere'. Labefactare. 


ZABUCADO , DA , part. pass. 
Troubll, le , brorrilll , le , mllangl , 
le , reraul a le , * L. Turbatus. Com¬ 
mixtus. 

ZABULLJDA , s. f. Vbye* Zam- 
bullida. 

ZAMBULLIDURA , s. f. Imraer- 
sion , 1'action de se plonger, ou de plon- 
ger quelqu’un dans Feau. 4 L* Immersio, 
Submersio. A 

ZABUfLlRfV. a. Plonger’, enfon- 
cer dans Tean avec violence , submer- 
ger. L.’ ImmetgerY.. Submergere . 

ZABULI.IKSC t. Se ploDger / 
s'enfoncer dessous les eaux, L. Immergi. 
Submergi.' \ * u f t 

7abulltrse. Figurlment. Se cacher , se 
mettre k convert, se couvrir avec .quel- 
que chose. L. Sese occultare. 

Z AB U LUDO , DA , p. P . Plbngl, 

V v v 2 
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/e , enfonc^ , ie , c*chi , de , ele. L, 
jfmmcrsus Submersus. 

ZACAPELLA , j. f. Contestation , 
ddbat , dispuie , querclle f bruit , tinta- 
marre. L. Jurgium, Rixa . 

ZACATIN 9 s. m. T. Arabe. Pedte 
place, place de peu dVteudue. L. Con¬ 
tractior area, 

ZACEAR , Y. a. Epouvanter , faue 
fuir, chasser les cbiens en leur criant 
Za. L. Clamoribus canes avertere, 

Z AFA , s. f. T. des royauraes de Mur¬ 
cie et d’AndaJousie. V. Aljofayna ou 
Albor ni a, 

ZAFADA , t, l. Fuite , dvasion. 
Latin , Fuga, Ce tetme est plus usird 
en marine, et signifie , L’action d*alldger 
ud vaisseau , en lui dtant une partie de 
$3 charge, Latin , Navis liberatio . Eva¬ 
cuatio. 

ZAFAR , v. u. Orner , parer, ent- 
bellir. L. Ornare. 

Zafar . Termc de marine. Debarrasser 
un vaisseau de tout ce qui peut empdcber 
la raancruvre peur le combat ou pour 
quelqu*autie occasion. Latia , Liberare, 
Levare, 

ZAFARSE , v. r. Se cacher , s*en- 
fuir, se ddrober a la vue de quelqu’uu , 
a’dchapper , s’£vader* L. Fugere, Eva¬ 
dere. Latitare, 

-Zafarxe, Figordmeot. S’excuser , 
^exemptej- de faire une chose. Lar. Se 
liberare, 

ZAFADO , DA , part. pas. Ornd, 
de , pard , de , embelli, ie , ddbarrassd , 
de , etc. Latia , Ornatus. Levatus. Li¬ 
beratus. 

ZAFARECHE f s, m, T. Arabe. 
Y* Estanque, 

ZAFAK1 , adj. Terme Arabe. Eu 
parlaat d’une certaine espece de gre- 
n . a< *? * “ Gnt l* s grains stont carrds. I! 
signifie aassi , saivant Cobarrubias et 
Nebrwa, Africaia , Algdrien. L. Afer, 
Africanus, i 

ZAFAR1CHE , s. m. T. Arabe en 
usage dans le royaume d’Aragon. Es¬ 
pece de hanc avec des trnus de distance 
en distance , pour passer des cruches 
pleines d eau. L. Asseris genus, + 

ZAFERIA y s, f. T. Arabe. Hameau, 
terme , mdtairie , cease. Lat. Filia, 
Pagus, 

ZAFIEDAD , s, f. Grossidretd , 
rusticitd dans le langage , dans les moears. 
L. Rusticitas . Tnurbanitas, 

* ad l* Terme Arabe 
ou rlebreu. Lourd , de , grossior , re , 
impeli , ie , rnstique , ignorant t te, 
Litin , Rudis . Agrestis . Rusticus, 
inurbanus. 

‘ 7 J FIR * * ZAFJRO , subst. m. 
Saphir, pierre prdeieuse. L. Saphyrus. 

Zafir 9 6 \afiro, Se dit aussi de toutes 
cboses de couleur de bleu cdleste et 
.picialemeat du ciel. 'L. Calum. * 
ZAFIRINO NA, ,dj. Qai a U 
couleur du saphyr. L. Saphyri co/orcm 
referens . ■* 

u » ad l* T. de marine. 

Vide , sans charge , ali igi. L. Vacuus. 
Liberatus.-Levatus'. 

Zafo. Pa r eatension/ Franc. quit te . 
*** pone, L* liber. Solatu. Absque 
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damno « Salir \afo : Sortir du (en sans 
perte. 

ZAGA , adv. Terrae Arabe et aac. 
Derridre 9 arridre. Latin , Retro. Rc - 
frorsdm. 

Zaga. La partie de derridre , de qnel- 
qne chese que cc soit. L. Tergum. Pars 
posterior. 

Zaga. Se dit encore de la charge qu’on 
raet sur le derri&re d*une voiture. Lat. 
Onus parti posteriori insidens. 

Zaga. Dernier qui entre au jeu. L. In 
ludo postremus. 

No ir 6 quedarse en {aga : Pbrase 
vulgaire. Ne point aller , ou rester en 
arri£re, L. Alios anteire* 

ZAGAL , s. m. Terrae villageois. 
Gar^on fort , robuste , vlgourcua f cou- 
rageux. Latin , Juvenis robustus, jfre- 
nuus t fortis* 

Zagal. Berger qui garde les troupeaux. 
L. Pastor. 

Z AC ALA , s. f. Terme villageois. 
Jeaue fille, jeuoe bergirc. Lat. Uvium 
custos puella. 

ZAGALEJO , JA , s. tn. dim. de 
Zagal. Jeune berg^rc. L. Ovium custos 
juvenis , ou puella. 

Zagalejo. Se dit aussi d’nne espece 
de eotillon , que les ferames , en Espagne, 
portent par-dessus l’cu«guos , voy. Lna- 
guas* Latin, Festis muliebris inferioris 
genus . 

ZAGALITO , s. m. dim. de Za- 
galeio* Y. Zagalejo. 

ZAGUANy s. m. Entr£e couverte 
d*une grande maison , le dessous de la 
porte qui est slpare de Tcscalier par 
une double porte a (our, ou grille dc 
fer, eu plusieurs endroits , comme dans 
les colleges et maisons religieuses. L. 
Fcstibulum. 

7AGUANETF* , s. in. dimin. de 
Zagvan. Petite enirle d*unc maison , 
et preprement , une allde un pea plus 
large que les communes. L. I imen, 

/jAGUERO , RA , adj. Dernier, 
£re , qui reste derrUre les autres, L. 
Ultimus. Postremus. 

ZAHARENO , NA , adj. Terme 
de fauconnerie. Hagar , faucou qui 
u*a pas ^td pris au nid, qui est difficile a 
apprivoiser. L. Difficilis. Indocilis. 

Zahareno . Par extension. Dedaigneux , 
&pre, dur, intrailable. Lat. Difficil.s . 
Indocilis . Morosus. 

ZAHARRON , s. m, Terme hors 
d’usage. V. Bctarga. 

ZAHEN. V. Doblo rahen. 

ZAHERIDOR t s. ra. Celui qni 
reproche les bienlairs qu*il a rendus. L. 
Beneficiorum exprobrator. 

ZAHER1M1ENTO , s. m. Repro¬ 
che , Paction de rcpiochct. Latin , Ex¬ 
probratio. 

ZAHERIR y v. a. Reprocher , blA- 
mer, accuser d’ingratitude. L. Expro¬ 
brare. Jmmemoris animi accusare. 

ZAHERIDO , DA , part. passif, 
Reproche , 6e , etc. Latin s Expro¬ 
bratus. 

Z A HIN AS 9 snbst. fcm. Terme du 
royaume d’Andalousie. Espece de bouillie 
faite de gruau de millet. Latin , Pullis 
genus. 

ZAHON , s, m. Espece de oalotte 
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, a la suisse , large et longue. L. Suecita 
J emor alia. 

ZAHONADO y DA , adjectif. De 
couleur brun obscur. Latin , Subobs 
eurus. 

ZAHONDAR , v. a. V. Ahondar 
la t i erra , on Hundirse los piis cn clla . 

ZAHORI y s. m. Homme qu’on dit 
voir tout ce qui est cachd , fbt-il seus 
terre , pourvu qu*il n*y ait pornt point de 
drap bleu dessus. L. Homo creditus humi 
abdita posse detegere. 

ZAHORRA 9 s. f. T. de marine Y. 

I^OStrc. 

7>AHUMAR , 6 SAUMAR , v. a. 

V. Perfumar. 

ZAilUMADO , DA , 6 SAU- 
MADO , DA , part, pas s. V. Prr/u- 
inado , da. 

ZAHUMERIO , 6 S AU MERI O , 
s. m. V. Pofume . 

ZAHURVA , s. f. fitable k cochon, 
L. Suile. 

Zahutda. Se dit aussi figurdment d’uue 
|>etite maison basse et mal-propre , et 
^galeraent d'uoe chambre mal arrang^o 
et mal-propre. L. Tugur um. 

ZAtA 9 s. i, Terme Arabe. Sala * 
adoration , salut , r^v^rence que font 
les Maures a Dieu et h Maliomct ► ea 
sMudinam prolond^raent et croisaut en 
ffl^me tems leurs mains sur leur estomac. 
L. Maurorum erga Deutn cultus. 

llaccr la \ala : Pbrase vulgaire , pour 
dire , Faire la cour a que!qu'an , ren- 
dre des soumissions, pour t&cher d’ob- 
tenir ce qu*on demando , on quelque 
chose. L. Colere. Observare. 

ZALAGARDA , s. f. Embuscade 
qu’on dresse k s on ennemi pour se jeter 
subitement dessus. L. Insidia. 

Zalagarda. Surptise qu’on fait b son 
enusmi, attaque subite pour le mettro 
cn d<iroute. L. Improvisa aggressio . 

Zalagarda. M 6 taph. Embfiche , piige, 
raalice qu’on dresse h quelqu’un. Lat. 
Insidice. Laquei. 

Zalagarda. Batterie dans la rue ; et 
rigulicrement, Feiute entre plusieurs per- 
sonnev l*ep^e a la main , et qui tont 
beaucoup du brnit. L. Licta rixa, Simu¬ 
larum jurgium. 

ZALAMA , s. S* V Zalamcrio. 

ZALAMERIA , s. f. Flatteric, adu- 
lation , fausse louange t caresse leinte. 
L. Adulatio, 

ZALAMERO , RA y s. ra. et f. 
Adulateur, qui est flatteur, qni Ione en 
public ce qu’il condamne en secret. L. 
Adulator. II se dit aussi d’une per- 
soone douce , caressante, flatfeuse, in¬ 
sinuante , obligeante , engageante par 
ses actions ♦ ses maniores. Lat. Homo 
blandus , officiosus. 

ZALEA 9 s. f. T. Arabe. Pean dc 
raouton pripar^e sans 6 ter la laine, L. 
Ovina pcllij praeparata. 

ZALEAR y v. a. Tratner , secouer. 
L. Trahere. Succutere. 

Zalcar. Y. Zacear los perros . 

Z ALE ADO y DA y p. P . Secou^ , 
^e, tralni, io, etc. L. Tractatus . Suc¬ 
cussus. 

ZALEMA , s. f. R^vdrence profando 
eu marque de spuoussion. Lat, Saluta¬ 
tio. 
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ZALEO , s. m. Peaa de mouton 
que le loup a mang£ it demi, et que le 
berger pr^seote k son mait re , afin quHl 
sache qu’il a ce moutou de moins dans 
son troupeau. Lat. Ovina p illis femi- 
comesa. 

Zaleo. Signifie aussi , Secoucmeat , 
Taction de secouer. L. Succussus. 

ZALONA , s. f. T. Arabe, eo usage 
dans le royaume d’Andalousie. Cruche, 
coquemart ou autre grand vaisseau a met- 
tre qaelque liqueur'. L. Vas. 

ZAMA CUCO , s. m T. vulgaire. 
Sot , niais , stupide, hdb£t£. L. »i>£upi- 
dus. Bardus . Stipes. 

Znmacuco. Ivresse , l’£tat d*one per- 
sounc ivre. L.‘ Ebrietas. 

ZAMANZA , s. f. T familier. Fouet, 
^trivi&res , bastonnade. L. Flagrum. Fus~ 
ligatio. 

ZJMARRAy s. f. Espfece de v£te- 
ment de peau de mouton prepar^e sans 
co oter la laiue , que les bergers por¬ 
tent en hiver pour se garantir du froid , 
et les scteurs de bl^s ou ao&rerons en 
dtd , pour se garantir de la grande ar- 
deur du soleil, L. Ovin& pelle sartum 
indumentum. 

ZAMARREAR . v. a. Secouer, bat- 
tre cootre terre, d^chirer avec les dents, 
ce qui se dit d’un chieo , d’un loup 
ou d’autres b£tes feroces, qui tienneor 
leur prise a la gueule , Iorsqu*elle est 
trop grande pour la pouvoir devorer. 1 *. 
Laniare. Discerpere. 

Zamarrear. Secouer , tiraillex , tral- 
nex , faire marcher quelqu'uo pax force. 
L. Succutere. Versare. Frahere. 

Tiamarrear. Rldtaph. Pousser , pres¬ 
ser , serrer quelqu’un , le mettxe a bout 
dans uue dispute , dans une affaire. L. 
Urgere. Insftfre. 

ZAMARREADO , DA y part. pass. 
Secou£ , 6e , etc. Lat. Laniatus. Suc¬ 
cussus. 

ZAMARRICO , s. m. dim. de Za¬ 
marro. Se dit d’une petite simarre ou 
d’uo babillement fourr£ de petites peaux 
d’agneaux , et aussi d’une esp&ce de pe¬ 
tite besace faite des m 6 mes peaux, dans 
laquelle les bergers mettent leur manger. 
L. Ovinh pelle instructa vestis brevior t 
ou perula. 

ZAMARRILLAy s. f. Pouliot de 
montajgne , herbe medicinale. L. Pule¬ 
gium. 

ZAMARR O y s. m. Habillement four- 
x<5 de petites peaux d’agneaux, ou fait 
des m$mes peaux pour se pr^server du 
froid. Lat. Ovina ptlle sartum indumen¬ 
tum. 

Zamarro . Se dit aussi des m£mes 
peaux d’agaeaux. L. Ovina pelles. 

Zamarro . Par ressemblance. Homine 
sot, niais , rustique , grossicr. L. Homo 
agrestis , rusticus y inurbanus. 

Barbas de ^amarros : Barbe de peau 
d*agneau ; £pith£te qui se donne a un 
homine qui a beaucoup de barbe, mais 
mal arrangde. L. Inculta barba. 

Cen mas barba que un inmarro i Ex- 
pression pour i^primander , reproeber & 
qnelqu’un qu’il fait des choses qui ne 
sont point de son flge. L. Ai tat i male 
consulens. 
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ZAA1ARRON , s, m. augm. Y. 
Zamarra, 

ZAMBARCO , s. m. Bandcdecuir 
attach^e dessous le poitrail d’une mule 
de carrosse , pour emp«5cher que les traits 
ue la blcsscnt. L. Lorum. 

ZAMBO , $.* m. Animal sauvage et 
diifornre , qui se trouve dans 1'Amdri- 
que. L Americani animalis genus. 

ZAMBO , BA , adj. Cagneux , 
euse , qui a les jambes courbles en de- 
bors, de fa$on que les genoux se tou- 
chent ensemble. L. Varus. Qui distor¬ 
tis est cruribus. 

ZAMBO A , s. m. Esp&ce de coing, 
fruit exquis. L. Mali Cydonii gtnus. 

Zamboa. Se dit aussi d*uoe csp&ce 
de citron ou limon qui croit dans le 
royaume de Murcie. Lat. Aurei pomi 
genus. 

ZAMB ORONDON ,D ONA y adj. 
V. Zamborutudo. 

ZAMBOROTUDO y DA , adj. 

T. du style familier. Gros , sse , gras , 
sse, mal touro£ , £e, et aussi Lourdaud, 
de, mal-adroit, te , gros , sse , butor , 
de. L. Obesus. Inutbanus. Rusticus. 
Rudis. Agrestis* 

ZAMBO MBA , s. f. fostrument rus- 
tique de bergers , esp&ce de tambour , 
qui se toucbe avec une baguette seule- 
ment. L. Tympani pastoralis genus. 

ZAMBOAIBOy s. m. Butor, stu¬ 
pide , mal-adroit, grossier , b4tc , lour¬ 
daud. Latio , Homo bardus , stupidus. 
Stipes. 

ZAMBRA y F£te des Maurcs, qui 
se ceUbre avec danse et autres diver- 
tissemens a leux fa^on. L. Maurorum 
festus dies. 

Zamlua. Se dit aussi du son, du ton 
de la \ambra t danse moresque. L. Cho¬ 
rea yimbra dicta sonus . 

Zambra. Bruit, tumuJte , tintamaxre 
de plusicurs personoes assembMcs qui 
se divertissent. L. Festi clamores, ge¬ 
niales plausus. 

ZAMBUCARy o ZAMBUCARSE , 

v. a. ou rec. T. familier. Esquiver , 
s’esquiver. Se sauver adroiteraent d^oe 
mauvaise cbose ou d*une mauvaise en- 
treprisejon s*ensext tris*souvent daus los 
jeux de cartcs. L /Fugere. Abire. Eva¬ 
dere. 

ZAMBUCADO , DA , ’ part, pass. 
de Zambucar. V. Zambuear. 

ZAMBUC O y s. m. L’action dc s^es* 
quiver , de se sauver adroitement d’uoe 
mauvaise entreprise, c’est aussi nn terme 
de jeu de catte. L* Fuga. Evasio. 

ZAMBULLIDA , s. f. Submersion, 
Taction d’enfoncer, de submerger , de 
plonger. L. Submersio. 

• Zambullida. T f d’escnme. Toui d*a- 
dressc pour enfoncer ou porter une esto- 
cade dans le sein de son eHnemi. Lat. 
Ars hostem gladio transadigendi. 

ZAMBULL1RSE , v. x. V, Za- 

bulirse. 

ZAMPAR , v. a. Mettre , cbanger 
une cbose d’an lieu en un autxe , avec 
vttesse, pour qu*on ne s*en apper^oive 
pas. Latin , Astute transferre , trans¬ 
portare. 

Zamptr• Avaler tout d’uji coap, maa- 
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ger goulument , englootix. L. Absorberi- 
Deglutirc. 

ZAMPARSE , v. r. Entxer tout k 
coup daos un lieu, se 1 jcter prompte:-* 
ment dans ao eodroit, pour o^tre point 
appcr^i L. Irrumpere. * 

ZAMPAL1MOSNAS. s. m; Avalaur 

d’aum 6 nes, poox dire, an gucux de pro- 
fession , un vagabond qui gneuse de 
porte cn porte, volant Taum^ne des vrais 
pa-uvres , pour oe point travailler , et 
daire le libertin. L. Mendicus desidiosus. 

ZAMPATORTAS , BODlGOS f 

etc. s. m. Goinfre , goulu , gouliaffre , 
glouton, gourmaod. L.Homo tdax f vorax . 
Esurio. 

Zampatortas. Stupide, grossier , b^- 
b£t£ , lourd, niais, sot, fat. L. Hom» 
bardus , stupidus , hebes. Stipes. 

ZAMPAPALO. T. hasaxdt?. Voy. 
Zampatortas . stupide, etc. 

ZAMPONA , s. f. Iostrument ras- 
tique de bergex, esp^ce de flufe ou de 
sifflet de chaudronnier. L. Fistula pas¬ 
toralis genus. 

Zampona. Rusticitrf cbamp^tre ; terme 
dont se servent quelquefois les poetes, 
par oiodestie , traitant leurs ouvrages ou 
leur esprit de rustiquej. L. Rusticitas . 
Iri urbanitas. 

Zampoiia. Se dit valgairement d’un 
discours mal concert£ , sans substance ; 
ct proprement, une sottise , une bali- 
verne. L Ineptia. Gerra. Nuga. 

ZAMPUZAR y v. a. Plonger , en¬ 
foncer qaelque chose dans 1 ’eau, la cou- 
vrir d’eau. L. MergereImmergere . 

Zampii\ar\ Par allusion. Se cacher ^ 
s^nfoncer 1 , se jeter a quelque part pour 
n’^tre point vu. Lat. Occultare se. Ir¬ 
rumpere. 

ZAMPUZADO 9 DA y part. pass* 
Plong* , 6e t cach<$, ^e, j et6 , te , etc. L, 
Mersus. Occultatus. 

ZAMPUZOy s. m. Immersipn , Pac- 
tion de plonger , de cacher, dWoncer , 
de jeter. L. Immersio. Occultatio. Ir¬ 
ruptio. 

ZANAHORIA , s. f, Panais , ca¬ 
ro t te , racioes potag&res. L. Pastinaca 
sativa lat folia. 

Zanahoria. En style vulgaire. Caresse, 
fiatterie affectae , feinte , conipliment sr- 
muU. L. Adulatio. Palpatio . Ficta blan- 

'ditia. 

ZANCA y s. f. Jambe d*an oiseau, 
qui prend depuis la patte jusqu’a U 
cuisse. L. Avis sura. 

Zjanca. Se dit aussi , par d^rision , de 
Ia jambe s&che et saas moliet d*uu 
bomme comme de celle d’une femme. 
L. Exilis sura. 

Zancas de ara/ia. Tour, d^tonr , fnite, 
fanx-fuyant, tergiversation que l’on ap- 
porte*dans une chose, pour cnemp^cber 
1’issue. L. Diverticula. 

'LAN C AD A y s. f. Pas aloog£ de 
ceux qui ont de grandes jambes. Lat. 
Elatus gradus. 

Er. dos \ancadas. T. adv. En deax 
enjamb^es. L. Duobus gressibus. 

/jANCADILLA , 5 . f. Croc-en— 
jambe, toox d^adressc pour faire tomber 
ar terre celul avec qui l’on est em-* 
rass^. L, Adversarii in palastrfr resupi - 
natio. 
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Zd nceiitU. Figurement. Tonr d’a- 
itcsse de CCUX qui ruinent ua piojct, 

upe affaire, e* U fonnoc deieur en- 
nemi. L. Astus. Astutia. Dolus. 

7,ACCADO , DA, ad). IfMmde , 

fade , qui est sau s godt ; 1} s applique 
couunundinent au saumon qui , en se 
frottant contre les tochets qui sont sous 
les' eaux , perd sa saveur et soo gout. 

L. Insulsus. , 

7 .ANCAJERA, s.jf- Marohepted 
qq(* sert a montet dans' un carrosse. L. 
Rh.da scabellum- - .» - 

ZAHCAJEAR , v< ( i. Allei , niar- 
chet beaucoup par les rues , se crottant 
les talqus, L. in lutu t" Vicos, cueum- 


CV 'taNCAJO j s. m. Calcaneum. Os 
du talon dn pied. L. Talus. 

Zancojo. Se dit aussi des qnastiers de 
derridie d’un soulier, et du talon d’un 
ba f . L. Calx. 

Zancajo. Est, aussi na sobnquet ou 
brecard qu’en doaue i nue personoe 
netita et mal-faite , de manvaise hgur* 
Latiu , Home statura brevis ct mali 

tornatas. _ 

Zancajo, Se dit austt d un ignorant , 
mal babile , d'un butor qui ne siit et 
n’apptend tien. L. Homo bardus , stu¬ 
pidus , hebes. , 

pjq lUgar al \xncaj o : Phrase pour te- 
moignet la diffdtence qu’il y a d «ne pci- 
sonne h uue autre , .pont 1’espnt , Ia ea- 
pacild , ete/ Latio , Hc calcem , jui dem 

““zaKCAJOSO , SA adjcct. Qui 
a les pieds ou les jambes tortnes, de 
travers , cagneux , ense. L .Varus. 

tfartcojoso. Figurement , ignorant , 
mal habile en tout * qui no s ait ce qu’il 
^t , »i .ce quii fait L. Ignarus. Inxulsus. 
Ineptus. Imperitus. 

Zancajou Sale , mal propre eu son 
manger , en ses babits , qui est toujours 
plcin de «otte , plcin de boue, X» Sor- 
tlidas-. Squalidi*. 

ZANCARRON , suixst. m. L’of du 
talen d« pU4.> 1© calpaneujn. Latia , 
Talus. 

Zancarron . Os qui est d^pouilU dc 
sa cbair. L. Carne denudatum os. 

Zancarron . parallusion, Homme.mal- 
h5ti , laid , vieutf, mal-propre. Latio, 
Mali tornatus , deformis , senex , sor- 
didus homo. •» ■ 

Zoncarron. Se dit aussi d*un profes- , 
seur en Science , et qui t^entend pas 
'Fait qu’il enseigne. L. Professor ineptus , 
imperitus. 

Zancarron de Mahoma . Se dit en- 
cote , par ddnsion , des os 4u faux 
propb&te Mahomet , que les tyUhom<£- 
tans adorent a Ia Mecque.„La£,«vJtyu/:n- 
metis ossa. 

ZANCOS , s. m. Ecbasses , bAfons 
qu*ou aitacbe a, ses pieds , pour 6tre 
plus dleve en marchant , et qui aident 
a marcher dans de certains liemc diffi¬ 
ciles. L. GralW. Grallutorix. * , 

Zancos. Se. dit aussi, do certaias dan-t 
seurs qui daosent tr^s-b>4«’ etj fort' gaiL 
lardcraent , uiontds sur-doSvdehasses-,L. 
Grallis.saltar.US. . , .J . 

Poner S alguno en pineos : Pbrasa.JlU- 
taphotique , pour uiie , Klever quelqu’un 
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a no plns bsut dtat qu*il m*dtoit , ln‘^ 
faire sa for tunc. Lat. Aliquem erigere , 
exaltare. ’ 

fSubirse en ^ncos : PhraSe m^tapbo- 
rique , pour dire , SVaorgueillir , de> 
venir fier , s^iiblier.’ L. bupcrbirc. 

ZXtiCUDO f DA , adjectif. Qui 
a un grand picd sec , unc grande jambe 
s£che. Latin , Qui suris longis est ct 
exibilibus. 

Z AND ALI A , subst. f. Voyca San¬ 
dalia . 

Z AND ALO ,‘subst. m. Voyez San- { 
dalo. >, 

ZANVIA , s. f. Melon d*eau. Melo. 
Pepo Indicus. 

'ZANhPA , s. f, V. Cerrfa. 

ZANGA y s. f. Xcu de Tombrc a 
quatre , quadrille. Lat. Ludi (artharum 
genus. y { 

ZANGALA, s. f. Bongran , toile 
; forte et gommde. L. Tchx. crassioris et 
gumini intinctar genus. 

* 7jANGAMANGA , s. f. Terrae bas 
et vulgairc. Menterie bien £tudi£e , faite 
arec art, pour tromper quelquuo. Lat. 
D obsum asiutuinquc mendacium . 

‘ ZANGANDONGO , s. ra. Terrae 
hazardd. Ilerarae Uche , paresseux, fai- 
nt5ant, noncbalant , qui se laisse allcr k 
la j?aresse. L. Homo desidiosus , iners . 

Ztngtndongo. Signifio aussi , dans le 
royanme d’Andalousic , un Ignorant, un 
boninie qui n*est proptre a nen, qui ne 
sait rien faire. L.* Homo 'ineptus , impe¬ 
ritus. Hemo nihili., 

ZANGANO , s. m. Bonrdon , grosse 
mouclie, gu&pe , frelon. L. Fucus , 

7angano. Voye 2 Zagondongt. 

ZANGANFAR } x. n. Atre Vagabond, 
errer (li ei la , aller dc c6t£ ct d*autre , 
sans s’appliquer a rien. Lat. Jbrrurc, 
Otiosum sircumcursare. 

ZANGA HILLA , $. f. T. dd la 

f irotince d^Estraiaadnrc. Espice de raou* 
in 'i bld, quo l f on consttuit sur lex 
sivihtbs pendant Tdtd , et qui n*est fait 
que de oois et de gaion. L. Molen¬ 
dini frumentarii genus. 

ZANGAlllLLIijA y s. i. Fili e sale, 
mal-propre dans le tnaager ct dans ses 
habirs. L. Sordida , ou fquahdct puella. 

Z ANGARRFARy y, ar. Toucher 
raal-proprement de U^guitarc , raclcr. 
•L. i ithuram imperite pulsare. v 

zangarriana ; s. f. jubdic 

de brebis , qui leur. prend dans la Ute. 
L. Ovinus morbus. 

Zangarriana . Par allusiou , et vul- 
gairement. Tristcsse , m6lancolie , dd- 
go6t , ou toute autre* accident perio¬ 
di que ? comme la fi^vre. L. Fibris. Tae¬ 
dium. Fastidium . M error. 

ZANGARULLON y s. m. Terrae 

familicr. Gar^on d^ia grand , qui s*^Uve 
dans la paressc, dans la. fain£anti$e , 
pouvant travailler. L. Iners et desi- 
..dipsus, juvenis. 

ZANGOLOTEAR 6 ZANCO- 
TEAR , v. a. Gaimbiller^ fr^tiller , 
remuer, gambader. L. Irepidare. 

Z AtiGOLOTEOf i. ZANjGO- 
.TfOf ,s.c m. Gambade > Tactioa^ de 
garabiiler , 'de fretiller , de remuer , 
de, faire. des myuvemjen^yridiculcs , in* 
diecen«. L. ^Trepidatio. 
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ZANGUANGA , s. f. Termc bas. 
Feinte de 'maladie , d’cmpechement de 
travailler, maladie do commande. Lat. 
«Simulatus morbus. Haccr la {anguanga : 
faire le' malade. 

Z ANGVAYO y t. m. Termc bas. 
Grand homine Ucbc , mou , paresseux , 
qui affecte d^tre indisposd pour no 
point travailcr, grand faindant, Latia , 
/forno iners ct desidiosus. 

ZANJA, s. f. Fosse, fosse, tau- 
verture deterge, dtendue en longueur , 
qui sert u empecher un passage, ou 
cnvironner uh champ, pour en d^Iendic 
Tentidc , il se dit aussi du fondcKieut , 
creux ou fossd , que 1’on fait pour 
comraencer ^ bStir. L. Fossa . 

7-anja. Se dit aussi de 1’ouvertnre 
qu*on fait dans la terre en forme de 
caiul ou boyau , pour la conduite des 
eaux. L. Incile. 

Zanja. Siguirie aussi, Foi*dation , tra- 
vaux qui se font en terre , pour asscoir 
les fonderaens d’un 6diEcc ; il se dit 
aussi des Iieux que Ton creuse par art, 
pour divers lisagcs. Lat. Fundauicnta. 
Fossa. 

Zanja. Mitaphor. Base , fondement 
ferme, solide de quelque chose. Lat. 
Fundamemum. 

Abrir las isnjas : ouvrir les fosses 
ou fossf-s , pour dite , les fondemens , 
commeuccr 1’ddihcc. Lat. Fundamenta 
jacere. Et mc*taphor. c’est donner cora- 
rucncememt k unc chose , comnienccr a y 
travailler. L. AfiquiL ordiri, inchonre. 

ZANJAR y s. m. T. peu usiri, 
Creux , vide d*une fosse qu*on a ou- 
vcite ou creusie pour quuiques fins. L. 
Fossa, 

7jANJAR y v. a. Fossoyer , fouir, 
fouillcr , crcuser les tondemens d'uu h4- 
timonl , talre les fondatfons. L. Fun~ 
damenta jacere. Humum aperire. 

ZANjADO , DA y p. p. Fossoye , 
te y etc. L. Apertus . 

Z ANION y s. m. a»^m. de Zanja. 
foss^ , grailde fosse. L. Lata et pro¬ 
funda Jossa. 

ZANJONCILLO , s. m. dira. Petit 
fossd , petite fosoe. L. Fossa exigua. 

ZANQUEADOR , RA , s. m. er 
f. Qui marcbe cn rorCillant• Lat. Qui 
intorquet gradum. 

Zanquenier. Se dit anssi d’ua grand 
marcbeur y qui marcbe beaucoup. Lat. 
Ad iter homo promptus et alacer. 

ZANQUEAM1ENTO , s. m. L’ac- 
tion de-tortiller en marchaut. L. G’ia- 
dits in rneessa intorsio. 

ZANQUEAR y v. n. Ecarquiller , 
tortiller les jambes cn niarcbant. Lat. 
Gradum, in'incessu intorquere. 

Zanquear. Par extension , Marcher 
vite , arpenter. L. Diligenter incedere. 
Properare. Festinare. 

ZANQUILARGO , GA , adject. 
Qui a de grandes jambes. L. Longis 
suris preeditus. 

ZaNQUILLA 6 ZANQUITA , 
s. f. dimin. Petite fosse ou petit fossd. 
L. ^Exigua fossa. Il signifie , aussi, Pe¬ 
tite jamho couxte », ncuue, d^li^e , qui 
u’est,pas proporttonnee au corps. Lat. 
Brevis et exilis sura. 

ZANQUITUERTO , TA , adject. 
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Qui a les jambes, toises , de travers , . 
cagneux , euse. L. Qui intortis est pe¬ 
dibus. Varus, 

ZANQUIVANO , NA , adj. Qui 
a les jarabes longues et sans moliet , 
Laut -sur jambes. L. Longis et exilibus 
suris prctdiius. 

ZAPA , s. f. T. de guerre. Pioche , 
lioue ou pelle a remuer la terre. L. Fo¬ 
diendi* terret peita inserviens. 

Zapa. Sc dit aussi de la peau du cbien 
de mer , poissou dont la peau sert aux 
menuisiers et autres artisans > k diffe¬ 
rentes choses. Latin , Canis marini 
pellis . 

Zapa. Se dit encoxe d'une esp&ce de 
oiselure dont les orf^vres se servent en 
differens ouvrages qui imitent la peau du 
chien de mer. L. Auri argentive culandi 
penus, 

Caminar a la rapa. T. de guerre. Aller 
* la sappe. L. Cuniculos agere. 

ZAPA DOR f s. m. Sappeur , celui 
qui travaille k la sappe. L. Cuniculorum 
peritus artifex• * 

ZAPARy v. n. Sapper , abattre nn 
mur par-dessous oeuvre , et par le pied. 
L. Cuniculis evertere . 

ZAPADO. DA , part. pass. SappS, 
ee , ect. L. Cuniculis eversus. 

ZAPARRADA , s. i. Yoyez Za- 
parta\o. 

ZaPARRASTRAR , verbe neut. 
Trainer , balayer les rues ou un plancher 
avee 32 robe , sa juppe ou son manteau* 
L. Humum verrere, 

ZAPARRASTROSO , SA , adj. 
Salope , sagouin , ine , mal propre , qui 
a toujours ses habits plcins de boue , 
de taebe : cm dit aussi , Zarrapastroso , 
Z>arpastroso. Latin , Sordidus, Squa¬ 
lidus. 

Zaparrastroso. Se dit aussi de ce qni 
est mal poli, grossier , 'mal-fait* Lat. 
Rudis . Infabre factus. 

ZAPARRAZO , s. m. Coup fort 
qu*on se donne en tombant de son haut 
sur quelque chose. L. Gravis lapsus. 

Zaparra\o. Metaphoriq. D^sastre , 
disgrace , malheur , chiite , revers de 
fortuue. L. Calamitas. Infortunium, 
ZAP A TA , s. L Morceau de seraelle 
dc soulier ou dc cuir , qui se met des- 
sous le piYOt d'une porte , pour Temp^- 
chcr de crier quand ou 1’ouvre ou la 
ferme ; ce qui se pratique dans les cam- 
pagnes. L. Coi ii vel calcei frustum, 
Zapata. T. de b&timent. Console > 
pi6ce d^architecturc ou de charpeate , 
qui est en saillie sur un mur au une mu- 
xaille , et qui sert k soutcnir une poutre 
par les deux bouts. Lat. Fulcrum, Ful¬ 
cimentum, 

Ziapata. Cliaussure qui vient k demi- 
jambe , esp&ce de brodequin. Lat. Co» 
thurni genus. 

ZAP AD AZO , s m. augm. Frappe- 
ment de pied , coup fort que l’on donne 
par terre avec son soufier , soit en se 
chaussant, par ddpit ou autrement. Lat. 
Trepidatio. 

Zapata^o. Chdto , et le bruit qu’ellr 
fait. L. i apsus. * 

Z apata^o, Coup fort qjui se donne avec 
quelque cb^sc , et dont le bruit setentit 
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ou se fait sentir. Latin , Gravis ictus 
cum strepitu, f v . 

Zapata{o, Bruit qne les bfctes , comme 
sont les chevanx , ies mnles , etc. font 
en marchant , sp^cialement quand elles 
font une glissade , qu*eiles se relevent. 

L. Jumentorum tabentium oa surgentium 
strepitus, 

ZAPATBADO y s. m. Esp&ce de 
danse dans laquelle on bat lamesare avec 
ses mains sur la seraella de ses sou- 
liers. Lat. Chorect genus. 

Z/4PATLADOR , s. m. Danseur , 
qui bat la mesurc sur la semelle de ses 
souliers avec sex mains , en dansant. L. 
Saltatoris genus, 

ZAPATEAR, v* a. Frapper quel- 
qu’un avec son soulier. Latin , Calceo 
vapulare, t ( 

Zapatear. Frapper , maltraiter quel- 
qu*un de fait ou de paroles. Latid , Va¬ 
pulare. 

Zapatear. T. d*escrime. Pousser plu- 
sieurs bottes a son adversaire , sans en 
recevoir aucune. Lat. Inoffensum pluries 
ferire . 

Zapatear . Battre la mesure avec ses 
maius et de suite , sur la semelle de ses 
souliers , en dansant. L. Modos manibus 
pedibusque notare. , r 

Zapatear. T. de cfiasse. Se dit des 
coups que le lapin donne avec ses pattes, 
lorsqu*il apperjoit le chasseur ou les 
chiens. Latin , Fugiendi pedibus signum 
dare., 

Zapatear. Galoper; il se dit des che- 
vaux , des mules, etc. lorsqu^ils galo- 
pent les uns apr^s les autres , pour s’at~ 
traper, pour se joindre. Lat. Gradum 
grandire. Gradu citato ptrscquiC 

ZAPATEARSE , v. r. Se disputer, 
se quereller , se cbamailler , se battre^ 
L. Rixari* Jurgari. • 

ZAPATEADO , DA , pait. pass. 
Frappd , £e , maltrait^ , , ctc. Latin , 

Calceo vapulatus . 

ZAP APE RA y s. f. Cordonniere , 
la femine d*un cordonnier , ou celle qui 
coud des souliers. L. Sutoris uxor. 

Zapatera, Olive jg^t^e dans sa san- 
mure. L. MuriH oliva corrupta. 

ZAPATERIA y s. f. Boutique de 
cordonnier , lieu ou Ton fait et vend 
les souliers. Latin , Sutoris officina , 
taberna . 

7,apateria, Cordonnerie , place ou rue 
oh il y a beaucoup de cordonnicrs qui 
vendent des souliers tout faits. L. Su¬ 
torum vicus. 

Zapateria, Cordonnerie , se dit aussi 
du m£tier de iaire des souliers. L. Su 
toris ars. 

Zapateria de viejo. Savaterie , lieu 
ou l*on vend de vieux souliers raccom- 
mod^s, Latin > Calceorum reparatorum 
forum. 

ZAPAPER1LLO , s. m. dim. de 
Zapatera * Mauvais Cordonnier. Latin , 
Imperitus sutor. 

ZAPATERO , s. m. Cordonnier qni 
fait des souliers. Latin, Sutor. Voyez 
Obra prit+a. 

Zapatcro de viejo, Savetiex. L. Cal¬ 
ceolum detritorum -s eparator. 
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ZAPATETA y subst. f. Coup qu’on 
donne du piat de la maiu sur la seraelle 
do son soulier , en sautant en l’air , pour 
marquer ie contentement qu*on a d’une 
chose. L Impressus manu calcei ictus. 
ZAPATICO , 6 ZAP AT ILLO r 
m. dimnt. de Zapato. Fetit soalior 
mignon , poli. L. Concinnus ealccus. 

* ZAPATILLA y s. i. dim, 11 se d(t 
d*une petite savate on vieille pantouflc , 
et sp^dhlcnfent d*un petit mofcean dc 
cuir ou de bufBe, qni se met au chien 
d’un pistolet, pour en dssurer mieux la 
^pierre. L. Sclopeiielavi infixum corium. 

Zapatillas , Fetits souliers inignons p 
escarpins , specialement pour femine ; ii 
se dit aussi des vieux qui se vendent k 
la savaterie de Madrid. L. Calceolus . 

Zapatilla. Bouton qui est an bont 
d*un fleuret at faire des armes. Latin, 
Rudi aptatus globulus. 

Zapatilla. Ongle ou corne des pieds 
des animaux a pieds fourchus , comme 
sont ceux des boeufs, moatons , etc. L, 
Unguis. 

ZAP AT ILLERO , s. m. Cordon¬ 
nier qui fait les eScarpins pour hommee 
et pour femmes , et les petits souliers 
des enfans. L. Sutor calceolorum opifex. 

'ZAPATILLO, s. f. dim de Za¬ 
pato. Petit soulier \ mignon, poli,'escar- 
pin. L. Calceolus . 

ZAPATO y s. m. Soulier d’bomtno 
ou de femine, L. Calceus. 

r Zapato botin. Esp&ce de botte molle 
qni ne passe pas. lc moliet de la jambe. 
L. Ocrea genus. 

7<apato ramplon. Gros soulier cie plu- 
sieurs semelles. L. Crassior calceus. 

Andar con \apatos de fieltro : Marcher 
avec des souliers de feutre. Phr. pour 
dire, Faire ses affaires en secret , agir 
avCe secret. L. Cauti secretoque aliquid 
agere. 

Meter d uno en an %apato : Expression 
pour dire , intimider quelqu’un an point 
qa’il ne sait que r^pondre. L. Alicuj 
ne niutisndi quitem locum dare. 

No llegar & la suda de su ^apato z 
Exptessiou de m^pris et fanfaronre, 
pour marquer la ditference , en qualitd 
et en touie autre chose, qu*il y a d'une 
personne k nne antre. L. Longe irfe- 
rior^m esse. 

Scr mas necio y mas rutu que su ^apato ; 
Expression m^prisante , pour dire qu*une 
personne. est la plus ignorante et la plus 
vile de toutes. L. Omnium imperitissi¬ 
mum atque abjectissimum esse. 

ZAPATON , s. m. augm, II se dit 
d^n gros soulier, et selou Cobarru- 
bias , des sabots. L. doceas. 

ZjAPATUDO y DA y &dj. Qui a dfr 
grands souliers , mal chaussti. L. Rus¬ 
tici calceatus. 

Zapatudo Qui » grands ongles 
ou griffes. L. Longis unguibus prctditus. 

'ZAPE. Terme qui sert k ^pouvantei 
les cbats , comme quand nous disons Us~ 
\7<ape. An jea de cartes, comme an 
roi vendu , on au coucon, qne les Es- 
pagnols appellent El mal contento , lo* 
m£content. C*est , dans le premier , iors~ 
qu'on rciitl le roi k celui qni 1 ’appelle;; 
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et dans le second , lorsque vous avea 
un roi, et qu’cn veut changer de cartes 
*vec vous, vous dites cuucuu , pour 
dire que vous avez le roi, et qu’ainsi 
vous ne pouvez changer. 

Zape. Est aussi uue espice d’inter- 
jection qui signifie, Hola ! L. Heus. 

ZAPEAK , v. a. Faire fuir f dpoa- 
vanter un chat ; et au jeo de cartes , 
au roi vendu, c'est vendre Ic roi £ 

lui qui Tappelle, et au concjiq, don- 
ner le coucou. \ 

ZAPITO , s. m. Vaisseau dc bois 
dans lequel on tiait les vaches. Latio , 
Mulctra. 

ZAPOTE , s. m* Cocbitzapolt, grand 
arbre qui crott dans les Indes, L, Arboris 
Indicat genus. 

Zapote. Zapote , fruit dn cocbitzapolt. 
L. 2ructus arboris Indicat. 

ZAPUZAR , v. a. Yoy. Chapu\ar ou 
Zampuiar. 

ZAPUZAVO , DA , part, p. V. 
Chapu\ado , da. 

ZAQUE y s. ra. Bouc on ontre , vais- 
seaa fait de peau d’un bouc , dans le¬ 
quel on met quelque liqueur. L. Utris. 

Zaque . Se dit aussi ngurAmeot d'un 
ivrogne. L. Uomo ebriosus. 

ZAQUEAR , v. a. Videi , changer 
la liqueur qui est dans un bouc , et U 
metire dans im autre.L. Ex utre m utrem 
transfundere. 

ZAQUIZAMI y s. m.T. arabe. Grt- 
nier d une mareon. L. Horreum. 

Zaqui^ami. Par ailnsion. Petite mai- 
son ou dehoppe , ou cbambre mal Lfttie 
et mal-propre. L. Tuguriolum. 

ZAR , s. m. Czar , nom , ou titre 
d’honnenr que prend le Crand Duc do 
IVlosccvie. L. Russiat Imperator. 

ZARA , s. f. Bld d’inde , on mai‘$. 
L. Indicum frumentum. 

ZARABANVA , s. f. Sarabande , 
danse indecente par ses mouvemens. L. 
Choreae lascivat genus. 

ZARABUTERO , RA , adj. Yoy. 
Embustero . ra. 

Z A RADIO EI. V. Zaradique. 

ZAR.ADJQUE , s. m. Esp£ce de re» 
m^de ancien , qu\>n donnoit aux chiens 
pour les gudrir. Latin , Medicamenti an¬ 
tiqui genus. 

ZAR AGAT OEA , s. f. Psyliom , 
berbe aux puees. Latiq , Pulicibus mi- 
mica planta. 

ZARAGOCI , adj. Espbcede prunes, 
dont la piante est venue de Saragosse , 
capitale du royanme d’Aragoo. L. Pru¬ 
norum genus. 

ZARAGUELLES , s. «n. EspAce 
de culotte a la Suisse , qni dtoit ancien- 
nement en nsage. Latin , Suecica fe¬ 
moralia. 

Zaraguclles. Culotte large , mal faite. 
L» Inconcinna femoralia. 

ZARAMAGO , $. m. Voyez Xa- 
ramago. 

ZaRAMAGULLON , e. f. pw. 

geon, oisoau aquatique. Latin. Mer- 
gus. 

ZARAMBEQUE, D.nsc fa- 
d<5ccnte emr» les Nigres , et commune 
en Espagne. Latin , Chore* la.civx 
Senus. 

ZAIUMUILO, s . b. Terme yul*. 
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gaire. Homme intiigoant , adioit, fin, 
subtil, qui se lourre y qui s*introduit 
par-tout. L. ^rthlio. 

Z.siRANDA , s. f. Voyri Criba. 

lyiRAhDsiUUR, 6 LARA N- 
VEROy adj. Cribleur, <qui crible le 
giain. Latin , Incerniculo grana sepa - 
lans. 

Z ARANDA JAS , s. f. Ramas de 
toutes sortes de chores , gnenilles, vieil- 
leries ; il se dit aussi des restes d*un 
repas. L. Quisquilia. 

LARAEjJsiLl , adj. T. da royanme 
d’Andalousie. Pigeo» dont les plumes 
sout mouchetdes de noir. L. Nigro ma¬ 
culata columba. 

ZARA NUAR , 6 Z ARANDE AR , 
v. a. Cribler , nettoyer da grain, le 
passer par le crihlc. Yoy. Aventar. L. 
incerniculo separare . 

Zarandar , 6 Z arandear. Mdtaphor, 
Moovoir une chose avec ldgdretd , se- 
coucr en l'air, remuer y faire sauter en 
1’air , berner. L. Per aera succutere . 

Zarandar. Sdparer lc bon d*avec le 
mauvais. L. iconum d malo secernere . 

Z ARANDADOy 6 ZARANDEa- 
DO , DA , p. p. Cribld , de , bernd , de , 
etc. L. Incerniculo separatus . Per aera 
sut cessus. 

ZAR AND ILLO , s. m. dira. Petit 
crible : les vans no sont point en usage 
en Espagne, Lat. Incerniculum. 

Zarandillo. Par allusion. Celoi qui va 
et vient avec Idgdretd, qui est vif 9 
prorapt en toat ce qn’il fait, ldger f 
alerte, dvcilld. Latin f Promptus. Ala¬ 
cris. 

ZARAPALLON, s. m. Terme vul- 

gaire, qui se dit d*nn homine mal-pro- 

f »re, couvert de gnenilles , vdta de hail- 
ons. L. Homo pannosus, 

ZsARAPA TEL, s. na. Espdce de 
fricassdc de tripailles. L. Omcmu. 

ZARAPE1 O , s. m Hommeadroit, 
fin 9 ruid y malicicux, intrigant, qui se 
fonrre p?r-iout, qui se mdle de tout , 
qui fait 1’eropressd , le bon valet. Lat. 
Ardelio. , 

ZARAPITO y s. m. Oiseau mard- 
cagcux qpi ne vit quo d*insectes. Latin , 
Avis palustris genus. 

ZARATAN y s. m. Cancer, maladie 
qui vient ordinaireifneut au jein des 
femmes, L. Cancer. 

ZARA/.Ay s. f. Espdce de pflte com* 
posde de verre moulo, d’aiguilles et de 
poisoa, dont on se sert pour empoisoauer 
les chiens , les cbats , les sourir , ete, 
L. Massa niortijcrst genit s. 

ZARAZA. Espdce de toile peinte de 
coton t aussi fine qne cellc de Hollandc : 
•Ile vient de la Chine. L. Telot Sintnsis 
tenuissimer gerus. 

ZARCLsiR t v, a. Nettoyer les con- 
duits, canaux on toyaux des fontaiaes 
ou autres. Latin f Canales purgare , 
fn undare. 

Zarcear. Mdtapbor. Aller prompte- 
ment, ldgdrement , dcfJi et dela, voler 
en macebant , dtre toujours par voie , 
par chemin , rantdi d’un c 6 td , rantAt d*un 
autre. L. Cursitare, fiicumcursare. 

ZARCEADO y DA , p. p. Ncrtoyd, 
de , e te. L. Purgatus. Mundam$. 
ZARCEROf RA 9 adj, Jl $e dit 
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d’un bassct, cbien de petite taille, tids- 
propre pour b cliasse. Latin , Vestigator 
canis. 

ZARCETAy s. f. Fonlqne , mouetro 
ou poule d'eau , oiseau de nviAre. Lat. 
sivis aquaticte genus. 

ZA&CILLU 9 s. m. Eoucle d*oreiIIe. 
L. inauris. 

Zarcillo. Tendron de la vigne. Lat. 
Vinea c layiculus. 

Zcrcillo. T. du royaume d’Aregcu. 
Cerccan d’une cuve ou d’un tonneau. L. 
Circulus. 

ZAttCOy CAy adj. Bleu clair, qui 
tire sur le blanc. Latin, 6u b - iccrulcus. 

Zarcn. $e dit aussi des yenx d’un bleu 
clair. L. Subcaruleus. 

ZAKEVITZ, s. m. Ciarowitz , le 
fils aind du Crar de Moscovie. Latin , 
hussia imperatoris^/iiii/5 pritnvgcnuus. 

ZsiRl/iHOy EA y adj Czarien , 
enne , qui appartient au Czar. L. tuns a 
Imperatorem pertinens. 

ZsiRll /,A , s. £. Czarinc , femme 
du Czar, imperatrice de Moscorie. Lat. 
Kussia imperatiix. 

ZAKJst, s. f. Instrument qui sert 
a devider L soic et la tordre , louct , 
devidoir. L. Rhombus. 

/.AiiPA 9 s. f. Crotte , boue qni 
s*attache aux habits. L. lutum. Canum. 

Zarpa. Griite , partie de la patte do 
Tanimal, qui aboutit en onglcs crochus 
et piquaus. L. Unguis . 

Rcnar la \irpa : Pbrase pour dire, 
Mettrc la maio sur quelque chose. Latin , 
Arripere. 

liactrse una ^arpa : Sc mouiller beau- 
coup. L. Madere. Madefieri. 

/jSiRBstRy v. a. Terme de marine. 
Lever Tancrc , la rctirer dans le vaisseau» 
L. Vtla dare. 

ZARPASTROSO f SA t adj. Y, 
Zarrapastruso , sa. 

ZaRPAZO y s. m. Coup et bruit 
d*une chose qui tombe. L Xah*.nf/s #ei 
sonitus. 

ZaRP0S0 9 SA , adj. Boucux, 
cuse, qui est plein, ne de boue, mal- 
Diopre , sale, qui va toujours croitA. 
L. Lutosas. Canosus. 

ZAhRACATE RIA y s. f. Termo 
has. Caresse , flatterie , amitid feinte et 
trorapeuse. Latin f Simulata blanditia. 
Adulatio. 

ZaKRACATIN y S. m. Horanie 
chiche , taquin , regrattier, biocanteur 
qui achAte a bon march^,pour revt#uire 
cber. Latin , homo tenax , avarus , Sor¬ 
didus. 

ZARRAPASTRA y s. f. Voyez 
Zarpa et Cascarria. 

ZjARRAPASTR ON y s. m. Un 
ddgucnillA , celui qui va couvert de gue- 
nille, vetu de haillons, inal-propre. L. 
'Pannosus homo. Pannis ebsitus. 

zarrapastruso , sa 9 adj. 

D^guenille , Ae, d^chird , cc , rual-propic, 
L. Pannosus. Pannis obsimus. 

ZARRIA y s. f. V. Cnscnrria. 

ZARRIEN2G , TA t adj. Crottd, 
Ae, mabpropre, qui est plein, uedo crotte. 
L. Lutosus. Canosus. 

ZARRIO y s. m. T. du royaume 
d\And?lousie. Y. Charro. 

ZARZJ y subst, f. Ronce, plsnte 





Z A T 

eplnense , qui porte des mAross oa des 
n^res sauvages. L. j Dumus. 

Zar\a. On appelle riinsi k ToUde nnc 
compagnie de gagne-deuiers, qui est obli- 
g&c d*assister et condulre au bdcher les 
Juifs condamn^s au fen par Pinquisition; 
Latin , Societatis in HUpanfo instituta 
genus. '' j. 

ZARZAGAN , s. m. Vcnt de bise 
fort froid , quolqu*il ne soit pas Orageux. 
L. Bcbeas. Aquilo. 

ZARZAGANE TE , s. m, dira, V. 
Zaryxgan. $ 

ZaRZAGAVILLO , s* < m. Vent 
dc blse , orageux , qui cause des tem¬ 
ptes. L, Procellosus aquilo. 

ZARZAHAN , s. m. Esp^ce d’£- 

loffc de soie extr£mement minee et rayde, 
qui est de la fabrique des Mores et de 
lenr usage. Lat. Panni serici tenuioris 
genus. t 7 

ZARZAIDEA , s« f« Voyez Fra- 
gari a .. 

ZARZAL, s. m, Haio, buisson , 
lieu rempli de roncos. L. Dumus. 

ZARZAMORA , s. f, Mtire sauvage, 
fruit que portent les ronces. Latia , 
Morus. 

ZARZAPARILLA , s, f. Salsepa- 
reillc , plaute qui vient des Indes. 
Lat. Salsaparilla. Smilax aspera Perti- 
yiana. 

; ZARZAPARRILLA R , s. m. 
Lien ou crott Ii salsepareille, L. Locus 
salsaparillii consitus. 

ZARZAPERRUNA t s. m. Voy. 
Fsearamiyo. 

ZARZAROSA , s. f. Eglantine, 
fleur de Piglantier. Latin , Sylvestris 
rosa. ' ' 

ZARZO , s.' m. Claie , ouvrage de 
Vannier, L. Clathri. 

•«- Menear el ^ar^o : Pbrase dn style 
farailier, qui siguifie, Fouetrter , chktier, 
battre, L. Vapulare . Castigare. 

ZARZOSO , SA , adj. Rempli, ie, 
de ronces, de haies , etc. Lat. Dumo- 
s.ns. 

ZARZUELA i s. f. ReprSsentation 
draraatique , espdce de com^die qui n*a 
que deux actes. L. Dramatis gentis. 

, ZAS. Temie pour expiimer le bruit, 
le son dVn coup qui se doone snr quel- 
que chose , le coup 'mime. L. Sonitus 
Strepitus. 

Zas {as. T. pour exprimer le bruit 
de coups r^pit^s , et les coups m^raes, 
qu’on donne, quaod on frappe £ uneporte. 
L. Ictuum repetitus sonitus. 

ZASCANDIL. Accident imprdvu : 
alluslon k une lampe portative qui s*d- 
cbappe des maies , et tombe par terre. 
L. improvisus. 

7,atcandil. Homine fio , habile, adroit, 
rosa, qui seit twmper adroitement ; et 
propremeut,un Escamoteur, uu filou subtil. 
L. Veterator, is. 

Zascandil . Homine miprisable de 
basie naissante , qtil veut sVlever au- 
dessus do‘ce qfi’il est. Latin Homo 
nijiili. 1 * v 

* \ZATA , s. f. V. Zatara. 

Z AT ARA , s. f: Radcan , assem- 
bhge Je plusieurs pisces de bois plates, 
qui sert it voiturer des marcbandises ou 
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antres cboses, sur des rivikres. Latin, 
Ratis. . ' , ... . t 

Z AT ICO . o ZATILLO , s. m. 

dira. Se dit d’un petit morceau de pain, 
de. rentamure. L. Panis frustum. 

ZATlQUERO , s. m. Panetier , 
officier qui avoit soin du priin et dc 
dxesser et 6ter la rabie du Roi. Lat. 
Panicus in aula 'Minister. 15 . * 

. ZATO , s. m. Bribe ou morccau de 
pain qni reste dessus uoe table , apres 
avoir mangd. L. Panis' rcliqitiu. 

ZAYDA , s.‘ fera. EsptNce de h^ron , 
d’aigrctte , ou de petite grue , qui vit 
daris les rnarais , et qui s apprivoise de 
fa^oti qu’on en '<£l&ve dans fes maisons. 
L. Poj^Ayrion* Ardece genus. 

ZAYNO , NA , adj. Zain , sc dit 
d’un cheval , qui n r est ni gris ni blanc , 
et qui n’a aucune marque blancbe sur 
sou corps. L. Nec leucophaeus , nec ex 
omni parte albus. 

Zayno. Se dit aussi de toutes bfttes 
de monture et de charge , qui portent 
quelques marques ou iodices de qnelque 
d^faut oaturel , qui ne se peut corriger. 
L. Vitiosus. 

Zayno. M^taphor. D^gnis^ , fourbe , 
trompeur , infidelle , perfide , traltre. 
Latin , Versipellis , Fraudulentus . Per¬ 
fidus. % * 

Zayna. T. 'de Bok^miens. La bourse. 
L. Marsupium, 

Mirar de ^oyno u d lo \ayno : Regarder 
de travers ou en traltre. L. Limis oculi* 
aspicere , 

ZAZOSA , o ZAZ 0$Q l SA > adj. 
Vt CeccosOj sa. 

Z fi 

Z EA. V. Cea. • 

Z EBRA. V. Ccbra. 

ZEDA, s. f. ProaonCiation du \ dans 
Valpbabet Espagaol. 

ZEDILLA , s. f. adille. L. Vbr- 

gula . 

ZEVOARIA , s. f. Z^doaire, piante 
des Indes orientales , essez semblable k 
celle du gingembre , et qui ‘a presque 
les m^mes vertus. L. Plantet Orien- 
talis genus. * 

ZEFIRO 6 CEFIRO , s. m. Z 6- 
phyr , ou zephyre, vent qui souffle du 
ponent. Lat. Zephyrus. 

Zefiro . Z^pbyr , entre les poktes se 
dit de tous les vents qui -soument avec 
douceur. L. Zephyrus . Aura . 

ZELADOR, s. m. ZSlatenr, par- 
lisan , celui qui agit avec beaucoup de 
chaleut , ou pour Dieu , ou pour le pu- 
blic. L. Zelator. 

Zelador . Z^lateur, office £tabli dans 
les congr^gations , confr^ries et ecoles, 
pour veiller sur tout ce qui s*y passe. 
L. Inspector . 

Z E LAR, v. a. Soigoer , veiller 
avoir soin des cboses qui nous sont re- 
command^es. L". Invigilare. Curare . 

Zetar. Observer evee soin les actions 
de qUelq(i*un, Impier. L. Observarei 

Zelar. £tre jaloux , garder avec-soin 
ce qui ne se peut garder» L. Zelotypiis. 
lah «rore. hL 1 

Zelar. Voyez Celar . 

ZELANTE, part. act. Soignant , 
veillant, ctc. L. Invigilans. Curans. 
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ZELAD O, DA , p. p. $oign£ , 6e , 
veilM, 6e » etc. L Curatus . OhsirvxiuJ* 
r ZELERAS , s f. au pluriel. Terrae 
aucicn. Voyez Zelos. 

r ZELO, s. m. Soin , • vigilance en 
toutes cboses L. Curd. Vigilantia. 

Zelo. ZMe, ardeur, 4mulation. Lat. 
Zelus. AEmulatio. 

Zelo. Cbaleur , ardeur qu’oot les fe- 
melles des animaux en certains tems , 
pour cbercber le mkle. L. Maris appe¬ 
titus. 

Zelos, 'au plur. Jalousies. L. Zelo¬ 
typia. Livor. 

Dar %elos : Donuer de la jalousie. 
L. Zelotypiam creare. 

Pedir ^Hos : T^moigner a la per-» 
sorine aim^e qu'on est jaloux , la pri&* 
d*dtre constante envers nous, de ne 
voir personne qui puisse nous causer 
des jalousies , ou lui reprocher <fu’elle 
y donne lieu. L. Zelotypiam testari , 
fateri . 

ZELOS O, SA , adj. Jaloux , ouse, 
envieux , euse. L. Invidus. 

Zelo\o. Jaloux de sa femine ou de sa 
maltresse , qui craint na rival, Latin , 
Zelotypia laborans. 

Zelo\o. Jaloux, se dit aussi des autres 
passions , et sigeifie , Z6U , affectionn^, 
attaebi, L. JJerotus. 

Zelo\o. Se dit aussi d*un vaisseau qur 
roule, faute tTStre bien lesttS, ou appa- 
reill^. L. Incommode «avr^ans. 

ZjELOTIPIA , s. f. T. grcc. Passio» 
de la jalousie. L. Zelotypia . 

ZbNIT, s. m. T. Arabe et d’astro- 
nomie. Zlnit J c*est le point du ciel, qui 
est directement sur notre t^tc. Latin 
Cteli apex. 

ZENZALINO , NA, adj. T. ha- 
sard^. Qui appartient ou est propre dn 
: raouclieroa. 'Latia , Cnlieis proprias, 
ZENZALO , s. m. Moucherori, pe-r 
tit insecte fort piquant. L. Culex. 

ZEQUI ,^s. m. T. arabe. Monnoio 
d*or cbez les Mores. Latin , Aureus 
nummus Africanus. 

ZEQVIA ,’ s.f. V. A\equia.' 

ZELA. Voyez Zeda. Prononciatioit 
, de Z. 

ZEUGMA , s. f. T.'grec. Figoredo 
rbitorique , counexiou , liaison qu’une 
chose a avec une autre. Latin , Zcu^ntfl. 
Connexio. 

. - ~ 2 j 

.T ’ >•* '1 

ZILORGANO,%. m. Instrnment de 
musique , esp^ce d^pinette. Lat. Organi 
musiW genus. < 

ZIPIZAPE , s. tri. Terme farailier. 
Dispute , querelle, batterie. Lat. Rixa. 
Jurpium . 

Z IRIGANA , s. f. Voyez Adulationi 
Lisonja. Zalameria. •* 

Z IS’, ZAS. 't*. dn < style familier. 
Briiit',' son que foiit * les cobps" r^p^tds 
sur unc cbose ; 11* Se dij aussj dd Paction" 
de" les donneri 'Lattn , i<khs.' 0 }IctuuiH 
sonitus . 1 ^ 1 * * W l 

■ZlTARA. Voyez Aeitara. r ^ 1 
ZlZANA , s.'f. Zizanie ivraie, niaa- 
vais grain qui croh parriii les blis. L. f 
Zitaniai ‘ t “ ' 1 « 

%i{ana. M^tapb. Zizanie!* discorde , 

AU 
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division , m«kiotelligenec. L. Zizania. 
Discordia, 

, Meter, o simbrar : Mettre on 

semer de la zizanie , pour dire, De la 
division , de la discorde dans une famille, 
entre des amis. L. Discordiam serere. 

Z1ZANERO , RA , adj. Mauvais 
esprit, semeur de zizanie, de discorde. 
L. Disccrd/arnm uutor. 

Z O 

7*0CALO , s. xn. Terme d*«rcbi- 
tecture. Socie ou zocle, eorps carrd , 
plus bas que sa largeur, qui se met 
sous les basos des pie des tau* , des sta¬ 
tues , vases , etc. L. .Stylofrflter. 

'LOCATO , TA , ad). Qui jaunit, 
qui change de couleur , qui s*eafle ou 
grossit par trop de maturitd; ce qui 
s’applique commundment h de certains 
legumes , comme le concombre, la ci 
trouille, etc. L. Flavescens. 

LOCO , s. m. Voycz Zueco. 

Zoco, Terme d’architectare. Socie 
continu , soubassemeat. L. Basis, 

ZOCOBA f s, f. Piante iodienne , 
en usage contre le poisoo. Lat. Indicer 
planta genus, 

Zocoka. Certain arbre des Indes. L. 
Arboris Indilct genus. 

ZOCLO , s. m. Voycz Zu9C%, Choclo 
ou Chanclo. 

ZODIACO , s. m. Terme d’astro- 
no mi e. Zodiaque , l’un des six graads 
cercles de la sphdre. L. Zodiacus, 

ZOFRA , s. f. Terme Arabe, tapis 
moresque , soit pour couvrir une table 
«ou un plancber. L. Africanus tapes, 

ZOILO 9 s. m Zoile, ancien cri- 
tique , qui entreprit de antiquer Homere ; 
ct par allnsion, il se dit aujourd’hui 
d’un critique prdsamptueuxj, d*un cen¬ 
sear ra ali n des ouvragcs dantrni. Lat 
Zoirlui. Invidus censor, 

ZOLLIPAR , v. n. Sanglotter, sou- 
pirer , pousser des soupirs, des sanglots. 
L. Singultire. 

Zollipar. Hoqueter, avoir le hoquet 
L. Singultire. , x 

ZOLLIPO , s. m. Sanglot avec le 
kjquet, plainte , affliction.. L, Singul¬ 
tus. Qucrstus. Gemitus. 

ZOLOCHO , CHA , adj. Terme 
du style familier. Simple, sot, te, niais, 
aisc , bdbdtd, de. L. Stultus, Bardus. 
Jlebts. 

ZOMA , s. f. Voy. Soma. 
ZOMPO , PA , adi. V; Zopo , pa. 
ZONA , s. f. V. Banda , 6 Faxa. 

Zona. Terme de gdograpbie et d’a$- 
tronomie. Zone, L. Zono* 

ZONCERIA , s. f. Iosipiditd, fa- 
dcur, ddfaut de raatcritd ; et mdtapb. 
Sottise, fatuitd, impertinence niaise- 
rie. L. Insulsitas. Ineptia. 

Z ONZO f ZA , adj. Insipide^ fade, 
qui est sans gofit, sans savear, qoi ne 
sent rien % L. Insulsus. 

Zongo. .JMdtapk. Sot, fat , niais, 
propre k rien. L. Insulsus. In ptus. 

Ave Oiseau niais; dpithdte 

oc brocard qui se dit rTunbomme simple, 
lourd 9 qui n’a ni vivacite , ni grace 
rn ce qu*il dit ou en ce qu’il fait. L. 
Hamo insulsus , ineptus, 
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ZOXZORRION , s. m. >»?;. <U 
Zon^o. Gros sot , grzud fat , grosse 
bdte. L. Bardus. Stipes. 

LOPAS , 6 ZOPITAS. Terme fa- 
milier. Grasseyant , qui grasscye. Lat. 
Balbutiens. 

ZOPISSA , s. f. Zopissa, rdsine 
ou espdce de poix noirc , qn*on ddtaebe 
des navires aprds qu’ils ont dte long- 
tems en voyage sur la mer. L. Picis 
genus. 

ZOPO , PA , adjec. Estropld , de, 
soit des picds ou des xnains. Latin , Mu¬ 
tilus. 

ZOPO , 6 ZOMPO , s. m. Hd- 

bdtd , qoi n’est capable de rien , que tout 
embarrasse. L. Itebes. Ineptus. 

ZOQUETE , s. m. Morceau dc bois 
qui reste de celui qui est travailld. Lat 
Recrementum. 

Zoqucte , s. m. Se dit , par allusion , 
d’nn morceau de paio ou a un reste de 
pain. L. Parus frustum. 

Zoqucte. Se dit , par allusion , <Tun 
petit homme mal tournd , bout d’hommc. 
L. Homuncio. 

Zoqucte. Mdtaph. Ilommc dur k ap- 
prendre , qui ne con^oit rien de ce qu*on 
lui enseigne , tdte dure , balourd. Latin , 
Homo bardus. Stipes. 

ZOQUETEHO , RA , adj. Goeux, 
cuse de profession , qui ne tait autre 
mdtier que de gneusex. Latin , Men 
dicut. 

ZAQUETUDO , DA , adj. Rude, 
qui n’est pas poli , brute , rabotcux , 
ense. L. Scaber. Scabrosus . 

ZORITA , adj, Pigeon domesticae , 
qu’on appelle autiemeot Lura et Zu- 
rana. L. Columba cicur. 

ZORRA , s. f. Renard , la femellc 
3u renard. L. T r ulpccula. 

■ Zona. Se dit , par allustoo , d*nne 
fenirae mdehante , mzuvaise , et d’nne 
bile de joie courant par les rues. L. Mo¬ 
lesta muliercula. Scortum. 

'Zona. Homme fin , mali a , rnsd , trom- 
peur. L. Veterator. 

Zorra. T. familier. Ivresse. Latin , 
Ebrietas. 

Zorra. V. Sorra. 

Caldo de \orra : Bouillon de renard , 
dpithdte qui se doaoe «i un homme qoi 

f iarolt dans Pextdrieur ce qu*il n*est nul- 
ement dans Tinrdrieur ; hypocrite, chat- 
temite. Latin , Hypocrita. Vulpini, pelle 
homo indutui. 

No cs la primera \ona que ha desol- 
lado : Phrase pour exprimer qu’on homme 
nVst pas apprenti dans ce qu*il fait. L. 
Alios vidit ventos. 

Tener ^orra : Avoir mal a la tdte , avoir 
la migraine. L. Capite dolerc. 

Z(JRRASTRON , s. m. Terme fa- 
milier. Homme fin , rusd matois 9 subtil. 
L. Veterator. 

ZORRAZO , s. m. aagm. Gros et 
graod renard, L. Matura vulpes. Et md- 
tahp. Vieux matois , homine extrdme- 
ment fourbe , trompeur , malin , mau¬ 
vais , mdehant. L. Veterator. . 

# 20RRERA , s. f. Renardifere ou la¬ 
niare , lieu que le renard creuse pour s*y 
loger. L. Vulpinum cubile. 

Zorrcra. Cbeminde qui est snjette a 
fumer; allnsion k la fagon de cbasser an 
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renard , en lui emplissant sa tanidre «le 
fumde. L. Fumosus Caminus. 

Zorrcra. Mal de tdte , migraine Lat. 
Capitis dolor. 

'Z ORRERIA % s, f. Ruse , trompc^ic , 
fourbeiie , finesse malicteuse. Lat. Ial~ 
lacia . ytfsfufia. Dolus. 

Zo rrcria. Malicc , rose du renard pour 
chercher sa vie et la sauver des cnas- 
seurs. Lat. Vulpis dolus . 

Z.OKRERO , RA , adj. T, de mo- 
rinc^ Loord , pesant , qui ne peut vo- 
gucfc. L. Gravis. Mali navigans. 

7,crrtro* Par extension. Eclopd , qui 
reste tnujours derridre les autres en mar- 
chant oa en chemin. Latin f Iardus. 
Postremus. 

Zo»rcro. Espdcc de chieos qu*on ap- 

f »ell« b^ubis , qui courcnt les lidvres , 
cs renards et sangliers , et entrent har- 
diment dans leurs tanidres. Lat. Canis 
venatici genus. 

'ZORR1LLA , s. f. dim. de Zorra* 
Petit icnard. L. Vulpecula. 

Zvrrilta. Espdce d’ongticot ponr /airo 
mfirir , suppurer les clous ou grains qui 
se formeot sur le corps, Latin , t/n- 
guenti genus. 

ZORRILLO , s. m. dim. Renar- 
deau , petit renard. L. Vulpecula.' 

ZORRO , s. mas. Renard. Latin , 
Vulpes . 

Zorro. Se dit aussi de cclui qui af- 
facte d*dtre simple pour qu’on ne se 
mdfie pas de lui , fin renard. Latin , 
Veterator. 

Zorro. V. Zorrrro. 

Zorros. Qneues de renards , qu*oii 
attache enscmble et dont on se sert pour 
dpousscter, 6ter la poudre des meubles. 
L. Caudarum vulpinarum fascis. 

Zorros. Peaux dc renards prdpardes 
pour faire des manebons ou fourrurej. 
L. Vulpina pelles praparata. 

Esiar hecho un ; t )rro : £tre loord , pe- 
sant , avoir une grande envie de dormir, 
dtre accabU de sommeil. L. lndarmirs. 
Somno opprimi. 

ZORROCLOCO , s. m. Terme du 
royaume de Muicie. Espdce dc g^tcaux* 
L. Plocsuta genus. 

Zonocloco. Homme qui fait le niais 
sans 1’dtre , et qui fait ses coups k la 
sourdine , fin matois. L. Veterator. 
Ztvrrccloco. V. Arrumaco. 
ZORRONGLON , NA , adjectif. 
Lerft , te , paresseux , eusc , indolent , 
te , nonchalant , te , qui fait les choses 
avec peine , eo grondaut , marmotant 
entre ses dents. Latio Deses. Desi¬ 
diosus. Lentus. 

ZORRUNO , NA , adjec. Qui est 
propre ou concerne* le senard. Latin , 

Vulpinus. 

ZORULIO. V. lurullo. 

ZORZAL , j. mas. Grive ou bec- 
figue , petit oisean trds-ddlicat. Latin , 
Tardus. 

ZORZALEtfA , adj. f. Erpdce d’e- 
live trds-petite , dont les Becfigues sont 
foxt friands. L. Olete species sic dicta. 

ZOSTER t s. f. Maladie , espdce 
de herpe-, inflamir.ation corrosive , qoi 
couvre la peau de petites pustules. Lat. 
Pustulosus tnorbus. 

ZOTE , s. m. S/ncope de Zoqucte. 
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Ignorant , lourd , qui ne peut rien *p- 
prendre. L. Hebes homo. Stipes. 

Z OZOBRA, s. f. T. ancien, Vent 
contraire k la navigatiou , qui met un 
bitiment en danger. Latin , Adversus 
ventus. 

Za^abra. Mdtaph. Donleur de coeur > 
battement de coeur , peine , chagrin , af- 
fliction. L. Molestia. Maeror . Dolor. 

ZOZOBRAR , v. r. Etre en pdril 
par les vents. contraires , se perdre , aller 
a fond , se submerger. Latin , Mergi. 
Naufragari, i 

Zojo&rar. Mdtaph. t .tre en grand ris- 
que de perdre ce q^on prdtend ou ce 
qu*on posside. L. PcricuJum adire. In 
discrimen venire. 

Zo\obrar„ S’affliger , £tre accabfe de 
chagrin dans le doute oh on est de sa 
perte ou de son gain. Latin , Dohre . 
Mcerere. .Angi. ^ < • r 

ZOZOBRANTE , part. a. S’afflt- 
geant , se submergeant , dans les peines 
et les chagrins. Lat. Dolens. Maerens. 
Anxius. Sollicitus. 

ZGZOBRADO , DA , part. pass. 
Suhmerg6 , de , affligd , de , etc. Lat. 
Mersus. Anxius. 

Z U 

ZUA , 6 Z UDA , subst. f. Voyez 

A\uAa. 

ZUBIA f s. f. T. Arabe. Lien par oh 
coulent ou s^rrdtent les eaux de diffe¬ 
rens endroits. L. Aquae ductus. 

ZUClEDAD , s. f. V. Suciedad. 

ZUCIO , adj. V. Sucio. 

Z UECO , s. m. Sabet , chanssnre de 
pied , en usage en differens endroits. L. 
Soccus. , 

Zurco. Galocbe , soulier de cnir avec 
la semelle de bois ou de lidge. Latin , 
Soccus. 

Zueee. Figurdment. Poesie d’un style, 
tel qu’anciennement il etoit en usage 
dans les comddies. L. .Soccus. 

ZUFRE , s. m. Voyez ' Aiufrc. 

ZUFRIR , V. a. V. Sufrir. 

ZUIZA , s. f. Suisse, compagnie 
de jeunes gens qu’on forme dans les 
petits endroits par divertissement, et 
qn*OD appelle ainsi, parce que ceux qui 
la composeat sont armds de piques et 
de hallebaTdes comme cellcs dont usent 
les Suisses, L. Succus. 

Zuii^y 6 Zuri^a . Par allusion Dis- 
pnte , qucrelle , batterie , action de 
ccux qui se battenr. L. Rixa. Pugna. 

Z UIZON , s. m. Voyez Chu \o 6 
chu^on. 

ZlfLAQUE , s. m. Bitume, espdce 
de pSte, mortier ou msstic composd de 
chaux, huile , dtoupe et autres ingrd- 
diens qai gervent a enduire et joindre 
les conduits. L. Bituminis genus. 

ZULLA , s. f. Herbe sauvage , qni 
croit dans les campagnes de Cadix , 
excellente pour Fengrais du b^tail. L. 
Herbae genus. 

Zulla. Terme bas et «Fenfant, exerd- 
ment du corps humain. L. Stercus. 

ZULLARSE , v. r. Terme bas. Faire 
sons soi, eu l&cher des vcuts sans se 
pouvoir reienir. L. Cacaturire. Pedere. 
ZULLENCO, CA, adj. Texxne bas, 
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qni se dit d'un yieux qui fait tout invo- 
lontairement. L. Cacaturiens vetulus 

ZULLON, s. m. Terme bas. Vesse , 
vent qoe lfiche le derrfere ‘sans dclat. 
L. Ventris flatus sine strepitu. . . - 
ZUMACAL ,,6 ZUMACAR , s. 
m, Terrain ou croit le Sumach. Lat. 
Nauteh. locus fenilis. 

ZUMACAR , v. a. Tanner, mettre 
les,cuirs dans le tan , ou le sumac. L. 
Naute& macerare ., t j 

ZUMAQUE, s. m. Sumacb, arbris- 
sean qn*emploieotles tanneurs ponr fao- 
ner leur cuir L. Nautea . - 

Zumaque. Terme burlesque. Vin. L. 
Vinum. 

ZUMAYA , 6 ZUMACAYA , s. f. 

Esp&ce de cbooette on chevesche, oiseau 
nocturne. L. Avis nocturnae genus. 

Z UMBA , s .. f. Sonaille , esp&ce de 
clochette , que les bergers pendent au 
cou de quelqnes-nns de leurs moutons , 
et les. mnletiers au cou de leurs mulets. 
L. 1'intinnabulum. . 

Zumba. Plaisanterie , faedtie raille- 
rie, pidee qu*on joue a‘quelqu*un. L. 
Jocus. Trica. 

ZUMBA R, v. n. Bruire, bourdon- 
ner, comer dans les oreilles. L. i?on- 
c hare. 

Zumbar. Railler , plaisanter , badiner 
quelqn t un. L. Jocari. Ludere. Illudere. 

Zumbar. Par allusion. Toncher, ap- 
procher, dtre prds. L. ^tfm^ere. Proxi¬ 
mum es$c.^ 

ZUMBARSE , v. r. Se*moq»cr, 
se railler y badiner, s t amuser, dire des 
bagatelles. L. Jscari. Nugari. 

ZUMBADO, DA, part. pass. de 
Zumbar. 

ZUMBEL , s. m. T. familier. Gri- 
mace , air refmgnd. L. Totvus vultus . 

Zuinbel . Corde dont les enfans se 
servent pour faire aller leur toupie. L. 
Flagellum. . 

ZUMBIDO s s. m. Bruissement , 
bruit sourd , bourdonnement , tintement 
des oreiles. L. Rhoncus. Bombus. 

ZUMBO , s. m. T. peu usife. V. 
Zumbido, 

ZUMBON, NA , adj. Badin , ine , 
foUtre , faedtieux , ense ,’railleur , euse. 
L. Jocosus. Facetus. 

ZUMIENTO, TA , adj. Succulent, 
te , qui a beaucoup de suc. L. Succk- 
hntus. t 

ZtUMILLO , s. f. Piante. Petite cou- 
levrde. L. Dragentca minor. 

ZUMO, s. . m. Suc, substance qui 
fait une partie de la composition des 
plantes. L. Succus. 

Zuino , Se dit aussi, par extension, 
de tont ce qui renferme une substance 
liquide. L. Succus. 

Z ume. Mdtaph. se dit aussi de Tuti- 
litd et du pront qu*on tire des cboses 
qn*on a en maniement, ou qu'on pos* 
fidde. L. Succus. Substantia. 

Zum• de cepas , 6 parras : Suc de 
ceps on de trcilles, pour dire, du vin. 
L. Vinum. 

ZUMOSO , SA, adj. Succnlent, 
te , qui a dn suc, qni est plein , ne 
de suc L L. Succulentus. Succi plenus. 

ZUNO, s. m- Voyez Ceno* 

ZUP1A, s, f. Vin toumd, de mau- 
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vaise couleai et de mauvais goht ; il se 
dit dgalemeat de tonte autre liqueur. 
L. Vappa. 

Zupid. M 6 taph, Turpitude , vilenie , 
infaraie. L. «Sordes. 

ZURCIDERA, s. f. V. Zurcidora. 
ZURC1DOR , RA , subs. m. et f. 
Rentrayeux , ense , qui sait rentraire 
Bnement les cootures. L. «Sartor, 

Zurcidcr. Par allusion. Un maqne- 
reau. L. £eno. t 1 ' 

. ZURCIDURA', s. f. Jlentraiture , 
Pactlon de rentraire unecouture. L. bar¬ 
rum. 

ZURCIR , v. a. Rentraire , faire une 
conture de deux pfeces de drap t jointes 
bord k bord , sans les rendoubler , et 
qui ne paroit presque point, L. Sarcire. 

YZurcir* Par allusion. Unir , joindre 
subtilrmcnt une chose avec une autre. 
L. Compingere, \ M 

Zurcir .-Terme vulgaire. Condre mal, 
condre k la hite , h grands points. L. 
Inepte consuere. r " 

Zurcir. Mdtaph. Mentir , ’ faire des 
menteries. L. Mentiri. 

ZURCIDO , DA , p. p. de Zurcir » 
L. Sanus. Compactus. 

ZURDILLO y s. m. dirniu. Se dit 
de celui qui n^est pas' entiferement gau- 
eber, ou d*nn jeune enfant qui est gau-» 
cher. L. Scavola. 

ZURDO, DA , adj. Gaucher , ire, 
qui se sert de la main gauche au Iiea 
de la dtoite. L, Sccevola. 

Zurdo. Gauche ; il se dit de tout 
ce qni a rapport k la main gauche. L. 
«Sinister. Lsevus» Oreja \urda : oreille 
gauche. 

A \urdas : Terme adverb. En gau- 
cber, faire les cboses a gauche, h re- 
hours, L. Praeposteri. 

No ser ^urdo : N*dtre pas gauchcr , 
pour dire , N’ 6 tre pas mal-habile , savoir 
se tirer d’affaire Lat. Minimi ineptum 
esse. Pollere industtid. 

ZURIZA. Voyez Zui^a. 

ZURRA, s. f. Voyez Zorra. 

Zurra. Action de corroyer , de tan- 
ner les cuirs, ou autres choscs. Latin, 
'Maceratio. 

Zurra . Fouet, bastonnade , ch&ti- 
ment. L. Castigatio. Fustigatio . 

Zurra. Continuation d’nn travail, et 
spdcialement de lire, dfetodicr, etc. 
L. Assiduus labor. 

Zurra. Dispute, d£bat, querelle. L. 
Rixa. Contentio. 

Zurra. Metaph. Rdprimande ^pre et 
scnsiblc. L. Gravis objurgatio, incre¬ 
patio. 

Zurra. Sert auss» quelqucfois d*inter* 
jection , pour exprimer Teunui que cause 
une chose rdpdtde plusieurs fois avec 
opini&trefe. L. Euge. Belli. 

Zurra al canamo : Phrase on fafon 
de parier , pour inciter quelqu*un h ch 5 - 
tier celui qui l*a mdritd. Lat. Euge. 
Macte aaimo. 

7,URRADOR , s. m. Corroyeur, 
tanneur, axtisan qni tacite les cuirs. L. 
Coriarius. 

Zurrador . Correcteur, fouct‘eur, ce¬ 
lui qni fouette, qui corrige; il s^n- 
tend anssi de celui qui bat , qui mal- 
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traite de telle 'fason^qni* ce solf, Lat. 
fo nector. Castigator.^ Ui ‘‘ 
ZURRAPA, s., L, Fdcet , mkrc , 
lie , crasse , iropuretb, limon , ordure 
que produit une iiqneur \ieposde , ad 
fond du vaisseau eb elleeit mise,'L. Fax. 
Zurrapa. Ce qui est bas, vil, laid , 
« mdprisable. L. Sordes, 

Con ytrrapas : Tertne adverb. Avec 
$alet£ mal-ptopxetd, crasse , ordurc^ 
vilcnie. L. Turpittr. Fkdc. Sordidi. 

< ZURRAPOSO/, SA; IdjV Cras- 
seux, bourbeux, ense , xAal-proprc , vi- 
lain , vil a in e sur son corps et dans ses 
actions. 1 *. Turpis. FceduS. Sordidus» 

Z UR RAPI LIA j s» t. dim. de 
Zurrapa. V. Zurrapa. 

Z URRAR, v. a. Cotroyer, tanner 
les cuirs. L. Macerare. 

* Zurrar. Foubtter, dhfitier, battre. L. 
Castigare. FWigdre. 
r Zurrar. Presser quelqu’nn, Io ddmon- 
ter dans nne dispute , le mettre hors 
dos gonds. Lat. Urgere. Instare. Exagi¬ 
tare. * 1 « 

Zurrar. Entre les dcoliers. Faire , bro- 
cber le tbdme d’unautre, lui aider dans 
ia coraposition. L. Suggerere. 

'ZURRARSE , v. r. De peur nu par 
maladie, Ucher ses exerdmens involon- 
tairement, L. Se concacare. 

'Zurrar la badana. Voyea Padana. 
Zurrar la pampdna. Yoye* Pampana. 
ZURRADO, DA, p. p. Corroyd, 
£e , fouettb, io , ete* Latin, Marccratus. 
Castigatus . 

Salvo el \urrado : Phrase familiare, 
en usa ge entre deux personnes qui se 
rencontrent en quelquc endroit t et dont 
1 ’une des deux est gantde et vient pren- 
dre la^maln ir celle qui ne l’est pas, 
par civilielle lui dit : Salvo d giianic, 
pour dire , pardonnez si je n’dte pas mOn 
gant, L. Cum bonb vcniti. Pace tui. 

Z URR-lstGsi , s f. Escourg^e , fouet 
compos^ de pluiieurs brins de corde, 
nu de plusieurs laniares de cnir, doat 
les eoebers , les cliarretiers , er toutes 
autres personnes, se servent pour con- 
duire ou monter un chevjl. L. Scutica. 
Zyrriaga. $e dit aus$j du louct dp%t 


z u R 

les enfans so sorvent pour fouettcr ledis 
sabots.. L. Scutica. 4 ’• ■. - 

Zurriaga. V. Cabhdria, oiseau.' • 

Z URRIAGAR , v. a* Fonetler les 
cbevanx , les bdtes , aVec le fouet. L. 
ScuticA verberare , c cedere. 

ZURRIAGAZO , s. m. Coup do 
fouet de cocber, do charretier, etc. 
L. Scuticae ictus. 

"Zurrtagaio. Mdtapb. Dlsgrace, mal- 
be.nr, aceident, revers do fortune. L* 
Calamitas. Infortunium. 

ZURRIAGO y s. m. Voy. Iatigo. 

ZURJilAR i v. n. T. bas, Brnire, 
souffier, eronder , bonrdonner t comme 
font les abcilles. L. Bombilare» Stre¬ 
pere. 

Zurriar. Parier ivec emportement. L. 
Strepere. 

ZURRIBjINDA f. Fouet, itri- 
viares, bastonnade, L. Verberatio. Fus¬ 
tiga tio. 

Zurribanda. Cbafivari, bruit 'confus 
de gens qui se battout, qui 'se ebu¬ 
rna i lient. Lat. Vociferatio. Inconditus 
Clamor. 

ZURRIBURRI t s. m. Terme bas. 
Pessonne vile , mdprisablo par sa nais- 
sanco et ses actioni L. Nebulo. 

Zurriburri . Asscmbl^o de plnsteurs 
personnes. L. Nebulorum grex. 

ZURRIDO , s. m. Soa rauque , 
son de voix dcsagr£able, L. Susurrus. 
Murmur. 1 * 

Zurida. Bourdonnement , bruit sourd 
et confus , murmure. Lit* Inconditum 
murmur. 

Z URRIR, ▼. n. Bonrdonner, linter 
aux oreilles , murmurer tout baa. Lat. 
Susurrare. Tinnire. 

ZURRON , s. ra. Besaco, havre- 
sac } bissac de bergers , oui Icur sert 
a porter leur petit n^cessafre. L. Pas¬ 
torali pera. 

Zurreti. la premifcre petite peau minee, 
ou pelli cule , tjui eniermo les frults a 
noyaux. L. Folliculus. 

Zurran. Balle ou boutte qui enve- 
leppe le grain en dpi. L. Folliculus. 
Iagina, (jtiima. , 

Zuirou. Petite pean oi pellicnle qui 
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est par-dessu* la vraie prati , dans la- 
qnelle les enfans ont coutume de venir 
au roonde, L. Utriculus. Amnium. 

Zurrcn, Pocbe on bourse qni se forme 
qnelquefois dans le* corps animal; elle 
enferme une matidie crasse , et souvent 
pleine de vers. L. Follis. 

ZURRONA t s. f. Femiue vile et 
maligne , qui chorche a tiomper les 
horames nvoc snpercbcrie, ‘pour leur 
tirer des ; prdiens et de 1’argent. Lat. 
Pecur.i.t,fetmina expiscatrtx. 

ZURRONCIEFO , s. m. dim. do 
Zurron. Voycx Zurron. } 
ZURRUSCARSE , ▼. r. So salir, 
l&cher ses exerdmons. Latin , Se conca¬ 
caro. 

ZURRUSCADO , DA, p. p. Em- 
brend , de, etc. L. Concacatus. 

* 7iURRUSCO , s. m. Moreeau do 
p3in trop r 6 ti , ou trop frit dani qu^l- 
aue cbosie, qui «st trop croquant L. 
Pannis frustum nimis tostum vel ftixum; 

ZURUJ4NO , s. m. V. Ciruianoj 

ZURULLO , s. m. T. faroilier, So 
dit d’nne cbose qui est lougue et ronde. 
L. Oblongum rotundutnque frustum. 

ZURUMBET m. Arbro extra- 
ordinairement gro$ , qui crott dans les 
Indes orientales , et ne porto aucun 
fruit. L. Arboris Jrjdicte genus, 

ZUTANlLLO, ZUTAjNITO , 4 
ZUTANICO , CA , s. m. et f. dira, 
de Zutano. T. de mdprii., Y. 7utano. 

ZUTANO , NA, s. m. et f. Termo 
bssardd ponr exprimer un particuUcr on 
une particulare dont on ignoro lc noni, 
ou qu*on ne veut polut nommer , Un 
tel. L. Quidam. 

* Z UZAR , v, i. V. A^u\ar los perros. 

ZUZO. Terrae dont on se sert pour 
appcler les cluens, ou les agacer. Zus, 
tus , us , us. L. Heus. Euge. 

ZUZON , s. m. Herbo dont ou 
ignore Pespdce, on la croit cependanr 
dtre la Xiris , ou celle que les apotbi- 
caires appellent Spatula foetida, Spatule 
ou Glalcul j)uant. Lat^ Herbee ignoUr 
genus, 
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